È>lou>  -  "ioo 


GAELIC-ENGLISH   AND   ENGLISH-GAELIC 


DICTIONARY, 


londok: 
^mti^  (it  tfic  MmfU  <?rmfing[  CSffici-, 

BY  .T.  MOYF.S,  BOl-VERIE  STREET. 


^^^eil<k  eSà:M4/~ J^a^oy 


GAELIC    DICTIONARY, 


IN  TWO  PARTS: 
I.  GAELIC  AND  ENGLISH.-II.  ENGLISH  AND  GAELIC; 

IN    WHICH 

THE  WORDS,   IN  THEIR  DIFFERENT  ACCEPTATIONS, 

ARE  ILLUSTRATED  BV  QUOTATIONS  FROM  THE  BEST  GAELIC   WRITERS; 

AND 

THEIR  AFFINITIES  TRACED 

IN  MOST  OF  THE  LANGUAGES  OF  ANCIENT  AND  MODERN  TIMES  ; 

WITH    A  SHORT 

l^ijjtonral  ^^Ii)nltllV  of  Sturmtt  ^amc£i, 

DEDUCED    FROM    THE  AUTHORITY  OF    OSSIAN  AND    OTHER    POETS: 

TO   WHICH   IS   PREFIXED, 

A  NEW  GAELIC  GRAMMAR. 


By  R.  A.  ARMSTRONG,   A.M. 


LONDON: 


PRINTED  FOR  JAMES  DUNCAN,  37,  PATERNOSTER  ROW  ; 

HOWELL   AND   STEWART,   295,   HOLBORN;    BELL   AND   BRADFUTE,    W.   LAING,    W.    BLACKWOOD,   OLIVER    AND    liOVI). 
AND   WAUGH    AND   INNES,    EDINBURGH;     M.  OGLE,   GLASGOW;   AND   R.   M.   TIMS,   DUBLIN. 


M.DCCCXXV. 


•    1358    -■' 


CHUM  A 

MHORALACHD    RIOGHAIL 
SEORUS  IV. 

RIGH  BHREATUIN  AGUS  ERIN,  FEAR-DION  A  '  CHREIDIMH. 

GU  MA  TOIL  LE  DO  MHORALACHD  RIOGHAIL! 

Tha  ''in  barrachd  so  agad  os-cionn  na  h-uile  neachfuidh  sgeith  am  U  urrainn 
mi  mo  Leabhar  a  chur  a  niach  do  'n  t-saoghal,  —  na  'm  bu  dùna  learn  ionnsuidh  a 
thoirt  air  do  mholadh,  (a  dfCaindeoin  na  dlCfhaotainn  a  radh  air  mhath  mii  'd  thim,chioll) 
nach  cuireadh  duine  beo  miodal  beoil  as  m,o  leth ;  agus,  an  tiite  sin,  gu  'n  aidicheadh 
na  h-uile,  gun  d'thàinig  mi  fada  gearr  air  an  fhirinn.  —  Ach  tha  thu  fada  nan  cian 
nil  iieor-eisiomail  mo  mholaidh. 

Thog  dealradh  do  Phearsa,  agus  oirdheirceas  do  bhuadhannan  nàdurra  — 
thog  buan-shloinneadh  urramach  do  Shinnsearachd  Rioghail,  agus  mor-fharsuingeachd 
do  Thighearnais  an  ceithir  chearnaibh  na  Cruinne  —  thog  gliocas  do  ChomJiairlean, 
agus  Greadhnachas  do  Riaghlaidh,  maille  ri  buaidh  anabarrach  d'Fheachd  air  miiir 
is  air  fir,  —  do  chliii  co  ard  agus  nach  ruig  mi-se,  no  duin'  eiV  a  choidhche  air  a  mhullach, 
le  streap  cainnte. 

Ach  am  feadh  a  tha  do  Chliic  thar  chàch  uile  air  sgaoileadh  anns  gach 
diithaich  mu  'n  indhgrian,  mea^aidh  Tufein  mar  d'onoir  a  's  mo,  Thu  bhi  riaghladh  ami 
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an  cridhibh  slbigh  shaorsail,  shona  agus  dliilis.  An  sin  "  O  a  Righ  mair  beb  gu  bràth  /" 
Agus  am  feadh  a  bhios  buan-chaithream  buaidh  do  hhearta  ionmholta  ag  eiridh  am 
binn-chèilleìribh  gach  Cànmhuhi  'san  Roinn  Eorp ;  gu  robh  e  mar  shochair  shonruicht' 
aig  mo  Leabhar-sa  so,  bhith  'g  innseadh  do  'd  Ghaidheilibh  fein,  gu  'w  do  cheaduich 
Thu  dim  dol  a  mack,  fuidh  fhasgadh  d'  Ainm  mhbir,  airson  sior-chumail  suas  eblais 
ail   Gailige  graidh. 

Is  mise,  gu  ma  toil  le  do  Mhbmlachd  Rioghail, 
rf'  lochdaran  ro-hmhal, 

Agus  do  Sheirbheiseach  ro-dkileas, 

RAIBEART  GILLEASBUIG  ARMSTRONG. 


PREFACE. 


Maxy  of  those  who  cultivate  literature  will  acknowledge,  that  their  exertions  are  oftener  the 
result  of  accident,  or  of  preci})itate  resolution,  than  of  long  cherished  design,  or  mature  reflec- 
tion;—  that  their  most  laborious  enterprises  are,  sometimes,  undertaken  without  due  regard 
to  the  difficulties  which  stand  in  the  way  of  their  completion ;  and  that  although  the  possibility 
or  likelihood  of  ultimate  success  be  at  intervals  contemplated,  the  ardour  of  the  pursuit  is 
kept  up  by  causes  independent  of  such  considerations. 

Firmness  of  purpose  is  peculiarly  requisite  in  the  Lexicographer  who  has  had  no  precursor 
in  his  particular  walk  of  compilation ;  who  has  had  to  encounter,  at  every  step,  the  ruggedness 
and  perplexities  of  an  untrodden  path ;  to  contend  with  difficulties  at  every  turn ;  to  find 
barrenness  where  he  hoped  for  fertility,  obscurity  where  he  looked  for  light,  and  misappre- 
hension and  error,  where  he  expected  certainty  and  truth.  His  difficulties  are,  without 
question,  of  a  disheartening  character  :  this  I  may  be  allowed  to  say  from  my  own  experience  ; 
yet  I  should  be  unwilling  to  utter  an  expression  of  dissatisfaction  or  regret :  for  I  might  be 
told  that  my  labour  was  voluntary ;  that  he  who  throws  himself  into  trouble  has  nothing  to 
blame  but  his  own  rashness ;  and  that  he  who  challenges  difficulties  or  misfortune,  deserves 
only  ridicule  for  his  complaints. 

In  undertaking  the  present  task,  I  did  not,  perhaps,  sufficiently  consider  the  disadvantages 
under  which  I  laboured,  nor  the  odds  against  which  I  had  to  contend  ;  but  I  knew  that 
formidable  obstacles  have  often  yielded  to  steady  resolution,  and  unremitting  diligence. 

It  is  not  easy,  in  speaking  of  one's  own  labours,  to  avoid  the  imputation  of  egotism ; 
I  shall,  therefore,  leave  it  to  others  to  form  their  own  estimate  of  the  present  publication.  I 
can  only  say  that,  though  my  task  has  been  severe,  it  has  not  been  without  advantage  ;  and 
that  though  it  should  never  be  crowned  with  great  public  approbation,  it  has  not  been  alto- 
gether without  its  reward.  It  has  pointed  my  way  to  various  sources  of  learning  which 
otherwise  I  should  not  have  approached ;  it  has  led  me  to  consult  authors  whom  otherwise  I 
should  not  have  known ;  it  has  procured  for  me  patronage  which  cannot  be  exalted  by  my 
praise,  and  friendship  which  I  shall  ever  be  proud  to  cherish. 

The  first  remark  which  may  occur  in  opening  these  sheets  is,  that  I  have  been  too  lavish 
of  quotations  in  some  instances,    and  too  sparing  in  others.     On  this  subject  I  shall  only 
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observe,  that  I  considered  myself  as  engaged  in  the  double  task  of  instructing  the  ignorant, 
and  of  assisting  the  well-informed ;  that  a  Lexicographer  ought  not  to  take  for  granted  the 
knowledge  of  those  who  consult  him ;  and  that  I  had,  moreover,  the  design  of  throwing 
every  facility  in  the  way  of  future  compilers.  To  the  charge  of  being  too  sparing,  I  have 
to  answer,  that  the  list  of  authors  in  our  language  is  so  small,  that,  for  a  vast  variety  of  words, 
I  could  not  find,  nor  does  there,  I  believe,  exist,  any  written  authority. 

In  the  Gaelic-English  Dictionary,  the  diiferent  acceptations  of  the  Gaelic  words  might 
have  been  arranged  with  the  same  precision,  and  after  the  same  method,  as  in  some  other 
dictionaries,   but  that  the  size  and  price  of  the  work  would  be  thereby  nearly  doubled . 

In  translating  the  Gaelic  language,  the  inflections  of  nouns  and  verbs  are  apt  to  embarrass 
the  young  student.  On  that  account  I  deemed  it  expedient,  in  a  great  variety  of  instances, 
to  insert,  as  separate  articles,  the  nominatives  and  datives  plural  of  nouns,  and  such  tenses 
of  the  verbs  as  are  in  most  frequent  use,  and,  at  the  same  time,  bear  the  least  resemblance  to 
the  root ;  such  are  the  preterite  active,  the  future  affirmative  active  and  passive,  and  the  past 
participle.  I  have  also  arranged  many  of  the  aspirate  forms  of  words,  as  separate  articles, 
and  have  referred  for  explanation  to  the  simple  form.  This  will,  it  is  hoped,  be  found  useful. 
Few  students  would  conjecture  that  they  must  turn  up  cliias  for  cluasaibli ;  tigh  for  thigh ;  ol 
for  (IK ÒI ;  dirich  for  dhirich  ;  hiiail  for  buailidh ;  heir  for  rug;  cluinn  for  chual ;  thoir,  or  thabhair, 
for  bheirbm.  If,  in  this,  I  should  be  considered  diffuse  by  those  who  already  know  the  lan- 
guage, I  feel  assured  that  I  shall  have  the  acknowledgment  of  those  who  know  it  not,  and 
are  desirous  to  acquire  it. 

It  will  be  seen  that,  in  many  words,  especially  in  those  which  I  considered  primitive,  I 
have  traced  affinities  to  a  considerable  extent.  In  doing  so,  my  object  was  to  leave  grounds 
for  inferring  the  common  origin  of  all  languages,  and  to  establish  the  antiquity  of  the  Celtic. 
For,  if  nations  far  remote  and  unconnected,  dissimilar  in  manners  and  customs,  shall  have 
preserved  the  same  terms  for  all  such  objects  as  are  most  familiar  to  the  observation  of  a 
people  in  a  state  of  nature,  the  obvious  inference  is,  that  these  terms  must  have  been  derived 
from  a  common  origin; — from  the  language  of  the  earliest  inhabitants  of  the  earth.  Again,  if 
the  Celtic  should  be  found  to  contain  all  such  terms  as  are  common  to  all  languages,  it 
is  evident  that  it  must  have  derived  them  from  man's  primeval  tongue. 

It  is  true  that  almost  every  language  of  antiquity  has  asserted  its  title  to  be  considered  the 
most  ancient ;  and  men  whose  erudition  cannot  be  disputed,  have  supported  their  respective 
claims.  Of  these,  the  Celtic  has  found  an  able  advocate  in  Pezron,  and  other  philologists;  the 
Hebrew,  in  Leibnitz ;  the  Phoenician,  in  Bochart ;  and  the  Dutch,  in  Gor.  Becanus. 

The  diversity  of  opinions  entertained  on  this  subject,  may,  perhaps,  be  accounted  for.  All 
the  languages  of  antiquity,  which  are,  in  truth,  but  so  many  dialects  of  the  primeval  speech, 
have  nearly  an  equal  number  of  primitives ;  and  each  of  them,  therefore,  in  as  far  as  roots 
are  concerned,  seems  to  carry,  on  the  face  of  it,  an  argument  for  the  earliest  existence.  There 
is  little  wonder,  then,  if  a  scholar  should  decide  in  favour  of  that  with  which  he  is  most 
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familiar,  and  that  a  great  question  in  philology  should  be  affected  by  that  prciudice  which 
intrudes  itself  into  every  department  of  human  inquiry. 

With  all  my  admiration  of  the  Celtic,  I  cannot  join  with  those  who  ascribe  to  it  an 
antiquity  beyond  that  of  many  other  languages ;  for  I  have  not  been  able  to  discover,  that 
it  can  be  said,  with  truth,  of  any  language,  that  it  is  the  most  ancient. 

I  do  not  propose  to  meddle,  in  this  place,  with  the  keenly  contested  point,  whether 
the  Gaelic  of  the  Highlands  be  the  parent  of  the  speech  of  Ireland.  However,  I  may  be 
permitted  to  observe,  that  the  Scotch  Gaelic  bears  a  closer  resemblance  to  the  parent 
Celtic,  and  has  fewer  inflections  than  the  Welsh,  Manks,  or  Irish  dialects.  It  has  this 
circumstance,  too,  in  common  with  the  Hebrew,  and  other  oriental  languages,  that  it  wants 
the  simple  present  tense;  a  peculiarity  which  strongly  supports  the  opinion,  that  the  Gaelic 
of  Scotland  is  the  more  ancient  dialect.  This  question  has  been  long  discussed  with 
eagerness  and  ability.  The  one  party  draws  its  opinions  partly  from  history,  partly 
from  acute  hypothetical  reasoning,  and  from  the  natural  westward  progress  of  early  migra- 
tion ;  the  other  argues  from  legends  for  which  credulity  itself  is  at  a  loss  to  discover  a 
foundation. 

Throughout  this  work,  I  have  followed  the  orthography  of  two  writers,  who  are  relied 
on  as  guides  by  their  countrymen  ;  — the  one.  Dr.  Stewart  of  Luss,  the  translator  of  the 
Holy  Scriptures  into  Gaelic ;  the  other,  Dr.  Smith  of  Campbelton,  the  author  of  a  Gaelic 
metrical  version  of  the  Psalms,  and  other  creditable  works.  These  writers  spent  much  of 
their  time  in  settling  the  orthography  of  our  language;  and,  as  they  have  a  just  and  acknow- 
ledged claim  to  be  considered  authorities,  it  is  much  to  be  desired  that  they  should,  hence- 
forth, be  regarded  in  that  light.  Fluctuations  in  the  Gaelic  language  are  perilous  at  this 
stage  of  its  existence ;  for,  if  it  be  not  transmitted  to  posterity  in  a  regular,  settled  form, 
it  is  to  be  feared,  that  it  must  soon  share  the  fate  of  the  forgotten  Cornish. 

The  rule  caol  7-i  caol  agiis  kuthan  ri  leathan,  has  been  carefully  observed  by  the  writers 
already  mentioned,  especially  by  Dr.  Stewart.  It  directs  that  two  vowels,  contributing  to 
form  two  different  syllables,  should  be  both  of  the  same  class  or  denomination  of  vowels, — 
either  both  broad,  or  both  small.  Agreeably  to  this  rule,  we  ought  to  write  deanaibh,  not 
deanibh ;  fòkkan,  not  fòidan ;  bioran,  not  biran;  and  so  on,  with  other  words.  This  mode  of 
spelling  is  a  modern  invention.  It  was  first  introduced  by  the  Irish,  and  adopted  by  the 
Gael,  with,  I  confess,  more  precipitation  than  propriety.  It  has  its  advantages  and  its  dis- 
advantages. It  mars  the  primitive  simplicity  and  purity  of  the  language ;  but  it  removes 
from  it  that  appearance  of  harshness  which  arises  from  too  great  a  proportion  of  consonants. 
It  not  unfrequently,  darkens  somewhat  the  ground  on  which  we  trace  the  affinities  of  Gaelic 
words  with  those  of  the  sister  dialects,  and  of  other  languages  ;  yet  it  has  infused  into  our 
speech  a  variety  of  liquid  and  mellow  sounds  which  were  unknown,  or  at  least  not  so 
perceptible  before.  It  may  be  asked,  why  I  have  adhered  to  a  rule  of  which  I  did  not 
altogether  approve  ?  I  reply,  that  any  attempt  at  innovation — even  at  restoring  the  language 

b 


X  PREFACE. 

to  its  primitive  purity,  might  introduce  more  inconveniencies  and  evils  than  can  result  from 
the  present  settled  system  of  orthography. 

I  have  bestOM^ed  pains  on  referring  derivative  words  to  their  primitives — in  resolving  com- 
pound words  to  their  component  parts — -in  affixing  to  substantives  their  genitive  singular  and 
gender — ^and  to  verbs  their  signification,  whether  active  or  neuter.  The  quotations  from  Gaelic 
writers  are  translated  into  English  as  literally  as  the  idioms  of  these  languages  will  allow. 

The  edition  of  Stewart's  Gaelic  Bible,  of  which  I  made  use,  was  that  printed  at  Edinburgh 
in  1807,  for  the  Society  in  Scotland  for  Propagating  Christian  Knowledge.  The  particular 
book  of  the  sacred  volumes  from  which  I  take  a  cjuotation  is  almost  always  mentioned. 
Occasionally,  however,  O.  T.  or  iV.  T.  will  be  met  with,  where  I  could  not  remember  the 
precise  part  of  the  Old  or  New  Testament  which  contained  my  authority.  G.  B.  occur 
v/here  I  could  not  remember  nor  ascertain  from  which  of  the  Testaments  the  quotation 
v/as  taken.  These  abbreviations  are,  I  believe,  of  rare  occurrence;  and  I  have  here  adverted 
to  them,  in  order  to  explain  what,  otherwise,  might  appear  a  want  of  precision. 

The  Gaelic,  like  all  the  languages  of  early  times,  does  not  abound  in  terms  of  science 
or  art.  It  will  be  seen,  therefore,  in  the  English-Gaelic  Dictionary,  that  terms  in  mathe- 
matics, metaphysics,  and  other  sciences,  I  have  been  compelled  to  express  by  ambiology, 
and  often  by  definition. 

If  it  be  found  that,  of  names  of  instruments,  as  in  agriculture  and  mechanics,  some  are 
rendered,  perhaps,  imperfectly,  and  others  overlooked,  let  it  be  remembered,  that  no  com- 
pilation ever  yet  recorded  every  vocable  which  floated  in  a  spoken  language ;  and  that  I  could 
not,  when  an  uncertainty  occurred,  transport  myself  to  the  proper  sources  of  information, 
to  make  up  for  the  scarcity  of  books  and  the  defects  of  memory. 

The  Gaelic  vocabularies  of  Shaw,  Macfarlane,  and  Macdonald,  and  the  Irish  dictionaries 
of  O'Brien  and  O'Reilly,  were  of  considerable  service  to  me.  The  mere  collecting  of  words, 
however,  was  but  a  small  part  of  my  labour,  compared  with  the  wearisome  and  almost 
endless  pursuit  of  authorities  for  different  acceptations  of  the  same  word. 

In  tracing  afiinities,  I  derived  great  benefit  from  the  works  of  Suidas,  Cambry,  Court 
de  Gebelin,  Menage,  Rostrenen,  Bullet,  Pezron,  S])ellman,  Lye,  and  Edward  Lhuyd,  among 
philologists ;  and,  in  matters  of  antiquity,  from  Strabo,  Diodorus  Siculus,  Solinus,  Tacitus, 
Ammianus,  Usher,  Toland,  Huddleston,  Keating,  Malcolm,  Dr.  John  Macpherson,  Pennant, 
Sniith,  and  a  forgotten  multitude  of  other  erudite  and  ingenious  writers. 

In  the  English-Gaelic  Dictionary,  I  have  followed  the  orthography  and  arrangement 
of  Perry. 

It  was  once  my  design  to  prefix  to  this  work  a  dissertation  on  the  mechanism  and 
philosophy  of  the  Gaelic  language ;  but,  on  reflection,  I  substituted  a  compendious  view  of 
its  structure,  as  being  more  suitable  to  such  a  performance,  and  more  likely  to  be  of  service. 
In  this  department  of  my  compilation,  I  am  indebted  to  the  works  of  Shaw,  O'Reilly, 
and  O'Connor. 


PREFACE.  •       xi 

A  circumstance  not  unworthy  ol"  notice  concerning  tiiis  Dictiuuary  is,  that  a  great  part  ol 
it  was  printed  while  it  was  generally  thought  to  be  only  in  [)reparalion.  Kence  it  happened 
that,  during  the  progress  of  these  sheets  through  the  press,  I  was,  not  unCrequently,  favoured 
with  communications  from  most  respectable  quarters,  conveying  encouragement  which 
excited  my  gratitude,  and  offers  of  assistance  which  were,  I  lament,  too  late  to  be  ren- 
dered available.  No  doubt,  it  would  have  been  useful  to  my  work,  if  1  had  obligations, 
on  this  account,  to  acknowledge.  Be  that  as  it  may,  I  consider  it  due  to  myself  to  state, 
that  neither  in  compiling  this  Dictionary,  nor  even  in  transcribing  the  mass  of  manuscript 
for  publication,  nor  in  superintending  the  press,  have  I  received  the  least  assistance  whatever. 
For  patronage,  however,  1  am  deeply  beholden  to  several  whom  my  commendations  (■annot 
atiect,  but  whom  gratitude  compels  me  to  mention. 

The  early  and  efl'ective  patron  of  this  work,  I  am  proud  to  make  known,  was  Lord 
Strathavon  ;  a  young  nobleman  who,  to  many  other  acquirements,  has  added  a  most 
accurate  knowledge  of  the  Gaelic  language.  I  have  not  vanity  enough  to  attribute  to  the 
humble  merits  of  my  performance  his  Lordship's  powerful  support,  to  which  I  owe  almost 
■all  the  more  splendid  names  on  my  list  of  subscribers;  but  rather  to  that  liberal  and  active 
spirit  with  which  he  lends  his  aid  to  every  cause  which  concerns  the  literature  of  the 
.Scottish  Gael,  and  the  honour  of  their  countiy. 

To  his  Grace  the  Duke  of  Hamilton  I  feel  greatly  indebted  for  attention  and  encourage- 
ment; as  also  to  Lord  Archibald  Hamilton,  and  to  Lord  Glenorchy, 

Sir  Charles  Forbes,  Bart,,  of  Edinglassie,  whose  patriotic  character  is  well  known,  laid 
me  under  early  and  great  oblig-ations.  I  value  the  kindness  of  this  gentleman  the  more, 
because  it  procured  for  me  the  acquaintance  of  General  Gordon  of  Balbithan,  a  very  superior 
Celtic  scholar  and  philologist,  from  whose  conversation  and  suggestions  I  derived  essential 
I)enefit. 

I  am  gratified  to  rank,  among  my  most  zealous  patrons,  Dr.  Mackinnon  of  Adelplii, 
and  the  Rev.  Dr.  Ross  of  Lochbroom ;  gentlemen  whose  knowledge  of  every  branch  of  the 
Celtic  language  is  the  least  of  their  acquirements. 

Mr.  Simon  Mac  Gillivray  of  Suffolk  Lane  has  done  this  Dictionary  a  service,  which  I  can 
never  forget  nor  sufficiently  acknowledge. 

Mr.  Robert  Kennedy  of  Grenada  will,  I  hope,  accept  of  this  expression  of  my  gratitude 
for  his  most  active  support,  to  which  I  owe  a  great  proportion  of  my  West  India  subscribers. 

My  sense  of  the  friendly  and  successful  efforts  of  the  late  Dr.  Charles  Kennedy  of 
St.  Vincent,  my  schoolfellow  and  college  companion,  is  equalled  only  by  my  regret  for 
his  untimely  death,  and  my  respect  for  his  memory. 

I  have  also  my  thanks  to  offer  to  the  following  gentlemen,  who,  though  mentioned  the 
last  in  order,  are  not  the  least  in  my  esteem  :  —  Capt.  Duncan  Mac  Dougall  of  the  79th  Regt. 
oi'  Foot;  the  Rev.  Daniel  Mac  Xaughton  of  Glenco  and  Appin;  the  Rev.  Alexander 
Anderson  of  Strontian  ;   and  the  Rev.  Alexander  Kennedv  of  ■Mull. 
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It  would  be  most  ungrateful  in  me  not  to  take  this  opportunity  of  mentioning-,  that, 
notwithstanding  all  the  patronage  with  which  I  have  been  favoured,  it  is  questionable  whether 
I  could  ever  have  offered  these  sheets  to  the  public,  but  for  the  disinterested  spirit  of  my 
publisher,  Mr.  Duncan. 

To  my  Subscribers,  in  general,  I  return  my  sincerest  acknowledgments.  They  may  be 
assured  that  very  strenuous  exertions  have  been  made  to  fulfil  the  promises  held  out  in  the 
Prospectus  ;  and  I  trust  that  I  shall  be  considered  as  having  redeemed  my  pledge. 

To  hope  that  this  Dictionary  is  free  from  imperfections,  even  after  all  the  pains  I  have 
bestowed  on  it,  would  be  presumptuous ;  and  to  expect  that  any  circumstance  shall  cause 
those  to  be  overlooked  or  forgiven,  would  be  to  hope  for  a  favour  which  has  been  withheld 
from  far  higher  claims  and  deserts  than  mine; — for  the  merits  of  one's  cause  are  not  always  a 
protection  from  hostility  and  censure ;  and  diligence,  however  laborious  and  sincere,  is  not 
always  requited  with  approbation. 

I  forbear  to  mention  the  time  which  this  work  has  occupied,  and  the  labour  which  it  has 
required.  I  might  be  discredited  by  some,  and  considered  by  others  as  indulging  my  vanity; — 
especially  when  I  should  add,  that  I  had  in  the  meanwhile  to  provide  for  my  own  sub- 
sistence ;  and  that  the  compilation  which  I  now  send  forth  to  the  world,  is,  in  truth,  the 
production  of  such  hours  as  I  could  spare  from  harassing  occupations,  or  snatch  from  the 
proper  seasons  of  repose. 

Having  stated  this  much,  I  must  guard  against  misconstruction.  I  have  no  desire  to 
conciliate  hostility,  nor  to  soften  criticism.  My  cause  is  good.  I  have,  under  all  disad- 
vantages, done  it  the  best  service  in  my  power;  and  I  now,  without  presumption,  yet 
without  undue  anxiety,  submit  my  work  to  a  public  intelligent  enough  to  know  the  value 
of  every  man's  labour,  and  sufficiently  generous  to  assign  to  all  the  degree  of  honour  which 
they  may  deserve. 
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A    GRAMMAR 


GAELIC     LANGUAGE. 


Grammau,  or  the  art  of  speaking  and  writing  a  language  according  to  certain  established  rules,  is  divided  into  four  parts, 
viz.  Orthography,  Etymology,  Syntax,  and  Prosody. 

OuTHOGiiAPii V,  or  right  spelling,  teaches  the  true  arrangement  of  letters  in  words;  the  correct  utterance  of  which 
is  called  Orthoepy. 

Ety.mology  teaches  how  to  derive  a  word  from  its  root  or  primitive,  —  the  parts  of  speech,  —  the  inflection  of  nounii 
and  verbs,  —  and  the  modifications  by  which  the  sense  of  a  word  is  diversified. 

Syntax  teaches  how  to  arrange  words  into  sentences. 

Prosody  teaches  the  accent  and  quantity  of  syllables,  and  the  measure  of  verse. 


OF  ORTHOGRAPHY,  or  RIGHT  SPELLING. 

The  old  Gaelic,  commonly  called  the  Irish,  alphabet,  consists  of  eighteen  letters,  which  are  divided  into  vowels  and 
consonants. 


THE 

ALPHABET. 

man 

Characters. 

Old  Gaelic 

,  or  Irish. 

Ancient  Gaelic  Name. 

Translation. 

A 

a 

21 

<X 

Ailm. 

Elm. 

B 

b 

B 

b 

Beithe. 

Birch. 

C 

c 

C 

c 

Coll. 

Hazel. 

D 

d 

•t) 

■D 

Duir. 

Oak. 

E 

e 

e 

e 

Eagh. 

Aspen. 

F 

f 

? 

V 

Fearn. 

Alder. 

G 

g 

5 

3 

Goibh,  or  gath. 

A  spear. 

H 

h 

\) 

1l 

Huath. 

I 

i 

) 

I 

logh. 

Yew. 

I. 

1 

I 

J 

Luis. 

The  quicken  tree. 

M 

ni 

21) 

«1 

Muir. 

Vine. 

N 

n 

M 

f) 

Nuin. 

Ash. 

0 

0 

0 

0 

Ogh. 

The  spindle  tree. 

P 

P 

P 

P 

Peith  bhog. 

R 

r 

R 

n 

Ruis. 

Elder. 

S 

s 

S 

r 

Suil. 

T 

t 

-c 

■c 

Tin. 

U 

u 

u 

u 

r 

Uir,  or  iuthar. 

Yew. 

OF  VOWELS,  AND  VOWEL  SOUNDS. 
Of  these,  a,  c,  i,  o,  «,  are  vowels,  which  Irish  grammarians  have  divided  into  broad  and  small :  a,  o,  u,  are  broad  ; 


e,  !,  small. 


A. 


A  represents  three  different  sounds ;  in  the  first  two  of  which  it  is  both  long  and  short.     A  long,  sounds  like  the 
English  a  in  ear,  or  the  Italian  a  in  amo  ;  as,  àl,  broad;  sàr,  excellent:  and  short,  like  o  in  cat,  as,  cas,  a  foot ;  /alt,  hair. 

b 
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A,  immediately  preceding  dh  and  yh,  has  a  long  and  a  short  diphthongal  sound,  to  which  there  is  none  correspondent 
ill  English.  In  this  situation  it  much  resembles  the  sound  of  the  French  diphthong  eu;  long,  as,  ladhar,  a  hoof;  agh- 
mhor,  fortunate  :  short,  as  a  in  lagh,  law  ;  tagh,  choose. 

A  sounds  short  and  obtuse,  like  e  in  open,  in  the  three  forms  of  the  article  a,  an,  am,  and  in  the  plural  terminations 
a  and  an ;  as,  laghanna,  laws ;  beanntan,  mountains. 

E. 

E  represents  three  different  sounds. 

E,  with  the  grave  accent  (t),  sounds  long,  like  the  Greek  n,  as  pronounced  in  Scotland  and  on  the  Continent,  or  like 
e  in  where ;  as,  è,  he;  re,  during  the  time  of:  and  short,  like  e  in  %vet ;  as,  teth,  hot;  in  which  state  it  is  never  accented. 

E,  with  the  acute  accent  (<•),  sounds  like  the  Greek  >i,  as,  pronounced  in  England ;  as,  tc,  a  female. 

E  final  has  an  obtuse  sound,  like  e  in  open;  as,  beannnichte,  blessed;  buailte,  struck;  —  there  being  no  silent  final 
vowels  in  Gaelic. 

I. 

/sounds  iikeee  in  English,  but  sometimes  long  and  sometimes  short;  long,  as,  im,  stretch;  sith,  peace:  short,  like 
ce  in  feet ;  as,  bith,  existence. 

O. 

O  represents  three  different  sounds,  in  each  of  which  it  is  both  long  and  short. 

0  long,  sounds  sometimes  like  o  in  lord;  as,  ul,  drink  ;  rbmach,  hairy  :  and  sometimes  like  o  in  fold;  as,  cot,  a  coat; 
lorn,  a  hillock. 

0  short,  sounds  sometimes  like  o  in  pot ;  as,  brod,  a  lid  ;  grod,  rotten ;  barb,  fierce :  and  sometimes  like  o  in  rope ; 
as,  slob,  a  puddle. 

0,  before  gh,  has  a  long  and  a  short  diphthongal  sound :  long,  as,  sogh,  luxury ;  short,  as,  roghuinn,  choice. 

U. 
U  sounds  like  u  in  French  and  Italian,  or  like  the  English  oo  in  moov,  but  sometimes  long  and  sometimes  short: 
long,  as,  fudar,  powder;  short,  a%,  faran,  a  welcome. 

OF  THE  DIPHTHONGS. 

A  diphthong  is  the  meeting  of  two  vowels  in  one  syllable.  In  Gaelic  there  are  thirteeji  diphthongs,  and  they  are 
derived  from  the  vowels  in  the  following  manner : 

,  rea.  ,  • 

From  a\ni.         From  c  <  ^''  From  i\io.  From  o,  oi.         From  ii\  ,■' 

f  uo.  I  f  lU. 

\_eu. 

Of  these,  ao,  eu,  are  improper  diphthongs ;  the  rest  are  proper. 

PROPER  DIPHTHONGS. 

Ae. 
Ae  occurs  but  in  a  few  words;  as,  Gael,*  a  Highlander. 

Ai. 
Ai  sounds  like  ai  in  the  French  canaille ;  as,  caill,  lose ;  saill,  salt;  pailteas,  plenty.   Very  frequently  i  is  but  faintly 
sounded  ;  as  in  ùite,  a  place  ;  fàilte,  welcome. 

Ea. 
Ea  sounds  like  ea  in  the  English  noun  bear ;  as,  each,  a  horse ;  fear,  a  man  ;  but  before  a  palatal,  c,  g  ;  or  a  lingual, 
/,  71,  r ;  or  a  dental,  d,  s,  t,  not  silent,  the  prepositive  is  often  either  quiescent,  or  but  faintly  sounded;  as,  cealg,  deceit; 
geall,  a  wager. 

Ei. 
Ei  sometimes  gives  the  sound  of  both  vowels;  as,  feidh,  deer;  and  sometimes  that  of  e  alone;  as,  rtidh,  a  plain. 
Before  the  palatals,  c,  g,  the  linguals,  /,  n,  r,  or  the  dentals,  d,  s,  t,  not  silent,  i  is  but  faintly  heard;  as,  reic,  sell;  leig, 
let  ;  fein,  self:  and  often  confers  on  a  following  palatal,  a  double  palatal  sound;  as,  thig,  (pronounce  heek),  shall  come; 
and  on  a  dental,  a  double  dental  sound ;  as,  theid,  shall  go  (pron.  hcich,  articulating  c/t  as  in  church). 

Eo. 
Eo  sounds  somewhat  like  aw  in  yawl;  as,  ceul,  music;  ceo,  mist. 

la. 
la  has  both  vowels  heard  ;  as,  fiar,  crooked ;  iail,  a  thong ;  ciar,  dusky  ;  but  in  da  ?   what?  and  iad,  they,  ia  often 
sounds  like  e  in  where. 

"  Gael  and  Gaelacli  are  more  commonly  written  GaiUIieal  and  Gaidhealacli,  to  preserve  tlie  rule,  caol  ri  caot,  is  Icatlmn  ri  leatlmn. 
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/o. 

/o  sounds  both  long  and  short:  long,  as,  ea  in  fear;  as,  sior,  ever;  fior,  true:  and  short,  not  unlike  the  French  cu ; 
as,  Jiodh,  timber.  Before  a  palatal,  lingual,  or  dental,  o  is  not  always,  or  but  faintly,  heard  ;  as,  jiioc,  pick  ;  ciod,  what; 
sgiol,  skill ;  bior,  a  thorn ;  Jios,  knowledge. 

lu. 

Ill  sounds  both  its  vowels;  as,  Jiù,  ([tron.  feiv),  worthy;  except  before  c,  y,  or  cl,  I,  n,  r,  s,  t,  where  it  is  not 
sounded;  as,  tiuyh,  thick,  (pron.  chiv);  diùlt,  deny,  (pron.  chiklt). 

Oi. 
Oi  sounds  both  its  vowels:  long,  as,  doiyh,  manner;  sloigh,  host:  short,  as,  Iroidh,  a  foot;  hloidh,  a  piece.      Except 
before  c,  g,  I,  n,  r,  s,  t,  not  silent,  i  is  quiescent,  and  affects  the  sound  of  the  consonant  which  it  precedes;  as,  toic, 
.substance,  (pron.  toix");  foid,  a  turf,  (pron./ocA,  c/j  sounding  as  in  chair);  coise,  gen.  of  cas,  foot,  (pron.  coish). 

Ua. 
Ua  sounds  both  its  vowels;  as,  tuar,  colonv ;  fiinr,  cold.     Except  before  ch,  dh,  gh,  ill,  the  o  of  ua  commonly 
sounds  like  e  in  her ;  as,  hruach,  a  bank;   tuadii,  a  hatchet;  slaagli,  people;  luath,  swift. 

Ui. 
Ui  sounds  both  its  vowels;  as,  buidhinn,  gain ;  luidh,  lie.     Except  before  c,  g,  I,  n,  r,  s,  t,  the  i  of  ui  is  not  heard  ; 
but  it  affects  the  sound  of  the  consonant  following,  as,  luis,  (pron.  hash) ;  tuit,  fall,  (pron.  tuich,  ch  as  in  church) ;  sluig, 
swallow,  (pron.  slluk, — k  as  in  key). 

IMPROPER  DIPHTHONGS. 
Ao. 
Ao  has  a  peculiar  sound,  not  attainable  by  the  ear,  much  resembling  that  of  cu  in  the  French  heure ;  as,  laogh,  a  call ; 
and  a  nasal  sound,  as,  maoth,  soft. 

Eu* 
Eu  sounds  like  ei  m  feign;  beam,  a  blow;  feum,  need. 

OF  THE  TRIPHTHONGS. 

The  triphthongs  are  these  five :  aoi,  eoi,  iai,  iui,  uai.  They  are  pronounced  respectively,  like  the  diphthongs,  ao,  eo, 
ia,  iu,  ua,  with  the  addition  of  a  short  i,  which  serves  to  liquefy  the  sound  of  the  following  consonant.  They  are  all  long, 
and  never  occur  but  in  monosyllables,  or  in  the  first  syllable  of  polysyllables. 

OF  THE  CONSONANTS. 
There  are  twelve  consonants,  b,  c,  d,  f  g,  I,  m,  n,  p,  r,  s,  t ;  h  is  rather  a  mark  of  aspiration  than  a  radical  letter. 
The  consonants  in  Gaelic  may  be  conveniently  brought  into  the  following  arrangement:  Labials,  Palatals,  Dentals, 
and  Linguals. 

f/i  C  (''•  ('■ 

Labials-?  ■'■  Palatals  <    '  Dentals  x<.  Linguals  nk. 

l;:  ^3-  h.  \r. 

Of  these,  b,  c,  d,  f,  g,  m,  p,  s,  t,  are  mutable,  or  capable  of  aspiration,  by  having  h  subjoined ;  in  which  state  their 
simple  sound  is  either  altered  or  lost.     The  immutables  are  /,  n,  r. 

Labials. 
B. 

B  simple  sounds  somewhat  harder  than  b,  and  softer  than  p,  in  English ;  as,  buail,  strike ;  bean,  touch.  Bk  sound 
like  V  in  English,  French,  and  Italian;  as,  hhean,  touched;  bhac,  hindered.  Bh,  at  the  end  of  a  word  or  syllable,  either 
sound  like  ?<,  or  stand  for  a  gentle  aspiration;  as,  searbh,  hitter;  fabhras,  a  fever.  Sometimes  bh,  in  the  middle  of  a 
word,  are  silent;  as,  soirbheas,  prosperity;  doirbheas,  adversity. 

F. 

F  simple  is  pronounced  as  in  most  other  languages;  fh  are  silent;  as,  fluid,  long;  an  Fhraiiig,  France.  In  a  very 
few  words,  as,  mifhein,  myself,  fh  sound  like  h  in  English. 

M. 

M  simple,  the  same  as  in  English;  as,  mhr,  great;  caman,  a  club;  lom,  bare.  Mh  sound  like  v  in  English;  as, 
amhàin,  only;  a  mhusgaid,  the  musket.  Frequently,  though  never  at  the  begiiming  of  a  word,  mh  sound  like  a  nasal  oo, 
or  stand  for  a  gentle  aspiration ;  as,  ranih,  an  oar ;  and  sometimes  they  are  altogether  quiescent,  as,  comhnard,  level ; 
dhomh,  to  me. 

*  In  the  West  and  Nortliem  Highlands,  this  diphthong  is  often  pronounced  like  ia ;  as,  mtail,  size,  for  meud ;  iuii,  binl,  for  euii. 
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P. 

P  simple  sounds  as  in  English  and  other  languages;  -ds,  pronn,  bruise;  peasg,  a  gash;  pft  like  /  in  English,  as, 
phronn,  bruised. 

Palatals. 

C. 

C  simple  has  two  sounds:  (1.)  Like  c  in  cub ;  as,  cù,  a  dog;  crath,  shake.  (2.)  When  preceded  in  the  same  syllable 
by  a  small  vowel,  it  has,  in  most  parts  of  the  Highlands,  a  sound  to  which  that  of  xi^  is  pretty  similar ;  as,  aire,  distress, 
(pron.  ai^^K).     In  some  parts  it  sounds  like  k. 

Ch  sound  like  the  Gr.  -^  '"  X'^'^i  or  like  the  Irish  jr/t  in  lough,  or  the  vulgar  Scotch  ch  in  loch,  as,  moch,  early  ;  and, 
when  followed  by  a  small  vowel,  like  ^  ™  x^'t^'"  '>   ^^■'  ^^'>  shall  see. 

G. 

G  simple  sounds,  at  the  beginning  of  a  word,  nearly  as  in  English  ;  at  the  end  of  a  word,  its  sound  more  nearly 
resembles  that  of  the  English  k  in  rock;  as,  rug,  bore;   thug,  gave. 

G  aspirated,  or  gh,  followed  by  a,  o,  or  u,  sounds  somewhat  softer  than  the  Greek  x  '•  as,  ghàir,  laughed  ;  excepting 
at  the  end  of  a  syllable,  and  then  it  is  silent;  as,  tigh,  a  house ;  rioghachd,  a  kingdom. 

Gh,  followed  by  e  or  i,  sounds  like  y  in  ye ;  as,  ghios,  (pron.  yeess),  towards. 

Dentals.  > 

D. 
D  swiple  is  more  a  dental  than  in  English,  and  sounds  somewhat  like  the  French  and  Italian  d;  as,  dan,  a  song; 
duine,  a  man ;  dlagh,  a  handful ;  madadh,  a  mastiff;  rud,  a  thing.     Except  when  it  is  followed  by  e  or  i,  or  is  preceded 
in  the  same  syllable  by  i;  for  then  it  spunds  like  ch  in  child;  as,  clogaid,  a  helmet;  càirdeas,  friendship. 
D,  preceded  by  dh,  sounds  like  p^x;   as,  lochd,  harm,  (pron.  llo;^'')- 

Dh,  at  the  beginning  of  a  word,  has  a  somewhat  softer  sound  than  the  Greek  X'  as,  dha,  to  him  ;  but  if  followed 
by  c  or  i,  it  sounds  like  y  in  English  ;  as,  dheth,  of  him ;  dh'  i,  of  her,  (pron.  yea,  ye). 

Dh,  at  the  end,  or  in  the  middle  of  a  word,  is  most  frequently  quiescent;  as,  chaidh,  y/ent ;  fùidheadaireachd, 
prophecy. 

T. 

T  simple,  immediately  followed  by  a,  o,  or  u,  or  a  consonant,  sounds  like  the  French  t  in  te?ns,  or  the  Italian  t  in 
tempo;  as,  tamh,  rest;   tao7n,  pour;  tlii,  smooth. 

T  simple,  preceded  in  the  syllable  by  !«,  or  immediately  followed  by  e  or  i,  sounds  like  ch  in  child ;  as,  tein,  fire, 
(pron.  chein);  fàilte,  welcome,  ([iron,  failch,  ch  sounding  as  in  church). 

T  aspirated,  or  th,  like  h  in  home;  as,  thoir,  give;  but  in  the  middle,  or  at  the  end  of  a  word,  it  is  silent;  as, 
Jitheach,  a  raven  ;  biih,  existence. 

S. 

S  simple,  preceded  or  followed  by  a,  e,  or  i,  sounds  like  sh  in  English  ;  as,  sion,  (pron.  shion),  a  blast;  gnuis,  (pron. 
guuish),  a  visage.     Except  is,  (pron.  iss),  am. 

S  simple,  preceded  or  followed  by  a,  o,  or  v,  sounds  like  s  in  Enolish  ;  as,  sahh,  a  salve;  so^A,  luxury ;  mios, 
a  mouth. 

S  simple,  followed  by  d,  t,  I,  or  n,  and  a  short  vowel,  sounds  like  sh  in  English;  as,  sdikir,  or  stiuir,  steer;  slios, 
a  side;  stiiomh,  spin. 

S,  before  any  other  consonant,  even  though  followed  by  a  short  vowel,  sounds  like  s  in  English;  as,  S7nig,  (pron. 
smik),  a  chin;  smeid,  (pron.  smeich),  a  nod. 

S  aspirated,  or  sh,  is  silent;  as,  shebl,  directed,  (pron.  heal);  excepting  when  followed  by  I  or  n,  and  then  there  is 
no  aspiration  ;  as,  shnàmh,  (pron.  nav),  swam ;  shlànuich,  (pron.  làmx),  healed. 

Linguals. 

The  lingual  consonants,  as  has  been  said,  are  incapable  of  aspiration  ;  but  they  have  often  a  double  lingual  sound, 
to  which  there  is  none  similar  in  English. 

L. 

L  simple,  like  I  in  large ;  as,  las,  Hamed.  It  has  this  sound  when  it  begins  the  preterites  of  verbs  and  the  feminine 
form  of  adjectives. 

L  has  its  double  lingual  sound  when  followed  by  c  or  i,  and  then  it  is  articulated  like  II  in  million,  or  like  the  Italian 
gl,  or  the  Portuguese  Ih  ;  as,  linn,  an  age ;  Uin,  a  shirt.  Yet,  with  regard  to  nouns  beginning  with  /,  if  the  masc.  pass.  pron. 
goes  before,  I  sounds  as  in  English ;  as,  o  litir,  his  letter;  where  /  differs  materially  in  sound  from  Z  in  a  litir,  her  letter. 

L  has  another  double  lingual  sound,  generally,  when  it  is  preceded  by  itself,  or  when  it  is  followed  by  a,  o,  or  u,  in 
verbs  and  in  adjectives  masculine  ;  as,  fallain,  healthy ;  lùn,  full ;  lorn,  bare  ;  lus,  an  herb. 

II,  preceded  or  followed  by  a  short  vowe',  also  sounds  as  the  Italian  gl. 

II,  j);eceded  or  followed  by  a,  o,  o\  u,  has  the  same  double  lingual  sound  as  in  Um,  masculine,  but  has  no  sound 
similar  to  it  in  Ensrlish. 
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N. 

N  simple  sounds  like  Ji  in  English  in  the  beginning  of  preterites,  and  whenever  it  is  preceded  by  n,  o,  or  tt ;  as,  nigh, 
washed;  Ian,  full;  Ion,  a  thrush;  run,  affection;  and  in  the  middle  of  words,  as,  s'lnidh,  shall  stretch. 

N  has  its  double  sound  in  the  beginning  of  a  verb  in  the  imperativi'  mood,  and  followed  by  a,  o,  or  u  ;  as,  nochd, 
shew  ;  or  at  the  beginning  of  a  masculine  adjective,  and  followed  by  a  broad  vowel ;  as,  miomh,  holy ;  nnadh,  new.  In  this 
situation  it  has  no  similar  sound  in  English,  but  is  the  same  with  the  first  n  in  the  I^rench  non. 

The  same  observations  apply  to  the  reduplicated  iin. 

N  has  another  double  sound,  when  immediately  preceded  by  i,  or  when  i  is  the  last  vowel  of  the  same  syllable  ;  as, 
linn,  an  age ;  cùirn,  cairns ;  uinneag,  a  window ;  and  at  the  beginning  of  imperatives,  and  certain  other  tenses,  when 
followed  by  a  small  vowel ;  as,  nigh,  wash.  In  this  situation  it  sounds  exactly  like  gn,  in  the  French  guigne,  or  the 
Italian  regno. 

N,  preceded  by  m  or  e,  is  in  some  words  pronounced  like  r ;  as,  cnaimh  (craimh),  a  bone;  cnh  (era),  a  nut. 

Lastly,  an  and  nan,  when  the  next  word  begins  with  c  or  g,  sound  like  ng  and  nniig  ;  as,  an  ci),  the  dog ;  an  gial,  the 
cheek  ;   nan  cealgair,  of  the  deceivers. 

R. 

R  simjile  sounds  like  r  in  English  ;  as,  rath,  (pron.  ra),  luck;  righ,  a  king.  Righ,  in  the  vocative,  has  no  sound 
similar  to  it  in  English,  but  it  is  exactly  that  of  ?i  in  the  French  infeùoiitc. 

R,  if  preceded  by  i,  or  if  followed  by  i,  and  forming  a  syllable,  sounds  as  above,  like  ri  in  the  French  inferiority  ; 
as,  rithe,  with  her ;  rnairbh,  dead  ;  coir,  right. 


Fern. 

Mas.  and  Fern. 

An,  a'. 

Na. 

Na. 

Nan,  nam. 

An,  a'. 

Na. 

OF  ETYMOLOGY. 

Etymology  is  that  part  of  grammar  which  teaches  how  to  derive  a  word  from  its  primitive, — shews  the  parts  of 
speech,  the  inflections  of  nouns,  and  the  modifications  by  which  the  sense  of  a  word  is  diversified. 

OF  THE  PARTS  OF  SPEECH. 
In  Gaelic  there   are   nine    parts  of  speech,   viz.    Article,   Noun,  Pronoun,    Verb,    Participle,   Adverb,   Preposition, 
Interjection,  Conjunction.     These  are  divided  into  declinable  and  indeclinable. 

The  declinable  parts  of  speech  are,  —  the  Article,  Noun,  Pronoun,  Verb,  Participle. 
The  indeclinable  are,  —  the  Adverb,  Preposition,   Interjection,  Conjunction. 

OF  THE  ARTICLE. 
There  is  no  indefinite  article  in  Gaelic.     An,  the,  is  the  definite  article,  and  is  declined  by  genders,  cases,  and  numbers. 
Singular.  Plural. 

Mas. 
Norn.  An,  am. 
Gen.    An,  a'. 
Dat.    An,*  a'. 

The  form  am  of  the  article  is  used  before  a  simple  (not  aspirated)  labial;  as,  am  bailie,  the  blow  ;  am  fear,  the  man  : 
before  any  aspirated  consonant  (except  fli)  the  article  is  written  a'. 

A  substantive  noun,  beginning  with  s,  followed  by  a  liquid  or  by  a  vowel,  requires  the  insertion  of  t  between  it  and 
the  article,  in  the  gen.  and  dat.  sing.  mas.  of  nouns,  and  in  the  iiom.  and  dat.  of  feminine  nouns. 
A  sub.  mas.  beginning  with  a  vowel  has  t  between  it  and  the  article  in  the  nom.  sing. 
A  sub.  fern,  has  h  in  the  same  situation  in  the  gen.  sing. 
Nouns  which  are  either  mas.  or  fern,  have  h  in  the  worn,  and  dat.  plural. 
Nan,  of  the  gen.  pi.,  is  always  used,  except  before  words  beginning  with  b,f,  p.     Nan,  before  c  or  g,  sounds  nang. 

OF  GENDER. 

The  genders  are  two,  masculine  and  feminine. 

The  Gaelic  language  is  very  anomalous  in  its  distinction  of  nouns  by  gender;  and  perhaps  no  set  of  rules  can  be 
devised  to  ascertain  the  gender  of  every  noun  in  the  language.  It  personifies  every  object,  whether  animate  or  inanimate. 
The  gender  is  not  determined  by  tennination,  or  any  circumstance,  but  by  immediate  distinction  of  sex,  and  by  custom. 

Mascitliiies. 
Nouns  signifying  males,  are  masculine  ;  as,  duine,  a  man ;  laoch,  a  hero ;  each,  a  horse. 

Note. — That  leomhann,  lion;  laogh,  calf;  uan,  lamb  ;  and  several  other  names  for  the  young  of  animals,  are  masculine, 
though  the  objects  be  feminine. 

Nouns  in  o,  or  having  o  in  the  last  syllable,  are  commonly  masculine  ;  as,  ceo,  must ;  rotli,  a  wheel ;   corp,  a  body. 

Polysyllables  in  a,  o,  or  ti,  are  commonly  masculine. 

Diminutives  in  an  are  masculine;  as,  caman,  a  club;  fuaran,  a  well;  barran,  u  thorn-fence. 

"  All,  after  a  vowel,  is  written  Vi. 


vi  A  GRAMMAR  OF 

Derivatives  in  ach,  iche,  as,  air,  ear,  are  for  the  most  part  masculine;  as,  marcach,  a  rider;  maraichc,  a  seaman; 
piobair,  a  piper ;  midllear,  a  miller ;  càirdeas,  friendship. 

Names  of  trees  are  commonly  masculine. 

Feniinines. 

Nouns  signifying  females  are  feminine  ;  as,  màthair,  a  mother. 

Agrgregate  names  of  trees  are  feminine ;  as,  darach,  oak-wood. 

Names  of  countries,  especially  those  ending  in  achd,  or  which  have  a  short  vowel  in  the  last  syllable ;  as,  Gaidhealt- 
aclid,  the  Highlands;  Eirin,  Ireland.     The  names  of  districts  have  their  gender  commonly  regulated  by  their  termination. 

Names  of  musical  instruments  ;  as,  piob,  a  pipe ;  cruit,  a  harp. 

Names  of  diseases ;  as,  buinneach,  a  diarrhoea. 

Polysyllables  (except  agents  in  air  and  iche)  whose  least  vowel  is  e,  or  i,  are  commonly  feminine ;  as,  neasgaid,  a 
boil ;  doirlinn,  an  isthmus. 

Diminutives  in  ag  ;  as,  sradag,  a  spark. 

Derivatives  in  achd  ;  as,  maiseachd,  comeliness ;  rioghachd,  a  kingdom. 

Comparatives  used  substantively,  are  feminine  ;  as,  maoile,  baldness ;  gile,  whiteness. 

Nouns  in  ?<a,  and  ui,  a  diphthong,  the  subjunctive  of  which  is  a  slender  or  small  vowel,  are  commonly  feminine;  as. 
cuach,  a  cup;  compailt,  company. 

OF  NUMBER. 

A  noun  has  two  numbers,  singular  and  plural. 

The  cases  are  four,  viz.  Nominative,  Genitive,  Dative,  Vocative. 

A  noun  is  either  simple  or  aspirated,  e.  g.  mbr,  mhor,  where  mor  is  the  simple  form,  and  mhbr  the  aspirated. 

Nouns  in  a  definite  sense  are  declined  with  the  article. 

The  flection  of  a  Gaelic  noun  is  carried  on  not  so  much  by  a  change  of  the  termination,  as  of  the  last  vowel,  or  of  the 
diphthong  of  the  nominative,  and  by  aspirating  the  initial  consonant. 

The  Gael  have  only  two  declensions.     Nouns  whose  last  vowel  is  a,  o,  or  «,  are  of  the  first ;  nouns  whose  last  vowel 
is  e,  or  I,  are  of  the  second. 


FIRST  DECLENSION. 

Example  of  a  Noun  Masculine,  indefinite. 
Fear,  a  man  ;  mas. 
Sing.                                                                              PI. 

Norn.    Fear,  a  man.  Nam.    Fir,  or  feara,  men. 

Gen.      Fir,  of  a  man.  Gen.  Fear,  or  feara,  of  men. 

Dat.     Fear,  to  a  man.  Dat.  Fearaibh,*  to  men. 

Voc.      Fhir,  0  man.  Voc.  Fheara,  0  men. 

The  same  Noun  declined  with  the  Article. 
Sing.  PL 

Norn.    Am  fear,  the  man.  Nom.    Na  fir,  the  men. 

Gen.     An  fhir,  of  the  man.  Gen.     Nam  fear,  of  the  men. 

Dat.     An  'n  fhear,  to  the  man.  Dat.     Na  fearaibh,  to  the  men. 

Example  of  a  Noun  Feminine,  indefinite,  heginning  with  a  Palatal  Consonant. 

Cuach,  a  cup ;  fern. 
Sing.  PL 

Nom.    Cuach,  a  cup.  Nom.  Cuachan,  cups. 

Gen.     Cuaiche,  of  a  cup.  Gen.  Cuach,  of  cups. 

Dat.     Cuaich,  to  a  cup.  Dat.  Cuachaibh,  to  cups. 

Voc.     Chuach,  0  cup.  Voc.  Chuacha,  0  cups. 

The  same  Noun  declined  ivilh  the  Article. 
Sing.  PL 

Nom.    A'  chuach,  the  cup.  Nom.    Na  cuachan,  the  cups. 

Gen.     Na  cuaiche,  o/ </ie  cup.  Gen.     ^wa  c\ia.ch,  of  the  cups. 

Dat.     An,'n  chuaich,  to  the  cup.  Dat.      Na  cuachaibh,  to  the  cups. 

Example  of  a  Noun  Masculine,  indefinite,  beginning  xoith  a  Dental. 

Doras,  a  door ;  mas. 
Sing.  PL 

Nom.    Dorus,  a  door.  Nom.  Dorsan,  doors. 

Gen.      Doruis,  of  a  door.  Gen.  Dorsit,  of  doors. 

Dat.     Dorus,  to  a  door.  Dat.  Dorsaibh,  to  doors. 

Voc.      Dhoruis,  0  door.  Voc.  Dhorsa,  0  doors. 

*  The  nominative  and  dative  plural  of  surnames  are  alike. 
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The  same  Noun  declined  with  the  Article. 

Sing.  PI. 

Nom.    An  dorus,  the  ifoor.  Noin.  Na  dorsan,  the  doors. 

Gen.     An  doruis,  of  the  door.  Gen.  Nan  dorsa,  of  the  doors. 

Dat.     An,  'n  dorus,  to  the  door.  Bat.  Na  dorsaibh,  to  the  doors. 

Example  of  a  Feminine  Noun,  indefinite,  beginning  icitk  a  Dental. 

Teasach,  a  fever ;  fern. 
Sing.  PL 

Nom.    Teasacli,  a  fever.  Nom.  Teasaichean, /euers. 

Gen.      Teasaiche,  of  a  fever.  Gen.  Teasach,  of  fevers. 

Dat.     Teasach,  to  a  fever.  Dat.  Teasaichibh,  to  fevers. 

Voc.      Theasach,  O  fever.  Voc.  Theasaiche,  O  fevers. 

The  same  Noun  declined  with  /he  Article. 

Sing.  PL 

Nom.    An  teasach,  the  fever.  No7n.  Na  teasaichean,  the  fevers. 

Gen.     Na.  te&sniche,  of  the  fever.  Gen.  Nan  teasach,  o/Mc/ei'ers. 

Dat.     An,  'n  teasach,  to  the  fever.  Dat.  Na  teasaichibh,  to  the  fevers. 

Note. — L  That  nouns,  definite,  beginning  with  s,  and  followed  by  a  lingual,  insert  t  between  the  article,  and  the  gen. 
and  dat.  singular. 

II.  That  nouns  masc.  beginning  with  a  vowel,  insert  t  in  the  nom.  sing. ;  and  nouns  fern,  insert  h  in  the  yen.  sing.. 
and  also  in  the  nom.  and  dat.  pi. 

Example  of  a  Noun  Masculine,  indefinite,  beginning  with  s,  and  followed  by  a  Vowel. 

Soc,  a  socket;  inas. 
Sing.  PL 

Nom.    Soc,  a  socket.  Nom.  Suic,  sockets. 

Gen.     Smc,  of  a  socket.  Gen.  Soc,  of  sockets. 

Dat.      Soc,  to  a  socket.  Dat.  Socaibh,  to  sockets. 

Voc.      Shoe,  0  socket.  Voc.  Shuic,  0  sockets. 

The  same  Noun  declined  ivith  the  Article. 

Sing.  PL 

Nom.    An  soc,  the  socket.  Nom.  Na  suic,  the  sockets. 

Gen.     An  t-siiic,  of  the  socket.  Gen.  iian  soc,  of  the  sockets. 

Dat.      An,  'n  t-soc,  to  the  socket.  Dat.  Na  socaibh,  to  the  sockets. 

Example  of  a  Noun  Masculine,  indefinite,  beginning  with  s,  and  followed  by  a  Lingual. 

Sliiagh,  people ;  mas. 
Sing.  PL 

Nom.    Sluagh,  a  host.  Nom.  Slòigh,  hosts. 

Gen.      Sluaigh,  o/a /ios<.  Gen.  Slogh,  q/7(os<s. 

Dat.     Sluagh,  to  a  host.  Dat.  Slòigh,  to  hosts. 

Voc.      Shluagh,  0  host.  Voc.  Shloigh,  0  hosts. 

The  same  Xonn  declined  tcith  the  Article. 
Si7,g.  PL 

Nom.    An  sluagh,  the  host.  Nom.    Na  sloigh,  the  hosts. 

Gen.     An  t-sluaigh,  o/ ^Ae /(os^  Geti.     iian  slogh,  of  the  hosts. 

Dat.     An,  'n  t-sluaigh,  to  the  host.  Dat.      Na  sloigh,  to  the  hosts. 

Note. — That  nouns  masculine,  definite,  beginning  with  a  vowel,  insert  t  between  the  article  and  the  nom.  sing.,  and  h 
between  the  article  and  the  nom.  and  dat.  pi. 

Example  of  a  Noun  Masculine,  definite,  beginning  with  a  Vowel, 
lasg,  a  fish  ;  mas. 
Sing.  PL 

Nom.    An  t-iasg,  the  fish.  Nom.    Na  h-iasgan,  the  fishes. 

Gen.     An  eisg,  of  the  fish.  Gen.      i^zn  iasg,  of  the  fishes. 

Dat.     An,'niasg,  to  thefish.  Dat.     Na  h-iasgaibh,  ^o  */ie/sAes. 

Note. — That  feminine  nouns,  definite,  beginning  with  a  vowel,  insert  h  between  the  article  and  the  gen.  sing,  and 
the  nom.  and  dat.  plural. 
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Norn. 
Gen, 
Dat. 


Example  of  a  Noun  Feminine,  definite,  beginning  with  a  Vowel. 
Osag,  a  breeze ;  fe7ii. 


Sing. 
An  osag,  the  breeze. 
Na  h-osaig,  of  the  breeze. 
An,  'n  osaig,  to  the  breeze. 


PI. 

Nam.  Na  h-osagaii,  the  breezes. 
Gen.  Nan  osag,  of  the  breezes. 
Dat.     Na  h-osagaibh,  to  the  breezes. 


Nom. 
Gen, 
Dat. 
Voc. 


Bean,  a  woman,  is  declined  irregularly ;  thus, 


Sing. 
Bean,  a  woman. 
Mna,  of  a  woman. 
Miiaoi,  to  a  woman. 
Bhean,  O  woman. 


PL 
No7n.    Mnai,  or  mnathan,  women. 
Gen.      Ban,  of  women. 
Dat.      Mnathaibh,  to  women. 
Voc.      Mhnathan,  O  luomen. 


Bean,  declined  with  the  Article. 


Sing. 
Nom.    A  bhean,  the  woman. 
Gen.      Na  mna,  of  the  woman. 
Dat.     An,  'n  mhnaoi,  to  the  woman. 


PI. 

Nom.  Na  mnathan,  the  women. 
Gen.  Nam  ban,  of  the  ivomen. 
Dat.      Na  mnathaibh,  to  the  women. 


OF  THE  FLECTIONS  OF  THE  FIRST  DECLENSION. 

SINGULAK     NUMBER. 

General  Rule. — The  genitive  is  formed  by  inserting  i  after  the  last  vowel  of  the  nominative  ;  as,  slat,  fem.,  gen.  slait, 
a  rod  ;  cluaran,  masc,  gen.  cluarain,  a  thistle.  Feminines  of  one  syllable  also  insert  i  after  the  last  vowel  of  the 
iiomi,  and  often  add  e  to  the  last  letter;  as,  lamh,  laimhe,  a  hand. 

Special  Rules. 

Nouns  ending  in  a,*  o,  or  u,  have  their  nom.  and  gen.  alilce ;  lù,  mas.  gen.  la,  a  day ;  cnb,  mas.  gen.  c/w,  a  nut ; 
cliit,  fame;  except  6ò,  oil,  bra,  which  have  respectively,  boin,  coin,  bronn,  and  broinn. 

Nouns  in  achd,  eachd,  iochd,  rr,  have  their  nom.  and  gen.  alike.     Slochd  has  sluichd  in  the  genitive  singular. 

Nouns  in  adh,  of  more  than  one  syllable,  form  their  gen.  sing,  in  aidh  ;  as,  mortadh,  mas.  murder,  gen.  mortaidh  ; 
vcfomhackadh,  mas.  sanctifying,  naomhachaidh. 

Monosyllables  in  gh  and  th  fonn  their  gender  from  the  nom.  by  adding  a;  except  agh,  mas.  joy,  gen.  aigh. 


Monosyllables  change  ea  into  ei ;  as, 


Nom.. 

Gen, 

Beann, 

Beinnc,  f  a  hill. 

Ceard, 

Ceaird  and  ceird,  m.  a  tinker 

Each, 

Eich,  m.  a  horse. 

Feall, 

Feill,  m.  deceit. 

Fearg, 

Feirg,  /.  wrath. 

Learg, 

Leirg,/.  sea. 

nge  ea  into  i 

;  as, 

Nom, 

Gen. 

Breac, 

Brie,  m,  a  trout. 

Ceann, 

Cinn,  m.  a  head. 

Ceap, 

Cip,  m.  a  last. 

Dreas, 

Dris,  m.  a  thorn-bush. 

Fear, 

Fir,  m.  a  man. 

Meall, 

Mill,  m.   a  lump. 

Preas, 

Pris,  m.  a  bush. 

3  add  e ;  as. 

Nom, 

Gen. 

Breac, 

Brice,/.  small-pox. 

Cearc, 

Circe,  /.  a  hen. 

Gleann, 

Glinne,  m.  a  valley. 

Leac, 

Lice,  /.  a  fag. 

Dissyllables  in  each  and  eann  change  ea  into  i ;  as, 
Nom.  Gen. 

Aigeach,  Aigich,  m.  a  stallion. 

Cinneach,        Cinnich,  m.  a  nation. 
Buidheann,  \  ^uidhinn,    contr.   buidhne,  /.    a 

(       company. 
Sitheann,         Sithinn,  contra,  sithne,/.  venison. 

Dissyllables  in  ean  change  ean  into  ein  ;  as, 
Nom.  Gen. 

Binnean,  Binnein,  m.  a  pinnacle. 

Cuilean,  Cuilein,  m.  a  whelp. 

Ceisdean,  Ceisdein,  m.  a  sweetheart. 

Guirean,  Guirein,  m.  a  pimple. 

Isean,  Isein,  m.  a  gosling. 

Monosyllables  change  ia  into  ei;  as, 
Nom.  Gen. 

Biadh,  Beidh,  or  bidh,  m.food. 

Ciall,  Cè\\\,f.  judgment. 

Ciar,  Ceir  and  ciair,  jn.  darkness. 

Cliabh,  Cleibh,  f  a  hamper. 

Cliath,  Cleith,  f  a  harrow. 

Fiadh,  Feidh,  m.  a  deer. 

Grian,  Grein  and  Greine,  /.  sun. 


*  Dissyllables  in  a  (now  written  ud/ij  have  Iheir  geiuiive  singular  in  i 
jfn.  aulai :    càla,  a  harbour ;  gen.  càlai,  &c. 


like  llie  ancitiit  Latin.     Talla,  gtn.  tallai,  a  halt ;  Lai.  aula, 
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Noni.  Gen. 

lall,  Èill,  /.  a  thong. 

lasg',  E'sg,  ni.  ^sh. 

Liadh,  Leidh,  _/.  a  ladle. 

Sgian,  Sgeine,  or  sgine,/.  a  knife. 

Sgiath,  Sgeitb,  /.  a  shield. 

Sliabh,  Sleibli,  vi.  a  mountain. 

Dia,  has  Dia  and  De  in  the  genitive  singular. 

Monosyllables  in  eu  change  cu  into  eoi ;  as, 
Norn.  Gen. 

Beul,  Beoil,  or  beil,  m.  a  moutli. 

Deur,  Deòir,  m.  a  drop. 

Eun,  Eoin,  m.  a  bird. 

Feur,  Feòir,  m.  grass. 

Leus,  Leòis,  m.  aflame. 

Meur,  Meòir,  m.  aflnger. 

Neul,  Neoil,  m.  a  cloud. 

Sgeul,  Sgeoil,  or  sgeil,/'.  a  tale. 

Eug,  7«.  ghost,  has  Èig  in  the  singular. 

Some  nouns  in  eu  merely  add  to  the  noin. ;  as, 
Nom.  Gen. 

Beum,  Beuma,  m.  a  bloiv. 

Ceum,  Ceuma  and  ceim,  m.  a  step. 

Feum,  Feunia  and  feim,  m.  need. 

Trend,  Treuda,  m.  a  flock. 

Some  characterized  by  cu  have  the  «om.  and  gen.  sing. 
alike ;  as, 

Nom.  Gen. 

Beuc,  Beuc,  m.  a  rod. 

Freumh,  Freumh  and  freimh,y.  a  root. 

Lend,  Lead  and  leòid,  m.  breadth. 

Send,  Seud,  m.  a  jewel. 

Some  nouns  change  a  into  oi ;  as, 

Nom.  Gen.  i 

Cas,  Cois,  or  coise,y.  afoot. 

Clach,  Cloich,/'.  a  stone. 

Crag,  Craig,  or  cròig,/.  a  paw. 

Smàg,  Smàig,  or  smòig,  a  pun. 

But,  Mac,  a  son,  has  Mic. 

Some  nouns  in  ami  have  a  double  gender ;  as, 
Nom.  Gen. 

Clann,  Clainne,  or  cloinne,/.  children. 

Crann,  Crainn,  or  croinn,  7«.  a  tree. 

Lann,  Lainne,  or  loinne,/.  a  sivord. 

Aghann,y.  a  pan,  has  Aighne. 


Nom. 

Gen. 

Gob, 

Guib,  in.  a  bird's  bill 

Loug, 

Lorg, 
Moll, 

Luing, /.  a  ship. 
Luirg,/;  a  staff'. 
Muiil,"»n.  clinff. 

Old, 

Lird,  m.  a  hammer. 

Poll, 

Puill,  m.  mire. 

Sonn, 

Suinn,  m.  a  hero. 

u  into  ui. 

CÙ1, 

Ci'iil,  m.  a  corner. 

LÙS, 
Lus, 

Luis,  m.  pith. 
Luis,  m.  an  herb. 

Mult, 

Muilt,  m.  a  uether. 

Tùr, 

Tùir,  m.  a  tower. 

Monosyllables  characterized  by  a,  0,  or  u,  often  change  a 

0,  u,  into  ui;  as. 

a  into  ui. 

Nom. 

Gen. 

AM, 

Uilld,  in.  a  streamlet. 

AUt, 

Uillt,  m.  a  streamlet. 

BaFg. 

Builg,  m.  a  bag. 

Ball, 

Buill,  m.  a  member. 

Calg, 

Cuilg,  }n.  awn. 

Car, 

Cuir,  m.  a  turn,  or  twist. 

Cam, 

Cuirn,  711.  a  cairn. 

Clag, 

Cluig,  ?«.  a  bell. 

Fait, 

Fuilt,  m.  hair. 

0  into  ui. 

Bolg, 

Builg,  m.  a  bag. 

Bonn, 

Buinn,  VI.  a  coin. 

Colg, 

Cuilg,  m.  awn. 

Cord, 

Cùird,  71}.  a  rope. 

Folt, 

Fuilt,  m.  hair. 

Nouns  in  eld  change  eol  into  cuil;  as, 
Nom.  Gen. 

Ccòl,  Ciùil,  m.  music. 

Seòl,  Siùil,  m.  a  sail. 

Nouns  in  eag  change  eag  into  eig ;  as, 

Nom.  Gen. 

Caileag,  Caileig,  f.  a  young  girl. 

Duilleag,  Duilleig,  y.  a  leaf. 

Fàireag,  Fàireig,  /.  a  qland. 

FiUeag,  FiUeig,/.  a/oW. 

Piseag,  Piseig,  y".  a  kitten. 

Nouns  in  bg  and  on  follow  the  general  rule ;  as, 
Nom.  Gen. 

Brog,  Bròig,  y.  a  shoe. 

Cròg,  Cxh\%,f.  a  paw. 

Smog,  Sraòia:,  y.  a  pajy. 

Bròn,  Bròin,  m.  food. 

Lòn,  Loin,  m.  food. 

Some  nouns  in  ua  change  ua  into  uai ;  as, 
Nom.  Gen. 

Bruach,  Bruaich,  /".  an  ascent. 

Cuach,  Cuaich,y.  a  cup. 

Luadh,  Luaidh,  m.  praise. 

Sluagh,  Sluaigh,  m.  people. 

Others  add  a  to  the  nominative  ;  as, 
No7n.  Gen. 

Fuath,  Fuatha,  m.  hatred. 

Some  nouns  in  io  lose  0  in  the  genitive ;  as, 

Nom.  Gen. 

Cioch,  Ciche, y.  a  pass. 

Crioch,  Criche,y  an  end. 

Lion,  Lin,  m.flax. 

Siol,  SÌ1,  m.  seed. 

Sion,  Sine,  th.  a  blast. 

Some  nouns  in  io  only  add  a  to  the  nom. ;  as, 
Nom.  Gen. 

Bior,  Biora,  m.  spit. 

"  Crios,  Criosa,  m.  a  belt. 

Fion,  Fiona,  m.  icine. 

Fios,  Fiosa,  or  fios,  m.  notice. 

Lios,  Liosa,  7«.  a  garden. 

Criosd,  Christ,  is  undeclinable. 

The  following  nouns  form  their  genitive  irregularly. 
Nom.  Gen. 

Ceathramh,  Ceithreimh,  m.  a  quarter. 

Leabaidh,  Leapa,  or  leapach,y.  a  bed. 

Leanabh,  Leinibh,  m.  a  child. 

Piuthair,  Peathar,  f.  a  sister. 

Talamh,  Talmhainn,y.  land. 
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DATIVE. 
General  Rule. — Nouns  masculine  have  their  dat.  and  nom.  sinq.  alike ;  nouns  feminine  have  their  dat.  like  the  gen. 

NOUNS    MAS.  NOUNS    FEM. 

Dat.  Nom.  Gen.  Dat. 

Cabar,  a  deer's  horn.  Teasach,         Teasaich,         Teasaich,  a  fever. 


Nom. 
Cabar, 
Dorus, 
Tobar, 

Special  Rides  fo 
the  nom. 


Dorus,  a  door. 
Tobar,  a  well. 


Misneach, 
Osag, 


Misnich, 
Osaig-, 


Misnich,  courage. 
Osaig,  a  blast  of  wind. 


the  Dative  case  of  Nouns  Feminine. — When  the  genitive  is  formed  by  contraction,  the  dut.  is  like 


Nom.  Gen. 

Sitheann,  Sithne, 

Piuthair,  Peathar, 

Monosyllables  drop  e  from  the  genitive. 

No7n.  Gen. 

Cluas,  Cluaise, 

Lamh,  Laimhe, 


Dat. 

Sitheann,  f.  venison. 
Piuthair,  f.  sister. 


Dat. 

Cluais,  /.  an  ear. 
Laimh,  f.  a  hand. 


In  Gaelic  there  is  no  Accusative  differing  from  the  Nominative. 

VOCATIVE. 
The  vocative  singular  of  masculine  monosyllables  is  the  genitive  aspirated. 


Nom. 

Gen. 

I'oc. 

CÙ, 

Coin, 

Choin,  m.  a  dog. 

Bard, 

Baird, 

Bhaird,  m.  a  bard. 

Bròn, 

Bròin, 

Bhròin,  m.  grief. 

Fleasgacli, 

Fleasgaich, 

Fhleasgaich,  a  youth. 

Nouns  masculine  beginning  with  a  vowel  have  their  vocative  and  genitive  alike. 
Nom.  Gen.  ,  Voc. 

Ord,  IJird,  Uird,  m.  a  hammer. 

Amadan,  Amadain,  Amadain,  m.  a  fool. 

Oglach,  Oglaich,  Oglaich,  m.  a  youth. 

Feminine  nouns  form  their  vocative  by  aspirating  the  nominative ;  as, 

Nom.  Voc. 

Cluas,  Chluas,  f  ear. 

Gealach,  Ghealach,  f.  nurse. 

Grian,  Ghrian,  f.  sun. 

PLURAL     NUMBER. 

NOMINATIVE. 
General  Ride  for  the  Nominative. — The  nominative  plural  is  formed  from  the  nominative  singular,  by  adding  an  ;* 
as,  sliseag,  f.  a  slice,  n.  pi.  sliseagan ;   srad,  f.  a  spark,  n.  pi.  sradan ;  spiorad,  m.  a  spirit,  n.  pi.  spioradan  ;  rioghachd,  f 
a  kingdom,  n.  pi.  rioghachdan  ;  geug,  f.  a  branch,  n.  pi.  geugan. 


Nom.  pi. 
Clarsaichean. 
Cullaichean. 
Deudaichean, 
MuUaichean. 


Special  Rules. — Many  dissyllables  in  ach  add  eanf  to  the 
yen.  sing.  ;  as, 

Nom.  sing.  Gen.  sing. 

Clàrsach,/.  a  harp,  Clarsaicii, 

CuUach,  irt.  a  boar,  CuUaich, 

Deudach,y.  a  jaw,  Deudaich, 

MuUach,  m.  a  top,  Mullaich, 

Some  masculines  in  ach  have  their  nom.  pi.  like  the  gen. 
sing. ;  as, 

Nom.  sing.  Gen.  sing.        Nom.  pi. 

OgVàch,  a  youth,         Oglaich,         Oglaich. 
Fear,  m.  a  man,  Fir,  Fir. 

Nouns  in  ar  sometuues  transpose  the  final  letter  and  add 
icke,  or  iciiecm ;  as, 

Nom.  sing.  Nom.  pi. 

Tobar,  m.  a  well,         Tobraichean. 
Leabhar,  ;«,  a  book,     Leabhraichean. 


Nom.  sing.  Nom.  pi. 

Data,  m.  a  staff,  has  Batachan  and  bataichean. 
La,  m.  a  day,  Làithe,  làithean,  and  lathachan. 

Leabaidh,y.  a  bed,      Leapaichean. 
Piuthair,  y".  a  sister,     Peathraichean. 
Lann,y.  enclosure,       Lanndaichean. 
Masculine  monosyllables  in  ea,  which  change  ea  into  (', 
in  the  gen.  sing,  have  their  gen.  sing,  and  nom.  pi.  alike  ;  as, 
No/n.  Gen.  sing.        Nom.  pi. 

Fear,  a  man,  Fir,  Fir. 

Meall,  a  lump.  Mill,  Mill. 

Ceann,  m.  head.       Cinn,  Cinn. 

Some  nouns  in  I  and  nn  have  their  nom.  in  tan  ;  on  and 
oin  have  lean ;  as, 

Nom.  sing.  Nom.  pi. 

Reul,  m.  a  star,  Reultan. 

Seul,  m.  a  seal,  Seultan. 

*  In  forming  the-  nominative  plural  of  these  and  other  words,  some  writers  only  add  «  to  the  nominatiie  singular;  and  several  nouns 
are  made  to  end  in  id/i,  in  the  nominati\'e  plural ;  a.s,  Uann,  bcumitaidh ;  bile,  bilidU  ;  coiUc,  coillliJI:. 
■\  Some  writers  only  add  c. 
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Nom.  sing. 
Beann,/.  a  hill, 
Gleann,  m.  a  valley, 

Lionn,  m.  beer, 
Lòn,  in.  a  vieadow, 
Mòin,/.  peat. 


Nom.  pi. 

Beanntan  and  beanntaidli. 
^  Gleaniitan,  gliiin,  atid 
\      glcanntaidh. 

Lionntan. 

Lointcan. 

Mòintean. 


Sliabh,  a  mountain,  has  Sleiblito,  or  slcibhlcan. 
Sabhul,  m.  a  barn,  Saiblilean. 


Nom.  siyig. 

But,  Dia,  a  god,  has 

Sliiai;h,  m.  people, 

Sgi;ui,y.  a  knife, 

Bo,y.  a  cow, 

Gniomh,  m.  work. 

Lion,  m.  flax,         has 

I-  11        (  Linnte,  bnntean,  liiini'hcan. 

\M\x\,m.  a  pool,    has  <  ,  ,.      ■     -,  ■■■■n'  mkuì, 

'  (      and  nnnticheaii. 


Nom.  pi. 

Dee  and  diathan. 

Sloigh. 

Sginichean  aHrfsgeiniclieaii. 

Ba. 

Gtiiomharan. 

Liontan  and  liontaichea 


GENITIVE. 


Monosyllables  have  their  gen.  pi.  like  the  nom.  sing. ;  as, 


Nom.  sing. 
Bard,  m.  a  poet, 
Breug,  ?n.  a  lie, 
Cat,  TO.  a  cat. 

Gen.  pi 
Bard. 
Breug. 
Cat. 

Ceard,  m.  a  tinker. 

Ceard. 

Feart,  »;.  a  quality, 
Sloe,  m.  a  pit, 

Feart. 

Sloe. 

Some  trisyllables  have  the  gen.  pi.  like  the  nom.  sing. ;  as, 


Nom.  sing.  Gen.  pi. 

Freiceadan,  m.  a  guard,  Freiceadan. 

Tearapullach,  m.  a  churchman,    TeampuUach. 

Dissyllables  having  ean  in  the  nom.  pi.  have  ean  also 
the  gen.  pi.  ;  as, 

Nom.  sing.  Nom.  and  gen.  pi. 

Leabaidh,y.  a  bed,  Leapaichean. 

Leabhar,  7n.  a  book,  Leabhraichean. 

Tobar,  m.  a  xvell,  Tobraichean. 


■   Nom.  sing. 
Bean,y.  a  woman, 
Caor,/".  a  sheep. 


A  few  nouns  form  their  genitives  irregularly ;  as, 


Gen.  pi. 
Ban. 
Caorach. 


Nom.  sing.  . 
Cu,  m.  a  dog, 
Sluagh,  m.  people 


Gen.  pi. 
Con. 
Slogh  and  sluagh 


DATIVE. 


The  dative  plural  ends  in  aibh,  or  ibh,  and  is  formed  from  the  nominative  singular,  or  plural :  thus. 


Monosyllables  commonly  add  aibh  to  the  7iom.  sing. ;  as, 


Nom.  sing. 
Bard,  m.  a  bard, 
Crann,  m.  a  tree, 
Cruach,y.  a  heap, 
Feart,  ?n.  a  virtue. 
Mac,  m.  a  son, 
Ord,  m.  a  hammer, 


Dat.  pi. 
Bardaibh. 
Crannaibh. 
Cruachaibh. 
Feartaibh. 
Macaibh. 
Ordaibh. 


If  the  )iom.  pi.  end  in  ta  or  tan,  these  are  changed  into 
aibh;  as, 

Nom.  sing.  A'o?n.  pi.  Dat.  pi. 

Beann,/.  hill,  Beanntan,  Beanntaibh. 

Cuan,  »i.  sea,  Cuanta,  or -an,  Cuantaibh. 

If  the  ?i07n.  pi.  end  in  c  or  ean,  these  terminations  are 
changed  into  ibh ;  as, 


Nom.  sing. 
Mullach,  m.  a  top, 
Sliabh,  m.  a  hill, 
Teasach,  /.  a  fever. 


Nom.  pi. 
Mullaichean, 
Sleibhte,or  -ean, 
Teasaichean, 


Dat.  pi. 
Mullaichibh. 
Sleibhtibh. 
Teasaichibh. 


Trisyllables  in  ch   have  their  dat.   and  }iom.    pi.   alike; 


Nom.  sing. 
Comhairleach,  m.  a  counsellor, 


Nom.  and  Dat.  pi. 
Comhairlich. 


Monosyllables  in  eadh,  iadh,  and  eagh,  add  aibh  to  the 
nom.  sing. ;  but, 

Nom.  sing.  Dat.  pi. 

Fiadh,  m.  deer,  has     Feidh. 

Sluagh,  VI.  people,  has     Sloigh. 

Monosyllables  in  amh  and  ath  form  their  dat.  pi.  in  aibh 
as, 

Notn.  sing.  Dat.  pi. 

Lamh,/.  a  hand,  Lamhaibh. 

Ramh,  m.  an  oar,  Ramhaibh. 

Flath,  m.  a  prince,  Flathaibh. 

Sgiath,y.  a  wing,  Sgiathaibh. 

But,  Damh,  m.  an  ox,     has  Daimh. 

Bean,/,  a  woman,  has  Mnathaibh. 


VOCATIVE 

The  vocative  plural  is  commonly  the  aspirated  form  of  the  nominative  plural ;  as 

Nom.  plur. 
Beannta,  beanntan,   hills, 
Dorsa,  dorsan,  doors. 


Voc.  plur. 
Bheannta,  or  bheanntan. 
Dhorsa,  or  dhorsan. 


Monosyllables  often  add  a  to  the  aspirated  form  of  the  nominative  singular ;  as. 


Nom.  sing. 
Bard,  m.  a  poet, 
Cluas, /".  an  ear. 


Asp.  form. 
Bhard, 
Chluas, 


Voc.  plur. 

Bharda. 

Chluasa. 


Bean  has  mhnathan  in  the  vocative  plural ;   as,  damh,  an  ox,  dhaimh  ;  sluagh,  j)eoplc,  shloigli,  and  shluagh. 
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SECOND    DECLENSION. 

Under  this  declension  may  be  classed  all  those  nouns  whose  characteristic  or  last  vowel  is  i. 

Example  of  a  Noun  MascuUne,  indefinite,  beginning  with  cl. 

Cladhair,  a  coward. 
Si?ig.                                                                       PL 

Nom.    Cladhair,  a  coward.  Nom.  Cladhairean,  cowards. 

Gen.     Cladhair,  of  a  coivard.  Gen.  Cladhair,  of  cowards. 

Dat.     Cladhair,  to  a  coivard.  Dat.  Cladhairibh,  to  cowards. 

Voc.     Chladhair,  0  coivard.  Voc.  Chladhaire,  0  cowards. 


The  same  Noun  declined  with  the  Article. 


Nòtn.. 
Gen. 
Dat. 


Sing. 
An  cladhair,  the  coward. 
A'  chladhair,  of  the  coivard. 
An,  'n  chladhair,  to  the  coivard. 


PI. 
Nom.    Na  cladhairean,  the  cowards. 
Gen.      Nan  cladhair,  of  the  cowards. 
Dal.      Na  cladhairibh,  to  the  cowards. 


Example  of  a  Feminine  Monosyllable,  indefinite,  beginning  ivith  a  Voivel. 
Aire,  fern,  an  ark. 


Nom. 
Gen. 
Dat. 
Voc. 


Sing. 
Aire,  an  ark. 
Airce,  of  an  ark. 
Aire,  to  an  ark. 
Aire,   0  ark. 


The  same  Noun  declined 


Nom. 
Gen. 
Dat. 


Sing. 
An  aire,  the  ark. 
Na  h-airc,  of  the  ark. 
An,  'n  aire,  to  the  ark. 


PL 

Nom. 

Aircean,  arks. 

Gen. 

Aire,  of  arks. 

Dat. 

Aircibh,  to  arks. 

Voc. 

Airce,  0  arks. 

Ih  the  Article. 

PL 

Nom. 

Na  h-aircean,  the  arks. 

Gen. 

Nan  aire,  of  the  arks. 

Dat. 

Na  h-aircibh,  to  the  arks 

Example  of  a  Noun  Feminine,  indefinite,  beginning  ivilh  s,  folloiced  by  a  Vowel. 
Sùil,  fern,  an  eye. 


Nom. 
Gen. 
Dat. 

Voc. 


Sing. 
Sùil,  an  eye. 
Sill  and  siila,  of  an  eye. 
Sùil,  to  an  eye. 
Shùil,  O  eye. 


PL 

Nom.    Sùilean,  ei/es. 
Gen.      SÙ1,  of  eyes. 
Dat.     Suilibh,  to  eyes. 
Voc.      Shùil,   0  eyes. 


No?n. 
Gen. 
Dat. 


The  same  Noun  declined  with  the  Article. 

Sing.  PL 

An  t-sùil,  the  eye.  Nom.  Na  sùilean,  the  eyes. 

Na  SÙ1,  of  the  eye.  Gen.  Nan  sùl,  of  the  eyes. 

An,  'n  t-sùil,   to  tite  eye.  Dat.  Na  suilibh,  to  the  eyes. 

FLECTIONS   OF  THE   SECOND    DECLENSION. 

SINGULAR    NUMBER. 


GENITIVE. 

General  Rules. — I.  Dissyllables  and  trisyllables  form  their 
(jcn.  like  the  7!0»!. ;  as, 


Nom.  sing.  Gen.  sing. 

Aimsir,  f.  weather,  Aimsir. 

Cealgair,  m.  a  deceiver,  Cealgair. 

Cladhair,  m.  a  coward,  Cladhair. 

Gealtair,  m.  a  coward,  Gcaltair. 

Breabadair,  m.  a  weaver,  Breabadair. 


II.   Monosyllables  add  e  to  the  nominative 

Nom.  sing. 
Ainm,  m.  a  name, 


Gen.  sing. 
Ainnie. 


Nom.  sing. 
Aire,  m.  an  ark. 
Clais,y.  a  furrow, 
Tuil,y'.  a  flood, 


Special  Rules  for  the  Genitive. 
change  ail  into  alack ;  as, 
Nom. 
Dail,y.  a  meadow, 
Sail,,/,  a  beam, 
Lair,/",  a  mare, 
But,  J)hii,f.  delay,         has 
Sail,  m.  brine. 


Gen.  sing. 
.4irce. 
Claisc. 
Tuile. 

-I.    Some   nouns  in   uU 


Gen. 

Dàlach. 

Sàlach. 

Làrach. 

Dàile. 

Sàile. 
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Some  monosylkiblcs  in  ui  have  their  yen.  and  m>?n.  alike; 

Norn.  Gen. 

Cruit.y.  a  harp,  Cruit. 

Smuid,  m.  siiwkc,  SmCiid. 

Truid,  a  starling,  Tiuid. 

Cuid,  /.  part,  Cuid  and  codach. 

But,  Muir,/.  sea,           has  Mara. 

Fuil,/.  blood,  Fala  and  Fola. 

Druiiii,/.  ridge,  Diomu. 

Sùil,/.  an  eye,  Sùla. 

Feminines  in  oi  drop  the  subjunctive,  and  add  a;  as, 


iVo«i.  sing. 
Fqòìì,  flesh, 
Sroin,y.  a  nose. 
Thin,/,  bottom, 


Gen.  sing. 

Feòla. 

Sròna,  or  sròinc. 

Tòna. 


Feminine  dissyllables  in  air  change  air  into  rack ;  as, 

Norn.  Gen. 

Cathair,/.  a  citij,  Cathrach. 

Lasair,y.  aflame,  Lasrach. 

Machair,y.  a  plain,  Machrach. 

Nathairy.  a  serpent,  Nathrach. 

So  also,  Staidhir, y.  a  s^aiV,  has  Staidhreach. 

Faighir,y.  a  fair,  has  Faighreach. 

Some   dissyllables,   characterized  by  the   diphthong   c 
lose  the  subjunctive  in  the  genitive ;  as. 


Norn. 
Athair,  ni.  a  father, 
Bràthair,  m.  brother, 
Màthair,  m.  mother, 
Piuthair,y.  sister,  has 


Gen. 
Athar. 
Bràthar. 
Màthar. 
Peathar  and  piuthair. 


Feminine  dissyllables  in  eir  sometimes  form  their  genitive 
by  adding  e  to  the  nominative,  and  sometimes  by  changing 
eir  of  the  nominative  in  earach ;  as, 

Nom.  sing.  Gen.  sing. 

Dinneir,y.  dinner,         Dinneire,  or  dinnearach. 
Inneir,y.  dung,  Inneire,  or  innearach. 

Suipeir,y.  supper,         Suipeire,  or  suipearach. 

Ni,  righ,  bfigh,  s'lth,  re,  te,  have  their  genitive  and  nomi- 
native alike. 


The  following  nouns  form  theii 
Nom.  sing. 
Abhainn,y.  a  river, 
Aghann,y.  a  pan, 
Banais,y.  a  wedding, 
Coluinu,y.  a  body, 
Dùthaich,y.  a  country, 
Fiacail,y.  a  tooth, 
Gamhuinn,  m.  a  steer, 
Gualainn,y.  shoulder, 
Madainn,y.  morning, 
Obair,  y.  work, 
Uilinn,y.  elbow. 


genitives  irregularly  : 
Gen.  sing. 
Aibhne. 
Aighne. 
Bainnse. 
CoUa,  colna. 
Dùthcha  and  diicha. 
Fiacla  and  fiacail. 
Gamhna. 

Gnaille  and  guailne. 
Maidne. 
Oibrc. 
Uille  and  uilne. 


DATIVE. 
The  dative  singular  is  like  the  nominative. 

VOCATIVE. 
The  vocative  singular  is  the  nominative  aspirated ;  and  in  nouns  beginning  with  a  vowel  it  is  the  same  as  the  nominative. 


PLURAL     NUMBER. 

NOMINATIVE. 
Geiieral  Rule. — The  nominative  plural  is  formed  from  the  nominative  singular  by  adding  ean ;   as,  cealgair,  m.  a 
deceiver,  nom.  pi.  cealgairean ;  clàrsair,  m.  a  harper,  nom.  pi.  clarsairean. 


Special  Rules. — Some  nouns,  which  form  their  gen.  sing. 
by  contraction,  retain  the  contraction  in  the  nom.pl.;  as. 


Nom.  sing.  Gen.  sing. 

Abhainn,y  Aibhne, 

Aghann,y.  Aighne, 

Banais,y.  Bainse, 

Duthaich,y.  Duthcha, 

Fiacail,  y.  Fiacla, 

Gamhuinn,  ?n.  Gamhna, 

Gualainn,y  Guaille, 

Madainn,y.  Maidne, 

Namhaid,  m.  Naimhde, 


Nom.  pi. 
Aibhnichean  and  aibhnean. 
Aighnichean. 
Bainsean. 

Duchan  and  duchannan. 
Fiaclan. 
Gamhnan. 
Guaillean. 
Maidnean. 
Naimhdean. 


Uilinn,y.  Uille  anrfuillne,  Uillean  a7id  uilnean. 


Feminine  nouns  in  air  change  acli  of  the  gen.  sing 
aich,  and  add  ean ;  as, 

A'om.  sing.  Gen.  sing. 

Cathair,y.  seat,         Cathrach, 
Lasair,  yyame,  Lasrach, 

Measair,y  tub,  Measrach, 


Nathair,y.  serpent,    Nathrach, 


Nom.  pi. 
Cathraichean. 
Lasraichean. 
Measraichean. 
Nathraichean. 


Athair,  m.  father, 
Mathair,  y.  mother, 
Uisge,  m.  water. 


has 


Aithrichean. 

Maithrichean. 

Uiso'eachan. 


Nom.  sing.  Nom.  pi. 

Cridhe,  m.  heart,  Cridheachan. 

Cuid,  y.  part,  Codaichean. 

Nouns  in  eile  and  ein  often  add  tean;  as, 

Nom.  sing.  ■  Nom.  pi. 

Feil.y  a  kilt,  Feiltean. 

Lèin,y.  a  shirt,  Leintean. 

Monosyllables  in  ail  and  aile  add  ean  to  the  nom.  sing. ;  as. 


Nom.  sing. 
Fàil,y.  a  ring, 
Dàil,y.  delay, 
Caile,y.  a  girl, 
Sàil.y  a  heel, 
Sail,y.  a  beam,  has 
Dàil,y.  a  meadow,  has 


has 


Nom.  pi. 
Fàilean. 
Ddilean. 
Cailean. 
Sailtean. 
Sailthean. 
Dailthean  and  dailean. 


Some  nouns  in  aile,  ain,  and  others,   add   tean  to  the 


noin.  sing. 


as, 

Nom.  sing. 
Bail,  m.  a  town, 
Smuain,  m.  a  thought, 
Smaoin,  m.  a  thought, 
Aithne,y.  a  precept, 
CoilIe,y.  a  wood, 


No7n.  pi. 

Bailtean. 

Smuaintean. 

Smaointean. 

Aithntean. 

Coilltean. 
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iSome  nouns  in  ùil  and  uillc  add  ean  to  the  nom.  sing. ;  as, 

Nom.  sing.  Nom.  pi. 

Sùil,/'.  an  eye,  Sùilean. 

D   •„         ,,  ,         (  Buillean,  builleachan,  a?irf 

Buille,  a  blow,      has    -Jin 

(      buiUeannan. 

The  following  nouns  in  uil  add  <ea;i  for  the  nom.  pi.  iire- 
o;ularly:  as, 

Nom.  sing.  Nom.  pi. 

Cùil,  m.  a  corner,  Cililtean. 

Dùiì,f.  element,  Duiltean. 


Nom.  sing. 
Tuil,/.  a  flood, 


Nom.  pi. 
Tuiltean. 


The  following  nouns  form  their  nom.  pi.  irregularly ;  as, 


Nom.  sing. 
Cliamhuinn,  in.  a  son-in-law, 
Duine,  7n.  a  man. 
Fear,  m.  a  man, 
Ni,  m.  a  thing, 
Righ,  »«.  a  king. 


Nom.pl. 
Cleamhna  and  cliamhnan. 
Daoine. 
Fir  and  feara. 
Nithe  and  nitheannan. 
Righre  and  righrean. 


GENITIVE. 


Many  words  of  one  or  more  syllables  have  their  genitive 
plural  like  the  nom.  sing,  and  pi. ;  as, 
Nom.  sing. 


Ni,  w.  a  thing. 


Righ.  m.  a  hivg. 


Nom.  pi. 

t  Nithe, 

\  Nitheannan. 

(  Righre, 
^  Righrean. 


,,,    ,,  ,  (  Cladhaire, 

(^mdhair,»i.  a coiiiara,  •!  „,    ,,    . 

'  (  Cladhairean. 


Gen.  pi. 
f  Ni, 
I  Nithe, 
t  Nitheannan. 
C  Righ, 
-!  Righre, 
(^  Righrean. 
f  Cladhair, 
■!  Cladhaire, 
f.  Cladhairean. 


Feminine'  polysyllables  have   commonly  their  nom.   and 
gen.  pi.  alike  ;  as. 


hearts, 
pools, 


Nom.  pi. 
Cridheachan, 
Linntean, 
Linntichean, 
Aibhnean,         \ 
Aibhnichean,    ^ 
Duil,y.  an  element,  has 
Sùil,  an  eye,  has 


Geii.  pi. 

Cridheachan. 
{  Linntean, 
\  Linntichean. 
S  Aibhnean, 
(  Aibhnichean. 

Dul. 

SùL 


DATIVE. 

The  dative  plural  is  formed  from  the  nominative  plural  by  changing  the  last  vowel  or  syllable  into  ihh  ;  as. 


Nom.  jil. 

Dat.  pi. 

Bailtean,  towns. 

Bailtibh. 

Cùiltean,  corners. 

Cùiltibh. 

Feiltean,  kilts. 

Fèiltibh. 

Nom.  pi. 
Righre,  kings, 
Fiaclan,  teeth. 


Dat.  pi. 

Righribh. 

Fiaclaibh. 


VOCATIVE. 
The  vocative  plural  is  the  aspirated  form  of  the  nominative  plural 
Nom.  pi. 


Coillte,  or  Coilltean, 
Cealgaire,  or  Cealgairean, 


Voc.  pi. 
Choillte,  or  Choilltean. 
Chealgaire,  or  Chealgairean. 


METHODS    OF   DISTINGUISHING   SEX. 

The   Gaelic  Language  has  three  Methods  of  Distinguishing  the  Sex ;  viz. 

I.     Bv  different  Words. 


Male. 

Female. 

Male. 

Female. 

Male. 

Female. 

Fleasgach, 

^  Nighean  no 

Sgalag, 

Searbhanta. 

Cullach, 

Muc. 

^  maighdeann. 

Aonaranach, 

Bantrach. 

Brathair, 

Piuthair. 

Righ, 

Banrigh. 

Fear, 

Bean. 

Reithe, 

Caor. 

Balaoch, 

Caile. 

Duine, 

Tè. 

Mac, 

Nighean. 

Balachan. 

Caileag. 

Oganach, 

Oigh. 

Gannra, 

Geadh. 

Boc, 

Eilid. 

Tarbh, 

BÒ. 

Brathair  athar. 

Piuthair  athar. 

Oid, 

Muim. 

CÙ, 

Galla. 

Fear  bainnse. 

Bean  bainnse. 

Coileach, 

Cearc. 

Brathair  bochd, 

Cailleach  dubh. 

Brathair  màthar 

,  Piuthair  màthar 

Athair, 

Mathair, 

Crochair, 

Baobh. 

Firionnach, 

Boirionnach. 

Dràc, 

Tunnag. 

Each, 

Capull. 

II.     E 

y  prefixing  ban  or  ha 

in  to  nouns  feminine 

;  as. 

Male. 

Female. 

Male. 

Female. 

Male. 

Female. 

Tighearn, 

Bain-tighearn. 

Morair, 

Ban-mhorair. 

Prionnsa, 

Ban-phrionnsa. 

Aba, 

Ban-aba. 

Maighistir, 

Ban-mhaighistir. 

Diùc, 

Ban-diùc. 

Sealgair. 

Ban-sealgair. 

Tàilfear, 

Ban-fhualaiche. 

III. 

By  putting  an  adjective  after  the  substaut 

ve  ;  as. 

Leomhann 

firionn. 

Leomhan 

n  boirionn. 

Uan  firion 

1, 

Uan  boir 

onn. 
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OF    7VDJECTIVES. 

An  adjective  is  a  word  which  denotes  some  quality  belonging  to  the  substantive  ;  as,  duine  math,  a  good  man  ; 
tigh  mar,  a  large  house. 

In  Gaelic,  the  adjective  is  varied  on  account  of  gender,  number,  and  case. 

The  changes  which  an  adjective  undergoes  in  the  course  of  flection  are  twofold  :  first,  by  aspirating  the  initial  con- 
sonant; and,  secondly,  by  changing  the  termination. 

Adjectives,  like  substantives,  arc  cither  of  the  first  or  second  declension. 

Adjectives  which  are  characterized  by  «,  o,  or  ti,  arc  of  the  first  declension. 

Adjectives  characterized  by  i,  are  of  the  second. 


ADJECTIVES  OF  THE  FIRST  DECLENSION. 

Marbh,  dead. 


S1NGUL.\R. 

Masc.  Fern. 

Norn.     Marbh,  Mharbli, 

Gen.      Mhairbh,  Mairbhe, 

Dat.      Marbh,  Mhairbh, 

Voc.      Mhairbh.  Mharbh, 


PLURAL. 

Masc.  and  Fcm. 
Marbha. 
Marbha. 
Marbha. 
Marbha. 


RULES  FOR  THE  INFLECTION  OF  ADJECTIVES  OF  THE  FIRST  DECLENSION. 

SINGULAR    NUMBER. 

NOMINATIVE. 

The  initial  consonant,  when  it  admits  of  aspiration,  is  aspirated  for  the  feminine  gender,  and  terminates  like  tlie 
masculine  ;  as,  7nor,  m.  mhòr,fem.  great;  fann,  m.fhann,fem.  weak;  ceart,  m.  cheart,fem.  right. 

OBLIQUE   CASES. 
The  oblique  cases  of  each  gender  are  formed  like  those  nouns  of  the  first  declension,  and  follow  the  same  rules. 


GENITIVE. 

In  general,  the  genitive  singular  feminine  is  formed  from  the  genitive  singular  masculine  by  throwing 
of  the  initial  consonant ;  and  monosyllables,  after  this  change,  commonly  add  e. 
If  the  noun  masculine  ends  in  e,  that  vowel  is  retained  throughout. 
The  learner  may  derive  some  help  from  the  following  table  : — 


side  the  aspirate 


Vbm.  sing,  mas. 

Norn.  sing.  fern. 

Gen.  sing.  mas. 

Gen.  sing.  fern. 

Ban,  pale. 

Bhàn, 

Bhàin, 

Bàine. 

Bochd,  poor. 

Bhochd, 

Bhochd, 

Bochd. 

Briagh,  _/?«?, 

Bhriagh, 

Bhriagha, 

Briagh. 

Buan,  lasting. 

Bhuan, 

Bhuaine, 

Buaine. 

Cam,  crooked. 

Cham, 

Chaim, 

Caime. 

Caomh,  mild, 

Chaomh, 

Chaoimh, 

Caoimhe. 

Ceart,  right. 

Cheart, 

Cheairt,  cheirt. 

Ceairte  and  ccirte. 

Crion,  little, 

Chrion, 

Chrta, 

Crine. 

Daor,  dear. 

Dhaor, 

Dhaoir, 

Daoire. 

Dubh,  black. 

Dhubh, 

Dhuibh, 

Duibhe. 

Fann,  weak. 

Fhann, 

Fhainn, 

Fainne. 

Gann,  scanty. 

Ghann, 

Ghainn, 

Gainne. 

Gearr,  shoot. 

Ghearr, 

Ghearr, 

Gearr. 

Goirt,  sour. 

Ghoirt, 

Ghoirt, 

Goirt. 

Marbh,  dead, 

Mharbh, 

Mhairbh, 

Mairbhe. 

yiÒT,  great. 

Mhòr, 

Mhòir, 

Moire. 

Pronn,  pulverised, 

Phronn, 

Phronin, 

Proinne. 

Saor,y>ee, 

Shaor, 

Shaoir, 

Saoire. 

:i  all  change  a  into  oi 

in  the  genitive  masculine  and  feminine. 

Xom.  siiig.  mas. 

Xom.  sing.  fern. 

Gen.  sing.  mas. 

Gen.  sinq.fem. 

Call,  blind. 

Dhall, 

Dhoill, 

Doille. 

Mall,  slow, 

Mhall, 

Mhoill, 

MoiUe. 
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Monosyllables  in  om,  onn,  orb,  orm,  change  o  into  vi ;  as, 


Nom.  sing.  mas. 
Crom,  crooked, 
Lorn,  bare, 
Trom,  heavy, 
TioTh,Jierce, 
Gorm,  blue. 


Nom.  sing.  fern. 
Chrom, 
Lorn, 
Throm, 
Bhorb, 
Ghorm, 


Gen.  sing.  mas. 
Chruim, 
Luini, 
Thruini, 
Bhuiib, 
Ghuirni, 


Gen.  sing.  fern. 
Cruime. 
Luime. 
Truiipe. 
Buirbe. 


Guirme. 


Monosyllables  in  ea,  eu,  ia,  change  these  diphthongs  into  ei  in  the  genitive  sing'ular ;  as, 


Nom.  sing.  mas.  Nom.  sing.  fern. 

Dearg,  red,  Dhearg, 

Deas,  ready,  Dheas, 

Geur,  sharp,  Gheur, 

Liath,  grey-haired,  Liath, 

Some  change  ea  into  i ;  as, 

Breac,  spotted,  Bhreac, 

Geal,  ivhite,  Gheal, 


Adjectives  beginning  with  a  vowel  have  no  initial  change ;  as, 


Gen.  sing.  mas. 
Dheirg, 
Dheis, 
Gheir, 
Leith, 


Bhric, 
Ghil, 


Nom.  sÌ7ìg.  mas. 
Ait,  joyful, 
Aosda,  old, 
Vt,  fresh, 


Nom.  sing.fem. 
Ait, 
Aosda, 
Ur, 


Gen.  sing.  mas. 
Ait, 
Aosda, 
Uir, 


Gen.  sing.  fern. 
Deirge. 
Deise. 
Geire. 
Leithe. 


Brice. 
Gile. 


Gen.  sing.fem. 
Aite. 
Aosda. 
Uire. 


Adjectives  ending  with  a  diphthong  have  no  change  in  the  termination ;  as, 
Beo,  alive,  Bheo,  Bheo, 


Beo. 


Adjectives  of  two  syllables,  or  more  than  two,  do  not  commonly  add  to  the  genitive  singular  masculine ;  as. 


Nom.  sing.  mas. 
Cinnteach,  sure, 
Eagallach,  yeaj^u/, 
Maiseach,  handsome, 
Bodhar,  deaf,      has 
Odhar,  sallow,     has 


Nom.  sing.fem. 
Chinnteach, 
Eagallach, 
Mhaiseach, 
Bhodhar, 
Odhar, 


Gen.  sing.  mas. 
Chinntich, 
Eagallaich, 
Mhaisich, 
fihuidhir, 
Uidhir, 


Gen.  sing.  fern. 
Cinntich. 
Eagallaich. 
Maisich. 
Buidhir. 
Uidhir. 


DATIVE. 

General  Rule. — The  dative  singular  masculine,  without  the  article,  as  that  of  substantives,  is  like  the  nominative 
singular ;  and  the  dative  singular  feminine  is  like  the  genitive  masculine ;  as. 


Noyyi.  sing.  mas. 

Gen.  sing.fem.           Dat.  sing.  mas. 

Dat.  sing.fem. 

Bodhar,  deaf, 

Bhuidhir,                     Bodhar, 

Bhuidhir. 

Caol,  small. 

Chaoil,                         Caol, 

Chaoil. 

Donn,  brown,     ■ 

Dhuinn,                         Donn, 

Dhuinn. 

Geal,  white. 

Ghil,                           Geal, 

Ghile. 

Trom,  heavy. 

Thruim,                         Trom, 

Thruim. 

Uasal,  noble. 

Uasail,                         Uasal, 
VOCATIVE. 

Uasail. 

The  vocative  singular  masculine  of  adjectives,  as  that  of  substantives,  is  like  the  genitive  singular  masculine  ;  and  the 
vocative  singular  feminine  is  like  the  nominative  singular  feminine ;  as, 

Nom.  sing.fem. 
Bh.in,  pale, 
Bheag,  liltlr, 
Bhodhar,  deaf, 
Dhall,  blind,' 
Gheal,  white, 
Throm,  heavy, 
Tiruagh,  wretched. 


Gen.  sing,  mas. 

Voc.  sing.  mas. 

Voc.  sing.  fem. 

Bhàin, 

Bhàin, 

Bhàn. 

Bhig, 

Bhig, 

Bheag. 

Bhuidhir, 

Bhuidhir, 

Bhodhar. 

DhoiU, 

Dhoill, 

Dhall. 

Ghil, 

Ghil, 

Gheal. 

Thruim, 

Thruim, 

Throm. 

Thruaigh, 

Thruaigh, 

Thruagh. 

PLURAL     NUMBER. 

A  monosyllabic  adjective  adds  a  to  the  nominative  singular  masculine;  as,  nom.  sing,  mas,  mor,  great,  pi.  mora. 
Adjectives  of  more  than  one  syllable  have  their  plural  cases  like  the  nominative  singular;  as,  nom.  sing,  brònach,  sor- 
roivful,  pi.  brònach;  cinnteach,  sure,  pi.  cinnteach. 
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ADJECTIVES  OF  THE  SECOND  DECLENSION. 

These  adjectives  are  characterized  by  i,  and  they  form  their  cases  like  substantives  of  the  second  declension. 

•Some  adjectives  of  two  syllables,  of  both  declensions,  are  contracted  in  the  plural;  as,  reamhara,  conlr.  reamhra,/a/ ; 
milise,  contr.  milse,  sweet. 

The  initial  form  of  the  adjective  depends,  (1)  on  the  gender  of  its  noun,  (2)  on  its  termination,  (3)  on  its  sense  being 
definite  or  indefinite.* 

Example  of  an  Adjective  with  a  Masculine  Siihstdiitive,  imlejiiiitc,  of  the  First  Declension. 

Fear  marbh. 
Sitig.  PL 

Notn.    Fear  marbh,  a  dead  man,  Nom.  Fir  mharbha,  dead  men. 

Gen.      Fir  rahuirbh,  ufa  dead  man.  Gen.  Fheara  niarbha,  of  dead  men. 

Dat.     Fear  marbh,  to  a  dead  man.  Dat.  Fhearaibh  marbha,  to  dead  men. 

Voc.      Fhir  mhairbh,  0  dead  man.  Voc.  Fheara  marbha,  0  dead  men. 

The  same  Words  declined  with  the  Article. 
Sing.  PL 

Nom.    Am  fear  marbh,  the  dead  man,  Nom.    Na  fhir  mharbha,  <Ae  rfead  men. 

Gen.     An  fhir  mhairbh,  of  the  dead  man.  Gen.      Nam  fear  marbha,  of  the  dead  men. 

Dat.     An,  'n  fhear  mharbh,  to  the  dead  inan,  Dat.     Na  fearaibh  marbha,  to  the  dead  men. 

Example  of  a  Noun  Feminine  and  Adjective  of  the  First  Declension,  indefinite. 

Beann  rahòr. 
Sing.  PL 

Nom.    Beann  mhor,  a  high  hill,  Nom.  Beanntan  mora,  high  hills. 

Gen.     Beinne  moire,  of  a  high  hill.  Gen.  Bea.r\n  mora.,  of  high  lulls. 

Dat.      Beinn  mhoire,  to  a  high  hill,  Dat.  Beanntaibh  mora,  to  high  hills. 

Voc.      Bheann  mhor,  0  high  hill,  Voc.  Bheannta  mora,  0  high  hills. 

The  same  Words  declined  with  the  Article. 

Sing.  PL 

Nom.    A  bheann  mhor,  the  high  hill,  Nom.  Na  beanntan  mora,  the  high  hills. 

Gen.     iiaheinne  moire,  of  the  high  hill.  Gen.  THamhemm  mora,  of  the  high  hills. 

Dat.     An,  'n  bheinn  mhoir,  to  the  high  hill,  Dat.  Na  beanntaibh  mora,  to  the  high  hills. 

Rule. — .\  substantive  preceded  by  its  adjective,  is  aspirated,  and  both  are  declined  as  one  word ;  as, 

Sgòr-bheann,  s.f.  a  rocky  hill. 

INDEFINITE. 


Sing. 

PL 

Nom. 

Sgòr-bheann, 

Nom.    .Sgòr-bheanntan. 

Gen. 

Sgòr-bheinn, 

Gen.     Sgòr-bheann. 

Dat. 

Sgòr-bheinn,     . 

Dat.     Sgòr-bheanntaibh. 

Voc. 

Sgòr-bheann, 

Voc.      Sgòr-bheannta. 

The  same  Noun 

tuith  ike  Article. 

Sing. 

PL 

Nom. 

An  sgòr-bheann. 

Nom.    Na  sgòr-bheantan. 

Gen. 

Na  sgòr-bheinne. 

Gen.     Nan  sgòr-bheann. 

Dat. 

An,  'an  sgòr-bheinn, 

Dat.     Na  sgòr-bheanntaibh. 

OF  THE  COMPARISON  OF  ADJECTIVES. 

In  Gaelic  there  are  three  degrees  or  states  of  comparison ;  the  Positive,  Comparative,  and  Superlative. 
The  Positive  merely  expresses  the  quality ;  as,  tha  'n  dath  so  dearg,  this  colour  is  red. 
The  Comparative  enlarges  or  diminishes  the  quality  ;  as,  is  e  so  dath  is  deirge,  this  is  the  redder  colour. 
The  Superlative  expresses  the  quality  of  an  object  in  the  highest  degree  ;  as,  is  e  so  an  dath  is  deirge  dhiubh  uile, 
this  is  the  reddest  colour  of  them  all. 

*  If  a  substantive  feminine  ends  in  n,  and  its  adjective  begins  witli  d,  there  is  no  initial  change  in  tlie  adjective ;  as,  cailimi  dubh, 
ailinn  donn. 

d 
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OF  THE  FORMATION  OF  THE  DEGREES  OF  COMPARISON. 

Thecomparative  of  monosyllables  is  commonly  like  tlie  genitive  singular  feminine,  and  is  generally  followed  by  na. 


Positive. 

Gen.  sing.  fern. 

Comp. 

Positive. 

Gen,  sing.  fern. 

Comp. 

Ban,  fair, 

Bàine, 

Bàine. 

Donn,  brown. 

Duinne, 

Duinne. 

Borb,  fierce. 

Buiibe, 

Buirbe. 

Dubh,  black. 

Duibhe, 

Duibhe. 

Buan,  lusting. 

Buaine, 

Buaine. 

Fann,  weak, 

Fainne, 

Fainne. 

Cam,  crooked. 

Caime, 

Caime. 

Geal,  white, 

Gile, 

Gile. 

Caomh,  mild, 

Caoimhe, 

Caoimhe. 

Gorm,  blue, 

Guirme. 

Guirme. 

Ceart,  right, 

Ceirte, 

Ceirte. 

Lag,  weak. 

Laige, 

Laige. 

Crion,  little. 

Crine, 

Crine. 

Leath,  greij. 

Leithe, 

Leithe. 

Crom,  crooked. 

Cruime, 

Cruime. 

Lorn,  bare, 

Luime, 

Luime. 

Daor,  dear. 

Dr.oire, 

Daoire. 

Mall,  slow, 

Maille, 

Maille. 

Dearg,  red. 

Deirge, 

Deirge. 

Marbh,  dead, 

Mairbhe, 

Mairbhe 

Deas,  ready. 

Deise, 

Deise. 

Trom,  heavy. 

Truime, 

Truime. 

If  the  positive  end  in  ach  or  each,  the  comparative  is  formed  by  adding  e  to  the  genitive  singular  feminine;  as, 


Positive.  Gen.  sing .  fem,  Comp. 

Cealgach,  deceitful,     Cealgaich,  Cealgaiche. 

Cinnteach,  sure,  Cinntich,  Cinntiche. 


Positive.  Gen.  sing.  fem.  Comp. 

Ciontach,  guilty,  Ciontaich,  Ciontaiche. 

Maiseach,  handsome,     Maisich,  Maisiche. 


The  following  adjectives  are  contracted  in  the  comparative ;  as, 


Pos. 
Bodhar,  deaf, 
Domhainn,  deep. 


Comp. 
Buirdhe. 
Doimhne. 


Pos. 
Bòidheach,  pretty, 
Odhar,  sallow. 


Comp. 
Bòidhche. 
Uidhre. 


If  the  positive  be  characterized  by  i,  the  comparative  is  formed  by  adding  e ;  as, 


Pos. 
Banail,  modest, 
Caomhail,  kind, 


Comp. 
Banaile. 
Caomhaile. 


Pos. 
Caoimhncil,  kind, 
Làidir,  strong, 


Comp. 
Caoimhneile. 

Làidire. 


If  the  positive  end  in  o  or  uidhe,  the  positive  and  comparative  are  alike;  as,  beo,  lively,  comp.  beo;  buidhe, 
yellow,  comp.  buidhe. 

THE  SUPERLATIVE  DEGREE. 

The  superlative  is  like  the  comparative,  and  is  followed  by  the  preposition  do  or  dhe,  either  simple,  or  compounded 
with  a  pronoun. 

Ro,fior,  and  sàr,  put  before  an  adjective,  answer  respectively  to  the  English  very,  truly,  exceedingly.  They  always 
throw  the  adjective  into  the  aspirated  form;  as,  ro  mhath,  very  good;  fior  mhath,  truly  good ;  sàr  mhath,  exceeding  good. 

Comparatives  and  superlatives  undergo  no  change  in  the  termination. 


IRREGULAR  COMPARISONS. 

Pos.                                      Comp.  Sup. 

Beag,                                 Lugha,  Lugha,  little,  less,  least. 

Cairdeach,                         Càra,  cairdiche,  Càra,  cairdiche,  akiti,  more  akin,  most  akin. 

Duilich.                             Dorra,  Dorra,  difficult,  more  difficult,  most  difficult. 

Fagus,                               Fhaisge,  fhaigse,  Fhaisge,  fhaigse,  near,  nearer,  nearest. 

Fogus,                                Fhoisge,  fhoigse,  .            Fhoisge,  fhoigse,  near,  nearer,  nearest. 

Furas,                                Fhasa,  Fhasa,  easy,  easier,  easiest. 

Gearr,  goirrid,                  Giorra,  Giorra,  short,  shorter,  shortest. 

lonmhuinn,                       Annsa,  ionnsa,  Annsa,  ionnsa,  dear,  dearer,  dearest. 

C  Leatha,  Leatha,   "1 

Leathan,                             <  Leithne,  Leithne,  \    broad,  broader,  broadest. 

f.  Lithne,  Lithne,    J 

Math,  maith,                     Fearr,  fhearr,  Fearr,  fhearr,  good,  better,  best. 

Mòr,                                   MÒ,  MÒ,  great,  greater,  greatest. 

01c,                                    Miosa,  Miosa,  bad,  tvorse,  worst. 

Teth,                                  Teoithe,  Teoithe,  hot,  hotter,  hottest. 

Toigh,                               Docha,  Docha,  dear,  dearer,  dearest. 

*  Tliere  is  a  double  comparative,  having  the  nature  of  both  a  substantive  and  adjective  :  it  is  formed  from  the  comparative  by  changing 
e  into  id;  as,  teoithe,  hotter,  tcothid.     Every  adjective  does  not  admit  of  this  form  of  comparison. 


1  u,    iiiii,  iiwu,  iiie  ^el;ullu  pcisuii,  ^  r.         7  .Tiun,T  you,  me  seconu  person,        ;•. 
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OF    PRONOUNS. 

A  PiioNouN  is  a  word  put  instcnd  of  a  nouti,  to  prevent  the  too  frequent  repetition  thereof;  as,  tha  Dia  mòr;  tha  e 
soiia;  tha  e  gràsnihor ;  tha  c  naomh. 

There  are  six  kinds  of  pronouns;  viz.  the  Personal,  the  Relative,  the  Adjective,  the  Interrogative,  the  Jndejinite,  and 
the  Compound  pronouns. 

PERSONAL  PRONOUNS. 
Tliere  are  four  personal  |)ronouns;  they  admit  of  Person,  Gender,  Number,  and  of  a  Simple  and  Emphatic  form.     A 
personal  pronoun  is  thrown  into  an  ein[(luitic-  form  by  the  addition  of  sa,  or  san,  sc,  ne,  to  the  simple  form. 

SIMPLE    roRM. 
Mi,  mhi,  /,  the  first  person,  "J  Sinn,  ive,  the  first  person,  -j 

Tu,*  thu,  thou,  the  second  person,  (  ^.       .  Sibh,t  you,  the  second  person,        y  Plural. 

EMPHATIC    FORM. 

Misc,  mhise,  /,  the  first  person,  ^  Sinne,  ivc,  the  first  person,  Ì 

Tusa,  thusa,  thou,  the  second  person,  (  „.       ,  Sibhse,  you,  the  second  person,  \  Plural. 

fsT'  *"  — '  !he  \  *'''=  ^^""'^  1'^''°"'      )    '"^"  '""'  ^""^^^'  ''*'^'""'  ""^'  ^^^  ^'"'"^  ^'''°"' 

The  forms  of  the  personal  pronoun  governed  by  a  transitive  verb  are, 

Simple  form.  Emph.  form.  Simple  form.  Emph.  form. 

Mi,  Mise,  ine,      "j  Sinn,  Sinne,  us,         "i 

Thu,  Thusa,  thee,  (  Simjular.  Sibh,  Sibhse,  you,      J.  Plural. 

E,  Esan,  him,    C  lad,  ladsan,  them,  } 

I,  Ise,  her,        J 

Note. — That /cm  when  added  to  a  personal  pronoun,  is  equivalent  to  the  Latin  syllabic  adjection  met,  English  self, 
or  selves ;  mi  fein,  or  mi  fhein,  jnyself;  mise  fein,  my  oivn  self. 

Thu  fein,  or  thu  fhein,  thyself;  thusa  fein,  thy  own  self. 

E  fein,  or  e  fhein,  himself;  esan  fein,  his  oivn  self. 

I  fein,  or  i  fhein,  herself;  ise  fein,  her  own  self. 

Sinn  fein,  or  sinn  fhein,  ourselves ;  sinne  fein,  our  own  selves. 

Sibh  fein,  or  sibh  fhein,  yourselves  ;  sibhse  fein,  your  own  selves. 

lad  fein,  or  iad  fhein,  themselves  ;  iadsa  fein,  themselves. 

Gender  has  respect  only  to  the  third  person  singular  of  the  pronouns,  e,  i.  E  is  masculine,  i  is  feminine.  There  is 
no  neuter  gender  in  Gaelic,  as  has  been  already  observed. 

RELATIVE  PRONOUNS. 

There  are  three  relative  pronouns,  nom.  a,  who,  which;  gen.  and  dat.  an;  nach,  luho  not,  which  not,  that  not;  na, 
that  which. 

ADJECTIVE  PRONOUNS. 
The  adjective  pronouns  may  be  subdivided  into  the  Possessive,  the  Demonstrative,  and  the  Distributive. 
I.  The  Possessive  Pronouns  are, 

Mo,  my,  "1  At,  our,  'Ì 

Do,  thy,    \  Singular.  Bhur,  or  ur,  ?/o!^    J  P/«)-a/. 

A,  her,     }  An,  or  am,  their,  ) 

These  pronouns  never  have  the  emphatic  syllable  subjoined,  like  the  personal  pronouns;  but  when  they  agree  with  a 
substantive,  the  emphatic  form  is  expressed  as  follows : 

Simple  form.  Emph. form.  Simpleform.  Emph. form. 

Mo  cheann.  Mo  cheann-sa,    Ì  At  ceann,  Ar  ceann-ne,  Ì 

Do  cheann.  Do  cheann-sa,    V  Singular.  Bhur,  or  ur  ceann,        Bhur,  or  ur  ceann-sa.  V  Plural. 

A  cheann,  A  cheann-san,    )  Anf  ceann.  An  ceann-san.  } 

*  The  personal  pronoun  tu,  thu,  or  thusa,  is  used  in  addressing  our  equals  and  our  inferiors;  and,  what  is  remarkable,  in  our  addresses 
to  the  Supreme  Being. 

t  Sibh,  or  sibhse,  is  commonly  used  when  we  address  our  superiors  in  age  or  in  rank ;  yet  the  second  personal  pronoun  is  beautifully 
applied  to  majesty,  and  to  people  of  very  high  rank. 

I  Am  is  used  before  words  beginning  with  a  labial  not  aspirated ;  an  is  used  before  all  other  consonants,  and  before  words  begin- 
ning with  a  vowel. 
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If  the  substantive  be  followed  by  an  adjective,  the  emphatic  adjection  is  put  after  the  adjective  only;  and  if  it  be  fol- 
lowed by  more  adjectives  than  one,  the  adjection  is  put  after  the  last;  as. 

Do  ghnùis  bhòidheach-sa,  thy  ■pretty  face. 

Do  lanih  bhòidheach  gheal-sa,  thy  pretty  white  hand. 

Do  phiuthair  gaoil-sa,  thy  beloved  sister. 

Before  a  vowel  or /aspirated,  mo  and  do  are  written  with  an  apostrophe  ;  as,  m'  athair,  my  father ;  d'  ainm,  thy  name. 

II.  The  Demonstrative  Pronouns  are  three,  so,  sin,  sud  or  ud  ;  so,  this;  sin,  that;  sud*  or  ud,  yon,  yonder. 

III.  The  Distributive  Pronouns  are,  gach,  each,  every ;  gach  uile,  contracted  chuile,  or  h-uile,  every ;  a  cheile,  each 


other. 


INTERROGATIVE  PRONOUN.S. 


The  interrogative  pronouns  are,  co  ?  who?  cia?  which?  ciod?  what?  and  nach,  which  is  used  vphen  a  question  is 
put  in  a  negative  form. 

INDEFINITE  PRONOUN.S. 
The  indefinite  pronouns  express  their  subjects  in  a  general  manner ;  the  following  are  of  this  description  : 

each,  the  rest,  CAa.  b' e,  whoever. 

Cuid,  some,  Cia  b'  e  air  bith,  whoever. 

Cuid  eile,  some  others,  Co  air  bith,  whoever. 

Elgin,  some,  Ciod  air  bith,  whatever. 
Eile,  other. 

COMPOUND  PRONOUNS. 
The  personal  pronouns  in  Gaelic  are  often  found  combined  with  prepositions,  which  generally  govern  different 
cases ;  and,  in  that  state,  they  form  a  part  of  speech  which  may  be  termed  Compound  Pronouns.  The  prepositions  which 
are  capable  of  being  thus  united,  are  the  following :  aig  or  ag,  at ;  air,  on ;  ann,  in ;  as,  out  of;  de,  off;  do,  to ;  eadar, 
between;  fo,  fodha,  or  fuidh,  ««de/- ;  gu,till;  le,  with;  mu,  about ;  o  or  ua.,  from ;  ri,  to;  roimh,  before;  thar,  over; 
troimh,  throuyh.     The  syllabic  adjections,  as  has  been  said,  throw  the  pronouns  into  the  emphatic  form. 


AG,  or  AIG,  AT. 


Singular. 
1st  pers.    Agam-sa,  at  me, 
2d  pers.     Agad-sa,  at  thee, 
j  Aige-se,  at  him. 


3d  pers. 


1st. 
2d. 


^  Aice-se,  at  her. 


Plural. 
Againn-ne,  at  us. 
Agaibh-se,  at  you. 
Aca-sa,  at  them. 


AIR, 

ON 

Sinr/ular. 

Plural. 

1st  pers. 
2d  pers. 

Orra-sa,  on  me, 
Ort-sa,  ou  thee, 
(  Air-san,  on  him, 
•>  Oirre-se,  on  her, 
{_  Orra-sa,  on  her. 

Oirnn-ne,  on  us. 
Oirbh-se,  on  you. 
Orra-san,  on  them. 

3d  pers. 

ANN,  /iv. 


3d. 


1st. 
2d. 

3d. 


Singidar. 
Annam-sa,  in  me, 
Annad-sa,  in  thee, 
i  Ann-sa,  in  him, 
\  Innte-se,  in  her. 


Plural. 
Annainn-ne,  in  us. 
Annaibh-se,  in  you. 
Annta-sa,  in  them. 


DE,  OF,  or  OFF. 


AS,    OUT  OF. 

Singular.  Plural. 

1st.    Asam-sa,  out  of  me,         Asainn-nc,  out  of  us. 
2d.     Asad-sa,  0(t<  q/ </iee,        Asaibh-se,  o«<  o/j/om. 
„1        ^  A%-%M\,  out  of  him,      Asda-san,  o«i  o/"  iAem. 

(  Aisde-se,  out  of  her. 

DO,  TO. 


Singular. 
Dhiom-sa,  off  me, 
Dhiot-sa,  off  thee, 
^  Dheth-se,  off  him, 
(  Dhi-se,  off  her. 


Plural. 
Dhinn-ne,  off  us. 
Dhibh-se,  off  you. 
Dhiubh-san,  off  them. 


Singular. 

Plural. 

1st. 

Dhomh-sa,  to  me. 

Dhuinn-ne,  to  us. 

2d. 

Dhuit-se,  to  thee. 

Dhuibh-se,  to  you. 

3d. 

Dha-san,  to  him. 

Dhoibh-san,  to  them. 

Dhi-se,  to  her. 

EADAR,    BETWEEN. 

No  Singular.  Plural. 

1  St.  Eadarainn-ne,  between  us. 

2d.  Edaraibh-se,  between  you. 

3d.  Eatorra-san,  between  them. 


GU,  TO. 

Singular.  Plural. 

1st.     H-ugam-sa,  to  me,         H-ugainn-ne,  to  us. 

2d.     H-ugad-sa,t  to  thee,       H-ugaibh-se,  to  you. 

„  ,        t  H-uige-san,  to  him,    H-uca-san,  to  them. 
3d.      ■'  IT     •  1    I 

(  H-uice-sa,  to  her. 


1st. 
2d. 

3d. 


1st. 
2d. 

3d. 


FO,  FODHA,  or  FUIDH,  under. 

Singular.  Plural. 

Fodham-sa,  under  me,  Fodhainn-ne,  under  us. 

Fodhad-sa,  under  thee,  Fodhaibh-se,  under  you. 

Fodha-sa,  under  him,  Fodhpa-san,  under  them. 
Fuidhpe-se,  under  her. 


LE,    WITH. 

Singular. 

Leam-sa,  with  me, 

Leat-sa,  with  thee, 
(  Leis-san,  with  him, 
\  Leatha-sa,  with  her. 


Plural. 

Leinn-ne,  with  us. 
Leibh-se,  with  you. 
Leo-san,  with  them. 


*  Sud  is  perhaps  a  contracled  form  of  is  ud,  yonder  is,  or  are. 

■\   H-ugad,  and  h-vgaib/t  are  often  used  in  the  sense  of  here  is  ut  you,  beware,  take  care. 
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1st. 
•id. 

3d. 


1st. 
2d. 

3d. 


1st. 
2d. 

3d. 


MU,  ABOUT. 

Singular.  Plural. 

Uniam-sa,  about  me,       Umainii-iie,  about  us. 
Umad-sa,  about  thee,     Umaibh-sc,  about  you. 

i  Uime-se,  about  Itim,  Umpa-san,  about  them. 

\  Uimpe-se,  about  her. 


O,   or   U,   FRO.M. 


RI,    70. 


Singular. 
Iliiiiu-sa,  to  me, 
Riiit-sa,  to  thee, 
i  Ris-san,  to  him, 
\  Ria-sa,  }     .    , 
ÌRithe/l    ">''''■ 


Plural. 
Ruinii-iie,  to  us. 
Ribli-se,  to  you. 
Riu-san,  to  thciii. 


THAR,  OVER. 
Singular.  Plural. 

Tharam-sa,  over  me,  Tharrainn-nc,  over  us. 
Tharad-sa,  over  thee,  Tharraibh-se,  over  you. 
Thairte,  over  her,  Tharta,  over  them. 


1st. 
2d. 

3d. 


Singular. 
Uam-sa,yroTO  me, 
Uait-se,yVora  thee, 
(  lIaith-se,_/ro»i  him, 
\  Uaipc-se,/TO»j  her. 


Plural. 

Uainn-ne,y;om  us. 
Uaibh-se,  _/'rom  you. 
Uapa-sa,  _/roTO  them. 


ROIMH,   BE  I- out:. 

Singular,  Plural. 

1st.     Romhain-sa,  before  me,     Romhainn-iie,  before  us. 

2d.     Roiiihad-sa,  before  thee,    Romhaibh-sc,  before  you. 

,,  I        (  Ho'nnhe-se,  before  him,  Rompa-sa,  before  them. 

(  Roimpe-se,  before  her. 


TROIMH,    THROUGH. 

Singular.  Plural. 

1st.    Tromham-sa,  throughine,    T!xom\\,\\nx\-i\o,  through  us. 
2d.     Tromhad-sa,  through  thee,  Tromhaibh-se,  through  you. 
q  1        S  Troimhe-sc,  through /lim,  Trompa-san,  through  them. 
I  Troimpe-se,  through  her. 


CARDINAL    NUMBERS. 


1.  Aon,  a  li-aoii. 

2.  Dhà,  a  dhà. 

3.  Tri. 

4.  Ceitliir. 

5.  Cuig,  còig-. 

6.  Sè,  sia. 

7.  .Seachd. 

8.  Ochd. 

9.  Naoi,  iiaoth. 

10.  Deich. 

1 1 .  Aon  dcu}^. 

12.  Dhàdheug. 

13.  Tri  deug. 

14.  Ceitliir  deus:. 


15.  Cuig' deug,  còig' deug. 

16.  Se  deug,  sia  deug. 

17.  Seachd  deug. 

18.  Ochd  deug. 

19.  Naoi  deug. 

20.  Fichead. 

21.  Aon  thar  fhichead. 

22.  Dha  'r  fhichead. 

23.  Tri  'ar  fliichead. 

24.  Ceithir  'ar  fhichead. 

25.  Cuig 'ar  fhichead. 

26.  Se  ar  fhichead. 

27.  Seachd  ar  fhichead. 


28. 

29. 

30. 

31. 

32. 

40. 

50. 

60. 

70. 

80. 

90. 
100. 
200. 


Ochd  ar  fhichead. 
Naoi  'r  fhichead. 
Deich  ar  fhichead. 
Aon  deug  'ar  fhichead. 
Dha  dheug  ar  fhichead. 
Da  fhichead. 
Da  fhichead  is  deich. 
Tri  fichead. 
Tri  fichead  is  deich. 
Ceithir  fichead. 
Ceithir  fichead  is  deich. 
Ceud,  ciad. 
Da  cheud. 


300.  Tri  ceud. 
400.  Ceithir  cheud. 
500.  Cuig  ceud. 
1,000.   Mile. 
2,000.   Da  mhile. 
3,000.  Tri  mile. 
4,000.   Ceithir  mile. 
5,000.  Cuig  mile. 
10,000.  Deich  mile. 
20,000.   Fichead  mile. 
100,000.   Ceud  mile. 
200,000.  Da  cheud  mile. 
1,000,000.   Muillion,  deich  ceud  mile. 


Cardinals  joined  to  a  Xoiui  Masculine. 

1.  Aon  fhear,  one  man. 

2.  Da  fhear. 

3.  Tri  fir. 

4.  Ceithir  fir. 

5.  Cuig  fir. 

6.  Se  fir. 

7.  Seachd  fir. 

8.  Ochd  fir. 

9.  Naoi  fir. 

10.  Deich  fir. 

1 1 .  Aon  fhear  deug. 

12.  Da  fhear  dheug. 

1 3.  Tri  fir  dheug. 

14.  Ceithir  fir  dheug. 

15.  Cuig  fir  dheug. 

16.  Se  fir  dheug. 

17.  Seachd  fir  dheug. 

18.  Ochd  fir  dheug. 

19.  Naoi  fir  dheug. 

20.  Fichead  fear. 

21.  Aon  fhear  'ar  fhichead. 

22.  Da  fhear  'ar  fhichead. 

23.  Tri  fir  'ar  fhichead. 

24.  Ceithir  fir  fliichead. 

30.  Deich  fir  fhichead. 

31.  Aon  fhear  deug 'ar  fhichead. 

32.  Da  fhear  dheug 'ar  fhichead. 
35.  Cuig  fir  dheug  'ar  fhichead. 
40.  Da  fhichead  tear. 


Cardinals  joined  to  a  \oun  Feminine. 

Aon  chloch,  one  stone. 

Da  chloich. 

Tri  clachan. 

Ceithir  clachan. 

Cuig  clachan. 

Se  clachan. 

Seachd  clachan. 

Ochd  clachan. 

Naoi  clachan. 

Deich  clachan. 

Aon  chlach  dheug. 

Da  chloich  dheug. 

Tri  clachan  deug. 

Ceithir  clachan  deug. 

Cuig  clachan  deug. 

Se  clachan  deug. 

Seachd  clachan  deug. 

Ochd  clachan  deug. 

Naoi  clachan  deug. 

Fichead  clach. 

Aon  chlach  'ar  fhichead. 

Da  chloich  'ar  fhiciiead. 

Tri  clacha  fichead. 

Ceithir  clacha  fichead. 

Deich  clachan  fichead. 

Aon  chlach  dheug  'ar  fhichead. 

Da  chloich  dheug  'ar  fhichead. 

Cuig  clachan  deug  'ar  fhichead. 

Da  fhichead  clach. 
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Cardinals  joined  to  a  Noun  Masculine. 

41.  Fear  is  da  fhichead.* 

42.  Da  fliear  is  da  fhichead. 
50.  Deich  fir  is  da  fhichead. t 

60.  Tri  fichead  fear. 

61.  Tri  fichead  fear  is  h-aon. 
70.  Tri  fichead  fear  is  deich. 
80.  Ceithir  fichead  fear. 

100.  Ceud  fear. 

101.  Ceud  fear  is  h-aon. 

102.  Ceud  fear  is  dhà. 
200.  Dà  cheud  fear. 
300.  Tri  cheud  fear. 
400.  Ceithir  cheud  fear. 
500.  Cuig  ceud  fear. 
600.  Sè  ceud  fear. 
700.  Seachd  ceud  fear. 
800.  Ochd  ceud  fear. 
900.  Naoi  ceud  fear. 

1.000.  Mile  fear. 

1.001.  Mile  fear  is  h-aon. 

1.020.  Mile  fear  fhichead. 

1.021.  Mile  fear  fhichead  is  h-aon. 
1,030.  Mile  fear  fhichead  is  deich. 
2,000.  Da  mhile  fear. 

3,000.  Tri  mile  fear. 

4,000.  Ceithir  mile  fear. 

5,000.  Cuig  mile  fear. 

10,000.  Deich  mile  fear. 

10,020.  Deich  mile  fhichead  fear. 

20,000.  Fichead  mile  fear. 

100,000.  Muillion  fear. 


Cardinals  joined  to  a  Noim  Feminine. 

Clach  's  da  fhichead. t 

Da  chloich  's  da  fhichead. 

Deich  clachan  's  da  fhichead. 

Tri  fichead  clach. 

Tri  fichead  clach  is  h-aon. 

Tri  fichead  clach  is  deich. 

Ceithir  fichead  clach. 

Ceud  clach. 

Ceud  clach  is  h-aon. 

Ceud  clach  is  dha. 

Da  cheud  clach. 

Tri  cheud  clach. 

Ceithir  cheud  clach. 

Cuig  ceud  clach. 

Sè  ceud  clach. 

Seachd  ceud  clach. 

Ochd  ceud  clach. 

Naoi  ceud  clach. 

Mile  clach. 

Mile  clach  is  h-aon. 

Mile  clacha  fichead. 

Mile  clacha  fichead  is  h-aon. 

Mile  clacha  fichead  is  deich. 

Da  mhile  clach. 

Tri  mile  clach. 

Ceithir  mile  clach. 

Cuig  mile  clach. 

Deich  mile  clach. 

Deich  mile  fichead  clach. 

Fichead  mile  clach. 

Muillion  clach. 


ORDINALS. 


1.  An  ceud. 

2.  An  dara. 

3.  An  treas. 

4.  An  ceathramh. 

5.  An  cuigeamh. 

6.  An  seathamh. 

7.  An  seachdanih. 

8.  An  t-ochdamh. 

9.  An  naothamh. 

10.  An  deicheamh. 

1 1 .  An  t-aon  deug. 

12.  An  dara  deug. 

,  „     (An  treas     )  , 
13-    {Antriamhr^"§^- 

14.  An  ceathramh  deug. 

15.  An  cuigeamh  deug. 

16.  An  seathamh  deug. 

17.  An  seachdamh  deug. 

18.  An  t-ochdamh  deug. 

19.  An  naothamh  deug. 

20.  Am  ficheadamh. 

21.  An  t-aon  'ar  fhichead. 

22.  An  dar'  'ar  fhichead. 

23.  An  treas  'ar  fhichead. 

24.  An  ceathramh  'ar  fhichead. 

25.  An  cuigeamh  'ar  fhichead. 

26.  An  seathamh  fhichead. 

27.  An  seachdanih  'ar  fhichead. 

28.  An  t-ochdamh  'ar  fhichead. 

29.  An  naothamh  'ar  fhichead. 

30.  An  deicheamh  'ar  fhichead. 

31.  An  t-aon  deug  'ar  fhichead. 

32.  An  dara  deug  'ar  fhichead. 


33.  An  treas  deug  'ar  fhichead. 

34.  An  ceathramh  deug  'ar  fhichead. 

35.  An  cuigeamh  deug  'ar  fhichead. 

36.  An  seathamh  deug  'ar  fhichead. 

37.  An  seachdanih  deug  'ar  fhichead. 

38.  An  t-ochdamh  deug  'ar  fhichead. 

39.  An  naothamh  deug  'ar  fhichead. 

40.  An  da  fhicheadamh. 

41.  An  t-aon  'ar  da  fhichead. 

j.„     (  An  deicheamh  'ar  da  fhichead. 

(  An  leth-cheudamh. 
51.  An  t-aon  deug  'ar  da  fhichead. 
60.  An  tri  ficheadamh. 
70.  An  deicheamh  'ar  tri  fichead. 
80.  An  ceithir  ficheadamh. 
90.  An  deicheamh  'ar  ceithir  fichead. 
100.  An  ceadamh. 
1 10.  An  deicheamh  'ar  ceud. 
120.  An  seathamh  fichead. 
130.  An  deicheamh  'ar  sè  fichead. 
140.  An  seachda.Tih  fichead. 
150.  An  deichamh  'ar  seachd  fichead. 
160.  An  t-ochdanih  fichead. 
170.  An  deicheamh  'ar  ochd  fichead. 
180.  An  naothamh  fichead. 
190.  An  deichamh  'ar  naoi  fichead. 
1,000.  Am  mileamh. 
2,000.  An  da  mhlleamh. 
3,000.  An  tri  mileamh. 
4,000.  An  ceithir  mileamh. 
5,000.  An  cuig  mileamh. 
6,000.  An  sia  mileamh. 
10,000.  An  deich  mileamh. 


*  We  also  say,  da  fhichead  fear  's  a  h-aon,  da  fhichead  fiar  's  a  dha,  &c. 
t  We  also  say,  da  fhichead  clach  's  a  h-aon,  da  fhichead  clach  's  a  d/tà,  &c. 


I  Also,  leth  cheud  fear. 
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Ordinals  joined  to  a  Noun  Masculine. 

1.  An  ceud  fhear,  thejirst  man. 

2.  An  dara  fear. 

3.  An  treas  fear,  an  triamli  fear. 

4.  An  ceathramh  fear. 

5.  An  cuigcamh  fear. 

6.  An  seathamh  fear. 

7.  An  seachdamh  fear. 

8.  An  t-ochdamh  fear. 

9.  An  naothanih  fear. 

10.  An  deicheamh  fear. 

11.  An  t-aon  fhear  deug. 

12.  An  dara  fear  deug. 

13.  An  treas  fear  deug. 

14.  An  ceathramh  fear  deug. 

15.  An  cuigearah  fear  deug. 

16.  An  seathamh  fear  deug. 

17.  An  seachdamh  fear  deug. 

20.  Am  ticheadanih  fear. 

21.  An  t-aon  fhear  fichead.* 

22.  An  dara  fear  fhichead. 

3 1 .  An  t-aon  fhear  deug  'ar  fhichead. 

32.  An  dara  fear  deug  'ar  fhichead. 
40.  An  da  fliicheadamh  fear. 

70.  An  deichamh  fear  'ar  tri  fichead. 

100.  An  ceudamh  fear. 

101.  An  t-aon  fhear  thar  cheud. 

102.  An  dara  fear  thar  cheud. 
200.  An  da  cheudamh  fear. 

230.  An  deicheamh  fear  fhichead  thar  da  cheud. 

300.  An  tri  cheudamh  fear. 

500.  An  cuig  ceadamh  fear. 

1000.  Am  miiearah  fear. 

10,000.  An  deich  mileamh  fear. 


Ordinals  joined  to  a  Noun  Feminine. 

A  cheud  chiach,  thejirst  stone. 

An  dara  clach. 

An  treas  clac  h. 

An  ceathramh  clach. 

An  cuigeamh  clach. 

An  seathamh  clach. 

An  seachdamh  clach. 

An  t-ochdundi  clath. 

An  naothamh  clich. 

An  deicheamh  clach. 

An  t-aon  chiach  deug. 

An  dara  clach  deug. 

An  treas  clach  deug. 

An  ceathramh  clach  deug. 

An  cuigeamh  clach  deug. 

An  seathamh  clach  deug. 

An  seachdamh  clach  deug. 

Am  ficheadamh  clach. 

An  t-aon  chiach  fichead. t 

An  dara  clach  fichead. 

An  t-aon  chiach  deug  'ar  fhichead. 

An  dara  clach  deug  'ar  fhichead. 

An  da  fhicheadamh  clach. 

An  deicheamh  clach  'ar  tri  fichead. 

An  ceudamh  clach. 

An  t-aon  chiach  thar  cheud. 

An  dara  clach  thar  cheud. 

An  da  cheudamh  clach. 

An  deichamh  clach  fhichead  thar  da  cheud. 

An  tri  cheudamh  clach. 

An  cuig  ceudamh  clach. 

Am  mileamh  clach. 

An  deich  mileamh  clach. 


The  foUoicing  Numerals  are  applied  onlj/  to  Persons ;  thus, 


2.  Dithis  mhac,  two  sons. 

3.  Triùir  mhac,  three  sons. 

4.  Ceathrar  mhac,  ybwr  sons. 

5.  Cuignear  mhac,_/ftie  sojis. 

6.  Sèanar  nihac,  six  sons. 


7.  Seachdnar  mhac,  seven  sons. 

8.  Ochdnar  mhac,  eight  sons. 

9.  Naothnar  mhac,  nine  sons. 
10.  Deichnar  mhac,  ten  sons. 


OF    THE   VERB. 

A  Verb  expresses  action,  being,  or  suffering. 

In  Gaelic  there  are  two  conjugations.  The  first  comprehends  all  those  verbs  which  begin  with  any  consonant, 
except/;  as,  paisg,  wrap.  Under  the  second  are  arranged  those  which  begin  with  a  vowel  or  with/;  as,  òb,  refuse; 
fill,  fold. 

The  Gaelic  verb  is  declined  by  Voices,  Moods,  Tenses,  Numbers,  and  Persons. 

There  are  two  Voices;  Active  and  Passive. 

The  different  particles  of  conjunction  and  adverb  in  Gaelic  might  give  rise  to  a  variety  of  moods,  but  they  may  be 
reduced  into  the  five  following:  —  The  Affirmative,  or  Indicative,  the  Negative,  or  Interrogative,  the  Subjunctive,  or 
Optative,   the  Imperative,  and  the  Infinitive. 

There  are  three  times  or  tenses ;  the  Present,  Preterite,  and  Future. 

There  are  two  numbers;   Singular  and  Plural. 

There  are  three  persons;  First,  Second,  and  Third. 

Verbs-,  like  nouns,  are  inflected  by  aspirating  the  initial  consonant,  and  by  an  occasional  change  of  termination. 


*  We  also  say,  An  t-aon  fear  'ar  fhichead,  an  dara  fear  'arfliichead,  an  treas  far  'ar  fhichead,  &c. 
t  We  also  say,  An  t-aon  chiach  'ar  fhichead,  an  dara  clach  'ar  fhichead,  an  treas  clach  'ar  fhichead.  Sec. 


A  GRAMMAR  OF 


THE    FIRST    CONJUGATION. 


PAISG,  wrap. 
ACTIVE  VOICE. 


AFFIRMATIVE,  on  INDICATIVE  MOOD. 


Preterite. 
C  Phaisg  mi,  /  wrapped. 
Sing.    <  Phaisg  thu,  thou  wrappedst,  or  didst  wrap. 
t  Phaisg  e,  he  wrapped. 


Future. 

C  Paisgiflh  mi,  /  shall  or  will  "J 

Sinr/.  <  Paisgidh  tu,  thou  shall  or  will      \  wrap. 

{_  Paisgidh  se  or  e,  he  shall  or  will ) 


Plur. 


'  Phaisg  sinii,  wc  Ì 

Phaisg  sibh,  ye  or  you  V  wrapped. 
[  Phaisg  iad,  they  ) 


Paisgidh  sinn,  we  shall  or  will 


Plur.  \  Paisgidh  sibh,  ye  or  you  shall  or  will  >  wrap 
{_  Paigidh  siad  or  iad,  they  shall  or  will } 


NEGATIVE,  OR  INTERROGATIVE  MOOD. 


Siiig 
Ch 


Plur, 
Cha 


fDo 
S'-^Do 
^*  (Do 

(Do 

■\  Do 

(Do 


Nach|J° 


Plur. 
Nach 


f  Do 
■{  Do 
UDo 


m'^-Ido 
^"HDo 


ig  mi,  I  wrapped  not,  or  did  not  wrap. 
;g  thu,  thou  didst  not  wrap. 
;g  e,  he  did  not  ivrap. 

ig  sinn,  we  did  not  1 

;g  sibh,  ye  or  you  did  not  >  wrap. 

ig  iad,  they  did  not  j 

ig  mi,  did  I  not        "J 

;g  thu,  did  thou  not  \  wrap  ? 
ig  e,  did  he  not         } 

ig  sinn,  did  we  not  "i 

!g  sibh,  did  ye  or  you  not  \wrapì 

ig  iad,  did  they  not  J 

ig  m\,  if  I  did  not  'J 

ig  thu,  if  thou  did. 
ig  e,  if  he  did  not 


i 


Plur. 
Mur 


{ 


phaisg 
phaisg 
phaisg 


sinn,  if  we  did  not  "i 

sibh,  {fye  or  you  did  not  V  wrap. 
iad,  if  they  did  not  ) 


Future. 
„.       f  Phaisg  mi,  /  shall  or  will  not  '\ 

Ch     Ì  Pl^^'^S  t'^"'  ''"'"  shall  or  wilt  not  >wrap. 
(  Phaisg  e,  he  shall  or  will  not  } 


Plur. 
Cha 


Phaisg  sinn,  we  shall  or  will  not  '\ 

Phaisg  sibh,  ye  or  you  shall  or  will  not  \  wrap. 
Phaisg  iad,  they  shall  or  will  not  j 


wrap ; 


~.       i  Paisg  mi,  shall  I  not         Ì 
»,   'j"  s  Paisg  thu,  shall  thou  not  \wrc 
(  Paisg  e,  shall  he  not        j 

p,       f  Paisg  sinn,  shall  lue  not 
■^     ,"  ■!  Paisg  sibh,  shall  ye  or  you  not 
(  Paisg  iad,  shall  they  not  j 

„.        C  Paisg  mi,  if  I  shall  or  will  not 
7yr      \  Paisg  thu,  ;/  thou  shall  or  wilt  not 
(  Paisg  e,  if  he  shall  or  will  not.         j 

p,       i  Paisg  sinn,  if  we  shall  or  will  not  'i 
^     ■  •;  Paisg  sibh,  if  you  shall  or  will  not  \wrap. 
(  Paisg  iad,  if  they  shall  or  will  not  j 


wrap. 


SUBJUNCTIVE  MOOD. 


Preterite. 


(  Phaisginn,  /  might,  could,  or  would  "i 

Sing.  <  Phaisgeadh  tu,  thou  mightst,  couldst,  or  wouldst  \  wrap. 

(  Phaisgeadh  e,  he  might,  could,  or  would  j 

C  Phaisgeadh  sinn,  or  phaisgeamaid,  we  might,  could,  '\ 
p.      J  or  would  ( 

'  J  Phaisgeadh  sibh,  ye  or  you  might,  could,  or  would  C       '' 
(.Phaisgeadh  iad,  they  might,  cotdd,  or  would  J 

„        (  Paisginn,  if  I  might  or  were  to 


Sing.) 
Ma    ' 


Future. 

C  Phaisgeas  mi,  if  I  shall  or  will      Ì 

<  Phaisgeas  tu,  if  thou  shall  or  wilt  \  wrap. 

(  Phaisgeas  e,  if  he  shall  or  will      ) 

p,       (Fhtàsge?LS  sinn,  if  we  shall  OT  will  1 
-.   '  N  Phaisgeas  sibh,  if  you  shall  or  will  >  wrap. 
(  Phaisgeas  iad,  if  they  shall  or  will  J 


Ì 


Paisgeadh  e,  if  he  might  or  were  to 


ivT       ^  Paisaeadh  tu,  if  thou  miqhtst  or  wcrt  to  >  wrap 
Nam  »_b     __'.'.  a  ^        r 

■pj       t  Paisgeadh  sinn,  if  we  might  or  were  to  1 

1^     ■  <  Paisgeadh  sibh,  if  ye  or  you  might  or  were  to  \wrap. 
(  Paisgeadh  iad,  if  they  might  or  were  to  J 


IMPERATIVE  MOOD. 


f  Pais 

Sing.  <  Pais 

(  Pais 


Paisgeam,  let  me  wrap. 
"aisg,  wrap  thou. 
iiisgeadh  e,  let  him  wrap. 

C  Paisgeamaid,  let  us  wrap. 
Plur.  <  Paisgibh,  wrap  ye  or  you. 

(  Paisgeadh  iad,  let  them  wrap. 


INFINITIVE  MOOD. 

A  phasgadh,     ) 

Do  phasgadh,  j  "' 

PARTICIPLE. 

A  pasgadh,    ) 
A  '  ji     /  ivrapvinq. 

Ag  pasgadh,  )        rr    a 


THE  GAELIC  LANGUAGE. 


PASSIVE    VOICE. 


Preterite. 
C  mi,  /  ivas 


AFFIRMATIVE,  or 


Siny.        )  ","•  '  f '"  1 

Phaisgeadh  1  ^''"'  *''""  "'"^'  \  ^"'W^d. 
°  (.  e,  he  was  ) 


Plur.        fsinn,«;ezi,cr. 
"  t  laa,  they  were 


V 


rapped. 


INDICATIVE  MOOD. 

Future. 
i  mi,  /  shall  or  viill  b' 
■'th 

he  shall  or  j/^iZ/  be 


Sing . 
Paisgear 


•v  thu,  thou  shall  or  wilt  be  \  wrapped 


i 


Plur. 
Paisgcar 


r.sinn,  we  shall  or  wi7/  be 


,  -libh,  ije  or  yoM  .sAa//  or  will  be  \  wrapped. 
t  iad,  they  shall  or  «,'(7/  be  ) 


NEGATIVE,  OR  INTERROGATIVE  MOOD. 


Preterite. 
e-  r  mi,  was  I  "1 

.      J       ,    ■  I,     •;  thu,  wert  thou  ywr 

An  do  phaiseeauh    J  ,4 

'^        °  (^  e,  ivas  he  ) 


Plur. 


apped ? 


(  Sinn,  ivere  ice  Ì 

An  doVhaisgeadh  )  ''^}'  "'^'"^  f  °''  2""'  > '^''•«i'i^«rf  ? 


Si»g. 


they 
(  mi,  /  was  not 


Cha  do  phaisgeadh  Ì  ^^"'  '^^"  «'«'''  "°'  \^>-»PPed. 
^  {^e,  ne  was  not  y 

pi.,1.  (  sinn,  we  were  not  Ì 

Cha  do  phaisgeadh  )  '"'^'^'  f  "^  2'""  "''^'''^  ""'  [-^tvnppef/. 
'         ^  (^  laa,  they  were  not  j 

Sing.  ^^^,^oasInot  ^ 

Nach  do  phaisgeadh  I  *^"'  ""'['  '''""  ""*  ^  ^'•^i'i'^'^  ' 
^        °  ^e,  toas  he  not  j 

(  sinn,  were  ive  not 

■"'''"  e  ye  not 

they  not 

Sing.  {m\,ifIwasnot 

-Mur  do  phaisgeadh 


Plur. 


Nach  do  phdsgeadh  )  ^'^ì"'  ""^''^  f  ""'   ^  "'^ppfrf  ? 
■^        "  l_  lad,  ?i-ere  they 


Tmi,  (/■/  j/;as  7io/  ì 

adh  J  *''"'  '-^ ''""'  '^''^'''  ""^  !  i^'rapped. 
'  6>  i/"  ^6  "-'OS  "oi  3 


Plur. 


C  sinn,  t/  ji'e  were  not  '\ 

Mur  do  phaisgeadh  ]  ^"^^'fjl'  ^'''  '""    [ 
^  lacl,  if  tliey  were  not  J 


wrapped. 


Future. 


Sing. 


i  mi,  shall  I  be 

■   thu,  shalt  thou  be 


Am  paisgear)  ""''  *'"""  "«»'  ^^  ^  ^'^pperf  i 
•^     °       l^e,  shall  he  be         J 


Plur. 
Am  paisgear 


f  sinn,  sAa//  we  he 
<  sibh,  «/(«/;  ye  be 
(.  iad,  s/;a/Z  they  be 


i  !tT« 


•apped  Ì 


Sing.  ^2''{l'"'''r!'"     .   ) 

Cha  phaisgear  >  *''"'  '^ou  shall  not  beUorapped. 
'        ^        (.6,  fte  shall  not  be         J 


p,  C  sinn,  we  shall  not  be 

Clia  phLisgear  )  ^''^/^' f  ""' V"^  ''"'[^ 
^       ^        I  iad,  iftey  shall  not  be 


sibh,  ?/e  or  you  shall  not  be  J-  wrapped. 


s 


C  mi  shall  I  not  be  'J 

•   thu,  shalt  thou  not  be  y wrapped: 


X 


Sing. 

Nach  paisgear  V'^'k  T,"  """'/" 
(_e,  shall  he  not  be 

Plur  f  sinn,  shall  we  not  be 

Nach  paisgear  )  '''*'  fÌ,^  f  °'"  2""/  ""'  *'^  ^  «"-'W"'  ^ 
'^      '         I.  iad,  s«a«  Mfy  not  be  } 

Mur  paisgear    J  ^^^:\f  tho^^  s'lnlt  not  be  Kwrapped. 
'^      °         l^e,  if  he  shall  not  be         J 

PI  C  sinn,  if  we  shall  not  be  '\ 

Mur  pais'o-ear   Ì  ^'''*''  '-^ ■'/<>"  shall  not  be  [■  wrapped. 
^'  ""  '      l^ia.à,  if  they  shall  not  be   J 


Nam  paisgeadh    1  '■".',.■;  i 

^  e,  2/  /ie  were         ) 


/  /  u-ere         "J 
thu,  if  thou  wert  ^tcrapped. 


Plur. 


f  sinn,  if  we  ivere    '\ 

Nam  paisgeadh  \  ^'^h  ?^2/o«  "'^'•e  [■ '^ra^p/'erf. 
'      =  I.  iad,  if  they 


r 


Sing. 
Phaisgteadh 

P/ar. 


SUBJUNCTIVE  MOOD. 
Preterite. 

mi,  7  co?<W  or  would  be  'i 

,  Mom  couldst  or  wouldst  be  '■  wrapped, 
he  could  or  would  be 


<  thu 


) 


^^^^         (  ^'""'  ""'^  comW  or  woM/fi  èe  "1 

Phaisgteadh  )  ''^^'  f  ""'''^,?'  """'^"^  '"'    (  ^'"PP'^d. 
1,  iad,  they  could  or  would  be  ) 


IMPERATIVE  MOOD. 

Sing.      (n;'''«/'«f  *0 
Paisgtear  )  *"•  *f /''f    f  «"-fWed. 
°  (_e,  let  lam  be  ) 

Plur       f  sinn. 'e' "s  *<;     1 
Paisgtear  i"'^^'*'^-'//      ,    ^t-rapperf. 
°         (.  iad,  /c<  i/iCOT  be  J 


Future. 
(j-  (^  mi,  if  I  shall  be 

Ma  phltgear  )  ^^'^f  thou  shalt  be\torapped. 
^        ^        f^e,  if  he  shall  be 

shall  be 


e  Vi 


Plur. 
Ma  phaisgear 


C  sinn,  if  we  shall  be    'Ì 

■I  sibh,  if  you  shall  be  \  wrapped. 

t  iad,  if  they  shall  be  J 


PARTICIPLE. 
Paisgte,  I      .  . 

Air  pasgadh,  )  "^  "^'^    ' 


A  GRAMMAR  OF 

PAISG,  DECLINED    WITH  THE  AUXILIARY  VERB  BI  AND  THE  PRESENT  PARTICIPLE. 

ACTIVE     VOICE. 


AFFIRMATIVE  MOOD. 


SilU/.  < 


Present. 


Plur. 


Tha  mi  ^ 

Tha  th\i  J  'pasgadh 
Tha  e     ) 
(  Tha  siim 


I  am 
thou  art 
he  is 


Sing, 


1  "i  (  we  are 

.  Tha  sibh  '•  a  pasgadh,  I  ye  are 
f  Tha  iad    y  (^  they  ai 


Ì 


■.pping. 


lurappinr/. 


Future. 


(  Bithidh  mi 
■;  Bithidh  tu 
(  Bithidh  se 


y  'pasgadh,  < 


,1 


Preterite. 
C  Bha  mi  Ì  (I  was        Ì 

Sing.  <  Bha  tlm  >  'pasgadh,  -J  thou  wert  > 
{^  Bha  e      3  '  ^^  ^(^^       ' 


wrapping. 


Bha  sinn  "1 


(  we  were    "1 
Plur.  ^  Bha  sibh  \  a  pasgadh,  <  ye  were      '  wrapping. 
(^  Bha  iad    '  {_  they  were  } 


Future. 


I  shall  be 

thou  shall  he  '■  wrapping.       Plur 

he  shall  be      } 


C  Bithidh  siiin  "J  (  we  shall  be     "i 

i  Bithidh  sibh  V  a  pasgadh.  I  you  shall  be   '•  wrapping. 

(^  Bithidh  siad  }  {_  they  shall  be  ) 


NEGATIVE,  OR  INTERROGATIVE  MOOD. 


Present. 
'  Am  bheil  mi  "1  C 

Am  bheil  thu  |  'pasgadh,  ■? 
Am  bheil  e     j  {_is  he 

C  Am  bheil  sinn  Ì 
Plur.  J  Am  bheil  sibh  \  a  pasgadh 
(^  Am  bheil  iad    3 


Sing.  <  J 


rapping  i 


X 


Preterite. 

Cwas  I 


■■{ 


are  we    'Ì 

are  ye      \  wrapping  '; 
are  they  ) 


(  An  robh  mi 
Sing.  ■;  An  lobh  thu  J-  'pasgadh,  -!  ivert  thou 

f  An  robh  e     }  (^  was  he 

C  An  robh  sinn  ì 
Plur.  l  An  robh  sibh  J-  a  pasgadh 

f^  An  robh  iad  ) 


wrapping  '. 


■{ 


were  we    "i 

were  ye      )-  ivrapping  : 


they  ) 


Sing. 


Am  bi  mi 


Am  bi  e 


Future. 

(  shall  I  be       ^ 
■I  shalt  thou  be  J. ; 
{^  shall  he  be      J 


Sing, 


(  Cha  'n  'eil  mi  Ì 
I  Cha  'n  'eil  thu  V  'pasgadh, 
f^  Cha  'n  'eil  e     ) 
C  Cha  'n  'eil  sinn  Ì 
Plur.  \  Cha  'n  'eil  sibh  '  a  pasgadh, 


C  I  am  not  "i  |i 
<  tiiou  art  not  >  | 
(^  he  is  not        )  s 


Sing. 


Cha  'n  'eil  iad 
■  Cha  bhi  mi  ~i 

Cha  bhi  thu  ' 
^  Cha  bhi  e     ) 


am  not 
thou  art  not 
he  is  not 
C  we  are  not 
<  you  are  not 
^  they  are  not 


Plur. 


Sing. 


C  Am  bi  sinnl 

/     Am    111    ciKli    V 


,  Am  l)i  sibh  !-  a  pasgadh, 

[^  Am  bi  iad  J 

(  Cha  robh  mi  "J 

N  Cha  robh  thu  V  'pasgadi 

t  Cha  robh  e     } 


r 

(  I  shall  not       "i     4 

pasgadh,  -{  thou  shalt  not  '  .s  §• 


if  Plur.} 


(he 


shall  not 


s 


Cha  robh  sinn"! 

Cha  robh  sibh  '  a  pasgadh 

Cha  robh  iad   } 

(  Cha  bhi  iad  ) 


Future. 

(shall  we  be    1 
,  <  shall  ye  be      >  ivrapping  ': 
t  shall  they  be  j 

I  was  not        1  i. 

■j  tliou  wert  not  '.■  | 

(  he  was  not       )  | 

we  were  not 

ye  were  not 

they  were  not , 


4: 


(  Cha  bhi  sinn  "J 

Plur.  \  Cha  bhi  sibh  \  a  pasgadi 


C  we  were  not    ì  ^ 

,  <  ye  were  not     \  % 

\  they  were  not }  \ 

C  we  shall  not    "1     S 

;i,  <  you  shall  not    ',  %% 


Ith 


ey  shall  not 


n 


Present. 


C  Nach  'eil  mi   1  I  am  I  not 

Sing.  Ì  Nach  'eil  thu  V  'pasgadh,  <  art  thou  not  v  ivrapping  ! 
( Nach  'eil  e     )  (is  he  not       ) 


I 


Sing 


(  Nach  robh  mi 


Preterite. 
^  Cwas  I  not        '\ 


Plur.  ■;  Nach  'eil  sibh 


(  Nach  'eil  iad    ) 


r  are  we  not 
I  pasgadh,  \  are  ye  not 


■^  «/  f  yc  nui       ; 
(_  are  they  not  ) 


le  rapping: 


.  Nach  robh  thu  v  'pasgadh,  ■!  wert  thou  not  >  j 
f^  Nach  robh  e      )  (was  he  not       ) 

(  were  we  not 
a  pasgadh,  <  were  ye  not 
(were  they  not 


i  Nach  robh  sinn" 
Plur.  •!  Nach  robh  sibh 
(  Nach  robh  iad    ' 


it 


Future. 


Sing 


(  Nach  bi  mi  ^ 

c  Nach  bi  thu  '•  'pasgadh,  J  shalt  thou  not 

(  Nach  bi  e     ) 


(  shall  I  not  ^  % 
\  shalt  thou  not  >.s| 
'  shall  he  not      j     È 


Plur 


(  Nach  bi  sinn " 
•    Nach  bi  sibh 


(  Nach 


bi  iad 


Future. 

(  shall  ive  not     "i     % 
a  pasgadh,  ■?  shall  ye  not      >^'% 

(  shall  they  not  j     | 


(  Mur  'eil  mi 

;.  <  Mur  'eil  thu 

(  Mur  'eil  e 


Present. 

111,  <  if  thou  art  not 
(  if  he  is  not        J 


Preterite. 


'pasgadh. 


;'/  /  am  not        ~i  4 


PL 


(  Mur  'eil  sinn  ^ 

ur.  <  Mur  'eil  sibh  '•  a 

(  Mur  'eil  iad    j 


(  if  tee  are  not     1 

pasgadh,  I  if  ye  are  not      '. 

(if  they  are  not  ) 


Sing. 


Plur 


C  Mur  robh  mi   'Ì 

<  Mur  robh  thu  '  'pasgadi 

(  Mur  robh  e      ) 

(  Mur  robh  sinn  ~i 

.'    iVI"^  vr\Kl-i    ciKh    '. 


•li 


if  I  was  not  Ì  i^ 
if  thou  wert  not  '^  I 
if  he  was  not      )  I 


(m 


C  if  we  were  not 
ur  robh  sibh  J  a  pasgadh,  \  if  ye  were  not 


ur  robh  iad 


( if  they 


Future. 


Future. 


Sing. 


(  Rlur  bi  mi 
-    Mur  bi  thu 


Ì  Cifl  shall  not       "J 

■v  iviur  ui  luu  '-  'pasgadh,  \  if  thou  shalt  not  >  ; 
(_Murbie     )  (if  he  shall  not     J 


(  Mur  bi  sinn 

Plur.  <  Mur  bi  sibh 

(  Mur  bi  iad 


■J  C  if  we  shall  not    "i     ^ 

>  a  pasgadh,  <  if  ye  shall  not     \s'k 
J  (if  they  shall  not  J     Ì 


Sing. 


THE  GAELIC  LANGUAGE.  xxvi 

SUBJUNCTIVE  MOOD. 

Preterite.  Future. 

C  Bhithinn         "i  C  F  would  be  "i  ^  I  Ma  hhitheas  mi  ^  t  if  I  shall  be       \  >i, 

'  Hliilhcadh  tu  J^ 'pasgadli, -C  thou  wouldst  be  '■'!  ■S*"^.  \  Ma  l)liitlioas  tu  J- 'pasgadh,  J  if  thou  shall  be  J- I 

(  Bhitheadh  e   3  (he  luould  be        }l  (  Ma  bhitheas  e    }  I'if  he  shall  be     )l 

f  Bhitheamaid      ì  C  we  would  be   ì  4  T  Ma  Wiillieas  sinn  Ì  i  if  we  shall  be    '\  i. 

Flar.  <  Bhitheadh  sibh  J-  a  pasgadh,  \  ye  would  be      >  |         Plur.  <  Ma  l)hitheas  sihli  \  a  pasgadli,  '  ifynit  shall  he   \  | 

(  Bhitheadh  iad    )  (_  they  rcould  be  }  I  f.  Ma  l)liilheas  iad    )  (if  they  shall  be  )  I 

THE  PRETEllITE  DECLINED   WITH  CI  [A. 

C  Am  bithinn  ^  (would  I  be  '\ 

Sing.  <  Am  bitheadh  tu  >  'pasgadh,  <  wouldst  thou  be  \  wrapping  ? 
{_  Am  bitheadh  e   3  t  would  he  be        ) 

C  Am  bitheamaid      '\  C  would  xee  be    "J 

Plur.  <  Am  bitheadh  sibh  >  a  pasgadli,  <  would  ye  be      '■  ivrapping  ? 


(^  Am  bitheadh  iad    J  (.  would  they  be  } 

C  Cha  bhithinn         ^  (I  would  not  be  "1 

Sing.  <  Cha  bhitheadh  tu  '■  'pasgadh,  •!  f/«o?<  leouldst  not  be  V  wrapping. 
( Cha  bhidieadh  e   J  '  ^e  would  not  be         } 

C  Cha  bhitlicailli  sinn  "J  f  «'e  icoidd  not  be     '\ 

Plur.<.  Cha  bliitlic.iilh  sibh  Va  pasgadh,  J  ye  would  not  be     2w>'"Ppi»9 
f  Cha  bhitheadh  iad    }  (they  leould  not  be  J 

C  Mur  bithinn         "i  (if  I  would  not  be         'Ì 

Sing.  <  Mur  bitheadh  tu  J- 'pasgadh,  <  if  thou  wouldst  not  be  ^wrapping. 
(  Mur  bitheadh  e    J  (if  he  would  not  be        } 

(  Mur  bitheamaid,  or 


,,      ,  .^,       ,,  /  ( if  ive  would  not  be  1 

n,        I  Mur  bitheadh  smnf  n     }  -r  ii      ^  i  f 

^^'"••S  M„r  hithpnHh  .ihl,  >a  pasgadh,  ^  if  ye  would  not  be  _  )■  tvrapping. 

(^  ij  they  woub 


Mur  bitheadh  sibhf  "  H-gauw,  .  y  i,=>  —  j.  .^.      ,^ 
Mur  bitheadh  iad  ^  ^  '^  '^'"J  '"'"^'^  «"*  ^'  ^ 


IMPERATIVE  MOOD. 

C  Bitheam       Ì  C  let  me  be   'ì  (  Bitheamaid    Ì  (  let  us  be      "i 

Siiig..  <  Bi,  bi  thusa  J-  'pasgadh,  l  be  thou       J-  wrapping.  Plur.  I  Bithibh  J-  a  pasgadli,  <  6e  ye  '■  tcrapping. 

(  Bitheadh  e  )  (let  him  be)  (  Bitheadh  iad  )  ( let  them  be  ) 

INFINITIVE  MOOD. 

Bhith,  or  a  bhith  pasgadh,  Ì  f    i      , 

Do  bhith  pasgadh,  ^  II     y- 

PASSIVE    VOICE. 

AFFIRM.\TIVE.* 
Preseiit.  Preterite. 

^  Tha  mi  ì  Clam       ì  T  Bha  mi  "i  ( I  was        'i 

■Sing.  <  Tha  thu  '■  paisgte,  <  thou  art  J-  ivrapped.  Sing.  \  Bha  thu  >  paisgte,  \  thou  wcrt  \  ivrapped. 

( Tha  e     3  I.  ''6  is        3  ( Bha  e     3  (he  was       j 

( Tha  sinn  ì  f  ice  are     ~\  C  Bha  sinn  "1  f  we  jfere     '\ 

Plur.  \  Tha  sibh  V  paisgte,  x  ye  are      y  wrapped.  Plur.  \  Bha  sibh  J.  paisgte,  <  ye  were      J-  ivrapped^ 

( Tha  iad   3  i  <Aey  are  3  ( Bha  iad    3  '  they  were } 

Future. 
C Bithidh  mi Ì  CI  shall  be       "i 

Sing.  <  Bithidh  tu  '  paisgte,  <  thou  shalt  be  >  wrapped. 
(^Bithidhse3  (he  shall  be     3 

C  Bithidh  sinn  ì  (  we  shall  be    ^l 

Plur.  <  Bithidh  sibh  J-  paisgte,  <  ye  shall  be      v  wrapped. 
(^  Bithidh  siad  j  ( they  sluill  be  } 

*  Anotlier  form  of  the  present,  preterite,  and  future  affirmative  is,  T/ui  mi  air  mo  phasgncUi,  i!fc. ;  Bha  iin  air  mo  iihmgmlli,  4  c. ;  Bithidh 
mi  air  mo  phusgadh,  4'c'. 


A  GRAMMAR  OF 

NEGATIVE,  OR  INTERROGATIVE  MOOD. 
Present.  Preterite. 


Sincj 
Am 


C  bheil  mi  'J                 ( am  /       "J  c  f  xohh  mi  '\                C  was  I        "J 

■;  bheil  tliu  \  paisgte,  -C  art  thou  '-  wrapping  ?  \  \  ■'o'^'^  '■'^"  i  paisgte,  •!  ?ye/-<  i/iow  >  wrapped? 

(^  bheil  e      3  l^is  he        }  (^robh  e     )  l_was  he       ) 

p,       f  bheil  sinni                 Tare  we    ^J  p,  ^robhsiiin'^                T  were  roe    ^J 

.     ■  <  bheil  sibh  V  paisgte,  \  are  ye      \  wrapping  ?  \  \  ''0''^  *'^'^  ^  PEiiSo^^'  \  were  ye     \  wrapped  ? 

t  bheil  iad   j  f  are  <Aey  3  '  ro'^h  wd   3  *  were  they  3 


Future. 


SÌ7ig. 
Am 


f  bi  mi  Ì  C  siiall  I  be       Ì 

■  <  bi  thu  J-  paisgte,  <  s^a/<  </(0?<  be  >  ivrapped  ? 
(^  bi  e     3  V.  JsA"^'  /if  èe     3 

,  <  shall  ; 
(^  s/ia// 

c,        ^ 'eil  mi  'Ì  (am  I  not       Ì  „.       ^  robh  mi  Ì  f  was  I  not        Ì 

It    ■',■  !  'eil  thu  V  paisgte,  l  art  thou  not  \ivrapped?  -^   ■{'  <  robh  thu  V  paisgte,  <  wert  thou  not  \  wrapped? 

t 'eil  6     3  (.is  he  not        )  '       (  robh  e     3  '  was  he  not      3 

p,       (  'eil  sinn  "1  i  are  ire  not     ^  P/    .   f  I'obh  sinn  1  (  tvere  we  not    Ì 

-r     t'  \  'eil  sibh  '■  paisgte,  ,  are  ye  not      J-  tvrapperl  ?  jj     ,'  <  robh  sibh  J  paisgte,  \  were  ye  not      V  zcrapped  ': 

' 'eil  iad    3  {are  Ihcy  not  J  ^  (^  robh  iad    3  ( were  ^/iey  noO 


p,       C  bi  sinn  "i  f  shall  we  6e     ■) 

.       ']  bi  sibh  '■  paisgte,  <  shall  ye  be      '■  wrapped  ? 
'  bi  iad   3  '  shall  they  be  ) 

Present.  Preterite. 


Future. 


(J.       i  bi  mi  Ì  r  s/m//  /  not  be       ^ 

^   f,"  <  bi  thu  V  paisgte,  <  s/(a/<  </iO!t  ho?  be  \  wrapped  ? 

t  bi  e     3  (.  shall  he  not  be     j 

p.       (  bi  sinn  'J  f  sAa//  we  no<  be     "i 

N    'Vi  1  ^^  ^'^'^  I"  P'^'*S''5>  'i  shall  ye  not  be      J-  wrapped^. 

[^  bi  iad    3  *  shall  they  not  be  } 


J.     fCOCflL.  J     /etc/  etc. 

„.        (  'eil  mi  Ì  (  I  am  not       Ì  ,,.        f  robh  mi    1  (I  was  not         'J 

p.     1  '  <  'eil  thu  '■  paisgte,  <  thou  art  not  '  tvrapped.  V'l      »  robh  thu  '  paisgte,  <  thou  wert  not  \  wrapped. 

(. 'eil  e      3  l.he  is  not        )  "^  (^ robh  e     3  '  /'«  «-'«s  no<      3 

p,       ("eil  sinn  ^  C  ive  are  not    ì  p.       f  robh  sinn  ì  f  we  were  »ìo<     ì 

pi     .'  V 'eil  sibh  |- paisgte,  !  ye  are  no?      !' "^"W^*'^-  pi    '•{  robh  sibh  V  paisgte, -?  ye  were  wo?      '.tvrapped. 

('eil  iad    3  [^  they  are  not  J  '^    (  robh  iad,  3  \^  they  were  not  S 

Future, 
f,-       ( bhi  mi  "J  (I  shall  not  be       Ì 

p,      ■\  bhi  thu  V  paisgte,  <  thou  shall  not  be  '.wrapped. 

'  bhi  e      3  '  ''f  shall  not  be      } 

p,    ,   (  bhi  sinn  Ì  (  we  shall  not  be    ~i 

Chi   'i  '^'^'  ^''^^^  I'  P'^'^o'-e)  1  ?/f  s/t«/i  no?  èe      V  wrapped. 
(bhi  iad   3  (^  they  shall  not  be  J 

SUBJUNCTIVE  MOOD. 
Preterite.  Future. 

Sing.  <  Bhitheadh  tu  )  paisgte,*  <  thou  wonldst  be  ]■  uTupped.       ,,    '■  V'-^ù        "!  tu   >  paisgte,  \  if  thuu  shnlt  be  V  wrapped. 
(Bhitheadhej  }  ho  would  be        S  Ma  bh,theas|^    1 1'     ^    '  \ij ^^,  ,j,m  be      S 

f  Bhitheamaid,  or  "1  ,,,  •  •,.,„, 

„,       3  Bhitheadh  sinn    (      .  i  we  would  he    ì  p^^^^         fsinni  itf  we  shall  be    \ 

^'"'"- -J  Bhitheadh  sibh    i  P"'*K'^'  i  -'^f  «0««  èe     J  wrapper/.  j^^^  buitheas \  "^^  I  P^''^"'' \  '^ ^'f  '''""  *^     i '^^m'^'^- 

r  Bhitheadh  iad     j  ^-  "'^^  ""'"''^  *^  '  ^  '^«'    '  '  '/  ""^.'!'  *'"^'^  *^  ' 

IMPERATIVE  MOOD.  INFINITIVE  MOOD. 

C  Bitheam       ^                l  let  me  6e    Ì  A  bhith  paisgte,    )       .                  . 

Sing.  I  Bi,  bi  thusa  \  paisgte,  \  he  thou       \  wrapped.  Do  bhith  paisgte,  ]  '"  °*  «"''W^'^«- 
f  Bitheadh  e  3                Uc?  /"/«  ie  3 

i  Bitheamaid            "l                f  /e?  us  be     Ì  PARTICIPLE. 

P/wr.  I  Bithibh,  bithibhse  V  paisgte,  <  èe  ye             \  wrapped.  Air  bhith  paisgte,  having  been  wrapped. 
I  Bitheadh  iad          )                ( let  them  be ) 

*  Another  form  of  the  preterite  and  future  subjunctive  is,  Bhilhi  in  air  mo  iihasgadh,  IjC. ;  Mu  bhUhcas  mi  air  mo  phai^adh,  Ifc. 


THE  GAELIC  LANGUAGE. 


THE    SECOND    CONJUGATION.* 


07.,  drink. 


ACTIVl'    VOICE. 


INDICATIVE,  OR  AFFIRMATIVE  MOOD. 


Preterite. 


SÌ7ìg. 
Dh'òl 


f  rai, 
{  llui, 


/  drank, 
thou  drunkest, 
e  drank. 


Plur. 

Dh-  Ò1  )  '"]" 


f  sinii,  ?('c  drank. 
sibli,  f/c  drank, 
they  drank. 


Sing. 
Òlaidh 


Plur. 
Òlaidh 


Future. 


C  mi,  /  .v/m//  or  jzJzZi 
\  tu,  </jOi(,  sAa/<  or  ivilt 
[_  se,  /i£  s/iu/Z  or  will        ) 

C  sinn,  we  shall  or  ?('ì7/  ì 
■!  sibh,  ye  s/ia/Z  or  wdt  J. 
(^siad,  <to/  s/i«//  or  ivill } 


■  drink. 


drink. 


NEGATIVE,  OR  INTERROGATIVE  MOOD. 


Sing. 
An  d'  Ò1 


Plur. 
.4n  d'  ÒI 


Sing. 
Cha  d'  Ò1 


Plur. 
Cha  d'  Ò1 


Sing. 
Nach  d'  Ò1 


Plur. 
Nacli  d'òl 


Preterite. 

(  mi,  did  I  drink,  or  Aai'c  /  Ì 

•!  thu,  f//ds?  thou  drink,  or  /msi  //iow  '■  drunk  '. 

t  e,  did  he  drink,  or  Aas  he  } 

(  sinn,  rfi'rf  we  drink,  or  Aaye  tre      ^ 

N  sibh,  rfi'rf  ye  drink,  or  Aaye  ye        '■  drunk  ? 

f  iad,  c?(rf  they  drink,  or  /tare  <Apy  j 

f  mi,  /  rfid  -not  drink,  or  /itu'e  ?!oi  1 

N  thu,  <Ao«  (Z«/s<  not  drink,  or  Aas<  no<  [•  drunk. 

(.  e,  Ae  did  mo<  drink,  or  Aas  no<  3 

r  sinn,  we  did  not  drink,  or  Aatie  not  Ì 

<  sibh,  ye  did  not  drink,  or  Aaue  not  J.  driin/S. 

( iad,  they  did  not  drink,  or  have  not  ) 

C  mi,  did  I  not  drink,  or  have  I  not  Ì 

s  thu,  didst  thou  not  drink,  or  hast  thou  not  ^  drunk  ? 

{_  e,  did  he  not  drink,  or  has  he  not  j 

C  sinn,  did  ive  not  drink,  or  Aafe  we  not      Ì 

J  sibh,  did  ye  Ho<  d/-i«^,  or  have  ye  not        J  dr!(w/5  ? 

t  iad,  did  </iiy  not  drink,  or  /lare  ^/iey  not } 


Future. 


Sing. 
An  Ù 


Plur 


(  mi,  sAa//  or  will  I 

^  thu,  shall  or  ?i'i7<  ^/ìoìì  5  drink  \ 


\  til 
'  e, 


X 


shall  or  wi7/  Ae  j 


(  sinn,  sAaZ/  or  will  we 

^  sibh,  s/ia/Z  or  will  ye    \  drink  : 


An  Ò1    1  ^      '  "'"''  "''  "'"'  y* 
t  iad,  shall  or  w i7Z  ZAey 

^-  i  mi,  /  s/ia// 

,^'   I  <  thu,  ZAoit  s 
(^  e,  Ae  shall 


Cha 


/  shall  or  jtiZ/  ho< 

shalt  or  wi/i  «o< 


drink. 


Plui 
Cha 


■  drink. 


Sing. 
Nach  Ò1 


Plur 
Nach  Ò1 


or  it'i7/  iio? 

^  sinn,  we  shall  or  2i)i//  7io< 
<  sibh,  ye  siiall  or  will  not 
{_  iad,  <Àey  shall  or  wj7Z  7io< 

f  mi,  shall  or  !(ii7/  ?ioZ  /         Ì 
•^  thu,  sArtZ;  or  wilt  not  thou  \  drink' 
e,  shall  or  «;ì7/  not  he  j 


Ì 

C  sinn,  shall  or  m!ì7?  wo?  we  Ì 
■s  sibh,  sAaW  or  will  not  ve  ' 
I  iad, 


sibh,  sAaW  or  will  not  ye    J.  drink  ' 
hall  or  iUiZ/  nof  they  ) 


Preterite. 
C  Dh'  òlainn,  /  would  or  coiiZd 


SUBJUNCTIVE  MOOD. 


Future. 


ng.  <  UW  oladh  tu,  tliou  wouldst  or  couldst  [• 
t  Dh'  oladh  e,  Ae  tcould  or  could  j 


Sing.  <  Dh'  oladh  tu,  thou  wouldst  or  couldst  )■  drink. 


Plur. 


i  Dh'  òlamaid,  or  dh'  oladh  sinn,  we  would  or  cozi/d  i 
\  Dh'  oladh  sibh,  ye  would  or  cow/d  ' 

(  Dh'  oladh  iad,  they  would  or  coi^Zd  j 


di-i/iA. 


<j.  (mi.  if  I  shall  or  will       1 

i\f     ,11  '  ">  I      \  tu,  i/  Mom  shalt  or  m-ì7;  ;  drink. 
Ma  dh  olas  J       .y,       ,    „  ,,        i 

(^  e,  if  he  shall  or  itii//        J 

p>    ,  f  sinn,  if  we  shall  or  ici/Z  ^ 

Ma  dh'òlasf  )  ''^,'''.f,r  '^""  ""^  "■•'"  V""''- 
{^  iad,  i/  <Aey  shall  or  iri//  3 


IMPERATIVE  MOOD. 
(  Òlam,  let  me  drink. 
Sing.  <  Ò1,  ol  thusa,  drink  thou. 
(  Oladh  e,  let  him  drink. 

i  Òlamaid,  let  xis  drink. 
Plur.  <  Òlaibh,  drink  ye. 

f  Oladh  iad,  let  them  drink. 


INFINITIVE  IVIOOD. 

A  dh'  Ò1,  to  drink. 

PARTICIPLE. 
Ag  hi,  drinking. 


*  The  second  conjugation,  as  has  been  said,  comprehends  all  those  verbs  which  begin  with  a  vowel  or  v%-ith  the  letter,/: 
t  It  does  not  appear  necessary  to  exemplify,  any  further,  the  preterite  subjunctive  inflected  with  the  various  particles  of  conjunction. 
Tiie  young  student  cannot  be  at  any  loss  if  he  but  turn  back  to  the  preceding  verbs. 


A  GRAMMAR  OF 


PASSIVE     VOICE. 

This  verb  is  not  often  used  in  the  passive  voice,  excepting  in  the  third  person  singular  and  plural. 
AFFIRMATIVE,  or  INDICATIVE  MOOD. 


Preterite. 
Siiif].    Dh'  òladh  e,  it  ivas  drunk. 


Future. 
Sing.    Òlar  e,  it  shall  be  drunk. 


Sing. 


NEGATIVE,  OR  INTERROGATIVE  MOOD. 
Preterite.  Future. 

Cha  d'  òladh  e,  it  was  not  drunk.  Sing.    Cha  'n  òlar  e,  it  shall  not  be  drunk. 


Plur.    Cha  d'  òladh  iad,  thei/  were  not  drunk. 
Sing.     Nach  d'  òladh  e,  was  it  not  drunk? 
Plur.    Nach  d'  òlar  iad,  were  they  not  drunk  ? 


Plur.    Cha  'n  òlar  iad,  they  shall  not  be  drunk. 
Sing.     Nach  òlar  e,  shall  it  not  be  drunk  ? 
Plur.    Nach  òlar  iad,  shall  they  not  be  drunk  ? 


SUBJUNCTIVE  MOOD. 
Preterite.  Future. 

Sing.     Dh'  òltadh  e,  it  would  be  drunk.  Sing.    Ma  dh'  òlar  e,  if  it  shall  be  drunk. 

Plur.    Dh'  òltadh  iad,  they  would  be  drunk.  Plur.    Ma  dh'  òlar  iad,  if  they  shall  be  drunk. 


IMPERATIVE   MOOD. 
Sing.    Òltar  e,  let  it  be  drunk. 
Plur.    Òltar  iad,  let  them  be  drunk. 


PARTICIPLE. 

Olta,  òilte,  }    ,       , 
.  •    <  I  \  drunk. 

Air  ol,         5 


ORDUICH,  order. 


ACTIVE    VOICE. 


AFFIRMATIVE,  or  INDICATIVE  MOOD. 


Sing. 


Preterite. 
(mi.  I 


T)h'      A   '  )   Ì  ^^^'  thou  V  ordered. 
{_  e,  he         J 


p,  (  sinn,  we  'Ì 

T\i.'      1   •  u  "i  sibh,  7/e    ).  ordered. 
Dh  orduich|i^j'^;(^^j 


Sing. 
Orduichidh 

Plur. 
Orduichidh 


Future. 
I  shall  or  will 

:  shalt  or  wilt    J-  order. 
'  or  will         } 
C  sinn,  we  shall  or  toill  '^ 
<  sibh,  ye  shall  or  will    \  order. 
(^  iad,  they  shall  or  will  J 


(  mi,  /  shall 
<  tu,  thou  sha 
[^  e,  he  shall  i 


NEGATIVE,  OR  INTERROGATIVE  MOOD. 


Sing. 
An  d'  orduich 

Plur. 
An  d'  orduich 


Preterite. 
(  mi,  did  I  order,  or  have  I  "1 

\  thu,  didst  thou  order,  or  hast  thou  >  ordered  ? 
(^  e,  did  he  order,  or  has  he  ) 

(  sinn,  did  we  order,  or  have  tve      'J 
■^  sibh,  did  ye  order,  or  have  ye        \  ordered? 
[^  iad,  did  they  order,  or  have  they  j 


o-  i  mi,  did  I  not,  or  have  I  not 

Nfl  h^fl'  oi-diiich  \  ^^^^'  '^'■^^^  '''""  ""'i  O"^  '"**'  '^"^  ''"'  \  ordered? 
{_  e,  did  he  not,  or  has  he  not  y 

p,  (  sinn,  did  we  not,  or  have  we  not 

<  sibh,  did  ye  not,  or  have  ye  not 
(^  iad,  did  they  not,  or  have  they  not 


Sing. 
An  orduich 


Plur. 
An  orduich 

Sing. 
Nach  orduich 

Plur. 
Nach  orduich 


Future. 
mi,  sliall  or  will  I        '\ 
thu,  shalt  or  wilt  thou  \ order? 
e,  shall  or  will  he         j 
sinn,  shall  or  ivill  xve   "1 
sibh,  shall  or  will  ye     '^  order? 
iad,  siwll  or  M-'i/i  they  } 
mi,  sAa//  or  will  I  not        1 

,  thu,  shalt  or  mu/<  <Aoì(  not  \  order  ? 

(^e,  siiall  or  ?<;i//  Ae  jjo<  ' 

sinn,  shall  or  ?(.'(7Z  we  not     "J 


sibh,  s/i!a/<  or  wilt  thotc  not  >  order  ? 
iad,  sAa^^  or  will  they  not    ) 


SUBJUNCTIVE  MOOD. 


Preterite. 


(  Dh'  orduichinn,  /  would  "i 

Sing.  <  Dh'  orduicheadh  tu,  thou  wouldst  ^ order. 

l^  Dh'  orduicheadh  e,  he  would  } 


Plur. 


Dh'  orduicheamaid,  or  dh'  orduicheadh  sinn, 
ive  would 


i  Dh'  orduicheadh  sibh,  ye  would 
vDh'  orduicheadh  iad,  they  would 


order. 


Sing. 
Mu  dh'  orduicheas 


Future. 
mi,  if  I  shall  or  will      1 

if  thou  shalt  or  wilt  y  order. 


(  mi, 
<  tu, 

(e,  ! 


if  he  shall  or  will       ) 

p.  f  sinn,  if  we  shall  or  «'?7/    J 

,,      ,,  ,    "j'  .  ,         \  sibh,  i/ve  shall  or  will    [ 

JMu  dn   orduicheas  i  ■    ,    ■/.?        ,    „  ■,,  4 

^  iad,  2/  they  shall  or  wi«  J 


order. 


THE  GAELIC  LANGUAGE. 

IMPERATIVE  MOOD.  INFINITIVE  MOOD. 

C  Orcluichcam,  let  7iie  order.  Dh'  orduchadli,      } 

Sing.  I  Orduich,  order  thou.  A  clli'  orducliiuJli,  ]  '°  °™^^- 
l^  Orduiclicadli  e,  let  him  order. 

„,  Ord.iicheamaid. /f/«so;Y/cr.  PARTICIPLE. 

r'lur.<^  ()i'diiicliil)li,  order  ye. 

Oidiiiclicadh  iad,  let  ttiem  order.  Ag  orduchadli,  orderimj. 

PASSIVE    VOICE. 

AFFIRMATIVE,  ou  INDICATIVE  MOOD. 
Preterite.  Future. 


•i 


Sing  (mi,  I  was  ^  C  mi,  I  shall  or  will  be        ) 

irduicheadh  )  *'"''  ''"'"  «■'"*<  \  '"''^"■"^-  Orduichcar  Ì  *'"''  """^  '''''''  '''  '"'^<  *«  }  ordered 

y.  ^y  "6  zvas  J  I  c,  he  shall  or  will  he  \ 


Dh'  orduicheadl 


Simi  f  *'""'  '^^  '^'^'■^  )  piur  i  ^'1"'  "^■^  s'^all  or  luill  be  Ì 

Dh-  orduicheadh  )  ^'^}'^  f  '^'"'"^   \  '"'^'''"^-  Orduichear  i  ^''^^'  ^  ^*"^'  °^  '^'^  ^^    ^  o/f/er^rf. 

NEGATIVE,  OR  INTERROGATIVE  MOOD. 
Preterite.  Future. 

Sinn  f  "^''  """^  ^         )  e„„  ( mi,  «'<«^^  /  Ae         Ì 

An  d-  ordu,clieadh   1  '}"ll  '''«"     "'"'^^^rf-'  An  orduichear     *'"';  ^^f'f  '/'"«  ^-^  [  ordered > 

v-  e,  was  he  y  (^  e,  s/ja//  /(e  be  ) 

Plur.  f  Sinn,  were  we  ^  f  sinn,  sAa«  we  6e  ") 

««-/.  ^  mi,  was/ «o<  ^  (mi,  shall  OYivilll  not  be         ) 

Nachd'orduicheadh)  f'^'^T/JT  ""'  ^"-'^'^''^'^ ?  Nach  orduid>ear  ]  th",^/m//  or  w.7i  iAo,.  «o^  èe  [ordered? 

V  e,  ".'as  /te  7iof  J  (^  e,  s/rnW  oc  wjZ/  //e  not  he         } 

Sinn.  S  ^-u,"'  '^'"'^  '^''^  ""'   Ì  Plur  ( *'""'  *''""  O""  '"'''  «-'«  ""^  *«   ì 

Nach  d'orduicheadh  \  'Ì^'ZTetheunot  \  "'^""' '  Nach  orduichear  ]  ^"f '  ff  -  »f  f  ""^  *f   [  o.rfe.erf  ? 

t^  laa,  were  tney  not  j  [^  lad,  shall  or  will  they  not  be  ) 

SUBJUNCTIVE  MOOD. 
Preterite.  Future. 

Sinn.  ^  mi,  I  would  OT  could  be  ^  ( mi,  if  I  shall  or  will  be         Ì 

Dh'  orduichteadh  )  '^",'  "'""  Z""''^''  'ì'.  T^'^'^  *'  i  '""*''"^-     Ma  dh'  orduirhoa,-  !  t^'"' '?^  '^"^  ^''«^'  O''  "'•'^'  *''  \  ordered. 
I e,  /«e  would  or  cow/rf  ie  )  '"^  «'>   orauichcai    ^ ^^  .^ ^^^  ^^^^^  ^^  ^.^^  ^^         j 

Plur.  ^  siim,  we  20ould  OT  could  be -\  (  sinn,  i five  shall  or  will  be    -) 

LMPERATIVE  MOOD. 

Sing.         S  ",''•  'f  '"f  ^'^i  P/„,-  ( "'""'  ^'^  '"  ^c    Ì 

PARTICIPLE. 
Orduichte,  )       ,       , 

Air  orduchadh,  I  '""^"'"^■ 

FILL, fold. 
ACTIVE    VOICE. 


AFFIRMATIVE,  or  INDICATIVE  MOOD. 
Preterite.  Future. 


Sing. 
Dh"  fhill 


(mi,  I         ^  c-          (  mi,  /  shall  or  will         ) 

)  f-'fo-}  folded.  ^9;^  )  tu,  thou  Shalt  or  wUt    [/o/, 

'-'^' "^         -»  f^se,  he  shall  OT  zvill       ) 

Plur.      S  ^-^P'  """  )  P/„r     C  *'""'  «>«  «^«^'  "■■  "■'■"  1 

^^'  '^'"  I  iad  'Je'v  f  ■^'"*^-  Fil'  dh  ]  ^"^Ij'  f/  '''f  ,7  """„  T"' 

V.  I'll,  tney  j  (_  g,ad,  <Aey  shall  or  wt//  3 


A  GRAMMAR  OF 


NEGATIVE,  OR  INTERROGATIVE  MOOD. 


Sing. 
And'fhill 

Plur. 
An  d'  fhiU 


Preterite. 
C  mi,  did  I  fold,  or  have  I  ^ 

■j  thu,  didst  thou  fold,  or  hast  thou  |-  folded' 
{_  e,  did  he  fold,  or  has  he  ) 

^  sinn,  did  tve  fold,  or  have  we      ~i 

sibh,  did  ye  fold,  or  have  ye        J-  folded  ? 

iad,  did  they  fold,  or  have  they  j 


Future. 


(  mi,  s/fo/Z  or  will  I  'J 

'  thu,  s/)a/?  or  jriZ^  thou  ' 


Am^fiil  i  ^'"''  *''"''  °^  "''''  '^"^  1 /o'*^-' 
(^  e,  shall  or  mjìW  Ae  ) 

C  sinn,  sAaZZ  or  will  we  'Ì 

'  libh,  shall  or  jt)(7Z  ye     >/oW? 


Plur. 


Am  fiiri  ^''^  f «// °^ '^'"  f 
t  lad,   sAa/i  or  wdl  they 


Preterite. 


SUBJUNCTIVE    MOOD. 


i  Dh'  I'hillinn,  /  would  or  coidd 
Sing.  J  Dli'  fhilleadh  tu,  thou  wouldst  or  couldst 
(  Dh'  fhilleadh  e,  he  would  or  cow/rf 


\fold. 


C  Dh'  fhillearnaid,  or  > 
pi^^^  )  Dh'  fhilleadh  sinn    ]     "'''  '"^"'^^  O''  ^""''^  | 
'  i  Dh'  fhilleadh  sibh,  ye  would  or  co!(?d        ( 
I  Dh'  fhilleadh  iad,  they  iuould  or  cowZfZ       ^ 


fold. 


IMPERATIVE  MOOD. 

i  Filleam,  let  me  fold. 
Sing.  ^  Fill,/o/d  thou. 

[_  Filleadh  e,  let  him  fold. 

(  Filleamaid,  let  us  fold. 
Plur.?.  Fillibh,/oWj/e. 

(.  Filleadh  iad,  let  them  fold. 


fold. 


Future. 
mi,  if  I  shall  or  will 
,  if  thou  shalt  or  wilt 
if  he  shall  or  will 
(  sinn,  if  we  shall  or  will 

Ma  dh'  fhilleas    Ì  ''^''.'/r  '''f,,"'  '"'"   ^■^°^'^ 
\_  iad,  ij  they  shall  or  ivi 


Sing. 
Ma  dh'  f  hilleas 

Plur. 


<  tu, 


vill ) 


INFINITIVE  MOOD. 
to  fold 


Dh'  fhilleadh,      ) 
A  dh'  fhilleadh,  ] 


PARTICIPLE. 


A  filleadh, 
Ag  filleadl 


'^^  i  folding. 


PASSIVE     VOICE. 


AFFIRMATIVE,  or  INDICATIVE  MOOD. 


Sing. 
Dh'  fhilleadh 


Preterite. 

I  was  Ì 

thou  wast  V  folded, 

he  was  j 


(  mi, 

<  thu, 
(_e,  h( 

(  sinn,  we  were    ì 

<  sibh,  ye  were     \ 
t  iad,  they  were  ) 


Sing. 
Fillear  , 


Plur  \  smn,  we  were 

Dh- fhilleadh  )'''','^'f""^^« 
^  lau,  they  were 


Future. 

mi,  /  shall  or  ivill  he  "i 

J  thu,  thou  shalt  or  ivilt  be  ^folded. 

'  e,  he  shall  or  will  be  } 

Plur     f  ^'""'  ^^  ^^"^^  or  '"''^  ^«  Ì 

Fillear  i  f"''^'  ''^  *^"^'  ^*"  '^''^  *^  Z  /oWerf. 

t  iad,  ^/(ey  sAa/Z  or  will  be  ) 


NEGATIVE,  OR 
Preterite. 

Sina  (  ""'  "^'"  ^  ) 

An  d' fhilleadh  ]  t"^"'  ""^'"^  '^^"   !  f"^ded  ? 


Plur. 
An  d'  fhilleadh 


Sing. 
Nach  d'  fliillear 


folded  • 


(  sinn,  jiiere  we     ì 

<  sibh,  jiiere  ye     J- 
t  iad,  were  <Af(/  y 

C  mi,  was  /  not  \ 

<  thu,  jyeri  thou,  not  \  folded  t 
'  e,  was  he  not  } 

\  folded  Ì 


INTERROGATIVE  MOOD. 

Future. 

'iina        i  ""'  *''"'^  °''  "''^^  ^  ^*^ 

Am  fillear)  *'^";  ^''""  °^»"f'  '/'«"  *« 
t  e,  shall  or  wz//  he  be 

Plur      (  ^'""'  *^"^^  *"^  '"^'^  '"^  ^*^ 

Am  fillear  i''^'^'f°"°'^"!;('r*'^ 
(.iad,  s/ja«  or  wiZZ  they  be 

\  be 


folded  '. 


folded  ? 


Plur  (  sinn,  were  we  not 

Nach  d'fhiUearl  ?'^'^' "'«''%y«  «"< 
(,  iad,  were  they  not 


Sina  (  "^''  ■'^  '^"''  *"'  '^'^'  ""'  * 

Cha  'n  fhillearj  *^"'  'f'ou  Mt  or  wi/<  «o<  èe  [/o/rferf. 
(^  e,  he  shall  or  wi/Z  tiot  be  ) 

'^  sinn,  we  shall  or  wiZ/  7jo<  be 
.     sibh,  ye  s/m//  or  will  not  be       J.  folded. 
{_  iad,  </ify  sAa//  or  will  not  be 


Cha  'n  fhillear  ]  ''^/''  f  '^'f°'  «""  '/"<  *^      f  > 

f    inn       tllPil    ■<hnll    /-»r   1(1.//   «,i#    A«      I 


SUBJUNCTIVE   MOOD. 
Prc<e)(Ve. 

S(Ho  (  ™''  '  "'""^'^  O"'  cof/W  be 

Dh'  fhillteadhj  *"•  ^^''^^  .fouldst  or  co«Wsf  Ò 
f  e,  Ac  would  or  cowW  6e 

p/„r  i  sinn,  aie  wo«W  or  could  be 

Dh'  fhillt^adh  1  '■'','''  r  "'""^'^  °''  ''""^'^  *^ 
(^  iad,  fftey  womM  or  could  be 


folded. 


folded. 


Sing. 
Ma  dh'  fhillear 


Future, 
mi,  if  I  shall  or  will  be        "i 


f  mi, 
<  thu, 
le,ij 


if  thou  shalt  or  wilt  be  V  folded, 
if  he  shall  or  !(;iZZ  ie         J 

Ma  dh'  fhillear  1  ^"'^''. j/'f  ^^«",  ""^  '"''^.^,  *f   [  /"W^^- 
(.  iad,  If  they  shall  or  will  be  ) 


THE  GAELIC  LANGUAGE. 


IMPERATIVE    MOOD. 

„.  C  mi,  let  inr  be  Ì 

^"'i-      ■'  thii,  be  thou  \  folded. 

Filltear  i       ,' ,  ,       ,  ,  4  •' 

^e,  let  lam  be  ) 

r,,  (  sinn,  let  us  be  "1 

Plur.      )     i ,     ,  f 


PARTICIPLE. 
Fillto,  )   ,.  ,,   , 

Ail-  flulleadh,  )■  >'*''• 


,,.,,,       <  Sibil,  Of  ?/(,"  > 


folded. 


The  learner,  having  come  thus  far,  can  have  no  difficulty,  it  is  presumed,  in  declining  the  compound  tenses  of  any 
verb,  as  they  are,  both  in  the  active  and  passive  voices,  similar  to  those  of  the  first  conjugation,  to  which  I  refer  him. 


A    TABLE    OF    VERBS, 

REGULAR  AND  IRREGULAR, 

ALPHABETICALLY   ARRANGED,   EACH   WITH   ITS  PRETERITE,   PAST   AND   PRESENT   PARTICIPLE. 


Imperative. 
Abair,  sat/, 
Adhlaic,  hart/, 
ArriMS,  Jind, 
Ainmich,  name, 
Aisig,  restore, 
Aithn,  command, 
Aithnich,  know, 
A  mail,  hinder, 
Arduich,  exalt, 
Bac,  /tinder. 
Bean,  touch, 
Bearr,  crop, 
Blais,  taste, 
Biath,ybec?, 
Bogaich,  soften, 
Bris,  break, 
Bruadair,  dream, 
Buail,  strike, 
Buain,  cut  down, 
Buair,  tempt, 
Buidhinn,  win, 
Buin,  deal  with, 
Caill,  lose, 
Caith,  spend, 
Ciallaich,  mean, 
Cinn,  grotv, 
Caomhain,  spare, 
Ceangail,  bind. 
Ceil,  conceal, 
Ceill,  declare, 
Ceannuich,  buy, 
Cluinn,  hear, 
Codail,  sleep, 
Coghain,  aid, 
Coinnich,  meet, 
Coirich,  blame, 
Coisg,  extinguish, 
Coisich,  travel, 
Comhdaich,  cover, 
Creach,  spoil, 
Crath,  shake, 
Crioslaich,  gird, 
Croch,  hang, 
Ciùrr,  hìirt, 
Crup,  shrink, 
Cuimsich,  hit, 
Cuir,  put. 


Preterite. 
Thubhairt, 
Dh'  adhlaic, 
Dh'  amais, 
Dh'  ainmich, 
Dh'  aisig, 
Dh'  aithn, 
Dh'  aithnich, 
Dh'  amail, 
Dh'  arduich, 
Bhac, 
Bhean, 
Bhearr, 
Bhlais, 
Bhiath, 
Bhogaich, 
Bhris, 
Bhruadair, 
Bhuail, 
Bhuain, 
Bhuair, 
Bhuidhinn, 
Bhuin, 
Chain, 
Chaith, 
Chiallaich, 
Chinn, 
Chaomhain, 
Cheangail, 
Cheil, 
Cheill, 
Cheannuich, 
Chual, 
Chodail, 
Choghain, 
Choinnich, 
Choirich, 
Choisg, 
Choisich, 
Chomhdaich, 
Chreach, 
Chrath, 
Chrioslaich, 
Chroch, 
Chiùrr, 
Chrup, 
Chuimsich, 
Chuir, 


Past  Participle. 

Air  radh, 

Adhlaictc, 

Amaiste, 

Ainmichte, 

Aisigte, 

Aithnte, 

Aithnichte, 

Amailte, 

Arduichte, 

Bacta,  bacte, 

Bearrta,  bearrte, 

Blaiste, 

Biathta,  biathte, 

Bogaichte, 

Briste, 

Bruadairte, 

Buailte, 

Buaiute, 

Buairte, 

Buidhinte, 

Buinte, 

Caillte, 

Caithte, 

Ciallaichte, 

Caomhainte, 

Ceangailte, 

Ceilte, 

Ceillte, 

Ceannuichte, 


Coghainte, 
Coinnichte, 
Coirichte, 
Coisgte, 
Coisichte, 
Comhdaichte, 
Creachta,  creachte, 
Crathta, 
Crioslaichte, 
Crochta, 
Ciurrta, 
Crupta, 
Cuimsichte, 
Air  chur, 
f 


Present  Participle. 
Ag  radh. 

Ag  adhlac,  or  -adh. 
Ag  araas. 
Ag  ainmeachadh. 
Ag  aiseag. 
Ag  àithneadh. 
Ag  aithneachadh. 
Ag  amal. 

Ag  aiduch,  or  -adh. 
A  bacadh. 

A  beanachd,  a  beantuinn. 
A  bearradh. 
A  blasdachd. 
A  biathadh. 
A  bogachadh. 
A  briseadh. 
A  bruadaradh. 
A  bualadh. 
A  buaineadh. 
A  buaireadh. 
A  buidhneadh. 
A  buntuinn. 
A  call. 

A  caitheamh. 
A  ciallachadh. 
A  cinntinn. 
A  fcaomhnadh. 
A  ceangladh. 
A  ceiltinn. 
A  ceilltinn. 
A  ceannuchadh. 
A  cluintinn. 
A  codal. 
A  còghnadh. 
A  coinneach,  or  -adh. 
A  coireachadii. 
A  cosgadh. 
A  coiseachd. 
A  comhdachadh. 
A  creachadh. 
A  crath. 
A  crioblachadh. 
A  crochadh. 
A  ciurradh. 
A  crupadh. 
A  cuimseachadh. 
A  cur. 


A  GRAMMAR  OF 


Imperative. 
Cum,  hold, 
Cuitich,  cpiit, 
Daighnich,  strengthen, 
Dealbhj/orra, 
Dean,  do, 
DiohMT,  forsake, 
D\o\,pay, 
Dion,  protect, 
Dòirt,  spill, 
Dùin,  shut, 
Duisg,  waken, 
Dùraia;,  dare, 
Eid,  clothe, 
Eigh,  shout, 
Eirich,  rise, 
Faic,  see, 
Faigh,  get, 
Fainich,yèe/, 
Fan,  wait, 
Falbh,  go, 
Fas,  grow, 
Feith,  ivait, 
Feucb,  shew, 
Fàisg,  squeeze, 
Figh,  weave, 
V\\\,fold, 
Fliuch,  loet, 
Folaich,  hide, 
Fosgail,  open, 
Fuin,  bake, 
Fuirich,  wait, 
Fuaigh,  seiv, 
Fulaing,  suffer, 
Gabh,  take, 
Gàir,  laugh, 
Gairm,  proclaim, 
Geall,  promise, 
Gearr,  cut, 
Geum,  low. 
Gin,  gion,  produce, 
Glac,  catch, 
Gleidh,  keep,    . 
Gluais,  move, 
Gnathaich,  use, 
Goil,  boil, 
Goir,  crow. 
Grab,  catch, 
Grabh,  engrave, 
Greas,  hasten, 
larr,  request, 
lomain,  drive, 
Itb,  eat, 
Labhair,  speak. 
Las,  kindle, 
Leagh,  melt, 
Lean,  follow, 
Leig,  let, 
Leighis,  cure, 
Leir,  torment, 
Lùb,  bend, 
Leugh,  read, 
hion,  fll, 
Loisg,  burn, 
Lomair,  shear, 
Luchdaicli,  burden, 
Luidh,  lie, 
Mair,  last, 
Marbh,  kill, 
Marcaich,  ride. 


Preterite. 
Chum, 
Chuitich, 
Dhaig'hnich, 
Dhealbh, 
Rinn, 
Dhiobair, 
Dhiol, 
Dhion, 
Dhòirt, 
Dhùin, 
Dhùisg, 
Dhuraig, 
Dh'  eid, 
Dh'  eigh, 
Dheirich, 

Chunnaic,  chunna, 
Fhuair, 
Dh'  fhainich, 
Dh'  than, 
Dh'  f  halbh, 
Dh'  fhas, 
Dh'  fheith, 
Dh'  fheuch, 
Dh'  fhaisg, 
Dh'  fhigh, 
Dh'  fhiU, 
Fhliuch, 
Dh'  fholaich, 
Dh'  fhosgail, 
Dh'  fiiuin, 
Dh'  fhuirich, 
Dh'  fhuaigh, 
Dh'  fhulaing, 
Ghabh, 
Ghàir, 
Ghairm, 
Gheall, 
Ghearr, 
Ghcum, 
Ghin,  Ghion, 
Ghlac, 
Ghleidh, 
Ghluais, 
Ghnathaich. 
Ghoil, 
Ghoir, 
Ghrab, 
Ghrabh, 
Ghreas, 
Dh'  iarr, 
Dh'  iomain, 
Dh'  ith, 
Labhair, 
Las, 
Leagh, 
Lean, 
Leig, 
Leighis, 
Leir, 
Lùb, 
Leugh, 
Lion, 
Loisg, 
Lomair, 
Luchdaich, 
Luidh, 
Mhair, 
Mharbh, 
Marcaich, 


Past  Participle. 

Cuitichte, 

Daighnichte, 

Dealbhta, 

Deanta,  deante, 

Diobairte, 

Diolta,  diolte, 

Dionta,  dionte, 

Dòirte, 

Diiinte, 

Dùisgte, 

Eidte, 


Fainichte, 

Air  del. 

Air  fas. 


Faisgte, 

Fighte, 

Fillte, 

Fliuchta, 

Folaichte, 

Fosgailte, 

Fuhite, 

Fuaighte, 
Fulaingte, 
Gabhta, 

Gairm  te, 
Gealltuinte, 
Gearrta,  gearrte, 

Ginte,  gionta, 

Glacta, 

Gleidhte, 

Gluaiste, 

Gnathaichte, 


Grabta, 
Ghrabhta, 

Greasta, 

lomainte, 
Ithte, 

Lasta, 

Leaghta,  leaghte, 

Leigte, 

Leighiste, 

Leirte, 

Lùbta,  lùbte, 

Leughta,  leugiite, 

Lionta, 

Loisgte, 

Lomairte, 

Luchdaichte, 

Air  luidhe, 


Present  Participle. 
A  cumail. 
A  cuiteachadh. 
A  daighneachadh. 
A  dealbhadh. 
A  deanamh. 
A  diobradh. 
A  dioladh. 
A  dionadh. 
A  dòrtadh. 
A  dùnadh. 
A  dùsgadh. 
A  dùrachdainn. 
Ag  eideadh. 
Ag  eigh. 
Ag  eiridh. 

A  faicinn,  a  faicsinn. 
A  faotainn,  a  faghail. 
A  faineachadh. 
A  fanachd,  a  fanticinn. 
A  falbh. 
A  fas. 

A  feitljeamh. 
A  feuchainn. 
A  fàsgadh. 
A  figheadh. 
A  fifleadh. 
A  fliuchadh. 
A  folachadh. 
A  fosgladh. 
A  fuineadh. 
A  fuireach. 
A  fuaghal. 
A  fulang. 
A  gabhaiL 
A  gàireachdaich. 
A  gairmeadh. 
A  gealltuinn. 
A  gearradh. 
A  geumnaich. 

A  gintinn,  a  giontuinn,  a  ginmhuinn. 
A  glacadh. 
A  gleidheadh. 
A  gluasad. 
A  ghnathachadh. 
A  goileadh. 
A  goirsinn. 
A  grabadh. 
A  grabhadh. 
A  greasdachd. 
Ag  iarruidh. 
Ag  ioman. 
Ag  itheadh. 
A  labhradh. 
A  lasadh. 
A  leaghadh. 

Aleantuinn,aleanachd,aleanmhuiiin. 
A  ieigeil, 
A  leigheas. 
A  leireadh. 
A  lùbadh. 
A  leughadh. 
A  lionadh. 
A  losgadh. 
A  lomairt. 
A  iuchdachadh. 
A  luidhe. 

A  marsuinn,  a  mairsinn. 
A  marbhadh. 
A  marcachd. 


THE  GAELIC  LANGUAGE. 


Imperative. 
Me;il,  enjoy, 
Meall,  cheat, 
Meas,  estimate, 
Mcil,  griiid. 
Mill,  spoil, 
Mhiich,  explain, 
Mionnuicli,  swear, 
Mosgail,  waken, 
Mùth,  change, 
Nàraich,  shame, 
Naisg,  bind. 
Nigh,  wash, 
Ob,  recuse, 
Oibrich,  work, 
01,  drink, 
Orduich,  order, 
Pàigh,  pai/, 
Paisg,  wrap, 
Piaii,  pain. 
Pill,  return, 
Put,  push, 
Reic,  sell, 
Reub,  tear, 
Ruathar,  dig, 
Ruig,  reach, 
Ruith,  run, 
Sàbh,  saw, 
Salaich,  soil, 
Saltair,  tread, 
Saoil,  think, 
Sàth,  thrust, 
Sdiùir,  steer, 
Seachain,  shun, 
Seall,  look, 
Searg,  wither, 
•Seas,  stand, 
Seid,  blow, 
Sgàin,  burst, 
Sgaoil,  spread, 
Sgap,  scatter, 
Sgar,  separate, 
Sgath,  prune, 
Sgeaduich,  adorn, 
Sgoilt,  split, 
Sgriob,  scratch, 
Sgriobh,  write, 
Sguab,  siceep, 
Sguir,  stop, 
■Smuainich,  think, 
Snaidh,  hew, 
Snaig,  creep, 
Snaira,  knot, 
Snamh,  sivim, 
Sniorah,  spin, 
Spoth,  geld, 
Srachd,  tear, 
Tachair,  meet, 
Tachrais,  tvind, 
Tagh,  choose, 
Taisg,  lay  up, 
Taom,  pour, 
Tarruing,  draw, 
Teagaisg,  teach, 
Teanail,  gather, 
Teasairg,  save, 
Teich, Jly, 
Teirig,  wear  out, 
Thig,  come, 
Thoir,  thabhair,  give, 


Preterite. 

Past  Participle. 

Mhcal, 

Mheall, 

Meallta, 

Mheas, 

M casta. 

Mheil, 

Meilte, 

Mhill, 

Millte, 

Mhinich, 

Minichte, 

Mhionniiich, 

Mionnuichte, 

Mhosgail, 

Mosgailte, 

Mhuth, 

Muthta, 

Nàraich, 

Nàraichte, 

Naisg, 

Naisgte, 

Nigh, 

Nighte, 

Dh'  Ob, 

Obta, 

Dh'  oibrich, 

Oibrichte, 

Dh'òl, 

Olta,  oilte, 

Dh'  orduich. 

Orduichte, 

Phàigh, 

Pàighte, 

Phàisg, 

Pàisgte, 

Phian, 

Pianta, 

Phill, 

Air  pilltinn. 

Phut, 

Reic, 

Reicte, 

Reub, 

Reubta, 

Ruathar, 

Ruathairte, 

Rciinig, 

Ruith, 

Shàbh, 

Sàbhta,  sàibhte. 

Shalaich, 

Salaichte, 

Shaltair, 

Shaoil, 

Shàth, 

Sàthta,  saithte. 

Sdiuir, 

Sdiùrta, 

Sheachain, 

Seachainte, 

Sheall, 

Shearg, 

Seargta,  seargte, 

Sheas, 

Sheid, 

Seidte, 

Sgàin, 

Sgàinte, 

Sgaoil, 

Sgaoilte, 

Sgap, 

Sgapta,  Sgapte, 

Sgar, 

Sgarta, 

Sgath, 

Sgathta,  sgathte. 

Sgeaduich, 

Sgeaduichte, 

Sgoilt, 

Sgoilte, 

Sgriob, 

Sgriobta, 

Sgriobh, 

Sgriobhta,  sgriobhte 

Sguab, 

Sguabta, 

Sguir, 

Smuainich, 

Smuainichte, 

Shnaidh, 

Snaidhte, 

Shnàig, 

Shnaim, 

Snaimte, 

Shnamh, 

Snamhta,  snaimhte. 

Shniomh. 

Sniomhte, 

Spoth, 

Spothta,  spothte, 

Shrachd, 

Srachta, 

Thachair, 

Thachrais, 

Tachraiste, 

Thagh, 

Taghta,  taghte. 

Thaisg, 

Taisgte, 

Thaom, 

Taomta, 

Tharruing, 

Tarruingte, 

Theagaisg, 

Teagaiste, 

Tlieanail, 

Teanailte, 

Theasairg, 

Teasairgte, 

Theich, 

Theirig, 

Thàinig, 

Air  teachd, 

Thug, 

Present  Participle. 

A  mealtMÌnn. 

A  nicalladh. 

A  measadh. 

A  meilleadh. 

A  milleadh. 

A  mhieachadh. 

A  mionnuichte. 

A  mosgladh. 

A  muthadh. 

A  nàrachadh. 

A  nasgadh. 

A  nigheadh. 

Ag  obadh. 

Ag  oibreachadh. 

Agòl. 

Ag  orduchadh. 

A  pàigh. 

A  pasgadh. 

A  pianadh. 

A  pilltinn. 

A  putadh. 

A  reiceadh. 

A  reubadh. 

A  ruathradh. 

A  ruigheachd,  a  ruigsinn. 

A  ruith. 

A  sàbhadh. 

A  salachadh. 

A  saltairt. 

A  saoilsinn. 

A  sàthadh. 

A  stiùradh. 

A  seachnadh. 

A  sealituinn. 

A  seargadh. 

A  seasamh. 

A  seideadh,  a  seidil. 

A  sgàineadh. 

A  sgaoileadh. 

A  sgapadh. 

A  sgaradh,  a  sgarachduinn. 

A  sgathadh. 

A  sgeaduchadh. 

A  sgoltadh. 

A  sgriobadh. 

A  sgriobhadh. 

A  sguabadh. 

A  sgurachd,  a  sgur. 

A  smuaineachadh. 

A  snaidheadh. 

A  snàgadh. 

A  snaimeadh. 

A  snaniliadh. 

A  sniomh. 

A  spothadh. 

A  srachdadh. 

A  tachairt. 

A  tachras. 

A  taghadh. 

A  tasgadh. 

A  taomadh. 

A  tarruing. 

A  teagasg. 

A  teanaladh. 

A  teasairginn. 

A  teicheachd. 

A  teireachduinn. 

A  teachd,  a  tighinn. 

A  toirt,  a  tabhairt. 


A  GRAMMAR  OF 


Imperative. 

Tilg,  throrr, 
Tionndaidh,  turn, 
Tionsgail,  contrive, 
Tionsgain,  begin, 
Tiormaich,  dry, 
Tochail,  dig. 
Tog,  lift, 
Togair,  desire, 
Toinn,  twist, 
Tòisich,  begin, 
Treig,  Jbrsake, 
Treoruich,  lead, 
Tuig,  understand, 
Tuirling,  descend, 
Tuislich,  fall, 
Tuit,  fall, 
Uigheamaich,  dress, 
Uraich,  renew, 


Preterite, 

Thilg, 

Thionndadh, 

Thionsgail, 

Thionsgain, 

Thiormaich, 

Thochail, 

Thog,. 

Thogair, 

Thoinn, 

Thòisich, 

Thrèig, 

Threoruich, 

Thuig, 

Thuirling, 

Thuislich, 

Thuit, 

Dh'  uigheamaich, 

Dh'  uraich, 


Past  Participle. 

Tilgte, 

Tionndaidhte, 

Tionsgailte, 

Tionsgainte, 

Tiorraaichte, 

Tochailte, 

Togta,  togte, 

Toinnte, 
Tòisichte, 
Trèigte, 
Treoruichte, 

Tuiilingte, 
Tuishchte, 
Air  tuiteam, 
Uigheaniaichte, 
Uraichte, 


Present  Participle. 
A  tilgeadh,  a  tilgeil. 
A  tioiindadh. 
A  tionsgladh. 
A  tionsgnadh. 
A  tiormachadh. 
A  tochladh. 
A  togail. 
A  togradh. 
A  toinneamh. 
A  tòiseachadh. 
A  treigsinn. 
A  treoruchadh. 
A  tuigsinn. 
A  tuirling. 
A  tuisleachadh. 
A  tuiteam. 
Ag  uigheamachadh. 
Ag  ùrachadh. 


THE   AUXILIARY    VERB*    BI,    BE. 


Sing 
Ta  or 


Plur. 


Present. 
mi,  /  am. 

thou  art. 
he  is. 

(  sinn,  we  are. 
iibh,  ye  are. 
ad,  they  are. 


iha]*"' 
{_e,  hi 


m  xi     %  sibh,  iie  are, 

la.  or  tlia  i  ■         • 


AFFIRMATIVE,  or  INDICATIVE  MOOD. 
Preterite. 


wert. 


£,.       (  mi,  /  tvas 

Bhfa  ]  *^>"'  *'""' 
{_  e,  he  IS. 


pj       C  sinn,  we  are, 
T31    '  -l  sibh,  ye  are. 
(_  iad,  they  arc. 


Future. 
'  mi,  /  shall  or  will] 


„.         (  mi,  /  shall  or  will^ 

T>>i  -ji  \  tU)  thou  shall         >  be. 
Bithidh  I        I      ,    „  4 

(^  se,  he  shall  y 

p.         C  sinn,  we  shall  or  will  "i 

R'tl  dh   I  *''^'''  ^*  shall  \be. 

[^  iad,  they  shall  } 


NEGATIVE,  OR  INTERROGATIVE  MOOD. 


SÌ7ig. 
fAmbheil 


Plur. 
Am  bheil 


Present. 
'  mi,  am  I? 
thu,  art  thou  ? 
e,  is  he  ? 

sinn,  are  we  ? 
sibh,  are  you  ? 
iad,  are  they  ? 


„.  C  mi,  /  a7n  not. 

.r<i.    >    '•  -1    \t\\\\,  thou  art  not. 
tCha  n  eil.   1       , 

(^  e,  lie  IS  not. 


Plur 
Cha 


(  sum,  we  ar 
ur.      1     I  , 

,    >    I  %  sibh,  you  a 

(^  iad ,  they  a; 


are  not. 

re  not. 

are  not. 


„.  (  mi,  am  I  not  ? 

AT    1  '•    1  \  thu,  art  thou  not? 
Nach  eil  J       •    ,        . , 
^  e,  IS  he  not  '. 


Plur. 


s\ 


smii,  are  we  not? 

Nach'eill?''^'^'"'''^''''""'"^ 
(^iad,  are  they  not? 


Sing. 
An  robh 


Preterite. 
mi,  mas  I? 

vert  thou  ? 
he? 


(  mi,  mat 
<  thu,  we 
(.e,  was 


Future. 


PI  „       (  sinn,  were  we  ? 

Anrobh]''^''''""'T"p 
(_  iad,  were  they  r 

mi,  /  was  not. 
thu,  thou  wert  not. 
[  e,  he  rvas  not. 

sinn,  we  were  iwt. 

r<\         1  L  ^  sibh,  you  ivcre  not. 
Cha  robh  J  •    .    .■/ 

I[  iad,  they  ivere  not. 

„.  fmi,  were  I  not? 

AT     1,      ui.  \  thu,  wert  thou  not  ? 
IN  ach  robh  )        '      ,        ^ , 
(^  e,  was  he  not  r 

(  sinn,  were  we  not  ? 
<  sibh,  were  you  not  ? 
were  they  not  ? 


Sing.      J 
Cha  robh 

Sing.       S 


Phtr. 
Nach  robh  )  °'7' 


o-        (  mi,  shall  or  will  I 


Am  bi 


Plur. 
Am 


,{ 


thu,  shall  thou       J-  6e  ? 
e,  shall  he  y 

sinn,  shall  or  will  we  ^ 
sibh,  shall  you  '•  èe  ? 

iad,  s/iaZ/  <Aey  3 


be. 


„.  r  mi,  /  shall  or  !/;z7/  «o<" 

oi      11  •  \  thu,  ;/io?<  shah  not 
Cha  bhi   1       7      I    ,,      ,  t 

(^  e,  rte  s/iuH  not  y 

p,  C  sinn,  we  shall  or  u,'i7Z  «o<  1 

,,     ,v-  <  sibh,  j/0!t  s/tai/ no<  ' 


(^  iad,  they  shall 


mi,  shall  or  wz7^  /  wo<  "i 
thu,  sAnZf  <Aow  ?iof        y-be? 


Smg.     I 

Nach  bi  i        ,    n  1 

l^e,  shall  he  not 


p,         (  sinn,  shall  ovivill  we  not 
N     1   vi'   i  s'bh,  shall  you  not 
1^  iad,  shall  they  not 


*  Dean,  do,  or  make,  and  rach,  go,  are  often  used  as  auxiliary  verbs ;  as,  dean  luidhe,  lie  down ;  dean  seasamh,  stand;  literally, 
malic  a  lie  down ;  make  a  stand ;  chaidh  mo  chreachadh,  I  was  plundered,  i.e.  my  plundering  is  gone  or  past ;  rachadh  mo  bhualadh,  I  would 
be  struck,  i.  e.  tlic  striking  of  me  would  Imve  passed  or  happened.  These  auxiliaries  are  declinable  with  all  the  conjunctive  and  adverbial 
particles. 

f  Am  bheil  is,  almost  always,  pronounced  'm  Iheil  or  bheil;  in  some  districts  of  the  Highlands,  as  in  Badenoch,  they  say  am  biil. 

X  'Eil  for  bheil.  After  the  conjunctive  particles  eha,  nach,  mur,  bheil  is  written  'eil ;  and  in  order  to  separate  the  two  vowels,  and  also 
to  prevent  an  hiatus,  we  insert  the  letter  ?i,  and  write  c/m  'n  'eil,  rather  than  cha  'eil. 


THE  GAELIC  LANGUAGE. 


Swg. 


Plur 


I  be. 


Sing.  ) 
Am'  Ì 


Plur 
Am 


Sing.  } 
Nam  Ì 

PluT.  S 
Nam^ 


SUBJUNCTIV 
Preterite. 
Bhithiiin,  /  would  ^ 

Bhitheadh  tu,  thou  wouldst  J  be. 
Bhitlieadli  e,  he  would  ) 

Bhithcainaid,  or  Bhitheadh  sinii,   we  would 
Bhiliuadh  sibh,  you  would 
Bliithcadh  iad,  they  would 
Bithinn,  would  I  ^ 

Bithoadh  tu,  tcouldst  thou  '.  be. 
Bitheadh  e,  would  he  ) 

Bitheamaid,  or  Bithoadh  sinn,  would  we  "J 
Bitlieadh  sibh,  would  you  \  he. 

Bitheadh  iad,  would  they  ) 

Bitliiiin,  if  I  would  1 

Bitheatlh  tu,  if  thou  wouldst    \  be. 
Bitheadh  e,  if  he  would  ) 

Bitheamaid,  or  Bitheadh  sinn,  if  we  would  ì 
Bitheadh  sibh,  if  you  would  ^  ftc. 

Bitheadh  iad,  j/i/iey  ?uoMZrf  ' 


E    MOOD. 


Future. 


Sing. 
Cha 


r,-  i  mi,  ;//  shall  or  will       ^ 

i\;i     1  x^a        L  \  tu,  if  thou  shall  or  wilt  >  be. 
Ma  bhitheasf  J      ';;,      ,    „         .„        ( 
{_c,  ij  he  shall  or  will        j 

PI  f  sinn,  if  we  shall  or  will  Ì 

,.    ,  ,  ■',         -C  sibii,  if  you  shall  or  will  >  be. 
Ma  bhitheas  1  .    ,    ■%  ^        ,    ,,  .,,  i 

{^  lad,  if  they  shall  or  will  j 

Bhithinn,  /  would  not,  "1 


Bhitheadh  tu,  thou  wouldst  not  J-  be. 
Bhitheadh  e,  he  would  not  ) 


PI       C  Bhitheamaid,  or  Bhitheadh  sinn,  we  would  not  1 
p,    ■<  Bhitlieadh  sibti,  you  would  not  J- Ac. 

(^  Bhitheadh  iad,  they  would  not  } 

c.         f  Bithinn,  ivould  I  not  "i 

IV     vi  \  Bitlieadh  tu,  wouldst  thou  not   \  be  ? 

{^  Bitheadh  e,  would  he  not  J 

PI       C  Bitheamaid,  or  Bitheadh  sinn,  would  we  not  Ì 
^     ,■  -'  Bitheadh  sibh,  would  you  not  Voe.' 

(^  Bitheadh  iad,  would  they  not  j 


IMPERATIVE  MOOD. 

C  Bitheam,  let  me  be. 
Sing.  <  Bi,  bi-sa,  bi  thusa,  be  thou. 

(^  Bitheadh  e,  let  them  be. 

(  Bitheamaid,  let  us  be. 
Plur.  <  Bithibh,  be  you. 

l_  Bitheadh  iad,  let  them  be. 


INFINITIVE  MOOD. 

A  bhith,  do  bhith,  to  be. 

PARTICIPLE. 
Peif.  Air  bhith,  having  been. 
Fut.    Gu  bhith,  ri  bhith,  to  be,  or  about  to  be. 


If:!,  am. 


AFFIRMATIVE, 
Present. 
■  mi,  or  raise,  it  is  I. 
tu,  tusa,  it  is  thou. 
e,  esan,  it  is  he. 
p,       Tsinn,  sinne,  it  is  we. 
.    "  <  sibh,  sibhse,  it  is  you. 
(^iad,  iadsan,  it  is  they. 


Oil  INDICATIVE  MOOD. 


Sing. 
Is 


Sing, 


Plur. 


Preterite. 
C  Bu  mhi,  or  mhise,  it  was  I. 
.  <  Bu  tu,  tusa,  it  was  thou. 
l_  B'  e,  esan,  it  was  he. 
(  Bu  sinn,  sinne,  it  was  we. 
<  Bu  sibh,  sibhse,  it  was  you. 
(^  B'  iad,  iadsan,  it  was  they. 


INTERROGATIVE,  or  NEGATIVE  MOOD. 


Sing. 


Plur. 


Sing. 
Nach 


Plur. 
Nach 


Sing. 
Cha 

Plur 
Cha 


Present. 
'  Am  mi,  or  mise,  is  it  If 

An  tu,  tusa,  is  it  thou  ? 
[  an  e,  esan,  is  it  he  ? 
'  An  sinn,  sinne,  is  it  we  ? 

An  sibh,  sibhse,  is  it  you  ? 
[  An  iad,  iadsan,  is  it  they  ? 

'  mi,  or  mise,  is  it  not  I  ? 
tu,  tusa,  is  it  not  thou  ? 
e,  esan,  is  it  not  he  ? 
sinn,  sinne,  is  it  not  we? 
sibh,  siblise,  is  it  not  you  ? 
iad,  iadsan,  is  it  not  they  ? 

mhi,  or  mhise,  it  is  not  I. 

tu,  tusa,  it  is  not  thou. 

'n  e,  esan,  it  is  not  he. 
C  sinn,  sinne,  it  is  not  we. 
<  sibh,  sibhse,  it  is  not  you. 
(^  'n  iad,  iadsan,  it  is  not  they. 


Sing. 
Am 

Plur.  [ 

Am  ' 

Sing.  ' 
Nach  ^ 

Plur. ; 

Nach ' 


SÌ7ig . 
Cha' 

Plur. 
Cha 


Preterite. 
bu  mhi,  or  mhise,  was  it  I? 
bu  tu,  tusa,  was  it  thou  ? 
b'e,  esan,  ivas  it  he? 
bu  sinn,  sinne,  was  it  we  ? 
bu  sibh,  sibhse,  was  it  you  ? 
b'  iad,  iadsan,  was  it  they  1 

bu  mhi,  or  mhise,  was  it  not  I'. 
bu  tu,  tusa,  was  it  not  thou  ? 
b'  e,  esan,  was  it  not  he  ? 
bu  sinn,  sinne,  was  it  not  we? 
bu  sibh,  sibhse,  was  it  not  yon  ? 
b'  iad,  iadsan,  tuas  it  not  they  ? 

bu  mhi,  or  mhise,  it  was  not  I. 
bu  tu,  tusa,  it  was  not  thou. 
b'  e,  esan,  it  was  not  he. 
bu  sinn,  sinne,  it  was  not  we. 
bu  sibh,  sibhse,  it  was  not  you. 
b'  iad,  iadsan,  it  was  not  they. 


Bitheadh  is  often  contracted  lioUh. 


t  Bhitheas  is  often  written  bhios,  botli  in  prose  and  in  verse. 


A  GRAMMAR  OF 


SUBJUNCTIVE    MOOD. 


Present. 
„.       (  mi,  or  mise,  if  it  he  I. 
-f^   >    \  tu,  tusa,  if  it  be  thou. 
^^^^»  -   es&n,  if  it  be  he. 


Y. 


Plur. 
Ma's 


sinn,  sinne,  if  it  be  lue. 
sibhse,  if  it  be  you. 
iadsan,  if  it  be  they. 


(  sinn, 
I  sibh, 

(.iad,  i 


Preterite. 
bu  mhi,  or  mhise,  if  it  were  I. 
tusa,  if  it  were  thou. 
esan,  if  it  were  he. 

p.       f  bu  sinn,  sinne,  if  it  were  we. 
„      ■  <  l)u  sibh,  sibhse,  if  it  were  you. 
{_])'  iad,  iadsan,  if  it  were  they. 


„.       t  bu  mh 
N^"^lb'e,e: 


IMPERSONAL     VERBS. 

The  Preterite  Affirmative  of  Neuter  Verbs,  and  the  Future  of  the  Negative  or  Interrogative  Mood  of  Active  Verbs, 
are  often  used  impersonally ;  as,  ghuileadh,  buailear,  yluaisear,  faicear,  faighear.  Any  verb  used  in  this  way  may  be 
dechned  with  tlie  compound  pronoun  lea7ii,  through  all  its  persons ;  yet  it  is  not  accounted  so  elegant  to  express  the 
pronoun,  as  to  leave  it  to  be  supplied  according  to  the  sense  of  the  context.  The  impersonal  verbs  are  used  after  this 
manner. 

„.  i  learn,  /       "»  p^^^^.      ( leibh,  we      ì 

^"f  •      \  leat,  thort    >  struck.  „       i  '      \  leinn,  ye       \-  struck. 

*^"^''«^'"lleis,;.e       i  ^"^''^"ileo,;A.y       S 


OF     IRREGULAR     VERBS. 

The  Irregular  Verbs  are  reckoned  ten;  seven  of  the  first  conjugation,  viz.  dean,  cluinn,  beir,  rach,  ruig,  thig,  thvir, 
or  thabhair ;  and  three  of  the  second,  viz.faic,faigh,  abair. 

THE    FIRST     CONJUGATION. 
DEA1SÌ,  make. 

ACTIVE    VOICE. 


AFFIRMATIVE,  or  INDICATIVE  MOOD. 


Preterite. 

-  ^'  •'  thu,  thou   V  7nade. 
e,  he  J 


Rinn 


Phir 
Rinn 


i  sinn,  we 

'  <  sibh,  ye 

(^  iad,  theij 


they    ) 


made. 


^fll^u, 
(.  e,  In 

Plur.  S  ^! 

■KT-  \    SI 

N'      lia 


Future. 
mi,  /  shall  or  will 

thou  shah  or  wilt 

he  shall  or  will 

sinn,  we  shall  or  will 

sibh,  ye  shall  or  will 

iad,  they  shall  or  icill 


■  make. 


■  make. 


NEGATIVE,  OR  INTERROGATIVE  MOOD. 


Sing. 
An  do  rinn 


Preterite. 

C  mi,  did  1 

<  thu,  didst  thou 

(^e,  did  he 

r,,  (  sinn,  did  wc 

Plur.  J  1 1  J  J  . 
,  ,  •  ■<  sibn,  did  lie 
An  do  rinn  à  ■    ,,•,/, 

t^  laa,  did  they 

C  mi,  did  I  1 


■  make  ? 


■  make  ? 


Sing. 

Nach  do  rinn  Ì       ,.,  , 
t  e,  did  he 

p,  C  sinn,  did  we 

XT     1.  J    '  •      \  sibh,  did  ye 
Nach  do  nnn  J      .     ,• ,  ./ 
^  iad,  did  they 

mi,  /  did  not 

thou  didst  not 

he  did  not 

(  sinn,  we  did  not 

/-,1       1      ■       \  sibh,  ye  did  not 
Cha  uo  nnn  1  .    ,  '  ■/        ... 

(_iad,  they  did  not 


Sing . 
Cha  do  rinn 

Plur. 


thu,  didst  thou  >  make  ? 


V  make  ? 

C  mi,  /  did  not  ^ 

<  thu,  thou  didst  not   \ 
t  e,  he  did  not  ) 


make. 


make. 


Sing. 
An  dean 

Plur. 
An  dean 


Sing. 
Nach  dean 

Sing. 
Nach  dean 


Future. 

(  mi,  shall  or  will  I  "i 

<  thu,  shalt  or  wilt  thou  \  make  f 
\  e,  shall  or  will  he  j 

C  sinn,  shall  or  will  we  Ì 

<  sibh,  shall  or  will  ye  \  make  ? 
(^  iad,  shall  or  will  they  ) 

C  mi,  shall  or  ituY/  /  not  'i 

<  thu,  sAa?<  or  wilt  thou  not   J-  make  ? 
{^  e,  s/iai/  or  will  he  not  J 

C  sinn,  shall  or  Wi7/  ive  not     'i 

<  sibh,  shall  or  wt/Z  j/c  noi      >  raaie  ? 
(^  iad,  shall  or  ?f)iW  </(??/  7io<    ' 


Sing. 
Cha  dean 

Plur. 
Cha  dean 


r  mi,  /  shall  or  wiZ/  «o<  Ì 

<  thu,  ^Ao(«  s/m/<  or  wilt  not  \  make. 
{^  e,  he  shall  or  ?i77/  not  ) 

C  sinn,  we  shall  or  wiW  ?(0<  "i 

<  sibh,  ?/e  s/m/Z  or  will  not  K  make. 
{^  iad,  they  shall  or  wiW  not  j 


THE  GAELIC  LANGUAGE. 


Sing 


Plur. 


Sing. 
Nan 

Plar. 
Nan 


■  make. 


■  make. 


SUBJUNCTIVE 
Preterite, 
(  Dhcanainn,  /  would  or  could 
<.  Dheanadli  tu,  thou  would  or  couldst 
(^  Dhcanadh  e,  he  would  or  could 
i  Dhoaiiaiiiaid,  we  would  or  could 
!  DheaiKulli  sibh,  ijc  u'ould  or  could 
t  Dheanuilh  iad,  theij  would  or  could    y 
(  deanainn,  if  I  would  or  could  Ì 

■I  deanadh  tn,  if  thou  wouhlst  or  couldst  ^- nia/tc 
l^  deanadh  e,  if  he  would  or  could  } 

C  deanainaid,  if  we  would  or  coidd         1 
s  deanadli  sibh,  if  ye  would  or  could      J-  make. 
\  deanadh  iad,  if  they  would  or  could  j 


LMPERATIVE  MOOD. 


Sing 


(  Deanani,  let 
<  Dean,  make 
l^  Deanadh  e. 


Deanani,  let  me  make, 
ke  thou. 

let  him  make. 


i  Deanamaid,  let  us  make. 
Plur.  <  Deanaibh,  make  ye. 

{^  Deanadh  iad,  let  them  make. 


MOOD. 


Sing.   \ 
Ma  ni  i 

Plur.  f 
Ma  ni  i 

Sing.       \ 
Mur  dean  i 

Plur.      S 
Mur  dean  ) 


Future. 
mi,  if  I  shall  or  will 
thu,  if  thou  shall  or  wilt 
e,  if  he  shall  or  will 
sinn,  if  we  shall  or  will 
sibh,  if  ye  shall  or  will 
iad,  if  they  shall  or  will 
mi,  ;//  shall  or  ?t'!7Z  wo< 
tiiu,  if  thou  shall  or  will  not 
e,  zy /(c  sAaZJ  or  will  not 
sinn,  z/toc  sAa//  or  wiYZ  not 
sibh,  ?y"?/e  s/j«Z/  or  will  not 
iad,  if  they  shall  or  m;27^  ?(o< 


make. 


Ì 


make. 


make. 


INFINITIVE  MOOD. 

A  dheanamh,  to  do,  or  make. 

PARTICIPLE. 

A,  or  ag  deanamh,  rfomjf  or  making. 


PASSIVE    VOICE. 
AFFIRMATIVE,  or  INDICATIVE  MOOD. 


Preterite. 

„.  (  mi,  /  ivas 

Sing.      }  ^,^ 

Rinneadh  1 


thu,  thou  wert  J-  made. 

he  was  J 

p,    ,       r  sinn,  we  were  ì 

D-  11  \  sibh,  !/e  we?'e     ymade. 

Kmneadh  j  •    ,  '  ■/  4 

^  iad,  they  were  j 


Sing. 
Nithear 

Plur.  [ 
Nithear 


Future. 

I  shall  or  will  be  "i 

,  thou  shall  or  will  be  V  made, 

he  snail  or  will  be  } 

Sinn,  we  shall  or  Wi7/  èe  ') 

sibh,  ye  shall  or  ?tij7Z  be  \  made. 

iad,  </jei/  shall  or  m,'ì7Z  6e  3 


i  mi, 

<  thu, 
t  e,  hi 


Sing. 
An  do  rinneadh 


Plur. 
An  do  rinneadh 

Sing. 
Nach  do  rinneadh 

Plur. 
Nach  do  rinneadh 

Sing. 
Cha  do  rinneadh 

Cha  do  rinneadh 


Preterite. 
'  mi,  was  /  ^ 

thu,  ?/;er<  </!0M  '•  made  ? 

e,  was  he  } 

f  sinn,  were  loe   '\ 
^  sibh,  were  ye     >  made  ? 
(^  iad,  jcere  <Aey  3 
f  mi,  ivas  I  not  ~\ 

\  thu,  werl  thou  not  \ 
[^  e,  ivus  he  not  y 

t  sinn,  were  we  iiol  "1 
<  sibh,  were  ye  not  > 
f^iad,  were  they  not   j 

(  mi,  /  ivas  not  'i 

■j  thu,  thou  wert  not  > 
(_  e,  Ae  was  7ioi  ) 

(  sinn,  we  wej'e  not 
■I  sibh,  7/e  jtiere  not 
f^iad,  //ifì^  were  ?20i 


INTERROGATIVE,  or  NEGATIVE  MOOD. 

Future. 
(  mi,  shall  or  wi/Z  7  èe 
N  thu,  s/iaZ<  or  wilt  thou  be 
\^  e,  shall  or  wi//  Ae  èe 
(  sinn,  shall  or  will  we  be 
\  sibh,  shall  or  wiZZ  ?/e  6e 
(^  iad,  sAaZ/  or  W27/  they  be 


made  ? 


jnade  ? 


made. 


■  made. 


Sing. 
An  deanar 


Plur. 
An  deanar 


.  ?«arfe  ? 


i 

5^,.  C  mi,  sAa/Z  or  wi7Z  /  not  be 

ivr     I    1  \  thu,  s/ia//  or  wilt  thou  not  be 

Nach  deanar  J        ',    „  .„  ,        ^, 

(^  e,  shall  or  will  he  not  be 

pj  (  sinn,  shall  or  will  we  not  be 

Nach  deanar  I  ^*'^'  ^'"'^^  ""^ '"'''  2/e  "oZ  be 
(^  iad,  sAaZ/  or  vnll  tliey  not  be 


made  ? 


Sing. 


mi,  /  s/iaZZ  or  will  not  be 


^,       1  l  thu,  ZAo«  s/(aZZ  or  will  not  be 

Cha  deanar  i       t.      .    ,;  -rj      ^  t 

(^  e,  ne  s«aZZ  or  will  not  be 

p,  (  sinn,  we  shall  or  ivill  not  be 

„,      ]    ■       -^  sibh,  ye  shall  or  wiZZ  not  be 
Cha  deanar  1  •    ,  ".r        ,    ,,  ,,      ,  , 

(^  iad,  they  shall  or  tvill  not  be 


y  made  ? 

s 


>  made  ? 
S  made, 
ymade. 


SUBJUNCTIVE  MOOD. 


Sing. 
Dheantadh 


Preterite. 
mi,  /  would  or  could  be 

thou  ivouldst  or  couldst  be 
e  would  or  could  be 
we  would  or  could  be 


i  mi, 

<  thu, 


Plur.       S 

(_  iad,  Z^ey  ivould  or  comZcZ  èe 


>  made. 


■  made. 


Sing. 
Ma  nithear 


Future. 
mi,  j/"/  sAaZZ  or  zvill  be 

if  thou  shall  or  wilt  be 
if  he  shall  or  icill  be 
(  sinn  if  we  shall  or  ituZZ  be 
ciM, ^  zy  !/e  s/ifiZZ  or  will  be 
if  they  shall  or  will  be 


^  thu," 
(e,^/ 


,.       .^,'        l  sibh,  if  ue  shall  or  will  be 
Ma  nithear  I  ■  a 


-  made. 


xl 


A  GRAMMAR  OF 


Preterite. 
i  mi,  if  I  would  or  could  be  '\ 

Nan  d'eaiitadh  \  *'^"'  -^ '''°"  wouldst  or  couldst  be  V  ??iarfe. 
f  e,  i/  Àe  would  or  comW  ie  ) 


Sing. 


Sing. 
Nan  deanar 


mi,  if  I  shall  or  tvill  be        "i 

/■  </iO!«  slialt  or  tt)z7<  6c  >  made. 


Plur. 


Tsinn 
<sibh 
'iiad, 


sinn,  if  we  would  or  comW  be' 
,  ?/"  ye  would  or  couZrf  èe 
?/"  </ie)/  would  or  co«Zd  6e  3 


Nan  deantadhi  "'"."'.?/' 2/«  t^ouirf  or  couZrf  be  [made. 


Plur. 
Nan  deana 


(  mi,  i/ 
<  thu,  ij 

C  sinn, 
ar  )  *''''^' 


if  he  shall  or  wiVZ  be 


if  we  shall  or  will  be   "J 
;/  2/e  shall  or  wiH  6e     V  jnade. 
if  they  shall  or  will  be  ) 


IMPERATIVE  MOOD. 

•eantari  *''"•*!.''"'"   J'""'^ 
^  e,  te<  Inm  be  ) 


Plur. 


C  sinn,  let  us  be    ~i 

<  sibh,  be  ye  •  made. 


(.  iad,  /e<  </iem  be  ) 


PARTICIPLE. 

Deanta,  deante,  done. 


CLUINN,  hear. 


ACTIVE  VOICE. 

AFFIRMATIVE,  or  INDICATIVE  MOOD. 


Sing.  \ 
Cliual  1 


Preterite. 
mi,  /  heard,  or  did  "J 

thu,  thou  heardst,  or  r/irfsi  \  hear 
e,  Ae  heard,  or  rfid  3 


Future. 


sinn,  uie  heard,  or  rf/rf  ^J 
ibh,  ye  heard,  or  rfi'rf    '  /jear. 


(.iad,  <Af!/  heard,  or  did 3 


CluinnidhJ  *"'  f"'"/-''"/'  or  »iZ^  Uear. 
(^  se,  he  shall  or  will      J 

Plur       (  ^'""'  ^'^  ^^"^^  *""  '"'^^   Ì 

Cluinnidh  J  '"^.'^' f  *''«"  o--  «''■",  [  *««^- 
(^  iad,  </ie?/  s/ia«  or  ivill } 


NEGATIVE,  OR  INTERROGATIVE  MOOD. 


Preterite. 
(J-  C  mi,  did  I  '\ 

An7ual)""''.j'f '"'«■''««'•• 


Plur 
An  cual 


Sitig 
Nach  cual 


'  sinn,  did  wie  'J 
sibh,  did  ye    V  /iear  ? 
.  iad,  did  </iey  ) 

'  mi,  did  /  not  "Ì 

thu,  dids<  </ioi<  not 
e,  did  /ie  ?io< 


hear  i 


'  sinn,  did  we  not 


Plur.       }  *.,  , 
Nach  cual  i '■'','>' .^'."^r"" 


,  ciuii,  cttu  (/e  /iu;    J.  hear  ? 
( iad,  did  they  not  j 


SÌ7ig.      3 

Cha  chual  1  "'7 
(^  e,  he 


mi,  /  did  iiot 


Plur 
Cha  chual 


C  sinn, 

ual]^'*^/^' 
(.  iad,  i 


thu,  thou  didst  not  \hear. 
did  not  3 

we  did  not   'Ì 

ye  did  not     '-  hear. 


they  did  not  J 


An  cluinn  ) 

le, 


Future. 
f  mi,  shall  or  ivill  I        Ì 
^  thu,  shalt  or  zoi7<  </ioi<  >  Aear  ? 


shall  or  wi/Z  Ae 


Plur. 
An  cluinn 


Sing. 
Nach  cluinn 


P/iir. 


Tsinn,  s/(a//  or  toì7/  we  Ì 

<  sibh,  sAoZ/  or  leill  ye    [■  Amr  ? 

f,  iad,  s/ift/Z  or  will  they  ) 

mi,  sAaZZ  or  will  I  not        'i 

alt  or  wilt  thou  not  \  hear  1 
I  or  will  he  not         ) 


(  mi,  shall 
<  thu,  shal 
t  e,  shall  c 


(  sinn,  shall  or  wi7/  jfe  not  ì 

Nach'cTuinn  J  ''"'>  ff  °'  ""!!'  ^  ""*    '  '"'"'  ' 
t  iad,  s/iall  or  wtH  iftey  noZ  J 


Sing-         i^i^'^f^lloTwUlnot         ^ 

Cha  chluinn  )  '^"'  '^o'' /'"'^'  or  wilt  not  I 

t^  e,  he  shall  or  wiZ/  /io<  } 


hear. 


Plur. 
Cha  chluinn 


sinn,  we  shall  or  2«i7Z  not  "1 

ye  sAaZ/  or  will  not    >  Aenr. 


f  sinn, 
<  sibh, 
(.iad,  I 


they  shall  or  jt;i7Z  not  ) 


.Viiisf.  •' 
Plur.  I 


SUBJUNCTIVE  MOOD 
Preterite. 

Chluinninn,  I  could  or  would  '\ 

Chluinneadh  tu,  thou  couldst  or  wouldst  \  hear. 
Chluinneadh  e,  he  could  or  would  ) 


Chluinneamaid,  we  could  or  would      "1 
Chluinneadh  sibh,  ye  could  or  would   ^  hear 
Chluinneadh  iad,  they  could  or  would  ) 


Future. 


Sinn  f  ™''  ?^  -^  *''°^^  O""  ""^'      Ì 

Ma  chluinneas]  t"'.//^""  s''«^'  or  f '/<  [  Aear. 
(.  e,  if  he  shall  or  will       J 


Plur. 
Ma  chluinneas 


'  sinn,  if  we  shall  or  will 

sibh,  if  you  shall  or 
l^iad,  i/Z^ey  sAa/Z  or 


vill  ~i 

will  K 

will) 


hear. 


THE  GAELIC  LANGUAGE. 


LMPERATIVE  MOOD. 

(  Cluinneain,  let  me  hear. 
Sing.  <  Cluinii,  hear  thou,  or  do  thou  hear. 
t  Cluinneiidh  e,  let  him  hear. 

C  Cluinnertinuid,  let  us  hear. 
Plur.-[  Cluiiiiiibli,  licar  ye. 

t  Cluinntadh  iad,  let  them  hear. 


INFINITIVE  MOOD. 

A  cliluinntinn,  to  hear. 

PARTICIPLE. 
A  cluinntinn,  hearing. 


PASSIVE     VOICE. 


Sing. 


Preterite. 
C  mi,  /  ivas 
*hu,  thou  - 
he  was 


Chuaiadhjth"'"'""'"'^''' 


>  heard. 


p,    ,       t  f^'mn,  we  loere  1 
{_  lau,  tliey  were  j 


Sing 
Cluinncar 


■      <  thu, 


Future. 
I  shall  or  will  be 
thou  shall  or  wilt  be 
he  shall  or  will  be  ' 


heard. 


Plur. 
Cluinnear 


C  sinn,  we  shall  or  will   be  'J 

<  sibh,  ye  shall  or  ivill  be    J-  heard. 

{  iad,  they  shall  or  will  he  } 


NEGATIVE,  OR  INTERROGATIVE  MOOD. 


Sing. 
An  cualadh 


(m\, 
^  thu 


Preterite, 
was  I  "i 

wert  thou  J-  heard? 
was  he  j 


p,  C  sinn,  were  ive 

An  cualadh  ^^'^•^'"'"■^J'^ 
(^lacl,  were  they 


heard ? 


..■  t  mi,  was  I  not  "i 

Nach  afaiadh  )  *^"'  '"'[^  "">"  "°*  i  '""^'^ ' 
t  e,  was  he  not  y 


Plur. 


.  (  smn,  ?oere  we  not  "i 

Nach  cualadh  )  ^'f'  "'^'"^  f  ""'    [  '''""-'' ' 
(^  laci,  were  they  not  J 


Sing. 
An  cluinnear 


Future. 
'  mi,  shall  or  m>ìZ/  /  Je         1 

or  wilt  thou  be  \  heard  ? 
'  or  tvill  lie  be         ) 


C  mi,  shall  o 
<  thu,  shalt 
t  e,  shall  or 


(■  sinn,  shall  or  u,77Z  we  be  1 

^  silih,  sAaZ/  or  will  ye  be    >  heard? 


Plur. 

An  cluinnear  J  f'".'"  ;'"*"  "'  T'.r  "i    ( 
(_  lad,  snail  or  lUj/Z  they  be  J 


cr-  ^  mi,  shall  or  wiZ/  /  not  be'i 

Nach  cluinnear  i  ^h"-  ^AaZf  *Ao«  »o*  fee        I  A.arrf ' 
(^  6,  shall  or  wi//  /je  no<  be  j 


Plur. 


(  sinn,  shall  or  wzZZ  we  no<  be  Ì 

Nach  cluinnear  i  ^''^,^'  f '«"  °'"  ^ff  f  "°'    ,    [  ^^'^''^  ^ 
(.  lad,  s/mH  or  jci//  they  not  be  ) 


Stng. 
Chluinnteadh 


Plur. 


Preterite. 
mi,  /  could  or  would  be  ~i 

thou  couldst  or  wouldst  be  \  heard. 
he  could  or  would  be  S 


SUBJUNCTIVE  MOOD. 


{  mi, 

<  thu, 
(e,  A( 


i  sinn,  we  could  or  would  be  Ì 

Chluinnteadh  J  "'^^' f  ^°«^1°''  ^'0«'^  *«    > 
(^  lad,  they  could  or  would  be  } 


heard. 


Future. 


Sina  i  ™''  */  •'^  ^''"'^  '^^  '"'^^  ^*^         Ì 

Mu  chluinneari  ^^^,f  thou  shalt  ovwUl  be  \  heard. 
l_  e,  if  he  shall  or  wdl  be  J 


P/«r. 


f  sinn,  if  we  shall  or  ivill  be  Ì 

Mu  chiu'innear)  "'^,^'./,2'«  «'f "  "^  '^•^"  *«  J  ''card. 
{^  lad,  !/  ?/ie?/  shall  or  jt'2ZZ  6e  3 


^-  (  mi,  /f i  rae  be  ^ 

Cluinntear)*'^"'*!'^''"    [ '"^«'-^- 
(_  e,  let  him  be  j 


IMPER.4T1VE  MOOD. 


C  sinn,  let  us  be    'i 
-I  sihli.  he  Ì/P  '. 


Plur.        T    ■.  1      ,  .  , 

Cluinntearj''';^'^'/f,^/      ,    \'''"'d- 
l.iad,  let  them  be) 


THIG,  come. 

ACTIVE    VOICE. 

AFFIRMATIVE,  ok  INDICATIVE  MOOD. 


Preterite. 
r,  (  mi,  /  came,  or  did 

frn      ■     ■      \  thu,   "">"   ""ni^o*  «,. 

Ihamis  i       , 


he  came  or  rfwZ 


This 


ul 


Plur. 

Thaini: 


(  sinn, 

:  \  sibh, 

'=  I  iad,  ) 


we  came,  or  ri«/ 
ye  came,  or  dia 
they  came,  or  (Z«Z3 


lid  ■) 


i^M^Mi'e. 
mi,  /  shall  or  wi/Z 
thu,  thou  shalt  or  wii.,  .■ 
^  e,  Ae  sAaZZ  or  will        ) 

p,    _  (  sinn,  we  sAaZZ  or  ivill  ^ 
Tho-  !  *■''''>  .Ve  shall  or  w(ZZ    v  ; 
'  t  iad,  they  shall  or  will  } 
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INTERROGATIVE,  or 


Preterite. 


C  mi,  did  I 


.      1.'  ,  '  •   •     •{  thu,  didst  thou 
An  d  thainio'   i 


did  he 


]■ 


Phcr 
An  d'  thaini 


(  sinn,  did  we  "i 
.     <  sibh,  f/irf  ?/e     >( 
'S  f^  iad,  djrf  they  } 


Sing. 
An  tis 


Plur 
A: 


Future. 
(  mi,  sAnZ/  or  wiZZ  / 
^  thu,  shalt  or  wj7<  <Ao!« 
(^  e,  sAaZ/  or  wi7Z  he 

sinn,  sAaZZ  or  wi'ZZ  we 
shall  or  wiZZ  ye 
shall  or  mjì'ZZ  </ìey  . 


}■ 


Plur. 
Cha  d'  thainig 


,,        fsmn, 

'":.•  I  sibh, 

"t'^iiad, 
1 
i  mi, 

r  sinn 
\  sibh 
(iad, 


Prf<e)77(?. 
„.  ,  mi,  /  came  not,  or  did  yiot  ^ 

^.      ,',"^,'   •   •    s  thu,  thou  earnest  not,  or  cZicZsi  not 
Cha  d  thamis;  J      ,  ^  „     7- ;      ,  ' 

/le  ca77ie  not,  or  aid  not 


NEGATIVE  MOOD. 

Preterite. 
Crm,  did  I  not 

.'      tV.ll  ^ì^rlf*      tt.. 


Sing. 
Nachd'thainig 


thu,  didst  thou  not  ycome  ? 
e,  did  he  not  J 


Plur. 


C  sinn,  did  we  not 


Nachd'thaiuisi?'^,*^'£^.2'«"'"J' 


'  t  iad,  did  they  not , 


Sing. 
Nach  tig- 


Future. 
(  mi,  sZmZZ  or  will  I  not        '\ 
<  thu,  shalt  or  jt)iZ<  ZAom  not  >  come  ? 


e,  shall  or  jriZZ  /te  no< 


p.    ,      f  sinn,  s/mZZ  or  will  we  not 

»T     ,     '•    <.  sibh,  sZiaZZ  or  will  ye  not 

'^  ( iad,  shall  or  wiZZ  ?/ie(/  not 


Sing. 
Cha  tig 


Future. 
mi,  /  sZ((tZZ  or  j«iZZ  not         Ì 
thu,  Z/iOit  sZtaZi  or  wilt  not  v  t 
e,  he  shall  or  wJZZ  not         } 


sinn,  jfe  came  not,  or  rfjcZ  )io<  ' 
ye  came  not,  or  dj'cZ  not 
they  came  not,  or  did  not  _ 


p,        r  sinn,  we  shall  or  ?/;?ZZ  not  Ì 
p,       ■    !  sibh,  ye  shall  or  wiZZ  not     >  i 
=  ( iad,  they  shall  or  wJZZ  not  J 


SUBJUNCTIVE  MOOD. 


Preterite. 
Thiginn,  /  jiiowZd  ì 

Angr.  ^  Thigeadh  tu,  thou  wouldst  \ 
Thigeadh  e,  he  would  } 

(  Thigeamaid,  we  ivould       'J 
Plur.  <  Thigeabh  sibh,  ye  would    >  i 
(Thigeadh  iad,  they  would} 


4 


would 

Pi       f  Tigeamaid,  i/'t/je /tacZ  or  M)0!(ZcZ       "1 
»T.    ' -v  Tigeadh  sibh,  j/j/e  Aarf  or  tfowZfZ    V( 
i^an    ^-piggajh  iad,  if  they  had  or  would) 


^^^ 


Future. 
mi,  (/■  /  sZiaZZ  or  will        "i 

if  thou  shalt  or  luiZZ  >  come, 
if  he  shall  or  will         j 

pj         (sinn,  if  we  shall  or  will    'Ì 
y.      ,'    N  sibh,  j/ ye  sZiftZZ  or  wiZZ    \-come. 
^  ( iad,  if  they  shall  or  will  } 

„.       f  Tiginn,  if  I  had  or  would  not 

J-  }  Tigeadh  thu,  if  thou  hadst  or  wouldst 
(  Tigeadh  e,  if  he  had  or  would  not 

rTisreamaid,  07' )  .„        ,     ,  ,,      ." 

ni      I  rr-       11     ■        «• '/  ^ve  had  or  would  not  , 
Plur.y  ligeadh  smn,  J  -^  I 

Mar  J  Tigeadh  sibh,  if  ye  had  or  woidd  not 

l^  Tigeadh  iad,  j/'  iZiey  had  or  would  not 


not  \  ( 


IMPERATIVE  MOOD. 

(  Thigeam,  let  me  come. 
Sing.  ■{  Thig,  come  thou. 

(Thigeadh  e,  let  him  come. 


Plur 


C  Thigeamaid,  let 
.  <  Thigibh,  come  y 


ye. 
Thigeadh  iad,  let  them  come. 


INFINITIVE  MOOD. 

A  thighinnn, 
A  theachd 


'  >  <0  i 


PARTICIPLE. 


A  tighinn 
A  teachd 


■;} 


coming. 


BEIIi,  hear. 
ACTIVE    VOICE. 


AFFIRMATIVE,  or  INDICATIVE  MOOD. 

Preterite.  Future. 


f"^-|ihu, 
^"-(i,i 

Plur.^^Zl 
xi       <  sibh 

^"g  (iad, 


/  6ore. 
thou  horest, 
she  bore. 


„.         (  mi,  /  shall  or  will  bear. 
„  ■  ^'i  <  thu,  thou  shalt  or  wilt  bear. 
(  si,  she  shall  or  will  bear. 


sinn,  ive  bore. 
,  ye  bore, 
they  bore. 


Plur 
Beiridh 


C  sinn, 


sinn,  we  shall  or  will  hear, 
ye  shall  or  will  bear, 
they  shall  or  mijZZ  bear. 
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NEGATIVE,  oil  INTERROGATIVE  MOOD. 


Sing.      ' 
An  do  rug^ 

Plur.      \ 
An  do  rug' 

Sing.       j 
Cha  do  rug  1 

Plur.       \ 
Cha  do  rug  1 


Sing. 
Nach  do  rua 


Plur. 
Nach  do  rui 


Preterite. 
'  mi,  dill  I  bear  ? 
thn,  didst  thou  hear? 
[  i,  did  she  bear  ? 

'  sinn,  did  we  bear? 

sibh,  did  ye  bear? 

[iad,  did  they  bear? 

'  mi,  /  bore  not,  or  did  not  '\ 

thu,  thou  barest  not,  or  didst  not  >  bear, 
i,  she  bore  not,  or  did  not  J 

■  sinn,  we  bore  not,  or  did  not  '\ 
sibh,  ye  bore  not,  or  did  not    '-  bear. 
iad,  theij  bore  not,  or  did  not  } 

'  mi,  did  I  not  ì 

thu,  didst  thou  not  \  bear  ? 
i,  did  she  not  j 

sinn,  did  tve  not   Ì 
sibh,  did  ye  not    \-  bear  ? 


-^  siiJii,  aiu  ye  nut,      >i 
(^  iad,  did  they  not  J 


Sing. 
Am  beir 


Plur. 
Am.  beir 


Sing 
Cha  bheir 

Plur. 
Cha  bheir 


Future. 
■  mi,  shall  J  bear  ? 
thu,  shalt  thou  bear  ? 
i,  shall  she  bear  ? 

C  sinn,  shall  wc  bear? 
<.  sibh,  shall  ye  bear  ? 
(_  iad,  shall  they  bear  ? 

C  mi,  /  shall  or  teill  not        "1 

-   thu,  thou  shalt  or  luilt  not  \  hear. 


Sing. 
Nach  beir 


<  inu,  tnou  snail  or  wiic  noi  >  i 
t  i,  s/ic  sAaZ/  or  will  not         J 

r  sinn,  we  shall  or  ?ui7i  not 

<  sibh,  ye  s/ia//  or  will  not 
[^  iad,  they  shall  or  jci//  no/ 

C  mi,  s/(n//  /  wo<        ^ 
thu,  s/(a/<  </(y«  ?io/  ;•  bear  ; 
i,  s/m^Z  she  not         j 


■  bear. 


Plur. 
Nach  beir 


C  sinn,  shall  we  not  ") 

<  sibh,  shall  ye  -not    '■  bear 

\^  iad,  i/m//  fAcy  not  J 


&«g-. 


Preterite. 


SUBJUNCTIVE  MOOD. 


C  Bheirinn,  /  could  or  ivould  "i 

<  Beireadh  tu,  thou  couldst  or  wouldst  >  6ear. 

(^  Bheireadh  i,  she  could  or  would  } 

(  Bheireadhmaid,  we  could  or  would  "i 

Plur.  •!  Bheireadh  sibh,  ye  could  or  would   \bear. 

{_  Bheireadh  iad,  they  could  or  would  } 


Future. 


(  mi,  if  I  shall  or  will       'J 
*'"3;         '  tu,  (f  thou  shalt  or  wilt  '  fiear. 


Ma  bheireas 


<  tu 


if  she  shall  or  will 


s 


p,  Tsinn,  if  we  shall  or  w;7/i 

Ai     ,  ,"  .■        -J  sibh,  z/ye  s/(aZ/ or  jtuZ/   J  tear 
Ma  bheireas  ^-^^^  -j, ^j^^^  ^^^^^  ^^,  ,^^.^^  j 


IMPERATIVE  MOOD. 

r  Beiream,  let  me  bear. 
SÌ7>g.  <  Beir,  bear  thou. 

(^  Beireadh  i,  let  her  bear. 

C  Beireamaid,  let  us  bear. 
Plur.  \  Beiribli,  bear  ye. 

(_  Beireadh  iad,  let  them  bear. 


INFINITIVE  MOOD. 

A  bheirsinn,  }  ,    t 
Abhreith,  'yohear. 

PARTICIPLE. 

A  beirsinn,  )  , 
Abre.th,   '5^^«'"'5'- 


PASSIVE   VOICE. 

AFFIRMATIVE,  ou  INDICATIVE  MOOD. 


Preterite. 


Sing. 
Rugadh 

Plur. 
Rugadh 


C  mi, 
]tu, 


:ist  y . 


I  ivas 

thou  wast  >  bom. 
he  was 


.sinn,  we  were  ^ 
sibh,  ye  were    >  born. 


iad,  they  were 


Future. 
„.  (  mi,  /  shall  be         "1 

Jr^"^'    -!  thu,  thou  shalt  be  ]■  born. 
^""^^' ie,  he  shall  be  S 

Tsinn,  we  shall  be  Ì 

<  sibh,  ye  shall  be    J.  born. 

{^  iad,  they  shall  be  ) 


Plur. 
Beirear 


NEGATIVE,  OR  INTERROGATIVE  MOOD. 


Preterite. 
„.  (  mi,  was  I 

.     J     ^'     J,  ■<  thu,  wert  thou  \  born  ? 
An  do  rugadh  J        '      ,  i 

°        l^e,  was  he  } 


-I 


Plur. 


smn,  were  w 


.     J  ,,    ■,  sibh,  were  ye 

An  do  rugadh  J  •    i  ' 

°        l^  iad,  wi 


;ei 
_,  e    >  born  ? 
ere  they  ) 


Preterite. 
„.  ( mi,  I  was  not  Ì 

Cha  do  rugadh  ^^^^^,^,^^,^^^  \ 

.  C  sinn,  2fe  were  not  Ì 

,  ,,  N  sibh,  ?/e  were  not    )  born. 

Cha  ao  rugadh  |^  j^^,_  ^)^^^  ^y^,.^  ^^^  j 


xliv  A  GRAMMAR  OF 

Future.  Future. 

Sinn         (m\,  shall  I  be         Ì  ( mi,  I  shall  not  be         "J 

Am  beii-ear )  th"'/J«f  */'«"  ^'  \  bom  '.  ^^^  ^^:        I  thu    thou  shall  not  be  [  born. 

(.e,  shall  he  be         J  ^e,  he  shall  not  be          } 

Plur.       ( ^!""'  f^"'^''  '^"  **  )  Plur          S  ^'""'  ""^  ^^'"^^ '"''  *«  Ì 

,      ,    • '       \  silsh,  'sAa//  ?/p  be    >■  ftorn  ?  /-,1     ,  i    ■'        n  sibh.  iie  shall  not  hp    '  hnm 

Am  beirear  i  ■    1     ;    ;,  ,,       .    t  Cha  bheirear  J     ",  'A        ,"';°'  "^    C  "O'"- 

(. lad,  shall  they  be)  I lad,  they  shall  not  be  ) 

SUBJUNCTIVE  MOOD. 

Preterite.  Preterite. 

Swo         ( mi,  I  could  ov  would  be              -^  (  mi,  if  I  could  or  would  be              ^ 

J3heirteadli  Ì  *^''"'  '''""  '^°"^'^^^  °'"  ^o"^*^''  *«  J'  *<"■"•  Nam  benteadh  I  *^"'  '-^ '''""  '^""^^^^  °^  wouldst  be  \  born. 

I  e,  he  could  OT  would  be               )  i^e,  if  he  could  ov  would  be               ) 

Plur        (  ^'""'  ''"^  '^""''^  °''  '"""''^  *^  )  Pfor           ( ^'""'  ^^"''^  '^""^'^  °''  """'^'^  *^ ) 

Bheirteadh  j  ''^*^' f  ''""'f  °''  "'""''^  f  ^,       ^'"•"'  Nam  beirteadh  \  ^''^'^'.f  ^^  '"''^'^  ">'  '"""^'^  *«  [  ^orn. 

I  lad,  </(«(/  co«/rf  or  ivould  be)  I  lad,  if  they  could  or  woj(Zrf  be  ) 


Future. 


„.  ^mi,  if  I  shall  be        "^ 

»^     1  1    ■  .       "!  thu,  if  thou  shalt  be  >  6orn. 
Ma  bhcirtear  i       .'-•;      ,    ,,  ,  ( 

(_  e,  i/  fte  shall  be         ) 

p,  C  sinn,  if  lue  shall  he  Ì 

M,  ,    -■.       <  sibh,  2/"?/e  shall  be    >  èor«. 
a  bheirtear  1  •    ,  './.•/        ,    ,,  ,    ( 
{^  lad,  tf  they  shall  be  ) 


IMPERATIVE  MOOD.  PARTICIPLE. 

Beirthear; 'Beirtear  i  ""!'  *!  ."'^    I*"''"- 
(.  e,  let  him  be  J 

Plur  f  ^'""'  ^*'  «s  6e    "1 

Beirthear,Beirtear)'''^>/f,f      ,    ( 
l_  lad,  /ei  them  be  ) 


born. 


RACII,  go. 

ACTIVE     VOICE. 

AFFIRMATIVE,  on  INDICATIVE  MOOD. 
Preterite.  Future. 

Si,w      (^'',  f^''ent,OTdid  ^  (mi,  I  shall         ^ 

Chaiiih  ■)  *''"•  *^""'  "^'"'"J.^J  "'  '^'■'^^^  [■  90-  ^l!-\  \  thu,  thou  Shalt  [ go. 

le,  he  went,  or  did  )  ^'^''''^  (e,  he  shall         S 

Plur    S  ^'""'  '""'  "'^"''  °''  ''^' )  P/        (  s'""'  '"s  s''«^^  ì 

Chaidi,  ■)  '''^''' r  «'^"';  ""^  f '^     ^^-  Theid  '   ^'''l^'  ?/^  ^''«"      !/«• 

(.  lad,  they  went,  or  did  )  "*='"  (  iad,  they  shall ) 

NEGATIVE,  OR  INTERROGATIVE  MOOD. 
Preterite.  Preterite. 

Sinq        f  mi,  did/  ^  (mi,  did  I  not  ì 

Pfer.      (  ^Ì""'  'f''f  "'^  )       ,  p,  ^         ( Sinn,  did  we  not  ì 

&»(j.        i^M,  shall  or  will  I  ^  Cm\,  shall  ov  will  I  not         ^ 

P/wr.      f  Sinn,  5/m// or  «)(// «.e  -i  f  sinn,  sW/ or  M;t7/ «•«  «o<  J 
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Sing. 
Cha  deach 


Preterite. 
'  mi,  /  did  not 


f  mi,  /  die 

<  thu,  thoi^ „.  ..„.   -. 

f  e,  he  did  not  } 

r,,  (  siiiii,  we  did  not  ì 

h,       ,  ■;  siuh,  ?/e  did  not    >  oo. 


Sing. 
Cha  d'  theid 

Plur. 


Future. 
'  mi,  /  s/iaZZ  or  ivill  not 


C  mi,  /  shall  or  ?t)ì7/  ?io<         'i 
<  thu,  thou  shalt  or  wilt  not  \go. 
{_  e,  he  shall  or  wt/Z  not  ) 


sinn,  jtje  s/io//  or  iciU.  not  "i 
sibh,  yc  shall  or  ?tv7/  ?io<     \go. 


Cha  d'  theid  )  "■■'•■';'-  -■"■-■-■  .v.„.  ,,„o     ,•; 
^latl,  theij  shall  or  ?<;(//  »«>/  j 


Preterite. 


SUBJUNCTIVE    MOOD. 


^  Rachainn,  /  would  or  co!(/fi  ^ 

Snjr.  \  Ilacluidh  thu,  thou  tvouldst  or  couldst  ygo. 

(^  Racliadh  e,  he  ivould  or  could  ) 

C  Rachamaid,  we  would  or  could       1 
Plur.  <  Rachadh  sibh,  ye  would  or  co«W    [•g'o. 

t  Rachadh  iad,  they  would  or  could  j 


Future. 


Sing. 
Ma  theid 


C  mi,  zy  /  shall  or  twzYZ         "1 
<  thu,  if  thou  shalt  or  wiZ/  > 
(^e,  i/'/ie  s/ifi//  or  will         ) 
pj   .       r  sinn,  ?/ ji'e  s/toW  or  jwiZ/'i 

Ma  thk  1  ^'^y^.fy'  '''f,r  '"'■"  (9 

^^  lau,  tj  they  shall  or  letll ) 


go. 


IMPERATIVE  MOOD. 


Sing 


'  Racham,  let  me  go. 
Rach,  go  thou. 
Rachadh  e,  let  him  go. 
(  Rachamaid,  let  us  go. 
Plur.  <  Rachaibh,  go  ye. 

(  Rachadh  iad,  let  them  go. 


RUIG,  reach. 
ACTIVE    VOICE. 


INFINITIVE   MOOD. 
A  dhol,  to  go. 

PARTICIPLE. 
A  dol,  going. 


AFFIRMATIVE,  or  INDICATIVE  MOOD. 


Sing 
Ràinigì 


Preterite. 
(  mi,  /  reached. 
■   thu,  thou  reachedst. 
e,  he  reached. 


p.        (  s:nn,  we  reached. 

Ràinig-J^'^>,f '■^"^''f'^- 
°  t.  lacl,  they  reached. 


Future. 


^.  C  mi,  /  shall  or  ^oill       "i 

T>    ■   •'].  \  tu,  thou  shalt  or  wilt  yreach. 
Kuigidn  J       7      7    ,,  -77         4 

°        ^  e,  «e  shall  or  ivul        ) 

p.         C  sinn,  we  shall  or  wiU.'i 
iiio-iri'vi  "1  ^'bh,  ?/e  s/m/Z  or  will  \  reach. 
iad,  tliey  shall  or  mì'/Z ) 


Ruigjidh  ^ 


NEGATIVE,  OE  INTERROGATIVE  MOOD. 


Sing. 
An  do  ràinii 


Preterite. 
mi,  rf;d  / 


f  mi, 

<thu, 
'  le,d, 


didst  thou 
did  he  } 


I 


■each 


p,  Tsinn,  did  we  Ì 

Andoràinig)'''''^','^^f    ['•^"^^' 
°  l_  iad,  did  they  ) 


Sing. 
An  ruig 

Plur. 


C  mi,  shall 
<  thu,  shal 
{_  e,  shall  h 


Future. 

shall  I         ■J 

alt  thou  } 

'he  ) 

(  sinn,  shall  we  Ì 

.  J  sibh,  sAaZ/  ye    '- 

Preterite. 


reach  ' 


c/i? 


Sing. 
Nach  do  rainis 

Nach  do  raini' 


Sing. 
Nach  ru 

Plur. 
Nach  rui 


J 


(.  (mi,  I  reached  not,  OT  did  not  '\ 

f-^S  A^U\r,\^\  '*'"'  '^O"  reachedst  not,  or  didst  not  )■  reach. 
°  {_e,  he  reached  not,  or  did  not  } 

Plur  f  sinn,  we  reached  not,  or  did  not  ~\ 

Cha  do  rainig  ]  '"^,^' f  reached  not,  or  rf«/  »of    I  reacA. 
°  (.  lad,  they  reached  not,  or  rfjd  not ) 


Sing. 
Cha  ruig 

Plur. 
Cha  rui] 


f  mi,  did  I  not 
^<  thu,  didst  thou  not  \  reach' 
'  t  e,  rfifZ  he  not  y 

C  sinn,  did  we  not    "i 
^  <  sibh,  rfitZ  ye  /lof     "■  reach  ? 
'  t  iad,  did  they  not  j 

Future. 
(  mi,  shall  I  not         "J 
<  thu,  sAa/<  thou  not  n  ?'eacA  ? 

'  t  e,  sAa/Z  Ae  not  J 

f  sinn,  sAa//  we  not  '\ 

^  <  sibh;  shall  ye  not   V  reach  ? 

°  (.  iad,  shall  they  not  J 

Future. 
'  mi,  /  shall  or  will  not         Ì 

thu,  <Ao!«  shalt  or  ?i;i/<  ko<  >  reach. 
[  e,  Ae  sAaZ/  or  will  not  ) 

(  sinn,  ice  shall  or  ?t77Z  not  "i 
^<  sibh,  !/e  shall  or  at'zZZ  no<    >  reach. 
'  (_  iad,  iÀei/  shall  or  jyiZZ  «o?  3 
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A  GRAMMAR  OF 


SUBJUNCTIVE  MOOD. 


Preterite. 


(  Ruigimi,  /  woiild  ■J 

Siny.l  Ruigeadh  tu,  thou  woidckt  preach. 

(^  Ruigeadh  e,  he  would         j 

(  Ruigeamaid,  we  would     Ì 
Plur.  <  Ruigibli,  ye  loould  \  reach. 

t  Ruigeadh  iad,  they  would  y 


Sing . 
Ma  ruigeas 


mi,  if  I  shall  or  ivill      "i 

f  thoti  shalt  or  icilt  \  reach. 


Future 

\  *"'.■/ 

t  e,  if  he  shall  or  will       j 

p,  C  sinn,  if  we  shall  or  will  "J 

Ma  ruTgeas)  ''^'''.f,f  ^\^"  °'  will   K  reach 
"       X.  lad,  if  they  shall  or  will) 


IMPERATIVE   MOOD. 

(  Ruigeam,  let  me  reach. 
SÌ7ìg.  <  Ruig,  reach  thou. 

{^  Ruigeadh  e,  let  him  reach. 

C  Ruigeamaid,  let  vs  reach. 
P/ur.  <  Ruigibh,  reach  ye. 

l_  Ruigeadh  iad,  let  them  reach. 


INFINITIVE  MOOD. 
to  reach. 


A  ruigsinn, 
A  ruiffheachd 


PARTICIPLE. 

A  ruigsinn ,       )  , . 

A  ruigheachd,  ]  ^^"^^'^9- 


THOIR,  or  THABHAIR*  give. 
AFFIRMATIVE,  or  INDICATIVE  MOOD. 


Preterite. 


a-       CvM,  I  gave,  or  did  Ì 

rj,,  ''■  <  thu,  thou  gavest,  or  didst  > 

"  f^  e,  he  gave,  or  did  } 


give. 


Sing. 
Bheir 


p,    ,   C  sinn,  we  gave,  or  did  ~i 

TÌ    cr  1  ^''^h,  ye  gave,  or  did   \ 

°  t  '<id,  they  gave,  or  did) 


give. 


C  mi,  /  shall  or  will  Ì 
<  thu,  thou  shalt  or  wilt  V 
(^  e,  he  shall  or  will  j 
p,  (  sinn,  we  shall  or  will  "1 
Rh  '  Ì  sibh,  ye  shall  or  wz7Z  Vjfiue 
(^iad,  </(e7/  s/jaZZ  or  m;ì7Z  j 


NEGATIVE,  ou  INTERROGATIVE  MOOD. 


An  tugt 

Plur. 
An  tug 


Sing. 
Bheir ' 


PZwr. 
Bheir 


Preterite. 
'  mi,  rfid  / 


■f 


Sing. 
Nach  tug 

Plur. 
Nach  tug 


e,  rfjrf  Ae 
■  sinn,  rfj'd  M;e  1 

sibh,  did  ye    Vjriue? 
_  iad,  did  they  j 

Future. 
mi,  /  shall  or  ji'iZ/         ^ 
thu,  thou  shalt  or  wilt  \give. 
_e,  he  shall  or  will  j 

sinn,  jye  shall  or  wii/Z   "1 
sibh,  ye  shall  or  ti77Z    v  give. 
iad,  </ie?/  sAoZZ  or  will  J 

Preterite. 
'  mi,  did  I  not 
thu,  rfic/sf  thou  not  ' 
e,  did  he  not 


give  ' 


i  mi,  did  I  not  "i 

<  thu,  dic/sf  <Ao!j  no<  > 
'  t  e,  did  Ae  not  ) 

C  sinn,  did  we  not  "i 

<  sibh,  did  ye  not  J-  f/iue  ? 
(^  iad,  did  iAer/  not  j 


Sing.    _ 
Cha  tug 

Plur.     ' 

Cha  tug' 


mi,  /  did  iiot  '\ 

thu,  </ioM  didst  not  \ 
e,  Ac  did  not  J 

■  sinn,  ive  did  not^ 
sibh,  ?/e  did  not  \give. 
iad,  <Aey  did  not  j 


give. 


Sing. 
Nach  tug 

Plur. 
Nach  tug 


Sing. 
An  toir 

Plur. 
An  toir 


Sing. 
Nach  toir 

P/ttr. 
Nach  toir 


Sing. 
Cha  toir 

Cha  toir 


Preterite. 
'  mi,  did  I  not  '\ 

thu,  didst  thou  not  \  give  ? 
.  e,  did  he  not  j 

C  sinn,  did  we  not  Ì 

<  sibh,  did  ye  not  Kgive? 
t  iad,  did  they  not  ) 

Future, 
C  mi,  sAa//  or  will  I        '\ 
■?  thu,  shalt  or  wi/<  <Aou  \give7 
[^  e,  sAa//  or  will  he         j 
(  sinn,  shall  or  wi/Z  zte  "1 

<  sibh,  s/ia//  or  w;i/^  ye    \give  ? 
f^iad,  sAaV/  or  will  they  y 

Future. 
^  mi,  shall  or  ?f  iZ/  /  not         ^J 
thu,  sAa/<  or  wilt  thou  not  \give'. 
e,  shall  or  wiW  Ae  not         j 
'  sinn,  s/to/Z  or  will  we  not  1 

s,\h\\,  shall  ov  will  ye  not    '.-give''. 
_  iad,  sAa/Z  or  will  they  not  j 

'  mi,  /  shall  or  will  not         1 
thu,  ZAoM  sAaZZ  or  ivilt  not 
_  e,  he  shall  or  wiZZ  not         [ 


give. 


■  sinn,  we  shall  or  wiZZ  »o<  'J 
sibh,  ye  shall  or  will  not  \  give. 
_  iad,  they  shall  or  iwiZZ  not  j 


Thnbliuir  is  also  written  tabludr. 


t   r«g  is  also  written  d'  thug  by  some  of  our  best  writers. 


THE  GAELIC  LANGUAGE. 
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SUBJUNCTIVE  MOOD. 

Preterilc. 

Bheirinn,  /  could  or  would 

'a'lli  tii,  tliou  couldst  or  woubht 
iclh  c,  he  could  or  would  give 

Blicireamaid,  we  could  or  would      '\ 


(  Bheinni 

Sing.  <  BheirL'a 

I  Bhfirou 

(  Bhcire 

Plur.  \  Blioire 

(  Blifirc: 

e-  Cim,  if  I  shall  ox  xvill  ^ 

1  I  ^   <t\\\\,  if  thoit  shalt  ov  wilt   Kgive. 
[_  e,  ;/  he  shall  or  will  } 

Preterite. 
..        C  tohinn,  I  ivould  not  1 

ny.'  \  toireadh  tu,  thou  icouldst  not  \  give. 
t  toireadh  e,  he  would  not  } 


ygivc. 


readh  sibli,  ye  could  or  woidd   > 
cadh  iad,  they  could  or  would  j 

Future. 


give. 


Sing. } 
Cha  Ì 


Plur.  S 
Cha  Ì 


Preterite. 
tugainn,  /  would  not  '\ 

tugadh  tu,  thoii  wonldst  not  \give. 
tugadh  u,  he  would  not  ) 

tiig;amuid,  we  loould  not       "J 
tugadh  sibh,  yc  would  not    \give. 
tugadh  iad,  they  would  not  S 


Plur.     ( 
Ma  bheir  1 


Picture. 
sinn,  if  we  shall  or  will  Ì 
sibh,  (fye  shall  or  will    J- 
iad,  if  they  shall  or  will) 


give. 


Preterite. 


toireamaid,  we  would  not       "1 
toireadh  sibh,  ye  would  not    }-givc. 


Plur.  y 

(.  toireadh  iad,  they  would  not  j 


IMPERATIVE  MOOD. 

C  Thoiream,  thugam,  let  me  give. 
Sing.  <  Thoir,  thug,  give  thou. 

t  Thoireadh  e,  thugadh  e,  let  him  give. 

C  Thoireamaid,  thugamaid,  let  us  give. 
Plur.  <  Thoiribh,  thugaibh,  give  ye. 

(.Thoireadh  iad,  thugadh  iad,  let  them  give. 


INFINITIVE  MOOD. 

A  thoirt,        ) 

A  tlmbhairt,  \  '"  'J'"'- 

PARTICIPLE. 

A  toirt,       )     .  . 
Atabhairt,  (^'"'"S'- 


PASSIVE    VOICE. 


AFFIRMATIVE,  or  INDICATIVE  MOOD. 


£.  f  mi,  /  was 

TU        li  \  thii,  thou 

Thugadh  Ì       ,' 

°  (.  e,  he  was 


thii,  thou  wast  )■  given. 


Plur.      (  "'""•  ^^  "'^'"^  Ì 

Thu-adh  1  '•''>  r  """■'    \ 
were  J 


t  iad,  they 


given. 


Sing 
Bheirear 


■      \  thu, 

;ar  i       ,' 

(_  e,  lu 


PI 
Bheirea 


/  shall  be         'i 

thou,  shall  be  V 

e  shall  be  ) 

'  sinn,  we  shall  be  i 


given. 


C  Sinn, 
•    "  ,.  \  sibh,  ye  shall  be    y  niven. 
""    f.  iad,  t 


they  shall  be  J 


Sing. 


Preterite. 
(  mi,  /  tvas  not 
■  +hu,  thou  werf 

he  was  not 


Ir. 


Cha  tugadh  "i  ^**",'  ''*'"'  '""''^  "°^  I- given. 
=        (,e. 


C  sinn,  we  were  not  Ì 
Cha  tusadh  \  ^'^h  y^  '^'^'■^  «<"  \  given. 


Plur. 


{_  iad,  i/tey  were  not  J 


Preterite. 


Future. 


Sing. 
An  tugadh 


f  mi,  ■ 
<  thu, 
*  e,  ti) 


was  /  "i 

wert  thou  ^- given: 
was  he  } 


Plur 
An  tu 


adh  I 


smn,  were  we  1 
.sibli,  were  ye  >• 
iad,  ?t>ere  they  } 


given  '. 


Sing. 
An  toirear 


Plur. 

An  toirear 


Sing. 
Cha  toirear 


(  mi,  ; 
<  thu, 

{_e,  sh 


mi,  shall  I  be 

shall  thou  be  "J-  given  i 
shall  he  be  J 


X. 


(  sinn,  shall  we  èeì 

■I  sibh,  s/ia//  jre  ie  /  giv( 

(,  iud,  s^a/Z  </iey  be  ) 


<  thu, 
t  e,  A( 


Future. 

I  shall  not  be 


Ae  shall  not  be         } 


p,  C  sinn,  we  shall  not  be  "J 

Cha  tohear  "1  ''V''-r  '\""r'  *^   I^'^-'^''- 
(.  iad,  they  shall  not  be  ) 


Sing. 
Bheirteadh 


Plur. 
Bheirteadh 


SUBJUNCTIVE  MOOD. 

Preterite. 

mi,  /  would  be  'J 

thou  wouldst  be  >  given 
he  would  be  j 

C  sinn,  we  ivould  be  "J 
<  sibh,  ye  would  be  ' 
t  iad,  they  would  be 


i  mi,  1 
<  thu, 
(.e,  Ae 


Sing. 
Ma  bheirear 


Future. 


> given. 
J 


Plur. 


C  mi,  if  /  shall  be 
■l  thu,  if  thou  shall 
(_e,  (/"/ie  shall  be 

(  sinn,  z/"  ?fe  shall  be 
v  sibh,  ?y"  J/e  shall  be 
(^  iad,  t/  they  shall  be 


be  K  given. 


Ma  bheirear  ^J  ^'M]i^^'"^^^!'f ^  |^' 
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Sing 
Cha  tugtadb 


r  mi,  /  Wi 

,  <  thu,  tho 

{^  e,  he  tvo 


Preterite. 
I  would  not  be  ^J 

ou  wonldst  not  be  V 
luould  not  be  } 


given. 


Plur. 
Cha  tugtadh 


Preterite. 
sinn,  we  would  not  be  Ì 
sibh,  ye  tvould  not  be     V 
iad,  they  tvould  not  be  j 


given. 


Sing.      )  \ 


let  me  èe"ì 
TVi     til    •  i  ''^"'  ^^  tboii   \  given. 
"  (^  e,  let  him  be  y 


IMPERATIVE  MOOD. 

Plur 
Thugth: 


(  sinn,  let  us  be     ~i 
<  sibh,  be  ye  > 

l_  iad,  let  them  be  J 


given. 


FAIC,  see. 
ACTIVE    VOICE. 


AFFIRMATIVE,  or  NEGATIVE  MOOD 
Preterite. 
(.  (  mi,  /  saw,  or  did 

/-,,  ■'A,!  •    \  thu,  thou  sawest,  or  didst 

Chunna,  or  Chunnaic  1       ,  ,.  ; 

(.  e,  he  saw,  or  did 

i  sinn,  we  saw,  or  did 


'.  >  see. 


Sing 

Chi 


Plur. 


/-.,  '  ""/,,  •    -J  sibh,  ?/e  saw,  or  rfirf    >s«'. 

Chunna,  or  Chunnaic  i  ;_,,  \,'i.._  _         .„   >•  7 1 


(  iad,  they  saw,  or  djrf  j 


Ph 
Ch 


^  thu 
(e,  h 
,       f  sinn, 
,,  •  <  sibh, 
^'"  bad. 


Future. 
I  shall  or  w)i/^ 
thou  shalt  or  z«i/< 
/ie  shall  or  jyt'Z/ 
sinn,  we  shall  or  tfz7/ 
7/e  sAa//  or  lui 
they  shall  or  will 


\see. 

ill  1 

/Z    \  see. 
Jill) 


NEGATIVE 
Preterite. 
mi,  did  I  "i 

rfif/s<  thon  '•  see? 

f  sinn,  rfiJ  we  Ì 

Am  facK'*''^'  '^"^^'^    f^^*^^ 
^iad,  did  they  j 

Future. 

shall  I 

shalt  thou  >  see 

,  shall  he 

{  sinn,  shall  we 

A_  f  ■    \  sibh,  shall  ye 
Am  faic  1  -    ,  '  ,    „  ^? 

(^  iad,  shall  they  j 

Preterite. 

Sing.    Cha  'n  fhac  mi,  /  did  not  see. 

Plur.  Cha  'n  fhac  sinn,  we  did  not  see 


OR  INTERROGATIVE  MOOD. 


Sing. 
Am  lac 

Plur. 


Sing. 
Am  faic 

Plur. 


C  mi,  d 
<  thu, 
t  e,  die 


(  mi,  s/in//  /         ~i 
<  thu,  s/ia7<  </iO!i  \  J 
(.e,  s/in/^  /(e  } 


-  see  ( 


Preterite. 


\ 


o-  C  mi,  rf;(i  /  not 

NachVc  )  ^^"  ^5f  ^r  ""' 
(^e,  rfirf  lie  not 

r,,  C  sinn,  did  we  not  1 

Nach  fhac  i         '    ''^  ^*  ""'    l' ' 
(^  iad,  rfi'f/  </ie)/  Jiot  J 

Future. 

^-  f  mi,  shall  I  not 

Nacl  "Lie  )^^"'/''/f '''''""''' 
(^e,  slialt  lie  not 


p,  r  sinn,  shall  tve  not  "J 

-   sibh,  shall  ye  not     yi 
not  ) 


Nachfhaic)'T'f""f  ' 
(_  iad,  sliait  they 

Future. 

Sing.    Cha  'n  fhaic  mi,  /  shall  not  see. 

Plur.  Cha  'n  fhaic  sinn,  we  shall  not  see. 


SUBJUNCTIVE  MOOD. 

Preterite. 

C  Chithinn,  /  would  ^ 

Sing.  ^  Ciiitheadhthu,  thou  wouldst  J.  see 
{_  Chitheadli  e,  lie  would  ' 

i  Chitheamaid,  we  would       "J 
Plur.  <  Chitheadh  sibh,  ye  would    \see. 
f.  Chitheadh  iad,  they  tvould  ) 
(  faicinn,  if  I  tvould  or  could 

'>  see. 


Sing 
Ma  ch 


(  mi, 

,i]»'-' 
le,ij 


Future. 

if  I  shall        Ì 
if  thou  shalt  ■■  see. 
if  he  shall  J 


^        (  faicinn,  if  I  would  or  could  ì 

Nani  I  ^^i'^^'^'^^  thu,  if  thou  wouldst  or  cou/ds<  [. ; 
(.  faiceadh  e,  i/  /je  would  or  co«/d  j 


p ,         f  sinn  ?/■  M)e  s/ia/Z  '. 
M-     i- "!  s'bh,  z/j/e  s^aZ/ 

(^  iad,  if  they  shall  \ 


PL 


C  faiceamaid,  or^    ..  , ,  ,  ,  \ 

,       \  c  ■        lu    •         /itwe  would  or  could  i 
:ur.  y  laiceadh  sinn,  J  •'  ( 

Nam  i  faiceadh  sibh,  if  ye  would  or  could      Ì 

J 


V.  faiceadh  iad,  if  they  would  or  could 


IMPERATIVE  MOOD. 


C  Faiceam,  let  me  see. 
Sing.  -;  Faic,  see  thou. 

{_  Faiceadh  e,  let  him  see. 

INFINITIVE  MOOD. 

A  dh'  fhaicinn,  > 

Dh-  fhaicsinn,    l  '"  ^^^^ 


Plu: 


i 


Faiceamaid,  let  us  see. 

Faicibh,  see  ye. 

Faiceadh  iad,  let  them  see. 

PARTICIPLE. 

A  faicinn,   ] 
A  faicsinn, ' 


seeing. 
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PASSIVE    VOICE. 
AFFIRMATIVE,  ou  INDICATIVE  MOOD. 


Preterite. 


•'    -—'  tnii,  thou  ivcrt  J 
he  wets  3 


Chunnacadli' 


<  thi 


f; 


Future. 
I  shall  be 


Chitlieari  '''"'  '''^"  *''"''  ^^^  /-sw". 


Chunnacadh 


(  sinn,  M>c  jfcrc  Ì 

;adhV?"'''',r'^'^'"'^ 
t  lad,  //if?/  tt'ccc  } 


Plur. 


(^  e,  /te  shall  be 
C  sinn,  we  shall  be 
A  sibh, 
(  iad,  they  shall  be.  [ 


NEGATIVE, 
Preterite. 
^.  C  mi,  ivas  I  Ì 

.      ^  -^'  J,  ■;  thu,  wcri  thou  >  see 
Am  facadh  J        '      ,  ( 

(.e,  was  «e  j 


oil  INTERROGATIVE  MOOD. 

i  mi,  i7i»/if  /  6e 
'  tliu,  sh 

he  be 


Amlafceari"^"'/'';''*'^^''*^ 
(.  e,  shall 


Am  facadh  i  ^''^,'^' "''^'■^f    J^^'^"" 
(^  lad,  were  they  ) 

Sing.    Nach  fhacadh  mi,  was  I  not  seen  ? 
Plur.  Nach  fhacadh  sinn,  were  we  not  seen  ? 


Sing. 
Plur. 


Cha  'n  fhacadh  mi,  /  luas  not  seen. 
Cha  'n  fhacadh  sinn,  we  ivere  not  seen. 


pi  Tsinn,  shall  we  be  ì 

^-*^--iS;'sS'.f:/Lr^"" 

Sing.  Nach  fhaicear  mi,  shall  I  not  be  seenl 

Plur.  Nach  fhaicear  sinn,  shall  we  not  be  seen? 

Sing.  Cha  'n  fhaicear  mi,  I  shall  not  be  seen. 

Plur.  Cha  'n  fhaicear  sinn,  tve  shall  not  be  seen. 


.SUBJUNCTIVE  MOOD. 


Preterite. 


Sing. 
Chiteadh 


C  mi,  /  wc 
<  thu,  the 
t  e,  he  wo 


I  would  be  Ì 

thou  wouldst  be  > 
would  be  J 

r,,  Csinn,  ive  would  be  1 

Plur.      J    ■,  ,  '  , ,  ,      I 

r'l  -t     ji    1  s.bn,  ye  would  be    y  sei 

Chiteadh  1  •    ,  '/,  , ,  ,    4 

^  lacl,  they  would  be  j 


Sing. 
Ma  chithear 


f  mi,  : 
\  thu, 


mi,  if  I  shall  be         '\ 

if  thou  shall  be  [■ 

if  he  shall  be         ) 


IMPERATIVE  MOOD. 
>  let  it  be  seen. 


Faicthear, 
faicear  e 


Preterite. 


Sing. 
Nam  faicteadh 


f  mi,  i 
<  thu, 


mi,  if  I  would  be  'i 

if  thou  wouldst  be  >  ; 
if  he  would  be  ) 


Future. 


Plur  f  ^'""'  '/""^  ivould  be  Ì 

Nam  faicteadh  )  ^iW'-.'/f  ^'oM  be    L 
(^  lad,  2/  they  ivould  be  J 

Plur         (  sum,  if  ICC  shall  be  ^ 

Ma  chithear  1  ^^^^'  '^^^  *^"'^  ^*^    \  *' 
(^  iad,  if  they  shall  be  ) 


INFINITIVE  MOOD. 
y  to  see. 


Dh'  fhaicinn, 
Dh'  fhaicsinn 


FAIGII,  get. 
ACTIVE  VOICE. 


Preterite. 
Sing.    Fhuair  mi,  /  got,  or  did  get. 
Plur.  Fhuair  sinn,  we  got,  or  did  get. 


AFFIRMATIVE,  or  INDICATIVE  MOOD. 

Future. 
Sing.    Ghfibh  mi,  /  shall  or  ivill  get. 


Plur    Gheibh  sinn,  we  shall  or  will  get. 


NEGATIVE,  oil  INTERROGATIVE  MOOD. 


Preterite. 

Sing.  An  d' fhua.iT  mi,  did  I  get? 

Plur.  An  d'  fhuair  sinn,  did  we  get  ? 

Sing.  Nach  d'  fhuair  mi,  did  I  not  get  ? 

Plur.  Nach  d'  fhuair  sinn,  did  we  not  geti 

Sing.  Cha  d'  fhuair  mi,  /  shall  not  get. 

Plur.  Cha  d'  fhuair  sinn,  wc  shall  not  get. 


Future. 
Sing.    Am  faigh  mi,  shall  I  get  ? 
Plur.  Nach  faigh  sinn,  shall  we  get  ? 
Sing.    Nach  faigh  mi,  shall  I  not  get  ? 
Plur.  Nach  faigh  sinn,  shalt  we  not  get? 
Sing.  Cha  'n  fhaigh  mi,  /  shall  not  get. 
Plur.  Cha  'n  fhaigh  sinn,  ive  shall  not  get. 


Also  written  Chunnacas. 
h 


A  GRAMMAR  OF 


SUBJUNCTIVE    MOOD. 


Preterite. 


Sing. 


Plur.  ■- 


C  Gheibhinn,  /  would  or  could  Ì 

<  Gheibheadh  tu,  thou  woaldst  or  couldst  ^get. 

(^  Gheibheadh  e,  he  would  or  cotcld  J 

fGheibheamaidh,  or )  •,,  ,,   "'1 

,    ■,  ,       ,,     .         >  we  would  or  could    I 
gheibheadh  sinn,  ) 

Giieibheadh  sibh,  ye  would  or  could 

.  Gheibheadh  iad,  theij  tvoidd  or  could 


get. 


Sing.  J 
Nam  'i 


faighinn,  if  I  wonld  or  could  Ì 

faigheadh  tu,   if  thou  wouldst  or  couldst  .-gel. 
faigheadh  e,  if  he  would  or  could  j 


rfaigheamaid,  or  )    ,,  ,,  ,,  ^ 

ni       \  c  ■  t.      n     •         I-  '/  MJf  would  or  co»(a  J 

P/ar.  I  laigheadh  sinn,    t  "^  f      , 

Nam)f--' ■'-  --' 1-    -^ - 'J ''  '' 

u 


faigheadh  siiih,  if  ye  would  or  could 
.faigheadh  iad,  if  tiiey  would  or  could 


i' 


Future. 


„.  r  mi,  z//  s/(«//  ^ 

'  ^  t  e,  2/"  /je  sAaZ/  J 

Ma  eheibh  i  ^'''^'  '^ 2/«  s^""    >  S^^'- 
^  t  iad,  2/  </iei/  shall ) 


Sing 


IMPERATIVE  MOOD. 

(  Faigheam,  let  me  get. 

■I  Faigh,  get  thou. 

t  Faigheadh  e,  let  him  get. 


(  Faigheamaid,  let  us  get. 
Plur.l  Faighibh,  get  ye. 

t  Faigheadh  iad,  let  them  get. 


INFINITIVE    MOOD. 


A  dh'  fhaotuinn, 
A  dii'  fhash 


nnn, )  , 
■1      Ì  to 
ail,    5 


get. 


P.4RTICIPLE. 

A  faotainn,  1 
Aiaghail,    S'^        "' 


PASSIVE    VOICE. 


AFFIRMATIVE,  or  INDICATIVE  MOOD. 


Preterite. 


Future. 


Sing. 
Fhuaradh  Ì 


C  mi,  /  was  Ì 

<  thu,  thou  wert   \  found. 


e,  he  was 


(  Sinn,  we  ivere 

■   sibh,  ye  were    J-  found. 


.Plur. 

Fhuaradh  )  °"j ''/(''  " 
(^lad,  they 


s 


a-  i  mi,  /  shall  be  "1 

..    ../■       \\.\\u,  thou  shall  he   ' 


Gheibhear 


t  e,  he 


shall  he 


got. 


p.  Tsinn,  we  shall  he  "i 

r^i.  -i  1,"       \  sibh,  ye  shall  be    \-qot. 
Gheibhear  1  ■    .  ',/        i    n  i    i^ 
{^  iad,  they  shall  be  } 


NEGATIVE,  ou  INTERROGATIVE   MOOD. 


Preterite. 

,,■  i  mi,  was  I  "1 

An  d-  fhuaradh  ]  *^"'  '^'f '  """'  1  >""^ ' 
(^  e,  was  he  ) 


Plur. 


Sinn,  were  we 


found'. 


A      1'  n  11   \  sibh,  were  ye    > 

An  d   fhuaradh  1  ■    ,  .,       i 

(^  iad,  tvere  they  j 


Sing.    Nach  d'  fhuaradh  mi,  ivas  I  not  got  1 
Plur.  Nach  d'  fhuaradh  sinn,  were  we  not  got  ? 


Future. 


Sing. 
Am  faighear 

Plur. 


i  mi,  shall  I  he        ^ 
<.  thu,  shall  thou  be  y  got 
l^  e,  shall  he  be  } 

C  sinn,  shall  we  be   ì 

A      f  ■  Vi        »  ^''^'^'  s^"''  y^  be    \got  : 
°  'iad,  shall  they  he} 


Sing.    Nach  faighear  mi,  shall  I  not  be  got  ? 
Plur.  Nach  faighear  sinn,  shall  we  not  be  got '. 


SUBJUNCTIVE    MOOD. 


Sing. 


Preterite. 

C  mi,  /  iuas 
•'  thu,  thou  ' 
he  was 


Gheibhteadhj""j''''°"""^'"*Js"'^- 
l^e,  he  was  ) 


r,,  (  sinn,  ive  were    1 

Plur.        Ill,  f      , 

Gheibhteadhi^''^,^'f  "'*'•''    (^"^- 
t^  iad,  tliey  were  ) 


Future. 


Sing. 
Ma  gheibhear 


i  niij 
<  thu 
(e,  !' 


mi,  if  I  shall  be         ì 

if  thou  shall  he  '■  got. 
if  he  shall  be         ) 


pj  C  sinn,  if  we  shall  he  ~i 

»1       u    ui.       <  sibh,  if  ye  shall  be    yqot. 
Ma  gheibhear  Ì  ■  j     i  .,        ,    „  ,    i^ 
''  (.iad,  if  they  shall  be  Ì 


Sing.    Nam  faighteadh  mi,  if  I  would  be  got. 
Plur.  Nam  faighteadh  sinn,  if  we  would  be  got. 


IMPERATIVE  MOOD. 
Faightear,  faighear  e,  let  it  be  got. 


THE  GAELIC  LANGUAGE. 

AIÌAIR,  say. 
ACTIVE    VOICE. 


AFFIRMATIVE,  ok   INDICATIVE  MOOD. 


Sing. 


Preterite. 
C  mi,  /  said,  or  did 


~„    ,;■  ^<  thu,  lliou  saulst,  or  dtdi..  . 
Ihiibhairt  i       ,         ■  ,         ■■ ,  4 

(^  e,  he  siaa,  or  aid  J 


} 

t  ]  acii/. 


Tlui 


p.  (  sinn,  ive  said,  or  did  Ì 

'.     ;  sihli,  !/c  said,  or  did    >  say. 
(^  iad,  t/iey  said,  or  rfirf  j 


Sing. 
Their 


P/wr. 
Their 


Future. 
'  mi,  /  s/(fi//  or  will        ì 
thu,  </ioM  s/m(/<  or  wilt  >  say, 
_  e,  he  shall  or  jt'/Zi         j 

'  sinn,  jue  s/ja/Z  or  ivill  '\ 
sibh,  ye  shall  or  ?«j7^   J-  saj/. 
_  iad,  tiiey  sliall  or  will  J 


NEGATIVE,  ou  INTERROGATIVE  MOOD. 
Preterite.  Preterite. 

(  mi,  did  I  not 


(  mi,  did  I  Ì 

thu,  didsf  thou  > 


.\ndubhairt|;''^^^.^/^^ 

„,  i  sinn,  rfi'rf  we  ì 

Plur.        1    ■,  ,      ,.,  f         . 

A      111    ■  1  -J  sibh,  did  ye    >  s«(/ ; 

An  dubhairt  Ì  ■  \  ij  /,  i 
(^  iad,  did  tliey  ) 


sayf_ 


Future. 


Suiq 

A  I       •      ■i    111 

An  abair  j 


f  mi,  s/«(i/  or  will  I         Ì 

■   thu,  shalt  or  wi/?  <Ao!(  '  say'f 


shall  or  wi//  he 


y 


p,  f^  sinn,  shall  or  jfiV/  Ji'c  ì 

a       ,  ,'■   \  sibh,  s/ia/Z  or  will  ye    ]■  say  '. 
\_  iad,  shall  or  will  they  y 


Preterite. 


„■  C  mi,  /  said  not,  or  did  not  Ì 

/~ci      J  11    •  ,  -^  thu,  thou  saidst  not,  or  didst  not  >  sai/. 
Cha  dubhan-t  J       ,         ■ .      ,        j  j      ,  ( 

(.  e,  he  said  not,  or  did  not  } 


Sing. 


(  sinn,  we  said  not,  or  did  not  Ì 
"•'^'^    •""  laid  not,  or  r/id  ?;o<     ' 
said  not,  or  did  not 


,   ,1    .     !  sibh,  ?/e  said  nof,  or  did  ?;o<     )sai/. 


thu,  didst  thou  not  I- say? 


Nachdubha.t|-^— ;— "-^^ 
f  sinn,  did  we  not  ~l 


Nachd^bhairtl^l'jg^^f-^^J-^' 

/^a/jtre. 
...  (  mi,  s/i«//  or  wi/Z  /  not        "i 

^-     1     L   •   \  tiiu,  shalt  or  wiZf  thou  not  >  so?/ .' 
^'''^^' ''^'''' U,  shall  01- will  he  not  S     ' 

p,  J  sinn,  shall  or  ii,u7Z  zye  not  1 

JNach  abair  ^  ;^^^  ^^^^^^  ^^  ^^^^  ^y_^^  ^^^^  j 


i; 


Future. 
„.  I  Hi.,  /  shall  or  jtiZ/  ho< 

^1      .      1    ■   \  thu,  thou  shalt  or  j«i/<  «o< 
Cha   n  abair  I       .      ,    ;i  ■,;      , 

^  e,  he  shall  or  will  not 

p.  i  sinn,  «;e  s/ia/Z  or  will  not  "J 

,     ,      ■,    .   ■;  sibh,  ye  shall  or  will  not   >  say. 
Cha  n  abair  l^.^^j^  ^^^^^  ^^^^^  ^^  ^^..^^  ^^^  J 


>  sa»/. 


SUBJUNCTIVE  MOOD. 


Preterite. 
t  Theirinn,  /  loould  '\ 

Sing.  <  Theireadh  tu,  thou  wouldst  >  say. 
f  Theireadh  e,  he  would  ) 

Theireamaid,  we  would       "J 
Plur.  {  Theireadh  sibh,  ye  would    >say. 


(^  Theireadh  iad,  they  would  J 


^        (  abairinn,  abrainn,  would  I  not  "J 

^/  ^'  \  abaireadh,  abradh  tu,  wouldst  thou  not    > 

[^  abaireadh,  abradh  e,  would  he  not  j 

p.       r  abaireamaid,  abramaid,  K.'o«Zd  we  ?io/     ") 

..     ,'  !  abaireadh,  abradh  sibh,  would  ye  not      \ 

(^  abaireadh,  abradh  iad,  would  they  not  ) 

IMPERATIVE  MOOD. 

(  Abaiream,  abram,  let  me  say. 
Sing.  <  Abair,  say  thou. 

(^  Abaireadh,  abradh,  e,  let  him  say. 

(  Abaireamaid,  abramaid,  let  us  say. 
Plur.  ■,  Abairibh,  abraibh,  say  ye. 

(^Abaireadh,  abradh  iad,  let  them  say. 


say ' 


soil ' 


Preterite. 


i  abairinn,  abrainn,  if  I  would 


:l 


■^"^■•J  abaireadh,  abradh  tu,  if  thou  wouldst  \say. 

^"  t  abaireadh,  abradh  e,  if  he  would  J 

PI       C  abaireamaid,  abramaid,  if  ive  would  'Ì 
^,"'^"  X  abaireadh,  abradh  sibh,  if  ye  would  >say. 
"  ^"  f  abaireadh,  abradh  iad,  if  they  would  } 

Future. 
„.  (  mi,  if  I  shall  ov  will      ~l 

ing.     J  ^^   ^„  ^^^^  shalt  or  xoilt  >  say. 
^^^"^^''U,  if  he  shall  ox  will       ) 
p.         f  sinn,  jy^ue  sAnW  or  W!7Z  '\ 

'"'■.   ■?  sibh,  2/2/e  sAaZZ  or  wiZZ    \say. 
Ma  their  y^  j^^,^  -^j^^^  ^f^^j,  ^j.  ^-11 ) 

INFINITIVE  MOOD. 
A  radh,  to  say. 

PARTICIPLE. 

Ag  radh,  saying. 


Hi  A  GRAMMAR  OF 

PASSIVE    VOICE. 

AFFIRMATIVE,  ou  INDICATIVE  MOOD. 

Preterite.  Future. 

Sing.  '^Thubhradh  e,  it  was  said.  Sing.  Theirear  e,  it  shall  be  said. 

NEGATIVE,  OR  INTERROGATIVE  MOOD. 

Preterite.  Future. 

An  dubhradh  e,  wa^  it  said  ?  An  abairear,  abrar  e,  shall  it  be  said  ? 

Nach  dubhradh  e,  was  it  not  said  ?  Nach  abairear,  abrar  e,  shall  it  not  be  said  f 

Cha  dubhradh  e,  it  was  not  said.  Cha  'n  abairear,  abrar  e,  it  shall  >iot  be  said. 

SUBJUNCTIVE    MOOD. 

Preterite.  Future. 

Theirteadh  e,  if  would  be  said.  Ma  theirear  e,  if  it  shall  be  said. 

Nan  abairteadh  e,  if  it  would  be  said. 

IMPERATIVE  MOOD. 
Abairear,  abrar  e,  let  it  be  said. 

DEFECTIVE   VERBS. 

The  defective  Verbs  are,  Arsa,  01,  Feudaidh,  Theab,  Tiucainn. 

AliSA,  saifs,  said. 

Arsa,  says,  said,  always  precedes  its  verb,  as,   arsa  Seumas,  said  James.     When  it  is  declined  with  the  personal 
pronouns,  it  throws  them  into  the  emphatic  form ;  as. 


„.       (  mise,  ; 

.   -^   <  thusa, 
Arsa  ) 

(.esan,  i 


mise,  said  I.  pi       ( sinne,  said  we. 

saidst  tliou.  A  -  '  I  sibhse,  said  ye. 


or  ise,  said  he  or  slie.  y_  iadsan,  said  they. 

FEUDAIDH,^  ma  If. 

AFFIRMATIVE,  ou  INDICATIVE  MOOD. 

Preterite.  Future. 

„■           ( mi,  I  was  able.  „.           ( mi,  I  may. 

Dh'fhèud  ]  ^^"'  '^^"  T/  ''^^'-  Feudaidh  ì  ^'^"'  ''"'"  '""y"'' 

(.e,  he  was  able.  i^e,  he  may. 

p,           ( sinn,  we  were  able.  p,    ,       ( sinn,  we  may. 

Tk\  'ei       T\  sibh,  ye  were  able.  t,      ,   .',,  •'  sibh,  ye  may. 

Dh  theud  è  ■    ,    /,                  ,,  Feudaidh  1  •    ,    .1         " 

t.iaa,  they  were  able.  (.lau,  they  may. 

INTERROGATIVE,  or  NEGATIVE  MOOD. 

Future.  Future. 

Sina       f  "^''  ™"-y  ^-  S'                 C '"''  ^  '""2/  °''  '«"S^  '^l- 

Am  feud  Ì  *''"'  "'TÌ  "'°"  ■  Cha  7fheud  i  ^^^'  ^'""'  """^^  "'  '""^'  ""^- 

l_  e,  ?nay  lie :  {^  e,  he  may  or  must  not. 

Plur     (*'""' '""y  ^'6  ?  PI    .           C  sinn,  we  may  OT  mtist  not. 

Am  feud  )  '"'/^'  '""2/  f  ?  Cha  -n'fheud  ]  ^^}"'  f  "^^^^  °'  '"'"'  ""'• 

^.lacl,  ?nay  they  f  {^  lad,  they  may  or  must  not. 

SUBJUNCTIVE  MOOD. 

Preterite.  Preterite. 

t  Dh'  fheudainn,  /  might.  „.                f  mi,  if  I  may. 

Si»(/.  ^  Dh' fheudadh  tu, //iO!<  mio/i<s<.  ,,     „"',?i'      ,     I  thu,  if  thoa  7>iayst. 

i  Dh'  fheudadh,  he  might.  ^^^  "^^'  '  ^'^""^^  (  e,  if  he  may. 

f  Dh' flieudamaid,  we  ?%/i<.  (sinn,  if  we  Tnay. 

Plur.  \  Dh'  fheudadh  sibh,  ye  might.  ^    y^'    ,     •'  sibh,  if  ye  may. 

i  Dh'  fheudadh  iad,  they  might.  ^a  d   fheudas  ^  .^^^  ^y  J^^^  J^ 

Some  write  duUmuih,  which  rather  belongs  to  tlie  Irish  di.ilect.  f  Teuduidh  v.nàfiud  are  often  written_/;«)f/a/<M  3.nd  faod- 


THE  GAELIC  LANGUAGE. 

Feudaidli  is  often  and  clogaiitly  used  inipcrsonalli/,  either  with  or  without  tlie  comjjound  pronoun, 
■^i""-        )  .11.,.;.    J;.„ i^'"- 


Is  fheudar 


[  dha,  Iw  must. 


Is  t'lieuditr 


i  (llunnn,  wc  must. 
,  dhMÌIiii,  yc  must. 
(^dhoihh,  t/iei/  must. 


TIUCAINN,  come  n/oiii^. 

IMPERATIVE  MOOD. 
Shir/.    Tiucaiun,  come  along.  Plur.    Tiucainnibh,  come  ye  along. 


TJIEAB,  had  almost. 


AFFIRMATIVE,  on  INDICATIVE  MOOD. 

(J.        C  mi,  /  iiad  almost.  p,        C  sinn,  wc  had  almost. 

_.    ''-■   '  tliii    ilinii  lii-irlit  nlmnst.  _.      j  <^  sibh,  ye  had  almost. 


(^e,  he  had  almost. 


they  had  almost. 


Sing. 


NEG.\TIVE,  oil 
(  mi,  had  I  almost  ? 

»      J    ii      1    \  thu,  hadst  thou  almost  ? 
An  do  theab  Ì      ,     ,  ,      ,       . , 
l^e,  had  he  almost: 

C  sinn,  had  we  almost  ? 
■|  sibl: 

'  iad,  had  they  almost  Ì 


INTERROGATIVE  MOOD. 

<j-  C  mi,  had  I  not  almost  Ì 

Nach  Z  iheab  \  "^'i'  ''"f^'  ''f"  ""'  "/'""*' ' 
(^  e,  had  he  not  almost : 


AndoTheab^"'''''"^^^'^"''""*''- 


(  mi,  /  had  not  almost. 

'  *hu,  thou  hadst  no*  "' 

he  had  almost. 


p,      J      ,      ,  -j  thu,  thou  hadst  not  almost. 


Plur. 
Cha  do  theab 


C  si 

k 


sinn,  ice  had  almost. 

bh,  ye  had  almost. 

iad,  they  had  almost. 


Plur 
Nach  do 


sinn,  had  we  not  almost  ? 
l)h,  had  ye  not  almost  f^ 
had  they  not  almost? 
mi,  if  I  had  not  almost. 

if  thou  hadst  7iot  almost, 
if  he  had  not  almost. 
p.  Tsinn,  if  we  had  not  almost. 

Mur  dT theab  J  ^''^'^'  '^^/e  '^^d  not  almost. 
{_  iad,  if  they  had  not  almost. 


Sing 
Mur  do  theab 


C  sinn, 

theab  ]^"^ 
'  'ad, 

(  mi,  i^ 
(.e,  if 


OF  THE   ADVERB. 


The  Adveuis,  in  Gaelic,  expresses  Place,  Time,  and 
an  adverbial  meaning. 

Adverbs  of  Place, 

1 .  Motion  or  rest  in  a  place. 
A  bhàn,  bhàn,  doivn,  downivards. 

»  .  1  ^     •       ,      .  J     {  vp  and  down, 
A  bhan  is  a  n  ande,  <    ^         ,         ,   ,  , 

(  upwards  and  aoiuMcards. 

A  bhos,  bhos,  on  this  side. 

A  mach,  mach,  out,  without. 

Air  astar,  afar. 

Air  deireadh,    ?,,,., 

Air  dheireadh,  \  ^'^'  ^"^dermost. 

.4ir  thoiseach,  1  ^    .    ^ 

Airtoiseach,     ^  first,  foremost. 

Air  tùs,  first,  foreinost. 

Am  fad,  afar. 

Am  fagus,  near,  at  hand. 

An  cein,  afar. 

An  cois,  near. 

An  gar,  7iear. 

An  laimh,  in  custody,  in  hands. 

An  sin,  there. 

An  so,  here. 

An  sud,  yonder. 

An  taic,  close,  adjoining. 

A  steach,  steach,  luithin. 

A  stÌ2:h,  stigh,  within. 

A  thaobh,  sideways. 

Bhan,  down,  downivards. 


Manner  or  Quality.     Gu,  before  any  adjective,  imparts  to  it 

are  such  as  sigiiifi/, 

Bhos,  on  this  side. 

C'àite,  where. 

Deas,  south. 

Ear,  east. 

Fas  as,  Ì 

Fad  air  falbh,  >far  away. 

Fad  air  astar,  3 

Fasus,  Ì 

„  "     '  >  near. 

rogus,  y 

Far,  where,  in  which. 

lar,  icest. 

,       '  i  below  tfiere. 
loras,  J 

Mach,   )      ,,     , 

Muigh,  \  '"'""""• 

Oir,  east. 

Ris,  exposed,  bare. 

Shios,  east,  below  there,  or  yonder. 

Shuas,  west,  up  there,  or  yonder. 

Tarsuing,  across. 

Thall,  on  the  other  side. 

Thar, 

Thair, 

Thairis, 

Tuath,  north. 

Uthard,  up. 


ris,  } 


A  GRAMMAR  OF 


other  side  ;  over. 


2.  Motion  to,  or  towards  a  place. 

A  letli-taobh,  aside,  to  a  side. 
A  'n  airde,  upwards,  up. 
A  nail,  to  this  side. 

.  '    >  to  the  ot 

A  nunn,  3 

Air  ais,  bacinvards. 

Air  adhairt,    Ì   ^  , 

.■        I.   •  n     <■  forward,  onward. 
Air  aghaidh,  j  •'  ' 

A  sios,  eastwards,  downwards. 

A  siias,  upwards,  westwards. 

Cia  'n  car?      Ì     , ...     ,   .       ,   ^   ,       ^.     > 

ria  'n  tanhli  '  I  whither  '.    ?«  what  direction  f 

C  ionadh  ?  whither  ?   to  jtjAai  pface  .^ 

Gu  deas,  \  ,    ,1  ,1.         .,        ., 

,-.   „  „       ■   1    J         >  £0  "ie  south,  southward. 
(jus  an  an-de  deas,  )  ' 

Giis  an  airde  an  ear,  to  the  east,  eastward. 
Gus^an'aiVde  tuath,  }  '"  *'"^  "<"■''''  «'"'^/«''«'-'^- 


H-uig  agus  uaithe,  to  and  fro. 

Le  leathad,  down  hill. 

Leis,  j6'i<A,  or  down,  the  stream. 

Mu  'n  cuairt,  round. 

Nail,  hitherwards. 

T.J     '    >  to  the  other  side. 
Nunn,  ) 

Ri  bruthacli,  upwards. 

Ri  leathad,  downwards. 

Sios,  easf,  eastwards. 

Suas,  wesi,  westwards. 

3.  Mutioii  from  0  place. 

A  deas,  /row  </(c  south. 

A  nuas,  nuas,  down,  from  above. 

A  tuath,  from  the  north. 

O  'n  ear,  from  the  east. 

O  'n  iar,  from  the  ivesl^ 


Adverbs  of  Time  are  twofold ;  namely,  such  as  signify. 


Some  spccijic  period,  either  past,  present,  futur 
or  indejinite. 

A  cheana,  cheana,  already. 

A  chianamh,  chianamh,  o  little  while  ago. 

A  chlisge,  chlisge,  soon,  quickly. 

A  choidhch,  choidhch,  )    - 

A  chaoidh,  chaoidh,      \  •''""  '^^'^''■ 

A  ghnàth,  always,  usually. 

A  nis,    Ì 

.     .       >  now. 

A  nise,  3 

Air  ball,  immediately . 

Air  bhò  'n  de,  yesterday. 

Air  bhò  'n  raoir,  the  night  before  last. 

Air  bhò  'n  uiridh,  the  year  before  last. 

Air  deireadh,    )  ,    ,    , .    , 

Air  dheireadh,  3  '"'''  ''"'der,nost. 

Air  a  mhionaid,  immediately,  this  moment. 

Air  an  uair,  presently. 

Air  thoiseach,  J    „    ,     „ 

Air  toiseach,    3  ■^'''''  f°'"''ost. 

Air  thus,  )     ,  ^    ^    y. 

Air  tùs,    3  "'/'■*''  foremost. 

Air  uairibh,  at  times,  occasionally. 

A  la,  by  day. 

Am  bliadhiia,  this  year. 

Am  fad  agus,  whilst. 

Am  feadh,    Ì      ,  ., 

An  fheadh,  ^  "^'"''^- 

Am  feasd,  for  ever,  never  in  future. 

Am  màireach,  to-morrow. 

An  ceart  'air,   1  .         , .      , 

An  ceart  uair,  \  """"^d'ately,  just  now. 

An  de,  yesterday. 

An  dearas,  since,  seeing  that. 

An  deigh  laimh,  afterwards. 

An  diiigh,  to-day. 

An  dràsda  [an  tràih  so],  at  this  time. 

An  ear-thrath,  )  ^,      ,         . 

An  iar-thrath,  i  ^^'  ^''^  «/'^''  to-7norrow. 

An  la  roiaih,  the  other  day. 

An  nochd,  to-night. 

An  raoir,     )  ,  . 

An  rei<ll.ir,  \  ^'''^  ""'^ht. 

An  sin,  then,  thereupon. 

An  so,  then,  hereupon. 

An  truth,  when. 


■  )/Ott',  at  this  time. 


An  tràths',     ) 

An  tràth-so,  3 

An  uair,  when. 

An  uiridh  [an  uair  riiith],  last  year. 

Aon  uair,  oiice. 

A  so  suas,  henceforward. 

As  ùr,  a-new. 

C  nine,  witen. 

Do  la,  do  lath,  fey  rfay. 

Dh'  oidhche,  by  night. 

Dh'  oidhche  is  do  la,  by  night  and  by  day. 

Fathast,  fhathast,  yet,  still. 

FÒS,  yet,  still. 

Idir,  at  all. 

Mar  tha,  as  it  is. 

Mu  dheireadh,  at  last,  at  length. 

Ni  's  mo,  any  more. 

Nur  [an  uair],  when,  whilst. 

O  cheann  fad,  long  ago. 

O  cheann  ghoirrid,  lately. 

O  chian,  of  old. 

Rianih,  ever,  {in  reference  to  the  past.) 

Roimh  laimh,  beforehand. 

Seach,  seachad,  past. 

Uair,  once,  once  on  a  time. 

Uair  gin, 

Uair  eiy 


;in,     ì 
:igin,  3 


sometime. 


2.  Continuance,  vicissitude,  or  repeliliuji  of  time. 

A  ghnàth,    )     , 

Do  ghnàth,  \  "^'"'"J'- 

Ainmig,  seldom. 

Air  uairibh,  at  times,  sometimes. 

Am  bidheantas,  )        ,.       ,, 
.  ,      •  11     ;■  continually . 

An  comhnuidn,  3 

An  cumiiint,  commonly . 

Cia  f  had  ?  how  long  ? 

Cia  minic  ?  }  ,  „^     .. 

„.    ^  .   ,      ;•  how  often  r 

Cia  trie  ?      3 

Fad,  /owjr. 

Fhadsa,  as  long  as,  so  long. 

Gu  bràth,         Ì    n 

Gulàbhràth,K'"'^^'^'-- 

Gu  dilinn,  to  the  end,  ot  failing  of  time. 

Gu  mini:;,  often. 

Gu  sior, 

Gu  siorruidh. 
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Gil  sioriuith, 
Gu  suthainii, 


Gu  suthainii  siorriiidli,  3 

Gu  trie,  frequentbj ,  often. 

O  so  suas,  henceforward. 


for  evermore. 


Ma  seacli,      Ì 

Mu  seacli,       ^atlcriinleiy,  hij  turns 

Mu  'ii  seacli,  ) 

Re  seal,  )    „ 

Re  sealladli,  J  ■^'"'  "  """'• 


Adverbs  of  Manner  miil  Qnaliti/. 


in  a  manner. 


mad. 


Ach  beag,  almost. 

Ach  gann,  nearly. 

Air  achd,      ì 

Air  mhodh,  J- 

Air  sheòl,     j 

Air  athais,  lehurely. 

Air  a  chutliacli,  J 

Air  bhoil,  j 

Air  chall,  /usf. 

Air  charn,  outlaivcd. 

Air  choir,  ariyht. 

Air  chor,  «h  a  manner. 

Air  chor  eigiii,  )  ,  , 

•  •    „1 „„    ì'        ■   •       i  somehow  or  other. 

Air  chor  no  chor  eigin,  j 

Air  chuairt,  sojourning . 

Air  chuiinhne,  »*  mind,  by  heait. 

Air  chuthach,  mad. 

A  dh'  aon  obair,  Ì  , 

A  dh-  aon  ghnothuch,  \  1>"'P'>^'''!I- 

A  dheòin,  spontaneously. 

A  dh'  aindeoin,  in  spite  of. 

Air  èÌ2;in,  with  much  ado. 

Air  fòarradh,  )  .        ., 

Am  fògradh,  ]  "'  "^'^^' 

Air  ghleus,  in  trim  ;   tuned ;  ready  fur  action. 

Air  iomadan,  adrift. 

Air  iomroll,  astray. 

Air  ionndrainn,  (t?nissi?ig. 

Air  lagh,  ready  for  action. 

Air  mhodh,  in  a  manner. 

Air  seachran,  astray. 

Air  sgeul,  found,  not  lost. 

Am  bidheantas,  habitually. 

Am  feabhas,  convalescent . 

Anihain,  only. 

Amhuil,      1  ,., 

Amhluidh,  \  ''''■''  "'■ 

An  coinnimh  chinn,  )  ,       ,, 

An  comhair  chinn,    )  /'"«"'"'.'7- 

An  coinnimh  chùil,  )  ,      , 

An  comhair  chùil,     \  ^"c*'""''^*- 

A  dhith,  wanting,  without. 

An  deidh, )   ,    .  .     , 

An  o-pall     \  aesirous,  in  love. 

An  nasgaidh,  gratis. 

An  tòir,  in  pursuit,  after. 

Araon,  together,  both. 

As  an  aghaidh,  outright. 

As  a  chèile,  asunder,  loosened. 

Car  air  char,  rolling. 

Cia  mar  ?  how  ? 

C  arson  ?  why  ? 

C  ionnas  ?  how  1 

Cha,  wo<. 

Comhladh,   )  ^       ,, 

Comhiuath,  1  '''^"'^'''■- 


Cuideachd,  together,  in  company. 

Cuige?  why  >.  wherefore'^. 

C'uime?  why  I  for  what?  about  what? 

Dir  aindeoin,  m  spite  of. 

Dh'aon  ghnothuch, ) 

Dh' aon  obair,  I  Purposely. 

Do  dheòin,  spontaneously. 

Do  dhith,  a  wanting. 

Do  rireadh,  really,  actually,  indeed. 

Fa  leth,  severally,  individually . 

Far  nasgaidh,  gratis. 

Gle,  very. 

Gu  beachd,  clearly. 

Gu  baileach,  )    ,  , ,         ,    „ 

Gu  buileach,  J  "''"■'>"9%,  ^^holly. 

Gu  dearbh,  truly,  certainly. 

Gu  deimhin,  ?ri(/?/,  verily. 

Gu  fior,  truly,  in  truth. 

Gu  leir,  altogether,  wholly. 

Gu  leoir,  enough. 

Gu  taobh,  aside. 

Gun  amliarus,  doubtless. 

Gun  chàird,  incessantly. 

Idir,  o^  o//. 

Leth  mar  leth,  half  and  half. 

Le  cheile,  together. 

Maraon,  together,  as  one,  in  a  body. 

Mar  an  ceudna,  a/so. 

Mar  chomhladh,  1  , 

Mar  chomhluath,  ^  '«3«"'f''- 

Mar  gu,  as  if 

Mar  sin,  so,  in  that  manner. 

Mar  so,  </«(«. 

Mar  sud,  in  yon  manner,  so. 

Ma  seach,    "J 

Mu  seach,     \  alternately. 

Mun  seach,  J 

Na,    )      ,    , 

Nar,  J  '■''"'  ^'^  '""■ 

Nach,  not. 

Nasgaidh,  gratis. 

Ni,  not. 

Ni  h-eadh,  no,  not  so,  it  is  not  so. 

Os  àird,  openly. 

Os  iosal,  privately,  secretly. 

Rireadh,   l  ,     , 

Rireamh,  S  "'"'y-  '■*""2'- 

Ro,  7'er?/. 

Roimh  cheile,  prematurely,  hurriedly. 

Seadh,  yes,  it  is  so ;  really  '. 

Thar  a  cheile,  disordered. 

Theagamh,  perhaps. 

Troimh  cheile,  in  confusion ;  stirred  about. 

Tuille  fos,  moreover. 

Uidh  air  an  uidh,  by  degrees. 
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OF   PREPOSITION. 


PftErosiTioNS,  in  Gaelic,  are  either  simple  or  compounded. 


SIMPLE  PREPOSITIONS. 


A,  as,  of,  out  of. 
Ag,  aig,  at. 
Air,  on,  after. 
An,  ann,  in. 
Bhàrr,  off. 
Car,  duriiig. 
Do,  of,  to. 
Eadar,  hetiueen. 
Fa,  vpon. 


Fo,  fodha,  fu',  fuidh,  beneath. 

Gu,  gus,  to,  until. 

Le,  leis,  with,  by,  along. 

Mar,  like  to,  as. 

Mu,  about. 

0,  from. 

Os,  above. 

Re,  duriiig. 


Re,  ri,  ris,  to. 

Ro,  roirah,  before. 

Seach,  past,  in  comparison  with. 

Tar,  thar,  thair,  thairis,  over,  across. 

ThiiM,  to. 

Tre,  troimh,  throimh,  through. 

Trid,  through ;  by  means  of. 

V  A,  from. 


COMPOUND  PREPOSITIONS. 


The  Compound    Prepositions  are,  for  the   most  part, 
commonly  govern  the  Noun  in  the  genitive  case. 

A  chois,  near  to. 

Air  beulaobh,  before,  in  front  of. 

Air  cheann,  at  the  end,  against. 

Air  cùlaobh,  behind. 

Air  fad,  throughout,  during. 

Air  feadh,  throughout,  during. 

Air  miiin,  on  the  back,  on  the  top. 

Air  sgàth,  for  the  sake. 

Air  son,  for,  on  account. 

Air  tòir,  in.  pursuit. 

Am  fianuis,  >  . 

Am  fochair,  S  "'  P'"''''''- 

Am  nieasg,  among,  amidst. 

An  ag'haidh,  against. 

An  ceann,  in  the  end. 

An  codhail,        ì  ^ 
.         ■  t    i  to  meet. 

An  comneamn,  S 

An  cois,  near  to. 

An  dail,  to  meet  hostilely,  toivards. 

An  deaghaidh,  Ì 

An  deigh,  >  after. 

An  deis,  S 

An  eiric,  in  recompense. 

An  làthair,  in  presence. 

An  lorg, )  . 
.       ^  ■'^   \tn  coiisequenct . 

As  easbhuidh,  i     .,, 
A  1    •      i  ivitliout. 

As  euffmhais,   > 


made  up  of  a  Simple  Preposition  and  a   Noun.     They 

As  leth,  in  behalf. 

A  bhrigh,  because. 

A  choir,  near. 

A  chum,  to,  towards. 

A  dhith,yo7"  want,  without. 

A  reir,  according  to. 

A  thaobh,  concerning. 

Do  bhrigh,  because. 

Do  choir,  near. 

Do  chum,  to,  toward. 

Do  dhlth,yb?'  want,, without. 

Dh'  easbhuidh,       )  „ 

T-.1  '     ■        11       11     <  /'"'  want. 

Dh  uireasbhuidh,  )■' 

Dh'  f  hios,  Ì  .     ^  1 

T-vi  .  ■  -11     \  to,  towards. 

Dh  lonnsuidh,  J 

Do  reir,  according,  in  proportion  to. 

Do  thaobh,  concerning,  with  respect. 

Fa  chomhair,  i  .,  .     . 

17      1       11  opposite,  against. 
ra  chomhar,  i   ''         '    '' 

Fa  chilis,  because,  by  reason. 

Ghios,  {contr.  for  dh'  ionnsuidh),  to,  towards. 

Mu  choinneamh,  opposite. 

Mi  thirachioll,  around,  about. 

O  bhàrr,y?o?«  the  top. 

Os  ceann,  above. 

Re,  during. 

Tareis,  after. 


INSEPARABLE  PREPOSITIONS. 

There  are  various  syllables,  viz.  an,  ain,  ana;  aim,  aimh;  ao,  ca,  eu ;  eas,  ais,  ath;  bith,  co,  com,  comh,  con  ;  di,  do; 
im,  iom;  in,  ion;  mi,  mio ;  neo,  and  so,  which  may  be  called  Inseparable  Prepositions,  being  found  only  in  composition 
with  other  words,  the  signification  ofwhich  they  change  or  modify. 


Ain,    ~ 
An,      I 
Aim, 
Aimh, 
Ao,i  ' 
Ea,  ' 
Eu,j 
Eas, 


Signifies 


Negation  or  privation, 


Ain-eolach,  ignorant. 
An-aoibhinn,  joyless. 
Aim-beartas,  poverty. 
Aim-leathann,  narroie. 
Aodochas,  ~\ 
Eadochas,  >  despair. 
Eudochas,  J 
Easonoir,  dishonour. 
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An, 
Ai 
Ana 
Ais,  ^ 
Ath,  j 
Bith, 
Co', 
Coimh 
Coi' 
Coimh 
Com, 
Di 
Do 

Im,  ) 
lom,  J 
In,  ( 
Ion,  J 
Mi,  ) 
Mio,  |. 
Neo, ) 
So, 


^Sjtrnifies 


Immoderate  degree,  or  excess. 

Again, 
Frequency,  or  rcpctitiuii. 

Together,  community ,  or  equality, 

Privation, 
Evil,  difficulty, 

About,  complete. 
Worth, 

Privation, 
Ease,  gentleness. 


''  An-stroghail,  prodigal. 
Ain-tigheani,  an  oppressor. 
Ana-miann,  lust. 
Ais-eirigh,  resurrection. 
Ath-bhiiail,  strike  again. 
Hith-lahhairt,  incessant  talk. 

C'onil    [  clieangail,  bind  together. 
Coi'  lion,       }  J.  ,„, 
Coimh-lion,  l-'"'-^'^- 
Comith,  eating  together. 
Di-chionnt,  innocence. 
Do-dlieanta,  impracticable. 

lom-ghaoth,  whirlwind. 

lonniholta,  worthy  of  praise. 

Mi-I)!ieusacli,  unmannerly. 
Mio-ninach,  spiteful. 
Neo-chruadalach,  not  hardy. 
So-thuigsinn,  intelligible. 


OF  INTERJECTIONS. 

An  Inteujectiost  is  an  indeclinable  part  of  speech,  and  expresses  some  sudden  emotion  of  the  mind. 
liitiEF;   as,  och !  ochain!  ochòin !  och  nan  ochain ;  och  is  ochain  nan  och  eire!    mo  chreachadh !   mo  nuar !  nio 

leòn !  mo  thruaighe !  mo  thruaigho  leireadh  !  mo  sgaradh  ! 
Wonder;  aobh,  aobh!  obh,  obh!  O! 
Aversion;  tut!  ab,  ab  !  fuigh  ! 
Disgust;  ach!  ach ! 
Shame;  monaire!  momhasladh! 
Laughter;  ha,  ha!  ah! 
Demonstration;  feuch  !  faic  !  seall! 
Calling;  h-aoibh !  h-oilò. 
Terror;  h-ugad !  h-ugaibh. 


OF  CONJUNCTIONS. 

A  Conjunction  is  an  indeclinable  part  of  speech,  and  serves  to  join  words  and  sentences  together. 


Ach,  but. 

A  chionn,  because. 

Agus,  as,  and. 

Co,    ) 

Cho,r"- 

Cuideachd,  likewise. 

FÒS,  yet. 

Ga,  though. 

Ged,  giodh,  tiotigh. 

Gidheadh,  yet. 

Gu,  gur,  that. 

Is,  and. 

Ma,  if. 

Mar,  as,  like  as. 

Mur,  if  not. 


Mu'n,      ^ 

Mas,        >  before,  ere. 

Mas  an,  J 

Na,  tha7i. 

Nach,  that  not. 

Nam,  nan,  if. 

No,  or. 

O,  on,  since. 

Oir,  before. 

Os-barr,  moreover. 

'S  {for  agus),  and. 

Sol,  suil,  before  that. 

Tuille  eile,  tuille  (bs,  further. 

Uime  sin,  therefore. 


There  are  also  several  phrases  which  have  a  conjunctive  force ;  as, 
Chum  as  gu,  or  a  chum  as  gu,  'J 

Chum  is  gu,  or  a  chum  is  gu,  '■  so  as  that,  in  order  that. 

Chum  ag^s  gu,  or  a  chum  agus  gu, } 
Chum  is  nach,  or  a  chum  is  nach,  so  as  that  not. 
Ah  chor  is  gu,  so  that. 
Air  chor  is  nach,  so  that  not. 
Air  eagal  gu,  lest,  for  fear  that. 
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Air  son  gu,  by  reason  that. 

D'  eagal  gu,  lest,  for  fear  that. 

D'  eagal  nach,  lest  not. 

Do  bhiigh  gu,  by  reason  that. 

Do  bhrigh  nach,  by  reason  that  not. 

Bheil  fhios,  )  ■    ■,  ,  T         J 

,,   n  ■  }  is  it  known,  1  wonder. 

L  fliios,       )  ' 


Ged  tha,  notwithstanding. 

Gun  fhios,  not  knowing,  in  case. 

lonnas  gu,  so  that. 

Mar  sud  agus,  so  also. 

Ma  seadh,  ma  ta,  if  so,  then. 

Mur  bhiodh,  ivere  it  not. 

Mur  bhiodh  gu,  were  it  not  that. 


OF  THE  FORMATION  OF  THE  PARTS  OF  SPEECH. 

Gentile,  or  Patuonymic  Nouns,  end  in  ach,  and  are  derived  from  other  proper  substantives,  as  names  of 
natives ;  Albannach,  a  Scot ;  Sasunnacli,  an  Eiiglishman ;  Suaineach,  a  Swede  ;  Lochlinneach,  a  Bane ;  so  also,  an  indi- 
vidual of  a  clan,  as,  from  Stiilbhart,  Stiilbhartach,  a  Stewart;  from  Grannd,  Granndach,  a  Grant. 

Diminutive  Nouns  in  an  and  a.g  are  formed  most  commonly  from  substantives;  as,  leabhar,  a  book  ;  leabhran,  « 
little  book  ;  caile,  a  girl ;  caileag,  a  little  girl;  sguab,  a  sheaf;  sguabag,  a  little  sheaf;  leanabh,  leanaban,  a  little  child. 

Collective  Nouns  are  not  confined  to  any  particular  termination;  of  these  some  are  primitives,  as,  clann,  a  clan; 
sluagh,  people:  and  some  derivatives,  as,  òigridh,  a  band  of  youth;  laochraidh,  a  band  of  warriors.  Some  collectives 
end  in  ach  ;  as,  duilleach,ybZia(7e,  from  duille,  a  leaf. 

Nouns,  denoting  Agents,  in  air,  ear,  oir,  ach,  iche,  are  derived  from  other  substantives;  as,  sgriobhair,  a  writer, 
from  sgriobh  ;  sgriosadair,  a  destroyer,  from  sgrios ;  sloightear,  a  knave,  from  sloighte,  knavery  ;  ciontach,  a  culprit,  from 
ciont,  guilt ;  oibriche,  a  workman,  from  obair,  work. 

ABSTRACTS. 

Comparatives  are  often  used  as  abstract  nouns  ;  as,  doille,  blindness ;  truime,  heaviness ;  gile,  whiteness. 

Abstracts  in  ad  are  formed  from  the  comparative;  as,  bàinead,  fairness,  from  bàine;  lughad,  littleness,  from  lugha, 
less;  teÌTcesid,  fewness,  from  teirce,  more  few. 

Some  substantives  in  as  are  formed  from  substantives,  and  some  from  adjectives;  as,  ùghdarras,  authority,  from 
nghdar;  luathas,  swiftness,  from  luath;  cruadhas,  hardness,  from  cruaidh. 

Some  substantives  in  achd  are  formed  from  substantives,  and  some  from  adjectives;  as,  iasgaireachd,  yzsAcri/,  from 
iasgair;  caonntachd,  ^arswnojiy,  from  caonntach,  saving. 

OF  ADJECTIVES. 

Adjectives  in  ach  are  formed  commonly  from  substantives;  as,  ballach,  spotted,  from  ball,  a  spot;  grianach,  sunny, 
from  grian,  sun  ;  peasgach,  gashed,  from  peasg,  a  gash. 

Adjectives  in  agach,  anach,  from  diminutives  in  ag  and  an ;  as,  bachlagach,  curled,  from  bachlag,  a  curl ;  badanach. 
tufty,  from  bad  an,  a  tuft. 

Adjectives  in  mhor,  or  in  its  contractions,  or  and  or,  are  derived  from  substantives ;  as,  from  sluagh,  people,  sluagh- 
mhor,  sluaghar,  populous:  and  from  adjectives;  as,  treunmhor,  sironi;,  from  treun. 

Adjectives  in  ail  and  eil,  are  derived  from  substantives;  as,  feumail,  needful,  from  feum,  need;  lathail,  daily,  from 
lath,  day;  duineil,  manly,  from  duine,  man;  gaisgeil,  brave,  from  gaisge,  bravery.  The  terminations  ail  and  et^  are 
contractions  of  amhuil,  like,  and  have  a  strong  affinity  with  the  English  termination  ly ;  as,  friend/y,  i.  e.  friendZt/f(?, 
man/i/,  manlike,  gentlcman/y,  gentleman/jAe. 

Adjectives  in  da  or  ta  are  derived  from  substantives  ;  as,  macanta,  gentle,  from  mac  ;  cailleachanta,  cowardly,  from 
cailleach,  an  old  woman. 

Adjectives  denoting  practicability  ox  facility  commonly  have  so  prefixed ;  as,  so-thuigsinn,  intelligible ;  so-dheanamh. 
easily  done. 

Adjectives  denoting  impossibility  or  difficulty  commonly  have  do  prefi-xed ;  as,  do-thuigsinn,  unintelligible  ;  do- 
dheanamh,  not  easily  done. 

OF  VERBS. 

Verbs  in  aich  are  formed  from  adjectives  or  substantives  characterised  by  a,  o,  or  u;  as,  teannaich,  tighten,  from 
teann,  tight ;  cronaich,  blame,  from  cron,  ill. 

Verbs  in  ich  are  formed  from  adjectives  characterised  by  i;  as,  cruinnich,  gather,  from  cruinn,  round;  minich, 
smooth,  from  min,  smooth. 
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OF  THE  COMPOSITION  OF  THE  PARTS  OF  SPEECH. 

Composition  is  effected  in  Gaelic  by  prefixing  to  substantives,  adjectives,  participles,  and  verbs  a  substantive,  adjec- 
tive, verb,  adverb,  or  preposition. 

A  HubUantive  with  a  Substantive. 
Grian-chrios,  the  zodiac  ;  grian-chearcall,  a  solar  halo;  marc-shluagh,  cavalry ;  cuach-fhalt,  curled  hair. 

Adjectives  with  the  Sul/stantives  prejiied. 
Taobh  tuath,  north  country;  bru-dhearg,  a  redbreast;  ceann-lom,  bare-headed. 

Substantives  with  the  Adjectives  prejixed. 
Droch-bheart,  mischief;  treun-laoch,  a  warrior ;  fuar-bheann,  a  cold  hill;  dubh-flioeal,  a  dark  saying. 

Adjectives  with  Adjectives. 
Gom\-e\i\.rom,  light  blue;  dubh-dhonn,  livid;  liath-ghlas,  greyish;  gorm-bhreacbd,  blue  spotted;  uile-chumhachd- 

Verhs  with  Substantives. 
Cuairt-imich,  lualk  around;  cridh-bliris,  heart-break  ;  corp-shnàs,  anatomise. 

T  erbs  with  Adjectives. 
Ge\.\T-\ean,  persecute ;  cruaidh-ruith,  run  speedily;  beo-sgar,  divorce  ;  min-phTonn,  pulverise. 

Verbs  with  Prepositions. 
Eadar-dhealaich,  separate;  as-tharriiing,  extract;  roimh-orduich, ybre-ordazn. 

Substantives  with  Prepositions. 
Eadar-sgaradh,  separation  ;  timchioll-ghearradh,  circurncision  ;  fo-bhuille,  ««  tinder-stroke. 

Adverbs  with  Substantives. 
Ro-dhmne,  ail  excellent  man ;  TO-fhewxi,  much  need ;  mach-bhailtean,  s«6mì'6«. 


ach,  almighty. 


SYNTAX,   OR   CONSTRUCTION. 

Syntax    is  the   right   arrangement  of  the   words   of  a  language  into    sentences   or  phrases.     Its  parts  are  two, 
viz.  Concord,  and  Government  or  Regimen. 

OF  CONCORD. 
Concord  is  the  agreement  which  one  word  has  with  another,  in  Gender,  Number,  Case,  or  Person. 


RULE  I. 

The  article  is  placed  immediately  before  its  substantive, 
and  agrees  with  it  in  gender,  number,  and  case  ;  as. 


Am  bord. 
A  bhean. 
An  fhoid. 

Na  sluic. 


Tlie  table. 
The  woman. 
The  turf. 
The  pits. 


RULE  II. 

Sometimes  an  adjective  comes  between  the  article  and  its 
noun ;  as, 

Is  tu  an  droch  leanabh,       1      Thou  art  a  bad  child. 
Is  e  am  fior  laoch,  |     He  is  a  real  hero. 

RULE  III. 

An  adjective  agrees  with  its  substantive  in  gender,  num- 
ber, and  case ;  as, 


Duine  saibhir. 
Bean  ghasd. 
Tighean  mora. 


A  rich  man. 
A  chaste  wife. 
Large  houses. 


RULE  IV. 

The  possessive  pronouns  mo  (my),  do  (thy),  a  (his),  precede 
the  substantive,  and  throw  it  into  the  aspirated  form ;  as. 


Mo  dhorn. 

Do  chas. 

A  chlaidheamh. 


My  fist. 
Thy  foot. 
His  sicord. 


RULE  V. 


The  substantive  most  commonly  precedes   its  adjective ; 


Lann  geur. 
Duine  glic. 


A  sharp  blade. 
A  wise  man. 
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RULE  VI. 

Some  monosyllabic  adjectives  precede  their  substantives, 
and  tlien  the  substantives  assume  the  aspirated  form ;   as, 


Droch  dhuine. 
Og-bhean. 
Garbh  chuan. 


A  bad  man. 
A  yotuig  wife. 
A  rough  sea. 


RULE  vn. 

If  is  be  the  verb  of  a  sentence,  the  adjective  comes  before 
the  noun ;  as, 

Is  domhainn  do   | 
chreuchd. —  Oss.  j) 

RULE  VIII. 
Two  or  more  substantives  in  apposition,  or  signifying  the 
same  thing,  ought  to  agree  in  case  ;  as, 


Deep  is  thy  wound. 


"Oscar  "mac  ''Oisein 
''mhic  ''Fhionnghail 
mhic  Cliumhail. 


Oscar  the  son  of  Ossian, 
the  son  of  Fingal,  the 
son  of  Cumhal. 


RULE  IX. 
Numerals  precede  their  nouns;  as, 

Tri  lathan.  I  Three  days. 

Seach  fir.  |  Seven  men. 

Such  instances  as  the  following  are  excepted  : 

Righ  Seoras  a  ceithir.      |     King  George  the  Fourth. 


High  Uilliam  a  h-aon. 


King  William  the  First. 


RULE  X. 

When  the  possessive  pronoun  a  (her)  precedes  a  substan- 
tive beginning  with  a  vowel,  h-  is  inserted  between  them  ;  as, 
A  h-aire.  I  Her  attention. 

A  h-oillt.  I  Her  terror. 

RULE  XI. 
Wiien  the  possessive  pronouns  ar  (our),  hhur  or  ur  (your), 


precede   a   noun   beginning   with   a  vowel,    «-   is    inserted 
between  them ;  as, 

Bhur  n-aithrichean.        |  Your  fathers. 

RULE  XII. 

Possessive  pronouns  are  of  the  same  number  with  their 
antecedents  ;  as. 


Aig  a  dhorus. 
Folt  a  cinn. 


At  his  door. 

The  hair  of  her  head. 


RULE  XIII. 

If  a  sentence  or  a  clause  be  an  antecedent,  the  pronoun 
is  put  in  the  3d  singular  masculine ;  as. 


Ged  bha  mi  sgith,  cha 
d'  aithnich  mi  orm  e. 


Though  I  was  tired,  1  felt 
it  not. 


RULE  XIV. 
The  nominative  is  commonly  placed  after  the  verb; 


Tha  iad. 
Theasd  iad. 
Ghabh  e. 


Thci)  are. 
The, I  died. 
He  took. 


RULE  XV. 

The  nominative  to  the  verb  is  often  understood  with  tin 
poets ;  as. 


Ghabh  [e]  tùinidh. 
Bhuail  [e]  craobh  Loduiini. 


He  dwelt.— Oss.  Lud. 
He  struck  the  tree  of  Lodin. 
— Oss.  Lod. 


RULE  XVI. 
The  relative  pronouns  a,  nach,  na,  come  before  the  verb ; 


An  oigh  a  sheinn. 
Cridhe  nach  bris. 
Gleidh  na  fhuair  thu. 


The  maid  who  sang. 

A  heart  that  will  not  break. 

Keep  what  you  got. 


OF    GOVERNMENT. 

Government  is  that  power  which  one  part  of  speech  has  over  another,  in  determining   its  Form,   Mood,  Tense, 
or  Case. 

THE  GOVERNMENT  OF  SUBSTANTIVES. 


RULE  I. 

One  substantive   governs  another  in   the  genitive   when 
it  signifies  a  different  thing  ;  as, 


Inneal  ciùil. 
Lòd  dhaoine. 


An  instrument  of /nusic. 
A  crowd  of  men. 


RULE   II. 


If  a  second  genitive  follows,  the  former  substantive  is  go- 
verned in  the  nominative  ;  as, 


Tigh year  na  bainnse. 
Aiiim  mac  an  Righ. 


The  bridegroom's  house. 
The  name  of  the  king^s  son. 


RULE   111. 

When  a  substantive   governs   another   definitely    in    the 
genitive,  the  article  is  placed  before  the  latter  only ;  as, 
Tigh  an  Righ.  j      The  king's  house. 

Solus  na  greine.  The  light  of  the  sun. 

.4irde  nam  beann.         |      The  height  of  the  hills. 

RULE  IV. 

A  noun  governed  without  the  article  is  commonly  in  the 
aspirated  form ;  as, 

Claidheamh  Shumais.  1         Jayncs's  sword. 
Tigh  Dhomhnuill.  Donald's  house. 


THE  GOVERNMENT  OF  ADJECTIVES. 


RULE  I. 


Adjectives  of  plenty,  fulness,  satiety,  govern  the  genitive, 
and  are  followed  by  the  preposition  de,  either  simple  or 
compounded  ;  as, 


Lan  arbhair. 
Buidheach  bidli 
Sgith  dheth. 


Full  of  corn. 
Filled  with  food. 
Tired  of  him  or  it. 
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RULE  n. 

Adjectives  signifying'  merit  or  demerit,  knowledge,  re- 
membrance, and  some  other  aftoctions  of  the  mind,  are 
eommoidy  followed  by  the  preposition  air,  cither  simple  or 
compounded ;  as, 


Airidh  air  peanas. 
Eòlach  air  Seumas. 
Cuinihiieachail  orm. 
Deidheil  air  lion. 


Worth;/  of  pnnishmctil. 
Acipiainted  with  James. 
Mindful  of  inc. 
Fond  of  wine. 


RULE  III. 

Adjectives  signifying  likeness  or  unlikencss,  compassion 
or  friendship,  generally  require  the  preposition  ri,  either 
simple  or  compounded  ;  as. 


Cosmhal  ri  d'  athair. 
Trucanta  rithe. 
Cairdeil  ris. 


Like  your  father. 
Compassionate  to  her. 
Friendly  to  him. 


RULE  IV. 
Adjectives   signifying  profit   or  disprofit,   nearness,*  and 
relationship,   commonly  require   the  preposition  do,  either 
simple  or  compounded  ;  as, 

Maith  do  gach  neach.      I  Good  to  all. 

Feumail  dhuit.  |  Useful  to  thee. 


Fagus  do  I.niinuinn. 
Cairdeacli  dhomh. 


Near  to  London. 
Related  to  me. 


RULE  V. 

Adjectives  followed  by  a  noun  of  measure  take  the  prepo- 
sition air ;  as, 


Seachd  troidhoan  air  airde. 
Tri  mile  air  i\\(\. 
Da  shlat  air  lend. 


Seven  feet  high. 
Three  miles  long. 
Two  yards  in  breadth. 


RULE  VI. 

The  comparative  degree, t  when  preceded  by  ni  's,  re(|uires 
the  particle  no;  as. 


Ni  's  luaithe  na  'ghaotli. 
Ni  's  milse  na  mil. 
Ni  's  fhearr  na  'n  t-or. 


Swifter  than  the  wind. 
Sweeter  than  honey. 
Better  than  gold. 


RULE  VIL 

Superlatives    require    the    preposition   do  or  dhe,    either 
simple  or  compounded  ;  as, 

An  te 's  grinn  dhiubh  uile.    I    The  finest  ivoman  of  them  all. 
Am  fear  is  airde  do  'n  triùir.  |    The  tallest  man  of  the  three. 


THE  GOVERNMENT  OF  VERBS. 


RULE  I. 

An  active  verb  governs  its  object  in  the  nominative  case, 
which  is  sometimes  put  after  the  verb,  and  sometimes  before 
it  ;  as, 

Buail  an  sgiatli. 

Caomhain  do  sholus. 

Mo  lann  do  neach  cha  gheill. 


Strike  the  shield. —  Oss. 
Spare  thy  light. — Id. 
My  sword  to  none  shall 
yield. — Id. 


RULE  II. 
Some  active  verbs  require  between  them  and  their  objects 
a  preposition,  either  simple  or  compounded  ;  as, 


Leig  leis. 

larr  air. 

Labhair  ri  Seumas. 


Let  him  alone. 
Desire  him. 
Speak  to  James. 


RULE  III. 
Verbs    in    the  passive  voice  have  after  their  nominative 
the  preposition  le,  simple  or  compounded,  expressive  of  the 
agent  or   the  instrument,   either  expressed  or  understood  ; 


Leònadh  e  le  claidheamh. 
Mharbhadh  e  leatsa. 


He  or  it  leas  wounded  with 

a  sword. 
He  or  it  was  slain  by  thee. 


RULE  IV. 
Verbs  used   impersonally  commonly  recjuire  after  them 


the  preposition  le,  compoimded  with  a  personal  pronoun, 
either  expressed  or  understood  ;  as, 

Direar  (leinn)  an  tulach.      I      We  ascended  the  hill. 

Seallar(leinn)mu 'n  cuairt.  |      We  looked  around. 

RULE  V. 

Bu,  was,  aspirates  the  word  which  follows  it ;  as, 
Bu  chruaidh  do  chàs.       I  Hard  was  the  case. 

B'  fhuar  do  chridhe.         ,  Cold  was  thy  heart. 

Bu  mhise  a  rinn  e.  |  It  was  I  who  did  it. 

RULE  VI. 

The  dentals  d  and  t  are  sometimes  aspirated,  and  some- 
times not ;  as, 


Bu  dorch  a  laithe. 

Bu  thaitneach  do  shluagh 

a  thir. 
Bu  taitncach  dha. 


Dark  were  his  days. — 
Oss.  Fing. 

Pleasant  to  his  country- 
men.— Id. 

Pleasant  to  him  was. — /(/. 


RULE  VII. 
The  infinitive  of  active  verbs  governs  the  genitive  ;  as, 
A  chosgadh  feirg.  I  To  appease  wrath. 


A  thogail  creich. 


To  gather  booty. 


*  Adjectives  of  nearness  have  also  the  preposition  air,  either  simple  or  compounded  ;  as,  fagus  orm,  near  mc. 

t  There  is  a  form  of  comparison,  already  mentioned,  among  the  Gael,  which  has  sometimes  the  meaning  of  a  substantive,  and  some- 
times of  an  adjective  ;  as,  Jeairrd,  meisd,  moid,  tugliuid,  giorraid,  ttoitkid.  Is  feairrd  mi  so,  I  am  the  belter  for  this ;  a  dol  am  feairrd, 
/growing  better,  literally,  advancing  in  hetlerness.     The  rest  are  construed  after  the  same  manner. 
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THE  GOVERNMENT  OF  PARTICIPLES 
RULE  I. 
Participles  of  the  present  time  govern  the  genitive ;  as, 


Ag  iarruidh  comhraig. 
A  siubhal  an  f'hraoich. 
Ag  ath-cheannuchadh  } 
na  h-aimsir  5 


Wishinr/  for  battle. — Oss. 
Travcrsincj  the  heath.-r-Id. 

Redeeminrj  the  time. — Stew. 


RULE  II. 

Participles  of  the  past  time  are  followed  by  the  preposi- 
tion le,  signifying  the  agent  or  the  instrviment,  either  simple 
or  compounded  ;  as, 

Buailte  le  claidheamh.     I     Struck  with  a  sword. 

Leònta  le  Seumas.  |      Wounded  by  James. 


THE  GOVERNMENT  OF  ADVERBS. 


RULE  I. 


Ro,  gle,  as  also  Jior,  sùr,  used  adverbially,  aspirate  the 
noun  to  which  they  are  prefixed ;  as, 


Ro-mhath. 
Ro-dhuine. 
Gle  ghrinn. 
Fior-mhaiseach. 
Sàr-Ghaisffe. 


Very  good. 
An  excellent  man. 
Fine  enough. 
Truly  liandsome. 
Heroism. 


RULE  II. 

The  negative  cha  aspirates  the  following  verb,  if  it  begins 
with  a  labial  or  a  palatal ;  as. 


Cha  mhair  e. 
Cha  chluinn  mi. 


He,  or  it  will  not  last. 
I  shall  not  hear. 


Cha  phòs  iad. 
Cha  ghuil  i. 


They  will  not  marry. 
She  will  not  weep. 


Cha  sometimes  aspirates  a  dental,  and  sometimes  not;  as. 


Cha  dean  e  feum, 
Cha  sir  mi  ni. 
Cha  tuit  iad. 


It  will  do  no  good. 
I  will  seek  nothing. 
They  shall  not  fall. 


Cha  inserts  n  before  a  vowel  or  y  aspirated  ;  as, 
Cha  n-ann  leis  fcin 

bha'n  laoch. 
Cha  n-fliiach  e. 


leis  ft'in  ) 
.—Oss.  ] 


The  hero  was  not  alone. 
It  is  of  710  value. 
The  negative  ni  inserts  h  before  an  initial  vowel ;  as. 


Ni  h-eadh. 
Ni  h-e. 


Not  so. 
He  is  not. 


THE  GOVERNMENT  OF  PREPOSITIONS. 


RULE  I. 


The  prepositions,  aig,  air,  an,  &c.  govern  the  dative,  and 
sometimes  the  nominative,  and  are  always  placed  before  ; 
as. 


Aig  a  chluais. 
Tonn  air  tràigh. 
Na  'shoillse. 
Air  clann  nan  seòd. 


At  his  ear. 

A  wave  on  the  shore. — Oss. 

hi  his  sight. — Id. 

On  the  sons  of  the  brave.— Id. 


Air  sometimes  governs  the  dative  in  the  aspirated  form; 


^  On  the  tops  of  the  waves. — 
\      Oss. 


Air  bharraibh  nan  tonn. 


RULE  II. 

The  preposition  gun  governs  the  aspirated  nominative 
and  dative,  but  oftener  the  dative  ;  as. 

Gun  cheann.  I  Without  head. 

Gun  chloinn.  |  Without  children. 

RULE  III. 

The  prepositions  gu,  or  gus,  and  mar  govern  a  definite 
noun  in  the  nominative ;  as, 

Gus  an  solus.  I  To  the  light. 

Mar  a  chraobh.  |         Like  the  tree. 

RULE  IV. 

But  if  the  article  be  not  prefixed  to  a  noun,  gu  or  gus 
commonly  governs  the  dative,  and  7nar  either  the  nomina- 
tive or  dative ;  as, 

Gu  crich  na  cruinne.   I  To  the  world's  end. 

Mar  sholus  corr.  |  As  a  bright  light. 


RULE  V. 

The  prepositions  de,  do,fo,  or  fuidh,  fa,  gun,  mar,  mu, 
0,  tre,  or  troimh,  are  commonly  followed  by  an  aspirated 
nominative ;  as. 


Do  dhuine. 

Fo  bhròn. 

Gun  mheirg. 

Mar  thonn. 

Mu  cheann  na  h-oigh. 

Troimh  chruadal. 


To  a  man. 

Under  grief. 

Without  rest. 

As  a  ivave. 

About  the  maiden's  head. 

Through  hardship. 


RULE  VI. 

Eadar  governs  sometimes  the  nominative   in  the  simple 
and  sometimes  in  the  aspirated  form ;  as, 

Eadar  talamh  is  athar.      I     Betwixt  earth  and  air. 
Eadar  bheag  is  mhòr.       \     Both  great  and  small. 

COMPOUND  PREPOSITIONS. 

Compound  prepositions  govern  the  genitive ;  as, 

Throughout  the  land. 


Air  feadh  na  tire. 

Air  deireadh  na  feachd. 

A  dh'  ionnsuidh  na  h-aimhne. 


In  the  rear  of  the  army. 
Towards  the  river. 


INTERJECTIONS. 

Some   interjections  are  followed   by  the   preposition  do, 
either  simple  or  compounded  ;  as, 

Is  an-aoibhinn  duit.         |  Woe  unto  thee. 

Mo  naire !    is   followed   by  the    preposition    air,   either 
simple  or  compounded,  expressed  or  understood ;  as. 
Mo  naire  !  [ort]  I  Shame  !  [tipon  thee] 

Mo  naire  !  [oirbh]        |  Shame  !  [upon  you] 
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Mo  thruaiijhc  is  often  followed  by  the  nomiiuitivc  case 


as, 


Mo  tliruaighc  mi ! 
Mo  thruaighe  e  ! 


Woe's  inc. ! 
Woe  be  to  him ! 


CONJUNCTIONS. 

RULE  L 

The  conjunctions  ayus,  as,  or  is,  and  no  or  7ia,  couple 
like  cases  and  moods;  as, 

(  Stveepiny  turf  and  stones. — 
I       Ullin. 


A  sguabadh  chlod  's  chlach. 

Cha  mheal  e  sith  no  solas. 
Thig  no  cha  tig  e. 


He  shall  not  enjoy  peace  nor 

comfort. 
He  shall  come,  or  shall  not. 


RULE  II. 

Co,  or  cho,  as,  may  have  after  it  an  adjective  in  the  as- 
pirate or  initial  form  ;  as. 


Cho  or  eo  cliinnteacli  )    .      ,,  , 

Cho  ennileaeh  ) 

Chofflan  ?„.-._.  I 


Cho  jrhlan 
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As  sure  as  death. 
As  hriyht  as  gold. 


RULE  III. 


Mnr,  gur,  and  gu,  gum,  or  gun,  precede  the  interrogative 
mood ;  as. 

If  he  shall  not  come. 
That  wc  are. 


Mur  tige. 
On  hhcil  .sinn. 
Gum  faic  sinn. 
Gun  toir  e. 


That  we  shall  see. 
That  he  will  give. 


RULE  IV. 

Nam  or  nan,  has  after  it  the  preterite  substantive;  as. 
Nam  faighinn.  I  If  I  got. 

Nantiiitinn.  |  If  I  fell. 

Ged  may  precede  any  mood  except  the  future  indicative. 


PROSODY. 


The  great  excellence  of  any  language  consists  in  the  power  which  its  sounds  possess,  of  communicating  certain  im- 
pressions or  meanings. 

The  Gaelic,  being  a  branch  of  the  primeval  tongue,  has  this  quality  in  a  far  superior  degree  to  any  language,  the 
structure  of  which  is  concocted  or  complex.  It  is  a  language  of  nature;  and  its  sounds  may  be  truly  said  to  be  echoes 
to  the  sense.  Hence  arises  its  success  in  descriptive  poetry,  and  in  all  its  addresses  to  the  passions.  When  the  nature 
of  the  object  described  is  harsh  and  hard,  sounds  of  a  similar  kind  are  employed,  which  impel  their  meaning  to  the  mind, 
by  noisy,  hard-sounding  consonants:  whereas,  in  subjects  of  tenderness,  solemnity,  or  of  mournful  interest,  scarcely  is  any 
sound  perceived,  but  the  music  of  mellow  vowels  and  diphthongs. 

Mr.  .Shaw,  to  whose  ill-requited  labour  the  Gaelic  owes  a  great  deal,  observes  correctly,  that  the  combinations  ai,  ei, 
are  cheerful  and  soft;  and  ao,  solemn.  He  might  have  added  that  oi,  ao,  aoi,  are  significant  of  softness  and  affection,  and 
ui,  ua,  uai,  of  sadness.  Among  the  consonants,  II  is  soft  and  mild  ;  so  is  the  gentle  aspiration  mh,  as  in  caomh,  mild  ; 
seimh,  quiet ;  cr,  dr;  and  tr,  are  hard,  loud,  and  violent. 


VERSIFICATION. 

The  Gaelic  Bards  had  peculiar  facilities  in  composing;  as  they  were  not  restrained  by  any  fixed  law  of  verse.  A 
termination  of  lines  by  similar  letters  was  never  deemed  requisite  ;  for,  if  the  closing  syllable,  or  the  penult  of  corresponding 
lines,  were  somewhat  similar  in  sound,  it  was  reckoned  sufficient  for  the  purposes  of  rhyme,  and  was  all  that  they  usually 
aimed  at. 

The  fol/owiiig  Verses  exemplifi/  iiiis  Remark. 

Thug  an  deise  do  Ainnir  gaol, 

Ach  air  GoU  bha  'gorm-shiiil  chaoin, 

B'  e  cùis  a  h-aisling  anns  an  uidhche, 

'S  cùis  a  caoidh  mu  'n  chaochan  choillteach. — 

Cha  b'  ionnan  is  Garna  na  gruamaich, 

Mar  lasair  's  an  tòit  ag  a  cuartach.' — Oss.  Calhluno. 

Another  method  of  rhyme  consisted  in  a  conformity  of  sound  between  the  last  word,  or  part  of  the  last  word,  of  a 
foregoing  verse,  and  some  word,  or  part  of  a  word,  about  the  middle  of  the  following. 

Ciod  am  fa  bhi  'g  udal  ciiain, 

Is  eilean  fuar  na  geotha  crora, 

A  sgaoileadh  a  sgiath  na  'r  coinneamh. 

Gu 'r  dion  o  dhoinionn  na  h-oidhche. —  Uliiu. 

Mar  dha  bheum  sleibh  o  'n  fhireach 
Le  cheile  a  sireadh  gu  gleanntai.  -  Oss. 
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Sometimes  there  is  a  conformity  of  sound  between  the  last  word  of  a  foregoing  verse,  and  a  word  in  the  beginning  of 
the  following. 

Cha  do  thuit  e  gun  chliù  san  àraich, 

Bu  ghàbhaidh  le  moran  'imeachd; 

Mar  thorunn  ro'  choillte,  no  mar  dhealan, 

'G  a  falach  an  deigh  an  leir-sgrios. — Ardar. 

In  some  stanzas  of  four  lines,  there  is  sometimes  observed  a  double  conformity ;  that  is,  in  the  concluding  words  of 
each  couplet,  and  in  other  words  throughout  the  preceding  line  of  every  couplet.  This  kind  of  verse  possesses  great 
beauty. 

Sheid  gaoth  dhileas  air  beann 
'S  cha  b'  FHANN  air  buillean  'g  a  còj^/madh ; 
^  Sinn  a  bualadh  nihuUach  nan  tonn, 

'Sgach  SONM  is  a  shùil  ri  comAraig. — -Ullin. 

MEASURE. 

The  poetry  of  the  ancient  Gael,  as  it  has  come  down  to  us,  resembles  that  of  the  present  day,  in  its  setting  every  law 
of  scanning  at  defiance.  Ossian,  and  the  poets  of  his  time,  adapted  their  compositions  to  the  song ;  in  other  words,  they 
set  them  to  music:  and  there  seem  to  be  but  two  suppositions  on  which  we  can  account  for  the  irregularity  of  their  verses. 
Either  the  music  itself  must  have  been  very  anomalous,  or,  the  strains  having  been  forgotten,  and  thus  the  guides  to 
uniformity  lost,  the  poems  must  have  suffered  from  the  liberties  which  had  been  taken  with  them,  by  the  rehearsers  of 
succeeding  ages.  I  am  inclined  to  think,  however,  that  the  music  was  simple  and  uniform,  and  that  the  poetry  was 
correctly  adapted  thereto.  However  irregular  the  music  may  be  imagined  to  have  been ;  as  the  bards  must  have 
accurately  set  their  verses  to  it,  there  would  be  observable  in  their  poems  a  regular  recurrence  of  similar  irregularities. 
This  is  not  the  case.  The  anomaly  of  their  verses  must,  therefore,  be  owing  to  the  reciting  Bards,  who,  in  some  parts, 
suffered  words  and  turns  of  expression  to  fall  into  oblivion  through  their  indolence;  and  introduced,  in  others,  expressions 
which  their  own  conceit  informed  them  were  superior  to  the  original ;  for  there  never  yet  was  a  poet  so  transcendently 
good,  that  a  worse  did  not  suppose  himself  in  many  respects  better. 

Add  to  this,  that  the  language  was  pronounced  differently  in  different  districts,  and  at  different  periods  of  time ;  yet 
in  these  abused  fragments  of  ancient  poetry — these  remains  of  Ossian's  ruins,  we  have  numberless  displays  of  the  might 
and  magnificence  of  his  genius. 

Notwithstanding  the  freedoms  which  have  been  taken  with  the  works  of  the  Fingalian  poet,  they  afford  numberless 
examples  of  correct  and  measured  rhymes;  and  this  circumstance  affords  a  strong  presumption  that  the  rhyme,  or  at  least 
the  measure  of  the  poetry,  was  uniform  and  regular  throughout. 

The  verses  of  the  Fingalian  poets  seldom  exceed  eight  syllables ;  and  most  frequently  the  second  foot  and  the  third 
are  dactyles,  with  a  short  syllable  at  the  beginning  of  the  verse,  and  a  long  syllable,  or  a  trochee  at  the  end. 

COUPLETS. 
The  Measure. 


Tha  I  'Ceumànnà  |  flathail  air  |  lom, 

Nur  I  thog  lad  rT  |  aghaidh  nan  |  tom  ; 

Is  I  b'  eagal  dT  |  sealladh  an  |  righ 

A  I  dh'  fhag  i  am  |  Àthà  nam  |  frith. —  Temora. 

ALTERNATE   RHYMES. 

Cuir  I  Oscair  cuir  |  mise  san  |  uaigh. 

Cha  I  gheill  mi  an  |  cruas  do  |  threun 

'S  mi  'n  I  toiseach  na  |  strlghe  fo  |  chruaidh, 

Gabh  I  eòlàs  nam  |  buadh  uam  |  {em.—Fingal. 

The  ancient  poems  published  by  Dr.  Smith  of  Campbelton,  are  still  more  irregular  in  their  measure  than  those 
collected  by  Macpherson ;  it  being  seldom  that  the  same  measure  applies  to  four  successive  lines.  They  cannot  be 
scanned,  therefore,  by  any  set  of  rules  I  can  devise.  In  one  of  these  poems,  entitled  Conn,  there  is  preserved  a  wild 
effusion — an  incantation  of  the  Scandinavian  priests.  It  consists  of  five  stanzas  of  four  lines  each.  The  last  line  of  each 
staff'  has  six  syllables,  consisting  of  a  short  syllable,  a  dactyle,  and  a  trochee ;  the  rest  four,  consisting  of  a  trochee  and  a 
pyrrhic. 
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The  Measure. 

-  I  -  -  -  I  -  ■  I   fourth  line. 

Clioo  na  I  Lanna 

Aom  nan  |  caia; 

'S  buair  an  |  codal, 

Chruth  I  Lodda  nan  |  lèir-chreach. 

Sgap  do  I  dhcalan  ; 

Luaisg  an  |  talamh  ; 

Buail  an  |  anam ; 

'S  na  I  maireadh  ni  |  bco  dhiubli. 

The  modern  Gaelic  poems  are  more  regular  and  measured,  as  they  arc  almost  all  composed  to  some  known  air. 

Iambics  of  four  feet. 

O  cair  I  ibh  mi  |  ri  taobh  |  nan  allt, 

A  shiubh  I  las  shuas  |  le  ceum  |  aibh  ciùin ; 

Fo  sgàil  I  a  bharr  |  aich  leig  |  mo  cheann, 

'S  bi  thus,  I  a  ghrian  |  ro  chàird  |  eil  rium. —  The  Bard's  Wish. 

Macintyre,  our  Burns,  an  uninstructed  shepherd,  and  a  man  of  extraordinary  talents  for  poetry,  wrote  pieces  which 
may  stand  comparison  with  the  pastoral  and  descriptive  poetry  of  any  land  or  age.  As  the  structure  of  some  of  them  is 
peculiar,  a  view  of  their  measure  may  not  here  be  unacceptable,  or  misplaced.  His  best  poems  are  Coire  Cheathaich,  Beinn 
Dobhrain,  and  Mairi  Bhàn  òg.  The  first  of  these  is  divided  into  strophes  of  eight  verses  each ;  but  they  might  have  been 
more  judiciously  arranged  in  stanzas  of  four  lines.  The  measure  repeats  at  every  second  line.  There  is,  moreover,  in 
every  first  line,  a  conformity  of  sound  between  the  first  syllable  of  the  second  and  third  foot ;  and  in  the  second  line, 
between  the  first  syllable  of  the  second,  and  the  middle  of  the  third,  foot.  This  poem  may  be  scanned  by  an  amphybrach 
and  trochee  alternately  on  the  first  line ;  the  second  line  is  the  smne,  excepting  that  it  terminates  with  a  long  syllable. 


'S  a'  mhàdàinn  |  chiidn  gheal,  |  ann  am  dhomh  |  rfdsgadh 

ATg  biin  na  |  stSice  |  b'  è  'n  sjii/ràdh  |  leam ; 

A  chearc  le  |  sgiSean  |  a  giibhaTl  |  tuchiàn, 

'San  còileàch  |  cuirteiX  |  ag  dùràaW  \  trom. 

An  drèathàn  |  sSrdail,  |  's  a  rlbhid  |  chiuil  aige 

A  cur  nan  |  smiiid  dheth  |  gu  Zuthar  |  binn 

An  trSid  sam  |  hm  dhearg  |  le  mòràn  |  jinaich 

Re  cèilèir  |  sffuntach  |  bti  shùlbhlàch  |  rann. 

Or,  thus: 

Three  first,    |  -  -  -  |  -  - 
Last,  -  -  "  j  - 

'Sa  mhadainn  |  chiuin  gheal 
Ann  am  dhomh  |  dùsgadh, 
Aig  bun  na  |  stùice, 

B'  e  'n  sùgradh  |  leam ; 
A  chearc  le  |  sgiùcan, 
A  gabhail  |  tiichain 
'S  an  coileach  |  cùirteil 

A  diirdail  |  trom,  &c. 

Beinn  Dobhrain  is  similar  in  measure  to  a  much  older  poem,  entitled,  Moladh  Mhbraicj.  It  contains  three  distinct 
measures:  first,  the  urlar  ;  secondly,  siubhal,  quicker  than  the  nrlar ;  and  thirdly,  crùn-luath,  the  most  rapid  of  the  three. 
These  terms  are  taken  from  corresponding  strains  in  piobaireachd.  The  first  stanza,  urlar,  consists  of  spondees  and  dactyles. 
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B'  T  sin  I  a  mhaois  |  leach  luaineach 

Feadh  |  oganan ; 

Biolàicheàn  |  nam  biuach 

'S  aite  I  comhnuidh  dhi 

Duilleagan  |  nan  craobh, 

Criornàgàn  |  a  gaoil. 

Cha  b'  è  'm  I  fotaras. 

A  h-aign  |  è  eii  |  trom  suairc ; 

Gu  À0  I  bhach  ait  ]  gun  ghruaim 

A  ceann  |  bii  bhrais  |  è  ghuan  ]  aiche, 

Ghoraiche. 

A  chre  |  bii  chean  |  alt  stuaim. 

Chàlàich  I  I  gu  I  buan ; 

Aim  gleann  |  a  bharr  |  aich  uaine. 

Bu  I  nosaTre. 

The  Second  Pari,  or  Siitb/ia/, 

May  be  scanned  thus ;  the  first,  third,  fifth,  sixth,   and   seventh  lines,  a  short  syllable,  a  dactyle,  apyrrhic;  for  the 
second,  fourth,  and  last,  a  short  syllable,  a  dactyle,  and  a  trochee. 

'S  1  'n  I  eilTd  bheag  |  bhinneach, 
Bu  ]  ghunaiche  |  sraonadh, 
Le  I  cuinnean  geur  |  biorach, 
Ag  I  sireadh  na  |  gaoithe ; 
Gu  I  gasgànàch  |  speireach, 
Feadh  |  chreachan  na  |  beinne, 
Le  I  eagal  ro  |  theine, 
Cha  I  teirinn  ì  |  aònàch. 

The  Third  Part,  or  Critn-lualh, 

Consists  of  a  short  syllable,  a  dactyle  repeated,  for  the  first,  third,  fifth,  sixth,  and  seventh  lines;  and  for  the  second, 
fourth,  and  last,  a  short  syllable,  a  dactyle,  and  a  spondee,  or  a  trochee. 

Cha  I  b'  aithne  dhomh  |  co  |  leanadh  I, 

Do  I  fheara  na  |  roinn  Eòrpa; 

Mùr  I  faiceadh  è  |  deagli  |  ghean  òrrà, 

'S  tighinn  |  fàràsdà  |  na  |  cò-dhàil ; 

Gu  I  faiteach  bhith  |  'n  a  |  h-eàràlàs, 

Tighinn  |  'm  faigse  dh'  i  |  m'  an  |  càrràich  T,  ' 

Gu  I  faicealach  |  gle  |  eàràlàch, 

Mu  'm  I  fairich  i  |  na  |  coir  e. 

The  Ijeautiful  love  song,  entitled,  Marai  bhàn  òg,  so  often  imitated,  but  never  equalled,  may  be  scanned  thus ;  a  sliort 
syllable,  three  trochees,  and  a  pyrrhic,  for  the  first  line  ;  and,  for  the  second,  a  short  syllable,  a  trochee,  a  dactyle,  and  a 
long  syllable. 


Do  I  chuach-fhalt  |  ban  air  |  fas  cho  |  barrail ; 
'Sa  I  bhàrr  Ian  |  chamag  is  |  dhual ; 
T'  aghaidh  ghlan  |  mhalta,  |  nàrach,  |  bhanail : 
Do  I  dhà  chaol-  |  mhala  gun  |  ghruaim. 
Sùil  ghorm,  |  liontach,  |  nihin-rosg  |  mheallach. 
Gun  dith  I  cur  fal'  ann  |  do  ghruaidh  ; 
Deud  gheal  |  iobhrai  |  dhionach  |  dhaingean, 
Beul  I  bith  nach  |  cànadh  ach  |  stuaim. 

I  shall  conclude  this  exemplification  of  Gaelic  verse  with  one  of  those  famous  songs  of  incitement  to  battle,  called, 
Brosnachadh  catha.  These  songs  were  not  all  precisely  in  the  same  measure  ;  but  they  were  all  quick,  rapid,  and  ani- 
mating, descriptive  of  hurried  movements,  activity,  and  exertion.     The  whole  song  measures  like  the  first  staff. 
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À  nihac  I  ain  cheiinn, 
Nun  cur  |  siiii  strann. 
Ard  leum  |  nach  righ  |  nan  slriijrli, 

Lamh  threun  |  's  gach  cas, 

Cridhe  ard  |  gun  sgath. 

Ceann  airm  |  nan   roinn  gtiir  goirt  : 

Gearr  sios  gu  bàs, 

Gun  bharc-sheol  ban, 

Bhi  snamh  mu  dhubh   Innistore. 

Mar  thairnich  bhaoil, 

Do  bhuiir  a  laoich, 

Do  shùil  mar  chaoir  ad  cheann  ; 

Mar  charaig  chruinn, 
Do  chridhe  gun  roinn. 
Mar  lasan  oidhche  do  lann. 

Cum  fuar  do  sgiath, 
Is  craobh-bhuidh  nial. 
Mar  chith  o  reul  a  bhàis. 

A  mhacain  cheann, 
Nan  cùrsan  strann, 
Sgrios  nàinihde  sios  gu  làr. 


EXPLANATION 

or  THE 

ABBREVIATIONS    AND    MARKS 

USED  THROUGHOUT  THIS  WORK. 


Box.  Lex. 
Carricth. 
ChroJi. 

Col.    -     -  - 
Com. 

Cor.    -     -  - 

Dan.  -     -  - 
Derm. 

Deut.       -  - 

Ecc.    -     -  - 

Eph.  -     -  - 

Etym.  Mag.  - 

Ex.     -     -  - 

Ez.     -     -  - 
Fin.  and  Lor. 

Fing.        -  - 

G.  B.       -  - 

G.P.      -  - 

Gen.  -     -  - 

Gal.    -     -  - 

Heb.  -     -  - 

Hos.    -     -  - 

h.       -     -  - 

Jer.     .     .  - 

Lei:    -     -  - 
Mac  Co. 

Macd.      -  - 

Macdon. 


Boxhorn's  Lexicon  of  Old  British  Words. 

Carricthura. 

Chronicles. 

Colossians. 

Comala,  one  of  Ossian's  Poems. 

Corinthians. 

Daniel. 

Derniid,  one  of  Ossian's  Poems. 

Deuteronomy. 

Ecclesiastes. 

Ephesians. 

Etymologicon  Magnum. 

Exodus. 

Ezekiel. 

Finan  and  Lorma,  one  of  Ossian's  Poems. 

Fingal. 

Stewart's  Gaelic  Bible. 

M'Intosh's  Gaelic  Proverbs. 

Genesis. 

Galatians. 

Hebrews. 

Hosea. 

Isaiali. 

Jeremiah. 

Leviticus. 

Mac  Codrum. 

Macdonald's  Gaelic  Vocabularv. 
\  Macdonald,  the  Author  of  Alt  an  t-siucair, 
•       &c. 


Macfar.   -  - 
Macfar.  Voc. 

Macint.    -  - 

MacK.    -  - 

Mac  Lack.  - 

Mai.   -     -  - 

Matt.        -  - 

Mic.   -     -  - 

N.  T.       -  - 

Nah.        -  - 

Num.        -  - 

Obad.       -  - 
Oinam.     - 

Orr.    -     -  - 

O.T.       -  - 

Ps.      -     -  ■ 

Q.B.ref.  - 

P.       -     -  . 

P.  S.       -  - 

Sm.     -     -  - 

Statist.  Ace. 

Stew. 

Tern.        -  - 

Tratli. 

Turn. 

Ull.     -     -  ■ 

Zech.        -  ■ 


-{ 


yEol.     -    -      -      - 

jEolic  dialect  of  the  Greek. 

Fr.     - 

Alb.    -     -     -     - 

Albanian. 

Germ. 

Anglo-Sax.    -     - 

Anglo-Saxon. 

Georg. 

Arab.        .     -     - 

Arabic. 

Goth. 

Arm.         .     -      - 

Armoric  dialect  of  the  Celtic. 

Gr.     - 

Armen.     -     -     - 

Armenian. 

Heb.    - 

Att.    -      -      -     - 

Attic  dialect  of  the  Greek. 

Hind. 

Bdsq.   and   Bisc. 

Biscayan  dialect  of  the  Celtic. 

Hung. 

Boh.  -     -     -     - 

Bohemian  dialect  of  the  Sclavonic. 

Ion.     - 

Braz.       -     -     - 

Brazilian. 

Ir.       - 

Calm.  Tart.  - 

Calmuc  Tartar. 

IsL     - 

Carinth. 

Carinthian  dialect  of  the  Sclavonic. 

It.       - 

Cam.        -     -      - 

Carniolese  dialect  of  the  Sclavonic. 

Jap.    - 

Chald.      -     -      - 

Chaldaic. 

Lat.    - 

Chin.        -     -     - 

Chinese. 

Lith. 

Cimb.        -     -     - 

Cimbric. 

Lus.    - 

Copt.       -     -     - 

Coptic,  or  old  Egyptian. 

Madag 

Corn.        -     -      - 

Cornish. 

Mai.   - 

Cro.    -     -     -     - 

Croatian  dialect  of  the  Sclavonic. 

Mol.    - 

Dal.    -     -     -     - 

Dalmatian  dialect  of  the  Sclavonic. 

Manks. 

Dan.  -     -     -     - 

Danish. 

Mar.  - 

Dor.   -     -     -     - 

Doric  dialect  of  the  Greek. 

Nor.   - 

Du.    -     -     -     - 

Dutch. 

Pah.  - 

Ethiop.    -     -     - 

Ethiopic. 

Peg.    - 

Macfarlane's  Collection  of  Gaelic  Poems. 
Macfarlane's  Gaelic  Vocabulary. 
Macintyre,  the  Poet. 
Mac  Kay,  a  Gaelic  Poet. 
Mr.  Mac  Lachlan,  of  Aberdeen. 
Malachi. 
Matthew. 
Micali. 

New  Testament. 
Nahum. 
Numbers. 
Obadiah. 

Oigh  nam  mòr-shiil,  one  of  Ossian's  Poems. 
Orran,  a  Fingalian  Bard. 
Old  Testament. 
Psalms. 

References  to  the  Edinburgh  Quarto  Edi- 
tion of  the  Gaelic  Bible. 
Ross,  the  Poet. 
John  Roy  Stewart. 

Smith's  Metrical  Version  of  the  Psalms. 
Sinclair's  Statistical  Accounts. 
Stewart's  Gaelic  Bible. 
Temora. 
Trathal. 

Turner's  Collection  of  Gaelic  Songs. 
Ullin,  a  Fingalian  Bard. 
Zechariah. 


French. 
German. 
Georgian.    . 
Gothic. 
Greek. 
Hebrew. 
Hindoostanee. 
Hungarian. 

Ionic  dialect  of  the  Greek. 
Irish  dialect  of  the  Celtic. 
Islandic  dialect  of  the  Teutonic. 
Italian. 
Japanese. 
Latin. 
Lithuanian. 

Lusatian  dialect  of  the  Sclavonic. 
Madagascar,  a  language  spoken  in. 
Malay. 

The  language  of  the  Molucca  isles. 
Manks  dialect  of  the  Celtic. 
Moravian  dialect  of  the  Sclavonic. 
Norwegian. 
Pahlavi. 
Peguinole. 
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Ixx 


ABBREVIATIONS  AND  MARKS. 


Pers. 

. 

- 

Persic. 

Phcen.      - 

. 

- 

Phoenician. 

Pol.    -     - 

- 

- 

Polish  dialect  of  the  Sclavonic. 

Port. 

- 

- 

Portuguese. 

Prtiss. 

- 

- 

Prussian  dialect  of  the  Sclavonic. 

Pun.  -     - 

- 

- 

Punic. 

Run.  -     - 

- 

- 

Runic. 

Puss. 

- 

- 

Russian  dialect  of  the  Sclavonic. 

Sam.  -     - 

- 

- 

Samaritan. 

Sax.   -     - 

- 

- 

Saxon. 

Sclav.      - 

- 

- 

Sclavonic. 

a.        -     - 

. 

. 

Adjective  noun. 

adv.    -     - 

- 

- 

Adverb. 

off-      -     - 

- 

- 

Affirmative. 

art.     -     - 

- 

- 

Article. 

com.    -     - 

- 

- 

Comparative  degree. 

comp.  and  compd. 

Compounded. 

conj.    -     - 

- 

- 

Conjunction. 

contr. 

- 

- 

Contraction. 

d.  or  dat. 

- 

- 

Dative  case. 

dim.    -     - 

- 

- 

Diminutive. 

fern.    - 

- 

- 

Feminine. 

fut.     -     - 

- 

- 

Future. 

g.  or  gen. 

- 

- 

Genitive  case. 

7d.        -      - 

. 

- 

Idem. 

?.  e.      -     - 

- 

- 

Id  est. 

mip.    -     - 

- 

- 

Imperative. 

injin. 

- 

- 

Infinitive. 

intern. 

- 

- 

Intensative. 

inter. 

- 

- 

Interrogative. 

interj. 

- 

- 

Interjection. 

VI. 

- 

- 

Masculine  gender. 

n.        -     - 

- 

- 

Nominative  case. 

Sco.    - 

Shans. 

Stir.    - 

Swed. 

Syr.    - 

Tart. 

Teut. 

Tonq. 

Turk. 

Van.  - 

W. 


-  -  Scotch. 

-  -  Shanscrit. 

-  -  Stirian  dialect  of  the  Sclavonic. 

-  -  Swedish. 

-  -  Syriac. 

-  -  Tartar. 

-  -  Teutonic. 

-  Tonquinese. 

-  -  Turkish. 

-  -  Vandal. 

-  -  Welch  dialect  of  the  Celtic. 


neg.    -  -  -  -  Negative. 

p.        -  -  -  -  Passive  voice. 

pi.       -  -  -  -  Plural. 

pass.   -  -  -  -  Possessive. 

prep.  -  -  -  -  Preposition. 

pret.   -  -  -  -  Preterite. 

priv.   -  -  -  -  Privative. 

pron.  -  -  -  -  Pronoun. 

^  (  Mararinal  References  in  Stewart's  Gaelic 

'^f-     -  -  -  -\      Bfble. 

rel.     .  -  -  -  Relative. 

s.f.-  -  -  -  Substantive  feminine. 

s.  m.  -  -  -  -  Substantive  masculine. 

sing.   -  -  -  -  Singular  number. 

sub.     -  -  -  -  Subjunctive  mood. 

V.  a.    -  -  -  -  Verb  active. 

V.  irr.  -  -  -  Verb  irrregular. 

V.  n.    -  -  -  -  Verb  neuter. 

+   -----  Ob.solete. 

-  -  -  -  Grave  accent. 

-     -  -  -  -  Acute  accent. 

Apostrophe. 


FOCLAIR 


GAILIG    AGUS    BEUIILA. 


A,  a-  (ailm,  the  elm.)  The  first  letter  of  the  Gaelic  alphabet. 
It  has  three  sounds  :  (1.)  both  long  and  short.  Long,  like 
a  in  bar,  car ;  as  àl,  brood,  àr,  slaughter.  Short,  like  a  in 
fat,  cat ;  as  fait,  hair,  cas,  foot.  (2.)  Both  long  and  short, 
when  immediately  preceding  dh,  and  gh  ;  in  which  state  it 
has  no  corresponding  sound  in  English.  Long,  as  adhradh, 
•worship;  aghmhov,  fortunate.  Short,  as  lagh, /«jii;  tagh, 
choose ;  adharc,  horn.  (3.)  Short  and  obscure,  like  e  in 
hinder;  as  an,  am,  a,  the;  ma,  nam,  nan,  if;  and  the 
plural  terminations  a,  or  an,  as  laglianna,  /aits,  beanntan, 
mountains.  In  the  interrogative  pronouns  an  and  am,  a  is 
scarcely  ever  pronounced. 

A,  article.  The.  Used  before  words  beginning  with  aspiration; 
as,  a  chraobh,  the  tree ;  a  bheinn,  the  hill,  or  mountain. 

A,  rcl.  pron.  Who,  which,  whom,  what,  that.  An  duine  a 
bhuail  mi,  the  man  whom  I  struck ;  mar  aisling  chaoin  a 
chaidh  seach,  like  a  pleasant  droam  that  has  passed. — UlL 
B'esan  a  rinn  so,  it  teas  he  -who  did  this. 

A,  pos.  pron.  His,  her,  hers,  its.  Caireadh  gach  aon  air  a 
leis  a  lann,  let  even/  one  gird  his  sword  on  his  thigh. — Ull. 
Grad  theichidh  a  geillt  's  a  bruadar,  speedili/  her  terror  and 
her  dream  shall  vanish.  —  Oss.  Tiiura.  Wliere  the  succeed- 
ing word  begins  with  a  vowel,  this  pronoun  is  eilipsed ;  as, 
thuit  e  bharr'  each,  he  fell  from  his  horse:  in  speaking  of  a 
female,  however,  the  pronoun  is  used,  and,  to  prevent  an 
hiatus,  h,  with  a  hyphen  (h-),  precedes  tiie  noun;  as,  thuit 
i  bharr  a  h-each,  she  fell  from  her  horse;  but  tlie  pronoun  is 
omitted  if  the  preceding  word  end  with  a  vowel ;  as,  a  dùs- 
gadh  le  h-osnaich,  awakening  with  her  solis.  —  Oss.  Taura. 
Syr.  ha,  ah.  Heb.  a.  Chald.  eh.  Arab.  ha.  I'ers.  ou. 
Gr.  iv.     Tr,  a.     Manx.  e.     Corn,  e,  i. 

A",  (for  ag),  the  sign  of  the  present  participle.  If  the  parti- 
ciple begin  with  a  vowel,  ag,  or  V,  is  most  frequently  used, 
and  a,  if  it  begin  with  a  consonant.  A  gaol  'g  a  caoidh 
is  ise  ag  acaln,  her  beloied  deploring  her,  and  she  wailing 
bitterly.  —  Oss.  Taura.  Le  h-osnaich  o  cadal  a  dilsgadh, 
with  her  own  sobs  awakening  from  her  sleep. — Id.  Ta  h-anam 
ag  imeachd  gu  neoW,  her  spirit  is  travelling;  to  its  clouds. — Id. 
It  may  be  said,  that  in  general  tliis  particle  is  used,  though 
with  infinitely  more  elegance  and  propriety,  in  the  same 
sense  as  the  English  use  a,  when  they  say,  he  is  a  walking, 
he  is  a  fishing,  tba  e  ag  imeachd,  tha  e  ag  iasgachadh. 

A,  the  sign  of  the  infinitive,  To. 


A,  the  sign  of  the  vocative.  O.  {Corn,  a )  Caomhain  do 
sholus,  a  ghrian,  spare  thy  light,  0  sun.  —  Oss.  Trathul. 
A  Sheallama,  theach  mo  ghaoil !  O  Selma,  thou  home  of  my 
heart ! — Oss.  Gaul. 

A,  (for  aim),  prep.  In,  into,  within,  on.  Ciod  chuir  sin  a 
d'cheann,  what  put  that  into  your  head?  A  d'chridhe,  in 
your  heart. 

A,  sometimes  a  sign  of  the  preterite  tense.  Nuair  a  thuirt  e 
rium,  when  he  said  to  me.  —  Sm. 

A,  ohj.  pron.  Him,  her,  it.  Cha  n'urrainn  iad  a  thogail 
no'fhagail,  theij  could  neither  lift  nor  leave  him.  Oss.  Derm. 
Theab  iad  a  marbhadh,  they  had  almost  killed  her. 

A,  pers.  pron.  [for  e.]  Him,  he,  it.  A  is  never  written  for  e, 
but,  in  many  districts  of  the  Highlands,  e,  he  or  him,  is 
pronounced  a ;  as,  Bhuail  iad  a,  they  struck  him  ;  thainig 
a,  he  came. 

A,  prep,  and  used  before  a  consonant.  Out,  out  of,  from  ; 
also  in.  Na  h-earb  a  foirneart,  trust  not  in  oppression. 
Stew.  0.  T.,  a  so,  from  this  tiine.     Arm.,  a  so. 

A  is  often  used  before  many  adverbs,  prepositions,  and  conjunc- 
tions, and  some  numerals  :  a  bharr,  besides,  a  bbos,  here,  on  this 
side,  a  clioiclhch,  _/br  ever.  A  cheana,  already;  a  cheile,  each 
other,  a  cliianaml),  a  little  ago.  A  cheann,  because;  a  chlist!;ea(lh, 
in  a  start,  soon.  A  chum,  in  order  to;  a  dhà,  two;  a  dlià  clheug, 
taelve.  A  ghnàtli,  akonys;  a  li-aon,  one ;  a  li-aou  deug,  eleven  ; 
a  liitha  's  a  dh'oidliclie,  day  and  night;  a  iathah,  present.  A  leth- 
taobli,  aside;  a  mach,  out;  a  mliaiii,  only;  a  niuigb,  without ; 
a  nail,  hither;  a  nios,  up.  A  nis,  a  nise,  noiB,\a  nuas,  down 
hither;  a  null,  a  nunn,  thither,  across;  a  reir,  according  to. 
A  ris,  again.     A  sios,  downwards ;  a  suas,  vpzcards. 

f  A,  s.     A  chariot,  car,  waggon. — Glossary  of  ColumCille. 

t  A,  s.     An  ascent,  hill,  promontory. 

t  Ab,  negative  particle  ;  as  ablach,  i.  e.  ab-laoch,  a  brat. 

Ab,  g.  aba,  s.f  An  ape  ;  a  spell,  anciently  any  little  crea- 
ture. Dan.  abe.  Du.  aap.  Swed.  apa.  fl'.  epa.  Sclav. 
apinia.    Finland,  apini,  an  ape. 

t  Ab,  aba,  s.  m.  A  father,  a  lord,  an  abbot;  n.  pi.  aban, 
or  abannan,  abbots.  //c6.  ab,  or  abh.  Chald.  a.h.  Turk.a.hiL. 
Greek,  aTrira..  Dor.  D.  antpoi.  Lai.  abbas.  Span.  abad. 
Calmuc  Tartars,  abagi\i.  Hung.  apa.  Grisons,  bab.  Syra- 
cusan  and  Bythinian,  pappas.  Syr.  abba.  H'.  abad.  Arm. 
and  Corn,  abatee,  abad.  It.  papa.  Hotentots,  bo.  Antdles, 
baba.  Herodotus  tells  ns,  that  the  Scythians  called  father 
Jove  papseus  ;  a  modern  author  says  that  the  Scythian  term 
for  father  was  pappas. 

B 


ABA 


A  B  H 


t  Ab,  aba,  s.  ?n.  Water.  Pcrs.  ab,  river.  Turk.  ab.  Blogul, 
ab,  river.  Hcb.  saab,  ctirri/  ■water ;  from  sa,  carry,  and  ab, 
■water.  Ethiop.  abbi,  uave.  Armen.  alip,  pool.  Pers.  ab, 
ap,  av,  wafer.     Jap.  abi,  ivash  with  wafer. 

Tliis  word  is  found  in  Martin's  description  of  the  Hebrides,  and 
in  Irvine's  nomenclature  on  the  word  Avus,  which  is  the  name  of 
a  lake  and  river  in  Argyllshire  (Awe) ;  so  Ab-us  is  a  name  given 
to  the  Humber.  Wyltleet,  in  his  Supplement  to  Ptolemy's  C Geo- 
graphy, calls  the  place  where  Columbus  lirst  landed  in  America, 
Cuanabi,  or  Guanahani.  Both  these  words  have  the  same  signifi- 
cation, meaning  a  bay,  harbour,  or  sea  of  water.  Cuan  is  a  harbour, 
and  fib  is  water,  and  i  seems  to  he  an  Indian  termination.  Guana- 
hani :  Guan  is  the  same  as  cuan ;  g  and  c,  being  palatals,  are  easily 
changed  the  one  into  the  other,  and  an  [see  an]  or  hun  is  water  : 
the  i,  as  in  the  former  instance,  is  an  Indian  adjection. 

Aba,  gen.  sing,  of  ab;  of  an  ape;  of  an  abbot. 

Aba,  s.  m.  A  cause,  affair,  matter,  circumstance,  business. 
Syr.  and  Chald.  aba. 

Abab  !  interj.   Tush  !  fie  !  ob  !  for  shame  !  nonsense  !  pshaw  ! 

t  Abac,  aic,  *.  m.     See  Abiiag. 

t  Abach,  aich,  s.  m..  Entrails  of  a  beast;  pluck  ;  also  pro- 
clamation.    Ir.  abhach. 

Abachadh,  aidh,  s.  m.  A  ripening,  the  circumstance  of 
ripening  ;  a  growing  to  maturity. 

Abachadh  (ag),  pr.  part,  of  abaich.  Ripening.  Tha  'n 
t-arbhar  ag  abachadh,  the  corn  is  ripening. 

t  Abachd,  s.y.     Exploits;  gain,  lucre. 

Abachd,  i. /;  Ripeness,  maturity.  Co^j^r.  for  abaicheachd, 
the  regularly  formed,  though  not  used,  derivative,  of  abaich. 

t  Abact,  s.  f.  Irony,  jesting. — Glossary  of  Colum  Cillc.  Now 
written  abhachd. 

t  Abadh,  aidh,  s.  m.  A  lampoon,  a  satirical  poem;  n.  pi. 
abaidhean. 

Abaich,  a.  Ripe,  mature,  at  full  growth  ;  ready,  prepared, 
expert.  Com.  and  sup.  abaiche,  7nore  or  most  ripe.  Ir. 
abaidh.     Manx,  appee.     //'.  adhved. 

Abaich,  f.  Ripen;  bring  or  grow  to  maturity.  Pret.  a.  dh' 
abaich,  ripened ;  fut.  ajf.  a.  abaichidh,  shall  or  will  ripen; 
Jut.  pass,  abaichear,  shall  be  ripened. 

Abaichead,  eid,  i.  ?H.  and/.  Ripeness,  maturity  ;  increase 
in  ripeness,  advancement  in  ripeness.  Air  abaichead  's  gum 
bi  e,  /luweier  ripe  it  shall  be.  Tha  e  dol  an  abaichead, 
it  is  growing  inore  and  more  ripe. 

Abaichear,  fut.  pass,  of  abaich  ;   shall  be  ripened. 

Abaichidh,  fut.  aff.  a.  of  abaich  ;  shall  or  will  ripen. 

Abaid,  aide,  s.  f  (i.  e.  ab-aite,  the  place  of  an  abbot),  an 
abbey  ;  also  an  abbot.  Pcrs.  abad,  a  Ininth ;  plur.  abadan. 
Dan.  abbedie.  Spun,  abbadia.  N.  pi.  abaide,  or  abaidean, 
abbeys.  Lios  an  abaid,  the  abbot's  court.  Arm.  les  an  abad. 

Abaide,  gen.  sing,  of  abaid. 

Abaideachd,  s.f.  (from  abaid),  an  abbacy. 

Abaidh,  gen.  sing,  of  abadh. 

-)-  Abaidh,  s.  f  A  bud,  blossom.  Heh.  and  Chald.  abi, 
green  fruits. 

t  Abail,  s.f.     Death.     Arab.  Hebil. 

Abailt,  «.y.  An  abbey;  more  frequently  abaid ;  which  see. 

t  Abailt,  s.f.     Death,     ylrab.  Hebil. 

Abair,  v.  irr.  Say,  speak,  utter,  pronounce.  Pret.  a.  thu- 
bhairt,  said ;  fut.  aff.  a.  their,  shall  or  will  say ;  fut.  neg. 
dubhairt.  Abair  ri,  ris,  riu,  say  to  her,  him,  them  ;  na 
h-abair  sin,  or,  na  abair  sin,  do  not  say  that.  ÌV.  ebru. 
Ir.  abair.     Eng.  jabber.     Du.  jabberen.     Heb.  dabar. 

Abaikeam,  .^'ci/  sing,  impcr.  a.  of  abair.  Let  me  say,  speak, 
utter,  or  pronounce. 

Aba  I  REAR,  fut.  and  imper.  pass.     Shall  be  said,  let  be  said ; 
abairear  e,  let  it  be  said.     It  is  often  contracted  abrar. — 
Stew.  Luke,  ref, 
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Abairt,  s.f.  {from  abair.)  Education  ;  politeness,  breeding; 

speech,  articulation.     Ir.  abairt. 
t  Abairt,  s.f.    Custom,  use,  habit,  usage.     See  Abhairt. 
Abait,  aite,  s.f.  (ab-aite).     An  abbey, 
t  Abaci,  s.f.     Sunset,  descent.     Eng.  eve. 
t  Abar,  air,  s.  m.     Speech. 

Abar,  air,  s.  wi.  A  marsh,  bog,  fen ;  marshy  ground.  Arab. 
ybr,  margin  of  a  riicr,  and  abar,  wells.  Heb.  by  met. 
baar.     Ir.  abar. 

Abarach,  a.  (from  abar.)  Fenny,  boggy,  marshy;  of  or 
pertaining  to  a  marsh  ;  likewise  of  or  pertaining  to  Loch- 
aber;  a  Lochaber-man  ;  also  bold,  daring.  Gu  h-aghmhor 
abarach,  in  a  brave  and  bold  manner. —  Old  Song.  Com. 
and  sup.  abaraiche,  bolder,  boldest. 

Abaraciid,  s.f     Marshiness,  bogginess. 

Abardair,  *.  m.  (from  abair.)     A  dictionary. 

Abardairiche,  s.  m.  (from  abardair.)    A  lexicographer. 

Abartach,  a.  (from  abair.)  Bold,  daring,  forward,  impu- 
dent, talkative.  Com.  and  sup.  abartaiche,  more  or  most  bold. 

Abartachd,  s.  f  (from  abair.)  A  mode  of  speech;  an 
idiom ;  talkativeness. 

Abartair  (^from  abair),  s.     A  dictionary. 

Abartairiche,  s.  m.  (from  abartair.)     A  lexicographer. 

Aber,  s.  m.  (Corn.  aber.  Heb.  habar,  to  join  together; 
haber,  a  companion  ;  heber,  a  junction;  Chald.  Syr.  Ethiop. 
habar,  to  unite.)  A  place  where  two  or  more  streams 
meet,,  a  confluence,  a  conflux,  as  Aberfeldy  ;  a  place  where 
a  river  falls  into  the  sea,  as  Aberdeen,  in  Scotland ; 
Aberistwyth,  in  Cardiganshire.  "  Seu  mari,"  says  Box- 
horn,  "  seu  duo  fluvii  junctis  aquis  consociantur,  locus  in 
quo  fit  haec  conjunclio  Britannicè  vocatur  aber."  The  place 
where  a  river  falls  into  the  sea,  or  where  two  rivers  join, 
is,  in  the  old  British  tongue,  called  aber.  Boxhorn  seems 
to  think  that  aber  is  a  Phenician  word.  In  some  districts 
of  the  Highlands,  as  Breadalbane  and  Strathtay,  this  word 
is  improperly  pronounced  obair. 

Abh,  s.m.     A  landing  net;  a  sack  net;   an  instrument. 

t  Abh,  s.  m.  Water.  Tonq.  hài,  sea.  Shans.  ab,  and  aw, 
■water.  Arab,  ahha,  pool.  Pers.  awe.  Gr.  jEol.  cctp-k, 
Lat.  a-qua.  Dan.  aae.  W.  aw.  Fr.  eau.  Gothic,  a. 
Isl.  aa.  Low  Germ.  aa.  Swed.  a,  a  river.  Old  Sai. 
a,  eu.  ^lia.     See  also  Ab. 

Abh,  ill  its  original  acceptation,  is  &  jiuid,  and  from  this  root 
are  derived  :i|i  words  that  imply  fluidity,  or  the  action  or  motion 
of  fluids,  as  vlII  as  many  words  which  imply  motion  Hence  also 
amnis,  a  river,  and  abtiuinn,  a  river;  properly  abh-an,  the  (lowing 
element.     See  also  atnh. 

Abhac,  aic,  (more  properly  ahhag.)  A  terrier;  a  dwarf,  a 
sprite;  also,  in  derision,  a  petulant  person.  N.  pi.  abhaic, 
or  abhacan. 

Abh-ciùil,  s  f.    A  musical  instrument. 

Abhacan,  n.  pi.  of  abhac.     Terriers. 

.i^BiiACAS,  s.  m.  andy!  Diversion,  sport,  ridicule,  merriment; 
boisterous  day.  Ball  abhacais,  a  laughing  stock. —  Stew.  Jer. 
Fear  na  h-abhacais,  a  merry  fellow,  a  man  for  merriment. 

t  Abhach,  a.  Joyful,  glad,  humorous;  sportful,  merry. 
Cump.  and  sup.  abhaiche,  tnore  or  most  joyful ;  now  written 
aobhach;  which  see. 

Abhaiche,  com.  and  sup.  of  abhach,  more  or  most  joyful. 

Abhachd,  s./.  (//-OCT  abhach.)  Joy,  humour,  hilarity  ;  gibe; 
irony;  jesting;  also  capability.  Ri  h-abhachd,  merry 
making.  —  Macint.  A  togail  abhachd,  raising  joy. —  Old 
Song. 

Abhachdach,  a.  Humorous,  merry,  joyous,  joyful ;  jolly, 
corpulent;  inclined  to  gibe,  jesting,  or  raillery.  Gu  li-ab- 
hachdach,_;o3//«//j/. — Macint.  .Com.  and  sup.  abhachdaiche, 
more  or  most  humorous. 
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AbhaChdaiciie,  s.  in.  (from  abhach.)  An  humorous  person; 
one  who  is  fond  of  jesting  or  raillery,  a  railer. 

Abhaciidaiche,  com.  and  aup.  of  abhachdach.  More  or 
most  humorous,  joyful  or  jocose. 

Abiiachdail,  a.  {from  abliach.)  Joyful,  humorous,  jocose. 
The  terminations  ail  and  c/Zof  adjeclives  arc  but  smoothings 
and  contractions  of  amhuil, /(/if;  abiiachdail,  therefore,  is 
abhachd-amhuil.  The  case  is  the  same  in  Enj^lisli  :  as, 
gentlemanly,  /.  c  gentlemanlike;   cowardly,  cowardlike. 

AoiiAcyiDAs,  ais,  s.  m.  (//um  abhach.)  Merriment,  ridicule, 
sport ;  clamorous  joy. 

Abhadii,  aidh,  ,*.  m.  An  instrument;  abhadh-ciùil,  a  musical 
instrument.  —  Stcxc.  Ecclex. 

Abiiadh,  aidh,  i.  m.  A  landing-net,  a  sack-net;  a  fold; 
a  hollow. 

Abhadii,  aidii,  s.  m.     A  flying  camp.     Ir.id. 

ABHAnii-ciùiL,  s.m.     A  musical  instrument. — Steiv.  Ecc. 

Abhag,  aig,  s.  m.  A  terrier;  a  contemptuous  name  for  a 
petulant  person  ;  rare/i/  a  dwarf;  a  spectre.  An  abhag 
bh'  aig  Fionn,  t/ie  terrier  iv/iic/i  Fingal  had. — Fingalian 
Poem.     Neas-abhaig,  a  ferret.      Heh.   abhak,  dmt. 

Abh AG ACH,  rt.  (/'/om  abhag.)  Like  a  terrier ;  of  or  relating 
to  a  terrier;  petulant,  snappish,  waspish. 

Abhagaii,,  ('.  1-.  abhag-amhuil,  a.  {from  abhag.)  Like  a 
terrier;  waspish,  snappish. 

Abhaoan,  h.  /)/.  of  abhag.     Terriers. 

Abhagas,  ais,  s.  m.     A  report,  a  rumour,  a  surmise. 

Abhaic,  gen.  sing,  and  n.  pi.  of  abhac. 

Abhaig,  gen.  sing,  and  n.  pt.  of  abhag. 

Abhail,  gen.  sing,  of  abhal. 

t  Abhail,  s.  m.     Death.    Ir.     Bisc.  Hivil. 

Abhaill,  gen.  sing,  of  abhail. 

Abhainn,  (/.  e.  abh-an,  t/ie Jtouing  element ;  iff  abh  and  an), 
s.f,  gen.  abhann,  or  aibhne.  A  river,  a  stream.  Bruach 
na  h  aibhne,  t/ie  bank  of  the  river;  n.  pi.  aibhnean  and 
aibhnichean,  ruithidh  na  h-aibhnean,  the  riiersfow. — Stew. 
Pro.  Written  also  amhainn  and  ah/tuinn.  Lat.  amnis. 
ÌV.  afon,  or  avon.  English,  t  afene.  Sued,  aen,  or  an. 
Arm.  afon.  Ir.  abhan.  Com.  auan.  Manx.  aon.  Germ.  am. 

One  may  venture  to  iissert  that  all  over  the  globe,  more  especially 
in  Europe  and  Asia,  the  names  of  rivers  eutlinf;  in  an,  ane,  en, 
eine,  ein,  in,  on,  onne,  &c.  are  derived  from  the  old  Celtic  root, 
an,  signityins  an  element,  water;  see  an.  The  Seine  is  a  contraction 
of  seiinh-an,  the  smooth  water  ;  and  a  more  descriptive  name  of  that 
majestic  river  could  not  he  give.i.  Khen-us,  the  Rhine,  is  reidli- 
an,  the  piucul  water ;  a  name  which  well  accords  with  the  general 
appearance  of  that  river.  Garumn-us,  (iaronue,  t's  garbh-an,  the 
rough  water.  Marne,  marhlian,  the  dead  water.  So  also  l^ad-an-us, 
the  Po  ;  and  tile  Asiatic  rivers,  Arn-on,  Joid-an,  Gib-on,  Jih.on, 
&c.  I  have  been  agreeably  surprised  to  tind  that  in  some  of  these 
remarks  I  had  been  anticipated  by  a  few  learned  and  ingenious 
etymologists. 

Abiiainneacii,  (7.  (y/ow!  abhainn.)  Fluvial;  abounding  in 
rivers  ;  of,  or  pertaining  to,  a  river. 

Abhair,  o-en.  sing,  of  abhar. 

+  Abhais,  4-.y.     A  bird.     Arm.  afais.     Laf.  avis. 

Abhaist,  aiste,  jt.y.  (/7ei.  davash.)  Custom,  habit,  usage, 
manner,  consuetude ;  also  adjectively,  usual,  wont.  A 
leanachd  an  abhaist  a  b'  aoibhinn,  following  the  habits  that 
once  u-ere  pleasant. — Oss.  Gaul.  Cha  b'  e  sud  abhaist 
Theadhaich,  that  was  not  the  manner  or  custom  of  Tedaco. — 
OUl  Legend.  Tha  thusa  an  sin,  a  chnoc  an  easain,  aim  ad 
sheasamh  mara  b'  abhaist,  hillock  of  the  dark  torrent,  thun 
art  there  standing  as  usual. — Macint.  N.  pi.  abhaiste  and 
abhaistean. 

Abhaisteach,  a.  [from  abhaist.)  Customary,  usual,  ha- 
bitual, adhering  to  custom ;  according  to  use,  custom,  or 
habit.  Comp.  and  sup.  abhaistiche,  more  or  most  customaru. 
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AnnAisTiciin,  cump.  and  sup.  of  abhaisteach.     More  or  most 

customary. 
Abhal,  ail,   s.  m.  n.  pi.  abhlan.     An  apple;    an  apple-tree. 
Abhal  fiadhain,  a  crab-apple ;  crann  abhail,  an  apple-tree. 
— Stew.  G.  B.     Ruaidhe  nan  abhal,  the  ruddiness  of  apples. 
—  Old  Song.      IF.  aval.     Dan.  aeble.     Ir.  abhail.     Arm. 
afall  and  aval.      Corn,  aval  and  avcl.      Olil  Germ,  eff'el. 
Mod.  Germ,  apfel.       Lith.  apfal.       Old  Pruss.  waliclko. 
and    Prociipius,    in    Cherson    Taur.    apel.       Serriu,    iablo. 
Turk,  and  Hung,  alma,   by  transposition  for  anial.     The 
right  orthography  of  this  word   is   ulihalf    being  derived 
from  tiie  pure  Celtic  term  hall,  any  round  body  ;  in  Stiria 
and  Carinthia  they  say  iablan  ;    in   Bohemia,  gabion;  Isl. 
eple ;    Runic,  C[Ac;  Little  Tartan/,  apel. 
Abhal  ghoiii',    or,    abhall-ghort,   gen.  abhall-ghoir,   s.  m. 
An  orchard.     Sometimes  written  all-ghart.     Dan.  aeble- 
gaart.    IF.  afallach.     Ir.  abhal-ghort. 
AuiiALL,  aill,  i.  ?//.  An  apple;   an  apple-tree.    Ar  n' abhall's 
ar  ùbhlan,  our  apple-trees  and  apples. —  Old  Song,     Written 
also   ahhul. 
Abhall-giiortacii,    a.      Abounding   in   orchards;    of  or 

pertaining  to  an  orchard. 
A  B11ÀN,  adv.     Down,  downwards.     See  Bhàn. 
Abhar,  air,  s.  in.     A  reason,  cause,  motive.     Chald.  abhor; 
more   frequently  written  aobhar,  which  see;   n.  jil.  abhair 
and  àbharan. 
t  Abiiarach,  aich,  s.  m.     A  youth  under  age,  who  acts  as 

a  man.     Gr.  iS^a,  a  delicate  female. 
Abhlaix,  gen.  sing,  and  «.  /)/.  of  abhlan,  which  see. 
t  Abhlabhra,  a.     Dumb,  mute,  speechless. 
Abhlan,  n.  pi.  of  abhal  and  abhail. 

Abhlan,  ain,  s.  m.  {Dan,  ablad.  Ir.  abhlan.)  A  wafer; 
a  round  cake ;  whatever  is  taken  with  bread  in  the  way  of 
sauce,  or  condiment,  vulgarly  called  kitchen. — Shaw. 
A  bhlas  mar  abhlain,  its  taste  like  wafers. — Stew.  Eiod. 
N.  pi.  abhlain  and  abhlana.  Abhlan,  signifying  kitchen,  is 
more  frequently  written  and  pronounced  annlan,  which 
see.  Abhlan  coisrichte,  a  holy  wafer. 
Abhlanach,  a.     Like  a  wafer,  wafery. 

Aeiilan-coisrigte,  s.  7n.     A  holy  wafer,  such  as  is  used  by 
the  Roman  Catholics  in  the  sacrament  of  the  Lord's  Supper. 
ABii-MHATiiAitt,  mhathar,  s. f.     A  mother  abbess. 
t  Abhra,(7.     Dark.  —  Shnw. 
Abhra,  abhradh,  *.  m.     The  eye-bro^v.     Gr.  oip^vi;.     Arm. 

abrant.     Jr.  abhra. 
Abhrais,  gen.  sing,  of  abhras. 
t  Abhran,  ain,  *.  m.     A  song. — Shaw. 
Abhran,  s.  pi.     Eye-lids;     IF.  amrant.     Corn,  abrans. 
Abhras,  ais,  4.  m.     Yarn;  flax  and  wool,  stuff  for  spinning; 

also  a  ready  answer.     Ag  abhras,  spinning.     Ir.  abhras. 
Abhrasach,  a.  (yi-o/n  abhras.)     Of  or  belonging  to  yarn, 
t  Abhsan,  ain,  s.  m.     A  hollow;  a  furrow. 
Abhuinn,  aibhne,  f.y.     A  river.     See  Abhainn. 
Abhuinneach,  n.  (yrom  abhuinn.)     See  Abhainneach. 
Abhuist,  s.f.     See  Abhaist. 

t  Abiius,  uis,  J. /n.  Any  wild  beast;  also  a  stall  lb r  cattle. 
Ablach,  aith,  s.m.  A  mangled  carcass ;  carrion;  the  re- 
mains of  a  creature  destroyed  by  any  ravenous  beast;  a 
term  of  personal  contempt,  a  brat.  Ablach  gun  deo,  u 
breathless  carcass.  N.  pi.  ablaich  and  ablaichean.  In  the 
sense  of  a  brat,  ablach  ought  perhaps  to  be  written  ablaoch. 
AiiLAicii,  gf«.  and  voc.  sing,  and  n.  pi.  of  ablach.      Ablaich 

tha  thu  ann  !   i/ou  brat,  that  i/ou  are  ! 
Ablaichean,  w. /)/.  of  ablach.     Carcases. 
AnLAOCii,  laoich,  s.  m.    (ab   neg.  and  laoch.)      A  brat;   a 
pithless  person.  Ablaoich  tha  thu  ann !  You  brut,  thatyou  are! 
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Ablaoicu,  ge«.  ««g-  ofablaoch. 

t  Abrad,  o.     Exalted;  far  removed,   ^rm.  brat,  sovereign. 

Abram.     Contracted  for  abaiream,  which  see. 

t  Abrann,  s.  m.     Bad  news. 

+  Abrann,  fl.     Lustful,  lecherous,  lascivious. 

Abraon,  aoin,  s.  m.     April.     Ir.  abran. 

Abrar,  for  abairear, /uf.  and  imper.  pass,  of  abair.      Shall 

or  will  be  spoken. 
Abstoil,  gen.  sing,  of  abstal. 

i^BSTOL,  oil,  .s.  m.  An  apostle.  Gr.  aTroo-xoVo;.  Luf.  apostol- 
us. Ir.  absdol.  Fr.  t  apostre.  Arm.  apstol.  Corn. 
abestel.  T/ie  letter  uf  the  apostle,  litir  an  abstoil ;  the 
letters  of  the  apostles,  htrichean  nan  abstol.  N.  pi.  abstoil 
and  abstolan. 
Abstolach,  a.  (/row;  abstol.)    Apostolical;  of  or  belonging 

to  an  apostle. 
Abstolachd,  .s./.  (/>oOT  abstol)     Apostleship.     Gràs  agus 

abstolachd,  grace  and  apostleship.  —  Stew.  Rom. 
Abu  !  interj.     The  war  cry  of  the  ancient  Irish 
Abuch  ADH,  aidh,  s.  m.    The  process  of  ripening,  the  circum- 
stance of  ripening,  a  ripening,  progress  toward  maturity. 
AVritten  also  abachadh. 
AcucHAnii,  (ag)    pr.  part,  of  abuich.      Ripening,  mellow- 
ing, maturating. 
Abuich,  v.     Ripen,  mellow,  maturate.     Fret.  a.  A\\  abuich, 
ripened ;    ftit.   aff.  a.   abuichidh,  shall  or  wiil  ripen ;   fiit. 
pass,  abuichear,  shall  or  will  be  ripened. 
Abuich,  a.     Ripe,  mellow,  mature.     M'  arbhar  abuich,  m>/ 

ripe  corn. — Stew.  0.  T.  Ir.  abuidh  and  abuigh. 
Abuichead,  eid,  s.  Ripeness,  advancement  in  ripeness. 
Tha  'n  t-arbhar  dol  an  abuichead,  the  corn  is  growing  riper. 
Abuichear, yaf.  pais,  of  abuich.  Shall  or  will  be  ripened. 
Abuicheas,  /k<.  sub.  a.  of  abuich.  Used  with  the  conjunc- 
tion ma,  if,  nur,  when ;  ma  dli'  abuicheas  e,  if  it  shall  ripen. 
t  Abulta,  a.      Strong,    able,    capable.      Gaisgich    abulta, 

able  warriors. — Old  Foem.     Ir.  abulia.' 
t  AauLTActiD,  s.  f.  {from  abulta.)     Strength,  ability,  capa- 
bility.    Abultachd  ur  feachd,  the  strength  of  your  ar/nt/. — 
Old  Foem. 
-f-  Ac,  aca,  s.  m.      A  denial,  a  refusal ;  also  a  son.     Hence, 

mac,  a  son. 
t  Ac,  aca,  s.  m.     Speech  ;   tongue. 

Aca  and  ac',  comp.  pron.  {Corn,  aga,  theirs.)     Of  them,  with 
them,  on  their  side,  at  them,  on  them,  in  their  possession; 
also  their.     Tha  mòran  ac'  ag  radh.  mam/  of  them  say. — 
Smith.     Tha  e  aca  na  sheirbheiseach,  he  is  with  them  as  a 
servant ;  aca  sud,  in  the  potsesiiun  of  those  people. — Smith. 
An  tigh  aca,  their  house ;  i.  e.  an  tigh  th'  aca,  literally,  the 
house  which  is  to  them  ;  chaidh  ac'  air,  they  conquered  him  ; 
theid  ac'  orm,  they  shall  conquer,  or  get  the  better  of,  me, 
t  AcADAMii,  dsiimh,  s.  m.  (ac,  speech,  and  fdamh,  learning.) 
An  academy.     Gr.  àx.oiìni'.'ia..     Laf.  academia.     Jr.    aca- 
damh. 
AcAiD,  s.f.  {Ir.  aicid.)     Pain  ;  hurt;  a  transient  lancinating 
pain.    Is  trom  an  acaid  tha  'm  lot,  intense  is  the  pain  in  my 
wound. — Macint. 
AcAiDEACH,  a.  {from  acaid.)     Painful,  uneasy  ;  also  groan- 
ing.    Comp.  and  sup.  acaidiche,  more  or  most  painful. 
t  AcAiDEADH,  idh,  s.  m.     An  inhabitant,  tenant. 
Acaidiche,  comp.  and   sup.  of  acaideach.     More  or  most 

painful. 
AcAiN,  s.f.  {perhaps  ath-chaoin.)  H'.  af;wyn  and  0(;ain. 
A  moan,  a  sob,  plaintive  voice;  wailing,  weeping,  murmur ; 
rarely  a  tool,  tackle,  furniture.  Acain  'g  a  taomadh  an 
comhnuidh,  his  plaintive  voice  pouring  forth  incessantly. — 
Oss  Fin.  and  Lor.     Acain  air  acain,  moan  upon  moan. — 


Oss.  Dargo.  When  acain  is  preceded  by  'g  or  ag,  it  is,  as 
are  most  substantives  in  a  similar  situation,  rendered  as  the 
present  participle.  Crathaidh  e  a  cheann  's  e  'g  acain, 
he  shall  shake  his  head,  moaning ;  literally,  and  he  moaning. 
AcAiNEACH,  a.  {from  acain.)  JF.  aqwynawl,  a.  Plaintive; 
distressful;  causing  sorrow  or  wailing;  sobbing.  Guth 
acaineach,  a  sobbing  voice  ;  comp.  and  sup.  acainiche,  more 
or  most  plaintive. 
AcAiNEAR,ir,i.  »j.  (acain,  an(/ fear.)    A complainer,  mourner, 

weeper,  waller;  one  who  ails.     W.  aqwynwr. 
Acainiche,  s.   m.  {from   acain.)      A   waller,   a  mourner, 

a  sobber,  weeper,  complainer. 
AcAiNicHE,  comp.  and  sup.  of  acaineach.     More  or  most 

plaintive. 
AcAiR,  s.f.     A  ship's   anchor;  n.  pi.  acraichean,  anchors; 
acair  an  anama,  the  anchor  of  the  soul. — Stew.  Heb.    Ceithir 
acraichean,_/ÒMr  anchors. — Stew.  Acts.     Ir.  accair. 
Acair,  s.f.     An  acre  of  ground;  n.  pi.  acraichean,  acres. 
Fers.  akar.      Gr.  ay^oq.     Lat.  ager.      Maeso-Goth.  akrs. 
Isl.  akur,  akker,  and  akkeri.     Swedo-Goth.  aker  and  akrs. 
Swed.  acker.      Dun.  ager.     Anglo-Sax.  acere.     /;-.  acra. 
Arm.   aero.       Germ,    akar,    akare,   achre,    acker.       High 
Germ,  acker.     Low  Germ,  akker.   Ileb.  ickar,  a  ploughman. 
Syr.  akoro.      Arab,  akkoro.     This  is  one  of  the  few  words 
which  have  come  down  to  us  from  the  original  language  of 
man. 
AcAiR-PHOLL,  phuill,  s.  Tu.  (acair  and  poll.)     An  anchorage, 

a  harbour,  a  road  for  ships  ;  n.  pi.  acair-phuill.     /r.  id. 
x\cairseid,    {from  acair,)  s.f.      A  port,  harbour,   haven; 
anchorage;  a  road  for  ships;  n. pi.  acairseidean,  harbours. 
Ir.  id. 
t  Acais,  s.f.     Poison.     /;■.  id. 
t  Acalla,  s.     Conversation. 

AcANAitH,  s.f.  {from  acain.)     Wailing,  moaning,  sobbing, 
weeping ;  grief.     ladsan   a  b'  aille  m'  acanaich,  they  who 
would  desire  to  partake  of  my  grief.  —  Old  Song. 
t  AcAR,  a.  {Lat.  acer.     Fr.  aigre.)     Sharp,  sour,  bitter. 
AcARACH,  a.      Gentle,  obliging,  mild,  moderate,  kind,  com- 
passionate, merciful ;  respectful.  Comp.  and  sup.  acaraiche. 
AcARACiiD,   s.  f  {from   acarach.)      Gentleness,  kindness, 
mildness,  moderateness,  compassionateness,  mercifulness  ; 
respectfulness.      Gun  acaracbd,   without   mercy. — Smith. 
Ghlac  e  sinn  le  h-acaraclid,  he  gratped  us  (our  hands)  with 
kindness. —  Old  Song. 
t  AcARADH,  aidh,  «.  m.      Profit;  the   loan    of  anything; 

usury.     See  Ocar. 
Acaraiche,    comp.   and   sup.    of  acarach.     More   or   most 

gentle,  kind,  respectful,  mild,  or  compassionate. 
t  Ac  A  ran,  ain,  s.  m.     Lumber, 
t  AcARTHA,  a.     See  Acarach. 
AcASA,   acasan.      Emphatic  form  of  the    comp.  pron.    aca, 

which  see. 
AcASDAiR,  s.  m.      An  axle  tree.     K.  pi.  acasdairean.     Ir. 

acastair. 
Acasdairean,  n.  pi.  of  acasdair. 

Acastair,  s.  m.    An  axle-tree.  iV^. /;/.  acastairean,  ax/f-/rffi. 
Acastairean,  n.  pi.  of  acastair. 
Acastarain,  gen.  sing,  of  acastaran. 
+  Acastaran,  aiu,  s.  m.     An  axle  tree.     N.  pi.  acastarain, 

or  acastarana. 
AcDuiNN,  s.  f.  Tools,  instrument,  utensil,  tackle,  tackling; 
furniture ;  equipage,  harness  ;  also  a  salve.  —  Macfar. 
Acduinn  gunna,  the  lock  of  a  gun;  acduinn  eich,  horse 
harneis ;  written  also  acfuinn,  acfhuinn,  and  achdumn ; 
71.  pi.  acduinnean. 
AcDuiNNEACH,  u.  Of  Or  pertaining  to  tools,  tackling, 
harness ;  equipped,  harnessed ;   expert,   able,    sufficient. 
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active.  Com.  and  sup.  acdiiiniclie,  written  also  acfuinneach, 
acfhvinncach,  and  uchdiiinneuvh. 

ACDUINNEAN,  n.  pi.  of  acduinn. 

AcDUiNNiciiE,  comp.  and  sup.  ot'acdiiinncach. 

AcFuiNN,  i.y.  Tools;  instrument,  utensil,  tackling,  tackle, 
harness,  equipage,  furniture  ;  also  a  salve. —  Macfar.  Ac- 
fuinn  gunna,  the  lock  of  a  gun;  acfuinn  is  inneal  ciùil, 
instruments  of  death.  —  Smith.  Acfuinn  sgriobhaidh,  xcritiiig 
utensits. — Stew.  Etck.  Acfuinn  na  luinge,  the  tinkling  of  a 
ship.  —  Stcu:  Acts.  N.  pi.  acfuinnean  ;  written  also 
acduinn,  acfhuinn,  and  achduinn. 

Acfuinneach,  a.  (from  acfuinn.)  Of  or  pertaining  to  tools. 
tackling,  harness,  or  furniture;  ocjuipped,  liarnes-iLd; 
expert,  able,  suflicicnt,  active.  Comp.  and  sup.  acfuinniche, 
more  or  most  expert.     Ir.  acfuinneach. 

Acfuinnean,  n.  pi.  of  acfuinn. 

Acfhuinn,  s.  f.     See  .Acfuinn  or  Acduinn. 

.4cFHUiNNEACH,  0.  {from  acfhiiinn.)     See  Acduinneach, 

or  .4CFUINNEACU. 

AcFnuiNXEAN,  n.  pi.  of  acfhuinn.  See  .4cduinn,  or 
Acfuinn. 

AcH,  conj.  (Goth.  ak.  Ir.  ach.  Lat.  ac.  Germ,  auch.)  But. 
except,  besides.  Cha  do  rinn  neach  ach  thusa  e,  none  but 
vou  did  it ;  ach  Co  sud  air  a  charraig  mar  cheò,  but  who  is 
yonder  on  the  hill  like  a  wist.  —  Oss.  Dh'  fhalbh  iad  uile 
ach  h-aon,  they  all  departed  but  one ;  ach  beag,  almost. 

Ach  !  ach  !      An  interjection  expressive  of  disgust. 

+  Acn,  acha,  s.f.     A  skirmish. 

Ach,  s.  m.     A  field.     See  Aciiadh. 

+  Acha,  ai,  s.f.     A  mound  or  bank. — Bisc.     Acha,  a  rock. 

.\chadh,  aidh,  s.  m.  (Sai.  haga.  Scotch,  haugh.)  A  field,  a 
plain,  a  meadow  ;  a  corn  field.  An  t-achadh  a  cheannaich 
Abraham,  the  field  that  Abraham  bought. — -Stew.  Gen.  A 
ceangal  ssruab  san  achadh,  binding  sheaves  in  the  corn  field. 
— Id.     N.  pi.  achanna. 

Ach  aidh,  gen.  sing,  of  achadh. 

t  AciiAiDH,  s.  f.  An  abode,  a  home.  This  vocable  is 
seldom  or  never  used  by  itself;  but  it  is  very  common  to 
say,  dachaidh  and  dh'achaidh,  home  or  kotnexvards  ;  n.  pi. 
achaidhean. 

AcHAiN,  i.y.  A  prayer,  entreaty,  supplication  ;  a  wailing 
voice ;  petition.  B'  amhluidh  sin  achain  nan  slosjh, 
such  were  the  prayers  of  the  people. — Mac  Lack.  The 
proper  ortho2:raphy  of  this  word  would  seem  to  be  ath- 
chuinge,  which  see. 

AcHAiNEACH,  a.  (from  achain.)  Supplicatory;  perhaps 
alh  clmingeach. 

AcHAiNicHE,  s.  m.     A  petitioner;  perhaps   ath-chuingiche. 

t  AciiAMAiR,  a.  Soon,  timely,  short,  abridged;  perhaps 
ath-chuimir. 

i  Achamaiueachd,  s.f.  Abridging,  abridgment;  per- 
haps ath-chuimireachd. 

t  Achar,  air,  i.  ?n.     A  distance. 

+  Acharadh,  aidh,  5.  m.     A  sprite;  a  diminutive  person. 

Ach-beag,  adv.     Almost,  well  nigh.     Ir.  acth  beag. 

AcHD,  i.  f.  (Dan.  act.  Swed.  ackt,  purpose.  Germ,  echt,  a 
law.)  An  act,  statute,  decree  ;  deed  ;  case  ;  account;  state, 
condition  ;  way,  manner,  method.  Air  an  achd  so,  in  this 
way;  air  aon  aclid,  on  any  account,  in  any  case. — Smith. 
Achd  parlamaid,  an  act  of  parliament. 

t  AciiD,  s.f.     A  body  ;  peril;  a  nail ;  a  claw. 

Achdaiu,  i.y.     An  acre.     See  Acair. 

Achd  AIR,   s.  f.      A    ship's    anchor;    n.  pi.    achdraichean, 
ar   n-achdair,   ar  siùil   's    ar  be  airtean,   our  anchor,   our 
sails,  and  tackling. — Macfar.     Written   also   acair,  which 
see. 
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Achdairpholl,  phuill,  s.  m.      A  road  for  ships;  written 

also  acairpholl. 
.AcHDAiRSKiD,  S.f.     An  anchoragc,  a  harbour,  port ;  a  road 

for  ships.     See  Acairseid. 
t  AcHDRA,  ai,  s.f.     A  naval  expedition, 
t  AcHDRAN,  ain,  s.  m.     An  adventurer,  a  foreigner.    Ir.  id. 
t  AciiDRANACH,  aich,  s.  m.     A  foreigner,  an  adventurer. 
t  AciiDRANACii,  0.     Foreign;  adventurous. 
Achduinn,     s.  f.       Instrument,    tools,     tackle,    harness, 

equipage,  furniture  ;  also   a   salve.      Grinn   achduinn   na 

h-eachraidh,  the  beautiful  harness  of  the  stud.  —  Old  Poem. 

JSf.  pi.  achduinnean,  written  also  acduinn  and  acfuinn. 
Achduinneach,  a.     Of  or  relating  to  tools,  harness,  or 

furniture;  also  equipped  ;  expert,   able,  sufficient.     Comp. 

and  sup.  achduinnichc. 
t  A  oil  I. \R,  a.  (Ir.  id.    Lat.  acer.    Fr.  aigre.)     Sharp,  sour, 

bitter, 
t  AcLADH,  aidh,  s.  m.     A  fishery, 
t  AcL.AiDH,  a.     Smooth,  fine,  soft. 
AcHLAis,  aise,  *./.     The  arm,  armpit;  bosom,  breast.     Lag 

na  hachlais,  the  armpit.     K.  pi.  achlaisean.     Raimh  ann 

achlaiscan  ard-thonn,  oars  in  the  bosoms  of  lofty  surges. — 

Macfar.     Ir.  achlais. 
AcHLAis,  geti.  sing,  of  achlas. 
AcHLAiSE,  gen.  .sing,  of  achlais. 

AcHLAS,  ais,  s.  f.     A  bundle  ;  a  little  truss  ;  also  the  arm- 
pit, the  arm. 
t  AcHMHAisG,  a.     Powerful. 
AciiMHASAiN,  gen.  sing,  and  n.  pi.  of  achmhasan. 
AcHMHASAN,  aiu,  *.  m. ;    n.  pi.  achmhasain.  {Corn,  acheson, 

guilt.)      A    reproof,    reprimand,    scold,   reproach.      Thug 

athair  achmhasan  da,   his  father  rebuked  him. — Stew.  Gen. 

Achmhasain   teagaisg,    the  reproofs  of  instruction. — Stew. 

Pro.     Fuath  no  eud  no  achmhasan,  nor  hate,  nor  jealousy, 

nor  reproach. — Old  Poem. 
AcHMHASANACH,  a.     Causing  a  rebuke;  liable  to  rebuke; 

of  or   pertaining   to  a  rebuke ;  prone  to  rebuke ;    repre- 

hensive.     Comp.  and  sup.  achmhasanaiche,   more  or   most 

prone  to  rebuke. 
AcHnniASANAicii,  r      Rebuke,   reprove,    chide,  censure; 

pret.  a.   dh'achmhasanaich,  rebuked ;  fit.  a[/\  a.  achmha- 

sanaichidh,  shall  or  will  rebuke. 
Achmhasanaiche,  *.  m.     One  who  rebukes  or  censures. 
Achmh.as-an.\iche,  comp.  and  sup.  of  achmhasanach. 
Achmhasan AlCIIIDH,y(^^  ajf.  a.  of  achmhasanaich.     Shall 

or  will  rebuke, 
t  AcHRAN,  ain,  A.  ?«.     Intricacy,  entanglement,  perplexity. 
+  Achranach,  a.     Intricate,  entangled,  perplexed. 
Achuinge,  «./".  (ybr   ath-chuinge.)    A  supplication,  prayer, 

petition,  request.     See  Ath-chuinge. 
AciiuiNGEACH,  «.  {from  achuinge.)     Petitionary;  prone  to 

supplicate    or    pray ;    of  or    pertaining   to    a  petition   or 

prayer. 
■f  AcoMAiL,  r.     Heap  together  ;  increase;  congregate, 
t  AcoMAiL,  s.f     An  assembly,  a  meeting,  a  gathering, 
t  AcoN,  ain.     A  refusal,  denial, 
t  AcoR,  oir,  s.f.     Avarice,  penury,  covetousness;  written 

now  ocar. 
AcRACH,  fl.  (jr.  aqrev.  Gr.  ax^oi, faint.)     Hungry;  also  an 

hungry  person.    Aut-anara  acrach,  the  hungry  soul. — Stew. 

Pro.  ref.     Biadh  do  'n  acrach, /oot/  to  the  hungry.-- Smith. 

Comp.  and  sup.  acraiche,  more  or  most  hungry  ;  written  also 

ocrach,  which  see. 
Acraiche,  comp.  and  sup.  of  acrach. 
AcRAicHEAN,  n.  pi.  of  acair.    See  Acair. 
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AcRAis,  gen.  sing,  of  acras. 

t  AcRANN,  ainn,  s.  m.     A  knot ;  perplexity,  entanglement. 

t  AcRANNACH,o.    Knotty,  knotted;  perplexed,  entangled. 

Acras,  ais,  s.  m.  {Gr.  aK^ao-ia,  //linger;  and  ax^o^,  faint. 
/r.  acras.)  Hunger;  famine.  Tlia  acras  orni, /<//« /(w«ot(/ ; 
tha  mi  air  acras,  I  am  hiingri/ ;  bheil  acras  on,  oirre,  air, 
oirbh,  orra,  art  thou,  is  she,  he,  are  you,  they,  hungri/  Ì  mar 
mhiol-clioin  air  acras,  like  hungry  dogs. — Roy  Stewart. 

AcsA,  acsan  ;  emphatic  form  of  oca,  which  see. 

t  AcuiL,  i.y.     An  eagle.     Lo^  aquil  a.     /r.  acuil. 

AcuiNN,  s.f.     A   tool,  tackle,  tackling,  equipment.      See 

ACFUINN. 

AcuiNNF.ACH,    a.    (from   acninn. )      Provided    with    tools, 
tackling,  harness  ;  equipped,  harnessed  ;  of  or  pertaining 
to  a  tool  or  harness. 
t  Ad,  s.  m.     Water.     Ir.  id. 
Ad,  aid,  s.f.     A  hat.     Ad  a  bhile  oir,  the  gold-laced  hat. — 

Macint.     Bile  na  h-aid,  the  rim  of  the  hat. 
Ad,  provincial  for  iad. 

Ad,  a.  pron.  (for  do.)    Thy,  thine.     Ann  ad  ghialaibh,  in  thy 

Jaws. — Stew.  Ezek.      'N  ad  chluais,   in  thine  ear.  —  Oss. 

Fing. 

A*  d',  AD,  (for  ann  ad,  or,  ann  do.)     In  thy,  as  a.     Na  bi 

a'd'uamhas  domh,  be  not  a  (as  a)  terror  to  me. — Stew.  Jer. 

■\  Ada,  adai,  «./.     Victory. 

Adag,  aig,  s.f.    (Ir.  adag.)     A  shock  of  corn,  consisting  of 

twelve  sheaves  ;  by  the  Lowlanders  called  stook ;  also  a 

haddock.  N.pl.  adagan;  an  da  chiiid  nah-adagan  agiis  an 

t-arbhar,  both  the  shocks  and  the  standing  corn. — Stexc.  Judg. 

Adagach,  «.  (from  adag.)     Abounding  in  shocks  of  corn; 

of  or  pertaining  to  a  shock  of  corn. 
Adagaciiadh,  aidh,   s.  m.      The   employment   of  making 

shocks  of  corn.     Scotch,  stooking. 
Adagaciiadh,  (ag),  pr.  part,  of  adagaich.     Gathering  corn 

into  shocks. 
Adagaich,  r.  Gather  corn  into  shocks.  Prt/.  «.  dh'adagaich; 
fut.  aff.  a.  adagaichidh,  shall  or  will  gather  corn  into  shocks. 
Adagaichte,  p.  part,  of  adagaich.     GaAered  into  shocks. 
Adagan,  n.  pi.  of  adag,  which  see. 
t  Adamiiair,  s.f.     Play,  sport,  diversion. 
+  Adamiiair,  v.     Play,  divert,  sport, 
t  Adamiiradii,  aidh,  «.  OT.     (Ln^  admiratio.)    Admiration; 

wonder, 
t  Adh,  adha,  s.  m.     A  law. 

Adh,  adha,  s.  m.   Prosperity,  good  luck,  happiness,  joy  ;  also 

an  heifer ;  a  hind;  but  in  these  two  last  senses  it  is  oftener 

written  agh,  which  see.     Is  mòr  an  adh,  great  is  the  Jot/. — 

Macint. 

■f  Adhacii,  a.  (from  adh.)  Prosperous,  lucky  ;  happy, joyful. 

Comp.  and  sup.  adhaiche,  tnore  or  most  prosperous. 
Adhaciid,  «./.     Prosperousness,  luckiness,  happiness,  joy- 
fulness. 
Adhail,  gf/i.  iing.  of  adhal. 
t  Adhailg,  i.y.     Desire;  will,  inclination. 
Adhainn,  gen.  sing,   of  adhann ;    written  more  frequently 

aghann,  which  see. 
Adhairc,  gen.  sing,  of  adharc. 
Adhairceach,  a.   (from  adharc.)     Horned;  having  large 

horns.     Bo  adhairceach,  a  horned  cow.     Ir.  adharcach. 
Adhaircean,  «.  pi.  of  adharc.     Horns. 
Adhaircean,  ein,  i.  »;.    A  lapwing;  written  also  ad/iarcan. 
Adiiairt,  gen.  of  adhart. 
ADii.iiiir,  s.     Forwardness,  front;  van.      Ir.  adhairt.     See 

Aguaiut. 
Adhal,  ail,  s.  m.     A  flesh-hook. — Shaw. 
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Adiialacii,  (7.  (//-07«  adhal.)     Like  a  flesh-hook  ;  of  or  per- 
taining to  a  flesh-hook, 
•f  Adiiall,  a.     Deaf;  dull,  stupid,  senseless. 
+  Adiiall,  aill,  s.  m.     Sin,  corruption.     Ir.  id. 

t  Adhallach,  a.  Sinful,  corrupt,  perverse.  Comp.  and 
sup.  adhallaiche. 

t  Adhaltan,  ain,  4.  ;n.     A  simpleton ;   a  dull  stupid  fellow. 

Adh ALTRAXACH,  aich,  s.  m.  An  adulterer;  n.pl.  adhal- 
tranaichean. 

Adiialtran ACii,  «.  Adulterous.  Ginealach  adhaltrnuach, 
an  adulterous  geneiation. — Stew.  Mat.  Leanabh  adhaltran- 
nach,  an  adulterous  child;  urr  adhallrannach,  an  adul- 
terous child. 

Adhaltranachd,  s.f.     The  practice  of  adultery. 

Adh altran AICH,  gen.  sing,  of  adhaltranach. 

Adhaltranaichean,  n.  pi.  of  adhaltranach.      Adulterers.  ' 

Adh ALTRANAis,  gen.  sing,  of  adhaltranas.  Fear  adhal- 
tranais,  an  adulterer. 

Adhaltranas,  ais,  s.  m.  Adultery.  A  diananih  adhal- 
tranais,  committing  adultery. — Stew.  Jer.  Làn  do  adhal- 
tranais,y«//  of  adultery. — Stew.  0.  T. 

Adhaltras,  ais,  s.  m.  Adultery.  Urr  adhaltrais,  an  adul- 
terous child;  written  also  adhaltrus. 

AniiALTRASACii,  fl.  (from  adhaltras.)     Adulterous. 

Adhaltrasachd,  s.f.     'I  he  practice  of  adultery. 

Adhaltrus,  uis,  s.  m.  Adultery.  Luchd  adhaltruis,  adul- 
terers.— Stew.  0.  T. 

Adhaltkusach,  (7.     Adulterous;  guilty  of  adultery. 

Adhaltrusachd,  s.  f.     The  practice  of  adultery. 

Adhamh,  s.  m.  Adam;  from  adh,  bless;  and  literally 
meaning  the  blessed  person. 

Adhann,  gen. ;  adhainn  and  aidhne,  s.f.  A  pan  ;  a  goblet; 
more  commonly  aghann  ;  also  coltsfoot.     /;-.  adhann. 

Adhannt.\,  o.     Kindled;  exasperated,  inflamed. 

t  Adhanntacii,  a.     Bashful,  modest. 

+  Adhanntachd,  s.f.     A  blush;  bashfulness. 

Adharadh,  aidh,  s.  m.  andy.  Worship,  adoration;  more 
frequently  written  aoradh. 

Adiiar,  ge«.  adhair  ort(/ adheir,  s.  m.  (Heb.  aver.  Si/r.  air. 
Gr.  ari^.  Croatian,  aier.  Dal.  aer.  Brazilian,  arrc.  Lot. 
aer.  Span.  ayre.  It.  aria.  Corn,  and  W.  awyr.  Ir.  aedhar.) 
The  atmosphere,  the  air,  firmament,  sky,  cloud.  Tha  'n 
f  hardoch  gun  druim  ach  adhar,  the  dwelling  has  no  roof 
but  the  sky.  —  Oss.  Gaul.  Boisge  teine  o  'n  adhar  bholg- 
dhubh,  Jlashes  oj' flame  from  the  dark  bellying  cloud.     Id. ' 

Adharach,  a.  (from  adhar.)  Aerial,  atmospheric;  airy; 
glorious. 

Adharail,  a.  (i.  e.  adhar-amhuil),  from  adhar.  Aerial, 
atmospheric.      W.  awrawl. 

Adharc,  aire,  i.y.  A  horn;  a  sounding  horn.  Bisc.  adurra. 
Ir.  adharc. 

Adharcach,  a.     Horny;  also  horned. 

Adharcan,  ain,  s.  m.  A  lapwing.  Adharcan  luachrach, 
a  lapwing. — Stew.  Lev. 

Adharc-fhùdair,  s.f.     A  powder-horn. 

Adharcan-luaciirach,  *.  m.     A  lapwing. — Stew.  Lev. 

Adhart,  airt,  s.  m.  (7r.  adhart.)  Linen;  bed-linen ;  pillow; 
bolster.  B'i  m'adhart  a  chreug,  the  rock  was  my  pillow. — 
Oss.  Conn. 

Adhart,  airt,  s.  m.  Forwardness;  seldom  used  but  in 
connexion  with  the  prep,  air,  as,  thig  air  d'  adhart,  come 
forward,  advance  ;  air  d'  aghart,  come  on,  go  on  ;  tha  i  teachd 
air  a  h-adhart,  she  is  very  forward,  she  is  coming  on. 

Adhartach,  a.  (from  adhart.)  Like  linen,  of  or  belonging 
to  linen. 
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Adiiartacii,  a.     Forwards  ;  havinp;  a  wish  or  a  tendency  to 

be  onwards  or  forwards  ;  progressive;  diligent,  assiduous. 
Adhartan,  II.  p/.  of  adhart.      A  ])illnw,  a  bolster;  linens, 

bed-linens. 
+  Adiiartau,  air,  .«.  ni.     A  dreamer. 
+  Adiias,  <7.     Good;  proper. 

Adiiastar,  air,  .v.  m.    A  halter;  properly  tig/iastar,  which  see. 
t  AniiniiA,  ai,  s.  in.     An  instrument;  a  musical  instrument. 

See  also  AniiAuii. 
t  Adhbiiadii,  aidh,  s.  in.     A  house,  palace,  garrison. 
t  Adiibiiaghan,  ain,   s.  m.  {dim.  of  adhbha.)     A  musical 

instrument. 
Adhbiiar,,  air,  «.  >H.     Cause,  reason.     .'\ir  an  adhbhar  sin, 

therefore.  —  Strxc.  Gen.  re/.     Adhbhar    niulaid,   a  ciiiixe  (if 

grief. — Maeiiif.     Written  also  noh/iiir. 
-|- Adiihiiaras,  ais,  s.  in.      Carded  wool;  also   yarn.     Sec 

Abiiaras. 
t  Adiibiiarsacu,  aich,  s.  m.     A  comber  or  carder  of  wool, 
t  Adiiriiuidii,  s.f.     Joy,  merriment. 
Adiilac,    aic,    s.  f.      A   burial,  interment,   funeral.     Aite- 

adhlaic,  l>un/ing  ground. 
Adiilacadii,  aidh,  s.  m.      The  ceremony  of  interring.     Aite 

adhlacaidh,  n  Imri/ing  ground.     Ir.  adhlacadh. 
Adhlacadii  (ag),  pr.  part,  of  adhla'ich.     Burying,  interring. 
Adhlacair,  s.  m.  (adhlac-fhear.)    A  burier,  an  undertaker. 
Adhlaic,  r.     Bury,  inter.     M'  anam  adhlac'   an   scleò,  to 

bury    mil  spirit    in    the    mist. —  Oss    Cart/ion.       Pret.    a. 

dh'adhlaic,   buried ;    fut.   off.  a.    adhlaicidh,    shall  ur   vail 

bun/ ;  p.  part,  adhlaicte,  buried. 
f  Adhlaic,  s.  f.     A  longing  desire  for  what  is  good. 
AvHLAiCE.KR, fut.  pass,  of  adhlaic.      .Shall  or  will  be  buried. 
Adhlaicidh,  fut.  aff.  a.  of  adhlaic.     Shall  or  will  bury. 
Adhlaicte,   p.  part,    of  adhlaic.     Buried,    interred.      Ir. 

adhlaicthe. 
t  Adhlan,  ain,  .s.  7w.     A  hero,  champion. — Jr. 
Adiimiioire,  comp.  and  sup.  of  adhnihor. 
Adhmhol,  v.    Praise,  extol.   Pret.  a.  dh'  aià\\-m\\o\,  praised ; 

fut.  a/f.  a.  adhraholaidh,  shall  or  v:ill  praise. 
Adh-miioladh,  aidh,  s.  m.     Praise. 
Adhmiior,  a.  {from  adh.)      Prosperous,   fortunate,   lucky, 

joyous,  happy ;    comp.  and  sup.  adhmhoire.     /;•.  adhmhor. 
Adh  NADU,  aidh,  *.  ;«.     A  kindling  of  fire. 
Adh'oii.     See  Adhmiior. 
Adiirach,  a.  ( /iom  adhradh.)     Devout,  religious;    written 

also  aorach. 
Adiirachail,    a.    {i.  e.    adhrach-amhuil),  from   adhradh. 

Devotional.     Dleasnasan  adhrachail,  devotional  duties. 
Adhradh,   aidh,  s.  m.    (Ir.  adhradh.     Dan.  aere,  honour.) 

Worship,  adoration,  devotion.     Thoir  adhradh,  xvorship ; 

bheir  mi   adhradh,  /  will  worship;    written   also  aorakh, 

which  see. 
Adh-uamharra,  a.     Abominable. 
Adh-uamharrachd,  s.     Abomination,  abominableness. 
Ad-olainn,  s.f.     Felt. 
t  Aduadh,  aidh,  s.  m.     Horror,  detestation, 
t  Aduarra,  a.  {i.  e.  ad-uamharra.)     Horrid,  detestable. 
Afraighe,  s.f.     A  rising  or  preparing  for  battle.—/;-. 
Ag,  (perhaps  another  form  of  a%),  p;-fp.     At.     It  is  the  sign 

of  the   present   participle.     Ag  iarruidh,  ag  iasgachadh, 

ag  acain,  asking,  fishing,   nailing;  literally   at  asking,  at 

fishing,  at  wtiiling.     It  is  prefixed  to  words  beginning  with 

a  vowel,  though  sometimes  it  is  seen  before  words  begin- 

nmg  with  a  consonant;   as,  agruidh  a  ms,  running  a  race; 

ag  dol  a  mach,  going  forth. — Hinith. 
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Ag,  aig,  s.  m.  (Sued,  agg,  grudge.)  Doubt,  scruple,  hesita- 
tion, contradiction  ;  a  hesitation,  or  lisp  in  speech. 

Ag,  v.  Doubt ;  hesitate  ;  refuse,  contradict.  Pret.  a.  dh'ag, 
doubled ;  fut.  aff.  a.  agaidh,  shall  or  will  doubt . 

t  Aga,  s.f.     The  bottom  of  any  depth. 

Agacii,(7.  Inclined  to  doubt  or  refuse;  scrupulous;  sceptical; 
stammering,  lisping. 

Agad,  comp.pron.  (aig  oHf/  tu.)  At  thee,  on  thee,  with  thee; 
in  thy  possession.  Agad  is  also  used  in  the  sense  of 
a  possessive  pronoun ;  as,  an  tigh  agad,  a  bhean  agad,  thy 
house,  thi/  wife.  This  use  of  agad  is  not  often  met  with  in 
our  classical  writers ;  but  in  common  language  it  is  very 
frequent.  Tha,  is  or  are,  is  understood,  as,  a  bhean 
th'agad,  your  wife ;  uxor  quce  est  tibi.  The  same  remark  is 
applicable  to  all  the  pronouns  compounded  of  aig,  as, 
again,  aige,  aice,  againn,  agaibh,  aca. 

Ac; ADH,  aidh,  s.  in.  Doubt,  hesitation,  contradiction.  Gun 
agadh  sam  be,  without  any  contradiction. — Sfezo.  Hcb.  ref. 
Ir.  agamh. 

Agadsa,  agadse.     Emphatic  form  of  agad,  which  see. 

t  Agag,  aig,  s.f.     An  habitation  oi  settlement. 

Agaibh,  comp.pron.  made  up  of «?a- and  iii/;.  At  you,  on 
you,  with  you ;  in  your  possession ;  of  you ;  from  among 
you.  Co  agaibh  do  'n  iarrar  i  ?  whom  of  you  is  she  soug/if 
for .' — Fingalian  Poem.  Chaidh  agaibh  orra,  you  got  the 
better  of  them.  It  is  also  used  as  a  possessive  pronoun, 
your;  as,  an  tigh  agaibh,  your  house;  in  which  sense  it 
seems  to  be  contracted  for  a  th'  agaibh  ;  as,  an  tigh  th' 
agaibh,  your  house  ;  literally,  the  house  which  is  to  yiiu  ; 
which,  though  bad  English,  is  as  correct  in  Gaelic  as 
it  is  in  Latin. 

Agaibhse.     Emphatic  form  of  agaibh,  which  see. 

Agaidh,  gen.  sing,  of  agadh. 

Agail,  (/.  f .  ag-amhuil),  a.  Doubtful;  in  jeopardy;  scep- 
tical: suspicious;    lisping. 

Agaileachd,.?./".  (  from  ag.)  Doubtfulness,  suspiciousness  ; 
scepticism  ;  a  tendency  to  lisp,  a  habit  of  lisping. 

Againx,  comp.  pron.  (Corn,  agan,  ours,)  made  up  of  aig  and 
sinn.  At  us,  of  or  from  amongst  us,  with  us,  or  in  our 
possession.  Giàs  do  gach  aon  againn,  grace  to  every  one 
of  us. — Stew.  Eph.  It  is  also,  like  all  the  pronouns  com- 
pounded of  aig,  used  as  a  possessive  pronoun,  our ;  as,  an 
crodh  againn,  owr  ca/^/c;  in  which  sense  it  is  contracted 
for  a  th'  againn,  which  is  or  are  to  us. 

Againn-ne.     Emphatic  form  of  againn,  which  see. 

Agair,  r.  Plead,  plea,  accuse,  charge,  lay  to  one's  charge, 
crave;  require,  demand.  Pret.  a.  dh'  agair,  pled ;  /«^ 
ajf.  a.  agairidh,  or,  agraidh.  Cha  d'  agair  mi  cruaidh  e, 
I  did  not  plead  hard  with  him. — Old  Song.  Na  agrar  orra  e, 
let  it  not  be  laid  to  their  charge  ;  agraidh  se,  he  will  demand. 
— Stew.  2  Chron. 

Agaircj,  s.f.  (agaricus.)     A  species  of  mushroom. — Ir.id. 

Agairidh, _/'«^  aff.  a.  of  agair. 

Agairt,  s.  f.  Pleading,  plea,  accusing;  craving.  Ann  an 
agairt  a  chùise,  in  the  pleading  of  his  cause. — Stew.  Pro. 

AoAir.s.f.     An  agate. — Macd. 

Agaiteach,  a.  Like  an  agate,  of  or  pertaining  to  an  agate, 
full  of  agates. 

Agall,  ail,  i.  H/.     Speech;  dialogue.     Ir. 

Agall  ACH,  a.  Conversational ;  of  or  pertaining  to  a 
speech  or  dialect.     Com.  and  sup.  agallaiche. 

Agam,  comp.  pron.  (Ir.  again),  made  up  of  aig  and  mi.  At 
me,  with  me,  on  me,  or  in  my  possession.  Cha  'n  eil  mo 
ghunn  agam,  I  have  not  my  gun ;  chaidh  agam  air,  I  got 
toe  better  of  him. — Smith.  Asam,  like  all  the  pronouns 
compounded  of  aig,  is  used  also  as  a  possessive  pronoun. 
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my,  mine;  as,  an  claidheamh  agam,  my  sword;  which 
expression  seems  to  be  a  contraction  of  an  claidheamh  a 
th'  agam,  (gladius  qui  est  mihi),  t/ie  sicord  which  is  to  me, 
consequently  tni/  su)ord ;  againn  flièin,  at  or  with  oursehes. 
Corn,  agan  honan. 

t  Agan,  a.     Precious,  dear. 

Agarach,  aich,  s.  m.  (from  agradh.)  A  claimer,  a  pretender. 
Jr.  id. 

Agarach,  a.  {from  agradh.)  Prone  to  plead,  plea,  or 
crave,  or  accuse;  litigious;  vindictive.  Comp.  and  «»/'. 
agaraiche,  more  ur  most  prone  to  flea. 

Agartach,  a.  {from  agairt.)  Inclined  to  accuse,  plead,  or 
plea  ;  accusatory  ;  litigious  ;  quarrelsome.  Cum.  and  sup. 
agartaiche.     Ir.  id. 

Agartacud,  s.  f.  {from  agnirt.)  Quarrelsomeness;  lili- 
giousiiess. 

Agartaiche,  com.  and  sup.  of  agartach.  More  or  most 
quarrt^lsome. 

Agartas,  ais,  ,t.  m.  A  plea,  a  suit  at  law;  prosecution, 
accusation.  Agart;,  coguis,  remorse ;  fein-agartas,  seif 
reproach,  compunction";  inntinn  saor  o  f  liein-agartas,  a  mind 
free  from  self  reproach. — Macfar.     Ir.  id. 

Agh,  aighe,  s.  A  heifer,  a  young  cow;  a  fawn;  rarely  an 
ox,  bull,  or  cow.  Agh  thri  bliadhna  dh'  aois,  an  heifer 
three  years  old. — Stew.  Gen.  Reamliar  mar  agh,  /at  as  a 
heifer.  —  Slew.  Jer.  Air  toir  nan  agha  ciar,  in  pursuit  of  the 
dusky  fawns. —  Oss.  Luaithre  aighe,  the  ashes  if  an  heifir. 
—Stew.  Heb. 

Agh,  aigh,  s.  m.  Joy,  happiness  ;  success,  prosperity  ; 
also  joyful,  happy.  Choinnich  sinn  Lochlinn  's  cha  b' 
agh  dhuinn,  we  met  Lochlin,and  it  was  not  a  gay  meeting. — 
Ull.  Bidh  agh  aig  na  naoimli,  the  holy  shall  have  joy. — Smith. 
A  tiirein  a  b'  fhearr  agh,  thou  hero  who  e.vcelledsf  in  success. 
Old  Song.     Written  also  adh. 

Agh,  aigh,  s.  m.  Fear,  astonishment,  awe.  Gr.  ayri, 
veneration. 

t  Agh,  aigh,  s.  m.     Battle,  conflict. 

Aghach,  a.  {from  agh.)  Warlike,  brave,  prosperous,  suc- 
cessful, conquering;  joyous,  happy.  Com.  and  snp. 
aghaiche,  inore  or  most  warlike. 

Aghaidh,  «.y.  Face,  visage,  countenance  ;  brow;  surface. 
Aghaidh  ua  talmhainn,  the  face  of  lite  earlli. — Stew.  O.  T. 
Thoir  aghaidh  dha,  oppose  him  ;  gabh  air  d'  aghaidh,  pass 
on,  go  vn.  go  forwards.  —  Stew.  Pro.  Cuir  an  aj^haidh  is 
fhearr  dh'  fheudas  tu  air,  put  the  best  face  on  it  you  can; 
an  aghaidh,  the  face,  also  ngaiu-'^l ;  cuir  an  aghaidh, 
oppose,  contradict,  thwart ;  cuir  na  aghaidh,  oppose  liim, 
thwart  him. — Stew.  Exod.  Cuir  na  h-aghaidh,  oppose  her  ; 
cuir  nan  aghaidh,  oppose  them;  as  an  aghaidli,  outright. 

Aghaidh,  (an),  prep,  governing  the  genitive.     Against,  in 

opposition.     An  aghaidh  na  gaoithe,  against  the  wind ;  an 

aghaidh  mic  an  righ,  against  the  king's  son. — Stew.  1  Chron. 
Aghaidhu  iiTE,  a.  {from  aghaidh.)     Opposed,  opposing; 

fronting,  facing  ;  confronted. 
Agh Ais,  .s. /'.     Ease,  leisure.     See  Athais. 
Aghaiseach,  fl.  {from   aghais.)     Easy;  slow;    at   leisure. 

Athaiseach. 
t  Aghanaich,  s.  m.     An  advocate,  a  pleader. 
-Aghart,  airt,  s.  m.  I,  from  aghaidh.)    Advance;  forwardness. 

Air  d'  aghairt  is  buail,    forward  and  strike. — Oss.  Tem. 

Rach  air  d'  aghairt,  go  on. 
Aghann,  gen.  aghainn,  and  aighne,  s.  f.     A  pan ;  a  goblet. 
AgBastar,  air,  s.  m.  (aghaidh-stiùir.)      A  horse's  halter. 
Aghmhou,  and  Agh'ou,  a.  {from  agh.)     Pleasant,  joyful, 

prosperous,  happy;  bold,  brave.     Gu  h  agnihor,  abarach, 
'    in  a  bold  and  brave  manner. —  Old  Sung.      Mun  do  bhoisa: 


an   solus  gu   agh 'or,   ere  the   light  shone  Joyfully.  —  Oss. 
Ir.  aghmhar. 
Agrach,  a.  {from  agradh.)    Accusatory  ;  pleading,  craving; 

inclined  to  accuse,  plead,  or  crave. 
Agradh,  3  sing,  and  pi.  imper.  of  agair,  which  see. 

Agradh,  aidh,  s.  m.     An  accusation;  craving,  pleading. 

Agraidh,  gfn.  sing,  of  agradh. 

Agraidh,  (for  agairidli),/«f.  ajf.  a.  of  agair,  which  see. 

Agraii,  flit.  pass,  of  agair.  Shall  or  will  be  accused.  See 
Agair. 

t  Acsal,  a.     Generous,  noble.     /;■. 

Agus,  conj.  {Dan.  og.  Corn.  ag.  I.at.  ac.)  And;  as. 
Thusa  agus  mise,  thou  and  1 ;  tha  e  ceart  cho  mhath  agus 
a  bha  e,  it  is  just  as  good  as  it  was.  The  contracted  form 
[is  or  's]  of  agus  is  used  both  in  prose,  poetry,  and  com- 
mon language.     See  is,  and  's. 

t  Ai,  s.  A  controversy;  a  cause;  a  region,  territory;  in- 
heritance of  land,  possession. 

t  Ai,  s.     A  herd  ;  a  sheep;  a  cow;  also  a  swan.     Ir.  id. 

t  AiBH,  s.  f.     Likeness,  similitude,  resemblance.     Ir.  id. 

Aibhe!  infcrj.     (  L«^  ave.    /;■.  aibhe.)     Hail!  all  hail! 

AiBiiEis,  s.f  The  sea,  ocean;  a  gulf;  boasting;  empti- 
ness. Ri  aodann  aibheis,  on  the  surface  if  the  sea. — 
Macdon.     Ir.  id. 

AiBiiEisEAR,  ir,  .V.  m.     The  adversary,  the  devil. 

AiEiiGHiriR,  s.f.     Alphabet.     Lat.  abgetorium. 

AiBiiiDEACH,  a.     Great,  monstrous,  enormous. 

AiBHiRSEAR,  ir,  s.  in.     The  devil.     //■.     See  Ai^histear. 

AiiiiiiST,  ji.y.  Huin,  destruction;  an  old  ruin.  Ged  tha  e 
'n  diugh  na  aibhist  f  huar,  though  it  be  to-day  a  cold  ruin. — 
Oss.  Conn. 

AiBHisTEACii,  o.  (//YWH  aibhist.)    Full  of  ruins;  like  a  ruin. 

AiBiiisTEAR,  ir,  .s,  m.  The  devil ;  a  destroyer.  This  is  the 
old  Celtic  term  for  the  devil.  Diubhol  (whence  Ììuj3o'ao<;, 
diabolus,  diavolo,  diable)  is  much  more  modern.  It 
literally  means,  a  man  of  ruin. 

AiBiiisTEARACHD,  S.f.  Demonism,  the  conduct  of  a  devil, 
of  a  destroyer ;  destructiveness. 

AiBHLE,  S.f.  Fire,  spark;  more  frequently  written  cibhle. 
Ir.  id. 

AiBHLEAO,  j.y.  (  dim.  q/'aibhle.)  A  burning  coal;  a  little 
fire  ;  rarely  a  flake  of  snow.     See  Eibhleag. 

AiBiiLiTiR,  i.y.     Alphabet.     A''. /;/.  aibhlitirean. 

AiRHLiTiREACii,  o.  Alphabetical.  Ordugh  aibhlitireach, 
alphabetical  order. 

AiBiiNE,  gen.  sing,  of  abhainn,  which  see. 

AiBHNEACii,  a.  {from  abhainn.)  Fluvial;  abounding  in 
ruins. 

AiBiiNicHEAN,  n.  pi.  of  abhainn.  Rivers,  streams.  Hi 
taobh  nan  aibhnicliean,  beside  the  streams.  — Smith. 

AiBH.5E,  s.  m.  A  spectre;  sprite;  a  diminutive  creature. 
//■.  id.     Hence  taibhse. 

AiBnsEACH,  a.  {from  albhse.)  Like  a  spectre  or  sprite; 
enormous. 

t  AiEiD,  s.f.     Habit.     /)■.  id.     Lat.  habit-us. 

AiBiDEAL,  eil,  «./.     Alphabet.     N.  pi.  aMdealan,  alphabets. 

AiBiDEALACH,  fl.  Alphabetical.  Ordugh  aibidealach,  o//),ia- 
betical  order. 

t  Aic,  aice,  .y.y.  A  tribe,  family  ;  a  nourishing;  a  desire  ; 
a  prop.     Ir. 

AicE,  comp.  pron.  At  her,  with  her,  on  her,  in  her  posses- 
sion; in  her  remembrance.  Tha  duslach  òir  aice,  it  hath 
gold  dust. — Stew.  Job.  Aice,  like  all  the  other  compounds 
of  aig,  is  often  used  as  a  possessive  pronoun  ;  as,  an  tigli 
aice,  her  house,  which  may  be  considered  an  abbreviated 
form  of  an  tiirh  a  th'  aice. 
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t  AiCE,  adv.     Near,  close,  at  hand. 

AiCEAR,  a.     Angry,  severe,  cruel.     La t.  accr. 

AiciiBiiF.ii,,  s. /.  Revenge,  vengeance.  Thoir  dhomh 
aichbheil,  revenge  mc.  —  Slcu\  G.  II.   Written  also  aic/im/ui/. 

AlciiBiir.iLEACH,  a.  (from  aichbheil.)  Revengeful,  vindic- 
tive, full  of  vengeance.  Com.  and  4«;).  aiclibeilichc,  more 
or  most  revengeful. 

AlciiBiiEiLEACiiD,  s.f  (from  aiclibhoil.)  Revengefulness, 
vindictiveness. 

AlCHEADH,  s.  m.  Refusal,  denial,  disavowal,  recantation. 
Cuiras  aicheadh,  deni/,  disavow;  thug  e  dhomh  an  aicheadh, 
he  gave  iiic  the  refusal. 

Aicheadh,  T.  a.  Deny,  refuse,  disavow,  recant,  renounce. 
Fret.  a.  dh'aicheadh,  refused ;  fit.  aff.  a.  aicheadhaidh, 
shall  refuse;  aicheadhaidh  mise  esan,  /  xeill  deni/  him. — 
Stew.  Mat. 

AicnEADHAiDii,  /f/^fl//".  a.  of  aicheadh.    Shall  or  will  deny. 

AlCliEUx,  t.  a.  Deny,  refuse,  disavow,  recant,  renounce. 
Fret.  a.dh.'iùchean,deììied;  fit.ajf'.a.  aicheunaidh,.s7(H//rf<>«i/. 

t  AiciiiLL,  a.     Able,  powerful ;  dexterous,  handy.     Ir. 

t  AiciiiLLEACHD,  6-.y".     Strength;  dexterity.     Ir. 

f  Aiciv,  s.f  A  disease,  sickness;  accident;  a  stitch;  a 
sudden  pain. 

AiciiMiiEiL,  s.f.  Vengeance,  revenge;  written  also 
aiehb/ieil. 

AicHMiiEiLEACn,  a.  Revengeful,  vengeful;  written  also 
aichbheileach. 

t  Aid,  s.  m.     A  piece,  portion,  morsel. 

AiDEACiiADii,  aidh,  s.  m.     Confession,  acknowledgment. 

AiDEACHAiDH,  gen.  sing,  of  aideachadh. 

AiDEACHAiL,  (/.  e.  aideach-amhuil),  a.  Affirmatory  ;  con- 
fessing, acknowledging. 

t  AiDHBHEAN,  4.  m.     A  Stranger,  foreigner.     Ir. 

t  AiDiiBiiEiL,  i.     A  wonder  ;   a  boasting. 

t  AiDBiiEiL,  s.     Huge,  enormous,  vast. 

t  AiDiiBiisEAN,  ein,  s.  ;«.     A  spectre,  a  phantom,  sprite. 

t  AiDHEACii,  ich,  s.f     A  milch  cow. — Shaw. 

AiDHEAii,  ir,  i.  m.  Joy,  gladness  ;  firmament.  Dhuisg  an 
aidhear,  their  joy  broke  forth. — Oss.  Trath.  Rinn  e  an 
t-aidhear,  he  made  the  firmameitt. — Stew.  Gen.  ref  Written 
also,  except  in  the  last  sense,  aighear,  which  see. 

AiDiiEAUACii,  u.     Joyful,  glad. 

AiDHLE,  s.f.     A  cooper's  adze. 

f  AiOHME,  s.f.     Dress,  decoration.     SeeAiciiEAM. 

t  AlDHNE,  s.f.      Age. 

AiDiCH,  V.  a.  Confess,  own,  acknowledge  ;  affirm,  avow, 
avouch.  I'ret.  a.  dh'aidich,  confessed ;  fat.  aff.  a.  aidichidh, 
shall  or  will  acknowledge ;  fut.  neg.  aidich,  cha  n  àidich  mi, 
I  will  not  confess. 

AiDiCHEAM,  (for  aidichidh  mi),  1  sing.  fut.  aff.  a.  of  aidich. 
I  will  confess.  Aideacheam  thu,  /  will  confess  thee. — 
Stew.  Rotn. 

AiDiciir.AM,  1  sing.  imp.  a.  of  aidich.  Let  me  confess,  own, 
or  acknowledge. 

Aidich  EAR, /u?.  pass,  of  aidich.  Shall  be  confessed,  owned, 
or  affirmed. 

A1DICJITE,  p.  part,  of  aidich.  Confessed,  owned,  acknow- 
ledged, affirmed. 

A1DMHEIL,  s.f.  Confession,  profession,  declaration,  ac- 
knowledgment. A  reir  bhur  n-aidmheil,  according  to  your 
profession. — Stew.  2  Cor.  Aidmheil  na  firinn,  the  acknow- 
ledgment of  the  truth. — Stew.  2  Tim. 

AiDMHEiLEACH,  (7.  (y'/om  aidmheil.)  Of  or  belonging  to  a 
confession  ;  declaratory. 

AiDMHEiLEAR,  IT,  s.  m.  (aidmheil-fhear.)      A  confessor,  a 
professor ;  a  declarer. 
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AiDMiiEiNT,  5./.     (La^  adventus.)     The  advent.— 5/(aa). 

AiUMHicii,  V.  a.  Confess,  own,  acknowledge.  Prtt.  a. 
dh' aidmhich,  confessed ;  fut.  aff.  a.  aidmhichidh,  shall  or 
will  con/ess. 

AiBMuiciiiE,  p.  part,  of  aidmhich.     See  Aidich. 

t  AiFiR,  s.f.     Blame,  faidt. 

AiFRiONN,  inn,  s.  m.     The  Romish  mass.     Ir.  aifrionn. 

Aio,prep.  At,  on,  or  in  possession.  Tha  claidheamh  aig 
an  duinc  so,  this  man  has  a  sword.  Aig  often  imparts  to 
the  noun  it  governs,  the  signification  of  a  genitive  case, 
and  then  it  may  be  considered  as  an  abbreviated  form  of 
th'aig  ;  as,  an  stoc  aig  Fionnghal,  Fingal's  horn ;  (i.  e.  an 
stoc  a  tha  aig  Fionnghal.) — Oss.  Fing. 

t  Aig,  s.f.  This  ancient  vocable  is  now  gone  into  disuse; 
but  it  is  seen  in  composition  with  other  words ;  as, 
aigeal,  aigean.  It  means  the  source  of  all  substances  ; 
also  a  sea,  a  shoal.  The  word  aigo,  in  Languedoc  and 
in  Cantabria,  has  the  same  signification. 

AiOE,  comp.  pron.  At  him,  with  him,  on  him,  in  his  posses- 
sion ;  at  it,  with  it ;  also  iiis  ;   its.     /;•.  id. 

t  AiGBHEiL,  s.f.     Terror  ;  now  written  eagal. 

t  AiGBiiEiLEACH,  fl.  Tcrrific,  terrible,  fearful ;  now  written 
eagalach. 

AiGEACH,  ich,  s.  m.  (aigh,  mettlesome,  and  each,  Aoròe.)  A 
stallion. 

AiGEAL,  eil,  s.  m.  (from  f  aig.)  The  deep ;  an  abyss  ;  pool  ; 
sea ;  bottom  of  an  abyss.  Do  bhreacan  air  nachdar 
aigeil,  thy  plaid  [Jloats]  on  the  surface  of  the  pool. — Old 
Song.  luchair  an  t-sluichd  gun  aigeal,  the  key  of  the 
bottomless  pit. — Stew.  Rev.  ref .  J\r. /;/.  aigealan.  Jr.  aisiol, 
the  bottom  of  a  valley ;  written  also  aigean,  which  see. 

AiGEALACH,  a.  (^from  aigeal.)  Of  or  pertaining  to  an 
abyss  ;  full  of  abysses. 

AiGEALAN,  n.  pi.  of  aigeal.     Abysses,  seas,  pools. 

AiGEALLACH,  o.  Puftfed  Up,  elate;  spirited,  mettlesome, 
gallant.     Com.  and  sup.  aigeallaiche,  more  or  most  spirited. 

AiGEALLADH,  aidh,  s.  m.  Speech,  conversation,  language; 
a  dialogue.  Ag  eisdeachd  aigeallaidh  do  bheòil,  listening 
to  thy  speech. — Old  Song. 

Aigeallaiche,  com.  and  sup.  of  aigeallach.  More  or  most 
spirited.  Is  e  's  aigeallaiche  na  thusa,  he  is  more  spirited 
than  thou  art ;  is  tu  's  aigeallaiche  dhe  'n  triùir,  thou  art 
the  most  spirited  of  the  three. 

Aigeallan,  s.  m.  A  breast-pin  ;  a  jewel;  ear-ring;  tassel; 
toy.     /;■.  aigilin. 

Aigean,  ein,  s.  m.  (yromfaig.)  Gr.  oy-iat-ot,  ocean.  If'. 
eigiawn.  Ir.  aigean.  An  abyss  ;  deep ;  pool ;  sea  ;  the 
bottom  of  an  abyss.  Aghaidh  an  aigein,  the  surface  of  the 
deep. — Stew.  Gen.     Written  also  aigeal. 

Aigeanacii,  a.  (from  aigean.)  Of  or  belonging  to  an 
abyss  ;  full  of  abysses. 

Aigeannach,  a.  (from  aigne.)  Spirited,  mettlesome  ;  mag- 
nanimous ;  cheerful. 

AiGEANNACiiD,  i.(y;o»i  aigne.)  Mettlesomeness  ;  sprightli- 
ness  ;  magnanimity  ;  cheerfulness. 

Aigeantach,  a.  (from  aigne.)  Spirited;  sprightly;  mettle- 
some ;  cheerful ;  magnanimous  ;  written  also  aigeannach. 

AiGEANTACiiD,  S.f.  (f'om  aigne.)  Spiritedness,  sprightli- 
ness;  cheerfulness;  magnanimity;  written  àhouigeannachd. 

AiGEiCH,  gen.  sing,  of  àigeach,  which  see. 

AiGEiL,  gen.  sÌ7ig.  of  aigeal.     Of  an  abyss  ;  of  a  pool. 

Aigein,  gen.  sing,  of  aigean. 

Aigh,  fl.  Happy,  prosperous;  liberal;  auspicious;  proud; 
mettlesome  ;  glorious.  An  reul  aigh  lulorno,  the  glorious 
star  lulorno. — Oss.  Dargo. 

Aiou,3.m.    Happiness;  prosperity ;  joy  ;  mettlesomeuess  ; 
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liberality;  gloriousness,  glory  ;  auspiciousness;  also  deer. 

An  do  tiireig  thu  mi   sholuis  m'  aigh?  hast  thou  left  me, 

thou  light  (beam)  of  my  joy? — Oss.  Dargo.     Meirg  righ 

Lochlinn  an  aigh,  the  standard  of  the  king  of  Lochlinn  the 

glorious  ;  aigh  do  choillte  fein,  the  deer  of  thine  own  woods. 

Oss.  Cathula.     D'aighean  ciar,  thy  dusky  deer.     Id. 
AiGHE,  gen.  sing,  of  aighe.     Of  a  heifer. — Stew.  Heb. 
AiGiiEACH,  a.  {from  aigh.)     Happy,  joyous.     Ir.  id. 
AiGHEAN,  n.  pi.  of  aigh.     Deer.      Aighean  siùbhlach,  the 

wandering  deer. — Macint. 
AiGHEANACH,  aich,  s.  m.    A  thistle;   a  place  where  thistles 

grow. 
AiGiiEANNAiCH,  gen.  Sing,  of  aigheanach. 
AiGHEAN'N,  aighne,  s.f.     A  pan;    a  goblet;  a  skillet;  a 

small  kettle  or  boiler.       JV^.  ]il.  aigheannan ;  aigheannan 

a  e;habhail   luaithre,   fans  to  contain   ashes.  —  Stexo.   0.  T. 

Written  also  adhann  and  oighcaiin. 
AiGiiKAii,  eir,  s.      Gladness,   mirth,  joy,  gaiety,   festivity. 

Tha  aighear  a  bruchdadh  na  shùil,  gladness  bursts  from 

his   eyes.  —  Ull.      Ceòl   is   aighear,   music  is   mirth.  —  Oss. 

Derm.     Aighear    d'   òige,   the  joy   of  thy   youth. — Smith. 

Written  also  aidhear. 
AiGiiEARACii,  a.  {from  aighear.)      Glad,   niirtiifid,  joyous, 

gay,  festive. 
AiGiiEARACUD,  S.f.  (from  aighear.)     Gladness,  mirthful- 

ness,  joyousness,  festivity. 
AlGHNE,  gen.  sing,  of  aghann  and  of  aigheann,  which  see. 
f  AiGHNEACH,  a.    Liberal.     Co7np.  and  sup.  aigniche,  more 

or  most  liberal. 
AiGLEAN,  ein,  s.  m.     An  ear-ring,  a  tassel,  a  toy. 
AiGLEANACii,  o.     Hung  with  tassels  ;  gaudy,  beauish. 
AiGNE,   s.f.      Mind,  temper,  disposition;    spirit,   affection, 

thought.     Is   cianail  m'  aigne,   sad  is   my  mind. — Ardar. 

Written  also  aigneadh.     Ir.  aicne. 
AlGNEACH,  a.  (  from  aigne.)     Spirited;  affectioned;  of  or 

belonging  to  mind,  temper,  affection,  or  thought. 
AiGNEADii,   idh,  s.  m.     Mind,  temper,  disposition;   spirit, 

affection,    thought.       Fionn   an   aignidh    chianail,    Fingal 

whose  mind  is  sad. — Death  ofCarril.     Lean  mi  le  h-aigneadh 

neo-ghlic,    I  Jollowed   with  miwise  affection.  —  MacLach. 

Written  also  aigne. 
AiGNiDH,  gc«.  sing,  of  aigneadh. 
Ail,  gen.  sing,  of  i\l,  whicii  see. 
Ail,   s.  m.     A  mark,  impression,  trace.     Ail   do  chois,  the 

trace  of  thy  foot. 
f.AiL,   s.  m.       A  mouth;    a  rebuke;  a  stone;  a  request; 

weapons. 
AiLBiiE, .?./'.     A  flint ;   a  stone  ;  a  rock.    iV". /j/.  ailbhean. 
AlLBiiEACii,  a.  ( />OOT  ailbhe.)     Flinty,  stony,  rocky.     Cum. 

and  sup.  ailbhiche,  more  or  most  rocky. 
AiLEiiEAG,  eig,  s.f.     A  ring;  a  ring  of  any  coarse  metal. 

N.  pi.   ailbheagan.      Ailbheagan    airgiod,   silver  rings. — 

Mac  Lach.      Ailbheag  cluais,  an  ear-ring. 
AiLBiiEAGACH,  0.  {from  ailbheag.)     lull  of  rings;  like  a 

ring ;  of  or  belonging  to  a  ring. 
AiLBiiEiNN,   s.f.    (ail   and  beinn.)      A   flint;    a   rock;    a 

mountain  rock;  written  also  ailbhinn. 
AiLBiiiNN,  «./".(ail-bheinn.)  A  rock  ;  a  flint;  aflintyrock;  a 

mountain  rock.     Ag  inieachd  air  an  ailbhinn  oillteil,  walk- 
ing on  the  dreadful  precipice. — Oss.  Dargo.    Do  sgiath  mar 

ailbhinn,  thy  shield  like  a  rock. — Oss. 
■^  AiLF.,  s.f.     A  stone;  also  behaviour,  manners, 
t  AiLCNE,  s.  pi.     Paving  stones. 
\  AiLCNEACii,  ich,  s.  m.  {from  aile.)     A  pavier. 
AiLE,  s.      {Gr.  AioX-o!.      Lat.  iEol-us,  wind;    also  hal-o, 
breathe  ;  and  perhaps  (»e^^a.     Corn.  aual.     //■.  aile,  smell.) 
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The  atmosphere,  air,  breath;  smell,  savour;  the  sense  of 
smell.     Tra   chaidleas  sa  ghleanu  an  t  aile,  when  the  air 
sleeps  [is  still]  in  the  valley. — Oss.  Duthona. 
AiLE,  a.     Handsome  ;  more  properly  aille ;  which  see. 
AiLEBEART,  bcairt,  s.f.     A  halbert.     JV^.  pi.  ailebeartan. 
AiL-EACii,  eich,  s.  m.  (f  ail,  stone,  and  each,  horse.)   A  stone- 
horse,  a  stallion. 
AiLEACH,   a.  {from  aile.)      Atmospheric,   aerial;    savoury; 
of  or  belonging  to  the  atmosphere,  air,  breath,  or  smell, 
longantas  àileach,  a?i  atmospheric  phenomenon ;  iongantas- 
an  àileach,  atmospheric  phenomena. 
AiLEACii,  a.  {from  aile.)     Causing  marks  or  impressions. 
AiLEADii,  aidh,  s.  m.     A  smell,  odour;  the  sense  of  smell ; 
air,  atmosphere.     Aileadh    dcadh    bholaidh,  an  odour  of 
sxvect  smell. — Stew.  Eph.     Sròine  gun  aileadh,  noses  without 
the  sense  of  smell. — Sinith.     Written  also  aile. 
AiLEAG,  eig,  s.  f.     Hiccup. — ISIacint.     Ir.  id. 
AiLEAOACii,  a.  {from  aileag.)    Causing  the  hiccup,  hiccupy, 

relating  to  the  hiccup. 
AiLEAN,  n.  pi.  of  ail.     Marks,  impressions,  traces. 
AiLEAN,  ein,  s.  m.     A  meadow,  a  plain.     Cath  air  an  ailean 

reitii,  a  battle  on  the  level  plain. — Mac  Lach. 
t  AiLEANTA,  a.  (y}'ora  aile.)     Atmospheric,  aerial. 
AiLEAH,  eir,  s.  m.     A  porch. — Stew.  Acts,  ref.     Ir.  id. 
Ai'leatiian,  a.  (/or  aimhleathan.)     Narrow;   strait;   light. 
AiLE-BiiEATiiAiL,  o.     Vital  air,  oxygen. 
AiLEMiiEiDii,    s.     (aile   and   meidh.)       An     anemometer. 

N.  pi.  ailemheidhean. 
AiLGiiios,  S.f.  {perhaps  àill-fhios.)  Will,  pleasure,  longing, 
desire,  pride.  Nach  lùb  air  ailghios  na  garbh  ghaoith, 
that  will  not  bend  at  the  pleasure  of  the  [rough  wind  ]  storm. 
—  Ull.  Ailghios  dhaoine,  the  pride  of  tnen.  —  Smith. 
Fearann  gu  'r  n  ailghios,  land  to  your  will. — 3Iac  Co. 
Ir.  ailgheas. 
AiLGiiiosACii,    a.    {from   ailghios.)       VViifid,    headstrong, 

proud.     Co7n.  and  sup.  aiighiosaiche,  more  or  most  wilful. 
AiLGiiiosACiiD,  S.J',  (from  ailghios.)     Wilfulness,  pride. 
AiLGiiiosAicirE,  fo»iy^  and  sup.  of  aiighiosach. 
AiL-iNNiSEAN,  ein,  s.  m.  {from  aile,  atmosphere,  and  innis, 

tell.)     An  anemoscope, 
t  AiLL,  s.f    A  rugged  bank  ;  a  rough  steep  ;  a  steep  river- 
bank  ;  a  bridle,  course,  place,  stead. 
+  AiLL,  *./.     Praise. 

AiLL,  s.f.  Desire,  will,  pleasure.  Na  's  àill  le  chridh, 
what  his  heart  desires. — Smith.  Literally,  tliat  which  is 
a  pleasure  to  his  heart ;  an  ni  nach  b'  aille,  the  thing  I 
would  not. — Stew.  Rom.  Ciod  a  b'  àill  leat  ?  what  wouldst 
thou  hare?  ma  's  aille  leibh  cliù  dhuibh  fein,  if  you  desire 
fame  for  yourselves. — Old  Song.  Is  àill  leam  so  na  sin,  / 
prefer  this  to  that. 
AiLLiiiiiL.  A  bridle-bit.  /;■. 
AiLL-iiiiRUACii,   aich,   s.f.     A  steep;  a  rugged  bank;  a 

rocky  steep. 
AiLL-BHRUACHACii,  a.     Steep,  rugged,  rocky. 
Aille,  a.    {Corn,  ailla.)     Handsome,  fair,  comely.     B'  aille 
Cridhmhor,  handsome  was   Crimora. — Oss.  Fing.      B'  aille 
na  sùil-sa  bha  Ossian,  fairer  in  her  eyes  was  Ossian. — Id. 
Thuit  a  cheann  aille  air  an  t-sliabh,  his  comely  head  felt  on 
the  hill.— Id. 
Aille,  s.f.      Beauty,  handsomeness,  comeliness.     Thainig 
i   na   h-àiUe,   she  came  in    her  beauty. — Oss.  Fing.     Aille 
talmhaidh,  earthly  beauty. — Smith.     Ir.  aille. 
AiLLEACH,  a.  {from  aille.)     Beautiful,  handsome,  comely. 
Ailleachd,  s.f.  {from  aille.)    Beauty,  beautifulness,  hand- 
someness,   coraehness.      Ailleachd    Eibhir-chaomha,-  the 
beauty  of  Evircoma.  —  Oss.  Caul.      Bha  h-ailleachd  gun 
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choimeas,    her  handsomeness  was  unequalled. — Oss.  Derm. 

A  h-ailleachd,  her  btauti/. 
AiLLEACi,  eig,  s.f.  (from  aillo.)      A  jewel ;  a  gewgaw ;  a 

pretty  young  maid.    Nacli  cuinihne  leat  an  ailleag?  dost 

thou  not  remember  the  beauteous  maid ! — Oss.  Taura. 
AiLLEAGAN,  ain,  s.  m.  (/;o;rt  aille.)     A  little  jewel ;   a  term 

of  affection  for  a  young  person;   a  pretty  maid.     .Soraidli 

slainnte  do  'n  ailleagan,    health  to  the  pretti/  maid.  —  Old 

Song.     jV.  pi.  ailleagain  and  ailleagana. 
Ailleagan,  ;i.  /;/.  of  ailleag.    Gewgaws,  ornaments,  jewels  ; 

pretty  girls. 
Ailleagana,  n.  pi.  of  ailleagan. 
AlLLEAN,  ein,  s.  m.  {from  ail.)     A  causeway. 
AiLLEAN,  ein,  s.  m.    Elecampane;  a  young  beau;  a  minion. 

— Macd.     Ir.  ailean. 
AiLLEANTA,  (I.  (from  aille.)     Beautiful,  handsome,  comely, 

delicate,  bashful ;  having  an  imposing  appearance. 
AiLLEANTACiiD,  i. f.  (from  ailleunta.)     Personal  beauty; 

delicacy,  bashfulness,   modest  reserve.     Is  i  ailleantaclul 

maise  nam  ban,  delieaey  is  the  ornament  of  females. 
AiLLEiG,gf«.  sing,  of  ailleag,  which  see. 
AiLLEix,  g(7/.  sing,  of  aillean. 
AiLLiDii,  a.     Bright,  resplendent,   beauteous,  fair.     Lasair 

nan  locbran  aillidh,  thejlamc  of  the  resplendent  lamps.  —  Oss. 

Gaul.     Og-mhnaoi  a  b'  aillidh  leac,  a  virgin  of  the  fairest 

cheeks. — Oss. 
t  AiLLiN,  a.     Another.     Lat.  alien-us. 
AiLLSE,  s.f.      A   fairy;    a   ghost;  a    diminutive   creature; 

rarely  a  cancer  ;  delay.     Ir.  aillse.     In  some  parts  of  the 

Highlands  this  word  is  pronounced  tiiillsc. 
AiLLSEACH,  a.  (from  aillse.)      Like  a  fairy,  of  or  pertaining 

to  a  fairy ;  spectral. 
AiLM,  S.f.     A  helm,  stern.     An  ailm  na  asgaill,  the  helm  in 

his  arm.  —  Mac  far. 
AiLM,  s.f.     The  first  letter  of  the  Gaelic  alphabet ;  also, 

though  rarely,  the  elm-tree.     (/;•.  ailm.    Dan.  aim,  an  elm. 

Sived.  aim.     Lat.  ulm-us.)     N.  pi.  ailmean. 
t  AiLMEADH,  eidh,  s.  m.     A  prayer. 
AiLMEAG,  eig,  s.f.  (dim.  q/'ailm)      A  little  elm,  a  young 

elm.     N.  pi.  ailmeagan. 
AiLMEAGAN,  «.  pi.  of  ailmeag. 
Ailmean,  «.  ^/.  of  ailm.     Elms. 
AiLMEiG,  gen.  sing,  of  ailmeag. 
AiLMSE,  s.  m.      A  spectre;    a   spectral-looking  person;    a 

mistake. 
AiLMSEACii,  a.  (y;o;«  ailmse.)     .Spectral;  ghastly. 
AiLNE,  «./'.     (CW«.  ailne.)     Beauty,  comeliness. 
t  AiLP,  s.  m.  A  protuberance  ;  any  gross  lump  ;  a  mountain. 

Lat.  Alp-es,  the  Alps. 
t  AiLP,  a.  White.     Gr.  aApo;  and  aA«7o;.  Lat.  albus.    Hence 

too,    perhaps,   and    not  from   uilp,   a  mountain,    may    be 

derived  Alpes,  Alps,  as  being  always  white  with  snow, 
t  AiLT,  s.f.     A  house.     Lat.  alt-us,  high. 
AiLT,  «.  Stately ;  beautiful,  comely.    (La^  alt-us.)    Aghaidh 

is  ailte  lith,  a  face  of  the  most  beautiful  colour.  —  Fingalian 

Poem.      Com.  and  sup.  ailte,  more  or  most  btautiful. 
AiLTE,  com.  and  sup.  of  ailt. 
AiLTF.ACiiD,    s.  f.    (from   ailt.)      Stateliness;    comeliness, 

beauty,  handsomeness.     Barrachd  air  d'  ailteachd,  superi- 
ority over  till/  handsomeness. — Macint. 
AiMBEAiRT,  gen.  sing,  of  aimbeart,  which  see. 
Ai.MBEAUT,  beairt,  *.  /'.    Poverty,  want,  indigence  ;  calamity, 

misphiof.      Cridh    fial   an  aimbeart,   a  generous   heart   in 

poverti/. —  Old  Song. 
AiMBEARTACH,  a.  {à\o,  priv.  and  beartach.)    Poor,  needy, 
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indigent,  necessitous  ;  also  mischievous;  calamitous.  Tha 
mi  aim-beartach,  /  am  indigent. — Sm. 

AiMBEARTAs,  ais,  s.  m.  (aim, /Hvi .  ««(/ beartas.)  Poverty, 
indigence ;  calamity,  mischief. 

fAiMiiEAN,  u.     Pleasant,  agreeable,  smooth. 

Ai. Mil  LEAS,  eis,  s.  in.  (aimh.  ;)Wi'.  and  leas.  Ir.  aimhleas.) 
Hurt,  harm,  mischief;  ruin,  misfortune;  perversencss,  folly. 
Luchdaimhleis,  unfortunate  people  ;  agiarruidh  m'aimhleis, 
desiring  mi/  harm. — fitcK.  O.  T.  Aimhleas  air  a  clilaigionn, 
mischief  on  his  head. — Sm.  A  labhairt  aimhleas,  uttering 
perversencss. — Stew.  G.  B.  Ni  thu  tl'  aimhleas,  thou  wilt 
harm  t/ii/self — Fingalian  Poem. 

AiMHLEASACii,  a.  (from  aimhleas.)  Unfortunate;  mis- 
chievous; ruinous;  foolish,  imprudent.  Cotnp.  and  sup. 
airahleasaiche,  more  or  most  unfortunate ;  nithe  aimhleasach, 
mischievous  things. — Smith. 

AiMiiLEASACHD,  S.f.  (from  aimlilcas.)  The  condition  or 
state  of  being  unfortunate;  niischievousness  ;  ruinousness, 
imprudence,  foolishness. 

AiMHLEASAiciiE,  Com.  and  sup.  of  aimhleasach.  More  or 
most  unfortunate. 

AiMiiLEASG,  a.  (aimh.  in  fens,  and  leasg.)  Lazy,  indolent, 
inactive,  drowsy,  sluggish.     Ir.  id. 

Ai.MiiLEATHAN,  a.  (aimh.  priv.  and  leathan.)  Narrow,  strait, 
tight.  Is  aimhleathan  an  t-slighe,  narroiv  is  the  way. — 
Stew.  Mat. 

AiMULEATiiANACHD,  s.  f.  (from  aimhleathan.)  Narrow- 
ness, straitness,  tightness. 

AiMHLEisGE,  s.  f.  (aimh.  intcns.  o/k/ leisge.)  Laziness,  indo- 
lence, inactivity,  drowsiness,  sluggishness. 

AlMiiNEART,  neirt,  .v.  ni.  (aimh.  intens.  and  neart.)  //■.  aimh- 
neart.  Force,  violence,  oppression ;  more  frequently 
written  ainneart ;  which  see. 

AiMiiNEARTACH,  ff.  (from  aimhneart.)  Violent,  oppressive ; 
more  frequently  written  ainncartaeh.  Co?itp.  and  sup.  aimh- 
neartaiche,  more  or  most  violent. 

AiMHNEARTAiCHE,  com.  and  sup.  of  aimhneartach. 

AiMHNEiRT,  gen.  sing,  of  aimhneart. 

AiMHREADii,  aimhreidh,  s.  {Mvci\\.priv.  «;«/ reidh.)  Disturb- 
ance, disagreement,  confusion;  also,  adjectively,  wrong, 
disturbed,  disagreeing.  Tha  so  air  aimhreadh,  this  is 
wrong ;  tha  thu  'g  am  chur  air  aimhreadh,  thou  art  putting 
me  wrong;  cuireamaid  an  cainnte  air  aimhreidh,  let  us 
confound  their  language. —  .Stew.  Gen.  ref.     Ir.  aimhreidh. 

t  AijiHREiDHE,  s.  pi.     Defiles,  passes,  forests,  fastnesses. 

t  AiMiiREis,  a.     Difficult,  arduous. 

AiMHREiT,  rcite,  s.f.  (sLimh.  priv.  and  tèìte.)  Discord,  dis- 
agreement, contention,  disturbance. 

AiMHREiTEACii,  a.  (from  aimhreite.)  /;■.  aimhreighteach. 
Quarrelsome,  litigious,  contentious  ;  of  or  belonging  to  a 
quarrel  or  disturbance.  Cum.  and  sup.  aimhreitiche,  more 
or  most  quarrelsome ;  maille  ri  mnaoi  aimhreitich,  with  a 
quarrelsome  woman. — Stew.  Pro. 

t  AiMiiRiAR,  *.  m.     Mismanagement. 

AiMHRiocHD,  s.  (mmh.  priv.  ««rfriochd.) 

t  AiMiNN,  a.    (Lat.  amten-us.)    I'leasant,  agreeable,  smooth. 

AiMisicHTE,  a.  Bold,  daring,  resolute  ;  written  also  aim- 
sichfe. 

AiMLisG,  s.  f.  Confusion,  disorder.  Is  aimlisg  e,  it  is 
confusion. — Stew.  Lev.  ref. 

AiMLisGEACii,  «.  Confused,  causing  confusion,  of  or  per- 
taining to  confusion. 

Aim  RID,  aimrit,  a.  Barren,  unproductive.  Macfarlane  has 
properly  introduced  this  word  as  Gaelic  into  his  Vocabulary; 
yet  Stewart,  the  translator  of  the  Bible,  says  it  is  Irish. 
See  Gen.  xi.  31,  ref. 

AiMSGiTH,  a.     Profane,  impious,  mischievous,  impure. 
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AiMSGiTHEACHD,  s.f.  Profanity,  impiousness,  michievous- 
ness,  impurity.  Le  tuairisgeul  's  le  aimsgitheachd,  viitk'- 
slander  and  impurity. — Old  Song. 

AiMsiCHTE,  a.  Bold,  daring,  resolute;  written  also  aimisichte. 

AiMsiR,  s.  f.  {from  am.)  Arm.  and  Corn,  amser.  Ir. 
aimsir.  Weather,  time,  season.  Aimsir  ghaillionach, 
stoi-my  weather ;  an  aimsir  a  dh'  f lialbli,  t/ie  time  that  has 
gone  by. — Ull.  An  t-sean  aimsir,  the  olden  time. — Stew. 
Ecc.  Aimsir  bhriagh,  Jine  ueather.  — •  Arm.  amser  vrao. 
Aimsir  a  gbeamhraidh,  the  winter  season ;  aimsir  an  earraich, 
the  spring  season  ;  aimsir  an  t-samhraidh,  the  summer  season ; 
aimsir  an  f  hogharaidh,  the  harvest  season ;  aimsir  fogharaidh, 
harvest  weather ;  an  aimsir  so,  this  weather.  Arm.  en 
amzer  ze,  in  tins  weather. 

AiMsiREiL,  a.  (?.  f.  aimsir-amhuil,)  yrom  aimsir.  Temporal, 
worldly  ;  that  lasts  but  a  season.  Tha  na  nithe  a  chithear 
aimsireil,  the  things  which  arc  seen  arc  temporal. — Stew.  Cur. 

AiN  ;  an  intensitive  and  privative  particle.  It  is  only  used 
in  composition  with  another  word,  as,  ain-tighearnas, 
tyraiiny. 

AiN,  a.  Honourable,  praiseworthy,  respectful.  D'  uirghiol 
àin,  thy  respectful  speech. —  Old  Song. 

t  AiN,  s.f.  Water.  Hence  amhainn,  or,  abhainn,  a  river. 
See  Abh.     Ain  is  also  the  gen.  sing,  of  f  an,  which  see. 

AiN-BiiEACir,  *.     A  drone  bee;  also  much  rain. 

t  AiNBHEACH,  a.     Manifold. 

AiNBHEART,  bheirt,  s.  f.  (ain,  yjrjr.  and  heart.)  A  misdeed. 
Ir.  id. 

AiNBiiEiL,  S.f.  (ain,  intens.  and  bheul.)  Impertinent  lan- 
guage. 

t  AiNiiiiiDii,  s.f.     Rainy  weather. 

AiN-BiiiTii,  {ixm,  intens.  ohi/ bith.)     A  ferocious  animal. 

AiN-CHEARD,  cheirde,  s.m.  A  buffoon;  also  buflFoonery, 
low  jesting ;  an  ingenious  thief.  Ir.  id.  N.  pi.  ain- 
cheirde. 

AiNciiEARDACn,  a.  Like  a  buffoon;  of  or  belonging  to 
a  buffoon,  or  to  buffoonery. 

AiNCiiEARDACiiD,  s.f.  I^from  aiucheard.)  The  behaviour 
of  a  buffoon  ;  ingeniousness. 

AiN-ciiEiRDE,  gen.  sing,  of  aincheard. 

AiNCiiEART,  fl.  (ain, /jni.  «rtrf  ceart.)     Unjust,  iniquitous. 

AiNCHEART,  cheirt,  s.  m.  A  prank,  or  trick;  injustice. 
Ir.  id. 

AiNciiEiST,  S.f.  (9\n,  intens.  and  ceht.)  Danger,  jeopardy, 
dilemma  ;  doubt,  perplexity ;  puzzle,  a  riddle. 

AiNciiEisTEACH,  fl.  (aiucheist.)  Doubtful,  puzzling  ;  of  or 
pertaining  to  doubt  or  perplexity  ;  in  jeopardy,  doubt,  or 
danger. 

AiNCiiiALL,  cheil,  s.f.  Peevishness;  forwardness;  testi- 
ness  ;  madness. 

AiNCiiiALLACH,  «.     Pecvish  ;  forward;  testy;  mad. 

AiNciiRiONAiLT,  S.f.     Acuteness,  discernment,  sagacity. 

AiNGHRioNNA,  a.     Acute,  sagacious. 

t  AiNDEAR,  i./.     A  maid  fit  for  marriage.     See  Ainnir. 

AiNDEAS,  a.  (ain,  priv.  and  deas.)  Awkward,  not  clever, 
not  ready-handed. 

AiNDEisE,  i.y.     Affliction,  calamity ;  awkwardness. 

AiNDEOiN,  s.f.  (ain,  priv.  and  deoin,  will.)  Ir.  aindeoin. 
Reluctance,  compulsion,  force.  Co  dhiilbh  is  deoin  leat 
no  's  aindeoin,  whether  if  he  thy  will  or  not.—Macint. 
Dh'  aindeoin  ort,  in  spite  of  thee. 

AiNDEONACii,  a.  (ain,  priv.  and  deonach.)  Reluctant,  un- 
willing. Chaidh  e  dhachaidh  gu  h-aindeonach,  he  went 
home  unwillingly.     Ir.  aiiideonach. 

AiNDEONACUD,  S.f.  (ain,  priv.  and  deonach.)     Unwilling- 
ness, reluctance,  obstinacy,  compulsion. 
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t  AiNDiiiARRiDH,  a.     Angry.     Ir. 

AiN-DiADiiAciiD,  s.f.  (i.  e.  ain-diadhuidheachd.)     Ungod- 

hness,  profaneness,  iniquity,  impiety. — Stew.  Jer.    Ir.  ain- 

diadhacht. 
AiN-DiADHAiDH,  a.  (ain,  priv.  and  diadhaidh.)     Profane, 

wicked,  ungodly,  impious,  irreligious.     Tha  'm  faidh  's  an 

sagairt  ain-diadhaidh,  the  prophet  and  the  priest  are  profane. 

— Stew.  Jer. 
AiNDiADiiuiDHEACHD,  S.f.  (ain,prn'.  anrf diadhuidheachd.) 

See  AiNDIADHACHD. 

AiN-DiLEAS,  a.  (ain, /(n'r.  anrf  dileas.)     Faithless. 

AiNDiLSEACHD,  S.f.     Faithlessness. 

AiNDiTii,  s.f.  (ain,  intens.  and  dith,  want.)  Extreme  poverty. 
Gr.  hh^a. 

AiNDLiGiiE,  S.f.  (aw,  priv.  cHrf  dlighe.)  Injustice,  unlaw- 
fulness, usury.     //■.  id. 

AiNDLiGUEACH,  (7.  {niTi,  priv.  fl/jf/ dliglieach.)  Unjust,  un- 
lawful ;  also,  substantively,  a  transgressor.     /;■.  id. 

AiNDLiGHEACHD,  s.  f.  Uulawfulucss,  the  practice  of 
injustice. 

AiN-DUEANNACii,  o.  Fretful,  pccvish.  Co;n.  and  s«/).  ain- 
dreannaiche. 

AiNDREANNACiiD,  S.f.     Fretfuluess,  peevishness. 

AiNE,  .v.y.  Delight,  joy,  pleasure  ;  music,  harmony.  Aine 
an  lath,  broad  day-light. 

t  AiNE,  s.f.   Experience;  agility,  expedition;  also  a  platter. 

AiNEAL,  eil,  s.  m.  {more  properly  aineol.)  A  stranger,  a 
foreigner,  a  guest.  Ciia  n'  fheoraich  an  t  aineal  co  mac 
Morna,  the  stranger  shall  not  ask  who  is  the  son  of  Morna. 
— Oss.  Gaul. 

AiNEAL,  a.     Strange,  foreign  ;  ignorant. 

AiNEALACH,  a.  {properly  aineolach.)  Ignorant;  strange, 
foreign,  unknown.  Cum.  and  sup.  ainealaiche,  more  or 
most  ignorant ;  duine  ainealach,  an  ignorant  man. 

AiNEAMii,  eimh,  s.  m.  {JV.  and  Corn.  anav.  Ir.  ainearah.) 
A  fault,  blemish,  flaw,  defect,  injury.  Da  reithe  gun 
aineamh,  tzco  rams  without  blemish. — Stew.  E.vod. 

AiNEAMHACH,  o.  {from  aineamh.)  Faulty,  blemished, 
maimed;  having  defects,  or  an  injury;  causing  defects  or 
blemishes.  Com.  and  sup.  aineamhaiche,  mure  or  most 
faulty.     Ir.  aineamhach. 

AiNEAMiiAG,  aig,  s.f     A  phoenix. 

AiNE.vMH.viG,  gen.  sing,  of  aineamhag. 

AiNEAN,  «.  jo/.  Liver.  Os  cionn  nan  amedin,  above  the /iver. 
— Stew.  Exod. 

AiNEAS,  eis,  i.  »i.  Joy,  passion  ;  cruelty;  frenzy;  bravery. 
Duthaich  gain  àineas,  a  friendly  country. — ISlac  Co. 

AiNEASACii,  a.  {from  aineas.)  Furious,  passionate,  enraged, 
raging,  frantic;  cruel;  also  brave,  hardy.  Mar  stuadhan 
aineasach,  like  furious  billows.  —  Old  Poem.  Comp.  and  sup. 
aineasaiche,  tnort  or  most  furious. 

AiNEAS ACHD,  S.f.    Furiousness,  passionateness,  frenzy,  fury. 

t  AiNEASGAiR,  a.     Rude,  uncouth,  unpolished. 

AiNEiL,  gen.  sing,  of  aineal. 

AiNEiMii,gen.  sing,  of  aineamh. 

AisEiii,  gen.  sing,  of  aineas. 

AiNEOL,  s.  and  a.  A  stranger,  a  foreigner;  a  guest;  also 
strange,  foreign.  A  dol  air  aineol,  wandering  abroad. — 
Stew.  G.  B.     See  also  Axneal. 

Aineolach,  a.  (ain.  priv.  and  eiAach.)  Ignorant,  unintelli- 
gent, rude,  unlearned.  Aineolach  air  so,  ignorant  of  this. 
— .'itew.  2  Pet.  Com.  and  sup.  aineolaiche,  viore  or  most 
ignorant.     Ir.  id. 

Aineolaiche,  com.  and  sup.  of  aineolach.  More  or  most 
ig;norant. 
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AiNEOLAS,  s.  m.  (ain,  priv.  and  eolas.)     Ignorance,  want  of 
knowledge;  nescience,  illiterateiiess.     Am  bliur  aineolais, 
the  time  of  i/i)iir  igiionincc. — Sfi;r.  Pet.     If.  aineolas. 
t  AiNEK,  «.     Proud;  great;  cruel. 
AiNFiiEOiL,  fheola,  s.f.     Proud  flesh,  corrupt  flesh. 
AiNFiiF.oi..\,  gen.  sing,  of"  ainfheoil. 
AiNFHiACii,  fhèich,  .9.  (ain,  priv.  and  fiach.)  Debt.    /;■.  ainbh- 

fhiach  and  ainfhiach.     N.  pi.  ainfliiachan. 
AiNFHEicii,  gen.  .<iing.  of  ainfhiach. 
AiNFHios,  s.  (ain,  priv.  and  dos.)     Ignorance. — Stcxe.  Ram. 

Ir.  ainbhfhios. 
AiNFHiosACii,  n.    Ignorant ;  illiterate.     7r.  ainbhfhiosach. 
AiNFHiosiiACii,  a.  (ain,  priv.  and  fiosrach.)     Ignorant,  un- 
intelligent, illiterate.     Com.  and  snp.  ainfhiosraiche,  7norc 
or  most  ignorant. 
AiNKiiiASRACiiD,  S.f.     Ignoraucc  ;  illiterateness. 
AiNCEAL,  eil,  4.  »;.    An  angel ;  a  messenger;  also  fire,  light, 
sunshine.    Gr.  ccyyiT^aq.    Laf.  angelus.    Siced.  angel.    Dan. 
angle.   Goth,  angelus.   Beig.  engelen.   Anglo -Sa.v.  engelas. 
IV.  angel.    It.  angelo.   Fr.  ange,  angel.    W.  engyl.    Corn. 
engil,Ji>e.    Ir.  aingeal. 
AiNGEALACH,  a.  (//uw  aingeal.)    Angelic;  of  or  pertaining 

to  an  angel ;  of  or  pertaining  to  fire. 
Angealag,  eig,  *./.     Angelica.     Ir.  id. 
AiNOEALTA,  a.  {from  aingidh.)     Perverse,  wicked,  head- 
strong, froward. 
AlNGE.\LTAC»D,  s.  f.     Pervcrseness,  wickedness,  froward- 
ness.     A  gabhail  tiachd  ann  aingealtachd,  taking  pleasure 
in   -wickedness.  —  Ste-w.  Pruv.     Aingealtachd   na   chridhe, 
frowardness  in  his  heart. — Id. 
AiNGiiEAN,  s.  m.  (ain,  intens.  and  gean.)     Excessive  love; 

excessive  greed  or  avarice. 
AiNGHEANACH,  «.  (ain,  intens.  and  geanach.)     Exceedingly 

attached  ;  excessively  greedy  or  avaricious. 
AiNGHNiOMU,  s.  m.  (ain,  intens.  and  gniomh.)   A  bad  deed. 
AiNGHNiOMiiACii,  «.     Facinorous  ;  wicked. 
Aingidh,  a.   Wicked,  vicious,  bad  ;  perverse,  mischievous  ; 
cross,  ill-natured.     Comp.  and  sup.  aingidh.    Ir.  aiugidhe. 
AiNGiDiiEACiiD,  ò.y.  (//om  aingidh.)   Wickedness,  vicious- 
ness  ;  perverseness,  iniquity,  evil.    Aingidheachd  a  bhaile, 
the  iniquitii  of  the  city.  —  Ste-it:.  Gen.      Aingidheachd  ur 
deanadais,  the  evil  of  i/uur  doings. — -Stew.  Jer.      Jr.  ain- 
gidheacht. 
AiNGLiDH,  a.  (from  aingeal.)     Angelic.     /;■.  id. 
AiNiocHD,  s.f.  (ain,  priv.  and  iochd.)    Cruelty;  oppression. 
Le  h-ain-iochd,   uith   cruelty.— Stew.  Ezek.     Luchd   ain- 
iochd,  oppressors.     Ir.  ainiocht. 
AiN-iociiDMiuuREACiiD,  S.f.  (from  ain-iochdmhor.)    Op- 
pressiveness ;  unfeelingness ;   cruelty. 
AiN-iociiDMiioR,  a.  (ain,  priv.  and  iochdmhor.)  Oppressive, 

unfeeling,  cruel.     Com.  and  sup.  ain-iochdmhoire. 
AiNiosAL,  a.     Haughty.     Arm.  and  Corn,  ainisle. 
AiNisE,  s.f.     Anise.  — 3Iacd.     Ir.  id. 
+  AiNLE,  a.     Fair,  comely,  well-featured, 
t  AiNLEACHD,  s.f.  (from  ainle.)     Comeliness. 
t  AiNLEAG,  eig,  s.f.     A  snare  ;  a  sting. 
AiKLEAG,  eig,  s.f.     A  swallow. — Macd.     Ir.  ainle. 
AiNLEAG-MiiARA,  S.f.     A  black  martin. — Macd. 
AiNLEAN,  V.  a.  (ain,  intens.  and  lean.)     Pursue,  persecute. 
Pret.  a.  dh'  ainlean,  pursued ;  fut.  aff.  a.  ainleanaidh,  shall 
or  uill  pursue. 
AiN-LEANMiiuiN,  S.f.     Persecution. 
AiN-LEAs,  s.  m.     Difl'erence,  mischief,  theft.     Ir.  ainleas. 
Aix.M,  ainme,  s.  m.     A  name  ;  a  substantive  noun.     C  ainm 
th'  ort  ?  -what  is  i/our  name .'   Ciod  is  ainm  do  so,  or  c'  ainm 
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th'  air  so  ?  what  is  the  name  of  this  ?  Duinc  do  'm  b'  ainm 
Aonghas,  a  man  named  Angus.  Thug  iad  Seumas  mar  ainm 
air  {or  dha),  fhei/  named  him  James.  C  ainm  h  ?  u'hat  is  his 
name!  what  is  its  name  !  Maighistir-c'ainm  Ò?  Mr. — what's 
his  name  ! 

Pcrs.  nam.     Shans.  naman.     Gr.  o»o^a.     I.at.  nomen. 
Maeso-Gothic,  namo.     Swcd.  namn.     Dan.  navn.     Anglo- 
Sax,  nama,  and  noma.     Germ,  name,  and  naam.     Fr.  nom. 
It.  noine.     Box.  l.ex.  enw.    /;■.  ainim.     Arm.  hanv. 
AiNMCiiLÀR,  chlàir,  4.  A  catalogue;  an  index.    jV.  j'l.  ainm- 

chlaran. 
Ainm  EACH  ADii,aidh,.v.m.  The  act  or  circumstance  of  naming, 
mentioning,  or  appointing;  a  naming,  nominating;  nomi- 
nation. 
AiNMEACiiADii  (ag),  pr.  part,  of  ainniich.    Naming,  appoint- 
ing ;  mentioning,  nominating. 
AiNMEANACii,  aich,  s.  m.  {from  ainm.)  Nominative  ;  a  nomi- 
nator. 
AiN-MEASARRACii,  Ainmeasarradh,  a.    Intemperate,  immo- 
derate ;  vast,  huge. 
AiN-MEASARRACiiD,  .s.y.  {Mn,  priv.  ffntZ  mcasarraclid.)    In- 
temperance, immoderateness,  vastness. 
AiNMEiL,  a.  {i.  e.  ainm-amhuil.)   Namely;  renowned,  famed, 

famous.     Gu  h-ainmeil,  espceiallj/,  futnousli/. 
AiNMEiLEACHD,  S.f.  {from  aimneil.)    Nameliness ;  renown. 
AiNMiiEAS,  s.  m.     Reward,  recompense. 
AiNMOEiD,  s.f.  {from  ainneamh.)     A  wonder,  a  rarity. 
AiN-MniANN,  4.  {am,  intens.  and  miann.)     Lust.     See  Ana- 

MHiANN.     Ir.  ainmhiann. 
AiN-iMiiiANNACH,  o.    See  Anamhiannacii.    /;■.  ainmhian- 

nach. 
Ainmiiidii,  s.  m.    {Ir.  and  Corn,  ainmhidh.)    Animal,  brute, 
beast.     X.  pi.  ainrahidhean,  beasts;  an  ainmhidhean  uile, 
all  their  beasts. — Stew.  Gen. 
AiNMiiiDHEACii,  a.    Brutal,  brutish;  of  or  belonging  to  a 

brute. 
AiNMHUJiiEACHD,  S.f.  {from  ainmhidh.)     Brutishness. 
AiNMicn,  V.  a.  {from  ainm.)    Name,  appoint,  mention,  fix 
upon,  nominate.     Pret.  a.  dh'  ainmich,  named ;  fut.  off.  a. 
ainmichidh,  sitall  or  will  name.     Ainmich  do   thuarasdal, 
appoint  your  wages. — Stew.  Gen.     Ainmich  co  e  sud,  men- 
tion who  yonder  vian  is. — Mac  Lack. 
AiNMiG,  AiNMic,  (7.  Seldom,  rare,  scarce.   Is  ainmig  thig  e, 
he  seldom  comes;  b' ainmig  a  leithid,  his  like  (equal)  was 
rare. — Maeint.     B'  ainmic  bha  mo  bliuilean  fann,  seldom 
were  my  bloics  weak. — Fingulian  Poem. 
AiNMiGEAD,  eid,  s.  m.  (from  ainmig.)  Rareness,  scarceness; 
increase   in   scarceness.'      A  dol   an   ainmigead,   groxiing 
more  and  more  scarce. 
AiNM-LiTE,  i'.yi    A  catalogue  ;  an  index, 
t  AiNN,  ainne,  s.     A  circle;  a  ring.      Lat.  annus,  a  year. 

Hence  also  fàinne,  a  ring. 
t  AiNNEADii,  eidh,  .*-.  m.     Patience. 

AiNNEAMii,  a.     Rare,   scarce,   curious  ;   curiously  formed  ; 
valuable.     Crios  ainneamh,  a  curious  girdle. — Stew.  Exod. 
AiNNEAUT,  neirt,  s.f.  {a\i\,  intens.  and  neavX.)    Oppression, 
violence.  Ainneart  air  a  choigreach,  violence  on  the  stranger. 
— Stew.  Jer.    Luchd  ainneirt,  oppressors.    Ir.  aineart. 
AiNNEARTACii,   tf.       Oppressive,   violent,   tyrannical,   over- 
bearing. 
AlNNEARTACiiD,  S.f.    Tlie  practice  of  oppression. 
AiNNiciiTE,  «.    Tamed;   made  patient. 
Ai>fNiR,   s.  f.     A  marriageable  woman;  a  virgin,  a  maid, 
a  young  woman.     Ainnir  to  bròn,  a  maiden  mourning. — 
Oss.  Cafhluda.     Ainnir  a  cheud  ghraidh,  the  maid  of  his 
first  love.  —  Oss.  Fing. 
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AiNNis,  Ainniseacli,  a.  Poor,  destitute,  needy,  abject.  Tha 
mi  ainnis  lorn,  I  am  poor  and  naked. — Smith.  A  slugadh  an 
ainnis,  swallouing  up  the  needy. — Stcu\  Amos.     Ir.  id. 

Ainnis,  Ainniseachd,  s.f.     Poverty;  abjectness. 

AiNREiTE,  s.f.  (ain,  priv.  and  reite.)  Strife,  quarrel,  con- 
fusion ;  more  frequently  written  «w«/(;eiVc;  wliicli  see. 

Ainriocud,  s.  a  miserable  plight;  a  woful  condition;  a 
friglitful  bodily  appearance.     Ir.  id. 

AiNSfiEUM,  Ainsgiàn,  s.  Fury;  fright,  terror.  Bhaidh  an 
t-each  air  ainsgeun,  the  horse  ran  ojf'in  a  fright.  Ir.  ains- 
gian. 

AiNSGEUNACii,  Ainsgianach,  a.  Furious,  wild;  apt  to  take 
fright ;   as  a  wild  horse.     //■.  ainsgianach. 

AiN-snEiiic,  s.f.  (ain,  prir.  and  seirc.)  Hatred;  excessive 
hatred ;  cruelty. 

Aix-SHEiRCEiL,  «.  (i.  e.  ain  sheirc  amhuil.)  Hating;  abomi- 
nating ;  cruel. 

AiN-sRiANTA,  o.  Unbridled,  uncurbcd ;  obstinate,  untamed; 
debauched.     Ir.  ainshrianta. 

AiN-sRiANTACH,  aich,  i.  ?«.     A  libertine ;  a  debauchee. 

AiN-SRiANTAS,  ais,  i.  ?n.  Libertinism;  the  condition  of  being 
untamed,  as  a  horse. 

t  AiNTEACH,  a.     Boastful;  vain-glorious. 

AiN-TEAS,  s.  m.  (ain,  intens.  and  teas.)  E.xtreme  heat;  fer- 
vour ;  a  violent  inflammation. — Stew.  Dent.  Also  ardour, 
enthusiasm,  fervent  zeal.     /;■.  ainteas. 

AiN-TEASACni),  s.f.  {from  ainteas.)     Feverishness. 

AiNTEisT,  s.  m.  (ain,  priv.  and  teist.)  A  false  witness. 
N.  pi.  ainteistean. 

AiN'-TEiSTEANEAs,  cis,  s.  m.  (ain,  priv.  and  teisteanas.)  A 
false  testimonial ;  a  false  certificate  ;  an  unjust  certificate. 

AiN-TEisTEAs,  eis,  s.m.  (ain, /jrir.  and  teisteas.)  False  evi- 
dence ;  false  testimony. 

AiN-TETii,  a.  (ain,  intens.  and  teth.)  Ardent;  exceeding 
hot ;  vehement ;  eager.  Ainteth  chum  air,  ardent  for 
battle. — Mac  Lach. 

AiN-TiGiiEARN,  s.  }n.  (ain,  intens.  and  tighearna.)  An  op- 
pressor, a  tyrant ;  an  overbearing  master  or  ruler.  See 
also  Antighearn.     /;•.  aintighearn. 

AiN-TiGiiEAKN AS,  ais,  «.  7H.  Oppression;  tyranny;  domi- 
neering.    Ir.  id. 

AiN-TREUN,  a.  (ain,  intens.  and  treun.)  Very  strong.  Com. 
and  Slip,  ain-treine. 

AiNTREiiNAS,  ais,  s.  m.     Great  strength. 

AiPOL,  s.  m.     Apollo. 

Air,  prep,  {governing  the  dative.)  Corn.  ar.  Ir.  air.  On, 
upon ;  for,  about,  of,  concerning.  lomradh  air  do 
ghliocas,  the  fame  of  thy  ■wisdom.  —  Stew.  1  K.  Air  mo 
shonsa,  for  me  ;  on  my  account.  Air  mo  shonsa  dheth, 
as  for  me  ;  for  my  part  of  it. — Stew.  Gen.  Air  sometimes 
takes  after  it  a  noun  in  the  aspirate  form,  as  in  the  follow- 
ing example  :  Air  bharraibh  nan  tonn,  on  the  tops  of  the 
waves. — Oss.  Air  eigin,  with  much  ado;  air  leth,  apart, 
aside,  liy  itself.  Air  choir,  so  that,  in  a  manner;  nobly, 
properly;  as  usual.  Air  lamh,  on  hand ;  by  the  hand.  Air 
mo  lamh,  on  hand ;  on  my  hand.  Air  h-a.on,  for  one.  Thuit 
tri  le  Bran  air  h-aon.  Bran,  for  one,  hilled  three. — Oss.  Fing. 
Air  choir  eigin,  contracted  Air  choir  'gin,  so7ne  way  or 
other.  Air  bheag,  almost.  Air  so,  on  this,  upon  this,  then. 
Chaidh  am  bat  air,  the  boat  went  aground.  Air  ais,  back- 
wards ;  air  agUaidh,  forwards ;  air  aahaiit,  forwards,  on- 
wards; air  seacliran,  ««<roy;  a.\r  lomroi,  astrui/ ;  air  chuth- 
ach,  mad ;  air  neo,  else,  or  else,  in  some  districts,  air  dheo. 
Air  muin,  on,  upon,  above.  Chaidh  e  air  a  muin,  he  had 
carnal  connexion  with  her ;  bithidh  sin  air  bhuil,  that  will 
come  to  pass. — Stew.  Is. 
Air,  cornp.  pron.  On  him  or  it;  upon  him  or  it;  in  his  pos- 
session ;  on  him  as  a  duty.  Tha  'eudach  air,  his  clothes 
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are  on  him;  cha  d' fhuair  mi  ni  air,  I  got  nothing  in  her 
possessio7i ;  tha  e  air  pàigh,  he  is  hound  to  pat/ ;  chaidli 
agam  air,  I  got  the  better  of  him,  or  it ;  ciod  tha  cur  air, 
zvhat  ails  him  ? 

Air,  gen.  sing,  of  ar;  which  see. 

Air,  I-.  Plough,  till,  cultivate.  Lat.  aro.  Fret.  a.  dh'  air, 
ploughed ;  fit.  off.  a.  airidh,  shall  or  will  plough,  ladsan 
a  dh'  aireas  euceart,  they  who  ploxe  iniquity.  —  Stew.  Job,  ref 

+  AiRBiiE,  «. /.     A  story;  ribs. — Ir. 

t  AiRBHEART,  bheirt,  «.     Meaning. 

t  AiRBHEARTACii,  a.     Sagacious. 

AiRBiiRE,  i.y.     A  multitude  ;  an  host;   an  army;  a  legion. 

AiRC,  airce,  .s-.y!  An  ark;  a  large  chest;  a  granary.  Stad  an 
aire,  the  ark  rested. — Stew.  Gen.  Heb.  argads.  Lat.  area. 
Span.  area.    Arm.  arch.    Gr.  aire.    Old  Sax.  erk,  and  eark. 

AiRc,  Ò'./.  Trouble,  distress,  afHiction,  difficulty,  hardship, 
strait.  Saoi  na  aire,  a  hero  in  distress. — Oss.  Manos.  Aran 
na  h-airce,  the  bread  of  affliction ;  tha  mi  am  aire,  /  am  in  a 
strait. 

t  AiRC,  airce,  s.f  A  cork  tree;  a  sow;  a  lizard.  Aire 
luachrach,  a  lizard. 

t  AiRCEACii,  a.     Ingenious;  shifty. 

■\  AiRCEADii,  eidh,  s.  m.     An  earnest  penny. 

AiRCEANN,  a.     Certain,  positive.     Ir.  aircheann. 

AiRCEANNAS,  ais,  s.  m.     Certainty,  positiveness. 

AiiiCEAS,  eis,  s.  m.  {from  aire.)  Sorrow,  trouble,  distress, 
pain,  difficulty,  restraint,  straitness.  Gun  airceas  mealaidh 
sibh,  ye  shall  enjoy  without  restraint,  or,  without  trouble. — 
Smith. 

AiRCEASACii,  a.  Sorrowful;  troublous;  causing  sorrow,  or 
pain. 

AiRcniLL,  s.f.     A  keeping. — Ir. 

Aiuciiis,  s.f.     A  complaint. 

AiRD,  gen.  sing,  of  ard  ;  which  see. 

AiRD,  airde,  s.f.  Au  earth,  or  point  of  the  compass;  a 
quarter,  a  cardinal  point.  Thionail  an  Fhiann  as  gach 
aird,  theFingalians  assembled  from  every  quarter. — Old  Foem. 
Arab,  ardhi.  Pers.  ard,  earth.  Maeso-Goth.  airtha.  Isl. 
jord.  Swed.  jord.  Germ,  aerd  and  erd.  Scotch,  airt,  art, 
airth. 

AiRD,  s.f.  Preparation,  improvement,  order,  state ;  happi- 
ness. Dheanadh  e  aird ,  he  would  make  preparation. — Macint. 

Aird,  airde,  [an]  or  'n  aird,  adv.  Up,  upwards,  upward; 
from  below.  Gun  eiridh  'n  aird  a  choidh,  never  more  to 
rise.  —  Sm.  Dh  eirich  e  le  buaidh  an  airde,  he  rose  up 
with  triumph. — Id.     O  'n  airie,  from  above ;  from  on  high. 

Aird-deas,  gen.  airde-deas,  s.f.  The  south;  the  south 
point.  Gaoth  na  h-airde  deas,  the  south  wind;  dh'  ionn- 
suidh  na  h-airde  deas,  to  the  south. — Stew.  Gen. 

Aird-an-ear,  o-fn.  airde-an-ear,  f._/.  The  east  point ;  the 
east.  Gaoth  na  h-airde  an  ear,  the  east  wind ;  dh'  ionn- 
suidii  na  h-airde  an  ear,  to  the  east. — Stew.  Gen. 

Aird-an-iar,  gcH.  airde  an  iar,  s.f.     Aird  'n-iar,  gen. 
airde  'n  iar,  s.f.     Tiie  west  point;  the  west.     Dh' ionn- 
suidh  na  h-airde  an  iar,  to  the  west. — Stew.  Gen. 
AiRD-TUATii,  gen.  airde  tuath,  s.f.     The  north  point;   the 

north.  Dh'  ionnsuidh  na  h-airde  tuath. — Stew.  Gen. 
Airde,  s.f  Height,  quality,  condition;  a  rising  ground, 
a  high  place  ;  altitude,  excellency,  highness.  Bha  t-airde 
mar  dharraig  sa  ghleann,  thy  height  was  like  an  oak  of  the 
valley. — Ull.  Bha  glirian  na  h-airde,  the  sun  was  at  its 
height ;  the  sun  was  {on  the  meridian)  at  its  height. — Oss. 
Duthona.  An  airde  mhòir,  in  high  condition. — Stew.  Ecc. 
Ged  eirich  'airde,  though  his  excellency  should  mount. — 
Stew.  Job.  Airde  na  craoibh,  the  height  of  the  tree. 
Airde,  com.  and  sup.  of  ard.     Higher,  highest. 
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AiuDEAriin,  v./.  (//-ow!  airdo.)  Highness;  greatness,  qua- 
lity, excellency. 

AiRDEANNA,  s.  pi.  (from  ard.)     Constellations. 

AiiiDHE,  s.f.     A  wave  ;  also  a  sign. 

AiRDLEAG,  eig,  «./.  A  jerk;  a  sudden  pull ;  more  properly 
airieag ;  which  see. 

tAiRDUEACUD,  s.f.     A  synod. 

t  AiUE,  s.  f.  A  judge;  a  servant;  also  a  name  given  to 
different  orders  of  Irish  nobility. 

Aire,*./',  (/r.  aire.)  Notice,  regard,  attention  ;  thoughts, 
observation,  watching.  Thug  iad  aire  dlionih,  t/iu/  gave  me 
attention.  Aire  leagte  air  saoglmil  dliorcha,  /tit  tituiights 
fixed  on  viorldtt  iinknoum.  —  O.KS.  Cunn.  Fo  aire,  under  oh~ 
serxation ;  in  ciistudj/.  —  Oss.  Fing.  An  ti  a  bheir  an  aire, 
/ic  iiiiu  regards  or  attends.— Slew.  Pro.  Gun  aire  dhomh, 
nnhioxcn  to  me;  without  my  notice.  Thoir  an  aire,  take 
care.  Ait  aire,  an  observatory ;  tigh  aire,  an  observatory ; 
also  a  /louse  where  there  is  a  corpse;  a  house  where  vigils 
are  held  over  a  corpse;  Scotch,  late-wake.  Thoir  an  aire 
dliomh,  attend  to  me. 

AiREACii,  icii,  s.  m.  {from  aire.)  A  grazier;  a  keeper  of 
cattle;  a  shepherd;  a  watchman.     iV.  p/.  airichean. 

AiREACir,  a.  {from  aire.)  ^\^atchful,  attentive,  observant; 
sober ;  rarely  hostile,  violent.  Comp.  and  sup.  airiche, 
more  or  most  watchful. — Stew.  Tit. 

AiREACiiAU,,  a.  (i.  e.  aireach-amhuil.)  Attentive,  watchful, 
observant,  circumspect. 

-Ai  REACH  AS,  ais,  i.  m.  A  pastoral  life  ;  tending  cattle;  tiie 
occupation  of  a  shepherd  ;   watchfulness. 

AiREA.Mii,  eimh,  i.  m.  (ÌV.  eiriv.)  Number,  quantity; 
numbering,  numeration.  Gann  an  aireamli,  few  in  num- 
ber.— Stew.  Gen. 

AiREAMii,f.  Number,  count,  compute,  fee/,  o.  dli' aireamh, 
counted ;  fit.  aff.  a.  aireamhaidh,  contr.  airmhidh,  shall  or 
•will  count ;  fit.  pass,  aireamhar,  shall  be  counted.  Airmhidh 
tu  iad,  ^^0»  s/ialt  number  them. — Stew.  Num. 

AiREAMiiACn,  aich,  s.  m.  {from  aireamh.)  An  accountant; 
a  numerator. 

.AiREAMii  \ciiD,  S.f.    Numeration,  computation,  numbering. 

Aireamhar,  fut.  pass,  of  aireamh. 

Airea.mh'ear,  ir,  Aireamhfhear,  fhir,  4-.  m.  An  ac- 
countant. 

AiREAX,  ein,  s.  m.     A  goadsman. 

t  AiREANNACH,  aich,  s.  m.     A  beginning. — Shaw. 

f  AiREAR,  ir,  s.  7)?.  Food ;  satisfaction,  choice;  a  harbour,  bay. 

t  AiREARRA,  a.     Pleasant,  satisfactory. 

AiREASG,  eisg,  s.f.  The  apple  of  the  eye;  vision,  sight. 
Ir.  id. 

Air  fad,  prep.     Throughout,  during. 

Air  feaDh,  prep.    Throughout,  among,  during. 

AiRFiDEACH,  a.     Musical,  harmonious,  melodious. 

AiRFiDEVDH,  idli,  s.  m.     Haniiony,  melody,  music. 

t  AiRG,  s.  m.     A  prince. 

AiRGiiEAX,  ein,  s.H).  A  bridle  rein  ;  a  symptom.  Airgheanna 
bhais,  the  symptoms  of  death. — Old  Poem. 

AiRGiOD,  eid,  s.  m.  {ancientli/  airgent  and  argant ;  hence 
argentum.)  Silver,  monev,  riches.  Uiroadair  airgeid,  a 
silver  watcli ;  cha  robh  mi  gun  airgiod,  I  was  not  without 
money. — Macint.  Airgiod  uliamli,  ready  cash  ;  airgiod  beò, 
or  beò-airgiod,  quicksilver  ;  airgiod  cagailte,  hearth  money  ; 
airgiod  cinn,  poll  tnonei/ ;  airgiod  reidh,  interest  of  money  ; 
airgiod  uUamh,  ready  monei/. 

AiRGioDACH,  a.  {from  airgiod.)  Abounding  in  silver  or 
money ;  silvery ;  of  or  pertaining  to  silver ;  having  silver 
or  money;  rich. 

AiRGioD-iiEO,   s.   m.     Quicksilver,    mercury;    literally    live 
silver;  so  the  French  say  vif-argcnt  and  argent-vif  and 
the  Italians  argento  vivo. 
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AiuoiOD-CACAiLTE,  s.  m.     Hearth  money. 

AiRGioD-ciNN,  s.  m.     Poll  money. 

AiRGioD-REiDii,  s.  7n.     Interest  of  moncy. 

t  AiuGNE,   or   AiRGNEADii,   4'.   m.     A   robbcry ;    pillage, 

plunder. — //■. 
.'\iiUD,  a.     Particular,  special.      Gu  h-airid,  (■.v;«c;a%. 
AiRinn,  s.  m.     Worth,   merit,   desert.     Is   math   an  airidh, 

it  is  well  or  deservedly  done  ;  is  ole  an  airidh  c,  it  is  a  pity. 
AiRiDH,  «.    Worthy,  excellent,  fit,  meet,  suitable.      Is  airidh 

thu  air  peanas,  thou  art  worthy  of  punishment ;  is  ro  airidh 

thu  air  moladh,  very  worthy  art  thou  of  praise  ;  airidh  air 

aithreachas,  nieet  for  repentance. — Stexc.  Acts,  ref 
AiRiDii,  s.  m.     A  green  grove;  a  place  where  osiers  grow. 

Thig  taibhse  gu  dian  an  airidh,  ghosts  shall  issue  wildly 

from  the  osier  meadow. —  Oss.  Temo. 
Airidh,  and  Airigii,  *.  »;.  {perhaps  aire-thigh.)    A  sheal- 

ing;  hill  pasture;  a  mountain  booth  or  hut;  a  shepherd's 

cottage.     Thig  do  'n  airidh  mo  chailinn,  come  fo  the  shealing, 

7ny  maid.  —  Old  Song.     Bothan  airidh  am  braighe  Raineach, 

a  mountain  hut  in  the  braes  of  Rannoch  ; —  the  name  of  one 

of  the  finest  Highland  melodies ;  airidh  dhamh,  pasture  for 

oxen. — Stew.  Is. 
t  Airigii,  ò'.  m.     A  ruler,  a  prince.  —  //-. 
t  AiRiLLEAN,  ein,  s.  m.     A  party,  a  faction. 
Ai  RE-ION  AD,  s.  m.     An  observatory, 
t  Aims,  s.f.     A  firebrand,  charcoal  ;  also  knowledge.     (/;•. 

airis.)     A  history.     In  this  last  sense  airis  is  now  written 

aithris ;  which  see. 
AiRiSEACii,  a.     See  Aithriseacii. 
t  AiRisEAN,  ein,  s.  m.     An  appointment,  an  order. 
+  Airle,  .v.  f     An  advice.     Tiiough  this  vocable  be  gone 

into  disuse,  we  have  comh-airk,  a  counsel,  advice, 
t  AiRLEvc,  T'.     Borrow;  lend. 
AiRLEACACii,  «.   Ready  or  willing  to  lend  ;  ready  to  borrow  ; 

of  or  pertaining  to  a  loan. 
t  AiRLEACADH,  aidh,  s.  m.     A  borrowing;  a  lending. 
t  AiRLEACii,  ich,  s.  m.     A  skirmish;  a  rencontre. 
Airleag,  eig,  s.f.     A  jerk,  a  sudden  pull;   a  shove,  a  toss, 

a  fling,  jostle. — Ir.  airleag. 
AiRM,  n.  /?/.' of  arm.     (7r.  airm.)     Arms,  weapons  ;  armour. 

Gen.  pi.  arm.    Fuaim  nan  arm,  the  noise  of  the  arms. — Oss. 

Airm   àluinn,  beauteous  armour. —  Oss.  Fin.  and  Lor.      Na 

h-airm  a   bhuin   e   bho   aineal,    the   armour  he    took  from 
foreigners. — Id.     Ball  airm,   a  weapon;  airm  theine,  _///f 

arms;  airm  thilgidh,   missile  weapons;   airm-mhuir,  naval 

arms,  a  navy.     Armorie,  arm  vor,  a  navy. 
t  Airm,  s.  m.     A  place. — Ir. 
AiRM-ciiRios,  s.     A  shoulder  belt. — /;■.  id. 
AiRM-ciiEARD,  cheairde,  s.  m.     An  armourer. 
AiRM-CHEARDACii,  aich,  s.  in.     An  armourer's  forge, 
t  AiRMEART,  eirt,  i.  m.     An  order;  custom. — Ir. 
AiRMHEADii,  (3  sing,  and  pi.  imper.  a.  of  aireamh.) 
AiRMHEAR,  y'tt/. /(fl.sò.  of  aireamh.     Shall  be  counted.     .See 

Aireamh. 
Airmhidh,  fut.  aff.  a.  of  aireamh.     Shall  or  will  count, 
t  Airmhidh,  s.  m.     A  vow,  a  promise. — Ir.  id. 
t  AiRMiD,  s.f.     Honour,  worship,  reverence;  a  custom  ;  a 

swan. — /;-. 
AiRMis,  V.     Find;    find  by  searching.     Pr.  a.  dh'  airmis, 
found;  fut.  aff.  a.  airraisidh,  shall  or  will  find ;  dh'  airmis 

mi  air,  I  found  it,  or  him. 
Airmiseach,  and  Airmseach,  «.     E.xploratory ;  good  at 

finding  or  at  searching. 
AiRMisEACiiD,  and  Airmseachd,  s.f.  {from  airmis.)  Find- 
ing after  a  search. 
AiRM-LANK,  lainn,  s.  m.   An  armoury;  a  depot;  a  magazine. 
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Air  muin,  comp.  prep.     On,  upon,  above  ;  on  the  back  ;  on 
the  top,  or  summit.     Air  mhuin,  on  his  back,  upon  him ; 
air  a  muin,   on  her ;  chaidh  e  air  a  muin,  he  had  carnal 
connexion  uit/i  her. 
AiRM-TiiEiNE,  *.  7;/.     Fire-arms. 

AiRNE,  s.J".    {Ir.  airne.)     A  sloe;  a  wile!  plumb;  a  dama- 
scene ;   also  a  kidney,  kidneys,  reins.     Tha  m'  airne  ga  m' 
theagasg,  my  reins  teach  me. — Smith. 
t  AiRNEACH,  eich,  s.  m.     The  seed  of  shrub  trees. 
AiRNEACH,  eich,  «.  7n.     The  murrain  in  cattle. 
AiRNEAG,  eig,  s.  f.  {(liin.  of  airne.)     A  sloe ;  a  wild  plumb. 
N.  pi.  airneagan ;    </.  /;/.   airneagaibh.      Preas  airneag,  a 
sloe  bush. 
AlRNEAGACii,  a.  (/io;;;  airneag.)    Abounding  in  sloes ;  like 
a  sloe  ;  of,  or  belonging  to,  a  sloe.  Preas  airneagach,  a  bush 
loaded  with  sloes  ;  also  a  sioe  bush. 
Airneagaibh,  dat.pl.  of  airneag. 
Airneagan,  w.  ;)/.  of  airneag.     Sloes;  wild  plums. 
+  AiRNEAMH,  eimh,  s.  in.     A  grinding  stone;  a  hone. 
Airnean,  .5. /)/.    Kidneys;  reins.    (/<.  arnione.)    A  chith  na 
h-airnean,  u-ho  secth  the  reins. — Stete.  Jer.    Dat.  pi.  airnibh. 
Maille  ris  na  h-airnibh,  along  uith  the  kidnei/s. — Stew.  Lev. 
AiRNEiG,  gen.  sing,  of  airneag.     Of  a  sloe. 
AiRNEis,  s.     Household  furniture  ;  household  stuff;  cattle, 
stock,  chattels,  moveables.     Am  measg  an  airneis  fein,  in 
the  midst  of  their  own  stuff.  —  Stew.  Jos.     Airneis  tighe, 
household  furniture.— Stew.  Gen,     Arm.  harnes.     English, 
harness. 
Airnibh,  dat.  pi.  of  airne,   or  airnean.      See  Airne,  or 

AlRNEAN. 

AiRSAN.     Emphatic  form  of  the  comp.  pron.  air ;  which  see. 
AiRSE,  s.f.     An  arch,  a  vault.     Lat.  areas, 
-j-  AiRSGE,  s.f.     Contemplation,  musing. —/r. 
AiRsiDEAcn,  ff.    Unanimous,  harmonious;  agreeing.    Com. 

and  sup.  airsidiche. 
AiRsiDEACHD,  4-.y.     Unanimity;  harmony,  agreement,  con- 
cord. 
AiRSNEAG,  eig,  s.f.     Arsenic. 

AiRSNEAL,  eil,  s.  m.     {Ir.   airsneal.)     Sadness,  heaviness, 
distress,  sorrow,  strait,  difficulty,  weariness,  fa'tigue,  trouble. 
Co  dh'  innseas  airsneal  na  Feinne,  who  can  tell  flic  sorrows 
of  the  Fingalians! — Oss.  Gaul.     Spiorad  airsneil,  the  spirit 
of  heaviness. — Slew.  O.  T. 
AiiiSNEALACH,  «.    Sad,  sorrowful,  Weary,  troubled ;  causing 
sadness  ;  vexing.    Tir  airsnealach,  a  weari/  land. — Stew.  Is. 
Air  son,  prep.     For,  on  account  of;  by  reason  of;  instead 
of.    Air  son  an  f  huachda,  bi/  reason  of  the  cold. — Stew.  Pro. 
Air  a  son,  for  her ;  air  an  son,  for  them. 
AiRT,  gen.  sing,  of  art;  which  see. 
AiRTEAGAL,  ail,  s.  m.     An  article. — Macd.     Ir.  id. 
AiRTEAN,  ein,  s.  m.  {dim.  of  art.)     A  little  stone;  a  pebble; 

a  flint  stone.     A^.  ^/.  airteana.     /;■.  airtin. 
AiRTEiN,  (gf«.  47H^-.  of  airtean.)     Of  a  pebble;  of  a  stone. 
AiRTNEUL,  neil,  s.  m.     See  Airsneal. 

AlRTNEULACII,  O.       See  AlRSNEALACH. 

t  Ais,  s.  m.  {Ir.  ais.)  A  hill,  a  strong  hold,  a  covert;  shingles 
to  cover  houses  ;  dependence ;  a  loan ;  a  cart,  or  waggon. 

t  Ais,  s.  m.     Money.     Lat.  aes. 

t  Ais,  s.  m.  Back.  This  word  is  seldom  or  never  used  but 
in  composition  with  some  other  word,  as  the  prep,  air;  and 
then  it  signifies  backwards,  or  back ;  like  the  Latin  re. 

Ais,  [air],  adv.  Back  ;  backwards.  Thig  air  ais,  come  back, 
return ;  cum  air  tais,  keep  back ;  cum  air  t-ais,  a  ghaoth, 
keep  back,  0  wind.  -Oss.  Fin.  and  Lorm.  Bheir  mi  iad  air 
an  ais,  /  will  bring  them  hack. — Stew.  Zech.  Thig  i  air  a 
h-ais,  she  will  return. 
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t  Aisc,  aisce,  s.f.     A  request,  petition  ;  damage ;  trespass  ; 

reproach. — Ir. 
Aisu^,  comp.  pron.  (7r.  aiste.)    Out  of  her;  out  of  it.    Aisde 
thugadh  thu,  out  of  her  {the  earth)  wast  thou  brought. — 
Stew.  Gen.  Earbaidh  e  aisde,  he  will  trust  in  her. — Stew.  Pro. 
t  Aisde,  s.f.     A  poem;  ingenuity. 
AisDEACii,  ich,  s.  m.     A  gay,  diverting  fellow. 
AisDEACHAN,  s.  pi.     Sports,  divcrsions,  pastimes. 
AisDRiDH,  s.f.     A  translation. 
AisEAD,  eid,  s.  f.     Delivery,  as  in  childbed.     Tha  i  air  a 

h-aisead,  she  is  delivered. — Stew.  Gen. 
AisEAD,  eid,  s.f.     A  platter ;  a  large  plate.     Fr.  aisiette. 

Arm.  aczyed. 
AisEAD,    V.     Disburden   or  deliver   a  woman  of  a  child. 
Pret.  a.  dh'  aisead  ;  fut.  af.  aiseadaidh,  shall  deliver. — 
Stew.  1  K. 
AiSEAG,  ig,  S.f  {i.  c.  ais-thig.)     Ir.  aisioc.     A  ferry;  de- 
liverance ;    a  return ;   a  vomit.     Fear  aisig,  a  ferryìnan  ; 
fear   na  h-aisig,    the  ferryman ;  bat-aisig,   a  ferrijboat. — 
Stew.  2  Sam.     N.  pi.  aiseagan. 
AisEAL,   eil,    s.   m.     Jollity,   fun,   merriment.     Ri    h-aiseal, 

merry-making. 
AiSEALACH,  a.    Funny,  merry,  jolly  ;  of  or  pertaining  to  fun. 
AisEAN,  aisne,  s.f.    {Corn,  and  Arm.  asen.)    A  rib.     N.  pi. 
aisnean,  and  aisnichean,  777/»'.    /r.  eisen.    Corn.  azan.     An 
aisean  a  thug  e  o  'n  duine,  the  rib  he  took  from  the  man. — 
Stew.  Gen.     Dat.  pi.  aisnibh.     Aon  d'  a  aisnibh,  one  of  his 
ribs. — Stew.  Gen. 
AisEiL,  gen.  sing,  of  aiseal. 

Ais-EiRiCH,  V.  Rise  again,  as  in  the  resurrection.    Pret.  a. 
dh'ais-eirich,   rose   again  ;  fut.  off.  a.   ais-eirichidh,  shall 
rise  again, 
Ais-EiRiGii,  i.y.  Resurrection;  a  second  rising.    Ais-eirigh 
nam  marbh,    the  resurrection  of  the  dead.  —  Stew.   1  Cor. 
La  na  h-ais-eirigh,  the  day  if  resurrection. 
t  AisGE,  and  Aisgidii,  s.f.    A  gift;  a  donation. 
AisiG,  s.f.     A  ferry.     See  Aiseag. 

Aisig,  t'.     Restore,  deliver,  give  back ;  ferry  over.     Pret.  a. 
dh'aisig,  ferried  ;  fut.  off.  a.  aisigidh,  shall  or  will  ferry  ; 
aisigidh  e,  he  will  restore. — Stew.  Prov.    Fut.  pass,  aisigear, 
shall  be  ferried. 
Aisigear,  fut.  pass,  of  aisig. 

Aisigidh,  fut.  aff.  a.  of  aisig.     Shall  or  will  ferry. 
Aisigte,  p.  part,  of  aisig.    Restored,  delivered  ;  ferried  over. 
AisiL,  s.f.     An  axletree.     N.  pi.  aisilean,  axletrees.     Aisil 
na  carbaid,  the  axletree  of  the  chariot ;  aisilean  nan  roth, 
the  axletrees  of  the  wheels.  —  Stew.  1  K. 
Ais-iNNis,  V.     Rehearse,  narrate;  say  or  tell  over  again; 
repeat.     Pret.  a.  dh'  ais-innis,  repeated ;  fut.  off.  a.  ais- 
innsidh,  shall  or  will  repeat ;  fut.  pass,  ais-innsear,  shall 
be  repeated. 
Ais-iNNLEACiiD,  S.f.    A  mischievous  contrivance,  or  inven- 
tion.— Stew.  Ecc.  ref    N.  pi.  ais-innleachdan  ;  dat.  pi.  ais- 
innleachdaibh. 
Ais-iNNLEACHDACii,     a.      Plotting,     mischievous,    crafty, 
scheming.    Ann  an  comhairlibh  ais-innleachdach,  in  crafty 
counsels.— Stew.  G.  B.     Com.  and  sup.  ais-innleachdaiche, 
more  or  most  crafty. 
Ais-iNNSEAR,  fut.  pass,  of  ais-inuis.     Shall  or  will  be  re- 
hearsed. 
Ais-iNNSiDH,  fut.  aff.  a.  of  ais-innis.    Shall  or  will  rehearse, 
t  AisiON,  s.  m.     A  relic  ;  a  diadem, 
t  AisiTH,  s.f.     Strife,  disturbance,  discord. 
AisLEAR,  eir,  s.  m.  (ais  and  lear.)     A  spring-tide. — Ir. 
AisL-EisE,  s.f.    A  death-shroud.    iV.  ^/.  aisleintean. 
AisLEiR,  gen.  sing,  of  aislear. 
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AisLiNG,  .$./".    {If.  aisling.)    A  dream,  a  reverie,  a  vision. 

Eirich  an  aisling  mo  diadail,  rim-  in  the  dream  (ifnii/  sleep. — 

Oss.  Fill.  I,nr.    Mhosgail  e  o  aislinj;  an  laoch,  iic  invoke  the 

hero  front  hin  dream  ;  cluiiinaic  e  aisling,  he  saw  a  vision  ; 

aisling  clionain,  a  lascivious  dream.     N.  pi.   aislinge,  and 

aislingeau.     Aislinge  faoin,  empty  dreams. —  Stew.    Zech. 

Dat.  pi.  aislingibh. 
AisLiNGEACH,  o.     Dreamy,  dicamiiig,  visjonary ;  of,  or  re- 
lating to,  a  dream. 
AiSLiNGEAN,  n.  pi.  of  aisling;  which  see. 
AisLiNGiciiE,  s.  m.   {from  aisling.)     A  dreamer.     Tlui  an 

t-aislingiche  so  a  teaclid,  this  dreamer  is  coming. — Stew.Cen, 

Ir.  aislingtheach. 
Aisling  ciionain,  v.  m.     A  lascivious  dream. 
AiSNE,  ^f«.  sing,  of  aisean;  which  see. 
AisNEACH,  a.      Ribbed;    having  strong  ribs,  having  large 

ribs ;  of,  or  belonging  to,  a  rib. 
AiSNEis,  s.f.     A  rehearsing.     See  Ais-innseadii. 
Ais-iNNSEADii,  idh,  .V.  m.  A  telling,  a  rehearsing,  a  repeating. 
AisiiE,  and  AisiuTiii,  v.    An  abode  ;  a  receptacle;  a  hill;  a 

path.     Aisridh  nam  ban,  tht-  aho'le  of  xeomen  ;  a  seraglio. — 

Fingalian  Poem.     An  ruath  aisridh,  the  red  path. — Maeint. 
Als-siTH,  s.f.  {perhaps  ais-shith.)  Discord,  strife,  wrangling, 

disturbance.    Siol-chuiridh  e  ais-sith,  he  will  sow  discord. — 

Stew.  Prov.  ref. 
AisTEiDH,  s.     The  hatches  of  a  ship. 

Ait,  a.    Glad,  joyful,  cheerful.     Ir.  ait.     Old  French,  haitè. 
Ait,  àite,  s.  m.     {Or.  aiJ-ia.    I,at.  aed-es,  a  house.    Ir.  ait.) 

A  place;  part;  spot,  region.   N.  pi.  aitean,  and  aiteachan, 

places.     C  ait,  where! 
AiT-AiRE,  s.  m.     An  observatory, 
t  AiT-CHEAs,  s.f.     A  warrior's  concubine. 
AiT-CHioMACii,aich,*.7n.  Apetitioner.  N.pl.  aitchiomaichean. 
AiT-coMiiNuiDH,  s.  m.     A  dwelling  place;  a  dwelling,  or 

abode.     Thog  sinn  ait  comhnuidh  do  'n  mhnaoi,  tie  built  a 

dwelling  for  the  dame. — Ull. 
Aiteacii,  eich,   s.  m.    {from  ait.)     Habitation;    dwelling. 

Bheil  an  aiteach  fuar?   is  their  dwelling  cold? — Oss.  Tern. 

jV.  pi.  aiteacha,  and  aiteachan,  dwellings;  aiteacha  comh- 
nuidh, habitation. — Stew.  Exod. 
+  Aiteacii,  a.     Anxious  ;  careful. 
AiTEACiiADH,  aidh,  s.  m.  {Ir.  aitiughadh.)    The  circumstance 

of  inhabiting;   a  placing.     Luchd-aiteachaidh,  inhabitants. 
Aiteacii ADH  (ag),  pr.  part,  of  àitich.    Inhabiting,  dwelling. 

Ag  àiteachadh  an  domhain,  inhabiting  the  earth. 
Aiteaciias,  ais,  s.  7«.     A  colony;  an  inhabiting. 
Aiteag,  eig,  4.y.    A  shy  girl ;  a  coquette.     iV.  p/.  aiteagan. 
AiTEAGACii,  ff.    Coquettish;  shy,  inditterent,  scornfid.    Ain- 

nir  aiteagach,  a  shy  maid. 
AiTEAL,  eil,  s.  in.     Juniper.     Freumhan   an  aiteil,  juniper 

roots. — Sttw.  Job.     Fuldh  chraoibh  aiteil,  beneath  a  juniper 

tree. —  Stew.  I  A'. 
AiTEAL,  ei\,  s.  m.    {Il'.  adyl.)    A  blast,  a  breeze,  a  breath 

of  wind  ;  light ;  music.     Aiteal  an  earraich,  the  breeze  of 

spring. — Oss.  Fing.     Gun  aiteal  bho  reul  air  sail,  on  the 

deep  without  starlight. — Oss.  Gaul. 
AlTEALACii,  a.    Abounding  in  juniper ;  of  or  pertaining  to 

juniper. 
AiTEALACH,  a.    Breezy;  bright;  shining,  luminous. 
AiTEAM,  elm,  s.  m.  and/".     A  people,  a  tribe  ;  folk,  persons. 

Aiteam  chathach,  a  warlike  people. —  Old  I'oem.     Is  beann- 

aichte  an  aiteam,  blessed  are  the  people. — Smith. 
t  AiTEAMii,  eimh,  .5.  m.     A  convincing  proof;   an  argument, 

demonstration. 
AiTEAMii,  eimh,  i.  TO.    A  thaw;  fresh  weather.    Tha 'u  lath 

ris  an  aiteamh,  the  day  thaws. 
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AiTEANN,  inn,  s.  m.     {Ir.  aiteann.)     Juniper;    also  furze. 

Dearcan  2i\ùnn,  juniper  berries ;  preas  aitinn,  a  juniper  bush. 
AiTEANNACii,  a.     Abounding  in  junipers,  or  in  furze  ;  like 

juniper,  or  furze  ;  of,  or  pertaining  to,  juniper,  or  to  furze. 
AiTEANNACii,    aich.   s.      A  place   where  junipers  grow;  a 

quantity  of  juniper  bushes. 
AiTKAS,  cis,   s.  m.   {from  ait.)     Old  French,  haitè,   joyous. 

Gladness,   joy;    laughter,    fun.     Aitcas    an    sail    Ghorm- 

aluinn,  gladness   in   the   eye   of  Gormallin.  —  Oss.  Oimara. 

Aiteas  air  na  sleibhte  uaine,  joy  on  the  green  mountains. — 

.Oss.  Duthona.     Cuirm  chum  aiteis,  a  feast  for  laughter. — 

Stew.  Ecc. 
AiTEiG,  gen.  sing,  of  aiteag. 
Aiteil,  gen.  sing,  of  aiteal. 
t  AiTii,  s.  m.     A  hill ;  a  skirmish, 
t  AiTii,  a.     Keen;  sharp;  anxious. 
AiTii,  an  iterative  particle  ;  more  commonly  written  ath. 
AiTH-CHEAS,  chise,  s.f.     A  whore,  a  bawd. 
AiTHCiiuiMiR,  «.     Compendious;  brief;  abridged, 
t  AiTiiE,  s.f.     Revenge. — Ir. 
t  AiTiiE,  a.     Keen. 

+  AiTiiEACii,  ich,  s.  m.     A  giant ;  a  clown;  a  sow.     Ir.  id. 
AiTiiEACii,  (7.     Gigantic;  clownish;  swinish. 
AiTiiEADii,  idh,  s.  711.     An  elf  shot. 
AiTiiEAMii,    eimh,   «.  ?n.      A  fathom.      Fichead   aitheamh, 

twenty  fathoms. — Stew.  Acts.      N.  pi.  aitheamlian  ;  cuntr. 

aithean. 
AiTiiEAN,  s.  pi.     The  liver. — Macd. 
AiTiiEAS,  eis,  s.  m.     A  reproach  ;  a  blemish. 
+  AiTiiEASG,  eisg,  s.f.     An  admonition,  advice. 
AiTH-ciiiEAnn,  aith-ghearradh,   .«.  m.     An  abbreviation;  a 

contraction ;  a  short  way ;  a  short  time.    Gu  h-aith-ghearr, 

shortly,  soon. 
AiTH-GHEARR,  (7.  (ff.  ehcgyr.)    Short;  quick,  brief;  soon, 

instantaneous.     Sgaoil  sinn  cho  aithghearr,  we  dispersed  so 

soon. — Roy  Stewart.    Gu  h-aithghear,  shortly,  quickly,  soon. 
AiTH-GHEARU,  V.     Cut  again;  subdivide;  shorten,  curtail. 

More  frequently  written  ath-ghearr  ;  which  see. 
AiTHEiMii,  gen.  sing,  of  aitheamh. 
t  AiTiiiD,  s.  m.     A  viper;  a  snake, 
t  AiTiiiDEAN,  ein,  {dim.  of  aithid),  s.  m.     Any  venomous 

reptile  ;  a  little  beast. 
AiTiiixNE,  x.  ?w.    (f;-.  aithinne.)    A  firebrand.    Mar  aithinne 

as  an  losgadh,  like  a  firebrand  from  the  burning.— Stew.  Amos. 
AiTiiiR,  s.  f.     A  serpent.  —  Stew.  G.  B.     More  frequently 

written  nathair. 
AiTHiR-LUS,  luis,  s.  m.     Ground-ivy. 
t  AiTiiis,  r.     Reproach,  rebuke,  abuse,   affront.     Prct.  a. 

dh'  aithis,  rebuked  ;  fit.  off.  a.  aithisidh,  shall  rebuke. 
AiTiiis,  s./".    A  reproach,  rebuke,  affront,  scandal ;  a  check, 

abuse;  ease,  leisure.     Gun  tnit  e  ann  an  aithis,  that  he 

mayj'all  into  reproach.  —  Stew.  Tim.    Bheil  thu  air  d'  aithis, 

are  you  at  leisure  ? 
AiTiusEACii,  a.     Reproachful,  abusive,  scandalous;  slow; 

leisurely,  tardy,  dilatory. 
AiTHisEACii,  ich,  s.  m.  {from  aithis.)     An  abusive  person; 

a  dilatory  person. 
AiTHiSEACiiADii,  aidh,  i.  »;.     Defamation;  abuse. 
AiTiiMiiEAL,   eil,   «.   m.      Repentance,    compunction,    fear. 

Lan  aithmheil,  a  man  full  of  compunction. — Old  Song. 
t  AiTHMHEAS,  s.  m.     The  ebbing  of  the  sea. 
AiTUMEiLEACii,  o.     Repentant. 
AiTiix,  V.     Command,  order,  bid,  direct,  enjoin.     Pret.  a. 

dh'  àithn,  command  ;  fit.  aff.  a.  àithnidh,  shall  or  will  com- 
mand; fut.  neg.  iithn;  as,  clia  n'  àithniad,  they  shall  not  order. 


A  I  T 


ALA 


AiTHNE,  s.  f.  A  command,  commandment,  order,  injunc- 
tion, mandate,  direction ;  a  charge  ;  rarely  a  store.  N.  pi. 
àitheantean;  dat.  pi.  àitheantibh.  Lagh'nan  àitheanta, 
the  law  of  the  connnundments. — Stew.  Epk.  Thug  mi  àithne 
dhuit,  I  ordered  you. 

AiTHNE,  i.  /.  Knowledge,  discernment,  acquaintance. 
(Svied.  ana,  to  foreknow.)  Cha  n  eil  aithne  agaim  air, 
I  have  no  knowledge  of  him;  cuir  aithne  air,  get  acquainted 
with  him,  make  yourself  known  to  him. 

AiTHNE-AN-LÌTiiA,*./.  Broad  day-Ught ;  theheight  of  day. 

AiTHNEACHADH,  aidh,  s.  m.  A  recognising,  knowing,  dis- 
cerning, 

AiTHNEACiiADH,  (ag),  pr.  part,  of  aithnich.  Knowing,  re- 
cognising. 

AiTHNEADAiL,  o.  (fro}ìì  aithne.)     Familiar,  knowing. 

AiTHNEADAiR,  *.  m.  (from  aithnc.)  A  man  of  general 
knowledge ;  a  learned  man. 

AiTHNEADH,  eidh,  .s.  m.  The  act  of  commanding;  a  com- 
manding, ordering. 

AiTHNEADH,  (ag),  pr.  part,  of  àithn.  Commanding,  order- 
ing, charging,  enjoining. 

Aithnich,  v.  (//-0?«  aithne.)  Know,  recognise,  feel;  have 
sexual  intercourse.  Prct.  a.  dh'  aithnich,  knew  ;  fut.  af.  a. 
aithnichidh,  shall  know ;  fut.  neg.  and  interrng.  aithnich  ; 
fut.  pass,  aithnichear,  shall  be  known.  Cha  d'  aithnich  mi 
orm  e,  I  did  not  feel  it ;  cha  n'  aithnichteadh  orra  e,  it 
would  not  be  known  on  them. 

AiTHNiCHEAN,  ein,  s.  m.  A  stranger,  visitor,  acquaintance. 
— Stew.  Lev.  ref. 

AiTHNicHEAR,  fut.  pass.  of  aithnich.     Shall  be  known. 

Aithnichidh, /u^.n/f.  a.  of  aithnich.  Shall  or  will  be  known. 

AiTHNiciiTE,  p.  part,  of  aithnich.  Known,  recognised. 
Dean  aithnichte,  make  known. — Stew.  Rom.  Arm.  anzad, 
known.     Swed.  ainsichte,  a  face. 

Aithre,  s.  c.     a  bull,  a  cow,  ox.     N.  pi.  aithrean. 

Aithreach,  a.  Wonderful,  curious,  strange,  droll ;  sorry, 
penitent.  Dh'  eisd  sinn  is  b'  aithreach  leinn,  we  listened, 
and  surprised  we  were. — Ull.  Nior  aithreach  leis,  nor  does 
he  repent.  —  Sm.  Is  aithreach  leinn  do  bhuaidh,  we  are 
amazed  at  thy  prowess.  —  Fingalian  Foem.  Is  aithreach  an 
t-oglach  thu,  you  are  a  droll  ftllow. 

Aithreachail,  a.  (aithreach-arahuil.)  Penitent,  repent- 
ing, repentant. 

Aithreachais,  gen.  sing,  of  aithreachas. 

Aithreachas,  ais,  s.  m.  Repentance,  penitence,  regret. 
Dean  aithreachas,  gabh  aithreachas,  repent ;  ni  rai  aith- 
reachas, or  gabhaidh  mi  aithreachas,  I  will  repent ;  gun 
aithreachas  cha  bhi  maitheanas,  without  repentance  there 
shall  not  he  forgiveness. — Stew.  N.  T. 

AiTHREACHAG,  aig,  i.y.  A  female  penitent.  iV.  p/.  aithre- 
achagan. 

Aithreachan,  ain,  s.  m.     A  penitent. 

AiTHREACHD,  s.f  {from  athair.)  Ancestry,  ancestors.  A 
chaoidh  cumaibh  an  cuirahne  ur  n-aithreachd,  ever  keep 
your  ancestry  in  ?nind. — Old  Song. 

Aithriche,  and  Aithrichean,  n.  ;;/.  of  athair.  Fathers, 
ancestors.     See  Athair. 

Aithrichibh,  dat.  pi.  of  athair. 

t  Aithridhe,  s.f.    Repentance,  sadness,  tears,  sorrow. 

Aithridheach,  a.  {from  aithridhe.)  Repentant,  sad,  sor- 
rowful. 

t  Aithrine,  s.  m.     A  calf. — Ir. 

AiTHRis,  s.  f.  (Ir.  aithris.)  Report,  repetition,  rehearsal, 
recital,  narration;  imitation;  tradition,  tale.  Aithris  anraidh, 
a  tale  of  distress. — Uss.  Cathula.     N.  pi.  aithrisean. 

Aithris,  v.     Rehearse,  report,  narrate,  relate,  tell,  repeat. 
Pret.  a.  dh'  aithris,  told ;  fut.  aff.  a.  aithrisidh,  shall  tell. 
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Aithrisibh  am  measg  an  t-sluaigh,  tell  among  the  people. — ' 
Smith.  Aithrisibhse  agus  aithrisidh  sinne,  report  you,  and 
we  will  report. — Stew.  G.  B.  Sgeul  ri  aithris,  a  tale  to  he 
told. — Oss.  Ludin. 

Aithriseach,  a.  {from  aithris.)  Tautological,  repeating, 
traditionary. 

Aithriseachd,  .s. /.  {from  aithris.)  Frequent  repetition, 
tautology. 

AiTHRisEADH,  eidh,  «.  7».  The  act  of  repeating;  a  repetition. 

Aithrisiche,  s.  »;.  A  tautologist ;  a  tale-bearer ;  a  reciter; 
a  narrator  ;  an  imitator. 

AiTiCH,  V.  a.  {from  ait.)  Inhabit,  cultivate,  settle ;  place  ; 
give  place  to.  Pret.  a.  dh'  àitich,  inhabited;  fut.  aff.  a. 
àitichidh,  inhabited. 

AiTicHTE,  /).  part,  of  aitich.  Inhabited;  settled;  placed. 
Gu  tir  àitichte,  to  an  inhabited  land. — Stew.  Exoil. 

AlTiDH,  a.  Wet,  damp,  moist.  Tha  t-aodach  iiitidh,  your 
clothes  are  damp. 

Aitidheachd,  s.  f.  {from  aitidh.)  Dampness,  wetness, 
moistness. 

Aitreabii,  eibh,  s.  {perhaps  àite-threabh.)  An  abode,  dwell- 
ing ;  a  building;  a  steading.  Theid  an  aitreabh  sios,  their 
building  will  decay. — Stew.  Ecc.  IV.  athrev,  a  house,  and 
adrev,  hornc.    N.  pi.  aitreabhan.    Written  also  aitreamh. 

Aitreabh Acn,  a.  {from  aitreabh.)  Of,  or  pertaining  to,  an 
abode,  or  building  ;  domestic. 

AiTREAniiACH,  aich,  s.  m.  {from  aitreabh.)  An  inhabitant; 
a  lodger ;  a  tenant ;  a  farmer.     N.  pi.  aitreabhàiche. 

Aitreabhan,  n.pl.  of  aitreabh. 

AiTREACii,  eich,  s.  m.     Contr.  for  aitreabhach;  which  see. 

Aitreamh,  eimh,  4.»«.  An  abode;  dwelling-house.  Written 
also  aitreabh  ;  which  see. 

Aitreamhach,  eich,  s.  m.  (from  aitreamh.)  See  Aitre- 
abhach. 

t  Al,  v.  Nurse;  praise.  {Lat.  alo.)  Prct.  a.  dh'  ;il, 
nursed;  fut.  aff.  a.  àlaidh,  shall  nurse. 

Al,  ail,  s.  m.  {Ir.  al.)  A  brood;  litter,  offspring ;  the  young 
of  a  bird;  a  generation.  A  solar  dhearc  dha  h-àl  beag, 
gathering  berries  for  its  callow  young.  —  Oss.  Gaul.  Al 
stiallach,  speckled  offspring.  —  Stew.  Gen.  Trom  le  h-al, 
heavy  with  young. — Id.  lad  fein  's  an  cuid  ail,  thcmsehes 
and  their  young. — Old  Song.  An  t-àl  a  tlia  ri  tcachd,  the 
generation  to  come. — Sm.      Lat.  al-o,  to  rear.      !('.  al. 

t  Al,  ail,  s.  m.  A  rock,  a  stone;  fear;  a  horse.  For  this 
last  sense,  see  All. 

Al,  ail,  «.  TO.     Nurture;  food. — //•. 

t  Ala,  ai,  *.  m.     A  trout ;  a  wound.— /r. 

Alach,  aich,  s.  m.  {from  al.)  Brood,  the  young  of  a  bird, 
a  litter ;  tribe,  crew,  generation.  Mar  iolair  Laoir  air 
a  h-alach,  like  an  eagle  of  Lora  over  Iter  i/oung.  —  Oss. 
Tra  thig  un  sealgair  gun  fhios  air  alach,  zvhcn  the  hunter 
comes  unexpectedly  on  a  brood. —  Orr. 

Alach,  aich,  s.  m.  The  nails  in  a  boat;  a  new  set;  activity, 
alacrity;  also  a  request.  —  Macdon.  Alach-ramh,  a  bank 
of  oars.  —  Macfar. 

Alach,  a.     Of,  or  belonging  to,  a  brood  ;   prolific. 

Alach-ramh,  raimh,  s.  in.     A  bank  of  oars. 

Alach  AG,  aig,  s.  m.  A  hook,  a  crook  ;  a  peg,  a  pin.  jV.  pi. 
alachagan. 

Alachagach,  a.  Full  of  hooks,  or  crooks;  full  of  pegs; 
like  a  crook,  peg,  or  pin. 

t  Aladh,  aidh,  s.  m.     Wisdom,  skill ;  also  malice,  a  lie. 

Aladh,  aidh,  s.  m.  {from  al.)     A  nursing. 

Alain,  a.     White;  bright,  clear.     Ir.  alain. 

Alaineachd,  s.f.  (yroOT  alain.)  Beauty;  whiteness;  bright- 
ness, clearness. 


ALL 


ALL 


A  LATH  A  lit,  ariv.  Present,  at  hand;  in  existence,  in  life. 
See  also  Lath  air.  ^ 

t  Alb,  a.  (hat.  aib-us.)  White.  Greek,  according  to  Hey- 
schius,  u\(pof.  Chald.  alban,  to  be  ■white.  Si/r.  alben,  to 
■whiten.     Tcut.  alp,  a  suaii. 

t  Alb,  ailb,  *.  ?n.     An  eminence;  a  height. 

Alba,  Albainn,  and  Albiiinn,  ,«./.  (Corn.  Alban.)  Scotland. 
Eididli  lui  h-Alba,  the  eo.stiiniè  of  Seutland  ;  tha  mi  d(il  dli' 
Albuinn,  /  am  ffoinu;  to  Scotland;  Albuinn  bheadrach,  he- 
lovcd  Scotland ;  a  chlann  Alba  nam  buadh,  )/e  sons  of  victo- 
rious Albion. — Fingalian  Poem. 

The  (ililest  name  of  Britain  is  allowed  to  have  been  Albion. 
This  is  the  name  given  to  Scotland  by  tlie  Scotch  Celts:  and 
they  do  not  know  it  by  any  other  appellation.  "  Sed  hoc  nomen," 
says  Buchanan,  "  magis  e  libris  ermtur,  quam  in  comniuni  sermone 
usurpatur,  nisi  piajsertim  apud  .Scotos,  qui  se  Atbinich,  regionem 
suaiu,  Albin  adhuc  vocant." 

Albannacii,  a.  Scotch,  Scottish  ;  of  or  belonging  to  Scot- 
land. Eorp  ag  amharc  Ghaidheal  Albannach,  Europe 
beholding  the  Scotch  Gael.  —  Old  Song. 

Albannach,  aicb,  s.  m.  A  Scot,  a  Scotsman.  Is  Albannach 
an  diiine  so,  this  man  is  a  Scot ;  is  fior  Albannach  e,  he  is 
a  true  Scotchman.     N.  pi.  Albannaich,  Scotchmen. 

Albannaich,  gen.  sÌ7ig.  and  n.  pi.  of  Albannach. 

Ald,  uild,  s.  m.  A  rivulet;  a  moinitain  stream.  Ag  aomadh 
thar  an  uild,  bending  orer  the  stream.  N.  pi.  uild.  Old 
British,  aled,  a  flowing  stream. 

Aldan,  ain,  s.m.  {dim.  of  aid.)  A  rivulet ;  a  streamlet. — 
Oss.  Tern. 

Aldanach,  a.  Abounding  in  rivulets;  of  or  belonging  to 
a  rivulet. 

t  Alfad,  aid,  s.  m.     Cause,  reason. 

t  Alga,  a.     Noble,  great. — /;•. 

t  Algachd,  s.f.     Nobleness,  greatness,  nobility. 

t  All,  aill,  s.  m.     A  horse. 

This  is  an  ancient  Celtic  vocable,  long  gone  into  disuse  among 
the  Gael ;  but  we  have  it  in  composition  with  cub,  or  cup  :  as 
cnhall,  or  capall,  a  horse  or  mare  ;  literally  a  tamed  horse,  or  a 
horse  accustomed  to  the  bridle;  from  cub,  mouth,  and  all,  horse. 

t  .^■L■L,  Aill,  i.  m.  (Corn.  als.  Ir.  all.)  A  rock,  a  cliff; 
a  great  hall ;  a  generation ;  race. 

Arab,  hhal,  high.  Chald.  hhali,  /;/"■/(.  Si/r.  hholi,  height. 
Chald.  bhal-is,  height.  Heb.  lial,  aboxe.  'Tcut.  hel,  ^V'- 
Pcrs.  and  Arab,  al,  high.  In  some  parts  of  Africa,  alle, 
high.  Ethiop.  alal,  to  elevate.  Turk,  al  and  ali,  high. 
Mantcheou  Tartars,  al-in,  a  hill.  Alin,  a  mountain,  in 
Mogul.  Malacca,  a\a,  surpass.  Dan.  hoU,  a  hill.  6'oj.  hull. 
English,  bill.  Etrurian,  alse.  It.  alzare,  to  elevate.  Turk. 
allab,  God,  or  the  High  Being.  Jap.  ala,  God.  Armcn.  ael, 
God.    Pun.  ille.    Si/r.  eloha,  God. 

t  All,  a.  (Ir.  all.  Gr.  aXA-o?,  other.  Arm.  all.  Arab,  hhal, 
high.  Chald.  hhali.)  Foreign  ;  great,  prodigious.  Seldom 
used  but  in  composition  with  some  other  word,  as  all- 
mharuch. 

+  All,  a.     White. 

This  word  has  long  been  obsolete;  hut  we  see  it  in  the  name 
of  a  stream  that  runs  into  the  Tweed, namely,  Allan;  i.  e.  All-un, 
or  All-umhuinn,  the  white  or  foaming  strean\.    AncienUy  Alwen. 

t  Alla,  s.  m.     The  Most  High. 

Allabak,  ain,  s.  m.     Wandering,  deviation,  aberration. 

t  Allaehair,  s.  m.  (All,  cliff,  and  labhair.)   An  echo. — Ir. 

Alladh,  aidh,  s.  m.  Fame,  report,  greatness.  AUadh 
Dhaibhidh,  the  fame  of  David. — Ste-w.  1  Chron.  ref.  Deagh 
alladb,  a  good  report ;  droch  alladh,  a  bad  report. 

Allaidh,    a.    (from    all.)     Co;7(.    alta.     Wild,    ferocious, 
savage,  terrible;  boisterous;  also  beauteous.     See  All- 
uiDii.     Beathaiche  allaidh,  uild  beasts.     Corn,  beathuige 
alta. 
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Allail,  a.  (from  alladh.)  Noble,  illustrious,  excellent, 
glorious.  Daoine  allail,  illustrious  men.  —  Sleu\  1  Chron. 
Written  also  alloil ;  which  see. 

Alla-mhadadh,  aidh,  s.  m.  A  wolf.  Chual  an  t-alla- 
mhadadh  an  fhuaim,   the  ■wolf  heard  the  sound. — Oss.  Conn. 

t  Allbhuadhach,  aich,  s.  m.     A  prince's  hall. 

Allbhuadhach,  u.  (from  tall,  great,  and  buadhach.) 
Triumphant,  victorious,  con<|uering. 

t  Allchur,  s.  m.     Transposition. 

Allghloir,  s.f.  Gibberish,  jargon,  vainglory,  gasconading. 

All-ghlòracii,  o.  Inclined  to  utter  jargon  ;  vainglorious, 
boastful. 

Allghort,  ghoirt,  s.  m.  An  orchard.  Contracted  for 
abhall  ghort ;  which  see. 

Allmhadadii,  aidh,  s.  m.  A  wolf.  Written  also  alla- 
mhadadh. 

Allmhaidh,  a.  Fierce,  terrible,  wild,  boisterous.  Armailt 
allmhaidh,  a  terrible  army. —  Old  Poem.  Written  oftener, 
allaidh  and  alluidh. 

Allmhara,  AUmharach,  a.  Foreign,  strange,  transmarine, 
e.\otic ;  wild,  ferocious,  untameable.  W.  allmyr,  a  jtlace 
beyond  the  sea. 

Allmharacii,  aich,  s.  m.  A  stranger,  a  foreigner,  an  alien, 
a  barbarian  ;  one  from  beyond  the  seas  ;  a  foreign  foe ; 
a  transmarine  foe.  larmad  nan  allmharach,  the  remnant  of 
the  strangers. — Sm.  Luingeas  nan  allmharach,  the  ship 
of  the  sea-borne  foe. — Old  Poem.     Ir.  id. 

Allmharachd,  i.y.  Barbarity,  cruelty ;  the  state  of  being 
foreign. 

t  Allod,  adv.     Formerly,  of  old. — Ir. 

Alloil,  a.  Noble,  excellent,  illustrious,  glorious,  renowned. 
Daoine  alloil,  men  of  renown. — Stew.  Num.  ref.  Is  alloil 
thusa,  thou  art  glorious. — Stew.  G.  B.    Written  also  allail. 

Alloileachd,  s.f.  Nobleness,  excellentness,  illustrious- 
ness,  gloriousness,  renown. 

Allonta,  a.    Brave,  noble  ;  excellent,  of  good  reputation. 

Allontachd,  «.y".     Bravery;  good  fame. 

t  Allraon,  raoin,  s.  m.  A  foreign  expedition;  a  journey 
to  a  foreign  land. 

Allsachail,  a.     Prone  to  respite  ;  worthy  of  respite. 

Alls. \citD,  s.f.     Respite;  reprieve;  suspension. 

Allsaich,  r.  o.  Respite;  reprieve;  suspend.  Pret.  a.  dh' 
allsaich,  respited ;  fut.  aff.  a.  allsaichidh,  shall  respite;  fut. 
pass,  allsaichear,  shall  be  respited. 

Allsmuainn,  i.y.     A  great  buoy  ;  afloat. 

Allt,  nillt,  s.  m.  A  mountain  stream ;  a  rill,  a  brook. 
JV.  pi.  alltan  and  uillt.  Bruach  an  uillt,  the  bank  of  the 
brook;  threig  torman  nan  allt,  ^Ac  murmur  of  the  brooks  has 
subsided.  —  Oss.  Diarm.  Lat.  alt-us,  deep.  Old  British, 
aled,  a  running  stream.     Written  also  alld. 

Allta,  and  Alltadh,  a.  (//■.  allta.)  Fierce,  wild,  foreign ; 
strange.  Beathaich  allta  na  machrach,  the  wild  beasts  of 
thejield. — Sm.  Mar  leomhann  allta,  like  a  fierce  lion. — Id. 
ÌV.  allda,  a  stranger. 

Alltan,  ;;.  ;;/.  of  allt;   which  see. 

Alltan,  ain,  s.  m.  (dim.  of  allt.)  A  brook;  a  little  mountain 
stream  ;  a  streamlet.  Drochait  air  gach  alltan,  a  bridge 
over  every  streamlet. — Macint. 

Alluidh,  a.  (Ir.  alluigh.)  Wild,  ferocious,  fierce,  savage, 
boisterous,  terrible  ;  also  beauteous.  Stoirm  alluidh,  ter- 
rible storms. — Oss.  Truth.  B'  alluidh  do  shuU,  >frce  was 
thine  eye.  —  Oss.  Temo.  Dh'  aom  e  air  a  sgeith  umha 
alluidh,  he  bo-wed  over  his  beauteous  shield  of  brass. —  Oss. 
Gaul. 

Alluigh,  a.     See  Alluidh. 

t  Allhin,  a.     Fair,  handsome.     Now  written  àluinn. 
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t  Almachadh,  a.     Charitable. 
t  Alp,  ailp,  s.  m.     A  mountain. 

Alt,  uilt,  s.  m.     (Jr.  alt.)     A  joint ;  a  joining ;  a  condition, 

state,  order,  method.     JV".  pi.  altan  ;  ilat.  pi.  altaibh ;  as 

an  alt,  out  of  joint. — Stew.  Gen.    Eadar  altaibh  na  luirich, 

hclucen  the  joints  of  the  harness. — Stew.  1  K. 

t  Alt,  uilt,  s.  m.     {Ir.  alt.)     A  nursing,  rearing,  feeding. 

Lat.  alt-um,  to  nourish. 
t  Alt,  s.  m.     A  section  of  a  book  ;  time, 
t  Alt,  .?.  ?«.     A  high  place,  a  hill,  eminence;  exaltation; 
a  leap;  a  valley.     La^  alt-us, /)ig/(.     fF.  alht.    Cora,  als, 
a  hill,  or  a  cliff. 
Altacii,  aich,  s.  m.     A  grace  at  meat.     N.  pi.  altaichean; 

d.  pi.  altaichibh. 
Altacii  A  Dii,  aidh,  s.m.  The  act  of  saluting,  or  of  thanking; 
a  saluting ;  a  salute  ;  a  bracing,  as  of  the  joints  ;  moving, 
budging. 
Altaciiadii,  (ag),  pr.  part,  of  altaich.     Saluting,  thanking; 

bracing,  as  of  the  joints ;  moving,  budging. 
Altachadh-beatiia,  s.  m.     A  salutation;  a  greeting;  a 

welcome. 
Altaich,  v.  a.    Salute;  thank;  inquire  after  one's  welfare; 
relax  the  joints  ;  also  brace,  move,  budge.     Prct.  a.  dh' 
altaich,  saluted ;  fut.  nff.  a.  altaichidh,  shall  salute;  fit. 
pass,  altaichear,  shall  be  saluted.     Dh'  altaich  iad  beath  a 
cheile,  thty  asked  for  each  other's  welfare. — Stew.  Exod. 
Altaich,  gen.  sing,  of  altach. 
Altaichean,  k.  pi.  of  altach. 
Altaichear,  fut.  pass,  of  altaich ;  which  see. 
Altaichidh, /«^  aff.  a.  of  altaich.     Shall  or  will  brace. 
Alt  AIL,  a.  (altamhuil.)     Arthritic. 

Altaiii,  gen.  altair,  and  altarach,  s.f   {Ir.  altoir.)  An  altar. 
Adhaircean  na  h-altair,  the  horns  of  the  altar. — Sm.     Fa 
chomhair  na  h-altarach,  opposite  to  the  altar. — Stew.  Zech. 
N.  pi.  altraichean,  or  altraiche. 
Altan,  ain,  s.  m.     Dim.  of  alt ;  which  see. 
Altan,  n.  pi.  of  alt ;  which  see. 
Alt-cheangal,  ail,  s.  m.     Articulation,  or  the  juncture  of 

bones. 
Altrach,  aich,  s.  m.  One  who  fosters ;  a  nurse.    Lat.  altrix. 

-IV.  pi.  altraichean. 
Altradh,  aidh,  s.  m.     A  man  who  fosters.     Ban-altradh, 

a  nurse. 
Altraiche,  s.  m.     One  who  fosters.     JV".  pi.  altraichean, 

one  who  prospers. 
Altram,  v.  a.     See  Altruim. 

Altranas,  s.  m.     A  fostering;  a  nursing.     Ir.  altrannas. 
Altuuim,  v.  a.    Nurse,  nourish,  maintain,  educate,  foster, 
cherish.      Pret.  a.  A\\   altruim,  nursed ;  fit.  aff.  a.  altru- 
maidh,   shall  nurse;   altrumaidh   mise,   /  will  nourish. — 
Stew.  Gen. 
Altrumach,  a.     Fostering,  rearing,  educating. 
Altrumachadii,  aidh,  4-.?«.  The  act  of  fostering ;  a  nursing, 

rearing,  educating. 
Altrumachadii,  (ag),  pr.  part,  of  altruimich. 
Altrumadh,  aidh,   s.  m.     A  fostering,   nursing,    rearing, 

educating. 
Altrumaich,  v.     Foster,  rear,  nourish,  educate.     Pret.  a. 
dh'  altrumaich,  fostered;  fut.  aff.  a.  akrumaicliidh,  shall 
foster. 
Altrumaidh,  fut.  aff.  a.  of  altruim. 

Altruman,  ain,  s.  m.    A  chief    Seachd  altrumain  aig  loch 
Lain,  seven  chiefs  at  the  lake  of  Lanno.  —  Fingalian  Poem. 
N.  pi.  altrumain. 
Altrumain,  gen.  sing,  and  n.  pi.  of  altruman. 
Altuchadh,  aidh,  s.  vi.    See  Altaciiadii.    /;■.  altughadh. 
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Altuicii,  v.  a.     Written  also  altaich;  which  see. 
t  Alughain,  s.J'.     Potter's  clay. 

Aluinn,   a.     Beautiful,   fair,   handsome,    elegant,   goodly. 
Meas  chraobh  aluinn,  the  fruit  ofgoodli/  trees. — Stew.  Lev. 
Ir.  aluin. 
Am,  def  art.  before  words  beginning  with  h,  f  in,  or  p,  when 
not  aspirated  ;  as  am  baile,  the  town ;  am  fear,  the  man ; 
am  mor'ear,  the  grandee ;  am  pàisd,  the  child. 
Am,  interrog.  particle  ;  used  before  verbs  beginning  with  b,  f 
m,  or  p.     Am  buail  thu?  will  you  strike!     Am  fag  thu  mi 
am   aonar ?    wilt  thou   leave  me  alone? — Oss.  Fing.     Am 
maith  thu  dha?  wilt  thou  forgive  him?    Am  pàigh  thu  mi? 
wilt  thou  pat/  me  ? 
'Am,  a  colloquial  abbreviation  of  agam ;  used  in  the  following 
phrases  :  Clia  n-'eil  f  hios  'am,  I  do  not  know  (non  est  notitia 
mihi) ;  cha-n'eil  fliios  'am  fhein,  I  do  not  know;  cha  n-'cil 
f hios  am  fhein  gu  dearbh,  /  do  not  know,  I  am  sure  ;  I  realli/ 
do  not  know. 
Am,  \_for  mo],  poss.pron.    My.    Ann  am  lagh,  in  my  law. — 

Stew.  Exod.     Corn,  am,  7ni/. 
Am,  [contr.  for  ann  mo.]     In  my.     Ghlac  mi  am  shuain  mo 

shleagh,  1  grasped  in  my  dream  my  spear. —  Oss.  Dargo. 
Am,  [for  anns  am.]     Lagain  am  bi  na  neolnein,  dells  where 

daisies  grow. — JMacint. 
Am,  [for  ann  am.]  In  the.  Tha  anam  am  mòrchuis,  his 
soul  is  in  (actuated  hij)  pride. — Oss.  Tern.  Am  biithaibh, 
in  tents. — Stcxc.  Gen.  Am  faoghaid  fàsaich,  in  the  forest 
chase. — Oss.  Coniala. 
A^M,  s.  m.  {Ir.  am.)  Time,  season,  convenience.  N.  pi. 
àmanna,  times ;  dat.  pi.  àmannaibh,  to  times ;  na  h-iimanna 
so,  these  times  ;  km  o  ao\s,  olden  times. — Oss.  Lodin.  Ann 
am  na  h-oidhche,  in  the  night  time. — Oss.  Fing.  San  am, 
at  the  time,  in  the  time,  in  the  meantime.  —  Oss.  Temo.  Sna 
h-àmannaibh  chaidh  seachad,  in  times  past. — Slew.  Eph. 
Ann  an  am  is  ann  an  an-am,  in  season  and  out  of  season. — 
Slew.  2  Tim.  Am  a  gheamhraidh,  the  winter  season ;  am 
an  earraich,  the  spring  time;  am  an  t-samhraidh,  snmmer 
time  ;  am  an  f  hogharaidh,  harvest  time. 
t  Am,  a.    Soft,  moist,  damp.    Siamese,  am,  water.    Canadian, 

am,  water.     Bisc.  ama,  sea. 
i"  Ama,  ai,  s.  jn.    A  horse's  collar. 
A  MACH,  adv.     Out;  without;  out  of.     Tha  e  a  mach,  he 

is  without ;  thig  a  macii,  come  out.     Ir.  id. 
Amach,  aich,  s.  m.     A  vulture;  any  ravenous  bird.     jV.  /il. 

amaichean. 
Am  ad,  aid,  s.  in.     A  fool. — Ir. 
Amadain,  gen.  sing,  and  n.  pi.  of  amadan. 
Amadan,  ain,  s.  m.  {dim.  of  amad.)     Ir.  amadan.     A  fool. 
Bithidh  e  na  amadan,  he  will  be  a  fool. — Stew.  Jer.     Ni  e 
amadain,  he  will  make  fools.  —  Stexe.  Job.     N.  pi.  amadain. 
Amadan-mòintich,  a  dotterel. — Ir.  id. 
Amadanach,  a.     Foolish  ;  like  a  fool. 
Amadanachd,  s.  f     Foolishness  ;  the  conduct  of  a  fool. 
Amadan-mòintich,   s.  in.     A  dotterel.     N.  pi.  amadain- 

mòintich,  dotterels. 
Amadanta,  a.  ( /'/ow  amadan.)     Foolish.     Ir.  id. 
Amaid,  a.     Foolish,  silly;  also  (substantively)  folly,  silli- 
ness ;  a  foolish  woman. 
Amaideach,  a.  Foolish.   Nithe  amaideach, /oo/ii/i  ^/iÌ7?o-s. — 

Stew.  Pro.     Gu  h-amaideach,yòo/i.s^/v. 
Amaideachd,  s.  f.    Foolishness;  folly;  silliness.    Ann  am 

faidhean  amaideachd,  foolishness  in  prophets. — Slew.  Jer. 
Amail,  a.  (am-amhuil), /io»;  am.      Seasonable,  timely;  in 

time  ;  temporal. 
Amail,  v.     Hinder,  prevent,  stop,  interrupt,  debar,  impede. 
Pret.  a.  dh'  amail,  hindered ;  fut.  aff.  a.  amailidh,  shall  or 
will  hinder. 
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t  Aji.vtl,  adv.     Now  written  am/mil ;  wtiich  see. 

Amailidii,/"«/.  qfi'.  ti.  of  amail.     Sliall  or  will  hinder. 

Amaill,  v.  f.  Hinderance,  impediment,  interruption.  A 
cur  amaill  orm,  hinderini^  inc. 

Amaill,  s^en.  sing,  of  amall. 

Amair,  gen.  sing,  of  aniar;  which  see. 

Amais,  I'.  Hit,  mark,  aim  ;  find.  P;-rf.  a.  dh' amais, /Ìj«»(/; 
fut.  ttff.  a.  amaisidh,  shall  or  uilljiiid ;  fut.  pass,  amaisear, 
sfiati  be  found. 

Amaisceacii,  a.  Wanton,  lewd,  lustful.  Gu  h-amaisceach, 
■wantonlii. 

AMAiscEACHD,«.y.  Wantonness,  lewdness. — Stnc.Mark.nf. 

Amaisidh,  fut.  aff.  a.     Shall  or  will  find. 

Amaladii,  aidh,  s.  m.  The  act  or  circumstance  of  hinder- 
ing^ ;  stoppage,  impediment,  interruption. 

Amaladii,  (ag),  pr.  part.  Hindering,  impeding,  stopping. 
Tha  thu  'g  am  amaladh,  jiou  arc  hindering  me. 

Amall,  aill,  s.  m.     A  swingle-tree. 

t  Aman,  ain,  s.J'.     Now  written  amhainn  ;  which  see. 

Am.iu,  air,  s.  m.  (^Gr.  àfta^a,  a  drain.)  A  trough;  a  narrow 
rocky  channel.  Dh'  fhalmhuich  i  a  soitheach  san  amar, 
she  emptied  /ler  vessel  into  the  trough. — Stcic.  O.  T.  Amar 
bnithaidh,  a  u-ine-prcss,  a  press  rat.  —  Steir.  Hag.  Amar 
mùiu,  a  vessel  for  holding  urine,  a  xcater-pot,  or  chamber- 
pot ;  amar  fuail,  a  •water  pot,  a  vessel  for  holding  urine;  amar 
fuinidh,  a  baking  trough  ;  amar  baistidh,  a  font. 

t  Amau,  air,  s.  m.  A  chain  ;  a  cable.  Gr.  af/LjAct.  Hence 
also  the  French  sea-term  amarer,  to  bind  or  fasten. 

Amaraicii,  s.fo     Scurvy-grass. — Macd. 

Amar-baistidh,  s.  m.     A  baptismal  font. 

Amar-biiutiiaidii,  s.  m.  A  wine-press;  a  pressing  vat. — 
Steve.  Hag. 

Amarcach,  a.    Fond  of. — Ir.  id. 

A.MAR-FUAIL,  .s.  ?H.  A  vcsscl  for  holding  urine;  a  urinal ; 
a  chamber-pot. 

Amar-fi'ixidii,  s.  in.     A  baking  trough. — Stew.  E.vud. 

Amas,  ais,  s.  m.  A  hitting,  aiming,  marking;  finding;  a 
finding  after  a  search. 

Amas,  (ag),  pr.  part,  of  amais.  Hitting,  marking,  aiming; 
finding;  finding  after  a  search.  Is  tearc  iadsan  tha  ag 
amas  oirre,  fo-u;  there  he  that  find  it. — Steu\  N.  T. 

Amasadii,  aidh,  .s.  7?;.  A  hitting,  marking,  aiming;  finding; 
a  finding  after  a  search. 

Amasadii,  (ag),  pr.  part.  a.  of  amais.  Hitting,  marking, 
finding. 

t  Amasgaidh,  a.     Profane;  helter  skelter. 

Amasgaidiieaciid,  s.f.     Profaneness. 

A  MEASG,  prep.     Among,  amongst. 

Am II,  s.  m.     A  fool,  a  simpleton  ;  a  dwarf. 

Amii,  a.  {Ir.  amh.)  Raw,  crude ;  nnsodden,  unboiled, 
unroasted  ;  naughty.  Feoil  amh,  raw  Jlesh. — Stcu\  Sam. 
Na  ithibh  dheth  amh,  eat  not  of  it  (unroasted)  raw. — Stew. 
Exod. 

t  Amh,  s.  m.     Water;  ocean. 

Gr.  JEol.  aip-i,  water.  Lut.  a-qua.  Shans.  ab  and  aw. 
Pers.  awe.  Aa,  a  river  in  Courland.  Dan.  aae.  Fr.  eau. 
Guth.  a.  Isl.  aa.  Low  Germ.  aa.  Sued,  a,  a  river ;  and 
perhaps  Gr.  aioi,  a  blast.  Chin,  ho,  river.  Tart,  ou,  water. 
See  also  Abii. 

t  Amh,  adv.     Even,  so,  as,  like.     Hence  amhuil. 

t  Amh,  s.     A  denial. 

Amhacii,  a.     Like  a  dwarf;  like  a  fool. 
Amiiacii,  aich,  s.  m.  {Gr.  au^'i.)  Neck.    Brisidh  tu'  amhach, 
thnu  shall  break  its  neck. — Slew.  Exod.     G"  ar  n-amhach, 
up  to  our  necks. — Macint.     N.  pi.  amhaichean. 
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Amiiaciid,  s.f.  (from  amh.)  Conduct  of  a  fool,  or  simpleton. 

Amiiaciid,  s.f.     Rawness,  crudeuess. 

AMiiAiL,or/r.(y;-()w  tamh.)  Like  to,  such  as,  as.  SccAmiii'il. 

A  Mil  A  IN,  adv.     Only,  alone.     /;■.  id. 

Amiiaixx,  s.y.  A  river,  (('owy;.  o/"amh  ««// ain.)  See  also 
Abiiaixx. 

//'.  afon  and  avon.  English,  f  afene.  S-ued.  aen,  or  an. 
Arm.  afon.  Corn,  aiian.  3lanx.  aon.  Germ.  am.  Laf. 
t  amauis,  contr.  amnis  ;  and  in  the  old  dialect  of  the  Seoto- 
Brigantcs,  amon  and  aman.  Ir.  amhan.  Moorish,  aman, 
water.  Copt,  pi-aimcn,  a  lake,  lirazilian,  amen,  lain. 
Men,  or  min,  a  river  in  China.  In  Huron,  aouen  is  water ; 
Chinese,  yven,  source  of  a  river.  In  Fruuehe  Conite,  an 
osier  is  called  aivan,  as  it  grows  beside  waters.  Mar- 
an-on,  the  American  name  for  the  river  Amazon,  seems  to 
be  Mor-an,  a  great  flowing  stream,  with  on,  an  Indian 
adjection. 

Amiiairc-,  r.  Look,  see,  behold,  observe,  regard.  I'ret.  a. 
dh'  amhairc,  looked ;  fut.  aff'.  a.  arahaircidh,  shall  or  will 
look ;  amhairc  thairis,  overlook,  take  no  notice  of. — Stew. 
I'ro.  Amhaircidh  mi  oirbh,  /  will  regard  i/ou,  or  have 
respect  unto  you. 

t  Amhaxtas,  ais,  s.  in.     Royal  privilege  ;  good  luck. 

t  Amhaox,  i.     Twins;  plurality. 

t  Amiiar,  air,  s.  m.     A  vessel  for  holding  malt;  music. 

Amharag,  s.f.  Mustard;  also  sweet  marjoram.  Lat. 
amar-us,  bitter ;  and  amaracus,  sweet  marjoram. 

t  Amii  ARC,  aire,  «.  ?;?.     A  fault. 

A. Mil  arc,  aire,  i.  n(.  A  look;  a  looking,  viewing,  observing, 
inspecting;  a  look,  a  view  ;  sight,  observation,  beholding, 
inspection. 

Amiiarc,  (ag),  pr.  part,  of  amhairc.  Looking,  viewing, 
observing,  inspecting,  beholding. 

Amiiarciioll,  s.     Apthongs. — Shaw. 

Amiiartax,  ain,  s,  m.  Fortune,  luck,  prosperity;  also  ;i 
lucky  person. 

Amiiartaxach,  a.  Fortunate,  lucky,  prosperous.  Com. 
and  sup.  amhartanaiche,  more  or  most  fortunate. — Stew. 
Dent. 

Amhartaxaciid,  «.  /".  {from  amhartan.)  Good  fortune; 
a  course  of  good  fortune,  prosperity. 

Amiiarus,  uis,  s.  m.  {Ir.  amharus.)  Doubt,  suspicion, 
distrust.  Fuidh  amharus,  in  doubt,  suspected ;  fuidh  amh- 
arus umaibh,  in  doubt  about  yen. — Stew.  Gal.  Gun  amh- 
arus, without  doubt,  indeed  ;  am  bi  thusa  gun  amharus  a'  d' 
righ  ?  wilt  thou  be  indeed  a  king  .' — Stew.  Gen. 

Amharusacii,  a.  Distrustful,  suspicious,  doubtful;  am- 
biguous. Deisboireachd  amharusach,  doubtful  disputation. 
—  Stew.  Ro?n.  Com.  and  sup.  amharusaiche,  ?nore  or  most 
suspicious.     Ir.  id. 

Amiiarusaciiadii,  aidh,  v.  m.    A  mistrusting,  a  doubting. 

Amharusachd,  .9.  f.  (from  amharus.)  Distrustfulness,  sus- 
piciousness, doubtl'ulness. 

ArMiiARfSAini,  f.  Mistrust,  suspect,  doubt.  Prcf.  a.  dh' 
amharusaich ;  fut.  off.  a.  amJiarusaichidh. 

Amiias,  ais,  s.  in.  (Ir.  amhas,  wild.)  A  madman  ;  a  wild  un- 
governable man ;  also  a  dull,  stupid  person.  JV. ;;/.  àmhasan. 

Amiiasacii,  a.  (from  amhas.)  Wild,  ungovernable ;  like  a 
madman  ;  also  dull,  stupid.  Com.  and  sup.  arahasaiche, 
more  or  most  wild. 

Amhasag,  aig,  s.  m.  A  foolish  female.  N.  pi.  amhasagan. 
Ir.  amhasag. 

t  Amiiasax,  ain,  s.  m.     A  sentry. 

Amhasan,  n.  pi.  of  amhas. 

Amiigiiair,  gen.  sing,  of  amhghar;  which  see. 

Amiigiiar,  air,  i.  OT.  (La/,  angor.  ?r.  avar.  //-.  amhgar.) 
Affliction,    anguish,  troublcj  sorrow,  distress,  adversity. 
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calamity.  DU'  amhairc  e  air  m'  amhghar,  he  looked  on  my 
afflietion.Stew.  Gen.  Am  tharruingeas  ar  n-amhghar  gu 
ceann,  a  time  which  shall  draiv  our  troubles  to  a  close. — 
Mac  Lach. 

Amiig h aracii,  a.  (from  amhghar.)  Distressed,  distressful, 
troublous ;  calamitous.  Com.  and  sup.  amhgharaiche,  7nore 
or  inost  distressful. 

Amhgharaiche,  s.  ?H.  A  distressed  person ;  one  who  has 
long  been  in  distress. 

Amhgharaiche,  a. ;  com.  and  sup.  of  amhgharach. 

t  Amhlabhair,  ff.   Mute,  dumb,  speechless.   Co;h.  anlavar. 

Amhladh,  aidh,  «.  ?H.     A  duplicate;   a  copy  ;  a  transcript. 

Amhlaiu,  s.  m.  A  fool,  an  idiot ;  a  brutish  man  ;  a  boor. 
Sparradh  tu  ceill  san  amhlair,  thou  wouldst  drive  wisdom 
into  a  fool.  — R.     N.  pi.  amhlairean. 

Amhlaireach,!?.  Foolish;  brutal;  like  an  idiot;  boorish. 
Com.  and  sup.  amhlairiche. 

Amhlaireachd,  s.f.  {from  amhlair.)  Foolishness;  bruta- 
lity ;  boorishness. 

Amhlaisg,  ■?./.     Bad  beer;  taplasli. 

Amiilaisgèach,  ich,  s.  m.  A  brewer  of  bad  beer;  also, 
adjectively,  insipid  or  weak  as  bad  beer. 

A.MHLUADH,  aidh,  s.  in.  Confusion;  trouble;  astonishment. 
Arahluadh  air  na  sagairtibh,  astonishment  on  the  priests. — 
Stew.  0.  T.  Is  amhluadh  e,  it  is  confusion. — Stew.  Let'. 
Air  an  amhluadh  cheudna,  in  like  inanncr. — Stew.  Is. 

Amiiluaidh,  gen.  sing,  of  amhluadh. 

Amhluidh,  and  Amhlui',  adv.  As,  like  as,  in  like  manner, 
resembling,  so.  Amhlui'  mar  shruth  a  ruitheàs  bras,  like 
as  a  stream  that  runs  amain. — Sm.  Ni  h-amhluidh  sin 
a  bhios  na  daoine  peacach,  not  so  shall  be  the  wicked  men. — Id. 

Amhnar.ich,  a.     Shameless,  impudent. 

t  Amhnas,  ais,  s.  m.     Impudence,  shamelessness. 

t  Amhua,  ai,  *.  in.     A  dream  ;  a  poem  ;  a  sword-hilt. — //•. 

t  Amiira,  a.     Great,  noble,  good;  dark. 

t  AMHR-iDii,  aidh,  6.  m.     Mourning,  wailing,  lamentation. 

t  Amiiran,  ain,  s.  m.     A  song. 

Amurax,  «. /i/.  Eyelids.  7F.  amrant.  Written  also  aMra«, 
and  fubhran. 

A.MHUIL,  adv.  (JV.  evel.  Corn.  avel.  Arm.  hanvel,  evel,  and 
aval.)  Like,  resembling,  as,  in  like  manner,  so,  such  as. 
Amhuil  ceòl  tannais  ag  eiridh  air  cuilc  na  Leig  mall,  like 
the  strain  of  a  ghost  rising  amid  the  reeds  of  slumbering 
Lego. —  Ull.  Amhuil  sin,  so,  in  like  ntunner.  —  Stew.  Rom. 
Amhuil  tonn  air  tràigh,  like  a  wave  on  the  shore. —  Ull. 
Amhuil  mar  so,  even  as  this,  just  like  this.  Armoric,  evel 
ma  so.  Amhuil  mar  an  duine  so,  just  like  this  man. 
Armoric,  evel  ma  zco  den. 

t  Amhuil,  r.     Spoil,  plunder. 

A.MiiuiNN,  4. /1  An  oven  ;  a  furnace.  Amhuinn  dheataich, 
a  furnace  ofsmuke. — Stew.  0.  T.    Germ,  offen.  Goth.  auhn. 

Amlach,  a.  Curled;  having  ringlets;  flowing  as  hair; 
tressy.  Fait  amlach  or-bhuidh,  curled  yellow  locks.  — 
Fingalian  Poem.     Com.  and  sup.   amlaiche. 

A.MLAnii,  aid!),  s.  m.  A  stop,  liinderance,  impediment,  in- 
terruption. 

Amlag,  aig,  s.f.     A  curl,  a  ringlet.     N.  pi.  amlagan. 

Amlagach,  a.  Curled;  tressy;  full  of  ringlets.  Amlagach, 
cleachdach,  curled  and  tressy. — Macint. 

Amraidh,  s.f.      A  cupboard.     /;-.  amri.      Fr.   armoirie. 

Lat.   armarium. 
Amuigii,  «(/j.     Out,  without.    An  taobii  amuigh,  </(c  o!/^s!(/f. 
f  Amus,  uis,  4-.  7«.      An  ambush,  surprise;  sudden  onset; 

also  leisure. — /;•. 
Amusach,  aich,  s.  m.     One  who  is  punctual  to  an  appoint- 
ment.    JV".  pi.  amusaich. 
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+  Amusach,  a.  (from  amus.)    Of  or  pertaining  to  an  ambush. 

Aiijdef.art.  (Corn.  an.  Jr.  an.)  The.  An  oidhche  dhubhradh, 
the  gloomy  night. — Oss.  Com.  An  steud  each  san  t-sliabh, 
the  war-horse  in  the  hill,- — Id.  An  is  also  written  '«,  as, 
'n  t-àl  a  tha  ri  teachd,  the  generation  to  come ;  an  t-eun, 
the  bird ;  the  other  def.  art.  is  am,  which  is  used  before 
words  beginning  with  b,  p,f,  m,  not  aspirated ;  in  other 
instances  an  is  used. 

An,  prep,  for  ann.  In.  Mar  dharraig  an  gleann,  like  an  oak 
in  a  valley. — Oss.  Fing. 

An,  priv.  particle.    Not;  equivalent  to  the  English  ?/n.     As, 

an-aoibhinn,  joy/e.s-4.     In  the  Coptic  tongue,  an  means  not. 

Arm.  an,   o  priv.  particle.      Gr.  ar,  and  atst,  without. 

Old  Fr.  ana,  without.     Old  Sax.  and  Old  Germ,  an,  a  priv. 

particle.     Eng.  un,  a  priv.  particle. 

An,  an  intensative particle,  as,  antighearnas,  tyranny. 

An,  interrog.  particle.  An  d'  thig  iad  ?  will  they  come'  An 
d'  fhuair  thu  i,  mar  eal'  air  cliuantai?  found  i/ou  her  like 
a  swan  on  the  deep.' — Oss.  Conn.  An  is  often  written  'n, 
as,  'n  d'  thig  thu  ?  wilt  thou  cume  ? 

t  An,  s.  m.  {IF.  and  Ir.  an.  Old  Swedish,  ana,  water.)  An 
element ;  a  principle  ;  water. 

From  A?i  are  derived  the  names  of  a  gre.'it  variety  of  rivers 
througtiout  F.urope;  as,  Anio,  in  Italy;  Ancmo,  near  Ravenna; 
^ln«p«s,  in  Sicily,  in  Illyria,and  inChaoiiia;  ylnnaras  in  Thessaly; 
and  many  others. 

A  great  antiquary  observes,  that  there  is  a  striking  resemblance 
between  many  words  in  the  Celtic  and  Darien  languages  winch 
might  give  rise  to  very  useful  disquisition.  AntUles,  is  a  general 
name  for  those  islands  which  lie  beyond  Bermudas,  towards  the 
gulph  of  Mexico,  including  the  Lucayan,  Bahama,  and  Caribbees; 
"  and  it  signifies,"  says  be,  "  water  lands,  from  fan,  router,  and 
tealla,  land."  There  is  certainly  much  acuteness,  and  seemingly 
much  truth,  in  this  observation  ;  for  it  will  be  found  that,  in  many 
languages,  the  word  which  signifies  island,  means  also  water  land  : 
what  is  insula,  for  example,  but  unda-soluni?  undergoing,  in  the 
course  of  time,  the  following  changes:— undasol,unasol,  by  trans- 
position, unsola,  and  lastly  insula,  an  island. 

An,  priv.  and  intens.  particle. 

f  An,  fl,     Still;  pleasant;  pure;  noble;  true;  swift.     Ir. 

t  An,  ain,  s.  m.  A  falsehood  ;  also  a  planet.  Hence  comes 
luan,  [which,  by  metathesis,  is  the  Latin  luna]  moon;  being 
compounded  of  luath,  swift,  and  an,  planet. 

Aii,  poss.  pron.  Their.  Na  dichuimhnich  an  iiix,  forget  not 
their  dust.  —  Oss.  Temo. 

i  Ana,  s.     Riches;  fair  weather;  a  silver  cup. 

Ana,  priv.  and  intens.  particle;  sometimes  used  for  an, 
as,  anameasarach,  immoderate. 

Anabaich,  o.     See  Anabuicii. 

Anabaisteach,  ich,  s.  m.  (froin  an,  intens.  ««</ baisteach.) 
An  anabaptist.     N.  pi.  anabaistiche. 

An.\ban,  s.  E.\cess,  superfluity,  too  much,  redundance; 
rioting;  written  also  anabhar  ;  which  sec. 

Anabarrach,  0.  Excessive,  superfluous,  exceeding;  shock- 
ing, terrible.  Meudaichidh  mi  thu  ga  h-anabarrach,  /  will 
increase  you  exceedingly.  — Stew.  Gen.  Com.  and  iu/*.  ana- 
barraiche,  more  or  inost  excessive ;  ni  's  ro  anabarraiche, 
much  more  exceeding. 

An  ABAS,  ais,  s.  m.     Refuse,  dregs,  offscouring. 

Anabasacii,  a.  Full  of  dregs;  muddy.  Com.  and  sup. 
anabasaiche.  ' 

An'abasachd,  s.f.  The  slate  of  being  full  of  dregs; 
muddiness. 

Anabeachd,  s.  f.  (ana,  intens.  and  beachd.)  A  strange 
fancy  ;  a  wild  idea  ;  ambition. 

Anabeachdail,  G.  Fanciful;  wild;  chimerical;  haughty; 
ambitious. 

Anabeaciidalaciid,  «.y.  Fancifulness  ;  wildness;  haughti- 
ness ;  ambitiousness. 
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Anabharr,  s.  Excess,  superfluity,  too  much,  redundance; 
rioting.     Ri  h-anabharr,  going  to  t.vcfss. 

Ana-uiiioracii,  aicli,  s.  ?ii.  (/)■«;«  ana,  iiilcns.  and  hiorach, 
s/iarp.)     A  small  venomous  inset't. 

Ana-biiiorach,  a.  {frojn  ana,  intcns.  and  bioracli,  sharp.) 
Very  sharp,  very  pointoil. 

Anablas,  ais,  s.  m.  (ana,/);n'.  and  bias.)  Tastelessncss,  insi- 
pidity- Anablas  t-uirigliioU,  tJic  insipidiii/  oj'l/ij/  t/oqiicnce. 
—Old  Sung. 

Anablasda,  a.  IiisipiJ,  tasteless.  Deoch  aiiablasta,  an 
insipid  drink. 

Ana-blasdachd,  s.f.     Insipidness,  tastelessncss. 

Anabrais,  s.f.     Lust. — Macd. 

An  ABUicii,  a.  (an,  ;);ri.  «»(/ abuich.)  Unripe,  raw  ;  prema- 
ture ;  abortive.      Fion-dliearcau  anabuich,  unripe  grapes. 

Stew.  Job.     Torrachas  anabuich,  a  flitii.s,  an  untimcli/ 

birth,  an  embryo. — Steic.  Job.  and  Ecc/cs. 

Anabuidh.     See  Anabmcii. 

Anabuidiieachd,  s.f.  (an,  priv.  and  abuidheachd.)  Un- 
ripeness, crudity,  immaturity,  abortiveness. 

+  An  AC,  aic,  s.  m.     A  wound. 

Anac.\il,  s.f.  Quietness,  tranquillity,  repose, ;  preserva- 
tion, safety.     Jr. 

Anacail,  v.  Preserve,  deliver,  save,  protect,  secure.  Pret. 
a.  dh'  anacail,  delivered ;  fut.  aff.  a.  anacailidh. 

Anacainnt,  s.f.  (ana,  intens.  and  cainnt.)  Abusive  lan- 
guage ;  ribaldry  ;  blasphemy.— S/eii).  Eph.  ref. 

An'acainnteacu,  a.  Abusive  in  speech;  prone  to  ribaldry; 
blasphemous.     Gu  h-anacainnteach,  ahiisiie/i/. 

Anacair,  5.y. ;  more  properly  a;wAycfl;V  ;  which  see. 

An ACAiTHTE.iCii,  c.  Extravagant,  wasteful,  prodigal. 
Cow;,  and  sup.  anacaithtiche. 

Anacaithtiche,  s.  tn.     A  spendthrift,  a  prodigal. 

Anacaitheadh,  eidh,  Anacaitiieamh,  eimh,  s.  ni.  and/. 
Extravagance,  prodigality,  profusion,  waste;  riot.  Fear  na 
h-anacaitheadh,  the  muter.  —  Stexv.  Pro.  Thaobh  ana- 
caitheimh,  on  account  of  riut. — Stew.  Tit. 

t  Anacal,  ail,  s.  in.     A  quiet  person. — Shaxv. 

Anacaladh,  Anacladii,  aidh,  s.  m.  .\  preserving;  a 
delivering;  preservation;  deliverance. 

Anacaladii,  Anacladii,  (ag),  pr.  part,  of  anacail.  Pre- 
serving, saving,  securing,  protecting. 

Anaceart,  a.  (ana,  priv.  and  ceart.)  Unjust,  impartial, 
iniquitous,  unfair.     Gniomh  anaceart,  an  unjust  deed. 

Anaceartas,  ais,  s.vi.  (ana,  prif.  a/K/ ceartas.  Injustice, 
iniquity,  oppression,  unfairness,  partiality. 

Anaceist,  4. /'.     A  puzzle,  a  riddle  ;  a  difficulty,  dilemma. 

f  Anach,  aich,  s.  m.     A  path;  also  a  washing,  a  cleansing. 

t  Anachain,  s.f.  Danger,  peril,  hazard,  misfortune,  crisis. 

t  Anaciian,  ain,  s.  m.  One  who  keeps  in  the  way  ;  an  in- 
truder. 

+  Anachrach,  a.     Full  of  pity,  compassionate. 

t  Anachuadii,  aidh,  s.  m.     A  wretch,  an  object  of  pity. 

t  Anaciiras,  ais,  s.  m.     Pity,  compassion. 

Anachaoix,  r.  Lament,  deplore  to  excess.  Pret.  a.  dh' 
anachaoin. 

Anaciiaoineadh,  idh,  s.f.     Excessive  weeping,  wailing. 

Anach  INN  teach,  a.     Uncertain,  unsure. 

Anaciiruas,  ais,  s.  m.     Avarice,  extreme  avarice. 

Anachoram,  aim,  s.  m.     Care,  anxiety. 

Anachùramach,  fl.  (ana,  M^ewi.  a«rf  curamach.)  Anxious, 
solicitous,  overanxious.  Gu  h-anachuramach,  oier- 
aniiously. 

Ana-cinnte,  i./.  (ana,  pri'r.  n«f/ cinnte.)     Uncertainty. 
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Anacleachd,  4'.  m.  Inexperience.     Is  mor  d' anachleaciid, 

great  is  thy  inexperience. 
Anacneasda,  Anacneasta,  a.    (ana,  priv.  and  cneasta.) 

Inhuman,  cruel,  unjust,  ))erverse.      Le   beul  anacneasta, 

with  a  perverse  mouth. — Stew.  Pro. 
Anacneasdaciio,    Anacnrastaciid,    s.f.      Inhumanity, 

cruelty,  perverseness. — Slen;.  Pro.  ref. 
Anacotiiroii,  oim,  s.f.      Injustice,  violence,  oppression, 

unfairness,  disadvantage.      Luchd-anacolhroin,  oppressors. 

— Sttw.  Cur.  ref. 
Anacotiiromacii,  a.  (ana,  priv.  and  cothromach.)     Unjust, 

violent,  oppressive,  unfair.     Gu  h-anacothromacli,  oppres- 
sively. 
Anacreideach,  ich,«.  m.  [fur  anacreidiraheach.)  A  sceptic, 

infidel,  unbeliever.    An  laUiuir  nan  anacreideach,  before  the 

unbelievers. — Stew.  1  Cor. 
Anacreideach,  a.  (an,  priV.  an(/ creidimheach.)    Sceptical, 

unbelieving.      Bean  anacreideach,   an  unbelieving  wife. — 

Steic.  1  Cur. 
Anacreidimii,  s.f.  (ana,  priv.  and  creidimh.)     Infidelity, 

unbelief,  scepticism.     Ir.  aincreideamh. 
Anacriosd,  s.    Antichrist.     '1  liig  an  t-anacriosd.  Antichrist 

shall  come. — Stew.  1  John. 
Anacriosdacjid,     s.  f.    (contr.  fir    anacriosduiglieachd.) 

Paganism,  heathenism,  infidelity,  irreligion. 
Anacriosduidii,  4'.  m.     A  heathen,  pagan,  infidel. 
Anacriosduioheaciid,  s.f.  ana,  ;;nj'.  a«(/criosduidheachd. 

See  Anacriosdaciid. 
Anacuimse,  s.f.  (ana,  priv.  and  cuimse.)     Vastness,  im- 
mensity ;   immoderateness,  intemperateness.     Fear  na  h- 

ana-cuimse,  an  intemperate  yuan. 
Anacuimseacii,  a.  {a.na,  priv.  anrf  cuimseach.)     ^'ast,   im- 
mense ;   immoderate,  intemperate.      Gu  h-anacuimseach, 

immoderately. 
Anacuimseachd,  s.  f.  (ana,  priv.  and  cuimseaclid.)      Im- 

menseness;  immoderateness,  intemperateness. 
Ana-cul,  s  f.  Cana,  priv.  and  cul.)     A  lean  condition  of 

body.     Is  baileach  a  chaith  gu  h-anacul,  lioxe  very  lean  you 

have  become  ! 
Anaculach,  a.    Lean,  thin,  slender.     Comp.  and  sup.  ana- 

culaiche,  ruore  or  ynost  lean. 
Anaghlais,  s.f.     Hog-wash. — Shaw. 
Anaghnàtii,  4.»«.  (ana, /)r/r.  a;/(/ ghnàth.)      Bad  custom  ; 

irregular  habit ;  innovation.     A''.  ;;/.  anaghnathana. 
Anagnatiiacii,  a.  {ana,  priv.  and  gnathach.)     Unusual,  not 

customary,  irregular.     Com.  and  sup.  anagnathaiche,  more 

or  most  unusual. 
.'Vnagnàtiiana,  ji. /)/.  of  anagnàth.     Bad  customs.     D.  pi. 

anagnathanaibh. 
Anagoireas,  eis,  s.  m.  (ana,  priv.  and  goireas.)     Excess, 

want   of   moderation ;  inconvenience.      Chaidh    e    gu    h- 

anagoireas,  he  xeent  tu  excess. 
Anagoireasach,  a.    Excessive,  immoderate  ;  inconvenient. 

Com.  and  sup.  anagoireasaiche,  more  or  most  excessive. 
Anagoireasach D,  s.f.     Excessiveness,  immoderateness. 
Anail,  gen.   anaile  and  analach,  s.f.     (Ir.  anal.)     Breath, 

breeze,  air.     A  caoidh  air  anail  na  gaòithe,  her  nioun  on  the 

breath  of  the  winds. —  Oss.  Derm.     Anail  nan    speur,   the 

breath  uf  the  skies,  i.e.  wind.  —  Oss.  Fin.  and  Lor.     Anail  a 

shroin,    the   breath   uf  his  nostrils. — -Stew.  Job.        Bias    a 

h-analach,  the  smell  uf  her  breath;  leig  t-anail,  (//-fli;  j/i^"'' 

breath,  take  rest  ;  leigibh  ur  n-anail,  rest  yourselves. — .^texc. 

Gen.     Gabh    t-anail,    take   rest.      Corn,  anal   and  anadl. 

IF.  anadyl,  breath  of  life.     Swed.  andhal,  a  breathing  hole. 
An. \iM,  gen.  and  voc.sing.  of  anain.    Anaim  chrin  air  d'  ais, 

back,  diou  little  soul.  — Oss.  Fin.  and  Lur. 
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Ak-aimsiu,   s.   f.    (an,  j>riv.  and  aimsir.)      Unfavourable 

weather ;  tempest ;  improper  time.     W.  anamser. 
AxAiMsiHF.lL,  a.  (an.  'priv.  and  aimsireil.      Unseasonable, 

ill-timed.     IV.  ananiserawl. 
t  AxAiTHNE,  s.  m.  {a.r\,  priv.  and  aitline.)     A  private  man, 

an  obscure  man. 
t  AxAiTiiMCiiTE,  a.     Unknown,  obscure,  unnoticed. 
A  NALL,  adv.     Hither,  to  this  side;  over,  from  the  other 

side.     /;■.  an'  all. 
An-am,  s.  in.  (an.  priv.  and  am.)     Unseasonable  time,  un- 

seasonableness. 
AxAM,  aim,  s.  m.  {Gr.  a.tif/.-oi.  Lut.  animus.  Fr.  ame. 
//•.  anam.)  The  soul ;  life  ;  spirit ;  love.  Is  aoil^hinn  d' 
anara  a'd  r\eo\\,  joyous  is  thy  soul  in  thy  clouds. — Oss.  Truth. 
Teich  airson  t-anam,  escape  for  thy  life. — Stew.  Gen. 
Anam  fàis,  a  vegetative  soul;  anam  fàsmhor,  a  vegetative 
soul. — Mucd.  Anam  reusonta,  a  reasonable  soul;  anam 
mothachail,  a  sensitive  soul.  Air  m'  anam,  on  my  soul. 
Ax-AMACii,  o.     Late;  unseasonable.      Com.   and  sup.  ana- 

inaiche.     Gu  h-anamach,  unseasonably. 
AxAMADACii,  a.  (from  anam.)     Lively,  sprightly;  having 

soul,  life,  or  animal  spirits. 
AxAMADAiL,   a.  (from  anam.)      Lively,  sprightly;   having 

soul,  or  life,  or  spirits. — Macint. 
Anamain,  gen.  and  voc.  sing,  of  anaman. 
Anaman,  ain,  s.  m.  (dim.  o/"anam.)    A  little  soul.     Anamain 
chrine    nan    gniomh    neoghlic,    thou  little  soul   of  deeds 
vmcise. — Blac  Lach.     An  t-anaman  truagh,  the  pour  soul ; 
anaman  de,  a  butterfly. 
Axaman-d£,  s.  m.     A   butterfly.      Na  h-ananiain  de,   tlie 

butterflies. 
AxAMANTA,  a.  (from  anaman.)      Full  of  soul,   of  life,  or 

animal  spirits. 
AxAM-ciiARA,  s.  m.     A  bosom  friend. 
AxAM-ciiAUAiD,  6'.  m.      A  bosom  friend.      N.  pi.   anam- 

chairdean. 
t  AxAM-ciiAiDii,  a.     Brave. 

AxAMEASARRA,  An AM EASA R ACii,  fl.     Intemperate,  immo- 
derate,  vast,  licentious.       Caitheamh   anameasarach,  im- 
moderate expense  or  extravagance. 
AxAMEASARRACHD,   s.  f.      Intemperatencss,  immoderate- 

ness,  vastness,  licentiousness,  excess. 
AxAMEiNEACii,   «.      Pervcrsc,   stubborn,  malicious.     Com. 

and  sup.  anameiniche. 
AxAMEixEACiiD,   s.  f.      Pervcrsencss,   stubbornness,  ma- 
liciousness.— Stevi.  Rom.  ref. 
+  Anamiiacii,  a.     Lively,  sprightly, 
t  Anamiiaix,  i.  JH.     A  panegyrist. 

Ax. i  Mil  Alius,   uis,   s.   m.     Extreme   distrust   or   suspicion 
Buailteach   dh'   anamharus,   liable  to   extreme   distrust. — 
Macfar. 
An AMiiAKUSACii,   a.  (an,  intens.   and  amharusacli.)     Sus- 
picious, jealous,  extremely  suspicious,  extremely  jealous. 
Com.  and  sup.  anamharusaiclie,  more  or  most  jealous. 
AxAMiiiAXX,  s.  (ana,  intens.  anrf  miann.)     N.  pi.  anamhi- 
annan  ;  dat.  pi.  anamhiannaibh.     Sensuality,   lust.     Fear 
anamhiann,   a  sensualist;    luchd   anamhiann,  sensualists; 
anamhiann  na  feòla,  the  lusts  uj'tiie  flesh. — Stew.  N.  T. 
Ax  AMiiiANXACii,  a.  (ana,  intens.  and  miannach.)   Ir.  anbhi- 
anach.     Sensual,   lustful,   carnal.      Fonn   anamhiannach, 
sensual  desire,  lust  oj' concupiscence. — Stew.  1  Thess.     Com. 
and  sup.  anamhiannaiche,  inore  or  most  sensual. 
AxAMiiRus,  uis,  s.  m.     See  Axamiiauus. 
AxAMHRusACji,  «.     See  Anamiiarusacii. 
AxAMocii,«.     Late,  unseasonable  ;  also  the  evening.     Tha 
e   anamocli,    /.'  is   late,  he  is  late;   is  binn    guth    Laoire 
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san  anamoch,  sweet  at  evening  is  the  voice  of  Lora. — Oss. 
Taura. 
Anami  ANx,  4.  m.  (an,  intens.  and  miann.)     Sensuality,  lust ; 

written  also  anamhiann. 
Ax^AMiAXNACii,  a.  (an,  intens.  and  miannach.)      Sensual, 

lustful,  carnal ;  written  also  anamhiannach. 
Ax.voBiiACii,  a.  (a.n,  priv.  and  aobhach.)    Cheerless,  joyless, 
gloomy.   Anaobhach  gun  solus  do  chìùWsa,  joyless,  without 
the  light  of  thy  song. — Oss.  Taura.     Com.  and  sup.  anao- 
bhaiche,  fuore  or  most  joyless. 
AxAoiBiiiNx,  .5.  (an,  ^)(\).  ffnrf  aoibhinn.)    Woe,  grief.     Is 
anaoibhinn  dhasan,  woe  unto  him. —  Stew.  Jer.     Is  anaoi- 
bhinn  duit,  woe  unto  thee. — Stew.  Matt.     Ir.  id. 
AxAoiBiiiNN,  Anaoibhneach,  a.     Joyless,  mournful,  un- 
happy.    Anaoibhinn  airson  mhic  Dhuibhne,  mournj'ul  J'or 
the  son  oJ'Duno. —  Oss.  Derm. 
Anaois,  s.f.  (d.n,  priv.  and  aois.)     Non-age,  minority. 
Anart,  airt,  s.  m.     Linen.     Anart  grinn,_;?/(e  linen;  anart 
bùird,  table  linen ;  anart  gealaichte,  bleached  linen;  anart 
glas,  dowlass  ;  anart  canaich,_/«6<w«. 
t  AxASDA,  a.     Stormy. — Shaw. 
t  AxASGAR,  a.     Restless  ;  irksome, 
t  AxASGARACiiD,  S.f.     Rcstlcssness  ;  irksomeness. 
A  NASGUiDii,  a.     Gratis;  for  nothing;  as  a  present;  more 

frequently  'nasguidh  ;  which  see. 
AxÀTHAcii,  a.      Fierce ;    fearless.      Gu  h-aigeantach   an- 

athach,  in  a  joyous  and  fearless  manner. —  Old  Song. 
AxuARRACii,  a.     Exceeding,   excessive,  overmuch  ;  awful, 
terrible.     Le  ball-chrith  anbarraich,  with  exceeding  [dismay] 
trembling. — Stew.  Gen.     Written  also  anbharrach. 
t  Anbiiail,  a.     Shameless,  haughty, 
t  Anbhal,  a.     Prodigious. — Shaw. 
Anbhaxn,  a.  ;  more  properly  unfhann  ;  which  see. 
AxBiiARRACii,  a.  (an,  intens.  o/k/ barrach,  topped.)    Exceed- 
ing,  excessive,   overmuch ;    awful,    terrible.      Anbharrach 
fireanta,  overmuch  righteous. — Stew.  Eec.     Cum.  and  sup. 
anbharraiche,  more  or  most  excessive  ;  ni  's  ro  anbharraiche, 
much  more  excessive. 
AxBiiARRAiCHE,  u. ;  com.  and  sup.  of  anbharrach. 
AxBiiÀs,  ais,  s.  in.  (an,  intens.  and  bhàs.)     A  sudden  death  ; 

a  shocking  death  ;  a  catastrophe. 
AnbiiXtiiadii,  aidh,  s.  m.     A  deluge,  inundation  ;  amelan- 

choly  drowning. 
AxBiiLAS,  ais,  s.  m.  (an,  priv.  and  bias.)     A  bad  taste,  an 

insipid  taste.     JV.  anmlas. 
Anbiiociid,  a.  (an,  intens.  and  hoch(\,poor.)  Extremely  poor. 
AxBiiociiDUixx,  s.  m.  (an,  i/itens.  ant/ bochduinn.)  Extreme 

poverty ;   extreme  misfortune, 
t  AxBUROD,  oid,  s.  m.     A  tyrant, 
t  Andach,  aich,  4.  H(.     Wrath,  anger;  evil. 
AxuÀx,  a.  (an,  intens.  and  dkn.)     Impudent;  presumptuous. 

Com.  and  sup.  àndaine. 
AxDÀXADAS,  ais,  s.  m.  (an, intens.  and  dùnadas.)  Impudence, 

presumption, 
t  AxDADH,  a.     Just. 
Ay  d£,  adv.     Yesterday.      Air  bhò    'n    de,   the  day   bejore 

yesterday ;  an  diugh  san  de,  to-day,  and  yesterday. 
Ax  DEiDii,  ffrfn.    In  love;  fond;  desirous.      Tha  e 'n  deidh 
oirre,  lie  isj'ond  of  her  ;  an  deidh  air  an  o\,fond  of  drink- 
ing;  written  '«  deidh,  when  a  vowel  precedes. 
An  D£iGH,adi'.  After;  behind.  An  deigh  an  duine  sin,  ieAiwrf 
tliat  man  ;  'mo  dheigh,  behind  me  ;  'na  dheigli,  behind  him  ; 
n'a   deigh,  bcliind  her;    nan  deigh,   be/iind  them;  written 
'ndeigh,  when  a  vowel  precedes. 
Ax  DEiGii-i.AiMH,«.  Afterwards;  after-hand;  behind-hand. 
Written  '«  deigh  laimh,  wheu  a  vowel  precedes. 
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An-deukacii,  «.  Mournful;  tearful;  weepinc;  excessively  ; 
causing  excessive  grief. 

Andeistinn,  y. /!     Squeamishness  ;   loathsomeness. 

An-dkistinniì.vch,  «.     Squeamish;   loathsome. 

Andi.adii'.\ciid,  s.f.;  cimtr.  for  andiadhaidiieac'lid. 

-■Vndiadh.vidii,  AndhdiiuicìiIjU.  (an, /))■/;.  ffwr/diadluiidh.) 
Ungodly,  impious,  profane. 

ANDi.vDiiAiDiii..\cnr),  An'diadhuidiieaciid,  v./.  Un- 
godliness, impiousness,  profanity,  irreligion. 

An  DiUGii,  (idv.  To-day.  Written  also  'ii  dii/g/i,  when  pre- 
ceded by  a  vowel,  as,  thig  e  'n  diugh,  /ic  ni//  cumr  In-dcii/. 

Andociias,  ais,  .v.  w.  (an,  in/ins.  and  doclias.)  Presumption  ; 
sanguine  expectation.     //•.  andothchas. 

Andocihsacii,  a.  (an,  iiitenx.  and  dochasach.)  Presump- 
tuous ;  sanguine. — Macd.     Ir.  andothchasach. 

An  DLUiiiE,  4.  Illegality;  injustice.  Fear  andlighe,  «;i  «/;- 
Just  man. 

Andligiie.vch,  r/.     Illegal,  unjust ;  also  a  transgressor. 

Andoigh,*.  »;.  (an,j3Wr.rtH(/doigh.)  Bad  condition;  bad  state. 

/Vndolas,  ais,  s.  ni.  (an,  inten.\.  ami  dolas.)  Sadness  ;  priva- 
tion of  comfort. 

Andolasacii,  a.  (an,  infcns.  and  dolasach.)  Sad  ;  comfort- 
less; sorrowful;  irksome.  Com.  and  ■■<iip.  andolasaiche, 
more  or  most  sad. 

t  Andras,  ais,  s.  m.     A  fury;   an  infernal  divinity. 

An  DRÀSD,  adv.  Now,  at  present.  An  dràsd  's  a  ris,  rwxv 
and  then  ;  more  properly  an  truths. 

Axdrasdaich,  adv.  prorincia/.     Now,  at  present. 

t  Andiiobiilasacii,  aich,  *■.  m.     A  spendthrift. 

t  Axdkobhlasaciid,  S.J'.     Extravagantness,  prodigality. 

t  AxDUALARASC,  s.  m.  {Ir.  id.)  The  figure  in  rhetoric 
called  catac/iresis. — S/iau: 

Anduine,  s.  m.  (an,  prix-.  and  duine.)      A  wicked  man. — //■. 

+  Axdul,  uil,  s.m.     Avidity. 

Aneadargnaidh,  s.  m.     A  stranger. 

AxEAGAL,  ail,  s.  m.  (an,  intens.  and  eagal.)  Astonishment, 
extreme  terror. 

Ane.vg  ALACU,  a.    Timid  ;  also  formidable,  or  causing  terror. 

Anearb,  f.  (an,  ;«■(•. .  and  earb.)  Distrust;  suspect.  I'ret.  a. 
dh'  anearb,  distni.'tcd. 

Anearbsa,  Axearbsadh,  aidh,  .v.  ?n.  Distrust,  susuicion, 
jealousy;  non-reliance. 

Anearbsach,  a.  (an,  priv.  and  earbsach.)  Distrustful, 
suspicious,  jealous  ;  also  causing  suspicion  or  distrust. 

Axearbsachd,  s.f.  (an,  priv.  and  earbsaclid  )  Distrustful- 
ness,  suspiciousness. 

AxFADn,  aidh,  s.  m.  A  storm,  a  tempest.  Anfadh  cuain, 
a  storm  at  sea  ;  written  also  anfadh. — Ir.  id. 

AxFADiiACH,  a.  Stormy,  tempestuous.  Cuan  anfadhacli, 
a  sformi/  sea. 

t  Anfas,  ais,  s.  m.     Fear,  terror. 

Anfhainxe,  com.  and  sup.  of  anrhann.)  More  or  most 
weak.  ladsan  a  b'  anfliainne,  those  nhu  were  weaker. — 
•Stew.  Gen. 

AxFHAiNNEACiiD,  S.J.  (an,  iiitens.  and  tann.)  Weakness, 
debility,  infirmity. 

AxFiiANN.a.  (an,  intens.  and  fann.)  Corn,  anvan.  Jl'.  anfan. 
Weak,  feeble,  infirm  ;  tender.  Suilean  anfhann,  tender 
eyes. — Stew.  Gen.     Coin,  and  sup.  anfhainue. 

Anfhaxxaciiadh,  aidh,  .v.  m.  The  circumstance  of  en- 
feebling, or  making  less  strong;  a  weakening,  a  de- 
bilitating. 

AxFiiANXACiiADH  (ag), /)r.  part,  of  anfhannaicli.  Weaken 
ing,  enfeebling,  debilitatius. 

AxFHAXXACiiD,    (an,   intens.  and  funnachd.)       Weakness, 
infirmity,  debility. 
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Anfiiannaich,   v.  a.  (an,  («/rH.v.  and  fanuaieh.)     Weaken. 

debilitate,  make  infirm.   Pret.  a.  dh'  anfhannaich,  weakened ; 

J'm.  af.  a.  anf  hatmaiehidli,  shall  weaken ;  fit.  pass,  anf  ban 

naichear,  shall  he  weakened. 
AxFliANNAlCtiinii./u/.   ajf.   a.   of  anfhannaich.      Shall  or 

will  weaken. 
An-fhausuing,  a.  (an,  priv.  and  farsuing.)     Narrow,  strait, 

tight. 
An-fharsuixgeaciid,  s.f.  (an,  priv.  and  farsuingeachd.) 

Narrowness,  straitness,  tightness. 
Anfiieillidii,  a.  (an,  priv.  and  feiUidii.)     Loud,  boisterous, 

rough,   unhospitable,  wild.     Le  toirm  anfheillidh,   xdth  a 

liaiifenus  noise. — ~Oss.  Conn. 
Anfhios,  ,y.  ?«.  (an,  priv.  and  dos.)  Ignorance.   Luchd  anfhio.<, 

ignorant  people. 
AxFiiiosAcii,  II.  (an,  priv.  and  fios.)     Ignorant,  untaught, 

unlearned,  illiterate.     Com.  and  sup.  anfhiosaiche. 
AxmiosRACtr,  (7.   (an,  priv.  and  dosTach.)     Ignorant;  un- 

apprized,  not  aware.— 6Veu!.  Lev. 
AxFiiiosuAciiD,  s.  f.     Ignorance;  the  state  of  not  being 

aware  or  apprized. 
AxFiioCAiL,  gen.  sin'z.  of  anfhocal. 
t  Anfiiocaix,  s.f.      Danger,  hazard. 
Anfuocal,  ail,  s.  m.  (an,  intens.  and  focal.)     A  bad  word  ; 

an  improper  expression  ;  a  taunt;  a  reproach. 
Anfuoigiiideann,   inn,  *.  m.   (an,  priv.  and  foighideann.) 

Impatience,  restlessness. 
Anfiioigiiidinneach,  (/.    (an,   priv.   and  foighidinneach.) 

Impatient,  restless. 
t  Anfuoralamh,  ainih,  s.  m.     Constraint;  danger, 
t  Anfiiorlan,  ain,  .V.  j;;.     Power;  plundering;  oppression. 

— //■. 
Anfiiuras,  a.  (an,  priv.  and  furas.)     Not  easy,  difficult. 
+  AxG,  aing,  J.  ?«.     Renown;  rank;  a  string  ;  a  twist, 
t  AXGACH,  a.     Full  of  nails. 
Angadh,  aidh,  s.  m.     The  gusset  of  a  shirt. 
Anganac'ii,  aich,  s.  m.     A  snare. 
AxGAR,  air,  s.  m.     A  stall  for  cattle;  anger. 
Angatiìlasxacii,  a.     Glittering,  bright,  burnished, 
Ax-GiiLAODH,  .s.  m.  (an,  intens.  ant/ glaodh.)    A  loud  shout; 

a  piercing  cry. — Ir.  id. 
AxGiiLAODHAiCH,  s.     A  loud  shouting,  a  continued  loud 

sliouting. 
AnglonXjO.     Very  powerful ;  very  strong  ;  brave. 
Anglonn,  oinn,  i.  wi.     Adversity;  danger;   strength. — Ir. 
Anglonxacii,  a.    Very  powerful ;  very  strong  ;  brave  ;  also 

adverse;  dangerous. 
AxGNATii,  J.  m.     See  Axaghnatii. 
.AxGNATHACii,  a.     See  Axagiinvthach. 
Anghradii,    aidh,    s.  m.   (an,    intens.   and  gradh.)     Great 

attachment,  ardent  love,  doting  fondness. 
Angiiradhach,  a.       Very  fond,    dotingly   fond,    ardently 

fond;  ardently  loved. 
Axgiir.ydhaiche,    s.  m.      A    dotard;    one   who    lo\es    to 

excess. 
AxGRACii,  a.     Angry,  provineial. 
\  Angraidii,  s.  m.  (J'rum  ang.)     A  man  of  rank  ;   a  ruler  ; 

nobdity. 
t  Angrais,  *.  ?n.     An  engine;  a  machine. 
Aniartas,  ais,  s.  m.  (an,  inttns.  and  iartas.)     An  unreason- 
able demand  ;  a  mandate. 
Ax-iocHD,  *.  f.   (an,  priv.   and  iochd.)     Cruelty;  want  ol 

feeling;  rigour;  oppression.     Le  h-an-iochd,  with  rigour. 

—Stew.  Lev. 
AxiocHDAR,  a.;  more  properly  aniochdmhor. 
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Aniochdmiioire,  com.  and  sup.  of  aniochdmhor.     More  or 

most  cruel. 
Aniochdmhor,  «.  (an,  priv.  fiiitl  iochdmhor.)     Cruel,  un- 
feeling, merciless,  uncompassionate,  imperious.     Bha  i  an 
iochdmhor,   it    wns   cruel.  —  Stew.   Gen.     Creachadairean 
aniochdmhor,  merciless  plunderers. — Macfar. 
A  Nios,  or,  'nios,  adv.     Up,  from   below;  from  the   east. 

Thig  'nios  an  so,  come  vp  here. 
A  Nis,  or,  'nis,  adv.    Now  ;  at  this  time.     Dean  a  nis  e,  do 

it  at  this  time ;  a  nis  mata,  now  then. 
t  Aniudadh,  a.     Depraved. — Shnw. 
t  Aniuid,  s./.     Error;  depravity. 

Anlaoch,   aoich,  s.  m.  (an,   intens.  and  laoch.)     A  bloody 
warrior.     Fo  chasaibh  nan  anlaoch,  under  the  feet  of  the 
bloody  ivarriors. — Oss.  Truth. 
Anlaoich,  gen.  and  roc.  sing,  and  n.  pi.  of  anlaocli. 
Anluciid,  .«.  ?H.    A  grievous  weight;  an  oppressive  burden  ; 

overweight.     Fo  anluchd,  oppressed. 
Anluciidaich,  r'.     Overload;  surcharge.     Pre^  u.  dh' an- 

luchdaich,  overloaded. 
Anmhaoin,  s»     Strife;  great  riches. 
Anmhiann,  «.     See  Anamhiann. 
Anmhiannacii,  «.     See  ANAMiiiAXNACir. 
Anmiiodh,   s.  m.   (an,  priv.  and  modh.)     Disrespect;  bad 

breeding ;  a  bad  habit. 
Anmiiodhail,  «.   (an,  priv.  and  modhail.)     Disrespectful; 

ill  bred. 

Anmhor,  a.  (an,   intens.  and  mòr.)     Exceeding,   excessive, 

very  great,   exorbitant.     Sonas  anmhor,   exceeding  joy. — 

Smith.     It.  id.     Com.  and  sup.  anmhoire. 

Anmhuinne,  com.  and  sup.  of  anmhunn.   More  or  most  weak. 

Anmiiuinneachd,  s.  (from  anmhunn.)    Weakness,  debility, 

infirmity,  decrepitude,  unhealthiness.     Anmhuinneachd  na 

feola,  the  weakness  of  the  flesh. — Steic.  Gal. 

Anmhunn,  a.      Weak,   feeble;   slender;  decrepit;  sickly; 

pliant ;  not  stiff.      Chum  nan  ceud  thoiseach  anmhunn,  to 

the  weak  elements.  — Stew.   Gal. 

ANMHUNNACHADir,  aidh,  s.  m.  (anmhunn.)     A  weakening, 

enfeebling. 
Anmhunnachd,  s. /^  (from  anmhunn.)  Weakness,  feeble- 
ness, decrepitude,  unhealthiness. 
Anmhunnaich,  r.  Weaken,  enfeeble,  enervate,  make 
faint.  Pret.  a.  dh'  anmhunnaich ;  fut.  aff.  a.  anmhun- 
naichidh,  shall  weaken ;  anmhunnaichidh  e  neart  nan 
treuna,  he  will  weaken  the  strength  of  the  strong. — 
Stew.   Job. 

The  last  six  words  are  spelt  accorilins  to  Dr.  Stewart's  or- 
thography. See  his  Translation  of  the  Scriptures,  Mat.  xxvi.  41 ; 
Job,  xii.  21  ;  1  Cor.  i.  25,  &c.  &c.  Mact'arlane's  spelling  is  pre- 
ferable; as,  anfkann,  &.C.;  the  words  being  considered,  as  they 
clearly  are,  compounds  o(  f'ann. 
Anmoch,  o,   (an, /)/'ir.  and  mach,  early.)     Late.     Bithidh  tu 

anmoch,  you  will  be  late.      Com.  and  sup.  anmoiche. 
Ammoch,  oich,  s.  m.     Evening;   night.     Madadh  alluidh  an 

anmoich,  the  evening  xcohes.  —  Stew.  Zeph. 
t  Ann,  s.  m.  A  circle;  a  revolution.  Lat.  ann-us,  a  revolu- 
tion of  the  earth,  or  year  ;  hence  also,  reann  (7.  e.  re  and 
ann)  a  .^tar,  and  its  diminutive  reannag. 
Ann,  prep.  (Ir.  ann.)  In,  therein;  in  existence,  alive. 
Ann  fein,  in  himself  with  himself — Stew.  Jon.  An  linn 
a  bha  ann  o  shean,  the  race  that  e.risted  of  old. — Oss.  Fing. 
Cha  'n  anil,  not,  no,  it  is  not ;  bheil  thu  ann?  art  thou 
there  f  an  d'  thu  th'  ann ''.  is  it  you  !  is  it  you  that  are  !  are 
you  there  >  is  it  i/ou  I  see  .'  Is  mise  th'  ann.  A  chrochair 
tha  thu  ann,  i/ou  rascal,  that  you  arc! 

Gr  £».    Lat.  in.    ^-Irm.  en.   Goth,  and,  and  ana.  Ir.  ann. 
Teut.  an.     Bisc.  an.    Span.  en. 
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Ann,  comp.  pron.      In  him,  in  it.     Cha  'nail  ann  ach  an 

crochair,  lie  is  but  a  rascal. 
t  Annacu,  a.     Clean. 

Annad,  (/o)- ann  tu.)     In  thee.     /;■.  ionnad. 
t  Annadh,  aidh,  .«.  m.     Delay. 
Annag,  aig,  s.  m.     Evil,  anger,  displeasure. 
Annaibh,  comp.  pron.  (yòr  ann  sibh.)     In  you,  within  you. 

Cha  'n  eil  ciall  annaibh,  you  have  no  judgment. 
Annaibhse,  emphatic  form  of  a«HO!Ì/i ;  which  see. 
Ann  A  INN,  comp.  pron.  ( /<»•  ann  sin.)     In  us,  within  us  ;   in 

our  power.     Annainn  fein,  in  ourselves. 
Ann  AM,  comp.  pron.  (for  ann  mi.)    In  me,  within  me  ;  in  my 

power.     Ir.  ionnam. 
Annamh,  «.     Few,   rare,    scarce,    seldom;    curious.      See 

Ainneamh. 
Annas,  ais,  s.  m.     Rarity;  change  for  the  better;  perhaps 

annos,  from  an,  priv.  and  nos,  custom. 
Annasach,    a.    (from   annas.)       Rare,    unusual,   strange; 

dainty ;     desirable.      Nithe   anasach,   dainties,  rarities. — 

Stew.  Pro.  ref     Com.  and  sup.  annasaiche,  7norc  or  most 

rare. 
Annlan,  ain,  s.  m.     What  the  Lowland  Scots  call  kitchen; 

that  is,  whatever  food,  as,  butchers'  meat,   butter,  cheese, 

eggs,  &c.  is  taken  at  dinner,  after  broth,  which  forms  the 

first  course  of  a  Scotch  dinner.     It  expresses  all  the  more 

substantial  eatables,  ub  ovo  usque  ad  mala. 
An  nociid,  or,  'nochd,  adv.  To-night,  this  night.  An  nochd 

is  an  reidhir,  this  night  and  the  last. 
A  Nois,  or,  Nois,  adv.     Now,  at  present,  at  this  time.     In 

the  southern  districts  of  the  Highlands  they  say  a  nis,  and 


m.     A  stranger.     See  Anrach. 

The   highest  degree   in  poetry  next  the 


Annrach,  aich,  . 

Annrachd,  s.J'. 
oUamh. 

fANRADH,  r.     Grieve;  aflrlict;   harass. 

Annradh,  aidh,  .«.?».  A  storm,  a  storm  at  sea;  also  a 
poet  next  in  degree  to  an  oltamh  ;  a  boon.    See  Anradh. 

Annsa,  oft(/ Ansadh,  «.  (/)■.  annsa.  Sued,  unnse,  to  respect.) 
Dear;  desirable,  wished  for;  attached;  beloved;  accept- 
able ;  glad  ;  also  a  love  ;  a  person  beloved.  Ged  nach  b' 
annsa  dhi  an  t-òg,  though  the  youth  was  not  dear  to  her; 
b'  annsa  thu  na  dearrsa  grein,  more  acceptable  wert  thou 
than  a  sun-beam. — Oss.  Derm.  Fo  bhròn  mu  m'  annsa, 
mourning  for  my  beloved. — Id.  An  càladh  aigh  annsadh, 
the  joyous  wished  for  harbour. — Old  Song.  B' annsa  leo 
sgur,  thei/  were  glad  fo  desist. —  Old  Poem. 

Annsaciid,  s.  f.  (from  annsa.)  A  person  beloved.  Tha 
m'  annsachd  mar-bhogha  san  speur,  my  beloved  is  like  a 
cloud  in  the  skies. — Oss.  Cathluno.  Annsachd  Dhe,  the 
beloved  one  of  God.  —  Sm.     Ir.  annsacht. 

Anra,  ai,  ,s.  m.  A  storm,  a  tempest;  misfortune,  trouble, 
disaster,  calamity.  Anra  cuain,  a  storm  at  sea. — Oss.  Gaul. 
T-anra  san  speur,  thy  trouble  in  the  sky.  —Oss.  Truth. 
Written  also  anradh. 

Annsadh,  a.     See  Annsa. 

Anns,  prep.  In,  within  ;  used  before  the  definite  article. 
Anns  an  t-saoghal,  in  the  world. 

Annsan,  comp.  pron.  (for  ann  esan.)     In  him. 

Anrach,  aich,  v.  m.  (from  anradh.)  A  stranger;  a  dis- 
tressed person.  Tha  dorus  Fhinn  do  'n  anrach  fial,  Fi?igars 
door  is  open  to  the  stranger. — Oss.  Is  i  do  ghnùis  do  'n 
anrach  a  ghrian,  thy  countenance  is  to  the  forlorn  a  sun. — 
Old  Poem. 

Anrach,  a.  (for  anradhach.)  Stormy  ;  distressed  ;  floating  ; 
streaming,  as  hair  in  the  wind.  Air  a  chuan  anrach,  0/1  the 
slormi/  sea. — Oss.  Gaul.  D'  fhalt  anrach,  thi/  streanrinfi 
hair.—Ull. 
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Anradii,  aidh,  v.  m.  (perhaps  tm-lhrath.)  A  storm,  tempest; 
distress,  misfortune,  trouble,  disaster.  *]VIac  JVlorna  's  e  'm 
meadhon  anraidli,  the  son  of  Morrii  in  tin-  midst  of  a  tempest. 
— Oss.  Gcnil.  Theirgcadii  iiio  dlicòir  nan  teirgeadli  gacli 
anradh,  mj/  fears  vouhl  eease  if  exeri/  trouble  iterc  to  xuni.sh. 
— Id.  A'l /)/.  anradhan ;  written  also  «H/'fl//(. 
Anuadhacii,  <i.  {^from  anradh.)  Stormy;  distressed  ;  also 
floating,  streaming,  as  ringlets  in  the  wind.  Cum.  and 
sup.  anrudhaiche. 
Anraidii,  ge«.  sing,  of  anradh. 

Anraidh,  a.     Distressful,  sorrowful,   sad.     Aitliris  anraidh 

mo  chreach,  the  sad  tale  if  mil  bereaiiment.  —  Oss.  Cathuln. 

Anuatii,  aith,  s.  m.  (perhaps  an-thrath,  /)o/h  an,  priv.  and 

trith,  season.)     A  storm,  a  tempest ;  misfortune,  calamity. 

Anuathach,  a.  ( /)'om  anratli.)     Stormy;  distressed;  also, 

substantively,  a  distressed  person. 
An  REiDiiiR,  or, 'NUtiDiiiR,  a(/r.     Yesternight,   last  aight, 

last  evening. 
Anriadii,  reidh,  *.  in.   {a.n,  int ens.  o«rf  riadh.)     Usury,  ex- 
tortion, exorbitant  interest. 
Anriagjiailt,    s.  f.  (an,  priv.   and  riaghailt.)      Disorder, 

confusion,  tumult,  uproar,  riot ;  misrule,  mismanagement. 
Anriagiiailteacu,  a.  {^a,  priv.  a«rf  riaghailteach.)     Con- 
fusing,  disordering,  disordered,    riotous.     Com.   and   sup. 
an-riagiiailtiche. 
t  Anroduacii,  a.     See  Anradh ach. 
t  Anrodhaiuii,  i.  ru.    (Ir.  id.)     Affliction,  trouble;  more 

properly  anradh  ;  which  see 
An  roir,  'kroir,  adv.     Last  night,  last  evening. 
An-sCtAINeadh,  eidh,  s.  m.     A  violent  bursting  ;  a  chasm. 
An-sgainteacii,  a.  Apt  to  burst;  apt  to  open  into  chasms; 

causing  chasms.     Talamh  an-sgainteach,  chasing  ground. 
t  Ansgairt,  I.     Shriek  aloud,  cry. — /;•.  id. 
Ansgairt,  Ò. /".  (an,  intens.  and  sgairt.)     A  loud  shout ;  a 
piercing   shriek  or  cry.     Phill  sibh   le   'r  n-ansgairt,  >/ou 
returned  uith  your  piercing  shrieks.  —  Oss.  Gaul.     Also  a 
thicket  of  brambles. 
Ansgairteach,  a.  (an,  intens.  and  sgairteach.)     Uttering  a 

loud  shriek  ;  shouting,  shrieking  ;  loud,  piercing. 
An-siiamhlachd,  s.f.  (an, /i;v'v.  <;/;(/ samhlachd.)     Incom- 

parability. 
Av-%11. \Mii Lv iCHi'E, part.     Incomparable;  unmatched. 
Ansiiannt,  s.  7«.  (an,  /;;^eH.v.  «;«/ sannt.)     Greed,  covetous- 

ness;   extreme  avarice. 
Ansh.\nnt.\ch,  a.  (an,  priv.  and  sanntach.)     Greedy,  co- 
vetous, immoderately   greedy.      Com.   and  suj>.  anshatm- 
taiche,  greedier,  greediest. 
Ansiiannt.vcii,   aich,  s.   m.   {from  anshannt.)      A   greedy 

person  ;  a  greedy  gut. 
Ansiiaoghalta,  rt.  (an,  into/s.  »«(/ saoghalta.)     Worldly, 

immoderately  fond  of  the  world,  worldly-minded. 
Ansìiaoghaltachd,   s.  f.  (an,   intens.   and  saoghaltachd.) 

Worldhness,  immoderate  regard  for  the  world. 
Ansiiocair,  s./".  (z.Vi,priv.  o/ic/ socair.)  Ir.  anacar.   Distress; 
disease;  bodily  or  mental  trouble;  restlessness;  disquiet. 
Droch  anshocair,  an  evil  spirit  ;  a  had  diicase. — Steiv.  Ece. 
Anshocrach,  0.  (an,  p;iv.  and  socrach.)     Troubled  in  mind 
or  body,  distressed,  afflicted,  restless.   Sluagh  anshocrach, 
an  ajiicted  people. — Steic.   Zcph.     Com.  and  sup.  anshoc- 
raiche,  more  or  most  afflicted. 
Anshocraiche,  com.  ixad  sup.  of  anshocrach ;  which  see. 
Ansiiogh,  i.  7n.  (an,  priv.   and  sogh.)     Misery,   adversity, 

mischance. — Ir.  id. 
Ansiioghail,  a.     Miserable,  adverse,  unfortunate. 
Anstrògh,  trogha,  s.f.  (an,  intens.  and  strogh  )  Prodigality, 
waste,  extravagance  ;  written  also  anstruidhe. 
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Anstrogiiail,  a.     Prodigal,  wasteful,  extravagant.     Duine 

anstroghail,  a  prodigal. 
Anstuuioue,  Ansiuuig  he,  s.f.  Prodigality,  wastefulness, 

extravagance,     l^uchd  anstruidhe,  prodigal  people. 
Anstruidheaciid,   ,v.  f.       Prodigality,    wastefulness,    ex- 
travagance. 
Anstruidheaciiadii,  aidh,  s.  m.     The   act  of  wasting  or 

spending  extravagantly. 
ANSTRuinnKASAtii,  Anstruigiieasacii,  u.  (an,  intens.  and 

struidhcasach.)     Profuse,  prodigal,  wasteful,  extravagant. 

Com.  and  sup.  anstruidheasaiche,  more  or  most  profuse. 
Anstruidiieasaciid,  s.f.    Profuseness,  prodigality,  waste- 
fulness, extravagantness. 
An-tigiiearna,  s.  m.  (an,  intens.  and  tighearna,)     A  tyrant, 

a  despot.  A  brosnuchadh  nan  an-tighearnan,  stirring  up  the 

tyrants. — Mac  fir. 
Antigiiearxacii,  a.     Oppressive  in  governing,  tyrannical, 

despotic. 
Antigiiearnas,    ais,    s.   ni.    (an,    intens.   and  tighearnas.) 

Despotism,  oppression,  tyranny.     Am  fuath  th'  againn  air 

antighearnas,  the  hatred  ue  have  oj' despotism. — Muefar. 
Antogar,  air,  *.  m.  (an,  int.ens.  «nrf  togar.)     An  inordinate 

wish  ;  ambition  ;  iin  unjjeasonable  desire. 
Antogahacji,  Antograch,  a.  (ati,  intens.  and  togaiTSich.) 

Lustful;   covetous;  immoderately  desirous, 
AsjxoGRADH,  aidh,  s.  Di.     Lust;  concupiscence;  covetous- 

ness;  immoderate  desire.  —  fit  eve.  N.  T. 
Antlaciid,   v.   (an,  ;;;7'i'.  and  tlachd.)     Dislike,  displeasure, 

disgust,   dissatisfaction,  discontent.     vSaor  o  bhraid   's  o 

antlachd,  free  from  theft  and  discontent. — Macdon. 
Antlaciidmhoire,  com.  and  iu^.  of  antlachdmhor. 
Antlaciidmhoikeachd,  s.f  (an,  priv.  and  tlachdmhoir- 

eachd.)    Disgustfulness ;   unpleasantness. 
Antlachdmhor,  a.     Disgustful ;  unpleasant;  causing  dis- 
content.    Com.  and  sup.  antlachdrahoire. 
Antlas,  ais,  s.  m.     A  ludicrous  trick,  a  frolic  :  also  a  cattle 

fair. 
Antlasacii,  a.  {from  autlas.)    FroUcsome  ;  also  a  frolicsome 

fellow. 
Antoile,  s.  f.    (an,   intens.   and  toile.)        Lust,   inordinate 

desire ;  ambition.     Fear  na  h-antoile,  the  ambitious  man  ; 

ioma  gne  do  antoilibh,   mam/  sorts  of  lusts.  — Stcii;.   Tit. 

Ir.  id. 
Antoileacii,   a.  (an,   intens.  and  toileach.)      Lustful  ;  am- 
bitious ;  inordinately  desirous.     Com.  and  sup.  antoitiche. 
AxroiLEiL,  i.   e.  antoil-amhuil,  a.  (an,  intens.  and  toileil.) 

Wilful,  obstinate,  perverse.     Gu  h-antoileil,  perversely. 
t  Antomiiail,  s.f.     Gluttony.  —  S/iaiv. 
t  Antomhailtear,  ir,  i.  m.     A  glutton.     A'.  /;/.  antomh- 

ailtearan. 
AxTRÀTii,  s.  {An,  prìv.  an(/ trath.)     Unfavourable  weather; 

stormy   weather ;    a   storm.     This  perhaps   is   the  proper 

orthography,  and  not  anfadh,  onfadh,  and  anradh. 
AxTRATiiACii,  a.  {from  antrath.)     Unseasonable,  untimely, 

abortive. 
AxTRocAiu,  s.  f.  (an,  priv.  and  trocair.)      Mercilessness, 

cruelty,  want  of  compassion.     Fear  antrocair,  a  7nerciless 

man. 
AxTROCAiREACii,  o.  (du,  priv.  and  trocaireach.)     Merciless, 

cruel.     Com.  and  sup.  antrocairiche. 
AxrRO.M,  a.   (an,  intens.  and  trom.)     Grievous  to  be  borne, 

intolerable ;  oppressive  ;    atrocious.      Com.  and   sujj.    an- 

truime. 
AxTROMACHADH,  aidh,  s.  m.     The  act  or  circumstance  of 

aggrieving,  aggravating,  midcing  heavy  or  burdensome. 
AxTROMACiiADii  (ag),  y"".  part,  of  antromaich ;  which  see. 
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Antromaicii,  r.  Oppress;  aggrieve,  aggravate ;  overload ; 
make  insufferably  heavy.  Pref.  a.  dh'  antromaich,  up- 
pressed  ;  fiif.  off.  n.  antromaichidh,  n/iail  make  heavy  ;  dh' 
antromaich  e  ar  cuinge,/ie;na(/f  oiiryuke  heaxii. — Stcu\  1  K. 

kTSTROUAWU^xv.,  Jut.  pass,  of  antroiiiaich.  Shall  be  made 
heavy. 

Antromaichidh, _/■«<.  aff.  a.  of  antromaich ;  which  see. 

Antruacanta,  a.  (an,  prà'.  anrf  truacanta.)  Pitiless,  mer- 
ciless. 

Antruacanta,  a.  (an,  intens.  and  truacanta.)  Compas- 
sionate, merciful. 

Antruas,  ais,  *.  m.  (an,  priv.  «;(</ truas.)  Want  of  pity,  or 
of  mercy. 

Antruas,  ais,  s.  ?>?.  (an,  intens.  and  truas.)  Great  pity, 
sympathy. 

AxTRUiJiE,  com.  and  sup.  of  antrom. 

Antruime,  *. /■.  {&n,  intens.  and  tnnme.)  Oppression;  bur- 
deiisomeness.     Luchd  na  h-antruime,  oppressors. 

Anuaibhir,  4.y!  Excessive  pride.  Luchd  na  h-anuaibhir, 
t/ic  cxccssii'e/y  proud. 

Anuaibhreach,  a.  (an,  priv.  and  uaibhreach.)  Not  proud, 
humble,  lowly.     Com.  and  sup.  anuaibhriche. 

Anuaibhreach,  a.  (an,  intens.  and  uaibhreach.)  Proud, 
haughty;  proud  to  excess.     Com.  and  sup.  an-uaibhriche. 

Anuaille,  s.f.  (an,  ;);ri'.  flnrf  uaille.)  Want  of  pride,  hu- 
mility, affability. 

Anuaille,  s.f.  (^an,  intens.  and  uaille.)  Extreme  pride. 
Air  mhor  anuaille  's  air  bheag  ceill,  proud  and  silly.  —  Old 
Sung. 

Anuair,  s.f.  (an,  intens.  and  uair.)  A  storm;  unfavourable 
weather ;  mischief. 

An  uair,  adv.  When;  often  written  and  almost  alvVays 
pronounced  'nuair,  and  nur. — /;■.  id. 

t  Anuais,  a.     Fierce,  barbarous. — S/ia'd\ 

Anuallacii,  a.  (an,  priv.  and  uallach.)  Not  haughty; 
humble-minded. 

Anuallacii,  a.  (an,  intens.  and  \ia.\\a.ch.)  Haughty,  proud; 
airy,  supercilious. 

Anuallacii,  aich,  s.  f  (an,  intens.  and  uallach,  burden.) 
An  oppressive  burden;  oppression;  hardship. 

A  NUAS,  adv.  Down,  from  above,  from  the  west.  Tliig  a 
nuas  an  so,  coine  down  here. — /;•.  id. 

Anuasal,  a.  (an,  priv.  and  uasal.)  Moan,  ignoble;  not 
proud.     Ir.  anuasal. 

Anuinn,  s.     The  eaves  of  a  house. 

An  uiiiidh,  adv.  An  uair  a  ruith,  last  year.  Written  also 
'nuiridh.     See  Uiridii. 

Anur,  s.  m.  (an,  priv.  and  ur.)  li\  anwr.  A  mean,  sorry 
person  ;  a  wretcli,  miscreant. 

t  AoBii,  aoibh,  s.  m.     Similitude. 

Aobhach,  0.  Joyous,  glad,  cheerful ;  also  beautiful.  Ceud 
ogan  aobhach,  a  /lundred  joyous  youths. — Orr.  B'  aobhach 
mise,  g/ad  was  I. — Macint.  Com.  and  sup.  aobhaiche,  more 
or  most  joi/uus. 

AoBiiACHD,  «./1     Joyfulness;  also  beauty. 

AoiHiAiciiE,  com.  and  sup.  of  aobhach.     More  or  most  glad. 

AoBHAlR,  gen.  sing,  of  aobhar. 

AoBiiAR,  air,  s.  m.  (Cum.  ara.)  Cause,  subject,  reason, 
matter.  C  ait  am  bheil  aobhar  uaill  ?  where  is  there  cause 
for  pride? — Orr.  Thuit  iad  an  dcagh  aobhar,  Ihei/  fell  in 
a  good  cause. —  Old  Poem.  An  t-aobhar  mu  'n  d'  thainig 
sinn,  the  reason  why  we  came. —  Old  Poem.  Air  an  aobhar 
sin,  therefore,  for  that  reason  ;  aobhar  ghàir,  laughing- 
stock;  aobhar  bhròin,  cause  for  sorrow;  aobhar  giiuil, 
cause  fur  weeping  ;  bheir  mise  aobhar  ghuil  dhuit,  I  will 
give  you  reason  to  cry ;  aobhar  eagail,  a  cause  if  terror; 
aobhar  ghearain,  u  cause  of  complaint. 

AoBRAiNN,  gen.  sing,  of  aobrann. 
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AoBRAiNNEAN,  n.jil.  of  aobrann. 

Aobrann,  ainn,  Aobrunn,  uinn,  s.  m.  The  ancle,  the 
ancle-bone,  the  ancle-joint.  Gu  ruig  na  h-aobranna,  to  the 
ancles ;  as,  an  aobrann,  out  of  the  ancle-joint. — Stew.  Ezek. 
N.  pi.  aobrainnean,  aobranna,  and  aobrunnan,  ancles. — 
Stew.  Acts. 

Aobranna,  Aobrunnan,  n.  pi.  of  aobrann,  and  aobrunn. 

Ao-coLTACH,  a.  (ao,  priv.  and  coltach.)  Unlike,  dissimilar; 
improbable,  unlikely.  See  Eu-coltach.  Com.  and  sup. 
ao-coltach. 

Ao-coLTACiiD,  i.y.  Unlikeness,  dissimilarity  ;  unlikeliness, 
improbability.     See  Eucoltachd. 

AoDACH,  aich,  s.  m.  Cloth,  clothes,  dress.  Aodach  leapach, 
bed  clothes  ;  aodach  canaich,  cotton  cloth,  calico  ;  aodach 
olladh,  woollen  cloth;  aodach  sassunnach,  English  cloth; 
aodach  lin,  linen  cloth  ;  written  also  eudach. 

AoDACHADH,  aidh,  s.  m.    A  clothing,  a  dressing,  a  covering. 

AoDAicii,  gen.  sing,  of  aodach. 

AoDAiCH,  V.  Clothe,  dress,  cover.  Pret.  a.  dh'  aodaich, 
clothed  ;  fit.  aff.  a.  aodaichidh,  shall  or  will  clothe. 

Aon AicuEAR,  fut. pass,  of  aodaich.  Shall  or  will  be  clothed. 

Aodaichidh, /(/<.  ajf.  a.  of  aodaich.     Shall  or  will  clothe. 

Aodaiciite,  ;;.  part,  of  aodaich.  Clothed,  clad,  covered, 
dressed. 

Aodainn,  gen.  sing,  of  aodann. 

AoDANN,  ainn,  s.f.  (.Inn.  adyn.)  Face,  forehead,  front, 
visage;  surface.  Re  aodann  sleibhe  a  leumnaich,  bound- 
ing on  the  face  of  the  hill. — Oss.  Truth.  As  an  aodann,  to 
the  face ;  clàr  an  aodainn,  the  brow.  N.  pi.  aodainneaii, 
faces.     Written  also  citdan  ;  which  see. 

Aodannach  SRÌiNE,  s.  m.     The  front-stall  of  a  bridle. 

AoDARMAN,  ain,  i.  »!.     A  bladder  ;  properly  ew^roman. 

I"  AoDii,  s.  m.     A  sheep. 

Tlioii^jh  this    word    lie   seldom   used   sejiarately,   it  is    seen  in 
composition,  as  in  the  following  vocable. 

AoDiiAiii,  s.m.  (aodh-fhear.)  Ir.  aodhaire.  A  shepherd ; 
a  pastor;  a  protector.  A'. /;/.  aodhairean.  Tri  aodhairean, 
thice  shepherds.— Stew.  Zech.  Bheir  mi  dhuibh  aodhairean, 
7  will  give  you  pastors. —  Stew.  G.  B.  Contracted  aoir  ; 
which  see. 

t  AoDH  AIR,  s.  m.     A  conflagration  ;  a  fiery  desolation. 

AoDiiAiREACiiD,  S.f.  The  occupation  of  a  shepherd; 
herding. 

Aodhairean,  n.  pi.  of  aodhair.  Herds;  shepherds;  pro- 
tectors ;  pastors. 

AoDiiAR,  air,  s.  m.  (hat.  ador-o.)  Worship,  religious  re- 
verence.    Bheir  sinn  aodhar  dha,  we  will  worship  him. 

AoDHNAiR,  s.  m.  An  owner;  an  author.  N.pl.  aodhnairean, 
owners. 

AoDHNAiREACHD,  i.y.     Ownership;  authorship. 

Ao-DiONACii,  a.  (ao,  pn'r.  oni/ dionach.)  Leaky;  not  water- 
proof; not  air-proof ;  not  affording  shelter. 

Ao-DioNACHD,  s.f.  Leakiness^  the  state  of  being  not 
water-proof;  the  state  of  being  not  air-proof. 

Ao-DociiAS,  ais,  4.  /;/.  (ao,  priv.  and  dochas.)  Despair, 
despondency. 

Ao-DOCiiASACii,  a.  (ao,  priv.  and  dochasach.)  Hopeless, 
despairinsr,  despondent;  causing  despair.  Com.  and  sup. 
aodochasaiche,  mnrc  or  most  desperate. 

Ao-DociiASACHD,  s.  f.  Despoudeucy,  melancholy,  tendency 
to  melancholy. 

AoDRAMAiN,  gen.  sing,  and  n.  pi.  of  aodraman. 

AoDRAMAN,  ain,  s.  m.  A  bladder;  better  aotroman,  or 
cutroman. 

AoG,  aoig,  s.m.  Death;  a  ghost,  spectre,  skeleton.  Dol 
aog,  di/ing ;  neul  an  aoig,  the  colour  oj'  death ;  written  also 
eug:  which  see. 
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AoGAiDii,  (I.  (from  aog.)  Gliastly,  gliostlv,  spectral,  death- 
like. 

AoGAiT.,  a.  (i.  e.  aog-anihiiil.)  Ghastly,  ghostly,  spectral, 
death-like. 

AoGAiLEACiiD,  s.f.  {i.e.  aog  aiiiluiileachd.)  Ghastliness, 
ghostliness. 

AoGAS,  ais,  s.m.  (6'/-.  tmo;.)  Likeness,  resemblance;  ap- 
pearance; image,  form,  countenance.  Aogas  do  bharca, 
t/ie  likciHss  of  till/  Imrh.  —  Oss.  Gaul.  Is  cosnihuil  aogas  ri 
Dearmad,  his  form  is  like  to  Dermcd.  —  Oss.  Dam.  U'  aogas 
maiseach,  thi  loveli/  countenance,—  Steic.  Sung.  Sot.  Writ- 
ten also  (logtisg. 

AoGASACii,  «.  (fnim  aogas.)  Seemly,  decent,  becoming; 
pretty,  comely  ;  of  a  good  appeaiance.  Com.  and  sup.  ao- 
gasaiclic,  7nore  or  ?uost  seemh/. 

AoGASACiiD,  s.  f.  {from  aogas.)  Scemliness,  comeliness, 
deccntness. 

AocASAiCHE,  a.;  cum.  and  .««/).  of  aogasach.  Seemlier, 
seemliest. 

AoGASAiL,  a.  (i.  e.  aogas-amhiiil.)  Seemly,  comely,  be- 
coming;  of  an  imposing  exterior. 

AoGASG,  aisg,  s.  7«.  Appearance;  resemblance.    See  Aogas 

t  AoGH,  s.  m.     The  name  Hugh. 

AoGNAiCH,  V.  (from  aog.)  Make  pale  or  ghastly,  grow 
pale  or  ghastly  ;  disfigure.  Pre/,  a.  dli'aognaich,  gifivpalc  ; 
fut.  aff.  a.  aognaichidh,  shall  grow  pale  ;  aognaichidii  aogas 
nan  aonach,  the  face  of  the  hills  shall  grow  pale. — Macfar. 

t  Aoi,  s.  (Ir.  aoi.)  A  swan;  a  compact;  a  guest  or  stranger; 
knowledge;  honour;  an  island;  a  trade;  a  hill;  a  pos- 
session. 

Aoir.ii,  s.  ?ii.     A  civil  look  ;  a  patrimony. 

AoiBii,  a.  Pleasant,  comely,  joyous,  courteous,  cheerful. 
—  [r. 

AoiBiiEAL,  eil,  s.  f.  A  fire  ;  merriment,  rejoicing. — Ir. 
Written  more  frequently  eibhle. 

AoiBiriNN,  a.  Joyful,  glad,  cheerful,  pleasant.  Is  aoibhinn 
d'  anam  a'  d  neoil,  joi/ous  is  thi/  .soul  in  thi/  clouds.  —  Oss. 
Truth.  Oigr  h  aoibhinn,  >ic  cheerful  i/uuth. —  Oss.  Fin. 
and  Lor. 

t  AoiBHLE,  s.f.     A  sign,  mark,  omen,  token. 

t  AoiBHLicii,  V.     Explain  an  omen. 

AoiBUN'EACii,  a.  {i.  e.  aoibliinneach.)  Jovful,  glad,  agreeable, 
pleasant.  Co/n.  and  sup.  aoibhneiche,  mure  or  most  Joi/ful ; 
a  toirt  sseil  aoibhneich,  giving  glad  tidings. — Stew.  Rom. 

AoiBnxEAS,  eis.  .s.  m.  Joy,  gladness,  pleasure.  Aoibhneas 
a  shli'jhe,  the  Joy  of  his  wai/.  —  Sfe-u:.  Job.  Dean  aoibhneas, 
be  glad ;  ni  t-athair  aoibhneas,  thi/  father  uill  be  glad. — 
Stew.  Pro. 

AoiBHXEASACH,  a.  (from  aoibhneas.)  Joyful,  glad,  causing 
joy.     Com.  and  sup.  aoibhneasaiche,  more  or  inost  joi/ful. 

Aoibhneich,  gen.  sing,  of  aoibhneach  ;  which  see. 

Aoibhneiche,  com.  and  sup.  of  aoibhneach.  More  or 
most  glad. 

t  AoiDE,  s.  f.     A  web  ;  also  a  youth.  —  /;■. 

AoiDEACH,  a.     Youthful.     Com.  and  suji.  aoidiche. 

AoiDEAO,  eig,  s.f.     A  hair  lace  ;  fillet.  —  Ir.  id. 

■\  AoiDEAX,  ein,  s.  m.     A  leak. 

■)- AoiDEANACH,  6f.     Leaky;  also  youthful. 

AoiDHE,  s.  m.  A  guest,  a  stranger,  a  traveller;  a  skilful 
person.     N.  pi.  aoidhean,  guests. — Ir.  id. 

AoiDiiEACH,  a.  ( //0»;  aoidhe.)  Hospitable;  also  a  guest, 
a  stranger ;  a  hospitable  person. 

AoiDHEACHD,    .V.   /.    (from    aoidh.)      Hospitality,   bounty; 
lodging;  entertainment.     Air  aoidheachd,  enjoying  hospi- 
tnliti/.  —  Steu\  1  A'.      Thug   iad   aoidheachd   dhuinn,    thei/ 
lodged  us,   they  tntertatned  us. 
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AoiDiir.A  r.ACiiD,  v.  /;  llospitableness,  bountifulness.  Bu 
mhòr  d'  aoidhealachd,  i^rcw/  u-as  thi/  hospila/iti/. — Old  Song. 

AoiDiiiAN,  AoiDHKANNA,  /;./)/.  of  aoidhc.  Gucsts.  Na 
h-aoidhean,  the  guests.—  Stiu-.  K. 

AoiDHEiL,  (7.  (aoidh-amhuil.)  Kind,  hospitable.  An  gasan 
aoidheil,  the  hospitable  stripling,— Old  Sung. 

AoiG,  gen.  sing,  of  aog;  which  see. 

-f-  AoiGH,  s.  m.     A  hero.     N.  pi.  aoighean. 

AoiL,  gen.  sing,  of  aoi ;  which  see. 

t  AoiL,  s.f.     The  mouth. — Ir.  id.     liisc.  ahol. 

t  AoiLBHiNN,  s.  f.     A  small  flock. 

t  Aoilbhreo,  s.  m.     Lime  kiln. — /;•. 

t  AoiLEACir,  eich,  s.  m.  A  gazing-stock ;  dung:  for  this 
latter  sense,  see  Aoi,.\cn. 

AoiLEANN,  a.     Fine,  excellent,  charming. 

Aoii.E.iNN,  inn,  .V.  ni.  A  sea  maw,  a  gull.  N.  pi.  aoilinnean. 
Corp  is  gile  thu  na  aoilinnean,  a  fairer  bodj/  thou  art  than 
the  scu  mau: — Old  I'ocm. 

AoiLEANN  ACHD,  S.f.  (from  aoileaun.)  Beauty,  beautifulness. 

AoiLEANTA,  a.  Beautiful,  charming.  Oigh  aoibhinn  aoile- 
anta,  a  cheerful  beauteous  niaiil. — Olil  Poem.    Ir.  aoileanda. 

Aoi  LINN,  gen.  sing. 

AoiLiNNEACH,  a.  {from  aoileann.)  Abounding  in  sea  maws; 
like  a  sea  maw  ;  of,  or  belonging  to,  a  sea  maw. 

AoiLSEAG,  eig,  s.  f.  A  caterpillar.  N.  pi.  aoilseagan, 
caterpillars. 

AoiLSEAGACH,  «.  Abounding  in  Caterpillars  ;  like  a  cater- 
pillar. 

t  AoiN,  i.  m.     A  rush;  honour;  a  fast, —  //■. 

AoiN,  gen.  sing,  of  aon.  Lamh  gach  aoin,  the  hand  of  txeri/ 
one. — Stew.  Exud. 

t  AoiNE,  s.f.     Skill. 

t  AoiNE,  s.     Friday.     Di  haoine,  J^nWay. 

AoiXEAGAN,  ain,  s.m.  Wallowing;  weltering;  rolling  on 
the  ground.  'G  a  aoineagan  fein,  wallowing  himself. — 
Slew.  Mark,  ref.     Written  also  auirneagan ;  which  see. 

AoiR,  s.     Satire,  lampoon,  ribaldry  ;  raillery;   a  curse. 

AoiR,  r.  Satirize,  lampoon.  Pret.  a.  dh'  aoir,  satirized; 
fut.  off.  a.  aoiridh,  shall  or  liill  satirize. 

AoiR,  s.  m.  a  contraction  of  aodhair.     A  keeper  of  cattle. 

AoiREACHD,  s.f.  (from  aoir.)  The  vice  of  lampooning; 
the  habit  of  satirizing. 

AoiREADH,  eidh,  s.  m.     A  satirizing;  a  lampooning. 

AoiREANXAN,  u.  pi.  of  aoir.  Herds,  or  keepers  of  cattle. 
The  uoireannan  nf  tlie  Ileliridts,  according  to  I'enuant,  are 
farm-serv;iuts  who  have  the  charge  of  cultivatiiig  a  certain  [jurtiou 
(if  land,  and  of  overset  ii's;  the  cattle  it  supports.  Thise  have  grass 
for  two  milch  cows  and  six  sheep,  and  also  the  tenth  sheaf  of  the 
produce  of  the  said  ground,  and  as  many  potatoes  as  they  choose 
to  plant. 

AoiRXEAGAN,    V.       See  AoiRNAGAlN. 

AoiRNEAGAN,  ain,  .V.  m.  A  wallowing,  a  weltering,  a  rolling 
on  the  ground.  Chutu  a  h-aoiriieagan  san  làthaich,  to  her 
wallowing  in  the  mire.  —  Slew.  2  Pet. 

Aois,  aoise,  «.y.  (6'r.  "Eto;.  Lo^.  aetas.  Co/».  huis,  o«rf  oys. 
Ir.  aes,  and  aos.)  Age,  old  age,  antiquity.  Bloidh  sgeith 
air  a  caithe'  le  h  aois,  the  half  of  a  shield  worn  with  age. — 
Oss.  Gaul.  larguiun  na  h-aoise,  the  troubles  of  age. — Oss. 
Conn.  Tha  m'  aois  fo  dhoruinn,  wi/  old  age  is  sorrowful. — 
Oss.  Fing.  Ann  an  Ian  aois,  infill  age. —  Stew.  Job. 
Thainig  e  gu  h  aois,  he  has  come  to  age. 

Aois-DANA,  «. /)/.  (iioxs,  age,  and  àkn,  song.)     Bards,  poets  ; 

rehearsers  of  ancient  poetry;  a  genealogist;  soothsayers. 

The  ttoisdana  were  in  high  esteem  throughout  the  Highlands. 

So  late  as  the   end  of  the  seventeenth  century  they  sat   in  the 

sreath,  or  circle,  among  the  nobles  and  the  chiefs  of  families. 
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They  took  precedence  of  tlie  ollaiiih,  or  tlie  (loctor  in  medicine. 
After  the  extinction  ot"  the  Druids,  lliey  were  brouf;ht  in  to  pre- 
serve the  genealogy  oK  faniilits,  and  to  repeat  genealoi;ical  tradi- 
tions at  the  sucression  of  every  chieftain.  'Ìhey  hati  great  iufilience 
over  all  the  powerful  men  of  their  time.  Thtir  persons,  their 
houses,  tlieir  villages,  were  sacred.  Whatever  they  asked  was 
given  them  ;  not  always,  however,  out  of  respect,  but  from  fear  of 
their  satire,  which  frequently  followed  a  denial  of  their  requests. 
They  lost  by  degrees,  through  their  own  insolence  and  iniportu- 
nacy,  all  the  respect  which  their  order  had  so  long  enjoyed,  and 
consequently  all  their  wonted  profits  and  privileges.  Martin  thus 
describes  their  mode  of  studying  and  com  ting  tlie  muse.  "  They 
shut  their  doors  and  windows  for  a  day's  time,  and  lay  on  their 
backs  in  darkness  with  a  stone  upon  their  helly,  and  plaids  abuut 
their  heads  and  eyes,  and  thus  tliey  pumped  their  brains  for 
rhetorical  encomiums." 
AoisDAN,\ciiD,  s.f.    The  employment  of  rehearsiug  ancient 

poetry;  bardism;  genealogical  tradition. 
AoL,  i\  a.    Lime  ;  plaster  with  lime  ;  manure  land  with  lime. 

Pref.  a.  dh'  aol,  limed ;  fat.  ajf.  a.  aolaidh. 
AÒL,  aòil,  .«.  m.      Lime.      Ath  aòil,  a  limc-kltii.     Ir.  id. 
AoLACii,  aich,  s.  m.     Manure,  dung,  mire;  dross,  rubbish. 

Bithidh  iad  nan  aolach,  thei/  shall  be  as  dung. — Stexv.  Jcr. 
AoLACH.\DH,  aidh,  *.  m.  The  process  of  manuring  with  lime. 
AoLACiiADii,  (ag),  pr.  piiii.  of  aolaich.    Manuring  with  lime  ; 

liming. 
AOLADAiu,  s.  m.  (ao1.  and  fear.)     One  who  works  among 

lime  ;  a  plasterer.     K.  pi.  aoladairean. 
AoxADAiUEACiiD,   .9.    /■     The   occupation   of  a   plasterer; 

plastering  ;  working  ainong  lime. 
AolaDh,  aidh,  s.  m.     A  liming,  a  plastering. 
AoLAicii,  V.  a.  {froiii  aol.)    Lime  ;  cover  with  lime;  manure 
with  lime.   Pret.  a.  dh'  aolaich,  limed ;  fiit.  ajf.  a.  aolaichidh, 
shall  or  xeill  lime. 
AoLAisDEACii,  o.     Slotliful,  indolent,  sluggish. 
AoLAit,  [/.  c.  aol-mhor.]    Abounding  in  lime  ;  limy.    Talanih 

aolar,  l/mi/  ground. 
AoL-uisr. E,  s.  m.     Lime  water. 

Ao>ii,  V.  a.  and  n.  Bow,  betid,  droop,  incline  ;  yield  ;  lean  ; 
persuade;  dispose;  fall;  belly,  bulge  ;  descend,  pass  by ; ' 
decay.  Pret.  a.  dh'  aom,  leaned ;  fut.  uff.  a.  aomaidh,  shall 
lean.  Dh'  aom  e  air  sgiath  Threinmhòir,  he  leaned  on  the 
shield  of  Trenmor. — O.sv.  I'ing.  Com  'nnch  d'  aom  tliu  gu 
m'  aisling?  u-hi/  didst  thou  not  descend  to  my  dream  !  —  Oss. 
Gaul.  Aomaibh  in  cluas,  incline  i/our  ear. — Steu\  G.  B. 
Dh'  aom  e  a  thriall,  he  bent  his  ivai/.  Oss.  Fing.  An  t-am 
a  dh'  aom,  the  time  that  has  /lassed  by,  literally  gone  down, 
according  to  the  poetical  fancy  of  time  flowing  in  a  stream. 
—  Oss.  Fiiig.  Na  liii  a  dh'  aom  a  shean,  the  days  that  hine 
long  gone  by. — Oss.  Ting.  Aomaidh  an  aitreabh,  their  build- 
ing shall  decai/. — Slezv.  Eec. 
AoMADii,  3  sing,  and  pi.  imper.  of  aom.      .Aomadh  e,  let  him 

lean  ;  aomadh  iad,  let  them  lean. 
Aomadh,  aidh,  s.  m.  A  bending,  a  leaning;  drooping, 
yielding,  inclining;  inclination;  a  persuading,  a  disposing, 
a  descending,  a  passitig  by :  also  a  descent,  a  slope;  a 
fnll,  a  downfal ;  a  bellying  out  from  a  line  ;  the  surface  of 
the  sea.  A  chcann  air  aoinadh,  his  head  drooping. — VII. 
Dubhach  air  aomadh  chreag,  sorrowful  on  the  mountain 
side,  on  the  slope  of  the  rock. — Oss.  Gaul.  Air  a  ghlùn  ag 
aomadh,  bending  on  his  knee.  —Orr.  An  t-aomadh,  the 
downfal.  —  Stew.  Is. 
AoM  Aim,  (ag\  /);■.  part,  of  aom.   Bowing,  bending,  drooping, 

yielding,  leaning,  persuading,  disposing;  falling. 
Aomaidh,  grH.  of  aomadh. 

Aomaidh,  fut.  off.  a.  of  aom.    Shall  or  will  lean.    See  Aom. 
Aomau,  fut.  pass,  of  aom  ;  which  see. 
t  Aon,  aoin,  s.  m.     A  country. 

t  Aon,  «.    Excellent;  noble;  illustiiout;.     liisc.on.   //•.  aon. 
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Ao>f,  gf«.  aoin,  a.  (Ir.  aon.)  One;  alone.  Thoir  dhomh 
h-aon,  give  me  one;  aon  air  bith,  any  one;  aon  eile,  one 
other,  another ;  aon  làtha,  one  dai/,  some  day  or  other. 
Bithidh  sibhse  mar  mise  aon  latha,  you  shall  be  like  me 
(one  day)  some  day  or  other. — Oss.  Fin.  and  Lor.  Aon 
seach  aon,  one  from  another. — Sm.  Latha  'gin,  la  h-eigin, 
one  day,  some  day.  Ann  an  aon  luing  ri  allmharaich,  in  the 
same  ship  with  a  transmarine  foe. — Old  Poem.  Lamh  gach 
abin,  the  hand  of  every  one. — Steiv.  .Tudg.  Is  tu  fein  an  l-aon 
duine,  you  are  the  only  man,  you  are  a  proper  fellow.  Aon 
eile,  one  another.  Arm.  un  eil.  Tri  laithe  bha  e  na  aon, 
three  days  he  was  alone. — Oss.  Carricth. 

Or.  E».  Lat.  un-us.  Dan.  een.  Swed.  en.  Fr.  un  and 
une.  Sax.  an.  Scotch,  ane.  Germ,  ain  and  ein.  Span,  and 
It.  un-o.  Corn,  uynyn.  Arm.  yunan  and  un.  Teul.  een  and 
eyn.  i)«.  een  and  eene.   Chalil.  \\ena..    Malabar,  onnou,  one. 

Aonach,  aich,  s.  m.  A  hill,  Jieight,  heath,  desert  place; 
rarely  a  fir.  Ceiim  do  theachd  air  an  aonachd,  thi/ 
coming  on  the  heath  :  literally  the  step  of  thine  approach. — 
Oss.  Trathal.  A  siubhal  nan  aonach  ciar,  travelling  the 
dusky  deserts. — Oss.  Ciimitln.  A  direadh  nan  aonach  ard, 
climbing  the  heights  sublime.  —  Oss. 

Aonachadii,  aidh,  s.  m.  A  uniting,  reconciling  ;  a  recw)- 
ciliation;  an  assenting;  an  assent. 

AoNACHADn,  aidh,  s.  m.  Galloping;  a  hand  gallop ;  swift 
running. 

AoNACHADH,  (ag),  pr.  part,  of  aonaich. 

AoNACiin,  s.f  (Ir.  eaondachd.)  Sameness;  unanimity, 
harmony;  unity,  agreement,  one  mind.  In  the  sense  of 
unanimity,  perhaps  aonachd  is  but  a  contraclion  of  aon- 
liheachd,  one  mind  or  opinion.  Aonachd  an  Spioraid,  tlie 
unity  of  the  Spirit. — Stew.  Eph. 

AoN-ADiiARCACH,  a.     UnicoTned,  having  but  one  lioni 

AoN ADHARCACH,  aich,  s.  m.  A  unicorn.  Neart  an  aon-_ 
adharcaich,  the  strength  of  the  unicorn. — Stew.  0.  T. 

AoNAcuAicii,  c.  Wallow,  welter.  Pret.  dh' aonagraich  ; 
fut.  aJf.  aonagraichidh. 

Ao\AicH,  V.  a.  Unite,  reconcile,  join  into  one;  assent;  side 
with.  Pref.  a.  dh'  aonaich,  united ;  fut.  af.  a.  aonaichidh, 
shall  unite  ;  fut.  pass,  aonaichear,  sliall  be  united. 

Aon  AiciiEAR,  fut.  pass,  of  aonaich.     Shall  be  united. 

AoNAUiiiDH,  fit.  af.  a.  of  aonaich.     Shall  unite. 

AoNAiCHTE,  p.  part,  of  aonaich.  United,  reconciled. 
Gaidheal  aonaichte  cruadhaichte,  united,  hardij  Highland- 
men. — Old  Song, 

AoNAiiiT,  s.f  Wallowing,  weltering,  a  rolling  on  the  ground. 

AoNAiRT,  V.  Wallow,  welter,  roll  on  the  ground.  'G  a 
aonairt  fein,  wallowing  on  the  ground. — Stew.  Mark,  ref. 

AoMAR,  rt.  (/yo/rtaon.)  Alone,  solitary,  singular.  Tha  mise 
ri  faireadh  am  aonar,  /  am  watching  alone. — Oss.  Gaul. 
Tlinn  e  so  na  aonar,  he  did  this  alone. 

AoNARACHD,  s.f.     Solitariness,  singularity. 

AoNARAN,  ain,  s.  m.  (from  aonar.)  A  recluse,  a  hermit,  a 
solitary  person.  Aonaran  liath  nan  creag,  the  grey-headed 
hermit  of  the  rock.  —  Oss.  Conn. 

Aonaranacii,  a.  (from  aonar.)  Solitary;  desolate;  for- 
saken. Ailean  aonaranach,  desolate  places.  —  Stew.  Job. 
Clann  na  mna  aonaranaiche,  the  children  tf  the  desolate 
women.— Stew.  Gal. 

Aonaranachd,  s.f.  Solitariness,  desolateness  ;  the  state 
of  being  forsaken,  deserted,  or  forlorn. 

t  AoNARDHA,  a.     See  Aonar. 

Aon-biieachd,  i.y.  Unanimity.  Often  written,  in  a  con- 
tracted form,  aonachd. 

AoN-BiiEANNACH,  a.     Unicomed,  having  but  one  horn. 

AoN-BiiEANNACH,  aich,  s.  m.     A  unicom. 

AoN-BHiTH,  s.  m.     Co-essentiality;  co-substantiality. 
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AoN-ciiATHAiRKACii,  (I.  Of,  Or  tVom,  tlic  same  city;  having 
one  city. 

AoN-CHiiiDiii;,  .V.     Unanimity. 

AoN-ciiuiniiF.ACii,  ff.  Unnnimons;  having- one  heart.  Gu 
h-aongliutiiacli,  aonchridheach,  icith  tine  voice  ami  one  lienrt. 
—  Old  Soii^. 

Aon  DA,  (I.     Singular,  particuhir. 

AoNDA,  Aondadh,  v.  iii.  A  lease,  a  hcense,  consent.  Written 
also  iioii/ti. 

AoxDAciin,  ,s.  /'.  Acqiiieseence  ;  the  state  of  being  parti- 
cular or  singular. 

AoNDA'riiACii,  a.  (aon,  one,  and  ihitli,  eitlonr.)  Of  the  same 
colour. 

AoN-DEALniiACH,  tf.  (aon,  «nfi  dealbb.)     Uniform;  similar. 

AoN-DEUG,  a.  (Or.  ttiixa.)  Eleven.  Bha  aon  deug  ann, 
t/iere  were  elexen  ;  aon  fhear  deug,  clercn  men  ;  aon  ihlacli 
dheug,  e/eveii  .s/o«e,v. 

Aon'kachd,  Ao.NKiir.ACHi),  adv.  Together,  at  once.  Per- 
haps uon-bheachd. 

AoN-FHiLLTE,  a.  (aon,  and  tilleadli.)  Single  ;  simple,  foolish, 
sincere,  innocent.  A  deanamh  an  duine  aon-fliillte  glic, 
making  t/ie  .simple  (foolish)  man  icisc.  —  Steiv.  Ps.  Na 
daoiue  aon-fhillte,  t/ie  simjile,  i.  e.  t/ie  innocent.—  Id. 

AoN-FiiiLLTEACiiD,  .s.y.  (Dan.  eenfoldighed.)  Singleness 
of  mind ;  simplicity,  sincerity,  foolishness.  Le  aon  fhill- 
teachd,  xvil/i  simplicitij. — Slew.  Rom.  ref. 

AoNFHLAiTii,  gen.  sing,  of  aonfhlath. 

AoxFiiLAiTiiEACii,  (f.  Monarchic;  of,  or  pertaining  to,  a 
monarch. 

AoxFiiLAiTiiEACiiD,  «.  m.  (from  aonfhlath.)     Monarchy. 

AoNFHLAiTiiEACiiDAXL,  a.     Monarchical. 

AoN-FHLATH,  aith,  s.  m.  A  monarch.   jV.  pi.  aon-fhlaithean. 

AoN-FHUiRM,  s.     Uniformity. 

AON-GHIN,  .?.  m.  {Ir.  ein-ghin.)  An  only-begotten.  Mar 
aon-ghin  mic,  like  an  onhi-begotten  son. — Steie.  I'ru.  M' 
aon-ghin  cloinne,  mi/  onli/  child. 

AoN-GiiNETHE.\cii,  (7.  (aon,  «»(/ guèth.)  Homogeneous;  of 
one  kind. 

AoN-GHXETHEACiiD,  .v./'.  (aon,  «/«/ gncth.)  Homogeneous- 
ness. 

AoN-GiiiTiiAcn,  o.  Having  one  voice,  or  vote ;  consonous. 
Gu  h-aon-ghuthach  aonchridheach,  with  one  voice  and 
heart.  —  Old  Song. 

Aox-ixxTiNN,  .$./".  One  mind,  one  accord,  unanimity.  Le 
h-aon  inntinn,  with  one  accord. 

Aox-iNXTixNEAcn,a.  (aon  intinn.)  One-minded,  unanimous, 
consentient.     Gu  h-aon-inntinneach,  vnaniinuusli/. 

AoN-iNNTiXNEACiiD,  s.f.    Unanimousness. 

Aox-MHAC,  mhic,  s.  m.  An  only  son.  Thuit  e  air  aodainn 
aon-mhic,  he  fell  on  the  face  of  his  onli/  son. — Oss.  Calh. 

AoxRACAiN,  gen.  sing,  and  n.  pi.  of  aonracan. 

AoNRACAN,  ain,  s.  m.  (from  aonar.)  A  solitary  person  ;  a 
recluse  ;  a  widower,  a  widow,  an  orphan  ;  a  deserted  per- 
son.    K.  pi.  aonracain. 

AoNRACAX  ACii,  a.  (from  aonracan.)  Solitary,  like  a  recluse  ; 
of,  or  belonging  to,  a  recluse. 

AoNR.tCANACiiD,  S.f.  Solitariness;  the  condition  of  a  re- 
cluse, or  of  a  deserted  person. 

t  AoNsuiRT,  s.f    Wallowing,  weltering. 

.\oxTA,  Aontadh,  aidh,  s.  m.  A  lease,  license,  consent; 
a  bachelor. 

AoxTACii,  a.  Accessory,  acceding  to,  conniving  at ;  ready 
to  yield,  ready  to  assent. 

AoNTACiiADH,  aidh,  s.  m.     A  consenting,  a  yielding,  ac- 
ceding, abetting,  abetment. 
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AoNTACirADir,  (ag),  ;jr. /)«;■/.  of  aontaich.     Consenting,  ac- 
ceding, abetting.     Ag  aontachadh  leis  an  lagh,  consenting 

to  the  law. — Stew.  Rom. 
AoxTAciiD,  s.f  Consent,  unanimity,  agreement, connivance. 
Aontadh,  aidh,  ,v.  m.     A  lease,  license,  consent. 
AoNTAicii,  r.    Consent,  agree,  accede,  yield  to  importunity, 

abet,  take  part,  or  side  with.     Aontaich  leis,  take  Us  part ; 

aontaieheamaid  leo,   let  us  consent  to  them. — Stew.  Oen. 

Thug  i   air  aontachadh,   .ihe  made  him  yield. — Stew.   Pro. 

Pret.  a.  dh'  aontaich,  consented;  fit.  af.  a.  aontaichidh, 

shall  consent. 
.-VoxTAicnE,  .V.  »/.     All  abettor;  a  conniver.     N.  pi.  aon- 

taichcan. 
AoxTKUiEACiiD,  S.f.  Cohabitaliou  ;  a  living  under  one  roof. 
AoN-TLACiiD,  s.  m.     Sole  source  of  joy;  only  beloved.     M' 

aon-tlachd  's  mo  sholus  thu,  thou  art  nn/  light  and  nii/  onli/ 

sovrcc  of  Joi/. — Old  Song. 
AoR,  r.  (by  met.  Lat.  ora,  entreat.)     Wcirship,  adore  ;  also 

join,  adhere.     Pret.  a.  dh'  aor;  fit.  ajf.  a.  aoraidh.     Aor- 

aibhse  gu  ceart,  worship  in  sincerity. — Sm.     Aoram  dimit, 

/  xcill  worship  thee. — Id. 
AoRADii,   aidh,    s.   ill.     Worship,    adoration;    also  joining, 

adhering.     A  deanamh  aoraidh,  worshipping. — Slew.  N.  T. 

Aoradh  fein-thoileil,  will  worship. — Stc-w.  Col. 
AoRADii,   (ag),   pr.  part,   of  aor.     Worshipping,    adoring; 

also  joining,  adhering. 
Aoraidh,  gen.  sing,  of  aoradh. 
AoRAM,  (contr.  for  aoraidh   mi.)     I  will  worship.     Aoram 

dhuit,  I  wilt  worship  thee. — Sm. 
AoRXAGAix,   V.  a.     Wallow.     Aornagain   thu  fein,  wallow 

thi/self. — Stew.  G.  B.    Aornagainibh  sibh  fein,  wallow  your- 
selves.— Stew.  Jer.     Pret.  a.  dh'  aornagain,  wallowed;  fit. 

aff.  a.  aornagainidh,  shall  or  will  wallow. 
AoRNAG  AN,  ain,  *.  w.    A  wallowing,  a  weltering.    Aomagan 

muic,  the  wallowing  of  a  sow. 
t  Aos,  s.     A  community,  a  set  of  people. — Ir. 
AosAR,  «.  (/or  aosmhor.)     Aged;  old,  antiquated. 
Aos-CHiABH,   a.     Aged  locks,  hoary  hair.     Com'  am  bheil 

d'  aos-chiabh  snitheach  ?  why  are  thine  aged  locks  moist  ? — 

Ull.    W  aos-chiabh  air  sgei'  na  gaoithe,  my  aged  hair  on  the 

wings  of  the  wind. — Oss.  Conn.     N.  pi.  aos-chiabhan. 
Aos-CHR ANN,  chrainn,  .s.     An  aged   tree,  a   trunk.     .'Vos- 

chrann  briste,  an  aged  broken  trunk. — Oss.  Traihal. 
AoscHRiTH,    .?.     The   tremor   of  age.     Aos-chrith    air   mo 

cheann,  the  tremor  of  age  on  my  head.  —  Old  Poem. 
Aos-CHRiTHEACH,  (7.  Trembling  witli  age. — Orr. 
AosDA,  a.  (from  aois.)    Old,  aged,  ancient.    A  bhaird  aosda 

nan  linn  a  threig,  ye  ancient  bards  of  bygone  ages. — Oss. 

Fin.  and  Lor.     Anns  na  h-aosda  tha  gliocas,  in  the  aged  is 

wisdom. — Stew.  Job. 
AosDACHD,  .v.y!  ( /;om  aois.)     Agedness,  antiquity. 
AosDANA,  s.  m.  A  poet,  soothsayer,  genealogist;  a  rehearser 

of  ancient  poetry. —0,vi.  Cuthula,  and  Macfar.     See  Aois- 

DANA. 

AosLARAcn,  aich,   v.     An  aged  site;  an  aged  ruin.     'N  e 

'n  torr  so  d'  aos  làrach  ?  is  this  hillock  thine  aged  seat .' — 

Oss.  Gaul. 
Aos-LIA,  Aos-liath,  a.    Grey-haired;  old.    Aos-lia,  lag,  no^crf 

and  weak.  —  Oss.  Trathal. 
AosMHOiRE,  com.  and  sup.  of  aosmhor. 
AosMOiREACHD,  S.f.     Great  age,  antiquity,  agedness. 
Aosmhor,  a.     Aged,  old,  ancient.     Tuigse  nan   aosmhor, 

the  understanding  of  the  aged.  —  Stew.  Job.     Com.  and  sup. 

aosmhoire. 
t  AoTH,  .«.  m.     A  bell,  a  crown.     //•.  id. 
t  AoTHACHD,  S.f.  (from  aoth.)    A  ringing  of  bells,  a  chime 

of  bells.     /;•.  id. 
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AoTROM,  o.  (ao, /)/■;';■.  «;if/ trom.)    Liglit ;  not  heavy  ;  giddy. 

Written  also  cut  rum  ;  which  see.      Cum.  and  sup.  aotruime, 

lighter,  lightest. 
AoTUOMAicn,  V.  (I.  (aotrnm.)    Ease,  lighten,  alleviate;  make 

less  heavy.     Pret.  a.  dh'  aotraniaich,  lightened ;  fut.  qtf.  a. 

aotromaichidh,  shall  or  will  lighten ;  fut.  pass,  aotromaichear, 

shall  he  lightened. 
AoTEOM.iiciiiDH,  fut.  aff.  a.  of  aotromaich. 
AoTROMAiN,  n.  pi.  of  aotroman.     Bladders. 
AoTROMAN,  ain,  .«.  m.  (aotrom.)    A  bladder.    N.  pi.  aotrom- 

ain,  bladders. 
Aotruime,  com.  and  sup.  of  aotrom.*     Lighter,  lightest. 
AoTRUiMiD,    s.     Lightness;    also    adjectixely,   lighter.     Is 

aotruimtd  thu  e,  thuu  art  the  lighter  for  it. 
t  Ap.     Fit,  proper,  ripe.     Lat.  ap-tus. 
t  Ap,  gen.  apa,  s.  m.    Any  little  creature.    Hence  the  Welch 

ap,  signifying  a  son,  and  perhaps  n-ep-os,  a  grandson. 
Ap,  apa,  .9.  m.     An  ape,  a  mimic.     A  giùlan  apa,  carri/ing 

apes. —  Steic.  1  K. 

Dan.  ube.    Da.  aap.     If.  epa.     Sweil.  apa.    Germ,  afl'e. 

//•.  apa.  Finland,  apini.  Sclavonic,  affinia. 
Apach,  a.  Like  an  ape  ;  abounding  in  apes. 
Aparan,  Apran,   ain,    s.  m.     An   apron.     N.  pi.  aparain. 

Corn,  appran.    Ir.  aprun. 
Ar,  poss.  pron.     Our.     {Jiisc.  ure.    Ir.  ar.)     Ar  comhstri  ri 

daimh,  our  battle  with  strangers.  —  Oiv.  Cumala. 
t  Ar,  s.  m.     A  bond,  a  tie  ;   a  guiding,  conducting, 
t  Ar.    Slow.      Hence  Arar,  a  river   in   Provence,  meaning 

a  slow-flowing  river.      Claudianus   says,    "  Lentus  Arar, 

Rhodanusque  celer,"  the  tardy  Arar  and   the  rapid  Rhone. 

"  Arar  dubitans  quo  suos  cursus  agat,"  the  Arar  doubting 

which  u'ui/  to  flow.  —  Seneca,  in  Apoth.     The  Arar  is  now 

called  Soane,  which  is  sogh-an,  the  placid  water. 
Ar,  s.  m.     {Ir.  ar.)     Ploughing,  tillage,  agric\dture.     Arm. 

and  W.  ar,  plough-land.     Tha  e  ris  ar,  he  is  ploughing. 
Ar,  t.  a.     Plough,  till,  cultivate.     Pret.  a.  dh'  ar,  ploughed ; 

fut.  aff.  a.  araidh,  shall  or  will  plough. 

Gr.  a^-ou,  to  till,  and  a^ov^a,  (a  Gael  would  say  ar-uirc), 

arable  ground.    Lat.  aro.     Teut.  aeren,  to  fill.     Arm.  arar, 

a  flough.     Etrurian,  arfer,  and  ar,  ploughing.     Bisc.  ara, 

plough.   Isl.  aria.   Ilcb.  Chald.  and  Ethiop.  haras,  to  plough. 

Syr.  and  Arab,  haratli,  ploughman. 
A^R,  air,  s.  m.     Battle,  slaughter  ;  field  of  battle.     Dan  an 

air,   the  song   of  battle ;   an   heroic  poem.  —  Oss.   Cathula. 

Tuatli  chum  air,  a  battle-axe.— Oss.  Manos.     Dithis  nan 

codal  san  ar  so,  two  asleep  in  this  field  of  battle. —  Oss.  Gaul. 
Gr.  a^n;.  Mars.     Cantabrian ,  iiara.     Dan.  ar,  a  wound. 

W.  aer.     Corn.  ar. 
t  An,  .«.    Land,  earth.    An  anciejit  Celtic, word. 

Bisc.  ar,  land.   Etrurian,  ar  and  arv,  a  field.   Lat.  arvuni, 

afield.  Chald.  area  and  arttkii,  field.  ..7;vii.  ardhi.  Z)«.  aert. 

Old  French,  artos,  a  countri/. 
+  Ara,  ai,  s.  m.     A  conference  ;  a  bier. — //■. 
Ara,  s.     a  kidney.     N.  pi.  ainiean.     An   da  ara,  the  two 

ladneys. — Stew.  Evod.     Ir  id. 
t  Arach,  aich,  s.  m.     A  lie,  a  bond,  or  collar  on  a  beast ; 

also  restraint;  authority;  strength;   fishing  ware.— /;■. 
t  Arach,  aich,  s.  w.  {from  ar.)     A  ploughshare. — Ir. 
Arachair,  s.  m.     An  insurer. 

Arachas,    ais,    s.   m.     Insurance.      Fear    arachais,    an    in- 
surer; buth  arachais,  a«  insurance  office;  ti^h  fo' arachas, 
a  house  insured. 
Arach D,  «.  ??;.     A  dwarf.     See  Aruaciid. 
ARACHDAcn,  a.    Dwarfish;  also  manly,  powerful.    Written 

also  arrochdach. 
t  Arad,  a.     Strong,  brave.  —  Ir. 
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f  Arad,  aid,  .s.  w(.     A  ladder. — /;•.     See  Aradh. 

t  Arauain,  s.  m.     A  desk,  a  pulpit, 

Aradair,  s.  m.  (ar,  plough,  and  fear,  man.)  An  agriculturist; 
a  ploughman  ;  a  tiller. 

Lat.  aratrum,  a  plough.    Co)'«.  ardar.    ^/7«.  arar.    Span. 
har.    Bisc.  uoro.     Corn,  araderur. 

Aradii,  aidh,  .s.  7H.  (//-.arad.)  The  reins,  loins;  also  a  ladder. 
In  this  last  sense  aradh  is  written  also  faradli ;  which  see. 

Aragaradii,  aidh,  s.  m.  Abandonment;  prescience,  secret 
anticipation. 

Araich,  v.  Rear,  bring  up,  educate.  Pret.  a.  dh'  araich, 
reared ;  fut.  aff.  a.  araichidh,  shall  or  will  rear.  Ged  araich 
lad  an  clann,  though  they  bring  up  their  children. — Stew.Hos. 

Araich,  s.  f  {perhaps  àr-fhaiche.)  A  field  of  battle ;  a 
jilain  ;  a  plain  field  ;  a  meadow.  Do  mhac  a  teicheadli 
o"n  arach,  thi/  son  flying  from  the  battle  Jield. — Oss.  Mar 
dhoinionn  a  dortadh  do  'n  araich,  like  a  food  pouring  to  the 
jdain.  —  Oss.  Dargo. 

Araii),  «.  Particular,  certain,  special,  peculiar.  Duine  araid, 
a  certain  man ;  gu  h-àraid,  especially.    Written  also  araidh. 

Araideach,  a.  Joyous,  glad,  elated,  elevated.  Co7n.  and 
sup.  araidiche,  ?nore  or  most  joyous. 

Araidh,  a.  {Gr.  àpaiog,  scarce.)  Particular,  peculiar,  special, 
certain.  Duinc  araidh,  a  certain  man  ;  gu  h- araidh,  in  par- 
ticular, especially. 

t  Araigh,  .$.  pi.     The  reins  of  a  bridle. 

Arain,  gen.  sing,  of  aran  ;   which  see. 

Arainn,  4-.  A  kidney.  N.  pi.  arainnean,  contracted  airnean; 
which  see. 

Arair,  s.  m.  (ùr  and  fear.)  W.  aerwr.  A  slaughterer;  a 
wan'ior. 

Ar-amach,  *.  m.  A  rebellion,  insurrection,  mutiny,  treason. 
Rinn  iad  ar-amach,  they  have  rebelled. —  Slew.  Gen.  rcf. 

A^RAN,  n.  pi.  of  ara.     Kidneys  ;  also  ladders. 

Aran,  ain,  *.  m.  {Ir.  aran.)  Bread,  a  loaf;  livelihood,  suste- 
nance. Aran  coirce,  oat  bread ;  aran  eorna,  barley  bread ; 
aran  cruineachd,  -wheat  bread;  aran  seogail,  rye  bread; 
aran  donn,  brown  bread;  aran  milis,  ginger  bread,  sweet 
bread.  Grc'im  ara.\n,  a  ?norscl  of  bri ad.  —  Stew.  Gen.  N.  pi. 
arain,  loaies  ;  cuig  arain.  Are  loaves.  —Stew.  Mat. 

t  Aran,  ain,  s.  m.     A  conversation,  or  discourse;  dialogue. 

Aranach,  aich,  s.  ni.  {from  aran,  bread.)  A  pantry. 
/;■.   arancha. 

Aranailt,  s.f.     A  bread-basket,  a  pannier. 

Arannach-srèine,  s.  in.     A  bridle  rein.  -  Mucd. 

t  Aroid,  s.f.     A  cover,  a  table  cloth. 

Araon,  conj.  {Ir.  araon.)  Together;  both;  a:;  one. 
A  Chonail  's  a  Charruil  araon  !  Conal  and  Carruil,  both 
of  you  ! 

Ar'ar,  contr.for  arbhar  ;  which  see. 

Ar'akach,  a.  contr.for  arbharach.  Abounding  in  crops; 
of,  or  belonging  to,  a  crop;  fertile.  Gu  h-ar'arach  pòrach, 
full  of  crops  and  grain. — Old  Song. 

Aras,  ais,  .s.  ?n.  A  house,  abode,  dwelling;  lodging;  apart- 
ment; settlement.     Ir.  id. 

/Vrasach,  a.  Having  many  houses,  having  many  apartments. 

Arbhach,  a.     Destructive,  slaughtering. — Ir. 

Arbhadh,  aidh,  s.  ni.     Destruction,  slaughtering. 

Arbhar,  air,  s.  m.  {i.  e.  ar-bhàr,  the  ploughing  crop.)  Corn, 
corn  crop,  standing  corn ;  rarely  a  host,  an  army.  Deas- 
aichidh  tu  arbhar,  thou  wilt  prepare  corn.- — Steic.  O.  T. 
Pailteas  arbhair,  plenty  of  corn. — Stew.  Gen.  Na  h  adagan 
is  an  t-arbhar,  the  shocks  and  the  standing  corn. — Stew.  O.  T. 
Ir.  arbhar. 

Arbharach,  a.  Abounding  in  corn  crops;  fertile;  of,  or 
belonging  to,  corn  crops. 

Arbharaciid,  s.f.  Embattling  as  an  army  ;  forming  into 
line. 
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AunnUAiGNF.Acn,  ich,  s.  m.     A  snare. 

t  Arc,  aire,  .v.  m.  {fV.  ar^.  Swcil.  urk.  Lat.  arc  a.)  An  ark. 
Now  written  aire ;  which  sec. 

t  Arc,  aire,  y.  m.  A  snckini;  pig;  a  bee ;  a  wasp,  lizard; 
a  dwarf;  a  body  ;  impost,  tax. 

Arcain,  ^(w.  ■■iing.  and  n.  pi.  of  arcàii. 

AncAK,  ain,  s.  tn.  A  cork,  a  stopple.  Arcan  buideil,  a  huit/e 
cork,  or  stopple ;  arcan  bairill,  a  bung ;  crannarcain,  a  cork 
tree.     N.  pi.  arcain,  corks. 

Arcan-i.uaciika<ii,  aicli,  s.  m.  A  lizard;  an  adder. 
N.  pi.  arcain-hiacliracli. 

t  Archu,  gen.  archoin,  «.  m.  A  chained  dog,  a  mastiff, 
a  fierce  dog.  —  /;•. 

t  Archuisc;,  s.J'.     .\n  e.xperiment. 

Arc-luaciiracii,  aicii,  ■?.  w.     A  lizard;  an  adder. — /)-.  id. 

t  Ard,  aird,  s.  n.  God,  or  the  High  Being.  Written  also 
Art  ;  hence  sag-art,  a  priest. 

Ard,  a.  {Lat.  ard-uus.  7c.  and  Corn.  ard.  Old  Persic,  ard 
and  art,  /ligli,  and  arta,  <i  liero.  Annen.  ardyan,  a  summit. 
Hence  too  the  name  Arthur.  In  Calmuc  Tur/ari/  and 
Mogul,  artaga,  I  put  Jiig/ier  ;  Gaelic,  ard-thog,  raise  aloft.) 
High,  lofty,  exalted,  lond  ;  noble,  eminent,  excellent; 
proud;  also  an  eminent  person,  a  chief.  B'ard  air  carraig 
a  sgread,  loud  on  a  rock  uas  her  scream. — Oss.  Traf/ial. 
Fuil  ard  nan  saoi,  the  noble  blood  of  iieroes.—  Oss.  Fing. 
Sealladh  ard,  a  proud  look. — Stezc.  Pro.  Fear  a  b'  airde 
guth,  a  mun  of  the  loudest  voice. — Oss.  Comala.  Uaigh  an 
aird,  the  grave  of  the  chief. —  Oss.  Temo.  Com.  and  sup. 
airde  ;  n.  pi.  arda.  Ard  is  derived  from  the  Celtic  primi- 
tive «;•,  signifying  a  rock,  a  mountain  ;  also  high  :  hence 
many  words  in  other  tongues  signifying  elevation  ;  as, 
Bisc.  arre,  a  rock  ;  Malai/.  arang ;  Arab,  and  Ethiop.  hhar, 
hill;  Armen.  ar,  elevated;  Malabar,  aria,  mountain,  and 
are,  elephant ;  Heb.  ar,  a  rock,  or  mountain. 

Ard,  aird,  s.  m.  {Ir.  ard.)  A  height,  an  eminence,  a  hill, 
a  high  land,  an  upland  ;  heaven.  O  'n  ard,  from  the 
height. — Oss.  Temo.  N.  pi.  arda,  or  ardan  ;  dat.  pi.  ardaibh. 
A  ruitli  an  aon  slugan  o  ardaibh,  rushing  in  one  channel 
from  the  heights.  — Oss.  Na  h-arda  ciar,  the  dusky  emi- 
nences.—  Oss.  Temo.  Anns  na  h-ardaibh,  in  heaven,  on 
high. — Stew.  Fro.     Ard  a  chuain,  the  high  seas. 

Arda,  n.  pi.  of  ard,  adj.  and  sub.  Cho'  fhreagair  na  creagan 
arda,  the  lofti/  rocks  re-echoed.  —  Fingalian  Poem. 

Ardaciiadii,  aidh,  *■. ;«.  (/;•.  id.)  The  act  of  raising,  exalting, 
or  heiglitening;  advancement,  promotion, exaltation, honour, 
preferment.  Ardachadh  nan  amadan,  the  promotion  of  fools. 
— Steu\  Fro.     Written  also  arduchadh. 

AuDACiiADii,  (ag),  pr.  part,  of  ardaich.  Raising,  exalting, 
extolling,  elevating.  'G  a  ardachadh  fein,  e.valting  himself. 
—  Stev.'.  Thess. 

Ard.vchaidii,  gen.  sing,  of  ardachadh. 

Ardaich,  r.  a.  (from  ard.)  Exalt,  extol,  elevate,  raise 
aloft,  heighten.  Fret.  a.  dh'  ardaich,  exalted ;  fut.  off.  a. 
ardaicliidh,  shall  or  uill  exalt ;  fit.  pass,  ardaichear,  shall 
be  exulted.  Ardaich  i,  exalt  her.  —  Ste-j:.  Fro.  Written 
also  arduich. 

Ard.\iciiear,  fut.  pass,  of  ardaich.     Shall  be  elevated. 

Ardaichidii,  fut.aff.  a.  of  ardaich.     Shall  or  will  elevate. 

Ardaix,  gen.  sing,  of  ardan. 

Ard-aixgeal,  eil,  s.  m.  An  archangel.  Le  guth  'n  aid 
aingeil,  viith  the  voice  of  the  archangel. — Stew.  Thess. 

Ard-aithiiiciiean,  n.  pi.  of  ard-athair.     Patriarchs. 

Ardan,  n.  pi.  of  ard. 

AuDAN,  ain,  ,v.  m.  ( from  ard.)  Pride  ;  proud  wrath  ;  childish 
haughtiness;  spurting,  arrogancv  ;  also  a  little  eminence  ; 
a  knoll,  a  hillock.  An  droch  dhuine  na  ardan  borb,  the 
33 


•wicked  man  in  his  Jicrce  pride. — Sm.     Ardan  gruaidh,  pride 

tf  face.  —  /(/.     Tlia  m'  ardan  na'd  chliù,  mil  pride  !s  in  thii 

fame. — Oss.  Fing.      Dh'  at  ardan  na  chridhe,  prouil  wrath 

.iwelled  in  his  heart.  —  /(/.        Uabliar   is  ardan,  pride  and 

arroganci/. — Slew.  Fro.     Gach  aon  ardan,  even/  one  knoll ; 

each  knoll.  —  Old  Song. 
AunANACir,  a.  (from  ardan.)      Proud,  haughty;  prone  to 

take  offence  ;  arrogant ;  elate.    Spiorad  arrlanach,  a  haughti/ 
spirit.  —  Sttw.  Pro.     Com.  and  sup.  ardanaiche,  more  or  most 

hnughti/.     Ir.  ardanach. 
AiiDANACii  I),  i. /'.  ( /';om  ardan.)     Haughtiness,  proudness; 

arrogancv.     Uaille  is  ardanachd,  pride  and  haughtiness.  — 

Old^sSong. 
t  AuDAKc,  aire,  s-.  m.     A  blazon;  armorial  bearings. 
AiiD-ATiiAiu,  s.  m.    A  patriarch. — Stew.  Jleb.  ref.     N.  pL 

ard-aithrichean,  patriarchs. 
Ard-biiaile,  s.  m.    A  city,  metropolis;   a  great  city.    Esan 

a  ghabhas   ard-bhaile,  he  who   takes  a  eiti/.  —  Stew.  Fro. 

A'.  /;/.  ard-bhailtean,  cities  ;  dat.  pi.  ard-bhailtibh. 
AiiD-RiiAii.TEAN,  n.  pi.  of  ard-bhaile,  cities;   dat.  pi.  ard- 
bhailtibh. 
AuD-BiiANDiùcHD,  s.f.     An  archduchess. 
Ard-biieann,  bheinn,  J.y.     A  pinnacle  ;  a  mountain.     Ait 

mar  iolair  nan  ard-bheann,  joyous  as  the  mountain  eagle. — 

Oss.     iV.  ;;/.  ard-bheanntan  ;  i/a/.  p/.  ard-bheanntaibh. 
AuD-BHtiNx,  s.f     The  name  of  a  hill  in  the  Highlands. 

Also  gen.  sing,  of  ard-bheann. 
Akd-biilatii,  s.     Height   of  flourish,  full   flower;   flower; 

prime.     Tha  i  'n  ard-bhlàtli  a  h-aimsir,  she  is  in  the  Jtowei 

of  her  life. 
Ard-biireitiieamii,   eirah,  s.  m.     A  chief  justice.     Ard- 

bhreitheamh  cùirt   na  Righ-Bheinc,    chief  justice  of  the 

King's  Bench. 
Ard-bhreitiieimh,  gen.  sing,  of  ard-bhreitheamh. 
Ard-ciiantair,  .j.  m.     An  arch-chanter.     N.  pi.  ardchant- 

airean. 
Ard-chatii,  ,1.  7n.    A  general  engagement,  a  pitched  battle; 

the  thick  of  battle.     Gaoir  an   ard  chath,  the  din  if  the 

pitched  battle.  — Old  Poem. 
AuD-ciiATHAin,  chathracli,  s.f.    A  chief  city,  a  metropolis. 

N.  pi.  ard-chathraichean  ;  dat.  pi.  ard  chathraichibh. 
Ard-ciieann,   chinn,  s.  m.  (ard  and  ceann.)     A  superior, 

ruler,  lord;   head.     Ard-cheann  na  h-eaglais,  the  head  oj' 

the  church. 
Ardcheanxas,  ais,  s.  m.    Superiority,  dominion,  command, 

pre-eminence.     Ard-cheannas  anns  gach  uile,  pre-eminence 

in  all  things. — Stew.  Col.     Ir.  id. 
Ard-cheum,  cheim,  s.  m.     A  strut;  a  bound;  lofty  gait; 

a  prancing. 
Ard-cjieumnachadii,  aidh,  s.  ?«,    A  strutting,  a  bounding, 

a  walking  proudly,  a  prancing. 
Ard-cheumx  AICII,  T.  Strut;  bound;  walk  proudly;  prance. 
Ard-ciilachair,   JÌ.  m.      An  architect;  a  master  mason. 

N.  pi.  ard-chlachairean. 
Ard-ciilaciiaireachd,  s.f.    The  business  of  an  architect, 

or  of  a  master  mason  ;  architecture. 
Ard-ciinoc-faire,  s.  m.     A  great  beacon;  a  sconce. 
Ari>-ciiomas,    ais,   i.   m.     Discretionary    power;    despotic 

power.     Thug  e   ard-chomas   dhomh,    he  gave  mt   a  dis- 

cretionarif  power. 
Ard-chomasach,  a.  Having  discretionary  power;  despotic. 
Aud-ciiomhairl£,  s.f     Parliament;  supreme  council;  a 

synod.     Ball  na  hardchomhairle,  a  member  of  parliament ; 

ard-chomhairle  Blireatuinn,  the  British  parliament. 
.4ui)-CHUAX,   chuaiu,    v.  m.      The    high   sea,       Na    h-ard- 

chuantan,  the  high  seas. 
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Ard-chumhachd,  s.f.     Supreme  power,  chief  power,  high 
power;  state  office;  authority.     J\^  p/.  ard-chumhachdan ; 
dat.  pi.  ard-chumhachdaibh,  to  llie  high  puwcrs. — Stew.  Rum. 
Ar-diiamii,  dhaimh,  .?.  ?h.     A  plough-ox. — Ir. 
Ard-dhruidh,  s.  m.     An  arch-druid. 

He  was  chosen  by  a  plurality  of  voices  from  the  worthiest  and 

most  learned  of  the  order.     He  was  deemed  infallible.     He  was 

referred  to  in  all  cases  of  controversy,   and  from  bis  judgment 

there  was  no  appeal.     He  was  president  of  (lie  general  assemblies 

of  the  Druids,  and  had  the  casting  vote.     He  was  likewise  named 

Coibhi-Druidh.     His  aid  and  friendship  were  much  valued  and 

confided  in,  as  may   be  learned  from  the  very  ancient  saying  — 

Ged  is  fiigus  clock  do  'n  /«r,  is /aigse  na  sin  cobhnir  Clioihhi; 

Though  a  ttoiie  be  near  to  the  ground,  nearer  still  is  Coibhi's  aid. 

Ard-dorus,  uis,  s.  m.    A  lintel.    N.  pi.  ard-dorsan,  lintels. 

Ard-e.ispuidiie.\chd,  .s. /".     An  archbishoprick. 

Ard-easpuig,  i.y.    An  archbishop.     A'',  y;/.  ard-easpuigean, 

aixhbishops. 
Ard-easpuigeacii,  a.    Archiepiscopal ;  of,  or  pertaining  to, 

an  archbishop  ;  like  an  archbishop. 
Ard-easpuigeaciid,  .s.  /".     An  archbishoprick. 
Ard-fheamanacii,  aich,  s.  m.     A  high  steward. 
Ardfiieill,  s.  f.     A  great  solemnity;  a  great  festival. — 

iSYea'.  Eiek.     Ard-fheill  na  h-Eadailt,  the  cantixiil. 
Ard-fhuaim,  s.f.     Bombilation  ;  a  loud  noise,  a  murmur. 
Ard-fhitaimneacii,  (7.      Sounding,  murmuring ;  making  a 

loud  noise. 
ARD-FiiuAi.MNicn,  .J. y.     Any  loud  noisc  ;  a  continued  loud 

noise. 
Ard-giiairm,  ghairme,  s.  f.     A  loud  shout;  high  calling. 
Duals  na  h-ard-ghairm,  the  reuard  of  the  high  calling. — 
Stew.  Phil. 
f  Ard-ghaois,  s.f.     A  liberal  art. 
■f  Ard-ghaoisear,  ir,  s.  vu     A  master  of  arts. 
Ard-ghaotii,  ghaoithc,  s.  f.     A  high  wind. 
Ard-giiaotiiacii,  a.     Windy,  stormy,  blowing  loudly.     A 
bhuilg  sheididh,  ard-ghaothach,  his  loudly  bluiiing  hclluus. 
—  0/(7  Song. 
AnD-GiiLEADHHAicii,  S.f.     Bombilation  ;  any  loud  noise, 

a  rattling  noise. 
Ard-giilòr,   glòir,  s.  m.    Bombast,  loud  speaking;  altilo- 

quence  ;  a  boasting;  vainglory. 
Ardgiilorach,  a.  Bombast;  inclined  to  speak  loud;  boast- 
ing; vainglorious. 
Ard.-giiniomii,    s.   m.      A  feat,    exploit;   an   achievement. 
Ard  ghniomh  an  righ,  the  exploit  of  the  king. — Oss.  Fiiig. 
•N.  pi.  ard-ghuiomhara,  or  -an. 
Ard-giiniojih.\ran,  7i.pl.  of  ardghniomh.  Feats,  exploits. 
Ard-giiul,  ghuil,  s.  7».  Loud  weeping,  howling. — Slew.  3Iic. 

Tha  e  ri  ard-ghul,  he  is  -aceping  aloud. 
Ard-ghutii,  «.  m.     A  loud  voice,  a  loud  cry,  a  shout. 
Ard-ghutiiacii,  a.     Clamorous;  loud,  shouting  loudly. — 

Stew.  1  Chron. 
AuD-iNBHE,  jf.y.  High  rank,  dignity,  eminence.  Oirdhcirceas 

ard-mbhe,  excellence  of  di^nitii. — Hlew.  Gen. 
Ard-inbiieacii,  a.    Eminent,  of  high  rank,  high  in  office. 
Aru-inbheaciid,  s.f.  Eminence,  high  rank, dignity,  station. 
Ard-inntinn,  s.f.    Haughtiness,  high-mindediiess;  a  high 

spirit. 
Ard-inntinneacu,  a.     High-minded,  haughty,  conceited, 
vain.  ^d,\Àaxà-\ìm^\n\\c:zch,be  not  high-minded. — Slew.  Rom. 
Ard-inxtinneacud,  s.f.     High-mindedness,  pride,  con- 
oeitedness,   vanity,    haughtiness.      Ard-inntinneachd    'nar 
measg,  pride  amongst  you. — Stew.  2  Cor.  ref. 
Ard-iolach,  aich,  s.  m.     A  loud  shout.     Le  h-ard-iolaich, 
■with  loud  shout. — Stew.  Thess. 
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Ard-losg  ADii,  aidh,  s.  m.     Extreme  burning,  extreme  heat, 
or  inflammation.  Le  h-ard-losgadh,  with  extreme  burning. — 
Stew.  Deut. 
Ard-mharaiche,  «.  m.  An  admiral.  Priomh  ard-mharaiche, 

lord  high  admiral. 
Ardolladh,  aidh,  s.  in.     A  chief  professor ;  primarius  pro- 
fessor ;  a  principal  of  an  university;  an  historiographer  royal. 
Ardorus,  uis,  s.  m.     A  lintel  of  a  door.     N.  pi.  ardorsan. 
Ard-reachdas,   ais,  s.  m.     A   general   assembly;    a  con- 
vention. 
Ard-rigii,  s.  m.   A  monarch,  emperor.    N.  pi.  ard-righrean. 
Ard-9geimiileir,  s.  m.     A  curious  person.     N.  pi.  ard- 

sgeimhleirean. 
Ard-sgoil,  s.  /'.  (Ir.  id.)  An  academy,  college,  high  school. 

Ard-sgoil  Dhuneidinn,  the  high  school  of  Edinburgh. 
Ard-sgoilEar,  ir,   s.  m.      A  student  at   an  university;   a 

student  at  an  academy ;  a  high  school  boy.     N.  pi.  ard- 

sgoilearean. 
Ahd-sgoil-mii  AiGHisTiR,  s.  m.     A  master  at  an  academy  ; 

a   professor ;    a    high   school   master.     N.  pi.    ard-sgoil- 

mhaighistirean. 
Ard-shagart,    airt,   s.  m.     An   high  priest.     N.  pi.  ard- 

shagairtean,  high  priests. 
Ardsiiagartaciid,  s.f.     An  high  priesthood. 
Ard-siieanadii,  aidh,  s.  m.     A  general  assembly,  supreme 

council,  parliament.    Ard-sheanadh  na  h-Alba,  the  general 

assembly  of  the  kirk. 
Ard-sheanair,  s.  7n.     A  member  of  a  general  assembly; 

a  member  of  a  senate  ;  a  member  of  any  supreme  council. 

JV.  pi.  ard-sheanairean. 
Ard-siiona,  0.  (ard  ant/ sona.)  Supremely  blessed ;  supremely 

happy. 
Ard-siionas,  ais,  .s.  m.     Supreme  bliss;  perfect  happiness. 

Ard-shonas  mo  chridhe,  the  supreme  bliss  of  my  soul. —  Old 

Poem. 
Ardsiiuidiiear,  ir,  s.m.  A  president.  N.  pi.  ard-shuidhearan. 
Ard-tiiigheakn'a,   s.  m.     A  supreme   lord.      ^^  pi.   ard- 

thighearnan. 
Ardthigu  earnas,  ais,  s.  in.  Supreme  rule,  supreme  power. 
Ard-threith,  gen.  sing,  and  «.  pi.  of  ard-thriath. 
Ard-thriath,  threith,  s.  m.    Supreme  chief,  supreme  ruler. 

Ard-thriath  a  chruinne-che,  supreme  ruler  of  the  universe. — 

Smith.     N.  pi.  ard-threith. 
Ard-uachdaran,  ain,  s.  m.   (ard  and  uachdar.)     A  chief 

ruler,  a  sovereign.     N.  pi.  ard-uachdarain. 
Ard-uaillsean,  Ard-uaislean,  J.  yj/.     Nobles;  princes; 

nobility.     D.  pi.   ard-uaillsibh  and  ard-uaislibh,  to  princes. 

Tàir  air  ard  uaislibh,  contempt  on  princes. — Slew.  Job. 
Arduciiadii,   aidh,  s.  m.      A  raising,   exalting,   extolling, 

exaltation,  preferment.   Written  also  ardachadh ;  which  see. 
Arduciiadii,  (ag),  pr.  part,  of  arduich. 
Ard-ugiidarras,  ais,  s.  m.     Supreme,  or  sovereign  autho- 
rity ;  full  authority.     Fhuair  mi  ard-nghdarras,  /  got  full 

authority. 
Arduich,  r.     Heighten,  raise  aloft,  exalt,  prefer,  promote, 

elevate,    dignify,    extol.       Pret,  a.    dh'  arduich,    exalted  ; 

fut.  aff.  a.  arduichidh,  shall  elevate  ;  fit.  pass,  arduichear, 

shall  be  elevated.     Arduichear  iad,  they  shall  be  exalted. — 

Ste-x:  Job.     Written  also  ardaich. 
Arduichear,  fut.  pass,  of  arduich.     Shall  be  raised. 
Arduichidh, yi//.  ajf.  a.  of  arduich.     Shall  or  will  raise. 
Arduichte,  j:).  part,  of  arduich.     Raised,  elevated. 
Ar-ear,  ir,  s.  m.  (ar,  ploughing,  and  fear.)     A  ploughman, 

a  tiller,  a  peasant.     Ann.  arer. 
Ar-ear,  ir,  s.  m.  (ar,  slaughter,  and  fear.)  A  hero.    W.  arwr. 
Arfuntaciiadh,  aidh,  s.  m,     A  disinheriting;  a  forfeiting. 
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Arfuntaicii,  f.  Disinherit;  forfeit.    /Vc/.  «.  dli' arfuntaich, 

disinherited ;  fut.  aff.  a.  arfuntaichicili,  shall  forfeit. 
Arfuntaichte,  p.  part,  of  arfiiiitaicii.      Disinherited,   for- 
feited. Nah-oighreachdanarfuiitaichte,  the  forfeited  estates. 
t  Arg,  a.     White.     Gr.  afyo;.     Ir.  arg. 
+  Arg,  airg,  s.  m.    A  champion.    Dan.  arg,  ans^rv.    Ir.  arg. 
t  Aron.^ch,  aich,  s.  m.    A  robber,  a  phindorcr. 
Argnadii,  aidh,  f.  m.     A  robbery,  pillage,  plunder. — //•. 
Arg.iir,  4'.  m.     A  plunderer;  a  de.strover. 
Arguinn,  V.  (/,a^  arguo.)  Argue,  dispute,  contest,  wrangle. 

Pret.  a.  dh'  arguinn,  argued ;  fut.  aff.  a.  arguinnidli,  shall 

or  uill  argue. 
Arguinn,  s.f.     An  argument.      Lat.  arguens.    /;-.  arguin. 
Argumaid,  s.yl     An  argument.     A^  p/.  argumaidean  ;  dat. 

pi.    argumaidibh.       Le   h-argumaidibh,  uith  arguments. — 

Stexi'.  Job. 
Argumaideacii,  a.      Argumentative;    fond  of  argument ; 

of,  or  pertaining  to,  argument. 
t  Arkìh,  s.  pi.     Chiefs, 
t  Arinn,  .«.  f.     Friendship. 

A  tiis,  adv.     Again;  a  second  time  ;  another  time. 
A  RiTiiisT,  flf/t'.     Again;   a  second  time.     In  some  districts 

of  the  Southern  Highlands  they  say  a  rithisticli. 
Arlas,  ais,  s.  m.     Earnest  money  ;  a  pledge.     Written  also 

earlas. 
t  Arleag,  eig,  i.y.     A   high   flight;   a  project;   a  fancy,  a 

whim. — Ir.  airleog. 
Arleagach,  a.     Fhghty;  fanciful;  whimsical.     /;•.  airleo- 

gach. 
Arlogh,  oigh,  s.  m.     Carting  corn.     Feisd  an  arloigh,  (he 

/lariest  feast,  the  harvest  home.     Ir.  arloigh. 
Arm,  r.     Arm;  provide  with  arms;  put  on  arms.     Pret.  a. 

dh'  arm,  armed ;  fut.  aff.  a.  armaidh,  shall  arm. 
Arm,  gen.  sing.   airm.     {Arm.  and  /;■.  arm.     Lat.  and  Span. 

arma);  n.  pi.  airm.    Arms,  weapon,  armour;  also  an  army. 

Tha  e  san  arm,  he  is  in  the  armii ;  sgian,  arm  bu  mhiann 

leis,  a  knife,  a  weapon  he  uas  fond  of. — Old  Poem,     Dat.  pi. 

armaibh,  fuidh  armaibh,  armed,  under  arms. — Stew.  Pro. 
Armagh,  a.  (from  arm.)      Armed;  warlike;  covered  with 

armour,  mailed  ;  also  an  armed  person,  a  warrior.     Mar 

ghaisgeach  armach,  lilw  an  armed  hero. — Sm.     Labhair  an 

dubh  armach,  the  dark  xiarrior  spoke. — Old  Poem. 
Armaciid,  *.y.  {frotn  arm.)    Armour;  arms;  feats  of  arms 

Nigh  iad  armachd,  thei/  ivashed  his  armour. — Steu\  1  K. 

Arraachd  an  t-soluis,  the  armour  of  light.  —  Stew.  Rom. 
Armaich,  r.  a.     Arm,  gird  on  arras,  clothe  with  armour. 

Pret.  a.  dh'  armaich,  armed ;  fit.  aff.  a,  armaichidh,  shall 

or  uill  arm.     Armaichibh  sibh  fein,  arm  yourselves.  —  Stexc. 

Pet. 
Armaichidh,  fut.  aff.  a.  of  armaich.     Shall  or  will  arm. 
Armaichte,  p.  part,  of  armaich.    Armed,  clothed  in  armour. 
Armailt,  ailte,  s.  m.     An  army.      Ann  an  armailt,  in  tin 

army. — 67c:;-.  Job.     An  toiseach  na  h-armailte,  in  the  front 

of  the  army;  armailt  nam  Breacan,  the  Highland  army. — 

Roy  Steicart, 
Armailteach,  a.     Of,  or  belonging  to,  an  army;  having 

great  armies, 
t  AriMaire,  s.f  A  cupboard;  a  bread  closet.    I'r.  armoire. 
Armaradh,  aidli,  s.  m.    A  reproof,  a  scold,  a  check. 
Armeineach,  a.  (àr,  slaughter,  and  miarmach.)     Warlike, 

sanguinary,  bloody, 
t  Armhaigh,  s.  m.     A  buzzard. 

t  Ar-mhiannach,  a.    Bloody,  sanguinary,  warlike,  bloody- 
minded. 
t  ."Vrmhind,  a.     Respect,  reverence. 
35 


Arm-lann,  lainn,  s.  m.     An  armoury,  a  magazine,  a  military 

depot.     N.  pi.  airm-Iainn,  ynaguziiies. 
AiiM-oi I.KAN,  ein,  s.  in.     Military  discipline,  drilling. 
Arm-thaisg,  s.  m.     A  military  magazine;  an  armoury. 
Armuinn,  gen.  sing,  of  armunn  ;  which  see. 
t  Arm  LINN,  V.  a.     Bless,  revere.  —  Shaic. 
Armuinte,  p.  part,  of  armuinn.     Blessed. 
Arm  u  NX,  uinn,  s.  m.  (from  ;\r.)     A  hero,  warrior;   a  chief. 

Air  slios   an  armuinn,  on   the  warrior's  side.  —  Old  Poem. 

Suil  mheallach  an  armuinn,  the  winning  eye  of  the  hero. — 

]\Iaefar. 
t  Arn,  airn,  s.  m.     A  judge. 
+  Arnaidii,  s.  m.     A  surety,  a  bond. — /;-. 
t  Aroch,  oich,  s.  m.     A  little  village,  a  hamlet.  —  Shaw. 
t  Aroch,  a.     Straight;  upright.     La^.  arrect-us. 
Auois,  gen.  sing,  of  aros. 
t  Aroll,  oill,  s.  m.   Great  slaughter;  a  great  many  ;  a  great 

deal. — Shaw. 
Aros,  ois,  s.  m.    A  house,  abode,  residence.    Aros  nan  long, 

the  abode  of  ships.  —  Oss.   Fing.     An  loisgear  aros   nam 

Fiann  ?     shall   the   abode    of  the  Fingalians   be    burnt  J — 

Oss.  Taur. 
Arosach,  a.  (/)ym  aros.)    Habitable;  having  or  containing 

houses ;  of,  or  belonging  to,  a  house. 
Arosach,  aich,  s.  m.  (from  aros.)    An  inhabitant;  a  lodger; 

a  resident  householder.     A'.  ;)/.  arosaichean,  householders. 
Arpag,   aig,   s.f      An   harpy;   any  ravenous   creature. — 

3Iacd.     iV.  ;;/.  arpagan. 
Arpagach,  a.  (from   arpag.)     Ravenous,   grasping.     Lat. 

harpago,  a  grappling  hook. 
t  Arr,  s.  m.     A  stag,  a  hind. 
Arra,  ai,  .s.  m.     Treachery  ;   also  a  pledge. 
Arra-bhalaoch,  laoich,  s.  m.     A  traitor;   a  treacherous 

fellow.     Arrabhalaoch  garg,  a  fierce  traitor.  —  Old  Song. 
Aruach,  aich,  s.  m.  A  pigmy,  a  dwarf;  a  spectre;  an  appa- 
rition ;  a  centaur.    Uaill  san  arrachd,  pride  in  the  dwarf. — 

Ross. 
Arrachar,  air,  s.  m.     A  rowing,  steering;  also  the  name  of 

a  place  in  Argyllshire. 
Arrachd,  aichd,  s.  m.     See  Arracii. 
Arrachdacii,  a.    (from  arrachd.)      Dwarfish,  diminutive; 

spectral;  also  manlv,  able.     Written  also  arraieeach. 
Arrachdas,  ais,  s.  m.  (from  arrachd.)     Power,   strength, 

manliness. 
Aruachogaidh,  s.m.   The  hound  tliat  first  v.inds,  or  comes 

up  with  the  deer. — Shaw. 
t  Akradh,  aidh,  s.  m.     An  armament.—/;-. 
Arraghaideach,  a.     Negligent,  idle,  careless. — Shaw. 
Arraghloir,  s.f.     Prattle,  garrulity,  idle  talk. 
Arraghloireach,  a.     Garrulous;  given  to  prattle. 
.Arraiceach,   a.      Large;    able-bodied,   effective;   manly. 

Each  arraieeach  treasdach,  a  large  thorough-pacing  horse. 

—  Old  Poem.     Com.  and  sup.  arraiciche. 
Arraiciideas,  «.  p/.     Jewels;  precious  things. 
Arraid,  i.y.     Vice.     Fear  Ian  arraid,  rt  ma«  y«// ('/":«-f. — 

Old  Song. 
Arraid,  r.  a.     Corrupt,  deprave,  make  vicious, 
t  Arraidh,  «./)/,     Misdeeds;  evil  deeds;  misconduct. 
Arraidii,  a.     Generous,  liberal ;  hospitable. 
Arraing,  s.f.     A  stitch,  convulsion.     A',  pi.  arraingean. 
fARRAis,  r.  n.     Arrive  at,  reach. 
Arronnach,  a.    Becoming,  fit,  suitable,  decent.     Com.  and 

sup.  arronnaiche,  more  or  most  becoming. 
Arronnaciid,  j.y.     Fitness,  suitableness ;  decentness. 
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t  AiiRONNAiCH,  r.  a.     Fit,  suit.     Pict.  a.  dh'  arronnaich, 
fitted ;  fut.  (iff.  a.  arronnaichidh,  ihall  or  xiili  fit. 

AimoNNAicHE,  com.  and  sup.  of  arronnach.  More  or  most 
becoming. 

Arronta,  a.  Bold,  daring,  brave ;  confident.  Fior-dheas 
arronta,  fruit/  active  and  bold, — Macdon. 

Arrontachd,  «.y".     Boldness,  bravery;  confidence. 

Ars',  Arsa,  v.  def.  Said.  This  verb  is  never  used  with 
propriety,  excepting  in  corresponding  expressions,  with 
.said  I,  said  he,  &c.  In  the  order  of  syntax,  the  nominative 
case  never  precedes  this  verb,  not  even  by  a  poetical  license ; 
and  this  forms  the  distinction  between  it  and  the  correspond- 
ing preterite  thuhhairt,  said.  The  Gael  say,  Duiiie  a  thu- 
bhairt  gu,  but  not  duiiie  arsa  gu,  a  man  who  said  that. 
Ars'  an  ceannaiche,  said  the  bui/er. — Stew.  Pro.  Ars'  oighe 
nan  aodann  gradhach,  said  the  maids  of  the  luvilij  xisagcs. — 
Old  Poem. 

Arsaciid,  s.  f.  (for  arsaidheachd.)  Antiquity;  antiquari- 
anism  ;  the  pursuits  of  an  antiquary. 

Arsadh,  aidh,  s.  m.     Antiquity;   age. 

Arsaidh,  a.  Old,  superannuated;  old-fashioned,  ancient, 
antique.  A  Bhla-bheinn  arsaidh,  thou  ancient  Bla-bhciiin. 
—  Old  Song.     Bla-bheinn  is  a  mountain  in  Skye. 

Arsaidheachd,.?./'.     Antiquity;  antiqnarianism. 

Arsaidh'ear,  ir,  .V.  ?H.   An  antiquary.     N.pl.  arsaidh'earan. 

Arsaidii'earaciid,  4. /!     Antiquity;  antiquarianism. 

Arsair,  s.  m,  (for  arsaidh'ear.)     An  antiquary. 

Arsaireachd,  s.  f.  (from  arsair)  Antiquarianism;  the 
pursuits  of  an  antiquary. 

Arsantach,  a.  Old,  antique,  ancient,  old-fashioned  ;  fond 
of  the  study  of  antiquity. 

Arsneal,  eil,  s.  m.  Sadness.  More  commonly  written 
airsnciil ;  which  see. 

Arsnealach,  a.     Sad.     See  Airsnealach. 

Arson,  prep.     For.     See  Air-son. 

t  Art,  Airt,  s.  m.     God.     Hence  sagart,  a  priest. 

t  Art,  airt, .?.  m.  A  bear.  Gr.  afxmq.  JV.  &erlh.  Cor«.  arth 
and  orth.    Ir.  art. 

t  Art,  airt,  i.  TO.     (Ln/.  art-us.)     A  limb,  a  joint ;  flesh. 

.Art,  airt,  s.  m.  (Ir.  art )  A  stone;  also  a  house.  (Dun.  aerts, 
a  mineral.  Hence  also  Eng.  hard,  and  Germ.  ha.rt,  hard.) 
Tarruing  art,  a  loud'itone ;  gach  reile-art,  eiery  shining 
pddilc. — Old  Poem.     N.  pi.  artan. 

Artach,  a.  (yruJH  art.)  Stony;  also  a  quarry;  stony  ground. 

Artan,  ain,  .s.  m.  (dim.  o/'art.)     A  little  stone,  a  pebble. 

Artaracii,  aich,  s.  m.     A  ship-boat. 

Art-tiieine,  *.  f».     A  flint;  literally  a  fire  stone. 

i  Artiiracii,  aich,  .v.  m.     A  wherry,  a  boat ;  a  ship. 

t  Arthraicii,  r.     Navigate;  also  enlarge.— 5//aa'. 

Aruinn,  «.     A  kidney.     See  Arainn. 

t  Arusc,  uisg,  s.  m.     The  neck. — Ir. 

t  As,  ais,  s.  m.     Milk,  beer,  ale. 

As,  yrep.  {Arm.  eus.)  Out  of,  from  out.  As  a  niliuir,  out  of 
the  sea  ;  as  an  Eadail,  from  Ifali/ ;  as  an  taobh  eile,  fnim 
the  other  side.     Arm.  eus  an  tu  all. 

f  As,  r.  a.  Kindle,  as  a  fire;  also  do,  make.  Pret.  a.  dh'as, 
kindled ;  fut.  aff'.  a.  asaidh,  shall  kindle. 

As,  comp.  pron.    Out  of  him,  out  of  it;  from  him,  from  it. 

A  's.  [a,  is.]  Who  is,  who  are,  who  art;  who  has,  who  hast, 
who  have.  Oigh  a  's  gile  lamh,  a  maid  [uho  is]  of  the 
fairest  hands. — Uss.  Comala.  Fear  is  liathe  colg,  u  man  of 
[vho  hu.s]  the  grei/est  hair. — Id. 

As,  co;y.  ( /or  agus.)     And. 

t  AsACii,  aich,  *,  m.     A  shoemaker. 

t  AsACH,  a.  (from  as.]  Milky,  watery ;  like  milk,  beer,  or  ale. 
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Asad,  Comp.  pron.  [as  tu.]     Out  of  thee,  from  thee,  in  thee, 

on  thee. 
Asada,  emph.form.  o/'asad.    Out  of  thee,  from  thee,  in  thee, 

on  thee.     Asada  rinn  ar  sinnsir  bun,  in  thee  our  fathers 

trusted. — Sm. 
t  AsADH,  aidh,  s.  m.     Anchoring,  resting,  settling. 
AsAiciiTE,  a.     Shod. 
AsAiD,  s.  f     Delivery,  as  in  childbed. 
AsAiD,   T.  a.     Deliver,   as  a  female  in  childbed.     Pret.  dh' 

asaid ;  fut.  aff.  a.  asaididh.     Dh'  asaideadh   mise,  /  icas 

delivered. —  Stew.  1  K.  ref. 
AsAiDii,  gen.  sing,  of  asadh. 

t  AsAiDii,  «./.    A  resting,  a  settling;  reposing,  anchoring. 
AsAiBii,  com.  pron.  [as  sibh.]    Out  of  you,  from  you,  in  you. 

Tha  mi  'cur  earbsa  asaibh,  /  trust  in  ijou.     Ir.  aseabh. 
AsAiBiisE,  emph.form  o/' asaibh. 
\  AsAiDH,  V.  n.     Rebel,  revolt. 
AsAL,  gen.  sing,  of  asal. 
AsAiNN,  comp.  pron.  [as  sinn.]     Out  of  us,  from  us,  from 

amongst  us. 
AsAiNNE,  em  ph.  form  o/'asainn. 
AsAiR,  s.  m.     The  herb  called  usarabacca. — Macd. 
AsAiR,  s.  m.     A  shoemaker.     N.  pi.  asairean. 
t  AsAiTicii,  I'.    Abandon,  quit,  evacuate  ;  put  out  of  place  ; 

eject.     Pret.  a.  dh'  asaitich,  evacuated. 
AsAL,  ail,  .s.  f      An  ass.      Marcachd  air  asail,  riding  on  an 

ass. —  Stew.  Zech.     Mac  na  h-asail,  a  colt. — Id. 

Dun.  aesel.     Croat,  ossal.    Dal.  oszal..   Pol.  osiel.    Boh. 

wosel  and  ossel.     Lus.  wosel.     Germ.  esel.     Belgic,  esal. 

Anglo-Sa.v.    asal.     3Ian.i.  assyl.     Lat.  asinus.    It.  asino. 

Fr.  t  asne.    Corn,  and  Arm.  asen.     Ir.  asal.    Spun.  asno. 
This   is   one  of  the  few   vocables   which   may   be  considered 

antediluvian. 
AsAM,  comp,  pron.  [as  mi.]     Out  of  me,  from  me;  on  me, 

in  me.     /;■.  aseim. 
t  AsAXTAUii,  aidh,  s.  m.     Mutiny,  sedition,  rebellion. 
■f  AsARD,  aird,  s.  ni.    A  debate,  dispute  ;  assertion, 
f  AsARDACii,  o.     Litigious;  quarrelsome;  contentious, 
t  AsARDAiR,  (from  asard.)    A  litigious  person;  a  wrangler; 

a  disputant.     Lat.  assertor. 
AsARLAiGiiEACHD,  s.f.    Conjuration,  magic;  intoxication. 
AsBHUAiN,  ,v.y.  (as  nnrf  buain.)    Stubble.    Asbhuain  an  àite 

conlaich,  stubble  instead  (fit  raw. — Stew.  Gen. 
t  Asc,  s.     A  snake,  an  adder, 
t  AscACH,  aich,  s.  m.     An  escape. 
t  AscAiCH,  V.     Escape. 
AscAiN,  V.  n.     Ascend,  mount,  climb.     Pret.  a.  dh'  ascain, 

ascended ;  fut.  aff.  a.  ascainidh,  shall  climb. 
AsciiLL,  gen.  sing,  of  ascall. 
AsCAiRD,  gen.  sing,  of  ascard. 
AsGAiRT,  S.f.     A  budding,  sprouting. 
AscALL,  aill,  s.m.     An  onset;  a  conference;  a  flowing  of 

the  tide  ;  a  mangling,  a  mangled  carcass,  carrion  ;  a  term 

of  much  personal  contempt ;  a  miscreant.     An  t-ascall  a 

rinn  tàir  oirnn,  the  miscreant  who  has  reviled  us. — Old  Song. 

Ir.  ascall. 
AscAOiN,  a.     Harsh;  inclement;  unkind. 
AsCAOiN,  s.f.     A  curse;  excommunication;  hardness;  in- 
clemency;  also  adjectiveii/,  harsh,  inclement.     Tionndadh 

ascaoin  na  sine  gu  tlàths,  turn  to  mildness  the  inclemency  of 

the  blast. — Macfar. 
Ascaoin,  v.  a.  Curse,  excommunicate.    Pret.  a.  dh'  ascaoin, 

cursed ;  fut.  qjf.  a.  ascaoinidh,  shall  or  will  curse. 
AscAoiNEACH,  a.  (from  ascaoin.)     Of,  or  belonging  to,  a 

curse ;  harsh,  inclement. 
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AscAOiNEADii,  idh,  x.  m.  The  act  of  ciiising,  or  excommu- 
nicaling  ;  a  cursing,  an  excommunicating. 

Asc.voiN-KACLAis,  s.  f.  Excomnuinicution ;  a  curse;  a 
commination. 

AscARD,  aird,  s.  m.  Tow,  liards.  Snatliainu  asgaird,  ii  Ihnad 
tiftoiv. —  Stew.  Juil. 

t  AsCATH,  i.  m.  {frtim  catli.)     A  soldier;  a  combatant. 

f  AscHU,  choin,  s.  m.    A  water  dog  ;  an  eel ;  a  conger  eel. 

AscNADii,  aidh,  s.  III.    An  ascending,  climbing,  mounting. 

AscNADn,  (ag),  pr.  part,  of  ascain  ;  which  see. 

AscuLL,  s.  m.     See  Ascall. 

AsDA,  covip.  pron.  [as  iad.]  Out  of  them,  from  them,  in 
them,  on  them,  from  amongst  tliem. 

AsDAii,  air,  .V.  /;/.     See  Astau. 

AsGACii,  aicii,  .V.  ill.     A  winnower.     iV.  ;)/.  asgaichean. 

AsoAiDii,  4-.  /".     A  boon,  a  present;  also  free,  gratis. 

AsGAiLL,  gen.  sing,  of  asgatl. 

AsGAiLT,  *.  f.  A  bosom,  breast,  armpit.  Asgailt  dhorch 
na  h-iargaill,  t/ie  dark  bosom  of  the  -storm. — Oss.  Gaiit. 

AsGALL,  aill,  s.  in.  A  bosom,  a  breast,  an  armpit;  a  sheltered 
place  ;  a  covert.  Thug  mi  do  d'  asgaill,  I  gave  t<i  tin/  bo.sum. 
— Stew.  Gen.  re/. 

Gr.  fi-ao-pjaX-u.  L(i/.  axilla.  Ih-b.  azzel.  It.  ascella. 
Swed.  by  met.  axsel.  Got/i.  ocksel.  Germ,  achsel.  Anglo- 
Sax,  ehsle,  eaxle,  and  exla.    Arm.  asell.     Corn,  ascle. 

AsGAN,  ain,  ,s.  m.  A  grig;  a  merry  creature  ;  any  thing  be- 
low the  natural  size. 

AsGNAiL,  *.y".  The  bosom  ;  armpit ;  covering.    See  Ascall. 

AsGNAG,  aig,  s.J".     A  fan  for  hand-winnowing. 

f  AsiON,  s.J".     A  crown,  or  coronet. — Ir. 

AsLACiiADH,  aidh,  s.  m.  A  supplicating,  entreating;  are- 
questing  ;  an  entreaty  or  request. 

AsLACiiADH,  (ag),  pr.  part,  of  aslaich.  Supplicating,  begging, 
requesting. 

AsLADH,  aidh,  i.  ?«.     A  supplication;  an  entreaty. 

AsLAicii,  s.  f.  A  bosom;  armpit;  breast.  Sgian  aslaich, 
a  dirk  :  na  aslaich,  in  hin  bosom. — Stcu-.  Pro.  rcf. 

AsLAUii,  r.  Supplicate,  beg,  beseech,  request.  Prtt.  a.  dh' 
aslaich,  entreated ;  jut.  aff.  a.  aslaichidh,  shall  entreat.  Nan 
aslaioheadh  tu,  if  thou  wjuldst  entreat.  — Stew.  Job. 

AsLONACn,  ff.     Prone  to  tell;  tattling. 

AsLONADH,  aidh,  s.  m.     A  discovery,  a  telling. 

AsLuciiADH,  aidh,  s.  m.  A  supplicating,  an  entreating;  a 
supplication,  an  entreaty.  Le  gach  uile  asluchaidh,  vith 
all  supplication.  —  Stew.  Eph. 

AsLuciiADii,  (ag),  pr.  part,  of  asluich. 

AsLuiCH,  13.  Supplicate,  entreat,  beg,  reque.'^t.  Written  also 
aslaich. 

AsNAG,  aig,  s.f.     A  hand-winnow.     N.  pi.  asnagan. 

AsNAGACH,  (7.  {from  asnag.)  Of,  or  belonging  to,  a  hand- 
winnow  ;  like  a  hand-winnow. 

AsTAR,  air,  s.  in.  {Gr.  aaTri^.  Lat.  astrum,  a  wandering  star. 
Ir.  aisdear.)  A  journey  ;  a  space ;  distance  ;  a  way,  a  path. 
N.  pi.  astara  and  astaran.  Air  astar  gu  dhm,  Journti/iiig 
with  speed. — Oss.  Fing.  Astar  nam  faobh,  the  path  of  spoils 
or  conquest. — Id.  Fad  air  astar,  far  array ;  an  earb  air 
astar,  the  roe  afar  off. — Oss.  Conn.  A  gearradh  a  h-astar 
feadli  thonn,  cutting  her  wai/  among  the  waies. — Oss.  Lodin. 
Astar  sheachd  laithean,  .screw  days'  juurnei/. — Slew.  C-en. 
Chluinnte  an  saltraich  astar  cian,  their  tread  was  heard  at  a 
great  distance.  —  Old  Poem.  Ag  astar  o 'n  ear,  traxelling 
from  the  east.  —  Fiiigalian  Poem. 

AsTAUAicii,  r.  (//om  astar.)    Travel,  journev.     Pret.  a.  dh' 
astaraich,  travelled;  fit.  aff.  a.  astraichidii,  shall  or  will 
travel. 
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AsTAUAiciiE,  s.  m.  {from  astar.)     A  pedestrian,  a  traveller. 

N.  pi.  astraichean. 
AsTAiiAiii,  s.  m.     A  porter. — /;•. 
AsTAiiAN,  «.  pi.  of  astar. 
AsTAUAXAiciiE,  s.     A  traveller,  a  pedestrian, 
t  AsTAs,  ais,  .V.  in.     .'V  spear,  or  javelin  ;  a  missile  weapon. 

Lat.  hasta.     Ace.  pi.  hastas. 
A  STEACii,  or 's  TEACH,  a(/r.  [san  teach.]    In,  within;  in  the 

house.     Ir.  id. 
As-TiiARUuiNG,    s.f      An   extract;    an   abstract.     Ir.  as- 

tarraing. 
As-THARRuiNG,  t'.  a.     Extract;  abstract. 
As-TiiARiiuiNGEADii,  idh,  s.  vi.     The  process  of  abstracting 

or  of  extracting  ;  an  abstracting,  an  extracting. 
A  STiGit,  or  'sTiGH,  adv.  \i,  c.  san  tigh.]     In,  within;  in  the 

house.     Cuir 'stigh  e,  put  it  in;  bheil  t-athair  a  stigh?  i.v 

j/our father  in  the  house.' 
AsTRACiiADii,  aidh,  s.  w.     A  travelling,  a  journeying. 
AsTRACHADii,  (ag),  pr.  part,  of  astaraich. 
AsTUAiCiiEAN,  «.  pi.  of  astaraiche.     Travellers. 
AsTRAXACir,  aich,  s.  m.  {from  astar.)     A  traveller. 
At,  v.   Swell,  puff' up,  become  tumid.   Prel.  a.  dh'at,  swelled; 

fut.  aff.  a.  ataidh,  shall  swell.     Ataidh  an  t-eolas,  knowledge 

puffeth  up.  — Stew.  1  Cor.     Tha  m'  eudaim  air  a  li-atadh, 

mi)  face  is  swelled. — Stew.  Job. 
At,  s,  m.     A  swelling  ;  a  tumour.     At  ban,  a  white  swelling. 

—  Ir.  id. 
Ata,  sub.  verb.     Am,  art,  is,  are. 
Atach,  aich,  s.  w.     A  request ;  a  fermentation. — /;■. 
Ata'd,  {for  ata  iad.)    They  are.     Ni  's  millse  na  'nihil  ata'd, 

sweeter  they  are  than  honey. — Sm. 
Atadh,  aidh,  s.  m.  A  swelling,  atumoyr.    Atadh  ban,  a  white 

swelling. 
Atadh,  (ag),  ;)/-.  part,  of  at. 
t  Atail,  a.     Deaf. 
Ataim,  {for  ata  mi.)     1  am.     Lag  ataim  gun  cheist,  weak  I 

am,  without  doubt. — .Sm. 
Ataimse,  [ata  mise],  emphatic  form  a/' ataim.    I  am.    Ataims' 

a  labhairt,  /  am  speaking. — Stew.  Mat. 
Ataireaciid,  s.f.  {from  At),  contraction  for  aimhoireachd. 

Swelling,  raging,  blustering  ;  a  fermentation.     Ataireachd 

lordain,  the  swelling  of  Jordan. — .Stew.  Jer. 
t  Atais,  s.f.     Woe,  grief,  lamentation. 
Atan,  ain,  s.  m.     A  cap  ;  a  garland. — Shaw. 
At-chuisle,  s.     Aneurism. 
Ath,  a.     Next;  again.     Air  an  ath  lath,  on  the  next  day. — 

Stew.  John.     An  ath-bliadhna,  next  year;  an  ath-sheach- 

duin,  the  next  week. 
Ath,  in  coiiipo&ition,  denotes  r(;]i(;tiiion,aiid  nia^  lie  conipouiided 

with  every  active  verlj.     It  is  equivalent  to  the  Latin  re,  again. 
Ath,  s.  m.    A  ford  ;  any  shallow  part  of  a  river  reaching  from 

side  to  side.     Ath  na  siM,  the  corner  of  the  eye.  —  Macd. 
Ath,  s.  m.    A  kiln.     Nur  bha  sinn  san  ath  le  cheile,  when  we 

were  in  fhe  kiln  together. —  Old  Song.     Ath-chruachaidh, 

a   drying  kiln,  a  corn  kiln;  ath-bhrachaidh,  a  malt  kiln; 

ath-chriadh-chlach,  a  brick  kiln;  ath-aòil,  a  lime  kiln;  ath 

chlacha  creadha,  a  brick  kiln.  Tre  ath  nan  clacha  creadha, 

through  the  brick  kiln.  — Stew.  Sum. 
t  Athach,  aich,  s.  m.  A  space;  also  waves;  a  blast.  Athach 

gaòithe,  a  blast  of  wind. — /;•.  id. 
Athach,  aich,  s.  in.  {from  athadh,  fear.)     A  giant,  a  cham- 
pion, a  monster.  N.  pi.  athaich,  giants.   Cath  ris  an  athach 

mhòr, Jight  with  the  mighty  champion. — Oss.  Cathiila.    Chuu- 

naic  sinn  athaich,  we  saw  giants. — Stew.  Xumb.  ref 
Athach,  a.  {from  athadh  )     Timid,  modest,  bashful  ;  also 

monstrous,  huge,  fearful.    Oganach  athach,  a  bashful  youth. 


A  T  H 


A  T  H 


—  Oss.  Taura.     B'  alhach  an  tore  a  mhiU  e,  monstrous  was 
the  boar  that  destroyed  him. — Oss.  Derm. 
Atiiadh,  aidh,  s.  m.     Fear,  cowardice,  timidity. — Old  Song. 

Also  a  gust  or  blast  of  wind. 
Athaich,  gen.  sing,  and  n.  pi.  of  athach. 
Athaile,  s.f.     Inattention,  neglect. 

Athailt,  s.f.     A  mark,  scar,  impression;  vestige;  trace. 
Athailteach,  a.  {from  athailt.)     Full  of  scars  or  marks; 
causing  a  scar  or  mark  ;  of,  or  pertaining  to,  a  scar ;  like 
a  scar. 
Atiiain,  gen.  sing,  of  athan  ;  which  see, 
Athainne,  s.f     A  firebrand. 
Athair,  gen.  sing,  of  athar. 
Atiiair,  gen.  athar,  s.  m.     A  father;  an  ancestor. 

Gr.  uraTu^.  Lat.  pater.  It.  padre.  Swed.  and  Dan. 
fadder.  E«^.  father.  Ptr.s.  phader.  f r.  f  pètre ;  now 
written  père.     Goth,  atta.     Germ.  tad. 

Athair  ceile,  a  fithcr-in-law  ;  ]\te'C^\\-^  a  spouse's  father. 
Athair  baistidh,  atiiair  faosaid,  a  father  confessor.  N.pl. 
aithriche  and  aitlirichean,  fathers.  Aithriche  Ardair  stiùiribh 
ur  mac,  ye  fathers  of  Ardar,  guide  i/our  son. — Ardar. 

Athair  is  derived  from  the  old  Celtic  at,  father ;  whence 
are  derived  the  Tartar  and  Turkish  ata,  father.  Tobolsk, 
atai.  Cabn.  Tart.  atey.  I'hri/gian  and  Thessalian,  atta. 
Hung.  atya.  Arxa  was  a  Greek  term  of  respect  to  an 
aged  man  ;  at  signifies  parent  in  ataxus,  great-grandfather. 
Carinth.  atei.  Mogul  Tartars,  atzia.  Jiisc.  diiU,  father. 
t  Athaiueag,  eig,  s.f.  (athair.)     An  aunt  by  the  father's 

side.     N.  pi.  athaireagan. 
Athaireil,u.  (athair-amliuil.)  Fatherly,  fatherlike,  paternal. 
Atiiaireileaciid,  s.f.  (athair.)     Fatherliiiess. 
Atiiairicii,    v.      Adopt ;    fatlicr.      Pret.   a.    dh'  athairich, 

adopted ;  fit.  aff.  a.  athairichidh,  ■'ihull  adopt. 
Atiiair-lus,  s.  VI.     Ground  ivy.     //■.  id. 
Athair-mhaoin,  ò-.  m.     Patrimony.     Sgap  thu  d'  athair- 

mhaoin,  you  have  squandered  your  patrimonii. 
Atiiair-miiort,  Atiiair  miiortadh,  aidh,  ,s.  »/.  Parricide. 

Dan.  f-adder  mort. 
Athair-miiortair,  s.  m.     A  parricide. 
Atiiair-tiialmiiainn,  s.  m.     Yarrow,  milfoil. 
Athais,  s.f.     {Ir.  athais.)     Leisure;  ease:  also  reproach, 
rebuke.     Gr.  ijo-i^xia.    Tr.  aise.    English,  ease.    Corn,  aise, 
gentle.     Bheil  thu  air  d'  athais  ?  are  you  at  leisure?     Thig 
air  d'  athais,  come  at  Idsure.     Athais  namhaid,  the  reproach 
of  an  enemi/.  —  Old  Poem.     Gun  dad  athais,  uithout  any 
leisure,  uithout  delay. — Old  Song. 
+  Athais,  f.    Rebuke,  revile,  reproach.     P/t/.  «.  dh' athais, 

rebuked ;  fat.  aff.  a.  athaisidh,  shall  rebuke. 
Athaiseacii,   a.     Slow,   tardy,   lazy,   leisurely;    rebuking, 
reviling.      Com.  and  sup.   athaisiche,   more  or  most  slow. 
Ir.  aghaiseach  and  athaiseacii. 
Athaiseaciid,    4.  /.    {from   athais.)      Slowness,   laziness, 

tardiness. 
Atiial,  ail,  s.  m.     A  flesh  hook. 

Athan,  ain,  .?.  m.  A  ford,  a  shallow;  a  shallow  part  of  a 
river,  reaching  from  bank  to  bank.  iV^.  pi.  athanna.  Aig 
beul  an  àthain  bhàthadh  an  gaisgeach,  at  the  mouth  oj  the 
ford  the  hero  was  drowned.— Old  Song.  Athanna  lordain, 
the  fords  of  Jordan. — Stew.  Judg. 
Athanna,  n.  pi.  of  athan.     Fords. 

Athar,  air,  «.  m.     Sky,  firmament;  air,  atmosphere.     Gr. 
àiSìì^.     Lat.  a;ther. 

The  Gael  do   not  pronounce  th  in  atliar.     The  Latins  made  a 
similar  omission,  and  wrote  aer. 
Athar,  gen.  sing,  of  athair. 
Atharail,  a.    Ethereal,  atmospheric. 
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t  Atharais,  s.f.  Mimicry,  mocking ;  ludicrous  gesticulation. 
Atiiar-amharc,  s.  m.     Aeroscopy. 
Athar-eolas,  ais,  s.  m.     Aeromancy. 
t  Atiiargadii,  aidh,  s.  m.     A  sharp  engagement. 
Athar-iùl,  s.     Aerology. 

Atiiarla,  s.     a  quey,  a  heifer.     N.  pi.  atharlan. 
Atiiar-miieidii,*.™.  Abarometer.  JV.  j^/.  athar-mheidhean. 
t  Atharrach,  a.     Strange,  curious,  droll. 
Atiiarìiacii,  aich,  s.  m.  A  change,  an  alteration,  a  removal. 
Atiiarrachadh,  aidh,  s.  m.    A  changing,  a  flitting,  alter- 
ing, removing  ;  a  change,  alteration,  removal ;   a  version. 
Atharrachadh  gnilain,  a  changing  of  conduct.  —  Stew.  Pro. 
Atiiarrachadh  inntinn,  a  change  of  mind,  repentance. — Stew. 
Cor.  ref     Clia  robh  thu  riamh  air  atharrachadh,  you  were 
never  otherxci.se. 
Atiiarrachadh,  {&g),  pres.  part,  of  atharraich. 
Athariiachail,  a.     Changeable;  changing;  alterative. 
Atharraich,  Atharruich,  v.  a.    Change,  alter;  remove; 
turn;    budge;    translate;    flit.      Pret.  a.   dh'  atharraich, 
changed ;  fit.  aff.  a.  atharraichidh,  shall  change.     Dh'  ath- 
arraich e  iad,  he  removed  them. — Stew.  Grn.    Dh' atliarruich 
e  cuibhrionn  mo  shluaigh,  he  hath  changed  the  portion  of  my 
people. — Stew.  Mic.     A  shaor  agus  a  dh'  atharraich  sinn, 
who  delivered  and  translated  us.  —  Stew.  Col. 
Athbhach,  aich,  s.  m.     Strength. 
ATH-BHARa,  «.  m.     A  second  crop;  an  after  crop. 
Athbiiàs,  ais,  s.  yn.     A  second  death. 

Athbheachd,  s.  f.  (ath,  again,  and  beachd.)  A  retrospect; 
a  second  thought,  an  after  thought,  consideration,  recon- 
sideration. 
Ath-biieotiiaciiadh,  aidh,  s.  m.  A  reviving,  a  rekindling, 
a  refreshing,  reanimating.  Rinn  do  bhriathran  m'  ath- 
bheothachadh,  thy  words  have  revived  me. — Sin. 
ATii-BiiEOTirACHADii,    (ag),    pr.   part,    of  ath   bheothaich. 

Reviving,  rekindling,  refreshing,  reanimating. 
Ath-bheothachail,  a.  {W.  advywiawl.)  Causing  to  revive, 

refresh,  or  rekindle. 
Atii-biii'.otiiaicii,  1'.  (ath,  ««rf  beothaich.)     IV.  advywiaw, 
advywiocaw.   Revive,  refresh,  rekindle,  reanimate,  quicken. 
Pre),  a.  dh'  ath-bheothaich,  revived ;  fut.  aff.  a.  ath-bheoth- 
aichidh,  shall  revive.     Ath-bheotliaich  t-obair,  revive  thy 
work. — Stexc.  Heb.     Dh'  ath-bheothaicheadh  e,  he  revived, 
became  reanimated.  —  Slexv.  K.     Atli-bheothaichidh    e,   he 
will  refresh.-  Stew.  Pro.     Ath-bheothaich  mi,  (juicken  me. 
— Smith.     Ath-bheothaich  an  teine,  rekindle  the  fire. 
Ath-biieothaichidh,  fut.  aff.  a.  of  ath-bheothaich. 
Ath-bheothaiciite,  p. /jq/Y.  of  ath-bheothaich.     Revived, 

refreshed,  reanimated,  rekindled,  quickened. 
Atii-biiliadhna,  «./!    Next  year ;  a  second  year.     Anns  an 
ath-bhliadhna,  in  the  next  year. — Stexc.  Gen.     Mu  'n  tràth 
so  'n  ath-bhliadhna,  about  this  time  ne.it  year. 
Atii-bhreith,  s.     An  after  birth,  a  second  birth;  regene- 
ration. 
ATii-BHUiATHAR,air,  «.  w.  Tautology;  repetition;  a  second- 
hand saying. 
Ath-eiiriathrach,  a.     Tautological. 
Ath-bhriatarachas,  ais,  s.  in.     Tautology,  repetition. 
Ath-bhriathraiche,  s.  m.     A  tautologist;  also  one  who 

uses  second-hand  expressions. 
fATHBHROD,  r.    Resuscitate,  reawaken.    Pret.  a.  àìì  sl\i- 

bhrod. 
Ath-iuirosnachadh,  aidh,  s.  m.     A  rallying,  a  resuming 

of  courage;  a  reinspiring  with  courage. 
Ath-biirosnachadh,    (ag),    pr.   part,    of  ath-bhrosnaich. 
Rallying;    resuming   courage;    reinspiring  with   courage. 
Ag  ar  n-ath-bhrosnachadh,  rallying  us. 
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Ath-bhrosnaich,  Ath-bhrosnuicii,  r.  a.  Rally;  re- 
encourage  ;  resume  courage.  I'nt.  a.  ilh'  alli  blirosnaich, 
rallied ;  dh'  ath-bhrosnaich  iad,  tluy  rallied;  fut.  ajf.  a. 
ath-bhrosnaicliidh,  s/iall  or  xi-ill  ratli/. 

Ath-biirosnaichte,  p.  par/,  of  ath-bhrosnaich.  Rallied; 
re-encouraged. 

Ath-biiuaii.,  v.  Strike  again;  beat  again.  Prct.  a.  dh' 
ath-bhuail,  struck  again;  fiit.  aff.  a.  ath-bhuailidh,  shall 
ttrike  of^aiii.  Com'  nach  d'  ath-bhuail  tliu  do  shleagh  ? 
whi/  didst  thou  not  again  strike  thy  shield! — Qss.  Gaul. 

ATH-BnuAii.inii,  /i/^.  aff.  a.  of  ath-bhuail. 

Atii-biiuailte,  p.  part,  of  ath-bhuail.  Struck  again,  beaten 
again,  reconquered,  or  a  second  time  conquered.  Gu  bràth 
na  pilliljh  ath-bhuailte,  never  come  back  reconquered. — Oss. 
Oi'mara.  Sgrios  ath-bhuailte,  dutthle  destruction. — Stctu.  Jer. 

Ath-bhuain,  v.     Cut  down,  or  shear  again. 

Ath-biiualadii,  aidh,  s.  m.  A  second  striking;  a  recon- 
quering; repercussion. 

Axir-BiiuAXAicH,  V.  a.  Regain,  recover,  gain  a  second 
time.  I'ref.  a.  dh'  ath-bhuanaich,  regained ;  Jut.  aff'.  a.  ath- 
bhuanaichidh,  shall  or  -lcHI  regain. 

Ath-bhuanaichte,  pret.  a.  of  ath-bhuanaich.  Regained, 
recovered. 

ATH-Bnuii>niNN,  V.     Regain,  recover,  repossess. 

ATH-BHUiDHiNyEADii,  idh,  $.  ni.  A  regaining,  a  recover- 
ing, a  repossessing. 

Ath-chagaix,  f.  a.  Chew  again  ;  ruminate;  chew  the  cud. 

Ath-ciiagxacii,  a.  That  chews  the  cud  ;  ruminating. 
Ainmhidh  ath-chagnach,  an  animal  that  cheivs  the  cud. 

Ath-ciiagxadii,  aidh,  s.  /n.  A  chewing  of  the  cud  ;  ru- 
minating. 

ATH-CiiAinicii,  f.  a.     Repair,  mend  again. 

Axn-ciiAiRT,  tS.y.  A  granting  a  ciiarter;  renewal  of  a  lease. 
Lot.  adcartatio. 

Atii-charamh,  s.    a  repairing,  a  mending  a  second  time. 

Atii-ciias,  r.  a.     Retwist. 

Ath-ciiasaid,  s.f.     Second  charge  ;   a  second  complaint. 

Atu-chasta,  (z.     Retwisted  ;  strongly  twisted. 

Ath-ciieaxnaciiadh,  aidh,  s.  m.  The  act  of  redeeming,  a 
redeeming ;  repurchasing. 

Atii-ciieaxxaciiadii  (ag),  pr.  part,  of  ath-cheannaich. 
Redeeming ;  repurchasing.  Ag  ath-cheannachadh  na 
h-aimsir,  redeeming  the  time. — Stew.  Col. 

Ath-cueaxxaich,  r.  Redeem;  repurchase.  Pret.  a.  dh' 
ath-cheannaich,  repurchased ;  fut.ajf'.a.  athcheannaichidh, 
shall  repurchase  ;  fut.  pass,  ath-cheannaichear,  shall  be  re- 
purchased. 

Atii-cheaxxaichte,  p.  part,  of  ath-cheannaich.  Redeemed; 
repurchased. 

Ath-cheasn'acii ADii,  aidh,  ,v.  m.     A  re-examinalion. 

Ath-ciieasnaich,  Ì-.  a.     Reexamine. 

Atii-ciieumnachadii,  aidh,  *.  ?».  A  repacing ;  a  reca- 
pitulating. 

Ath-ciieumnaich,  r.  Repace,  pace  over  again;  remeasure 
by  pacing ;  recapitulate. 

Ath-chleamiixas,  ais,  s.  m.  A  connexion  by  a  second 
marriage.  Is  fuar  comain  an  h-ath-rhleamhnais,  bold  is  the 
connexion  with  ajirst  alliance  after  a  second  is  formed. — G.P. 

Ath-ciixeadii,  s.  m.  A  second  wound.  Is  leigh  fear  ath- 
chneadh,  a  man  is  a  surgeon  for  his  second  itound. — G.  P. 

Ath-ciioisicii,  r.  Repass;  travel  again.  iVe<.  a.  dh' ath- 
choisich  ;  fut  aff.  a.  ath-choisichidh,  shall  or  will  repass. 

Ath-ciioisiciite,  p.  part,  of  ath-choisichte.  Repassed, 
retravelled. 

Ath-ciioimhearax,  ain,  s.  m.     A  register. 

ATncHOLMHRE,  s.f.     An  abridgment. 

.Ath-ciio.maix,  s.y.     A  requital,  recompense;  retaliation. 
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t  Ath-chomiiairc,  r.     Shout  again. 

Atii-ciiomhairleaciiadh,  aidh,  s.  m.  A  readvising,  a 
readmonishing. 

Aru-ciioMiiAiRLEACiiAnii  (as),  pr.  part,  of  ath-chomhair- 
lich.     Readvising,  readmonishing. 

AriK'iioMiiAiRLiCii,  V.  a.  Readvise,  readmonish.  Pret.  a. 
dh'  ath-chomhairlich,  readxised ;  fut.  aff.  a.  ath-chomhair- 
lichidh,  shall  readvise. 

Atii-ciiomiiairliciite,  p.  part,  of  ath-chomhairlich.  Re- 
advised;  readmonished. 

Atii-ciiostas,  ais,  v.  m.     An  after-cost. 

Ath-ciire,  Atii-ciiriadii,  s.  m.    A  brick-kiln. — Steic.  Nah. 

Atii-ciiruinneaciiadii,  aidii,  s.  tn.  A  regathering ;  a 
reuniting ;  a  rallying. 

Axn-ciiRuixNEACiiADii  (ag),  pr.  part,  of  ath-chruinnich. 
Regathering;  rallying;  reuniting. 

Atii-ciiruinnicii,  v.  Regather ;  reunite;  rally.  Pret.  a. 
dh'  ath-chruinnich,  regathered ;fut.  aff.  a.  ath-chruinnichidh, 
shall  regather. 

Ath-chruixniciiear,  /'///.  pass,  of  ath-chruinnich.  Shall 
be  gathered  again. 

Ath-chruixxkiite,  ;).  jmrf.  of  ath-chruinnich.  Gathered 
again;  reunited;  rallied. 

Atii-ciirutii ACii ADii,  aidh,  ,9.  »(,  A  recreating;  a  regene- 
rating, regeneration,  a  reformation.  Anns  an  ath-chrutha- 
chadh,  in  the  regeneration. — Stew.  Mat.  ref. 

Ath-chrutiiaciiadh  {ag),  pr.  part,  of  ath-chruthaich.  Re- 
creating, regenerating. 

Axii-ciiRUTiiAicii,  r.  a.  Create  again;  regenerate,  reform; 
reconstruct.  Pret.  a.  dh'  ath-chruthaich,  regenerated ;  fut. 
aff.  a.  ath-chruthaichidh,  shall  regenerate. 

Ath-ciiruthaiciiear,  fut.  pass,  of  ath-chruthaich.  Shall 
be  regenerated. 

Atii-ciirutiiaichte,  p.  pass,  of  ath-chruthaich.  Regene- 
rated, reformed ;   reconstructed. 

Atii-ciiuimiixe,  s.f.     Recollection,  remembrance. 

Ath-ciiuijiiineaciiadii,  aidh,  s.  m.  A  recollecting,  a  re- 
membering. 

Ath-ciiuimiixeaciiadii  (ag),  ;;;•.  part,  of  ath-chuimhnich. 
Recollecting,  remembering. 

Atii-chuimuxkii,  r.  Recollect,  remember,  bring  to  mind 
again,  put  in  mind  a  second  time. 

t  Atii-ciiuimirc,  s.f.     A  rehearsal  of  a  cause.  —  Shaic. 

Ath-chuinge,  s.f.  {Ir.  id.)  A  prayer,  petition,  request, 
supplication.  Ag  iarruidh  athchuinge  bige,  asking  a  small 
petition. — Stexi:  1  K.  Written  also  achuinge.  The  proper 
othography  is  perhaps  ath-chuimhnc  ;  i.  e.  a  second  putting 
in  mind  ;  so  the  corresponding  term  in  English,  request, 
from  the  Lat.  requiro,  strictly,  means  a  second  asking. 

Ath-chuixgeach,  a.  Supplicatory,  petitionary,  entreating; 
supplicant;  like  a  prayer  or  petition  ;  of,  or  belonging  to, 
a  petition. 

Atii-chuixgeax,  n.  pi.  of  ath-chuinge. 

Ath-chuingiche,  s.  m.     A  petitioner,  a  supplicant, 

t  Atii-cuuir,  v.  a.     Banish  ;  surrender. — Ir. 

t  Ath-chumaix,  r.     Deform,  transform. 

t  Athchur,  s.     Banishment,  exile. — //•. 

Ath-diiàn,  dhàin,  s.  m.  A  byeword,  byename,  nickname. 
Bilhidh  tu  a  d'  ath-dhàn,  thou  shall  be  a  bye-vcord.  —  Ste-x. 
Deut.  ref. 

Ath-diiiol,  I.  Repay,  requite,  recompense,  refund.  Prtt.  a. 
dh'  ath-dhiol,  repaid  ;  fut.  aff.  a.  ath-dhiolaidh,  shall  repav. 
ath-dliiolaidh  mise,  /  will  repay.—  Steic.  0.  T. 

ATii-DfiioL,  Atu-diiioladii,  aidli,  s.  m.  A  restitution, 
a  requital,  a  repayment,  a  requiting,  a  recompensing,  re- 
funding; retaliation.  Mar  ath-dhiol  air  caoimhneas,  «4  t? 
requital  of  kindness. —  Mac  Lack. 
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Atii-dhioladii  (ag),  pr.  part,  of  athdliiol.     Requiting,  re- 
paying, refunding,  recompensing. 
Atii-dhiolta,  a.    Requited,  repaid,  recompensed,  refunded. 
Ath-diiruid,  r.    Shut  again,  close  again.     Pret.  a.  dh'  ath- 
dhruid,s/;»/  again ;  fut.  aff.  a.  atli-dliruididh,  shall  shut  again. 
Atii-diihuidte, /).;w;V.  of  ath-dhruid.    Shut  or  closed  again. 
Ath-dhublachadii,  aidh,  s.  m.     A  redoubling,  a  redupli- 
cation. 
Ath-diiublaciiadu,  (ag),  pr.  part,  of  ath-dhublaich.     Re- 
doubling. 
Ath-diiubiilaicii,  r.  (ath,  again,  and  dublaich.)  Redouble. 
Pret.   a.   dh'   ath-dhublaich,    redoubled;  fut.    aff.    a.   ath- 
dhublaichidh,  shall  or  u-ill  redouble;  fut.  pass,   ath-dhu- 
blaichear,  shall  be  redoubled. 
Atii-diiublaiciite, /).  part,  of  ath-dhublaich. 
Atii  riiÀs,  s.  III.     Aftergrowth,  second  growth,  second  crop. 
Atii-fiiear,  fhir,  *.   tn.      A  second  man,  a  second  thing. 
An  t-ath-fhear,   the  next  man,  or  second  wan;  the  next  or 
second  object  or  thing. — Stew.  1  Chron.  ref. 
Ath-fhuaraciiadii,   aidh,  s.  m.     A   recooling,  the  act  of 

cooling  again,  or  a  second  time. 
Atii  FIIUAUACI1ADII,  (ag),  pr.part.  of  ath-fhuaraich.     Re- 
cooling. 
Atii-fiiuaraich,  e.    Recool;   cool  again.     P;-e^.  a.  dh' ath- 
fhuaraich,   recooled;  fut.  aff.  a.  ath-fhuaraichidh,  shall  or 
will  recool. 
ATii-FiiuARAiciiTr,,  p.  part,  of  ath  f  luuiraich.      Recooled. 
Ath-giiabii,  r.     Retake,  recover,  regain,  resume.     Pret.  a. 
dh'  ath-ghabh,  regained  ;  fit.  aff.  a.   ath-ghabhaidh,  shall 
or  ■xill  retake  ;  fut.  pass,  alh-ghabhar,  shall  be  retaken. 
Atii-ghabiite,  p.  part,  of  ath-ghabh.     Retaken,  recovered, 

regained,  resumed. 
Atii-shearr,   a.     Short,   brief,    quick.     Gu    h-aith-ghearr, 

shortli/,  briefly,  tjiiickli/. 
Atii-giiearr,  r.     Abridge,  shorten,  cut  again.    Pret.  a.  dh' 

ath-ghearr,  abridged ;  fut.  aff.  a.   dh'  ath-ghearr. 
Ath-giiearracii ADii,   aidli,  s.  in.     The  act  of  abridging, 

an  abbreviating,  an  abbreviation,  an  abridgment. 
ATH-GiiEARUACHADii,(ag),pr./ia/'/.  Abridging,  abbreviating. 
Atii-giiearrad,  aid,  s.  m.     Shortness,  briefness. 
Atii-giieauradii,  aidh,  s.m.   An  abbreviation,  a  shortening; 

a  second  cutting. 
Atii-giiearradii,  (ag),  pr.  part,  of  ath-ghearr. 
Atii-giiearkaicii.  v.     Abridge,  abbreviate.      Pret.  a.   dh' 
ath-ghearraich,    abridged;  fut.   aff.    a.    ath-ghearraicUidh, 
shall  abridge. 
Ath-giiearraiciite,  /).  part,  of  ath-ghearraichte.  Abridged, 

abbreviated. 
Ath-giiin,  r.     Regenerate,  renew,  produce  a  second  time  ; 
recreate,   renovate.       Pret.  a.    dh'  ath-ghin,   regenerated ; 
fut.  aff.  a.  ath-ghiridh,  shall  regenerate. 
Ath-giiineamiiuivn,   s.  f      Regeneration;  reproduction. 
Anns  an  ath-ghineainluiinn,  in  the  regcneralitin. — Stew.  Mat. 
Written  also  ath-ghinnilwinn  and  ath-ghiontuinn. 
Ath-ghinmhoinn,  s.f.     A  regeneration  ;  reproduction. 
Ath-ghinte,  ;»•  pa'"',  of  ath-ghin.  Regenerated;  reproduced. 
Ath-ghiontuinn,  s.f.     A  regeneration  ;  a  reproduction. 
Atii-ghlac,  v.  a.     Retake,  resume,  catch  again,  apprehend 
a  second  time.     Pret.  a.  dh'  ath-ghlac,   retook ;  fat.  aff'.  a. 
ath-ghlacaidh,  shall  or  will  retake ;  fut.  pass,  ath-ghlacar, 
shall  be  retaken. — Ir.  id. 
Ath-giilacte,  p.  part,  of  athlac.     Retaken,  recaught,  re- 
apprehended. 
Atii-ghlan,  v.  a.     Repolish,  retine,  recleanse.     Pret.  a.  dh' 
ath-ghlan,  repolishid ;  fit.  aff.  a.  ath-ghlanaidh,  shall  re- 
polish  ;  fut.  aff.  a.  ath-ghlanar. 
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Ath-giilan,  v.  a.  Recleanse,  repolish,  refine,  furbish,  scour. 
Pret.  a.  dh'  ath-ghlan,  recleansed;  fut.  aff.  a.  ath-ghlanaidh, 
shall  or  will  recleanse. 

Ath-ghlan ADH,  aidh,  *■.  ?n.  A  recleansing ;  the  act  or  the 
process  of  recleansing. 

Ath-ghlanadh,  (ag),  pr.  part,  of  ath-ghlan.  Repolishing, 
recleansing,  or  furbishing. 

Atii-giilanta,  p.  part,  of  ath-ghlan.  Recleansed,  re- 
polished,  furbished,  scoured,  burnished. — /;-.  iil. 

Ath-ghoirrid,  .s.     a  short  time,  a  moment. 

Ath-iarr,  t.  a.  Seek  again  ;  request.  Pret.  a.  dh'  ath-iarr, 
sought  again. 

Ath-iarrtas,  ais,  s.  m.  A  request;  a  second  asking  or 
seeking;  a  second  order;  repetitions  as  in  prayer.  N.  pi. 
ath-iarrtais,  repetitions.  Ah-iarrtais  dhiomhain,  vain  repe- 
titions.—  Steiv.  Mat. 

ATii-iARRAin}!,  {ag),  pr.  part.    Requesting;  seeking  again. 

Ath-lamh,  a.     Ready,  expert,  ready-handed. 

Ath-làn,  «.  7«.     A  refilling. 

Ath-lànii  MARA,  s.     Next  tide,  reflux  of  the  sea. 

Atii-lath,  s.  7n.     Next  day. 

Atii-latiiachadii,  aidh,  s.  m.  A  procrastinating,  procras- 
tination. 

Ath  lathaich,  v.  Procrastinate,  delay.  Pret.  a.  dh'  ath- 
lathaich,  procrastinated ;  fut.  aff.  a.  alh-lathaichidh,  shall 
or  will  procrastinate. 

Ath-leasachadii,  aidh,  s.  m.  A  reforming,  amending,  re- 
formation, amendment,  correction,  an  amelioration,  im- 
provement. Ath-leasachaidh  obair,  atiiendiiitnts  [ailditions^ 
of  work. — Stew.  1  K. 

Atu-leasaciiadh,  (ag),  pr.part.  of ath-leasaich.  Reform- 
ing, amending,  ameliorating,  correcting. 

Ath-leasaciiair,  s.  m.  A  reformer,  a  corrector.  N.  pi. 
ath-leasachairean. 

Ath-leasaich,  v.  a.  Reform,  amend,  ameliorate,  correct, 
improve.  Pret.  a.  dh' ath-leasaich,  reformed  ;  jut.  aff.  a. 
ath-leasaichidh.  Ath-leasaich  do  chomhradh  agus  do 
bheusan,  amend  thy  conversation  and  manners. — Old  Poem. 

Atii-leasaiciite,  p.  part,  of  ath-leasaich.  Reformed, 
amended,  ameliorated,  corrected,  improved. 

Atii-leu.m,  v.  n.  Rebound;  spring  or  jump  again.  Dh' 
ath-lenm,  rebounded. 

Ath-leumartaich,  .?.y.  Arebounding;  a  continued  jump- 
ing or  bounding'. 

Atii-lion,  t .  a.  Refill,  recruit,  replenish,  reflow.  Pret.  a. 
dh'  ath  Hon,  rcfilltd ;  fut.  af.  a.  ath  lionaidli,  shall  or  will 
refill. 

Atii-lion  A  DH,  aidh,  s.  ?«.  A  refilling,  a  replenishing,  re- 
cruiting, refiowing.  Ath-lionadh  feachd,  a  recruiting  if 
the  arniij  ;  ath-lionadh  na  mara,  a  njlowing  of  the  sea. 

Ath-lionadh,  (ag),  pr.  part,  of  ath-lion.  Refilling,  re- 
plenishing, recruiting. 

Ath-mhalairt,  »'.y.     Are-exchange;  a  second  bargain. 

Ath-mhalaiuticii,  v.  a.  Re-exchange;  make  a  second 
bargain. 

Ath-mhalairtichte,  ;;.  part,  of  ath-nihalairtichte. 

Ath-miieal,  v.  a.  Reenjoy.  Pret.  a.  dh'  ath-mheal,  rt- 
enjoi/ed  ;  fut.  aff.  a.  ath-mhealaidh. 

Ath-mhealtuinn,  *./.     A  re-enjoying,  re  enjoyment. 

Ath-mhealtuinn,  (ag),  pr.part.oi  ath-mheal.  Re-enjoying. 

Ath-neartachadh,  aidh,  s.  m.     A  restrengthening,  a  re- 
cruiting, a  reinforcing,  %  reinforcement. 
Ath-neartachadh,  (ag),  pr.part.  of  ath-neartaich.      Re- 
strengthening,  reinforcing. 
Ath-neaiitachail,    a.       Strengthening.        Leigheas   ath- 
neartachail,  a  strengthening  medicine. 
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Ath-neartaicii,  v.  a.  (ath,  again,  and  neart.)  Reinforce, 
recruit,  restrengthen,  refresh,  renew.  Pnt.  a.  dli'  ath-near- 
taich,  recruited;  fut.  aff.  a.  ath-neartaicliidh,  shall  recruit. 

Ath-nuadhachadii,  aidli,  s.  m.  A  renewing,  a  renovating, 
renewal,  renovation,  redintegration.  Atii-nuadhacliadh 
bliiir  n-inntinn,  t/ie  rcnexciil  uj' i/iiur  minds.  —  Stew.  K.  T. 

Atii-.nuadiiaciiadh,  (ag),  ;;;•.  part,  of  ath-nuadliaich. 

Ath-nuadiiaicii,  t.  Renew,  renovate,  redintegrate.  Pret. 
a.  dh'  atli-nuadhaich,  reneued;fut.  aff'.  a.  ath-nuadhaichidh, 
shall  or  mil  renew ;  fut.  pass,  ath-nuadhaichear,  shall  lie 
renewed ;  ath-nuadliaiciiear  a  bhliadlina,  the  i/ear  shall  he 
renewed. — Macjar. 

Atii-nuadhaiciite,  p.  part,  of  atli-nuadhaich.  Renewed, 
renovated.  Tiia  gach  ni  ath-nuadhaichte,  every  thing  is 
renewed. — Sm. 

Atii-phill,  v.  a.  Return,  turn  again.  Pret.  a.  dh'  ath- 
phill,  returned ;  fut.  aff.  a.  atii-philhdh,  shall  or  will  return  ; 
ath-phillidlx  a  ghaoth,  the  wind  shall  return. — Utew.  Pro. 

Atii-piiilleadii,  idh,  s.  7ÌI.  A  returning,  a  return,  a  coming 
back.  Bhiodh  ath-philleadh  mar  ghrian,  his  return  would 
be  tike  the  sun. — Ardar. 

Ath-philleadh,  (ag),/i;-.;)(7;Y.  ofath-phill.  Returning.  Tha 
sibh  ag  ath-philleadh,  iiou  are  returning  again. — Stew.  Gal. 

Ath-philltinj.',  s.J'.     a  returning. 

Ath-rìiteach.\il,  a.     Reconciliatory,  pacificatory. 

Ath-rìiteach.vdh,  aidh,  *.  m.  A  reconciliation,  a  recon- 
ciling, reconcilement ;  atonement,  e.\piation  ;  a  second  dis- 
entangling; a  second  clearing  or  arranging. 

Ath-rìiteachadh,  (ag),  pr.  part,  of  ath-reitich.  Recon- 
ciling, pacifying;  re-expiating,  re-atoning;  disentangling 
again  ;  clearing  anew. 

Ath-rìitich,  u.  a.  Reconcile;  re-expiate,  re-atone  ;  disen- 
tangle again ;  clear  again  ;  re-arrange.  Pret.  a.  dh'  ath- 
reitich,  reconciled ;  Jut.  aff.  a.  ath-reitichidh. 

Ath-reitichte,  p.  part,  of  ath-reitich.  Disentangled  again  ; 
cleared  again. 

Ath-roinx,  s.y.     A  subdivision  ;  a  second  division. 

Ath-roixn,  v.  a.  Subdivide;  divide  again.  Pret.  a.  dh' 
ath-roinn,  subdiiided ;  fut.  aff.  a.  ath-roinnidh,  shall  divide. 

Ath-roixnte,  p.  part,  of  ath-roinn.     Subdivided. 

Ath-ruadhar,  v.  Dig  or  delve  again.  Pret.  a.  dh' ath- 
ruadhar,  dug  again. 

Ath-ku  ADHRADH,  aidh,  s.  m.    A  second  digging  or  delving. 

Ath-ruadhkadh,  (ag),  pr.  part,  of  ath-ruadhar.  Digging 
or  delving  again. 

Ath-sdiùir,  v.  a.  Steer  again;  reconduct.  Pret.  a.  dh' 
ath-sdiùir. 

Ath-sgal,  s.  m.  A  second  squall;  an  echo  ;  the  echo  of  a 
bag-pipe,  or  of  any  loud  and  shrill  sound. 

Ath-sgath,  v.  a.  Reprune,  lop  again,  cut  down  again. 
Pret.  a.  dh'  ath-sgath,  repruned ;  fut.  aff.  a.  ath-sgathaidh, 
shall  reprune. 

Ath-sg  Eu  L,  o-f  H.  ath  sgeoil,  or  ath-sgeil.  A  tale  at  second-hand. 

Ath-sgriobh,  r.  a.  Write  again  ;  transcribe.  Pret.  a.  dh' 
ath-sgriobh,  transcribed ;  fut.  aff.  a.  ath-sgriobhaidh,  shall 
transcribe. 

Ath-sgriobh  A-DH,{a.g),pr. part,  of  ath-sgriobh.  Transcribing. 

Ath-sgriobhadh,  aidh,  s.  m.     A  transcribing,  a  transcript. 

Axn-SGRiOBHAiR,  s.  m.  A  transcriber.  K.  pt.  ath- 
sgriobhairean. 

Ath-sgriobh  AU,/«;.  pass,  of  ath-sgriobli.  Shall  be  tran- 
scribed. 

Ath-sgriobhte,  ;;.  part,  of  ath-sgriobh.  Re-written,  tran- 
scribed. 

Ath-shaor,  11.  a.     Re-deliver.     Pret.  a.  dh'  ath-shaor,   re- 
delivered; fut.  of.  a.  athshaoraidh,  shall  re-delixer. 
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Ath-shaoradh,  aidh,  s.  m.    A  re-delivering,  re-deliverance. 
Ath-shaoradh,  (ag),  pr.  part,  of  ath-shaor.     Re-delivering. 
Ath-shaorta,  p.  part,  of  atii-shaor.     Re-delivered. 
Ath-shaotiirachail,  a.     Painstaking,  assiduous. 
Ath-shealbhachadh,    aidh,  s.   ni.      A   repossessing,    re- 
inheriting  ;  reversion ;  re-investment. 
Ath-shealbhachadh,   (ag),  pr.  part,  of  ath-shealbhaich. 

Re-possessing,  re-inheriting. 
Ath-siiealiuiaich,  I.  a.   Re-possess,  re-inherit.    Pret. a. dh' 

ath-shealbhaich,  repossessed ;  fut . aff .  a.  ath-shealbhaichidh, 

shall  repossess. 
Ath-shealbhaichte,  p.  part,  of  ath-shealbhaich.    Re-pos- 
sessed, re-inherited. 
Ath-sheall,   v.  n.     I^ook   again.      Pret.  a.  dh' ath-sheall, 

looked  again ;  fut.  aff.  a.  ath-sheallaidii,  shall  look  again. 
Ath-shealladh,  aidh,  s.  m.     A  second  look ;  retrospect; 

a  second  sight,  a  second  view. 
Ath-shealltuinn,  s.f  A  second  looking,  a  second  viewing. 
Ath-shealltuinn,  (ag),  pr.  part,  of  ath-sheall.      Looking 

or  viewing  again. 
Ath-smuaine,   s.f.     A  second  thought,   an  after-thought. 

N.  pi.  ath-smuaintean,  after-thoughts. 
Ath-smuainteachadh,    aidh,    s.    m.      A   re-considering, 

pondering,  reflecting. 
Ath-smuainteachadh,  (ag),  pr.  part,  of  ath-smuaintich. 

Reconsidering,  pondering,  reflecting. 
Ath-smuainte.ichail,  a.     Apt  to  reflect,  considerate. 
Ath-smuaintean,  n.  pi.  of  ath-smuaine.     Second  thoughts, 

after-thoughts. 
Ath-smuaintich,    v.   a.     Re-consider,    ponder,   meditate, 

reflect.     Pr.  a.  dh'  ath-smuaintich,  re-considered. 
Ath-shnamh,i'.o.  Re-swim,  swim  over  again.  Pre^.o.  dh'ath- 

shnamh,  re-swam ;  fut.  aff'.  a.  ath-shnamhaidh,  shall  re-swim. 
Ath-shnamh.\dh,  aidh,  s.  m.    A  re-swimming,  a  swimming 

a  second  time,  a  swimming  back  again. 
Ath-shnamhadh,  (ag),  pr.  part,  of  ath-shnamh.    Re-swim- 
ming, swimming  back  again. 
Ath-shnamhta,   p.  part,  of  ath-shnamh.      Swum   over  a 

second  time. 
Ath-thagh,  v.  a.  Reflect;  re-choose,  make  another  choice. 

Pret.  a.  dh'  ath-thagh,  re-elected ;  fut.  aff.  a.  ath-thaghaidh, 

shall  or  will  re-elect. 
Ath-thaghadh,  aidh,  s.  m.     A  re-election,  a  re-choosing. 
ATH-THAGHTA,j»./«7r^.  of  ath-thagh.  Re-electing,  re-choosing. 
Ath-theachd,  s.     a  second  coming,  next  arrival. 
Ath-theògh,  v.  a.     Warm  again.     Pret.  a.  dh'  ath-theogh, 

warmed  again;  fut.  aff.  a.    ath-theoghaidh,   shall  or   will 

warm  again. 
Ath-theòghadh,  aidh,  .?.  m.     Warming  a  second  time. 
Ath-theòghadh,  (ag),  pr.  part,  of  ath-theogh,  re-warming. 
Atii-tiiighinn,   s.     a  second  coming;  next  arrival.     Ath- 

thighinn  an  teachdair,  the  next  arrival  of  the  messenger. 
Ath-thionndadh,  r.    Return  a  second  time.     Pret.  a.  dh' 

ath-thionndadh ;  fut.  aff.  a.  ath-thionndaidh. 
Ath-thionndadh,  aidh,  s. /«.    A  second  return  ;   a  causing 

to  turn  a  second  time  ;  an  eddy.     Gaoth  air  luing,  gaoth 

tre  tholl,  is  gaoth  ath-thionndadh  :  bad  winds,  wind  in  a 

ship,  wind  through  a  hole,  and  an  eddy-wind. — G.  P. 
Ath-thionnsgain,  v.     Re-commence,   resume,   re-devise. 

Pret.  a.  dh'  ath-thionnsgain,  re-commenced. 
Ath-thionnsgnadh,  aidh,.v./«.  A  recommencing,  are-com- 
mencement, a  resuming,  a  re-devising.     jV.  pi.  ath-thionn- 

sgnaidh. 
Ath-thog,   v.   a.     Rebuild,  rear  again,   lift  or   rise  again. 

Prtt.  a.  dh'  ath-thog,  rebuilt ;  fut.  aff.  a.  ath-thogaidh, 

shall  or  will  rebuild;  fut.  pass,  ath-thogar. 
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Ath-tiiogail,  thogalach,  s.  f.  A  rebuilding,  a  second 
rearing,  raising,  or  lifting. 

Atii-tiiogta,  ;;/•.  part,  of  ath-thog.     Rebuilt. 

Ath-thòiseachadh,  aidh,  *.  m.  A  re-commencing,  a  re- 
suming, a  re-commencement. 

Ath-tiiòisich,  v.  Re-commence,  resume.  Pret.  a.  dh'  ath- 
thoisich,  re-commencc(l ;  fut.  off.  a.  ath-thoisichidh,  shall  or 
will  re-commence. 

Ath-tiireorachadh,  aidh,  s.m.  A  re-conducting,  re-guiding. 

Ath-threoraciiadii  (ag),  pr.  part,  of  ath-threoraich.  Re- 
conducting, re-guiding. 

Atii-tiireòraicii,  i\  a.  Re-conduct,  re-guide.  Fret.  n.  dh' 
ath-threoraich,  re-condiutcd ;  fut.  off.  a.  ath-threòraichidh, 
shall  re-conduct ;  Jut.  pass,  ath-threoraichear,  s/iall  be  re- 
conducted.    Written  sometimes  ath-tiireoruich. 

Ath-tiireòraichte,  p.  part,  of  ath-threoraich. 

Ath-tiiuisle,  s.f.     A  second  fall,  a  second  stumble. 

Ath-thuisleaciiadii,  aidh,  s.  m.  A  second  falling ;  a 
second  slipping  or  stumbling;  a  relapse.  Ath-thuisleachadh 
tinneis,  a  relapse  into  sickness. 

Atii-tiiuisleaciiadii,  (ag,  pr.  part,  of  ath-thuislich.  Re- 
lapsing ;  falling  again  ;  slipping  or  stumbling  a  second  time. 

Ath-thuislich,  r.  Fall  or  stumble  again;  relapse. 
Pret.  a.  dli'  ath-thuislich,  relapsed;  fut.  aff.  a.  ath-thuis- 
lichidh,  shall  relapse. 

Ath-tiiuit,  t.  H.  Fall  again,  or  a  second  time.  Pre/,  a.  dh' 
ath-thuitj/e//  again ;  fut.  aff.  a.  ath-thuitidh,  shall  fall  again. 

Atii-tiiuiteam,  eim,  i.  ?«.     A  second  fall;  a  relapse. 

Atii-tiiutii,  s.  a  second  thatching;  a  second  cover. 
ir.  attuth. 

Ath-tiiutii,  v.  a.  Thatch  again.  Pret.  a.  dh'  ath-thuth, 
re-thatched  ;  fut.  aff'.  ath-thuthaidh,  shall  or  will  rc-t hatch. 

Ath-thutiite,  p.  part,  of  ath-thuth.     Thatched  again. 

Ath-uaik,  s.  Next  time;  second  time.  An  ath-uair  a 
thig  e,  the  next  time  he  comes. 


Atii-uamharra,  Ath-uamiiarracii,  a.  Abominable, 
odious,  execrable,  detestable,  horrid,  terrible. — Ir.  id. 

Atii-uamiiarraciid,  s.f.  Abomination,  detestation;  hate- 
fulness,  atrociousness,  abominableness. 

Ath-ùraciiadh,  aidh,  s.  m.  A  renewing,  reviving,  refresh- 
ing, a  reanimating;  a  regenerating;  a  renevcal,  renovation, 
a  revival,  reanimalion ;  regeneration.  Anns  an  ath-ùrachadh, 
ill  the  regeneration. — Stew.  Mat.  rcf.  Tha  e  air  ath- 
ilrachadh,  he  is  revived. 

Atii-ùrachadii,  (ag),  pr.  part,  of  ath-ùraich.  Renewing, 
reviving,  refreshing,  reanimating,  regenerating. 

Atiiùraich,  i'.  a.  Fievive,  refresh,  renew,  renovate;  reani- 
mate; regenerate.  Pret.  a.  dh' ath-ùraicii,  revived ;  fut. 
aff.  a.  ath-uraichidh,  shall  renew ;  dh'  ath-ùraich  an  cath, 
the  battle  renewed.  —  Old  Poem. 

Atii-uraiciite,  p.  part,  of  ath-uraich.  Revived,  refreshed, 
renewed,  renovated  ;  re-animated  ;  regenerated. 

Atmhoire,  com.  and  sup.  of  atmhor.  More  or  most  swelling 
or  turgid. 

Atmiioireaciid,  s.f.  A  tendency  to  swell,  turgidness ; 
pride,  vanity ;  bombast,  boisterousncss  ;  the  state  of  being 
swelled,  or  puffed  up.  Atmhoireachd  nar  measg,  swellings 
(of  pride)  amongst  you.  —  Steic.  2  Cor. 

Atmiior,  a.  (at  and  mòr.)  Swelling;  raging;  turgid;  boister- 
ous ;  bombast.  Briathran  atmhor,  swelling  words.  —  Stew. 
2  Pet.  Na  aonar  sa  chuaii  atmhor,  atone  on  the  raging 
ocean. — Oss.  Gaul.  Com.  and  siij/.  atmhoire,  more  or  most 
boisterous. 

Atute,  a.  and  p.  part,  of  at.  Swelled,  swollen,  puffed  up, 
in  a  rage. 

f  Aur,  s.  m.  Gold.  Tliis  is  an  ancient  Celtic  word,  now 
in  disuse  among  the  Gael,  but  often  heard  among  their 
brother  Celts  in  Brittany.  Hence  Gr.  av^ot,  gold ;  anpo?,  rich ; 
and  Giir-ai^^o;,  trcasuri/.  Lat.  aur-urn,  gold;  thes-aurus, 
a  treasuri/.     Aur  is  now  written  or ;  which  see. 
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B,  b,  (beith,  birch.)  The  second  letter  of  the  Gaelic  alphabet. 
It  sounds  somewhat  harder  than  h,  and  softer  than  p,  in 
English.  When  immediately  followed  by  h,  it  has  an 
aspirated  sound  like  v  in  English.  As,  bhuail,  struck; 
bhac,  hindered.  At  the  end  of  a  word,  however,  or  of  a 
syllable,  the  aspiration  is  so  feeble  as  not  always  to  be 
perceived ;  passing  into  the  sound  of  the  vowel  u ;  as, 
sezMt,  bitter  ;  ùzhhra.s,  fever  ;  dabhach,  la^ 

'B,  (for  a  bu.)  Who  was,  who  wert,  who  were ;  which  was, 
which  wast,  which  were. 

B'  (for  bu.)  Was,  wert,  were.  Co  b'  urradh  comhrag  ri 
Dearg?  who  was  able  to  contend  with  Dargo? — Oss.  Dargo. 
B'  iomad  oigh  san  lath  sin  dubhach,  many  were  the  maidens 
on  that  day  sorrowful. — {///. 

Ba,  s.f  (Ir.  bath.)  Cow,  cows.  An  aile  gu  raànaich 
bithidh  geum  ba,  instead  nf  the  voice  of  a  monk,  there  shall 
be  the  lowing  of  cows. — St.  Columba.  Seachd  ba,  seven 
cows. — Stew.  Gen.     Written  more  frequently  bb. 

t  Ba,  s.  Immersion;  hence  baist,  baptize.  Ba  is  now 
written  hath. 

t  Ba,  a.     Good,  honest;  simple-minded. — Ir. 

t  Ba,  *.  VI.     Death. 

Bab,  s.  m.    (Ir.  id.)     A  babe. — Shaw. 

Babag,  aig,  j!.y.  A  tassel ;  a  fringe;  a  cluster;  short  pieces 
of  yarn.     An  lili  na  bhabagan  cruinn,  the  lily  in  round 
clusters. — Macdon.     N.  pi.  babagan. 
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Babagach,  a.  Having  tassels  or  fringes;  like  a  tassel, 
fringe,  or  cluster  ;  of,  or  belonging  to,  tassels,  fringes,  or 
clusters.  Com.  and  sup.  babagaiche,  more  or  most  fringed 
or  tasselled. 

BABAiG,gen.  sing,  of  babag. 

Baban,  ain,  s.  m.  A  tassel;  a  fringe;  short  pieces  of 
thread.     N.  pi.  babana. 

Babanach,  a.  (from  baban.)  Having  tassels  or  fringes; 
of,  or  belonging  to,  tassels  or  fringes.  Com.  and  sup.  ba- 
banaiche. 

t  Babhachd,  s.  f.  Innocence,  harnilessness,  simplicity, 
sweetness  of  temper. 

Baeiiaid,  ò.y.     A  tassel.     iV^ /j/.  babhaidean. 

Babhaideach,  a.     Hung  with  tassels  :  like  a  tassel. 

Babhuinn,  gen.  sing,  and  n.  pi.  of  babhunn. 

Babiiuinneacii,  a.  (from  babhunn.)  Having  bulwarks; 
like  a  bulwark ;  of,  or  pertaining  to,  a  bulwark. 

Babhunn,  uinn,  «.  A  bulwark,  rampart;  tower;  enclosure; 
a  place  for  milking  cattle.  N.  pi.  babhuinu,  and  babh- 
uinnean.  Brisidh  iad  a  babhuinn,  they  shall  break  her 
bulwarks. — Stew.  Ezek. 

t  Bag,  s.  m.  A  boat.  //■.  bac.  Gr.  pi.x.Yi.  Hence  also 
the  German  back,  meaning  a  vessel  in  general.  Fr.  bacette. 
English,  bucket.     Scotch,  backet. 

Bag,  s.  m.  (Portug.  baque,  a  fall.)  A  hinderance,  interrup- 
tion, impediment,  delay;  a  hollow;  a  thowl,  or  the  fulcrum 
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of  an  oar ;  the  notch  of  a  spindle  ,  a  crook  ;  a  hook ;  the 

hinge  of  a  door.     Cuir  bac  air,  hindir  him.    Cogull  ramh 

air  na  bacaibh,  the  frictiun  ufocirs  un  the  thowk. — Mucfar. 

Bac  na  h-achlais,  the  armpit ;  bac  na  ruighc,  the  armpit ; 

bac  na  h-iosgaid,  the  hoiiah  :  bac  nacruachainn,  the  haunch. 

N.  pi.  bacan  ;  dat.  pi.  bacaibh. 
B.vc,  t.  a.  Interrupt,  hinder,  obstruct,  oppose,  stop,  prevent; 

lame.     Pret.  a.  bhac,  prevented  ;  fiit.  ajf.  a.  shall  prevent ; 

bac  an  aoibhneas,  interrupt  their  Joi/. — -jOss: 
Bacacii,  a.    {Ir.  bacach.    Sued,  backug.)     Lame,  cripple, 

halt;  causing  hinderancc,  obstruction,  or  delay  ;  hilly  ;  of 

uneven  surface,  rugged  ;    also,  subntuntiveli/,  a  lame  person. 

Duine  bacach,  a  lame  man  or  cripple. — Stew.  I,ev.     Bacach 

air  aon  chois,  lame  on  one  leg  ;  bacach  air  a  dhachois,  lame 

on  both  hi.f  legs. — Stew.  2  K.    Aite  bacach,  a  rugged  place  ; 

na  bacaich,  the  lame. — Stexi.  Mat. 
B.iCADii,  aidh,  X.  m.     The  act  or  circumstance  of  hindering, 

preventing,   or    obstructing ;   an   opposing,   a  hinderance, 

obstruction,  delay. 
Bacadh,   (a),  pres.  part,   of  bac.      Preventing,    hindering, 

obstructing,  stopping. 
Bacag,  aig,  4-.y!  ((/»H.  o/'bac.)    A  little  hoUovc;  also  a  trip, 

a  stumble,  a  fall.     N.  pi.  bacagan. 
Baca  I  (-11,   r.  a.      Lame  ;  stop,   obstruct,  oppose.      Pret.  a. 

bhacaich,  lamed;  Jut.  ajf.  a.  bacaichidh,  shall  lame. 
Bacaiche,  s.  f.     Lameness.     Ir.  bacuidhe. 
Bacaich  E,  com.  and  sup.  of  bacach.     More  or  most  lame  or 

cripple. 
Bacaiciiead,  eid,  x.    Lameness,  increase  in  lameness.    Tha 

e  del  am  bacaiciiead,  he  is  groicing  more  and  more  lame. 
Bacaiciudii,  fut.  aff.  a.  of  bacaich.      Shall  or  will  make 

lame. 
Bacaid,  s.f.    A  bucket.     Scotch,  backet.     N.  pi.  bacaidean. 
BAC.\iDii,y"i/^.  aJf.  a.  of  bac.    Shall  or  will  hinder.    See  Bac. 
Bacaise.\cii,  a.  {from  bac.)     Obstructive,  hindering. 
Bacal,   ail,   s.  m.   {from  bac.)      An   obstacle,   hinderance, 

interruption,  a  stop;  a  thovvl,  or  fulcrum  of  an  oar;  rarelij 

a  slave  ;  a  prisoner.     N.  pi.  bacalan  ;  daf.  pi.  bacalaibh. 
Bacaladii,  aidh,  s. /n.     An  oven;  a  bakehouse.     //■.   ba- 

cala. 
t  Bac.\lta,  a.    {Ir.  id.)     Baked. — Shaxv. 
Bacax,  ain,  s.  m.     A  tether  stake;  a  palisade;  a  hook;  a 

crook;  a  door  hinge  ;  a  stake  of  any  kind  ;   a  knoll.     An 

smeòrach  air  bacan,    the  ma-vis  perched   upon   a   stake. — 

Macdon. 
BACAXACii,.a.  {from  bacan.)     Like  a  palisade,  like  a  stake, 

full  of  palisades  ;  knoUy. 
Baca  11,  /'/(f.  pass,  of  bac.     Shall  or  will  be  hindered. 
Bacii,  gen.  bacha,  s.  m.      Drunkenness,  revelling,  rioting. 

{Ir.  bach.    Lat.  Bacch-us,  the  god  of  wine  and  of  revels.) 

Bach-thinneas,  sickness  occasioned  by  excess  in  drinking ;  a 

surfeit.— Macd.  Bach-thoirm,  tke  noise  of  revelry.— Old  Song. 
t  Bach,  .v.  m.    A  breach  ;  a  violent  attack;  a  surprise;  also 

loving.     Ir.  bach. 
+  Bachaid,  s.f     The  boss  of  a  shield.     Ir.  bachoide. 
Bachaill,   v.   a.     Clip  round,   trim.      Pret.  a.    bhaciiaill ; 

fut.  aff  a.  bachaillidh. 
Bachair,   s.  m.  {from  bach.)      A   drunkard,   a   tippler;  a 

reveller,  a  riotous  man. 
Baciiaiueacud,  *./.  (/row  bachair.)     Continued  drinking; 

the  practice  or  habit  of  drinking  to  excess,  drunkenness ; 

riotousness,  revelling. 
Baciiall,  aill,  s.     See  Bachull. 
Baciianta,  a.      Clamorous;    garrulous.       It.    baccano,    a 

voice. 

Bachaxtaciid,  s./.     Claraorousness;  garrulousness. 
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Bacii AR,  air,  .?.  m.  The  herb  lady's  glove.  //•.  bachar. 
Lat.  baccar. 

Bachd.     See  Bac. 

Baciidacii,  a.     See  Bacacii. 

Baciidaiciie,  s.f.     See  Bacaiche. 

BÀCHDANACII,  a.     Noisy,  tumultuous,  contentious. 

t  Bachlauii,  aidh,  s.  m.  (7;-.  bachla.)  An  armful  ;  a  cup, 
a  chalice. 

Baciilach,  a.     Curled.     Ir.  bachlach. 

Baciilaci,  aig,  s.f.  A  ringlet,  a  small  curl  in  the  hair;  a 
lisp,  or  halt  in  speech. 

Bachlagach,  a.  (/)■«;«  bachlag.)  Curled;  having  curls  or 
ringlets;  full  of  curls  or  ringlets;  like  a  curl  or  ringlet; 
bushy  as  hair.  Fait  bachlagach  dualach,  curled  luxuriant 
hair. — Macint.  A  chiabha  bachlagach,  his  bushy  locks. — 
Stew.  Song.  Sol.  Com.  and  sup.  bachlagaiche,  more  or  ?nost 
curled. 

Bac-lamh,  s.  tn.     A  manacle,  a  handcuff. 

Bac-lamhach,  a.  Disabled  in  hand  or  arm;  preventing 
the  free  use  of  one's  hand  or  arm. 

Bach-thixneas,  eis,  4.  »(.  Sickness  occasioned  by  exces- 
sive drinking  ;  a  surfeit. — Macd. 

Bach-thoiiim,  *.     The  noise  of  revelling.  —  OW  Song. 

BACH-THORMAif,  ain,  s.  in.     The  noise  of  revelling. 

Bachull,  uill,  s.  m.  {Lat.  bacul-um.  Span,  baculo. 
It.  bacchio.  /;•.  bachol.  Corn,  and  Arm.  bagl.)  A  staff; 
a  shepherd's  crook  ;  a  crosier ;  the  rim  of  a  cart. 

The  pastoral  stalT  among  the  primitive  Christians  of  Britain  was 
called  buhul  and  buchul,  from  the  Latin  baculus,  which,  like  the 
lituus  of  the  augurs,  was,  according  to  Cicero,  crooked.  Roinuli 
lituus,  id  est,  incurvuni,  et  leviter  à  sunimo  intlexum  bacillum. 
From  the  circumstance  of  its  fieirg  crooked,  it  was  also  called 
cam-bhutta,  or  ciim-bhtit,  i.  e.  a  crooked  staff.  The  crosier  of 
Columbarius,  we  are  told,  who,  in  the  early  part  of  the  seven- 
teenth century,  founded  the  monastery  of  Bobio  in  Italy,  was 
called  cumbbatla,  or  cambutta. —  See  Theodor.  Monach.  de  Vita 
Sancti  Mug.  torn.  i.  It  may  here  be  observed,  that,  by  virtue 
of  an  ancient  grant  from  an  Earl  of  Argyll,  a  piece  of  land  in  tha 
island  of  Lismore  is  held  on  condition  that  the  holder  do  keep  and 
take  care  of  the  bucutus  of  iVIaluag,  from  whom  its  cliurch  is  named. 
Hence  the  holder  is  called  Baran  a  Bhachulll,  or  the  Landholder 
of  the  Baculus. 

Bachullach,  a.  Like  a  staff,  crook,  or  crosier;  relating 
to  a  staff,  crook,  or  crosier ;  provided  with  a  rim  as  a  cart ; 
curled  as  hair;  having  ringlets.  D'  fhalt  bachullach,  thy 
curled  hair.— Macint. 

Bacracii,  aich,  «.  m.  The  name  of  a  certain  British  Druid, 
of  whom  it  is  said  that  he  apprized  his  prince  of  our 
Saviour's  passion,  at  the  very  time  when  it  happened,  by 
means  of  a  solar  eclipse.- 

B'ad,  {for  b'  iad,  /.  e.  bu  iad.)     It  was  they. 

BAD,  baid,  s.  m.  {W.  bad.  Swed.  bat.  Ir.  bad.  Fr.  bateau.) 
A  boat.  i\^.  pi.  bàdaicliean.  More  frequently  written  but  ; 
which  see. 

Bad,  baid,  s.  m. ;  «.;;/.  badan.  A  tuft ;  a  bunch,  cluster;  a 
wisp  ;  thicket,  clump,  copse,  grove.  Morbheinn  nam  bad, 
uoody  Morven. —  Oss.  Gaul.  Gabhaidh  sibh  bad,  you  shall 
take  a  bunch. — Steiv.  Exod.  Balbh  mar  bhadan  na  h'oidhche, 
quiet  as  the  grove  of  evening  mild. —  Oss.  Fing.  Bad- 
mullaich,  a  top  tuft  or  cluster;  the  hair  on  the  tup  of  the 
head. 

BÀDAN,  n.  pi.  of  bad  ;  which  see. 

Badax,  ain,  .s. /H.  (J/zn.  of  bad);  n. ;;/.  badain.  A  little  tuft; 
a  tuft  or  clump  of  trees  ;  a  thicket ;  a  grove  ;  a  tuft  «f 
hair.  Badan  coille,  a  tuft  of  uvod ;  a  clump  or  grove. — 
Steiv.  Ex.  Ghearr  e  na  badain,  he  cut  doun  the  thickets. — 
Oss.  Comal. 

Badanacii,  a.  {from  badan.)  Tufty,  bushy,  bunchy ; 
clustered,  in  tufts,  in  bashes,  bunches,  or  clusters  ;  abound- 
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ing  in  thickets,  groves,  or  clumps;  like  a  thicket,  grove,  or 
clump  ;  of,  or  belonging  to,  a  thicket,  grove,  or  clump.  An 
sobhrach  a  chinneas  badanach,  the  primrose  that  grows  in 
iufts. — Macdoii.  Bàrr  an  f  hraoich  bhadanaich,  t/ie  top  of 
the  bunchv  heath. — Old  Song.  Com.  and  sup.  badanaiche, 
more  or  most  tufty. 

Badh,  s.  (//■.  badh.)  Friendship,  affection,  love;  also  a 
promise,  a  bond. 

Badii,  baidh,  s.  A  harbour,  a  bay,  a  creek,  an  estuary. 
Sronbhàidh,  or  Stronbhàidh,  Stonuncay,  literally  the  nose 
of  the  hay. 

Badhacii,  a.  {from,  badh.)  Loving,  kind,  affectionate, 
friendly ;  also  beloved.  Treasdal  badhach,  ajfectionate 
Frca.sdal.  —  Fiiigalian  Poem.  A  laoich  inheidhich  bhadhaich, 
thou  mild  and  friendly  hero. — Death  of  Carril.  Coin,  and 
sup.  badhaiclie,  more  or  most  kind. 

Badhach,  a.  {from  badh,  harbour.)  Abounding  in  bays  or 
harbours,  creeks  or  estuaries  ;  like  a  bay  or  harbour;  of, 
or  belonging  to,  a  bay  or  harbour,  creek,  or  estuary. 

Badhachd,  s. f.  {from  badh.)  Kindness,  affectionateness, 
friendliness  ;  the  state  of  being  beloved. 

Badhan,  ain,  s.  m.  {dim.  o/'badh.)  A  little  harbour,  a  creek, 
a  narrow  estuary,  a  road  for  ships  ;  rarely  a  bulwark. 

Badsadh,  aidh,  s.  m.  Provision  for  a.  journey,  viaticum. — 
Macd.     Perhaps  biatsadh. 

Bag,  baig,  s.  m.  A  bag,  a  pock;  a  stomach,  a  belly.  Bag 
pioba,  the  bag  of  a  pipe.     N.  pi.  bagaichean. 

Bagach,  a.  {from  bag.)  Ir.  bagach.  Corpulent,  bellying; 
also  warlike.  Com.  and  sitp.  bagaiche,  more  or  inost  cor- 
pulent. 

Bagaich,  v.  a.  and  n.  Make  bellied  or  corpulent,,  grow 
corpulent;  belly,  bulge.  Fret.  a.  bhagaich  ;  fut.aff.a. 
bagaichidh. 

Bagaiche,  com.  and  sup.  of  bagach.  More  or  most  cor- 
pulent. 

Bagaichean,  n.  pi.  of  bag.     Bags. 

Bagaid,  s.f.  A  cluster,  a  bunch.  Bagaidean  searbh,  .sou/- 
clusters. — Stew.  Deut.  Bagaidean  abuich,  ripe  clusters. — 
Steic.  Gen.  Bagaid  fhion-dhearcan,  a  cluster  of  grapes. 
N.  pi.  bagaidean. 

Bagaideach,  a.  (yi-om  bagaid.)  Full  of  clusters,  clustered, 
in  bunches. 

Bagaidean,  n.  p/.  of  bagaid  ;  which  see. 

Bagailt,  6. /.  A  cluster,  a  bunch.  Bagailt  chno  bu  taine 
plaosg,  a  cluster  of  thin-shelled  nuts. — Macint.  N.  pi.  ba- 
gailtean. 

Bagatlteach,  a.  {from  bagailt.)  In  clusters  or  bunches, 
as  mils. 

Bagaiii,  «.  »«.  {from  bag.)  A  glutton,  epicure.  K.  pi.  ba- 
gairean. 

Bagair,  V.  (/r.  bagair.)  Threaten,  denounce  evil,  terrify. 
Fret.  a.  bhagair;  fat.  aff.  a.  bagairidh,  ihall  or  will  terrify. 
This  verb  is  commonly  followed  by  the  preposition  air, 
either  simple  or  compounded.  Bagramaid  orra,  let  us 
threaten  them. — Stew.  Acts. 

Bagaireachd,  s.  {from  bagair.)     Gluttony;   threatening. 

Bagairt,  s.f.  {Ir.  bagairt.)  A  threat,  a  threatening,  a 
denouncing.  Cha  d'  theid  plàst  air  bagairt,  no  plaster  is 
applied  to  a  threat. — G.  F. 

Bagairt,  a.;  pres.  part,  of  bagair.  Threatening,  denounc- 
ing.    A  bagairt  oirnne,  threatening  us. 

B.,vGAisT,  s.  f.  A  cluster,  a  bunch,  as  of  nuts;  baggage. 
JV.  pi.  bagaistean.     Written  also  bagaid. 

Bagaisteach,  a.     Clustered,  in  bunches,  as  nuts;  having 

baggage. 
B.vGANNTA,  «.     Warlike;  also  plump,  corpulent,  tight.    An 
dreathan  bagannta,  the  plump  wren. — Macfar. 
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Bagar,    air,    .?.   m.      A   threat.     K.  pi.   bagaran,   threats; 

d.  pi.  bagaraibh. 
Bagaracii,  a.  {from  bagar.)    Threatening,  minacious,  prone 

to  threat,    ^/s/). /orw,  bhagarach.     Is  i 'n  Aoine  bhagarach 

ni  'n  Sathairn  deurach,  the  gloomi/  Friday  makes  the  raini/ 

Saturday. — G.  P. 
Bagarachd,  s.f.     A  threatening,  a  habit  of  threatening. 
Bagaradh,   aidh,  s.  m.     A  threatening,   a  denouncing,  a 

threat, 
t  Back,  s.     {Ir.  bagh.)     Kindness,  friendship;  a  bond,  a 

tie.     Written  also  badh. 
Baghach,  a.     Kind,  friendly,  loving;  binding,  obligatory. 
Baghachd,  .?./.     Kindness,  friendliness  ;  obligatoriness, 
t  Bagiiadii,  aidh,  s.  m.     Fighting,  quarrelling. 
Ragiilach,  a.     Dangerous,  hazardous. 
Baghlachd,  s.f.     Danger,  hazard. 
Bagradh,  aidh,  s.  m.     A  threat,  denunciation;  the  actor 

circumstance  of  threatening. 
Bagradh,  (a),  pres.  part,  of  bagair.    Threatening,  denounc- 
ing.    Tha  e  a  bagradh  orm,  lie  is  threatening   me;  more 

frequently  written  bagairt. 
Baguid,  s.f.     A  cluster,  a  bunch.     Written   also  baguiil ; 

which  see. 
Baguideach,  a.     In  clusters,   in  bunches.     See  also  Ba 

G \IDEACH. 

t  TÌAic,  gen.  baice,  s.f.     A  turn  or  twist. — Shaw. 

t  Baiceach,  a.     Having  twists  or  turns. 

BÀICH,  s.  {i.e.  ba-theach.)  A  cow-house;  a  cattle-house. 
N.  pi.  bàichean  ;   d.  pi.  baichibh. 

t  Baich,  r.    {Jr.  id.)     Strike;  touch. — Shaw. 

Baideal,  eil,  s.  m.  A  pillar;  fortress,  tower  Baideal 
neòil,  a  pillar  of  cloud. — Stew.  Fs.  Mo  bhaidcal  ard,  mi/ 
high  tower.— Sm.     N.  pi.  baidealan,  piV/a;-*. 

Baidealach,  a.  {from  baideal.)  Like  a  pillar,  lower,  or 
fortress;  of,  or  belonging  to,  a  pillar,  tower,  or  fortress ; 
abounding  in  pillars,  towers,  or  fortresses. 

Baidean,  ein,  s.  m.  {dim.  of  had.)  A  little  boat,  a  yawl,  u 
pinnace. 

Baideanacii,  .s.  Badenoch  in  the  Highlands  of  Scotland; 
the  Ba.rxTÌci  of  Ptolemy. 

Baideil,  g^('/(.  sing,  of  baideal. 

t  Baidh,  s.f     {Ir.  id.)     A  wave.  — .S7(«u;. 

Baidh,*./.     (/r.  baidhe.)     Compassion.     See  Baigii. 

t  Baidheach,  ich,  i.  m.     A  coadjutor;  a  champion. 

Baidheach,  a.  {from  baidh.)     See  Baigheach. 

t  Baidheal,  eil,  i.  TO.     A  cow-stall.     //■.  baidheal. 

Baigean,  ein,  s.  m.  {dim.  o/ bag.)  A  little  bag;  a  little 
glutton  ;  a  little  corpulent  person.  Baigean  lèasaiche,  a 
rennet  bag. 

Baigeanach,  a.  (from  baigean.)  Bagged,  bellied,  cor- 
pulent. 

Baigeir,  s.  m.  and/.  A  beggar,  a  mendicant;  a  covetous 
or  greedy  person.  Peilear  nam  baigearean,  a  pebble  ;  lite- 
rally, the  beggar's  bullet. 

Baigeireach,  fl.   (.S'u«/.  begarig.)    Inclined  to  beg ;  needy ; 

covetous.  * 

Baigeireachd,  4-./.  Beggary.     Air  bhaigeireachd,  %gj«^.  || 

t  Baigh,  v.  a.  Endear.  Fret.  a.  bhaigh,  endeared;  fut. 
aff.  a.  baighidh,  shall  endear. 

Baigii,  4./.  (/;■.  baidhe.)  Kindness,  benignity,  humanity, 
mercy,  friendship,  fondness  ;  hospitality.  Dh' f  heoraich  i 
le  baigh,  she  asked  with  benignity. — Oss  Lod.  Is  mòr  a 
bhai"-h  ris,  great  is  his  fondness  for  him. — Ull.  Sheid 
osnadh   gun  bhaigh,   a  uind  blew  without  mercy  ;  ccann- 
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uighe  nam  mile  baigh,  the  mansion  ofbotmdless  hospitality  ; 
literally,  the  stage  of  a  thousand  welcoiiies. — Ull. 

Baigiieacii,  icli,  .V.  m.  {from  baigli.)  //■•  baidheach.  A 
companion,  a  coadjutor. 

Baigheach,  a.  (from  baigh.)  Friendly,  kind,  merciful, 
humane,  hospitable,  noble. 

Baigheaciias,  ais,  s.  m.     Grace,  favour,  friendship. 

Baigiieaciii),  .V. /".  ( /n»H  baigh.)  /;•.  baidhenchd.  Friend- 
liness, Icindness,  nicrciliilness  ;  hospitableness  ;  companion- 
ship, coadjutorship. 

Baighealaciii),  s.  /'.  {from  baigheil.)  Friendliness,  kind- 
ness, humanity. 

Baigheil,  a.  (i.  e.  baigh-amhuil,  from  baigh.)  Humane, 
merciful  ;  favourable,  kind.  Cha  bhi  thu  baigheil,  thuii 
shalt  not  [cuiiiitciicincc]  be  fnourable.  — Stew.  Exod. 

t  Baigiiin,  s.f.  .\  chariot;  a  waggon  or  wain;  a  dray. 
Ir.  id. 

Bail,  s.f.  Economy  ;  the  allowance  of  a  mill  to  the  poor; 
also  prosperity,  good  luck.  Dean  bail,  spare,  save,  or 
economize.  Cha  bhi  bail  air  aran  fuinte,  baked  bread  is  not 
spared. —  G.  P. 

Bailbh,  g-f;(.  sing,  of  balbh.  Mute.  Aspirated  form,  bhailbh. 
Teangadh  an  duine  bhailbh,  the  tongue  of  the  dumb  man. 

Bailbhe,  s.f.     Dumbness,  muteness.     //•.  bailbhe. 

Bailc,  s.f.  A  balk,  or  ridge  of  earth  between  two  furrows. 
' — Macd.  A  flood  ;  a  mountain-torrent;  in  the  Scotch 
Lowlands  called  a  spent;  a  loud  noise;  also  a  ligature. 
Bailc  nan  sgiath,  the  noise  uf  the  shields. — -Fingalian  Poem. 

t  Bailc,  a.     Strong,  bold,  daring. 

Bailceach,  a.  Balked;  like  a  balk;  abounding  in  balks  ; 
of,  or  belonging  to,  a  balk. 

Bailceacii,  a.  UainV:  inundating,  causing  a  flood;  of  rain, 
of  a  flood;  like  a  flood.  A  bhealtuinn  bhailceach,  r<iini/ 
May. — Macfar. 

Bailceach,  ich,  s.  m.  A  strong  robust  man ;  a  stout 
straight-bodied  man. 

t  Baile,  i.  m.     A  clan  ;  a  tube. —  Shnio. 

Baile,  s.  m.  A  city,  town,  village.  y.  pi.  bailte,  or 
baillean.  Am  fear  a  bhios  carrach  sa  bhaile  so  bithidh  e 
carrach  'sa  bhaile  ud  thall,  he  who  is  mangy  here  will  be 
mangy  every  where. —  G.  P.  Hence  the  Latin  f  bi//a,  a 
country-seat,  now  rilla  ;  b  and  r,  being  palatals,  are  easily 
changed  the  one  into  the  other.  1  think  it  is  O'Reilly  who 
observes,  that  the  Celtic  word  bàiìe,  a  town,  and  the  Latin 
xallis,  a  valley,  were  originally  the  same;  as  the  ancients 
built  their  dwellings  in  low  sheltered  places,  near  rivers 
and  rivulets. 

Baileacii,  a.  (from  baile.)  Careful,  economical,  frugal; 
thorough,  complete;  quite.  Cu  baileach,  uihot/i/,  omi- 
pletely,  quite,  thoroughly  Glanaidh  e  gu  ro  bhaileach,  he 
will  purge  thoroughly. — Stew.  Mat.    Com.  and  sup.  bailiche. 

Baile-diiuthaich,  i.  Tain  in  Scotland ;  literally,  the  vil- 
lage of  St.  Duthac,  the  tutelary  saint  of  the  place. 

Baile-geamuiiaidh,  s.  f/i.  An  infield;  ground  always 
ploughed. 

Baile-margaidh,  s.  m.  A  market-town,  a  burgh. — Macint. 

Baile-miiòid,  s.  Rothesay;  literally,  the  town  where  the 
court  of  justice  is  held. 

Baile-mor,  s.  m.  A  large  town,  a  city,  a  metropolis;  a 
large  village.     X.  pi.  bailteam-mòra. 

Baile-puirt,  s.  m.  A  sea-port  town.  A*,  pi.  bailtean 
puirt. 

Bailgeann,  Bailg-fhioxx,  u.    (balg,  belli/,    and    fionn, 
white.)  Spotted,  speckled,  pie-bald;  white-bellied.    Laogh 
bailgeann,   a   whitc-belUed   calf  —  Macfar.      Na   gabhair 
bhailg-fhionn,  the  spotted  goats. — R. 
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BÀiLisnrAii,  ir,  s.  m.     A  vain-glorious   fellow;   a  man  who 

talks  idly  ;  a  blusterer. 
BAiLisDEAUACii,   a.       Vaunting;     inclined    to    talk    idly; 

blustering. 
BXinsDEARACUD,    s.  f.       The    habit    of  talking    idly   or 

blusteringly. 
B'AiLL,  (for  bu  àiU.)    Would.    B'  aill  learn,  Icat,  leis,  leatha, 

/,  thou,  he,  she  would;  b' aill  loinn,  leibh,  leo,  we,  i/ou,  Ihei/ 

would ;  am  b'  aill   leat  mo  mharbhadh  ?  wouldst  thou  kill 

me!    ciod  a  b'  aill  leat?  what  would  you  have'?  what  would 

you  like .'  what  is  your  pleasure  ? 
Bailleag,  eig,  s.f.     A  twig,  a  sprout;  a  sucker. 
Bailleag ACii,  «.     Full  of  twigs,  sprouts,  or  suckers;  like 

a  sprig  or  sucker ;  slender,  pliable, 
t  Baillean,  ein,  s.  m.    A  boss ;  a  stud  ;  any  thing  round. — 

Shaw. 
Bailleanacii,  a.     Bossy;  studded. 
BÀiLLinii,  s.  m.     A  bailift';   a  baillie,  Sco/c/i ;  an  underHng 

officer  of  the  peace.     Fr.  baillie.     Jt.  balio,  a  bailif. 
Baillidiieaciid,  s.     a  bailiwick  ;  a  province,  a  district. — 

Shaw. 
Bailm,  s.f     (Fr.  bailme.)     Balm,  balsam. — Macd. 
Bailmeacii,  a.     Balmy,  abounding  in  balm,  made  of  balm. 
Bailmeanta,  a.     Balmy,  balsamic. 
Bailte,  «./)/.  of  baile.     Towns,  cities,  villages.     Leig  thusa 

bailte  treun,  thou  hast  thrown  down  might//  cities. — .S'/«. 
Bailteacii,  a.  {from   baile.)      Abounding  in   towns  or  in 

villages  ;  of,  or  belonging  to,  a  town  or  village  ;  civic. 
Bailteaciias,  ais,  s.  m.  {from  baile.)    Planting  or  founding 

towns,  colonizing. 
Bailtean,  n.  pi.  of  baile.    Towns,  cities,  villa2,es.     D.  pi. 

bailtibh. 
15ÀIN,  gen.  sing,  of  ban  ;   which  see. 
Bainbii,  s.  f.     A  young  pig. 

Ir.  banabh  and  banbh.      /F.  banw,  sxdne.     .Irm.  vano. 

Corn.  banv. 
Bainbheaciid,  *./.     See  Bainbhidheaciid. 
Bainbhidiieacud,  con^r.  bainbheachd,  s./.  (/ram  bainbh.) 

Pigging;  furrowing;  piggishness,  swinishness.     Tha  mluic 

a  teannadh  ri  bainbhidheachd,  the  sow  is  about  pigging. 
Bainbhinn,  s.f.     A  suckling  pig. 
Bainchead,  a.     Authority,  license. 
Bain-cheadaiciite,  pc//.     Authorized,  licensed. 
Baindeachd,   s.  f   {contr.   for  baindidheachd.)       Female 

modesty,    bashfulness  ;   effeminacy,  reserve.     Ge  nior  am 

baindeachd,  though  great  be  their  modesty. — Old  Song. 
Baindidii,  a.  {from  ban.)     /;■.  banda,  a  female.     .Modest, 

feminine,  female,  effeminate;   unassuming.     Gu  baindidh, 

modestly. 
Baindidheaciib,  4./.  {from  baindidh.)     Female  modesty, 

bashfulness,  reserve  ;  effeminacy,  delicacy.     Cha  n  fhaic 

mi  leithid  air  baindidheachd,  I  shall  not  see  her  equal  for 

modest  I/. 
BAixe,  j.y;     Paleness,  whiteness,  fairness.     Aspirated  form, 

bhàine.     A    sioladh    a    bhàine,    concealing  his  palentss. — 

Oss.  Tem. 
BÀINE,  com.  and  sup.  of  ban.    More  or  most  pale.     //■.  bàiiie. 
Baineasg,  isg,  ,«.  m.      A  ferret. — Ir.  id. 
Baixeasgach,  a.     Like  a  ferret;  abounding  in  ferrets  ;  of, 

or  pertaining  to,  a  ferret. 
Bainidii,  .$.y.     Fury,  madness,  rage.     //•.  bainidhe.     Corn. 

buanegez. 
Bainisg,  s.f.     A  little  old  woman.     N.  pi.  bainisgean. 
Baixisgeag,  eig,  s.  f.  (dim.  of  bainisg.)   A  little  old  woman. 

N.  pi.  bainisgeagan. 
Bainisgexl,  a.  (bainisg-amhuil.)     Like  an  old  woman. 
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Bainionn,  Bainnionn,  a.     (Ir.  bainion.)     Female,  femi- 
nine;  she.      Firionn    agus   bainionn,   male   and  female. — 
Stew.  G.  B.     Na  gabhair  bhainionn,  the  she-goats. — Stew. 
Geii.     Written  also  boirionn. 
Bainionnach,   Bainnionnacii,   aich,   s.  f.      A   female. 

Written  also  boiriunnach. 
Bainionkach,  «.  Female,  feminine,  efleminate.    Firionnach 

agus  bainionnach,  male  and  female. — Steu\  Gen. 
Bainionnachd,  s.f.  {from  bainionn.)     Effeminacy. 
Bainionn  as,  hìs,  s.  m.     Muliebrity. — Shaw. 
t  Bainne,  i.y.    A  drop  of  any  liquid.     Now  written  ioznwe; 

which  see. 
Bainne,  «.  OT.  (/;•.  baiiine.)   Milk,  milky  juice.     A  sruthadh 
le   bainne   agus   m\\,  Jlouing  with  milk   and  honey;    bo- 
bhainne,  a  milch  cow  ;  cro-bhainne,  milck  cattle ;  camhail 
bhainne,   milch  camels. — Stew.  Gen.     Bainne  na  cipe,  the 
mil ky  Juice  of  the  mountain-herb. — Macint.     Bainne  blàth, 
fresh  milk ;  bainne  ùr,  fresh  milk  ;  bainne  mills,  sweet  or 
fresh  milk;  bainne  lorn,  skimmed  milk;  bainne  chaorach, 
sheep's  ììiilk ;  bainne  giiabhar,  goat's  ìnilk ;  bainne  chapuU, 
mare's  milk;  bainne  asal,  asses'  milk ;  bainne  nòis,  biestings  ; 
bainne  binntichte,  curdled  milk  ;  bainne  goirt,  sour  tnilk ; 
bainne  na  clche,  the  milk  of  the  breast ;  bainne-ghamhnach, 
honej/sucklc. 
Bainneacii,   a.     Milky,    lacteal,   like   milk,    abounding   in 
milk  ;  milk-producing.      A   Bhealtuinn  bhainneach,  milk- 
producing  Mai/. — lilacfar. 
t  Bainnealach,  aich,  s.  m.     A  dropping  of  rain. 
Bainnear,  a.     Milky,  abounding  in  milk. — Macint. 
Bainn-ihreagradii,  aidh,  s.m.     A  bond;  a  stipulation. 

— Shaw. 
Bainnse,  gen.  sing,  of  banais.    Of  a  wedding. — Ir.  id.     See 

Banais. 
t  Bainnseach,  ich,  s.  m.     A  plain,  a  field;  sheep-walk  ;  a 

solitary  place. —  Shaw. 
Bainnseachd,  s.f.     Feasting,  banquetting. — Shaxo. 
Bainnsean,  n.pl.  of  banais.     Weddings. 
Bain-spireag,  eig,  s.f.     A  sparrow-hawk.  —  Shaw.     The 

falco  nisus  of  Linnaeus.     N.  pi.  bain-spireagan. 
Baix-spireagacii,  a.   Like  a  sparrow-hawk,  of  a  sparrow- 
hawk. 
Baix-tigiiearna,  s.  f.     A  lady  ;  the  lady  of  a  baronet,  or 
of  a  knight;  a  name  for  ladies  in  general ;  a  gentlewoman. 
N.  pi.    bain-tighearnan,    ladies ;   guidheam    ort   a   bhain- 
tighearna,  I  beseech  thee,  ladi/.  —  Stew.  N.  T. 
Bain-tigiiearnas,  ais,  s.  m.     The  rule  or  sway  of  a  lady. 
Tha  e  fu' bhain-tighearnas,  he  is  under  petticoat  govern/nent. 
Bain-tighearnachd,  s.f.    Ladyship.     Do  bhain-tighear- 

neachd,  your  ladyship. 
Bain-treabiiacii,  contr.  baintreach,  iche,  s.f.     A  widow. 
Bain-treabhaciias,  contr.  baintreachas,  ais,  s.  m.  Widow- 
hood. 
Baintreach,  ich,   s.  f     A   widow.     N.  pi.    baintrichean, 

widows.     Written  also  bantrach. 
Baintreachas,    ais,    s.   m.      Widowhood.       Written   also 

bantrachas. 
BÀIR,  bàire,  s.f     A  battle  ;  a  strife  ;  a  game  ;  also  a  road, 
a  path. — Macd.     Air  magh  na  baire,  on  the  plain  of  buttle. 
— Fingalian  Poem, 
Baircean,  ein,  s.  m.     A  ferret. — Shaw. 
t  Bairche,  a.     Strong;  brave. — /;•.  id. 
i  Bairche,  s.f.     A  battle. — /;■. 

Baircinn,  s.pl.     Cross  sticks,  or  side  timbers  for  a  house. 
Baird,  gen.  sing,  and  n.  pi.  of  bard. 

f  Bairdheis,  s.f     The   point,  tip,  or   end,  of  any   sharp 
instrument. 
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Bairead,  eid,  s.  m.  (barr,  top,  and  eididh,  dress.)    A  bonnet, 
cap,  hat,  helmet. 

Ir.  bairead.      Vulgar  Gr.  ^tftra..    Lat.  biretum.     Germ. 
baret.     Sclav,  baretta.     It.  baireat. 
Bair-eatrom,  a.     Light-headed  ;  nimble,  swift. 
Bairgeanta,  a.     Strong,  stout,  sturdy;  swift. 
+  Bairgiiean,  ein,  s.  m.  A  cake;  a  floor;  a  plot  of  ground. 

— Shaw. 
Bairghin,  s.  m.     A  begotten  son.— S^aw. 
Bair-ghinteach,   a.     Begetting  sons  ;  also,  substantiidy, 

a  woman  who  bears  sons. — Shaw. 
+  Bairicean,  ein,  s.  m.  A  ferret. 
BÀIRICH,  I),  n.  Low,  bellow,  roar.     Vret.  a.  bhàirich,  roared; 

fit.  aff.  a.  bàirichidh,  shall  roar. 
Bairicii,  s.  f     A   lowing,  a  bellow,   a  roar.     A   leum  ri 
bàirich  nam  hh,  jumping  at  the  lowing  of  the  cows. — Macdon. 
Ciod  a  bhàiricli  th'ort  ?  what  arc  you  bellowing  at  ? 
Bàiuicheadh,  idh,  s.  m.     A  lowing,  a  bellowing;  a  con- 
tinued lowing  or  bellowing. 
BAiRiCHiDH, /«^.  aff.  a.  of  bàirich.     Shall  or  will  low. 
Bairig,  v.     (JDh.    bereik,   reach.)     Bestow,    confer,    grant, 
present.     Prct.  a.  bhairig,  bestowed ;  fut.  aff.  a.  bairigidh, 
shall  or  will  present. 
Bairill,  «.y'.    A  barrel  of  any  description.    See  Baraill. 
Bairin,  s.  f.     A  small  cake.     Hcb.  baroth;  and  barah,  take 

refreshment. — Buxtorf.  Le.x.      Gr.  jio^a,  meat.      IV.  bara. 
t  Bairinn,  s.f.     A  firebrand.     Ir.  id. 
BAiRLiNN,  s.f.     A  rolling  wave,  or  sea;  a  high  sea;  also  a 
warning  or  summons  of  removal.     Gaoir  na  bairlinn,  the 
noise  of  tlie  rolling  sea. — Macfar.     N.  pi.  bair-linntichean, 
or  bair-linntean.     Am  fear  a  thug  dliomh  a  bhairlinn,  he 
who  gave  me  the  warning.— Old  Song. 
Bairlinneach,  «.     Rolling,  as  a  high  sea;  billowy;   sum- 
moning, or  warning,  to  quit  one's  residence. 
Bairneach,  ich,  s.  m.     A  limpet. — Macd. 
f  Bairneach,  a.     Perverse,  obstinate,  fretful;  also  filial, 
f  Bairnicii,  r.  a.   Fret;  judge.    Prct.  a.  bhairnich,y"/-f//('(/; 

fit.  aff.  a.  bàirnichidh,  shall  or  will  fret. 
Bairneachd,  s.f.     A  judging;  a  judgment,  a  decision  at 

law;  also  perverseness,  obstinacy,  fretfidness. 
Bairseach,  ich,  s.f     A  scold,  a  shrew.     Ir.  id. 
Bairseachd,*./.  a  scolding,  raillery;  satire.  7r.  bairseachd. 
Bairseag,    eig,   s.  f.      A   young   scold;    a    young   shrew. 

i>! .  pi.  bairseagan. 
Bairseag,  eig,  s.f.     The  top  of  the  windpipe. — Shaw. 
Bairsich,  v. a.  (Ir.  bairsigh.)  Scold,  rail;  satirize,  lampoon. 
Prct.  a.  bhàirsich,  scolded ;  fut.  aff.  bàirsichidh,  shall  scold. 
t  Bais,  s.f.     Water.     Ir.  id. 
BÀIS,  gen.  of  bàs;  which  see. 

Bais,  gen.  of  bas;  more  commonly  written  bos  ;  which  see. 
t  Baisc,  a.     Round.     Ir.  id. 
Baischailce,  s.f.     Ruddle.  —  Shaw. 
Baisceall,  ill,  s.  m.     A  wild,  ungovernable  person;  a  mad 

person.     Ir.  id. 
Baisceanta,  «.     See  Basganta. 
Baiseach,  a.     Having  a  large  palm  ;  flat,  smooth. 
Baiseachd,  i.y!  (/;o7n  bas.)     Palmistry.     More  frequently 

written  boiseachd,  from  bos. 
t  Baiseal,  eil,  6.  7«.     Pride;  arrogance.     Ir.  id. 
Baisealach,  a.   {from  baiseal.)     Proud,  arrogant.      Com. 

and  sup.  baisealaiche,  more  or  most  proud. 
t  Baisleach,  ich,  s.  m.    An  ox  ;  also  a  handful  of  water  or 

any  thing.  —  Shaw. 
Baist,  v.  a.     Baptize;    perform  the  ceremony   of  baptism. 
Prct.  a.  bhaist,  baptized  ;  fut.  aff.  a.  baistidh,  shall  baptize. 
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Nach  do  bhaist  mi  h-aon  agaibli,  that  I  hare  nut  bujilizcd 

any  uf  i/oti. — Slew.  1  Cur. 
Baiste,  p.  part,  of  baist.     Baptize. 
Baisteadii,   idh,   s.    ni.      A    baptism;    a    baptiziiif:;.      Aoii 

bhaisteadh,  one  btip/isni. — Stcu\  Ep/i.     Tlia  e  air  a  bhais- 

teadh,  /le  is  bapt'ncd ;  tha  i  air  a  baisteadh,  .slie  is  Imptized. 
Baistiuii,  Jut.  aff.  a.  of  baist.     Shall  or  will  baptize. 
B.viSTiDit,  a.    Baptismal.     Amar  baistidli,  a  baptisiiicil  font. 
t  Baistiuiie,  s.     Drops  from  a  house. — S/iau: 
BIite,  (ybr  bathte),  ;).  par^  of  bath.    Drowned.    Asp.  form, 

bhàite.     A  bhileag  bhaite,  a  green  weed  t/iat  is  observed  on 

the  surface  of  pools  or  standing  wafer ;  a  water  lili/. 
Baiteal,  oil,  .V.  m.     A  battle.     Chuir  iad  baiteal,  tlui/  hud  u 

pitched  battle. 

IV.  batel.     Fr.  bataille.     Span,  batella.     Siced.  batalje. 

Hise.  batalla.   Old  Rurgundian ,  batalia.    I'ortug.  batalha. 
Baitihs,  .s.y.    A  forehead,  a  brow.     Do  bhailhis  bhog  bliàn, 

thi/  soft  and  fair  forehead.  —  Old  Song. 
Bàl,  bail,  s.  m.     A  ball  or  dance. 

Old  Celtic,  ball.     Eng.  ball.     //.  ballo.     Span,  bayle. 

Fr.  b;\l.       G';-.   ^aAX;£r^05. 

Balacii,  aich,  s.  m.  (eonfr.  fur  balaoch,  /.  c.  ba-laoch.)  A 
lad,  a  young-  man,  a  clown,  a  fellow,  a  sturdy  fellow. 
/;•.  bathlach.  K.  pi.  balaiche,  lads.  Balach  na  h-aimhreite, 
a  name  given  to  a  quarrelsome  disorderli/  fellow. 

Balachail,(/. f.balach-amhuil), a.  Clownish;  boyish,  puerile. 

Balachan,  ain,  .?.  m.  (dim.  of  balach.)  A  little  boy;  a  boy. 
Nuair  bha  thu  do  bhalachan  faoin,  when  thou  werf  a  helpless 
boi/. — Oss.  Tern.     Maide  balachain,  a  bofs  stick.  —  Id. 

B.iLACHAlM,  gen.  sing,  of  balach  ;  which  see. 

Balagam,  aim,  s.  m.  A  mouthful ;  a  sip  ;  a  gulp.  Balagam 
bainne,  a  mouthful  if  milk  ;  gabh  balagam,  take  a  mouthful. 

t  BalaiCtHE,  s.f.     Advantage,  profit,  benefit.  —  //-,  id. 

Balaist,  *./.     Ballast. — Macd. 

Balaoch,  laoich,  *.  m.  (/.  e.  ba-laoch,  a  coxchcrd.)  A  boy,  lad ; 
clown ;  a  fellow.  K.  pi.  balaoich.  Chuireadh  tu  uaill  anns 
a  bhalaoch,  thou  wouldst  put  pride  into  the  clown. — R. 

Baleii,  a.  (//-.  balbh.)  jMute,  dumb,  silent,  quiet,  at  peace. 
Mar  uisge  balbh  a  glinn,  like  the  silent  -water  of  the  vallcij. 
— Oss.  Fin.  and  Lor.  Mar  bhalbh  dhriuchd,  like  the  silent 
dew. —  Oss.  Fing.  Gen.  sing,  bailbh  ;  aspirated  form,  bhaiibh. 
Airson  an  duine  bhaiibh,  for  the  dumb  man. — Stew.  Pro. 
Com.  and  sup.  bailbhe. 

B.vLBiiACiiD,  s.f.  (from  balbh.)  Dumbness,  muteness; 
silence,  quietness.  Marbh  bhalbhachd  na  h-oidhche,  the 
dead  silence  of  night.  —  Old  Poem. 

Balbhan,  ain,  *.  m.  (//-.  balbhan.)  A  dumb  person.  Labhair 
am  balbhan,  the  dumb  spoke. — Stew.  Mat.    X.  pi.  balbhain. 

Baliìiiaxacud,  s.f  (/;■»»;  balbhan.)  Dumbness,  muteness  ; 
dumb  show. 

^ALC,  bailc,  s.  A  balk ;  a  boundary ;  a  ridge  of  earth 
between  two  furrows :  also  the  crusty  surface  of  the  earth 
occasioned  by  long  heat.    JF.  bale.  Swid.  balk,  a  partition. 

t  Balc,  a.     Strong,  stout;  lusty,  sturdy. — //-.  id. 

Balcaxta,  a.  Stout,  firm,  strong.  Gu  balcanta,  firmly, 
stoutly. — Macfar. 

Balg,  s.  m.     A  man  of  learning. — /;-.  id. 

Balg,  builg,  s.  m.  A  leather  bag,  a  budget,  a  wallet,  a  pock, 
a  scrip,  a  satchel ;  a  belly,  womb ;  a  blister.  Balg-saigliead, 
a  quiver;  balg-losgainn,  a  mushroom;  balg  seid,  a  pair  of 
bellows. 

Gr.  jEoI.  /3e.^yo5.  Lat.  f  bulga.  Belg.  balg.  Ilind.  baelg, 
a  sack.  Sax.  beige.  Germ.  balg. 

Balg  is  an  ancient  Celtic  vocable,  and  in  every  language  where 

it  is  seen,  it  lias  the  same  signification  as  in  Gaelic.     The  ancient 

Gauls  and  Britons,  the  Goths,  Saxons,  and  Franks,  used  it  to 

denote  a  wallet,  and  often  a  quiver.     "  Bulgas  Galli  saccos 
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scoiteos  appellant." — Festus.  And  Boxthorn,  in  Lex.  Ant.  hrit. 
has  bul^ifn  and  boljiun,  meaning  a  quiver.  From  balg  comes  the 
word  Bli.gae  itself,  which  rae.ins  quiver-beorers;  for  these  people 
were  nlvvi\ys  armed  with  bows  and  arrows.  Balg  is  often  written 
bolg ;  which  see. 

Balgach,  a.  Like  a  bag,  like  a  wallet;  bagged,  bellied, 
blistered. 

Balgaich,  v.  a.  and  «.  Belly  out,  as  a  sail ;  blister;  slow 
in  a  bag  or  satchel. 

Balgaiu,  s.  m.  A  fo.\  ;  a  dog:  also,  in  conlc/njit,  a  cunning 
fellow.  X.  pi.  balgairean.  A  bhalgair  òglaich,  /hou  fox 
of  a  fellow  ;  a  bhalgair  tha  thu  an,  thou  fox  that  thou  art  ; 
biiaii  am  balach  air  a  charhad,  is  buail  am  balgair  air  an 
t-sròin,  strike  the  eloxcn  on  the  cheek  and  the  dog  on  the 
nose. — G.  P. 

Balgaireachd,  s.f.     Slyness,  cunning,  craftiness. 

Balgaikf.an,  n.  pi.  of  balgair.     Foxes. 

Balgan,  ain,  s.  m.  (dim.  of  balg.)  A  little  bag,  a  satchel, 
a  wallet ;  a  little  pock,  a  little  sack  ;  a  little  blister ;  a  belly. 
N.  pi.  balgain.      Balgan-uisge,  a  -water  bubble. 

Balgan-  seididii,  s.  m.  A  little  pair  of  bellows ;  also  a 
fuzz-ball. 

Balgan-suain,  .«.  w.  A  sleepy  bag.  Chuir  iod  am  balgan 
suain  fo  'n  ceann,  they  have  put  the  sleepy  bag  under  their 
heads.  — G.  P. 

According  to  Macldntosh,  this  proverb,  said  of  a  person  who 
indulges  in  sleep,  alludes  to  the  dormant  state  of  the  caterpillar 
when  it  is  enclosed  ui  soinelbing  like  a  bag,  here  called  the 
sleepy  bag. 

Balgan-uisge,  s.  m.  A  water  bubble;  also  a  blister  full  of 
watery  humour. 

Balg-biiuonnach,  a.  Swag-bellied.  Badach  beag  balg- 
bhronnach,  a  little  s-wag-bellied  churl. — Old  Song. 

Balg-cuosacii,  a.     Bow-legged. 

Balg-losgainn,  «.  m.  A  mushroom ;  toad-stool;  paddock- 
stool. 

Balg-saighead,  s.  m.  A  quiver.  Bha  bhalg  saighead  ri 
thaobh,  his  quiver  was  at  his  side. — Oss.  Cathluno. 

Balg-seididh,  s.  m.     A  pair  of  bellows. 

Balg-shùil,  s.f.     A  large  prominent  eye. 

Balg-shuileacii,  a.     Having  prominent  eyes. 

t  Ball,  s.  m.     (Bisc.  bull.)     A  skull. 

Ball,  gen.  buill,  *■.  m.  A  member,  a  limb  ;  a  member  of  a 
society;  the  male  instrument  of  generation  ;  an  instru- 
ment, tool,  or  implement ;  a  ball,  a  foot-ball,  a  globular 
body ;  a  boss  ;  a  spot,  a  plat  of  ground,  a  place ;  rarely  a 
cable.  K.  pi.  buill.  Do  'n  hhacach  lùgh  nam  ball,  strength 
of  limbs  to  the  lame. — Smith.  Dh'  uireasbhuidh  na  bhall- 
aibh,  lacking  in  his  parts.— Stew.  Lev.  Buill  shoilleir, 
bright  spots.  —  Id.  Buill  a  Chomuinn  Giiaidiieal- 
Aicn,  the  members  of  the  Highland  Society.  A  bhall  so, 
this  plat. — Ste-w.  Ilcb.  ref  Ball  oibre,  a  tool  to  -work  with; 
ball  airm,  a  -weapon ;  ball  acfhuinn,  a  tool;  ball  amhairc, 
a  spectacle ;  ball  sampuill,  a  specimen ;  ball  seirc,  a  beauty 
spot ;  ball-dobhrain,  a  mole  ;  ball  faobhrach,  a  sharp  instru- 
ment ;  ball-fearais,  the  male  instrument  of  generation  ;  ball 
àbhachd,  ball  àbh.achais,  a  gazing  stock ;  ball  sgòid,  a  sheet 
rope;  ball  tàmailt,  an  object  of  disgrace ;  ball-magaidh,  an 
object  of  derision ;  ball  sgòd,  a  blemish ;  ball  otraiche, 
a  puddle. 

This  old  Celtic  word  is  to  be  met  with  in  many  tongues, 
siffnifying  a  globular  body.  Gr.  ttuJ^x,  apud  Hei/schium. 
Gr.  e»>.^!.■,  throw.  Germ,  ball,  a  globe.  Belg.  bal.  Fr.  balle. 
Du.  bal.  Span,  bala,  a  bullet.  Ir.  ball.  English,  ball. 
Pol.  piela. 

Ball  [air],  arfi-.     Immediately;  on  the  spot.     /r.  ar  bal. 

Balla,  ai,  s.  m.     See  Ball.vdh. 

Ball-àbiiachais,  ,9.  m.  A  gazing  stock ;  a  laughing  stock. 
Ball  àbhachais  bi-bhuan,  a  perpetual  laughing  stock. — Slew. 
Jer.  and  Ileb.  ref.     N.  pi.  buill  àbhachais. 
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Ball-àbiiaciid,  s.  f.  A  laughing  stock;  an  object  of 
mockery  ;  a  gazing  stock.  Ball  abhachd  do  na  bheil  mun 
cuairt,  a  /aiig/iing  stuck  to  all  around. — Smith. 
Ballach,  «.  ( /;um  ball.)  Gr.  ^aMo^,  maculostis.  Spotted; 
striped;  tartan;  bossy;  walled;  having  lofty  walls.  Breac 
agus  ballach,  speckled  and  spotted. — Stew.  Gen.  An  sgiath 
bhallach,  t/ie  bossy  shield.  —  Oss.  Fing.  Sgiath  bhallach 
nam  beum,  the  spotted  shield  of  blows. — Oss.  Tern.  Bonaid 
bhallach,  a  spotted  or  tartan  bonnet. — Macfar.  Com.  and 
sup.  ballaiche. 
Ball',  for  ballad li. 

Ball-acfhuinn,  Ò.  ?H.  A  tool  ;  instrument;  tackling. 
Balladii,  aidh,  Balla,  ai,  ,9.  w.  (Lo^  vall-um.  Swed.\^\. 
Ir.  balia.)  A  wail,  a  rampart ;  also  the  boss  of  a  shield. 
Balladh  a  bhaile,  the  wall  of  the  town. — Stew.  Jos.  Bade 
nam  balla  cam,  the  town  of  the  winding  walls.  —  Oss.  Tcm. 
Meirg  air  a  balla,  rust  on  its  boss. — Oss.  Cath.  and  Col. 
Balladh  dealachaidh,  a  partition-wall. — Stew.  1  K.  N.  pi. 
ballachan. 
Ballag,  aig,  s.f.     An  egg-shell;  also  a  skull.     Ir.  ballog, 

a  skull. 
Ballag-losgainn,  s.f.     A  toad-stool ;  a  mushroom. 
Ball-airm,  s.  m.     A  weapon.     Thilg  gach  ball-àirm,  even/ 

weapon  was  thrown  aside. — Oss.  Fing. 
Ballairt,  gen.  sing,  of  ballart. 

Ballan,  ain,  4.  j«.    (//•.  ballan.    6'co/t7i,  balden.)    A  tub  ;  a 
bucket ;  a  churn  ;  a  sliell ;   a  covering ;   a  broom  ;   a  teat 
or  udder.    Ballan  binntiche,  a  cheese-press  ;  ballan  losgainn, 
0  toad-stool ;  ballan  bainne,  a  milk-tub  ;  ballan  nigheachain, 
a  washing-tub ;  ballan  seilcheig,  ballan  stiallach,  a  kind  of 
pillory. 
Ballan-binntiche,  s.  m.     A  cheese  vat  or  press. 
Ballan-losgainn,  s.  m.     A  toad-stool;  a  mushroom. 
Ballan-nioiieaciiain,Ballan-nigheadaireachd,  «.  ?n. 

A  washing-tub. 
Ballan-seilciieig,  s.  m.     A  snail-shell. 
Ballan-stiallach,  s.  m.     A  pillory.     Air  ballan  stiallach 
'g  ad  sparradh,  fastening  thee  to  the  pillori/. — Old  Poem. 

The  bnllan-slialtuch  was  a  kind  of"  pillory,  used  of  old  in  the 
Higlilamis,  for  punishing  liars  and  petty  offenders.   It  was  a  sort  of 
liunie  erected  on  a  pillar,  to  which  the  culprit  was  tightly  bound 
with  a  rope  about  the  shoulders,  by  which  he  hung,  exposed  to  the 
ridicule  anil  maltreatment  of  passengers. 
Ballard,  Ballart,  airt,  s.  m.  Loud  noise,  clamour,  turbu- 
lence.      Gun   bhallart,    gun    mhòrchuis,    without    noise   or 
boasting. — Moladh  mhoraig. 
Ballardach,  Ballartach,  a.     Noisy,  turbulent,  clamo- 
rous, troublesome.     Com.  and  sup.  bailardaiche  or  ballart- 
aiche,  more  or  most  noisy. 
Ballardaciiadh,  Ballartachadii,  aidh,  s.  m.     A  pro- 
clamation; the  act  of  proclaiming,  bawling,  or  making  a 
noise. 
Ballardaciid,    Ballartachd,   s.  f.      A   proclamation; 

noise  ;  clamour. 
Ballardadii,  Ballartadh,  aidh,  s.  m.    A  proclamation. 
Ballardaich,  Ballartaich,  i.y".    A  loud  noise  ;  a  howl- 
ing ;   a  shouting,  hooting.      Ciod  a  bhallartaich  th'  art? 
what  are  you  howling  at ! 
Ballardaicii,    Ballartaicii,    v.    n.      Proclaim;    howd, 
shout,  hoot.     Fret.  a.  bhallardaich,  shouted;  fit.  off.  a. 
ballardaichidh,  shall  shout. 
Ball-bhreac,  Ball-biireaciid,  a.  Variegated,  chequered, 
spotted,  grisled.    A  bheath  bhall-bhreachd,  variegated  Ife. 
— Oss.  Conn.    Mar  neulaibh  ball-bhreac,  like  spotted  clouds, 
i.  e.  like  that  modification  of  cloud  which  metereologians 
term  cirro-cumulus. 
Ball-chrith,  i.     Trembling;  terror;  tremor;  a  trembling 
with  terror.     An  darach  air  ball-chrith,  the  oak  trembling. 
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— Orran.     Fo  bhall-chrith  mar  dhuilleach,  trembling  like 
leax'es. — Oss.  Duthona.     Ball-chrith  air  righrean  an  domh- 
ain,  terror  on  the  kings  of  the  earth. — SteuK  0.  T.     Le  ball- 
chrith  deanaibh  gairdeachas,  rejoice  with  trembling. — Sm. 
Ball-ci.uaise,  s.  m.     The  sheet  rope  of  a  vessel. 
Ball-coise,  s.  m.     A  foot-ball. 
Ball-deise,  s.  m.      An  instrument  to  whicli   two  persons 

have  a  right ;  a  tool ;  any  useful  instrument  or  weapon. 
Ball-diiearg,   a.      Grisled;    bay-coloured.      Eich   bhall- 

dhearg,  bay  horses. — Stew.  Zech. 
Ball-diomiiair,  s.  m.     A  secret  member:  membrum  puden- 
dum.    Buill  dhiomhair,  secret  members. 
Ball-dobhrain,  s.  m.     A  mole. 
Ball-dubii,  s.  m.     A  blot,  a  blemish. — Macd. 
Ball-fan  AID,  4-.  m.  A  laughing  stock;  an  object  of  mockery. 
Ball-faobiirach,  aich,  s.  m.     A  sharp-edged  instrument. 
Ball-fearais,  s.  m.     Membrum  virile. 
Ball-fochaid,  s.  m.     A  laughing  stock;  an  object  of  de- 
rision.— Stew.  Job. 
Ball-ghalar,  air,  *.  m.     A  plague  ;   a  gonorrhoea. 
Ball-iomchair,  i.  OT.     A  support,  a  prop  ;  an  undersetter. 

— Stew.  1  K.  rtf. 
Ball-macaidii,  s.  m.     A  laughing  stock;  an  object  of  de- 
rision.— Stew.  Job. 
Ball-mosglaidh,  s.  m.     An   instrument  for  sounding  an 

alarm. — Oss.  Tern. 
Ball-oibre,  4.  JH.    A  tool,  an  instrument.    iV.;;/.  buill  oibre. 
Ball-òtraicjie,  s.  m.    A  puddle  or  slough  ;  a  miry  place. 
Ball-sampi'ill,  i.  m.    An  example;  a  sample,  a  specimen. 
Rinn  e  ball  sampuill  dhiubh,  he  made  an  example  of  them. — 
Stew.  Col. 
Ball-seirce,  s.  m.     A  beauty-spot. — Macd. 
Ball-sgeig,  s.  m.     A  laughing  stock,  a  mocking  stock,  an 
object  of  derision.     Ni  mi  a  chathair  na  ball-sgeig,  I  will 
fnake  the  city  a  (hissing)  laughing  stock. — Stew.  G.  B. 
Ball-sgeimiie,  s.  m.     A  beauty-spot. — Macd. 
Ball-sgiatii,  -sgeithe,  s.  f.     A  bossy  shield.     Fionnghal 

nam  ball-sgiath,  Fingal  with  the  bossy  shield. — Oss.  Fing. 
Ball-soiorradii,  aidh,  s.  m.     A  deed  done  unexpectedly; 

a  feat. 
Ball-sgiorrail,  a.     Performing  unexpected  deeds. 
Ball-sgòid,  .s.  7«.  A  sheet  rope;  a  spot,  a  blemish. — Macd. 

A  blister.  —  Shaw. 

Ball-tamailt,  s.  m.    An  object  of  disgrace,  or  of  reproach. 

Tha  thu  do  bhall  tàmailt,  thou  art  an  object  of  disgrace. — 

Mac  Lach. 

Ball-toirmisg,  4'.?».   A  forbidden  tool ;  a  forbidden  weapon. 

Balt,  bailt,  s.  m.     (Ir.  balta.)     A  welt;  a  belt,  a  border. 

N.  pi.  baltan. 
Baltacii,  a.     Welted,  belted,  bordered. 
Baltaicii,  v.  a.     Welt,  belt,  border.     Pret.  a.   bhaltaich  ; 

fut.  ajf.  a.  baltaichidh. 
Ban,  bain,  s.  m.     The  matrix  of  a  cow. 
t  Ban,  bain,  s.  m.     Copper;  a  copper  mine. — Ir.  id. 
Ban,  s.f     {Pers.  bann,  a  dame.    Ir.  ban.)     A  female;   a 
woman,   wife,    a   dame.      Asp.  form,   bhan.      Beul   bhaa 
coimheach,  the  mouth  of  strange  women.— Stew.  Pro.     Am 
measg  bhan  òg,  among  young  females.  —  Old  Song. 
Ban,  a.    White,  pale,  fair,  fair-haired;  also  vacant,  waste. 
Nighean  bhroillich  bhàin,  white-bosomed  maid. — Oss.  Fing. 
Siiiil  bhan,  white  sails. — Oss.  Carricth.     Fhir  bhàin,  thou 
fair-haired  man;   talamh  ban,  waste  ground;    eich  bhan, 
white  hurses. — Stew.  Zech.     Com.  and  sup.  bàine. 

Ir.  ban.  Manx,  ban.  Heb.  and  Chald.  la-ban,  white. 
Si/r.  labano,  white.  Satnaritan,  laban,  white.  Arab,  labana, 
a  white  poplar. 
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Bax-aba,  s.f.     An  abbess.     /;-.  banab. 

Banaciiadii,  aitlh,  s.  m.  A  whitening-,  a  bleacliing;  growing 

pale  or  white  ;  a  laying  waste. 
Banaciiadii,  (a),  ;ir.  part,  ofbanaich.    Wiiitening;  growing 

pale,  laying  waste. 
Bana-chAua,  Bana-cii AiiAin,  .1.  f.    A  female  relative,  a 

kinswoman. — Stexu.  Song  of  Sol. 
BAX-ADiiAi.TRAN'ACii,aiche,  .$.  f.  An  adulteress. — Stew. Pro. 

Goirear  baii-adhaltranach  dhith,  she  shall  be  called  an  adul- 
teress.—  Steu\  Rum. 
BÀNAG,  aig,  i. /'.  (dim.  from  hkn.)  Any  thing  white;  a  white- 
faced  girl;  a  grilse;  a  cant  term  for  a  shilling. 
Ban  AG,  aig,  s.  f.  {from  ban.)    A  smart  little  woman.    N.  pi. 

banagan. 
Banaicii,  v.  a.  and  «.   Whiten,  bleach,  make  pale,  lay  waste, 

make  waste   or  vacant ;    grow  white,   pale,   or  bleached. 

Fret.  a.  bhànaich,  u^hitened ;  fut.aff.  a.  bànaichidh,  shall  or 

will  whiten.     /;•.  banaigh. 
Banail,  n.  (/.  c.  ban-amhuil.)  fF.  benywawl.  7r.  banamhail. 

Modest,  womanly,  womanish,  feminine;  comely.    A  bhean 

bhaiiail,    his  modest   wife. —  Oss.  Lodin.      Giùlan  banail, 

u-omanly  deportment. — Old  Song.    Lie  bhanail,  comelt/  cheeks. 

Oss.  earth. 
t  Banailt,  s.f.    A  nurse.    Ir.  banailt.     Bisc.  banlitu. 
Banais,  gen.  bainnse.     {Ir.  banais.)     A  wedding  ;  perhaps 

ban-fheis,  a  female  feast.    Fear  na  bainnse,  the  bridegroom ; 

bean  na  bainnse,   the  bride;    culaidh   bainnse,   a  wedding 

dress. — Macdon.     N.  pi.  bainnsean,  zceddings. 
t  Banaiteacii,  a.     Serious,  grave,  sedate. 
Baxaltrachd,   s.f.     Nursing;   the  business   of  a  nurse. 

Mach  air  bhanaltrachd,  out  at  nursing. 
Banaltiiadii,  aidh,  s.f.     A  nurse.      Ir.  banaltra. 
Banaltrum,  uim,  «.y".     A  nurse.     Fhuair  i  banaltrum,  fi^e 

got  a  nurse.  —  Stew.  Gen. 
Banaltrumaciid,  s.f.     Nursing.     Commonly  pronounced 

banaltrachd. 
Banam MALTA,  a.    Shamefaced,  modest,  bashful.     //■.  bana- 

mhalta. 
Banamiialtachd,  s.f.   Shamefacedness,  modesty,  bashful- 

ness.     Jr.  id. 
Basarach,  aich,  i. /".     A  dairy-maid,  a  milk-maid.     Teann 

air  a  bhanaracli,  close  to  the  dairy-maid. — Macint. 
Ban-biiaran,  ain,  s.f.     A  baroness. 
Ban-bhaud,  -bhaird,  s.f.     A  poetess. 
Bak-biiardachd,  s.  f.     The  verses  of  a  poetess. 
Ban-bhicas,  ais,  s.f.     A  viscountess. — Macd. 
Bàn-bhroilleacii,  a.    White-bosomed.     Comhnuidh  nam 

bàn-bhroilleach   oigh,   the  dwelling  of   the   white-bosomed 

maids. — Oss.  Temo. 
Ban-bhuachaill,   s.  f      A   shepherdess.      A',   pi.   ban- 

bhuachaillean. 
Ban-bhuachailleachd,  s.f.  The  business  of  a  shepherd- 
ess, the  condition  of  a  shepherdess. 
Ban-bhuidseach,  ich,  s.f.     A  witch,  a  sorceress.  —  SVca-. 

Exod.     N.  pi.  ban-bhuidsichean. 
Ban-biiusdraich,  s.f.    A  witch,  a  sorceress. — Stew.  Exod. 
Banc,  bainc,  s.  m.     A  balk;  a  limit.     N.  pi.  bancan.     Eng. 

bank.     Swed.  bank.     It.  banca. 
Bancacii,  a.    Having  a  balk;  like  a  balk;  of,  or  belonging 

to,  a  balk  or  limit. 
Bancait,  s.f.     A  banquet.     N.  pi.  bancaitean. 
Bancaiteach,  a.     Banqueting;  fond  of  banqueting. 
B.vNCAiTEACHD,  S.f.     Continued  or  frequent  banqueting. 
Ban-chauaid,  i, y.     A  female  relative,  a  kinswoman.     Do 

ban-charaid,   thii  kinswoman.  —  Stew.  Pro.      Written  also 

bana-charaid ;  which  see. 
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Ban-ctieard,  s.  f.     A  female  gipsy,  a  female  tinker  ;  often 

applied  in  contempt  to  a  mannerless  female. 
Ban-cii6ile,  «.y.     A  wife  ;  A/(ro//v,  a  female  spouse. 
Ban-ciieileadair,  s.  m.  An  executrix.    N.  pi.  ban-cheilea- 

daircan. 
Ban-chleamiiuinn,  s. /".     A  daughter-in-law.     Nochd  do 

bhan-chleamhna,   /he  nakedness  of  the  daiighter-in-lavj. — 

Stew.  Exod.  Maille  ri  a  ban-chleamhuinn,  with  her  daughter- 
in-law. — Stew.  O.  T. 
Ban-chocair,  s.  f.     A  female  cook,  a  woman  cook. — Stew. 

Sam.     N.  pi.  ban-chocairean. 
Ban-ciiocaireacjìd,  s.  f.     The  business  of  a  female  cook  ; 

the  handiwork  of  a  female  cook.     Tha  i  'g  ionnsachadh  na 

ban-chocaireachd,  she  is  learning  the  business  of  cookery. 
Ban-choigle,  «.y.     A  female  gossip  ;  a  female  companion. 

//■.  ban-choigle. 
Ban-chomii-diialta,  *.  f     A  foster-sister.      JV^.  pi.  ban- 

chomh-dhaltan. 
Ban-chompanach,  aich,  s.f.    A  female  companion. — Stew. 

Judg.     N.  pi.  ban-chompanaich. 
Ban-chompanas,  ais,  s.  m.     Female  companionship.     Na 

dean  ban-chompanas  ri,  keep  not  company  with  her. 
Ban-chruitear,   ir,  s.  f     {Ir.  ban-chruitire.)     A   female 

harper.     iV.  pi.  ban-chruitearan. 
Ban-chuisleanaiche,  s.f.    A  female  who  plays  on  a  wind 

instrument.     //■.  ban-chuisleanaich. 
Bandaciid,  .s.y.    Contracted  for  bandaidheachd ;  which  see. 
Bandaidii,  a.  (yjom  ban.)     /;■.  bandha.     Modest,  delicate, 

effeminate,  womanish.     Bean  bhandaidh,  a  modest  woman. 
Bandaidheachd,    s.  f.      Delicacy,   modesty,   effeminacy, 

womanishness. 
Bandalta,  Bandhalta,  s.  f.     A  foster-daughter. 
Bandiialta-baistidii,  f.y.     A  god-daughter. 
Ban-dia,  gen.  ban-de,  s.f.  {Ir.  id.)  A  goddess.  A  bhan-dia 

a  ni  am  bogh  frois,  the  goddess  who  forms  the  rainbow. — 

3Iac  Luch. 
Ban-druidh,  s.f.     An  enchantress,  a  sorceress.     Ir.  ban- 

druadh. 
Bax-eigneaciiadh,  idh,  v.  7n.     A  rape. 
Ban-fhaigii,  s.f.     A  prophetess.     X.  pi.  ban-fhaighean, 

prophetesses. 
Ban-fheadanach,  aiche,  s.f.     A  female  piper ;  a  female 

who  plays  on  any  wind  instrument.     Ir.  ban-fbeadanach. 

Ban-fhigheach,  iche,  *.  m.  A  female  weaver;  a  female 
who  knits. 

BAN-FniGnEADAiREACHD,<.y.  The  work  of  a  female  Weaver. 

Ban-fhiosaiciie,  s.f.  A  fortune-teller;  a  prophetess. 
N.  pi.  ban-fhiosaichean. 

Ban-fhlath,  .«.y.  A  lady ;  a  heroine.  »Y. /i/.  ban-fhlaithean, 
ladies. 

Ban-fiiluasgacii,  a.     Menstrual. 

Ban-fhujasgadh,  aidh,  s.  m.     Menstrual  courses. 

Ban-fiiuaidiiealaciid,  s.f  {pronounced  banalachd.)  Sew- 
ing, seaming;  the  business  of  a  sempstress,  or  of  a  milliner; 
millinery ;  mantua-making. 

Ban- FiiUAiDiiEALAicHE,  Ba N-FHU ALAICIIE,  .s.  f.  {pro- 
nounced banalaiche.)  A  sempstress,  a  milliner,  a  mantua- 
maker.     X.  pi.  ban-fhualaichean. 

Ban-fhuineadair,  s.  f.  A  woman  who  bakes  bread;  a 
female  cook. — Stew.  Sam. 

+  Bang,  baing,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  nut;  a  touch;  a  hinderance. 

Bangait,  s.f.  A  feast.  Teut.  bancket.  Eng.  banquet. 
Written  also  bancait. 

Ban-ghrudair,  4.  f.  The  landlady  of  an  alehouse,  or  of 
an  inn  ;  a  female  brewer.  N.  pi.  ban-ghrudairean.  Cagar 
na  ban-ghrudair,  the  ale-wife's  whisper  soon  turns  hud. — G.f , 
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Ban-iarla,  s.f.     A  countess.     N.  pi.  ban-iarlan. 
Ban-laoch,  laoich,  s.f.     A  heroine;  Amazon;   a  virago. 

N.  pi.  ban-laoich. 
Ban-leigii,  s.  f.     A  female  skilled  in  medicine.     JV.  pi. 

ban-leighean. 
Ban-mhaighistir,  s.   f.     A  mistress;   a  schoolmistress. 

Ban-mhaighistir   nan   druidheachdan,    the  7imtress  of  the 

■witchcrafts. — Steic.  Nah.     N.  pi.  ban-mhaighistirean. 
Ban-mhaighistikeas,  eis,  s.  m.     The  rule  or  sway  of  a 

mistress,  or  of  a  schoolmistress. 
Ban-miiarcaiciie,  Ban-mharcair,  s.f.    A  female  rider. 
Ban-mharcais.s./.  a  marchioness.  iV".;)/.  ban-mharcaisean. 
Ban-mhorair,  Ban-miior'ear,  ir,  i.y.  A  countess.  N.pl. 

ban-mhorairean. 
Bann,  ff.     High.     ZJo^r.  Lex.  bann.  Gr.  (iwnoi;.      Hence  also 

the  Englisli,  baimer. 
Bann,  bainn,  s.  m.     A  band;  a  bond,  bill;  a  tie  ;   a  hinge  ; 

a  chain  ;  a  fetter ;  a  band,  as  of  a  shirt,  or  any  piece  of 

clothing  ;  a  girth,  a  belt,  a  sash  ;  a  bann,  a  proclamation. 

N.  pi.  bannan  and  banntan,  bonds ;  d.pl.  bannaibh  or  bann- 

taibh.    Bannan  bhur  cuinge,  the  bonds  of  your  yoke. — Slew. 

Lev.    Le  banntaibh  daingean,  mthfirm  bands. — Macint.  A 

fuaidheal  bhann,  sowing  bands. — Id.     A  ceangal  bhann  mu 

sguaban,  binding  sheaves. — Macfar. 

Germ,  bann  and.  band,  a  hand.   Teut.  bandi.  Franc,  bant. 

Belg.  band.    Span,  banda,  a  sash.    Ir.  bann.    Pers.  bend. 

Jrm.  banden,  a  fillet.     Eng.  and  Runic,  band.     Old  Sax. 

bend.     Fr.  bande.     Also  Eng.  and  Dan.  bind.     Cindnic, 

binda,  to  tie.    Swed.  bundin,  tied.     Tonquincse,  bun,  join. 

Portug.  bando,  a  bann. 
t  Bannach,  a.  {Ir.  bannach.)  Active,  expert;  crafty.  —  Share. 
t  Bannach,  aich,  s.  m.    A  fox;  in  ridicule,  a  crafty  person. 

/;•.  bannach. 
t  Bannachd,  s.f.     Craftiness,  deceit.     //■.  bannachd. 
Bannag,  aig,  s.  f.    A  new-year's  gift;  a  treat  given  to  one 

on  his  first  visit  on  new-year's  day.     Is  mairg  a  rachadh 

air  a  bhannaig  is  a  theanna  aig  fein,  it  is  woful  to  take 

from  others  when  one  has  enough  of  his  own. — G,  P. 
Bannal,  ail,  s.  m.     A  company;  a  troop;  band  ;  a  covey; 

a  gathering,  a  collection,  a  crowd.    Am  bannal  uchd-ruadh, 

the  red-breasted  covey. — Macdon.    Arm.  bannal,  in  compani/, 

or  in  common. 
Bannalach,  a.     In  companies,  in  troops,  in  crowds. 
Ban-naomh,  naoimh,  i. y.    A  female  saint ;  a  nun  ;  a  sainted 

female.     /;•.  id.     N.  pi.  ban-naoimh,  nuns. 
Bann-ehraghad,  aid,  s.  m.     A  neckcloth,  a  cravat. 
Bann-ciieangail,  v.  a.     Bind  by  bond.     Pret.  a.  bhan- 

cheangail,  bound  by  bond;  fit.  aff.  a.  bann-cheanglaidh; 

fut.  pass,  bann-cheanglar. 
Bann-cheangail,  s.  m.    An  obligatory  bond.     N.  pi.  ban- 

nan-cheangail,  obligatory  bonds. 
Banndair,  s.  m.  {from  bann.)    A  covenanter;  a  drawer  up 

of  bonds  or  bills.     N.  pi.  banndairean,  covenanters. 
Banndaireacud,  «.y.    Covenant-making;  a  confederacy. 
Bann-duirn,  s.  m.     A  wristband.      Bann-dùirn   lèine,  the 

wristband  of  a  shirt. 
Bann-lamh,  laimh,  s.  m.   {Ir.  id.)   A  cubit ;  also  handcuffs. 

Aon  bhann-lamh,  one  cubit. — Stew.  Mark,  ref 
+  Bannsach,   aich,   s.   m.      An   arrow;    any  sharp-pointed 

missile  weapon.     N.pl.  bannsaichean,  arrows. 
Bann-shaor,   a.     Free  by  law,  licensed,  authorized.     Ir. 

bannshaoirseach. 
Bann-shaorsaciid,  s.f.     The  condition  of  being  free  by 

law  or  bond. 
Bann-shaorsadh,  aidh,  s.  m.     A  freedom  or  liberty  sanc- 
tioned by  law  or  by  a  bond. 
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BANN-SHAORSAiCH,u.a.  Liceuse.  P/f^ o.  bhann-shaorsaich, 

licensed ;  fut.  off.  a.  bhann-shaorsaichidh,  shall  license. 
Bann-shorn,  shoirn,   s.  m.      A  kind   of  girdle   or  bake- 

stove. — Shaw, 
Bann-taisbeanaidii,  Bann-taisbein,  s.  m.     A  bond  of 

appearance. 
Ban-ogha,   s.  f     A   granddaughter.      Ban-ogha   an   fhir 

ogha,    the  grandsons  granddaughter ;    ban-ogha   'n    fhir 

f  hiar  ogha,  the  great-grandsons  granddaughter. — Macd. 
Ban-òglacii,  aich,  s.f.     A  female  slave;  a  maid-servant; 

a  handmaid ;  a  maiden.     N.  pi.  ban-òglaichean  and  banò- 

glaich.     Do  bhan-oglaich,  thy  maidens. — Stew.  Pro.  ref. 
Ban-oighre,  .s.y.     An  heiress.     iV. /7/.  ban-oighrean. 
Ban-oighreachd,  s.f    An  estate  that  goes  to  heirs-female, 
t  Banracii,  aich,  s.  m.     A  fold  for  sheep,  a  pen  ;  a  cattle- 
house. — //■.  id.     N.  pi.  banraichean. 
Ban-ridir,  s.f  A  baroness,  a  baronet's  lady.  N.  pi.  bann- 

ridirean. 
Ban-rigii,  s.f.   A  queen.  Mairi,  Ban-righ  nah-Alba,  Mary, 

Queen  of  Scotland ;  Ban-righ  Bhreatuinn,  Queen  of  Britain. 
Ban-righdire,  s.f.     See  Ban-ridir. 
Ban-righinn,  6. /".     A  queen.     O  bhi  na  ban-righinn,yrc»n 

being  a  (jueen. — Stew.  1  K.     JV.  pi.  ban-righinnean,  queens. 

lomarach    na  Ban-righinn,   the  Queensferry  in  the  Firth 

oj  Forth. 
Ban-sealgair,  «./.     A  huntress.     Ban  sealgair  Ardbheinn, 

the   huntress   of  Ardven.  —  Oss.   Comal.      Bhan-shealgair 

nam  fuar  bheann  faoin,  thou  huntress  of  the  cold  desert  hills. 

—Id.     N.  pi.  ban-sealgairean. 
Bansgal,  ail,  s. /'.     A  woman  ;  an  aged  female.     This  word 

is  often  applied  to  a  female  as  a  term  of  reproach.      N.  pi. 

bansgalan. 
Ban-shearach,  aich,  s.f.     A  mare-colt.      Ir.  id.     N.pl. 

ban-shearaich. 
Ban-sitii,  s.f     A  female  fairy. 

The  Highlanders  were  wont  to  say  that  tlie  wailings  of  this  being 

were  fre[|uently  heard  before  the  death  of  a  chieftain.     She  was 

seldom  visible;  but  when  she  did  make  her  appearance,  it  was  in 

a  blue  mantle,  and  with  dishevelled  hair. 
Ban-snio.\ihaiciie,  s.  f     A  female  spinner.     N.  pi.  ban- 

sniomhaichean. 
Ban-solaraiciie,  i.y.  A  cateress.  JV.  p/.  ban-solaraichean. 
t  Ban-spiorag,  aig,  s.f.     A  sparrow-hawk.     N.pl.  ban- 

spioragan. 
Ban-stiubiiart,  airt,  s.f     A  housekeeper,  a  stewardess. 

J\^  pi.  ban-stiùbhartan,  stewardesses. 
Ban-stiùbhartach,  s.f.     A  female  surnamed  Stewart. 
Ban-tighearna,  s.  m.     A  baronet's  lady ;  a  lady.     N.pl. 

ban-tighearnan,  ladies. 
Ban-tighearnail,  {i.  e.  ban-tighearnail.)    Lady-like. 
Bantrach,  aich,  s.f.     Fingal's  seraglio. — Shaw. 
Bantrach,  aich,  s.f.  (ban-treabhach.)  A  widow.    Aspirated 

form,  bhantrach.     Do  bliantiach  mar  eun  tiamhaidh,  thy 

widow  like  a  lonely  bird. — Macfar.     N.  pi.  bantraichean, 

widows.     Is  olc  a  bhantrach  a  phiob,  the  bagpipe  is  a  sorry 

widow. — G.  P. 
Bantrachas,  ais,  s.  m.  {i.  e.  ban-treabhachas.)  Widowhood. 
Ban-traille,  s.  f     A  female  slave,  a  bond-maid  ;  a  maid-        ■ 

servant.     Ceud-ghin   na  ban-traille,   the  Jirst-born  of  tht        ^ 

maid-servant.  —  Stew.  Exod.      JV.  pi.  bantràillean,  femule 

slaves ;  do  bhan-traillean,  thy  bond-maids. — Stew.  Lev. 
Ban-treabhach,  aiche,  s.f.     A  widow.     Biodh  bhean  na 

ban-treabhach,  let  his   wife   be  a  widow. —  Smith.      N.  pi. 

ban-treabhaichean ;  contracted  bantrach ;  which  see. 
Ban-tuathanach,  aich,   s.f.     A  female   who    farms;   a 

farmer's  wife,  a  peasant's  wife.    JV.  pi.  ban-tuathnaichean. 


B  A  O 

Ban-tuathanaciias,  ais,  s.  m.  Agriculture  done  under  the 
direction  of  a  female. 

Ban-titathanaicii,  gen.  sing,  of  ban-tuathanach. 

Ban-tuatiianaiciiean,  71.  p/.  of  ban-tuathanach. 

Bag',  a.     Contracted  for  baodh,  or  baotli. 

Baobii,  gen.  baoibh,  s.  f.  A  wizard;  a  wicked  person,  a 
mischievous  female,  a  foolish  woman.     //'.  baw,  dirti/. 

Baobiiachi),  .v.  /".  {from  baobli.)  The  conduct  of  a  mis- 
chievous woman  ;  also  the  croaking  of  a  raven.  Ir.  badh- 
bhachd. 

Baobiiai,  BAonuAiDii,  «.  (//'.  bawai,  (/;;/'</•)  Mad,  wild, 
foolish,  fearful,  destructive.  Dearg  nam  feachd  baobhai, 
Dargo   of  ikstnict'nc  husts. — Oss.   Conn. 

Baobii  AIL,  a.  Mad,  wild,  foolish,  fearful,  destructive. 
Builloan  irom  baobhail,  iicaxi/,  fiarful  bloic.s. — Oss.  Derm. 

Baouuaileaciid,  s.f.  Madness,  wildness,  fearfulness,  de- 
structiveness. 

Baodh,  a.  Vain,  giddy,  foolish,  soft,  simple.  Le  solas 
baodh,  u'il/i  gidtlj/  Joi/. — Smith.     Written  also  booth. 

Baogiial,  ail,  s.m.  {Ir.  baoghal.)  Peril,  danger;  crisis; 
an  important  matter.  Uisge  beatha  baoghal,  u-hiskcy  four 
times  disti//iil,  so  pourrfiil  as  to  affect  alt  the  senses.  Fear 
an  t-saoghail  fhada  cha  bhi  baoghal  h-uig,  nothing  vii/t 
cut  short  the  life  of  a  long-liver. — C.  P. 

Baogiialacii,  a.  Wild,  furious  ;  destructive,  perilous,  dan- 
gerous. Roimh  na  gaothaibh  baoghlach,  before  the  wild 
winds. — Old  Poem.  Lag  ri  uair  bhaoghlach,  weak  in  the  hour 
of  danger. — Oss.  Duthona.  Isbaoghalach  am  buille, /if  ri7o«i 
is  the  blow. — Death  of  Ccirril.    Com.  and  sup.  baoghalaiche. 

Baogiialta,  a.  Foolish,  credulous,  silly,  simple,  idiotical. 
Creididh  an  duine  baoghalta,  the  simple  man  shall  believe. — 
Steie.  Pro. 

Baogiialtacud,  s.f.  Foolishness,  credulousness,  silliness, 
simpleness,  idiocy.  Cia  f  had  a  ghradhaicheas  sibh  baogh- 
altachd?  hoxv  long  will  ye  love  simplicity  .' — Stexc.  Pro. 

Baoghan,  ain,  «.  m.  A  calf ;  any  thing  jolly.  Baoghan  an 
cois  gach  bo,  each  cow  folloued  by  its  calf. — Old  Sung. 

Baogiianach,  a.  (/rom  baoghan.)     Like  a  calf;  of,  or  be- 
longing to,  a  calf. 
Baogiilan,   ain,    *'.   m.   {from   baogh.)      A  foolish   fellow. 

K.  pi.  baoghlain. 
Baoghlanachd,  s.  f.  ( /rom  baoghlan.)     Foolishness;  the 

behaviour  of  a  foolish  fellow. 
Baois,  «. /".    Concupiscence,  lust,  levity  ;  idle  talk,  madness. 

/)■.  baois. 
Baoiseacii,  fl.  ( /)om  baois.)  Lewd,  lascivious  ;  giddy;  lust- 
ful.    Com.  and  sup.  baoisiche,  more  or  most  lewd. 
Baoiseachd,  .v.y.  (/}•«»(  baois.)    Concupiscence,  lust,  lasci- 

viousness.     Luchd  baoiseachd,  lexcd  people. 
Baoisg,  X.  n.  Shine  forth,  gleam,  beam,  radiate;  peep,  look. 

Prct.  a.  bhaoisg,  shone;fut.uff.a.  baoisgidh,  shall  shine. 

Nur  bhaoisgeadh  a  gnuis,  when  its  face  would  shine  forth. — 

Macdon. 
Baoisg  E,  s.f.      A  flash  of  light,  a  gleam,  a  coruscation, 

a  peep. 
Baoisg  EACH,  a.     Gleaming;  sparkling;  emitting  flashes  of 

light;  peeping. 
Baoisgealachd,  s.f.     Refulgence,  brightness. 
Baoisgeil,    (/.    c.   baoisg-amhuil),    a.     Shining,    gleaming, 

bright,  refulgent,  radiant.    A  gnuis  bhaoisgeil,  her  gleaming 

countenance.  — Ulacint. 
Baoisleach,  ich,  s.  m.     A  brothel,  a  house  of  revelry  or 

riot ;  also  a  frequenter  of  brothels.     Ir.  baoisteach. 
Baoisleachd,  s.f.  {^from  baois.)     Lewdness,  lust;  revelry. 

Luchd  baoisleachd,  lewd  people. 
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Baoitii,  a.  Airy,  giddy,  light,  youthful.  Jr.  id.  Mo 
bheanag  bhuidhe  bhaoith,  mi/  i/eltuw-haired,  airy  damsel. — 
Old  Song. 

Baoitiif,  s.f  Airiness,  giddiness,  lightness,  or  levity; 
youthfulness. 

Baoithe,  com.  and  sup.  of  baoth;  which  see. 

Baoeach,  a.     Con^r. /Ò/- baoghalach ;  which  see. 

t  Bags,  a.     Capricious,  giddy.     Ir.  id. 

Baosuacii,  aich,  i.  OT.  {frotnhsiOS.)  Madness,  frenzy  ;  also 
mad,  frantic. 

Baotii,  a.  (Ir.  baoth.)  Profane;  wild,  fierce,  dreadful,  horrid ; 
vast;  stupid,  simple;  soft;  useless;  deaf.  Slighe  nam 
pcacach  baoth,  the  wai/  of  profane  sinners. — Sm.  Fuatha- 
sach  is  baoth,  terrible  and  fierce.  —  Oss.  Temo.  Fuaim 
bhaoth,''  a  horrid  sound. — Oss.  I'ing.  Cho  baoth  ri  d'  airm, 
as  useless  as  thine  arms. —  Oss.  Carricth.  Ann  cunnart 
baoth,  in  dreadful  danger ;  tional  baoth  an  t-sluaigh,  the 
vast  concourse  of  the  people. —  Id.  Com.  and  sup.  baoithe, 
more  or  most  profane. 

Baoth  A  IK,  i.  e.  baoth-fhear,  s.  m.  {Germ,  bauer,  a  rustic.) 
A  foolish  fellow,  a  simpleton,  an  idiot.  Is  tu  am  baothair ! 
what  a  fool  you  are  !     N.  pi.  baothairean. 

Baothauieachd,  i. /".  (/)om  baothair.)  Stupidity;  the  talk 
or  conduct  of  a  fool. 

Baothairean,  n.  pi.  of  baothair.    Fools. 

Baothan,  ain,  s.  m.  {from  baoth.)  A  young  fool,  a  block- 
head.    N.  pi.  baothair. 

Baothanach,  a.  Foolish,  simple,  silly.  Gu  baothanach, 
foolishly. 

Baotitanachd,  i.y.     Foolishness,  simpleness,  silliness. 

Baoth-bheus,  «.  wi.  Immorality ;  dishonest  conduct.  Comar 
nam  baoth-bheus,  immoral  Comar. — Orran.  N.  pi.  baoth- 
bheusan. 

Baoth-bheusach,  a.  Immoral;  dishonest.  Gu  baoth- 
bheusach,  immorally. 

Baoth-bheusan,  n.  pi.  of  baoth-bheus. 

Baoth-cheideamh,  imh,  s.  m.     A  wild  creed. 

Baoth-chreideamiiach,  «.  Credulous;  professing  a  wild 
creed. 

Baotii-chreidmheach,  a.  Co«^r.ybr baoth-chreideamhach. 

Baoth-chreidmhiche,  s.  m.  One  who  professes  an  extra- 
vagant creed. 

Baoth-leum,  «.  OT.  A  fearful  or  dangerous  leap;  abound; 
a  prancing,  a  vaulting. 

Baoth-leumxach,  a.  Wildly  leaping;  proudly  prancing. 
Each  baoth-leumnach,  a  proudly  prancing  horse.  —  Old  Poem. 

Baoth-radh,  i.  ?«.     A  profane  expression  ;   an  idiotism. 

BAOTH-RADiiAcn,  o.  Profane,  impious,  blasphcmous  ;  talk- 
ing idly  or  foolishly.  An  teangadh  bhaoth-radhach,  the 
profane  tongue. — Old  didactic  Poem. 

Baoth-shugrach,  a.     Inclined  to  profane  jesting;  of,  or 

pertaining  to,  a  profane  jest. 
Baoth-shugradh,  aidh,  s.  m.    Profane  jesting.  —  Stew.  Eph. 

t  Bar,  s.  m.     A  son. 

/;•.  bar.  Heb.  bar  ;  as  bar-Ionah,  the  son  of  Jonah. 
Chald.  and  Syr.  bar.  Crim.  Tartars,  baar,  child.  Goth. 
Teut.  Swed.  Dan.  barn.  Scotch,  bairn.  Old  Sax.  bearn. 
From  bar  comes  the  Latin  par-io,  to  beget. 
t  Bar,  bair,  s.  m.  A  learned  man;  a  man;  also  a  dart; 
bread. 

/r.  bara,  bread.     From  bar,  a  man,  comes,  Eng.  baron  ; 
Old  Sa.r.  beorn,  a  man;  and  Old  Dan.  biorn. 
BAR,  bair,  i.  m.     {Ir.  Corn,  id.)     A  top  or  summit.     Written 

also  hàrr;  which  see. 
Baracu,  aich,  s.  m.     See  Barrach. 
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BÀRACH,  a,  {from  bar.)     High-topped,  beetling,  pinnacled. 

Mar  cliraig  bhàrach,  like  a  beetling  rock. — Oss.  Cathulu. 
Barag,  aig,  s.f.     See  Barrag. 
Baragan,  ain,  s.  m.     A  bargain.     Fr.  barguigner,  to  haggle 

or  bargain.     N.  pi.  baragain. 
Baraig,  v.  a.    Restore,  give  away,  grant.     Fret.  a.  bharaig, 

hesto-uied ;  fut.  nff.  a.  baraigidh,  shall  or  will  bestow. 
Barail,  «./.  (/r.  barmhail.)  Opinion  ;  a  conceit ;  a  guess 
or  conjecture ;  supposition,  expectation.  Am  barail  leat? 
is  it  i/oitr  opinion  > — Oss.  Tern.  Is  faoin  do  bharail,  vain  is 
thy  expectation.— Old  Poem.  Glic  na  'r  barail  fein,  wise  in 
your  own  conceits.  — Stew.  Rom.  Thoir  barail,  ^ue** ;  ciod 
i  do  bharail  ?  what  is  your  opinion  .' 
Baraill,  s.  f.  N.  pi.  baraiUean.  A  barrel  or  cask;  the 
barrel  of  a  gun.  Min  ann  am  baraill,  meal  in  a  barrel. — 
Stew.  1  À'. 

It.  barile.   JF.  baril.  Arm.  barilh.  Span,  barral,  a  twcnfi/- 
five  pint  bottle.    Sclav,  bargella,  a  barrel. 
Baralacii,  n.  (/cow  barail.)     Conjectural;  hypothetical. 
Baralaciiadii,  aidh,  s.  m.     The  circumstance  of  conjec- 
turing ;  a  guessing  or  conjecturing. 
Baralachadii,  (a),  pr.  part,  of  baralaich.     Conjecturing, 

guessing,  supposing,  opining. 
Baralaich,  t'.  a.  Guess,  conjecture,  suppose.   Pre^.  *?.  bha- 
ralaich,  guessed;  fut.  aff.  a.  Isaralaichidh,  shall  or  will  guess. 
Baran,  ain,  «.  OT.     A  baron.     A^  p/.  barain,  Affron.?. 
Baranaciid,  s.f.     A  barony. 
Barandach,  Barantacii,  o.  Warranting;  also  warranted, 

sure,  certain. 
Barandaciiadii,  Barantachadii,  aidh,  s.  m.    A  warrant- 
ing ;  a  warrant. 
Barandaciiadii,  Barantaciiadii,  (a),  j;)-.  ;?«//.  of  baran- 

daich.     Warranting. 
Barandaich,  Barantaich,  v.     Warrant;   assure;   make 
certain  ;  give  authority  or  privilege.     Pnt.  a.  biiarantaich, 
warranted  ;  fut.  afl'.  a.  barantaichidh,  shall  or  •will  warrant. 
Barandail,    Barantail,  a.   {i.  e.  barantamhuil.)     War- 
rantable. 
Barandas,  Barantas,  ais,  ,s.  ?«.    A  commission;  warrant; 

also  a  pledge,  a  pawn. 
Barbair,  s.  m.    A  barber  or  hairdresser.    N.  pi.  barbairean, 
barbers.      Span,  barbero.     Corn,  barbeir.     Swed.   barber. 
Arm.  barber. 
Barbaireachd,  s.  f.   {from  barbair.)     The  business  of  a 
hairdresser.      Ag  ionnsachadh  na  barbaireachd,  learning 
the  business  of  a  ^barber. 
Barbaura,  a.  Barbarous,  wild,  fierce,  cruel. — Stew.  Col.  rrf. 
Gu  barbarra,  harbarousti/. 

Lat.  and  Spun,  barbara.     It.  burbero.    Swed.  barbar. 
Barbiias,  ais,  *.  w.     A  village  in  the  Isle  of  Lewis. 

The  inliubitants  of  this  villaf;e  retain  the  very  ancient  Highland 
custom  of  sending  a  man  early  in  tlie  morning  of  tlie  first  of  May 
to  cross  the  river  Uarlihas,  in  order  to  prevent  a  female  crossing;  it 
first;  for  in  that  case  ihe  people  believe  that  the  salmon  would 
not  enter  the  river  on  that  year,  at  least  in  desirable  numbers. 
Throughout  all  the  Highlands  the  fislier  regards  it  unlucky  to  meet 
a  female  on  his  way  to  the  scene  of  his  spoits. 
Bar-bhrigein,  4.  m.     Silver  weed. 
Bardrag,  aig,  s.f     A  barberry  bush  ;  a  barberry. 
Barc,  bairc,  *.     A  boat,  a  ship,  a  skifi".     Ruitheadh  ur  bare 
tliar  chuanta,  let  your  vessel  bound  speedili/  over  the  seas.— 
Ull.     Barc  breid-gheal,  a  white-sailed  boat. — Old  Poem. 

Germ.  bark.  Swed.  bark.  Da/i.  barke.  It.  barca.  Fr. 
barque.  Span,  barca.  Arm.  barcq.  Eng.  bark.  Du.  boork. 
Basque,  barca.    Turk,  barce,  a  little  ship. 

This  is  one  of  the  many  Celtic  words  wliich  straggled  into  the 
English  tongue  from  some  one  of  the  <lialects  of  the  Celtic,  pro- 
bably that  wliicli  is  spoken  in  Brctagne,  commonly  called  the 
Armnric.  Pelletier  is  not  correct  when  he  states  that  this  word  is 
peculiar  to  the  Armoric  dialect. 
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Barc,  s.  m.     A  book.     Ir.  id. 

Barc,  v.  n.  (from,  barc.)  Embark;  also  rush,  burst  forth. 
Pret.  a.  bharc,  rushed;  fit.  aff.  a.  barcaidh,  shall  rush. 

Barcachd,  s.f.  ■{from  barc.)     Embarkation. 

Barc-lann, -lainn,  «.  m.     A  library. 

t  Bard,  baird,  s.m.  A  corporation.  JV^.  pi.  baird  and  bardan. 

Bard,  baird,  s.  m.  A  bard,  a  poet,  a  rhymer.  N.  pi.  baird 
and  barda.  W.  barth.  /;•.  bard.  Arm.  barth.  Gr.  iSa^Jos. 
Lat.  bardus.  Thigeadh  barda  le  toirm,  let  poets  come  with 
music. — Oss.  Tern.  Thaom  na  baird  am  fonn,  the  bards 
poured  forth  their  strains. — Id. 

The  Celtic  bards  were  known  to  the  writers  of  antiquity  under 
the  name  3a(Soi  and  bardi.  Eitrt  Je  ma.^  avroK  ««'  TroinTai  jueXwv  ain; 
Safjouj  ovo^a^ouj-iv. —  Diod.  Slcutus.  There  are  also  among  them 
versifiers,  whom  they  call  bards.  Ea^Joi  juev  Vfj^vnTctl  xai  TrotwTai. — 
Slrubo,  h.  iv.  They  were  not  only  poets,  hut  musicians.  Respect- 
ing the  etymon  of  this  term,  Bochart,  liv.  i.  Des  Colonies  des 
Phaniciens,  chap.  42,  observes,  that  it  is  of  Hebrew  origin,  being 
derived  from  the  word  parat,  to  modulate  or  tune ;  and  this  he 
endeavours  to  confirm  by  a  quotation  from  Tacitus  de  Mor.  Germ. 
"  Ituri  in  prielia  canunt ;  sunt  et  illis  haec  qnoqne  caiinina,  quorum 
relatu,  quem  buritum  vocant,  accendunl  animos,"  &c.  Dr.  John  , 
Macplierson,  who,  hiuisell  a  Celt,  might  have  known  better,  asserts 
that  it  is  idle  to  attempt  tracing  its  etymon,  and  that,  as  it  is  a 
monosyllable,  it  cannot  be  traced  to  ajjy  root.  In  opposition  to 
these  opinions,  it  may  be  stated  that  bard  is  of  Celtic  origin  ; 
and  that  it  properly  means  one  who  extols;  being  resolvable 
into  b-ard.  And,  by  the  way,  I  may  remark,  that  ard  itself, 
a  three-lettered  vioansylUible,  is  not  a  radical  word,  but  is  de- 
rived fioni  tlie  primeval  root,  ar,  high,  which  is  seen  in  every 
binguage  on  earth,  [see  Ard  and  Bàrr^,  and,  though  now  gone  into 
disuse  among  the  Gael,  is  still  retained  by  the  Celts  of  Bietagne 
in  their  dialect  called  the  Armoric.  That  bard  is  derived  from 
urd,  is  the  more  likely,  to  say  the  least  of  it,  since  the  northern 
word  sculd,  or  poet,  whose  pursuits  were  similar  to  the  bard's, 
means  also  an  extoller,  being  derived  from  alt,  ullt,  or  aid,  forms 
of  the  same  word,  which  is  common  to  the  Celtic  and  Gothic 
languages,  and  signifying  high.  Hard  and  scald,  therefore,  are 
synonymous  terms. 

Poetry  being,  in  the  opinion  of  the  warlike  Celts,  the  likeliest 
nictlio<l  of  eternizing  their  bravery,  the  bards  were  held  by  them  in 
tlie  liigln'st  veneration.  Princes  and  warriors  did  not  disdain  to 
claim  artiiiity  with  that  order.  The  Celts,  being  passionately  fond 
of  poetry,  would  listen  to  no  instruction,  whether  from  priest  or 
philosopher,  excepting  it  was  conveyed  in  rhymes.  '  Hence  the 
word  bard  meant  also  a  priest,  philosopher,  or  teacher  of  any  kind. 
Thus  we  find  a  bard  often  entrusted  with  the  education  of  a  prince ; 
and  about  two  centuries  ago,  a  Highland  chieftain  iiad  seldom  any 
other  instructor.  Such  was  the  respect  paid  to  the  ancient  bards, 
that,  according  to  Diodorus  the  Sicilian,  already  quoted,  they  could 
put  a  stop  to  armies  in  the  heat  of  battle.  Alter  any  bloody 
engagement  they  raised  the  song  over  the  deceased,  and  extolled 
the  heroes  «lio  survived. 

"  Vos  quoque  qui  fortes  animas,  belloque  peremptas 
Laudibus  in  loiigum  vates  dimittitis  aivum, 
I'lurima  securi  fudistis  carmina  bardi." 
When  a  bard  appeared  in  an  army,  it  was  either  as  a  herald  or 
ambassador ;  hence  his  person  and  property  were  sacred  m  the 
midst  of  his  enemies  and  amid  their  wildest  ravages.  In  earlier 
times  he  never  bore  arms  ;  and  Owen  asserts  that  it  was  unlawful 
to  unsheathe  a  weapon  in  his  presence.  Among  the  ancient  British 
there  were,  according  to  .lones,  three  orders  of  bards  :  the  Pnvardd, 
or  chief  bard,  whom  the  Gael  would  call  Prionih-bhard;  the  Pos- 
wardd,  who  taught  what  was  set  forth  by  the  Privardd;  and  the 
Arwyddward,  ('.  e.  the  ensign  bard,  or  herald-at-arms,  who  employed 
himself  in  genealogy,  and  in  blazoning  the  arms  of  princes  and 
nobles,  as  well  as  altering  them  according,  to  their  dignity  or 
deserts.  Owen  observes  that  their  dress  was  sky-blue,  an  emblem 
of  peace. 

Among  the  Irish  Celts  the  bards  enjoyed  many  extraordinary 
privileges.  The  chief  hard  was  called  lileadh,  or  OUamh  ri  dan, 
a  graduate  or  doctor  in  poetry,  and  had  thirty  inferior  bards  as 
attendants,  whilst  a  bard  of  the  second-rate  or  order  had  fifteen. 
The  ancient  Gael  were  not  behind  any  of  their  brother  Celts  in  this 
absurd  veneration,  A  bard  had  lands  bestowed  on  him,  which 
became  hereditary  in  his  family.'  A  Highland  chieftain  retained 
twii  barris,  who,  like  those  of  the  Irish,  had  their  retinue  of  dis- 
ciples ;  and  though  the  office  did  by  no  means  procure  the  same 
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deep  respect  as  in  times  of  old,  yet,  like  every  department,  secular 
or  otherwise,  that  permits  laziness  an<l  procures  lucre,  it  was  tilled 
to  the  uttermost  man.  Its  avarice  and  its  insolence,  together 
with  other  causes,  contributed  to  the  decline  of  the  order.  Its 
indiscriminate  satire  and  ungrateful  abuse  brought  it  finally  into 
contempt;  and  the  Gaelic  bard  of  the  present  day  is  but  a 
liomeless,  sarcastic  mendicant,  who  will  sing  a  song  of  his  own 
composing  tor  a  morfcl  of  bread. 

Another  (Jaclic  term  I'or  bard  is  aoisdana ;  which  see. 
Bard.v,  n.  pi.  of  bard. 

Bard.\i.iid,  s.  f.  (//ombaril.)     Ir.  id.     Poetry,  rliyming; 

satire,  lampooning;  a  sarcasm;  rarclii  a  corporation  town. 

Ged  theirinn  e  cha  bhardachd,  thoiigit  I  u-cix  tu  .ttii/  it,  it 

would  be  no  satin: — Old  Poem. 

t  B.'iRDAG,  aig,  s.  f.     A  box,  a  pannier,  a  hamper. — //-.  /'/. 

N.  pi.  bardagan. 
Bardail,  w.  (('. f. bard-aniluiil.)  Satirical,  poetieal.  i;.  bard- 

amhuil. 
Bardainn,  s.  f.  A  summons  of  removal,  a  warning.    Fhuair 

mi  bardainn,  I  got  a  summons  of  remuiul. 
+  Bardal,  ail,  s.  m.     A  drake.     Ir.  bardal. 
Bardas,  ais,  6.  m.     A  satyr,  a  lampoon,     /r.  bardas. 
Bard-cluiciie,  s.  m.     A  dramatist.     N.  pi.  baird-chiiclie, 

dramatists. 
Bard-dealbh-cluiciii;,  v.  tn.     A  dramatist. 
Bard-dhàn,  -dhàin,  .«.  in.    {H'.  barth-gan.)    Poetry,  rhyme. 
t  Barg,  a.     Red-hot. — /;-.  id. 
BÀR-GHEAL,  a.    White-topped. 
Baris,  *.  in.    The  ancient  Gaulic  name  of  Paris,  still  retained 

in  the  Armoric  dialect  of  the  Celtic. 
■}■  Barn',  bnirn,  ,«.  m.     A  nobleman  ;  a  judge;   a  battle. 

Ir.  barn,  a  judge.      W.  Corn,  barn.  Judgment. 
Barnaig,  r.  fl.    Summon,  warn  ;  give  summons  of  removal. 
— Ir.     Pret.  a.  bharnaig,  summoned ;  fut.  off.  a.  barnaigidh, 
shall  or  will  summon. 
Barnaigeadh,  idh,  s.  m.     A  summons  of  removal. 
BÀRR,  s.  m.     A  crop,  as  of  corn  or  grass  ;  also  bread,  food. 
Bàrr  bliuntàit,  potatoe  crops. 

Arm.  bara.  Basque,  bar,  nourishment.  Ileh.  bar,  corn. 
Goth.  bari.  Old  Sax.  bere.  Scotch,  bear,  hurlei/.  Gr.  lun. 
£o^n,  food;  also  £«^/kA,  barn.  Runic,  bar,  foliage. 
BÀRR,  s.  m.  from  the  primeval  root  ar.  {Ir.  bar  owrf  barr. 
H\  bar.  Corn.  bar.  Arm.  bar.  Cantahrian,  barna.  Hence 
also  It.  barruca ;  Fr.  perruque.)  D.  pi.  barraibh.  A  point, 
as  of  a  weapon ;  acme ;  a  top,  summit ;  a  crop  ;  a  branch  ; 
a  height  or  hill ;  a  heap  ;  scum ;  a  head,  a  helmet ;  su- 
periority;  rarely  a  son.  For  this  last  acceptation  see  bar. 
Bàrr  mo  shleagh,  the  point  of  mi/  spear.  —  Oss.  Gaul.  Mar 
cheo  air  bharraibh  nam  beann,  like  a  mist  on  the  tops  of 
the  hills.  —  Oss.  Duthona.  Buntàla  ag  a  chrathadh  o'n 
bhàrr,  potatoes  a-shaking  from  the  crops. — BIncfar.  Cha 
'u  f  hag  e  bun  no  bàrr,  he  tcill  leave  neither  root  nor  branch. 
— Stc-u:.  Mai.  A  ruith  fhiadh  air  bharraibh,  chasing  deer 
on  the  heights. — Fingaium  Poem.  Bàrr  maise,  superiority 
in  beauti/.—Macdon. 

It  is  worthy  of  observation,  that  in  all  the  Eastern 
languages,  and  indeed  in  every  language  in  the  world,  the 
word  bàrr  is  found  either  simple  or  in  composition,  and 
signifying  height  of  some  description  or  other,  llel/.  and 
Sj/r.  bar,  great.  Heb.  barhh,  high.  Old  Pers.  bar,  aboie. 
Chald.  Ijar,  above,  and  baratz,  heap  up.  Heb.  cabar,  to 
increase.  Si/r.  cabar,  increased.  Ethiop.  cabar,  rcnouned. 
Arab,  cabar,  elevated.  Malay,  bara,  lifted  vp.  Gr.  ^a^o;, 
high.  Canaries,  bara,  great.  Du.  baar,  a  loftif  surge. 
Sclav,  and  Dal.  bardo,  a  hill.  Pol.  barzo,  vastly.  Moscovitc, 
boyar,  nobU.  Arab,  pharahh,  to  be  elevated.  Pers.  phar, 
high.  Old  Egijptian,  Pharaoh,  a  king.  Armen.  partr, 
mountain.  Alban.  pari  or  pare,  an  elevated  man.  Bolicm. 
pharbek,  hill.  Madagascar,  barou,  a  great  deal. 
53 


Barra,  9.  ?H.     A  court ;  a  spike;  a  bar.     Ir.  id. 

Bauraiuiaii.c,  .V.  ?«.  A  cornice  ;  entablature;  a  constella- 
tion.— Maed.  Ir.  id.  A.  pi.  barrubhailcean  ;  d.  jd.  barra- 
bhailcibh. 

Barraisiiall  and  BARRAniiALi.Anii,  aidh,  s.  m.  Parapet, 
battlements,  embrazurcs,  barti/.ans. — .Macd. 

Bakua-iuiauu,  aird,  s.  m.  A  chief  poet,  a  poet-laureate; 
a  graduate  in  poetry:  called  a\so Jilidh.  He  was  entitled 
to  an  escort  of  thirty  inferior  poets.     See  Bard. 

Barra-isiiardaciid,  s.f.  The  condition  of  a  noet-laurcatc  ; 
the  verses  of  a  poet-laureate. 

Ba!1raiuiuiuhe,  a.  (Ir.  barrabhuidlie.)  Yellow- topped ; 
yellow  tipped  ;  having  yellow  hair. 

Baurabròg,  bròig,  s.  f.  A  baibcrry;  a  barberry  tree. 
/;•.  barbrog. 

Barracaideacii,  a.  Proud,  saucy.  Gu  barracaideach, 
proudly.     Com.  and  sup.  barracaidche. 

Barracaideachd,  i.y;     Pride,  saticiness. 

BÀRRACII,  a.  (from  bàrr.)  High-topped,  beetling,  pinnacled. 

Barracii,  a.  {from  biirr.)^  ^Topped  ;  heaped  up  as  a  loaded 
cart ;  heaped  up  over  the  rim  of  a  vessel.  Cairt  bharrach, 
a  cart  loaded  over  its  rim. 

Barracii,  aiche,  .?.  m.  {from  bàir.)  Ir.  barrach.  Branches 
of  trees ;  brushwood  ;  also  fine  tow.  Feadli  rainich  is 
barraich,  among  ferns  and  brushuood. — Mucint.  Snathainn 
barraiche,  a  thread  of  tow.— Stew.  Jud.  ref.  Fo  sgailo  a 
bharraich,  beneath  the  shady  branches. — Miami  a  Bhaird. 

t  Barraciiad,  aid,  s.  m.  A  cottage,  a  hut  or  booth. — Ir.  id. 

Barkaciiaol,  a.  Pyramidical ;  conical,  tapering;  also 
(substantively)  a  pyTamid. 

Barraciiaoin,  a.  Very  mild  or  gentle.  Triùir  bhraithre 
bharrachaoin,  three  gentle  brothers. — Old  Poem. 

t  Barracii  AS,  ais,  .«.  tn.  Curled  hair;  waving  locks. — Ir.  id. 

Barraciid,.?./.  Superiority,  pre-eminence;  advantage,  over- 
plus ;  more,  besides.  Tha  barrachd  nan  dan  duit,  thou  hast 
the  superiority  in  song.  —  Oss.  Fiiig.  Thoir  barrachd,  e.rcel ; 
cha  d'  thoir  thu  barrachd,  thou  shall  not  e.icel ;  a  toirt  bar- 
rachd, excelling. — Stew.  Ezek.  A  bharrachd  air  sin,  besides 
that,  over  and  above  that,  moreover ;  a  bharrachd  air  a  cheud 
ghorta,  besides  the  first  famine. — Stew.  Gen.  Chi  dithis 
barrachd  air  aon  fhear,  two  will  see  better  than  one.  —  G.  P. 

Barr',  contr.  for  barradh  ;  which  see. 

t  Barradii,  aidh,  s.  m.  A  hinderance,  an  obstacle.  Porlug. 
bàrra,  a  bar  at  the  mouth  (fa  river. 

Barradh,  aidh,  s.  m.  A  barrow;  a  bier.  Cuidhle-barr', 
a  wheel-barrow ;  barradh-ròtha,  a  wheel-barrow ;  barradh- 
bocsa,  a  box-barrow,  barr'  laimh,  a  hund-harro-,i\ 

Gr.  tpifiit,  to  carry.  It.  bara,  a  cqljin.  Germ.  bar. 
Eng.  bier.  Fr.  biere.  Swcd.  bora  and  baera,  a  bier.  Ser- 
vian, bera.  Tevt.  bar  and  bara.  Turk,  bar,  a  burden. 
According  to  Herodotus,  the  bier  of  the  ancient  Egyptians 
was  called  bar. 

Barradii-diiias, -dheis,  *.  w/.  The  point  of  a  sword;  the 
top  of  an  ear  of  corn. 

Barradhriopair,  s.ni.  A  butler.  iV.  p/.  barradhriopairean. 

Barradhriopaireaciid,  s.f.  The  employment  ofabutler. 

t  Barrag,  aig,  s.f.  {Ir.  id.)  Posset;  scum,  cream  ;  a  sud- 
den pain  ;  a  grappling,  wrestling ;  a  girl.  Cha  chinn  barrag 
air  cuid  cait,  there  is  no  cream  on  cat's  milk. — G.  P. 

t  Barrag,  aig,  s.f.  Weeds  that  float  on  the  water;  a 
switch,  a  rod. — Ir.  id. 

Baragiilacii,   aich,   s.   m.     Tops   or  branches   of  trees; 

brushwood. 
Barraibh,  d.  pi.  of  barr. 

Barraich,  a.  {from  barr.)  Matchless;  surpassing,  pre- 
eminent, transceudent. 
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Barraicu,  r.  Top  ;  heap  up  as  a  measure  of  grain  ;  excel, 
surpass.  Piet.  a.  bharraich,  surpassed;  fut.  off.  a.  bar- 
raichidh,  shall  surpass. 
Babraichte,  a.  and  p.  part,  of  barraich.  Tipped,  topped  ; 
excelled,  surpassed ;  also  excellent,  exceeding.  Barraichte 
mar  na  seudair,  excellent  as  the  cedars. — Stew.  Song  Sul. 
Barraig,  T.  rt.     Bestow,  grant,  present.     Pref.  a.  bharraig; 

fut.  aff.  a.  barraigidh,  shall  give. 
Barrail,  a.    Gay,  sprightly,  transcendent,  genteel.   Ir.  bar- 
rarahuil.     A  rahaighdean  bharrail,  the  sprightly/  maiden. — 
Old  Song. 
Barrain,  gen.  sing,  ofbarran;  which  see. 
Barraist,  s.  f.  The  herb  called  borage;  green  kail. — Ir.  id. 
Barraisteach,  a.    Full  of  borage ;  like  borage;  of  borage. 
Bariiamhais,  «./.  A  cornice. — Macd.  JV. p/.  barrarahaisean. 
Barramhaiseach,  a.    Having  cornices. 
Barran,  ain,  *.  m.  (from  bàrr.)    Edder;  any  kind  offence, 
as  thorns,  glass,  &c.  on  the  top  of  a  wall ;  a  tip  ;  a  crest; 
also  a  fence,  a  hedge  ;   the  top  of  a  rock   or  mountain. 
N.  pi.  barrain ;    d.  pi.  barranaibh.     Anns  na  barranaibh, 
in  the  fences. — Stew.  Nah.     tifaoch   sleibhe   mar  bharran 
air,  tipped  with  mountain  heath. — Old  Song. 
Barrandacii,  a.     Sure,  certain,  warrantable.     Written  also 

barrantach. 
Barrandadii,  aidh,  s.  m.     A  warrant.     Written  also  bar- 

rantadh. 
Barrandas,  ais,  s.  ?H.    A  commission,  a  warrant ;  a  pledge, 
a  pawn. — Macint.     Ir.  barantas.     Written  also  barrantas. 
Barraxtach,  a.     Sure,  certain,  warrantable.     Gu  barran- 
tach, warrantabli/. 
Barrantadii,  aidh,  s.  m.     A  warrant,  a  commission. 
Barrantas,  ais,  s.  m.    A  warrant,  a  commission;  a  pledge, 

a  pawn.     Ir.  barantas.     N.  pi.  barrantais  or  barrantasan. 
B.A.RRA-ROCHD,  s.  f.     Sca-wecd,  tangles. 
Barras,  ais,  s.m.  ( //'orn  bàrr.)     Superiority;  residue,  sur- 
plus.    A  bharras  air  sin,  over  and  abuxe  that ;  moreover, 
Barr.\sach,  fl.     Lofty;  superior;  ambitious;  residual. 
Barra-tiionn,  -thuinn,  s.m.     A  high  surge  ;  the  top  of  a 
wave ;   the  surface  of  the   deep.     A  siubhal   nam  barra- 
thonii,  bounding  oxer  the  surges. — Ullin. 
BÀUR-BHUIDIIE,   a.     Yellow  -  topped  ;   yellow -haired.     Mo 

mhaighdean  bharr-bhuidhe,  mi/  i/ellow-haired  maid. 
Barr-fiiionn,   a.     White-topped,  white-headed.      Canach 

barr-fhionn,  white-topped  cotton. — Macdon. 
Barr-ghniomii,  s.m.     A  work  of  supererogation;  a  tran- 
scendent exploit. 
Barr-c.uchd,  s.  f.     Bloom,  blossom;  most  frequently  ap- 
plied  to  the  bloom    of  leguminous   vegetables,  as  pease. 
Barr-guchd  air  a  niheuraibh,  a  bloom  on  its  branches. — Macint. 
Barr-iall,   -cill,   s.   m.     A   shoe-tie,    a  latchet,    a  thong. 

[r.  barial. 
Bas,  bais,  s.  f.     (Ir.  bas.)     The  palm  of  the  hand.     N.  pi. 
basan,  palms ;  d.  pi.  basaibh,  palms.     Bas  reidh,  a  smooth 
palm  ;  leòis  air  basaibh,  blisters  on  her  hands. — Old  Song. 
Written  also  bos. 
BÀS,  bùis,  s.  m.    (Heb.  baas,  piitrcjied.)     Death,  destruction; 
also  a  dead  body.     Guin  bais,  the  agoni/  of  death.  — Ull. 
Dealan  bais,   the   lightning  of  death.  —  Oss.  Gavl.     Faigh 
bas,  (//(■;  gheibh  gach  ni  bas,  eieri/  thing  shall  die. — Stew. 
Gen.     Ma  shaltraicheas  shiagh  air  mo  bhàs,  if  people  tread 
on  ?«7/  dead  body. — Oss.  Tern.     Droch  bhàs  ort !  a  bad  death 
to  yon  !  a  common  imprecation  among  the  Gael. 
BÀSACHADH,  aidh,  i.  ?n.    Dying,  expiring;  perishing,  wither- 
ing.    Tha  e  air  basachachadli,  it  has  died  or  withered. 
BXsACiiADit,  (a),  pr.   part,  of  bàsaich.     Dymg,   expiring; 
starving,  withering.    A  basachadh  leis  an  fhuachd,  starving 
•with  cold ;  dying  or  ■withering  with  cold. 
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Bas  ADH,  aidh,  s.m.  A  term  applied  to  the  rubbing  of  the  thread 

ends  of  tape-work,  to  prevent  their  running  into  threads. 
Basaich,    v.  n.     Die,  expire,  perish,    starve ;   wither  as  a 
plant;  grow  vapid,  as  beer.     Pre^.  «.  bhàsaich,  rfierf;  yu<. 
aff.  a.  basaichidh,  shall  or  will  die. 
BAsAiL,  a.  (i.  c.  bas-amhuil.)     Deadly;  deathlike;  mortal, 

fatal,  destructive. 
Basal,  ail,  «.  m.     Judgment;  also  pride,  arrogance. — Ir.  id. 
BXsALACHD,  Ò'./.  (//om  bas.)     Mortality;  deadliness. 
Bas-airm,  gen.  bas-arm,  s.  pi.    Deadly  weapons.     Fhir  nam 

bas-arm  geur,  thou  hero  of  deadly  weapons. — Oss.  Lodin. 
Bas  ART,  airt,  s.  m.     A  bastard.     N.  pi.  basartan. 
Basbair,  «.  m.    N.  pi.  basbairean.    A  fencer  or  swordsman. 
Bha  thu  na  do  bhasbair  còrr,  thun  wert  a  noble  swordsman. 
— Gael.  Song.     Ir.  id. 
Basi!aireaciid,  *./.     Swordmanship,  fencing. 
Basbairean,  n.  pi.  of  basbair;  which  see. 
Bas-biiualadh,  aidh,  «.  m.    A  clapping  of  hands;  a  rubbing 

of  hands,  whether  from  grief  or  joy. — Stew.  Luke,  ref. 
BAs-niiuiLLE,  y.  m.    A  death-blow.    Fhuair  e'  bhàs-bhuille, 

he  received  his  death-blov 
Basbruidheacii,  a.     Lecherous. 
Basbruidiieaciid,  s.f.     Lecherousness. 
t  Basc,  ff.     (Ir.  id.)     Red;  Tound.— Shaw. 
Bascach,  aich,  s.  m.     A  catch-pole,  a  bailiff.     K.  pi.  bas- 

caichean,  catchpoles. 
Ba  sc  A  in,  (/)(•;■ /«;/;4  bascaite),  s.yrom  basc.     A  basket.     Box. 
Lex.  Ant.  Brit,  basgawd  and  basged.     Old  French,  bascod. 
JV.  pi.  basgaide  and  basgaidean.      Tri  bascaide  geala,  three 
white  baskets. — Stew.  Gen.     Martial  writes, 

"   Barbara  de  pictis  venil  Bascauda  Britannis, 
Sell  me  jam  vult  dicere  Roma  suam." 
t  Basc-airm,  s.  m.     A  circle. — Ir.  id. 

Bascall,  aill,  s.  m.   A  wild  man  ;  a  savage.     N.  pi.  bascaill. 
Bascarnach,  aich,  s.  m.     Lamentation. 
Bascart,  airt,  s.  m.     Cinnabar. 
Basc-ciiriadii,  s.  m.     Ruddle. — Shaw. 
Basdalach,  (7.     Showy,  gay,  flashy.     Og  basdalach,  a  ^av 
youth. — Macint.      A   ribhinn   bhuidhe    bhasdalaiche,   thou 
yellow-haired  showy  maiden. — Molailh  Mhoraig.     Com.  and 
sup.  basdalaiche,  more  or  most  showy. 
Basdalachu,  .!./■.     Showiness,  gayness.     Chan  fhac  mi  a 
leithid  air  basdalachd,  /  hare  not  seen  his  equal  for  showiness. 
Basdard,   aird,    s.  m.      A  bastard.      Box.   Lex.  bastardd, 
spurious.     Ir.  basdard.    Span,  and  Portug.  bastardo.    Du. 
bastaard. 

Basdard  is  probably  derived  from  baos,  foniicatiiiii. 
f  Basg,  I'.o.    Stop,  stay.    Pret.  a.  himsg,  stopped ;  fut.  aff.  a. 

basgaidh,  shall  or  will  stop. 
Basgaireach,  a.  Clapping  the  hands  in  the  agitation  of  grief. 
Basgaireachd,    s.   f.      A   mournful    clapping   of  hands. 

Ir.  basgaire. 
Basganta,  a.     Warbling,  melodious. — Macdon. 
Baslach,  aich,  s.  m.     A  palmful. 
Basg-luaidh,  s.  m.     Vermillion. — Macd. 
BÀSMIIOIRE,  com.  and  sup.  of  basmhor;  which  see. 
Basmiioireaciid,  «./.     Mortality,  deadliness. 
BAsMiiÒR,  a.     Deadly,  mortal,  liable  to  death.      An  corp 
basmhor,  the  mortal  body.  —  Stew.  1  Cor.      Com.   and  sup. 
basmhoire,  vwre  or  most  deadly. 
Basmiioracii,  a.     Mortal,  liable  to  death.     Tha  gach  ere 

basmhorach,  every  body  is  liable  to  death. — Old  Song. 
Basra icii,  s.f.     A  shouting,  roaring,  calling  aloud,  wailing 

aloud.     Ri  basraich,  shouting  aloud. — Oss.  Tern. 
Bas-siileagh,  «.    A  deadly  spear.     Bàs-shleagh  nan  triath, 
the  deadly  spear  of  the  chiefs. — Oss.  Tern. 
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Bastalacii,  a.     See  Basdalacii. 

Bat,  s.  m.     A  bath.    Bat  fiona,  «  wine-bath.     Bat  olaidh,  an 

oil-bath. — Stew.  Ezra. 

Du.  bad.     Dan.  bad.     Swed.  bad.    W.  bath.     Ir.  bath. 
Bat,  s.  m.     A  stick,  a  staff,  a  baton,  a  cudgel,  a  bhidpeon. 

Asp.  furm,  bhat.     Gabh  mo  bliat,  take  mi/  stick.      N.  pi. 

bataichcan.     Ni  thu  bataichean,  thou  shall  make  staves. — 

Stew.  2  A'. 

Germ.   batt.       Anglo-Sax.  bat.       Eng.  bat.       Ir.    bat. 

Fr.  baton. 
BAt,  s.  m.     A  boat,  pinnace,  barge ;  any  sailing   vessel  of 

inferior  size.     N.  pi.  bataichean.     Bat  aigheir,  a  pleasure- 
boat  ;  bat  da  chroinn,  a  wherry ;  bat  aiseig,  a  ferri/-hoat. — 

Stew.  O.  T.     Bat  iasgaich,  a  fishing-boat.     Chuir  e  bhat 

air  acair,  he  brought  his  boat  to  anchor.— G.  P. 

Dan.  baad.    Fr.  bat-eau.   Old  Sa.r.  bat.    Old  Swcd.  baat, 

secundum  Rudbeck.    Ru7iic,  baatus.    Isl.  baatur.    Du.  boot. 

Span,  bat-el.     It.  bat-ello. 
BAtaiciiean,  n.  pi.  of  bat.     Boats. 
Bataichean,  n.  pi.  of  bat.     Staves. 
Batail,  s.f.     A  fight,  a  skirmish.     Fr.  bataille. 
Batair,  s.  m.  (^from  bat.)    A  cudgeller;  a  lounger,  an  idler; 

a  noisy  fellow.     Fr.  batteur,  a  striker.     I'ortug.  batedor, 

one  who  beats.     N.  pi.  batairean. 
Bataireachd,  s.f.  {from  bat.)      Cudgelling;    lounging; 

making  a  rattling  noise.  Is  ann  ort  tha  bhataireachd  !  what 

a  noise  you  make  ! 
t  Bath,  *.     (/;■.  id.)      The  sea;  also  slaughter,  massacre, 

murder ;  death  ;  thirst. — Shaw. 
Bath,  a.     Simple,  foolish;   more  frequently  written  baoth; 

which  see. 
BÀTHACHD,   .5.  f.       Simpleness,   foolishness;    a  massacre. 

Thig  bathachd  ort,  foolishness  shall  co?ne  upon  thee. — Mac  Co. 
Bath,  r.  a.     Drown ;  quench,   slake ;  smother,  as  a  flame ; 

rareli/  faint.    I'ret.  a.  bhàth,  drowned ;  Jut.  aff.  a.  bàthaidh, 

thall  or  will  drown.     Cha  bhàth  na  tuiltean  e,  the  floods 

shall  not  drown  him. — Stew.  Song.  Sol.     Bathadhmaid  gach 

smàlan,  let  us  drown  all  care. — Old  .Song.     Bath  an  teine, 

quench  the  f  re.     P.  part,  bathte,  drowned. 
BAthadh,  aidh,  s.  m.     A  drowning,  a  quenching,  a  slaking, 

a  smothering.     Bathadh  mòr  aig  oir-thir,  wrecks  are  most 

Jrequent  on  the  shore. — G.  P. 
BAthadh,  a.;  pr.  part,  of  bath.     Drowning. 
Bathaich,  s.  m.     A  cow-house.     Bathaich  is  a  corruption 

of  ba-theach.     N.  pi.  bathaichean. 
Bathais,  .s. /'.     A  forehead,   front,   crown  of  the  head.     Na 

bhathais  mhaoil,  in  his  bald  forehead. — Stew.  Lev.     N.  pi. 

bathaisean. 
Bathalaich,  s.  m.     A  vagabond. 
BAthau,  air,  s.  m.    Crop  ;  wares,  goods.     Am  bàthar  a  bha 

gan  luinge,  the  wares  that  were  in  the  ship. — Stew.  Don. 
B.4-THu;n,  s.  m.     A  cow-house. — Macint. 
t  Bath  LAN,  ain,  s.  m.  (t  bath  and  Ian.)    The  flux  of  the  sea, 

a  tide  ;  a  calm. 
Bath-laodh,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  helmet. — Shaw. 
t  Bathroid,  s.y.     A  token.     JT.  p/.  bathroidean. 
BATH-SHRUTH,«.?n.  A calm  smooth  Stream,  /r.  bath-shruth. 
t  Bath-throid,  s.f.     A  helmet  or  headpiece. — Ir.  id. 
t  Batros,  «.  m.     Rosemary. — Shaw. 
B'e,  {for  bu  e.)     It  was  he  or  it. 

Be,*.     {Ir.id.)     Night;  also  a  woman,  a  female. — Shaw. 
t  Beabh,  s.  m.     A  tomb,  a  grave. 
t  Beacan,  ain,  s.  m.     A  mushroom. 

t  Beacan ACH,  a.     Abounding  in  mushrooms  ;  like  a  mush- 
room ;  of  mushrooms. 
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Beach,  4.  w.  A  bee  ;  a  wasp  ;  a  beast;  a  bird.  (/S;.vc.  bechon. 
/;■.  beach,  «  bee.)  N.  pi.  bcachan ;  d.  pi.  beachaibh. 
Dranndan  blieachan  an  aonaich,  the  murmur  of  the  moun- 
tain-bees.—  Oss.  Dargo.     Mar  bheachaibh,  like  bees.  —  .S'm. 

Beachach,  a.  Full  of  bees  or  wasps;  like  a  bee  or  wasp, 
waspish ;  of,  or  belonging  to,  a  bee  or  wasp.  Mios 
beachacii  seilleanach,  the  month  that  produces  wasps  and 
bees.  —  Mae  far. 

Beach  A  N,  ((/;/n.  of  beach.)  A  little  bee.  Beachan  chapull, 
a  wasp. 

Beachanta,  a.     Waspish,  cross.     Gu  beachanta,  Kr7.v/«'.s/(/(/. 

Beacharn,  aim,  s.f.     A  prostitute.     iV^.  pi.  beachairnean. 

fBEACHD,  *.  m.  A  covenant,  surety;  a  multitude;  a  ring, 
a  circle.     /;•.  beacht. 

Beachd,  i.  m.  Opinion,  memory,  perception;  conception, 
feeling,  idea  ;  aim,  thought,  attention,  notice,  observation  ; 
vision,  eyesight ;  intention.  A  reir  mo  bheachd,  according 
to  mi/  opinion.  An  do  chaill  thu  mar  mise  do  bheachd  ? 
hast  thou,  like  me,  tost  thi/  memory  > — Oss.  Conn.  Tharruing 
i  'n  t-sreang  le  rogha  a  beachd,  she  fulled  the  siring  with 
her  best  aim.  —  Ull.  Chuir  baird  am  beachd  air  triath,  the 
bards  fixed  their  notice  on  the  chiefs. — Oss.  Fing.  Ma  's 
comhrag  do  bheachd,  if  battle  be  thy  intention. — Old  Poem. 
O  bheachd,  out  of  sight. — Oss.  Fing.  Na  bheachd  ft-in,  in 
his  own  opinion  or  conceit. — Stew.  Pro.  Gabli  beachd, 
obserie,  watch,  make  an  observation.  Ghabh  e  beachd  air 
an  treun,  he  observed  the  hero. — 3Iac  Lack.  Gu  beachd, 
perfectly,  clearly. 

t  Beachd,  I',  n.  (Jr.  beacht.)  Meditate,  consider,  observe, 
attend,  view,  watch;  embrace,  compass  ;  criticise.  Pret. 
a.  bheachd,  viewed ;  fit.  aff.  a.  beachdaidh,  shall  view. 

Beachdachadh,  aidh,  s.  m.  A  considering,  viewing,  medi- 
tating, watching ;  consideration,  meditation. 

BEACHDAcnADH,  u. ;  pr.  part.  o(  he?Lchdciich.  Considering, 
viewing,  meditating. 

Beachdaich,  v.  a.  Consider,  meditate,  perceive,  observe, 
attend,  watch,  eye.  Pret.  a.  bheachdaich,  observed; 
fut.  aff.  a.  beachdaichidh,  shall  or  will  observe  ;  cha  bheach- 
daich sùil  a  h-aite,  no  eye  shall  observe  her  place. — Oss. 
Duthona.  Bheachdaich  mi  gu  dùr,  I  observed  attentively. 
— Mac  Lach.  Bheachdaich  iad  am  fear  mòr,  they  eyed  the 
mighty  man. — Id. 

Beachdaichte,^.  ^ar^.  of  beachd.  Considered,  observed, 
watched. 

Beachdaidh,  a.  Sure,  certain;  observant,  watchful,  con- 
siderate.    Gu  beachdaidh,  considerately. 

Beachdail,  fl.  ( /ioOT  beachd.)  Observant,  watchful,  medi- 
tative, considerate ;  rarely  circular. 

Beachdair,  j.  in.  An  observer,  a  spy,  an  informer,  a  scout; 
a  critic,  a  reviewer.     N.  pi.  beachdairean. 

Beachdaireachd,  s.  f  Spying,  informing;  the  occupa- 
tion of  a  critic  or  reviewer  ;  espionage. 

Beaciid-àite,  .v.  m.  An  observatory;  a  watch-tower. 
JV.  ;;/.  beachd-àitean  or  beachd-àiteachan. 

Beaciid-ionad,  aid,  *.  m.  An  observatory ;  a  watch-tower. 
N.  pi.  beachd-ionadan. 

Beachd-sgeul,  gen.  beachd-sgeòil  or  beachd-sgeil,  s.  m. 
Information. 

Beachd-smuaineach,  Beaciid-SìMuainteach,  a.  Medi- 
tating. 

Beachd- smuaiveachadh,  Beachd-smuai\teachadii. 
aidh,  s.  m.  Meditation,  contemplation;  the  act  of  medi- 
tating or  contemplating. 

Beachd-smuaineachadh,  Beachd-smuainteachadh. 
(a),  pr.  part,  of  beachd-smuainich  or  beachd-smuaintich. 
Meditating,  contemplating;  talking.  Tha  e  a  beachd-smu- 
ainteachadh,  he  is  talking. — Stew.  1  K. 
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Beachd-smuaineachail,    Beachd-sjiuainteachad,  a. 

Contemplative,  meditative. 
Beaciid-smuaixicii,  Beaciid-smuaintich,  v.  n.     Muse, 
meditate,  contemplate ;  talk.     P/c^  n.  bheachd-smuaiiiich, 
mused;    fiit.   o//'.  a.   beachd-smuainicliidh,  shall  muse;    a 
bheachd-smuaineachadh    san  fhàiche,    to  meditate  in  the 
field. — Stew.  Gen. 
BeaCH-lann,  lainn,  s.  m.     A  bee-hive, 
t  Beachran,  ain,  s.  m.     Wandering,  straying.  — S/(an-. 
Bead,  4.  >n.     Flattery;  cunning,  a  trick. 
Beadach,  a.  {from  bead.')     Forward,  impudent;  prone  to 

flatter.     Cum.  and  svp.  beadaiche,  more  or  most  forward. 
Beadaciid,   s.f.  {from  bead.)     Forwardness,  impudence; 

flattery. 
Beadag,   aig,  s.f.  {from  bead.)     A  lying,  enticing  young 

female ;  a  gossip.     N.  pi.  beadagan. 
Beadagacii,  a.  {from  beadag.)     Like  a  lying  female;  like 

a  gossip. 
Beadagan,  ii.  pi.  of  beadag. 
Beadagan,  ain,   s.   m.     A   petulant   fellow;    a  tale-telling 

fellow.     N.  pi.  beadagan. 
Beadaiche,   com.    and    4«;;.   of  beadach.      More  or   most 

forward. 
Beadaiche,  s.  m.     A  flatterer,  a  cajoler;  an  enticing  fellow. 

N.  pi.  beadaichean. 
Beadaidh,  ff.  Forward,  pert,  petulant;  mannerless;  nice, 
fond  of  delicacies,  luxurious;  sweet-mouthed;  flattering. 
Cho  beadaidh,  so  forward.— Macint.  Beadaidh  ri  linn 
socair,  luxurious  in  time  of  peace.— Smith.  Oran  na  circe 
beadaidh,  a  song  from,  the  pert  hen. — G.  P. 
Beadaidiieaciid,  *./.     Forwardness;  petulance;  flattery; 

luxuriousness. 
Beadan,    ain,  s.  m.      Calumny;    also    a   forward   petulant 

person. 
Beadanacii,   a.    {from   beadan.)      Calumnious;   forward; 
petulant.     Gu   beadanach,   calumniouslj/.     Cum.   and  sup. 
beadanaiche. 
Beadanacud,  s.f     The  habit  of  calumniating ;  forward- 
ness, pertness. 
Beadarach,    a.     {Swctl.   bedraga,    to   deceive.)      Beloved, 
lovely;  flattering,  cajoling;  pampered;  delicate;  indulged. 
Is  beadarach   an  ni  'n  onoir,    honour  is  delicate. —  G.  P. 
Com.  and  sup.  beadaraiche,  more  or  most  flattering. 
Beadaradh,  aidh,  s.  m.     Fondness,  endearment ;  fondling, 
flirting,  toying;  flattering.     Beadaradh  gu  leòir,  enough  of 
flirting. —  Macint.      Chuireadh   tu  bodaich  gu  beadaradh, 
thou  wouldst  set  old  men  a  fondling. —  R. 
Beag,  a.    (Jr.  beag.)     Little;  young;  small;  light,  trifling, 
insignificant;  few.     Asp. form,  bheag.     Leanabh  beag,  a 
halie ;     na  sionnaich  bheag,  the  young  foxes. — Stew.  Song. 
.W.     Air  bheag  do  lathaibh,  in  a  few  days. — Stew.  Acts. 
A  bheag,  a  little,  the  least ;  a  bheag  a  dh'  aon  ni  's  leatsa, 
any  [the  least]  particle  of  what  is  thine.— Stew.  Gen.     Cha 
'n    fhaigli   a  bheag  bàs,   nothing  shall  die. — Stew.  Exod. 
Beag  is  beag,  little  and  little,  by  degrees. — Id.     Is  beag  so, 
this  is  a  [trifling]   light   thing.— Stew.   2  K.     Air  bheag, 
almost  ;  air  blieag  nilhe,  almost. — Stew.  Acts,  ref    Is  beag 
orm  e,  /  dislike  him ;  iadsan  air  am  beagsibh,  they  who  hate 
ÌIOU.  — Stew.  Lev.     Ach  beag,   almost;  beag  nach,  almost. 
Na  bio-  agus  na  mòir,  the  small  and  the  great. — Stew.  Ps. 
An  rud  clii  na  big,  ni  na  big,  what  the  young  see  they  do. 
—  G.  P.     An  ni  chlninneas  na  big  's  e   chànas   na  big, 
what  the  young  hear  they  repeat ;  as  the  old  cock  crows,  the 
young  cock  learns.— G.  P.     Com.  and  sup.  lugha,  less,  least. 
Beagachadh,    aidh,    s.  m.      A   lessemng,    a    diminishing, 
diminution. 
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Beagachadh,   a.;   pres.  part,  of    beagaich.      Lessening, 

diminishing. 
Beagaich,  v.  a.     Lessen,  diminish,  abate.     Pret.  a.  bhea- 

gaich,  lessened;  fit. aff.  a.  beagaichidh,  shall  or  will  diminish  ; 

cha  bheagaich  sibh,  ye  shall  not  diminish. 
Beagaiche,  ,$.  m.  (/;om  beag.)     An  abater,  a  diminisher. 
BEAGAicfiEAR,/;/^  pais,  of  beagaich.     Shall  be  lessened  or 

diminished. 
Beagaichidh,   fut.   aff.   a.    of  beagaich.      Shall   or   will 

diminish. 
Beagaichte,  ;;.  joar<.  of  beagaich.     Lessened,  diminished. 
Beagan,  s.  and  a.     A  little,  a  few,  a  small  number,  a  small 

quantity  or  portion.     Air  bheagan  ceiUe,  with  little  wisdom, 

witless. — Sm.     Beagan   uisge,   a   little   water.  —  Stcxv.  Gen. 

Fuireach  beagan,  stop  a  little ;  beagan  ni's  fhaide,  a  little 

longer;  beagan  crion,  a  very  little;  bheagan  a  bheagan, 

l>y  little  and  little,  by  degrees  ;  a  dol  am  beaganaibh,  groiv- 

ing  into  small  purtiuns,  crumbling. 

Ir.  beagan.       IT.  bechan.      Artn.  bihan.      Corn,  bian 

and  vidian.     In  old   French  books  we   see   bechan,    little. 

In  Franche  Comte  they  say  pcchon. 
Beagchionta,  Ò.     A  petty  crime;    a  foible.     N.  pi.  beag 

chiontan. 
Beag-eag  ALLACii,  a.     Bold,  fearless. — /;■.  id. 
Beag-luach,  a.     Valueless,  useless. 
Beag-narach,  a.     Shameless,  impudent.     Gu  beag-narach, 

shamelessly,  impudcnthi. — Stew.  Hus. 
Beagnaraciid.  s.f.     Shamelessness,  impudence. 
Beairt,  *■./.    A  loom  ;  engine,  machine  ;  harness;  tackling 

of  a  ship  ;  exploit ;  a  scabbard  ;  a  truss.     Fhuair  e  i  aig  a 

beairt,  he  found  her  at  her  loom. — Mac  Lach.     Da  steud  fo 

bheairt,  two   studs  in   harness.— Id.     Beairt  thuairneir,   a 

turning  loom.     N.  pi.  beairtean. 
Beaihtich,  T).  a.  Yoke,  as  a  chariot;  provide  with  tackling; 
enrich.    Pret.  a.  bheairtich,  j/oX-erf,-  fut.  aff.  a.  beairtichidh, 

shall  or  will  yoke  ;  written  also  beartaich  ;  which  see. 
A  mouth  ;  provincial  for  beul. 
The  god  Belus.     Written  also   Beul ; 


Beal,  Beil,  s.  m 
Beal,   Beil,  s.  i 

which  see. 
Bealach,   aich 


m. ;  n.  pi.  bealaichean.  (/;•.  bealach.) 
A  defile,  a  narrow  passage,  the  pass  or  gorge  of  a  mountain, 
a  glen,  a  gap,  a  way.  Asp.  form,  bhealach.  Mar  cibhle  sa 
bhealach,  tike  a  Jirc  in  the  mountain  gorge. — Oss.  Ping. 
Ciod  am  bealach  am  buail  sinn?  through  what  pass  shall  we 
strike  our  way. — Old  Legend.  Air  bealach  ceairt,  on  a 
right  wai/.  —  Sm.     Druid  am  bealach,  shut  the  way. — Id. 

Bealaidh,  Bealuidii,  «.  ?«.  Broom.  Buidheag  bhealaidh, 
a  yellow-hammer. 

Beaebhan-ruadii,  s.  m.     A  sort  of  hawk.  — ■SV/au'. 

\  Bealtaine,  s.f.  An  agreement,  a  compact,  a  bargain. — 
Ir.  id. 

Beatlainn,  Bealtuinn,  s.f  May-day;  Whitsuntide; 
the  month  of  May.  La  buidhe  bealtuinn,  a  common  name 
for  Mai/-dai/. 

On  the  first  of  May  was  held  a  great  Druidical  festival  in 
honour  of  the  Asiatic  s-od,  Bthis,  whom  the  Drnids  worshipped. 
On  this  day  fires  were  kindled  on  the  mountain  tops  for  the  pur- 
poses of  sacrifice ;  and  through  these  fires,  according  to  Keating, 
the  Druids  ordered  the  cattle  of  the  country  to  be  driven,  with  the 
design  of  preserving  them  from  contagion  till  next  May-day.  (^n 
this  day  too  it  was  usual  to  extinguish  all  the  hearth  tires,  in  order 
that  they  should  he  kindled  from  this  purifying  flame.  Hence  it 
would  seem  that  the  right  orthography  (if  Beuttuinn  is  Beil-teine, 
Belus's  fire.  La  Bealtvinn,  therefore,  signifies  the  day  of  Belus's 
fire.  In  some  parts  of  the  Highlands,  the  young  folks  of  a  hamlet 
meet  in  the  moors  on  the  first  of  May,  They  cut  a  table  in 
the  green  sod,  of  a  round  figure,  by  cutting  a  trench  in  the  ground 
of  such  circumference  as  to  hold  the  whole  company.  They  then 
kindle  a  fire,  and  dress  a  repast  of  eggs  and  milk  in  the  consistence 
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of  a  custard.  They  knead  a  cake  of  oatmeal,  which  is  toasted  at 
the  embers  against  a  stone.  After  the  custard  is  eaten  up,  they 
divide  the  cake  into  so  many  portions,  as  similar  as  possible  to  one 
another  in  sije  and  shape,  as  there  are  persons  in  the  company. 
They  daub  one  of  these  portions  with  charcoal  until  it  is  perfectly 
black.  I'liey  then  put  all  the  bits  of  the  cake  into  a  bonnet,  and 
every  one,  blindfold,  ihaws  out  a  portion.  The  bonnet-holder  is 
entitled  to  the  last  bit.  Whoever  draws  the  black  bit  is  the 
devoted  person  «lio  is  to  be  sacrificed  to  Baal,  whose  favour  they 
mean  to  implore  in  rendering  the  year  productive.  The  devoted 
person  is  compelled  to  leap  three  times  over  the  flames. — Statistics. 
Cullender. 

Bealuidii,  s.  tn.  Broom.  Goisean  bealuidli,  a  tuft  of 
broom ;  written  also  bailaidit. 

Be.\n,  v.  Touch,  handle,  meddle.  I'nt.  a.  bhean,  touched ; 
fut.  aff.  a.  beanaidh,  shall  or  will  touch  ;  an  ti  a  blicanas 
ribh,  he  who  touches  you.  — Stew.  Zech. 

Beajj,  gen.  mna.  {Corn,  benen.)  A  wife,  a  woman,  a  female. 
Bean  a  e;haòil,  the  wife  of  his  ajf'ections.  —  Orr.  Goirear 
bean  ditli,  she  shall  lie  called  woman. — Stew,  Gen.  Bean 
uan  deagh  bheus,  o  virtuous  female.  A  Gael,  in  speaking  to 
his  mother,  says,  a  bhean !  woman  !  and  not  a  mhathair ! 
mother!  Bean-ghlùin,  a  midwife;  bean-shiubhlaidh, 
a  woman  in  childbed ;  bean-tighe,  a  housexcife ;  d.  sing. 
mnaoi.  Air  do  bhreth  le  mnaoi,  born  of  a  woman. — Sinith. 
Mar  mhnaoi,  as  a  wife,  to  -wife. — Sftw.  Gen.  JV.  pi.  mnai 
and  ranathan,  wixcs.  women  ;  d.  pi.  mnathaibh. 

t  Beanadh,  aidh,  s.  m.     Dulness,  bluntness. 

Beanag,  aig,  s.f.  {dim.  of  bean.)  W.  benan.  Corn,  beneu. 
A  little  wife,  a  little  woman ;  a  term  of  endearment  for  a 
wife,  or  for  any  female.  Mo  bheanag  ghaolach,  my  dear 
little  wife. — Macinf. 

Beanail,  a.  {from  beau.)  IV.  benywawl.  Ir.  beanamhail. 
Womanly,  womanlike,  eflfeminate,  feminine,  modest,  deli- 
cate. 

Bean-baile,  s.f.     The  lady  or  proprietress  of  a  village. 

Bean-bainnse,  s.f.  A  bride  ;  literally,  the  woman  of  the 
wedding. 

Beax-biiarain,  s.f.     A  baron's  lady. 

Beax-biiochd,  s.  f.  A  female  mendicant,  a  poor  woman. 
Mnathan  bochd,  poor  women. 

Bea.v  biirathak-atiiar,  «.y.  An  uncle's  wife,  the  wife  of 
a  father's  brother. 

Bean  biirathar-màtiiar,  s.f  An  uncle's  wife,  the  wife 
of  a  mother's  brother. 

Bean  biirath ar-sean-athar,  s.f  A  grand-uncle's  wife, 
the  wife  of  a  grandfather's  brother. 

Bean-charaid,  4.y.     A  female  friend  ;  a  kinswoman. 

Bean-cheile,  s.f.     A  spouse,  a  wife. 

Bean-ciiìciie,  s.f  A  wet-nurse.  N.  pi.  mnathan  ciuhe, 
wet-nurses. 

Bean-chinnidh,  *.y.     A  kinswoman  ;   female ;  a  namesake. 

Bean-chliamuuìnn,  *.y.  A  daughter-in-law  ;  a  sister-in- 
law. 

Bean-choimheadaciid,  s.f.  A  waiting-maid  ;  a  bride- 
maid. — Shaw. 

Bean-chomh.\rbadh,  s.f.     A  dowager. 

Bean  dalta,  s.f.     A  foster-daughter. 

Beax-eigneaciiadh,  aidh,  s.  m.     A  rape. 

Beancan,  ain,  s.  m.  A  branch,  a  bough.  jV.  pi.  beangain, 
branches.     See  also  M  bang  an. 

Bean-giiluixe,  s.  f  (bean,  woman,  and  glùn,  offspring.) 
A  midwife.  Thuirt  a  bhean-ghliiine  ria,  the  midwife  said 
to  her. — Stew.  Gen. 

BEAN-LEiGir,  s.f.  A  female  physician.  iV.  pi.  mnathan- 
leigh. 

Bean-nigheachain,  s.f.     A  washerwoman,   a   laundry- 
maid.     N.  pi.  mnathan-nigheachain. 
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Bean-osda,  i./.     A  hostess.     AT.  ;i/.  mnathan-osda. 

Bean-uigiidir,  s.f.  A  baronet's  lady.  Mnathan  righi- 
direan. 

BEAN-sinijniiLAinii,  s.f.  A  woman  in  childbed.  N.  pi. 
mnathan-shii'ibhlaidh. 

Beax-strioi'aciiais,  s.f.  An  adulteress,  a  faithless  wife. 
—Stew.  Hos. 

Bean-tigiie,  j.y^  A  housewife;  a  housekeeper;  landlady, 
mistress. 

Bf.ax-uasal,  gen.  mna  uasail,  s.f.  A  lady,  a  gentlewoman. 
jV.  pi.  mnathan-uasal. 

Beann,  Beixn,  i.y.  A  degree;  a  step;  a  horn;  a  skirt ; 
a  drinking-cup. ;  abeam;  a  corner.  A  bheann  iiibhraidh, 
its  beam  of  yew.—  Tingalian  Poem.  Fiadhachd  bheann,  the 
hunting  of  mountain-deer.  —  Old  Song. 

Beann,  Beixxe,  s.  f  A  hill,  a  mountain,  a  summit. 
Aghaidh  na  beinne,  the  brow  of  the  mountain. — Oss.  Fing. 
Ir.  beann.  ìì'.  bann  and  pen.  Pers.  avien.  Gr.  j3oi;»o?. 
Germ,  bann,  high.  Hence  also,  Eng.  banner.  Germ,  pinn, 
a  summit.  Lat.  pinnte,  pinnacula,  summits  or  pinnacles. 
Hence  Apenninus ;  hence  also  Deus  Penninus,  (Dia  nam 
beann,  the  god  of  the  hills),  worshipped,  as  mentioned  by 
Livy,  book  xxxi.,  on  the  top  of  the  Alps.  Cluverius 
thinks  that  this  was  the  Celtic  deity  whom  the  old  Germans 
called  Pinn. 

Beannacii,  a.  (y'/ow  beann.)  Horned;  cornerways  ;  skirted; 
chequered ;  mosaic.  Com.  and  sup.  beannaiche,  more  or 
most  horned. 

Beannaciiadh,  aidh,  s.  m.  The  act  or  circumstance  of 
blessing;  a  blessing.  Thug  e  leis  mo  bheannachadh,  he 
took  with  him  my  blessing. — Stew.  Gen.  Sruth-bheannachadh 
nan  ceatharn,  the  smooth  address  of  the  robber. — G.  P. 

Beann ACHADH,  a.  ;  pr.  part,  of  beannaich.     Blessing. 

Beannaciid,  s.  f  {Ir.  beannacht.  Corn,  banneth.)  A 
blessing  ;  salutation,  compliment ;  a  farewell  expression  ; 
as,  beannachd  ieai,  farewell ;  i.e.  a  blessing  go  with  you. 
Beiribh  beannachd,  be  ye  blessed. — Fingalian  Poem.  Bean- 
nachd le  cleachda  na  h-òige,  fare-well  to  the  pursuits  of 
youth. — Ardar.  Beannachd  do  t-anam  is  buaidh,  blessing 
to  thy  soul  and  victory.  —  [7/.  Cuir  mo  bheannachd,  send 
my  compliments ;  thoir  mo  bheannachd,  give  my  compliments. 
N.  pi.  beannachdan. 

Beannachd  a  biiàird,  s.     The  poet's  congratulation. 

Among  the  ancient  Gael,  if  at  any  jovial  meeting,  any  man 
retned,  tor  however  short  a  time,  he  was  obliged,  helore  he  \Nas  per- 
mitted to  resume  his  seat,  to  make  an  apology  for  his  absence  in 
rhyme.  If  he  had  no  talent  for  poetry,  or  if,  from  humour,  he  did 
not  choose  lo  comply,  which  was  seldom  the  case,  he  was  obliged 
to  pay  such  a  proportion  of  the  reckoning  as  the  company  thought 
proper  lo  propose;  and  this,  according  to  Martin,  was  beannaciid- 
u-bfiàird. 

Beann ACiiDACii,  a.     Prone  to  bless;  prone  to  salute. 

Beannaich,  v.  a.  (Ir.  beannaigh.)  Bless,  salute,  hail; 
invoke  a  blessing.  Pret.  a.  bheannaich,  blessed  ;  fit.  aff.  a. 
beannaichidh,  shall  or  will  bless.  Na  beannaich  dha,  do  not 
salute  him.  —  Stew.  2  K.  Dhia  beannaich  sinn  !  God  bless 
us !  put.  sub.  bheannaicheas ;  fut.  pass,  beannaichear, 
shall  be  blessed. 

Be.innaichidji,  y«<.  aff.  a.  of  beannaich.  Shall  or  will 
bless. 

Beannaichte,  p. par^.  Blessed  ;  saluted.  .447).yo;7«,  bhean- 
naichte.  Barr  beannaichte,  a  blessed  crop.  Arm.  bara 
benniguet,  blessed  bread.  Runic,  beuediged.  Corn,  benigaz. 
//•.  beannuighte.    Arm.  beneguet. 

Beannag,  aig,  s.f.  A  coif ;  a  linen  cap.  Ir.  id.  N.  pi. 
beannagan. 

Beannagach,  a.     Having  a  coif,  like  a  coif. 

Beannan,  ain,  s.  m.  (dim.  ofbeaan.)  A  little  hill.  N.pl. 
beannaiu. 
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Beannta,  Beanntan,  n.  pi.  of  beann.     Hills,  mountains. 
Beanntacii,    (/.       Hilly,    mountainous,    rocky,   pinnacled. 

Dilthaich  bheanntach,  a  hilli/  countn/. 
Beanntachd,  s.  f.     Hilliness,  mountainousness. 
Bean-nuadh-piiosda,  s.f.    A  young  wife,  a  newly  married 

wife. 
Beannuciiadii,  aidli,  s.  m.     (Ir.  beannughadh.)     The  act 

of  blessing  ;   a  blessing.     Written  also  beanniikh. 
Beannuicii,    v.   a.       Bless;     invoke   a    blessing;    salute. 

Fret.  a.  bheannuich  ;  Jut.  (if.  a.  beannuichidh,  s/iall  or  uill 

bless.    Written  also  bcaiuiaicli ;  which  see. 
t  Bear,  Bin,  *.  )«.     A  spit.     See  Bior. 
t  Bear,  «.  ?».     A  bear.     See  Beithir. 
Bearachd,  s.f.     Judgment, 
t  Bearak,  ain,  *.  ?j;.    A  young  man  ;  also  pen;  a  little  spit. 

N.  pi.  bearain. 
t  Bearg,  s.  m.     Anger;  also  a  champion. 
^  Beargacud,  s.f.     Diligence. — Shaw. 
Beargnadii,  aidh,   s.  m.      The  vernacular  language   of  a 

country. 
Bearla,  s.f.     The  language  of  the  Scotch  Lowlanders. 
Bearn,  Beairn,  and  Beirn,  s.f.    (Ir.  beam.)     JV.  pi.  be- 

arnan  ;  dat.  pi.  bearnaibh.    A  breach  ;  a  gap,  an  aperture  ; 

a  separation ;  a  fissure.     Asp.  form,  bhearn.     Ro  bhearna 

nan   neul,  through   the  fissure  of  the  clouds.  —  Oss.  Lodiii. 

Le  bearnaibh,  with  breaches. — Stew.  Amos. 
Bearn,   v.  a.       Notch;    hack;    make    a   breach    or    gap. 

Pret.  a.  bhearn,  notched  ;  fit.  (iff.  a.   bearnaidh,  shall  or 

will  notch, 
Bearnach,  a.  {from  bearn.)     Chopped  ;   having  breaches 

or  gaps ;    notched,    hacked  ;   fractured  ;    having   fissures, 

apertures,  or  clefts;  causing  gaps,  notches,  fractures,  or 

clefts.     An  sgiath  raheallach  bhearnach,  the  bossi/  fractured 

shield. —  Oss.  Derm. 
Bearkan,  n.  pi.  of  beairn  ;  which  sec. 
Bearnan,   ain,  s.  m.  (dim.  of  bearn.)     A   little   breach  ;  a 

little  notch.     N.  pi.  bearnain. 
Bearnan  brìde,  s.m.    The  flower  called  dandelion.     Am 

bearnan  bride  is  a  pheighinn  rioghail,  the  dandelion  and  llic 

pennyroyal. — Macint.     N.  pi.  bearnain  bride. 
Bearn-mhiol,  s.  m.     A  hare-lip. — Shaw. 
■\  Bearr,  a.     Short,  brief. 
Bearr,  t.  a.     Shave  ;  shear,  clip;   crop,  curtail,  lop,  prune. 

Pret.  a.  bhearr,  shaxed ;  fit.  aff.  a.  bearraidh,  shall  or  will 

shave.     Bhearr  se  e  fein,  he  shaved  himself.  —  Stew.  Gen. 
Bearra,  ai,    s.   m.      A   spear,   a  dart;    any   sharp-pointed 

instrument;  also  short  hair ;  a  cut,  a  slice,  shred,  or  frag- 
ment;  a  segment. — Shaw. 
Bearradaib,  i.  Hi.  (y'roH!  bearr.)     A  barber,  a  hairdresser; 

a  critic ;  one  who  carps,  clips,   or  crops.     Ealtain  bearr- 

adair,  the  razor  of  a  barber. — Stew.  Ezek.     N.  pi.  bearrad- 

airean. 
BEARRADAiaEAciiD,  s.  f.  {from  bearr.     The  occupation  of 

a  barber  ;  a  clipping,  a  cropping;  a  carping,  criticising. 
Bearradaiuean,  «. ;  n.  pi.  of  bearradair. 
Bearradii,  aidh,  s.  m.  {from  bearr.)     A  cutting,  as  of  hair, 

or  any  other  crop;  a  shearing,  clipping,  shaving;  a  lopping, 

a  pruning  ;  a  spear  ;  short  hair  ;  a  cut,  a  slice,  a  shred  ; 

a  segment.     Dean  do  bhearradh,  sliuve  thyself  make  thyself 

bald.— Stew.  Mic. 
Beakradii,  aidh,  s.  m.   The  top  of  a  mountain;  a  mountain 

clitF  or  pinnacle.     N.  pi.  bearraidhean. 
Bearrag,  aig,  s.  f.  {from  bearn.)     /;•.  bearog.     A  razor. — 

Macd.     N.  pi.  bearragan,  razors. 
Bearhaiche,  s.  m.  {from  bearr.)    /;■.  bearrthach.    A  barber, 

a  hairdresser.     N.  pi.  bearraichean. 
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Bearraideacii,  a.  (from  bearr.)  Light,  nimble,  active. 
Gu  bearraideach,  lightly. 

Bearra-sgian,  sgein,  s.  m.  A  razor;  a  pruning-hook. — ■ 
Macd.     N.  pi.  bearra-sgeinichean,  razors. 

Bearrta,  Bearrte,  p. part,  of  bearr.  Shaven,  cropped, 
clipped,  pruned,  shorn.  —  Stew.  Jer.  An  trend  bhearrta, 
the  shorn  Jlock. — Stew.  Song.  Sol. 

Bearrtach,  a.  Shaving,  cropping,  clipping,  pruning; 
carping;  fond  of  cropping,  clipping,  or  pruning. 

t  Beart,  Beairt,  j>.  /'.  A  judgment;  a  covenant,  or  com- 
pact;  a  game  at  tables.  —  Shaw.     iV.  p/.  beairtean. 

Beart,  Beairt,  s.y.  (7r.  beart.)  An  engine,  a  machine  ; 
a  loom,  a  frame;  a  deed,  work,  or  exploit;  a  harness,  a 
yoke  ;  a  burden  ;  shrouds  ;  tackling,  as  of  a  ship  ;  a  sheath 
or  scabbard;  a  bundle  or  truss;  clothes.  N.  pi.  bearta, 
beairt,  beartan.  A  bhearta  iongantach,  his  wonderful 
works.  —  StejD.  Ps.  Bearta  treuhhantms,  feats  of  valour. — 
Sm.  Cuig  barcai  fo  'm  beairt.  Jive  ships  in  full  equipment. 
— Oss.  Conn.  A  lann  fo  bheart,  his  sword  in  the  scabbard. 
— Oss.  Tem.  Av  siilil  's  ar  beartan,  our  sails  and  our 
shrouds.  —  Macfar.  Beart- thuairnein,  a  turner's  loom; 
beart-f  higheadair,  a  weaver's  loom ;  beart-treabhaidh,  a 
plough  ;  beart-uchd,  a  puitrel. 

Beartach,  a.  Rich,  wealthy;  of,  or  belonging  to,  a  machine  ; 
like  a  sheath  or  scabbard,  sheathed.  Cha  bhi  e  beartach, 
he  shall  not  be  rich. — Stetc.  Job.  Com.  and  sup.  beartaiche, 
7nore  or  most  rich. 

Beartaicii,  v.  a.  {from  beart.)  Yoke,  as  a  chariot;  pre- 
pare, make  ready ;  begin  ;  enrich  ;  brandish,  flourish ;  also 
meditate. — Shaw.  Pret.  a.  bheartaich,  yo/icrf  ,•  fit.  aff.  a. 
heartaichidh,  shall  or  will  yoke.  Bheartaich  e  a  charbad, 
he  yoked  his  chariot.  —  Stew.  Gen.      Fuf.  pass,  beartaichear. 

Bearta  I R,  .V. /H.     A  brandisher. — Shaw. 

Beartas,  ais,  i.  w.  Riches;  honour.  Beartas  agus  urram, 
riches  and  honour. —  Stew.  Pro. 

t  Beartiia,  a.     Clean,  fine,  spruce,  genteel. — Shaw. 

Beas,  s.     See  Beus. 

Beasan,  ain,  s.  m.  {Fr.  bassin.  //-.  baisin.)  A  basin. 
N.  pi.  beasanan. 

t  BEASG,«.y.     A  prostitute. — Shaw. 

t  Beasgnadh,  aidh,  «.  m.     A  speech,  a  dialect;  peace. 

Beath,  s.f.  Birch-wood,  a  birch-tree.  Written  also  bcithe ; 
which  see. 

Beath,  ò-.  f.  {ir.  beatha.  Gr.  &iarn.  Dor.  $iùna.  Lot.  vita.) 
Life;  food;  livelihood;  welcome;  salutation.  Is  amhuil 
aisling  ar  beath,  our  life  is  like  a  dream.  —  Oss.  Taura. 
Is  i  do  bhealh  'n  so,  you  are  welcome  here.  Bhur  beath-sa, 
ghaisgich  !  you  are  welcome,  0  heroes  ! — Oss.  Fing.  Bheir 
duine  beath  air  eigin,  ach  cha  toir  e  rath  air  elgin,  a  man 
may  force  a  livelihood,  but  cannot  force  good  luck. — G.  P. 

Beatiiacii,  aich,  s.  m.  {from  beath.)  Ir.  beathach.  A 
beast,  animal,  creature  ;  strictly  speaking,  it  has  the  same 
comprehensive  meaning  with  the  G;-.  ^i<o»,  and  the  Lat. 
animal  or  animans,  any  living  thing;  yet  it  is  never  applied, 
but  by  way  of  reproach  or  pity,  to  a  human  being.  N.  pi. 
beathaichean.  Beathach  is  also  written  beothtich,  from  heo. 
Beathach  fiadhaich,  a  wild  beast ;  beathach  oibre,  a  beast  of 
burden  ;  am  beathach  mosach,  the  nasty  beast  ;  a  bheathaich 
thruaighe  !  poor  creature  !  poor  thing  ! 

BEATiiACirADii,  aidh,  .y.  ?«.  A  feeding;  a  nourishing  ;  also 
food,  sustenance,  nourishment;  a  living,  a  benefice;  main- 
tenance. Arson  beathachadh.yòryòuf/.  —  Stew.  Chn.  Chum 
beathachaidh,  for  maintenance. — Stew.  Pro.  Ir.  beatha- 
ghadh. 

Beath  ACH  ADii,  a.;  pr.  pari,  of  beathaich.  Feeding,  nou- 
rishing, maintaining. 
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Beatiiadalh,  aich,  s.  m.  A  beavtr.  /;■.  bcatliodach. 
N.  pi.  bcathadaiche. 

Beatiiag,  aig,  s.  m.  A  bee  ;  a  beech-tree. — S/iaw.  Also 
the  name  Sophia. 

Beatiiaicii,  v.  a.  (Ir.  beathaigh.)  Feed,  nourish,  main- 
tain, support;  welcome,  salute.  /Vt/.  a.  bheathaich, /frf; 
fut.  a/f'.  II.  bcathaichidh,  s/iall  or  will  /iiil.  Bheathaich  e 
chuid  eile,  he  ftd  the  rest.  —  Sfcui.  Gen.  Bheatliaich  e 
athair,  he  muiiituiiied  his futher. — Id.  Fut.  pass,  bcathaichear. 
Beathaich  thusa  mise  an  diugh,  is  beatliaicliidh  niise  thusa 
am  maireach,  feed  me  tu-dat/,  and  I  leill  feed  you  tu-morruXi\ 

—G.  r.       ' 

BEATiiAicninii,/"»^  aj/'.  a.  of  beathaich;  which  see. 
Bf.atiiaicute,    ;;.   part,    of   beathaich.       Fed,    nourished, 

maintained,  supported;  welcomed. 
Bkathail,  a.    (i.  e.  beath-amhuil.)       Vital;   pertaining  to 

life.     Aile  bheathail,  vital  air,  or  o.ti/i^en. 
Beatii-àile,  s.f.     Vital  air,  oxygen. 
Beatiialacii,    a.   (from   beath.)      Lively,    sprightly.      Gu 

beathalach,  liiel//. 
Beathalaciid,  s.f.     Liveliness,  sprightliness. 
Beathanax,  s.  sing,  and  /)/.     Food,  victuals. — Macd. 
Beatii-eachdraidh,  s.f.     A  biograpliy. 
t  BrATiinA,  ai,  s.  m.  (th  silent.)     Water. 

Old  Celtic,  ber.     Turk,  bar  and  behr,  sea.     Pers.  baran, 

rain.     Phen.  bir,  uells.     Arab,  bir,  uit/Zs.     Ir.  bir,  a  well. 

In  Madagascar,  bihar  means  sea. 
Beic,  .?.y".     A  courtesy.     Dean  beic,  cowrtf.sy. 
Beic,  s.f.    A  cry,  shout,  roar;  an  outcry,  an  uproar.     More 

commonly  written  beuc  ;  which  see. 
Beic,  s.  f.  A  point,  a  nib,  the  bill  of  a  bird.    Hence  Fr.  bee. 

It.  becco.     Fjig.  beak  and  peak. 
B"EicEASACH,  a.  (y>o;H  beic.)     Bobbing;  courtesying;    skip- 
ping ;  hopping. — Macint. 
Beiceil,  a.  (//om  beic.)     Courtesying,  bobbing. 
Beiceil,  s.  f.     A  courtesying,  bobbing,  frequent  bobbing. 

A  beiceil  gu  foirmeil,  coiirtesi/ing  formally. — Macfar.    Ciod 

a  bheiceil  th'  ort  ?  xehy  do  yon  bob  so  ? 
Beiceil,  (a),  pr.  part,  of  beic.     Courtesying,  bobbing. 
Beic-leumxacii,  a.    Prancing,  skipping,  bobbing,  hopping, 

dancing. 
Beigxeid,  j.y.     A  bayonet.     N.  pi.  beigneidean. 
BÈIL,  gen.  sing,  of  beul. 
Be'ii.,  (/.  e.  beath-uile,  the  life  of  all.)     Bel,  the  name  under 

which   the  British   Druids    adored    the   Divinity.     Bel,  in 

V.'elch,  means  war  or  havoc.     Owen  observes,   that  Mars 

was  called  Bel  by  the  Britons  ;  and  he  grounds  his  opinion 

on  the  following  inscription  upon  a  British  Roman  altar, 

which  was  found  in  the  north  of  England,  "  Bel  y  dw 

Cadyr  ;"  Bel,  the  god  of  war. 
t  Beil,  gen.  beile,  s.f.     A  meal  of  meat,  a  diet. —  Ir.  id. 
Beilbheag,  aig,  i.y;     Acorn-poppy;  wild  poppy.     N.  pi. 

beilbheagan. 
Blilbheao  \c!i,   a.     Abounding   in   wild    poppies;    like   a 

wild  poppy. 
Beilean,   ein,   s.  m.  {from  beul.)      A  mouth,   a   prattling 

mouth;  prattling;  a  prattling  person.    Asp.  form,  bheilean. 

Ciod  a  bheilean  th'  ort  ?  why  do  you  prattle  so  ! 
Beileaxacii,   a.  (/;om  beul.)     Garrulous;  prating.     Beul 

beilcanach,  a  prating  mouth  ;  gu  beileanach,  garrulously. 

Com.  and  sup.  beileanaiche. 
BEiLrAN-AciiD,  i./.  {from  beul.)     Garrulousness  ;  prating. 

Is  ann  ort  tha  bheileanachd,  how  yuu  do  prate. 

t  Beille,  i.  /.    {Ir.  id.)     A  kettle,  a  caldron.     N.  pi.  beil- 
leachan. 
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Betlleach,  a.     Blubber-lipped. 

Beilleachd,  s.f.     The  deformity  of  blubber-lips. 

Beilleachas,  ais,  s.  m.     The  deformity  of  a  blubber-lip. 

+  Beilt,  Beilte,  s.f.     A  belt,  girth,  cinglc. — Ir.  id. 

B£im,  gen.  sing,  of  beum;  which  see. 

t  Beim,  s.f.  A  tribe,  a  generation  ;  also  a  help  ;  a  piece  of 
timber.     Jr.  l)eim.      Eng.  beam. 

Biix,  gen.  sing,  of  bian.  Of  a  skin  or  hide.  Clogaid  bein 
an  ruadh-bhuic,  a  helmet  of  the  skin  of  the  roe.  —  Oss. 
Cathula. 

Beinc,  s.f.     A  bench,  a  form,  a  table. 

Sued,  bank,  a  shelf.  Teut.  bancke  and  panch,  a  bench. 
Dan.  bene.  Span,  banca.  It.  banco.  Basque,  banco. 
Du.  bank.  Old  Sax.  bene.  ÌV.  and  Corn.  benk.  Ir.  beinc. 
N.  pi.  beincean. 

t  Beinc,  s.f.  {Ir.  id.)  A  separation,  partition,  disjunction. 
— Shaw. 

t  Beine,  s.  in.     A  champion  ;   also  evening.  —  /;■.  id. 

Beinean,  ein,  s.f.  A  little  woman.  Ir.  beinin.  Corn. 
banen. 

Beinn,  gen.  beinne,  s.f.  A  mountain;  hill;  pinnacle;  a 
bin.  iV.  pen.  Bo.v.  Lex.  bann.  Gr.  fiowc^ ;  hence  also 
TlriHKOf.  The  pen  of  the  Cimbrians  and  Sabines  also  meant 
a  summit ;  hence  Apennines,  mountains  in  Italy.  See  also 
Beann. 

Beinne,  gen.  sing,  of  beann  and  beinn. 

Beinnean,  ein,  s.  m.  {dim.  of  beinn,)  A  little  hill,  a  pinnacle. 

Beir,  c.  Take  hold ;  bear,  carry;  bring  forth;  give;  over- 
take. Pret.  a.  bheir,  bare  ;  fut.  ajf.  a.  beiridh,  shall  bear. 
Bheir  i  mac,  she  bore  a  son.  Beiridh  tu  mac,  thou  shall 
bear  a  son.  —  Stew.  Gen.  Beir  nam  fuaim  d'  òran,  take 
from  me  the  noise  of  thy  song.  — Stew.  Am.  Beiribh  bean- 
nachd,  beiribh  buaidh,  he  ye  blest,  be  ye  victorious.  — 
Fingalian  Poem.  Beir,  with  the  preposition  air,  means 
overtake,  take  hold  ;  beir  air,  take  hold  of  him,  overtake  him; 
Beiridh  mi  orra,  I  will  overtake  them.  Nur  chi  thu  bean 
oileanach  beir  oirre,  mar  beir  thusa  oirre  beiridh  fear  eile 
oirre,  when  you  find  an  accomplished  xcoman,  take  her;  if  you 
will  not,  another  will. — G.  P. 

Gr.  tpife.  Lat.  fer.  Dan.  baere.  ISIaeso-Gothic,  bairaii. 
Swedo- Gothic,  baera.  Swed.  bara.  Isl.  bera.  Franco- 
nian,  bera.  Germ,  baeren,  bear  a  child.  Anglo-Sax. 
bearan.  Ir.  beir.  Eng.  bear.  Ber,  in  the  end  of  com- 
pounded German  words,  means  bearing ;  as,  beigam-ber,  a 
prophet,  or  bringer  of  good  news. 

t  Beirbheis,  s.f.     Anniversary,  feast,  vigil. — Ir.  id. 

Beir>i,ò\7«.  Barm,  yeast.  Ge;-m.  berm.  /^flg-/o-iSax.  beorm. 
Dan.  baermes.  Aran  giin  bheirm,  unfermented  bread. — 
Stew.  Gen.  ref 

Beirn.     See  Bearn. 

Beirneach,  a.     See  Bearnach. 

t  Beirt,  i.     A  burden  ;   a  help;  also  two  persons. — Ir,  id. 

Beirte,  p.  part,  of  beir.  Born.  Jr.  beirthe  ;  hence  Eng. 
birth. 

t  Beirtean,  ein,  .s.  m.     A  little  burden. 

Beist,  Beiste,  s.f  A  beast,  a  monster,  a  beast  of  prey;  a 
wretch.  Tuiteam  an  stri  na  beiste,  falling  in  contest  with 
the  monster. — Oss.  Derm.  Chuir  droch  bheist  as  da,  an 
evil  beast  has  devoured  him. — Sttw.  Gen.  Beistean  doirbh, 
oppressive  wretches. — Old  Song.  Lat.  bestia.  Dan.  baest. 
Swed.  best.  Du.  beest.  Port,  besta.  Fr.  f  bèste,  now 
written  bete.     N.  pi.  beistean. 

Beistean,  ein,  i.  771.  (rfiOT.  of  beist.)  A  little  beast.  //■.  beistin. 
Beistean,  7;.  pi.  of  beist. 

Beitean,  ein,  s.  m.  The  scorched  or  frost-bitten  grass  of 
the  hills. 
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Beith,  s.f.    The  second  letter  (B)  of  the  Gaelic  alphabet. 

Beitii,  Beithe,  s.f.     {W.  bedu.    Ir.  beithe.)     Birch.     Sa 
bheith  chubhraidh,  in  the  fragrant  birc/i. — Os.s.  Derm. 

Beitiiir,  s.  m.  {th  silent.)     A  bear  ;  any  wild  beast. 

Hell,  behir,  a  beast  of  burden,  and  pere,  a  uild  ass. 
Chald.  beira,  an  elephant.  Arab,  phor,  a  heifer.  Gr.  /Jti^o;, 
rough,  and  ^up,  a  uild  beast.  Lat.  fera.  Sabine  and  Lat. 
barrus.  Hence  also  verres,  «  6««;- ;«,;>•,■  a-per,  aftoflr;  and 
vervex.  Germ.  baer.  //-.  bear.  Eug.  bear  and  boar. 
Anglo-Sax.  bera.  I^elg.  beer.  Dan.  biorn.  Hung,  barom, 
a  beast  of  burden.  Bohem.  beran,  a  lamb.  Bisc.  abere,  a 
beast  of  burden. 

Beithir,  a.     Wild,  destructive,  savage.     Gr.  jiii^oq. 

Beitir,  ff.     Neat,  clean,  tidy. 

Bel.     See  Beil. 

t  Ben,  s.f  An  old  Celtic  term  signifying  a  wain  or  chariot. 
Lat.  benna. 

I  have  somewhere  seen  the  following  remark  on  benna :  — 
"  Benna  lina,uà  Gallicà  genus  vehiculi  appellatur,  unde  vocantur 
combennones  in  eàHem  benna  sedentes."  Benna,  in  the  language 
of  Gaul,  is  a  kind  of  vehicle;  hence  they  who  ride  in  the  same 
chariot  are  called  combennones. 

P'rom  combennones  evidently  comes,  through  the  medium  of  the 
French  cumpagnon,  the  English  companion. 

Beo,  a.  {ir.  byw.  Arm.  and  Corn.  bew.  Ir.  beo.)  Alive, 
living;  sprightly,  lively;  also,  substuntixely,  a  living  person. 
Am  Idbo  e  ?  is  he  alive  ?  Am  beo  i  ?  is  she  alive  '  Tir  nam 
beo,  tlie  land  of  the  living.  Am  beo  dhuit  a  Dheirg?  art 
thou  alive,  O  Dargol — Ull.  B'  aUiinn  thu  ri  d' bheo,  thou 
iiert  handsome  when  alive. — Oss.  Curricth.  Ri  d' bheo,  as 
long  as  you  live. — Macint.  Thoir  beo,  bring  alive.  Cho 
beo  ri  breac,  as  sureli/  as  a  trout.  Gu  ma  fad  beo  an  righ ! 
long  live  the  king! — Stew.  Sam.  Mar  is  beo  mi,  as  I  live  ; 
cho  chinnte  's  a  tha  thu  beo,  as  sure  as  you  are  alive. 

Beo-airgiod,  s.  Quicksilver;  literalli/,  live  silver.  So  the 
French  vif-argent,  and  the  Italian  argento-vivo. 

Beociian,  ain,  s.  m.     A  small  fire.     Beochan  teine,  a  little 

flickering  fire. 
Beociianta,  a.  {from  beo.)  Vigorous ;  lively,  sprightly. 
Beociiantachd,  s.f.    (J'rom  beo.)      Vigorousness ;  liveli- 
ness, sprightliness. 
Beo-eaciidaiueaciid,    s.  f       The   occupation   of  a   bio- 
grapher. 
Beo-eachdraidh,  s.f.     A  biography. 

BEO-EACHDRAiDniciiE,  Beo-e ACii DRAicHE,  s.  m.     A  bio- 
grapher. N.pl.  beo-eachdraidhchean  o/' beo-eachdraichcan. 
Beo-ehal,  fhàil,  s.  m.     An  enclosure. 

Beo-giiaineamh,  eimh,  s.     Quicksand.     Gun  tuiteadh  iad 
sa  bheò-ghaineamh,  that  they  would  fall  into  the  quicksand. 
— Stew.  Acts. 
Beo-giilac,  I',  a.     Take  alive  ;  take  prisoner  alive.     Prit.  a. 

bheo-ghlac,  took  alive. 
Beo-giiriosacii,  aich,  s.f.     Hot  embers. 
Beòil,  gen.  sing,  of  beul.     Of  a  mouth.     Làn  beòil  bhiadh 
is  Ian  bail  naire,  a  mouthful  of  meat,  and  a  townful  of  shame. 
—  G.  P.     See  Beul. 
t  Beoill,  s.f.     Fatness. 

Beo-iobairt,  s.f.     A  living  sacrifice.     Bhur  cuirp  nam  beo 
iobairt,    your    bodies  as    a   living   sacrijice.  —  Stew.    Rom. 
N.  pi.  beo-iobairtean. 
Beòik,  gen.  sing,  hebk  and  beorach,  s.f.    Beer.    (Jlun.  bior.) 
Gloine  beòrach,  a  glass  of  beer. — Old  Song.     Beòir  laidir, 
strong  beer ;  beòir  chaol,  47««//  beer. 
■+  Beol,  Beoil,  s.  m.     A  robber. 
Beolach,  a.     Talkative. 

.Beolaiche,  s.m.     A  chionicler;  a  talkative  person. 
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A  lively  fellow,   a  lively  lad. 
N.  pi.  beo- 


Beo-laoch,  laoich,  s.  m 

N.  pi.  beo-laoich. 
Beo-luath,  luaith,  s.f.    Hot  ashes  or  embers 

luaithre. 
Beo-radharc,    s.  m.      Quick  sight;  clear  sight;  a  lively 

view. — Ir.  id. 
Beo-radharcacii,«.  Quick-sighted,  clear-sighted. ^/r.  id. 
+  Beosacii,  a.       Bright,   glittering;    brisk;    trim,    spruce; 

dapper, 
t  Beosaicii,   r.  a.     Beautify,  adorn,  make  spruce  or  tidy. 

Pret.  a.  bheòsaich. 
Beo-sgar,   v.  a.     Divorce.     Pret.  a.   bheo-sgar,   divorced; 

fit.  aff.  a.  beo-sgaraidh,  shall  or  will  divorce. 
Beo-sgaradii,  aidh,  s.  m.     A  divorce,  a  separation  during 

life. 
Beo-siilainnte,   v.  /'.     A  life-rent.     Tuarasdal  re  d'  bheò- 
shlainnte,   a    salary    during   thy   life,    or  as    a   life-rent. — 
Old  Song.     Ridir  beo-shlainnte,  a  knight  bachelor. 
Beo-shlainnteach,  a.     Of,  or  pertaining  to,  a  life-rent. 
Beotiiach,  aich,  s.  tn.  (fro7nheo.)     A  beast;   properly  any 
living   creature.      Arm.   bieuch.      Portug.  becho,  a  worm. 
N.  pi.  beothaichean.      Bcothach  is  also  written  beathach  ; 
which  see. 
Beotiiachadh,   aidh,  s.  m.     A   re-animating,  quickening; 

a  kindling. 
Beotiiachadh,  a.;  pr.  part,  of  beothaich.      Reanimating, 

quickening,  kindling,  reviving. 
Beotiiaciiail,   (i.  e.    beothach-amhuil.)      Having  a  reani- 
mating or  quickening  influence. 
Beotiiach  AIR,  i.  )n.     A  reviver.     IF.  bywiocavvr. 
Beothaich,  gen.  sing,  beothach. 

Beothaich,  u.  a.  Kindle,  light ;  reanimate,  revive,  quicken. 
Pret.  a.  beothaich,  revived ;  fit.  aff.  a.  beotiiaichldli,  shall 
revive.  Reir  t-fiiocail  beothaich  mi,  according  to  thy  icord, 
quicken  mc. — Sin.  Beothaich  a  choinneal,  light  the  candle. 
Put.  pass,  beothaichear.  Is  trie  bheothaich  srad  bheag 
teine  mòr,  often  has  a  spark  kindled  a  conflagration. —  G.  P. 
BEOTiiAiciiiDn,/'«f.  aff.  a.  of  beothaich. 
hzoTii. wciiTT.,  p.  part,  of  beothaich.    Quickened,  animated, 

kindled,  lit. 
Beothail,  a.  (i.  e.  beo-amhuil,  from  beo.)  IP.  bywawl. 
Lively,  brisk,  smart,  vigorous,  diligent,  active;  fervent, 
zealous.  Tha  iad  beothail,  they  are  lively. — Stew.  Exod. 
Beothail  na  'r  spioraid,ye/Tfn^  in  your  spirit. —  Stew.  Rom. 
ref 
Beothalachd,    s.  f  (J'rom   beo.)       Liveliness,   smartness, 

agility. 
Beo-thorrach,  a.    Quick  with  child  ;  also  ready  to  conceive. 

Com.  and  sup.  beo-thorraiche. 
t  Betarlagii,  s.  m.     An  ancient  law.     /;-.  beterlach. 
Beth,    s.  f      The   second   letter   of  the    Gaelic   alphabet. 

Written  also  Beith. 
Beubanachadh,   aidh,  s.   m.     A  mangling,  a  bruising,  a 
maltreating.     Fhuair  e  a  bheubanachadh,    he  got  himself 
bruised  or  maltreated. 
Beuban.\ciiadh,  (a),  pr.  part,  of  beubanaich. 
Beubanachd,   s.  f.       Mangling,    bruising,    maltreatment, 

tearing. 
Beubanaich,  v.  a.  Mangle,  bruise,  maltreat,  tear.      Pret.  a. 
bheubanaich,   inangled  ;  fit.  aff.  a.  beubanaichidh,  shall  or 
will  tear  or  mangle. 
Beubanaichte,  p.  part,   of  beubanaich.     Torn,  mangled, 

bruised,  maltreated. 
Beuc,  s.  m.     (Heb.  bechi  and  becheh.)     A  roar,  a  bellow,  an 

outcry,  a  noise,  clamour. 
Beuc,  v.  n.    {Heb.  bachah  and  bechah,  wept.)     Roar,  bellow, 
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make  a   noise  as   the  sea.     Pret.  a.  bheuc,  roared;  fut. 
aff.  a.  beucaidh,  s/ia//  or  uill  ruar. 
Beucacii,   a.      Roaring,   noisy,  clamorous;  apt  to   roar  or 
bellow.     Beiicacli  dubhlaidh,  ruaring  and  dark. — Oss.  Fing. 
Muir  bheiicacii  fo  ghaoith  a  stri,  the  roaring  main  contend- 
ing Kith  the  Kinds. — 0,y,«.  Lodin. 
Beuc.vich,  s.f.     A  roaring,  a  loud  noise,  a  roar.     Beucaich 
do  tlionn,  tht  roaring  of  thy  Kates. — Oss.  Duthona.     Ciod 
bheucaich  th'  ort  ?  Khat  are  i/oii  roaring  for  Ì 
Beucaidh,  fut.  af.  a.  of  beuc.     Shall  or  will  roar. 
Beucair,  s.  m.  (from  beuc.)    A  roarer.     N.  pi.  beucairean. 
Beuc-siirutii,  v.  w.    A  roaring  stream,  a  cataract.    Turthor 

nam  beuc-shruth,  Turthor  of  roaring  streams. — Oss.  Lod. 
Beud,  s.  m.  Loss,  pity,  harm,  injury;  a  defect  or  blemish; 
distress ;  fate ;  a  blow,  an  action,  an  evil  deed ;  vice  ; 
gloom.  Cha  d'  fhuiling  e  beud,  he  suffered  no  harm. — 
Oss.  Derm.  Thill  e  fo  bheud,  he  returned  KÌth  loss. — Oss. 
Lodin.  Duaii  gun  bheud,  a  poem  KÌthout  defect. — Id. 
Fina  gun  bheud,  unh/emished  Fina. — Id.  Faiceam  mo 
bheud,  let  me  see  mi/  fate. — Oss.  Fing.  'Eudan  fo  bheud, 
his  visage  under  a  gloom.  —  Oss.  Tem.  From  beud  comes 
the  English  beat. 
Beudacii,  a.  {from  beud.)  Hurtful,  iniquitous,  blemished, 
guilty  ;  fatal,  gloomy.  Is  beudach  borb  am  buille,  fatal 
and  fierce  is  the  bloK. — Death  of  Carril.  Am  fear  a  bhios 
beudach  cha  sguir  e  dh'  eigneach  chàich,  he  who  is  gvitti/ 
tries  to  involve  others. — G.  P.  Com.  and  suj>.  beudaiche, 
tnore  or  most  hurtful. 
Beudag,  aig,  s.f      A  trifling  little  woman ;  a  gossip  ;  a 

lying  female.     N.  pi.  beudagan. 
BEUDAGACii,fl.     Like  a  gossip. 
Beudagan,  n.  pi.  of  beudag. 
Beud-fhocal,  ail,  s.  m.     A  taunting  word  or  expression. 

N.  pi.  beud-fhocail,  taunting  uords. 
Beud-fhoclacii,  a.     Foul-mouthed,  opprobrious,  taunting. 
Beul,  Beil,   s.  m.     The   Celtic  god,   Belus  or  Bel.      See 

Be:l. 
Beul,  gen.  beil  and  beoil,  s.  m.  {Ir.  beul.  (ìr.  pnX-o^,  a 
threshold.)  A  mouth,  opening,  aperture.  Beul  nach 
cànadh  ach  stuaim,  a  mouth  that  uould  not  utter  but  modest 
words. — Macint.  Cluinnear  nuallan  do  bheoil,  the  murmur 
of  thi/  mouth  shall  be  heard. —  Ull.  An  taobh  beoil,  the 
forepart. — SteK.  1  K.  Beul  ri,  about,  or  near  about. 
Beul  ri  tri  niiosa,  about  three  mouths. — SteK.  Gen. 
Beulach,  ff.  (from  he\i\.)   Fair-spoken;  plausible;  prating; 

flattering;  large-mouthed;  mouthed. 
Beul.ais,  s.  f.     Prating,  babbling. 
Beul-aithris,  i.y.    Tradition,  oral  tradition.     Beul-ailhris 

dhaoine,  the  tradition  of  men.  —  SteK.  Col. 
Beulais,  ain,  s.  m.  {dim.  of  beul.)  A  little  mo\ith  ;  an  orifice. 
Beulanacii,  a.  {from  beul.)     Fair-spoken,  smooth-worded, 

inclined  to  flatter. — Macint.     Also  the  bit  of  a  bridle. 
Beulaobh,  «.  (e.  c  beul-thaobh.)    A  foreside;  a  front.    Air 
a  beulaobh,  before  her,  or  in  front  of  her.    Air  a  bheulaobh, 
before  him,  before  his  face. — Stew.  Gen. 
Beul-bhach,  aich,  s.  m.     A  bridle  bit. — /;■.  id. 
Beul-biiociid,  s.  m.    A  pleading  of  poverty.  —  Shaw. 
Beul-chaixxteach,  a.     Garrulous,  prating. 
Beulchaii,  (from  beul.)      Fair-spoken,  flattering,  smooth- 
worded. 
Beul-chuabiiacii,  a.     Lip-religious,  hypocritical,  canting. 
Beul-ciirabiiadh,  aidh,    s.   m.        Lip-religion,   cant,   hy- 
pocrisy. 
Beul-dhruid,  r.  a.  Silence.   Pret.  a.  beul-dhruid,  silenced ; 

fut.  aff.  a.  beul-dhruididh,  shall  silence. 
Beulg radii,  aidh,  s.  m.     Flattery,  dissimulation. 
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Beul-ìMaothain,  s.  m.     The  sloat  of  the  throat. 
Beul-mòr,  s.  m.     A  bung-hole  ;   a  wide  mouth. 
Beul-oideas,  eis,  s.  m.      Tradition,  oral  tradition. — Shaw. 
Beul-oileax,  ein,  s.  m.     Tradition,  oral    tradition.  —  Macd. 
Beui.-piiurgaid,  .s.y".  A  gargle.     jV.  yi/.  beul-pliurgaidean. 
Beul-piiurg aideacii,  u.     Gargling;  of,  or  belonging  to,  a 

gargle. 
Beul-phurgaideaciid,  s.f.     Gargarization. 
Beul-radii,  s.  m.     A  phrase,  a  proverb,  a  bye-word. 
Beum,  X.  a.     Smite,  strike,  cleave;  strike,   as  a  bell,  toll; 
cut,  or  make  a  cutting  remark;  utter  a  sarcasm  or  criticism. 
Pret.    a.   bheum,    .smote;   fut.   aff.  a.    shall  ur   will  smite. 
.•\ii   dubh-bhas  'g  am  beumadh    nan    ruaig,  gloomi/   death 
smiting   them    in    their  Jlight.  —  Oss.   Tem.      Tcine    athair 
a   beumadli  nan   nial,    lightning   cleaving  the  clouds. — Id. 
On  bheum  na  cluig,  since  the  bells  have  tolled. — Old  Song. 
Beum,  gen.  beim  and  beuma,  s.  m.   A  blow,  a  stroke  ;  a  cut ; 
a  taunt  or  sarcasm ;  a  gap  ;  a  stream,  a  torrent ;  a  knell ; 
a   misfortune.     Gach   cath  's   na   bhuail   mi  beum,   everj/ 
battle  where  I  struck  a  blow. — Fingalian  Poem.       Mo   chuis 
lean   mar  bheum,   mi/ veins 'like   a  torrent.     Bhrùchd    iad 
a    dh'  aon   bheum,    thei/  poured  forward    in   one   bodi/. — 
Mac  Laeh.     Beum-cheap,   a  whipping-post  ;  beum-greine, 
a  coup-de- soldi ;  beum-sgeithe,  an  alarm;  beum  sleibhe,  a 
torrent ;  beum-soluis,  a  sun-beam ;  beum  sùla,  the  blasting 
injluencc  of  an  evil  ci/e. 
Beumach,  a.    {from   beum.)     Full   of   gaps;    destructive; 
taunting,   bitter,    sarcastic.     Mar  theine  beumach,  like  a 
destructive  fire. — Oss.  Traihal.     Aineolach,  beumach,  igno- 
rant and  bitter. — Macint. 
Beum-ciieap,  -chip,  *.     A  whipping-stock. 
Beum-cluige,  s.  m.     A  knell. 

Beumnach,  a.  (from  beum.)  Destructive;  causing  breaches, 
tauntmg ;    reproachful,    depraved.      Buillean    cothromach 
beumnach,  heavi/,  destructive  bloies. —  Oss.  Cathula.     Bilenn 
beumnach,  reproachful  or  depraved  lips. —  Stew.  Pro. 
Beum-sgeitiie,  s.ni.    A  striking  the  shield;  the  usual  mode 
of  giving  a  challenge,  or  of  sounding  an  alarm,  among  the 
old  Caledonians.     Le  beum-sgeithe  ghlaodh  iad  comhrag, 
with  a  blow  on  the  shield  they  called  to  battle.  —  Oss.  Dargo. 
Bhuail    Treimraor    beum-sgeithe,    Treunmor    sounded    an 
alarm. —  Ull, 
Beum-sleibiie,  s.  m.     A  mountain  torrent,  especially  that 
which  is  caused  by  the  bursting  of  a  thunder-cloud.     Mar 
dha  bheum-sleibhe  o  'n  fhireach,  like  txco  torrents  from  the 
height.— Oss   Dargo. 
Bkum-sùl,  s.  m.     A  blasting  of  the  eye;  the  supposed  in- 
fluence of  a  malignant  eye  ;  an  optical  delusion ;  a  coup- 
d'ait. 
Beum-soluis,  .5. 7«.     A  sun-beam  ;  a  beam  of  light.     Feuch 
am  beum-soluis    caol,   behold  yon  small  beam  of  light. — 
Oss.  Manos. 
Beur,  s.  m.    A  point ;  a  pinnacle.    Beur  ard,  a  lofty  pinnacle. 
—  Oss.  Lodin.      Ro  bhearna  beur  nan   neul,   through  the 
fissures  of  the  castled  clouds.  —  Id. 
Beurla,  s.f.     The  English  tongue;   the   language  of  the 

.Scotch  Lovvhinders. 
Beurlach,  a.     Relating  to  the  English  tongue,  or  to  that 

of  the  Scotch  Lowlanders. 
Beurha,    beurtha,    a.     (ll'.   berth.)     Genteel,   clean,  well- 
spoken  ;   sharp.      Fir  bheurra,  genteel  men.  —  Macdon, 
Beus,  beusa,  s.f.     A  bass-viol. 

Beus,  4.  Moral  quality,  virtue;  behaviour,  conduct;  deeds; 
custom  ;  a  quality,  whether  good  or  bad.  Bean  nan  doadh 
bheus,  a  virtuous  woman.  —  Stew.  Pro.  rcf.  Aithnichear 
leanabh  le  bheus,  a  child  is  known  by  his  doings. — Stew.  Pro. 
Beus  na  dh'  fhalbh,  the  deeds  (conduct)  of  the  departed. — 
Orr.     Fo  bheus,  quiet,  on  one's  good  behaviour;  tonnan  fo 
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bheus,  Tvavcs  at  peace.  —  Os.s.     N.  pi.  beusan.     Beus  na 
tuath  air  am  bithear,  is  e  'nilhear,  the  u-ay  of  the  folk  you 
Ike  with  is  what  you  muif  foUuTV.  —  G.  P. 
Beusach,  a.  (fi-um  beus.)  Well-behaved,  modest,  well-bred, 
gentle.    Mar  aiteal  beusach,  /ike  a  gentle  breeze. — Oss.  Tern. 
Com.  and  sup.  beusaiche. 
Beutail,  «.y;     Cattle;   a  cow.     P;-.  bataille. 
B'fheakr,  {for  bu  fhearr.)     Were  better,  was  better,  \vert 

better.     See  Feauh. 
Bu',  {for  bha),  v.     Was,  wert,  were. 

Bha,  {pret.ofaii.v.rerb  be.)  Was,  wert,  were.  Bha  samhladh 
na  bha  a  boillsgeadh,  the  spectres  of  those  leho  [uere]  once 
existed  were  shining.  —  Oss.  Comala.  Bha  ghealach  air 
eudan  nan  earn,  the  muon  -was  on  the  face  of  the  rocks. — 
Oss.  Lodin. 
Bhac,  })rct.  a.  of'bac.     Hindered,  interrupted,  forbade.    See 

Bac. 
BiiAGAiB,  prct.  a.  of  bagair.     Threatened. 
Bhaigh,  asp.  form  of  baigh  ;  which  see. 
BhXin.     See  Ban. 

BiiAiRD,  voc.  sing,  and  gen.  sing.  asp.  of  bard.     See  Bard. 
Bhàis,  asp.  form  of  bàis,  gen.  sing,  of  bas  ;  which  see. 
Bhalbh,  asp.  form  of  balbh.     See  Balbii. 
Bhallacii,  asp.  form  of  ballach  ;  which  see. 
BiiALLAiBir,  dat.pl.  asp.  form  of  balla. 
Biiallaibii,  dat.  pi.  asp.  form  of  ball ;   which  see. 
BiiAn,  a.,  asp.  form  of  ban.     White,  fair,  pale.     Arm.  venn. 

See  Ban. 
BiiAn,    a   bhàn,   adv.     {Swcd.    afan,  frotn   above.)      Down, 
downwards.      Gun    suidheadh  e   bhàn   gu  fonn,    that  he 
u-ould  sit  do-.cn  to  sing. —  Oss.  Tern.     Cuir  a  bhan  e,  put 
him  or  it  doiin. 
Bhaobii,  voc.  of  baobh.    O  wicked  woman!     Also  the  asp. 

form  of  baobh.     Mad,  foolish,  wicked. 
Bhaotii,  asp. form  of  baoth ;  which  see. 
Biiard,  asp.  form  of  bard  ;  which  see. 
Bhàrr,  s.,  asp.  form  of  bàrr.     See  Bàrr. 
Bhàrr,  [o  bhàrr],  prep.    From,  from  off,  down  from.     Bhàrr 
aghaidh  na  talmhainn,  from  the  surface  of  the  earth. — G.  B. 
Theiring  i  bhàrr  a  chamhuil,  she  alighted  from  the  camel. — 
•Ste-o.  Gen.     Bharr  do  chos,  from  ojf  thy  feet. — Stew.  E.v. 
A  bharr  air  sin,  over  and  above  that,  besides  that ;  bharr  an 
rathaid,  off  the  way ;  bharr  an  fheòir,  off  the  grass,  of  the 
pasture. — Stew.  1  K.     Bharr  a  leapach,  from  his  bed,  off 
his  bed. — Stew.  2  Sam.     Bharr  na  ciche,  weaned. 
Bharracud,  (a),  ;))r;).    Besides;  over  and  above.    A  bhar- 
rachd  air  a  cheud  ghorta,  besides  the  first  famine. — Stew.Gen. 
BhXs,  asp.  form  of  bas  ;  wjiich  see, 

Bhat,  ai/j./oraiof  bat.  A  staff.  Moh\\a.\.,my  stick.  See  Bat. 
BuXt,  asp.  form  oihku   A  boat.    A.h\ik\.,  his  boat.   See  Bat. 
Bheacu,  s.,  asp.  form  of  beach. 
Bheaciid,  asp.  form  of  beachd,  s.  /".     Opinion.     A  reir  mo 

bheachd,  in  my  opinion. 
Bheachdaich,  f  ;-e/.  o.  of  beachdaich.    Viewed,  reviewed. 
Bheag,  as/). /orra  of  beag.  Little.    Cha  d' fhuair  iad  a  bheag, 

they  got  not  the  leait. 
BiiEAiRT,  a.^p.form  of  beairt. 

BnEAN,  pret.  a.  of  bean.    Touched,  handled.    See  Bean. 
Bhean,  aip.  form  of  bean.     Wife,   woman.     A  bhean,  Ais 

wife.     Also  voc.  sing. 
Bheannaich,  pret.  a.  of  beannaich.     Blessed. 
Bheannaichte,  asp.  form  of  beannaichte  ;  which  see. 
Bheil,  pres.  neg.  and  inter,  of  bi.     Am,  art,  are. 
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Bheileam,  {for  blieil  mi.)     Am  I.     Am  bheileam  fein  am 

aonar  ?  am  I  left  alone  f —  Oss.  Gaul. 
Bueart,  asp.  form  of  beart. 

Bheir,  fit.  aff.  a.  of  tabhair.  Shall  or  will  give.  Co  e  a 
bheir  comhrag?  who  is  he  that  will  give  battle? — Oss.  hod. 
Bheir  mise  ort  gum  fainich  thu  e,  I  will  make  you  feel  it, 
or  smart  for  it ;  bheir  me  ort  a  dheanamh,  /  will  make  you 
do  it. 
Bheir,  pret.  of  beir.     Caught;  overtook;  bore,  or  bare,  as 

a  child.     See  Beir. 
Biieireab,  fut.  pass,  of  tabhair.     Shall  be  given. 
BiiEiRiNN,   1  sing.  pret.  sub.  of  tabhair,   and  also  of  beir. 

I  would  give  ;   1  would  bear. 
BiiEiRTEADii,  1  sing.  pret.  sub.  pass,  of  tabhair.     Should  or 

would  be  given.  —  Stew.  Pro. 
Bheo,  asp.  form  of  beo. 
Bheòil,  asp.  form  of  beòil ;  also  voc.  pi.  of  beul.     A  bheòil 

nan  dan,  ye  mouths  of  the  song,  ye  bards. — Oss. 
Biieotiiaich,  pret.  a.  of  beothaich;  which  see. 
Bheuc,  pret.  a.  of  beuc.     Roared,  bellowed,  shouted,  hal- 
lowed.    See  Beuc. 
Bheucach,  asp.  form  of  beucach  ;  which  see. 
Bheul,  asp.  form  of  beul ;  which  see. 
BiiEUM,  prct.  a.  of  beum.     Smote.     See  Beum. 
Biieum,  asp.  form  of  beum. 

Bui.Mìiì,  asp. form  o{h\a.d\i.  Meat.   Arm.  vyou.  SteBiADii. 
BiiiADii,  ;Ht'<.  a.  of  biadh.     Fed.     See  Bi.iDii. 
BiiiNN,  asp.  form  of  binn,  a.     See  Binn. 
BiiiTii,  s.,  asp.  form  of  bith ;   which  see. 
BiiiTH,  (a),  infin.  of  bi.     To  be. 
Bhitheadii,  imperf.  sub.  of  bi.     Would  be. 
Bhitheas,  fu(.  sub.  of  bi.     Shall  or  will  be. 
Biuthinn,  1  sing.  imp.  sub.  of  bi.     I  would  be. 
Bhlais,  ^re*.  o.  of  hlais.     Tasted.     See  Blais. 
BiiLÀR,  asp.  form  of  blàr;  which  see. 
Biiò,  asp.  form  of  bo.     A  cow. 

Biio,  prep,  and  adv.    From  ;  of  or  belonging  to;  since;  since 
the  time  at  which.     losa  bho  Nazaret,  Jesus  of  (i.  e.  from) 
Nazareth.  —  Stew.  Mat.  ref.    Bho  chunnas  thu  sctladh  nan 
nial,  since  I  saw  thee  sailing  in  the  clouds. —  Ull. 
Bhobh  !  inter].     O  dear  !  strange! 
Bhociid,  asp.  form  of  bochd.     See  Bociid. 
BiioG,  (peitli-bhog).     The  fourteenth  letter  (P)  of  the  Gaelic 

alphabet. 
Bhog,  pre^  a.  of  bog.     Dipped. 
BiioG,  asp.  form  of  bog,  a.    Soft. 

Bhggaicii,  ;);e^.  a.  of  bogaich.    Softened.    See  Bogaich. 
BiioGiiA,  asp.  form  of  bogha;   which  see. 
Bhoidheach,  a.     See  Bòidiieacii. 
Biioidhiche,  asp.  form  of  boidhiche. 
BiioiL,  asp.  form  of  boil. 

Bhoirionn,  asp.  form  of  boirionn;  which  see. 
BnòisG,  pret.  a.  of  boisg.     Shone,  gleamed.     See  Boise. 
BaoLGACH,  aich,  s.f.     The  venereal. 
BiioLGACH,  a.,  asp.  form  of  bolgach.     Bossy. 
Biiò  'n  de,  s.    The  day  before  yesterday.     An  de  no  air  bho 

'n  de,  yesterday  or  the  day  before.~-Stew.  Deuf.  ref. 
BiioNN,  asp.  form  of  bonn. 

Bhos,  prep.    On  this  side  ;  here.    An  taobh  bhos,  this  side. 
Bhotiian,  asp.  form  of  bothan. 
Bhrat,  asp.  form  of  brat;  which  see. 

Bhrath,  flip. /orm  of  bratli.  Air  bra-th,  found;  to  be  found. 
Cha  bhi  'm  bard  air  bhrath,  the  bard  shall  be  no  more. — 
Bard's  IVuh. 
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BiiRATiiAiR,  roc.  sin:;,  of  l)rathair.     O  brother!     Also  axp. 

form  of  brathair.     A  bhrathair,  his  brother. 
Bhread,  £/W.  rt.  of  breab.     Kicked.     See  Breab. 
Bhrèid,  *.     See  Breid. 
BiiRÌ.     SeeBuÈ. 
Biiriaciiaii.i.   Biirociiaili,,   s.  f.     The  banner  of  Oaul, 

the    son    of  Morni.     His   motto  was,  Toiscach  teachd   is 

deireadii  falbh,  /;>*<  to  come,  and  last  to  go. 
BiiRiGii,   con/.     Because.     A  bhrigh,   because;  do   bhrigii, 

because. 
Bhris,  jiret.  a.  of  bris.     Broke,  splintered;  failed,  became 

bankrupt.     See  Bris. 
BiiRisEAs,  flit.  svb.  of  bris  ;  which  see. 
BiiRiSTE,  asp.  form  of  briste;  p.  part,  of  bris  ;  which  sec. 
Huron,  asp.  form  of  bròn;  which  see. 
Bhruacii,  asp.  form  of  bruach  ;  which  see. 
BuRUAN,  pret.  a.  of  bruan.     Broke,  splintered. 
BiiRVTn, /jrc/.  a.  of  bruth.     Bruised.     See  Bruth. 
BiiUAiDii,  asp.  form  of  buaidh. 
Bhuail,  pret.  a.  of  buail.     Struck,  smote. 
Bhuain,  prcf.  u.  of  buain.     Reaped.     See  Buain. 
Biiuair,  pret.  of  buair.     Tempted,  vexed,  disturbed,   dis- 
tracted. 
BnuAiREAS,  flit.  sub.  of  buair;  which  see. 
Bhuaireas,  asp.  form  of  buaireas. 
Bhuaitiie,  provincial  for  uaith  ;  which  see. 
Bhu.^naich,  ;);t^.  of  buanaich.  Continued.   See  Buanaich. 
Bhuapa,  provincial  for  uapa;   which  see. 
Bhuig,  gen.  m.  roc.  of  bog.    Soft,  moist,  effeminate.     Fhir 

bhoidhich  bhuig',  thou  handsome  effeminate  man. — Mac  Lach. 
Bhuig  E,  asp.  form  of  bulge;  com.  and  sup.  of  bog. 
Biiuill,  ioc.  pi.  of  ball. 
Biifix,  pret.  a.  of  buin  ;   which  see. 
Bhuineadh,  pret.  pass,  of  buin;  which  see. 
Bhuiskte,  asp.  form  of  buinnte  ;  past  part,  of  buin. 
Bhur,  poss.  pron.    Your.     Spiorad  bhur  n-inntinn,  the  spirit 

of  ijour  minds.     Bhur  is  often  written  ur. 
Biius,  asp.  form  of  bus  ;  which  see. 
Bi,  au.v.  V.     Be.     Fr.  aff.  ta  or  tha,  am,  art,  is,  are;  pret. 

bha.  Teas,  rcert,  were  ;  fut.  aff.  bithidh,  shall  be ;  pret.  inter. 

and  neg.  robh,  uas ;  an  robh  e,  was  he;  nach  robh  e,  was 

he  not ;  pret.  sub.  bhithinn,  /  would  he.     Bi  falbh,  begone  ; 

bi  samhach,  be  quiet. 
B'  I,  {for  bu  i.)     It  was  she  ;  she. 

Biachar,  (from  biadh.)     Contr.  for  biadhchar;  which  see. 
BlADH,  V.  a.  Feed,  nourish,  maintain.    Pre/,  a.  bhiadh,y«/; 

fut.  aff.  a.  biadhaidh,  sliall  or  will  feed.     Biadhaidh  se  iad, 

he  will  feed  them. — Stew.  Hos. 
BiADii,  gen.  beidh  and  bidh,  s.  m.  Meat,  food,  victuals,  diet; 

fodder,   provender.     Chum  hiàh,  for  food.  —  Stew.  G.  B. 

Biadh-briste, /;-(zo7nc7i/.s;  biadh-eoinein,  wood-sorrel;  biadh- 

nòin,  lunch  ;  biadh-madainn,  breakfast. 

TV.  bwyd.   Ir.  biadh.  Corn.  boet.  .'Irm.  vyou.  Mam.  bi. 

It.  biada.    i'isc.  viauda. 
Bl-vdhadh,  aidh,  s.  m.     A  feeding,  a  nourishing;  a  feed ; 

meat,  victuals,  provender.     Is  fearr  a  bhiadhadh  no  ionn- 

sachadh,  he  is  better  fed  than  tauglif. — G.  P. 
Biadhadh,  [a),  pr.  part,  of  biadh.     Feeding,  nourishing. 
BiADii-BuisTE,  s.     Fragments  ;  crumbled  food. 
Biadh-eoineix,  s.  m.  Wood-sorrel.     Mu  'm  biodh  am  biadh 

eoinean  a  fas,  about  which  the  wood-sorrel  grows. — Macdon. 
Bi.\dh-eunain,   s.  m.     Wood-sorrel.     Written  also  biadh- 
eoinein. 
BiADii-FEASGAiR,  s.  OT.     An  evening  meal,  supper. 
Biadh-madaixn,  s.  VI.     Breakfast. 
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BiADiicii  \R,  «.     Fruitful,  substantial;  affording  substance; 

esculent.     Arbhar  biadhchar,  substantial  crops.  —  Macint. 

Tha  tiui  biadhchar  pailt,  thou  art  substantial  and  proli/ic, 

— Macdon. 
BiADii-ciiLUAN,  ain,  s.  m.     A  kitchen. — Shaw. 
BiADii-LANN,  lainn,  .v.  m.     A  pantry. 
BiAi)ii-L(;iBH,   s.     Salad.       W.   bvvydlyss.     N.  pi.  biadh- 

hiibhean. 
BiADii-i.us, -luis,  .V.  ;«.    Salad.     ?/'.  bwydlys.    iV. /j/.  biadh- 

lusan. 
BiADii-NoiN,  s.  m.  A  luncheon,  a  niid-ilay  meal. — Slew.  Pro. 
BiADiiTA,  biadhte,  p.  part,  of  biadh.  Fed,  nourished.  Damh 

biadhta,  a  stalled  or  fed  ox. — Stew.  Pro. 
BiADHiACii,  aich,  s.  m.  {from  biadh.)    A  hospitable  farmer; 

a  certain  order  of  Irish  tenants,  who  procured  provisions 

for  the  nobles. — Shaw. 
BiADii-TiiiGH,  «.  w.    An  eating-house,     /r.  bvvythy.     N.pl. 

biadh-thighean. 
t  BiAiL,  s.  f.     An  axe  or  hatchet. — //•.  id. 
t  BiAL,  biail,  .!.  vi.     Water. — /;•.  id. 
BiAX,  beine,  s.  m.  {Ir.  bian.)  A  skin  or  hide  ;  a  pelt;  abode. 

Bian  an  tuirc,  the  boar's  hide. — Ull.     Bu  ghile  a  bian  na 

canach  sleibhe,  whiter  was  her  skin  than  mountain  cotton. 

—  Oss. 
BiAN-DHUBii,  a.     Swarthy;   black-skinned. 
BiAN-GiiEAL,  (/.     White-skinned,  fair-skinned.     Nan  gnuis 

bhian  ghil,  in  their  white-skinned  faces.  — Old  Song. 
BiAN-LEASAiCHE,  s.  m.     A  currier,  a  tanner.     N.  pi.  bian- 

leasaichean. 
BiAST,  beist,  s.  7«.     (Tr.  blast.   La^  beslia.   f;-.  f  heste.)     A 

beast;    a  reptile;    in  contempt,    an   insignificant  person. 

Biast-donn,  an  otter  ;  biast-dubh,  an  otter. 
BiASTAiL,  a.  (biastamhail.)    Beastly,  beastlike,  impish;  nig- 
gardly.     Gu  biastail,  impishli/. 
BiASTALACiiD,  s.  f  {from  hiast.)     Beastliness,  impishness, 

niggardliness. 
BiAST-DONN,  s.  m.     An  oUer.  —  Shaw. 
BiAST-DUBH,  s.  m.     An  otter. — Macdon. 
BiATACH,  aich,  s.  m.    A  hospitable  man  ;  a  provider;  a  pro- 
curer of  provision  ;  a  raven. — /;•.  id.     N.  pi.  biataichean. 
BiATAS,  ais,  s.  m.     The  herb  betoity. 
BiATSADii,  aidh,  s.  m.    Provision  for  a  journey;  viaticum. — 

Macd. 
BiBii,  {for  bithibh  )     Be  ye  or  you.     Bibh  trie   an  tigh  a 

bhròin,  be  often  in  the  house  of  mourning ;  bibii  coimeas  do 

cheud,  be  a  match  for  a  hundred. —  Oss.  Fing. 
Bicts,  ais,  s.  m.     A  viscount. 
BiCEAR,  eir,  s.  m.    A  cup  ;  a  bottle  ;  a  little  ansated  wooden 

dish.     /F.  bicre,  a  bottle.     Scotch,  bicker. 
t  Bi-ciiEARB,  -chirb,  s.     Mercury,  quicksilver. — /;■.  id. 
t  Bi-CHEAUDACii,  aich,  *.  7«.    A  victualling-house,  a  tavern. 

— Ir.  id.     X.  pi.  bi-cheardaich. 
Bi-cmoNTAS,  ais,  s.  m.     The  state  of  being  common. 
Bi-CHioNNTA,  a.     Common,  general,  frequent. 
Bi-cnuRAM,  aim,  s.  m.     Continual  care,  continual  solicitude, 

a  nxiety. — Macd. 
t  Bid,  ,y.     A  hedge. — /;'.  id. 
BÌD,  4-.     The  chirping  of  birds,   or   any  shrill   sound   that 

resembles  chirping. 
Bideag,  eig,  s.  f     A  little  bit,  a  morsel.     Bideag  chrion, 

a  little  bit.     X.  pi.  bideagan. 
BiDAG,  aig,  .V.  /'.  (more  correctly  biodag.)  A  dirk,  or  Highland 

dagger  ;  a  stiletto.     N.  pi.  bidagan,  dirks.      ìl'.  bidawg. 

Fhir  na  ftile-bhig  's  na  bidaig,  thou  man  with  the  kilt  and 

dirk. — Old  Song.     See  Biodag. 
BiDEAN,  ein,  s.  m.     A  hedge  or  fence. 
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BÌDEIL,  s.  /.     A  continued  chirping. — Stew.  Is.     A  shrill 

sound,  a  squeak. 
BiDH,  ge?i.  sing,  of  biadh;  which  see. 
BÌDH,  a.     Quiet,  peaceable.     Bi  Wdh,  be  quiet;  iiold  your 

peace.     Cho  bidh  ri  liichag,  as  quiet  as  a  mouse. 
BiDH,  {for  bithidh.)    Shall  or  will  be.    Bidh  ar  leaba  sa  bhàs 
co-ionann,  our  bed  in  death  shall  be  the  same.  —  Oss.  Gaul. 

BiDHEANTAs,  ais,  s.  m.  Frequency.  Am  bidheantas, /rc- 
quently,  perpefualli/. 

BiDHis,  *./.     A  screw.     JV.  ;>/.  bidhisean. 

BiDiiisEACH,  a.     Like  a  screw,  spiral. 

BiDSE,  i. y.     (Germ,  baetse.)     A  whore  ;  a  bitch. 

BiDSEACHD,  s.  f.  Whoremongering ;  the  conduct  of  a 
prostitute. 

Big,  gen.  sing,  of  beag;  which  see. 

Bio,  (7. ;  H.  ;j/.  of  beag.  Little,  small;  young.  Na  big  agus 
na  mòir,  the  small  and  the  great.— Stew.  P.v.  An  rud  chi  na 
bie;  ni  na  big,  the  i/uung  xcill  do  as  they  see  done. — Old  I'rov. 
Na  cloinne  bige,  oj'the  little  children. — Stew.  Jos.  See  Beag. 

BiGu,  s.  f.  Glue;  birdlirne.  Bighchraobh,  ?Àe  gi/nj  o/'/rce.!; 
bigh-eòin,  birdlime. 

t  BiL,  bile,  *.  ;«.  A  beard  ;  a  mouth  ;  a  bird's  bill ;  a  blos- 
som.—  //•.  id. 

BiL,  bile,  s.  m.  {ÌV.  byl.)  A  lip,  a  border,  a  welt,  a  lid;  a  rim; 
a  brim,  the  margin  of  any  thing.  Air  a  bhil  uachdaraich, 
on  his  upper  lip. — Sine.  Lev.  Ag  imeachd  air  bil  na  tràigh, 
ualkinu^  on  the  sca-shure. — Oss.  Trath.  N.  pi.  bilean  and 
bilidh.     A  bilidh  cur  faiUte  ort,  her  lips  saluting  thee. 

Bii.BiiEAG,  eig,  s.f.  Corn-poppy;  papaver  agreslis. — Macd. 
N.  pi.  bilbheagan. 

BiLEACH,  a.  (from  bil.)  Lipped;  bladed  as  grass ;  having 
a  border  or  welt;  billed  as  a  bird. 

BiLEACir,  ich,  s.  m.  The  leaf  of  a  tree  or  herb;  a  quantity 
of  leaves  ;  also  a  young  leafy  tree.  N.  pi.  bilichean.  Barr 
nam  bilichean  blàthmhor,  the  tops  of  the  Jlourishing  green 
trees. — BLiefar, 

BiLEAG,  eig,  4.y.  (/;•.  billeog.)  A  little  bag  ;  a  blade  ;  the 
leaf  of  a  tree  or  herb.  N.  pi.  bileagan.  Bileagan  nan  eun, 
a  species  of  wood-sorrel ;  bileag  chàile,  «  blade  of  colewort. 

BiLEAG-BHÀiTE,  S.f     A  watcr-lily  or  flower. 

BiLEiL,  (j.  f.  bil-amhuil),  a.     Labial;  talkative. 

BiL-FHOCALACH,  fl.     Labial. 

Bilidh,  s.  pi.     Lips.     See  Bil. 

t  BiLLE,  s.  f.     A  rag.     Ir,  billo,  mean. 

BiLLEACiiD,  s.  f,  (from  bille.)     Poverty,  raggedness. 

Bi'm,  (for  biom,  bitheam,  or  bithidh  mi.)     I  shall  be. 

BiNEALTA,  a.  Fine,  handsome,  elegant. — /;■.  id.  Written 
more  frequently //«(•(//('(7. 

BiNiD,  s.y.     Runnet.     /r.  binid. 

BiNiDEACii,  a.     Like  runnet;  of,  or  belonging  to,  runnet. 

BiNN,  a.  (Ir.  id.)  Melodious,  musical ;  shrill;  harmonious, 
sweetly  sounding.  Is  balbh  do  bheul  a  blia  binn,  mute  is 
thi/  mouth  that  was  muticul. —  Ull.  Is  binn  learn  do  cheum, 
.•iwett  to  me  is  the  sound  of  t hi/ footstep. — Oss.  Taura. 

Binn,  s.f.     The  hopper  of  a  mill.^S/(ou'. 

BiNN,  binne,  s.f.  Sentence,  judgment,  fate  ;  melody.  Binn 
an  aghaidh  dhroch  obair,  sentence  against  an  evil  work. — 
Stew\  Ecc.  Ceart  am  binn,  just  in  judgment.  —  S?nith. 
Their  huni,  judge,  pronounce  sentence;  faigh  binn,  receive 
sentence. 

BiNNDEACH,  0.     Coagulative  ;  apt  to  coagulate. 
BiNNDEAN,  ein,  4.  m.     Runnet.     Ir.  bindean. 
Binne,  com.   and   sup.   of  binn.       More  or  most  sweet  or 
musical.     Carruill  bu  bhinne  fonn,  Carril  of  the  sweetest 
.<!trains ;  is  binne  do  chomhradh  nan  smeòrach,  sweeter  is 
thy  voice  than  the  mavis. — Macfar, 
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Binneacii,  a.  Hilly,  pinnacled;  horned;  light,  light-headed. 

— Maciut.     Eilid  bhinneach,  the  horned  deer. — Old  Song. 
Binnead,  eid,  s.  m.  (/;om  binn.)     Melodiousness,  melody. 
Is  fhearr  leam  do  chomhradh  na  'n  smeorach  air  a  binnead, 
I  rather  thy  conversation  than  the  mavis  when  most  melodious. 
—  Old  Song. 
BiNNEALACir,  aich,  s.f.     The  chirping  of  birds. — Shaw. 
Binnealta,   Binnealtacii,   a.     Pretty,    handsome;    fair, 

comely.     Written  more  frequently  _/i«fa/^n. 
BiNNEAii,  eir,  s.m.     A  hill,  a  pinnacle;  a  pin,  a  bodkin, 

a  hair-pin. 
BiNNEAs,  eis,  4.  m.  (froinh'mn.)     Melody,  music,  harmony. 
A  togail  a  guth  le  binneas,  raising  her  voice  melodiously. — 
Oss.  Lod. 
BiNNEiN,  s.f.    A  pinnacle  ;  a  high  conical  hill;  also  a  bell. 

Binnein  na  carraig,  the  pinnacle  of  the  rock. — Oss.  Gaul. 
BiNN-FiiocALACii,    a.      (Lat.   bene-vocalis.)      Melodious ; 
having  a   sweet-toned   voice.      Eunlaith    binn-fhocalach, 
melodious   birds. —  Oss.  Conn.      Gach    eun    binn-fhoclach, 
every  melodious  bird. — Macfar. 
BiNN-GiiuTii,  s.     A  melodious  voice;  a  sweet  tone  or  note. 
Marr  bhinn-ghuth  ealaidh,  like  the  sweet  note  of  a  dying 
swan. —  Ull. 
BiNNSE,  s.y.     A  bench.     iV.  p/.  binnseachan. 
BiNNSEACii,  a.     Having  benches;  like  a  bench. 
BiNNTEACii,  «.  (i.  c  binnideach.)     Coagulative;  curdling. 
BiNNTEACiiADii,    aidh,    s.  m.     A  curdling,    a   coagulating, 

coagulation.     Ballan  binnteachaidh,  a  cheese-vat. 
BiNNTEACiiADii,  (a),  pr.  part,  of  binntich.     Curdling,  co- 
agulating. 
BiNNTEAN,  ein,  s.  m.     Runnet. 

BiNNTEANACii,  rt.   Like  runnet;  of,  or  pertaining  to,  runnet. 

Binntich,  v.  a.  Curdle  or  coagulate.  (//•.  binntigh.)    Pr.  a. 

bhinntich,   curdled ;  fit.  aff.  a.  binntichidh,   shall  or  will 

curdle. 

BiNNriCHTE,  ;;.  part,  of  binntich.      Curdled,  coagulated. 

Bainne  binntichte,  curdled  milk. 
BioDAG,  aig,  s.  f.     N.  pi.  biodagan.     A  dirk,  a  dagger; 
more  frequently  applied  to  the  dagger  of  a  Scotch  Celt. 
Cha  mhios  a  thig  dhuit  am  biodag,  no  worse  does  the  dirk 
become  thee. — Macint. 

Tile  biodag  is  a  very  old  Caledonian  we.ipon.     Dio  observes, 
that  the  Caledonians,  against  wlioni  Severns  fouglit,  were  armed 
with  this  weapon. 
BioDAGACii,  a.     Like  a  dirk  or  dagger;  having  a  dirk  or 

dagrger. 
BioDAGAN,  n.pl.  of  biodag. 
BioDAiLT,  s.f.     Food  ;   victuals. — Macd. 
BioDANACii,  fl.     Tattling,  prating. — Shaw. 
\  BioDH,  *.  m.     The  world. 

BioDii,  3  .sing,  and  pi.   imper.   of  bi.     Let  be  ;  be.     Biodh 
t-aisling  aoibhinn,  Aoibhir-Chaomha!  pleasant  be  thy  dreams, 
Evircoma  !  —  Oss.  Gaul.     Biodh  is  contracted  for  bitheadh. 
t  BioDHANAS,  ais,  s.  m.     Discord. — Shaic. 
BioG,  s.f.     A  chirp,  as  of  a  young  chicken. — Stew.  !■>. 
BioG,  s.f.     A  start. 

BioGACH,  (7.     Aptto  start ;  causing  to  start. 
BiOGADH,  aidh,  s.  in.     A  starting,  a  palpitation. 
BioGAiL,  *.y.  Chirping;  continued  chirping,  as  of  chickens. 
BioGAiL,  (7.     Lively;  active;  frisky;  apt  to  start, 
t  BioL,  s.  m.     A  musical  instrument. 
BiOLAG,  aig,  s.  f     A  little  musical  instrument;  in  derision, 

a  person  who  is  fond  of  singing  or  whistling. 
BiOLAGACH,  a.      Musical ;  melodious  ;  fond  of  singing  or 
whistling.     Com.  and  sup.  biolagaiche,  more  or  most  melo- 
dious. 
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BlotAli,  air,  s.  m.   Cresses,  water-cressrs.    Ani  biolnr  naino, 
t/ie  grceiì  wa/cr-ci-es.'.es. — Maciiif.     Biolar  an  fliuarain,  t/ic 
fouiitaiii-ciesses.  —  0/d  Song.     Ir.  biolar.     N.  pl.  biolaire, 
or  biolaireaii. 
t  BioLAK,  a.      Dainty,  fine,  neat,  spruce. 
BiOLAiiACii,  «.  (y)om  biolar.)    Abounding  in  cresses;  of,  or 
belonging  to,  cresses,     dlacag  bliiolaracli,  a  dell  abounding 
in  cresses. — Macdun. 
BioLASG,  aisg,  s.  m.     Prattle,  gabble,  loquacity. 
BiOLASGACii,  /1.      Loquacious,  prating,  gabbling. 
BiOM,  {for  bithidh  mi,  nr  for  bitlieam.)  I  sliall  be,  let  me  be. 
Biom  ait  air  marcaclul  na  sine,  /  s/ial/  he  joi/oiis  in  riding 
the  blast. — Ardar. 
+  BioN,  adr.     Readily,  easily,  usually, 
t  BioK,  .s.     Water;  a  well,  a  fountain. 

/;■.  bior.  Andi.  bir,  u-dh.  Pen.  bar-an,  rain.  Turk,  bar 
and  behr,  sea.  Ihb.  and  I'lien.  baran,  nell.s.  Miiilag.  biliar, 
sea.  Arm.  ber,  se<i. 
Bior,  4.;«.  A  tliorn  ;  any  sharp-pointed  thing;  a  spit;  a 
bodkin;  a  pin;  a  goad.  K.  pl.  bioran  ;  gen.  pi.  bior; 
daf.  pl.  bioraibh.  A  geurachadii  nam  bior,  sharpening  the 
goads. — Stev:.  Sam.  Nam  bioraibh  nar  siiilibh,  as  thorns 
in  'lour  ei/es. — Stew.  Jos.  Bior  nam  bride,  dandelion  :  bior 
an  iasgair,  the  bird  called  a  kiiigs/isher ;  bior  ann  do  dhearn 
na  faisg,  S(iuecze  not  a  thorn  in  tin/  fist.  —  G.  P. 

Arab,  habar,  a  lance.    Lat.  as-per,  rough  or  prickli/  ;  and 
veru,  a  spit.     Span,  ber,  a  point.    Ir.  bior,  a  pin.     W.  and 
Com.  ber,  a  lance.     Arm.  bir  and  ber. 
Bior,  i.  a.     Prick;  gall;  sting;  goad;  spur  on.     Pret.  a. 

bhior,  pricked ;  fut.  aff.  a.  bioraidh,  shall  or  uill prick. 
BioRACii,   aicb,  s.  f.      A  cow-calf,   a  two-year-old   heifer. 

N.  pl.  bioraichean. 
t  Biorach,  aich,  .J.  ;«.     A  boat.     See  Bior-lixx. 
Bioracii,    a.    {from    bior.)      Sharp-pointed,    nuicronated, 
piercing;   sharp-sighted;   horned,  having  branching  horns; 
also  watery.    A  ghreidh  bhiorach  na  dheigh,  the  branching- 
horned  herd   behind  him.  —  Oss.    Carricth.     A  d'  lannaibh 
biorach,  rcith  thi/  pointed  swords. — Macint.     Sùil  bhiorach, 
a  quick  or  sharp  ei/e. 
BiORAEu,  aidh,  s.  m.     A  stinging,  a  pricking,  a  piercing. 
Bioradu,  (a\  pr.  part,  of  bior.    Pricking,  stingins:,  piercing. 
Biorag,  aig,  S.J'.     The  foretooth  of  brutes. 
Biorag-lodai.v,  s.f.  The  fish  called  a  bandstickle.  —  Macd. 
BiORAicii,  V.     Sharpen  at   the  point.     Pret.  a.  bhioraich, 

sharpened;    fut.  off.  a.  bioraichidh. 
BiORAiciiE,  com.  and  sup.  of  biorach.     Sharper,  sharpest. 
BioRAiciir.,  s.f.     A  colt;  a  foal ;  a  filly.     Bioraiche,  mac 
na   h-asail,   a   colt,   the   son    of  an   ass.  —  Stew.  Mat.  ref. 
N.  pl.  bioraichean. 
BiORAiDE,  S.f.     A  helmet  or  headpiece;   a  hat;  an  osier; 
rarely,  strife.     Bioraid  bu    loinntreach   snàs,   a    burnished 
helmet.  —  Mac  I.ach.       \^'ritten   also   bàircad ;    which    see. 
N.  pl.  bioraidean. 
BiORAiDEACii,  «.     High-headed;  conical, 
t  Bioraidh,  s.  m.     A  bullock.     X.  pl.  bioraidhean.— /;•. 
BioRAiN,  gen.  sing,  of  bioran. 

BioRAN,  ain.  s.  m.     {Ir.  bioran.)     A  stick;  a  staff;  a  little 
stake;  a  sharp-pointed  thing;  also  strife,  anguish,  vexa- 
tion.    Asp.  form,  bhioran.   Bhioran  ri  thaobh,  his  spear  like 
a  staff  at  his  side.  — Oss.  Ting.     Bioran  na  laimh,  a  stick  in 
his  hand.  —  Oss.  Curriefh. 
BioRANACii,  a.  (yioM  bioran.)     Like  a  stick  ;  abounding  in 
sticks:  also, ««Ì4YflH/ne/y,  a  contentious  person;  a  pincushion. 
BioRAXACHAN,  ain,  s.  m.     A  pinmaker. 
BiORANAiCH,  r.  a.    Vex.     Pret.  a.  bhioranaich ;  fut.  aff.  a. 

bioranaichidh. 
BioRANAicHE,  s.  M.     A  pinmaker.     JV.  p/.  bioranaichean. 
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BioRANAiciiTE,  ;).  part.     Vexed. 

BioRAR,  air,  s.  m.     Water-cresses. — Shaw. 

BiouAS,  ais,  s.  m.     A  water-lily;  perhaps  bior-ròs.     N.  pl. 

biorasan. 
I  BioR-uiiOGiiA,  s.  ni.     A  rainbow. 

t  BioR-uiiu  ASACii,  aicli,  v. ;».  A  water-scrpont,  a  conger-eel. 
BiOR-ciiLUAiSEANACii,   fl.      Having   pointed   ears;    sharp- 
eared. — Macint. 
Biou-ciiLUAs,  -chluais,  s.  f     A  sharp-pointed  ear.     iV.  pl. 

bior-chluasau. 
BioR-CHLUASACii,  rt.   Having  sharp  or  pointed  cars;  sharp- 
eared  ;  quick  of  hearing. 
Biou-ciioMiiLADii,  aidh,  i.  m.     A  flood-gate,  a  sluice. 
BioR-DiioRus,   -dhoruis,  s.  m.     {Ir.   id.)     A  flood-gate,  a 

sluice.     N.  pl.  bior-dhorsan. 
BioR-DiiRuiDiiEACiiD,  S.J'.     A  modc  of  divining  by  meant 

of  water. 
B10U-D11U1511-LUINOE,  s.  m.     A  ship's  stern. — Macd, 
BioR-EiDiiE,  4'.     An  icicle. 
Biou-FiiEADAN,  ain,  s.  m.     A  water-pipe. 
BioR-FiiiACALL,  ajll,  s.  m.     A  toothpick. 
BiOR-FUiNX,  s.  m.     A  landmark,  a  beacon.     Bheirinn  bior- 

fuinn  a  mach,  I  would  descry  the  landmark. — Old  Song. 
BiORGAJcTA,  (7.     Perplexing;  hampering;  vexatious. 
BioRGANTACiiD,  S.f.     Perplexity. 

BiOR-GREASAiDH,f.?7«.  Agoad;  ano.x-goad. — Stew.  Jud.  ref. 
BioR-Lixx,  s.  m.     A  boat. 

Ttiis  is  a  very  ancient  word,  as  its  composition  bior-linn  (pool- 
log)  may  show.  It  was  formed  in  the  earliest  periods  of  society, 
anil  in  tile  inf;uicy  of  navigation,  before  the  ingenuity  of  man  con- 
trived any  other  vehicle  for  sailing  than  the  hollowed  trunk  of  a 
treo,  or  a  piece  ot  wood,  in  whit  h  he  mii;ht  venture  across  the 
smooth  pool  ol  hia  river.  This  kind  of  boat  was  also  called  amur 
by  the  Gael,  in  allusion  to  its  resemblance  to  a  large  trough. 
\  irnil  had  in  his  mind,  or  had  seen,  such  canoes,  wlien  he  wrote, 
in  Georg.  L  "  Tunc  ahios  primuin  fluvii  sensere  cavatas." 
BioR-siiRUTii,  s.  m.  The  old  bed  of  a  river. 
B10R-S11ÙIL,   s.  f.      A    sharp   eye,   a  quick-sighted   eye. 

jV.  pl.  bior-shuilean. 
BioR-SHUiLEACii,  «.    Sharp-eyed,  quick-sighted.    Com.  and 
4«;;.  bior  shuiliche.     Gabhair  bhior-shuileach,  sharp-sighted 
goals. — Russ. 
BiosA,  r.  (_/òr  bi  thusa.)   Be  thou.    Sior  bheannaichte  biosa, 

be  thou  eier  blessed. — Smith. 
t  BiREiD,  s.  f.     A  breeding  cow.  —  Shaw. 
t  BiosAR,  air,  s.  m.     Silk. 

BiosGAiR,  .y.  m.     A  scrub.     A\ />/.  biosgairean. 
BiosGAiREACiiD,  s.J'.     Scrubbishness,  meanness. 
t  BiRT,  s.f.     A  hilt ;  a  handle,  a  haft. 
t  Bis,  s.f.     A  bufTet,  a  box,  a  slap. 
B'isE,  (i.  e.  bn  ise.)     It  was  she. 

BisEACii,  eich,  s.f.  Prosperity.   Ir.  biseach.    See  Piseach. 
BisEACiiD,  4. /'.     Prosperity.     More  frequently  ^JiVeaf^d. 
BiTEAG,  eig,  s.  J'.     A  morsel ;  a  fragment,  a  bit,  a  little  bit. 
N.  pl.  biteagan.    Chaidh  e  na  bhiteagean,  it  went  into  bits. 
BiTEiG,  gen.  sing,  of  biteag. 

BiTii,  s.  {Gr.  /3iò;.)  Life,  existence,  being ;  living;  the  world. 
Aon  air  bith,  any  one ;  ciod  air  bith,  whaleier ;  ni  air  bi, 
any  thing ;  ni  sambi,  any  thing;  cia  b'  e  air  bith  n\,whut 
thing  soever. 
t  BiTii,  4.  Custom,  habit;  a  blow,  a  wound;  contest.  Hence 
Baile-bhithun,  a  place  in  Aberdeen,  meaning  the  place  oj 
wounds,  or  if  cont'st.  In  affinity  to  bith  are  the  English 
beat,  and  the  French  battre. 
BÌTH,  a.    Quiet,  tranquil,  peaceable.    Bi  bith,  be  quiet ;  cho 

bith  ri  luch,  as  quiet  as  a  mouse. 
BiTii.    (/F.  byth.)    A  prepositive  particle,  signifying  erer, 
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always ;  as,bith-bhiian,  everlasting ;  bith-dheanamli,  always 
doing. 
BiTH-BnEO,  a.  Everliving;  perennial;  evergreen;  everlasting. 
BiTH-BiiRiATiiRACn,  fl.   Talkative,  garrulous.— 5<ea!.  Pro. 
Bith-eiirigh,  s.    Essence,  life-blood. 
BiTii-BHUAN,  (2.  Everlasting:,  eternal;  perpetual.  Eisd  Athair 

Bhith-bhuan  !  Hear,  0  Eierlusting  Father  .'—Mac  Lack. 
BiTH-BHUANTACUD,  Ò./.     Eternity  ;  perpetuity.     O  bhith- 
bhuantachd,  gu  bith-bhuantachd,  /;oot  everlasting  to  ever- 
lasting.— Stew.  Ps. 
BiTH-ciiURAM,  aim,  «.  w.     Anxiety;  continual  care. 
BiTii-CHURAMACH,  a.     Extremely  careful. 
BiTn-CHRAOiBH,  s.    Gum ;  the  sap  or  substance  of  a  tree. 
BiTH-DHEANAMii,  s.     A  continual  acting.  , 

BiTii-DHEANTA,  fl.     Frequent,  continual. 
BiTH-DiiEANTAS,  ais,  s.  7».    Frequency,  commonness;  com- 
mon occurrence.  Am  bith-dlieantas,y;-e7«fH;((/,  eoiitiinially. 
t  BiTiiE,  a.     Female  ;  of,  or  belonging  to,  the  female  sex. 
BiTiiEADH,  s.,  sing,  and  pi.  imper.  of  bi.  Let  be.  Bitheadh  e, 

let  /lim  be. 
BiTHiDH,  flit.  aff.  a.  of  bi.     Shall  or  will  be. 
BiTH-LABHAiRT,  s.  f.     Talkativeness  ;    continued  talking, 

garrulity. 
BiTHRE,  s.f.     Lifetime. 
BiTH-sHioR,  a.     Everlasting,  eternal, 
t  BiùiDH,  i.  in.     A  hero  ;   a  champion. 
BiuTiiAS,  ais,  s.  m.     A   good   or  bad   report;   reputation, 

fame. — Stexo.  Is.  re/. 
t  BlX,  s.  m.     A  town,  a  village  ;   also  piety,  devotion  ;  a 
green  field  ;  a  cry,  a  shout;  the  fruit  of  the  womb  ;  praise, 
t  Blà,  o.     Yellow;  health;  safe;  well;   warm, 
t  Blachd,  s.f.     Word. 
Blad,  blaid,  s.  m.      A  mouth;   a  dirty  mouth;   a  foul  or 

abusive  mouth. 
BLADACii,n.(/)owblad.)  Garrulous;  abusive,  foul-mouthed. 

Com.  and  sup.  bladaiche. 
Bladair,  s.  m.   {from  blad.)     Ir.  bladaire.    Lat.  blatero. 
A  flatterer,  a  sycophant ;  also  one  of  the  followers  of  a 
Highland  chieftain.     N.  pi.  bladairean. 
Bladaireaciid,  s.f.     Flattery,  sycophancy.— /r.  id. 
t  Bladh,  (7.     Smooth;  soft. — Shaw. 

Bladh,  s.  a  blossom,  a  flower;  a  garland,  foliage  ;  renown, 

fame ;    meaning ;    essence.       Chaochail    do   shnuadh    mar 

bhlàdh,   thii  lieauti/   has   vanished  like  a  flower.  —  Death  of 

Carril.     Am  bladh  buidhe,  the  yellow  flower. —  Old  Poem. 

Daraig  is  guirme  bladh,  an  oak  uf  the  greenest  foliage. 

7;-.  bladh.  Don.  blad,  n /e«/.  Ge)7H.  blat,  a /«;/.   /K.  blaw. 

Bladhach,  fl.     Blossomy,  flowery ;  like  a  garland. 

BLÀDHACn,aich,«.»(.  (Sco/c/(,  bladach.)  Buttermilk.  Deoch 

bhlàdhaich,  a  draught  of  buttermilk. 
t  Bladh ACHD,  s.  f.     A  smashing,  a  crumbling  or  breaking 

to  pieces. — Ir.  id. 
Bladh-leabiiair,  «.  m.     The  contents  of  a  book. — Shaw. 
Bladh-leasgaidii,  s.  m.     A  garland,  or  wreath  of  flowers. 

Written  also  bladh-Jieasguidh. 
Bladh-siiugh,  s.  m.     Elixir. 

Blad-siironacii.  Flat-nosed.  Coth.  and iup.  blad-shrònaiche. 
Blad-spagacii,  a.     Flat-soled. 

BlAghach,  aich,  «.  m.     Buttermilk.     Written  also /)/àfMac^. 
Blìghacii,  a.  Eflfectual;  famous,  renowned.    Com.  and  iu;;. 

blaghaiche. 
t  Blagh,  v.  n.  (gh  silent.)     Puff,  blow.     Hence  Eng.  blow, 

and  Scotch,  blaw. 
Blagiiair,  s.  m.     A  blast;  a  blustering  wind  ;  a  blusterer, 
a  boaster.     N.  pi.  blaghairean. 
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Blaghaireaciid,  «./.     Blustering;  boasting;  bravado. 
Blaghantacii,  a.     Boastful ;  blustering.      Coin,  and  sup. 

blaghantaiche,  more  or  most  boastful. 
Blaghmiianacii,  aich,  s.  m.     A  blustering  fellow. 
t  Blai,  s.  f.     The  womb. — -Ir.  id. 
Blaidii.     See  Bloidh. 

Blais,  v.  a.     {Ir.  blais.)     Taste  ;  sip  ;  relish  ;  try  by  expe- 
rience.    Pret.  bhlais,  tasted ;  fut.  aff.  a.  blaisidh,  shall  or 
will  taste. 
Blaisidh,  fut.  aff.  a.  of  blais.     Shall  or  will  taste. 
BLÀiTEACHADn,  aidh,  s.  m.     A  warming,  a  hatching:. 
BlXiteachadii,  (a),  pr.  part,  of  blaitich.     Warming,  hatch- 
ing.    A  blàiteachadh  nan  ubha  bhreachda,  hatching  the 
spotted  eggs. — Mac  far. 
t  Blaith,  v.  a.     Smooth,  polish,  level.     Pret.  bhlaith. 
Blaitiie,  com.  and  sup.  of  blàth.    Warmer,  softer,  smoother; 
warmest,   softest,   smoothest.     Nighean  bu   bhlàithe  sùil, 
a  maid  of  softest  eye. — Old  Legend. 
Blaithean,  ein,  «.  m.  {dim.  of  blàth.)     A  little  blossom. 
Blaitii-fhleasgaidh,  s.  m.  A  garland  or  wreath  of  flowers. 
Blaith-leac,  lie,  s.f     A  polished  flag,  a  smooth  stone. 
Blaitich,  v.  a.     Warm,  foment,  hatch,  cherish.     Pret.  a. 

bhlàitich;  fit.  aff.  a.  blàitichidh. 
Blanag,  aig,  s.f.     Fat,  tallow.     More  frequently  written 

blonag. 
Blanagach,  fl.     See  Blonagacii. 
t    Blanda,    fl.      Gentle,    mild,    flattering.      Lat.    blanda. 

Ir.  blanda. 
Blandau,  air,  s.  ?».     Flattery,  cajoling;  blarney, 
t  Blaoc,  blaoic,  s.  m.     A  whale. 
t  Blaodh,  blaoidh,  s.  m.    A  shout,  a  loud  calling;  a  breath. 

— Shaw. 
Blaodhag,  aig,  s.f.     A  noisy  female. 
Blaodh-eux,  s.  m.     A  bird-call. — Shaw. 
f  Blaodhrach,  fl.  {Ir.  id.)   Clamorous,  noisy. — Shaw. 
t  Blaor,  blaoir,  s.  m.     A  cry,  a  shout. — Ir.  id. 
Blàr,  blàir,  s.  m.     A  plain,  a  field,  a  plain  field;  ground; 
floor;  spot;  a  green.     As  plain  fields  were  cliosen  for  en- 
gagements, blur  came  to  signify  a  battle,  a  field  of  battle. 
N.  pi.  blàran  and  blair,  jilains ;   dat.  pi.  blàraibh,  plains. 
Sgeudaichear  na  blair,  the  plains  shall  be  adorned. — Macfar. 
Reith  a  bhlair,  the  plain  of  battle. — Mac  Lach.    Fraoch  nam 
blàr,  the  rage  of  battle. — Oss.  Cathula.     CuW  Ukr,  fight ; 
air  a  bhlàr,  on  the  floor.  — Slew.  Gen.     On  bhlàr  gu  'bhàrr, 
froìn  the  ground  to  its  top. 
Blàr,  a.    White-faced;  having  a  white  forehead  ;   more  fre- 
quently  applied    to   black   cattle    and   horses  with   white 
foreheads.     Each  blàr,  a  white-faced  horse.     Arm.  blawr, 
white.      Corn,  blawr. 
Blarag,  aig,  s.  f  {dim.  of  War.)     A  white  spot  on  the  face 
of  cattle ;  also  a  white-faced  cow.      An  gobhal  na  blàraig, 
between    the    legs    of  the    white-faced    cow.  —  Old   Song. 
N.  pi.  blaragan. 
BlAran,  {dim.  of  blàr.)    Which. 
Blàran,  {di?n.   of  blàr.)     A   little  plain,   a  little  green;  a 

small  spot. 
Blas,  blais,  s.  m.     {Ir.   if'.  Corn,  and  Arrn.  bias  )     Taste  ; 
savour;  flavour;  experience.     Bias  na  meal  air  do  phogan, 
the  taste  of  honey  on  thy  kisses. — Mac  Co.     Air  bhlas  nam 
fioguis,  tasted  like  figs. — Old  Song. 
BlAs,  blais,  «.  m.  Con^r.  of  blàthas.  Warmth.  See  BlAtha*. 
Blasachd,  s.f.  {from  bias.)     A  tasting. 
Blasad,  (a),  pr.  part,  of  bias.     Tasting.     Gun  am  blasad, 

without  tasting  them. — Oss.  Gaul. 
Blas-bheum,  gen.  -bheim,  s.  m.     Blasphemy. — Macd. 
Blas-bheumach,  a.     Blasphemous;  prone  to  blaspheme. 
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Blasda,  <7.  (//-.  blasda.  Arm.  hl^xshaai,  taste.)  Savoury; 
sweet,  tasteful ;  seasoned.  Biadh  blasda,  saxoiiiy  meat.— 
Slew.  Goi.     Blasda  le  salann,  seasoned  with  salt. 

Blasdaciid,  s. /.  {from  bias.)  Sweetness,  savouriness ; 
tastefulness. 

Blasmiioiue,  com.  and  *«;>.  of  blasmhor.  More  or  most  sweet. 

"Blasmiioiuiìaciid,  «./.  Savouriness,  sweetness,  tastefulness. 

Blasmiioiiiead,  eid,  *.  m.  Increase  in  savouriness  or  sweet- 
ness. A  dol  am  blasnilioiread,  growing  more  and  more 
saroiirij. 

Blasmiioh,  (/.  Savoury,  tasty ;  sweet;  tasteful.  Com.  and 
sup.  blasmlioire,  mure  or  tnost  savuiiri/. 

Blas-piioh,  -phòig:,  .V.  /".     A  sweet  kiss. 

BlAtii,  blaith,  s.  {W.  blaw.  //-.  bladli.  F.ng.  blow.  Germ. 
blat,  a  leaf.  Dan.  blad.)  A  blossom,  a  flower;  bloom, 
blow  ;  fruit,  effects,  consequence  ;  rareli/,  a  form  or  manner, 
praise.  Fuidli  li\n  bhlàth,  in  full  (ilussom.  —  Stew.  Gen. 
Thig  e  mach  mar  bhlàlli,  /le  comes  forth  like  a  Jlower. — 
Stew.  .Job. 

BlAtii,  «.  Warm  ;  warm-hearted  ;  tender,  pleasant;  rareli/, 
white,  clean.  Smuainto  blàth  a  steach,  warm  (tender  or 
pleasant)  tliuiights  within.— Oss.  Cathula.  Cha  n'eil  neach 
blàth,  no  one  is  warm. — Stew.  Hag.  Gu  bog  blàth,  snug 
and  xcarm ;  is  blath  anail  na  màthar,  warm  is  the  mother  s 
breath. — G.  V. 

Blàtiiacii,  aich,  .<.  m.  {Ir.  id.  Scutch,  bladach.)  Butter- 
milk.     Deoch  bhlathaich,  a  drink  of  buttermilk. 

BlAtiiaciiadii,  aidli,  «.  m.  A  vearming,  a  fomenting,  che- 
rishing ;  a  hatching. 

BlAthachadh,  (a),  pr.  part,  of  blathaich. 

Blatiiaicii,  r.  a.  Warm,  foment,  cherish  ;  hatch;  flower  as 
a  plant  ;  polish,  smooth.  Pr.  act.  bhlathaich  ;  fit.  uff.  a. 
blathaichidh,  shall  warm.  Bhlathaich  a  chridhe,  his  heart 
warmed. — Oss.  Cathula.  Mur  do  bhlathaicheadh  e,  if  he 
was  not  warmed.  —  Stew.  Job. 

Blathaichte,  p.  part,  of  blathaich.  Warmed,  fomented, 
cherished  ;  hatched. 

BlAtiias,  ais,  s.  m.  Warmth,  heat;  kindness.  Thig  tliis 
is  blathas,  mildness  and  warmth  shall  come.  —  Macint. 
Blàthas  na  greine,  the  heat  of  the  sun.  —  Ull. 

BlAth-ciiridiieacii,  a.    Tender-hearted,  affectionate. 

BlAtii-fhleasgaidii,  s.  a  garland  or  wreath  of  flowers. — 
Stew.  Acts. 

\  BlAtii-leig,  s.  f.     A  pumice-stone. — /;•.  id. 

BlAth-obair,  -oibre,  s.     Embroidered  work. 

t  Bleachd,  s.  f.  Milk;  kine. — Ir.  id.  Corn,  and  Jf.  blith. 
Written  also  bliochd. 

Bleaciidaik,  s.  m.  A  sootliing,  flattering  fellow.  N.  pi. 
bleachdairean. 

Bleach D.\iREACiiD,  s.f     Flattery,  soothing,  cajoling. 

Bleagiiainn,  f.  a.     See  Bleogiiaix\. 

t  Bleasgh.anacii,  a.     Emulgent.  —  Shaw. 

Bleatii,  r.  fl.  Grind,  make  meal,  pulverize.  P;f^ o. bhleath, 
ground ;  fit.  aff.  a.  bleathaidh,  shall  grind.  Written  also 
bleih  ;   which  see. 

Bi.eath,  Ble.\thadh,  aidh,  s.  m.  Grinding;  pulverizing. 
Luchd  bleaih,  grinders,  millers. — Stew.  Ecc. 

Bleathach,  a.     Grinding,  that  grindetb. 

Bleatii-ghlunach,  a.     In-kneed,  knock-kneed. 

t  Bleathmhor,  a.  Fruitful.  —  Shaw.  Com.  and  sup.  bleath- 
mhoire. 

Bleid,  s.f.  Larceny;  cajoUng,  wheedling;  solicitation, 
impertinence,  envy,  spite,     ir.  bleid. 

Bleid'ear,  ir,  s.  in.     See  Bleideire. 

Bleideil,  a.  {from  bleid.)  Impertinent,  teazing,  trouble- 
some; pilfering,  thievish;  invidious,  spiteful.  Fear  dubh 
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dan,  fear  ban  bleideil,  a  black  man  is  bold,  a  fiir  man  imper- 
tinent.— G.  1'. 

Bleideire,  s.  m.  A  pilferer;  a  beggar;  a  teazing  peti- 
tioner; an  impertinent  fellow.  iV. /y/.  bleideireati.  Urram 
a  bhleidire  do  'n  stràcair,  the  eumjdiments  of  the  imjicrlincnt 
and  the  troublesome ; — said  of  those  who  scold  each  other 
scurrilousli/. — G.  P. 

Bleideireaciid,  s.  f.  Begging;  beggary,  solicitation; 
thievishncss.  Bleideireachd  mholaidh,  the  beggary  of 
praise. — Old  Poem. 

t  Bleidh,  s.f.     A  cup,  a  goblet. — Ir.  id. 

t  Blein,  s..f.     A  harbour  for  boats. — Shaw. 

Bliogiiainn,  Bleotiiainn,  v.  a.  Milk.  Pret.  a.  bhleogh- 
ain  or  bhleothainn ;  fat.  aff.  a.  bleoghainnidh  ur  bleoth- 
aiiinidh,  4/;«//  milk. 

Bleoghanx,  Bleotiiann,  ainn,  s.  A  milking.  Aig  a 
bleoghann,  at  the  milking ;  stò  bleothainn,  a  milk  pail. 

Bleogiianx,  Bleotiiann,  (a),  pr.  part,  of  bleoghainn. 
Milking.     A  bleoghann  a  chruidh,  milking  the  cows. 

Bletii,  .s.     a  grinding,  making  of  meal,  pulverizing. 

Bletii,  v.  a.  (Ir.  bleith,  griml.  Fr.  ble,  cum.)  Grind; 
pulverize;  powder;  make  meal.  Pret.  a.  bh\eih,  ground ; 
fut.  aff.  a.  blelhidh,  shall  grind.  Bha  e  a  bleth,  he  was 
grinding. — Stew.  Jud. 

Bletii-ghlunach,  a.  Knock-kneed.  Balaoch  bleth- 
ghhinach,  a  knuck-kneed  fellow. 

Bletiite,  p.  part,  of  bleth.  Ground.  Gran  blethte,  ground 
corn. — Stew.  Sam.  ref. 

Bliadhna,  i.y.  A  year;  the  space  of  a  year.  (Cor«.  blidhan. 
3Ian.r.  blien.  Arm.  blizenu.  Ir.  bliaghain.)  N.  pi.  bliadh- 
naichean  and  bliadhnan.  Bliadhna  leum,  leap  year;  an 
ceann  bliadhna,  in  a  year's  time;  at  the  end  of  a  year. — 
Stew.  K.  ref.  Eadar  so  is  ceann  bliadhna,  within  a  year ; 
o  bhliadlina  na  tiom  so,  this  time  last  year ;  a  bhliadhn'  ur, 
the  new  year.  Bliadun'  a  Phrioxnsa,  the  cominon  name 
among  the  CTacl for  the  year  1745;  literally,  the  Prince's 
Year.  Bliadhna  Chuilodair,  the  year  ofCulloden,  or  1746. 
Am  bliadhna,  this  year. 

I  believe  it  is  O'Brien  who  will  have  it  stmt  bliudhnn  is  a 
conuptioii  of  lieil-an,  meaning  a  circle  of  Bel  or  of  the  sun  ; 
an  opinion  wliich  explains  the  composition  of  the  ivord  in  a 
very  simple  and  ingenious  manner. 

Bliadhna,  (am),  orfr.     This  year. 

Bliadhnacii,  aich,  s.  m.  A  yearling.  Leanaidh  bliadhnach 
ris  na  sràbhan,  lean  flesh  cleaves  tu  straw.  —  G.  P. —  applied 
to  worthless  people  who  adhere  to  one  another.  N.  pi. 
bliadnaichean. 

Bliadiinail,  a.  (bliadhna-amhuil.)  Yearly,  annual.  /;■.  bli- 
aghan-amhail. 

Bliadhna-ciiAin,  s.f     An  annuity. 

Blian,  blein,  s.  m.  {Ir.  bleun.)  The  flank,  the  groin. 
Laimh  lis  a  bhlian,  near  the  flank. — Stew.  Lev. 

t  Bli.mh,  Blinn,*-./'.  Spittle;  the  froth  of  a  dead  body.  — 5Aaa:. 

Blincean,  ein,  s.  m.     A  torch  ;   a  blink. 

Bliochan,  aiu,  s.  m.    Yellow  marsh  anthericum. — Shaw. 

Bliochd,  «./.  (Cw/h.  and  /F.  blith.  /r.  bleachd.)  Milk; 
milkiness  ;  the  profit  arising  from  selling  milk. 

Bliochdacii,  a.  {from  bliochd.)  Milky;  lacteal;  milk- 
producing,  giving  plenty  of  milk.  Chinn  an  spreidh  gu 
bliochdach,  the  cattle  became  teeming  icith  milk. — Macint. 
An  coire  bliochdach,  the  milk-producing  dell. — jSIacdon. 

Bliochdar,  Bliochdmhor,  a.     Milky,  teeming  with  milk. 

Blionach,  aich,  s.  m.  Lean  flesh. — Macint.  Also  a  slow 
inactive  person.     N.  pi.  blionaichean. 

t  Bliosan,  ain,  s.  m.     An  artichoke.     K.  pi.  bliosain. 

t  Blob,  a.     Thick-lipped  ;  blubber-lipped. 

Blobachd,  s.f.     The  deformity  of  blubber  lips. 

t  Blobauan,  ain,*.  «1.  A  stutterer;  a  blubber-lipped  person. 
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t  Bloc,  a.     Round,  orbicular.     Eng.  block. 

t  Bloc,  Bluic,  s.  m.  A  block.  More  frequently  written 
ploc ;  which  see. 

Blocan,  ain,  s.  m.  (liiin.  of  bloc.)     A  little  block. 

Bloide,  Bloidean,  s.  pi. ;  f/.  bloidibh.  Splinters,  shivers, 
fragments,  halves.  A  shleaah  iia  bloidibh,  /lis  spear  in 
xhixers. — Oss.  Derm.  Nam  bloidibh  beaga  pronnar  iad, 
t/iei/  -fhall  be  hriiised  intii  small  pieees. — Smith. 

Bloidii,  s.  The  half  of  any  thins;;  a  share,  part,  portion, 
splinter.  iV.;)/.bloidheano«f/bloidhdean, /(o/tf*.  //-.blodh. 

Bloidhdeag,  eig,  s.  f.  A  fragment,  a  splinter.  N.  pi. 
bloidhdeagan. 

Bloidudf.an,  n.  pi.  of  bloidh.     Fragments,  splinters. 

BLorDHDEAR,  ir,  4.  OT.  A  battery;  a  place  from  which  an 
attack  is  made. 

Bloinigean-gàraidii,  .s.  ot.     Spinage. 

t  Blomas,  ais,  s.  m.     Ostentation. 

t  Blomasacii,  a.     Ostentatious. 

Blonag,  aig,  s.f.     Fat,  suet,  lard,  swine's-grease. 

ÌV.  bloneg.   Corn,  and  Ann.  bloanek.  /;•.  bhinag  and  blanag. 

Blonag ACii,  a.  (y>o?H blonag.)  Abounding  in  fat;  fat,  greasy. 

t  Blor,  Bloir,  s.  m.  A  voice  ;  a  noise,  a  loud  noise,  cla- 
mour.—/r.  id. 

Bloracii,  a.  Clamorous,  noisy;  also  a  clamorous,  noisy 
fellow. 

Bloracan,  ain,  s.  m.     A  noisy  fellow. 

t  Blos,  a.     Open,  manifest,  plain. 

t  Blosgadh,  aidh,  s.  m.  A  congregation  ;  a  sound  ;  a  report. 

Blosgach,  aich,  s.  m.     A  clown,  a  rustic  — /r.  id. 

Blosgaiu,  s.  m.     A  collector.     N.  pi.  blosgairean. 

t  Blosg-miiaor,  -mhaoir,  s.     A  crier  at  court. 

t  Blot,  s.  m.     A  cave,  a  den  or  cavern. — /r.  id. 

t  Blotacii,  aich,  .v.  ?h.     One  who  dwells  in  a  cave. — Shaw. 

i"  Blotacii,  a.  Full  of  dens  or  caverns ;  like  a  den  or 
cavern. — Shaw. 

+  Blotacii,  aich,  s.  m.  A  cave  or  den.  iV^.  pi.  blotaichcan. 
—Ir.  id. 

Bluirc,  s.  a  fragment;  a  crumb  ;  nho  plural,  fragments, 
crumbs. 

+  Blusar,  air,  s.  m.     Noise,  outcry,  tumult. — Ir.  id. 

Bo  !     An  interjection  to  excite  terror  in  children. 

BÒ,  BojN,  s.f.  (N.  pi.  bà.)  A  cow;  rarcli/  a.  fàwn.  Bò 
bhainne,  a  milch  coxv  ;  bo  sheasg,  a  barren  cow  ;  bo  gheamh- 
raidh,  a  cow  slain  fur  winter  food ;  bo  laoidh,  a  cow  that  has 
a  calf;  bo  inhaol,  a  cow  without  horns ;  bo  bhreac,  a  spotted 
cow;  bo  riabhach,  a  brindled  cow;  bo  cheann-fhionn,  a 
white-faced  cow  ;  bo  dhruim-f  hionn,  a  white-bached  cow  ; 
bo  liath,  a  grei/  cow;  bo  chas-fhionn,  a  white-footed  cow ; 
bo-alluidh,  a  buffalo. 

From  bo  come  the  Gr.  /3oo{,  an  ox,  and  0oa,  to  roar ;  and 
also  /3oC,  which  means  any  thing  that  is  terrible.  Lat.  bos, 
an  ox.  It.  bue,  or.  Ir.  bo,  a  cow.  ÌV.  buw.  Corn,  buih  and 
bu.  Arm.  bu.  Manx,  bua.  Bisc.  beya.  Portug.  boy,  ox. 
Span.  buey.  Turk,  bugha,  an  ox.  Tonq.  bo.  Jap.  arbo,  or. 
Hottentots,  boa  and  bubaa. 

Bo !  BO !  interj.     Strange  !     Gr.  0a.  /3ai !    Lat.  papae ! 

t  Boag,  aig,  s.f.     A  sea-lark. — Shaw.     N.  pi.  boagan. 
BÒ-ALLUIDH,  «.y'.     A  buffalo. 

BoBA.v,  ain,  s.  m.  A  term  of  affection  for  a  boy;  also  papa. 
Gr.  Qovnati;,  a  very  young  child.  Germ.  bub.  ^rwi.  boubon, 
a  child. 
Boo,  s.  m.  Deceit ;  fraud  ;  a  blow,  a  box. — Shaw. 
Boc,  Buic,  s.  ?n.  (J\r.  ;*/.  bnic.)  A  buck  ;  a  roe,  a  roe-buck ; 
a  he-goat ;  a  term  of  ridicule  for  a  fop.  Boc-earb,  a  roe- 
buck ;  fichead  boc,  twenty  he-gouts. — Stew.  Gen. 

Arm.  buch.     Corn,  byk  and  bouch.     W.  bwch.    Ir.  boc. 
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Swed.  and  Germ.  bock.  Fr.  buc.  Eng.  buck.  It.  becco- 
Bclg.  boecke.    Anglo-Sax.  bucca, 

Boc,  I',  n.     See  Bociid. 

BocACH,  «.  («.s;).yòrm,  bhocach.)  Like  a  roe-buck  ;  abound- 
ing in  roes  ;  of,  or  pertaining  to,  a  roe-ruck.  A  Bhealtainn 
bhocach,  roe-producing  Mai/.^-Macfar. 

BocAiDE,  Bocaidean,  h.  pi.     Studs  or  bosses. 

BÒCAN,  ain,  s.  m.     A  hobgoblin,  a  sprite  or  spectre. 

BoCAN,  ain,  s.  m.  A  covering,  a  cottage  ;  a  hook,  a  crook  ; 
a  mushroom. 

BocANACii,  a.  {from  bocan.)  Hooked,  bent.  Asp.  form, 
bhocanach. 

BocAN-BEARRACii,  aich,  s.  m.     A  mushroom. — Shaw. 

Boc-EARBA,  s.  m.     A  roe.     N.  pi.  buic-earba.     Co  luath  ri 

boc-earba,  as  swift  as  a  roe. — Stew.  2  Sam. 
Boc-GAiBiiRE,  4.  in.  A  he-goat.    Boc-gaibhre  on  aird  an  iar, 

a  he-goat  from  the  west. — Stew.  Dan,    N.  pi.  buic-ghaibhre. 
BocHAiL,  (7.     Lively;  animated. — Shaw. 
BocnAN,  ain,  s.  m.     A  cottage,  a  hut  or  hoveL     More  fre- 
quently bothan. 
BocHD,  a.     Poor;   needy;  wretched;   a  poor  person.     (Ir. 

bochd  and  bocht.)     Treabhadh   nam  boclid,  the  tillage  of 

the  poor. — Stew.  Pro.     Leaghaidh   bròn  am   bochd  anani, 

sorrow    [ilissohcsl    melts    the    wretched   soul. — Oss.  Croma. 

Is  fearr  bhi  bochd  na  bhi  breughach,  better  be  poor  than 
false.-G.  P. 
BÒCIID,  f.     (//-.boc.)     Swell;  puff";  grow  turgid.     Pret.  a. 

bhochd  ;  fit.  aff.  a.  bochdaidh,  shall  or  will  swell. 
BociiDADii,  aidh,  s.  m.     A  swelling  ;  the  act  of  swelling. 
BociiDAiNN,  BociiDUiNN,  v. /".    (/r.  bochdaine.)    Poverty; 

trouble;  mischief;  mishap,  bad  luck.     Gu  bochdainn,  to 

poicrti/.  —  Stew.  Gen.     Ann   am   bocliduinii,   in   trouble. — 

Stew.  Chr.  ref.     Gun  gabli'  a  bhochdainn  thu  !  plague  take 

you!   tha  bhochdainn  ort,  bad  luck  attends  you  ;  the  devil  is 

in  you  ;  mar  bha  bhochdainn  ann,  as  bad  luck  would  have  it. 
BociiDAiNNEACH,  BociiDU I NNEACii,  a.     Causing  trouble, 

poverty,  or  misery. 
BociiDAN,  ?;.;;/.  of  bochd,  ,s.     The  poor.     X).  ;;/.  bochdaibh  ; 

r.  /)/.  bhochdan.     A  bliochdan  nan   trend,  i/e  poor  of  the 

Jiock.  —  Stew.  Zech.   Truas  do  na  bochdaibh,  piti/  to  the  poor. 

BÒCIIDAN,  ain,  i.  m.    (/r.  bwgan.)    A  hobgoblin  ;  a  bugbear. 

Written  also  bocan. 
BociiDAN,  ain,  .s.  vi.      A  covering;  a  cottage;  a  hook;  a 

crouk;  also  a  mushroom. 
BociiDAN-BEARRACH,  -aicb,  4.  m.     A  mushroom. 
BociiDAN-BEUtACii,  aich,  s.  iu.     A  mushroom. 
BociiDAS,   ais,  s.  m.     Poverty  ;   indigence.     Bochdas   agu» 

beartas,  poverty  and  riches.  —  Old  Song. 
t  BocHDNADn,  aidh,  s.  m.     The  sea,  a  narrow  sea,  a  strait, 

the  mouth  of  a  river. 
BociiD-THONN,  -thuinn,  s.f.     A  surge  or  billow ;  literally, 

a  swelling  wave.      N.  pi.   bochd-thonnan.     Written  also 

boch-thonn. 
BociiDUiNN,  s.f.     See  Bociidainn. 
Bocii-THONN,  -thuinn,  .5.  f.     A  surge  or  billow;  a  swelling 

wave.     Boch-thuinn  thonnach,  a  raging  billow. — Macfar. 

N.  pi.  boch-thonnan. 
Bocii-TiiONNAN,  n.  pi.  of  boch-thonn. 
Bocii-THUINN,  gen.  sing,  of  boch-thonn. 
BocsA,  s.  m.     Boxwood. 
BocsA,  s.     A  box,  a  coffer;  a  trunk  or  little  chest. — Stew. 

Mat.      N.  pi.    bocsaichean.      Barradh   bocsa,   a   rimmed 

barrow. 
Bocsaichean,  n.  pi.  of  bocsa.     Boxes,  coffers,  trunks,  or 

little  chests. 
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Bod,  buid,  .?.   w.    (fr.  bod.)     ISIimbrum  xiri/c  ;  also  a  tail. 

N.  pi.  buid. 
BoDACH,  aich,  s.  m.     An  old  man;  a  rustic  ;  a  sorry  fellow; 

a  churl;  a  mtitchkin,  a  Scotch  liquid  measure  of  four  gills, 

somewhat  less  than  an  Eufflish  pint.     N .  pi.  bodaich,  olil 

tiicii.     Chuireadh  tu  bodaich  s;u  licadradli,  l/iou  uoulil.sl  set 

old  van  a  fondling. — R.     Bodacii   ruadh,  a  cod ;  bodach 

nam  briop^an,   a  piobrac/id,    called    Bnadalhane's    March ; 

trudar  bodaich,  an  iigli/  fellow. — Old  Song.     Sliob  bodach 

is  sgròbaidh  e  thu,  buail  bodach  is  thig  e  gu  d'  laimh, 

strukc  a  sorn/  fillow  and  lie  vill  scratch  you  ;  strike  him,  and 

he  will  come  to  i/our  hand.  —  O.  P. 
BoD.\CHAiL,  a.  (bodach-amhuil.)  Clowni.sh,  boorish,  clmrlish; 

like  an  old  man. 
BoDACii.\N,  ain,  ,«.  m.  (dim.  of  bodach.)     A  little  old  man; 

a  squat  young  fellow ;   in  derision,  iomad  bodachan  gnòdh, 

man)!  a  surhi  old  man. — Old  Song. 
BoDACii-uuADii,  .?.  w.     A  codfish.     A''.  ;)/.  bodaich-ruadh. 
BoDAG,  aig,  s.  f.     (/;■.  bodog.)     Rage,  anger  ;  a  short  fit  of 

passion  ;  a  yearling  calf,  a  heifer ;  a  bawd.  —Shmc.     N.  pi. 

bodagan. 
BoDAGACii,  (7.    Apt  to  fly  into  a  passion  ;  like  a  heifer;  like 

a  bawd  ;  wanton. 
t  BoDAGACiiD,  s.  f.     Rage,   anger;    rage   for  copulation; 

furor  interinus  ;  also  a  heifer  that  wants  bulling.  —  Shau: 
BoDAlREACiiD,  s.f.  {from  bod.)     Scortatio. 
BoDAN,  ain,  *.  m.  {dim.  othoà.)     Memhruhim  puerile. 
t  BoDAR,  a.     Deaf.     See  Bodhar. 
BoD-ciiUANN,  -clirainn,  s.  f.     A  kind  of  crupper. 
BoDHAG,  aig,  s,  f.    The  human  body;  the  skin  of  the  human 

body.     Oigh  is  gloine  bodhaig,  a  maid  of  the  fairest  skin. — 

Old  Song. 
BoDHAiR,  r.  a.  Deafen  ;  stun  with  noise.    Pret.  a.  bhodhair, 

deafened ;  fut.  aff.  a.  bodhraidh,  shall  or  ii/W  deafen. 
BÒDHAR,  air,  s.  in.     Murrain  in  cattle. 
BoDHAU,  a.    {Ir.  bodhar.   fF.  bydhar.   Corn,  bothur.)    Deaf; 

also  a  deaf  man.      Co  rinn  am  bodhar?  ivho  made  the  deaf! 

— Stc-d:.  Exod.      Com.  and  sup.  buidhre,  more  or  most  deaf. 
BonnRACii,  a.     Infected  with  the  murrain.     Co  bhodhrach, 

a  diseased  coic. 
BoDnRADir,  aidh,  .s.  m.    A  deafening,  a  stunning  with  noise. 

Tha  mi  air  mo  bhodhradh  leat,  /  am  stunned  xvith  the  noise 

j/ou  make. 
BoDHRADH,  (a);  pr.  part.     Deafening,  stunning  with  noise. 

Ag  am  bhodhradh,  deafening  me ;  'g  a  bodhradh,  deafening 

her ;  'g  am  bodhradh,  deafening  them. 
Bog,  Buig,  s.  m.  A  marsh,  a  fen,  swampy  ground. — 3Iacd. 
Bog,  a.   {Ir.  bog.   Corn,  and  Arm.  bouc(i.)  Soft;  penetrable; 

tender;    damp,  moist;   mellow;   sweet  or  soft  sounding; 

timid,  feminine,  effeminate.     A  ciabli  bhog,  her  soft  hair. — 

Oss.  Temo.     Le  ribheid  bhuig,  -with  his  softli/-sounding  reed. 

— Macfar.    A  Bhealtainn  bhog,  moist  [shouery]  Mai/. — Id. 

Fhir  bhuig!    thou   effeminate  man! — Mac  I.ach.     Gu  bog 

blath,  snug  and  waim;  cridhe  bog,  a  tender  heart.      Com. 

and  sup.  buige.     Brisidh  an  teangaidh  bhog  an  cneadh, 

the  smooth  tongue  softens  anger. — G.  P. 
Bog,  v.  a.  and  n.     Dip;  steep;  bob;  wag.     Pret.  a.  bhog, 

dipped ;  fut.  aff.  a.  bogaidh,  shall  dip  ;   1  sing.  imp.  sub.  bho- 

gainn,  /  would  dip.     Bhogainn  anns  an  allt  e,  i  uould  dip 

him  in  the  stream. — Old  Sonrr. 
BoGACn,aicli,  s.  »1.  A  swamp,  a  quagmire.  iV. ;)/.  bogaichean. 
BoGACiiADii,  aidh,  s.  m.  The  act  of  softening,  making  tender, 

or  mellow  or  effeminate  ;  a  softening  into  tears. 
BoGACiiADH,  (a),  pr.  part,  of  bogaich.     Softening;  making 

mellow ;  making  timid. 
BoGADACH,  aich,  f.  7«.    Gesture;  a  bobbing  gesture. 
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BoGADAicii,  .5. /".  A  continued  or  frequent  bobbing.  Anns 
a  bhogadaich,  bobbing. 

BoGADAN,  ain,  «.  in.  A  shaking,  a  bobbing,  a  wagging. — 
Maeint.  A  fellow  who  walks  with  a  mincing  pace  or  a 
foppish  gait,  in  derision. 

BoGADAVAicit,  s.  f.  A  Continued  shaking,  a  wagging  or 
bobbing.     'Sa  bhogadanaich,  bobbing. 

BoGADii,  aidh,  .?.  m.  The  act  of  steeping  or  dipping;  a 
steeping,  a  dipping ;  a  bobbing ;  softness,  tenderness, 
mellowness. 

BoGAicii,  1-.  a.  and  n.  Soften;  make  mellow;  make  effemi- 
nate; soften  or  melt  into  tears.  /'/<■;.  n.  bhogaich,«>/>cncc/ ; 
fut.  ajf.  a.  bogaichidh,  shall  soften  ;  fut.  pass,  bogaichear, 
shall  be  softened ;  p.  part,  bogaichtc,  softened. 

Bogaichear,  fut.  pass,  of  bogaich.     Shall  be  softened. 

Bogaichidh,  fut.  aff.  a.  of  bogaich.     Shall  or  will  soften. 

Bogaiciite,  /).  port,  of  bogaichte.     Softened. 

Bog  AX,  ain,  s.  m.  An  egg  in  embryo;  rarely,  bacon. — Shau. 

BoGANACH,  aich,  s.  m.  {from  bog.)  A  soft  fellow;  a  bump- 
kin, a  booby.     K.  pi.  boganaich. 

BoGANACiiD,  s.  f.     Softness  ;  the  behaviour  of  a  bumpkin. 

BoGBHUiJJE,  .?. /i    A  bulrush.   jfV^. /)/.  bog-bhuinnean. 

Bociii,  J.  a.  Bend,  like  a  bow;  bow.  Pret.  a.  bhogli;  fut. 
off.  a.  boghaidh. 

BoGH,  BoGiiA,  s.  m.  An  archer's  bow;  a  bow  or  bend ;  a 
vault,  an  arch.  Bogh-saighead,  an  archers  bow;  bogh- 
catha,  a  battle-bow  ;  bogh-cogaidh,a  battle-bow ;  marbhogha 
air  ghleus,  like  a  bow  on  the  stretch ;  bogh-fidhle,  a  fiddle- 
how;  fear-bogha,  an  archer;  fir  bhogha,  archers. — Stew. 
Gen.  Bogha  air  a  gheug,  a  bend  in  tlie  branch. — ?,lacdon. 
Bogha-frois,  a  rainbow. 

Jr.  bwa  and  bw,  a  bow.  Swed.  bogd,  bowed.  Germ,  bogen, 
a  bow.  Anglo-Sax.  boga.  Island,  bog.  Gr.  /3io5.  Laf.  barb, 
bauga.  Scotch,  boo.  Eng.  bow.  Dan.  bue,  arch.  Tonq.  bo, 
vault. 

BoGH ADAIR,  s,  m.  {from  bogha.)  An  archer,  a  bowman. 
Ir.  boghadoir. 

BoGiiADAiREACHD,  S.f.     Archery. 

BoGHAR,  a.     See  Bodhar. 

BoGH-BRAOiN,  s.  vi.  A  rainbow.  Bogh-braoin  a  soillseadb, 
a  rainbow  shining. — Oss.  Com. 

Bogh-cath,  s.  7».     A  battle-bow.     N.  pi.  boghan-cath. 

Bog H-coG AIDH,  s.  ?».     A  battle-bow. 

BOGHA-FÌDHLE,  «.       A  fiddlc-bow. 

BoGH-FRAis,   BoGH-FRois,  s.  m.     A  rainbow.     A  dhreach 

mar  bhogh  na  frois,  his  form  like  a  rainbow. — Oss.  Gaul, 
BoG-GHiOGAN,  ain,  s.  m.     The  plant  called  sowthistle. 
Bochsdair,  i.  m.     A  bolster.     A".  ;)/.  boghsdairean. 
BoGH-uisGE,  s.  m.     A  rainbow. 
BooiiuN,  uin,  s.  m.  {perhaps  bo-dliùn.)      An  enclosure  for 

cattle,  intended  as  a  security  against  cattle-lifters. 
BoGLACii,  aich,  ,9.  7«.     A  bog,  a  slough,  a  morass.     N.  pi. 

boglaichean. 
BoG-LUACiiAiR,  gen.  bog-luachracli,  s.f     A  bulrush. 
BoGi.uiBH,  s.  m.    The  herb  ox-tongue.     N.pl.  bogluibhean. 
BoG-Lus,  i.  OT.     The  herb  ox-tongue,     Ir.  boglus.     N.pl. 

boglusan. 
BoicEANACH,  aich,  s.  m.  A  boy  fourteen  years  of  age. — Shaw. 
BoicEANM,   inn,  a-,   m.      A   hide;   a   skin;    a   goat's-skin. 

A',  pi.  boiceannan. 
BoicxEACHADH,   aidh,   .«.  m.     A   skinning,  a  belabouring. 

thumping,  or  beating  a  person  ;   a  thrashing.      Fhuair  e  a 

bhoicneachadh,  he  got  his  thrashing. 
BoiCNiCH,r.  o.  Skin,  belabour,  thump,  thrash.  Pre/,  a.  bhoic- 

nich,  thrashed :  fut.  aff.  a.  boicnlchidh,  shall  or  wilt  thraih. 


B  O  I 

B61D,  BoiDE,  s.f.     A  vow,  an  oath,  a  solemn  promise;  also 

the  surname  Boyd  ;    the  Isle  of  Bute.      N.  pi.   boidean, 

I'ows.     Bhòidich  thu  bold,  t/ioii  lowedst  a  vow. — Sfexv.  Gen. 

Naisg  am  boidean,  Innd  their  oaths. — Mac  Lack.     Boid  a 

chiaraig  ris  na  fearalbh,  is  boid  nam  feara  uile  ri  ciaraig, 

like  the  swarthy  maid  who  foreswore  the  men,  as  she  had  been 
foresworn  by  them. — G.  P. 
BÒIDEACH,  «.     Pertaining  to  avow;  like  avow;  tolerable, 

well. — Shaw.     Also  one  surnamed  Boyd. 
BÒIDEACIIAN,  ainn,  s.  m.     A  bodkin. 
Boidean,  n.pl.  of  boid. 

t  BoiDH,  a.     Neat,  tidy,  trim,  spruce. — Shaw. 
t  Boidiie,  a.     Yellow.     Now  written  i««//(e  ;  which  see. 
BOIDH  EACH,  {from  boidh.    Asp.  form,  bhòidheaeh.)    Pretty, 

beautiful,  fair,  handsome,  comely.     Is   bòidheach  am  fas, 

beauteous  is  their  growth.— Ull.     Oigheana  bòidheach,  slan 

leibh,  ye  pretty  maidens,  farewell.  —  Old  Song.     Cha  dean 

a  ghlòir  Ijhòidheach  an  t-araadan  sàlhach,  Jine  words  Jill 

tint  a  fool's  belly. — G.  P. 
BÒIDI11CHE,   s.  f.      Beauty,   prettiness,   comeliness,    hand- 
someness.    IVlar  Ailltheas  na  bhòidhiche,  like  Ailltheas  in 

his  beauty. —  Oss.  Fin.  and  Lor. 
BÒ1DH1CHE,   coin,   and   *;//(.   of  bòidheach.     More   or  most 

pretty.     Asp. form,  bhòidhiche.     Is  i  bu  bhoidiche  learn, 

/  deemed  [her]  it  the  prettiest. — Macint. 
BÒIDHICHEAD,    eid,    4-.   m.       Beauty,    increase   in    beauty. 

Bòidhichead  mios  Mhaigh,  the  beauty  of  the  month  of  May. 

— Macdon.      A   dol    am    bòidhichead,   growing   more   and 

more  beautiful. 
BÒIDHICHEAS,    eis,  s.   m.     Beauty,  comeliness.     Cha    'n  e 

'mheud  a  bhoidhicheas,  bulk  is  not  beauty. — G.  P. 
BÒIDIC11,  V.     Promise  solemnly,  vow,  swear.     Pret.  a.  bhò- 

idich,  TOioed ;  fit.  aff.  a.  boidichidh,  shall  vow. 
BoiGE,  com.   and  sup.   of  bog.     More  or  most  effeminate. 

Written  also  buige.     See  Bog. 
BoiGE,  s.f.     Softness,  effeminacy. 

t  Boigh,  *./.     A  teat  or  udder. — Ir.  id.     JV.  ;;/.  boighean. 
BòiGHEACH,  a.     See  Bòidiieach. 
t  BoiGUEAN,  ein,  s.  m.  A  bulrush  ;  also  flummery  ;  any  thing 

flabby. 
BoiGREANACn,  «.  Abounding  in  bulrushes  ;  like  a  bulrush  ; 

also  a  place  where  bulrushes  grow  ;  like  flummery  ;  flabby. 
BoiLii,  s.f.     Issue,  result,  consequence,  success.     Written 

more  frequently  buile. 
BoiLE,    s.  f     Madness,  rage,   passion,   fury.      (Jr.   buile. 

liut.  bills.)    Boile  nan  cath,  the  rage  of  battles. — Oss.  Gaul. 

Fear  na  boile,  the  passionate  man. — Stew.  Pro.  ref.     Air 

bhoile,  mad.     Boile  chath,   rage  for  battle ;  tha  'm  boile 

ort,  you  are  mad. 
Boile,  (air),  ar/r.     Mad,  raging,  distracted. 
Bqi  LEACH,  a.  {from  boile.)     Apt  to  fly  into  a  rage,  furious  ; 

also  altogether,  complete. 
BoiLG,  {oftener  builg),  gen.  sing,  of  bolg. 
BÒ1LICH,   s.f     Idle   talk;  vain   boasting,   blustering.      Is 

beag  orm  do  bhòilich,  /  heed  not  your  idle  talk.  — Old  Song. 

Cha  mhaithinn  duit  do  bhoilich,  /  would  not  pardon  thy 

blustering. — Id. 
+  BoiLLRiNN,  s.f     A  ring,  a  circle. — Ir.  id. 
BoiLLSGE,  i.     A  gleam  ;  a  glare,  flash,  effulgence,  glitter. 

Boillsge  faoin  a  mhàìle,  the  languid  gleam  of  his  helmet. — 

Oss.  Com.     Fo  bhoillsge  an  lath,  in  the  effulgence  of  day. 

—  Oss.  Tern. 
BoiLLSG,  BoiLso,  r.     Gleam,  shine,  flash,  glitter.     Pret.  a. 

bhoillsg,  shone. 
BoiLLSGEAcii,  rt.     Glittering,  gleaming,  shining. 
BoiLLSGEADH,  (a),  p/-.  purf.  of  boillsg.     Shining,  gleaming, 

glittering.  A  boillsgeadli  airsUabh,  shining  on  the  mountain. 
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— Oss.  Fing.     Mala  nan  scorr  a  boillsgeadh,  the  brow  of 

the  rocks  glittering. — Oss.  Temo. 
t  BoiLsoEAN,  ein,  s.  m.     The  middle,  midst;  also  a  moun- 
tain.— Shaw. 
t  BoiLSGEAN,  V.  a.     Make  round  and  bulging. — Shaw. 
BoiN,  gen.  of  bo;  which  see. 
t  BoiNEADH,  idh,  s.  m.     A  running  issue,  a  scrofulous  sore; 

a  sprouting  or  budding. 
BoiNEANTA,  a.     Mild,  gentle;    handsome. — Macint.     Also 

stout,  firm,  of  good  bottom. 
BoiNEANTACHD,  s.y.    Mildncss,  gentleness ;  also  stoutness, 

firmness  ;  handsomeness. 
BoiNEiD,  s.f.  (i.e.  beann-eididh.)     /;-.  boneid.     A  bonnet. 

N'.  pi.    boineidean.     Ni  thu  boineidean,   thou  shall  make 

bonnets. — Stew.  Exod.     Boineid  an  losgainn,  paddock-stool. 
BoiNEiD-AN-LOSGAiNN,   S.f.      A   paddock-stool ;    brown 

boletus. 
BoiNNE,  s.f     A  drop  of  any  liquid.     Boinne  fala,  a  drop  of 

blood. — Macfar.     Boinne  uisge,  a  drop  of  water. 
BoiKKEAG,  eig,  *.y^  Acake.  (//-.  boineog.    Scotch,  h?inT)Oc\i.) 

N.  pi.  boinneagan,  cakes. 
BoiNNEALACii,  aich,   s.  in.  (from  boinne.)     A  dropping  of 

rain, 
t  BoiB,  s.  m.     An  elephant. 
BoiRBE.     See  Buirbe. 
BoiUBEACiiD,  S.f.  (from  borb.)-   Written  also  buirbeachd ; 

which  see. 
BoiRCiiE,  i.y.     An  elk;  a  buffalo. — Ir.  id. 
t  BoiRCHRiADii,  s.f.     A  kind  of  fat  clay. — /;■.  id. 
t  BoiRE,  s.f.     A  hole.     Scotch,  boir. 
BoiREAL,  eil,  s.f  {from  boir.)     A  small  auger,  a  wimble. 
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N.  pi.  boirealaii.     Toll  boireil,  an  uug 


-hole. 


BoiREANN,  BoiRioxN,   fl.     Female,  feminine.      Leomhan 

boirionn,   a  lioness.     Cha  'n   eil  firionn  na  boirionn  ann, 

there  is  neither  male  nor  female. — Stew.  Gal.     Urr  firionn 

boirionn,  an  hermaphrodite. 
BoiREANNACii,    BoiRioNNACH,    ajch,    s.  f       A    female. 

Boirionnach   eireachdail,   a  handsotne  female.     Hence  Gr. 

TToTffor  vali,  and  Lat.  purus. 
Bois,  gen.  sing,  of  bos. 

BoiscEAL,  ill,  6-.  m.     A  savage  man  or  woman. 
BoiscEiL,  a.      Wild,  savage,   untamed.      Thog  thu   oirnne 

gu  bheil  sinn  boisceil,  thou  hast  reported  of  us  that  we  are 

savage.  —  Old  Poem. 
BoisEACHD,  i./.  (from  hos)     Palmistry. 
BoisEAG,  eig,  s.  f.     A  box  or  spank  in  the  ear;  a  slap  with 

the  palm  of  the  hand  ;  also  a  little  palm, 
t  BoisEiD,  s.f.     A  belt,  a  girdle.     N.pl.  boiseidean. 
BoisG,  V.  n.     Shine,   gleam,  flash,   dart.      Pret.  a.  bhoisg, 

shone ;  fit.  (iff.  a.  boisgidh,  shall  or  will  gleam.     Air  anam 

bhoisg  platlia,  a  ray  shone  on  his  soul. — Oss.  Derm. 
BoisGE,  s.f.     A  beam  of  light,   a  gleam  ;   a  flash,  a  flame. 

Mar  bhoisge  fuaimneach  droighinn,  like  the  noisy Jlame  of 

thorns.  —  Sm.     Boisge  dealanaich,  a  flash  of  lightning. 
BoisGEACii,  o.  (/>om  boisge.)    Gleaming;  flashing,  flaming; 

radiant,  luminous. 
BoisGEALACHD, .?./.     Radiance;  a  gleaming;  a  flashing. 
BoisGEANTA,  a.  {from  boisge.)    Shining,  radiant,  luminous; 

dazzling,  flashing,  brilliant. 
BoisGEiL,   a.  (boisg-amhuil.)     Shining,  luminous,  radiant, 

dazzling,  flashing.     Co  boisgeil  ri  or,  shining  like  gold. — 

Oss.  Crotna. 
BÒ1T,  s.f.     The  Isle  of  Bute. 
BoiTEACii,  a.     Of  Bute;  also  a  native  or  an  inhabitant  of 

the  Isle  of  Bute. 
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BoiTEAL,  eil,  s.  m.     A  wisp,  or  bundle  of  straw  or  hay; 

rare/i/,  arrogance,  presumption.   Boideal  foilair,  (2  hiinillc  or 

bottle  ufstraxc.     N.  jil.  of  lioitealan. 
t  BoiTEAiACii,  a.     Arrogant,  presumptuous. 
BoiTEALAicii,  I.  (I.     Tie  up,  as  straw,  in  bundles.     Pret.  a. 

bhoitealaich. 
BoiTEAN,  ein,  s.  m.     A  wisp,  or  bundle  of  hay  or  straw. 
BoiTEANACir,  (I.     In  liundles,  as  straw  or  hay. 
t  BoL,  s.  ill.     A  bard  ;   art,  skill ;   also  a  cow. — Share. 
BÒL,  Boil,  ,s.  m.     A  bowl  or  cup.     Cum.  bolla,  a  drinlcing- 

cup.     N.  pi.  bolan. 
BoLADH,  aidh,  s.  m.     A  smell,  a  stink;  savour.      Boladii 

graineil,  iin  abominable  smell. — Stew.  Exod.     Boladh  breun, 

a  stinking  savour. — Stew.  Ecc.     Ir.  boladh. 
Bo-LAN N, -lainn,  i.  ;«.   Acow-honse;  a  fold. 
BoLANTA, /7.     Exquisite;  fine.     Gu  hahàntà,  exquisiteli/. 
BoLANTACiiD,  s.f.     Exquisiteness. 
BoLB,   Bui  LB,  s.  m.     {Ir.   id.)     A  species   of  caterpillar. — 

S/iUir. 
BoLG,  V.     Swell,  puff,   blow,  blister.     Prct.  a.   bholg  ;  fut. 

aff.  a.  bolgaidh. 
BoLG,  s.  m.     One  of  the  Belgae. — Oss. 
BoLG,  BuiLG,  s.  f.     A  pair  of  bellows  ;  a  budget,  a  wallet, 

a  bag,  a  sack,  a  pock;  a  pimple,  a  blain,  a  blister;  a  belly, 

the  womb  ;  the  boss  of  a  sliield.     N.  pi.  bolgan  ;  dat.  pi. 

bolgaibh.      A  briseadh  mach  na  bholgaibh,  breaking  out  in 

blainx. —  Steic.  Exod.     O  bholg  na  niaidne,  from  the  womb 

of  morn. — Sm.   Do  bholg  mar  dhùn  cruithneachd,  thy  belli/ 

like  a  heap  of  wheat. — Stew.  Song.    Sol.     Sgiath  nam  bolg 

the  bossy  shield. — Oss.      Bolg  saighead,   a  quiver ;  bolg  an 

t-sollair,  a  magazine. 

Gr.  .Eul.  fio?^yc,;.      Lat.  f  bulga.      Belg.  balg,   a  sack. 

Sax.  beige.      Eng.   bilge.      Hence   too   the   Lat.    Belgse, 

t.  e.  the  quiver-bearing  people,  so  named  from  their  being 

always   armed  with  bows  and  arrows. 
BoLGAcn,ff.  (from  bolg.)  Like  a  budget  or  wallet;  blistering  ; 

bellying,  bilging,  bagged;  bossy.  Thar  a  sgeith  bholgaicb, 

over  his  bossij  shield. — Oss. 
BoLG.AM,  aim,  *.  m.     A  sip;   a  mouthful ;  a  gulp;   a  dram. 
BoLGAN,  ain,  s.  m.  {dim.  of  bolg.)     A  httle  budget  or  bag; 

a  little  pimple  ;  a  little  blister  ;  a  little  boss  ;  a  quiver. 
BoLGAN-BEiCEACii,  ich,  s.  nt.     A  fuzz-ball. 
BoLG-SAiGHEAD,  J.  y.      A  quiver.     Bha  bholg-saighead  ri 

thaobh,  his  quiver  was  at  his  side. — Oss.  Cathluno. 
BoLG-SEiD,  BoLG-SEiDiDH,  .>■. /".    A  pair  of  bellows.     N.  pi. 

builg-seid  or  builg-seididii.     Sguiridh  na  builg-seididh,  the 

bellows  shall  cease.  —  Mac  far.     Ir.  id. 
f  BoLL,  s.  m.     The  boss  of  a  bridle  or  gorget. 
BoLLADH,  aidh,  s.  m.     Aboil,   or  sixteen  pecks;  rareli/,  a 

bowl,  a  goblet.     N.  pi.  boUaicliean. 
BoLLADii,    aidh,   s.  m.     A   bladder   upon    nets.       Bolladli 

stiuraidh,  a  buoj/. 
+  BoLLAG,  aig,   s.f.      A  shell,  a  skull;   top  of  the  head; 

also  heifer;   hence  bullock. 
BoLLSGAiR,  s.  m.      {Jr.  id.)      An   antiquary;    a  herald;   a 

crier  at  court;   a  bawler  ;   a  boaster.     N.  pi.  boUsgairean. 
BoLLSGAiR-iiuiRD,  s.  m.    (Ir.  id.)     A  grand  carver. — Shaw. 
B  iLTADii,  aidh,  4.  m.     A  bolt  or  bar. 
BoLTANAs,  ais.  s.  in.  (from  boladh.)     Smell,  perfume. 
BoLTUACii,   aich,   s.  m.     A  smell,   odour,    scent,   perfume. 

Bhuir  boltrach  cubliraidh,  i/our  sweet  odours.— Stew.  O.  T. 

Oladh  agus  boltrach,  oil  and  perfume. — Stew.  Pro. 
BoLTRAtiiAN,  ain,  i.  OT.     A  perfume;  also  a  perfumer.     Ni 

thu  boltrachan,  thou  shall  make  a  perfume. — Stew.  Exod. 
BoLTRACiiAS,  ais,  s.  m.  (from  bol.)     Perfumery. 
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BoLTRAicii,    BoLTRUicii,   V.    n.      Smell,    scent,    perfume. 

Pret.  a.  bholtruich,  ;)fr/'«;nfr/ ;  fut.ajf.a.  boltruichidh,  shall 

perfume.   Bholtruich  e  boladh,  he  smelt  a  smell. — Stew.  O.  T. 
BoMANACn,   a.       Boasting,   vaunting,    blustering;    also    a 

boasting  or  blustering  fellow, 
t  BoMANACiii),    s.  f.        A    habit    of    boasting,    vaunting, 

blustering. 
Bon  A  in,   s.    /".       A    bonnet.       (Ann.   boned.       Fr.   bonnet. 

Teul.    bonet.)       Bonaid    gliorm,    a    blue   bonnet. — Macint. 

Bonaid  bhallach,  a  tartan  bonnet.  —  Maefar.  Bonaid  chath- 

dath,  a  tartan  bonnet.     A'.  ;;/.  bonaidean  ;  d.  pi.  bonaidibh. 

Bonaid  losgainn,  a  paddock  stool ;  written  also  boineid. 
BoNCAiT,  s.  m.     A  balk. — Macit.     N.  pi.  boncaitean. 
t  Bonn,  a.     Good.     Lat.  bonus.     Ir.  bonn. 
Bonn,  BuiNN,  4.  »?.    (7;-.  bon.)     A  heel;  a  sole;  a  socket; 

a  piece  of  money,  a  coin  ;   a  base  or  bottom,   pedestal. 

A  elm  ri  bhonn,  his  dog  at  his  heels. — Oss.  Cathluno.     Yo 

bhonnaibh  ur  cos,  under  the  soles  of  your  feet. — Stew.  Mai. 

Fichead  bonn,   twenty  sockets. — Stew.  F.xod.     Rothan  aig 

^aLc\\ho\m, wheels  at  evert)  base. — Stew.  1  K.  Bonnh-ochd, 

a  piece  of  eight ;    bonn   leth-chruin,    a    half-crown   piece. 

Air    chuig   bonnaibh   airgid,    for   five  pieces   of  silver.  — 

Stew.  2  A'.      Thug   e    na  buinn   as,   he  took  to  his   heels. 

Bonn  ri  bonn,  heel  to   heel;  foot  to  foot.      Tuiteam   fo  'r 

bonn,  falling  under  our  feet. — Eingalian  Poem. 
BoNNACH,  aich,  s.  m.     A  barley-scon  ;  by  the  Scots  called 

a  bannock.      Mar  is  mianuaich  brù  bruichear  bonnach,  as 

the  stomach  craves,  the  scon  is  toasted. — G.  P. 
BoNNAG,  aig,  s.f.  (from  bonn.)     A  leap,  a  spring;  the  sole 

of  a  shoe  ;  a  new  year's  gift.     N.  pi.  bonnagan. 
BoNNAGACii,  a.     Leaping,  springing,  bounding. 
f  BoNNAN,  ain,  s.  m.  (from  bonn.)     A  footman,  a  lacquey; 

also  a  bittern.  —  Shaw. 
BoNNANTA,  a.  (from  bonn.)      Well   set;    stout;  having  a 

good  bottom  or  foundation. 
BoNN-ciiuMADAiR,   s.    m.       A   slioe-last.      N.  pi.    bonn- 

chumadairean. 
BoNN-ii-ociiD,  ò\  m.     A  piece  of  eight. 
Bonnsacud,  s.f.     A  leaping,  a  springing,  a  vaulting. 
BoNNSAicii,  r.  «.     Bounce,   dart,  spring.     Pret.  a.  bhonn- 

saich,  bounced ;  fut.  aff.  a.  bonnsaichidh. 
BoNNSÈ,  BoNNSiA,  s.  m.     A  halfpenny. 
BoNN-siiuiDHEACiiADii,    aidh,   s.  m.     An  establishing  or 

founding;  a  getting  a  firm  footing. 
BoNN-siiuiDiiicn,  V.  a.     Found,  establish;  get  or  give  a 

firm  bottom.     Pret.  a.  bhonn-shuidhich. 
t  BoR,  a.     High,  proud,  noble.     Germ.  por.     Ir.  borr. 
BoRAisD,  s.f.     Borage. — Macd. 
t  BoRB,  BuiRB,  s.  m.     A  tyrant,  an  oppressor. 
BoRB,  a.    (Ir.  id.)  Fierce,  cruel,  barbarous,  raging,  haughty  ; 

rude,  ignorant.     Tha  'n  t-amadan  borb,  the  fool  rages. — 

Stew.  Pro.       Namhaid   borb,    a  fierce  foe. —  Oss.  Lodin. 

Com.  and  sup.  buirbe. 
BoRBACiiD,  s.f.  (from  borb.)     Barbarity,  fierceness. 
BoRBADii,  aidh,    s.  m.    (from   borb.)      Fierceness;    pride, 

haughtiness. 
BoRBARUA,  a.  Barbarous,  wild,  fierce,  uncivilized,  untamed, 

Buidhne  borbarra,  Ae'"ce  bands. — Old  Poem. 

Lat.  barbarus.    Ir.  barbaro.    It.  burbero.    Swed.  barbar. 
BoRB-BiiRiATiiRACii,  a.     Speaking  fiercely,  boisterous    la 

language. 
BoRBiiAN,   ain,    s.   m.      A    murmur;    a    low    sound;    the 

gurgling   of  a   stream;  a  humming;    any  continued   low 

sound;  a  grumbling.     Is  binn,  a  shrutliain,  do  bhorbhan, 

sweet  is  thy  murmur,  0  stream/ — Oss. 
BoRBiiANAlCH,  S.f.     A  murmuring,  grumbling,  muttering; 
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gurgling.       Ciod    a   bhorblianaich   th'ort?    u)hat   are  you 
grumbling  about  ? 
BoRC,  V.  n.     Spring,  sprout,   bud;  swell.      Prct.  a.   bhorc ; 

fut.  ajf.  a.  borcaidh,  shull  .spring. 
BÒRC.vcii,  rt.    Swelling;  budding,  sprouting,  springing;  tall. 

Do  luachar  bhorcach,  t/n/  springing  rus/ie.s.  —  Old  Song. 
BoRCADH,  aid!),  i-.  m.    A  swelling;  a  springing  or  sprouting. 
BoRCADii,    (a),  pr.   part,   of  bore.      Swelling;    springing, 
sprouting.     A  borcadh  suas  mu  d'  choir,  springing  forth 
near  thee. — Maedon. 
BoRD,  bùird,  s.  w.  (n.  pi.  buird.)     A  table  ;  a  plank,  a  deal, 
a  board;  also  boarding.      Da  bhòrd,    two   tables.     Ochd 
buird,  eight  tables. — Stexo.  Exod.     Air  bliord,  boarded,  as  a 
boarder;  air  bord,  on  ioa/rf;  bord  beulaobh,  the  starboard 
side  of  a  ship;  bord   culaobh,  the  larboard  side  of  a  ship. 
Bord  mòr,  the  board  of  green  rloth  ;  cuir  air  bhord,  board. 

Sued.   iDord.       Goth,   baurd.       //•.    bord.       Run.  bord. 
Corn.  bord.     Eng.  board. 
BoRD-BEULAOBii,   s.   ?n.       The  starboard   side   of  a   ship. 

Bord  beulaobh  's  bord  culaobh,  starboard  and  larboard. 
BoRD-cuLAOBn,  s.  m.     The  larboard  of  a  ship. 
BoRD-LuiNG,  s.  m.     The  deck  of  a  ship. 
BoRD-MÒR,  s.  m.     The  table  of  green  cloth. — Shaic. 
BoRD-NA-cisE,  s.  m.     The  board  of  customs;  the  board  of 

excise.— S^eu'.  Matth. 
BoRD-ùiRCiiRAlNN,  s.  m.     The  earth-board  of  a  plough, 
t  BoRG,  4.?«.     A  tower;  a   village;  a  house.     Gr.   iri^yoi;, 
a  toner.     It.   borgo,  a  village.     Sa.r.  burg.     Dan.  borg. 
See  also  Bijrg. 
BoRR,  s.  m.     A  knob. 
+  BoRR,  V.     Swell,  grow  big,  grow  proud;  bully;  swagger; 

parch. — Shaw. 
t  BoRR,  a.     Great,  noble  ;  haughty  ;   splendid, 
t  BoRRACii,  aich,«.  OT.  Ahaughtymau;  agreatman.— S/(au). 
t  BoRRACHAS,  ais,  s.  m.     Bravado. 

t  BoRRADn,  aidh,  s.  m.  A  swelling;  a  bravading;  parching. 
BoRRAiDH,  s.f.     Borrage. 
BoRRAL,  a.     Proud,  swaggering,  boastful. 
BoRRAN,  ain,  s.  m.     A  haunch,  a  buttock. 
BouRFHUAiM,  «.  m.     A  loud  noise;  a  murmur. 
BoRR-SHÙiL,  shùl,  s.f.     A  full  round  eye. 
BoRR-SHUiLEACii,  a.     FuU-eycd,  large-eyed. 
BoRRtJNN,  uinn,  s.  m.     The  haunch,  buttock. 
+  BoRSA,  s.     A  purse. 

Germ,  bursa.      B'lg-  benrs.     IF.  pwrs.     Lat.  barbar, 
bursa  ;  hence  also  Eng.  burse,  bursar,  bursary, 
t  BÒRSAIR,  s.  m.     A  burser.     N.  pi.  borsairean. 
Bos,  Boise,  s.    (Ir.  and  Corn,  bos.)     The  palm  of  the  hand; 
the  hand.     A  bois  fa  ceann,  lier  palm  under  her  head.  —  (Jss. 
Dargo.      Leud  boise,   a  hand-breadth. — Stew.  Exod.   and 
Smith. 
+  Bos,  a.    Abject,  mean,  low,  vile  ;  of  humble  origin. — .Shaw. 
t  BosARGAiNN,  i.y.     Destruction. 
Bos-BHUAiL,   V.       Extol,  by   clapping  of  hands;  clap  the 

hands. 
Bos-BHUALAiDH,  aidh,  s.  m.     A  clapping  of  hands. 
BÒSD,   V.  n.     Boast,  vaunt.     Pret.  a.   bhòsd,   boasted ;  fut. 

aff.  a.  bòsdaidh,  shall  boast. 
BÒSD,  s.  m.  (\V .  bòst.)   A  boast  or  vaunt,  boasting  language. 
Bha  chualas  a  bosd. —  Old  Song.     Am  bòsd  gun  fheum, 
the  useltss  boast. — Mac  Lack. 
BÒSDAIL,  a.  (bòsd-amhuil.)      Inclined  to   boast,   vaunting. 

Luchd  bòsdail,  boastcrs.^Slexv.  Rom.  ref. 
BosDAN,  ain,  J.  m.    A  basket, 
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Bos-GiiÀiRE,  S.f.     Applause  by  clapping  of  hands. 
Bos-LUADH,  luaidh,  .s.  m.     Applause  by  clapping  of  hands. 

— //•.  id. 
Bos-LUATH,  a.     Nimble-handed;  ready-handed. 
BosRAicii,  s.  f.     A  shouting,   a   roaring  ;   a   squall,  a  high 
wind.   Mar  bhosraich  geamhraidh,  like  the  loud  winter  gale. 
—Old  I'ucm. 
BÒST,  *.  w.    (/r.  host.)     A  boast,  a  vaunt. 
BosTAiL,  n.  (bost-arahuil.)     Vaunting,  boastful  ;  better  hò%- 

dail. 
Bos-UAiLL,  V.  a.     Extol  by  clapping  of  hands. — Shaw. 
BÒT,    BÒIT,   s.      (Corn,   bottas.      Portug.   bota.)      A   boot. 

N.  pi.  bòtan,  hoots. — l\Iacint. 
BÒTACII,  a.     Wearing  boots,  booted.     Gu  bòtach  sporach, 

hooted  and  spurred. 
BÒTAICI1,  r.  (7.    Boot.      P;t^.  17.  bhòtaich,  booted;  fut.  aff.  a. 

bòtaichidh,  shall  or  will  boot. 
BOTAiR,  .s.  7«.     A  bootmaker.     JV.  p/.  bòfairean. 
BoTAL,  ail,  s.  m.     A  bottle.      N.  pi.  botalan.     Botal  fion, 

a  bottle  of  wine. 
BoTALAicii,  V.  a.     Bottle.     Pret.  a.  bhotalaich  ;  fut.  aff.  a. 

botalaichidh,  shall  bottle. 
BoT.\hAiciiTJi,  p.  part,  ofbotalaich.     Bottled, 
t  Both,  s.     A  cottage,  hut,  tent,  bower ;   now  written  bulk. 
Teut.  bod,  house.  Old Swed.  according  to  Rudbeck,  buda, 
a  Tillage.     Goth,   bouden,  temple.     Swed.  boo,  a  dwelling. 
Thibet,   bo,    to  hide.       Carib.   boa,    a  house.       Old  Sax. 
boed.       Eng.    abode    and  booth.      Span,   bodega,   cellar. 
Fr.  boutique,  shop.     Genu,  bude,  house.      Pol.  bauda  and 
bndo,  a  house.      Georgian,  budo,  a  nest. 
BoTiiACii,  aicli,  i.y'.     A  marsh  ;  a  quagmire. 
Botiiag,  aig,  (dim.  of  both.)     A  hut,  booth,  or  tent.     N.  pi. 
bothagan  ;  dat.  pi.  bothagaibli,  to  tents.     Ann  am  bothag- 
aibh,  in  tents. — Stew.  Gen.  ref. 
Botiian,  ain,  .v.   m.  (dim.  of  both.)      A   hut,   cottage,   tent, 
booth,   bower ;  a  cottage.     N.  pi.  bothain.      Botlian  am 
fasgadh  nam  fuar  bheann,  a  hut  in  the  shelter  of  the  bleak 
mountains. — Oss.  Cathula.     Rinn  e  bothain  d'a  spreidh,  he 
made  booths  for  his  cattle. —  Stew.  Gen.  ref. 
Both  a  r,  air,  s.  m.     A  lane,  a  road,  a  street. 
Both  A  R,  a.     Deaf.     Com.  and  sup.  buithre,  deafer,  deafest. 

Corn,  bothur. 
BoTH-THiGH,  s.  m.     An  ox-stall ;  a  cow-house. 
BoTRUMAiD,  s.f.      A  slatteru;    a  drab.      jV.  ;;/.    botrum- 

aidean. 
BuTRUM  AiDEACii,  «.     Drabbish.     Gu  botrumaideach,  (/raò- 

bishly. 
Bra,  s.  m.    A  quern,  a  handmill.     Muileann  bra,  a  handmill. 

Fr.  moulin  a  bras.     See  Mijileann-brà. 
t  Bra,  s.  m.     A  brow. — Shaw. 
Bra BiiDADH,  aidh,  «.  w/.     Idle  talk;  bravado. 
Braehdair,  s.  m.  (Dan.  brauter.)  A  noisy,  talkative  fellow; 

a  swaggerer,  a  blusterer,  a  braggadocio,  an  idle  talker. 
Braehdaireachd,  s.f     Loud  talk,  blustering  language; 

a  habit  of  talkmg  loudly  ;  a  swaggering,  a  bravado. 
t  Brac,  Braic,  s.  m.      An  arm.     Gr.  /3papjiu».     Lat.  bra- 

chium. 
t  Brag,  r.  a.    Break  down  as  earth  with  a  harrow;  embrace. 

Pret.  a.  bhrac. 
BRACACH,a.     Greyish. 

Bracaille,  «.y.    A  bracelet;  a  sleeve.     A^  ;;/.  bracaillean. 
Bracan,  ain,  *■.  w.     Broth. — Ir. 
t  Bracii,  Braich,  s.  m.     A  pimple. — Ir.  id. 
Bràch,  (gu),  a.     Forever;  a  corruption  of^w  bràlh.     See 
Bràth. 
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Braciiadair,   *.  m.   {from  braich.)     A  raaltman.     ì^.  pi. 

brachadairean. 
BiiAciiADii,   aidli,   s.   m.     A   fermenting,   a  fermentation; 

malting;  rotting. — Macint.     Ath-bhrachaidh,  a  malt-kiln. 
Braciiag,  aig,  s.f.     A  pimple,  a  stye;  ophthalmia. — /;•.  id. 
Braciiagach,  a.     Pimply;  ophthalmic. 
Brackan,  ain,ò.  ;h.  Anything  fermented;  leaven;  fermented 

liquor. 
Braciid,  .?./'.      Hatred;    sap,  juice;    increase  of  wealth  ; 

reaping,  mowing. — //■.  id. 
Bra-ciieò,  4.  (yjer/(rt;).<  breith-cheo.)  Bewilderment.     Chaidli 
e  na  bra-cheo,  he  has  gone  stupid,  or  his  Judgment  has  dis- 
persed in  mist. 
Bracii-siiuileacii,  a.     Blear-eyed. — Ir. 
Bradach,   a.    {from   braid.)       /F.    bradawg,    treacherous. 
Thievish ;  stolen.     Measar  e  mar  ni  bradach,  it  shall  he 
counted  stolen  goods.     Tha  thu  cho  bhreugach  's  a  tha  'n 
luch  cho  bhradach,  i/ou  /ic  as  the  mouse  pilfers. — G.  P. 
Bradag,  aig,  {from  braid.)    A  thievish  female;  a  sly  young 
girl.     iV.  pi.  bradagan.     Ceist  bradaig  air  breugaig,  ask 
the  thief  if  I  be  a  liar.—G.  P. 
Bradauiie,  s.  m.     A  thief,  a  robber.     N.pl.  bradaichean. 
Saoilidh  bradaiche  gur  goidichean  uile  each,  a  thief  sus- 
pects an  honest  man. — G.  P. 
Bradalach,  a.     Haughty.     Gu  bradalach,  haughtily. 
Bradalacud,  *.y.     Haughtiness. 

Bradan,  ain,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  salmon.  Bradan  an  fhior 
uisge,  the  salmon  of  the  running  stream.  —  Old  Song. 
N.  pi.  bradain. 
BrAdii,  s./.  A  quern,  a  handmill.— Mffcrf.  Muileann  bràdh, 
a  handmill.  Fr.  moulin  a  bras.  Is  feaird  bràdh  a  breach- 
dadh,  gun  abriseadh,  pick  a  quern,  but  break  it  not. — G.  P. 

See  MuiLEANX-BRÀDH. 

Bradiiadair,  s.  m.     Kindling;  fuel. 

Brag,  «.  ?n.     A  boast  or  brag.     Thoir  brag,  ^Ye  a  4/'a^. 

Bragàd,  aid,  s.  m.     A  brigade. — Macd.     N.  pi.  bragadan. 

Bragàdacii,  a.     In  brigades. 

Bragainx,  «./.    A  bragging,  boasting,  vaunting.     Thòisich 

e  air  bragainn,  he  began  to  vaunt. 
Bragainn,  I',  n.  Brag,  boast.     Pret.  bhragainn  ;  fit.  aff.  a, 

bragainnidh,'s/;a//  brag. 
Br  AG  AIR,  i.  m.     A  braggadocio  ;  also  the  broad  leaves  that 

grow  on  the  top  of  the  alga  marina. 
Bragaireaciid,  s.f     A  vaunting,  a  boasting.     Ri  brag- 

aireachd,  vaunting. 
Braghad,  aid,  *.  ?n.     {Ir.  id.)    The  neck,  throat,  windpipe  ; 

a  back.     A  braghad  gu  seimh  a  soillseadh,  her  neck  soffit/ 

shining. — Oss.  Derm.     Ruisgidh  bm  braghad,  the  beltj/  will 

strip  the  back. — G.  P.     Losg  bhràghaid,  the  heartburn. 
Bragiiadacii,  «.  (/Vow  braghad.)     Jugidar;  of,  or  belong- 
ing to,  a  neck  or  throat ;  having  a  long  neck. 
Bragsaidh,  s.f     A  disease  among  sheep,  which  is  found 

to  arise  from  eating  withered  grass,  and  from  want  of 

water, 
t  Buaiceam,  eira,  s.  m.  A  pack-saddle;  also  a  horse-collar. 

Scotch,  braicheam. 
t  Braich,  s.  m.     A  stag,  a  buffalo. 
Braich,  gen.  bracha,  s.f     Malt ;  literalli/,  fermented  grain. 

{Corn,  and  W.  brag.  Ir.  braich.)  Ath-bracha,  a  malt-kiln  ; 

muileann  bracha,  a  malt-mill. 

Tlie  ()ld  Gauls,  according  to  Pliny,  prepared  a  sort  of  fine  grain, 

of  which  they   made    beer;    and   this   grain   they   called    brure. 

"  Genus  tarris  quod  illi  vocant  braceni." 
t  Braicnf,  «.     A  cat. — Ir.id. 
Braid,  s.f.  {i.  e.  braghaid.)    A  horse-collar;  an  upper  part. 

Braid  chluaisein,  hames,  or  the  crooked  piece  of  ivood  bi/ 
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which  a  horse  draws  a  cart;    braid  phaib,    a  horse-collar 
made  of  coarse  Jiax. 
Braid,  , v./.     Theft.     Luchd  braid,  ^AieiM.     Saor  o  bhraid 

's  o  antlachd,/;  ce/rom  theft  and  discontent.— Macdon. 
BkAidean,  ein,  s.  m.  {dim.  of  braid.)     A  little  horse-collar; 

a  calf's-coUar.     Contr.  for  braghaidcan. 
Bràidh.     See  BrAigii. 

Braigh,  4-.  A  hostage.  N.  pi.  braighdean  and  bruighde. 
Braigh,  s.f.  A  loud  report;  a  loud  crack  or  clap;  a 
heavy  stroke  ;  a  monosyllable.  Leig  an  gunn  braigh  as, 
the  gun  made  a  loud  report. 
BrAigh,  s.  m.  The  upper  part  of  any  thing  or  place;  a 
neck,  a  throat;  the  top  of  a  mountain  ;  an  upland  country  ; 
high  lands,  high  grounds;  the  upper  or  higher  part  of  any 
country ;  as,  Braigh  Raineach,  the  high  grounds  ofRannoch, 
the  headofliannoch.  Braigh  Bhealaich,  the  high  grounds  or 
braes  ofTai/mouth  in  Perthshire.  Do  bhraigh  ban,  thy 
fair  neck. — Uss.  Ting. 

ÌV.  brai,   breast.     Arm.  breich.       lat.  brachium,   arm. 
Scotch,  brae.      IV.  bre,  hill. 
Braighde,  Braighdean,  n.  pi.  of  braigh.     (//•.  id.)     Hos- 
tages, captives.     ladham  ur  braighde,  /  wilt  compass  your 

captives. — Fingalian  Poem.      Braighdean   gill,   hostages. 

Stew.  2  K. 
Braighdeanas,    ais,    s.  m.      Bondage,    captivity.       Am 
braighdeanas,  in  captivity.     Bruid  am  braighdeanas,  cap- 
tivity captive. — Stew.  Eph. 
Braighe,  ^fH.  sing,  of  braigh. 
BrAigheacii,  a.     Having  a  long  neck  ;  having  a  handsome 

neck ;  of,  or  belonging  to,  the  neck ;  also  uplandish. 
Bràigheach,  a.     Giving  a  loud  report;  explosive. 
BrAigheach,  ich,  s.m.     A  Highlander;  the-inhabitant  of 

an  upland  country. 
Braigheaciid,   s.  f     Imprisonment,  constraint,   confine- 
ment. 
Braighead,  eid, .?.     A  neck,  throat,  breast.     Lann  ro  m' 

braighead,  a  sword  through  my  breast. — Oss. 
t  Braile,  s.f.     Heavy  rain. — Ir.  id. 
Braileis,  s.f.     Wort. 
t  BrAin,  s.f.     A  quern.— 7r.  id. 
t  Brain,  Braineach,  ich,  s.  m.     A  chief. 
Brainn,  {for  broinn.)     An  inflection  of  bra  ;  which  see. 
Brais,  a.     Rash;  bold;  impetuous;  sudden;   rareli/,  fabu- 
lous, inventive.     Co?n.  and  sup.  braise. 
BrAisd,  «./.     A  brooch,  a  bracelet.     Written  also  bruist ; 

which  see. 
Braise,  s.f     Rashness;  boldness;  impetuosity;  sudden- 
ness ;  a  paroxysm ;  wantonness. — Macd. 
Braise,  com.  and  sup.  of  brais.     More  or  most  rash. 
Braisead,  eid,  s.  m.     Rashness,  forwardness,  impetuous- 
ness;    increase   in   rashness    or  forwardness.     A    dol  am 
braisead,  growing  more  and  more  rash. 
Brais-sgeul,  sgeòil,  s.     A  fabulous  history,  a  romance. 
BrAist,  s.  f      A  brooch,  a  bracelet.      JV.  pi.   bràistean. 
Thug  iad  leo  bràistean,  they  took  with  them  bracelets. — 
Stew.  Exod. 
Braith-lin,  *./.    A  sheet ;  per/;ff;7.s  brat-lin.     /r.  braithiin. 
Bram,  J.     A  flatus.     Mar  bha  giUe  mòr  nam  bram,  cha  'n 
fhuirich  e  thall  's  cha  'n  f huirich  e  bhos,  like  the  never-do- 
well,  he  will  stay  nowhere. — G.  P. 

Corn.  W.  Arm.  and  Ir.  bram,  aflatus.  Gr.  Bftjuj,  to  make 
a  noise  ;  and  iSfo^^o;,  noise. 
BRAMACH,aich,  J.  »!.  A  colt.— /r.  ^'(/.  ^\ pi.  hrasnaiche, colts. 
Bramair,   s.  m.       One   addicted  to  f — ting;   a  flatulent 
person;   an  unpolished  fellow;    a  noisy  fellow;    a   boor. 
Ir.  bramair.     ìl'.  bramiwr.     Span,  bramador,  a  crier. 
L 


BRA 


BRA 


Bramak,  ain,  s.  m.     A  crupper. 

Bramaxacii,  aich,  s.  m.     A  noisy  fellow;  a  boorish  fellow. 

JV.  pi.  bramanaiclie. 
Bramanacud,  s.f.     Noisiness,  boorishness,  siilkiness. 
Bramanta,  a.     Boorish,  sulky,  unpolished. 
Bramartaich,  s.f.  A  frequent  blowing  of  wind  backwards; 

a  habit  of  blowing  wind  backwards. 
Bramsag,  aig,  s.f.     Flatulence. 

t  Bran,o.     Poor;  black  ;  also,  suhstantncli/,  a  raven,  a  rook. 
Sclav,  bran,  black.      Dalmat.  gravran.     Bo/iem.  hawran. 
Croat,  chafran. 
Bran,  Brain,  s.  m.  {ctmtr.   for  bràigh-an.)      A  mountain- 
stream  ;    the   name  of  several  streams   in   the   Highlands 
of  Scotland. 
Bran,  BuÀiN,  v.  ?H.     Husks  of  corn,  bran.      /F.  bran. 
Brandair,  s.  m.  A  gridiron. — Macd. 

Brandal,  ail,  .?.  m.    A  gridiron.— il/rtcrf.     N.  pi.  brandalan. 
Brangach,  a.     Snarling. 
Brangas,  ais,  .s.  m.     An  instrument  once  in  the  Highlands 

for  the  punishment  of  pilfering  vagrants. 
t  Brann,    Brainn,    Ò.   m.       A  burning  coal;    a   woman. 

Ir.  brann.     Eng.  brand. 
Brannamii,  aimh,  s.  m.     A  coat  of  mail. 
Branndaidii,  i./.     Brandy.    (Pr.  brandi.)     Is  raeirg  a  dh' 
oladh  branndaidh  !  -dhat  foltii  it  is  to  drink  brandy!— Old 
Song.  '' 

t  Brann  RAi'ii,  aich,  s.  m.      'Ihe  border  or  boundaries  of  a 

country. 
t  Br AOi,  s.  pi.     Eyebrows.  — /c.  id. 
Braoh.eadii,  eidh,  s.  in.     A  great  noise,   a  bounce.     /;•. 

braoileadh. 
Braoileag,  eig,  «./.     A  whortle-berry.     Braoileag  nan  con, 

a  dog-berry,  a  bear-berri/.     N.  pi.  braoileagan. 
Braoileagach,    a.      Abounding   in    whortle-berries.      Do 
leacan  braoileagach,  llii/  rocks  abounding  in  ■whortle-berries. 
— Macint. 
Braoileagan,  n.  pi.  of  braoileag. 

Braoilich,    s.  f.      A    loud   noise;    a  rattling  sound.     Ri 
braoilich,  making  a  loud  rattling  noise.    Asp.  firm,  braoilich. 
Ciod  bhraoilich  th'ort?  iDhii  do  you  viake  such  noise  ! 
Braoisc,  s.f.     A  grin;  a  yawn  ;  a  gaping;  a  distortion  of 

the  mouth.     Chuir  e  braoisg  air,  he  began  to  grin. 
Braoisgeach,  a.      Grinning;  gaping;  having   a  distorted 
mouth.     Fear  braoisgeach,  a  man  icith  a  distorted  mouth, 
A  bhodaicli  bhraoisgich !  thou  gri/ming  old  tnan  !  Cum.  and 
sup.  braoisgiche,  more  or  most  grinning. 
Braoisgean,  ein,  s.  m.    {from  braoisg.)      A   person   who 

grins  ;  one  with  a  distorted  mouth. 
Braoisgeanaciid,  *./.     The  habit  of  grinning. 
Braon,  braoin,    s.  m.      Dew;    a  drop;    drizzle;   rain;    a 
shower.      {Ir.  braon.)     N.  pi.  braoin  ;    d.  pi.  braonaibh. 
Mar  bhogha   Lena  nam   braon  mall,    like  the  rainbow  of 
drizzling  Lena.  —  Oss.     Braon  nan  sian,  the  drizzling  of  the 
blast. —  Oss.  Fing.     Le  braonaibh  na  h-oidhche,   with  the 
drops  of  night.  — Stew.  Song.  Sol. 
Braonacii,    a.   (from    braon.)       Showery,    drizzly,    rainy, 

dewy.     Sa  mhadainn  bhraonach,  in  the  dewy  morn. — Oss. 
Braonaciid,  s.f.      Continual  drizzling;  a  continual  drop- 
ping. 
Braonan,  ain,  s.  m.     An  earthen  nut;  the  bud  of  a  brier. 

— Macint.     Braonan  bachlaig,  an  earthen  nut. — Macd. 
Braon-dhealt,  *.    Heavy  dew.    Braon-dhealt  na  raadainn, 

the  heavy  dew  of  morn. — Oss.  Cathula. 
Braos,  Buaois,  .5.     See  Braoisg. 
Braosach,  o.     See  Braoisgeach. 
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Bras,  a.  {Ir.  bras.)  Rash,  impetuous;  bold,  intrepid; 
sudden ;  active,  brisk,  lively.  Bras  le  d'  bheul,  rash  viith 
thy  mouth. — Stew.  Ecc.  Mar  steud-shruth  bras,  like  an 
impetuous  torrent. — Oss.  Gaul.  Ag  radh  ri  nihic  bhras, 
saying  to  his  intrepid  sons. — Id. 
t  Brasailte,  s.f.  A  panegyric, 
t  Brasair-buird,  s,  m.     A  sycophant,  one  who  subsists  by 

flattering  his  patron. 
Bras-biiuixne,  s.f     A  torrent;    also  a  stormy  sea.     A 
seòladh   air  bras  bhuinne,  sailing  on  a  stormy  sea. — Oss. 
Conn. 
Bras-chomhrag,  aig,  s.f     A  tilt  or  tournament. 
Brasgalladh,  aidh,  s.  m.     A  declamation. — Ir.  id. 
Brasluidiie,  s.f     Perjury.      Luchd  brasluidhe,  per/'arerf 

people. 
BRAS-sGEUL,-sgeòil,  s.     A  romance,  a  fable. — //•.  id. 
Brat,   brait,    *.  m.      Anglo-Su.x.  bratt.      (//•.   brat,  mantle. 
iV.   brat,  a  rag.      Scotch,  brat,  cluthing.     In  Lincolnshire 
brat  is  an  apron.)     A  mantle,  a  cloak,  a  covering,  a  veil, 
coverlet,  blanket,  curtain.      Brat  na  h-oidhche,  the  mantle 
of  night.  — Oss.  Dargo.     Crochaidh  tu  am  brat,  thou  shalt 
hang  the  veil. — Stew.   Exod.       Brat-leapach,  a  coverlet,  a 
quilt ;  brat-roinn,  a  partition  veil;  brat-speiUidli,  swaddling- 
cloth  ;  brat-urlair,  a  carpet ;  brat-broin,  mort-cloth ;  brat- 
folaich,  a  cloak. 
t  Brat,  s.     Judgment. 

Bratacii,  aich,  s.  f  {Ir.  bratach.)  N.  pi.  brataichean. 
Banners,  flags,  colours,  an  ensign.  Bratach  aluinn  righ 
nam  magh,  the  beauteous  banner  of  the  king  of  the  plains. — 
Oss.  Cathula.  A  bhratach  dhaithte  uaine,  his  green- 
coloured  flag. —  Oss.  Dargo. 
Bratag,  ais;,  s.f     A  worm,  a  caterpillar;  also  a  rag;  an 

impudent  girl ;  a  pilfering  female. 
Brat-broin,  i.  m.     A  mort-cloth. 
Brìt-ciiosach,  a.     Bow-legged. 
Brat-folaich,  s.  in.  A  cloak;  a  blind  man.     Mar  bhrat- 

folaich  do  'n  dall,  as  a  cloak  for  the  blind. — Stew.  Pet. 
Bratii,  v.  a.     {Ir.  brath.)     Betray;  spy;  guess,  suppose; 
design;  entertain  an  opinion.     I'ret.  a.  bhrath,  betrayed; 
fut.  aff.  a.  brathaidh,  shall  betray.    Esan  a  bhrath  e,  he  who 
betrayed  him. — Stew.  N.  T. 
Bratii,  s.     Guess,  opinion,  idea,  expectation,  design,  judg- 
ment;    a  spying,    an  informing,   treachery,   betraying;  a 
mass,  a  lump.     Bheil  brath  agad?  hare  you  any  idea.'  do 
you  know?     Gun  bhrath   furtachd,  without  expectation  of 
relief.  —  Macint.     Air  bhrath, /ounrf.     Cha  bhi  am  bard  air 
a  bhrath,  the  bard  shall  not  be  found. — Old  Song.     From 
brath  very  probably  comes  the  Hindoo  brachman  ;  literally, 
the  inan  of  Judgment. 
Bratii,   *.     A  conflagration;    destruction.     La  bhrath,  the 
last  day,  the  day  of  the  conflagration.    Gu  la  bhrath,  never; 
gu   brath,  for  ever.     Gu   la  bhrath  cha  n'  eirich  Oscar, 
Oscar  shall  never  rise. — Oss.   Tenio.     Cliù   gach  linn  gu 
brath,  the  praise  of  every  age  for  ever. — Old  Song. 
+  Bratiiacii,  a.     Continual,  constant. 

Bratiiadair,  s.  m.  {from  brath.)     An  informer,  a  spy,  a 
betrayer,  a  traitor ;  also  a  kindling ;  fuel.     JV.  ;)/.  brath- 
adairean.     IV.   bradwr,  a  traitor. 
Bratiiadii,  aidh,  s.  m.  A  betraying,  a  spying,  an  informing; 
treachery.     Luchd  brathaidh,   spies ;  fear  brathaidh,  a  spy 
or  informer.      Luchd  brathaidh  an   siothchainnt,   spies  in 
peace. — Stew.  Ileb. 
Brathadh,  (a),  pr.  part,  of  brath. 
Brathaidh, /u<.  ajf.  a.  of  brath.     Shall  or  will  betray. 
Bràtiiair,  gen.  bràthar,  «.  m.  {i.  e.  bru-ath-urr,  a  second 
person  of  the  same  womb.)    A  brother.     Ardan  do  bhràthar, 
the  proud  anger  of  thy  brother. — Oss.  Lod.  Brathair  màthar, 
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an  iinc/c  hi/  the  mofhcrs  side  ;  brathair-athar,  an  uncle  bi/ 
the  father's  side :  bratliair  sean-athair,  a  grandiine/e,  a 
grandfather  s  lirother ;  bratliair  scan-nihathair,  a  grand- 
mother's lirulher  ;  bratliair-ceile,  a  hrother-in-laxti ;  literally, 
a  spouse's  brother;  bratliair  bocbd,  a  friar ;  bra  thai  i-mhort, 
fratricide.  Is  lag  gualainn  gun  bhralhair, /c<i/c  is  the  arm 
of  him  who  has  no  brother.-  -  0.  P. 

Gr.  J-Àìl.  <Pfa,Tù!f  and  ipfarnp.  Lat.  frater.  Fr.  f  fi'Ètre,  nou- 
frère.  Dun.  brodcr.  6'ucv/. 'broiler  and  bror.  Isl.  broUiir. 
Anglo-Sa.v.  brathcr.  Eng.  brotiier.  Germ,  bruotlier.  lie/gie, 
braeder.  Put.  brat.  I.us.  bradt.  Riiss.  bràtc.  Sclav,  brat. 
Bohem.  brat  and  brodr.  Teut.  breeder  and  bruder.  Ir. 
bratliair.  //'.  brawd  and  brawdair.  Corn,  brawd,  breur, 
and  bredar.  .//■;«.  breuzr  (z  silent).  Cimb.  brodir.  Tar. 
bruder.  Pcrs.  bera'ler,  buradcr,  and  braeder.  llindost. 
brooder.  Every  language  in  Europe,  and  abnost  all  tlie 
languages  in  Asia,  have  nearly  the  same  term  to  express 
brother:  hence  we  may  conclude  that  the  root  is  ante- 
diluvian. 

Br.\tiiair-atu.\r,  .t.  m.  An  uncle,  a  father's  brother. 
Bratliair  m'  athar,  mii  uncfe. 

Br.vtii Ain-nocHD,  s.  m.  A  friar;  a  lay-capuchin;  a  poor 
brother. 

Bratiiair-ckii.e,  s.  f  A  brother-in-law;  /itera/lij,  the 
brother  of  a  spouse. 

Bratiiaireachas,  ais,  s.  m.  Brotherhood;  partnership. 
Gum  brisinn  am  brathaireachas,  that  I  might  break  their 
brotherhund.  —  Sten-.  Ztch.  Cha  bhi  brathaireachas  gu 
mnaoi  na  gu  fearann,  there  is  no  partnership  in  xeomen  or 
land.-G.  P. 

t  Brathaireag,  eig,  s.f     An  aunt  by  the  father's  side. 

Bratiiairean,  n.  pi.  of  brathair;  which  see. 

Brathaireil,  a.  {i.e.  brathair-amhuil.)  Brotherly; //Vtro//;/, 
brotherlike.  Gradh  brathaireil,  hrotherh/  loie.  —  Stew. 
Rom. 

Bratiiaireileachd,  .s.y.     Brotherliness ;  unanimity. 

Bratiiair-mathar,  s.  m.     An  uncle  by  the  mother's  .side. 

Brathair  mo  mhathair,  my  uncle. 
Bratiiair-mhort,  «.  ;n.     Fratricide.     -Saerf.  broder-raort. 
Brat-le.a.pacii,  s.  m.     A  bed-cover  or  quilt. 
Brat-lìx,  s.  m.     A  linen  cloth  ;  a  sheet. 
Brat-speillidii,   s.  in.     Swaddling-cloth.     Phaisg  i  e  am 

brat-speillidh,  she  -wrapped  him  in  su-addling-clothes. 
Brat-urlair,  s.     a  carpet. 
Breab,  s.  m.     A  kick  ;  a  prance;  a  spurn.     Thug  e  breab 

dha,  he  gave  him  a  kick. 
Breab,  v.  a.     Kick;  prance;    spurn;  stamp  with  the  foot. 

Pref.  a.  bhreab,  kicked ;  fut.  uff.  a.  breabaidh,  shall  kick. 
Breabach,   n.  {from  breab.)     Apt  to  kick  or   to   prance. 

Each  breabach  brògach,  a  prancing  strong-hoofed  horse. 
Brearadair,   s.   m.  {from  breab.)      A  weaver;    one  who 

kicks.     jN".  pi.  breabadairean. 
Breabadaireaciid,  s.f.     The  business  of  a  weaver  ;  the 

habit  of  kicking  or  of  stamping. 
Breabadaikeax,  n.pl.  of  breabadair. 
Breabadii,  aidh,  s.  ?«.  A  kicking;  a  prancing;  a  spurning; 

a  stamping  ;  a  kick ;  a  prance  ;  a  stamp  of  the  foot. 
Breabadh,  (a),  pr.  part,  of  breab.      Kicking;    prancing; 

spurning ;  stamping. 
Breabail,  s.f    A  kicking;  prancing;  spurning;  stamping; 

also  a  gurgling  noise.     Tha  na  sruthain   ri  breabail,   the 

streamlets  are  gurgling. — Oss.  Dargo. 
Breabain,  gen.  sing,  of  breaban. 
Breaban,  ain,  s.  m.     A  patch  on  the  tip  of  a  shoe. 
Breabanaiche,  s.  m.     A  shoemaker;  a  cobbler. — Macd. 
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Breabartaicii,  s.f.  {^from  breab.)  A  yerking,  kicking, 
prancing,  or  spurning. 

Bri:ac,  brie,  .«.  m.  A  trout,  the  salmo  fario  of  Linnaeus; 
a  salmon  ;  rarely ,  ?l  \\o\{ ;  a  brock  or  badger.  A\ /;/.  brie  ; 
d.  pi.  breacaibh. 

Breac,  brie,  s.f  {If.  brech.  Ir.  breac )  A  pox;  most 
commonly  applied  to  the  small-pox;  any  spotted  appear- 
ance. Breac-otraiche,  c/(MAe/(/)o.r;  breac-seunain,  breachd- 
sheunain,  freckles  ;  breac-f hrangach,  the  vmereal ;  each 
breac,  a  piebald  horse  ;  breac  mhuilinn,  that  modification  of 
cloud  called  cirro-cumulus.  It  is  called  breac  mhuilinn 
by  the  Gael,  probably  from  the  resemblaiu  <>  which  a  cirro- 
cumulus  sky  bears  to  a  picked  or  punctured  millstone. 

Breac,  Breaciu),  a.  {Ji'.  and  Jrm.  brech.  Ir.  breac.) 
Spotted,  marked  with  the  small-pox,  speckled,  parti- 
coloured, chequered,  piebald.  A  blàiteachadh  nan  iibha 
breachd,  hatching  the  spotted  eggs. — Macfur.  Gach  spreidh 
tha  breachd,  all  the  cattle  that  is  speckled.  —  Steiv.  Gen. 
Eich  bhreac,  speckled  [ piebald ]  horses. — Steic.  Zech.  Breac 
le  feireagaibh,  chetjuered  with  cloud-berries.  —  Macint. 

Breac,  Biieactid,  ".a.  Chequer,  spot,  speckle;  embroider; 
carve;  mix;  pick  a  millstone.  JVf^.  «.  bhreac,  chequered; 
fut.  ajf.  a.  breacaidh,  shall  or  ■will  cheijurr. 

Breacaoii,  BiiEACiiDADH,  aidh,  .$.  m.  A  chequering, 
spotting;  embroidering;  picking  a  millstone. 

Breacac.  ,  Breach  DAG,  aig,  s.f.  A  cake,  a  scon;  a  pan- 
cake. jN'. /)/.  breacagan,  caAe*.  Breacagaii  neo-ghoiitichte, 
unleavened  cakes. — Stew.  Let. 

Breacain,  gen.  sing,  and  n.  pi.  of  breacan. 

Breacaich,  Breachdaich,  r.  rt.  Spot,  checpier.  Pret.a. 
bhreacaich,  spotted ;  fut.  ajf.  a.  breacaichidh,  shall  chequer. 

Breacaiciite,  Breaciidaicute,  p.  part,  of  breacaich  or 
breachdaich,  spotted,  chequered. 

Breacair,  .?.  m.  A  graving  tool,  a  graver.  N.  pi.  hreac- 
airean. 

Breacaireachd,  s.f.  The  employment  of  a  graver;  che- 
quering ;  chequer-work. 

Breacax,  ain,  s.  m.  {Ir.  id.  W.  brychan,  a  tartan  cover- 
ing.)    A  Highland  plaid,  a  tartan. 

Particoloured  habiliments  were  used  liy  the  Celts  from  the 
earliest  tiiues ;  but  the  variety  of  colours  in  the  breacan  was 
greater  or  less  accordinf;  to  the  rank  of  the  wearer.  The  brenean 
of  the  Celtic  king  had  seven  different  colours ;  the  Druidical 
tunic  bad  six  ;   and  that  of  the  nobles  four. 

BiìEACANACii,  a.  Tartan;  plaided.  Aodach  breacanach, 
tartan  clothes.  Na  gaisgich  bhreacanach  bhuadhach,  the 
plaided,  victorious  warriors.  —  Old  Song. 

Breac-an-t  SÌL,  s.  m.  The  bird  called  a  wagtail  ;  the 
motacilla  alba  of  Linnseus'.  / 

Breac-beididh,  s.  m.     A  loach. — Macd. 

t  Breachd,  .s.y.     A  doubt. —  Ir.  id. 

t  Breach  DAN,  ain,  *■.  >n.  {Ir.  id.)  Wheat;  custard;  fresh 
meat ;  a  plaid:  for  this  last  sense,  see  Breacan. 

Breac-iteach,  a.  Having  speckled  feathers.  Glacagan 
nan  eun  bhreac-iteach,  f/ie  dells  of  the  speckled  birds.  — R. 

Breac-iteag,  -eig,  s.f     A  spotted  or  speckled  feather. 

Breac-eiath,  a.     Greyish. 

Breac-lion,  lin,  s.  m.  A  trout-net;  a  drag-net;  a  land- 
ing-net.    Breac-lionntaichean,  drag-nets. 

Breacnachadh,  aidh,  s.  m.  A  chequering,  spotting  ;  em- 
broidering, 

Breacnaich,  v.  a.  Chequer,  make  spotted  or  particoloured  ; 
embroider.  Ir.  breacnuigh.  Pret.  a.  bhreacnaich  ;  fit. 
uf.  a.  breacnaichidh. 

Breao"  aichte,  p.  part,  of  breacnaichte.  Chequered,  made 
spotted  or  particoloured  ;  embroidered.  •■' ' 

Breac-siioillsich,  ì'.  n.  Glimmer  as  the  twilight.     Pret.a. 


B  R  E 


B  R  E 


bhreac-shoillsich,    glimmered;    fut.    (iff.  a.    breac-shoill- 
sichidli,  shall  glimmer. 
Breac-sholus, -sholuis,  i.  m.     Twilight. 
Breacta,  Breacte, /).  part,  of  breac.  Spotted,  chequered; 

embroidered;  carved. — Stew.  1  K.  ref. 
Bread,  Breid,  s.  in.     A  breach. 
Breadh,  a.     See  Breagii. 
Breadhachd,  s.f.     See  Breaghachp. 
Breag,  Breig,  s.  f.  A  he.     More  frequently  written  breug  ; 

which  see. 
Breagach,  a.     False.     See  Bueugach. 
Breagair,  s.  m.    A  liar.     See  Breugair. 
Breach,  a.      {Arm.  brao.       Scotch,   braw.      Ir.  breo  and 
breagh.    W.  briaw,  digniti/.)    Fine,  well-dressed,  splendid ; 
fair,   specious,  showy,  pleasant.      Cia  breagh  a   snuadh ! 
how  splendid  her  appearance  ! — -Sm.        Nur   labhras  e  gu 
breagh,  when  he  speaks  fair.  —  Stew.  Pro.     Is  breagh  an 
dealradh  ni  grian,  splendid  is  the  sun's  shining. — Old  Poem. 
Breagiiachd,    s.  f.    (from  breagh.)      Finery,   ornaments, 

showiness  ;  speciousness.     A  bhreaghachd,  his  ornaments. 
Breaghad,  aid,  *.  m.     Attire,   ornament,  finery,  showiness. 

— Stew.  Is. 
Breagiias,  ais,  s.  ni.  {from  breagh.)     Finery,   ornaments. 
Breaghaslach,  aich,  s.  m.     A  dream;  a  delirium.     More 

commonly  written  breisleuch. 
Breag HN A,  s.     The  river  Boyne  in  Ireland. 
Breall,  breill,  s.  ni.      An  uncovering  of  the  glans  penis; 

a  phymosis. 
Breallach,   a.  {from  breall.)     Having  a  phymosis;  of,  or 

relating  to,  a  phymosis. 
Breamain,  gen.  sing,  and  n.  pi.  of  breaman  ;  which  see. 
Breaman,  ain,  s.  m.     A  tail.     Bàrr  a  breamain,  the  tip  of 

her  tail. — Macint.     N.  pi.  breamain,  tails. 
Breamanacii,  a.  (y)oOT  breaman.)     Tailed;  like  a  tail ;  of, 

or  belonging  to,  a  tail. 
Breamas,  ais,  s.  m.    Mischief;  mishap,  mischance;  fatality. 
Ri  breamas,  at  mischiif. — Old  Song.     Tha  'm  breamas  ort, 
the  devil  is  in  you. 
Breamasacii,    a.       Fatal;    causing    mischance;    unlucky. 

Com.  and  sup.  breamasaiche,  more  or  most  fatal. 
Breamasaciid,   s.  /'.    {from   breamas.)     Fatality;    a   con- 
tinuation of  mischances ;  a  liability  to  mischance. 
Brean,  brein,  «.  m.     A  stink.     See  Breun. 
Breanach,  a.     See  Breunach. 
Breanan,  ain,  s.  m.     A  dunghill.     More  frequently  written 

breun an. 
Breantag,  aig,  s.f.     See  Breuntag. 
Breantas,  ais,  s.  m.  {from  brean.)     See  Breuntas. 
f  Breas,  s.  m.     A  prince,  a  potentate  ;  a  voice  ;  a  sound. 
\  Breas-chatiiair,^™.  breas-chathrach.  Athrone. — Macd. 

N.  pi.  breas-chathraichean. 
t  Breas-ciiolbu,  s.  m.     A  sceptre. — Ir.  id.     N.  pi.  breas- 

cholbhan. 
t  Breasda,  a.     Principal;  lively;  active. — Ir.  id. 
f  BREAS-LANK,lainn,i.m.  A  place;  a  court  of  justice. — Ir.id. 
f  Breas-oirchiste,  s.f.    A  royal  treasure. — //•.  id. 
t  Breath,  a.     Clean,  pure,  bright,  innocent. 
Breath,  s.f.   A  row,  a  rank.  N.  pi.  breathan.  Tri  breathan, 

three  rows. — Stew.  1  K.     Written  also  breith. 
Breath,  Breith,  s.f.     A  judgment;  opinion;  censure; 

confidence.     Written  also  breith ;  v/hich  see. 
Breathach,  a.     In  ranks,  in  rows  ;  also  judicial,  critical. 
Breathal,  ail,  i.  m.     Confusion  of  mind;  terror;  flurry. — 
Stew.  Acts,  ref. 
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Breathalach,  a.  Causing  confusion  of  mind,  terror,  or 
flurry  ;  apt  to  be  confused. 

Breathalaich,  s.f.     Confusion  of  mind,  flurry. 

Breathamh,  4.  m.     A  judge.     See  Breitheamh. 

Breathamhnas,  ais,  s.  m.  Judgment,  decision.  See 
Breitheanas. 

Breathas,  ais,  «.  w;.  Frenzy;  extreme  fury;  flaming  wrath. 
Tha  c  air  bhreathas,  he  is  frantic ;  thabreathas  a  chuthaich 
air,  he  is  in  afrenzi/. 

Breathas  is  either  breuth-thens,  i.  e.  judgment  on  fire,  or  bràth- 
theas,  a  flame  of  anger,  like  to  a  conflagration;  bràth  signifying 
the  last  conflagration. 

Breathnach,  aich,  i.  7».  AWelchman.  JV^.  p/.  Breath naich. 

Breathnaich,  r.  Perceive,  judge,  opine.  Pre/,  a.  bhreath- 
naich,  Judged. 

f  Breathnas,  ais,  s.  m.  A  skewer,  a  clasp,  a  bodkin;  the 
tongue  of  a  buckle. — /;•.  id. 

Breatunn,  tuinn,  s.  m.     Britain. 

Of  all  the  attempts  that  have  been  made  to  decompose  this 
word,  the  most  ingenious  and  the  most  successful  is  that  of 
Mr.  Clarke,  in  his  Caledonian  Bards,  mentioned  by  Dr.  Mac- 
Arthur  in  his  Supplementary  Observations  on  the  Authenticity  of 
Ossian's  Poems,  iiruith-tonn,  the  top  of  the  wave,  is,  according 
to  him,  the  meaning  ui  Breatunn.  To  perceive  the  force  of  this 
account,  one  has  merely  to  imagine  himself  viewing  Britain  across 
the  Channel  from  the  north  coast  (jf  France,  from  whence  came 
our  Celtic  ancestors.  Our  island,  from  that  quarter,  seems  a  low 
dark  line,  lying  along  the  surface  of  the  deep ;  and  no  term 
could  have  been  found  more  descriptive  of  that  appearance  than 
ìiràith-tonn  or  Bràith-tuinn,  (pronounced  IJrui/onìj  or  Braituinn,) 
the  land  on  the  top  of  the  waves  ?  Others  will  have  it  that 
Brcutunn  is  a  corruption  of  Brelinn,  a  high  island,  compounded 
of  the  old  Celtic  term  bret,  high,  and  iniij  island. 

Breatunnac'ii,  aich,  ^v.  m.    A  Briton.    N.  pi.  Breatunnaich. 
Breice,  s.f  {from  breac.)    Spots,  spottedness,  maculation. 

An  liopard  a  bhreic,  the  leopard  his  spots. — Stew.  0.  T. 
Brìid,  s.f.  {Ir.  id.)  A  kerchief,  a  napkin  ;  a  sail ;  a  woman's 

head-dress,  consisting  of  a  square  of  fine  linen,  which  is 

pinned  neatly  round   the  head,  with  part  of  it  hanging 

down  behind,  not  unlike  the  head-dress  of  the  women  in 

some  parts  of  Normandy  and  Bretagne.      Breid-uchd,  a 

stomacher;   breid -bronn,   an  apron;    breid- shoitheachan, 

a  Jish-cluut. 
Breideacii,  o.    Like  a  kerchief ;  like  a  woman's  head-dress ; 

white-spreading.     Ar  siùil  bhrèideach,  our  white-spreading 

sails. —  Oss.  Manos. 
Breideach,  eich,  s.  f     A  married  woman.     Bha  mi  am 

bhreidich,  mo  ghruagaich  's  rao  bbantraich  san  aon  am, 

1  was  a  married  woman,  a  virgin,  and  a  widow  at  the  same 

time. — Old  Song. 
Brèideadh,  idh,  s.  m.    A  dressing  of  the  head;  a  clothing 

or  attiring  ;  patching. 
Breidean,  ein,  s.  m.  {dim.  of  breid.)     A  coif ;  a  little  rag; 

a  web  of  frieze. 
Breidean,  n.  pi.  of  breid ;  which  see. 
Breid-gheal,  a.    White-sailed;  with  a  white  napkin,  with 

a  white   head-dress.     Boirrionnach  breid-gheal,  a  female 

with  a  white  head-dress ;    luingeas  breid-gheal  crannach, 

a  white-sailed  high-masted  ship. — Ull. 
t  Breig,  s.  m.     A  rustic,  a  boor. — //■.  id. 
Breig,  t.  a.     Soothe,  cajole,  flatter.     Written   also  breug; 

which  see. 
Breige,  gen.  sing,  of  breug.     Of  a  lie.     Beul  na  breige, 

a  li/ing  jnouth.     See  Breug. 
Brìige,  s.f.     A  falsehood,     /r.  breig. 
t  Brèig-fiiios,  *.     Enthusiasm. — Ir.  id. 
t  Breig-fhiosach,  a.     Enthusiastic. — Ir.  id. 
Breill,  gen.  sing,  of  breall. 
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Beeilleis,  s.  J'.  Delirium ;  raving.  Tha  c  na  blireilleis, 
he  is  raving. 

Breilleiseach,  a.     Delirious;  causing  delirium. 

Breilleiseaciid,  *.y.  Liablcness  to  delirium;  dcliriousness. 

Breim,  s.  a  /iafiis.  Breim  an  dialihoil  duibb,  iiigri  diaboti 
Jlatus. — Maciiirich. 

Corn.  jr.  and   Arm.  bram.      /;■.  breim.     Gr.  p^iixu,  to 
make  a  noise.     Lat.  fremo. 

Brèin,  gen.  sing,  of  breun. 

BrÌine,  com.  and  sup.  of  breun. 

Brèine,  s.  f.  A  stink.  Thig  a  blireinc  nios,  his  stink  shall 
ascend. — Stczi:  Job. 

Br£ineac;,  eig,  s.f.  {from  breine.)  A  dirty  young  female, 
a  slattern  or  drab.     JV".  pi.  bròineagan. 

Brìinean-buothach,  *.     The  great  daisy. 

Breinid,  i.y.     Stink;  a  putrid  smell. 

t  Breis,  s.f.     A  tear. 

Breis,  v.  a.     Break.     See  Bins. 

Breisg,  (7.     Brisk.     SeeBaisc. 

Breisleacii,  icb,  s.  m.  A  dream,  delirium,  raving.  Tha 
e  na  bhreisleach,  ^e  is  raving. 

Breith,  s.  Judgment,  sentence,  decision  ;  a  row  or  rank  ; 
a  layer ;  also  birth,  descent ;  a  bearing,  a  carrying ;  penance. 
Breith  air  a  phobull  bheir  thu,  thim  shalt  judge  the  people. — ■ 
Smith.  Na  h-aingidh  anns  a  bhreith,  the  Kicked  in  the 
judgment. — Smith.  Thoir  breith, ^(/i/yr;  breith-air-eiginn, 
rapine,  dej'orcement . — Macd.  Breitli-buidheachais,  thanks- 
giving; breith-dhitidh,  sentence  oj' condemnation. 

Beeith,  v.  a.  Judge,  sentence  ;  bear,  bring  forth,  produce. 
Sguir  i  bhreith  cloinne,  she  left  off  bearing  children. — Steu\ 
Gen.     Fret.  a.  bhreith  ;  fut.  aff.  a.  breithidh. 

Breitheach, a.  (_/rom breith.)  Judicial, critical,  rr.breitheach. 

Breitheal,  eil,  s.  m.    Confusion;  turmoil ;  astonishment. 

Breitheamh,  imh,  s.  m.  A  judge;  an  umpire  ;  judgment, 
decision,  sentence.     Ir.  breitheamh. 

Breitheamiinas,  ais,  «.  m.     See  Breitiieaxas. 

Breitheanas,  ais,  s.  m.  {from  breith.)  //■.  breitheamnas. 
A  judgment;  a  decision;  a  sudden  calamity.  La  bhreitlie- 
anais,  the  day  of  judgment ;  thainig  breitheanas  ort,  a  judg- 
ment came  upon  you. 

Breitheanas  is  evidently  a  contraction  of  breith  a  nuas,  a  judg- 
ment from  above.  It  is  well  known  that  the  sentences  passed  by 
the  Druids  on  criminals  were  often  rigorous  in  the  extreme.  When 
they  found  it  expedient  to  doom  a  culprit  to  a  severe  punishment, 
or  to  an  awful  death,  they  alleged  that  they  acted  by  the  compul- 
sion of  Heaven,  which  dnected  all  iheir  judgments,  and  of  course 
approved  of  all  their  decisions.  Hence  their  sentence,  from  the 
word  breith,  meaning  any  ordinary  decision,  was  called  breithe- 
anuas,  or  breit/ieamhnuas,  now  contracted  breitheiinas ;  meaning 
a  judgment  from  God,  or  any  rigorous  decision.  This  word  is  still 
the  term  among  the  Gael  to  express  the  decision  of  a  judge,  or  any 
sudden  calamity. 

Breith-air-eiginn,  s.     Deforcement,  rapine. — Macd. 

Breith-buidheachais,  s.  m.  Thanksgiving.  Gu  raa  fearr 
leibh  breith-buidheachais,  may  you  rather  thanksgiving. — 
Stew.  Eph. 

Breitu-dhìtidh,  ^.     Sentence  of  condemnation. 

Breitiieadaireachd,  s.  f.     Interpretation,  as  of  dreams. 

Breitiieantacii,  a.     Judicial ;  judicious. — Shaxv. 

Breithneach,  a.     Imaginative. 

Breitiineachadh,  aidh,  s.  m.  An  apprehension ;  a  way  of 
thinking;  a  conceiving  ;  imagination.  Uile  bhreithneach- 
adh  a  smuaintean,  all  the  imaginations  oj'  his  thoughts. — 
Stezc.  Gen.  A  dh'  aon  bhreithneachadh,  of  one  mind  or  way 
of  thinking.— Stew.  Phil. 

Breitiinich,  v.  Conceive,  imagine,  apprehend.  Fret.  a. 
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bhrelthnich,  imagined;  fut.  aff.  a.  breithnichidh,  shall 
imagine. 
t  Brenv,  a.  An  ancient  Celtic  term,  long  gone  into  disuSe 
among  the  Gael,  but  retained  in  the  Armoric  dialect. 
Hence  Jhrnnus,  the  name  of  the  Gaulish  king  who  took 
Rome,  and  of  the  prince  who  attempted  to  plunder  the 
temple  at  Delphi. 
BiiKo,  s.    A  fire,  a  flame.     Breo-clach,  ajtint ;  breo-chojre, 

a  warming-pan  ;  breo-chual,  a  bonfire,  a  funeral  pile. 
t  Breocii,  s.  in.     A  brim,  a  brink. — Ir.  id. 
Breo-ciilacii, -chloich,  .v.y.   A  flint.    JV. /i/.  breo-chlachan. 
Breo-ciioire,  s.  f.     A  warming-pan. — Sha-x. 
Breo-ciiual,  -chuail,  s.f.  A  funeral  pile,  abonfire. — Share 

N.  pi.  breo-chualan. 
Breo-diiruidiieaciid,  s.f.     Pyromancy. 
Breog,  Breoig,  s.f.     A  leveret. — Ir.  id. 
t  Breog,  fl.     Feeble;  sickly. 
t  Brkogacii,  aicli,  s.  m.     A  baker. —  Ir.  id.     N.  pi.  breog- 

aichean. 
Breoilleax,  ein,  s.  m.     A  darnel. 

Breoilleanach,  a.     Abounding  in  darnel;  like  darnel. 
Breòite,  a.     Infirm,  frail,  weak,  sickly;  slender;  bruised; 

tender.     Ged  tha  mi  crionaidh  breòite,  withered  and  bruised 

though  I  be.  — Old  Song. 
Breòiteaciid,  s.f.   Infirmity,  frailty;  weakness,  sickliness  ; 

slenderness. 
t  Breon,  Breoin,  s.  m.    A  blemish,  blur,  or  spot. — /;•.  id. 
Breoth,  v.  a.  Bruise,  crush,  maim.   Prct.a.  bhreoth,  bruise ; 

fit.  aff.  a.  breothaidh,  shall  or  -dill  bruise. 
Breoth  A  Dii,  aidh,  s.  in.     A  wounding,  crushing,  bruising; 

a  maiming ;  a  decay  or  consumption ;   a  wound ;  a  crush 

or  bruise. 
Breotiiadii,  (a),  pr.  part,  of  hreoth.     Wounding,  crushing, 

bruising,  maiming, 
t  Breothan,  ain,  s.  in.     Wheat. — Ir.  id. 
t  Bret,  a.     High.     Hence,  according  to  some,  the  name 

Breatunn  ;  which  see. 
Breth.  See  Breith. 
Breiig,  Breig,  s.  f     A  lie,  a  falsehood.     N.  pi.  breugan  ; 

gen.  pi.  breug  ;  (/.  pi.  breugaibh.     Bilean  nam  breug,  lips 

of  falsehood. — Stew.  Pro. 
Breug,  v.  a.  Soothe;  flatter;  cajole;  entice.   Pret.  a.  bhreug, 

soothed ;  fut.  aff.  a.  breugaidh,  shall  soothe ;  fut.  sub.  bhreu- 

gas.     Mu  bhreugas  peacaich  thu,  ij'  sinners  entice  thee. — 

Stew.  Pro. 
Breugach,  a.     Lying,  false,  deceitful ;  flattering,  cajoHng, 

soothing;  deceived.     Diomhanasa  breugach,  lying  vanities. 

— Stew.  Jonah.     Fianuis  blireugach,/ff/.ve  witness  ;  is  breu- 
gach thu  an  diu,  thou  art  deceived  to-day. — Old  Poem.     Tha 

thu  cho  bhreugach  's  a  tha  'n  luch  cho  bhradach,  you  lie  as 

much  as  the  mouse  pilfers. — G.P.  Com.  and  sup.  breugaiche, 

7nore  or  most  false. 
Breugadii,  aidh,  s.  m.     A  cajoling,  flattering,  or  soothing. 
Breug  AG,  aig,  s.  f.     A  lying  female.     N.  pi.  breugagan. 

Ceist  bradaigair  breugaig,  ask  the  thief  if  I  be  a  liar.—G.  P. 
Breugaicii,  v.  a.  {from  breug.)    Belie,  falsify,  give  the  lie; 

disprove  ;  gainsay.     Pret.  a.  bhreugaich,  belied ;  jiit.  aff.  a. 

breugaichidh,  shall  or  will  belie ;  j'ut.  pass,  breugaichear. 

Ged   dh'  eignichear  an  sean  fhocal  cha  bhreugaichear  e, 

though  the  proverb  be  gainsaid,  it  cannot  be  disproved. — G.  P. 
Breugaiche,  s.  m.     A  liar.      Is  feaird  breugaiche  fianuis, 

a  liar  requires  a  voucher. — G.P. 
Breugair,  s.  OT.    A  liar.    Eisdidh  am  breugair,  ?^e  &r  i/ia// 

listen.— Stew.  Pro.     JV.  ;;/.  breugairean. 
Breugaireachd,  5./.    A  habit  of  lying ;  the  vice  of  lying. 
BREirGAN,  7i.p/.  of  breug.     Lies. 
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Breug-chrabhach,  a.     Hypocritical. 

Breug-chrabiiadh,  aidh,  s.  m.     Hypocrisy. 

Breuglaciiadii,  aidh,  s.  m.  A  forswearing,  perjuring; 
gainsaying,  falsifying. 

Breuglaich,  v.  a.  Forswear,  perjure,  belie,  gainsay. 
Pref.  a.  bhreuglaich ;  fiit.  aff.  a.  breuglaichidh,  shall  for- 
suear ;  p.  part,  breuglaiciite. 

Breuglaichte,  p.  part,  of  breuglaicli.  Forsworn;  gainsaid. 

Breugnachadh,  aidh,  s.  m.  A  falsifying,  belying,  contra- 
dicting, gainsaying. 

Breugnachair,  J.  OT.  A  gainsayer.  iV.  p/.  breugnachairean. 

Breugmaich,  v.  a.  Belie,  falsify,  contradict.  Prct.  a. 
breugnaich,  belied ;  fid.  aff'.  a.  breugnaichidh,  .^htill  or  will 
belie;  p.  part,  breugnaichte,  falsified;  ftit.  pass,  breug- 
naichear. 

Breugnaichidh,  fitt.  aff'.  a.     Shall  or  will  falsify. 

Breugnaichte,  p.  part,  of  breugnaich.  Belied,  falsified, 
C9ntradicted. 

Breug-riocud,  s.f.     A  disguise. 

Breun,  a.  Stinking,  putrid,  loathsome,  nasty;  clumsy; 
also  a  stink,  a  smell.  O'n  otrach  bhreun,  from  the  putrid 
dungliill. — Smith.  Tha  e  breun,  it  is  loathsome.  —  Stew.  Job. 
Boladh  breun,  a  stinking  savour.  —  Stexv.  Ecc. 

W.  braen.  Arm.  bren.    Tcut.  bren  and  bern.  Ir.  breun. 

Breunacii,  a.  Stinking;  nasty;  surly.  Com.  and  sup. 
breunaiche. 

Breunag,  aig,  s.  f.  A  dirty  female,  a  slattern  or  drab. 
N.  pi.  breunagan. 

Breunan,  ain,  «.  7».     A  dunghill;  any  stinking  thing. 

Breunan-brotiiach,  aich, ,«.  jh.     The  great  daisy. 

Breun-ladhrach,  a.     Rotten-toed. 

Breuntag,  aig,  .«./'.     A  filthy  drab.     N.  pi.  breuntagan. 

Breuntas,  ais,  s.  m.  {Ir.  brcantas.)  A  putrid  smell,  any 
loathsome  smell. 

t  Bri,  s.f.  Anger;  a  word;  a  rising  ground;  an  effort; 
essence.     For  the  last  sense,  see  Brìgh. 

t  Bria,  s.  m.     A  town. 

This  vocable  has  gone  into  disuse  among  the  Scottish  and  Irish 
Celts,  but  is  preserved  by  their  brethren  of  Bretagne.  liria  meant 
a  town,  in  the  ancient  Thracian  language ;  and  it  is  found  in  the 
names  of  many  towns  in  France,  Spain,  and  Britain.  Ancient 
geographers,  as  Strabo,  Ptolemy,  and  Pliny,  write  this  word  re- 
spectively Ori^Of  brica,  and  briva ;  not  because  the  meaning  was 
different,  for  it  was  the  same,  but  because  bria  was  pronounced 
diflerently  by  different  nations. 

t  Briagii,  s.     a  wound,  a  mortal  wound. 

Briagii,  a.  (y^rm.  brao.  Scotch,  hvxvi.  /r.  breo  and  breagh. 
IV.  briaw,  dignify.  Swed.  braf,  good.)  Fine  ;  well-dressed  ; 
showy  ;  elegant ;  well.  La  briagh,  a //«e  (/a?/ ;  boirionnach 
bhriagh,  a  sfiowy  female ;  tha  mi  gu  briagh,  I  am  quite  iiell. 

Briagiiachd,  s.f.     Finery;  showiness  ;  gaudiness. 

Briagiias,  ais,  «.  »71.     Finery;  showiness;   gaudiness. 

t  Brian,  Brein,  s.  m.  A  word;  composition;  a  warrant; 
an  author.—/;-,  id. 

f  Brianach,  a.  (y>o/H  brian.)  Full  of  fair  speeches;  spe- 
cious; prosing. 

t  Briar,  s.     Briar;  a  thorn  ;  a  pin  ;  a  prickle. 

Bri'ar,  a.     See  Brighmiior. 

Briarach,  a.     Thorny,  prickly. 

Briathar,  s.  (Ir.  id.)  A  word ;  a  saying;  an  assertion  ; 
an  oath  ;  a  verb ;  rartly  a  victory  or  conquest.  Air  mo 
bhriatiiar,  upon  my  word. 

Buiatiiaracii,  Buiatiiuach,  a.  Wordy;  verbal;  verbose; 
talkative.  Ni  ihu  'in  fear  tosdach  briathrach,  thou  makcst 
the  silent  man  talkative. — R. 

Briatuaraciias,  Briathrach  as,  ais,  «.  m.     Eloquence; 
elocution ;  verbosity. 
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Briathraich,  v.  a.  Affirm,  assert,  dictate,  swear  to. 
Fret.  a.  briathraich,  affirmed;  fut.  aff.  a.  briathraichidli, 
shall  or  will  affirm. 

Briathrail,  a.  (briathar-amhuil.)  Verbal.  Eadar-tbean- 
gachadh  briathrail,  a  verbal  translation. 

Brib,  Bribe,  s.f.     A  bribe.     N.  pi.  bribeachean. 

Bric,  H.  jj/.  of  breac.     Trouts. 

Brice,  com.  and  sup.  of  breac.     More  or  most  spotted. 

Brice,  s.f.  {from  breac.)     Spottedness. 

Brice,  *./.     A  brick. — Macd. 

Bricean,  ein,  s.  m.     A  sprat;  a  small  trout. 

Bric-shoirn,  s.f.     A  brick-kiln. 

t  BiiÌD,  gen.  bride,  s.f.     A  bridle.     Gr.  P^vrn^.   Fr.  bride. 

Bride,  s.f     A  pimple.     Written  more  frequently  fr'ide. 

Brideach,  ich,  s.  m.  and  yl  {Ir.  id.)  A  dwarf;  a  bride, 
a  virgin.  JS^  pi.  bridichean.  Cha  bhrideach  air  an  f  hàich  e, 
he  is  not  a  dwarf  in  the  field  of  buttle. — Old  Song. 

Brideachail,  a.  (brideach -amhuil.)  Dwarfish;  like  a 
virgin,  like  a  bride  ;  bridal. 

Brideag,  eig,  s.f.     Part  of  the  jaw. — Shaw. 

Brigan.     See  Briogan. 

Brìgii,  s.f  {Scotch,  hree.)  Sap,  juice;  essence;  elixir; 
relish  ;  vigour,  pith,  strength  ;  capacity  ;  substance,  wealth; 
meaning,  interpretation;  virtue,  valour;  effect,  avail,  bene- 
fit ;  price  ;  rarely,  a  tomb,  a  miracle.  Craobh  gun  bhrigh, 
a  sapless  tree;  briathran  gun  bhrigh,  words  without  pith, 
or  without  meaning;  innis  da  ar  brigh,  tell  him  of  our 
strength. — Oss.  Carth.  Ged  gheibhinn  brigh  Eiruiti,  tliough 
I  were  to  get  the  ivealth  of  Ireland. — Fingalian  Poem.  B'i 
so  bu  bhrigh  d' an  dan,  this  was  the  substance  of  their  song. 
—  Smith.  Is  deacair  brigh  do  sgeoil,  sad  is  the  substance 
[subject]  of  thy  tale. — Oss.  Derm.  Ullin  na  brigli,  valiant 
Ullin.—  Oss.  Carth.  Caithidh  cumha  gun  bhrigh,  weeping 
consumes  without  avail. — Oss.  Cronia. 

Brigh'ar,  a.     See  Brighmiior. 

t  Brighide,  s.  c.     A  hostage. — Shaxo. 

Biugh.miioire,  a.;  com.  and  *«/;.  of  brighmhoire. 

Buiohmhoireaciid,  s.f.  Substantialness  ;  juiciness  ;  vi- 
gorousness. 

Brighmiior,  a.  Substantial ;  juicy ;  vigorous;  efTectual. 
Com.  and  sup.  brioghmhoire. 

Brigii'or,  a.     See  Brighmhor. 

BniGis,  s.  pi.     Breeches.     See  Briooais. 

Brillean,  ein,  s.  m.     The  clitoris. 

Brilleanacii,  a.     Lewd. 

t  Brin,  «.y.     A  dream,  a  reverie. 

t  Brin-dealan,  ain,  s.  m.     A  frontlet. — Shaw. 

Brinneacii,  ich,  s.f.     An  old  woman  ;  a  hag;  a  mother. 

Brinnichte,  a.     {Ir.  id.)     Hag-ridden. — Shaw. 

t  Briochd,  s.  f.  {Ir.  id.)  A  wound;  an  art,  a  trade;  a 
beauty. — Shaw. 

Briodal,  ail,  s.  m.  Chit-chat;  flattery;  caressing.  Do 
bhriodal  ci'iil,  the  secret  Jlatten/.  —  Mac  Lach.  Written 
also  briotal. 

Briodal,  v.  a.  Caress,  cajole,  flatter,  tattle;  small  talk. 
Prct.  a.  bhriodal,  caressed. 

Briodalach,  a.  Flattering;  inclined  to  flatter  or  cajole; 
tattling.  Is  tu  am  fear  briodalach,  a  Jtatlcring  fellow  thou 
art.  -  R.  Com.  and  sup.  briodalaiehe,  more  or  most 
cajoling. 

Briodalachd,  i.y.     Tattling;  a  propensity  to  flatter. 

Briodaladh,  aidh,  s.  m.  A  caressing,  a  cajoling,  a  flatter- 
ing, a  tattling. 

Briodaladh,  (a),  /);■.  part,  of  briodal.  Caressing,  cajoling, 
flattering,  tattling.  Ag  am  briodaladh,  caressing  them. — 
Macint. 
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Briodai,aiciii;,  *.  in.  A  flatterer,  a  cajoler,  a  tattler;  also 
the  coni.  and  sup.  of  hriodalacli. 

f  Briog,  s.f.     Confinement,  restraint. 

BlllOGAiD,  i. y.  An  elderly  woman;  a  morose  old  female. 
Esan  a  phòsas  briogaid,  /ic  ufiu  w/i/zr/cv  a  moru.sc  old  xcnmaii. 
—Old  Song. 

Briogais,  .5.  pi.  Brceehes ;  trowsers.  Briogais  anairt, 
lintn  hncclics.  —  Stcu-.  Ln\ 

Lat.  braccw,  a  name  given  by  the  Romans  to  the  cover- 
ing for  the  thighs  nsed  by  the  Persians,  Scythians,  and 
GauU.  The  word  braccir  is  used  by  Diodorus  the  Sicilian, 
St  Jerome,  and  Lncan ;  but  the  laxa:  braccic  of  the  last 
seem  to  be  the  loose  hose  once  used  by  mariners. 

Sued,  bracka.  Tftit.  bracca.  Ann.  brag.  Bclg.  broock. 
Germ,  brcchen.  If.  braga.  Sj/r.  brace.  Ftilgar  Gr.  ft^ay.i. 
Corn,  bryccan.  Scltn.  bregesche.  In  old  French  writers 
we  find  bragues  and  bragis,  which  were  once  pronounced 
as  they  spell.  In  Languedoc  and  in  Gascony  they  still 
say  bragues. 

Briogan,  ain,  s.  m.  Breeches;  trowsers.  Gfrm.  brechen. 
Corn,  bryccan.     N.  pi.  briogain. 

Brioganach,  a.  {from  briogan.)  Having  breeches  or 
trowsers. 

Briogh,  4-.     See  Brìgii. 

Briogh ACH,  o.  (/;-om  briogh.)  Juicy,  substantial;  efficacious. 

Briollag,  aig,  s.f.     An  illusion.     Ir.  briollog. 

Briollagach,  a.     Illusory;  deceitful. 

Briollair,  s.  m.  A  whoremonger;  a  lecherous  fellow;  one 
who  is  afflicted  with  incontinence  of  urine. 

Briollan,  ain,  s.  m.  A  chamber-pot;  a  urinal;  an  ignorant 
spiritless  fellow. 

Briollanacii,  a.     Stupid;  boorisli;  ignorant. 

Briollajjaciid,  s.f.     Stupidity;  boorishness  ;  ignorance. 

t  Brion,  s.  m.     A  fiction,  a  lie  ;  a  drop. 

t  Brionach,  aich,  s.  m.     A  liar. 

Brionglaid,  s.y.     Confusion;  a  dream  ;  a  reverie. 

Brionglaideach,  o.     Causing  confusion  ;  dreaming. 

Brionnacii,  a.  Pretty;  fair;  comely. — Macint.  Also  flat- 
tering, lying. 

Brionnachd,  i'.y'.     Prettiness;  comeliness;   falsehood. 

Brion NAL,  ail,  s.  m.  Fiatterv;  fawnina;,  sycophancy;  a 
caressing,  a  toying,  flirting.  Ni  e  brionnal,  In-  uill  flatter. 
—  Sm.     Ri  brionnal, _//!></'« n^. 

BRiONNALACir,  a.  Flattering,  fawning,  sycophantic;  toy- 
ing, flirting.     Com.  and  sup.  brionnalaiche,  more  or  most. 

Brionnalachd,  s.  f  A  habit  of  flattering  or  fawning; 
sycophancy. 

Brionxdal,  ail,  s.  m.     See  Brionnal. 

Brionndalach,  a.     See  Brionnalacii. 

Briosaid,  i./.     A  belt,  a  girdle.     JV. />/.  briosaidean. 

Brigsaideach,  a.     Belted,  girdled ;  like  a  belt  or  girdle. 

Briosg,  s.f.  A  start,  a  sudden  movement  through  fear  or  joy  ; 
a  very  short  space  of  time,   an  instant;   a  brisk  movement. 

Briosg,  v.  Start;  move  suddenly.  I'ret.  a.  hhriosg,  /,tarted ; 
fut.  tijf.  a.  briosgaidh,  shall  ur  uill  start.  Briosgadh  fiadh 
airCromla,  let  the  deer  start  away  from  Cromla. — Oss.  Fing. 

Briosgadh,  (a),  pr.  part,  of  briosg. 

Briosgadh,  aidh,  s.  m.  A  starting,  a  sudden  motion,  a 
springing  ;  briskness.  Gun  bhriosgadh,  without  briskness. 
—M  eint. 

Briosg  A  ID,  s.f.     A  biscuit.     N.  pi.  briosgaideau. 

t  Briot,  a.     Speckled,  spotted,  piebald. 

Briot,  s.f.     Chit-chat,  tattle,  small-talk,  flattery. 

Briotacii,  a.     Chattering  ;  prone  to  tattle  ;  prattling. 

Briotachan,  aiu,  «.  m.     A  prater;  a  tattling  fellow. 
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Briotal,  ail,  s.  m.  Chit-chat,  tattle,  small-talk,  flattery, 
caressing.  Briotal  a  bheir  gàir  air  grnagaiciiean,  ehit-ehat 
that  makes  maidens  laugh. — Macfar.      See  also  Biuodab. 

Buis,  r.  a.  Break,  fracture,  splinter,  burst;  break  forth, 
exclaim;  become  insolvent.  Pret.  a.  bhris ;  fut.  aff.  a. 
brisidh,  shall  or  will  break.  Bhris  fàire  air  riionadh  nan 
sruth,  dawn  broke  on  the  mountain  (f  streams. — Oss.  Biiris 
e  a  shlcagh,  he  broke  /lis  spear.  — Oss.  Fing.  Gus  am  bris 
an  la,  till  break  of  daxiii.  —  Stew.  O.  T.  Bhris  le  gulh  a 
graidh  an  oigh,  the  maid  exclaimed  with  her  voice  of  lore. — 
Oss.  Bhris  e,  he  failed ;  brisidh  an  aimsir,  the  weather  will 
draw  to  rain. 

Lat.  \  briso.  Eng.  bruise.  Swed.  brista.  Old  Sax.  brysan, 
break.     Teut.  brusan. 

Brisdeach,  a.  Breaking,  splintering ;  brittle.  Written  also 
bristeach. 

Brisdeadh,  idh,  s.  m.  A  breaking,  a  splintering,  a  bursting; 
a  breach;  a  fissure.  Luchd-bristidh  mhionn,  the  breaker 
of  oaths. — Mac  Lach.     Written  also  bristeadh. 

BiiisEADH,  3  sing,  and  pi.  imperaf.  of  bris.  Briscadh  e,  let 
him  break ;  briseadh  iad,  let  them  break. 

Briseadii,  idh,  s.  m.  (Jr.  id.)  A  breaking,  a  bursting,  a 
splintering;  a  breach,  a  break,  a  failure  or  insolvency. 
Gu  briseadh  na  fàire,  till  da^/hreak. — Stew.  Gen.  Am  bris- 
eadh so,  this  breach.  — Id.  Briseadii  air  bhriseadh,  breach 
upon  breach. — Stew.  Job.  Briseadh  air  son  brisidh,  breach 
for  breach.  —  Stew.  Lev.  Briseadii -cridhe,  heart-break; 
briseadh-ceilie,  derangement ;  briseadh-mach,  an  out-break- 
ing of  anil  kind,  an  eruption  on  the  skin. 

Briseadh,  (a),  pr.  part,  of  bris;  which  see. 

Briseadh-ceille,  s.  m.    Derangement  of  mind.— Om.  Tern. 

Briseadii-cridhe,  s.  m.  A  heart-breaking;  dejection  of 
mind  ;  discouragement. — Stexo.  Job. 

Briseadii-macii,  s.  m.  An  eruption,  an  out-breaking  of 
any  kind. 

Brisg,  a.     Brittle  ;  quick  in  motion,  lively,  active,  hasty. 
W.  brysg,  brittle.   Arm.  bresg.    Ir.  briosg.  Fr.  brusque, 
livelij. 

Buisg,  r.  n.     See  Briosg. 

BiiisG-BHuiLLE,  s.  m.  A  Smart  blow,  a  sudden  blow,  a  jerk. 

Brisgean,  ein,  s.  m.  A  gristle  or  cartilage;  also  wild 
skerret.      Brisgean  mills,  the  sweet-bread  of  any  creature. 

The  brisgean,  or  wild  skerret,  is  a  succulent  root  not  unfre- 
quemly  used  by  the  poorer  people  in  some  parts  of  the  Highlands 
lur  bread  or  potatoes. 

BRisGEANACH,aich,i./.  Crackling, ofthe rind ofroastcdpork. 

Brisgeanach,  a.    Abounding  in  gristle,  gristly ;  like  gristle. 

Brisg-gheal,  a.     Limpid,  clear. 

Brisg-ghlòir,  j.y.     Loquacity;  prattle. 

Bris-ghloireacii,  a.     Loquacious,  prating. 

Brisleach,  ich,  s.f  A  breach  ;  the  dispersement  or  derout 
of  an  array. 

Brisleax,  ein,  s.  m.     White  tansy. 

Biusleanacii,  a.  Like  white  tansy;  abounding  in  white 
tansy ;  of,  or  belonging  to,  white  tansy. 

Briste',  yòr  bristeadh;  which  see. 

Briste,  p.  part,  of  bris.  Broken,  bruised,  wounded;  splint- 
ered ;  insolvent.  A  ghairdean  air  clarsaich  bhriste,  leaning 
on  a  broken  harp. — Oss.  Duthona.  Tha  mo  chridlie  briste, 
my  heart  is  broken. —  Steii\  Jer.  Spiorad  briste,  a  bruised 
spirit. — Stew.  Pro.     Fear  briste,  a  bankrupt. 

Bristeach,  a.  {from  bris.)  Brittle;  inarticulate;  broken, 
glimmering  ;  splintering.  Solus  bristeach  nan  reultan,  the 
broken  light  of  the  stars. —  [///.  Fhuaim  bhristeach  d'ainme, 
the  inarticulate  sound  of  thy  name. — Oss.  Gaul. 

Bristeadh,  idh,  .«.  m.  A  breaking,  a  bursting;  a  fissure, 
I      a  crack,  an  opening ;  a  break,  a  breach.     Ro  bhristeadh 
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nan  neul,  through  the  opening  of  the  clouds. — Oss.  Cathula, 

Mar  bhristeadh  builgein,  like  the  bursting  of  bubbles. — Oss. 
Bris-throiso,  s.f.     A  breakfast, 
t  Bro,  a.     Old,  antique. — Ir.  id.     S/iaw. 
t  Bro,  a.  Champion  ;  a  grinding-stone  ;  a  quern  or  hand-mill, 
t  Broc,  a.     Grey,  dark-grey. 
Broc,   bruic,    1?.  m.      A  badger,    a  brock.       N.  pi.  bruic. 

Croicinne  bhroc,  badgers'  skins. — Stew.  Exod.     Arm.  and 

Corn,  broch.     //■.  broc. 
Brocach,  a.    Greyish;  like  a  badger;  speckled  on  the  face, 

freckled,  spotted. 
Brocair,   s.  til.    {from   broc.)      A  badger-hunter ;    a   fox- 
hunter.     N.  pi.  brocairean. 
Brocaireaciid,  s.y.     Badger-hunting,  fox-hunting. 
Brocanta,  a.     Shy,  like  a  badger. 
Brociiaill,  s.f.     The  name  of  the  banner  of  Gaul,  the  son 

of  Morni. 
Brochak,  ain,  s.  m.     {Ir.  brocan.    W.  brwchan.)     Porridge, 

pottage.     Brochan  do  ghall-pheasair,  pottage  of  lentiles. — 

Stew.  Gen.     A  phoit  bhrochain,  the  pottage  (porridge)  pot. 

—Stew.  1  K. 
Brociid,  s.  m.     {Corn,  broch.)     A  badger.     See  Broc. 
Broch DACii,  a.    Variegated,  greyish,  spotted;  coloured  like 

a  badger. 
Broclacii,  aich,  s.f.     A  warren.     N.  pi.  broclaich. 
Broc-lann, -luinn,  s.  m.      A  badger's  den;   a  cavern,  the 

hole  or  hiding-place  of  any  wild  beast.     Ceum  an  sealgair 

'n  caradh    a   bhroc-luinn,   the  huntsman   steps   towards   his 

den. —  Oss.  Conn. 
Broc-luidh,  *.  m.     A  badger's  den  ;  a  den  or  cavern,  the 

hole  or  hiding-place  of  any  wild  beast.     Broc-luidh  aig  na 

sionnaich,  foxes  have  holes. — Stew.  Mark,  ref. 
BROD,broid,  «.  (/r.  brod.  Dan.hroA.    Scotch,hrod.)  A  goad, 

a  prickle,  a  sting.     N.  pi.  brodan. 
BuoD,  broid,  *.     {Scotch,  brod.)    A  lid ;  a  small  board;  the 

best  of  grain,  or  of  any  other  substance. 
Brod,  v.  a.     Stimulate,  goad.     Pret.  a.  bhròd,  stimulated; 

fit.  aff.  a.  bròdaidh,  shall  stimulate. 
Brod,  broid,  s.  m.      A  crowd,  a  swarm;  pride,  arrogance; 

chastisement.     Fein  speis  agus  brod,  self-conceit  and  arro- 
gance.—  Old  Song. 
t  Brod,  broid,  s.  m.     A  blemish,  a  spot.     It.  broda,  dirt. 
Bròdacii,  a.     In  crowds,  in  swarms  ;  arrogant. 
Brodacii,  «.     Goading,  stimulative,  prickling;  stirring  up. 
Brodadii,  aidh,  s.  m.    A  goading  or  spurring ;  a  winnowing ; 

a  stirring  up. 
Brodail,  (/.     Proud,  arrogant. 

Brod-ghaineamh,  imh,  s.f.     Gravel. — Macd.  and  Shaw. 
t  Brodh,  s.  in.     A  straw,  a  stem. — Shaw. 
Brod-iasg,  -eisg,  s.  m.     A  needle-fish. 
Bròg,  Bròig,  i.  y".     Sorrow;  a  house,  a  village.     Brhg,\i\ 

the  last  two  senses,  is  also  written  borg  and  burg ;  which 

see.     Bhuail  an  t-earrach  bròg  orm,  the  spring  has  smitten 

me  with  grief. — Macfar. 
Bròg,  Bròig,  s.f.    {Ir.  brog.     Scotch,  brogue.)     A  sandal, 

a  shoe;    by  a  figure  of  speech,  a  foot.       iV".  ^/.  bròga   and 

brògan.     Cuir  dhiot  do  bhròga,  put  off  thy  shoes. — Stew. 

Exod.     O  mhuUach  gu  bròig,  from  head  to  foot. — Macint. 

Brog  na  cuthaig,  buttcrwort. 
The  Hiiihland  brig  was  made  of  a  piece  of  raw  hide,  with  the 

hair  turned  inwards,  and  tied  before  and  beliind  with  a  thong. 
Brog,  v.  a.     {Scotch,  brog.)     Spur,  stimulate,  goad.     Pret. 

bhrog,  spurred ;  fut.  ajf.  brogaidh,  shall  spur. 
Brogacii,  «.     Sturdy;  also  lewd,  filthy,  nasty. 
Brogacii,  aich,  s.  m.  A  sturdy  little  fellow.   N.  pi.  brogaich. 
80 


Brogach,  a.     Spurring,  goading,  stimulating. 

Brogacii,  a.  (//om  brog.)     Shod;  having  large  shoes ;  like 

a  shoe ;  of,  or  belonging  to,  a  shoe  :  also  strong-hoofed, 

in  which  sense  it  is  applied  to  one  of  Cuchullin's  horses. — 

Oss.  Fing.    Bi  curraiceach  brogach  brochanach,  be  ye  well- 
hooded,  well-shod,  and  well-fed. — G.  P. 
Brogaidh,  s.     A  name  given  to  a  cow  that  puts  with  her 

horns  ;  a  squat  sturdy  fellow,  in  derision. 
Brogail,  a.    Sturdy,  lively,  active  ;  hale.     Bodach  brogail, 

a  lively  old  man. 
Brògair,  s.  m.    {from   brog.)     A  shoemaker,   a  cobbler. 

N.  pi.  brogairean. 
Brògaireaciid,  s.f     Shoemaking,  cobbling. 
Brogalachd,  «./.     Sturdiuess,  activity. 
Broganacii,  aich,  s.  m.     A  lively,  sturdy  fellow.     JV.  pi. 

broganaiche. 
BuoGANACH,  c.    Lively,  Sturdy,  jocose.    Bodach  broganach, 

a  sturdy  old  man. 
Broganta,  a.     Lively,  sturdy,  active.     Bodach  broganta, 

a  sturdy  old  man  ;  cailleach  bhroganta,  a  lively  old  woman. 
f  Brogii,  *.  ?n.     Filthiness,  dirt. — //■.  id.     Shaw. 
t  Brogiiacii,  tt.     Filthy,  dirty ;  also  excessive,  superfluous. 

Ir.  broghdha. 
t  Broghain,  s.f.     Excess,  superfluity. — Shaw. 
Brog-na-cuthaig,  i.f.     The  flower  called  butterwort. 
Broice,  s.f.     A  mole,  a  freckle. 

Broicean,  ein,  s.  m.    {Ir.  broicne.)    A  freckle,  a  mole. 
Broicneach,    a.    {from   broicean.)      Freckled.      Aghaidh 

bhroicneach,  a  freckled  face. 
t  Broidinneal,  eil,i.  m.  A  richly-embroidered  garb. — Ir.id. 
Broid-inealta,  a.     Embroidered. 
Broigiieal,  il,  s.  m.     A  cormorant,  a  sea-raven. 
Broighleag,    eig,  s.f.      A    whortle-berry,   vitis  Idiea  of 

naturalists.     Written  also  bruoileag. 
Broigiileagacii,  a.     Abounding  in  whortle-berries. 
Braoileacii,  a.     Bustling,  noisy,  tumultuous. 
BRoiLEADH,idh,6.m.  Bustle,  coufusion,  turmoil ;  loud  noise. 
BuoiLiCH,  s.f.     Noise,  bawling,  confusion,  tumult;  conti- 
nued noise.     Written  braoilich. 
Broilleach,  ich,  s.f.     A  breast,  a  bosom.     A  broilleach 

mar  chobhar  nan  stuadh,  her  breast  like  the  foam  of  the 

waves. —  Oss.  Carthon.     'Na  bhroilleach,    in  his  bosom. — 

Stew.  Exod.     Written  also  brollach. 
t  Broimeis,  s.f.     Anger  ;  boldness. — Shaw. 
Bròin,  gen.  sing,  of  bròn. 
Bròin,  v.  a.     Mourn,    lament,    deplore.     Pret.  a.   bhròin, 

mourned;  fut.  aff.  a.  bròinidh,  shall  or  will  mourn. 
t  Broin,  s.f.     A  height ;  a  large  company. — Ir.  id.    Shaw. 
Bròineag,  eig,  s.f.  {fromhrbn.)     A  disconsolate  female  ; 

a  querulous  female. 
Broineag,  eig,  i./.    A  little  rag.     iV".^/.  broineagan,  rogj; 

047).  ftirni,  bhroineagan.     Seann  bhroineagan,  old  rags. — 

Stew.  Jer. 
Buoineagacii,  (7.     Ragged;  full  of  rags. 
Broixean,   ein,   s.  m.   {from  bròn.)      A   sickly   person;   a 

querulous,  complaining  person. 
Broin N,  o-cn.  s»(o-.  of  brù.     //■.  broinne.     See  Brù. 
Broi.vn-dearg,  -deirg,  s.  m.     The  robin-redbreast. 
Broisde,  i. /.     A  brooch. 
Broisg,  r.   a.     Excite,   incite,   stir  up,   provoke.     Pret.  a. 

bhroisg ;  fut.  aff.  a.  broisgidh,  shall  provoke. 
t  Broisneak,  ein,  s.  m.     A  small  faggot, 
t  Broith,  s.     Carnation  colour. — Ir.  id. 
Brolasgach,  a.     Talkative. 
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Brolaso.vdii,  aidh,  s.  ?».     Loquacity. 

BuoLLACii,  aich,  s.  VI.  {Ir.  id.)  A  breast,  a  bosom;  brisket; 

a  preface.     A  bhrollach  lcòuta,  his  Koiinilcd  breast. — Oss. 

Dargo.     Am  brollach  a   bhàis,   in  the  bosom   of  dtath. — 

Oss.  Tern.     Written  also  broiltcuch. 
t  Brollaciian,  ain,  s.  »i.     A  ragged  person. 
t  Bromacii,  s.  Jii.   A  colt. — Ir.  id.  Shwd-.    N.  pi.  bromaiche. 
Broman,  ain,  s.  m.  A  rustic  ;  a  rude  person,  a  booby. — //•.  id. 
BaOMANACii,  a.     Rustic,  rude,  boorish. — Ir.  id. 
+  Bron,  a.     Perpetual.     Shazc. 
Bròn,  broin,  «.  ?«.     (/r.  brwyn.    /r.  bron.)     Grief;   sorrow; 

mourning;  wailing,  weeping.      Tamo  bhròin,  ?/(e  caiixe  of 

my  mourning.  —  O.ss.   Taura.     Eiridh  broin,    tJie    rising   of 

grief. —  Oss.  Conn.     Ainnir  ri  bron  na  li-aonar,  a  maiden 

uailing  in  solitude. — Oss.     Mo  bhròn  !  atas  /  u-oe's  nie  f 
Bron  Acn,  «.  (/ro;n  bron.)    Ir.  id.    Sorrowful;  sad;  mourn- 
ful ;  mourning.    Le  cumlia  brònach,  u-ith  sad  lamentation. — 

Stezv.  3Iic.     Guth  nan  oighean  bronach,  the  voice  of  the 

mourning  maidens. —  Orran.     Com.  and  sup.  bronaichc. 
t  Bronadh,  aidh,  «.  m.     Destruction. 
Brònadii,  (a),  p.  part,  of  broin.     Deploring.     Fionn  'g  ad 

bhrònadh,  Fingal  deploring  thee. — Death  of  Carril. 
Bròn-biirat,  -blirait,  s.  m.     A  mortcloth  or  pall. 
Bròn-chuimiine,  s.  f.     A  sad  remembrance.     Bhur  bròn- 

chuimhne,  the  sad  remembrance  of  you. — Oss.  Tauia. 
t  Bronx,  r.  a.     Distribute,  divide. 
Bronn,  gen.  sing,  of  bru.     Of  a  belly.     //-.  brun  and  bronn. 

Arm.  brun. 
t  Bronn, broinn,  s.f.     A  breast;  a  favour;  a  track,  a  mark. 

Ir.  id. 
Bronnach,  a.     Swag-bellied,  gluttonous  ;  bagged,  bellied  ; 

well-fed.     Caoraich  bhronnach,  icelt-fed  sheep. — Macfar. 
Bronnach,  aich,  s.  in.     A  girth  or  belly-band, 
t  Bronnadh,   aidh,   s.  m.      A   distributing,  a    bestowing; 

generosity. — Ir.  id.    ^haw. 
Bronnag,  aig,  «._/".     A  gudgeon ;   a  little  bulky  female. — 

N.  pi.  bronnagan. 
Bronn-giiabu,  v.     Conceive,  as  a  female. 
Bronn-ghabhail,  s.y.    (Jr.  id.)    A  conception  ;  the  act  of 

conceiving,  as  a  female  does. 
Beonn-sgaoileadii,  idh,  s.  m.     A  flux  or  dysentery. 
Bronn-sgaoilteach,  a.     Causing  a  flux  or  dysentery, 
t  Bronnta,  a.    Bestowed  ;  given  away,  distributed. — /;•.  id. 

Shaw. 
t  Bronntas,  ais,  s.  m.     A  gift;  a  favour;  a  track. — Ir.  id. 
Bronnthach,  aich,  .s.  m.     A  girth;  a  belt,  a  belly-band. 

Written  also  bronnach. 
Brosduicii,  I',  a.     See  Brosnuich. 
Buosgadii,  aidh,  i.  m.     An  exhortation  ;  an  incitement. 
BaosGUL,  nil,  i.  m.     Flattery;  lively  talk. 
Brosglacii,   a.   {for   brosgulach.)      Lively;    active,    brisk, 

prompt,  clever;  flattering,  loquacious.     Com.  and  sup.  bros- 

gulaiche,  more  or  mostjiattcring. 
Brosglachadh,  Brosgluciiadii,  aidh,  «.  m.     The  act  of 

flattering  ;  a  cheering  up,  briskening. 
Brosglacii  ADII,  (a),  pr.  part,  of  brosglaich. 
Brosglaich,  Brosgluicii,  t.  a.    Cheer  up  ;  flatter.     Vret. 

a.  bhrosglaich ;  fut.  ajf.  a.  brosglaichidh,   shall  cheer  up. 

Bhrosglaich  e  ri  faicinn  an  righ,  /le  cheered  up  on  seeing  the 

king. — Uss.  Conn. 
+  Brossa,  ai,  s.  m.     A  faggot. — Ir.  id. 
Brosnachadii,  Brosnuciiadh,  aidh,  s.  m.    An  incitement, 

a  provocation,  a  spurring  on.    /r.  brosdachadh.     Mar  anns 

a  blirosnucliadh,  as  in  the  provocation. —  Stexc.  Ileb.     Bros- 

nuchadh  calh,  a  battle  song,  an  incitement  to  battle. 
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BuosNAriiAnri,  Brosnuciiadii,  (a),  pr.  part,  of  brosnaich 
((/•brosnuich;  which  see. 

Brosnaciiaii,,  a.     Instigating. 

Brosnaicii,  Brosnuich,  v.  a.  Provoke,  incite,  spur  on; 
actuate.  I'ret.  a.  bhrosnaich,  provoked ;  fut.  aff'.  a.  bros- 
naichidh,  shall  provoke.  Bhrosnaich  thu  mi,  thou  hast 
provoked  me. — Stew.  O.  T. 

Buosnaiciite,  Brosnuichtk,  part.  Provoked,  incited, 
actuated. 

Brosnuciiadii,  aidh,  s.  m.  see  Brosnachadh. 

Brot,  s.  m.     Broth.     It.  broda.    /;•.  broth. 

Brotaciiadh,  aidh,  *.  »i.  Improving;  improving  in  personal 
appearance  ;  thriving  ;  fattening. 

BiiOTACiiADii,  (a),  ;■/•.  part,  of  brotaich. 

Brotaicii,  r.  «.  &  «.  Improve  in  appearance;  improve  in 
bodily  appearance  ;  fatten,  grow  fat.  I'ret.  a.  bhrotaich, 
grew  fat  ;  fut.  aff.  a.  brotaichidh,  shall  or  will  grow  fat. 

t  Broth,  s.  m.    A  mole,  a  ditch;  a  straw;  flesh,  fire. — Ir.  id. 

Broih,.*.  w.  A  cutaneous  eruption  ;  a  bruise.  In  this  last 
sense  tlie  orthography  is  more  frequently  truth  and  bruth- 
adh  ;  which  see. 

Brothach,  n.  Scabbed,  mangy.  Cxihroih'a.ch,  a  mangii  dog; 
caor  bhrothach,  a  scabbed  sheep. 

Broth  AG,  aig,  i.y.  A  bosom  ;  a  little  ditch  ;  a  little  hollow. 
N.  pi.  brothagan. 

Brotiiair,  s.  m.     A  bruiser;  also  a  butcher ;  a  caldron. 

Brothatreaciid,  i.  f.  Bruising,  mauling,  maiming  ; 
butchering. 

Brotiias,  ais,  s.  m.     Farrago,  brewis. 

Brothlacii,  aich,  s.  jn.     A  place  for  dressing  meat. 

Brothlain,  .s.  m.  A  part  of  the  internals  of  a  sheep  called 
the  king's-hood. 

Brothi.uinn,  s.f.  Agitation,  confusion,  struggle;  the 
struggle  betwixt  wind  and  tide. 

Bhoth-luinne.\.cii,  cr.  Agitative,  causing  commotion;  dis- 
turbed. 

Broth-thigh,  .s.  »;.  A  slaughter-house,  shambles.  K.  pi. 
broth-thighean. 

Bru,  gen.  broinn  or  bronn,  s.f.  {IV.  and  Corn,  bru  and  bry. 
/;-.  bru.  Arm.  brun,  belly.)  A  belly,  a  womb.  A  bru 
torrach,  her  womb  pregnant. — Stew.  Jer.  Torradh  na  bronn, 
the  fruit  of  the  womb. — Steic.  Gen.  Air  do  bhroinn,  on  thy 
belli/. —  Id.  Bru-ghoirt,  a  belly-ache;  làn-bronn,  a  belly- 
ful; cha  lion  beannachd  bru,  blessings  do  not  Jill  a  belly. 
— G.  P.  Is  mo  do  shuilean  na  do  bhrù,  your  eyes  are 
bigger  than  your  belly. — Id. 

t  Bru,  v.  f.     A  hind  ;  a  country,  a  bank.  — 5/(au-. 

BRUACH,bruaiche,  .i.y.  {It.  hracca..  7r.  bruach.  <SVo/c^,  brae.) 
A  bank  ;  a  steep,  a  precipice  ;  an  edge,  brim,  brink,  bor- 
der ;  a  short  ascent.  -iV.  pi.  bruachan  ;  dat.  pi.  bruachaibh. 
A  dlreadh  na  bruaiche  thall,  climbing  the  further  bank. 
—  Oss.  Conn.  Mar  chrith  reo  air  bruachaibh  na  Leig,  like  a 
hoar-frost  on  the  banks  of  Lego.— Oss.  Mar  bhruaiche  san 
duibiire,  tike  a  precipice  in  the  dark. — Oss.  Comala.  Mu 
bhruaichaibh  do  leapach,  about  thy  bed-sides.  —  Old  Song. 

Bruachag,  aig,  s.  f  {dim.  of  bruach.)  A  little  bank;  a 
little  precipice.  X.  pi.  bruachagan. — Macint.  A  shobh- 
rach  nam  bruachag,  thou  primrose  of  the  bunks. — ^lacdon. 

Bruachair,  «.  ?».  (/rom  bruach.)     A  lounger;  a  hoverer, 

Bruachaireachd,  s.f.     Hovering  about,  lounging. 

Bruachan,  ain,  s.  m.  A  short  ascent,  a  little  bank;  rarely 
a  fawn. 

t  Bruachdach,  a.     Magnificent. 

Bruadair,  gen.  sing,  of  bruadar.     Of  a  dream. 

BttUADAiR,  r.  a.  Dream.  Fret.  a.  bhruadair,  dreamed; 
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fut.  aff.  a.  bruadairidh,  shall  or  will  dream.     Bhruadair  mi 

bruadar,  I  dreamed  a  dream. — Stew.  0.  T. 
Bruadar,  air,  «.  ?».     (Ir.  id.)     A  dream,  a  reverie.     N.  pi. 

bruadaran.    Tra  dh'  aomas  bruadar  mar  cheò,  when  a  dream 

descends  like  a  mid. — Oss.  Derm. 
BauADARADH,  aidh,  i.  m.   A  dreaming;  the  act  of  dreaming. 
BauADARADH,  (a),  pr.  part,  of  bruadair.     Dreaming. 
Bruadaraiche,  s.  m.     A  dreamer. 

t  Bruaidii,  .s.  m.    A  peasant.     iV.  p/.  bruaidhean. —  Ir.  id. 
Bruaidlean,  ein,  s.  m.     Grief,  melancholy.     A  cheann  fo 

bhruaidlein,  his  head  dropping  under  grief. — Oss.  Gaul. 
Bruaidleaneacii,   a.     Grieved,  vexed;  causing   grief  or 

vexation ;  disturbed.  Is  bruaidleanach  m'  aigne,  mij  thoughts 

are  disturbed. —  Old  Song. 
Bruaidleaneaciid,*./.     Grief;  melancholy;  the  state  of 

being  grieved  or  vexed  ;  disturbance. 
Bruaillean,  ein,  i.  »(.     Murmur,  confusion ;  stir;  tumult; 

noise  ;  annoyance ;  trouble.     Loch  gun  bhruaillein,  a  quiet 

lake.— Oss.  Fing.     Chuir  mi  bruaillean  air  an  oigh,  /  have 

troubled  the  maid. — Oss. 
Bruan,  v.  a.     Break   in  bits;   crumble,  pound,  pulverize; 

smash.     Pret.  a.  bliruan,  smashed ;  fut.  ajf.  a.  bruanaidh, 

shall  or  will  smash. 
Bruan,  bruain,  s.  m.  A  morsel;  a  fragment,  a  bit,  a  splinter; 

a  crumb.     Chaidh  iad  nam  bruan,  they  went  to  splinters. — 

Macfar. 
Bruan  ACii,o.     Causing  to  crumble,  pound,  or  break ;  crum- 
bled, pounded. 
Bruanaciid,  «./.     Continued    or  frequent  smashing;    the 

state  of  being  in  smashes  or  crumbled. 
Bruanadii,  aidh,  s.  m.     A  breaking,  a  crumbling,  a  smash- 
ing; a  crashing  noise.     Bruanabh  o  na  cnocaibh,  crashing 

from  the  hills. — Stew.  Zeph. 
Bruanadii,  (a),  pr.  part,  of  bruan. 
Bruanag,  aig,  s.  f  {dim.  of  bruan.)     A  morsel,  a  crumb, 

a  piece.     N.  pi.  bruanagan. 
Bruanagach,  a.    Full  of  crumbs  ;  apt  to  fall  into  crumbs. 
Bruaxan,  ain,  s.  m.  {dim.  of  bruan.)     A  morsel,  a  crumb, 

a  piece,  a  fragment.     N.  pi.  bruanain.     Corn,  breuyonen 

and  bruenen.     jirm.  bruhunen  and  bryenen. 
Bruansgail,  s.f.     A  deep  crashing  noise,  a  grating  noise, 

a  clashing  noise.     Mar  eith  na  Leig  a  bruansgail,  deepli/ 

crashing  like  the  ice  of  Lego. — Oss.Duthona.    Written  also 

bruasgail. 
Bruasgail,  *. /.     A  deep  crashing  noise,  a  grating  noise; 

a  clashing.     Feadh  bhruasgail  lann  is  chrann  is  chnamhan, 

amid  the  crashing  of  swurds  and  spears   and  bones. —  Oss. 

Dargo.     Written  also  bruansgail. 
Bruanspealt,  v.  a.     Splinter,    smash  ;  hack   dovi'n,  hew. 

Pret.  a.  bhruanspealt,  splintered ;  fut.  aff.  a.  bruanspealt- 

aidh,  shall  splinter. 
Brdanspealtach,  a.     Splintering,  smashing,  crashing. 
Bruanspealtadh,  aidh,  s.  m.     A  splintering,  a  crashing, 

a  smashing ;  a  hewing  down. 
Bruanspealtadh,  (a),  pr.  part,  of  bruanspealt.     Splinter- 
ing, crashing,  hewing  down,  smashing.     A  brnauspealtadh 

chraobh,  hewing  down  trees. — il/ac  Laeh. 
Brucach,    a.      Spotted,   especially   in   the  face;    freckled, 

speckled,  pimpled.  Caitean  hx\icM.\\,  spotted  shag. — Macdon. 
Brucainneacii,  a.     Spotted,  freckled,  speckled,  pimpled. 

Eudan  brucainneach,  a  pimpled  fuec. — Miicint. 
Brucainneachd,  i.y.     Spottedness;  frcckledness. 
Bruciiag,  aig,  s.f.     A  chink ;  an  eyelet;  a  leaky  vessel, 

a  leaky  Ijoat.     Cha  bu  bhruchag  air  meirg  i,  she  was  not  a 

leaky  vessel. — Old  Song. 
BrÙchd,  4.  ??(.  A  belch,  a  rift ;  abilge;  a  sally  ;  arushing  forth. 
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Brììchd,!!.  n.  Belch,  rift;  bilge;  sally;  rush  out;  burst;  pour. 
Pret.  a.  bhrùchd,  rushed  out ;  fut.  aff.  a.  brùchdaidh,  shall 
or  will  rush  out.  Bhrùchd  iad  gu  'r  còghnadh,  they  rushed 
to  our  aid.  —  Ull.  Brùchdaidh  a  dheoir,  his  tears  shall  burst 
forth.  —  Oss.  Trathal.  Bhriichd  an  tuil  o'n  aonach,  the 
Jlood  poured  from  the  hilt. — Oss.  Fin.  and  Lorm. 

Brùchdach,  a.  Causing  a  rift,  or  belch,  or  sally;  of,  or 
pertaining  to,  a  rift,  belch,  or  sally. 

BaùcHDADH,  aidh,  s.  in.  A  sallying,  belching;  a  rushing 
out ;  a  pouring. 

Bruciidail,  s.y.  Arifting;  arushing;  abilging;  abelching. 

Bruchlas,  ais,  s.  m.  The  fluttering  of  fowls  going  to  rest  or 
to  roost. 

t  Brudan,  ain,  s.  m.  A  simmering  noise;  also  a  salmon. 
In  the  latter  sense  it  is  almost  always  written  bradan. 

Brudhainn,  s.f.     Warmth,  sultriness. 

Brudhainneach,  a.     Warm,  sultry. 

Brudhainneachd,*./".  A  continuance  of  warmth  ;  sultriness, 

Brudhaiteach,  ich,  s.  m.     A  threadbare  coat. 

Bru-dhearo,  -dheirg,  s.  m.     A  robin-redbreast. 

f  Brug,  Brugh,  «.  {Ir.id.)  A  large  house;  a  village;  a 
hillock,  the  residence  of  fairies ;  a  tower ;  a  fortified  town. 

Germ,  bruiga.  Franc,  briga.  Span,  braga.  Eng.  burgh. 
Hence  the  Latin  termination  in  briga  of  the  names  of 
certain  places,  as  Latobriga,  Samobriga,  and  the  Greek 
termination  in  bria,  as  Mesambria.  Hence  also  the  name 
Phryges,  a  people  who  were  formerly  called  Bryges,  or 
Bruges,  according  to  Strabo,  lib.  xvii. 

Brug  seems  to  be  but  another  form  of  horg  or  burg; 
which  see. 

Brughacii,  aich,  s.  m.  A  steep  ascent,  an  acclivity.  Writ- 
ten also  bruthach ;  which  see.     N.  pi.  bnighaichean. 

Brugiiaiciie,  .s.  w.     A  burgher  ;  a  farmer. — Shaw. 

Bruicii,  v.  a.  Boil,  seethe,  simmer.  Pret.  a.  bhruich,  boiled; 
fut.  aff.  a.  bruichidh,  shall  or  will  boil.  Cha  bhruich  e 
meann,  he  shall  not  seethe  a  kid. — Stew.E.vod.  2  pi.  imperat. 
bruichibh,  boil  ye.  Bruichibh  an  fheòil,  boil  the  flesh, 
Bruicheadh  e,  let  him  boil. — Id.    Written  also  bruith. 

Bruicii,  a.  (Jr.  bruithe.)  Boiled;  seethed;  sultry.  Asp. 
form,  bhruich.  La  bruich,  a  sultry  day;  feòil  bhruich, 
boiled  Jlesh. 

Bruicheadh,  3  sing,  and  pi.  i?nperat.  of  bruich  ;  which  see. 

Bruicheadh,  idli,  s.  m.  A  boiling;  a  decoction;  a  seething. 

Bruicheadh,  (a),  pr.  part,  of  Bruich.     Boiling,  seething. 

Bruiciieil,  (7.  (bruich-amhuil.)     Sultry;  somewhat  sultry. 

Bruichidh,  fut.  aff.  a.  of  bruich.     Sliall  or  will  boil. 

Bruiciite,  ;;.  pait.  of  bruich.     Boiled,  seethed. 

Bruid,  r.  a.  Torture,  oppress,  enslave.  Pret.  a.  bhruid ; 
fut.  aff.  bruididh.— .S//«u-. 

Bkvit),  s.f.  (/;-.  bruid.)  Captivity  ;  a  stab,  a  thrust.  Bheir 
mi  air  a  h-ais  am  bruid,  I  will  cause  their  captivity  to  return. 
— Stew.  Jer. 

Bruid,  *.  m.  A  brute,  a  beast;  a  brutal  person.  iV.  pi. 
bruidean,  brutes.     Lat.  brut-us. 

Brùidean,  n.  pi.  of  bruid. 

Brùideil,  a.  (Jf/'om  bruid.)  Brutal,  beastly.  7r.  bruidamhail. 

Brùieeileachd,  s.  f  (bruid -amhuileachd.)  Brutality, 
beastliness.     Ir.  bruidamhlacht. 

t  Bruidhe,  4.  y.    A  farm. — Ir.id.    Written  also  i/ujg-^e. 

Bruidheachd,  s.f.     A  colony. — Ir.  id. 

Bruidiieann,  inn,  *.y".    Written  also  iruic/Aznn ;  which  see. 

Bruidhinn,  bruidhne,  s.f  Talk,  speech,  conversation ;  a 
quarrel ;  a  report.  Tha  e  ri  bruidhinn,  he  is  talking. — 
Stew.  1  K.  ref.  Fear  na  mòr  bhruidhne,  the  talkative  man. 
— Stew.  Job. 

Bruidhxeach,  a.ieontr.  for  bruidheannach.)     Talkative; 
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querulous,  loud.    Tlia  i  bruidhneacb,  xiic  is  [luiid]  talkuthc. 

— Stew.  I'ro.  re/. 
Bruidleaciiadii,  aidh,  .«.  m.     A  stirring  up  of  the  surface, 

a  digging. 
Bruidleaciiadh,   (a),  pr.   jxiit.   of  bruidlich.      Digging, 

stirring  up  of  the  surface. 
Bruidlich,  r.  a.     Stir  up,  dig.      Prct.  ii.  bhruidlich,  stirred 

up  ;  fut.  ajr.  a.  bruidlichidh,  shall  or  icili  stir  up. 
Bruigiieann,  inn,  s.  m.     A  palace, 
f  Bruim-fiieuu,  -fhcòir,  s.     Switch-grass. — Shaw. 
Bruin,. s.y.     A  caldron;  a  kettle  ;  a  belly. 
Bruin,  r.  n.     Make  a  rattling  noise.     Pret.  a.  bhrùin;  fut. 

aff.  a.  brùinidh. 
Bruine,  Buuinne,  s.f.   A  waist;  a  chest.    Bruinne  seang, 

a  slender  waist. —  Old  Sung. 
Bruinaud,  (7.  Having  a  high  breast  or  chest;  high-bosomed. 

An  ainnir  bhruinard,   the  /ligh-bosumcd  maid. — Old  Poein. 

Anacreon  makes  mention  of  deep-bosomed  maids. 
Bruin  iDH,s.m.  A  spectral  being  called /«ou'n!e.  See  Uruisg. 
t  Bruinneach,  «.  c.     A  nurse;  a  mother;  a  glutton. 
Bruinneadach,  aich,  s.  m.     An  apron. —  Shaw. 
Bruinnean,  ein,  s.  m.     The  knap  of  cloth. 
Bruinneanach,  a.  (from  bruinnean.)    Knappy,  as  cloth. 
BrÙis,  s.  pi.     Shivers,  splinters,  fragments. 
Bruis,  ò-.y.     A  brush.     iV.  ;>/.  bruisean  n«rf  bruiseachan. 
Bruisinn,  s.f.     A  brushing.     Asp. foriit,  bhruisinn. 
Bruisinn,  v. a.  Brush.  P;f/.  a. bhruisinn,  brushed,  fut.  aff.  a. 

bruisinnidh,  shall  brush. 
Brùite,  p.  part,  of  brùth.     (Dan.  brudt.)     Bruised,  broken, 

crushed,  oppressed.     Daoine  brùite  truagh,  poor  oppressed 

men. — Smith.    Tha  m'  anam  briiite,  mi/  soul  is  bruised. — Id. 

Osnadh  bhrùite  a'  d'  chliabh,  a  broken  sigh  within  thy  breast. 

—  Old  Poem.    Fùil  bhrùite,  cxtraxasated  blood. — Old  Poem. 
Bruith,  v.  a.     Boil,  seethe,  simmer.      Pret.  a.  bhruith ; 

fut.  aff.  a.  bruithidh,  shall  boil. 
Bruitheadh,  idh,  s.  m.     A  boiling,  seething,  or  simmering. 
Bruithe.vdh,  (a),  pr.  part,  of  bruith. 
Bruitheadh,  3  sing,  and  pi.  imper.  of  bruith. 
t  Bruithneacii,   a.     Glowing;   red  hot.     Com.  and  sup. 

bruithniche. 
Brùliontach,  a.     .Satiating,  cloying. 
Brulioxta,  a.     Satiated,  cloyed.     Tr.  bruidhlionta. 
Brumair,  s.  in.     A  pedant. — Shaw.     N.  pi.  brumairean. 
Brumaireachd,  «.  y.     Pedantry. 
t  Brux,  bruin,  s.     A  firebrand. 
Brus,  v.  n.    Browse.     Pret.  a.  bhrus;  fut.  aff.  a.  brusaidli, 

shall  browse. 
t  Bruscar,  air,  s.  m.     Broken  ware;  baggage. 
BRUxn,  s.f.     {Ir.  id.)     A  cave;    the   dwelling  of  fairies; 

dew ;   a  bruise ;  rarely  the  hair  of  the  head  ;   heat ;  any 

thing  red  hot.     Am  mairiche  ag  eisdeachd  o  bhruth,  the 

mariner  listening  from  his  caie.  —  Ull. 
BrutHjV.  a.  (7r.  bruth.  Doh.  brud.  Swed. hrod.  Arm.  hrxivo.) 

Bruise;  pound  ;  crush,  squeeze,  compress.    Pret.  a.  bhruth, 

bruised ;  fut.  aff.  a.  bruthaidh. 
Bruthacii,  aich,  s.  m.  and  /'.     An  ascent;  a  steep;  a  hill 

side;  a   precipice.      Ri  bruthach,   upwards,  hillwards ;  le 

bruthach,  downwards.     Fo  chraig  na  bruthaich,  under  the 

rock  of  the  steep. — Oss.  Tern.     Ruithidii  an  taigeis  fein  ri 

bruthach,  the  haggis  itself  will  run  down  hill. — G.  P. 
Bruthadair,  .$.??(.  (from  bruth.)     A  pestle;   a  pounder;  a 

bruiser.  iS'./j/.  bruthadairean.   LehmÙi^daÌT,  with  a  pestle. 
BRirTiiADAiREACiiD,  s.  f   (from  bruth.)      A  pounding,  a 

bruising,  a  crushing  ;  pugilism. 
Brutjiadh,  aidh,  s.  in.     A  bruising ;  a  pounding,  as  with  a 
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pestle ;  a  crushing ;  a  bruise,  a  crush.     Germ,  bruch,  a 

fraeturc. 
BuuTiiADii,  (a),  pr.  part,  of  bruth.     Bruising;  pounding; 

crushing ;  squeezing. 
Bruthaidh,  3  sing,  and  pi.  of  bruth.    Sliall  or  will  bruise. 
Bruthaidh,  fut.  aff.  a.  of  bruth.     Shall  or  will  bruise. 
BuuTHAiNNEACH,  a.    Hot,  sultry.     Aimsir  bhruthainneach, 

sullri)  weather, 
Bruthaiste,  «./.    (^n^'/o-Saor.  briwas.)    A  mess  composed 

of  oatmeal  on  which  boiling  water  has  been  poured,  and  which 

is  then  stirred  about ;  by  the  Lowland  Scots  called  brose. 

Bruthaiste  is  niairt-fheoil,  brose  and  beef.  —  Macd. 
Bu  !     A  sound  to  e-xcite  terror. 
Bu,  preterite  of  the  def.  verb  Is.  {Jf.  bu.   Ir.  bu.)  Was,  wert, 

were.     Bu  dorcha  a  nihala,  dark  was  his  brow. — Oss.  Lud. 

Taibhse  bu  ghlaise  snuadh,  a  spectre  ufthe  palest  visage. — Id. 
Bu,  before  a  vowel  or  /"aspirated,  is  written  6' ;  as,  b'aille 

leam,  I  would  like  ;  b'  fhearr  leam,  I  had  rather. 
Buabhall,  aill,  s.  m.     A  cornet,  a  trumpet;  an  unicorn,  a 

buffalo.     See  Buabhull. 
Buabhallach,  a.     Like  a  trumpet,  unicorn,  or  bufialo  ;  of, 

or  pertaining  to,  a  trumpet,  unicorn,  or  buffalo. 
Buabhallaiche,  s.  m.     A  trumpeter. 
Buabhall-chorn,  i.     (ÌV.  bual-gorn.)     A  bugle-horn. 
BuABiiULL,  uill,  s.  m.     A  cornet;   a  trumpet;  an  unicorn, 

a  buffalo.     Fnaim  a  bhuabhuill,  the  sound  of  the  cornet. — 

Stew.  O.  T.    O  adhaircibh  nam  buabhull,  froin  the  horns  of 

the  unicorn. — Smith. 

Corn,  buaval,  a  trumpet.     Ir.  buabhal.     Artn.  bual,  a 

biffalo. 

In  buabhull  we  may  see  the  Gr.  (iov^aXm;.    Lat.  bubulus. 

Fr.  bufle. 
Buabhullaiche,  s.  m.     A  trumpeter. 
BuABHULL-CHORN,  J.    (7F.  bual-gom.)    A  bugle-horn, 
t  BuACACHAN,  ain,  s.  m.     A  bleacher. 
\  Bu.vcAis,  s.f.     The  wick  of  a  candle, 
t  BuACH,  buaich,  6'.    (Ir.  id.)    Buck-yarn,  cloth  ;  bleaching ; 

the  brow  of  a  hill ;  a  vault ;  a  cap. — Shaw. 
t  Buachach,  a.     Fine,  beauish. 

BuACHAiLL,  s.  m.     A  cowherd;  a  shepherd,  a  herd;  pro- 
tector; also  a  youth.  —  Macd.     X.  pi.  buachaillean.     Is 

buachaillean  na  daoine,  the  men  are  shepherds.— Stew.  Gen. 

Am  buachaill  da  'n  coir,  the  herd  near  them. — Macdon. 
Arm.  bugall,  a  boy.     IV.  bygel,  a  cowherd.    Corn,  begel 

and  bugel.  Ir.  buachail.   Box:  Lex.  bugiul.    Gr.  0ovxò>.oi. 
BuACHAiLLEACH,    a.      Pastoral ;    of,    or   belonging   to,    a 

shepherd  or  cowherd. 
BuACHAiLLEACHD,  4. /'.   . The  occupation  of  herding.     Ris 

a  bhuachailleachd,  herding ;  ri  buachailleachd,  herding. 
BuACHAiLL-sEOMAiR,  s.  m.     A  valct-de-chambre. 
BuACHAR,   air,  s.  m.     Cow's  dung;  the  dung  of  cattle  in 

general ;  a  dunghill ;  a  stall.     Buachar  bhò,  cow-dung. — 

Stew.  Ezek.     Dubh-chail  a  bhuachair,  a  dunghill  trollop. — 

Old  Song.     Hcb.  bakar,  ox  or  cow.    Chald.  bakar. 
BuADH,  buaidh,  s.  m.  and/.     Sustenance;  food  ;  also  gen. 

pi.  of  buaidh  ;  which  see. 
BuADHACH,  a.  (//om  buadh.)    /r.  buadha.    Victorious  ;  also 

having  virtues.       Counal   buadhach,   -ictorious  Connal. — 
Oss.  Cathula. 
BuADHACH,  aich,    s.  m.    (from  buaidh.)     A  champion;    a 

conqueror ;  a  tribute.     Gheibh  am  buadhach,  the  conqueior 

shall  receive, — Mac  Lack. 
BuADHACHADH,  aidh,  s.  m.     The  act  of  conquering  ;  a  con- 
quest. 
BuADHACHADH,  (a),  pr.  part,  of  buadhaich.     Conquering. 
Bu  ADH  AICH,  V.  Conquer,  overthrow ;  prevail,  subject.  Pret.  a. 
bhuadhaich,    conquerid ;   fut,  aff,   a.   buadhaichidh,    shall 
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Bhuadhaich  fheaclid,  his  arnii/  conquered. —  Oss. 
Bhuadhaich  tonii  is  gaoth,  the  cast  winds  and 
its  waxes  prevailed. — Oss.  Cart /ion. 
BuADiiAiR,  s. /ft.    A  conqueror  ;  a  champion.    JV. p/.  buadh- 

airean. 
tBuADiiAL,  a.     Victorious.— Jr.  iV/. 
BuADiiALACUD,  s.  f.     Prosperity;  conquest;  a  flourishing 

condition.     Am  buadhalachd,  in  prosperity. — Macint. 
BuADiiAR,  (7.     See  Buadiimiior. 
BuADiiAS,  ais,   s.  7n.     Victory,  conquest;    a  succession  of 

victories. 
BuADiiDiiARG,  airg,  s.  m.     A  victorious  champion. — Siiaxv. 
BuADH-GiiALLAN,  ain,  s.  m.     Rag-weed. 
BuADH-GHUTii,  i.  ra.     A  triumphant  shouting  ;  clamour. 
BUADHLAN-BUIDIIE,  «.  m.      Ragwort. — Macd. 
BuADHMHOiRE,  com.  and  sup.  of  buadhmhor. 
BuADii-MHOU,  a.  (//•.  buadh-mhar.)  Victorious,  triumphant. 
Breatunnaich  nan  arm  buadli-mhor,  Britons  of  victorious 
arms. — Death  ofCarril.     Com.  and  sup.  buadhmhoire. 
t  BuAF,  s.  m.    A  toad  ;  any  ugly  venomous  creature. — Ir.  id. 
t  BuAFACii,  a.     Venomous. — Ir.  id. 
t  BuAFAiR,  s.  m.     An  adder. — S/iau-. 
BuAG,  buaig,  s.  m.     A  spigot,  a  plug.     N.  pi.  buagan. 
BuAGAiR,  s.  m.     A  faucet,  or  pipe  inserted  into  a  vessel  to 
give  vent  to  the  liquor,  and  stopped  up  by  a  peg  or  spigot. 
— S/iaw. 
t  BuAGAiR,  V.  a.     Tap,  as  a  hogshead. — Shaw. 
BuAGiiAR,  air,  s.  VI.      {Lat.  boarius,  relating  to  o.rcn.)     A 
herd ;  a  shepherd  ;  a  cow-herd.     Tiiachair  orra  buaghar 
bhò,  a  cow-herd  met  them. — Fingalian  Legend. 
BuAGHARRA,  a.  Grieved,  vexed;  also  vexatious,  oppressive. 

Mios  bhuagharra,  an  oppressive  month. — Macfar. 
Bi;aic,  Buaiciid,  s.f.     (Ir.  buaic.)     The  wick  of  a  candle, 

lamp,  or  torch  ;  rareli/  a  wave. 
Buaiceach,  a.      Giddy,  light-headed,  thoughtless;  of,  or 

belonging  to,  a  wick  ;  having  a  wick. 
BuAicEAN,  n.  pi.  of  Buaic. 

BuiCEAN,  ein,  s.  m.     A  veil ;  a  lappet;  a  little  wick. 
BuAiCEis,  s.  f.     A  small  wick. — Shaw. 

BuAiDii,  V.  Conquer;  overcome.  This  verb  takes  after  it 
the  preposition  air,  simple  or  compounded ;  as,  buaidh 
orra,  conquer  them  ;  bhuaidh  e  orm,  he  conquered  me. 
BuAiDH,  s.y.  (7r.  buaidh.  Corn,  budh.)  iV.  j!)/.  buaidhean, 
and  sometimes  buadhannan.  Victory,  conquest,  success, 
palm;  qualification,  accomplishment  mental  or  bodily; 
virtue,  excellence,  attribute  ;  gem.  Buaidh  sa  chomhslri, 
victori/  in  the  strife.  —  Oss.  Comala.  Buaidh  leat,  success  to 
you;  beannachd  is  buaidh  leat,  blessing  and  success  go  xcith 
you.  Malmhin  nam  buadh,  virtuous  or  accomplished  Mal- 
vina. — Oss.  Carricth.  Thoir  buaidh,  conquer ;  thug  coigrich 
buaidh,  strangers  conquered.  Deadh  bhuadhannan  naduir, 
excellent  natural  accomplishments. — Old  Song. 
BuAiDH-CHAiTiiREAM,  eim,  s.  m.  A  triumphant  shout, 
a  song  of  triumph,  a  triumph.  A  deanamh  buaidh-chailh- 
reim,  triumphing. — Stew.  Col. 
BuAiDii-ciiAiTiiREAMACii,   «.       Triumphant;     uttering   a 

triumphant  shout, 
t  BuAiDHEART,  cirt,  s.  m.     A  tumult,  confusion. 
BuAiDH-FHEAR, -fhir,  *.  »!.     A  conqueror.     JV. /;/.  buaidh- 

fhir  ;  voc.  pi.  a  bhuaidh-f  heara,  i/e  conquerors. 
BuAiDii-FHOCAL,  ail,  i. ?H.  An  adjectivc ;  a  quahfying  term ; 

an  epithet. 
BuAiDii-GiiAiR,    s.  f.       A    shout  of  victory,   a   shout   of 

triumph. 
BuAiDn-GHAiREACir,  a.     Like   a  shout  of  triumph;    tri- 
umphant. 
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BuAiDii-GHAiREACiiDAicii,   s.  f.     A  contiuucd  shout  of 

triumph. 
BuAiDH-GHUTir,  s.  m.     A  shout  of  triumph ;  the  voice  of 

victory. 
BuAiDii-LARACii,  aich,  s.m.     A  decisive  victory;  victory, 
conquest. — ISIacint.     Buaidh-larach  's  gach  stri,  victory  in 
every  battle.  —  Old  Song. 
+  BuAiFEACii,  a.     Angry,  fretting. — Shaw, 
t  BuAiFiG,  s.  f.     An  antidote. 

BuAiL,  r.a.  Strike,  smite,  beat,  thrash;  thrust;  touch  or  land 
at ;  strike  up  as  a  tune  :  used  also  to  describe  rapid  motion, 
rusli,  move,  proceed.  Pret.  a.  bhuail ;  fiit.  aff.  a.  buailidh, 
shall  or  will  strike ;  fut.  pass,  buailear,  shall  be  struck. 
Bhuail  mi  beum,  I  struck  a  blow. — Fingalian  Poem.  Buail 
as,  thrash  off.  —  Stew.  Ruth.  Bhuail  chuige  Dearg,  Dargo 
marcd  [rushed]  towards  him. — Oss.  Dargo.  Ciod  am  beal- 
acl»  am  buail  sinn  ?  through  what  pass  shall  we  strike  our 
way? — Fingalian  Legend.  Bhuail  sinne  comhrag,  xce  sounded 
the  signal  of  battle,  we  engaged  in  battle.  —  Oss.  Tern. 
Bhuail  e  chruaidh  na  taobh,  he  thrust  his  steel  into  her  side. 
— Oss.  Fing.  Buaiiibh  clarsach,  strike  itp  the  harp. — Oss. 
Com.  A  cheud  fhear  a  bhuail  an  tir,  the  first  man  who 
landed. — Oss.  Tern. 
-f-  Buail,  s.f.  A  step,  a  degree. — /;-.  id. 
BuAiLE-,  s.f.  (Gr.  ^oat<^lo».  Lat.  bovile.  //•.  buaile.)  A  fold 
for  sheep  or  for  black  cattle  ;  a  stall ;  a  dairy ;  also  cattle, 
herds.  N.  pi.  buailtean,  /oW.v.  Buailtean  spreidhe,  herds  of 
cattle. — Stew.  Joel.  Dat.pl.  buailtibh.  Buar  air  na  buailtibh, 
a  herd  in  the  fold. — Stew.  Ilab.  A  bhò  is  miosa  tha  sa 
bhuaile  's  i  is  aird  geum,  the  sorry  cow  has  the  loudest  low. 
—  G.  P. 
BuAiLEACii,  ich,  .J.  m.    An  ox-stall;  a  stall ;  a  fold.     N. pi. 

buailichean. 
Buailear,  /(/<.  pass,  of  buail.    Shall  be  struck.     Buailear  is 
also  used  as  an  impersonal  verb;  as,  buailear  suas  leam, 
I  struck  or  proceeded  upwards. 
Buailidh,  s.  f.     A  dairy   or  milk-house;  a  stall;  a  fold. 

Steach  do  'n  bhuailidh,  into  the  milking-himse.  —  Macfar. 
Buailsa,  Buailse,  {for  buail  thusa.)     Strike  thou, 
t  Buailt,  i.y.     A  locker;  a  niche. — Shaw. 
Buailte,  p.  jOfl;<.  of  buail.     Struck,  beaten,  thrashed.     Cha 
bhi  bail  air  fodar  buailte,  thrashed  corn  is  not  spared. — 
G.  P. 
Buailteacii,  a.     Liable,  subject;  obnoxious  ;  apt  to  strike 
or  to  thrash.     Buailteach  do  chis,  liable  to  tax.     Gun  bhi 
buailteach,    without    being   given    to    strike.  —  Stew.    Tim. 
Com.  and  snp.  buailtiche,  more  or  7nost  liable. 
t  Buailteaciian,  ain,  s.  m.     A  flying  camp. 
Buailtean,  n.  jd/.  of  buaile.     Sheep-folds;  cattle-houses. 
Buailtean,  ein,  s.  m.  (y/om  buail.)     A  flail,  that  part  of  a 

flail  which  thrashes  the  sheaf.     Ir.  buailtean. 
Buailtear,  ir,  s.  m.     A  thrasher. 
t  BuAiN,  s.f.     Equality  ;  deprivation. — //-.  id. 
Buain,  «./.     (7r.  buain.)     A  reaping;  a  cutting  down  as  of 
corn.     Buain  lorna,  barley  harvest. — Stew.  Ruth.     Am  fear 
nach  dean  cur  ri  la  fuar,  cha  dean  e  buain  ri  la  teth,  he 
who  will  not  sow  on  a  cold  day  shall  not  reap  on  a  warm. 
-G.  P. 
Buain,  r.  a.     Reap,  cut  down,  shear ;  tear  by  the  root ; 
engap.     Pret.  a.  bhuain,  reaped ;  fut.  aff.  a.  buainidh,  shali 
reap.     A  buain  na  h-araich,   cutting  down  the  [files  of] 
battle. — Oss.  Cathula.     Craobh  bhuain    a   ghaoth,   a  tree 
torn   up   by  the   wind. — Oss.  Carricth.     Buainidh   sinn,  we 
shall  reap. — Stew.  Gal. 
BuAiNE,   s.  f.     Perpetuity,   duration  ;  hardiness,   durable- 

ness. — Ir.  id. 
Buain E,  com.  and  sup,  of  buan.     {Ir.  id.)     More  or  most 
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lasting  or  hardy.      D;uTai<j  is  Iniainc  dreacli,  an  oak  of  the 

hardest  fonn.- — Oss.     Is  biiaino  na  gach  iii  an  nàirc,  ininc 

lasting  is  s/iiime  than  any  thing  else. — H.  I'. 
BuAiNEAD,  eid,  .V.  7n.     Hardiness,  dnrahleness. 
BuAlNEADii,  eidh,  4'.  VI.  A  reaping,  cutting  down;  enjoying, 

as  the  fruits  of  one's  labour.     Muinntir  a  bhuainidh,  the 

reapers. — Sfen;  Jam. 
BuAiNKADii,  S  sing,  and  pi.  imperaf.  olbuahu     Buaincadh 

e,  let  him  reap  ;  buaineadh  iad,  let  them  reap. 
Bu. MS T.ADii,  {a),  pr.  part,  of  buain  ;  which  see. 
BuAiNEAR,/)/^.  pass,  of  buain.     Shall  or  will  be  shorn. 
BuAiNiciiE,  ,•«■.  in.  and/".    A  shearer  or  reaper.     iV.  and  gen. 

pi.    buainichean,   shearers.      Ri    taobh    nam   buainichean, 

beside  the  reapers. — Ste'^\  Ruth. 
BuAiNTE,  p.  part,  of  buain.     Reaped,  shorn  ;  torn  up  by  the 

root;  hewn  down. 
BuAiNTEAR,  ir,  .$.  ni.  {from  buain.)     A  reaper,   shearer,  or 

mower.     N.  pi.  buaintearan. 
BuAiR,  v.a.   Tempt;  vex,  disturb,  annoy,  distract,  madden. 

Pret.  a.  bhuair,  tempted ;  fat.  ajf'.  a.  buairidh.     Cha  bhuair 

thu,  thou  shall  not  tempt. — Steie.  Mat.     Air  a  bhuaireadh, 

tempted. — Stew.  Mat.     Air  a  bhuaireadh,  troubled. — Sfexc. 

Dan.     Fear  air  bhuaireadh,  n  man   distracted.     Chum  a 

buaireadh,  to  lex  her. — Stew.  G.  B. 
Buaiue',  contracted  for  buaireadh;  which  see. 
Bu.viREADAiR,  s.  7».      A   tempter;  a  disturber;    one   who 

vexes  or  troubles.     N.  pi.  buaireadairean.     Air  teachd  don 

bhuaireadair,  xihcn  the  tempter  came. — Stcic.  Mat. 
Buaireadh,  idh,  «.  ?;;.     Temptation;  trouble;  distuibance, 

annoyance;  severe  trial;  a  tempting;  a  maddening;  dis- 
traction.    Bha  a  spiorad  air  a  bhuaireadh,   his  sjnri/  was 

troubled.  —  Stcte.    Gen.     Buaireadh,    a  severe  trial. — Sfexc. 

Cor.  ref.     Tuinn  gun  bhuaireadh,  untroubled  waves. —  Oss. 

Derm.  Afeartan  buairidh,  iter  tempting  qualities. — -wsc  Lach. 
Buaiueas,  eis,  s.  m.     Confusion,  trouble,  ferment,  tumult. 

Buaireas  mòr,  a  great  tumult. — Stexc.  Zcch.     Fo  bhuaireas, 

troubled. — Stew.  1  K. 
BuAiREASAcn,  a.     Turbulent,  raging,  stormy,  tumultuous. 

Geamhradh  buaireasach,  a  stormij  winter.  —  Macfar.     Is 

buaireasach  deoch  laidir,  strong  drink  is  raging. — Stew.  Pro. 
Bu.iiREASACiiD,  s.f.     Turbulence,  storminess,  tumultuous- 

ness. 
Buaireasaiciie,  com.  and  sup.  of  buaireasach. 
BuAiRTE,  p.  part,  of  buair.     Distracted,  enraged  ;  tempted; 

stormy.     Asp.  form,  bhuairte.    Slth  air  a  mhuir  bhuairte, 

peace  on  the  slormi/  sea. — Oss.  Duthona. 
BuAiT,  buaite,  s.f.     A  lantern.     N.  pi.  buaitean. 
t  BuAL,  buail,  4-.  7rt.     Remedy;  physic;  water. — Ir.  id. 
BuAL,  buait,  s.  in.    (contr.  for  buabhall.)      A   buffalo;  any 

wild  horned  creature.     Perhaps  the  bual  of  the  Gael  and 

of  the  Armoric  Celts  is  bu-atl,  a  wild  ox. 
BuALACHD,  i.y.     A  drove  of  cattle.     //-.  buallachd. 
t  BuALADH,  aidh,  4.  m.     A  remedy;  physic. — Share. 
BuALADH,  aidh,  s.  m.     A  striking;  a  thrashing;   a  battle. 

Bhur    bualadh,     i/our   threshing.  —  Stew.   Lev.      Bualadh 

arbhair,  thrashing  of  corn. — Stew.  Jud.  Bualadh  nan  laoch, 
the  battle  of  heroes. — Oss.  Tern. 
BuAL-CHRAXNACH,  aich,  s.  m.     A  float,  a  raft.  —  Shaw. 
Bu.^LGHAS,  ais,  s.  in.     A  mill-pond. 
BuALTRACH,  aich,  i.  «;.     Cow-dung. 
BuAMSDAiR,   s.  in.     One  who  talks    boisterously ;    a  vain 

boaster;  a  dolt,  a  looby.     A^  ;^/.  buamsdairean. 
BuAMSDAiREACiiD,  s.  f.    Boisterous  talking;  vain  boasting. 

Ri  buamsdaireachd,  talking  boisterousli/. 
t  BuAN,    a.     Good;    harmonious.     Lat.   bonus.      Fr.   bon. 
Ir.  buan. 
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+  Buvx,  buain,  .?./".     A  nurse. — Shaw. 

BuAV,  a.  {Ir.  buan.)  Lasting,  durable;  long,  tedious; 
hardy,  tough.  Cead  buan,  a  long  farewell. — Old  Song. 
Gc  buan  an  t-slighe,  though  tedious  be  the  xcai/. — Macint. 
Bodach  buan,  n  tough  or  hardy  old  man. 

BuANACii.\nii,  aidh,  s.m.  A  continuing,  persevering,  ob- 
taining; continuance,  perseverance. 

BuANACiiADii,  (a), /jc. /)«(■?.  of  buanaich  ;  which  see. 

BuANACiiD,  s.  f.  {Ir.  id.)  Continuance,  tediousncss,  dura- 
tion ;  durableness,  hardiness ;  acquirement,  gain,  profit ; 
an  oppressive  quartering  of  soldiers.  Buanachd  na  slighe, 
the  tediousncss  of  the  wai/.  Ni  gun  bhuanachd,  a  profitless 
thing.  —  Slexc.  IIos.  Ciod  a  bhuanachd  dhuinn  ?  what 
profit  have  we  .' — Stew,  Mai. 

BuANAiCH,!'.  a.&n.  Last,  abide;  persevere;  obtain,  win,  or 
acquire.  Pret.  a.  hhuaninch,  lasted ;fut.u/f'.  a.  buanaichidh, 
shall  last.  Bhuanaich  iad  cliOi,  thti/  won  renown, — Old 
Poem. 

BuAXAiciiE,  .1.  m.  and  /'.  A  shearer,  a  reaper;  one  who 
enjoys  ;  a  winner.  N.  pi.  buanaichean.  Written  also 
buainaiche. 

Buanaichidh, /uf.  af.  a.  of  buanaich.     Shall  last.     See 

BUANAICII. 

BuANAiciiTE,p.pa;;.  ofbuanaich.   Acquired,  obtained,  won. 

Buan  AS,  ais,  s.  m.     Perpetuity,  durability. 

BuAN-CHUiMiiNE,  S.f.  A  memorial,  a  chronicle  ;  a  reten- 
tive memory. 

BuAN-CHUiMnNEACiiAiL,  o.     Having  a  retentive  memory. 

BuA.N-MiiAiR,  V.  n.     Last  long,  endure. 

BuAN-JiiiAiREACHDUiNN,  S.f.  Pcrseverance,  continuance, 
perpetuity. 

BuAx-MiiAiREANNACH,  a.  Evcilasting,  durable,  perpetual, 
perennial. 

BuAN-MHAiREANNACHD, ,?./.     Perpetuity,  eternity. 

t  BuANNA,  s.  m.     A  billetted  soldier. — Shaw. 

BuANNACHAiL,  o.     Profitable,  useful,  emolumentary. 

BuANNACiiD,  *./.  Profit,  gain;  also. a  biUetting  or  quarter- 
ing of  soldiers. — Shaw.  Sanntaclf  air  buannachd,  greedy 
of  gain. — Stew.  Pro. 

BuAN-sHEASAMHACH,  a.  Firmly  fuoted  ;  lasting,  perennial, 
perpetual,  stable. 

BuAX-siiEASAMHACiiD,  S.f.  Continuance;  firmness,  sta- 
bility, durability. 

BuAR,  buair,  s.  m.  {Ir.  buar.  W.  buarth,  a  cow-yard.) 
Cattle;  a  herd  of  cattle  ;  oxen.  Buar  air  na  buaillibh,  a 
herd  in  the  stalls. — Stew.  Hab.  Ard  bhàirich  bhuar,  the 
loud  lowing  of  cattle. — Macdon. 

BuARACH,  aich,  s.  in.  A  cow-spaniel ;  a  milking-fetter. — 
Macint.  Buarach  na  lairah,  a  milkingfetter  in  her  hand. — 
Old  Poem. 

BuARACii-NA-BAÒiDH,  s.  lu.     A  lamprey. 

t  BuAS,  buais,  4-.  »1.  {Ir.  id.  It.  hmm,  the  belly.)  .\ belly; 
a  breach;  a  rout;  a  trade,  art,— .S7((/u). 

BuATii,  buaith,  s.f.  Rage,  madness,  frenzy,  fury;  a  mad 
frolic.  Ghlac  e  le  buath,  lie  seized  in  a  rage. — Mac  Lacfi. 
Tha  buath  air,  he  is  in  a  rage ;  tha  buath  chuthaich  air,  he 
is  raging  mad. 

BuATiiACii,  a.  {from  buath.)  Subject  to  fits  of  madness  ; 
apt  to  fly  into  a  rage. 

BuATHADii,  aidh,  s.  m.  A  mad  fit,  a  wild  ramble;  a  mad 
frolic. 

BÙB,  X.  «.     Bellow,  roar.     P/t^  a.  bhùb  ;  fit.  off.  a.  bub- 

aidh. 
BÙIÌ,  bùba,  s.  m.     A  roar,  a  bellow,  a  yell.     Leig  e  bub  as, 

he  uttered  a  roar. 
BÙBAIL,  s.  f.      A  bellow,  a  roar;  a  continued  bellowing, 
a  loud  lament.     Bùbail   tairbh,  the  roaring  of  a  bull;  ri 
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biibail,  roaring  or  heilowing ;  ciod  a  bhùbail  th'ort?  what 

are  you  bellowing  for  ? 
BuBAN,  ain,  s.  m.     A  coxcomb. 
BuBANACH,  a.     Like   a  coxcomb;    of,  or  belonging  to,   a 

coxcomb. 
BuBANACiiD,  s.  f.     The  behaviour  of  a  coxcomb. 
Bug,  i.  ?«.    Size,  bulk  ;  the  cover  of  a  book.     Hence  perhaps 

the  English  book;  Scotch,  beuk. 
Bug  A  ID,  s.f.     A  pimple;  a  bucket. — Macd.      (Ir.  boicoid.) 

N.  pi.  bucaidean. 
BucAiDEACH,  a.  (from  bucaid.)     Pimply,  full  of  pimples, 

causing  pimples  ;  like  a  bucket. 
BucAiL,  a.  (buc-amhuil.)     Bulky,  sizeable. 
BucAiLL,  gen.  sing,  and  n.  pi.  of  bucall. 
Bucall,  aill,  s.  in.    {Arm.  bucel.    Fr.  boucle.    Span,  boucle. 

Lat.  bucula.)      A   buckle.     A^.  ;;/.    bucaill  and  bucallan, 

hiicictes.     Bucaill  airgid,  silver  buckles. — Old  Song.      Bu- 
callan, Imckles. — Macint. 
BucALLAcii,  (7.   Buckled.     Brògan  bucallach,  A«cA7e(y.j/;of*; 

gu  bucallach  brogach,  with  buckled  shoes. 
BucHuiNN,  BuciiTHUiNN,  «.    Melodious,  warbling.     Eoin 

bhuchuinn,  melodious  birds. — Macdon. 
BtrcLAiGii,  V.  a.     Buckle.     Fret.  a.  bhuclaich,  buckled ;  fut. 

off',  a.  buclaichidh,  shalibuckle.    Buclaich  ort  d'  airm,  buckle 

on  your  armour. 
BuGLAiciiTE,  ;)./>«)■<.  of  buclaich.     Buckled. 
\  làvDU,  s.  m.     The  world  ;  a  breach;  a  rout. — Shaic. 
BuGAN,  ain,  s.  m.     An  unlaid  egg. 
BirGH,  s.  m.     Fear ;  a  leek. — Shaw. 

BuGSA,  s.  tn.     The  box-tree  ;  a  box.      Written  also  bocsa. 
Buic,  gen.  sing,  and  n.pl.  of  boc, .?.  ;  w4iich  see. 
t  BuiCEAD,  eid,  s.  m.     A  mouthful. 
BuiGEAN,  ein,  .s.  tn.  {dim.  of  boc.)    A  young  roe,  a  little  roe; 

also  a  pimple.     N.  pi.  buicein,  young  rocs.     Buicein  bin- 

neach,  the  high-headed  young  rocs. — Macdon. 
BuicEANACH,  a.     Like  a  young  roe;  of,  or  belonging  to,  a 

young  roe;  pimply, 
t  BuiCH,  s.f.     A  breach.— S/(aa.'. 
t  Buiciiiù,  s.  m.     A  young  roe.     Thionnadh  am  buichiù, 

the  young  roe  turned. — Old  Sung. 
BuiD,  gen.  sing,  and  n.  pi.  of  bod. 
BuiDEAL,    eil,   s.  m.      {Fr.  bouteille,    bottle.      Ir.   buidcal. 

Swed.  buteli,  to  bottle.      It.  bottiglia.)     A  bottle ;  anker. 

Clàr  buideil,  a  bottle-rack. — Macdon.     N.  pi.  buidealaii. 
BuiDEALAiR,  s.ni.  {from  buideal.)     A  butler.      Buidealair 

an  righ,  the  king's  -fiutler. — Stew.  CI  en.      N.  pi.   buideal- 

airean. 
BuiDEALAiREACHD,  S.f.  {from  buidealair.)     The  business 

of  a  butler,  butlership.     .^.s/j. /o/m,  bhuidlearachd.     Chum 

a  bhuidealaireachd,  to  his  butlership.— Stew.  Gen. 
t  Buiun,  s.  pi.     Thanks.  —  Shaw.      Hence   buidheach  and 

buidheachas. 
BuiDiiE,  fl.     Yellow,  like  gold.     Grian  bhuidhe,   the  golden 

sun. — Oss.  Tein.      Fait  buidhe,  yellow  hair.      Buidhe  nan 

ningean,  spurge. — Shaw. 
BuiDHEAGH,  ich,  s.f.     The  jaundice.     A  bhuidhcach,   the 

jaundice. 
BuiDiiEACH,  a.  {from  f  buidb.)  Thankful,  pleased,  satisfied  ; 

sated , content. — Ir.  id.    Buidheach  bidh,  satisfied  with  meat ; 

tha  mi  buidheach  air  son  sin,  I  atn pleased  at  that.    Is  buidh- 
each Dia  do  'n  fhirinn,  the  truth  ispleasing  to  God. — G.  P. 
BuiDuiiAciiAS,  ais,  i.  OT.   (y/w«  t buidh.)     Ir.id.     Thanks, 

thanksgiving.  Guth  buidheachais,  the  voice  of  thanksgiving  ; 

thoir    buidiieachas,    give    thanks ;     breith    buidheachais, 

thanksgiving  ;  buidheachas  do  Dhia,  thank  God;  taing  is 

buidheachas,  mam/  thanks. 
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BuiDHEAD,  eid,  4.  »1.  Yellowness;  increase  in  yellowness 
A  fas  am  buidhead,  growing  more  and  more  yellow. 

BuiDiiEAC.,  eig,  s.f  {from,  buidhe.)  A  goldfinch  ;  any  little 
yellow  bird;  a  daisy;  a  lily;  any  yellow  flower;  also  a 
cow  of  a  yellowish  colour.  Gheibh  sinn  a  bhuidheag  san 
loin,  we  shall  find  the  daisy  in  the  meadow.  —  Old  Song. 
N.  pi.  buidheagan. 

BuiDiiEAGAij,  ain,  s.  m.  {from  buidhe.)  The  yolk  of  an 
egg. — Ir.  id. 

BuiDiiEAGAN,  n.pl.  of  buidheag.     Daisies,  lilies. 

BuiDHEAG-BHiiALUiDH,  S.f.  A  yellow-hammcr.  A  bhu- 
idheag bhealuidh,  the  yellow-hammer.- — Macd.  Nead  na 
buidheig-bhealuidh,  the  yellow-hammer's  nest. 

BuiDiiEAG-BHUciiAiii,  S.f.    A  yellow-hammcr. — Shaw. 

BuiDHEANN,  buidhne,  s.  m.  A  company,  a  troop,  a  band ; 
rulers.  Bheir  buidheann  buaidh  air,  troops  shall  conquer 
him. — Stew.  0.  T.  Tha  mi  a  faicinn  buidhne,  I  see  a  com- 
pany.—  Stew.  2  K.     N.pl.  buidhnean. 

BuiDiiiNN,  «./.  Gain,  profit.  Is  beag  do  bhuidhinn  deth, 
your  profit  of  it  is  little. 

BuiDiiiNN,  I'. «.  Gain,  profit,  win,  acquire.  Prc^. a.  bhuidhinn, 
won;  fut. af.a. hmdhn\dh, shallwin ;  imp.  sub. hhuidhneadh, 
would  win.  Bhuidhneadh  tu  gach  reis,  thou  wouldst  gain 
every  race. — Macint.  Buidhnibh  saorsa,  gain  liberty. — 
Old' Poem. 

BuiDH-MHios,  i.  »(.     The  month  of  July.     //■.  boidh-mhios. 

Buidhne,  gen.  sing,  of  buidheann ;  which  see. 

BuiDHNEACH,  a.  Victorious  ;  in  bands  or  companies  ;  suc- 
cessful ;  acquiring,  gainful,  profitable.  Laoich  buidhneach, 
victorious  heroes. — Macint. 

BuiDiiNEAGii,  ich,  i.y.  A  band,  a  company ;  a  troop.  N.pl. 
buidhnicheare,  hands.  'Uile  bhuidhnichean,  all  his  bands. 
— Stew.  Ezek. 

BuiDiiNEAGHD,  «.y.     Victoriousness,  successfulness. 

BuiDHNicH,  r.  a.  {from  buidheann.)  Arrange  into  com- 
panies.     Pret.  a.  bhuidnich. 

BuiDiiNiGHTE,  p.  part,  of  buidhuich.  Arranged  or  drawn 
in  companies. 

Bui  DURE,  s.f.     Deafness. 

BuiDiiRE,  com.  and  sup.  of  bodhar.  More  or  most  deaf. 
Cluinnidh  tu  air  a  chluais  is  buidhre  e,  you  will  hear  it  in 
the  deafest  ear. — G.  P. 

BuiDHE-RUADii,  o.  Of  a  brty  colour  ;  auburn.  Fait  buidhe 
ruadh,  auburn  hair. 

BuiDSEACii,  ich,  s.f.     A  witch.     N.  pi.  buidsichean. 

BuiDSEACiiD,  s.  f.  Witchcraft,  sorcery.  Tha  buidseachd 
ort,  you  are  bewitched. 

BuiGE,  com.  and  sup.  of  bog.  Softer,  softest;  smoother, 
smoothest.  Asp.  form,  bhuige.  Bu  bhuige  a  bhriathran, 
his  words  were  softer. — Stew.  Ps. 

BuiGE,  s.f.     Softness,  efi^eminacy. 

BuiGEAGiiAS,  ais,  s.  in.  Tenderness,  softness,  pity,  com- 
passionateness.  Gun  ath-thruas  gun  bhuigeachas,  without 
compassion  or  pity. — Old  So7ig. 

BuiGEAN,  ein,  s.  m.     A  soft  unmanly  fellow. 

BUIG-BHUINNE,  S.f.       A  bulpjsh. 

BuiGLEACii,  ich,  s.f.  A  soft  placc ;  a  bog,  a  quagmire. 
N.  pi.  buiglich. 

BuiGLEAG,  eig,  S.f.     A  bog  or  quagmire. — Macd. 

BuiGNEAGu,  ich,  J. /".     A  bog,  a  quagmire  ;  also  bulrushes. 

BuiL,  S.f.  Completion,  perfection;  issue;  consequence, 
effect;  success.  A  thoirt  gu  buil  fhocail,  to  complete  his 
■words. — Stew.  Joel.  Buil  gach  aon  taisbein,  the  effect  of 
every  vision. — Stew.  Ezek.  Bheir  thu  a  bhuil,  you  will  reap 
the  consequence ;  bithidh  sin  air  bhuil,  that  will  come  to  pass. 

BuiLEACH,  a.  Complete,  whole.  Tliis  word  is  most  com- 
monly used  adverbially  ;  as,  gu  buileach,  completely,  wholly, 
vttcrly,  altogether.    Na  treig  mi  gu  buileach,  do  not  forsake 
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me  utfcrlj/. — Sm.  Cha  bhuain  thu  gu  builcacli,  Ihou  shalt 
not  ■whulbj  reap. — Slctc.  Lev,  Gu  bileach  buileacli,  pick 
and  crumb. 

BuiLEACii.vDH,  aidh,  s.  III.  A  bestowing,  giving;  improving. 

BuiLEACiiADii,  (a),  /);■.  part,  of  builich.  Bestowing;  im- 
proving. 

BuiLEANN,  inn,  s.  m.  A  loaf.  VVritten  also  builionn ; 
which  see. 

BuiLG,  gen.  sing,  of  bolg. 

BuiLG,  n. /)/.  of  bolg.     Bellows;  also  seeds  of  herbs. 

BuiLG,  s.f.  A  distemper  among  cattle,  proceeding  from 
want  of  water  or  from  heat. 

Buii.GEANN,  s.  m.  {dim.  of  bolg.)  Sax.  biligan,  a  bladder. 
A  blister;  pimple;  bubble  or  bell;  bellows;  a  little  bag, 
a  bladder.  Mar  bhristeadh  builgein,  like  the  breaking  of  a 
bubble.— Mac  far. 

BuiLGEASACH,  a.     Spotted. — S/iaw. 

Buii.icii,  v.  (7.  Grant,  bestow,  present ;  improve.  Pret.  a. 
bhuilich,  granted  ;  Jut.  aff.  a.  builichidh,  shall  ur  uill grant. 

BtTiLloNN,  inn,  s.  m.  A  loaf.  iV.  pi.  builinnean,  loaxe.s. 
Aon  bhuilionn,  one  loaf. — Stew.  Exud. 

BuiLL-BHEiRT,  *.  m.  p/.     Tackliug ;  instruments. 

BuiLLE,  s.  m.  A  blow,  a  stroke,  a  stripe.  {Germ.  beul. 
Gr.  ^oM,  a  throiL-.)  N.  pi.  builleaii,  and  sometimes  buille- 
annan,  blows.  Buille  air  son  buille,  blow  for  blow,  stripe 
for  stripe. — Stew.  Exod.  Fead  am  builleaunan,  the  noise 
of  their  blows. — Macdon. 

BuiLLEACH,  a.  {from  buille.)     That  gives  blows. 

BuiLLEACiiAS,  ais,  s.  m.     A  striking,  a  boxing,  a  bruising. 

BuILLEA^fACH,  a.  Striking,  giving  blows.  Sàthach  buil- 
leanach,  giving  thrusts  and  bloxcs. — Old  Song. 

BuiLLSGEAN,  BuiLSGEAN,  ein,  s.  m.  The  middle,  the 
centre.  Builsgean  amhuinn,  the  centre  of  a  furnace. — 
Stew.  Dan, 

t  BuiME,  ^.y,     A  nurse;  a  mother. — Ir.  id. 

BuiN,  f.  Belong  ;  touch,  meddle  ;  deal  or  treat ;  take  away. 
Pret.  a.  bhuin,  belonged  j  fit.  ajf.  a.  buinidh,  shall  belong. 
Is  ann  da  bhuineas  slainnte,  to  him  belongs  health.  —  Stew. 
Jon.  Buinibh  gu  caoineil  ri  mo  ghaol,  deal  kindly  with  my 
beloved. — Oss,  Buin  nam  m'  anam,  take  my  life  from  me. — 
Stew.  Jon.  Cha  bhuinnte  bho  gaol  i,  she  could  not  be 
taken  from  her  love. — Oss.  Put.  sub.hiiwmetis.  Co  dha 'bhui- 
neas so?  whom  does  this  belong  to.'  An  rud  nach  buin  duit 
na  buin  da,  what  belongs  not  to  you  meddle  not  with.  —  G.  P. 

BviinoUffit.  aff.  a.  of  buin.     Shall  belong. 

BuiNiG,  V.  a.  Conquer,  obtain  by  conquest.  Pret.  a. 
bhuinig  ;  fut.  pass,  buinigear.  Buinigcar  buaidh  le  foigh- 
idinn,  victory  is  got  by  patience. — G.  P. 

BuiNiG,  s.f.     Superiority. 

BuiNNE,  s.f.  A  stream;  a  torrent;  a  spout  or  cataract; 
a  billow ;  a  spigot ;  rarely  a  sprout  or  twig ;  an  ulcer. 
Air  buinne  reidh,  on  a  smooth  stream.— Macint.  K.  pi. 
buinnean  arda,  lofty  billows. — Old  Poem. 

BuiNXEACn,  ich,  «.  7n.     A  diarrhoea;  flux.     /r.  buinneach. 

BuiNNEAG,  eig,  s.f.  A  twig;  a  germ;  a  lovely  young 
maid;  the  sole  of  a  shoe.  A  bhuinneag  Mhoiùra!  thou 
lovely  ?naid  Moiura  !  —  Oss.  Conn.  Cha  chuir  e  buinneag 
air  a  bhrògan,  it  will  not  sole  his  shoe.  —  G.  P.  2\.  pi.  bu- 
inneagan. 

Buin NEAMH,  imh,  s.  m.     An  effusion. — Shaw. 

BuiNNEAN-LEANA,  s.  m.     A  bittern. — Shaw. 

BuiNNiR,  s.  7».     A  footman.     Written  also  Ao7i««i;-. 

BuiNXE-siiiiuTH,  s.f.  A  precipitous  stream;  a  cascade. 
Mar  bhuinne-shruth  reamhairt,  like  a  spring-tide  stream.  — 
Old  Song. 

BuiNXTEACii,  a.     Causing  looseness  of  the  bowels. 
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BiriNNTEACH,  icli,  i.  7H.    One  troubled  with  a  flux ;  one  wiio 

is  habitually  loose  in  his  bowels. 
BuiNNTEACiiD,  S.f.     A  flux ;   a  dyscntcry ;  habitual  loose- 
ness of  the  bowels. 
BuiNTEAR,  ir,  i.  TO.     A  dunce.     iV. /;/.  buintirean. 
BÙ1U,  i. «.   Roar,  bellow.     Prtt.a.h\\ù.n;fut.aff.a.hìx\ndU, 

shalt  roar. 
BuiiiBE,  S.f.  Fierceness,  savageness,  boisterousness,  wrath, 

rage  ;  cruelty.    Gun  gheilt  no  buirbe,  without  fear  or  wrath. 

— Sm.     Miiarbh  sibh  iad  le  buirbe,  you  killed  them  in  a 

rage. — Stew.  Chron. 
Buirbe,   com.  and   sup.  ofborb.       (/r.  boirbe  and  buirbe.) 

More  or  most  fierce. 
BuiuBEACHD,  s.f.     Barbarity,  fierceness. 
BuiKDEASACH,  aich,  s.  w.     A  citizcn,  an  inhabitant,  a  bur- 
gess.        iV.    pi.    biiirdeasaich,     citizens,        Bùirdeasaich 

sgiathach  nan  speur,  the  winged  inhabitants  of  heaven. — 

Macdon. 
BÙIRE,  BùiREADii,  s.   m.     {Ir.  bùireadh.)     Wailing,  loud 

weeping;  a  burst  of  grief;  roaring,  bellowing;  a  rutting. 

Bhrist  iiaith   biiirc,  he   broke  into  a  loud  burst  of  grief . — 

Oss.  Duthona.      Mo    bhiiireadh,   my  roaring. — Stew.  Job. 

Poll-bùiridh,  the  rutting-pluce  of  a  dter. 
t  BuiREADu,  idh,  s.  m.     Gore,  pus.  -Ir.  id.     Shaw. 
BuiREADii,  3  sing,  and  pi.  imperat.  of  bùir.     Na  buireadh 

am  boc,  let  not  the  roe  bellow.  — Oss.  Fin.  and  Lor. 
BuiREAN,  ein,  s.  m.     A  roar,  a  bellow  as  of  a  deer  ;  aloud 

noise.      An  fhairg  a  teachd  le  bùirean,  the  sea  coming  with 

a  noise. — -Mac far. 
BÙI11EANACII,  a.     Roaring,  bellowing,  noisy. 
BuiuicH,   v.  a.  {from  ùir.)     Dig,  delve.     Pret.  a.  bhùirich 

dug ;  fut.  aff.  a.   bùirichidh,  shall  or  will  dig;   fut.  puss. 

bùirichear ;  p,  part,  bùirichte,  dug. 
BÙIR1CII,  V.  n.     Howl,  roar;  make  a  loud  lament.     Pret.  a. 

bhùirich,  roared  ;  fut.  aff.  bùirichidh,  shall  roar. 
BuiRicii,  s.  f.     A  loud  lament,  a  burst  of  grief;    a  low 

murmur ;    a  bellowing,   a   hollow  roar   as  of  a  bull ;    a 

growling. 
BÙIRICHE,  s.  m.  A  mattock  ;  a  hoe,  alittle  spade  ;  a  dibble  ; 

also  one  who  digs  or  delves. 
BùiRiCHiDii,/uf.  aff.  a.  of  bùirich.     Shall  or  will  dig. 
BÙIRIDH,  ge}i.  sing,  of  buireadh. 

BUIRLING,  s.f.       SbB  BiORLINN. 

BÙIRTE,  s.f.     A  gibe,  a   taunt,  a  sarcasm;  a  repartee,   a 

witticism, 
t  BuiscEAN,  ein,  .5.?».     A  thigh,  a  haunch;  thigh  armour. 

Hence  perhaps  buskin. 
BuisDREACii,  ich,  s.  m.     A  witch,  a  wizzard,  a  sorcerer. 
BuisDREACHD,  S.f,     Witchcraft,  sorcery. 
BÙISTE,  i.y.     A  pouch  or  pocket,  a  scrip. — Shaw.     N.pl. 

biiistean  and  buisteachan. 
BuiTE,  s.f.     A  firebrand. 

t  BuiTEALACii,  aich,  s.  m.     A  great  fire.  —  Ir.  id. 
BuiTSE,  s.f.     An  icicle. — Macd. 
BuiTSEACH,  ich,  J.  m.  and  /'.     A  witch,  a  wizzard.     N.pl. 

buitsichean,  witches.     Written  also  buidseach. 
BuiTSEACiiAS,  ais,  s.  m.     Witchcraft,  sorcery. — Stew.  Gal. 

ref.     Written  also  buidseachas. 
BuiTSEACiiD,  .s.y.   Witchcraft,  sorcery,  enchantment.    Writ- 
ten also  buidseachd. 
BuiTSEAR,  ir,  s.  m.  A  butcher;  also  the  butcher's  bird. — Macd. 
BuiTSEARACiiD,  S.f.  The  business  of  a  butcher;  a  butchery. 

Ag  iounsachadh  na  buitsearachd,  learning  the  business  of  a 

butcher. 
BuiTHRE,  com.  and  i«/7.  of  bothar.  Deafer,  deafest.    Written 

also  buidhre,  from  bodhur. 


BUN 


BUR 


BuiTHRE,  s.f.  Deafness.   Written  also  huidhrc,  from  bodhar. 
t  BuL,  s.  m.     A  manner,  mode,  fashion. 
BuLAisTEAR,  ir,  s.  ill.     Ir.  id.     A  bullace,  a  sloe. — Shaw. 
BÙL.\s,  ais,  s.  ?H.     A  pot-hook;  a  prune.     A^.  p/.  bùlasan. 
BuLG,  builg,  s.  m.     A  belly;  any  thing  that  is  prominent  or 
bellying ;   a  bubble ;   a  lump,  a  knob,  a  mass.     Written 
also  bo/g  ;  which  see. 
•BuLGACii,  a.    {from  bolg.)    Bellying,  prominent;  knobby, 
massy.     Ceud   srian  bulgach,  a  hundred  massi/  bridles. — 
Oss.  Taura. 
Bulla,  ai,  s.  m.      A  bowl;    a  ball;  a  bubble.       Ir.  bulla. 

Lat.  bulla,  a  bubble.     Hence  also  buUire,  to  boil. 
Bullacii,  a.     Globular;   like  a  bowl,  ball,  or  bubble  ;  also 

the  fish  called  connor. — S/iaxv. 
Bun,  buin,  .$.  iii.     {Pers.  bun,  bottom.    Ir.  bun.    Dtui.  bund.) 
Bottom,  base,  foundation;  foot;  a  root,  a  stump;  stock; 
origin;  a   squat  little  person;  trust,   confidence.     Bun   a 
mhonaidh,  the  bottom  or  foot  of  the  hill  ;  bun  an  uchdain, 
the  bottom  of  the  ascent.     Bun   an   earbuill,    the   rump. — 
Stew.  Exod.     Bun   na  h-altarach,   the  foot  of  the  altar. — 
Stew.  Lev.    Cha  n'  f  hag  e  bun  no  bàrr,  he  u-ill  leave  neither 
root  nor  branch. —  Stew.  Mat.     Bun  craoibh,  the  stump  of 
a  tree.  — Stew.  Is.     As   a   bhun,  /"com  the  rout.      Bun  os- 
cionn,  vpside  down.— Stew.  Job.  Asadsa  rinn  ar  sinnsir  bun, 
in  thee  our  fathers  trusted. — Sm.      Bun  na  ciob,  the  root  of 
the  mountain-grass. — Macint.     Bun  balaoich,  a  stump  of  a 
fellow,  a  stout  squat  fellow. 
BuNABHAS,  ais,  s.  m.     An  element. 
BuNABiiASAcn,  a.     Elemental. 
BuNACii,  aich,  s.  m.    Coarse  tow  ;  the  tare  of  flax  ;  a  sturdy 

little  person. 
BuNACH,  a.     Squat;  short,  stumpish  ;  sturdy;  clumsy. 
BuNACHADH,  aidh,  s.  m.    A  founding,  establishing  ;  a  taking 

root. 
BuNACHAR,  air,  s.  m.     A  foundation,  base,  bottom;  radix; 
etymology.     O  blmnachar  luaisgidh  an   talamh,  the  earth 
shall  quake  from  its  foundation. — Sm.     Perhaps  the  proper 
orthography  is  bunachur. 
BuNACHAS,  ais,  s.  ?n.     Ir.  bunadhas.     Etymology  ;  authen- 
ticity ;  authority. 
BuNACHASACii,    fl.    (from    bunachas.)      Authentic;    well- 
founded  ;  etymological  ;  radical. 
BuKADAS,  ais,  s.  ni.     Origin,  slock,  root,  foundation. 
BuNAiCH,   I',  a.     Found,   establish,   make  firm,    take   root. 

Pret.  a.  bhunaich,  fut.  of.  bunaichidh. 
BuNAiLT,  «./".     Steadiness;  constancy;  a  sure  foundation  ; 

inflexibility. 
BuNAiLTEACii,  a.  (fiom  bunailt.)     Steady,  firm,  constant, 
stable,  fixed;  authentic;  firmly  seated  or  founded.     Bha  d' 
inntinn  buuailteach,  thi/  mind  was  constant. — Macint. 
BuNAiLTEACiiD,  S.f.      Steadiness;   firmness;  constancy; 

firmness  of  foundation. 
Bun  A  IT,  s.  m.  (  i.  e.  bun-ait.)     Ir.  bunait.     N.  pi.  bunaitean. 
A  foundation.     Bunaitean  an  domhain,  the  foundations  of 
the  earth.  —  Stew.  Gal. 
BuNAiTEAC'ii,  a.  (from  bunait.)     Steady,  grounded,  fixed, 
stable,  stedfast,  immoveable.    Bunaiteach  agus  daingeann, 
grounded  and  settled.  —  Slew.  Col. 
BuKAiTEACiiADH,  aidl),  5.  m.  (from  bunait.)      A  founding, 

an  establishing. 
BuNAiTEACHD,  S.f.    Written  also  bunailteachd ;  which  see. 
BuNAiTicH,  r.  a.     Found,  establish  ;  inherit,  possess. 
BuNAMAS,  ais,  s.  m.     Deep  discernment ;  quickness  of  com- 
prehension. 
BuNANTA,  a.     Firm,  well  built,  well  set,  sturdy;  having  a 

good  bottom  or  foundation. 
BuNANTACHD,  S.f.     Fiminess,  sturdiness. 


BuN-BiiEAN,  -mhna,    s.  f.       A  female  of  discreet  years. 

N.  pi.  bun-mnathan. 
BuN-CHiALL, -chèill,  S.f.      A  moral ;  having  a  concealed 

meaning. 
BuN-ciiiALLACii,  a.     Containing  a  moral,  as  a  fable. 
BuN-ciils,  «./'.     A  pension  ;  chief  rent. 
BuNDUNACii,  a.     Ungainly. — Shaw. 
BuN-GLAS,  ais,  s.  m.     Purple  melie-grass. — Macd. 
BuN-LuciiD,  s. ;)/.     Aborigines. 
Bux-MiiAs,  mhais,  s.f.     A  buttock. 
BuN-MiiXsACii,  ff.     Having  large  buttocks  ;  of,  or  belonging 

to,  the  buttocks. 
BuNNAN,  ain,  s.  m.     A  bittern. — Shaw.. 
BuN-^'òs,  -nòis,  s.  m.     An  old  custom. — Shaw. 
BuNSACn,  aich,  «.    (7r.  bunnsach.)    A  rod;  an  osier ;  a  place 

where  osiers  grow.     N.  pi.  bunsaichean,  tuigs. 
BuNSAG,  aig,  4'./.     A  twig,  a  soft  osier. — Macd.     Ir.  bun- 
sag  an. 
BuNSAiDii,  a.  (from  bun.)     Firm,   solid,  strong;  having  a 

good  bottom.      Perhaps  bunsuidh. 
BuN-TAGiiTA,  4-.   ?H.     A  potato  ;  ///e;-o//(/,  a  choice  root. 

For  tills   inuejiiiius  rentlerins   uf  the   word  potato,   the   Gaelic 

language  is  indebted  to   the  late  Sir  John  Mac  Gregor  Murray, 

Bart. 
BuNTAis,  s. /?/.  (fromhnin.)     Perquisites.  — S/ioi;;. 
BuNTAMAS,  ais,  s.  m.     See  Bunamas. 

BuN-TÀT,  àit,  «.  m.     A  potato.     N.  pi.  buntàit.     .See  Bun- 
tag  iita. 
BuNTUiNN,  (a),  pr. /w/-^  of  buin.     Belonging  to  ;  meddling, 

treating,  touching,  taking  away.    A  bunluinn  gu  naimhdeil, 

persecuting. — Stew.  N.  T. 
BiSu,  bùir,  4.  m.     A  boor,  a  clown  ;  a  boorish  person, 
t  Buracii,  aich,  j.   m.     An  exploit;   a  file  of  soldiers;  a 

swelling,  an  imposthume. 
15ÙRAC1IADII,  aidh,  s.  m.     A  digging,  a  delving. 
BÙRACiiADii,  (a),  pr.  part,  of  bùraich.     Digging,  delving. 

Ag  a  bùrachadh  le  riidan,  digging  it  with  his  hnucliles. — 

Macint. 
BÙRA1CII,  V.  a.     Dig,  delve.     Pret.  a.  bhuraich,  A/n;;  fut. 

ajf.  a.  buraichidh,  shall  dig.     Written  also  biiirich. 
BÙRAiciiE,  s.  m.     A  pickaxe;  a  delver  ;  one  who  digs. 
BÙRAICIITE,  p.  part,  of  bùraich.     Dug,  delved. 
BuRAiDii,  s.  m.  {from  bur.)      A  clown,   a  boor,  a  foolish 

fellow,  a  blockhead,  a  looby.     N.  pi.  buraidhean.    A  bhur- 

aidh   tha   thu   ann  !    fool   that    thou    art!       Span,    burro, 

4^1//)/'/. 

Buu-BiiUACiiAiLL,  s.  m.     The   bird   called   northern  diver. 

The  colyinbus  glacialis  of  Linna-us,  and  the  speckled  diver 

of  Pennant.     Of  this  bird  it  is  remarked,  that  it  makes  a 

great  noise  previous  to  a  storm. 
BÙRDAN,  ain,  s.  m.     A  gibe  ;  a  sing-song. — Macd.     Also 

the  surname  Burdon. 
BuuDANAcii,  a.     Gibing;  also  one  of  the  name  Burdon. 
t  Burg,  s.  m.      A  town;    a  tower;    a  fortress;  a  village. 
Gr.  wtifyo?,  a  tower.    Pers.  Burj,  a  town.    Arab,  borg  ajid 

borch.     Si/r.  bor,  a  village.      Chald.  borgan,  a  town.      Isl. 

borg  and  biorg,  a  village.     SweJ.  \  berga  and  borga.     Arm. 

bourch  and  burg.    Germ,  berg,  burg,  and  purg.    Dan.  borg. 

Du.  burg.      "S'fl.r.   burug,  burgh,   and  beorg.      Run.  borg. 

Be/g-.  borg,  borcht,  a«r/ burcht.  £n^.  burgh.  Bisc .  hmgna.. 
BuRGAiR,  s.  m.     A  burgess,  a  citizen.      N.  pi.  burgairean, 

burgesses. 
BuRMAiD,  i.y;   Wormwood.     Blar  a  bhurmaid,  a* //(e  aiorm- 

wood. — Stew.  Pro. 
Bi)RN,    bùirn,  s.  m.    {Scotch,  burn.)     Water;    fresh    water. 

Sail  is  burn,  salt  water  and  fresh. — Macd.     Cho  saor  ri 

burn,  as  cheap  as  water.    Asp.  form,  bhùrn.     Chitheam  am 

fuil   do  bhilrn,  /  see  thy  water  in   blood.  —  Oss.  Com, 


CAB 


CAB 


Ni  burn  salach  lamhan  glan,  foul  xoatcr   will  make  clean 

hands. — G.  I'. 
BÙRNACH,  fl.  (//wnbùrn.)     Watery, 
t  BuuR,  a.     Great.     Written  also  borr. 
BuRRAis,  y. /H.     A  caterpillar.     Written  also  ìk/v-j/m. 
BuRRAi.,   ail,  s.  m.     A  howl,  a  burst  of  grief;  clamorous 

grief;  weeping:.     Chual  lo  glinn  a  bliurral,  t/ie  glais  heard 

hi.t  haul.  —  Oss.  il/««o.9. 
BuRRALACii.a.     Crying;  sulky;  apt  to  howl;  howling. 
BuRRALAUii,  4. /".   Loud  lamentation ;  a  howling.     Thòisich 

e  air  burralaich,  he  began  to  howl. 
BuRRUis,  s.  vi.     A  caterpillar.      Ma  bhios  burruis  ann,  *« 

there  be  caterpillars. — Slew.  1  K. 
BuRuuus,  uis,«.  m.  A  warbling;  a  purling  noise;  a  gurgling. 

Ri  buriirus  seinih,  warbling  softli/. — Macduii. 
Bts,  buis,  .«.  ?«.    A  mouth  ;   lip;  snout;  a  ludicrous  term  for 

the  human  mouth  ;  a  kiss  ;  a  cat. 

/r.  bus.   jr.  hus,  lip.  £«o-.  buss.  Span. h\iz,  a  kiss.  Germ. 

buss.  Pers.hnz,  lip.  Lat.  has-ium,  a  kiss.  i'r.hhseT,to  kiss. 
B'jSACii,  a.    {from  bus.)     Snouty;   having  a  large  mouth; 

blubber-lipped  ;  pouting.     Com.  and  siiji.  busaiche. 
BusAG,  aig,  s.f.     A  young  girl  with  thick  lips. 
BusAiDH.     A  word  by  which  a  cat  is  called. 
Bus-DUBii,  s.  m.     A  name  for  a  dog  and  a  democrat. 
BusG,  V.  a.    Dress,  adorn  ;  hinder.     Pret.  a.  bhusg,  dressed. 

fat.  aff.  busgaidh,  shall  dress. 
BusGAPii,  aidh,  ò'.  7«.    A  dressing,  an  adorning.     A  coiffure, 

a  head-dress. 
BusoAiNN,  «./.    A  dressing,  adorning.     Busgainn  dubhain, 

the  dressing  of  afshing-hook. 


Busgainn,  1'.  (I.     Dress,  decorate;  dress  a  hook.     Pret.  a. 

bhusgainn,  dressed;  fit.  aff.  busgainnidh,  shall  dress. 
BusiALL,  eill,  s.f.     A  muzzle. 

But  AG,  aig,  i-./.     An  oar-pin.     More  properly  pi/^a^. 
Butagochd,  i.  OT.     A  snipe.     Gob  a  bhutagochd,  ^/5e  Ai7/ (/ 

the  snipe. 
Bum,  bùtha,  ,s.     A  shop;  a  tent;  pavilion  ;  a  booth  ;  a  cot. 

N.  pi.   bùthan;    d.  pi.   bùthaibh ;    asp.  form,  bhùthaibh. 

Shuidhich  e  a  bhùth,  he  pitched  his  tent.— Stew.  Gen.     Do 

d'  bhuthaibh,  to  i/oiir  tents. — Stew.  1  K.   Sròl  o'n  bhùth,  a 

riband  from  the  shop. — Old  Song. 

Turk,  and  Arab,  beit  and  beith,  a  house.     Chald.  betha 

and  bith.     Sijr.  baitho  and  bitho.     Phcn.  bith  and  beth. 

Pcrs.  bat  and  abad»   Etliiop.  beti,  a  house.    Mogul  Tartars, 

po,  a  house.     Germ,  buen,  bude,  and  bau.     Eng.  booth. 

Polon.   budo.      Span,   buhyo,    cut.       Swcd.  bod   and  bu. 

Eng.   abode.      Darien,  bo  and  bu.      IF.  buth,  both,  and 

bot,  house.      Dun.   boe,    fo  dwell.      isl.    bua   and  byad, 

house.     Bohem.  obit,  a  house.    Bisc.  bit.    Arm.  bod.     Corn. 

buyth,  a  house.     Du.  boede.     Teat.  boed.     Old  Sax.  boede 

and  bode.    Scrv.  and  Lus.  buda,  house.    Scotch,  byde,  wait. 
BÙTHAL,  ail,  «.  m.     A  pot-hook.     Bùthal  raimh,  the  fulcrum 

of  an  oar. 
BÙTiiAN,  ain,  s.  m.  {dim.  of  buth.)     Germ.  buen.     A  little 

booth;  a  bothy  ;  a  pavilion  ;  a  tent. 
BÙTiiAN,   n.  pi.  of  biith.     Booths ;  pavilions ;  cots  ;  tents. 

See  Buth. 
BÙTHLAS,  ais,  s.  7n.      A   poot-hook.      N.  pi.   bùthlasan  ; 

(/.  pi.  buthlasaibh. 
BuTHLASAN,  n.  pi.  of  bùthlas.     Pot-hooks. 


C,  (coll,  hazel.)  The  third  letter  of  the  Gaelic  alphabet. 
When  the  names  of  letters  began  with  suitable  initials,  the 
Gael  named  them  after  natural  objects,  as  trees.  C,  when 
not  aspirated,  sounds  broad,  like  c  in  cub,  as  cù,,  a  dog, 
crath,  shake;  or  small,  like  c  in  cane,  as  faic,  see;  trie, 
often.  When  aspirated,  it  sounds  like  the  Greek  x  in  X'P^"' 
as  mock,  early ;  or  small,  like  y(iifi.ùii,  as  chi,  shall  see. 

t  Ca,  s.  m.     A  house. —  Jr.  id. 

Ca,  adx.  (c'àite.)  Where.  Ca  nis  am  bheil  do  ghath  !  where 
now  is  thy  sting  ! — Sm. 

Cab,  r.  a.  Indent,  notch  as  the  edge  of  a  bladed  weapon; 
break  land.  Pret.  a.  chab,  notched ;  fut.  aff.  a.  cabaidh, 
shall  notch. 

Cab,  caib,  s.  m.  A  mouth,  a  mouth  ill  set  with  teeth  ; 
a  head  ;  a  gap  ;  also  a  Hebrew  measure  equal  to  nearly 
tliree  English  pints  and  a  half,  or  two  Scotch  pints. — 
Stew.  K. 

Or.  xapm,  food.  Ir.  cab,  mouth.  Laf.  cap-ut,  head. 
Heb.  cabah,  hat.  Pol.  kapua,  head.  Boh.  kape,  head. 
Germ,  kappen,  hat.  Sclav,  kappa,  cowl.  Eng.  cap. 
It.  capo,  head.  Corn,  kappa,  hat.  Bisc.  cab,  head. 
Span,  cab,  head.  Hottentot,  cabba,  hat.  Hence  also 
Fr.  capitaine,  and  Eng.  captain;  i.  e.  cap-tden,  headman. 
Pers.  t  caf,  a  hill. 

Cabach,  n.  (/rom  cab.)  7r.  cabach.  Long-toothed;  ugly- 
mouthed;  notched,  indented;  full  of  gaps;  toothless; 
babbling  ;  garrulous.     Cum.  and  sup.  cabaiche. 

Cabaciiadh,  aidh,  s.m.  An  indenting,  a  notching;  a  grow- 
ing indented  or  notched  ;  indentation. 

Cabachadh,  (a),  pr.  part,  of  cabaich ;  which  see. 
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t  Cabad,  aid,  .5.  m.  (froin  f  cah.)     A  head.      Lat.  caput. 

See  Cab. 
Cabadii,  aidh,  s.  m.     A  notching,  an  indenting  ;  a  breaking 

of  land. 
Cabadh,  (a),  pr.  part,  of  cab;  which  see. 
Cabag,  aig,  i. y.    A  cheese.     (7r.  cabag.     Scofc^,  kebbuck.) 

JV.  pi.  cabagan. 
Cabag,  aig,  s.  f.  {from  cab.)     A  toothless  female;  a  loqua- 
cious female  ;    rarely,  a  strumpet.     N.  pi.  cabagan.     Ir. 

cabag. 
Cabaich,   r.  a.  {from  cab.)      Notch,   indent,  make  blunt. 

Pret.  a.  chabaich,  notched;  fut.  aff.  a.  cabaichidh,  shall 

notch. 
t  Cabaig,  s.f.     A  pillory. — Ir.  id. 
Cabail,  s.f.     A  fleet,  a  navy. — Ir.  id. 
Cabair,  gen.  sing,  and  n.  pi.  of  cabar. 
Cabaire,  s.  m.  {from  cab.)   A  tattler,  a  gabbler;  a  toothless 

fellow.     JV.  pi.  cabairean. 
Cabaireachd,  s.f.     The  habit  of  tattling  or  prating. 
Cabais,  Cabaiseachd,  s.f.     Tattling,  prating. 
Cabaisd,  s.f     Cabbage.     Càl  agus  cabaisd,  colewort  and 

cabbage. — Old  Song. 
Cabaisdeacii,  a.     Abounding  in  cabbage;   like  cabbage; 

of,  or  belonging  to,  cabbage. — Macdon. 
t  Cabal,  ail,  s.  m.      A  cable.  -  Du.  cabel.      Teut.  kabel. 

Ir.  cabla. 
Caball,  aill,  s.f.     A  mare;  of  old,  a  horse;  also  a  young 

dromedary.     iV.  pi.  cabaill. 

Gr.  )£a^a^^l);,  a  work-house.    Lat.  cavallus,  according  to 

Isodorus  and  Papias.    //.  cavallo.    Span,  caballo.    Fr.  ca- 
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vale,  a  mare.    Pol.  kobela.    Boh.  kobyla.    Hung,  kabalalo. 

The  Old  Celtic  for  horse  is  all ;  and  cab  is  mouth ;  so  caball 

means  a  horse  broken  to  the  bridle.     See  also  Capull. 
Cabain,  gen.  sing,  and  n.  pi.  of  caban. 
t  Caban,  ain,  s.  m.  {dim.  of  cab.)  A  cottage,  a  tent,  a  booth ; 

also  a  cottager. 

Pcrs.  kabah,  a  cot.      Sam.  cab,  tent.      Bisc.  cabia,  cage. 

It.  gabbia.    Arab,  kaban,  tent.    Turk,  ciobani.  Gr.  xaftauYi. 

Span,  cabana.     Lat.  caupona,  an  inn.     Fr.  cabaue.     Corn. 

Arm.  W.  and  Eng.  cabin. 
CAban,  ain,  s.  m.     {Lat.  capo.)     A  capon. 
Cabar,  air,  s.  m.     {Arm.  ceibr,  rafter.     Corn,   keber.)     A 

deer's  horn,  an   antler;    a  deer;  a  stake;  a  rung;  lath; 

rarcli/,  a  joint,  a  confederacy.     Cabar  feidh,  a  deer's  antler. 

Mu  chabar  bha  dealan,  lightning  was  about  his  horns. — 

Oss.  Com. 
Cabauacii,  a.  (from  cabar.)     Branchy,  branching;  having 

branching  horns  or  antlers  ;  like  a  rung  or  stake  ;  full  of 

rungs.     Gu   cabarach,  with  antlers. — Macint.     Com.  and 

svp.  cabaraiche. 
Cabarach,  aich  s.     A  deer;  a  thicket,  a  copse.     An  deigh 

chabrach,  in  pursuit  ofdeer.  —  Oss.Fing.     Mar  astar  dall 

an  cabarach,  as  a  blind  mans  progress  through  a  thicket. — ■ 

G.  P. 
t  Cabasdan,  ain,  s.  m.      A  sort  of  curb;  a  bit,   a  bridle. 

Written  also  cabstar;  which  see. 
Cabhag,  aig,  s.  f.     Hurry,  haste,  dispatch,  speed.     Dean 

cabhag,   make  haste. — Stew.  Gen.      Cabhag  gliaoth   agus 

chuan,   the  speed  of  winds  and  waves.  —  Fingalian  Poem. 

Tha  thu  ad  chabhaig,  you  are  in  a  hurry. 
Cabhagacii,  a.  {from  cabhag.)     Hasty,  impatient,  abrupt, 

hurrying  ;  causing  haste  or  hurry  ;  requiring  haste.     Gach 

neach  cabhagach,   every  hasty    [impatient^   person. — Stew. 

Pro.      Gnothach  cabhagach,    business   requiring   haste.  — 

Stew.  Sam. 
Cabu  AID,  gen.  sing,  of  cabhag. 
Cabhair,  s.  f.     Help,  assistance,  relief,  deliverance,     (/r. 

cabhair.)     Asp.  form,  chabhair.     INIo  chabhair,  mi/  help. — 

Stew.  Job.  Dean  cabhair, /(e//?.  Is  fad  cabhair  o  Chruachan, 

help  is  far  from  Cruachan  ;  an  old  adage  expressive  of  the 

remoteness   and  inaccessible   situation   of  that   mountain. 

Written  also  cobhair. 
Cabhair,  x.    Assist,  help,  relieve,  deliver.     Fret.  art.  chab- 
hair, assisted ;  fut.  ajf.  a.  cabhairidh.      Cabhair  orin,  help 

me. — Stew.  Sam.      Written  also  cubhair. 
Cabhaireach,  a.     Ready  to  help;  auxiliatory,  helpful. 
t  Cabhan,  ain,  s.  m.     A  field,  a  plain. — //■.  id. 
Cabhanach,  aich,  s.  m.     Dawn.     See  CAmhanach. 
t  Cabhar,  air,  s.  m.     Any  aged  bird. 
Cabhlach,  aich,   s.  f.     {Ir.  id.)     A  fleet.     Na  chabhlach 

dorcha,   in  his  dark  feet.  —  Oss.   Cathula.      N.  pi.   cabh- 

laichean. 
Cabhlachan,  ain,  s.  m.     A  mariner. 
Cabhlachdach,  a.     Of,  or  pertaining  to,  a  fleet;  having  a 

large  fleet. 
Cabhlaich,  gen.  of  cabhlach. 
Cabhruich,  «. /".  (cdth-bhruich.)     Flummery;  a  mess  made 

of  the  boiled  filtered  juice  of  cum  seeds,  and  called  by  the 

Lowland  Scots  sowens. 
Cabhsair,  s.  f.     A  causeway,  a  pavement.     N.  pi.  cabli- 

sairean. 
Caehsaireach,   a.     Having    a    causeway   or    pavement; 

causewayed,  paved. 
Cabhsaireachd,  s.  f.     The  business  of  paving ;  pavier's 

work. 
Cabhsairiche,  i.y.     A  pavier.     iV".  jj/.  cabhsairichean. 
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CaBhsanta,  (7.     Dry;  snug. — Shaw. 
Cabracii,  a.     Contracted  (or  cabarach ;  which  see. 
Cabrach,  aich,  s.  m.     A  deer;  a  copse,  a  thicket;  timber- 
moss  ;  also  the  parish  of  Cabrach  in  Banff,  where  timber- 
moss  abounds. 
Cabstar,  air,  s.  m.     A  curb;  the  bit  of  a  bridle.     Cruaidh 

chabstar    shoilleir,    hard    polished    bits.  —  Oss.    Carriclh. 

N.  pi.  cabstaran. 
Cabstarach,  (7.     Having  a  curb;  having  a  bit;  like  a  curb 

or  bit. 
Cac,  s.m.  Excrement,  dung,  dirt,  mire,  filth.  Asp.  form,  chac. 
W.  and  Arm.  each.      Du.  kak.     Ir.  cac.      Span,  and 

Port.  caca.     Lat.  caco.      Aristophanes,  in  his  comedy  of 

the  Clouds,  has  xaxxn. 
Cac,  v.  n.     Go  to   stool;  shite.     Pret.  a.  c\\a.c\  fut.  aff.  n. 

cacaidh. 
Cac,  a.  Dirty,  filthy,  besmeared  with  dirt,  nasty.     Biast  cac, 

a  nasty  beast. 
Cacach,  a.  {from  cac.)   Filthy,  dirty,  miry,  nasty,  besmeared 

with  dirt,  excrementitious. 
Cacadh,  aidh,  s.  m.     A  voiding  of  excrement. 
Cacadh,  (a),  pr.  part,  of  cac. 
Cacaidh,  fut.  aff.  a.  of  cac. 
C\cn,prun.     {Ir.id.)     The  rest.     Ard  ro  chàch,  high  above 

the  rest. — Oss.  Dargo.  Air  thus  chàich,  in  front  of  the  rest. 

— Mac  Lach. 
t  Cachan,  ain,  *.  m.     Profit,  use  ;  also  a  gate. — Ir.  id. 
t  Cachd,  i.  A  maid-servant;  also  a  confinement;   a  fasting; 

clamour. 
Caciili  ADH,  v.y.     A  rustic  gate;  a  temporary  breach  made 

in  a  park  wall  as  a  thoroughfare  for  carts  or  cattle. 
Cac-radh,  s.  m.     Cacophony. 

-f  Cad,  caid,  s.  m.     A  friend  ;  also  high  ;  holy. — Ir.  id. 
t  Cadach,  aich,  s.  m.     Friendship. — Ir.  id. 
Cadachas,   ais,  «.  m.     Atonement. — Shaw. 
t  Cadad,  aid,  *.  m.     An  eclipse. — Ir.  id. 
Cadail,  gen.  sing,  of  cadal. 
Cadail,  v.  n.     Sleep,    slumber;  delay.     Pret.   a.  chadaif, 

slept ;  fut.  aff.  a.  cadailidli,  shall  sleep.      Na  cadail  ach 

eutrom,  let  thy  sleep  be  light.  —  Old  Song. 
Cadal,  ail,  s.m.     Sleep,  slumber;  delay.     Clia  robh  cadal 

mu  'n  righ,  the  king  was  sleepless. — Oss.  Carricth.     Dean 

cadal,   sleep;    drub   chadail,   a  wink  of  sleep ;    tha  e  na 

chadal,  he  is  asleep;  tha  i  na  cadal,  she  is  asleep.    Written 

also  codal. 
Cadalacii,  «.     Sleepy,   drowsy,   lethargic;  causing  sleep; 

narcotic;  dilatory.     Galar  cadalach, /t/^orgy. 
•|-  Cadam,  aim,  s.  m.     {Lat.  cado,  to  fall.)      A  fall,  ruin,  de- 
struction. 
t  Cadamach,  a.     Ruinous,  destructive.  — //-.  id. 
Cadan,  ain,  s.  m.     Cotton;  a  pledget. — Ir.  id. 
Cadas,    ais,   s.  m.      A  pledget;    caddice  ;    cotton;  rarely, 

friendship.     Ir.  cadas.     IV.  cadas,  a  kind  of  stuff. 
Cadath,  s.  Tartan  plaid.     Eididh  chadath,  a  tartan  dress. 

Cadath  is  probably  cath  dath,  i.  e.  battle-colour 
Cadhag,   aig,   s.  f      {Ir.   cag.)      A  jackdaw ;  the  corrus 

rnonedula  of  Linneeus.     N.  pi.  cadhagan. 
Cadhal,  ail,  s.  m.     A  bason;  a  bide,  a  skin, 
f  Cadhal,  a.     {Gr.   xaAo;.)     Fair,   handsome,   beautiful. — 

Ir.  id. 
CADHAL,  ail,  *.  m.     Colewort;  kail;  also  broth   of  wliich 

colewort  or  kail  is  an  ingredient.     See  CÀL. 
Cadhan,  ain,  J.  ?«.     A  wild  goose;  a  barnacle. — Shaw. 
Cadhas,  ais,  «.  m.    {Ir.id.)     Friendship;  honour. — Shaw.. 
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+  Cadiiasacii,  a.  {Ii:  id.)  Respectful,  friendly,  honourable. 

— S/iaw. 
t  Cadiiasachd,  s.f.     Respectfulness,  friendliness,  lionour- 

ableness. 
f  Cadhla,  ai,  s.  m.     A  goat. — /;•.  id.     S/iaw. 
t  Cadiilacii,  aicli,  s.  m.    A  goatherd.     N.  pi.  cadhlaichean. 
Cad-luiiui,  i.y.     Cudwort. 
Cadluibiieacii,  «.     Abounding  in  cudwort ;  like  cudwort ; 

of  cudwort. 
Cadran,  ain,  s.  m.     Contention,  broil,  quarrel. 
t  Caduanta,  a.     Contentious,  obstinate,  stubborn,     liisc. 

cadarn,  brave.     Turk,  kadyr.     Arab,  kadar. 
+  Caec,  (/.     Blind. — Jr.  id.     La^  coecus.     Corn.  caic. 
t  Caoaidii,  s.f.     Strangeness. — Ir.  id. 
Cagail,  v.  u.     (Ir.  id.)     Spare,  save,  economize.     Pret.  a. 

cliagail,  spared.     Written  also  coigil ;  which  see. 
Cag  AiLT,s./".  A  hearth  ;  also  parsimony,  frugality,  economy. 

Corra-chagaiit,  t/ie  sulphureous  hue  seen  in  hot  embers  on  a 

frosti)  night. 
Cagainn,  r.  a.  {Ir.  id.)  Chew,  gnaw,  champ.     Pret.  a.  cha- 

gainn,  eheued ;  fut.  aff.  a.  cagnaidh,  shall  chew  or  champ. 

Clia  chagainninn  cùl  mo  chompanaich,  I  icould  not  backbite 

my  comrade. — G.  P. 
Cagair,  r.  «.     Whisper;  listen  to  a  whisper.     Pret.  a.  cha- 

gair,  whispered.     Cagair  rium,  whisper  to  ine. 
Cagall,  aill,  s.  in.     The  herb-cockle.     Written  also  cogall. 

Ir.  cagal. 
Cagallach,*?.  Parsimonious;  miserly,  sparing;  economical; 

also,   substantively,   a   penurious   person ;    an  economical 

person. 
Cagallachd,  i.y.     Parsimoniousness;  penury. 
Cagar,  air,  s.      A  whisper;  a  buzzing  sound;  a  hum;  a 

secret.     Dean  cagar,  whisper,     Cagar  beach  na  bruaich, 

the  hum  of  the  mountain-bee. — Oss.  Fin.  and  Lor.     Written 

also  cogar  ;  which  see. 
Cagaraicii,  Cagarsaich,  s.f.    A  whispering,  a  continued 

whispering.     Tha  thu  ri  cagarsaich,  thou  art  whispering. 

Asp.  form,  chagarsaich.     Ciod  a  chagarsaich  th'ort?  what 

are  you  whispering  at .' 
Cagnadii,  aidh,  s.  m.     A  chewing,  a  gnawing,  a  champing, 

mastication. 
Cagnadii,  (a),  pr.  part,  of  cagainn.     'G  a  chagnadh  na  'm 

beul,  chewing  it  in  their  mouths. — Sm. 
Cagnaidh, y«<.  aff.  a.     Shall  chew,  champ,  or  gnaw. 
CAGNAR,yì//.  pass,  of  cagainn.     Shall  be  chewed. 
f  Cai,  s.f.     A  road;  a  house;  a  titling. — Ir.  id. 
Caib,  caibe,  s.  m.    {IT.  caib.)      A  spade,  a  mattock.     A 

gheurachadh  a  chaibe,  to  sharpen  his  spade.  —  Stew.  Sam. 

N.  pi.  caibeachan.  lasad  a  chaibe  gun  a  chur  fuidh  thalamh, 

the  loan  of  a  spade  that  is  not  put  in  the  ground. — G.  P. 
Caibeal,  eil,  s.  m.       A  chapel;   a  family  burying-place. 

N.  pi  caibealan. 
Caibeineaciid,  s.f.     Gabbling,  prating. 
Caibiine,  s.  f.     Friendship. — Shaw. 
Caibideal,  eil,  s.f.  A  chapter.  Ir.  caibidil.   Corn,  cabydul, 

a  chapter.     Lat.  capitellum,  a  little  head. 
+  Caibne,  *./.    The  mouth, 
t  Caideal,  eil,  «.  m.     A  pump.     A'^. /;/.  caidealan. 
tCAiDii,a.     Chaste,  immaculate  ;  &ho,  substantively,  order, 

manner,  method, 
t  Caidhe,  s.f.     Dirt,  blemish. — Shaw. 
t  Caidiieacii,  a.     Dirty,  blemished,  polluted, 
t  Caidheachd,  s.f.     Chastity. — Shaw. 
Caidhean,  ein,  s.  m.     The  leader  of  a  flock  of  goats;  a 
turtle  dove, — Shaw. 
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t  CaidheiL,  a.  (caidli-amhuil.)    Chaste,  decent. 

Caidil,  v.  n.  Sleep,  slumber,  repose.  Pret.  a.  chaidil, 
slept  ;  fut.  aff.  a.  caidilidh,  shall  sleep.    Written  also  eadail. 

Caidiu,  v.  a.  Permit,  connive  at;  also  converse;  fondle. 
Pret.  a.  chaidir;  fut.  off.  a.  caidiridh,  shall  permit.  Olc  ni 
'n  caidir  thu,  thou  shall  nut  permit  wickedness. — Sm, 

Caidreacii,  a.  Friendly,  kind,  familiar,  conversant,  fond; 
also  an  acquaintance  ;   a  partner. 

Caiduea.'mii,  eimh,  s.  (perhaps  comh-aitreamh.)  Fellowship, 
partnership,  familiarity,  acquaintance;  discourse;  com- 
merce ;  assemblage. — Macinl.  Ir.  caidreadh.  /K.  caidreav, 
a  joint  dwelling. 

Caidreamiiacii,  aich,  s.  m.  (comh-aitreamhach.)  An  ac- 
quaintance, a  companion ;  a  room-companion,  a  fellow- 
lodger.  Làimh  ri  treudaibh  do  chaidreamhach,  iiear  the 
flocks  of  thy  companion. — Stew.  Song.  Sol.  ref. 

Caidreamiiacii,  <i.  ( /rom  caidreanih.)  Familiar,  conversant, 
fond,  social,  companionable.  Gu  caidreamhach,y«?n)7irtr/y. 
Com.  and  sup.  caidreamhaiche. 

Caidreamiias,  ais,  .v.  ;rt.  (IV.  cyddras.)  Consanguinity; 
familiarity,  intimacy,  fondness. 

Caigeann,  a.  Couple  together,  link  together.  Pret.  a. 
chaigeann  ;  fut.  aff.  a.  caigeannaidh,  shall  couple. 

Caigeann,  inn,  s.  m.     Two  linked  or  coupled  together. 

Caigne,  s.f.     A  fan  to  winnow  with. — Shaw. 

CÀIL,  càile,  s.f.  (Ir.  cail.)  Disposition,  temper;  quality, 
condition ;  life ;  strength  ;  sense  ;  constitution  ;  voice ;  ap- 
petite ;  look  or  appearance.  Gum  fainich  nairahde  a  cail, 
that  enemies  may  feel  its  temper. — Oss.  San  tigh  chaol  gun 
chàil,  in  the  narrow  house  without  life. — Oss.  Derm.  Mo 
chàil  a  treigsinn,  my  strength  failing. — Id.  Chaill  iad  cail 
an  claisteachd,  they  lost  their  sense  of  hearing. — Macdon, 

t  Cail,  caile,  4-./.     A  spear;  a  shield. — Shaw. 

t  Cailbiie,  s.f.     A  mouth,  an  orifice. — Ir.  id. 

Cailbheach,  a.     Wide-mouthed;  yawning. 

t  Cailbheachd,  s.f.     Continued  or  frequent  yawning. 

t  Caile,  s.f,     A  shield,  a  buckler. — Shaw. 

Cailc,  cailce,  «./.  (Corn,  caleh.)  Chalk.  D*  aodainn  mar 
chailc,  the  face  like  chalk. —  Old  Song. 

Cailceach,  a.     Chalky,  like  chalk. 

Cailceanta,  a.     Hard. — Ir.  id. 

Cailceil,  a.  (cailc-amhuil.)     Chalky,  like  chalk. 

Caile,  s.f.  Jr.  id.  (Arm.  calch.)  A  girl;  a  vulgar  girl, 
a  hussy ;  a  quean ;  a  strumpet.  iV.  pi.  cailean,  girls. 
Caile-bhalaoch,  a  romp. 

Caile-biialaocii,  s.f.     A  romp. 

CÀ1LEACII,  a.  (from  cail.)  Of,  or  belonging  to,  disposition; 
having  a  good  disposition  or  quality  ;  tempered. 

CÀILEACIID,  i./.  (/r.  càilidheachd.)  Natural  endowments, 
accomplishments,  genius ;  constitution,  temper,  nature. 
Aois  a  leaghadh  do  chàileachd,  age  dissolving  thy  constitu- 
tion.— Old  Song.  Gun  chron  càileachd,  without  blemish  oj 
temper.  —  Old  Song. 

Caileachdach,  a.  Having  natural  endowments;  accom- 
plished ;  having  genius. 

CÀILEACIIDAN,  n.  pi.  ofcàileachd.  Accomplishments,  dis- 
positions, passions  or  afi'ections  of  the  mind. 

Caileadair,  s.  ?n,  A  calendar.— il/arrf.  N.  pi.  cailead- 
airean. 

Caileag,  eig,  i./.     A  girl,  a  young  girl.     iV.;;/.  caileagan. 

Caileagan,  n.  pi.  of  caileag.     Girls. 

CÀ1LEANACH,  aich,  s.  m.     A  breeze. 

Caileanta,  a,  (from  caile.)     Girlish  ;  also  fond  of  girls. 

Caileas,  eis,  s.  m.     Lethargy. — Shaw. 

Cail-eigin,  a,  and  arfv.     Some,  somewhat,  a  little,  some- 
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thing,  in  some  degree,  in  some  measure.     Labhram  cail- 
eigin,  I  will  speak  something. 
t  Cailg,  cailge,  «./.     A  sting  ;  resentment. — Shaxo. 
t  Cailg,  r.  n.     Sting,  prick,  pierce.     Fret.  a.  chailg. 
t  Cailidear,  eir,  s.  m.     Rheum,  phlegm,  snot. 
Cailinn,  s.f.     (Ir.  cailin.)     A  girl,  a  damsel,  a  maiden; 

a  company  of  young  women.     Asp.  form,  chailinn.     Bha 

chailinu   ro  nihaiseach,  the   maiden  xvas   very  fair. — Stev>. 

0.  T.     Cimm  beathachaidh  do  chailinn, /o/-  the  maintenance 

of  thi/  maidens. — Steiv.  Pro. 
Caill,  v.  a.  Lose,  win  not,  suffer  loss.     Pret.  a.  chaill,  lust ; 
flit.  uf.  a.  caillidh.    Mun  caill  iad  an  treòir,  ere  they  lose  their 

strength. — Ardar. 
t  Caill,  s.  m.  {Arm.  caill.)    A  testicle.     Hence  caillteanach, 

an  eunuch. 
Caille,   s.f     A  veil,   a  hood.     (/;■.   caille.     Eng.  cowl.) 

Hence  cailleach,  an  old  woman. 
Cailleach,  ich,  s.f  {from  caille.)  An  old  woman,  an  old  wife; 

in  derision,  a  coward.    N.  pi.  cailleachan.     Ma  's  cailleach 

gun  bhrigh  thu,  if  thou  beest  a  sapless  old  ivoman. — Old  Song. 

Cailleach-chosach,   a   cheslip ;    cailleach   cheanu-dubh,    a 

titmouse  ;  cailleach  oidhche,  an  owl. 
Cailleach,  s.     Husks  of  corn. 
Cailleaciiag,  eig,  s.f.  {dim.  of  cailleach.)     A   little  old 

woman.     N.  pi.  cailleachagan. 
Cailleaciiail,  a.  (cailleach-arahuil.)     Like  an  old  woman; 

also  cowardly. 
Cailleach ANTA,  a.     Cowardly;   soft;  unmanly. 
Cailleach  AS,  ais,  s.  m.     The  conduct  of  an  old  woman; 

dotage ;  cowardice. 
Cailleachciieann-dubh,  s.f    A  titmouse;  a  colemouse; 

the  parus  ater  of  Linnseus. 
Cailleach-chosach,  aich,  «./.     A  cheslip;  a  milleped. — 

Sha-w. 
Cailleach-dhubh,  s.f    A  nun.     Cailleachan  dubh,  nuns. 
Cailleach-oidhche,  s.f      An  owl;    the  strix   ulula  of 

LinnBeus.     Cumha  na  caillich-oidhche,  the  owl's  /amait. — 

Stew.    Mic.       Written    more    correctly    coileach- oidhche. 

Cailleach-oidhche  gheal,  a  white  owl;  the  strixjlammea  of 

Linnaiis. 
t  Cailleadh,  idh,  s.  m.    {from  caille.)      The   process  of 

castration ;  castration. 
Cailleag,  eig,  s.f.  A  loss;  a  detriment.     N.pl.  cailleagan. 
Caillean,    ein,    s.  m.  {from  càth.)      A   seed;    a  husk  of 

grain.     Caillean  ann  am  fiiiacaill,  a  seed  Ixtxiccn  mi/  tulh. 

— Maefur.      N.  pi.   càilleanan.       Ni    caillean   am    fiacail 

inntinn  loisiiich,  a  seed  in  the  gums  disturbs  the  mind. — G.  P. 
Caillean  ACH,  a.     Full  of  seeds  or  husks  of  grain. 
Cailleanacii,  aich,  s.  m.  {from  call.)     One  who  loses,  one 

who  is  apt  to  lose  or  drop  any  thing,  one  who  suffers  a  loss, 
t  Caili.easg,  eisg,  «.  ?n.     A  horse  or  mare. — Shaw.     N.pl. 

cailleasgan. 
Caillte,  p.  part,  of  caill.    {Arm.   collet.)      Lost,  ruined, 

damned.     Caillte  is  fadheoidh  air  sgeul,    lont   and  found 

again. — Sm.     An  ni  nach  caillte  gheibhear  e,  what  is  not 

lost  will  be  found. — G.  B. 
Caillteacii,  «.    Ruinous,  causing  loss;  losing,  apt  to  lose. 

Brù  chaillteach,  a  miscarr>/iug  womb.  —  Stew.  Hos. 
Caillteanach,  aich,  s.  m.  (y'ram  f  caille.)     An  eunuch. — 

Stew.  G.  B.     N.  pi.  caillteanaich. 
Cailtearnach,  aich,  *.  m.     A  shrubby  place,  a  shrubbery. 
Caim,  s.f.     A  stain,  a  blot,  a  fault.  —  /;-,  id. 
Caime,  s.f.     Crookedness. 

Caime,  com.  and  sup.  of  cam.     More  or  most  crooked. 
Caimean,  ein,  s.  m.     A  mote. — Stew.  Mat.  ref       A  little 

blot,  a  little  stain. 
Caimean  ACH,  «.     Full  of  moles;  like  a  mote. 
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Caimhdean,  ein,  s.  m.     A  multitude. 

Caimheach,  ich,  s.  in.     A  protector. — Shaw. 

t  Caimis,  caimse,  s.f     A  shirt;  a  shift— Ir.  id.     It.  ca- 

miscia.     Fr.  chemise, 
t  Caim  LEAR,  eir,  s.  in.     A  bent  stick  used  by  butchers. — 

Shaw.     N.  pi.  caimlearan. 
t  Caimneach,  a.     {Ir.  id.)     Chaste.  —  Shaw. 
Caimpear,  ir,  s.  m.  (fear-caimp.)     A  champion;  a  warrior. 

N.  pi.  caimfearan. 
t  Cain,  a.     Chaste  ;  beloved. — Ir.  id. 
CXiii,  s.f    Tribute,  tax  ;  rent;  a  fine  ;  also  slander.     Nach 

ioc  iad  càin  ?  will  they  not  pay  tribute  ? — G.  B. 
Cain,   t».   a.     {Ir.   id.)     Slander;  revile;    scold;  dispraise 
Pret.  a.  chain  ;  fit.  aff.  a.  càinidh,  shall  slander ;  fit.  pass. 
càinear. 
f  Caindeal,  eil,  s.f     A  candle.     Now  written  coinneal ; 

which  see. 
Caineab,  eib  and  cainbe,  s.f.  {from  cz.n,  xchite.)    A  canvas; 
also  hemp.     Is  fearr  crathadh  na  cainbe  no  crathadh  na 
cirbe,  the  shaking  of  a  canvas  sheet  is  better  than  the  dusting 
of  a  bag. — G.  P. 

Gr.    Kavta$i;.       Lat.    cannabis.       Anglo-Sax.   hoenep. 
Arm.  canab.     Du.  kennip.     Tcut.  kenneb.     Pers.  cannab. 
Caineab-aodacii,  aich,  *.  m.     Canvas. 
CÀINEACH,  a.  {from  càin.)      Tributary;    like  a  tribute  or 

fine ;  prone  to  slander. 
Caineachd,  s.f.     Taxation,  taxing;  the  habit  of  slander. 
Caìneadh,  idh,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  reviling,  a  traducing; 
slander.      An  càineadh,    titeir  reviling. — Stexo.  Is.     Fear 
càinidh,  a  traducer ;  luchd-càinidh,  traducers. 
t  Caineag,  eig,  s.f      A  mote;  a  farthing;  barley,  oats. 

N.  pi.  caineagan. 
Caineal,  eil,  s.  m.     Cinnamon.     IV.  kanuylk.     Span,  and 

Port,  canela. 
Caingeal,  eil,  i.  ?«.     A  hurdle  ;  a  reason. — Shaw. 
I  Caingean,  ein,  s.m.     A  prayer;  also  an  agreement  or 

compact;  a' rule;  a  cause. 
CXiNicn,  t'.  a.  {from  cain.)      Ir.  id.      Fine,  amerce,   tax. 

Pret.  a.  chainich,  taxed ;  fut.  ajf.  a.  càinichidh,  shall  fine. 
Cainidh,/(/^  aff.  a.     Shall  traduce. 
Cainneal,  eil,  s.f.     A  channel,  a  canal. — Macd. 
Cainneal,    s.  f      A    candle.       More    frequently    written 

coinneal;  which  see. 
Cainnt,  càinnte,  s.f.  {Ir.  id.)  Language,  speech;  discourse, 
conversation  ;  a  language  or  tongue.     Cainnt  bhallsgach, 
burlesque.     Cha  robh   cainnt  ann,  lie  had  nut   the  power  of 
speech. — Slew.  K.     N.  pi.  cainnlean. 
Cainnteach,    {from   cainnt.)      Talkative;    peevish,  cross, 
malicious.   Gu  cainnteach,  peevishly.    Com.  and  sup.  cainn- 
tiche,  more  or  most  talkative. 
Cainnteachu,  s.f.    Pronunciation;  talkativeness;  peevish- 
ness. 
Cainnteag,  eig,  s.f.     A  peevish  cross  young  female;  a 

canticle. — Ir.  id. 
t  Cainnteal,  eil,  4.  »(.     A  press;  a  lump. — Shaw. 
Cainntean,  ein.  s.  ?«.     A  peevish  person,  a  cross  person. 
Cainntear,  eir,  s.  m.     An  orator,  a  linguist;  a  babbler. 

//•.  cainnteoir. 
CÀIR,  i.y.  {Ir.  id.)  A  gum.  See  Cairean. 
CÀIR,  V.  a.  Dig;  raise;  prepare;  gird  on  ;  bury;  repair, 
mend ;  lay  up ;  send  away  ;  assert ;  persuade,  make  to 
believe.  Pret.  a.  chair ;  fit.  aff.  a.  cairidh,  shall  dig. 
Caireadh  iad  m'  uaigh,  let  them  raise  my  tomb. — Oss.  Gaul. 
Cairibli  misc  le  m  ghaol,  bury  me  with  my  beloved. — 
Oss.  Derm.  Caireadh  gach  aon  a  lann,  let  every  one  gird 
on  his  sword.  —  Ull.     Cairidh  mi  a  balla,  I  will  repair  her 
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walls. — Smifh.     Chàireadh  e  orm,  /le  ■u'uuld  ansert  to  me, 
he  would  make  me  believe. 
Chub,  i.y.     A  fusee  ;  a  chariot;  a  ship  ;  a  plank. 
Cairbean,  ein,  *.  in.    A  species  of  basking  shark,  by  sailors 
called  a  sailtìsh.     It  is  found  on  the  western  coasts  of  the 
northern  seas ;  according  to  Linnu'us,  in  the  Arctic  circle. 
They  have  been  caught,  however,  among  the  Orkneys  and 
Hebrides,  in  Ballishannon  Bay  in  Ireland,  and  in  Wales. 
They  measure  in  length  from  tiiirty-six  to  forty  feet.     Pen- 
nant mentions  one  which  he  saw  caught  in  Arran. 
Cairbeil,  »'./.     A  large  eel. 
Caiubii,  r.  tf.    Man  a  fleet ;  shake,  quiver,     i'/c/.  «.  cairbh  ; 

fut.  off.  a.  cairbhidh. 
Cairbiie,  «.y.     A  dead  body  ;  a  carcass  ;  a  corpse.     N.pl. 
cairbhean  ;  </.  pi.  cairbhibh.     Air  na  cairbhibh,  on  the  car- 
casses.—  Steiv.  G.  B. 

W.  cwrv,  a  corpse.     Heb.  careb,  a  dead  bodii  embalmed. 

Cairbhean,  71.  p/.  of  cairbh.     Carcasses;  corpses. 

Cairbiiinx,  ,?./!    (Eh;,'^.  carrion.)    A  carcass,  a  corpse;  lean 

meat;  caiTÌon.     N.  pi.  cairbhinnean ;  d.  /;/.  cairbhinnibh. 

Cairbhinnean  an  righrean,  tlie  carcasses  of  their  kinu^s. — 

Stew.  Ezek.     Cha  'n  eil  crioch  air  an  cairbhinnibh,  tin  re  is 

no  end  to  their  corpses. — Stew.  Nah. 

Cairbhinneach,  o.   Full  of  carcasses  ;  of,  or  pertaining  to, 

a  corpse  or  carcass  ;  hke  a  corpse  or  carcass ;  cadaverous. 

Cairbiiinneacjid,   4'.  f.     A  slaughtering,   a  massacring; 

cadaverousness. 
Cairbinx,  s.f.     A  carabine.     N.  pi.  cairbinnean. 
Cairbinneach,  ich,  s.  m.     A  toothless  person;  also,  ad- 

jectively,  toothless, 
t  Cairc,  cairce,  s.y.     Hair;  fur;  eagerness, 
t  Cairceacii,  a.     Hairy  ;  eager.     Gu  cairceach,  eagerli/. 
Cairciieas,  ais,  .$.  »H.     A  little  vessel ;  a  twist. 
Caird,  cairde,  s. /".    {Ir.  id.    Corn,  herd,  tiJTection.)     Friend- 
ship; a  bosom  friend  ;  delay,  respite,  rest ;  scruple.     Fas- 
gadh  is  caird,   shelter  and  rest. —  Fingaliun  I'oem.     Gun 
chaird,  incessantli/ ;  xeithout  scruple. 
Cairde,  Ji.  pi.     {Ir.   id.)     Friends;   relations.     Asp.  form, 
chairde.     Mo  chairde  san  fhrith,  mi/ friends  in  the  forest. — 
Oss.  Fing.     Cairde  gaoil,  kinsfolk. 
Cairdeacii,  a.  {from  caird.)     (IV.  caredig.    Ir.  cairdeoch, 
related.    Corn,  caradow.)     Related  ;  connected  by  birth  or 
by  marriage ;  friendly.    Do  na  h-uaislean  tha  thu  cairdeach, 
thou  art  related  to  the  gentry. — Old  Song.     Com.  and  sup. 
cairdiche. 
Cairdealaciid,  s.f.  (caird-audiuileachd.)     Friendliness. 
Cairdealas,  ais,  s.  m.     Friendliness. 

Cairde  AN,  n.  pi.  of  caird,    (or  contracted  for  caraidean.) 
Friends,  relations,  cousins.     Cha  bu  cheo  mo  chairdean, 
ntj/  friends    were   not   as   mist.  —  Oss.   Manos.      Cairdean, 
nigheanan  an  da  bhràthar,  cousins,  the  daughters  of  two 
brothers;  caii'dean,  mic  an  da  bhràthar,  cousins,  the  sons 
oftiio  brothers ;  cairdean,  mic  an  da  pheathar,  cousins,  the 
sons  of  two  sisters;  cairdean,  nigheanan  an  da  pheathar, 
cousins,  the  daughters  of  two  sisters. — Macd. 
Cairdeas,  eis,  s.  m.     Relationship,  friendship,  fellowship. 
Cairdeas  no  comunn,  nor  friendship  nor  fellowship ;  cairdeas 
fola,  blood  relationship ;  cairdeas  marraiste,  affinity ;  comhal- 
tas  gu  ceud,  is  cairdeas  gu  fichead,  the  relation  of  fostering 
connects  by  hundreds,  the  relation  of  blood  only  by  twenties. — 
G.  P. 
Cairdeil,  a.  (caird-amhuil.)   Friendly;  /iff ra%,  friendlike. 
Cair-dhearg,  s.f.     A  blush. — .SV(azi. 
Caireachan,  ajn,  s.  m.     A  big-mouthed  person. 
Caireao,  eig,  «./.    A  prating  young  girl.    jY. /)/.  caireagan. 
CAlREAGACii,a.  Prating;  applied  to  a  garrulous  young  female. 
CÀIREAN,  ein,  s.  m.     The  gum  of  the  mouth  ;  a  palate  ;  the 
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taste  of  the  mouth  ;  a  grin  ;  a  beloved  person  ;  a  darling. 
N .  pi.  ciureanan  and  càircin.  Do  m'chairein,  to  my  \gnms'\ 
taste.  —  Stew.  Song  Sol.  ref.  Do  chairean,  thy  palate. — 
Slew.  O.  T. 

CAiREANACii,  a.     Having  gums;  of  gums. 

Cair-fiiiadh,  -fheidh,  «.  m.  A  hart,  a  stag.  N.  pi.  cair- 
fheidh. — Ir.  id.     Arm.  karo. 

Cairico,  i.  o.  (/;•.  cairrigh.)  Repair,  mend ;  inter,  bury; 
raise  a  monumental  mound ;  accuse,  lay  to  one's  charge. 
Pret.  a.  chàiricli,  mended ;  fut.  aff.  a.  càirichidh.  Chàirich 
c  'n  altair,  he  repaired  the  altar.  Stew.  K.  Na  ciurich  am 
peacadh  oirnne,  lay  not  the  sin  [to  our  chargel  on  us. — 
Stew.  Numb. 

Cairid,  i.  m.;  provincial  for  c'diaxd;  which  see. 

Cairinn,  s.  c.     a  darling.     Lat.  car-us,  d(ar. 

t  Cairleum,  I',  a.  and  n.  Tumble  about;  beat  or  toss 
about.  —  Sliaw. 

Cairmeal,  eil,  s.  m.  Wild  pease,  heath  pease  ;  the  crobus 
tubcrosus  of  Linneeus. 

The  ancient  Caledonians  are  said  to  have  made  much  use  <it 
this  root  as  an  article  of  food.  The  Ilebridians,  according  to 
Pennant,  chew  this  root  like  tobacco,  and  also  make  a  fermented 
liquor  from  it.  They  say  that  it  is  a  i;ood  medicine;  iliat  it  promotes 
expectoration,  and  is  very  serviceal'le  in  pulmonary  complaints.  It 
grows  in  heaths  and  hirchwoods  to  thesi/e  of  a  filbert:  sometimes 
four  or  five  roots  are  joined  by  fibres.  The  stalk  of  it  is  green,  and 
bears  a  red  Honer.  When  the  root  is  pounded  and  infused,  with 
yeast  superadded,  as  is  done  by  many  of  the  Uebrideans,  a  palat- 
able and  wholesome  liquor  is  produced,  .'^ome  have  supposed  that 
this  is  the  chara  which  the  soldiers  of  Valerius  found,  as  is  men- 
tioned by  Cffisar  de  Bella  Civ.  lib.  iii. 

Cairn,  gen.  sing,  of  cam.     Of  a  cairn. 

Cairn'each,  ich,  s.  m.  A  kingsfisher,  an  osprey ;  also,  in 
allusion  to  his  dwelling-place,  a  druid. 

Cairneach,  a.  {from  cam.)  Rocky,  stony,  shelvy.  lasgair 
cairneach,  a  kingsfisher,  an  osprey. 

Cairnean,  ein,  s.  m.  An  egg-shell.  Cairnean  uibh,  an 
egg-shell. 

Cairreall,  eili,  X.  m.  A  noise;  the  sound  of  distant 
music  ;  harmony,  melody,  caroling. 

Cairreallach,  a.     Harmonious,  caroling. 

CÀIRT,  s.y.  (L«i.  quart-us.)  A  quarter  of  a  yard  ;  a  fourth 
part  of  a  yard.  Slat  agus  cairt,  a  yard  and  a  quarter. 
l..eth-chrun  an  cairt,  half-a-crotcn  a  quarter. 

Cairt,  cartach,  s.f  A  cart;  bark  of  a  tree  or  rhind ;  a 
card  ;  a  chart,  a  charter;  a  deed  or  bond  ;  rarely  a  stone, 
a  rock.  jY.  p/.  cairtean.  Ca.itt  nomh^,  a  new  cart. — Stew. 
Sam.  Fuldh  'n  chairt,  under  the  bark. — Macint.  A  cluich' 
air  chairtean,  playing  at  cards;  cuidhle  na  cartach,  the 
cart-wheel. 

Spun  carreta,  a  cart.    Ir.  cairt.     W.  cart.     Ltit.  charta, 
paper,  and  corte.x,  bark.    Swed.  kort,  a  cord. 

Cairt,  r.  a.  {Ir.  id.)  Cleanse,  as  a  stable;  strip  off  the 
bark  ;  tun  as  leather.  Pret.  a.  chairt,  cleansed ;  fut.  aff'.  a. 
cairtidh,  shall  cleanse. 

Caiut-cheap,  -chip,  *.     The  name  of  a  cart-wheel.  -Ir.  id. 

Cairteag,  eig,  s.f  {dim.  of  cairt.)  A  little  cart;  a  tumbrel. 
N.  pi.  cairteagan. 

Cairteal,  eil,  X.  OT.  (.S'/)ffn.  cartel.)  A  quarter  of  any  thing, 
a  gill  ;  a  lodging ;  a  chartulary ;  a  challenge ;  an  edict. 
N.  pi.  cairtealan. 

Cairtealan,  ;;.  pi.  of  cairteal.  Quarters,  lodgings;  also 
a  chartulary,  a  challenge.  Air  chairtealan,  on  quarters ; 
quartered,  lodged.  —  Old  Song.  Nan  cairtcalaibh  geamh- 
raidh,  in  their  winter  qwirtcrs. — Macdon. 

Cairtear,  eir,  s.  in.  A  carter,  a  carman,  a  waggoner, 
Ir.  cairteoir. 

Cairt-iùil,  s.f.  A  mariner's  compass. — Macint.  Also  a 
sea-chart.  Air  cairt-iùil  air  falbh  uainn,  our  sea-chart  away 
from  us. — Old  Song. 
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Cairtlan,  ain,  s.  m.     A  chartulary.     JV.  pi.  cartlain. 

t  Cais,  a.     Spruce,  trim. — Skaw. 

-)■  Cais,  s.  f.  Regard,  love,  esteem  ;  also  hatred.  /;•.  cais. 
W.  cas. 

Caiì5-bheart,  .s.  Shoes  and  stockings  ;  greaves.  Written 
more  frequently  coisb/ieurt. 

Cais-chiabh,  s.  m.  A  curl  or  ringlet.  N.  pi.  cais-chiabhan, 
curls. 

Cais-chiabhach,  a.     Curly  ;  having  ringlets  or  tresses. 

Caisd,  f.  «.  Listen,  hearken,  be  quiet ;  silence  !  Prp^chaisd, 
became  quiet ;  fut.  aff.  caisdidh,  shall  become  quiet;  chaisd 
i  ri  caithream  na  seilg,  she  listened  to  the  noise  of  the  chase. 
—  Oss.Gaul.  Nacii  caisd  thu  ?  wilt  thnu  not  be  quiet.'  caisd 
a -sin  thu,  be  quiet. 

Caisdeachd,  i.y.  (Jr.  coisteachd.)  A  listening;  a  silencing. 
With  a  it  forms  the  pres.  part,  of  caisd.  Ceòl  air  tuinn  is 
ròin  a  caisdeachd,  music  on  the  waters  and  seals  listening. — 
Oss.  Derm.  Cluas  ri  caisteachd,  a  personage  in  Highland 
tnythology. 

Caisdeal,  eil,  s.  m.  A  castle  ;  a  fort,  a  garrison  ;  a  turretted 
house.  Caisdeal  Bhealaich,  Taiimouth  Castle;  Caisdeal 
lonnihar-lòcliaidh,  Frnt-WilUam,  in  the  West  Highlands; 
caisdeal  a  chuirp,  the  trunk. 

Lat.  castellum.   JF.  castell.  Arm.  castel.  Du.  kasteal. 

Caisdealacii,  a.  Castelled,  turretted  ;  full  of  forts,  castles, 
or  garrisons  ;  of,  or  pertaining  to,  a  fort  or  castle ;  like  a 
fort  or  castle.     Carraig  chaisdealach,  a  castled  rock. 

CÀISE,  s.  f.  Cheese.  Mulachag  chaise,  a  cheese;  càise 
cruidh,  cow's-milk  cheese. — Stew.  Sa/n. 

Lat.  caseus.  It.  caccia.  IF.  caws.  Jr.  càise.  Du.  caas. 
Corn,  kez  and  caus.  Arm.  caus.  Teut.  kaese  and  kase. 
Germ.  caes.     Span,  queso. 

Caise,  com.  and  sup.  of  cas.     More  or  most  steep. 

Caise,  s.  f.  A  wrinkle  ;  a  fold  ;  passion  ;  steepness  ;  a 
stream;  rarehj  a  mushroom,  discord.  Aghaidh  gun  sgraing 
gun  chaise,  a  face  without  frown  or  wrinkle. — Old  Song. 

Caiseach,  fl.     Wrinkled;  passionate;  impetuous. 

Càiseacii,  a.  Abounding  in  cheese;  like  cheese;  of,  or 
belonging  to,  cheese.  Aranach  caiseach,  abounding  in 
bread  and  cheese. — Mucd. 

Caisead,  eid,  *.  m.  Steepness;  suddenness;  rapidity;  im- 
petuosity.— Macin/.  Increase  in  steepness,  or  in  rapidity. 
A  dol  an  caisead,  groxcing  more  and  more  steep. 

Caiseag,  eig,  s.  f.     The  stem  of  a  weed. — Shaw. 

t  Caiseal,  eil,  s.  m.  A  bulwark,  a  wall;  a  castle,  a  gar- 
rison.    N.  pi.  caisealan. 

Caisealach,  o.  Having  bulwarks  ;  walled;  castelled;  like 
a  bulwark,  wall,  or  garrison. 

CÀISEAR,  ir,  *.  OT.  (càis-fhear.)  A  cheesemonger,  /f^.  cawswr. 

CAisEARACiiD,  S.J'.  The  business  of  a  cheesemonger;  cheese- 
mongery. 

Caisearbhan,  ain,  s.  m.     A  dandelion. 

Cajs-fiiionn,  a.  White-footed;  also  a  name  given  to  a 
white-legged  cow. 

CkiSG,  s.f.  {Ir.  id.)  The  passover  ;  Easter.  Di-dòmhnuich 
càisg,  Easter  Sundai/.  Earrach  fad  an  deigh  Chàisg, 
Spring  long  after  Easter  is  a  bad  sign  of  the  season. — G.  P. 
Perhaps  caisg  should  have  been  puisg,  agreeably  to  the 
analogy  of  other  languages.  Gr.  •na.aya,.  Lat.  pascha. 
//('/'.  pasadh,  pass  over ;  the  angel  having  passed  over  the 
Israelitic  habitations  which  had  their  doors  sprinkled  with 
the  blood  of  the  lamb. 

Caisg,  v.  a.  and  «.  Restrain,  clieck,  stop,  still,  calm,  quell, 
subside,  put  an  end  to.  Pret.  a.  chaisg  ;  fut.  aff.  a.  caisgidh, 
shall  or  will  restrain.  Caisgidh  mi  an  sruth,  /  will  stop  the 
stream. — Oss.  Tern.  Caisgidh  mi  shiubhal,  /  will  check  his 
progress. — Id.  Chaisg  an  onfha,  the  storm,  subsided. — 
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Oss.  Trath.     A  chaisgeas  fuaimneach  mara  is  tuinn,  who 
stills  the  roar  of  sea  and  surge. — 5»?.     Fut.  pass,  caisgear. 
Caisg  EAR,  fut.  pass,  of  caisg.    Shall  be  checked  or  quelled. 
Caisgidh,  fut.  aff.  a.     Shall  restrain,  check,  or  stop, 
t  Caisil-chro,  «.  y.     Abler.     An  caisil-chro  tha 'n  laoch, 
the  hero  is  on  his  bier. — Oss.  Conn. 

This  bier  was  made  of  wicker,  and  used  by  the  ancient  Gael. 
The  Roman  bier,  or  feretrum,  was  seemingly  of  the  same  structure, 
according  to  Ruieiis,  in  /En.  vi.  221.  "  Feretrum  e  ligno  et  vimine 
contextum,"  a  bier  made  of  deal  and  woven  tzoigs." 

Caisleacii,  ich,  s.f.  A  ford  ;  a  footpath;  a  smooth  place, 
a  smooth  path.     Caisleach  spninc,  touchwood. 

Caisleacii-spuing,  s.f.     Touchwood,  spunk. 

t  Caislear,  ir,  s.  m.     A  projector.     N.  pi.  caislearan. 

Caislichte,  fl.     Polished,  smoothed,  burnished. 

Caismeachd,  s.  f.  (i.  e.  cas-iraeachd,  hurried  inoxement.') 
An  alarm ;  a  warning  ;  a  hint ;  a  Highland  march,  a  war- 
song.  Caismeachd  na  maduinn,  the  warning  of  morn.  —  Oss. 
Caismeachd  nan  sonn,  the  alarm  of  heroes. — Oss.  Lodin. 

Caismeaciidach,  «.  Warning;  giving  an  alarm  or  warning ; 
alarming. 

Caismeaht,  eirt,  s.  m.  (cas-iomairt.)  The  heat  of  battle ; 
armour ;  a  band  of  combatants. 

Caisreabhachd,  s.f.     Legerdemain,  juggling. — Ir.  id. 

Caisreabiiaiche,  s.  m.     A  juggler,  a  conjurer. 

Caisreag,  eig,  s.f.  A  wrinkle  ;  a  curl ;  a  ringlet.  N.  pi. 
caisreagan  ;  gen.  pi.  caisreag  ;  asp.  form,  chaisreag,  yi^/^  of 
ringlets,  tressy. — Macint. 

Caisreagach,  a.  {from  caisreag.)  Curled  ;  bushy,  as  hair; 
wrinkled.  A  chiabha  caisreagach,  his  bushi/  locks. — Stew. 
Song  Sol.    Com.  and  sup.  caisreagaiche,  tnore  or  most  curled. 

Caisteal,  eil,  s.  m.  A  castle,  a  fort,  a  garrison  ;  a  turretted 
mansion.  Bu  chaisteal  dhomh  thu,  thou  wert  a  garrison  to 
me. — Sm.    Caisteal  a  chuirp,  the  trunk  of  the  body. 

Lat.  castellum.     JF.  castell.     Arm.  castel  and  gastell. 
Du.  kasteal. 

C'ait,  adv.  (eia  ait.)  Ir.  id.  Where,  in  what  place  ;  whither. 
C'ait  as,  whence.  C'ait  tha  thu  dol  ?  whither  art  thou  going .' 
— Stew.  Gen.     C'ait  am  bheil  e  ?  where  is  he? 

Caiteach,  ich,  s.f.  Chaff;  husks,  as  of  seed;  also,  ad- 
jectiiely,  full  of  chaflF,  full  of  husks. 

Caiteach,  a.     Extravagant.      More  correctly  cae'M/eoc^. 

Caiteaciias,  ais,  .$.  ?/;.   Extravagance.  See  Caitiiteachas. 

Caiteag,  eig,  i.y.  A  pot,  a  butter-pot.  //■.  caiteog.  N.  pi. 
caiteagan. 

Caitean,  ein,  s.  m.  The  knap  of  cloth,  shag;  rough  hairy 
surface  ;  what  is  rubbed  from  ofTa  soft  surface  ;  the  blossom 
of  osier.  Caitean  brucach  nan  craobh,  the  shaggy  speckled 
moss  if  trees. — Macdon.     Ir.  caitin. 

t  Caitean,  ein,  s.  m.     A  chain.     Lat.  catena.    Teut.  keten. 

Caiteanach,  a.  Rough,  shaggy  ;  knappy,  as  cloth ;  rough- 
skinned  ;  curled :  also,  substantixely,  a  hairdresser;  a  cloth- 
dresser. 

Caiteas,  eis,  s.  m.    Caddis;  the  scrapings  of  linen. 

Caitii,  r.  a.  Spend,  waste,  squander,  pass,  consume,  ex- 
haust, wear.  Pret.  a.  chaith,  spent ;  fut.  aff.  a.  caithidh, 
shall  spend.  Na  caith  do  lochrain,  waste  not  thy  flames. — 
Oss.  Gaul.  Caitheadhmaid  an  oidhche,  let  us  pass  [spend^ 
the  night. — Ull.  Caithidh  an  t-amadan,  thefo-d  will  squan- 
der.— Stew.  Pro.  Caith  do  shaothair,  bestow  thy  labour  in 
vain.  Gu  'm  meall  is  gun  caith  thu  e,  7nay  you  enjoy  and 
wear  it. — Old  Saying. 

t  Caitii,  a.     Chaste,  mild. — Ir.  id. 

Caith'  aimsir,  s.  m.     Pastime  ;  a  waste  of  time. 

Caith-beatha,  s.  m.  Behaviour,  conduct,  conversation. 
Air  caith-beatha  roimh  so,  our  conversation  [conduct]  in 
former  times. — Stew.  Eph. 
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Caitheach,  icli,  s.  m.  A  spendtlirift ;  also,  aiijtc(ivc/i/,  pro- 
fuse, extravagant. 

Caitheadii,  iclh,  i.  m.  A  spending  ;  extravai^ance.  More 
frequently  written  caitheavih. 

Caitiieamii,  cimh,  s.  iii.  and  /".  The  act  of  spending,  the 
act  of  consuming;  a  wearing,  a  decaying;  extravagance, 
waste;  consumption,  decay.  Gii  caithcanih  nllamh,  ready 
to  consume.  —  Sm.  Caitheamh  agus  fiabhrus,  decai/  and 
fever. — Id.  Caitheamh-aimsir,  pastime.  Bithidh  sonas  an 
lorg  na  caitheinih,  h/ippine.ss  follows  the  generous, — G.  P. 
Tinneas  caitheimh,  a  consumption. 

Caitiiear,  flit.  pass,  of  caith.    Shall  be  spent  or  consumed. 

CAiTiiLKACii,  .?.  {from  càth.)  Husks  of  corn  ;  seeds;  chaff. 
Diasan  arbhair  nan  càithleach,  curs  of  corn  in  I  heir  husks. — 
— Steic.  K. 

Caitiilean,  ein,  s.  m.  (from  càth.)  A  husk,  as  of  corn. 
D.  pi.  caithleinibh.  Le  'n  càilhleinibli,  with  their  husks.— 
Slew.  K.  ref. 

CAITJ^LEA^'ACII,  a.     Husky  as  corn,  seedy. 

Caith KEAM,  eim,  s.  m.  {Ir.  id.  Gr.  y^a^fia,  mirth.)  A  shout 
of  triumph  or  of  joy  ;  a  loud  sliout ;  symphony;  triumph; 
information ;  notice.  Do  'n  chailliream  aoibhinn,  to  the 
joi/fil  shout.  —  Smith.  Mar  chaithream  chliir,  like  the 
si/mphoni/  of  harps. — Oss.  Derm. 

Caithream  seems  to  be  made  up  oi cath,  battle,  and  f  reim, 
power ;  or  perhaps  it  is  cath-thoirm. 

Caitiireamacii,  a.  Triumphant,  victorious;  making  a 
loud  shout.     Ir.  cathreiraach. 

Caithris,  s.  f.  A  watching  ;  circumspection,  attention ;  a 
watch  by  night. — Macd. 

Caithriseach,  u.  Watchful,  attentive,  circumspect.  Gu 
caithriseach,  watchfulli/.     Com.  and  sup.  caithrisiche. 

Caitiiriseaciid,  s.  f.  Continued  or  frequent  watching, 
watchfulness,  attentiveness,  circumspection. 

Caithte,  p.  part,  of  caith.     Spent,  wasted,  squandered. 

Caithteacii,  a.'  {from  caith.)  Lavish  ;  consuming,  wasting, 
wearing.  Tinneas  caithteach,  a  wasting  disease.  Com.  and 
sup.  caithtiche. 

C.^iTiiTEACiiAS,  ais,  s.  »?.  {foni  caith.)  Lavishness,  pro- 
fusion, a  wasting. 

Caithtiche,  s.  ?«.  {from  caÀth.)     A  spendthrift,  a  waster. 

t  Cal,  call,  s.  m.     Sleep. — Ir.  id. 

CÀL,  càil,  i.  m.  Kail,  colewort;  a  name  for  all  sorts  of 
cabbage  ;  Scotch  broth,  of  which  kail  is  a  principal  ingre- 
dient; a  dinner  ;  rarely,  a  joke.  Cal  cearslach,  cabbage; 
càl-gruidheam,  cauliflower ;  cal  colag,  caulijhni-cr. — Macd. 
An  d'  f  huair  do  chàl  ?  have  you  got  t/uur  [dinner]  kail ! 
Gai'adh  cail,  a  kitchen-garden. 

Gr.  xaxjXoi.  I.at.  caulis.  Tent,  koole.  Belg.  koole.  Germ. 
kohl.  Sacf/.  kol.  S(7.r.  cawl.  £«»■.  cole  awd  kail.  Arm.  C3.\x\en. 
W.  and  Cum.  cowl.    Ir.  cal. 

Cal,  Caladh,  aidh,  s.m.  Condition  of  body;  grief,  de- 
spondency ;  darkness.  Is  math  a  dial,  he  is  in  good  con- 
dition of  body  ;  mu  'm  fas  air  d-inntinn  cal,  before  grief  falls 
on  thy  suul. — Smith. 

t  Cal,  v.  n.     Enter  a  port  or  harbour. — Ir.  id.     Shaw. 

CÀLA,  ai,  CÀLADII,  aidh,  s.m.  A  harbour,  a  port ;  a  shore; 
a  ferry.  Fhuair  sinn  an  càla,  we  gained  the  harbour. — Orr. 
An  caladh  ait,  thejui/ful  shore. — Smith. 

Lat.  fcala.  It.  cala,  a  lee-shore,  a  bay.  Fr.  cale.  Span. 
cala,  buy.    Tent,  kille  and  kielle. 

From  cala  come  the  names  of  all  sea-port  towns  and  of  countries 
noted  for  t;oo(l  harbours,  ending  in  cul,  gal,  or  cala;  as  IJurdicala, 
or  Burdigula,  on  the  Garoinie;  Portucal,  or  Portugal.  Hence  also 
Cala-is  (Caletum),  a  sea-port  in  France. 

Calaicii,  r.  a.  {from  cala.)  Bring  into  harbour;  harbour; 
reside;  continue.  Pret.  a.  chalaich,  resided ;  fut.  a f.  a. 
calaichidh. 

f  Calair,  J.  m,    A  crier. 
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t  CALAiUEAClin,  .V. y.     Proclamation;   shouting;  burying. 

t  Calaiseaciid,  4. /;     A  juggler. 

t  Calaist,  s.f     A  college. — /;-.  id. 

Calaman,  ain,  .s.     A  dove.     Provincial  for  co\uman. 

Calba,  s.  m.  A  leg  ;  the  brown  of  tiie  leg.  More  frequently 
written  calpa  ;  which  see. 

t  Calbii,  a.     Bald. 

Ir.  caibh.     Lat.  calvus.    Chald.  chalaph,  strip  of  bark. 
Hcb.  chalal,  smooth. 

t  CALBHACfi,  a.     Causing  baldness. 

Calbiiachd,  s.f.     Baldness. 

Calc,  v.  a.  {Lat.  calco,  to  tratnp.)  Caulk,  drive,  beat,  ram, 
cram  ;  push  violently  forward  ;  beat  a  bullet  into  a  gun 
M'itli  a  ramrod.   Pret.  «.  clialc,  crammed;  fut.  aff.  a.  calcaidh. 

t  Calc,  cailc,  s.f.     Chalk,  lime. 

Lut.  calx.    W.  calch.   Swed.  kalk.   Du.  kalk.   Teut.  calk. 

Calcadh,  aidh,  s.vi.  The  act  of  caulking,  beating,  or  driving 
by  percussion  ;  driving  with  a  rammer ;  oakum.  Luchd- 
calcaidh,  caulkers. — Stew.  Ezek.  Air  a  chalcadh,  crammed. 
— Alucint. 

Calcadh,  (a),  /;;•.  part,  of  calc.  Caulking,  driving  by  per- 
cussion, ramming,  cramming. 

Calcaich,  r.  tf.  Cram,  caulk;  harden  by  tramping  ;  grow 
obdurate.     Pret.  a.  chalcaich,  hardened. 

Calcaiciite,  p.  part,  of  calcaich.  Caulked,  hardened; 
obdurate. 

Calcaidh,  fut.  uff.  a.     Shall  or  will  caulk  or  cram. 

Calcair,  s.  in.     A  caulker,  a  rammer.     N.  pi.  calcairean. 

Calcaireachd,  s.f.  A  caulking,  a  ramming  ;  the  business 
of  a  caulker. 

Caldacii,  aich,  s.  m.   Loss;  mischief.  Written  also  calldach. 

Caldrait,  s.  Callender,  in  .Stirlingshire ;  perhaps  the 
KoKatio.  of  Ptolemy. 

Calg,  cuilg,  s.  {Ir.  calg.)  Awn ;  a  prickle,  a  spear,  a  sword  ; 
any  sharp-pointed  thing;  wrath;  ardour;  hair,  as  of  a 
quadruped  ;  the  grain.  Calg  an  tuirc,  the  boars  bristle. — 
Oss.  Derm.  An  aghaidh  a  chuilg,  against  the  bristle. — Id. 
An  aghaidh  a  chuilg, a^ui«ò<  the  grain,  invitd  Minerva;  an 
cluaran  a  cail  a  chalg,  the  thistle  losing  its  prickle. — Oss. 
lomairt  nan  calg,  the  contest  of  spears. — Fingalian  Poem. 

Calgach,  a.  (from  calg.)  Ir.  id.  Bristly,  prickly,  sharp- 
pointed,  piercing  ;  sprightly  ;  passionate ;  ardent ;  having 
awn,  as  ears  of  barley;  shaggy,  as  a  quadruped.  Le 
slataibh  calgach,  with  piercing  lashes. — Stew.  K.  Armach, 
calgach,  ullamii,  armed,  ardent,  and  ready.- — Old  Song. 

Calg-dhìreacii,  o.  Direct,  contrary  ;  against,  against  the 
grain.     Calg-dhireach  am  aghaidh,  directly  against  me. 

Call,  *.  m.  (Corn.  W.  Arm.  coll.  L-.  caill.  Hcb.  acholl,  to 
lose.)  Loss,  damage,  detriment,  calamity;  privation,  desti- 
tution. Call  ùine,  loss  of  time.  —  Stew.  Exod.  Cha  bu 
shuarach  an  call  e,  it  was  no  small  loss. — Macfar.  Air 
chall,  lost,  amissing,  wanting.— Stew.  2  K.  Call  an  aimsir, 
losing  time.     Arm.  coll  an  amser. 

Call,  (a),  pr.  part,  of  caill.     Losing,  dropping. 

Callaid,  s.  f  A  fence,  a  partition,  a  hedge;  a  lurking 
place ;  a  cap,  a  leather  cap ;  a  wig  ;  a  wrangling  noise  ; 
a  funeral  cry  ;  an  elegy.  jV".  pi.  callaidean.  A  callaid 
bhriseadh  leat,  thou,  hast  broken  down  her  fences.  —  Sm. 
Callaid  dliroighinn,  a  hedge  of  thorns. — Stew.  Pro.  ref. 
Chlisg  eilde  o  'n  challaid  chòsaich,  a  deer  started  from  its 
lurking  place. 

Callaideacii,  a.  Fenced,  hedged,  partitioned;  like  a 
fence,  hedge,  or  partition  ;  of,  or  belonging  to,  a  fence, 
hedge,  or  partition. 

t  Callaidii,  a.     Active,  nimble,  agile,  clever. — Shaw. 

t  Callaidheachi),  s.f.  Activity,  nimbleness,  agility, 
cleverness. 
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Call-aimsih,  i.  ?H.  Loss  of  time.     JF.  smd  Arm.  coW-axasei:. 
t  Cali.air,  s.  )«.    {Ir.  id.   JF.  calwr.)    A  crier.    N.pl.caW- 

airean. 
Call  A  IS,  s.f.     Buifoonery. — Shaiv. 
t  Callan,  ain,  4-.  m.     Noise,  clamour,  shouting. — S/iuxv. 
Calldach,  aich,  s.ni.  (  frum  call.)  Loss,  detriment,  damage, 
calamity ;  a  succession  of  losses.     Ni  e  suas  an  calldach, 
he  ziillmake  up  the  loss. — Stew.  Exuil. 
Calldainn,  Callduinn,  i.y.     (Cor;;,  colwiden.)     Hazle  ; 
a  hazle  copse.     Slatan  do  'n  challdainn,  Imzle  rods. — Stew. 
Gen.     Preas  challdainn,  a  hazle  bush  ;  cno  challdainn,  a 
hazle  nut ;  nathair  challdainn,  a  species  aj' snake. 
Calm,  Calma,  «.  {Ir.  id.)   Stout,  strong;  personable;  also 
a  stout  man,  a  champion.     An  anama  calma,  their  stout 
souls. — Oss.  Cathliino.     Luchd  a  chridhe  chalm,  the  stout- 
hearted.— Sm.     Do  radh  an   calma,  the  champion  replied. 
—Fingalian  Poem. 
Calmaciid,  s.f.  {from  calm.)     Stoutness,  strength,  person- 

ableness,  bravery. 
Calmadas,   ais,  s.  m.   {from  calm.)     Stoutness,    strength, 

courage. 
Cal.mai,    s.  pi.      Heroes,   champions ;    stout-hearted   men. 
D.  pi.   calmaibh.     Fionn   le    chalmaibh,   Fingal  with  his 
heroes.  — Fingalian  Poem. 
Calman,  ain,  s.  m.     A  dove.     Provincial  for  columan. 
CaLìM-lann,  -lainn,  s.  m.     A  dovecot. 

Calpa,  6.  ?«.  A  leg;  the  brawn  of  the  leg.  iV.  p/.  calpan 
and  calpanna.  Garbh  chalpan  an  righ,  the  hrawny  legs  of 
the  king,  — Oss.  Fing. 

Teui.  kalf,  a  stout  man.     Hence  also  Galba,  the  name  of 
a  Roman  emperor,  so  called  from  his  corpulence. 
CAl-phlf.adhag,  aig,  s.  m.     A  gardener's  dibble. — Macd. 
Cahinn,  uinn,  *.  m.     Callosity. 

Cam,  a.  Crooked,  bent,  distorted,  awry ;  curved;  deceitful ; 
blind  of  an  eye.  A  bhile  cam  a  crith,  his  distorted  lips 
quivering.— Oss.  Tern.  An  ni  ata  cam,  tltat  which  is  crooked. 
— Stew.  Ecc.     Duine  cam,  a  man  blind  of  an  eye. 

Gr.  xa//.w-T«,  fu  bend.  Pers.  cumu,  bending.  Chald.  kamar, 

to  inake  a  vaulted  roof.  Barbarous  Lat.  camus  and  camurus. 

Teut.  cam,  bent.  Old  Eng.  kam.   IF.  Corn.  Arm.  and  Ir.  cam. 

Cam,  v.  a.    Bend,  distort,  curve.     Prtt.  a.  cham;  fut.  off.  a. 

camaidh,  shall  bend. 
Camacag,  aig,  s.f  (cam-bhacag.)    A  trip,  a  sudden  tripping 
of  the  heels.     Leig  e  mi  le  camacag,  he  tripped  him  down  ; 
cuir  camacag,  trip.     N.  pi.  camacagan. 
Camadii,  aidh,  s.  m.     A  bending,  a  distorting,  a  curving. 
Camag,  aig,  s.  f.  {from  cam.)     A  curl,  a  ringlet,  a  crook, 
a  clasp  ;   the   side   of  the  head,   the  temple ;   a  quibble, 
a  quirk;  a  small  bay.    ^4/).yorm,  chamag.     Lan  chamag, 
full  of  curls,  tressi/. — Macint.    Dochamaga  am  meadhon  do 
chiabh,  the  temples  in  the  midst  of  thy  locks. — Stczo.  Song  Sol. 
Camagach,   a.    {from   camag.)      Curled,    as  hair;  having 
ringlets ;  winding  ;  crooked.      Do  chùl   donn    camagach, 
thi/  brown  curled  hair. — Macfar. 
Caman,  ain,  s.  m.  {from  cam.)     W.  camen,  a  bend.    A  club, 
a  hurling  club.      N.  pi.    camain,  clubs.       A  cluich  air  a 
chaman,  playing  at  shinty,  playing  at  golf. 
Camanachd,  s.f.  {from  caman.)   A  game  at  shinty,  a  game 

at  golf. 
Camas,  ais,  s.  m.     A  bay,  a  creek,  a  harbour;  a  crooked 
rivulet ;  the  perineum.     An  camas  dh'  aitich  an  long,  the 
vessel  anchored  in  the  bay.  —  Oss.  Tem. 
CAMASACii,a.  Abounding  in  bays  ;  of,  or  pertaining  to,  a  bay. 
Cam-biieulacii,  a.    Wry-mouthed. 
Cam-bhileach,  a.    Wi-y-lipped. 

Cam-bhuidii,  a.    Yellow-waving;  yellow-curled.     D' f halt 
cam-bhuidh,  they  curled  yellow  hair. — Old  Song. 
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Cam-chosach,  a.     Bow-legged.     IF.  kamgoes.  Span,  can- 

caiso.    Ir.  cam-chosach. 
Cam-dhan,  -dhàin,  s.  m.     Iambic  verse. 
Ca  meud,  (ybr  cia  meud.)     How  many? 
Cam-giilas,  ais,  i.  jn.    The  bird  called  a  red-shank.-  -Macd. 

and  Shaw. 
Camii,  caimh,  s.    Power,  might ;  also  a  cave. — Macint. 
Camhal,  ail,  s.     {Ir.  carnal.)     A  camel.     Uisge  airson  do 
charahal,  water  for  thy  camels. — Stew.  Gen.    N.  pi.  camhail. 
Deich  camhail,  ten  camels. — Id. 
C.\miian,  ain,  s.  in.  {dim.  of  camh.)     A  little  cave;  a  cove. 
N.  pi.  camhanan.     Feadh  nan  lùb  's  nan  camhanan,  among 
the  baijs  and  cores. — Old  Song. 
Camiianaicii,  s.f.     The  dawn  of  day,  early  morn.     'Sa 

chamhanaich  ag  eiridh,  rising  at  dawn. — Macfar. 
Camii-fhAiiv,  s.f.     Dawn  or  daybreak.     Ir.  camhaoir. 
Cam-loro,   luirg,   s.  f.     A  crooked   staff;    a  crooked  or 
meandering  path  ;  a  circuitous  road.     Am  fear  nach  gabh 
comhairle,   gabhaidh  e  cam-lorg,  he  who  takes  not  advice 
will  go  astray. — G.  P. 
Cam-luiiigneach,  (7.     Bow-legged.     7r.  camloirgneach. 
Cam-miiuineal,   eil,  s.  m.     A  wryneck;    the  bird   called 

wry-neck. 
Cam-mhuinealach,  a.    Wry-necked. 
Camp,  caimp,  s.  m.   A  camp.    N.  pi.  campan. — Stew.  Numb. 
Ir.  campa.     Am  meadhon  a  chaimp,  in  the  middle  of  the 
camp. — Stew.  0.  T. 
Campaciiadii,  aidh,  4.  ?n.   An  encamping;  an  encampment. 
Campaich,  v.  n.    Encamp.     Pret.  a.  cliampaich;  fut.  ajf.  a. 
campaichidh,  shall  encamp.    Cliampaich  iad,  they  encamped. 
— Stew.  E.iod. 
Campar,  air,  s.  m.  Anger,  grief,  vexation, fret ;  also  camphire. 
Na  biodh  campar  ort,  do  not  fret. — Stew.  Pro.     Fu  cham- 
par,  grieved. — Macfar. 
Camparacii,  a.   Angry,  vexed;  fretting;  vexatious,  trouble- 
some, troubled. 
Cam-shronacii,  a.     Hook-nosed;  crook-nosed. 
Cam-siiuileacii,  a.    Squint-eyed.    Cailleach  chrosda  cham- 

shuileach,  a  cross-grained  squinted  beldame. — Old  Song. 
Camus,  uis,  s.  m.    A  bay,  a  creek,  a  harbour;  the  perineum. 
Thug  iad  aire  do  chamus,  they  observed  a  bay. — Stew.  Acts. 
Written  also  camas. 
Camusacu,  a.     Abounding  in  bays,  creeks,  or  harbours; 

like  a  bay  or  creek ;  of,  or  belonging  to,  a  bay  or  creek, 
t  Can,  a.    White. 

This  word  is  now  obsolete  ;  but  we  see  it  in  canaib  or 
caincab,  canvas,  and  canach,  moss-cotton.      Chin,  can,  a 
bright  object.     Tonq.  canh,  white.    Mogul  and  Calmuc  Tar- 
tars, zagan,  white.       Lat.   canus,    grey,    and   candidus, 
white.     Corn.  W.  Ir.  and  Arm.  can,  white. 
CkiijV.n.    {Lat.  ca.n-0.    Arin.  ca.Tia.  and  kun.   IF.  ka.n.    Corn. 
kana.)     Sing,  rehearse,   say,  name,  call.     Pret.  a.  chàn  ; 
fut.  ajf.  a.  cànaidh,  shall  sing.     Can  oran,  sing  a  song. — 
Stew.  Jud.     Fut.  pass,  canar.      Prionnsa   na   siothchaint 
cànar  ris,  he  shall  be  named  the  prince. — Smith. 
CÀNAcn,  aich,  4',     Cotton;  mountain-down  or  moss-cotton ; 
standing  water  ;  a  cat's  tail ;  deceit.    Bu  ghile  na  'n  canach 
a  cruth,  whiter  was  her  form  than  7nountain-down. — Oss.Lod. 
Canach,  o.    Soft,  kind,  mild,  pretty.    Written  also  cannacA. 
CANACH,  aich,  s.f.     A  tribute,  impost;   also  a  porpoise; 

bombast. — Shaw. 
CXnACno,  s.f.  {from  chSa)     Taxing.     Fu  chanachd,  anrfer 

tribute,  taxed. 
Canaib,  s.  f.     Canvas,  white  cloth;  hemp.     Arm.  Ana  IV. 

canab.    Lat.  cannabis. 
CÀNAICHTE,  part.    Taxed. 
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CÀNAiDii,/«(.  (iff.  a.  of  ciln.     Shall  or  will  sing. 

CÀNAIN,  s./.     See  Canmiiain. 

CANAL,  ail,  s.  TO.  (^rm.  canel.)  Cinnamon.  Canal  cubhraidli, 

Siueet  cinnamon. — Stew.  Exod. 
Canamiiuinx,  s.  f.     See  Canmhaix. 
C'kiiw.jfut.  pass,  of  can.     Shall  be  sung'. 
Cajj-fiionn,  -fhuinn,  s.  m.     {W.  canon.)     A  song;  a  pre- 
cept;   also,  a  canon;    for,   in  the  times  of  bardism,   all 
maxims,  whether  political,  moral,   or  religious,  were  de- 
livered and  promulgated  in  verse. 
Canmiiain,   Canmiivin,    s.  f.       Language,  tongue;    pro- 
nunciation, accent. 

Lat.  f  canmcn,  old  form  of  carmen.      W.  cywan.     Arm. 
kanaven,  a  song. 
Caxmiiainiciie,  s.  m.     A  linguist. 
t  Cann,  cainn,  s.  m.     A  reservoir;   a  vessel. 

Siir.  canir,  vase.   Gr.  xwfla^o,-.   Hung,  kanna.   Germ.  kan. 

Span.  cana.     Juvenal  has  canna,  a  can. 

Cannach,  a.     Pretty,  comely,  beautiful ;  mild,  soft.     Gris- 

dhearg,  cannach,  ruddy  and  comely. — Macint.     Com.  and 

sup.  cannaiche. 

Caxxach,  aich,  s.  7?i.     Sweet  willow  ;  myrtle;   any  fragrant 

shrub. 
Cannran,  Cànran,  ain,  s.  ?«.     Contention;  a  grumbling, 
a  murmuring,  a  muttering ;  a  grumble,  a  murmur,  a  mut- 
ter; a  purring;  a  cackling;  a  chattering,  as  a  bird.    Luchd 
cànrain,  mutterers. — Stew.  Jud.     Rinn  mi  cànran,  /  chat- 
tered.— Steiv.  Is. 
Cannranacii,  CÀNRAXACII,  rt.      Grumbling,  murmuring, 
muttering.     Mar  ghaoth  channranach,  like  the  murmuring 
wind. — Fingalian  Poem.      Com.  and  sup.  canranaiche. 
Cannraxaicii,  CÀNRAXAICI!,  s.  f.  A  Continued  grumbling 

or  murmuring. 
t"  Caxtacii,  a.     Dirty,  puddly,  miry.      Com.  and  sup.  cann- 

taiche. 
t  Cantaig,  s.  f.      {Lat.  cantic-um.)      A  canticle,   a  song. 

N.  pi.  cantaigean. 
CÀXTAIR,  s.  m.     A  singer.     A'^.  pi.  cantairean. 

Lat.  cantor.      W.  cantur.     Span,  cantor. 
CÀNTAIREACIID,  s.f.     (Ir.  id.)      Singing,  singing  by  note ; 
vocal  music  ;  warbling;  melodiousness — {Macint.);  song- 
singing,  merriment.     Rinn  iad  cantaireachd,    they  made 
merry. — Stew.  Jud. 
CÀXTAL,  ail,  s.  m.     Grief,  weeping. 

CÀNTUINX,  s.y.     The  act  of  singing ;  singing,  speaking. 
CÀXTU1KN,  (a),  pr.  part,  of  can.     Singing. 
CÀXUIN,  s.f.  (ybr  canmhuin.)     Language;  pronunciation; 
accent.     N.  pi.  canuinean;    d.  pi.  canuinibh.     Uile  chà- 
nuinean  nan  cinneach,  all  the  languages  of  the  nations. — 
Stew.  Zech.    Written  also  canmhuin. 
Caob,  u.  a.  Clod;  strike  with  clods.  Pret.a.  c\\a.oh, clodded ; 

fut.  aff.  a.  caobaidh,  shall  clod. 
Caob,  s.f.     {Ir,  id.)    A  clod,  a  sod,  a  piece  of  turf.     Caob- 

shneachdaidh,  a  snowball. 
Caobach,  a.     Like  a  clod  or  sod;  full  of  clods, 
t  Caobhax,  ain,  s.  wi.     A  prison. — Shaw. 
t  Caoch,  a.     {Ir.  id.     Lat.  aecns,  blind.)     Blind;   empty; 

blasting. 
Caoch-sax-cearc,  s.     Henbane. 

Caoch  AG,  aig,  s.f.  A  nut  without  a  kernel;  a  turned  shell; 
a  mushroom;  a  puff-ball ;  blind-man's-butl'.  N.pl.  caoch- 
agan.  Na  caochagan  eutrom,-  the  lujlit  hollow  nuts. — 
Macint. 
Caociiagacii,o.  Fullof  nuts  without  kernels;  full  of  turned 
shells;  full  of  mushrooms  or  of  puff-balls;  like  a  hollow 
nut,  like  a  turned  shell,  like  a  mushroom  or  a  puff-ball. 
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Caociiaii,,  v.  a.  and  n.    Change;  alter;  pass  away;  travel; 

expire.  Pret.  a.  chaochail,  changed ;  fut.  aff'.  a.  caochlaidh, 

shrill  change.     Caochlaidh  a  ghlòir,  his  glory  shall  change. 

— Sm.     Chaochail  e,  he  expired. — Stew.  Gen. 

Caociiai  i.r.AR,  yu?.  pass,  of  caochail.     Shall  be  changed. 

Caochailear  e,  he  shall  be  changed. 
Caocii  \x,  ain,  s.  m.      A  rivulet;  whisky  in  its  first  process 
of  distillation;  an  eddy  of  air;  an  eddy  on  the  surface  of 
any  Huid;   a  mole;  the  fundament.     Caochan  nan  sliabh,  , 
the  mountain  rivulet. —  Vll. 
Caociila,   Caociiladii,  aidh,  s.  in.     {Ir.  caochladh.)     A 
change,     an    alteration;     death;     dying;     ])assing   away. 
Caochladh  an  t-soluis,  the  change  of  the  moon  ;  caochladh 
na  beatha  's  na  bliadhna,  the  changes  of  life  and  of  time. 
— Oss.     Air  chaoehladh  dreach,  in  a  different  form, — Oss. 
Derm,     Bu  ghrad  do  chaoehladh,  sudden  was  thy  death. 
— Fingalian  Poem. 
Caociilaideacii,  a.  Changeable,  variable,  inconstant,  fickle. 

Caraid  caochl  aid  each,  a  fickle  friend. 
Caociilaideacii D,    s.  f       Changeableness,    inconstancy, 

fickleness. 
Caochlaidh, /m^.  aff.  a.  of  caochail.     Shall  change. 
Caociilan,  ain,  s.  m.     A  rivulet.     iV.  pi.  caochlain. 
t  Caod,  s.  m.     St.   John's  wort.     Caod   Choluim-chill,  St. 

John's  wort. 
t  Caodii,  caoidh,  s.  m.     {Ir.  id.)     Good  order,  good  con- 
dition ;  a  tear, 
t  Caodiiax,  ain,  s.  m.   A  person  in  good  condition. — Shaw. 
Caog,  v.  a.  and  n.     Wink;  connive;  take  aim  by  shutting 
the  eye.     Pret.  a,  chaog,  winked;  fut.  aff.  a.  caogaidh, 
shall  wink.     Caogaidh  e  le  shùil,  he  luinks  with  his  eye. — 
Stetv.  Pro.     Ge  b'  e  ball  air  an  caog  iad,  at  whatever  they 
shut  their  eye,  or  aim  at. — Old  Song.     Caog  ris,  wink  at  him. 
Caooacii,  a.     Winking;  squint-eyed ;  blinking;  twinkling. 
Caogad,  a.     Fifty.      Caogad  claidheamh,  ffty  swords. — 
Oss.  Trath.     Phill  iad  nan  caogadaibh,  they  returned  in 
fifties. — Fingalian  Poem. 
Caogadii,  aidh,  s.  m.     A  winking,  a  conniving;  a  wink,  a 

connivance.     Caogadh  sùl,  a  winking  of  the  eye. — Sm. 
Caogadii,  3  sing,  and  pi.  imper.  of  caog.     Caogadh  e,  let 

him  wink ;  caogadh  iad,  let  them  wink. 
Caogadh,  (a),  pr.  part,  of  caogh;  which  see. 
Caog-siiuil,  -shùl,  s.f.     An  eye  that  winks;  a  squint-eye. 
Caog-siiùileacii,  a.     Squint-eyed;  winking,  blinking. 
tCA0iCH,a.    {Ir.id.    ia<.  csecus.)     Blind  of  an  eye. — Macd. 
t  Caoiciie,  s. /".     {Ir.id.)     Blindness. 

Caoidii,  v.  Lament,  mourn,  moan;  weep,  wail.  Pret.a. 
chaoidh,  lamented ;  fut.  aff.  a.  caoidhidh,  shall  or  will  la- 
ment. Cha  chaoidh  am  priosunach,  the  prisoner  shall  not 
mourn. — Sm. 
Caoidh,  s.  f.  {Ir.  caoi.)  Lamentation,  wailing,  weeping, 
mourning;  a  lament,  a  wail,  a  moan.  Mo  chaoidh  cha  do 
sguir,  my  moan  did  not  cease. —  Ull.  Ri  caoidh,  weeping, 
wailing. 
Caoidheadh,  idh,  s.  m.  A  lamenting,  a  wailing,  a  weeping, 

a  deploring. 
Caoidheadh,  (a),  pr.  part,  of  caoidh.     Weeping,  bewailing. 
Turlach  a  caoidheadh  a  chlainne,   Turlach  weeping  for  his 
children. — Oss.  Fin.  and  Lor. 
Caoidh-chòradh,  aidh,  s.  m.     A  wailing  voice;  mournful 
expressions.     Dh'  f  hailnich  a  caoidh-chòradh,  her  wailing 
voice  ceased. —  Ull. 
Caoidh-ghuth,  s.  m.  A  plaintive  voice.— Oss.  Fin.  and  Lor. 
CvoiDHREAN,  cin,  s.  in.     A  wailing;  a  mournful  voice;  a 
low    murmuring    sound,    as    of  a   brook.       Written    also 
caoirean. 
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Caoil,  gen.  sing,  of  caol ;  which  see. 

Caoile,  s./.    (/r.  caoil.)    Leanness ;  smallness ;  attenuation  ; 

narrowness,    as  of  a   stream ;    trouble ;  destruction ;    the 

waist;  a  distemper  among  sheep  and  goats.     Caoile  air  m' 

anam,  trouble  on  my  sonl. — Stew.  Ps. 
Caoile,  coyn.  and  svp.  of  caol.     More  or  most  lean. 
Caoilead,  eid,  s.  m.     Leanness;  smallness;  progression  in 

leanness.    A  dol  an  caoilead,  growing  more  and  more  lean. 
Caoiltean,  n.  pi.  of  caol.     Straits. 
Caoimii,  gen.  sing,  of  caomli ;  which  see. 
CaoimiIjO.  (/r.  caoimh.)  Gentle,  kind,  affable,  affectionate ; 

beloved;  hospitable.     See  Caomh. 
Caoimhe,  com.  and  sup.  of  caomh.     More  or  most  gentle. 
Caoimiieach,  ich,  s.  m.     (Ir.  caoimhtheach.)     A  stranger; 

a  bedfellow.     N.  pi.  caoimhich. 
CAOiMiiEACHAN,ain,s.?».  (from  cao'imh.)  An  entertainer;  an 

hospitable  person ;  a  beloved  person.  A'^.  pi.  caoimheachain. 
Caoimheaciias,  ais,  s.  m.  Society;  social  love;  hospitality. 
Caoimune,  s. /.  (/row  caomh.)    Kindness,  gentleness,  afia- 

Jjility.     Caoimhne  ort,  be  gentle,  he  affable. 
Caoimiinealaciid,  s.f.     Kindness,  gentleness,  affability. 
Caoimunealas,  ais,  s.  m.  Kindness,  gentleness,  aflableness. 
Caoimiineas,  eis,  s.  TO.  Kindness,  mildness,  affability.  Dean 

eaoimhneas  domh,  shew  kindness  to  me. — Stew.  Gen. 
Caoimiineil,  a.  (caoimhne-amhuil.)     Kind,  mild,  affable; 

lenient;    genial;    of  pleasing  manners.  —  Stew.  N.  T.  ref. 

An  samhradh  caoimhneil,  the  genial  summer. —  Old  Song. 

Gu  caoimhneil,  kindbj. 
Caoin.u.  n.  and  a.     Weep,  wail,  lament,  deplore.     Pret.  a. 

chaòin,  wailed ;  fut.  aff.  a.  caoinidh,  shall  wail.  Cha  chaoin 

oigh,  virgins  shall  not  weep. — Oss.  Lodin. 

Ir.  caoin.     Germ,  quinen,  mourn.     Corn,  cwyna. 
Caoix,   a.      (Ir.   id.)     Kind,   mild,   pleasant,   gentle;  dry; 

smooth;    soft,  mellow;  smoothly  polished;    lowly.      Asp. 

form,  chaoin.     Mar  aisling  chaoin,  like  a  pleasant  dream. 

— Oss.  Dargo.    Og-bhean  chaoin,  thou  gentle  bride. —  Ull. 

A  lamh  caoin,  her  soft  hand. — Oss.      Caoin  mar  bhalbh- 

dhriùchd,  mild  as  the  silent  dew. — Oss.  Fing.     A  chaòin- 

^■Si.o\Ù\,  thou  gentle  wind. — Oss.  Com.   Ataghadh  achlocha 

caoin,  picking  smooth  stones. — Id.     Sa  chaoin-fhuaim,  in 

the  mellow  sound. — Id.     Caoin-chnaimh,  a  polished  hone  ; 

caoin-shian,  a  gentle  shower ;  caoin-shuarach,  indifferent. 
Caoine,  com.  and  sup.  of  caoin. 
t  Caoineacii,  ich,  s.  m.     Stubble;  moss. — Shatv. 
Caoineaciiadh,  aidh,  s.  to.     A  drying,  as  of  hay;  an  ex- 
posing to  the  sun's  heat  for  the  purpose  of  drying. 
Caoineaciiadh,  (a),  pr.  part,   of  caoinich.      Drying.      A 

caoineachadh  na  saidh,  drying  the  hay. 
Caoixeadii,  idh,  s.  TO.     (/r.  caoine.     W.  kuyn.)     Weeping; 

wailing;  howling;   Irish  lamentation  over  the  dead, 
t  Caoineasgah,  air,  s.  to.     A  garrison. 
Caoin-gheal,  a.   AVhite  and  soft.     Do  chanach  caoin-gheal, 

thy  soft,  white  mountain-down. —  Old  Song. 
Caoinich,  v.      Dry;    expose  any  thing  to  dry.      Pret.  a. 

chaoinich,  dried;  fut.  aff.  caoinichidh,  shall  dry. 
Caoin-siiuaracii,  a.     Indifferent,  careless. — Shaw. 
Caoixteacii,    a.       Sad,    sorrowful;    mournful,    plaintive, 

whining.    Caointeach  fad  na  h-oidhche,  mournful  the  whole 

of  the  night. — Orr.     Com.  and  sup.  caointiche. 
Caoikteaciian,  ain,  s.  to.  A  person  who  mourns  or  whines. 
Caoir,  s.  pi.      Sparks;  gleams;  flames;  flashes.       D.  pi. 

caoiribh.     A  choille  na  caoiribh,  the  wood  in  flames. — Oss. 
Caoir  dhealan,  gleams  of  lightning. —  Oss.  Fiyig.     Caoir- 

theine,  afire-brand;  caoir-lasair,  a  flaming  coal. 
Caoir-diiiieas,  -dhris,  s.  to.     A  thicket,  a  bush  of  thorns; 

brambles. — Stew.  Gen.  ref. 
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Caoireach,  a.  {from  caoir.)  .Sparkling,  gleaming,  flashing, 
flaming ;  fiery  ;  impetuous. 

Caoireag,  eig,  s.f.  A  small  dry  peat;  a  small  piece  of 
coal ;  a  small  peat,  or  coal  on  fire.  N.  pi.  caoireagan. 
Cha  tuit  caoireag  a  cliabh  falamh,  nothing  will  fall  from 
an  empty  basket. — G.  P. 

Caoireagacii,  a.  Full  of  small  dry  peats;  crumbled  like 
peat  or  coal. 

Caòirean,  ein,  s.  to.  A  plaintive  song;  a  murmur ;  a  moan ; 
the  cooing  of  a  dove ;  a  plaintive  sound  ;  a  purling  sound. 
Caoirean  na  coille,  the  murmur  of  the  woods. —  Ull.  Ni  e 
caoirean,  he  will  mourn. — Stew.  Ezek.  Ri  sior-chaoirean, 
making  a  continued  plaintive  sound  ;  wailing. — Slew.  Is. 

Caoireanach,  a.   Moaning,  murmuring;  gurgling,  purling. 

Caoireanachd,  s.f.  Frequent  or  continued  moaning;  a 
continued  murmur ;   a  purling  noise. 

Caoir-gheal,  a.     Red  hot;  heated  to  incandescence. 

Caoiribh,  d.  pi.  of  caoir;  which  see. 

Caoirich,  n.  pi.  of  caor.     Sheep. 

CAOiR-LASAiR,-lasrach,s./.  A  flaming  coal;  a  sparkling  flame. 

t  Caoirle,  s. /.     {Ir.  id.)     A  club. 

t  Caoirleaciid,  s.f.     A  tossing  or  driving  with  clubs. 

Caoir-siiolus,  uis,  s.  TO.     A  gleaming  light ;  effulgence. 

Caoirtheach,  a.  Fiery;  sparkling,  gleaming ;  impetuous. 
Sruth  caoirtheach,  an  impetuous  stream. — Oss.  Fing. 

fCAOis,  s. /.     A  furrow;  a  young  pig. 

t  CAOisEACUAN,ain,  s.TO.  A  swine-herd.  iV.  pZ.  caoiseachain. 

Caol,  caoil,  s.  to.  A  frith,  a  strait;  the  narrow  part  of  a 
river.  Caol  na  droma,  the  small  of  the  back  ;  caol  an  dùirn, 
the  wrist;  caol  a  chalpa,  the  small  of  the  leg. 

Caol,  a.  Small,  thin,  lean,  slender,  attenuated;  narrow; 
shrill,  high-toned.  Caol  nam  feòil,  lean  in  their  flesh. — 
Steiv.  Gen.  Toinntean  caol,  an  attenuated  thread;  da 
chaol-chù,  two  slender-footed  dogs. —  Oss.  Com.  Ceòl 
cao\,  shrill,  high-toned  music. —  Oss.  Tern.  Caol  direach, 
straight,  straight  on. 

Caol  ri  caol.  A  rule  observed  by  the  most  approved 
writers  in  Gaelic  or  Irish.  It  prescribes  that  two  vowels 
contributing  to  form  two  different  syllables  should  both  be 
of  the  class  of  small  vowels;  as,  buailteach,  liable,  not 
buailtach ;  oillteil,  shocking;  not  oilltail.  Leathan  ri  le- 
athan  is  caol  ri  caol,  leughar  na  sgriobhar  gach  focal  san 
t-saoghal,  broad  to  broad,  and  small  (vowel)  to  small,  yon 
may  read  or  ivrite  every  word  in  the  world. — G.  P. 

t  Caolacii,  aieh,  s.  to.     The  plant  fairy-flax. — Shaw. 

Caolachadh,  aidh,  s.  ?n.    A  making  small,  thin,  or  slender. 

Caolaicii,  v.  a.  and  n.  Make  small  or  slender;  grow  small 
or  slender.  Pret.  a.  chaolaich,  grow  slender  ;  fut.  aff.  a. 
caolaichidh,  shall  grow  slender.  Caolaichidh  tu  a  chasan, 
thou  tvilt  make  his  legs  slender. — Old  Song. 

Caolaiciite,  p.  part,  of  caolaich.     Made  slender. 

Caol-amiiaixx,  s.f  A  narrow  river;  hence  Cullen,  the 
name  of  a  place  in  the  north  of  Scotland ;  probably  the 
xaviou  ■izoTÌ.^jLoìJ  'U^oXai  of  Ptolemy. 

Caolax,  ain,  s.  to.  A  small  gut;  a  tripe.  N.  pi.  caolain, 
guts.     Caolan  cait,  cat-gut. 

Caolanacii,  a.  Like  guts;  of,  or  belonging  to,  a  gut; 
made  of  guts. 

Caolas,  ais,  s.  TO.  A  frith  ;  a  strait ;  a  ferry.  Snamhaiche 
a  chaolais,  the  sivimmer  of  the  frith.  —  Old  Song.  N.  pi. 
caolasan. 

Caol-chasach,  a.  Having  small  legs,  slender-legged,  slim- 
footed. 

Caol-chomhnuidh,  s.  7«.  A  narrow  bed,  a  narrow  abode, 
a  grave.  A  chaol-chomhnuidh,  his  grave.  —  Fingalian 
Poem.     Written  also  caol-chonuidh. 
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Caol-ciiòxuidii,  s.JK.  A  narrow  bed,  a  narrow  abode,  a  grave. 

Caol-chosach,  a.  Having  small  legs,  slender-legged; 
slim-footed ;  shanky.  Each  caol-chosach,  a  slender-legged 
horse. — Old  Poem. 

Caol-ciiuoma,  ai,  s.  m.  A  narrow  curve.  Caol-chroma  na 
gealaich,  the  narrow  curve  of  the  vwon. — Oss.  Cathula. 

Caol-fairoe,  s.  OT.     A  strait;  a  frith. 

Caol-oiieai.ach,  aich,  s.  /.  The  new  moon.  A  chaol- 
ghealach  tro'  neul,  the  ticw  moon  [seen']  through  a  cloud.— 
Oss.  Gaul. 

Caol-(ìiili'.ann,  -ghlinn,  s.  m.  A  narrow  valley,  a  glen. 
Air  astar  an  caol-ghleann,  travelling  in  the  narrow  valley. 
— Oss.  Lodin. 

Caol-oiilouacii,  a.     Shrill. 

CAOL-GiiRiACiACH,  o.  Having  a  thin  mane.  Each  caol- 
ghruagach,  a  thin-maned  horse. — Fingalian  Poem. 

Caol-giiuth,  s.  m.     A  shrill  voice. 

Caol-ghuthacii,  a.     Having  a  shrill  voice. 

Caol-miialacii,  a.     Having  narrow  eyebrows. 

Caol-mhaladii,  aidh,  s.  m.  A  narrow  eyebrow;  also  the 
name  of  one  of  Ossian's  Poems. 

Caol-mhiosaciian,  ain,  s.  7n.     Purging  flax. — Shaw. 

Caol-shrath,  s.  m.  A  narrow  strath  ;  a  narrow  valley.  Caol- 
shrath  nan  alld,  the  narrow  valley  of  streams. — Oss.  Temo. 

Caomii,  v.  a.  Protect,  spare.  Pret.  chaomh,  spared;  fut. 
aff.  caomhaidh,  shall  spare. 

Caomh,  a.  Gentle,  mild,  tender;  also,  suhstantivebj,  a 
friend,  a  beloved  object ;  rarely,  a  feast.  Is  caomh  thu, 
a  thannais !  mild  art  thou,  0  ghost ! — Oss.  Dutliona.  A 
chaoimh  mo  ghaoil-sa !  thou  gentle  object  of  my  love. — 
Oss.  Conn.  Gun  chaomh  am  fogus,  ivithout  a  friend  at 
hand. —  Oss.  Cathluno.     Con;.' and  sup.  caoimh. 

Caomhacii,  aich,  s.  jn.  A  friend,  a  bosom  friend;  a  com- 
panion, a  chum.  Gun  mhac  gun  chaomhach,  without  son 
or  friend. — Old  Poem.     N.  pi.  caomhaich. 

Cao.mhag,  aig,  s.  f.  A  mildly-tempered  female;  an  affec- 
tionate girl.     N.  pi.  caomhagan. 

Caomhail,  a.  (caomh-amhuil.)  Gentle,  mild,  kind,  affec- 
tionate ;  favourable.  Caomhail  ri  'n  cairdean,  kind  to  their 
friends. — Old  Poem. 

Caomiiaix,  v.  a.  Spare,  save,  reserve,  economize.  Pret.  a. 
chaomhain,  spared;  fut.  aff.  a.  caomhnaidh,  shall  spare. 
Caomhain  do  sholus,  spare  thy  light. — Oss.  Gaul.  Cha 
chaomhain  e  smugaid  thilg  orm,  he  will  not  spare  to  spit 
on  me. — Stew.  Job. 

Caomiialacii,  a.  Kindly,  disposed  to  be  mild.  Gu  caomh- 
alach,  kindly.     Com.  and  sup.  caomhalàiche. 

Caomhalaciid,  s./.  Kindness;  afiability.  Lagh  na  caomh- 
alachd,  the  law  of  kindness.^Stew.  Pro.  rcf. 

Caomhax,  ain,  s.  m.  A  noble  person;  an  affable  person — 
{Shaw) ;  a  beloved  person.     A  chaomhain  !  my  dear  sir ! 

Caomhaxtach,  a.  Frugal,  fond  of  saving,  economical; 
protecting. 

CAOMiiAXTAcnn,  s.  f.     Frugality,  economy. 

Caomii-chridiie,  a.  A  tender  or  compassionate  heart,  an 
affectionate  heart.     A^.  pi.  caomh-chridheachan. 

Caomii-ciiridiieach,  a.  Tender-hearted,  kind.  Athair 
chaomh-chridhich !  thou  tender-hearted  father  ! — MacLach. 

Caomii-chrutii,  s.  m.     A  slender  fonn  or  person,  as  of  a 

female. 
Caomii-giiradh,  -ghraidh,  s.  yn.      Tender  mercy;    tender 

love. — Stew.  Hos. 
Caomh-leus,  Caomii-lqise,  s.f.     A  pleasant  blaze. 
Caomhxach,  aich,  s.  ?n.     A  friend;  a  feeder.— S/taa;. 
Caomiixacii,  a.     Sparing;  frugal,  economical. 
CAOinyADii,  aidh,  s.m.  A  saving,  sparing,  an  economizing; 
economy;  rare/i/,  protection.     Dean  caomhnadli,  spare. 
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Caomiinadii,  (a),  pr.  pari,  of  caomhain.  Sparing,  saving, 
economizing. 

t  Caon',  caoin,  s.  m.     A  resemblance. — Shaw. 

t  Caonaran,  ain,  s.  m.  A  solitary  person,  a  recluse. 
N.  pi.  caonarain. 

Caonnag,  aig,  s.f.  A  fight,  a  skirmish,  fray,  squabble; 
a  boxing-match  ;  a  nest  of  wild  bees.  N.  pi.  caonnagan ; 
d.  pi.  caonnagaibh.  Daoine  nach  do  rinn  caonnag,  men 
ivho  fought  not. — Macint.  Dheanadh  tu  caonnag  ri  do  dha 
lurgainn,  you  would  quarrel  ivith  your  oivn  shins. —  G.  P. 

Caonnagacii,  a.  Fond  of  fighting  or  boxing;  riotous, 
quarrelsome. 

Caonntacii,  a.  {for  caomhantach.)  Saving,  frugal,  econo- 
mical.    Com.  and  sup.  caotintaichc. 

Caokvtacud,  s.f.  {for  caomhantuchd.)  A  saving  disposi- 
tion ;  frugality,  economy. 

t  Caonta,  a.     Private. — Shaiv. 

Caor,  caoir,  s.  f  A  berry ;  a  firebrand ;  a  thunderbolt. 
N.  pi.  caoran,  berries;  wild  ash-hcrries. 

Caor,  caoir  or  caorach,  s.f.  A  sheep;  in  derision,  a  sheep- 
ish person.  O  chrò  nan  caorach, yiowt  the  sheepfold. — Sm. 
N.  pi.  caoraich,  sheep. 

In  Grelman's  collection  of  gipsey  words  haukero  means  a  sheep. 
On  the  west  coast  of  Africa  there  are  several  languages  in  which 
hmikcro  has  the  same  signification. 

Caorachd,  s.  /.  {from  caor.)  A  stock  of  sheep;  sheep; 
cattle ;  sheepishness. 

Caoraich,  n.  pi.  of  caor;  which  see. 

Caor  AG,  aig,  s.  /.  A  small  dry  peat;  a  dry  clod  or  turf. 
N.  pi.  caoragan. 

Caoran,  s.  pi.  The  berries  of  the  mountain-ash  or  service  ; 
the  wood  of  the  mountain-ash.  Bu  deirge  a  ghruaigh  na 
caoran,  ruddier  ivas  his  cheek  than  the  wild  ashberry. — 
Oss.  Derm. 

Caorax,  ain,  s.  m.     A  small  dry  peat. 

Caor-bheirteacii,  a.     Producing  berries  ;  bacciferous. 

Caoii-dromaix,  s.  m.     The  alder-berry. 

Caor-gheal,  a.     Incandescent;  red  hot;  emitting  sparks. 

Caor-lann,  -lainn,  s.  m.     {Corn,  corlan.)     A  sheepfold. 

Caor-teinntidh,  s.  m.     A  thunderbolt. — Shaw. 

Caor-theine,  s.  m.     A  firebrand. 

Cap,  capa,  s.  m.  A  cup;  rarely,  an  old  person;  a  cart;  a 
tumbrel. 

t  Catat,  ait,  s.  m.     (Ir.  id.    Lot.  caput.)     A  head. 

f  Cap-fiilath,  -fhlaith,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  commander-in- 
chief. 

Capull,  uill,  s.f.     A  mare.     A*,  pi.  capuill. 

Gr.  vji^^'j.XKn;,  a  work-horse.  Lat.  caballus,  a  horse. 
It.  cavalla.  Fr.  cavale,  a  mare.  Pol.  kobela.  Boh.  kobyla. 
Hung,  kabalalo. 

Capull-coille,  s.^.  A  capercailzie ;  a  mountain-cock ;  a 
kind  of  moor-fowl,  once  very  abundant  in  the  Highlands. 
The  species  is  now  nearly  extinct.  The  capercailzie  is 
considerably  larger  than  the  black-cock,  and  is  seen  only 
on  remote  and  unfrequented  mountains. 

Car,  cuir,  s.  m.  A  twist,  a  bend,  a  turn,  a  winding,  as  of  a 
stream ;  a  trick ;  way,  course ;  a  bar  of  music  ;  care. 
Lubar  nan  car,  winding  Lubar. — Oss.  Duthona.  Cuir  car 
dhiot,  be  clever.  Thoir  car  mu  'n  cuairt,  take  a  turn  round. 
Car  oidhche,  during  one  night. — Stew.  Jer.  Car  bliadhna, 
for  a  year.  Thoir  an  car  as,  cheat  him.  Car  air  char, 
tumbling. — Stew.  Jud.  Theid  sinn  an  car  so,  we  shall  go 
this  way.  An  car  a  bhios  san  t-sean  mhaide,  is  duilich  a 
thoirt  as,  the  bend  of  the  old  tree  cannot  be  removed  :  what 
is  bred  in  the  bone  is  ill  to  take  out  of  the  flesh. — G.  P. 
Car  neamhuinn,  a  string  of  pearls. — Shatv. 
Cau,  prep.  {W.  car.)  During;  for;  near  about,  in  reference 
to  time.     Car  uair,  near  an  hour ;  car  tiota,  for  a  moment ; 
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car  greis,  for  a  while. — Macdon.     Car  tamuil  bhig,  for  a 
short  time. — Stew.  N.  T.  ref. 
CAe,  a.    {Ir.id.    Za<.  earns.)    Related;  also  contracted  (or 

cairdeach;  which  see. 
Car,  a.     Bending,  twisting,  tortuous,  winding,  undulating. 
CAn,  s.  m.     (Old  Stved.  kaerre,  a  cart.     Chald.  carron,  o 
chariot.)    Scab,  mange,  itch  ;  a  chariot.    Written  also  càrr. 
Cara',  Cakadh,  aidh,  s.  m.     A  way,  a  direction,  a  course; 
a  turn,  a  winding,  a  twist.     Aoni  nan  cara',  bend  in  their 
wrnj   [towards  their  corirse.] — Oss.  Conn.     An  caradh  a 
bhrocluinn,  i?t  the  direction  of  its  den. — Id. 
Cara'.     See  CAramii. 

Cara',  Caradh,  aidh,  s.  m.  A  friend,  relation,  kinsman  ; 
an  ally.  Gun  cluinn  mi  mo  chara,  that  I  may  hear  my 
friend. — Oss.  Tern.  Bi  d'  chara  dha  'n  righ,  be  an  ally  to 
the  king. — Oss.  Fing. 

Chald.   and   Arab,    karis,   parent.      Du.   kaar,  friend. 
Sp.  caro.     Teut.  kare.     Corn.  W.  and  Arm.  car. 
Carach,  o.  {from  car.)    Deceitful;  whirling,  circling,  wind- 
ing, turning  ;    scabbed  ;    changeable,  unstable.      Saoghal 
carach,  a  deceitful  tvorld.     Measg  osna  charach,  amid  the 
circling  breezes. — Fingalian  Poem. 
Carach',  for  Carachadh. 
Carachadh,  aidh,  s.  yn.    A  moving,  a  stirring.     Carachadh 

ceille,  insanity. 
Carachadh,  (a),  pr.  part,  of  caraich.      Moving,  stirring. 

Oiteag  a  carach'  an  duillich,  a  breeze  stirring  the- leaves. 
CArachadh,  aidh,  s.  m.     The  act  of  burying. 
Carachd,  s.f.     A  motion,  a  movement. 
Carachdach,  a.     Athletic,  wrestling. 
Carachdaich,  s.f.     Wrestling. — Shaw. 
CAradh,  (a),  pr.  part,  of  càir;  which  see. 
Caraiceach,  a.     Hairy;  eager;  keen.      Com.  and  S!/p.  ca- 

raiciche. 
Caraiceag,  eig,  s. /.   A  sort  of  pancake.    iV.  pZ.  caraiceagan. 
Caraich,  v.  a.  and  71.     Remove,  move,  stir,  turn.     Pret.  a. 
charaich ;  fut.  aff.  a.  caraichidh.     Mar  charaicheas  iolar  a 
nead,  as  an  eagle  stirreth  up  her  nest. — Stew.  Deut.  Nach 
caraich  thu  ?  wilt  thou  not  move  ?     Cha  charaich  e  ceum, 
he  will  not  move  a  step. 
Caraiche,  s. /n.    A  wrestler  ;  a  pugilist.    iV.  p/.  caraichean. 
Caraiciite,  p.  part,  of  caraich.     Moved,  stirred,  turned. 
Caraid,  s.f.     (Ir.id.)     A  pair,  a  couple,  a  brace,  twins, 
twain  ;  also,  defence.     Caraid-rann,  a  couplet ;  caraid  na 
maoislich,  I'oes  that  are  twins. — Stetv.  Song.  Sol.     N.  pi. 
caraidean  ;  d.  pi.  caraidibh.  Nan  caraidibh,  two  by  two. — 
Stew.  G.  B. 
Caraid,  s.  m.  and  y.     (Arm.  caret.)     A  friend,  a  relation. 
Caraid  chismhaor,  the  friend  of  publicans.  —  Steiu.  Mat. 
Mo  dheagh  charaid,  7ny  good  friend;  caraid,  mac  peathar 
athar,  a  cousin,  the  son  of  a  father's  sister ;  caraid  nighean 
peathar  athar,  a  cousin,  the  daughter  of  a  father's  sister  ; 
caraid,  mac  brathar  mathar,  a  cousin,  the  son  of  a  mother's 
brother ;  caraid  mac  brathar  athar,  a  cousin,  the  son  of  a 
father's  sister. — Macdon. 
Caraideach,  a.     In  pairs,  in  couples  or  braces. 
CAr-ainoeal,  il,  s.  m.     A  guardian  angel.     N.  pi.  carain- 

gealan. 
Carainnean,  s.  pi.     The  refuse  of  threshed  barley. 
Caraiste,  s.  /.     A  carrying,  a  conveying;  carriage,  con- 
veyance ;  a  beating,  a  thrashing.     Fhuair  a  dheadh  cha- 
raiste,  he  got  a  proper  thrashing. 
Caraisteach,  ich,  s.  m.     A  carrier. 
Cauamasg,  aisg,  s.f.     A  contest,  a  confusion. 
CAramh,  airah,  s.  m.     A  repairing,  a  mending;  treatment; 
abuse.     Fear  càramh  a  bheum,  repairer  of  the  breach. — 
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Stetc.  G.  B.      Is  duileach  leam  an  caramh,  /  regret  the 
ahiise. — Macint.     Fhuair  e  a  droch  caramh,  he  ivas  mal- 
treated. 
t  Carax,  ain,  s.  m.     (W.  caran.     Lat.  corona.     Ir.  caran.) 
The  crown  of  the  head. 

Caran-creige,  s.  m.     A  sea-eel;  a  conger-eel. 

CARA^'TA(■^,  a.  (from  caradh.)  Kind,  charitable,  affec- 
tionate. Com.  and  sup.  carantaiche.  Written  also  car- 
thannach. 

Carantachd,  s.f.  (from  caradh.)  Kindness,  friendliness, 
friendship,  charity.  Bias  is  carantachd,  warmth  and  friend- 
liness.—  Old  Song.     Written  also  carthannachd. 

Cvraktas,  ais,  s.  m.  Kindness,  friendliness;  friendship, 
charity.     Carantas  fuar,  cold  friendship. — Old  Song. 

t  Caras,  ais,  s.  m.     A  first-rate  ship. — Shaw. 

\  Carb,  cairb,  s.  m.  (Lat.  corbis.)  A  basket;  a  chariot; 
a  plank;  a  ship.     N.  pi.  carban. 

Carbad,  aid,  s.  m.  (Box.  Lex.  cerbyd.)  A  chariot,  a  war- 
chariot  ;  a  waggon  ;  a  coach  ;  a  litter ;  a  bier ;  any  pleasure 
vehicle ;  a  jaw.  Carbad  do  ghaothaibh,  a  chariot  of  the 
winds. — Sm.  Carbad  cogaidh,  a  war-chariot. — Id.  Fiacal 
carbad,  a  jaw-tooth,  a  cheek-tooth. — Steiv.  Joel.  Buail  am 
balaoch  air  a  charbad,  is  buail  am  balgair  air  an  t-sròin, 
strike  the  clown  on  the  ear,  and  the  dog  on  the  nose. — G.  P. 

Carbadair,  s.  m.  A  charioteer,  a  coachman,  a  driver. 
N.  pi.  carbadairean. 

Carbadaireachd,  s.  f.  The  business  of  a  charioteer  or 
coacliman. 

Carbal,  ail,  s.  m.     The  roof  of  the  mouth. 

Cauban,  ain,  s.  m.     An  unlucky  person.     N.  pi.  carbain. 

t  Carbh,  cairbh,  s.f.     A  ship. 

Carbhaidh,  s.f.     (Sp.  carvi.)     Carraway. 

Carbhaireachd,  s.f.     Mangling;  massacring. 

Carbhax,  ain,  s.  m.  {dim.  of  carbh.)  A  little  ship;  a  carp. 
N.  pi.  carbhain. 

Carbhanach,  aich,  s.  vi.  {from  carbh.)  A  ship-master;  a 
carp.     N.  pi.  carbhanaich. 

Carbhanach  uisge,  s.  m.     A  carp. 

Car-bhodach,  aich,  «.  m.  A  clown  ;  a  sailor. — Shaw. 
N.  pi.  car-bhodaich. 

C11ARBIIAS,  ais,  s.  m.  Intemperance;  also,  Lent;  quadra- 
gesimal. Ann  an  deireadh  a  charbhais,  at  the  end  of  Lent. 
— Macvuirich. 

Carc,  cairc,  s.  to.    {W.  carch.  Eng.  f  cark.)    Care,  anxiety. 

Carcar,  air,  s.  m.     A  prison. 

Lat.  career.    W.  carchar.    Teut.  karcher.    Germ,  kirker. 
Ir.  carcar.     Corn,  carchar.    Arm.  carchar. 

t  Carcmaill,  1».  a.  Destroy,  abuse. — Shaw.  Pret.  a.  char- 
chaill ;  fut.  aff.  a.  earchaillidh,  shall  destroy. 

Card,  caird,  s.  m.  (Span,  carda.)  A  card  for  teazing  wool. 
N.  pi.  cardan. 

Card,  v.  a.  Card  or  comb  wool.  Pret.  a.  chard  ;  fut.  aff'.  a. 
cardaidh,  shall  or  will  comb. 

Cardadh,  aidh,  s.  to.  The  process  of  carding  wool ;  a 
carding. 

Cardair,  s.  to.  (Sp.  cardador.)  A  comber  or  teazer  of 
wool. 

Cardaireachd,  s.f.  The  employment  of  a  wool-comber ; 
the  trade  of  wool-combing.  Ris  a  chardaireachd,  at  the 
wool-combing  trade. 

Car-fhocal,  ail,  s.  m.  A  quibble,  a  prevarication,  a  double- 
entendre ;  antiphrasis ;  a  pun.     N.  pi.  car-fhocail. 

Car-fhoclach,  o.  Quibbling,  prevaricating ;  antiphrastic  ; 
disposed  to  quibble,  prevaricate,  or  pun. 

Car-fhoclaiche,  s.  m.  A  quibbler,  a  prevaricator;  a 
punster. 
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Caugiias,  ais,  s.  m.     {Ir.  cavghios.)     Lent. 

t  Carla,  ai,  s.  m.     A  wool-card.     N.  pi.  cailan. 

t  Carlach,  aicli,  s.  m.     A  cart-load. 

t  Carlaciian,  ain,  s.  m.  A  carder  or  comber  of  wool. 
A^.  pi.  carlachain. 

Caulag,  aig,  s.f.     A  tuft  of  wool.     A".  /;/.  carlagan. 

Carlagacii,  a.     Like  a  tuft  of  wool ;  full  of  tufts  of  wool. 

t  Carlaiu,s.  m.  A  carder  of  wool. — Shaw.  A'^.;;/.  carlairean. 

Carmiianach,  aich,  s.  vi.  A  carp.  A'',  pi.  carmhanaich. 
See  also  CAiiBiiAXAcn.     Carmhanach  uisge,  a  carp. 

Car-mhogal,  ail,  s.  m.     A  carbuncle. ^.SAajr. 

t  Carn,  cairn,  s.     A  quern  or  handmill  for  grinding  corn. 
Germ,  quern.     Goth,  quairn.    Swed.  quarn.    Isl.  kuern. 
Pezrons  Glossai-y,  quirn.     Anglo-Sax.  cweorn  and  cwyrn. 

+  Carn,  carna,  s.  m.  {Lat.  caro  ;  gen.  carnis.  Ir.  carn.) 
Flesh ;  a  booty. 

Caun,  cairn,  cuirn,  s.  m.  {Corn.  W.  and  //•.  carn.)  A 
heap  of  stones  loosely  thrown  together  ;  a  cairn ;  a  monu- 
mental heap  of  stones ;  a  barrow ;  a  rock ;  a  sledge ;  a 
province.  A',  pi.  cuirn.  O  ioniall  nan  carn,  from  the  edge 
of  the  rocks. — Oss.  Carn-cuimhne,  a  monument ;  carn- 
aolaich,  a  dunghill. 

Cainis  or  barroivs  are  very  numerous  in  the  Highlands  of  Scot- 
land, in  Ireland,  and  in  Wales.  They  are  also  to  be  seen  in 
Sweden,  in  Norway,  and  in  other  parts  of  the  Continent,  as  also 
in  America.  They  were  intended  for  monuments;  and  the  proba- 
bility is,  that  they  were  used  as  such  from  tlie  earliest  ages  by  every 
people  wlio  could  associate  their  ideas  of  duration  wiUi  the  proper- 
ties of  stone  and  rock. 

Tliese  tairns  often  measiure  three  hundred  feet  in  circumference 
at  die  base,  and  twenty  feet  in  height.  They  consist  of  stone,  and 
the  whole  pile  is  shaped  like  a  cone.  Several  opinions  have  been 
formed  concerning  the  intention  of  them.  In  several  instances  they 
have  been  explored,  and  found  to  contain  sepulchral  urns  ;'a  circum- 
stance whicli  ssems  to  be  decisive  in  favour  of  die  opinion  that  they 
are  monuments  of  the  dead.  Many  of  these  piles  consist  wholly  of 
earth ;  and  this  gave  rise  to  an  opinion  that  the  coped  heaps  of  stone 
were  intended  for  malefactors,  and  those  of  eartli  for  the  virtuous 
and  the  brave.  I  never  could  ascertain  to  what  extent  this  distinc- 
tion was  observed.  From  ancient  authors  we  learn  that  malefactors 
were  buried  under  heaps  of  stone,  and  we  know  that  it  was  a  com- 
mon practice  among  the  Druids  to  erect  cainis  on  the  spot  where  a 
criminal  had  been  burnt.  Hence  fear  air  chain  means  an  outlaw 
among  the  Gael.  Tha  e  air  a  cham,  he  is  an  outlaw.  'Is  oil  learn 
nach  robh  do  luath  fo  charn',  I  wisli  your  ashes  were  under  a  cairn. 
'B'  fhearr  leam  bhi  fo  charn  chlach*,  I  would  rather  he  under  a 
cairn,  i.  e.  punished  as  an  outlaw.  Though  the  ceremony  of  cairii- 
raising  be  still  prevalent  in  die  Highlands,  the  meaning  of  it  is 
changed  :  for  on  whatever  spot  a  person  is  found  dead,  a  few  stones 
are  immediately  huddled  together,  and  every  passenger  pays  his 
tribute  of  a  stone  ;  the  larger  it  is,  the  greater  is  the  respect  shewn 
to  die  deceased  :  hence  a  common  saying  among  the  Gael, — 'Cuiridh 
mi  clach  ad  charn,  I  will  add  to  thy  cairn,  betokens  a  friendly  in- 
tention, and  means,  I  will  keep  the  remembrance  of  thee  alive.  The 
ghost  of  the  deceased  is  supposed  to  haunt  his  cairn  ;  and  there  are 
few  Highlanders  who  would  pass  the  spot  for  the  first  time  without 
adding  to  the  heap,  and  dius  keeping  on  good  terms  with  die  spectre. 
At  no  remote  time  the  compiler  of  this  work  used  to  disciiarge  this 
debt  with  devout  punctuality,  and,  if  alone  and  in  the  dark,  would 
take  the  best  aim  in  his  power,  and  fling  his  contribution  from  a 
prudent  distance. 

CARN,tJ.  n.  Heap,  pile,  accumulate,  throw  together.  Pret.a. 
charn ;  fit  aff.  a.  carnaidh.  Carnaibh  connadh,  heap  on 
wood. — Stew.  Ezek.  Ged  charn  e  airgiod,  though  he  accu- 
mulate silver. — Stew.  Job. 

Carxach,  a.  Rocky ;  abounding  in  cairns ;  like  a  cairn  ; 
substantively,  a  heathenish  priest. 

CARSADn,aidh,  s.  m.  A  heaping  or  piling ;  an  accumulating ; 
a  riddance. — Shaw. 

Carxadh,  (a),  pr.  part,  of  cam.  Heaping,  piling,  accumu- 
lating. 

Carnaid,  s.f.     Carnation  or  flesh  colour. 
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Carnal,  ail,  s.  m.     A  small  heap  of  stones. — Shatu. 

Carnav,  ain,  s.  m.  {dim.  of  carn.  W.  carnen.)  A  little 
cairn  ;  a  little  heap. 

Caiinanauii,  s.  pi.  Scotch  Highlanders;  the  Ka^tovanai 
of  Ptolemy. 

Carx-cui.miink,  s.  m.     A  monument. 

Car-xeamiixuid,  s.  m.     A  string  of  pearl. — Shaw. 

Cakxta,  Carnte,  p.  part,  of  cam.  Heaped  or  piled  up, 
accumulated. 

CAiiii,  s.  »(.  A  rock.  O  chàrr  moiiaidh,  from  a  mountain- 
rock. — Oss.  Duthona. 

Arab,  càrr,  rock.  Armen.  carr,  stone.  Dan.  and  0.  Sax. 
carr,  rock.    Pers.  char,  a  stone.    Turk,  caria,  marble. 

Carr  is  .seen  in  the  following  names  of  rocks  and  rocky  places: — 
Car-pathus,  mountains  in  Hungary ;  I-car-ia,  the  isle  of  rocks  in 
the  Egean  sea ;  Icarus,  in  Attica ;  Carina,  a  mountain  in  Crete  ; 
Curasius,  near  Antioch ;   Corusiit,  rocks  in  the  Egean  sea. 

CÀRR,  càirr,  s.  m.  {Teut.  karr,  chariot.  Corn,  and  Arm.  carr.) 
A  bog,  a  fen  or  morass ;  moss ;  a  dray ;  a  waggon ;  a  spear. 
Mar  chanach  càirr,  like  the  moss  cotton. — Old  Song. 

Carr,  carta,  s.f.  {Old  Swed.  kaerre.)  Scab,  mange,  itch; 
scurvy;  a  scall  or  dry  leprosy ;  a  crust;  a  chariot;  bran. 
Carr  thioram,  a  dry  scald. — Steiv.  Lev.  Plaigh  na  carra, 
the  plague  of  the  scall. — Id.  Duine  aig  am  bheil  carr,  a 
man  who  has  the  \itch]  scttrvij. — Id. 

Carrach,  a.  {from  carr.)  Scabbed,  itched,  mangy,  scor- 
butic;  rocky;  having  an  uneven  surface;  having  a  cross 
temper.  Am  fear  a  bhios  carrach  sa  bhaile  so,  bithidh  e 
carrach  's  a  bhaile  ud  thall,  he  who  is  mangy  here  luill  be 
mangy  ever))  where  ;  the  manners  which  a  ynan  has  at  home, 
he  carries  abroad. — G.  P.     Com.  and  sup.  carraiche. 

Carradh,  aidh,  s.f.  A  rock;  a  pillar;  an  erect  stone;  a 
monument.  Carradh  nan  tonn,  the  rock  of  the  ocean. — 
Oss.  Fing.  Carradh  salainn,  a  pillar  of  salt. — Stew.  G.  B. 
N.  pi.  carraidhean.     Written  also  carragh. 

Carragh,  aigh,  s.  /.  A  rock,  a  pillar,  an  erect  stone,  a 
monument.  Thannais  nan  carragh  geur,  spectre  of  the 
flinty  rocks. — Oss.  Fing.  Far  an  d'  ung  thu  an  carragh, 
where  thou  didst  anoint  the  pillar. — Stew.  Gen.  N.  pi. 
carraighean. 

Carraid,  s.y.  Conflict ;  distress,  vexation,  trouble.  Carraid 
nan  sian,  the  conflict  of  winds,  whirlwinds.  —  0''S.  Fing. 
Le  carraid  gheir,  with  sharp  trouble. — Sm. 

Carraideacii,  a.  Distressed,  vexed;  causing  trouble  or 
vexation  ;  grievous ;  conflicting.    Corn,  and  sup.  carraidiche. 

Carraig,  s.  /.  (dim.  of  carr.)  A  rock,  a  cliff;  a  pinnacle. 
Carraig  mo  neart,  the  rock  of  my  strength. — Sm.  Asp. 
form,  charraig.  Mar  thuiiin  niu  charraig,  like  waves  round 
a  rock. — Oss.  Duthona. 

Corn,  and  W.  careg.    Arm.  carric.    Scotch,  craig. 

Carraigeacii,  a.  (/rom  carraig.)  Rocky,  like  a  rock ;  of, 
or  belonging  to,  a  rock  ;  rugged. 

C.\RRAIGEAG,  cig,  S.f.     A  sort  of  pancake. 

Carraighin,  «.     The  thick  part  of  butter-milk. 

Carrax,  ain,  s.  m.  A  weed  growing  amidst  com  ;  a  shrimp, 
a  prawn — {Macd.) ;  rarely,  a  sickle. 

C.^rran-creic,  s.  m.  A  conger  eel;  a  shrimp,  a  prawn. — 
Macd. 

Carrasan,  ain,  s.  m.  Hoarseness ;  a  wheezing  of  the  throat ; 
catarrh.     Casd  is  carrasan,  a  cough  and  hoarseriess. 

Carrasanach,  a.     Hoarse;  wheezing. 

Carrasaxaicii,  s.f.  A  continued  wheezing  of  the  throat; 
a  catarrh. 

Carr-fihadh, -fheidh,  s.  m.    .\  hart.    A^.  p/.  carr-fheidh, 

Carr-fhiodii,  s.  m.     A  knot  in  timber. — Shaiv. 

Carroid,  s.f.     See  Carraid. 
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Carruich,  I),  a.  (/r.  cormigh.)  Remove,  move,  stir;  turn. 
Pret.  a.  charruich,  moved;  fut.  aff.  a.  carruichidh,  shall  or 
will  move.  Carruich  do  chos,  remove  thy  foot. — Stew.  Pro. 
Written  also  carraich. 

Cars,  s.f.  This  word,  meaning  a  level  fertile  tract  of  country, 
is  used  in  many  districts  of  the  Southern  Highlands,  into 
which  it  seems  to  have  straggled  from  the  speech  of  the 
Lowland  Scots.  There  is,  however,  in  the  Armoric  dialect 
of  the  Celtic,  a  word  ceirs  or  ceyrs,  which  has  the  same 
meaning  with  cars. 

Carson,  arfu.  (CO  airson.)  Why ?  for  what ?  Carson  so? 
why  so  ? 

Car-shòil,  -shùl,  s.f.    A  rolling  eye.     N.  pi.  car-shuilean. 

Car-shuileacii,  a.     Having  rolling  eyes. 

Cart,  càirt,  s.  /.     A  fourth  ;  a  quart ;   a  quarter  of  a  yard. 

Cartach,  gen.  sing,  of  cairt;  which  see. 

Cartadh,  aidh,  s.  m.  The  act  of  cleansing  any  place  of 
mire,  as  a  stable  or  stie ;  tanning  of  leather ;  stripping  a 
tree  of  its  bark.  Cartadh  an  daraich,  stripping  the  oak  of 
its  bark. 

Carthax,  ain,  s.  m.  Charity,  friendship,  affection.  Luchd 
carthain,  charitable  people. 

Carthannach,  a.  {Ir.  id.)  Charitable,  friendly,  affec- 
tionate, loving.  Do  ghràs  carthannach,  thy  loving  grace. 
— Sm.     Com.  and  snp.  carthannaiche. 

Cartiiannaciid,  s.f.  (Ir.  id.)  Charity,  friendship,  kind- 
ness ;  the  practice  of  chanty. 

Cak-tiiuinnich,  v.  a.  Separate,  part,  put  asunder.  Pret.  a. 
charthuinnich ;  fut.  aff.  a.  carthuinnichidh,  shall  separate. 

Cart-iùil,  s.  m.     A  mariner's  compass. 

Car-tual,  s.  m.  (car-tuath-iùil.)  Unprosperous  or  fatal 
course ;  a  moving  contrary  to  the  sun's  course. 

This  term  has  its  origin  in  a  Druidical  superstition.  The  Druids, 
on  certain  occasions,  moved  three  times  round  their  stony  circles 
or  temples.  In  performing  this  ceremony  (cur-deise)  they  kept  tlie 
circle  on  the  right,  and  consequently  moved  from  east  to  west.  This 
was  called  the  prosperous  course  ;  but  the  car-tual,  or  moving  with 
the  circle  on  the  left,  was  deemed  f;ital  or  unprosperous,  as  being 
contrary  to  the  course  of  the  sun.     See  Deisiuil. 

Caruchadii,  aidh,  s.  m.     See  Caraciiadii. 

Caruill,  v.  n.  {W.  carawl.  Corn,  karol,  a  choir.)  Carol, 
sing,  Garble.  Pret.  a.  chaniill,  caroled ;  fut.  aff.  caruillidh, 
shall  carol. 

Cas,  v.  a.  Gape;  gnash;  brandish;  turn  against;  be  angry 
with ;  wreathe ;  twist ;  bend  ;  curl ;  climb.  Pret.  a.  chas ; 
fut.  aff.  a.  casaidh.  Chas  iad  am  beul,  they  gaped  with 
their  mouth.  —  Steiv.  Job.  Chas  e  fhiaclan,  he  gnashed 
with  his  teeth. — Id.  Chas  e  a  shleagh,  he  brandished  his 
spear. — Oss.  Tern. 

Cas,  a.  {Ir.  id.)  Steep;  abrupt;  headlong;  hasty,  pas- 
sionate; eager,  quick,  forward ;  twisted,  curled,  wreathed. 
Sruthan  cas,  headlong  streams.  —  Oss.  Lodin.  Cas  gu 
comhrag,  eager  for  battle. — Oss.  Gu  cas,  quickly. — Sm. 
Caireal  cas,  passionate  Carril.  —  Old  Poem.  Cas-fhalt, 
curled  locks. — Old  Song. 

CÀS,  s.  m.  (Fr.  cas,  incident.  Lat.  casus.)  A  difficulty, 
emergency,  anxiety,  distress  ;  plague ;  case ;  respect ; 
rarely,  fear;  pity.  Anns  gach  cas,  in  every  emergency. — 
Sm.  An  cas,  eager ;  an  cas  air,  eager  for  Mm  or  it. 
Asp.  form,  chas.  Sa  chas  so,  in  this  case. — Stew.  Cor. 
Tha  e  na  chas,  he  is  eager  for  it. 

Cas,  coise,  s.  f.  (W.  coes.)  A  foot;  a  leg;  a  shaft;  the 
handle  of  any  bladed  instrument ;  money ;  a  wrinkle. 
N.  pi.  casan  ;  d.  pi.  casaibh.  Fo  chasaibh  nan  au-laoch, 
wider  the  feet  of  ruthless  warriors. —  Oss.  Trath.  Cas 
sgeine,  the  handle  of  a  knife;  cas  tuaidh,  the  handle  of  a 
hatchet;  casan  corrach,  stilts.  Written  also  cos. 
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Casach,  a.     (W.  coesawg.)     Footed,  many-footed;  of,  or 

belonging  to,  feet.     Gu  casach  lamhach,  exerting  legs  and 

hands. 
Casachdaich,  s./.     Coughing;  continued  coughing. 
Casadii,  aidh,  s.  m.     A  climbing;  gnashing;  a  gaping;  a 

brandishing;  turning  against;  a  wreathing,  a  twisting,  a 

curling;  a  wrinkle.     Le  casadh  an  gniaige,  with  curling 

[broidering]  their  hair. — Stew.  Tim.      Lan  chasadh,  full 

of  wrinkles. — Stew.  Job.  ref. 
Casadii,  (a),  pr.  part,  of  cas.   Gnashing;  gaping;  climbing; 

brandishing ;  turning  against ;  wreathing,  twisting,  curling. 

An  tore  a  casadh  ri  Diarmad,  the  boar  turning  impetuously 

on  Dermid. —  Oss.  Derm.     Sleagh  a  casadh  na  laimh,  a 

spear  brandishing  in  his  hand. — Oss.  Tern. 
Casag,  aig,  s.  /.     A  long  coat;  opposite  in  meaning  to  a 

short  coat  or  jacket.     N.  pi.  casagan. 
Casag ACii,  a.     Long-coated;  wearing  a  long  coat;  like  a 

long  coat. — Macdon. 
Casagaiciie,  s.  m.     A  man  with  a  long  or  skirted  coat. 
Casaid,  s. /.    (Ir.  id.)    A  complaint,  an  accusation.     Dean 

casaid,   complain ;   make  a  complaint.      Na  gabh  casaid, 

receive  not  an  accusation. — Stew.  Tim.     N.  pi.  casaidean. 
Casaideacii,  a.   Complaining,  accusing;  prone  to  complain 

or  to  accuse ;  like  a  complaint  or  accusation. 
Casaideaciid,  s.  f.     A  complaining;  readiness  to  make  a 

complaint. 
Casaidiche,  s.  m.      A  complainer,  a  complainant,  an  ac- 
cuser. 
Casain-uciid,  s.  m.      A  bit  cut  off  a  sheep  from  the  lip 

along  the  belly  to  the  tail,  three   inches  broad. — Shaw. 

Also,  a  bosom. 
Casair,  s.  /.     A  faint  phosphoric  light  proceeding  from  old 

wood  in  the  dark. 
Casair,  casrach,  s.  /.      A  thorn;  a  buckle;   a  clasp;   a 

shower ;  hail ;  massacre,  slaughter. 
Casan,  ain,  s.  m.     A  foot-path  ;  also  a  name  given  to  the 

parallel  roads  of  Glenroy.     N.  pi.  casain. 
Casanach,  a.     Having  foot-paths ;  like  a  foot-path. 
Cas-aodainneacii,  a.     Having  a  wrinkled  face.     A  shene 

chas-aodainneach,  wrinkle  faced  age. — Old  Song. 
Casar,  air,  s.  m.     A  little  hammer;  a  foot-patii. 
t  Casarxacii,  aich,  s.  m.     Lightning. 
Casbanacii,  a.     Parallel,  side  by  side. 
Cas-biiairneacii,  ich,  s.  m.     A  limpet,  a  cunner. — Shaw. 
Cas-bhard,  -bhaird,  s.  m.     A  satirist. 
Cas-biiakdachd,  s.y.     Satire;  lampooning;  invective. 
Cas-biiardail,  a.  (cas-bhardamhuil.)     Satirical. 
Cas-biieart,  eirt,  s.f.  (cas  and  beairt.)  Shoes  and  stockfngs. 

armour  for  the  legs. 
Cas-biiriatiiak,  air,  s.  m.  A  hasty  expression ;  intemperate 

language. 
Cas-bhuiatiiracii,  a.     Hasty  or  intemperate  in  speech. 
Cas-biiuidii,  a.     Yellow  and  curled,  as  hair.     Cuach  fhait 

cas-bhuidh,  curled  yellow  hair. — Macint. 
t  Cascar,  air,  s.  m.     A  cup. — Shau\ 
Cas-ciieu.m,  s.  m.     A  foot-path;  a  stride;  a  long  pace;  a 

steep  or  difficult  way.       Cas-cheum  nach  gann,  a  great 

stride. — Old  Poem. 
Cas-ciieumacii,    a.      Steep;    difficult   to   pace;    striding; 

having  a  foot-path. 
Cas-ciiiabii,  a.     A  curled  lock,  a  ringlet.      N.  pi.  cas- 

chiabhan. 
Cas-ciiiabiiacii,  a.    Tressy;  having  ringlets  or  curled  hair. 
Cas-chreag,  s. /.     A  steep  rock.     J\'.  pZ.  cas-chreagan. 
Cas-chreagacii,  a.     Full  of  steep  rocks. 


CAS 


CAT 


Cas-crom,  s.  f.  A  little  spade,  crooked  ut  the  lower  end, 
formed  in  such  a  way  as  to  turn  over  the  soil  in  furrows. 

This  primitive  kind  of  plough  is  still  used  in  the  Hebrides.  It 
is,  of  course,  \er)'  unexpeditious,  eight  men  being  necessary  to  dig 
as  much  in  one  day  as  a  horse  would  ])lough  in  the  same  time. 
Where  traces  are  wanting,  the  harrow  is  tied  to  the  horse's  tail ;  but 
in  wet  grounds  the  glebe  is  broken  by  means  of  a  heavy-toothed 
instrument,  called  rùcaii,  which  men,  women,  and  children,  drag 
along  the  surface  of  the  ground.  The  following  minute  description 
of  tlie  cas-crom  is  taken  from  Sine/air's  Statistics,  ]ùl(lcrrachi/lis  : 
—  "  This  instrument,  chiefly  used  for  tillage,  consists  of  a  crooked 
piece  of  wood  ;  the  lower  end  somewhat  tliick,  about  two  feet  and 
a  half  in  length,  pretty  straight,  and  armed  at  the  end  with  iron, 
made  thin  and  square,  to  cut  the  eartli.  The  upper  end  of  this  in- 
strument is  called  tlie  shaft;  whereas  the  lower  is  termed  the  head. 
The  shall  above  the  crook  is  pretty  straight,  being  six  feet  long,  and 
tapering  upwards  to  the  end,  which  is  slender.  Just  below  the 
crook  or  angle,  which  is  an  obtuse  one,  tliere  must  be  a  hole, 
wherein  a  strong  peg  must  be  fixed  for  the  workman's  right  foot,  in 
order  to  push  the  instrument  into  the  eartli ;  while  in  tlie  meantime 
standing  on  his  left  foot,  and  holding  the  shaft  firm  with  both  hands, 
when  he  has  in  this  manner  driven  the  head  far  enough  into  the 
earth,  with  one  bend  of  his  body,  he  raises  the  clod  by  the  iron- 
headed  part  of  his  instrument,  making  use  of  the  heel  or  hind  part 
of  tlie  head  as  a  ftilcrum ;  in  so  doing,  he  turns  it  over  always 
towards  the  left  hand,  and  tlien  proceeds  to  push  for  another  clod  in 
the  same  form.  To  see  six  or  eight  men  all  at  work  with  this  in- 
strument, as  is  often  to  be  seen,  standing  all  upon  one  leg,  and 
pushing  with  the  other,  would  be  a  pretty  curious  sight  lo  a  stranger. 

"  WiOi  all  its  disadvantages,  the  cas-crum  is,  of  all  instruments, 
the  fittest  for  turning  up  the  ground  in  the  country  ;  for  among  so 
many  rocks  a  plough  can  do  little  or  nothing ;  and  where  no  rocks 
are,  the  earth  is  commonly  so  marshy  that  cattle  are  not  able  to 
pass  over  it  witliout  sinking  deep.  Therefore  it  is  of  pretty  general 
use  in  the  Highlands,  and  is  of  great  antiquity.  One  man  can  turn 
over  more  ground  with  it  in  a  day  than  four  are  able  to  do  with  a 
common  spade.  For  a  single  man  to  delve  as  much  ground  as 
will  require  two  pecks  of  bear-seed  in  a  day  is  nothing  uncommon; 
nay,  some  have  sown  four  in  a  day's  work.  There  are  many  in- 
stances of  single  men  who,  in  good  seasons,  have  reared  as  much 
corn  as,  with  the  help  of  potatoes,  has  subsisted  the  families  of  six 
or  seven  persons  plentifully  by  the  cas-crom." 

C.vs-ciioRU.\CH,  aich,  s. y.     A  stilt.      N.  pi.  casan-corrach, 

stilts. 
Cas-cì!iirx,  s.  f.     A  draught-tree. — Shatv. 
C.isD,  s.  m.    A  cough.  An  triugh-chasd,  the  whooping  cough. 
C.\SD,  V.  n.  Make  a  cough  ;  cough.    Pret.  a.  chasd,  coughed ; 

fut.  aff'.  a.  casdaidh,  shall  or  luill  cough. 
C.vsD.vcii,  o.  {from  c^%à.)     Coughing;  causing  a  cough  or 

cold.     Am  mios  casdach,   the  cough-producing  month. — 

Macdon. 
C.ASDADii,  aidh,  s.  m.     A  coughing,  the  act  of  coughing ;  a 

cough. 
Casdaicii,  s.  f.     A  coughing,  a  continued  coughing.     Làn 

casduich,/«Z/  of  coughing. — Macint.  Asp.  form,  chasdaich. 

Ciod  a  chasdaich  th'ort  ?  why  do  you  cough  so  ? 
Casdaich,  (a),  pr.  part,  of  casd.     Coughing. 
CAs-niiiF.ACii,  s.      A   straight  delving-spade,   used   in   the 

Hebrides. 
Cas-kiiionx,  a.     White-footed.     Bha  i  cas-fhionn,  she  was 

white-footed. — Macint. 
Casg,  v.  a.     Restrain,  stop,  staunch,  quell,  curb,  appease. 

Pret.  a.  chasg ;  fut.  aff.  a.  casgaidh.  A  casgadh  a  chreuchd- 

an,  statmching  his  ivounds. — Oss.  Trath.    Written  also  cosg. 
Casgach,  a.   Apt  to  staunch ;  apt  to  quell,  curb,  or  appease ; 

apt  to  restrain  ;  having  the  quality  of  staunching. 
Casoadii,  aidh,  s.  ?».     A  quenching,  stopping,  staunching, 

curbing,  appeasing,  a  restraining ;  the  act  of  quenching  or 

of  staunching.     Cuir  casg'  air,  staunch  it. 
Casgadh,   (a),  pr.  part,    of  casg.      Quenching,    stopping, 

staunching,  appeasing.     An  fhuil  a  ruith  gun   luibh   ga 

casgadh,    the  blood  f  owing  witliout  herb  to  staunch  it. — 

Oss.  Derm. 
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Casgaidh,  /»<.  aff.  a.  of  casg.  .Shall  or  will  ([uench,  staunch, 

or  appease. 
CAsoAin,  V.  a.     Kill,  slaughter,  massacre,  mangle,  butcher. 

Pret.  a.  chasgair  ;  fut.  aff'.  a.  casgraidh,  shall  massacre ; 

fut.  pass,  casgrar.     An  lamh  le  'n  casgrar  e,  the  hand  by 

which  it  shall  be  slaughtered. — Sm.     Co  chasgras  an  tore, 

who  ioill  slay  the  boar. — -Oss.  Derm. 
Casgairt,  s.  f     A  slaughtering,  a  massacring,  a  butcher- 
ing ;  a  slaughter,  a  massacre.     AVritten  also  cosgairt. 
Casguacii,  a.     Slaughtering,  massacring;  of,  or  belonging 

to,  a  slaughter  or  massacre ;  like  a  slaughter;  mangling. 
Casguadii,  aidh,  s.  m.    A  slaughter,  a  massacre,  a  mangling, 

a  butchering.     Mar  uan  thun  a  chasgraidh,  like  a  lamb  to 

the  slaughter. — Stew.  G.  B. 
Casgrauii,  (a.),pr.  part,  of  casgair.  Slaughtering,  mangling. 
Caslacii,  aich,  s.  m.     Children;  a  tube;  a  clan. 
C.'VSLADii,  aidh,  s.  m.     Frizzled  wool. — Shaw. 
Cas-lom,  a.     Barefoot,  barefooted;  barelegged.     Cas-lom, 

ceann-lom,  barefoot  and  bareheaded. 
Cas-maidhiciie,  s.  f.     The  herb  haresfoot. — Shaiv. 
Casnaid,  s.f.     Split  wood,  chips. 
Casracu,  aich,  s.f.    A  slaughter,  massacre. — Shaw. 
Cas-ruisgte,  a.    Barefoot,  barefooted ;  barelegged.     Lom- 

nochd  agus  cas-ruisgte,  naked  and  barefoot. — Stew.  Is. 
t  Cast,  a.     (Gr.  xaarog,  adorned.     Lat.  castus.)     Pure,  un- 

defiled,  chaste. 
Castearbiian,  ain,  s.  7«.  Succory.     Castearbhan  nam  muc, 

dandelion. — Sliaiv. 
Castreaghainn,  s.f.    Straw  on  which  grain  is  laid  during 

the  process  of  kiln-drying. 
Cas-urla,  s.  m.     A  curled  lock,  a  ringlet. 
Cts-URLACH,  a.     Having  curls,  ringlets,  or  tresses.     D'  or 

chùl  na  shlamagan  casurlach,  thy  yellow  hair  in  curled 

tresses. — Moladh  Mhoraig. 
Cat,  cait,  s.  ?n.  A  cat.     Cat  fiadhaich,  a  wild  cat ;  cat-luch, 

a  inouse ;   is  tu  an  cat,  you  are  a  cat.     Faodaidh  cat  seal- 

tuinn  air  an  righ,  a  cat  may  look  at  a  king. — G.  P. 

Barbarous    Gr.    xaxrof,  xarm;,  and  xcna.     Lat.  catus. 

Fr.  chat.      Arm.  and  /)•.  cat.      Isl.  katt.      Sived.  katt. 

Da.  kat.     Anglo-Sax.  cat.     Germ,  katze.      W.  and  Corn. 

cat.     It.  gatta.     Span.  gato.     Russ.  kotte.      Pol.  kotka. 

Turk.  keti.       Teut.  katt.      Pers.   kitt.      Javanese,  cota. 

Georgian,  kata. 
t  C.\TA,  ai,  s.  m.     A  sheep-cote. 

CÀTACHADII,  aidh,  s.m.  A  taming,  a  soothing,  a  domesticating. 
CÀTADII,  aidh,  s.  m.    A  taming,  a  soothing,  a  domesticating. 
CÀTA1CII,  V.  a.      Tame,  soothe,  domesticate;    honour,  re- 
verence.    Pret.  a.  chàtaich,  tamed ;  fut.  aff.  a.  càtaichidh, 

shall  tame ;  p.  part,  càtaichte. 
t  Cataidii,  s.f.  Generosity,  nobility;  also,  generous,  noble. 
Catanacii,  a.     Hairy,  rough,  shaggy,  freezy;  one  of  the 

clan  Cattan.     Com.  and  sup.  catanaiche. 
Cat.4.s,  ais,  s.  m.     Caddice. 
Cat-fiadiiaicii,  s.  m.     A  wild  cat;  the  catus  silvestris  of 

naturalists. 
Catii,  s.  m.     A  battle,  a  skirmish,  a  contest,  a  struggle;  a 

company  of  soldiers.     Cuir  cath,  engage.     Chuir  iad  cath 

air,  they  strove  against  him. — Sm,    N.  pi.  cathan.     'G  ar 

feitheamh  le  seachd  cathan,  waiting  us  with  seven  compa- 
nies.— Fingalian  Poem. 

IF.  and  Cor«.  cad.    Genn.  cat.     /r.  cath;  Aence  caterva, 

afghting  band.     Bisc.  cuda,  battle.     Arab,  cahad.     Eth. 

Arab,  cathal,  to  fight.     Chald.  katat.     Gr.  Kara,  against. 
Cath,  v.  Fight,  fight  a  battle  ;  carry  on  war ;  contend,  strive. 

Pret.  a.  c\mt\i,  fought ;  fit.  aff.  a.  cathaidh,  shall  fight. 
CÀTH,  V.  a.    Fan,  winnow.     Pret.  chath ;  fut.  aff.  cathaidh. 


CAT 

CÀTH,  s.  Seeds;  husks  of  corn;  pollards.  Càth  làgain, 
corn  seeds,  of  the  juice  of  which  the  Scotch  Gael  make 
exquisite  flummery.     Cath-bhruich,  a  kind  of  flummery. 

Cathacii,  aich,  s.  m.  (from  cath.)  A  warrior,  a  fighting 
man,  a  champion.  N.  pi.  cathaich.  Seachd  cathaich 
diongmhalta,  seven  able-bodied  icarriors. —  Old  Poem. 

Cathachadh,  aidh,  s.  m.  A  striving ;  a  fighting ;  a  battling ; 
a  struggling;  a  tempting;  a  provoking  strife;  struggle; 
temptation;  provocation.  A  chur  cathachaidh,  to  provoke. 
— Stew.  Is. 

Cathachadh,  (a),  pr.part.  of  cathaich.  Striving,  struggling, 
fighting,  battling ;  trying ;  tempting. 

Cathadh,  aidh,  s.  TO.  Adrift.  Thig  ioma-chath,  n  wAiWijigr 
drift  shall  come.  —  Macfar.  Cathadh  niara,  spoondrift ; 
cathadh  cuÌT,fallÌ7ìg  snow. 

Cathag,  aig,  s.f  A  daw,  a  jackdaw;  a  jay;  the  corvus 
monedula  of  Linnaeus.     N.  pi.  cathagan. 

Cathaoach,  a.  Abounding  in  jackdaws;  like  a  jackdaw  ; 
of  jackdaws. 

Cathaich,  (from  cath.)  Fight,  contend;  fight  a  battle; 
engage;  carry  on  war;  try,  tempt.  Pret.  a.  chathaich, 
fought ;  fut.  aff.  a.  cathaichidh,  shall  fight.  Cathaich  nan 
aghaiclh,7?3/i<  against  them. 

Cathair,  cathrach,  s.f.  A  town,  a  city,  a  fortified  city; 
a  chair,  a  seat,  a  bench ;  a  bed  of  any  garden-stuff;  a 
stock  of  colewort  or  of  cabbage ;  a  plot ;  a  marsh,  a  bog ; 
a  sentinel.  N.pl.  cathraichean.  Do 'nchathairdhaingean, 
to  the  fortified  city. — Sm.  Gu  gleann  cathair,  to  a  marshy 
vale. — Oss.  Lod.  Air  cathair,  on  a  seat. — Stew.  Pro.  An 
creamh  na  chathraichean,  gentian  in  beds  or  plots. — Macint. 
Pers.  car,  totvn.  Phen.  kartha.  Pun.  karta,  cartha, 
and  cirtha,  a  town.  Chin,  cara,  dxvell.  Jap.  kar,  a  house. 
Syr.  karac,  enclosure,  and  kerac,  a  fortress.  Chald.  and 
Syr.  kartha,  town.  Arab,  carac,  a  fortress.  Bisc.  caria. 
W.  and  Corn,  cadair  and  caer.  Arm.  cador  and  codoer, 
a  chair;  kaer,  a  city. 

Usherus,  bishop  of  Armagh,  in  liis  book  on  the  Origin  of  Britisli 
Churches,  has  tlie  following  observations  on  the  word  cathair, 
chap.  V.  p.  65.  "  .Johannes  Caius  ex  Gervasio  Tilberiense  cair 
lingua  Trojana  civitatem  addit,  et  Cambris  mumm  significat,  ut 
quemadraodum  IIebra;i  Tp  (Kyr)  murum,  et  nnp  (Kyria)  urbem 
vocant.  Ita  Britannis  vox  non  absimilis  cair,  et  racEnia  et  urbem 
niffiuibus  cinctam  denotat.     Sed  et  apud  Scythas  car  est  urbs." 

CATHAiR-BEiNN-THORaAicHE,  s.  /.  Cacdavrock.  The 
xa^^avTOfiyov  of  Ptolemy. 

Cathair-breatueamhnais,  s.f  A  judgment-seat.  Air 
a  chathair  bhreatheamhnais,  on  the  judgment-seat. — Stew. 
Acts. 

Cathairiche,  s.  m.     A  citizen.     N.  pi.  cathairichean. 

Cathair-righ,  s.  /.  A  throne.  Chi  gach  sùil  a  chathair 
righ,  every  eye  shall  see  his  throne. — Sm. 

Cathair-rioghail,  s.f.     A  throne. 

Cathair-thalmhainn,  s.f.     Milfoil  or  yarrow. — Macd. 

Cathaiseach,  a.    Brave,  stout,  warlike;  quick.     Gu  cath- 

aiseach,  bravely.     Com.  and  sup.  cathaisiche. 
Cathamh,  s.     The  drift  of  snow.     Tha  cur  is  cathamh  ann, 

it  siiows  and  drifts  :  cathamh  fairge,  spoon-drift ;  dorus 

cathamh,  the  middle  door  of  a  kitchen-passage. 
Cathamhach,  a.  (/j'om  cathamh.)     Drifty;  like  drift ;  of, 

or  belonging  to,  drift. 
Cathan,  ain,  s.  m.     A  species  of  wild  goose  with  a  black 

bill. — Shaw.     Cathan  aodaich,  a  web. 
Càthaìs,  n.pl.  (from  csAh.)  Warriors,  champions.     Còdhail 

nan  cathan,  the  vieeting  oftvarriors. — Oss.  Dargo. 
Cathan  aodaich,  s.  m.     A  v/eh.-^-Shaw. 
Cathar,  air,  s.  m.  Soft,  boggy  ground  ;  a  marsh.     O  chathar 

's  o  chruaich,  yroTO  marsh  and  from  mountain. — Oss.  Fing. 
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Cathar,  a.  (cath-mhor.)  Husky,  seedy ;  full  of  seeds  or  husks. 

Cath-bhArr,  s.  m.  A  helmet,  a  headpiece.  Bhris  e  an 
cath-bharr,  he  broke  the  helmet. — Death  of  Oscar. 

Cath-bhruich,  s.f.     Flummery;  sowens. 

Cath-fheau,  -fhir,  s.  to.  A  warrior,  a  hero,  a  champion. 
A^.  pi.  cath-fhir. 

Cath-labhradh,  aidh,  s.  in.  The  speech  of  a  general  be- 
fore or  after  battle. 

Catiilun,  uin,  s.  m.     A  corn. — Shaw. 

Cath-mhilidh,  s.  m.  A  commander,  a  colonel,  a  chief 
officer ;  a  field  officer. 

Cathraichean,  n.  pi.  of  cathair;  dat.  pi.  cathraichibh. 
Cities,  towns.     See  Cathair. 

Cat-luibh,  s.f.     CvAyioxt.—Shatv. 

Ce,  s.  (Gr.  Yi\.  Ir.  ce.)  The  earth,  the  world;  night;  a 
spouse  ;  also,  a  pier. — Macd.  An  cruinne  ce,  the  globe  of 
the  earth,  orbis  terrarmn. 

C  È,  (co  è.)  Who  is  he?  who  is  it?  what  is  he?  what  is  it? 
where  is  he  ?  where  is  it?  C  è  tha  dorch  air  an  t-sliabh, 
who  is  he  that  is  dark  on  the  hill  ? — Oss.  Fing. 

t  Ceacii,  a.  Each,  every  one.  More  frequently  written 
gach;  which  see. 

Ceachail,  u.  n.  Dig ;  hackle ;  destroy.  P/c<.  o.  clieachail, 
dug  ;  fut.  aff.  a.  ceachlaidh,  shall  dig. 

Ceacii  air,  ceachrach,  s./.     Dirt,  filth  ;  penury. 

t  Ceachdlach,  aich,  s.  m.     Coal-black. 

Ceachrach,  a.  Dirty,  filthy ;  penurious,  stingy.  Coto.  and 
sup.  ceachraiche. 

Ceachrachd,  s.f.  Dirtiness,  filthiness ;  penuriousness, 
stinginess. 

Cead,  s.  to.  Leave,  permission,  liberty,  license;  farewell, 
adieu.  Thoir  cead  dhomh,  give  me  leave ;  gabhaidh  mi 
mo  chead  dhiot,  /  tvill  take  my  leave  of  thee.  —  Old  Song. 
Cead  buan,  a  long  adieu  ;  leig  cead  duit !  enough  of  thee  ! 

Cead,  a.     Hundred.     See  Ceud. 

Ceadach,  a.     Talkative;  cloth. 

Ceadachadh,  aidh,  s.  to.  A  granting,  a  permitting ;  a  per- 
mission ;  liberty ;  a  dismissing. 

Ceadachadh,  (a),  pr.  part,  of  ceadaich.  Granting,  per- 
mitting. 

Ceadachail,  a.     Lawful,  allowable,  permissible. 

Ceadaich,  v.  (from  cead.)  Permit,  suffer,  let,  allow.  This 
verb  has  the  prep,  do,  simple  or  compounded,  construed 
with  it.  Pret.  a.  cheadaich,  permitted;  fut.  aff.  a.  cead- 
aichidh,  shall  permit.  Ceadaich  do  t-oglach,  permit  thy 
servant. — Sm.  Fut.  pass,  ceadaichear. 
Ceadaich  is  sometimes  written  ceaduich. 

CEADAiCHiDii,y«<.  aff.  a.  of  ceadaich  ;  which  see. 

Ceadaichte,  p.  part,  of  ceadaich.  Permitted;  suffered; 
lawful.  Bheil  e  ceadaichte?  is  it  lauful^ — Stew.  Mat. 
Sometimes  written  ceaduichte  ? 

t  Ceadal,  ail,  s.  7n.  A  story;  a  narrative;  a  malicious 
report. 

Ceadalach,  a.     Malicious,  as  a  story. 

Ceadalaiche,  s.  m.     He  who  raises  malicious  stories. 

Ceadhal,  ail,  a.     Blistered;  full  of  sores. 

Ceaird,  gen.  sing,  and  n.  pi.  of  ceard. 

Ceairde,  ceirde,  s.  /.  A  trade;  an  occupalion.  Ciod  is 
ceairde  duibh?  ivhat  is  your  occupation?  —  Stew.  Gen. 
Cha  'n  uailse  duine  no  'cheirde,  a  man  is  not  higher  than 
his  trade. — G.  P.  Fear-ceirde,  a  tradesman  ;  luchd-ceirde, 
trades-people. 

t  Ceal,  ò'.     (Lat.  coelum.     Ir.  ceal.     Fr.  del.)     Heaven. 

t  Ceal,  ceala,  s.  TO.  A  joint;  forgetfulness ;  stupidity;  fine 
flour. 
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Ckal,  t.  a.     Eat.     Pret.  a.  cheal,  atf ;  fut.  aff.  a.  ccalaidli, 

shall  eat. 
Cealaciiadii,  aidh,  s.in.     The  act  of  concealing;  a  con- 
cealing, hiding  ;  concealment ;  eating. 

Cealachadh,  (a),  pr.  part,  of  cealaich. 

Cealadh,  aidh,  s.  m.     Eating. 

Cealaich,  r.  rt.  Conceal,  hide  ;  deny ;  eat.  P re f.  a.  chea\- 
aicli ;  fut.  aff.  a.  cealaichidh,  .shall  conceal.  A  chealaich  m' 
aran,  who  ate  nii/  bread. — Smith.  Cha  chealaich  mi  ort  e, 
I  will  not  conceal  it  from  you. 

CEALAicirn.,  /).  jiart.  of  cealaich.     Eaten  ;  concealed. 

Ceal-ciiouiiair,  Ì.  f  A  sanctuary,  a  place  of  safe  con- 
cealment. 

Ceal-fiiuatii,  -fhuaith,  s.  m.     A  private  grudge. 

Ce.vl<;,  ceilg,  s.  (Ir.  cealg.  II'.  celc.)  Deceit,  wile, 
treachery ;  hypocrisy  ;  malice.  Spiorad  ceilg,  the  spirit  of 
deceit.  —  Stew.  i\Iic.  Ulluichidh  iad  cealg,  they  shall  pre- 
pare treacheri/. — Stew.  Job. 

Cealg,  t'.  a.  Beguile,  deceive.  Pret.  a.  chealg;  fit.  aff.  a. 
cealgaidh. 

Cealg.ìch,  «.  {from  cealg.)  Crafty,  deceitful,  wily,  hypo- 
critical ;  malicious  ;  false.  Tha  'n  cridhe  cealgach,  the  heart 
is  deceitful. — Stew.  Jer.  Fianuis  cealgach,  a  false  witness. 
— Steio.  Pro.     Com.  and  sup.  cealgaiche. 

Cealgatr,  *■.  m.  (IF.  celgawr,  apt  to  hide.)  A  deceitful  man, 
a  hypocrite,  a  traitor.     jN\  pi.  cealgairean. 

CEALGAiREACnn,  s.f  Dcceitfulness,  hypocrisy,  treachery. 
— Smith.     Ri  cealgaireachd,  practising  deceit. 

Cealg-chordadji,  aidh,  s.  m.  Collusion;  private  under- 
standing. 

t  Ceall,  cealla,  s.  m.  A  cell;  a  church.  Lat.  cella.  Hence 
ceall-shlad,  sacrilege. 

Ceallacii,  aich,  s.f.  A  peat  cart;  a  n/«^  cart,  employed 
in  carrying  peats  from  the  moss  ;  also  a  creel,  formed  like  a 
cone,  with  the  base  upwards,  placed  upon  a  sledge,  and 
used  to  carry  out  manure.  In  the  Southern  Highlands 
these  creels  have  given  place  to  more  convenient  vehicles. 

Cealladh,  aidh,  «.  ;;;.      Custody. 

Ceallair,  s.  m.     The  superior  of  a  monastery. 

Ceall-ghoid,  s.     Sacrilege. 

Ceall-shlad,  -shloid,  s.f.     Sacrilege. 

Ceall-stòl,  -stoil,  s.  ?«.     A  close  stool. 

t  Cealt,  s.  in.     Apparel,  clothes,  garments,  dress. — Ir.  id. 

Cealtach,  aich,  s.  m.     A  Celt,  a  Gaul. 

t  Cealltair,  s.  m.     A  spear;  a  cause;   a  castle. — Ir.  id. 

Ceax,  i.  m.  Love,  favour,  fondness;  desire;  elegance;  a 
fault,  a  crime.  Tha  mo  cheau  air  an  og  mhnaoi,  mi/  love  is 
on  the  xirgin. — Old  Song. 

Ceanail,  a.  (cean-amhuil.)  Kind,  mild,  loving;  fond;  ele- 
gant ;  faulty.  Thuit  Carruill  ceanail,  the  elegant  Carril 
fell.— Death  of  Carril. 

Ceanail,  s.  f.  Kindness,  mildness,  fondness.  Beul  a 
cheunail,  the  mouth  of  mildness. — Old  Song. 

Ceanalta,«.  Handsome;  clean;  seemly;  mild, kind.  Gille 
ceanalta,  a  handsome  lad ;  oigh  cheanalta,  a  handsome  maid. 

Ceanaltaciid,  s.f.  Handsomeness,  cleanness,  seemliness; 
mildness,  kindness. — Mucin t. 

Ceanaltas,  ais,  s.m.  Handsomeness,  cleanness,  seemliness, 
mildness,  kindness. 

Ceanan,  a.     A  coiruption  of  ccann-fhionn ;  which  see. 

Ceasgail,  r.  a.  Tie,  bind,  fasten,  fetter;  tighten;  oblige; 
compel ;  restrain.  Pret.  a.  cheangail ;  fut.  aff.  a.  ceanglaidh, 
shall  bind.  Ceanglaibh  le  cordaibh,  bind  with  ropes. — Sm. 
Ceangail  teann,  is  faigh  tearuinte,  /ai^  bind,  fast  fnd. — Old 
Pruxerb.  .\m  fear  a  cheanglas  's  c  shiubhaileas,  he  who 
ties  Ais  bundle  fast  walks  on  without  stop. — G.  P. 
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CiANG  AiLi'E,  p.  /iiirt.  of  ceangail.  Bound,  tied,  fastened; 
obliged  ;   restrained  ;  compelled  ;  imder  obligation. 

Ci.ANGAL,  ail,  .V.  /n.  (Ir.  ceangail.  Lat.  cingul-um.)  A  tie, 
a  bond,  a  restraint,  a  fetter  or  chain;  an  obligation;  a 
ligature ;  a  knot,  a  fastening,  a  bandage.  A',  pi.  cean- 
glaichean.  Ceanglaichean  posaidh,  marriage-bonds.  —  Stew, 
den.  Ceangal  iail  a  sgeith,  the  knot  of  the  thongs  of  his 
shield.  —  Oss.  Fing.  Ceangal  nam  mionn,  the  obligation  of 
the  oaths,— Mac  Lach.  Ceangal  posaidh,  betrothmcnt ;  ni 
thn  ciangal  posaidh,  thou  shall  betroth  a  wife. — Stew.  Deut. 

Ckangalach,  a.     Binding;  obliging;  obligatory. 

Ceanglachav,  ain,  .?.  7«.  A  truss;  a  bundle.  Ceanglachan 
airgid,  a  bundle  of  silver.  —  Stew.  Gen.    A^  pi.  ceanglachain. 

Ceangladh,  aidh,  s.  m.  A  binding,  a  tying,  a  fastening; 
a  betrothing  ;  a  tie,  a  fetter,  a  fastening  ;  a  betrothment. 

Ceangladh,  (a),  pr.  part,  of  ceangail.  Binding,  tying, 
fastening;  betrothing;  obliging. 

Ceanglaiche,  Ceanglaicheax,  n.  p/.  of  ceangal.  Ties, 
bonds,  obligations;  ligatures,  bandages;  fetters,  chains, 
fastenings  ;   knots. 

C'.:ANGLAiDii,y"«/.  aff.  a.  of  ceangail. 

Ceanglar,/j/<.  of  ceangail.  Shall  be  bound  or  fastened; 
shall  be  restrained  ;  shall  be  obliged. 

Ce.wn,  cinn,  s.m.  (Ir.  ceann.  lì'.  cwn  and  cyn.  Corn,  kyn.) 
Ahead;  apoint;  ahilt;  atop;  an  end;  achief,  acommander; 
a  high  headland,  a  promontory.  iV^.  ;3/.  cinn.  Thog  tuinn  an 
cinn,  waxes  reared  their  heads. — Ull.  Dh'  fhill  i  a  ceann 
an  ceo,  she  wrapped  her  head  [top']  in  mist. —  Oss.  Cathluno. 
Ceann  gach  lainn,  the  hilt  of  even/  sword. — Oss.  Lod.  Sleagh 
is  geire  ceann,  a  spear  of  the  sharpest  point.  —  Oss.  Croma. 
Ceann  nan  laoch,  the  chief  of  heroes. — Mac  Lach.  Ceann 
deireadh,  the  hinder  end,  the  latter  end ;  ceaim  toiseach,  the 
hrginiting.  A  chuir  ceann  air  stri,  to  put  an  end  to  the  strife. 
—  Oss.  Lod.  An  ceann  lai  araidh,  at  the  end  of  certain  days, 
in  process  of  time. — -Stew.  Gen.  Mu  cheannaibh  nan  crann, 
about  the  tops  of  the  trees. — Oss.  Tcm.  Eadar  so  's  ceann 
bliadhna,  before  ai/ear  expire;  an  ceann  a  cheile,  assembled 
together ;  o  cheann  gu  ceann,  from  end  to  end. — Stew.  2  K. 
Air  ar  ceann,  on  our  part.  —  Olil  Poem.  Am  a  tharruingeas. 
ar  n-amhghar  gu  ceann,  a  time  that  shall  draw  our  troubles 
to  a  close.  —  ]\Iac  Lach.  An  ceann  ghrathuinn,  in  a  while  ; 
o  cheann  ghrathuinn,  a  while  ago  ;  an  ceann  tacain,  in  a  little 
while ;  o  cheann  tacain,  a  while  ago;  cinn  agus  cinn-bheairt, 
heads  and  helmets.  — Orr.  Ceann  na  ciche,  a  nipple. — Macd. 
Fear  togalach  mo  chinn,  the  uplifter  of  my  [sjiiritsl  head ; 
o  cheann  fada,  long  ago,  long  since. — Stew.  1  Chron. 

It  is  observiible  that  ceann,  promontory,  is  seen  in  the  ancient 
names  of  many  capes  and  promontories  throughout  Europe ;  as 
Ceneuui,  a  cape  on  the  nortli-vvest  of  Euboea ;  CenchreiE,  a  cape 
on  the  Isthmus  of  Corinth ;  Canastricum,  a  cape  in  Macedonia  ; 
Ciindiiria,  a  cape  in  Cos  ;  and  many  others. 

Ceann ACH,  aich,  Ò-.  wi.  Hire;  price;  wages;  a  purchase; 
a  reward  ;  a  covenant. — Stexc.  Deut.  ref.  N.  pi.  ceann- 
aichean.  Bu  cheannach  learn  t-ubh  air  do  ghloc,  dear- 
bought  egg  with  so  much  cackling.— G.  P. 

CEANN.tCHACHD.i. /".  Buying,bartering, Commerce, trucking. 

Ceannachadh,  aidh,  s.  m.  A  buying;  the  act  of  buying; 
a  purchase. 

Ceannachadh,  (a),  pr.  part,  of  ccannaich.  Buying;  pur- 
chasing. 

Cea^nachd,  s.  f  (Ir.  ceannaidheachd.)  Buying;  mer- 
chandise ;  a  purchase.  Is  fearr  a  ceannachd,  her  merchan- 
dise is  better. — Stew.  Pro. 

Ceannachdrach,  aich,  «.  m.  The  upper  part  of  the  throat. 
— Share. 

Ceann-adhart,  airt,  s.  7K.  A  pillow ;  a  bed-head.  Ceann- 
adhairt  na  leapach,  the  bed's  head. — Stew.  Gen. 

Ceann-aghaidh,  *.  »1.     A  forehead. 
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Ceankaich,  aiche,  «./.     Strife;  contention  for  supremacy 

or  superiority. 
Cean^aicii,  r.  a.    (/r.  ceannaigh.)    Buy,  purchase.    Fret. a. 
cheannaich,  bought;  ftit.  uff.  a.  ceaiuiaicliidh,  shall  buy; 
fut.pass.  ceaunaichear.     Ceaunaich   le   duals,  huij  uith  a 
price.     Ceannaich  mar  d'  flieum  is  creic  mar  d'  ailgliios, 
buy  as  you  need,  and  sell  -what  you  please. — G.  P. 
Ceannaich,  aicho,  s.  m.    {Ir.  ceannaidhe.)    A  buyer,  a  pur- 
chaser ;  a  shopkeeper  ;  a  merchant.      Ars'  an  ceannaich, 
said  the  buyer. — Sleic.  Pro.    Written  also  ceannuieh.    N.  pi. 
ceannaichean. 
Ceankaiciite,  p.  part,  of  ceannaichte.     Bought, 
t  Ceannaide,  s.  m.     A  shopkeeper;  a  merchant.     N.  pi. 

ceannaidean. 
Ceann-aimsiii,  s.  f.     A  date,  an  epoch,  an  era.     N.  pi. 

cinn-almslr,  dates. 
Ceannair,  s.  in.  A  driver,  a  goadsman.  N.  pi.  ceannalrean, 
Ceaknaikc,  v.  n.     Rebel,  mutiny.     Prct.  cheannairc,  re- 
belled; fut.  aff.  a.  ceannaircidh,  shall  rebel. 
Ceannairc,   s.  f.  {from   ceann.)     Rebellion,  insurrection, 
mutiny,  conspiracy;  perverseness ;  insubordination.     Làn 
ceannairc,  full  of  rebellion.— ^Umith.     Dean  ceannairc,  re- 
bel; rinn  iad  ceannairc,  they  rebelled. — Stew.  Gen.     Luchd 
ceannairc,  rebellious  people. 
Ceannairckach,  a.  {from  ceannairc.)     Rebellious,  muti- 
nous ;  perverse,  insubordinate.     Daoine   dall  is  ceannair- 
ceach,  blind  and   rebellious   men. — Smith.     Com.   and  sup. 
ceannairciche,  more  or  most  mutinous. 
Ceannairceas,  eis,  s.  m.     A  proneness  to  rebel ;  insubor- 

dinateness. 
Ceannaird,  gen.  sing,  of  ceannard. 

Ceann-aobiiar,  air,  s.  m.     A  prime  caiise,  a  first  cause. 

Ceann  aobhair  ar  bròu,  tìiejirst  cause  of  our  woe. — BlacLaeh. 

Ceannari),  aird,  s.  m.  (ceann-ard.)     A  chief,  a  chieftain  ;  a 

commander ;  a  commander-in-chief.     Ceannard  nam  frith 

's  nan  gleann,  the  chieftain  of  forests  and  glens. —  Oss.Fing. 

Ceannardach,  a.     Arrogant,  proud,  ambitious.     Com.  and 

sup.  ceannardaiche. 
Ceannardaciid,  s.f.     Arrogance,  pride,  ambition. 
Ceannas,  ais,  6'.  7H.  {from  ceann.)    Superiority  ;  chieftainry ; 
ambition  ;  the  upper  hand.    Is  ann  doibh  a  gheiUeadli  gach 
ceannas,  to  them  would  all  superiority  yield. — Old  Song. 
Ceankasach,  a.     {Ir.  id.)     Superior;  ambitious,  aspiring, 
commanding  ;  haughty,  headstrong.    Com.  and  sup.  ceaun- 
asaiche. 
Ceakn  asaciid,  s.  f.    A  wishing  to  be  superior;  superiority  ; 

ambition;  haughtiness. 
t  Ceannasg,  aisg,  .v. /'.     A  forehead. — Shaw. 
Ceann-bhàrr,  -bhàirr,  s.  m.     A  hat,  a  bonnet;  any  male 

head-dress. 
CEANN-BHEAaT,  -bheairt,   s.  m.      A  helmet,    a  headpiece. 

N.  pi.  cinnbheairt.     Ir.  ceinbheart. 
Ceann-bheartacii,  a.     Wearing  a  helmet  or  headpiece. 
Ceann-bhrat,  -bhrait,  s.  m.     A  canopy. 
Ceann-bhriathar,  s.  m.     An  adverb. 
Ceann-biorach,  aich,  s.  m.     The  bow  of  a  ship. — Shaw. 
Ceann-caol,  -caoil,  s.  m.     The  bow  of  a  ship. — Shaw. 
Ceann-chlaon,  a.     Steep;  headlong. — Shaw. 
Ceann-ctnnidh,  s.  m.     A  chief,  a  chieftain  ;  the  head  of  a 
clan,  the  chief  of  a  tribe  ;  as,  Ceann-cinnidh  nan  Dònullach, 
Glengarry. 
Ceann-dàn,  a.     Pertinacious,  stubborn,  headstrong. 
Ceann-danadas,  s.  m.     Pertinacity,  stubbornness. 
Ceann-dearg,  -deirg,   s.  m.      The   redstart;   called   also 
ceann-deargan ;  which  see. 
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Ceann-deargan,  ain,  s.  m.  The  bird  called  a  redstart. — ■ 
Macd.  The  motacilla  phcenicurus  of  Linnseus.  Nead  a 
chinn-deargain,  the  redstart's  nest. — Old  Song. 
Ceann-eideadii,  idh,  s.  m.  A  head-dress;  a  mitre;  a 
turban.  Le  ceann-eideadh  daithte,  with  a  dyed  head-dress. 
— Stew.  Ezek. 
Ceann-eudach,   aich,   «.  m.     A  head-dress;    a   mitre;   a 

turban.     Ceann-eudach,  a  mitre. — Stew.  Zech. 
Ceann-feadiina,  s.  in.     A  chief,  a  chieftain;  a  leader,  a 
commander.     Tra  chunn  e  gun  dec  cheann-feadhna,  when 
he  saw  his  chieftain  breathless.  —  Ull.     N.  pi.  cinnfeadhna. 
Ceann-ieadiinais,  s.  m.  A  cliieftain,  a  leader. — Oss.  Conn. 
Ceann-feodiina,  s.  m.     See  Ceann-feadiina. 
Ceann-fiiionn,  a.     White-headed,  as  a  cow  or  sheep. — 
Macint.   and   Macdoii.      Also  a  name   given  to   a  white- 
headed  or  a  white-faced  cow. 
Ceann-fhocal,  ail,  s.  m.     An  adverb. 

Ceann-fineadii,    s.  m.     {Ir.   cean-fine.)     The  head   of  a 
tribe  or  clan  ;   a  chieftain ;   a  chief.     Chaill   iad  ceann- 
fineadh  no  dhà,  thei/  lost  a  chieftain  or  two. —  Old  Song. 
Ceanx-fineaciia,  s.  in.     The  head  of  a  clan  or  tribe;  the 

head  of  a  nation. — Oss.  Teino. 
Ceann-fiodua,  s.  in.     The  end  of  a  ship-timber. 
Ceann-giialar,  air,  s.f.     DandrifF;  scales  in  the  head; 

a  headach. 
Ceann-giialaracii,  (7.     Subject  to  dandriff;  like  a  disease 

in  the  head  ;  of,  or  pertaining  to,  a  disease  in  the  head. 
Ceann-guiumiiasaich,    s.  in.       Kingussie,    in    Scotland; 

literally,  the  head  of  the  fir- wood. 
Ceann-giirabh,  aibh,  s.  in.     A  motto;   a  superscription; 

a  title. 
Ceann-iùil,  *.  m.    A  leader;  a  guide;  a  chieftain  ;  a  leader 
of  the  way.     N.  pi.  cinn-iùil.     Cinn-iùil  nan  dall,  leaders 
of  the  blind.— Stew.  Mat. 
Ceann-laidir,    a.      Headstrong,    stubborn;    opinionative. 

Tha  i  ceann-laidir,  she  is  stubborn. — Stew.  Pro. 
Ceann-laidiueaciid,  s.f.     Stubbornness;  stiffness;  ob- 
stinacy ;  opinionativeness. 
Ceann-liatii,  a.     Grey-headed.     Tha  mi  aosmhor  ceann- 

liath,  /  am  aged  and  grey-headed.  —  Stew.  Sam. 
Ceann-lom,  a.    Bareheaded.     Mo  nighean  mhiog-shnileach 

cheann-lom,  my  smirking  bareheaded  maid.  —  Old  Song. 
Ceann-maide,  s.  m.     A  block  ;  a  blockhead. 
Ceann-mhor,  -mhoir,  s.  in.  {properly  ceann-mòr.)   Kenmore, 
{literally,  a  high  promontory,)  a  village  romantically  situated 
on  the  eastern  shore  of  Loch  Tay,  in  Scotland. 
Ceann-piiurgaid,.?./'.  a  gargle.    AT. />/.  cinn-phurgaidean. 
Ceann-pluic,  «.  Jffl.     A  block  ;  a  blockhead. 
Ceann-puist,  s.  in.     A  chapiter. — Stew.  0.  T. 
Ceannracii,  aich,  s.  in.  {from  ceann.)     A  halter;  a  horse- 
collar  ;  a  tether. — Macd. 
Ceann-ruadu,  -ruaidh,  s.  m.     Celendine. 
Ceannsa,  Ceannsach,  fl.    Continent,  temperate  ;  bashful, 
mild,   gentle ;    subordinate  ;    under  authority.     Com.  and 
sup.  ceannsaiche,  more  or  most  continent. 
Ceannsaciiadii,  aidh,  s.  m.     A  subduing;  a  commanding, 

a  keeping  under  authority  ;  a  subjugation,  a  reducing. 
Ceannsaciiadii,  (a),  pr.  part,   of  ceannsaich.     Subduing, 

commanding,  keeping  under  authority. 
Ceannsachd,  s.  f.  Authority  ;  the  condition  of  being  kept 
under;  government;  subordination;  continence,  docility, 
meekness.  Le  ceannsachd,  with  meekness. — Stew.  Jam. 
Ceannsaich,  r.  a.  {from  ceann.)  Subdue,  conquer;  tame, 
bring  under,  suppress;  train;  discipline;  keep  under. 
Pret.  a.  cheannsaich ;  fut.  aff.  a.  ceannsaichidh.    A  cheann- 
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saicli   riogtiaclidan,    who  siihdiied   kiiii;iiimis.  — ■  Stexc.  Hcb. 
Fiif.  pans,  ceannsuichcar,  s/ia//  he  subdued. 
Ceanns.viciif.aii,  /«/. /iw.si.  of  ccaiinsaicli.  Shall  be  subdued. 
Ceannsaiciiidii,  fut.  aff.  a.  of  ccannsaich.    Shall  subdue  or 
tame.     See  Ckannsaicii. 

CEANNSAicirTE,  f.  jKirl.  of  ccaunsaich.  Subdued,  con- 
quered, tamed,  trained.     .Is p.  form,  cheannsaichte. 

Ceannsal,  ail,  *-.  m.  Rule,  authority,  government,  sway. 
Do  m'  cheannsal  geillibh,  yir/d  to  luij  authoriti/. — Smith. 
Fo  cheannsal,  sulijcctcd. 

Ceannsai.ach,  (I.  Authoritative,  supreme;  prone  to  lord 
or  govern  ;  swaying.     Cum.  and  sup.  ceannsalaiche. 

Ceannsalaciid,  .v.y.  Rule,  government ;  supremacy;  au- 
thoritativeness ;  tyranny. 

Ceannsalaiche,  s.  m.  A  subduer,  a  conqueror;  an  over- 
bearing man. 

Ceann-sgal,  ail,  .y.  m.  Command,  authority,  sway.  Ri 
ceannsgal,  cummandiiig.  Ri  ceannsgal  o  shlogh  gu  slogh, 
commanding  from  host  to  host. — Mac  Lach. 

Ceannsgalacii,  «.  Commanding,  swaying;  imperious, 
authoritative;  active. — JMacdun.  Ceannard  ceannsgalach, 
a  commanding  chief. — 0/d  Song.  Com.  and  sup.  ceannsga- 
laiche. 

Ce.vnnsgalacii,  aich,  *.  vi.  An  active  leader,  a  commander. 
An  ceannsgalach  mileanta,  the  brave  commander.  —  Mac- 
Vuirich. 

Ceanxsgrioiui,  v.  in.  A  title,  a  motto.  A',  pi.  ceann- 
sgriobhaichean. 

Ceaxnsgur,  s.  m.  A  full  stop,  a  full  pause  in  reading, 
a  period. — Macd. 

Ceann-simid,  s.  in.     A  tadpole. 

CEANx-sTirAiGH,  i.  m.     An  arch. — Shaiv. 

Ceanssuicii,  r.  a.     See  Ceaxnsaicii. 

Ceann-tail,  s.  Cintail,  a  parish  in  Seotland ;  more  cor- 
rectly, cearin  an  t-sài/,  the  boundary  of  the  sea. 

Ceanx-tala,  *.  »;.     (La^  cantela.)     A  bard. —  Oss.  Tern. 

Ceajjntighe,  s.  m.  The  head  of  a  branch  of  a  family;  the 
master  of  a  house  or  household.  JS^  /;/.  cinntighe. — Stexc. 
1  Chron. 

Ceanx-tire,  s.  m.  (Ir.  cean-tire.)  A  peninsula,  a  promon- 
tory, a  headland;  land's  end;  also  Kyntire,  in  Argyllshire. 

Ceann-tobair,  i.  »;.     A  well-cover  ;  a  mother-spring. 

Ceanntrom,  a.     Heavy-headed;  dull,  drowsy. — Ir.  id. 

Ceann-uidhe,  Ceaxn-uigiie,  i.  ?H.  A  stage  ;  a  journey's 
end;  a  dwelling-place;  a  chieftain.  Ceann-uidhe  na  baigh, 
the  dxit/ling-place  of  mercy. — Old  Poem.  Ceann-uighe  na 
feile,  the  chief  of  the  generous.  —  Oss.  Fing.  N.  pi.  cinn- 
uighe. 

Ceap,  cip,  s.  f  (Tr.  id.)  A  block;  a  shoemaker's  last; 
stocks;  a  cap;  (Bo.r.  Le.r.  cap,  a  bonnet);  the  top,  as  of 
a  hill ;  a  head  ;  a  stock ;  a  sign  set  up  in  time  of  battle. 
Peanas  a  chip,  the  punishment  of  the  stocks. — Stexc.  Pro. 
Ceap  nam  mor  chruach,  the  tops  of  the  lofty  hilh. — Mac  far. 
Ceap-tuislidh,  a  stumbling-block  ;  ceap-cartach,  the  nave  of 
a  cart-xcheel. 

Ceap,  r.  a.  Catch,  hold,  stop,  keep,  intercept.  Pret.  a. 
cheap;  fut.  aff.  a.  ceapaidh,  shall  or  xcill  catch. 

Ceapach,  aich,  s.  f     A  decayed  wood;    also  a  place  in 

Lochaber. 
Ceapadh,  aidh,  s.  m.     A  catching,  a  holding,  a  stopping, 

intercepting. 

Ceapadh,  (a),  pr.  part,  of  ceap.  Catching,  holding,  stopping. 

A  ceapadh  chuileag,  catching  flies. — Macdon. 
Ceapaixx,  x-.a.     Catch,  snatch,  hold,  intercept.     Pret.  a. 

cheapainn ;  fut.  aff'.  ceapainnidh. 
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Ci-.APAiRn,  i-.  m.  A  piece  of  bread  with  butter  spread  on  it. 
— Macint.     N.  pi.  ceapairean. 

Ceapan,  ain,  *.  m.     A  stump  ;  a  pin.     A".  ;;/.  ceapain. 

Ceapanta,  a.  Niggardly,  stiff. —SAaa-.  Gu  ceapanta,  in 
a  niggardly  manner. 

Ceap-sgaoil,  v.  a.     Propagate.— 5^aa'. 

Ceap-tuisi.idh,  v.  m.  A  stumbling-block.  Ceap-tuislidh 
roimh  an  dall,  <i  stumbling-block  before  the  blind.— Stcic.  [.ex. 

t  Gear,  ,v.  m.    {Ir.  id.)    Progeny,  race. —  Shaxv. 

t  Char,  4-.  ;«.     Blood.  —  Ir.  id.     /F.  guyar.     Eng.  gore. 

t  Ceakachadh,  aidh,  s.  m.     A  wandering,  a  straying. 

t  Cearachar,  air,  .V.  ?n.    (Ir.  id.)    A  grave. 

Ceaub,  cirb,  s.f.  {Ir.  id.)  A  rag,  a  tatter ;  a  lappet;  a  piece 
of  cloth  ;  a  skirt ;  rarely,  money.  Cearb  nan  nial,  the  skirt 
of  the  clouds. — Oss.  Tem.  Faigh  cearb,  caxil,  rail,  slander ; 
a  faghail  cearb  orra,  railing  at  them.  — Old  Song. 

Cearbach,  a.  {Ir.  id.)  Ragged  ;  untidy;  awkward  in  dress. 
Com.  and  sup.  cearbaiche. 

Cearb  an  feòir,  s.  m.     A  healing  herb. 

t  Cearbhal,  ail,  s.  m.     A  massacre,  a  carnage. — Shaw. 

Cearc,  circe,  s.f.  {Crr.  xifxo?,  a  kind  of  haxck.  7r.  cearc,  hen.) 
A  hen.  N.  pi.  cearcan,  hens.  Ceann  circe,  a  witless  head. 
— Macint.  Cearc-fhraoich,  a  moor-hen ;  cearc-f hrangacli, 
turkey  hen  ;  cearc-thomain,  a  partridge  ;  cearc-Innseanach, 
an  Indian  hen  ;  cearc-ghlopacii,  a  hen  xchose  head  is  coxered 
xiith  down ;  cearc-thopach,  a  topped  hen ;  cearc-choille,  a 
partridge.  Cridhe  circe  an  gob  ua  h-airc,  a  hen's  heart  in 
the  mouth  ofpoxerty. — G.  P. 

Cearcach,  a.  Full  of  hens  ;  like  a  hen  ;  of,  or  belonging  to, 
a  hen. 

Cearcall,  aill,  s.  m.  {Ir.  id.  Lat.  circulus.  Siced.  cirkel. 
Span,  cerco,  a  hoop,  and  circulo,  a  circle.)  A  hoop,  a  circle, 
a  circumference ;  a  ring.  Asp.  form,  chearcall.  Mar 
chearcall  fuileach  re  's  i  Ian,  like  the  bloody  circumference  of 
t  lie  full  moon. — Oss.  Tem. 

Cearcallach,  a.  (//om  cearcall.)  Circular,  orbicular;  like 
a  hoop,  rounded.  A  braighe  cearcallach  ban,  her  rounded 
fair  neck. — Oss.  Taura. 

t  Cearchall,  aill,  s.  ?n.     A  pillow,  a  bolster. — Ir.  id. 

Cearc-choille,  s.f.     A  partridge. — Stew.  Sam. 

Cearc-lann,  -lainn,  s.  m.     A  poultry  yard;  a  hen  court. 

Cearc- lobhta,  .s.  m.     A  henroost. 

Cearc-mhaxracii,  aich,  *.  m.     A  hencoop. — Shaxc. 

Cearc-thomaix,  s.f.  A  partridge;  the  tctrao  perdrix  of 
Linuseus. 

Ceard,  ceaird,  s.in.  {Gr..K^h^,  gain.  7;-.  ceard.  Corn. 
ceard  and  keard,  artiticer.)  A  tinker  ;  a  smith ;  a  trades- 
man. Ceard  is  seldom  used  in  the  last  sense  except  in 
composition ;  as,  fear-ceaird,  a  tradesman.  K.  pi.  ceaird, 
ciùird,  tinkers.  Ceard  airgiod,  a  silxcrsmilh ;  ceard  òir,  a 
goldsmith  ;  ceard  staoin,  a  tinsmith ;  ceard  umha,  a  copper- 
smith. 

Ceardachd,  s.f.     The  business  of  a  tinker  ;  forging. 

Ceardauh,  aiche,  s.f.  A  forge,  a  smithy,  a  smith's  shop. 
O'n  ciieardaiche,  fro?n  the  smithy. — Macint.  N.  pi.  ceard- 
aiciiean. 

CiARDATi,,  a.  (ceard-amhuil.)  Like  a  tinker;  artificial; 
well-wrought. 

Ceardalachd,  s.f     Artificialness  ;  handicraft,  ingenuity. 

t  CeaRLA,  ai,  .?.  m.     A  clew.     N.  pi.  cearlan. 

t  CearlacHjO.  {from  cearla.)  Round,  globular;  like  a  clew. 

Cearmanta,  a.    Tidy,  spruce,  trim  ;  succinct. 

Cearmantas,  ais,  ^.  7«.    Tidiness,  triraness;    succinctness. 

+  Cearn,  *.  A  victory;  a  man. — Ir.  id.  Cearn  duals,  aM- 
letic  laurel. — Shaw. 
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Cearn,  s.  ni.     {If.   i:l.)     A  corner;  a  quarter;  a  kitchen. 
N.  pi.  cearnan ;  il.  /j/.  cearnaibh.     Anns  na  cearnaibh  iom- 
allacli,  i'l  the  utmost  cuniers. — Slew.  Jcr.     Sluagh  o  gach 
cearn,  people  J  rom  cveiy  quarter. — Stew.  Gen. 
Ceaunabhan,  ain,  5.  m.    A  corner ;  a  hornet.     J\r.  p/.  cearn- 
abhain.     Cuiridh  mi   cearnabhain,   /  will  send  hornets. — 
Stew.  Exod. 
t  Cearnach,  a.  {from  \  cearn.)    Victorious. — Shaxo.    Per- 
haps ceatharnac/i. 
Cearnach,  a.  {frotn  cearn.)     Angular,  rectangular,  square; 
of,  or  belonging  to,   a  kitchen.      Ceithir-chearnach,  qua- 
drangular.—  Stew.  Exod. 
Cearnadh,  aidh,  s.  m.     A  kitchen,  a  quarter. 
Cearnag,  aig,  «./.  A  little  square;  a  little  kitchen.  Cearnag 

ghloine,  a  square  of  glass. 
Cearn-luacii,  s.  in.     A  prize. 

Cearr,  (7.  Wrong;  awkward;  left;  left-handed.  Tha  so 
cearr,  this  is  wrong;  an  lamh  chearr,  the  left  hand;  dcilg 
nan  guaillibh  chearr,  pins  in  their  left  shoulders. —  Old  Song. 
A  bheirt  sin  nach  faigliear  ach  cearr,  is  foigliidinn  is  fear  a 
dheanamh  ris,  what  cannot  he  helped  ought  to  be  borne. — G.P. 
Cearraiche,  «.  ??(.  (/;■.  cearbhach.)  A  gamester  or  gambler ; 
a  master  of  his  profession  or  art.  Cha  cheilicb  cearraiche 
a  dhistean,  a  gamester  will  not  conceal  his  dice.  —  G.P. 
Cearr-lamiiacii,  o.    Left-handed,  awkward.     Fearr  cearr- 

lamhach,  a  left-handed  man. — Stew.  Jud. 
Ceart,  (7.    {Ir.  id.)    Right;  just;  honest,  upright;   proper; 
certain.     Ceait  anns  gach  gniomh,  right  in  every  action. — 
Smith.     Ceart  mar  sin,  Just  so  ;  ceart  mar  nach  tngadh 
Dia  fanear.  Just  as  if  God  did  not  ohserie.—'-ld.      l.c  dlighc 
cheairt,  with  Just  right. — Id.     Is  ceart  gun  cuimhnichear 
thu,  ii  is  proper  that  thou  shouldst  be  remembered. —  Oss. 
Carricth.     Is  ceart  gun  tuit  Silric,  it  is  certain  that  Silric 
shall  fall. — Id.    Ceart  ciio  maith  x\\xis2i.  Just  as  good  as  you, 
Just  as  well  as  you  ;  is  ceart  cho  maith  learn  so  ri  sin,  I  like 
this  Just  as  well  as  that. 
Ceaut,  ceairt,  ceirt,  s.  m.    Justice  ;  righteousness  ;  redress  ; 
propriety.    Bhrigh  ceirt,  /or j«.i//tc.  —  Smith.    Coir  is  ceart, 
right  and  Justice. — /(/.     Ceart  na  cleir  ri  cheil,  the  redress 
that  clergymen  giie  to  each  other. — G.  P. 
Ceartacii,  aich,  i.  «i.    An  adjustment;  a  trimming;  a  set- 
ting in  order  ;  a  little  domestic  job.     iV.  ;a/.  ceartaichean. 
Ceartaciiadii,  aidh,  s.  7n.     An  adjusting;   a  mending;  a 
trimming;  a  setting  in  order;  an  adjustment,  an  amend- 
ment; a  paring,  a  pruning,  a  dressing. 
Ceartaciiadii,  (a),  jir.  part,  of  ceartaich.  Adjusting,  mend- 
ing, trimming;  pruning,  dressing. 
Ceartachail,  o.  (ceartach-amhuil.)     Rectifiable;  ready  to 

rectify,  or  to  adjust. 
Ceartaciiair,  i.  w(.     An  adjuster;  a  rectifier;  a  regulator. 
Ceartachair  uaireadair,  a  xcatch  regulator.    K.  pi.  ceartach- 
airean. 
Ceartaich,  t.  a.  Adjust;  amend,  set  to  rights,  rectify;  cut, 
prune,  trim.     Pret.  a.  cheartaich;  fut.  aff.  a.  ceartaichidh, 
shall  adjust. 
Ceartais,  gen.  sing,  of  ceartas. 

Ceartas,  ais,  s.  m.    Equity,  justice.     Le  ceartas  riaghlaidh 
e,  he  will  rule  with  Justice. —  Smith.     Asp.  form,  clieartas. 
Tha  do  cheartas  ard,  thy  Justice  is  lofty. — Id. 
Ceart-bhreatiiamh,  eimli,  s.  m.     A  just  judge.     N.  pi. 

ceart-bhreathamhua,ja£/gei. 
Ceart-bhreith,  s.  f.      A  just  decision   or  judgment;    a 

birthright. 
Ceart-bhreitheach,  a.     Just  in  judging. 
Ceart-choimeas,    eis,    s.  in.     A  just  resemblance,  a  just 
comparison.     Ceart-cboimeas  comhrag  nam  fear,  a  Just 
comparison  to  the  strife  of  heroes. — Oss. 
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Ceart-chreidimh,  «. /".     Orthodoxy;  sound  belief. 
Ceart-chreidimhicii,  s.  7«.     An  orthodox  person  ;  one  of 

sound  faith. 
Ceart-chreidmiieach,  a.     Orthodox;  of  sound  faith. 
Ceartla,  i.  y.     A  clew.     JV.  p/.  ceartlan. 
Ceartlaich,  v.  a.     Conglomerate,  conglobate,  wind  up  as 

a  clew.    Pret.  a.  cheartlaich  ;  Jut.  aff.  a.  ceartlaichidh,  shall 

wind  up;  p.  part,  ceartlaichte. 
Ceartlaiciite,  p.  part,  of  ceartlaich. 
Ceart-lann,  lainn,  s.  in.     A  house  of  correction. — //•.  id. 
Ceart-luigheachd,    s.  J'.      A  just  recompense;    a  just 

reward.     Ceart-luigheachd  agus  duais.  Just  recompense  and 

reward. — Smith. 
Ceart-sgriobiiadh,  aidh,  s.  m.     Orthography. 
Ceart-sgriobhaiche,  s.  m.     An  orthographer. 
Ceartuich,  v.  a.     See  Ceartaich. 

f  Ceas,  ceasa,  s.  m.  Obscurity,  sadness  ;  irksomeness. — Jr.  id. 
\  Ceasad,  aid,  s.  m.     A  grumbling,  a  complaining;  a  com- 
plaint ;  an  accusation.     More  frequently  written  casaid. 
Ceasadacii,  a.     Inclined  to  grumble  or  complain  ;  Tike  a 

complaint;  of,  or  belonging  to,  a  complaint  or  accusation. 
Ceasadair,  s.  m.    A  grumbler  ;  acomplainer;  a  tormentor. 

N.  pi.  ceasadairean. 
Ceasadii,  aidh,  .?.  JH.     Vexation;  punishment. — Shaxc. 
Ceaslacii,  aich,  «.  7«.     Fine  wool ;  also  coarse  wool  on  the 

legs. — Sham. 
Ceaslaid,  s.f.     Sacrilege.  — .S'/zflU). 
Ceasn'achadii,  aidh,  s.  tn.     An  examination;  a  scrutiny; 

a  search  ;  a  questioning.     Ir.  ceistniughadh. 
Ceasnachadh,   (a),  ;;/•.  part,  of  ceasnaich.      Examining; 

questioning. 
Ceasnaich,    v.   a.     Examine,   catechize,    question,    search. 

Pret.   a.  cheasnaich ;  Jut.  aff.  a.  ceasnaichidh.     Written 

also  ceasnuich. 
Ceasnaichte,  p.  port,  of  ceasnaich.    Examined,  catechized, 

questioned,  searched. 
Ceasnuich,   r.   a.     Examine,   catechize,   question,    search. 

Pret.  a.  cheasnaich ;  fut.  aff.  a.  ceasnuichidh,  shall  examine. 

Ceasnuichibh  sibh  fein,  examine  yourselves.  —  Stew.  Cor. 
Ceasnuichte,  p.  part,  of  ceasnuich.   Examined,  catechized, 

searched, 
t  Ceast,  s.  m.    {Arm.  cest.  Gr.  xeo-to;.  Ir.  ceast.)    A  girdle. 
Ceatach,  a.     See  Ciatach. 
Ceatain,  s.f.     See  Cèituin. 

Ceatfadh,  aidh,  s.  m.  A  conjecture,  a  guess  ;  judiciousness. 
Ceatii,  ceatha,  s.  m.     A  quay;  cream;  a  shower;  rarely, 

a  sheep. — Ir.  id. 
Ceatii,  r.  a.     Skim,   as    milk.     Pret.  a.  cheath,  skimmed ; 

J'ut.  aff.  ceathaidh,  shall  skint. 
Ceathacii,   aich,   s.   m.     {Ir.    ciach.)     Mist,    fog,   vapour.  , 

An  ceathach  a  seoladh,  the  mist  sailing. —  Ull.     Asp.  form,  ' 

cheathach.     Mar  cheathach  air  bheanntaibh,  like  mist  on 

the  mountains. — Oss.  Duthoiia. 
Ceathachail,  a.  (ceathach-amhuil.)  Misty,  smoky,  vapoury, 

Ceathairne,  7Ì.  p?.  of  ceatharn.  Bands  of  robbers.  Ceath- 
airne  choille,  J'recboofers ;  underhiding. 

Ceatharn,  aim,  s.  m.  {Box.  Lex.  cadarn,  brave.)  A  troop; 
a  banditti ;  a  guard  ;  a  fighting  band  ;  a  troop  of  Cale- 
donian freebooters.  JV.  pi.  ceathairne.  Mar  dh'  fheitheas 
ceathairne,  as  bands  of  robbers  wait. — Slew.  Hos. 

They  were  commonly  armed  with  a  scian  or  dirk.  Hence 
the  Eng.  kern.  Scotch,  kaitrine.  Lat.  caterva.  The  xi^ùuf 
of  Ptolemy  {cearns)  were  in  the  North  Highlands,  on  the 
coast  of  Caithness. 

Ceatiiarnach,  aich,  ^.  m.    One  of  a  banditti ;  a  freebooter; 


C  E  I 

a  soldier;  a  guardsman;  a  hero ;  a  boor,  a  sturdy  follow. 
Is  olc  cuid  a  chcatliarnaich  a   tliasgadh,   the  frccboutcr's 
share  is  ill  laid  up. — G.  P.     K.  pi.  ceatharnaich. 
Ceatiiarnacud,  .y.y.     Valour,  heroism  ;  frcebootiiig;  pea- 
santry, yeomanry. 

Ceathuamii,  eimh,  s.  m.  (/r.  ccathramh.)  A  fourth  part; 
a  quarter ;  a  bushel ;  a  firlot;  a  stanza;  a  lodging;  also, 
atljeclirely,  the  fourth.  Air  a  cheathramh  1;\,  iin  the  fourth 
dai/. — Ul/.     Ceathramh  eorna,  a  bushel  [firlul]  ofùarlcj/. 

Ceatiiuamuan,  ain,  s.  m.  A  cube;  a  quadrant.  N.  pi. 
ceathramhain. 

Ceatiiramiian ACii,  a.     Cubical;  like  a  quadrant. 

Ceathiiar,  a.  (Jr.  iil)  Four  persons;  four  in  number. 
Cealhrar  ag  eiridh  mu'  ranihan,  ytii/r  men  risin:^  at  his  uars. 
—  Oss.  Trath. 

t  Ceiue,  s.  f.     A  market,  a  fair;  a  green;  a  hillock. 

Ceigeach,  (7.     Squat;  shapeless;  inactive. 

Ceigean,  ein,  s.  vi.  A  turd;  in  contempt,  a  diminutive 
person. — Macinf.     An  aftected  person. 

Ceigeanacii,  a.  Squat;  diminutive  in  person;  affected-; 
like  a  turd. 

Ceigeanaciid,  i.  Squatness  ;  diminutiveness  ;  affectation; 
stoutness. 

Ceil,  v.  a.  {Ir.  ceil.  JF.  eel.  Heb.  cili,  one  who  conceals  his 
goods.)  Conceal,  hide,  shelter,  screen,  deny.  Pret.  a. 
cheil ;  flit.  aff.  a.  ceilidh  ;  p.  part,  ceilte,  concealed.  Ceilibh 
a  cheuma,  hide  his  steps.  —  Oss.  Com.  Cha  cheil  sinn  e  air 
ar  cloinn,  xcc  shall  not  conceal  it  from  our  children. — Sm. 
Ceil  is  commonly  construed  with  the  prep,  air,  either 
simple,  as  in  the  preceding  example,  or  compounded, 
as  in  the  following,  Na  ceil  orm  d'  aitheanta,  hide  not  from 
me  thy  laws.  —  -Sot. 

Ceile,  s.  c.  {Ir.  id.)  A  spouse;  a  husband;  a  wife;  a 
servant.  Cede  a  h-oige,  the  husband  of  her  youth. —  Stexc. 
Joel.  Athair  ceile,  a  father-in-laio  ;  mathair  ceile,  a  mother- 
in-law  ;  brathair  ceile,  a  brother-in-law ;  piuthar  ceile,  a 
sister-in-law.     Asp.  form,  cheile. 

Ceileaciiadh,  aidh,  s.  ?H.  A  concealing,  hiding;  covering, 
sheltering,  screening  ;  denying  ;  a  concealment,  a  hiding- 
place  ;  a  purloining. 

CÈiLEACiiADH,  (a),  ji>'-  part,  of  ceilich. 

CÈILEAR,  eir,  s.  m.  A  warbling,  a  chirping,  as  of  birds; 
a  sonnet ;  melody.  Cluinnidh  Goll  an  ceilear,  Gaul  shall 
hear  the  warbling. —  Oss.  Gaul. 

Ceilear,  ir,  s.  m.  A  concealer;  a  covcrer,  a  screener,  a 
shelterer.     IF.  celawr. 

Ceilear,  fut.  pass,  of  ceil. 

Ceilearach,  a.  (yrom  ceilear.)  Musical ;  warbling,  melo- 
dious ;  also  warbling,  melody.  Bu  lionmhor  ceilearach 
coin,  numerous  and  warbling  were  the  birds. — Old  Song. 

Ceileiriciie,  .s.  ;)/.     Warblers;   songsters. 

Ceilg,  gen.  sing,  of  cealg. 

CÈIL-G1IEALL,  V.  a.     Betroth. — Shaw. 

Ceilich,!.  a.  Conceal,  hide,  screen;  cover;  deny;  pur- 
loin. Pret.  a.  cheilich,  concealed;  fut.  a.  ceilichidh,  shall 
conceal.  Ceilichidh  seirc  aineamh,  chariti/  conceals  faults. 
—G.  P. 

Ceilidh,  s.  f.  A  gossiping,  a  visit.  Air  cheilidh,  on  a 
visit,  gossiping;  earrag  cheilidh,  the  gossiping  stroke; — 
said  of  a  person  who  is  hurt  at  a  visit. 

Ceili>'n,  1  sing.  fit.  sub.  of  ceil.    Would  conceal. 

Ceilixn,  s.  m.     A  large  codling. — Macd. 

Ceill,  ceille,  i.y.     Sense,  judgment,  reason.     See  Ciall. 

Ceille,  gen.  sing,  of  ciall. 

CiiLLiDH,   a.     Prudent,   sober,    discreet,   wise.     B'  fhearr 
dhuit  chi  ceiUidh,  it  were  better  for  thee  to  be  prudent. — 
Old  Song.     Gu  ceillidh,  soberly. 
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CiiLT,  s.  f.     Concealment,  secrecy;  any  thing  concealed  or 

hidden.     An  ccilt,  concealed,  hidden.— Stew.  iV.  T.     Ceilt- 

inntinn,  cr/uii  oration. 
Ceii.ti;,    II.  part,   of  ceil.      Concealed,    hidden,    secret.     A 

ghaisgich  ceilte,  his  heroes  concealed. — Oss.  Fing. 
Ceiltinv,  .j.y.     A  concealing,  a  hiding,  a  covering ;  a  con- 
cealment. 
Ceiltinn,  (a),  pr.  part,  of  ceil.  Concealing,  hiding,  covering. 
Ceilt-ixxtimn,  s.  f.     Equivocation. 
C£iM,  gen.  sing,  of  ceum. 

Ceimhleag,  eig,  s.f.     A  fillet.     \.  pi.  ceimhleagan. 
Ceimhleaoacii,  (7.     Like  a  fillet;  abounding  in  fillets. 
Ceix,  a.    (Ir.  id.)     Far;  foreign,  distant,  remote.     Dùthaich 

chèin,   a  foreign  country;    an   aimsir  chein,    bi/gone   time, 

remote  time. — Smith. 
Cein,  (an),  arfr.    Far  off;  long  since;  faraway;  afar;  from 

afar.     An  cein    tha  madainn  na  h-uaigh,  far  off  is  the 

morning  of  the  grave. — Oss.  Derm. 
Cein'-thir,  s.f.     A  distant  land.     Tra  tharlas  dhoibh  an 

cein-thir,  when  they  meet  in  a  distant  land. — Ull. 
Ceir,  s.f.     Wax.     Ceh  hheach,  bees'-wax,  honeycomb  ;  cèir 

cluaise,  ear-wax  ;  mar  leaghar  teine  ceir,  as  fire  melts  wai. 

— Smith.     Coinneal   cheir,  a  wax  candle ;  coinnlean  ceir, 

wax  candles. 

Lat.  Cera.     Gr.  xij^t/?.     ?F.  cwyr.    Arm.  Corn,  coar,  coir. 

//•.  ceir.    Span.  cera. 
Ceir,  r.  a.     Cover  with  wax,  seal  with  wax.     Pret.  a.  cheir, 

waxed. 
Ceir-bheach,  s.y.     Bees'-wax;  honeycomb.    Ceir-bheacli 

na  chnuachdaibh,  honeycomb  in  heaps. — Macint. 
t  Ceirbheadii,  idh,  s.  in.     A  carving. 
Ceirde,  s.f.     A  trade.     See  Ceairde. 
Ceirdeacii,  a.     Having  a  trade  ;  expert,  dexterous,  inge- 
nious.    Is  an-uasal  mac  an  usail  mar  bi  e  ceirdeach,  with- 
out parts  the  son  of  a  noble  is  mean.  —  G.  P. 
C£ireacii,  a.     Waxen,  waxy;  like  wax;  of,  or  belonging 

to,  wax. 
CÈfRE,  s.f.     A  buttock  ;  a  haunch  ;  a  breech.    Am  broc  's  a 

s'jiròin  na  cheire,  the  badger  smelling  his  buttocks. — Old  Song. 
Ce]rsle.\dii,  eidh,  v.  ;h.     A  clew  of  yarn.     7;-.  ceirtle. 
Ceirtle,  s.f.     A  clew  or  bottom  of  yarn.     X.  pi.  ceirtlean. 
t  Ceirt,  s.f.     A  rag.     N.  pi.  ceirteau. 
Ceirt,  gen.  sing,  of  ceart;  which  see. 
Ceirte,   a.      (Lat.    cerata.)     Waxed;    covered    with   wax; 

sealed  with  wax.     Eudacli  ceirte,  wax-cloth ;  litir  cheirte, 

a  sealed  letter. 
Ceirte,   com.  and  sup.  of  ceart.      More    or   most  just   or 

righteous.     Ni  bu  cheirte  na  mise,  more  righteous  than  me. 

■ — -Stew.  Gen. 
t  Ceirteacii,  a.    Tawdry,  ragged.     Gu  ceirteach,  raggedly. 
t  Ceirteachd,  s.f.     Tawdriness,  raggedness. 
Ceirteag,  eig,  s.f.     A  tawdry  girl.     jiV.  pi.  ceirteagan. 
Ceirtle,  i.y".     A  clew  of  yarn.     iV. /;/.  ceirtean. 
Ceirtleacii,  a.     Like  a  clew. 
Ceirtlich,  v.  a.     Form  into  a  clew,  wind  up  into  a  clew. 

Pret.  cheirtlich;  fut.  aff.  ceirtlichidh. 
t  Ceis,  s.f.    A  furrow;  a  sow,  a  pig. — Ir.id.    X'.  pi.  ceisean. 
C£is,  s.f.     A  spear,  a  lance.     See  Gais. 
t  Ceisd,  a.     Dear.     Hence  ceisdean,  a  sweetheart,  and  other 

words. 
Ceisd,  s.y.    (Zr.  ceist.)    A  question;  a  problem  ;  a  puzzle; 

a  dispute  ;  a  controversy.    N.  pi.  ceisdean  ;  d.  pi.  ceisdibli. 

Cuir  ceisd,  ask  a  question,  put  a  question ;  aobhar  do  cheis- 

dibh,  occasion  to  questions. — Stew.  Tim. 
Ceisdeaciiadii,  aidh,  «. /B.    A  questioning;  an  examination. 
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Ceisuealaciid,  s. f.     Fondness;  flirting;  gallantry. 
Ceisdean,  ain,  s.  m.  {/rum  ceisd.)     A  person  secretly  be- 
loved ;  a  sweetheart. 
Ceisdean,  11.  pi.  of  ceisd.     Questions. 
Ceisdeah,  ir,  s.  m.     A  catechist.     N.  pi.  ceisdearan. 
Ceisdeil,  fl.  (ceisd-amliuil.)    Questionable;  doubtful;  sus- 
picious ;  also  fond.     Ceisdeil  air  fiona,  fond  ofuine. 
Ceisdicii,  r.  a.     Question,  interrogate,  examine.     Pret.  a. 
cheisdich,   questioned ;    fut.  aff.  a.   ceisdichidh.     Cruaidh- 
clieisdicli,  cross-examine. 
Ceisdiciite,  p.  part,  of  ceisdicii.     Questioned,  examined. 
Ceisd-leadiiau,  air,  «.  m.     A  question  book,  a  catechism. 

N.  pi.  ceisd-leabhraichean. 
Ceisd-phung,  s.  m.     A  point  of  interrogation. 
Ceist,  s.f.     See  Ceisd. 
Ceistean.     See  Ceisdean. 
Ceisticii.     See  Ceisdicii. 
Ceit,  (poetical  contraction  for  ceituin.)     Spring.     Madaiim 

chubhraidh  cheit,  a  fragrant  spring  morning. — Macdon. 
Ceitiiiu,  a.  {Ir.  ceathair.)  Four.  Ceithir  dhaoine,  four 
men ;  ceithir  bheathach  mòr,  four  large  beasts ;  ceithir- 
chosach,  fourfooted ;  ceithii-ramhach,  four-oared ;  ceithir- 
fiWte,  fourfold ;  ceithir  d\%m\\e.2Lc\\,  quadrangular  ;  ceithir- 
shliosnach,  four-sided. 
Ceitiiiu-ciiosacii,   a.      Four-footed.       Ceothach   ceithir- 

chosach,  a  four-footed  beast. 
Ceitiiir-fillte,  a.     Fourfold,  quadruple. 
Ceitiiir-giioblanacii,  a.     Four-pronged. 
Ceithir-oisinneacu,  a.     Quadrangular. 
Ceithir-uamhach,  a.     Four-oared.     Bàt-ceithir  ramhach, 

a  quadriremc. 
Ceithìr-siiliosnacii,  a.     Four-sided,  quadrilateral. 
Ceithir-shliosnag,  aig,  s.f.     A  quadrilateral  figure. 
Ceithreamii.     See  Ceathramh. 
Ceitiireamiina,  Ceitiireamhnan,  s.  pi.     Quarters,  or 

fourth  parts  ;  quarters,  lodgings. 
CEITHREAN^^v,  Ceitiireannan,  s.  pi.  Quarters,  foiirth 
parts  ;  quarters,  lodgings.  Tri  cheithreanna  pinnte,  ihrce 
quarters  of  a  pint. — Stexc.  Lev.  ref  Clium  a  cheithreanna, 
to  his  lodgings. — Stew.  Acts. 
Ceituin,*./.  Spring,  the  early  part  of  summer.  May.  Sa 
mhadainn  bhoidhich  cheituin,  in  the  beauteous  morning  of 
.spring. — Oss.  Derm. 

The  proper  orthography  seems  to  be  ceuduin,  i.  e.  the  first  season; 
the  term  beins;  clearly  founded  on  the  same  view  of  the  seasons 
with  the  French  printems,  and  the  Itahan  primavera.     The  Uruids 
began  their  yeai-  in  May  ;  which  seems  to  be  the  reason  why  tlie 
.Spring  is  called  by  the  (jael  ceituin. 
Ceo,  Ò-.  7».    (Biic.  quca.    Ir.  ceo.)    Mist,  vapour,  fog ;   rareìi^ 
milk.    Sleibhte  ceo  air  an  lear,  mountains  of  mist  on  the  sea. 
—  Ull.     Ceo  teas,  vapour,  steam;    chaidh  e  na  cheo,  he 
became  bewildered  ;  ceo  milteach,  mildew. 
Ceo'ar,  a.     See  Ceòmiior. 
Ceòbanach,  eich,  s.  m.     A  drizzling  rain;  a  moist  mist; 

also,  adjectirelj/,  misty,  moist,  drizzly. 
Ceòbanaciid,  s.f.     Frequent  or  continued  drizzling. 
Ceobiiach,  aich,  .v.  m.     Drunkenness,  tipsiness. 
Ceo-bhraon, -bhraoin,  s.  OT.     Drizzling  rain ;  dew. 
Ceo-bhran,  ain,  s.  m.     Dew.     Contracted  for  ceo-hhraon. 
Ceo-eididh,  s.  m.     A  shroud  of  mist. 

Ceòl,  ciùil,  s.  m.  {Ir.  id.)  Music,  melody;  a  song.  J.sp. 
form,  cheòl.  Mar  cheol  uasal  nan  caoin  dhàn,  like  the 
noble  music  of  tender  song. — Oss.  Is  e  Dia  mo  cheol,  God 
is  mi/  song ;  gabii  ceòl,  sing  a  song ;  fear  c\òà\,  a  musician, 
a  minstrel. — SicK.  K.  Ri  ceòl  na  caoidh,  singing  or  wailing. 
— Old  Song.  LuchiìcììXW,  musicians,  minstrels,  /r.luchtceòil. 
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Ckolan,  ain,   s.  m.   {from  ceol.)     Music;  a  tender  air;  a 
little  bell.     Taibhse  le  'n  ceolan,  ghosts  with  their  music. — 
Ull.     l-'hads  a  rinn  an  ceolan  fuireach,  «ò-  long  as  the  tender 
air  lasted.  —  Id. 
Ceolau,  a.     See  Ceolmhor. 
Ceòl-cituirm,  s.  m.     A  concert. 
Ceòlmiioire,  com.  and  sup.  of  ceolmhor. 
Ceòlmiioiueaciid,    s.  f      Melodiousness,    tunefulness. — 

Mac  int. 
Ceolmhor,  a.    {Ir.  ceolmhar.)    Musical;  harmonious,  melo- 
dious, tuneful.     Com.  and  sup.  ceolmhoire,  more  or  most 
musical.     Seinnidh  ml  gu  ceolmhor,  I  will  sing  melodiously. 
—  Smith. 
Ceòlraidh,   s.  f.  {sometimes  a  plural  noun.)     The  muses; 
musicians  ;  a  band  of  musicians.     Sguir  na  ceolraidhean 
Greugach   o  'n  dan,   the  Grecian  muses  have  ceased  their 
strain. — Macfar. 
Ce<)M]ior,  a.    {Ir.  ceomhor.)    Misty,  foggy.     Com.  and  sup. 

ceo-mhoire. 
Ceo-milteach,  ich,  s.  m.     A  mildew. 
Ceòpacii,  a.     Drizzling,  misty;  also,  .SMÌi<nn/;rf///,  drizzling 

rain. 
Ceopan,  ain,  s.m.     Mist;   vapour;  a  drizzling  rain. —  Oss. 

Duth.     Written  also  ceobun. 
Ceòpanacii,  (I.     See  Ceòbanacii. 
Ceòpanaciid,  s.f.     See  Ceòbanaciid. 
t  Ceor,  ceoir,  s.  in.     A  mass,  a  hudge,  a  lump. — //•.  id. 
Ceòs,  ceòis,  s.  m.     The  hip;  the  posteriors. — Macint. 
Ceòsacii,  a.     The  posteriors,  the  perineum. 
Ceosan,  ain,  s.  m.     Bur;  the  prickly  head  of  the  burdock. 
Mar  cheosan  air  sgiath  an  fhirein,  like  bur  clinging  to  the 
eagle's  wing. — Orr. 
Ceothach,  a.  {from  ceo.)     Misty,  foggy;  of,  or  belonging 

to,  mist. 
Ceo-tiieas,   s.  m.     Steam,  vapour.     Ceo-theas  a  dol  suas, 

vapour  ascending. — Fingalian  Poem. 
Ceothran,  ain,  s.  m.     A  gentle  shower;  a  drizzling  rain; 

dew.     Perhaps  ceo-bhraon. 
Ceotiiraxacii,  a.     Showery,  drizzly,  dewy. 
Ceothraxaciid,  s.f.     Showeriness,  drizzliness,  dewiness, 
t  Ceuciid,  «. /".     {Ir.  id.)     A  plough. — Shaw. 
Ceud,   a.      First;    a   hundred.     N.  pi.   ceudan,    hundreds; 
d.  pi.   ceudaibh.     An  ceud  la,  the  first  day.  — Stew.  Gen. 
Ceud  fàilto  a  righ  nan  sliabh  !   a  hundred  welcomes,  thou 
king  of  mountains !     Naimhde   nan   ceudaibh,  enemies  m 
hundreds. — Fingalian  Poem. 
Ceudacii,  a.     Centuple;  in  hundreds. 
Ceudak,  n.  p/.  of  ceud.     Hundreds. 
Ceud-bhainne,  s.  m.    First  milk  after  calving;  biestings. — 

Macd. 
Ceud-bhieeach,  s.  m.     The  centaury. 
Ceud-biireitii,  4-.  ?H.     Priority  in  birth;  birthright.     Coir 

a  cheud-bhreithe,  a  birthright. — Stew.  Heb. 
Ceud-ehaire,^*.  7n.     Dawn;  first  dawn.     A  toirt  a  sholus 

o  'n  cheud  f  haire,  taking  its  light  from  earh/  dawn. — Ull. 
Ceud-fhAs,  s.  m.     First  growth  ;  embryo. 
Ceud-gihn,  s.  m.     {Ir.  ced-ghin.)     A  first-born;  firstling. 
Gach  ceud-ghin  a  bha  ann,  ereri/  first-born  that  existed.- — 
Smith.     Ceud-ghin  a  threid,  the  firstlings  of  the  flock. — 
Stew.  Gen. 
Ceud-miieas,  s.  m.    First-fruit ;  chief  respect,  chief  honour; 

first-fruit  tax. — Shaw. 
Ceudna,  a.  {Ir.  ceuna.)  Same,  similar.  Asp.  form,  cheudna. 
Air  an  doigh  cheudna,  in  the  same  way ;  mar  an  ceudna,  also. 
Ceud-thoiseacii,  «.  ?n.     Rudiments,  elements  ;  commence- 
ment, first  beginning. 
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Cexjd-tiius,  s.  VI.     A  first  piiiiciiile;  a  first  cause,  origin, 

commencement ;   arclielype. 
Ceuduin',  s.f-    The  spring;  May;  tiie  early  part  of  summer. 

See  Ceituin. 
Ceum,  ceunia,  s.m.    (//■.  ccim.)    A  step;  apace;  astride; 
a  degree  ;  a  pedigree  ;  a  path  ;  a  step  of  a  stair  or  ladder. 
N.  pi.   ccumanna.     Ceum   do   thcachd,   thv  step  uj  thine 
appiuacli. — O.v.s.    Trat/i.        Thoir    ceum,    mala-   a    step    ur 
stride ;  trid  ceuma  dorch  air  bcatha,  thruiig/i  the  dark  paths 
of  our  life.  —  5m.       Muilaeh  nan  ceum,   the  top  uf  the 
\steps'\  stairs.  — Steu\  2  K.  ref.     Gabh  do  cheum,  go  thi/ 
~d-ai/.  —  Old  Song.     Thoir  ceum   niu  'n  cuairt,  take  a  step 
aloiii ;  ceum  sràid,  a  short  walk. 
Ceum,  V.  o.     Step,  pace,  stride  ;  strut;  measure  by  pacing ; 
march  ;  move  siep  by  step.     Pret.  a.  cheum  ;  fitt.  aff.  a. 
ceumaidh.     Cheum  e  gu  mor  romh  'n  fhonn,  he  marched 
majesticalli/  iner  the  plain. — Mac  Lach. 
Ceumadii,  aidh,  s.  m.      A  stepping,  a  walking  slowly,   a 

pacing,  a  strutting. 
Ceumadii,  (a),  ;;;•.  part,  of  ceum.  Stepping,  pacing,  striding, 

strutting. 
Ceumail,   a.   (ceum-amhuil.)      Stately    in   gait;    strutting, 

stalking ;  majestic. 
Ceumaxa,   Ceumanxa,    n.  pi.   of  ceum.      Steps,   paces, 

strides  ;  pedigrees  ;  paths. 
Ceumxacii,  a.  Gradatory,  ambling,  pacing,  prancing.  Each 
ceumuach,  a  pacing  horse,  a  prancing  horse. — Alacint.    Com. 
and  sup.  ceumnaiche. 
Ceumnachadh,  aidh,  s.m.     A  pacing,  a  striding,  a  strut- 
ting, a  marching,  a  prancing.     //■.  ceimniughadh. 
Ceumnacuadii,  (a),  pr.  part,  of  ceuinnaich. 
Ceumnaich,  r.  a.  {Ir.  ceimnigh.)  Step,  pace,  stride,  march, 
prance.     Pret.  a.  cheumnaich,  paced;  fut.  aff.  a.  ceum- 
naichidh,  shall  pace. 
Ceus,   r.   a.     Crucify;  torture.      Pret.  a.  cheus,  crucified; 
fut.  aff.  a.  ceusaidh,  shall  crucify ;    ceus  e,   crucify  him; 
air  a  cheusadh,  [//c]  crucified ;  air  a  ceusadh,  \she'\  crucified; 
p.  part,  ceusta,  crucified. 
Ceusach,  a.     Crucifying;    torturing;  crucificatory ;  like  a 

cross  ;  of  a  cross. 
Ceusadaiu,  s.  ?n.  (from  ecus.)    A  crucifix.     K.  pi.  ceusa- 

dairean. 
Ceusadaiiieaciiu,  s.f     The  business  of  a  crucifix. 
Ceusadax,  ain,  4. 7«.  {from  ceus.)     A  crucifix.     N.  pi.  ceu.. 

sadain. 
Ceusadh,  aidh,  s.  m.     (/r.  ceusadh.)     A  crucifying,  a  cru- 
cifixion.    Crann  ceusadh,  a  cross ;  an  crann  ceusaidh,  the 
holy  cross. 
CeustajP.  par<.  of  ceus.     Crucified;  tortured. 
Ceut.     See  Ciat. 

Ceutacii,  a.  Elegant,  graceful,  engaging,  comely;  pleasant, 

pleasing,  seemly,  kind;  sensible,  intelligent.  Daonnachdach 

ceutach,  hospitahle  and  engaging.  —  Old  Song.     A  Charuill 

dieutaich!    0  graceful   Carril .' — Death   uf  Curril.     Com. 

and  sup.  ceùtaiche.     Written  also  ciatach. 

Ceutadii,  aidh,  s.  m.     Elegance,  gracefulness,  comeliness; 

pleasantness,  seemliness,  kindness.     Ann  an  ceutadh  's  an 

cliil,  in  comeliness  and  good  fame. — Old  Song. 

Ceutaiciiead,  id,  s.  m.  Elegance,  gracefulness,  comeliness, 

seemliness ;  improvement  in  elegance  or  in  gracefulness. 

A  dol  an  ceutaichead,  groicing  more  and  more  seemly.     This 

word,  like  many  others  in  Gaelic,  is  often  used  as  a  kind 

of  double  comparative.      Is  ceutaichid   i   an  culaidb  sin, 

that  dress  renders  her  mure  engaging. 

CuA,  particle.     Not.     Cha  bhuail  mi,  I  uill  not  strike ;  cha 

dean  thu  e,  thou  shalt  not  do  it. 
CuAB,  asp.  form  of  cab.    A  mouth.     See  Cab. 
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CiiAii,  yj;c/.  tf.  of  cab.     Notched,  indented.     See  Cab. 

CiiAiiiiAG,  aig,  s.f;  asp.  form  of  cabhag.  Hurry,  haste. 
Ciod  a  chabhag  a  th'ort?  u/jw/  is  your  hurry  ?  ciod  filth  do 
chabhaig  ?  xchat  is  the  reason  uf  your  haste  !    See  Cabiiai.. 

CuABiii.ACii,  aich,  s.m.;  asp.  form  of  cabhlach.  A  fleet; 
which  see. 

CiiAGAiNN,  pret.  a.  of  cagainn.  Chewed,  champed.  See 
Cagainn. 

CiiAC.XADii,  ;))(Y.  .v!/i.  and  pre/,  pa**,  of  chagainn.  Would 
chew  or  champ  ;  was  chewed  or  champed.  Chagnadh  c 
sleaglian  ruadli,  he  xiuuld  chew  a  broicn-shafted  spear.  — 
Oss.  Derm.     Chagnadh  c,  it  was  chexced. 

CiiAGKAUii,  (a),  inf.  of  cagainn.     To  chew. 

C 11 A I  uii, /)/•(■/.  of  V.  irr.  rach.  Went,  passed,  gone.  Chiur 
am  a  chaidh  tliall,  the  dark  stream  uf  time  that  has  passed. 
—  Oss.  Cum.  Chaidh  agam  air,  J  got  the  better  of  him  or  it ; 
I  prexailed  oxer  him. — Sten.  Pro.  B'aun  ortsa  chaidh, 
thou  it  uas  who  wert  worsted;  chaidh  e  as,  it  has  gone  out 
as  a  fame;  he  escaped  ;  a  bliadhna  so  a  chaidh,  the  year  that 
has  gone,  last  year  ;  an  seachduin  so  a  chaidh, ///e  last  week, 
the  week  that  has  gone  ;  an  deach  e  mach?  Chaidh,  has  he 
gone  out  f   Yes. 

CiiAiLL,  prf^  a.  of  caill.     Lost.     See  Caill. 

CiiÀi>i,  asp.  form  of  càin.     Tax,  tribute.     See  CÀix. 

Chain,  ;;rf<.  u.  of  càin.     Traduced,  slandered.     See  Cain. 

CnÀiNiSN,  1  sing.  pret.  sub.  a.  of  càin.     I  would  traduce. 

Chainnt,  asp.  form  of  cainnt;  which  see. 

CiiÀiRicii,  pret.  a.  of  cairicli.  Mended,  repaired.  See 
CÀI11ICII. 

Chairt,  asp.furm  of  cairt;  which  see. 

Chairt,  pret.  a.  of  cairt.     Strip  of  the  bark.     See  Caiiit. 

CHAiSDjpe/.a.ofcaisd.  Listened;  became  quiet.  SeeCAisD, 

Chàisg,  asp.furm  of  càisg.   A  chàisg,  Easter-day,  Easter-tide. 

Chaisg,  ;wff.  a.  of  caisg.     Appeased.     See  Caisg.     . 

Chaith,  pret.  a.  of  caith.  Spent,  consumed,  exhausted. 
See  Caith. 

CiiAiTHE.xs,  fut.  sub.  of  caith.  A  chaithcas  anam  na  h-aoise, 
that  shall  consume  the  soul  of  age. — Oss.  Tern, 

Ciiawpau,  asp.furm  of  campar.  Vexation.  Fo  champar, 
Tcied.     See  Campar. 

Chauxadii,  pret.  sub.  a.  and  pret.  pass,  of  earn.  Would 
heap,  was  heaped.     See  Carx. 

CiiALL,  asp.  form  of  call. 

Chan,  jorf/.  a.  of  can.     Spoke;  sung.     See  Can. 

CiiAOB,  asp.  form  of  caob. 

CiiAOB,  pret.  a.  of  caob.     Clodded. 

Chaochail,  pret.  a.  of  caochail.  Changed,  altered;  de- 
parted ;  travelled ;  died ;  expired.  Chaochail  e,  he  is 
changed;  he  expired.     See  Caochail. 

Chaoidh,  asp.  form  ofcaoidh.  Moan.  Is  truagh  learn  do 
chaoidh,  /  pity  thy  vioan. — Old  Puem.     See  Caoidh. 

Chaoidh, /jrrf.  a.  ofcaoidh;  which  see. 
Chaoidhrean,  asp.furm  of  caoidhrean. 
CiiAOiMHNEAS,  eis,  s.  m.     Kindness.     ^-/i/j-yli/Tn  of  caoimh- 

neas.     Do  chaoimhneas,  thy  kindness. 
CiiAoix,  asp.furm  of  caoin  ;  which  see. 
Chaoix, /«[/.  a.  of  caoin.     Wept,  wailed.     SccCaoix. 
CiiAOiXE,   asp.  furm   of  caoine.     Com.   and  sup.   of  caoin. 
Soften,   softest ;    milder,   mildest.      Te  bu   chaoine  ràite, 
a  female  whose  language  was  mild. —  Old  Sung.     See  Caoix. 
Chaomh,  asp.furm  of  caomh;  which  see. 
Chaomhain,  pret.  a.  of  caomhain.      Saved,  spared.     Ste 

Caomhaix. 
Char,  Ciiàra,  asp.furm  of  cara.   Corn,  and  sup.  of  cairdeach. 
More  or  most  related. 
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Char,  ChAra,  asp.  form  of  car  or  càradh.     A  friend.     Mo 

char,  my  friend ;  mi/  rtlathe. 
Char,  asp.  form  of  car.     A  turn,  a  twist.     Car  air  char,  roUi/ig. 
CiiARN,  asp.  form  of  earn;  which  see. 
Charn,  pret.  n.  of  cam.     Heaped  up.     See  Carn. 
Charraid,  asp.  form  of  carraid  ;  also  roc.  sing,  of  carraid; 

which  see. 
Ciiarraig,  asp.  form  of  carraig.    A  rock.     Mo  charraig,  mj/ 

rock ;  also  voc.  siiig.  of  canaig. 
Chas,  s.f. ;  asp.  form  of  ca.s,  a  foot.     See  Cas. 
Chas,  pret.  a.  of  cas.     Gape;  set  the  teeth.     Chas  iad  am 

fiacal,  t/iey  set  their  teeth. — Stew.  2  K. 
CuASAiBH,  d.  pi.  asp.  form  of  cas  ;  which  see. 
Chatiiaiu,  asp. form  of  cathair.     A  seat  or  chair;  a  city. 

Mo  chathair,  mi/  seat ;  also  roc.  sing,  of  cathair. 
CiiEAD,  a.?;)./u;»i  of  cead.   Leave,  liberty,  permission.     Thoir 

chead  da,  give  him  his  leave ;  leig  chead  da,  let  him  alone  ; 

let  him  go  ;  le  do  chead,  with  your  leave. 
CiiEADAiCH,  prrf.  a.  of  ceadaich.    Permitted,  granted.     See 

ceadaich. 
Cheana,  Cheanadh,  adv.     Already;  before  now.     Is  ard 

ar  n-inbhe  cheana,  high  is  the  rank  we  already  possess. — iSV«. 

An  do  rinn  thu  cheanadh  e  ?  have  you  dune  it  already  Ì 
CiiEANGAiL,  ^jre^  u.  of  ceangail.     Bound,  fettered, 
CiiEANGLADH,  fret.  poss.  and  pret.  sub.  of  ceangail.     Was 

bound,  would  bind.     Cheangladh  e  ri  darraig,  he  was  bound 

to  an  oak.  —  Oss.  Lad. 
Cheangladh,  (a),  inf.  of  ceangail.  To  bind,  to  fetter.     See 

Ceangail. 
CiiEANN,  asp.  form  of  ceann  ;  which  see. 
Cheannachadh,   (a),    inf.  of  ceannaich.     To  buy.      See 

Ceannaich. 
Cheannaich,  pret.  a.  of  ceannaich.     Bought.     See  Cean- 
naich. 
Cheannsaich,  pret.  a.  of  ceannsaich.      Subdued,  tamed, 

managed.     See  Ceannsaich. 
Cheannsaicheadii,  ^/ef.  swi.  of  ceannsaich.     Would  tame 

or  subdue ;  also  pret.  pass,  was  tamed. 
Chearb,  asp.  form  of  cearb. 
Cheart,  asp.  form  of  ceart.     Real,  just,  true,  honest,  right, 

upright.     A  cheart  duine  sin,  that  very  man;  a  cheart  la 

sin,  that  veri)  day  ;  ro  cheart,  very  right ;  a  cheart  rireadh, 

in  real  earnest. 
Cheil,  pret.  a.  of  ceil.     Concealed,  hid,  denied.     See  CiiL. 
Chèile,  a.pron.     Each  other,  one  another.     Dlii  ri  cheile, 

close  on  each  other  ;  close  in  succession.     Beuma  beucach 

dlù  ri  cheile,  loud  sounding  blows  in  close  succession.  —  Oss. 
,   Lod.     Thair  cheile,  in  confusion ;  in  disorder.     Ri   cheile, 

together,  Joined.     Ra  cheile,  together,  joined.     Fanaibh  re 

cheile,    wait  for   one  another. — Sttw.    1    Cor.     Le  cheile, 

together;  tete-a-tete ;  a  reir  a  cheile,  one  with  another;  at 

an  average  ;  on  good  terms. 
Cheile,  (le),  adv.      Together,  both  together;  tète-a-tète; 

solus  cum  sola. 
Chìile,  (o),  adv.     Asunder,  from  each  other. 
Cheile,  *.  c;  a*;). /orm  of  ceile.     A  spouse.     Mo  cheile,  fwj/ 

spouse.     See  Ceile. 
Cn£iN,   fl*^.  form  of  cèin.     Distant,  foreign.      Ann  an  tir 

chein,  in  a  distant  land  ;  o  chein,  from  afar  ;  an  cèin,  afar. 
Chein,  (o),  arfc.     From  afar;   of  old. 
CniiR,  pret.  a.  of  ceir.     Waxed,  covered  with  wax,  sealed 

with  wax. 
Cheir,  asp.  form  of  ceir;  which  see. 
CiiEiRTE,  asp.  form  of  ceirte;  which  see. 
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Cheo,  a«p.yòrM  of  ceo.   Mist.     Chaidh  e  na  cheo, /(c  iecawie 

bewildered ;  it  has  gone  to  smoke.  See  Ceo. 
Cheum,  s.  711. ;  asp.  form  of  ceum  ;  which  see. 
Cheum,  pret.  a.  of  ceum.     Marched,  paced,  strutted.     See 

Ceum. 
Ciii,yH/.  a/l  a.  of  I'.  ?7T.  faic.     Shall  see;  shall  look;  shall 

observe. 
CiiiABH,  s.  m.  ;  asp.  form  of  ciabh.  A  lock  of  hair,  a  ringlet; 

a  side  look.     See  Ciabii. 
Chiabhag,  aig,   s.  f ;   asp.  form   of  ciabhag.      A   ringlet. 

See  Ciabhag. 
CiiiALL,  asp.  form  of  ciall.     Wit.     A  chiali,  his  wit.     See 

Ciall. 
CiiiANAMH,  adv.     A  little  while  ago.     Thainig  e  chianamh, 

he  came  a  little  while  ago.     Am  fear  a  mharbh  a  mliathair  a 

cliianamh,  bheireadh  e  beo  nios  i,  he  who  killed  his  mother  a 

little  ago  would  now  bring  her  alive.  —  G.  1'.     Said   when 

fine  weather  succeeds  a  storm. 
CiiiAR,  asp.  form  of  ciar;  which  see. 
CniAR,  pret.   a.   of  ciar.     Grow   dusky.       Nuair   chiar  am 

feasgair,  when'the  evening  grew  dusky.  —  Old  Sung. 
Chinn,  asp.  form  of  cinn  ;  gen.  sing,  of  ceann  ;  which  see. 
Chinn,  pret.  a.  of  cinn.     Grew,   increased;  become.     See 

Cinn. 
Chinnte,  as/). yònn  of  cinnte.     Sure,  certain.     A  cheart  co 

chinnte  is  am  biis.  Just  as  sure  as  death.  —  Old  Song. 
Chinnte,  i.y. ;  afp.yòr/n  of  ciunte.  Certainty.     Air  chinnte, 

certainly,  to  be  sure.     See  Cinnte. 
CiUNNTEACH,  asp.  form  of  cinnteach.  Sure,  certain;  steady, 

secure.     Ro  chinnteach,  very  sure. 
CHioti,{ii), prep.  Without;  for  want  of.     A  chionn  tearmuinn, 

for  want  of  protection. — Stew.  Job.  rej'. 
Chionn,  cow/.     (Go^/(.  chan.)     Because;  as;  for  the  reason 

that;  since.     Chionn  nach  do  chreid  iad,  as  they  did  not 

believe. — Sm.   Chionn  gu,  because  that.    D'a  chionn,  thereby. 

Gheibh  e  bàs  d'a  chionn,  he  shall  die  thereby. — Stew.  Ezek. 
CmoNTA,  asp.  form  of  cionta;  which  see. 
Ciiin,  pret.  a.  of  ciar.     See  CÌR. 
Cm  a,  asp.  form  of  cir. 
CuiK,  infection  o{  can;  which  see. 
CniTE,  Chiteadh,  sub.  pass.  oft.  z;;-.  faic.    Would  or  might 

be  seen. 
Chitear, /u^  pass,  of  faic.     Shall  or  will  be  seen. 
Chitheam,  {for  chi  me.)     I  shall  see  ;   I  do  see. 
Chitheak,  fut.  pass,  of  v.  irr.  faic.  Shall  be  seen.    Chithear 

le  siiilibh  dhaoine,  shall  be  seen  by  human  eyes.—Sm. 
CiiiTHiNN,   1  sing.  sub.  act.  of  v.  irr.  faic.     I  might,  could, 

or  would  see. 
CiuùiN,  asp.  form  of  ciùin. 

Chladhaicu,  pret.  a.  cladhaich.     Dug,  delved. 
CiilAr,  asp.  form  of  ciar;  which  see. 
CiilArsach,  asp.  form  of  clarsach.     A  harp. 
Chleachd,  p/e<.  a.  of  cleachd.     Accustomed,  habituated. 
Chleibh,  asp.  form  of  cleibh  ;  gen.  sing,  of  cliabh. 
Chliabh,  asp.  form  of  cliabh. 

Chlisg,  ;»e<^.  a.  of  clisg.     Started;  startled.     See  Clisg. 
CiiLisGEADii,  (a),  adv.    Soon  ;  in  a  short  while  ;  in  a  start; 

instantly.     Thig  e  a  chlisgeadh,  he  will  come  instantly,  he 

will  come  soon. 
CnLiù,  asp.  form  of  cliù.     Fame,  reputation,   renown,  cha- 
racter.     Gun  chliù,  injamous  ;  without  fame  ;  obscure. 
Chloch,  ;)re^  a.  of  cloch;  which  see. 
Chloch,  ai/j./orwi  of  cloch.     A  stone.     See  Clock, 
Chlogaid,  i./.;  asj). /orm  of  clogaid. 
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CiiLUAiv,  asp.  form  of  cluain  ;  which  see. 

CiiLUAS,  asp.  form  of  cluas. 

CuLUiNNF.AR,  asp.  form  of  cluinnear  ;  y«<.  pass,  of  cluinn. 

Shall  or  will  be  heard ;   might  or  would  be  heard.     Cha 

chluinnear  mo  dhùn,  my  sony  shall  not  be  heard.  —  Oss. 

Duthona. 
Chluinneas,  asp.  form  of  cUiinn.     Shall  hear,  shall  have 

heard. 
CnLUiNNiNN',  prc<.  sub.  of  cluiiin.     Would  hear. 
CHLriNNT',yor  chluinnte. 
CnLUiNNTK,     CiiLUiNNTEADii.       VVas    heard;    would   be 

heard.     Chluinnteadh  guth  briste,  a  tremulous  voice  was 

heard. — Oss.  Lodin. 
CiiLUiNNTiXN,  (a),  pr.  inf.  of  cluinn.     To  hear,  to  listen. 
Chneas,  asp.  form  of  cneas;  which  see. 
CiioBiiAiR.     See  Cobiiaii!.. 
CiiÒDHAii,,  asp. ybrwi  of  còdhail.     Chaidh  mi  na  chòdhail, 

I  went  to  meet  him.     See  Codiiail. 
Chog,  vret.  a.  of  cog.     Fought,  strove,  contended,  warred. 

CiioiDii,  CiioiDnciiE,  adv.     Ever,  always,  for  ever,  inces- 
santly.    A  so  suas  a  choidhche,  henceforivard,  for  ever. 
CiioiGREACii,  asp.  form  of  coigreach.     A  stranger.     See 

COIGREACII. 

Choigill,    pret.  a.    of    coigill.       Spared,   pitied,  showed 

mercy  to. 
Choimeas,  pret.  a.  of  coimeas.     Compared. 
CiioiJiEAS,  asp.  form  of  coimeas;  which  see. 
Choimiiead,  pref.  a.  of  coimhead.     Kept;  looked,  watched, 

preserved. 
CiiòiNEACH,  asp.  form  of  coineach  ;  which  see. 
CiioixxiCH,  pret.    a.    of  coinnich.     Met;    opposed.      See 

COIXJJICH. 

Choir,  s.  ;  asp.  form  of  coir.     Right,  justice.     Tha  choir 

aige,  he  has  ike  right.     See  Coir. 
Choir,  (a),  prep.    To  the  presence  ;  near;  implying  motion. 
Choir,  a.;  asp.  form  of  coir.     Good,   kind;  proper.     Bu 

choir  dhuit,  you  ought.     Bu  choir  dhomh,  dha,  /,  he  ought. 
Choir,  (do),  prep.   To  the  presence  ;  near;  implying  motion. 
Choise,  asp.  form  of  coise  ;  gen.  sing,  ofcas;  which  see. 
Chois,  (a),  prep.     Near  to,  hard  by. 
Choisinx,  p)•e^  of  coisinn.     Gained,  won  ;  also  fut.  neg.  oi 

coisinn.     Cha  choisinn  amadan  oighreachd,  a  fool  luill  not 

win  a  property. — G.  P. 
Choirbte,  asp.  form  of  coirbte;  which  see. 
Chomhla,  (air  or  mu.)     Together,  in  a  body  ;  at  the  same 

time.    Dh'  f  halbh  iad  mu  chomhla,  they  went  off  together. 

Taomadh   an   rann  air  chomhla,  pouring  their  strains  in 

a  body. — Oss.  Lodin. 

Chomhla  is  also  written  chomhlath,  i.  e.  chomh-luath. 
Ciio.MiiLATH,  (mu  or  air.)     Together,  in  a  body  ;  at  the  same 

time.     Da  chùraidh  air  chomhlath,  tivo  champions  together. 

— Oss.  Fing. 

Mu  chomhlath,  together,  is  properly  mu  chomh-luath. 
Chomraich,  asp. /orm  of  comraich.   Protection.     Mo  chom- 

raich  ort,  /  claim  thy  protection ;  I  throw  myself  on  thy 

protection.     See  Comraich. 
t  CiioNKAiRC,  V.     Saw,  obser\ed,   beheld.     Chonnairc   mi 

'n  lasadh  ann  ad  ghruaigh,  I  saw  the  flash  in  thy  cheek. — 

Old  Song. 
Chop,  asp.  form  of  cop;  which  see. 
CiiòpAXACH,  a.;  asp.  form  of  còpanach. 
Chou,  asp.  form  of  cor;  which  see. 
Chorr,  a. ;  asp. ybrni  of  corr;  which  see. 
Chos,  s./. ;  asp. /orm  of  cos ;  which  see. 
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Chos,  asp. /onn  of  COS.     Sec  Cos. 

Cuosc,  pret.  a.  of  cosg. 

Chosoradh,  (a),  inf.  of  cosgair.  To  slaughter,  or  massacre. 

A  chosgradh  mo  naimh,  to  slaughter  my  enemies. 
Chosmhuil,  asp.  form  of  cosmhuil ;  which  see. 
Chrann,  asp.  form  of  crann;  which  see. 
Chraobh,  asp.  form  of  craobh  ;  which  see. 
Chbaos,  s.  ;  asp.  form  of  craos  ;  which  see. 
Chraosnach,  s.  ;  asp.  form  of  craosnach. 
Chrath,  pre<.  a.  of  crath.    Shook,  trembled.     See  Cratii. 
Cure,  s. ;  asp.  form  of  ere;  which  see. 
Chreach,  pret.   a.   of  creach.     Plundered,   robbed.      See 

Creacii. 
Chreach,  asp.  form  of  creach;  which  see. 
Chreag,  s.  ;  asp.  form  of  creag;  which  see. 
Chreid,  prei.  a.  of  creid.     Believed.     See  Creid. 
Chreidimh,  asp.  form  of  creidimh. 

Ciireidixn,    1   sing.  perf.  sub.  of  creid.     I  would  believe. 
Nior  chreidinn,  /  would  not  believe.    In  Bretagne  they  say, 
Ne  'r  chredan,  /  do  not  believe. 
CiiREiDsiNX,  (a),  pr-.  inf.  of  creid.     To  believe. 
CiiRiADH,  asp.  form  of  criadh  ;  which  see. 
Chridhe,  asp.  form  of  cridhe.     A  heart.     Mo  chridhe,  7ny 
heart;  my  dear ;  mo  chridhe  geal,  ??!!/ r/ear /ore ;  laoigh  mo 
chridhe,  my  darling  ;  a  ghille  mo  chridhe,  my  dear  fellow. 
Chrìx,  asp.  form  of  crin,/;-o/ft  crion  ;  which  see. 
Chrios,  asp.  form  of  crios;  which  see. 
Chrith,  pret.  a.  of  crith.     Shook,  trembled. 
Chrith,  s. ;  asp.  ybrw  of  crith  ;  which  see. 
Chroch,  pret.  a.  of  croch.     Hung,  suspended. 
Chrochair,  (a),  v.  s.  of  crochair.     Thou  scape-gallo\«'3. 
Chrom,  pre*,  a.  of  crom.     Bent,  curved  ;  stooped. 
Chrom,  asp.  form  of  crom;  which  see. 
Chruachanu,  asp.  form  of  cruachann  ;  which  see. 
Chruadal,  s.m.;  asp.  form  of  cruadal.     Hardship. 

Cruadal. 
Chruadhaicii,  p;e<.  a.  of  cruadhaich.     Hardened. 
Chruaidh,  a.;  asp. /o;m  of  cruaidh  ;  which  see. 
Chruaidh-chàs,  s.  m. ;  asp.  form  of  cruaidh-ch^,,  -I 

Troimh  chruaidh-chàs,  through  hardship. 
Chruixn,  asp. /or/n  of  cruinn.     Round.     See  Cruinx. 
Chruinne,  s.f;  asp.  form  of  cruinne;  which  see. 
Ciiruixnich,  pret.  a.  of  cruinnich.     Gathered,    met,    as- 
sembled.    See  Cruixnich. 
Chruit,  asp.  form  of  cruit.    ■  See  Cruit. 
Chruth,  asp.  form  of  cruth  ;  which  see. 
CHUAcn.     .See  Cuach. 
Chuaix.     See  Cuan. 
Chuairt,  asp.  form  of  cuairt. 

Chual,  pret.  a.  of  cluinn.    Heard.     Chual  mi,  /  heard. 
CHUAi.ADH,pre<.  pass,  of  cluinn.  Was  heard.    SeeCLuixx. 
Chualam,  {for  chual  mi.)     I  heard.      Chualam  guth   am 

aisling  fein,  /  heard  a  voice  in  my  dream. — Oss.  Croma. 
Chualas,  pret.  pass,  of  cluinn.     Was  heard.     Chualas  a 
chomhachag  a  creig,  the  oivl  was  heard  from  its  rock. — Ull. 
Chuax',  asp.  of  cuan.     A  sea. 
CnuAXTA,  Chuantan,  asp.  form  of  cuanta  a>id  cuantan. 

iV.  p/.  of  cuan.    Seas.     See  Cuax. 
Chuca,  comp.  pron.  To  them. — Stew.  Acts.    Properly  h-ugu. 
Chug  AD,  comp.  pron.     To  thee;  towards  thee.      Chugad 
thig  gach  ni,  to  thee  every  thing  shall  come. — Sm.     More 
properly  h-ugad. 
Chugaibh,  comp.  pron.     To  you,  towards  you;    in  your 
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direction.    A  gabhail  chugaibh  ceill,  (jf-tting  for  yourselves 

wisdom. — Sm.     More  properly  h-ugiiibh. 
Ch  u i  1),  asp.  form  of  cuid.  Part.     Chiiid  a  chuid,  by  degrees ; 

by  little  and  little. — Stew.  Ex.     More  properly  chuid  is  a 

chuid. 
CnuiBEACiin,  s.f;  asp.  form  of  ruideachd.     A  company. 

Chuideaclid    a  cliridhe,   beloved  people ;    good  folk ;    good 

people. 
CiiuiGE,  comp.pron.  To  him,  towards  him  ;  to  it.    Gabhaidh 

e  mi  chuige  fein,  he  %uill  take  mc  to  himself. — Sm.     A  dol 

chuige  is  uaith,  going  hither  and  thither  ;  rocking  to  and 

fro. — Sm.     More  properly  h-uige. 
Cnuiic,  asp.  form  of  cuilc. 
Ciiuii.E,  a.    All;  a  provincial  comiptioii  of /i-i(i/('.     Cliuile 

duine,  every  man. 
Chuilm,  asp.  form  of  cuilni. 
CnuiM,  asp.  form  of  cuim  ;  gen.  sing,  of  com.     Of  the  belly. 

See  Com. 
Ciii-iMiiXE,  asp.  form  of  cuimhne.     Memory,  remembrance. 

Air  chuimhne,  in  'remembrance ;  by  heart. 
CnuiMimicu,  pret.  a.  ofcuimhnich.     Remembered. 
CiiuiR,  prc<.  a.  of  cuir.     Put;  sent;  invited;  laid,  placed. 
CiiuiRM,  asp.  form  of  cuirm. 
CiiuisEAG,  S.f;  asp.  of  cuiseag;   which  see. 
Chuisle,  asp.  form  of  cuisle. 
Chùl,  asp. /o)w  of  CÙ1.    Air  chùl, /)e/(«(c?.     Mu  theid  mi  air 

chùl,  if  i  shall  be  vanquished. —  Oss.  Finy.     Theich  e  air 

chill  a  shliiaigh,  he  fled  behind  his  people.  —  Mac  Lack. 

See  CUE. 
CiiÙLAOBii,  i.e.  chul-thaobh.     See  Cùlaobh. 
CiiuM,  pret.  a.  of  cum.      Held,    kept,   detained;    shaped, 

formed  ;  contained.      Ciod  so  a  chum  thu  '.  what  is  this 

that  has  detained  thee? — Oss.  Gaul. 
Chum,  prep.      To,  towards;   in  order  to.     In  many  places 

this  word  is  pronounced  as  if  it  were  written  h-im  or  thun. 
Chum,  conj.    In  order  to  ;  to.      Chum  agus  gu,  in  order  that ; 

chum  agus  gum,  in  order  that ;  chum  agus  gun,  in  order 

that ;  so  as  that;  chum  as  nach,  that  not;  in  order  that 

not;  chum  agus  nach,  in  order  that  not. 
CnuM,  (a),  prep.     See  Chum. 
Chum,  (do),  prep.     See  Chum. 
Chitmhachiì,  asp.  form  cf  cumhachd. 
Chunx,  Chunnaic,  p?-e<.  a.  of  faic.     Saw. 
Chunnacadh,  pret.  pass,  of  faic.     Was  seen. 
Chunxacas,  pret.  pass,   of  faic.     Was  seen  or   observed. 

Chunnacas  leamsa  fiadh,  a  deer  was  seen  by  me. — Oss.  Com. 
CnuNNAiMi.     See  Cuuxx. 
Chunnaic,  pre^  a.  of  faic.    Saw,  observed,  beheld.     Chun- 

naic  Innisfàil  sinn,  Innisfail  saw  us. —  Ull.    Am  fac  thu  e? 

chunnaic,  did  you  see  him  ?  yes. 
Chunxam,  (chunn  rai.)     I   saw,   I  observed.     Chunnam  na 

h-oig-fhir  shuas,  /  saw  the  youth  aloft. — Oss.  Carricth. 
Chuxx  as, ybr  chunnacas ;  pre#.  pass,  of  faic.  Was  seen. 
CnuNXCADAR.     See  Chuxnacas. 

CiiUR,  (a),  inf.  of  cuir.    To  send  ;  to  put ;  to  place ;  to  sow. 
Chùraidh,  asp.  form-  of  cùraidh. 
Chùram,  asp.  form  of  cùram. 
t  Ci,  V.  n.     Lament,  wail,  weep.     Pret.  chi. 
CiA,  s.  ?«.     A  spouse,  a  husband;  a  man. 
C\.\,  adv.    Where;  how.     Cia  meud  ?  /joìo  mj«c/ì  ?  cia  fhad  ? 

how  long?  cia  lion?   how  many?  cia  mar?  how?  in  what 

way  ?  in  what  7nanner  ?  in  what  condition  ?    cia  mar  tha 

thu  ?  how  are  you  ?  cia  meud  thug  thu  air?  how  much  did 

you  give  for  it  ?  cia  meud  bliadhna  tha  thu  ?  how  old  are 

you?  cia  dha  ?  to  tuhom? 
Cia,  AS,   adv.     Whence;    from  whence;  from  what   place. 

Cia  as  thainig  thu  ?  whence  came  you? — Stew.  Gen. 
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Cia    as   air    eitii,    adv.      Whencesoever ;   from  whatever 

place. 
CiAB,  s.  m.     A  lock  of  hair,  a  ringlet ;  a  side  lock.     N.  pi. 

ciaban. 
CiABAX,  ain,  s.  m.      A  gizzard.      Ciaban  coilich,  a  cock's 

gizzard. 
CiABH,  s.  m.   {Ir.  id.)  A  lock  of  hair,  a  ringlet.    An  osnaich 

a  seideadh  an  ciabh,  their  sighs  wafting  their  locks. —  Ull. 

A  ciabha  clearc,  her  radiant  locks. — Id.     Ciabh-chasda,  a 

curled  lock  ;  ciabh  bhachlach,  curled  hair  or  locks. 
CiABiiACH,   a.      Hairy,    bushy;    having  long  hair,   having: 

ringlets.      Com.  and  stip.  ciabhaiche. 
CiAKiiAG,  aig,  (dim.  of  ciabh.)     A  ringlet,  a  lock  of  hair. 

A',  pi.  ciabhagan. 
CiABHAG-CHOiELE,  S.f.     A  woodlark. — Shaw. 
CiABii-BHACHLAcii,  o.     Having  curled  locks,  tressy.     Mo 

chaileag  chiabh-bhachlach,  my  tressy  girl. — Old  Song. 
CiABH-CHEAXN-DUBii,  s.  m.     Deer's  hair, 
t  CiACH,  s.  m.     Mist,  fog;  sorrow,  concern.     Now  written 

ceathnch. 
CiAD,  a.     A  hundred.     More  frequently  written  ceud. 
CiADACH,  a.     See  Ciatach. 
CiADAX,  ain,  s.  m.     A  moor,  a  height. 
Ciadxa,  a.     Same,  similar.     San  iiil  chiadna,  in  the  same 

direction. —  Old  Poem.     Written  more  frequently  ceudna. 
Ciadxaich,  s.     Wednesday.     Nur  is  Ciadnaich  an  t-samh- 

ainn,  when  Hallowday  falls  on  Wednesday. — G.  P. 
CiAL,  s.  {Gr.  vsiKof.)  A  jaw.    More  commonly  written  ji'a/ ; 

which  see. 
CiALL,  ceill,  s. /.    (/r.  ciall.)     Sense;  meaning;  discretion, 

reason  ;   rarely,  death.      Ciod  is  ciall  do  so  ?  what  is  the 

meaning  of  this  ?     Ciod  is  ciall  duit  ?  what  do  you  mean  ? 

Ciod  is  ciall  duit  leis  an  iomain  so  ?  what  meanest  thou  by 

this  drove  ? — Steiv.  Gen.    Coinihead  ciall,  regard  discretion. 

— Stew.  Pro.    Tha  e  dhith  ceill,  he  lacks  understanding. — 

Stew.  Pro.     Gun  chèiU,  witless;  air  bheag  ceill,  witless. 

As  a  cheill,  out  of  his  wits;  doting. — Stew.  Tim.     As  a 

ceill,  out  of  her  wits.     Is  i  chiall  a  cheannaich  is  fearr, 

bought  wisdom  is  best. — G.  P. 
CiALLACii,  a.  (from  ciall.)     Intelligent,  prudent,  rational, 

discreet,  significant.      Duine  ciallach,  a  prudent  man. — 

Stew.  Pro.     Gu  ciallach,  rationally.      Com.  and  sup.  cial- 

laiche. 
Ciallach APH,  aidh,   s.  m.      A  meaning,   a  signifying;    a 

signification,  interpretation. 
CiALLACiiADH,  (a),  pr.  pari,  of  ciallaich.     Meaning.     Ciod 

tha  thu  a  ciallachadh  ?  xvhat  do  you  mean? 
CiALLACHAiL,  a.     Emblematical;   rational;  significant. 
CiALLAiCH,  V.  n.    Signify,  mean,  allude,  interpret.    Pret.  a. 

chiallaich,  meant ;  fut.  aff.  a.  ciallaichidh,  shall  mean. 
CiALLAiDHEACH,  o.     Significant. 
CiALL-CHOGAR,  air,  s.  vi.     A  watch-word. — Shaw. 
CiALLRADii,  s.  m.  (ciall  and  radh.)     A  sentence,  a  full  or 

complete  sentence. — Macd. 
Ci.v  MAR,  adv.  How?  in  what  way?  in  what  condition,  state, 

or  manner  ?     Cia  mar  thuit  an  crann  ?  how  did  the  tree 

fall  ? — Oss.  Tern.     Cia  mar  tha  thu  ?  how  art  thou  ? 
Ci.i  meud,  adv.     How  much?  how  many?     Cia  meud  thug 

thu  air?  how  much  gave  you  for  it?    Cia  meud  bliadhna 

tha  thu  ?  hoiv  old  art  thou  ?  literally,  how  many  years  art 

thou? 
CiAMHAiR,  a.     Sad,  weary;  lonely.     Gu  ciamhair,  sadly. 
CiAMHAiREACHD,  s.y.     Sadness,  weariness  ;  loneliness. 
CiAN,  o.    [Ir.  id.)    Long,  tedious,  lasting;  distant,  far,  re- 
mote, foreign  ;  causing  regret  or  pain.    Is  cian  an  oidhche, 

tedious  is  the  night. —  Orr.     Bu  trom  a  tuirse  is  bu  chian, 

heavy  was  her  grief  and  lasting. —  Oss.   Is  cian  mo  leannan. 
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my  love  is  far  away. —  Orr.  Ru  cliiaii  leiiin  gaire  am 
builleau,  the  sound  of  their  blows  caused  ns  pain. — Death 
of  Carril.  Gu  rian  nan  cian,  for  ever. — Steio.  Is.  An 
cian,  long  since ;  long  ago.  S<jeul  clio  hinn  cha  chual  sinn 
O  chian,  a  sweeter  tale  we  have  not  heard  this  long  while. — 
Macfar. 

Cian,  (an),  arfv.     Long  since;  long-ago.     Sec  Ci.ix. 

CiANAiL,  a.  Solitary,  lonely;  sad,  lamentable,  mournful; 
weary;  also,  mild,  loving.  j4s/). /oc»i,  chianail.  Taibhse 
cianail  nan  glas  eidc,  the  grey-shrouded  lonely  ghost. — 
Oss.  Trathal.  Da  chraoibh  cliianail,  two  solitary  trees. — 
Oss.  Fin.  and  Lor.  Is  cianail  m'  aigne,  mi/  thoughts  are 
sad. — Ardar. 

CivXALACii,  a.  Solitary,  lonely,  sad,  lamentable,  mourn- 
ful ;  fatigued,  fatiguing.  Com.  and  sup.  cianalaiche,  more 
or  most  solitary. 

CiANALAs,  ais,  s.  VI.  Loncliness,  sadness,  mournfulness, 
sorrow,  wearisomeness ;  mildness  of  manner.  Thainig 
smàl  oirnne  le  cianalas,  we  are  darkened  with  sadness. — 
Old  Song. 

CiAN-FHiLAXt;,  aing,  s.  m.  Long-sufFerancc  ;  perseverance; 
longanimity. 

CiAX-FHULAXGACH,  a.    Long-suffering ;   persevering. 

CiAX-MiiAiiiEANJfACH,  a.     Lasting,  durable,  perennial. 

+  CiAP,  V.  a.    (/?•.  id.)    Vex,  torment. 

CiAPALL,  aill,  s.  HI.  Vexation,  strife,  contention,  quarrelling, 
(luarrelsonie. 

CiAPALLACii,  a.  Vexatious,  tormenting,  contentious. — Shaiv. 

CiAPALLAiciiE,  s.  m.  A  vexatious  or  troublesome  fellow,  a 
quarrelsome  fellow. 

CiAU,  a.  (/r.  id.)  Dark,  dusky;  dark  brown,  gloomy  ;  stern. 
Sleibhte  nan  earba  ciar,  the  hills  of  the  dusky  roes. — Orr. 
Carraig  chiar  nan  laoch,  the  dark  brown  rock  of  heroes. — 
Oss.  Carricth.  Fonn  ciar  a  bhròinn,  the  gloomy  strain  of 
grief. — Oss.  A  ghaisgich  chiar,  thou  stern  hero. — Oss. 
Fing.  Ciar-imeachd  an  aineil,  the  dark  path  of  the 
stranger. — Oss.  Taura. 

Ciar,  ciair,  s.  m.  Darkness,  duskiness,  gloom,  evening. 
Fear  astair  fo  chiar,  the  traveller  benighted. — Oss.  Tern. 
Ciar  nan  cam,  the  gloom  of  the  rocks. — Id.  Roi  a  chiar, 
through  the  dusk. — Id. 

Ciar,  v.  n.  Grow  dark,  grow  dusky,  grow  brown.  Prcf.  a. 
chiar,  grew  dark ;  fut.  aff.  ciaraidh. 

Ciarach,  aich,  s. »«.    A  swarthy  person.    N.  pi.  ciaraichean. 

CiARACiiAi)!!,  aidh,  s.  in.  A  growing  dark  or  dusky;  a 
making  dark  or  dusky ;  dusk.  Aig  ciarachadh  an  fheas- 
gair,  at  the  dusk  of  evening. — Old  Song. 

CiARADii,  aidh,  s.  m.  A  darkening,  growing  dusky,  gloom. 
Ciaradh  nan  speur,  the  darkening  of  the  heavens. — Oss.  Tcm. 

CiARAG,  aig,  s.  f. ;  dim.  of  ciar.  (/r.  ciarog.)  Any  little 
dark-coloured  creature;  a  dark -brown -haired  girl;  a 
swarthy  maid;  a  chafer.  N.  pi.  ciaragan.  Boid  a  chiaraig 
ris  na  fearaibh,  is  boid  nam  fear  ris  a  chiaraig'.  the  swarthy 
maid  forswore  marriage,  as  men  ivould  not  have  her. — G.  P. 

ClARAiCH,  V.  a.  and  n.  Grow  dusky,  make  brown  or  dusky. 
Pret.  a.  chiaraich ;  fat.  aff.  a.  ciaraichidh.  Chiaraich  am 
feasgar,  the  evening  grew  dusky. 

t  CiARAiL,  s.f.     A  quarrel,  contention,  a  brawl,  a  fray. 

CiAR.ALACii,  a.  Quarrelsome,  contentious,  perverse.  Com. 
and  sup.  ciaralaiche. 

I'lARALACiiD,  s.f.  QuaiTelsomencss,  contentiousness,  peV- 
verseness. 

CiAR-CHEO.  A  dark  mist,  a  dusky  mist.  Ciar-cheo  na 
h-oidhche,  the  dusky  mist  of  night. — Orr. 

CiARSAN,  ain,  s.  ?n.     A  kerchief. 

CiAR-sHviL,  -shùl;  s.  m.     A  dark  eye;  a  scowling  eve. 
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CiAR-siuMLKAni,  a.  Havinic  a  dark  eye,  dark-eyed  ;  having 
a  scowling  eye.  B'  fhada  spairn  nan  einr-shuileach,  long 
7vas  the  struggle  of  the  dark-eyed  [chiefs]. — Oss.  Lodin. 

t  CiAsAii.,  S.f.  A  dispute,  a  quarrel,  a  brawl.  A'.  ;)/.  cia- 
sailean. 

CiASALACK,  a.     Quarrelsome,  brawling. 

CiAT,  ciata,  s.f.  Pleasure;  satisfaction;  opinion.  Ciat 
mhor,  much  pleasure.-r-Sm.  Ciod  do  chiat  deth  ?  what 
think  you  of  him  ?  C!ha  'n  'eil  ciat  air  an  t-.saoghal  agam 
dlieth,  /  liavc  no  opinion  in  the  world  of  him. 

CiATAcn,  a.  (/jom  ciat.)  Handsome,  goodly,  graceful,  be- 
coming, seemly;  esteemed;  conceited.  Luach  ciatach,  cr 
goodly  price. — .Stew.  Zech.  \  Chonail  chiataich,  graceful 
Connal. — Old  Poem.  Tha  e  ciatach  as  fein,  he  is  conceited. 

CiATACiiAs,  ais,  s.  m.  Handsomeness,  seemliness,  graceful- 
ness ;  estimation. 

CiATADii,  aidh,  .?.  m.     Pleasure;  satisfaction;  opinion. 

CiATAicHEAP,  id,  s.  /.  Gracefulucss ;  improvement  in 
gracefulness  ;  comeliness,  seemliness  ;  improvement  in 
comeliness  or  external  appearance. — Macint.  A  dol  an 
ciataicliead,  growing  more  and  more  graceful. 

Ciafnichead,  like  many  other  nouns  in  Gaelic,  is  used  as 
a  kind  of  second  comparative.  Is  ciataichid  i  an  eide  sin, 
that  dress  renders  her  more  comely. 

CiATFACH,  a.  Becoming,  handsome,  goodly,  gTacefei.  Ciat- 
facli  do  'n  amadan,  becoming  a  fool. — Stew.  Pro.  More 
properly  ciatach. 

CiATFADii,  s.  m.     See  Ciat  and  Ciatadii. 

Cin,  s.f.     A  species  of  mountain-grass ;  coarse  tow.     See 

ClOB. 

CiBHEARG,  eirg,  s.  ?«.     A  rag;  a  little  ragged  woman. 

CiBHEARGACii,  a.     Ragged;  tawdry. 

CiBHEARGAX,  aui,  s.  m.     A  little  rag;  a  little  ragged  wight. 

CiciiE,  jren.  sin(/.  of  cioch.   Of  a  pap  ;  of  abreast.  SeeCiocii. 

CicHEAX,  n.  p/.  of  cioch.  Breasts,  paps.  Cichean  liontach, 
full  breasts. — Old  Song.     See  Ciocii. 

t  CiDii,  s.f.    {Ir.  id.)    A  fight;  a  view. 

CiDins,  s.f.     A  mask,  a  disguise  ;  a  vizor. 

CÌDI1ISEAR,  ir,  s.  m.  One  in  mask;  a  guiser.  .V.  pi.  cidhis- 
earan. 

CÌDiiisEARAciiD,  S.f.  (from  cidhis.)  A  masquerade;  a 
masking. 

CiGEALL,  ill,  s.  mi  A  tickling;  a  tickling  sensation.  »  Bheil 
cigeall  annad  ?  can  you  be  tickled? 

CiGEALLACH,  a.     Tickling;  easily  tickled;  difficult. 

CiGEALLADii,  aidh,  s.  m.  The  act  of  tickling;  a  tickling 
sensation. 

CiGiLL,  V.  a.  Tickle.  Pret.  a.  chigill,  tickled ;  fut.  aff.  a. 
cigillidh,  shall  or  will  tickle. 

CiLL,  s.f.  (La<.  cella.  Co^-n.  cil  and  eel.  /r.  cill.  Heb.  cela., 
a  place  enclosed.)  A  bury  ing-ground;  a  cemetery;  a  church- 
yard; a  cell;  a  chapel;  a  grave;  ruddle.  (Scotch,  keel, 
ruddle.)  Thug  am  has  an  corpaibh  do  'n  chill,  death  has  . 
given  their  bodies  to  the  cemetery. —  Old  Song.  Cill-bhruic, 
Rothesay,  i.  e.  the  church  of  St.  Broke,  the  tutelary  saint 
of  the  parish.     The  Swiss  say  cilch,  a  church. 

tCiLL,  s. /.     Partiality;  prejudice. 

Cii.LEAN,  ein,  s.  m.  A  repository;  any  thing  laid  up  or 
concealed  from  observation. 

CiLL-MiiÀN-ACii,  s.  m.     An  abbey,  a  monastery. 

t  CiM,  V.  a.     Captivate,  capture,  enslave.     Pret.  a.  chim. 

CiMEACii,  ich,  s.  m.  A  captive,  a  prisoner,  a  slave.  N.  pi. 
chmchea.n,  captives ;  d.  pi.  cimichibh.  to  captives.  Written 
also  ciomach. 

CiMEACiiAS,  ais,  s.  m.  Captivity,  imprisonment,  bondage, 
slavery. 
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CiK,  adv.     (Bisc.  kein,  hoiv.)    Where?  whither?  to  what 

place  ?     Cin  chaidh  e  ?  whither  did  he  go  ? 
CixE,  s.  m.     {Gr.  ysvo;.     Goth.  kiin.    Lat.  genus.    Ir.  cine. 

Eng.  kind.)     A  race,  a  tribe,  a  clan,  a  family,  kindred, 

progeny,  offspring.    An  cine  maiseach  treubhach,  the  hand- 
some ■powerful  clnn. — Macdon. 
CiNEADACii,  a.  {from  cine.)     Clannish;  in  clans.     Gu  ci- 

neadach,  clannishly. 
CiNEADAiL,  a.     Clannish;  fond  of  one's  name  or  family. 
CiNEADAs,  ais,  s.  m.     Kindred,  relationship;  clannishness. 

Do  chineadas  còrr,  tìiy  noble  kindred. —  Old  Song. 
CiNEADii,  idh,  s.  m.     An  offspring,  a  progeny;  a  tribe,  a 

clan,  a  family. 
CiNEAL,  eil,  s.  ?n.    (W.  ccnel.     /)•.  cineal.)    A  kind,  a  sort; 

a  race,  a  progeny ;  an  extraction  ;  a  nation,  a  tribe,  a  clan. 
CiNEALACii,   a.      In  tribes   or  clans;    national;    clannish; 

populous. 
CiNEALTA,  a.    (/r.  cinealta.)    Kind,  gentle;  clannish. 
CiNEALTACHD,  s.  f.      Kindness,   gentleness;   clannishness. 

Aghaidh  Ian  do  chinealtachd,  a  face  full  of  gentleness. — R. 
CiNEALTAS,  ais,  s.  TO.    (/r.  cinsaltas.)     Fondness,  affection, 

clannishness. 

CiNEAMHUINN,   S.f.       See  CiNNEAMHUINN. 

CiNGEACii,  a.    {Ir.  id.)    Brave  ;  strong  ;  impetuous. 

t  CiNGEACHD,  S.f.     Bravery;  strength;  impetuousness. 

CiNN,  gen.  sing,  and  n.  pi.  of  ceann  ;  which  see. 

CiNN,  V.  n.    Grow,  vegetate,  become;  wax,  grow  in  number 

or  in  bulk,  multiply,  increase ;  happen  ;  agree  to.  •  Pret.  a. 

chinn ;  fit.  aff.  a.  cinnidh. 
CiNNEACii,  ich,  s.  m.     A  nation;  a  heathen;  a  gentile;  a 

surname;  a  cognation.    Air  feadh  nan  cinneach  sin,  amonjr 

these  nations. — Stew.  1  K. 
CiNNEACiiADir,  aidh,  s.  m.     A  growing,  a  budding,  a  vege- 
tating. 
CiNNEACiiDACii,  a.     Vegetative.     Com.  and  sup.  cinneach- 

daiche. 
CiNNEACiiDAiNN,  S.f.     Increase,  growth. 
CiNNEADAiL,  a.    {W.  cer\eda.wi,  kindred.)    Clannish;  fond 

of  one's   name ;    fond   of  a  namesake.      Cinneadail  coir, 

clannish  and  hospitable. — Macint. 
CiNNEADAS,  ais,  s.  TO.     Kindred. — Macd. 
CiNNEADH,  idh,  s.  TO.    {Sax.  cynne.    Eng.  kin.)     A  clan,  a 

tribe  ;  relation,  kin,  kindred.    Cinneadh  mòr  gun  bhòsd,  a 

poicciful  and  peaceful  clan. — Old  Song.     Fear  cinnidh,  one 

of  the  same  clan,  a  namesake.    Ceann  cinnidh,  a  chieftain. 
CiNNEAMHNACii,  o.     Fatal;  accidental. 
CiNNEAMiiuiN,   s.  /.      Chancc,    fortune,    fate.      Am    agus 

cinneamhuin,   time   and  chance. — Stew.  Ecc.     Clach   na 

cinneamhuinn,  the  fatal  stone;  —  the  stone  on  which  the 

ancient  Caledonian  kings  were  inaugurated.  See  Lia  fail. 
CiNNEALTAS,  ais,  s.  TO.     Fouduess,  affection;  clannishness. 
CiNNEAS,  eis,  s.  TO.     Growth,  produce,  crop,  increase.     A 

chinneas  agus  f  hochann,  its  produce  and  brier. — Sm. 
CiMNEASACii,   a.      Fruitful,  vegetative;    inclined  to  grow; 

germ  i  native. 
CiNNEASAciiD,  S.f.     Fruitfulness,  vegetativeness. 
CiNNFEADiiNA,  71.  pi.  of  ccanufeadhna.     Chieftains. 
CiNNicii,  gen.  sing,  and  n.  pi.  of  cinneach. 
CiNNicii,  V.  a.  and  re.    Grow,  make  to  grow,  rear;  increase, 

abound ;  make  to  vegetate.    Pret.  a.  chinnich  ;  fut.  aff.  a. 

cinnichidh.     Cha  chinnich  craobh  ni  's  aillidh,  a  fairer 

tree  shall  never  grow. — Macfar. 
CiNNMiiiRE,  s.f.     Frenzy,  delirium. — Shaw. 
CiNNSEACn,  ich,  s.  TO.     Want;  need. 
CiNNSEAL,  eil,  s.  TO.     Want;  necessity,  hardship;    desire; 

search. 
116 


CiNNTE,  S.f.  Certainty  ;  truth ;  reliance,  assurance,  confi- 
dence. Cha  'n  'eil  cinnte  nam  beul,  there  is  no  certainty 
in  their  mouth. — Sm.  Air  chinnte,  certainly,  for  certain, 
to  be  sure. 

Cinnte,  CiNNTEACH,  a.  {Ir.  id.)  Certain,  sure ;  unerring, 
plain,  evident ;  assured ;  confident ;  positive.  Saighde  co 
cinnteach  's  am  bàs,  arrows  as  certain  as  death. — Oss.  Fin. 
and  Lor.  Is  cinnte  do  lamh,  thy  hand  is  unerring. —  Old 
Poem.  Tha  mi  cinnteach  as,  /  am  certain  of  it ;  Ian  chinn- 
teach,  full  certain. 

CiNNTEACiiD,  s.  /.  {Ir.  ciuteacht.)  Certainty,  assurance, 
positiveness,  confidence ;  clearness,  unquestionableness, 
evidence. 

CiNNTEADAiR,  s.  TO.     An  insurcr.     iV.  pZ.  cinnteadairean. 

CiNNTEAGAN,  ain,  s.  TO.     A  coarsc  cloak. — Shaw. 

CiNNTEALAs,  ais,  s.  TO.  Certainty,  assurance.  Bheil  cinn- 
tealas  agad  air  ?  are  you  certain  of  it  ? 

t  CiNNTicii,  V.  a.  Appoint,  determine.  Pret.  chinntich, 
appointed;  fut.  aff.  ciimtichidh,  shall  appoint. 

CiNNTiNN,  S.f.  Growth;  growing,  a  vegetating;  a  be- 
coming. 

Cix.vTiNN,  (a),  p.  j)art.  o{  c'mxi.  Growing,  vegetating;  be- 
coming. 

CioB,  s. /.  {Gr.  ai^o;,  food.)  A  species  of  mountain-grass ; 
tow;  coarsely-dressed  flax.  Ciob  nan  ciar-bheann,  the 
grass  of  the  dusky  hills. — Oss.  Duthona.  Bun  na  ciob, 
the  root  of  the  mountain-grass. — Macint. 

CioB,  V.  Bite,  wound,  maim.  Pret.  a.  chiob;  fut.  aff.  a. 
ciobaidh. 

CiOBHAL,  ail,  s.  TO.  A  jaw;  the  jaw-bone.  More  com- 
monly written  gial ;  which  see. 

CiocAR,  air,  s.  to.  A  hungry  creature,  a  ravenous  creature. 
A^  pi.  ciocaran. 

CiocARACH,  a.  Hungry,  ravenous.  Gu  ciocarach,  rauenous/y. 
Com.  and  sup.  ciocaraiche. 

Ciocii,  ciocha,  and  clche,  s.f.  {Ir.  id.  Pol.  eye  and  cycek.) 
A  pap ;  a  breast ;  the  nave  of  a  wheel.  Leanabh  ciche, 
a  babe.  Bainne  mo  chiocha,  the  milk  of  my  breasts.—- 
Oss.  Gaul.  An  crochadh  ris  a  chlche,  hanging  to  the 
breast. — Sm.  Cioch  a  mhuineil,  the  uvula;  cioch-shlu- 
gain,  the  uvula ;  cioch-chinn,  the  uvula. 

CiociiAN,  ain,  s.  to.     A  titmouse. — Shaw  and  Macd. 

CiocHRAN,  ain,  s.  to.  {from  cioch.)  An  infant  on  the  breast ; 
a  suckling.  Beul  nan  ciochran,  the  mouths  of  sucklings. — 
Sm.     N.  pi.  ciochrain. 

CiocHRANACHD,  s.y.     The  Condition  of  a  babe  ;  suckling. 

CiocH-siiLUGAiN,  s.y.     The  uvula. 

CiocHT,  s.    {Ir.  id.)    Children;  a  carver;  an  engraver. 

CiocRACii,  a.  {Ir.  ciocarach.)  Hungry,  ravenous,  greedy, 
avaricious.  An  t-anam  ciocrach  lionaidh  e,  he  will  fill  the 
hungry  soul. — -Sm.  Roimhich  chiocrach,  avaricious  Ro- 
mans.— Macfar. 

CiocRAs,  ais,  s.  TO.  {Ir.  id.)  Hunger,  ravenousness,  greedi- 
ness, avariciousness ;  a  false  appetite ;  earnest  desire.  Air 
chiocras  fola,  through  thirst  of  blood. —  Old  Poem. 

CiocRASACn,  a.  Hungry,  ravenous,  greedy,  avaricious.  Gu 
ciocrasach,  ravenously. 

CiocRASAN,  ain,  s.  ?n.  (/r.  ciocarasan.)  A  hungry  fellow; 
a  greedy  fellow. 

CioD,  interrog.  pron.  What.  Ciod  tha  thu  ag  radh  ?  what 
do  you  say  ?  Ciod  so  ?  what  is  this  ?  Ciod  sud  ?  what  is 
that  ?  Ciod  so  a  chi  sibh  ?  what  is  this  you  see  ? — Oss. 
Fin.  and  Lor.  Ciod  gus  an  d'  thig  e,  rvhat  it  shall  come 
to. — Stew.  Acts.  Ciod  ged  tha,  tvliat  though  there  be. 
Ciod  ged  bhiodh,  what  though  there  were.  Ciod  mu 
dheimhinn,  what  about  it. 

Ir.  cad.     Gr.  xora,  how  many ''    Lat.  quot,  how  many  ? 
quod,  quid,  what. 
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t  CiOL,  cil,  s.  7)1.     Death  ;  inclination,  prosperity. 

CioLAG,  aig,  s.f.     A  hedge-sparrow. — Shaw. 

CioLAM,  aim,  s.  7)1.    {Ir.  id.)    A  vessel. 

t  CiOLRATii,  V.  n.     Chatter  ;  twitter. — Shaiv. 

CioM,  s.  m.     A  comb  ;  a  wool-card.     N.  pi.  ciomaichean. 

CioM,  V.  a.    {Lot.  como.    Scotch,  kame.)    Comb,  card  wool, 

teaze  wool.     Pret.  chiom. 
CiOJiACii,  aich,  s.  7H.     A  prisoner,  a  slave,  a  captive.    N.pl. 
ciomaich.     Ceud-ghin  a  chioniaith,  the  Jirst-horii  of  the 
captive. — Steiv.  Exod. 
CiOMACiiAS,  ais,  s.  7)1.      Captivity,    slavery,   bondage,   im- 
prisonment.   Thug  d'  aghaidh  gach  aon  an  ciomachas,  thy 
face  has  brought  every  o)ie  bito  captivity. — R. 
CiOMADH,  aidh,  s.  m.     A  fault. 
CiOMAN,  ain,  s.  m.  (di»i.  of  ciom.)     A  comb  or  card  for 

tcazing  wool ;  a  combing,  a  teazing. 
CioMBAL,  ail,  s.  ?H.    A  bell;  a  cymbal.     iV.  p/.  ciombalan. 
CiOMBALAiR,  J!,  m.     One  who  plays  on  cymbals.      N.  pi. 

ciombalaircan. 
CioN,  s.  nt.     Love,  desire,  fondness;  fault;  a  cause.     An 
cion  air  a  leannain,  fond  of  her  lovers. — Steiv.  Jer.    Ormsa 
tha  'chion,  his  desire  is  o)i  me. — Steiv.  Song.  Sol.    Mo  chion 
ort,  /  love  thee. — Sm.    Cion-fath,  a  reason  or  ground. 
t  ClONAG,  aig,  s. /.     A  kernel.     A''.  pZ.  cionagan. 
CiONAiL,  a.  (cionamhuil.)     In  love  ;  desirous,  fond  ;  faulty, 
guilty.      Cionail  air  moran   fiona,  fond  of  much  wine. — ■ 
Steio.  Tim.  ref. 
CiON-AiRE,  s.f.     Inattention. 
CioN-AiREACiiAiL,  tt.     Inattentive. 
CioNAR,  air,  s.  m.     {Ir.  cionthar.)     Music,  melody,  song. 

Ri  cionar,  singing. — Macfar. 
CioN-ciioRRAN,  ain,  s.  ?H.     A  hook. — Shaw.     N.  pi.  cion- 

chorrain. 
CiON-EOLACii,  a.     Ignorant. 

Ciox-EOLAS,  ais,  s.  m.     Ignorance ;  lack  of  knowledge. 
CioN'-FATH,   s.  7n.      Occasion,   cause,    reason,   or   ground ; 
quarrel.    Cion-fath  na  'r  n-aghaidh,  occasion  against  us. — 
Stew.  Gen.     Written  also  cionnfath. 
CiON-FiiAOBiiAiR,  s.  ?H.     Bluntncss. 
CioN-FiioiGiiiDixN",  s.  m.     Impatience. 
CiON-LEiRsiNN,  s.  lu.     Blinduess ;  shortness  of  sight. 
Ciox-MiiOTiiuciiADii,  aidh,  s.  m.      Apathy;  insensibility; 

privation  of  sense  or  feeling. 
CioxN,  s.    A  reason  or  ground  ;  occasion,  cause.    A  chionn 

gu,  because  that. 
CiONNAS,  adv.  (Ir.  cionnus.)    How,  in  what  way  or  manner. 
Cionnas  thainig  orra  claoidh  ?  how  has  trouble  come  upon 
them  ? — .SV«.     Cionnas  tha  thu  ?  how  do  you  do  ? 
Ciovn-fa',  Cion'xfAtii,  s.  in.     Reason,  cause,  excuse,  oc- 
casion ;    quarrel.      Gun   chionnfa',   without  reason. — Sm. 
Cionnfath  air  bi,  any  occasion  whatever.     See  also  Cion- 
fAth. 
CioNT,  cionta,  ;;.  ?n.  and/.   {Ir.  cionnt.)    Guilt,  fault,  blame, 
crime,  sin.     Làn  cionta,  full  of  guilt. — Sm.    Gun  chionta, 
bkuneless. — Id.     Na  maith  an  cionta,  pardon  7iot  their  sin. 
— Stew.  Jer.     Dean  ciont,  sin,  offend. 
CioNTACii,   o.     {Ir.  id.)     Guilty,    faulty,   criminal,   sinful, 
iniquitous,  chargeable.     Ciontach  do  pheacadh,  guilty  of 
sin.     Coin,  and  sup.  ciontaiche. 
Cioxtaciiadh,  aidh,  s.  m.    {Ir.  ciontaghadh.)    Trespassing, 
sinning,  blaming.     Le  ciontachadh  am  aghaidh,  with  tres- 
passing against  me. — Steiv.  Jer. 
CiONTAicii,  I',  a.    Sin,  trespass,  blame.    Pre<.  a.  chiontaich  ; 
fut.  aff.  a.  cioutaichidh.     Cha  chiontaich  sibh,  ye  shall 
not  sin. — Stew.  2  Chr. 
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t  CiON-TÌRE,  S.f.     Tax,  tribute. — Shaw. 

CioPAiii,  s.  m.      A  shepherd;    a  herd;   a  keeper.      Fead 

ciopair  an  aonaich,  the  ivldstlc  of  the  7nountain-shepherd. — 

Mac  Co.     N.  pi.  ciopaircan.     This  seems  to  be  a  corrupt 

use  of  the  English  word  keeper. 

CioPAiREACiin,  s. /.     The  occupation  of  a  shepherd.     Ris 

a  chiopaireachd,  herding  sheep. 
CiouB,    v.  a.   and  »».       Mangle;    mortify;    become   black. 

Pret.  a.  chiorb ;  fut.  aff.  ciorbaidh. 
t  CioRGiiAL,  a.    Brave,  fearless,  strong.    Bi  ciorghal  treu- 

bhanta,  be  fearless  and  strong. — Old  Song. 
CiORRAMACii,  a.  (/r.  ciorrthamach.)  Maimed,  lamed,  lame ; 
hurt,  blemished ;  causing  a  flaw  or  blemish  ;  hurtful ;  mean. 
Com.  and  sup.  ciorramaiche. 
CioRRAMACiiD,  S.f.     Lamcucss,  the  state  of  being  maimed. 
CioRUSGRACH,  a.    Clearing,  or  driving  aside  with  the  hands. 
Cios,  s.f.     Tax.     See  Cis. 
t  CiosACii,  a.      Importunate;    sluggish,   slovenly.  —  Shaw. 

Gu  ciosach,  importunately.     Com.  and  sup.  ciosaiche. 
CiosACHADii,  aidh,  s.  m.     An  appeasing,  a  calming;  a  re- 
straining, subduing,  quieting. 
CiosACHADH,  (a),  pr. part.  o{cios,z\c\\.   Appeasing,  calming, 

subduing,  quieting,  restraining. 
CiosACiiPACir,  a.    Importunate;  sluggish,  slovenly. — Shaw. 
CiosAicn,  V.  a.     Appease,  calm,  restrain,  assuage,  subdue. 
Pret.  a.  chiosaich,  subdued;  fut.  aff.  a.  ciosaichidh,  shall 
subdue. 
Ciosaiche,  s.  m.     An  appeaser,  a  subduer. 
CiosAicHTE,  p.  part,  of  ciosaich.     Subdued,  appeased. 
CiosAL,  ail,  s.  m.     The  wages  of  a  nurse. — Shaw. 
CiosNACHADu,  aidh,  s.  m.     The  act  of  appeasing,  a  sub- 
duing, a  calming.     Tha  'n  tir  air  a  ciosnachadh,  the  land 
is  subdued. — Stew.  Chron. 
Ciosnachadh,  (a).     Subduing,  appeasing,  calming. 
CiosNACHAiL,  a.     Placable,  tranquillizing. 
CiosNAiCH,  V.  a.  Subdue,  calm,  pacify.  Pret.  a.  chiosnaich, 

tranquillize. 
CioTACii,  a.   Left-handed;  awkward.   Duine  ciotach,  a /e/V- 

haiided  7nan. — Stew.  Jud. 
CiOTACHD,  s.f.     Left-handedness ;  the  habit  of  using  the 

left  hand  more  than  the  right ;   awkwardness. 
CiOTAG,  aig,  s.f.    {Ir.  id.)    The  left  hand;  a  little  plaid  ; 

a  scarf.     N.  pi.  ciotagan. 
Cip,  gen.  sing,  and  n.  pi.  of  ceap  ;  which  see. 
CÌR,  gen.  sing,  of  ciar.     See  Ciar. 

CÌR,  V.  a.    {Gr.  wijir,  shear.)     Comb;  curry-comb;  hackle 
as  wool.     Pret.  a.  chir,  combed ;  fut.  aff.  a.  ciridh,  shall 
comb.     Clr  d'  fhalt,  comb  your  hair. 
CÌR,  s.  /.     {Gr.  K(=cncc,  a  tuft.     Ir.  cior  and  clr.)     A  comb; 
the  crest  of  a  cock ;  the  cud ;  a  jaw ;  a  key.     Eun  cir- 
dhearg  an  aonaich,  the  red-crested  fowl  of  the  heath. — Orr. 
Gach  aon  a  chnamhas  a  chir,  every  o)ie  that  chews  the 
cud. — Stew.  Lev. 
t  CiRB,  a.     Swift,  fleet. — Shaw. 
CiRB,  gen.  sing,  of  cearb;  which  see. 
Circ-fheòil,  s.f.     The  flesh  of  a  hen  or  chicken. 
CÌREACii,  a.  {from  cir.)     Crested;   like  a  crest;  of,  or  be- 
longing to,   a  crest ;    inclined  to  comb ;  combing.      Cha 
mhinnean  gorm  no  coileach  cireach,  it  is  neither  a  grey 
kid  nor  a  crested  cock. — Orr. 
CÌREACiiAN,  ain,  s.  m.     A  comb-case. 
CÌREADii,  idh,  s.  m.     A  combing;  a  teazing. 
CIreadh,  (a),  pr.  part,  of  clr.     Combing;  teazing  as  wool. 
CIrean,  ein,  s.  /n.  {dim.  of  clr.)   A  cock's  crest ;  a  little  comb 
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CÌREANACii,  a.     Crested;  like  a  crest;  of,  or  pertaining  to, 

a  crest. 
CiR-MHEALA.  s. /.  A  houey-coiiib.     Mar  chir  mheala,  as  cui 

honey-comb. — Stew.  Pro. 
Cis,  s./.     (/r.  cios.)    Tax,  tribute,  impost ;  reverence;  sub- 
jection.    Seirbheiseach   do  chis,  a   servant  to    tribute. — 

Stew.  Gen.     Fuidh  chis,  nnder  tribute,  under  subjection. — 

Siew.  Jiid.     Chaidh   Suaran  fo  chis,  Suaran  went  under 

subjection. — Oss.  Fing. 
Cis-BiiuAiLTEACii,  a.     Taxable,  liable  to  tax. 
Cis-CHÀiN,  s./.     Tribute,  tax  ;  poll-tax. — Shmv.     /r.  cios- 

chain. 
CiSDE,  s.f.     A  chest  or  box.     See  Ciste. 
CiSDEAG,  eig-,  s./.  (rfwi.  of  cisde.)    A  little  chest.    See  Cist. 
i  CisEAL,  eil,  s.  m.     A  nurse's  wages. — Shaw. 
CisEAR,  eir,  s.  m.  (eis-fhear.)  An  exciseman;   a  taxgatherer. 

N.pl.  cisearan. 
CisEARACiiD,  s.  f.     The  business  of  an  exciseman,  the  busi- 
ness of  a  taxgatherer. 
CÌS-LEAGADII,  aidh,  s.  m.     Assessment;   an  assessing. 
Cis-LEAGAiii,  s.  m.     An  assessor.     A',  pi.  cis-leagairean. 
C'ls-MHAOR,  aoir,  s.  in.    A  taxgatherer,  a  publican.     Caraid 

chis-mhaor,  the  friend  of  publicans. — Stew.  Mat.     N.  pi. 

cis-mhaoir. 
CisTE,  s. /.     A  chest,  a  box,  a  trunk,  a  treasure;  a  coffer; 

a  coffin ;   rarely,   a  cake.     A^  pi.  cisteachan.     Ghabh  e 

ciste,  he  took  a  chest. — Stew.  2  K. 

Heb.  Arab.  Chald.  cis,  a  purse.     Pers.  kiste,  a  vessel. 

Gr.  xio-TTi.     Lat.  cista.      Corn.  W.  cist.      Arm.  Ir.  ciste. 

Swed.  kista.     Isl.  kista.     Bu.  kist.     Da.  kiste. 
CisTEACiiAN,  n.  pi.  of  ciste. 

CisTEAG,  eig,  s.  m.  {dim.  of  ciste.)  A  little  chest,  a  little  box. 
CiSTEAN,  ein,  s.  m.  (dim.  of  ciste.)     W.  cistan.     Du.  cisjen. 

A  chest,  a  little  trunk. 
CisTEiL,  a.  (ciste-arahuil.)     Capsular. 
CisTE-MiiAiRBHE,  S.f.     A  coffin.     Chuireadh  ann  an  ciste- 

mliairbhe  e,  he  ivas  put  into  a  coffin. — Stew.  Gen. 
CisTiNN,  s.y.     A  kitchen.     A'^.  p/.  cistinnean. 
CisTiSNEACH,  a.     Culinary. 
CiSTiNNEADii,  idh,  s.  7«.     A  rioting. 
CiTAG,  aig,  s.f.     A  little   plaid;  a  scarf;  the   left  hand. 

A',  pi.  citagan.     More  properly  ciotag  ;  which  see. 
CiTii,  s.f.     Ardour;  havoc;   also  a  shower,   a  mist,  a  peal. 

Cith-chath  na  shùil,  the  ardour  of  battle  in  his  eye. — Oss. 

Cith  fola,  a  shower  of  blood. — Fingalian  Poem.     Cathamh 

na  fhuar  chithibh,  drift  in  cold  showers. — Macfar. 
CiTii-ciiATii,  s.f.     Ardour  for  battle.     Cith-chath  na  shui- 

libh  lasrach,  ardour  for  battle  in  his  gleaming  eyes. —  Oss. 
CiTiiEACH,   a.      Showery;    destructive;    keen.      Fo  laimh 

chithich  Dhorlai,   uiider  the  destructive  hand  of  Dorla. — 

Oss.  Duthona. 
Cits  INN,  s.f.     More  properly  cistinn  ;  which  see. 
CiuEiiRACH,  aich,  s.  m.     A  drizzling  shower.     Frasan  thig 

nan  ciubhraich,  showers  that  come  in  drizzles. — Macfar. 
CiucH,  s.  m.     A  pass. 

CiuciiAiR,  a.     Beautiful,  dimpling. — Shaw. 
CiùiL,  gie».  sing,  ofceòl. 
CiùiN,  a.     Calm,  gentle,   meek,  mild;    smooth,  unruffled; 

peaceful,  quiet,  composed.     Is  ciùin  mo  chomhnuidh  anns 

na  neoil,  calm  is  my  dwelling  in  the  clouds. —  Oss.  Carricth. 

Cha  chiùine,  he  is  not  mild. — Oss.Tem.  Com.  and  siip.  ciiline. 
C'iùixE,  s.  f     Calmness;    a  calm;    gentleness,  meekness; 

mildness,  smoothness;  peacefulness,  quietness,  repose;  a 

gentle  gale.     Ciùine  mhor,  a  great  calm. 
CiùiNE,  com.  and  sup.  of  ciùin.     More  or  most  calm. 
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CiùiNEACiiADH,  aidh,  s.  ?;j.  The  act  of  pacifying;  a  calming 

or  quieting. 
CiùiNEACiiADH,  (a),  pr.  part,  of  ciùinich.     Pacifying,  calm- 
ing, quieting. 

CiùiNEAD,  eid,  s.  in.  Calmness;  increase  in  calmness.  A 
dol  an  ciùinead,  growing  more  and  more  calm. 

CiùiNEAS,  eis,  s.  m.  Quietness,  mildness,  meekness;  calm- 
ness ;    smoothness ;  composure. 

CiùiNicii,  V.  a.  Pacify,  appease,  assuage,  make  mild  or 
calm.  Pret.  a.  chiùinich,  j;ac{/?erf  ;  fat.  ajf.  a.  ciùinichidh, 
shall  or  will  pacify.  Ciùinichidh  tiodhlacadh,  a  gift  will 
pacify. — Stew.  Pro. 

CiùiNiCHTE,  p.  part,  of  ciùinich.  Pacified,  appeased, 
calmed. 

CiuMHAS,  ais,  s.  m.     A  selvage,  a  border.   jV.  pi.  ciumhasan. 

CiuMiiASACii,  a.     Having  a  selvage  or  border. 

CiÙR,  V.  a.  {Corn,  euro,  to  beat.)  Hurt,  harm,  injure,  blemish, 
put  to  pain,  smart.  Pret.  a.  chiùr,  hurt ;  fut.  aff.  a.  ciur- 
aidh,  shallhurt  ;fut.  pass,  ciurrar,  shallbe  hurt,  shall  smart. 
— Stew.  Pro. 

CiuRRACii,  a.     Hurtful,  injurious,  harmless  ;  destructive. 

CiuRUADii,  aidh,  s.  m.  An  hurt;  blemish,  injury.  Chum 
mo  chiurraidh,  to  my  harm. — Stew.  G.  B.  Fhuair  e  'chiur- 
radh,  he  got  himself  hurt. 

CiuRRAiDii,  a.  Hurtful,' destructive.  A  ghaillion  chiur- 
raidh, the  destructive  storm, — Macfar. 

CiuuRAiL,  a.  Hurtful,  destructive,  injurious.  Anamhiann 
ciurrail,  hurtful  lust. — Steiu.  Tim. 

CiuRRAMACii,  a.  Hurtful;  maimed,  lamed;  lame;  maim- 
ing ;  a  lame  person. — Steiv.  Lev.  An  t-sleagh  chiurramach, 
the  destructive  spear. — Mac  Lack.  Com.  and  sup.  ciurram- 
aiche. 

CiuRTA,  p.  part,  of  ciùr.  Hurt,  harmed,  maimed,  blemished; 
sore;  bruised.  Is  ciurta  tha  mo  chridhe,  bruised  is  my 
heart. — Old  Song. 

Ci.AB,  s.  ?«.  A  wide  mouth,  a  gaping  mouth,  a  thick-lipped 
mouth ;  a  lip ;  a  garrulous  mouth.  When  pronounced 
v.ith  a  peculiar  aspiration,  it  means  a  gonorrhoea,  or  any 
venereal  affection. 

Clabacii,  a.  Thick-lipped;  garrulous;  open-mouthed, 
wide-mouthed. 

Clabac;,  aig,  s.  f.  A  garrulous  female;  a  thick-lipped 
female;  a  scoff.     iV.  jdL  clabagan. 

Ceabair,  s.  m.  A  garrulous  fellow,  a  prater:  also  gen.  sing, 
of  clabar. 

Clabaireaciid,  s.y.  Babbling,  tattling;  the  habit  or  vice 
of  tattling. 

Clabaii,  air,  s.  m.     A  mill-clapper;  clack. 

Ceàbar,  air,  s.  m.  Filth,  dirt,  nastiness,  mire;  kennel; 
clay.  Clabar  creadh,  inii'y  clay. —  Smith.  Clabair  an 
t-sraid,  the  kennel. — Id. 

Ceabaracii,  a.     Miry,  dirty,  filthy,  nasty. 

Clabaracud,  s.f.  Miriness,  dirtiness,  filthiness,  nastiness. 

Clabiiair,  s.f.     Mead. — Shaw. 

t  Clabsal,  ail,  s.  m.     The  column  of  a  book. 

Clacii,  cloich,  s.f.  A  stone;  a  pebble;  a  rock;  a  stone- 
weight  ;  a  monument ;  a  testicle.  N.  pi.  clachan ;  d.  pi. 
clachaibh.  Clacholainn,  a  stone-weight  of  wood;  clachan 
an  cliù,  the  monuments  of  their  fame. —  Oss.  Fing.  Clach 
na  sùl,  the  apple  of  the  eye;  clach-bhalg,  a  rattle;  clach- 
buaidh,  a  ^effj ;  c\a.ch.-hrat\-i,arocking-stone;  clach-chean- 
gail,  '(  key-stone ;  clach-chinn,  a  top-stone ;  clach-chreadh, 
a  brick  ;  clach-chriche,  a  bound-stone,  a  landmark  ;  clach- 
chuimhneachain,  a  monument;  clach-chrotaidh,  a  mortar- 
stone;  clach-f  haobhair,  a /(one ;  clach-fhuail,5frai!e/;  clach- 
^\iami\, freestone ;  clach-ghuail, sea-coaZ;  clach-iùil,  load- 
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stone;  clacli-liobhair,  a  yriiidiiig-stonc  ;  claoh-niaraiclli,  n 
arinding-stonc  ;  clach-mheallain,  hail;  clacli-mlille,  a  mill- 
stone ;   clach-mhuiliun,   a  mill-stone;   clach-inliulluRli,    a 
top-stone ;    clach-neart,   a    puttiti<j-stone ;    ilacli-uisinii,  a 
corner-stone. 
Ci,.vcii,  V.  a.    Stone,    strike  with  stoiios ;    kill  by  stoning. 
Prct.  a.  chlach,  stoned ;  Jut.  tiff.  a.  ciacliaidli,  shall  stone ; 
fut.  pass,  clachar,  shall  be  stoned. 
Clachacii,  (!.     Stony,  lotky,  pebbly. 
Clachaivu,  fut.  aff.  of  clach.     Shall  or  will  stone. 
Clacii.mu,  s.  m.     A  mason,  a  stone-builder.     N.  pi.  clach- 
airean.     A  chlach  a  dhiùlt  na  clachaircaii,  the  stones  which 
the  masons  refused. — Smith. 
Ci.ACiiAiur.ACiin,    s.       Masonry,    the    trade    of   a    mason; 
sLono-buildinjj.     Ris  a  chlachaireachd,  at  the  business  of  a 
?nason. 
Clachan,  n.  pi.  of  clach;  which  see. 

Clachan,  ain,  s.  m.  A  burying-ground ;  a  parish  village; 
a  church ;  a  Druidical  place  of  worship,  composed  of  a 
circle  of  stones  raised  on  end;  hence  the  name.  Didòmh- 
nuich  dol  do  'ii  chlachan,  on  Siinday  going  to  church. — 
Macfar.  Baile  chlachain,  a  name  commonbj  given  to  a 
parish  village,  as  it  contaÌ7ìs  a  church. 

The  Druidical  circles,  or  places  of  worship,  so  often  to  be  seen 
throughout  Britain,  differ  considerably  in  form  and  in  extent ;  a  cir- 
cumstance which  has  given  rise  to  the  opmion  (see  Huddlestone's 
Notes  to  Tolund),  that  some  of  a  particular  form  were  intended  for  ju- 
dicial, and  others  for  religious  assemblies.    These  are  to  be  found 
from  twelve  feet  to  twenty  yards  in  diameter;  and  there  is  much  di- 
versity in  regard  to  die  number,  magnitude,  and  arrangement  of  die 
stones.     Near  die  more  spacious  circles,  in  which  the  Druids  held 
Uieir  larger  meetings  or  general  assemblies,  diere  was  another  lesser 
circle  or  square,  where  the  arch-druid,  or  president,  sat.     These  cir- 
cles did  not  always  consist  of  the  same  number  of  obelisks;  some  con- 
sisdng  of  seven,  some  of  twelve,  some  of  nineteen  ;  some,  as  Stone- 
henge,  of  140,  and  odiers,  as  die  splendid  temple  wliich  existed  a  few 
years  ago  at  Avebury,  Wilts,  of  652  ; — numbers  which  probably  con- 
veyed some  emblematical  meaning  or  reference,  which  cannot  now  be 
ascertained.    The  circle  at  Avebury  enclosed  many  acres.   The  obe- 
lisks are  commonly  erect,  and  are  often  of  vast  dimensions  ;  some 
have  measured  from  fifteen  to  twenty  feet  in  height,  and  ten  or  twelve 
in  circumference. — See  Ket/slcr.  Antig.  Septeiit.     In  the  centre  there 
was  commonly  a  stone  still  larger,  which  served  as  an  altar ;    and 
when  a  mass  of  sufficient  magnitude  could  not  be  found,  they  substi- 
tuted an  oblong  flag,  supjiorted  by  columnar  pieces  of  rock.     This 
altar,  the  size  of  wliicli  was  prodigious,  was  called  cromleac,  or  clacli 
steiic/td,  die  stone  of  liendiiig,  or  tiie  worship-stone.     The  very  small 
circles,  of  twelve  feet  in  diameter,   Borlase  supposes  to  have  been 
bm'ial-grounds.    Such  of  those  monuments  of  ancient  times  as  remain 
among  the  Gael,  are  regarded  by  them  with  ignorant  veneration, 
amounting  almost  to  terror.    They  are  often  commanded  to  lay  hands 
on  them  when  considered  as  a  deformity  to  a  landlord's  grounds ;  but 
direats  of  ejectment  and  imperious  remonstrance  do  not  always  dis- 
pose them  to  obey.     A  belief  that  these  circles  are  haunted  by  super- 
natural beings  strengthens  this  feeling  of  veneration  ;  and  thus  they, 
for  the  most  part,  abide  undisturbed  on  dieir  site  of  ages. 
Ci.aciiar,/h<.  pass,  of  clach.     Shall  or  will  be  stoned. 
Clacii-biioi.g,  -bhuilg,  s.  m.     A  bag  with  stones  in   it  to 
scare  off  birds  by  rattling ;  hence  it  has  become  an  arbi- 
trary term  for  a  rattle  of  any  description. 
Clach-brath,  s.  f.     A  rocking-stone ;  a  judgment-stone ; 
an  immense  spherical  mass  of  rock,   so  situated  that  the 
least  touch  can  rock  it  in  one  certain  direction,  but  which 
cannot  be  made  to  move  in  any  other,  by  all  the  force  that 
can  be  applied  to  it. 

Such  stones  were  once  frequent  in  Britain.  There  is  one  in  the 
grounds  of  Balfracks,  in  Perdishire ;  another  near  Pitcaithlie,  in  die 
same  county.  Mention  is  made  of  these  stones  by  the  writers  of  anti- 
quitv'.  Pliny  saysof  a  rocking-stone  which  was  near  Ilarpasa,  a  town 
in  Asia  :  "  Cautes  horrenda,  uno  digito  mobilis,  eadem  si  toto  cor- 
pore  impellatur,  resistens." — Piixv,  lib.  ii.  c.  69.  There  are  also 
stones  in  the  far-famed  isle  of  lona,  which  are  called  cliichan-hriith  ; 
diey  are  widiin  the  precincts  of  the  burial-ground,  and  are  placed  on 
liie  pedestals  of  a  cross,  and  have  been,  according  to  Pennant,  the 
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supports  of  a  tomb.  They  derive  their  name  from  die  belief  that  die 
brat/i,  OT  world's  end,  will  not  come  until  die  stone  on  which  they  stand 
is  worn  through. 

CLACii-nvAiDii,  .?./'.  A  pebble,  a  gem,  a  precious  stone. — 
Stew.  Zech.  and  Oss.  Fing. 

Clach-ciie.\\gail,  s.f.     A  key-stone. 

Clach-ciiixn,  s./.  Atop-stone;  ahead-stone;  an  upright 
tomb-stone.  Clach  chinn  na  h-oisinn,  the  head  corner- 
stone.— Smith. 

Ci-ACii-ciiUEADii,  s.f.  A  brick.  Deauainaid  claclia  creadha, 
let  us  make  bricks. — Stew.  G.  B. 

Ci,ACH-ciiRicHF.,  s.f     A  landmark. 

Clacii-ciirotainx,  s.f.  A  mortar-stone;  a  hollowed  cy- 
lindrical stone,  not  unlike  an  apothecary's  mortar,  whei« 
moistened  barley  is  put  and  pounded  with  a  mallet  till  it 
be  completely  unhusked  ;  the  grain  is  then  washed,  and 
forms  a  principal  ingredient  of  Highland  broth. 

CLACii-cyRÙBAiN,  s.  f.  An  Hebridian  amulet  for  curing 
rheumatisms  and  all  pains  in  the  joints.  It  is  a  species  of 
gryphites. 

Ci.acii-chuijihm;achan,  ain,  s.f.  A  monument. — Stew. 
Sam. 

Ci.ACii-FiiAOBiiAiR,  s.f.     A  hoiie,  a  whetstone. 

Clach-fiiuail,  s.  f  The  gravel.  A\  pi.  clachan  fuail, 
stones  ejected  with  urine. 

Clach-giiaireil,  s.f.     Freestone.     N.  pi.  clachan  gaireil. 

Clacii-giieurachaidii,  s.f.     A  hone,  a  whetstone. 

Clacii-ghuail,  s.f.     Sea-coal. — Macd. 

Clach-gli)in  \  ciioiLicii,  s. y.  The  cock-knee-stone,  an 
Hebridian  amulet  for  curing  sundry  distempers.  It  is  so 
called  from  the  notion  that  it  is  obtained  from  the  knee  of 
a  cock ;  but  is,  in  truth,  a  common  pebble. 

CLACii-it)iL,  s.f.     A  loadstone. 

Clacii-liobiiair,  s.  f.  A  grinding-stone,  a  smoothing- 
stone,  a  polishing-stone. 

Clach-mheallain^,  s.  f.  Hail,  hailstone. — Stew.  Exod. 
N.  pi.  clachan  meallain. 

Clach-mhìle,  s./.     A  mile-stone. 

CLACH-MiiiNEACiiADn,  aidh,  s.  m.  Smoothing  or  polishing 
of  stones. 

Clach-mhijjeaciiair,  s.  m.  A  lapidary,  a  stone-polisher. 

Clach-mhuilinn,  s.f.     A  mill-stone. 

Clach-mhullaich,  s.y.     Atop-stone;  abacus. 

Clach  na  cineamhuinx,  s./.  The  fatal  stone  ;  the  stone 
of  fortune,  on  which  the  ancient  Caledonian  kings  were 
inaugurated  in  the  times  of  old.  It  was  so  called  from  a 
belief,  that  w'herever  the  stone  remained,  some  one  of  the 
race  would  reign.     See  also  Li.v  fail. 

CLACH-NA-st)L,  S.f.     The  apple  of  the  eye. — Steir.  Ezek. 

Clach-neaut,  s.f  A  putting-stone;  /i^e/'a/Z?/,  a  stone  of 
strength. 

Clach-oisinx,  s.f.     A  corner-stone. 

Clachran,  ain,  s.ìn.  A  pier;  a  landing-place ;  stepping- 
stones  in  water,  or  on  watery  ground. 

Clach-shloc,  -shluic,  s.  m.  A  stone  quarry.  O  na  dach- 
shlocaibh,  _/'rom  the  stone  quarries. — Stew.  Judg. 

Clach-shneachd,  Clach-shneachdaidh,  s.  f  Hail, 
hailstones.  Le  cloich  shneachd  chruaidh,  with  hard  hail. 
— Sm. 

Clach-tabhuill,  s.f.     A  sling-stone. — Stew.  Zech. 

Clach-theine,  s./.     Flint.     JV'.  p/.  clachan-teine,  ^in^s. 

Clach-thuislidh,  gen.  cloich-thuislidh,  s.  f.  A  stumbling- 
stone,  a  rock  of  offence. — Stew.  Rom. 

Clach-tomiiais,  s.  f.  A  weight.  Clachan-tomhais  ceart, 
just  weights. — Stew.  Lev. 
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Cladacii,  aich,  s.  m.  A  shore,  a  beach,  a  coast;  a  sandy 
plain  ;  clay.  Cladach  gun  chaochan,  a  streamless  beach. — 
Oss.  Gaul.  Ad  chladach  mlltean  èisg,  a  thousand  fish  on 
thy  shores. — Macdon.  Cha  suaicheantas  corr  air  cladach, 
a  heron  on  the  shore  is  no  wonder. —  G.  P.    N.  pi.  cladaich. 

Clàdan,  ain,  s.OT.  Abur;  aflakeofsnow. — Shaw  dind. Macd. 

Cladh,  claidh,  s.  m.  A  burying-ground,  a  churchyard;  a 
bank,  a  mound,  a  dike,  a  trench;  rarely,  a  wool-comb. 

Box.  Lex.  cladd,  ditch.    Corn,  kledh,  a  trench.    W.  clag, 
a  trench.     Corn,  claddu,  make  a  ditch. 

Cladhach,  a.     Digging,  delving;  poking. 

Ci.ADHACiiADH,  aidh,  s.  m.  A  digging,  a  burying.  Air 
cladhachadh  dhuinn  leapa  an  laòich,  on  our  digging. — 
Oss.  Trath. 

Cladiiaciiadii,  (a),  pr.  ;3o)-<.  of  cladhaich.  Digging.  An 
tulach  uaine  ag  a  cladhachadh,  the  green  mound,  is  a-dig- 
ging. — Oss.   Taura. 

Cladiiaicii,  I',  a.  Dig,  delve.  Pret.  a.  chladhaich,  dug ; 
fut.  aff.  a.  cladhaichidh,  siiall  dig. 

Cladhair,  s.  m.  A  coward;  a  rogue.  Cha  teich  ach 
cladhair,  's  cha  'n  fhuirich  ach  seapair,  none  xuillfly  but  a 
coicard,  nor  stay  but  a  sneaking  fellow. — G.  P.  N.  pi. 
cladhairean,  cowards. 

Cladhaireach,  a.     Cowardly;  roguish. 

Cladhaireachd,  s.y.    Cowardice,  cowardliness ;  roguery. 

t  Cladue,  s.f.    {Gr.  nXaSum,  a  branch.)  Genealogy. — Ir.  id. 

Cladh-naire,  s.  m.     Modesty,  bashfulness. — Macd. 

Clag,  cluig,  s.  m.  {Corn.  W.  cloch.  Dt^.  klok.)  A  bell; 
a  mill-clapper ;  loud  talk.  C\ag-\Mmh,  a  hand-bell.  N.  pi. 
cluig,  bells.  Cluig  nan  each,  the  bells  of  the  horses. — 
— Stew.  Zech. 

Clag-aite,  s.  m.     A  belfry  ;  a  steeple. 

Clagan,  ain,  s.  m.  {dim.  of  clag.)  A  little  bell,  a  hand-bell. 
Ir.  clogan. 

CLAGAnNACn,  aich,  s.  m.     A  loud  noise. 

Clagiiarra,  a.  Sluggish,  slovenly.  Gu  clagharra,  slug- 
gishly. 

Claguartas,  ais,  s.  772.     Sluggishness;  slovenliness. 

Clag-lajjn,  -lainn,  s.  m.     A  steeple  ;  a  belfry. 

Clagunn,  uinn,  s.  ?n.    A  flagon  ;  a  lid. 

Claidheamh,  eimh,  s.  m.  {W.  g\a.iv.  Coni.  clethe.  Fi. 
glaive.  Arm.  c\eze  and  glaif.)  A  sword;  one  of  the  up- 
right spars  of  a  spinning-wheel.  N.  pi.  cloidhean.  Nach 
soillsich  tuille  do  chlaidheamh  ?  shall  thy  sword  never 
gleam  again? — Oss.  Gaul,  ^yj.ybrm,  chlaidheamh.  Claidh- 
eamh  cùil,  a  back- sword ;  claidheamh  caol,  a  smallsword; 
claidheanih  leathann,  a  broad-sivord ;  claidheamh  mòr,  a 
broad-sword;  claidheamh  da  làimh,  a  two-handed  sword; 
perhaps  the  ingens  gladius  of  the  Caledonians.  Cha  'n 
'eil  fhios  ciod  an  claidheamh  bhios  san  truaill  gus  an  tair- 
near  e,  it  is  not  known  what  sivord  is  in  the  sheath,  until 
it  be  drawn. —  G.  P.  .Seasamh  'chlaidheimh,  standing  on 
one's  head.  A  rcir  Rostrenein,  Francach  foghluimte,  tha 
mile  ainm  aig  na  h-Arabaich  airson  claidheamh. 

Claidheamiiail,  a.  (slaidheamh-amhuil.)  Ensiform  ;  like  a 
sword. 

Claidheamhair,  s.f.     A  swordsman  ;  a  fencer. 

Claidheamiiaireaciid,  s./.     Swordsmanship;  fencing. 

Claidiieil,  a.  {for  claidheamhail.)     Ensiform. 

Claigeach,  ich,  s.  m.  {from  clag.)     A  steeple. — Shatv. 

t  Claigeag,  eig,  s.f.     Deceit. — Shaw. 

Claigeann,  inn,  s.  m.  {Ir.  cloigoinn.)  A  skull.  Bhris  e 
'chlaigeann,  he  broke  his  skull. 

Claigeannacii,  aich,  s.  m.  The  headstall  of  a  halter  or 
bridle.     Claigeannach  sreine,  the  headstall  of  a  bridle. 

Claigeannach,  a.     Of,  or  belonging  to,  the  skull. 

Claigeanjjachd,  s.f.     Craniologv. 
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Claigeannaiche,  s.f.     A  craniologist. 

Clair,  gen.  sing,  and  n.  pi.  of  clàr  ;  which  see. 

Clais,  s.f.  {Arm.  cleug.  W.  clais.)  A  furrow,  a  trench, 
a  ditch  ;  a  pit ;  a  gutter ;  a  hollow,  a  groove ;  a  streak  ;  a 
stripe.  N.  pi.  claisean ;  d.  pi.  claisibh.  Gach  clais  na 
ghnùis,  every  furrow  in  his  face. — Oss.  Gaul.  Anns  na 
claisibh,  in  the  gutters. — Stew.  Gen.  Rinn  e  clais,  he 
made  a  trench. — Stew.  K.  Làn  do  chlaisibh,  full  of  ditches. 
— Steiv.  2  K.  Clais  bhlàir,  a  trench;  sruth-chlais,  a  chan- 
nel—Stew.  2  K. 

Clais-bhlàir,  s.f.     A  trench. — Stew.  Sam. 

Claisdeachd,  s.f.     See  Claisteaciid. 

Clais-diiionaidh,  s.  /.     A  trench.^Stew.  Sam.  ref. 

Claisdinn,  s.f.     See  Claistinn. 

Claiseach,  a.  Furrowed,  trenched;  full  of  ditches,  pits, 
or  hollows  ;  grooved,  fluted ;  streaked,  striped. 

t  Claiseach,  ich,  s.  m.     A  sword. — Shaw. 

Claisich,  v.  a.  Furrow;  dig;  trench;  flute.  Pret.  a. 
chlaisich ;  fut.  aff.  a.  claisichidh,  shall  furrow. 

Claisiciite,  p.  paj<.  of  claisich.     Furrowed;  trenched. 

Claisteaciid,  s._/.  Hearing;  the  sense  of  hearing ;  listen- 
ing, hearkening.  Cha  robh  claisteachd  aige,  he  had  no 
hearing. — Stew.  2  K. 

Claistinn,  (a),  pr.  parf.  Listening,  hearkening.  A  claistinn 
farum  do  cheum,  listening  to  the  sound  of  the  footsteps. — 
Oss.  Manos. 

t  Claithe,  s.f.  A  jest ;  ridicule,  game,  sport;  a  genea- 
logical table. — Shaw. 

Clambar,  air,  s.  m.  A  wrestle,  a  struggle,  a  scramble ;  a 
scuffle  ;  a  wrestling,  a  struggling,  a  scrambling.  Ri  clam- 
bar, struggling  or  wrestli?:'g. 

Clamii,s.  r».     Mange,  itch  ;  itchiness. 

Clamiiainn,  s.  m.  Sleet.  Sneachd  is  clamhainn  air  gach 
torn,  snoiu  and  sleet  on  every  hillock. —  Old  Song.  Ris  a 
chlamhuinn,  showering  sleet. 

Clamhuinneacii,  a.     Sleety. 

Clamhan,  ain,  s.  m.     A  buzzard,  a  kite.     Am  fang  agus  an 
clamhan,   the  vulture  and  the  kite. — Stew.  Lev.     Cha  d' 
thainig  eun  glan  riamh  a  nead  a  chlamhain,  a  clean  bird 
comes  not  from  a  kite's  nest. — G.  P.     N.  pi.  clamhain. 
The  clumhan,  or  common  buzzard,  is  the _/«/co  butco  of  Linnseus. 

Clamhan   goeiilacii,  s.  m.     A  kite;  a  glead ;  the /aZco 
.  inilvus  of  Linnaeus.     N.  pi.  clamhain  gobhiach. 

Clamhar,  v.  a.  Scratch  by  shrugging.  Pret.  a.  chlamhar; 
fut.  aff.  clamhraidh. 

Clamharacii,  a.  Shrugging;  prone  to  shrug;  litigious; 
wrangling. 

Clamhradh,  aidh,  s.  m.  A  shrugging;  a  scratching  by 
shrugging. 

Clamhsadh,  aidh,  s.  m.     A  court  or  close. 

Clamras,  ais,  s.  m.  {Eng.  clamorous.)  Brawling,  chiding, 
scolding;  a  brawl,  a  scold. 

Claxx,  clainne,  cloinne,  ò. /.  Children,  descendants;  a 
clan,  a  tribe.  A  chlann  nan  sonn,  ye  descendants  of  heroes. 
—  Oss.  Lod.  Clann  diolain,  bastard  children. — Stew.  Zech. 
Clann  cloinne,  children's  children. — Stew.  Pro. 

Teut.  clein,  children.    Germ,  klein,  little.    In  the  Patois 
of  Besanqon,  quelin  is  a  name  for  young  children. 

Claxn  an  oistir,  s.  Ostuarii,  or  doorkeepers  to  the 
monastery  of  Tona.  The  first  of  the  family  came  over 
from  Ireland  with  Columbus  ;  but,  falling  under  the  dis- 
pleasure of  that  saint,  he  invoked  a  curse  on  him,  by 
which  it  was  decreed  that  never  more  than  five  of  his  clan 
should  exist  at  the  same  time.  Accordingly,  when  a  sixth 
was  born,  one  of  the  five  was  to  look  for  death,  which 
always  happened   until  the  race  was   extinguished.      A 
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female,  who  died  about  the  middle  of  the  last  century  in 
lona,  was  the  last  person  wiio  could  trace  a  lineage  to  the 
doorkeepers  of  tiiis  monastery. 

Clannacii,  a.  Prolific,  fruitful;  hanging  in  locks,  bushy, 
luxuriant.  Fait  clannach  dualach,  luxuriant  ■waxing  hair. 
—  Old  Song. 

Clannar,  a.  Prolific,  fruitful;  sleek,  shining;  bushy; 
hanging  in  locks  or  in  clusters. 

Clannmhor,  a.     Prolific,  fruitful,  having  issue. 

Claoidii,  ,v. y.  (/;•.  claoidlieadh.)  Sorrow,  pain,  affliction; 
vexation  ;  anguish  ;  defeat ;  torments.  Gu  bràtli  clia  n' 
fhaicear  claoidh,  .sorrow  shall  nevir  bt  .seen. — Smilh.  Rinn 
thu  claoidh,  tliou  diil.st  affect.— Id. 

Claoidii,  r.  a.  Vex,  annoy,  afflict,  trouble,  torment;  ha- 
rass ;  wound  ;  consume ;  dazzle ;  defeat,  overthrow ;  mor- 
tify. Prct.  a.  chlaoidli,  xe.ved ;  Jut.  aff.  a.  claoidhidh. 
Claoidhidh  mi  iadsan  a  chlaoidiieas  tu,  /  uill  aj/lict  them 
who  afflict  thee. — Stew.  Exod.  Mar  chlaoidhcas  teine  coill- 
teach,  as  fire  consumes  wood.  —  Smith.  A  claoidh  fradhairc, 
dazzling  the  sight.  —  Old  Song.  Claoidhibh  bhur  buill, 
mortifi/  your  members. — Steu:  Col. 

Claoidiieacii,  a.  A'exing,  annoying,  afflictive,  troublesome, 
harassing ;  defeating,  overthrowing. 

Claoidheaciid,  s.  f.  (from  claoidh.)  Distress,  vexation, 
annoyance,  mortification  ;  continued  or  frequent  distress, 
continued  vexation  or  annoyance. 

Claoidiieadii,  idh,  *.  m.  An  oppressing;  an  overthrow; 
a  harassing. 

Claoidiite,  f.  part,  of  claoidh.  (/;•.  ?V/.)  Afflicted,  distressed, 
tormented,  harassed,  conquered,  defeated.  An  laoch 
claoidhte,  the  distressed  ^eonquered^  hero. — Oss.  Dargo. 

Claon,  v.  a.  and  «.  (Gr.  x>^i>u.  Lot.  clmo.)  Incline;  turn 
aside;  pervert;  meander;  move  aslant  or  oblique  ;  decline; 
squint;  make  awry.  Pret.  a.  chlaon  ;  fut.  off.  u.  claonaidh. 
Chlaon  iad,  they  turned  aside. — Steic.  Exod. 

Claon,  a.  (Ir.  id.)  Partial;  inclining;  oblique;  meandering; 
winding ;  squint,  squint-eyed  ;  perverse  ;  moving  obliquely 
or  aslant.  Mar  ghrein  tha  claon  sa  ghleann,  like  the  sun 
that  jnoxes  a.slunt  in  the  xalley. —  Oss.  Tern,  Linne  tha  claon 
sa  ghleann,  a  deep  streain  meandering  in  the  lul/ei/. — Oss.  Lod. 
Nithe  claon,  perverse  things. — Stexo.  Pro.  Siiil  chlaou,  a 
squint  ei/e. 

Claonad,  aid,  s.  m.     A  proclivity. — Shaxv. 

Claonadii,  aidh,  v.  m.  A  bending,  an  inclining,  a  moving 
aslant  or  obliquely  ;  a  turning  aside ;  a  bend,  an  inclina- 
tion ;  oblique  motion,  as  of  the  descending  sun;  declining, 
squinting. 

Claon  Aim,  (a),  pr.  part,  of  claon.  Bending,  turning  aside, 
declining,  starting,  squinting.  Mar  sgàile  a  claonadh  sios, 
declining  as  a  shadoxi:. —  Smith. 

Claonard,  aird,  s.  m.     An  inclining  steep. — Shaxi: 

Claon-biiaigh,  i.y.     Partiality.— 57eu'.  Heb. 

Claon-biiaigheil,  a.     Partial. 

Claox-bhord,  -bhuird, .«.  vi.     A  sloping  table  ;  a  desk. 

Claon-hiireatiiamii,  Ò.  ?H.     An  unjust  judge. 

Ci.Aox-i!iiRErrii,  s.  f.  Partiality;  an  unfair  decision,  an 
unjust  judgment. 

Claox-chomiixard,  aird,  *.  m.     An  inclined  plane. 

Clàr,  clàir,  4'.  7H.  (/)•.  id.)  A  table  or  plate;  a  board,  a 
plank  ;  a  trough ;  the  stave  of  a  cask ;  a  lid  ;  a  harp. 
iV. /)/.  clair  n«(i  clàran ;  </.  p/.  claraibh.  Clair  cloich,  ^aWcs 
of  stone. — Stexc.  Exod.  Le  clàraibh  giuthais,  uith  plunks  of 
Jir. — Sttxa.  1  A'.  Clair  umha,  plates  of  brass. — Id.  Clàr 
beòil,  a  lid. — Sfexo.  2  K.  Mar  chlàr  taibhse,  like  the  harp 
of  a  ghost. — Oss.  Clàr  aodaiiin,  the  broxc. 
ClIracu,  a.  [from  clàr.)  Full  of  tables  or  plats;  like  a 
board  or  plank  ;  in  staves  :  also  bare,  bald. 
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Clarag,  aig,  s.  f     A  fore-tooth;  also  wattled  work,  as  on 

a  sledge.     N.  pi.  clàragan,  fore-teeth. 
Claraidii,  .s.y.     A  partition  ;  also,  af//fr^nc(i/,  dividing ;  of 

deal   or  plank;    floating.     Urlar   chlaraidh,  a  deal  four ; 

leabaidh  chlaraidh,  a  deal  bed,  a  bed  having  a  bottom  of  deal. 
Clarain'eacii,  a.     Fliit-nosed.     Perhaps  elàr-shroineach. 
Clar-ainmich,  s.  m.     A  title-page;   an  index. 
ClAran,  n.  p/.  of  clàr  ;  which  see. 
ClAran,  ain,  ,v.  m.  {dim.  of  clàr.)     A  little  table;  a  little 

plate  ;  a  little  stave  ;  a  little  trough  ;  a  little  deal  or  plank. 

N.  pi.  clarain. 
Clàr  aodainn,  *.  7n.     A  front ;  a  visage  or  forehead. 
Clàu-aodainneach,  «.     Broad-browed;  broad-visaged. 
ClAr  beòil,  s.  m.     A  lid. 
ClAr  buideil,  s.  m.     A  bottle  rack.     Cho  tiorram  ri  clàr 

buideil,  as  dri/  as  a  bottle  rack. — Macdon. 
ClAr-ciios,  -chois,  s.f     A  splay  foot.     N.  pi.  clàr-chosan. 
Clàr-chosacii,  a.     Splay-footed,  crump-footed. 
ClAr-fiiiacal,  ail,  s.  m.     A  fore-tooth. 
ClAr-fuinidh,  s.  m.     A  kneading  trough. 
ClAr-inxsidii,  s.  m.     An  index  ;  a  title-page. . 
ClArsacii,  aich,  s.  m.     A  harp.     Cho  caoin  ri  clàrsach,  as 

melodious  as   the  harp.  —  Oss.  Fing.     N.  pi.  clàrsaichean. 

See  Cruit. 
ClAiisaicii,  gen.  sing,  of  clarsach. 

ClArsair,  s.  w!.    A  harper,  a  minstrel.    iV. ;;/.  clarsairean. 
ClArsaireachd,  «./.     Harping,  playing  on  the  harp  ;  the 

employment  or  occupation  of  a  harper. 
ClAr-sgitiie,  s.  m.     A  name  for  the  Isle  of  Skye. — Mac- 

mhuirich. 
t  Clas,  clais,  s.  in.     A  play,  craft ;  a  furrow,  a  pit;  melody, 

harmony. — Shaw. 
t  Clasach,  a.     Crafty,  playful;  melodious, 
t  Clasaciid,  s.     Craftiness,  subtlety. 
Clasb,  clasba,  s.  m.    {Ir.  id.)    A  clasp.     N.  pi.  clasban. 
Clasb,   v.  a.     Clasp,  button,   tie.      Pret.  chlasb,  clasped; 

fut.  aff.  clasbaidh,  shall  clasp. 
t  Cj.e,  a.     Partial,  prejudiced;  left-handed. 
Cleaciid,  r.  a.  and  n.  {Ir.  id.)  Accustom,  habituate,  inure; 

acquaint;  plait.    Prct.  a.  chieachd,  accustomed ;  fut.  aff.  a. 

cleaclidaidh,    shall   accustom.       Chleachd    mi    mòran    deth 

fhaotainn,  I  xvas  accustomed  to  receive  much  of  it. — Macfar. 

Cleachd  thu  fein  ris,  inure  yourself  to  it. 
Cleaciid,  i.m.  {Ir.  id.)   Custom,  practice,  usage  ;  exercise  ; 

a  ringlet;  a  plait.     B'e  so  do  chleachd  fein,  this  xcas  thine 

own  practice.  —  Oss.  Fing.     Cha  bu  chleachd  dhuit  bhi  mall, 

it  was  not  thy  custom  to  be  slow. — Id.     N.  pi.  cleachda  and 

cleachdan,  usages.     Cleachda  na  Morbheinn,  the  usages  of 

Morten.  —  Oss.  Manos.      Helen   nan   or-chleachda,   Helen 

with  the  golden  locks. — Mac  Each.     Cleachd  a  ni  teòmadh, 

practice  makes  perfect.— G.  P. 
Cleaciidach,  a.     Full  of  ringlets  or  tresses  ;  waving,  flow- 
ing, as  hair;  plaited;  customary;  habitual;  accustomed. 

Fhalt  cleachdach,  his  xcaving  hair. — Oss.  Truth. 
Cleaciidadh,  aidh,   s.  m.     An  accustoming,    an  inuring; 

habit,  custom,  usage. 
Cleaciidag,  aig,  s.f.  ((/(';«.  of  cleachd.)     A  ringlet  or  tress. 

N.  pi.  cleachdagan. 
Cleaciidag ACii,  a.    {from   cleachdag.)     Full   of  ringlets; 

curled.     D' òr-chul  chleachdagach,  thy  curled  golden  locks. 

—  Moladh  Mhoraig. 
Cleaciidainn,   s.f.     Custom,   habit,  practice;   use   and 

wont ;  also,  adjectively,  accustomed,  customary.     Written 

also  cleuchduinn. 
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Cleachdan,  n.  pi.  of  cleachd.  Customs,  practices,  usages  ; 
tresses,  ringlets  ;  flowing  or  waving  locks ;  plaits.  Do 
chleaclidan,  thy  gohlcn  locks. — Oss.  Trat/i. 

Cleachdna.     See  Cleachdan. 

Cleachdta,  Cleaciidte, /).  j5ar^.  of  cleachd.  Accustomed, 
habituated,  inured;  trained;  expert;  plaited.  Cleachla  ri 
olc,  accustomed  to  evil. — Stew.  0.  T.  Cleachtu  an  cogadh, 
expert  in  war. — Stew.  Song  Sol. 

Cleachduin,  s.y.  Custom,  habit,  practice  ;  use  and  wont: 
also,  adjcctiveli/,  accustoming,  customary. 

Cleamunas,  ais,  *.  ?H.  Affinity  ;  copulation.  Dean  cleamh- 
nas,  become  connected  bi/  marriage ;  cleamhnas  am  fogus,  is 
goisdeachd  am  fad,  marriage  near,  and  gossiping  afar. — G.P. 

t  Clearadh,  aidh,  s.  m.     (Jr.  id.)     Familiarity. — Shaw. 

Cleauc,  a.  Bright,  radiant;  of  a  bright  yellow;  shining. 
A  ciabha  clearc  sileadh  dheur,  her  radiant  locks  dreeping. 
—  Ull. 

Cleas,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  play,  a  trick  ;  a  feat ;  a  gambol ; 
deeds,  movements  ;  a  feat  in  legerdemain  ;  a  warlike  exer- 
cise. N.  pi.  cleasan.  Cuchullin  nan  cleas,  Cuchullin  of 
warlike  deeds. — Fingalian  Poem. 

Cleasacii,  a.  {from  cleas.")  Ir.  id.  Playful;  sportive; 
crafty ;  full  of  schemes  or  tricks  ;  juggling.  Com.  and  sup. 
cleasaiche,  more  or  mo.\t  plaijful. 

Cleasaciid,  .5.  y.  Playing,  diverting  ;  play,  pastime,  gam- 
boling; legerdemain,  slight  of  hand;  strife.  Dh'eirich  iad 
gu  cleasachd,  theij  rose  to  plat/. — Stew.  E.rod.  ref.  Cleas- 
achd  nan  saoi,  the  strife  of  heroes. — Oss.  Fing.  Cleasachd 
dhaoine,  the  sleight  of  men. — Stew.  Eph. 

Cleasadh,  aidh,  s.  m.  A  bounding,  leaping,  sporting,  gam- 
boling. Miolchoin  a  cleasadh  ard,  grei/houmls  bounding 
high. — Oss.  Fing. 

Cleasaich,  v.  n.  Perform  feats;  gambol;  vault,  tumble 
as  a  rope-dancer.   Pret.  a.  chleasaich  ;  fut.  aff.  cleasaichidh. 

Cleasaiche,  *.  m.  (Jr.  cleasaidhe.)  A  juggler,  a  conjuror; 
a  buflfoon ;  a  cunning  fellow. 

Cleasanta,  a.  (from  cleas.)  Frolicsome,  playful,  frisky, 
brisk,  active,  agile.     Gu  cleasanta,  pUufulbj. 

Cleasantaciid,  s.  f.  Frolicsomeness,  playfulness,  friski- 
ness,  activity. 

Cleath,  s.  m.  {Ir.  id.)  Wattled  work;  the  body  of  any 
thing;  an  oar,  a  stake  ;  a  goad  ;  a  rib.  Cleathan  righinn, 
tough  oars. — Macfar. 

t  Cleatiiaireachd,  s.y.     Rusticity;  boldness. 

t  Cleathramii,  aimh,  *.  ?;/.     Partiality,  prejudice. — Shaw. 

Cleibii,  gen.  sing,  of  cliabh. 

Clìie,  s.  f.  Clergy.  {W.  clèr.  Arm.  cloer.  Span,  clero. 
Gr.  «^lI5o;,  destiny.) 

An  ingenious  antiquary  observes,  tliat  the  learned  men  of  the 
Druidical  order,  who,  under  the  primitive  bardic  system,  were 
employed  in  going  periodical  circuits  to  instruct  the  people, 
answered  the  purpose  of  a  priesthood  ;  but  in  later  times  ihe 
name  implied  a  society  of  wanderers,  or  those  bards  who  strolled 
about  like  English  harpers.  These  wandering  classes  originated 
when  the  priesthood  was  a  distinct  branch  from  the  bardic  system; 
for  the  latter  then  ceased  to  have  sufficient  means  to  support  its 
own  members.  As  a  compensation,  a  law  was  made,  that  such  as 
were  of  this  description  should  have  regular  periodical  circuits, 
and  receive  fees  according  to  the  quahty  of  those  they  visited. 
This  ended  at  last  in  mendicancy. 

Clèireach,  ich,  s.  m.  (Ir.  id.  Corn,  kloirec.  Laf.  clericus.) 
A  clerk  ;  a  writer;  a  precentor;  a  clergyman.  N.  pi.  clei- 
rich.  Cha  n'eil  cleireach  na  pearsa  eaglais,  there  is  neither 
clerk  nor  churchman.  —  R. 

Clìireachd,  s.  f  The  condition  of  a  churchman;  clerk- 
ship ;  a  body  of  churchmen. 

Cleireanacii,  aich,  s.  m.     A  sword  ;  provincial. 
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Clìirsinneachd,  «./.  Clerkship;  writing.  Ris  a  chlèir- 
sinneachd,  clerking, 

Clìit,  s.  f.  {Ir.  cleite.)  A  quill ;  a  feather;  a  flake,  as  of 
snow;  down;  a  penthouse;  the  eaves  of  a  roof.  Cleit 
sgriobhaidh,  a  pen. — Stew.  Jer. 

Cl^uteach,  a.     Feathery,  flaky  ;  rocky. 

Clìiteadh,  idh,  *.  m.     A  ridge  of  rocks  in  the  sea. 

Clèiteag,  s.  f.  {dÌ7n.  of  cleit.)  A  flake  of  snow;  down;  a 
little  quill ;  a  little  feather.  N.  pi.  cìèìieagan, fakes.  Cbo 
pailt  ri  cleiteagan  sneachd,  as  plentiful  as  flakes  of  snow. — 
Mac  Lach. 

Cleiteagacii,  a.  Flaky,  feathery,  downy.  Sneachd  clèit- 
eagach,  flaky  snow. — Macfar. 

Cleith,  gen.  sing,  of  cliath. 

Cleitii,  ì'.  a.  Conceal,  hide,  keep  secret.  Prf/.  a.  chleith ; 
fut.  aff.  a.  cleithidh. 

Cleitii,  s.  f  A  stake,  a  goad,  apost;  a  residence ;  con- 
cealment, secrecy.  Cha  n'  eil  cleith  air  an  olc  ach  gun  a 
dheanamh,  the  best  way  to  conceal  evil  is  not  to  commit 
it. — G.  P.     An  cleith,  in  concealment,  secret. — Stew.  Mat. 

Cleith  EACH,  a.  Concealing,  skulking,  clandestine,  private; 
feathery. — Shaw.     Gu  cleitheach,  clandestinely. 

Cleitheachd,*. /'.   Lurking,  skulking,  concealment,  secrecy. 

Cleòc,  s.  m.  A  cloak,  a  mantle.  Cleòc  nam  meanbh  bhall 
ruadh,  a  cloak  with  small  red  spots. — Macfar. 

Cleòc,  i'.  a.  Cloak,  cover  with  a  cloak  or  mantle.  Pret.  a. 
chleòc,  cloaked  ;  fut.  af.  a.  cleòcaidh,  shall  cloak. 

Cleòcan,  ain,  s.  m.  {dun.  of  cleòc.)  A  little  cloak;  a  scarf; 
a  mantle. 

Clì,  Clìth,  s.  m.  Pith,  vigour,  strength,  force ;  the  power  of 
motion  ;  r-arcli/,  the  body,  the  ribs.  Gun  chll  ad  chois, 
without  pith  in  thy  foot. — Ull.  Chunnaic  e  ghaoth  gun 
chllth,  he  saw  the  wind  was  without  force. — Oss.  Daoine 
gun  chli,  ligourlcss  men. — Oss.  Fing. 

Clì,  ClIth,  a.  {Ir.  id.  Arjn.  c\ey.)  Left-handed  ;  left ;  awk- 
ward, slow  ;  feeble;  humble  ;  also  strong.  Dh'  ionnsuidh 
na  laimh  clithe,  /o  the  left  hand. — -Stew.  1  K.  Air  a  thaobh 
cli,  on  his  lift  side. — Stew.  Zech.  Cll  sa  chomhrag,  yec  A/e 
in  battle. — Oss.  Fing.  Labhair  cllth,  speak  humbly. — Osa. 
Tern.  An  taobh  chli,  the  lift  side ;  Arm.  an  tu  cley.  An 
troidh  chli,  the  left  foot ;  Arm.  an  troad  cley. 

Cliabh,  cleibh,  s.  f  {Ir.  id.)  The  chest;  the  breast;  a 
basket ;  an  osier  basket ;  a  hamper.  A  taomadh  mu  chliabh, 
pouring  about  his  breast.  —  Oss.  Tem.  Acain  a  chleibh,  the 
sigh  of  his  breast. — Oss.  Fin.  and  Lor.  Cliabh  gùin,  theboddict 
ufa  gown. 

Cliabiiacii,  a.  Chested;  having  a  large  chest;  of,  or  be- 
longing to,  the  chest ;  like  a  basket. 

t  Cliabhach,  aich,  s.  ?n.     A  wolf. — Shaw. 

Cliabhan,  ain,  s.  m.  {dim.  of  cliabh.)  A  small  basket;  a 
cage. — Ir.  id. 

Cli  A  BiiR  ACii,  aich,  s.  m.  The  side  or  trunk  of  the  body.  — Shata. 

Cliadan,  ain,  s.  vi.     A  bur.     N.  pi.  cliadain. 

Cliadanacii,  a.     Abounding  in  burs  ;  of  burs  ;  like  a  bur. 

Cliamhnas,  ais,  s.  m.     See  Cleamhnas. 

Cliamhuinn,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  son-in-law.  Do  chleira- 
huinn,  your  son-in-law. — Stew.  Gen. 

Cliamhuinn  is  perhaps  cliabh-dhuine,  a  man  that  is  dear 
to  one  as  his  heart. 

Cliar,  cliair,  s.  m.  {Gr.  f  x>.ti^of.  Lat.  clarus.)  A  poet ; 
a  brave  man;  also,  anjectixely,  brave,  renowned.  Full  nan 
cliar,  the  blood  of  the  brave. — Oss.  Manos.  Cliar-shean-chàin, 
^^f  songsters  of  the  ancient  tax; — a  name  given  to  those  bards 
who,  according  to  Keating,  were  entitled  by  law  to  live 
half  a  year,  from  All-Hallow  till  May,  at  the  expense  of  tht 
people. 

Cliarach,  a.    Like  a  poet;  like  a  brave  man;  brave. 
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Cltaraciid,  s.  f.  Bardism  ;  versification;  heroism;  fight- 
ing'. Ri  cliarachd  re  fad  an  la,  Jig/ifing  all  day. — Dcatli 
of  Carril. 

Cliaraiciie,  s.  m,  A  songster,  a  bard,  a  minstrel.  /;•. 
charaich. 

Cliaranacii,  aich,  .s.  m.  A  bard,  a  songster,  a  liarpcr; 
a  sword. 

CtiATii,  cleith,  s.f.  (Ir.  id.)  A  harrow  ;  a  luirdle  ;  a  grate  ; 
a  lattice,  a  casement ;  a  breast ;  a  chest ;  a  running  or 
darning  of  stociiings.  iV.  p/.  cleith  and  cliathan  ;  d.  pi. 
cliathaibh.  Le  cliathaibh,  x:itli  /iai-rmi.:s.  —  .S7<tr.  Chron. 
Cliatha  chliata,  a  harruxo.  —  Shaw.  Troimh  mo  chleith, 
through  mil  crtseimnt. — Stew.  Pro.  Cuid  an  t-searraich  do 
'n  chhath,  //«•  fhal'x  xharc  of  the  hurroic ;  meaning  idleness, 
as  the  foal  only  follows  its  mother  while  at  work. 

Cliatu,  x\  a.  Harrow;  copulate  as  fowls;  run  a  stocking. 
Prct.  a.  chliath,  harrowed;  fiif.  af.  a.  cliathaidh,  shall 
harrow. 

Cliatiiacii,  aich,  s.  The  side  of  the  human  body;  the 
flank  of  a  quadruped  ;  the  slope  of  a  hill,  the  ridge  of  a 
liill  ;  a  conflict.  Rlinnean  bu  luime  cliathach,  a  bare- 
Jiankcd  fawn. — Macint.  Cliathach  a  mhonaidh,  the  ridge 
of  the  hill. 

Cliatiiadh,  aidh,  s.  in.  A  harrowing;  treading,  as  the 
males  of  poultry. 

Cliatiiadh,  (a), /ir.  ;;ar/.  of  cliath.  Harrowing;  treading, 
as  poultry. 

Cliatiiag,  aig,  4. /".     The  chine  ;  a  hurdle. — Shaw. 

Cliatiiaich.     See  Cliathach. 

Cliathaidh,  fut.  aff.  a.  of  cliath.     Shall  or  will  harrow. 

Cliathan,  ain,  s.  m.     The  breast. 

Cliath-iauuuinn,  .s.  m.     A  trivet. — Shaw. 

Cliatii-laijih,  s.  m.     A  liand-harrow. 

Cliathracii,  a.     Breast-high. — Shaw. 

Cliath-sheanciiaidh,  s.  VI.     A  genealogical  table. 

Cliatii-sheanchais,  s.  m.    A  genealogical  table. — Macint. 

Cliath-uinneig,  s.  m.  A  lattice.  Troimh  chliath-uinneig, 
through  a  lattice. — Stew.  2  K. 

Cliathrach,  a.     Breast-high. — Shaw. 

Clibeacii,  a.     Rough,  hairy.     Ir.  cliobach. 

Clibeadh,  eidh,  s.  m.  The  act  of  stumbling  or  slipping; 
a  stumble,  a  slip  ;  a  tearing  in  pieces. 

Clibeag,  eig,  s.f.     A  filly.     jV.  pi.  clibeagan. 

Clibean,  ein,  s.  m.     A  dewlap  ;  any  flabby  thing. 

t  Clibhiseachd,  s.f.     Peevishness.  —  Shaw. 

Clic,  v.  a.  Hook,  catch  with  a  hook.  Prct.  chlic,  hooked ; 
fut.  aff.  clicidh,  shall  hook. 

Clic,  s.f.     A  hook,  a  crook. 

Clì-lamhacii,  a.  Left-handed,  awkward.  Duine  cli- 
lamhacli,  a  left-handed  /nan.  —  Stew.  Jud.  ref. 

Cliooauacii,  a.     Croaking. 

Cliotach,  a.     Left-handed. 

Clip,  r.  a.  Hook,  catch  with  a  hook.  Vret.  a.  chlip,  hooked ; 
fut.  aff.  clipidh,  shall  hook. 

t  Clip,  clipe,  s.  f.  A  hook  to  catch  fish  ;  fraud,  deceit, 
cunning. — Shaxe. 

t  Clipeach,  a.     Deceitful,  cunning;  hooked. 

Clipse,  i.y.     An  eclipse.     6'co^c7j,  clipps. 

Clis,  a.     Active,  agile,  keenly,  nimble,  speedy.     Gu  clis  na 
cheile  shas  iad,  thei/  seized  each  other  keenlj/.-  Oss.  Cathluno. 
Bradan  grad-chlis,  a  nimble  young  salmon. — Macfar.     Na 
fir  chlis,  the  phenomenon   observed  in  the  northern  skies  on 
winter  eienings,  vulgarly  called  the  merry-dancers. 
Clisbeach,  a.     Cripple,  lame. 
Clisbeachd,  s.f.     Lameness. 
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Clisg,  r.  a.  and  n.  Start,  startle.  Pret.  chlisg,  started; 
fit.  aff.  a.  cliscidh,  shall  start.  Chlisg  na  sleibhte,  the 
hills  started.' — Oss.  Duthona. 

Clisg,  s.f     A  start;  a  brisk  movement. 

Clisgeacii,  a.  Apt  to  start;  skittish;  causing  to  start; 
skipping;  starting. 

Clisg EADH,  idh,  v.  ;».     The  act  of  starting  ;  a  skipping. 

Clisg  KADH,  (a),  /;;■.  part,  of  clisg.  Starting.  An  earbag 
a  clisgeadh,  the  young  roe  starting. — Oss.  Gaul. 

Clisneach,  ich,  .5.  m.  The  human  body;  a  carcass;  the 
outward  appearance. 

Clist,  a.  Active,  nimble,  swift,  dexterous.    Gu  clist,  nimbly. 

Clisteaciid,  s.f.    Activity,  nimbleness,  swiftness,  dexterity. 

ClItii,  a.     See  Ci.i. 

Ci.iv,s.m.  (/;•.  clu.  Gr.  y.%ii(;.)  Fame,  renown;  character, 
reputation.  Asp.  form,  chliù.  Cha  n'eireadh  mo  chliù  na 
bhàs,  mv  fame  -would  nut  rise  by  his  death.  —  Oss.  Dargo. 

Cliùar,  a.     See  CliiImiior. 

Cliudan,  ain,  s.  m.  A  slap  on  the  face,  a  slight  stroke  with 
the  fingers;  a  fillip. 

Cliudanaciid,  s.f.  A  continued  or  frequent  slapping  on 
the  face;  a  fillipping. 

Cliùmiior,  a.  Renowned,  famous,  noted.  Com.  and  *•«/). 
cliilmhoire. 

Cliùiteacii,  a.  {from  cliù.)  (Gr.  f  xJifTo;.  Lat.  f  clutos, 
inclytus.)  Famous,  renowned,  noted,  celebrated.  Fionn- 
ghal  cliiliteach,  renowned  Fingal.  —  Oss.  Temo.  Com.  and 
sup.  cliùitiche.  Is  cliùitiche  an  onoir  nan  t-òr,  honesty  is 
better  than  gold. — G.  P. 

Cliùth ACiiADii,  aidh,  s.  m.  The  act  of  praising;  an  ex- 
tolling. 

Cliùtiiaich,  r.  a.  Praise;  make  famous  ;  extol.  Pret.  a. 
chliiithaich,  praised ;  fut.  aff.  a.  cliùthaichidh,  shall  praise. 
Chliùthaich  mi,  /  praised. — Stew.  Dan. 

Clò,  s.  m.  Slumber ;  rest ;  a  nail,  a  pin,  a  peg.  Clò  do  'n 
t-siùl,  slumber  to  the  eye. — Sm.  Bròn  gun  chlò,  sorrow 
without  rest. — Id.     Clò  codail,  slumber. — Stew.  Ps. 

Clo,  s.  m.     Raw  cloth,  coarse  home-made  cloth. 

Clobh,  clobha,  s.  A  pair  of  tongs.  N.  pi.  clobhachan. 
A  chlobhachan,  its  tongs.  —  Stew.  Exod. 

Clobhsa,  ai,  s.  m.  A  little  court  or  area  ;  a  close  ;  an  entry  ; 
a  passage.     Scotch,  close.  Belg.  kluyse. 

Clock,  cloich,  s.  f.  (Ir.  id.)  A  stone  ;  a  pebble  ;  a  rock  ; 
a  stone-weight;  a  testicle  ;  a  monument  ;  rarely,  henbane. 
N.  pi.  clochan  ;  ?nore  frequently,  clachan.  Clochan  brùite, 
bruised  [  testicles  ]  stones.  —  Stew.  Lev.  Cloch-bholg,  a 
rattle;  cloch-bhrath,  a  rocking- stone  ;  cloch-buaidh,  a  o-em  ; 
cloch-chinn,  a  tombstone,  an  upright  tomb-stone ;  cloch- 
chreadh,  a  brick;  cloch-chriche,  a  landmark;  cloch-chro- 
taidh,  a  mortar-stone ;  cloch-dhealbh,  an  image-stone ;  cloch- 
fhaobhair,  a  hune  ;  cloch-fhuail,  the  gravel ;  cloch-ghaireil, 
freestone ;  cloch-gheurachaidh,  a  whetstone ;  cloch-iùil,  a 
liiaditone  ;  cloch-liobhair,  a  smoothing-stone ;  cloch-mheal- 
lain,  a  hailstone;  cloch-mhile,  a  milestone;  cloch-mhine- 
achair,  a  lapidari/ ;  cloch-mhuUaich,  a  top-stone ;  cloch  na 
cineamhuinn,  the  fatal  stone  ;  cloch  na  sùl,  the  apple  of  the 
eye;  cloch-oisinn,  a  corner-stone;  cloch-shnaigheadair,  an 
engraver;  cloch-shneachd,  hailstone;  cloch-shreathal,yree- 
stonc  ;  cloch-theine,  a  flint  or  freestone. 

Clochach,  a.  (from  cloch.)  Ir.  id.  Stony,  pebbly,  flinty, 
rocky.     Air  aitibh  clochacii,  on  stony  ground. — Stew.  N.  T. 

Clochair,  s.  m.     A  mason.     See  Clachair. 

Clochaireachd,  s.f.     See  Clachaireachd. 
Clochan,  ain,  s.m.     A  pavement,  a  causeway;  stepping- 
stones  in  water. 
Clochar,  air,  s.  m.     (Scotch,  clochar.)     A  wheezing  in  the 
tlu-oat ;  an  assembly  ;  a  convent. 
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Clochara,   a.     Set  with   stones;   wheezing  in  the  throat. 

A  cheann-bheart  clochara  neamhain,  Jiis  head-piece  set  with 

stones  and  pearls. — Fingalian  Poem. 
Clocii-biiolg,  -bhuilg,  s.f.     See  Clach-biiolg. 
Cloch-ehrath,  s.f.     See  Clach-biirath. 
Cloch-buaidh,  s.f.     A  gem,  a  precious  stone. 
Cloch-chinn,  s.  f.     A  tomb-stone  ;  an  upright  tomb-stone. 
Clo-chodal,  ail,  s.  m.     Slumber,  dozing,  lethargy.     Clo- 

chodal  do  d'rosgaibh,  slumber  to  thine  eyelids. — Steu\  Pro. 

Clo-chodal  na  h-aois,  the  lethargy  of  age.  —  Oss.  Taura. 
Clocii-ciireadh,  s. /".     A  brick.     JV.  p/.  clochan-creadha. 
Cloch-ciiiiìciif,  i.y".    A  bound-stone;  a  land-mark.    N.  pi. 

clachan-crlche. 
Clocii-ciirotainn,   s.  f     A  mortar-stone.     See   Clacii- 

CHROTAINN. 

Cloch-dhealbh,  «. /.    An  image  of  stone.     Cloch-dhealbh 

na  'r  fearann,  an  image  of  stone  in  your  land. — Stew.  LeiK 
Clacii-fhaobhair,  s.f.     A  hone,  a  whetstone. 
Clocii-fuuail,  s.  f.     The   gravel.     N.  pi.   clochan-fuail, 

stones  ejected  with  urine. 
Cloch-ghaiueil,  s.f.     Freestone. 
Cloch-gheuraciiaidh,    s.  f.      A   hone,   a  whetstone;    a 

grinding-stone.     N.  pi.  clochan-geurachaidh. 
Clocìi-iùil,  s.  /'.     A  loadstone,  a  magnet. 
Clociilain,  s.f.     The  bird  called  a   stone-chatter.     More 

commonly,  cloiclirean  ;  which  see. 
Clo-ciilAr,  -chlàir,  s.  m.     A  copperplate. 
Clocii-liobh AIR,  .«./■.  A  grinding-stone ;  asmoothing-stone. 
Cloch-mheallain,  s.  f     A  hailstone.     N.  pi.  clochan- 
meallain,  hailstones.      Cloch-mheallain   a  breabadh,   hail- 
stones bounding. —  Oss.  Fing. 
CLorii-MiiÌLE,  s.f.     A  mile-stone.     N.  pi.  clochan-mlle, 

mile-stones. 
Cloch-miiineaciiair,  i.  »i.     A  stone-polisher  ;  a  lapidary. 
Clocii-mhuilinn,  s.f.  A  mill-stone.    Mir  do  cloich  mhuil- 

inn,  a  piece  ofinill-stone. — Stew.  Judg. 
Cloch-mhullaich,  «./".     Atop-stone;  abacus. 
Cloch-neaut,   -neirt,  s.  f.     A   putting-stone.      A  tilg  na 

cloich-neirt,  throwing  the  putting-stone. 
Clocii   na   cineamiiuinn,  s.  f     The  stone  of  fate.     See 

Clach   na   cineamiiuinn. 
Cloch  na  SÙL,  s.f.     The  apple  of  the  eye. 
Cloch-oisinne,  s.f.     A  corner-stone. 
Clochran,  ain,  s.  m.     A  landing-place  ;  stepping-stones  in 

water  or  in  watery  ground.     N.  pi.  clochrain. 
Cloch-siinaigheadair,  s.  m.     An  engraver. 
Clocii-shreathal,  s.f.     Freestone. ^S/fflii!. 
Clocii-theine,  *. /'.     A  flint.     J\'^.  ;;/.  clochan-teine. 
Clod,  cloid,  s.    (JDu.  klot  and  kluit.)    A  clod,  a  turf,  a  sod; 
in  derision,   a   sluggish  person.      A  sguabadh  chlod  's  a 
chlach,  sweeping  clods  and  stones.— Oss.  Dargo. 
Clod,  r.  (7.     Clod;  strike  with  clods;  cover  with  clods  or 
turf.  Prct.a.  chlod,  clodded  ;  fut.  aff.  a.  clodaidh,  shall  clod. 
Clodacii,  aich,  s.     See  Cladacii. 
Clodach,  a.     Abounding  in  clods  or  turf;  like  a  clod  or 

turf.     Ir.  clodach,  dirt. 
Clodaireaciid,  s.f.     Clodding;  a  throwing  of  clods,  a 

striking  with  clods. 
Clodan,  n.  pi.  of  clod.     Clods,  turfs,  sods. 
Clodan,  ain,  *.  m.  {dim.  of  clod.)     A  little  clod. 
Clòdu,  clodha,  s.  m.     Coarse  home-made  cloth. 
Clodii,  cluidh,  s.  »n.     A  printing-press  ;  a  print ;  an  impres- 
sion ;  variety. 
Clodhachauii,  aidh,  s.  m.     Drawing  close  together. 
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Clodiiaicii,  v.  a.     Draw  close  together;  approach.     Pret. 

chlodhaich. 
Clodiiair,  «.  ?H.     A  printer.     A'^.  p/.  clodhairean, 
Clodiiaireaciid,   s.  f     The   business    of  a  printer;   the 

process  of  printing ;  typography. 
Clodh-bhuail,    r.   a.     Print;    exercise    the   art    of  typo- 
graphy.   Pret.  a.  clilodh-bhuail,  printed;  fut.  aff.  a.  clodh- 
bhuailidh,  shall  print. 
Clodh-biiuailtEj  p.  ;;«)•?.  of  clodh-bhuail.     Printed. 
Clodii-biiualadair,  s.  m.     A  printer. 
Clodh  BiiuALADii,aidh,s.?«.  Theactof printing;  typography. 
Clodu-fiiear,  fhir,  *.  m.     A  printer;  a  compositor.     Con- 
tracted clodhair. 
Clodh-giialar,  air,  s.  m.     A  vertigo. — Shaw. 
Clog,  cluig,  s.  m.     A  bell,  a  clock.     Beum     cluig,  a  knell. 
{Ir.  clog.     Du.  klok.     Corn.  iV.  clock.     Germ,  klocke. 
Arm.   cloch.) 
Clog  aid,  s.  f     A  helmet  or  headpiece;  a  cone,  a  pyramid. 
J\^  pi.  clogaidean.      Clogaid   is  ceannbheart,  helmet  and 
headpiece. — Oss.  Dargo. 
Clogaideacii,  a.     Like  a  helmet  or  headpiece;  of,  or  be- 
longing to,  a  helmet  or  headpiece  ;  armed  with  a  helmet. 
Clog  an,  ain,  s.  m.  {dim.  of  clog.)     A  little  bell. 
Clogarnacii,  a.     Tinkling. 

Clog-miieur,  s.  m.    The  hour-hand  of  a  dial-plate  or  clock. 
Clog-siinathad,  aid,  s.f.    The  gnomon  of  a  dial,  the  hand 

of  a  clock. 
Cloich,  gen.  sing,  of  cloch. 

Cloichreacii,  ich,  s.  m.     A  stony  place.— 67;«^'. 
Cloiciirean,  ein,  s.  m.     The  bird  called  a  stone-chatter; 
the  rubicula  of  Linnaeus. 

Some  say  that  the  toad  covers  the  eg^  of  this  biitl  during  \t» 
absence  fiuni  the  ne^t,  and  others,  that  the  egg  is  hatched  by  the 
toad.  These  assertions  are  monstrous  and  absurd.  The  stone- 
chatter  nestles  on  the  grounil  ;  its  nest  is,  on  that  account,  in 
the  way  of  frogs,  toads,  and  otiier  cieepiiig  reptiles,  whicli,  in  the 
absence  of  the  bird,  find  an  easy  access  thereto.  If  toads,  there- 
fore, be  occasionally  observed  in  possession  of  the  nest,  it  is 
accidental,  and  not  from  any  design  or  pin-pose  of  nature. 
CLOiDiiEAG,eig,  «.y.  A  shrimp,  a  prawn. — Macd.a.nà.  Shaw. 
Cloidiiean,  ein,  s.  m.    The  pith  of  the  box-tree;  the  pith  of 

any  shrub-tree. 
Cloidiiean,  n.  p/.  of  claidheamh.     Swords,  small  swords, 

scimetars  ;  knives.     D.  pi.  cloidhibh. 
Cloidiiibii,  d.  pi.  of  claidheamh.    Le  cloidhibh,  mith  hnixes, 

—  Stew.  1  K. 
Cloimii,  s.f.     The  itch,  a  distemper  now  chiefly  confined 
to  dogs  and  English  sheep.     Càrr  no  cloimh,  scurvy  nor 
itch. — Stew.  Lev. 
Cloimii,  s.   m.     {Ir.   clumh.)      Down,   feathers,    plumage. 
Leabadh  chlòimh,   a  feather-bed ;  a  down-bed.     A  gheuban 
maille    ri    chloimh,    its  crop   along    with    its  feathers.  — 
Stew.  Lei-.      Air  a  thughadh  le  clòirah,  thatched  with  down. 
—Old  Poem. 
Cloimheacii,    a.    {from  cloimh.)     Downy,   feathery.      Ir. 

clumhach. 
Cloimiineag,  eig,  s.f     A  small  feather,  a  flake  of  snow. 

N.  pi.  cloiinhneagan. 
Cloimhneagach,  a.     Feathery,  downy,  flaky. 
Cloinne,  gen.  sing,  of  clann ;  which  see. 
Clomhach,  a.     Scabbed,  afl'ected  with  itch,  mangy. 
Clo-mheas,  s.  m.     Cloves. — Macd. 

Clomiisadii,  aidh,  s.  m.  A  court;  a  yard;  a  back-court ; 
a  close  ;  an  entrance  ;  a  narrow  passage.  The  7nh  and  dh 
of  this  word  are  silent. 

/('.  claws.    Genu,  klause,  a  shut-up  place.    Lat.  clausus. 
Eng.  close. 
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Clos,  i.  111.  Rest,  repose,  quietness,  peace ;  quiet,  silence  ; 
report;  hearing.  Ou  talamli  nan  neul  's  gu  clos,  to  t/ic 
land  of  clouds  and  to  rest. — On:  Clos  na  niin  lear  uaino, 
the  nposc  of  the  calm  green  sea. — Uss.  A  plosgail  gun 
Chios,  punting  incessanth/. — Oss.  Gaul.  Gabh  gu  clos,  lie 
silent ;  be  at  rest, 

Clos,  V.  n.  Rest,  repose;  grow  calm  or  quiet.  Pret. a.  ch\os, 
reposed;  fut.  suli.  chiosas.  Nur  chlosas  caoin-shith  air  an 
raoin,  ■when  gentle  pence  reposes  on  the  plain. — Oss.  Teiii. 

Clos,  «.  m.  A  close.  W.  claws.  Gtnn.  klause,  a  shut-up 
place.     Lai.  clausus.     See  also  Clomiisadii. 

Closach,  aich,  s.f.  A  carcass;  a  dead  body,  a  corpse. 
Closach  fiadh  bheathach,  of  a  uild  heast.  —  Stew.  Lei. 

Clòsaid,  s.f.     A  closet,  a  study.     jV.  ;;/.  clòsaideau. 

Clo-suaine,  «.y'.  A  slumber.  Ag  aomadh  gu  clo-suaine, 
drooping  in  slumber. — Oss.  Derm. 

+  Cloth,  a.     Noble,  generous. — Shuxc. 

t  Clothacii,  a.     Famous,  illustrious. 

CiOTHADH,  aidh,  s.  m.  {from  clò,  rest.)  The  act  of  miti- 
gating; a  calming. 

CuuAiN,  i.y.  {Ir.  id.)  A  pasture,  a  meadow,  a  green  field, 
a  lawn  ;  a  bower ;  a  burying-ground  ;  intrigue  ;  deceit, 
dissimulation,  ambush,  flattery.  Cluain  nan  speur,  the 
green  Jields  of  the  ski/. — Oss.  Duthona.  Air  cluainibh  an 
fhasaich,  on  the  pastures  of  the  desert. —  Sm.  Le 'n  cluain, 
with  their  dissimulation. — Stew.  Gal.     N.  pi.  cluaintean. 

Cloaineach,  a.  Meadowy,  abounding  in  meadows. — 
Macint.     Deceitful,  dissembling,  flattering. 

Cluaineax,  ein,  s.  m.  (Am.  of  cluain.)  A  little  pasture,  a 
little  meadow,  a  little  lawn  ;  pasture-ground.  Fo  chluainein 
an  fheidh,  beneath  the  deer's  pasture-ground.  —  UlL 

Cluain  EAU,  ir,  4-.  m.  (Jr.  cluainire.)  A  cunning  fellow  ;  a 
hypocrite,  a  flatterer,  a  seducer.     JV".  pi.  cluainearan. 

Cluaineas,  eis,  s.f.  Gamboling,  frisking.  Ri  cluaineas 
mhear,  frisking  merrili/ . — Macfar. 

Cluaixidh,  s.  f.  (from  cluain.)  A  parish  in  Perthshire, 
called  Cluny. 

Cluaintean,  fl.  p/.  of  cluain;  which  see. 

Cluainteauachd,  s.f.  Deceit,  flattery,  deception;  the 
practice  of  deceit. 

Cluais,  gen.  sing,  of  cluas. 

Clu.\iseax,  ein,  *.  m.  {Ir.  id.)  A  blow  on  the  ear;  a 
pillow  ;  a  porringer;  an  ansated  dish.  Pinne  cluaisein, 
the  tram-pin  of  a  cart. 

Cluanag,  aig,  s.  f.  A  little  meadow,  a  lawn. — Macint. 
Rarely,  joy. 

Cluaxaoach,  a.     Abounding  in  little  meadows. 

Cluax  AisEACH,  a.     Sauntering,  lounging  alone. 

Cluarax,  ain,  s.  m.  A  thistle;  a  sort  of  daisy  ;  a  sponge. 
N.  pi.  cluarain.  A  lubadh  cluarain,  bending  the  thistle. — 
Oss.  Lodin.  Droigliioiin  agus  cluarain,  thorns  and  thistles. 
Stezv.  Gen. 

Cluaraxach,  aich,  s  m.     A  thistle. — Shaw. 

Cluarax ACii,  a.  Abounding  in  thistles,  thistly;  also  a 
thistle  ;  a  crop  of  thistles. 

Cluas,  cluais,  s.f.     (/;•.  id.     Manx,  clyss.)     The  ear;  the 
handle  of  a  dish.  Tha  chluas  'g  cromadh,  his  ear  inclines. — 
Sm.    Cluas  ri  caisdeachd,  a  character  in  Highland  romance  ; 
one  who  is  apt  to  listen.     Chailleadh  tu  do  chluasan  mar 
biodh  iad  ceangailte  riut,  vou  -aou/d  lose  both  your  ears  if 
they  Here  nut  fired  to  you. — Old  sai/ing. 
Cluasach,  a.  (from  cluas.)  Ir.  id.   Having  ears  or  handles; 
ansated;  having  large  ears.     Meadar  cluasach,  an  ansated 
wooden  dish.     An  sobhrach  cluasach,  the  round-leaved  prim- 
rose.—  Mucdon. 
Cluasag,  aig,*./.     A  pillow;  a  pincushion.     Cluasag  do 
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fhionnadh   ghabhar,  a  pillow  of  goat's-hair. — Strvi.  Sam. 
N.  pi.  cluasagan. 

Cluasag ACii,  a.  Pillowed;  like  a  pillow;  of,  or  relating 
to,  a  pillow. 

Cluasag-ghlùin,  s.f.     A  hassock,  a  cushion. 

Cluas  an  fiieidii,  s.f.     Melancholy  thistle. 

Cluas-biiiorach,  a.     Sharp-eared  ;  having  pointed  ears. 

Cluas-ciirochag,  aig,  s.y.  An  ear-ring  ;  an  ear-pendant. 
N.  pi.  cluas-chrochagan. 

Ci.uAS-EiiAiL,  S.f.  An  ear-ring.  K.  pi.  cluas-fhàilean. 
Na  cluas-fhàilean,  the  ear-rings. — Stew.  Exod. 

Cluas-fhainxe,  .v.  f  An  ear-ring.  Cluas-fhainne  òir, 
a  gold  ear-ring. — Stew.  Gen. 

Cluas-liatii,  s.f.     The  herb  called  coltsfoot. 

Cluas  ri  caisdeachd,  s.  m.  One  who  is  curious  to  over- 
hear conversation;  a  character  in  Gaelic  mythology. 

Clobadh,  aidh,  «.  »!.     A  winding  bay. 

Clùd,  cliiid,  s.  m.  (JF.  clwt.  Corn,  klut.)  A  clout,  u  rag. 
a  patch.     N.  pi.  cliidan.     Clùd  soithichean,  a  dish-cloth. 

Clùd,  r.  a.  Patch,  clout;  cover  up  warm  ;  cherish.  Fret.  a. 
chlud,  clouted ;  fit.  atf.  a.  cludaidh,  shall  clout. 

Clùdacji,  a.     Patched,  clouted,  ragged. 

Cludadii,  aidh,  s.  m.  The  act  of  clouting,  botching,  or 
patching ;  cobbling. 

Cltjdair,  s.  m.  {from  clùd.)  A  patcher,  a  botcher,  a  cobbler. 
JV".  pi.  clùdairean. 

Cn>DAiREACHD,  S.f.     A  patching,  a  clouting,  a  cobbling. 

Cn/DAIR,  n.  pi.  of  clùd.     Clouts,  rags,  patches. 

Clùdan,  ain,  s.  m.  (dim.  of  clùd.)  A  little  clout,  a  little  rag. 
?r.  chvtyn. 

Cluich,  %\  n.  Play,  sport,  game;  finger  a  musical  instru- 
ment; represent  a  character.  Pre^  a.  chluich  ;  /"«^  a//",  a. 
chluichidh. 

Cluich,  cluiche,-.s./.  (7^  cluithe.)  Sport,  play,  pastime, 
game;  gaming;  flirting;  a  theatrical  performance.  Fuain 
an  cluich,  the  noise  of  their  spurt.  —  Oss.  Derm.  Dh'  èirich 
iad  gu  cluich,  they  rose  to  play. — Stew.  Exod.  ref  Tigh 
cluiche,  a  theatre.     Cluiche  cloinne,  children's  play. 

Cluicheach,  a.     Playful,  sportive,  frolicsome. 

Cluichead.iir,  «.  Hi.     A  player.     JV.  p/.  cluicheadairean. 

Cluiciieadh,  idh,  s.  m.  {Ir.  cluitheadh.)  A  playing,  a 
sporting;  a  playing  on  a  musical  instrument. 

Cluiciieadh,  (aj,  /;;•.  part,  of  cluich.  Playing,  sporting; 
performing,  as  on  the  stage,  or  on  an  instrument  of  music. 
Am  fear  ciùil  a  cluiciieadh,  the  musician  playing. — Stew.  2  A'. 

Cluicheag,  eig,  i./.  Children's  play;  pastime.  Ricluicheag, 
playing. 

Cluid,  s.f.     A  rag  ;  a  nook. 

Clùid,  gen.  sing,  of  clùd. 

Cluig,  gen.  sing,  and  /;.  pi.  of  clag  or  clog;  which  see. 
Cluigean,  ein,  s.  m.     (/;•.  cloigean.)     A  pendant;  an  ear- 
pendant  ;    a  little  bell ;    a  cluster ;  a  bubble.      Cluigean 
cluais,  an  ear-pendant. 
Cluigeanacii,  a.      Belled;    clustered,  clustering.      Barr- 

cluigeanach,  bell-topped. — Macint. 
C-LÙiMH,   s.f.       Down,    plumage,    feathers;     written    also 

clbimh. 
Cluin,  s./!     Fraud;  enclosure. 

Chviìfìi,  v.irr.  (Gr.KXvu.)  Hear,  hark,  listen.  iVf^  <;.  chual, 
heard ;  fut.  aff.  cluinnidh,  shall  hear.  Cluinn  a  h-osnaidh, 
hear  her  subs.  — Ardar.  Cluinn!  armailt  nexmh  !  hark  .' the 
hosts  of  heaven! — Sm.  Cluinneam  ri  luaidh  do  dhàn,  /  zcill 
listen  to  the  praises  of  thy  tale. — O.ys.  Fing.  Fut.  sub.  chluin- 
neas.    An  ni  chluinneas  na  big  's  e  chànas  na  big,  what  the 
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young  hear  they   repeat;  as  the  old  cuck  crows   the  young 

cock  learns. — 0.  P. 
Cluinneam,   1  sing,  imper.  of  cluim.     Let  me  hear.     And 

with  the  poets,   1  sing.  ind.  act.  cluin  ream  fuain,  I  hear  a 

sound. — Oss.  Tern. 
Cluinneam,  (for  cluinnidh  mi.)     I  will  hear  or  listen. 
Gluinnear, /uf.  ;)asi.  of  cluinii.  Shall  be  heard.     Cluitinear 

nuallan  do  bheòil,  thy  whisper  Uiatl  he  heard. — Utl. 
Cluinntinn,  .s.y.     A  hearing,  a  listening  ;  hearsay. 
Cluinntinn,  (a),  pr.  ;;«;■/.  of  cluinn.      Hearing;  listening. 
Clùmhach,   aich,  s.     Down,  feathers,  plumage.      Làn   do 

chlilmhach,y«//  of  feathers. — Stcxc.  Ezek. 
Clùmhacii,  a.  Downy,  feathered,  plumy. 
Clùmiiar,  «.  (Corn.  ^/7H.  and  ?F.  clauar.)  Warm,  sheltered, 

snug.     Na  leabaidh  chlilmhair,  in  his  sheltered  bed.  — Oss. 

Duthona. 
Clu-nead,  -nid,  s.  m.     A  sheltered  nest. — Oss.  Gaul. 
Glut,  clùit,  s.  m.     A  clout.     See  Clùd. 
Clutach,  a.     Glouted.     See  Clùdach. 
Gluth,  v.  a.  Glothe.     Fret,  chluth,  clad;  fut.  ajf.  cluthaidh, 

shall  clothe. 
ClOthaich,    I-.   a.     Clothe.       Prct.  a.    clùthaich,    clothed; 

fut.  aff.  clùthaichidh,  shall  clothe. 
Clùthar,  a.     See  Clumhair. 
Glùtii-eudaicii,  v.  a.     Clothe,  clothe   warmly.     Fret.  a. 

chluth-eudaich.     Is  eigin  duinn  bhi  air  arclùth-eudachadh, 

toe  must  be  clothed. — Steic.  2  Cur. 
+  Cna,  a.     Good,  gracious,  bountiful. 
Cnabar,  eir,  s.  m.     Drowsiness,  heaviness. 
Cnac,  cnaic,  s.f.     (Swed.  knak,  a  loud  report.)     A  crack ; 

a  fissure  ;  a  breach;  the  crack  of  a  whip;  any  loud  report. 

Bheirinn  cnac  anns  na  h-aitheantibh,  I  would  make  a  breach 

in  the  cominandtnents. — Mac  Co.      Ann  an  cnac,  in  a  crack  ; 

in  an  instant.     Leig  e  cnac  as,  it  gave  a  crack. 
Gnat,  v.  a.  and  n.    {Su-ed.  knaka,  to  crack.)    Crack;  break; 

crash  ;  split ;  splinter.     Fret,  chnac  ;  fut.  cnacaidh. 
Cnacair,Cnaciidair,4.  w^  A  cracker;  the  cracker  of  a  whip. 
Cnadair,  «.  >n.     A  prater,  a  jester.     2V^.  ;;/.  cnadairean. 
t  Cna  DAN,  ain,  s.  m.     A  frog.     JV".  pi.  cnadain. 
Cnag,  cnaig,   s.     (Ir.  id.     Da.  knag,  a  wart.)     A   pin;  a 

knob;  a  peg;  a  knock;   a  wrinkle  ;  a  crack  or  noise.     An 

gabhar  cnag  dhetli,  shall  a  pin  of  it  be  taken. — Stew.  Ezek. 
Cnagach,«.  Knobby;  full  of  pegs  or  pins;  like  a  peg  or  pin. 
Cnagachd,  s.f.  Knobbiness  ;  knottiness  ;  rarely,  sternness. 
Cnagadh,  aidh,  «.  wi.  A  knocking  down  ;  the  act  of  driving; 

a  making  knobby. 
Cnagaid,  s.f.    A  rap.     N.  pi.  cnagaidcan. 
Ckagaidh,  a.     Bunchy. 
Cnaid,  s.f     A  scofi",  a  jeer,  derision.     Na  dean  cnaid  air 

an  duin  bhochd,  do  not  jeer  a  poor  man.  —  Old  Didactic  Foem. 
Cnaimh,  s.     (Ir.  id.)     A  bone.     K.  pi.  cnaimhean  ;    d.  pi. 

cnaimhibh.  Cnaimh  do  m'  chnaimhibh,  bone  of  nii/  bones. — 

Stew.  Gen.      Cnaimh  dead,  iiory.     Cnaimh   gobhail,  the 

share-bone.     Cnaimh   mor  do   dhuine   gionach,    the  great 

bone  to  the  greedy  man. — G.  F. 
Cnaiwii-buisteach,  s.  m.  Ossifrage.  An  euaimh-bristeach, 

the  ossifrage. — Stew.  Lev. 
Cnaimh-deud,  i.  m.     \\ory.  — Stew.  Ezek. 
Gnaimheach,  a.     Bony,  having  large  bones. 
Gnaimh-f HiTHEACH,  s.  in.     A  rook. 
Cnaimh-giieadii,  gheoidh,  s.  m.     A  bird  between  a  goose 

and  a  duck. 
Cnaimh-gobhail,  s.m.     The  share-bone. 
Cnaimii-nigiiidii,  i.     A  beetle;  an  instrument  for  beating 

clothes  in  the  washing. 
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Cnaimhteach,  a.  Consuming  without  flame;  corrosive; 
gnawing,  chewing. 

CnAmii,  v.  a.  {Gr.  yvaa.  W.  cnd\.  /r.  cnaoi.)  Chew; 
digest;  waste;  consume  without  flame.  Pcff.  «.  chnàmh; 
fut.  aff.  a.  chnàmhaidh.  Chionn  gun  cnamh  e  chir,  because 
it  chews  the  cud.  —  Stew.  Lev.  Bròn  ga  m'  chnamh,  grief 
consuming  me. — Mac  Ltich. 

GnAmiiach,  a.     Wasting  slowly;  deleterious  ;  corroding. 

Cnamhacii,(7.     Bony;  having  large  bones  ;   full  of  bones. 

Gnàmhachd,  s.y".  Deleteriousness ;  corrosiveness ;  a  wast- 
ing or  consuming. 

Cnamhadh,  atdh,  s.  m.  {W.  cnova.)  A  chewing,  a  masti- 
cating; adigesting;  a  wasting;  a  consuming. 

Cnamhan,  n.pl.  of  cnaimh. 

Gnàmhan,  ain,  *.  m.     Continued  talking. 

Cnamhanach,  a.  Fretting  as  a  sore;  corroding;  con- 
suming gradually.  Luibhre  cnamhanach,  a  fretting  leprosy. 
— Stew.  Lev. 

Gnamh-cnuimh,  s.  m.  A  cankerworm.  Mar  a  chnamh- 
chnuimh,  like  a  cankerworm. — Stew.  Nah. 

Cnamhtacii,  a.  Wasting  without  flame;  consuming;  cor- 
rosive ;   chewing. 

Cnap,  cnaip,  s.m.  A  button;  a  knob;  a  knot;  a  lump; 
a  boss  ;  a  stud ;  a  little  blow;  a  little  hill;  a  stout  boy. 
Cnap  agus  blath,  a  knob  and  ajiower.  —  Stew.  Exod.  Cnap- 
saic,  a  knapsack. 

ÌV.  Arm.  and  Ir.  cnap.     Old  Eng.  cnaep.     Dan.  cnap. 
Swcd.  knap. 

Gnapach,  a.    Knobby  ;  hilly  ;  lumpy;  bossy  ;  stout. — Ir.  id- 

Gnapan,  n.  pi.  of  cnap. 

Gnapan,  ain,  s.m.  (dim.  of  cnap.)  Ir.  id.  A  little  lump; 
a  little  knob;  a  little  boss. 

Cnaparra,  a.    Stout,  bulky,  sturdy.     Gu  cnaparra,  stoutly. 

Gnap-saic,  i.  m.  A  knapsack.  N.  pi.  cnapanna-saic, 
knajisacks. 

Gnap-starradh,  aidh,  .v.  m.  An  obstruction;  also  a  brass 
ball  which  the  ancient  Caledonian  fastened  to  the  lower 
end  of  his  spear  to  terrify  his  antagonist,  or  to  distract  hi* 
attention  with  the  noise  it  made  when  shaken. —  .See  Dion. 
Cassias  apud  Xiph.  lib.  Ixiii.  A  dearg-shruthadh  mu 
chnap-starradh, /foMrwn-  red  about  his  brazen  bull.  —  Oss.  Caul. 

t  Gnarra,  s.  m.     A  ship. — Ir.  id. 

Cnatan,  ain,  i.  wi.  A  cold;  an  obstruction  of  perspiration. 
Le  tùchan  's  le  cnatan,  with  hoarseness  and  cold. 

Gnatanach,  a.  Causing  cold  or  cough;  pertaining  to  a 
cold.      Mios  cnatanach,  the  cold-causing  month.  — Macdon. 

Gnead,  53.  n.  Groan,  sigh ;  scoff.  Fret.  a.  chne?id,  groaned ; 
fut.  aff.  a.  cneadaidh,  shall  groan. 

Cnead,  s.f.  (Ir.  id.)  A  sigh,  a  groan;  a  scoff.  Gun 
ochain  gun  chnead,  without  sob  or  sigh.  —  Old  Song.  Gha 
'n  oil  learn  cnead  mo  leas-nihathar,  1  pity  not  the  sigh  ofmp 
stepmother. — G.  F. 

CneadacHjO.   Sobbing,  sighing,  groaning;  puny  ;  asthmatic. 

Gneadach,  aich,  i.  »;.  A  puny  person;  one  who  sobs  or 
sighs ;  an  asthmatic  person.  Is  trie  à  chinn  an  cneadach  is 
a  dh'  fhalbh  an  sodach,  often  the  puny  thrives  when  th* 
vigorous  drop. — G.  P. 

Gneadail,  s.f.     A  continued  sobbing  or  sighing. 

Gneadh,  cneidh,  s.  f.  (Ir.  id.)  A  wound,  a  bruise;  a 
disaster.  Guirme  cneidhe,  the  hlueness  of  a  wound. — 
Stew.  Fro.  Coidlidh  duine  air  gach  cneadh  ach  a  chneadh 
fein,  a  man  will  sleep  over  every  wound  [disaster^  but  his  own. 
—  G.  P. 

Gneadiiach,  a.  (yrowi  cneadh.)  Wounded;  full  of  wounds; 
causing  wounds. 

Gneadhalach,  aich,  s.  m.     One  who  is  wounded;  a  suf- 
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ferer.      Co  air  bi   is   coireach   is  mise   an   cneadhalach, 
whoever  is  to  blame,  I  am  the  sufferer. — G.  1'. 
Cneadii-siiliociid,  Ò-.  »1.     A  scar. 

Cneamiiaiu,  i.  ?n.     An  artful  fellow.     JV. /i/.  cneamhaireaii. 

Cneas,  cneis,  s.  m.  {Ir.  ciicas.)  The  form;  the  waist; 
skin ;  the  breast ;  the  body  ;  the  neck.  Cneas  mo  ghraidh, 
the  form  of  my  iove. — UU.  Cobiiar  o  'n  cneasa  geal,  /ortw 
from  their  white  hreiists.  —  Dtath  of  Ciirri/.  Is  lionmhor 
cneas  san  do  chuir  e  lann,  ?/ia/ii/  were  the  hreusts  he  stubbed. 
— Fingalian  Poem. 

Cneasaicii,  r.  a.  Cure,  heal,  remedy;  shape;  make 
slender,  as  the  waist.  Pret.ti.  chneasaich;  /ii<.  cneasaichidh. 

Cneasda,  a.  Humane,  temperate,  moderate;  modest,  meek; 
ominous.     Gu  cneasda,  tempcratclii. 

Cneasdacii,  a.  Humane,  temperate,  moderate;  modest, 
meek,  mild. 

Cneasdachd,  s.  f.  Humanity,  temperance,  moderation; 
modesty,  meekness,  mildness.  Gun  chneasdachd,  intem- 
perate.— Macint. 

Cneasgheal,  a.  Fair-skinned;  white  -  bosomed  ;  white- 
bodied. 

Cneasmhoireaciid,  s.  f.  Shapeliness;  handsomeness; 
humaneness;  mildness. 

Cneasmiiou,  <;.  Shapely,  handsome,  well-formed  ;  humane; 
modest,  meek,  mild.     Com.  and  sup.  cneasmhoire. 

Cneas-.mui  IR,  s.  m.     The  strait  of  a  sea. 

Cneath.     See  Cneadii. 

Cneasn.icuadii,  aidh,  s.  m.  A  squeezing;  a  tightening. 
Is  feairrd  gach  cneadh  a  cneasnachadh,  every  wound  is  the 
better  for  being  squeezed. — G.  P. 

Cneasnaich,  v.  a.  Sqneeze  tighter;  straiten;  press. 
Prf/.  chneasnaich,  squeezed;  fut.  aff.  cneasuaichidh,  i/;o// 
squeeze. 

Cneidii,  gen.  sing,  of  cneadh  ;  which  see. 

Cneidh-shliochd,  s.f.     A  scar. 

Cneidh-shliochdach,  a.     Full  of  scars. 

Cneim,  D.  a.  and  n.  Nibble;  erode  ;  bite  ;  become  scabbed. 
Pret.  a.  chneim,  nibbled;  fut.  aff.  a.  cneimidh,  shall  nibble. 

Cneim,  i.y.     A  bite;  a  nibble  ;  erosion;   a  scab. 

Cniocht,  f.  »;.     (6'a.r.  cniht.)     A  knight. — Ir. 

Cniopair,  «.  ;«.     A  poor  rogue.     AT. ;)/.  cniopairean. 

CNioPAiREACun,  s.y;     Roguery. 

Cìiò,s.m.  A  nut,  a  filbert.  N.  pi.  cnot\\^t\,  nuts.  Lios  nan 
cnò,  the  nut-garden. — Stew.  Song  Sol.  Cnò  dharaig,  cno 
dharaich,  an  acorn  ;  cnò-chomhlaich,  a  double  nut ;  coille 
chnò,  a  hazel-wood ;  cnothan-spuinc,  Molucca  nuts. 

Cub,  a.     Famous;  excellent;   gruff. 

Cnoc,  cnoic,  «.  m.  A  hillock,  a  little  hill,  a  knoll,  an  emi- 
nence, a  hill.  N.  pi.  cnuic.  Dainih  chabiach  nan  cnoc, 
the  branchy-horned  deer  of  the  hills. —  Ull.  Cnoc  seallaidh, 
a  hill  of  observation,  an  observatory.  Cnoc  seallta,  a  hill  of 
observation. — Oss.  Duthiina.  The  cnocs  were  the  ancient 
scenes  of  religious  ceremonies,  and,  in  process  of  time,  of 
festivity,  among  the  Cìael.  Hence  cnocaireaehd  signifies 
merry-making. 

Cnocach,  «.  {from  cnoc.)  Hilly,  full  of  hills;  rugged. 
Com.  and  sup.  cnocaiche,  more  or  most  hilli/. 

Cnocan,  ain,  i.  m.  (dim.  of  cnoc.)  Ir.  id.  A  little  hill,  a 
little  knoll,  a  hillock,  a  mound,   a  little  heap. 

Cnocax.vch,  a.     Abounding  in  knolls  or  hillocks  ;  rugged. 

Cnocaireachd,  s.  f.  (from  cnoc.)  Sauntering;  walking 
abroad ;  merry-making. 

Cnòd,  cnòid,  s.  m.  A  patch ;  apiece  on  a  shoe;  a  piece 
joined  to  strengthen  another  ;  a  knot. 

Lat.  nod-us.      Sax.  cnotta.     Eng.  knot.     Da.  cnutte. 
Swed.  knut. 
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Cnòdacii,  a.  (from  cnòd.)  Patched;  scraping  together- 
gaining. 

Cnoic,  ifCH.i/no-.  and  7!.  p/.  of  cnoc.  Hills.  Cnoic  is  uisge 
is  Ailpeinich,  hills,  wafers,  and  Mac  Alpins.  An  adao-e 
meaning  that  the  Mac  Gregors,  called  also  Mac  Alpin"  , 
from  king  Alpin,  their  ancestor,  are  as  old  as  hills  or 
waters. 

Cnòd,  s.  m.     See  Cnòd. 

Cnoidii,  cnoidhe,  s.  in.  A  severe  pain;  a  tlirobbing  pain; 
the  tooth-ache. 

Cnoidiieacii,  «.  Painful;  giving  pain.  Gu  cnoidheath 
lotach,  causing  pain  and  wounds.  —  Old  Song. 

Cnòtii,  i.  «;.  A  nut.  A^ /)/.  cnothan,  ni/Cs.  (Corn,  cnauen.) 
See  Cno.     Written  also  cnu. 

CxoTiiAcn,  a.  (from  cno.)  Abounding  in  nuts.  Coille 
chnòthach,  a  wood  abounding  in  nuts. — Macdon. 

Cnothair,  4.  TO.     A  nut-cracker.     J^. />/.  cnothairean. 

Cnotiian,  n.  pi.  of  cnòth  or  cno.     Nuts. 

CNt>,  4-.  m.  (Ir.  id.)  A  nut.  N.  pi.  cnuthan,  nuts.— Stew. 
Gen.  ref     More  frequently  written  cno ;  which  see. 

Cnuaciid,  Cnuaicho,  i. /.  The  brow  ;  the  forehead.  A 
sgoltadh  chnuachd,  splitting  brows.  — Old  Song. 

Cnuachdacii,  a.  Large-browed;  little-browed.  Maol- 
chmachdach,  having  a  bald  forehead. 

Cii  u  AisTE,  p.  part.  Gnashed;  chewed;  scraped  together; 
collected ;  gathered. 

Cnuas,  v.  a.  (Ir.  id.)  Gnash;  chew  voraciously;  scrape 
together;  collect;  gather  carefully;  assemble.  Pret.  a. 
chnuas,  collected  ;  Jut.  aff.  a.  cnuasaidh,  shall  collect. 

Cnuas,  cnuais,  s.  m.  A  gnashing  ;  a  chewing  voraciously  ; 
a  scraping;  a  collecting;  a  collection;  an  acquisition. 
An  cnuas  is  fearr,  the  best  collection. — Macdon. 

Cnuasacu,  aich,  s.  f.  A  pondering,  a  ruminating;  a 
scraping  together,  a  hoarding.     See  also  Cnuasachd. 

Cnuasaciiadii,  aidh,  s.  m.  A  gathering;  a  scraping 
together;  a  pondering,  a  ruminating. 

CxusACtiADH,  (a),  pr.  part,  of  cnuasaich.  Gathering; 
scraping  together;  ruminating;  gnashing;  chewing;  pon- 
dering ;  reviewing  ;  reflecting. 

Cnuasachd,  s.f  Pondering,  ruminating;  a  recollection  ; 
a  scraping  together  ;  a  hoarding ;  a  collection  of  any  sort  of 
matter.  Cnuasachd  le  'n  lùbadh  slait,  a  collection  beneath 
which  the  bough  bends.  — Macdon.  Cnuasachd  na  gràiuig, 
the  store  of  the  hedgehog;  useless  labour.  Dean  cnuasachd 
san  t-samhradh  ni  'n  geamhradh  chur  seachad,  make  up  a 
store  in  summer  that  will  make  the  winter  to  pass. — G.  P. 

Cnuasadh,  aidh,  s.  m.     A  gnashing;  a  voracious  chewing. 

Cnuasaich,  r.  a.  Ponder,  ruminate,  reflect;  review; 
gather;  scrape  together;  collect.  Pret.  a.  chnuasaich,' 
pondered ;  fut.  aff.  a.  cnuasaichidh.  Far  an  cnuasaich  sibh 
barrachd,  where  you  will  gather  abundance. — Mac  Co. 

Cnuasaiciite,  p.  part,  of  cnuasaich.  (Ir.  cnuasaighte.) 
Pondered,  ruminated ;  gathered  or  scraped  too-ether ; 
chewed. 

Cnuasair,  i.  m.  A  gatherer;  a  scraper;  a  hoarder;  one 
who  ponders  or  ruminates. 

Cnuidu.     See  Cnuimh. 

CxuiMH,  s.f.     .\  worm,  a  maggot;  the  tooth-ache;  pain, 

sufl'ering.     Dh"  ullaich  e  cnuimh,  he  prepared  a  worm. 

Stew.  Dan.  N.  pi.  cnuimhean.  Ghin  e  cnuimhean,  it  bred 
worms. —  Stew.  E.tod.  Bithidh  chnuimh  dheireannach 
craiteach,  the  last  pains  will  be  sorrowful. — G.  P. 
Cnuimheach,  a.  (from  cnuimh.)  Wormy;  vermicular; 
abounding  in  worms;  of,  or  relating  to,  a  worm;  painful. 
Cnuimheac;,  eig,  s.f.  (dim.  of  cnuimh.)  A  worm,  a  little 
worm  ;  a  maggot.     N.  pi.  cnuimheagan. 


COB 


C  O  C 


Cnuimheagach,  fl.    Full  of  worms  or  maggots;  vermicular.  I  CoBHAN,  ain,  4.  OT.     (Gr.  xoipiiro;.    L«<.  covinus.   C/mW.  gos- 


Cnuimheagan,  n.  pi.  of  cnuimhcag. 

Cnuimhean,  «./)/.  of  cnuimh.     Worms. 

Cnuimh-itheach,  a.     Insectivorous. 

t  Cnùs-mhor,  a.    Fruitful,  prolific.     Com.  and  sup.  cnuism- 

hoire. 
Co,  interrog.  pron.  Who,  which.  Co  sud  air  a  chraig  mar 
cheo?  who  is  that  on  the  hill  like  a  mistl—Oss.  Gaul.  Co 
sam  bi,  whoever;  co  air  bi,  -xhocver ;  co  dhiubh,  rvhich  of 
than?  whether;  at  any  riite  ;  co  aca.,  whether. ^Stew.  E.to(t. 
Co  eile,  who  else;  tha  mi  coniadh  co  dhiubh,  1  care  not 
whether;  I  cure  not  which  ;  cha  dean  mi  e  co  dhiubh,  I  will 
not  do  it  at  am/  rate ;  cho  dhiiibh  thig  thu  no  nach  tig, 
whether  you  conic  or  nut. 
Co,  conj.  As.  This  word  is  placed  before  an  adjective,  and 
requires  the  initial  consonant  of  that  adjective  to  be  aspi- 
rated, as,  CO  mhor,  as  great ;  co  mhaith,  as  good.  In  some 
good  Gaelic  authors,  however,  we  find  this  aspiration  dis- 
pensed with.  Sometimes  the  aspiration  is  transferred  to 
the  conjunction,  as,  cho  treun,  as  strong ;  and  it  is  often 
seen  in  both,  as,  cho  ghrinn,  as  fine. 
CÒAIL,  {for  codhail.)     A  meeting.     An  coail   a  ghaoil,   to 

meet  his  love. —  Ull. 
Co'ainm,  Comhainm,  s.f.     A  surname. 
Co  air  bi,  comp.  rel.     Whoever,  whosoever. 
Co'aiteaciiadii,  CoMii-AiTEACiiADii.aidh,  i.  ?«.    A  dwell- 
ing together;  co-inhabiting. 
Co'ÀiTicii,  CoMiiÀiTicii,  V.  n.     Dwell  together,  co-inhabit. 

Fret.  a.  chomh-aitich ;  fut.  off.  comh-àitichidh. 
Co'aois,  CoMiiAOis,  i.  a.    Equal  age  ;  a  cotemporary ;  con- 
temporary ;  of  equal    age.     Moran   do    m'  chomhaoisibh, 
'''  mum/    of  my    cotemporaries. — Stew.    Gal.     N.  pi.   comh- 

aoisean. 
Co'aontachadii,  Comii-aontachadh,  aidh,4.m.  An  agree- 
ing, a  consenting;  an  agreement,  a  consent ;    a  collusion. 
Co'aontaciid,  Comii-aontachd,  s.f.     Unanimity,  agree- 
ment, unity,  consent. 
Co'aontaicii,    Comii-aontaich,  v.   a.      Agree,  consent, 
yield,  admit ;  grant  as  a  point  in  an  agreement.     Pret.  a. 
chomh-aontaich,  consented;  fut.  aff.  a.  comh-aontaichidh. 
Co'arguinn,  CoMH-ARGUiKN,  S.f.     A  syllogism. 
Co'astahaicii,  Comh-astaraicii,  s.  m.  A  fellow-traveller. 
CoB,  còib.     (Lat.  copia.    Ir.  cob.)     Plenty,  abundance, 
t  CoBH,  s.  m.     A  victory,  triumph,  conquest. — /;■.  id. 
Cobiiach,  aich,  s.  m.     A  tribute. — Shaw. 
CoBHACii,  a.     Stout,  brave,  victorious. — Shaw. 
Co'bhaigii,  Comiibhaigii.     Sympathy,  fellow-feeling. 
Co'bhaigiieacii,    CoMBiiAiGiiEACii,    a.       Feeling,    sym- 
pathetic, 
t  Co'bhail,  Combhaii.,  s.f.     An  enclosure. 
CoBiiAiR,  5./.  {Ir.id.)  Aid,  relief.    Bheir  e  cobhair  dhuinne, 
he  willaid  us. — Sm.     Da  'r  cobhair,  to  our  relief. — Fmgalian 
Poem.     Fear  cobhair,   a  saviour.     M'  fhear  cobhair,   my 
saviour. — Sm. 
CÒBIIA1U,  4.  m.     A  dry-stone-mason;  a  dyke  or  dry-stone- 
wall builder. 
CÒBHAIREACIID,  s.f.     The  business  of  a  dry-stone-builder; 

dry-stone-building. 
Cobhair,  v.  a.      Aid,  assist,  relieve.      Pret.  a.  chobhair. 
Chobhair  mi   na  baird,    I  aided   the  bards.  —  Oss.   Fing. 
Cobhair  is  elegantly  followed  by  the  prep,  air,  either  simple 
or  compounded.     Cobhair  oirnne,  save  us.     An  luibh  nach 
fhaigh  cha  'n  i  chobhaireas,  the  herb  that  cannot  be  found 
will  heal  no  wound. — G .  P. 
CoBHALTACii,  a.  {from  cobh.)    Victorious,  triumphant.     Gu 
cobhaltach,  successfully. 
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phan,  a  chariot.)  A  coffer,  a  little  box  ;  a  car,  a  chariot ; 
an  ark;  a  coffin.  This  last  rendering  is  evidently  derived 
from  cobhan. — The  ancient  Gaelic  poets  often  use  cob- 
han  in  the  sense  of  a  bier  or  coffin ;  as  in  the  following 
examples,  Cobhan  an  laoich,  ^^e  hero's  bier.— Oss.  Trathal. 
Cobhan  na  gaoithe,  the  chariot  of  the  wind. — Oss.  Gaul. 
Cobhan  cuilce,  an  ark  of  bulrushes. — Stew.  Gen.  Cobhan, 
as  it  frequently  means  a  chariot,  may  be  a  contraction  of 
co-bhunin,  i.  e.  a  heaving  down  on  all  sides,  in  allusion  to  the 
ancient  British  method  of  fastening  scythes  to  their  war- 
chariots  ;  or  it  may  be  derived  from  cobh,  victory.  That 
cobhan  was  an  old  British  term  for  a  chariot,  is  evident 
from  Mela.  Dimicant  bigis  et  curribus,  Gallice  armati, 
covinos  vocant.  —  Mela  de  Britannis,  lib.  iii. 
Co'biiann,  CoMii-BHANN,  -bhoinn,  s.  m.  A  confederacy,  a 
league  ;  a  bond,  a  compact ,  a  contract.  Comh-bhann  na 
sith,  the  bond  of  peace. — Stew.  Eph.  ref. 
Co'bhan-oighre,  Comh-biian-oighre,  s.f.  A  coheiress. 
C(jBiiAR,  air,*,  m.  {Ir.  cubhar.)  Foam,  froth;  sillabub. 
Mar  chobhar  thonn,  like  the  foam  of  waves. — Oss.  Culhluno. 
CoBiiARACii,  a.  Foaming;  aiding,  relieving;  ready  to  re- 
lieve. Mar  steuda  cobharach,  tike  foaming  steeds — Oss. 
Cathula.  Fear  cobharach  an  righ,  the  auxiliari/  of  the 
king. — Oss.  Tcni. 
Conn AHTACii,   aich,   {from  cobh.)     Prey,   plunder,   booty. 

Le  cobhartach  ro  mhor,  with  very  great  prey. — Sm. 
Co'bheotiiaich,  Comh-biie6tiiaich,  v.  a.     Quicken  to- 
gether; revive  together. 
Co'biiitiibhuan,  Comii-bhithbhuan,  a.     Co-eternal. 

Co'bIIITHBIIUANTACHD,    COMII-BIIITIIBIIUANTACIID,    S.f. 

Co-eternity. 
Co'rhitiieacii,  Comh-bhitiieach,  a.     Co-existent. 
Co'iiiioiNN,  Comh-biioinn,  s.     Confederacy;  a  compact, 

a  copartnership. 
ComiKA,  s.  m.     A  shield;  a  target.  —  Shaw. 
Cobiiracii,  o.     Foamy;  prone  to  aid. 
CoBHRAGACH,  aich,  «.  ?n.     Foam;  sillabub. 
Co'bh  RATH  air,  Com  h-bh  RATH  AIR,  i.  7?!.  A  fellow ;  a  cHum. 

Qo'BHRATHAlllEACnAS,      CoMH-BIIRATH  AIREACH  AS,      aÌS, 

s.  m.     Fellowship  ;  consanguinity. 
Co'bhrigheach,  Comh-bhrigheach,  a.    Consubstantial. 
Co'bhrigheachadh,  Comh-bhrioheachadh,  aidh,  s.m. 

Cosubstantiation. 

Co'iUIUIGHEACUD,    CoMII-BHRIGirEACHD,    S.f.       CoUSub- 

stantiality. 
Co'bhku'.heil,  Comh-bhrigiieil,  a.     Consubstantial. 
+  CoBHSACn,  (7.  {from  cobh.)     Victorious,  triumphant. 
+  Coc,  a.     Manifest,  plain,  intelligible. 
Coc,  V.  a.    Cock  as  a  Highland  bonnet.     Pret.  choc,  cocked; 

fut.  aff.  a.  cocaidh,  shall  cock. 
Coc,  coca,  s.  m.  The  cocking  or  stiffening  of  a  Highland  bonnet. 
CÒC,  s.    Cooking.      Lat.  coquo,  cook.     Swed.  koka,  boil  food. 
t  Coca,  s.  m.     A  cook.     Lat.  coquus.     Arm.  coq. 
CocAiNN,  s.f.     A  cocking  or  dressing  of  a  bonnet.     Tha 

'bhoneid  air  a  cocainn,  his  bonnet  is  cocked. 
CÒCAIR,  s.  m.  (còc-fhear.)'    A  cook.     Is  math  an  còcair  an 

t-acras,  hunger  is  a  good  cook. — G.  P. 

Ir.  id.    Lat.  coquo.    It.  cocere.    Span,  cozer.     Du.  and 

Germ,  kocken.     It.  cuoco.     Lat.  coquus.     Dalm.  kuchats. 

In  Congo,  cocais,  to  roast. 
CÒCAIREACHD,   s.  m.      {Ir.   cocaireacht.)      Cooking;    the 

business  of  a  cook.     Ris  a  chòcaireachd,  cooking. 

Co'CHAlDREAMH,    CoMH-CH AIDREAMH,   CÌmh,  S.  m.    A   CO- 

mate,  a  companion,  a  chum. 
Co'cHEANNACHD,  CoMH-CHEANNACUD,  S.f.     Commerce. 
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CoCHALL,  aill.     See  Cociu-i.l. 

CocHALi.Acii,   a.     Capsular;   husked;   coated.      See  also 

COCHULLACII. 

Co'cHEAXGAL,  CoMn-ciiEANG AL,  all,  s.  VI.  A  covcnant,  a 
compact,  a  bond. 

Co'cHEAllKAlClIE,    CoMII-CIlEARUAICIIE,    S.    711.       A    felloW- 

player. 

Co'cHEAUT,  CoMii-ciiEART,  a.  Fasliioned ;  formed  round 
about;  proportioned. 

Co'cHEAUTAicii,  CoMii-ciiEAHTAicii,  V.  a.  Fusliion  round 
about;  proportion;  adjust. 

Co'ciiEiLiDii,  CoMii-ciiEiLiDii,  s.  c.  A  paramour ;  a  fel- 
low-visitor. A',  pi.  coVheilidhean.  A  co'cheilidliean,  her 
paramours. — Stew.  Ezek. 

Co'ciiiALLACii,  CoMii-ciiiALLACH,  a.     Synonymous. 

Co'ciiLiAMiiuiw,  CoMii-CHLiAMiiuiNN,  s.  w,.  A  brothcr- 
in-law.     N.  pi.  co'chliamhuinnean. 

Co'ciiOGADH,  CoMii-CHOGADH,  aidh,  s.  m.  Opposition. 
Comh-chogadh  eòlais,  opposition  of  [knoivledge]  science. — ■ 
Steir.  Tim. 

Co'ciiòiii,  CoMn-cnòin,  s.  f.  An  equal  right;  an  equal 
title;  an  equal  claim. 

Co'ciioisiCHE,  Co.Mii-ciioisiciiE,  s.  wi.    A  fellow-traveller. 

Co'cHOMUNx,  CoMH-CHOMuxN,  uinn,  s.  m.  Partnership, 
fellowship,  communion. 

Co'ciiòuDACiiD,  Co.Mii-CHÒKDACiin,  s.y.  Unanimity,  agree- 
ment, concord ;  mutual  understanding. 

Co'ciiouDADii,  CoMii-ciiouDADii,  aidh,  s.  m.  Unanimity, 
concord. 

Co'cHonp,  CoMH-ciionp,  -chuirp,  s.  m.     A  corporation. 

Co'cHORPAiCH,  CoMii-CHORPAicH,  V.  a.  Incorporate,  em- 
body.    Pret.  a.  chomh-chorpaich,  incorporated. 

Co-CHORPACiiADii,  CoMH-CHORPACiiADii,  aidh,  s.  711.  In- 
corporating, incorporation. 

Co'cHOSLACiiD,  CoMii-ciiosLACiiD,  s.f.  Conformity; 
equality. 

Co'ciiosMHAL,  CoMH-ciiosMiiAL,  a.     Conformable,  like. 

Co'cHOTHROM,  CoMii-ciioTiiROM,  oim,  s.  wi.    Counterpoise. 

Co'-CHOTiiROMAicn,  CoMH-ciiOTii ROM AicH,  V.  a.  Coun- 
terpoise, counterbalance.     Pret.  a.  cho'chothromaich. 

Co'ciiREUTAiR,  CoMii-ciiREUTAiR,  s.  7«.  A  fellow-creaturc. 
N.  pi.  comh-chreutairean. 

Co'CHRUINNEACHADH,      Co.MH  -  CIIUUINNEACH  ADII,      aidh, 

s.  m.     A  gathering,  a  congregation. 

Co'cuRuixxicii,  CoMii-CHRiiXNicii,  I',  a.  Gather,  as- 
semble, congregate.  Pret.  cliomh-chruinnich,  assembled; 
fut.  aff.  comh-chruinnichidh,  siiall  assemble. 

Co'cHRUTii,  CoMii-cuRUTH,  s.  wi.  Resemblance,  sameness 
of  form,  equiformation,  conformation. 

Co'cHUDTiiROM,  CoMH-ciiuDTiiROM,  uim,  s. TO.  Equilibrium. 

Co'cnuiDEACHD,  CoMii-ciiuiDEACiiD,  s.  OT.  A  Company  ; 
partnership;  association;  a  junto. 

Co-ciiriR,  CoMH-ciiuin,  v.  a.  Apply,  dispose;  put  to- 
gether ;  compose  as  a  discourse. 

CociiuLL,  uill,  s.  7«.  (Gr.  xox^^i":  ia<.  cochlea.)  A  husk ; 
the  shell  of  a  nut  or  of  grain;  a  capsule;  a  mantle;  a  cockle. 

Cocni'LLACii,  a.     Husky,  shelled  ;  capsular;  coated  with  a 

shell  or  husk. 
Co'cnuM,  CoMii-ciiuM,  r.  a.  Conform  ;  proportion.  Pret.  a. 

chomh-chum ;  fut.  aff.  a.  conih-chumaidli. 
Co'cHiR,  CoMii-ciiuR,  s.  m.   An  application  ;  composition; 

arrangement;  adjustment. 
+  Cod,  s.  m.     Victory. 
CÒDAC1I,  aich,  i.  m.  (comh-eudach.)    Clothing;   a  covering; 

a  cover;  a  proof.     N.  pi.  còdaichean. 
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t  CoDACii,  aich,  s.  7«.     Invention;  friendship. 

CoDACii,  aich,  s.  7«.     A  share,  a  part,  a  portion;  also  gen. 

sing,  of  cuk\;  which  see. 
CÒDACiiADii,  aidh,  s.  77i.    A  clothing,  a  covering;  a  proving. 
CÒDACiiADii,  (a),  pr.  part,  of  còdaich.     Clothing,  covering; 
proving.     Dubh-neul  'g  a  còdachadh,  dark  clouds  covering 
Iter. — Oss. 
CònAicii,   V.   a.   (comh-eudaich.)      Clothe,   cover;    prove. 
Pret.  a.  chòdaich,  covered ;  fut.  aff.  a.  còdaichidh,  shall 
cover ;  fut.  pass,  codaichear,  shall  be  covered. 
CoDAiciiEAN,  n.  pi.  of  cuid;  which  see. 
CÒDAiCHTE,  p.  part,  of  còdaich.     Covered,  clothed,  clad; 

proved. 
CoDAiL,  V.  n.    Sleep,  slumber,  doze.    Pret.  a.  chodail,  slept ; 

fut.  aff.  codailidh,  shall  sleep.  Written  also  cadail. 
CoDAL,  ail,  s.  7n.  Sleep,  slumber.  Beagan  codail,  a  little 
sleep. — Steiv.  Pro.  Dean  codal,  sleep ;  tha  e  na  chodal, 
he  is  asleep ;  tha  i  na  codal,  she  is  asleep ;  tha  iad  nan 
codal,  they  are  asleep.  An  neach  nach  cinn  na  chodal, 
cha  chinn  e  na  fhaireach,  he  leho  grows  7iot  in  his  sleep, 
will  not  grow  when  awake. — G.  P. 
Codal  Acn,  rt.    Sleepy,  drowsy;  like  sleep ;  of,  or  belonging 

to,  sleep.     Co7/(.  and  sup.  codalaiche. 
CoDALACiiD,  s.f.     Sleepiness,  drowsiness.^Stou.  Pro.  ref. 
CoDALEUN,  eoin,  s.  m.    A  mandrake. — Macd.    N.  pi.  codal- 

eòin. 
CoDALTACii,  a.     Sleepy,  drowsy;  like  sleep;  substantively, 

a  drowsy  person. 
CoDALTACHD,  S.f.     Slecpincss,  drowsiness. 
CÒDIIAIL,  s.f.     A  meeting;  apposition;  a  convention  ;  an 
assembly.     Ghluais  e  na  chòdhail,  he  xvent  to  meet  him. — 
Oss.  Tern.     Thoir  còdhail  dha,  give  him  a  meeting. 
Co'diiaingxeaciiadii,     Comii-diiaingneachadii,     aidh, 
s.  7n.     A  strengthening ;  a  conferring  strength ;  confirm- 
ing; a  confimiation. 
Co'diiaingxicii,    Comii-dhaixgxicii,  t;.  a.     Streng^then  ; 

confirm.     Pret.  a.  chomh-dhaingnich,  confirmed. 
Co'dhalta,  Cohh-diialta,  s.  77i.  (Ir.id.)  A  foster-brother. 

Perhaps  comhalta. 
Co'diias,  Comii-diias,  ais,  s.  7?!.  An  equal  right  or  privilege. 
Co'dhe,  Comh-diiè,  s.  77i.     The  Trinity. — Macd. 
Co'diiealbh,   Comii-dhealbh,   v.  a.      Form;  constitute; 
make   up,    as   a   constitution.      Pret.  a.  chomh-dhealbh, 
formed ;  fut.  aff.  a.  comh-dhealbhaidh,  shall  form. 
Co'dhealbhadu,  CoMH-DiiEALBHADii,  aidh,  s.  77!.    A  Con- 
stitution.    Gu  mair  ar  reachd  's  ar  comh-dhealbhadh,  may 
our  laivs  and  our  constitution  stand. — Old  Song. 
Co'miEucHAiNN,  Co.Mii-DHEucHAixx,  S.f.  A  Competition  ; 

a  trial ;  a  rivalry.     N.  pi.  co'dheuchainnean. 
Co'dheuchainxiche,  Comii-dheuciiainniche,  s.m.-   A 

candidate ;  a  competitor ;   a  rival. 
Co'dhiol,  Comii-diiiol,  v.  a.     Compensate;  retaliate;  re- 
munerate, make  amends  for.     Pret.  a.  chorah-dhiol ;  fut. 
aff.  a.  comh-dhiolaidh,  shall  or  will  compensate. 
Co'diiioladii,  CoMii-DiiioLADii,  aidh,  s.  m.     The  act  or 
circumstance  of  compensation  ;  a  compensation,  retaliation, 
remuneration. 
Co'dhoilgiiios,  Co.Mii-DHOiLGiiios,  s.   CoudoJence.    Dean 

comh-dhoilghios,  condole. 
Co'diiOin,  Comii-diiùix,  v.  a.     Conclude,  bring  to  an  end. 
Pret.  a.  chomh-dùin ;  fut.  aff'.  a.  comh-dhùinidh,  shall 
conclude. 
Co'diiùxadu,  Co.mu-dhùxadu,  aidh,  s.  m.    A  concludins; 

a  conclusion. 
Co'diiuthciiasach,   Co.mh-diiùthchasacii,   a.      Qf  the 
same  county. 
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Co'duciiadii,  aiclh,  s.  m.     See  Còdaciiadh. 

CÒDuicn,  V.  a.     See  Còdaich. 

Co'iiGNicii,  CoMii-ÈiGNicii,  V.  o.  Coiistrain,  compel,  force  ; 
ravish.  Pret.  a.  chomh-eignich,  constrained.  Chomh- 
eignich  i  e,  she  forced  him. — Stew.  Pro. 

Co'eòlas,  Comh-eolas,  ais,  s.  m.  Interknowledge,  reci- 
procal knowledge ;  mutual  acquaintance. 

Co'eud,  Comii-eud,  s.  m.  Rivalry,  mutual  jealousy  or  sus- 
picion. 

Co'eudmhoh,  CoMH-EUDMiioit,  a.  Mutually  jealous  or 
suspicious. 

Co'fhad,  CoMH-FiiAD,  a.  (>F.  cyhyd.)  Equally  long ;  even, 
in  a  line,  lineal. 

Co'fhad-thrath,  Comii-fiiad-tiiratii,  s.  m.  The  equinox. 

Co'fiiailteacii,  Comh-fhailteacii,  a.    Congratulatory. 

Co'FnAiLTEACHD,CoMii-FiiAiLTEACnD,s./.  Congratulation. 

Co'fiiailtich,  CoMii-FHAiLTicii,  V.  n.  Congratulate. 
Pret.  a.  chomh-fliailtich ;  fut.  aff.  a.  comh-fhailtichidh, 
shall  congratulate.  Chomh-fhailtich  iad  a  cheile,  they 
congratulate  each  other. 

Co-FiiiiR,  CoMii-rnXiii,  s./.     Twilight;  dawn. 

Co'fiiaupuis,  CoMii-FiiARPUis,  s.  /.  Emulation,  rivalry. 
Connsachadh,  comh-i'harpuis,  variance  and  emulation. 

Co'fhàs,  Co.mh-fuXs,  s.  m.  A  concretion;  a  growing  to- 
gether. 

Co'fiiiòs,  Comii-fhios,  s.     Conscience. 

Co'fhlaitheacii,  Comii-fiilaitiieach,  a.  Aristocratical, 
democratical,  republican. 

Co'fiilaitiieacud,  Comh-fiilaitheaciid,  s.  f.  Aristo- 
cracy, democracy,  a  commonwealth,  republicanism.  Comh- 
fhlaitheachd  Israel,  the  commonwealthof  Israel. — Stew.  Eph. 

Co'fhoghair,  Comh-fhogiiair,  s.  m.  A  consonant;  a 
chime,  as  of  bells. 

Co'fhreagair,  Comh-fiireagair,  v.  a.  Echo,  resound; 
agree,  suit,  correspond.  Pret.  a.  chomh-fhreagair,  re- 
sounded; fut.  aff.  a.  comh-fhreagairidh,  shall  resound. 
Chomh-fhreagair  creagan  arda,  loftij  rocks  resounded. — 
Fingalian  Poem. 

Co'fiireagaracii,  Comh-fiireagaracii,  a.  {Ir.  comh- 
fhreagarthach.)  Answerable ;  fitted  to  each  other,  suit- 
able ;  conformable,  consonant;  corresponding. 

Co'fureagaraciid,  Comii-fiireagarachd,  s.f.  Answer- 
ableness,  congruence,  conformity,  correspondence,  sym- 
metry. 

Co'fiireagaradii,  Comh-fiireagaradh,  aidh,  s.  ?n.  {Ir. 
coimh-fhreagradh.)  Agreement,  conformity,  correspond- 
ence. 

Co'fhreagartas,  ais,  .s.  7».  Conformity,  correspondence, 
symmetry. 

Co'fhuaim,  Comii-fhuai.m,  s.  m.  Musical  concordance, 
harmony ;  equitone. 

Co'fiiuil,  Comii-fiiuil,  -fliola,  s.  /.  (Ir.  id.)  Consan- 
guinity, relationship. 

Co'fiiulangair,  Comii-fiiulangair,  s.  m.  A  fellow- 
sufferer. 

Co'fiiulangas,    Comh-fiiulangas,    ais,    s.    m.       Fellow- 
feeling,  sympathy.  Tha  co'fhulangas  aige,  he  has  a  fellow- 
feeling. — Sm. 
Co'fiiurtaciiail,    CoMH-FnuRTACHAiL,  0.      Cousolatory, 

comfortable. 
Co'fiiurtaciid,  CoMii-FHURTACiiD,  s./.  {Ir.id.)  Comfort, 

consolation.     Gach  co'fhurtachd,  every  comfort. — Sm. 
Co'fiiurtair,  CoMii-FHURTAiR,  s.  wj.    A  comforter.    N.pl. 

comh-fhurtaireachd. 
-f  CoFRA,  ai,  s.  m.     {Ir.  id.    Arm.  couffr.)     A  coffer,  a  box, 
a  chest. 
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Coc,,v.n.  Fight,  war,  carry  on  war.  Pret.  a.  c\\og,  fought ; 
fit.  aff.  a.  cogaidh,  shall  fight.  Co  chogas  riut?  who  luill 
fght  against  thee  ? — Sm. 

Cogacii,  a.  (from  cog.)  /r.  cogthach.  Belligerent;  war- 
like ;  of,  or  pertaining  to,  war.  Na  fir  ghasda  chogach, 
the  active  warlike  men. — Old  Song. 

CoGADH,  aidh,  s.  »i.  War,  warfare,  fighting.  Deanta  ri 
cogadh,  trained  to  war. — Stew.  1  K.  Cogadh  choilleach, 
cock-Jighting.  Luingeas  chogaidh,  a  s/»ip  q/"  war ;  cogadh 
no  sith,  peace  or  war ;  the  name  of  a  Gaelic  air. 

CoGADii,  (a),  pr.  part,  of  cog.     Fighting,  carrying  on  war. 

CoGAiDii,  fut.  aff.  a.  of  cog.     Shall  or  will  fight. 

CoGAiDii,  gen.  sing,  of  cogadh. 

Cog  AIL,  a.  (cog-amhuil.)    Ir.  id.    Warlike;  belligerent. 

Coo  AIR,  t;.  n.  Whisper;  listen  to  a  whisper.  Cogair  rium, 
listen  to  my  whisper;  lokisper  to  me.  Pret.  a.  chogair, 
whispered;  fut.  off.  cogairidh. 

CoGAiR,  gen.  sing,  of  cogar. 

Cog  ALL,  aill,  s.  m.  (Ir.  id.)  Tares,  husks;  the  herb  cockle; 
the  beard  of  an  ear  of  barley ;  a  rubbing,  a  chafing  ;  fric- 
tion. Diasan  arbhair  le  'n  cogall,  ears  of  corn  xvith  their 
husks.— Stew.  2  K.  ref. 

CoGALLACii,  a.  Husky;  full  of  tares;  bearded  like  ears  of 
barley. 

CoGAR,  air,  s.  m.  A  whisper;  a  suggestion.  Dean  cogar, 
whisper ;  also,  listen  to  a  whisper ;  dean  cogar  riuni,  whisper 
to  me ;  listen  to  my  whisper ;  cogar  na  ban-ghrùdair,  the 
ale-wife's  whisper  soon  turns  loud. —  G.  P. 

CoGARAiCH,  S.f.  Whispering.  Ciod  chogaraich  th'ort  ? 
what  are  you  whispering  at  ?     Ri  cogaraich,  whispering. 

CoGARAiCH,  V.    Whisper.    Pret.  a.  chogaraich,  whispered. 

CoGARAS,  ais,  s.  m.    (Ir.  id.)    Peace,  amity. 

CoGARSAicii,  s.f.  Whispering;  a  suggestion.  Fear  na 
cogarsaich,  a  whisperer, — Stew.  Pro.  Luchd  cogarsaich, 
whisperers. — Stew.  Rom. 

CoGARSAicn,  V.   Whisper.    Pret.  a.  chogarsaich,  whispered. 

Cogarsaich,  (a),  pr.  part.  Whispering.  Sior  chogarsaich 
an  cluas  a  cheile,  ever  whispering  to  each  other. — Sm. 

Cogarsnach,  aich,  «.  m.     A  whispering. 

Co'giiair,  CoMii-GiiAiR,  S.f.  (Ir.  id.)  A  conclamation ; 
a  simultaneous  shout;  simultaneous  laughter;  a  congratu- 
lation. 

Co'giiairdeachas,  Comii-gitairdeaciias,  ais,  s.  m.  Con- 
gratulation ;  mutual  solace.  Deanamaid  comh-ghairdeachas, 
let  us  solace  ourselves. — Stew.  Pro. 

Co'giiairm,  Comii-giiairm,  s.  f.  (Ir.  id.)  A  general 
shout ;  a  convocation.  Comh-ghairm  naomh,  a  holy  con- 
vocation.—  Stew.  Exod.  and  Lev. 

Co'giiaoir,  CoMii-GiiAoiR,  s.  f.  A  tumultuous  noise — 
(Stew.  Amos);  a  simultaneous  shout. 

Co'ghaol,  Comh-ghaol,  aoil,  s.  m.     Mutual  love. 

Co'giiearradh,  Comh-ghearradii,  aidh,  s.m.  Concision. 

Co'giileaciid,  Comii-giileachd,  s.  f.  (Ir.  coimghleic.) 
A  conflict,  a  combat,  wrestling. 

Co'giilòir,  Cojiii-giilòir,  s.f.     Equal  glory,  consonance. 

Co'giinatji,  CoMii-GtiNATii,  s.  m.  (Ir.  congnamh.)  As- 
sistance and  relief.  Guidhidh  sinn  a  chòghnath,  we  will 
beg  his  aid. — Sm.  Dean  còghnath,  assist.  A  ghaoil,  dean 
mo  chòghnath,  assist  me,  my  love. —  Ull. 

Co'giinatiiacii,  Comh-gnathacii,  a.  Ready  to  aid  or 
help ;  auxiliatory. 

Co'ghreimich,  CoMii-GiiREuricii,  V.  a.  (Ir.id.)  Grasp; 
adhere  to.     Co'ghreimich  ris,  adhere  to  him. 

Co'ghuil,  Comh-giiuil,  v.  n.  Condole.  Pret.  chomh- 
ghuil,  condoled ;  fut.  aff,  comh-ghuilidh. 
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C'oGuis,  s./.  (/)•.  conus.)  Coiiscieuce.  Agartas  coguis,  re- 
morse  of  conscience;  coguis  mhaith,  a  good  conscience. — 
Stew.  Tim. 

CoGuisKAcii,  a.     Conscientious. 

CoGULL,  uill,  s.  m.  A  rubbing,  a  chafing,  friction;  tares; 
cockle;  the  beard  of  barley.  Cogull  ramh,  the  friction  of 
oars  on  the  fulcnim. — Macfar. 

CoGi'LLACii,  aich,  s.  m.     Filings. 

t  CoiB,  s.f.    (Jr.  id.)    A  copy;  a  troop;  a  company. 

CoiBHDE.\N,  ein,  s.  TO.     A  tmop. 

CoiBiii,  s.  »!.  (perhaps  comh-bhaigli.)  A  name  given  by  the 
British  Celts  to  an  Archdruid. 

The  benevolence  of  tliis  person,  who  was  always  chosen  from  tlie 
worthiest  of  his  order,  is  recorded  in  the  following  verse,  sis  men- 
tioned by  Dr.  Smith  :  Ged  is  fagus  clach  do  'n  làr,  is  faigse  na  sin 
cobhair  Choibhi,  Near  though  a  stone  be  to  the  ground,  nearer  still 
is  Coibhi^s  aid. 

t  Coic,  s.  /.     (Ir.  id.     Lat.  CKCus.)     A  secret,  a  mystery; 

also,  blind. 
'Coi'ciiKANGAiL,  CoiMii-ciiEANG AIL,  V.  a.     Tie  together; 
bind ;  make  a  compact ;  couple.     Pret.  a.  choimh-chean- 
gail ;  fut.  aff.  a.  coimh-cheanglaidh. 

Coi'ciiEANGAL,  CoiMH-cii F.ANG AT,,  ail,  s.  m.  A  covcnant, 
a  bond,  a  mutual  obligation,  a  compact ;  a  coupling. 
Coi'cheangal  an  dara  h-aon,  the  coupling  of  the  one. — • 
Stevi.  Exod. 

Coi'CHRUINXEACIIADII,     CoiMIl-CHRUINXEACII  ADII,    aidh, 

s.  m.     A  meeting,  an  assembly. 

Coi'ciiiirixxicii,  CoiMH-ciiRuiNxicii,  V.  a.  and  n.  As- 
semble, gather  together. 

fCoiD,  s.  p/.     Sticks;  firewood;  brushwoods. 

t  CoiDiiEAK,  ein,  s.  VI.     A  barnacle. 

CoiDiiEis,  a.  Indifferent.  Tha  mi  coidheis  mu  dhcimhinn, 
/  am  indifferent  about  him  or  it. 

Coi'fhearsxach,  CoiMii-FnEARsxACH,  aich,  s.  m.  A 
neighbour.     N.  pi.  coi'fhearsnaich,  neighbours. 

Coi'fiiearsxaciip,  Coimii-eiiearsxaciid,  s.  f.  Neigh- 
bourhood. Droch  choimh-fhearsnachd,  a  bad  neighbour- 
hood. 

CÒIG,  a.  (Ir.  coige.)  Five. — Steiu.  Gen.  ref.  Written  also  ciiig. 

CoiGEART,  eirt,  s.  m.     Judgment;  a  question. 

CoiGiLL,  V.  a.  (It.  id.)  Spare;  preserve;  keep  alive;  cover 
a  fire  to  keep  it  alive.  Pret.  a.  choigill,  spared ;  fut.  aff.  a. 
roiglidh,  shall  spare.  Coiglidh  mi  mar  choigleas  duine, 
/  will  spare  as  a  man  spares.  —  Stew.  Mai.  Coigill  an 
teine,  cover  the  fire. 

Coigill,  «./.     A  thought,  a  secret. 

CoiGLE,  s. /n.     A  companion;  a  secret. 

CoiGLEACiiD,  s.  f.     A  train,  a  retinue. 

CoiGLicii,  V.  a.  Attend;  accompany.  Pret.  a.  choiglich, 
attended. 

t  CoiGXE,  s.  f.     A  spear,  a  dart. — Shaic. 

CÒIGXEAR,  a.  Five  persons;  five  in  number.  Còignear 
dhaoine,  ffve  men.     Written  also  cuignear. 

CoiGREACii,  a.  Strange,  foreign.  Fearann  coigreach  cèin, 
a  foreign  distant  land. — Sm.  Dia  coigreach,  a  strange 
god. — Id. 

Coigreach,  ich,  s.  m.  A  stranger,  a  foreigner.  Na  d' 
thigeadh  an  coigreach,  let  not  the  stranger  come. — 
Stew.  G.  B. 

Coigheachail,  a.  (coigreach-amhuil.)     Like  a  stranger. 

CoiGRiDn,  s./.  Strangers,  a  company  of  strangers.  Guilibh, 
a  choigridh,  an  laoch,  ye  strangers,  weep  for  the  hero. — Orr. 

CÒIGR01NS,  s.     Five  parts  or  divisions. 

CoiG-siiLiosxACii,  a.     Pentagonal;  pentelateral. 

CoiG-siiLiosxAG,  aig,  s.f.     A  pentagon. 
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t  COIL,  S.f.     A  corner.     Now  written  cùil ;  which  see. 

CÒIL,  s. /.     A  coil;  a  cock  of  hay. 

COIL,  V.  a.  Coil  or  gather  hay  into  cocks.  Pret.  chòii, 
coiled;  fut.  còilidh,  shall  coil. 

CoiLiiiiiNX,  s.f.     A  small  shaft. 

Coi'leabach,  CoiMii-LEABACii,  aich,  s.  c.  A  bed-fellow;  a 
concubine. — Stew.  Gen.     N.  pi.  coi'leabaich,  bed-fellows. 

CoiLEACH,  ich,  s.  7«.  A  cock.  —  Stew.  Matt.  Coileach 
gaoithe,  a  vane,  a  weather-cock ;  coileach  dulih,  a  black 
cock,  a  mountain  bird  of  a  deep  glossy  black,  and  somewhat 
larger  than  a  pheasant ;  coileach  spoghta,  a  capon  ;  coileach 
dùnain,  a  dunghill  cock,  a  game  cock ;  coileach  ruadh,  a 
heath  cock;  coileach  Francach,  a  Turkey  cock;  coileach 
coille,  a  woodcock ;  coileach  dùitseach,  a  curtailed  cock  ; 
coiieach-oidhche,  an  oivl. 

Bisc.  oillaoc,  a  hen.  W.  ceiliawg,  o  cock.  Corn,  kuileog, 
cheilioc,  and  olyek.  Arm.  quillocq.  Arab,  ghelcs.  Pcrs. 
kelash. 

Coileach Acn,  a.  Like  a  cock  ;  of,  or  belonging  to,  a  cock  ; 
abounding  in  cocks. — Macdon. 

Coileaciiail,  a.  (coileach-amhuil.)     Like  a  cock. 

Coileachanta,  a.     Like  a  cock. 

Coileach  ruadh,  aidh,  «.  in.  Grouse;  the  lagopus  altera 
of  Pliny. 

Coileach  coille,  s.  7H.  A  woodcock,  the  scolopax  rusticola 
of  Linnaeus. 

Coileach-dubh,  s.  in.  A  black  cock;  a  mountain  bird  of 
a  deep  glossy  black,  and  somewhat  larger  than  a  pheasant ; 
the  tetrao  tetrix  of  Linnaeus. 

Coileir,  s.f.    A  collar;  a  neck;  rarely,  a  mine,  a  quarry. 
Box.  Lex.  coler.     Arm.  coUyer.     Fr.  collier. 

CoiLiGEAXx,  inn,  s.  (Ir.  coilice.)  A  colic.  Coiligeann 
adhairceach,  a  ludicrous  name  for  pregnancy,  or  for  the 
pains  of  childbed. 

Coi'lion,  Coimh-liox,  v.  a.  Fulfil,  complete,  perform, 
accomplish.  Pret.  a.  cho'i  Won.  fulfilled ;  fut.  aff.  a.  coi'- 
lionaidh. 

Coi'lioxadii,  Coimii-lioxadii,  aidh,  s.  in.  The  act  of 
fulfilling ;  fulfilment,  completion  ;  complement ;  full  quan- 
tity. Le  'choi'lionadh  bogha,  with  his  complement  of  botvs. 
— Oss.  Fin.  and  Lorm.  Coi'lionadh  na  h-aimsir,  the  ful- 
filment of  time. — Stew.  Eph. 

Coi'lioxta,  Coimh-lioxta,  p.  part.  Perfect,  perfected; 
complete,  completed,  fulfilled  ;  upright.  Bha  Jacob  na 
dhuine  coi'lionta,  Jacob  was  a  [p/am]  upright  man. — 
Stew.  Gen. 

Coille,  s.y.  (Arm.  csH.  Com.  kelli.  /r.  coill.)  A  wood, 
a  grove,  a  forest.  Caoirean  na  coille,  the  murmur  of  the 
ivood. —  Ull.  N.  pi.  coiltean.  Coille  dharaich,  an  oak- 
wood  ;  coille  ghiuthais,  afr-wood ;  coille  chaltuinn,  a  hazel- 
copse  ;  coille  chnò,  a  nuttcry ;  coille  dhearcag,  a  wood 
where  blackberries  grow.  Fasgadh  choilltean,  the  shelter 
of  woods. — Oss.  Cathula.  Cearc  choille,  a  partridge. — ■ 
Stew.  Satn.     Maor  coille,  a  wood-keeper. 

Coille,  s.  New  year's  time.  Oidche  coille,  the  first  night 
of  January. 

On  this  night  tlie  Gael  were  wont  to  observe  with  great  attention 
the  disposition  of  the  atmosphere.  According  as  it  is  found  calm  or 
boisterous,  as  the  wind  blows  from  east,  west,  south,  or  uorlh,  they 
prognosticate  the  nature  of  the  weather  till  the  year's  end.  The  first 
night  of  the  new  year,  when  the  wind  blows  from  the  west,  they  call 
Dàir  na  coille,  the  night  of  the  fecundutkm  of  trees. — Statistics,  Pur. 
Kirkmidiacl. 

Coilleag,  eig,  s.f.  A  cockle — (Macd.) ;  also,  a  rural  song. 
Nur  sheinneadh  tu  coilleag,  when  thou  wozddst  sing  a  song. 
— Macdon. 

CoiLLEARXACii,  aich,  s.  »i.     A  wooded  place. 

CoiLLixx,  coinnle,  s.  /.  A  candle.  Coillinn  seems  to  be 
coille-theine,  the  flame  of  a  wooden  torch  or  fir  candle; 
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splinters  of  fir  are  at  this  day  used  as  candles  in  many 
parts  of  the  Highlands.     Coillinn  is  also  written  coinneal. 

CoiLL-MiiiAS,  -mheis,  s.  m.     A  wooden  dish. 

CoiLLTE,  n.  pi.  of  coille.    {Ir.  coillte.)    Woods,  forests. 

CoiLLTE,  a.     Gelded. 

CoiLLTEACn,  a.  Woody,  wooded,  sylvan,  woodland.  Chlisg 
na  sleibhte  coillteach,  the  wooded'hills  startled. — Oss.  Du- 
thona.     Coire  coillteach,  a  wooded  dell. — Macdon. 

Coii.LTEACn,  ich,  s.  m.  A  wood,  a  forest;  a  Celt.  Mar 
chlaoidheas  teine  coillteach,  as  fire  consumes  a  wood. — Sm. 
An  doimhneachd  choillteach,  in  the  depth  of  forests. — 
Mac  Lach. 

CoiLLTEAN,  M.  pZ.  of  coille.    Woods,  forests.    See  Coille. 

CoiLLTEAR,  ir,  s.  m.  (from  coille.)  An  absconder,  a  fugi- 
tive.    N.  pi.  coilltearan. 

CoiLLTEARACHD,  s.  f.  The  Condition  of  a  fugitive;  an  ab- 
sconder. 

CoiLLTEiL,  a.  (/r.  coilltamhail.)  Savage,  untamed ;  sylvan, 
wild,  woodland. 

Co'iMEACHD,  s./.  Attendance;  company;  train.  Na  co'- 
imeachd,  iti  her  attendance,  in  her  train. — Steiv.  Nah. 

CoiMEvs,  s.  n.  (Ir.  id.)  Comparison,  likeness,  resemblance; 
equality  ;  mate ;  also,  equal ;  like.  Dithis  da  'm  b'  ionann 
coimeas,  two  who  were  in  all  respects  equal. — Fingalian 
Poem.    Thusa  is  coimeas  ri  craig,  thou  ivho  art  like  a  rock. 

—  Oss.  Fing.  Gun  do  choimeas  ri  taobh  do  shoillse,  with- 
out thy  mate  near  thy  effulgent  light. — Oss.  Cathula. 

CoiMEAS,  V.  a.  Compare,  liken,  equal.  Pret.  a.  choimeas, 
compared;  fut.  aff.  a.  coimeasaidh,  shall  compare. 

CoiMEASG,  V.  a.  (Corn.  Arm.  quemesq.  Lat.  commisceo.) 
Commingle ;  mix ;  compound  ;  amalgamate.  Pret.  a.  choi- 
measg,  mixed :  fut.  aff.  a.  coimeasgaidh,  shall  mix. 

CoiiMEASG,  s.  7«.     Mixture;  a  composition  ;  a  compound. 

CoiMEASGADii,  aidh,  s.  m.  The  act  of  mixing  or  compound- 
ing ;  a  compound  ;  a  mixture. 

CoiMEASG ADii,  (a),  pr.  part,  of  coimeasg.     Mixing. 

CoiMEASGTA,  CoiMEASGTE,  p.  part,  of  coimcasg.  Mixed, 
compounded,  adulterated. 

CoiMEASTA,  p.  part,  of  coimeas.  Likened,  compared,  of 
equal  worth  or  value. 

CoiMii-CHEALG,  -cheilg,  s.f.  Rebellion;  conspiracy. — 
Stew.  2  K.  ref 

CoiMii-ciiEANGAiL,  V.  o.  (Ir.  id.)  Tie  together,  unite, 
couple,  bind  by  compact ;  league.  Pret.  a.  choimh- 
cheangail. 

CoiMH-ciiEANGAL,  ail,  s.  M.  (Ir.  id.)  Covenant,  agreement, 
compact,  stipulation,  league ;  conspiracy.  Luchd  brisidh 
choimh-cheangail,  covenant-breakers. — Steiv.  Rom. 

CoiMii-ciiEANGi.ADii,  aidh,  s.  Hi.  A  Covenanting,  a  stipu- 
lating, a  leaguing ;  a  covenant ;  a  stipulation  ;  a  compact ; 
a  league ;  a  conspiracy. 

CoiMH-CHEUMNAiCH,  V.  a.  Accompany ;  walk  together 
with ;  keep  the  same  step  or  pace  with  another. 

CoiMii-ciiLiAMiiuiNN,  s.  m.     A  son-in-law. 

CoiMH-ciioTiiuoM,  oim,  s.  m.  Equilibrium  ;  counterbalance ; 
etjuipoise. 

CoiMn-ciioTiiuoMAicii,  t).     Counterpoise;  counterbalance. 

CoiMii-DiiREACiiTA,  a.     Conformed;  proportioned. 

CoiMiiEACH,  a.  Strange,  foreign ;  shy  ;  sharp  ;  bitter ;  care- 
less ;  also,  a  stranger.  Do  dhla  coimheaeh,  to  a  strange 
god.  —  Sm.     Sheid  osnadh  choimheach,  a  sharp  ivind  blew. 

—  Ull.  Coimhich  do  'n  chomhfhlaitheachd,  strangers  to 
the  commonwealth. — Stew.  Eph.  Bo  mhaol  am  buaile 
choimhich,  a  hornless  cow  in  a  strange  fold. — G.  P. 

CoiMHEACiiAs,  ais,  s.  m.    (Ir.  id.)    Estrangement;  strange- 
ness; shyness;  sharpness,  as  of  wind.     Coimheachas  an 
teangaidh,  the  strangeness  of  their  tongue. — Sm. 
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CoiMiiEAD,  V.  a.  and  n.  (Ir.  coimead.)  Keep,  preserve  ; 
reserve ;  look,  observe,  watch.  Pret.  a.  choimhead.  Dha 
coimheadam  gràs,  /  will  keep  grace  for  him. — Sm.  Is  e 
choimheadas  daoine  simplidh,  it  is  he  who  preserves  upright 
men. — Id.  Tannas  a  coimhead  gu  h-ard,  a  spectre  looking 
loftily. — Oss.  Lodin.  Coimhead  ri,  look  for,  expect ;  a 
coimhead  ri  bàs,  expecting  death. — Oss.  Coimhead  orm, 
look  on  me. 

CoiMHEAn,  id,  s.  m.  A  looking;  a  watching,  observing; 
inspection  ;  a  watch ;  observation  ;  a  keeping ;  a  reserving. 
Fear  coimhid,  an  inspector,  a  watch,  a  scout;  luchd- 
coimhid,  ivatchmen,  inspectors,  scouts. 

CoiMHEADACiiD,  s.y.  A  couvoy  ;  an  inspecting ;  a  watch- 
ing; observation.  Thoir  coimheadachd,  convoy;  a  thoirt 
coimheadachd,  to  convoy. 

CoiMiiEADAiciiE,  s.  m.  A  keeper — (Steiv.  Ecc);  an  in- 
spector ;  a  scout ;  a  spy.  N.  pi.  coimheadaichean. — 
Stew.  Ecc.  ref. 

CoiMHEAiisNAcii,  aich,  s.  m.  (coimh-fhearsnach.)  A  neigh- 
bour.    N.  pi.  coimhearsnaich. 

CoiMiiEAUsNAciiD,  s./.  Neighbourhood,  vicinity.  Anns  a 
choimhearsnachd,  in  the  neighbourhood ;  air  fad  na  coimh- 
earsnachd,  throughout  the  neighbourhood. 

CoiMiiEAs,  a.  (Ir.  id.)  Equal;  indifferent;  alike.  Is  coimh- 
eas  leam  bhi  beo  no  marbh,  life  and  death  are  alike  to  me. 
—  Old  Poem. 

CoiMiiEASAiL,  a.     Equally  respectable ;  of  equal  worth. 

CoiMHEASDA,  a.     Of  cqual  worth  ;  comparable. 

t  CoiMiiEASGAR,  air,  s.  m.     A  conflict. — Shaw. 

CoiMH-EiGNEACiiADH,  aidh,  s.  m.  A  constraining ;  aforcing, 
urging,  compelling;  constrainment,  compulsion. 

CoiMH-EiGNicii,  V.  a.  (Ir.  id.)  Constrain,  force,  urge, 
compel.  Pret.  a.  choimh-eignich,  constrained.  Choimh- 
eignich  i  e,  she  constrained  him. — Stew.  2  K.  ref. 

CoiMii-FiiEARSNACii,  aich,  s.  m.  A  neighbour.  N.  pi. 
coimh-fliearsnaich. 

CoiMii-FiiEARSNACiiD,  s.  f.  A  neighbourhood.  Anns  a 
choimh-fhearsnachd,  in  the  neighbourhood. 

CoiMii-Fiiios,  s.f.  Conscience.  An  inntinn  agus  an  coimh- 
fhios,  their  minds  and  their  consciences. — Stew.  Tit. 

CoiMii-FiiiosACii,  a.  Conscientious.  Gu  coimh-fhiosach, 
conscientiously . 

CoiMii-FiiiosRACii,  a.     Conscious. 

CoiMII-FIIIOSRACIID,  S.f.       ConScioUSUCSS. 

CoiMii-FiiREAGAiR,  u.  a.  Suit;  correspond.  Pret.  cho\m\\- 
fhreagair. 

CoiMH-FiiREAGARACii,  a.  Suitable;  corresponding;  fit; 
proper. 

CoiMn-GiiLEAC,  s.  m.  A  wrestle  ;  a  struggle;  a  conflict; 
a  competition. 

CoiMii-oiiREiMini,  V.  Fasten  to,  cling  to,  adhere  to. 
Pret.  choimh-greimich. 

CoiMH-iONANN,  a.  Alike,  equal.   Written  also  comh-ionann. 

CoiMii-iONANNAS,  ais,  s.  m.     Equality;  similarity. 

ConiH-LEABACit,  aich,  s.  TO.  Abed-fellow;  a  concubine.— 
Stew.  Song  Sol.  ref.     N.  pi.  eoimh-leabaichean. 

CoiMir-LEASAicii,  V.  a.  Restore,  requite.  Pret.  a.  choimh- 
leasaich ;  fut.  aff.  coimh-leasaichidh. 

CoiMii-LioN,  V.  a.  Fulfil,  accomplish,  perform,  complete. 
Pret.  a.  c\\oimh-\ion,  fulfilled ;  fut.  aff.  a.  coimh-lionaidh. 

CoiMH-LioN'ADii,  aidh,  s.  m.  A  fulfilling;  an  accomplish- 
ing ;  a  fulfilment. 

CoiMH-LioNG,  s.  TO.  A  Hice ;  a  running  together.  Ruithe- 
amaid  a  choiliong,  let  us  run  the  race. — Stew.  Heb. 

CoiMii-LioNTA,  p.  part,  of  coimh-lion.  Fulfilled,  accom- 
plished, perfected;  perfect;  upright. 
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CoiMH-LioKTACiiD,  s.f.  Completion,  fulfilment;  complete- 
ness, perfectness. 

CoiMiiMKAs,  s.  m.      See  Coimeas. 

CoiMii-NEARTACiiAr)ii,aidh,s.  ??!.  A  confirming;  a  strength- 
ening; a  confirmation. 

CoiMii-KEAUTAicn,  ji.  (I.  Confirm;  strengthen.  Pret.  a. 
choimh-neartaich,  strengthened. 

CoiMii-XEARTAiciiTE,  p.  part.    Strengthened,  confirmed. 

t  CoiMHREACH,  ich,  s.  m.     An  assistant.- — Shaw. 

ColMH-UEiR,  s.f.     Syntax,  construction. — Siiatv. 

CoiMii-RK.iTE,  s.f.  Agreement,  reconciliation. — Stew. 2  Cor. 

CoiMii-REULT,  s.     A  constellation.     iV.  pZ.  coimh-reultan. 

CoiMH-uiAcriDANTAS,  ais,  s.  m.     Distress;  great  want. 

CoiMiisiCH,  II.  a.  Perceive.  Pre<.  choimhsich,  percewerf  ; 
fut.  off.  coimhsichidh,  shall  perceive. 

CoiMH-THEACH,  s.  TO.  A  house  where  several  families  dwell. 

CoiMH-TiiEACiiAicHE,  s.  m.  One  who  lives  in  the  same 
house  with  another. 

CoiMH-THEACHAS,  ais,  s.  711.  (Ir.  id.)  Cohabitation  ;  a  living 
together. 

CoiMH-THiGiiEAS,  cis,  s.  TO.  Cohabitation;  a  living  to- 
gether. 

CoiMH-TnioxAii,,  V.  a.  Assemble,  gather  together.  Pret.  a. 
choimh-tliionail. 

CoiMH-TiiioxAL,  ail,  s.  m.  An  assembly,  a  congregation. 
N.  pi.  coimh-thionalan. 

CoiMix,  s./.  (co'iomain.)     Ir.  id.     A  common  ;  suburbs. 

CoiMiRC,  s.y.     A  brief ;  an  extract;  an  abridgment. 

CoiMisDEAR,  ir,  s.  7«.     A  commissary. 

CoiMisDEARACHD,  x.y.  The  officc  or  business  of  a  com- 
missary ;  a  commissariat. 

CoiMPiRE,  s.  m.  A  match,  an  equal;  one  who  is  of  the 
same  mind  wiih  another.  Fear  bu  choimpire  dhomh  fein, 
a  man  ivho  was  my  equal. — Stew.  Ps. 

CoiMPREADii,  idh,  s.  m.     A  conception. 

CoiJisEACH,  a.     Indifferent,  careless ;  deliberate. — Shaw. 

CoiK,  gen.  sing,  and  n.  pZ.  ofcu.  {Arm.  qon,  dogs.  Lat. 
can-is.)     Of  a  dog;  dogs. 

t  CoiXBJiEARSAiD,  S.f.     Conversation. 

t  Coix-BiiEATii,  s.f.     A  feast,  an  entertainment. 

Coix-BiiEATiiAiciiE,  s.  TO.     A  guest  at  an  entertainment. 

Coix-BHILE,  s.f.     The  dog-berry  tree. 

t  Cois-BHLIOCHD,  s./.  (La<.  conflictus.)  A  conflict,  a  battle. 

Coix-BiiRAGHAD,  aid,  s.  TO.    A  disease  in  the  throat. — -Shaw. 

Coix-cHRÌciiE,  s.  pi.     Gag-teeth. 

t  CoiXDEALG,  eilg,  s.  TO.  (Ir.  id.)  Counsel;  comparison; 
similitude;  criticism. — Shaw. 

CoixDEAX,  ein,  s.  to.     A  kit. 

CoiNDRis,  s.     Dog-brier. 

COIN-EACH,  ich,  s.  m.  Moss.  N.  pi.  coinich.  Clachan  le 
'n  coinich,  stones  with  their  grey  mbss. — Oss.  Cathluno. 
Air  lie  chòinich,  on  mossy  stones.— Orr. 

CoiNEADH,  idh,  s.  TO.     A  Teproof. 

CoixEALL,  eill,  s.  TO.     A  loan.     See  Coixgiieall. 

CoiN'EALLACii,  a.     See  Coixgiieallacii. 

CoixEAX,  ein,  s.  to.  A  rabbit,  a  coney.  Tha  'n  coinean 
neo-ghlan,  the  rabbit  is  unclean. — Stew.  Lev.  N.pl.  coin- 
eana  and  coineanan,  rabbits. — Stew.  Pro. 

Da.  cainin.  Du.  conyn.  Ir.  coinin.  Corn,  couniel 
and  kynin.  Fr.  t  conin  :  in  the  Patois  of  Tranche  Comtè, 
queni.      Vulgar  Gr.  xoi/vm.     Lat.  cuniculus. 

CoiNEAXACii,  a.  Abounding  in  rabbits  ;  like  a  rabbit;  of, 
or  belonging  to,  a  rabbit. 

Coix-FHEASGAR,  air,  s.  TO.     Evening. 
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Coix-FHEASGARACii,  a.     Late. 

Coix-FiiiACALi,,  aill,  «.  m.  Dog-teeth;  canine  madness. — 
Shatv. 

t  CoiN-FLiocitD,  s./.  (Ir.  id.  Za<.  conflictus.)  A  battle, 
a  conflict. 

CoiNGriEALL,  s.  TO.  A  loan ;  a  condition.  N.pl.  coin- 
gluallan.  Thoir  coingheall,  lend;  thoir  an  coingheall, 
Ir/irl ;  gabh  coingheall,  borrow;  thug  iad  an  coingheall, 
thiy  lent. — Steiu.  Exod. 

Coixgiieallacii,  a.  Ready  to  lend;  like  a  loan ;  of,  or 
pertaining  to,  a  loan ;  conditional.  Duine  a  bhios'  coin- 
gheallach,  a  man  who  is  ready  to  lend. — Stew.  Ps. 

CoixicEAR,  eir,  s.  m.     A  rabbit  warren. 

CoixLix,  s.f.  A  stalk,  a  bud.  Air  aon  choinlin,  ore  one 
stalk. — Stetu.  Gen. 

CoixLiox,  lin,  s.  TO.     A  nostril.     N.  pi.  coinliona,  nostrils. 

CoixxE,  s.  TO.  (for  coinneamh.)  Ir.  id.  A  meeting,  a 
gathering,  a  congregation.  Sa  choinne  mhòir,  in  the  great 
congregation. — S)n. 

t  CoixxE,  s.f.     A  woman. 

Gr.  yvm  and  yvraiKo;,  woman.  Pruss.  and  Lith.  ganna. 
Hung,  kone,  a  new-married  woman.  Goth,  quino.  Lat. 
by  synecd.  cunnus,  a  woman :  cunnus  fuit  causa  teterrima 
belli.  —  Hor.  Isl.  kona,  kuenna.  Swed.  qwina.  Anglo- 
Sax,  cwen.  JSng.  queen  and  quean.  Old  Eng.  gouine,  a 
prostitute :  hence  the  expression,  son  of  a  gun,  i.  e.  gouine. 

CoixxEACiiADH,  aidh,  s.  to.  The  act  or  circumstance  of 
meeting ;  a  meeting ;  an  assembly. 

CoixxEAL,  coinnle,  s.f.  A  candle;  a  torch.  iV.  pi.  coinn- 
lean  ;  d.pl.  coinnlibh,  to  candles.  Cha  d'  theid  a  coinneal 
as,  her  candle  goes  not  out.  —  Stew.  G.  B.  Rannsuichidh 
mise  le  coinnlibh,  /  icill  search  with  candles. — Stew.  Zeph. 
Las  a  choinneal,  light  the  candle;  cuir  as  a  choinneal,  put 
out  the  candle;  coinneal  cheire,  a  wax-candle;  coinneal 
ghiumhais,  a  fir-candle. 

Arm.  cantal.  Gr.  xavSuXa.  Lat.  candela.  Turk,  kaendyl. 
Fr.  chandelle. 

CoixxEALACH,  a.     Abounding  in  candles ;  like  a  candle. 

CoixNEALAiR,  s.  to".     A  tallow-chandler,  a  candle-maker. 

CoixxEALDAiR,  s.  TO.  (from  coinneal.)  A  candle-maker,  a 
tallow-chandler. 

CoixxEAMH,  eimh,  s.f.  (Ir.  coinne,  meeting.  W.  cyvnod, 
conjunctive.)  A  meeting;  a  facing  or  opposing;  an  as- 
sembly ;  a  convention ;  interview ;  opposite.  Coinneamh 
nan  cairdean,  the  meeting  of  friends. —  Ull.  Nar  coin- 
neamh, to  meet  us. — Id.  Rach  an  coinneamh,  go  to  meet. 
Chaidh  i  na  choinneamh,  she  went  to  meet  him. — Stew.  Gen. 
Thoir  coinneamh,  give  a  meeting,  give  an  intervietv ;  cum 
coinneamh,  hold  a  meeting  ;  face ;  keep  an  assignation  ; 
mu  'choinneamh,  opposite;  opposite  him  or  it;  mu  'coin- 
neamh, opposite  her ;  mu  'n  coinneamh,  opposite  to  them. 

t  CoixxEAS,  eis,  s.  TO.  A  ferret. — Shaiv.     N.pl.  coinneasan. 

CoixxEASACn,  a.     Abounding  in  ferrets ;  like  a  ferret. 

CoixxiCH,  V.  a.  Meet,  face,  oppose,  encounter;  stop  the 
progress  of  a  person  or  thing.  Pret.  a.  choinnich,  met ; 
fut.  aff.  a.  coinnichidh. 

CoixNiciiTE,  p.  part,  of  coinnich.  Met,  opposed,  encoun- 
tered, faced.     Asp.  form,  choiunichte. 

CoixxLE,  gen.  sing,  of  coinneal. 

CoixxLEAX,  n.  pi.  of  coinneal.     Candles. 

CoixxLEARACiiD,  S.f.     Candle-making. 

CoixxLEiR,  s.  TO.  (/r.  coinloir.)  A  candlestick.  N.pl.  co'inn- 
leirean.     Ann  an  coinnleir,  in  a  candlestick. — Stew.  Mat. 

CoixxsEAS,  eis,  s.  TO.  Conscience.  More  properly  coìtoA//ì!os. 

t  CoiXT,  s.f.     A  woman. 

Runic,  quind,  a  wife.  Da.  quinde,  woman.  Chaucer 
has  queint,  pars  nefanda  mulieris. 
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t  CoiNTEAN,  ein,  s.  »«.     {Ir.  cointin.)     A  contentious  man, 

a  wrangler ;  a  controversy.     Perhaps  cainntean. 
CoixTEANACii,  a.     Contentious. — Shaw.     Gu  cointeanach, 

contentiously . 
CoiNTEANACHD,  s. /.     Contsntiousness,  quarrelsomeness. 
Co'iONANN,  a.      i^Gr.  wimioq,  of  the  same  condition.      Ir. 
coimhionann.)     Alike,  similar,  equal.     Co'ionann  riumsa, 
equal  to  me. 
Co'ioNANXACiiD,  s.f.     Similarity,  equality, 
t  Coir,  s.f.     {Lat.  copia, /orces.     Ir.  coip.)     A  troop;  a 

tribe ;  a  copy. 
CÒIP,  gen.  sing,  of  cop  ;  which  see. 
Coip-GHEAL,  o.     Foamy ;  white  with  foam.     Mhuir  choip- 

gheal,  the  foamy  sea. — Old  Song. 
CÒIR,  gen.  coire,  còrach,  s.f.       (Gr.  x""?"?'    land.      Arm. 
guyr  and  guir.)      Right,  justice;    possession;    property; 
business ;    presence,    vicinity,    nearness ;    custom,    usage. 
Cùis  na  còrach,  the  cause  of  justice.  —  Old  Song.     Cum 
coir,  support  right ;  cumaibh  coir  riu,  support  their  right. 
— Sm.     Tog  romham  air  choir  an  sgiath,  carry  the  shield 
as  usual  before  me. — Oss.  Fing.     Thuille  na  còrach,  more 
than  the  just  quantity ;  over  and  above  ivhat  is  right ;  gach 
fear  thachair  nan  coir,  every  man  who  came  near  them. — 
Old  Legend. 
CÒ1R,  a.     (IF.  cywir.     /r.  coir.)     Good,  just,  kind;  civil; 
proper ;  near.     Gairdeachas  air  daoine  coir,  joy  on  good 
men.  —  Sm.     Is  coir  dhomh,  /  ought;  bu  choir  dha  am 
maille  treun,   he  ought   \xvoidd  require]    to  be  in  strong 
armour. — Oss.  Fing.     An  duine  coir !  the  worthy  man  ! 
CoiK,  v.,  provincial  for  cuir;  which  see. 
CÒIU,  (an.)    Near;  in  the  way.     'Nam  choir,  near  me,  in  my 

7vay  ;  thig  am  choir,  come  near  vie. — Oss.  Com. 
CòiR-BiniETTii,  s.     Birthright.     Mo  chòir-bhreith,  my  birth- 
right.—Stew.  Gen. 
CoiRBTE,  a.    Corrupt;  cross;  perverse;  hostile.     An  triath 
bu  choirbte  colg,  the  chief  of  the  most  hostile  tvratli.— 
Oss.  Fing.     Lat.  corruptus.     //.  coiripthe. 
CoiRBTEACiiD,  s.y.  (/r.  coiriptheachd.)  Corruptness ;  cross- 
ness ;  perverseness ;  hostility. — Steiv.  Pro.  ref. 
CoiRC,  coirce,  s.  >«.    (TV.  ceirch.  .4nn.  qerch.)    Oats.     Aran 
coirce,  oat  bread;  coirc  nan  speur,  \celestial  corii]  manna. 
— Sm.     Am  cur  a  choirce,  oat-sowing  time. — Old  Song. 
CdiRCEACH,  n.     Abounding  in  oats;  made  of  oats;  of,  or 

belonging  to,  oats. 
CoiRCEAG,  eig,  s.  VI.     A  bee-hive.     N.  pi.  coirceagan. 
CÒ1RD,   V.      Agree;  reconcile.      Pret.  a.    choird,    agreed; 
fut.  aff.  coirdidh,  sliall  agree.     Coirdibh,  agree,  be  recon- 
ciled. 
CoiRDEAN,  ein,  s.  VI.     A  small  rope;  a  string. 
CoiRDEAS,  eis,  s.  m.     Agreement,  reconciliation. 
CoiRE,  s.  m.      {Ir.  id.)     A  caldron  ;  a  kettle ;  a  mountain 
dell.     Cuir  air  coire,  put  on  a  caldron. — Stew.  Ez.     Gach 
coire  's  gach  cas,  each  dell  and  waterfal. —  Ull.      Coire 
togalach,  a  breivers  caldron.      N.  pi.  coireachan.     As  a 
choire  anns  an  teine,  out  of  the  kettle  into  the  fire. — G.  P. 
Coire,   s.f.      (Jr.  id.)      Harm;    wrong;   crime;   offence; 
damage ;    trespass ;    defect ;    charge ;    complaint.      N.  pi. 
coireannan.     Dean  coire,  offend,  do  wrong  ;  ma  ni  anam 
coire,  if  a  soul  trespass.  —  Steiv.  Lev.     Gach  s:nè  coire, 
every  kind  of  damage. — Sterv.  Exod.     Coire  bàis,  a  capital 
crime. — Steiv.  Acts.    Coireannan  lionmhor,  various  charges 
or  complaints. — Id. 
CoiREACii,  a.     Faulty;  guilty;  criminal;  in  fault.     Is  tusa 

's  coireach,  it  is  you  who  are  to  blame. 
CoiREACiiADii,  aidh,  s.  'in.     The  act  of  blaming  or  of  accus- 
ing; an  accusation. 
CoiREACiiAN,  n.  pi.  of  coire.     Kettles,  caldrons. 
134 


C  O  I 

CÒIREAD,  eid,  s.  m.     Probity,  goodness,  kindness.     Cha  n' 

fhac  mi  a  leithid  air  chòiread,  /  saw  not  his  equal  for 

kindness. 
CoiREADii,  idh,  s.  m.     A  caldron.     See  Coire. 
CoiREAL,  eil,  s.  m.     Coral. — Stew.  Job. 
CoiRiTALACH,  a.     Like  coral;  abounding  in  coral ;  of  coral. 
CoiREAMAN,  ain,  s.  m.     Coriander. 

CoiREAMANACH,  o.  Abounding  in  coriander  ;  like  coriander. 
CoiREA>',  ein,  {dim.  of  coire.)    A  little  caldron;  a  little  dell. 

Gach  allt  's  gach  caol-choirean,  every  brook  and  narrow 

dell. —  Old  Legend.     N.  pi.  coireinean  ;  d.  pi.  coireinibh. 
CoiREANACH,  a.     Abounding  in  little  dells. 
CoiREiSEACH,  a.     Important;  with  an  air  of  importance. 
CoiRiB,  u.  a.     Corrupt.     Pret.  choitih;  fut.  aff.   coiribidh. 
CoiRicii,  v.  a.  {Ir.  coirigh.)  Blame,  find  fault  with  ;  charge, 

accuse ;  reprove.     Pret.  a.  choirich,  blamed ;  fut.  aff.  co- 

irichidh,  shall  blame. 
ConuciiEAN,  s.  p?.     Records;  title-deeds. 
CoiRiciiTE,  p.  part,  of  coirich.     Blamed,  accused,  charged, 

reproved, 
t  CoiRioLL,  s.  /.     Noise;  also,  symphony,  music.      More 

frequently  written  caireall. 
CoiRRioLLACH,  a.     Noisy ;  aiso,  harmonious. 
CoiRM,  s.f.     A  kind  of  beer  or  ale  used  by  the  old  Irish  ; 

a  pot  companion.     See  Cuirm. 
CoiRMEAG,  eig,  s.f.     A  female  gossip. 
CoiRNEACii,   ich,   s.  TO.      The  kingsfisher.      Written  also 

cairneach. 
CoiRNEALAiR,  s.  m.     A  colonel.     On  chaidh  an  coirnealair 

fu  thalamh,  since  the  colonel  was  buried. — Old  Song. 
CoiRNEAN,  ein,  s.  m.     A  curl. 
CoiRNEANANACH,  u.     Frizzlcd,  curlcd. — Shaw. 
CoiRT,  s.y.    {Lat.  cortex,  bark.)    Bark;  a  cart.     See  Cairt. 
CoiRTEAR,  eir,  s.  m.     See  Cairtea'r. 
CÒIS,  gen.  sing,  of  cos ;  which  see. 
Cois,  (an),  adv.  and  prep.     Near,  beside,  by,  close  by.     An 

cois  na  mara,  near  the  sea. — Oss.    An  cois  nan  aibhnichean, 

close  by  the  rivers.  —  Sm.      Na  chois,  near  him  or  it;  nan 

cois,  near  them ;  nam  chois,  near  me. 
Cois,  (ri),  adv.  and  prep.     Near,  beside,  by,  close  by.     Ri 

cois  na  Mara  Ruaidh,  near  the  Red  Sea. — Sm. 
Cois-bheairt,  s.  pi.     Shoes  and  stockings  ;  boots  ;  greaves. 

Cois-bheairt  uniha,  greaves  of  brass. — Stew.  Sam.    Cuir  ort 

do  chois-bheairt,  put  on  your  shoes  and  stockings. 
Cois-ciiEUM,  s.  7«.     {Ir.  id.)     A  step,  apace;  astride. 
Cois-CHEUMNACii,  a.     Stepping;  pacing. 
Cois-ciiEUMNAicii,  V.  n.  and  o.     Step;  pace;  measure  by 

pacing, 
t  CoisDE,  s. /.     {Ir.  id.)     A  coach  ;  aZso,  a  jury. 
CoisDEAR,  eir,  s.  vi.     A  coachman.     N.  pi.  coisdearan. 
CoisE,  gen.  sing,  of  cas  or  cos.     Of  a  foot.     Do  bhonn  a 

choise,  to  the  sole  of  his  foot. — Stew.  Gen.    Saighdear  coise, 

afoot-soldier. 
Coise,  s.f.  {provincial.)     Scotch,  coshe.     A  coach. 
CoiSEACiiADU,  aidh,  s.  m.  {from  cos.)     The  act  of  walking; 

pedestrianism. 
CoisEACiiADii,  {&),pr.  part,  of  coisich.     Walking. 
CoiSEACiiD,  s.y.  (_//'om  COS.)     Walking,  pedestrianism ;  the 

habit  of  walking.     A  coiseachd,  walking  ;  bi  coiseachd,  be 

going,  be  off. 
CÒISEAGACII,  a.     Snug,  warm,  sheltered, 
t  CoisEAMHAN,  ain,  s.  m.     A  shoemaker.  —  Shaw.     N.pl. 

coiseamhain. 
CoisEAN,  ein,  s.  VI.     A  stalk,  a  stem. 
CoisEANACii,  a.     Having  a  stalk  or  stem;  having  a  long 
stalk  or  stem. 
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t  CoisEANAicH,  D.     Conjure ;  bless  one's  self. — Shaw. 
Coisa,  V.  a.     (Ir.id.)     Quench,  extinguish  ;  silence;  quell; 

quiet ;  wean  ;  restrain  ;  staunch,  as  blood.    Pret.  n.  clioisej ; 

fut.  aff.  a.  coisgidh.    Coisg  do  phatliadh,  quench  thy  thirst. 

Choisgeadh  an  teine,  thejire  was  quenciied. — Stew.  Numb. 

Choisgcadh  an  t-uisge,  the  water  was  restrained. — Stew. 

0.  T. 
CoiSGE.\cn,  a.  Quenching,  quelling;  restraining;  staunching. 
CoiSGEADH,  idh,  s.  m.    A  quenching;  a  quelling;  a  restrain- 
ing ;  a  staunching. 
CoiSG^An,  fat.  pass,  of  coisg.     Shall  be  quenched. 
t  Coisgidh, /;(?.  aff".  a.  of  coisg.     Shall  or  will  quench, 
t  CoisGLiDii,  a.     Still,  quiet;  diligent. — Shaw. 
CoisGTE,    p.   part,   of  coisg.       Quenched ;    extinguished  ; 

calmed  ;  appeased  ;  settled ;  tranquillized. 
Coisicii,  V.  n.     Walk;  travel;  move  off ;  depart.     Pret.  a. 

choisich,  walked;  fat.  aff.  a.  coisichidh,  shall  walk. 
CoisiCHE,  s.  m.     (Ir.  coisidhe.)     A  pedestrian  ;  a  footman  ; 

a  traveller.     Se  ceud  mile  coisiche,  six  hundred  thousand 

footmen  ;  a  choisiche  na  beinne,  thoti  traveller  of  the  hill. 

— Old  Sony.  Saighdear  coisiche,  afoot-soldier. 
CoisiNN,  s.y.  Gain,  advantage,  profit;  earning. 
CoisiNN,  V.  a.    Gain,  win  ;  obtain  ;  earn.     Pret.  a.  choisinn, 

gained;  fit.  aff.  a.  coisinnidh  and  coisnidh,  shall  gain; 

fit.  sub.  choisneas.  An  laoch  a  choisneas  buaidh,  the  hero 

who  gains  victory. — Mac  Lack.     Tha  i  'g  a  coisinn,  she  is 

out  at  service. 
CoisiNNTE,  p.  part,  of  coisinn.      Gained,  won,   obtained ; 

earned.    Anns  gach  ceaird  tha  thu  coisinnte,  2«  every  trade 

you  are  an  adept. — Old  Song. 
tCoisiR,  s.y.    A  company;  a  feast. 
CoisNEADii,  idh,  s.  VI.     A  gaining  or  winning;  profit,  gain  ; 

service.     Mach  air  choisneadh,  out  at  service. 
CoisNEADH,  (a),  pr.  part,  of  coisinn.     Gaining,  winning. 
CoisREAGAN,  ain,  s.  m.     A  consecration. 
CoisRiDii,  s.f.  A  jovial  club ;  infantry  ;  a  company  on  foot ; 

an  entertainment ;  a  concert  of  birds. 
CoiSRiG,  V.  a.     Consecrate;  make  sacred;  sanctify;  bless. 

Pret.  a.  choisrig,  consecrated;  fut.  aff.  a.  coisrigidh,  shall 

consecrate. 
CoisRiGEACH,  a.     Consecrative. 

CoisRiGEADii,  idh,  s.  7n.     The  act  or  ceremony  of  conse- 
crating ;  a  consecration  ;  a  sanctifying. 
Coisrigidh, /i^f.  aff.  a.  of  coisrig. 
CoisniGTE,  p.  part,  of  coisrig.     Consecrated, 
t  CoisT,  V.     See  Caisd. 

CoisTEAR,  eir,  s.  m.     A  coachman.     N.  pi.  coistearan. 
CoisTEARACiiD,   s.  /.      Coach-driving ;    the   business  of  a 

coachman. 
CoiT,  s.  /.     A  small  boat,  a  coracle ;  a  canoe ;  a  quoit. 

N.  pi.  coitean. 
CoiT-CHEANN,  a.    {Ir.  id.)    Common,  public,  general.     Gu 

coit-cheann,  publicly,  commonly. 
CoiT-CHEANNACiiD,  S.f.     Community;  commonness;  gcne- 

ralness. 
CoiT-cHEANXAS,  ais,  s.  TO.    Community;  the  state  of  having 

things  in  common ;  copartnership. 
CoiT-ciiEANTA,  a.     Common,   public,   general.      Gu   coit- 

cheanta,  commonly. 
CoiT-cniox>r,a.  Common,  public,  general.    Gu  coit-chionn, 

commonly;  air  aithris  gu  coit-chionn,  commonly  reported. 

Stew.  N.  T. 
CoiT-CHiojjjjAS,  ais,  s.  TO.     Community;  partnership. 
CoiT-CHioNNTA,  a.     Common,  public,  general.     Gu  coit- 

chionnta,  commonly. 
CoiTEAR,  eir,  s.  m.     A  cottager.     N.  pi.  coitearan. 
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Col,  s.  m.  {Ir.  id.  G.  xuXuw,  prevent.)  Incest;  impedi- 
ment, obstacle,  prohibition. 

Cola,  CÒLADI1,  aidh,  s.  m.  A  bar;  an  obstacle;  a  door. 
Bha  dhorus  gun  chòla  fial,  his  door  without  bar  tvas  open. 
—Oss.  Fin.  and  Lor.  Da  chòladh,  two  doors. — Steiv.  1  K. 
See  also  Comiiladh. 

CÒLACir,  a.     (Ir.  id.)     Wicked,  impious,  incestuous. 

CÒLvcii,  aich,  s.  m.  A  door.  N.  pi.  còlaichean,  doors. 
Colaichean  do 'n  or  bhuidho,  doors  of  yellow  gold.  —  Old 
Poem. 

CÒLACirADii,  CoMiii.ACiiADii,  aidh,  s.  VI.  A  meeting,  an 
encounter,  an  intercepting. 

CoLAGAG,  aig,  s.f.     The  forefinger. 

t  CoLAGAN,  ain,  s.  OT.     A  salmon.     A''.  ;;Z.  colagain. 

CÒLAICH,  CoMiiLAicii,  V.  a.  Meet;  oppose;  interpret; 
stop  the  progress  of  a  person  or  thing.  Pret.  a.  chòlaich, 
met.  Chòlaich  sinn  am  farum  ar  stailinn,  ?ye  met  in  the 
noise  of  our  steel. —  Oss.  Duthona.     Fut.  pass,  còlaichear. 

CÒLAicniDii,  CoMiiLAicniDH,  fut.  aff.  a.  of  colaich  or 
comhlaich,  shall  meet. 

CoLAiDii,  a.     Incestuous,  lewd,  carnal,  venereal. 

CoLAiDiiEACiiD,  s.  f.  The  practice  of  incest;  lewdness, 
carnality,  venery. 

t  CoLAis,  s.f.     Cabbage. 

CoLAisDE,  s./.     (Ir.id.)     A  college  or  university. 

CoLAisDEACH,  a.  Belonging  to  a  college ;  also,  substantively, 
a  collegiate. 

CoLAMAX,  ain,  s.  7n.  (Lat.  columba.  Com.  golom.)  A  dove, 
a  pigeon.     Colanian  fiadhaich,  a  wild  dove, 

CÒLAK,  ain,  s.  m.  (perhaps  comh-lann.)  A  companion,  a 
companion  in  arms.  Sgiath  chòlain  mo  dheagh  Oscair, 
the  shield  of  my  beloved  Oscar's  companion. — Oss.  Gaul. 
Righdir  còlain,  a  knight  companion. 

CoLANN,  ainn,  s./.  (^;-.  colan.)  A  body ;  a  carcass;  flesh, 
See  CoLuiNN. 

Co'lannaciid,  Comii-lakxachd,  s.f  Duelling;  fighting 
with  swords  or  spears. 

Co'lannaireaciid,  Comii-lanxaireaciid,  s.f.  Sword- 
exercise. 

CoLBAiN,  s.  m.     The  rope  of  a  ship. — Macd. 

CoLEH,  s.  VI.  (Ir.  id.)  A  sceptre ;  a  reed  ;  the  stalk  of  a 
plant;  a  pillar,  a  post,  a  bed-post.  Colbh  nam  buadh, 
the  sceptre  of  victory.  —  Mac.  Lach.  Neoil  mar  cholbh, 
clouds  like  pillars. —  Old  Poem. 

t  CoLBH,  s.  m.     Love,  esteem,  friendship. — Shaw. 

CoLBiiAiRT,  s.f.     Colewort. 

t  CoLBHTAcn,  aich,  s.  m.     A  cow-calf. 

CoLACH,  aich,  5.  m.     A  flock-bed. — Shaw. 

Co'leagii,  Comii-leaoii,  v.  a.    Melt  together,  amalgamate. 

CoLG,cuilg,  s.  m.  (Ir.id.)  A  prickle ;  aivn  ;  any  sharp-pointed 
thing;  a  sword,  a  spear;  a  fierce  look;  rage;  ardour; 
hair;  the  point  of  a  weapon.  Colg  eorna,  the  aivn  tf 
barley ;  am  measg  nan  ceud  colg,  amid  the  hundred  swords. 
— Oss.  Gaul.  Laoich  fo  cholg,  heroes  in  a  wrath.  —  Sm. 
Is  liath  colg,  of  the  greyest  hair.— Oss.  Com.  A  tilgeadh 
a  chuilg,  casting  the  hair. —  Macint.  An  aghaidh  a  chuilg, 
against  the  grain. — Oss.  Derm. 

CoLGACH,  a.  (Ir.  id.)  Prickly;  bearded;  awny;  hairy; 
scaly;  fierce,  furious,  wrathful,  fretful.  A  shùil  colgaoli, 
his  fierce  eye.  —  Oss.  Cathluno.  Mar  thannas  nan  leuni 
colgach,  like  a  furiously  bounding  spectre. — Oss.  Tem. 

CoLGAS,  ain,  s.  m.     A  salmon.     N.  pi.  co\gain. 

CoLGAXTA,  a.  (colg.)  Brisk;  lively;  martial;  smart;  bitter; 
freezing ;  prickly.  Fir  cholganta,  smart-looking  men.— 
Macint.     Gu  coiganta,  martially. 

CoLGAXTAS,  ais,  s.  m.  Briskness;  liveliness;  smartness; 
bitterness. 
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CoLGARADH,  «.  Brisk;  lively;  smart;  bitter;  biting,  as 
frost;  freezing.  Mios  colgaradh,  a  freezing  month. — 
Macfar. 

CoLG-BHRuiDHiNN,  s.  m.     Butcher's  broom. 

CoLGRASACH,  o.     Priclcly. 

Coll,  s.  m.  {Ir.  id.)  Destruction ;  hazel ;  the  name  of  the 
letter  C. 

CoLLA,  gen.  sing,  of  coluinn ;  which  see. 

CoLLACH,  aich,  s.  m.  A  fat  heifer;  a  boar.  In  this  latter 
sense  it  is  more  frequently  written  cullach ;  which  see. 

t  CoLLADH,  aidh,  s.  m.     Sleep,  rest. — Shaw. 

CoLLAiD,  s.f.     (Ir.  id.)     A  two-years-old  heifer. 

CoLLAiDii,  a.  Incestuous;  carnal,  lewd,  venereal.  Gu 
coUaidh,  carnally. — Stew.  Lev. 

CoLLAiDHEACiiD,  S.f.  Inccstuousness ;  carnality;  lewd- 
ness ;  venery. 

CoLL-LEABAiDH,  S.f.     A  bedstead. 

t  CoLL-CHNO,  s.f.     A  filbert. — Shaw. 

t  CoLL-CHOiLLE,  S.f.     A  hazel-wood. 

CoiLTACii,  aich,  s./.     A  fleet,  a  navy. 

Com,  s.  m.     A  dove,  a  pigeon. 

Zn<.  columba.     Corn,  goulm  anrf  coulm.     Arm.  coulm 
and  kulm.     Ir.  colm. 

CoLMACH,  aich,  s.  m.     A  dove-cote,  a  pigeon-house. 

CoLMAN,  ain,  s.  m.  {dim.  of  colra.)  A  dove,  a  pigeon.  Col- 
man  coille,  a  ring-dove ;  colman  cathaich,  a  whoop. — Shaw. 
Written  also  columan  ;  which  see. 

CoLMiiuiNN,  S.f.     A  pillar,  a  post. 

Lat.  columna.     Gr.  no^ura.     W.  colovn.     Span,  coluna. 

CoLMHUiNNEAcn,a.    Columnar ;  full  ofpiUars ;  likeapillar. 

CoLM-LANN,  -lainn,  s.  n.     {Ir.  id.)     A  dovecote. 

CoLNA,  gen.  sing,  of  coluinn;  which  see. 

CoLOG,  aig,  s./.     {Ir.  id.)     A  collop,  a  steak. 

CoLPA,  ai,  s.  m.     A  single  cow  or  horse. — Shaw. 

CoLPACii,  aich,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  heifer;  a  cow;  a  steer; 
a  colt.  N.  pi.  colpaich.  Bheirear  colpaich  dhuit,  heifers 
shall  be  offered  to  thee. — Sm. 

t  Colt,  colta,  s.  m.     Meat,  victuals. 

CoLTACH,  a.     Like,  similar ;  likely. 

CoLTACiiD,  s.y.  Likeliness;  similarity,  resemblance;  like- 
lihood ;  appearance. 

CoLTAR,  air,  s.  m.     A  coulter  or  ploughshare.     Gu  speal  is 
co\\.zx,  to  pruning-hook  and  ploughshare. — Sm.  iV.pi.  coltair. 
Lat.  culter.      W.   cwlltyr.     Arm.   coultr.      Ir.   coltar. 
Corn,  colter. 

CoLTAs,  ais,  s.  m.  Likeness;  appearance;  likeliness;  re- 
semblance; likelihood.  A  reir  coltais,  in  all  likelihood; 
according  to  appearance.  Mar  sin  bha  'choltas,  such  was 
his  appearance. — Oss.  Tern.  Fear  do  choltais,  a  man  of 
thy  appearance ;  a  man  like  thee. —  Old  Song. 

t  CoLTRA,  a.     Dark,  gloomy. 

CoLTRAicHE,  s.  m.     A  razor-biU. 

Co'luadar,  Comhluadar,  air,  s.  in.  A  company.  Cum 
comhluadar,  keep  company. 

t  Coluinn,  s.f.  A  collection  of  dressed  victuals  made  all 
over  the  country  by  the  poor  on  New  Year's  day. 

Coluinn,  gen.  coUa  and  colna,  {for  coluinne.)  Gr.  xmKov,  a 
limb.  A  body,  a  carcass.  Gniomhara  na  coUa,  the  deeds 
of  the  body. — Stew.  Rom.     N.  pi.  coluinnean. 

CoLUM,  uim,  s.  m.  A  dove,  a  pigeon.  Mar  cholum  air 
carraig  na  h-UUach,  like  a  dove  on  the  rock  of  Ullach.  — 
Oss.  Gaul. 

/»-.  colom.    Cor?i.  golom  a>ja!  kolom.    ^rm.  kulm,  coulm, 
and  kulym.     Lat.  columb-a. 

CoLUMAN,  ain,  s.  m.  {dim.  of  colum.)     A  dove,  a  pigeon; 
a  young  dove  or  pigeon.     Chuir  e  mach  columan,  he  sent 
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out  a  dove. — Stew.  Gen.  Columan  coille,  a  ring-dove; 
columan  fiadhaich,  a  wild  pigeon. 

CoLUMiiAN,  ain,  s.  m.  {Ir.  colamhuin.)  A  prop,  a  post, 
a  pillar.     See  Colmhuijjn. 

COM,  cuim,  s.  m.  {Ir.  id.)  The  body,  breast,  bosom,  waist; 
belly,  bowels ;  womb ;  protection,  guard.  Corruich  a 
chuim,  the  rage  of  his  breast. —  Mac  Lach.  Chlisg  a 
chridhe  na  com,  her  heart  started  in  her  bosom.  —  Old 
Legend.  M'anam  am  chom,  my  soul  in  my  body.  —  Oss. 
Gaul.  UUuichidh  an  com  cealg,  their  bellies  shall  conceive 
deceit.  —  Stew.  Job.  lochdar  a  chuim,  the  abdomen. — 
Stew.  Pro.  Tinneas  cuim,  a  bloody  flux ;  any  disorder  of 
the  intestines. 

Com,  adv.  Why.  Mhic  Arair  com  ad  thosd?  son  of  Arar, 
why  art  thou  silent? — Orr.     Written  also  cuime. 

Com,  CoMADii,  a.  Indifferent;  careless.  Tha  mi  comadh, 
/  care  not ;  is  comadh  leam  iad,  /  care  not  for  them. — 
Old  Song.  Is  comadh  leam  cogadh  na  sith,  /  care  not  for 
peace  or  war ;  tha  mi  com  ort,  /  care  not  for  you ;  is  co- 
madh CO  dhiùbh,  it  is  indifferent  which;  comadh  leat  e, 
never  heed  him  or  it. 

t  Com  ACii,  aich,  s.  m.  A  breach ;  a  defeat,  a  disaster. — Shaiv. 

CoMADAiR,  s.  m.  A  romancer;  a  story-teller.  N.  pi.  coma- 
dairean. — Shaw. 

CoMADAiREACiiD,  s.y.  Romancing ;  the  habit  of  feigning 
stories. 

CoMAinii,  s.f.  {more  properly  comith,  i.  e.  comh-ith.)  A  share 
of  one's  food ;  eating  of  the  same  food.  Thoir  dhomh 
comaidh,  give  me  a  share  of  your  food ;  gabh  comaidh  ris, 
take  out  of  the  same  dish  with  him ;  is  sona  gach  cuid  an 
comaidh,  pleasant  is  every  morsel  that  is  shared. — G.  P. 

CoMAiN,  s.y.  Obligation;  recompence  ;  gratuity;  favour; 
a  thing  agreeable.  Tiia  mi  ad  chomain,  /  am  obliged  to 
you ;  cha  n'eil  mi  ad  chomain,  /  am  not  in  your  reverence  ; 
comain  an  uilc  a  ni,  the  recompence  of  evil  that  shall  be 
done. — Sm.  Cha  sheall  cù  air  comain,  a  dog  forgets  a 
favour. — G.  P. 

CoMANACii,  aich,  s.  m.  {Ir.  cumaineach.)  The  communion. 
Lath  'chomanaich,  the  communion-day ;  lath  comanaich,  a 
communion  -  day  ;  luchd  comanaich,  comm«nica/iis. 

CoMAiRCE,  s.y.     Written  also  cowaraicA ;  which  see. 

t  CoMAOiNE,  s.f.     A  benefit. 

CoMAR,  air,  s.  »«.  (/or  comh-amar.)  A  confluence;  away; 
a  meeting ;  help ;  a  nose. — Shaw. 

CoMARACii,  a.     Confluent;  auxiliatory;  helpful. 

CoMARADii,  aidh,  s.  m.  Help,  assistance.  Thoir  comaradh, 
give  help. 

CoMARc,  aire,  s.  ?n.     Apart;  a  share.     N.  pi.  comaircean. 

CoMARAiCH,  V.  a.  {Ir.  comairc.)  Protect.  Pret.  choma- 
raich ;  fut.  comaraichidh. 

CoMARAicii,  s.y.  (/r.  comairce.)  Protection;  obligation; 
favour.  Mo  chomaraich  ort,  Oisein,  mhic  Fhinn,  I  ask 
thy  protection,  Ossian,  son  ofFingal.  —  Oss.  Tha  mi  'dol 
a  chur  comaraich  ort,  /  have  a  favour  to  ask  of  thee. 
Written  also  comraich. 

Comas,  ais,  s.  ?n.  (/r.  cumas.)  Power,  ability ;  liberty,  per- 
mission ;  the  pulse.  Gun  chomas  ruith,  without  power  of 
running. — Sm.  Thoir  comas  dha,  give  him  liberty ;  cha 
'n  eil  comas  caruch'  aig,  he  has  via  power  to  stir,  he  has  no 
room  to  stir. 

CoMASAcii,  (I.  (/r.  cumasach.)  Powerful;  able;  capable; 
active  ;  effective.  Daoine  comasach,  effective  men. — Stew. 
Gen.  Comasach  air  a  dheanamh,  capable  of  doing  it. 
Com.  and  sup.  comasaiche,  Tnore  or  most  able. 

CoMASAiCHE,  com.  and  sup.  of  comasach. 

CoMASDAiR,  s.  m.     A  commissary.     N.  pi.  comasdairean. 

CoMASDAiREACHD,  S.f.  A  commissariat ;  the  business  of 
a  commissary. 
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COMASC,  aisg,  5.  m.  A  mixture;  a  composition  ;  a  fight. 
CoMASGACUD,  s.y.  A  compositioii ;  a  mixture. — Shaw. 
CoMBACH,  aich,  s.  m.     A  companion ;  a  mate ;  a  breach ; 

a  defeat.     Ceud  coml)ach  do  nihnaoi,  the  Jirst  cotnpanion 

[husband]  of  thij  wife. — Mac  Lack.    N.  -pi.  combaich. 
CoMBAiciiE,  s.y.     Friendship;  companionship. 
CoMBAisD,  s.  /.      A  compass,  a  mariner's  compass.      Dh' 

fhalbh  a  chombaisd  is  na  siùil,  the  compass  and  the  sails 

are  gone. — Macfar. 
CoMEiRCE,  s.f.     Dedication. — Shaw. 
CoMir,  insep.  prep.,  equal  to  the  Latin  eon  in  composition; 

as,  conih-chruinnich,  congregate.     Coinh  is  also  written  co' 

and  coimh. 
CoMiiACHAG,  aig,  s.f.   An  owl  or  owlet.    Chualas  a  chomh- 

achag  a  creie:,  the  owl  was  heard  from  its  rock.—  Ull.  This 

bird  is  the  strix  uhda  of  Linnanis. 
t  CoMiiACiiD,  s.f.      Now  written  cumhachd. 
CoMiiACHDACii,  a.     Now  written  cumhachdach. 
CoMHAD,  a.   {i.  e.  comli-fhad.)     Equal,  even,  lineal;  like. 

See  CoMiiFAn. 
CoMiiAD,  aid,  s.  in.     A  parable,  a  resemblance,  a  compari- 
son ;  the  two  last  quartans  of  a  verse.     A'^.  pi.  comhadan  ; 

d.  pi.  comhadaibh.     Ann  an  comhadaibh,  in  parables. 
Comhadii,  aidh,   s.  ra.       Preservation;    a  groan;    a  bribe. 

More  commonly  written  ciunhadh. 
t  CoMiiAGAL,  ail,  s.  m.     A  conference. — Shaiv. 
CoMiiAiCH,  V.  a.     Collect,  gather. — Stew.  G.  B.     Pret.  a. 

chomhaich,  collected ;  fut.  aff.  a.  comhaichidh,  shall  collect. 
CoMiiAiDii,  4.  Hi.     A  keeper;  a  reward. — Shaw. 
CoMii-AiGNE,  s.  f.    A  similar  passion  or  affection  ;  a  similar 

feeling ;  a  fellow-feeling.     Duine  aig  an  robh  comh-aigne 

ruinne,   a  man  ivho   had  like  passions  with  ourselves. — 

Stew.  Pet. 
Cojin-AiGXEACir,  a.     Having  similar  passions  or  affections. 

CÒMIIAIL,    S.       See  COMIIDIIAIL. 

CoMH-AiMSiREACii,  icli,  s.  iu.    {Ir.  id.)    A  cotemporary. 

CoMii-AiMSiREACii,  a.     Cotemporary,  coeval. 

CoMii-AiNM,  s.  m.     A  surname;  a  namesake. 

CÒMIIAIR,  s.  m.     A  dry-stone-builder.     N.  pi.  còmhaircan. 

CÒMIIAIUEACHD,  s.f.     Dry-stone-building. 

CoMHAiR,  (an),  adv.  and  prep.  {Ir.  id.)  Opposite,  against, 
over-against.  Chaidh  mi  an  comhair  mo  chùil,  /  went 
backwards  ;  chaidh  iad  an  comhair  an  ciiil,  thei/  went  hack- 
wards. — Stew'.  Gen.  Chaidh  e  an  comhair  a  chinn,  he  fell 
headlong  ;  dh'  eirich  Fionn  na  comhair,  Fingal  rose  to  ineet 
her. — Old  Poem. 

Co.MiiAiRCE,  s. /.     Mercy,  quarter;  protection.     See  Com- 

RAICH  and  COMARAICII. 

Co-MHAiREAXX,  a.  Equally  lasting.  Co-mhaireann  ris  a 
ghrein,  as  lasting  as  the  sun. — Sm. 

Co.MiiAiRLE,  s.y.  An  advice  ;  a  council ;  a  convocation  ;  a 
synod.  Bheir  mi  comhairle  ort,  I  will  give  thee  an  advice. 
— Stew.  Exod.  Gabh  comhairle,  take  advice,  be  advised; 
cuir  comhairle,  confer,  consult,  ask  advice;  chuir  e  cliomh- 
airle  ri  daoinibh  òg,  he  consulted  young  men. — Stew.  1  A'. 
Luchd  comhairle,  counsellors;  luchd  comhairle  an  rigli, 
the  king's  counsellors.  —  Mac  Lach.  Ball  na  comhairle 
diomhair,  a  member  of  the  privy  council ;  comhairle  carraid 
gun  a  h-iarruidh,  cha  d'  fhuair  i  riamh  am  mcas  bu  choir 
dhi,  a  friend's  advice  unasked,  is  never  appreciated. — G.P. 
Comhairle  seems  to  be  comh-thuirle,  a  sitting  down  to- 
gether; so  consilium  (from  con-salio)  quasi  in  sententiam 
unam  consiliens. 

CoMiiAiRLE-DnioMii.MR,  S.f.  Private  advice;  pri\y  council. 
Ball  na  comhairle  diomhair,  a  member  of  the  privy  council. 

CoMiiAiRLEACH,  ich,  s.  m.  A  counsellor.  N.  pi.  comhair- 
137 


iiclie.     Comhairleach  diomhair,  a  privy  counsellor ;  co  bu 
chon'.hairleach  dha  ?  who  tvas  his  adviser? — Stew.  Rom. 

CoMiiAiHi.EACiiAOii,  aidh,  s.  m.  An  advising;  an  admoni- 
tion.   Cha  ghabh  e  comhairleachadh,  he  cannot  be  advised. 

Co.MiiAiRi.EACiiAtiii,  (a),  pr.  part,  of  comhairlich.  Advising, 
counselling.  Ciod  tha  sibh  a  comhairleachadh  ?  what  do 
you  advise  ? — Stew.  1  K. 

Comhairlich,  v.  a.  {Ir.  comhairiigh.)  Advise,  admonish. 
Pret.  chomhairlich,  advised:  fit.  ajf.  a.  comhairlichidh. 

Co-iiii-AiRi",  S.f.  Strife;  eniuhition  ;  rivalry.  Perhaps 
comh-oidhrip. 

CoMii-AiRPEACn,  a.     Striving;  emulous. 

CoMH-AiTEACHADii,  aidh,  s.  m.  A  dwelling  together,  a 
co-inhabiting. 

CoMii-AiTEACHAS,  ais,  s.  m.     A  neighbourhood. 

CoMii-Ài'ricii,  v.  a.  Co-inhabit,  dwell  or  reside  together. 
Pret.  a.  chomh-àitich. 

Co.Mii-ÀiTicHE,  s.  m.  A  neighbour;  a  townsman.  N.  pi. 
comh-àitichean. 

CoMHAL,  a.    {Ir.  id.)    Brave,  courageous. 

f  CoMiiAL,  ail,  s.  m.  The  performance  or  execution  of  any 
thing. 

t  CoMUAi.,  t'.  ([.     Heap  together;  join  together. — Shaiv. 

CoMii-ALT,  s.m.  {Lat.  co-altus.)  A  foster-brother. — Macint. 
Is  caomh  le  duine  a  charaid,  ach  's  e  smior  a  chridhe  a 
chomh-alt,  a  man  respects  his  friend,  but  he  loves  his  foster- 
brother. — G.  P. 

Highland  chieftains  were  wont  to  foster  their  lieirs  with  s-uch  of 
their  poor  vassals  as  liad  a  promising  family  of  sons;  in  order  that 
mutual  attachment  might  ensure  fidelity  and  friendship  in  future  life. 

CoMii-ALTAiCH,  V.  a.  Join  together,  rear  together;  congra- 
tulate.   Pret.  a.  chomh-altaich  ;  fut.  aff.  comh-altaichidh. 

CoMiiALTAS,  ais,  s.  m.  A  fostering;  a  relation  of  fostering. 
Comhaltas  gu  ceud,  is  cairdeas  gu  fichead,  fostering  con- 
nects a  hundred,  relationship  only  twenty. — G.  P. 

CoMiiAX,  ain,  s.  m.     A  shrine. 

Co.Mii-AOis,  s.  »i.  A  cotemporary;  one's  equal  in  age. 
N.  pi.  comh-aoisean.  Moran  do  m'  chomh-aoisibh,  many 
of  my  equals. — Steiv.  Gal. 

CoMii-AOLACiiD,  S.f.     A  coUege. — Shaw. 

CoMii-AONTACiiADii,  aidh,  s.  m.  Agreement,  collusion,  a 
consenting. 

CoMH-AOXTACHADii,  (a),  pr. part,  of  comh-aontaich.  Agree- 
ing, consenting. 

CoMH-AOXTACiiD,  S.f.  {Ir.  id.)  Unanimity,  agreement; 
unity,  consent. 

CoMH-AOXTAiCH,  a.  Agree,  consent ;  yield;  admit;  grant, 
as  a  point  in  an  argument.  '  Pret.  a.  chomh-aontaich,  con- 
sented;  fit.  aff.  a.  comh-aontaichidh,  shall  consent. 

CoMii-AOSDA,  a.  {Ir.  id.)  Of  equal  age;  cotemporary,  coeval. 

CoMiiAR,  air,  s.  m.  A  mark;  a  print;  a  vestige;  a  sign; 
a  token  ;  a  proof.  N.  pi.  comharan.  Mar  chomhar  air 
am  buaidh,  as  a  sign  of  their  victory. — Sm.  Comharan 
bend,  marks  of  mischief. — Oss.  Carricth.  Is  olc  an  comhar 
e,  it  is  a  had  sign  ;  comhar  criche,  a  landmark. — Steiv.  Pro. 
Mn  chomhar,  opposite  ;  droch  chomhar,  a  bad  sign  ;  deagh 
chomhar,  a  good  sign ;  comhar  cluais,  an  ear-mark. 

Coin  An,  (mu),  prep.  Opposite;  opposite  him  or  it.  Mu 
comhar,  opposite  her;  mu  'n  comhar,  opposite  them. 

CoMiiARAicii,  V.  a.  Mark;  observe;  descry.  Pret.  a. 
chomharaich,  rnarked ;  fut.  aff.  a.  comharaichidh,  shall 
inark.  Chomharaich  mi  deaira  an  t-soliiis,  /  observed  the 
gleam  of  the  light. — Oss.  Tern.  Comharaichibh  iadsan, 
mark  them. — Stew.  Rom.  P.  part,  comharaichte. 
CoMiiARAiciiTE,  p.  part,  of  eomharaich.  Marked,  obser^ed, 
noted;  notable;  notorious;  distinguished;  goodly.  Duine 
comharaichte,  a  goodly  man. — Stew.  Sam. 
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t  CoMiiARBA,  s.  m.  A  partner  in  church  lands;  a  vicar;  a 
successor ;  protection. — Shaw. 

t  CoMiiARBACiiD,  s./.    (Ir.  id.)    A  vicarage. 

CoMn-ARGuiNN,  s.  f.     A  syllogism. 

CoMii-ARGUiNNEACn,  a.     Syllogistical. 

t  CoMiiARSAN,  ain,  s.  m.    (Ir.  id.)    A  neighbour. 

t  CoMHARTHA,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  sign;  a  mark;  a  print; 
a  vestige ;  a  token ;  a  proof.  Comhartha  suidhichte,  an 
appointed  sign.  —  Stew.  Jud.  More  frequently  written 
comhar. 

CoMiiARTiiAN,  71.  pi.  of  coHihartha.  Marks,  signs. — Stew. 
Gen.  ref.     More  frequently  comharan. 

CoMH-ASTARAiCHE,  s.  Til.     A  fellow-traveller. 

CoMii-BiiAGAiR,,  V.     Comminate. — Shaiv. 

CoMH-BHAGRADH,  aidh,  s.  m.     A  commination. 

CoMii-BiiAiGH,  s./.  Sympathy;  fellow-feeling.  Tha  comh- 
bhaigh  agam  ris,  /  have  a  fellow-feeling  for  him. 

CoiMH-BiiAiGiiEACii,  o.  Sympathetic,  compassionate,  tender- 
hearted. 

CoMH-BiiANN,  s.  TO.  A  Confederacy,  a  league,  a  bond,  a 
compact,  a  contract.  Corah-bhann  na  sith,  the  bonds  of 
peace. — Stew.  Eph.  ref. 

CoMH-BHAN-oiGHRE,  s.  f.     A  co-heiress. 

CoMii-BiiEOTHACiiADH,  aidh,  s.  m.  A  quickening  together; 
a  maintaining  or  feeding  together. 

CoMH-BHEOTiiAiCH,  V.  a.  Quickeu  together  ;  revive  to- 
gether ;  maintain  together.  Pret.  a.  chomh-bheothaich, 
revived.  Chomh-bheothaich  e  sinn,  he  cjuickened  us  to- 
gether.— Stew.  Eph. 

CoMii-BiiiTii,  s.f.     Co-existence. 

CoMii-BiiiBnUAN,  CoMn-BiiiTiiBiiUAN,  o.     Co-etemal. 

COMII-BIIIBIIUANTACIID,    CoMII-BHlTHBIIUANTACHD,    S.  /. 

Co-eternity. 

CoMii-BiiiTiiEACii,  a.     Co-existent. — Shaw. 

CoMH-BiioiNN,  S.f.  A  confederacy;  a  conspiracy.  Ann 
an  comh-bhoinn,  in  a  conspiracy. — Steiv.  Sam. 

CoMiT-BiiRATUAiR,  -bhrathar,  s.  m.     A  fellow,  a  chum. 

CoMii-BiiRATiiAiREACiiAS,  ais,  s.  ?«.  Fellowship,  consan- 
guinity. 

CoMii-BiiRiGHEACn,  a.     Consubstantial. 

CoMH-BHRiGHEACiiADH,  aidh,  s.  ??(.     Consubstantiation. 

CoMH-BiiRiGHEACHD,  S.f.     Consubstantiality. 

CoMii-BHRiGHEiL,  o.     Consubstautial. 

CoMH-BiiRUACH,  aich,  s./.  The  marches  of  a  country ;  the 
hills  or  eminences  which  separate  countries  from  one  another. 
N.  pi.  comh-bhruachan. 

CoMH-BRUACHACii,  a.  Bordering  On  ;  bounding  with  each 
other,  as  countries. 

CoMii-BHRUTH,  V.  a.  Oppress.  Pret.  a.  chomh-bhruth, 
oppressed;  fut.  aff.  a.  comh-bhruthaidh,  shall  oppress. 

CoMH-BiiUAiL,  I',  a.  Strike;  come  in  contact ;  strike  mu- 
tually. 

CoMii-BHUAiR,  V.  a.     Raise  a  tumult,  tempt. 

CoMH-BHUAiREADii,  idh,  s.  7H.     A  tumult,  uproar. 

CoMH-BHUALADii,  aidh,  s.  m.     A  mutual  striking;  contact. 

CoMH-ciiAiDREACii,  a.  Corresponding;  trafficking;  com- 
panionable. 

CoMH-ciiAiDREACnn,  s.  /.  Correspondence,  traffic,  com- 
merce ;  companionship. 

CoMii-ciiAiDREAMii,  cimh,  s.  m.  A  co-mate,  a  companion; 
a  chum. 

CoMH-ciiAiNNT,  s.  f.  A  Conference  ;  a  dialogue.  Cum 
comh-chainnt,  hold  a  conference. 

CoMH-ciiAociiLADH,  aidh,  s.  TO.     Exchange;  commutation. 
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CoMii-ciiAocHLAiDEACH,  a.     Commutable ;  exchangeable; 

equally  subject  to  change. 
Cojiii-ciiAOCiiLAiDEACHD,  S.f.     Commutability. 
CoMii-ciiAoiDii,  V.  n.    Condole,  sympathise.    Pret.  chorah- 
chaoidh,  condoled ;  fut.  aff.  comh-chaoidhidh,  shall  condole. 
CoMii-ciiARNTA,  a.     Heaped  together ;  accumulated. 
CoMir-ciiARRAiDEACUD,  S.f.     A  mutual  struggle;  violent 

competition. 
CoMii-ciiEALG, -cheilg,  s./.    Conspiracy ;  rebellion.    Luchd 

comh-cheilg,  conspirators. 
CoMH-CHEA>FGAi,,  ail,  s.  7)1.     A  covcnant ;  a  confederacy; 

a  compact ;  a  bond ;  a  league. 
CoMii-cnEANGAiL,  V.  a.      Bind  together;  bind  mutually; 
bind  by  covenant  or  bond.     Pret.  a.  chomh-cheangail ; 
fut.  comh-cheangalaidh,  shall  bind. 
CoMii-ciiEANNACHD,  S.f.     Traffic,  commerce. 
CoMii-ciiEANNAicii,  V.  a.     Traffic. 
CoMii-ciiEARRAicHE,  s.m.  A  fellow-playcr,  a  fellow-gambler. 

N.  pi.  comh-chearraichean. 
CoMii-CHEART,  a.     Formed  or  fashioncd  round  about ;  pro- 
portioned ;  adjusted. 
Comii-cheartaicii,    v.      Fashion   or   form    round   about; 
proportion,  adjust.     Pret.  a.  chomh-cheartaich,  adjusted ; 
fut.  aff.  a.  comh-cheartaichidh,  shall  adjust. 
CoMii-ciiiiLiDH,  s.m.    A  paramour.    N.  pi.  comh-cheilidh- 
ean,  paramours.      A  comh-cheilidhean,  her  paramours. — 
Stew.  Ezek. 
CoMii-ciiiALLAcn,  a.    Synonymous.    Briathran  comh-chial- 

lach,  synonymous  words. 
CoMii-ciiLiAMHUiNN,   s.   m.      A  brothcr-in-law.      A'',  pi. 

comh-chliamhuinneau. 
CoMii-ciiNUASACUD,  S.f.     A  collectiou. 
CoMn-ciiNUASAicn,  V.  a.   Collect  together,  gather  together. 

Pret.  chomh-chnuasaich. 
CoMii-ciioGADii,  aidh,  s.  m.     Opposition  ;  mutual  conten- 
tion.    Comh-chogadh  eòlais,  the  oppositions  of  science. — ■ 
Stexv.  Tim. 
CoMii-ciiòiR,  s.f.  An  equal  right;  equal  title;  equal  claim. 
CoMii-ciioisicHE,  s.  m.     A  fellow-traveller. 
CoMii-ciioMUNN,  uinn,  s.  m.    Fellowship,  communion,  part- 
nership.— Stew.  1  Cor. 
CoMH-ciioRDACHD,  S.f.     Congruence,  agreement;  mutual 

understanding. 
CoMii-CHORDADii,  aidh,  s.  m.     Unanimity,  concord,  agree- 
ment. 
CoMii-ciioRP,  -chuirp,  s.  m.     A  corporation. 
CoMH-ciiORPAicH,  V.    Incorporate.    Pret.  a.  chomh-chorp- 
aich,  incorporated;  fut.  aff.  comh-chorpaichidh,  shall  in- 
corporate. 
CoMii-ciiosLAcn,  o.    Conformable;  like;  equal;  bearing  a 

mutual  resemblance. 
CoMii-ciiosLACHD,  s.y.     Conformity;  equality;  likeness. 
CoMii-ciiosJiiiAL,  a.      Conformable;  like;  equal;  bearing 

mutual  resemblance. 
CoMii-ciioTiiROM,  uim,  s.m.     Counterpoise;  balance;  an 

equivalent. 
CoMii-ciioTiiROMAicn,  V.  a.    Counterpoisc,  counterbalance. 
Comh-chraithte,  a.     Conquassated,  shaken  together. 
CoMii-ciiRAS,   s.  m.      Good-fellowship,  mutual  agreement 

or  understanding. 
CoMH-ciiREirrAiR,  s.  7«.     A  fellow-crcature.     N.pl.comh- 

chreutairean. 
CoMii-ciiRuiNNEACiiADir,  aidh,  s.  m.     A  congregation,  a 

gathering. 
CoMii-ciiRuiNNicH,  V.  a.     Gather  together,  assemble,  col- 
lect.    Pret.  a.  chomh-chruinnich,  gathered. 
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CoMn-CHRUiNNicnTE,  p.  part,  of  comh-chruinnich.     As 

senibled,  collected. 
CoMH-ciiRUTii,  s.     Resemblance,  sameness  of  form  ;  con 

formation ;  equiformation. 


7«.       Equilibrium,    equipoise, 
Poise  ;    equalize    in   weÌ2;ht ; 


CoMii-CHUDTiiuoji,    uim, 
counterbalance. 

COMII-CHUDTIIIIOM.'VICII,    V 

weigh  together. 
Co.Mii-cnuiHiiREACiiADii,  aidli,  s.  in.     A  concatenation,  a 

chaining  togetiier. 
CoMii-cHuiniiRicii,  i.'.  a.     Concatenate;  chain  together. 
CoMii-ciiuiDEACiiD,  s.y.     A  Company ;  partnership. 
CoMii-cnuiR,  V.  a.    Apply;  dispose;  set  in  order;  arrange; 

compose,  as  a  poem.     Pret.  a.  chomh-chuir,  composed. 
CoMii-ciiUM,  V.  a.      Conform;  proportion.     Pret.  chomh- 

chum,  proportioned ;  fut.  aff.  comh-chumaidh. 
CoMii-ciuR,  s.      Application;  composition;   arrangement; 

a  setting  in  order. 
CoMiiDACii,  aich,  s.  m.     {Ir.  cumhdach.)      A  covering;  a 
shelter;    a  proof;    a  quotation.      Gorm-chomhdach  nam 
mòr-chrann,  the  green  covering  of  the  lofty  trees. — Macfar. 
CoJiiiDACiiADii,  aidh,  s.  m.     The  act  of  covering  or  shelter- 
ing ;  a  proving,  quoting  ;  a  cover,  a  covering,  a  shelter ; 
a  proof,  a  quotation. 
CoMiiDACiiADii,    (a),   pr.  part,   of  comhdaich.      Covering, 

sheltering ;  proving ;  quoting. 
CÒMHPAICH,  V.  a.  (comh-eudaich.)     Cover,  shelter,  protect, 
screen;    prove;    quote.      Pret.  a.  chomhdaich,  covered; 
fut.  aff.  a.  comhdaichidh.     Chomhdaich  an  doimhne  mi, 
the  deep  covered  me. — Steiv.  Jon. 
CÒMHDAICHTE,  p.  part,  of  comhdaich.     Covered,  sheltered; 
proved.     Comhdaichte  le  braonaibh  na  h-oidhche,  covered 
with  the  drops  of  night. — Steiv.  Song.  Sol. 
CÒM11-D1IAIL,  s.y.    (/r.  comhdail  «Hrf  comhdhail.)    A  meet- 
ing, an  interview  ;  assembly ;  opposition.    Rach  na  chomh- 
dhail,  go  to  meet  him;  give  him  a  meeting.     Bhrùchd  iad 
na  chomh-dhail,  they  burst  forth  to  meet  him. — Mac  Lach. 
CÒMii-DnAiL,(an),  prep.  To  meet;  in  opposition  ;  in  meeting. 
CoMii-DHAiNGNEACHADH,  aidh,  s.  m.   {Ir.  id.)   A  strength- 
ening, a  confirming,  a  confirmation. 
CoMH-DiiAixGNicH,  V.  a.     {Ir.  id.)     Confirm,  strengthen. 

Pret.  chomh-dhaingnich ;  fut.  aff.  comh-dhaignichidh. 
CoMH-DHALTA,  s.  TO.    {Ir.  id.)    A  fostcr-brother. 
CoMH-DHALTAS,  ais,  s.  wj.     Fostcragc ;  the  relation  subsist- 
ing by  fosterage. 
CoMH-DHAS,  ais,  s.  m.    {Ir.  id.)    An  equal  right. 
CoMii-DiiE,  s.  ?«.     The  Trinity. — Macd. 
CoMn-DHLALBii,  V.  Configure,  construct,  delineate.  Pret.  a. 
chomh-dhealbh ;  fut.  aff.  comh-dhealbhaidh,  shall  configure. 
CoMii-DJiEALBHADii,  aidh,  s.  »!.     A  Constitution ;  a  confi- 
guration.   Gu  mair  ar  reachd  's  ar  comh-dhealbhadh,  may 
our  laws  and  constitution  last. — Old  Song. 
CoMH-DHEALRADii,  aidh,  s.  m.     A  corradiation. — Shaw. 
CoMii-DiiEUCHAixx,  s.  f     A  Competition,  a  trial,  a  rivalry. 

N.  pi.  comh-dheuchainnean. 
CoMii-DiiEuciiAixxicHE,  s.  7«.     A  Competitor. 
CoMii-DiiioL,  V.    Compensate;  retaliate;  remunerate;  make 
amends  for.     Pret.  a.  chomh-dhiol,  compensated ;  fut.  aff. 
comh-dhiolaidh. 
CoMii-niiioLADii,  aidh,  s.  «i.     The  act  of  compensating ;  a 

compensation. 
CoMH-DnoiLGHios,  s.   Condoleucc.    Dean  comh-dhoilghios, 

condole. 
CoMii-DiiùiN,  r.  a.     Conclude ;  bring  to  an  end.     Pret.  a. 
chomli-dhilin,  concluded;  fut.  aff.  a.  comh-dhùinidh,  shall 
conclude. 
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CoMii-niiÙNADii,  aidh,  s'.  m.      The  act  of  concluding ;    a 

conclusion. 
CoMii-DnÙTiicnAS,  ais,  s.m.  The  circumstance  of  belonging 
to  the  same  country ;  the  relation  that  subsists  from  be- 
longing to  the  same  country. 
C()MH-i)nuTiiciiASACir,   o.       Of  the   same   country;    also, 

substantively,  one  of  the  same  country. 
CoMii-iiicxicii,  V.  a.     Constrain,  compel,  force.     Pret.  a. 
chornh-eignich,  constrained;  fut.  aff.  a.  comh-eignichidh, 
shall  constrain.      Chorah-eignich  i  e,   she  forced  him. — 
Stew.  Pro.  ' 
CoMH-EÒLACii,  n.    Mutually  acquainting ;  equally  knowing. 
CoMH-EÒLAS,ais,  S.m.  Interknowledge;  mutual  acquaintance. 
CoMH-EUD,  s.f     Mutual  jealousy  or  suspicion;  rivah-y. 
CoMii-EUDMiioR,  a.     Miitually  jealous. 
CoMii-FHAD,  a.    (>K.  cyhyd.)     Equal,  even,  lineal ;  equally 

long;  like. 
Comh-fhad-thrAtii,   s.  m.      The  equinox.      Comh-fhad- 
thrath  an  earraich,  the  vernal  equinox  ;  conih-fhad-thràth 
an  fhogharaidh,  the  autumnal  equinox. 
CoMii-FiiAD-TiiRÀTiiACH,  a.     Equinoctial. 
Comh-fhailteaciid,  s.f.  Congratulation;  mutual  salutation. 
CoMH-FHAiLTicii,  V.  Congratulate,  salute.  Pre<.  a.  chomh- 
fhailtich,  saluted;  fut.  aff.  comh-fhailtichidh,  shall  salute. 
CoMii-FiiAiR,  s.f.     Twilight. 
CoMii-FHARPuis,  s.f.     Emulation,  rivalry.     Connsachadh, 

comh-fharpuis,  variance,  emulation. — Stew.  Gal. 
CoMii-FiiARPuisEACn,  a.     Emulative. 
CoMii-FiiARi'uisEACiiD,  S.f.     Emulativcness  ;  frequent  or 

continued  emulation. 
CoMH-FiiÀs,  -f  hais,  s.  m.    A  concretion ;  a  growing  together. 
CoMii-FHÀs,  V.  n.     Grow  together.     Pret.  a.  chomh-fhas, 
greio  together ;  fut.  aff.  comh-fhàsaidh,  shall  grow  together. 
CoMH-FHios,  s.     Conscience. 
CoMH-FHiosACii,   a.      Conscientious.      Gu  comh-fhiosach, 

conscientiously. 
CoMH-FHiosRACii,  a.     Conscious. 
CoMH-FHiosRACHD,  S.f.     Consciousness. 
CoMH-FHLAiTHEACH,  a.     Dcmocratical ;  aristocratical ;  re- 
publican. 
CoMii-FiiLAiTiiEACHD,    s.  /.      Republic;    commonwealth; 
republicanism  ;    aristocracy ;    democracy.      Comh-fhlaith- 
eachd  Isfael,  the  commonwealth  of  Israel. — Stew.  Eph. 
CoMii-FHOGiiAiR,  s.  /.    A  consonant ;  consonance ;  a  chime, 

as  of  bells. 
CoMH-FHOGiiAiREACii,  o.     Consonant ;  chiming. 
CoMii-FiiOGUs,  a.  Ec|ually  near.  Tha  e  comh-f bogus  dhuitsc 

agus  dhomsa,  it  is  equally  near  you  and  me. 
CoMii-FiiKEAGAiR,  V.  a.  and  n.    Suit,  correspond,  agree,  fit ; 
resound,  echo.    Pret.  a.  chomh-fhreagair,  resounded;  fut. 
aff.  a.  comh-fhreagairidh,  shall  resound.    Chomh-fhreagair 
creagan  arda,  lofty  rocks  resounded. — Fingalian  Poem. 
CoMH-FiiREAGARACH,    a.      Suitable;    corresponding;    fit; 

answerable  ;  fitted  to  each  other  ;  responsive. 
CoMii-FHREAGARACUD,  «._/".  Suitableness;  correspondence; 

fitness ;  responsiveness ;  congruence  ;  conformity. 
CoMH-FHREAGARADH,  aidh,  s.  m.     {Ir.  coimh-fhreagradh.) 
A  suiting;    a    fitting;    a    conforming;    a   corresponding; 
agreement ;  conformity. 
CoMn-FiiREAGARTAS,  ais,  s.  iu.     Correspondence;  fitness; 

symmetry. 
CoMH-Fiu'AiM,  s.  m.     Musical  concordance,  equitone,  har- 
mony ;  consonance. 
CoMH-FHUiL,  -fhola,  s.  /.     {Ir.  id.)     Consanguinity,  rela- 
tionship. 
CoMH-FHULAXGACH,  o.     Tender-hearted,  feeling. 
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CoMii-FiiuLANGAiciiE,  s.  m.     A  fellow-sufferer. 

CoMH-FiiuLANGAiR,  s.  m.     A  fellow-sufferer. 

CoMH-FHULANGAS,  ais,  s.  m.  Sympathy,  fellow-feeling. 
Tha  comh-fhulangas  aige,  he  has  a  fellow-feeling. — Sm. 

CoMii-FHURTACiiAiL,  a.     Consolatory,  comfortable. 

CoMH-FHUiiTACiiD,  s.  /.  (/('.  id.)  Consolatioii,  comfort. 
Gach  comh-fhurtachd,  everij  confort. — Sm. 

CoMH-FnuiiTAicii,  D.  a.  Console,  comfort.  Pre?,  o.  chomli- 
fhurtaich,  comforted. 

CoMH-rnuRTAiR,  s.  m.  A  comforter.  An  Comh-fhurtair, 
the  Comforter. 

CoMii-GHAiR,  s. /".  (Ir.  id.)  Conclamation  ;  a  sinuiltaneoiis 
shout;  congratulation.  Rinn  iad  comh-ghair,  they  shouted 
together. 

CoMn-GHAiRDEACiiAS,  ais,  s.  m.  Congratulation,  mutual 
joy,  mutual  solace.  Deanamaid  comh-ghairdeachas,  let 
us  solace  ourselves. — Stew.  Pro. 

CoMii-GiiAiRDicii,  t).  n.  Congratulate,  wish  joy.  Pref.  a. 
chomh-ghairdich. 

CoMH-GiiAiRiM,  s./.  (Ir.  id.)  A  general  shout ;  a  convoca- 
tion. Comh-ghairm  naomh,  a  holy  convocation.  —  Steiv. 
Ex.  and  Lev. 

CoMii-GiiAOL,  aoil,  s.  m.     Mutual  love ;  consanguinity. 

CoMH-GHEARRADH,  aidh,  s.  m.     Concision. 

CoMii-GiiLEACiiD,  s.  f.  (Ir.  coimhghleic.)  A  conflict;  a 
combat ;  a  wrestling. 

CoMii-GiiioL,  s.  m.     A  condition. 

CoMii-GiiLÒiR,  s./.     Equal  glory;  n/so,  consonance. 

CoMH-GiiLUASACUD,  s.f.  Simultaneous  movement ;  fer- 
mentation.— Shaiv. 

CoMH-GiiNA,  CoMH-GHNATii,  s.  m.  Assistance.  A  ghaoil 
dean  mo  chomh-ghnath,  my  love,  assist  me. —  Ull. 

CoMii-GiuiEniicH,  V.  (Ir.  id.)  Grasp;  cohere;  grasp 
mutually.  Pret.  a.  chomh-ghreimich  ;  fut.  aff.  comh- 
ghreimichidh. 

CoMii-GiiviL,  v.  n.  Condole,  weep  together.  Pret.  a.  chomh- 
ghuil,  condoled;  fut.  aff.  comh-ghuilidh. 

CoMH-iONANN,  a.    {Ir.  id.)    Equal,  alike. 

CoMii-iONANNACiiD,  S.f.     Equality,  likeness,  co-equality. 

Cowii-iTii,  V.  n.  Eat  together,  partake  of  food.  Pret.  a. 
chonih-ith,  ate  together;  fut.  aff.  comh-ithidh. 

CoMii-iTiiEADii,  idh,  s.  m.  An  eating  together,  messing 
together.     Tigh  comh-ithidh,  an  eating-house. 

CoMH-iTH-TiiiGJi,  s.  m.     An  eating-house. 

CoMH-LABiiAiR,  V.  71.  Couverse,  confer.  Pret.  a.  chonih- 
labhair. 

CoMii-LABiiAiRT,  s./.  (Ir.  id.)  A  Speaking  together ;  a  dia- 
logue ;  a  conference. 

CÒMHLACJ1,  aich,  s.  7«.     A  door,  a  gate;  a  comrade.     Da 
chomhlach,  tzvo  doors. — Stew.  1  K.     N.  pi.  còmhiaichean. 
CÒMiiLACiiADii,  aidh,  s.  m.     A  meeting,  opposing,  or  inter- 
cepting. 
CÒMHLADII,  aidh,  s.  m.     A  door,  a  gate;  a  two-leaved  door 
or  gate ;  a  sluice ;  a  barrier ;  an  obstacle.     Bu  chòmhladh 
phrais  ar  sgiath,  our  shields  were  barriers  of  brass. — Orr. 
A  dh'  fhoslgadh  nan  còmhladh,  to  open  the  two-leaved  gates. 
— Stew.  Is. 
CÒMI1LAICII,  V.  a.     Meet;  intercept;  stop  the  progress  of 
any  object.     Pret.  a.  chòmhlaich,  met ;  fut.  aff.  a.  còmh- 
laichidh,  shall  meet. 
CÒMULAN,  ain,  s.  m.     A  complement  of  men.     Do  loingeas 
agus  a  còmhlan,  the  vessel  and  its  complement. — Mac  Lnch. 
N.  pi.  còmhlain. 
CÒMIILANN,  ainn,  «.  m.     A  young  hero;  a  companion;  a 
companion  in  arms;  a  duel.    Righdir  comhlainn,  a /iK/(//t<'s 
companion, 
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CoMH-LANNACiiD,  s. /.  Duelling;  fighting  with  swords  or 
spears. 

CoMii-LANNAiR,  s.  m.  A  sword-fightcr  ;  a  prize-fighter. 
N.  pi.  comh-lannairean. 

CoMH-LANNAiREACUD,  s.  m.  Sword-fighting ;  sword-exer- 
cise ;  fighting  with  spears. 

CoMH-LAOCii,  -laoich,  s.  7«.  A  fellow-soldier,  a  fellow- 
warrior. 

CoMiiLATii,  CoMHLUATH,  adv.  and  prep.  Together;  at  the 
same  time.  Mu  chomhlath,  at  the  same  time ;  conihlath 
riutsa,  together  with  thee. 

CoMH-LEAGH,  r.  a.  Colliqucfy  ;  amalgamate.  Pret.  chomh- 
leagh,  amalgamated ;  fut.  aff.  comh-leaghaidh,  shall  amal- 
gamate. 

CoMULEAGiiADir,  aidh,  s.  ??(.   CoUiquefaction ;  amalgamation. 

CoMHLEAGiiAN,  ain,  s.  TO.     An  amalgam. 

CoMHLioN,  V.  a.     Fulfil.     See  Coimiilion. 

CoMiiLORG,  -luirg,  s.  f.  Consequence,  result.  An  comh- 
lorg  sin,  in  consequence  of  that. — Macfar. 

CoMii-LOSGADit,  aidh,  s.  m.     A  conflagration. 

CoMii-i.uADAR,  air,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  company,  a  party; 
communication,  conversation.  Comh-luadar  mòr,  a  great 
company.  Truaillidh  droch  chomhluadar,  evil  communi- 
cation corrupts. — Stew.  1  Cor. 

CoMH-LUCiiD,  s.  pi.  Partners,  associates,  allies.  Comh- 
luchd  oibre,  felloiv-labourers,  fellow-workers. — Stew.  1  Cor. 

CoMH-LuiDiiF,,  s.f.  Partnership,  association,  alliance;  a 
lying  together. 

CoMn-MiiALAiRT,  s.  /.  Counterchangc  ;  barter.  Dean 
comh-mhalairt,  make  an  exchange. 

Comii-miiarhii,  v.  a.  Massacre,  kill  together.  Pret.  a. 
chomh-mharbh,  massacred ;  fut.  aff.  comh-mharbhaidh. 

CoMii-MiiARBiiADii,  aidh,  s.  TO.  (W.  cyvarv,  a  combat.) 
A  massacre  ;  mutual  bloodshed ;  a  battle. 

CoMii-MHEASG,  v.  a.  Commix.  Pret.  a.  chonih-mheasg, 
commixed;  fut.  aff.  comh-mheasgaidh,  shall  commix. 

CoMii-MiiEASGADii,  aidh,  s.  m.  A  mixing,  a  commixing,  a 
mixture,  a  composition. 

CoMH-MiiEASGTA,  p.  part.    Mixcd,  commixed,  commingled. 

CoMii-jiiiiONNACiiADii,  aidh,  s.  m.  A  conspiring  ;  a  con- 
spiracy. 

CoMii-MiiioxNAicii,  v.  n.  Conspire.  Pret.  a.  chomh- 
mhionnaich,  conspired;  fut.  aff.  comh-mhionnaichidh, 
shall  coiispire. 

CoMii-MiiiRE,  s.f.  Mutual  flirting. — R.  Tha  iad  ri  comh- 
mhire,  they  are  flirting  with  each  other. 

CoMii-MiioL,  V.  a.  (W.  cyvawl.)  Praise  together.  Pret. 
chomh-mhol ;  fut.  aff'.  comh-mholaidh. 

CoMii-MiioTiiucnADH,  aidh,  s.  to.  A  sympathizing,  a  fellow- 
feeling;  sympathy,  compassion.  Conih-mhothuchadh  le 'r 
n' uile  chradh,  a  fellow-feeling  for  all  our  pains. — Sm. 

CoMH-MHOTiiuciiAiL,  0.     Compassionate. 

CoMiiNADii,  aidh,  s.  ?n.  (proper/^  comh-ghnath.)  Assistance, 

help,  relief. 
CoMUNARD,  a.      Plain,  level,  even,  equal,  smooth.      Seoil 
chomhnard,  equal  sails. — Oss.  Oinam.     Rathad  comhnard, 
a  plain  road. — Stew.  Jud. 
Comhnard,    aird,    s.  m.      A  plain,    a  field,   level    ground. 

Comhnard  Mhamre,  the  plain  of  Mamre. — Stew.  O.  T. 
CoMii-NEARTACiiADii,  aidh,  s.  TO.    A  Confirming,  a  corrobo- 
rating, confirmation. 
CoMH-NEARTAicif,  V.  a.      Confirm,  corroborate.     Pret.  a. 

chomh-neartaich. 
CoMiiNuicii,  V.  n.    (Ir.  comhnaigh.)    Dwell,  inhabit,  reside, 
abide,  continue,  stand  still.     Pret.  a.  chomhnuich,  dwelt; 
fut.  aff.  a.  comhnuichidh.     Co  chomhnuicheas,  who  shall 
dwell. — Stew.  Ps. 
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CÒMHNUIDII,  s.  f.  A  house,  a  dwellinoj,  an  abode.  Is 
dubhach  do  chomhnuidh,  sad  is  thy  dwellimj. —  Ull. 

CÒMHNUIDII,  (wci).  adv.  Always,  ever,  continually.  An 
cumaint  's  an  còmhnuidh,  continually. 

CoMH-OGHA,  s.  m.  and/.     A  cousin-german. — Shaw. 

CoMH-OGLACii,  aich,  s.  m.  (/r.  id.)  A  male  fellow-servant. 
N.pl.  comh-oglaich. 

CoMH-oiBREACH,  «.  Co-efficient ;  working  together;  co- 
operating. 

CoMii-oiBREACHADii,  aidh.  A  working  together;  a  co- 
operating ;  co-operation. 

CoMH-oiBREACHAiL,  a.     Co-operativc. 

CoMii-oinmcn,  v.  n.  Co-operate;  assist;  work  together. 
Pret.a.  ehomh-oibrich,  co-operated.  Gun  comh-oibrich  na 
h-uile  nithe,  that  all  thiiif/s  shall  work  torjcthcr. — Stciv.  Pro. 
Flit.  aff.  comh-oibrichidh,  shall  co-operate. 

CoMii-oiiiRiciiE,  s.  m.  A  fellow-labourer;  a  coadjutor;  a 
co-operator. — Stew.  Rom. 

CoMH-oioiiRE,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  coheir.  A',  pi.  comh- 
oighreachan,  coheirs. — Stew.  Rom. 

CoMii-p  vTUT,  s.f.  A  partnership,  a  share,  participation. 
Luchd  comh-pairt,  partakers. 

CoMii-PAiRTEACn,  fl.  Portionablc,  divisible ;  communicable  ; 
■willing  to  share  or  to  communicate. — Stew.  Tim. 

CoMii-PAiRTicii,  i'.  a.     Communicate;  share,  divide. 

CoMH-PHRiosuxACii,  aich,  s.  m.  A  fellow-prisoner.  A'^.  pi. 
corah-phriosunaich. — Stew.  Rom. 

Co.MiiRA,  CoMiiRADii,  aidh,  s.  ill.  (comh-radh.)  Conversa- 
tion, dialogue,  speech,  language.  Chluinnte  a  chomhra  ri 
laoich,  his  converse  with  heroes  was  heard. —  Oss.  Lodin. 

CoMHRACHADii,  aidh,  s.  ra.  The  act  of  marking ;  a  spying, 
a  descrying. 

,  COMHRADII.       See  COMHRA. 

CoMHRAG,  aig,  s.  /.  {Ir.  comhrac.)  A  light,  a  combat, 
battle,  struggle,  strife.  Dealan  na  comhraig,  the  lightning 
of  battle. — Oss.  Com. 

CoMHRAGACii,  a.  Warlike.  Sluagh  garg  comhragach,  a 
fierce  warlike  people. — Old  Song. 

CoMiiRAGAiR,  s.  VI.  A  fighting  man;  a  warrior;  an  en- 
cou  n  terer . — Sha  w . 

CoMHRAicji,  I',  a.  Mark,  spy,  observe,  descry.  Pre;,  chomh- 
raich,  marked ;  fut.  aff.  comhraichidh,  shall  mark.  Written 
also  comharaich. 

CoMiiRAiCHTE,  p.  part,  of  corahraich.  Marked,  spied,  ob- 
served, descried. 

CoMHRAiG,  gen.  sing,  of  comhrag. 

CoMiiRAiG,  V.  n.  Fight,  contest,  strive.  Pret.  a.  comhraig, 
fought ;  fut.  aff.  a.  comhraigidh,  shall  fight.  Chomhraig 
mi  deadh  chomhrag,  I  fought  a  good  fight. — Stew.  1  Tim. 

CoMiiRAiTEACii,  a. ; /ro»i  comhradh.  {Ir.  id.)  Talkative, 
conversible. 

CoMii-ROGHAiXN',  S.f.  An  election,  a  choice;  a  general 
election,  an  unanimous  election. 

CoMn-ROGnxAicn,i,'.a.  Elect  unanimously.  Pret.a.  chomh- 
roghnaich;  fut.  aff.  comh-roghnaichidh  •,fiLt.  pass,  comh- 
roghnaichear. 

CoMii-ROGiiNAiciiTE,  p.par^  of  conih-roinn.  Elect  unani- 
mously. 

Co.MH-RoiKx,  s.f.  {Ir.  id.)  A  share,  a  division  ;  partici- 
pation, partnership.  Comhroinn  do  'n  toradh,  a  share  of 
the  fruits. — Stew.  Tim. 

CoMii-RoiNN,  V.  a.  Share,  divide,  distribute;  participate. 
Pret.  a.  chomh-roinn,  shared  ;  fut.  aff.  a.  comh-roinnidh, 
shall  or  will  share.  A  conih-roinn  ri  uireasbhuidh  nan 
naomh,  distributing  to  the  necessities  of  the  saints.  — 
Stew.  Rom. 
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CoMii-RuiTii,  s.  jn.  A  race,  a  running  together. — Stew.  Ecc. 
Ri  conih-ruith  tiuichioll  nan  mow,  running  together  around 
the  upland  fields. — Macfar. 

Co:Mii-Ri;nii,  u.  7Ì.  (H'.  cyred.)  Run  together;  run  at  the 
same  time ;  concur.  Pret.  a.  chomh-ruith,  ran  together  ; 
fut.  aff.  corah-ruithidh,  shall  run  together. 

CoMii-RÙNACiiADH,  aidh,  s.  m.  {Ir.id.)  .V communication  ; 
a  conspiring;  a  conspiracy. 

CoMii-RÙNAicii,  V.  n.  Conspire;  communicate;  concur. 
Pret.  a.  chomh-rùnaich,  conspired;  fut.  aff.  comh-runaich- 
idh,  shall  conspire.  Chomh-rùnaich  mi  leis,  /  conspired 
with  him ;  I  concurred  with  him. 

+  CoMHSANACH,  a.     Perpetual,  everlasting. — Shaw. 

CojiH-SGOiLEAR,  cir,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  schoolfellow. 
N.  pi.  comh-sgoileirean. 

CoMH-siiAiGiiDEAR,  eir,  s.  m.  A  follow-soUlier.  A^pZ.  comh- 
f.h&ighdeaTo.n,  fellow-soldiers.  Mo  chomh-shaighdeara,  mj/ 
fellow-soldiers. — Macfar. 

CoMH-SH.\MnLACH,  a.     Comparative. 

CoMH-SHAMHLACiiADH,  aidh,  s.  m.  A  comparing,  a  com- 
parison. 

CoMH-siiAMiiLAicii,  V.  a.  Compare.  Pret.  a.  chomh- 
shamhlaich,  compared. 

CoMH-snEiD,!;.«.  Conflate  ;  blow  together.  Pret.a.  chomh- 
sheid. 

CoMH-siiEiDEADii,  eidh,  s.  m.     A  conflation. 

CoMii-siiEiRBiiEisEACii,  ich,  ò'.  7«.  A  fellow-scrvant. 
N.  pi.  comh-sheirbheisich,  fellow-servants. 

CoMH-sHEiRBHEisEACHD,  S.f.     Fellow-scrvice. 

CoMH-SHEiRM,  s.  f.  Harmony,  symphony,  concert.  Cà- 
naibh  comh-sheirm  chiClil,  sing  in  concert.  —  Sm.  Ni  iad 
comh-sheirm,  they  will  produce  harmony. — Macfar. 

CoMH-siiEiRMEAcn,  «.     Hamionious,  in  concert. 

CoMii-sHEÒn, -sheòid,  s.  m.  A  brother-champion;  a  brother- 
hero.  Innsidh  e  'n  sgeul  do  chomh-sheòid,  he  will  tell  the 
tale  to  his  brother-heroes. —  Oss.  Derm. 

CoMH-SHEOMARAiciiE,  s.  ?n.     A  room-compauion ;  a  chum. 

CoMir-SHiON,  s.f.     Calm  weather. — Shaiv. 

CoMH-SHioRRuiDii,a.  Co-ctemal.  Comh-shiorruidh,  comh- 
stuthail,  co-eternal  and  coiisubstantial. 

CoMii-SHiouRuiDiiKACiiD,  S.f.     Co-etemity. 

CoMii-SHLiosxACii,  a.    Equilateral 

CoMH-sHOiLLSE, s.y.  A  constcUation.   A\p/.  comh-shoillsean. 

CoMii-siiOLus,  uis,  s.  m.     A  constellation. 

CoMH-siiRUTU,  I',  n.  Flow  together  or  in  one  stream;  con- 
verge. 

CoMH-SHRUTii,  s.  vi.     A  Confluence  of  streams. 

CoMH-SHUAix,  I),  n.  Sleep  together.  Pret.  a.  chomh-shuain  ; 
fut.  aff.  comh-shuainidh. 

CoMH-SHUGRADii,  aidh,  s.m.  Playing  together;  a  plav  ; 
a  pastime.  Tha  iad  ri  comh-shugradh,  they  are  playing 
together. 

CoMii-siiuGRAiciiE,  s.  m.     A  playfellow. 

CoMii-sHuiRiCHE,  s.  m.  A  rival  in  courtship.  N.  pi.  conih- 
shuirichean. 

CoMii-sPAiRX,  s.y.  Emulation,  rivalry;  a  wrestle,  a  mutual 
struggle. 

CoMii-sPAiRXEACii,  a.  Emulous ;  wrestling,  struggling. 
Gu  comh-spairneach,  emulously. 

CoMii-sPAiRNEACiiD,  s.y.  Emulousncss ;  frequent  or  con- 
tinued rivalry  ;  frequent  wrestling  or  struggling. 

CoMii-STRi,  Co.Mii-sTRiGH,  S.f.  A  contcst ;  rivalry;  strife, 
struggle ;  battle.  Buaidh  sa  comh-stri,  victory  in  battle. — 
Oss.  Com. 

CoMH-sTRiGHEACu,  c(.  Emulous ;  rivalling ;  causing  rivalry. 
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CoMn-STUTHACHADH,  aidh,  s.  m.     Consubstantiation. 

CoMH-STUTHACHD,  s.  f.     Consubstantiality. 

CoMH-STOTiiAiL,  a.     Consubstantial. 

CoMii-TiiACii,  aich,  s.  m.  A  companion,  a  chum.  N.  pi. 
conili-thaich. 

Co.Mii-THARRUiNG,  V.  a.  Contract;  draw  together;  pull 
at  the  same  time.  Pret.  a.  chomh-tharruing,  contracted ; 
fut.  off.  comh-tharruingidh,  shall  contract. 

CoMii-THARRUiNGEACH,  a.  ContractivB  ;  having  the  power 
of  contracting. 

CoMH-THARRUiNX.     See  Comh-tharruing. 

CoMH-THATH,  V.  a.  Join  ;  articulate;  solder.  Pret.  a.  chomh- 
thath. 

CoMH-THATHADH,  aidh,  s.  ?«.  •  A  joining  together;  a  ce- 
menting, a  soldering,  a  joining  ;  a  joint ;  articulation ; 
syntax. 

CoMii-THÀTHTE,  ]).  part,  of  comh-thtith.  Joined;  articu- 
lated ;  soldered. 

CoMii-THioNAiL,  V.  o.  Assemble,  gather  together,  convoke. 
Pret.  chomh-thionail,  assem6/ed  ;fut.  aff.  comh-thionailidh, 
shall  assemble. 

CoMH-TiiioNAL,  ail,  4'.  iu.  (Ir.  id.)  An  assembly,  a  con- 
gregation. 

CoMii-THOG,  V.  a.  Raise  together;  construct;  rear  together; 
educate  or  bring  up  together.  Pret.  a.  chomh-thog,  raised 
together.  Chomh-thog  e  sinn,  he  raised  us  up  together. — 
Stew.  Eph. 

CoMii-THOGAiL,  s.  f.  A  raising  together,  a  rearing  together ; 
a  bringing  up  or  educating  together ;  a  construction. 

CoMii-TiioMHAisEACH,  o.     Commensurable. 

CoMH-THOMHAiSEACHD,  s.  f.     Commensurablcness 

CoMH-THUAS,  s.  m.     A  sweet  smell. — Shaw. 

CoMH-THROM,  Q.     Equally  heavy  ;  even,  equal. 

Cojiii-TiiRO.Ai,  s.     See  Cotiirom. 

CoMH-THRUACANTA,  a.     Compassionatc. 

CoMii-THRUACANTAS,  ais,  s.  m.     Compassionatcness. 

CoMii-THRUAiGHE,  s.  /.  Compassion,  sympathy,  fellow- 
feeling. 

CoMn-THRUAs,  ais,  s.  m.     Compassion,  sympathy. 

CoMii-THRUs,  i;.  a.  Truss  up  together.  Pre?,  chomh-thrus  ; 
fut.  aff.  comh-thrusaidh. 

Co.Mii-uciiDACii,  a.     Having  breast  to  breast. 

CoMiTH,  s.y.  A  portion  of  one's  food  ;  participation  of  one's 
food  ;  eating  of  the  same  food.  Thoir  dhomh  comith,  give 
me  a  share  of  your  food ;  let  me  take  out  of  the  same  dish 
with  you. —  G.  P. 

CoMORTAS,  ais,  s.  7)1.     Rivalry,  emulation. — Stew.  Gal.  ref 

CoMrACH,aich,  s.  7«.  A  companion,  a  chum.  iV.  p/.  compaich. 

Co.MPAiLT,  s.f.     A  company. — Shaw. 

CoMPANACH,  aich,  s.  m.  (Da.  kompan.  Ir.  companach.) 
A  companion,  an  associate,  a  chum.  Companach  nan 
amadan,  the  companion  of  fools. — Stew.  Pro.  N.  pi,  com- 
panaich. 

CoMPANAS,  ais,  s.  m.  Companionship,  fellowship,  society. 
Ann  an  companas,  in  fellowship. — Stew.  Lev. 

CoMPANTAS,  ais,  s.  in.      Written  also  companas;  which  see. 

t  Co.MPAS,  ais,  s.  ?«.     A  compass;  a  ring,   a  circle.  —  Shaw. 

t  CoMPRAiD,  s.f.     {Ir.  id.)     A  comparison. — Shaw. 

CoMRAicH,  s.f.  Protection;  favour;  obligation.  Mo 
chomraich  ort,  Oisein,  mhic  Fhinn,  oblige  me,  Ossian,  tiioii 
son  of  Fingal. —  Oss.  Dargo.  Mo  chomraich  ort  on  is  tu 
Fionn,  /  ask  thy  protection,  as  thou  art  Fingal. — Old  Poem. 
Chuir  i  comraich  air  Fionn,  she  placed  her  protection  on 
Fingal. — Old  Poem. 

G-OMUNACH,  aich,  s.  ?H.     Communion.     See  Comanach. 
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CoMUNN,  uinn,  s.  M.  (W.  cymun.  /r.  comunn.)  A  society, 
a  company,  a  club ;  a  confederacy ;  a  meeting ;  fellowship, 
intercourse.  Uile  dhaoine  do  chomuinn,  all  the  men  of  thy 
confederacy. — Steio.  Obad.  Comunn  liath  nan  sean-fhear, 
the  grey  meeting  of  aged  men. — Mac  Lach.  Cairdeas  no 
comunn,  nor  friendship  nor  fellowship. — Sni.  Is  coma  leam 
comunn  an  oil,  /  dislike  the  friendship  that  is  formed  in 
liquor. — G.  P. 

t  CoN,  s.  m.     Sense,  meaning ;  appetite. 

Con,  gen.  pi.  of  cù.  Of  dogs,  to  dogs.  Chum  nan  con,  to 
the  dogs. — Steiv.  Exod. 

Cona,  s.     Cat's-tail  or  moss-crops. — Shaw. 

CoNABLACH,  aich,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  mangled  carcass;  a 
carcass.  N.  pi.  conablaich ;  d.  pi.  conablaichibh.  Le 
conablaichibh,  with  carcasses. — Steiv.  Ezek. 

t  CoNACii,  aich,  s.  m.  (Ir.  id.)  Prosperity,  affluence; 
murrain  ;  a  shirt. — Shaw. 

CoNACiiLON,  oin,  s.  m.  (Ir.  id.)  An  equal,  a  companion  ; 
a  kind  of  Irish  verse. — Shaiv. 

CoNACHUiLEAG,  cig,  S.f.  A  fly ;  a  murrain  of  flies. — 
Stew.  Ps.  ref. 

CÒNADII.       See  COMIIGXATII. 

Con  ADii,  aidh,  s.  m.     Sense  ;  appetite  ;  a  greedy  appetite — 

(Macdon.) ;  also,  prosperity. — Shaw. 
CoNAGiiAiu,  S.f.     Tumult,  uproar,  confusion.     More  pro- 
perly written  conghair. 
CoNAiL,  s.f.     A  plague  that  once  raged  in  Ireland. — Shaw. 
t  CoNAiLBiiE,  s.f.     Friendship, 
t  CoNAiLBiiEACH,  o.     Friendly;  upholding, 
t  CoNAiR,  s.f.     (Ir.  id.)     A  way,  a  path. — Shaw. 
CoNAiRT,  s.f.     (Ir.  id.)      Hunting  with  dogs;  a  rout  of 

wolves. 
CoNAiRT,  V.     Hunt  with  dogs. — Shaw. 
t  CoNAisLEACH,  a.     (Ir.  id.)     Busy. 
CoNALACH,  a.     Brandishing. 

t  CoNALL,  aill,  s.  ?n.     Friendship,  regard,  love. — Shaw. 
CoNALTRACH,  a.     Social ;  fond  of  company  ;  of,  or  relating 

to,  company.     Do  chuilm  chonaltrach,  thy  social  feast. — 

Macfar. 
Con ALTKADii,  aidh,  s.  m.     Company;  conversation.     Cum 

conaltradh,  keep  company,  associate ;  na  chonaltradh,  in  his 

company ;  na  conaltradh,  in  her  company  ;  nan  conaltradh, 

in  their  company. 
CÒNAS,  ais,  s.  m.     (Ir.  id.)      War;  a  battle;  a  dispute;  a 

carcass.     Cònas  na  Cluaithe,  the  war  of  Clutha. — Oss. 

Fin.  and  Lor.     A  cònas  ri  cheile,  opposing  each  other. — 

Macdon. 
CoNASG,   aisg,   s.  m.     Furze.     Làn  conaisg  is  phreasaibh, 

full  of  furze  and  thickets. — Old  Song. 
CoNASGACH,  a.     Abounding  in  furze;  like  furze;  of,  or  be- 
longing to,  furze. 
CoNBiiALLACH,  a.     Having  buttresscs ;  like  a  buttress. 
CoNBHALLADH,  aidh,  s.  ?«.     A  buttress  ;  a  battlement, 
f  CoNBiiALLAS,  ais,  s.  m.     A  support,  a  prop,  a  buttress. — 

Shaw. 
CoNBiiARSAiD,  S.f.     Conversation  ;  conduct,  demeanour. — 

Steiv.  Phil.  ref. 
CoNBiiLiociiD,  s.y.     (Ir.  id.)     A  conflict,  a  battle. — Shaw. 

Written  also  confhliochd. 
t  CoNDAGiiAis,  s.f.     (Ir.  id.)      A  countess. — Shaw. 
CoNDASACii,  a.  Furious,  enraged.    Gu  condasach,/iinoMs/y. 
CoNDASACHD,  s. /.     Fury,  rage. 
CoNF.\DH,  CoNFHADn,  aidh,  s.  m.     Rage,  fury,  boisterous- 

ness;  a  roaring,  a  howling.     Confadh  ro  dhian,  impetuoxis 

fury. —  Old  Song. 
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CoNFiiADiiACH,  a.     Enraged,  raging,  furious. 

t  CoNGASACn,  aich,  s.  m.    (/r.  id.)    A  kinsman. — Shnw. 

CoNOHAiL,  s./.     Gallantry,  bravery. 

CoNGiiAiu,  s.  f.  Uproar,  clamour;  a  shout,  a  conclama- 
tion  ;  confusion  ;  tumult ;  a  faction.  Fuaim  na  conghair, 
the  noise  of  the  tumult.  —  Stew.  Sam. 

CoNGHAiiiEACii,  a.     Ckmorous,  tumultuous,  factious. 

CoNGHAiuEACHD,  s.f.  Clamorousness,  tumultuousness,  fac- 
tiousness. 

t  CoxGiiAiDiiE,  .?. /.     (Ir.  id.)    Relationsliip. 

CONGNADII,  S.  m.       8oe  CÒ(ilI\ATII. 

CoxGUA I M,  s.y.     Cunning,  craft ;  clothing,  apparel. 

CoNLÀN,  a.    {Ir.  id.)    Healthy. 

Conn,  s.  Plea^.uitry ;  meaning,  sense,  reason;  the  frame, 
the  body.     Oinid  gun  chonn,  senseless  ideot. — Mac  Lach. 

CoNNADii,  aidh,  s.  m.  {Ir.  id.)  Fuel;  wood.  Mar  chon- 
nadh,  for  fuel. — Ste^u.  Ezek.  Am  measg  connaidh,  in  the 
midst  ofiL'ood. — Steio.  Zech. 

CoNNAiL,  a.  (conn-amhuil.)  Pleasant;  intelligent,  reason- 
able, rational. 

t  CoNNAiRC,  V.  ?i.  See,  behold.  Pret.  chonnairc,  saw. 
Chonnairc  mi  an  lasadh  bha  d'  ghruaidh,  /  saw  the  flush 
in  thy  cheek. — Old  Song. 

CoNNAR,  a.     See  Conxmiiok. 

CoNNLACii,  aich,  s.y.  Straw;  fodder.  Tha  againne  conn- 
lach,  we  have  straw. — Stciv.  Gen. 

CoNNLANN,  lainn,  s.  m.  A  hero;  a  companion  in  arms. 
N.  pi.  connlainn. 

CoNNMiiOR,  a.  {from  conn.)  Cheerful,  pleasant;  intelli- 
gent. Is  connmhor  fonnmhor  thu,  thou  art  pleasant  and 
sprightly. — Old  Song.  Gu  connmhor,  cheerfully.  Com. 
and  sup.  connmhoire. 

CoNNMiioRACHD,  s.y.  Chcerfulness,  pleasantness ;  intelli- 
gence. 

CoNNSACiiADH,  aidh,  s.  m.  The  circumstance  of  disputing; 
the  act  of  disputing  ;  a  quarrelling  ;  a  quarrel ;  a  dispute, 
dissension,  a  contention.  Rinn  iad  connsachadh,  they 
strove.  —  Stew.  Gen.  Briathar-chonnsachadh,  a  war  of 
words.  —  Stew.  Tim. 

Connsachadh,  (a),  pr.  part,  of  connsaich. 

CoNNSACHAiL,  o.  (connsach-amhuil.)  Controversial;  quar- 
relsome. 

CoNNSACHAiR,  s.  77i.  A  disputant ;  a  quarrelsome  person  ; 
a  wrangler.     N.  pi.  connsachairean. 

CoNNSAicH,  V.  re.  Dispute ;  wrangle ;  quarrel ;  strive. 
Pret.  a.  chonnsaich,  disputed;  fut.  aff.  a.  connsaichidh, 
shall  dispute.     Chonnsaich  iad,  they  quarrelled. 

CoNNSPAiD,  s.  f.  A  dispute,  strife,  controversy,  a  row. 
Written  also  connspoid. 

CoNNSPAiDEACH,  a.  Quanelsomc ;  contentious;  litigious; 
of,  or  pertaining  to,  a  quarrel.  Written  also  connspoideach. 

CoNNSPAiDiCHE,  s.  m.  A  Wrangler  ;  a  contentious  person. 
Written  also  connspoidiche. 

CoNNSPAiR,  s.  m.  A  wrangler ;  a  reasoncr;  a  contentious 
person  ;  one  who  is  fond  of  argument  or  disputation. 

CoNNspAiuN,  s. /.     Rivalry,  emulation  ;  mutual  struggle. 

CoNNSPEACH,  s.  m.     A  hornet.     N.  pi.  connspeachan. 

Connspoid,  v.  n.     Dispute,  argue,  wrangle,  quarrel. 

Connspoid,  s./.  {Ir.  id.)  A  dispute,  strife,  controversy,  a 
row,  wrangling.  Le  connspoid  is  le  h-an-iochd,  with  strife 
and  cruelty. — Sm. 

Connspoideach,  a.  Quarrelsome,  contentious,  litigious; 
wrangling.  Dhoibhsan  a  tha  connspoideach,  to  them  who 
are  contentious. — -Stew.  Rom. 

Connspcid,  s.f.     See  Connspoid. 
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CoNNSPULLACH,  a.  Heroic  ;  warlike.  Do  shiol  na  fola 
connspuUaiche,  of  the  race  of  the  icarlihc  blood. —  Old 
Song.      Com.  and  sup.  connspuUaiche. 

CoNNspuLLACHD,  S.f.     Hcroism,  bravery. 

CoNRADH.       See  CUN  RADII. 

CoNSTAEULLACH,  aich,  s.  m.    {Ir.  id.)    A  constable, 
t  CoNSTAL,  ail,  s.  m.     Advice,  counsel. 

Arm.  consailh.    Fr.  conseil.    Lat.  consilium. 
CoNTABiiAiRT,   s.  f.     {Iv.  id.)     Chauce,   peril,   hazard,  a 

venture.     See  the  contracted  form  Cunnart. 
CoNTAiiiiAiRTEACH,  «.     Dangcrous,  hazardous,  venturous. 

See  Ci:nnartacii. 
CoNTAGAiR,  V.     Affirm,  allege. — Shaw.     Pret.  chontagair, 

alleged. 
CoNTAGAiRT,  S.f.     An  affirmation;  an  allegation;  an  af- 
firming ;  an  alleging, 
t  CoNTAR,  air,  s.  m.    {Ir.  id.)    A  doubt. 
CoNTRACHD,  s.f.      An  imprecation,  a  curse;   misfortune, 

calamity.     Is  e  miann  an  duine  lochdaich  each  uile  a  bhi 

contrachd,  the  wicked  man  wishes  all  to  be  on  a  level  xvith 

himself. — G.  P. 
CoNTRAiGii,  s.f.     Neap  tide. 

CoNTRUAGii,  a.     Lean,  poor,  slender;  emaciated. — Shaiu. 
CÒNIICH,  s.y.    A  hornet.    N.  pi.  cbmiicheAn,  hornets.    Cui- 

ridh  mi  conuichean,  /  will  send  hornets. — Stew.  Exod.  ref. 
CÒNUiDH,  s.f.  {contracted  for  comhnmAh.)     A  dwelling,  a 

house.     Cònuidh  nan  droch  dhaoine,  the  abode  of  wicked 

men. — Sm. 

Ethiop.  kòn,  a  house.    Pers.  con.     Tonq.  chon.     Chin. 

qnon,  a  palace.  Jap.  kuni,  a  house.   Turk.  anA  Sclav.  ko)m.c, 

a  lodging. 
CÒNUIDII,  (an),  adv.    Always,  incessantly,  ever.    Mo  dheòir 

a  sruthadh  an  cònuidh,  my  tears  ever  falling. —  Ull.     See 

CoMiiNuiDH,  (an). 
Co'oiBRicHE,  CoMii-oiBRicHE,   s.  m.     A  fcllow-labourer, 

a  fellow-worker,  a  coadjutor. 
Co'oiGHRE,  s.  m.     A  co-heir. 
Co'oiGHREACHD,  s.  7«.     Co-heirship. 
Cop,  copa,  s.  m.     A  cup,  a  bowl. 

Gr.  Kvp^cc,  xmiWoi,  a  drinking-cup,  and  Kvtn,  a  little 

boat.     Da.  kop,  a  cup.      Germ.  kopf.     Swed.  kopp.    Ft. 

coupe.     Sp.  copa. 
COP,  coip,  s.    Foam.    A  chraos  fo  chòip,  his  mouth  foaming. 

— Oss.  Derm. 
COP,  coip,  s.  m.  The  boss  of  a  shield.  Sgiathabu  dubh-ghorm 

cop,  shields  of  dark-blue  bosses. — Oss.  Fing. 
CoPACH,  a.     Like  a  cup;  eampanulated  ;  belled.      Plùran 

copach,  a  eampanulated  flower. 
CÙPACH,  a.     Foaming ;  bossy.     Gheibh  e  sgiath  chòpach, 

he  shall  receive  a  bossy  shield. — Oss.  Derm.     Bu  chòpach 

an  sruth,  foaming  ivas  the  stream. — Oss.  Tern.      Com.  and 

sup.  còpaiche. 
CoPAG,  aig,  s.f.     A  dock,  a  dock-leaf. 
CoPAGACH,  aich,  s.  y.     A  place  where  docks  grow;  a  crop 

of  docks. 
CoPAGACH,  a.    Abounding  in  docks  or  dockens  ;  of,  or  per- 
taining to,  docks. 
CoPAiBii,  d.  pi.  of  cop. 
CoPAiN,  gen.  sing,  and  n.  pi.  of  copan. 
CoPArR,  s.  ?re.    {Du.  kooper.)    A  buyer  and  seller,  especially 

of  horses ;  a  dealer ;  a  truckster. 
CoPAiREACiiD,  s.f.     Dealing,  as  in  horses;  trucking. 
CoPAN',  ain,  s.  m.  {dim.  of  cop.    Span,  copon.)    A  little  cup, 

a  cup  ;  a  bowl,  a  flagon.    Copan  fiona,  a  flagon  of  wine. — 

Steiv.  1  Chr. 
CÒPAN,  ain_  s.  m.  {dim.  of  cop.)    The  boss  of  a  shield;  a 
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little  boss.  Ban-  mo  shleagh  bhuail  a  còpan,  the  point  of 
my  spear  struck  its  boss. — Oss.  Fing.  Còpan  srèine,  the 
boss  of  a  bridle. 

CoPANACH,  a.     Like  a  cup  ;  of,  or  pertaining  to,  a  cup. 

CÒPANACII,  a.  Bossy.  Sgiath  chopanach,  a  bossy  shield. — 
Oss.  Tern. 

CoPAR,  air,  s.  TO.     Copper;  copperas. 

Ir.  copar.     Corn,  kober.     Span,  cobre. 

CoK,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  condition,  state,  situation  ;  method, 
manner  ;  custom,  usage  ;  account ;  a  surety.  Bu  neo- 
amhluidh  do  chor,  vntike  was  thy  condition. —  Orr.  Doc- 
rach  biodli  ar  cor,  let  our  case  be  hopeless. — Sm.  Cor  na 
talnihainn,  the  custom  of  the  land. — Stew.  Gen.  ref.  Air 
aon  chor,  on  any  account;  air  chor  sam  bi,  on  any  account. 
Na  guilibh  air  aon  chor,  weep  not  on  any  account. — Stew. 
Mic.  Air  na  h-uile  cor,  by  all  means.  Air  chor  's  gu,  so 
as  that.     Air  chor  's  nach,  so  that  not. — Steiv.  2  K. 

CoR,  {for  car.)  A  twist,  a  turn ;  a  trick  ;  a  cast,  a  throw ; 
a  circular  motion.  Cor-shioman,  a  bent  stick  for  twisting 
straw.  Na  siomain  chor,  the  twisted  ropes  of  straw. — 
Macfar. 

CÒR,  coir,  s.  m.    {Ir.  id.)    Music  ;  a  choir. — Shaw. 

CÒRACH,  gen.  sing,  of  coir.  Of  right,  of  justice.  Airson  na 
còrach,  for  the  sake  of  righteousness. — Stew.  Mat.  Thuille 
na  còrach,  over  and  above  enough. 

C'ÒRADII.       See  COMIIRADII. 

CoRAG,  aig,  s. /.  A  finger;  the  fore-finger.  iV.  p/.  coragan. 
Corag  a  chroinn,  a  plough-handle. — Macd.  Cha  dean  corag 
mhilis  im,  a  sweet  finger  will  never  make  butter. — G.  P. 

CÒRAG,  aig,  s.f     See  Comiirag. 

CoiiAOACH,  aich,  s.  TO.     Foam;  sea-foam. — Macd. 

CoRAGACii,  a.  {from  corag.)  Having  fingers ;  digital;  of, 
or  relating  to,  a  finger. 

CoRAG  A  CHROINN,  S.f.     A  ploughtail  or  handle. — Macd. 

CoRAGADn,  aidh,  s.  m.     Neatness,  trimness. — Shaw. 

CoRAiD,  s.f.  {Ir.  id.)  Runnel;  a  pair.  In  this  latter  sense 
coraid  is  oftener  written  caraid. 

t  CoRAiDn,  s.  m.  A  hero,  a  champion.  Now  written  CMraidA ; 
which  see. 

CoRAiDiiEACiiD,  s.y.    Hcroism ;  aZso,  recognizance. — Shaw. 

CoRAiG,  gen.  sing,  of  corag. 

t  CoRAisE,  S.f.     A  curtain. — Shaw.     N.  pi.  coraisean. 

CÒRAITEACH,  a.     See  Comiiraiteaciì. 

CoRANAcn,  aich,  s.    {Scotch,  cronach.)     A  mournful  ejacu- 
lation ;  a  howl  or  conclamation  over  the  grave  of  a  newly- 
buried  person  ;   a  singing  at  funerals ;  bagpipe  music  when 
used  at  funerals  or  on  mournful  occasions. 
The  loud  corrinoch  then  did  me  exile 
Throw  Lorn,  Argile,  Menteitb,  and  Breadalbane. 

Duncan  Laider.  MS.  Warton.  Hist.  E.  P. 

(juottd  by  Dr.  Janiieaon. 

The  Highland  cornnmli,  like  the  Irish,  was  a  panegyric  on  the 

deceased,  with  a  recital  of  the  bravery  or  worth  of  his  ancestors. 

O'Brien  derives  this  word  from  cum,  a  quoir,  and  from  tlie  Latin 

chorw:. 

t  CoiiB,  cuirb,  S.f.     A  waggon;  a  chariot. 

t  CoRBADir,  aidh,  s.  m.  Lewdness  ;  a  cast,  a  throw. — Shatv. 

CoRiiAiDH,  S.f.     The  cramp. 

CoRBAiR,  s.  ?H.  A  charioteer,  a  coachman;  a  waggoner; 
a  cartwright.     N.  pi.  corbairean. 

CoRC,  cuirc,  s.f.  {Ir.  cuirc.)  A  knife;  rarely,  a  caldron, 
a  pot.  Core  an  ionad  cuinnseir,  a  knife  in  place  of  a 
sxvord. — Old  Saying. 

CÒRCACII,  aich,  s.  TO.  Hemp.  Buill  do  'n  chaol-chòrcach, 
tackling  of  hempen  ropes. — Macdon. 

t  CoRCACH,  aich,  s.  m.     A  moor;  a  marsh. — Shau>. 

CoRCAG,  aig,  s. /.     A  bee-hive.     iV.  pZ.  corcagan. 
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CoRCAiR,  V.  a.  Make  red,  make  crimson,  make  purple, 
make  bloody.  Pret.  a.  chorcair;  fut.  aff.  a.  corcraidh  ; 
pret.  pass,  chorcradh.  Is  ioma  sleagh  a  chorcradh  leis, 
inany  a  spear  ivas  made  bloody  by  him. — Fingalian  Poem. 

CoRCAN,  ain,  s.  m.    {Ir.  id.)    A  pot. 

CoRCAN-coiLLE,  s.  TO.  A  little  red  woodland  flower;  a 
bull-finch  —  {Macd.);  the  loxia  pyrrhula  of  Linnaeus. 

CoRCUiR,  ge7i.  sing,  of  corcur. 

CoRcuiR,  a.  Red,  purple,  bloody.  An  sgiath  chorcuir  so, 
tiiis  bloody  spear. — Fingalian  Poem. 

CoRcuR,  uir,  s.  TO.  Purple,  crimson;  a  purple  or  crimson 
dye.  Dearg  mar  chorcur,  red  as  crimson. — Sm.  Germ 
agus  corcur,  blue  and  purple. — Stew.  Exod. 

What  the  Highlanders  call  corcur  is  a  white  mossy  scurf  adher- 
ing to  large  stones,  and  with  which  they  make  a  pretty  crimson  dye. 
It  is  first  well  dried  in  the  sun,  then  pulverized  and  steeped,  com- 
monly, in  urine,  and  the  vessel  made  air-tight.  In  this  state  it  is 
suflered  to  remain  for  three  weeks,  when  it  is  fit  to  be  boiled  in  the 
yarn  wliich  it  is  to  colour. 

CoRCURACii,  a.  Purple,  crimson  ;  purpled,  crimsoned ;  of, 
or  belonging  to,  purple ;  abounding  in  purple. 

CoRCURACiiD,  s.f.     A  purple  colour. 

Cord,  cùird,  s.  to.  {W.  cord,  cort.  Ir.  corda.  Sp.  cuerda.) 
A  cord,  a  rope,  or  cable ;  a  line,  a  string.  N.  pi.  cuird. 
Cuird  air  ar  ceann,  ropes  on  our  heads. — Stew.  I  K.  Cord 
sgeinnidh,  a  string  of  twine. 

Cord,  v.  a.  Rope  ;  bind  ;  fasten  or  secure  with  ropes  ; 
agree.  Pret.  a.  chord  ;  fut.  aff.  a.  cordaidh,  shall  bind ; 
fut.  pass,  cordar. 

CoRDADii,  aidh,  s.  TO.  An  agreement,  a  contract,  a  good 
understanding ;  the  act  of  roping  or  fastening  with  ropes. 
Droch  cordadh,  a  dispute,  disagreement. 

CoRD.vDH,  (a),  pr.  part,  of  cord.  Roping  ;  fastening  with 
ropes ;  agreeing. 

CoRDAiDir,  gen.  sing,  of  cordadh. 

Cordaidh,  s.  pi.    Spasms. — Shaw. 

CoRDAiL,  s.f.  Lace;  cordage.  Le  cordail,  with  lace,- — 
Stew.  Exod. 

Corn,  s.     A  kind  of  sweet  bulbous  root. 

Corn,  cuirn,  s.  m.  A  drinking-horn,  a  drinking-cup ;  a 
flagon;  a  cruise;  a  sounding-horn,  a  trumpet;  a  convex 
surface.  Talla  nan  corn,  the  hall  of  [cups]  revelry. — 
Oss.  Tern.  Neart  nan  corn,  the  strength  of  the  drinking- 
horns,  i.  e.  strong  drink. — Oss.  Fing.  Corn  caismeachd  an 
righ,  the  king's  sounding -horn. — Oss.  Tern.  Oladh  ann  an 
corn,  oil  in  a  cruise.  Sithe  nan  cop  corn-dubh,  the  shock 
of  black  convex  bosses. — Fingalian  Poem.  D.  pi.  cornaibh. 
Le  cornaibh,  with  flagons. — Stew.  Song.  Sol. 

Heb.  kern  and  keren,  a  horn.  Eth.  karan  and  karn,  a 
trumpet.  Syr.  karen,  karn,  a  horn.  Gr.  Kx^mn,  a  sounding- 
horn.  Sp.  cuerno.  Lat.  cornu.  W.  corn.  Ir.  corn.  Arm. 
corn  and  gorn.    Fr.  come. 

All  tlie  northern  nations  formerly  drank  out  of  horns,  wliich  were 
most  commonly  those  of  the  Urus  or  European  buffalo,  which  bred 
in  tlie  Hercynian  or  Bohemian  forest.  "  Urorum  cornibus  barbari 
septentrionales  potant." — Plini/,  h.  ii.  ch.  37.  Ca;sar  observes  that 
these  horns  were  carefully  dressed  u]),  and  tlieir  edges  lipped  all 
round  with  silver.  "  Haec  (cornua)  studiosfe  conquisita,  ab  labris 
argento  circumcludunt,  et  in  amplissimis  epulis  pro  poculis  utuntur." 
— C'(C.v.  Belt.  Gull.  vi.  26.  One  of  these  immense  horns,  at  least  an 
ox-horn  of  prodigious  size,  is  still  preserved  in  the  castle  of  Dun- 
vegan,  Isle  of  Sky.  It  was  produced  only  before  guests ;  and,  in 
using  it,  the  drinker  twisted  his  arm  round  its  spires,  and  turning 
his  mouth  towards  the  right  shoulder,  drank  it  off. 

Corn,  v.  a.  Plait;  fold;  curl.  Pret.  a.  chorn,  plaited; 
fut.  aff.  a.  cornaidh,  shall  plait. 

CoRNACn,  a.  Curled,  as  hair;  waving;  like  a  drinking-horn  ; 
of  a  drinking-horn;  full  of  drinking-horns  ;  festive;  like  a 
sounding-horn  ;  of  a  sounding-horn.  D'  òr-chul  casurlach 
cornach,  thy  waving  curled  yellow  locks.^Old  Song. 
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CorNadii,  aiclh,  s.  m.     A  tbUlina;,  a  plaitin};',  a  rolling  ;  a 

corner ;  a  skirt ;  a  fold  ;  a  plait ;  a  curl. 
CoRK-CHLAU,  -chlàir,  s.  VI.     A  cupboard. 
CoRNTA,  p.  ;jn)'<.  of  corn.  {Jr-id.)  Folded;  plaited;  twisted; 

curled. 
CouoN,  oin,  X.  m.     A  crown,  a  coronet,  a  cliaplet.     Coron 
òir,  o  crown  of  gold. — Stew.  E.t.      (Arm.  curun  aour,  a 
croivn  of  (jold.)   Coron  Mliuire,  a  rosary  of  beads ;  literally, 
St.  Mary's  coronet. 

Lat.   corona.     Dan.  crone.      W.  coron.     Sived.  krona. 
Arm.  euriin.     Dm.  kroon.     Scotch,  croun. 
ConoNACii,  a.     Like  a  crown  or  chaplet  ;  liaving-  a  crown 

or  chaplet. 
Coup,  cuirp,  s.  m.     A  corpse,  a  carcass ;  body,  in  contra- 
distinction to  soul.     N.  pi.  cuirp;   d.  pi.  corpaibh.     Do 
chorp  do  naigh  t-alhar,  thy  corpse  to  the  father's  sepulchre. 
— Stew.  1  A'.     Le  corpaibh  marbh,  with  dead  bodies. — Sm. 
Cho  chinnte  "s  a  tha  'n  t-anam  ad  chorp,  as  sure  as  the 
soul  is  in  your  body.     In  Vannes  they  say  corf  marv,  dead 
body,  and  in  the  northern  districts  of  Brittany,  corfmaro. 
Corp-lein,  a  winding-sheet.     Coi-p-Chriosd,  the  eucharist. 
Lat.   corpus.     It.   corpo.      Fr.    corps.      Span,   cuerpo. 
Da.  krop.    Bisc.  coi-p-iitza.    /r.  and  Maiiks,  corp.     Com. 
and  Arm.  corf. 
•  CoRPAG,  aig,  s.  f.     Tiptoe.     Tha  e  ag  imeachd  air  a  chorp- 

agan,  he  is  walking  on  his  tiptoes. 
CoRPANTA,  a.     Bulky,  corpulent,  solid. 
CoRPANTACHD,  s.  f.     Bulkiness,  corpulence. 
CoRPORRA,    CoRPORRADH,    a.     (Ir.    corpordha.)      Bodily, 

corporeal.     Gu  corporra,  bodily. — Stew.  Col. 
CoRP-ciiRiosD,  s.  m.  The  eucharist;  literally,  Christ's  body. 
Corp-l£in,  s.y".  A  winding-sheet  or  shroud.  A'.  pZ.  leintean. 
CoRP-siiNASACH,  ((.    Anatomical. 
CoRF-SHNASACHD,  s.  f.     Auatomy,  dissection. 
CoRP-SHN.isADAiR,  s.  m.     An  anatomist,  a  dissector. 
CoRR,  CoRRA,  s.  /.     (Ir.  id.)     A  heron,  a  crane,  a  stork; 
rarety,  a  water-pit;  a  snout;  a  bill;  a  corner.     A  chorra 
ri  caoirean,  the  crane  lamenting. — Oss.  Gaul.     Corr-riobh- 
ach,  or  corr-riabhach,  a  heron ;  corr-bhan,  a  stork ;  corr- 
rahonaidh,  a  crane ;  corr-ghlas,  «  stork ;  corr-chòsag,  a 
cheslip ;  corr-ghribheach,  a  crane. 
CÒRR,  a.    {Ir.  id.)    Odd,  not  even;  remaining,  remainder, 
upwards  of,  more  th^n ;  excellent,  chief,  renowned ;  stately, 
lofty,   beauteous,  vast ;    stormy.      I'indiir  chorr,   an  odd 
number.     Còrr  is  mile  fear,  upwards  of  a  thousand  men ; 
fichead  fear  is  còrr,  tweytty  men  and  upwards.    Mac  Stairn 
bu  chorr,  the  renowned  son  of  Starno. — Oss.  Fing.     Bha 
run  do  ainnir  's  bu  chorr  i,  he  loved  the  maid,  and  beauteous 
she  was. — Id.     An  giuthasach  chorr,  the  stately  Jir. — Id. 
Cho  dorcha,  cho  còrr,  so  dark  and  so  vast. — Id.     Corr- 
ghaoithe  nan  speur,  the  stormy  winds  of  heaven. — Oss.  Tern. 
Air  chorr,  especially,  particularly. — Oss.  Lodin. 
Corka-bhAn,  ain,  s.y.    A  stork,  a  crane. — Macd.    Is  aithne 

do  'n  chorra-bhàn,  the  stork  knoweth. — Steiu.  G.  B. 
CoRUA-CAGAiLT,  s.  f     A  fluctuating  sulphureous  hue  ob- 

ser\'ed  among  hot  embers  in  a  frosty  night, 
t  CoRRACH,   aich,   s.  m.     {Ir.  id.)     A  marsh;  a  fetter;  a 

shackle. — Shaw. 
CoRUACii,  a.     Steep,  precipitous;  erect;  wavering,  incon- 
sistent; rolling,  as  the  eye.     In  this  last  sense  corrac/t  is 
the  same  with  carrach.     Thar  bruaich  chorrach,   over  a 
steep  precipice.— Stetv.  Mic.     Air  chreagaibh  corrach,  on 
steep  rocks. — Oss.  Dargo.     Oscionn  nan  ceannbheart  cor- 
rach,  above   the   erect  helmets. — Fingalian  Poem.      Sùil 
chorrach,  a  rolling  eye. — Macfar. 
CoRRA-CHEAjJN,  -chinn,  s.  m.     A  dunderhead. 
CouRA-CHÒSACH,  aich,  s.f.     A  cheslip. 
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CouiiA-ciiòsAG,  aig,  s.  f.    A  cheslip.    N.  pi.  corra-chòsagan. 
CoRRAiiiii.As,  ais,  s.f.    (Ir.  id.)    A  heron,  a  crane,  a  stork, 

or  bittern.     Spciathan   na  corra-glàise,   the  wings  of  the 

stork. — Stciv.  Zech. 
CoRRA-GiiRiAN,  -ghrèin,  s.f.    (Ir.  id.)    A  bittern;  a  crane. 
CoRKA-GiiRiBiiEACii,  ich,  S.f.    A  crane,  a  stork,  a  heron. 
CoRRA-miioNAiDii,  s./.  A  stork,  a  crane,  a heron.  Is  aithne 

do'n  chorra-mhonaidh,  the  crane  knoweth. — Stew.  G.  B. 
CouRAN,  ain,  s.  m.    (Ir.  id.)    A  hook  or  sickle;  a  prickle, 

a  sharp-edged  weapon ;  the  point  of  a  weapon  ;  a  pointed 

weapon  ;  a  spear ;  an  arrow.      Gach  te  le  corran  cam,  every 

woman  with  her  crooked  sickle. — Macfar.    Ceud  corran  na 

thaobh  an  sàs,  a  hundred  weapons  fixed  in  his  side. — 

Oss.  Gaul.     Corran  saighde,  the  point  of  an  arrow. —  Orr. 

Corran   sgathaidh,   a  pruning-hooh ;   corran   bcarraidii,   a 

prnning-hook. 
CoRRANACii,  n.    (Ir.  id.)   Like  a  sickle  ;  sharp,  destructive, 

deadly ;    barbed,   prickly.      Do   shaighde   corranach,   thy 

deadly  [barbed]  arrows. — Sm.  and  Macint. 
CoRUA-RiABiiACH,  aich,  s.     A  heron;  the  ardea  major  of 

Linnffius. 
CoRRAN-SGATiiAiDH,  s.  OT.     A  pruning-hook. 
CoRR-GHLEUs,  s.  TO.    Good  condition.    Fir  air  chor-o-hleus, 

men  in  good  condition. — Old  Song. 
CoRR-GiiLEUSAcn,  o.     Well  prepared,  in  good  condition; 

preparing,  putting  in  good  condition. 
CoRR-MiiEUR,  -mheòir,  s.  m.     An  odd  finger.     Cha  chuir 

mi  mo  chorr-niheur  air,  /  will  not  touch  it. 
CoRR-RiABHACH,  aich,  S.f.     A  heron  or  bittern;  the  arden 

viajor  of  Linnseus.     Written  also  corra-riathach. 
CoRR-SGREACHAG,  aig,  S.f.     An  owl. 
CoRRUicn,  s.  y.    Wrath,  anger.     Na  chorruich  gheir,  in  his  ' 

fierce  anger. — Sm. 
CoRRuiCH,   v.   a.      Move,   stir.      More    commonly  written 

carruich ;  which  see. 
CÒRSA,  CÒRSADH,  aidh,  s.  yn.     A  coast,  a  shore;  a. district. 

Ann  ar  corsaibh,  on  our  coasts. — Old  Poem. 
CÒRSACHADH,  aidh,  s.  ?».     A  coasting,  a  cruising. 
CÒRSAICH,  v.  n.    Cruise,  coast.    Pret.  a.  chòrsaich,  cruised ; 

fttt.  off.  còrsaichidh,  shall  cruise. 
CÒUSAIR,  s.  m.  (from  corsa.)    A  cruiser,  a  coaster;  a  pirate 

or  corsair. 
CÒRSAiREACHD,  s./.     Cruising,  coasting ;  piracy. 
CoR-SHiOMAN,  ain,  s.  m.     A  bended  stick  used  for  making 

ropes  of  straw, 
t  CoRTAS,  ais,  s.  m.    (Ir.  id.)    A  debt, 
t  CoRUGiiADii,  aidh,  s.  to.     An  armament;  armour. 
Cos,  coise,  s.f.  (W.  coes.  Ir.  cos.)  A  foot;  a  leg ;  a  shaft; 

a  handle.     Cos  airson  cois,   foot  for  foot.  —  Stew.  Exod. 

Cos  na  sgein,  the  handle  of  the  knife.     Air  leth  choise,  on 

one  foot ;  having  but  one  foot. 
Cos,  cois,  s.  m.    (Ir.  cuas.)    A  cavern,  a  cave ;  a  crevice,  a 

hole.     Cos  mo  shuain,  the  cavern  of  my  rest. — Oss.  Fing. 

N.  pi.  còsan ;  d.  pi.  còsaibh.    A  leum  on  còsaibh,  bounding 

from  holes. —  Oss.  Derm. 
CosACn,  a.  (from  cos.    W.  coesaw-g.)    Many-footed;  footed; 

having  large  feet  or  legs ;  having  the  use  of  one's  feet  or 

legs.      Gu   cosach   lamhach,    the  legs  and  hands  in  full 

exertion. 
CÒSACH,  a.  (from  cos.     Ir.  cuasach.)     Cavernous;  full  of 

holes  or  crevices. 
CosAG,  aig,  s.  f     A  long  coat.     Luchd  nan  cosag,  Scotch 

Lowlanders.     N.  pi.  cosagan. 
Cos  AG,  aig,  s.f.  (dim.  of  cos.)  A  little  crevice;  a  little  cave. 
CÒSAGACH,  a.     Having  or  wearing  a  long  coat. 
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CòsAGACH,  a.      Full  of  holes  or   crevices ;   snug,  warm, 

sheltered. 
CosAiL,  a.     See  Comiiuil. 
t  CosAiN,  V.  a.  {Tr.  id.)  Defend,  keep  off;  preserve ;  avouch, 

maintain. — Shaw. 
CosAiNT,  s.f.     A  reply;  a  defence;  averment. 
CosAiR,  s.  m.    {Ir.  id.)    A  feast;  a  bed. — Shaw. 
CosALACHD,  s.f.     See  Cosamiilaciid. 
Co  SAM  Bi,  covip.  rel.     Whoever,  whosoever. 
Co'sAMHLACii,  a.     Comparative;  like. 
Co'sAMnLACiiD,  s.f.    {Ir.  id.)    A  parable;  a  comparison, 

similitude,  resemblance.     Co'samhlachd,  parable.  —  Stew. 

N.  T. 
CosAN,  ain,  s.  m.    {Ir.  id.)    A  foot-path. 
CosAN,  7j.  pZ.  of  cos.     Feet;  shafts;  handles. 
CèsAN,  n.  pi.  of  COS.     Crevices,  holes,  coves.     Gen.  pi.  cos; 

d.  pi.  cosaibh. 
GoSANTA,  a.    {Ir.  id.)    Defended  ;  perplexed,  entangled. — • 

Shaw. 
CosANTACH,  aich,  s.  m.    The  defender  in  a  process. — Shaiv. 
CosARACH,  s.  pL     Fetters. 
CosBAiR.     More  frequently  written  cuspair. 
Cos-BiiEAiRT,  s.  pi.     Shoes  and  stockings;  armour  for  the 

legs. 
Cos-ciiEUM,  -chtim,  s.  m.      A  foot-path ;   a  step.      Cos- 

cheunia  direach,  a  straight  foot-path. — Stew.  Heb. 
CosD,  s.  m.     Cost,  expense,  expenditure,  extravagance. 

Bisc.  costua.     Arm.  coust.    Eng.  cost.     Germ,  and  Du. 

kost.    It.  costo.    Sp.  costa. 
GosD,  V.  a.  (W.  costiaw.  ^werf.  kosta.  i4rm.  cousta.)  Spend, 

waste  ;  cost ;  stjuander.     Pret.  a.  chosd,  cost.     Cia  meud 

a  chosd  e  ?  hoiv  much  cost  it  ?     Na  cosd  t-airgiod,  do  not 

spend  your  money.     Fut.  aff.  cosdaidh,  shall  spend. 
CosDAiL,  a.  (cosd-amhuil.)     Costly,  expensive,  extravagant. 

W.  costiawl,  bearing  expense. 
CosDAS,  ais,  s.  m.      Expensive  cost,  expenditure  ;  extrava- 
gance.    Fear  cosdais,  an  extravagant  man. 
CosDASACii,  a.     Expensive,  costly,  extravagant;  precious; 

valuable.      Gu    cosdasach,   expensively.      Com.   and   sup. 

cosdasaiche. 
CosDASACHD,  «. y.    Expensivcness,  costliness ;  preciousness, 

valuableness. 
CosG,  V.  a._     Spend,  waste;  cease,,  stop;  calm;   staunch. 

Pret.  a.  chosa; ;  fut.  aff.  a.  cosgaidh.     Cosg,  to  staunch, 

is  more  frequently  written  casg. 
CosGACii,  a.     Having  the  power  of  staunching ;  expensive, 

wasteful. 
CosGADn,  aidh,  s.  m.    {Ir.  id.)-  A  spending;  a  staunching; 

ceasing  ;  the  act  of  staunching. 
CosGADii,    (a),    pr.   part,    of  cosg.       Spending;    ceasing; 

staunching. 
OosGAiL,  o.     Expensive,  costly; 
CosGAiR,  V.  a.     Slaughter,  butcher,  massacre ;   cut,  hew, 

bash,  mangle,  as  a  body.     Pret.  a.  chosgair,  massacred ; 

fat.  aff.  a.  cosgraidh,  shall  massacre. 

QosGAiRT,  s.y.    Slaughter,  massacre,  havoc  ;  dressing  food. 

See  Casgairt. 
CosGAR,  air,  s.  m.     Triumph,  rejoicing  —  {Shaiv) ;  massacre, 

butchering. 
GosoARACn,  a.    {Ir.  id.)    Bloody,  sanguinary  —  (Macint.); 

triumphant.    Gu  cosgarach,  bloodily.     Com.  and  sup.  cos- 

garaiche. 
CosGARAicHE,  s.  m.     A  sanguinary  person. 
CpsGAS, ais,s.m.  Expense;  waste, profusion. — Stew. Acts, ref. 
1.46. 


CosGRADH,  aidh,  s.m.  {Ir.  id.)  Slaughter,  havoc;  triumph. 
Damh  chum  a  chosgraidh,  an  ox  to  the  slaughter. — 
Steiv.  Pro.  Sleagh  chosgraidh,  the  shield  of  slaughter. — 
Mac  Lach. 

Co'sHAMHLAClt,    O.       See  CoMH-SIIAMHLACII. 
Co'siIAMHLAICH,  V.       See  COMH-SHAMIILAICII. 

Co'siiEiRM,  s. /.  (comh-sheirm.)    Harmony;  a  concert.    See 

CoMII-SHEIRM. 

Co'snEiRMEii.,  a.     Harmonious. 

Co'siiEOMARAiciiE,  s.  VI.  (comh-sheomaraichc.)  A  room- 
companion,   a  fellow-lodger.     See  also  Comh-sheomar- 

AlCHE. 

Co'snÌNNTE,  Co'shInte,  part.  Stretched  together,  laid 
together  at  fJiU  length.  Co'shinnte  san  uaigh  le  cheile, 
stretched  together  in  the  grave. — Sm. 

Co'siiioN,  -shin,  s.f.  Calm  weather.  Contracted  for  comh- 
shion ;  which  see. 

Co'sHOiLLSE,  s. y.    Contracted  for  co//i/i-s^oiiVse ;  which  see. 

CosLACn,  a.  (comh-samhlach.)  Like,  similar  ;  likely,  pro- 
bably. Coslach  ruit,  like  thee ;  cha  n'  eil  sin  coslach,  that 
is  not  likely. 

CosLAs,  ais,  s.  m.  (comh-samhlas.)  Resemblance,  likeness; 
appearance  ;  likelihood,  probability.  Mar  choslas  each, 
OS  the  appearance  of  horses. — Stew.  Joel.  A  reir  coslais, 
according  to  appearance ;  in  all  likelihood.  Is  fearr  e  na 
choslas,  he  is  better  than  he  appears  to  be. — G.  P. 

Cos-LEATHANN,  a.     Broad-footcd,  web-footed. 

CosLOM,  a.  (cos  and  lorn.)  Bare-foot jd;  bare-legged.  Writ- 
ten also  caslom. 

Cos-LUATii,  a.     Swift-footed. — Shaw. 

CosMHAL,  a.     Like,  similar,  resembling. 

CosMHALACiiD,  s.  /.  (co-sanihnileachd.)  Resemblance; 
appearance  ;  likelihood  ;  a  parable.  Cosmhalachd  'n  ur 
n-aghaidh,  a  parable  against  you. — Stew.  N.  T. 

CosMHALAS,  ais,  s.  m.  Resemblance,  likeness;  appearance, 
likelihood.     Written  also  caslas. 

CosMiiuiL,  a.  (comh-samhuil.)  /)•.  cosamhuil.   Like,  similar. 

CosMiiuiLEACiiD,  S.f.  Similitude,  resemblance;  compari- 
son ;  probability,  lilcelihood  ;  imitation  ;  a  parable. 

CosNADii,  aidh,  s.  m.  A  gaining,  a  getting,  a  winning; 
gain  ;  earning ;  also,  defence  ;  preservation,.  Spreidh  a 
chosnaidh,  the  cattle  of  his  getting. — Stew.  Gen., 

CosNADii,  (a),  pr.  part,  of  coisinn  ;  which  see. 

CosRACH,  aich,  s.  m.  Slaughter,  havoc.  A  deanamh  cos- 
raich,  slaughtering. 

CosRuisGTE,  a.  Barefoot,  barefooted;  barelegged. — Stew. 
2  Sa7n. 

Cost,  s.  m.     Sea  Cosd. 

COSTAG  A   BHAILE  G  IIEAM  URU  IDH,  S.f.      Wild  chevril. 

CosTAiL,  a.     Costly,  expensive,  dear.     See  Cosdail. 

CosTADHACH,  a.     Friendly. 

CosTAS,  ais,  s.  /n.    Expense,  expenditure.    See  also  Cosdas. 

Cos-STÒL,  -stòil,  s.  m.     A  footstool. 

Co'sTRi,  Co'sTRicii,  s.f.     Strife.     See  Comii-strigh. 

Co'sTRi-piiEACii,  a.    Striving,  emulous.    See  Co.mh-striuh- 

EACH. 

CosTus,    uis,    s.   m.      Expense,    waste,    cost.  —  Stew.  Acts, 

Written  also  cosdas. 
Co'sTUTUACH,  a.     Consubstantial.     See  Comh-stuthach. 
Co'sTUTiiACHADH,  aidh,  Ò-.  7«.     See  Comh-stuthachadii. 
Co'sTUTUACiiD,  s. /.     See  Comii-stutiiachd. 
Co'sTUTUAU.,  a.     See  Comh-stuthail. 
Cos-uisGE,  s.f.     Wild  chevril. — Shaw. 
t  CoT,  s.m.    Share,  portion,  part;  rarely,  a  cottage.    Hence 

cotach,  more  comuiouly  written  codach ;  which  see. 
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CÒTA,  s.  m.  (fr.  id.)  A  coat;  a  petticoat;  a  covering. 
Còta  mo  niliic,  »ii/  son's  coat. — Sti'w.  Gen.  Còta  gearr,  a 
short  coat,  ajwJict. — Mac  Co.  Còta  goirrid,  a  short  coat 
or  jacket ;  còta  iochdair,  aj'emalc's  midcr-petticoat ;  còta- 
bàn,  a  female's  Jlaiiiiel  petticoat;  còta  cadath,  a  tartan 
coat ;  còta  mòr,  a  great  coat ;  còta  iiodha,  a  new  coat. 
N.  pi.  còtaichean.  Còtaichean  croicinii,  coats  of  skins.- — 
Stciv.  Oen.  Cha  d'  thig  còta  glas  do  na  li-uile  fear,  a  grey 
coat  does  not  become  every  one. —  G.  P.    N.  pi.  còtaichean. 

CoTAicii,  V.  a.  (from  còta.)  Coat;  provide  with  a  coat; 
cover.  Pret.  a.  chòtaich,  coated;  fut.  aff.  a.  còtaichidh, 
shall  coat. 

CÒTAICHEAN,   JJ.  p/.  of  CÒta.       CoatS.       Sec  CÒTA. 

t  CoTAiG,  s. y".     Harmony;  a  good  understanding. 

CÒTAN,  ain,  s.  m.  (dim.  of  còta.)  A  little  coat;  a  little 
petticoat;  a  little  pile  ;  a  part  or  portion.— ^'^oif. 

CoT.\  PREASACH,  s.  7«.     The  herb  Ladies'-mantle. 

t  CoTH,  s.  m.     Meat,  victuals. 

CoTiiACHADii,  aidh,  s.  7«.  Earning;  support;  a  contention, 
a  struggle;  a  battle.  For  the  two  last  senses  see  Catii- 
aciiaph. 

CoTiiADJi,  aidh,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  supporting,  a  protecting; 
a  support,  a  protection. 

Co'thaghadii,  aidh,  s.  m.     Syntax. 

CoTHAiCH,  V.  Earn,  gain,  win ;  debate;  contend,  struggle, 
fight.  Pret.  a.  chothaich ;  fut.  aff.  a.  cothaichidh.  In 
these  last  senses  cothaich  is  more  frequently  written  cath- 
aich ;  which  see. 

CoTHAN,  ain,  «.  7«.     A  cough;  anhelation;  asthma;  froth. 

CoTiiANACH,  a.     Frothy;   asthmatic. 

CoTHAN ACHD,  s.y.     Frothiuess  ;   anhelation. 

Co'thional,  ail,  s.  in.  A  congregation,  an  assembly,  a 
gathering.  Co'thional  nan  tuath,  the  gathering  of  heroes. 
—  'Oss.  Lodin.     Written  also  coimh-thional. 

Co'tiilAm,  v.  a.     Mix. 

Co'tiilamadh,  aidh,  s.  m.     A  mixing. 

CoTunoM,  uim,  s.  7n.  (/r.  comh-throm.)  Weight ;  support ; 
justice ;  mercy ;  opportunity  ;  fair  play.  Ar  n-airgiod  na 
Ian  chothrom,  our  silver  in  full  weight. — Stew.  Gen.  Cum 
cothrom  rium,  support  me. — Sm.  Cothrom  agus  ceart,  jus- 
tice and  equity. — Id,  Cothrom  Feinne,  equal  combat.  Cha 
robh  cothrom  agaibli,  ye  had  no  opportuniiy. — Stew.  Phil. 

CoTHRoMACii,  a.  Just,  equitable;  equal;  weighty;  firm; 
firmly  situated.  Meighean  cothromach,  just  weights. — 
Stew.  Ezek.  Cha  n'eil  an  slighe  cothromach,  their  way  is 
not  equal. — Id.  Duine  cothromach,  a  just  man ;  also,  a 
■man  in  comfortable  circumstances.  Calpa  cruinn  cothrom- 
ach, brawns,  well  rounded  and  firm. — Macint. 

CoTiiROMACiiADii,  aidh,  s.  m.  A  weighing,  a  poising,  a 
pondering;  an  establishing,  a  placing  on  a  firm  foundation. 

CoTiiRO.MACiiADH,  (a),  pr.  part,  of  cothromaich. 

CoTiiROMAiCH,  V.  a.      Weigh,  measure  by  weight,  poise  ; 
ponder,  consider;  establish.     Pret.  a.  chothromaich ;  fut. 
aff.  a.  cothromaichidh. 
CoTiiROMAiciiTE,  p.  part,  of  cothromaich.  Weighed,  poised, 
measured.  An  talamh  cothromaichte,  the  poised  earth. — Sm. 
Cràbiiacii,    aich,    s.  tn.      A  devout   person ;    a  hypocrite. 
Cràbhach,  teallsanach,  no  sagairt,  neither  devotee,  philo- 
sopher, nor  priest. — R. 
Cràbiiàcii,  a.     Devout,  religious;  hypocritical.     Lè  anam- 

aibh  cràbhach,  with  souls  devout. — Sm. 
CnÀBiiACiiD,  s./.     Devotion,  religion  ;  hypocrisy. 
CRÀBiiADn,aidh,s.  7«.  (Ir.  id.)  Devotion,  religion;  hypocrisy. 
Crac,  Crachd,  v.  a.  and  n.  (Corn,  crakye.   Germ,  crachen.) 
Crack,  break  by  cracking,  split ;  make  a  cracking  noise. 
Pret.  a.  chrac;  also  crachd. 
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Crac,  Crachd,  s.  m.      A  crack;  a  fissure;  a  breach;  a 

crack,  as  of  a  whip.     Leig  e  crachd  as,  it  gave  a  crack. 

Written  also  cnac. 
Cracail,    s.  f.      A  cracking;  a  crackling;  a  cracking  or 

splitting. 
Crac  AIR,  s.  m.    A  cracker ;  the  cracker  of  a  whip  ;  a  talker. 

Cracair  neòil,  a  rocket. 
Cracaireaciid,  s.y.     Conversation,  chat.     Tha  iad  a  crac- 

aireachd,  they  are  conversing  or  chatting. 
Cracaireaciid,  s.  f.     Cracking.     Thoiseach  e  air  cracair- 
eaciid, he  began  to  crack. 
The  two  last  words  are  similar  in  spelling ;  but  the  first  syllable 

of  the  latter  is  pronounced  nasally. 
CiiACAN,  ain,  s.  m.    A  hill-side;  a  crackling  noise. — Shaw. 
Craciiann,  ainn,  s.  m.     See  Creachan. 
Crachd,  s.  m.     A  crack;  a  fissure  or  split;  a  crack,  as  of 

a  wliip  ;  a  smart  explosion.     Leig  e  crachd  as,  it  made  a 

crack. 
Crachd,  v.  a.  Crack,  split;  make  a  cracking  noise.   Pret.  a. 

chrachd.     Crachd  do  chuip,  crack  your  whip. 
Crachdadh,  aidh,  s.  771.     A  cracking  ;  a  crack,  a  fissure  or 

split. 
Craciidaii,,  s. /.    A  cracking  noise ;  a  continued  cracking  s 

a  splitting. 
Cradh,  craidli,  s.  m.    (Ir.  id.)    Pain,  anguish,  torment,  a 

pang.     Cùis  mo  chraidh,  the  cause  of  my  anguish. — Oss. 

Derm.     Moran  craidh,  much  pain.  —  Stew.  Nah.     Cradh 

cridhe,  mental  anguish. — Stew.  Pro. 
Cradh,  v.  a.    Torment,  pain,  vex,  harass.    Pret.  a.  chradh, 

pained;  fut.  aff.  a.  cradhaidh,  shall  pain. 
Cradhadii,  aidh,  s.  7?i.     The  act  of  tormenting,  vexing,  or 

harassing ;  vexation. 
Cradhaich,   v.  a.     Pain,  torment,  vex,  harass.     Pret.  a. 

chradhaich,  pained ;  fut.  aff.  a.  cradhaichidh,  shall  torment. 
Cradiiaichte,  p.  pari,  of  cradhaich.     Pained,  tonnented, 

vexed,  harassed. 
Cradhar, /«<.  pass,  of  cradh.  Shall  be  tormented.  Cradhar 

an  daoi,  the  wicked  shall  be  tormented. — Sm. 
Cradh-lot,   s.  ?7i.      A  grievous  wound  ;   mental   anguish. 

Cuis  mo  chradh-lot,  the  cause  of  my  distress. — Mac  Lack. 
Cradh-lot,  1'.  a.    Inflict  a  grievous  wound.  Pre?,  a.  chradh- 
lot  ;  fut.  aff.  chradh-lotaidh. 
Crag,  cràig,  s.    A  paw ;  a  broad  palm  of  the  hand  ;  a  splay 

foot.     Written  also  crhg. 
Crag,  gen.pl.  of  craig;  which  see. 
Cràgach,  a.  (from  crkg.)    Having  paws;   in-footed;   like  a 

paw.      Com.  and  sup.  cràgaiche. 
CuAGACH,  a.  (from  craig.)     Rocky. 
Cràgaireachd,  s.f.     Pawing,  handling. — ShaiC. 
Cràgairt,  s./.     A  pawing;  a  handling  awkwardlv. 
Crag  AN,  n.  pi.  of  crag. 
Cragan,  ain,  s.  tn.     A  little  rock.     Cragan  dubh  ruadh, 

a  dark  brown  \duskij'\  rock. — Oss.  Tem. 
CuAGANACH,  a.     Abounding  in  little  rocks ;  rocky. 
Cràgaxach,  aich,   s.  m.      An  in-footed  person  ;    a  splay- 
footed person.     Is  tu  an  cràgauach  !  what  a  splay-footed 

being  you  are ! 
Cràg-chasach,  a.     Splay-footed,  in-footed. 
CrAideach,  a.     More  properly  craf^cacA;  which  see. 
Craidh,  gen.  sing,  of  cradh. 

Craidh,  v.  a.     Pain,  torment,  harass,  oppress,  gall,  grieve. 
Pret.  a.  chraidh  ;  fut.  aff.  a.  craidhidh,  shall  pain.    Chum 

nach  craidh  e  mi,  that  he  may  not  grieve  me. — Stew.  Chrun. 
Craidhte,  p.  pari,  of  craidh.   (Ir.  id.)   Tormented,  pained, 

g:alled. 
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Craig,  s.f.     A  rock,  a  cliff. 

W.  careg.  Scotch,  craig.  /;•.  craig.  Dal:  kruug.  In 
many  eastern  tongues  crac  means  a  rock. 

Brochardus,  in  his  "  Description  of  the  Holy  Land,"  has  the 
following  words :  "  Transibis  terrain  Moab  usque  ad  petram  deserti 
quae  crac  nunc  dicitur,"  you  will  pass  over  the  land  vf'  Jiloah  as/ar 
as  the  rock  in  the  desert  now  calitd  crac.  In  Cilicia,  also,  tliere  is  a 
rock  called  cragus. 

Craigeacii,  a.     Rocky,  cliffy,  stony. 

CuÀiGEAN,  ein,  s.  m.     A  splay-footed  person. 

CuÀiGEANACiiD,  S.f.  The  gait  of  a  splay-footed  person; 
the  infirmity  of  being  splay-footed  or  in-footed. 

CnAiG-EiLEACHAiDii,  s./.  A  rock  in  Strathspey ;  also  the 
war-cry  of  the  Grants. 

Craigheacii,  a.  Splay-footed,  in-footed;  also,  a  splay- 
footed person. — Macbtt. 

CuAiGHTE,  s.  /.  A  little  farm;  a  little  patch  of  arable 
ground  ;  a  croft. 

Craightear,  ir,  s.  m.     A  crofter  ;  a  peasant. 

Craimb-iasg,  -eisg,  s.  m.  {Ir.  id.)  The  cramp-fish,  the 
torpedo. — Shaw. 

Craimh.     See  Cnaimii. 

Cra'imheach,  ich,  s.  ?«.     A  rook. 

Grain,  s.y.     A  sow  off  pigs. 

Crain-n,  gen.  sing,  and  n.  pi.  of  crann.     See  Crann. 

Crainnseag,  eig,  s.f.     A  crackling.     N.  ■pi.  crainnseagan. 

Crainnseile,  s.f.     Tough  phlegm. 

CrAiteacii,  a.  (ybf  craidhteach.)  Sore,  painful;  torment- 
ing; sorrowful;  troubled;  vexatious;  oppressive.  Bithidh 
chnuimh  dheireannach  cràiteach,  the  last  pains  will  be 
sorrowful. — G.  P. 

Cramb,  craimb,  s.  /.  A  cramp,  a  holdfast,  a  knot;  a 
clincher  ;  a  cramp-iron  ;  a  quarrel. 

Crambacii,  a.     Clenching;  griping;  quarrelsome. 

Crambadh,  aidh,  s.  ?7(.  A  quarrel ;  a  holdfast;  a  knotting, 
a  clenching. 

Crambaid,  s.  /.  (i.  e.  cramb-ait.)  A  chape;  a  ferril ;  a 
buckle ;  a  hook  or  catch,  by  which  any  thing,  as  a  buckle, 
is  held  in  its  place ;  a  silver  or  brass  top  at  the  end  of  a 
sword.  Gun  chrios  gun  chrambaid,  without  belt  or  buckle. 
— Macint.     N.  pi.  crambaidean. 

Cràmh,  v.  a.     Chew.     See  CN.\Mn. 

Cramhag,  aig,  s.f.  Caput  mortuum — (Shaw);  dead  embers, 
cinders ;  standing  corn  spoilt  by  cattle. 

Cràjihan,  ain,  s.  m.     A  scolding,  a  rebuking ;  a  scold. 

Crampadii,  s.  m.     See  Cramisadii. 

Crampaid,  s.f.     See  Crambaid. 

t  Cranaiciie,  s.  m.    {Ir.  cranaidhe.)    A  decrepit  old  man. 

Crann,  v.  a.  Bar,  bolt,  as  a  door  ;  plough.  Pret.  a.  chrann, 
barred ;  fut.  aff.  a.  crannaidh,  shall  bolt.  Crann  an  dorus, 
bolt  the  door. 

Crann,  crainn,  and  croinn,  s.  m.  {Ir.  crann.)  N.  pi.  crainn 
and  croinn.  A  plough  ;  a  bar,  a  bolt ;  a  tree  ;  a  branch  ; 
a  mast ;  a  lot.  Ris  a  chrann,  at  the  plough,  ploughing ; 
cuir  an  crann  air  an  dorus,  bolt  the  door;  ard  mar  chrann 
giuthais,  lofty  as  a  fir-tree. — Oss.  Duthona.  Lebanon  nan 
crann,  woody  Lebanon. — Sm.  Ghairm  e  ghaoth  gu'  chrann, 
he  invited  a  breeze  to  his  mast. — Oss.  Lodin.  An  crann 
meadhonach,  the  middle  bar. — Stew.  Exod.  Cùig  croinn, 
five  bars. — Id.  Thilg  iad  crainn,  they  cast  lots. — MacLach. 
Cuir  fu  chrann,  put  under  the  yoke. — Old  Song.  Crann- 
airneag,  a  sloe-tree ;  crann-arbhair,  o.  plough  ;  crann-arain, 
a  thin  piece  of  wood  for  turning  bread  on  a  gridiron,  a 
baker's  bread-shovel;  the  Pleiades ;  crann-arcain,  a  cork- 
tree; crann-caltuin,  a  hazel-tree;  crann-canaich,  a  cotton- 
tree ;  crann-ceusaidh,  c  cross,  a  crucifix;  crann-criothann, 
071  aspen,  a  poplar ;  crann-cuinnse,  a  quince;  crann-cuilinn, 
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the  holly-tree  ;  crann-faibhile,  a  beech  ;  crann-fige,  a  fig- 
tree  ;  crann-fiona,  a  vine ;  crann-fearna,  alder ;  crann- 
^gWchno,  a  tvabiut-tree  ;  crann-giuthais,  a  fir-tree  ;  crann- 
iuthair,  a  yew-tree ;  crann-leamhain,  an  elm ;  crann-laibh- 
real,  a  laurel;  crann-maol-dhearc,  a.  TOH/6err?/-<ree ;  crann- 
meas,  a  fruit-tree  ;  crann-meidil,  a  medlar-tree ;  crann- 
neochdair,  a  nectarine-tree;  crann-olaidh,  a?!  olive-tree; 
crann-pailme,  a  palm-tree ;  crann-siris,  a  cherry ;  crann- 
seudair,  a  cedar-tree ;  crann-seilich,  a  willoiv-tree ;  crann- 
sice,  a  sycamore-tree  ;  crann-teile,  a  lime-tree  ;  crann-tuilm, 
the  holm-oak ;  crann-tùise,  a  frankincense-tree ;  crann- 
uinnsinn,  an  ash. 

Crannag,  aig,  s.f.  A  pulpit;  a  hamper;  a  round  top; 
a  boat.  Crannag  air  a  stiùradh  le  gaoithe,  a  boat  steered 
by  the  winds. — Old  Song. 

Crannaicii,  v.  a.  Fit  with  masts;  bolt.  Pret.  a.  chrann- 
aicli ;  fut.  aff.  a.  crannaichidh,  shall  fit  with  masts. 

Crannaiciite,  p.  part.     Fitted  with  masts. 

Crann-airneag,  s.  m.     A  sloe-tree. 

Crann-arain,  s.  m.  A  thin  piece  of  wood  for  turning 
bread  on  a  gridiron ;  a  baker's  bread-shovel ;  also  a  name 
given  to  the  Pleiades. 

Crann-arbhair,  s.  m.    A  plough.     N.  pi.  crainn-arbhair. 

Ckann-arcain,  s.  m.  A  cork-tree.  N.  pi.  crainn-àrcain, 
or  croinn-àrcain. 

CiiANN-BEiTH,  s.  m.     A  biich-trec. 

Crann-bocsa,  s.  m.     A  box-tree. 

Crann-caltuinn,  s.  m.  A  hazel-tree.  A'^. p/.  crainn-caltuinn. 

Crann-canaich,  s.OT.  A  cotton-tree.  iV. p/.  crainn-canaich. 

Crann-caoran,  s.  m.     A  wild  ash-tree,  a  service-tree. 

Crann-ceusaidh,  «.  m.     A  cross,  a  crucifix. 

Crann-ciiu,  -choin,  s.  m.    A  lap-dog.     A'',  pi.  crann-choin. 

Crannchur,  uir,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  lot,  a  portion,  a  share; 
fortune.  Gach  tuiteamas  thig  na  chrannchur,  every  occur- 
rence that  may  fall  to  his  lot. — Sin.'s  Address  to  a  High- 
land Regiment. 

Crann-coirneil,  s.  m.     A  cornel-tree. 

Crann-cosgair,  s.  m.     A  laurel. 

Crann-criothainn,  s.  m.     An  aspen-tree,  a  poplar. 

CiiANN-cuiLiNN,  s.  m.     A  holly-trec. 

Crann-cuinnse,  s.  m.     A  quince. 

Crannda,  o.     Decrepit,  fraU. — Shaw. 

Crank-d.ìr.iich,  s.  m.     An  oak-tree. 

Crann-deiridii,  s.  m.     A  mizen-mast. 

Crann-dromain,  s.  m.     A  bore-tree. 

Crann-durdain,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  kind  of  music  made  by 
putting  the  hand  to  the  mouth. — Shaw. 

Crann-eboin,  s.  m.     An  ebony-tree. — Shaw. 

Crann-faibhile,  s.  m.     A  beech-tree. — Shaw. 

Crann-fearna,  s.  »1.    An  elder-tree.    A''.  pZ.  crainn-fearna. 

Crann-fige,  Crann-figis,  s.  m.  A  fig-tree.  Ged  nach 
tior  an  cran-fige  blàth,  though  the  fig-tree  should  not  blos- 
som.—  Sm.     An  crann-figis  ard,  the  lofty  fig-tree. — Id. 

Crann-fiona,  s.  ?«.     A  vine.     A",  p/.  cioinn-fiona. 

Crann-gafainn,  s.  m.     Henbane. 

Crann-gallciino,  s.  m.     A  walnut-tree. 

CuANN-GiUTHAis,  s.  Hi.     A  fir-tree,  a  pine. 

Ckann-grAin-ubhall,  aill,  s.  m.     A  pomegranate. 

Crann-iuthair,  s.  VI.     A  yew-tree. 

Cuannlach,  s.  pi.    Boughs,  branches;  brushwood. — Shaw. 

Cr.^nn-lachadh,  aidh,  s.  m.  A  teal  ;  the  anas  crecca  of 
LinnsEus.     A'',  pi.  crann-lachaidh,  teals. 

Crann-laibhueal,  s.  m.     A  laurel  or  bay-tree. 

Crann-i.eamiiain,  s.  m.    An  elm.    A^  pi.  crainn-leamhain. 

Crann-limoin,  s.  m.     A  lemon-tree. 
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CiiAXS-LiTiin,  s.  m.     A  carpenter. — Macd. 

Crann-lociian,  ain,  s.  m.     A  churn. — Shaw. 

CuANN-MAiLP,  s.  m.     A  maple-tree. 

CiiANN-MAOL-niiEAUC,  s.  in.     A  mulberry-trco. 

CUAXN-MEADHOX,  s.  vi.      A  main-iTiust. 

CuAKN-MEAs,  s.  w.  A  fruit-trci'.  Liosan  chrann-meas 
orchards. — Stew.  Ecc. 

Crann-meidil,  s.  m.     A  medlaT-trec. 

Crann-mòr,  -mòir,  s.  m.  A  main-mast.  Thuit  mo  chrann- 
mòr,  my  niam-mast  fell. — Old  Sonq. 

Crann-neociidair,  s.  m.     A  nectarine-tree. —  Macd. 

Craxk-ola,  Crann-oladii,  geii.  craiun-ola  or  crainn- 
oladh.  An  olive-tree.  Saothair  a  chrainn-ola,  the  labour 
of  the  olive. — Sm. 

CuANN-i'AiLME,  s.  ill.     A  palm-tree. — Steiu.  Exod. 

Craxn'-uiaslaidii,  s.  m.     A  sort  of  plough. — Shaio. 

Craxn-seilg,  s.  771.     An  arrow;  a  hunting  spear. 

Craxn-seilich,  s.  in.     A  willow-tree,  a  sallow-tree. 

Crann-seudair,  s.  m.     A  cedar-tree. 

Craxx-sgòid,  s.  m.     A  boom. — Shaw. 

Craxn-shaou,  ir,  s,  m.     A  ploughwright. — Shaw. 

Cranx-siris,  s.  m.     A  cherry-tree. 

Craxx-sitroin,  s.  m.     A  citron-tree. 

Craxx-siùil,  s.  VI.  A  mast.  Air  bàrr  croinn  siùil,  on  the 
top  of  a  mast. — Stew.  Pro. 

Craxn-sleagh,  s.  m.     A  pikestafi". — Shaw. 

Craxx-spreòid,  s.  m.     A  bowsprit. 

Craxx-tabiiuil,  s.  jn.  A  sling.  Clach  ann  an  crann- 
tabhuil,  a  stone  in  a  sling. — Stciv.  Pro.  Luchd  nan  crann- 
tabhuil,  the  slingers. — Stew.  K. 

Cranx-taciirais,  s.  m.     A  winding-wheel. 

Craxn-tàir,  Craxn-tàraidh,  s.  m.  A  fire-cross,  or  beam 
of  gathering;  a  piece  of  half-burnt  wood  dipped  in  blood, 
and  used  as  a  signal  of  distress,  or  to  spread  an  alarm. 
Crann-taraidh  is  often  used  as  an  arbitrary  term  for  any 
flame  that  is  kindled  for  the  purpose  of  spreading  an 
alarm,  or  fur  signifying  distress.  Ciod  so  an  solus  ann 
Innisfàil  o  chrann-tàraldh  an  fhuathais  (  what  light  is  this 
from  Innisfail  from  the  terrible  alarm-fire  ?  —  Ull.  See 
also  Oss.  Carricth. 

When  one  Highland  chieftain  received  any  provocation  or  slight 
from  another,  or  when  he  had  reason  to  apprehend  an  invasion  of 
liis  territories,  he  straightway  formed  a  cross  of  light  wood,  seared 
its  extremities  in  the  fire,  and  extinguished  it  in  the  blood  of  some 
animal  (commonly  a  goat)  slain  for  tlie  purpose.  He  next  gave  it 
to  some  messenger  in  whose  fidelity  and  expedition  he  could  confide, 
who  immediately  ran  with  it  to  the  nearest  hamlet,  and  delivered  it 
into  the  hands  of  the  first  active  brother  vassal  he  met ;  mentioning 
merely  the  name  of  the  place  of  gathering,  whicli  he  had  previously 
learned  from  his  chief  This  second  person,  who  well  understood 
tJie  purport  of  tlie  message,  proceeded  to  the  next  village  with  the 
same  expedition  and  witli  the  same  words  as  his  precursor.  And 
thus,  from  jilace  to  place,  was  this  instrument  conveyed  through 
extensive  districts,  with  a  celerity  that  can  scarcely  be  credited. 
Degradation  or  death  fell  upon  all  who  refused  the  summons  of 
tliis  mute  messenger  of  bloodshed.  In  1745,  the  crann-tàir,  or 
crui.'i-tàir,  traversed  the  wide  district  of  Breadalbane,  upwards  of 
thirty  miles,  in  three  hours.  The  crunn-tàir  was  also  in  use  among 
the  Scandinavian  nations. 

Craxx-tarruixg,  s.  TO.     {Fr.  id.)     A  wooden  pin,  a  peg  ; 

a  linch-pin  ;   also,  a  drawing  of  lots.     Cha  robh  crann- 

tarruing  gun  tarruing,  there  was  not  a  wooden  pin  undrawn. 

— Macdon. 
Craxx-tarsuixg,  s.  tn.     A  cross-bar,  a  diameter. — Shaw. 
Craxx-teach,  s.  m.     An  arbour. — Shaw. 
Craxx-t^axxta,  s.  m.      A  printing-press;  a  bookbinder's 

press ;  a  rackpin. 
Craxx-teile,  s.  m.     A  lime-tree. 
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Craxx-togalacii,  s.  m.     A  crane,  a  lever  or  crow. 
Crann-toisicii,  s.  m.     A  foremast. 
Cranx-tuilm,  s.  VI.     The  holm  oak. — Shaw. 
Craxx-ti>ise,  s.  m.     The  frankincense-tree. — Macd. 
Craxx-uixsinx,  s.  m.     An  ash.— S<e«;.  Is.     N.  pi.  crainn- 

uinsinn. 
Crann-uisoe,  s.  m.     A  bowsprit.     N.  pi.  crainn-uisge. 
Craobh,  craoibh,  s.f.  {Ir.  id.)  A  tree  ;  a  bush;  foam,  froth. 
Ged  sheargas  craobh,  though  a  tree  should  wither. — Sm. 
Meas  craoibh,  the  fruit  of  a  tree. — Stctv.  Gen. 
Craobh,  v.  n.    Branch  out,  sprout,  bud.     Pret.  a.  chraobh. 

branched  ;  fut.  aff.  a.  craobhaidh. 
Craobhach,  a.     Woody;  wooded,  like  a  tree;  having  tall 
trees ;  branchy  ;  foaming ;  flowing  in  a  branching  or  forked 
stream.      Mo    dhùn    craobhach,    my    wooded    hill, —  Osi. 
Duthona.     'Sa  choille  chraobhaiche,  in  the  woody  forest. — 
— O'Neil's  Elegy.     'Fhuil  craobhach,  his  blood  flowing  in 
a  branching  stream. — Sm.     An   t-sleagh  chraobhach,  the 
tree-like  spear. — Oss.  Fin.  and  Lor. 
Craobii-airxeag,  s.f.     A  sloe-tree. 
Craobh-biieithe,  s.f.     A  birch-tree. 
Craobh-ciialtuixn,  s.f.    A  hazel-tree. 
Craobh-chaxaicii,  s.f.    A  cotton-tree. 
Craobh-chaorax,  s.y.    A  wild-ash-tree  ;  a  service-tree. 
Craobh-choirxeil,  s.f.    A  cornel-tree. 
Craobii-chasgair,  s./.     A  laurel-tree ;  atrophy. 
Craobh-chriothaixx,  s.y.    An  aspen,  a  poplar. 
Craobh-chuilixx,  s.f.    A  holly-tree. 
Craobh-chuinnse,  s.f.    A  quince. 
Craobh-dharaich,  s.f.     An  oak. 
Craobh-fiiaibhile,  s.f.     A  beech-tree. 
Craobh-fiiearxa,  s.f.     An  elder-tree. 
Craobii-fiiigis,  s.f.    A  fig-tree. 
Craobh-fiiioghag,  s.f.     A  hardberry-tree. 
Cragbh-fhiojja,  s.f.    A  vine. 
Craobh-ghallchno,  s.f.    A  walnut-tree. 
Craobh-ghiuthais,  s.f.    A  fir-tree,  a  pine-tree. 
Craobh-ghràin-ubhall,  s.f.    A  pomegranate. 
Craobii-iuthair,  s.f.     A  yew-tree. 
Craobh-laibiireil,  Craobh-laibhreis,  s.  f.     A  laurel 

or  bay-tree. 
Craobh-leamiiaix,  s.f.     An  elm-tree. 
Craobu-limoin,  s.y.    A  lemon-tree. 
Craobh-.mhailp,  s.f.     A  maple-tree. 
Craobh-mhaol-dhearc,  s.f.    A  mulberry-tree. 
Craobh-mheas,  s. /.    A  fruit-tree.     Craobh-niheas  a  bheir 

mach  meas,  a  fruit-tree  that  beareth  fruit. — Sm. 
Craobh-miieidil,  s.f.    A  medlar-tree. 
Craobh-xeochdaiu,  s.f.    A  nectarine-tree. — Macd. 
Craobh-phailm,  s.f.    A  palm-tree. 

Craobh-sgaoil,  v.  a.     {Ir.  id.)     Propagate,  spread,  pub- 
lish ;  sprout,  branch.     Pret.  a.  chraobh-sgaoil. 
Craobh-sgaoileadii,  idh,  s.  m.    A  propagating,  a  publish- 
ing ;  a  branching,  a  sprouting. 
Cr.\obii-sg.\oileadii,  (a),  pr.  part.     Propagating,  publish- 
ing, branching.      A  craobh-sgaoileadh  shith,  publishing 
peace. — Stew.  iVa/t. 
Craobh-sgaoilteach,  a.     Propagative ;   publishing. 
Craobii-siieilich,  s./.     A  willow-tree  ;  a  sallow-tree. 
Craobii-sheudair,  s.f.    A  cedar-tree. 
Craobh-siiiris,  s.f.    A  cherry-tree. 
Craobii-siiìtroix,  s.f.    A  citron-tree. 
Craobh-theile,  s.f.    A  lime-tree. 
Craobii-thuilm,  s.f    A  hohn  oak. 
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Craobh-thùise,  s.f.     A  frankincense-tree. 

Craobh-ùbhlan-,  s. /.  An  apple-tree.  iV.  p/.  craobhan- 
ubhlan. 

Craobh-uinsinn,  s.f.     An  ash-tree. 

Craoim,  s. /.  A  morsel;  a  bite  ;  a  nibble  ;  a  mouthful,  as 
of  bread  ;  a  scab. 

Craoim,  v.  v.  Nibble;  crop  grass,  as  cattle.  Pret.  a. 
chraoim  ;  fut.  ajf.  a.  craoimidh,  shall  or  tvill  nibble  ;  fut. 
sub.  chraoimeas. — Macint.     Written  also  creim. 

Craois,  gen.  sing,  of  craos. 

Craos,  craois,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  wide  mouth;  a  ludicrous 
term  for  the  human  mouth  ;  the  mouth  of  a  quadruped, 
particularly  of  a  voracious  quadruped;  gluttony;  appetite; 
excess ;  revelry.  A  chraos  fo  chòip,  its  inouth  covered  with 
foam. — Oss.  Derm.  Air  a  thabhairt  do  chraos,  given  to 
gluttony  or  appetite. — Stew.  Pro.  Meisg  is  craos,  drunken- 
ness and  revelry. — Stew.  Gal.  re/.  Luchd  craois,  gluttons. 
— Stew.  Pro. 

From  craos  are   evidently   derived    the    English   word 
carouse,  and  the  French,  cnrousser. 

Craosach,  a.  (from  craos.)  Wide-mouthed;  gluttonous; 
voracious.  Com.  and  sup.  craosaiche,  inore  or  most  glut- 
tonous. 

Craosachd,  s.f.     Gluttony,  greediness,  voracity. 

Craosail,  s.f.     {Eng.  carousal.)     Gluttony. 

Craosair,  s.  »«.  (/r.  craosoir.)  A  glutton  ;  an  epicure;  a 
blubber-lipped  fellow ;  a  wide-mouthed  fellow ;  a  gaper. 
A'^.  pi.  craosairean. 

Craosaireacud,  s.y".     The  practice  of  gluttony ;  gaping. 

Craosal,  ail,  s.  TO.  (£«^.  carousal.)  Drunkenness,  revelry ; 
excess  in  eating  or  drinking;  carousal. 

Craosan,  ain,  n.  pi.  of  craos. 

Craosan,  ain,  s.  m.  {dim.  of  craos.)     A  glutton. — Shaw. 

Craos-ghlan,  v.  a.     Gargle. — Shaw. 

Craosnach,  aich,  s.  m.  A  spear,  a  dart.  Crath  do  chraos- 
nach,  shake  thy  spear. —  Ull.  Craosnach  dearg,  a  fiery 
dart.     See  Gatii  teth. 

Crap,  s.     Written  more  frequently  ciiap ;  which  see. 

Crapadh,  aidh,  s.  m.  A  shrinking,  a  crushing,  a  contract- 
ing.— Shaw. 

Craparra,  a.  Strong,  stout,  lusty.  Fear  craparra,  a  lusty 
man. — Macfar. 

t  Cras,  crais,  s,  m.     The  body. 

t  Crasan,  ain,  s.  m.  (dim.  of  t  cras.)  The  body  ;  a  little  body. 

t  Crasach,  a.     Corpulent,  bulky. 

Crasaciid,  s.y.     Corpulence;  bulkiness. 

Crasgadh,  aidh,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  box,  a  coffer. 

CiiATAN,  ain,  s.  m.  A  cold,  a  cough;  a  cold  in  the  head. 
Gu  h-olc  leis  a  chratan,  badly  with,  a  cold. 

Cratanach,  a.  Causing  a  cold  or  cough;  coughing;  liable 
to  catch  cold. 

CuATH,  V.  a.  and  ».  Shake;  tremble;  quiver;  wave; 
brandish  ;  sprinkle  ;  churn.  Prct.  a.  chrath  ;  fut.  aff.  a. 
crathaidh,  shall  shake.  Chrath  e  ruighe,  he  shook  his  arm. 
—  Oss.  Tern.  Mar  chrathas  na  beanntann  an  cranna,  as 
the  hills  shake  their  woods. — Id.  Chrath  e  an  t-sleagh,  he 
brandished  t'lw  spear. — Oss.  Fing. 

Cratiiadii,  aidh,  s.  TO.  (Ir.  id.)  A  shaking;  a  brandishing ; 
a  sprinkling  ;  a  waving,  as  of  trees  ;  a  churning.  Reultan 
a  crathadh  a  cheò  dhiubh,  stars  shaking  the  mist  from  them. 
— Oss.  Cathula.     Crathadh  bainne,  churning. — Stew.  Pro. 

Cbatiiadh,  (a),  pr.  part,  of  crath.  Shaking,  brandishing ; 
sprinkling ;  churning. 

Crathaidii,  /m<.  aff.  a.  of  crath.     Shall  or  will  shake. 

CliATiiAR,/«<.  pass,  of  crath.     Shall  be  shaken. 
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Crath-ghlan,  v.  a.  Clean  by  shaking,  sifting,  or  sprinkling. 

Pret.  a.  chrath-ghlan ;  fut.  aff.  a.  crath-ghlanaidh. 
Cràthrach,  s.f.     (Ir.  id.)     A  boggy  place  or  marsh. 
Crè,  s.      Clay;  dust;  the  body;  breast;  being;  rarely,  a 
creed.     Fois  air  an  leabadh  chreadh,  rest  on  the  beds  of 
clay. — Orr.      Is  beath  ur  cliii  do  m'  chrè,   your  fame  is 
health  to  my  body. — Old  Song.     Fhuair  iuthaidh  a  chrè, 
an  arrow  found  \hit^  his  breast. —  Oss.  Fing. 
Creaball,  aill,  s.  tn.    A  garter.     N.  pi.  creabaill,  garters. 
Creaballacii,  a.     Having  or  wearing  garters  ;  gartered. 
Creaballaich,  v.  a.    Fasten  with  a  garter ;  provide  with 

garters. 
Creaballaiciite,  p.  part,  of  creaballaich. 
Creaban,  ain,  s.  m.    A  four-legged  stool.     N.  pi.  creabain. 
t  Creabh,  v.  a.     Dun;  crave.     Pret.  a.  chreabh,  craved; 

fut.  aff.  creabhaidh,  shall  crave. 
Creabiiacii,  aich,  s.  m.     Brushwood;  dry  brushwood  ;  also, 

udjectively,  full  of  brushwood,  dry  as  brushwood. 
Creabhag,  aig,  s.f.     The  body,  the  human  constitution  ; 

a  twig  ;  a  young  woman, 
•f  Creach,  creich,  s.  m.  A  rock.  Now  written  creag  or  creig. 
t  Creach,  a.     Blind ;  grey. — Shaw. 
Creach,  creich,  s.  TO.    (Ir.  id.)    Plunder;  booty;  Highland 

freebooting ;    spoil ;    ruin ;    rarely,  a  wave.     Creach   nan 

ruadh-bhoc,    the   spoils  of  the   roes.  —  Oss.   Derm.      Mo 

chreach  !  my  ruin  ! 
Creach,  r).  a.     Plunder;  spoil;  lay  waste ;  ruin.     Pret.  a. 

chreach,   ruined;   fut.  aff.  a.   creachaidh,  shall  plunder. 

Chreach  iad  am  baile,  they  plundered  the  town. — Stew.  Gen. 

Tha  sinn  air  ar  creachadh,  we  are  spoiled  (or)  plundered. — 

Stew.  Mic. 
t  Creach,  creich,  s.y.     A  scollop-shell ;  a  cup, — Shaw. 
Creachach,    a.    (from   creach.)       Plundering,  rapacious; 

abounding  in  shells  or  in  cups. 
Creachadair,  s.  7h.      a  plunderer,  a  robber,  a  spoiler,  a 

freebooter.    N.pl.  creachadairean.     Ithidh  an  creachadair, 

the  robber  shall  devour.  —  Stew.  Job.     Creachudairean  an- 

iochdmhor,  merciless  plunderers. — Macfar. 
Creachadaireachd,  s.f.     The  practice  of  plunder  or  of 

robbery. 
Creachadh,  aidh,  s.  m.     A  plundering;  a  spoiling;  free- 
booting;  a  ruining;  plunder,  spoil,  ruin.      Theab   e  mo 

chreachadh,  he  had  almost  ruined  ine. 
Creachadh,  (a),  pr.  part,  of  creach.     Plundering,  robbing, 

spoiling. 
Creachaidh,  yu?.  aff.  a.  of  creach.     Shall  or  will  plunder. 
Crèachan,  ain,  s.  m.     A  kind  of  pudding  made  of  a  calf's 

entrails. 
Creach  AN,  ain,  Creachann,   ainii,  s.  m.      A  rock;  the 

summit  of  a  rock ;    a  mountain ;  a   hard   rocky  surface ; 

a  scollop-shell ;  a  cup.     Guilidh  creachan  nam  beann,  the 

mountain  rock  shall  weep.  —  Macdon.     Is   ard  ceann   an 

fheidh  'sa  chreachan,  the  deer  carries  its  head  high  on  the 

mountain. — G.  P. 
+  Creachar,  air,  s.  m.     A  vestry. 

CREACHAR,y«^  pass,  of  creach.    Shall  or  will  be  ruined. 
Creachd,  s.  ;  more  frequently  written  creuchd ;  which  see. 
CuEACHTA,  p.  par*,  of  creach.     Plundered,  spoiled,  ruined, 

robbed.     An  creachta  an   aghaidh  an  treun,    the  spoiled 

against  the  strong. — Stew.  Amos. 
Creadh,  creadha,  s.    (Arm.  creiz.)    Clay ;  the  human  body ; 

the  grave.     Mar  chuirp  creadha,  like  bodies  of  clay  ;  uidhe 

gach  aon  chreadha,  the  goal  of  every  human  body ,  i.e.  the 

grave. — Stew.  Job.     Written  also  criadh  ;  which  see. 
Creadh-chumadair,   s.  m.     A  potter.      A'^.  pi.   creadh- 

chumadairean. 
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Creag,  creia:,  s.f.     A  rock,  cliff,  a  hill.     Garna  air  ssjeilp 

creig,  Garno  on  a  splintered  cliff. —  Oss.  Cathluno.     N.  pi. 

creagan.     Fhreagair  na  creagan,    the  rocks  rmoiaided. — 
Oss.  Manos.     Asp.  form,   chreag.      Bhuail  e   'chreag,  he 

smote  the  rock. — Sm.     See  Cuak;. 
Creagach,  a.     (Ir.  id.     W.  kreigiog.)    Rocky,  cliffy,  stony. 

Chlisg   na   sleibhte   creagach,    the  rocky  hills  started.— 

Oss.  Duthoua.     Air  aitibh  creagach,  on  stony  ground. — 

Stew.  Mat. 
Creag  AG,  aig,  s.f.    The  fish  called  a  perch^ — (Shaw);  also 

a  conger. 
Creag  AG  uisge,  s.f.    A  perch. 
Creagan,  «.  p/.  of  creag.     Rocks.     See  Creag. 
Creagan,  ain,  s.  7«.  (dim.  of  creag.)     A  little  rock;  a  rocky 

or  stony  place. 
Creag-siialann,  ainn,  s./.     Saltpetre,  nitre.     Air  chreag 

shalann,  on  nitre. — Stew.  Pro. 
Cream,  ii.    See  Creim. 

Creamadair,  s.  m.     A  carper;  a  verbal  critic. 
Creamadaireacud,  s.f.    The  habit  of  carping  ;   nibbling. 
Creamh,  s.  TO.  (H^.  krav.)    Gentian.     An  creamh  na  chath- 

raichibh,  gentian  in  beds  or  plots.- — Macint.     Garlic. — • 

Steiv.  Num.    Wild  garlic. — Shaw.    Creamh-garaidh,  leeks. 
Ckeamhach,  a.     Abounding  in  gentian  or  in  wild  garUc ; 

of,  or  belonging  to,  gentian  or  garlic. 
Creamhachdax,  ain,  s.  m.     A  root  of  a  tree,  a  stump,  a 

block  of  wood. 
Creamh-garaidii,  s.  m.     A  leek. 
Creamh-mac  FiADH,  s.  7«.     Hartstongue ;  asparagus. 
Creamii-nuall,  aill,  s.  7n.     {Ir.  id.)     The  noise  of  revelry, 
t  Crean,  crein,  s.  m.     A  purchase  ;  a  market-place. 
Crean,  v.  n.   Consume ;  remove. — Shaw.    Smart  for,  suffer. 

Pret.  a.  chrean  ;  fut.  aff.  a.  creanaidh,  shall  suffer.    Crean- 

aidh  tu  air,  thou  shalt  suffer  for  it. 
Creanair,  s./.     Sedition;  tumult. 

t  Creaxait,  s.  m.    A  market-place.     N.pl.  creanaitchean. 
Creaxas,  ais,  s.  m.     A  whetting,  a  hacking  of  sticks  ;  also, 

adjectively,  neat-handed. 
■)■  Creapail,  v.  a.     Stop,  hinder,  stay. — Shaw. 
Creapax,  ain,  s.  m.    {Sax.  crypan,  crawl.)    A  stool,  a  low 

stooh 
Creapull,  uill,  s.  m.     A  garter. 
Creas,  s.  ;  more  frequently  written  crios. 
t  Creas,  a.     Narrow,  strait. — Shaw. 
Creas-mara,   s.  m.     A    strait   of  the   sea.     Written  also 

cneas-mara. 
Creat,  s.     a  groan.     See  Cnead. 

t  Creat,  s.  m.  {Ir.  id.)  The  form  or  figure  of  one's  com- 
plexion.— Shaw. 

CilEATACH,  a.       See  CNEADACir. 

Creatach,  aich,  s.  m.     A  hurdle. — Shaw. 

Cre.\tacha}>,  ain,  s.  ?«.     A  churning-stick. — Sliaw. 

Creathach,  aich,  s.  vi.     Brushwood. — Macd. 

Creathail,  gen.  creathlach,  s.f.  A  cradle;  also,  a  horse- 
fly. Luaisg  a  chreathail,  rock  the  cradle ;  a  luasgadh  na 
creathlach,  rocking  the  cradle.     N.  pi.  creathlaichean. 

Creatiiaik,  s.f.     A  sieve.     See  Criatiiar. 

Creathlach,  gen.  sing,  of  creathail. 

Creathlaicheax,  n.  pi.  of  creathail. 

Creic,  u.  a.  Sell,  barter,  exchange.  Pret.  a.  c\\t6ic,  sold ; 
fut.  aff.  a.  creicidh,  shall  sell:  fut.  sub.  chreiceas.  Ma 
chreiceas  duine  a  nighean,  if  a  man  sell  his  daughter. — 
Stew.  Exod.  ref. 

Creich,  creiche,  s./.    Plunder,  spoil,  prey.     Lionaidh  sinn 
le  creich,  we  shall  fill  with  plunder.— Stew.  G.  B. 
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Creid,  t'.  a.  (^rm.  credu.  /r.  creid.  Z«^  crede.)  Believe, 
credit;  confide  or  trust,  /'rc^a.chreid  ;/«<.«/f.a.creididh, 
shall  believe  ;  fit.  puss,  creidear,  shall  be  believed. 
CuEiDEACn,  ich,  s.  m.  {for  creidcamhach.)  A  believer. 
Creideach  no  ban-chreideach,  a  man  or  woman  who  believes. 
— Stew.  Tim. 
CRi'.iPEAcn,   a.    {for   creidcamhach.)      Believing,    faithful. 

Maighstirean  creideach,  believing  masters. — Stew.  Tim. 

Creideamh,  imh,  s.  m.  and/.     Belief;  faith;  confidence; 

trust ;  credit.     Le  creideamh  beo,  with  a  lively  faith. — Sm. 

Arm.  creiden.    Corn.  cred.    Ir.  creideamh  or  creidiomh. 

Creideamiiacii,  aich,  s.  m.    A  believer.     N.  pi.  creideamh- 

aich. 
Creideamhacii,  a.  Believing,  faithful.  Tha  thu  creidcamh- 
ach, diaduidh,  thou  art  believing  and  pious. —  Old  Song. 
Creideas,  eis,  s.  »i.  {Or.  by  met.  K'^Sa;.  .<4;vk.  cred.)  Credit; 
trust ;  belief;  confidence.     Gheibh  sinn  creideas,  we  shall 
obtain  credit. — Old  Song.     Tha  creideas  agad  as,  you  have 
credit  of  him ;  thar  creideas,  incredible. 
Creideasach,  a.     Creditable,  reputable;  credible.      Com. 

and  sup.  creideasaiche,  more  or  most  creditable. 
Creideasacud,  s.y.     Creditableness,  reputableness  ;  credi- 

bleness. 
Creidimh,  gen.  sing,  of  creideamh. 

Creidsinn,  s./.     The  circumstance  of  believing ;  belief. 
Creidsixv,   (a),  pr.  part,  of  creid.     Believing;  trusting.; 

confiding. 
Creidte,  pr.  part,  of  creid.     Believe. 
Creig,  gen.  sing,  of  creag;  which  see. 
Creigeag,  eig,  s.f.     A  conger. — Shaw. 
Creim,  v.  a.  Gnaw,  chew,  nibble.     Pret.  a.  chreim,  chewed ; 
fut.  aff.  a.  creimidh,  shall  chew.     Is  lom  an  leac  air  nach 
creim  thu,   it  is  a  bare  stone  from  which  you  will  pick 
nothing. — G.  P. 
Creim,  s.  ?«.     A  scab  ;  a  scar;  a  nibble. 
CREiMEACii,a.    (/;•.  creidhmeach.)     Scabbed;  mangy;  full 

of  sores ;  nibbling. 
Creimeadair,  s.  wi.     A  carper  ;  a  carping  fellow  ;  a  verbal 

critic.     A'',  pi.  creimeadairean. 
Creime.vdaireachd,  s./.     Carping;  captious  critic-ism. 
Creis,  s.f.     Grease,  tallow. 
Creisidii,  a.     Greasy. 

t  Creithir,  s. y.    {Ir.  id.    Za^  crater  and  cratera.)    A  cup.. 
t  Creon,  v.     See  Crion. 
Creòp,  v.  a.     {Ir.  id.)     Seduce.     Pret.  a.  chreòp,  seduced; 

fut.  creòpaidh,  shall  seduce. 
Creubii,   creubha,  s.  m.     The   body;  a  corpse;  clay.      Is 

fuar  do  chreubh,  cold  is  thy  body.- — Old  Soiig. 
Creubhag,  aig,  s.  7n.  {dim.  of  creubh.)  The  body.     Written 

also  crcabhag  ;  which  see.. 
Creuch,  creich,  s.     Clay;  mortar — {Stew.  Lev.);  a  corpse. 
Creuchacii,  a.     Clayey.     Talamh  creuchach,  clayey  soil. 
Creuchd,  s.f.     (//■.  creachd.)     A  wound ;   a  sore;   a  scar. 
A  chreuchd  tha  na  chliabh,  the  wound  in  his  breast. —  Ull. 
Creuchd  shilteach,  a  running  issue. — Stew.  Lev.  ref 
Creuchdacii,  a.     Full  of  wounds,  sores,  or  scabs;  causing 
wounds ;    destructive,   bloody.      Comhrag   creuchrfach,    a 
battle  full  of  wounds. — Old  Poem.    An  leomhann  creuchd- 
ach,  the  bloody  lion. — Macdon. 
Cp-ei'd,  creuda,  s.     A  creed;  a  belief. 

Creud,  interrog.  pron.     {Ir.  cread.)     What.     Creud  fàth  ( 

wherefore?  what  cause?      More  properly  czW ;  which  see. 

CiiEUDAG,  aig,  s.f.      A  wooden  football;  a  cricket-ball. 

A  cluich'  air  a  chreudaig,  playing  at  cricket;  playing  at. 

shinty. 
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Creuo.  creig,  s.     A  rock.      More  frequently  written  craicj 

and  creag  ;  which  see. 
Cri'gan,  ain,s.  m.  (dim.  of  creug.)  A  httle  rock ;  a  rocky  place. 
CuEUGACH,  a.     Rocky,  stony. 

Creumiiach,  aich,  s.  m.  A  rook ;  the  friigilegus  of  LinntEus. 
t  Creun,  s.  »n.     (Arm.  even.     Gr.  y.^anm.)     The  body ;  a/so, 

the  skull,  as  being  rotund,  from  cruinn,  round. 
Creupan,  ain,  s.  m.     (Scotch,  creepie.)     A  low  stool. 
Creutair,  s.  m.     A  creature;  a  body;  a  being;  a  person. 

An  creutair  truagh,  the  poor  body,  the  poor  soul.      N.  pi. 

creutairean. 

Arm.  crouedur,  credur,  and  croedur.     Ir.  cretur. 
Creutairean,  n.  pi.  of  creatair.     (Arm.  crouaduryen  and 

creduryen.)     Creatures. 
Ckiaiuiar,  air,  s.  TO.    (Zo<.  crilirum.)  A  sieve.    Written  also 

criahhar ;  which  see. 
Criadii,  s.  »!.     (Ir.  id.)     Clay,  earth.     Clabar  criadh,  jnw-?/ 

clay. — Sm.    Cumhachd  air  a  chriadh,  power  over  the  clay. 

— Stew.  Rom. 
Criadhach,  a.     Clayey;  clayish  ;  made  of  earth  or  clay; 

like  earth  or  clay. 
Criadhadair,    s.   m.  (from  criadh.)     A  potter.      Tigh   a 

criadhadair,  the  potter  s  house. — Stew.  G.  B.    N.pl.  criadh- 

adairean,  potters.     Na  criadhadairean. — Stew.  1  Chr. 
Criadhadaireaciid,  s.y.  (from  cxidA\\.)     The  occupation 

or  trade  of  a  potter ;  a  pottery. 
Criadhcheangail,  v.  a.    Lute,  cement.     Pre<.  a.  chriadh- 

cheangail,  cemented. 
Criadh-fhear, -fhir,  s.  TO.     A  potter.     Tha  cumhachd  aig 

a  chriadh-f  hear,  the  potter  has  power. — Steiv.  N.  T. 
Criadh-luchag,  aig,  s.y".  A  mole.     iV.  p/.  criadh-Iiichaidh 

or  criadh-luchagan. 
Criadiiaol,  aoil,  s.  m.     Mortar. 
Criadh-tiiigii,  s.  TO.     A  house  of  earth  or  clay ;  the  grave. 

Sith  an  do  chriadh-thigh  caol,  peace  in  thy  [cold  dwelling 

of  clay]  grave. — Oss.  Derm. 
Crian,  a.     See  Criox. 

Crianta,  a.     Written  also  crionta;  which  see. 
Criapach,  a.     Rough. — Shaw. 

Criatach,  a.     Prone  to  caress ;  caressing,  patting,  smooth- 
ing ;  stroking. 
Criataciiadii,  aidh,  s.  m.   A  caressing,  patting,  smoothing, 

stroking.     Triùir  nach  fhuilinn  criatachadh,  sean  bhean, 

cearc  is  caor,   three  that  will  not  bear  caressing,  an  old 

woman,  a  hen,  and  a  eive. — G.  P. 
Criatag,   aig,   s.  f.      A   wooden   football;    a  cricket-ball. 

N.  pi.  criatagan. 
Griataich,  v.  a.      Caress,   smooth,   pat,   stroke.     Pret.  a. 

chriataich ;  fut.  aff.  a.  criataichidh,  shall  stroke ;   p.  part. 

criataichte. 
Criatair,  s.  wi.     A  caresser  ;  acajoler;  a  fondler. 
Criathar,  air,  s.  f.     A  sieve;  a  riddle  ;  a  cribble.     (Arm. 

crouzer.     Corn,  krodar  and  cruder.)     Criathar  glanaidh,  a 

husbandman's  riddle ;  criathar  meala,  a  honeycomb.    N.  pi. 

criathan. 
Criathar,  D.  a.      Sift ;  filter  ;  examine  minutely.     Pret.  a. 

chriathar,  sifted;  fut.  aff.  a.  criathraidh,  shall  sift. 
Criathrach,  aich,  s.  7n.     (Ir.  id.)     A  wilderness;  marshy 

ground ;  a  swamp. 
Criathrach,  aich,  a.     Like  a  sieve  or  riddle. 
Criathraciiadh,   aidh,    s.  m.     A   sifting,   a    filtering;    a 

minute  examination.     Fhuair  e  a  chriathrachadh,  he  was 

properly  sifted. 
Criathradh,  aidh,  s.  m.     The  process  of  sifting. 
Criathraich,  D.  a.  Sift,  filter;  examine  minutely.  Pret.  a. 

chriathraich,  sifted ;  fut.  criathraichidh,  shall  sift. 
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Criatiiraichte,  p.  part,  of  criathraich. 

Criathran,  ain,  s.  m.  (dim.  of  criathar.)  A  little  sieve,  a 
little  riddle. 

Criathran,  w.  pZ.  of  criathar. 

t  Crib,  s.f.     Swiftness,  haste,  speed. — Shaiv. 

Criche,  gen.  sing,  of  crioch. 

Cridhe,  s.  to.  (Ir.  cri.)  A  heart;  understanding;  courage. 
Is  aon  an  cridhe,  their  hearts  are  one. — Sm.  Gun  chridhe, 
without  understanding . — Stew.  Pro.  ref  Fhir  mo  chridhe, 
my  dear  fellmv ;  laogh  mo  chridhe,  7ny  darling  ;  cha 'n 'eil 
chridhe  agad,  you  have  not  the  heart,  you  dare  not ;  cha 
'n'  eil  chridhe  no  dh'  anam  agad,  ymi  dare  not ;  cha  dean 
cridhe  misgeach  breug,  the  drunken  soul  tells  no  lies. — G.  P. 
N.  pi.  cridheachan,  hearts. 

Cri Dii each,  ich,  s.  to.  Hearts  at  cards.  Eus  a  chridhich, 
the  ace  of  hearts. 

Cridiieag,  eig,  s.y.  (//•.  croidheag.)  A  mistress  ;  a  female 
favourite.     N.  pi.  cridheagan. 

Cridhealas,  ais,  s.  to.  Merriness,  animal  spirits,  cheer- 
fulness, mirth. 

Cridiiean,  ein,  s.  to.  (Ir.  croidhean.)  A  gallant ;  a  favourite. 

Cridhe-ciirioxachd,  s./.  Systole  or  contraction  of  the 
heart. 

Cridheil,  a.  (cridhe-amhuil.)  Merry,  hearty,  cheerful.  Bha 
iad  cridheil  maille  ris,  they  7vere  merry  tvith  him. — Stew.  Gen. 

Crilin,  s.y.     (Ir.id.)     A  box,  a  small  coffer. 

Crimag,  aig,  s.f.  A  bit,  a  morsel,  a  small  piece  of  any 
thing.  IVlore  properly  criomag ;  agreeably  to  the  rule, 
leathann  ri  leathann.     See  Criomag. 

Crimajj,  ain,  s.  m.  (Arm.  crevenn.)  A  bit,  a  morsel ;  a  small 
piece  of  any  thing ;  a  crust.     See  Crioman. 

Crindreas,  dris,  s.  to.     A  bramble.— S/taw. 

CrIn'e,  com.  and  sup.  of  crion.  Less,  least;  smaller,  smallest. 

CrIne,  s.f  ;  from  crion.  (Ir.  id.)  A  withered  state,  rotten- 
ness ;  littleness  of  size  or  of  heart ;  meanness.  Crine  agus 
dolum,  littleness  and  moroseness. — Old  Song. 

Crìneachd,  s.f.  Rottenness;  diminutiveness,  littleness; 
meanness;  pusillanimity. 

t  Crineamii,  eimh,  s.  to.  The  fatal  or  coronation  stone  of 
the  Scottish  kings,  taken  by  stealth  from  the  palace  of 
Scone,  in  Perthshire,  to  Westminster  Abbey,  where  it  still 
remains.    It  is  also  called  liafail  and  clach  na  cineamhuinn. 

Crin-mihal,  s.  /.  A  wood-louse.  N.  pi.  crin-mhiolan, 
wood-lice. 

Criobh,  s.     (Ir.  id.)     A  jest,  a  trifle. 

Crion-miuolacii,  a.     Abounding  in  wood-lice. 

Criobh,  criobha,  s.  to.     A  jest,  a  trifle. 

Crioch,  criche,  s.f.  (Ir.id.)  An  end;  a  conclusion  or 
close ;  a  boundary  or  frontier ;  a  border ;  a  country ;  rarely, 
a  brief;  preferment.  Gu  criche  ar  seachrain  sgith,  to  the 
end  of  our  weary  wanderings. — Sm.  An  la'  dliithachadh 
r'a  chriche,  the  day  drawing  to  its  close.  —  Stew.  Judg. 
Criocha  cian,  distant  countries. — Sm.     N.  pi.  criochan. 

Criochax,  n.  pi.  of  crioch.  Boundaries,  limits,  bounds. 
Na  garbh-chriochan,  the  rough  bounds. 

Crioch-cluiche,  s.y.     An  epilogue  ;  the  end  of  a  play. 

Criociidair,  s.  m.  A  borderer;  a  finisher;  a  gag-tooth. 
N.pl.  criochdairean,  gag-teeth. — Macd. 

Criochnachadh,  aidh,  s.  to.  The  act  of  completing;  a 
finishing,  a  completion.  Fear  criochnachaidh,  a  finisher. 
— Stew.  Heb. 

Criochnachadh,  (a),  pr.  part,  of  criochnaich.    Finishing. 

Criochnaich,  v.  a.  (from  crioch.)  Finish,  make  an  end; 
complete ;  accomplish  ;  fulfil.  Pret.  a.  chriochnaieh  ; 
fut.  aff.  a,  chriochnaichidh,  shall  finish.  Chriochnaieh  mi 
mo  thiirus,  /  have  finished  my  course. — Stew.  Tim. 


C  R  I 


C  R  I 


CiiiociiNAicnTE,  p.  part,  of  ciiochnairh.     Finished,  com- 
pleted,  fulfilled.      Tha  e  crioc-hiiaicliU',   it   is  finished. — 
Stew.  N.  r. 
Criociinaidiieach,  a.     Finite. 
Criochnaidheachd,  s.f.     Finitude,  finiteness. 
Criociinuciiadii,  aidh,  s.  m.     See  Ckiociinachadii. 
CuiocHNuicH,  V.  a.     See  Criociinaicii. 
Cr:och-sgeòil,  s.f.  An  epilogue;  the  end  of  a  tale. — Shaw. 
Criomadan,  s. /)/.     Bits;  splinters;  fragments. 
Criomag,  aig,  s.  711.    A  morsel,  a  bit;  a  tit-bit;  a  mouthful ; 
a  splinter  or  piece  of  any  thing.    N.  pi.  criomagan.     Crio- 
magan  a  gaoil,  its  delicious  morsels. — Macint. 
Criomax,  ain,  s.  m.  A  morsel ;  a  bit ;  a  mouthful ;  a  splinter 
or  piece  of  any  thing. — Macint.     Crioman  arain,  a  bit  of 
bread;  crioman  càise,  a  bit  of  cheese ;  crioman  crion,  a 
little  bit. 
Crion,  r.  a.  and  «.  Wither;  decay;  blast;  depress;  prevent 
growth.  Pret.  a.  chrion  ;  fut.  aff.  a.  crionaidh,  sliall  wither. 
Marrainich  lair  crionaidh  Daorla,  like  the  fern  of  the  field, 
Dorla  shall  decay. —  Oss.  Diithomi.      Ged  chrionas   lus, 
though  an  herb  should  wither. — Sm. 
Crion,  a.    {Ir.  crion.    Corn.  Arm.  crin,  dry.)    Little,  dimi- 
nutive ;  pusillanimous,  mean,  niggardly ;  withered,  shrunk, 
decayed ;  dry,  parched.  Conan  crion,  pusillanimous  Conan. 
—  Oss.  Derm.     Coillteach  chrion,  a  decayed  wood. — Sm. 
Crion,  criona,  s.  m.    {Gr.  xgiim.)    A  slit  in  wood  produced 

by  heat. 
Crion ACH,  a.     Withered;   rotten;   like  brushwood.      Cha 
chuirinn  mo  thuadh  bheirneach  ann  do  choille  chrionaich, 
/  ivould  not  put  my  chipped  axe  in  thy  rotten  wood. — G.  P. 
Crionacii,   aich,   s.  m.      Dry  brushwood;    decayed  wood; 
withered  leaves ;  littleness  of  mind ;  a  pusillanimous  per- 
son;  a  term  of  extreme  personal  contempt.     A  crionach 
aosda  air  feadh  a  ghlinne,  her  aged  leaves  throughout  the 
•    valley. — Oss.     A  chrionaich  nam  Fiann  !  thou  disgrace  of 

the  Fingalians ! — Oss.  Manos. 
Crionachadii,  aidh,  s.  in.      A  withering,   a   decaying;    a 

blasting,  or  scorching  with  heat. 
Crionadh,  aidh,  s.  to.    A  withering,  a  decaying ;  a  blasting  ; 

a  scorching  up.     Air  crionadh,  withered. — Macint. 
Crionadh,   3  sing,  and  pi.  irnper.  of  crion.      Crionadh  e, 

let  it  wither. 
Crionaicii,  v.  n.  and  a.     Wither,  decay,  scorch.     Pret.  a. 

chrionaich,  withered. 
Crionaidh,  gen.  sing,  of  crionadh. 
Crigxaidh,  fut.  aff.  a.  of  crion.     Shall  or  will  wither. 
Crionaidh,  a.    Withered,  decayed,  scorched  ;  little,  pusil- 
lanimous.     Ged    tha  mi  crionaidh    breoite,    though  I  he 
withered  and  bruised.— Old  Song. 
Crion-ald,  -uild,  s.  VI.     A  stream  dried  up  with  the  sun's 
heat ;  a  stream  which  dries  by  the  summer  heat.     N.  pi. 
crion-uild. 
Crioncan,  ain,  s.  m.     Strife;  a  quarrel. 
Crioncaxach,  a.     Quarrelsome;  relating  to  a  quarrel. 
Crioncanachd,  s.f.      Quarrelsomeness;  wrangling;  con- 
tinued quarrelling. 
CRiox-DiiiiLbEACH,  ich,   s.  TO.  and  f.     Withered  foliage. 
Crion-dhuilleach  an  daraich,    the  withered  foliage  of  the 
oak. —  Ull. 
Crion-dhuilleag,  eig,  s.  /.      A  faded  or  withered  leaf. 
Thuit  e  mar  chrion-dhuilleig,  he  fell  like  a  faded  leaf. — 
Old  Song. 
Crionlach,  aich,  s.     Brushwood;  touchwood. 
Criox-lus,  luis,  s.  TO.     A  withered  herb. 
Crionxa,  a.    (Jr.  id.)    Wise,  prudent;  cautious;  discreet; 
ancient ;  antiquated  ;  old-fashioned  ;  advisable.    Gu  crionna 
glic,  cautious  and  wise. — Sm. 
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Crionnaciid,   s.f.    (Ir.  id.)    Prudence,  wisdom ;  caution; 
discrelioii ;   wit;    antiquatedness.      Coimhead  crionnachd, 
ngriii/  discretion. — Steiv.  Pro.    Eolas  is  crionnachd,  know- 
ledge and  wisdom. — Old  Song. 
Criox-shearg,  v.  a.  and  n.      Wither,  fade,  scorch.  —  Sm. 

Pret.  a.  chrion-shearg. 
Crion-sgolt.     See  Crion-sgoi.tadii. 
Crion-sgoltach,  a.    Splitting,  causing  fissures  and  cracks, 

as  in  wood. 
Crion-sgoltadh,  aidh,  s.  to.     A  fissure  in  wood  caused  by 

heat  or  age ;  a  crack  in  any  surface  caused  by  heat. 
Criontach,  a.     Saving;  parsimonious;  niggardly. 
Criontachd,  s.f.     Parsimony;  a  saving  spirit.     Cinnidh 
a  chriontachd,   ach  theid   an   lo-chriontachd  a   dholaidh, 
the   saving  w'ill   increase   his   store,    the   too   saving   will 
destroy  it. —  G.  P. 
Griontag,   aig,   s.  f.      A  sorry  or   parsimonious   female. 
N.  pi.  criontagan.     Caitheadh  criontaig  air  a  cualaig,  the 
sorry  female  spends  her  means  without  satisfaction. — G.  P. 
Criopag,  aig,  s.  f    A  wrinkle.    N.  pi.  criopagan,  wrinkles. 
Criopagaich,  v.  a.    Wrinkle.    Pret.  a.  chriopagaich. 
Crioplacii,  aich,  s.  to.  andy.    A  cripple ;  one  who  has  not 
the  use  of  his  legs. — Sletv.  Acts,  ref     N.  pi.  crioplaichean. 
Crioplachadii,  aidh,  s.  m.     A  crippling  or  laming. 
Crioplachd,  s.y.     Lameness;  extreme  decrepitude. 
Crioplaicii,  v.  a.     Lame  ;   cripple.     Pret.  a.  chrioplaich, 

lamed;  fut.  aff.  crioplaichidh,  shall  lame. 
Crioplaichte,  p.  part.  Lamed;  crippled. 
Crios,  v.  a.    (TF.  crys.)    Gird,  border,  belt ;  envelop;  bend 

round.  Pret.  a.  chrios ;  fut.  aff.  a.  criosaidh,  shall  gird. 
Crios,  s.  to.  ilr.  crios.  W.  creas.  Arm.  guris.)  A  belt;  a 
band  ;  a  girdle.  A  cheann  fo  m'  chrios,  his  head  under  my 
belt. — Orr.  Crioslaichidh  e  crios,  he  girdeth  a  girdle. — 
Steiu.  Job.  Crios-guaille,  crios-guailne,  a  shoidder-belt. — 
Macint.  Crios-muineal,  a  necklace. — Steiu.  Exod.  Crios- 
pasgaidh,  a  swaddling -band ;  crios-speillidh,  a  swaddling- 
band ;  cha  'n  'eil  mo  theangaidh  fo  do  chrios,  my  tongue  is 
not  under  your  girdle. — G.  P. 
Criosacii,  a.      Girdled,  belted ;  striped ;   like  a  girdle  or 

belt;  tight. 
Criosadair,    s.  in.   {from  crios.)      A  belt-maker. — Macd. 

N.  pi.  criosadairean. 
CuiosADAiREACHD,  S.f.    The  employment  of  belt-making ; 

the  occupation  of  a  belt-maker. 
Criosaich,  v.  a.    Belt;  tighten.    Pret.  a.  chriosaich,  belted; 

fut.  aff.  criosaichidh  ;  p.  part,  criosaichte. 
t  Criosd,  a.   (Jr.  id.)  Swift;  active;  clever;  smart. — Shatv. 
Criosd.    (Ir.  Criosd.   Corn.  Grest.  Gr.  Xgnrroj.)    Christ. 
Criosdachd,  s.f.     Christendom. 
Criosd-athaiu,  -athar,  s.  7«.  A  god-father. — Shaic.    N.pl. 

criosd-aithrichean. 
Criosduigh,    s.  to.      A  Christian.      N.  pi.   Criosduighean. 

Arm.  Cristenes. 
Criosduigh,  a.     Christian. 
Criosduigheachd,  s.f.     Christianity. 
Crios-guaille,  s.  to.     A  shoulder-belt. 
Crios-guailne,  s.  to.     A  shoulder-belt. — Macint. 
Crioslach,  aich,  s.  TO.    (Ir.  id.)    A  bosom  ;  a  belt ;  a  girdle  ; 

a  border ;  a  girding  of  the  loins. — Shatv. 
Crioslachadii,  aidh,  s.  to.     The  act  of  girding,  belting,  ot 

bordering. 
Crioslachadii,   (a),  pres.  part,   of  crioslaich.      Girding, 
belting,   bordering.      'G   a  chrioslachadh   fein   le  dealan, 
girding  himself  with  lightning. —  Oss.  Catiduno. 
Crioslaich,  v.  a.    {Ir.  id.)    Gird,  belt,  border.     Pret.  a. 
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chrioslaich  ;  fut.  aff.  a.  crioslaichidh,  shall  or  will  gird. 
Crioslaichidh  e  crios,  he  girdeth  a  girdle.  — Stew.  Job. 
Fut.  pass,  crioslaichear,  shall  be  girded. 

CiiiosLAiCHTE,  p.  part,  of  crioslaich.  Girded,  belted,  bor- 
dered, begirt. 

Ciuos-MUiNEAL,  cil,  s.  m.     A  necklace.— .^ew.  Exod. 

Crios-pasgaidh,  s.  m.     A  swaddling-band. 

Crios-spÌillidh,  s.  m.     A  swaddling-band. 

Criosrachadh,  aidh,  s.  m.  A  girding,  a  belting,  a  bordering. 

Criosraich,  v.  a.  Gird,  belt,  surround  with  a  border. 
Pret.  a.  chriosraicVi ;  fnt.  aff.  a.  criosraichidh.  Crios- 
raichidh  tu  e,  thou  wilt  gird  him. — Stew.  Exod. 

Criosraiciite,  p.  part,  of  criosraich.  Girt,  belted,  bordered. 

Criostal,  ail,  s.  m.  {Ir.  id.  Gr.  x.^u<n-»xxoi.)  Crystal.  Air 
dhreach  criostail,  having  the  appearance  of  crystal. —  Old 
Song.     Sruthan  criostail,  crystal  streamlets. — Macdon. 

Criostalacii,  a.     Crystalline;  like  crystal ;  transparent. 

CuioTACH,  o.     See  Criatach. 

Criothnach,  a.  Shaking;  apt  to  shake  ;  tremulous;  causing 
to  shake. 

Criothnach  ADii,  aidh,  s.  m.  (/r.criothnughadh.)  A  shaking, 
a  trembling. 

Criothn  AiCH,  V.  a.  and  n.  (Ir.  criothnuigh.)  Shake,  tremble. 
Pret.  a.  cbriothnaich  ;  fut.  aff.  a.  criothnaichidh,  shall 
shake.     Chriothnaich  am  fonn,  the  earth  trembled. — Sm. 

Crith,  s.  (/r.  crith.  Box.  Lex.  ccyd.)  A  trembling,  a  shaking, 
a  tremor ;  a  fit  of  the  ague.  Air  chrith,  trembling.  An 
talamh  air  chrith,  the  earth  trembling. — Stii.  Crith-ghalar, 
a  palsy  ;  crith-chath,  a  panic ;  crith-thalmhainn,  an  earth- 
quake ;  crith-reothadh,  hoar-frost,  weak  ice  ;  cuir  air  chrith, 
shake,  cause  to  shake ;  crith-òillt,  a  shudder ;  geilt-chrith, 
a  trembling  frojn  terror.  —  Steic.  Is. 

Crith,  v.  n.  Shake,  tremble,  quiver.  Pret.  a.  chrith ;  fut. 
aff.  a.  crithidh,  shall  shake.  Crithidh  am  fear-siubhail, 
the  traveller  shall  tremble. —  Oss.  Lodin. 

Crith-chath,  s.  m.     A  panic. 

Crith-cheòl,  -chiùil,  s.  m.     A  warbling,  a  quavering. 

Crith-chreideach,  ich,  s.  m.  A  quaker.  N.  pi.  crith- 
chreidich. 

Critiieach,  a.    {Ir.  id.)    Trembling ;  quavering. 

Critheach,  iche,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  poplar;  an  aspen;  popu- 
lus  tremula.  Mar  chritheach  san  tshie,  like  an  aspen  in 
the  blast. —  Ull.  Slatan  do'n  chritheach,  rods  of  the  poplar. 
— Stew.  Gen.    Written  also  critheann. 

Crith-eagal,  ail,  s.  m.  {Ir.  id.)  Astonishment;  extreme 
terror. 

Crith-Ejvgalach,  a.  Astonished;  exceedingly  terrified; 
also  causing  extreme  terror. 

Critheann,  inn,  s.  in.  A  poplar;  the  populus  tremula,  ov 
aspen. 

'Diis  tree  is  often  mentioned  by  Ossian  and  his  brother  bards ; 
and  Laing,  in  combating  tlie  authenticity  of  Ossian's  Poems,  asserts 
tliat  it  is  not  a  native  plant  of  Scotland,  and  consequently  that  it 
could  not  have  existed  in  Caledonia  in  the  time  of  Ossian.     Ob- 
servation, however,  contradicts  this  assertion ;  for  in  every  glen  of  the 
Highlands  this  tree  is  to  be  seen.     It  grows  and  flourishes  where 
the  foot  of  man  never  trod — in  the  inaccessible  clefts  of  lofty  rocks; 
thus  presenting  an  unquestionable  appearance  of  its  being  an  in- 
digenous plant. 
Critheach  A  dh,  aidh,  s.  m.     A  trembling,  a  tremor. 
Oritiieachadh,  (a),  pr.  ;;ar<.  of  crithich.     Shaking,  trem- 
bling, starting. 
Critii-ghalar,  air,  s.  m.    {Ir.  id.)    A  palsy  —  {Steiv.  Acts, 

ref.) ;  an  ague. 
Critiiich,  D.  a.    Tremble ;  shake ;  start.    Pre*,  a.  chrithich, 
trembled ;  fut.  aff.  a.  crithichidh,  shall  tremble.   Chrithich, 
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theich,  is  thuil  an  namh,  the  enemy  trembled,  fled,  and  fell. 
— Ardar. 

Crithidh,  fut.  aff.  a.  of  crith.     Shall  or  will  shake. 

t  Crithneal,  eil,  s.  m.     A  shower. 

t  Critiire,  s.  pi.  Small  sparks  from  the  collision  of  arms  ; 
small  particles  of  any  thing. 

Crith-reo,  Crith-reoth,  s.  Hoar-frost;  mildew;  a 
blasting  mist ;  also,  weak  ice,  frost.  Mar  dhuilleach  's  a 
chrith-reo,  like  leaves  in  hoar-frost. —  Oss.  Duthona.  Ma 
bhios  crith-reoth  ann,  if  there  be  a  mildew. — Stetv.  1  K.  ref. 

Crith-siiuileach,  a.  Dim-sighted;  blear-eyed.  —  Stew. 
Is.  ref. 

Crith-thalmhainn,  s.  f.  An  earthquake.  iV^.  p^  crith - 
thalmhainnean. 

Crith-theas,  s.  m.  The  tremulous  exhalation  observed 
near  the  surface  of  the  ground  on  a  very  warm  day. 

Criudarnach,  aich,  s.  jn.     The  hiccup. 

t  Crtun,  «.  m.    {Ir.  id.)    A  wolf. 

Cro,  s.  {Arm.  craou.)  A  nut;  the  name  of  a  wheel.  N.  pi. 
crothan,  nuts.  Cro  chòrnaich,  a  cluster  of  cohering  nuts; 
cro  dharaich,  an  acorn;  crothan  spuing,  Molucca  nuts,  or 
beaiis. 

The  nuts  called  Molucca  nuts,  or  Molucca  beans,  are  found  on 
the  shores  of  the  Western  Isles,  where  the  kernels  of  them  are  used 
as  a  cure  for  diarrhea  and  dysentery.  In  what  way  Molucca  nuts 
should  be  cast  ashore  among  the  Hebrides,  has  been  explained  in 
the  following  manner  :  —  These  nuts,  or  beans,  are  the  seeds  of  the 
Dolichos  wens  Guiluiulia  Bonduc.  G.  Bonduccttu,  and  Mimosa 
Scandals  of  LinntEus,  natives  of  Jamaica.  They  grow  in  vast 
quantities  along  the  rivers,  of  that  island,  and  are  generally  sup- 
posed to  be  dropped  into  the  water,  and  carried  into  the  sea;  from 
thence,  by  tides  and  currents,  and  the  predominancy  of  the  east 
wind,  to  be  forced  through  the  Gulf  of  Florida  into  the  North 
American  ocean  ;  in  tlie  same  manner  as  the  Siirgasso,  a  plant 
growing  among  rocks  in  the  seas  around  Jamaica.  When  arrived 
in  tliat  part  of  the  Atlantic,  they  fall  in  with  the  westerly  winds, 
which  blow  two-thirds  of  the  year  in  that  tract,  and  which  may  help 
to  waft  them  to  the  shores  of  the  Hebrides. 
Cro  is  also  written  cn6. 

Cro,  s.  m.  A  fold  for  sheep;  a  cattle-house;  a  stall;  a 
stable  ;  a  crop ;  the  eye  of  a  needle  ;  a  high  wattled  cart- 
rim  ;  rarely,  children.  O  chrò  nan  caorach,yroOT  the  sheep- 
fold. — .Sm.  Cro  chamhal,  a  stable  for  camels. — Stew.  G.  B. 
Cro  snathaid,  the  eye  of  a  needle. — Stew.  N.  T.  Cro  na 
mòin,  the  peat-cart. 

Cro,  s.  Cattle  ;  cows ;  blood-money ;  a  dowry,  a  portion. 
Cro  is  tlie  name  of  a  fine  imposed  by  the  ancient  Scots  on  one 
who  was  guilty  of  murder.  The  cro  of  every  man  differed  according 
to  the  dignity  which  the  person  held.  The  cru  of  a  king  was  one 
thousand  cows ;  of  an  earl,  one  hundred  and  forty ;  of  a  thane  or 
earl's  son,  one  hundred  cows ;  of  a  villain  or  plebeian,  sixteen 
cows. — Scot.  Stat.  Reg.  Maj.  lib.  iv.  ch.  24. 

This  law  was  old  even  in  the  time  of  William  the  Conqueror. 
A  clause  of  an  act  passed  in  his  reign  runs  thus  :  "  Give  anie  slaies 
anie  man,  he  shall  give  twentie  nine  kye  and  one  young  kow,  and 
make  peace  with  the  friends  of  tlie  defunct,  according  to  the  law  of 
the  countric." — Skene's  Statutes  of  King  W.  ch.  vi. 

Cro,  in  the  sense  of  cattle,  is  also  written  crodh ;  which  see. 

Cròbh,  crobha,  5.  m.  A  claw;  a  paw;  a  hoof;  a  clumsy 
hand.  N.  pi.  cròbhan.  Cròbh  priachian,  the  herb  crane's- 
bill. 

Crobhan,  ain,  s.  m.  {dim.  of  cròbh.)     A  claw;  a  paw;  a 
hoof;  a  little  paw,  a  little  claw.     N.  pi.  crobhain.     Reu- 
baidh  e  an  crobhain,  he  will  tear  their  claivs. — Stew.  Zech. 
Crobhan ACH,  a.     Having  hoofs  or  claws;  like  a  hoof,  like 
a  claw ;  having  large  hoofs  or  claws.     Tarbh  crobhanach, 
a  bull  that  has  hoofs. — Slew.  Ps. 
Crobii-priaciiain,  s.  m.     The  herb  crane's-bill. — Shaw. 
Croc,  croic,  s.  m.     {Corn,  kryk.)     A  hillock,  a  hill.     N.  pi. 
croic.     Written  also  cnoc ;  which  see. 
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Croc,  croic,  s.  m.     A  deer's  liorn  ;  an  earthen  vessel.     M' 

iuthar  cam  is  croc  an  fheidh,  my  bended  yew  and  the  deer's 

horn. — Oss.  Fing. 
t  Croc,  i'.  a.     Beat,  pound.     Pret.  a.  chroc,  pounded ;  fut. 

aff.  a.  crocaidh. 
CuòCACii,   n.   (//OOT  croc.)     Horny,   liorncd ;    liaving  large 

horns. — Macint. 
Crocacii,  a.  (from  croc.)     Hilly,  knolly.  Written  also  cnoc- 

ach;  which  see. 
Crocaiii,  s./.     A  cockernony.     iV.  ;j/.  crocaidean. 
CiiocAiuEACiiD.     See  Cnocairkaciid. 
CROc-ciiKANNACir,    a.       Horned;    having   branchy    horns; 

antlered.     Eilidean  croc-chcannach,   the  antlered  deer. — 

Old  Song. 
Crock,  croich,  s.  ?n.    (Zn^  crocus.    //-.  crocli.)     Saffron;  a 

red  colour.     Spiocnard  is  cròch,  spikenard  ami  saffron. — 

Slew.  Song.  Sol.     Lein  cròich,  an  ancient  Highland  mantle. 

See  Leix-cuoich. 
Cròch,  n.     Saffron,  red. — Shaiv. 
Croch,  i'.  a.     Hang,  suspend;  punish  by  hanging;  depend; 

linger,  hover.    Pret.  a.  chroch,  hanged. — Stew.  Mat.    Fut. 

aff.  a.  crochaidh,  shall  hang ;  fut.  pass,  crochar,  shall  be 

hung.     Chaidh  'chrochadh,  he  ivas  hanged. 
Crochadair,  s.  »!.     A  hangman,     (/r.  crochdoir.)     N.  pi. 

crochadairean,  hangmen.    A  chrochadair  tha  thu  ann  !  you 

hangman  that  you  are  ! 
Crochapaireachd,    s.  f.      The  business   of  a  hangman; 

hovering  about.  i 

Crochadax,  ain,  s.  m.    A  pendulum  ;  a  pendant;  a  tassel. 

TV.  pi.  crochadain. 
Crochadii,  aidh,  s.  m.    {Ir.id.    Arm.  cxdk.)     A  hanging; 

suspending;  suffocation;  a  depending;  a  hovering;  grief. 
CROCHAnii,  (a),  pr.  part,  of  croich.     Hanging;  suspending; 

depending;  lingering;  hovering. 
Crochag,  aig,  s.f.    An  ear-pendant ;  a  pendulum.     N.  pi. 

crochagan. 
Crochair,  s.  m.  {from  croich.)  A  rascal ;  a  villain  ;  a  scape- 
gallows  ;  an  idle  fellow ;  a  hangman.     A  chrochair !   thou 

villain!     N.  pi.  crochairean. 
Crochaireaciid,  s.f.     Villainy;  idleness;  lounging. 
Croch-aodach,  aich,  s.  m.     Hangings. — Shaiv. 
t  Crochar,  air,  s.  m.    (Ir.id.)    A  body;  abler. 
t  Crocharsacii,  aich,  s.  m.   (Ir.  id.)   A  sheepfold. — Shaw. 
Croch-biirat,  -bhrait,  s.  m.  A  curtain  —  (Stew.  Song.  Sol.); 

a  screen ;  a  blind  ;  a  drop-scene. 
Crochd,  s.    More  frequently  WTÌtten  cnoc ;  which  see. 
Crochdach,  a.    More  properly  oiocacA ;  which  see. 
Crochta,  Crociite,  p.  part,  of  croch.     Hung;  hanged; 

suspended.      Crochte   re  geig,  suspended  to  a  branch. — 

Oss.  Fin.  and  Lor. 
Crodal,  ail,  s.  m.      A  species  of  moss  adhering  to  large 

stones,  wherewith  a  coarse  red  dye  is  made.     The  colour 

which  it  produces  is  not  so  fine  as  that  of  the  corcur.     It 

only  dyes  a  filemot.     Written  also  crotal. 
Cròdii.     See  Crò. 
Cròdh,  cròdha,  s.  m.  A  claw ;  a  paw ;  the  palm  of  the  hand ; 

a  large  hand. 
Crodh,  cruidh,  s.  m.    (Ir.  id.)    Cows;  black  cattle;  herds; 

rarely,  a  portion,  a  dowry.     Caoraich  agus  crodh,  flocks 

\of  shecp\  and  herds  of  \blacli\  cattle. — Stew.  Geii.     Caise 

cruidh,  cow's  milk-cheese. — Stew.  Sam.     Also  written  cro. 
Crodh,  v.  a.      Fold;  enclose  in  a  fold;  hem  in  together. 

Pret.  a.  chrhdh,  folded ;  fut.  aff.  a.  cròdhaidh,  shall  fold. 

Cròdhaidh  am  fuarachd  iad,  the  cold  shall  hem  them  in. — 
Mac  don. 
Crodh  A,  a.     Brave;  hardy;  active;  clever.     Fir  chrodha, 
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active  men.  —  Mac  Co.      Ri    faicinn    Ghuili   ciirodha,    on 

seeing  the  brave  Gaul. — Fingalian  Poem. 
Croimiachd,  s./.    Bravery;  prowess;  activity;  cleverness; 

hardihood. 
Cròdhadh,  aidh,  s.m.   A  gathering  into  a  fold  ;  agathering- 

in  of  corn.  Feisd  a  chròdhaidh,  the  feast  of  the  in-gatherir,g . 

—Stew.  Ex.  ref. 
Crodiiall,  aill,  s.m.     See  Croohall. 
Cròdhax,  aiu,  s.  m.  (dim.  of  crodh.)     A  hoof;  a  claw;  the 

palm  of  the  hand  ;  the  hoof  of  a  cow  or  sheep.    An  cròdhan 

mo  laimh,  in  the  palm  of  my  hand. — Oss.  Carricth. 
Crodh-dheahg, -dheirg,  s.m.     Saffron;  also,  adjectivcly, 

red  as  saffron  ;  red-footed. 
Crodh-fhionn,  a.    White-hoofed  ;  white-footed. — Macint. 
Cròg,  cròig,  s.  m.    The  palm  of  the  hand;  a  fist;  a  clumsy 

palm ;  a  clutch  ;  a  claw  ;  a  paw.     N.  pi.  crògan. — Macint. 

Lan  cròig,  aflstfull;  Ian  mo  chròig  do  'n  or  bhuidhe,  my 

fistfidl  of  the  yellow  gold. — Old  Song. 

Crògach,  a.  Having  large  palms ;  having  large  fists ;  having 
paws  ;  like  a  paw. 

Crògairt,  s.f.  (from  crbg.)     A  pawing;  a  handling. 

Crogan,  ain,  s.  m.     A  pitcher.     N.  pi.  crogain. 

Crògarsaich,  s.f.  A  pawing;  an  awkward  handling;  a 
fingering. 

Croghall  aill,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  crocodile,  an  alligator. 
Croghall  mòr,  an  alligator. 

Croghall-mòr,  s.  7?j.    An  alligator.    A'',  p/.  croghaill-mhòr. 

Croieheall,  bhil,  s.  m.     Coral. — Shaw. 

Croic,  s.f.  (Gr.  x^oo;.)  The  skin;  abide;  rarely,  difficulty; 
a  venison  feast. 

Croic,  gen.  sing,  and  n.  pi.  of  croc.     See  Croc 

Croiceacii,  a.     Meadowy. 

Croich,  s.f.  (Ir.  croch.  Arm.  crouq.)  A  gallows  or  gibbet; 
a  cross.  Gabh  thun  na  croich,  go  to  the  galloivs  ;  am  fear 
da  'n  dan  a  chroich,  cha  d'  theid  gu  bràth  a  bhàthadh,  he 
who  is  born  to  be  hanged  shall  never  be  drowned. —  G.  P. 

Croicioxn,  croicinn,  .<!.  TO.  (IV.  kroen.  j4>-/n.  krochen.  Corn. 
krohan  and  croine.  Ir.  croicionn.)  The  skin  of  the  human 
body.  Croicionn  airson  croicionn,  skin  for  skin. — Stew. 
Job.  N.  pi.  croicnean  and  croicne,  skins.  Croicne  reith- 
eachan,  rams'-skins.  —  Steiv.  Ex.  Croicionn  beothaich,  a 
beast's  skin.  (Arm.  krochen  bioc'h,  a  coiv's  hide.)  Croicionn 
laoigh,  a  calf's  skin.  (Arm.  krochen  lue.)  Croicionn  uain, 
a  lamb's  skin.  (Arm.  krochen  oan.)  Croicionn  tairbh,  a 
bidl's  hide.  (.(4 r/n.  krochen  tarf.)  Dh'aindeoin  do  chroicinn, 
in  spite  of  your  skin. 

Croicionn  is  also  written  and  pronounced  craiceann. 

CiioiciONNACH,  a.     Skinny. 

Croidh-chosach,  a.     Crump-footed. — Macd. 

Croidhe.     More  frequently  written  cridhe ;  which  see. 

CRoiDHEACHn,  s.f.  (/roOT  crodh.)     A  portion,  dowry. 

Criodh-fhionn,  a.     White-hoofed. — Shaw. 

Croidheag,  eig,  s.y".     A  sweetheart;  a  mistress. — Shaw. 

Croidhean,  ein,  s.  m.     A  gallant,  a  lover. 

Croidhle,  s.f.     (Scotch,  creeh)     A  basket;  a  hamper. 

Croidhleag,  eig,  s.f.  (dim.  ot  croidhle.)  A  small  basket. 
N.  pi.  croidhleagan. 

Cròilean,  ein,  s.  m.     A  little  fold;  a  group. 

t  Croinic,  s.  f,  from  t  cron.  (Gr.  x^onxo;.  Ir.  croinic.) 
A  chronicle  ;  an  annal. 

Croixx,  gen.  sing,  and  n.  pi.  of  crann;  which  see. 

Crois,  s.f.  A  cross;  a  reel,  or  yam  windlass;  a  market- 
place. Crois-bhogha,  a  cross-bow ;  crois-shlighe,  a  bye- 
way  ;  a  cross  road. 
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Lat.  crux.   Span.  cruz.    Ir.  crois.    W.  kroes.   Corn,  crois 
and  krouz.   Eng.  cross. 
Crois-bhogha,  s.  »2.     A  cross-bow. — Macd. 
Croiseid,  s.  f.     A  rail ;  a  barrier.     A'^.  p/.  croiseidean. 
Ckoislin,  s.  f.     A  diameter. — Shaw. 
Crois-shlighe,  s.f.  (//•.  crois-slighe.)  A  bye-patb  ;  across 

road. 
Crois-tàradh,  aidli,  s./.     A  signal  for  arming ;  an  alarm  ; 

a  fire-cross. — Macint.     See  Cranntàir. 
Crois-thachrais,  s.f.     A  reel,  or  yarn-windlass. 
Croit,  s.f.    A  hump  on  tlie  back  ;  a  ludicrous  term  for  the 
back ;    a  little  eminence ;    a  crofl ;   a  little  farm.      Croit 
ministeir,  a  glebe.     N.  pi.  croiteachan. 
Croitear,  ir,  s.  7)1.     A  crofter.     A'^.  pZ.  croitearan. 
-)■  Croloc,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  place  where  malefactors  are 

executed. — Shaw. 
Cro-lot,  v.  a.  Wound  dangerously.  Pret.  chro-lot,  wounded 

dangerously. 
Crom,   a.      Crooked,  bent;    bending;   winding;    eddying; 
having  crooked  horns,  as  a  sheep.    Crom  mar  bhogha,  beiit 
like  a  bow. —  Ull.  Croit  chrom,  a  crooked  back.  Crom  osag 
nan  stuadh,  the  eddying  xvind  of  the  waves. —  Oss.  Fing. 

Dan.  krum.    Teut.  kroome.    Bdg.  krom.    Ger7n.  kvumb. 
W.  krum.    Ir.  crom.     Corn,  and  Arm.  croura  and  crom, 
bent.    Eng.  crump. 
Crom,  v.  a.  and  n.     Bend,  incline,  stoop,  bow;  descend; 
make  crooked,    Pret.  a.  chrom,  bended ;  fit.  aff.  a.  crom- 
aidh,  shall  bend.     Chrom  e  a  cheann,  he  bent  his  head. — 
Stew.  Ex.      Cromaibh   ur  cluas,   incline  your  ears. — Sm. 
Cromaibh   a  dh'  iarruidh  'ur  Deirg,  descend  in  quest  of 
Dargo. — Ull. 
Crom,  Cruim,  s.  m.      A   bending,  a  curvature  ;  a  bend,  a 
curve  ;  a  concave,  a  circle.    Crom  nan  speur,  the  concavity 
of  the  heavens. — Oss.  Tern.  An  cuireadh  tu  mi  o  m'  chrom  ? 
wouldst  thou  send  me  from  my  circle? — Oss.  Carricth. 
Cromadh,  aidh,  s.  m.    {Ir.  id.)    A  bending,  a  stooping,  a 
bowing,  a  kneeling ;   an   inclination ;   a  bend,  a  cui've,  a 
curvature,    a  turn   or  winding ;   a  concavity.      Cromadh 
a  chuain,   the  bending  of  the  sea  ;  a  bay,  a  headland. — 
Oss.  Fing.     Deanar  cromadh  leinn,  let  us  kneel. — Sm. 
Cromadh,  (a),  pr.  part,  of  crom.     Bending,  stooping,  in- 
clining, kneeling,  bowing,  drooping,  making  crooked.    Tha 
'chluas  'g  a  cromadh,  his  ear  is  inclining. — Sm.    A  cromadh 
fo  dhrùchd  na  maidne,  bending  under  the  dew  of  morn. — 
Oss.  Fin.  and  Lor. 
Cromag,  aig,   s.f.     A  hook;  a  crook;  a  catch;  a  clasp; 
a  tache ;  a  gallows.  Cromag  òir,  a  tache  of  gold.— Stew.  Ex. 
N.  pi.  cromagan. 
Croman,  ain,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  kite;  a  large  hawk;  the 

hip-bone,  the  hip. 
CuoMAN   coilteacii,    s.   m.      A   woodcock;    the   scolopax 

Tusticola  of  Linnaeus. 
Croman   lochaidii,   s.  m.      A  kite;   the  falco  milvus   of 

Linnaeus. 
Croman   lòix,  s.  m.     The  common  snipe  ;  the  gallimda  of 

Linnaeus. 
Croman   luatiia,  s.  m.     A  wooden  instrument  for  raking 

ashes ;  a  wooden  fire-shovel. 
Cromciiruacii,  aich,  s.f.     An  Irish  idol. 
Cromghobach,  a.     Having  a  hooked  bill ;  also,  a  bird  'vith 

a  hooked  bill. 
Cromleac,  lice,  s.f.  {Ir.  id.)  A  druidical  altar;  a  druidical 
chapel. 

Crumlcuc,  literally,  meaus  the  stone  of  bending,  or  of  worship. 
Keysler,  in  his  "  Northern  Antiquities,"  mentions  one  in  the  con- 
fines of  Alsace,  which  measured  thirty-six  feet  round,  and  twelve 
feet  broad,  and  more  than  four  feet  in  thickness,  raised  on  other 
stones  several  feet  from  the  ground.  Toland,  in  his  "  Miscellany,' 
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makes  mention  of  one  in  Pembrokeshire,  twenty-eight  feet  high , 
and  twenty  feet  in  circumference :  and  Cherveau,  in  his  work  on 
"  Druidical  Monuments,"  writes  of  a  mass  of  rock  in  Poictiers, 
sixty  feet  in  circumference,  and  placed  on  five  large  stones. 

Cromlus,  luis,  s.  m.     A  poppy.     N.  pi.  cromlusan. 

Crom  nan  duilleag,  s.  f.     A  woodcock. 

Crom  nan  gad,  s.  m.  A  kind  of  plough  used  in  the 
Western  Isles  or  Hebrides. 

Crom-sgiatii, -sgeithe,  s.f.     A  sort  of  crooked  target. 

Crom-siilia,  Crom-siii.iabh,  eibh,  s.  /.  A  druidical 
chapel ;  literally,  the  hill  of  [worship]  bending.  This 
chapel  was  supposed  to  be  guarded  by  spectres.  Hence 
Ossian  calls  it  Crom-shlia  nan  taibhse,  spectry  Cromla. — 
Gaul. 

Crom-siilinneanacii,  a.  Round-shouldered;  hump-backed. 

Crom-shronach,  a.  Hook-nosed;  aquiline;  also,  substan- 
tively, a  person  with  a  hooked  or  aquiline  nose. 

t  Cron,  s.  m.    {Ir.  id.    Gr.  ^^ovef.)    Time. 

t  Cron,  a.  {Ir.  id.)   Brown,  dun-coloured,  swarthy. — Shaw. 

Cron,  v.  a.  Blame,  find  fault  with,  reprove;  bewitch;  blush 
with  shame. — Shaw.     Pret.  a.  chron  ;  fit.  aff.  cronaidh. 

Cron,  croin,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  fault;  blame;  mischief;  harm, 
hurt ;  rarely,  a  sign,  a  mark.  A  faotainn  croin,  finding 
fault. — Steiv.  Heb.     Gun  chron,  harmless,  faultless. 

Cronacii,  aich,  s.  m.  {Scotch,  cronach.)  A  mournful  cry 
uttered  at  Irish  and  Highland  funerals.     See  Coronach. 

Cronaciiadii,  aidh,  s.  m.  A  blaming,  a  reproving,  a 
chastening ;  blame,  reproof,  harm,  hurt. 

Cronachadh,  (a),  pr.  part,  of  cronaich.  Blaming,  re- 
proving. 

Cronaich,  v.  a.  {from  cron.)  Blame,  rebuke,  reprove,  find 
fault  with  ;  hurt.  Pret.  a.  chronaich,  blamed ;  fut.  nff.  a. 
cronaichidh,  shall  blame.  Cronaich  an  duine  glic,  reprove 
the  wise  man. — Ste^v.  Prov. 

Cronaiciite,  p.  part,  of  cronaich.  Blamed,  reproved; 
harmed. 

Cronail,  a.  (cron-amhuil.)     Harmful,  hurtful,  pernicious. 

Crònan,  ain,  s.  m.  {Ir.  id.  Scotch,  croyn,  crone,  croon.  ' 
Belg.  kronen.)  Any  low  murmuring  sound ;  a  lulling 
voice ;  the  buzzing  of  a  fly  ;  the  humming  of  a  bee ;  the 
purring  of  a  cat ;  the  bellowing  of  a  deer ;  bass  in  music ; 
the  noise  of  a  bagpipe  drone  ;  the  purling  sound  of  a  brook ; 
a  dirge  ;  a  pathetic  ode.  A  crònan  na  chluais,  her  lulling 
voice  in  his  ear. —  Oss.  Gaul.  Crònan  an  uilt,  the  murmur 
of  the  mountain-stream. — Oss.  Duthona.  Seillean  le  crò- 
nan,  the  bee  with  a  humming  sound. — Macdon. 

Crònanach,  a.  (yroOT  crònan.)  Murmuring;  lulling;  gurg- 
ling; purring;  bellowing,  as  a  deer.  Damh  crònanach 
dearg,  a  bellowing  red  deer. — Old  Song. 

Crònanaicii,  s.f.  A  continued  low  murmur ;  a  continued 
humming,  buzzing,  or  purling;  a  purring;  the  bellowing 
of  a  deer. — Macint. 

CuoNNAG,  aig,  s./!  A  kind  of  basket  or  hamper.  Written 
also  crannag. 

Cron-seanachais,  s.  m.     An  anachronism. — Shaw. 

+  Cros,  crois,  s.  m.    {Ir.  id.)    A  hindrance;  a  cross. 

t  Cuos,  V.  a.  {Ir.  id.)  Stop,  obstruct,  hinder;  cross. — Shaw. 

Crosacii,  a.     Streaked,  striped. 

Crosan,  ain,  s.  m.     A  cross-grained  person. 

Crosanach,  a.  Perverse,  obstinate,  cross.  Gu  crosanach, 
perversely.     Com.  and  sup.  crosanaiche. 

Crosanachd,  s.f.  Perverseness,  crossness ;  aZ.«o,  a  species 
of  verse. 

Crosanta,  a.  {Ir.  id.)  Perverse,  cross-grained,  obstinate. 
Gu  crosanta,  perversely. 

Crosantaciid,  s.f.     Perverseness,  obstinacy. 
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t  Crosra,  ai,  s.  VI.     {[>■.  id.)     A  cross  road ;  a  bye-path. 
Chosda,  a.  Cross,  perverse,  froward,  peevish.     Fear  crosda, 

a  cross  man:  te  cluosda,  a  cross  female.    Dhoibhsan  a  tha 

crosda,  to  them  who  are  perverse. — Stew.  Phil.     Written 

also  crosta. 
Crosdachd,  s.  f.      Fretfulness,   perverseness,  peevishness. 

Crosdachd  a  dhroch  cridhe,  the  peevishness  of  his  evil  heart. 

— Stciv.  Jcr. 
Crosg,  croisg,  s.     A  cross. 

CuosGACii,  a.     Transverse;  cross;  diagonal;   awry. 
Crosta,  a.     Fretful,  cross,  perverse,  froward.     A  mhic  na 

mna  crosta,  thou  son  of  the  perverse  woman. — Stew.  Sam. 

Written  aho  crosda. 
Crostaciid,  s.f.     Fretfulness,  perverseness,  crossness,  fro- 

wardness. 
Cròt,  cròit,  s./.     A  knot.     Written  also  cncii. 
Crotach,  a.    (Ir.id.)  Hump-backed;  crook-backed.  Duine 

crotach,  a  crook-hacked  man. — Stew.  Lev.     Com.  and  sup. 

crotaiche. 
Crotach,  a.     Knotty.     Written  also  cnbtach. 
Crotach,  aich,  s.  m.     A  hump-backed  man. 
Crotach-mara,  s.vi.     A  curlew. — Shaw. 
Crotag,  aig,  s.f.     A  sort  of  plover. 
Crotaiche,  s.f.     The  deformity  of  hunch-back. 
Crotainu,  s.      Barley  hulled  by  pounding;   also  broth,   in 

which  barley  so  hulled  is  a  principal  ingredient. 
Crotair,  s.  in.     A  hump-backed  man.     N.  pi.  crotairean. 
Crotaireachd,  s.f.     The  infirmity  of  a  hump-back.     Ug 

imeachd   sa  chrotaireachd,   walking   like  a  hump -hacked 

person. — Old  Song. 
Crotal,  ail,  s.  m.     A  species  of  moss  adhering  to  stones, 

which  dyes  a  filemot  or  feuille-morte ;  an  awn  ;  a  husk ;  a 

cod  ;  the  rind  of  a  kernel.      Crotal,  signifying  moss,  is  also 

written  crodal. 
Crotalach,  a.     Dyed  filemot;  like  filemot. 
CuÙTH,  S.f.     A  nut.     See  Cno. 
Croth,  crotha,  s.  m.     A  shape  or  form.     More  frequently 

written  cruth ;  which  see. 
Crothaid,  s.     a  gi-avel. — Shaw. 
Crothan,  n.  pi.  of  croth,  (th  silent.)     Nuts.     Arm.  croan, 

nuts.     Gr.  xa^uov,  a  nut. 
t  Cru,  s.  m.     Gore,  blood. 

Lat.  cruor.      It.  cru.      W.  kray.     Pol.  Bohem.   krew. 

Sclav,  kry. 
Cruabair,  s.  m.     A  cruncher;  one  who  chews  awkwardly. 
Crlabaireachd,  s.f.     A  crunching;  a  chewing. 
Cruac,  cruaic,  s.  m.     The  forehead. 

Cruacach,  a.  {from  cruac.)  Occipital ;  having  a  large  fore- 
head ;  of,  or  pertaining  to,  the  forehead  ;   having  a  bald 

forehead  ;    steady  ;  shrewd. 
Cruach,  cruaich,  s.y.     (Ir.id.)     Aheap;  a  pile  ;  a  hill,  a 

mountain,  a  pinnacle;  a  high  rick  or  stack  of  com  or  hay. 

Gu  cruaich  fhichead  tomhais,  to  a  heap  of  twenty  measures. 
^ — Stew.  Hag.  Cruach  is  cam  air  gach  taobh,  hill  and  rock 

on  every  side. —  Oss.  Lod.     Air  cruaich  nam  beann,  on  the 

pinnacle  of  the  mountain. —  Oss.  Fing.     N.  pi.  crauachan, 

heaps.      Cniachan    arbhuir,    stacks   of  corn.  —  Stew.  Ex. 

Cmach  phadruig,  the  herb  plantain.     Ithear  a  chruach  na 

breacagan,  a  stack  may  be  eaten  in  cakes. — G.  P. 
Cruach,  v.  a.     Heap  up,  accumulate;  gather  into  a  heap; 

stack,  as  hay  or  corn.  Pret.  a.  chruach  ;  fui.  aff.  a.  cruach- 

aidh. 
Cruachach,  a.      Hilly,  lofty;  full  of  heaps;  like   a  hill, 

like  a  heap.  Sliabli  cruachach,  a  lofty  mountain. — Stew.  Is. 
Cruachadh,  aidh,  s.  m.     The  act  of  heaping  or  gathering 
into  a  heap  ;  stacking. 
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CuirACHADil,  (a),  pr.pnrt.  of  cruach.  Heaping  or  piling  up; 
stacking.  A  cruachadh  nasaidh,  heaping  or  stacking  the  hay. 

Cruachainn,  gen.  siiig.  of  cruachann. 

Cruachainneacii,  a.  Having  large  thighs  or  hips  ;  of,  or 
pertaining  to,  a  thigh  or  hip. 

Cruachan,  n.  p/.  of  cruach.     Heaps;  stacks;  hills. 

Cruachan,  ain,  s.  m.,  dim.  of  cruach.  {Ir.  id.)  A  little  hill, 
amount,  a  mound. — Oss.  Tem.  A  little  rick,  a  little  stack  ; 
a  cock,  as  of  hay.  A'^.  pi.  cruachanan,  cocks.  A  cruinn- 
eachadh  saoidh  an  cruachanan,  gathering  liay  in  cocks. — 
Macfar. 

Cruachann,  ainn,  s.f. , The  haunch,  the  thigh,  the  hip;  the 
side  of  the  human  body.  Tharruing  e  'lann  o'  ehruachann, 
he  drew  his  sword  from  his  side. — Oss.  Tem.  N.  pi.  cruach- 
aiiinean. 

Cruaciii),  cruaichd,  s.f.  The  brow,  the  forehead.  Written 
also  cnuachd. 

Cruach-phadruig,  s.  /.  {Ir.  id.)  The  herb  plantain. 
Written  also  cuach  phadruig. 

Cruadail,  gen.  sing,  of  cruadal. 

Cruadal,  ail,  s.  m.  {from  cruaidh.)  Courage,  bravery; 
virtue;  danger;  hardihood;  trial;  hardship;  adversity; 
stinginess.  Ròs  is  fearr  cruadal,  a  flower  (youth)  of  the 
greatest  hardihood. — Macdon.  ladsan  a  chleachd  cruadal, 
they  who  were  inured  to  trial. — Old  Song. 

Cruadalach,  a.  Courageous;  hardy;  desperate;  adverse, 
trying,  calamitous;  hard-hearted,  ruthless;  bloody;  nar- 
row-hef\rted.  Is  cruadalach  an  ni  e,  it  is  a  calamitous  cir- 
cnmstancc.  Laoich  is  cruadalaich  beum,  heroes  of  despe- 
rate strokes. — Oss.  Fing.  Fear  bu  chruadalach  sleagh,  a 
man  of  the  most  ruthless  spear. — Id.  Com.  and  sup.  cru- 
adalaiche. 

Cruadalaich,  v.  a.  Inure,  harden,  habituate.  Pret.  a. 
chruadalaich. 

Cruadhacii,  a.  Of  steel ;  also,  substantively ,  steel. — Stetc. 
Ps.  ref 

Cruadhachadh,  aidh,  s.  m.  A  hardening;  a  drying,  as  of 
grain  in  a  kiln.  Ath-chruadhachaidh,  a  drying  kiln.  Chu 
'n  Q  cruathach'  na  h  àtha  seailtuinn  fnidh,  what  dries  corn  in 
a  kiln  is  not  looking  under  it. — G.  P. 

Cruadhachadh,  (a),  pr.  part,  of  cruadhaich.  Hardening; 
drying,  as  on  a  kiln.  \ 

Cruadhachas,  ais,  s.  m.     Rigour,  hardness,  hardship,  trial. 

Cruadhag,  aig,  s.  m.  Distress,  difficulty.  An  t-anlTiann 
na  chruadhaig,  the  iveak  in  his  distress. — Old  Song. 

Cruadhaich,  D.  a.  Harden;  diy,  as  grain  in  a  kiln ;  make 
hardy ;  make  insensible  or  unfeeling.  Pret.  a.  chruadh- 
aich,  hardened.  Chruadhaich  e  a  chridhc,  he  hardened  his 
heart. — Steiv.  Ex. 

Cruadhalach,  a.     Hard;  niggard;  poor. 

Cruadiiaichte,  p.  part,  of  cruadhaich.  {Ir.  cruaidhte.) 
Hardened;  made  insensible ;  made  hardy;  dried,  as  in  a 
kiln.     Gran  cruadhaichte,  dried  com. — Stew.  Sam. 

Cruadhas,  ais,  s.m.     Hardness;  rigour. 

Cruaic,  s.f.     A  brow,  a  forehead,  face,  front;  a  pate. 

Cruaich,  gen.  sing,  of  cruach. 

Cruaidh,  a.  {Arvi.  crou.  Ir.  cruadh,  hard.  Gr.  k^uo?,  ice.) 
Hard ;  narrow-hearted,  niggardly ;  severe,  strict ;  stiff", 
stubborn;  difficult;  calamitous;  irksome;  made  of  metal. 
Cho  cruaidh  ri  craig,  as  hard  as  a  rock.  Ni 's  cruaidhe  ri 
chosnadh,  inore  difficult  to  be  won. — Stew.  Pro.  Muineal 
cruaidh,  a  stubborn  neck.  Sm.  Màile  chruaidh,  a  helmet 
of  metal — Oss.  Is  cruaidh  leam  do  chor,  /  think  thy  con- 
dition is  hard;  is  cruaidh  an  gnothuch  e,  it  is  a  hard  case; 
cruaidh  ruithe,/«i/  speed. 

Cruaidh,  cruaidhe,  s.f.     A  spear;  a  sword;  arms;  steel; 
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metal ;  armour.  Farum  nan  cruaidh,  with  the  clangour  of 
arms. — Oss.  Fing.  A  chruaidh  mar  lasair,  his  armour  like 
aflame. — Id.  O  chruaidh  nan  lann,/rom  the  hard  metal  of 
the  sword. — Id. 

Cruaidii-bheum,  -bheim,  s.  m.  A  hard  blow,  a  heavy  or 
severe  blow ;  a  disaster. 

CRU.\iDn-BHEUMNAcn,  u.  Giving  hard  or  heavy  blows ; 
wounding ;  felling ;  satirical.  Aig  na  Ireunaibh  cruaidh- 
bheumnach,  ivith  the  felling  heroes. — Old  Song. 

CiiUAiDii-CHAS,  -chais,  s.  ÌH.  Difficulty,  distress,  trouble, 
hardhip,  adversity.  La  nio  chruaidh-chais,  the  day  of  my 
distress. — Stew.  Gen.  Fuluing  cruaidh-chas,  suffer  hard- 
ship.— Stew.  Tim. 

CuuAiDii-CHEANGAiL,  V.  a.  Bind  fast.  Pret.  chruaidh- 
cheangail. 

Cruaidh-cheisd,  s.f.  A  hard  question  ;  a  riddle.  N.pl. 
cruaidh-cheisdean. 

Cruaidii-chomhrag,  aig,  s. /.  A  hard  contest ;  the  hottest 
part  of  battle.  Anns  a  chruaidh-chomhrag,  in  the  hard 
contest. — Death  of  Carril. 

Cruaidh-ciiuidiieach,  a.  Hard-hearted,  unfeeling;  nig- 
gardly. Clann  chruaidh-chridheach,  hard-hearted  children. 
— Stew.  Ezek. 

Cruaidh-ciiuing,  s.f.  Hard  slavery  ;  rigorous  service ;  a 
heavy  or  oppressive  yoke. 

Cruaidh-chuis,  s.f.  A  hard  case,  a  hardship;  a  trial. 
La  na  cruaidh-chuis,  the  day  of  hardship. — Old  Song. 

Cruaidh-chuiseacii,  a.     Difficult;  calamitous. 

Cruaidh-fiiortan,  ain,  s.  m.     Hard  fortune. —  Turn. 

Cruaidh-fiiortanach,  a.     Unfortunate. 

Ckuaidhlinn,  o.  Mountainous;  rocky.  A  thriath  Chramo 
chruaidhlinn,  chief  of  rocky  Cramo. — Oss.  Lodin. 

Cruaidii-lus,  luis,  s.m.     Sneeze-wort. — Shaw. 

Cruaidii-mhuineal,  eil,  s.m.  A  hard  neck;  a  stiff  or 
stubborn  neck. 

Cruaidh-mhuinealach,  a.  Hard-necked;  stiff-necked; 
stubborn.     Ir.  cruadh-mhuinealach. 

Cruaidii-rathad,  aid,  s.  m.  A  causeway.  Cruaidh-rathad 
an  uchdaich,  the  causeway  of  the  ascent.- — Stciv.  1  Ch. 

CRUAiDH-RiriTH,  V.  11.  Run  hard,  run  at  full  speed  ;  pur- 
sue at  full  speed.  Gaothair  'g  an  cruaidh-ruith,  hounds 
pursuing  them  at  full  speed. — Oss.  Cathluno. 

Cruaidii-ruitiie,  s.m.  Hard  running,  full  speed.  Each 
na  chruaidh-ruithe,  a  horse  at  full  speed. 

Cruaidii-shion,  -shine,  s.  m.  andy.  Dry  wind  or  weather. 
The  word  of  opposite  signification  n  feiir-shion,  commonly 
written  feur-thuinn. 

Cruaidh-theud,  s.m.     A  wire.     N.  pi.  cruaidh-theudan. 

t  Cruan,  a./rora  fcru.     {Ir.id.)     Red,  blood-colour. 

Cruas,  ais,  (contr.  tor  cruadhas.)  Hardness;  hardihood; 
niggardliness;  strength.  Crnas  a]amh,  the  strength  of  his 
arm. — Old  Poem.  Cruas  do  chridhe,  the  hardness  of  thy 
heart.     A  reir  do  chruais,  after  thy  hardness. — Steiv.  Rom. 

Cruasachd.     See  Cnuasachd. 

Cruasb,  v.  n.     Crunch. 

Cruathas,  ais,  s.m.  Hardness,  hardihood;  rigour.  Le 
cruathas,  with  rigour. — -Stew.  Gen.  See  Cruadhas, 
which  is  the  more  proper  orthography. 

t  Crub,  s.  to.  (/r.  id.)  A  horse's  hoof;  a  claw;  a  fang; 
the  nave  of  a  wheel. — Shaw. 

Grub,  I),  re.  Creep;  crouch;  couch;  stoop.  Pret.  a.  chtnh; 
fut.  aff.  a.  crùbaidh.  Crùbaidh  am  minnean,  the  kid  shall 
creep. —  Oss.  Gaul.  Criibaidh  e  gu  làr,  he  shall  crouch  to 
the  ground. — Sm.  Chrùb  e  mar  leòmhann,  he  couched  like 
a  lion. — Stew.  Gen.     Chrùb  iad,  they  crouched. — Stew.  Is. 

CROBACii,a.     Lame;  hirpling  ;  rarefy,  difficult.    Cow.  and 
svp.  crubaiche,  more  or  most  lame. 
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Crùbach,  aich,  s.  vi.     A  cripple,  a  lame  person.     An  dall 

air  muin  a  chriibaich,  the  blind  on  the  lame. —  G.  P. 
Crùbag,  aig,  s.f.     {Ir.id.)     A  thrum  ;  a  knot  in  a  thread 

in  weaving. 
Cròbaidii,  fut.  aff.  a.  of  criib. 

Crùbain  na  saona,  s.f.     Dwarf mountain-ljramble. 
Crùbain,  v.  n.     Creep,  cringe,  crouch;  contract  or  shrug 
the  shoulders,  as  in  cold.     Pret.  a.  chrùbain ;  fut.  aff.  a. 
crilbainidh. 
CrCban,  ain,  s.  m.     A  disease  which  attacks  cows  about  the 
latter  end  of  summer  and  during  autumn.     It  is  supposed 
to  be  produced  by  hard  grass,  scanty  pasture,  and  severe 
sucking  of  calves.     The  cows  become  lean  and  weak,  with 
their  hind-legs  contracted  towards  the  fore-feet,  as  if  pulled 
by  a  rope. 
Crùban,  ain,  s.m.      (Ir.id.)      A    crouching   attitude;    a 
creeping ;  also  a  crab  fish  ;  any  crooked  creature.     Dean 
crùban,  crouch  down.     Crùban  na  saona,  dicarf  mountain- 
bramble. 
Crubànach,  a.     Crouching,  creeping;    fond  of  crouching 

or  creeping. 
Crùbanaciid,  s.f.     Crouching,  creeping. 
Crùbanadh,  aidh,  s.  m.    The  act  of  creeping,  a  cringing,  a 

crouching,  a  couching. 
Crl'bii,  cruibh,  s.m.     (Ir.id.)     A  horse's  shoe.     Written 

also  crudh. 
CRuniiACii,  a.     Having  shoes,  as  a  horse ;  shod;  well  shod. 

Each  crubhach,  a  well-shod  horse. —  Old  Poem. 
Crubh-sithne,  s.m.     A  haunch  of  venison. — Macd. 
t  Cruc,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  crook  ;  a  hook. 
Crudh,  cruidh,  s.m,     A  horse's  shoe.     N.  pi.  cruidhean. 
Crudh,  v.  a.     Shoe,  as  a  horse.     Pret.  a.  chrudh,  shod; 

fut.  aff.  a.  crudhaidh,  shall  shoe. 
Crudhach,  Cruidheach,    a.      Shod,    as    a    horse;    well 
shod.   Eich  cruidheach  nach  pilleadh,  well-shod  horses  that 
were  to  return  no  more. —  Old  Song. 
Crugh,  crugha,  s.  m.     Curds.     Written  also  gruth. 
Crughalach,  a.     Hard,  difficult. 
Cruidhean,  ein,  s.  m.     A  paw;  as  much  of  any  pulverised 

substance  as  can  be  lifted  by  the  five  fingers. 
Cruidhearg,  a.     Of  a  scarlet  colour. 
CuuiM-SHLiNNEiN,  S.m.     A  huuch  On  the  back. — Shaw. 
Cruin,  gen.  sing,  and  n.  pi.  of  crùn. 
Cruineachd,  s.f.     Flour;  wheat.     Smior  cruineachd,  </ie 

best  part  of  wheat. — Sm. 
Cruinn,  a.     (W.  crun.     Arm.  cren.)     Round,  circular,  ro- 
tund; succinct;  well  rounded  ;  assembled  together ;  sound 
or  sane.     Calpa  cruinn,  well-rounded  legs. — Macint.     An 
t-àit  san  robh  iad  cruinn,  the  place  where  they  were  as- 
sembled.— Stetu.  Acts.     Gu  cruinn,  succinctly;  innsidh  mi 
gu  cruinn  mo  sgeul,  /  will  tell  succinctly  my  tale. 
Cruinne,  s.  wi.  andy.     (Ir.id.)     Roundness;    circularity; 
succinctness  ;   the  globe  of  the  earth ;  the  universe.     This 
word  is  commonly  masculine  in  the  nominative  case,  and 
feminine  in  the  genitive  ;  as,  an  cruinne  ce,  the  globe  of  the 
earth.     Gu  crlcli  na  cruinne,  to  the  e.xtremity  of  the  globe. 
Sm. 
Cruinne,  com.  and  sup.  of  cruinn.     Rounder,  roundest. 
Cruinne  ce,  s.  m.     The  globe,  the  world,  the  earth.    Gach 

ni  sa  chruinne  ce,  every  thing  in  the  world. — Sm. 
Cruinneachadh,  aidh,  s.  m.      (Ir.  cruinniughadh.)     The 
act  of  gathering,    a   gathering,   a  meeting   or   assembly. 
Trid  cruinneachaidh  nan  uisgeacha,  through  the  gathering 
of  the  waters. — Stew.  Hab. 
Cruinneachadh,  (a),  p.  part,  of  cruinnich. 
Cuuinneaciid,  s.f.     See  Cruineachd. 


C  R  U 


C  R  U 


Cruinnead,  eid,  s.  m.  Circularity;  increase  in  roundness. 
A  dol  an  cruinnead,  groivwg  more  and  more  round. 

Cruisneao,  eig,  s.f.  A  neat  tidy  girl;  a  little  plump 
young  female  ;  a  young  woman.  Mac  samhailt  na  cniin- 
neio',  the  maiden's  eqttal. — Moladh  Mhòraig.  N.  pi.  cruiii- 
neagan. 

Cruixneagacii,  a.  Fond  of  young  women  ;  of,  or  relating 
to,  young  women. 

Cruinn-eolacii,  a.     Having  a  knowledge  of  geography. 

Cruinn-eolas,  ais,  s.  m.  Geography;  n/so  address.- — Shaw. 

Cruinne-tiiomiias,  ais,  s.  m.     Geometry. 

Cruixne-thomhasach,  a.     Geometrical. 

Cruixse-tiiomiiasair,  s.  m.     A  geometrician. 

Cruinxicii,  v.  a.  (/roni  cruinn.)  Gather,  assemble,  convene ; 
accumulate,  sweep  together.  Pret.  a.  chruinnich,  gather ; 
fat.  aff.  a.  cruinnichidh,  shall  gather. 

Cruinxichte,  p.  part,  of  cruinnich.  Assembled,  gathered, 
convened ;  accumulated. 

Cruinn-lei'm,  leuma,  s.  m.  A  leap  without  a  race;  a 
bound.     Thoir  cruinn-leum,  leap  without  a  race. 

Cri^inte,  part.     Crowned. 

CRdiNTEAN,  n.  ;)/.  of  crùn.     Crowns. 

Cruipeax,  ein,  s.  ?n.     A  crupper. 

CRtiisGEAN,  ein,  s.  m.  (/r.  cruisgin.)  A  cruse;  a  lamp. 
Oladh  ann  an  cruisgein,  oil  in  a  cruse. — Steio.  I  A',  ref. 

Cruit,  s.f.  {Ir.  id.  W.  crwdd.  Lat.  crotta.)  A  hump 
on  the  back  ;  a  ridge ;  a  harp  ;  a  fiddle.  Meoir  a  sguabadh 
na  cruit,  fingers  sweeping  along  the  harp. — Oss.  Trathal. 
Cruit  an  aonaich,  the  ridge  of  the  hill. — Macint. 

The  cruit  was  a  six-stringed  instrument  used  of  old  in  Scotland 
and  Ireland.  It  is  now  confined  to  the  mountains  of  Nortli  Wales. 
The  cruit  of  the  Gael,  and  the  crwdd  of  the  Welch,  were  the  same 
instrument. 

"  Romanusque  lyra  plaudat  tibi,  Barbaras  harpa, 
GrsECUs  AcliilUaca,  Crotta  Britannia  cantet." 

Venantius,  lib.  7.  Carm.  8. 
From  these  lines,  which  were  written  in  the  sixth  century  by 
Venantius  Fortunatus,  some  have  imagined  the  /larpa  or  clarsaeh, 
and  the  crotta  or  cruit,  to  have  been  ditferent  kinds  of  instruments  • 
and  yet  a  Bishop  of  Lyons,  who  wrote  a  century  earlier,  makes 
mention  of  a  barbarian  Cythara,  shaped  triangularly  like  the  Greek 
A,  not  unlike  the  Irish  harp,  which  seems  to  favour  the  opinion  that 
the  emit  and  the  clarsaeh  were  but  different  names  for  the  same  in- 
strument. The  probability  is,  that  the  cruit  and  the  clarsaeh  dif- 
fered only  in  this,  that  the  strings  of  the  former  were  sinews  or  cat- 
gut, and  those  of  the  latter  were  brass  wire. 

The  Rev.  Mr.  Evans,  in  describing  the  Welch  crwdd,  has  the 
following  expressions :  "  Ex  sex  chordis  felinis  constat,  nee  eodem 
modo  quo  violinum  modulatur,  quamvis  à  figura  baud  multum 
abludat." 

CRt-'iT-ciiiùiL,  s.f.  A  harp,  a  lyre;  a  fiddle.  Ghlac  c 
chruit-chiiiil,  he  grasped  ids  lyre. —  Ull. 

Crviteao,  eig,  s.f.  A  female  crowder  or  performer  on  the 
harp  ;  a  hump-backed  female.     N.  pi.  cruiteagan. 

Cruiteal,  a.     (Ir.  id.)     Lively,  pleasant,  sprightly. 

Cruitean,  ein,  s.  m.  A  hump-backed  person  ;  a  little  hump; 
a  little  ridge;  the  bird  called  a  kingsfisher. 

Cruiteanacii,  a.     Hump-backed. 

Cruitear,  ir,  s.  m.  (/r.  cruitire.  TF.  crwder.)  A  harper; 
a  musician;  a  hump-backed  person.  N.  pi.  cruitearan. 
Na  cruitearan  binn,  the  melodious  harpers. —  Old  Song. 

Cruiteaiiachd,  s./.  Harping  or  playing  on  the  harp ;  the 
occupation  of  a  harper. 

Crùitii,  a.     (Ir.  id.)     Lively;   ingenious,  expert ;  prudent. 

— Shaw. 
CrCitiie,  s,f.     (Ir.  id.)     Prudence;  liveliness. 

CRt)iTiiEACHD,  s.f.     (Ir.id.)     Prudence;  liveliness;   ex- 
pertness. 
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Cruitiieaciid,  s.f.     The  universe,  the  creation.     .\ir  fad 

na  cruitheachd,  throughout  the  universe. 
Cruitii-fiiear,  Crvitii'ear,   ir,  s.m.       A  creator.      An 

Cruith-fhear,  tlie  Creator.     Arm.  croucr.     Box.  Lex.  cry- 

tiior. 

CuuniiNEACH,  ich,  s.  m.    A  Pict.  N.  pi.  Cruithnich,  Picts. 

Cruitiixeachd,  s./.  Wheat.  Do  phliir  a  chruithneachd, 
of  the  flour  of  wheat. — Stew.  Ex.    See  also  Cruineaciid. 

t  Crum,  v.     SeeCaoM. 

Crumag,  aig,  s./.     (Ir.id.)     A  skerret.— il/acrf. 

Critman,  ain,  s.m.  The  hip-bone;  a  bended  instrument 
used  by  surgeons. 

+  Cru.mhou,  a.  (from  fcru.)     Bloody,  gory. — Shaw. 

CRUiM-SHuiLEACir,  a.     Frowning. 

Crum-shuileachd,  s.f.     Sourness  of  look. 

Cri)n,  v.  a.  Crown.  Pret.  a.  chrùn,  crowned ;  fut.  aff.  a. 
crunaidh,  shall  crown ;  fut.  pass,  criànar,  shall  be  crowned. 
— Stew.  Pro. 

CRt>K,  crilin,  s.  m.  (Ir.  coron.  Arm.  curun.  Fr.  couronne. 
Lat.  corona.)  A  crown  or  diadem;  a  coronet;  a  crown 
piece;  the  crown  of  the  head.  Crùn  nan  daoine  glic,  the 
crown  of  wise  men. — Stew.  Pro.  Dolair  is  crùin,  dollars 
and  crowns.  Macint.  Gu  seirbheis  a  chrfiin,  to  the  service 
of  tlie  crou-n. — Old  Song.  Crùn  mo  chinn,  the  crown  of  my 
head;  crùn  na  h-airte,  ornaments  in  the  description  of  a 
shield;  cn'm  sag-airt,  a  mitre ;  bonn  crùin,  a  crown  piece. 
A^.  j}l.  crùintean. 

CRt)NADH,  aidh,  s.  m.     The  act  of  crowning. 

Crunluath,  s.  m.     A  quick  measure  in  Highland  music. 

Cri>n-sagairt,  s.  m.     A  mitre. 

CRt>NTA,  Crùnte,  a.  p.  pari,  of  criin.     Crowned. 

Crup,  s.  in.     The  croup  ;  a  contraction  ;  a  wrinkle. 

Crup,  v.  a.  Contract,  shrink,  shrivel.  Pret.  a.  chrup ; 
fut.  aff.  a.  crupaidh. 

Crupach,  a.     Contractive,  shrinking,  shrivelling. 

CRtjPACH,  a.     Lame.     Germ,  knipel.     £ng.  cripple. 

Crupadh,  aidh,  s.  m.  A  contracting,  a  shrinking,  a  shrivel- 
ing ;  a  contraction,  a  shrivel ;  the  croup. 

Crupag,  aig,  s.f.  (from  crup.)  A  wrinkle;  a  fold  or  plait. 
N.  pi.  crupagan. 

Crupagach,  a.  Wrinkled  ;  plaited  ;  causing  wrinkles  ; 
like  a  wrinkle. 

Crl'p-phutag,  aig,  s.f.  A  blood-pudding. — Shaw.  N.pl. 
crup-phutagan. 

Crupta,  Crupte,  p.  part,  of  crup.  Contracted,  shrunk, 
shrivelled. 

Cru-sgaoileadh,  idh,  s.m.     A  bloody  flux. — Shaw. 

Crutair,  0.  (17.  crwdder.)  A  harper;  a  crowder;  a  musi- 
cian.    N.pl.  crutairean. 

Crutaireacud,  s.f.  The  occupation  of  a  harper;  min- 
strelsy. 

Cruth,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  form,  a  shape,  a  figure ;  a  person  ; 
personal  appearance ;  a  phantom  ;  a  countenance.  Criith 
mo  ghaoil,  the  form  of  my  love. —  Ull.  Crutha  aillidh, 
beauteous  phantoms. — Oss.  Tern.  Co  thug  dhi  a  cruth  ' 
who  gave  her  her  shape  ? — Sm. 

Crltiiach,  a.  (from  cvuth.)  Having  shape  or  figure ;  re- 
sembling. 

Crutiiaciiadh,  aidh,  s.  m.  The  act  of  creating ;  an  assert- 
ing ;  a  proving ;  a  creation  ;  a  created  being ;  a  creature ; 
a  proof ;  an  assertion.  O  chruthachadh  an  t-saoghail,yrom 
the  creation  of  the  world.  An  cruthachadh  fein,  the  crea- 
ture himself.  Stew.  Rom. 

Crutiiaciiadh,  (a),  p.  part,  of  cruthaich.     Creating. 
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Crutiiaich,  v.  a.  {from  cruth.)      Ir.id.      Create,  make,  I 

form  ;   figure ;  assert.     Pret.  a.   chruthaich,  formed ;  fut. 

aff.  a.   chruthaichidh,   shall  form.     An  duine  chruthaich 

thu,  thou  madest  num. — Sm. 

Crutiiaichte,  p.  part,    of  cruthaich.      (/;-.    cruthaighte.) 

Created. 
Cruthaidiieacud,  s./.     The  creation.     Air  fad  na  cruth- 

aidheachd,  throughout  the  creation. 
Crutiiaidh-fhear,  Cruthai'ear,  ir,  s.  m.     The  Creator. 
Crutii-atharrachadh,    aidh,   s.  m.      A  transfiguring,   a 

transfiguration,  a  metamorphosis,  a  transformation. 
Cruth-atharrachail,  a.     Transformative,  transfigurative. 
CRUTit-ATiiARRAiCH,   V.  fi.     Transfigure,  transform,  meta- 
morphose.   Pre<.  a.  chruth-atharraich,  ^rans^(;?ired.     Bith- 
ibh    air  bhur  cruth-atharrachadh,    be   ye   transformed. — 
Steiv.  Rom. 
Cruth-chaochladii,  aidh,  «.  m.     A  transformation,  a^e- 

tamorphosis. 
Crutii-chaociilaideach,  a.    Transforming,  metamorphos- 
ing ;    causing   a  transformation  ;    of,  or  pertaining  to,   a 
transformation. 
Crutii-laciid,  s.f.     A  belt;  a  sword-girdle. — Shaw. 
Cù,  coin,  s.  m.     A  dog.      Da  chaol-chu,   two  gaunt  dogs; 
cu  eunaich,  a  pointer  ;  cù  feoladair,  a  bull-dog ;  ch  luirg, 
a  blood-hound,  a  gaze-hound,  a  beagle ;  cu  uisge,  a  wnter- 
dog  ;  CÙ  cuthaich,  a  mad  dog ;  cù-allaidh,  a  wolf.     N.  pi. 
coin,  dogs;  gen. -pi.  con;  asp.  form,  chon.     Tigh  chon,  a 
kennel;  tigh  nan  con,   the  kennel.      Is  feairrd  cu,    cu  a 
chrochadh,  a  dog  is  the  better  of  a  dog's  being  hanged. 
— G.  P.     CÙ  sassunnach,  an  English  dog.    Arm.  cy  sass. 

Gr.  Kv-uv,  a  dog.      Lat.  canis.      Chin.  keu.      Tart.  chi. 
Ir.  cu.      Arm.  ky,  cun  and  ki.     Corn.  kei.      W.  ki. 
\  CuA,  s.  m.     Flesh. 

CuACH,  aich,  s.f.  (Ir.  cuach.  W.  cwch.  Scotch,  qiiaich, 
ctip.)  Abowl,  acup,  agoblet ;  adrinking-cup  ;  a  cuckoo;  a 
nest ;  a  curl  in  the  hair,  a  ringlet.  JV.  pi.  cuachan.  Na 
cuachan  fa  chomhair  na  h-altarach,  the  bowls  before  the 
altar. — Stew.  Zech.  Ma  dhiùltas  iad  a  chuach,  if  they 
refuse  the  cup. — Stew.  Jer.  Mar  chuaich  chruinn,  like  a 
round  goblet. — Stew.  Song  Sol.  A  chuach,  the  cuckoo. — 
Stctv.  Lev.  Measg  a  cuach-chiabh,  amongst  her  ringlets. — 
Oss.  Tern.  Cuach  phadraig,  the  herb  plardain ;  cuach 
bhleothainn,  a  milking-pail.  The  whiskey  c;/f(cA  is  a  shallow 
ansated  cup  of  wood  or  of  silver,  somewhat  less  than  a 
common  saucer. 
CuACii,  ?).  a.  Fold  ;  plait ;  curl.     Pre^  chuach  ;/«/.  q^.  cu- 

achaidh. 
CuACHACH,  a.     {Ir.id.)     Poculated  ;   like  a  cup  or  goblet ; 
hollowed,  as  a  cup  ;  curled  ;  frizzled  ;  of,  or  belonging  to, 
a  cup ;  full  of  cups  or  goblets ;  like  a  cuckoo ;  of,  or  be- 
longing to,  a  cuckoo.     Buidheann  chuachach  neoinein,  a 
group  of  poculated  daisies. — Macfar.     An  clre  cuachach, 
their  curled  crests. — Oss.  Cathula. 
CuACHAG,  aig,  s.f.  {dim.  of  cuach.)     A  little  cup  ;  a  curl, 
a  ringlet ;  a  young  cuckoo  ;  a  female  with  curled  hair.  — 
Macdon. 
Cuachan,  ain,  s.  to.     A  little  cup  or  goblet  ;  a  ringlet  or 

curl ;  a  bird's  nest. 
CuACHANACii,  o.      Cupped   or   poculated;    having    curled 
hair;  also  a  name  given  to  an  inhabitant  of  Glenquaich  in 
Perthshire. 

CUACH-BULEOTHAINN,    S.f.       A  milk-pail. 

CuAcii-CHLÀR,  air,   s.  m.     A   cupboard.      A^.  pil.   cuach- 

chlàran. 
CiTACH-FiiALT, -fhuilt,  s.     Curlcd  hair ;  waving  locks.     Do 

chuach-f  halt  ban,  thy  fair-waving  hair. — Macint. 
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CuACH-PHADRAiG,  S.f.     The  herb  plantain. 

t  CuA-ciiROMAG,  aig,  s./.  {Ir.id.)  A  flesh-hook.  N.pl. 
cua-chroniagan. 

CuACH-SHRANN,  ainu,  s.  m.     A  violent  snorting. — Shaw. 

CuAG,  cuaig,  s.f.  {W.  kòg.)  A  cuckoo;  the  cuculus  canorus 
of  Linnaeus.  A  chuag  is  an  sraeòrach,  the  cuckoo  and  the 
mavis. — Macint.  In  derision,  a  person  affected  with  itch. 
Cuir  a  ruith  na  cuaig,  send  on  a  fool's  errand,  make  an 
April  fool  of  one.  Cuag  ghliogarach,  a  snipe.  N.  pi. 
cuagan. 

CuAGACii,  a.  Crump-footed. ^ — Macd.  Like  a  cuckoo; 
abounding  in  cuckoos. 

Cuagan,  ain,  s.  m.     The  hinder  part,  of  the  head. — Shaw. 

CuAiciiEANACH,  rt.  (z.  6.  cuach-cheannach, yj'OTO  cuach  onrf 
ceann.)     Curly-headed. 

CuAiL,  s.f.     An  impediment  to  marriage. — Shaw. 

CuAiL,  gen.  sing,  of  cual.     Of  a  burden. 

CuAiLEAN,  ein,  s.  m.  The  hair ;  a  wreath  ;  a  lock  or  curl ; 
a  small  stick  used  by  Highland  women  for  adjusting  the 
briid  or  head-dress.  Mar  chuailein  a  bhaird,  like  the  hair 
of  the  poet. — Oss.  Conn.  Cuailean  amlach,  curled  locks. — 
Old  Song. 

CuAiLLE,  s.f.  A  pole,  a  stake,  (/r.  cuaille.)  N.pl.  cu- 
aillean,  s^a/ics. — Stew.  Is.  X). p/.  cuaillibh.  Cha  ghluaisear 
aon  d'a  chuaillibh,  7iot  one  of  its  stakes  shall  be  moved. — Id. 

CuAiN,  gen.  sing,  of  cuan. 

CuAiN,  s.f.     A  litter;  a  corner;  an  angle. — Shaw. 

t  CuAiNTE,  a.     {Ir.  id.)     Able. 

CuAIREALTA,    O.       CurÌOUS. 

CuAiREAN,  n.pl.     Rullions. — Macd. 

CuAiRSG,  I),  a.  Roll,  wrap  up.  P/e^.  a.  chuairsg  ;_/)(<.  fi^. 
cuairsgidh,  shall  roll. 

CuAiRSGEACii,  a.  In  rolls  or  volumes;  circuitous;  twisted; 
wreathed. 

CuAiRSGEADH,  eidh,  s.  »i.  A  volume;  a  roll ;  a  wreath  ;  a 
circuit. 

CuAiRSGEAN,  ciu,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  wrapper,  the  felloe  of 
a  wheel ;  the  heart. 

CuAiRSGTE,  part.     Rolled,  wrapped  up. 

CuAiRT,  s.  f.  {Ir.  id.)  A  round,  a  circuit;  a  journey, 
pilgrimage,  sojourning;  a  circle,  cycle,  zone,  a  circum- 
ference ;  a  whirl,  an  eddy ;  a  circulation  ;  a  compass ;  a 
visit ;  a  tour ;  a  general  gathering  of  sheep ;  a  circumlocu- 
tion. An  dara  cuairt,  the  second  [round]  time. — Oss.  Tern. 
Luchd-faire  air  an  cuairtibh,  watchnen  on  their  rounds. — 
Stew.  Song  Sol.  Fear  cuairt,  a  sojourner.  Luchd-cuairt, 
sojourners. — Steiv.  Heb.  Mo  chuairt,  my  pilgrimage. — 
Stew.  Gen.  Air  chuairt,  sojourning — {Stew.  0.  T.) ;  also, 
on  a  roiind  of  visits ;  at  a  general  sheep-gathering  ;  on  a  tour. 
Cuairt  na  gaoithe,  the  eddy  of  the  wind. —  Oss.  Mu  'm 
chuairt,  about  me. — Oss.  Carricth.  Tri  chuairt,  thrice. — 
Oss.  Fing.  Cainnt  gun  chuairt,  language  without  circum- 
locution.— -Mac  Lack.  Cuairt  na  fola,  the  circulation  of  the 
blood;  cuairt-ghaoth,  a  ivhirhuind ;  cuairt-linn,  cuairt- 
shruth,  a  whirlpool;  cuairt-radh,  a  circumlocution. 

Cuairt,  (mu'n),  arfu.  Around,  roundabout;  about.  Chaidh 
'n  t-slige  mu'n  cuairt,  the  shell  went  round. —  Oss.  Mu  'n 
cuairt  do  dheich  bliadhna,  about  ten  years. 

CuAiRTEACH,  a.  {from  cuairt.)    Circuitous;  cirgumambient. 

Cuairteachadh,  aidh,  s.  rn.  The  act  of  surrounding; 
encircling;  a  whirling;  circulation;  a  compass  ;  a  visiting; 
a  tour;  a  circuit;  a  circumlocution.  Cuairteachadh 
chaorach,  a  general  gathering  of  sheep  into  a  fold. 

Cuairteachadh,  (a),  pr.  pa)?,  of  cuairtich.  Surrounding, 
encircling,  whirling,  compassing. 

CuAiRTEACHAS,  ais,  s.  TO.  A  tour,  a  round  of  visits;  a 
gossipping ;  a  visiting. 
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CuAiiiTEAC,  ci£j,  s.f.  A  roll  11(1  hollow;  a  nest;  a  circle; 
a  fillet ;  a  wheel ;  an  eddy.  Eun  an  fhraoich  na  chuairteag-, 
the  heath-fowl  in  its  nest. — Oss.  Cathluno.  Cuairteag  dh' 
airgiod,  «  /diet  of  silver. — Slew.  Exocl.  Cuairteag  shlu- 
ganach,  a  whirlpool.     N.  pi.  cuairteagan. 

CuAiKTEAGACii,  u.  Round,  globular,  circular;  eddying. 
Aitreabh  cuairteagach,  a  circular  dwelling ;  a  nest. — Macfar. 

Cl'AIRTEAG-SIILVOANACH,    S.f.       A  little  whirlpool. 

CuAinTEAN,  7i.  p/.  of  cuairt. 

Cdaihtean,  ein,  s.  m.  {from  cuairt.)    A  little  circle;  a  little 

circuit ;  a  maze,  a  labyrinth. 
Cuairteanacii,  a.     Full  of  circles ;  mazy. 
CuAinrEAii,  ir,  s.  m.  (cuairt-fhear.)     A  visitor;  a  sojourner; 

a  tourist.     N.  pi.  cuairtearan. 
CuAiRT-GiiAOTH,  -ghaoithe,  s.f.     A  whirlwind.     Sa  chath 

mar  chuairt-ghaoth,  in  battle  like  a  whirlwind. — Orr. 

CrAiiiTicii,  V.  a.     Surround,  encircle;  enclose.     Pret.  a. 

c\\v.a.\xùc\\;fut.aff.a.  cuairtichidh,«AaW  enc/osp.  Chuairtich 

iad  mi,  thcij  surromided  me. — Sm.    Fut.  pass,  cuairtichear. 

CvAimiciiTE,  p.  part,  of  cuairtich.     Surrounded.     Cuair- 

tichte  le  neòil,  surrounded  with  clouds. — Sm. 
Cl'airt-linn,  s.y.     A  whirlpool.     TV.  p/.  cuaiit-linntean. 
CuAiRT-RADii,  s.  m.     A  circumlocution. 
CuAiRT-siiLUGAN,  ain,  s.  m.     A  whirlpool,   an  eddy  in  a 

stream.     N.  pi.  cuairt-shlugain. 
CuAiRT-SHLUGANACii,  0.     Abounding  in  whirlpools. 
CuAiRT-SHRUTH,  S.f.     A  whirlpool;  an  eddy  in  a  stream. 
CuAL,  cuail,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  burden,  a  back-burden,  a 
back-load ;  a  faggot.    N.  pi.  cualan.     Cleas  gille  nan  cual, 
cual  bheag  is  tighinn  trie,  the  carrier's  motto,  "  little  at  a 
time  and  often." — G.  P. 
Cual,  pret.  neg.  ^nd  interr.  of  ciuinn.     Heard.      Nach  cual 

thu  ?  have  you  not  heard? 
CuALAG,  aig,  s.f.  {dim.  of  cual.)    A  bundle;  a  little  burden. 
CuALAX,   ain,   s.   ?».    {dim.    of  cual.)     A   little  burden;  a 

faggot. 
CuALAS,  pret.  pass,   of  cluinn.     Was  heard.     Innis  gù  'n 
cualas  niu  'bhuaidh,   till  we  have  heard  of  his  victory. — 
Oss.  Tern.     See  Cluinn. 
CuALL.ACH,  aich,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  keeper  of  cattle. 
CuALLACHADH,  aidh,  s.  m.     A  tending  of  cattle;  herding. 
CuALLACHADH,  {a),  pr.  part,  ofcuallaich.     Tending  cattle, 
herding.  A  cuallachadh  spreidhe,  tending  cattle. — Macfar. 
CuALLACiiD,  s.f.     The  occupation  of  herding;  a  number  of 

followers  or  dependents ;  rarely,  a  colony. 
CuALLAicii,  V.  a.     Tend  cattle,  herd.     Pret.  a.  chuallaich ; 

fut.  aff.  (I.  cuallaichidh,  shall  herd. 
CuALLAiciiE,  s.  7«.     A  keeper  of  Cattle ;  society. 
t  CuALLAS,  ais,  s.  m.     {Ir.  id.)     An  assembly, 
t  CuA-MHARGADH,  aidh,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  flesh-market; 

shambles. 
t  CuA.MnoR,  a.     {Ir.  id.)     Fat,  corpulent. 
CuAN,   cuain,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  sea,  an  ocean,  the  deep  ; 
a  large  lake  ;  rarely,  a  harbour  or  haven,  a  bay.     Cuan 
dohhaidh  nan  tonn,  the  stormy  sea  of  waves. —  Ull.     Mar 
eala  air  cuan  na  Lanna,  like  a  swan  on  the  lake  of  Lanno. 
An  iar-chuan,  the  western  ocean.  —  Oss.  Lodin.     Cuan  na 
mheadhon-thlr,  the  Mediterranean  sea  ;  an  ard-chuan,  the 
high  sea  ;  air  ard  a  chuain,  on  the  high  seas. 
Ci:anar,  a.     {Ir.  id.)     Soft;  calm. — Shaw. 
CuANNA,a.     {Arm.  cotmta.)    Handsome,  neat,  fin?,  showy, 
engaging.     Bean  bu  chuanna  càil,  o  woman  of  the  most 
engaging  temper. — Old  Poem.     Written  also  cuanta. 
CuANTA,  CuANTAS,  n.  pi.      Scas,   occans ;  rarely,  lakes. 
Thar  chuanta,  over  the  seas. —  Ull. 
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Cuanta,  a.  {Ir.  cuanna.  Arm.  Corn,  cohnta.)  Handsome, 
neat ;  tidy,  trim ;  fine,  showy ;  engaging.  Utar,  sliochd- 
mhor,  cuanta,  fresh,  numerous,  and  handsome. — Macdon. 

CuANTACitD,  s.  /.  Handsomeness,  fineness,  neatness,  tidi- 
ness ;  showiness. 

CuANTAiBii,  rf.  p/.  of  cuan  ;  which  see. 

t  CuAR,  a.  (Za^  curviis.  M^.  guyr.  /r.  cuar.)  Crooked; 
perverse. — Shaw. 

C  If  A  RAO,  aig,  s.f.  A  sock  ;  a  shoe  made  of  untanned  leather 
with  the  hair  on.     N.  pi.  cuaragan. 

CuARAN,  ain,  s.  m.  {Lat.  cothurn-us.  Ir.  cuaran.  Box.  Lex. 
cuaran.)  A  sock  ;  a  bandage ;  a  kind  of  shoe  made  of 
untanned  leather;  any  part  of  a  shoe;  buskin.  N.  pi. 
cuarain.  Cuarain  air  an  cosaibh,  shoes  on  their  feet. — 
Steiu.  Mark,  ref 

CuARANACH,  a.  Like  a  sock  or  shoe;  of,  or  belonging  to, 
a  sock,  shoe,  or  buskin. 

CuARSGACii,  a.     Twisted,  twirled. 

CuARTACiiADii,  aidh,  s.  m.  A  surrounding,  enclosing;  in- 
vesting; enclosure;  a  siege.  Written  more  properly  cuair- 
teachadh ;  which  see. 

CuARTACiiADH,  (a),  pr.  part,  of  cuartaich.  Surrounding, 
enclosing;  investing;  besieging.  A  cuartach'  Innisfàil  le 
'm  feachd,  investing  hiisfail  with  their  host. — -Ull. 

CuARTAicH,  V.  a.  Surround.  More  properly  cuairtich; 
which  see. 

Cuartaich,  (fear.)  A  farm-servant  among  the  Hebrideans, 
whose  sole  business  is  to  preserve  the  grass  and  corn  of 
his  employer.  His  wages  are,  grass  for  four  cows,  and  as 
much  arable  land  as  one  horse  can  plough  and  harrow. 
Cuas,  cuais,  s.  m.  A  cave,  a  cavity;  the  hollow  of  a  tree. 
Bu  chuas  e,  it  was  a  cave. — Stew.  John,  ref.  More  coTii- 
nionly  cos ;  which  see. 

Cuasacii,  a.    Cavernous;  full  of  hollows  or  holes  ;  concave. 

— Shaw. 
CuASACHD,  s.f.    Hollowness;  subterraneousness ;  concavity. 
Cuasag,  aig,  s.  /.    A  little  cave  ;  honeycomb  in  hollow  trees. 
CuASAN,  ain,  s. /«.  (rfim.  of  cuas.)     A  hole  ;  a  cavity. 
CuASAN,  n.  p?.  ofcuas.     Caves;  holes;  hollows. 
CUB,  Cuba,  s.  m.     A  tumbril;  a  rimmed  cart;  a  coop. 

Gr.  xvspo;  and  xw^of,  a  little  boat.     Span,  cuba,  a  cask. 

Eng.  coop. 
CUB,   V.  n.  and  a.     {Lat.  cubo.)     .Stoop;  bend;  yield;  lie 

down. — Shaw. 
CdsADii,  aidh,  s.  m.     .Stooping;  yielding. 
CÙBAID,  s.f.     {Span,  cubeta,  a  cask.)     A  pulpit.     iV.  p/. 

cùbaidean,  pulpits. 
CÙEAIR,  s.  m.  {Span,  cubero.)  A  cooper.     N^.  pi.  cùbairean. 
CÙBAiREACHD,  S.f.     The  occupatiou  of  a  cooper.     Ris  a 

chùbaireachd,  working  as  a  cooper. 
CuBAiT,  s. /.     A  cubit. — Macd.     iV.  p/.  cubaitean. 
Cubiiag,  aig,  s.f.     A  snipe. — Shaw. 
CuBiiAiDii,  a.      Seemly,   becoming,   decent,    fit.      Mar   is 

cubhaidh  dhoibh,  as  becomes  them. — Stew.  N.  T. 
t  CuBiiAis,  s.f.     {Ir.  id.)     An  oath. 
CuBiiAiDHEACHD,  s.  f.     {Ir.  cuidbheachd.)     Seemliness, 

decentness,  fitness,  decency. 
t  CuBiiAL,  ail,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  religious  habit. 
CuBHAR,  air,  s.  m.     A  corner;  foam,  froth. 
CuBHAS,  ais,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  word,  a  promise;   a  tree, 

a  block. 
CrniiRAiDii,  a.      Fragrant,  redolent,  sweet  to  smell,  per- 
fumed.    .Sa  bheithe  chubhraidh,  in  the  fragrant  birch.— 
Oss.  Derm.     Fail  cubhraidh,  a  sweet  smell. — Stew.  Gen. 
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Rinn  mi  mo  leabadh  cubhraidh,  /  have  perfumed  my  bed. 
— Stew.  Pro. 

CuBHRAiDHEACHD,  s./.  Fragrance,  perfume.  Ciibhraidh- 
eachd  t-eudainn,  the  fragrance  of  thy  face.  —  Steiv.  Song 
Sol. 

CuBHRAiG,  s.f.     A  coverlet;  a  cover. 

CuBHRAiNN,  s./.     A  covcrlet.     iV.  p/.  cubhrainnean. 

CucHAiLTE,  s.  m.     A  seat  or  residence. 

CuCHAiR,  s.  m.     A  hunter. 

CuDAM,  aim,  s.  m.  A  scar  on  the  head  ;  a  fault  in  the  hair 
of  the  head. 

CuDAMACH,  a.     Frail,  fallible,  corruptible. — Sharv. 

CuDAMACHD,  S.f.     Frailty,  fallibility,  corruptibleness. 

CuDAN,  ain,  s.  Til.     The  fish  called  a  cuddy. 

CuDROM,  oim,  s.  m.  A  weight,  a  burden,  a  load.  Cudrom 
do  gach  aon,  a  burden  to  every  one. — Stew.  Jer.  More 
properly  cudthrom. 

CuDROMACH,  a.  Weighty,  burdensome ;  important;  grave, 
sedate  ;  just.     More  properly  cudthromach. 

CuDROMACHD,  s.  /.  Weightiness,  burdensomeness ;  im- 
portance; gravity,  sedateness;  justness. — Ste^v.  1  Tim.ref. 

Cudthrom,  oim,  s.  m.  A  weight,  a  burden  or  load;  im- 
portance. Leig  cudthrom,  lean.  —  Stew.  Heb.  Leig  do 
chudthrom  orm,  lean  upon  me. 

Cudthromach,  a.  Weighty,  burdensome — (Stew.  Jer.  zxia 
Zech.) ;  important ;  just ;  sedate,  grave.  Com.  and  sup. 
cudthromaiche,  more  or  7nost  weighty. 

CuGANy,  ainn,  s.  m.  Rich  standing  milk  ;  milk  set  for  cream. 

CuGHAiNNEACH,  ich,  s.  m.     A  mixing  together,  as  of  wool. 

CuGHAiNNiCH,  V.  a.     Mix  together,  as  wool;  tighten. 

CuGHANN,  a.  {Ir.  cumhang.  W.  cywng.)  Narrow,  strait, 
close,  tight.  Druidibh  a  chònuidh  chughann,  close  his 
narrow  bed. —  Oss.  Taura.  Com.  and  sup.  cuinge  and 
cughainne.     More  frequently  written  cumhann;  which  see. 

CuiBEANACH,  a.     Ill-favoured. 

t  CuiBH,  s.  m.     A  dog;  a  greyhound. 

CuiBHE,  a.  Fit,  becoming,  seemly,  decent,  proper,  con- 
sistent. 

CuiBHEACHD,  S.f.  Fitncss,  scemlincss,  decency,  consistency, 
propriety.     Contracted  for  cubhaidheachd. 

CuBHEis,  s.  m.  Sufficiency,  moderation.  Fhuair  mi  mo 
chuibheis,  /  have  got  enough ;  cha  'n  'eil  thu  ad  chuibheis, 
you  have  no  moderation.  Perhaps  cuibheis  is  cuimheas, 
i.  e.  cubhaidh-mheas. 

CuiBHLE,  s.f.     See  Cuidhil. 

CuiBHLE,  V.  a.     Roll,  whirl,  wheel.     Pret.  a.  chuibhle. 

Cuibhlean,  ein,  s.  m.  (dim.  of  cuibhle.)     A  little  wheel. 

CuiBHNE,  s.f.     The  horn  of  a  deer;  a  dart. —  Vll. 

CuiBHREACH,  s.  pi.  (Ir.  id.)  Bonds;  chains;  shivery;  a 
cover.  An  cuibhreach  cruaidh,  in  hard  chains.  Cuibhreach 
righre,  the  bond  of  kings. — Stew.  Job. 

CuiBHREACHADH,  aidh,  s.  m.  A  covering,  a  clothing;  a 
fettering ;  bondage. 

CuiBHREACHADJi,  (a),  pr.  piirt.  ofcuibhrich. 

CuiBHRiCH,  v.a.  (Ir.id.)  Bind  with  chains  or  ropes;  cover. 
Pret.  a.  chuibhrich,  covered ;  fut.  pass,  cuibhrichear,  shall 
be  covered. 

CuiBHRiCHTE,  p.  par*,  of  cuibhiicli.  (Ir.  id.)  Bound  with 
chains  or  ropes ;  covered. 

CuiBHRiG,  V.  a.  Cover,  conceal,  hide.  —  Steiv.  Lev.  ref. 
Pret.  a.  chuibhrig,  covered;  fut.  aff.  cuibhrigidh,  shall 
cover. 

CuiBHRiGTE,   p.  part,   of  cuibhrig.       Covered,    concealed, 
hidden. 
16-2 


CuiBHRiNN,  S.f.     A  cover;  a  coverlet. 

CuiBHRiovN,  inn,  s.  in.  (Ir.  cuimhrean.  W.  cyvran.  Arm. 
gevrenn.)  A  part,  a  share  or  participation;  an  allowance. 
Cuibhrionn  mo  e,\\\nzi^\\,  the  portion  of  my  people.— Stew. 
Mic.  N.  pi.  cuibhrinnean,  parts.  An  cuibhrinnean,  in 
parts,  in  shares.     Cuibhrionn  is  perhaps  cuibhe  roinn. 

CuiBHSEACH,  ich,  s.  m.     Enough,  sufficiency. 

CuiD,  gen.  cuid  ajid codach,  s.f.  (Ir.  id.)  N.pl.  codaichean. 
A  part,  portion,  or  share;  some;  a  meal  or  diet;  property, 
means,  substance  ;  also  a  name  for  the  privy  parts.  Feòil 
na  cuid  a  tha  reamhar,  the  flesh  of  the  part  which  is  fat. — 
Stew.  Zech.  Dh'  fhag  soillse  cuid  dhiubh,  the  light  has 
left  some  of  them. —  Oss.  Fing.  Aon  chuid,  either. — Stew. 
Ex.  An  dara  cuid,  either ;  an  da  chuid,  both.  An  da  chuid 
na  h-adagan  's  an  t-arbhar,  both  the  shocks  and  the  standing 
corn. — Stew.  Judg.  Cuid  ri,  together  with,  along  with,  in 
company  ivith. — Macint.  Cuid  an  tràth,  a  meal  or  diet; 
cuid  alaich,  litter  ;  cuid  oidhrhe,  night's  lodgings  ;  a  gharbh 
chuid,  the  rough  part ;  the  yreatest  part.  Is  sona 'm  fear 
a  thig  an  ceann  a  chodach,  lucky  is  the  man  who  comes  i/i 
time  for  his  food. -r-G.  P. 

Cuid  seems  to  be  another  form  of  coed  or  cued,  from  co, 
together,  and  fed  or  feid,  food.     See  Eid. 

CuiDEACHADii,  aidh,  s.  m.  An  assisting,  a  helping,  a  help. 
An  t-ainnis  gun  chuideachadh,  the  poor  man  without  help. 
— Sm.     Chum  mo  chuideachaidh,  to  my  relief. — Id. 

CuiDEACHADH,  (a),  pr.  part,  ofcuidich. 

CuiDEACHAiL,  o.  (cuideach  amhuil.)  Assisting,  helpful, 
prone  to  help. 

CuiDEACHD,  s.f.  (Ir.id.)  A  company,  a  troop ;  a  throng  ; 
a  private  company.  Cuideachd  naomh,  a  holy  [celestial] 
company. — .S'/«.  A  chuideachd  a  chridhe,  tny  dear  people. 
N.  pi.  cuideachdan. 

Cuideachd,  conj.  Also,  likewise;  together,  in  company; 
close  together,  in  contact.  Chluinnte  taibhse  cuideachd, 
ghosts  were  also  heard. — -Orr.  Chomhnuidh  a  ghabhail 
cuideachd,  to  dwell  together.  —  Stew.  Gen.  Theann  i  an 
lomairt  cuideachd,  she  pressed  the  fleece  together.  —  Id. 
Cuir  cuideachd,  join,  put  together. 

Cuideal,  eil,  s.  m.     Pride. 

CuiDEALACH,  fl.     Proud,  haughty. 

CuiDEALACHD,  S.f.     Pride. 

CuiDHiL,  cuidhle,  s.f.  (H^.  <;wil.)  Awheel;  a  spinning- 
wheel ;  a  reel,  or  yarn-windlass;  a  whirling,  a  reeling,  a 
whirl ;  a  cock  of  hay.  Cuir  cuidhil  dhiot,  wheel  about. 
N.  pi.  cuidhleachan,  wheels ;  saor  chuidhleaehan,  a  wheel- 
wright. 

CuiDHiL,  v.  a.  Roll;  wheel;  whirl;  twirl;  hurl;  coil; 
gather  into  cocks,  as  hay.  Pret.  a.  chuidhil,  rolled ;  fat. 
aff.  a.  cuidhlidh,  shall  roll.  Cuidhil  an  saoidli,  coil  the 
hay. 

CiiiDHLEACJiAN,  n.  p/.  of  cuidhil.     Wheels. 

CuiDHLEAG,  eig,  s.  f.  (dim.  of  cuidhil.)  A  cock  of  hay. 
N.  pi.  cuighleadan. 

CuiDHLEAN,  ein,  s.  7«.  (dim.  of  cuidhle.)     .4  little  wheel. 

CuiDHLEARACHD,  S.f.  Wliecling,  rolling;  hurling;  spin- 
ning on  a  wheel. 

Cuidhlidh,  fut.  aff.  a.  of  cuidhil. 

CuiDHTicii,  V.  a.  Restore,  requite;  quit.  Pret.  a.  cliuidh- 
tich,  restored. 

CuiDiCH,  r.  a.  (Ir.  id.)  Help,  relieve;  countenance, 
favour.  Pret.  a.  chuidich  ;  fut.  aff.  a.  cuidichidh.  Ad 
thròcair  cuidich  mi,  in  thy  mercy  help  vie. — Sm.  Cuidtch 
has  often  the  preposition  le,  simple  or  compounded,  put 
after  it,  as,  Cuidich  le  Seumas,  help  James ;  cuideach  leani, 
kelp  me.  Cuidich  leat  fein,  is  cuidichidh  Dia  leat,  do  your 
best,  and  God  will  help. —  G.  P. 
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CiiiniCHiDH,  fut.  aff.  a.     Sliall  or  will  help. 

CciDicnTF,,  ;).  jmrt.  of  cuidich.     Helped,  relieved. 

CuiD  HI,  prep.    With,  toijether  with.     Cuid  rium,  with  me; 

cuid  riu,  ivith  them. 
CiTlDRiGii,  a.     Common. 
CuiFEAN,  ein,  s.  m.     The  wadding  of  a  gun. 
CÙIG-BIIILE,  s.     A  quini|iic-foil. 
CÒIG-BHILEAC1I,  a.     QiiinfuiL'foliated. 
COiG,  a.  (Ir.id.)  Five.    Cùig'ar  fhichead,_/5ue-ond-/?t'en<!/ ; 

literally.  Jive  over  twenty.     Ciiig  ceud,  Jive  hundred. 
CCiG   DEi'G,   a.      Fifteen.     Tin-   substantive   agreeing  with 

cùig  deny  is  commonly  put  in  the  middle,  as,  cùig  fear 

deug,  JiJ'tecn  men. 
COicEADii,  CùiOE.^Mii,  a.     Fifth.     An  cùigeadh  cuid,  the 

fifth  part. — Stew.  Lev. 
CriGEiL,  gen.  cuigealach,  s.  f     A  distaff;  the  flax  put  on 

a  distaff'.     Greim  do  'n  chuigeil,  a  hold  of  the  distaff. — 

Stew.  Pro. 

Arm.  cogail  and  qeiguel.     W.  kogel.     Corn,  kigal.     Ir. 

coigeal.     Germ,  kunckel. 
CiriGEALACH,  a.     Of,  or  belonging  to,  a  distaff. 
Ci'iGEALACii,  aich,  s.  f.     A  stack  of  flax  or  lint;  the  flax 

or  lint  of  a  distaff;  also,  the  gen.  sing,  of  cuigeil. 
COiGEAH,  COiGNEAR,  a.     Five.     Ciligear  ghruagach, /re 

damsels.  —  Stew.  Sam.     Cilignear  do  bhrathraibh,  ^^ue  of 

his  brothers. — Stew.  Gen. 
CuiL,  s.f     A  fly.     Hence  cuileag. 
COiL,  s.f.     A  corner;  a  niche;  a  closet;  secrecy;  an  angle. 

N.  pi.  cùiltean.     Meall  thu  le  d'  bhriodal  cùil,  thou  didst 

deceive  with  thy  secret  flattery. — MacLach.     Seomar  cijil, 

a  back-room  ;  an  inner  chamber. — Stew.  1  A'. 

Ci'iLBHEAR,  eir,  s.    (Fr.  calibre.)    A  gun,  a  fowling-piece; 

the  calibre  or  bore  of  a  gun.     N.  pi.  cuilbheirean ;  d.  pi. 

cuilbheiribh.     Le  'n  cuilbheiribh  gleusta  na  'n  lamh,  with 

their  cocked  guns  in  their  hands. — Old  Song. 
CiiLBiiEART,  -bheairt,  s.f.  (cùil  and  heart;  literally,  a  deed 

done  in  a  corner.)     Cunning,  craft,  wile,  a  trick.     N.  pi. 

cuilbheartan. 
Ci'imiiEARTAcn,  a.     Cunning,  crafty,  wily,  full  of  tricks. 

Innleachdan  nan  cuilbheartach,  the  designs  of  the  crafty. — 

Stew.  Job.     Com.  and  sup.  cuil-bheartaiche,  more  or  most 

cunning. 
CuiLBHEARTACUD,  s.y.    Craftiuess,  wiliness,  trickery.    Nan 

cuiibheartachd  fein,  in  their  own  craftiness. — Stew.  Job. 

CuiLC,  cuilce,  s.f.  (Ir.  id.)  Reeds;  bulru.shes.  Cuilc  na 
Leig,  the  reeds  of  Lego. —  Ull.  Cobhan  cuilce,  an  ark  of 
bulrushes. — Stew.  Gen.     Cuilc-chrann,  cane. 

CuiLCEACii,  ich,  s.  m.  A  place  where  reeds  grow ;  a  crop 
or  growth  of  reeds  —  (Stew.  Jer.)  ;  a  veil;  a  hood;  a 
steeple. 

CeiLCEACii,  a.  Abounding  in  reeds  or  bulrushes;  like  a 
reed  or  bulrush;  of  reed.  Raon  cuilceach,  a  plain  where 
reeds  grow. — Oss.  Tern. 

t  CriLCHEANNAG,  aig,  S.f.    (Ir.  id.)    A  bribe. — Shaw. 

CciLCEARNACH,  aich,  S.f     A  place  where  reeds  grow. 

CuiLC-LORG, -luirg,  s./.     A  cane. 

CÙILEACHAN,  ain,  s.  m.     A  deep  wicker-basket. 

Cuileag,  eig,  5./.  (Za^  culex.  .^rm.  qelguen.  /r.  cuileog.) 
A  fly;  a  gnat.  A'^.  p/.  cuileagan  ;  rf.  ja/.  cuileagailih.  Ionia 
g-nè  do  chuileagaibh,  many  kiyids  of  Jlies.  —  .S'/«.  Sgaoth 
chuiloag,  a  [swarm]  murrain  of  Jlies. — Stew.  Ex.  Cuileag 
^^■^■MnnXiiixch,  a  Spanish  fiy  ;  cuileag  shionnachain,  aglow- 
worm. 

CuiLEAGACH,   a.      Full  of  flies;    like  a  fly;    lively,  fri.sky. 
Com.  and  sup.  cuileagaiche. 
163 


CuiLEAN,  ein,  s.  m.   (Corn,  coloin  and  coilean.  Arm.  qolen. 

/r.  cuilean.)    A  whelp,  a  puppy,  a  cub.     Cuilean  leomhain, 

a  lion's  whelp. — Stew.  Gen.    Cuilean  coin,  a  puppy.  (Ann. 

qolen  cy.)     Cuilean  maighich,  a /pi'cre^.    A^.  p/.  cuileanan. 

Cuileanan  mathghamhuinn,  the  cubs  of  a  bear. — Stew.Hos. 

Cluich  a  chuilein  ris  a  mhial-chu,  the  puppy's  play  with 

the  greyhound.— G.  P. 
Cdileann,  inn,  s.m.    Holly;  elm.    Fo  chrannaibh  chuilinn, 

under  elms. — Old  Poem. 

Arm.  gelen.     Cor7i.  kelinen.    W.  kelyn.    Ir.  cuileann. 
CuiLEANNACH,  aich,  S.f.     A  placc  where  holly  grows. 
Cuii.EANNAcn,  a.    Abounding  in  elms ;  like  an  elm;  of,  or 

belonging  to,  an  elm. 
CuiLEASG,  eisg,  s.  m.     A  jade;  ahorse. — Shaw. 
Cuilg,  gen.  sing,  of  calg  and  colg. 
CuiLGEARA,   a.       Sharp-pointed,   prickly;    keen;    spirited. 

Carruill  cuilgeara,  spirited  Carril. — Death  of  Carril. 
CuiLioBHAiu,  s.     A  fowling-piece,  a  musket. —  Turn. 
CuiLiONN.     See  Cuileann. 
CuiLLEASG,  s.  pi.     Hazel-rods  or  twigs. 
CuiLM,   s.f.      A  feast;    an  entertainment.      A  greadh  na 

cuilm,  preparing  the  feast.  —  Oss.  Derm.      Written  also 

cuirm. 
CuiLMHioNNACHADH,  aidh,  s.  m.     An  abjuration. 
COiL-MiiioNNAN,  s.  pi.     An  Oath  of  abjuration.     Thug  e 

chùil-rahionnan,  he  gave  his  oath  of  abjuration. 

CÙIL-SHE0MAR,  air,  s.  m.     A  back-room;  a  bed-chamber. 

N.  pi.  cùil-sheomraichean. 
CuiLT,  s.f.     A  quilt,  a  bed-tick. — Shaw. 
CÙILTEACH,   a.   (from    cùil.)      Having   corners;    angular; 

skulking. 
CÙILTEACH,  s.     Corners;  a  place  full  of  corners;    rarely, 

a  bakehouse. — Shaw. 
CCiLTEAN,  n.  pZ.  of  cùil.     Corners. 

CÙILTEAR,  eir,  s.  Jn.    A  skulking  fellow.     A^.  pi.  cuiltearan. 
CÙILTEARACHD,  S.f     Skulking;  low  cunning. 
t  CÙIM,  s.f.  (Ir.  id.)  A  shirt;  a  feast;  mercy;  protection. 
CuiM,  gen.  sing,  of  com;  which  see. 
CuiMBRÀiGH,  s.f.     (Tr.  Cymra.)     Wales. 
C'liME,   (cia  uime),   adv.      Wherefore?    why'   concerning 

what?   concerning  whom?   about  what?  about  whom?  of 

what?  of  whom?     C'uime  a  threig  thu  ma  chluas?  why 

hast  thou  left  mine  ear?  why  do  I  not  hear  thee? — Oss. 

Lodin.    C'uime  tha  thu 'labhairt?  of  whom  are  you  talking  ? 

CuiMEAR,  ir,  s.  m.  (W.  Cymro.)  A  Cambrian  or  Welchman. 

Ci/mry  is  the  name  which  tlie  Welch  give  to  tliemselves,  and  to 

all  other  people  of  the  same  race. 

CfiMEiN,  s.f.     Cummin. 

CuiMEiR,  a.  (IT.  comer.)  Neat,  trim,  suceint  —  (Macint.); 
elegant,  proportioned,  well-formed.  Carbad  cuimeir  Chu- 
chuUin,  the  well-formed  chariot  of  Cuchullin. —  Oss.  Fing. 

CuiMEis,  s.f  (perhaps  comh-mmMS.)  Contracted  cuim^e  ; 
which  see. 

CuiMiiEAS,  a.  (cubhaidh-mheas.)  Moderation;  a  sufficiency  ; 
temperance.  Fhuair  mi  cuimheas,  /  got  a  sufficiency,  or 
moderate  quantity.  Cha  'n  'eil  thu  ad  chuimheas,  you  have 
no  moderation. 

CuiMHEASACii,  a.  Moderate;  temperate;  enough;  sub- 
strmtirely,  sufficiency.  Cha  'n  'eil  thu  ciiinihseach,  you 
have  lost  all  moderation.  Fhuair  mi  cuimhcasach,  I  have 
got  enough. 

CiiMHNE,  s.f.  (Ir.id.  Arm.  conn.)  The  memory;  recol- 
lection, reniembrance  ;  a  record,  a  memorial.  Cuimhnc 
nan  gaisgeach  a  thriall,  the  memory  of  departed  heroes. — 
Fingalian  Poem.    Cum  an  cuimhne,  remember.    An  gleidh 
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thu  1110  chuimne,  a  leac?  wilt  thou,  O  flarj,  preserve  my 
memory  ? — Oss.  Duthoria.  Ciiimhne  rahath,  a  good  memory. 
Is  cuimhne  leara  an  oigh,  I  remember  the  maid. — Oss.  Lod. 
Leabhav  cuiinluie,  a  note-book,  a  book  of  remembrance,  a 
record. — Stew.  Mai.  Cuir  na  'chuimhne,  put  him  in  mind ; 
cha  'n  'eil  cuimhne  agam,  /  do  not  remember ;  cha  chuimhne 
leam  e,  /  do  not  remember  him  or  it ;  cha  'n  'eil  cuimhne 
agam  air,  /  do  not  remember  him  or  it. 

CuiMHNEACH,  a.     Mindful. — Shaw. 

CuiMHNEACHADii,  aidh,  s.  m.  (Ir.  id.)  Remembering,  a 
calling  to  memory ;  a  keeping  in  remembrance ;  comme- 
moration. 

CuiMiiNEACiiADii,  (a),  pr.  part,  of  cuimhnich. 

(atiMjiNEACHAiL,  a.  Mindful,  hccdful,  attentive.  Cuimh- 
neachail  air  an  dùthaich  sin,  mindful  of  thatt:ountry: — Stew. 
Heb.     Gu  cuimhneachail,  mindfully. 

CuiMHi^EACHAin,  s.  TO.     A  remembrancer,  a  recorder. 

CiTiMiiNEACHAN,  ain,  s.  TO.  (/ra/«  cuimhne.)  A  keepsake  ; 
a  memorial,  a  remembrance ;  a  memorandum.  Cuimh- 
neachan  sheideadh  thrompaidean,  a  memorial  for  blowing 
trumpets. — Stew.  Lev.  Mar  chuimhneachan  ormsa,  in  re- 
membrance of  me. — Steiv.  Cor. 

Cuimhnich,  v.  a.  (Ir.id.)  Remember,  recollect.  Pret.  a. 
chuimhnich,  recollected  ;  fut.  aff.  a.  cuimhnichidh,  shall 
recollect.  Cuimhnich  orm,  remember  me ;  cuimhnich  ort 
fein,  recollect  yourself. 

CuiMiiNiCHEAR,yw<.  pass.  of  cuimhnich.  .Shall  be  remem- 
bere-d. 

CuiMSE,  s.  f.  (IF.  cymmes,  TOcrfiocrj/i!/.)  An  aim,  aiming; 
exactnessof  aim  ;  amark  ;  a  hit;  moderation;  mediocrity; 
a  moderate  portion  or  share.  Cha  'n  'eil  cuimse  ort,  you 
have  no  moderation ;  fhuair  mi  cuimse,  /  got  a  moderate 
portion ;  gabh  cuimse,  take  an  aim. 

CuiMSEACii,  a.  (IF.  cymmesawl.)  Moderate;  in  a  state  of 
mediocrity;  sure  of  aim;  unerring;  indifferent;  adjusted. 
Bogh  bu  chuimseach  beachd,  a  bow  of  sure  aim. — Sm. 
Sealgair  cuimseach,  a  good  hunter,  a  good  shot. — Old  Song. 
Cho  chuimseach  lamh  ri  Conloch,  as  unerring  as  the  hand 
of  Conloch. — Old  saying. 

CuiMSEACHADii,  aidh,  s.  TO.  The  act  of  aiming;  ahitting; 
an  aim. 

(^-uiMSEACHADii,  {di),  pr.  part,  ofcuimsich. 

CumsiCH,  V.  a.  Hit,  as  a  mark  ;  aim,  take  aim.  Prct.  a. 
chuimsich ;  fut.  aff.  a.  cuinisichidh,  shall  hit.  Chuimsich 
na  fir  bhogha  e,  the  archers  hit  him. — Stew.  1  Chr.  Chuim- 
sich e  's  a  thilg,  he  took  his  aim  and  threw. — Mac  Lack. 

CuiMsiciiTE,  p.  part.     Hit  after  being  aimed  at. 

CdiN,  s.f.     A  coin.    C\im  biT,  a  gold  coin.  N.  pi.  ciiintean. 

CÙIN,  f .  o.  Coin.  Pre<.  a.  chùin,  coJKcrf  ;  y«^  o^.  a.  cùinidh. 

C'uiN,  C'uiifE,  adv.  (Cia  nine.)  {Goth.  quan.  Lat.  quando. 
fr.  id.)  When  ?  at  what  time  or  period  ?  C'uin  dhùisgeas 
esan  o  shuaiu  ?  when  shall  he  awake  from  his  slumber  ? — 
Ull. 

CdiNEADH,    idh,  s.  TO.     (Scotch,   cuinyie.)      Coinage;    the 

process  of  coining ;  a  coin. 
CuiNEAG,  eig,  s.f.     A  copy. 

Cuing,  cuinge,  s.f.     {Ir.id.)     A  yoke;  slavery;  a  bond ; 
a   duty ;    an  obligation.      Mo  chuing-sa,   my   yoke. — Sm. 
Ar  cuing-ne,  our  yoke. — Stew.  K.     Cuing  dhamh,  a  yoke 
of  oxen. — Stew.  Sam. 
CuiNG-ANALACH,  S.f.     Asthtna. — Shaw. 
CuiNGE,  s.  /.     A   channel,   a  narrow   strait;    narrowness; 
straitness;  difficulty;    rarely,  a  solicitation,  an  entreaty. 
Cuinge  garbhalaich,  a  stony  narrow  channel. — Oss.  Gaul. 
Cuinge-analach,  asthma. 
Cuinge,  com.  and  sup.  of  cughann.    More  or  most  straitened. 
.  ■ — Stew.  Ezek. 
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Cuingeaciiadh,  aidh,  s.  m.  The  act  of  lessening,  abridg- 
ing, or  Straitening ;  an  abridgment. 

CtriNGEis,  s.f.  Whitsuntide;  Pentecost.  Fanaidh  mi  gu 
Cuingeis,  /  will  stay  till  Whitsunday. — Steiv.  1  Cor.  La 
Cuingeis,  Whitsunday. 

Cuingicii,  v.  a.  Put  in  smaller  bulk,  abridge,  lessen; 
make  narrow,  straiten.  Pret.  a.  chuingich  ;  fut.  aff.  a. 
cuingichidh,  shall  straiten. 

Cuingiciite,  p.  pari,  of  cuingich.     Abridged;  straitened. 

CuiNGREACH,  ich,  S.f.     A  kind  of  waggon. — Shaw. 

CuiNNE,  S.f.     A  nostril. — Shaw. 

■\  CuiNNp,  S.f.  A  corner;  an  angle.  Lat.  ciineus.  Fr.  coin. 
Gr.  yovia. 

CuiNNEAO,  eig,  s.f.  {Ir.  cuinneog.  W.  kynnog.)  A  pail, 
a  bucket,  a  narrow  deep  wooden  vessel  for  carrying  water ; 
a  stoup ;  a  barrel,  a  cask.  Cuinneag  bhùirn,  a  water- 
pail;  cuinneag  bhleothainn,  a  wooden  milk-pail ;  min  ami 
an  cunneig,  meal  in  a  barrel. — Steio.  1  K.  N.  pi.  cuin- 
neagan. 

CuiNNEAGAN,  n.  pi.  of  cuinneag. 

CuiNNEAX,  ein,  s.  m.  {dim.,  of  cuinne.)  A  nostril.  N.  pi. 
cuinneanan ;  d.  pi.  cuinneinibh.  Ann  an  cuinneinibh  a 
shròine,  in  his  nostrils. — Stew.  Gen. 

CuiNNEANACir,  a.     Having  nostrils,  having  large  nostrils. 

CuiNNSE,  s.f.     A  quince.     N.  pi.  cuinnsean. 

CuiNSEAL,  s.  m.     A  face ;  remembrance. — Shaw. 

CuiPE,  s.  f.  A  whip,  a  lash. — Stew.  John,  ref.  N.  pi. 
cuipeachan. 

Cuip,  s.f.     Foam,  froth;  also  the  gen.  sing,  of  cop. 

CuiPEACiiAN,  n.  pi.  of  cuip.     Whips,  lashes. 

CuiNNSEAR,  eir,  s.  TO.     A  sword. 

Cuip-GHEAL,  a.  Foaming,  white  with  foam.  Muir  chuip- 
gheal,  a  foaming  sea. — Old  Song. 

CuipiNN,  s./.  A  lashing,  a  whipping.  Fhuair  e 'chuipinii, 
he  got  a  lashing  ;  thoill  e  a  dheagh  chuipinn,  he  deserves  to 
be  well  whipped. 

CuiPiNN,  V.  a.  Whip,  lash.  Pret.  a.  chuipinn,  lash;  fut. 
aff.  a.  cuipinnidh,  s/iall  lash. 

CuiPiNNTE,  p.  part.  o{  cu'ipmn.     Lashed,  whipped. 

Cum,  V.  a.  {Ir.id.)  Put;  place;  lay;  send;  invite;  sow. 
Pret.  a.  chuir,  put;  fut.  aff.  a.  cuiridh,  shall  pui.  Cuir 
cabar  nan  ruadh  rium  fhein,  place  the  deer's  branchy  horn 
by  my  side. —  Oss.  Tem.  Chuir  sinn  'san  uaigh  na  mairbh. 
we  laid  the  dead  in  the  grave. — Oss.  Lod.  'G  a  chuireadh 
gu  cuirm  an  tràigh,  to  invite  him  to  a  feast  on  the  shore. — 
Oss.Fing.  Cuir  do  shiol,  sou;  </i!/ seed. —  Old  Poem.  Cuir 
as,  extinguish,  destroy,  devour ;  cuir  as  a  choinneal,  extin- 
guish the  candle ;  cuir  as  da,  destroy  him.  Chuir  droch 
bheist  as  da,  an  evil  beast  has  devoured  him. — Stew.  Gen. 
Cuir  o,  send  away,  put  away.  An  cuireadh  tu  mi  o  m' 
chrom  ?  ivouldst  thou  send  vie  from  my  circle? — Oss. 
Carricth.  Cuir  ort,  put  on  thee ;  ciod  tha'cur  ort?  what 
ails  thee?  Cuir  ?Ls\eth,  impute ;  cuir  CS.T dUiot,  bestir  your- 
self, be  clever ;  cuir  cuidhil  dhiot,  wheel  about ;  cuir  suar- 
acli,  set  at  nought,  despise. — Steiv.  Heb.  Cuir  beannachd, 
send  compliments  ;  cuir  catU,  fight ;  cuir  deagh  c[vAth,figltt 
a  good  battle. — Stew.  1  Tim.  Cuir  air  theicheadh,  put  to 
fight. — Stew.  Heb.  Cuir  ri,  add ;  cuir  ris,  study  ;  apply 
to  it ;  add  to  it  or  him ;  work  on ;  cuir  gu  taic,  trim, 
manage,  give  a  dressing  to;  cuir  air  mhire,  transport  with 
joy;  cuir  foghad,  ptit  under  thee;  weather:  cuir  an  gniomh, 
work,  do,  perform  ;  cuir  dheth,  put  off,  delay ;  cuir  dhiot, 
put  off  thee  ;  deliver,  as  a  speech  ;  cuir  an  aghaidh,  oppose; 
cuir  an  cèìW,  describe ;  cuir  air  falbh,  discharge,  send  off ; 
cuir  an  seilbh,  histall ;  cuir  geall,  bet  or  wager ;  cuir  an 
geall,  bet;  mortgage;  cuir  h-uige,  exert ;  put  to  the  push; 
prosecute;    cuir  comhairle,   confer,  consult.  —  Stevj.   1   K. 
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Cuir  conihairle  ris,  consult  witk  liim  ;  cuiiilih  Ijliur  c'mn  ri 
cheile,  consult  with  one  another;  cuir  air  cliiil,  jiiit  behind ; 
forget;  leave,  abandon;  cuir  ci'll  ri,  leave,  abandon;  cuir 
fiiilte,  salute;  cuir  deathach,  anit  smoke;  cuir  sinùid,  emit 
smoke :  cuir  thairis,  pttt  over,  overflow ;  pass,  as  time ; 
chuir  siun  an  oidhche  tliarruiun,  zve  passed  the  night. — Old 
Legend.  Cuir  gu  bàs,  kill;  cuir  aithue,  get  acquainted,  re- 
new acquaintance ;  cuir  aitline  air,  get  acquainted  with  him, 
renew  acquaintance  with  him  ;  cuir  dragh,  trouble,  annoy; 
cuir  mach,  put  out ;  publish  ;  extinguish  ;  precent ;  dis- 
agree;  chuir  c  mach  saihii,  he  precented;  cuir  mach  air, 
quarrel  u'ith  him;  cuir  faire,  place  a  xuatcii,  observe ;  cuir 
faire  air  coigrich  a  chuain,  place  a  watch  on  the  stran- 
gers of  the  sea. — Oss.  Cuir  ruith  na  cuaig,  send  on  a 
fool's  errand ;  cuir  air  dioghladh,  wean;  cuir  air  adhairt, 
forward;  cuir  catorra,  separate  them,  part  them,  put  them 
asunder;  cuir  roimho,  prompt  him,  dictate  to  him;  cuir 
surd,  prepare ;  cuir  ar  lagh,  prepare ;  adjust,  as  a  bow ; 
cock,  as  a  gun;  cuir  a  shean,  spend  extravagantly;  cuir 
ghal,  set  a-crying ;  cuir  am  farsuingeachd,  enlarge,  extend. 

Stcto.  1   Chr.     Cuir  air  chrith,  cause  to  shake ;  cuir  mu 

'n  seach,  lay  by,  accumulate ;  cuir  learn,  favour  me,  aid 
vie;  cuir  ceart,  put  to  rights  ;  cuir  dholaidh,  spoil,  abuse ; 
cuir  ghlan  dholaidh,  spoil  completely  ;  cuir  air  aimhreidh, 
put  wrong  ;  cuir  as  leth,  impute  ;  cuir  air  thiormachadh, 
put  out  to  dry ;  cuir  gu  fulang,  put  to  trial. — Mac  Co. 

Cuir,  gen.  sing,  and  n.  pi.  of  car.  Turns,  twists,  windings; 
tricks. 

CuiRC,  gen.  siiig.  and  7t.  pi.  of  core. 

+  CuiRC,  s.f     {Ir.  id.)     A  multitude. 

CuiRD,  gen.  sing,  and  n.  pi.  of  cord. 

CuiREAD.^CH,  a.  Sly,  wily,  cunning;  inviting.  Gu  cuir- 
eadach,  slyly. 

CuiREADH,  idh,  s.  m.  An  inviting;  a  placing,  a  laying ;  a 
sending;  an  invitation  ;  a  deputation.  Chuir  iad  cuireadh 
gu  righ  nan  lann,  they  sent  a  [deputation]  invitation  to  the 
kings  of  swords. —  Oss.  Tern.  La  chuiridh,  the  invitation- 
day  ;  the  day  on  which  a  bride  and  bridegroom  take  their 
rounds,  inviting  their  acquaintance  to  the  wedding ;  thug  e 
cuireadh,  he  invited. — Stew.  Sam. 

CfiRM,  s.f.  (//■.  id.)  An  entertainment,  a  feast  or  a  ban- 
quet ;  a  kind  of  beer  or  ale  once  used  by  the  Gaelic  and 
Irish  Celts.  Cuirm  an  tràigh,  the  feast  of  the  shore. — 
Oss.  Fing.     Rinn  e  cuirm,  he  made  a  feast. — Stew.  Gen. 

The  eourmi,  which  Dioscorides  says  the  old  Britons  drank,  is 
the  same  with  the  cuirm  of  the  Gael  and  Irish.  It  was  a  powerftil 
intoxicating  liquor  made  of  barley,  and  used,  of  course,  at  all  their 
banquets  ;  hence  cuirm,  in  Gaelic  and  Irish,  signifies  a  feast.  Some 
have  asserted  that  this  liquor  was  the  same  as  the  modem  uisge 
beatlui ;  but  the  idea  of  distillation  not  being  so  obvious,  nor  the 
process  so  intelligible,  as  that  of  brewing,  it  is  very  probable  that 
the  liquor  was  obtained  by  the  latter  method. 

CdiRN,  gen.  sing,  and  7i.pl.  of  earn;  which  see. 

CÙIRXEAX,  ein,  s.  m.  The  head  of  a  pin  or  any  such  thing; 
a  brooch;  a  ringlet;  a  knoll.  Mar  chùirnean  daimein, 
like  a  diamond  brooch. — Macfar.     N.  pi.  eùirnein. 

CùiRSE.vNACii,  a.  Full  of  ringlets. — Mucint.  Like  a  ring- 
let; like  a  brooch ;  wearing  a  brooch ;  alsoknolly. — Macdon. 

Cunn",  gen.  sing,  and  n.  pi.  of  corp. 

t  Clirpeaciid,  s.f.     Wickedness,  con"uption. — Shaic. 

CuiRPEAN,  cin,  s.  m.     A  crupper. 

CuiRPiDii,  a.  Wicked,  impious,  corrupt.  Gu  cuirpidh, 
wickedly. 

CuiR-sA,  (cuir-th\i?a.)  Send  thou.  Cuir-sa  bard  'g  a  ghairm, 
send  a  bard  to  call  him. — Oss.  Carricth. 

+  CuniT,  s.f.     {Ir.  id.)    An  apple-tree  ;  a  wilding. — Shaw. 

CÙIRT,   cùirte,  s.f.     A  court;  a  palace;  an  area;  a  yard. 
Puist  na  ciMrt,  the  pillars  of  the  court. — Stew.  Num. 
Gr.  x'i"('      Span.  It.  corte.      Fr.  cour.     Eng.  court. 
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//'.  ruirt.      Turk,  kurta,  a  palace.      Teut.  gurth,  a  housf. 
Germ,  koert,  a  bar7i.     N.  pi.  cùirtean. 

Cùìrt  seems  to  be  derived  from  the  ancient  Celtic  word  tort,  an 
enclosure. 
t  Ct'iRTEAG,   eig,   s.  f;  dim.  of  cuirt.      (//•.  id.)     .\  wild 

apple-tree  ;  a  kind  of  cup.— S/iat/;. 
CiiiRTEALACilD,  s.f.     Courtlincss ;  gallantry. 
Ci^iRTEAN,  n.  pi.  o{  ciiiit;  which  see. 
CùiRTEAN,  ein,  s.  f.      A  curtain.     Cùirtean    ceutach  nan 
speur,  the  beauteous  curtain  of  the  skies. — Alucfar.     Asp. 
form,  chùirtean.     Mar  chùirlein,  like  a  curtain. 
Ct)iRTEAR,  ir,  s.  m.     A  courtier.     iV.  p/.  cuirtearan. 
COriRTEAS,  eis,  s.  m.     Courtesy;  courtliness;  ceremony. 
Ci)iRTEASACii,  a.     Courteous;  courtly;  ceremonious.     Gu 

ciiirteasach,  courteously . 
Ct)iRTEASACiiD,  S.f.     Courtesy ;  the  practice  of  courtesy; 

courtliness. 
Ci)is,  s.f.  A  case,  affair,  matter,  circumstance ;  a  subject; 
a  cause.  Anns  a  chùis  so,  m  this  case;  ciiis  na  còracli, 
the  cause  of  right. — Old  So7ig.  Cuis-ghearain,  a  cause  of 
complaint;  ciMs  chasaid,  a  ground  of  accusation. — Stew. 
Luke,  ref.  Cùis  dhìtidh,  a  ground  of  accusation. — Stew. 
Luke.  Cuis-nihagaidh,  a  laughÌ7ig -stock. — Stew.  G.  B. 
Cùis  a  h-aisling,  the  subject  of  her  dream. —  Oss.  Cathluno. 
N.  pi.  cùisean.  Cùisean  cruaidh,  hard  causes. — Stew.  Exod. 
Is  e  sin  a  chiiis,  that  is  the  busi/iess;  that  is  the  point ; 
there  is. the  difficulty. 

Span.  caso.     Lat.  casus,  causa.     Fr.  cas.     Cu)«.  cus. 
W.  acws.     Ir.  ciiis. 
CuisDEAG,  eig,  s.f.     The  little  finger. — Shaw. 
CuisEAG,  eig,  s.f.     i\  straw,  a  reed ;  a  rash  ;  a  bulrush  ;  a 
stalk.     A  chuiseag  dhireach,   the  straight  rash. — Macint. 
N.  pi.  cuiseagan  ;  d.  pi.  cuiseagaibh.     Le  cuiseagaibh  an 
Hn,  ivith  the  stalks  of  flax. — Stew.  Jos.     An  cuiseig  nan 
gleanntaidh,  among  the  reeds  of  the  valley. —  Ull. 
CuisEAGAcn,  a.     Abounding  in  reeds  or  rashes;  like  a  reed 
or  rash.     Gleauuan   cuiseagach   mo  ghraidh,   my  beloved 
reedy  glen. — Old  Song. 
Cuis-EAGAiL,  s.f.     An  object  of  ten-or ;  a  bugbear. 
CuisEAN,  ein,  s.  m.     A  crime. 
Cuis-GHEARAIN,  S.f.     A  subject  of  Complaint ;   a  cause  of 

complaint. 
CÙIS-LAGIIA,   s.f.     A   law-process,  a  law-suit.     Comhstri 

no  eùis-lagha,  a  quarrel  or  laiu-suit. — Stew.  Sam. 
CuisLE,  s.  f.     {Ir.  id.)     A  vein,  an  artery;  a  pipe.     N.  pi. 
cuislean ;  d.  pi.  euislibh.    Air  mo  ehuislibh,  on  my  veins. — 
Macint.    Troimh  ehani-chuislibh  bhad-chrann,  through  the 
crooked  veins  of  tufted  trees. — Macfar. 
CcisLEACii,  a.   {from  cuisle.)     Veinous ;  arterial;  veined; 
having  veins  or  arteries ;  like  a  vein  or  artery ;  blustering ; 
freezing. 
CuisLEAG,  eig,  .<!./.  {dim.  of  cuisle.)   A  lancet.    N.  pi.  cuis- 

leagan. 
Cuislean,  ein,  s.  m.  {di>n.  of  cuisle.)     A  little  vein,  a  little 

artery;  a  chanter  ;  a  little  pipe  ;   ?-are/(/,  a  castle. 
Cuislean,  n.  p/.  of  cuisle  ;  which  see. 
CuisLEANACii,    aich,  s.  m.    {from   cuislean.)      A   piper,   a 

chanter,  one  who  plays  on  an  oaten  reed. 
CuisLE-MHÒR,  òir,  s.f.  An  artery,  a  great  arteiy.  A  chuisle- 

mhòr,  the  great  artery,  the  aorta. 
t  CuisLiN,  s.f.     {Ir.  id.)     A  pole. — Shaiv. 
Cuis-MHAGAiDJf,    s.  f.      A  laughing-stock.      Tha  mi  am 

chuis-mhagaidh,  /  am  mocked. — Stew.  G.  B. 
CuisNEACH,  a.     Freezing,  congealing,  frosty. 
CuisNicii,  V.  a.  and  n.     Freeze,  congeal.     Pret.  a.   chuis- 
nich  ;  fut.  aff.  cuisnichidh. 
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CuiSNiCHTE,  p.  fart,  of  cuisnicli.     Frozen,  congealed. 

CuisTE,  s.f.     A  couch. — Shaw. 

tCuiTE,  s./.     (Ir.  id.)     The  head. 

CuiTE,  a.  Quit;  freed.  Tha  mi  cuite  dheth,  /  am  quit  of 
him. 

Arm.   quyt.      Germ,   quitt.      Belg.  quyt.      Fr.  quite. 
Eng.  quit. 

CuiTEACH,  ich,  s.  m.     A  denial;  a  revenging. 

CuiTEACHADH,  aidh,  s.  vi.  A  leaving,  a  forsaking,  an  aban- 
doning; a  recompensing,  a  requiting. 

CuiTEACHADH,  (a),  pr.  part,  of  cuitich.  Leaving,  forsaking; 
recompense. 

CuiTHEACH,  ich,  s.f.  Foam,  froth;  rage,  fury;  also,  arf- 
jectively,  contr.  for  cuitheamhach,  having  ivreaths  of  snow. 

CuiTHEAMH,  imh,  s.  m.  A  wreath  of  snow.  Dh'  aom  i  mar 
chuitheamh,  she  felt  like  a  wreath  of  snow. — Oss.  Fing. 

Cuitich,  I',  n.  Quit,  forsake ;  recompense,  requite.  Fret.  a. 
chuitich;  fuf.  aff.  a.  cuitichidh,  shall  quit.  Chuitich  Dia 
mi,  God  retvarded  me. — Sm.  Fut.  pass,  cuitichear,  sluM 
be  forsake?! . 

CuiTiciiEAR,  fut.  pass,  of  cuitich.     Shall  be  forsaken. 

CuiTicHTE,  p.  part,  of  cuitich.  Quitted,  forsaken,  forlorn; 
requited. 

+  CuL,  cuil,  s.  771.  {It.  id.)  Custody;  defence;  a  chariot; 
a  waggon. 

t  CuL,  V.  a.  {Ir.  id.)  Push,  shove,  thrust.  Fret,  chul, 
pushed  ;  fut.  culaidh,  shall  push. 

CÙL,  (air),  adv.  Behind;  rejected;  forgotten;  absent;  su- 
perseded ;  put  aside  or  behind.  Cuim  bhiodh  Connal  air 
chill?  whi/ should  Connal  be  absent  ? — Oss.  Tern. 

Ci>L,  cùil,  s.  ?n.  {Ir.id.  W.  cwi,  head.)  The  back  of  any 
thing  ;  the  hinder  part ;  the  back  of  the  head  ;  the  hair  of 
the  head.  Thionndadh  i  ciil,  she  turned  her  back. — Oss. 
Lodin.  Cul  dubh-ghorm  nan  stuadh,  the  back  of  the  azure 
Viaves. — Oss.  Fing.  Eiric  a  chùl-duinn,  broicn-haired 
Eiric. — Oss.  Cuir  cul,  forsake.  A  tùnaidh  air  chul, 
dwelling  behind. — Oss.  Fing.  Chaidh  esan  bha  treun  air 
chul,  he  who  was  strong  has  perished.  Air  cul  lainn,  handling 
a  weapon,  grasping  a  weapon.  Cul  an  dùirn,  the  back  of 
the  hand.  Chaidh  iad  an  comhar  an  cùil,  theij  went  back- 
ward.— Stew.  Gen.  Cum  cul,  support,  countenance.  Cùl- 
taic,  a  support,  a  prop.     Air  cliùl,  absent. 

Ct>L,  (gu).  Completely,  perfectly  ;  to  the  back.  Chunnaic 
mi  'anam  gu  chul,  /  saw  his  soul  perfectly. — Oss.  Lodin. 
StailUnn  gu  chul,  steel  to  the  back  ;  steel  every  inch  of  it. 

CÒLACHADH,  aidh,  s.  m.  A  forsaking,  a  renouncing,  aban- 
donment. 

CiIladii,  aidh,  s.f.  (//■.  cubhal.)  A  suit  of  clothes ;  gar- 
ments; vestments. 

CÙLAG,  aig,  s.  m.  Dried  turf  used  as  fuel;  the  cheek- 
tooth. 

CuLAG,  aig,  s.f.     A  collop  ;  a  piece  of  flesh. 

CÙLAGACH,  a.     Abounding  in  turf;  made  of  turf. 

COlagan,  n. p/.     The  grinders;  back  teeth. 

CÙLAICH,  I',  a.  {from  ciii.)  Forsake,  renounce,  put  behind, 
turn  the  back  upon.  Fret.  a.  chùlaich, ybrsooA ;  fut.  aff.  a. 
cùlaichidh. 

Culaidh,  s.f  A  suit  of  clothes,  attire,  dress,  garments, 
robes ;  an  instrument,  a  tool ;  a  boat ;  a  kept  miss.  A 
culaidh  bhanntraich,  her  widoiv's  garments. — Steic.  Gen. 
Culaidh  eudaich,  a  suit  of  clothes ;  robes. — Sm.  GoU  na 
chulaidh  chruaidh,  Gaid  in  his  suit  of  steel. — Old  Foem. 
Culaidh  a  dhusgadh  nan  deomhan,  an  instrument  to  rouse 
the  devils. — Mac  Mhuirich.  Culaidh-shiùil,  canvass ;  cu- 
laidh bainnse,  a  wedding-suit. 

CClan,  ain,  s.  m.     Hair,  tresses. 
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CuLANTAs,  ais,  s.  TO.     Bashfulncss. 

CÙLAOBII,  s.  (cul-thaobh,  the  backside.)    {Span,  culo.)    The 

back  part  of  any  thing,  behind.     Ag  aomadh  ri  craoibh  o 

chùlaobh,  leaning  on  a  tree  from  behind. — Oss.  Tern.     Air 

mo  chùlaobh,  behind  me.     Sheas  e  air  an  ciilaobh,  it  stood 

behind  them. — Steiv.  Ex.     Air  cùlaobh  chàich,  behind  the 

rest. —  Old  Song.     Mo  chùlaobh,  my  back  parts. —  Id. 
CuLARAN,  ain,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  cucumber.     A^  p/.  cu- 

larain. 
CuL-Biioc, -bhuic,  s.  m.     A  wclher-goat ;  a  buck.     A',  pi. 

culbhuic. — Shair. 
Ct  LcnXiyi,  V.  {cò\,  the  back  ;  ck'm,  slander.)   {Ir.id.)  Back- 
bite, slander.     Fret,  chùl-chàin ;  fut.  aff.  a.  culchàinidh. 
CCl-chàineadh,  idh,  s.  vi.     Backbiting,  slander.     Luchd 

cùl-chàineadh,  backbiters. — Slew.  Rom.  ref. 
CÙL-CIIAINNT.  s.y.     {Ir.id.)     Calumny,  slander. 
CÙL-CIIAINNTEACH,  o.     Calumnious  ;  tattling;  inclined  to 

slander.      Cailleach  cabach,  ciil-chainnteach,  a  toothless, 

tattling  old  woman. — Old  Song. 
CÙL-CHAINNTEAR,  ir,  s.m.      A  backbiter  or  slanderer;  a 

tattler. 
CÙL-CHEUM,  -cheim,  s.  m.     A  back-step. 
COl-cheumnaciiadh,  aidh,  s.  m.    Tergiversation. — Shaw. 
COi.-ciioiMHEAD,  id,  s.  w.  A  rcar-guard  ;  a  looking  behind  ; 

retrospection. 
CÙL-EARALAis,  s.  7H.     A  body  of  reserve. — Shaw. 
CÒL-FHRADiiRAC,  s.  »i.     Retrospection;  a  looking  behind. 
COl-fhradiiua(  II,  a.    Retrospective;  circumspect;  looking" 

behind. 
COl-giiaikm,  s.f     A  recalling;  a  calling  from  behind. 
CilL-GHAiHM,  1!.  a.     Recall;  call  from  behind.    Fret,  chùl- 

ghairm. 
CÙI.-ITH,  s. _/.     Slander,  backbiting. 
CuLLACH,  aich,  s.  m.     A  boar.     N.  pi.  cullaich. 
CuLLADii,  aidh,  s.  m.     A  cnwl,  a  hood.     N.  pi.  cullaidhean. 
Ci'LLAiD,   s.f.     {Ir.  culloid.)     Noise,  tumult;    uproar;  a 

brawl. 
CuLLAiDEACii,  a.     {Ir.  cuUoideach.)     Noisy,  tumultuous; 

quarrelsome.       Com.    and  sup.    cuUaidiche,  more  or  tnost 

noisy. 
CuLL-Biioc,  -bhuic,  s.  m.     A  buck;  a  wether  goat. 
CÙL-MHioNN ACHADH,  aidh,  s.  m.     Abjuratiou. 
COl-mhionn  AicH,  V.  a.     Abjure. 
CÙL-MIIUTAIR,  s.  m.     A    mutineer;    a   smuggler.     A',  pi. 

cùl-mhutairean. 
CÙL-MHUTAiREACHD,  S.f.     Sedition;  mutiny;  smuggling. 
CÙL-RADIIARC,  s.  m.      Retrospection;    a   looking  behind; 

circumspection. 
Ci)l-uadiiaucacii,  0.     Retrospective;  circumspect. 
CÙL-SLEAMH?; ACii,  a.     Backsliding;   prone  to  backslide. 
COl-sleamhnachadh,  aidh.  s.  m.     A  backsliding.     N.  pi. 

cul-sleamhnachaidh.     Leighisidh  mi  bhur  cul-sleamhnach- 

aidh,  /  will  heal  your  backsliding. — Stew.  G.  B. 
COl-sleamhnachair,   s.  m.      A  backslider.     A',  pi.   cul- 

sleamhnachairean. 
COl-sleamhnaich,  v.  n.     Backslide. 
CÙL-TAic,  s.y.  A  support ;  a  prop;  a  defence  ;  a  supporter; 

an  abettor.      Rinn  thu  dhoibh  cul-taic,  thou  hast  supported 

them. — Sm. 
t  CuLTHAiDEACii,  a.     {Ir.id.)     Preposterous.— SA. 
COl-tharruing,  v.  a.     Retract.     Fret.  a.  chul-tharruing, 

retracted;  fut.  aff.  cùl-tharruingidh,  shall  retract. 
Cum,  s.  m.     Shape;  form.     See  Cumadii. 
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\  Cum,  cuma,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  battle;  a  figlit ;  a  tluel. 

Oi'M,  V.  a.  (fr.  id.)  Shape,  form,  fashion.  Pret.  a.  chum, 
shaped  ;  fut.  aff.  a.  cumaidh.  Air  a  dlieagh  chumadh,  well- 
shaped. 

Ci'M,  V.  a.  (Ir.  id.)  Hold;  keep;  keep  hold;  contain;  com- 
prise; preserve;  uphold;  maintain;  detain.  Pret.  a.  chxim; 
Jut.  aff'.  a.  cumaidh.  Cum  greim  dheth,  keep  hold  of  him  ; 
chum  mi  gun  doghruinu  thu,  I  kept  thee  irithout  harm. — 
Oss.  Fiiig.  Chum  thu  d'onoir,  thou  hast  preserved  thy 
hoiwiir. —  Old  Poem.  Chumadh  gach  soitheach,  each 
vessel  would  contain. — Slew.  1  A'.  Cum  ri,  sttpport,  sup- 
ply ;  cum  codhail,  keep  ait  appointment  ;  cum  much,  main- 
tain, hold  out,  assert  :  cum  suas,  support,  maintain  ;  cum 
roimh,  prop,  hold  against  :  cum  ort,  forbear,  contain  thy- 
self; keep  on  thee  ;  cum  air  d'aghaidh,  hold  on  ;  ijo  forward ; 
rum  air  d'ais,  hold  back,  keep  back;  cum  air  falbh,  keep 
off;  cum  air  do  iaimli,  stay  thy  hand. — Stew.  K.  Cum  do 
theangadh,  be  quiet ;  am  fear  aig  am  bheil,  cumadh  e,  he 
who  has,  let  him  keep. — G.  P. 

CuMACii,  aich,  s.  w.    {Ir.id.)  A  breach  ;    a  derout. — Shaiv. 

Ci".v.i.ciiD,  s.y.  A  shape,  form,  fashion  ;  proportion.  Cum- 
achd  do  mhin-chalpanna,  the  shape  of  the  smooth  legs. — 
Old  Sony. 

Cc.MACiiD.ML,  a.  (cumachd-amhuil.)  Shapely,  well-made, 
proportioned.  Garbh,  cumachdail,  thick  and  shapely. — 
Macint. 

Ci'MADAiL,  a.  Shapely,  well-formed;  proportioned.  Do 
chalpannan  cumadail,  thy  shapely  leys. — Macfar.  Sgiath 
chumadail,  a  well-formed  shield. — Mac  Lach. 

Clmadair,  s.  m.  A  framer,  a  former;  one  who  shapes. 
X.pl.  cumadairean. 

CuMADAiREACiiD,  s.f.  The  Occupation  of  shaping;  also  a 
device,  invention. — Shaw. 

Cumadh,  aidh,  s.  m.  {Ir.  cum.)  A  shape,  form,  or  fashion  ; 
the  trunk  of  the  body.  Cumadh  na  h-altarach,<Af/asAJo» 
of  the  altar. — Stew.  "2  A'.     Gun  chumadh,  shapeless. 

Cvy\.MV>u,fut.  aff.  a.  of  cum.     Shall  hold,  keep,  or  contain. 

CuMAiL,  s.y.  A  holding  ;  a  keeping;  a  comprising  ;  a  de- 
taining ;  detention ;  a  maintaining  or  supporting.  Mo 
chumail  suas,  7ny  support  (or)  sustenance. — Macfar. 

CvMAii;  V.  a.  {Ir.  id.)     Touch;   wipe;   rub  oft". 

Clmail,  (a),  pr.  part,  of  cum.  Holding;  keeping;  com- 
prising ;  detaining.  Ciod  tha  'g  adchumail  ?  what  is  keep- 
ing you?  'Gsi  mcinurinil  suas,  supporting  me. — Sm.  Nur 
nach  b'  urradh  sin  cumail  oirnu,  icheti  ive  could  not  forbear. 
— Stew.  Thess. 

Cumailteach,  a.     Tenacious  ;  adhesive. 

CuMAiLTEACiin,  s.y.     Tcnaciousness :  adhesiveness. 

CuMAiNT,  a.  Common;  general;  usual.  Provincial  for 
cumannta. 

CuMAiNT, (an),  urfi'.  Commonly;  generally;  usually;  con- 
tinually. 

CuMAiT,  a.  Neat;  well-made ;  handsome.  Bu  chnmait  do 
chalpana,  well-made  were  thy  legs. — Old  Sony. 

CuMAN,  ain,  s.  »(.  A  pail;  a  small  wooden  dish  without  a 
handle,  Scotch,  a  cogue. — Macint.  A  skimmer.  A  cuman 
eadar  da  ghlùn,  her  pail  between  her  knees. — Old  Poem. 
N.  pi.  cumanan.  Le  'n  cumanan  Ian,  icith  their  pails  full. 
— Old  Song. 

Cl-mannta,  a.  (/r.  cumann.  /Irm.  coumun.)  Common; 
g-eneral;  usual;  ordinary.  Aon  do 'n  j)hobull  chumannta, 
one  of  the  common  people. — Stew.  Lev.  ref.  Gu  cumannta, 
commonly  ;  an  cumannta,  commonly. 

CiMAxyrAS,  ais,  s.  m.  Us\ialncss.  An  cumanntas,  gene- 
rally, usually. 

CuMAH,  air,  s.  m. ;  properly  comnr  ;  which  see. 
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Cum  AS,  ais,  s.  m.  ;  more  frequently  written  comns  ;  which  see. 
CuMASACii,  a.  ;  more  frequently  written  comasach. 
CuMASG,  aisg,  s.f.     {Fr.  id.)     A  mi.\ture ;  an  amalgam  ;  a 
medley  ;  a  confusion  ;  a  battle.    Cumasg  sluaigh,a  mixture 
of  people. — Stew.  Ejc.  ref.     N.  pi.  cumasgan.     Teas  nan 
cumasgan,  the  heat  of  battles. — Macfar. 
CuMAsoACir,  a.      Confused;    mixed;   disordered;    causing 
confusion  or  disorder.     Anns  na  ruagaibh  cumasgach,  in 
the  disordered  routs. — Macfar. 
CuMASGAnii,  aidh,  s.  m.    A  mixing;  a  confusing;  a  mixture, 

a  confusion  ;  a  medley  ;  an  amalgam. 
CuMASGTA,  a.     Mixed;  confused;  in  a  medley. 
Cu.MiiA,  CuMHADii,  aidh,  s.  m.  (/r.  cumha.)  A  lamentation  ; 
sorrow ;  a  doleful  voice ;  a  reward ;  a  bribe  ;  a  condition  ; 
a  covenant.     Cumha  ro  gheur,  very  bitter  lamentations. — 
Ste7v.  G.  B.     Cumha  na  caillich  oidhche,  the  doleful  voice 
of  the  owl.  —  Stew.  Mic.     Thairg   P^ionn   dhoibh  cumha, 
Fingal   offered  them  a  reward. — Fingalian  Poem.     Air  a 
chumha  so,  on  this  covenant. 
CuMiiACH,  a.     Sad  ;  disconsolate  ;  wailing ;  bribing.    Cumh- 
ach  air  lag-mhànra,  disconsolate  with  a  low  stifled  voice. — 
Death  of  Carril. 
CuMHACiiAG,  aig,  s.  f.     An  owl.     More  properly   written 

comhaciuig  ;  which  see. 
CuMHACHD,  s.f.  {Ir.  id.)  Power ;  might ;  authority;  strength; 
ability.     Gach   uile  chumhachd,  all  potcer. — Sm.     Gùth 
cumhachd  o  .Sheallama,a  voice  of  authority  from  Selma. — 
Oss.  Lodin.     Toil  nan  cumhachd  air  neamh,  the  will  of 
the  powers  in  heaven. — Mac  Lach. 
Ci'MiiACHDACH,  a.     Powerful,  mighty,  Strong  ;  having  great 
authority.    Mo  ghairdean  cumhachdach,  my  powerful  arm. 
— Sm.     Na  cunihachdaich,  the  mighty. — Stew.  Job.     Gu 
cumhachdach,  powerfully .    Com.  and  sup.  curahachdaiche. 
CuMiiACHDAiCHE,  com.  and  sup.  of  cumhachdach.     More  or 
most  mighty.     Is  cumhachdaiche  e  na  mi,  he  is  mightier 
than  me. — Stew.  Mat. 
CuMHADH,  aidh,  s.  m.  A  lamenting,  a  mourning  ;  a  lamenta- 
tion.    See  Cumha. 
CuMHAiNG,    V.  a.      Straiten,    tighten,    marrow.     Pret.    a. 

chumhaing,  straitened. 
CuMiiAiNGE,  s.y.     A  strait ;  distress;  difficultv;  straitness, 

narrowness,  tightness. — Stew.  Deut. 
CuMHAiNGE,  com.  and  svp.  of  cumhang. 
CuMiiAis,  s.y.     A  selvage. 

fCuMUAL,  ail,  s.f.     {Ir.  id.)     A  maid-servant;    a  bond- 
maid ;   subjection  ;  obedience, 
f  Cumhang,  aing,  s.  y  {Ir.id.)  Power;  strength. — Shaw. 
CuMiiANG,  a.    {Ir.  cumhang.     W.  cywng.)    Narrow,   strait, 

tight,  close.      Written  also  cumhann. 
CuMHAKGACiiADH,  aidh,  s.  m.     A  making  narrow,  a  tight- 
ening. 
Cumhangachd,    s.f.      Narrowness,    straitness,    tightness, 
closeness;  difticulty.     Ann  an  cumhangachd,s<rai<enerf. — 
Stew.  '2  Cor. 
CuMHAXGAicn,  V.  a.     Make  narrow,  straiten.- — Stew.  Job. 
Pret.  a.  chumhangaich ;  fut.  aff.  a.  cumhangaichidh,  shall 
or  will  straiten. 
CuMHASX,  ainn,  s.  »!.  Power;  strength;  astrait:  adjectively, 
strong.     Fear  cumhann  a  bhlàir,  the  strong  man  of  battle. 
—  Oss. 
CuMiiANX.a.    Narrow,  tight,  strait ;  powerful.    An  leabadh 
chumhann,  the  narrow  bed,   the  grave. —  Oss.  Dargo.     Is 
goirt  's  is  cumhann  a  bualadh,  sore  and  powerful  is  its 
blow. —  Old  Song. 
CuMMANXAicH,  I'.  (I.   Make  narrow.  Straiten,  tighten.   Pret. 
a.  chumhannaicb,  make  narrow. 
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CtJMliANNAiciiTE,  p.  part,  of  cumlianiiaich. 

CuMiiDACii,  aich,  s.  m.  {Ir.  id.)  An  arch  ;  a  covering.    See 

COMHDACH. 

Ci'MDAicii, !).  a.    {Ir.  id.)    See  Comiidaich. 

CÙMHNADii,  more  properly  caomhnadh. 

CÙMHNANT,  aint,  s. /.     A  covenant,   agreement,  compact ; 

stipulation,  condition.     Seul  cùmhnaint  nan  gras,  the  seal 

of  the  covenant  of  grace. — Sm.     Air  a'  chùmhnant  so,  on 

this  condition. 
Ci>MH>rANTACii,  a.      Federal;    relating   to  a  covenant    or 

bargain. 
CÒMIINANTAICH,  V.  w.    Make  a  covenant;  bargain.  Pret.a. 

chùmhnantaich,  bargained. 
CuMHRACiiADii,  aidl),  s.  >H.     An  encumbrance. 
CÙMiniACiiD,  X.  /.     Fragrance.      More  properly  cubhraid- 

heachd. 
Ci; Mil  RAG,  aig,  s./.  A  sweet-apple-tree.    N.  pi.  cumliragan. 

See  CuniiRAG. 
CuMRAicii,  i".  a.    Encumber.    Pret.  chumTaich,CHCU7nbered  ; 

fut.  aff.  a.  cumraichidh. 
CuMiiRAiDH,  a.     Fragrant.     See  Cubhraidii. 
CuMTA,  p.  part,  of  cum.     Shaped;  fitted;  set  as  a  task. 

Bhur  'n  obair  chumta,  your  set  tasks. — Stew.  Ex.     Cumta 

risan  ohak,  fitted  to  the  work. — Steiv.  1  K. 
CuMTADii,  pret.  sub.  pass,  of  cum.    Would  or  could  be  held. 

Stew.  Acts.     Would  or  could  be  shaped. 
CiTNABLACii,  aich,  s.     See  Conablacii. 
CuNBiiAiLTEACii,  a.     Firm;  durable.     Gii  cunbhailteach, 

frmli/. 
CuN-BHAiLTEACHD,  s.f.     Firmness;  durableness. 

CuNG AiDii,  s.f.  Tools  ;  utensils;  instruments — {Stew.  Ezek.); 

a  name  for  the  privy  parts.     Cungaidh  leigheis,  a  medicine, 

a  salve. 
CuNGARACn,  a.     Exigent. — Shaw. 

CUNMHALACH.       See  CUNNBIIALACII. 

CuNGARACHD,  S.f.     Exigence. 

CuNGANTACii,  o.  Helpful;  ready  to  help. — Shaw.  Com. 
and  sup.  cungantaiche. 

CuNGLACii  aich,  s. /.  A  cleft;  a  pass  or  mountain  gorge. 
Ann  an  cunglach  Atha,  in  the  passofAtha. — Orr.  N.  pi. 
cunglaichean,  straits. 

CuNGLAiCHEAN,  n.pl.  of  cunglach. 

CuNNARACn,  aich,  s.  /.  A  purchase;  a  pennyworth;  a 
cheap  bargain.  Is  geal  gach  cunnarach  a  thig  am  fad, 
sweet  is  the  pennyworth  that  comes  afar. — G.  P. 

Ct'NNART,  airt,  s.  m.  Danger;  jeopardy;  rarely,  doubt. 
Am  a  chunnairt.  the  time  of  danger. — Oss.  Lad.  N.  pi. 
cunnartan. 

CuNNARTACii,  a.    Dangcrous  ;  hazardous  ;  rarely,  doubtful. 

t  CuNNBiiAiL,  V.  a.  {Ir.  id.)  Grasp  hard;  keep  a  firm 
hold. 

f  CuNNBiiALACH,  o.  (/)•.  id.)  Firm,  strong,  sturdy;  having 
a  firm  grasp.     Fir  chunnbhalach,  strong  men. — Old  Poem. 

fCuNNLA,  a.    (Ir.  id.)     Modest;  bashful. — Shaw. 

CÙNNT,  V.  a.  {Arm.  counta.)  Count,  reckon,  or  tell ;  calcu- 
late, compute.  Pret.  a.  chùnnt,  counted  ;  fut.  aff.  a.  cunnt- 
aidh.  Am  fear  nach  cunnt  rium  cha  chunntainn  ris,  him 
who  keeps  no  account  of  his  good  actio7is  to  me,  I  zcill  repay 
without  measure. —  G.  P.  This  was  said  by  Heni-y  Wynd, 
at  the  conflict  betwixt  the  Mac  Phersons  and  Davidsons  on 
the  North  Inch  of  Perth. 

CuNNTAiR,  s.  m.  An  accountant;  a  reckoner;  an  arith- 
metician.    N.  pi.  cunntairean. 

Sived.coniOT,  a  counting-house.  Arm.  contouer, a  counter. 
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CuNNTATREACHD,  S.f.    The  busiucss  of  an  accountant. 

CuNNTART,  airt,  s.  »j.     See  Cunnart. 

CuNNTAs,  ais,  s.  m.  {Ir.  id.)  An  account  or  sum;  arithmetic  ; 
a  number;  an  account,  detail,  narration.  Piis  a  chunntas, 
at  arithmetic ;  triath  gun  chunntas.,  chiefs  beyond  number. — , 
Oss.  Tem.  Cunntas  cheann,  capitulation ;  cùnntasan, 
accounts. 

CuNNTASACn,  a.     Calculating;  keen,  sharp;  narrow. 

CuNNTASAN,  7i.  p/.  of  cunntas.  Accounts  or  sums ;  details, 
narratives. 

CuNNUiL,  s.f.    {Ir.  id.)    An  objection. — Shaw. 

CuNNUiLEACii,  a.  Objecting;  inclined  to  object;  objection- 
able ;  wrangling. 

CuNNxriLiCH,  i;.     Object;  dispute;  wrangle. 

Ci)NRADH,  aidh,  s.  m.  A  covenant,  agreement,  compact; 
condition;  stipulation. 

COiNRADiiACir,  a.  Federal;  of,  or  belonging  to,  an  agree- 
ment or  compact. 

CuNTiiART,  airt,  s.  m.     See  Cunnart. 

Ci>p,  cùpa,  s.  m.  A  rimmed  cart;  a  coop.  Written  also 
citb  ;  which  see.  i 

Cup,  cupa,  s.  m.  A  cup.  Cup  an  laimh  an  Tighearna,  a  cup 
in  the  Lord's  hand. — Sm.     N.  pi.  cupaichean. 

Gr.  according  to  Heyschius,  xu/3a  and  xv-nxxoy,  a  drink- 
ing Clip.  Chald.  cuba.  Syr.  cubo.  Arab.  cab.  Turk.  copa. 
Sclav.  Dal,  Hung,  kuppa,  a  cup,  Styr,  and  Cam,  kupa, 
a  cup,  Polonese,  kubeck.  Croatian,  kupis,  a  cup,  Armen, 
koup,  an  egg-shell,  Bisc,  copa,  a  cup.  Arm.  coup  and  cop. 
Fr.  coupe.  Ir.  cup.    W.  cwb.   Germ,  kopfe. 

Cupaichean,  ?i.  pZ.  of  cup.     Cups.     Z).  pZ.  cupaichibh. 

CupAiR,  s.  m.  (cup-fhear.)     A  cup-bearer. 

CuPALL,  aill,  s.  m.  (^r»i.  coubl.)  A  couple  or  pair;  a  couple 

or  rafter.     N.  pi.  cupaill. 
CupALL,  V.  a.  {Arm.  coubla.)  Couple,  pair.  Pret.  a.  chup&W, 

coupled ;  fut.  aff.  cupallaidh,  shall  couple. 
CupAN ,  ain,  s.  m.  {dim.  of  cup.)  A  little  cup  ;  a  cup.     Cupan 

na  slainnte,  the  cup  of  salvation.  —  Sm,      N.  pi.  cupain, 

cup.     In  Vannes,  in  Britanny,  coupan  is  a  common  term 

for  cup, 
t  Cupar,  air,  s.  m,  {Ir.  id.)  Conception. — -Shaw. 
CuPHAiR,  s.f.     The  cypress  tree. — Shaw. 
Cur,  s.  jn.  {Ir.  id.)  Power;  virility. 

Hence    are    derived   the   words,    curaidh,    a   hero;    the 

Armoric,  couraich,  boldness;  the  English,  courage;    Fr. 

courage ;  It.  corragio. 
Cur,  r.     Sow;  scatter;  pour.     Pret.  a.  chur,  sowed ;  fut. 

aff.  a.  curaidh,  shall  sow. 
Cur,  (a),  pr.  part,    of  cuir.     Sending;    putting;  placing; 

laying;  sowing;   pouring.     A  cur  an  fhionn,  casting   the 

hair  ;  a  cur  sneachdaidh,  snowing ;  a  cur  sil,  sowing  seed; 

a  cur  chlach,  throwing  stones;  a  cur  as  leth,  imputing;  a 

cur  as,  extinguishing.     See  CuiR. 
Cur,  s.  m.     A  sowing;  a  raining;  a  snowing;  a  pouring;   a 

throwing.      Am  cur  a  choirce,  out-sowing    season.     Ged 

bhiodh  cur  is  cathamh  ann,  through  it  were  snowing  and 

drifting. —  Turn. 
Cur Acii,  aich,  «./.     A  marsh  or  fen. 
Curach,  aich,  s.  m.  {Ir.  id.  Span,  euro,  a  small  boat  used  on 

the  Garonne.)  A  boat,  a  skiff;  a  small  boat  of  wicker,  and 

covered  with  hides.     Le  curach  faoin,  ivith  her  light  skiff. 

—  Ull. 
The  curach,  or  boat  of  leather  and  wicker,  may  appear  to  the 

moderns  a  very  unsafe  vehicle  to  trust  to  in  tempestuous  seas ; 

yet  our  forefathers  fearlessly  committed  themselves,  in  these  slight 

pinnaces,  to  the  mercy  of  the  most  violent  weather.     They  were 

much  in  use  in  the  Western  Isles,  even  long  after  the  art  of  building 
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boats  of  wood  was  introduced  into  those  parts  by  tlie  Nor- 
wegians. The  size  of  these  pinnaces  must  have  been  considerable  ; 
for  Marianus  Scotus  makes  mention  of  tliree  Irislimen  wlio  came 
in  a  curach  without  sails  or  oars,  and  landed  in  Cornwall,  after  a 
voyage  of  seven  days.  Sidonius  Apollinaris,  Carm.  vii.,  observes, 
tliat  the  Sa.\on  pirates  of  his  time  frequently  crossed  the  British 
seas  in  such  boats. 

A  ruder  and  more  ancient  vessel  was  the  biorlinn  or  birlinn, 
compounded  of  the  Celtic  bir  or  h'wr  and  linn.  Pennant  deviates 
from  his  usual  accuracy  when  he  derives  birlinn  from  the  Nor- 
wegian byn/inga. 

CuR.YCiiAX,  ain,  s.  ?«.,  dim.  of  curach.  (/r.  id.)  A  little  boat 
or  coracle  ;  a  little  skiff;  a  canoe.  Curachan  òir,  a  ijilded 
coracle. — Old  Song. 

CuiÌACHD,  aiclicl,s./.  A  hood,  a  woman's  hood  or  bonnet; 
a  cap;  seed.  JV.  p/.  curaichdean, /(oor/s.  Curaichdean  iin, 
linen  bonnets. — Stew.  Ezek.  A  reir  a  churachd,  according 
to  its  seed. — Stew.  Lev.  ref.  Curachd  oidhcho,  a  night- 
cap ;  curachd  shide,  the  bird  called  blue-bonnet ;  curachd  na 
cuthaig,  the  flower  blue-bottle. 

Cfu.-vcHDAG,  aig,  s.  f.  A  hood;  a  woman's  cap;  a  rick. 
Curachdag  shaoidh,  a  rick  of  hay. — Macd. 

Cuu.vciiD  NA  cuTiiAio,  s.  J\  The  flower  blue-bottle;  small- 
leafed  bell-flower. 

CuRACHD-oiDiicuE,  s.y.  A  night-cap.  iV.  pZ.  curaichdean- 
oidhche,  night-caps. 

Curach D-snÌDE,  s.f.     The  bird  called  blue-bonnet. 

CuRADii,  aidh,  s.  m.     The  act  of  sowing.     See  Clr. 

CÙRADII,  aidh,  s.  m.  Severe  distress;  affliction;  an  ob- 
stacle, hindrance,  difficulty.  Gu  bròn  is  ciiradh  geur, 
sorrow  and  bitter  distress. — Sm. 

CuRADii,  (a),  pr.  part.  Sowing;  pouring;  raining.  Neoil 
a  curadh  gu  diibhlaidh,  clouds  pouring  darkly. — Vss.  Fing. 

CuRAiCHDEACH,  0.  Hooded,  bonneted  ;  like  a  hood  or 
bonnet. — Macdon.  INlulain  curaichdeach,  hooded  ricks. — 
Macfar. 

CiÌRAiDEACii,  a.     Frisky;  cunning. — Shaw. 

CuRAiDEACHD,  s.y.     Friskiness ;  cunning. 

Ci>RAiDii,  s.m.,  from.  teur.  {Ir.  curadh.  Ann.  couraich, 
courage.)  A  hero ;  a  champion  ;  a  warrior  ;  a  giant.  Ard- 
churaidh  nan  ciar-bheann,  high  chief  of  the  dusky  hills. — 
Oss.  Fing.  N.  pi.  ciiraidhean,  champions,  giants. — Stew. 
Gen.  ref.  Cùraidhe  na  craoibh  ruaidhe,  the  warriors  of 
the  red  branch  ; — a  band  of  ancient  warriors  in  Ulster,  so 
called. 

CuRAiDn,  s.f.  {Eng.  cower,  curry.)  A  squatting,  a  cower- 
ing.    Dean  curaidh,  sit  squat. 

Ct)RAiDH,  a.,  for  cubhraidh  ;   which  see. 

CuRAisD,  s.f.     Courage. 

CuRAisDEACii,  a.     Courageous,  bold,  brave. —  Macint. 

CuRAisDEACiiD,  s.  f.     Courageousucss,  boldness,  bravery. 

Ct>RAM,  aim,  s.  m.  {Ir.  id.  Lat.  cura.  Swed.  cur.)  Care; 
anxiety  ;  solicitude ;  a  charge.  Gabh  cùram,  take  care, 
take  charge;  gun  chilram,  Jt'i7/i0«<  core;  air  an  cùram-san, 
binder  their  charge. — Stew.  Num. 

Ci)ramacii,  fl.  (Ir.  id.)  Careful;  anxious;  solicitous.  Gu 
cùramach,  carefully.     Com.  and  sup.  cùramaiche. 

CuRAMAS.ais,  s.  vt.    Care;  diligence. — Shaw. 

CuRAN,ain,  s.  m.     Abrave  man. —  Turn. 

CuRANNTA,  o.  (/rom  curaidh.)  Bold,  brave.  Gu  cruaidh 
curannta,  hardily  and  bravely. — Old  Song. 

CuRAXXTACiiD,  S.f.     Boidness,  bravery,  intrepiditv. 

CuRASAX,  ain.  s.  »;.  A  milk-pail ;  a  firkin  for  butter.     Cuach 

is  curasan,  a  cup  and  milk-pail. — Macdon. 
CuRCAG,  aig,  s./.     A  cock  of  hay;  the  bird  called  sand- 
piper; a  lapwing,  the  tringa  faneZfos  of  Linnteus. 
CuRCAis, «./.     {Ir.id.)     Hair;  a  bulrush. 
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fCuRR.s.  »!.     (Ir.id.)     A  corner  ;  a  pit. — Shaw. 
Ci-RKACii,  aich,  s.m.     A  biirying-place;  a  fen  where  shrubs 

grow. 
Cl'Rraciid,  aichd,  s.f.    A  cap,  a  woman's  head-dress.     Sec 

also  curachd. 
Cl'rraciidag,  aig,  s.f.     A  lapwing;  a  sand-piper;  a  rick 

of  hay. 
CiMiRAiciiDEACii,  o.     Ilooded ;    capped;    bonneted,    as   a 

female ;  of,  or   belonging  to,  a   hood    or  bonnet ;    like  a 

woman's  hood. 
CuRRAX,  ain,  s.  m.     Flannel. 
CuRRAN,  ain,   s.  m.     A   carrot;    a   radish;    a  root  of  the 

carrot  or  radish  kind,  daueus.     Curran  geal,  a  parsnip ; 

curran  buidhe,  a  carrot. — Macd.     Curran  dearg,  a  radish. 

— Shaw. 
CvRRANACH,  a.    Abounding  in  carrots  or  radishes;  like  a 

carrot  or  radish. 
t  CuRRGiiALAX,  ain,  s.  m.    (Ir.  id.)    A  bucket;  a  didapper. 

— Shaw. 
CuRSA,  a.  (prov.)     Coarse. 

CÒRSA,  s.  m.  A  course,  a  direction  ;  order;  rank;  row;  man- 
ner ;  coursing.     Oirleach  d'  a  cheart  chùrsa,  an  inch  of  the 

straight  course. — Mncfar. 

Lat.  cursus.    Du.  koers.     Ir.  cursa.     Span,  corso  and 

cursa. 
C(>RSACn,  a.     Winding,  folding,  rneandering;  coursing;   in 

ranks  or  rows.     Brat  cùrsach,  a  flowing  robe. — Shaw. 
Ci)rsachadii,  aidh,  s.  ?n.  (prov.)     A  curse. — Shaiv. 
CÙRSACUD,  s.  f.     Coursing;   traversing;  travelling;  mean- 
dering. 
CÙRSADH,  aidh,  s.  »i.     A  coursing;  a  traversing;  a  mean- 
dering; a  direction,  a  course;  order;  manner;  a  row  or 

rank. 
CÙRSAICH,  V.  a.     Course,  traverse;  put  in  ranks  or  rows. 

Pret.  a.  chùrsaich,  coursed;  fut.  aflF.  a.  cilrsaichidh,  shall 

course. 
CÙRSAiR,  s.m.     (Lat.  cursor,    /r.  cursuir.)     A  courser;   a 

messenger.     N.  pi.  cursairean. 
Ct>RSAiUEACnD,  s.f.     A  coursing,  a  traversing. 
CuRTA,  a.     Bad,  sad,   shocking,  excessive;  wearied;  over- 
come.    Is  curta  am  balaoch  thu,  you  are  a  sad  fellow. 
t  CuRUNN,  uinn,  s.  m.    (Ir.  id.  Arm.  cunmn.   Gr.  xi^uvi-cf.) 

Thunder. 
CuRUSAX,  ain,  s.  m.     A  milk-pail.     See  Curasax. 
Ci's,  cuis,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  quantity;  sufficiency;  enough. — 

Shaiv.      Cus  seems  to  be  a  corruption  of  cuimheas. 
Cus,  cusa,  s.  ?n.  (Ir.  id.)  A  tax,  a  subsidy. 
CcsAG,  aig,  s.f     Wild  mustard. 
Cusagach,  a.     Abounding  in  wild  mustard, 
t  CusAL,  ail,  s.  m.  (Ir.  id.)     Courage  ;  boldness. — Shaw. 
t  CusALACH,   a.     (Ir.  id.)      Courageous.      Com.    and  sup. 

cusalaiche. 
CusB,  cusba,  s.     A  kibe. 
CusBACii,  a.     Having  kibes. — Macint. 
CusBAiR,  s.  m.  (cusboir.)   A  mark  to  shoot  at;  a  marksman; 

an  object,  a  subject.     Cusbair  graidh,  an  object  of  love ; 

cusbair  deuchainn,  a  criterion ;  cusbair  chlach,  a  slinger. 

N.  pi.  cusbairean.     Written  also  cuspair. 
CusBAiR-DEUCHAixN,  S.m.     A  criterion ;  a  subject  of  ex- 
periment. 
CusBAiREACHD,  S.f.     Shooting  Or  throwing   at  a   mark; 

aiming ;    argumentation.      Ri  cusbaireachd,    throwing    or 

firing  at  a  mark. 
CrsBAiRiCHE,  s.m.     (Ir.  cusboiridhe.)     An  opponent;    a 

marksman. 
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CusMUNN,  uinn,  s.  m.  {Ir.  id.)  Impost,  tax. — Shaw  and 
Macd. 

CusPAiu,  s.  ?n.  A  mark  to  shoot  at;  a  marksman;  an 
object,  a  subject.  N.  pi.  cuspairean.  Cuspairean  aoraidh 
faoin,  objects  of  idolatrous  worship. — Steiv.  Lev.ref.  Writ- 
ten also  cnsbair  ;  which  see. 

CUSPAIREACHD,  S.f.       See  CUSB.\IREACHD. 

t  CusT,  s.  m.     (^Ir.  id.)     Skin.     Lat.  cutes.     Ir.  cust. 

t  CusTAiR,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  tanner. — Shaw.  N.  pi.  cus- 
tairean. 

CuTACH,  (-(.  (Ir.  id.)  Short,  diminutive;  bobtailed,  curtailed, 
docked.     Com.  and  sup.  cnta\c\\e,  shorter,  shortest. 

CuTACHADH,  aidh,  s.  VI.  An  elision;  a  curtailing;  curtail- 
ment. 

CuTACHADH,  (a),pr.  part,  of  cutaich. 

CuTAG,  aig,  s.f.  A  diminutive  female;  a  short  horn  spoon. 
N.  pi.  cutagan. 

CuTAicii,  V.  a.  Shorten;  curtail.  Pret.  a.  chutaich,  cur- 
tailed; fut.  aff.  a.  cutaichidh,  shall  curtail. 

t  CuTALAicHE,  s.  TO.  (Ir.  cutallaidhc.)  A  companion,  a 
partner. 

t  CuTH,  s.  m.     (Ir.  id.)     The  head. 

CuTHACii,  aich,  s.  m.     (Ir.  id.)     Madness;  rage;  insanity. 


Buailidh  mi  le  cuthach,  I  will  strike  with  madness. — Stew. 
Zech.  Is  e  'n  t-eud  cuthsich,  jealousy  is  rage. — Stew.  Pro. 
Air  chuthach,  insane,  beside  oneself.  —  Stew.  Acts,  ref. 
Air  a  chuthach,  mad. — -Stetu.  Ec. 

CuTHAG,  aig,  s.f.  (Corn.  gog.  Scotch,  gowk.)  A  cuckoo. — 
Stew.  Lev.  ref.  N.  pi.  cuthagan,  cuckoos.  Cho  clomhach 
ris  a  chuthag,  all  over  with  itch. 

CuTiiAicH,  gen.  sing,  of  cuthach. 

CuTiiAicii,  o.     Mad  ;  frantic  ;  insane.     Cù  cuthaich,  a  wnd 

dog. 
t  CuTHAiLEACii,  a.  (Ir.  id.)     Bashful;  modest;  timid. 
CuTHAiLEACHD,  s.y".     Bashfulucss ;  modesty;  timidity. 
CiTTnANN,a.     See  CuMHANN. 
t  CuTiiARLAN,  ain,  s.  m.    (Ir.  id.)    An  onion  ;  an  earth  nut. 

N.  pi.  cutharlain. 
f  CuTHARLANACH,  a.    (Ir.  id.)    Abounding  in  onions ;  like 

an  onion, 
t  CuthbiiAr,  air,  s.  m.  (t  cuth  and  bàrr.)  (Ir.  id.)  A  helmet 

or  head-piece, 
t  CuTHDARUN,  uin,  s.  TO.  (Ir.  id.)  A  sort  of  cap;  amontero 

cap. — Shaw. 
t  CuTT,  a.    (Ir.  id.)    Short.    Hence  cuiacA,  short;  and  the 

English,  cut. 
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D,  d,  (duir.)  The  fourth  letter  of  the  Gaelic  alphabet.  It  has 
various  sounds:  (1.)  Broad,  more  dental  than  the  English 
d,  or  approaching  nearly  to  the  French  d;  as  in  dan,  a 
song;  duine,  man  ;  dlagh,  a  handful.  (2.)  Small,  like  g  in 
genius,  when  immediately  preceded  or  followed  by  one  of 
the  small  vowels,  e,  i ;  or  if  e  or  i  be  the  last  vowel  in  the 
preceding  syllable,  as,  faide,  length ;  ceaird,  a  trade. 
(3.)  D,  after  ch,  sounds  like  ck  in  English;  as,  slochd,  a 
ditch;  soc/irf, a  sock  ;  pronounced  5->i»;(^K,  ir(!;(;jc.  D,  followed 
by  h,  (dh),  has  an  aspirated  sound,  which  varies  according 
to  the  letter  that  follows.  Dh,  followed  by  I  or  r,  have  no 
sound  similar  to  them  in  English,  being  articulated  some- 
what softer  than  the  Greek  ;^ ;  as,  a  dhlighe,  his  right; 
dhruidh,  penetrated.  Dh,  followed  by  a  small  vowel,  sound 
like  y  in  English  ;  as,  dheth,  of  him ;  dhi,  to  her ;  pro- 
nounced yea,  ye.  Sometimes  dh  are  quiescent ;  as,  buailidh, 
shall  strike  ;  fàidh,  a  prophet. 

'D,  (for  iad.)  They,  them.  Ni  'd  gairdeachas,  they  shall 
rejoice. — Sm. 

D',  (for  do),  poss.  pron. ;  used  before  words  beginning  with 
a  vowel  and /aspirated.  D'athair,  thy  father ;  d'  fhearann, 
thy  farm. 

Da,  a.  Two.  Da  chaol  chu,  two  gaunt  hounds. —  Oss.  Com. 
Shans.  dwau.  Gr.  iva.  Lat.  duo.  Modern  Pers.  du. 
Mol.  dua.  Tart.  tua.  Arab.  tu.  Malay,  dua.  Dalmat. 
dua.  Pol.  Szved.  and  Dan.  dwa.  Bohem.  Anglo-Sax.  and 
Scotch,  twa.  £ng.  two.  Ir.  da.  W.  daw.  Ai-ni.  daou. 
Corn,  deau  and  deu.  Dadhuine,  two  ?nen ;  in  Armoric,  it 
is  daou  deen  ;  Cornish,  àe\i  dhean.  Da  mhil,  <?fo  thousand; 
in  Armoric,  daou  vil. 

D'a,  (for  do  a.)  Of  his,  to  his;  of  its,  to  its.  Chaidh  e  d'a 
chois,  he  went  on  foot. 

D'a,  (for  do  a.)  Of  her,  to  her.  D'a  h-inghean,  to  her 
daughter. 

D'a,  (for  do  a,  i.  e.  gu  a.)  To  him,  for  him  ;  to  his,  for  his ; 
to  it,  for  it.   D'a  shaoradh,  to  deliver  him. — Stew.  Jon. 

Da,  pers.  pron.     To  him,  to  it.     Bu  phubull  da,  his  pavilion 
was,  i.  e.  a  pavilion  was  to  him. — Sm.  Da  'fheabhas,  how- 
ever good  it  be. 
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Da  ADHAUCACii,  a.     Bicornous. 

D ABU,  comp.  pron.     To  them.     Provincial  (or  doihh. 

Daiiiiacii,  aich,  s.  in.  (Ir.  id.)  A  masking  vat;  a  large  vat ; 
a  large  tub.  N.  pi.  dabhaich  and  dabhacha,  vats.  Cuiridh 
na  dabhacha  thairis,  the  vats  shall  overflow. — Steiv.  Joel. 
Dabhach-fhiona,  a  wine-press.  Dabhach  is  also  written 
damhach. 

Dabiian,  ain,  .?.  rn.     A  pitcher,  a  bucket.  A'^.  pi.  dabhain. 

Dabiiar,  air,  s.  m.  (Ir.  id.)    A  water-bucket,  a  pitcher. 

Da-biieatiiacii,  a.  Amphibious;  also,  substantively,  an 
amphibious  animal. 

DÀ-BHL1ADHNA,  Dà-bhliadiinach,  aich,  s.  m.  A  two- 
years-old  beast;  also,  two  years  of  age. 

Dacha,  comp.  a.  (Ir.  docha.)  Likely,  probable  ;  more  likely, 
more  probably.  Is  dacha  leam,  I  presume,  or  it  is  pro- 
bable to  me ;  is  e  's  dacha,  the  likelihood  is. 

t  DÀCHADH,  aidh,  s.  m.     An  opinion,  conjecture,  likelihood. 

Daciiaidii,  adv.  Home,  homewards.  Sheòl  sinn  dachaidh, 
ue  steered  homewards.  Asp.  form,  dhacaidh.  Dachaidh 
is  probably  a  corruption  of  da-thigh. 

Dachaidh,  s.y.  (Germ,  dach.)  A  home,  a  dwelling-place. 
Asp.  form,  dhachaidh.  Cha  'n  'eil  dachaidh  aige,  he  has  no 
home  ;  na  toir  droch  sgeul  dachaidh  ort  fèin,  take  not  home 
a  bad  report  of  yourself  . — G.  P. 

Da-cheannach,  a.  Bicipitous  ;  two-topped.  Beannan 
da-cheannach,  a  tivo-topped  hill. 

Da-chorpach,  a.     Bicorporal. — Shaw. 

Da-chosach,  a.  Bipedal ;  also  a  biped.  Beothach  da- 
chosach,  a  biped. 

Da-chruthach,  a.     Biformed. 

Dad,  s.  and  a.  Ought;  any  thing;  a  whit;  a  trifle;  a  jot. 
Cha  bheagaich  sibh  dad,  you  shall  not  diminish  ought. — 
Stew.  Exod.  Cha  'n  abair  mi  dad,  /  will  say  nothing.  Fear 
gun  aon  dad,  a  poor  man,  literally,  a  man  without  any  thing. 
—  Old  Song. 

Dadam.     See  Dadum. 
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Dabhas,  ais,  jf.  »1.     A  fallow-deer;  the  buck  of  the  fallow- 
deer.     N.  pi.  dadhais  ;  d.  pi.  dadhasaibh. 
Da-dhuilleacii,  a.     Bifoliatcd  ;  two-folded,  as   a    door; 

also,  substantivehj,  a  bifoliated  herb. 
Dadmun,  uin,  s.  m.     (/r.  id.)     A  mote. 
Dadmunacii,  aich,  «.  m.     An  atomist ;  a  follower  of  Des 

Cartes's  opinions  concerning  the  formation  of  our  globe. 
Dadu.m,  s.     A  mote  ;  a  whit;  a  jot;   anything;  some  little 

thing. 
DA-rnAOBiiUAiii,  rt.     Two-edged.    Claidheamh  da-fhaobh- 

rach,  o  two-edged  sword. 
Da-fhiaclach,  «.     Bidental. 
DA-Fiiii.i.rE,  a.     Twofold;  double. 
Da-fiioghair,  5.     A  diphthong;  two  vowels. 
Dag,  daig,  s./.     A  pistol.    A^.  ;i/.  dagachan  and  dagaichean, 

pistols. — Macint.      Paidhir  dhag,  a  pair  of  pistols. — Id. 

Dag-diollaid,  a  holster. 
Dagacii,  a.  (froiii  dag.)    Armed  with  a  pistol;  like  a  pistol  ; 

of,  or  belonging  to,  a  pistol.     Gu  gunnach  dagach,  armed 

with  guns  and  pistols.- — Old  Song. 
Dagachax,  Dagaiciiean,  n.pL  of  dag.     Pistols. 
Dagh,  a.     (fr.  id.)     Good. — Shatv. 
Dagiiadii,  aidh,  s.  m.    An  empyreuma. 
Daibhidh,  s.  m.     The  name  David. 

Ir.  Daibhi.  Arm.  Devi  a7id  Deouy.  Scotch,  Davie. 
Daibhiii,  a.   (/r.  daidhbir.)    Poor;  destitute;  needy;  also, 

a  poor  person.     The  word  of  opposite  meaning  is  saibhir. 

.Saibhir  agus  daibhir,  rich  and  poor. 
Daibiiiueach,  o.  (con<racto2  daibhreach.)  Poor;  destitute; 

needy. 
Daikiiireaciid,  s./.  (/ram  daibhir.)     Poverty;  necessity; 

want, 
t  Daibiileag,    eig,    s.  m.     (/;■.  id.)     A   place  of  worship. 

N.  pi.  daibhleagan. 
Daibiireas,  eis,   s.  m.     (frotn    daibhir.)      Poverty;    want. 

The  word  of  opposite  signification  is  saibhreas.     Saibhreas 

is  daibhreas,  riches  and  poverty. 
DÀicii,dàiche,  s.f.    Beauty,  comeliness,  handsomeness. 
Dàichealacjid,  s.f.     Beauty,  comeliness,  handsomeness. 
DAiCHEiL,  a.    (i.  e.   daich-amhuil.)      Comely,    handsome; 

well-looked ;  stately.     Le    ceum   dàicheil,  ivith  a  stately 

step. —  Oss.  Cathluno. 
Daidiibiur,  a.     (Ir.id.)     See  Daibhir. 
t  Daif,  s.f.     {Ir.  id.)    Drink. 

tDAiGH,s./.     (Ir.id.)     Pain;  fire;  roguery;  mischief. 
Daig II,    s.  /.     {Ir.   id.)     Hope,  confidence.     Now  written 

doigh  ;  which  see. 
t  Daigh,  v.  a.     {Ir.  id.)     Give,  grant.     Lat.  da. 
t  DAiGH-BHiORASG,aisg,  i.  m.     {Ir.id.)     Fuel. — Shaic. 
t  Daigueadh,  idh,  s.  m..  from  daigh.     (/;•.  id.)     A  giving, 

a  granting,  bestowing  ;  also,  great  odds. 
Daigheann,  a.      Firm,    fortified,    tightly   bound;    strong, 

tight.     Written  also  daingeann ;  which  see. 
Daigiiear,  ir,  (daigh-fhear.)     A  rogue. 
Daigiineacii,  ich,  s.  m.      A  fort;  a  fortress;  a  garrison; 

a  fortified  city  ;  a  compact ;  an  assurance.     Mo  charraig 

's  mo  dhaighneach,  my  rock  and  my  fortress. — Sm.  Written 

also  daingneach. 
Daigiineachadii,  aidh,  s.  m.     A  fortifying;  a  binding,  a 

fastening ;  the  act  of  establishing  a  ratification  ;  a  fortifi- 
cation ;  constipation.     Daighneachadh   cuim,  constipation 

of  the  bowels.     Written  also  daingneachadh. 
DAiGiiNTACiiAnii,  (a),  jtr.part.  of  daighnich.     Fortifying; 

binding,  fastening;  confirming,  establishing,  or  founding; 
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ratifying,  sanctioning;  obliging  or  compelling;   constring- 
ing,  constipating. 

Daighnich,  v.  a.  Fortify;  bind,  fasten,  tighten;  make 
firm  ;  confirm,  ratify,  sanction  ;  found  or  establish  ;  oblige, 
constrain ;  constringe,  constipate.  Pret.  a.  dhaighnich, 
bound;  fut.  ajf.  a.  daighnichidh,  shall  or  ivill  bind;  fut. 
pass,  daighnichear,  shall  be  bound.  Dhaighnich  e  am 
feasd,  he  established  for  ever. — Sm.  P.  part,  daighnichte, 
bound.     Written  also  daingnich. 

Daigii.mciiiuh,  fut.  uff.  a.  of  daighnich.  .Shall  or  will 
bind. 

Daighnichte,  p.  part,  of  daighnich. 

Dail,  dalach,  s.f.  A  dale,  a  field;  a  meadow;  a  plain. 
Dail  fhearainn,  a  level  f  eld;  a  parcel  of  ground. — Steiv. 
1  Chr.     N'.  pi.  dailean. 

Swed.  and  Dan.  dal.  Teut.  dal,  thai,  and  tal.  Du.  dal. 
Goth,  dal  and  dallei.  Runic,  Dal.  Isl.  doele.  Germ.  tal. 
Arm.  dol.     Ir.  dail.      W.  and  Corn.  dol.     Eng.  dale. 

DÀIL,  s.  y.  {Ir.id.  Arm.  do.\e,  to  tarry .)  Delay;  a  decree; 
a  meeting ;  nearne.ss,  neighbourhood ;  space  betwixt  two 
couples  in  a  cottage  ;  a  separate  tribe ;  desire,  willingness. 
Onoir  diolamaid  gun  dail,  let  its  pay  honour  without  delay. — 
Sm.  Dail,  in  government  with  the  prep,  an,  commonly 
means  hostile  opposition.  Chaidh  sinn  an  dail  a  cheile,  we 
rushed  towards  [went  in  opposition  to]  each  other. — Oss. 
Dargo.  It  is  also  used  in  the  sense  of  meeting,  or  of 
proximity.  Le  'curach  chaidh  i  na  dhail,  in  her  skiff  she 
went  to  meet  him. —  Ull.  Ghabh  e  Sniobhan  na  dhail,  he 
took  Sniobhan  near  him. — Oss. 

t  Dail,  s.f.  (from  the  Celtic  primitive,  dal.)  Goth.  dail. 
A  share,  a  portion. 

t  Dail,  v.  a.  {Ir.  id.)  Give,  deliver.  Hence  the  English 
word,  deal,  distribute. 

Dail-chatii,  s.  If  dail  be  accented,  this  compounded  word 
means  a  pitched  battle ;  if  cath  be  accented,  it  means  a 
plain  of  battle.  This  remark,  mutatis  mutandis,  is  appli- 
cable to  all  such  compounded  words  in  Gaelic. 

Dail-chl'ach,  -chuaich,  s.  m.  A  kind  of  poculated  meadow- 
flower. 

DÀiLEACH,a.  {from  dail.)     Dilatory;  tardy;  procrastinating. 

Dàileachadii,  {a),  pr.part.  of  dàilich. 

Daileadh,  idh,  s.  ?«.     Tradition;   affiance. — Shaw. 

Daileag,  eig,  s.  /.  A  date  tree;  a  little  dale,  a  meadow. 
N.  pi.  daileagan. 

t  Dailean,  ein,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  scoff. —  Shaw. 

DÀILICII,  V.  a.  Delay,  procrastinate;  prorogue;  linger. 
Pret.  a.  dhàilich,  delayed  ;  fut.  aff.  a.  dàilichidh,  shall  or 
will  delay. 

Daille,  s.  f  {from  dail.)  Blindness ;  darkness.  More 
frequently  written  doille  ;  which  see. 

Daille,  com.  and  sì/;j.  of  dail.  More  or  most  blind.  See 
Doille. 

Dailte,  a.     Dealt;  parted;  distributed. 

Dailtean,  ein,  s.  m.  A  stripling;  a  jackanapes;  a  cox- 
comb ;   a  puppy  ;  a  rascal. — Shaw. 

Dailteajjacii,  a.     Like  a  co.xcomb. 

Dailteanas,  ais,  s.  ?n.  (/rom  dailtean.)  Scurrility;  imperti- 
nence ;  foppery. 

Daimh,  s.  »i.  {Ir.id.)  Connexion;  consanguinity;  kindred; 
friendship;  kindness;  a  friend;  a  stranger;  assent;  free 
will;  a  poet;  a  learned  man.  Co  ris  do  dhaimh  ?  with 
whom  is  thy  connexion? — Oss.  Duthona.  Dlù  an  daimh, 
near  a-kin. — Stew.  Lev.  Mar  ni  athair  daimh,  as  a  father 
befriends. — Sm.  An  comhstri  ri  daimh,  in  contest  with 
strangers  ;  fear  daimh,  a  kirtsman. — Stew,  Ruth. 

t  Daimh,  s.f.     {Ir.  id.)     A  house. 
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t  Daimh,  a.     {Ir.  id.)     Troublesome. 

Daimit,  gen.  sing,  and  n.  pi.  of  damh. 

Daimiieacii,  ich,  s.  m.  {from  daimh.)  Ir.  daimheacli.  A 
relation  ;  a  companion  ;  a  guest.     jV.  pi.  daimhich. 

Daimiieil,  o.  (daimh-amhail.)  Friendly;  kind,  affectionate; 
related.     Gu  daimiieil,  in  a  friendly  manner. 

Daijiii-fiieoil,  s.f.     Beef. 

t  Daimiileag,  eig,  s. /.  {Ir.  id.)  A  place  of  worship. — 
Shaw. 

Daimsean,  cin,  s.  in.     A  damson  plum.    N.  pi.  daimseanan. 

Daimseanacii,  a.  Abounding  in  damsons;  of  damsons ; 
like  a  damson. 

DÀIN,  gen.  sing,  and  n.  pi.  of  dan  ;  which  see. 

Daindeoin.     See  Dii'aindeoin. 

DÀINE,  com.  and  sup.  of  dan.     Bolder,  boldest. 

Daingeann,  a.  Firm;  fortified;  tightly  bound;  strong. 
Gu  daingeann  laidir,  firmly  and  strongly. —  Ull.  Do  'n 
chathair  dhaingeann,  to  the  fortified  city. — Sm.  Com.  and 
sup.  daingne  or  dainginne. 

Daingneach,  ich,  s.  m.  A  fort  or  fortress;  a  garrison  or 
castle ;  a  fortified  city  or  place  ;  a  bulwark  ;  an  assurance ; 
a  compact;  a  contract;  a  ratification.  iV.  p/.  daingnichean. 
Mar  chrannaibh  daingnich,  like  the  bars  of  a  castle. — Stew. 
Pro.  ref.  Daingiiichean  mòr,  great  bulwarks. — Stew.  Ecc. 
Written  also  daighneach. 

Daingneaciiadh,  aidh,  s.  m.  A  fortifying;  a  bending, 
tightening,  confirming,  ratifying,  establishing;  a  fortifica- 
tion ;  a  ratification  ;  a  compact ;  constipation. 

Daingneaciiadh,  (a),  pr.  part,  of  daingnich. 

Daingneaciid,  s.y.  A  fortification,  a  bulwark ;  a  compact, 
a  ratification. 

Daingnich,  u.  a.  Fortify;  bind;  fasten,  tighten  ;  confirm; 
ratify  ;  found  ;  establish  ;  oblige ;  constrain  ;  constringe ; 
constipate.  Pret.  a.  dhaingnich,  bound;  ftit.  aff.  a.  daing- 
nichidh,  shall  or  will  bind.  Dhaingnich  se  e  fein,  he  for- 
tified himself. — Stew.  2  Chr.  Daingnich  obair  ar  lamh, 
eslahlish  the  work  of  our  hands. — Stew.  Ps.  Put.  pass. 
daingnichear  ;  p.  part,  daingnichte.  Written  also  daigh- 
nich. 

Daingniciiidh,  flit.  aff.  a.  of  daingnich. 

Daingnichte,  p.  part,  of  daingnich.  Fortified;  bound; 
fastened;  tightened;  confirmed;  founded;  obliged,  con- 
strained.    Baile  daingnichte,  a  fortified  town. 

t  Dainoide,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  schoolmaster. 

t  Dair,  daire,  s.f.  Oak.  (/r.  dair.  Box.  Lex.  à7\x.)  Hence 
the  modern  Gaelic,  darach. 

DÀIU,  f.  a.  Bull;  copulate,  as  cattle  ;  take  the  bull.  Pret.  a. 
dhàir,  bulled ;  fit.  aff.  a.  dàiridh. 

DÀiii,  Daireadii,  idh,  s.  m.  A  bulling;  copulation,  as  of 
cattle.     BÒ  air  dàireadh,  a  cow  that  is  a-bulling. 

DÀIII  N.\  coiLLE,  s.  The  first  night  of  the  new  year,  when 
the  wind  blows  from  the  west,  some  of  the  Gael  call  Dair 
na  coille,  or  the  night  of  the  fecundation  of  the  woods. — 
Statistics,  P.  Kirkmichacl.  Perhaps  dùir  na  coille  is  tarbh 
coille  ;  which  see. 

Dairbh,  s.  m.  A  species  of  worm  ;  a  little  slender  person. 
— Shaw. 

Dairbhre,  s.f.     An  oak;  a  nursery  or  grove  of  oaks. 

Daiuearach,  ich,  s.  m.  A  loud  report ;  a  rattling  noise; 
a  smart  blow. 

Daihoue,  s.f.     A  oak-apple. 

Dairt,  dairte,  s.f.     {Jr.  id.)     A  clod  ;   a  heifer. 

Dairteach,  a.     {Ir.  id.)  Full  of  clods;  of  clods. — Shaw. 

Dais,  dàise,  s.f.     A  mow;  corn  or  fodder.     JV.  pi.  daiseau 
and  daiseach.'.n. 
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Daiseachan,  ain,  s.  m.  An  insipid  rhymer;  a  low-witted 
poet. 

Daisgean,  ein,  s.  »i.     A  writing-desk. 

Dait,  s.  m.     A  father;  a  child's  name  for  a  father. 
Arm.  tat.     Corn,  tad  and  taz.     Ir.  daid. 

Daitean,  ein,  s.  m.  {dim.  of  dait.),  A  foster-father ;  a  child's 
name  for  its  father. 

t  Daith,  a.    {Ir.  id.)    Quick,  nimble,  active,  supple. — Shaw. 

t  Daithe,  s.f.     {Ir.  id.)     Revenge. 

Daithealachd,  s.f.     See  Daichealachd. 

Daithear,  ir,  s.  7n.     An  avenger;  a  revengeful  man. 

t  Daitheasg,  eisg,  s.f.     Eloquence,  speech,  remonstrance. 

Daitheil,  a.     See  Daicheil. 

Daithte,  p.  pa)'<.  of  dath.  Coloured;  stained.  Asp.  form, 
dhaithte.  A  bhratach  dhaithte  uaine,  his  green-coloured 
banner. —  Oss.  Dargo. 

Daitidh,  s.  m.     A  child's  name  for  a  father. 

//•.  daid.      W.  and  Eng.  dad.     Arm.  tad.     Corn.  tad. 

t  Dal,  dail,  s.  m.  An  assembly;  a  convention ;  a  tribe ;  a 
dale.     In  this  last  sense  it  is  written  dail  by  the  Gael. 

t  Dala,  ai,  s.  m.     News;  an  oath  ;  espousals;  a  meeting. 

Dalach,  gen.  sing,  of  dail.  Of  a  meadow.  lochdar  na 
dalach,  the  lower  part  of  the  meadow. 

t  Da  LEA,  a.     {Ir.  id.)     Impudent,  forward. — Shaw. 

Dalbachd,  s.f.     Impudence,  pertness,  forwardness. 

Dalbh,  dailbh,  s.  m.     A  lie,  a  contrivance. — Shaw. 

Dalbii.\dii,  aidh,  s.  m.     Sorcery. — Shaiu. 

Dale,  a.  {Corn,  and  .(4r»i.  dail.)  Blind;  dark;  obscure; 
ignorant ;  misled ;  puzzled  ;  a  blind  person.  Fradharc 
iùil  do  'n  dail,  vision  to  the  blind. — Sm.  San  oidhche 
dhoirche  dhaill,  in  the  pitchy  dark  night. — Fingalian  Poem. 
An  dail  air  muin  a  chrilbaich,  the  blind  mounted  on  the 
lame. —  Old  Saying. 

Dale,  v.  a.  {Ir.  id.)  Make  blind ;  blind;  blindfold;  mis- 
lead ;  puzzle.  Pret.  a.  dhall,  blinded ;  fut.  aff.  a.  dallaidh, 
shall  or  tvill  blind.  Dallaidh  tiodhlac,  a  gift  blindeth. — 
Stew.  Exod. 

Dalladh,  aidh,  s.  w.  A  blinding,  a  darkening ;  a  mislead- 
ing; blindness.  Dalladh  na  h-inntinn,  a  blinding  of  the 
?nind. 

Dalladh,  (a),  pr.  pari,  of  dail.  Blinding  or  darkening; 
misleading.  A  dalladh  a  leirsinn,  darkening  his  vision. — 
Oss.  Duthona. 

Dalladh-eun,  s.  m.     Purblindness. 

Dallag,  aig,  s.  f.  {Ir.  id.)  A  dormouse;  a  fetid  shrew- 
mouse;  a  mole;  a  leech;  any  litlle  blind  creature;  a 
buffet.  N.  pi.  dallagan.  Dallag  f  heoir,  a  dormoxise,  a 
mole ;  dallag  an  f  hraoich,  a  shrew  or  shrew-mouse. — Shaw. 
The  dallag,  or  fetid  shrew-mouse,  is  the  sorex  araneus  of 
naturalists. 

Dallagach,  a.  Like  a  dormouse  ;  abounding  in  dormice  ; 
like  a  mole  or  leech ;  abounding  in  moles  or  in  leeches ; 
buffeting. 

Dallaig,  gen.  sing,  of  dallag. 

Dallan,  ain,  s.  m.,  from  dzìì.  (IF.  dallan.)  A  blind  per- 
son ;  a  short-sighted  person ;  an  improvident  person ;  a 
blindfolded  person  ;  also  a  fan  to  winnow  with.  A^.  pi. 
dallain. 

Dallanach,  aich,  s.  in.     A  large  fan  for  winnowing. 

Dallanaciid,  s.     Winnowing  with  a  large  fan. 

Dallan-dàit,  s.  The  pastime  called  Blind  Harry,  or  Blind- 
man's-buff;  the  person  who  is  blindfolded  in  the  play  called 
Blind  Harry. 

Dai.l-kiirat,  -bhrat,  s.  ?n.  A  dark  covering  or  mantle. 
Dall-bhrat  nah-oidhche,  the  dark  mantle  of  night. —  Ull. 
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D.VI.I.-CIIEO,  s.  VI.    A  (lark  mist.   Thuiilinn  dall-clieo,  a  dark 

mist  descended. —  UlL 
Dall-cheotiiau,  a.     Very  misty. 
Dall-oidiichf.,  s.f.     The  darkest  time  of  night;  a  dark 

night.      O  'n   òg  mliaduinn   gu   dall-oidhche,  from  early 

moniiintil  niyht. —  UlL 
Dall-siiOil,  s.f.     A  dim  eye;  a  sightless  eye.    Meallaidh 

gach  neul  a  dhall-shùil,  each  cloud  deceives  his  dim  eye. — 

UlL 
Dalma,  a.     [Gr.  ro>ifix,  audacia.)      Bold;  stout;  forward; 

haughty;   impudent.    Bha 'ur  briathran  dalma,  j/omj- «;o;-c/s 

were  bold. — Steiv.  Mai.     Gu  dalma,  stoutly,  haughtily. 
Dalmaciid,  s.f.      Boldness;  stoutness;  forwardness;   im- 
pudence; haughtiness;  pride.     Do  dhahnaclul,  </»/ ;;ri(/e. 

— Steu\  Is. 
Dalta,   Daltadh,    aidh,  «.  m.      {Ir.  id.)     A  foster-child. 

N.  pi.  daltaichean,/os/er-c/H7rfcen.    Mar  dhaltaichean,  like 
foster-children. — Old  Song. 
Daltach,  a.     Betrothed;  like  a  foster-child. 

DALTA-BAISTIDIt,    S.  1».       A  god-SOn. 

Daltan,  ain,  s.  m.  A  foster-son  ;  a  disciple.  N.  pi.  daltana. 
+  Dam,  s.  >n.     (Ir.  id.)     A  dam,  a  reservoir. — Shaw. 
Damaist,  s.f.     (Ir.  id.)     Damage,  harm. 
DaiManta,  a.  (Ir.id.  Z,a<.  damnatus.)  Condemned;  damned. 

— Shaw. 
fDAMii,  I'.a.  (Ir.id.  Lot.  da..)  Give;  grant;  permit. — Shaw. 
Damh,  daimh,  s.  m.    An  ox  ;  a  hart;  a  buck ;  rarely,  learn- 
ing.    Damh  airson  daimh,  ox/br  ox. — Steio.  Exod.   N.  pi. 

daimh.     Damh-feidh,  a  buck  or  red  deer ;  thuit  an  damh, 

the  buck  has  fallen. — The  Bard's  Wish. 

Ir.  id.    Lat.  dania,  a  buck.     Fr.  daim.     Eng.  doc. 
Damhach,  a.  (from  damh.)     Full  of  oxen  or  harts;  of,  or 

belonging  to,  an  ox  or  hart.     Damhach,  aghach,  laoghach, 

full  of  oxen,  steers,  and  calves. — Old  Song. 
Damhach,  aich,  s.  m.      A   vat,   a  vine-press.      Damhach 

fhiona,  a  vine-press. — Stew.  Hos.     Written  also  dabkach. 
t  Damhadh,  aidh,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  giving,  a  granting; 

a  permission. 
Damhaich,  gen.  sing,  and  ».  pL  of  damhach. 
+  Damhail,  s.  m.    (from   damh,    learning.)      A    student. 

N.  pi.  damhailean. 
Damhair,  a.     Earnest;  keen;  eager;  zealous. 
Damhaiu,  s.tn.     Rutting  time;   rutting;  a  noise.     Bhuail 

chuca  an  damhair,  the  noise  came  suddenly  upon  them. — Old 

Poem. 
Damhaireach,  a.     Keen,  eager,  industrious,  diligent ;  en- 
deavouring ;  noisy.      Com.  and  sup.  danihairiche,  keener, 

keenest. 
Damhaireachd,  s.f.     Keenness,  eagerness  ;  diligence,  in- 
dustry; noisiness. 
Damhax,  ain,  s.  m.     A  spider.     N.  pi.  damhain. 
Damhax-alluidh,  s.  ;«.      A    spider.     Lion   an  damhnin- 

alluidh,  the  spider's  web. 
Damhas,  s.  ;  more  frequently  written  rfaransa;  which  see. 
Damh-feiimi,  s.  m.     A  hart,  a  stag,  a  buck.     Asp.  form, 

dhamh. 
Damii-laxn,  -lainn,  s.  m.     (Ir.  damhlan.)     An  ox-stall. 
Damhxadh,  aidh,  s.  m.     A  band,  a  tie. — Shaw.    The  matter 

out  of  which  any  thing  is  formed. 
Damh-oide,  s.  m.     A  doctor,  a  teacher;  a  schoolmaster. 
Da.mhs,  v.  n.     Dance,  hop,  skip.     Prct.  a.  dhamhs,  danced; 
fut.  aff.  a.  damhsaidh,  shall  or  will  dance.     Written  also 

danns ;  which  see. 
Damhsa,  ai;  Damhsadh,  aidh,  s.  m.      Dancing,  hopping, 

skipping;  a  dance,  a  reel.     Ri  damhsadh,  rfancino.     ^fo 
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hhron   gu  damhsa  chaochail  thu,   thou  hast  changed  my 

sorroiv  to  dancing. — Sm.     Damhsadh-deis,  a  strathspey  ; 

maighistir  damhsaidh,   a  dancing -master.      Written   also 

dannsadh ;  which  see. 
Damhsadh,  (a),  pr.  par<.  of  damhs.     Dancing. 
Damhsadh-deise,  s.  m.     A  strathspey. 
Damhsail,  a.     Fond  of  dancing. — Turn. 
Damhsair,  4.7«.     A  dancer.    iV.  p/.  damhsairean.     Damh- 

sair  dubh  an  uisgc,  a  water-spider. — Macdon. 

Ir.  damhsoir.      Swed.   dansare.      Arm.   danqzer.      Fr. 

danseur. 
Damhsaireachd,   s.f.     Dancing.     Le  ceol  is  damhsair- 

eachd,  with  music  and  dancing. —  Turn. 
DAMNACir,  a.     Condemnatory. 

Damnachadh,  aidh,  s.  m.   (Ir.  damnughadh.)   A  condemn- 
ing ;  a  condemneition  ;  a  doom. 
Damxachadh,  (a),  pr.  part,  of  damnaich. 
Damxadh,  aidh,  s.  m.      (ia<.  damnatio.)      A  condemning; 

a  condemnation,  a  doom,  a  judgment;  a  punishment. — 

Stew.  Mar.  ref. 
Damxaich,  v.  a.    (/r.  damnuigh.)    Condemn,  doom,  judge; 

punish.    Pret.  a.  dhamnaich,  condemned ;  fut.  aff.  a.  dam- 

naichidh,  shall  condemn. 
Damxaichte,  p.  pari,  of  damnaich.     Condemned,  doomed, 

judged;  punished.     ^5p./o;7n,  dhamnaichtc. 
DÀX,  dàin,  s.  m.  (Ir.  id.  Pers.  Arab,  dana,  a  poet.)  A  poem, 

a  song ;  verse ;  fate,  destiny.     Asp.  form,  dhiln.     N.  pi. 

dàin,  songs.     lomradh  nan  treun  am  dhàn,  the  fame  of  the 

valiant  in  my  song. — Oss.  Fin.  and  Lor.     Bha  so  an  dan 

duit,  this  was  destined  for  thee ;  mo  leigheas  cha  'n  'eil  an 

dan,  viy  remedy  is  not  [^infate]  destined. — Death  of  Oscar. 

Am  fear  do  'n  dan  an  donas's  ann  da  bheanas,  it  is  he  that 

will  suffer,  to  ivhom  evil  is  destined. —  G.  P. 
DÀX,  Daxa,  a.     Bold,  daring,  intrepid,  resolute ;  forward, 

impudent,  confident.     Dana  mar  leomhann,  bold  as  a  lion. 

— Stew.  Pro.     Tlia  'n  t-amadan  dana,  the  fool  is  confident. 

— Id.      Com.  and  sup.  dàine,  more  or  most  bold. 
DÀXACH,  aich,  s.  m.     A  fatalist. 
DÀXACH,  a.  (from  àkvi.)    Poetical,  metrical;  of,  or  relating 

to,  a  poem   or  song.      Aithris  dhuinn.   Ossein   dhànaich, 

relate  to  us,  Ossian  of  songs. — Fingalian  Poem. 
Dàxachd,  s.f.  (from  dan.)     Boldness,  presumption,  confi- 
dence; also  poetry,  poesy;   fatalism.     Le  dànachd  naomh, 

with  holy  confidence. — Sm.     Ir.  dànachd. 
DAxADAiL,  a.  (from  dan.)     Fated,  destined. 
DAxADAS,  ais,  s.  m.      Boldness,   presumption.     Asp.  form, 

dhànadas.     Peacadh   dànadais,  presumptuous  sins.  —  Sm. 

Bheil  dhànadas  agad  mo  bhualadh  ?  have  you  the  boldness 

to  strike  me  ? 
DÀXAICH,  v.  a.  (from  dan.)    Defy,  challenge,  dare;  adven- 
ture.    Prc^  a.  dhànaich,  defied ;  fut.  aff.  a.  dànaichidh, 

shall  defy. 
t  Daxaiu,  s.  m.  (Ir.id.)    A  stranger;  a  foreigner;  a  guest, 
t  Daxaireachd,  s./.     (Ir.id.)    The  state  of  being  strange 

or  foreign. 
Daxara,  a.      Stubborn,   stedfast,  opinionative ;    impudent, 

forward. 
Daxarachd,  s.f.    Stubbornness,  stedfastness,  opinionative- 

ness ;  impudence,  forwardness. 
DÀXARADH,  n.    Stubborn,  opinionative,  stedfast ;   impudent. 

forward. 
Daxaudha,  Daxargha,  a.     See  Daxaradh. 
Daxardhachd,  Danargiiacod,  s.f.     See  Daxarachd. 
Daxxs,  v.n.     Dance,  hop,  skip.     Pret.  a.  òh?iani,  danced ; 
fut.  aff.  a.  dannsaidh,  shall  dance.     Dhanns  e,  he  danced. 

— Stew.  Sam. 
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Dajjnsa,  Dannsadii,  aidli,  s.m.  Dancing;  a  dance,  a 
ball.  Chunnaic  e  'n  dannsa,  he  saw  the  dancing. — Stew. 
Exod.  Le  dannsa,  with  dances. — Id.  Maighistir  danns- 
aidh,  a  dancing-master ;  seomar  dannsaich,  a  ball-room. 

rciff.  dannsen.  /Iraò.  tanza.  Cor«.  dawns.  i?isc.  dantza, 
a  dance.  Fr.  danse.  It.  danza.  Sjkuk  dancja.  Germ,  tantz. 
Dii.  dans.     Styr.  and  Car.  tancj. 

Dannsaidh,  jje!2.  s%.of  dannsadh.  Of  dancing.  Maighstir 
dannsaidh,  a  dancing-master. 

Danxsaidh,  fut.  aff.  a.  of  danns. 

Dannsair,  s.  m.  A  dancer.  Deagh  dhannsair,  a  good 
dancer.  {Swed.  dansare.  Arin.  danqzer.  Fr.  danseur.) 
N.  pi.  dannsairean,  dancers.     Arm.  danqeryen,  dancers. 

t  Da  NT,  daint,  s.m.  A  morsel,  a  mouthful;  a  share  or 
portion. 

W.  dant,  a  tooth.  Arm.  dant.  Swed.  and  Dan.  tand. 
Isl.  tan.     Fr.  dent.     Lat.  dens,  dentis. 

DAntachd,  s.f.  (from  dkn.)     Fatalism;  a/so,  poetry. 

Daocii,  daoich,  «.  »n.     A  periwinkle;  a  sea-snail. 

Daociiag,  aig,  s.f.  (dim.  of  daoch.)  A  small  periwinkle  or 
sea-snail.     N.  pi.  daochagan. 

Daociial,  ail,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  morsel,  a  bit. — Sliaiv. 

Daochan,  ain,  s.  m.     Anger,  vexation;  a  fit  of  passion. 

Daochanach,  a.  Angry;  passionate.  Gu  daochanach, 
passionately. 

Daoi,  Daoidh,  o.  Wicked,  foolish,  worthless;  substan- 
tively, a  wicked  man  ;  a  foolish  man  ;  a  vain  man.  Cuid- 
eachd  dhaoine  daoi,  the  company  of  foolish  men. — Sm. 
Comhairle  nan  daoi,  the  council  of  the  wicked. — Id.  Rug 
e  air  an  daoi,  he  seized  the  vain  man. — Fingalian  Poem. 

Daoidheaciid,  s.f.  Wickedness,  foolishness,  worthlessness. 
Moladh  na  daoidheachd,  praise  from  the  worthless. — G.  P. 

Daoil,  s./.     A  leech.     iV^.  p/.  daoilean. 

Daoil,  gen.  sing,  of  daoi. 

Daoileach,  a.     Like  a  leech;  of  a  leech;  full  of  leeches. 

Daoimean,  ein,  s.  m.     Diamond. — Steiv.  Exod. 

Daoimeanach,  a.     Of  diamond  ;  like  diamond. 

Daoix,  s.     Thursday.     Air  la  Daoin,  oyi  a  Thursday. 

Daoine,  ji.  pi.  of  duin.     Men. 

Daoineacii,  a.,  /rom  daoine.  {Ir.  id.)  Populous;  numer- 
ous. 

Daoire,  com.  and  siip.  of  daor.    Dearer,  dearest.   See  Daor. 

Daoire,  s.f.     Dearth;  dearness. 

Daoiuead,  eid,  s.m.  Dearth;  increase  in  dearth.  A  dol 
an  daoiread,  growing  more  and  more  dear  ;  also,  compara- 
tively, dearer.  Is  daoiread  e  sin,  it  is  dearer  on  that  ac- 
count. 

Daoir-fhine,  s.f.     A  subjected  or  enslaved  people. 

Daoikicii,  s.  Tipslness,  drunkenness.  Air  an  daoirich, 
tipsy. 

Daoir-mhaigiistir,  s.     a  task-master;  an  oppressor. 

Daoirse,  s.f.     Dearth,  scarcity  ;  captivity,  slavery. 

Daoirseach,  a.  Afflicted  with  dearth  or  famine;  in  capti- 
vity or  slavery  ;  substantively,  a  captive,  a  slave. 

Daoirsinn,  s.f.     Captivity,  bondage,  slavery,  dearth. 

Daol,  daoil,  s.  TO.  (Ir.  id.)  A  worm  ;  a  caterpillar  ;  a  black 
beetle,  a  chafer ;  a  bug.  Bheir  an  daoi  buaidh  air,  the 
worm  shall  triumph  over  him. — Oss.  Gaul.  An  daoi  a  reir 
a  ghne,  the  beetle  after  his  kind. — Stew.  Lev.  Daoi  dubh, 
a  beetle. 
Daolag,  aig,  s.f.  (dwn.  of  daoi.)  A  worm  ;  a  caterpillar  ; 
a  beetle  ;  in  derision,  a  lazy  young  female  ;  a  miserly  per- 
son. N.  pi.  daolagan.  Gun  bhi  ro  chaithteach  no  m' 
dhaolag,  ivithout  being  a  spendthrift  or  a  miser. — Old  Song. 
Daolag-bhreac,  a  lady-cow. — -Macdon. 
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Daolagach,  a.  (/)-o>n  daoi.)    Abounding  in  worms,  beetles, 

or  caterpillars ;  vermicular. 
Daolag-bhreac,  -bhric,  s.  /.     A  lady-cow.  —  Macd.  and 

Shaw. 
Daolair,  s.  /n.  {from  daol.)   A  lazy,  inactive  fellow. — Slunv. 

N.  pi.  daolairean. 
Daolaireacii,  a.  {from  daolair.)     Lazy,  lounging. 
Daolaireaciid,  s.  Laziness;  frequent  or  continued  lounging. 
Daomhais,  v.  a.    {Ir.  id.)     Ruin,  demolish. — Shaw.     Pret. 

dhaomhais,  ruined. 
t  Daon,  v.  n.    {Ir.  id.)    Ruin,  demolish. — Shaw.     Pret.  a. 

dhaon  ;  fut.  aff.  a.  daonaidh. 
Daonachd,  s.f.     See  Daonnaciid. 
Daonalt,  adv.;  provincial  for  daonann. 
Daonann,  adv.      Always;  perpetually,  incessantly.— iStoc. 

Lev.  ref. 
Daon-fiiuil,  a.     Akin,  allied,  related. 
Daonna,  Daonnach,  a.,  from  duine.   {Ir.  id.)    Hospitable, 

liberal,  humane,  civil.     Gu  daonnach,  humanely. 

Daonn'aciid,  s.f.  {Ir.  id.)  Hospitality;  liberality;  huma- 
nity, civility.  An  daonnachd,  in  liberality. — Steiv.  Cor.  ref. 
Daonnachd  ghabh  air  fein,  he  took  humanity  upon  himself 
— Sm. 

Daon'naciidadh,  a.  {Ir.  id.)  Hospitable ;  liberal,  bountiful, 
civil.  Bhur  tabhartais  dhaonnachdaich,  your  liberal  offer- 
ings.—  Steiv.  Cor.  Com.  and  sup.  daonnachdaiche,  more 
or  most  liberal. 

Daonnaciidail,  a.  (daonnachd-amhuil.)  Hospitable,  libe- 
ral, bountiful,  civil,  humane.  Gu  bheil  am  miodhair  daon- 
naciidail, that  the  churl  is  hospitable. — Stew.  Is. 

Daontach,  Daontaciiail,  a.     See  Daonnaciidail. 

t  Daor,  s.  m.     Earth;  land. 

Lat.  terra.     Ar>u.  douar  and  daouar.     Corn,  dor,  daor, 
and  doer.     Box.  Lex.  daear. 

Daor,  a.  {Swed.  dyr.  Da.  duur.  /r.  daor.)  Dear  in  price ; 
precious  ;  enslaved  ;  bound  firmly ;  imprisoned  ;  guilty, 
condemned ;  substantively ,  a  slave.  Mar  dhaoine  daor,  like 
bondmen. — Stew.  Gen.  Bean  d\\2iOx,  a  bondivoman;  daor- 
bhean,  a  bondwoman  ;  daor-oglach,  a  bondman.  Chuir  e 
ceangal  gu  daor  air  an  righ,  he  bound  the  king  firmly,  or  in 
subjection.  —  Oss.  Cathula.  Gu  daor,  dearly  ;  is  daor  learn 
e,  /  think  it  dear;  is  tuille  is  daor  leam  e,  /  think  it  too  dear. 

Daoe,  v.  a.     {Ir.  id.)     Sentence,  doom,  condemn. — Shaw. 

Pret.  a.  dhaor,  condemned. 
Daoracii,   aich,    s.  in.      Drunkenness,    tipsiness.      Air    an 

daorach,  drunk,  tipsy. 
Daoracii ADH,  aidh,  s.  m.     A  rising  in  price  or  value;  a 

raising  in  price. 
Daoraciiadh,  (a),  pr.  part,  of  daoraich.    Raising  in  price. 
Daorad,  aid,  s.  ?M.     Dearness;  increase  in  price.    A  dol  an 

daorad,  rising  in,  price. 
Daoradii,  aidh,  s.  m.      A  condemning;  a  condemnation; 

slavery. 
Daoraich,  s.     See  Daoirich. 
Daoraich,  I',  a.    Raise  in  price,  make  dear.    Pre/,  a.  dhaor- 

aich ;  fut.  aff.  a.  daoraichidh. 
Daorair,  s.m.  {from  d'dOT.)     A  slave,  a  bondman  ;  a  cap- 
tive ;  an  oppressed  man ;  also,  an  oppressor.     A',  pi.  daor- 

airean. 
Daoranacii,  aich,  s.  m.  {from  daor.)    A  slave,  a  bondman ; 

a  captive. 
Daor-bhalaocii,  oich,  s.  m.     A  man-slave,  a  male  captive. 

N.  pi.  daor-bhaloich. 
Daor-bhodach,  aich,  s.  m.     A  man-slave.     N.  pi.  daor- 

bhodaich. 
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Daor-giiille,  s.  w.     A  man-slave.     JV.  p/.  daor-iiliillean. 
Daormax,  Daokmin,  iiin,  $.  m.     A  miser;   ;i  ciinnudgeon. 

Daorimm  a  thaisgeas  na  buinn,   ri  miser  wlio  /toards  his 

coin. — Old  Song. 
Daor-oglacii,  aich,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  male  captive  ;  a  bond- 
man.    N.  pi.  daor-oglaich. 
Daousa,    Daorsadh,    aidh,    s.  f.      Bondage;    captivity; 

famine;  dearth.     Tigh  na  daorsa,  the  house  of  bondage. — 

Stew.  Deut. 
Daousaixn,  s.f.    Famine;  dearth;  captivity,  slavery.     Fo 

dhaorsainn,  in  bondage. 
Daorta,  p.  part,  of  daor.     Condemned,  convicted. 
Daor-thigii,  s.  m.     {W.  daeardy.)     A  prison;  a  house  of 

bondage.     N.  pi.  daor-thighean. 
Daosgar-shjaigii,  s.  TO.     A  mob;  popidace. 
Daothain,  s.y.  Sufficiency,  enough.  Dh' ith  e  a  dhaothain, 

he  ate  enough. 
Da'r,  for  da  ar.     (Ir.  id.)     To  our;  of  our;  from  off  your. 

An  Fhiann  a  teachd  da'r  cobhair,  the  Fingalians  coming  to 

our  aid. — Fingalian  Poem. 
Da'r,  (for  da  bhur.)     To  your. 
D'ar,  {for  do  ar.)     Of  our. 
Dara,  a.    {Ir.  id.)    Second.    An  dara  àite,  the  second  place, 

secondly  ;  an  dara  mhaireach,  the  second  morning.  —  Oss. 

Gaul. 
Dar-abiiall,   aill,  s.  m.     {Ir.  dar-abliall.     W.  dar-abhal.) 

An  oak-apple,  a  gall-nut. 
Dauacii,  aich,   s.  ?n.     {Corn.  dar.     W.  deru.     Arm.  daro. 

Ir.  darach.)     Oak  ;  an  oak-tree  ;  an  oak-wood  ;  by  met.  a 

ship.     Craobh  dharaich,  an  oak-tree  ;  sròn  daraich,  a  ship. 

—  Bard's  Wish. 
DAradh,  aidh,  s.  m.    Rutting;  bulling.    Am  dàraidh,  rutting 

time. — Macint.    Air  dàradh,  in  want  of  a  bull,  (as  a  cow) ; 

bulled. 
Darag,  aig,  s.f.  and  m.     {Corn.  dar.   W.  deru.  Arm.  daro. 

Ir.  darach,  oak.)     An  oak-tree;    oak;   an  oak-wood;   by 

met.  a  ship ;  also,  a  small  stone.    N.  pi.  daraga.     Am  fas- 

gadh  na  daraig,  in  the  shelter  of  the  oak. —  Ull.     Daraga 

leathan,  broad-spreading  oaks.^Oss.  Tern. 
Darag-thalmhatnn,  s.f.     A  germander;  the  name  of  a 

bird. — Macfar.  Voc.  Shaw  and  Macd. 
Dararaicii,  s.f.    A  loud  rattling  noise  ;  slap-dash  ;  a  smart 

blow.    Written  also  dairearaich. 
t  Daras,  ais,  s.  m.,  from  àras  or  aros.    {Ir.  id.)    A  home, 

a  dwelling. 
Darb,  s.     {Ir.  id.)     A  worm,  a  reptile, 
t  Darbii,  dairbh,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  car,  a  chariot. 
Darcain,  gen.  sing,  and  n.  pi.  of  darcan. 
Darcan,  ain,  s.  m.     A  teal  or  coot  —  {Macd.);  an  acorn; 

the  hollow  of  the  hand. — Shaw. 
Darcan  Acn,  a.  Abounding  in  teals  or  in  acorns;  of  acorns, 
t  Dardal,  ail,  s.  m.  {Ir.  id.)    Bad  weather ;  a  severe  season. 

— Shaw. 
+  Darx,  dairn,  s.  m.    {Ir.  id.)    A  school. 
Darna,  a.     .Second;  the  one  or  the  other.     An  darna  la, 

the  second  day. — Stew.  Gen.  ref.     An  darna  fear  dhiubh, 

one  or  other  of  thern ;  one  of  the  two.     An  n'l  ni  subhach  an 

darna  h-ab,  ni  e  dubhach  an  t-ab  eile,  wliat  gladdens  one 

abbot  will  grieve  another. — G.  P. 
+  Darsa.     See  Daras. 
t  Dart,  dairt,  s.  7n.     A  dart. 

Ir.  id.    Span,  dardo.     Dalm.  and  Hung,  darda.     Bisc. 

dard-ara.     Eng.  dart, 
t  Dart,  t;.  a.     {Ir.  id.)     Bull  a  cow.     Pret.  dhart,  bulled; 

fut.  aff,  dartaidh. 
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DartaS,  ain,  s.  m.  A  herd  ;  a  drove.  N.  pi.  dartain. — Shaw. 

Dau-cbiiali.,  aill,  s.  m.  An  oak-apple,  a  gall-nut.  N.  pi. 
dar-ùbhlan. 

t  Das,  dais,  s.  m.    {Ir.  id.)    A  desk.     N.  pi.  dasan. 

t  Dasacud,  s.  /.  {Ir.  id.)  Fierceness,  furiousness,  frenzy; 
impertinence. 

t  Dasaciidacii,  a.  {Ir.  id.)  Fierce,  furious,  frantic;  imper- 
tinent, assuming. 

DÀSA,  Dàsax,  emphat.  pron.     To  him. 

t  Dasan,  a.     Binocular. — Shaw. 

DÀSAN,  ain,  s.  ?«.     Fury,  frenzy. 

Dasanacii,  a.  Furious,  fierce,  frantic.  Com.  and  sup. 
dasanaiche. 

Dasanachd,  i.  f.     Furiousness,  fierceness,  frenzy. 

Dasg,  daisg,  s.  m.  and/.    A  desk.— Mncd.    N.  pi.  dasgan. 

Da-sgiathacii,  a.     Bipennated  ;  two-winged. 

Da-shealladh,  aidh,  s.  m.  Second  sight.   See  Sealladh. 

Da-siiuileach,  a.     Binocular;  having  two  loops. 

t  Data,  a.    {Ir.  id.)    Pleasant;  handsome;  agreeable. 

Datan,  ain,  s.  m.     A  foster-father.     See  Daitean. 

Dath,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  colour,  a  dye,  a  stain,  a  tincture; 
colouring ;  appearance.  N.  pi.  dathan,  colours ;  d.  pi. 
dathaibh.  Làn  dathaibh  aillidh,  full  of  beauteous  colours. 
— Macfar.  Do  ghruaidh  air  dhath  na  ceire,  thy  cheek 
coloured  like  red  wax. — Id.  Dath  breige,  a  false  dye ; 
dathan  eag-samhuil,  various  colours. 

Dath,  v.  a.  {Ir.  id.)  Dye,  colour,  stain,  tinge.  Pret.  a. 
dhath,  coloured;  fut.  aff.  a.  dathaidh,  shall  colour. 

Dathach,  a.  Coloured,  colouring,  imparting  colour;  apt 
to  tinge. 

Dathaciiadh,  aidh,  s.  m.  {Ir.  dathughadh.)  A  colouring, 
dying,  staining. 

Dathadair,  s.  7«.  (/('.  dathadoir.)  A  dyer.  iV.  p/.  datha- 
dairean. 

Datiiadaireachd,  s.f.  The  employment  of  dying;  the 
trade  of  a  dyer.  Ri  dathadaireachd,  dying  ;  ris  an  dathad- 
aireachd,  at  the  trade  of  a  dyer. 

Dathadh,  aidh,  s.  m.  A  dying,  a  tincturing;  a  dye,  colour, 
or  tincture. 

Dathadh,  (a),  pr.  part,  of  dath.  Dying,  tincturing,  colouring. 

Dathag,  aig,  s.  f  A  worm  in  the  human  body.  .V.  pi. 
dathagan. 

Dathagach,  a.  Abounding  in  worms,  as  a  body;  like  a 
worm. 

Dathaich,  v.  a.  {from  dath.)  Colour,  dye,  tincture,  stain. 
Pret.  a.  dhathaich,  coloured;  fut.  aff.  a.  dathaichidh,  sAaW 
or  will  colour ;  p.  part,  dathaichte,  coloured. 

Dathaichte,  p.  part,  of  dathaich.     Coloured. 

Dathaidh,  fut.  aff.  a.  of  dath.     Shall  or  will  colour. 

t  Dathail,  a.  {Ir.  dathamhail.)  Pleasant,  comely,  de- 
cent; coloured. 

D.ithaileachd,  s.f.    Pleasantness,  comeliness,  decentness. 

Dathan,  n.  pi.     Colours,  paints,  tinctures. 

Dathas,  ais,  s.  m.    A  fallow-deer. — Stew.K.    N.  pi.  dathais. 

Dath-chlodhach,  a.     Parti-coloured. — Shaw. 

Dathigh,  adv.     Home,  homewards.     See  Dachaidh. 

t  Dathnaid,  s.f.  {Ir.  id.)  A  foster-mother.  N. pi.  dath- 
naidean. — -Shaw. 

Dathta,  Dathte,  p.  part,  of  dath.  Coloured,  dyed,  tinc- 
tured, tinged. 

De,  s.  /.  The  river  Dee,  in  Aberdeen.  The  ancient  name 
was  dubh-abh,  or  dubh-abhainn,  black  water.  This  is 
probably  the  Anoia  irorauov  £x/3»A«<  of  Ptolemy. 

D£,  gen.  sing,  of  Dia.     Of  God. 
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De,  com.  pron.  Of  him.  More  correctly  written  deth; 
which  see. 

De,  prep.  {Lat.  de.)  Of;  from;  off.  Truscan  de  cheo, 
a  shroud  of  misf.—Oss.  Tern.  This  preposition,  when  it 
precedes  a  vowel,  loses  e,  and  is  aspirated  ;  as,  armailt  de 
dhaoinibh,  agus  dK  eachaibh,  an  army  of  men  and  horses; 
feachd  dh' Albannaich,  a  regiment  of  Scotstnen. 

De,  (an),  adv.  (Arm.  dech.  Corn,  de.'  Pers.  dee.)  Yester- 
day. An  de  agus  an  diugh,  ijestcrday  and  to-day. — Steio. 
Exod.  An  la  roimh  an  de,  the  day  before  yesterday ;  mu 
'n  tràth  so  an  de,  this  time  yesterday ;  air  bho  'n  de,  the 
day  before  yesterday.     An  De,  the  river  Dee. 

De,  s.  m.     {Corn,  de.)     A  day. 

Deabii,  D.  a.  and  n.  {Ir.  id.)  Hasten  ;  encounter ;  battle  ;  drain 
or  drv  up.  Pret.  a.  dheabh  ;  fut.  ajf.  a.  deabhaidh.  Thun 
air  fail  a  dheabhadh,  almost  drying  up  our  blood. —  Old  Song. 

Deabiiach,  a.  Contentious,  litigious;  causing  haste;  apt 
to  dry  up. 

Deabiiadii,  aidh,  s.  m.  {Jr.  id.)  A  hasty  encounter,  a 
skirmish,  battle;  a  wrangling;  haste,  despatch,  hurry;  a 
draining  or  drying  up  ;  evaporation  ;  a  shrinking,  as  of  the 
slaves  of  a  vessel. 

Deabhaidh,  gen.  sing,  of  deabhadh. 

Deabhaidh,  fut.  aff.  a.  of  deabh  ;  which  see. 

DEAiniLAcn,  a.  {Ir.  id.)  Contentious,  litigious,  wrangling. 
— Shaw. 

Deacair,  «.  (h.  id.)  Difficult,  hard,  abstruse ;  wonderful ; 
powerful ;  terrible  ;  sad,  grievous.  Bu  deacair  co  bu  treine 
mnseadh,  it  was  difficult  to  tell  who  was  the  stronger. — 
Oss.  Manos.  Dearg  deacair  sin,  that  terrible  Dargo. — 
Oss.  Dargo.  Is  deacair  brl  do  sgeòil,  sad  is  the  substance 
of  the  tale. —  Oss.  Derm.  Is  deacair  leinn  achmhasan, 
grievous  to  us  are  his  reproofs.  Com.  and  sup.  deacaire 
and  deacra. 

Deacaireaciid,  s. /.  Difficulty;  wonderfulness  ;  grievous- 
ness;  terribleness. 

Deacait,  s.f.     A  waistcoat  or  vest.     N.  pi.  deacaitean. 

Deacaiteach,  a.     Having  a  waistcoat. 

Deach,  Deachaidh,  pret.  oft),  irr.  rach.  Went  or  did  go. 
An  deach  e  dhachaidh  ?  did  he  go  home  f  Gun  deachaidh 
na  daoine  mach,  that  the  men  went  out.  —  Stew.  Josh. 
Mun  deachaidh  na  sloigh  an  dlùthas,  before  the  hosts 
approached  each  other. — Fingalian  Poem. 

Deachainn.     See  Deuciiainn. 

f  Deachaiu,  s.f.  (Ir.  id.)  A  separating,  a  separation  ;  a 
following ;  brightness. — Shaw. 

t  Deachaiu,  v.  a.    (Ir.  id.)    Follow. — Shaw. 

Deachamh,  aimh,  s.  (/r.  deachmadh.)  A  tithe,  a  tenth  part. 
Thugaibh  'ur  deachamh,  give  your  tithe.  —  Steiv.  Amos. 
Bheir  mi  an  deachamh  dhuit,  /  will  give  you  the  tenth 
part. — Stew.  Gen. 

Deach AMIIAICH,  v.  a.  Tithe.  Pret.  a.  dheachamhaich,  tithed. 

Deachd,  v.  a.  (//■.  deachte.)  Indite;  inspire;  dictate;  in- 
terpret; debate;  teach.  Pret.  a.  dheachd,  indited ;  fut. 
aff.  a.  deachdaidh,  shall  indite. 

Deachd,  s.f.  (/r.  deacht.)  A  dictate ;  a  word  (hence  io<. 
dict-Om) ;  also,  contracted  for  Diadhachd,  Godhead,  Di- 
vinity.    N.  pi.  deachda  and  deachdan,  dictates ;  doctrine. 

Deachdachadh,  aidh,  s.m.     Inditing,  dictating. 

Deachdadaik,  s.  m.    A  dictator.    iV.  p/.  deachdadairean. 

Deachdadaireacii,  a.     Dictatorial. 

Deachdadaireachd,  s.f.     Dictatorship. 

Deachdadh,  aidh,  s.  m.  A  dictating;  an  inditing;  an  in- 
spiring; a  law. 

Deachdadh,  (a),  pr.  part,  of  deachd.  Dictating;  inditing; 
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inspiring.     Ag  deachdadh  ta  mo  chridhe,  my  heart  is  in- 
diting.— Sm. 
Deachdaich,  v.  a.  (/rom  deachd.)  Dictate;  indite.  Pret.  a. 

dheachdaich,  dictated;  fut.  aff.  a.  deachdaichidh,  shall 

dictate. 
Deachdaichte,  p.  pari,  of  deachdaich.     Dictated. 
Deachdainnear,   ir,   s.  m.  (from  t  deachd,  a  ivord.)     A 

dictionary. 
Deachdainnearaciid,  s.f.     Lexicography. 
Deachdair,  s.m.  (Ir.  deachtoir.  Lat.  fdictor  a«rf  doctor.) 

A  dictator;  a  teacher;  a  doctor;  one  who  dictates.    N.  pi. 

deachdairean. 
Deachdaireachd,  s.f.     Dictatorship;  teaching. 
Deaciidlach,  a.     Hard,  difficult. 
Deachmhokadii,  idh,  s.  m.     Courtesy,  affability. 
t  Deachuadh,  idh,  s.  m.    (Ir.  id.)    Indignation,  anger. — 

Shaw. 
Deacua,  com.  and  sup.  of  deacair;  which  see. 
f  Dead,  a.     (Ir.  id.)     Meet,   proper,  decent,  becoming  — 

(Shaw);  also,  hereditary.     Bu  dead  dhuit  a  bhi  fial,  gene- 
rosity is  hereditary  to  thee. — Old  Song. 
Dead,  deid,  s.  m.     A  tooth.     See  Dead. 
Deadach,  a.     Toothed.     See  Deudach. 
Deadh,  a.     Good.     See  Deagh. 
Deadhaciid,  s.f.     See  Diadhachd. 
Deadhail,  s.f.  (Ir.  deadhoil.)  The  separation  of  night  and 

day;  the  dawn  of  day  ;  twilight;  a  releasing;  a  weariness. 

Deadhail  na  maidne,  rnoniing  dawn. 
Deadhair,  a.     Swift. — Shaw. 
Deadiian,  ain,  s.  m.     A  dean. — Shaw. 
Deadhanachd,  s.f.     Deanery. 
Deadh-biieachd,  s.     a  civility. 
Deadh-ith,  s.f.     A  toothach. 
Deadla,  a.    (Ir.  id.)    Bold,  confident. — Shaw. 
Deadlas,   ais,  s.  rn.     (Ir.   id.)     Confidence,  boldness,  as- 

s  u  ranee . — Shaw. 
Deagailt,  s.f.     (Ir.id.)     A  separation,  a  divorce. 
D'eagal,  adv.     For  fear;  in  case;  lest.     D'eagal  gu,  ^jr 

fear  that ;  d'eagal  nach,  for  fear  that  not. 
Deaganach,  aich,  s.  m.  A  deacon. — Shaw. 
Deagh,  a.     Good,  excellent,  worthy.     Asp.  form,  dheagh. 

Da  dheagh  mheann,  two  good  kids. — Stew.  Gen.     Deagh 

dhuine,  a  good  man  ;  deagh  la,  a  good  day  ;  deagh-ghean, 
favour,  goodwill;    deagh-thoil,  good  ivill ;   deagh-bheus, 

good  conduct. 
Deagh-ainm,  s.  m.      A  good  name;    also,  the  name  Eu- 

phemia. 
Deagi:aiu,  a.    (Ir.  id.)    Swift,  nimble. 
Deagh-eheus,  s.  (/r.  deagh-bheas.)    Good  conduct;  good 

morals ;  virtue ;  virtuous  habits  ;    morality.      Mac  Ardain 

nan  deagh-bheus,  son  of  virtuous  Ardan. —  Oss.  Cathluno. 

N.  pi.  deagh-bheusan. 
Deagh-bheusach,  a.     Moral,  virtuous,  well-bred. 
Deagii-bhlas,  s.m.     A  sweet  or  pleasant  taste ;  a  relish. 
Deagh-biilasda,  a.     Tasteful,  dainty,  well  relished. 
Deagh-bholadh,  aidh,  s.  m.     A  pleasant  or  sweet  smell; 

fragrance.      Aileadh  deagh-bholaidh,    an   odour  of  sweet 

smell.— Stexv.  Phil. 
DEAGH-BHOLTAN,ain,s.  m.    Asweet  smell,  fragrancy, odour. 
Deagh-bholtanas,   ais,   s.  m.      A  sweet   smell  or  odour, 

fragrancy. 
Deagh-bholtrach,  a.     Aromatic,  perfumed,  fragrant. 
Deagh-bholtraich,    v.   a.       Perfume,    cense,    aromatize. 

Pret.  a.  dheagh-bholtraich,  perfumed. 
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DEAGii-Binui,,  s. /.  Good  use;  a/so,  well  disposed.  Cuir 
gu  deagh-bhuil,  set  to  a  good  vse. 

DEAOH-Biiiiii.F.ArinDii,  aidli,  s.  ill.  (Ir.  ill.)  Frugality; 
setting  to  a  good  use. 

Df.aoh-bihui.eaciias,  ais,  s.  >n.  Economy,  proper  manage- 
ment ;  good  usage. 

DFAGii-cunurii,  s.     A  handsome  form  or  shape. 

Dr.AOii-ciniuTiiACMi,  a.    Handsome,  shapely,  well-formed. 

DEAGii-Fiioci.Ani,  ri.    (fr.  id.)    Well-spoken,  fair-spoken. 

Deagii-fiu'in',  s.  /.     Good-will. — Shaw. 

DEAGii-onEAN,  s.  711.  Good-wiU ;  favour;  benevolence; 
grace.  Deagh-ghean  dligheach,  due  bcneioiciice.  —  Stew. 
Cor.  Deagh-ghean  a'  d'  shililibh,  favour  in  thine  eyes. — 
Stew.  Jud. 

Deagii-giinuis,  s.  J".  Pleasant  countenance  ;  a  good  face. 
— Sm. 

Deagii-giiradii,  -ghraidh,  s.  m.  Sincere  or  true  attach- 
ment, ardent  love. 

Deagh-giiradiiaicii,  v.  a.     Love  sincerely.    ■ 

Deagii-giiuth,  5.  m.    A  good  word ;  a  good  voice  ;  euphony. 

Deagh-iomciiar,  air,  s.  m.  Good  conduct,  good  behaviour 
or  bearing. 

Deagii-labiihacii,  a.  Well-spoken,  eloquent;  also,  sub- 
stantively, an  orator. 

Deagh-labhairt,  s.  /.  Elocution,  good  utterance,  elo- 
quence. 

Deagii-laocii,  oich,  s.  m.     A  good  soldier. 

Deagh-mhaise,  s.  f.  Handsomeness,  excellence,  comeli- 
ness. 

DEAGii-MirAiSEACii,  n.  Haudsomc,  comely,  excellent,  of  a 
fair  exterior;  decent,  becoming.  Deanar  na  h-uile  ni  gu 
deagh-mhaiseach,  let  every  thing  be  done  decently. — 
Stew.  Cor. 

Deagh-mhaiseachadu,  aidh,  s.  in.  An  adorning,  a  deco- 
llating ;  an  ornament. 

Deagii-mhaisicii,  v.  a.  Adorn,  decorate.  Pret.  a.  dheagh- 
mhaisich,  adorned;  fut,  aff.  a.  deagh-mhaisichidh,  shall 
adorn. 

Deagh-mhisneach,  ich,  s.f.     Good  courage;  confidence. 

Deagh-miiisneaciiail,  a.     Confident,  bold. 

Deagii-miiuinte,  a.     Well-bred. 

Deagii-obair,  -oibre,  s.     A  good  work  ;  a  good  deed. 

Deagh-oideas,  eis,  s.  vi.     Good  education. 

Deagh-oideasacii,  a.  (Ir.  id.)  Well-educated;  discreet. — 
Shaw. 

Deagh-orduich,  v.  a.  Methodise,  arrange.  Pret.  a.  dheagh- 
orduich,  arranged;  fut.  aff'.  a.  deagh-orduichidh,  shall 
arrange;  p.  part,  deagh-orduichte,  arranged. 

Deagii-orduiciite,  p.  part,  of  deagh-orduich.  Methodised, 
arranged,  well-arranged;  also,  prudent,  provident. — Shaw. 

Deagii-theis,  s.y.     A  good  report;  a  good  testimony. 

Deagii-tiieisdeas,  eis,  s.  m.  A  good  testimony,  a  favour- 
able evidence. 

Deagh-thoil, -thoile,  s./.  {Ir.id.)  Benevolence;  good-will; 
good  pleasure;  a  gratuity.  Dh' fhalbh  e  le  deagh-thoil,  he 
went  away  with  good-ivill. 

Deagii-thoileach,  a.  Willing,  voluntary,  gratuitous; 
benevolent,  favourable,  friendly.  Gu  deagh-thoileach, 
willingly. 

Deagii-tiiotll,  v'.«.  Deserve  well ;  richly  deserve.  Pret.  a. 
dheagh-thoill.  Dheagh-thoill  e  peanas,  he  richly  deserved 
punishment. 

Deagh-tiiriai.l,  s.m.     A  good  gait ;  portliness. 

Deagh-uaiu,  s.f.     A  good  season  ;  a  good  opportunity. 

Deaguil,  s.f.     (Jr.  id.)     Twilight. 
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Dkaitif,  s.     Wind. 

Di^AiTiiEACii,  a.     Windy. 

Deala,  ai,  s.  m.  (Ir.id.)  A  leech ;  friendship,  kindred; 
refusal  or  denial  —  (Shaiv);  a  nipple;  a  cow's  udder. — 
Macd.     Dealan,  leeches;  dealan  nan  each,  horse-leeches. 

Dkalacii'.     See  Dealaciiadii. 

Di'Ai.AcuAoii,  aidh,  s.  m.  A  separating;  a  separation,  a 
divorce  ;  a  farewell ;  a  difference.  Beannachd  dealachaidh, 
a  parting  blessing.— Sm.  Am  a  dealachaidh,  the  time  of 
her  separation. — Stew.  Lev.  Cuir  dealachadh  eatorra,  se- 
parate them;  balladh  dealachaidh,  a  partition-wall. — 
Stew.  1  K.  Cuir  dealach'  eatorra,  part  them,  separate 
them ;  dealachadh  da  rathad,  a  place  where  two  roads 
diverge. 

Dealachadh,  (a),  pr.  par/,  of  dealaich.  Separating,  part- 
ing, divorcing.     'G  an  dealachadh,   separating  them. 

Dealachail,  a.     Separable;  causing  separation. 

Dealacud,  s.f.     A  separation,  a  divorce. 

Dealag,  aig,  s.  7«.  A  pin;  a  skewer;  a  thorn  or  prickle. 
N.  pi.  dealagan. 

Dealag ACH,  a.  Like  a  pin  or  skewer;  of,  or  belonging  to, 
a  pin  or  skewer ;  thorny,  prickly.  Com.  and  sup.  deal- 
gaiche. 

Dealagain,  gen.  sing,  and  n.  pi.  of  dealagan. 

DEALAc;A>f,  ain,  s.  m.  (dim.  of  dealag.)  A  little  pin;  a 
skewer ;  a  spindle ;  a  thorn,  a  prickle ;  a  needle ;  also, 
71.  pi.  of  dealagan. 

Dealaicii,  v.  a.  (/;•.  dealuigh.)  Separate,  part,  divorce; 
make  a  difference.  Pret.  a.  dhealaich,  parted  ;  fut.  aff''.  a. 
dealaichidh,  shall  separate.  Cha  dhealaich  sinn  ni  's  mo, 
ice  shall  part  no  more.  —  Sin.  Dealaich  ri,  part  ivith  ; 
dealaich  ris,  part  with  him  or  it,  bid  him  farewell. 

Dealaiciiear,  flit.  pass,  of  dealaich.     Shall  be  separated. 

Dealaiciite,  p.  part,  of  dealaich.  Separated,  parted, 
divorced. 

Dealaidii,  a.     Keen;  zealous;   affectionate. 

Dealaidiieachd,  s.f.  Keenness;  zealousness;  affection- 
ateness. 

Dealan,  ain,  s.  7«.  A  coal ;  a  flaming  coal.  Dealan  doruis, 
a  latch ;  dealan  de,  a  butterfly. 

Df.alan,  ain,  «.  m.  (i.  e.  Dia-lan,  God's  fash.)  (Gr.  ^xXot.) 
Lightning.    Dealan  bàis,  the  lightning  of  death. —  Oss.  Com. 

Dealan  ACH,  a.  (from  dealan.)     Like  lightning;  flashing. 

Dealanacii,  aich,  s.  TO.  Lightning.  Mar  cheuniaibh  deal- 
anaich,  like  the  speed  of  lightning. — Sm. 

Dealanaich,  gen.  sing,  of  dealanach. 

Dealanaich,  v.  n.  (from  dealan.)  Lighten  ;  flash,  as 
lightning.  Pret.  a.  dheakinaich,  lightened;  fut.  aff.  deal- 
anaichidh,  shall  lighten. 

Dealan-dk,  s.m.     A  butterfly.     Verhaps,  dealhh  a7i  dc. 

Dealan-doruis,  s.  m.     A  latch. — Shaiv. 

Dealas,  ais,  s.  wi.    Zeal,  quickness,  hurry,  speed,  eagerness. 

Dealasach,  a.  (from  dealas.)  Zealous,  quick,  speedy, 
eager,  keen.  Gu  dealasach,  zealously.  Com.  and  sup. 
dealasaiche. 

Dealasacud,    s.  f      Zealousness,    quickness,    speediness, 

eagerness,  keenness. 
Dealasaiche,  com.  and  sup.  of  dealasach.     More  or  most 

eager. 
Deala-tholl,  s.  OT.  A  lamprey;  the /ampe<;a  of  naturalists. 
Dealbh,  deilbh,  s.  m.     (Corn,  and  W.  delw.     Ir.  dealbh.) 
A  picture,  an  image,  a  statue,  a  figure,  a  form,  shape,  or 
person ;    a   frame ;   a   face ;    a  spectre ;   a   spectre-looking 
person.     Na  'r  dealbh  fein,  in  our  oivn  image. — Stew.  Gen. 
Maiseach  na  dealbh,  comely  in  her  perso7i ;  gun  dealbh, 
shapeless,  without  form. — Id. 
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Dealbh,  v.  a.     Frame,  form,  make,  contrive,  devise,  invent; 
feign;    delineate.     Pret.  a.    dheaihh,  framed;  fut.  aff.  a. 
dealljhaidh,  shall  or  will  frame.    Tra  dhealbli  e  neòil,«t'/ien 
he  formed  the  clouds. — Sm.     A  dealbh'  aingidlieachd,  de- 
vising ivickedness. — Steiu.  Mic. 
+  Dealbh,   n.     {Ir.  id.)     Poor,  miserable  ;  spectred.—S/iOK>. 
Dealbii.vch,   a.  (from  dealbh.)     Handsome,  shapely;  like 
a  picture ;    specious  ;    inventive  ;    sagacious  ;    resembling. 
An  gasan  dealbhach,  the  handsome  stripliny.—  Old  Song. 
Dealbaciiadh,  aidh,  s.  m.  Aforming,  a  framing,  a  shaping, 

a  picturing. 
Dealbhachadii,  (a),  pr.   part,  of   dealbhaich.     Forming, 

framing. 
Dealbiiadaiii,  s.  m.     A  painter;  aframer;  a  statuary;   a 

contriver.     A'',  j^l-  dealbhadairean. 
Dealbiiadaireachd,  s.f.     The  employment  of  a  painter, 
of  a   framer,    or   of  a    statuary ;    painting,    frame-work ; 
statuary. 
Dealbhadajj,  ain,  s.  m.     A  mould. 

Dealbiiadii,  aidh,  s.  ?«.     A  framing,  a  formiiig  ;  a  contriv- 
ing, a  devising;  a  feigning;  imagining;  imagination.     Uile 
dhealbhadh  nan  smuain,  all  the  imaginations  of  the  thoi(ghts. 
—Steto.  1  Chr. 
Dealbhadh,  (a),  pr.  part,  of  dealbh.     Framing. 
Dealbhaich,  I',  a.  (from  dealbh.)     Form,  frame,  shape  ; 
picture.    Pret.  a.  dhealbhaich,  framed  ;  fitt.  aff.  a.  dealbh- 
aichidh,  shall  frame. 
Dealbiiaiciie,  com.  and  sup.  of  dealbhach. 
Dealbiiail,  a.    (dealbh-amhuil.      W.  delwavvl.)     Shapely; 

spectral;  ghost-like;  like  an  image. 
Dealbhair,  s.  m.  (from  dealbh.)     A  painter;   a  statuary. 

N.pl.  dealbhairean. 
Dealbhaireaciid,  s./.    Painting;  statuary;  delineation. 
Dealbh  AN,  ain,  s.  TO.   (dim.  of  dealbh.)     A  little  picture  ;  a 

little  image. 
Dealbhan,  n.  p/.  of  dealbh.     Pictures.     See  Dealbh. 
Dealbhan-de,  s.  m.  (perhaps,  dealbh  an  de.)     A  butterfly. 

N.  pi.  dealbhain-de,  butterflies. 
Dealbhas,  ais,  s.  m.    (Ir.  id.)    Poverty,  misery.     Clia  n 'eil 

ac'  ach  an  dealbhas,  they  have  nothing  but  misery. 
Dealbhasach,  a.     In  poverty,  miserable  ;  causing  poverty. 
Dealbh-chluicii,  s.f.     A  play  on  the  stage. 
Dealg,  deilg,  s.f.     {Ir.  id.)     A  pin;   a  prickle,  a  thorn;  a 
skewer;  a  wire;  a  needle;  a  bodkin.     A^  pi.  deilg  and 
dealgan.     Deilg   nan  guaillibh  chearr,  pins  in   their  left 
shoulders. — Old  Song. 
Dealgach,  a.     {Ir.  id.)     Prickly,  thorny,  stinging;  like  a 
pin,   prickle,   or   thorn.      Asp.  form,   dhealgach.      Dreas 
dhealgach,  o  thorny  brier. — Steiv.  Exod. 
Dealgan,  ain,  s.  m.  (dim.  of  dealg.)  A  httle  pin  ;  a  spindle  ; 

a  skewer.     Air  an  dealgan,  on  the  spindle.- — Stew.  Pro. 
Dealgan,  n.  pZ.  of  dealg.     Pins;  prickles;  skewers.     See 

Dealg. 
DEALOANACn,a.  Like  a  pin,  spindle,  or  skewer;  full  of  pins. 
Dealg-Culuais,  s.f.     An  ear-picker. 
Dealg-fiiiacall,  aill,  s./.     A  tooth-pick. 
Uealg-fuilt,  s.f.     A  hair-pin. 
t-  Dealgnaiche,  a.     (Ir.  dealgnaidhe.)     Unjust,  unlawful; 

also,  substantively,  an  outlaw  ;  a  rebel. 
Dealman  de,  s.      More  properly  dealbhan  dc  ;  which  see. 
Dealrach,  a.  {i.e.  dealradhach.)    Bright,  beaming,  shining, 
»leaming,  clear,  resplendent.      Cia  dealrach  glòir  a  mhath- 
shluaighud!   how  bright  the  glory  of  those  saints ! — Sm. 
Bu  dealan   na  lanna  dealrach,    the  gleaming  swords  were 
lightning. —  Oss.     Solus  dealrach,  resplendent  light. — Sm. 
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Dealrachadh,  aidh,  s.  m.  A  shining,  a  gleaming;  re- 
splendence. 

Dealrachadh,  (a),  pr. pari,  of  dealraich.  Shining, gleaming. 

Dealradh,  aidh,  s.m.  {Ir.  id.)  Brightness,  radiance,  ef- 
fulgence, shining,  light.'  Dealradh  glan  do  ghnùià,  the 
clear  light  of  thy  countenance. — Sm. 

Dealraich,  v.  a.  and  n.  {Ir.  dealraigh.)  Shine,  brighten; 
gleam;  beam;  radiate;  glitter.  Pret.  a.  dhealraich,  shone; 
fid.  aff.  a.  dealraichidh,  shall  shine.  Cha  dealraich  a 
mhadainn,  the  morning  shall  not  shine. —  Oss.  Derm. 
Dhealraich  diiit  ri  sith  gach  cridhe,  the  hope  of  peace 
brightened  every  heart. — MacLach. 

Dealraichead,  eid,  s.m.  Increase  in  brightness.  A  dol 
an  dealraichead,  growing  more  and  more  bright. 

Dealraichidh, /u<.  aff.  of  dealraich. 

Dealruich,  v.  n.     See  Dealraich. 

Dealt,  dealta,  s.  m.  {Arm.  de\t,  moist.  Corn,  id.)  A  dew; 
a  drizzling  rain.  Asp.  form,  dhealt.  Mar  dhealt  a  thig  a 
nuas,  like  descending  dew. — Sm.  Dealt  na  maduinn,  the 
morning  dew;  dealt-uisge,  a  sprinkling  of  rain,  a  drizzling 
rain. 

Dealtach,  a.  (jO"o»i  dealt.)     Dewy;  drizzling;  rainy. 

Dealuich,  ?,).  a.     See  Dealaich. 

Dealuiciite,  p.  part,  of  dealuich.  {Ir.  dealuighte.)  See 
Dealaichte. 

t  Deamal,  ail,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  demon. 

t  Deamh,  s.     (Ir.  id.)     Want,  deficiency. 

Deamh,  a.     Wicked. 

Deamh A1S,  gen.  sing,  of  deamhas. 

Dea.mhan,  ain,  s.  in.,  from  t  deamh.  (Gr.  Ixifiuv.  Lat. 
daemon.  Ir.  deamon  and  deamhon.)  A  devil,  an  evil  spirit. 
N.  pi.  deamhain.  A  tha  deamhan  aige,  he  hath  a  devil. — 
Steiv.  Matt.  D.  pi.  deamhnaibh,  to  devils;  asp.  form, 
dheamhnaibh.  Do  dheamhnaibh  is  dhealbhaidh  breige, 
to  devils  and  false  images. — Sm.  An  deamhan  ceum,  devil 
a  step. 

Deamiianaidh,  a.  (from  deamhan.)     Devilish,  diabolical. 

t  Deamharun,  -ruin,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  mystery.  A'',  pi. 
deamhrùintean. 

Deamhas,  ais,  s.m.  Scissors,  sheers ;  a  shepherd's  sheers. 
N.pl.  deamhaisean. 

t  Dean,  s.  m.     {Ir.  id.)     Colour. 

Dean,  v.  a.  irr.  Do,  make,  perform,  act,  work.  Pret.  u. 
rinn,  did  ;  fut.  aff.  a.  m,  shall  do.  Dean  dicheall,  endea- 
vour.— Sm.  Dean  suas,  make  up.  Dean  suas  cairdeas, 
make  up  friendship. — Stew.  Pro.  Dean  comhnuidh,  dwell, 
take  up  thine  abode. — Macfar.  Dean  foighidinn,  have  pa- 
tience;  dean  truas,  show  pity  ;  deantar  truas  rium,  let  pity 
be  shown  to  me. — Mac  Lack.  Dean  eigin,  compel ;  dean 
suidhe,  sit  down ;  dean  luidhe,  lie  down ;  dean  cabhag, 
7nake  haste ;  dean  ceannairc,  rebel ;  dean  urnuigh,  pray  ; 
dean  dàil,  delay  ;  dean  d'  anail,  rest  yourself,  draw  your 
breath;  dean  breug,  tell  a  lie;  dean  do  chrochadh,  hang 
thyself;  dean  coghnadh,  assist;  dean  coghnadh  leinn, 
assist  us ;  dean  air  do  shocair,  at  leisure ;  dean  air  d'  athais, 
at  leisure. 
Deanachdach,  a.  Vehement;  keen;  furious;  grievous; 
bitter.  Com.  and  sup.  deanachdaiche,  more  or  most  vehe- 
ment. Cu  deanachdach,  keenly. 
Deanachdas,  ais,  s.  m.     (Ir.  id.)     Vehemence;  keenness; 

furiousness ;  bitterness. 
Deanadach,  a.  (/rom  dean.)  Industrious,  laborious,,  active, 
busy.  Oganach  deanadach,  an  industrious  youth. — Stew. 
1  K.  Com.  and  sup.  deanadaiche,  more  or  most  industrious. 
Dean  a  DAS,  ais,  s.  m.  (from  dean.)  Conduct,  behaviour, 
doings  ;  industry.  Do  dhroch  dheanadas,  thy  bad  doings. 
■ — Stew.  Jer.  Aingidheachd  ur  deanadais,  the  evil  of  your 
doings. — Id. 
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Dkanamaid,  1  pl.pr.  impcr.  of  dean.    Let  us  do.    See  Df.ax. 

Deanamh,  (a),  pr.  "part,  of  dean.  Doing,  acting,  performino-. 
A  bi-dhcanamh  uilc,  always  doing  what  is  bad  ;  bi  'deanamh, 
be  doing. 

Dfananaicii,  s.f.     Doing;  behaviour. 

Df.anaxxas,  ais,  s.  m.     Doings. 

DeanaSjUÌs,  s.m.  {Ir.id.)  A  space,  a  while,  interval — (Shaw); 
work.     Deanas  a  nieoir,  the  work  of  her  Jingcrs. — -Turn. 

Deax-ciilodiiach,  a.  (Ir.id.)  Of  changeable  colours. — 
Shaw. 

Dean-choire,  s.f.     A  caldron. — Shau\ 

Deangan,  ain,  «.  7«.     An  ant.     See  Seaijgan. 

Deanmhas,  ais,  s.m.  (Ir.  id.)  An  effect,  a  consequence. — 
Shaiv. 

Deanmhasacii,  «.     (Ir.id.)     Prim,  spruce  ;  coy. 

Deanmasaciid,  5./.     Primness;  coyness. 

De.ann,  s.  m.  (Ir.  id.)  Impetuosity,  speed,  haste,  rapid  motion, 
impetus ;  noise  ;  colour ;  figure  ;  a  little  ipiantity  of  any 
comminuted  matter;  a  pinch,  as  of  snufl".  A  Icum  thar  sàile 
na  deann,  bounding  speedily  over  the  deep. — Oss.  Gaul. 
Asp.  form,  dheann.  A  ruith  na  dheann,  running  impetu- 
ously.— Oss.  Cathida.  Mar  dheann  a  bheir  dàord,  like  the 
no'se  of  two  hammers. — Old  Poem. 

Deannacii,  aich,  s.  m.  Dust. — Macd.  Sguab  deannaich, 
a  whisk. — Id. 

Deannag,  aig,  s.f.  A  little  quantity  of  any  comminuted 
matter  ;  a  pinch,  as  of  snuff.  N.  pi.  deannagan.  Na 
dheannagan,  in  small  quantities. 

Deannag ACH,  a.  In  small  quantities;  in  pinches,  as  snuff, 
or  any  pulverised  substance. 

Deannal,  ail,  s.  m.  (Ir.id.)  A  conflict;  onset;  haste;  hurly  ; 
a  flash ;  a  shot.  Anns  gach  ruaig  agus  deannal,  in  every 
pursuit  and  conflict. — Mac  Co.  Thug  sinn  deannul  cruaidh, 
we  viade  a  furious  onset.- — Fingalian  Poem. 

Deannalach,  a.  from  deann.  (Ir.  id.)  Impetuous,  vehe- 
ment, hasty.     Gu  deannalach,  impetuously. 

Deannalachd,  s.     Impetuousness,  vehemence,  hastiness. 

Dea^j XTAG,  aig,  s.  f.  A  nettle. — Shaw.  More  frequently 
written  ionntag ;  which  see.     N.  pi.  deanntagan. 

Deakntagacii,  aich,  s.f.  A  place  where  nettles  grow ;  a 
tuft  of  nettles. 

Deaxntagacii,  a.  Abounding  in  nettles  ;  like  a  nettle  ;  of 
nettles. 

Deanta,  Deante,  p.  part.  Finished,  done,  performed; 
trained,  habituated.  Deanta  ri  cogadh,  trained  to  war. — 
Stciv.  K.    Duine  deante,  a  grown-up  man. 

Deant.ach,  a.  (from  dean.)     Practical  ;  possible. — Shaw. 

Deantag.     See  Eantag. 

Deantanas,  ais,  s.  m.     (Ir.  id.)     Doings,  conduct. — Shaw. 

Deantas,  ais,  s.m.  Conduct;  doings;  work;  rhyming; 
poetry. 

Deantasacii,  a.  Active,  industrious,  busv.  Contracted 
for  deanadas. 

Deaoracuan',  ain,  s.m.  Pain  occasioned  by  cold  in  one's 
finger  ends. 

Dear,  s./.    (Ir.id.)  A  refusal,  a  denial ;  a  daughter. — Shaw. 
Dear,  a.     CTreat,  large,  prodigious. 

The  River  Darien,  or  the  Gulf  of  Uraba,  as  Wytfleet  and 
Borland  call  it  in  their  maps,  signifies,  according  to  Malcolm,  a 
great  river  ;  from  dear,  great,  and  «i;i  or  an,  river  or  water.  Uraba 
Itself  is  s)-nonjmous  w,th  Darien,  iir,  a  Teutonic  word  meaning 
great,  and  ad  or  aba  [see  As],  rivtr.  The  Derivent,  in  Cumber- 
land, is  but  a  contraction  of  dear-amhainn,  a  great  river,  being  the 
greatest  in  the  north  of  England. 

Dear,  s.  m.     A  drop.     See  Delr. 

Deaiiail,  a.     (/r.  dearoil.)    Poor,  miserable,  wretched. 
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Dearbadan,  ain,  s.  7H.  A  butterfly. — Macd.  A^  p/.  dear- 
badain. 

Deariui,  s.  m.  A  proof,  a  demonstration  ;  experiment,  test, 
trial ;  a  churn,  a  milk-pail.  A',  pi.  dearbhan.  Cuir  gu 
dearbh,  put  to  tlie  test. 

Deauhii,  a.  Sure,  certain ;  true,  genuine;  fixed;  pecuUar, 
particular.  Is  dearbh  nach  tusa  ar  n-aobhar  bròin,  certain 
it  IS  that  thou  art  not  the  cause  of  our  grief. — Mac  Lach. 
Gu  dearbh,  yor  certain,  of  a  truth,  really,  indeed;  gu 
dearbh  fhein,  really,  truly. 

Dearbh,  i<.  a.  Prove;  try;  certify;  experience;  demon- 
strate; ascertain;  affirm;  confirm;  attest;  tempt;  put  to 
the  test.  Prcf.  a.  d\\ea.vhh,  proved  ;  fat.  ajf.  a.  dearbhaidh, 
shall  prove.  Mo  dhillseachd  dhearbh  mi,  /  have  proved  my 
faith. — Sm.  Na  dearbhmuid  Criosd,  let  us  not  te7npt  Christ. 
— Stew.  Cor. 

Dearbh Acn,  a.     Demonstrative;  capable  of  proof ;  sure  of. 

Dearhhachadh,  aidh,  s.  ?n.  A  proving,  a  confirming,  an 
attesting;  protesting,  swearing;  an  allegation. 

Dearbh ACH A DH,  (a),  pr.  part,  of  dearbhaich.  Proving, 
confirming,  attesting. 

Dearbhachii,  s.f.  Experience;  proof;  experiment;  as- 
surance. 

Dearbhadaiu,  s.  m.     An  affirmer. 

Dearbhadh,  aidh,  s.  ?n.  A  proof,  a  demonstration,  a  con- 
firmation; an  experiment,  a  test,  a  trial;  certainty;  a 
proving,  a  demonstrating,  a  confirming.  Cuir  gu  dearbh- 
adh, put  to  the  test.  Cha  'n  'eil  dearbhadh  gun  fheuchainn, 
there  is  no  certainty  without  trial. —  G.  P. 

Dearbhadh,  (a),  pr.  part,  of  dearbh.  Proving,  demon- 
strating, confirming. 

Dearbh  AG,  aig,  s.f.  A  touchstone. — Macd.  N.  pi.  dear- 
bhaghan. 

Dearbhaich,  v.  a.  (Ir.  id.)  Confirm,  protest,  attest,  swear. 
Pret.a.  dhearbhaich,  confirmed;  fut.  aff.  a.  dearbhaichidh, 
shall  confirm. 

Dearbhann,  ainn,  s.m.     (Ir.id.)     An  axiom;  a  truism. 

Dearbh-art,  -airt,  s.  ?/i.     (/'".  id.)     A  touchstone. 

Dearbh-bheachd,  s.f.  Assurance,certainty,  full  assurance, 
confidence  ;  a  confident  hope ;  a  full  view.  Lan  dearbh- 
bheachd,  full  assurance. 

Dearbii-bhrathair,  s.m.  A  full  broiher.  iV.  p/.  dearbh - 
bhrathairean,/it/^  brothers.  Dearhh-brathair  athar,  a  full 
uncle  by  the  father's  side ;  dearbh-bhrathair  màthar,  a  full 
uncle  by  the  motlier's  side. 

Dearbh-bhratiiai]i  athak,  s.  m.  A  full  uncle  by  the 
father's  side. 

Dearbh-bhrathaiiìeacud,  s.f.     Brotherhood;  society. 

Dearbh-bhrathair  mAthar,  s.  m.  A  full  uncle  by  the 
mother's  side. 

De.irbh-bhriathar,  s.  m.  An  axiom,  a  truism,  a  dogma, 
a  true  saying.     A'',  pi.  dearbh-bhriathran. 

Dearbh-bhriathrach,  a.     Dogmatical;  axiomatic. 

Dearbh-chlach,  -chloich,  s.  /.  A  touchstone.  N.  pi. 
dearbh-chlachan,  touchstones. 

Dearbh-cheiamhuinx,  s.  wi.  A  son-in-law.  iV. p/.  dearbhr 
chliamhuinnean. 

De.arbh-fhios,  s.m.  An  assurance;  certain  knowledge; 
correct  knowledge ;  certain  news. 

Dearbii-fhiosrach,  a.  Fully  certain,  well  assured,  con- 
vinced. Air  an  do  rinneadh  thu  dearbh-fhiosraeh,  of 
which  thou  hast  been  well  assured. — Stew.  Tim. 

Dearbhta,  Dearbhte,  p.  j)ar<.  of  dearbh.  (Ir.  dearbtha.) 
Proved,  tried,  confirmed,  demonstrated,  ascertained,  af- 
firmed, attested ;  approved;  tempted. 

Dearbhtach,  a.  Capable  of  proof  or  of  demonstraUoa 
Com.  and  sup.  dearbhiaiche. 
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Dearbh-theaciidair,  s.  w;.     A  true  messenger.     Deavbh- 
theachdair  a  bhàis,  the  true  messenger  of  death. — Oss.  Fmg. 
Dearc, s.f.  (Ir.id.)  Aberry;  alizard;  aiieye  ;  acave;  grave; 
grotto.— >S7;aM!.  iV.  p/.  dearcan  ;  asp./ora,  dhearc.  A  solar 
dhearca  da  h-àl,  in  (jnest  of  berries  for  its  young. —  Oss. 
Gaul.  Dearc-flirangach,  a  currant ;  dearc-roide,  a  bilberry ; 
dearc-aitinn,  a  juniper-berry  ;  dearc-luachrach,  a  lizard. 
T)EAiic,  V.  n.     (Gr.h^x-u.)      Behold,  look,  observe,  watch, 
examme,  inspect.     Prct.  a.  dhearc  ;  fut.  aff.  a.  dearcaidh, 
shall  or  will  look.    Dhearc  me  le  solas,  /  looked  with  delight. 
— Sm.     Dhearc  an  dream  bha  dlil  do  'n  bhàs,  the  dying 
beheld. — Id. 
Dearc-abhall,  aill,  s.  m.     {Ir.  id.)     An  oak-apple. 
Dearcacii,  a.     Abounding  in  berries  ;  bearing  berries ;  like 
a  berry ;  relating  to  a  berry. — Macint.  and  Macfar.     Also, 
watchfid,  observant. 
Dearcauii,  aidh,  s.  7«.     A  looking,  an  inspecting,  an  ex- 
amining-; a  look,  inspection,  examination. 
Dearcadii,  (a),  pr.  part,  of  dearc.      Looking,  beholding, 
examining,  inspecting.     Sealgair  a  dearcadh  o  bhothan,  a 
huntsman  looking  from  his  cot. — Oss.  Cathula. 
Dearcag,  aig,  s.f.  (dim.  of  dearc.)    A  little  berry.     Perhaps 
deargag.    iV.p/.  dearcagan.    Dearcag-fhiadhaich,  a /ica//i- 
berry  ;  dearcag  fhrangach,  a  currant ;  dearcag  fhraoich,  a 
crow-berry  ov  blue-berry  ;  dearcag  aitinn,  a  juniper-berry . 
Dearcam,  1  sing,  imper.  of  dearc.     Let  me  look. 
Dearcam,  (for  dearcaidh  mi.)  I  shall  or  will  look.    Dearcam 

air  do  ghnùis,  /  tvill  look  on  thy  face. — Sm. 
Dearcan,  ii.  pi.  of  dearc.     Berries.     Dearcan-aitil, yuni'per- 
berries ;   dearcan-aitinn,  juniper-berries;  dearcan-eidhinn, 
juniper-berries ;    dearcan-fithich,   heath-berries ;    dearcan- 
fraoich,  heath-berries ;  dearcan-luachrach,  lizards. 
Dearcan -ALLT,  Dearcan -alltaidii,    s.  m.       The  bird 

called  a  kestril. — Shaw. 
Dearc-bhallacii,  aich,  s.     A  speckled  serpent. — Shaw. 
Dearc-luaciirach,  s.f.     A  lizard;   a  scaly  lizard;   the 

lanerta  agilis  of  Linnaeus. 
Deaucnach,  a.    (Ir.  id.)  Goodly;  handsome,  likely.     Com. 

and  sup.  dearcnaiche. 
Dear-diiun,  uin,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  penitentiary,  oratory. 
Dearg,  a.  Red,  crimson,  ruddy,  flaming,  red-hot.  (Ir.  id.) 
A  ghealach  dearg  san  ear,  the  moon  ruddy  in  the  east. — 
Oss.  Carricth.  A  dhearg-shùil,  his  flaming  eye ;  teth  dearg, 
red-hot.  larunn  dearg,  red-hot  iron. — Stew.  Tim.  Feoil 
dhearg,  raw  flesh;  talamh  dearg,  turned  or  ploughed  land; 
red  soil. 

Dearg  is  often  prefixed  to  a  noun,  when  we  wish  to  express 
an  extraordinary  degree  of  guilt.     Tha  'n  dearg-chiontach 
saor,  the  glaringly  guilty  is  free. — Mac  Lack. 
Dearg,  deirg,  s.  m.   A  deer,  red  deer,  mountain-deer;  a  roe. 
Aonach  nan  dearg,  the  hill  of  deer. — Oss.  Fing.    Sruth  an 
deirg,  the  stream  of  deer. — Id. 
Dearg,  v.  a.  and  n.     Make  red,  redden,  crimson;  blush; 
kindle,  burn  ;  rarely,  prepare  ;  plough.     Pret.  a.  dhearg  ; 
fut.  aff.  a.  deargaidh,  shall  redden.    Dhearg  a  fuil  an  tonn, 
her  blood  reddened  the  wave, —  Oss.  Fin.  and  Lor. 
Deargadii,  aidh,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  reddening,  a  blushing; 

a  kindling,  a  ploughing. 
Deargadii,  (a),  pr.  part,  of  dearg. 
Deargain,  gen.  sing,  and  n.  pi.  of  deargan. 
Dearg AINN,  gen.  sing,  of  deargann. 
Deargan,  ain,  s.  m.  (Ir.  id.)  The  fish  called  a  bream;  also, 

crimson,  purple,  rouge. 
Dearganacii,  aich,  s.  m.     A  name  given,  by  the  followers 
of  the  entei-prising  Prince  Charles  Edward  Lewis  Cassimir 
Steuart,  to  any  soldier  of  the  house  of  Hanover;  a  red- 
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coated  soldier;  a  whig  soldier.  An  aimsir  a  dhearbhar  m< 
dearganaich,  the  time  which  1ms  declared  the  whig  soldiers 
—  Old  Song. 
Deargan-aitinn,  s.  m.  A  Lewis  bird,  which  has  a  great 
affection  for  its  mate.  When  the  cock  or  hen  dies,  the 
surviving  bird  is  heard  to  make  a  plaintive  noise  for  two  or 
three  weeks  thereafter. 
Dearg AN-Ai,LT,  -uillt,  s.  m.     The  bird  called  a  redstart;  a 

kestril. — Shaw. 
Deargan-alltaidii,  s.  m.     A  redstart;  a  kestril. 
Deargan-fraòich,  s.  7n.     A  bullfinch.— -ilfacrf.     A  gold- 
finch.— Shaw. 
Deargann,  ainn,  s.  m.  (Ir.  deargan.)  A  flea.    N.pl.  dearg- 

annan.     An  deigh  deargainn,  after  a  flea. — Stew.  1  Sam. 
Deargannacii,  a.     Full  of  fleas. 

Dearg  ANT,  aint,  s.f.     A  flea. — Shaw.     N.pl.  deargantan. 
Dearg-ciineadh,  -chneidh,  s.  m.  and/.     A  bloody  wound  ; 

a  severe  wound. 
Dearg-chneadiiach,  a.     Causing  bloody  wounds;  full  of 

deep  wounds. — Old  Song. 
Dearg-ciiriadh,  s.f.     Ruddle;  ^i<era%,  red  clay ;  ochre. 
Dearg-lasadh,  a.     Red-hot,  flaming. 
Dearg-leigh,  s.  m.     A  surgeon. — Macd. 
Deargnaidii,  a.     (Ir.  id.)     Unlearned. 
Dearg-shùil,  s.f.     A  red  eye,  a  bloodshot  eye,  a  flaming 
eye.     A  dhearg-shùil,  fo  dheòir,  his  red  eyes  in  tears. — 
Oss.  Comala. 
Dearg-shuileacii,  a.     Having  red  eyes ;  having  bloodshot 

eyes. 
Dearlaic,  s.f.     (Ir.  id.)     A  gift. 

Dearmad,  aid,  s.  »«.  (Ir.id.)  Neglect,  slight,  disregard  : 
forgetfulness,  inattention.  Cuir  air  dearmad,  neglect,  for- 
get. Ge  dàil  do  fhear  an  uilc  cha  dearmad,  delay  to  the 
wicked  is  not  a  pardon. — G.  P. 
Dearmadach,  a.  (Ir.  id.)  Forgetful,  unmindful,  neglectful, 
inattentive.  Dearmadach  air  Dia,  forgetful  of  God. — 
Stew.  Dent.  Com.  and  sup.  dearmadaiche,  more  or  most 
forgetful. 
Dearmadaciid,  s.f.     (Ir.id.)     Forgetfulness,  negligence, 

inattentiveness. 
Dearmaid,  v.  a.     Forget,   neglect,   overlook,   slight,  disre- 
gard.   Pret.  a.  dhearmaid, /orc/o<  ;fut.  aff.  a.  dearmaididh, 
shall  forget.     Na  dearmaid  na  deoraidh,  forget  not   the 
afflicted. — Sm. 
Dearmail,  s.f.    (Ir.  id.)    Anxiety,  solicitude. — Macd.  and 

Shaw. 
Dearmalach,  a.  Anxious,  solicitous. — Mac  Co.      Com.  and 

sup.  dearmalaiche. 
t  Dearmhail,  a.     {Ir.  id.)     Huge,  very  great. — Shaw. 
-f  Dearmhair,  a.     (Ir.  id.)     Huge,  very  great ;   excessive, 

violent,  vehement, 
t  Dear.mharadii,  aidh,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  wonder. 
Dearn,  v.  a.     Do,  act,  accomplish.     Pret.  a.  dheam ;  fut. 

aff.  a.  dearnaidh. 
Dearn,  dearna,  s.  m.     The  palm  of  the  hand  ;  the  fill  of  the 
palm  of  the  hand.     iV.  pA  dearnan  ;  rf.  pA  dearnaibh.     Air 
dearnaibh  mo  dha  laimh,   on  the  palms  of  my  hands. — 
Sm.  and  Stew.  Is. 
Dearn  ad,  aid,  s.f.     (Ir.  id.)     A  flea. 
Dearnadair,  s.  m.  (from  dearn.)     A   palmister.      N.  pi. 

deamadairean. 
Dearnadaireachd,  s.f.     Palmistry,  chiromancy,   or  the 
pretended  art  of  telling  one's  fortune,  by  examining  the 
lines  on  the  palms  of  the  hands. 
Dearnadii,  aidh,  s.  m.     See  Dearna. 
Dearral,  a.     Beggarly,  poor,  wretched. 
Dearralachd,  s.     Want;  wretchedness;  defeat. 
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Dr.AUNAO,   aig,    s.  f.      A  cake;   a   wafer;    a    little    liaiitl. 
N.  pi.  dearnagai).     Dearnagan  nco-gtioirtiehtc,  unlcavcnai 
cakes. — Stew.  Lev. 
t  Dearracii,  aicli,  «.  m.     The  apartment   in  a   monastery 

consecrated  for  prayers. — Shaw. 
Dearuas,  (an),  ndv.    After;  since;  seeing  that.     An  dearras 

duit  sin  a  dlieanamh,  since  you  have  done  that. 
Dearrasain,  gen.  sing,  and  n.  pi.  of  dearrasan. 
Dearrasan,  ain,  s.  to.      A  bnzzing,    a  rustling  noise;    a 

snarling ;  hurry ;  a  balm  cricket.     N.  pi.  dearrasain. 
Dearr-I-Ak,  «.     Completely    full,  brimful.       Copan  dearr- 

iàn,  a  brimful  cup,  a  bumper. — Old  Song. 
Dears,  v.  n.    Shine,  beam,  radiate,  gleam.     Pret.  a.  dhear.^, 

shone ;  fut.  aff.  a.  dearsaidh,  shall  shine. 
Deàrsa,  ai,  s.  m.     See  DeArsadii. 

Deàrsacii,  a.     Shining,   beaming,   gleaming,  effulgent,  re- 
splendent, glittering.     Com.  and  sup.  dearsaiche,  more  or 
7nost  shining. 
DeArsachd,  s.y.     A  shining,  a  gleaming;  a/so,  vigilance. 
DeArsadii,  aidh,  s.  m.     A  sunbeam  or  ray ;  a  gleaming,  a 
beaming,   a  glittering;   splendour,    eflulgence.     Deàrsadh 
na  madainn,   the  morning   ray. — Oss.     Deàrsadh  grèine, 
a  sunbeam. 
DeXrsaicii,  v.  n.    Shine  ;  beam,  gleam,  glitter;  also,  watch, 
obser\'e,  be  vigilant.    Prct.  a.  dheàrsaich,  shone  ;fut.  aff.  a. 
deàrsaichidh,  shall  or  will  shine. 
DeArsaidheaciid,  s.f.  Brightness  ;  vigilance,  watchfulness. 
Dearsg,  v.  a.     Polish,   burnish  ;  file  ;  command ;  surpass. 
Pret.  a.  d\\enTsg,polished;  fut.  aff.  a.  dearsgcàdh, shall  polish. 
Dearsgacii,  a.     Polished;  burnished;  filed 
Dearsgnacii,  a.      Polite;  polished;  excellent;  complete; 
accomplished;  su6ste"<iVeZy,  a  polished  or  accomplished  man. 
Deausgx  ACHD,  s.y.  Politeness  ;  excellence;  accomplishment. 
Dearsgnaiche,  s.      a   polisher;    a   polished   person;    an 

accomplished  person. 
Dearsgnaidii,  a.     Polished,  burnished  ;  polite;   bright;  of 

good  parts ;  accomplished  ;  substantively,  science. 
Dearsgta,  p.  par*,  of  dearsg.    (/c.  dearsguithe.)     Polished, 

burnished  ;  filed. — Shaw. 
Dear-theach,  s.  to.     An  apartment  in  a  monastery  appro- 
priated for  prayers  and  acts  of  penitence. 
Deas,    a.     South,    southern ;    rarely,    order,   rule,  method. 
(W.  dès,  rule.)     In  some  parts  deas  means  a  pew.     An 
taobh  deas,  </te  so«</i.    ^sp. /or/n,  dheas.    An  tlr  fa  dheas, 
south  country.     A  ghaotli  dheas,  the  south  wind. — Sm. 
Deas,  a.      {Ir.  deas.     Gr.  ii^ia.     Lat.  dextera,  right  hand.) 
Right;  ready,  prepared;  in  order  ;  trim;  active;  dexterous; 
clever;  pretty;  elegant;  portly;  proper.    Asp. form,  dheas. 
A  dheas-lamh  an  scleò,  his  right  hand  in  mist. —  Oss.  Lod. 
Bheil  thu  deas  ?  are  you  ready  ?      Fhreagair  e  mi  gu  deas, 
he  answered  me  readily. — Sm.      loma  maighdean  deas  òg, 
many  a  portly  active  young  maid. — Macfar.     Scriobhuiehe 
deas,  a  ready  or  expert  writer. — Stew.  Ez. 
Deas,  v.  n.     (Jr.  id.)     Remain,  abide,  stay. — Shaw.     Pret. 

dheas ;  fut.  aff.  deasaidh. 
Deasaciiadii,  aidh,  s.  m.    (Ir.  id.)    A  preparing,  a  dressing, 
an  adorning;  a  preparation.     Asp.  form,  dheasachadh  an 
fhuineadair,  of  the  baker  s  dressing  ;  of  baked  meats. — Stciv. 
Gen.  Rinn  e  deasachadh,  he  viade preparation. — Stew.  2  K. 
Dean  do  dheasachadh  fein,  get  yourself  in  readiness. 
Deasaciiadii,  (a),  pr.  part,  of  deasaich  ;  which  see. 
Deasaciid,  s./.     {[r.  id.)     Qualification,  quality. 
Deasad,  aid,  s.  TO.     {fr.id.)     Appositeness  ;  prettines  . 
Deasadan,  ain,  s.  ?«.      (Ir.  id.)     A  repository  ;   a  common- 
place book ;  a  book  of  reference. 
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Df.asakii,  ;'.  a., from  deas.  {fr.  id.)  Prepare;  make  ready; 
adjust;  adorn;  dress;  mend;  correct;  bake.  Pret.  a. 
dlu-.isuich,  prepared;  fut.  aff.  a.  dcasaichidh,  shall  or  tvill 
prepare.  Dheasaich  Cathuil  a  chuilm.  Cat hul  prepared  a 
feast. — Oss.  Cathula.  Fut.  j>ass.  deasaichoar,  shall  be 
prepared. 
Deasaichte,  p.  part,  of  deasaich.     Prepared  ;  made  ready  ; 

adjusted  ;  amended  ;  corrected.     Asp.  form,  dheasaichte. 
Deasail,  s.f.     Turning  with  the  sun.     See  Dr.isiùii,. 
Deasalan,  ain,  s.  m.     A  buffet. — Shaw. 
Deasboi REACH d,   s.  /.     Disputation,    pleading,    reasoning, 
argumentation,  wrangling.     Deasboireachd  mo  bhilean,  the 
pleading  of  my  lips;  mòr  dheasboireachd,  much  reasoning. 
— Steiv.  Acts,  ref. 
Deasboiricii,  v.  n.  Dispute,  plead,  argue,  wrangle.    Pret.  a. 

dheasboirich. 
Deasboiriciie,  s.  to.     a  disputant;  a  wrangler;  a  pleader. 
Deascadii,  aidh,  s.  to.  Lees,  dregs,  yeast.     Deascadh  fiona, 

lees  of  ivine.     More  frequently  deasgainn. 
Deas-ciieumacii,  a.     Having  a  stately  gait;  having  an  easy 

gait. 
Deas-fiioc  AL,  ail,  s.  TO.   a  ready  word  ;  a  quick  or  smart  reply. 
Deas-fiioclacii,  a.     Ready-worded;  ready-witted;  loqua- 
cious. 
Deasgadii,  aidh,  s.  m.     Lees,  dregs,  yeast. — Stew.  Ps.  ref. 

Deasgadh  an  t-sluagh,  the  rabble,  the  mob. 
Deasgainn,  s.f.     Dregs,   lees.     Written  also   deasguinn  ; 

which  see. 
t  Deasgair,  I',  a.     Pluck  off  the  ears. — Shaw. 
Deasgiiabhail,  s.f.     Ascension-day. 
Deas-ghnatii,    s.      {Ir.  deasgnath.)     A  ceremony,  usage, 

custom.     Lagh  nan  deas-glmath,  the  ceremonial  law. 
Deas-giinatiiach,    a.       Ceremonial;     ceremonious;    cus- 
tomary. 
Deas-ghnatii-torraidii,  s.  to.     Obsequies;    funeral  rites 

or  ceremonies. 
Deasguinn,  s../".  (/;■.  deasguin.)    Dregs,  lees,  refuse  ;  yeast. 
Asp.  form,  dheasguinn.     A    dheasguinn    fàisgidh  daoine 
daoi,  wicked  men  shall  wring  its  dregs. — Sm.  Air  an  deasg- 
uinnibh,  OK  their  lees. — Stew.  Zeph. 
Deasguinneacii,  a.    {Ir.  id.)    Full  of  dregs  or  lees,  yeasty. 
Deas-iùil,  s.     See  Deis-iùil. 

Deas-labiiairt,  s.y.    {Ir.  id.)    Eloquence  ;  flow  of  speecli. 
Deas-labiiracii,  a.     Eloquent;  having  words  at  command. 
DEAS-LABiiRADH,aidh,  s.  TO.  Elocution ;  eloquence;  address. 
Deas-la.-mii,  -laimh,   s.f'     {Ir.  id.)     A  right  hand.     Asp. 
form,  dheas-lamh.     A  dheas-lamh  an  cleò,  his  right  hand 
in  a  cloud. —  Oss.  Lodin. 
Deas-lamiiacii,  a.     {Ir.  id.)     Dexterous;  ambidexterous; 
neat-handed ;  right-handed  ;  of,  or  pertaining  to,  a  right 
hand.     Com.  and  sup.  deas-lamhaiche. 
Deas-lamiiaciid,  s.f.     Dexterity;  ambidexterity. 
Deasoireach,  a.     {Ir.  id.)     Spicy. — Shaw. 
Deasoireachd,  s.f.     Spiciness. 

Deaspoireachd,  s.f.     Disputation,  wrangling,  argumenta- 
tion.    Written  also  deasboireachd ;  which  see. 
Deaspoirich,  t\  n.     Dispute,  argue,  wrangle.     See  Deas- 
boiricii. 
Deasuciiadii,  aidh,  s.  to.     See  Deasaciiadii. 
Deasuicii,  v.  a.     See  Deasaich. 

Deatach,  aich,  s.  m.  and/.  {Ir.  id.)  Smoke,  vapour,  mist, 
exhalation,  fume.  Asp.  form,  dheatach.  Mar  dheatach 
air  iomu-ghaoith,  like  smoke  in  a  whirlwind. — Oss.  Writ- 
ten more  frequently  deathach ;  which  see. 
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Deatachail,  a.  (deatach-amhuil.)  /r.  deatamliail.  Smoky; 
misty;  full  of  vapour  or  exhalations.  Written  more  fre- 
quently deathachail. 

Deatach-tiialmiiainn,  s.  m.     The  herb  fumitory. — Shaw. 

Deataich,  ge>i.  sing,  of  deatach. 

Deatiiach,  aich,  s.  m.  and/.  Smoke,  vapour,  mist,  steam, 
exhalation.  Leth-dheante  do  dheathach  's  do  cheò,  half 
formed  of  smoke  and  mist. — Oss.  Lod.  Cuir  deathach, 
smoke,  emit  smoke;  a  cur  an  deathaich,  emitting  smoke. 
Fhuair  e  car  troimh  dheathaich,  he  got  a  toss  in  the  smoke. 
—G.P. 

Deathachail,  a.  {i.  e.  deatachail.)  Smoky  ;  full  of  smoke ; 
like  smoke. 

Deathach-thalmhainn,  s.  m.     The  herb  fumitory. 

Decreut,  s.  m.     A  decree. 

DeÌ,  n.  pi.  of  dia.  Gods.  N.  pi.  deibh  ;  d.  pi.  dheibh. 
Ainm  an  dee,  the  name  of  their  gods. — Stew.  G.  B.  See  Dia. 

Deibh,  d.  pi.  of  dia.  To  gods.  Gu  deibh  eile,  to  other 
gods. — Stew.  0.  T. 

Deieheacii,  a.  {Ir.  id.)  Hasty,  hurried,  flurried  ;  conten- 
tious; passionate. 

Deibheachd,  s./.  {Ir.  id.)  Hastiness;  huniedness  ;  con- 
tentiousness ;  passionateness. 

Deibiieadh,  eidh,  s.  jn.  (Ir.  id.)  Haste,  speed;  a  battle; 
a  skirmish. 

Deibhidhe,  s.f.  A  sort  of  verse  or  dan  d'lreach,  which 
requires  that  the  first  quartan  shall  end  with  a  minor  termi- 
nation, and  the  second  with  a  major  termination,  with  se- 
veral other  rules  to  be  observed. 

Deibiileacii,  a.     Diminutive 

Deich,  a.  Ten.  Deich  fir,  ten  men ;  dek\i  cinchan,  tivelue 
stones. 

Gr.  iuca.     Lat.  decern.    Pers.  deh.     Chald.  deka.   Arm. 
decq.     Corn.  deq.     Ir.  deich. 

Deich-bhrigii,  s.     (Ir.id.)     The  decalogue. 

Deicheach,  a.     Tenfold,  decuple. 

Deicheamh,  eimh,  s.  m.  {Corn,  and  Arm.  deaug.)  A  tenth 
part,  a  tithe.  Deicheamh  do'n  chreich,  a  tenth  of  the  spoil. 
— Steiv.  Heb. 

Deicheamh,  a.    Tenth.    An  deicheamh  fear,  </(e  fe«?/t  man. 

Deicheamhaich,  v.  a.  Tithe  or  decimate.  Contr.  deich- 
mhich. 

Deichmhich,  v.  a.  Tithe,  decimate  ;  divide  into  ten  parts. 
Pret.  a.  dheichmhich. 

Deich-mhios,  s.  m.     December. 

Deichnear,  a.  Ten  persons;  ten  men,  ten  women;  a 
decade.  Asp.  form,  dheichnear.  Air  sgàth  dheichnear, 
for  the  sake  of  ten  persons. — Stew.  Gen.  Ni  deichnear 
greim,  teti  men  shall  take  hold. 

Deich-shliosnach,  a.     Having  ten  sides. 

Deich-shliosnag,  eig,  s.  m.  A  decagon.  N.  pi.  deich- 
shliosneagan. 

Deicir,  a.     See  Deacair. 

Deid  (for  teid.)     Q.  B.—  Gen.  ref. 

DÈIDE,  S.f.  {Ir.  id.)  The  toothach ;  rarely,  submission, 
obedience. 

Deideag,  eig,  s.f.  A  bauble  or  gewgaw.  iV.  p/.  deigeagan. 
Deideagan  measg  feòir,  gewgaws  among  the  grass. — Macdon. 

Deidh,  s.f.  {Ir.id.)  Desire,  longing;  fondness,  love; 
rarely,  a  protector,  a  defender.  Tha  e  an  deigh  oirre,  he  is 
fond  of  her. 

Deidh-biiodacii,  aich,  s.  ?n.  An  old  lecher;  a  dotard. 
JV.  pi.  deigh-bhodaich. 

Deidh,  (an),  adv.     After.     See  Deigii,  (an.) 

Deidhe,  s./.     A  pair. 
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Deidheaxach,  a.     Fond,   loving;  pretty.      Com.  and  snp. 

deidheanaiche. 
Deidiieil,  a.  (deidh-amhuil.)      Fond;  amorous;  desirous; 
addicted  to.     Ro  dheidheil  oirbh,  very  fond  of  you;  affec- 
tionately desirous  of  yoii,. — Steiu.  Thess.    Deidheil  air  an  òl, 
foìid  of  tippling. 
Deifir,  s.f.     {Ir.  id.      W.  dyvrys.)     Speed,  haste,   hurry, 

despatch.     Thuirt  mi  'm  dlieihr,  /  said  in  my  haste. — Sm. 

Dean  deifir,  be  quick,  make  haste. 
Deifirf.ach,  a.      {Ir.   id.)       Hasty,    speedy,   expeditious; 

causing  hurry  or  despatch  ;  requiring  despatch.     Fhreagair 

mi  gu  deifireach,    I  answered   speedily. — Sm.     Com.  and 

sup.  deifiriche,  more  or  ttiost  hasty. 
Deifiueadii,   idh,  s.  m.     A  difference;  haste. 
Deifirich,  j.  o.  and  n.       Hasten;    hurry,   speed,    bestir; 

make  haste.    (/?•.  deifirich.)   P/-f^  <-(.  dheifirich,   hastened; 
fit.  aff.  a.  deifirichidh,  shall  or  luill  hasten.     More  com- 
monly written  deifrich. 
Deifreach,  a.  {contr.  for  deifireach.)     Hasty,  expeditious, 

speedy  ;  causing  hurry  or  despatch. 
Deifiieachadh,  aidh,  s.  m.     A   hastening,   a   hurrying,   a 

bestirring  ;  haste,  expedition. 
Deifreach  ADii,  (a),  pr.  par/",  of  deifrich.     A  deifreachadh 

gu  mòr,  hastening  greatly.- — Stetv.  Zeph. 
Deifreadii,  idh,  s.  m.     A  difference. 
Deifrich,  r.  a.  and  n.  {Ir.id.)  Hasten,  hurry,  speed  ;  make 

haste.    Pret.  a.  dheifrich,  hastened ;  fit.  nff.  a.  deifrichidh, 

shall  or  will  hasten.     Deifrich  ort,  make  haste.^Sm.  Deif- 
richidh mi  m'  fhocal,  /  tvill  hasten  my  word. — Stew.  Is. 
Deigh,  s.f.     Ice. — Macdon.    More  commonly  written  ezdAe 

or  eithe. 
Deigh,  s.   {Ir.id.)    Desire,  longing  ;  fondness;  love;  afire, 

a  flame.     Written  also  deidh. 
Deigh,  (an),  adv.  and  prep.     After;  behind.     'Mo  dheigh, 

after  mc  ;  'd  dheigh,  after  thee.    Chuir  mise  nan  deigh  mo 

ghlaoth,  /  called  after  them ;  literally,  /  sent  my  call  after 

thenu — Ull.  'Na  deigh,  after  her. 
Deigheaxach,  a.  (7r.  deighionach.)  Late,  last,  hindermost; 

dilatory. 
Deigiieil,  a.  (deigh-amhuil.)     Fond;    amorous;  desirous; 

addicted  to.     See  also  Deidheil. 
Deigh-laimh,  (an),  adv.     Afterhand,  afterwards;  behind, 

remaining;  in  arrears. 
Deighlean,  ein,  s.  w.     {Ir.id.)     A  cjuire  of  paper. — Shaw. 
Deil,  v.  a.     {Ir.  id.)     Turn  with  a  lath.     Pret.  a.  dheil ; 

fut.  aff.  a.  deilidh,  shall  or  will  turn. 
Deil,  deile,  s.f.     (/r.  deil.)     An  axletree  ;  a  twig;  a  rod; 

a  turner's  lath  ;  a  plank,  a  deal ;  a  cow's  udder.     Fo'  dheile 

san  ùir,  under  a  deal  in  the  dust. — Old  Song.     N.  pi.  deile- 

achan. 
t  Deilbh,  a.  {Ir.id.)   Fine,  fair,  sprightly ;  brave;  sightly. 

Formed  from  dealbh ;  gen.  deilbh. 
Deilbh,  ge7i.  sing,  of  dealbh. 
Deilbh,  s.f.     A  weaving,  a  warping;  the  figure  or  face  of 

a  person  or  thing.     Muileann  deilbh,  a  warping-mill. 
Deilbh,    v.  a.      Weave;    warp;    form;    build;    construct. 

Pret.  a.  dheilbh,  wove ;  fut.  aff.  a.  deilbhidh,  shall  weave. 

Dheilbh  i  a  h-eachdraidh,  she  wove  her  history. — Mac  Loch. 

Curach  a  dheilbh  m'athair,  a  boat  constructed  by  my  father. 

— Oss.  Gaul.     Deilbh  ceò-eide  Chriminc,  iveave  the  misty 

shroud  of  Crimina. — Ull. 
Deilbheag,  eig,  s.f.     {Ir.id.)     A  picture,   a  miniature,  a 

statue. 
Deilbhealach,  aich,  s.  »!.     {Ir.id.)     The  meeting  of  two 

roads. — Shaw. 
Deilbhean,  ein,  s.  m.     A  little  image ;  a  small  picture. 
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Deilbhte,  ^.  part,  of  iloilbh.      Woven,   waiped,   formed; 

built,  constructed. 
Deilchead,  fi.     Ill,  sad,  bad. — Shaw. 
Deil-cheaxnach,  a.     {Ir.  id.)     Two-topped. 
Deile,  gen.  sing,  of  deil. 
Deileachan,  ii.  pi.   of  deil.     Deals,    planks.     Deileachan 

tiugha,  thick  planks. — Stew.  Ezek. 
Deileadair,  s.  7«.    {Ir.  id.)    A  turner.  iV. />/.  deileadairean. 
Deileadaireaciid,  s.     The  business  of  a  turner. 
Deileag,  eig,  s.f.     A  little  deal,  a  board,  a  rod  ;  lath. 
Deilean,  ein,  s.  m.  (dim.  of  deil.)     A  turner's  lath, 
t  Deilf.axg,  eing,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  pig;  a  young  sow; 

a  two-year-old  sow. 
Deileas,  eis,  s.  m.     {Ii-.  id.)     Grudging  through  avarice. 
Deile-oidhche,  s.f.     (Ir.  id.)     The  space  of  two  nights. 
Deile-thorc,  -thuirc,  s.  m.     A  hog  of  two  years. 
Deile-eudannacii,  (I.     Double-faced. — Shaw. 
t  Deilf,  s.     (Ir.  id.)     A  dolphin. 
Deilg,  gen.  sing,  of  dealg;  which  see. 
t  Deilcionnadh,  aidh,  s.  m.     (Ir.  id.)     Waste;  havoc. — 

Shaw. 
Deilgne,  n.  pi.     (Ir.  id.)     Thorns,  prickle. 
DeilgneacHjU.  (Ir.id.)  Thorny,  prickly;  also,  spear's-thistle. 
Detlgreixe,  s.f.     The  name  of  one  of  Fingal's  standards. 
Deilicii,  ?).  Forego,  part  with.  Pref.  a.  dheilich  ;  /'h^.  a^.  a. 

deilichidh.     This  verb  takes  after  it  the  preposition  ri  or 

n's,  either  simple  or  compounded.     Deilich  ri  d'  airgiod, 

part  with  thy  inoney ;  deilich  riu,pa;"(  with  tltem. 
t  Deill,  v.  n.     (Ir.  id.)     Lean  upon.^ — Shaw. 
Deillseag,  eig,  s.f.     A  box  on  the  ear  or  cheek;  a  slap 

on  the  breech.     N.  pi.  deillseagan. 
t  Deilm,  s.f.     A  noise;  a  rumbling,   a  trembling. — Shaw. 
Deil-tharrI'ikg,  s.f.     A  trigger  or  iron  nail. 
Deilt,  s.f     (Ir.  id.)     Separation, 
t  Deiltre,  s.  ;;/.     (Ir.  id.)     Druidical  idols. 
Deiltreadii,  idh,  s.  m.     A  gilding, 
t  Dei.m,  s.f.     (Ir.id.)      Lack,  want;    failing,   deficiency. 

Lat.  dem-o,  take  away. 
)■  Deimiie,  s.f.     (Ir.id.)     Darkness;    protection. — Shaw. 
Deimiieas,  eis,  s.  m.  and  f     (Ir.  id.)      A  pair  of  shears. 

-V.  pi.  deimheasan. 
Deimhix,  o.      (Ir.  id.)     Certain,  true,  sure.     Gu  deimhin, 

certainly,  verily ;  deimhin-sgeul,  a  true  story,  a  true  ac- 
count. 
Deimiiix,  (gu),  adu.     Certainly,  truly,  surely  ;  of  a  truth. 
Deimiine,  s.f.     (Ir.id.)     Assurance,  certainty  ;  truth. 
Deimiixeach,  a.     (Ir.id.)     Affirmative. 
Deimhxich,  v.  a.  (Ir.  deimhnigh.)  Affirm,  ascertain,  prove, 

certify,  verify,  demonstrate  ;  assure.    Pret.  a.  dheimhnich, 

affirmed ;  fut.  aff.  a.  deimhnichidh,  shall  affirm. 
\  Deix,  a.     (Ir.  id.)     Neat,  clean. 
Deine,  com.  and  sup.  ofdian.     More  or  most  vehement  or 

hot.      Mu  choinneamh  a  chath  is  deine,  opposite  to  the 

hottest  battle. — Stew.  Sa/n. 
DiiSE,    s.f.      Vehemence,   ardour,   violence,  impetuosity; 

neatness,  cleanness. 
Deineacud,  s.f.     Keenness,  violence,  vehemence. 
Deixeaciidach,    a.,  from  deine.     (Ir.  id.)      Keen,   fierce, 

vehement,  urgent,  violent,  rude.      Com.  and  sup.  deineach- 

daiche. 
DiiXEAS,  eis,  s.  7«.      (Ir.  id.)      Fierceness,   impetuousness, 

violence. 
DÈ1NEASAC1I,  a.    (Ir.id.)   Fierce,  impetuous,  violfut ;  keen, 
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ardent;  quick,  nimble.      Com.  and  sup.  diiineasaiche,  more 
or  most  Jierce. 

Fierceness,    impetuousness ;    keenness ; 


Vain  ;  void ;  frivolous.      Com.  and  sup. 


D^nxEASACiii),   s. 
ardour. 

Deinmhiiacii,  a. 
deinmhichc. 

Deinmiieaciiaiu,  s.  m.  A  toyman,  a  pedlar;  a  trifler ;  a 
vain  fellow. 

Deinmiieas,  s.  7/1.     (Ir.id.)     V^mity  ;   frivolousness. 

Deinmiieasair,  s.  m.     (Ir.id.)     A  vain  frivolous  fellow. 

Deixmhicii,  r.  n.  (Ir.  id.)  Vanish.  Pret.  a.  dheinmhich, 
vanished;  fut.  aff.  deinmhichidh. 

Deinmiiix,  s.  77i      (Ir.id.)    A  vain  fellow,  a  trifler. — Shatv. 

Deir,  v.irr.fut.     Shall  or  will  say.     Dcir  mi,  /  sAaZZ  say. 
Deiream  ribh,  7  say  unto  you ;  deirim,  I  say. — Stew.  N.  T. 
Tliis  word  is  borrowed  from  the  Irish.    The  Gaelic  verb  is  tlieir; 
wliicli  see. 

Deir,  s.f.     (Ir.id.)     The  shingles;   St.  Anthony's  fire. 

t  Deirbh,  s.f.     (Ir.  id.)     A  churn. 

Deirc,  deirce,  s.f.  (Ir.id.)  Alms.  Thoir  deirc,  jrifc  a/7ns  ,- 
ag  iarruidh  deirce,  asking  alms;  naomh-dheirc,  alms  col- 
lected at  church. 

Deirceach,  a.  Charitable;  ready  to  give  alms;  seeking 
alms;  like  alms. — Macint.     /J/io,  penurious;  poor. 

Deirceach,  ich,  s.  m.  (from  deirc.)  A  beggar;  an  object 
of  charity.  A^.  pi.  deirciche;  yen.  pi.  deirceach.  Bu  tu 
fuasgladh  nan  deirceach,  tiiou  wert  the  beggar's  aid. — 
Mac  Co. 

Deirceag,  eig,  s.f.  A  narrow,  penurious  female;  also,  a 
female  mendicant. 

t  Deire,  s.f.  (Ir.id.)  The  deep;  an  abyss;  a  pool. — 
Shaw. 

Deire,  DEiREADn,eidh,  s.  77i.  (Ir.id.)  An  end,  conclusion ; 
rear,  stern,  extremity.  Deireadh  na  bliadhna,  the  year's  end ; 
ce&nndemdh,  a  hinder  part ;  astern;  posteriors;  air  deir- 
eadh, behind,  last ;  air  dheireadh,  behind,  last.  Air  tois- 
each  sa  choille  's  air  deireadh  san  fheith,  foremost  in  the 
wood  and  last  in  the  fen. — G.  P.  Toiseach  teachd  is  deir- 
eadh falbh,yi7's<  to  come  and  last  to  go  ; — the  motto  of  Gaul 
the  son  of  Morni.  Deireadh  luinge,  a  stern ;  deireadh 
feachd,  the  rear  of  an  army. 

Deireadh-feaciid,  s.  m.     The  rear  of  an  army. 

Deireadh-luixge,  s.  m.     A  stern. 

Deirea.m,  (deir  mi.)  I  say,  I  speak;  I  shall  say,  I  shall 
speak.     Deiream  ribh,  /  say  unto  you.— Stew.  N.  T. 

Deireaxach,  a.  (/tottì  deireadh.)     Slow,  tardy ;  dilatory. 

Deireaxxacii,  a.  (from  deireadh.)  Last,  hindermost ; 
latter ;  behind  ;  dilatoiy.  Anns  na  lathaibh  deireannach, 
in  the  latter  days. — Stetv.  Deut.  An  neach  deireannach, 
the  last  being. — Sm.  Tha  thu  deireannach,  you  are  last, 
you  are  dilatory.      Com.  and  sup.  deireanuaiche. 

Deireannax,  ain,  s.  »7(.     (Ir.  id.)     A  dessert. — Shaw. 

Deireas,  eis,  s.  m.  (probably  deir-fhàs.)  Injury,  harm, 
loss,  calamity.  Cha  'n  'eil  deireas  ann,  there  is  no  harm 
done ;  tha  mi  gun  deireas,  /  am  quite  well. 

Deireasach,  a.  Injurious,  hurtful,  calamitous.  Com.  and 
Slip,  deireasaiche,  7nore  or  most  injurious. 

Deireasach  D,  s.f.  Injuriousness,  liurtfulness,  calaniitous- 
ness. 

Deir-fhiachax,  s.  pi.     Arrears. 

Deirg,  gen.  of  dearg;  which  see. 

Deirge,  s.f.  Redness,  red,  vermilion  ;  ruddiness.  Deirge 
shùl,  redness  of  eyes. — Stew.  Pro.  Deirge  is  gile  na  gniiis, 
i-ed  and  white  in  her  visage. — R. 

Deirge,  co77!.  and  sup.  of  dearg.  More  or  most  red.  F'ioa 
is  deirge  dreach,  wine  of  the  reddest  hue. 
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Deirgead,  eid,  s.m.     Redness;  increase  in  redness.    A  doi 

an  deirgead,  growing  more  or  most  red. 
Deirgid,  a.    {from  dearg.)      This  is   a  species  of  double 

comparative,  and,  like  all  other  words  of  a  similar  kind,  is 

thus  construed.      Is  deirgid  e  so,   it  is  the  redder  for  litis  ; 

cha  deirgid  e  sin,  it  is  not  the  redder  for  that. 
t  Deirginnleadh,  idh,  s.  m.  {Ir.  id.)    Red  cattle. — Shaw. 
Deiridii,  s.  /.     {Ir.  id.)     A  mystery  ;   a  secret. — Shaw. 
Deirideach,  a.     Secret,  hidden,  private. 
Deiridii,  gen.  sing,  of  deireadh  ;  which  see. 
Deirim,  (for  deir  mi.)     I  say,  I  will  say. 

This  word  is  borrowed  from  the  Irish ;  tlie  proper  GaeUc  verb 

being  their. 
Deirionnach,  a.      More   frequently   written   deireannach ; 

which  see. 
f  Deiklidh,  s.  f.     {Ir.  id.)     A  gift,  a  reward. — Shaw. 
Deirmid,  s.  f.     {Ir.  id.)     Dishonour. 
Deirrideach,  a.     Secret,  hidden,  private. — Shaw. 
Deirse,  s.  f.     {Ir.  id.)     A  goal,  a  gate.     N.  pi.  deirsean. 
f  Deirte,  p.  part.     Was  said. 
Deir-thunxan,  ain,  s.  m.     A  dessert,  a  collation. 
Deis,  gen.  sing,  of  deas. 
Diis,  gen.  sing,  of  dias. 
Deis,  (an),  adv.     After.     An  deis  do  shaothair,  after  your 

pains. 
Deisboireaciid,  s.  f.     See  Deaspoireaciid. 
Deisceart,  s.  ?n.     The  southern  point,  the  south  quarter. 
Deisciobul,  uil,  s.  m.     A  disciple.     iV.  pi.  deisciobuil. 

Lat.  discipulus.  Ir.  deisciobal,  a  scholar.  Artii.  descabl, 

docile.    Corn,  deisgibl,  scholar. 
Deiscir,  a.     {Gr.  poet.  SeliTs^os.)     Active,  nimble;  quick, 

fierce,  sudden, 
f  Deiscreide,  s./.    {Ir.  id.    Xa<.  discretio.)     Discretion. 

Shaw  observes  that  this  word  is  not  Gaelic. 
Deiscrì;ideach,  a.     Discreet,  prudent;  grave,  sober. 
Deisdinn,  s.f.     {Ir.  deisdean.)     See  Deistixn. 
Deisdinneach,  a.     See  Deistinneacii. 
Deise,  com.  and  sup.  of  deas.    {Ir.  id.)    More  or  most  neat, 

ready,  or  handsome.     See  Deas. 
Deise,  s.  f.     A  couple  or  pair;  two  persons. 
Deise,  s.  f.     A  suit  of  clothes ;   full  dress ;    also,  a  right 

hand,   right  side.     Asp.  form,   dheise.     {Ir.  id.)     N.  pi. 

deiseachan.     Tha  i  na  deise,  she  is  in  full  dress ;  deise- 

achan  scarlaid,  suits  of  scarlet. — Mac  Co.     Deise  mharc- 

achd,  a  riding -hiiLit ;  deise-mharcachd  gun  an  t-each,  a 

riding-habit  without  a  horse. — Macfar.     Bidh  Satan  aig  a 

dheis,  let  Satan  be  at  itis  right  hand. — Sm. 
Deise,  s.  f.     Handsomeness  of  person,  elegance,  beauty. 
Deise,  gen.  sing.  fern,  of  deas.     Right.     Dh'  ionnsuidh  na 

laimh  deise,  to  the  right  hand. — Stew.  1  K.     Asp.  form, 

dheise. 
Deiseacii,  a.   {from  deas.)      Southern,  southerly,  towards 

the  south. 
Deiseachadh,  aidh,  s.  m.    A  dressing,  a  going  in  full  dress  ; 

decoration,  ornament. 
Deiseachan,  n.  p^.  of  deise.     Clothes,  suits  of  clothes;  full 

dresses.     See  Deise. 
Deiseachd,  s.f.    {from  deas.)     Neatness,  handsomeness; 

ornament;  dress;  convenience.     Deiseachd  munaidh,  the 

ornament  of  learning. — Old  Song. 

Deisead,  eid,  s.  m.  Neatness;  cleanness;  elegance  of  per- 
son. Cha  'n  fhac  mi  a  leithid  air  dheisead,  /  never  saw  his 
match  for  elegance. 

Deisealan,  ain,  s.  m.     A  blow,  a  slap. — Macd. 
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Deisearach,  a.  {Ir.  id.)  Sunny  ;  having  a  southern  aspect. 
— Macint.  Taobh  deisearach,  a  country  side  which  has  a 
southern  exposure; — as  that  part  of  Breadalbane,  in  the 
county  of  Perth,  which  lies  on  the  north  side  of  Loch  Tay. 
Deisearach  is  perhaps  deis-thireach. 

Deiseil.     A  colloquial  corruption  of  deis-iiiil ;  which  see. 

Deiseir,  s.f.  {perhaps  deis-thir.)  A  country  side  having  a 
southern  exposure  ;  the  north  side  of  a  vale ;  a  name  given 
to  the  northern  side  of  the  vale  of  Breadalbane  which  lies 
on  the  north  of  Loch  Tay.  Fonn  gun  deiseir  greine,  a  land 
without  a  southern  exposure. — Old  Song. 

Deisgeadh,  eidh,  s.  ?«.   A  chink  ;  a  crack  or  fissure. — Macd. 

Deisgeanan,  s.  pi.     Lees,  dregs. — Stew.  Is. 

t  Deisibii,  s.  pi.     Lands. — Shaw. 

Deisicii,  v.  a.  (from  deise.)  Dress,  adorn  ;  go  in  full  dress. 
Pret.  a.  dheisich,  dressed;  fut.  aff.  a.  deisichidh,  shall 
dress. 

DljisiNN.     See  Deistinn. 

Deisinneacii,  a.     See  Deistinnzacii. 

Deis-iùil,  s.  f.  A  prosperous  course;  a  turning  from  east 
to  west  in  the  direction  of  the  sun.  Deis-iùil  air  gach  ni, 
the  right  course  in  every  thing. — Old  Saying. 

This  is  a  Druidical  term,  and  is  descriptive  of  the  ceremony 
observed  by  the  Druids,  of  walking  round  their  temples,  by  the 
south,  ill  the  course  of  their  divinations ;  keeping  the  temple  always 
on  the  right.  This  course  was  deemed  prosperous;  tlie  contrary 
{tual,  i.  e.  tuath-iiiil,)  fatal,  or  at  least  unpropitious.  From  tliis 
ancient  superstition  are  derived  several  customs  which  are  still 
retained  amongst  us  ;  such  as  drinking  over  the  left  dmmb,  as 
Tohuid  expresses  it,  or  according  to  the  course  of  the  sun. 

"  Some  of  the  poorer  sort  of  people  in  the  Western  Isles," 
Martin  says,  "  retain  the  custom  of  performing  these  circles  sun- 
ways  about  the  persons  of  tlieir  benefactors  tliree  times,  when  they 
bless  them,  and  wish  good  success  to  all  their  enterprises.  Some 
are  very  careful,  when  they  set  out  to  sea,  that  the  boat  be  first 
rowed  about  sunways ;  and  if  this  be  neglected,  they  are  afraid  their 
voyage  may  prove  unfortunate.  I  had  this  ceremony  paid  me," 
continues  the  tourist,  "  when  in  the  isle  of  Isla,  by  a  poor  woman, 
after  I  had  given  her  an  alms.  I  desired  her  to  let  alone  that  com- 
pliment, for  that  I  did  not  care  for  it ;  but  she  insisted  to  make 
these  tliree  ordinary  turns,  and  then  prayed  that  God,  and  Mac 
Charmaig,  the  patron  saint  of  that  island,  might  bless  and  prosper 
me  in  all  my  aflairs." 

When  a  Highlander  goes  to  drink  out  of  a  consecrated  fountain, 
he  approaches  it  by  going  round  the  place  from  east  to  west ;  and 
at  funerals,  the  procession  observes  the  same  direction  in  drawing 
near  to  the  grave.  Hence  also  is  derived  the  old  custom  of 
describing,  sunways,  a  circle  with  a  burning  brand  about  houses, 
cattle,  corn,  and  corn-fields,  to  prevent  their  being  burnt,  or  in  any 
way  injured  by  evil  spirits,  or  by  witchcraft.  This  fiery  circle  was 
also  made  around  women  as  soon  as  possible  after  parturition,  and 
also  around  newly-bom  babes.  These  circles  were  in  later  times 
described  by  midwives,  and  were  deemed  effectual  against  the 
intrusion  of  the  daome-sith  or  sithiehean  (fairies),  who  were  parti- 
cularly on  the  alert  in  times  of  childbed,  and  not  unfrequently 
carried  infants  away  (according  to  vulgar  legends),  and  restored 
them  afterwards,  but  sadly  altered  in  features  and  in  personal 
appearance. 

Infants  stolen  by  fairies,  Martin  remarks,  are  said  to  have  vora- 
cious appetites,  constantly  craving  food.  In  this  case  it  was  usual 
for  those  who  believed  that  their  children  were  taken  away,  to  dig 
a  grave  in  the  fields  on  quarter  day,  and  there  to  lay  the  fairy 
skeleton  till  next  morning,  at  which  time  the  parents  went  to  the 
place,  where  they  doubted  not  to  find  their  own  child  instead  of  the 
skeleton. 

Deisleann,  ein,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  beam  or  ray  of  light 
proceeding  from  any  luminous  body. 

t  Deismich,  v.  a.  {Ir.  id.)  Dress,  adorn.  Pret.  dheismich  ; 
fut.  aff.  deismichidh. 

t  Deismireach,  a.     {Ir.  id.)     Curious. 

f  Deismireachd,  s.f.  Curiosity;  superstition;  a  quibble  ; 
a  quotation  ;  a  cunning  way  of  talking. 

Deistinx,  s. /.  (/r.  deistean.)  Disgust,  abomination;  fright; 
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sorrow ;  sadness  ;  squcamishness ;  numbness.  Shil  mo 
dheòir  le  deistinn,  my  tears  dropped  with  sorroiv. —  Oss. 
Duthona.  Tha  deisiinn  air  d'  fhiaclaibh,  thy  teeth  are 
numbed,  thy  teeth  arc  on  edge. 

Deistinx,  v.  a.     Hate,  abhor,  detest. 

Dr.iSTiNNEACn,  a.  Disjjiistful,  abominable;  frightful,  ter- 
rible, \ig\y;  sorrowful,  sad,  squeamish.  Gu  tuirseach  deis- 
tinneacii,  heavenly  and  sad.  —  Oss.  Duthona.  Com.  and 
sup.  deistinniche. 

Dr.isTiNXEACHD,  s.  f.  Disgustfulness,  abominableness ; 
frightfulness,  ugliness ;  sorrowfulness ;  squeamishness. 

t  Deithide,  s.  f.    {Ir.  id.)    Separation;  care,  diligence. 

DiiTHNEAS,  eis,  s.     See  Deineas. 

Deithxeasach,  a.     See  Dìineasach. 

Deò,  s.  Breath  ;  air ;  life,  vision  ;  a  ray  of  light ;  the  place 
where  a  stream  falls  into  the  sea.  Gun  deò,  lifeless,  breath- 
less; gun  deò  mar  chre,  breathless  as  the  clay. — Oss.  Conn. 
Glacaihh  nio  dheò,  catch  my  [dying]  breath. —  Ull.  Gun 
deò  leirsinn,  without  a  ray  of  vision ;  stone-blind. — Orr. 
Deo  gaoithe,  a  breath  of  wind;  gu  deò,  for  ever. 

Deobhail,  v.  a.  Suck,  as  tlic  young  of  human  beings  or 
of  quadrupeds.  Prct.  a.  dheobhail,  sucked.  Written  also 
deoghail  and  deothail. 

Deobhalach,  a.     Sucking. 

Deobhaladh,  aidh,  s.  m.     A  sucking  of  the  teat  or  pap. 

Deobhaladh,  (a),  pr.  part,  of  deobhail.     Sucking. 

Deoch,  dibhe,  s.  ?n.  {Ir.  deoch.  Scotch,  deuch  and  teuch.) 
A  drink,  a  potion,  a  draught.  Asp.  form,  dheoch.  Thoir 
dhomh  deoch,  give  me  a  drink. — -Stew.  Gen.  Airson  dibhe 
làidire,  for  strong  drink. — Steiv.  Mic.  Deoch-eiridinn,  a 
potion  ;  deoch-slainnte,  a  health  or  toast ;  deoch  an  doruis, 
a  stirrup-cup.     N.  pi.  deochan  and  deochannan. 

t  Deoch,  v.  a.  {Ir.  id.)  Embrace  tenderly. — Shaiv.  Pret.  a. 
dheoch,  embraced ;  fut.  aff.  a.  deochaidh,  shall  embrace. 

Deochair,  s.f.     A  difference,  a  distinction. 

Deoch  a  L,  ail,  s.  m.     A  grudging. — Shaw. 

Deoch-ax-doruis,  s.  f.  A  stirrup-cup,  a  parting  dram, 
a  bon-allcr ;  literally,  the  door-drink.  In  the  Manx  dialect 
it  is  deouch-a-dorus.  Deoch-aii-dorids  is  also  called  deoch 
Chloinn  Donnachaidh,  the  drink  of  the  Robertsons,  or  the 
children  of  Duncan;  so  called  from  Donnach  Crosd,  a  son 
of  Mac  Donald  of  the  Isles. 

Deoch-eiridin,  s.f.     A  potion;  a  potation  or  draught. 

Deocji-si.aixxte,  s.f.  A  health  or  toast ;  /<to-o7/i/,  a  health- 
drink.  Ghabh  e  mo  dheoch-slainnte,  he  drank  my  health ; 
dh'òl  e  mo  dheoch-slainnte,  he  drank  my  health. 

Deoghail,  v.  a.  Suck,  as  infants;  imbibe.  Pret.  a.  dheogh- 
ail,  sucked ;  fut.  aff.  a.  deoghailidh,  shall  suck.  See  also 
Deothail. 

Deogiialach,  a.    Sucking,  suckling;  apt  to  suck  or  suckle. 

Deoghaladh,  aidh,  s.  m.   A  sucking,  an  imbibing;  suction. 

DeoghalaCt,  aig,  s.f.    Honeysuckle.    N.  pi.  deolagan. 

Deogiialagacii,  a.     Like  honeysuckle,  full  of  honeysuckle. 

Deogiiladair,  s.  m.     A  sucker.     iV.  p^.  deoghladaircan. 

Deo-greixe,  s.  f.  A  ray,  a  sunbeam;  also,  one  of  the 
names  of  Fingal's  banner.  Deo-greine  air  aghaidh  aosda, 
a  sunbeam  on  his  ancient  visage. —  Ull.  Deo-greine  Mhic- 
Cumhail,  Fingal's  banner. — Old  Poem. 

Deòin',  s.  f.  (Ir.  id.)  Assent,  will,  accord,  purpose.  Le 
m'  dheòin,  with  my  ivill.  Nach  seachnadh  le  d'  dheoin  an 
àrach,  that  would  not  willingly  shun  the  field. —  Ull.  Dh' 
ain-deòin,  involuntarily  ;  a  dheoin  Dia,  God  willing. 

f  Deòir,  s.  f.     Will,  pleasure,  inclination,  purpose. 

Deòiu,  gen.  sing,  and  n.  pi.  of  deur;  which  see. 
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t  Deòiuseacii,  ich,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  slave ;  a  porter  or 
doorkeepfer. — Shaw. 

t  Deolaidii,  4-./.  (/)■.  id.)  Aid,  help,  succour;  a  dowry 
or  portion. — Skaw. 

Deolchadh,  aidh,  s.  m.     A  sotting,  drinking  copiously. 

t  Deolciiar,  air,  s.  m.     A  present. — Shaw. 

Deònach,  a.  (It.  id.)  Willing;  agreeable;  ready  to  gi'ant. 
Gu  deònach,  willingly  ;  gu  deònach  cromaibh,  willingly 
incline. — Srn.  An  deònach  leat?  art  thou  willing?  Com. 
and  sup.  deònaiche. 

Deònaciiadh,  aidh,  s.  m.    A  granting;  a  grant;  a  bestowal. 

DEÒNACiiADii,(a),pr.par<.of  deònaich.  Granting ; bestowing. 

t  Deònachd,  s.  f.     {Ir.  id.)     Pudendum. — Shaw. 

Deòxaicii,  v.  a.,  from  deòin.  {Ir.  deònaigh.)  Grant,  be- 
stow, impart ;  vouchsafe,  allow,  permit ;  approve,  consent. 
Pret.  a.  dheònaich,  granted;  fut.  aff.  a.  deònaichidh. 
Deònaich  neart,  give  strength ;  gu  'n  deònaicheadh  Dia, 
God  grant.     Written  also  deonuich. 

Deòxtacii,  a.  {Ir.  id.)  Willing,  voluntary.  Gu  dcòntach, 
voluntarily. 

Deòxtas,  ais,  s.  m.    {Ir.  id.)    Willingness. 

Deòii,  deòir,  s.  m.    A  tear.     More  frequently  written  deur. 

Deòra,  ai,  s.  m.     See  Deòradh. 

Deòuaciiadh,  aidh,  s.  m.  A  banishing;  banishment,  exile. 
Fhuair  e  'dheòrachadh,  he  got  himself  banished. 

Deòraciid,  s.f.  Banishment,  exile.  Contracted  for  rfeor- 
aidheachd.     Air  deòrachd,  in  banishment. 

Deòradh,  aidh,  s.  m.  {Ir.  deòraidhe.)  An  exile;  a  fugitive; 
an  outlaw;  a  stranger,  an  alien;  an  afflicted  person. 
N.  pi.  deòraidh.  Com'  a  dheòradh  ?  why,  O  stranger  ? — 
Ull.  Na  deòraidh  bhochd,  the  poor  afflicted  ones.- — Sm. 
Deòradh,  an  outlaw,  a  fugitive. — Shaw. 

Deòraich,  v.  a.  Banish;  expel.  Pret.  a.  dheòraich,  6a- 
nished ;  fut.  aff.  a.  deòraichidh,  shall  or  ivill  expel. 

Deòraidii,  gen.  sing,  and  n.  pi.  of  deòradh. 

f  Deoraidh,  s.f.  Disobedience;  a  surety  who  withdraws 
himself;  a  stranger;  a  guest;  an  exile;  a  vagabond. 

t  Deoraidh,  a.    {Ir.  id.)    Strong,  stout,  robust. — Shaw. 

Deoraidiieachd,  s.f.  {Ir.  id.)  Banishment,  exile;  the 
condition  of  an  outlaw  or  of  a  vagabond. 

Deorail,  a.     In  tears;  wretched. 

Deoraxta,  a.  {Ir.  id.)  Banished;  expelled;  cashiered; 
strange. — Shaw. 

Deoth,  a.     Active,  clever ;  manly. 

Deòtiiadh,  aidh,  s.  m.  The  herb  henbane ;  a/so,  a  drying 
up,  as  of  water;  evaporation.  Theid  an  amhainn  an 
deòthadh,  the  river  shall  be  dried  up. — Stew.  Is. 

Deothail,  v.  a.  Suck,  as  an  infant  or  any  young  creature ; 
imbibe.  Pret.  a.  dheothail,  sucked ;  fut.  aff'.  a.  deothailidh, 
shall  suck.  Mil  a  dheothal  as  a  charraig,  to  suck  honey 
from  the  rock. — Stew.  Deut. 

Deoth  AS,  ais,  s.  m.     Desire;  fervour;  great  affection. 

Deothasach,  a.  Desirous;  fervent;  amorous;  desirable; 
causing  desire.  j4sp. /or/n,  dheothasach.  Ro  dheotliasach 
umaibh,  affectionately  desirous  of  you. — Stew.  Thess.  Com, 
and  sup.  deothasaiche. 

Deoth ASAiCHE,  s.  m.     An  amorous  fellow ;  a  lecher. 

Deothasaiche,  com.  and  sup.  of  deothasaiche. 

Deothlagax,  ain,  s.  m.     Honeysuckle. 

Detii,  comp.  proH.  Of  him,  of  it;  from  him,  from  it. 
Asp.  form,  dheth.  Thig  dheth,  come  off  him  or  it;  air 
mo  shonsa  dheth,  for  my  part  of  it ;  air  mo  shon  fein 
deth,  as  for  my  own  part;  tha  e  gu  math  dheth,  he  is  well 
off';  thoir  dheth  e,  take  him  off,  deride  him;  tha  mo  thoil 
a:iam  dheth,  /  have  enough  of  him  or  of  it ;  tha  e  dheth, 
he  is  gone ;  he  is  past  recovery  ;  he  is  jiast  redemption. 
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Detiach,  s.f.     The  gullet;  the  wesand  or  windpipe. 

Deuchainn,  s.f.  A  trial;  an  attempt;  endeavour;  pro- 
bation ;  proof.  Deuchainn  nan  neo-chiontach,  tlie  trial  of 
the  innocent. — Stew.  Job.  Thoir  deuchainn,  give  a  trial, 
make  trial,  attempt;  dean  deuchainn,  7Hake  trial.  Ni  iad 
deuchainn  air  reith  na  comhraig,  they  shall  make  trial  on 
theplain  of  battle. — MacLach.  Fhuair  e  deuchainn  ghoirt, 
he  got  a  severe  trial.     N.  pi.  deuchainnean. 

Deuciiainniche,  s.  m.  One  taken  on  trials,  as  a  candidate 
for  orders  in  the  kirk  ;  a  probationer ;  a  candidate  ;  a  com- 
petitor. 

Deud,  deid,  s.  »z.  and/.  A  tooth.  Asp.  fortn,  dheud.  Do 
dheud,  thij  teeth. — Stew.  Song  Sol.  Do  chnaniha  deud, 
of  ivory. — Stew.  Ezek. 

Deudacii,  a.  {from  deudach.)  Dental ;  dentated ;  of  ivory  ; 
having  teeth  ;  large-toothed  ;  of,  or  belonging  to,  a  tooth  ; 
like  a  tooth. 

Deudach,  aich,  s.  /.  Teeth;  a  set  of  teeth;  a  jaw.  A 
chagnadh  fo  d'  dhcudaich,  to  chew  it  under  thy  teeth. — 
Fingalian  Poem.  Mar  comas  duit  teum,  na  rùisg  do 
dheudach,  if  you  cannot  bite,  show  not  thy  teeth. —  G.  P. 

Deudadh,  aidh,  s.  ?».  (from  deud.)     A  toothach. 

Deud-cheartaciiadii,  aidh,  s.  m.     A  sorting  of  the  teeth. 

Deud-cheartaciid,  s.  f.     The  business  of  a  dentist. 
Sort  the  teeth,  as  a  dentist. 
A  dentist.    N.  pi.  deud-cheart- 
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Deud-cheartaicii,  V 
Deud-ciieartaiche,  s.  m. 

aichean. 
Deud-ciinaimii,  X.     Ivory 

of  ivory. — Slew.  Ezek. 
t  Deunacii,  a.  {Ir.  id.)   Sad;  heavy;  melancholy. — Shaw. 
t  Deunaciias,  ais,   s.  tn.     {Ir.  id.)     >Sadntss;   heaviness; 

melancholy. 
Deur,  deòir,  s.  m.   N.  pi.  deòir ;  d.  pi.  deuraibh  and  deòiribh. 

A  tear;  a  drop  of  any  liquid.    Asp.  form,  dheur.    Ur  deòir 

a  sruthadh,  your  tears  falling. —  Ull.      A  sileadh  dheur, 

shedding  tears. — Id.     Fo  dheoir,  in  tears. — Oss.  Com.     Is 

truagh  learn  iad  bhi  nan  deòiribh,  /  regret  their  being  in 

tears. — Old  So7ig. 

Ir.  dear   and  deor.      Eng.  tear.       Gr.  ^xx^vi,  a  tear. 

Box.   Lex.  daigr.      Arm.   deur,   dour,   and  daour,  water. 

Gr.  iis^c;,  any  thing  watered. 
Deuracii,  a.  {from  deur.)     Tearful;  weeping;  mournful; 

sad ;  dropping.     Oigh   mhln  gu  dcurach,  a  soft  maiden 

weeping. — Oss.  Fing.     Gu  deurach,  tearfully.     Com.  and 

sup.  deuraiche. 
Deuran,  ain,  s.  m.,  dim.  of  deur.     (Con;,  dewerryan.)     A 

little  drop  ;  a  little  quantity  of  any  liquid. 
Deur-siiùil,  s.  /.     A  tearful  eye.     Fhliuch  a  dheur-shùil 

an  leac,  his  tearful  eye  wet  the  stone. —  Ull. 
Deur-shuileach,  a.    Having  tearful  eyes.    Gu  deur-shuil- 

each,  tearfully. 
DiiÀ,  a.,  asp.  form  of  da.     Two.     Da  allt  o  dhà  ghleann, 

two   streams   [pouringi  from    truo  valleys. —  Oss.  Lodin. 

Lion  am  buideal,  lion  a  dhà  dhiubh,  fll  the  bottle,  fill 

them  twain. — Old  Song.     Lath  no  dhà,  a  day  or  two. 
DiiA,  comp.  pron.     To  him,  to  it.     Thoir  dha,  give  to  him. 
D 11. \,  prep.    To.   Dha.  d' fhoca],  to  thy  tnandate. — Oss.  Fing. 

Dha  mac,  to  her  son. — Id. 
DiiABii,  asp. /or?/i  of  dabh.  To  them.  Provincial  for  dhoihh; 

which  see. 
DtiAciiAiDii,   s.   and   adv.      Home;   homewards.      Fad   o 

'dhachaidh, /ar /toot  his  home. —  Ull.  ^  Philledhachaidh,  he 

returned  homewards. — Id.    Dhachaidhis  perhaps  dhathigh. 
Dh'adiilacadh,  (a),  infin.  of  adhlaic.     To  bury. 
Dh'adiilaic,  p»-ef.  a.  of  adhlaic.    Buried.    See  Adhlaic. 
Dii'AiDicn,  pref.  f(^.  of  aidich.    Confessed.    See  Aidich. 
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Dhaigiineachadh,  (a),  infa.  of  daighnich.     To  bind;  to 

fortify.     See  Daighnich. 
Dhaighnich,  pret.  afjf.  of  daighnich;  which  see. 
DiiÀiL,  asp.  form  of  dàil ;  which  see. 
Dhaimh,  asp.  form  of  daimh  ;  which  see. 
Dh'aindeoin,  nc/i.'.    In  spite  ;  by  force.     A  dh'aindooin  ort, 

in  spite  of  you;  gabhaidh  mi  a  dh'aindeoin,  I  will  take  by 
force;  a  dheòin  no  dh'aindeoin,  nolens,  volens. 
Dii'ainmicii,  pret.  aff.  of  ainmich.     Named;  called;  men- 
tioned.    See  AiNMiciiTE. 
Dh'airmeis,  pret.  aff.   of  airmeis.     Found;  found  after  a 

search.     See  Airmeis. 
Dii'aisead,  pret.  of  aisead.     Delivered,  as  a  woman  of  a 

child. — Steiv.  Sam. 
Dhaithte,  asp.  form  of  daithte,  p.  part,  of  dath.  Coloured  ; 

stained.     See  Dath. 
Dhall,  yjrc^  of  dall.     Blinded;  puzzled. 
DiiALL,  a.,  asp.  form  of  dall. 
Dii'amais,  pret.  of  amais.     Hit;  found  out;  aimed.     Dh' 

amais  mi  air,  I  found  him  out.     See  Amais. 
Dh'amhairc,  pret.   of  amhairc.     Looked,  saw,   observed. 

See  Amhairc. 
Dhàk,  asp.  form  of  dan;  which  see. 
Dhànadas,  ais,  s.  m.,   asp.  form  of  dànadas.      Boldness. 

Bhcil  a  dhànadas   agad  ?   have  you   the   boldness  ?     See 

DAnadas. 
DuA'S'ssADU,  pret.  sub.  o[  danns.    Would  dance.     Dhanns- 

adh  e,  he  would  dance. 
Diiannsadii,  (a),  inf.  of  danns;  which  see. 
Dii'aodaicii,  pret.  aff.  of  aodaich.     Clad,  clothed.     See 

AODAICII. 

Dhaoi,  asp.  form  ofdaoi;  which  see. 

DiiAOiNK,  V.  pi.  and  yen.  pi.  asp.  of  duine  ;  which  see. 

Dhaol,  asp. form  ofdaoi;  which  see. 

DiiAOR,  a.,  asp.  form  of  daor;  which  sec. 

DiiAORSA,  asp.  form  of  daorsa  ;  which  see. 

Dh'fhaoidte,  adv.     Perhaps.     Dh' fhaoidte  gun  d' thig  e,, 
perhaps  he  shall  come ;  maith  dh'  fhaoidte,  perhaps. 

Dii'au,  p7■c^  of  ar.     Ploughed.     See  Ar. 

Dharach,  asp.  form  of  darach  ;  which  see. 

DiiARAG,  aig,  asp. ybr;»  of  darag  ;  which  see. 

Dh'armaicii,  pret.  of  armaich.  Armed  ;  clothed  with  armour. 
Dh'armaich  se  e  fein,  he  armed  himself. 

Dh'asaid,  j^ret.  a.  of  asaid.     Delivered,  as  a  female.     Dh' 
asaideadh  mise,  /  was  delivered. — Stew.  Sam. 

Dii  AT,  pret.  aff.  of  Sit.     Swelled.     See  At. 

DiiATH,j3ref.  a^.  of  dath.     Coloured.     See  Datii. 

Dii'atii-bheothaicii,  jirel.  aff.  of  ath-bheothaich.  Revived. 
See  Ath-biieotiiaicii. 

Dii'ath-ehuail,  pret.  aff.  of  ath-bhuail.     Struck  again. 
See  Atii-ehuail. 

Dh'ath-dhiol,  pret.  aff.  of  ath-dhiol.     Requited;  recom- 
pensed; repaid.     See  Ath-dhiol. 

Dn' ATii-oinv,  pret.  aff.  ofath-ghin.     Regenerated,  repro- 
duced, renewed.     See  Ath-ghin. 

Dii'atii-leasachadh,  (a),  infn.  of  ath-leasaich.  To  reform. 
See  Ath-leasaich. 

Dh'ath-leasaich,  pret.  aff.  of  ath-leasaich.     Reformed. 

Dh'ath-roixn',  pret.  aff.  of  ath-roinn.     Subdivided.     See 
Atii-roinn. 

Dh'ath-ùraich,  pret.  aff.   of  ath-uraich.      Renewed,  re- 
freshed.    See  Ath-ùraich. 

Due,  gen.  sing.,  asp.  form  of  Dia.    Tigh  Dhe,  the  house  of 
God.    AlsOjihevoc.  sing.   A  Dhe  ghràsmhoir, gractous  Gorf. 

Dhe,  prep,  {for  do.)     From,  of;  from  off;  from  amongst. 
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Dlie  'n  linn  o  shean,  from  the  time  of  old. —  Oss.  Finr/. 

Dhe  m'  shinnseara,  from  umomj  my  ancestors. — Id.     The 

superlative  is  often   followed  by  dhc ;  as,  am  fear  is  airde 

dlie  'n  triùir,  the  tallest  of  [from  amoiir/st]  the  three. 
Dii'eadau-giiuidii,  pre^  ajf'.  of  eadar-ghuidh.    Interceded. 

See  Eadau-giiuidif. 
Du'eadar-miiIn'icii,  pret.  rtff.   of  eadar-mhinich.      Inter- 
preted, expounded.     See  Eadau-miiIxicii. 
DnEAGii,  a.,  asp. /orm  of  deagh  ;  which  see. 
DiiEALACHADH,  (a),  iìi/ìn.  of  dcalaich.     To  separate.     See 

Dealaicii. 
DiiEALAicii,  pre<.  a^.  of  dealaich.    Separated,  parted.     See 

Dealaicii. 
Dii'ealaidh,  pret.  aff.  of  ealaidh.     Crept;  watched  with 

jealousy.     See  Ealaidh. 
Dhealain,  asp. /orm  of  dealain  ;  also,  wc.  siw^^.  of  dcalan  ; 

which  see. 
Diiealbii,  pre/.  njT".  of  dealbh.     Formed.     See  Dealbh. 
DfiEALBii,  asp.  form  of  dealbh  ;  which  see. 
DiiEALUAiCH,  pre/,  a^.  of  dealraich.    Shone,  beamed.     See 

Dealraicii. 
DiiEAXADAs,  ais,  asp. /or/n  of  deanadais.  Doings.    A  dhean- 

adas,  his  doings.     See  De  ax  a  das. 
Dheanadii,  imp.  stib.  of  dean.     Would  do.     Dhcanadh  e, 

he  would  do.     See  Dean. 
Dheaxamii,  (a),  injin.  of  dean.     To  do.     .See  Dean. 
Dii'earail,  pre/,  q^.  of  earail.  Exhorted.     Dh' earail  mi  air, 

/  exhorted  him. 
Dh'eaualachadii,  (a),  infn.  of  earalaich.    To  exhort.     See 

Earalaich. 
Dh'earb,  pret.  aff.  of  earb.     Intrusted.      Dh'earb  mi  ris, 

/  trusted  to  him.     See  Eaub. 
DiiEARBH,  pret.  aff.  of  dearbh.     Proved;  affirmed.      See 

Dearbh. 
DiiEARBHADii, imp.  SUÒ.  of  dearbh.  Would  prove.     Dhearbh- 

adh  e,  he  would  prove  ;  also,  pret.  pass,  dhearbhadh  e,  he 

was  proved. 
DiiEARBHADH,  (a),  iìifin.  of  dearbh.     To  prove;  to  certify; 

to  demonstrate. 
DiiEARBiiTA,  DiiEARBHTE,  osp. /orw  of  dearbhtc,  p.  part. 

of  dearbh  ;  which  see. 
DiiEARC,  pre/,  n^.  of  dearc.     Beheld,  saw.     See  Dearc. 
Dheaug,  asp. /or/n  of  dearg;  which  see. 
Dheas,  asp.  form  of  deas;  which  see. 
Dheasaicii,  pre/,  q^.  of  deasaich.     Prepared;  made  ready. 

See  Deasaxch. 
Diieasaiciite,  asp.  form  of  deasaichte. 
Dh'easbhuidii,  p;'ep.    For  want  of;  without.    Dh'casbhuidh 

eòlais,  for  want  of  knowledge. 
Dhee,  asp. _/brm  of  Dee,  n.  pZ.  of  Dia.     Gods.     See  Dia. 
DiTEiFRiCH,  pret.  aff.  of  deifrich.  .  Hastened.     Deifrich  e, 

he  hastened. 
Dh'eigii,  pret.  aff.  of  eigh.     Cried,  shrieked.     See  Eigii. 
DiiEiLBii,  pret.  aff.  of  deilbh  ;  which  see. 
DiiULBHTE,  asp. ybrni  of  deilbhte,  past  part,  of  deilbh. 
DiiEiREADii,  asp.  form  of  deireadh.     Mu  dheiieadh,  at  last. 

See  Deiueadh. 
DiiEisE,  asp.  form  of  deise;  which  see. 
Dhelstinxeach,  asp.  form  of  deistinneach  ;  whidi  see. 
DiiEO,  (air),  adv.     Ebe  ;  or  else ;  otherwise.     Teich  air  dheo 

buailidh  mi  thu,  be  off,  else  I  will  strike.    It  is  also  written 

air  nto. 
DiiEÒ,  asp.  form  of  deò;  which  see. 
DiiEoeii,  asp. /orm  of  dcoch.    Drink.    Mo  dheoch,  wy  driwA. 

See  Deoch. 
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DiiEOGiiAiL,  pret.  aff.  a.  of  deoghail.  Sucked.  See 
Deogiiail. 

DiiEOGiiALADii,  (a),  infin.  of  deoghail.     To  suckle. 

DiiEÒix,  asp. ^/brm  of  deòin  ;  which  see, 

DiiEÒiR,  asp.  form  of  deòir. 

DiiEÒXAicii,  pret.  aff.  a.  of  deonaich.  Granted,  bestowed. 
See  Deòxaich. 

DiiEÒRADii,  asp.  form  of  dooradh  ;  which  see. 

DiiETii,  prep.,  asp.  form  of  deth.  Of  him,  of  it;  off;  of;  from 
amongst.  TWtg  dht^th,  come  off  him  or  it.  Is  measa  a  tha 
thu  dheth,  worse  art  thou  off.  —  Death  of  Oscar.  Is  olc  a 
tha  mi  dheth,  /  ajn.  ill  off;  is  maith  tha  e  dheth,  he  is  well 
off".  Air  mo  shon-sa  dheth,  as  for  me,  for  my  part. — 
Stew.  Gen.  Agus  rud  eile  dheth,  and  more  than  that; 
moreover.  Chuir  e  dheth,  he  put  off  him;  he  scolded ;  he 
speechified.  Tha  c  dheth,  it  is  off  him ;  he  is  gone,  dead, 
or  past  redemption. 

DiiEL-R,  asp. /orm  of  deur ;  which  see. 

DH'FHÀG,pre/.  a.  of  fag.  Left,  abandoned,  deserted.  SeeFÀo. 

Dii'fiiàgail,  (a),  tn/?n.  of  fàg.  To  leave,  to  abandon.  See  Fag. 

Dh'fhaicinn,  (a),  infin.  of  faic.     To  see. 

Dii'fhAilinn,  pre/,  a^.  a.  of  failinn.  Failed.     SeepAiLixN. 

Dh'fiiairich,  pre/,  fi^.  a.  of  fairich.  Awoke.  See  Fairicii. 

Dii'f!iairtlicii,  pret.  aff.  a.  of  fairtlich.  Worsted,  over- 
came.    See  Fairtlicii. 

Dii'FiiALBn,p7'e/.  q^^.  of  falbh.  Went,  departed.  SeeFALBii. 

Dii'fiiax,  pret.  aff.  of  fan.     Stayed,  waited.     See  Fan. 

Dh'fiiaxxaicii,  pre/,  aff.  a.  of  fannaich. 

Dii'fhaobhachadii,  (a),  infin.  of  faobhaich.  To  spoil  or 
strip. — Stew.  1  Sam. 

Dh'fhaodadh,  imp.  sup.  of  the  def.  v.  faodaidh.  Might, 
could. 

Dh'fhaoidte,  adv.  Perhaps.  Dh'  fhaoidte  gun  tig  e,  per- 
haps he  may  come ;  maith-dh'  fhaoidte,  perhaps. 

Dii'fiiaoineachd,  pre/,  q^.  of  faoineachd.  Inquired.  Dh' 
fhaoineachd  e  dheth,  he  inquired  of  him. 

Dii'fhaotainn,  (a),  infin.  of  faotaidh ;  which  see. 

Dit'fharraid,  pret.  a.  of  farraid.  Inquired,  asked.  Dh' 
fharraid  mi  dhi,  /  asked  of  her. — Stew.  Gen.  ref. 

Dii'fhAs,  pret.  a.  of  fas.     Grew  ;  became.     See  FAs. 

Dii'fiieitii,  pret.  aff.  of  feith.     Waited.     See  Feith. 

Dii'fheitiieamii,  (a),  i/j^n.  of  feith.    To  wait.     See  Feith. 

Dii'fiieòraicii,  pret.  aff.  of  feòraich.  Asked.   See  Feòraich. 

Dii'fheucii, pre/,  q^.  of  feuch.  Showed  ;  tiled.  Dh'fheuch 
e  dhomh,  he  showed  me  ;  dh'  fheuch  mi  ris,  I  tried  it,  I  gave 
it  a  trial ;  dh'fheuch  e  rium,  he  tried  me,  ov put  me  to  the 
push  or  trial. 

Dn'riiEuciiAixx,  (a),  ÌH_^n.  of  feuch.  To  show;  to  try;  to 
taste;  to  see.  A  dh'  fheuchainn  an  robh  tuigse  aig  neach, 
to  see  if  any  had  understanding. — .S'»i. 

Dh'fheud, pre/,  aff.  of  feud.    Might ;  could  ;  was  permitted. 

Du'eheudadh,  pret.  sub.  of  feud.  Might;  could;  was 
permitted. 

Dh'fiieudaixn,  1  sing.  per.  sub.  of  feud.     I  might  or  could. 

Dh'fiieum,  jiret.  of  def.  v.  feumaidh.  Was  obliged.  Dh' 
fheum  mi,  /  ivas  obliged. 

Dii'fhidireas,/«/.  sicb.  of  fidir;  which  see. 

Dii'riiiLL,  pre/,  a.  of  fill.     Folded;  plaited.     See  Fill. 

Dii'fhios,  adv.  and  prep.     To;  to  the  knowledge. 

Dh'fhiosraciiadii,  (a),  infin.  of  fiosraich.  To  inquire  or 
examine. 

Dii'fhiosraich,  pret.  a.  of  fiosraich.  Asked,  inquired, 
examined.  Dh'  fhiosraich  mi  dhithe,  /  inquired  of  her.  — 
Stew.  Gen. 
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DH'FriÌREANNACiiADH,  (a),  injin.  of  fireaunaich.    To  justify. 

See  FiREANNAICH. 

Dh'fhociiaid,   -pret.   ajf.   of  fochaid.      Mocked,   derided. 

Dh'  fhochaid  mi  air,  /  derided  him.     See  Fochaid. 
DiiVhoillsicii,  prei.  a.  of  foillsich.     Revealed,  discovered. 

See  Foillsich. 
Dh'fholaicii,   pret.    of    folaich.      Hid,    concealed.       See 

FOLAICH. 

Dh'fhosgail,  pret.  a.  of  fosgail.     Opened.     See  Fosgail. 

Dh'fhosgladii,  pret.  pass,  of  fosgail.     Was  opened. 

Dh'fhuaigh,  pi'et.  off.  of  fuaigh.     Sewed. 

Dn'Tiivii.iiiQ,  2}ret.  aff.  of  fulling.  Suffered.     SeeFuILI^'G. 

Dii'fiiuin,  pret.  aff.  a.  of  fuin.     Baked. 

Dh'fhuirich,  pret.  aff.  of  fuirich.     Waited.     Dh'  fhuirich 

mi  ris,  I  waited  for  him ;  dh'  fhuirich  mi  air,  /  waited  on 

him  as  an  attendant. 
Dh'i,  comp.  pron.  {from  de.)     Of  her,  of  it;  off  her,  off  it. 
Dhi,  comp.  pron.  (from  do.)     Of  her,  of  it;  to  her,  to  it; 

off  her,  off  it.     Dhi  fèin,  to  herself. 
DniA,  asp.  form  of  Dia;  which  see. 
DiiiABiioiL,  voc.  sing,  of  diabhol;  which  see. 
Dii'iADii,  pre/,  o.  of  iadh.     Surrounded.     See  Iadii. 
Dh'iarr,  pi-et.  a.  of  iarr.     Sought,  desired,  inquired.     Dh' 

iarr  mi  air,  /  desired  him;  dh'  iarr  mi  e,  /  sought  for  him. 
Dh'iabuuidh,  (a),  infin.  of  iarr;  which  see. 
DiuBii,  comp.  pron.     Off  you;  of  you;  from  you. 
Dh'ìbib,  pre*,  a.  of  dlbir.    Forsook,  neglected.     See  Dìbir. 
Dhi-chuimhnich,  pret.  a.  of  di-chuimhnich.     Forgot. 
DiiÌDEiN,  asp.  form  of  didein  ;  which  see. 
Dhillseachd,  asp.  form  of  dillseachd. 
Dh'imeaciid,  infn.  of  imich.     Togo;  to  walk ;  to  depart. 

See  Imich. 
Dh'imich,  pret.  aff.  of  imich.     Went,  walked,  departed. 
DniNN,  comp.  pron.     Of  us,  concerning  us;  off  us,  from  us, 

from  amongst  us. 
Dh'innis,  pref.  ffl^.  of  innis.     Told,  informed.     See  Innis. 
Dhiobhail,  (a),  prep.     Without.     Dhiobhail  ceill,  without 

knowledge,  foolish. — Steiv.  Is.     See  Diobhail. 
DfiioGiiLujMjpj-e^a.  of  dioghluim.  Gleaned.     See  Diogh- 

LUIJl. 

DiiiOL,    pi-et.    aff.   a.  of  diol.       Paid;    restored;    avenged. 

See  DiOL. 
Dhioladh,  (a),  inJin.  of  diol.     To  pay,  to  restore. 
Dhiom,  comp.  pron.     Off  me  ;  from  me. 
DiiioN,pre<.  a/T.  a.  of  dion.  Protected,  defended.  See  Dion. 
Dhionadh,  pret.  sub.  a.  of  dion.  Would  defend.     Dhionadh 

e  mi,  he  would  defend  me.     Also,  pret.  pass,  was  defended. 

See  Dion. 
Dn'ioNNsuiDH,  prep.     To  ;  towards ;  unto.     Dh' ionnsuidh 

na  h-aimhne,  to  the  river. 
Dhiot,  nsp./on«  of  diot.     Of  thee ;  from  thee.     Cuir  dhiot 

do  chòta,  put  off  thy  coat ;  leig  dhiot,  give  over. 
Dhi-sa,  Diii-SE,  emphatic  form  of  dhi.     To  her;  of  her  ; 

off  her. 
Dhìt,  pret.  aff.  a.  of  dit.     Condemned.     See  Dir. 
Dhìteadii,  pre*.  sm6.  a.  of  dit.  Would  condemn.     Dhiteadh 

e  mi,  he  would  condemn  me.     Also,  pret.  ind.  pass,  was 

condemned. 
Dhìth,  asp. ybrm  of  dìth  ;  which  see. 
Dhìth,  (a),  adv.     Without;  for  want  of.     A  dhith  tròcair, 

for  want  of  mercij  ;  bi  as  a  dhlth,  be  without  it;  bi  da 

dhith,  be  without  it. 
Dh'ith,  pret.  aff.  a.  of  ith.     See  Ith. 
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Dhiù.     See  Dhiòbii. 

Diiiubh,  asp.  form  of  the  comp.  pron.   diubh.     Off  them  ; 

of  them.     Co  dhiùbh  ?  which  of  them  ?  co  dhiùbh,  whether  ; 

CO  dhiùbh  is  tarbh  na  caor  e,  whether  he  be  a  bull  or  a 

sheep. — Stetv.  O.  T.     See  also  Diubh. 
Dhi d LT,  pre^  a^'.  a.  of  diùlt.     Refused.     See  Diùlt. 
Dhlighe,  asp.  form  of  dlighe;  which  see. 
Dhligiieach,  asp.  form  of  dligheach  ;  which  see. 
DuLiVniAicii,  pret.  aff.  a.  of  dlùthaich  ;  which  see. 
Dii'òn,  p7'c^  aff.  a.  of  òb.     Refused.     See  Ob. 
Dhouhaidii,  asp. ybrra  of  dobhaidh;  which  see. 
Dhochainn,    pret.  aff.  a.   of  dochainn.      Harmed.      See 

Dochainn. 
Dhochann,  ainn,  s.  m.,  asp.  form  of  dochann;  which  see. 
Dhoibh,  asp. /orm  of  doibh.  To  them.    Thoir  dhoibh  e,  (/iue 

it  to  them. 
Dh'oibkich,  pret.  aff.  a.  of  oibrich;  which  see. 
Dh'oidhche,  adv.     By  night.     Dh'oidhche  is  a  la,  ò;/ nyA/ 

and  by  day. 
Diioilgiieas,  asp.  form  of  doilgheas;  which  see. 
DiioiLLEiR,  a.,  asp.  form  of  doilloir;  which  see. 
DiioiNiNN,  asp.  form  of  doininn  ;  which  see. 
DiioiNiONN,  asp.  form  of  doinionn  ;  which  see. 
Dhoirche,  asp.ybnn  of  doirche.  Dark,  gloomy.  San  oidhche 

dhoirche,  in  the  dark  night. — Stew.  Pro.     See  Dorcha. 
Dhòirt,  pre^  a^.  a.  of  dòirt.    Poured ;  spilled.    See  Dòirt. 
Dh'òl,  pret.  aff.  a.  of  Ò1.     Drank.     See  Òl. 
Dh'òladii,  pret.  sub.  a.  of  òl.     Would  drink.     Dh'  òladh  e, 

he  would  drink.     Also,  pret.  pass,  of  òl,  was  drank. 
Diiolaidh,  asp. /or7?i  of  dolaidh.    Harm  ;  abuse.     Chaidh  e 

dhnlaidh,  he  (or  it)  has  gone  useless;  cuir  dholaidh,  abuse, 

spoil.     See  also  Dolaidii. 
DiioMH,  asp.  form  of  domh.  To  me ;  for  me.    Thoir  eisdeachd 

dhomh,  listen  to  me. — iSm. 
DiioMii-SA,  asp. /orm  of  domhsa.     Tome;  forme.     Snaigh 

dhomhsa  bogha,  ciit  a  bow  for  me. —  Ull. 
DiioNA,  osp. /or»«  of  dona ;  which  see. 
DiioRCH,  asp.  form  ofdorch.     Dark;  mysterious.     Oidhche 

dhorch,  a  dark  night.     See  Dohch. 
Dhorchaich,  pret.  aff.  a.  of  dorchaich.     Darkened;  grew 

dark.     See  Dorchaich. 
DiiORX,  asp. ybrm  of  dorn.     Fist.     A  dhorn, /ijs^sf. 
Dhreach,  asp.  form  of  dreach;  which  see. 
Dhùcha,  asp.  form  of  diicha.     See  Dùthaich. 
Dhuibh,  asp. /orm  of  duibh,  c(»np.  pro«.    To  you  ;  for  you. 

Is  maith  thig  e  dhuibh,  it  well  becomes  you. 
Dhuibh,    a.,   asp.  form   of  duibh.     Black.      Sau  oidhche 

dhuibh,  in  the  dark  night. — Steiv.  Pro. 
DhOin,  pref.  aff.  a.  of  dùin.     Shut ;  closed.     See  Dùin. 
Dhuine,  asp.  form  of  duine,  and  voc.  sing.     O  man!     Da 

dhuine,  two  men.   Corn,  deu  dhen.  Arm.  daou  den,  two  men. 
Dhuinn,  asp.  form  of  duinn.    To  us;  for  us.    Thoir  dhuinn, 

give  us ;  thig  e  dliuinn,  it  becomes  us;  it  will  become  us. 
Dhliisg,  pret.  aff.  a.  of  dùisg.     Awakened,  roused.     See 

DÙISG. 

DiiuiT,  asp. yorra  of  duit.  To  thee ;  for  thee.  Bheir  e  dhuit, 
he  will  give  thee ;  thig  e  dhuit,  it  will  become  thee. 

Di,  s.  Day.  Di,  in  the  sense  of  day,  is  used  among  the 
Gael  only  as  a  prefix  to  the  name  of  a  week-day,  and  then 
it  may  be  considered  a  corruption  of  fdia,  day  ;  which  see. 
Di-dòmhnuich,  Sabbath;  di-luain,  Monday;  di-màirt, 
Tuesday  ;  di-ciadain,  Wednesday ;  di-r-daoine,  di-daoirne, 
Thursday;  di-h-aoiue,  i^nrfay ;  di-sathairn,  iSa/j<r(fat/. 

It.  di.    Pers.  di.    Corn,  and  Arm.  de  and  di.    Span.  dia. 
Shans.  divos.    Lat.  dies. 
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D'l,  comp.  pron.     To  her,  to  if,  off  her,  of  it;  from  her,  from 

it.     Ni  slainnte  tearraunii  di,  salvation  shall  be  a  bulwark 

to  her. — Sm. 
Di,  DÌTH,  s.  m.    Want;  failure;  deficiency.     Asp.  form,  d\\\. 

Theid  na  bunaite  air  dhi,   the  foundations  shall  fail.  —  Sm. 

Ribeachan  gun  di,  snares  in  abundance.  —  Id.     Cha  'n  'eil 

da  'n  di  ach  comhraic,   theij  want  nothing  but  battle. —  Old 

Poem.     Bi  as  a  di,  be  without  her,  want  her ;  bi  as  a  dhith, 

be  without  him  or  it,  want  him  or  it ;  di  airm,  want  of  arms. 

Arm.  diarm,  unarmed.     DI  fabiit,  want  of  blame.    Arm. 

difaut,  blameless. 
Di.     a  particle  used  only  in  composition,  and  prefixed  to 

nouns  and  verbs  to  alter  or  modify  their  meaning. 
t  DiA,  5.     A  day;  {from  Dia,  God.)     So  dies,  a  day,  (from 

dius,  7Ì0W  dens). 

Shans.   divos ;    dia,  among  the  old  Cretans.     Pcrs.  di. 

Arm.  and  Corn,  de,  di. 
Dia,  de,  s.  m.   (perhaps  from  di,  i.e.  ti.)     God;  a  god,  a 

divinity.     Asp.  form,  dhia.     N.  pi.  diathan  and  dee.      A 

gluasadh    mar   dhia,     moving    like    a  god.  —  Mac  Lach. 

Voc.  A  Dhia.     A  Dhia  seall  oirnne !  God  help  us  !     Dhia 

gleidh  sinn !   God  preserve  us  ! 

'Gr.    Sioj,     and    the   oblique   cases   of  ^iv;,    iitf,    ?<«. 

Lat.  dius,  noiu  dens  and  divus,  with  the  digamma  iEolicum. 

Persic,  dio  and  diu.     Shans.  deva.     Span.  dios.     It.  dio. 

Fr.  dieu.     W.  dew,  dyw.     Corn.  dew.     Arm.  dez,  di,  and 

due.     /r.  dia, 
DiA-AicnEADii,  s.     Atheism. 
DiA-AiCHEANAlCHE,  s.  7n.     An  atheist. 
DiA-BiiEUM,  -bheim,  s.  m.     Blasphemy. 
DiABiiLAiDii,  DiABiiLuiDH,  a.  (/rom  diabhol.)     Devilish; 

demoniac;  hellish.     D'lMiimdh  o\c,  hellishlg  bad. 
DiABiiLuiDHEACiiD,  s.  f.     Deuionism ;   the  conduct  of  a 

devil ;  extreme  iniquity. 
DiABHOL,  oil,  s.  m.     N.  pi.  diabhoil.     A  devil.     An  diabhol 

leis  thu,  devil  take  you ;  an  diabhol  thu,  devil  take  you ;  an 

dial)hol  mir  dhiot,  devil  an  inch  of  you ;  an  diabhol  toirt, 

the  devil  may  care. 

Gr.  ìixBoM^.     Lat.  diabolus.    It.  diavolo.     Span,  diavlo 

and  diablo.    Fr.  diable.    Belg.  duj'vel.    Polish,  diabel-sto. 

Dan.  diaevel  and  dieffuel.      Ir.  diabhal.     Corn,  dzhiaul. 

Arm.  diaoul.      W.  diavol  and  diavyl. 

A  much  more  ancient  name  for  devil  is  aibhisear,  miner. 

See  AiBHisEAii. 
t  DiABLADH,  aidh,  s.  m.     (Ir.  id.)     Twice  as  nmch,  double. 

— Shaw. 
t  DiACHAiR,  .t./.    (Ir.  id.)    Sorrow,  grief,  weeping. — Shaw. 
f  DiACHARACii,   a.     (Ir.   id.)      Sorrowful,   sad ;    grievous, 

vexatious.     Gu  diacharach,  sorrowfully. 
DiADHACiiADH,  aidh,  s.  m.     A  deifying. 
DiACON,  oin,  s.  m.     A  deacon.     Corn,  diagon. 
DiADiiACUD,  5.y.  (from  Dia..)     Divinity;  Godhead;  godli- 
ness ;  theology.     lomlaine  na  Diadhachd,  the  fulness  of  the 

Godhead. — Stew.  Col.     Anns  an  uile  dhiadhachd,   in  all 

godliness. — Stew.  Tim. 
DiADHAiDii,  a.     Pious,  godly,  divine,  godlike.     Nan  giùlan 

diadhaidh,  godly  in  their  conduct. — Sm.     Gu  diadhaidh, 

■piously. 
Diadhaidh,  (gu),  adi'.   Piously;  righteously.    A  ghluais  gu 

diadhaidh,  %vho  walked  righteously. — Sm. 
Diadhaidheachd,  s.  f.     Piety,   godliness.      Written  also 

diadhuidheachd. 
Diadhaiu,  s.  m.  A  divine,  a  theologian.  N'.  pi.  diadhairean. 
DiADHAiREACHD,  s.  f.     Divinity,  theologv. 
Diadheax,  v.  a.     Deify. 

DiA-DHEANAMii,  s.  ?w.     A  deifying ;  apotheosis. 
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DiAbnuiDH,  a.     Pious,  godly.      Written  also  diadhaidh; 

which  see.     Perhaps  diadhaidh  is  dia-ghuidh. 
DiADnuiDHEACHD,  s.  f.     Picty,  godlincss.      Perhaps  dia- 

ghuidheachd. 
DiAiGH,  (an),  af/i'.     (Ir.  id.)     After ;  behind.     Written  also 

deigh. 
+  Dia  IE,  a.     Quick,  immoderate,  soon. 
Di-AiRMHE,  Di-AiRMHEADH,  CI.    Innumerable,  that  cannot 

be  counted. 
Dial,  v.  a.     Wean.     Pret.  a.  dhial,  weaned;  fut.  aff.  a. 

dialaidh,  shall  or  will  wean. 
DiALADH,  aidh,  s.  m.    A  weaning.     Cuir  air  dhialadh,  ivean. 
DiALL,  s.y.     Submission;  also,  the  breech  :  hence,  dlollaid, 

i.  e.  diall-àite,  a  saddle. 
DiALLAO,  aig,  s.f.     A  bat. 
t  DiALON,  oin,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  diary. 
DiALTAG,  aig,  s.f.     A  bat  or  rearmouse;  the  vespertinus 

viurinus   of   Linnseus ;     also,    a    species   of   bonnet-grass. 

N.  pi.  dialtagan.     Dialtag  anamoch,  a  bat. 
t  DiAMANK,  ainn,  s.  m.     Food,  sustenance. 
DiAMHAiN,  a.     (Ir.  id.)     Idle,  lazy;  useless,  vain.     lasgair 

diamhain,  are  unsuccessful  fisher ;  a  species  of  water-bird. 

Is  diamhain  do  shaothair,  thy  labour  is  vain ;  gu  diamhain, 

vaitily. 
DiAMHAiR,  a.     Dark,  hidden,  secret,  mysterious;  solitary, 

lonely.    Gleannan  diamhair,  a  solitary  glen. — Oss.  Trathal. 

Run  diamhair,  a  mystery,  a  secret  purpose.     Written  also 

diomhair ;  which  see. 
DiAMHAiREACHD,  s.  /.     A  secret,   a  mystery;  secretness, 

mysteriousness,  solitariness,  loneliness ;  a  lonely  place. 
DiAMHAX ACH,  a.     Idle;  vain  ;  lazy.     Com.  and  sup.  diamh- 

anaiche. 
DiAMHANAs,  ais,  s.  ?n.     Idleness;  vanity;  laziness. 
DiA-MiiAOiN,  s.f.     The  plate  belonging  to  a  church;  the 

charity  given  at  church ;  a  deodand. 
DiAMHAR,  a.     Huge,  enormous ;  dark,  secret,  hidden. 
DiA-MHASLACH,  Q.     Blasphemous. 

Di.\-MHASLACHADH,  aidh,  s.  m.  Blasphemy;  a  blaspheming. 
DiA-jiHASLACHAiR,    s.   m.     A   blasphemer.      N.  pi.   dia- 

mhaslachairean. 
DiA-jiHASLADH,  aidh,  s.  m.     Blasphemy;    a  ridiculing  of 

religion. 
Di.\-MiiASLAiCH,  i'.  a.    Blaspheme.     Pre^ a.  dhi-mhaslaich, 

blasphemed;  fut.  aff,  dia-maslaichidh,  shall  blaspheme. 
DiAMiiLACHADH,  aidh,  s.  m.     A  darkening;  a  growing  dark 

or  coloured, 
t  DiAMHLADii,  aidh,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  retreat,  a  place  of 

refuge, 
t  DiAMiiLAicii,  V.  a.    (Ir.  id.)    ilake  dark.     Prst.  dhiarah- 

laich. 
DiAN,  a.     (Gr.  Ssim;.)      Vehement,  violent;    eager,  hasty; 

nimble;  brisk  ;  strong;  sad;  precipitant;  headlong.     Osag 

dhian,  a  violent  blast. — Old  Song.     Tòrachd  dhian,  eager 

pursuit. — Sm.     Gach  neach  dian,  every  hasty  person. — 

Stew.  Pro.  ref.     Com.  and  sup.  dèine. 
DiAN-AiRM,  i.  m.     A  place  of  refuge,  a  sanctuary;  a  depot. 
DiAXAS,  ais,  s.  7«.  (from  dian.)     Vehemence,  violence. 
DiA>f-ATiicHuiNGE,  S.f.  An  importunate  request;  a  sincere 

prayer.     N.  pi.  dian-athchuingean. 
DiAX-ATHCiiui>;GEAcn,  a.    Importunate;  fervent  in  prayer. 
DiAN-CHOMiiLADH,  aidh,  s.  m.    An  aid-de-camp;  an  officer 

of  the  life-guards.     N.  pi.  dian-chomhlaichean. 
DiAX-ciioRRUiCH,  s.     Fierce  wrath. — Stew.  Jonah. 
DiAN-DHEOTHAS,  ais,  s.  m.     Fervcnt  zeal ;  bigotry. 
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DiAN-DiiEOTHASACii,  o.     Ferveiit ;  bigoted;  zealous.      Gu 

dian-dheothasach ,  fervently. 
DiAN-FiiEARG, -fheirg,  s./.  Great  indignation  ;  fiery  wrath. 
Gu  crich  na  dian-fheirg,  to  the  end  of  the  indignation.— 
Stew.  Dan. 
DiAN-FiiEARGACH,  a.     Wrathful;  in  a  great  rage  ;  causing 

great  wrath. 
DiAN-GiiLUASAD,  aid,  s.  7«.  Violent  motion  ;  great  agitation. 
DiAN-iARRTACHD,  s.f.     Importunity.— Sicw.  Luke,  rcf. 
DiAN-LiosDACH,  a.  Importunate.    Gu  dian-liosdach,  impor- 

tunately. 
DiAN-Li09DACHD,  S.f.     Importimacy. 
DiAN-LORGAicn,  u.  a.     Pursue  hotly  ;  persecute.     Pret.  a. 
dhian-lorgaich,  pursued  hotly;  fit.  aff.  dian-lorgaichidh, 
shall  ■pursue. 
DiAN-LORGAiR,  s.m.     A  pcrsecutor  ;  a  pursuer. 
DiAN-LORGAiREACiiD,  s./.     Hot  pursuit,  a  cliase  ;  a  perse- 
cution ;  indagation. 
DiAN-RuiTii,  V.  n.     Run  impetuously. 
DiAN-RUiTn,  s.m.     Eager  running ;  a  rushing;  impetuous 
motion.     Tha  e  na  dhian-ruith,  he  is  runniny  impetuously. 
DiAN-SHRUTH,  s.  m.     A  rapid  stream,  a  torrent. 
DiAN-sPARRADii,  aidh,  s.  m.     An  urgent  demand,  an  in- 
junction, a  pressing  order. — Stew.  Exod. 
DiAN-TiiEAS,  s.  m.    Fervent  heat;  intense  heat;  fervent  zeal. 
Na  chaoiribh  le  dian-theas,  sparkling  with  intense  heat. — Sm. 
DiAN-TiiETii,  a.     Intensely  hot. 

DiAX-THOGRiCii,  a.    Ambitious  ;  extremely  covetous;  keen. 
DiAN-TiiOGRADii,  aidh,  s.  m.     Ambition  ;  extreme  covetous- 

ness ;  keenness. 
DiARDAN,  ain,  s.  m.     Anger,  surliness,  snarling. — Shaw. 
DiARDANACn,  a.     Angry,  surly,  snarling.     Gu  diardanach, 

in  a  sicrly  manner.     Com.  and  sup.  diardanaiche. 
DiARDANACiiD,  S.f     Angriness,  surliness,  churlishness. 
DiARMAD,   aid,  s.  m.     IS'eglect;  neglectfulness.      Cuir  air 

diarmad,  neglect. 
DiARMAD,  aid,    s.  TO.      The  name  Dermid ;   also,   one  of 
Ossian's  heroes,    from  whom   the  Campbells  derive  their 
origin  :  hence  modern  bards  call  them  sliochd  Dhiarmaid 
an  tiiirc,  the  race  of  Diarmid  who  slew  the  boar. 
DiAS,  deis,  s.f.     (Ir.id.)     An  ear  of  corn;  also,  corn;  the 
blade  of  a  sword.     N.  pi.  diasan  and  diasa.     Fas  deis,  the 
growth  of  corn.-^Sm.     Seachd  diasa,   seven  ears. — Stew. 
Gen.     Fa  dheis,  i>i  ear ;  fo  dheis,  in  ear ;  eorna  fa  dheis, 
barley  in  ear. — Stew.  Exod. 
t  DiAs,  o.     Two;  a  pair.     Now  written  dz7/jis ;  which  see. 
Di  ASACii,  a.  {from  dias.)     Full  of  ears  of  corn  ;  like  an  ear 
of  corn ;  of,  or  belonging  to,  an  ear  of  corn ;  bladed,  as 
corn. .    Coirc  diasach,  bladed  corn. — Macfar.     Com.  and 
sup.  diasaiche. 
DiASAD,  aid,  s.y.     An  ear  of  corn,  a  blade  of  corn. 
DiASAG,  aig,  s.f,  dim.  of  dias.     A  little  ear  of  corn;  a  little 

blade.     N.  pi.  diasagan. 
DiASAiR,  V.  a.     Glean,  as  a  corn  field.     Pret.  a.  dhiasair, 

gleaned;  fut.  aff.  a.  diasairidh,  shall  glean. 
DiASAN,  n.  pi.  of  dias;  which  see. 
DiASDACn,  a.     Having  ears  of  corn;  bladed. 
DiASRADii,  aidh,  s.  m.  (J'rom  dias.)     A  gleaning. 
DiATHAN,  n.  pi.  of  Dia.     Gods.     See  Dia. 
DiBEADACH,  a.     Negative. 
DÌBEARACH,  aich,  s.  m.     {Ir.  dibearach.)     A  fugitive,  an 

exile.     Written  also  dioharach. 
DIbearach,  a.     {Ir.  dibeartha.)      Banished;   needy;  that 
banishes. 
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Dibearaciid,  s.f.     Banishment;  exile;  want. 

DÌBEARAiCHE,  s.  m.     A  ncody  person;  an  exile. 

Di-BEOiL,  a.     {Ir.  id.)     Mute;  dumb. 

T)iv,ìì,  comp.  jjron.  Of  you  ;  from  you  ;  off' you.  Asp. form, 
dhibh. 

DiBiiE,  gen.  sing,  of  deoch.  Of  drink.  Tabhartas-dibhe, 
a  drink-offering. — Steiv.  Deut. 

t  DiBiiEACii,  s.     {Ir.  id.)     An  ant. 

t  DiniiEAL,  a.     {Ir.  id.     ia^  debiiis,  weak.)     Weak;  old. 

DiBHEALAicH,  a.  Without  way  or  passage;  pathless;  im- 
passable. 

t  DiBiiEARADii,  aidh,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  consoling;  con- 
solation. 

DiBHEARGACH,  ich,  S.m.     A  robber. 

DiBiiEARGACii,  a.     Vindictive;  wrathful. 

DiBH-FHEARG,  -fhcirg,  s.  f.  Wrath,  rage,  vengeance. — 
Macd. 

DiBiiLAciiADii,  aidh,  s.m.  An  abrogating;  abrogation; 
repeal. 

DiBiiLADiiAicii,  V.  a.  Repeal,  abrogate.  Pret.  a.  dhibh-  • 
la.dh?iich,  repealed.     See  Di-laghaicii. 

t  DiEiiiRCE,  s.f.    {Ir.  id.)    An  endeavour. 

t  DiBHiRCEAcii,  a.  {Ir.  id.)  Diligent;  fierce,  violent,  unruly. 
— Shaw, 

DiBHLASDA,  a.     Insipid,  tasteless.     Arm.  divlas. 

DiBHRiGir,  s.f.     Contempt,  neglect. 

t  DiBiNEACiiD,  s.y.  {Ir.id.)  Extremity. — Shaw. 

DiBiR,  n.  o.  and  ?j.  {Ir.id.)  Forsake,  abandon ;  quit;  neglect; 
forget;  depart ;  put  away  in  anger;  expel;  banish.  Pret. a. 
dhibir,  banished;  fut.  aff.  a.  dibiridh,  shall  banish.  Cha 
dibir  e  thu,  he  will  not  forsake  thee. — Sleiv.  Deut.  Na 
dibir  a  bhi  mar  iadsan,  forget  not  to  be  like  them. — Old 
Poem.  Na  flathan  a  dhibir,  the  heroes  who  have  departed. 
— Oss.  Duthona.  Na  dibir  d'oglach,  put  not  away  thy 
servant. — Sm. 

Dibir,  s.f.  {Ir.  id.)  Abandonment;  neglect;  forgetfulness. 

DÌBLEACHD,  s.f.  toT  dibUdhcachd ;  which  see. 

DIbli,  a.     See  DIblidii. 

DiBLicii,  V.  a.  Make  vile ;  become  vile  or  wretched;  de- 
mean ;  become  drooping.  Pret.  a.  dhibiich,  demeaned ; 
fut.  aff'.  a.  diblichidh,  shall  or  will  demean. 

DIblidii,  a.  (/r.  dibligh.)  Mean, abject,  destitute;  wretched, 
poor;  vulgar,  worthless.  Do  'n  anrach  dhiblidh,  to  tlie 
destitute  wanderer. — Sm.     Asp.  form,  dhiblidh. 

DÌBLiDiiEACHD,  s.y.  Mcanness ;  wretchedness;  destitute- 
ness ;  poverty. 

Di-CEADoixE,  S.f.    Wednesday.     See  Di-ciaduix. 

Di-ciiAiRT,  V.  a.  (di,  priv.  and  cairt.)  Peel,  take  off  the 
bark,  decorticate.  Pret.  dhi-chairt;  fut.  aff.  a.  di- 
chairtidh. 

Di-cnEALL,ill,  s.y.  {Ir.id.)  Diligence,  care  ;  application; 
attention;  endeavour,  attempt.  Le  di-cheall,  with  dili- 
gence.— Sm.  Dean  dicheall,  endeavour ;  dean  do  dhicheall, 
do  your  diligence. 

DiciiEALLACii,  a.  Diligent,  careful;  i:;diistrious,  busy, 
persevering;  assiduous.  Gu  dicheallach,  diligently. — Sm. 
An  seillean  dicheallach,  the  busy  bee. — Macfar.  Written 
also  diciiiollach. 

DÌCIIEALLACHD,  S.f.  The  practice  of  diligence;  indus- 
triousness,  perseverance;  carefulness. 

t  DiciiEALTAiR,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  deer-park;  a?so,  the  shaft 
of  a  spear. — Shaw. 

DiciiEANN,  V.  a.,  di,  priv.  and  ceann.  {Ir.  id.)  Behead. 
Pret.  dhi-cheann,  beheaded. 

DlcHEANNACHADH,  aidh,  s.  TO.     A  beheading. 
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DiciiEANNACiip,  s.f.     Decapitation, 

DiciiEANSADii,  aidh,  s.  m.     A  beheading. 

DiciiEANNAicii,  V.  a.  Behead.  Pict.  a.  dhuheaiinaicli, 
beheaded;  fut.  aff.  dl-cheannaicliidh. 

DÌCIIEANK  AicHTE,  p.  part,  of  dicheannaich.     Beheaded. 

Di-ciiEANNTA,  p.  pnr<.  of  dicheann.  Beheaded.  Fear  di- 
cheannta,  an  executioner,  or  one  who  beheads. 

DiciiioLi,,  ill,  s.f.  Diligence;  perseverance.  Le  inòran 
dìchiU,  with  much  diligence.     Written  also  d'lcheall. 

DicHioi-LACii,  (7.  Diligent;  persevering;  careful.  Lamh 
nan  dichiollach,  the  hand  of  the  diligent. — Stew.  Pro. 
Written  also  dicheallach. 

DiciiUANNACiiADii,  aidh,  s.  7)1.     A  dismasting. 

Di-ciiUAXNAicii,  V.  a.  Dismast.  P7-ct.  aff.  a.  dhi-chrann- 
aich,  dismasted;  fut.  aff.  a.  di-chranuaichidh,  shall  dismast. 

DJ-ciiRAN'XAiCHTE,  p.  part,  of  dichrannaich.     Dismasted. 

Di-ciiuEiD,  I',  a.  Disbelieve.  .i4n«.  discridi ;  in  and  about 
Vannes,  they  say  discreidcin. 

Dl-ciiuEiDEAMii,  imh,  s.  /.  (/;•.  id.)  Unbelief,  disbelief, 
infidelity,  scepticism. 

DiciiREiDEAMiiAcn,  DiciiuEi Djin EACH,  ich,  s.  7«.  An 
unbeliever,  an  infidel ;  an  incredulous  person. 

DicHREiDEAMiiACH,  a.  Iiicredulous,  sceptical.  Arm.  dis- 
credicq,  suspicious. 

DicHuiMiiKE,  s.y.  Oblivion;  forgetfulness ;  neglectfulness. 
Tir  na  dichuimhne,  the  land  of  forgetfulness. — Sm.  Air 
dichuimhne,ybr(7o</e«;  air  dhichuinihne,_/br(/o<to!.  Leig 
air  dichuimhne, ybr(;e< ;  allow  to  fall  into  oblivion. 

DiciiuniiiNEACH,  a.     Forgetful,  heedless,  oblivious. 

Di-CHL'iMiiNEACiiADH,  aidh,  s.  7».  A  forgetting;  forget- 
fulness. 

Di-cnt'iMiixicn,  V.  a.  (di,  piiv.  and  cuimhnich.)  Forget; 
neglect.  Pret.  a.  dhi-chuimhnich,  forrjot ;  fut.  aff.  a.  di- 
chuimhnichidh,  shall  or  will  forget. 

Di-ciADAiN,  s./.  Wednesday.  Di-ciadain  na  luaithre,  ^sA- 
Wednesday;  di-ciadain  so  chaidh,  last  Wednesday ;  di- 
ciadain  so  'tighinn,  next  Wednesday ;  air  la  ciadain,  on  a 
Wednesday. 

■f  Did,  s.f.     {Ir.  id.)     A  pap;  a  diddy. — .Shaw. 

DÌDEAG,  eig,  s.f.  A  peep,  a  sly  look;  a  small  candle. 
Dideag  ort,  /  am  peeping  at  you. 

DÌDEAGAICII,  s.f.  A  peeping.  Ciod  an  dideagaich  th'ort? 
what  are  you  peeping  at  ? 

DÌDEAN,  ein,  s.  in.  Protection,  defence,  safety,  refuge,  pre- 
servation ;  a  sanctuary,  a  fort.  Bade  didein,  a  city  of 
refuge. — Stew.  1  K.  Fo  dhidein,  in  safety. — Sin.  Is 
didean  gliocas,  ivisdom  is  a  defence. — Steiv.  Ecc.  A  guidh 
an  didein,  begging  their  protection. — Old  Song. 

DÌDEANACii,  a.  (yVom  didean.)  Protection;  affording  pro- 
tection or  shelter ;  ready  to  shelter  or  protect. 

DÌDEAXAC1IADU,  aidh,  s.rn.     A  protecting;  a  protection; 

a  fortifying. 
DÌDEAXAicH,  V.  a.     (Ir.   dideannaigh.)     Protect,  shelter, 

fortifj-.     Pret.  a.  dhideanaich,  protected. 
DIdeanair,  s.  m.     A  defender;  a  fortifier.     //•.  didionair. 
DÌDEIX,  gen.  sing,  of  didean. 
Di-duaoineaciiadh,  aidh,  s.  m.     Depopulation  ;  the  act  of 

depopulating. 
Di-DiiAoiNicH,  u.  a.      Depopulate;    lay  waste;    extirpate. 

P.  part,  di-dhaoinichte. 
Di-DHuiLLEAcii,  a.     Without  leaves  or  foliage. 
DiDiL,  s.f.     (/r.  id.)     Great  love,  kindness. 
Di-DOMHSuicii,  s./.    Sunday.    (ia<.  dies  Dominica.)    Di- 

domhnuich  cais^,  Easter  Sunday  ;  di-dònihnuich  so  chaidh, 
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lust  Sunday  ;  di-domhnuich  so  'tighinn,  next  Sunday  ;  la- 

domhnuich,  a  Sunday  ;  an  domhnach,  the  Sabbath. 
DiFiu,  s.f.     (Ir.  id.    Lat.  differentia.)     Difference.     Now 

written  diubhair. 
Di-i'HULANo,  a.     Intolerable. 
Die,  dige,  s.f.     A  dike;    a   ditch;    a  stone  wall.     N.  pt. 

digeachan,  dikes.     Thuit  san  dig  a  rinn,  he  who  made  the 

ditch  fell  into  it. — Stn. 

Swed.  and  Scot.  dike.    Du.  dyk.    Fr.  and  Span,  digue. 

Teut.  dijck.  Heb.  daek. 
DioEACii,  o.     Abounding  in  dikes  or  in  ditches;  like  a  dike 

or  ditch. 
Dig  HE,  {for  dibhe),  gen.  of  deoch. 

t  DiGiiE,  s.f.  {Ir.  id.)  Succour;  help;  satisfaction. — Shaiv. 
t  Digue,  a.     (ir.id.)     Condign  ;  adequate, 
t  DiGiiiN,  w.  rt.     {Ir.id.)     Suck.     Pre<.  dhighin,  sucAcd; 

fut.  aff.  dighinidh. 
t  DiGiiioNA,  a.  {Ir.  id.)  Morose,  surly.    Perhaps  di-ghcan. 
DiGiiREANNA,  a.     {Ir.  id.)     Bald. — Shaiv. 
Di-GiiREANNACiiD,  S.f.     Baldncss. 
Di-n-AOiNE,  s.f.  Friday.  Di-h-aoine  so 'chaidh,  fas?  Fnf/rti/; 

di-h-aoine  so  'tighinn,  Friday  next. 
Dl-LACiiDACH,  aich,  s.  m.  (from  dl,  want,  and  lachd,  milk.) 

An  orphan,  a  motherless  child,  who  consequently  wants 

suck  or  milk. 

Dl-LATHAIREACIID,    S.f.       AbsCHCe. 

DiLE,  s./.     {Ir.id.)     Love,  affection,  friendship. — Shaw. 

DiLE,  s.f.     The  flower  called  dill.— Macd. 

DiLE,  s./.  (/)•.  t'd.)    /Isp. /or?n,  dhile.     A  flood,  inundation, 

heavy  rain  ;  a  blast;  the  earth.     An  dile  ruadh,  the  general 

deluge ;  ged   thigcadh  dile,  though  rains  icere  to  come. — 

Macint.     An  searbh-dlùle,  the  bitter  blast. —  Old  Song. 
DÌLEAB,  eib,  s.  /.     A  legacy.     Asp.  form,  dhileab.     Mar 

dhileab,  as  a  legacy. 
DÌLEABACH,  a.     Of,  or  belonging  to,  a  legacy. 
DÌLEAEAicHE,  s.  >«.     A  legatee.     Cha  d'eug  duine  riomh 

gun  dileabaiche,  a  man  never  died  ivithout  an  heir. — G.  P. 

N.  pi.  dileabaichean. 
DiLEACii,  a.     Beloved;  affectionate. 
DiLEAG,  eig,  s.f.     A  drop,  or  small  quantity  of  any  fluid. 
DiLEAMAN,  ain,  s.  »J.     Love;  affection;  kindness. 
DiLEAGii,  V.  a.     Digest  food.     Pret.  dhileagh,  digested. 
DiLEAGHADii,  aidh,  s.  m.     {Ir.id.)     Digestion. 
DiLEANTA,  a.     Inundating;  rainy.     Mios  dileanta,  a  rajny 

month. — Macfar. 
DIleas,  a.     {Ir.  id.)     Faithful;  trusty;  friendly;  related; 

beloved;  favourable.  Asp.forin,  dhlleas.  Tearmunn  dileas, 

a  trusty  refuge. — Sm.  Gaoth  dhiieas,  a/aw«ra6/e  wind. — 

Ull.    Ainm  dileas,  a  proper  name. 
Dilgheaxn,  inn,  s.  7n.     {Ir.id.)     Destruction,  plundering, 

pillaging, 
t  DiLGioxADii,  aidh,  s.  m.     An  emptying. 
DiLicii,  v.a.     Digest,  as  food.     Pret.  a.  àh\Yic\ì,  digested , 

fut.  aff.  a.  dilichidh,  shall  digest ;  p.  part,  dilichte,  digested. 
DIlichte,  p.  part,  of  dilich. 
DÌLixx,  a.     Endless,  never  ;  also,  a  flood  ;  the  flood  of  time. 

(IF.  dylan,  ocean.)     Gu  dilinn.newr.    Gudilinn  cha  dùisg 

thu,  thou  shalt   never   awaken. — Oss.  Cathula.     Gus  an 

caillear  ann  dilinn  aois,  till  age  is  lost  in  the  flood  of  lime. — 

Oss.  Gaul. 
DiLixxEACir,  a.     Diluvian,  inundating. 
Dilleaciid,  s.  m.     An  orphan.     Do 'n  dilleachd  acrach,  <o 

the  hungry  orphan. — Sm. 
Dilleaciidas,  ain,  s.  m.  {from  dilleachd.)   A  little  orphan. 
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Ain-neart  air  an  dilleachdan,  oppression  on  the  orphan. — 
Stew.  Jer. 

DiLLSE,  com.  and  sup.  of  dileas.  More  or  most  faithful ; 
also,  kindled,  relations.  Ni  's  dillse  na  thusa,  more  friendly 
than  you;  nuair  thig  thu  chum  mo  dhillse,  when  you  come 
to  my  kindred. — Stew.  Gen.     N.  pi.  dillsean. 

DiLLSEACHD,  s.f.  (/ro7«  diUse.)  Friendship,  relationship; 
relations,  kindred  ;  faithfulness,  lovingness ;  love,  affection. 
Mo  dhillseachd,  7ny  relations  or  kindred;  do  dhillseachd 
chuir  mi  'n  ceil!,  /  have  shoivn  thy  faithfulness. — Sm. 

DiLLSE.iN,  n.  pi.  of  dillse.  Relations,  friends,  kindred,  con- 
nexions. Asp.  form,  dhillsean.  Dh'  imich  do  dhillsean, 
thy  kindred  has  travelled.- — Oss.  Manos. 

DiLMAix,  a.     Meet,  proper,  fit,  becoming,— S/jau;. 

Di-LUAiN,  s.y.  Monday.    Diluain  so 'tighinn,  iWbnday  "*^'' 

Di-luain  so  'chaidh,  Monday  last. 

Lat.  di-es  lunee.    Arm.  di  lun.    Corn,  delin.    Fr.  lun-di. 

So  Monday  for  Moonday. 
t  DiLTE,  s.f.  {Ir.  id.)  Nutriment. — Shaiv. 
DiMAiRT,  s.f.     Tuesday.     Dimàirt  innid,  ?/ie  Carnival. 

Lat.  dies  Martis.  Fr.  Mardi.  Arm.  di-Meurs.  Corn.  Demer. 
DiMBRiGH,  s./.  Contempt. — Shaw.  Frohably  diojn-breath. 
DijiBRiGHEACH,  a.  Contemptuous. — Shaw.    Probably  rfz'om- 

hreathach. 
DiMBUAiDii,  s.f.      Unsuccessfulness ;    bad   luck;    defeat; 

mishap ;  a  crime.     Written  also  diom-huaidh ;  which  see. 
DiMBUAiDiiEACH,  u.     Unsucccssful,  lucklcss,  unfortunate. 

Written  also  diombuaidheack. 
DÌMEAS,  s.  ?n.    (d'l,  priv.  and  mca.s.)     Contempt,  disrespect, 

disesteem;    a  bad  name,  a  bad  character.     Asp.  form, 

dhlmeas.      Fo  dhlmeas  dhaoine,    despised   by  men. — Sm. 

Written  also  dimhcas. 
DImeas,  v.  a.  Despise,  slight,  undervalue.  Prct.  a.  dhlmeas, 

slighted. 
DÌMEASACii,  a.     Disrespectful,  contemptuous.    Written  also 

dimheasach. 
DÌMEASAIL,  a.     Disrespectful,  contemptuous.     Written  also 

dimheasail. 
DImeasda,  a.     Despised,  slighted,  undervalued. 
DImeasdachd,  s.     Disrespect. — Shaw. 
+  DiMHE,  s./.     {Ir.  id.)     Protection,  shelter. — Shaw. 
DÌMHEAS,  s.  m.    {Ir.  dimheas.)    Disrespect,  disesteem,  con- 
tempt; a  bad   name.      Dean   dimheas,  despise;    cuir   air 

dimheas,  slight,  despise ;  fu  dhimeas,  despised. 

DÌMHEAS,  V.  a.  Despise,  slight,  undervalue.  Pret.  a.  dhi- 
mheas,  despised;  fut.  aff.  a,  dimheasaidh. 

DÌMHEASAIL,  a.  Disrespectful;  contemptuous.  Gu  di- 
mheasail, disrespectfully. 

DÌMIIEASDA,  a.     Despised;  disrespected;  of  bad  repute. 

DÌMHEASDACiiD,  a.  Disrcspcct ;  disrespectfulness ;  dis- 
repute. 

Di-MiiiLL,  V.  a.  Destroy;  abuse.  Pret.  a.  dhi-mhill, 'ic- 
stroyed  ;  fut.  aff'.  a.  di-mhillidh,  shall  destroy ;  p.  part. 
di-mhiilte,  destroyed. 

Di-nnix.LTEAU,  fut.  pass,  of  di-mhill.  Shall  be  destroyed. 
Di-mhilltear  gu  grad,  shall  be  quickly  destroyed. — Sm. 

DiMHNiCH,  V.     See  Deimhinicii. 

Di-MHOL,  V.  a.  Dispraise,  disparage,  slander.  Pret.  a. 
dhi-mhol,  dispraised ;  fut.  aff.  di-mhoh'idh,  shall  dispraise. 

Di-MiioLADAiR,  s.  >n.  A  slanderer  ;  a  disparager.  N.  pi. 
di-mholadairean. 

t  DiMNiDHEACii,  a.  {Ir.  id.)  Sad,  sorrowful. — Shaw.  Gu 
dimnidheach,  sadly. 

DiMNiDiiEACHD,  S.f.     Saducss,  sorrowfulness. 
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DiMNEAS,  eis,  s.  m.     Necessity  ;  want. — Shaiv. 

t  Din,  a.  {Ir.  id.)   Pleasant,  delightful,  agreeable ;  sucking. 

— Shaw. 
Dinait,  D.  o.     Desolate. — Shaiv. 
DiNASGADH,  aidh,  s.  m.     An  untying, 
t  Dine,  s.f.     {Ir.  id.)     A  generation,  age  ;  a  beginning. — 

Shaw. 
Dineart,  eirt,  s.  w.,  d'l,  priv.  and  neart.  {Ir.  id.)   Infirmity, 

imbecility  ;  also,  for  Dia-neart,  the  power  of  God. 
DiNEARTUicn,  u.  a.     (/r.  dineartaigh.)   Enfeeble;  weaken; 

flank. — Shaw. 
t  Ding,  v.  a.     {Ir.  id.)    Thrust,  push,  urge,  wedge. — Shaw. 
t  Ding,  s.f.     {Ir.  id.)     A  wedge. — Shaw. 
DiNGiR,  s.f.     Custody;  a  place  of  confinement ;  incarcera- 
tion. 
t  DiNiB,  s.f.     {Ir.  id.)     Drinking. — Shaw. 
DiNN,  com.  pron.     Of  us;  off  us;  from  us;  from  amongst 

us.     Asp.  form,  dhinn.     Gabhaidh  e  truas  dinn,  he  will 

pity  us. — Stew.  Mic. 
■\  DiNN,  s.  /.     {W.  din.     Ir.  dinn.)     A  hill,  a  fortified  hill. 

Hence  the  Roman  dinum,  dinium,  and  dunum,  terminations 

of  the  names  of  towns  in  Old  Gaul ;  and  in  Britain,  now 

don,  ton,  town,  &c.     See  Dun. 
DiNNEiR,  dinnearach,  s.y.    (/r.  dinneir.)    Dinner.     Dinneir 

luibhean,  a  dinner  of  herbs.  —  Stew.  Pro.  ref.     An  deigh 

thràth  dinnearach,  after  dinner-time. 
-(■  DiNNis,  s.f.    {Ir.  id.)    An  oath;  contempt. 
DiNNSEiR,  s.f.     A  wedge;  also,  ginger. — Shaw.     N.  pi. 

dinnseirean,  ivedges. 
\  DioBADn,  aidh,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  point;  an  edge;  a  prick, 

a  thorn. 
DiOBAiR,  V.  a.     Banish;  expel;  forsake;  abandon;  forget; 

circumvent.  Pret.  a.  dhìOoa.ìr,  forget ;  fut.  aff.  a.  diobraidh, 

shall  forget.    An  diobair  mathair  a  ciochran  ?  can  a  mother 
forget  her  suckling  ? — Sm. 
DioBAiRTE,  p.  part,  of  diobair. 

DiOBANACii,  a.   {Ir.  id.)  Lawless;  substantively,  an  outlaw. 
DiOBAR,  air,  s.  m.    {Ir.  id.)    Disrespect;  contempt. 
DiOBARACii,  aich,  «.  m.    An  exile  or  outcast.    N.  pi.  dioba- 

raich,  outcasts.  Diobaraich  Israel,  the  outcasts  of  Israel. — 

Stew.  G.  B. 

DiOBARACHAN.       See  DlOBRACIlAN. 

DiOBARACiiD,  S.f.  Banishment,  exile  ;  the  circumstance  of 
banishing.  Fhuair  e  'dhiobarachd,  he  was  banished.  Air 
dhiobarachd,  banished. 

t  DiOBiiADH,  aidh,  s.  TO.  {Ir.  id.)  Destruction,  death ;  in- 
heritance ;  a  portion  or  dowry ;  any  transitory  or  worldly 
inheritance. 

DioBiiAiDH,  a.     Impious;  destructive;  ruinous. — Shaiv. 

■\  DiOBiiAiDH,  V.  a.    {Ir.  id.)    Destroy,  ruin. — Shaw. 

DioBiiAiL,  s.f.  {Ir.  id.)  Loss,  damage,  injury,  robbery; 
pity;  lack,  want;  destruction;  defeat;  profusion.  Le 
diobhail  misnich,  with  lack  of  courage. — Sm.  Asp.  form, 
dhiobhail.  A  dhiobhail  laimh,  without  his  hand ;  with  the 
loss  of  his  hand. — Oss.  Bargo.  Thainig  an  diobhail,  their 
destruction  came. — Old  Poem. 

DiOBiiAiLEACii,  a.  Robbed,  spoiled,  stripped,  dam.aged; 
destructive ;  profuse  ;  extravagant. 

DioBHAiLEACiiD,  S.f.  Privation ;  robbery;  damage;  de- 
struction. 

DioBiiALL,  a.    {Ir.  id.)    Old,  ancient. 

DioBiiANACii,  a.  {Ir.  id.)  Lawless,  unruly.  Com.  and  sup. 
diobhanaiche. — Shaw.     Substantively ,  an  outlaw. 

DioBHANACHD,  S.f.     LawlessHcss,  unruliness. 
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DioRiiAROACii,  a.     Kcpii,  fierce.     Gii  diobliarpacli,  keenly. 

Com.  iuid  sup.  iliobhargaifhe. 
DiOBiiARGADii,    aidli,    s.   m.      Captivity     an   enslaving;   a 

persecution, 
f  DioBHiiArii,  I',  a.     Discover. 
Dio-BiiuiDiiEACii,  a.  (/r. iliobluiidhe.)  Ungrateful — {Shaw); 

thankless.     Gu  dio-hhuidheach,  unyrittcfully . 
DioniiuiDiiEACHAS,  ais,  s.  m.     Ingratitude. 
DioBKACH.     See  Diobauacii. 
DiOBUACiiAN,  ain,  s.  wi.     A  wanderer,  an  outcast,  an  exile; 

a  destitute  person,  an  orphan.     A',  pi.  diobrachain. 
DioiiK  villi,  aidh,  s.  m.    A  forsaking,  a  failing;  a  banishing; 

a  banishment.  Corn,  difraedd. 
DiocinoLi.,  X.  See  Dicheall. 
DiociiAiRT,  V.  See  Diciiaiut. 
f  DiocHuiuii,  n.     Small. — Shniv. 

DiOCllUIMHNK,    S.  /.       See  DlCllllMIlNE. 

DiOD,  s.  m.     (/'/•.jet.)     A  drop. 

DiODAG,  aig,  s.  y.  (Am.  of  diod.)  A  drop  of  water.  N.  pi. 
diodagan.     A  tuiteam  na  dhiodagan,  Jailing  in  drops. 

f  DioDiiAiLiM,  s.    (/r.  id.)    A  mote,  an  atom. — Sliaw. 

DioFiii.AiNX,  a.     Pale,  bloodless. 

DioG,  s.     See  DIge. 

DioG,  s.  m.  A  word,  a  voice.  Na  h-abair  diog,  saij  not  a 
word. 

DioGAiL,  V.  a.  Suck  closely;  tickle.  Pret.  a.  dhiogail, 
sucked;  Jut.  aff.  a.  diogailidh,  skall  suck. 

DioGALACH,  a.     Sucking  closely. 

DioGALADii,  aidh,  s.  vi.     A  sucking  closely. 

Diog  AN,  ain,  s.  m.  {Ir.  id.)  Revenge,  spite  ;  severity,  cruelty. 

DiQGANACii,a.  (/r.diogandha.)  Revengeful, spiteful;  severe, 
cruel.  Gu  dioganach,  revengeful.  Com.  and  sup.  diogan- 
aiche. 

DiOGANACHD,  s.y.  Revenge, Spite ;  cruelty;  revengefulness, 
spitefulness. 

DiOGANTA,  a.,  from  diogan.  {Ir.  id.)  Revengeful,  spiteful; 
severe,  cruel. — Slimv. 

DiOGANTACiiD,  s.  f.  {fr.  diogantachd.)  Revengefulness, 
spitefulness ;  severity,  cruelty,  fierceness. — Shaw. 

DioGiiAiL,  D.  a.  Revenge,  repay,  requite.  Pre^.  «.  dhioghail, 
revenged ;  fut.  aff.  a.  dioghailidh,  shall  revenge. 

DiOGHAiLT,  s.  f.  {Ir.  dioghalt.)  Revenge;  vengeance 
Air  ioma-chrith  chum  dioghailt,  trembling  for  revenge. — 
Mac  Lack. 

DiOGliAlLTE,  p.  part,  of  dioghail. 

t  DioGHAis,  a.    {Ir.  id.)    High,  tall,  stately. 

DiOGHALTACii,  o.  Revengeful,  vindictive  ;  fond.  Dioghalt- 
ach  air  branndi,  fond  oj'  brandy. — Old  Song.  Com.  and 
sup.  dioghaltaiche. 

DiOGiiALTACii,  aich,  s.  m.  An  avenger;  a  revengeful  person. 
An  dioghaltach  mi-cheart,  the  unjust  avenger. — .S>». 

DioGHALTAiR,  s.  m.  (dioghalt  fhear.)  An  avenger;  a  re- 
vengeful man.     N.  pi.  dioghaltairean. — Stew.  Rom. 

DiOGiiALTAs,  ais,  s.  ?H.  {Ir.  dioghaltus.)  Revenge;  ven- 
geance. Dhorahsa  buinidh  dioghaltas,  to  me  belongeth 
vengeance.  —  Stew.  Dent.  Dean  dioghaltas,  avenge,  re- 
venge ;  cha  dean  thu  dioghaltas,  thou  shalt  not  avenge. — 
Stew.  Lev. 

DioGiiALTASACii,  a.  {Ir.  dioghaltusach.)  Revengeful,  vin- 
dictive. Com.  and  sup.  dioghaltasaiche,  more  or  most  vin- 
dictive. 

t  DioGiiAKx,  a.    {Ir.id.)    Plentiful ;  not  scanty.— 5/iaM-. 
DiOGiiBjiAiL,  s.  ?n.  and/.    {Ir.  xd.)    Damage ;  detriment ; 
destruction. 
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Dkkjiihhai.ach,  a.     See  Dukìiiiuiai.acii. 

DioGiiLADAiu,  s.m.  An  avenger;  a  revengeful  man.  Didean 
o  'n  dioghladair,  defence  from  the  avenger. — Stew.  Num. 
N.  pi.  dioghladairean. 

Dioc.iiLADAiiiF.Aciii),  s.  f.     Revenge;   revengefulness. 

DiOGiiLADii,  aidli,  s.  m.  An  avenging,  a  revcngin"-;  a  re- 
paying; revenge;  requital;  injustice. 

DioGiiLADii,  (a),  pr.  part,  of  dioghail.  Avenging,  revenging, 
repaying. 

Dior.iii.uiM,  v.  a.  {Ir.  id.)  Glean,  lease,  weed.  Pret.  a. 
dhioghluim,  gleaned;  fut.  aff.  a.  dioghluimidh,  shall  or 
will  glean.     A  dioghluiin  an  arbhair,  gleaning  the  corn. 

DioGHi.uiM,  uim,  s.  f.  A  gleaning  or  leasing;  gleanings. 
Fear  dioghluim,  a  gleaner ;  luchd  dio-ghluim,  gleaners. — 
Stetv.  Mic.  Dioghluim  t-fhogharaidh,  the  gleanings  of  thy 
harvest. — Stew.  Lev. 

DioGiiLUMAiu,  s.  wi.  A  gleaner,  a  weeder.  A',  pi.  diogh- 
lumairean. 

DioGHNADH,  aidh,  s.  m.     Contempt. 

t  DioGHNAS,  a.     Rare. — Shaiv. 

DiooHRADH,  aidh,  s.m.    {Ir.id.)    Moroseness ;   rudeness. 

DiOGHRADiiACii,  o.     Morose,  rude,  unlovely. 

t  DioGHRAis,  adv.     {Ir.  id.)     Constantly,  frequently. 

DioGHRAisEACii,  a.     Bcloved. 

t  DioGHROG,  V.     Belch. — Shaw. 

DioGLADii,  aidh,  s.m.     A  sucking  closely  ;  a  tickling. 

DioGLADii,  (a),  pr.  part,  of  diogail.  Sucking,  tickling. 
Seillean  a  diogladh  cluarain,  a  bee  sucking  the  thistle 
Jlower . — Macdon . 

DiOGRAis,  s.y.    {Ir.id.)    Diligence;   a  secret. — Shaw. 

Diog  HAS,  ais,  s.  m.  {Ir.  id.)  Honesty,  integrity,  upright- 
ness; also,  zeal,  ardent  zeal. 

t  DioL,  a.    {Ir.id.)    Worthy;  sufficient. 

DioL,  s.m.  {Ir.id.)  An  object,  end  ;  use;  a  selling;  suffi- 
ciency ;  satisfaction. — Shaw. 

DioL,  s.  m.  {Corn.  dyal.  W.  dial.  Ir.  diol.)  Restitution, 
recompense,  requital ;  pay,  satisfaction,  ransom  ;  a  weaning. 
Diol-deirc,  an  object  of  charity. — Shaw.  Bu  dubh  a  dhiol, 
black  was  his  fate. — G.  P. 

DioL,  V.  a.  Restore,  recompense,  requite;  pay;  satisfv ; 
empty;  change,  renew;  wean.  Pret.  a.  dhiol,  requited; 
fut.  aff.  a.  diolaidh,  shall  requite.  Diol  t-f hiacha,  pay  thy 
debts. — Stew.  2  K.  Diolamaid  do  'n  iompachan,  let  us  pay 
to  the  penitent. — Sm.  Diol  dhomh,  pay  me;  diol  riu  drocli 
ghniomh  an  lamh,  requite  thcni  their  bad  deeds. — Id.  Diol- 
aibh  a  ghloine  gu  bonn,  empty  the  glass  to  the  bottom. — 
Old  Song.     Fut.  pass,  diolar,  shall  be  requited. 

DiOLACiiD,  s.  f,  from  diol.  {Ir.id.)  Requital ;  restoration  ; 
recompense;  satisfaction;  payment;  an  orphan. 

DioLADAiR,  s.m.     An  avenger;  a  revengeful  man. 

Dioi.ADAiUEACHD,  s.  f.  The  conduct  of  an  avenger;  re- 
compense. 

DioLADii,  aidh,  s.  m.  A  requiting,  a  restoring,  a  recom- 
pensing; restitution;  requital,  recompense,  satisfaction, 
payment.  Dioladh  iomlan,  full  restitution. — Stew.  Exod. 
Ni  e  dioladh,  he  will  make  good. — Stew.  Lev. 

DioLAiDii,  fut.  aff'.  a.  of  diol.  Shall  or  will  requite.  See 
Diol. 

Diolaidh,  gen.  sing,  of  dioladh;  which  see. 

Diolaidheachd,  s.  /.  Requital,  restoration,  recompense, 
payment. 

DioLAix,  a.  Illegitimate,  as  a  child;  bastard.  Leanabii 
diolciin,  an  i'legilimate  child;  is  clann  diolain  sibh,  yon 
are  bastards. — Stew.  Heb.     Urr  dhioUiiu,  a  bustard. 

DioLAiM.     See  Dioghluim. 
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DioLAiR,  s.  m.  (diol-fhear.)  An  avenger;  a  restorer,  re- 
warder,  rcquiter.     A^.  pi.  diolairean. 

DioLAiREACiiD,  s. /.  The  conduct  of  an  avenger ;  requital; 
revengefulness. 

DioLAM,  aim,  s.  m.     Gleanings,  leasings;  a  gleaning.     See 

DiOGHLUM. 

DiOLAMAiR,  s.  m.    A  gleaner.    Contracted  for  dioghlumair. 

DiOLANAS,  ais,  s.  m.  {Ir.  id.)  Illegitimacy,  bastardy;  forni- 
cation. Fhuair  i  urr  an  diolanas,  she  got  a  child  by  forni- 
cation. 

DiOLANTA,  a.  (/)•.  diolunta.)  Brave,  manly,  stout;  generous, 
hospitable. 

DioLAXTAS,  ais,  s.  ?H.  (/r.  dioluntas.)  Manhood,  bravery ; 
generosity,  hospitality. 

DiOLAR,  flit.  pass,  of  did  ;  which  see. 

DioLARACiiADir,  aidh,  s.  m.  A  depopulating;  depopula- 
tion ;  laying  waste  ;  pillage. 

DiOLARACiiD,  s.  f.     Depoptilation  ;  laying  waste. 

DiOLARAicii,  I',  a.  Depopulate,  lay  waste,  pillage.  Pret.  a. 
dhiolaraich,  pillaged;  fut.  aff.  a.  diolaraichidh,  shall  or 
will  pillage. 

t  DioLBiiRUGir,  s.  m.     A  shop. 

DiOL-ciiUAN,  ain,  s.  vi.     A  shop. — Shaw. 

DioL-DEiRC,  s.  »i.  An  object  of  charity;  also,  a  giving  of 
charity. 

t  DioLG,  V,  a.    Dismiss;  forgive.    Pret.  a.  dhiolg,  dismissed. 

t  DioLGADH,  aidh,  s.  m.  Dismissal;  forgiveness;  a  dis- 
missing, a  forgiving. 

Dioi.LAD,  aid,  s.f;  properli/,  diolaid;  which  see.  (Ir.  dial- 
laid.)  A  saddle.  Cuiribh  diollad  air  an  asail,  saddle  the 
ass. — Stew.  1  A'.     N.  pi.  diolladan. 

DioLLADACiiADii,  aidh,  s.  m.  A  saddling.  Da  asail  air  an 
diolladachadh,  two  asses  saddled. — Stexv.  1  K. 

DioLLADAiR,  s.  7n.     A  saddle-maker.     iV.  p/.  diolladairean. 

DiOLLADAiREACUD,  S.f.  Saddle-Hiaking.  Ris  an  dioUad- 
aireachd,  at  saddle-making. 

DiOLLAiDicii,  );.  a.  Saddle.  Pret.  a.  à\\ìo\\i\xù.\c\\,  saddled ; 
fut.  aff.  a.  diollaidichidh,  shall  saddle. 

DioLMiiANACii,  aich,  s.  m.  (from  diol,  pay,  and  the  Ger- 
raano-Celtic,  nianach,  man.)  A  hired  soldier ;  a  mercenary, 
a  hireling ;  a  hero ;  a  stout  man ;  a  handsome  man.  N.  pi. 
diol-mhanaich. 

In  the  last  two  meanings,  diolmhanach  is  commonly  pronounced 
and  written  (iiiilnach.  O'Brien  observes,  that  the  contracted  form 
of  this  word,  dndnuch,  is  particularly  used  in  the  Irish  Celtic  to 
signify  a  soldier,  which  word  properly  means  a  liirelin<T.  Lut.  sol- 
durii,  qui  salario  conducuntur.  Vid.  Lilllct.  Diet.  Ilencc  it  s  g- 
nifies  a  brave,  lusty,  stout  man  ;  also  a  generous  man ;  one  different 
from  the  plebeian  class.  The  French  call  a  soldier  soldnl,  from 
soldc,  hire,  or  payment ;  and  the  English  word  soldier,  it  may  here 
be  observed,  is  formed  on  soldurius,  a  Latinized  form  of  soldiirr, 
a  Gaulic  term,  meaning  a  hired  person. 

DiOLTA,  p.  part,  of  diol.  Revenged,  avenged;  paid,  re- 
quited.    Gum  bi  mi  diolta,  tliat  I  he  revenged. — Stew.  Jiid. 

Dioi.-TiiUARASDAL,  ail,  s.  m.  Reward,  recompense,  wages. 
Diol-thuarasdal  dligheach,  a  just  recompense. — .Stew.  Heb. 

DiOT.uiM,  V.  a.  Glean,  weed.  Pret.  a.  dhioluLm,  gleaned; 
fut.  aff.  a.  diolumaidh,  shall  glean.  Diolumaidh  mi  iad 
gu  buileach,  /  shall  glean  them  thoroughly/. — Steiv.  G.  B. 
Written  also  diughluim. 

Diolunta,  a.    {Ir.  id.)     Brave,  stout,  generous. — Shaw. 

Dioluntas,  ais,  s.  m.  {Ir.  id.)  Bravery,  stoutness,  generosity. 

DioM,  comp.  pron.     Off  me ;  of  me ;  from  off  me ;  on  me. 
Asp.  form,  dhiom.     Ghabh  e  truas  diom,  lie  took  pity  on 
vie. — Orr.     Cha  'n  'eil  ball  diom  a  ghluaiseas,  not  a  limb 
of  me  shall  move. —  Old  Song. 
194 


DloM,  s.     See  Diomb. 

DioMACii,  a.     See  Diombacii, 

Diomadh,  aidh,  s.  m.  Grief,  trouble;  displeasure,  indigna- 
tion.    Mòran  diòmaidh,  much  trouble. — Stew.  Ecc. 

Diomaltair,  s.  VI.     A  glutton. — Shaw. 

Diomas,  ais,  s.  m.     Pride,  arrogance;  defiance. 

DioMASACH,  a.  Bold,  haughty,  defying;  disrespectful. 
Ghluais  Goll  gu  diomasach,  Gaul  moved  on  haughtily. — 
Fingalian  Poem. 

DiOMB,  s.  m.  Displeasure,  discontent,  dissatisfaction.  Asp. 
form,  dhiomb.  Thoill  mi  do  dhiomb,  /  have  deserved  thy 
displeasure. — Mac  Lach. 

Diombacii,  a.  {from  diomb.)  Displeased,  dissatisfied,  dis- 
contented ;  sorrowful,  mouruful.  Diombach  ri  m'mhathair, 
displeased  with  my  mother.  —  Old  Song.  Com.  and  sup. 
diombaiche. 

DiOMBADii,  aidh,  s.  ?».  {Ir.  id.)  Grief,  sorrow,  displeasure, 
indignation. 

Diombaiche,  com.  and  sup.  of  diombach. 

DioMBUAiDii,  s.f.  Bad  luck,  mishap,  misfortune,  defeat. 
Fhir  bhuig  nan  diombuaidh,  effeminate  man  of  defeats. — 
Mac  Lach. 

DioMBUAN,  a.  {Ir.  id.)  Transient,  not  durable.  Diombuan, 
gearr,  transient  and  short. — Sm.  Is  diombuan  gach  cois 
air  thir  gun  eòlas,  they  make  small  progress  who  travel  in 
a  strange  land. —  G.  P.      Com.  and  sup.  diombuaine. 

DioMBUiDiiEACii,  a.    Dissatisfied,  discontented,  displeased. 

Diombuile,  s.f.  Waste;  extravagance;  prodigality;  abuse. 

DioMBUiLEACii,  a.  Wasting;  e,\travagant ;  prodigal;  giving 
without  discretion. 

DiOMBuiLicii,  V.  a.  Put  to  a  bad  use;  waste;  give  with- 
out discretion. 

DioMiiAGAD,  s.  {Ir.  id.)  Enfranchisement;  liberty;  free- 
dom. 

DiOMiiAiN,  a.  Vain,  useless,  to  no  purpose,  unavailable; 
lazy ;  frivolous.  Asp.  form,  dhiomhain.  Is  diomhain 
d'fhuran,  vain  is  thy  joy. — Oss.  Gaul.  Beaiit  dhiomhain, 
vain  doings. — Sm.  lasgair  diomhain,  the  bird  called  King's- 
fisher.      Com.  and  sup.  diomhaine. 

DiOMiiAiR,  a.  Secret,  hidden,  concealed,  mysterious,  dark, 
lonely ;  unintelligible.  Asp.  form,  dhiomhair.  O  chom- 
hairle  dhiomhair,  yVonj  rfar^  counsels. — Sm.  lonad  diomh- 
air  tairneanaich,  the  secret  place  of  thunder. — Id.  Thog 
e  gu  diomhair  a  shleagh,  he  lifted  his  spear  by  stealth. — 
Oss.  Tern. 

DiOMiiAiREACii,  II.  Secret,  hidden,  concealed  ;  mysterious, 
dark,  unintelligible ;  disposed  to  be  dark,  mysteriotis,  or 
unintelligible ;  mystic. 

DiOMiiAiREACHD,  S.f.  Secretness,  mysteriousness ;  mys- 
tei7 ;  a  secret ;  a  secret  place  ;  loneliness ;  solitude  ; 
privacy;  concealment;  obscurity;  darkness.  Diomhair- 
eachd  mhòr,  great  mystery. — Stew.  Eph.  An  diomhair- 
eachd,  their  secrets. — Stew.  Gen.  Ann  an  diomhaireachd. 
in  secret ;  diomhaireachd  nam  bailte  beag,  the  solitude  of 
villages. — Sm. 

DioMHALTAS,  ais,  s.  til.     {Ir.  id.)     Caution  ;  notice. 

DiOMiiAXACii,  a.  {perhaps  diomhaoincach.)  Idle;  lazy; 
trifling;  frivolous;  vain;  nugatory.  Cainnt  dhiomhanach, 
vain  language,  idle  talk. — Sm.  Breuga  diomhanach,  vain 
lies,  or  lying  vanities. — Id.     Com.  and  sup.  diomhanaiche. 

DioMHANAS,  ais,  s.  m.  Vanity;  idleness;  laziness.  Asp. 
form,  dhiomhanas.  Tùis  do  dhiomhanas,  incense  to  vanity. 
— Stew.  Jer.  Ann  an  diomhanas,  in  vain.  N.  pi.  diomh- 
anasa,  or  -an.  Diomhanasa  breugacli,  lying  vanities. — 
Stew.  Jon. 
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DioMHAii,    a.     {Ir.  id.)     Dark,  mystical;    secret;    lonely; 

private.     Written  also  diomhair. 
DioMHARACiiD,  s./.  {Ir.id.)  Durkiicss  ;  mystery;  a  secret; 

secrecy;   loneliness;    privateness.      See  also  Diomhaih- 

KACIID. 

DioMiiAiiAN,  ain,  S.Hi,  (/rora  diomhair.)  A  hermit's  cell ; 
a  mystery  ;  a  hermit. 

Di-MOLADAiR,  4-.  m.  A  slanderer;  one  who  dispraises  or 
disparages. 

Di-MOLADii,  aidh,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  dispraising,  a  disparag- 
ing ;  dispraise,  disparagement,  slander. 

Di-MOLTA,  o.  Dispraised,  blamed,  censured,  disparaged, 
slandered. 

DioMRAC,  aic,  s.  m.     (Ir.id.)     A  temple. 

Dion,  s.  (Ir.id.)  Shelter,  protection,  defence,  refuge ;  a 
covert,  a  fence.  Dion  is  targaid,  a  shelter  and  a  shield. — 
Sm.  Dh'  fhalbh  an  dion,  their  defence  is  (/one. — Steiv. 
Numh.  Cnm  dion,  shelter,  protect.  Asp.  form,  dhion. 
Fu  dhion,  sheltered. 

Dion,  s.  m.  (Ir.  id.)  The  second  semimetre  or  leth-rann  of 
a  verse,  consisting  of  two  quartajis ;  it  is  more  commonly 
called  comhad. 

Dion,  !'.  a.  (Ir.id.)  Shelter,  protect,  guard,  cover.  Dion  mi 
le  d'  sgeith,  protect  me  with  thy  wing. — Sm,  Prct.  a.  dhion, 
sheltered ;  fit.  aff.  a.  dionaidh,  shall  shelter ;  dionaidh  e  le 
ghràs,  he  ivill  protect  with  his  grace. — Sm.  Dion  am  fuar, 
cover  the  cold. — Id. 

DiONACH,  a.  (/rom  dion.)  Secure,  sheltered;  affording 
shelter;  water-proof,  water-tight;  closely  joined ;  firmly 
built,  as  a  vessel.  Aite  dionach,  a  sheltered  place,  a  shel- 
tering place ;  leis  is  dionaiche  long,  whose  ships  are  the 
firmest  built. —  Oss.  Lodin. 

DiONACHADii,  aidh,  s.  m.  A  securing,  a  defending;  a 
making  water-tight  or  water-proof ;   a  siieltering ;  securitv. 

DroNACHD,  s.f.  .Security,  shelter;  the  state  of  being  water- 
proof. 

DiONADAiR,  s.  m.  A  defender,  a  protector  ;  a  fender.  IX.pl. 
dionadairean. 

DiONADH,  aidh,  s.  m.  A  defending,  a  protecting,  a  shelter- 
ing; a  defence,  a  shelter,  security.  Sruthan  dionaidh, 
streams  of  defence. — Stew.  Is. 

DiONADH,  (a),  pr.  part,  of  dion  ;  which  see. 

DioNAG,  aig,  s.y.     A  hoggerel.     iV.  p/.  dionagan. 

DiONAiCH,  V.  a.  Secure ;  join  closely,  as  a  vessel  ;  make 
water-tight  or  water-proof;  shelter.  Pret.  a.  dliionaich  ; 
fut.  aff.  a.  dionaichidh,  shall  make  secure. 

DioNAiciiE,  com.  and  sup.  of  dionach.  More  or  most  water- 
tight.    See  Dionach. 

DioNAiRM,  s.7n.     Refuge. — Shaw. 

t  DiONAisG,  V.  a.     Disjoin,  loosen,  undo. 

Dioji-AiTE,  s.  wi.  A  refuge,  a  place  of  shelter,  a  sanctuary. 
N.  pi.  dion-aiteachan. 

DioNASGACH,  a.     (Ir.  dionasgtha.)     Dissolute. 

DioxASGADH,  aidh,  s.  m.     A  disjoining,  an  unloosening. 

DioN-BHREiD,  S.f.     An  apron. — Shaw. 

DiON-CHAiNNT,  S.f.  A  speech  in  defence  of  any  pcrson. — 
Shaw. 

DioN-FTiEACnn,  s.f.     Fcncibles. 

DiONG,  r.  a.  and  n.  Make  a  tinkling  noise.  Pret.  a.  dhiong ; 
fut.  aff.  diongaidh. 

DioNG,  V.  a.  (ia<.  jungo.)  .loin;  match,  equal ;  overcome, 
conquer.  Pret.  a.  dhiong,  joined;  fut.  aff.  a.  diongaidh, 
shall  join.  Diongam-sa  righ  Inniscon,  let  me  match  the 
king  of  Inniscon. — Oss.  Fing.  Is  ioma  ceud  a  dhiong  thu, 
many  a  hundred  hast  thou  conquered. — Death  of  Carril. 
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DioNO,  dionga,  s.m.    A  tinkling  noise  ;  the  chime  of  a  bell. 
+  DiONO,  a.     (Lat.  dignus.)     Worthy.     PI.  dionga. 
DioNGACH,    a.      Able   to  overcome;    matching;    suitable; 

proper,  meet,  worthy.     Com.  and  sup.  di(jngaiche. 
DioNGAiL,  a.  (dion-gabhail.)  Worthy;  fit,  proper,  suitable; 

fit  to  bear. 
DiONGAiL,  s.f.     A  continued  tinkling. 
DiONOALTA,   a.   (perhaps  diongbhuailte.     Ir.  diongmhalta. 
Firmly  joined ;    fastened;    fast;    fixed;    sufficient;    firm, 
tight;  strong,  effective,  able-bodied;    meet,  proper,  suit- 
able.    Seachd   cathaich    diongmhalta,    seven    able-bodied 
warriors. — Old  Poem. 
DiONGALTACiiD,  s.  /.     Firmncss ;  tightness;    the   state   of 

being  fast,  fixed,  or  firaily  bound. 
Diongmhalta,  a.  (Ir.  id.)  See  Diongalta. 
DiON-LONG-PiroRT,  -phuirt,  s.  m.     A  garrison. — Shaw. 
t  DioNN,  s.  (Ir.  id.)     A  hillock,  a  hill.     See  Dinn. 
DioNNAL,  ail,  s.  m.  A  shot.  More  frequently  written  dcannal. 
DiONNAN,  ain,  s.  m.,  dim.  of  dionn.  (Ir.  id.)  A  little  hill. 
DiONTA,  dionte,  p.  part,  of  dion.     Defended,  protected, 
t  Dior,  a.  (Ir.  id.)  Meet,  proper,  decent. — Shaw. 
t  DioUANG,  V.  n.     (Ir.  id.)     Belch, 
t  Dior,  s.m.     (Ir.id.  1,«^  jur-is.)     A  law. 
t  Dioracii,  a.  (from  dior.)     Lawful.     See  Dìreach. 
t  Diorgas,  ais,  s. ?n.  (Ir.id.)  Uprightness, integrity. — Shaw. 
t  Dioraciiracii,  a.     (Ir.  id.)     Lawless. 
t  DioRMA,  s.  »!.  A  troop;  a  crowd  ;  a  company,  ia^  turma 

and  turba.     Ir.  diorma.      W.  tyrva. 
DioRMACii,  a.     In  troops;  in  companies;  crowded;  nume- 
rous ;  infinite. 
t  DiouNA,  ai,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  quantity. 
DiORRASACii,  a.     Irascible,  hasty  in  temper ;  rash,  forward, 
fierce.     Farpuis  diorrasacb,  rash  rivalry. — Macfar.     Com. 
and  sup.  diorrasaiche. 
DiORRASACUD,  6.  /.     IrascibiJity,  hastiness,   rashness,   for- 
wardness, fierceness. 
DiOKRASAN,  ain,  s.m.    A  fretful  person;  a  grasshopper;  a 

snarl. 
DioRRASANACii,  a.     Irasciblc ;  fretful;  snarling. 
DioRRASANAicii,  S.f.     Irascibility ;  snarling. 
DioRRASG,  aisg,  s.f.     Hastiness  of  temper,  rashness,  for- 
wardness, fierceness. 
DioRRASGACH,  ffl.     Irascible,  rash,  forward,  fierce. 
t  DioRSAN,  ain,  s.  m.     (Ir.  id.)     Bad  news. 
DiosG,  a.     (/?•.  deasc.)     Dry,  barren  ;   an  epithet  applied  to 
a  cow  that  yields  no  milk.     Bo  dhiosg,  a  cow  that  yields  no 
7nilk. 
f  Dioso,  i-.  m.    (Ir.  id.  Lat.  discus.)     A  plate  or  platter;  a 
dish.     Is  brathair  do  'n  diosgan   tuairnear,   the   turner  is 
brother  to  the  dish. —  G.  P. 
DiosGADH,  aidh,  s.m.      Dryness,  barrenness;  the  state  of 
a  cow  when  she  yields  no  milk ;  a  grating,  a  squeaking 
noise.     Tha  bhò  dol  an  diosgadh,  the  cow  begins  to  groiu 
dry. 
Diosgan,  ain,  s.  m.     A  grating  of  tlie  teeth;  a  gnashing,  a 
crashing.     Diosgan  air  gach  maide,  every  timber  cracking. 
— Macdon. 
Diosgar,  air,  s.  m.     A  mob,  a  rabble. 

Diosgarnacii,  aich,  s.  m.    A  mob,  a  rabble;  one  of  a  mob. 
+  DiosMUiG,  V.     (Ir.id.)     Snuff  a  candle. 
Diosnaiohm,  a.     Smooth,  without  knots,  eveu. 
Dior,  com.  pron.     Of  thee,  from  thee;  off  thee.     Asp.  form, 

dhiot.     Ir.  diot. 
DioT,  gen.  diota  and  diotach.     A  breakfast,  a  meal  of  meat. 
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(Eng.  diet.  Gr.  ^ixirx.  Span,  dieta.)  Diot-mhor,  dinner  ; 
an  deigh  thràth  diotach,  after  breakfast ;  nan  itheadh  na 
coin  do  dliiot,  if  the  dogs  had  eaten  your  breakfast. — G.  P. 

DiOT,  s.m.  (Fr.  jet.)  A  drop,  as  of  water.  Cha 'n 'eil  diet 
ann,  there  is  not  a  drop.     More  properly  died. 

DiOT.^G,  aig,  s.f  (dim.  of  diot.)  A  little  drop,  a  drop. 
Diotag  uisge,  a  drop  of  water,  a  drop  of  rain.  N.  pi.  diot- 
agan,  drops.  Uisge  a  tuiteam  na  dhiotagan,  rain  falling 
in  drops.      Diotag  is  more  properly  written  diodag. 

t  DioTii,  V.  n.     Die,  decay.     Hence  Eng.  die,  and  death. 

DioTH,  s.,  written  more  frequently  di<A ;  which  see. 

DiOTiiACiiADH,  aidh,  s.  m.  A  destroying;  destruction. 
Diothachadh  a  shluaigh,  the  destruction  of  his  people. — 
Fingalian  Poem. 

DiOTiiADn,  aidh,  s.  7n.     A  decaying,  dying;  decay,  death. 

DiOTHADii,  (a),  pr.  part,  of  dioth.  Decaying,  dying,  wither- 
ing. Mar  rainich  a  searga'  's  a  diothadh,  like  fens  wither- 
ing and  dying. — Oss.  Fin.  and  Lor. 

DiOTiiAicii,  V.  a.  and  n.  Destroy,  lay  waste;  die,  wither. 
Pret.  a.  dhiothaich,  destroyed ;  fut.  aff.  a.  diothaichidh, 
shall  or  will  destroy. 

DiOTiiREAMii,  einih,  s.m.  A  wilderness,  a  desert;  a  her- 
mitage.    More  properly,  dithreabh  ;  which  see. 

DioTiiiiuAiLL,  V.  a.  [Ir.  id.)  Unsheathe. — Shaiv.  Pret.  a. 
dhiothruaill,  unsheathed. 

DiPiNN,  s.f.     A  net. 

^  DiPLiNN,  s.f.     April. 

DÌR,  V.  Climb,  ascend,  mount.  Pret.  a.  dhir,  mounted; 
fut.  aff.  a.  diridh,  shall  or  will  mount.  Diribh  air  aghaidh 
nam  beann,  ascend  the  brow  of  the  hills. —  Oss.  Fing. 

+  Dire,  s.f     (Ir.  id.)     A  tax  or  tribute. — Shaw. 

DiREACii,  a.  (//-.  direach.  Za<.  directus.)  Straight;  even; 
perpendicular;  upright ;  just,  honest,  right ;  direct ;  frugal. 
Air  ceumaibh  direach  reidh,  on  a  straight  plain  path. — Sm. 
Is  direach  Dia,  God  is  upright. — Id.  Tha  dheanadas 
direach,  his  work  is  right. — Steiv.  Pro.  Caol  direach, 
straightway,  straightforward  ;  direach  glan,  exactly  so ; 
direach  nur  thàinig  e,  just  as  he  came  ;  direach  air  adhairt, 
straightforward.  Direach  nasheasamh,  standing  upright; 
dan  direach,  verse,  metre.      Com.  and  sup.  diriche 

DÌREACHADH,  aidh,  s.  in.  A  making  straight,  even,  or  per- 
pendicular ;   a  becoming  straight. 

DhiEACHAN,  ain,  s.  m.  (from  direach.)  A  perpendicular. — 
Shaw. 

DÌREACiiAS,  ais,  s.m.  Uprightness;  straightness ;  honesty; 
perpendicularity. 

DÌREACiiD,  V.  a.     Geld. — Shaw. 

DÌREADH,  idh,  s.m.  (W.  dkch.)  A  climbing,  a  mounting, 
ascending ;  ascension  ;  a  direction. 

DniEADn,  idh,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  panegyric. — Shaw. 

DÌREADII,  (a),  pr.  part,  of  dir.  Climbing,  ascending,  mount- 
ing; a  panegyric.  Ceo  a  d'lreadh  aonaich,  mist  ascending 
a  hill. — Oss.  Trath. 

t  DiREAGADH,  aidh,  X.  »n.     (Ir.  id.)     A  direction. 

DJuicii,  V.  a.  (La<.  dirigo.  /r.  dirigh.)  Make  straight,  even, 
or  perpendicular ;  direct ;  mount,  ascend,  climb.  Pret.  a. 
dhlrich  ;  fut.  aff.  a.  dirichidh,  shall  or  ivilt  make  straight. 
Fear  nach  dirich  a  dhruim,  one  who  will  not  straighten  his 
back. — Macdon.  Cha  dirich  thu  'm  fireach,  thou  shall  not 
.  cliynb  the  steep. — Orr.  Dhlrich  e  'n  carbad,  he  mounted  the 
,  chariot. — Tlfac  Lach.     Fut.  pass,  d'lrichear. 

DÌR1CIIE,  com.  and  sup.  of  direach  ;  which  see. 

DÌRIC11EAR,  fut.  pass,  of  dirich.  This  tense  is  also  used 
impersonally  ;  as,  dlrichear  [leinn]  am  monadh,  we  climbed 
the  hill. 

t  DiRiM,  a.     (Ir.  id.)     Numerous,  plentiful,  great. 
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Dis,  a.     Two.     Span.  dos.     See  Dithis. 

Dis,  a.     Chill,  poor,  miserable. 

Di-SATiiAiRN,  s.  Saturday.  Di-sathairn  so  chaidh,  last 
Saturday  ;  di-Sathairn  so  tighinn,  next  Saturday  ;  an  dara 
di-Sathairn,  the  second  Satttrday. — Macdon.  La  Sathairn, 
a  Saturday  ;  thainig  e  air  la  Sathairn,  he  caine  on  a  Satur- 
day.    Lat.  dies  Saturni.  Arm.  di-Satorn. 

Di-SA,  emphatic  form  of  di.  Toher,  of  her;  off  her;  to  it, 
of  it;  off  it.     .4sp. /or/rt,  dhi-sa. 

DisBEiRT,  a.     {Ir.  id.)     Twofold,  double. 

DisciR,  a.     (Ir.  id.)     Sudden,  quick,  active ;  fierce. 

t  DiscuiiDE,  a.     (Ir.  id.)     Discretion. 

Disi),  disde,  s.f.  A  mow,  a  rick;  a  layer  of  stalked  peats 
or  turf ;  a  die,  dice.     iV.  pZ.  disdean. 

DisE,  s.f.  (Corn,  dise.)     A  mow,  a  rick. 

Di-SE,  emphatic  form  of  di.     Of  her;  toher;  off  her. 

DisEART,  s.  A  corruption  of  ti'sairde;  as,  Clach  an  Di- 
seart,  i.  e.  clach  an  Ti  's  airde,  in  Glenorchy. 

t  DisGiR,  a.     (Ir.  id.)      Sudden;  quick;  active,  fierce. 

DisLE,  com.  and  sup.  of  dileas.     More  or  most  related. 

DÌSLE,  s.f.  Love,  esteem,  friendship;  fidelity,  loyalty; 
subjection  ;  subordination  ;  also,  property ;  dice.  N.  pi. 
dislean.     Ag  iomairt  dhislean,  playing  at  dice. 

DisLEACiiD,  s.f.  Faithfulness,  relation,  connexion;  pro- 
priety. 

Dislean,  n.  p/.  of  disle.     Relatives;  dice. 

DisLEAN,  ein,  s.  m.     A  dice-box. 

Disleanaiciie,  s.m.     A  player  at  dice  ;  a  gambler. 

Di-sLiGiiEAcn,  a.,  di,  ]}riv.  and  slighe.  (Ir.  id.)  Devious, 
straggling;  impervious;  immethodical ;  uncouth. — Macdoti. 

Disne,  s.f.  A  die  or  dice.  N.  pi.  disnean.  A  cluich  air 
dhisnean,  playing  at  dice. 

DisNEAN,  n.  p/.  of  disne.  Dice.  i).  p/.  disnibh  ;  asp.  form. 
deud  shnaithte  mar  dhisnibh,  teeth  polished  like  dice. — Old 
Song.    A  cluich  air  dhisnean,  playing  at  dice. 

DisNEAR,  air,  s.  m.     A  dice-player. 

DÌSREAD,  id,  s.  m.  (Ir.  id.)  The  aspergillum  used  at  mass 
to  sprinkle  holy  water  on  the  people. 

DlsT,  s.f.  (W.  dist,  joist.)  A  joist;  also,  a  mow,  a  rick  ; 
a  die  or  dice. 

DÌT,  V.  a.  Condemn;  sentence;  reproach;  surrender, 
(Lat.  ded-o.)  Pret.  a.  dhit ;  fut.  aff.  a.  ditidh,  shall  con- 
demn. Na  dit  an  t-òg,  reproach  not  the  youth. — Oss.  Duth. 
Co  dhiteas  iad  ?  who  shall  condemn  them  ? — Sm.  Fut.  pass. 
ditear. 

DIteadii,  idh,  s.  m.  (Gr.  ^ixitu,  a  judgment.)  A  condemn- 
ing, a  reproaching  ;  a  condemnation  ;  a  judgment ;  a  sen- 
tence ;  a  reproach ;  a  surrender.  Ag  iarruidh  ditidh,  asking 
judgment. — Stew.  Acts. 

DÌTEAG,  eig,  s.f.  A  peep.  Diteag  ort,  a  peep  at  you  ;  I 
peep  at  you. 

DÌTEAGAICH,  s.y.  A  peeping ;  frequent  peeping ;  continued 
peeping.     Ri  diteagaich,  peeping. 

DÌTEAM,  1  sing.pres.  ind.  a.  of  dit.  I  sentence.  Also,  for 
ditidh  mi,  /  will  sentence. 

Dim,  s.f  (Ir.  id.)  Want,  defect,  failure,  deficiency  ;  de- 
struction. Dith  bicih,  want  of  food :  cha  robh  aon  dith  air, 
he  had  no  want.  Asp.  form,  dhith.  Air  dhith  ceill,  void 
of  understanding. — Stew.  Pro.  ref.  Thid  iad  gu  dith,  they 
shall  go  to  destruction. — Oss.  Tern.  A  dhith  fasgaidh, /or 
want  of  shelter. — Stew.  Job.  Ciod  tha  dhith  ort?  ivhat  do 
you  want  ?    Written  also  di. 

DÌTII,  comp.  pron.     See  D'l. 

DItiichealtair,  s.  m.  A  necromantic  veil  that  renders 
thing's  invisible. 
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DÌTHEACII,  (7.  (/ro;n  tilth.)  Indigent,  poor;  a/so,  an  indigent 

person  ;  a  beggar. — Shaw. 
DlTirEACHADii,  aidh,  s.  vi.     A  causing  to  cease;  a  failing. 
DJtueadii,  idh,  s.  m.     A   hoarding  up,  a  concealing;  de- 
struction. 
DJtiiean,  ein,  ,•!.  wi.   Darnel;  corn-marigold,  tare  ;  an  herb; 

any  flower.  N.  pi.  dithein.   Dithein  nan  gleann,  the  fiowcrs 

of  the  va lley . — Oss . 
DÌTiiiiANACii,  a.    (/coHj  dithean.)     Abounding  in   darnels; 

full  of  wild  flowers  or  of  herbs. — Macint.  and  Macfnr. 
Dlrincii,  11.  «.  and  u.  {from  dith.)     Cause  to  cease  or  fail, 

fail.    Pret.  a.  dhithich  ;  fitt.  ajf.  a.  dlthichidh.    Dithichidh 

mi  iomhaighean,  /  will  cause  images  to  cease. — Stciv.  Ezek. 

Dhithich  mo  chairdean,  rmj  friends  have  failed. —  Oss.  Conn. 
DÌTnis,    a.     Two;    twice.     Asp.  form,  dhithis.     A   dithis 

mhac,   her  two  sons. — Stew.  Exod.     A  dhithis   mhac,  his 

two  sons.     Uithis  deich  geamhra,  twice  ten  summers. —  Ull. 
Gr.  S(5.    /'".  dis.    Dan.  twees.    Eng.  twice.  Span.  dos. 
DiTiiiST,  a.     Two.    Nar  dithist,  we  two  together. — Macint. 
t  DJtiileacii,  «.     (Ir.id.)     Forgetful,  neglectful. 
DiTiiUEABH,  eibh,  s.,  di,  pm'.  anii  treabh.     (Ir.id.    W.  di- 

dreuvar.)     A  desert,  a  wilderness,  an  uncultivated  place ; 

a  hermitage ;  a  hermit.    A  dithreabh,  her  desert. — Steiv.  Is. 
DiTHUEABHACii,  a.     {Ir.  id.)     Desert;  uncultivated;  soli- 
tary. 
DiTiiREABiiACii,  aich,  s. »«.    A  hermit;  an  anchoret;  a  man 

who  has  no  society  nor  common  habitation  with  others  ; 

one  living  separate  from  his  tribe. 
DiTH-REACHDACii,  o.     Lawless,  insubordinate.      Gu  dith- 

reachdach,  insubordinateli/. 
DiTiDii,  fut.  uff.  a.  of  dit;  which  see. 
t  Diu,  adv.     {Ir.  id.)     Long  since;  a  long  time. 
Diu,  s.     Refuse;  the  worst  part  of  any  thing ;  a/so,  abject, 

worthless ;  rarely,  a  long  time. 
Diu,  (an),  adv.     {hat.  diu.)     To-day.     Written  also  diugh; 

which  see. 
Diu.     See  Diuc.ji. 
Diubh,  comp.  pron.      Of  them ;    off  them ;    from   amongst 

them.     Asp.  form,  (&\mb\\.     Aon  à\\xh\\,  one  of  them  ;  fear 

dmhh,  one  of  them  ;  co  dhiùbh  ?  which  of  them?  co  dhiùbh 

is  maith  no  olc  leat  e,  whether  you  take  it  well  or  ill ;  tha 

mi  coma  co  dhiùbh,  /  care  not ;  I  care  not  which  of  them. 
DiuBHAiDH,  a.     Low,  abject. 
DiÙBHAiL,  s.  m.   and  f.      Mischief,   harm.      Written   also 

diobhail ;  which  see. 
DiObhalacii,  a.    Mischievous,  hurtful,  calamitous,  noxious. 

Asp.  dhiùbhalach.      Ro  dhiùbhalach,  very  destructive. — 

Stew.  Exod.     Com.  and  sup.  diùbhalaiche. 
DiUBiiAR,  air,    s.  m.     {Lat.  differ.     Ir.  difir.)     Difference. 

Cha  dean  e  diubhar  sam  bi,  it  will  make  no  difference. 
DifBli-SA,  DiuBH-SE,  emphatic  form  of  diubh. 
Diùc,  s.f.     The  pip,  a  disease  among  fowls. 
Diùc,  V.  n.     Cry  out,  exclaim  ;  approach,  present  one's  self. 

Pret.  a.  dhiùc,  exclaimed. 
t  DiùcAiu,  s.f.     A  bladder  for  holding  up  fishing-nets. — 

Shaw. 
DiuciiAiR,  V.  a.     Drive  away;  keep  off. 
DiOcHD,  s.  m.     A  duke. 

ia/.  dux  «)irf  duc-o.     Corn.  dug. /earfer.    Arm.  An^  and 

doug.     Fr.  due.     It.  duce  and  doge.     Span,  duque,  duke. 

Chald.  ducos,  general.  Ilch.  duk,  take  charge  of.  Syr.  dok, 

take  charge  of . 

DiuDAX,  ain,  s.m.    Giddiness,  thoughtlessness  ;  a  thought- 
less person. 
DiuDANACH,  a.     Giddv,  thoughtless. 
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DiiiniiAi.,  ail,  s.m.     Mischief,  harm,  mischance,  calamity 

DiuG,  v.n.     {Ir.id.)     Cluck;  cackle. — Shaw. 

DiuG,  s.     A   word  by  which  poultry  are  called,  .perhaps  a 

corruption  of  chuck.     Na  abair  diug  ris  an  eun  gus  an  tig 

e  as  an  ubli,  say  not  chuck  to  a  bird  till  it  comes  from  the. 

Diuc.H,  (an),  nrfy.  {Lat.  Am.)  To-day,  this  day.  An  diugh 
air  aon  raon,  to-day  on  the  f  eld. —  Oss.  Conn.  An  diugh 
fhein,  on  this  very  day. —  Oss.  Fing. 

DiùiDE,  a.    {Ir.id.)     Shy,  timid,  bashful  ;  tender-hearted; 

flexible.      Gach   creutair  diiiide,  every   timid  creature. 

Macfar. 

DiùiDF.ACii,  n.  Shy,  timid,  liashful ;  tender-hearted; 
flexible. 

DiùtREAS,  eis,  s.  m.  Any  worthless  thing;  the  worst  part 
of  any  thing.  Gach  diùireas  gu  deireadh,  the  worst  is 
always  reserved  to  the  last. — G.  P. 

DiùiDEACiiD,  s.f.     Shyness,  timidity,  bashfulness. 

DiuL,  V.  a.     Suck.     See  Deoghah,. 

DiÙL.     See  DioL. 

DiÙLANTA,  a.  (Ir.id.)  Heroic,  brave;  stout,  lusty;  ge- 
nerous, hospitable. 

DiÙLNACii,  aich,  s.  7H.  A  youth,  a  young  hero;  a  handsome 
youth  ;  a  stout  man  ;  a  hireling.  A  liuthad  diùlnach  ainnis, 
the  many  a  poor  youth. — Macfar. 

Diììlnach  is  more  properly  written  diunlaoch  ;  which  see. 

Diùi.T,  11.  a.  (Ir.  id.)  Refuse,  deny,  reject,  disown.  Pret.  a. 
dhiillt,  denied ;  fut.  aff.  a.  diùltaidh.  Toil-inntinn  dhiùlt, 
refused  consolation. — Sm.  Nach  diùltadh  stri,  ivho  ivould 
not  refuse  battle. — Macfar. 

DiiÌLANTAS,  ais,  s.m.  (Ir.id.)  Heroism,  bravery;  stout- 
ness ;   generosity,  hospitality. 

DiÙLT,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  refusal,  a  denial,  a  negative. 
Fhuair  e  'n  diùlt,  he  got  a  refusal. 

DiÙLTADii,  aidh,  s.  m.  A  refusing,  a  denying,  a  rejecting; 
a  refusal,  a  denial ;  a  negative.  Fhuair  mi  an  diùltadh, 
/  got  a  refusal. 

DiOltadii,  (a),  pr.  part,  of  diùlt.  Refusing,  denying,  re- 
jecting. 

t  DiÙN,  a.     (i^;.  jeune.   //■.  diiln.)     Young. 

DiÒNACii,  a.     More  frequently  written  deonacli. 

DiÙNLAOcii,  -laoich,  s.  m.  (f-diùn,  young,  and  laoch,  a  hero.) 
A  youth,  a  young  hero;  a  handsome  youth.  Ceum  air 
aghairt  aig  gach  diunlaoch,  each  young  hero  marching  for- 
ward.—  Old  Poem. 

t  DuR,  a.  Bad;  diflicult;  hard;  dire.  Bu  diùr  an  gabh- 
adh,  it  was  a  dire  necessity. 

Arab,   dar,  bad.      Lat.    dur-us    and   dir-us.      /;•.  diùr. 
Eng.  dire. 

DiÙNACn,  a.     Nov/ written  debnach ;  which  see. 

DiuRASAN,  ain,  s.  w.    A  grasshopper.   iV.  p/.  diurasain.  See 

DlORRASAN. 

t  DiÙRN,  V.  a.    (Ir.id.)     Drink  greedily ;  gulp,  swallow. — 

Shaw. 
t  Diùs,  s.  m.    (Ir.  id.)    Protection. 
Dlagh,  dlaigh,  s.  m.     A  handful  of  corn  or  grass;  a  lock 

of  hair.     D.  pi.  dlaghaibh.     Cuid  do  no  dlaghaibh,  some 

of  the  handfuls. — Steiu.  Ruth.     Dlaigh  gruaige,  a  lock  of 

hair. 
Dlaigh.     More  frequently  written  d/ajj/t ;  which  see. 
Dlaimh,  s.  f.     Darkness. — Shaw. 

Dlaogh,  s.  ra.  (Stew.Jer.)  More  properly  d/ajr/t ;  which  see. 
Dleachd,  s.  /.    (Ir.  id.)    A  law,  statute,  ordinance. 
Dleas,  v.  a.     Procure;  merit.     Pret.  a.  dhleas,  procured; 

fut.  aff.  dleasaidh,  shall  procure.     Dleasaidh  arm  urrani, 

arms  procure  respect. — G.  P. 
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Dleasdanach,  a.  Dutiful ;  rightful.  Coto.  and  S!«p.  dleas- 
danaiche. 

Uleasdanas,  ais,  s.  m.  A  duty,  a  right.  A  reir  mo  dhleas- 
danais,  accorduig  to  my  duty. 

Dleasnach,  a.     Contracted  for  dleasdanach. 

Dleasnas,  ais,  s.  m.     Contracted  for  dleasdanas. 

Dligead,  eid,  s.  m.     A  separation. — Shaw. 

Dlighe,  s. /.  (Cora,  and  ^rm.  die.  /r.  dlighe.)  Right; 
law  ;  ordinance  ;  due  ;  perquisite ;  property.  Le  dlighe 
cheairt,  with  just  right. — Sm.  Is  e  so  do  dhlighe,  this  is 
thy  due. — Stew.  Lev.     Written  also  dlithe. 

Dligiieacii,  a.  (/ro?>!  dlighe.)  Rightful,  lawful ;  right,  due  ; 
dutiful.  Oighre  dlighcach,  a  rightful  heir ;  clann  dhligh- 
each,  lawful  children. — Stew.  Heb.  An  ni  a  tha  dligheach, 
that  which  is  right.     Written  also  dlitheach. 

Dligiiear,  a.  Lawful,  due,  just,  rightful.  Their  moladh 
dhasan  do  'n  dlighear  e,  give  praise  to  him  to  whom  it 
is  due. 

Dligiiear,  ir,  s.  m.  {Ir.  dlighthoir.)  A  lawyer,  a  magis- 
trate, a  justice  of  the  peace. 

Dligiieil,  a.  (dligh-amhuil),  from  dlighe.  Rightful,  lawful, 
just,  due;  skilled  in  law;  litigious.  Duine  dligheil,  a 
litigious  person. 

Dlisteanacii,  a.  {Ir.  id.)  Lawful,  just,  rightful;  legiti- 
mate.    Neo-dhlisteanach,  unlawful. 

Dlithe,  s.  /.     See  Dlighe. 

Dlitheach,  a.  {from  dlithe.)  Lawful,  right,  due.  An  ni 
sin  a  tha  dlitheach,  that  which  is  lawfd.  —  Stew.  Ezek. 
See  also  Dligheach. 

Dlitheau,  a.     See  Dligiiear. 

Dlochair,  v.  a.     Strain,  press,  squeeze. 

Dlociid,  s.  m.     A  strainer. — Shaw. 

Dlodan,  ain,  s.  m.     A  strainer. — Shaiv.     N.  pi.  dlodain. 

f  Dlo.mii,  v.  {Ir.  id.)  Tell,  refuse,  deny;  make  plain  or 
evident. 

Dlomhadh,  aidh,  s.  tn.    {Ir.  id.)    A  refusal,  a  denial. 

f  Dlomhaisinu,  s.  /.    (/(■.  id.)    Destruction. 

Dlù,  Dlùth,  a.  {Ir.  dluth.)  Thick,  dense;  close,  near; 
nimble ;  close  in  succession ;  incessant ;  tight,  confined. 
Neòil  a  tha  dlù  mu  'n  cuairt,  clouds  that  are  thick  around. 
— Oss.  Com.  /4sp. /oTTn,  dhlù  oHrfdhlùth.  A  choille  thiugh 
dhlù,  the  thick  close  wood. — Old  Song.  Uisge  trom  dluth, 
heavy  incessant  rain. — Old  Song.  Dlil  an  daimh,  near  akin  ; 
gu  dlù,  closely,  nimbly.  Dlit  and  dluth  in  government 
have  after  them  the  prepositions  air,  do,  or  ri,  either  simple 
or  compounded.  Is  dli\  aoibhneas  do  bhròn,  joy  is  close 
upon  grief. —  Ull.  Dluth  ri  cheile,  close  on  each  other. — 
Oss.  Tern.  Dlù  orni,  near  me.  Dluth  an  daimh,  nearly 
related. — Stew.  Ruth.     Com.  and  sup.  dluithe. 

Dli),  Dluth,  adv.  and  prep.  Near,  at  hand,  close  by,  close 
on,  bordering  on.  Mhalmhine,  bi  dlù,  Malvina,  be  at 
hand. — Oss.  Gaul.  Tha  'chobhair  dlù,  his  aid  is  at  hand. 
— Sm. 

Dlij-bhailtean,  s.  pi.     Suburbs. — Shaw. 

Dlù-eolach,  a.     Intimate,  acquainted,  familiar. 

Dlù-eolas,  ais,  s.  m.     Intimacy,  familiarity. 

Dluigh,  a.  {ir.  id.)  Active,  nimble;  prepared.  —  Shaw. 
Gu  dluigh,  actively,  nimbly. 

Dluigheachd,  s.  f.     Activity,  nimbleness. 

Dluigheil,  a.  Active,  nimble,  prepared;  tidv,  trim,  neat, 
careful. 

Dluimh,  s.y.    {Ir.  id.)    A  cloud,  darkness;  a  blaze  of  fire. 

DlOitiie,  com.  and  SMp.  of  dluth.    Near,  nearest.    See  Dlù. 

Dluitiiean,  s.  m.    {Ir.  dluithin.)    A  closet,  a  little  study. 
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Dlu-lean,  v.  a.     Adhere,  cleave  to,  follow  closely,  pursue. 

Pret.  dhlù-lean ;  fut.  aff.  dlù-leanaidh. 
Dlumh,  s.    {Ir.  id.)    Much,  plenty. 
Dlu-phreas, -phris,  s.  TO.    A  thicket;  a  thick  bush.    N.pL 

dlu-phris  and  dlu-phreasan. 
Dlu-phreasach,  a.     Full  of  thickets  or  of  thick  bushes. 
Dlùs,  s.  m.     Contracted  for  dlàthas ;  which  see. 
Dlu-stòl,  -stòil,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  close-stool. 
Dluth,  a.     See  Dli>. 

Dluth,  s.  m.    {Ir.  id.)    An  enclosure,  a  fence,  a  cloister. 
Dluth,  s.  m.   The  warp  of  a  web.    San  dluth  no  san  inneach, 

in  the  harp  or  woof. — Stew.  Lev. 
Dluth,  v.  a.  and  7i.    Warp  ;  make  close  ;  enclose  ;  shut  in  ; 
pack;  compress;  join  ;  glue ;  shrink  ;  approach,  draw  near. 
Pret.  a.  dhlùth  ;  fut.  aff.  a.  dluthaichidh,  shall  warp. 
Dluth ACIIADH,  aidh,  s.  m.    A  warping;  a  crowding,  a  con- 
tracting ;  an  approaching ;  an  approach ;  a  contraction. 
Dlùthachadh,  (a),  pr.  part,  of  dlùthaich.     Approaching, 
drawing  near ;  crowding,  contracting ;  warping.     Do  laith- 
ean  a  dlùthachadh,  thy  days  draiuing  near. — Steiv.  Deut. 
'G  a  dlùthachadh  fo  eigh,  contracting  it  under  the  ice.— 
Oss.  Tern. 
Dlùthadh,  aidh,  s.  m.     A  joining,  glueing;  a  warping;  a 
crowding;   an  approaching;   a  packing  close  together;  a 
drawing  together ;  a  knitting. 
Dluth  ADIT,  (a),  pr.  part,  of  dluth.    Joining,  glueing,  warp- 
ing; approaching;   packing  close;    pressing   close;   knit- 
ting; drawing  together. 
Dlòtiiaich,  v.  a.  and  n.    .Join,  glue;  warp;  press  together, 
pack  together ;  approach,  draw  near.     Pret.  a.  dhlùthaich  ; 
fut.  aff.  a.  dluthaicliidh.     Dlùthaich  ri,  approach  :  dluth- 
aichidh e  ribh,  he  will  draw  near  to  you. — Stew.  Heb. 
Dluthaichear,  fut.  pass,  of  dlùthaich. 
Dluthaichidh,  fut.  aff.  a.  of  dUithaicii.  Shall  or  will  join. 

See  Dlùtiiaich. 
Dlutiiaiciite,   p.  part,    of  dluthaich.      {Ir.   dluthaighte.) 
Joined,    glued;    pressed  together,   drawn  together;    com- 
pressed ;  compact,  close ;  knit.      Bha  an  sgiathan  dluth- 
aichte,  their  wings  were  joined. — Stew.  Ezek. 
Dluth  AS,  ais,  s.  m.     Nearness,  propinquity,  neighbourhood. 
Mun  deachaidh   na  sloigh    an   dlùthas,    before   the  hosts 
approached  each  other. — Fingalian  Poem. 
Dh)th-bhailtean,  n.  pi.     Suburbs. 
Dlùth-charcair,  s.  f.     A  labyrinth. 
Dlùth-cheangail,  v.  a.     Bind  firmly. 
Dlutii-ciieangladh,  aidh,  s.  wi.     A  binding  firmly. 
Dlùth-eolach,  a.     Intimate,  acquainted,  familiar. 
Dlùth-eolas,  ais,  s.  m.  Intimacy,  acquaintance,  familiarity. 
Dluth-lean,  v.  a.  Adhere,  cleave  to,  follow  closely,  pursue. 
Pret.  a.  dhluth-lean,  pursued;  fit.  aff.  a.  dluth-leanaidh, 
shall  pursue.     Dluth-leanaibh  ris  an  Tighearna,  adhere  to 
the  Lord. — Stew.  Jos. 
Dlùtii-phreas,   -phris,   s.  m.      A  thicket;   a  thick  bush. 
N.  pi.  dlùth-phreasan.     Slios  nan  dlùth-phreas,   the  side 
of  the  thickets. — Maefar. 
Dlùth-stòl,  -stòil,  s.  VI.     A  close-stool. 
Dlùth-thairneach,  a.     Attractive. 
Dlùth-tharruing,  v.  a.     Attract.     Pret.  a.  dhluth-thar- 

ruing,  attracted. 
Dlùth-tharrl'INGeacii,  a.     Attractive,  magnetical. 
Dluth-tharruingeachp,  s.  /.     Magnetism,  attraction. 
Dluth-tharruingeadh,  s.  m.     Attraction. 
Dlcth-theann,  v.  n.      Approach   in    crowds;    crowd  to- 
gether.— Oss.  Fing.     Pret.  a.  dhluth-theann. 
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Do,  a  verbal  particle  ■prefixed  to  the.  preterite.  Do  thubhairt 
mi,  /  said.—  Oss.  Tern.  Do  lub  o  na  neaniha,  he  bowed 
the  heavens. — Sni. 

This  particle  is  never  used  aHinuutively  in  tlie  inward  Higliliinds, 
where  the  hmguage  is  spoken  in  its  greatest  purity.  It  is  used, 
however,  in  tlie  aspirated  form,  as  dWiirich,  for  do  eirich. 

Do,  prep.  (Tr.  do.)  To,  towards,  of.  Wlteii  preceding  a 
word  beginninn;  with  a  vowel,  do  very  frequently  is  aspi- 
rated ;  as,  dh'Albainn,  to  Scotland ;  dh'Eiriii,  to  Ireland ; 
dh'oidhche  is  do  lath,  by  night  and  by  day. 

Do,  pron.  Thy,  thine.  Do  bhean,  thy  wife ;  d'each,  thy 
horse,  (fr.  do.  Corn,  and  W.  dy.  Arm.  da  and  ta.)  Do 
thigh,  thy  house  ;  in  Arnioric  it  is  da  firjh. 

Do,  a  prepositive  particle  of  iirgation,  and  implies  sometimes 
dijficnlty,  and  sometimes  impossibility ;  as,  do-thuigsinn, 
nuintclligible,  or  difficult  to  be  understood;  do-àireamh, 
7iumbcrless,  or  difficult  to  be  counted ;  do-labhairt,  unspeak- 
able. 

t  Do,  a.  {Ir.  id.  Lat.  duo.)  Two.  Now  written  dù ;  which 
see. 

DoAf.M,,  ail,  s.  m.     AfHiction. 

Do'.viL,  a.  (/or  domhail.)  Crowded;  bulky;  corpulent;  vast. 

Do-.viREAMit,  a.     Numberless,  not  easily  counted. 

Do-AiN.ME.\ciiADii,  a.     That  cannot  be  named. 

Do-AiTiiNEACHADii,  «.     Not  easily  known. 

Do-AiTiiiiisF.ADH,  a.     Not  easily  repeated. 

Do-AOMADii,  a.     Immovable,  inflexible,  inexorable. 

f  Dob,  doib,  s.  m.    {Ir.  id.)    A  stream,  a  river. — Shaw. 

f  Dob,  s.  m.    (Fr.  id.)    A  plaster;  a  gutter. 

f  Dob,  v.  a.  {fr.  id.)  Plaster,  bedaub,  cement.  Pret.  a. 
dhòb.     Hence  Eng.  daub. 

DÒBADII,  aidh,  «.  in.  A  plastering,  a  bedaubing,  a  be- 
smearing. 

DÒBAIL,  s.  f.     A  plastering,  a  daubing  over. 

DÒBAIU,  s.  m.    {Ir.id.)    A  plasterer.     iV.  p/.  dobairean. 

DoBii,  a.     More  frequently  written  dobhaidh ;  which  see. 

DoBiiAiDH,  a.  (Ir.id.)  Boisterous,  stormy  ;  raging,  swell- 
ing, destructive;  felling.  Cuan  dobhaidh,  a  stormy  sea. 
—  Ul/.  Taibhse  dobhaidh  na  h-oidhche,  the  raging  spirit 
of  the  night. —  Oss.  Cathula.  Buillean  troni  dobhaidh, 
heavy,  felling  blows. —  Old  Poem. 

f  DoBiiAR,  air,  s.  m.  (Ir.  id.)  The  border  of  a  country; 
a  territory;  water.     See  Duu. 

t  DoBiiAR,  a.    {Ir.  id.)    Dark,  obscure. 

DoEHAR-CHU,  -choin,  s.  7H.  (dobhar  and  cu.)  An  otter; 
the  king  of  the  otters ;  literally,  a  water-dog;  the  inusiela 
/«<ra  of  Linneeus ;  a/so,  an  otter-hound.  lasg  a  teich' o'n 
dobhar  chu,  fsh  darting  from  the  otter. —  Old  Song. 

DoBiiAR-Lus,  -luis,  s.  m.     Water-cresses;  a  water  plant. 

DoBHAR-siioiTHEACn,  -shoithclie,  s.  m.  A  bucket,  a  pail, 
a  pitcher. 

Do-BiiEACiiDACiiAiDii,  a.  Unimaginable,  not  easily  con- 
ceived. 

Do-BiiEART,  -bheirt,  s.  7n.  {Ir.  dobhart.)  An  evil  deed; 
iniquity;  mischief,  a  prank.  Le  do-bheart,  7vith  iniquity. — 
Steii'.Mic.  Fear  do-hheÌTt,  an  evil  doer. —  Stetc.  Is.  Luchd 
do-bheirt,  transgressors. — Stew.  Pro.  Leth  do  dho-bheirt, 
the  half  of  thy  vice. — Old  Song. 

Do-Biii.iADiiXACii,  a  corrupted  form  o/  da-bhliadhnach ; 
which  see. 

Do-Biioi,ADii,  aidh,  s.  OT.     A  stench. 

DoBHRAX,  ain,  s.  7«.  {froìH  dobhar.)  An  otter  ;  the  mustela 
Intra  of  Linnjeus ;  also,  a  common  name  given  to  a  dog. 
N.  pi.  dobhrain. 

Do-BHRAXACH,  a.  (/»077!  dobhran.)     Abounding  in  otters; 
like  an  otter ;  of,  or  belonging  to,  an  otter. 
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DoBiiRAX-i.EASl.AN,  ain,  .5.  m.     An  otter. 

Do-niiRl(iii,  adv.     Because;  as;  for  the  reason  that. 

Do-BRÒN,  -bròin,  s.  m.;  do,  intens.  and  bròn.  {Ir.  id.)  Sor- 
row, sadness,  melancholy.  Ann  an  do-bròin,  in  sorrow. — 
Stew.  Job.   Moran  do-bròin,  7nuch  sadness. — Stew.Ecc.  ref. 

Do-BKÒN'ACii,  a.  {Ir.  id.)  Sorrowful,  sad,  melancholy,  de- 
jected.    Gu  do-brònach,  sorrowfully. 

f  Doc  AIL,  s.f.    {Ir.  docamhail.)    A  hardship,  a  ditliculty. 

DocAii.r.Acn,  a.    {Ir.  docamhlach.)    Hard,  difticult. 

DocAiLEACiin,  s.f.  {Ir.  docamhUichd.)  DilFioulty,  hardship. 

DocAiu,  s.  f.  (do-shocair.)  Or.  by  met.  ixtc^v.  Trouble, 
affliction,  agitation  of  mind,  uneasiness,  restlessness.  Le 
docair  chruaidh,  ivith  harrl  affiictimi. — Sm. 

DocAiR,  a.  Uneasy,  troul)led,  agitated,  difficult,  painful. 
A  cheuma  docair  eugsamhluidh,  his  peace  agitated  and 
mournful.— Oss.  Fin.  and  Lor. 

DoCALACIID,    s.f.       See  DOCAILEACIID. 

DÒCIIA,  a.  Likely,  probable;  more  likely;  also,  a  likelihood, 
probability.     Written  also  dacha. 

DociiA,  com.  and  sup.  of  toigh.  More  dear,  more  beloved. 
Is  e  is  docha  leam,  he  is  tlie  dearest  to  vie. 

DocHAiNN,  gen.  sing,  of  dochann. 

DociiAiNN,  v.  a.  Harm,  hurt,  wound,  bruise,  injure.  Pret.  a. 
dhochainn,  harmed;  fut.aff.a.  dochainnidh.  Cha  dochainn 
smachd  an  droch  righ,  the  tyrant's  oppression  shall  not 
harm. — Sm.  Chaith  chliabh  a  dhochann',  his  breast  has 
been  wounded. — Oss.  Manos. 

DociiAiR,  docharach,' s. /.  {perhaps  ù.oc\\oiv.)  Hurt,  wrong, 
injury,  damage,  sorrow,  pain,  wound.  Asp.  form,  dhochair. 
Chum  mo  dhochair,  to  my  hurt. — Stew.  Gen.  Air  dhochair, 
wrong.  Dochair  geiir  a  bhàis,  the  sharp  pains  of  death. — Sm. 

DociiAiREAS,  eis,  s.  m.  Hurt,  wrong,  injury,  damage,  sor- 
row, pain. 

DociiANx,  ainn,  s.  m.  Hurt,  harm,  damage,  pain,  agony, 
mischief,  mishap,  calamity.  O  dhochainn  bàis,  from  the 
pains  of  death. — Sm.  Le  àochcinn,  with  damage. — Steic. 
Acts.     Thaobh  mo  dhochainn,  for  my  hurt. — Steiv.  Jer. 

DociiANNACii,  a.  Hurtful,  mischievous,  injurious,  preju- 
dicial ;  causing  pain  or  damage.  Gu  dochannach,  hurtful. 
Com.  and  sttp.  dochannaiche. 

DociiA^'NACiiD,  s.  /.  Hurtfulness,  mischievousness,  inju- 
riousness. 

DociiANNATCii,  v.  a.  Hurt,  harm,  injure.  Pret.  a.  dho- 
channaich,  harmed ;  fut.  off.  a.  dochannaichidh,  shall  harm. 

DociiARACir,  a.,  from  dochair.  {Ir.  id.)  Wrong;  wrongful, 
hurtful,  injurious,  grievous.  Tha  thu  'g  a  chur  docharach, 
you  are  putting  it  wrong.  Is  e  an  suidhe  docharach  's  tigh- 
osda  is  fearr,  the  U7ieasiest  seat  in  the  alehcnise  is  the  best. — 
G.  P.     Com.  and  sup.  docharaiche. 

DocHARAicn,  V.  a.  Wrong,  injure,  hurt;  put  wrong. 
Pret.  a.  dhocharaich. 

DocHARAiciiE,  com.  and  sup.  of  docharach. 

Do-ciiARRACHADH,  a.     Immovable,  not  easily  moved. 

DÒCI1AS,  ais,  s.  m.  {Ir.id.)  Hope,  expectation,  confidence  ; 
conceit ;  notion.  Creideamh  's  dòchas,  faith  and  hope. — 
Sm.  An  dòchas  do  theachd,  expecting  thy  coming. —  Ull. 
Beò-dhochas,  a  lively  hope. — Sm.  Tha  mi 'n  dòchas,  /  Ao;je. 
N.  pi.  dochasan. 

DÒCIIASACII,  a.  {from  dòchas.)  Hopeful,  vain,  confident, 
conceited.  Tha  thu  dòchasach,  thou  art  confident. — Stew. 
Rom.      Com.  and  sup.  dòchasaiche. 

DÒCIIASACHD,  s.y.  (/rowi  dòchas.)  Hopefulness,  confidence, 
conceitedness. 

Do-CHASGAiDii,  a.  Unruly,  unquenchable;  difficult  to  be 
quenched  or  extinguished. 


DOG 
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Do-CHEANGAL,  (i.  That  cannot  be  bound;   not  easily  bound. 
Do-CHEANNSACH,  a.     Unmanageable,  unruly. 
Do-cnEANNSAiCHTE,  part.  Unruly,  forward,  unmanageable, 

unappeasable. 
Do-cuLAOiDii,  a.     Invulnerable;    not  easily  wounded  ;    in- 
vincible. 
Do-CHLAOiDHEACHD,  s.  f.     Invincibility. 
Do-CHLAOIDHTE,    o.       Indefatigable;    not    easily   hurt    or 

wounded ;  invincible, 
t  DociiMA,  a.     (Ir.id.)     Weak,  incapable. — Siimv. 
Do-ciioiii,  s.f.    {do,  intens.  and  coh.)     Harm,  injury,  loss, 

damage,  wrong.     See  also  Dociiair. 
Do-ciioiheacii,    a.      Injurious,    wrong;    causing    loss    or 

damage. 
Do-cnoMiiAiiiLE,  s.f.     A  bad  advice.     N.  pi.  do-chonih- 

airlean. 
Do-cnoMiiAiiiLEACii,  a.      Incorrigible;    that   will    not    be 

advised. 
Do-CHOMHAiULEACiiD,  S.f.     Incorrigibleness. 
t  DociiiiAiDH,  s.f.     (Ir.  id.)     Lust. 
Do-chreidsinn,  o.  {Ir.  id.)    Incredible,  improbable.     Mar 

ni  dochreidsinn,  as  an  incredible  thint). — Stew.  Acts. 
t  Dociin,  a.     {Ir.id.)     Strait,  narrow,  close. 
+  DocnTA,  a.     Learned,  instructed.     Lat.  doctus. 
DociiTAiR,  s.  »i.  {from  dochta.)     A  doctor.     N.  pi.  doch- 

tairean. 
DociiTiiAiL,  S.f.     Luxury. 
DocHuiNN,  V.  a.     See  Dochainn. 

Do-cnuM,  prep.    To,  towards;  in  order  to;   to  the  end  that. 
DocuACH,   a.    (do-shocrach.)      Uneasy,  troibled,  agitated, 

vexed  ;  also,  noxious. — Shaw. 
DocuAN,  ain,  s.  m.      Anguish,   sorrow,  vexation,   distress; 

a  fit  of  anger. 
DocKANACH,  a.     Troubled,  vexed,  distressed;  troublesome; 

causing  sorrow  or  vexation.     Com.  and  sup.  docranaichc, 

more  or  most  troublesome, 
DoD,  doid,  s.  f.     {Scotch,  dod.)     A  pet  or  fit  of  peevishness. 

Gabh  an  dod,  take  the  pet. 
Do'd,  {for  do  do.)     To  thy,  to  thine;  of  thy  or  thine. 
DoDACH,  a.     Pettish,    peevish.      Com.   and    sup.    dodaiche, 

more  or  tnost  pettish. 
t  DoDHAiL,   s.     Bad  news. — Shaw. 
Do-DUEALACiiAiDii,  u.     Inseparable;  not  easily  separated  ; 

indissoluble. 
Do-DHEALAiCHTE,  a.      Inseparable;    not  easily  separated; 

indissoluble. 

Do-DHEALIIII  ACn 

lineated. 
Do-DiiEANAMH,  a.     Difficult  to    be    done;    impracticable; 

difficult. 
Do-DiiEANTA,  a.    Impracticable  ;  difficult;  not  easily  done. 
Do-FiiAGiiAiL,  a.     Not  easily  found  ;  not  to  be  found  ;  rare. 
Do-FHAicsiNN,  a.  Not  easily  seen  ;  invisible. 
Do-FiiAicsiNNEACn,  a.    (/r.  do-fhaicseach.)    Invisible;  not 

easily  seen. 
Do-FiiAicsiNNEACiiD,  S.f     Invisibility. 
Do-FiiuASGLADii,  a.     Inextricable,  insoluble. 
Do-FHULANG,  a.     Intolerable;  not  easily  borne, 
t  DoGALADH,  aidh,  s.  m.     A  revenging;  revenge. — Shatv. 
+  DoGALTACH,  a.    {Ir.  id.)    Revengeful. — Shaiv.     Com.  and 

sttp.  dogaltaiche. 
DoGANTA,  o.   Revengeful,  fierce.    Gu  doganta,  revenyefully . 
DoGANTACiiD,  S.f.     Rcvcngefulness,  fierceness. 
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Unlikely  ;  not  easily  painted  or  de- 


DoGH,  V.  a.     Singe,  scorch.     Pret.  a.  dhogh,   singed;  fut. 

aff.  a.  doghaidh,  shall  singe. 
DoGiiADii,  aidh,  s.  m.     A  scorching,  a  singeing. 
Do-GinÒLAN,  a.  Unsupportable;  not  easily  borne  or  carried; 

unsufferable,  intolerable. 
Do-GHLACAiDii,  a.     Not  easily  taken  ;  impregnable. 
Do-GHLUASAD,  a.     Immovable;  not  easily  moved. 
DoGHRADii,  aidh,  s.  »1.    {Ir.id.)     Sorrow,  sadness,  dullness, 

stupidity. 
DoGHRuiNN,  s.f.    {Ir.  doghrann.)     Grief,  anguish,  tribula- 
tion, sadness,  perplexity,  danger.     Doghruinn  is  dorran  a 
chleibh,  the  anguish  and  trouble  of  his  breast. — Oss.  Tern. 
DoGHRUiNNEACH,  Q.     Grieved,  troubled;  causing  grief  or 

vexation  ;  dangerous.     Com.  and  stip.  doghruinniche. 
DoÌB,  s.f.    {Ir.id.)     A  plaster,  a  daub. 
DoiBEAi.ACii,  a.     Ir.  id.)     Plastering,  daubing. 
DoiBEALADii,  aidh,  s.  m.    {Ir.  id.)     A  daubing. 
DoiBii,  comp.  pron.     To  them;  them.     Asp.  form,  dhoibh. 

An  oidhche  mu  'n  cuairt  doibh,   the  night  around  them. — 

Ull.     Thoir  dhoibh  e,  give  it  them. 
DoiBiiEAK,  a.  Rude,  uncivil, sulky,  boorish.     Cotn.  and  sup. 

doibhre. 
DoiBiiEART,     See  Do-biieaut. 

DoiBiiEAs,  eis,  s.  m.     Vice. — Shaw.     Perhaps  do-bheus. 
t  DoiBnUE,  s.f.     {Ir.  id.)     Sacrifice, 
t  Doicn,  a.    {Ir.  id.)    Swift,  quick  ;  early.     Com.  and  sup. 

doiche. 
t  DoiCH,  V.     {Ir.  id.)     Hasten, 
f  Doiche,  s.f.     Hope,  confidence. 
DoiCHEALL,  ill,  s.  m.     Niggardliness,  churlishness,  boorish- 

ness. — Shaw. 
DoiciiEALLACii,  a.     Niggardly,  churlish,  boorish. — Shaw. 
DoiD,  s.f     (/)'.  doid.  Fr.  do\gt,fnger.)     A  hand  ;   a  little 

farm;  a  farthing.     Doid  gheal,  a  fair  hand;  also,  yair- 

handed. 
DoiDEACii,    a.     Strong,    muscular;    fond   of  dress.     Le   'n 

gairdeanaibh  doideach,  it)j7/i  their  muscular  arms. — Macfar. 
D'oiDiiciiE,  adv.     By  night.     More  frequently  dh'oidhche. 
DoiDHREAN,  ein,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  duel. 
DoiF,  s.y.    {Ir.id.)    A  potion. — Shaw. 
DoiGii,s.     (/r.  doigh.)     Manner,  way,  means;  case;  trim; 

condition;  state,  order;  o/so,  confidence,  trust,  hope;  fire; 

a  guess ;  opinion  ;  supposition  ;  testimony.     Air  an  doigh 

so  labraidh  sibh,  in  this  maimer  shall  ye  speak. — Stew.  Gen. 

Co-ionann  air  gach  doigh,  in  every  way  equal.     Ciod  an 

dois;h  th'ort?  how  are  you?  Ma  's  olc  no  maith  mo  dhoigh, 

whether  my  condition  be  good  or  bad. — Macfar. 

f  Doioii,  a.  {Ir.id.)  Sure,  certain,  of  direct  aim.  Gu  doigh, 
certainly. 

Doicii-BiiiATHAR,  air,  s.  A  phrase,  an  idiom ;  a  by-word, 
proverb. 

DoiGii-EiiRiATiiRACn,  a.     Proverbial. 

DoiGiiEADir,  idh,  s.  m.     A  hopmg;  an  adjusting. 

DoiGHEAR,  ir,  5.  m.     {Ir.  id.)     A  spear. 

DoiGiiEiL,  a.  {from  doigh.)  In  case  or  trim  ;  in  good  con- 
dition ;  confident,  hopeful,  well  appointed. 

Doi-GiiNiOMir,  s.  m.     Injury.     Perhaps  do-ghniomh. 

DoiGiiLEUG,  leig,  s.m.     (/r.  doigh-liag.)     A  touchstone. 

DoiLBH,  a.  {Ir.id.)  Dark,  gloomy,  obscure,  dusky  ;  sor- 
rowful, sad. — Shaw. 

DoiLBUE,  s.f.     Darkness,  obscurity,  duskiness. 

DoiLBHEAS,  eis,  s.     See  Doilgiiios. 

DoiLEAN,  ein,  s.  m.     An  eddying  wind,  a  circling  breeze. 
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Doii.EANACii,  a.     Eddying,  circling,  as  wind. 

•f  DoiLGHF,,  a.     (fr.  ill.)      Sore,  troublesome,   liard.       Now 

written  doilich  and  duilich ;  which  see. 
DoiLGiiEAs,  eis,  s.  m.     (fr.  id.)     See  Doilgiiios. 

DOILGIIEASACH,    rt.       See  DOILCIIIIOSACII. 

Doilgiiios,  s.  m.  [Ir.  doilgheas.)  Sorrow,  trouble,  aHliction, 
mourning.  Fògraidh  e  doilghios,  he  will  banish  sorrow. — 
Sm.    Na  biodh  doilghios  oirbh,  be  not  grieved. — Sletv.  Gen. 

DoiLOiiiosAcii,  a.  (//•.  doilghcasacii.)  Sorrowful,  grieved, 
troubled ;   causing  sorrow  or  trouble. 

DoiLiAG,  eig,  s.f.  (perhaps  doighleug.)    A  touchstone. 

DoiLicii,  a.  (/r.  doiligh.)  Difficult;  grieved,  sorry,  sorrow- 
ful. Cia  doilich?  how  di/ficiilt? — Stew.  Mark,  ref.  Bha 
na  daoine  doilich,  tiic  men  were  sorry. — Stew.  Gen.  Is 
doilich  learn  d'  fhàgail,  I  am  sorry  to  leave  you;  I  think  it 
hard  to  leave  you. 

DoiLL,  n.  pi.  of  dall.  (Ir.  id.)  Blind.  Na  doill,  Ihc  blind.— 
Stew.  N.  T. 

Doii.i.F.,  s.f.  (Ir.  id.)  Blindness;  darkness.  Bhuail  iad 
le  doille,  the  struck  with  blindness. — Stew.  Gen.  Doille  na 
h-oidhche,  the  d(trkness  of  night. — Oss.  Conn. 

Doille,  com.  and  sup.  of  dall. 

DoiLLEiR,  a.,  from  doille.  (/;■.  id.)  Dark,  obscure,  scarcely 
visible ;  indistinctly  seen  ;  shaded ;  shady ;  mysterious, 
mystical.  Bha  'n  oidhche  doilleir,  the  night  was  dark. — 
Oss.  Gaul.  Is  aoibhinn  ge  doilleir,  an  cuimhne,  pleasant 
though  indistinct  is  the  remembrance  of  them. —  Oss.  Conn. 
Asp.  form,  dhoilleir. 

DoiLLEiREACiiADH,  aidh,  s.  m.     A  darkening,  a  shading. 

DoiLLEiREACHD,  s.y.  Darkuess,  obscurity ;  shade;  myste- 
riousness,  cloudiness. 

DoiLLEiRiCH,  V.  a.  Darken,  obscure,  shade ;  cloud;  per- 
plex, foul,  sod.  Pret.  a.  dhoilleirich,  darkened ;  fat.  aff.  a. 
doilleirichidh,  shall  or  iuill  darken. 

DoiLLEiuiCHTE,  p.  part.  Darkened,  obscured,  shaded, 
clouded,  perplexed,  fouled. 

DoiMEAG,  eig,  s.y.  A  slattern,  a  slut. —  Turn.  N.pl.Aoi- 
meagan. 

DoiMii,  a.  Poor,  in  want ;  cumbersome. — Shaw.  On  domhail 
doimh,  mar  mhuthair  lir  an  tighe,  gross  and  cumbersome, 
like  the  goodmans  mother. —  G.  P. 

DoiMiiEAL,  a.  (Ir.  id.)  Stormy. — Shaiv. 

DoiMiiNE,  s.f.  (Corn,  dyfyn.)  Depth;  the  deep;  a  sea. 
Gnùis  na  doimhne,  the  face  of  the  deep. —  Ull.  Doimhne 
air  dhoimhne  a  gairm,  deep  calling  unto  deep. — Sm. 

Doimhne,  com.  and  sup.  of  domhainn.  Deeper,  deepest. 
See  DoMiiAixx. 

DoiMHNEACiiADii,  aidh,  s.  j«.     A  deepening,  a  fathoming. 

Doi.MHNEACHD,  s./.  (/rom  domhainn.)  Depth,  deep.  Asp. 
form,  dhoimhneachd.  A  doimhneachd  nihòir,  froìn  a  great 
deep. — Sm.  N.  pi.  doimhneachdan.  depths.  Doimhneach- 
dau  na  fairge,  the  depths  of  the  sea. — Stew.  Mic. 

DoiMiivicii,  V.  a.  Deepen,  fathom.  Pret.  a.  dhoindinich, 
deepened;  fut.  aff.  a.  doimhnichidh,  shall  or  will  deepen. 

DoiSDEARG,  a.     Auburn. 

DoiNEACii,  a.  Sorrowful,  sad,  mourninir,  baneful.  Tha  'n 
dùthaich  uile  doineach,  the  whole  country  is  sorrowful. — 
Mack. 

DoiSEACHAS,  ais,  s.  m.     Sorrow,  mourning. 

DoiXEANTA,  a.     Stormy,  boisterous. 

DoisiovN,  inn,  s.f.  (don-shion.)  A  s'orm  ;  stormy  weather; 
a  severe  blast.     Asp.  form,  dhoinionn.     Gach  doinionn  'g 
ar  leireadh,  every  storm  distressing  tts. —  Ull. 
The  word  of  opposite  meaning  is  soinionn. 

DoiN-ioNVACii,  a.  (/row  doinionn.)     Stormy,  tempestuous, 
blustering.     Cm  doi'.iionnach,  tempestuously. — Sm. 
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Browner,  brownest.     See 


quarrelsomeness,   sour- 


DoiNN],,  s.f     Brown  colour. 

DdiNXE,  com.  and  sup.  of  donn. 
also  duiniie. 

Do-iNNsEADii,  «.     Inexpressible;  unaccountable. 

DoiNTE,  a.     Unintelligible. 

DoiNTE,  s.f.     (Ir.  id.)     .\  small  black  insect. — Shaw. 

Do-ioMPACiiAii)H,  a.  Inconvertible  ;  difficult  to  be  con- 
verted ;  perverse. 

DoiRB,  s.f.  A  minnow  ;  a  worm  ;  a  reptile  ;  in  derision ,  a 
pithless  person,  a  diminutive  person  ;  an  attempt.  A',  pt. 
doirbean. 

DoiRBEAG,  eig,  s.f.  (dim.  of  doirb.)  A  minnow;  a  worm  ; 
a  reptile;  i»  derision,  a  diminutive  pithless  person.  N.  pi. 
doirbeagan. 

DoiRi!ii,a.  (Ir.  id.)  Peevish,  ill-natured;  oppressive,  gricv- 
vous ;  bitter,  sour  ;  quarrelsome;  dissatisfied;  hard;  diffi- 
cult. Cha  'n  'eil  i  dan  no  doirbh,  she  is  not  forward  nor 
peevish. — Old  So7ig.  Mo  reachd  cha  'n  'eil  doirbh,  ?ny  lav- 
is  not  grievous. — Sw.     Com.  and  sup.  doirbhe. 

DoniBiiE,  s.f.  Peevishness,  oppressiveness,  sourness,  quar- 
relsomeness. 

DoiRBiiEACiiD,   s.  f.     Peevishness 
ness,  grievousness,  dissatisfaction. 

Doirbh EAS,  eis,  s.  m.  (Ir.  id.)  Adversity,  mischance,  mis- 
chief; grief,  anguish.  La  'n  doirbheis,  the  day  of  adver- 
sity.— Stew.  Ecc.     Ciod  e  an  doirbheas  !  what  the  d — I ! 

DoiRBiiEASACH,  o.     Adverse,  calamitous. 

DoiRcii,  gen.  sing,  of  dorch;   which  see. 

DoiRcnE,  com.  and  sup.  of  dorch.     More  or  most  dark.    Sec 

DoRClI. 

DoiRE,  s.f.     A  grove,  a  thicket,  a  wood,  a  clump  or  tuft  of 

trees,  properly,  of  oaks.     Gach  coille  is  gach  doire,  each 

wood  and  grove.     N.  pi.  doireachan.     Doireachan  uaine, 

green  groves. 

Arm.  deru.    /;■.  doire,  a  grove.     Tent,  der,  a  tree.    An/:. 

dar,   a   tree,  and  andar,  a  forest.      Turk,  dervent,  a  hill 

covered  ivith  trees.      Hence,  also,   by  transposition,  Eng. 

tree  ;   Goth,  triu  ;  Dcm.  trae. 
DoiREACii,  a.  (yrom  doire.)     Woody;  abounding  in  woods, 

groves,  or  thickets;  of,  or  belonging  to,  a  wood,  grove,  or 

thicket.    Coireach,  doireach,  abounding  in  dells  and  groves. 

— Macdon. 
Doireachan,  n.  pi.  of  doire;   which  see. 
DoiREASTA,  a.     Sullen. 
Doi-RiARACii,  a.     Difficult,  ungovernable. 
DoinioNN,    inn,    s.  f    (doirbh-shion.)     A 

weather  ;  a  blast.     Written  also  doinionn. 
DoiRioNXACii,  a.     Stormy;    blustering 

doinionnach. 
DoiRLiXN,  s.f.     An  isthmus,  a  peninsula,  a  promontory; 

a  beach.     Bha  doirlinn  mhòr  eadaruinn,  there  was  a  great 

isthmus  beticixt  us. — Fingalian  Poem. 
DoiRLiNNEAcn,  a.     Like  an   isthmus,  like  a  promontory; 

abounding  in  promontories  ;  peninsular. 
DoikXEAG,  eig,  s.f.  (from  dorn.)  A  stone  that  can  be  flung 

with  the  hand ;  a  large  pebble  ;  a  round  pebble ;  the  handle 

of  an  oar.      Fras   nan  doirneag,    the  shower  of  stones. — 

Mac  Lack.     N.  pi.  doirneagan. 
DoiRXEAGACii,  o.  (yVom  doimeag.)  Full  of  pebbles;  pebbled; 

like  a  pebble  ;  calculous,  gravelly. 
Doi USE,  jren.  sin^.  of  dorus.    Of  a  door.   For  dor uis  or  dorsa. 
DòiRT,  v.  a.     Spill,  pour, shed,  stream,  rush  forth.    Pret.  a. 

dhòirt,  poured  :  fut.  off',  a.  doirtidh,  sliall  or  will  pour. 

Dhòirt  e  'fhuil  airson  Thearlaich,   he  spilt  his  blood  for 

Charles. — Old  Song.     Dhòirt  sinn  gu  sruthaibh  an  laoicli, 

we  rushed  to  the  streams  of  the  hero. — Orr.     A  dortadh 

a  leon,  pouring  out  his  tcounds. —  Ull. 
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storm;     stormy 
More  frequently 


D  O  L 

DÒIRTEACH,  a.     Pouring;  leaky;  spilling;  shedding;  also, 

one  who  sheds  or  spills.     Dòirteach  tola,  a  spiller  of  blood. 

DÒIRTEAL,  eil,  s.  ?«.,  from  dòirt.    {Ir.  id.)    A  sink  or  drain. 

N.  pi.  dòirtealan. 
DòiRTEAR,  flit.  pass,  of  dòirt.     Shall  be  spilt.     See  Doirt. 
DoiRTHEAs,  s.     See  Doirbheas. 
DÒIRTIDH,  fut.  aff.  a.  of  doirt;  which  see. 
DÒITE,  a.  and  pnri.     (Ir.id.)    Singed,  scorched,  burnt.     Is 
dòite  cinn  gach  fireach,  scorched  are  the  tops  of  every  hill. 
— Macdon. 
DoiTnciiEALL,  s.  m.     Niggardliness,  illiberality,  grudging ; 

churlishness. 
DoiTiiCHEALLACH,  a.     Niggardly,  illiberal,  churlish. 
DoiTHiR,  a.     {Ir.id.)    Dark,  gloomy,  obscure;  ill-featured; 

ugly,  deformed;  dull;  unpleasant;  ill-humoured. 
t  DoiTiiiR,  s.f.  {Ir.  id.)  A  contract,  a  covenant, 
t  DoL,  s.  m.     Cunning;  a  trap  ;  a  kind  of  fishing-net. 

Lat.  dol-us,  guile.  Ir.  Arm.  dol. 
DoL,  s.  m.  {Ir.  dul.)  A  going,  a  travelling;  proceeding; 
ways ;  walking ;  a  space,  a  distance.  Seallaibh  air  dol  an 
t-saaoghail,  observe  the  ways  of  the  world. — Old  Song. 
Dol  as,  escape ;  cha  'n  'eil  dol  as  aige,  he  has  no  way  of 
escaping. 
Dol,  (a),  pr.  part,  of  rach,  irr.  v.     A  dol  as,  extinguishing 

or  dying  away,  as  a  flower  ;  escaping. 
DoLACH,  a.     Each ;    individual ;    single.     Gach  dolach  la, 

every  single  day. 
Do-LABiiAiRT,  a.     Unspeakable,  inexpressible.     A  thiodh- 

lacan  do-labhairt,  his  unspeakable  gifts. — Stew.  Cor. 

DoLAiDii,  s./.     {Ir.id.    Lat.  (io\o,  to  hurt.)     Harm  ;  loss  ; 

injury;  defect;  damage.     Cha 'n 'eil  dolaidh  ann,  ?/ieJc  is 

no  harm  done ;  cuir  dholaidh,  abuse,  destroy;  is  lionmhor 

fear  a  chuir  e  dholaidh,  many  a  man  it  has  injured. — Old 

Song.     Chaidh  e  dholaidh,  he  [or  it'\  has  gone  wrong,  or 

useless ;  air  dholaidh,  damaged,  useless. 

DoLAiDH,a.  {Ir.id.)  Impatient, restless,  intolerable. — Shaw. 

DoLAR,  air,  s.  ?«.     A  dollar.     Dolar  Spiiinnteach,  a  Spanish 

dollar. 
DÒLAS,  ais,  s.  »n.  (do,  priv.  and  solas.)    Eng.  dole.  Ir.  dolas. 
Grief,  woe,  trouble ;    mourning,    desolation  ;    abhorrence, 
disdain,   loathing.     Fògraidh  e  gach   dolas,  he  will  drive 
away  all  grief . — Sm. 
DoL  AS,  s.  An  escape.  Cha'n  'eil  dol  as  aig,  he  has  no  escape. 
DÒLASACH,  a.,  from  dolas.     {Ir.  id.)     Sad,  grieved,  melan- 
choly, mournful,  grievous,  sick. — Stew.  Exod.  ref.     Com. 
and  sup.  dòlasaiche.     Gu  dòlasach,  sadly. 
DÒLASACHD,  s.     Sadness,  melancholy,  mournfulness. 
Do-LASDA,  a.  Not  inflammable ;  not  easily  blown  to  a  flame, 
t  Doi-BH,  a.  {Ir.  id.)  Sorcery,  witchcraft, 
t  DoLBiiAD,  aid,  s.  m.  {Ir.  id.)  Fiction. 
Do-LEAGiiADA,  a.     Not  casily  melted. 
Do-LEAXACiin,  a.     Inimitable;    that  cannot  be   followed; 

difficult  to  be  followed. 
Do-LEANMHuiNN,  o.     Inimitable  ;  that  cannot  be  followed  ; 

difficult  to  be  followed. 
Do-LEANMHUiNNEACjiD,  S.f.     Inimitablcness. 
Do-LEASACHADH,  o.     Irreparable,  incurable,  that  cannot  be 

helped. 
Do-LEiGHEAS,  u.     Incurablc ;  not  easily  healed.     Creuchd 

do  leigheas,  an  incurable  wound. 
Do-LEiGiiEASACUD,  S.f.      Incurablcness. 
Do-LÌiRsxNN,  a.  Dark,  invisible,  hidden ;  inexplicable.  loma 

slochd  do-leirsinn,  many  a  hidden  gulf. — Sm. 
Do-LEiRsiNNEACiiD,  S.f.    Invisibleness. 
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Do-LEUGiiADH,  o.     Illegible. 

DoL  MAcn.     A  going  out;  conduct,  behaviour.     Is  olc  an 

dol  mach  th'  agad,  your  behaviour  is  bad. 
Do-LORGACHAiDii,  a.     Difficult  to  be  traced,  impossible  to 
be  traced.     Cia  do-lorgachaich  a  shlighean !  hoiv  fiard  to 
be  traced  are  his  luays  ! — Stew.  Rom. 
Do-LUAiDii,  a.     Unspeakable;  unutterable. 
Do-LÙBACiiD,   s.f.     Inflexibility,    stiffness,    stubbornness; 

inexorableness. 
Do-LUBAiDii,  a.     Inflexible,  stiff,  stubborn. 
DoLTRUM,  uim,  s.  m.     Grief,  anguish,  vexation. 
DoLTRUMACH,  o.     Gricvous,  vexatious. 
DoLUM,  a.  {Ir.  id.)  Surly,  morose,  peevish,  mean.     On  bha 

thusa  dolum,  as  thou  wert  surly. — Old  Song. 
t  DoM,  s.  m.     A  house. 

Heb.  doni,  to  abide.  Arab,  dam,  to  abide.  Syr.  doma, 
a  house.  Turk.  dam.  Scyth.  duni.  Sclav,  dom.  Styr.  and 
Carinth.  dom.  Boh.  dum.  Pol.  domu.  Lus.  dom.  Gr.  iofta, 
according  to  Heyschius.  Lat.  domus.  It.  domo.  Eng.  dome, 
Ir.  dom,  house.  Georgian,  doma,  a  garret. 
Do'm,  {for  do  am.)    To  their;  of  their.     Do  'ra  bailtean,  to 

their  towns. 
Do  m',  {for  do  mo.)     To  my ;  of  my.     Do  m'  athair,  to  my 

father  ;  do  m'  dheòin,  of  my  own  accord. 
t  Domain,  a.  {Ir.  id.)  Transitory. — Shaw. 
DoMAiRM,  s.  f.    (dom,  house,  and  alrm.)     An  armonry,  a 

depot;  a  magazine  ;  race/y,  speech. 
DoMBLAS,  ais,  s.  m.  (do  and  bias.)  Ir.  id.  Gall,  bile,  choler, 

anger. 
DoMBEASDA,  Do.MBi.ASTA,  o.     Sour,  like  gall;  unsavoury, 
biliary,  choleric ;  disgustful.     Uisge   domblasda,   water  of 
gall. — Steiu.  G.  B. 
DoMBuiDnEACii,  a.      Unthankful,  ungrateful;  dissatisfied. 

Gu  dombuidheach,  untlurnhful. 
t  DoMii,  s.  m.    {Ir.  id.  Lat.  domus.)    A  house. 
DoMH,  comp.  pron.  To  me.  Cha'n  fhios  domh,  I  know  not. — 

Stew.  Jos.  Asp.  form,  dhomh. 
DoMHAiL,  f(.  {perhaps  do-àha.ì\.)  Crowded  ;  throng;  dense; 
thick,  clumsy,  large,  bulky  in  person.  Tigh  domhail,  a 
croivded  house.  Asp.  form,  dhomhail.  Cuideachd  dom- 
hail, a  croivded  company  ;  dubh  dhomhail,  dark  and  dense. 
—  Oss.  Tern.  Gun  bhi  meanbh  no  domhail,  without  being 
puny  nor  bulky. —  Old  Song. 
Do.MiiAiN,  gen.  sing,  of  domhan. 

DoMiiAiNN,  a.  Deep  ;  profound  ;  deep  or  insidious  ;  double- 
minded  ;  hollow.  Is  domhainn  a  chreuchd,  deep  is  his 
wound. —  Ull. 

The   Celtic  root  is   don.     Heb.  adon,  a  bottom.    Arab. 

douna,  under.    Gr.  iuyw,  sink.  Box.  Lex.  divin.    W.  duvun. 

Corn,  and  Arm.  doun.    Ir.  doirahin.     Hence  Eng.  down  ; 

Scotch,  doun.    Toll  domhainn,  a  deep  hole ;  in  the  Armoric 

dialect  of  the  Celtic  it  is  tout  doun. 

DoMiiAiNNEACUD,  S.f.  Contracted  doimhneachd ;  which  see. 

DoMHAiN-SGRiOBHADH,  s.  m.  {Ir.  id.)  Cosmography. 

DoMHALACHD,  S.f  (/rom domhail.)  Crowdedness,  bulkiness. 

DoMiiALAS,  ais,  s.  m.     A  crowd;  a  crowded  condition;  a 

throng. 
DoMiiAN,   ain,   s.  m.     {Ir.  id.)     The  world.     Chroch  e    n 
domhan  mòr,  he  hung  the  spacious  world.— Sm.     Righ  au 
domhahi.  King  of  the  world. —  Oss.  Com.     Domhain-sgrio- 
bhadh,  cosmography. 
DoMHAR,  air,  s.  m.    Water.  {Ir.  id.  Arm.  dour  and  doura.) 

See  DuR  and  Dobiiar. 
Do-MiiARBiiADii,  a.     Immortal;  difficult  to  be  killed. 
•(•  DoMiiGHNAS,  ais,  s.  m.  (Ir.  id.)  Inheritance,  patrimony.    • 
Shaw.     Also,  hereditary. 
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Do.Miii.ACiiADii,  aidh,  .t.  m.     A  crowdinc:. 

DoMiiLADAS,    ais,    «.  ?n.     {from  domhail.)      Crowdedness, 

bulkiness,  weight. 
DoMKLAicii,    V.  a.     Crowd,    assemble,    feather    in    crowds. 
Pret.  a.  dliomlilaich,  crowded  ;  fut.  aff'.  a.  donihlaiohidh, 
shall  or  will  crowd.     Dhomhlaich  mu  Chairbre  a  shloigh, 
his  host  crowded  around  Cairbar. — Oss.  Ton. 
DoMHLAS,  ais,  s.  m.     A  crowd,  a  throng.     Contracted  for 

domhalas. 
Do.MH-Lios,  s.    (Ir.  id.)    A  house  surrounded  by  a  moat  or 

watered  trench  tor  a  fortification. —  O'Brien. 
DÒ.MUXACII,  a.    {Ir.  id.)    Sabbatical;  a/so,  lamentable. 
DÒMIINACII,  aich,  s.f.    {Ir.  id.)    Sunday,  Sabbath;  rarely, 
A  church,  a   great  house.     An    domhnach,  the  Sabbath  ; 
di-domhnaich,  Snnda;/.  Air  an  domhnach,  on  the  Sabbath; 
domhnach  cuingeis,  Whitstmdai/. 
DoMiiXACii,  a.     Lamentable;  sad. — Shazc. 
DoMiiNAicii,  (di.)  4'.  Sunday.   Di  domhnuich  so  chaidh,  last 
Suiidai/  ;  di-domhnaich  so  tighinn,  next  Sunday ;  di-domh- 
naich càsg,    Easter  Sunday;    di-domhnaich   inid,   Shrove 
Suiiday. 
Do-MiioTiiACiiAii)ii,  n.     Imperceptible;  callous;  unfeeling. 
Do-.MiiOciiADH,  a.  Inextinguishable;  not  easily  e.\tinguished; 

not  easily  smothered. 
Do-MHUiNTE,  a.     Untractable,  indocile,  perverse.- — Shau\ 
Dox,  Dona,  a.     Bad,  wicked  ;  sad;  dangerous;  awkward; 
worse;     contemptible;     mean;    pusillanimous;    unlucky, 
unfortunate.     An  dubhra  dona,    the  sad  darkness. — Oss. 
Lad.     Na  daoine  dona,  the  wicked  men. — Sm. 
Do'n,  {for  do  an.)     To  the,  of  the;  to  their,  of  their. 
Dona,  a.     See  Dox. 
t  Don,  s.     Water. 

This  ancient  Celtic  vocable  has  long  been  in  disuse  among  the 
Gaelic  Celts,  but  is  still  retained  in  the  Armoric  dialect.     Hence 
tonn,  a  wave ;  hence,  also,  the  name  of  the  rivers  Don  in  Britain 
and  in  Russia;  hence,  too,  the  Celtic  name  for  the  Danube,  Dunuu 
or  Dona,  Latinised  Danubius.     Uonuu,  however,   may  be  don-aw, 
the  deep  water,  comp.  of  the  Armoric  don  (written  domhainn  by 
the   Gael),  and    fau,  f  amA,    or   ^ abh,  water; — ;«/j  and  bh  are 
silent  in  these  words. 
DoNADH,  aidh,  s.  m.     Mischief,  evil;  also,  bad. 
DoNAiCH,  V.  a.  (from  don.)     Deteriorate  ;    hurt,  damage  ; 
make  bad  or  worse ;  depreciate  ;  destroy.  Pret.  a.  dhonaich ; 
fut.  aff.  a.  donaichidh,  shall  deteriorate.     Ir.  donaigh. 
DoNAMHARC,  s.     Naughtiness. — Shaw. 
Donas,  ais,  s.  7«.  (/?om  don.)    Ir.  id.    Harm,  mischief,  evil ; 
bad  luck,  mishap  ;  a  sorry  fellow  ;  a  devil.     Tha  donas  fo 
'theangaidh,  there  is  mischief  under  his  tongue. — Sm.     Tlia 
'n  donas  ort,  the  devil  is  i/i  you  ;  dhonais  chrine,  thou  little 
devil;  thoir  an  donas  ort,  go  to  the  devil;  am  fear  gu  'n 
dan  an  donas  's  an  da  'bheanas,  it  is  he  for  whom  evil  is 
destined  that  will  suffer. — G.  P.     Cha  bhi  donas  toirteach, 
a  sorry  fellow  is  not  ready  to  give. — Id.     Thig  an  donas 
le  'iomradh,  speak  of  the  devil  and  he  will  appear. — G.  P. 
An  donas  bonn  a  bhiodh  again,  d — I  a  coin  I  would  have. 
— Turn. 
Donn,  a.     Dun,  brown,  dusky;  brown-haired;  rarc/y,  preg- 
nant.    Asp.  form,  dhonn.      Gen.  sing,  duinn;  asp.  form, 
dliuinn.      Each   donn,  a  brown  or  dun    horse;  le    sgiath 
dhuinn  na  doininn,  ^vith  the  dusky  wing  of  the  storm. — 
Oss.  Fin.  and  Lor.     Nigheann   donn   an   t-su2;raidh,   the 
broivn-haired  flirting  7naid. —  Old  Song.      Com.  and  sup. 
duinne. 
Donn,  v.  a.  and  n.     Make  brown,  grow  brown. — Shaw. 
DoxNACHADn,  aidh,  s.  m.     Embrowning;  a  growing  brown 

or  dun. 
Doxxag,  aig,  s.f.     A  kind  of  fish;  a  name  for  a  brown 
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cow;  a  drab  or   slut.     Is  mòr  le  donnag  a  cuid  abhrais, 

spinning  troubles  a  drab.—  G.  P. 
DoNNAicii,  v.  a.    Make  brown,  dun,  or  dusky;  grow  brown, 

dun,  or  dusky.    Pret.  a.  dhonnaich,  grew  brown ;  fut.  aff.  a. 

donnaichidh,  shall  grow  brown. 
DoNNAL,  ail,   s.  m.     A  howl,  as  of  a  dog;  a  loud  wail. 

Donnal  a  leòin,  the  wail  of  his  agonised  breast. —  Oss.  Fin. 

and  Lor. 
DoNNALACii,  a.     Apt  to  howl ;  howling,  as  a  dog. 
Donna LADii,  aidh,    s.  m.     A   howling,   a   yelling;    a  loud 

wailing;  a  burst  of  lamentation. 
DoNNALAicn,u.  71.  Howl,  as  a  dog;  yell.  Pre<.  dhonnalaicli. 
Donnalaich,  s.f.     A  howl;  a  continued  howling;  a  yell- 
ing; a  loud  wail.     A  donnalaich  ri  thaobh,  howling  by  his 

side. —  Oss.  Tcm.    Ciod  an  donnalaich  th'ort?  what  are  you 

holding  for  Ì 
DoNN-ciiLEAciiDA,  s.  OT.      Brown   hair.     Donn-chleachda 

Dhiarmaid,  Dermid's  brown  hair. — Oss.  Derm. 
DoNN-CHLEACHDACH,  a.     Brown-haired. 
DoNN-sHuiLEACH,  a.     Brown-cyed. — Oss.  Trathal. 
Dora.     See  Dorra. 
t  Doradh,  aidh,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  line,  a  rule. 

DoRAiDH,s./.  {Ir.  id.)  Strife,  dispute, controversy,  wranglino-, 
intricate. 

DoRAiNGEACiiD,  S.f.     Frowardness. 

DÒRAINN,  s.  m.  and/.     See  Dòruinn. 

DÒRAiNNEACii,  a.     See  also  Dòruinneach. 

t  DoRAR,  air,  s.  m.    {Ir.  id.)    A  battle,  a  strife. 

Do-rannsaciiaidh,  a.  Unsearchable,  unscrutable.  Cia 
do-rannsachaidh  a  bhreitheanais  !  how  unsearchable  are  his 
judgments  ! — Stew.  Rom. 

t  Dorar,  air,  s.  m.    {Ir.  id.)    A  conflict,  a  scuffle. 

Doras,  ais,  s.  ?«.     See  Dorus. 

DoRCii,  DoRCiiA,  a.  {Ir.id.  Sax.  deorc.  Eiig.  dark.)  Dark, 
obscure;  dusky;  black;  proud;  gloomy;  stern.  Asp. form, 
dhorcha  ;  com.  and  sup.  duirche.  Dorch  do  mhala  's  duirche 
do  ghne,  dark  is  thy  brow,  and  darker  thy  temper. — Oss. 
Fing.  Asgailt  dhorcha  na  h-iargail,  the  black  bosom  of  the 
storm. — Oss.  Doicha  air  an  t-sliabh,  stern  on  the  moun- 
tain's side. — Oss.  Fing.  Oidhche  dhubh  dhorch,  a  pitchy 
dark  night. 

DoRCHADAs,  ais,  s.  m.  {Ir.  id.)  Darkness,  obscurity,  duski- 
ness, gloominess.  La  dorchadais,  a  rfay  o/ rfarAnesi.  Asp. 
form,  dhorchadas.  Tiugh  dhorchadas,  thick  darkness. — 
Stew.  Exod. 

DoucHADH,  aidh,  s.  m.  A  darkening,  obscuration,  shade, 
gloom,  eclipse ;  darkness.  Dorchadh  nam  blàr,  the  darken- 
ing of  battle. — Oss.  Tern.  Chaidh  thu  fa  dhorchadh,  thou 
hast  gone  to  darkness. — Id.  An  deigh'  dhorch'  oidhche, 
after  nightfall. 

DoRCHAicH,  V.  a.  and  n.  Darken,  shade,  obscure,  cloud, 
sully;  grow  dark.  Pret.  a.  dhorchaich,  darkened;  fut. 
aff.  a.  dorchaichidh,  shall  darken.  Com' an  dorchaich  thu 
Ikithe  na  h-aois  ?  why  wilt  thou  darken  the  days  of  age? — 
Oss.  Cat  hula. 

DoRciiAicnTE,  p.  part,  of  dorchaich.  Darkened,  shaded; 
sullied. 

DoRCii-cnAiNNTE,  S.f.     Ambiguity  in  speech,  ambilogy. 

DORCH-CHAINNTEACH,    O.       AmbÌlogOUS. 

DÒRD,  s.     A  humming ;  a  muttering.     .See  Dìtrd. 

DiiuD,  v.n.     Hum,  like  a  bee.     See  Dùrd. 

DORDAiL,  s.  f     A  humming  noise,  a  buzzing,  a  murmur. 

See  also  Dìjrdail. 
DÒRDAN,ain,  s.  m.    A  humming  noise,  as  of  bees;  a  murmur, 

a  muttering.     Written  also  Di>rdan. 
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Doa-DHUILLE,  s.  m.  A  folding  door  ;  also,  the  leaf  of  a  door. 
Do-REiR,  -prep.  According  to.  Written  also  riir  and  a  rcir. 
Do-RErTEACiiAiDii,  a.  Implacable,  irreconcilable. — Sfew. 
Horn.  Not  easily  disentangled  or  unloosed;  not  easily 
made  clear,  smooth,  or  level, 
t  DoRGA,  a.  (Ir.  id.)  Despicable  ;  crusty. 
DoRGADii,   aidh,   s.   m.      (Ir.   id.)      A   fishing-net. — Shaw. 

A  fishing-line. 
DoRGANTA,  a.     Discourteous  ;  surly. 
Do-RiAGiiLACiiADn,  a.     Unmanageable,  ungovernable. 
Do-RiARACii,  a.     Insatiable;  difficult  to  be  served  or  satis- 
fied ;  discontented ;  ungovernable. 
Do-RiATiiARACHADH,  a.    Difficult  to  be  served  or  satisfied ; 

insatiate  ;  surly  ;  peevish,  discontented. 
Do-RiATiiARACHD,   s.  f.       Insaliateucss,    peevishness,    dis- 

contentedness. 
DoRLACH,  aich,  s.  m.  (dorn-luach.)     A  handful,  a  fistful ;  a 

bundle;  a  number;  a  good  deal ;  a  quiver.  Dorlach  sluaigh, 

a  number  of  -people ;  dorlach  airgid,  a  handful  of  money  ; 

m'iughar  's  mo  dhorlach,  my  yew  [bow']  and  my  quiver. — 

Oss.  Derm.      Dorlach  sil,   a  handful  of  corn. — Stew.  Ps. 

Nan  dorlaichean,  in  numbers. — Macint. 
The  dorlceli  was  also  a  kind  of  truss  or  wallet,  worn  of  old  by 

Highland  soldiers  instead  of  a  knapsack.     "  Those  of  the  English 

wlio  visited  our  camp  did  gaze  witli  admiration  upon  those  supple 

fellov/s  the  Highlanders,  witli  their  plaids,  targets,  and  dorlachs." 

— An  Author  quoted  hi/  Dr.  Jaiiiiisoii. 
DoRN,  V.  a.     Box,  bruise  with  the  fist,  strike  with  the  fist. 

Pret.  a.  dhorn  ;  fat.  aff.  a.  dornaidh,  sliall  or  will  bruise. 

Arm.  dourna.     W.  durn.    In  Vannes,  they  say  dournein. 

DoRN,  dùirn,  s.  m.     {Ir.  dorn.     Arm.  dorn.      W.  and  Corn. 

durn  and  dorn.)     N.  pi.  dùirn ;  d.  pi.  dornaibh.     A  fist ; 

a  box  or  blow  with  the  fist ;  a  hilt ;  a  haft,  a  handle.     Le 

sleaghaibh  nan  dorn,  with  spears  in  their  fists ;  Ian  a  dhùirn, 

his  fistful  or  handful. — Stew.  Lev.     Lan  di"lirn,  a  fistful; 

na  dhornaihh,  in  hisjists. — Steiv.  Pro.     Thug  e  dorn  da, 

he  gave  him  a  box;  an  dorn  cli,  the  left  fist.     Arm.  dorn 

cley,  left  hand. 
DoRNACirADii,  aidh,  s.  ra.     A  boxing;  a  bruising  with  the 

fist. 
DoRNADn,  aidh,  s.  m.     A  boxing;  a  thumping  with  the  fist. 
DoRKAG,  aig,  s.f.  (from  dorn.)     A  pebble;  a  stone  that  one 

can  easily  Hing  with  the  hand. 
DoRNAiDii,  s.f.    A  narrow  channel  of  the  sea  where  it  flows 

and  ebbs,  and  wliere,  at  full  sea,  a  vessel  can  be  towed  to 

either  side  of  the  harbour. 
DoiiNAiR,  s.  m.     A  pugilist.      N.  pi.  dornairean,  purjilists. 

Ann.  dourner,  one  who  strikes  with  the  fist. 
DoRNAiREACiiD,  S.f.     Pugilisiii ;  bruisiug  with  the  fist. 
DoR?fAN,  ain,  s.  m.  (dim.  of  dorn)     A  little  fist;  a  small 

bimdle  ;  a  handful  of  any  thing. — Stew.  Jar.  ref. 
DoRN-cnuL,  -chuil,  s.  m.     The  hilt  of  a  sword  ;  the  haft  or 

handle  of  any  bladed  weapon. 
DoiiN-ciiuR,  -chuir,  s.  m.    (Ir.  id.)     The  hilt  of  a  sword; 

the  haft  or  handle  of  any  bladed  weapon.     An  dorn-chur 

an  deigh  na  loinne,  the  haft  after  the  blade. — Stew.  Judy. 
DoRN-CHURAiDH,  s.  m.  A  pugilist ;  a  pugilistic  champion. 
Do-RoiNNEADH,  a.  Indivisible;  not  easily  divided, 
t  Dorr,  s.  m.  (Ir.  id.)  Anger,  displeasure  ;  a  fit  of  passion. 
Dorr,  a.  (Ir.  id.)  Rough  ;  rugged  ;  angry  ;  uncivil ;  harsh. 
DoRRA,  com.  and  sup.  of  duilich.  More  or  most  difficult. 
Dorracii,  a.,  yVom  dorr.    (Ir.  id.)    Harsh  ;  austere ;  rough  ; 

surly,  uncivil ;  cruel.      Com.  and  sxp.  dorraiche,  more  or 

most  uncivil. 
DoRRACiiD,  s.f.     Harshness  of  temper  ;  surliness,  austerity, 

ruggedness,  cruelty. 
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DoRRAD,  aid,  s.  m.  Badness;  difficulty.  A  dol  an  dorrad', 
growing  more  or  viost  difficult. 

DoRRAN,  ain,  s.  m.  (from  dorr.)  Anger,  vexation;  anguish; 
mental  heaviness.  Doghruinn  is  dorran  a  chleibh,  the 
grief  and  vexation  of  his  soul. — Oss.  Tern.  Dorran  air 
m'anam,  heaviness  on  my  soul. — Oss.  Asp.  form,  dhorran. 
Trom-dhorran  nan  laoch,  the  deep  wrath  of  the  heroes. — 
Oss.  Fing. 

Dorran ACii,  a./ro?«  dorran.  (Ir.id.)  Angry,  vexed  ;  vexatious. 

DoRRDA,  DoRTiiA,  o.  {Ir.  id.)  Surly,  harsh,  churlish, 
austere. — -Shatv. 

DoRSA,  w.  p/.  of  dorus,  (/br  dorusan.)  Doors,  gates.  Dorsa 
prais,  brazen  doors. — Sm.  Asp.  form,  dhorsa.  A  dhorsa 
siorruidh,  ye  everlasting  doors. — Id. 

DoRSAiR,  s.  m.,  from  dorus.  (Ir.  doirseoir.)  A  doorkeeper, 
a  porter.     N.  pi.  dorsairean. 

DoRSAiREACHD,  S.f.  (/r.  doirscoireachd.)  Door-keeping. 
B'  fhearr  leam  bhi  ri  dorsaireachd,  /  would  rather  be  a 
doorkeeper. — Sin. 

DoRSAN,  (for  dorusan),  n.  pi.  of  dorus.  Doors.     See  Dorus. 

t  DoRSAN,  ain,  «.  »j.  A  grasshopper.  More  frequently  written 
diurrasaii. 

DÒRTACii,  a.  Spilling,  shedding,  dropping;  not  water-tight. 
Brii  dhortach,  a  barren  womb. 

DÒRTADII,  aidh,  s.  m.  A  spilling,  a  shedding,  a  pouring;  a 
rushing  forth.     Dòrtadh  fola,  bloodshed  ;  an  issue  of  blood. 

DÒRTADir,  (a),  pr.  part,  of  doirt.  Pouring;  spilling,  shed- 
ding; rushing  forth.  A  dòrtadh  do  'n  araich,  pouring  to 
the  J} lain. — Oss.  Dargo. 

Do-RuiGiiEACiiD,  a.  Unattainable  ;  that  cannot  be  reached 
at ;  difficult  to  be  reached ;  difficult  of  access. 

Do-RuicsiN'N,  a.  Unattainable  ;  that  cannot  be  reached  at ; 
difficult  of  access. 

DoRuiNN,  s.  ÌH.  Anguish,  torment,  pain;  danger,  perplexity; 
vexation.     Written  also  do-ghruinn. 

DoRUiNNEACii,  ich,  s.f.     Calamity  ;  wretchedness. 

DoRuiNNEACii,  a.  (i.e.  doghruinneach.)  Tormented,  pained; 
causing  torment  or  pain  ;  dangerous  ;  perplexed ;  perplex- 
ing, vexatious ;  wretched.  Gu  bhcil  thu  doruinneach,  that 
thou  art  wretched. — Stew.  Rev. 

Dor  us,  uis,  s.  m.  A  door,  a  gate,  a  wicket.  N.  pi.  dorsa 
and  dorsan  ;  contracted  for  dorusan.  Dùin  an  dorus,  shut 
the  door;  dorus  mòr,  a  front  door;  dorus  beòil,  a  front 
door;  dorus  cClil,  a  back  door;  dorus  cathanih,  a  middle 
door,  a  door  between  the  front  door  and  that  of  the  kitchen. 
Deoch  an  doruis,  a  stirrup-cup,  a  parting  dram.  Manx. 
deouch  a  dorus. 

Pcrs.  dor  and  der,  a  door.  Shans.  dwara.  Teut.  dore, 
dur,  and  dure.  Goth.  daur.  Old  Sax.  durei.  Hind,  doras. 
Swed.  and  Dan.  dor.  Cimbric,  dur.  Sclav,  dauri.  Alban. 
dera.  Carinth.  duri.  Lus.  duira.  Germ.  thor.  Gr.  6v^a. 
Ir.  dorus  and  duras.  Corn,  daras.  Manx,  dorus.  Arm. 
dor.     Isl.  dur.     Eng.  door. 

Dos,  dois,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  bush;  a  copse,  a  thicket;  a  tuft 
a  plume,  a  cockade ;  a  tassel ;  a  mane ;  a  forelock ;  a 
bramble ;  froth,  scum  ;  figuratively ,  a  thick  body  of  men. 
N.  pi.  dosan  ;  d.  pi.  dosaibh.  Dosan  nan  ruadhag,  the 
thickets  of  roes. — Oss.  Fing.  Dosan  nan  earn,  the  bushes 
of  the  rocks. —  Oss.  Carricth.  Dos  na  ceann-bheairt,  the 
plume  of  the  helmet. — Mac  Lack.  Dos  do  'n  t-sioda,  a 
tassel  of  silk. — Macfar.  A  sgaoileadh  'dhosan,  spreading 
his  forelocks. — Oss.  Fing. 

DosACn,  a.  (from  dos.)  Bushy,  tufty,  plumy;  having  tas- 
sels; having  a  flowing  mane  ;  full  of  thickets.  Com.  and 
sup.  dosaiche,  9nore  or  most  bushy. 

t  DosAL,  ail,  s.  m.     (Ir.  id.)     Slumber,  sleep. 

DosAN,  «.  pi.  of  dos. 
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DosAN,  ain,  s.  m. ;  dim.  of  dos.    (Ir.  id.)     A  little  tuft,  as  of 
hair  or  heath  ;  a  little  bush,  a  little  thicket,  a  little  i)lunie  ; 
a  mane. 
DosANACii,  a.     Full  of  little  tufts ;  full  of  thickets  ;  bushy. 
Do-sDiÙRAiDii,  a.     Intractable;  not  easily  steered. 
DosGACir,  a.    Sad  ;  mournful ;  deplorable;  morose.     Is  dos- 
gach  eug  a  ghaisnieh,  sad  is  the  death  of  the  hero. — Death 
of  Carril. 
DosoACii,  aich,  .«.  wi.     Trouble ;  evil ;  mischief.     Nach  liou- 
mhor  dosgaich?  are  not  troubles  numerous? — Oss.  Cathula. 
Gun    eirich    dosgaich,    that   mischief  viay    arise.  —  Stew. 
Gen.  ref. 
Do-SGAiDiiEACHD,    s.f.     Moroseness ;    mischief:    trouble- 

someness;  sadness;  extraviigantness. 
Do-sGARAiDii,  a.     Inseparable;  not  easily  separated. 
Do-SGEVL,  -sgeòil,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  fictitious  tale,  a  ro- 
mance, a  novel. 
Do-SGKUDACii,Do-sGurr)ADii,a.  Unsearchable, unscrutable. 
DosGUiNN,  s.y.     Mishap,  misfortune.     Dosguinn  is  gniomh 

nàr,  mishap  and  shameful  deeds. — Mac  Lach. 
Do-sGuiNNEACH,  a.  (/iom  dosguinn.)     Unfortunate;  cala- 
mitous ;  hurtful.     Anamhiann  dosguinneach,  hurtful  lusts. 
— Steiv.  Tim.  ref. 
Do-siiARTA,  a.     Troublesome,  difficult. — Shaw. 
Do-siiASACiiAiDii,  a.     Insatiable. 
Do-siiEACiiAXTA,   a.      Inevitable,    unavoidable,    not   easily 

shunned. 
Do-siiEACiiXADii,  a.      Inevitable,    unavoidable,    not  easily 

avoided. 
Do-siiiOR,  adv.     Continually,  for  ever. 
Do-siiiuBiiAL,  a.     Impassable,  not  easily  travelled. 
Do-sMACii DACHA! Dii,  a.    Incorrigible,  obstinate,  stubborn, 

unmanageable. 
Po-siiuAiNTEACiiAiDii,    a.      Inconceivable,    incomprehen- 
sible ;  not  easily  conceived  or  understood. 
Do-spioxNTA,  a.     Unsearchable. —  O'Reilly. 
Do-SPRiocHTA,  a.     Stubborn,  untractable. — Shaw. 
DosRAcn,a.  (Ir.  id.)  Bushy,  tufty,  thick  with  foliage,  plumy ; 
branchy ;  flourishing,  as  a  tree.     Gu  dosrach  \xx,  flourishing 
and  fresh. — Sm.    Ite  dhosrach  an  fhirein,  the  eagle's  plumy 
feather. — Old  Song. 
DosRAicH,  s.y.     Buffeting,  as  of  water ;  floundering.     Dos- 

raich  thonn,  the  buffeting  of  waves. — Fingalian  Poem. 
Dot.     See  Dod. 
Doth,  v.  a.     Singe,  scorch,  burn.     Pret.  a.  dhoth,  singed; 

fut.  aff.  a.  dothaidh,  shall  singe. 
DoTHADiT,  aidh,  s.  in.     (Ir.  id.)     A  singeing,  a  scorching, 

a  burning.     Air  a  dhothadh,  scorched. — Stew.  Mat. 
Doth  AG,  aig,  s.f.     A  slight  singeing,  a  slight  scorching. 
DoTHAN,  ain,  s.  vi.     (Gr.  (fSm.)    The  earth;  land.     Written 

more  frequently  domhan. 
t  DoTHAR,  air,  s.  m.  {Ir.  id.)  Water.    See  Dlr  ayid  Dour. 
t  DoTHAR-CHLAis,  s.  m.  A  conduit,  a  water-pipe,  a  channel. 
Do-THEAGASG,  a.     Untcachable,  indocile,  untractable. 
Do-THOGAiL,  a.    Difficult  to  be  lifted  ;  difficult  to  be  reared. 

Do-THOMHAs,  a.     Immeasurable;  imniensurable  ;  not  easily 

measured. 
DoTiiTE,  p.  part,  of  doth.     Singed,  scorched,  burned. 
Do-THiiGsiNN,  a.      Unintelligible;  not  easily  understood; 

hard   to  be  understood.       Cuid  do  nithibh  do  thuigsinn, 

some  unintelligible  things. — Steiv.  Pet. 
Do-UAiR,    s.  /.     Unfavourable   weather,    blasting    weather, 

stormy  weather;  a  blight.     Is  caoin  do  bhlàth,  ach  "s  fagus 
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do-uair,  sirect  is  thy  blossom,  but  the  blight  is  near. — - 
Oss.  Cathula. 
+  Dour,  s.  Water.  This  vocable  has  gone  into  disuse 
among  the  Gael,  but  we  have  it  in  the  word  douran,  an 
otter  or  beaver;  more  properly,  dobhran,  from  dobhar ; 
which  see. 
Douran,  ain,  s.  m.  {from  dour.)  An  otter,  a  beaver.     More 

properly  written  dohiiran. 
+  Drab,  s.  m.     {Ir.  id.)    A  spot,  a  stain,  a  blemish. 
Drabac;,    aig,    s.  /.       A   dirty   female,    a  slut,    a  slattern. 

A',  pi.  drabagan. 
Drabair,  s.  TO.  A  dirty  fellow,  a  sloven.     .V. /jZ.  drabairean. 
Drabaireachd,  s.f.     Slovenliness. 
Drabasda,  a.     Indelicate  in  speech,  smutty ;  uncouth. 
Drabasdachd,  s.y".     Indelicacy  of  speech,  smuttiness ;  un- 

couthness. 
Draeii,  s.     {Ir.  drabh.    Eng.  draff.     Swed.  draf.)     Gmins, 
draff,  malt  after  its  juice  is  extracted  ;  rarely,  a  cart.     Nur 
bhios  a  mhuc  sàthach,  cinnidh  an  drabh  goirt,  when  the  sow 
is  sated,  the  chaff  grows  sotir. —  G.  P. 
Drabh ADU,  aidh,  s.  ?n.     A  separating;  a  separation. 
Drabhag,  aig,  s.f.     Lees,  dregs,  sediment. 
Drabhagacii,  a.      Full  of  lees  or  sediment;    like  lees  or 

sediment. 
Drabhas,  ais,  s.  m.     Filthiness  of  speech,  obscenity,  smut. 
Drabhasach,  a.     Filthy,  indelicate  in  speech,  obscene. 
Drabhasachd,  s.f.     Filthiness  of  speech,  obscenity. 
Drabhasda,  a.  Filthy  in  speech,  obscene,  smutty;  uncouth. 

Written  also  drabasda. 
Drabhluinneachd,  s.y.     Drollery,  a  ludicrous  exhibition, 

a  farce. 
Drag,  dràic,  s.  m.     A  drake.     N.  pi.  drùcan. 
DnÀCACH,    a.    {from  dràc.)     Abounding  in  drakes,   like  a 
drake,  drakish      An  coire  dràcach,  the  dell  abounding  m 
drakes. — Macdon . 
Drag,  draig,  s.f.    {Ir.  id.)  Fire;  a  meteor;  a  thunderbolt ; 
anger.  Cruasnacraige  is  luathasna  draig,  the  hardness  of  the 
rock  and  the  speed  of  the  meteor. — Macdon.     .See  Dreug. 
t  Drag-aigheann,  -aighne,  s.f.    {Ir.  id.)    A  fire-shovel. 
Dragart,  airt,  s.  m.  (drag  and  art.)     A  flint  ;  literally,  a 

fire-stone. 
+  Drag-bhod,  -bhuid,  s.  m.     {Ir.  id.)     The  Lesser  Bear; 

literally,  a  fiery  tail. 
Dragh,  s.  m.  Trouble,  vexation,  annoyance.  Ged  eirich 
dragh,  though  trouble  should  arise.  —  Sm.  Cuir  dragh, 
trouble.  ladsan  a  chuireas  dragh  ort,  they  who  shall  annoy 
thee.  —  Stew.  Hab.  Cha  bhith  mi  aig  an  dragh,  /  worit  be 
at  the  trouble;  cha  ruig  thu  leas  bhith  aig  an  dragh,  you 
need  not  be  at  the  trouble ;  cha  bhi  uaill  gun  dragh,  's  cha 
bhi  sinn  a  dragh  ris,  pride  has  its  trouble,  and  we  will  not 
be  troubled  with  it. —  G.  P. 
Dragh,   v.  a.     Pull,  tug;  pluck;  part,  separate.       Hence 

Eng.  draw  and  drag. 
Draghadh,  aidh,  s.  m.     A  pulling,  a  tugging ;  a  plucking; 

a  parting,  a  separating. 
Draghail,  a.   (dragh-amhuil.)     Troublesome,  teasing,  an- 
noying, vexatious. 
Draghair,  (dragh-fhearr),  s.  m.     A  dragger,  a  puller;  a 
troublesome,  teasing  fellow.     N.  pi.  draghairean. 

Draghaireachd,  s.f.  {from  dragh.)     A  pulling,  teasing, 
tugging;  a  continued  pulling  or  tugging ;  teasing  behaviour. 
Draghalachp,  s.f.  Troublesomeness ;  a  teasing,  annoying. 
Dràgox,  oin,  s.  m.     A  dragon. — Stew.  Jer. 
t  Draic,  s.f.     {Ir.  id.)     A  dragon. — Shaw. 
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Dràichd,  s.  /.     A  slattern,   a  slut;  an  unthrifty  person. 

N.  pi.  draichdean. 
Dràichdeacii,  a.     Sluttish,  drabbish. 
Dràichdealachd,  s.f.     Sluttishness,  drabbishness. 
Dràichdeil,  a.  (draichd-amhuil.)     Sluttish,  drabbish. 
Draig,  s.  »1.     A  spendthrift;  an  unthrifty  person.     Bhiodh 

sonas  aig   draig   nam  faigheadh   e  mar    dhòrtadh   e,    the 

spendthrift  would  be  happy  if  he  got  as  he  squandered. — 

G.P. 
t  Draigh-bhiorasg,  aisg,  s.  m.    {Ir.  id.)    Fuel.— Shaw. 
Draigiieann,  s./.     (//■.  draiglieann  a»d  draoighion.)     See 

DnOIGHIONN. 

Draighneach,  s.     Thorns.     See  Droigiiionacii. 
Draigiineach,  ich,  s.  /.      A  loud   rnmbhng  noise,   as  of 
thunder.— SAow.     Also,  black  thorn  ;  a  place  where  black 
thorns  grow. 
Draillseanacii,  a.     Twinkling,  sparkling. 
Drain,  s.f.     A  grin;  grinning. 
Draing,  s.f.      A   snarl;    snarling,    peevishness.      Rinn  e 

draing  rium,  he  snarled  at  me. 
Draingeanta,  a.     Snarling,  cross,  peevish. 
Draingeantachd,  s.f.     Peevishness;  a  snarling;  across 

peevish  temper. 
Drainn,  s.f.     {Ir.  id.)     A  hunch  on  the  back. 
Draint,  s.f     A  snarl;  peevishness. 
Draip,  s.f.     Vexation;  calamity;    a  slut. 
Drais,  s.pl.     Drawers  or  under  breeches.— Ma«/o«. 
Dram,  drama,  s.  m.     A  dram  of  spirits.     Dram  mar  linig 

cleibh,  a  dram  to  line  the  chest. — Macdon. 
Dramaig,  s./.     (Sco<cA,  drammock.)     A  dram  of  spirits ;  a 

dirty  mixture  ;  Scotch,  crowdie. 
t  DrXn,  drain,  s.  hi.  {Ir.  id.)  Rhyme,  metre,  verse. — Shaiv. 
t  DrXnag,  aig,  s.f.  (Ir.  id.)    Rhyme,  metre,  verse, 
t  Drand,  draind,  s.  m.     A  small  quantity;  the  least  bit;  a 
hum;  a  murmur;  {Scotch,  dtant,  a  drawling  enunciation ;) 
a  snarl. 
Drandan,  Dranndan,  ain,  s.  »!.  (/j.  dranntan.)    A  hum- 
ming noise,   a  buzzing,  as  of  a  bee,  a  hum  ;  a  snarl ;  a 
grumbling;  a  growl;  a  low  murmur;  the  whistling  of  the 
wind ;  a  gurgling  noise  ;  a  complaint.    Dranndan  bheachan 
an   aonaich,   the  hum  of  the  mountain  bees. — Oss.  Daryn. 
Ri  dranndan,   humming.     Cha  bhi  aire  air  dranndan,  he 
will  not  think  of  grumbling. — R. 
Drandanacii,  Dranndanacii.    (/r.  dranntanach.)     Hum- 
ming; buzzing;  murmuring;  grumbling;  snarling;  grow- 
ling; complaining;  querulous;  envious;  inclined  to  mur- 
mur,   grumble,    snarl,   or   growl ;    gurgling.       Am   beach 
dranndanach,  the  buzzing  bee ;  alltan  dranndanach,  a  gurg- 
ling brook. — Old  Song.      Com.  and  sup.  dranndanaiche. 
Drandanaciid,  Duanndanachd,  s.f     Continued  hum- 
ming; a  buzzing,  a  murmuring;  a   grumbling,  growling, 
snarling  ;  querulousness. 
Drandanaicii,  Dranndanaicii,  s./.    a  humming,  a  buz- 
zing; a  grumbling,  a  growling;  querulousness  ;  a  continued 
gurgling  noise,  as  of  a  brook. 
Dranndeun,  eòin,  s.  m.     A  humming-bird.     N.  pi.  drann- 

deoin. 
Draocii,  s.  m.     Hair  standing  on  end  ;  a  fretful  look. 
Draoi,  Draoidii,  s.  m.     A  druid ;  a  magician;  an  augur. 

See  DuuiDii. 
Draoidheacii,  a.  Druidical,  magical.  Written  also  druidh- 

rach. 
Draoidheacii,    s.f.        {Ir.    draoitheachd.)        Druidism  ; 
magic;  sorcery;  enchantment;  conjuring.      Written  also 
druidheachd. 
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t  Draoilinn,  s.f.  {Ir.  id.)  Tediousness,  delay ;  inactivity; 

— Shaw. 
Draoin,  s.f.     A  grin. — Macfar.  Voc. 
Duaos,  draois,  s.  m.     Trash,  filth  ;  obscenity,  ribaldry. 
Draosda,  a.     Obscene,  smutty,  lewd. 

Draosdaciid,  s.f.     Obscenity,  ribaldry,  filthiness,  smutti- 
ness,    lewdness.       Draosdachd    no  conihradh    amaideach, 
filthhiess  nor  foolish  talking. — Stew.  Eph. 
Dràs,  (an),  adv.     Now,  at  present;  properly,  an  trath-so, 

at  this  time. 
Dràsda,  (an),  adv.     Now,  at  present ;  properly,  an  trath-so, 

at  this  time. 
DuAsdaicii,  (an),  adv.     Now,  at  present;  a  provincial  ex- 
pression for  an  traths',  that  is,  an  truth  so. 
t  Dre,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  sledge.     Hence  Eyig.  dray. 
Dreach,  s.     (fF.  drych.    j4rTO.  drych.     /r.  dreach.)  Form, 
figure,  shape  ;    image  ;    statue ;  vision  ;    fashion  ;    colour ; 
aspect,  appearance,  seemliness.     Air  chaochla  dreach,  in  a 
different  form  or  shape. —  Ull.  Shiubhail  an  dreach  aillidh, 
the  beauteous  vision  vanished. —  Oss.  Gaul.     Or  is  deirge 
dreach,  the  purest  coloured  gold. — Sm.     Deud  air  dhreach 
cailc,  teeth  ivhite  as  chalk. —  Old  Poem.     Air  dhreach  an 
fhithich,  having  the  appearance  of  a  raven;  black  as  a 
raven. — Macfar. 
Dreach,  v. a.  Dress,  adorn,  figure;  polish.  Pret.  a.  dhreach 

dressed;  fut.  aff.  a.  dreachaidh,  shall  dress. 
Dreachacii,  a.     That  dresses  or  polishes ;  polishing,  figur- 
ing,  delineating,  adorning;    ornamental;  drawn,   figured, 
delineated  ;  fair,  handsome,  of  good  appearance. 
Dreachadair,  s.  »i.  (yVoTO  dreach.)    A  painter;  a  dresser; 

a  polisher ;  a  statuary.     N.  pi.  dreachadairean. 
Dreaciiadaiueachd,  s.f.     The  occupation  of  a  painter  or 

statuary  ;  a  polishing,  a  dressing,  ornamenting. 
Dreachadan,  ain,  s.  m.     A  mould.     -/V.  p/.  dreachadain. 
Dreaciiadh,  aidh,  s.  m.  A  dressing,  an  adorning,  a  figuring, 

a  polishing. 
Dreaciiail,  a.  (dreach-amhuil.)     Comely,  handsome,  per- 
sonable ;  having  a  good  appearance,  showy. 
Dreachalachd,  s.f.     Comeliness,  handsomeness,  person- 

ableness. 
Dreaciiar,  a.     See  Dreachmhor. 
t  Dreach D,  s.f.     {Ir.  id.)     A  troop. — Shaw. 
Dreachd,  s.     Office.     See  Dreuchd. 
Dreachmhor,    a.    {from    dreach.)      Shapely,    handsome, 
comely,  specious,  showy. — Macint.    Corn,  and  sup.  dreach- 
mhoire,  more  or  most  shapely. 
t  Dreag,  v.n.    {Ir.  id.)     Fight,  dispute,  wrangle ;  signify; 

or  give  notice. — Shatu. 
Dreag,  dreig,  s.f.     A  meteor.     See  Dreug. 
t  Dreagadh,  aidh,  s.  m.     Advertisement. 
Dreag ANTA,  a.     Captious,  wrangling,  peevish. 
Dueagantachd,  s.f.    Captiousness,  wrangling,  peevishness. 
Dreagiiann,  ainn,  s.  m.      A  wren.     An  dreaghann  donn, 

the  wren.     Written  also  dreatiiann. 
Dream,  s.f.    (Ir.  id.)     A  tribe  ;  a  people  ;  a  family;  folk; 
company ;  a  band ;  a  handful.     Gluaiseadh  gach  dream, 
let  every  tribe  advance. —  Oss.  Fing.     An  dream  bha  dlù 
do'u  bhàs,  the  people  who  were  near  to  death. — Sm.     Chi 
mi  mo  dhream,  /  see  my  band. — Oss.  Lodin. 
Dreamach,  a.     Morose,  peevish,  surly ;  boorish.    Dh' f hà- 
gadh  tu  suairc  fear  ureamach,  thou  wouldst  render  a  surly 
man  mild. — R. 
Dreamaciid,  s.f.     Moroseness,  peevishness,  boorishness. 
Dreamag,  aig,    s.f.     A  handful,  as  of  hay,  or   the  like; 

also,  a  peevish  female. — Shaw. 
Dreaman,  ain,  s.  m.     A  handful,  as  of  hay,  or  the  like; 
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also,  madness,  fury ;  a  fit  of  madness,  a  fit  of  passion  ;  fa- 
naticism; a  climax. 

t  Dreamanacu,  a.  Mad,  frantic,  furious,  fanatical.  Com. 
and  sup.  dreamanaiche. 

t  Dreamiinacii,  aich,  s.  ?n.  {Ir.  id.)  A  fop,  a  coxcomb ; 
also,  adjectively,  perverse,  foolish. 

t  DiiEAN,  drein,  s.  m.     Strife,  debate,  wrangling;  also,  bad. 

Dreak,  s.  m.     A  wren.     See  Dueatiian. 

t  Dreann,  a.     (Ir.  id.)     Good. 

t  DiiEANN,  s.f.  Contention;  grief;  pain;  a  skirmish,  a 
scuffle. 

t  Dreannach,  a.  Repugnant,  opposite;  contrary;  per- 
verse ;  contentious. 

DiiEANNAD,  aid,  s.  m.     {Ir.  id.)     Rashness. 

Dreap,  v.  ti.  {Ir.  id.)  Climb,  clamber,  scramble,  creep. 
More  commonly  written  strcap. 

Dreapair,  s.m.     A  climber,  a  clamberer,  a  scrambler. 

Dreapaireacud,  s.f.      Climbing,  clambering,  scrambling. 

Dreas,  XI.  a.  Decorate,  dress.  Pret.  a.  dhreas;  fut.  aff.  a. 
dreasaidh.     Air  an  dreasadh  suas,  dressed  up. — Macint. 

Dreas,  dris,  s.m.  {Ir.  id.)  A  brier,  a  thorn,  a  bramble ; 
a  thorn-bush  ;  a  place,  a  stead.  An  dreas  a  fas  gu  h-i»rar, 
the  brier  freshly  growing. — Oss.  Fin.  and  Lor.  Asp.  form, 
dhreas.  An  àite  dhroighionn  agus  dhreas,  instead  of  thorns 
and  briers. — Sm.  Mar  theine  dhreas,  ns  a  fire  of  thorns. 
— Sm.  Dreas  nan  smeur,  a  bramble-bush.  N.  pi.  dreasan, 
briers. — Steiv.  Ezek. 

Dreasadii,  aidh,  s.  m.     Dressing,  decorating. 

Dreasag,  aig,  s.  m.  A  little  brier,  a  little  bramble.  N.  pi. 
dreasagan. 

Dreasail,  (dreas-amhuil),  a.  Prickly;  full  of  briers,  thorny. 

Dreasarxach,  aich,  s.  m.  A  place  where  brambles  grow, 
a  thicket  of  brambles. 

Dreas-choille,  s.f.  A  thicket  of  briers.  N.  pi.  dreas- 
choilltean. 

Dreathan ,  ain,  s.  m.  A  wren,  the  motacilla  troglodytes  of 
Linnseus.  Dreathan  donn,  a  wren ;  an  dreathan  talcarra, 
the  plump  xvren. — Macfar.     Written  also  dreaghan. 

Dreibiise,  s./'.  {Ir.  id.)  A  space,  distance ;  awhile.  More 
frequently  written  treise. 

Dreige,  gen.  sing,  of  dreag  or  dreug.     See  Dreug. 

t  Dreigeasacii,  a.     {Ir.  id.)     Peevish. 

t  Dreim,  v.  n.  {Ir.  id.)  Climb,  clamber,  scramble.  Pret.  a. 
A\\ve\m;  fut.  aff.  a.  dreimidh,  sAa/Z  climb. 

Dreim,  s.f.     An  endeavour,  an  attempt. — Shaw. 

Dreimhne,  s.f.     Warfare. 

t  Dreimire,  s.  ?«.  A  ladder,  a  stair;  a  scrambler,  a 
climber. 

Dreisd,  a.  Dressed.  Anartan  dreisde,  dressed  linen. — Turn. 

t  Dreogh,  v.  a.  and  n.  (Ir.  id.)  Rot ;  wear  out.  Pret.  a. 
dhreogh;  fut.  aff.  a.  dreoghaidh,  shall  or  icill  not. 

t  Dreòigiite,  p.  part,  of  dreogh.     Rotten. 

Dreollan,  ain,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  wren  ;  also,  a  silly  per- 
son, a  ninny.     Dreollan  teasbhuidh,  a  grasshopper. 

Dreollanacii,  a.  Silly;  like  a  wren  ;  of,  or  belonging  to, 
a  wren. 

Dreollanachd,  s.f.     Silliness. 

Dreollan-teasbhuidii,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  grasshopper. 

Dreuciid,  s.  m.  (Ir.  dreachd.  Sax.  dreccan,  labour  in  low 
offices.)  An  office.  Dreuchd  an  t-sagairt,  the  office  of  a 
priest. — Stew.Exod.  Luchd  dvcuchd, ojfice-beai'ers,  officers. 
— StevJ.  Sam. 

Dreuciidacii,  a.  (/rom  dreuchd.)  Official;  fond  of  office; 
of,  or  belonging  to,  office. 

Dreuciidail,  a.  (dreiichd-amhuil.)     Official. 
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Dreug,  dreige,  s.  (druidh-eug.)  A  meteor;  a  falling  star ; 
a  fire-ball. 

Amoni^  the  ancient  Britons,  a  meteor  was  supposed  to  be  a 
vcliiclu  for  carrying  to  paradise  the  soul  of  some  departed  Druid. 
This  superstition,  like  many  others,  had  its  origin  in  Uruidical 
iirtihcc.  Tlie  priests  of  that  order,  to  strengthen  their  influence, 
tcKik  i)(  I'nsiun  from  every  aerial  phenomenon  to  blind  and  overawe 
the  ii;niiiuiit ;  and  as  they  laid  claim  to  extraordinary  sanctity,  tliey 
n:ilui:illy  went  to  the  broad  fields  of  the  sky  for  streii'^'llieners  to 
llu'ir  ilhisions.  So  well  did  they  engraft  their  absurd  opinions,  that, 
even  at  this  distant  day,  the  appearance  of  a  ball  of  fire  creates, 
among  the  more  ignorant  Gael,  a  belief  that  some  illustrious  spirit 
has  taken  its  flight  to  eternity.  From  this  circumstance  we  may 
infer,  with  Dr.  Smith,  that  Dreuj-  is  a  contraction  of  Druidh-cuc,  a 
Druid's  death.  This  ingenious  antiquarian  thinks,  that  the  Druidieal 
fantasy,  just  mentioned,  must  have  had  its  origin  in  a  tradition  of 
ICnoch's  fiery  chariot. 

Driachadacii,  «.     Stiff;   inflexible;  obstinate. 

Driachadaicii,  s.f.     Stiffness;  inflexibility;  obstinacy. 

Driaciiaireach,  a.     Stiff,  inflexible,  obstinate. 

Driaciiaireaciid,  s.f  Stiffness,  inflexibility,  obstinacy. 
— Shaw. 

Driaciianach,  a.     Sickly,  fretful. 

Driaciianaciid,  s.f.     Sickness,  fretfulness. 

Dria.mlach,  aich,  s.  m.  A  fishing-line.  N.  pi.  driamlaichean. 

t  Dric,  s.f.     A  dragon. 

Drill,  s.f.     A  drop. — Macdon. 

Drill,  v.n.  Drop,  drizzle.  Pret.  a.  (WmW,  drizzled ;  fut. 
aff.  a.  drillidh. 

Drillinn,  s.f.     See  Druilinn. 

Drillinneacii,  a.  Flashing,  flaming,  glittering,  gleaming. 
Fo  sgàil  dhrillinneach  mo  lainn,  binder  the  shade  [pro<«c- 
tion^  of  my  glittering  sword. — Old  Poem. 

Drillseacii,  a.     Drizzly,  dropping,  rainy,  dewy. 

Drim,  s.f.     See  Druim. 

Driobhunn.     See  Droighioxn. 

Driodar,  air,  s.  m.     Dregs,  lees;  gore;  corrupt  matter. 

Driodaracii,  a.     Dreggy;  full  of  lees  ;  gory. 

Driog,  tJ.  n.  (Ir.  id.)  Drop,  distil.  Pret.  a.  dhnog;  fut. 
aff.  a.  driogaidh. 

Driop,  v.  a.     (Ir.  id.)     Climb. 

Drip,  s.f.  (Ir.  id.)  Affliction;  snare;  pei-plexity ; hurry.  Tra 
thuiteas  daoi  san  drip,  when  the  wicked  fell  into  the  snare. 
— Sm.  Taim  fo  dhrip,  /  a?n  in  affiction. — Id.  Daoine 
faoine  an  drip,  silly  men  in  perplexity. —  Old  Song.  Cha 'n 
fhacas  riamh  muc  gun  drip  oirre,  you  never  see  a  sow  that 
is  not  in  a  hurry. —  G.  P. 

Dris,  s.f.  (Corn,  dreizon.)  N.  pi.  drisean.  A  brier,  ;i 
bramble,  a  thorn  bush.  ^sp.  yòr/«,  dhris.  Mar  dhris, /iAt 
a  brier. — Stew.  Mic.  Droighionn  is  drisean,  thorns  and 
briers. — Stew.  Heb.  Am  fear  theid  san  droighionn  domh, 
theid  mi  san  dris  da,  if  one  pass  through  thorns  for  me,  I 
will  pass  through  briers  for  him.- — G.  P. 

Driseacii,  a.  (/rom  dris.)    Brambly,  thorny  ;  cross,  fretful. 

Driseag,  eig,  s.f.  (dim.  of  dris.)  A  little  bramble,  a  little 
brier ;  a  little  fretful  female.     N.  pi.  driseagan. 

Drisean,  n.  pi.  of  dris. 

Driseanta,  a.  Fretful;  thorny,  brambly.  Gu  driseanta, 
fretfully. 

Drisleacii,  ich,  s.f.  A  bramble;  a  thicket  of  thorns;  a 
place  where  brambles  or  briers  grow. 

Drithlean,  -lein,  s.  m.     A  rivet. 

Drithlean,  inn,  s.m.    A  sparkle,  a  flash.    See  Druilin\. 

Dritiileannach,  a.     Sparkling,  gleamy,  flashy. 

Dritiilicii,  v.  n.  (Ir.  drithligh.)  Sparkle,  flash,  gleam, 
shine.     Pret.  a.  dhrithlich,  sparkled. 

Dritiilixn-,  s. /.     A  sparkle.     SeeDRUiLixx. 
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Drithlinneacii,    o.       Glittering,    glistening;    sparkling, 

flashing,  gleaming.    Asp.  form,  dhrithlinneach.      Fo  sgaile 

dhrithiinneach  mo  lainne,  under  the  shade  [protection]  of 

mi/  (jleaming  sword. — Fingalian  Poem. 

Diuucii,  s.  m.     A  beak,  a  snout;  peevishness,  fretfulness  ;  a 

fretful  look ;  hair  standing  on  end. 
Driucii,  v.  11.     Stand  on  end,  as  the  hair  of  the  head. — 

Shaw. 
t  DuiuciiAL,  ail,  s.  m.     Anger;  also,  adjectively,  angry. 
Driuciiadii,  aidh,  s.  m.     A  standing  on  end,  as  the  hair  of 

the  head. — Shaw. 
Driuchalach,  a.     Angry,  fretful,  peevish. 
Driuchalaciid,  s.  f.     Angriness,  fretfulness,  peevishness. 
Driùchd,  s.f.     Dew;  drizzling  rain  ;  hair  standing  on  end. 
DaiùcHDACn,   a.     Dewy,  drizzly,  rainy     Duilleach  driOich- 

dach,  dewy  foliage. — Macfar. 
DuiuniDAiL,  a.  (driùchd-amhuil.)  Dewy,  like  dew ;  drizzly, 

rainy, 
t  Dro,  s.  m.     A  mason's  line,  a  fisher's  line. 
Dròbìi,  s.  m.  A  drove  of  cattle,  a  number  of  cattle  ;  a  caval- 
cade.   Thig  dròbh  nam  mart,  droves  of  cattle  shall  come. — 
Macfar.     N.  pi.  dròbhan. 

Germ. (hot,  multitude.  Eng.dTove.  Scotch,  drave.  Ang.- 
Sax.  draf.    Isl.  dreig.    Teut.  drifte.     OldSwed.  drift,  drive 
cattle. 
Dròbiiair,  s.  w.  (frotn  drobh.)     A  cattle-driver,  a  cattle- 
dealer  or  drover.     N.  pi.  dròbhairean,  drovers. 
Dròbiiaireaciid,  s.f.    The  occupation  of  cattle-dealing  or 

droving. 
Drobulasach,  a.    (Ir.  id.)    Miserable;  pitiable. 
Drocii,  a.   {Ir.  droch.  Arm.  drouc.    Teut.  druck.  Box.  Lex. 
drwg.)     Bad,  evil,  wicked;  mischievous,  sad,  calamitous. 
Droch  run,  a  wicked  intention. — Stexv.Pro.    Droch-bheart, 
mischief;  droch  lath,  a  bad  day.     Droch  is  much  used  as 
a   prepositive  word.      Droch-fhocal,   a  bad  word;  a  bad 
character  given  of  one  ;  a  malediction. 
\  Drocii,  a.   Right,  straight,  even,  direct;  also,  substantively, 

a  coach-wheel ;  death. 
Drocii-àbhaist,  s. /.     A  bad  custom,  a  bad  habit.     N.  pi. 

droch-àbhaistean. 
Daocii-ÀBiiAisTEACii,   a.      Idle,   mischievous;    having  bad 

tricks. 
DaociiAiD,  s.f.     (/r.  drochad.)     Abridge.     A''.  pZ.  droch- 
aidean,  bridges.     Bogh   drochaid,   the  arch  of  a  bridge; 
drochaid  thogalach,  a  draw-bridge ;  balladh  drochaid,  the 
parapet  of  a  bridge ;  drochaid  fhiodh,  a  wooden  bridge. 
DuociiAiD-FiiiODii,  s.  /.     A  wooden  bridge. 
Drochaid-thooalacii,  s.  /.     A  draw-bridge. 
Droch-Aisteacii,  ft.     Wicked,  mischievous. 
Drocii-Aistean,  s.  pi.     Idle,  naughty  tricks. — Shaw.     Per- 
haps droch-àbhaistean. 
Drochait,   s.  /.     A  bridge.      N.  pi.  drochaitean,  bridges. 
Drochait-fhiodh,  a  wooden  bridge;  drochait-thogalach,  a 
dnrw-bridge. 
Drocii-bharail,  s.f.     A  bad  guess;  a  bad  opinion;  pre- 
judice. Tha  droch-bharail  agani  dheth,  I  have  a  bad  opinion 
of  him. 
Drocii-bheairt,  s.f.     Wickedness,  mischief.     Ri  droch- 

bheairt  chuir  sinn  cùl,  we  have  forsaken  wickedness. — Sm. 
Droch-biieairteacii,  a.     Vicious,  mischievous. 
Drocii-bheus,  s.  m.     Bad  morals,  misconduct;  bad  breed- 
ing.    N.  pi.  droch-bheusan. 
Drocii-biieusacii,  a.     Immoral,  ill-bred. 
Drocii-bhlas,  s.  m.     A  bad  taste. 

Drocii-bholadh,  aidh,  s.m.  A  disagreeable  smell,  a  stench. 
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Misadvise.     Pret.  a.  droch- 
A  bad  sign ;  a  bad  mark,  as 


Droch-bhriathar,  air,  s.  m.     A  bad  word ;  an  evil  ex- 
pression.    N.  pi,  droch-bhriathran. 
Droch-ciileaciidas,  ais,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  malpractice. 
Droch-chomiiairle,  s.  /.     A  bad  advice.     N.  pi.  droch- 

chomhairlean,  bad  advices. 
Droch-chomiiairlicii,  v.  a. 

chomhairlich. 
Drocii-ciiomhar,  air,  s.  m. 

from  a  blow. 
Drochd,  a.     Black,  obscure. 
Drocii-fiiaistinn,  s.f.     A  bad  report,  misinformation  ;  a 

false  prophecy  ;  a  gloomy  prophecy. 
Drocii-iiiocal,  ail,  s.  m.    A  bad  word  or  expression  ;  a  bad 

account  or  character  of  one. 
Drocii-giiean,  s.  m.     Bad  humour. 
Drocii-ghniomii,  s.  m.    {Ir.  id.)    A  bad  action,  a  misdeed, 

a  crime.     N.  pi.  droch-ghniomharan. 
Drocii-gituidhe,  s.m.  {Ir.  id.)  An  evil  wish;  an  impreca- 
tion ;  a  malediction. 
Drocii-iomchar,  air,  s.  m.    Bad  conduct,  misconduct,  mis- 
doings. 
Drocii-iomradii,  aidh,  s.  7n.     An  evil  report;  bad  fame. 
Drocii-mharbiiadii,  aidh,  s.  ?n.  {Ir.id.)  Murder;  treache- 
rous homicide. 
Drocii-miiein,  s.f.    {Ir.id.)    A  grudge ;  ill-will. 
Drocii-mhÌineach,  a.     Envious;  grudging;  a/so,  sinful. 
Droch-miiisneach,  ich,  s.    Pusillanimity;  cowardice;  low 

spirits. 
Droch-miiisneaciiail,  a.     Pusillanimous;  low-spirited. 
Drocii-miiuinte,  a.  Ill-bred,  forward, saucy,  insolent ;  sinful, 
wicked.    Air  daoinibh  droch-mhuinte,  on  wicked  men. — Sm. 
Drocii-miiunadii,  aidh,  s.  m.     Bad  breeding,  insolence. 
Drocii-obair,  s.    (Corn,  drog-ober,  a  crime.)    A  bad  work  ; 

a  crime. 
Drocii-rùn,  -ruin,  s.m.  Malice;  a  bad  intention;  a  grudge. 

N.  pi.  droch-rùintean. 
Droch-rùnacii,  a.      Malicious,   envious,   grudging;    sub- 
stantively, a  malicious  person. 
Drocii-rùnaciid,  s.  /.     Maliciousness. 
Drocii-siiùil,  s.  /.     An  evil  eye,  a  blasting  eye.     A'',  pi. 

droch-shùilean. 
Drocii-spiorad,  aid,  s.  ?n.     {Arm.  drouc  spered.)    An  evil 

spirit,  a  demon  ;  bad  temper. 
Drocii-tiioillteanas,  ais,  s.  m.     Demerit. 
Drocii-tiiuairisgeul,  -sgeòil,  s.  m.  {Ir.  id.)  An  ill  report; 

bad  fame ;  misinformation. 
Droch-thuar,  -thuair,  s.  m.    {Ir.  id.)    A  bad  omen;  a  bad 

look ;  a  bad  sign, 
f  Drog,  s.  m.     The  agitation  or  motion  of  the  sea. 
Drògaid,  Drògait,  s.f.  {Ir.  id.)  The  cloth  called  drugget 
Drogii,  drogha,  s.  m.     A  fishing-line. — Macd. 
Dròi. II,  drògha,   s.  m.      A  drove   of  cattle;    a  cavalcade. 

Written  also  drobh;  which  see. 
Droibiieil,  a.  {Ir.id.  Dii.  droef,  sorrow.)  Hard;  difficult; 

grievous. 
t  Droich,  v.  n.     Do  wrong;  do  evil;  abuse. — Shaw. 
Droicii,  s.  TO.     A  hunch-backed  person ;  a  dwarf.     Written 

also  troich;  which  see. 
Droiciieil,  a.  (droich-amhuil.)     Dwarfish;  hump-bucked. 
Droiciieanta,  n.  (/ro?ìì  droich.)    Dwarfish;  hurap-backed. 
tDROiciiEOiN,  s.pl.  Deep  waters;  the  deep;  depth. — Shaw. 
tDBOiGiiEiL,  a.     Active,  nimble  ;  affecting. — Shaw. 
t  Droigiiean,  in,  s.    {Ir.id.)    The  deep;  depth. — Shaw. 
Droigiieanx.     See  Droiguionn. 
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UuoioiiioNN,  (Iroighne,  s.  m.  Thorns,  brainhlcs ;  tli(- black 
thorn;  a  sloe  bush.  Droighionn  is  cluarain,  tliorus  and 
thistles. — Stew.  G.  B.  An  àite  droighne,  in  the  place  of 
thonis. — Id.  Pairc  an  droighiie,  the  brainlilr  field.  In 
Cornish  it  is  pare  an  drcn. 

Germ.  doin.  Teut.  and  Enrj.  thoiii.  Goth.  Ihauni. 
Old  Sax.  thyrn.  Du.  doivu  cmtl  doc-nuii.  W.  dracn. 
Corn.  dren. 

DiloioiiNEAni,  a.    (ir.  diacnawg.)     Thorny,  hrandily. 

Droiciiinf.acii,  ich,  s.  m.  A  thicket  of  thorns  or  brambles; 
the  black  thorn.  Fuaim  droighnicho,  the  sound  of  thorns. 
— Steiv.  Ecc.  Croinn  droighnich  o'n  ear  's  o'n  iar,  (horn- 
trees  on  either  side. — Old  Poem. 

Dròile.\n,  ein,  s.  tn.     A  slow,  unhandy  person. 

DuoiNEAP,  ip,  s.  »1.  Tackle,  tackling.  Gach  droincap  a 
chrochas  ri  'r  crannaibh,  every  tack/c  that  hanys  to  onr 
mast. — Macdon. 

Droixo,  s.  /.  ;)/.  People,  persons.  An  droing  a  tha  do  'n 
chreidimh,  Mf  7/  [thepeople]  who  are  of  the  faith. — Stew.  Gal. 

t  Dròl,  droil,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  bay;  a  plait,  a  loop;  a 
trick,  a  stratagem. 

Droll,  droill,  s.  m.  An  idle,  inactive  person;  a  clumsy 
staff.  Cho  chorrach  ri  ubh  air  droll,  a  tottcrin(j,  as  an 
egg  on  a  staff. — G.  P. 

Drolla,  s.  m.  (Tr.  dfoltha.)  A  pair  of  pot-hooks;  the 
handle  of  a  pot  or  pan. 

Drollacii,  aich,  *•.  ni.     A  pair  of  pot-hooks. 

Drollacj,  aig,  s.  f.     A  swing. 

Droma,  gen.  sing.  o(  dvu'uii;  which  see. 

Dromacii,  aich,  s.  f.     The  back-band  of  a  horse. 

Dromacii,  a.     Ridged,  ridgy,  hilly. 

Drom ADAIR,  s.  m.  A  dromedary;  a  drummer.  N.  pi. 
dromadairean. 

Droman,  ain,  s.  in.  (Ir.  id.)  The  bore-tree,  elder-tree;  a 
dromedary;  a  ridge  ;  aback.     iV.  p/.  dromain. 

Dromanacii,  aich,  s.  m.     A  place  where  elders  grow. 

Dromanach,  a.  Made  of  elder-wood ;  of,  or  pertainiiif  to, 
elder;  abounding  in  elder;  like  a  dromedary ;  ridged. 

Dromanta,  a.     Hunched,  or  humped;  ridged. 

t  Dron,  a.  {Ir.  id.)  Right,  straight;  sure,  stedfast. — Shau-. 

t  Dron,  v.  a.  {Ir.  id.)  Affirm,  assert.  Pret.  dhron,  affirmed. 

f  Dronadii,  aidh,  s.  m.    {Tr.  id.)    Direction. — Shaw. 

+  Dron-dunaph,  aidh,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  shutting,  a  stop- 
ping.— Shmv. 

Dron'g,  droing,  s.  m.  A  troop,  a  company;  also,  a  chest  or 
box. — Macd.  and  Shaw. 

Droxn,  droinn,  s.  m.  A  huncii ;  a  ridge;  also,  the  name 
of  a  parish  in  Scotland. 

Droxnacu,  a.  (fromdrorm.)  White-backed;  ridfi-v;  also, 
a  name  given  to  a  white-backed  cow. 

Droxnag,  aig,  s.f.  {Ir.  dronnog.  Arm.  druyn  and  dryn.) 
A  back;  a  hump;  the  highest  part  of  the  back  of  a  quad- 
ruped; a  ridge,  the  highest  part  of  a  ridge;  a  summit; 
a  burden  ;  a  cov/  having  a  hunch-back.     A',  pi.  dronnao-an. 

Cuan  raearanach   nan  dronnag,  the  proud  riduv  ocean 

Old  Song. 

Droxnagacii,  a.     Ridgy;  humped.     Co/«.  and  sup.  dronn- 

agaiche. 
Dronxaix,  gen.  sing,  and  n.  pi.  of  dronnan. 
Dkoxxan,  ain,  s.  m.    {Ir.  id.)    A  back;  a  ridge;  the  back 

or  ridge  of  a  hill ;  a  hump  on  the  back.     N.  pi.  dronnain. 
Droxx-ciiuairte.\cii,  a.     Convex, 
t  Dron-uileaxn,  inn,  s.  /.     A  right  angle.— 5A(iic. 
t  Drox-uileaxnach,  a.     Rectangular.— 5Aaa' 
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\  Dron-uileannag,  aig,  s.  /.     A  rectangle. 

Drotiian,  ain,  s.  m.     A  breeze ;  a  gentle  breeze. 

Drotiilair,  s.  m.  A  carpenter;  a  waggon-maker;  a  wag- 
goner. 

DRoTiiLAiiiFAnin,  s.f.  The  occupation  of  a  carpenter  or 
of  a  waggoner. 

DuoTiiTA,  ai,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  rafter;  a  wain-beam. — Shaw. 

t  Drl',  s.  m.     An  oak.     Hence  Druidh,  a  Druid. 

Druaip,  s.  Sediment,  dregs ;  slops,  a  sloppy  potion  ;  tipplinw. 
Druaip  na  Frainc,  the  sloppy  potions  of  France. — R. 

DnuAiPEACH,  a.     Having  sediment ;  sloppy. 

Drualpear,  ir,  s.  7«.     A  tippler.     A^  p/.  druaipearan. 

Druaipearachd,  s.  /.     The  habit  of  tippling. 

t  Druatii,  druaith,  s.  m.     Fornication. 

DRt)D,  drùba,  s.  m.  A  wink.  Cha  d'  fhuair  mi  drub  chodai!, 
/  got  not  a  wink  of  sleep. 

Dut)BANTA,  a.     Slumbering,  sleepy,  drowsy. 

DrOb-siiuileach,  a.  Drowsy,  sleepy.  Commonly  pro- 
nounced drùbleach. 

t  Drubh,  druibh,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  house;  a  chariot. — Shaw. 

fDRiBiiAiR,  s.  m.  A  charioteer;  a  cartwright,  a  coach- 
maker. — Shaw. 

Drubiiaireaciid,  s.f.  The  employment  of  a  charioteer; 
the  occupation  of  a  cartwright  or  of  a  coachmaker. 

t  Dricud,  s.  m.  and/.    {Ir.  id.)   A  heaving;  a  rising  up. 

Drùciid,  s.ìn.andf.  A  dew;  a  tear;  sweat.  San  drùchd 
ri  gàire,  smiling  in  the  dew.-~Ull.  Drùchd  gean,  a  tear 
of  joy- — Oss.  Cathula.  Drùchd  na  muine,  an  herb  aserf 
for  dying  hair. — Shaw. 

Drùciidach,  a.     Dewy;  oozing;   tearful. 

t  Druchdax,  ain,  s.  7«.    {Ir.  id.)    Whey;   a  drop. — Shaw. 

Druchdax-.moxaidii,  s.  /n.  An  herb  used  for  dying  hair. 
— Shaw. 

Drud,  druid,  s.  m.     An  enclosure. 

Drug,  s.     A  fit  of  sickness. 

Druoair,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  slave,  a  drudge. — Shaw.  N.  pi. 
drugairean. 

Drugaireachd,  s.  f.     Slavery,  drudgery'. 

Drughadh,  aidh,  s.  m.     Ascendancy,  superiority. 

Druibheal,  eil,  s.  m.    {Ir.  id.)    A  dark  place,  a  recess. 

Druid,  s.  /.  {Ir.  druid.  Arm.  diet.  W.  dridu.)  A  st;ue, 
a  thrush.  Thig  druid  is  bru-dhearg,  the  thrush  and  red- 
breast shall  come. — Macfar. 

Druid,  v.  a.  and  n.  {Ir.  id.)  Shut,  close;  enclose,  surround; 
hasten,  approach,  or  draw  near.  Pret.  a.  dhruid,  shvt : 
fut.  aff.  a.  druididh,  shall  shut.  Xa  druid  do  chridhe,  shut 
not  thine  heart. — Sm.  Dhiuid  a  sùil,  her  eye  closed. — Oss. 
Druid-sa  gu  m' laimh,  hasten  to  my  hand. —  Oss.  Lodin. 
Naimhde  a  druideadh  oirnne,  foes  approaching  us.  — 
Oss.  Tern. 

Druideadh,  idh,  s.  m.  The  act  of  shutting  or  of  closing; 
an  approaching.  Am  druididh  a  gheataidh,  the  time  of 
shutting  the  gate. — Stew.  Jos. 

Druideag,  eig,  s.  /.  {dim.  of  druid.)  A  young  thrush,  a 
little  thrush.     N.  pi.  druideagan. 

Dru  IDE  A  r, /(;^  pass,  of  druidear.  Shall  be  shut.  Druidear 
gach  beul,  every  mouth  shall  be  shut.—Sm.  Druidear  is 
also  used  impersonally,  the  preposition  le,  simple  or  com- 
pound, being  expressed  or  understood  ;  as,  Druidear  [leain] 
an  dorus,  /  shttt  the  door. 

Druidii,  v.     Pour  out,   distil,  ooze,  drop;    operate  upon; 

affect.     See  Drùigii. 
Druidii,  s.  m.,  from  +  dm,  oak.    {Arm.  druh.    Corn.  druw. 
/r.  druagh.)     A  Druid;  a  magician  ;  a  conjurer;  a  Celtic 
philosopher.       N.  pi.    Druidhean,    Druids.       Dearg   nan 
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Druidhean,  Dargo  of  the  Druids,  i.  e.  Daiyo  the  Druid. — 
Oss.  Dargo.  Do  na  druidhean,  to  the  magicians. — Stew. 
Gen. 

Some  writers,  as  Pliny,  derive  DruiJh  from  the  Greek  Sf«,  an 
oak  ;  but  the  proper  etymon  is  the  ancient  Celtic  vocable  dru,  trom 
which  S;u!  is  taken.  The  Druids  had  their  name  before  the  tireek 
language  was  in  existence ;  and  it  is  well  known  that  the  Greek 
itself  was  partly  taken  from  the  Celtic. 

The  Druidh  was  a  priest  or  philosopher  among  the  Celts ;  but, 
among  the  Gael,  the  word  Druidh  commonly  signifies  a  magician, 
one  skilled  in  occult  sciences.  Dion  Chrysostom  observes,  that 
the  Celtic  kings  could  not  so  much  as  design  any  public  measure 
without  the  Druids,  who  were  adepts  in  diviijation  and  philosophy ; 
insomuch  that  these  priests  exercised  regal  authority,  and  that  the 
kings,  who  had  but  tlie  semblance  of  power,  were  in  truth  their 
servants. 

The  Druids  bore  none  of  the  burdens  of  government.  They 
chose  officers  for  the  state  and  for  the  army ;  and,  w.thout  their 
consent,  even  the  kings  could  not  declare  war.  In  all  respects  they 
affected  a  distinction  from  the  laity.  Their  tunics  reached  to  their 
heels,  while  those  of  others  only  reached  the  knee.  They  suffered 
tlieir  beards  to  grow,  whilst  others  (according  to  Toland)  shaved  all 
theirs  but  the  upper  lip.  Their  hair  was  cropped,  whilst  that  of 
others  was  long.  The  Druids  were  entrusted  with,  or  rather,  they 
procured  for  themselves  the  trust  of,  the  education  of  youth.  The 
children  of  the  nobility  crowded  about  them  for  education  ;  and 
with  them  they  retired  into  their  solitudes  (according  to  Pomponius 
Mela),  and  kept  their  pupils  for  twenty  years  under  discipline. 
That  they  were  learned,  is  not  to  be  questioned  ;  for  they  possessed 
all  the  learning  of  their  times,  'fliey  believed  and  taught  the  im- 
mortality of  the  soul.  Ewrxm'  yo-i  «•«?'  ài/^j  »  Uulnyi^ov  Xoys;,  in 
Txi  -ivx^s  -rm  àti^ÙTuv  afcivkTm;  imi  iri/^/3i/3>i«i.  —  Dimhrua  Sindm, 
lib.  v.  Immortales  autem  dicunt  hi  aiiimos  esse. — Sinibo,  lib.  iv. 
Imprimis  hoc  volunt  persuadere,  non  interire  animas.  —  Ctrsiir. 
lib.  iv. 

That  the  British  Druids  made  great  progress  in  astronomy  seems 
evident  from  Plulurdi,  di:  Facie  in  Orbc  J.unie,  who  says  that  they 
observed  a  feast  in  honour  of  Saturn  every  thirtieth  year,  the  time 
which  the  planet  Saturn  takes  to  complete  its  course  round  the  sun ; 
and  that  the  feast  took  place  on  its  entrance  into  the  second  sign 
(Taurus)  of  the  Zodiac.  Diodorus  the  Sicilian,  already  quoted, 
makes  mention  of  a  certain  Hyperborean  island  (Britain),  less  than 
Sicily,  opposite  to  Celtiberia,  where  the  Boreadae  (Bards  or  Druids) 
could  bring  the  moon  near  tliem,  so  as  to  see  its  opacity,  its  con- 
vexity, its  mountains,  and  other  phenomena  on  its  surface.  Some 
have,  with  reason,  understood  this  passage  to  allude  to  telescopic 
observations. 

Ca?sar,  in  writing  of  them  in  the  sixth  book  of  his  Commentaries, 
has  "  multa  prxterea  de  sideribus,  atque  eorum  motu,  de  mundi  ac 
terrarum  magnitudine,  de  natura  rerum  ....  disputant ;"  and  Mela 
writes, —  "  Hi  terra:  mundique  magnitudinem  et  formain,  motus 
coeli  ac  siderum  ....  scire  profttentur." 

That  they  were  proficients  in  mechanical  philosophy,  the  obelisks 
of  Stonelienge  and  of  other  places  are  so  many  standing  proofs. 
Cffisar  observes,  that  the  British  Druids  worshipped  a  divinity 
named  Taranis  or  Taran,  which  in  Welch  means  thunder,  as  does 
tlie  Gaelic  torunn.  In  the  latter  times  of  the  Druidical  order,  all 
the  principal  families  in  the  Hebrides  had  their  Druidh,  who  fore- 
told future  events,  and  decided  all  causes,  civil  and  ecclesiastical. 
The  British  Druids,  according  to  Dr.  Smith,  owed  their  decline  to 
the  following  circumstance: — Trathal,  the  grandfather  of  I'ingal, 
being  chosen  by  tliem  generalissimo  (vergobretus)  of  the  Caledonian 
army  sent  against  the  Romans,  did  not  I'eel  disposed,  on  his  return, 
to  resign  his  autliority,  even  at  the  command  of  the  Druids.  Hence 
arose  a  civil  war,  in  which  the  army  of  the  church  was  defeated  in 
several  battles.  Tliese  overthrows  were  fatal  to  the  Druids ;  they 
made  several  attempts  to  regain  their  dominion,  but  all  were 
ineffectual.  They  retired  to  1-thonn,  tite  hie  of  Waves,  or  lona, 
where,  it  is  said,  llieir  order  was  not  quite  extinct  on  the  arrival  of 
St.  Columbus  in  the  sixth  century. 
Druidiieachd,  s.  f.  Druidism ;  magic;  enchantment; 
witchcraft;  a  charm.  A'^.  ;j/.  druidheachdan ;  rf. ;j/.  druidh- 
eachdaibh.  Ban-mhaighistir  nan  druidheachdan,  the  mis- 
tress of  witchcrafts. — Stew.  Nnh.  Co  ehuir  druidheachd 
oirbh  ?  who  has  heivitched  you  ? — Steic.  Gal. 
DauiDiiF.AN,  n.  p/.  of  druidh  ;  which  see. 
Dkuidheann,  inn,  s.  m.  More  properly  drotghmnu ;  which 
see. 
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DiiuiDHNK.itH,  5.     Druids. 

DuuiDiDii,  fut.  aff.  a.  of  druid. 

DiiuiDTE,  p.  part,  of  druid  ;  which  see. 

DRi>ion,  v.a.  Penetrate;  affect,  operate  on;  oOze,  drop, 
distil ;  pour  out.  Pret.  a.  dhrùigh  ;  fut.  aff.  a.  drùighidh, 
shall  penetrate.  Cha  dn"ligh  thu  air,  you  cannot  penetrate 
it;  you  cannot  affect  him. 

Drùigheadu,  idh,  s.  m.  A  penetrating;  an  oozing,  a  dis- 
tilling; an  operating,  as  on  the  feelings. 

Druigheadh,  (a),  pr.  part,  of  drùigh. 

DiiuiGiiii,,  V.  a.      Troll,  hurl  or  roll  together,  or  mix  by 

rolling  together.      W.  trv/yll,  that  turns  round. 
Druigiili'-adii,  idh,  s.  m.     A  trolling,  a  hurling  or  rollino- 

together. 
Druigiileagax,  ain,  s.  m.     Meal  and  water  mixed,  hens' 

food. 
Dri)ighteach,  a.      Penetrating;   oozing,   distilling,   drop- 
ping ;  enticing ;  attractive.    Uisge  drfiighteach,  penetrating 
rain.     Le  briathraibh  drùighteach,  with  enticing  words.— 
Stew.  Col. 
Druil,  v.  a.     Troll,  twirl;  roll  together,  or  mix  by  rolling 

together.     Pret.  a.  dhruil ;  fut.  aff.  a.  druilidh. 
Druilinn,  s.  f.      A  sudden  flash,  especially  that  of  iron 
heated  to  incandescence,  when  it  is  first  struck  on  coming 
from  the  forge. 

DruUinn  (druidli-lunn)  properly  signifies  the  flame  of  the  Druid.?, 
and  alludes  to  that  instantaneous  gleam  of  light  produced  in  some 
Druidical  ceremonies,  by  means,  as  some  imagine,  of  gunpowder. 
Of  the  same  nature,  according  to  Dr.  Smith,  was  the  stratagem  of 
the  priests  at  Delphi,  by  which  Xei'xes,  and  even  the  bloody 
Brennus,  were  driven  away  with  terror,  though  they  approached 
with  the  intention  of  pillaging  it. 
Drui.m,  droma,  s.f.  (Gr.  J^ofto?.  Ir.  druim.  W.  trwm.)  The 
back  of  the  human  body;  the  back  of  a  quadruped;  the 
top  of  a  hill;  the  top  of  a  house  ;  a  roof,  a  ridge  ;  a  surface. 
Asp.  form,  dhruim.  Do  dhruim  nan  amadan,  for  the  back 
of  fools. — Stew.  Pro.  Gun  druim  ach  athar,  without  roof 
hut  the  shy. —  Oss.  Gaul.  .\ir  druim  a  chuain,  on  the  surface 
of  the  sea;  druim-chroinn,  the  beam  of  a  plough ;  druim- 
luinge,  the  keel  of  a  ship;  druim-fhionn,  while-bached; 
druim-bhreac,  having  a  speckled  back  ;  druim  uachdair  a 
chàirean,  the  palate. 
Druim-Albainn,  s.f.      Drumalbin  ;  the   KaA)iJ»»i»;  e^vucc 

of  Ptolemy. 
Druim-bogiia,  4\  /.     A  vault. 
DnuiM-BiiREAC,   a.      Having  a  spotted  or  speckled  back. 

Bradan  druim-bhreac,  a  spotted  salmon. — Old  Song. 
Druim-chroinn,  s. /.     The  beam  of  a  plough. 
Drui.mean,  ein,  s.  to.  (/;om  druim.)     A  ridge. 
Druimeanach,  a.     White-backed;  ridged. 
Druim-fhionn,  a.    White-backed. — Mactut.  and  Macfar. 
Druimionn,   a.      Ridgy.      Asp.  form,   dhruimionn.      Mar 

stuaidh  dhruimionn,  like  a  ridgy  wave. — Oss.  Tern. 
Druin,  druine,  s.  /.     Needlework,  embroidery. — Shaw. 
Druinneacii,  ich,  s.  m.     {Ir.  id.)     An  artist;  a  inantua- 
maker,  a  milliner,  an  embroiderer ;  one  who  works  with  a 
needle. — Shaw. 
Druinneaciias,  ais,  s.  m.     Embroidery,  tapestry,  needle- 
work, tambouring;  millinery,  mantua-making. 
Druinnse,  s.f.     A  burden.     iV.  jiZ.  druinnsean. 
Druinnseacii,  ich,  s.  m.    A  burden.    N.  pi.  druinnsichean. 
Druipe,  s  ./'.     A  drudge. 
Dri)is,  s.  f.    (Jr.  id.)    Lust,  lechery;  perspiration.     Germ. 

druse,  dirt;  light  dew.      Gr.  J^uc-o;,  light  dew. 
Drùis,  t'.  n.     Play  the  wanton,  prostitute.     Pret.  a.  dhrùis 
Dhrùis  i  i  fein,  she  prostituted  herself;  fat.  aff.  drùisidh. 
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Drùisf.ach,  a.,  from  dvhis..  (Ir.  druisoarh.)  Lustful,  leche- 
rous ;  dewy. 

DRdisEAPii,  idh,  s.  m.     A  wUorin^-,  a  waiitoninp;. 

Drùisf.ag,  eio-,  s.  f.  A  little  prostitute,  a  young-  prostitute. 
N.  pi.  druiseagan. 

DuùisEALACiin,  s.  f.  Lustfuliicss,  wantonness,  lecherous- 
ness ;  also,  moisture,  dewiness,  sap. — Macint. 

DiiùisF.AR,  ir,  s.  m.  (drùis-fhear.)  A  fornicator,  a  whore- 
monger, a  lecher. 

Oruisearaciid,  s.   f.     Whoremon'^erina;,  lochcrousncss, 

DuOisiiii,,  a.  (drùis-amhnil.)     Lustful,  lecherous  ;  dewy. 

Drùisdeau,  ir,  s.  m.  (/com  drùis.)  A  fornicator,  a  whore- 
monger, a  lecher.     N.  pi.  druisdearau. 

DuOisDiiAnACiin,  s.  /.  Fornication,  whorcmongering;, 
lechery. 

Drùis-lann,  -laimi,  s.  m.    {fr.  id.)    A  brothel. 

DiiOls-TiiiGH,  *.  m.     A  brothel.     iV.  p/.  druis-thighean. 

Urùiteacii,  a.     See  Duùigiideacii. 

Diii'M,  s./.  A  drum.  iV.  p/.  drumaichean,  rf;-M»!s.  Chluinn- 
tear  piob  is  druniaichean,  pipes  and  druins  might  be  heard. 
-^Old  Song. 

Drumain,  gen.  sing,  of  druman  ;   which  see. 

Drumair,  s.  m.  (/)-ojn  drum.)  A  drummer.  N.  pi.  àxum- 
airean ;  d.  pi.  drumairibh. 

DrI'hiaireachd,  s.  f.  (from  drum.)  Drum-beating;  any 
loud  battering  noise  ;  a  battering,  a  drumming.  Ri  drum- 
aireachd,  beating  the  drum,  making  a  rattling  noise ;  ciod 
an  drumaireachd  th'ort?  what  are  you  drumming  for '? 

Druman,  ain,  s.  m.  (W.  truman,  a  ridge.)  A  ridge  ;  a  back, 
a  summit ;  a  bore-tree,  the  wood  of  the  bore-tree ;  the 
back-band  of  a  horse. 

Drùs,  druis,  s.  m.  Fornication,  lechery.  Germ,  druse,  dirt. 
See  Duùis. 

Drusdaiheaciid,  s.  f.  Fornication;  lecherousness  ;  dirti- 
ness of  habit;  filthiness. 

Dkusdau,  air,  s.  »1.  A  fornicator;  a  lewd  person  ;  a  person 
of  dirty  liabits.     Written  also  trusdar. 

Drutaireachd,  s.  f.     Fornication;  Hlthiness ;  filth. 

DuuTAN,  ain,  s.     A  drudge. 

Diii'TAR,  air,  s.  m.  (Ir.  drutoir.)  A  fornicator;  a  person 
of  dirty  habits. 

Dkùth,  druthta,  s.  f.  {Ir.  and  Corn,  id.)  A  harlot  ;  also, 
adjectivehj,  lascivious;  foolish. 

Drùtii,  ?).  n.  Penetrate;  enter;  ooze,  distil ;  touch,  as  the 
feelings;  affect.  Pret.  a.  dhruth  ;  fut.  aff.  a.  druthaidh, 
shall  or  will  affect.  Druthaidh  achmhasau  air  duine  glic, 
reproof  will  affect  a  wise  man. — Stew.  Pro. 

Dri^thach,  a.     Penetrating;  oozing,  distilling;   lecherous. 

Drùthachdaixn",  s.  f  A  penetrating,  oozing,  or  distilling; 
ati'ecting. 

Druthaidh,  fit.  aff.  a.  of  driUh. 

Dkùthanag,  aig,  s.  f.  A  harlot,  a  bawd.  N.  pi.  druthan- 
agan. 

DuÙTii-nirosoAiu,  s.  m.  A  pimp,  or  pander.  A',  p/.  druth- 
bhosgairean. 

Dri'th-lann,  -lainn,  s.  to.     (/;■.  id.)     A  brothel. 

Dkuth-labhair,  v.  a.     (Ir.  id.)      Blab  out. 

Drtth-mhac,  -mhic,  s.  m.     A  bastard  son. — Shaw. 

Di",  u.     Black.     See  Dup.ii. 

t  Du.  s.  m.  A  land,  a  country  ;  habitation;  a  place  of  abode. 
Hence  duthnich,  i.  e.  du-teach,  meaning  the  land  in  which 
one's  house  is,  a  native  country. 

Di>,  a.    (Fr.  dù.  Eng.  due.)    Fit,  proper;  due,  suitable,  just. 
Claidheal  dan  dù  buaidh,  Gael  whose  due  is  victory. — Old 
Song. 
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DuACii,  aich,  s.  m.  (fr.  id.)  A  proper  name  of  Irish  princes. 

— Shaw. 
DuAD,  s.  (Ir.  id.)  Labour,  hardship,  difficulty, 
t  DuADii,  duaidh,  s.  m.     (Ir.  id.)     Labour,  hardship;  also, 

eating. — Shaw.     Duadh-obair,  handicraft,  hard  labour. 
+  DuAoiiAi.,  a.     (Ir.  id.)     Hard;  difficult;    laborious, 
t  DuAniiAi.Aciin,  s.f.    Hardship  ;  difficulty;  laboriousness. 

Ir.  duadhamhlachd. 
+  DuADiiMou,  o.    (Ir.  id.)    Hard;  difficult;  laborious. 
DuADH-OBAiR, -oibre,  s.f.     Hard  labour;   a  handicraft. 
DuAiciiNEACun,  s.f.      Deformity;    corruption;    a  mask; 

disfigurement.     (In  duaichneachd,   to  corruption. — Stew. 

Dan. 
DuAiCHNicir,  V.  a.  and  n.   Deform,  corrupt,  mask,  disfigure. 

Pret.  a.  dhuaichnich,  disfigured;  fut.  aff'.  a.  duaichnicliidh. 

shall  disjigure. 
DuAiCHNiDii,  a.     Deformed,  ugly,  dismal,  black ;  masked. 

Is  duaichnidh  do  dhreach,  dismal  is  thy  appearance. —  Ull. 

Tha  iad  duaichnidh,  they  are  black. — Stew.  G.  B. 

DuAiDif,  s.f.  (Ir.  id.)  Mischief,  evil;  a  terrible  event,  a 
dreadful  scene.  Anns  an  duaidh  sin,  in  that  dreadful  scene. 
— Fingalian  Poem.     Written  also  duaigh. 

Duaidiieacii,  a.     Mischievous;  calamitous. 

DuAiGH,  s.f.  Mischief,  evil;  a  terrible  event,  a  dreadful 
scene. 

Duaile,  s.f.     (Ir.  id.)     Propriety. 

t  DuAiLLBiiEARTA,  ai,  s.  TO.    (Ir.  id.)     A  dialect. — Shaw. 

Duairc,  a.  (Ir.  id.)  Surly,  stern;  unamiable ;  also,  sub- 
stantively,  a  surly  person.  The  epithet  of  opposite  mean- 
ing to  duairc  is  suairc. 

DtJAiRCEACH,  a.,  from  duairc.  (/)•.  id.)  Surly,  stern; 
unamiable.      Com.  and  sup.  duairciche. 

DuAiRCEACii,  a.     (Ir.  id.)     Surly,  stern;  squabbling. 

DuAiuEACiiADH,  aidh,  s.  TO.  Slander.  Sgeul  duaireachaidh, 
a  slanderous  tale. — Old  Song. 

DuAiUEACiiAS,  ais,  s.  TO.  Stcmness ;  also,  commotion,  sedi- 
tion ;  a  squabble,  a  fray ;  slander.  A  deanamh  duaireachais, 
raising  sedition. — Stew.  Ezra. 

D'lTAiRiBH,  arfy.     At  times  ;  sometimes. 

DuAiuiDH,  s.f.  A  dowry.  Written  also  dubhairidh.  Fr. 
douaire. 

DiAis,  s.f.  A  reward;  wages 
giving  ivages. — Stew.  Ezek. 
sin. — Sm. 


gains.  A  toirt  duals  seachad, 
Duals  an  uilc,  the  gains  of 


DuAis-BHRATH, -bhraith,  s.f. 
of  treachery  ;  a  traitof  s  hire. 


A  bribe ;  bribery ;  the  gains 
Relating  to  wages;  ready  to 
;    a   hired    servant.     N.  pi. 


Dl'aiseach,  a.  (from  duals.) 
pay;  giving  a  reward. 

DiTAisiCHE,  s.  TO.     .^.    hirelin 

duaisichean. 
Dual,  v.  a.     Fold,  plait,  loop,  curl,  as  hair;  carve.  Pret.  a. 

dhual,  curled  ;  fut. aff.  a.  dualaidh. 

Dual,  duail,  s.  to.  (/r.  dual.)  A  loop;  a  fold  or  plait  of  a 
rope;  a  lock  of  hair,  a  ringlet;  also,  a  duty,  a  law,  a  due; 
an  office.  Cord  thri  dual,  a  three-plaited  cord. — Stew. 
Ecc.  Esan  do'n  dual  am  bàs,  he  whose  due  is  death. — 
Mac  Lach.  Ceann  maiseach  nan  dual,  the  handsome  head 
of  ringlets. —  Old  Poem.  Bu  dual  athar  dhuit  sin,  you. 
inherited  that  from  your  father. 

Dual,  a.  Hereditary;  usual;  natural;  due.  Cha  bu  dual 
bhi  gun  aòidheachd,  it  was  not  usual  to  be  without  hospi- 
tality.—Ull.  Do'n  dual  gach  cliu,  to  whom  every  praise  is 
due. — <S'to.  Mar  is  dual  do'n  fheur,  as  is  natural  to  the 
grass.     Id.     Bu  dual  da  sin,  he  has  it  in  his  kind.—G.  P. 


DUB 
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DuALACn,  a.  (from  dual.)  Plaited,  in  folds;  curled,  as 
hair  ;  bushy,  as  hair ;  full  of  ringlets  ;  tressy ;  flowing  in 
ringlets;  having  luxuriant  hair;  beautiful.  Cord  dualach, 
a  plaited  rope.  A  chiabha  dualach,  ins  btishi/  locks. — 
Steiv.  Song  Sol.  ref.  Fait  dubh  dualach,  black  and  curled 
hair. — Macfar. 

DuALADAiR,  s.  m.  A  cordwainer;  one  who  plaits  ;  a  carver; 
an  embroiderer.     N.  pi.  dualadairean. 

DuALADAiREACHD,  s.f.  The  busiuess  of  a  cordwainer;  a 
plaiting ;  a  carving  ;  an  embroidering  ;  embroidery. 

DuALADH,  aidh,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  carving;  embroidering; 
a  fold  ;  a  plait;  a  ringlet.  Na  dhualadh  liath,  in  his  grey 
ringlets. — Oss.  Gaul. 

DuALAicii,  gen.  fern,  of  dualach. 

DuALAicii,  )'.  a.  Plait;  fold;  weave;  carve;  engrave. 
Pret.  dhualaich,  plaited;  fut.  njf.  a.  dualaichidh,  shaUplait. 

DuALAiCHE,  s.  m.     A  sculptor,  an  engraver. 

DuALAiciiEAS,  s.  m.  (Ir.  id.)    Sculpture,  engraving. — Shaw. 

DuALAN,  ain,  s.  m.  (dim.  of  dual.)  A  little  lock  or  ringlet, 
a  tress. 

DuALANACn,  a.     Having  tresses  or  ringlets. 

DuALCHAS,  ais,  s.  in.  (from  dual.)  Nature,  temper,  here- 
ditary disposition ;  a  native  place ;  hire,  wages,  dues ; 
duty.  Is  e  do  dhualchas  bhi  duineil,  it  is  thy  \Jiereditarij'\ 
nature  to  be  manly. — Mac  Co. 

DuAM,  duaim,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  city. 

t  Dt'AN,  duain,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  poem,  an  ode,  a  song,  a 
ditty,  a  canto ;  an  harangue.  N.  pi.  duain.  An  cuirinn 
an  duan  do  chreuchdan  ?  would  I  celebrate  thy  wounds  in 
song? — Oss.  Lodin.     Duan  niòr,  an  epic  poem. 

DuANACTi,  o.     Melodious,  tuneful ;  poetical. 

DuANACiiD,  s.f.  (yroOT  duan.)     Versification. 

DuAXAG,  aig,  s.f.  (rf/m.  of  duan.)  An  ode,  a  song,  a  ditty, 
a  sonnet,  a  canto.  N.  pi.  duanagan.  Le  duanagan,  with 
ditties. — Marint. 

DuANAiciiE,  s.  m.  (Ir.  duanaighe.)  A  rhymer,  a  versifier. 

DuANAiR,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  chanter;  a  rhymer.  N.  pi. 
duanairean. 

DuANAinEACiH),  s.  /'.  (from  duan.)  A  chanting;  a  Hiyming. 

t  DuANARTACH,  aich,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  senator. 

t  DuAN-cnRuiTHEACHD,  s.  f     (Ir.  id.)     Policy. 

+  DuAN-MÒu,  s.  m.     An  epic  poem;  literally,  a  great  poem. 

Du.vNTACH,  a.  (from  duan.)  Poetical ;  in  verse  ;  full  of  poetry. 

DuANTACHD,  S.f.    Versification,  poetry. 

t  DuAR,  duair,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  word,  a  saying;  a  verse, 
a  metre. 

Dl'arman,  ain,  s.m.     A  murmur. 

DuAUMANACii,  a.     Murmuring. 

DuARMANAicii,  S.f.  Frec(uent  mumiurlng ;  continued  mur- 
muring. 

+  DuAS,  ais,  s.  m.     (Ir.id.)     A  poet. 
DiiAS.\CH,  a.     (Ir.  id.)     Inauspicious. 

t  Dun,  !'.  a.  (Ir.  id.)  Dip  ;  dub.     Pret.  a.  dhubh  ;  fut.  aff. 

dubaidh. 
t  DiBADii,  aidh,  i.  m.     (Ir.  id.)     A  pond. 
DdflAiLr,  a.       Double,    twofold;    cunning,    false.      Cridlie 
dubailt,  a  double  heart. — Sm.    Dhiolainn  e  dùbailt,  /  tvould 
repay  him  twofold. — Uisge-beath   dubailt,  double-distilled 
whisky.     Arm.  doubl,  a  copy.     Du.  dubbeld,  double.  Box. 
Lex.  dwbl. 
DuBAiRT,  s.f.     An  earnest  prayer. — Shaw. 
DuBii,  a.  Black;  dark-haired;  dark;  gloomy;  sad  ;  wicked; 
rarely,   great;    also,  darkness;    ink.     Asp.  form,    dhuljh. 
Oidhche  dhubh,  a  dark  night ;  oidhche  dhubh  dhorch,  a 
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pitchy  dark  night ;  bu  dubh  a  sgeul,  sad  was  his  tale.  —  Oss. 

Daol  dubh,  a  beetle. 

Heb.  dua,  black.    Malay,  du,  bad.    Arm.  douh,  smoked, 

and    touh,   black.     Pun.   dua,   black.     Arab,    duvia,  ink. 

Chald.  dutha,  ink.    Heb.  diu,  Ì7ik.  Scotch,  (surnames)  Duff 

and  Dow,  originally  meaning  black.  Arm.  Corn.  W.  Manks, 

du  and  diu,  black.    Ir.  dubh.    Port,  do,  mourning.  (Duine 

dubh,  a  black  man.)     Arm.  deen  du. 
Di'BH,  I',  rt.     Blacken,  blot,  stain,  darken  ;  condemn.    Pre/. 

a.   dhubh  ;   fut.  aff.  a.   dubhaidh,   shall  blacken.      Dubh 

mise,  blot  me. — Stetc.  E.vod. 
DuBiiACH,  aich,  s.  m.     Ink,  a  black  dye;  a  tub. 
DuBiiACH,    a.      (Ir.   id.)      Dark,   gloomy,    sorrowful,   sad, 

mourning;  frowning.    Tha  mise  dubhach,  /  am  sad. —  Ull. 

Oighean,  dubhach,  mourning  maidens. — Oss.  Derm.  Aodach 

dubhach,  ?«0!irHÌn(/  clothes.    Gealach  dubhach  donn,a  dark 

dusky  moon. — Oss.  Lod.     A  shilil  a  siubhal  gu  dubhach, 

his  eye   vioving  darkly,    or  frowning.  —  Fingalian   Poem. 

Com.  and  sup.  dubhaiche. 
DuBiiACHAis,  gen.  sing,  of  dubhachas. 

DuBiiACHAS,  ais,  s.  m.     (Ir.  id.)     Sorrow,  mourning,  heavi- 
ness cf  mind  ;  darkness,  duskiness.    Dubhachas  a  mhathar. 

the  heaviness  of  his  mother. — Stew.  Pro. 
DuBiiADAN,  ain,  s.  m.,  from  dubh.  (Ir.  id.)    An  ink-holder. 

astandish;  soot;  blacking.     JV.  p/.  dubhadain. 
DuBHADANACii,  a.     Black,  inky,  sooty. 
DuBiiADH,  aidh,  s.  m.    (Ir.  id.)    A  blackening,  a  darkening, 

mourning ;  obscurity,  darkness,  blackness.     Dubhadh  nan 

speur,  the  darkness  of  the  skies. — Oss.  Tern. 
Dunn ADii,  aidh,  s.  m.     Ink;  any  black  substance. 

Arab,  duvia.     Chald.  dutha,  ink.     Heb.  diu,  ink. 
DuBiiADii,  (a),  pr.  par<.  of  dubh.     Blackening,  darkening; 

shading;  blotting;  staining;  condemning.     A  ghealach  a 

dubhadh  san,  the  moon  darkening  in  the  skies. — Oss.  Lod. 
DuBiiADii,  aig,  s.f.     A  name  given  commonly  in  disrespect 

to  a  young  female.     Theid  dubhag  ri  dualchas,  like  mother 

like  daughter. —  G.  P. 
DuBiiAGAN,  ain,  s.  m.    (from  dubh.)     Ink;  blacking;  the 

pupil  of  the  eye. 
Dl'biiagan-na-sul,  s.  }n.     The  black  of  the  eye  ;  the  pupil 

of  the  eye. — Stew.  Pro. 
Dubh-agiiaidh,  s.  711.  and/.     A   black  or  dark  visage;  a 

dark  aspect ;  a  dark  surface.     Dubh-aghaidh  na  h-oidhche, 

the  dark  visage  of  night. — Oss.  Tern. 
Dubhaiche,  com.  and  sup.  of  dubhach;  which  see. 
DuBH-AiGEAN, -ein,  s.  TO.    The  sea,  ocean;  an  abyss;  the 

bottom  of  an  abyss.     Dubh-aigean  na  fairge,  the  bottomless 

depths  of  the  sea. — O'Brien. 
DuBHAiLC,  ailce,  s.f.     Vice,  wickedness.     2V.  p/.  dubhail- 

cean ;    d.  pi.    dubhailcibh.      Comharaichte   ann  an   dub- 

hailc,  noted  for  vice. — Macfar.     Dol  anns  na  dubhailcibh, 

plunging  into  vices. — Id. 
DuBHAiLCEACH,  a.     Vicious,  wicked.      Com.  and  s?(p.  dubli- 

ailciche. 
DuBHAiLCEACH,  ich,  s.  in.     A  wicked  person.   N.  pi.  dahh- 

ailciche. 
DuBHAiLT,  s.f.  (from  dvdjh.)     Darkness,  gloom. 
DuBHAiLTEACii,  a.    Dark,  gloomy. —  Oss.   Gaol  nan  daoine. 
DuBHAiN,  gen.  sint/.  and  n.  pi.  of  dubhan;  which  see. 
DuBHAiR,  gen.  sing,  of  dubhar. 

DuBii.\iR,  t).  a.  Darken,  shade.  Pret.  a.  A\\uh\YA\v,  darkened. 

DuBiiAiRiDH,  s.f.     A  dowry,  a  marriage  portion.     Air  a 

mheud  's  gun  dean  sibh  an  dubhairidh,  make  their  dowry 

never  so  much. — Stew.  Gen. 

Dubh AiRT,  pcef.  of  t).  irr.  abair.  Said.   Dubhairt  mi,  /  mjc?. 

More  frequently  written  thubhairt. 
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+  DuBiiALLAnn,  aidh,  s.  m.     {Ir.  id.)     Want.— Shaw. 
DuBHAN,  ain,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  hook  ;  a  fishing-hook  ;   a 

snare;  a  kidney;  darkness;  soot.     N.  pi.  duhhixin, /lOoks. 

Dubhain  anu  ad  ghialaibh,  hooks  in  thy  jaws. — Stcic.  Ezck. 

Dubhan  busgainte,  a  dressed  Jishiiig-hook.  Dubhan  cuileig, 

ajiij-hook. 
DiiniiAN-Ai.LuiDii,  5.  m.      A   spider.     Mar  hon   dubhan- 

aliuidh,  like  a  spider's  treb. — Oss.  Ciilhvla.     See  also  Da- 

MllAN-ALLUiDit.      Perhaps  damhan-ealaidhean. 
DuBiiAN-iASGAicii,  s.  >/i.     A  tìsliing-hook. 
DuBiiAU,  air,  s.m.  J)arknesR,  dusk;  shade,  gloom.     Dubhar 

an  fheasgair,  the  dusk  of  the  evening. — Marjar.      Dnbhar 

a  cheò,  the  darkness  of  mist. —  Ult.     Fo  dhubhar  geige, 

under  the  shade  of  a  branch. — Id. 
DuEiiAiiA,  Dl'Biiauav,  «.  pi.  of  dnbhar. 
DuBiiARACu,  a.     (Ir.  id.)    Shadowy,  opaque  ;  dark,  dusky, 

cloudy. 
DuBiiARACiiD,  s.f.     Shadiness,  opacity  ;  duskiness,  cloudi- 
ness. 
DrBHARADii,  aidh,  s.  w.     A  shadowing,  a  darkening;  dark- 
ness, shade,  duskiness ;  an  eclipse.     Dubharadh  greine,  a 

solar  eclipse.     Dubharadh  gealaich,  a  lunar  eclipse. 
DuBiiAUAicn,  V.  a.      Shade;     darken;    eclipse.     Pret.   a. 

dhubhairich,   shaded ;   fit.  aff.  a.   dhubharaichidh,   shall 

shade ;  p.  part,  dubharaichte. 
DuBiiARAiciiTE,  p.  pari,  of  dubharaich.    Shaded,  darkened. 
DuBHARAN,  n.pl.  of  dubhar;  which  see. 
DuBH-BHREAC, -bhric,  S.m.    {.Scotch,  dowbreck.)    A  smelt; 

a  spirling.^Macrf. 
DuEn-BHUON,  -bhroin,  s.  »(.     Deep  grief. 
DuBH-BiiRÒXACii,  a.     Disconsolate. — Oss.  Trathal. 
DuBn-BiiuiDii,  a.     Livid;    dark   yellow;    black  and   blue. 

Chinn  an  speur  gu  dubh-bhuidh,  the  sky  appeared  of  a  dark 

yellow.- — Macdon. 
DuBH-BiiuiLLE,  s.  m.  A  fatal  blow.    N.  pi.  dubh-bhudlean. 
Dl-bu-chaile,  s.  /.     A  trollop,  a  female  scullion,  a  scullery 

girl.    N.pl.  dubh-chailean.     Dubh-chaile  a  bhuaraich,  the 

dunghill  trollop. —  Old  Song. 
DuBii-ciiEATiiACii,  ich,  s.  m.     A  dark  mist;  a  thick  mist. 

Dubh-eheathach  air  aros  nan  long,  a  dark  mist  on  the  ocean. 

— Oss.  Fing.     Written  also  du'cheathach. 
DuBH-CHEisT,  s.f.      A   pnzzle,   an  enigma;    a  motto;    a 

superscription.     A',  pi.  dubh-cheistean. 
DuBH-CHiABHACn,    a.     Black-haired,    dark-haired.  —  Oss. 

Tern. 
DuBn-CHÌs,  S.f.     A  tax  or  impost ;  black  mail. 
DuBH-CHLEAS,  s.     A  feat  in  legerdemain  or  in  black  art. 
Dubii-chleasachd,  S.f     Black  art. 

DuBii-ciiLEASAicHE,  s.  w.     An  adept  in  black  art,  a  con- 
jurer. 
Dubh-ciiòsacii,  aich,  s.  m.    The  herb  maidenhair. — Shaw. 
DuBH-cnosACii,  a.     Black-footed,  black-legged  ;  also,   the 

name  of  a  dog ;  melampus ;    black  foot,  a  black  foot,  a 

black  leg. 
Dubii-ciiratc;,  s.f.     A  gloomy   rock;    a  ring  ouzel;  the 

turdus  torquatus  of  LinnEEUs. 
DuBH-CHiriL,  s.f.     A  beetle. — Shaw. 
DÙBHDACII,  aich,  s./.     A  sounding  horn.      Germ,  duden. 
Dubhdair,  s.  m.     A  trumpeter. 
Dlbiidaireaciid,  s.  /.     The  employment  of  a  trumpeter, 

trumpeting 
DuBii-iiHADL,  dhaoil,  s.  m.   A  beetle. — Macd.    Written  also 

dti'dhaol. 
Dunii-niiEMio,  a.     Russet,  dark  brown,  auburn.     Written 
also  du'dhecrg. 
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Ducii-niinw,  a.    Dark  brown,  auburn,  russet,  dusky.     Air 

sgiathaibh  dubh-dhonn,  on  dark  brown  icings. — Oss.  Lodin. 

Fait  dubh-dhonn,  auburn  hair. 
Dunii-DHORCii,  a.     Pitchy  dark.     Written  also  du'dhorch. 
Dunii-DHORCiiADAS,    ais,    s.   m.      Pitchy   darkness.  —  Sm. 

\V'rittcn  also  du'dhorchadas. 
DuBii-DiiRiiM, -dhroma,  s.f.      A   dark   surface;    a  dark 

height ;  a  black  back  ;  a  black  ridge.     Dubh-dhruim  na 

mara,  the  dark  surface  of  the  sea. — Oss.  Tern. 
DuBii-EiREANNACii,  aich,  S.m.     A  wild  Irishman. 
DuBii-FiiocAL,  ail,  s.  ra.   A  dark  saying;  a  riddle  or  puzzle  ; 

a  parable  ;  a  bad  expression.     Written  also  du'fhocal. 
DuBii-Fiioi.T,  -fliuilt,  s.  m.     Dark  hair.     A  dhubh-fholt  a 

taomadh  niu  'cheann,  his  dark  hair  floating  about  his  head. 

—  Oss.  Lodin.     Written  also  dnfholt. 
DiJBii-GHAi.L,  -ghaill,  s.  m.     A  Lowland  Scot;  a  real  Low- 
lander  ;   in  contempt,  a  sneaking  mean-spirited  fellow ;  also, 

an  Englishman  ;  a  foreigner.     Written  also  dughall. 
DuBii-iiiir.AS,  a.     Dark  grey;  also,  the  surname  Douglas. 
DuBii-GiiLEAyx,  -ghlinn,  s.  m.     A  gloomy  vale. 
Dunii-GiroRM,  a.     Dark  blue;    black  and  blue.      Written 

also  du'ghorm. 
DuBH-GiioRM  \Dii,  aidh,  s.   m.      Making  black  and  blue; 

making  dark  blue. 
DuBii-GnuAix,  s.f.     Extreme  disgust,  abhorrence. 
DuBii-GiiRÀiNicii,  i\  a.     Abhor,  detest. 
DuKn-GiiRiAiM,  s.f.     A  dark  frown. — Oss.  Tern. 
DuBii-LÀ,  s.  m.     A  mournful  day.     Cumaibh  an  dubh-là  air 

chuimhne,  keep  the  mournful  day  in  mind. — Oss.  Cathluno. 
DÙBHLAC1I,  aich,  s.  m.  Darkness;  dimness;  wintry  weather; 

depth  of  winter. 
DÙB11LACHADII,  aidh,  s.  m.  A  copying;  a  copy. — Stew.  Job. 
DuBH-LACiiADH,  aidh,  s.  m.  A  coot. — Macd.     N.  pi.  dubh- 

lachaidh,  coots. 
DÙBI1LACHD,  s.f.     The  depth  of  winter;    winter;    wintry 

weather.     Dùbhlachd  a  gheamhraidh,  the  depth  of  winter . 
DÙBiiLAiDn,  a.      Dark;    wintry,    tempestuous.      Beucach 

dùbhlaidh,    noisy  and  dark. —  Oss.  Fing.     Gu  diibhlaidh, 

darkly. 
DÙBHLAiDiiEACiiD,   S.f.    Darkucss  ;  wintriness,  tempestu- 

ousness. 
DÙEIII.AX,  ain,  s.  m.     A  challenge,  a  defiance.      Cuir  gu 

dùbhlan,  set  at  defiance.     A  toirt  dùbhlain,  challenging. — ■ 

Stew.  Sam. 
DÙBiiLANACH,  a.    Challenging,  defying;  prone  to  challerige 

or  to  defy;  of,  or  belonging  to,  a  challenge  or  defiance. 

Written  also  dùlan. 
DÙBiiLANAicn,  V.  a.     Challenge,  defv.     Pret.  a.  dhùbh- 

lanaich,  challenged ;  fut.  aff.  diibhlanaichidh,  shall  chal- 
lenge. 
DuBH-LATii,  s.  m.   A  dismal  day,  a  mournful  day.     Written 

also  du'lath. 
DuBH-LiATH,  s.f.     The  Spleen. 
DuBii-LiuNN,  s.  m.     Melancholy.      Fo  dhubh-liunn  trom, 

under  heavy  melancholy. — Macfar. 
DuBii-LOCiiLiNNEACH,  ich,  s.  m.     A  Dane.     Fionn-Loch- 

linneach,  a  Norwegian.     N.  pi.  Dubh-Lochlinnich,  Danes. 
DuBH-XEUL,    V.  a.       Obnubilate,    darken.       Written   also 

du'neul. 
DuBii-NEUL,  -neòii,  s.  m.     A  dark  cloud. — Oss.  Conn.     A 

dark  colour;  a  swarthy  complexion.      N.  pi.  dubh-neoil, 

dark  clouds. 
DuBH-NiAL,  -neòil,  s.  m.  A  dark  cloud.     N.  pi.  dubh-neoil. 
DuBii-NiMiiE,    s.  /.      The  banner  of  Caoilte,   the   son  of 

Ratho. 
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DpBiiRA,  ai,  s.  >«.     Darkness,  gloom,  shade;  sternness;  a 

spectre.      An    dubhra  dubh,    the  pitchy    darkness. — Oss. 

Carricth.     Dubhra  m'  an  gruaidh,  sternness  in  their  visage. 

—Oss.  Tern. 

DumiiiA,  a.     Dark,  gloomy.     An  oidhche  dubhra,  the  niyht 

gloomy. — Oss.  Com. 
DuBHRAcn,  n.     Dark,  shady,  gloomy,  opaque.     Contracted 

for  dubharach. 
DuBHRADAR,  (an  Irish  inflection  of  the  irregular  verb  abair.) 

They  said. 
DuBiiRADii,  aidh,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  darkening,  a  shading; 

darkness,  shade,  gloom.     Contracted  for  dubharadh. 
DuBHRADH,  pre/,  of  u.  irr.  abair.     Was  said.     See  Abair. 
DuBHRADii,  (a),  pr.  pari,  of  dubhair.     Darkening,  shading. 
Bròn  a  dubhradh  mo  chleibh,  grief  darkening  my  breast. — 
Oss.  Tern. 
Dubhra M,  (from  the  v.  irr.  abair.)     1  said, 
t  Dvtbhras,  ais,  s.  m.    {Ir.  id.)     A  house,  a  room,  a  habita- 
tion.— Shaw. 
Dubh-ueotiia,  s.  7H.  and/.  Black  frost;  a  mole,    fimùidrich 

an  dubh-reolha,  the  mist  of  black  frost. — Macfar. 
Dubo-ruadii,  a.  Dark  brown,  auburn.     Ciabh  dubh-ruadh, 

dark  brown  locks. — Oss.'  Tern. 
Dubh-sgiatiiach,  u.     Dark-winged. —  Oss.  Gaul. 
Dubh-siinamiiair,    s.  7n.       A    diver;     the    bird    called  a 

didapper. 
DuBH-siiii'BHAL,  ail,  ò'.  m.     A  dark  stream. — Shaw.     The 
progress   of  a  dark  stream ;    dark  rolling ;    a  dark  path. 
Dubh-shiubhal  na  linn,  the  dark  rolling  of  the  abyss. — 
Oss.  Comala. 
DuBUTA,  DuBiiTii,  p.  part,  of  dubh.      Cancelled,  blotted, 

blackened. 
DÒBHTACii,  aid),  s.f.     (Germ,  duden.)     A  sounding  horn; 

a  bugle. 
DuBH-THOiLL,  S.f.     {Ir.  id.)     Hemorrhoids. — Shaw. 
Dubh-thonn,  -thuinn,  s.     A  gloomy  wave.       Guth  dubh- 
thuinn,  the  voice  of  a  gloomy  wave. —  Old  Poem.     Written 
also  duthonn. 
DuBLA,  ai,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  sheath,  a  case,  a  scabbard. 
DÙBHLACHADII,    aidh,    s.  7n.      A  folding,    a   doubling;    a 

duplicate. 
DÒBLACHADH,  (a),  pr.  part,  of  diiblaich.   Folding,  doubling. 
DÙBLADH,  aidh,  s.  m.     A  covering;  a  lining;   a  sheath;  a 
case ;    a  doubling,  double.      Fhuair  e  'dhubladh,  he  got 
double  of  it. 
DÙBLAicii,    V.    a.      Double,    fold;    distil    a    second    time. 
Pret.  a.  dhùblaich,  doubled  ;  fut.  aff.  a.  dublaichidh,  shall 
double.     Dhùblaich  thu  m'  uile  mhaòin,  thou  hast  doubled 
all  my  store. — Sm. 
DÙBLAICHTE,  p.  pnr/.  of  dublaich.      Doubled. 
DÙBLAINN,  I',  a.     Double.      Pret.   a.   dhùblainn  ;  /;/?.  aff'. 

dùblainnidh. 
Dùblainn,  s.     a  double  quantity,  as  much  again. 
Due,  duca,  s.  ?«.     A  heap,  a  hillock.     N.  pi.  diican. 
OÙCAIT,  s.f.     A  ducat. — Macd.     N.  pi.  dùcaitean. 
OucAiN,  gen.  sing,  and  n.  pi.  of  dùcan. 
DOc  AN,  ain,  s.  m.  (dim.  of  due.)  A  little  heap,  a  little  hillock. 
N.pl.  dùcain.    Dùcan  faimh,  a  mole-hill ;  diican  ilirfhamh, 
a.  mole-hill. 
DOcANACii,  a.  (fromàucan.)     Full  of  hillocks  or  heaps. 
DùcAN-uiR-FiiAMii,  s.  1)1.     A  mole-hiU. 
DÙCAN-FAIMII,  s.  m.     A  mole-hill. 
t  DucHAN,  ain,  s.  m.     (Ir.  id.)     War. 

DtìcHAS,  ais,  s.  m.     Native  country;  hereditary  right;   na- 
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tivity ;  hereditary  temper;  visage;  a  countenance.  Tir  a 
dhùchas,  the  shore  of  his  native  country. — Stew.Jer.  Cha 
bhi  dilchas  aig  mnai  no  sagart,  women  and  priests  are 
natives  no  where. — G.  P.  Fearann  do  dhùchais,  the  land 
of  thy  nativity.  —  Stew.  Ezek.  Written  also  duthchas  : 
which  sec. 
DÙCIIASAC1I,  o.  Hereditary;  patrial ;  national;  patriotic; 
fond  of  one's  native  land,  of  one's  native  country ;  native. 
Mo  thir  dhiichasach,  my  native  land. 
DÙD,    duda,    s.   m.      The  swell  of  trumpet;  the  blast  of  a 

sounding  horn.  (Scotch,  towl.)  Also,  a  silent  flatus. 
Dud,  5.  m.  (Ir.  id.)  A  tingling  of  the  ear,  proceeding  from 
an  obstruction,  whereby  the  air  which  is  shut  up  being  con- 
tinually moved  by  the  beating  of  the  arteries  and  the  drum 
of  the  ear,  is  lightly  reverberated;  the  ear;  a  rag. — Shaw. 
Scotch,  dud,  a  rag. 
DÙDACII,  aich,  s.f.     (Germ,  duden.)     A  sounding  horn,  a 

bugle. 
DuDACii,  a.     Ragged. — Shaw.      Com.  and  sup.  dudaiche. 
Di'DAG,  aig,  s.  7n.     (Scotch,  dud.)     A  rag;  a  small  cup;  a 
measure  of  liquids  containing  a  dram,  commonly  made  of 
horn;  a  slight  stroke  on  the  ear;  a  ragged  girl. 
D>)dag,  aig,  s.f.     (Ir.  id.)     A  trumpet,  a  sounding  horn. 
DònAiR,  s.  m.    (Ir.  id.)     One  who  blows  a  sounding  horn,  a 

trumpeter. 
DÙDAlRKAtni',  s.f     Trumpeting;   the  noise  of  a  hunting- 
horn. 
DUDLACii,  a.     Stormy,  wintry. 

DOdlaciid,   s.  f      Tempestuous  weather,    wintry  weather, 
the  depth  of  winter.     Ann  an  am  na  dùdlachd,  in  the  depth 
of  winter. — Macfar. 
DÙG1I.     SeeDi). 
DuiBii,  gen.  sing,  of  dubh. 
DuiBH,  comp.  pron.     To  you,  for  you.      Asp.  form.,  dhuibh. 

An  cadal  duibh  ?  are  you  asleep  ? — Oss.  Gaul. 
DuiBiiE,  s.f.  (from  dubh.)     Blackness,  darkness,  ink. 
DuiBHE,  co/n.  and  SHp.  of  dubh.    (Ir.  id.)    Blacker,  blackest ; 
darker,  darkest;  more  sad,  most  sad.     Is  duibhe  na  nial 
fo'  ghaoith,    darker   than    the  wind-driven  clouds. —  Oss. 
Cathloda.      A  thriath  is  duibhe  sgeul !    thou  hero  of  the 
saddest  history! — Oss.  Com. 
DiJiBiiEAD,  eid,  s.  m.     ( CorK.  douat.)     Blackness ;  increase 
in  blackness.     A  dol  an  duibhead,  growing  more  and  more 
black  ;  air  a  dhuibhead,  however  dark  it  be. 
DuiBHEAOAN,    ain,    s.   m.       An  abyss;    a  dagger,    a  short 

sword, 
t  DuiBHEARACii,  «.   (Ir.  duibheartha.)  Vernacular. — Shaw. 
DuiBiiEiD,  s._/.     (Sco<c/*,  divet.)    A  flat  turf  used  for  cover- 
ing cottages.     N.  pi.  duibheidean. 
DuiBHEiDicn,  i<.      Cover  with  turf,  as  the  roof  of  a  cottage. 
DuiBHiR,  a.     Melancholy;  anxious;  gloomy. 
DuiBHRE,  s.y.     Darkness,  shade,  gloom  ;  melancholy,  sad- 
ness.    An  duibhre  bàis,  in  the  darkness  of  death. — Sm. 
Mar  bhruaich  san  duibhre,  like  a  precipice  in  the  dark. — 
Oss.  Com. 
t  DuiBUGHEAN,  cin,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  sword,  a  dagger. 
DuiBHREAS,  eis,  s.  m.     Darkness,  mysteriousness,  secrecy, 

a  secret. — Stew.  Gen.  ref. 
DuiBLEiD,  s.f.     A  doublet. 

t  DuiGii,  ['.  n.     (Ir.  id.)     Cluck,  as  a  hen. — Shaw. 

t  DuiL,  s.f.     (Ir.  id.)     A  partition  ;  a  distribution. — Shaw. 

DÙIL,  s.  /.    (Ir.  id.)    Hope,  expectation  ;  belief,  supposition  ; 

desire;  delight.     An  dùil  ri  teachd  an  triath,  in  hope  of 

their  prince's  coming. — Sm.     Tha  diiil  agam,  /  expect,  I 

believe,  I  suppose ;  tha  mi  'n  dùil,  /  believe,  I  think ;  tha 
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ilùil  asam  ris,  /  expect  him.     Is  di'iil  learn  nach    cian  an 
t-am,  /  expect  the  time  is  not  distant,— Mac  Lack. 
Dull.,  duile,  s.f.  (Ir.  id.)  An  cloment ;  a  creature  ;  partition. 
^sy/./onK,  diiuil.     JV.p/.  diiilidh  rn/r/ diiiltian.     Gach  duil 
bheo,  evenj  living  creature. — Sni.      .Na  diiilidii   leaghaidh, 
the  elements  shall  melt. — /(/. 
DuiLiiiiKAR,  a.      Sad,  anxious,  melancholy,  cheerless,  un- 
pleasant.    {Ir.  duilbhir.)     The  word  of  opposite  meaning 
is  suilbhear. 
Diui.niiEAUACiiD,  s./.     Sadness,  anxiety,  suspense,  melan- 
choly.— Shaw.     The    word   of  opposite   meaning    is   suil- 
hhearachd. 
DuiLK,  «.  m.     A  poor  creature. 

Di'iLK,  s.y.     A  leaf  of  any  kind.     Written  also  fZM<7/<?. 
DùiLUACiin,    s.f.   {from  diiil.)     Suspicion;  doubt;  hope- 
lessness. 
Dvir.F.AC,  eig,  s.f.  {dim.  of  duil.)  A  leaf;  a  fold;  a  scabbard. 

jV.  pi.  duileagan.     Written  also  duilleag. 
t  DUILEAMII,  s.     (/'•.  id.)      God. 
t  DuiLEiL,  a.  (duile-amhuil.)     Skiiiid. 
OtTiLT-.-TEANNSGNAiDii,  s.  7n.  {Ir.  id.)  An  element.     N.  pi. 

duilidh-teannsgnaidh,  elements. — Shaiv. 
DuiLGHEAs,  eis,  s.  m.     See  Doii.GHios. 
t  DuiLGNE,  s.pl.     Wages,  hire. 
DuiLiASG,  eisg,  s.  m.     Dilse  ;  tangles;  palmated  fucus. — 

Shaw. 
DuiLiASGACii,  a.     Abounding  in  dilse  or  tangles  ;  like  dilse 

or  tangles. 
DuiLiCH,a.  Hard,  difficult;  sorry.  Tha  so  duilich,  this  is 
difficult;  tha  mi  duilich  air  do  shou,  I  am  sorry  for  you. 
Is  duilich  caniag  thoirt  e  duraeh,  auns  an  fhàilein  an 
d'  fhàs  e,  it  is  difficult  to  make  straight  in  the  oak,  the  bend 
that  grew  in  the  twig. — G.  P.  Com.  and  sup.  dorra. 
DuiLicHiNN,  s.y.    Grief,  vexation.     Fo' mhòran  duilichinn, 

under  much  grief. — Macint. 
DuiLiXN,  s.pl.     Elements. — Shaw,  and  Macd. 
Di/iLiNK,  inne,  s.f.     Tribute. 
DuiL-ioMRAL,  ail,  s.  in.     Error. — Shaw. 
DuiL-TiiAOBii,  s.  m.     A  page,  or  side  of  a  leaf. 
DuiLLE,  s.f.     A  scabbard  ;  a  fold,  as  of  a  door ;  a  leaf  of  a 
tree  or  of  any  plant ;  leaves.     Gun  duille  chall  no  biàth, 
without  losing  leaf  or  blossom. — Sm.     Cha  d'  eirich  duille 
uaine,  no  green  leaves  flourished.  —  Oss.  Crotna,      Duille 
sgein,  the  blade  of  a  knife ;  duille  doruis,  the  leaf  of  a  door. 
Ir.  duille.      W.  dail.     Arm.  delyaii. 
DuiLLEACH,  ich,   s.  f.      Foliage,  leaves;    withered  leaves. 
.\u    duilleach   òg  èiridh,    the  fresh  foliage  appearing. — 
Oss.  Carricth.      Gaoth  le  'n  tuiteadh  duilleach,  wÌ7id  by 
which  the  withered  leaves  fall. —  Utl.      W.  deiliach.     Artn. 
delyiaich.     The  people  in  and  about  Vannes,  say  delyaii, 
leaves. 
Di'iLLEACH,  a.     Leafy,  having  foliage. 
DuiLLEACHADH,  aidh,  s.  m.      A  flourishing,  as  of  a  tree; 

putting  forth  leaves. 
Duii-LEACUAN,  ain,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  pamphlet,  a  book. 
Duilleag,  eig,  s./.,  «/»«.  of  duille.     (Corn,  delk.)     A  little 
leaf;  the  leaf  of  a  tree ;  the  leaf  of  a  book  ;  the  leaf  of  a 
door.     Duilleag  luaineach,  a  fluttering  leaf. — Oss.  Conn. 
Duilleag  leabhair,   the  leaf  of  a  book  :   duilleag  doruis,  the 
leaf  of  a  door ;  duilleag  sgein,  the  blade  of  a  knife ;   da 
dhuilleag  aon   chomhlaidh,    the  two  leaves  of  one   door ; 
duiUeag-bhàite,  a  white  water-lily. 
DuiLLEAGACii,  a.     {Ir.  id.)     Leafy;  hkc  a  loaf;  in  folds,  as 
a  door.     Com.  and  sup.  duilleagaiche,  more  or  7nost  leafy  f 
asp.  form,  dhuilltagach.      Craobh  dhuilleagaich,  a  leafy 
tree  ;  dorus  duilleagach,  a  folding  door. 
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DuiLLr.AG-iiiiÀin-.,  s.f.     A  white  water-lily. 
DuiLi.icii,    V.   n.      Flourish,    as    a    tree;    produce    leaves. 
Pret.  a.  dhuillich,y?o!;ris/iCf/ ;  fut.  nff.  a.  duillichidh,  shall 
flourish. 
DuiLL-MiiiAL,  s.f.     A  caterpillar;  a  convolvulus. — Shau:. 
DfiL-TiiAOBit,  s.m.     A  page,  the  side  of  a  leaf. 
t  Dl'im,  a.     Poor,  needy. — Shaw. 

Dùiy,  v.a.  (Germ,  thin,  enclosure.)  Shut,  close;  enclose, 
surround;  lace;  button.  Pret.  «..dhùin;  fut.  nff.  a.  diii- 
nidh,  shall  shut.  Dhi"lin  ceo  bhliadhna  air  a  dhcarsa,  tia- 
mist  of  years  has  closed  on  his  splendour. — Oss.  Duthona. 
DuiNE,  s.  }n.  {from  dun  ;  which  see.)  N.pl.  daoine.  A  man  ; 
a  husband ;  a  person  of  manly  spirit.  In  this  last  sense 
duine  is  applied  to  a  female.  The  oldest  man  of  a  village 
is,  by  the  Gael,  called  an  duine,  the  man.  Ro-dhuine,  an 
excellent  man  ;  a  man  of  rank.  Fiadh-dhuine,  a  wild  man, 
a  satyr. — Stew.  Is.  Duine  gaoil,  a  male  relative;  duine 
math,  a  good  man;  iu  Armoric,  it  is  den  mat;  and  in 
Vannes,  they  say  deen  mad.  Duine  nan  clog,  a  bellman ; 
Corn,  den  an  clog.  Is  fear  duine  na  daoine,  a  good  man  is 
better  than  many  men. —  G.  P. 

Heb.  Chald.  Syr.  Arab.  Ethiop.  Adam.    Pers.  ten,  man. 
Calmuc  and  Crim  Tartar.  Adam.    Tonq.  dan.    Run.  dhegn. 
Ir.  duine.      Corn,  dean  and  den.      Arm.  den  and  deen. 
W.  dyn,  7nan.      Teuf.  daen  and  diener,  a  servant.     Bisc. 
duenean,  a  servant. 
DiriXEADAS,  ais,  s.  m.  {from  duine.)     Manliness. 
DuiNEALAS,  ais,  s.  m.  {from  duin.)     Manliness. 
DuiNEAN,  ein,  s.m.  (dim.  of  duine.)     A  manikin. 
DÙINEAR,  fut.  pass,  of  dilin.     Shall  be  closed. 
DuiNEiL,  o.  (duinc-amhuil.)  Manly,  like  a  man.     Bi  duineil, 

be  manly. 
DuiNE-MiiARBiiADii,  aidh,  s.  ?«.     Manslaughter. 
DuixE-MHAUBiiAiciiE,    s.    m.      One    who    has    committed 

manslaughter  ;  a  murderer. — Stetv.  John,  ref 
DÙINIDH,  fut.  aff.  a.  of  duin;  which  see. 
DuiNN,  an  inflection  of  donn;  which  see. 
DuiNN,  comp.  pron.     To  us,  for  us.     Gu  slainnte  thabhairl 
duinn,    to  give  us  strength.  —  Sm.      Asp.  form,    dhuinu. 
Thoir  dhuinn,  give  to  us ;  cha  d'  thig  so  dhuinn,  this  utll 
not  become  us  ;  is  coir  dhuinn,  we  ought. 
DuiXE-oiRCXEACH,  ich,  s.  ??i.     An  assassin. 
'Dùiìi'Ti^,  past  ]iart.  of  duin.      Shut,  closed;   not  commuui- 

cative. 
DuiR,  s.f.     {W.  duir,  oak.    Ir.  id.)    The  fourth  letter  of  the 

Gaelic  alphabet.     An  oak-tree,  an  oak-wood, 
t  DuiRC,  a.     {Ir.  id.)     Rough,  rugged,  surly. 
DuIrce,  s.f.  An  acorn. — Macd.    Duirce  daraich,  an  acorn. 
DuÌRCEAN,  ein,  s.  m.     A  diminutive  naughty  person. 
DuiuCHE,  com.  and  sup.  of  dorch.     Darker,  darkest. 
DuiRCHE,  s.f.     Darkness,  gloom.     Thionail  an  duirche,  the 

darkness  gathered. — Oss.  Fing. 
DuiRE,  s./.     (Ir.  id.)    A  grove  ;  an  oak-wood.     SeeDoiRv:. 
DdiRE,  com.  and  sup.  of  diir.      More  obstinate,   most  ob- 
stinate. 
DùiRE,  s.f.     Hardness,  obstinacy,  stupidity. 
DÙIREAD,  eid,  s.  TO.     Hardness,  obstinacy,  stupidity. — Stew. 
Sam.  ref.     Increase  in  hardness  or  in  obstinacy.     A  dol 
an  diliread,  growing  more  and  more  hard.      Duiread  is  also 
used  as  a  kind  of  comparative.     Is  di'iiicid  e  sin,  he  is  the 
jnore  obstinate  for  that. 
DÙ1RN,  gen.  sing,  and  n.  pi.  of  dorn.     Lan  diiirii,  a  fistful. 

Ir.  lan  diiirn. 
Duis,  s.f.     (Ir.  id.)     A  present;  a  jewel ;  a  crow;   gloom, 
mist. — Shaw.     N.  pi.  duiseachan. 
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+  DuisciiiLL,  s./.     (Ir.id.)     A  sanctuary. 
DuisEM.,  eil,  s.  m.     A  cloud  ;  gloom;  heaviness  ;- dulness ; 
drowsiness;  a  spout.     Gun  duiseal  san  iarmailt,  witholit  a 
cloud  in  the  firmament. —  Oss.  Fin.  and  Lorm.     Gun  duiseal 
cadail,  without  the  heaviness  of  sleep. — R. 
DuisEALACH,  DuisEALTACii,  aicli,  s.  m.     Rain. 
DÙISG,  V.  a.  Awake,  waken,  rouse,  stir  up,  excite.     Pret.a. 
dhi\isg,  luahened  ;  fut.  aff.  a.  diiisgidh,  shall  loaken.    Dùisg 
do  churahachd,  stir  up  thy  stremjth.—Sm.  C'uine  dhùisgeas 
esan?  when  will  he  awaken?— UU.     F«/. poss.  duisgear ; 
p.  part,  dùisgtc. 
D-ÙISGEAU,  fut.  of.  a.  of  duisg.      Shall  awaken,   shall  be 
roused  or  stirred' up.     Dùisgear  na  sloigh,  the  people  shall 
awaken. — Sm. 
DdisGinn,  fut.  aff.  a.  of  duisg. 
DuisGioLL,  ill,  «.  m.    A  client.— S/iaw  and  Macrf.     Perhaps 

duis-ghille. 
DdisGTE,  p.  part,  of  duisg.     Wakened,  roused, 
t  DÙ1S1CH,  V.     (It.  id.)     Awake,  arouse.      Pret.  dhùisich. 

More  frequently  written  duisg. 
DuisLEAG,  eig,  s./.     Dilse.     A'.  ;;/.  duisleagan. 
Dl-is-neul,  neòil,  s.  m.     A  dark  cloud  ;  a  gloomy  aspect  or 

visage.     N.  pi.  dùis-neòil. 
'Duis-XEULACn,  a.     Cloudy,  dark,  gloomy,  frowning.     Tha 
'aghaidh  duis-neulach  truaillidh,  his  visage  is  gloomy  and 
troubled. —  Oss.  Fin.  and  Lorm. 
Duis-oGLACii,  aich,  s.  m.     A  client. — Shaiv. 
Dv IT,  comp.  pron.     (^rm.  dout.  Ir.  dnit,  to  thee.  Swed.d'iU, 
thine.)     To  thee,  for  thee,  unto  thee.     Sin  duit,  there's  for 
you;  sin  duitse,  that  is  for  you,  take  that.     Dheanainn  sin 
duitse,  Fheinn,  I  would  do  that  for  thee,  Fingal. — Fingalian 
Poem.     Ciod  sin  duitse  ?  ivhai  is  that  to  you  ?     Asp.  form, 
dhuit. 
Duitse,  emphatic  form  o{  duii;  which  see. 
DùiTSEACii,  a.      Curtailed;  docked,  as  a  fowl.       Coileach 

dùitseach,  a  docked  cock  ;  cearc  dhuitseach,  a  docked  hen. 
DùiTSEACH,  ich,  s.  m.     A  Dutchman.     N.pl.  Dùitsich. 
DÙL,  gen.  pi.  of  dilil;  which  see. 

DÙL,  dùil,  s.  m.  (Ir.  id.)  The  terraqueous  globe,  the  universe. 
DuL,  duil,  s.f.     (Ir.id.)     A  loop,  a  loop-hole;  a  trap,  a 

gin  ;  a  tishing  with  nets ;  a  satirist ;  a  pin,  a  peg. 
Dl'l,  v.  a.     Catch  with  a  loop;  loop.     Pret.  a.  dhul ;  fut. 

aff'.  a.  dulaidh. 
DÙLACH,  aich,  s.f.     Darkness,  dimness,  gloom;  tempest; 
depth  of  winter,  wintry  weather.     Diilach  bròin,  the  dim- 
ness of  grief . —  Oss.  Taura.     Written  also  dahhlach. 
DuEAcn,  a.  (from  dul.)     Full  of  loops,  snares,  or  gins. 
Dui.AG,  aig,  s.f  (dun.  of  dul.)     A  little  loop  ;   a  little  snare. 

N.  pi.  didagan. 
DuLAGACii,  a.      Full  of  little  loops;  full  of  gins  or  traps. 
DÙLAN,  ain,   s.  m.      A  challenge,    a  defiance.      Dillan  do 
ifrinn  fein,  defiance  to  hell  itself. — Sm.     Cuir  gu  didan, 
defy ;  thoir  dùlan,  challenge.     Written  also  dubhlan. 
DÙI.ANACH,  a.     Proud;  defying;  prone  to  defy  or  challenge. 

Gu  dùlanach,  proudly  ;  in  defiance. — Sm. 
DÙLANACHADH,  aidh,  s.  m.     A  defying,  a  challenging;  a 

defiance,  a  challenge. 

DÙLAXACIID,  s.f.     Challenging,  frequent  challenging. 

DÙL.1XAICH,  f.  a.  (yVo/B  dùlan.)  Defy,  challenge.     Pret.a. 

dhiilanaich  ;  fut.  aff.  a.  dulunaichidh.   Dhùlanaich  e  Ghreig 

's  a  sluagh,  lie  challenged  Greece  and  her  hosts. — Mac  Lack. 

DÙLANAiciiiDii,  fut.  aff.  a.   of  dulanaich.     Shall  or  will 

challenge. 
DÙLANAICHTE,  p.  part,  of  dulanaich.     Defied,  challenged. 
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DuLBiiAU,  a.     (Ir.id.)     Doleful,  gloomy,  cheerless,  unplea- 
sant ;  sad,  anxious.     Properly  duilbhear  ;  which  see. 
DuLBHARACiiD,  S.f.  Dolefulncss,  chccrlessness,  unpleasant- 
ness.    Properly,  duilbhear achd. 
DuLCHANN,  ainn,  s.  f.      Avarice,  miserableness,  covetous- 

ness.     Asp.  form,  dhulchann. 
DuLciiAoix,  s.f     Lamentation,  wailing. 
DuLCiiAoiNTEACii,  a.     Wailing,  lamenting. 
DuLCiiuis,  s.f.     Earnestness,  diligence,  perseverance. 
Dul-ciiuiseacii,  n.     Earnest,  diligent,  persevering.     Com. 

and  sup.  dul-chuisiche. 
DuLCHUNN,  ninn,  s.  m.     (Ir.  id.)     Avarice,  covetousness ; 
miserableness.     Asp.  form,  dhulchunn.     Air  dhulchunn, 
air    dhoimhneachd  tùir,  for   avarice,    and  for  depth  of 
knowledge. — Mac  Lach. 
DuLciiuNNACii,  a.     Avaricious,  covetous,  miserable.     Cow. 

and  sup.  dulchunnaiche,  more  or  most  avaricious. 
DÙLDACH,  a.     Dark,  dismal,  gloomy.     Com.  and  sup.  dul- 

daiche.     Gu  duldach,  gloomily. 
Di)ldachd,    s.f.      Darkness,  dismalness,  gloominess;    the 

depth  of  winter. 
DOldai,  DÙLDAiDii,  a.  Dark,  dismal.   San  t-slighe  dhuldai 

dhoirch,  in  the  dismal  dark  path. — Sm. 
DÙM1IA1L,  o.     Thick,   clumsy,   bulky;    crowded.      Written 

also  dbmhail. 
DÙMIILADAS,  ais,  s.  m.     Thickness,  bulkiness,  clumsiness; 
heaviness,  weight,  magnitude ;  crowdedness.     Dùmhladas 
dòrainn,  a  weight  of  grief. — Macfar.   A  dol  an  dùmhladas, 
growing  more  and  more  bulky,  clumsy,  or  croivdcd. 
DÙMIILAS,  ais,  s.  m.    (Ir.  id.)    Thickness,  clumsiness,  bulki- 
ness; crowdedness. 
Di}n,  dùin,  s.  m.     A  fort  or  fortress;  a  tower;  a  fortified 
hill;    a    fastness;    a  hill;    a   hedge,   a  heap,    a   hillock. 
Thainig  e  do  'n  diin,  he  came  to  the  tower. — Stew.  K.    Dun 
arbhair,  a  heap  of  corn. — Stew.  Ruth. 

It  is  most  worthy  of  remark,  that  in  all  languages  dun 
(with,  in  some  instances,  the  change  or  addition  of  a  vowel, 
consonant,  or  syllable)  signifies  height,  either  literally,  as 
in  the  Celtic,  or  figuratively,  as  may  be  seen  from  llie  fol- 
lowing words : 

Heb.  and  Chald.  dan,  a  chief  magistrate.  Hcb.  din,  a 
height;  and  udon,  a  lord.  Arab,  tun,  a  height ;  and  doun, 
don,  high,  noble.  Old  Pers.  doen,  a  hill ;  dun,  powerful; 
and  dan,  a  chief  magistrate.  Copt,  ton,  mountain.  Syr. 
doino,  a  man  of  authority.  Tonq.  dung,  high;  and  à\n\ì, 
a  summit ;  and  dun,  the  highest  part  of  a  building  ;  and  din, 
a  palace.  Old  Indian,  duen,  a  king.  Malay,  deun,  lord; 
arid  dini,  high.  Luzon,  thin,  a  mountain.  Gr.  iiv,  a  heap. 
Phrygian,  din,  summit.  Jap.  ton,  highest  in  degree ;  and 
tono,  a  king;  and  tunde,  a  superior.  Turk,  dun,  high. 
Congo,  tunene,  great.  St.  Do.ningo,  taino,  noble.  It. 
duna,  doivns,  pasturage  on  a  hill.  Span,  don,  lord.  It. 
donna,  a  lady.  Bisc.  dun,  an  eminence,  also,  an  elevated 
person.  Old  Sai.  dun,  a  hill;  and  thun-dcn,  elevated. 
Low.  Sax,  dun,  itill.  Van.  dun,  the  highest  part.  Germ. 
and  Du.  dunsen,  exalt  one's  self  Du.  duynes.  Fr.  dunes, 
heaps  of  sand  on  the  shore.  Fr.  dune,  downs.  Eng.  dov;ix. 
Friesland,  dunen,  to  elevate  one's  self;  and  dun,  a  saiid- 
bank.  Corn,  and  Arm.  dun  and  tun.  Ir.  dun.  Germ. 
dun,  a  city.  Eng.  town.  Scotch,  toun.  W.  dun,  inoun- 
tain. 

According  to  Bede,  dim  means  a  h.'ight  in  tlie  ancient  Britisli ; 
and  according  to  Clitophon  it  had  s!ie  same  meaning  in  the  old 
Gaulish.  A5Ù»o»  xuXaviri  rm  £|<;^;o»Ta.  They  (the  Gauls)  call  an  ele- 
vated place  dun.  Hence  comes  the  termination  dtinum  in  the 
names  of  many  towns  in  Old  Gaul;  as,  Ebrodunura,  Ambrun  ;  Vin- 
dunnni,  I\Iuns ;  Noviodunum,  I^oi/on ;  Augustodunum,  Autun  ; 
Andomadunum,  Langrcs;  Melodunum,  Melun ;  Caesarodunum, 
Tours;    Lugdunum,   Lyons,   according   to  Plutarch,   Ravcn-hiU; 


D  U  R 


D  U  R 


Carrodunuin,  Crticow ;  all  situated  on  nsing  grounds;  hence,  also, 
tlie  British  terminations  of  names  of  towns,  don  and  lun. 

Is  it  not  probable,  that  in  this  vocable  dun,  and  not  in  imx/ia,,  as 
O'Brien  woiild  liave  it,  we  are  to  find  the  root  of  the  Gaelic  duine, 
tiiaii,  as  well  as  of  the  corros|Kiudini;  terms  in  the  Persic,  (see  Duinf.) 
Tonquinrsc,  Itunic,  Irish,  (.'ornish,  Armoric,  and  Welsh  languages; 
signilyii  s,  literallv,  tliu  high  being,  or  the  highest  of  terrestrial  crea- 
tures ? 

Dt>NACii,  a.  Hilly,  lull  of  heaps  or  knolls ;  full  of  towers  or 
forts  ;   like  a  tower  or  a  fort. 

DÙNAnii,  aidh,  s.  ?«.  The  act  of  shutting  or  of  enclosing; 
lacing,  binding;  barricading;  rarcty,  a  camp;  a  dwelling; 
a  multitude. 

DÒNADii,  (a),  j)res.  part,  of  dùin.  Shutting,  closing;  en- 
closing, surrounding;   lacing,  binding,  buttoning. 

DuxACn,  DuxAicii,  s.y.     Perplexity;  affliction;  mischief. 

DuNAiDii,  s.f.  Perplexity;  affliction;  mischief.  Dunaidh 
gharbh  ort,  severe  ajfiktionon  thee. —  Old  Song. 

DÙXAX,  ain,  s.  m.,  dim.  of  dun.  (/r.  id.)  A  little  hill,  a 
knoll,  a  little  heap;  a  little  fort.  Arm.  tunyen,  a  heap. 
Fricsiciiid, duyni^n,  elevate  one's  self.   Congo,  tunene,  great. 

Di>N"AX,  n.  pi.  oi'  dhn;  which  see. 

Dt>XAXACH,  o.  (//-om  dilnan.)  Knolly  ;  full  of  heaps  or  of 
little  hills;  full  of  little  forts. 

DtJX-AOLAicn,  s.  m.     A  dunghill. 

DÙN-AR0S,  ois,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  dwelling-place. 

DuK-BHALAOCH,  oich,  s.  7«.     A  mere  fellow. 

DuN-BHLATii,-bheinn.  Dumblane.  (Contracted  Dumblathan.) 
The  AXxvm  of  Ptolemy. 

DuN-CATiiA,  s.  m.     A  bulwark  ;  a  sconce. 

DuNDEAGii,  (/or  Dun  Tath,  or  ^JecAnps  Dun-Dia.)  Dundee. 
Lat.  Tao-dunum. 

DuN-EUDAiNX,  s.  ?n.     Edinburgh;  literalhj,  Hdinton. 

Di>N-Lios,  s.f.     {Ir.  id.)     A  palace  ;  a  garrison  ;  a  garden. 

t  Duxic,  duinn,  s.  ?ii.  (Ir.  id.)  A  teacher;  a  doctor.- — 
Sliaic. 

DcxT,  s.  in.  A  blow,  as  on  a  table,  producing  a  hollow 
sound  ;  a  thump.  Scotch,  dunt.  Old  Sived.  dunt.  Island. 
dunda. 

DuKTAiL,  s.f.  Frerjuent  or  continued  striking  or  thump- 
ing. 

t  DuR,  duir,  s.  m.     Water. 

Gr.  by  transposition  vSòi^.  Arm.  dour  and  douar.  Corn. 
dour.  Ir.  dur.  Bisc.  ura.  Dur  domhain,  deep  water.  A 
native  of  Bretagne  would  say,  dur  don. 

From  dur  comes  durum,  the  Latin  termination  and  beginning  of 
the  names  of  many  towns  situated  by  the  sea-side,  or  near  rivers  ; 
as,  Batavodurum,  in  Hullund ;  Boidurum  and  Serviodurum,  on  the 
Danube;  Lactodumni,  Bedjurd ;  Durobrevis,  Rochester;  Duro 
cornovium,  Cirenccsttr;  Dura,  on  the  Euphrates;  Durocortum, 
Rhciinx. 

The  root  dur  is  observable,  also,  in  the  names  of  many  rivers  and 
lakes,  as  the  Adour,  in  France;  Durius  or  Douro  in  Spain;  Chi- 
durus,  in  Macedon ;  Badorus,  in  Eidma ;  Dur,  the  Dingle  river,  in 
Ireland;  Tur,  o  i-iver  in  ancient  Persia;  Daria,  a  take  in  Inxjuois ; 
Dara,  a  river  in  Persia ;  Diur,  a  riocr  in  Mauritania;  Daradus,  a 
river  in  Gaetulia ;  Chidorus,  a  river  in  Greece. 

DOr,  a.  {Ir.  id.  Lat.  dunts,  hard.  Box.  Lex.  dur,  steel.) 
Dull,  stupid,  obstinate,  hard ;  attentive.  Com.  and  sup. 
dùire.  Gu  di"lr,  attentivehj .  Bheaehdaich  mi  gu  dur,  / 
observed  attentively. — Mac  Lach. 

Dur,  adv.  {provincial  for  nur.)     \\Tien,  at  the  time  when. 

DÙRACIID,  s.  f.  {Ir.  duthrachd.)  Desire,  inclination,  a 
wish  ;  sincerity ;  good-will ;  earnestness ;  diligence,  daring, 
courage;  luck's  penny.  Gun  dùrachd  cron,  wì^/ìohì  ?nc/i- 
nation  to  harm. —  Oss.  Duthona.  Le  dùrachd  cridhe,  u-ith 
sincerilij  of  heart. — Sm.  Maille  ri  dùrachd,  with  diligence. 
— Stew.  Rom.  .4sp. /orm,  dhùrachd.  Cha 'n 'eil  dhùrachd 
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agam,    /  liavc  not  the  courage;  droch   dhùrachd,   a  had 

ivish. 
DÙRACI1DACII,  n.    Diligent,  sincere,  persevering,  industrious, 

assiduous.      Com.  and  sup.  dùrachdaiche,  more  or  7nost  di- 
ligent.    Gu  dùrachdach,  diligently. 
DÙUACIIDAICIIE,  co»i.  and  sup.  of  dilrachdach. 
Dt>UACiinAiNN,  s.f.     Daring,  courage;   a  secret  wishing; 

a  venturing. 
DùuAiciiD.     See  Dùraio. 
DùuAiG,  s.f.     {Ir.  id.)     An  attempt. 
DÙUAIG,  V.  71.     Venture;  adventure;  dare;  wish.     Pret.a. 

dhùraig,  ventured ;  fat.  ajf.  a.  diiraigidh.     Cha  dùraig  i 

pog  dhomh,  she  has  not  the  daring  to  kiss  me. — Old  Song. 

Dhùraiginn  marbh  thu,  /  would  wish  thee  dead.    Dhùraig- 

eadh  tu  mo  luath  le  tonn,  you  could  wish  my  ashes  on  the 

waves. — Old  Poem. 
Di)rax,  ain,  s.  ?n.     A  morose  fellow;    an  obstinate  fellow. 

N.  pi.  diirain. 
DÙRANTA,  a.     {Ir.  id.)     Morose;  churlish;  rigid. 
Dt>RANTACHD,    S.f.     {Ir.  id.)     Moroscness,    churlishness; 

rigidness. 
DuRAS,  ais,  s.  m.     A  house  ;  room, 
t  DvRB,  duirb,  s.  ?n.     {Ir.  id.)     A  disease,  a  distemper. 
DuK-BJiALAOcn,  laoich,  s.  m.    An  obstinate  fellow,  a  boorish 

fellow,  a  clown,  a  dunce.     N.  pi.  dur-bhalaoich. 
DuR-BiioDACii,  aich,  s.  ?H.    A  churl;  a  clown  ;  an  obstinate 

old  boor.     N.  pi.  dur-bhodaich. 
t  DuRBiiuTii,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  cell. 
DuRC,  durca,  s.  tn.    A  lump  or  piece  of  any  thing ;  a  clumsy 

knife,  a  dirk.     Dure  arain,  cc  lump  of  bread ;  dure  cloich, 

a  lump  of  stone. 
Di)uD,  dùird,  s.  m.     (/r.  dord.)     A  hum;  a   muttering;  a 

humming  sound;   sullenness. 
DÙRD,  v.n.     Hum,  as  a  bee;  mutter.     Pret.  (\\\\ììA\  fut. 

off.  durdaidh. 
DÙRDAIL,  s.f.     Humming,  a  murmur,  a  cooing,  a  buzzing. 

Ri  dùrdail,  cooing. — Macint.     An  dùrdail  rahuirneach,  the 

pleasant  murmur. — Macdon. 
DÙHDAIN-,  gen.  sing,  of  dilrdan. 
Di>RDAX,  ain,  s.  m.     {Ir.  dordau.)     A  murmur,  a  cooing,  a 

purring,  a  humming;  a  bit  of  dust ;  a  mote.     Dùrdan  nan 

duan,  the  humming  of  songs. — Oss.  Lodin.     Coileach  dubh 

ri  dùrdan,  a  black  cock  making  a  murmuring  noise. — Macdon. 

Nur  bhios  ni  aig  a  chat  ni  e  durdan,  when  the  cat  has  got 

hold  of  any  thing  she  purs. — G.  P. — Said  of  those  who 

speak  much  of  their  riches. 
Dt}RDA>fACH,  a.    Cooing,  murmuring.    An  colaman  di'irdan- 

ach,  the  cooing  pigeon. 
DììRDANAiCH,  s.f.     A  Continued  cooing,  a  soft  murmuring. 

— Macint.     A  purring.     Ri  dùrdanaich. 
DuRGANTA,  a.    {Ir.id.)     Surly,  morose ;  grim. 
DuRGANTACHD,  S.f.     Surliucss,  inoroscness  ;  grimness. 
DuRLus,  luis,  s.  m.,  dur,  water,  and  lus.     {Ir.  id.)  Water- 
cress.    N.  pi.  durlusan,  water-cresses. 
t  DÙRN,  dùirn,  s./.     {Ir.id.)     A  fist.     See  Dorx. 
DuRRAG,  aig,  s.  m.     A  worm,  a  maggot.     N.  pi.  durragan. 

Fudar  nan  durrag,  worm-powders. 
DuRRAGACH,  a.    Full  of  worms  or  maggots ;  like  a  worm  or 

maggot ;  vermicular. 
Durragan,  n.  pi.  of  durrag.     Worms,   maggots.      D.pl. 

durragaibh. 
Dursan,  ain,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  crack,  a  report, 
t  DuRTiiEACn,  s.  m.  {Ir.id.)   A  foundation  ;  a  cell ;  a  hut ; 

a  pilgrim. 
DuRuxxTA,  a.     {Ir.  id.)     See  Durann'ta. 
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•f  Dus,  duis,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  fort. 

Dùs,  duis,  s.  m.     Dust.     Neula  duis,  clouds  of  dust. — Orr. 

Hence  duslach. 
t  DOsACHD,  s.f.     {Ir.  dusacht.)     Watchfulness. — Shaw. 
DÙSAIL,  a.  (dus-amhuil.)     Dusty,  earthy,  earthlike. 
■f  DusAiR,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  client. — Shaw. 
DusAiT,  s.  m.    A  sanctuary,  or  place  of  refuge,  safety.    A'',  pi. 

dusaitean. 
DusAiTiciiE,  s.  711.     One  who  takes  refuge  in  a  sanctuary. 
Dlsal,  ail,  s.  7>i.    Sleep.    Rinn  iad  dùsal,  theij  slept. — Stew. 

Malt.  ref. 
Dus  AN,  ain,    s.  m.     A  dozen;    a  certain  quantity  of  yarn. 

Ad  dhà  dhusan  bliadhna,  in  your  twenty-fourth  year. — 

Turn. 
DÙSGACII,  a.     Rousing,  wakening,  stimulating. 
DùsGADii,  aidh,   «.  m.      The   act  of  wakening,   the  act  of 

rousing,   an  awakening ;    excitement.      Ni  mi   cadal  gun 

dùsgadh,  /  will  sleep  luithout  wakening. —  Old  Song. 
DÙSRADII,  (a),  pr.  part,  of  diiisg.     Wakening,  rousing. 
DusGAiRM,  s.f.     A  calling,  an  appellation. — Shaw. 
DusLACn,  aich,  s.  m.  (fr.  id.)  Dust,  earth,  ground.   Is  duslach 

thu,   thou  art  dust. — Steiv.  Gen.     Amhghar  o'n  duslach, 

trouble  from  the  ground. — Sm.   Asp.  form,  dhuslach.    Mar 

dhuslach,  like  the  dust. — Steic.  Gen. 
DusLACiiAiL,  a.  (duslach-amhuil.)  Dusty,  earthy ;  like  dust 

or  earth. 
DusLANN,   -lainn,  s.  vi.      A  gloomy  deserted  place,   a   de- 
serted house. 
DusLANXACii,  a.     Gloomy;  deserted,  as  a  house. 
DusLuiNN,  s.f.     Dust,  earth. 
DusLUiNNEACH,  a.     Dust,y,  earthlike,  terrestrial,  made  of 

earth  ;  also,  lonely,  deserted. 


DuT,  comp.  pron.  {provincial  for  duit.)  To  thee,  for  thee. 
Asp.for/n,  dhut. 

Di)tiiaich,   dùthcha,  s.f.     A  country,  land,  native  land, 

district,  territory.    Gach  duthaich  chein,  every  distant  land. 

■ — Sm.     Feadh  dhuthcha  chein,  among  distant  lands. — Id. 

Duthaich  Mhio  Caoidh,  Lord  Reay's  country. — Old  Song. 

Duthaich  seems  to  be  compounded  of  fdu,  land,  and  teach, 

house ;   and  means  the  land  in  which  one's  house  is,  or 

native  land, 
f  Dutiian,  ain,  s.  m.     A  nation. — Shaw. 
DuTiicuA,  gen.  sing,  of  duthaich. 
DuTiiciiAiL,  a.  (duthcha-amhuil.)   National ;  a?so,  of  a  good 

family. — Shaw. 
DuTnciiALACiiD,  s.  /.       Natioualness,   or  reference  to  the 

people  in  general. 

DuTnciiAS,  ais,  s.m.  Hereditary  right ;  a  prescriptive  right 
by  which  a  farm  descended  from  father  to  son  ;  a  native 
country ;  hereditary  temper  or  blood  ;  a  birth-place.  B'e 
sud  dùthchas  mo  luaidh,  that  was  the  hereditary  right  of 
my  beloved. — Macfar.  Theid  duthchas  an  aghaidh  nan 
crag,  blood  ivill  cUinb  the  rocks. — G.  P. 

Dl'tiiciiasacii,  a.  Hereditary,  natal ;  national;  natural  to 
one's  family,  native ;  also,  substantively,  a  native  of  the 
same  country. 

Dutiiciiasachd,  s.f.  The  circumstance  of  being  hereditary, 
natality,  nationalness,  nativity. 

Du-TiiuÀ,  Du-TiiRÀTir,  s.  m.  (dubh-thràth.)  Twilight,  fall 
of  eve,  evening;  night.  Mar  anns  an  du-thràth,  as  in  the 
night. — Stciv.  G.  B.  Reultan  a  du-thrà,  the  stars  of  its 
twilight. — Steiv.  Job. 

DuT-SA,  a  provincial  form  of  duitse,  the  emphatic  form  of 
comp.  pj-on.  àuit;  asp.  form,  dhutsa,  to  thee.     See  Duit. 
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II,  {eahh  and  e:igh,  the  aspen.)  The  fifth  letter  of  the  Gaelic 
alphabet,  and  one  of  the  small  vowels.  It  has  various 
sounds.  With  the  grave  accent  (")  it  sounds  like  e  in  there ; 
as,  re,  during  ;  è,  he,  or  it :  with  the  acute  accent  (' )  like  ai 
in  fail ;  as,tè,  a  female ;  ce,  the  earth.  At  the  end  of  a  word 
it  sounds  like  e  in  brother ;  as,  duine,  o  7nan ;  roghnaichte, 
chosen. 

E  !     An  interjection  of  surprise. 

E,  pars.  pron.  {Corn.  cf.  //•.  e.)  He,  him,  or  it.  E  fein, 
himself,  itself.  E,  the  nominative  case,  is  written  (for  the 
sake  of  sound)  se,  when  it  precedes  e,  the  objective  case ;  as, 
marbhaidh  se  e,  he  will  kill  him. 

Ea,  a,  priv.  particle,  signifying  no<,  and  has  the  same  effect 
with  the  English  negative,  un  or  tw,  as,  eaceart,  unjust; 
eaceartas,  injustice;  ea  is  also  written  eu. 

Eaban,  ain,  s.  m.     See  Eabar. 

Eabar,  s.  /.  {Ir.  id.)  Mud,  mire,  filth,  kennel ;  a  confluence  of 

waters.     In  this  last  acceptation  it  is  more  properly  spelt 

aber ;  which  see. 
Eabarach,  a.     Muddy,  miry,  filthy,  grovelling,  wallowing. 

Coin,  and  sup.  eabaraiche. 
Eabii,  s.f.    The  name  of  the  fifth  letter  of  the  Gaelic  nlpha- 

bet ;  the  aspen  tree. 
Eabii  A,  s.f.     The  first  woman.  Eve. 
Eabii RACH,  aich,  s.  m.  {contr.  for  Eabhraidheach.)  A  Hebrew, 

a  Jew.     N.  pi.  Eabhraich.     Na  h-Eabhraich,    the  Jews ; 
*     a  chainnt  Eabhrach,  the  Hebrew  tongue. 
Eabhracii,  a.  {contr.  for  Eabhruidheach.)  Hebrew;  .Jewish. 
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Eabiiuuidiieacii,  a.     See  Eabhracii. 

Eabracii,  a.  (/roOT  eabar.)  Wallowing,  grovelling;  prone 
to  wallow. 

Eabradii,  aidh,  s.  »(.  yV  wallowing,  a  grovelling ;  a  kennel ; 
rarely,  iron.  Chum  a  heabradh  san  làthaich,  to  Iter  wul- 
loiving  in  the  mire. — Stew.  Pro. 

t  Eabrok,  oin,  s.  TO.     {Ir.  id.)     A  pan  ;   a  cauldon. 

t  Eabur,  uir,  s.  7n.  {Ir.  id.  Lat.  ebur.)  Ivory.' — Shaiv  and 
O'Reilly. 

Eaceart,  a.  {ea.  priv.  and  ceart.)  Unjust,  iniquitous.  See 
also  Euceart. 

Eaceart,  s.y.  (7r.  eacceart.)  Injustice, unfairness;  iniquity. 
Cha  dean  esan  eaceart,  he  ivill  do  no  iniquity. — Slew.  Zeph. 
See  also  Euceaiit. 

Eaceartas,  ais,  s.f.  and  m.  Unjustice,  unfairness,  iniquity. 
Liichd  ea-ceartais,  unjust  people  ;  luchd  na  h-eaceartais, 
the  rmjust.     Written  also  euceartas. 

EACii;iLLinn,  a.  (ea  prrò.  and  ciall.)  Foolish,  giddy.  Bha 
sinn  ea-ceillidh,  ive  were  foolish.^Stew.  Tit. 

Each,  eich,  s.  m.  A  horse.  Each  meamnach,  a  proud 
spirited  horse. — Steiv.  Nah.  N.  pi.  eich,  horses.  Eich  gheal, 
white  horses. — Stew.  Zcch.  Eich  reidh,  hired  horses,  hacks ; 
each  donn,  a  brown  horse;  each  buidh,  a  dun  horse;  each 
breac,  a  piebald  horse;  each  sreine,  a  bridle  horse;  each 
gorni,  a  dapple  grey  horse;  each  ban,  a  cream-coloured 
horse ;  each  cartach,  a  cart-horse ;  air  muin  eich,  on  horse- 
back ;  each  blàr,  a  black  horse  ivith  a  white  spot  on  the 
forehead. 

Gr.  jEoI.   ixx^,   according   to  Scaliger.      Lat.  equus. 
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/;•.  eacli.  Fr.  tliacqiie.  Span.  hxa..  Hotlcntol,  hacquw, 
a  horse. 

Eachacii,  a.     Abounding  in  horses. — Shaw. 

Eachan,  ain,  s.  m.  {Ir.id.)  Awheel;  an  instrument  for 
winding  yarn  ;  a  blast.  Eachan  gaoithc,  a  blast  of  wind. — 
Shaw.     Eachan  gaoithc,  a  blast  of  whirlwind. 

Eaciianach,  a.     {Ir.  id.)     Windy,  stormy,  blasty. 

Eaciianaciid,  s.f.     Windiness. 

Eacii-aodach,  aich,  s.  m.     Horse-clothing,  caparison. 

Each-i!iialaocii,  oich,  s.  m.  A  groom,  a  jockey,  a  stable- 
boy.     N.  pi.  each-bhalaoich. 

Eacii-biialaochax,  ain,  s.  m.     A  horse-boy,  a  stable-boy. 

Eacii-ciiìu,  s.f.     A  horse-comb,  a  currycomb. 

t  Eaciii),  s.f.  {Ir.  id.)  A  condition  or  state.  Though  this 
vocable  be  now  obsolete  among  the  Gael,  it  is  seen  incor- 
porated with  otlier  words,  giving  them  the  same  meaning  as 
do  the  English  adjectives  7iess  and  ship  to  the  words  to  which 
they  are  annexed.     Another  form  of  eachd  is  achd. 

Eachda,  a.  Clean,  neat,  spruce,  trim;  pure;  comely, 
decent. — Shaw. 

Eachdail,  a.  (eachd-amhuil.)  Conditional;  also,  cleanly, 
neat,  comely.     Gu  h-eachdail,  cleanly. 

Eachdair,  s.  m.  A  historian,  a  recorder,  a  chronicler  ;  also, 
a  histoiy,  a  storv,  a  relation.  Eachdair  ar  comhraig,  the 
story  of  our  battle. —  Oss.  Fing.     N.pl.  eachdairean. 

Eachdaireachd,  s.f.     History,  historiography. 

Eachdradh,  aidh,  s.  rn.  A  poindfold.  iV.  p/.  eachdraid- 
hean. 

Eaciidraidii,  s.f  A  history,  a  chronicle,  a  record,  a  tale, 
a  narrative.  Leabhar  nan  eachdraidh,  the  book  of  Chro- 
nicles. 

Eachdraidheachd,  s.f.     History,  historiography. 

Each-lann,  lainn,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  stable.   A^.pl.  each-lainn. 

Eachlaoch,  oich,  s.  m.  (/r.  eachlach.)  A  groom,  a  jockey, 
a  postboy. 

Eacii-lasg,  aisg,  s.f.  (each-luasg.)     A  lash  or  whip. 

Eachleigh,  s.  m.     A  farrier. 

Eaciiraidh,  s.  /.  {Ir.  eachradh.)  Cavalry;  a  stud  of 
horses.  Acduinn  na  h-eachraidh,  the  harness  of  the  stud. 
— Finyalian  Poem. 

t  Eachrais,  s.f.     A  fair;  a  method;  also,  rowing. — Shaw. 

Eacii-siiligiie,  s.f.     A  horse-path,  a  horse-road. 

Each-sreive,  s.  m.  A  bridle-horse.  K.  pi.  eich-sreine, 
bridle-horses. 

Each-steud,  s.  m.     A  race-horse.     N.  pi.  eich-steud. 

t  Eacht,  s.f.     A  condition.     See  Eachd. 

Eaciitradh,  aidh,  s.m.  {Ir.id.)  An  adventure,  an  enter- 
prise. 

Eaciitraxnach,  aich,  s.  7n.  An  adventurer;  a  foreigner. 
A'',  pi.  eachtrannaich. 

EACiiTRASNACn,  a.  Adventurous,  enterprising;  foreign. 
Gu  h-eachtrannach  eadar-bhuaiseach,  adventurous  and  vic- 
torious.— Old  Song.     Com.  and  sap.  eachtrannaiche. 

Ea-cixnte,  s.f.     Uncertainty.     Written  also  e!<-ci/"i<f. 

Ea-ci\xteach,  a.  Uncertain,  doubtful,  hesitating.  Written 
also  eu-cinnteach. 

Ea-cinntealas,  ais,  s.  m.     Uncertainty. 

Eacn-acii,  aich,  s.  m.    {Ir.  id.)     Blasphemy. — Shaw. 

Ea-cneasta,  a.  {ea.  priv.  and  cneasta.)  Inhuman,  cruel; 
rude,  unpolite;  intemperate.     Ir.  eig-cneasda. 

Ea-cxeastachd,  s.f.  Inhumanity,  cruelty  ;  rudeness,  un- 
politeness. 

Eacoir,  gen.  eacorach,  s.f.     Injustice,  injury,  guilt,  impro- 
priety.    See  EucoiR. 
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EACoxNACir,  a.     {Ir.  cacconnach.)     Mad,  furious. 

Eacoracii,  gen.  sing,  of  eacoir. 

Eacoracii,  a.  Unjust,  injurious,  unrighteous,  unfair.  A 
laimh  na  muinntir  eacoraich,yro»i  the  hands  of  the  unjust. 
— Sm.  Com.  and  sup.  eacoraiche.  Gu  h-eacorach,  mi- 
justly. 

Ea-coro ADii,  aidh,  s.  in.  A  jarring,  a  disagreement,  a 
quarrel. 

Ea-cosmhal,  Ea-coS5II1UIL,  a.  (ea  priv.  and  cosmhal.) 
Unlike,  dissimilar;  unequal.     Gu  h-ea-cosmhal,  !in/JAc/y. 

Ea-cosmhai,acii,  a.  Dissimilar;  unlikely,  improbable; 
unequal.     Com.  and  sup.  ea-cosmhalaiche. 

Ea-cosmuai.aciid,  s.f.  Dissimilarity,  disparity,  unlikeli- 
ness, improbability ;  inequality. 

Ea-cosmiialas,  ais,  s.m.  Dissimilarity,  disparity,  want  of 
resemblance,  inequality. 

Ea-crionna,  a.  (/)•.  eigcriona.)  Imprudent,  foolish;  in- 
temperate, immoderate.     Gu  ea-crionna,  imprudently. 

Ea-crionnach,  s.  /.  {Ir.  eig-crionachd.)  Imprudence, 
intemperance,  intemperateness,  immoderateness. 

Ead.     See  f  Eid. 

Ead.     See  Eud. 

Eadachadh,  aid,  s.m.  A  jealous  watching;  a  stepping 
or  stealing  softly. 

Eadaich,  v.  a.  Watch  jealously;  steal  softly.  Fret.  a. 
dh'  eadaich. 

Eadail,  s.f.  {Ir.id.)  Profit,  advantage,  treasure;  booty; 
spoil ;  cattle. 

Eadaileach,  a.  {Ir.id.)  Profitable,  advantageous :  having 
profit  or  advantage ;  having  treasure,  rich. — Shaiu. 

Eadailt,  s./.  Italy.  Muinntir  na  h-Eadailt,  </ie  pcopZe  q/ 
Italy. — Steiu.  Heb. 

Eadailteach,  ich,  s.  m.  An  Italian.  N.  pi.  Eadailtich. 
Na  h-Eadailtich,  the  Italians. 

Eadailteacii,  a.  Italian.  A  chainnt  Eadailteach,  the 
Italian  language. 

Ea-daingeann,  a.     Weak,  defenceless. — Shaw. 

Ea-daingjteachd,  s.f.     Weakness,  defencelessness. 

Eadar,  prep.  (/r.  eidir.)  Between,  betwixt;  both.  Eadar 
bheag  is  mhòr,  between  great  and  small,  both  great  and 
small.^Sm.  Eadarainn,  between  ics ;  eadaraibh,  between 
you ;  eatorra,  between  them ;  cuir  eatorra,  separate  them  ; 
eadar  an  long  nodha  is  an  seann  ruthadh,  let  the  new  vessel 
beware  of  the  old  headland. — G.  P.  Eadar  an  da  chuid, 
between  the  tivo.  Eadar  leòr  is  eatorras,  betwixt  the  two. — 
G.  P.     Eadar  fhal  dha  's  rireamh,  between  jest  and  earnest. 

Eadaradh,  aidh,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  division;  interest. — Shaw. 

Eadariiibh,  comp.  pron.     (/r.  eadaribh.)    Between  you. 

Eadarainn,  cowp.  pro«.  Between  us.  Chaidh  eadarainn, 
we  quarrelled;  cuir  eadarainn,  part  us;  eadarainn  agus 
sibhse,  betiveen  us  and  you. 

Eadar-bhacan,  ain,  s.-»i.  The  space  between  the  oars. — 
Macd. 

Eadar-biiuaidh,  s.  /.     A  defeat,  a  rout,  a  victory. 

Eadar-iìuuaiseach,  a.  Discomfiting,  routing,  victorious ; 
of,  or  belonging  to,  a  rout  or  defeat.  Gu  h-eachtrannach 
eadar-bhuaiseach,  adventurous  and  victorious. — Old  Song. 

Eadar-diia-i.iunn,  s.  /.  Between  sinking  and  swimming; 
floundering. 

Eadar-diiealaciiadii,  aidh,  s.  m.  {Ir.  eidir-dhealughadh.) 
A  separating,  a  parting,  a  divorcing ;  a  separation,  a  divorce, 
a  division ;  a  faction,  a  difference.  Cha  n  'eil  eadar-dheal- 
achadh  ann,  there  is  no  difference. — Steiv.  Rom. 

Eadar-dhealaciiadii,  (ag),  pr.  part,  of  eadar-dhealaich. 
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Eadar-diiealachail,    a.       Causing    separation,    causing 

divorce ;  like  a  separation  or  divorce. 
Eadar-diiealaicii,  v.  (I.  and  ii.     Separate,  part,  divorce. 

Piet.  a.  dh'eadar-dliealaich,  separate;  dh'eadar-dhealaich 

iad,  ihey  separated. 
EadarcxAin,  s.f.    An  interposing,  a  reconciling,  a  quieting; 

a  parting  or  putting  asunder ;  a  reconciliation.     Fear  eadar- 

gain,  a  reconciler. 
Eadargaineacii,   a.       Interposing,   reconciling;    parting; 

quieting ;  of,  or  pertaining  to,  a  reconciliation ;  like  a  re- 
conciliation. 
Eadau-ghnàth,  s.  m.     Ingenuity. 
Eadar-ghnàtiiach,  a.   Ingenious.    Gu  h-eadar-ghnàtliach, 

ingeniotisly . 
Eadar-ghuidii,  s.f.     {Ir.  id.)     Intercession,  meliation; 

a  supplication.     A  dheanamh  eadar-ghuidh,  to  make  inter- 
cession.— Stew.  Jer. 
Eadar-ghuidiieach,  a.     Intercessory,  mediatory. 
Eadar-giiuidiiear,  ir,  s.  m.     An  intercessor,  a  mediator. 

An  t-Eadar-ghuidhear,  the  Intercessor,  Christ. 
Eadar-ghuidiiearaciid,   s.  /.      The   employment  of  an 

intercessor,  interccssorship. 
Eadar-lamii,  aimh,  s.f.    (Ir.  id.)    Temporary  happiness. 
Eadar-mhala,  s.  711.    (Ir.  id.)    The  distance  between  the 

eyebrows. 
EADAR-MiiEAniONACH,  a.     Intcrcessory,  mediatory,  recon- 

ciliatory  ;  like  a  go-between. 
Eadar-mheadhonair,  s.  m.  (eadar  meadhon  and  fear.     Ir. 

eadir-mheadhantoir.)     A  mediator,  an  intercessor,  a  recon- 
ciler; an  interpreter;  a  go-between.     N.  pi.  eadar-mhea- 

dhonairean. 
Eadar-mheadiionaireaciid,  s.f.  Mediation,  intercession; 

continued  mediation,  the  practice  of  intercession. 
Eadar-miiìneaciiadii,  aidh,  s.  m.    (Ir.  eidir-mhinughadh.) 

An  interpreting,  a  translating;  interpretation. 
Eadar-miiìneaciiair,  s.  m.     An  interpreter,  a  translator. 

A^.  ]]l.  eadar-mhineachaireau. 
Eadar-mh2nich,  v.  a.     Interpret,  translate.     Pret.  a.  dh' 

eadar-mhinich,  interpreted ;  fut.  aff.  a.  eadar-mhinichidh. 
Eadar-mhìnichte,  p.  part,  of  eadar-rahlnich.   Interpreted, 

translated. 
Eadarnacii,  a.     Fraudulent;  malicious.     Gu  h-eadarnach, 

fraudulently . 
Eadarnaidh,    s.  /.      {Ir.   id.)      Fraud,    double    dealing; 

malice. 
Eadarsgain,  s.f.    Interposition;  reconcilement;  partino- ; 

greeting. — Shaw.     Fear  eadarsgain,  a  reconciler. 
Eadarsgar,  v.  a.   Separate,  divorce,  pull  asunder.    Pret.  a. 

dh'  eadarsgar,   separated;  fut.  aff.   eadar-sgaraidh,  shall 

separate. 

Eadar-sgaracii,  a.    Causing  separation  ;  causing  divorce  ; 

separating,  divorcing. 
Eadar-sgaraciiduinn,  s.f.     A  separation;  a  divorce. 
Eadar-sgaradh,  aidh,  s.  m.     A  separating;  a  divorcing ; 

a  separation  ;  a  divorce. 
Eadar-shoillse,  s.  f.     Twilight,  dawn. 
EAD.\R-snoiLLSEACii,  a.     Having  a  glimmering  light,  as  in 

twilight. 
Eadar-siioillsich,  t;.  n.     Glimmer,  as  in  twilight;  dawn. 

Pret.  a.  dh'  eadar-shoillsich. 
Eadar-siiolus,  uis,  s.  m.    {Ir.  id.)     Twilight.     'San  eadar- 

sholus,  in  the  twilight. — Stew.  Pro.  ref. 

Eadar-sholusacii,  a.    Having  twilight ;  glimmering,  as  in 
twilight. 

Eadar-tiiamul,  uil,  s.  m.     {Ir.  id.)     An  interval  of  time. 
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Eadar-tiieaxgachadii,  aidh,  s.  tn.  A  translating,  an  in- 
terpreting ;  a  translation. 

Eadar-tiieaxgachadh,  (ag),  pr.part.  of  eadar-theangaich. 

Eadar-theangaciiair,  s.  m.  A  translator,  an  interpreter. 
N.  pi.  eadar-theangachaireah. 

Eadar-tiieangaicii,  v.  a.  Interpret,  translate.  Pret.  a. 
dh' eadar-theangaich,  translated.  Mur  eadar-theangaich  e, 
except  he  translate. — Stew.  1  Cor. 

Eadar-the.\ngaiciite,  p.  part,  of  eadar-theangaich.  In- 
terpreted, translated. 

Eadar-tiieangaidii,  s.f.     A  translation. 

Ead.vr-tiieangair,  s.  f.  A  translator,  an  interpreter. 
N.  pi.  eadar-theangairean. 

Eadar-tiirath,  s.  m.     {Ir.  id.)     Noon. 

Eadur-thrath  is  perhaps  a  corruption  of  ^iiìmt/i,  tlie  time  of  the 
morning  when  cattle  are  brought  home  from  jiasture  to  give  milk, 
literally,  meal-time.  The  Celtic  cd,  or  eid,  is  the  root  of  the  Greek. 
£0»,  Lat.  edo,  Eng.  cat.  Tlie  Greek  sSja,  a  seat,  lias  an  evident 
reference  to  food  ;  it  is  compounded  of  two  Celtic  words,  ed,  food, 
and  trà,  time.  Eiva,  "  presents  which  a  bridegroom  made  to  his 
bride,"  is  cd-muuth,  or  cd-na,  raw  food. 

Eadar-thriath,  s.  m.  An  inter-reign;  a  regency;  also, 
a  regent. 

Eadaruinn,  comp.  pron.  (Ir.  eadruinn.)  Between  us, 
betwixt  us.  Biodh  mionnan  eadaruinn,  let  there  be  an 
oath  betwixt  us. — Stew.  Gen.  Thainig  eadaruinn,  rue  dis- 
agreed. 

t  Eadii,  s.     Time,  season,  opportunity. — Shaw. 

Eadii,  (an).  Is  it?  An  eadh  nach  cronuich  e?  is  it  that  he 
will  not  chastise  ?—Sin. 

Eadii,  (is).  Yes;  it  is.  Is  eadh  gudearbh,  j/es,  indeed;  really! 

Eadiioin,  Eadhon,  ody.  (Cor«.  eduyen.  /r.  eadhon.)  Even; 
namely ;  to  wit. 

EaDìMiioireachd,  s.f.  More  commonly  eudmhoireachd ; 
which  see. 

Eadmiior,  a.     See  Eudmhor. 

Ea-dòchas,  ais,  s.  m.  Despair;  despondency,  melancholy, 
dejection.     Written  also  eu-dochas. 

Ea-dòciiasach,  a.  In  despair,  despondent  or  melancholy, 
without  hope.  Com.  and  sup.  ea-dochasaiche,  more  or  most 
despondent. 

Ea-dòchasachd,  s.  f  Hopelessness,  despondency,  melan- 
choly ;  a  tendency  to  despond. 

Ead-tlaitii,  a.  Courageous,  strong,  undaunted.  Gu  h- 
ea'd-tlaith,  courageously. 

t  Eag,  s.  f.     The  moon. 

Eao,  eig,  s.  m.    (Ir.  id.)     Death.     More  properly  aog  or  etig. 

Eagacii,  a.  (Ir.  id.)  Deep.  Glacag  eagach  nan  neoinean, 
the  deep  dell  of  daisies. — Macfar. 

Eagaichte,  part.     Dove-tailed. 

Eagail,  gen.  sing,  of  eagal ;  which  see. 

Eagair,  v.  a.  Arrange ;  put  in  order  ;  put  in  a  row.  Pret.  a. 
dh'eagair;  fut.  aff.  a.  eagairidh,  shall  put  in  order. 

Eagal,  ail,  s.  ??!.  (//•.  eagla.)  Fear,  tenor,  timidity.  Uallach 
an  eagail,  the  burden  of  fear. — Sm.  Cha  'n  eagal  domh, 
there  is  no  fear  of  me.  'N  eagal  domhsa  do  chruth?  am  I 
afraid  of  thy  form? — Oss.  Carricth.  Ghabh  e  eagal,  he 
took  fright,  he  became  afraid;  ghabh  e  an  t-eagal,  he  be- 
came terrifcd  ox  frightened. 

In  Badenoch,  and  elsewhere,  they  say  feagal. 

Eagal,  (/or  air  eagal.)  For  fear,  lest.  Eagal  gun  d'thig 
osag,  for  fear  a  blast  should  come. — Oss.  Temo. 

Eagal,  (air),  adv.  For  fear,  lest.  Air  eagal  nach  tig  e, 
for  fear  he  should  not  come. 

Eagal,  (an  t-),  adv.  For  fear,  lest.  An  t-eagal  gun  tuit  e, 
for  fear  he  fall. 
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E.vG.M.ACii,  Kaoallacii,  «.,  from  oau'ixl.  (/'••  caglach.) 
Fearful,  terrible,  dreadful,  frightful ;  ((/so,  timid,  cowardly, 
skittish.  Tha  iad  uamhasach  agus  eagulach,  they  are  ter- 
rible and  dreadful. — Stew.  Hch.  Is  eagallaeh  an  ni  e,  it 
is  a  fearful  thing ;  duine  leth-eagallach,  a  half-timid  or 
cautious  num. — Macdon. 

Eagall.     See  Eagai.. 

Eaga^,  ain,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  gizzard  ;  dojith  ;  bottom. — 
Shaw. 

Eagar,  air,  s.m.  (Ir.  id.)  Order,  terror;  a  rank,  a  row,  array; 
appointment.  An  oath  ann  an  eagar,  the  battle  in  order.- — 
Stciv.  Sam.  ref.     Eagar  cath,  battle  order. 

Eagaracii,  a.  {from  eagar.)  Well-ordered,  arranged;  in 
order,  in  ranks,  in  rows  or  files. 

Eagaraich,  v.  a.  Draw  up  in  order,  or  in  files,  as  an 
army ;  set  in  order,  arrange.     Pret.  a.  dh'  eagaraich. 

EAG-niiuoTii,  ,9.    (Ir.  id.)    Carrion. 

Eaoh,  *.  ,/;  The  fifth  letter  of  the  Gaelic  alphabet;  the 
aspen-tree. 

Eaglais,  s.y.  A  church.  Eaglais-chathach,  n  c/mrcft  miVi- 
tant ;  eaglais-neamhaidh,  church  triumphant ;  ceann  eaglais 
na  Roimh,  the  Pope. 

Pers.  keleesa.  Gr.  iy.KXurm.  Fr.  eglise.  W.  eglws.  Corn. 
eglez.  Bisc.  eli^a.  Spayi.  yglesia.  Arin.  ilis  and  eglos. 
Ir.  eaglais. 

Eaglaiseach,  a.     Ecclesiastical;  like  a  church. 

Eaglaisear,  ir,  s.  m.    (W.  eglwyswr.)    A  churchman. 

Eaglaisiciie,  s.  VI.     A  churchman  or  ecclesiastic. 

Eaglan,  ain,  s.m.    (Ir.id.)     A  biting. — Shaw. 

Eagmhais.     See  Eugmiiais. 

Eagmhaiseach,  a.     Famous,  great. — Shaw. 

Eagnach,  a.,  co«<r.ybr  eagnaidheach.  (/r.  eagnach.)  Pru- 
dent; subtle. 

Eagnach,  aich,  s.  f.  (Ir.  id.)  Blasphemy;  a  complaint; 
resentment. 

Eagnachd,  s.  f.  (co«/r. /or  eagnaidheachd.)  Prudence; 
cunning. 

Eagxaidh,  Eagxuidii,  s.f.  Prudence;  wisdom;  caution; 
subtlety ;  sharpness. — Shaw. 

Eagxaidh,  Eagnuidh,  s./.  Prudent,  wise  ;  subtle.  Comh- 
airle  o'n  eagnaidh,  counsel  from  the  wise.  —  Steiv.  Jer. 

Eagxaidheacii,  Eagx  uidiieach,  a.  Prudent,  wise;  subtle; 
sharp.  Duine  eagnaidheach,  a  prudent  man. — Stew.  Pro. 
Gu  h-eagnaidheach,  prudently. 

Eagxaidheachd,  Eagnuidheaciid,  s.f.  Prudence,  sub- 
tlety, sharpness. — Steiu.  Pro.  ref. 

t  Eagxairc,  s./.  (Ir.id.)  Love;  querulousness ;  compla- 
cency.— -Shaw. 

Eagxuidh,  a.  (Ir.id.)  Prudent,  wise;  cunning;  subtle. 
O  dhaoinibh  eagnuidh,  from  wise  men. — Stew.  Matt. 

Eagnuidheaciid,  s./.     Wisdom,  prudence;  cunning. 

Eag-samiilaciiadh,  aidh,  s.  m.  A  diversifying,  a  varying, 
mixing,  chequering ;  a  diversity,  variety. 

Eag-samiilaciid,  s.  /.  (Ir.  id.)  Diversity,  dissimilarity, 
variety ;  strangeness. 

Eag-samiiluicii,  v.  Diversify,  vary,  chequer.  Pret.  a. 
dh'  eag-samhluich,  diversified. 

Eag-samiill-idii,  a.  Different,  dissimilar;  various,  mixed, 
chequered;  singular,  strange,  matchless.  Eag-samhluidh 
ri  each,  different  from  the  rest. — Stew.  Dan.  Lc  dathaibh 
eag-samhluidh,  with  various  colours. — Stew.  Ezek. 

Eag-samhuil,  a.  (Ir.  id.)  Different,  dissimilar;  various, 
mixed,  chequered;  singular;  strange;  matchless.  Eag- 
samhuil  aon  o'cheile,  different  from  one  another.  — Stew. 


Dan. 
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Eal,  (for  iieul),  s.     A  swoon  or  trance. 

Eai.a',  for  èaladh  or  èaluidh  ;  which  see. 

Eala,  ai,  s.f.  (Ir.  id.)  A  wild  swan  ;  the  anas  cygnus  ferus 
of  Linnseus.  Loch  nan  Eala,  Loch  Nell.  N.  pi.  ealan, 
swans. 

Ealacii,  a.  Abounding  in  swans;  like  a  swan;  of,  or  be- 
longing to,  a  swan. 

Ealach,  aich,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  pin  or  peg  to  hang  any  thing 
on,  as  clothes  or  arms ;  hence  en/ac/iaznn,  an  armourv. 

Eai.aciiaixx,  s.  f.  (from  ealach.)  An  armoury;  award- 
room.  Mar  sgiatli  ann  ealachainn  taibhse,  likc'a  shield  m 
the  armoury  of  a  ghost. — Oss.  Derm. 

EALADn,aidh,  «.  w.  (/r.  eala.)  Aswan.  Binn-ghuth  ealaidh, 
the  melody  of  a  swan. — -Ull. 

Ealadh,  aidh,  s.  m.   A  creeping,  a  stealing  on;  a  desertion. 
Ealadii,  aidh,  s.  »(.    (Ir.id.)    An  academy ;  a  school ;  «/so, 

learning. 
Ealadiian,    ain,    s.   m.      Learning,    art,    science.      A   reir 

ealadhain  an  leigh,  according  to  the  art  of  the  apothecary. 

— Stew.  Ex.     Fear  ealadhain,  an  artist;  a  mechanic. 
Ealadhanach,   a.    (from  ealadhan.)      Ingenious,   expert, 

clever;  quick;  scientific;  curious,  artificial. 

Ealadiiaxachd,  s.f.  Ingenuity,  expertness;  cleverness; 
quickness. 

Ealadiiaxta,  a.  (from  ealadhan.)  Artificial,  curious,  in- 
genious, alert,  expert ;  clever. 

Ealag,  aig,  s./.    A  block ;  a  hack-stock.    iV.  p/.  ealagan. 

Ealagach,  a.     Like  a  block. 

Ealaidh,  s.f.  Merriment,  mirth,  music,  art,  science.  Far 
an  greadhnach  luchd  ealaidh,  where  the  sons  of  mirth  are 
glad. —  Old  Song.     Ealaidh  gun  rath,  music  without  luck. 

^  —G.  P. 

Ealaidh,  v.  n.  Creep,  step,  steal  softly,  sneak;  watch 
jealously;  steal  away;  desert.  Pret.  a.  dh' ealaidh  ; /««. 
aff.  a.  ealaidh,  shall  creep. 

Ealaidh,  (ag),  pr.  part,  of  ealaidh.  Creeping,  stealing 
softly.  Ag  eala'  air  eòin  na  traigh,  stealing  on  the  birds  of 
the  shore. —  Ull. 

Ealaidheacii,  a.  (/row  ealadh.)  Creeping  softly :  stealino- 
softly;  sneaking;  jealous;  deserting.  Gu  h-eàlaidheach^, 
jealously. 

Ealaidiieachd,  s.  /.  A  creeping  softly,  a  sneaking;  pro- 
pensity to  jealousy. 

Ealamh,  a.  Quick;  nimble;  ready.  Lann  ealanih  na 
laimh,  a  sword  ready  in  his  hand. —  Oss.  Fing.  Gu  h- 
ealamh,  quickly ;  faiceam  an  laoch  gu  h-ealarah,  let  me  see 
the  hero  quickly. — Oss.  Tem. 

Ealamiiachd,  s.  f.  Quickness,  nimbleness.  Ann  an 
ealamhachd,  soon,  quickly. 

Ealax,  ain,  s.  m.  (contr.  for  ealadhan.)  Learning,  skill; 
art,  science.  Fear  ealain,  an  artist;  also,  a  carpenter. 
Luchd  ealain,  carpenters. — Stew.  Jer. 

Ealaxach,  a.  (for  ealadhanach.)  Ingenious,  artificial, 
curious ;  expert,  clever.  Gu  eisgearra  ealanach,  in  a  se- 
vere and  clever  manner. — Old  Song. 

Ealaxachd,  s.y.  (ybr  ealadhanachd.)  Ingenuity  ;  artificial- 

ness ;  expertness. 
t  Ealaxg,  aing,  s./.     (Ir.id.)     A  fault  or  blemish. 
Ealaxta,  a.,  for  ealadhanta.     (/;•.  ealdhanta.)     Artificial, 

ingenious ;    curious ;    skilled    in  arts   or  sciences.      Obair 

ealanta,  ingenious  work. — Stew.  Ex. 
t  Ealar,  air,  s.  m.     (Ir.  id.)     Salt, 
t  Ealbha,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  herd,  a  drove. 
Ealc,  a.     (Ir.  id.)     Malicious,  spiteful,  envious. 
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Ealcmhor,  (7.     (Ir.  id.)     MaWcious,  spiteful,  envious;  lazy, 

sluggish, 
t  Ealg,  o.     {Ir.  id.)     Excellent,  noble, 
t  Eall,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  trial;  a  proof;  essay. — Shaiv. 
t  Eallabhair,  s./.    (Ir.id.)    A  multitude  ;  a  vast  number. 

—Shaw. 
Eallacii,  aicli,  s.f.    (Ir.  id.)    A  load,  a  burden,  an  armful ; 

a  trick  ;  a  bracket ;  cattle ;  a  battle.     Eadar  dha  eallaichi 

between  two  burdens. — Stew.  Gen. 
Eallaiche,  s.f.     (Ir.  id.)     Household  stuff,  furniture. 
Eallag,  aig,  s.f.     A  log,  a  block,  a  bracket.     N.  pi.  eal- 

lagan. 
Eallawii,  aimh,  s.  m.     Cattle  given  as  a  portion  ;  wonder, 

astonishment. 
Eallsg,  s.  /.     (/)'.  id.)     A  termagant,   a  scolding  wife;    a 

scolding  female.     A'',  pi.  eallsgan. 
Eallsgail,  a.  (ealsg-amhuil.)     Scolding;  inclined  to  scold. 
Ealt,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  covey  ;  a  flight  of  birds  ;  a  number  of 

quadrupeds,  as  a  drove  of  cattle,  a  trip  of  goats,  a  rout  of 

wolves,  a  pace  of  asses,  a  sounder  of  swine.      Ealt  eun, 

a  fight  of  birds,  a  covey;  ealt  ghabhar,  a  trip  of  goats ; 

ealt  mhadadh  allaidh,  a  rout  of  wolves;  ealt  asal,  apace  of 

asses;  ealt  mhuc,  a  sounder  of  swine. 
t  Ealt  A,  s.  m.     (Ir.  id.)     Repentance. — Shaiv. 

Ealtach,  a.  (from  ealt.)  Gregarious  ;  flighty,  like  a  flight 
of  birds. 

Ealtain,  Ealtuin,  s.f.  (Ir.  caltain.)  A  razor;  any  sharp- 
edged  instrument ;  a  flight  of  birds  ;  a  covey.  Mar  ealtain 
gheir,  like  a  sharp  razor. — Sm.  Toirm  ealtain  eun,  the 
noise  of  a  flight  of  birds. —  Oss.  Ealtuin  bearradair,  the 
razor  of  a  barber. — Stew.  Ez. 

Ealtuinneacii,  a.    Like  a  razor,  sharp;  in  flights,  as  birds. 

Ealuidh,  s.y.  Mirth,  merriment ;  a/so,  science,  art.  Seòlta 
air  ealuidh,  understanding  science. — Steiv.  Daii. 

Eamiianta,  a.     Double. 

Ean,  s.  m.     See  Eun. 

Eanacii  GHÀRAIDII,  S.f.     Endive. 

Eanachaill,  s.f.     More  frequently  written  eanchainn. 

Eanchainn,  s.y.  Brains  ;  genius  ;  capacity.  Dh' fhagadh 
e  eanchainn,  he  would  leave  his  brains. —  Old  Poem. 

Eanchainn  EACH,  a.  Ingenious;  clear-headed;  cerebral. 
Gu  h-eanchainneach,  ingeniously. 

Eanchainneaciid,  s.f.     Ingeniousness. 

t  Eanda,  s.  m.    (Ir.  id.)    A  simple  in  medicine. 

Eandag,  aig,  s./.  (/r.  iontag.)  A  nettle.  See  Ionntag. 
In  some  parts  of  the  Highlands  they  say  f eandag. 

Eandagach,  aich,  s.f.  A  crop  of  nettles  ;  a  place  where 
nettles  grow.     See  also  Ionntagach. 

Eang,  s.  (Ir.  id.)  A  gusset ;  a  headland,  a  track,  a  footstep ; 
a  nail;  rarely,  a  year.  Eang,  in  the  sense  oi nail,  is  now 
written  ionya;  which  see. 

Eangacii,  a.  Having  a  gusset;  having  headlands ;  full  of 
footsteps  ;  talkative. 

Eangacii,  aich,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  fishing-net;  a  chain  of 
nets  for  salmon  or  herring  fishery.  —  Shaw.  A  drag-net, 
a  snare,  a  net-bladder.  Eangach  bids,  the  snare  of  death. 
— Sm.  N.  pi.  eangaich.  Na  'n  eangaich,  in  their  drag- 
nets.— Stew.  Hab. 

Eanghach,  aich,  s.  m.     A  bladder. — Shaic. 

Eanghlas,  ais,  s.  m.  (Ir.  eanglais.)  Gruel;  any  weak 
drink;  milk  and  water.  Deoch  eanghlais,  a  drink  of  milk 
and  water. 

Eanghnath,  s.  m.  Prudence,  dexterity,  cleverness ;  gene- 
rosity. 

Ean-ghnathacii,  a.  Prudent;  dexterous,  clever;  generous. 
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Gu  li-ean-ghnathach,  prudently.      Corn,  and  sup.  ean-gh- 
nathaiche. 

Eangla,  s.     An  anniversary  feast. 

Eanlaiu,  s.  m.     A  fowler,  a  gamekeeper. 

Eanlaireaciid,  s.f.     Fowling. 

Eanlaith.     See  Eunlaith. 

Eannacii,  aich,  s.f.  Innocence;  spotlessness ;  also,  ad- 
jectively,  innocent.  Te  aig  am  bi  eannach,  a  spotless  fe- 
male.— Old  Song. 
Eanntag,  aig,  s.f  (/r.  iontag.)  A  nettle.  Written  also 
ionntag.  In  some  parts  of  the  Highlands  they  say 
f eanntag . 

Eanntagach,  a.  Abounding  in  nettles ;  like  nettles.  See 
also  Ionntagach. 

Eanntagacii,  aich,  s.f.  A  place  where  nettles  grow;  a 
crop  of  nettles. — Stew.  Pro. 

Eanraich,  s.  f.  A  kind  of  fat  broth;  gravy.  Perhaps 
eunbhrigh  or  eunbhruich. 

Eanruic,  a.     More  frequently  written  ionruic ;  which  see. 

t  Eantar,  prep.  (Ir.  id.)  Between.  Now  written  eadar. 
Hence  Lot.  inter.     Fr.  entre. 

t  Ear,  s.  »n.     (Ir.  id.)     A  head. 

Ear,  s.  East;  eastward.  Gaoith  an  ear,  the  east  ivind. — Sm. 
San  airde  an  ear,  east,  eastward. — Stew.  Gen.  O'n  tir  an 
ear,  from  the  cast  country. — Stew.  Zech.  An  ear  's  an  iar, 
east  and  west ;  on  every  side. 

Earabhruich,  a.     Parboiled;  fomented. 

Earabhruich,  ti.  a.  Parboil ;  foment.  Pre^  a.  dh'earabh- 
ruich,  parboiled  ;  fut.  off.  a.  earabhruichidh,  shall  parboil. 

Earabiiruiciite,  part.     Parboiled,  fomented. 

Earadh,  aidh,  s.  m.  (Ir.id.)  A  refusal,  a  denial;  fear, 
mistrust. — Shaw.     See  also  Euradii. 

Earadii,  aidh,  s.  m.  A  garment;  a  tail ;  the  hinder  parts. 
Written  also  earradh ;  which  see. 

Earadh AiN,  s.f.  A  bit,  a  bridle.  Earadhain  sreine,  the 
reins  of  a  bridle. 

Ear  AIL,  s.f.  Exhortation,  importunacy  ;  urging;  caution; 
warning ;  reproof.  An  ti  a  bheir  earail,  he  who  exhorts.  — 
Stew.  Rom.  Rinn  e  ro-earail,  he  urged. — -Stexv.  Gen.  Pil- 
libh  air  m'  earail-se,  turn  at  my  reproof. — Stew.  Gen. 

Earail,  v.  Exhort,  urge,  press,  caution,  warn.  Pret.  a. 
dh'earail.  Dh'earail  e  orm,  he  urged  me ;  fut.  aff.  earailidh, 
siiall  urge. 

Earaileach,  Earailteach,  a.  (from  earail.)  Exhorting, 
giving  caution,  warning;  importunate,  urging;  like  a 
caution  or  warning ;  of,  or  belonging  to,  a  caution  or 
warning;  provident;  foreseeing;  cautious;  proper;  that 
ought  to  be  advised. 

Earailteaciid,  s.f.  (/)om  earail.)  Exhortation,  warning, 
importunacy. 

Earais,  s.f.     (Ir.  id.)     End,  conclusion. — Shaw. 

EARALACH,a.  (Ir.id.)  Cautious,  prudent ;  giving  caution 
or  warning;  importunate.  Gu  h-earaleach,  importtmately. 
Com.  and  sup.  earalaiche. 

Earalachadh,  aidh,  s.  m.  An  exhorting,  a  warning;  im- 
portunacy, exhortation. 

Earaladh,  aidh,  s.  m.  A  cautioning;  importunacy,  ex- 
hortation. 

Eaualaicii,  v.  a.  Exhort,  warn,  caution;  urge,  press. 
Pret.  a.  dh'earalaich.  Earalaich  a  : .  warn  him,  exhort  him  ; 
teagasg  agus  earalaich,  warn  and  cxiiort. — Stew.  G.  B. 

EARALAiciiiDii,_/a<. a^.a.  of  eara!aich.  Shall  orwill  exhort. 

Earalaichte,  p.  part,  of  earalaich.  Exhorted,  warned, 
cautioned. 

Earalas,  ais,  s.  m.  Caution,  exhortation  ;  prudence,  fore- 
sight, sagacity ;  foresightedness. 


EAR 


EAR 


Earar,  (an),  a  corruption  o/ an  car-thnuh.     The  day  after 

to-morrow. 
Earas,  ais,  $.711.     End,  conclusion;  consequence. 
Earb,  s. /.  (Ir.  id.)    A  roe;  the  cervus  capreolus of  L'\nna us; 

rare/)/,  a  command;  an  offer  ;  employment.     Mhosgail  an 

earb,  the  roe  awake. — Oss.  Cathula.     N.  pi.  earbaichean. 
Earb,  v.     Trust,  rely,  confide;  rarely,  tell,  relate.     Pret.  a. 

dh'earb,  trusted;  fut.  ajf.  a.  earbaidh,  siiall  trust.     This 

verb  has  after  it  the  preposition  a  or  as,  ri  or  77s,  either 

simple  or  compounded.     Earbaidh  a  Dia,  trust  ye  in  God. 

— Sm.     Earbaidh  as,  trust  in  him. — Id.    Earbaidh  mi  riut, 

/  will  trust  to  you,  or  rely  on  you. 
Earbacii,  a.     Full  of  roes;  like  a  roe  ;  of,  or  belonging  to, 

a  roe. 
Earbao,  aig,  s.f.,  rfj'm.  of  earb.  (/r.  earbog.)  A  young  roe; 

a  little  roe.      An  carbag  a  clisgeadh  a  leabaidh,  the  roe 

starting  from  its  bed. — Oss.  Gaul.     N.  pi.  earbagan. 
Earaidh,  fut.  aff.  a.  of  earb.     Shall  or  will  trust. 
Earbail,  s./.   (Ir.id.)    A  trust. 

Earball,  aill,  «./.  (yjom  earadh.)   A  tail.     See  Eaubull. 
Earbar, /«f.  pass,  of  earb.     Shall  be  trusted.     See  Earb. 
Earbchf.ax,  n.pl.  of  earb.  Roes.  Contracted  tor  earhaiclwan. 
Earbsacii,  a.     Confident;  relying;  trusting.     Earbsach  na 

casaibh,  trusting  to  its  [stuiflnessi  legs. — Macitit. 
Earbsadji,  aidh,  s.  m.     Confidence,  trust,  reliance.     Neart 

a  h-earbsaidh,  the  strength  of  her  confidence.  —  Stew.  Pro. 

Na  cuir  earbsadh  ann,  do  not  trust  in  him. 
Earbsail,  a.     Trusty,  confident. 
Earbsalachd,  s.f.     Confidence. —  Turn. 
Earbull,  uill,  s.y.  (/r.  earbail.)  A  tail.     Earbail  sguabach, 

a  bushy   tail. — Macfar.      EarbuU  an   eich,  paddock-pipe, 

horse-tail ;  bun  an  earbuill,  the  rump. 
Earbl'llach,  a.  {from  earbull.)  Having  a  tail ;  long-tailed; 

like  a  tail;  of,  or  belonging  to,  the  tail.      Com.  and  sup. 

earbuUaiche. 
+  Eauc,  s.f.     (Ir.id.)     A  cow;  a  bee  ;  honey;   a  salmon  ; 

a  tax ;  heaven  ;  also,  speckled,  red. 
Earcail,  a.     {Ir.  earcamhuil.)     Pleasant,  sweet,  agreeable. 
t  Earcan,  s.  pi.     Sweets,  dainties,  delicacies. 
Earchaill,  s.f.     {Ir.  id.)     A  prop;    a  post  or  pillar;   a 

baning,  a  hindrance. — Shaw. 
Earciiall,  aill,  s.  m.     {W.  argoU,  destruction.)     A  loss,  a 

calamity,  a  misfortune. 
Earciiallach,  a.     Calamitous ;   unfortunate.      Cum.  and 

sup.  earchallaiche. 
Ear-ciiaomh,  a.     {Ir.  id.)     Noble. 
Earc-diiuucud,  s.  /.     Mildew.      Ma  bhios  earc-dhruchd 

ann,  if  there  be  mildew. — Stew.  1  K.  ref 
Earc-luachrach,  aich,  s.f.    {Ir.  id.)   A  lizard;  an  emmet. 

— Shaw. 
t  Eardach,  aich,  s.f.  {Ir.  id.)  A  feast,  a  solemnity. — Shaw. 
Eardanal,  ail,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  piper,  a  trumpeter. — Shaw. 
Ear-fhlaitheaciid,  s.f.     Aristocracy. 
Ear-fhlath,  s.  m.     An  aristocrat,  a  grandee,  an  earl.     See 

Iar-fiilatii. 
+  Earg,  v.     {Gr.  i^'/!ii.)     Build,  frame,  make  up. — Shaw. 
Ear-qhabii,    v.  a.      {Ir.   id.)      Arrest,    apprehend,   make 

prisoner. 

Ear-ghabuail,  s.  f.     {Ir.  id.)     A  miserable  captivity. — 

Shaiv. 
EargiiaiiI,  s.f.     Embargo,  prohibition. 
Ear-giiaiu,  v.  a.     (Ir.  id.)     Congratulate;  forbid,  prohibit. 

— Shaw. 

Ear-giialax,  ain,  s.  m.      A   piper. — Shaw.      Also,   noisv, 
clamorous. 
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Eargiixaidh,  a.  {Ir.id.)  Munificent,  worthy,  virtuous; 
also,  substantively,  munificence. 

Ear-giioriilacii,  a.  Fork-tailed.  Na  brie  ear-ghobhlach. 
the  fork-tailed  trouts. — Macdon. 

Eargna,  ai,  s.  m.  {Ir.  id.)  Conception,  quickness  of  appre- 
hension. 

EAur.Ain,  s.f.  Expectation  ;  hope;  dependence;  confidence. 
Gun  airm,  gun  earlaid,  wit/iout  arms  or  hope.^Turn. 

Earlaideach,  a.     Expectant;  dependent;  confident. 

t  Earlamh,  a.     {Ir.  id.)     Noble,  grand,  august. — Shaw. 

Eari.as,  ais,  s.  m.  {Scotch,  erles.  W.  arles,  advantage.) 
A  pledge  or  earnest. — Stew.  Eph. 

Earnach,  aich,  s.f.  A  distemper  among  cattle,  caused,  as 
is  supposed,  by  eating  a  poisonous  herb,  and  against  which 
a  laxative  potion,  given  in  time,  is  an  effectual  antidote. 

Earnadh,  aidh,  s.  7«.  Payment;  assessment;  promulgation. 

Earnag,  aig,  s.f.  {Corn,  eirinen.)  A  sloe.  N.pl.  earnagan, 
sloes.     Preas  earnag,  a  sloe-tree.     Also  written yea7^,a(/. 

Earnagacii,  a.     Abounding  in  sloes,  of  sloes,  like  a  sloe. 

Earnail,  s.f.     {Ir.  id.)     A  part,  a  share. 

Earn'ais,  s.f.  Furniture.  Dh'  flialbh  d'earnais,  thy  furni- 
ture is  gone. — Mac  Co.     Written  also  airneis  ;  which  see. 

Earr,  v.  a.  Clothe,  array.  Pret.  a.  dh'earr,  clothed;  fut. 
aff.  earraidh,  shall  clothe. 

Earr,  s.  m.  {Gr.  m^n.  Ir.  earr.)  A  tail;  an  end,  a  con- 
clusion, limit,  boundary.  Glac  air  a  h-earr  i,  catch  it  by 
the  tail. — Stew.  Ex. 

t  Earr,  s.  m.    {Ir.  id.)    A  champion  ;  noble,  grand.— S/iaw. 

Eauracii,  a.  Tailed  ;  having  a  long  tail ;  limited,  bounded. 
Am  bradan  earrach,  the  long-tailed  salmon. — Macfar. 

E.vRnACii,  aich,  s.  m.  {Ir.id.  Gr.  tx^,  spring.)  .Spring; 
a/so, bottom.  An  t-earrach  cruaidh,  the  unseasonable  spring. 
— Sm.     Druchd  earraich,  spring-dew. — Oss.  Carricth. 

Earradh,  aidh,  s.  m.  {Ir.  id.)  Clothing,  apparel ;  a  gar- 
ment ;  armour  ;  a  tail ;  a  conclusion ;  a  limit  or  border : 
merchandise,  wares,  commodities  ;  accoutrements.  Earradli 
uaine,  gree"  robes. —  Oss.  Taura.  Earradh  bhreagh,  a  goodly 
garment. — Steiv.  Jos.  Earradh,  merchandise. — Stew.  Rev.  ref. 
From  earradh,  clothing,  through  the  medium  of  the 
French  t  arroye,  comes  the  Enghsh  word  array. 

Earradiireas,  is,  s.  m.     The  dog-brier. 

Earradiiubii,  dhuibh,  s.  m.  A  wane;  waning  moon;  also, 
adjectively,  waning.  Tha  mo  sholus  mar  earradhubh,  >ny 
light  is  like  the  waning  moon. — Oss.  Taura.  A  ghealach 
earradhubh,  the  waning  moon. 

Earrag,  aig,  s.f.  A  blow  or  stroke  ;  a  blow  on  the  head. 
Earrag  cheilidh,  a  gossipping  stroke. — Old  Saying.  —  Said 
of  one  who  is  hurt  on  a  visit. 

Earragiieal,  ghil,  s.  m.  The  pygarg.  Written  al.?o 
earrgheal. 

Err.vgiilòir,  s.  f     Vain-glory,  boasting. — Steiv.  Gal.  ref. 

t  Earraid,  s.f.  {Lat.  erratum.  //•.  earraid.)  A  mistake, 
a  fault. 

Earrann,  ainn,  s.  7«.  iV.  p/.  earrainnean.  A  share,  a  part, 
a  portion,  a  division ;  a  clause  ;  a  district ;  a  province. 
Ceithir  earrainnean,yb«rpar<s. — Stexu.  Gen.  Do  'n  earrainn, 
to  the  province. 

Earras,  ais,  s.  m.  Goods,  stock,  substance,  capital,  com- 
modities. Helen  's  a  h-earras  theid  dachaidh,  Helen  and 
her  goods  shall  go  home. — Mac  Lach. 

Earrasacii,  a.  Having  goods  or  commodities  ;  of,  or  per- 
taining to,  goods  or  commodities. 

Earras  A  ID,  s.f.  An  ancient  Highland  garment,  or  loose 
wrapper,  worn  by  the  women.  It  covered  the  whole  body, 
and  was  used  without  any  under  clothing.  Written  also 
fearrasaid;  which  see. 
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Eariidiiubh,  uibh,  s.  m.  The  wane  of  the  moon  ;  the  moon  I 
in  wane. 

Earugiieal,  ghil,  s.  m.  A  pygarg.  An  t-earrgheal,  the 
pygarg. — Stew.  Deut. 

Earr-ohobiilach,  a.  Fork-tailed.  Am  bradan  carr- 
ghobhlach,  the  fork-tailed  salmon. — Macfar. 

Earklinn,  s./.  The  limit  of  any  thing;  an  end,  a  conclusion, 
a  close. 

Ear-tiiratii,  (an),  adv.     The  day  after  to-morrow. 

Eas,  s.f.  A  weasel.  An  eas  agus  an  luch,  the  weasel  and 
the  mouse. — Stew.  Lev. 

Eas, s. TO.  (/r.  easar,  easard.)  A  cataract;  acascade;  astream 
with  high  precipitous  banks.  Scotch,  linn.  Gach  doire  is 
each  eas,  evej-y  grove  and  waterfall. —  Ull. 

Easacii,  aich,  s.f.  {from  eas.)  A  dark,  deep,  rocky  stream ; 
a  cataract  or  waterfall ;  also,  pottage.  Easach  a  leum' 
thar  charraig,  a  stream  hounding  over  a  rock. — Oss.  Derm. 
Osunn  easaich,  the  noise  of  a  cataract.  N.  pi.  easaichean. 
Mar  thoirm  easaichean,  like  the  roar  of  cataracts. — Old 
Poem. 

t  Easadii,  aidh,  s.  m.   {Ir.  id.)    A  disease,  sickness. — Shaw. 

Easag,  aig,  s./.  A  pheasant;  a  little  weasel ;  a  squirrel. — 
Stew.  Lev.  ref.     N.  pi.  easagan. 

Easaich,  gen.  sing,  of  easach. 

Easaichean,  n.  pi.  of  eas  or  easach.    Cascades,  cataracts. 

Easaille,  s./.     (Ir.id.)     Dispraise,  disparagement. 

Easal,  ail,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  tai\.^Shaw. 

Easan,  ain,  (dim.  of  eas.)  A  little  cataract,  a  little  cascade. 
Cronan  t-easain  srùlaich,  the  murmur  of  thy  little  cataracts. 
— Macdon. 

Easaonacii,  a.  (eas,pr2y.  and  aonach.)  Disobedient;  dis- 
cordant ;  rebellious,  factious ;  dissenting.  Gu  h-easaonach, 
disobediently. 

Easaonachd,  s.f.  Disobedience,  discordance,  disagreement, 
rebellion,  schism.  Thaobh  ar  n-eas-aonachd,  by  reason  of 
our  discord. — Macfar. 

Easaontach,  a.  (eas,  priv.  and  aontach.)  Ir.  easontach. 
Disobedient,  discordant,  insubordinate,  rebellious,  factious, 
dissenting,  repugnant. 

Easontachd,  s.  f  Disobedience,  discordance,  disagree- 
ment, schism,  insubordination,  factiousness. 

Easaontas,  ais,  s.  7n.  Transgression  or  trespass;  disobe- 
dience, insubordination,  discordance,  faction.  Airson  eas- 
aontais,  on  account  of  transgression. — Steiv.  Mic. 

Eabar,  air,  s.  m.  (Ir.  id.)  See  Eas. 

Easard,  aird,  s.  ?«.  (Ir.id.)  A  quarrel ;  a  cataract;  afoul 
house. 

Easarguin,  s.f.  (/;•.  easargan.)  Tumult;  quarrel,  con- 
fusion ;  a  mol). 

Easarluidheachd,  s.f.     Incantation. 

Easbadh,  aidh,  s.  m.(Ir.id.)  Want ;  defect;  scarcity ;  absence. 

Ease  A  L,  ail,  s.  m.     An  apostle.     (Ir.  id.) 

Easba-riàghad,  s.f.     The  king's  evil,  or  scrofula. 
Easbaloid,  s./.  (Ir.id.)  Absolution. 
Easbaloideach,  a.  (Ir.  id.)  Absolution. 
Easbarta,  s.  pi.     V'espers,  evening  prayers. 
Easbhuidh,  s.     Want,  lack,  necessity.     Dh'easbhuidh,  for 
want;  as  easbhuidh, /or  ivant ;  airson  easbhuidh  chiiigir, 
for  lack  of  five  persons. — Stetv.    G.  B.     Gun  easbhuidh 
gheibh  e,  he  will  receive  without  fail. — Sm. 
Easbhuidiieach,  a.      Needy,  necessitous;    poor;    empty; 

lacking.     Duine  easbhuidheach,  a  needy  man. 
Easbuig,  s.  TO.     (/r.  easbog.)     N^.  pi.  easbuigean. 
Easbuigheach,  a.     Episcopal.     An  eaglais  easbuigheach, 
the  episcopal  church. 
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Easbuigiieaciid,  s.f.    (/row  easbuig.)     Episcopacy;  pre- 
lacy ;  a  bishopric. 
t  Easc,  s.f.    (Ir.  id.)    Water. 
t  Eascaicii,  s.f.  (Ir.  id.)  A  quagmire  or  fen. 
Eascain,    s.  f.       Cursing,    imprecation,    blasphemy,  envy, 

slander.     Le  h-eascain  is  le  malluchadh,  with  slander  and 

cursing. — Sm. 
Eascaiu,  s.f.     A  storm,  a  blustering  wind;  a  surprise;  a 

warning. — Shaw. 
Eascairdeach,  a.    (eas,   priv.  and  càirdeach.)      Hostile; 

inveterate.     Gu  h-eascairdeach,  hostilebj. 
Eascairdean,  n.pl.  ofeascaraid.     Enemies. 
Eascairdeas,  eis,  s.  m.      Enmity,  hostility.     Luchd  eas- 

cairdeis,  private  enemies. 
Eascar,  Eascaraip,  s.  VI.   (Ir.  eascara.)    An  enemy.     Cia 

an  t-eascar  ?  who  is  the  enemy  ? — Sm.     Pòg  eascaraid,  the 

kiss  of  an  enemy. — Stew.  G.  B.     N.  pi.  eascairdean. 
Eascoin.     See  Eascain. 
Eascoineacii,    a.       Malignant,    malicious,    envious.     Gu 

h-eascoineach,  malignantly. 
Eascoineachd,   s.  /.      Malignity,   maliciousness,  envious- 

ness. — Stew.  Rom.  ref. 
t  Easco.man,  a.  (Ir.  id.)  Dirty,  nasty,  filthy. — Shatv. 
t  Easconn,  oinn,  s.  m.  (Ir.  id.)  An  old  man  ;  the  moon. 
t  Eascra,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  cup;  a  drinking  vessel, 
t  EAScuAnn,  aidh,   s.  m.     (Ir.  id.)     Walking,    stepping, 

marching. 
Easg,  s./.  (Ir.id.)     An  eel;  rare/y,  the  moon.     Easg  shùi- 

leach,  a  conger  eel.     N.  pi.  easgan  ;  d.  pi.  easgaibh. 
Easgach,  a.     Like  an  eel ;  abounding  in  eels ;  of  eels. 
Easgaid,  s.f.     The  hough,  the  ham.     Written  also  iosgaid. 
Easgaideach,  a.     Having  large  houghs  or  hams.     Written 

also  iosgaideach. 
Easgaidh,  a.    (perhaps   ea-sgith.)      Officious;    willing  to 

serve ;  nimble,  active,  ready.     As  easgaidh  an  droch  ghille 

air  chuairt,  the  lazy  servant  is  active  from  home. — G.  P. 
Easgaidh,  s.f.     A  quagmire. 
Easgaidheaciid,  s.f.     Officiousness;  willingness  to  serve; 

activity. 
Eascainn,  a.     Nimble,  active ;  willing  to  serve. 
Easgairc,  s.f.    A  quagmire,  bog,  or  fen. — Shaw. 
Easgall,  aill,  s.  m.     A  storm;  a  blustering  wind  ;  a  wave  ; 

a  noise. 
Easgallacii,  a.     Stormy,  blustering,  billowy  ;  noisy. 
Easgax,  ain,  s.  m.  (Ir.  id.)  The  hough  or  ham;  a  little  eel. 

— Shaw. 
Easgan,  n.  pi.  of  easg.     Eels. 
Easgann,  ainn,  s.  m.     Mar  easgann  liath-ghlas,  like  a  dark- 

qrey  eel. — Turn.     An  eel  ;  the   murana  anyuilla  of  Lin- 

neeus. 
t  Easgeiiaineach,  a.  (Ir.id.)  Lunatic, 
t  Easgradh,  aidh,  s.m.     (Ir.  eascra.)     A  cup;  a  drinking 

vessel ;  a  grain  of  corn  ;  the  plague. 
Easguid,  s./.     The  hough,  the  ham.    Written  also  eosjrairf. 
Easguideach,  a.      Having   large  houghs  or   hams.     Also 

written  iosgaideach. 
Easgul,  uil,  s.  m.     A  wave;  a  storm;  blustering  wind;  a 

noise.     Written  also  easgall. 
Easgunm.     See  Easgann. 

Eas-ionracas,  ais,  s.  m.   (eas,  priv.  and  ionracas.)     Dis- 
honesty ;  faithlessness ;  wickedness. 
Eas-ionraic,  a.  (eas,  pnu.  and  ionraic.)     Dishonest;  faith- 
less ;  wicked.     Gu  h-eas-ionraic,  dishonestly. 
Easitii,  s./.  (e?L,  priv.  and  sith.)     Mischief;  disturbance. 
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Easlabiira,  s.     Bounty,  courtesy,  afFubility. 

t  Easlacii,  aich,  s.  in.  {Ir.  id.)  A  pool,  a  lake. — Shmv. 

Easlainnte,  s./.  (ea, /)rjy.  anrf  slaiiiute.)  Sickness.    Luclid 

easlainntc,  sick  people.     See  also  Eu-slaixnti:. 
Eas-lainntf.acii,  a.     Infirm,  sick,  unwholesome.     Gu   li- 

ea-slainntoach,  sickly. 
Easlan,  a.  (ea,  pri'v.  and  slàn.)  Infirm.    See  also  Ei'SLAN. 
Easmaidh,  s.     {Ir.  id.)     Lath,  a  spar. 

f  Easmaii.,  «./.     (Ir.  id.)     A  reproach,  a  reproof ;  depend- 
ence.— S/iaw. 
t  Easmailteach,   a.       Reproachful;    also,    a    reproachful 

person. 
Easnadii,  aidh,  s.  m.     Time;  music,  melody,  song.— S/mjr. 
Easnatii,  aidh,  s.  m.  (Ir.  id.)    Want  of  web  enough  for  the 

loom. — SItatL'. 
Easomaid,  s.f.     Disrespect,  dishonour. — Shaw. 
Easomaidkacii,  a.     Disrespectful,  disobedient. — Shaw. 
Easoman,  ain,  «.  711.  (Ir.  id.)  A  welcome. 
Easonoir,  s.  7«.  (eas,  prù'.  and  onoir.)    Ir.  id.    Dishonour; 
disgrace ;  reproach ;  dishonesty.     A  toirt  easonoir,  disho- 
nouring— Stew.  Mic. 
Easonorach,  a.  (eas,  Y'I^ì^-  ""d  onorach.)    Ir.  easonoireach. 
Dishonourable,  disgraceful;    causing   dishonour;    abusive, 
reproachful ;  dishonest.     Gu  h-easonorach,  dishonourably . 
Easonorach  Aim,  aidh,  s.  ?«.    A  dishonouring,  a  disgracing. 
Eas-onoraich,  !'.  (T.     Dishonour;  disgrace,  abuse.     Pret.a. 

dh'eas-onoraich,  disgraced. 
Eas-ordach,  a.  (/or  eas-ordughach.)     Factious  ;  irregular ; 

unruly. 
Eas-ordlchadh,  aidh,  s.  m.     A  disordering,  a  confusing, 
disarranging;  disorder,  confusion,  disarrangement;  anarchy. 
Easordugii,  s.  TO.  (eas,  prJB.  and  ordugh.)    Confusion;  irre- 
gularity ;  unruliness.    Dh'oibrich  iad  eas-ordugh,  therj  have 
wrottght  confusion. — Stew.  Lev. 
Easordl'ich,   v.  a.     Confuse,  disarrange.     Pret.a.  dh'eas- 

orduich,  confused. 
Easokgaix,  s.y.     (Ir.  id.)     Contrition, 
t  Easorgnadh,  aidh,  s.  m.    (Ir.  id.)    A  squeezing,  a  crush- 
ing.— Shaw. 
Easpuig,  s.  m.     A  bishop.     N.  p/.  easpuigean. 
Easpuigiieacii,  a.     Episcopal. 

Easpuigueacud,  s. y.   Episcopacy;  prelacy;  a  bishoprick. 
Easrax,  ain,  s.  m.     (Ir.  id.)     Dispersion. 
Easuain,  v.  a.  (Ir.  id.)  Scum,  skim. 

Eas-umhal,  a.  (eas,  priv.  a7id  umhal.)   Ir.  id.  Disobedient; 
irreverent ;  insubordinate ;  rebellious.     Eas-umhal  do  phà- 
rantaibh,  disobedient  to  parents. — Stew.  Rom.     Gu  h-eas- 
umhal,  disobediently. 
Eas-umhlachd,  s.f.  (eas,  priv.  and  umhiachd.)     Disobe- 
dience ;    irreverence ;    insubordination ;    insubordinateness, 
rebelliousness ;    obstinacy.      Air   gach   uile  eas-umhlachd, 
on  all  disobedience. — Stew.  2  Cor.  Luchd  na  h-eas-unihlachd, 
the  insubordinate. 
Eas-urram,  aim,  s.  m.  (eas,  priv.  and  urrani.)     Disrespect, 
dishonour,  disgrace,  reproach.  A  thoirt  eas-urraim,  to  cause 
dishonour. — Stew.  Rom.     A  thaobh  eas-urraim,  concerning 
reproach. — Stew.  Cor. 
Eas-ckuamacii,    a.,    eas,   priv.   and  urramach.       (Ir.  id.) 
Disrespectful,  dishonourable,   disgraceful';  contemptuous; 
causing  dishonour  or  disrespect. 
Eas-urramaciiauii,  aidh,  s.  m.  A  treating  contemptuously, 

a  degrading,  a  disgracing. 
Eas-urram  AICH,  r.  a.     Dishonour,  treat  with  contempt,  de- 
grade ;  despise.     Pret.a.  dh'eas-urramaich,  dishonoured; 
fut.  off.  cas-urramaichidh. 
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t  Eata,  a.    Old,  ancient,  antique.     Gr.  sto?.  Lat.  tetas,  age. 

Ir.  eata,  old. 
f  K  vTvcii,  aich,  s.  m.    (Ir.  id.)    An  elderly  person;  an  elder. 

— Shaiv. 
t  Eatal,  ail,  s.  7n.  A  flight;  the  world;  pleasure,  delight. — 

Shaw. 
Eatiiau,  air,  s.  ?n.     (Ir.id.)     A  skifT;  a  bark  or  boat;  a 
barge ;  a  vessel ;  a  cup.      An  t-cathar  donn,  the  brown- 
coloured   bark. — Oss.   Lodin.      Eathar  iasgaich,   a    truss. 
N.  pi.  cathraichean  ;  d.  pi.  eathraichibh. 
Eatiilamh,  a.     Quick,  active,  nimble, clever,  ready-handed. 
Eathlamh  na  ghnothuichibh,  quick  in  his  business. — Stew. 
Pro.     Written  more  frequently  ealamh. 
Eatiiuaichean,  n.p^.  of  eathar;  d.  pi.  eathraichibh. 
+  Eatla,  ai,  s.  7«.    (Ir.id.)    Boldness;  sadness. — Shaw. 
EATLATiiACir,a.  (Ir.id.)  Bold, intrepid;  sad.  Guh-eatlathach 

eugmhaiseach,  in  a  bold  and  signal  manner. —  Old  Song. 
Eatlatiiaciid,  s.f.     Boldness;  intrepidity;  sadness. 
Eatorra,  ccmi.  and  sup.     (Ir.  id.)     Between  them;  among 
them.     Eatorra  fein,  among  themselves. — Stexv.  Job.     Cmr 
eatorra,  separate  them ;  thainig  eatorra,  they  quarrelled. 
Eatorras,  ais,  s.   m.     (Ir.   id.)      Mediocrity;  a    middling 
state  or  way.    Tha  mi  'n  eatorras,  /  am  in  a  middling  way. 
Eatreòire,    s.    /.      Weakness,    incapacity;    pithlessness. 

Written  also  eu-trelnre. 
Eatreòracii,  a.     Weak,  incapable,  pithless.     Written  also 

eu-trebrach. 
Eatrocair,    «.  /.    (ea,  priv.   and  trocair.)      Ir.  eatrocair. 
Cruelty ;  inhumanity.     Written  also  eutrocair ;  which  see. 
Ea-trocaireach,   a.  (ea,  priv.  and  trocaireach.)      Cruel, 

inhuman.  See  also  cutrocaireach. 
Eatrom,  a.,  ea,  priv.  and  trom.  (Ir.  id.)  Light,  giddy ;  tipsy. 
Fhaileis  eatroim  na  fàs-ghaoithe,  light  shadoio  of  the 
empty  wind. — Oss.  Finy.  Com.  and  sup.  eatruime.  See 
also  Eutrom. 
Eatromachadh,  aidh,  s.  vi.  A  making  light  or  less  heavy  ; 
an  alleviating ;  a  lightening;  alleviation.     See  also  Eutro- 

MACHADU. 

Eatromachadh,  (ag),  pr.  part,  of  eutromaich.     Lightening, 

assuaging,  alleviating. 
Eatromaich,  v.  a.     Lighten,  make   less  heavy;    alleviate, 

assuage,  relieve.     Pret.  a.  dh 'eatromaich,  lightened;  fut. 

aff.   a.   eatroraaichidh,    shall   lighten;  fut.  pass,    eatro- 

maichear. 
Eatromaicute,  p. pari,  of  eatromaich.  Lightened,  alleviated. 
Eatroman,  ain,  s.  TO.   (/row  eatrom.)    A  bladder,    (/r.  ead- 

troman  and  eatroman.)     N.  pi.  eatromain,  bladders. 
Eatruime,  com.  and  sup.  of  eatrom.     Lighter,  lightest. 
Eatruime,  s.f.     Lightness;    levity;  giddiness.     Eatruime 

ceille,  insanity. — Macdon. 
Eatruimead,  id,  s.  »!.     Lightness,  levity ;  increase  in  light- 
ness.    A  dol  an  eatraimead,  growing  more  and  more  light. 
tED.     SeefEiD. 
EiBH,  s./.     A  shriek,  a  cry,  a  shout.     Eibh  a  bhàis,  <Ae  cry 

of  death. — Oss.  Fing.     Is  fad  an  eibh  o  Loch  Abh,  it  is  a 

far  cry  to  Loch  Awe. — Old  Saying. 
EiBHiNN,  s.f.    Joy.     Eibhinn  duit.^OT/ ie  uuiA  )/()!(. — Turn. 
EiBHiNN,  a.     Joyful,  glad.      Mo  ghair  aoibhinn,  my  joyful 

laugh. — Macfar.   Wore  frequently  written  aoibhinn  ;  which 

see. 
EiBiiLE,  s.f.    A  fire;  a  hearth-fire;  a  flame;  a  burning  coal. 

Mar  eibhle  sa  bhealach,  like  afire  in  the  pass. — Oss.  Fing. 

N.  pi.  eibhlean ;  d.  pi.  eibhlibh.     Le   eibhlibh  teine,  with 

coals  of  fire. — Stew.  Jer. 
EiBiiLEAD,  eid,  s.  m.  (from  eibh.)     An  interjection. 
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EiBHLEADACH,  a.     Interjectional. 

EiBHLEAG,  eig,  s./.  (rfjm.  of  eibhle.)  /r.  ebhleog.  A  burn- 
ing or  live  coal ;  a  little  fire.  Eiblileag  theine,  a  barning 
coal.  N.  pi.  eibhleagan.  Mhùcb  iad  ni'cibhieag,  thr:y  have 
quenched  my  fire. — ^tew.  2  .Sam. 

EiBiiLEACiACH,  a.  Like  a  burning  coal ;  full  of  burning  coals. 

EiBiiLEAN,  n-pl.  of  eibhle.     Fires. 

EiBHLiCH,  V.  Sparkle,  kindle,  flame.  Pre^.  a.  dh'eibhlich, 
kindled ;  fut.  aff.  eibhlichidh. 

EiBiiNEACii,  a.  Joyous,  glad  ;  delighted. — Marfar.  More 
frequently  written  aoibhneach ;  which  see. 

EiBHNEAS,  eis,  s.  in.    Joy.     See  Aoibhneas. 

EiBLiT,  s.     An  interjection. 

Eicii,  gen.  sing,  and  n.  pi.  of  each. 

Eicii.     See  Eigii. 

t  Eid,Ed.  a  word  used  ondiscovery  of  any  animal  of  prey,  or 
game:  it  is  meant  to  give  notice  to  the  hunting  companion 
to  be  in  readiness  to  seize  the  animal.  Hence,  perhaps,  the 
t^u  of  the  Greeks ;  the  cdo  of  the  Latins ;  the  eat  of  the 
English  ;  the  cd  of  the  Irish,  which  signifies  cattle.  So  the 
Scotch  edal  (eudail)  means  the  oftspring  of  cattle  ;  coed 
or  cned  (now  cuid),  means  a  share  ;  literally,  common  food. 
Food  (now  fag haid),  means  hunting  or  gathering  of  food  ; 
rdrn,  the  time  of  the  morning  when  cattle  are  brought  from 
pasture  to  give  milk  ;  literally,  meal  time.  With  the  Celtic 
cid,  the  Greek  il^a^  has  an  evident  affinity. 

Eia,v.a.  Clothe,  cover.  Pret.  a.  dh'eid,  clothed ;  fut.  aff.  a. 
cididh,  shall  clothe ;  fiit.  pass,  eidear.  Ged  eid  thu  thu 
fein  le  corcur,  though  thou  clothe  thyself  with  crimson. — 
Stew.  0.  T. 

Eide',  Eideadii,  idh,  s.  f  A  dress;  a  vestment,  robe; 
clothing ;  armour ;  dressing.  Na  eideadh  soillse,  in  his  mantle 
of  light. — Oss.  Cathluno.  Ar  n-eide'  cuirp,  our  body  gar- 
incuts. — iSm.  Gun  eide'  gun  each,  without  horse  or  armour. 
—  Oss.  Triura.  Eideadh  gairdein,a  bracelet ;  eideadh  uchd, 
ft  breastplate ;  eideadh  calpa,  greaves.  Nur  rachadh  tu  ad 
eideadh,  ivhcn  thou  wouldst  be  in  full  dress. —  Turn. 

EiDEAM,  1  sing.  pr.  aff.  of  cid.  I  clothe.  Eideam  na  neamha, 
/  clothe  the  heavens.  Also,  I  sing,  imper.  of  eid,  clothe  thou ; 
also  for  eididh  mi,  /  will  clothe. 

EiDEAR.     See  Eadar. 

EiDiiE.     See  Eigii  or  Enii. 

Eidheaciiail,  a.     Icy  ;  slippery. 

EiDHEANN,  eidhne,  s.f  (Ir.  eidheann.)  Ivy.  Written  also 
eigheann. 

EiDiiNEACii,  a.  Full  of  ivy  ;  of,  or  belonging  to,  ivy  ;  like 
ivy. — Shaic. 

EiDHNEAX,  ein,  s.  m.  A  bough  or  branch  of  ivy ;  a  young 
ivy. 

EiDHRE,  S.f.  (Ir.  id.  TF.  eira,  s«ott'.)  Ice,  frost ;  a  burden. 
Written  also  cithre. 

EiDiDii,  s.y.  A  web  ;  a  dress,  clothing,  garment ;  armour. 
Eididh  anairt,  a  web  of  linen ;  eididh  thùilinn,  a  web  of 
twilled  linen.  Eididh  broin,  a  mourning  dress. — Sm.  Na 
eididh  stailinn,  in  his  armour  of  steel. — Oss.  Gaul.  Eididh 
calpa,  greaves  ;  eididh  droma,  a  back  clothing,  a  back-piece ; 
eididh  muineil,  a  gorget;  cididh  uchd,  a  breastplate; 
eididh  Ghaidhealach,  a  Highland  dress. 

EiDiDii,  a.     Ugly;  dismal;  deformed.     See  Eitidh. 

f  EiDiMiiiN,  a.,  ea  and  deimhin.  (Ir.  id.)  Uncertain, 
doubtful ;  fluctuating,  changeable. 

EiDiR-ciiEAiiT,  eirt,  s.  m.  (Ir.  id.)  An  equal  distribution. 
— Shaw. 

■)■  EiDiR,  s.  7n.     {Ir.  id.)     A  captive,  a  prisoner,  a  hostage. 
— Shaw. 
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EiFEACiiD,  S.f.     (Ir.   id.     Lat.    effectus.)      Effect;  avail; 

consequence.     Tha   iad  gun  eifeachd,    they   are    without 

effect. — Stew.  Pro. 
EiFEACiiDACH,  a.     {Ir.  id.)     Effectual,  efficient,  of  avail. 

A  ghairmeifeachdachh,  effectual  calling  ;  gu  h-eifeachdach, 

effectually. 

EiiEACiiDAiL,  a.  (eifeachd-amhuil.)  Effectual,  /r.  eifeachd- 
amhail. 

EiG,  gen.  sing,  of  eug ;  which  see. 

EiGE,  s.f.  The  Isle  of  Egg,  one  of  the  Hebrides.  Ir.  oghe, 
an  isle.  Ang.  Sax.  eage  and  ig. 

EiGE,  s.f.  A  web.  N.  pi.  eigeachan.  Webs.  Pinne  na 
gairmain  agus  an  eige,  the  pin  of  the  beam  and  the  web. — 
Stew.  Jud. 

EiGEAN.     See  EiGix. 

EiGEAN,  ft.     {Ir.  id.)     Lawful,  rightful,  just. 

t  EiGEAS,  is,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  learned  man. — Shaw. 

Eion,  eighe,  s.  /.  {Ir.  eigh.  Gr.  nx,i.  Lat.  echo.  Scotch, 
aich.)  A  cry,  a  shout,  shriek,  a  loud  lament.  Eigh  còmh- 
raig,  the  shout  of  battle  ;  a  luar-cry. —  Ull.  Is  fad  an  eigh 
o  Loch  Abh,  it  is  a  far  cry  to  Loch  Awe, — an  adage  ex- 
pressive of  the  remoteness  of  that  lake. 

Eioii,i).  n.  {Ir.  eigh.  Gr.  ac^a.)  Cry,  exclaim,  shout,  shriek, 
roar;  sound;  proclaim.  Pret.  a.  dh' eigh  ;  fut.  aff.  a. 
eighidh,  shall  cry.  Dh'  eigh  na  sruthaidh,  the  streams 
sounded. —  Ull.  Eighidh  mi,  /  will  cry. — Sm.  Eighibh 
caismeachd,  sound  an  alarm. — Id.  Fut.  pass,  eighear. 
Cha  'n  eighear  càih,  battle  shall  not  roar. — Id. 

EiGii,  eighe,  s.f.  (/r.  aigh  arad  eag.)  Ice;  a  file.  Dubh 
le  h-eigh,  blackish  with  ice. — Stew.  Job.  Bha  eigh  aca, 
they  had  a  file. — Stew.  Sam. 

Eigii  còmiiraig,  s.  f.     A  war-cry.     See  Gaoih  chatha. 

EiGiiEACii,  a.  (from  eigh.)  Crying,  shrieking,  shouting; 
clamorous,  noisy. 

EiGiiEACii,  ich,  s.f.  A  crying,  a  loud  wailing;  a  bawling; 
a  cry,  a  shout,  a  call ;  a  proclamation ;  a  loud  voice. 
Eighcach  mhòr,  great  [crying^  wailing. — Stew.  Ex.  Fuaim 
eighich,  the  noise  of  a  cry. — Steiv.  Zeph.  Is  aithne  dhoibh 
d'eigheach,  they  know  thy  call. —  Ull. 

EiGHEACii,  (a),  pr.  pnr^.  of  eighich.  Calling,  shouting ;  pro- 
claiming. Guth  dhaoine  ag  eigheach,  the  voice  of  men 
shouting. — Stew.  Ex. 

EiGiiEANAicii,  s.  m.     An  icicle. 

EiGiiEAN N,  (/.  eighinn  a«rf  eighne,  s.y.  Ivy.  Eigheann  nan 
crag,  the  rock-ivy. — Oss.  Derm.  Fo  'n  chreig  eighinn, 
at  the  foot  of  the  ivy-rock. — Id. 

EiGHEANNACii,  a.  Abounding  in  ivy;  of  ivy;  belonging 
to  ivy ;  like  ivy. 

EiGiiicn,  V.  n.  Cry,  call,  shout;  shriek;  bawl;  proclaim. 
Prct.  a.  dh'  eighich,  called. 

EiGiN,  a.  (/r.  eigean.)  Some;  certain;  necessary.  Fear 
h-eigin,  some  man  ;  rud-eigin,  something  ;  ni  h-eigin,  some- 
thing ;  ni  'gin,  something.  Nur  is  eigin,  ivhen  it  is  necessary. 
— Oss.  Tern. 

EiGiN,  s.f.  (W.  egni.  Ir.  eigean.)  Difficulty;  distress; 
a  strait ;  necessity ;  force,  violence,  rape ;  oppression. 
An  righ  tha  na  eigin,  the  king  who  is  in  distress. —  Ull.  Air 
eigin,  with  difficulty,  with  much  ado.  Thog  e  air  eigin  a 
shùil,  with  difficulty  he  raised  his  eye. —  Ull.  Is  eigin 
domh,  /  must,  i.  e.  there  is  a  necessity  on  me.  Dean  eigin, 
force,  violate,  deflower.  Rinn  iad  eigin  air  mo  choimh- 
leabach,  they  forced  my  concubine. — Stew.  Jud.  Eigin 
fhuail,  a  dysury  ;  hcb-a.ir-è\gin,  just  alive,  alive  and  that's 
all;  tcine  eigin,  forced  fire.     See  Teine  iiGiN. 

Eigin,  (air),  adv.     With  difficulty,  with  much  ado. 

ÈiGiN-rnuAiL,  s.f.     A  dysury. 


E  I  L 

Èic.iNNEACii,  a.    (Ir.  ein;cantacli.)    Necessary,  indisputable, 

needful ;  also,  compulsive  ;  oppressive  ;  ravishing,  forcing. 
EiGiNNEAS,  cis,  s.   711.      Forco,  violence;    necessity,  need; 

compulsion  ;  a  rape. — Shitw. 
EiGiNTEACii,  a.     Needful,  necessary,  indispensable. 
EiGLiDii,  a.     (Ii\  id.)    Mean,  abject,  feeble. 
EicLiDHEACiiD,  i.    Meauncss,  abjectness. — -Shaw. 
Eigne,  s.    {!'•.  id.)    A  salmon. — Shaw. 
EiG>FEACnA!)ii,  aidh,  s.  ?n.     (/?■.  eigniughadh.)     A  forcing, 

a  conipellini;',  a  constraining,  a  ravishing;  compulsion,  con- 
straint, a  rape. 
EiGNEACiiADii,  (ag),  p\  part,  ofeignich. 
EiGNEACHAiR,  s.  771.    A  ravishcr,  a  constrainer.     N.  pi.  eig- 

neachairean. 
EiGNicii,  I',  a.    [Ir.  cignigh.)   Ravish,  force,  constrain,  com- 
pel, oppress,   take  by   force.     Pret.  a.    dh'  eignich ;    fut. 

aff.a.  cignichkih,  shall  ravish.  Dh'  eignich  thu  mo  chridhe, 

thou  hast  ravished  my  heart. — Stew.  Song  Sol.     Dh'  eignich 

sibh  mi,  T/ou  have  compelled  me. — Stew.  2  Cor. 
Eic.xiciiEAU,   fut.  pass,    of    eignich.     Shall    be   ravished. 

Eignichear   na  mnathan,   the   wives   shall   be  ravished. — 

Steiv.  Zech. 
EiGMCHTE,  p.  par*,  of  eignich.     (/7.  eiguighte.)    Ravished, 

forced,  compelled,  constrained. 
EiGSE,  s.f.     {Ir.  id.)    Art,  science,  knowledge. — Macdon. 
EiGSEACii,  ich,  s.f.,  from  eigso.  {Ir.  id.)    A  school;  study. 

— Shaiv. 
t  ElLj  V.  a.     (Ir.  id.)     Rob. — Shaiv. 
'EiL,  {for  bheil.)     Cha  'n  'eil  mi,  /  am  not. 
ElLDE,  gen.  sing,  of  eilid.     Of  a  roe ;  also  the  name  of  a  hill 

in  the  West  Highlands. — Oss.  Derm. 
EiLDEACH,   a.     Abounding  in  roes.     Glcann  cildeach,   tlie 

valley  of  roes. — Orr. 
EiLDEAR,  ir,    s.  m.     An   elder,   an  officer   in   the   Kirk  so 

called  ;  also  the  name  Elder. 
+  EiLE,  s.f.    {Ir.  id.)     A  prayer,  entreaty ;  oration. — Shaiv. 
EiLE,  a.     Other,  else.  Aon  ei!e,  one  other;  rud  cile,  another 

thing  ;  agus  rud  eile  dheth,  and  rnoreover,  more  than  that. 
Gr.  aXXcf.     Lat.  alius.      Germ.  el.      W.  all.     Swed.  all. 

Arm.  all  and  eil.     Du.  al.     Ir.  eile.     Aon  eile,  one  other. 

Ir.  aon  eile.     Arm.  un  eil. 
EiLEACH,   ich,  s.f.     A   mill-dam,    a   mill-channel.      !\'.  pi. 

eilichean. 
t  EiLEACHADii,  aidh,  s.  m.     An  accusing;  an  accusation. 
EiLEAN,  ein,  s.  m.      {Germ,  eyland.)      An  island,    isle,    or 

islet.     Eilean  araidh,  a  certain  island. — Stew.  Acts.  Eilean 

Bhreatuinn  Mhòire,  the  island  of  Great  Britain. — N.  pi. 

eileanan,  isles  ;  d.  pi.  eileanaibh.    Null  da  na  h-eileanaibh, 

away  to  the  isles. — Old  Song.     Eilean  a  Mhòid,  or,  Eilean 

Bhòid,  the  isle  of  Bute. 
EiLEANACii,  a.      Insular;    abounding  in   islands;    like   an 

island ;  peninsular ;  also,  generous,  liberal,  muniKcent. 
EiLEAXACii,  ich,  s.  m.     An  Islander;  an   Hebridean ;  also, 

a  generous  man.     N.  pi.  ei!eanaich.     Ban   Eileanach,  an 

Hebridean  woman. 
EiLEANACiiD,  s.f.     Gcncrosity,  JibtTalitv,  munificence. 
EiLEAU,  eir,  s.  m.     A  deer's  walk. 
EiLCHEADii,  idh,  s.  7«.     A  burial,  interment. 
EiLiBEAU,  ir,  s.  m.     Hellebore. — Macdon. 
EiLicii,  V.  a.     Accuse,  charge,  call  to  account.     Pret.  dh' 

eilich,  accused. 
EiLiD,  eilde,  s.f.     A  hind,  a  roe.     Eilid  ag  iarruidh  a  h- 

annsachd,  a  hind  in  search  of  its  mate. —  Oss.  Fin.  and 

Lor.     Mar  chosaibh  eilde,  like  the  feet  of  a  hind. — Stew. 

Hab.     Mac  na  h-eilde,  a  young  roe. —  Ull. 
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EiLL,  .?./.     (Ir.  id.)     Precipice;  advantage;  flock. 

EiEL,  gen.  sing,  of  iall.     Of  a  thong.     Ir.  eill,  a  thong. 

EiLNE,  s./.     {Ir.id.)     Uncleanness,  pollution. — Shaw. 

EiLNicii,  v.a.     Corrupt,  spoil,  violate. 

EiL-Tiilu,  s.f.     A  foreign  land,  a  strange  country. 

EiL-TiiiiiEACii,  a.     Foreign,  strange. 

Eii.TiiiuEACii,  ich,  s.m.     A  foreigner,  a  pilgrim,  an  alien. 

A'  m'  eilthircach  bha  mi,  /  was  an  alien. — Stew.  Job. 
EiMii,  a.     {Ir.  id.)     Quick,  active,  brisk. 
EiMHEACiii),  s.f.     Obedience,  compliance. 
EiMiiiLT,  a.     Slow. 
EiMHLEAG,  eig,  s.f.     See  Eiisiileag. 
EiNEACii,  ich,  s.  7».     (/r.  cincach.    Cor».  eineach.)     A  fine 

countenance ;   a  face. — Shaw.     Any  body. 
EiNEAGii,  ich,  s.  777.     {Ir.id.)     Bounty,  goodness,  courtesy, 

aflF.ibility;  a  truce;  a  shirt;  a  smock. — Macdon. 
EiNEACiiAS,  ais,  s.  m.  Bounty,  goodness,  courtesy,  affability. 
EiNEACHLAN',  ain,  s.  771.     Protection,  defence. — Shaw. 
EiNGEAL,  eingle,  s.f.     {Corn,  engil.)     A  fire.     More  fre- 
quently written  eibhle. 
EiNTRiDii,  s.f.     An  entrance,  an  avenue. — Macdon. 
EipisTiL,  s.f.     A  letter  or  epistle. 

Gr.  E^irroAji.     Lat.  epistola.     Fr.  fepistre.     Ir.  eipistil. 
EiR,    v.   n.       Rise,    mount,    ascend.      Pret.    dh' eir,  rose; 

fut.  aff.  eiridh,  shall  rise. 
EniBiiEACii,  «./.     A  wasp. — Shaiv. 

EiRBHEiRT,  s.f.  A  moving,  a  stirring  about,  a  motion. — Shaw. 
EiRCEACH,  ich,  s.  m.     A  heretic.     See  Eiriceacii. 
EiRCEACHD,  s.f.     See  Eiriceaciid. 
Eire,  s.f.     Snow;   ice;  a  burden.    (Ir.id.  Box.  Lex.euy, 

snow.)     Is  eire  mo  sgiath,  my  shield  is  a  burden. — Ardar. 

Ta  'd  nan  eire  thruim,  they  are  a  heavy  burden. — Sm. 
Ei REACH,  a.     Burdensome,  heavy. 

Eireaciid,^./.  Heresy;  a/so, acongregation. — Shaw.  Beauty. 
EiREACiiDAiL,  a.      Handsome,  comely,  seemly;    specious. 

Dnine    eireachdail,   a    handsome  man;    gu   h-eireaehdail, 

handsomely. 
EiR-EACiiDAS,  ais,  s.  m.     (Ir.  id.)     Handsomeness,   beauty, 

seemliness,   comeliness;    also,  a  congregation.  —  Macfar. 

Gleann  air  an  robh  eireachdas  thar  gach  gleann,  a  glen  that 

was  beauteous  beyond  all  others. — Old  Song. 
EiREADii,  idh,  s.f.     See  Eire. 
EiREADii,  3  sing,  and  pi.  imper.  of  eirich.     Èireadh  e,  let 

him  rise  ;  eireadh  iad,  let  them  rise. 
EiREAG,  eig,  s.f.     A  young  hen,  a  pullet. — Shaw.     N.  pi. 

eireagan. 
EiREAG,  eig,  s.f.       A   kind  of  mountain  strawberry.     See 

OiGiiREAG.     N.  pi.  eireagan. 
EiREAG ACii,    a.       Abounding   in    whortleberries   or    cloud- 
berries. 
EiREAXNACH,  aich,  s.  m.  An  Irishman.  N.  pi.  Eireannaich. 
EiREAXNACii,  a.     Irish.     A  chainnte  Eircannach,  the  Irish 

language. 
EiREiRicii,  s.f.     Night  wuking  of  the  dead;  drying  corn 

in  a  pot,  as  was  once  common  in  the  Highlands ;  "the  grain 

and  bread  so  prepared. — Shaw. 
EiuiEii,  dat.  pi.  of  eire. 

EiRiBii,  -2  pi.  imper.  a.  of  eirich.     Rise  ye  or  you. 
Eiuic,  s.f.     (Ir.id.)     Amercement,  a  fine  for  bloodshed,  a 

ransom ;    requital,   reparation ;    return ;    a  mulct  or   fine. 

Ann  eiric  m'  anam,  as  a  ransom  for  my  soul. — Sm.     Ann 

ciric  graidh,  in  return  for  love. — Stew.  G.  B. 
Among  the  ancient  Caledonians,  the  ciric,  or  mulct,  paid  for  the 

murder  of  any  person,  depended  on  his  rank.     The  eiric  for  an  iar- 
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fhluth  (earl)  was  fourteen  cows,  one  hundred  for  an  earl's  son,  or 
thane,  and  sixteen  for  a  plebeian,  or  villain. — Scottish  Laws  of 
Rcgiam  JMajestam.  The  words  cro  (see  Crodh)  and  gtdmas,  in  the 
said  code,  are  Gaelic ;  the  former  meaning  cows,  the  latter  an  esti- 
mate. 

EiRiCEACH,  ich,  s.  m.  (It.  eiriceach.)  A  heretic,  an  unbe- 
liever ;  also,  adjectively,  heretical,  unbelieving.  Duine  a  ta 
na  eiriceach,  a  man  who  is  a  heretic. — Steiv.  Tit.  ref. 

EiRicEACHD,  s.f.     Heresy,  unbelief. — Stew.  Gal.  ref. 

EiRiCH,  V.  n.  (Lat.  erigo.  Corn.  Arm.  erigeo.)  Rise, 
ascend;  befall;  happen;  rebel.  Pre<.  a.  dh' eirich,  rose; 
fut.  aff.  a.  eirichidh,  shnll  rise.  Cha  'n  eirich  e  ni  's  mo, 
he  shall  rise  no  more. — Sm.  Nur  dh'  eireas  maduinn,  wheii 
morning  shall  rise  or  dawn. — Oss.  Finy.  Is  bochd  mar 
dh'  èirich  dhuit,  sad  is  that  which  has  befallen  thee. — 
Macint.  Dh'  eirich  leis,  he  succeeded  or  prospered ;  eirich 
air,  belaboured  him  or  it ;  dh'  eirich  mi  air  le  lorg,  /  be- 
laboured him  with  a  slick. 

EmiciiiDii,  fut.  aff.  a.  of  eirich.     Shall  or  will  rise. 

EiRiDii,  s.f.  Snow;  ice. — Macdon.  Jr.  ehe.  Box.  Lex. 
eiry,  snoiv. 

EiRiDii,  S.f  Arising,  amounting;  a  rise,  an  ascension; 
a  mutiny,  a  rebellion.  Am  eiridli,  time  of  rising  :  bheil 
thu  air  eiridh  ?  hai>e  you  arisen  [out  of  bed]  ?  òiridh  na 
greine,  sunrise.  Dean  eiridh  gu  farninach,  rise  with  a 
bustling  noise. — Macdon. 

Eiridh,  fut.  aff.  a.  of  eirich,  more  properly  of  feir.  Shall 
or  will  rise.  Eiridh  m' osna,  viy  sigh  shall  rise. —  Oss. 
Croma. 

EiRiDir,  (ag),  pr.  pa7<.  of  eirich.  Rising,  mounting;  rebel- 
ling. 

EiRiDiNN,  V.  a.  Nurse,  foster,  rear,  cherish.  Prct.  a.  dW 
eiridinn,  cherished. — Stew.  1  K.  Fut.  aff.  a.  eiridnidh, 
shall  cherish.  Eiridnidh  e  i,  he  luill  cherish  her. — Stew.  Eph. 

Eiridinn,  s.f.  A  nursing,  a  fostering,  a  cherishing;  a 
person  wlio  is  nursed. 

EiRiG,  s.f.  A  ransom. — Slew.  Ps.  Written  also  eiric ; 
which  see. 

EiRlGE,  s.f.     A  command  or  government. 

EiRiGH,  s.f.  Rising,  ascending;  ascension;  a  rise;  a  re- 
bellion.    Written  also  «Wrf/i ;  which  see. 

EiRiNN,  s.f.  (an  Irish  corruption  of  lar-fhonn,  the  Western 
Land ;  or  lar-inn,  contracted  for  lar-innis,  the  Western 
Isle).  Ireland.  Irish  antiquarians  hold  out,  with  more 
ingenuity  than  truth,  that  Eirinn  is  a  contraction  of  I- 
iaruinn,  the  Iron  Island;  Ireland  having  once  been  remark- 
able for  its  mines  of  iron,  as  well  as  of  tin  and  copper. 

EiKiNNEACU,  ich,  s.m.     An  Irishman.     See  Eireannach. 

EiRioNNACii,  aich.  s.  m.  {Ir.  ailjhrionnach.)  A  castrated 
goat.     A?^.  p/.  eirionnaich. 

t  EiRis,  s.f.  (Ir.  id.)    An  era;  a  friend ;  mistrust. — Shaw. 

t  EiULE,  s.f.     {Ir.  id.)     A  fragment. — Shaw. 

EiRLiocn,  s.  m.     {Ir.  id.)     Destruction. — Shaw. 

EiRR,  s.f.     A  shield  ;  an  end. — Shaw. 

EiRR,  gen.  sing,  of  earr. 

EiRTHiR,  s.f.     A  coast;  a  border;  a  foreign  country. 

Eis,  s.f.  {Ir.  id.)  A  band,  a  troop;  a  footstep  or  trace. 
Hence  tareis,  after.  Air  eis,  back,  backwards ;  cha  'n  'eil 
agam  da  eis  sin,  /  have  nought  in  consequence. — Mac  Co. 

Eis,  v.  a.  Hinder,  prevent,  obstruct;  trace,  search.  Pret.a. 
dh' eis,  hindered;  fut.  aff.  eisidh,  shall  hinder. 

EiscEACii,  ich,  s.  m.     Exception,  exclusion. 
EiSD,  V.  n.     {Ir.  id.)     Hark,  harken,  listen,  hear;  hist!  be 
silent,  attend.      Pret.  a.  dh' eisd,   listened;  fut.   aff.   a. 
eisdidh,  shall  listen.     Eisdibh  is  mairibh  beò,  and  hearken 
and  live. — Sm.     Eisdeadh  e,  let  him  hear. — Stew.  Matt. 
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EiSDEACiiD,  S.f.  (/r,  eisdeacht.)  A  hearing,  a  hearkening; 
a  listening;  an  audience;  an  auditory;  attention.  An  tl 
a  bheir  eisdeachd,  he  who  will  hear,  or  give  an  ear. 

EisDEACiiD,  (ag),  pr.  part,  of  eisd.     Listening,  hearkening. 

Ag  eisdeachd  ri  f  ifiirean  na  coille,  listening  to  the  murmur 

of  the  wood. —  UlL 
EisDEAM,  (from  eisd.)      Let  me  hear  or  listen  ;    also,  for 

eisdidh  mi,  /  shall  i.t^-r  or  listen. 
EisDiCH,  V.  n.     Hark,  hearken,  listen.     Pre*,  a.  dh' eisdich, 

hearkened;  fut.  aff.  iji-dichidh. 
EisEADii,  idh,  s.  m.     A  seeking,  a  hunting  after,  a  tracing, 

a  research. 
EiSEAN,  more  frequently  written  esan  ;  which  see. 
EiSEiMTLEiR,  s.f.     (Lat.  exemplar.)     An  example,  a  pat- 
tern or  model,  ensai.iplo.     N.  pi.  eiseiinpleirean,  examples; 

d.  pi.  eiseimpleiribh.     Gun  robh  sibh  na  'r  eiseimpleiribh, 

tliat  you.  were  examples. — Stew.  1   Thess.     Written  also 

eisiomplair. 
EisEiMPLEiREACH,  a.     Exemplary. 
EisEÒLACn,  a.     Ignorant,  rude. — Shaw. 
EisEÒLAS,  ais,  s.  m.     Ignorance,  rudeness. 
EisG,  (;e».  stn^.  of  iasg.     Of  a  fish.     Gach  seorsa  eisg,  every 

kind  offish. — Stew.  Matt. 
EisG,  s.f.     A  lampoon  ;  a  satire;  a  satirist. 
EisG,  s.  m.     A  satirist. 
EisGEAK,  eir,  s.  m.     A  satirist. 
EisGEARRA,  a.  (/r.  eisgeartha.)  Bitter;  satirical,  scurrilous ; 

unsociable.     Gu  h-easgearra,  bitterly. 

EisGEARRACiiD,   S.f.      Bittemess  of  language,  scurrility; 

satire ;  lampooning. 
EiSGEiL,  a.  (from  eisg.)     Satirical. 
EisGiR,  s.     {Ir.  id.)     A  ridge  of  mountains. 
ÈisGLiNN,  s.     A  fish-pond.     A^.  pZ.  eisg-linntichean. 
EisiNNiL,  o.     Weak,  infirm. 
EisiOMAiL,  s.y.     (Ir.  id.)    Reverence  ;  dependence  ;  power ; 

courage.     Cha  'n  'eil  mi  a  d'  eosiomail,  /  am  not  in  your 

reverence.     Gun  eisiomail  gun  umhlachd,  without  reverence 

or   obedience.- — Old  Song.     Thoir   eisomail,  shew  respect; 

neor-eisiomail,  independence. 
EisiOMLAiR.     See  Eisiomplair. 
EisiOMLAiREACH,  a.     See  Eisiomplaireach. 
Eisiomplair,  s.f.     An   example,  a   model,   or  pattern,  a 

copy  ;  a  parable.     Ni  mi  eisiomplair  dhiot,  /  icill  make  an 

example  of  you.     See  also  Eiseimpleir. 
Eisiomplaireach,  a.     Exemplary. 
Eisir,  s.f.     (Ir.id.)     An  oyster. — Shaw. 
Eisirean,  ain,  s.m.     Esca.\oY>,  a  shell-fsh. 
EisiTn,  s.f.     Debate,  disagreement. 
Eisleach,  ich,  s.  m.     A  crupper. 
EisLEAN,  ein,  s.m.    Affliction,  sorrow,  infirmity.  Fò  eislean, 

in  affliction. —  Ull.  Làn  eislein,yMW  of  sorrow. — Oss.  Gaul. 
EiSLEANACii,  a.     Sorrowful,  heavy,  dull,  distressful, 
f  EisLis,  s.f.     (Ir.  id^)     Neglect;  mistake;  forgetfulness. 

— Shaw. 
EiSMEACii,  a.     (Ir.id.)     Lying,  false ;   unready. — Shaw. 
EisMEiL.     See  Eisiomail. 
EisREACHD,  s.     (Ir.  id.)     An  orphan. 
ÈisT,  V.     See  Eisd. 

Eite,  s.f.     (Ir.  id.)     A  quill,  a  feather.     See  Ite. 
Eite,  s./.     (Ir.id.)     A  piece  added  to  a  ploughshare  when 

worn. — Shaw. 
Eiteach,  eich,  s.     The  roots  of  burnt  heath. 
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EiTEACH,  eich,  s./.     (Ir.id.)     Tlie  root  of  burnt  heather ; 

a  denying,  a  refusing ;  a  denial,  a  refusal ;  a  consiiniption 

or  decay  ;  wings,  featheis,  plumage ;  fins. 
ElTEACiiADii,  aid]),  s.m.     A  refusing,  a  denying ;  a  refusal, 

a  denial.      Eiteachadh  o  ur  bordaibh,  a  refusing  of,  or 

banishing  from,  your  tables. — Old  Song. 
EiTEAO,  eig,  s.f.  (dim.  of  cite.)     A  feather.     See  Ite.ig. 
EiTEAii,  cin,  s.  in.     .A.  kernel ;  a  grain,  as  of  corn.     N.pl. 

eiteanan  ;  d.  ]jL  titcanaibh.     O  na  h-eiteanaibh,  froyn  the 

kernels. — Stew.  Num.     Eitcan  peasrach,  "  grain  of  peas; 

a  pea. 
EiTEAN'ACH,  (I.     Having  kernels. 
EiTii,  s.f.     Ice;  a  file.    M^i  m\\cM  n\\\,  like  a  lamp  of  ice. 

—  Ull. 
t  EiTiiEACH,  ich,  s.  wi.     (Ir.id.)     An  oak. — Shaiv. 
EiTirEACii,  ich,  s.m.     A  falsehood  ;  a  mistake. — Shato. 
EiTUEANN,  inn,  s.f.     Ivy.     Spion  an  eitheann  o  craoibh, 

tear  the   ivy  from  its  tree. — Old  Poem.      Written   also 

eigheann. 
EiTiiEANNACir,    a.  (from  eitheann.)      Covered    with   ivy; 

abounding  in  ivy ;  of  ivy  ;  like  ivy. 
EiTiiEAR,  ir,  s.f.     A  boat,  a  bark,  a  skiff,  a  barge  ;  a  cup. 

Bhrisan  t-eithear,  the  skiff  broke. — Oss.  Cathula.     Eithear 

iasgaich,  a  buss.     See  also  Eatiiar. 
ElTHicn,  a.     False,  perjured,  perverse.     Mionnan  eithich, 

a  false  oath  ;  false  oaths.    Luchd  eithich,  perjured  persons. 

— Stew.  Tim. 
Eithich,  v.  n.    Perjure,  falsify,  abjure,  deny. — Shaiv.  Pret. 

dh'  eithich  ;  fut.  aff.  eithichidh. 
EiTHRE,  s.f.     Frost;  ice;  burden;  conclusion.     Fo  eithre 

aois,  under  the  burden  of  age. —  Ull.     Written  also  eidhre. 
EiTiiREACii,  a.     Icy. 

EiTHREACn,  ich,  s.f.     (Ir.  id.)     A  wilderness. 
EiTiiUEAG,  eig,  s.f.     Cloudberry;  a  mountain  strawberry. 

A^.  pi.  eithreagan. 
EiTHREAG.icii,  a.     Abounding  in  cloudberries;  of,  or  per- 
taining to,  a  cloudberry. 
EiTi',  a  poetical  contraction  for  citidh ;  which  see. 
EiTicii,  V.  a.     Refuse,  reject,  deny,  abjure.     Pret.  a.  dh' 

eitich,  refused  ;  fut.  aff.  a.  eitichidh,  shall  refuse. 
ÈiTiDH,  a.    Dismal,  frightful,  ugly  ;  stormy.  Tannas  eitidh, 

a  frightful  spectre. —  Ull. 
EiTiDiiEACiiD,  s.f.     Dismalness,  Rightfulness,  ugliness. 
EiTLEAG,  eig,  s.  f.     (Ir.  eitleog.)     A  bat.^ — Shaw. 
t  EiTRE,  s.f.     (Ir.  id.)     A  trench  or  furrow. — Shaiv. 
EiTRiCH,  s.y.     A  blustering  noise.    Eitrich  cuain,  <Ae  è/us- 

tering  of  the  sea. — Oss.  Cathula.     Perhaps,  scitrich. 
EiTRiDii,  s.f.     A  ditch, 
t  Eo,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  salmon ;   a  peg ;  a  thorn ;  a  pin  ; 

a  grave;  a/so,  good,  worthy- 
t  EoBHRAT,  ait,  s.  tn.     (//■.  id.)     A  head-dress;  a  cap;  a 

coif. — Shaw. 
EocHAiR,  s.f.     A  key.     Now  written  iiJcAajr ;  which  see. 
EocHAiR,  s.f.     A  brim,  brink,  edge;  a  tongue;  a  young 

plant,  a  sprout. — Shaw. 
EÒIX,  gen.  sing,  and  n.  pi.  of  eun ;  which  see. 

EÒIX,  s.  ?n.  John.  The  name  John  is,  in  Scripture,  always 
translated  E'uiii;  but,  in  common  language,  the  Gael  say 
Iain. 

Eoix-FHiADiiACiiD,  S.f     Fowling. 

EoiN-siiEALOAiR,  S.m.  A  fowler,  a  bird-catcher.  N.pl. 
eoin-shealgairean. 

Eoix-siiEALGAiREACHD,  S.f.     Fowling,  birJ-catcliing. 

EÒL,  s.  »1.    (fr.  id.)     Knowledge,  discernment,  art,  science 
2-29 


a  charm;  a  nostrum.  Is  eòl  dhomh,  dhuit,  dha,  dhi,  /, 
thou,  he,  she  knows;  literally,  iawwledge  is  to  vie,  thee, 
him,  her.  Is  eòl  dha  gach  long-phort,  he  knows  every 
harbour. — Macdon. 

KÒI.ACH,  a.,  from  eòl.  (//■.  id.)  Knowing,  intelligent,  ac- 
<|uainted  ;  expert,  skilful;  cunning;  of,  or  pertaining  to, 
knowledge.  Duine  eòlach,  a  knowing  or  inlclligent  man. 
—  Steiv.  Pro.  Eòlach  air,  acfjuainted  with  him  or  it.  Com. 
and  sup.  eòlaiche. 

EÒLAICIIE,  com.  and  sup.  of  eòlacli.    More  or  most  cunning. 

EÒLAis,  gen.  sing,  of  eòlas. 

EÒLAS,  ais,  s.  m.,  from  eòl.  (/''.  id.)  Knowledge,  skill,  art, 
science,  acquaintance.  Eòlas  nach  b'  fhaòin,  knowledge 
that  ivas  not  vain. — Stew.  0.  T.  Dh'  fhalbh  e  air  colas, 
he  has  straggled  away, — this  is  said  of  a  horse  when  he 
strays  to  a  distant  pasture.  Cuir  eòlas  air,  get  acquainted 
with  him,  renew  acquaintance  with  him. 

EoLCiiAiRE,  S.f.  (Ir.  id.)  Sorrow,  grief,  mourning,  con- 
cern.— Shall'. 

EoLCHAiREACii,  o.     (Ir.  id.)     Sad,  sorrowful. 

EoLLACH,  aich,  s.f.    More  properly  ea/Zac/i ;  which  see. 

EÒNADAN,  ain,  s.  m.  A  cage.  More  frequently  written 
eunadan. 

EÒRNA,  s.  m.  (Ir.  eorna  and  orna.)  Barley.  An  lion  is  an 
t-eòrna,  the  flax  and  the  barley. — Stew.  Ex.  Eorna  fa 
dheis,  barley  in  ear ;  treabhadh  eorna,  barley  seed-time. 

EoRNACH,  a.     Abounding  in  barley ;  of  barley. — -Mac  Co. 

EÒRPA,  s.f.     Europe.     An  roinn  Eòrpa, -Biirojoe. 

EÒSAG,  aig,  s./.     A  nightingale.     N.  pi.  eòsagan. 

Es',  for  EsA. 

EsA,  EsAN,  emphatic  form  of  the  sub.  pron.  e.  He,  him,  him- 
self.    Ghlac  csa  bogha,  he  seized  a  bow. — Oss.  Tern. 

EuEH,  s.  A  cry,  a  shout,  a  shriek,  a  call;  a  proclamation. 
Is  fad  an  eubh  o  Loch-Abh,  it  is  afar  cry  to  Loch-Awe,— 
Old  Saying. 

Eubh,  v.  n.  Cry,  shout,  shriek,  call,  proclaim,  exclaim. 
Pret.  a.  dh'  eubii,  shouted;  fut.  aff.  a.  eubhaidh.  Gus  an 
d'  eubh  an  ceannard,  till  the  chief  shouted. — Mac  Lack. 

EucAiL,  5fen.  encalach,  s./.  A  disease,  a  distemper.  Neart 
m'  eucalach,  the  strength  of  my  disease. — Stew.  Is.  N.pl. 
eucailean  ;  d.  pi.  eucailibh.  Aon  do  na  h-eucailibh,  one  of 
the  diseases. — Stew.  Ex. 

EucAiLEACH,  a.     Diseased,  infectious,  unhealthy. 

EucAiLEACHD,  S.f  Infectiousness,  the  state  of  being  dis- 
eased. 

Eucalach,  gen.  sing,  of  eucail. 

Eu-CEART,  a.  Unjust,  unfair,  iniquitous.  Fear  eu-ceart,  an 
unjust  man. 

Euceart,  eirt,  s.f.  (Ir.  eigceart.)  Injustice,  unfairness, 
iniquity. 

Euceartas,  ais,  s.  m.  Injustice,  iniquity,  oppression.  Luchd 
euceartais,  unjust  people. 

Eu-CEiLLiDH,  a.  Foolish,  giddy,  thoughtless.  Gu  h-eu- 
ceillidh,/ooZ«s/i/2/. 

EucHD,  s.m.  (in<.  actum.)  Exploit,  or  achievement;  a 
mournful  event;  valour.  Mar  chuimhne  an  euchd,  in 
memory  of  the  achievement. — Old  Song.  Torghail  na  mòr- 
euchd,  the  strife  of  inighty  feats. — Old  Poem. 

EuciiDACH,  a.  Brave,  bold,  daring.  Dùisg  a  leomhainn 
euchdaich  !  wake,  thou  bold  lion  ! — Macdon.  Daoine  treu- 
bhach  euchdach,  strong  and  daring  men. — Old  Song.  Com. 
and  sup,  euchdaiehe. 

Elchdail,  a.  (euchd-amhuil.)  Heroic,  brave,  daring.  Eug 
a  ghaisgich  euchdail,  the  death  of  the  brave  hero. — Death 
ofCarrit. 
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EucHDALACiiD,  s. f.      Heroism,  bravery;  the   performance 

of  feats ;  an  achievement. 
Eu-ciALL,  ceill,  s.f.     Want  of  judgment. 
Eu-ciALLACii,  a.     Irrational,  foolish,  senseless.     Gu  h-eu- 

ciallach,  irrationally. 
Eu-ciNNTE,  s.f.     Uncertainty,  doubt,  doubtfulness. 
Eu-ciNNTEACHj  a.    (su  priv.  and  cinnteach.)      Uncertain, 

doubtful,  hesitating-. 
Eu-ciNNTEALAs,  ais,  s.  >».     Uncertainty,  doubtfulness. 
Eu-CNEASTA,  a.  (eu  priv.  and  cneasta.)     Inhuman,   cruel; 
intemperate  ;  rude,  unpolitc.  Gu  h-en-cneasta,  inhumanly. 
Eu-CNEASTACHD,  S.f.      Inhumanity,  cruelty;  intemperate- 

ness;  rudeness,  unpoliteness. 

EucoiR,  eucorach,  s.  /.   (eu  priv.  and  coir.      /?■.  eugcoir.) 

Injustice,  injury,  guilt,  impropriety.     Ris  an  eucoir,  acting 

unjustly. 

EucoRACii,  a.      Unjust,  unfair,  injurious.     Com.  and  sup. 

eucoraiche,  more  or  most  unjitst.    Gu  h-eucorach,  unjustly. 

Eu-coRDADii,    aidh,  s.  m.       A  jarring,  a   disagreement,   a 

quarrel. 
Eu-cosMiiAL,    Eu-cosMiiuiL,    «.    (eu  priv.  and   cosmhal. 

Ir.  eaccosmhuil.)     Unlike,  dissimilar,  unequal. 
Eu-cosMiiALACH,  a.      Dissimilar,  imlike,  unequal;  impro- 
bable, unlikely. 
Eu-cosMiiALAS,  ais,  .s.  7«.     Dissimilarity,  inequality  ;  impro- 
bability, unlikeliness. 
Eu-CRioNNA,  a.     (/r.  eigcriona.)     Imprudent,  thoughtless; 

intemperate.     Gu  h-eu-crionna,  imprudently. 
Eu-cuioNNACiiD,   s.  f     (Ir.   eigcrionachd.)      Imprudence, 

thoughtlessness ;  intemperateness. 
Eu-CRUAiDii,  a.     (/r.  eag-cruaidh.)     Soft,  not  hard;  effe- 
minate, delicate  ;  a  delicate  person. 
Eu-CRUAS,  ais,  s.  m.    Softness,  effeminateness,  delicateness ; 

sickness,  infirmity. 
EuD,  s.  7n.     (Ir.  id.)     Jealousy;  zeal;  a  grudge.     Fearg  is 
eud,  wrath  and  jealousy. — Sm.    he  eud  do  theach-sa,  with 
zeal  for  thine  house. — Sm. 
EuDACii,  a.  {from  eud.)     Jealous;  zealous;  substantively, 

a  jealous  or  zealous  person.     Gu  h-eudach,  jealously. 
EuDACii,    aich,    s.  m.      Jealousy.      Tabhartas    eudaich,  an 

offering  of  jealousy. — Stew.  Num. 
EuDACii,  aich,  s.  m.    {Ir.  id.)   Clothes,  dress,  garment,  robe, 
covering.     Rcub  e  eudach,  lie  tore  his  clothes. — Stew.  Gen. 
Eudach-saic,    sackcloth.  —  Id.      Eudach    uachdair,    tipper 
clothes. — Id.     Eudach  taisgidh,  linen  kept  for  the  purpose 
of  being  made  into  a  shroud.     See  also  Aodach. 
EuD.^CHADii,  aidh,  s.  m.  {from  eud.)     A  jealous  vpatching. 
EuDACHADii,  (ag),  pr.  part,  of  eudaich.     Watch  jealously. 
EuDACiiADH,   aidh,   s.  m.   {from  eudach.)      A  clothing,   a 

dressing ;  clothes,  dress,  covering. 
EuDAicir,  gen.  sing,  of  eudach. 

Eudaich,  f.  a.  Clothe,  cover ;  array.  Pref.  a.  dh' eudaich, 
clothed ;  fut.  aff.  a.  eudaichidh,  shall  or  will  clothe ;  fut. 
pass,  eudaichear,  shall  be  clothed. 
Eudaich,  u.  n.  {from  eud.)  Watch  jealously.  Pret.  a.  d\\ 
eudaich;  fut.  aff.  a.  eudaichidh.  Dh' eudaich  e  orra,  he 
watched  her  jealously. 
EunAiciiTE,  p.  part,  of  eudaich.     Clothed,  clad,  covered. 

Eudaichtc  le  scarlaid,  clothed  with  scarlet. — Steiv.  Pro. 
EuDAiKN,  gen.  sing,  of  eudann  ;  which  see. 
EuDAiNNEAN,  ?j.  p/.  of  eudaun.     Faces, 
f  EuDAL,  ail,  s.  m.     Riches,  treasure ;  store;  cattle. 

£«(/«/,  cattle,  seems  to  be  f  ed-ùl,  tlie  offispring  of  cattle.     See 

t  ElD. 
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EuDANAN,  ain,  s.  m.     A  frontispiece,  a  frontlet. — Stew.  Ex. 

and  Deut. 
EuDANN,  ainn,  s.  /.  {Ir.  eadan.  Manx,  adyn.)  A  face, 
a  brow,  a  forehead,  a  front.  Chithear  an  eudann,  their 
face  shall  he  seen. — Oss.  Cathula.  Eudann  nan  sliabh,  the 
brow  of  the  hills. —  Oss.  Tern.  An  eudann  comhraig,  in 
the  front  of  battle. — Oss.  Lodin.  As  un  eudann,  to  the 
face. — Steiu.  Job.  Outright,  evidently.  Clàr  an  eudainn, 
the  forehead. — Stew.  Lev. 
EuDMiioiRE,   com.  and  sup.   of  eudmhor.      More  or  most 

jealous. 
EuDMiioiREACUD,  S.f     Jealousy  ;  zealousness. 
EuDMiioii,  a.    (/;•.  eadmhar.)    Jealous;   zealous.     Dia  eud- 
mhor, a  jealous  God. — Stew.  Deut.      Com.  and  sup.  eud- 
mhoire. 
Eu-DÒciiAS,  ais,  s.  ni.  {eu,  priv.  and  dòchas.)     Despair,  de- 
spondency, melancholy.     Ann  an  eu-dòchas,  in  despair. 
Eu-DÒciiASACii,  a.  (eu,  priv.  and  dòchasach.)     Despondent, 
melancholy,  in  despair,  desperate,  hopeless ;  also,  a  person 
in  despair.     Com.  and  sup.  eu-dochasaiche,    Cainnt  an  eu- 
dochasaich,  the  speech  of  a  desperate  man. — Steiv.Job. 
Eu-Dt)ciiASACiiD,   s.  f     Despondency,   melancholy,    hope- 
lessness, desperateness. 
EuG,  eig,    s.   m.      {Ir.  eag.)      Death;   a  ghost,   a  spectre. 
Suain  an  eig,  the  sleep  of  death. — Oss.  Derm.     A  dol  eug, 
dying. —  Ull. 
EuG,  V.  n.    {Ir.  eag.)    Die,  expire,  perish.     Pret.  a.  dh'eug, 
died ;  fut.  aff.  a.  eugaidh,  shall  die.    An  doigh  san  d'eug  i, 
the  ivay  in  which  she  died. —  Ull.   Eugaidh  strlgh  a  chaoidh, 
strife  shall  die  away  for  ever. — -Mac  Lack. 
EuGACii,  a.  Deadly,  destructive;  like  death;  ghastly.    Beum 

athach  eugach,  a  terrible  deadly  blow. —  Old  Poem. 
Eugaidh,  a.  {from  eug.)     Ghastly,  spectral,  like  death. 
EuGAiDii,  fut.  aff.  a.  of  eug.     Shall  or  will  die,  or  perish. 

Eugaidh  an  lagh,  tlie  law  shall  perish. — Stew.  Ezek. 
EuGAiL,  a.  (eug-amhuil.)     Deathly,  ghastly. 
EuGAii.,  s.f.    A  distemper.     More  properly  written  eucaiZ  ; 

which  see. 
EuGAis,  gen.  sing,  of  eugas. 
EuGALACHD,  i.  f.     Ghastlincss. 

EuciAS,  ais,  s.  m.     {Gr.  eiKo;.     Ir.  eaccosc.)     Likeness,  re- 
semblance ;    appearance,    form ;    countenance.       D'  eugas 
maiseach,  thy  comely  countenance,— Stew.  Song  Sol. 
EuGASACH,  a.      Seemly,  comely,  decent;  specious.     Com. 

and  sup.  eugasaiche. 
EuGASG,  .aisg,  s.  m.    (/r.  eaccosg.)     Likeness,  resemblance  ; 
appearance,  form ;  countenance.     Sunnailt  t'  cugaisg,  the 
likeness  of  thy  form. —  Old  Song. 
EuG-BHOiL,  s.  f     Deadly  wrath.     Bi  treun  na  t-eug-bhoil, 

be  strong  in  thy  deadly  wrath. — Oss.  Fin.  and  Lorm. 
EuGii,  s.  7n.     A  shout,  a  cry,  a  clamour,  a  noise,  a  shriek. 
Eas  nan  eugha  mall,   a  softly-sounding  waterfall.  —  Old 
Pocjn.     Written  also  eigh  and  eubh;  which  see. 
EuGHACH,  a.  {from  eugh.)     Noisy,  clamorous,  shrieking. 
EuGiiACii,  aich,  s.f.     A  crying;  a  shouting,  a  loud  voice. 

Written  also  eigheach  ;  which  see. 
EuG-Lios,  s.     A  burying-ground,  a  churchyard,  a  cemetery. 

N.  pi.  eugliosan. 
EuGMHAis,  S.f.  (7r.  eagmhais.)  Privation;  rarely,  fame. 
Etigmhuis  is  not  often  used  by  itself;  but  it  forms,  together 
with  the  particle  as,  a  preposition;  as.  As  eugmhais  iom- 
raidh,  without  reputation.  —  Oss.  Duthona.  Fu' charapar 
as  d' eugmhais,  grieved  for  the  loss  of  thee. — Macfar. 
EuGMHAisEACii,  u.  {Ir.  eagmaiseach.)  Remarkable,  illus- 
trious, great. 
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EuGNACiiADii,  aidli,  s.  m.  A  milking  pale  or  ghastly;  a 
becoming  pale  or  ghastly. 

EiiGNACiiAUii,  (ag),  pr.  pnr?.  of  eiignaich. 

EuGNAicii,  V.  a.  and  tt.  (from  cng.)  Make  pale  or  ghastly; 
becoming  pale  or  ghastly.  Pret.  a.  dh'  eugnaich ;  fut. 
off",  a.  eugnaichear. 

EtJGNAiDii,  Eagnuidii,  a.  Wise,  prudent.  Comhairle  an 
eugnuidh,  the  counsel  of  the  wise. — Ste^u.  Pro. 

EuG-SAMiiLAciiADii,  aldh,  s.  711.  {Ir.  eag-samhlughadh.) 
A  varying,  a  changing  ;  a  chequering. 

EuG-sAMiu.ACiiD,  s.  /.  (If.  eag-samhladh.)  Variety,  di- 
versity, change,  changeableness  of  appearance. 

EuG-SAMiiLAicii,  V.  (i.  Vary,  spot,  chequer.  Pret.  n.  dh' 
eug-samhlaich,  chequered;  fut.  aff.  a.  eug-samhlaichidh. 

EuG-SAMiiLUiDii,  Eag-samiiuil,  a.  (Jr.  eag-samhail.) 
Various,  different,  diverse  ;  chequered,  spotted ;  matchless, 
strange;  mournful,  funereal.  Dathan  eug-samhluidh,  va- 
rious colours. — Stew.  Ezek.  Ceòl  eug-samhuil,  a  funereal 
air. —  Ull. 

EuLADii,  aidh,  s.  m.  A  sneaking,  a  deserting,  a  creeping 
progress,  stepping  softly. 

Eii.AG,  aig,  s.  f.     An  escape. 

Eus,  eòin,  s.  m.  A  bird,  a  fowl.  A'^.  pi.  coin  ;  d.  pi.  eun- 
aibh.  -Aon  do  na  h-eunaibh,  one  of  the  birds. — Stew.  Lev. 
Eun  ruadh,  grouse;  eun  circe,  a  pullet;  eun  uasal,  a 
foreign  bird;  eun-tiadhaich,  a  wild  bird ;  eun  an  t-sncach- 
daidh,  the  snow-hunling ,  or  the  emberiza  nivalis  of  Lin- 
naeus; an  t-eun  fionn,  the  hen-harrier,  or  \\\e.falco  cyaneus 
of  Linnreus. 

Gr.  ituv-c;  and  c^v-icv.      Com.  edhen.     Box.  Lex.  edn. 
Tr.  eun.    Arm.  czn.     In  Vannes,  they  say  een  and  ein. 

EuNACH,  aich,  s.  m.  (from  eun.)  A  hunting;  a  fowling. 
CÙ  eunaich,  a  pointer. 

EuXACiiADii,  aidh,  s.  m.     The  act  of  hunting  or  of  fowling. 

EuxADAiR,  s.  7n.,  from  eun.  (Arm.  eznataer.)  A  fowler; 
a  gamekeeper;  a  birdcatcher.  N.  pi.  eunadairean,  game- 
keepers. A  laimh  an  eunadair,  from  the  hands  of  the 
fowler.  —  Stew.  Pro.  Eunadair  mallaichte,  the  devil. — 
Shaw. 

EuNADAiUEACHD,  s.f.  (fromeuu.)  Fowling,  bird-catching; 
the  occupation  of  a  fowler. 

EuXADAN",  ain,  s.  m.  (Ir.  eonadan.)  A  bird-cage;  an 
aviary.  Eunadan  do  gach  eun,  a  cage  for  every  bird. — 
Stew.  Rev.  ref. 

EuxAG,  aig,  5.  /.  (dim.  of  eun.)     A  young  bird. —  Turn. 

EuNAN,  gen.  eoinein,  (dim.  of  eun.)  A  little  bird.  Biadh 
an  eoinein,  wood-sorrel.  N.  pi.  eoineinean,  little  birds. 
Na  h-eòineinean  bòidheach,  the  pretty  little  birds. — 
Macfar. 

Eux-BniADH,  s.  m.     Bird's-seed,  bird's-meat. 

EuN-BnnÌGii,  s.f.     Chicken  broth ;  grav^f,  soup. 

Eux-CHRiniiE,  s.  m.     A  faint  heart,  a  chicken  heart. 

Eux-ciiRiDiiEACH,  a.     Faint-hearted,  chicken-hearted. 

EiTX-DiiriDii,  s.  TO.     An  augur.     N.  pi.  eun-druidhean. 

Euv-DRriDiiEACiiD,  s.  f.  Augury  or  divination  by  the 
flierht  of  birds. 


EuNLAiREACUD,  s.  f.     Fowling. 

Ei'NLAiTii,  s.  TO.  pi.  Birds,  fowls.  Sgaoth  eunlaith,  a  flight 
of  birds. — Oss.  Gaul.  Eunlaith  a  reir  an  gne,  fowls  after 
their  kind. — Stew.  Gen. 

EuNLioN,  lin,  s.f.     A  bird's  net.     N.  pi.  eim-liontan. 

EuR,  u.  n.  and  a.  Refuse,  deny.  Pret.  a.  dh'eur,  refused ; 
fut.  aff.  a.  euraidh.  Cha  d'  eur  an  righ  dha,  the  king 
refused  him  not. — Orr. 

El'radh,  aidh,  s.  m.  A  refusal,  a  denial;  a  refusing,  a 
denying.  Nior  ghabh  i  curadh,  she  took  no  refusal. —  Oss. 
Innis  gun  euradh,  tell  without  denial,  tell  frankly. —  Old 
Poem. 

EuuMAiREACHD,  s.  f.  (Ir.  id.)    Gallopping,  riding. — Shaw. 

EusLAiNNTE,  S.f.  (cu,  pn't).  a»d  slainntc.  /r.  easlainnte.) 
Sickness;  ill  health;  infirmity.  Luchd  euslainnte,  infirm 
people. 

EusLAiNNTEACH,  a.  Unhealthy,  unwholesome }  sickly,  in- 
firm.    Gu  h-euslainnteach,  unhealthily. 

EusLAiNNTEACHD,  s.  /.  Sickliness,  infirmity,  unwhole- 
someness. 

EusLAiNNTEiL,  a.  (cu,  priv.  and  slainnteil.)  Unhealthy, 
infirm. 

EusLAN,  a.  (eu,  priu.  GHrf  slàn.  /r.  easlan.)  Infirm;  sick; 
not  well.     Bha  mi  euslan,  /  was  sick. — Stew.  Matt. 

EusoNTACH,  a.  Guilty;  transgressing.  Gu  h-eusontach, 
guiltily.      Com.  and  sup.  eusontaiche. 

EusoNTAS,  ais,  s.  TO.  Trespass;  transgression;  guilt.  Nach 
maith  thu  m'  eusontas  ?  wilt  thou  not  pardon  my  trans- 
gression ? — Steiv.  Job.  Luchd  eusontais,  transgressors. — 
Stew.  Pro. 

EuTROCAiR,  s.f  (eu,  priv.  nwd  trocair.)  Cruelty;  merci- 
lessness. 

EuTROCAiREACH,  a.  (eu,  priv.  and  trocaireach.)  Merciless, 
cruel,  unfeeling.     Gu  h-eutrocaireach,  cruelly. 

EuTRoCAiUEACHD,  s. y.  Unmercifulness,  unfeclingncss ;  the 
practice  of  cruelty. 

EuTROM,  a.  (eu,  priv.  and  trom.)  Light,  not  heavy;  giddy; 
airy,  gay  ;  of  no  account ;  light  or  trifling.  Is  eutrom  so, 
this  is  a  [trifling]  light  thing. — Stew.  2  K.  Ceann  eutrom, 
a  giddy  head;  gorm  eutrom,  light  blue.  Com.  and  sup. 
eutruime. 

EuTROMACHADH,  aidh,  s.  TO.  A  making  less  heavy,  a  light- 
ening, an  alleviating,  an  alleviation. 

EuTRO.MACiiADH,  (ag),  pr.  part,  of  eutromaich.  Making 
light  or  less  heavy. 

Eutromaich,  v.  a.  Make  light  or  less  hea\'y;  lighten, 
alleviate.  Pret.  a.  dh' eutromaich,  lightened ;  fut.  aff.  a. 
eutromaichidh,  shall  lighten.  Eutromaich  dhuinn  i,  make 
it  lighter  for  us. — Stew.  1  K. 

EuTUOMAiCHEAR,  fut.  pass.  of  cutromaich.  Shall  or  will 
be  made  light. 

Eutromaichidh,  fut.  aff.  a.  of  eutromaich.  Shall  make 
light. 

Eutromaichte,  p.  part,  of  eutromaich.  Lightened;  alle- 
viated. 


Eutroman,  ain,  s.  m.  (from  eutrom.) 
eutromain,  bladders. 


A  bladder.     N.  pi. 
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F,  (fearn,  the  alder.)  The  sixth  letter  of  the  Gaelic  alphabet. 

It  has  the  same  power  and  sound  as  in  other  languages. 

F  aspirated,  i.  e.  when  immediately  followed  by  the  letter 

h,  is  silent;  as,  an  Fhraing,  France. 

F',  for  fa  or  fo. 

Fa,  prep,  (/or  fo' or  fuidh.)     Under,  below,  beneath.     Fa'r 

cosaibh,  under  our  feet. — Stew.  Ps. 
Fa,  prep.    On,  upon,  above.    F2L\h.r,  on  the  ground ;  omitted, 
neglected. —  Cai swell.    Fa'n  aobhar  ud,  on  that  account. — 
Sm.     Ciod  fa'n  abradh  iad?  ivhcrcfore  should  they  say  Ì 
Fa  seach,  apart,  separately;    fa  dheireadh,   at  last;   fa 
cheud,  a  hundred  times;  fa  leth,  severally,  individually; 
fa  chùis,  by  reason,  because;  fa  chùl,  backwards;  fa  dhruini, 
backwards ;  fa  chomhar,  opposite ;  fa  thuaiream,  toivards, 
about ;  fa  ri  cheile,  together. 
FA,  s.  m.     Cause,  reason ;  object,  opportunity.     Is  e  sud  fa 
mo  dheòir,  that  is  the  cause  of  my  tears. —  Old  Song.     See 
also  FÀTH. 
t  Fabhal,  ail,  s.  m.    (Lat.  fabula.     /r.  fabhal.)    A  fable  or 

fiction ;  a  romance,  a  journey. 
Fabhaltas,  ais,  s.  m.  {Ir.  id.)  Gain,  profit,  benefit,  advan- 
tage, income. 
Fabhar,  air,  s.  m.     See  Fabhor. 

Fabhd,  s.  m.     (Corn.  Arm.  paut  a7id  faut.     Scotch,  faut. 
Fr.  faute.)     A  fault ;  blame.     DUh  fabhd,  want  of  blame 
or  fault.     Ann.  difaut,  blameless. 
FAbiior,  oir,  s./.  (Laf.  favor,    /r.  fabhar.)    Favour,  interest, 

friendship ;  countenance. 
FAbhorach,    a.      Favourable;    favouring;    disposed  to  be- 
friend.    Com.  and  stip.  fabhoraiche,  more  or  most  favour- 
able.    Gu  fabhorach,  favourably. 
Fabhorachd,  s.f.  Favourableness  ;  a  disposition  to  befriend, 
t  Fabhra,  s.  m.     February. 
Fabhra,  ai,  s.  m.   {Ir.  id.)   An  eyelid  ;   a  fringe  ;  a  flounce  ; 

a  veil.     N.  pi.  fabhrainnean,  eyelids.— Stezv.  Pro. 
Fabhrach,  a.  (/roTO  fabhra.)    Having  eyelids;  having  large 

eyelids;  of,  or' belonging  to,  the  eyelid  ;  ciliary. 
Fabhradh,  aidh,  s.  m.     An  eyelid,  a  border,  a  flounce,  a 
veil.     N.  pi.  fabhraidh  aiid  fabhraidhean.     Dean  fabhradh, 
make  a  fiounce  or  fringe.  —  Stew.  Num.      Do   d' fhabh- 
raidhibh,  to  thine  eyelids. ^Stew.  Pro.  ref 
Fabhranta,  a.     Having  large  eyelashes  or  eyelids. 
Facal,  ail,  s.  wt.     A  word.     More  frequently  written /oea^  ; 

which  see. 
Fach,  faich,  s.  m.     The  hole  of  a  lobster. — Shaw. 
Fachach,  aich,  s.  m.     A  water-fowl,  called  puffin,  and  by 

the  Scotch  torn  noddy ;  the  alca  aretica  of  Linnceus. 
t  Fachail,   s.  f      (Ir.    id.)      Strife,   contention,   dispute, 

struggle, 
t  Fachaill,  a.     {Ir.  id.)     Full  of  woods. — Shaio. 
Fa-chainni'e,    s.   /.       Ridicule,    scoff,    derision,    sneering 

language. 
Fa-chainnteacii,  a.     Derisive,  scoffiug,  apt  to  sneer, 
-f-  Fachd,  s.  m.     {Ir.  facht.    Sax.  and  Scotch,  feicht.     Eng. 

fight.)     A  fight. 
Fachoill,    s.  f.      A  thickwood ;    also,  adjectively,  full  of 

woods. — Shaw. 
Fa-chomhair,  Fa-chomhau,  pi-ep.      Opposite,  before,  in 

front ;  also,  opposite,  or  before  him  or  it. 
Fa-chùl,  adv.  and  prep.  Backwards ;  behind. — Shaw.    Fa'n 
cùl,  behind  them;  fa  m'chùl,  behind  me;  fa  cùl,  behind  her. 
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Fa-comhaiu,  comp.  pron.     Opposite  her,  in  front  of  her. 

Faclach,  a.     See  Foclach. 

Fad,  a.  {Ir.  id.)  Long;  distant;  far;  tall.  Cian  fad  san 
aon  aite,  a  long  while  in  the  same  place. — Oss.  Derm.  O  thir 
fad, /rom  a  distant  land. —  Oss.Fing.  Am  fad  's  am  fagus, 
far  and  near. — Stew.  Jer.  Fad  as,  far  off;  fad  o  laimh, 
far  off;  fad  air  falbh,  far  away;  long  absent:  o  cheann 
fad,  long  since;  am  fad,  whilst;  gu  ma  fad  beò  an  righ, 
long  live  the  king. — Stew.  Sain. 

Fad,  faid,  s.  m.  {Ir.  id.)  Length;  distance;  talness.  Na 
fhad  's  na  leud,  in  its  length  and  breadth.  —  Stew.  Gen. 
Fad  an  t-saoghail,  oi'er  the  witole  world. — Macfar.  A  dol 
am  fad,  growing  longer  or  taller. — Macdon.  Air  fad,  zn 
length ;  altogether.  Cha  tig  mi  gu  ceann  fad,  /  shall  iiot 
come  for  a  long  while. 

Fad,  (air),  prep,  and  adv.  Throughout,  during;  altogether; 
wholly;  longitudinally.  Air  fad  an  t-saoghail,  throughout 
the  world ;  fior  air  fad,  just  altogether. — Sm. 

Fad,  (am),  adv.     Whilst;  during;  afar. 

Fadaciiadh,  aidh,  s.  m.  {Ir.  fadaghadh.)  A  lengthening, 
a  prolonging,  a  stl'etching. 

Fadaciiadh,  (a),  pr.  part,  of  fadaich;  which  see. 

FÀDADII,  aidh,  s.  m.  The  act  of  kindling  or  lighting;  in- 
flaming; a  blowing  into  a  flame.  Fadadh  cluaise,  the 
priming  of  a  gun,  a  match.  Fadadh  cruaidh,  part  of  a 
rainboiv  seen  in  blustering  iveather,  by  sailors  called  a  dog. 
Fadadh  spuing,  touchwood,  tinder. 

FÀDADII,  (a),  pr.  part,  of  fadaidh.  Kindling,  lighting,  in- 
flaming. A  fadadh  an  teine,  kindlivig  the  fire.  —  Oss.  Fin. 
and  Lor.  A  fadadh  bhur  anamhiann,  inflaming  your  lusts. 
—Stew.  G.  B. 

FAdaich,  v.     Kindle.     See  Fadaidii. 

Fadaich,  v. a.  {from  fad.)  Lengthen,  stretch  out,  prolong; 
also,  grow  long.  Pret.  a.  dh'  fhadaich,  lengthened ;  fut. 
aff.  a.  fad  aichidh,  shall  lengthen ;  p.  part,  fadaichte, 
lengthened. 

Fadaichear,  fut.  pass,  of  fadaich.     Shall  be  lengthened. 

Fadaiciiidh,  fut.  aff.  a.  of  fadaich.    Shall  or  will  lengthen. 

Fadaichte,  p.  part,  of  fadaich.     Lengthened. 

FAdaidh,  v.  a.  Kindle,  light,  inflame;  blow  into  a  flame. 
Pret.  a.  dh'  fhadaidh,  kindled ;  fut.  aff.  a.  fadaidh. 

Fadail,  s.     See  Fadal. 

Fadal,  ail,  s.  m.  (/r.  fadail.)  Delay;  prolixity;  longing. 
A  gabhail  fadail,  longing;  a  gabhail  an  fhadail,  longing. 

Fadalacii,  a.  {Ir.  id.)  Late;  slow,  tedious,  lingering, 
wearisome.  Tha  thu  fadalach,  you  are  late;  oidhchean 
fadalach,  wearisome  nights.  —  Stew.  Job.  Com.  and  svp. 
fadalaiche. 

Fad-cheannach,  a.     Long-headed,  sagacious, 

Fad-cheum,  -cheim,  s.  m.  A  long  pace  or  step;  astride. 
A  teachd  le  fad  cheumaibh,  coming  with  long  strides. — 
Mac  Lack. 

Fad-cheumacii,  a.     Taking  long  steps,  striding,  bounding. 

Fad-chluasach,  a.    {Ir.  id.)    Long-eared. 

Fa  d'ciiomhair,  comp.  prep.  Opposite  thee,  in  front  of  thee. 

Fad-fhl  LANG,  aing,  5.  {Ir.  id.)  Forbearance,  long-suffer- 
ing, longanimity. 

Fad-fiiulangach,  a.  {Ir.  id.)  Long-suffering,  patient. — 
Stew.  Gen.  Com.  and  sup.  fad-fhulangaiche.  Gu  fad- 
fhùlangach,  patiently. 
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Fad-fiiulancas,  ais,   s.  m.      Forbearance,  long-suffering, 

patience,  longanimity, 
t  Fadii,  s.  ?n.     A  mole. — Shaiv.     See  Famh. 
F'ADiiAiiiT,  «.  _/".     The  temper  of  a  bladed  instrument.     See 
also  Faobiiairt. 

Fadiiairteacii,  a.  Tempered,  as  the  metal  of  a  bladed 
instrument. 

Fadhausaiii,  a.  Trifling,  paltry,  niean  ;  of  no  value.  Cotn. 
and  sup.  fadharsaiche.   Gu  fadharsach,  in  a  trijiiriy  iiKinner. 

FADnAKSACiiD,  s.  f.     Paltriness,  meanness. 

Fa-dheiueaimi,  adv.     At  last,  at  length  ;  at  the  end. 

Fa-diieoidii,  ndv.  At  last,  at  length;  at  the  end.  Fa- 
dheoidh  air  sgeul,  found  at  last. — Steiv.  N.  T. 

Fad-gheugacii,  a.  Having  long  branches,  branches.  lughar 
fad-gheugach  dh\  dha,  a  hranchy  yew  near  him. —  Oss.  Derm. 

F  vD-LAMiiACii,  a.  Long-handed,  prone  to  pilfer,  dishonest. 
Gu  fad-lamhach,  thievishly. 

FAD-siiAOGii.\LACti,  a.  Long-lived.  Gu  ma  fad  shaoghal- 
ach  a  robh  thu  !  long  may  you  live ! 

FÀG,  V.  a.  {Ir.  id.)  Leave,  quit,  abandon,  forsake  ;  render. 
Pret.  a.  dh'  fhàg,  left ;  fut.  aff'.  a.  fàgaidh,  shall  leave. 
Fag  mise  am  aonar,  leave  me  in  solitude.  —  Orr.  Na  fag 
sinn,  do  not  forsake  iis. — Stew.  G.  B.  Dh'  f hàgadh  tu  'm 
buamsdair  treubhaeh,  thou  wouldst  render  the  silly  boaster 
brave. —  Old  Song. 

Fag  AID,  s.f.     A  faggot. 

FÀGAIDH,  fut.  aff.  a.  of  fag.     Shall  or  will  leave. 

FÀGAIL,  s.f.  A  leaving,  a  quitting,  forsaking;  abandonment. 

FAgail,  (a),  pr.  part,  of  fag.  Leaving,  quitting,  abandoning, 
forsaking. 

FÀGAM,  1  sing,  imper.  of  fag.  Let  me  leave  ;  also  for  fàgaidh 
mi,  /  will  leave. 

FXgar,  fut.  pass,  of  fag ;  which  see. 

t  Fagha,  s.  m.    {Ir.  id.)    A  spear;  an  attempt;  an  offer. 

Faghail,  s.f.  An  obtaining,  a  receiving  or  getting ;  win- 
ning ;  gain ;  power. 

Faghail,  (a),  pr.  part,  of  faigh.  {Ir.  id.)  Getting,  obtaining, 
receiving,  winning.  A  faghail  cuideachd,  getting  help.^ 
Sm.     Faghail  a  bhàis,  dying. 

Faghaltacu,  a.  {Ir.  id.)  Profitable,  gainful,  lucrative.  Gu 
faghaltach,  profitably. 

Fagha LT AS,  ais,  s.  rn.  (Ir.  id.)  Profit,  gain,  advantage. 

Fagharsach,  a.  Trifling,  paltry,  mean;  of  no  value; 
noughtv. 

Fagharsachd,  s.  f.     Paltriness,  meanness,  noughtiness. 

FÀGMAID,  1  pi.  imper.  of  fag.     Let  us  leave. 

Fagus,  a.  {Ir.  foo^us.  Corn,  agos.)  Near.  Fagus  orm, 
near  me ;  fagus  domh,  near  me  ;  am  fad 's  am  fagus,  far  and 
near. — Steiv.  Jer.  Fagus  air  bhi  deas,  almost  ready  ;  fagus 
do  bhith  deas,  almost  ready.  In  some  parts  of  the  High- 
lands, fagus  is  written  fagusg. 

Faibhile,  s.  f.     Beech. 

Faic,  s.  /.     A  sparkle. 

Faic,  v.  irr.  See,  behold,  look,  observe.  Pret.  a.  chunnaic, 
saw ;  fut.  aff.  a.  chi,  shall  see;  faiceam,  1  sing,  imper.  let 
me  see.  Faiceam  a  lamh-gheal,  let  me  see  her  fair  hand. — - 
Oss.  Comala.  Faic  mo  dheòir,  behold  my  tears ;  faiceam 
t-iughar,  let  me  see  [shew  /ne]  thy  bow. —  Oss.  Duthona. 

Faic!     See!  behold!  lo  ! 

t  Faice,  y.  /.     A  stitch.— .S/ifiii'.     A  tatter. 

Faiceall,  ill,  s.  m.  Attention;  chariness;  circumspection; 
observance;  caution;  evidence.  Trid  faicill  mhaith,  by 
meatis  of  great  attention. — Sm.  Air  fhaicill,  on  his  guard. 
— Stew.  Pro. 

Faiceallach,  a.      Circumspect,   observant,   cautious,   at- 
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tentivc,   evident.     Tha  'n  aois  faiceallach,  age  is  circum- 
spect.— -Mac  Lach.      Com.  and  sup.  faiceallaiche. 
Faiceai.lachd,  s.f    Circumspection,  observance,  cautious- 
ness, evidence. 
Faiceam,  1  sing,  imper.  a.  of  faic;  which  see. 
Faicean,  s.  m.     A  swaddiing-band. 
Faiceanaich,  v.  a.     Swaddle.     Pret.  a.   dh'fhaiceanaich, 

swaddled. 
Faicean  A  [CHTE,  p.  part,  of  faiceanaich.     Swaddled. 
Faicear,  fut.  neg.  and  imper.  pass,  of  faic.     Shall  be  seen. 

Faicear  d'obair,  let  thy  work  be  seen. — Stew.  Ps.     Cha  'n 

fhaicear  an  eeum  ni  's  mo,  their  approach  shall  be  seen  no 

more. —  Oss.  Taura. 
Faiceil,  a.     Momentary,  in  a  trice. 
FÀICH,  fàiche,  s.f.     Afield;  a  plain  ;  a  meadow  ;  a  green  ; 

a  forest.     Feur  maoth  na  fàiche,  the  tender  grass  of  the 

field. — Stew.  Dan.    Fàicii  na  luachrach,  the  rushy  plain. — 

Oss.  Gaul.  Saoidh  na  fàiche,  »iea(/o?t'  hay, — Macfar.  F'àich- 

bhùl,  a  bowling-green. — Shaw. 
Faicheachd,  s.f.  {from  faich.)    Traversing  the  fields;  field 

sports;  stately  gait. 
t  Faicheall,  ill,  s.  in.  {Ir.  id.)   Salary;  wages;  reward. — 

Shaw. 
Faicheai.lacii,  ich,  s.  m.  {Ir.id.)   A  lamp,  a  candle;  also, 

luminous. 
Faichuach,  s.f.     A  violet;  any  sweet-smelling  peculated 

flower. 
Faicibh,  2  pi.  imper.  of  faic.     See  ye  or  you. 
Faicill,  i.y.     Watchfulness,  caution  ;  guard,  watch. 
Faicill,     a.      Watchful,    observant,    circumspect;     wary. 

Bithibh  faicill,  take  heed. — Stew.  Mai. 
Faicilleacii,  a.   Watchful,  observant,  circumspect.  Bithibh 

faicilleach,  be  ye  circumspect. — Stew.  Ex.     Gu  faicilleach, 

circumspectly ,  warily. — Stew.  Eph. 
Faicilleachd,  s.  /.       Watchfulness,   observance,    circuni- 

spectness. 
Faicixn'^,  s.f.     A  seeing,  observing,   beholding;    a  sight, 

observation,  view. 
Faicinn,  (a),  pr.  part,  of  faic.    Seeing,  observing,  beholding. 
FAiciNNEACH,a.    Visible;  watchful, observant,  circumspect. 
Faicse,  {for  faic  thusa.)    See  thou,  behold,  observe.     Faicse 

righ  Mhòrbheinn,  observe  the  king  of  Morven. — Oss.  Fing. 
Faicsinn,  s.f.  {Ir.  id.)  A  seeing  or  observing,  a  beholding; 

an  observation,  a  sight,  a  view  ;  visibility. 
Faicsinx,  (a),  pr.  part,  of  faic  ;  which  see. 
Faicsinneach,  a.   {Ir.  faicsionnach.)    Visible,  conspicuous; 

watchful,  observant.   Faicsinneach  agus  neo-fhaicsinneach. 

visible  and  invisible. — Stew.  Col. 
Faicsixneachd,  s.  f.     The  state  of  being  visible  ;  conspi- 

cuousness,  visibleness. 
fFÀiD,  s.  ?n.    (iaf.  vates.)    A  prophet.    Now  written /uirf/i. 
Faide,  com.  and  SM/).  of  fad.     Longer,  longest.     Asp.  form, 

fhaide.     Is  e  's  f haide  a  rahaireas,  he  will  last  the  longest. 

— Macint. 
Faide,  s.f.  Length;  talness  of  person. 
F.A.IDEAD,  eis,  s.  m.     Longitude. 
Faideag,  eig,  s.f.     Lot;  chance. 
FAiDH,  s.  ?7i.  {Shans.\'AÙ\,  a  prophet.   Ir.id.   La  t.  vates.    Gr. 

<pxu,  speak.)     A  prophet ;  a  soothsayer.    Tha  'm  fàidh  ain- 

diadhaidh,    the   prophet   is  profane. — Stew.  Jcr.     N.  pi. 

fàidhean. 
FÀiDiiEACAiiD,  s./.  (/ro??i  fàidh.)     A  prophecy;  divination. 
FAidheadaiu,  s.  m.     A  prophet.     N.  pi.  faidheadairean. 
Fàidheadaireachd,  s./.     Prophecy;  prophesying,  divina- 
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tion.      Deanamaid    fàidheadaireachd,    let    us  prophecy. — 

Stew.  Rom. 
FÀIDHE1L,  a.  (faidh-arahuil.)     Like  a  prophet;  prophetic  ; 

apt  to  criticise  ;  happy  in  expression  ;  witty. 
Faidhir,  faidhreach,  s.  f.    (Ir.  id.  Fr.  foire.)     A  market,  a 

fair  ;  a  fairing.     La  na  faidhreacli,  the  market  or  fair  day  ; 

faidhir  na  feòla,  the  flesh-market ;  faidhir  an  eisg,  the  fish- 
market  ;  faidhir  nan  luideag,  the  rag-market.     N.  pi.  faid- 

YiTÌchean,  fairs. 
Faidhrean,  ein,  s.  711.     A  fairing,  a  present  purchased  at  a 

fair. 
Faidhrichean,  n.  pi.  of  faidhir;  which  see. 
FÀIDSE,  s.f.     A  lump,  a  budge. 
FÀIDSEACH,  a.     Lumpish  ;  clumsy. — Shaw. 
FÀIDSEACHD,  s.f.     Lumpishness. 
t  FXiG,  s.     A  prophet.     Now  written /«2c(A. 
t  Faigean,   ein,  s.  m.     (Jr.  id.    Lat.  vagina.)     A  sheath,  a 

scabbard. 
Faigii,  s.    Begging  by  license  ;  a  thickster. 
Faigh,  v.  irr.     Find;  get,  receive,  obtain ;    acquire;  reach. 

Pret.  a.  fhuair,  got  ;fut.  aff'.  a.  gheibh,  shall  get.  Faigheam 

do  lorg,  let  me  get  the  staff. —  Oss.  Gaul.     Faigh  mach, 
find  out  or  discover;  fhuair  iad  mach  thu,  they  found  you 

out. — Mac  Lack.     Pret.  aff.  pass,  fhuaras,  was  found ; 

fhuaras  i  'n  aite  a  fir,  she  was  found  in  the  palace  of  her 

husband. —  Ull.     Imper.  pass,  faightear. 
Faigiiidinn,  s.f.     See  FoioinniNis'. 
Faighidinneach,  a.     See  Foigiudinneach. 
Faiohir,  jferi.  faighreach,  s.f.    (Ir.  id.  Fr.  foire.)     A  fair, 

a  market ;  a  fairing,  or  a  present  bought  at  a  fair.     La  na 

faighreach,  the  market-day.    N.  pi.  faighrichean  ajid  foigh- 

richean. 
t  Faigiileadh,  idh,  s.  m.     Ivy;  conversation. — Shaw. 
Faighrean,  ein,  s.  vi.     A  fairing. 
Faighrichean,  n.  pi.  of  faighir.     Fairs,  markets. 
Faighteadh,  pret.  sub.  pass,  of  faigh.     Would  be  found. 
Faightear,  imper.  pass,  of  faigh.    Let  be  found.    Faightear 

has  also  the  meaning  of  the  future ;  as,  tha  e  far  am  faigh- 
.  tear  e,  it  is  where  it  shall  be  found. 
Faigse,  com.  and  sup.  of  fagus.     Nearer,  nearest. 
Fail,  gen.  sing,  offal;  which  see. 
+  Fail,  fàile,  s.f.    (Ir.  id.)     A  ring,  a  wreath,  an  ouch ;  a 

jewel;  a  smell;  ?Y«'eZ(/,  company,  society.     N.  pi.  fàilean. 

Ni  thu  fàilean,  thou  shall  make  ouches. — Slew.  Ex.     Mar 

fhàil  òir,  like  a  jewel  of  gold. — Stew.  Pro.    Fail  cubhraidh, 

a  sweet  smell. — Stew.  0.  T.     Fàil-chuach,  a   violet;  fàil- 

mhuc,  a  hog-sty  ;  fail-chon,  a  dog-kennel. 
t  Fail,  s.f.     The  hiccup;  a  sty. 

t  Fail,  a.     Fatal.    lÀxikW,  the  fatal  stone.    See  Lia-fail. 
FAiL,  V.  a.  and  n.     Make  bare   or  bald;  putrify.     Pret.  a. 

dh-fhail,  off/erf  ;  fut.  aff.  a.  fàilidh,  shall  make  bare. 
Failbiie,  s.f.     Firmament;  also,  emptiness.     A  snamh  san 

f  hailbhe  mhòir,  swimyning  in  the  great  firmament. — Macfar. 

Do'n  fhailbhe  lom  Ian,  quite  full  of  emptiness. —  Old  Song. 
t  Failbiie,  a.     Lively,  sprightly. — Shaw. 
Failbheadii,  idli,  s.  m.     Vegetation. 
Failbheag,  eig,  s.f.     A  ring  of  any  metal.     N.pl.  failbhe- 

agan,  rings.     Ceithir  failbheagan  oir,  four  gold   rings. — 

Stew.  Ex. 
Failbheagach,  a.     Full  of  rings;  like  a  ring. 
Failbiieas,  eis,  s.  m.     Liveliness,  sprightliness. — Shaw. 
Failbiieig,  gen.  sing,  of  failbheag;  which  see. 
tFAiLBHicii,!'.  a.  Quicken,  enliven.  Pret.  a.  dh't'hailbhich, 

quickened ;  fut.  aff.  a.  failbhichidh. 
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Failc,  failce,  s.f.     A  gap,  an  opening;  ahairlip;  a  bath. 

Failc  teth,  a  hot-bath. — Macd.     N.  pi.  failcean. 
Failc,  v.     Bathe.     Pret.  a.  dh'fhailc,  bathed;  fut.  aff.  a. 

failcidh,  shall  bathe. 
Failceach,  a.     Like  a  bath  ;  having  a  bath. 
Failceadh,  idh,  s.  m.     A  bathing. 
Failcean,  ein,  s.  m.     The  rotula,  or  whirlbone  of  the  knee  ; 

a  lid. 
FÀILCHON,  s.f.     A  dog-kennel. 
Failcis,  s.f.     A  pit. — Shaw. 
Faileachan,  ain,  s.  m.     An  ear-ring. — Sliaw.     N.  pi.  fail- 

eachain. 
FiiLEADii,  idh,  s.  m.     A  putrifying;  putrefaction.     This  is 

said  of  a  creature  that  lies  dead  till  the  hair  falls  off. 
Faileag,  eig,  s.f.     A  hiccup ;  a  hump  or  hillock. — Shaw. 

Faileag,  in  the  sense  of  hiccup,  is  more  commonly  written 

and  pronounced  aileag. 
FÀILEANTA,  a.     Sharp-scented.     Fàileanta,  biorach,  sAarp- 

scented,  quick-sighted. —  Old  Song. 
Faileas,  eis,  s.  m.     A  shadow;  a  reflected  image;  a  shade, 

a  spectre  or  ghost.  N.  pi.  faileasan.    Mar  fhaileas  teichidh 

tu,  like  a  shadow  shalt  thou  fly. — Sm.     Fhaileis  eutroim, 

thou  empty  shade. —  Oss.  Fing.    Faileas  an  re,  the  reflected 

image  of  the  moon. — Oss.  Fin.  and  Lorm.      Written  also 

faileus. 
Faileasadii,  a.     Shadowy;  causing  a   shadow;  polished; 

spectral.      luthar    faileasach,  polished  yew.  —  Oss.  Fing. 

Written  also  faileusach. 
Faileasaciid,    s.  f.       Shadovviness;    the    state    of    being 

polished. 
Faileus,  eis,   s.  m.     A  shadow.     More  commonly  written 

faileas ;  which  see. 
Faileusach,  a.     See  Faileasach. 
Failgeach,  a.     (Ir.  id.)     Poor,  necessitous. — Shaw. 
FÀILIG,  V.  n.     Fail;  provincial  for  fàilinn. 
Failingeach,   a.     Weak;   fatigued,  faint. — Stew.  Gen.  ref. 

Subject  to  decay ;  fallible. 
Failingeachd,  s.f.     Weakness;  faintness ;  fallibility;   a 

falling  off. 
FÀILINGEADI!,    idh,   s.  m.      A   failing;    a  fainting.      Gun 

fhaingeadh,  without  fail. — Stew.  Ezra. 
FÀILINN,  s.f.     A  failing,   a  falling  off;  lack;  blemish  or 

flaw  ;  default.  Thig  ort  fàilinn  tuigse,  a  failing  of  judgment 

shall  come  on  thee. — Mac  Co.     Gun  fhailinn  truacantachd, 

without  lack  of  compassion. — Macfar.     Cha  d'aithnich   mi 

fàilinn  ort,  I  never  knew  a  blernishin  thee. —  Old  Song.  Gun 

fhailinn,  without  failing ,  without  fail. 
FÀILINN,  a.     Failing,  decaying ;  giving  way  ;  default. 
FAilinneach,  a.     Failing,  decaying,  languid ;  falling  off. — 

Macdon.     Subject  to  decay ;    fallible ;    substantively,  de- 
faulter. 
FÀ1LINNEACHD,  s.f.      Fallibility;  faintness;   a  falling  off, 

a  failing,  a  tendency  to  decay. 
FÀILLINNICHE,  s.  m.     A  defaulter. 
Faill,  s.  y.    (Ir.  id.)    Opportunity;  advantage;  leisure;  a 

kernel. 
Faill,  s./.    (Ir.  id.)     A  precipice.     More  properly,  oi7/. 

Fàill,  s.f.     A  branch,  a  twig,  a  sprout ;   a  kernel.     N.pl. 

faillean  ;  d.  pi.  faillibh. 
t  Faille,  s.f.     (Ir.  id.)     Danger;  decay. 
FÀILLEACI1,    a.     Branchy;    abounding  in    twigs;   sproutv ; 

like  a  branch,  sprout,  or  twig. 
Failleadh,  eidh,  s.  m.     Neglect,  omission,  failure. 
FAiLLEAN,  ein,  s.  m.  (dim,  of  faill.)  A  young  branch,  a  little 
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l)ranch  ;  a  twit;; ;  a  sucker;  the  root  of  the  ear.  A  faillean 
òg,its  lender  branch. — Steiu.  Job.  Faillean  nacluaise,  the 
lug. — Macd. 

Failleanacii,  a.  Branchy;  full  of  twigs ;  like  a  branch, 
like  a  twig,  sprouting.  Glaca;;'  fhailleanach,  a  dell  abound- 
ing in  twigs. — Macfar. 

Failleanaciid,  .s.y.  Branchiness;  the  state  of  sprouting; 
a  tendency  to  sprout. 

FÀILLICH,  f.  H.  Fail,  neglect,  delay.  Prc<.  o.  dh'fhaillich, 
fut.  aff.  faillicliidh. 

t  Faillidiifach,  a.     Drowsy. — Shaw. 

Failm,  s.f.     The  tiller  of  a  ship. 

Failmiiuc,  s.f.     A  hog-sty. 

FAiLLNE,  s.f.     See  Failixn. 

Faillseach,  a.     Sudorific. 

Faillsicu,  v.  Sweat,  perspire.   Pret.  dh'fhaillsich,  sweated. 

Fail.nteachadh,  aidh,  s.  m.  A  failing,  a  falling  off,  a  de- 
caying ;  a  growing  weary  ;  decay,  languor. 

FAii.NEACiiADir,  (a),  pr.  part,  of  failnich.  (/r.  faillich.) 
Failing,  falling  oflP,  decaying,  giving  way. 

Failnich,  v.  n.  Fail;  give  way;  fall  off;  decay;  grow 
fatigued.  Pret.  a.  dh'fhailnich  ;  fut.  aff.  a.  fàilnichidh, 
shallfail.  Fàilnichidh  na  h-uisgeachan,  the  waters  shall 
fail. — Ste^v.  Is.     Flit.  sub.  dh'fhàilnicheas. 

Failreag,  eig,  s.f.     A  lump,  a  hilloch. 

Failte!  failte!  inter] .    Hail!  hail! 

FÀILTE,  s.  f.  (Ir.  id.)  A  welcome  ;  hail ;  a  salute  ;  a  saluta- 
tion. Failte  do'n  la,  hail  to  the  day. — Sm.  Ceud  failte, 
a  righ  !  a  hundred  welcomes,  O  king  ! — Oss.  Failte  shlth, 
a  salutation  of  peace. —  Orr.  Cuir  failte,  salute,  welcome, 
hail ;  cuir  failte  air,  salute  him. 

FAiLTEACH,  a.,  yVom  failte.  (Ir.id.)  Hospitable,  ready  to 
welcome,  agreeable. — Macint.  Com.  and  sup.  fàiltiche, 
more  or  most  liospitable. 

FÀILTEACHAD1I,  aidh,  s.  m.  {Ir.  fuiltiughadh.)  A  saluting, 
a  welcoming,  a  hailing ;  a  salute,  a  welcome. 

FÀILTEACHADH,  (a),pr.  part,  of  fàiltich. 

FAiLTEACiiAiL,  a.  Prone  to  salute;  ready  to  welcome, 
hospitable. — Macint. 

FAiLTU'ii,  i>.  n.  (/r.  failtigh.)  Hail,  greet  or  salute,  welcome. 
Pret.  a.  dh'fhàiltich,  saluted ;  fit.  aff.  a.  fàiltichidh,  shall 
salute.  Le  'r  n-ait  hosanna  fàiltichidh,  with  our  glad 
hosannas  rue  shall  welcome. — Sm. 

Faim,  faime,  s.f.  (z.  e.  fath-fliaim.)  /r.  faithim.  A  hem, 
a  border. 

Faim,  v.  a.  Hem,  as  a  garment;  also,  surround.  Pret.  a. 
dh'fhaim,  hemmed  ;  fut.aff.o.  ÌAwmiVa,  shall  hem  ;  fut.  pass. 
faimear,  shall  be  hemmed. 

Faimeacii,  a.  Hemmed,  as  a  garment;  hemming;  sur- 
rounding. 

Faimear,  fut.  pass,  of  faim.     Shall  be  hemmed. 

Fain'eachadh,  aidh,  s.  m.  A  recognising;  a  knowing;  a 
feeling;  perception.     Written  also  aithneachadh. 

Faineachadh,  (a),  pr.  part,  of  fainich. 

Faixeachas,  ais,  s.  m.     Perception. 

Faixeau.     See  Faneau. 

Faixg,  gen.  sing,  of  fang. 

Faisg,  s.f.     A  certain  Irish  coin. 

Faisich,  v.  a.  Recognise,  know;  feel;  perceive;  smell. 
Pret. a.  dh'aithnich,/e/«  ;fut.  aff'.  a.  fainichidh,  shall  know. 
Am  fainich  thu  e?  ruilt  thou  know  hiinl  Bheir  raise  ort 
gum  fainich  thu  e,  /  will  make  you  feel  it. 

FÀIN.NE,  s.f.     (/r.  fainne.)     A  ring.     N.  pi.  fàinnean  and 
fainneachan,  rings.     Thug  iad  leo  fàinneachan,  they  took 
rings  with  them. — Stew.  Exod. 
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Fainne,  s.  f.  Languishment ;  weakening;  weakness; 
languor. 

t  Fainne,  s.f.     Ignorance. — Shaw. 

FÀINNEACII,  a.  Curled;  like  a  ring;  full  of  rings.  Do 
chùl  fàinneach,  thy  curled  locks. —  Old  Song. 

Fainneae,  eil,  s.  m.  Ignorance  ;  the  state  of  being  astray; 
bewilderment.     Air  fainneal,  astray,  bewildered. 

Fair,  v.  a.  {Ir.  id.)  Watch;  keep  guard;  keep  awake. 
Pret.  a.  dh'fhair,  watched ;  fut.  aff.  a.  fairidh,  shall  watch. 

Fair,  faire,  s.f.  {Ir.  id.)  Dawn  or  daybreak;  a  ridge,  a 
hill,  a  rising  ground  ;  sunrise,  sunset. ^ — Shaw.  Tha  'n 
fhàir  a  briseadh,  the  dawn  is  breaking.  —  Stetv.  Gen. 
Briseadh  na  faire,  daybreak.  Is  luath  fear  air  faire  ri  la 
fuar  earraich,  swift  moves  a  man  over  the  mountain  ridge  on 
a  cold  spring  day. —  G.  P. 

Fair,  faire,  s.  f.  A  watch  or  sentinel ;  a  watching  ;  watch- 
fulness, circumspection  ;  a  watch-hill.  Fear  faire,  a  watch- 
man ;  luchd  faire,  watchmen.  A  deanamh  faire  na  h- 
oidhche,  watching  by  night. — Stew.  N.  T.  Tigh  faire,  a 
watch-house  ;  tigh  fhaire,  a  house  where  a  tvake  is  held  over 
a  corpse;  suidhich  faire,  place  a  tvatch. 

Fair  claidh,  s.f.     A  spectre's  watch  over  a  grave. 

t  Fairrre,  s.f.  {Ir.  id.)  A  notch  ;  an  impression  ;  a  fault; 
a  stain. — Shaw. 

Fairc,  fairce,  s.f.  {Ir.id.)  A  mallet ;  a  rammer  ;  a  ham- 
mer ;  a  beetle.     iV.  p/.  faircean. 

t  Fairce,  s.f.     Extent. — Shaw. 

Fairceall,  ill,  s.  m..  {Ir.id.)  The  lid  of  a  pot  or  of  any 
other  vessel. — Macd.     A  reward. — Sliaiv. 

Fairceallach,  a.     Having  a  lid. 

Faikche,  s.f.  A  beetle;  a  rammer;  a  hammer;  a  mallet; 
a  see,  a  diocese ;  choice.  Fairche  an  domhain,  the  hammer 
of  the  earth. — Stetv.  Jcr.     N.  pi.  fairchean. 

Fairdean,  ein,  s.  m.  A  farthing.  Bonn  an  do  fhairdein, 
a  halfpenny. —  Turn. 

Fairdhris,  s.     Bramble. 

Faire!  interj.  Lo !  behold!  ay!  ay!  fie!  shame!  Fire 
faire  !  what  a  pother  !  Faire  !  faire !  righ  Deorsa  !  Shame  ! 
0  King  ! — Old  Song. 

Faireach,  a.  (/rom  fair.)     Waichful,  circumspect,  wakeful. 

Faireach,  Faireachadh,  aidh,  s.  m.  An  awakening,  a 
rousing  from  sleep ;  the  state  of  being  awake.  Bheil  tha 
d'f haireachadh  ?  art  thou  awake  ?  Chum  thu  mo  shiiil  na 
faireachadh,  thou  hast  kept  my  eye  awake. — Sm.  Tha  mo 
chridh  na  fhaireach,  my  heart  is  awake. — Stew.  Song  Sol. 
Eadar  codal  is  faireachadh,  between  sleeping  and  waking. 

Faireachail,  a.  Watchful,  observant,  attentive.  Gu 
faireachail,  watchfully. 

Faireapii,  idh,  s.  m.  A  watching;  watchfulness,  atten- 
tion ;  a  sentinel.  Ri  faireadh,  keeping  watch. —  Oss.  Gaul. 
Fear-fairidh,  a  watchman,  a  sentinel. 

Faireadh,  (a),  pr.  part,  of  fair.  Watching.  A  faireadh 
treud  san  oidhclie,  watching  afiock  by  night.— Stew.  N.  T. 

FÀIREAG,  eig,  s.  /.  A  gland,  a  wax  kernel;  a  hump;  a 
hillock. — Shaw.     N.  pi.  fàireagan. 

FÀIREAGACII,  a.     Glandular;   abounding  in  glands. 

Fairg,  fairge,  s.f  A  sea;  an  ocean;  a  wave.  Fairg  nan 
sion,  the  sea  of  storms.— Oss.  Tem.  An  fhairg  mhòr,  the 
great  ocean. — Sm.  Anrath  fairge,  a  storm  at  sea.  N.  pi. 
fairgeachan. 

Fairgeachan,  n.pl.  of  fairg.     Seas. — Stew.  Gen. 

Faireagan  !  an  interjection  of  admiration.  Written  also 
fairigean ;  which  see. 

Fairgear,  eir,  s.  m.,  fairg-fliear.     {Ir.  id.)     A  seaman. 

Fairich,  v.  a.  and  n.  (/toot  fair.)  Awake,  arouse,  bestir; 
watch;  feel;  smell;  observe,  see,  perceive.      Pret.  a.  dh' 
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fhairich  ;  fiU.  aff.  a.  faiiichidh ,  shall  awake.  Fairich  as 
do  shiiain,  rouse  from  thy  slumber. — Sm.  Teicli  no  fairich 
m'  fheaig,  fly,  or  feel  my  ivrath. — Oss.  Carricth.  Dh' 
fhairich  e  boladli,  he  smelted  a  smell. — Stew.  Gen.  Dh' 
f hairich  mo  chiidhe,  my  heart  was  seen.  —  Stew.  Etc. 
Fut.  pass,  fairichcar. 

Fairich,  s.  f.     A  parish. 

Fairich,  fut.  pass,  of  fairich. 

Faiuichid!i,/«/.  aff.  a.    Shall  awaken. 

Faiuichte,  p.  part,  of  fairich.     Awakened,  aroused;  smelt. 

Fairigean  !  an  interj.  of  admiration.  Fairigean  !  fairigean  ! 
fairigean  Mòrag!  I  am  lost  in  admiration  of  Morag. — Old 
Song. 

Fairleag,  eig,  s./.  (/r.  id.)  A  lapwing;  a  swallow. — Shaw. 

Fairleagach,  a.  (Ir.  id.)  Abounding  in  lapwings  or  in 
swallows  ;  like  a  lapwing  or  swallow. 

t  Fairnic,  v.  a.     Obtain,  get;  invent,  devise,  contrive. 

Fairsbeag,  eig,  s./.     A  large  gull.     iV. p/.  fairsbeagan. 

Fairsbeagach,  a.     Abounding  in  gulls. 

Fairsing,  v.  a.  Widen,  enlarge.  Pret.  dh'fhairsing,  en- 
larged. 

Fairsinn,  a.     See  Farsuing. 

f  Fairthe,  s.f.     (Ir.  id.)     A  feast. 

Fairtleaciiadit,  aidh,  s.  ni.  A  worsting,  a  conquering; 
a  conquest. 

Fairtleachadii,  (a),  pr.  part,  of  fairtlich.  Worsting, 
overcoming. 

Fairtlich,  D.  Worst,  overcome,  get  the  better  of.  Pret.  a. 
dh'fhairtlich,  worsted;  fut.  afl\  a.  fairtiicliidh,  shall  over- 
come. This  verb  takes  after  it  the  preposition  air,  either 
simple  or  compounded.  Dh'fhairtlich  mi  air,  /  got  the 
better  of  him. 

t  Faiscre,  s.f.     Compulsion,  violence,  force. 

FÀISG,  s./.  (W.  {ixsg,  a  tie.  /r.  faisg.)  A  cheese-press ;  a 
penfold  ;  a  band  ;  a  tie. 

FÀISG,  r.  a.  (Ir.  id.)  Press;  wring;  compress;  squeeze  by 
twisting,  as  water  out  of  cloth.  Pret.  a.  dh'f  haisg,  wrung  ; 
fut.  aff'.  a.  fàisgidh,  shall  wring.  Faisgidh  iad  ola,  they 
shall  [press]  make  oil. — Stew.  Job.  A  dheasgnan  faisgidh 
daoine  daoi,  the  wicked  shall  wring  its  dregs. — Sm. 

Faisg,  prep.  Near;  nigh  to.  Chunnaic  iad  i  tighinn  faisg 
orra,  they  saw  her  coming  near  them  [approaching  them]. — 
Mac  Lach. 

Faisge,  s.f.     Cheese;  pressure;  violence;  extortion. 

Faisgeadii,  idh,  s.     A  penfold. 

FÀISGEADH,  idh,  s.  m.  A  wringing,  a  compressing,  a 
squeezing;  compression;  a  fold. 

Faisgean,  ein,  s.  »n.     A  cheese-press ;  a  sponge. — Macd. 

Faisgeanach,  a.     Spungy,  fungous. 

Faisg  EAR, /(if.  pass,  of  faisg.     Shall  be  wrung. 

Faisgeil,  a.     Flat,  compressed. 

FAisGiDii,  fut.  aff.  a.     Shall  or  will  wring. 

Faisgneach,  a.     Cathartic. 

Faisgre,  s.  (Ir.id.)  Cheese;  violence;  pressure;  extortion. 

FAiSGTE,  p.  part,  of  faisg.  (/;•.  faisgthe.)  Pressed,  wrung, 
squeezed. 

FÀISNEACH,  a.     Prophetic;   divining. 

Fàisneachadii,  aidh,  s.  m.     A  prophesying,  a  divining  ;  a 

prophecy,  divination. 
FAisNEACHADii,   (a),  pr.  part,  of  fàisnich.      Prophesying, 

divining.      Fàisneachadh    aislingean    brèige,   prophesying 

false  dreams. — Stew.  Jer. 
Fàisneaciid,  s.f.     A  prophecy;  a  soothsaying.     Na  doan 

fàisneachd,  do  not  prophecy. — Stew.  G.  B. 
236 


Faisneag,  eig,  s. y.     A  pimple.     iV.  pZ.  faisneagan, 
Faisneagach,  a.     Pimply. 

Fàisnear,  ir,  s.  m.     A  prophet,  a  soothsayer. 

FAisNEis,  a.     Speakable,  utterable. — Shaw. 

Fàisnich,  v.  a.  Prophecy;  divine;  certify;  tell;  prove; 
abide.  Pret.  a.  dh'fhaisnich ; /«<.  a^.  a.  faisnichidh,  shall 
prophecy . 

Faisniche,  s.  ?n.     A  prophet,  a  soothsayer;  a  wizard. 

Faisnichidh,  /'h<.  aff.  a.  of  fàisnich.    Shall  or  will  prophecv. 

FÀISNIS,  s./.     Intelligence;  rehearsal;  relation. — Shaw. 

FÀISTINN,  s.y.  (/r.  fàistine.)  A  prophecy ;  an  omen.  Droch 
fhaistinn,  a  bad  omen.     The  Irish  say  drochfhàistine. 

FÀI.STINNEACII,  a.     Prophetic,  ominous. 

FAisTiNNEACH,  ich,  s.  ?«.  A  prophet ;  an  augur  ;  a  sooth- 
sayer ;  a  wizard. 

FAisTiNNEACiiD,  s.y.     Piophecy,  divination;  ominousness. 

FAiTCiiEAS,  FAiTCHios,  eis,  s.  m.  (Ir.  id.)  Fear,  appre- 
hension, dismay;  reluctance.  Na  biodh  fàitcheas  ort,  be 
not  dismayed. — Stew.  Jos.  Na  biodh  fàitchios  ort,  be  not 
afraid. — Sm. 

Faitciieasacii,  a.     Apprehensive;  timid. 

FAiTE,  s.f.     Timidity;  shyness;  a  smile. 

FAiTEACii,  n.  Timid;  shy. — Shaw.  Smiling.  Gu  fàiteacli, 
timidly. 

Faitkal,  oil,  s.  m.  (Lat.  flatus.)  A  breeze,  a  breath  of  wind  ; 
light;  a  gleam  of  light ;  music.  Faiteal  tannais,  a  spectr/'i- 
breath. — Oss.  Tem.     Written  also  aiteal. 

Faitealacii,  a.     Breezy  ;   gleaming. 

Faitealachd,  s.f.     Breeziness. 

Faitgheas,  eis,  s.  m.  Fear;  dismay;  dread  of  bad  con- 
sequences. Co  chuireas  faitgheas  fum  ?  ofivhom  shall  I  be 
afraid? — Sm.     Written  also yaiYe/jens  ;  which  see.' 

t  Faith,  s.f.     (Ir.id.)     Heat;  warmth. 

t  Faith,  s.f.     (Ir.  id.)     Apparel,  raiment. 

Faithiltear,  ir,  s.  m.     A  broker. 

f  Faith-lios,  s.  m.  A  wardrobe. — Shaw.  N.  pi.  faidk- 
liosan. 

t  Faitse,  s.f.     The  south,  tV.e  south  point. 

Faitseach,  a.     Southward,  southern. 

Fal,  a.     (Arab,  fal,  omen.)     Ominous. 

FÀL,  fail,  s./.  (TF.  fal.  Ir.iiA,afuld.)  A  circle,  a  fold, 
a  penfold  ;  a  fence,  an  enclosure  ;  a  hedge,  a  wall ;  spite  ; 
cut  turf;  a  sithe,  a  spade.  Fal  mòin,  a  peat  spade,  a 
paring  spade.     Lat.  falx,  a  sithe.     Arm.  fals.     Ir.  fal. 

FAl,  fail,  s.  m.    (Ir.  id.)    A  noble;  plenty  ;  malice;  a  trifle. 

FAl,  u.  or.  Enclose,  hedge  ;  cover  with  turf.  Pre^  a.  dh'fhàl ; 
fut.  aff.  a.  fàlaidh. 

Fala,  gen.  sing,  of  fuil.      Written  more  frequently yb/u. 

Fala,  ai,  s.  »(.     See  Falaimi. 

Falacii,  aich,  s.  m.  A  veil,  a  covering,  abiding;  a  place 
of  concealment.  Fahich  ka.d,  hide  and  seek.  Written  also 
folach. 

Falaciiadii,  aidh,  s.  m.  A  hiding,  a  concealing,  a  covering; 
a  cover,  a  concealment.     Written  also  folachadh. 

Falachadh,  (a),  pr.  part,  of  falaich.  Hiding,  concealing, 
covering. 

Fai.achair,  ji.  m.  (/;■.  falaightheoir.)  One  who  covers  or 
hides. 

Falachan,  ain,  s.  m.  A  concealment ;  a  hidden  treasure  ; 
a  place  where  treasure  is  hidden. 

FAlachd,  s.f.  (fromfal.)  A  grudge;  a  feud.  Gach  fàlachd 
air  cul,  each  grudge  forgotten. —  Oss.  Dargo.  Fàlaclid 
eadar  chàirdean,  feuds  among  friends. —  Oss.  Taura. 

FAlachdach,  a.  Feudal;  grudging;  apt  to  grudge;  cau-in^ 
feud  ;  prone  to  feud. 
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FAladaiu,  s.  vi.  A  sithe  ;  a  mower;  oris.  larunn  fàla- 
dair,  a  sithc. 

FAi.ADAiui-.ACiiD,  s.  /.  Cutting  with  a  sithe,  as  grass. 
Ris  an  fliiiladaireachd,  [at  the]  viowing  [of]  grass. 

Faladas,  ais,  s.  OT.     Chastisement;  grudge,  spite. 

FAladii,  aidh,  s.  vi.     Hatred  ;  a  grudge;  a  feud. 

Falaich,  v.  a.  Hide,  conceal,  cover,  veil;  keep  secret; 
keep  covered.  Pict.  a.  dh'fhalaich,  hide;  fut.  aff.  a.  fal- 
aichidh,  shall  hide.     Written  aiso/o/aic7i ;  which  sec. 

Falaid,  s.  /.  A  gloss,  a  polish;  meal  put  on  a  cake  to 
whiten  it. 

Falain,  s./.     (ia<.  balrena.    /;-.  folain.)     A  whale. — Shaw. 

Falaiu,  s.  m.  An  ambler;  a  pacing  horse;  an  entertain- 
ment ;  a  funeral. 

Falairf.achd,  s. /.  (/■;•.  falarachd.)  Ambling;  pacing; 
cantering. 

Fai-aisc,  s.f.  A  heath-burning,  a  moor-burning;  a  festive 
fire.  Mar  fhalaisg  air  Laoire,  like  a  Jlame  on  the  heath  of 
Lara. — Oss.  Conn.  A  leum  o  fhalaisg  an  aonaich,  bound- 
ing from  the  heath-burning. — Id.  Verhaps  falaisg  \sfal-losg. 

Fala:man,  ain,  s.  m.  The  rotula,  or  whirlbone  of  the  knee  ; 
the  knee-pan. 

Falamh,  a.  {Ir.  id.  £»<;.  fallow.)  Empty,  void  ;  vacant; 
unoccupied ;  wanting  substance  ;  vain.  Fàsach  falamh, 
an  empty  ivilderjiess. — Stew.  Deut.  Air  ionad  falamh,  on  a 
void  space. — Sm.  Com.  and  sup.  falaimhe.  Falamh  is  also 
written /bfam/i. 

Falamh  ACiiu,  s.f.     Emptiness,  voidness,  vacancy ;  avoid. 

Falamhaicii,  v.  a.  Empty;  make  void.  Pret.  a.  dh'fha- 
lamhaich,  emptied ;  fut.  aff.  a.  falamhaichidh. 

Falaras,  ais,  s.  m.     Pacing,  ambling  ;  horsemanship. 

Falbh,  v.  n.  Go;  begone;  depart;  retire.  Pret.  a.  dh 
fhalbh,  went;  fut.  off.  a.  falbhaidh,  shall  go.  Na  suinn  a 
dh'fhalbh,  the  departed  heroes. —  Oss.  Com.  Falbhaibh 
fathast,  depart  yet. — Stew.  1  K.  Air  falbh,  gone  ;  bi  falbh, 
begone. 

Falbh,  s.  jn.  A  going,  a  retiring;  a  withdrawing;  a  de- 
parture ;  motion,  gait,  air.  Falbh  nam  fear  crodha,  the 
departure  of  the  brave. — Mac  Co.  Cia  mòrdha  a  falbh! 
how  majestic  her  gait ! — Mac  Lack.  Air  falbh,  gone ;  de- 
cayed in  person  ;  fad  air  falbh,  /f(r  off. 

Falbh,  (a),  pr.  part,  of  falbh.  Going,  retiring,  departing. 
Tonnan  a  briseadh  's  a  falbh,  waves  breaking  and  retiring. 
—  Oss.  Tern. 

Falbhach,  a.  (from  falbh.)  Moving,  walking,  travelling.  1» 
eigin  do  'n  fheumach  a  bhi  falbhach,  the  needy  must  keep 
moving. —  G.  P. 

Falbhach,  alch,  s.  m.  One  troubled  with  the  hiccup. — Shaw. 
A  body,  a  carcass. 

Falbhaidh, /m<.  aff.  a.  of  falbh.     Shall  go. 

Falbhan,  ain,  s.  m.  (from  falbh.)  ÌNIotion,  agitation  ;  loco- 
motion, creeping.  Falbhan  a  chiabh,  the  agitation  of  his 
locks. —  Oss.  Tern.  Tha  e  air  falbhan,  he  is  able  to  go 
about;  he  walks  about. 

Falbhan'ach,  a.     Ambulatory,  in  motion. 

Falbhaxachd,  s.f.  Travelling;  motion  ;  ambulatoriness  ; 
locomotion  ;  struggling. 

+  Falc,  failc,  s.f.  {Ir.  id.)  A  flood  ;  a  frost;  bairenness 
from  drought. 

+  Falc,  a.  (Ir.id.)  Sterile,  barren;  parched,  as  ground  with 
heat. 

Falcag,  aig,  s.f.     A  species  of  sea-fowl. 

Falcaik,  s.  wi.     A  scoffer;  a  cheat.     iV^. p/.  falcairean. 

Falcaiueachd,  s. /.  Scoffing;  the  practice  of  scoffing; 
cheating. 

Falcair,    FiADHAiN,    s.  m.       Male  pimpernel;    anagallis 
arvensis. 
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Falcas,  ais,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  shade,  a  shadow. — Shaw. 

FaldhA,  s.  m.  A  jest;  fun,  mirth.  Ri  {Adhii,  jesting  ; 
cho  robh  mi  ach  ri  faldhà,  I  tvas  only  in  fun  ;  is  trie  chaidh 
faidhii  gu  fal-rireadh,  often  has  fun  ended  in  earnest. — G.  P. 
Eadar  fhaldhà  's  rireadh,  between  jest  and  earnest. 

Fal-dos,  -dois,  s.  m.     A  thorn-hedge. 

t  Falladh,  aidh,  s.  m.     (Ir.  falla.)    Dominion,  power,  rule. 

Fallaid,  s.f.     See  Falaid. 

Fallain,  a.  (Ir.  id.)  Healthy;  salubrious;  wholesome, 
sound.  Cridhe  fallain,  a  sound  heart. — Stew.  Pro.  Teanga 
fhallain,  a  wholesome  tonguc.^Id.  Gu  slàn  fallain,  sound 
and  healthy.      Com.  and  sup.  fallaine. 

Falla  INF.,  s.f.  {Ir.  id.)  Healthiness;  wholesomeness ; 
salubriousness. 

Fallaineachd,  s.f.  Wholesomeness,  healthiness  ;  health, 
soundness.  Fallaineachd,  wholesomeness. — Macint.  Fall- 
aineachd  am  fheòil,  soundness  in  my  bones. — Sm.  Fallain- 
eachd inntinn,  souiidness  of  mind. 

t  Fallamhxachd,  s.f.    {Ir.  id.)    Rule,  dominion. — .Shu>v. 

t  Fallamhnas,  ais,  s.  m.    (Ir.  id.)     A  kingdom,  dominion. 

Fallsa,  a.  False,  deceitful,  treacherous.  Ammeasgbhraithre 
fallsa,  among  false  brethren. — Stetv.  Cor.  ref. 

Zaf.  falsus.    yeu<.  valschcHdfalsch.  ^4r;7i.  fals.   /r.  fallsa. 
Fallsa-mhanach,  a  deceitful  monk.     Arm.  fals  vanach.    ' 

Fallsachd,  s.f.  (Ir.  id.)  Falseness,  deceitfulness,  treache- 
rousness  ;  philosophy. 

Fallsaih,  s.  m.  (Arm.  falser.)  A  liar,  a  deceiver,  a  traitor. 
N.  pi.  fallsairean,  liars.     Arm.  falseyren. 

Fallsail,  a.  (fallsa-anihuil.)  False,  deceitful,  treacherous. 
Gu  fallsail,  falsely. 

Fallsanach,  aich,  s.  m.     A  falsifier. 

Fallsanachd,  s.f.     Falsehood;  treachery. 

Faloisgeach,  a.     Combustible. 

Fal-losgadh,  aidh,  s.  m.  A  conflagration  ;  combustion  ; 
heath-burning. — Shaw. 

Falluinge,  Falluinn,  s.f.  A  cloak,  a  mantle,  a  garment, 
a  hood.  Sliabh  na  falluinge  duirche,  the  dark-mantled 
hill. —  Oss.  Taura.  FalUiinn  an  fhir,  the  herd's  mantle. — 
Oss.  Derm. 

W.  faling.     Ir.  falainn.     Arm.  fallaenn.     Lat.  pallium. 

Falluingeach,  Falluin veach,  a.  Robed;  clothed  with 
a  garment ;  like  a  garment. 

Falluinn.     See  F.vlluixge. 

Fallus,  uis,  s.f.  (Ir.  id.)  Perspiration,  sweat.  Fallus  do 
ghniiis,  the  sweat  of  thy  brow. — Steto.  Gen.  Cuir  fallus 
dhiot,  perspire ;  tha  mi  'm  fhliuch  f hallus,  /  am  perspiring 
all  over.     N.  pi.  fallusan; 

Fallusach,  o.     Perspiring  ;  sudorific. 

Fallusaich,  v.  Perspire,  sweat;  cause  to  perspire.  Pret.  n. 
dh'fhallusaich  ;  fut.  aff.  a.  fallusaichidh. 

Fal.ma,  s.     Alum. 

Falmadaiu,  s.  OT.  A  rudder  ;  a  tiller.  Cha  robh  falmadair 
gun  sgoltadh,  there  ivas  not  a  rudder  unsplit. — Macdon. 

Falmhaich,  ?'.  a.  Empty,  pour  out.  Pret. a.  dh'fhalmhaieh, 
emptied.  Dh'fhalmhaich  i  a  soitheach,  she  emptied  her 
vessel. — Steiv.  O.  T.  Fut.  aff.  a.  faimhaichidh,  shall  empty. 
— Stew.  Ecc.  Fut.  pass,  falmhaichear.  Falrohaichear  e, 
he  shall  be  Jnade  empty. — Stezv.  Neh. 

FAl-ni,  s.  m.  A  trifle  ;  a  trifling  matter.  Air  fàl-ni  na  caith 
do  chuid,  ivaste  not  thy  substance  on  trifles. —  Old  Didactic 
Poem. 

Faloisg,  s.f.  (/r.  faolscadh.)  A  moor-burning,  a  heath- 
burning;  a  fire  of  joy  or  of  triumph.  Measg  faloisg  nan 
dan,  during  the  festive  fires  and  the  songs. — Oss.  Fing. 

Fal-rireadh,  s.  m.     Earnest;  any  thing  but  jest. 

Falt,  fuilt,  s.  m.      The  hair  of  the  head  ;  locks,  ringlets. 
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Asp.  form,  fhalt.     Fhalt  òr-bhuidh,  Ms  cjold-yellow  locks.  \ 
— Oss.  Fin.  and  Lor.     Cuach-fhalt,  curled  hair. — Macint. 
Fait  signifies  the  hair  of  the  head  :  the  hair  of  any  other 
portion  of  the  body  is  called  gaoisd  or  rbinne. 

Faltan,  ain,  s.  m.  A  ribband  for  a  female's  head,  a  snood ; 
a  welt,  a  belt.     Written  more  frequently  fuiltean. 

Faltanas,  ais,  s.  m.  {Ir.  id.)  An  occasion ;  a  pretence  ; 
a  quarrel,  enmity. — Shaw. 

Faluinct.     See  Falluing. 

Fa  m',  {for  fa  mo.)  Under  my ;  also,  upon  my.  Fa  m' 
chomhair,  opposite  to  me. 

Fa  m'chomiiair,  comp.  prep.  Opposite  to  me,  in  front  of 
me,  before  me.  Fineamhain  fa  m'chomhair,  a  vine  oppo- 
site me. — Stew.  O.  T. 

Famh,  faimh,  s.  m.  A  mole  ;  the  talpa  Europceus  of  Linnceus. 
N.pl.  faimh.  An  t-seilcheag  's  am  famh,  the  snail  and  the 
viole. — Stew.  Lev. 

Famiiaiu,  s.  m.  A  giant;  a  mole-catcher.  N.pl.  famh- 
airean,  giants.  Bha  famhairean  ann,  there  were  giants. — 
Stew.  Gen. 

Perhaps  the  proper  orthography  offamhair,  in  the  sense 
of  giant,  hfaohhair ;  i.  e.  faobh-fhear,  a  man  of  spoils  or 
of  conquest. 

Famhaireachd,  s.y.    Giganticness;  the  prowess  of  a  giant. 

Famh-thohr,  s.  m.     A  mole-hill. — Macd. 

Fa  'n.  Under  the  ;  sometimes  meaning  upon  the.  Accord- 
ing to  some,  fa  and  fo  have  opposite  meanings,  the  former 
signifying  upon,  the  latter  beneath. 

t  Fan,  a.     Prone  ;  prepense  ;  headlong ;  steep. 

t  Fan,  Fanadh,  s.  ??;.  A  declivity,  a  steep,  inclination;  a 
wandering,  peregrination. 

t  Fan,  fain,  s.  m.  {Lat.  fan-um.  Ir.  ftui.  £ng.  fane.)  A 
temple,  a  chapel. 

Fan,  v.  n.  Stay,  stop,  wait,  tarry,  continue,  remain,  endure. 
Pret.  a.  dh'fhan,  stayed ;  fut.  aff.  a.  fanaidh,  shall  stay. 
Fan  thall,  stay  on  the  other  side.  —  Oss.  Lodin.  Fanaidh 
bhur  mnaoi,  yourioives  shall  remain. — Stetv.Jos.  Fanaibh 
re  na  h-oidhche,  remain  all  night. — Stew.  Gen.  Fan  ris, 
wait  for  him ;  fan  air,  wait  on  him,  attend  him ;  fan  agad 
fein,  stay  by  thyself;  come  not  near  me. — Stew.  Jer.  Fan 
air  falbh,  stay  off. 

Fanachd,  s.  /.  {Jr.  id.)  A  staying,  a  tarrying,  a  linger- 
ing ;  enduring  ;  a  stay,  a  delay. 

Fanachd,  (a),  pr.  part,  of  fan.  Staying,  remaining,  waiting. 
A  fanachd  ris,  waiting  for  him ;  a  fanachdair,  waiting  on  him. 

Fan  aid,  s.  f.  Mockery,  ridicule,  derision,  scoffing,  scorn. 
Ri  fanaid,  mocking ;  dean  fanaid,  mock.  Written  also /anoirf. 

Fanaid,  v.  Mock,  ridicule,  scoflf,  scorn.  Pret.  a.  dh'fhanaid, 
mocked ;  fut.  aff.  a.  fanaididh,  shall  mock.  Fanaid  requires 
after  it  the  prep,  air,  either  simple  or  compounded. 

Fanaideacii,  a.  Mocking,  scoffing,  ridiculing.  Written 
a.\so  fatioideach. 

Fanaidh,  fut.  aff.  a.  of  fan.     Shall  or  will  stay. 

Fanam,  1  sing,  imper.  of  fan.  Let  me  stay  ;  also  for  fanaidh 
mi,  /  will  stay. 

Fan  AS,  ais,  s.m.  {Lat.vamiii,e7npty.)  An  empty  or  void  space. 

Fa  'n  comhair,  comp.  prep.  Opposite  to  them,  before  them, 
in  front  of  them.  Cuir  aran  fa  'n  comhair,  put  bread  before 
them.— Stew.  2  K. 

Fanear,  {i.  e.  fa'n  ear,  on,  or  into,  the  head.)  Observation, 
attention,  heed,  notice.  Thugaibh  fanear,  «<<enaf,  take  notice. 

Fang,  fainge,  s.  f.  {Ir.  faing.)  A  vulture;  a  raven;  also, 
a  poindfold ;  a  place  for  catching  cattle;  a  pen;  an  Irish 
coin;  gold  or  silver  leaf.  Sùil  na  fainge,  the  vulture's 
eye. — Stew.  Job.  Am  fang  agus  an  clamhan,  the  vulture 
and  the  kite. — Stew.  Lev. 
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Fang,  v.  a.  {Swed.  fanga,  to  catch.)  Drive  into  a  fold  or 
pen.  Pret.  a.  dh' fhang,  penned;  fut.  aff.  a.  fangaidh, 
shall  pen. 

Fangacii,    a.    {from   fang.)      Like    a    vulture;    rapacious, 

ravenous  ;  full  of  folds  or  pens  ;  like  a  fold  or  pen  ;  of,  or 

belonging  to,  a  vulture,  fold,  or  pen. 
Fangaciiadii,  aidh,  s.  m.    A  driving  into  a  fold;  a  penning 

of  cattle. 
Fangaciiadh,  (a),  pr.  part,  of  fangaich. 
Fangaich,  v.  a.  {from  fang.)     Fold;  gather  into  a  fold  or 

pen.     Pret.  a.  dh'  fhangaich,ybWerf  ;  fut.  aff.  a.  fangaich- 

idh,  shall  fold ;  fut.  pass,  fangaichear,  shall  be  penned; 

p.  part,  fangaichte,  penned. 
Fangaichear,  fut.  pass,  of  fangaich.     Shall  be  folded  or 

penned. 
Fangaichte,  p.  part,  of  fangaich.     Penned,  folded. 
Fanlanta,  a.     Slender;  small. — Macd.  ■axià  Shaw. 
Fan-leac,  -lie,  s.f    An  altar  of  rude  stones;  a  stone  in  an 

inclined  position. — Shaw. 
Fann,  a.    {Ir.  id.)    Weak,  faint,  languid;  helpless,  infirm. 

Solus  fann,  faint  light. — Oss.  Tern.       Is  fann  do  ghuth, 

languid  is  thy  voice. —  Oss.  Carricth.     Cridhe  fann  is  com 

gun  treòir,  a  faint  heart  and  a  pithless  person. — MacLaeh. 

Com.  and  sup.  fainne. 
Fannachadii,  aidh,  s.  m.     A  growing  languid  or  faint;  a 

giving  up  through  fatigue.     Tha  e  air  fannachadh,  he  is 

worn  out  with  fatigue. 
Fannachadh,  (a),  pr.  part,  of  fannaich. 
Fannad,  aid,  s.  m.     Weakness,  languor. 
Fannadh,  aidh,  s.  m.  (from  fann.)  A  slackening,  a  relaxing 

of  exertion;  a  remission  ;  intermission.    Clia  robh  fannadh 

air  a  chomhrag,  the  battle  continued  without  intermission. — 

Old  Poem. 
Fannaich,  v.  a.  and?;,  (/rora  fann.)     Faint,  grow  weary ; 

fail,  give  up  with  fatigue  ;   fatigue.    Pref.  a.  dh' fhannaich, 
fainted  ;  fut.  aff.  a.  fannaichidh,  shall  faint.     Fannaichidh 

spiorad  na  h-Èiphit,  the  spirit  of  Egypt  shall  fail. — Stetv. 

Is.    Mar  fannaich  sinn,  if  ice  faint  not. — Stew.  Gal. 
Fannaichte,  p.  part,  of  fannaich.    Grown  weary,  fatigued  ; 

done  up. 
Fann  AN,  ain,  s.  7n.    A  gentle  breeze.     Fannan  do  ghaoth  'n 

ear,  leannan  an  t-sealgair,  a  breeze  from  the  east  is  the 

sportsman's  feast. — G.  P. 
Fannanta,  a.     Weak,  faint,  infirm. 
Fann-ghaoth, -ghaoithe,  s./.    A  soft  breeze.     Mar  fhann- 

ghaoth  sheimh,  like  a  soft  gentle  breeze.— Old  Poem. 
Fann-gheal,  a.    Pale  white.     Sobhrach  fann-gheal,  a  pafe 

white  primrose. — Macdon. 
Fann-ghuth,  s.  m.    A  weak  voice,  a  faint  note.     Fhreagair 

c  le  fann-ghuth,  he  replied  with  a  faint  voice-    Oss.  Fin. 

and  Lor. 
Fanni.ag,  a.     Weak,  languid ;  fatigued. — Shaw.  M 

Fanntas,  ais,   s.   m.   {from  fann.)      Weakness,   faintness ;        I 

languishing. 
Fanntasach,  a.     Weak;  causing  weakness. 
Fanoid,  s.  /.     Mockery,  ridicule,  derision,  scorn.     Written 

also  fanaid. 
Fanoid,  t).     Mock,  ridicule,  scoiF.     Written  also /«/(nirf. 
Fanoideach,  a.     Mockery,  scoffing,  scorning.     Gu  fanoid- 

each,  scoffingly. — Sm.     Written  also  fanaideach. 
Fanoidiche,  s.  m.     A  mocker,  a  scoffer;  a  lampooner;  a 

mimic. 
Fantalach,  a.     Permanent,  stable,  lasting ;  durable. 
Fantalachd,  s.  /.     Permanence,  stability,  durableness. 
Fan Tu inn,  s.  /.     An  abiding,  a  continuing,  a  lasting. 
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Fantuinn,  (a),  pr.  part,  of  faiiii.  Staying;  remaining; 
lasting. 

Faoi!,  s.  ill.  A  lump;  any  round  lumpy  substance,  as  a 
potato. 

Faoi'.acu,  a.     Lumpy. — Macfar. 

FAonii,  V.  n.     Siiout,  cry  aloud,  proclaim. 

Faobii,  faoibh,  s.  f.  A  spoil,  booty;  conquest;  dead  men's 
clothes;  a  carcass.  Mhic  Rosa  nam  faobh,  son  of  victo- 
rious [spoil-bcaì-ing^  Rosa.  —  Oss.  Fiiig.  N.  pi.  faoibh, 
spoils.  'I'riath  nam  faoibh,  the  chieftain  of  spoils  or  vic- 
tories.—  Oss.  Faoibh  nan  namhaid,  the  carcases  of  the 
enemies. —  Oss.  Lod. 

Faobiiacii,  o.  (from  fiiobh.)  Victorious;  plundering; 
spoiling. 

Faoiìiiaciiadh,  aidh,  s.  m.  A  spoiling  or  plundering;  rob- 
bery, plunder.     Air  fhaobhachadh,  plundered. — Stau.  Col. 

Faobiiaciiadii,  (a),  pr.  part,  of  fuobhaieh.  Plundering, 
spoiling,  robbing. 

Fagbhaich,  v.  a.  (/row  faobh.)  Spoil,  plunder;  strip  by 
force;  lay  waste.  Pret.  a.  dh' fhaobhaich  ;  fut.  aff".  a. 
faobhaichidh,  shall  plunder.  Dh' fhaobhaich  iad  e,  thcxj 
stripped  him. — Stew.  1  Chr. 

Faobiiaiu,  s.  m.  (faobh-fhear.)  A  giant;  a  conqueror. 
Faobhair  seems  to  be  a  more  correct  rendering  of  giant 
than  famhair. 

Faobii  AiRT,  s.f.  An  edge;  the  temper  of  any  shaip-bladed 
instrument. 

Faobiiaiute,  ^jar?.     Tempered;  sharpened. 

Faobii  viUTEACii,  a.  (from  faobhar.)  Tempering;  well- 
tempered. 

Faobh  a  R,  air,  s.  m.  (Jr.  id.)  The  edge  of  a  weapon;  the 
ridge  of  a  hill ;  the  edge  or  brink  of  a  precipice ;  surface. 
Le  faobhar  a  chlaidheimh,  with  the  edge  of  the  sword. — 
Steiv.  Jos.  Air  faobhar  bheann,  on  a  ridge  of  mountains. — ■ 
Oss.  Lod.  Faobhar  a  chuain,  the  surface  of  the  sea. — Oss. 
Tern.  Air  bheag  faobhair,  blunt. — Macint.  Faobhar  nan 
nial,  the  edges  of  the  clouds. — Oss.  Fing.  Claidheamh  da 
fhaobhair,  a  two-edged  sword. — Stew.  Ps. 

Faobiiauacii,  Faobiiracii,  a.  (Ir.  id.)  Edged;  sharp; 
keen;  satirical,  pointed;  active,  nimble.  Com.  and  sup. 
faobharaiche. 

Faobhauaich,  Fagbiirauii,  v.  a.  (from  faobhar.)  .Sharpen 
a  blade;  set,  as  a  razor.  Pret.  a.  dh' fhaobhraich,  sharp- 
ened; fut.  aff.  faobhraichidh,  shall  sharpen. 

Faobharaiciite,  Faobiiraiciite,  p.  part.     Sharpened. 

Faocii,  faoich,  s.  m.  A  shell-fish;  also,  a  field.  —  Shaw. 
Tràigh  nam  faoch,  tiie  shore  of  shell-fish. — Oss.  Fing. 

Faochacii,  a.     Abounding  in  shell-fish. 

Faochadh,  aidh,  s.  m.     Crisis  in  sickness. 

Faochag,  aig,  s./.  (/r.  faochog.)  A  periwinkle  ;  any  small 
shell-fish  ;    an  eddy  or  curl  on  the  surface  of  a  running 

•  stream  ;  the  eye.  Faochag  chuairtein,  a  small  whirlpool; 
facchag  thuaichill,  an  eddy,  a  small  whirlpool. 

Faochagacii,   a.      Abounding   in   small  shell-fish;    full  of 

eddies. 
Faod,  v.  def  (Fr.  faut,  must.)  May,  must.  Pret.  dh'fhaod  ; 

fut.  off.   faodaidh.     Am  faod  mi  falbh  ?  faodaidh ;  may  I 

go?  you  may. 
Faodaidh,  fut.  aff.  of  faod. 
Faodaii.,  s.  m.     Any  thing  found.     Spoltaidh  e  an  fhaodail 

le  ghial,  he  will  tear  with  his  claws  the  booty  found. — 

Mac  Lach. 
Faodailich,  s.  m.  and/.     Any  thing  found  ;  a  foundling. 
Faodalaich,   s.  m.  and/.      Any  thing   found;    a  found 

treasure;  a  foundling.     Cha  'n  e  sealbh  na  faodalaich  a 
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faotainn,  the  luck  of  a  treasure  docs  not  always  consist  in 
the  getting  of  it. —  G.  P. 

t  Faodh,  faoidh,  .<;.  m.    (Ir.  id.)    A  voice. 

t^  Faogii,  faoigh,  s.  ?n.    (Ir.  id.)    Punishment. 

Faooiiaid,  Faogiiailt,  s.f.  A  chase,  a  hunt;  starting 
of  game;  men  who  start  game.  Faoghaid  an  reidh,  the 
chase  of  the  plain. —  Oss.  Fing.  Faoghaid  fàsaich,  a  forest 
hunt. — Oss.  Com. 

Faoghaidiciie,  s.  pi.     Carnivorous  birds. — Shaw. 

Faoi,  s.     a  noisy  stream. 

Faoibii,  gen.  sing,  of  faobh  ;   which  see. 

Faoibh,  n.-pl.  of  faobh.     Spoils;  dead  men's  clothes. 

Faoicii,  gen.  sing,  of  faoch. 

Faoidii,  s.  m.  A  messenger,  an  express;  a  courser;  a  de- 
parture; a  gift;  generosity.  Faoidh  fir  gun  chaoraich,  tite 
generosity  of  a  man  who  has  nothing  to  give. — G.  P. 

t  Faoidh,  «.  n.    (Ir.  id.)    Sleep;  rest;  depart. — Shaw. 

t  Faoighle,  s.  pi.    (Ir.  id.)    Words,  expressions. 

Faoil,  a.     Mild,  kind,  aftable,  generous.    Gu  faoil,  mildly. 

Faoile,  s.f.  Mildness,  kindness;  welcome,  affability;  ge- 
nerosity. 

Faoileach,  a.  Glad,  joyful,  thankful;  generous. — Shaw. 
Gu  faoileach,  gladly. 

Faoileach,  s.  /.     Holydays,  feastdays,  carnival. 

Faoileachd,  s.  f.  Gladness,  joyfulness,  thankfulness, 
generosity,  kindness. 

Faoileag,  eig,  s.f.    A  sea-maw  or  gull.    N.  pi.  faoileagan. 

Faoileann,  inn,  s.  m.  A  sea-maw;  a  gull ;  the  larus  canus 
of  Linnajus.     N.  pi.  faoilinnean. 

Faoileannach,  a.  Like  a  sea-maw;  abounding  in  sea- 
maws. 

Faoile,  Faoilidh,  a.  Kind,  mild,  inviting;  hospitable. — 
Oss.  Tern.     Coire  faoilidh,  a»  inviting  dell. — Macdon. 

t  Faoilich,  11.  )i.  and  a.  (/c.  faoiligh.)  Rejoice,  be  merry ; 
entertain. 

Faoilidh,  a.     See  Faoile. 

Faoilidiieaciid,  s.f.  Gladness;  thankfulness;  hospitalitv  ; 
generousness ;  mildness  ;  kindness. 

Faoilleach,  s.     See  Faoilteach. 

Faoilte,  s.f.  Hospitality;  a  welcome,  a  welcoming;  in- 
vitation to  a  feast.  Cha  tairis  leam  ur  faoilte,  /  shall  not 
accept  your  invitation. —  Old  Poem.    Cuir  faoilte,  salute. 

Faoilteach,  ich,  s.  m.  (perhaps  from  faoil,  wolves.)  The 
latter  half  of  January  and  the  former  of  February ;  the 
stormy  month  ;  depth  of  winter.  Neart  na  gaoithe  tuath 
san  fhaoilteach,  the  strength  of  the  north  wind  in  winter. — 
Old  Poem.     Na  faoikich,  the  stormy  days. 

The  original  meaning  oi faoilleach  was,  perhaps,  the  wolf  montli, 
from  the  circumstance  tliat  wolves,  with  which  the  Highlands  once 
abounded,  became  more  daring  and  dangerous  in  the  depth  of 
winter.  Faoilteach  may  also  be  derived  from  faoile,  welcome,  joy. 
The  Highlanders  regard  stormy  weather,  towards  the  end  of  January, 
as  prognostic  of  a  fruitful  season  to  follow ;  and  vice  versa.  Faoil- 
teach may,  therefore,  mean  the  welcome  season.  An  old  sooth- 
saying rhyme  runs  to  this  effect : — 

Faoilteach,  faoilteach,  lamh  an  crios, 

Faoilte  rahòr  bu  chùr  bhi  ris ; 

C'rodh  is  caoraich  ruithe  air  tiieas, 

Gul  is  caoin  bu  chor  bhi  ris. 
"  The  dead  of  winter,  cold  and  stormy,  let  it  be  gladly  welcomed  ; 
but,  if  warm,  there  is  reason  for  weeping  and  wailing." 

Faoilteach,  a.    Generous,  hospitable,  inviting;  welcoming. 

Com.  and  sup.  faoiltiche.     Fhir  is  fliaoiltiche  gun  fheall! 

thou  most  generous  and  guileless  of  all! — Fingalian  Poem. 

Gu  faoilteach,  generously. 
Faoilteachd,  s.  /.     The  practice  of  hospitality;   a  wel- 
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coming  ;  a  readiness  to  welcome.     Le  h-aigheir  's  le  faoil- 

teachd,  with  joy  and  welcoming. — Mac  Co. 
Faoilteas,  eis,  s.  m.     Gladness;  a  hearty  welcome. 
Faoin,  a.    Weak ;  empty  ;  void  ;  vain  ;  idle ;  lonely ;  trifling; 

useless.     Faoin,  sloping. — Shaw.    Aisling  fhaoin,  an  empty 

dream. —  Oss.  Tern.    Ur  n-achuingebidh  faoin,  your  prayers 

shall  be  vain. — Sm.  Air  nithe  faoin,  on  trifles. — Id.  Beann- 

tai  faoin  a  dhùcha,  the  lonely  hills  of  his  country. — Oss. 

Duthona.     Com.  and  sup.  fiioine. 
Ir.  faon.    Lat.  van-us.     Arm.  vean,  vaen.    Eng.  vain. 
Faoin-bhreagh,  a.     Tawdry;  foppish. 
Faoin-bhreaghas,  ais,  s.  m.     Tawdriness;  foppishness. 
FAOiN-CHOMnRADH,  aidh,  s.  m.    Vain  talk,  babbling,  tattle. 

A  seachnadh  faoin-chomhradh,  shunning  vain  talk. — Stew. 

Tim. 
Faoin-diireuciid,  s.y.  A  sinecure.  iV^.j)/.  faoin-dhreuchdan. 
Faoine,  s.  f.     Vanity;  uselessness ;  idleness. 
Faoineachd,  s.  f.    Vanity;  silliness;  idleness;  emptiness, 

vacuity ;  toying,  trifling.     Lvichd  faoineachd,  silly  people. 

—Macint.      Clachan  na  faoineachd,  the  stones  of  empti- 
ness.— Stew.  Is. 
Faoineadii,  idh,  s.  m.     An  indulging  or  humouring;  in- 
dulgence. 
Faoinealacii,  a.    Foolish,  silly,  trifling,  vain. — Shaiv.     Gu 

faoinealach,  sillily. 
Faoinealaciid,  s.f.     Foolishness,  silliness,  trifling,  vanity. 
Faoineas,  eis,  s.  m.     Vanity;   idleness;  silliness;  vacuity, 

emptiness;  toying,  trifling.     Ri  faoineas  riu,  trifling  with 

litem. —  Old  Song. 
Faoin-ghalar,  air,  s.  m.     Feigned  or  imaginary  sickness. 
Faoin-smuain,  s.f.     A  foolish  thought,  an  idle  thought;  a 

delusion  ;  a  brown  study. 
Faoisdinn,  s.f.     A  confession  ;  confessing. 
Faoiseadìi,  idh,  s. »«.     Helping;  recovering;  recovery  from 

sickness ;  aid. — Share. 
Faoiseid,  s.f.     Confession.     Written  a\so  faosaid ;  which 

see. 
Faoisg,  v.  a.     Hull  a  filbert.     Prct.  a.  dh' fhaoisg,  hulled; 

fut.  aff.  a.  faoisgidh,  shall  hull. 
Faoisgeag,  eig,  s.f.     A  ripe  filbert.     N.  pi.  faoisgeagan, 

flherts. 
Faoisgeagacii,  a.     Abounding  in  filberts. 
Faoisgneach,  a.     Ripe,  as  a  nut ;  bursting,  as  a  nut,  from 

the  husk. 
Faoisgneadii,   idh,  s.  m.     A  bursting  from  the  husk,  as  a 

filbert ;  hulling  nuts, 
t  Faol,  a.     {Ir.  id.)     Wild. 

t  Faol,  faoil,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  wolf;  also,  forbearance. 
Faolach,  aich,  s.  m.     A  bird  of  prey. 
Faolasg,  aisg,  X.  ?«.    A  moor-burning. 
Faolchon,  oin,  s.  7«.     {Lat.  falco.)     A  falcon. — Shaw. 
Faol-ciiu,  -choin,  s.  m.  (faol,  wild,  and  cù,  dog.)     A  wolf; 

literally,  a  wild  dog.     JV.  pi.  faolchoin. 
Faol-fhulang,  aing,  s.  m.     A  prop. 
Faol-shnamii,  s.  m.     Swimming. 
t  Faomh,  faoirah,  s.  m.     Consent,  permission, 
t  Faomii,  v.     Assent,  consent,  permit,  bear  with. 
Faonacii,  a.      Mild,  meek. 
Faondracii,  Faontracii,  a.     Wandering,   astray;  apt  to 

go  astray ;  straggling. 
Faondradh,  Faontradii,  aidh,  s.  7n.      A  wandering;    a 

straying.     Air  faondradh,  astray  ;  air  fhaondradh,  astray ; 

mar  eun  air  faontradh,  like  a  wandering  bird. — Steiv.  Pro. 
Faosadh,  aidh,  s.  m.    Protection,  relief. — Shaw.   Collecting. 
Faosaid,    s.f.      A  confession;    avowal;  acknowledgment. 
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Cha  'n  aideachadh  no  faosaid,  it  is  neither  acknowledgment 

nor  avowal. — Old  Poem.  Dean  d'  fhaosaid,  confess  thyself. 
Faosaideach,  a.     Confessional. 
Faosgnacii,  a.     Auspicious. 
Faosgnadii,  aidh,  s.  m.     A  dropping  from  the  husk,  as  a 

filbert ;  hulling,  as  of  nuts  ;  emerging,  as  a  heavenly  body 

from  under  a  cloud ;  appearing  in  the  horizon,  as  the  sun. 

A  ghrian  a  faosgnadh,  the  sun  appearing. — Macdun. 
Faotainn,  s.f.     A  getting  or  obtaining ;  a  finding;  a  re- 
ceiving. 
Faotaii.x,  (a),  pr.  par^  of  faigh.     Receiving,  getting.    See 

Faigii. 
Faotiiaciiadii,  aidh,  s.  m.     A  rest;  leisure. 
Faothaid,  s.f.     More  commonly  written  yaojfAaid;  which 

see. 
Far,  prep.  (prov.  for  mar.)     With,  along  with,  in  company. 

Co  theid  far  rium  ?  who  will  go  along  with  me  ? —  Old  Song. 
Far,  adv.     Where.     Far  am  freagair  a  choille,  where  the 

wood  resounds. — Oss.  Tern.      Cha  blii  loinn  ach  far  am  bi 

thu,  there  will  be  no  joy  but  where  thou  art. — R. 
Faraciian,  aich,  s.  vi.     {Ir.  faracha.)     A  mallet,  rammer, 

or  beetle.     N.  pi.  farachain. 
Fauaciidach,  aich,  s.  m.  A  mallet,  a  beetle. — Shatv.  N.pl. 

farachdaich. 
FÀRAD11,  aidh,  s.  m.     A  ladder.     Fàraidh  air  a  chur  suas, 

a  ladder  put  up. — Sleiv.  Gen. 
Fauadh,  aidh,  s.  m..     A  roost;    litter  in  a  boat  to  receive 

horses  or  cattle ;  a  freight.     Fàradh  luing,  a  ship's  load. 
Faragair,  v.  n.     Welter;    flounder;  bathe.     Pret.  a.  dh' 

fharagair ;  fut.  aff.  a.  faragairidh,  shall  welter. 
Faragrach,  a.     Weltering;  floundering. 
Faragradii,  aidh,  s.m.      A  weltering;    a  floundering;  a 

bathing ;  a  report. 
Faraid,  v.     See  Farraid. 
Far-ainm,  s.  m.     A  nickname. 
Far-ainmeacm,  a.     Nicknaming;  apt  to  nickname, 
t  Farall,  aill,  s.m.    {Ir.  id.)    A  sample  or  pattern. — Shaw. 
Faram,  aim,  s.  m.    More  properly /aru?;! ;  which  see. 
Faramach,  a.     See  Farumach. 
t  Faran,  ain,  s.  ?«.     {Ir.  id.)     Wild  garlic;  a  turtle. 
Faraon,  adv.    {Ir.  id.)     Also;  together;  in  company  with  ; 

at  once.     Written  also  maraon;  as,  far  rmm,  with  me,  is 

written  7nar  num. 
Farasd,  Farasda,  a.  (Ir.  id.)    Solemn;  soft;  composed; 

mild ;  easy ;  sober,  solid.     Gu  farasda  foil,  solemnly  and 

softly. —  Ull.     A  sealladh  gu  farasd,  looking  softly. —  Oss. 

Com. 
Farasdacud,    s.f.     {Ir.  id.)      Solemnity;  softness;    com- 

posedness;  mildness;  soberness. 
Far-biialach,  aich,  s.m.     A  stranger. —  Turn.    N.pl.fdr- 

bhalaich. 
Far-bhallacii,  a.    Having  a  buttress  ;  like  a  buttress ;  of, 

or  belonging  to,  a  buttress  or  rampart. 
Far-biialladii,  aidh,  s.  7n.    A  buttress;  a  bulwark.   N.pl. 

far-bhallachan. 
Far-biieann, -bheinn,  s./.    A  cliffy  mountain ;  a  pinnacle; 

a  mountain  ridge.     A',  pi.  far-bheanntan. 
Far-bheaxnach,  a.     Cliffy,  rocky,  pinnacled. 
Far-biionn, -bhuinn,  s.m.     The  upper  sole  of  a' shoe. 
Far-biiualadii,  aidh,  s.m.     A  striking  backwards. 
Far-bhuille,  s./.     A  back  blow. 
Farcax,  ain,  s.  m.     Oak. 

Far-chroicionn,  inn,  s.     The  epidermis. — Shaw. 
Far-cluais,   s.f.      A   listening,  hearkening,  overhearing; 

eaves-dropping. 


FAR 


FAS 


Fau-cli'aisich,  v.  >i.  Overhear,  listen;  caves-drop,  listen 
under  windows. 

Fardacii,  iiich,  s.f.  A  lioiisp,  a  dwelling;  quarters,  lodg- 
ings. Theid  fliardacli  bun  oseioun,  liis  (lucllinij  shall  be 
overtunipfl. — Sni.  Taolili  eùil  nu  I'ardaieli,  the  bacli  part  of 
the  house. — Old  Sony.  Kardiicli  oidhclie,  a  uitiht's  lodijiiiij. 
Asp.  form,  fhardach.     D' fliardacli,  thy  dweilimj. 

Faudal,  ail,  s.m.  Hinderance,  delay;  longing.  Obair 
gun  fhardal,  a  work  without  delay. — Macfar. 

FAnDALACii,  a.  Slow;  late;  dilatory;  obstructing.  Gu 
fardalacli,  dilatorily. 

FÀiiDAN,  ain,  s.  m.     A  fartliing. 

FAii-DiiORi's,  uis,  s.  HI.  (/'■.  id.)  Tlic  lintel  of  a  door. 
N.  pi.  fàrdliorsan. 

FÀRDOCII,  oicli,  s.f.    More  properly /«)f/nc/( ;  which  see. 

FAR-FHUAnACiiADii,  aidh,  s.m.  A  banishing;  a  displac- 
ing; ejectment,  displacement. 

FAn-tiiUAnACiiADii,  (a),  pr.  part,  of  far-fhuadaich.  Ba- 
nishing; displacing.  'G  a  fliar-fhuadach'  as  àite,  hanish- 
iiig  him  from  his  place . —  Old  Sony.  'G  a  far-fhuadachadh, 
banishing  her. 

Fau-fhuadaicii,  v.  a.  Banish,  displace,  drive  away  by 
force.  Pret.  a.  dh'  fhar-fhuadaich,  banished;  fut.  ujf.  a. 
far-fhuadaichidh,  shall  banish ;  fut.  pass,  far-fhuadaichear, 
shall  be  banished. 

Far-fiiuadaiche,  s.m.    An  exile.  N. pi.  far-fhuadaichean. 

Fargradii,  aidh,  s.  m.  A  surmise,  a  report.  Tha  fargradh 
ann,  there  is  a  report,  it  is  reported. 

Farmad,  aid,  s.m.  Envy;  a  grudge  Bha  farmad  aca  ris, 
they  envied  him. — Stew.  Gen.  Cuis  fiirmaid,  an  object  of 
envy. — Miafar.     Gabh  farmad,  envy. 

Faumadach,  a.  Envious;  malicious.  Com.  and  sk/j.  farma- 
daiche,  more  or  most  malicious.     Gu  farmadach,  enviously. 

Far-mhaladh,  idh,  s.  m.  An  eyelid.  N.  pi.  far-mha- 
laidhean. 

i  Farracii,  aich,  s.  m.  {Ir.  id.)  Force,  violence,  resist- 
ance.— Shaw. 

t  Faruadii,  aidh,  s.  m.  {Ir.  id.)  Comparison;  force; 
company. 

Farraid,  s.f.  A  questioning,  inquiring;  an  inquiry.  Cha 
d'  thug  e  farraid  orni,  he  made  no  inquiry  of  me  ;  he  did  not 
meddle  with  me. 

Farraid,  v.  Inquire,  ask,  question;  ask  for  or  after. 
Pret.  a.  dh'  fharraid  ;  fut.  aff.  a.  farraididh,  shall  inquire. 
Farraid  dheth,  ask  him,  inquire  of  him. 

Farraid,  (a),  pr.  part,  of  farraid.  In(|uiring,  asking  for, 
asking  after.  Carson  tha  thu  a  farraid  mu  m'  ainm  (  ichy 
art  thou  ashiny  after  my  name  .■' — Stew.  Gen. 

Farraideacii,  a.  Inquisitive,  curious,  prying,  meddling. 
Com.  and  sup.  farraidithe. 

Fakraidkaciid,  s.f.  Inquisitiveness,  curiousness,  a  pry- 
ing habit. 

Farran,  ain,  s.  m.  (Jr.  id.)  Vexation,  chagrin,  annoyance; 
anger;  rarely,  force.  Mu  'n  d'  thig  farran  air  eudann,  ere 
anger  fall  on  his  brow. — Oss.  Duthona. 

Faruanach,  a.  {from  farran.)  Vexatious,  provoking,  an- 
noying; meddlinsr;  vexed.      Com.  and  sh/;.  farranaiche. 

P'arranaciiadii,  aidh,  s.  m.  X  vexing,  a  provoking,  or 
teasing;  provocation,  vexation,  annoyance. 

Farkanachadii,  (a),  pr.  part,  of  farranaich.    Teasing,  pro- 
voking, annoying. 
Farranaich,  v.  a.     Provoke,  tease,  annov,  pester,  gall,  ex- 
asperate.    Pret.  a.  dh'  fharranaich,  provoked ;  fut.  aff.  a. 
tarranaichidh,  shall  provoke. 
[•'AURANAiCiiE,  com.  and  sup.  of  farranach.     More  or  most 
vexatious. 
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Farranta,".  {Ir.  id.)  Stout,  brave,  generous.  Perhaps 
fcaranta,  from /ear. 

Farrantaciip,  s.f.  .Stoutness,  bravery,  generousness. 
Perhaps  fearantachd. 

t  Farraxtax,  s.pl.     Tombs. 

Farrax TAS,  ais,  s.  m.  {Ir.  id.)  Stoutness,  manliness, 
bravery  ;  power ;  generosity. — Shaw. 

Faruuiialladii,  aidh,  s.m.     See  Farbhalladh. 

Farr-bheaNxN,  -bheinn,  s.f.  A  clitT,  a  mountain  ridge,  a 
cliffy  mountain.  Ghealach  air  farr-bheann  a  seòladh,  the 
moon  sailing  o'lr  the  mountain  ridge. —  Oss.  Gaul. 

Farrbiionn,  s.  m.     See  Fariuionx. 

Far  lu,  comp.prep.  With,  together,  in  company  with.  Far 
rium,  with  me ;  far  riut,  with  you;  far  rithe,  with  her. 

Farsach,  aich,  s.  m.     A  Persian. 

Farsaing,  Farsuing,  a.  {Ir.  fairseang.)  Wide,  spacious, 
extensive,  roomy ;  liberal,  open.  Ann  an  tigh  farsaing,  in 
a  wide  house. —  Stetv.  Pro.  Talla  fursuing,  a  spacious  hall. 
—  Oss.  Tern.  Cridhe  farsuing,  a  generous  or  open  heart. — 
Old  Song.     Gu  fad  farsuing, /ar  and  wide. 

Farsainoeachd,  s.f.     See  Farsuixgeaciid. 

Farsuingeachadii,  aidh,  s.m.  A  widening,  an  enlarging, 
enlargement.    Cuir  am  farsaingeachd,en/rtr(;e. — Steiv.\  K. 

Farsuixgeaciid,  s./.  Width;  space;  spaciousness;  room. 
Thug  e  dhuinn  farsuingeachd,  he  gave  us  room. —  Stew. 
I  Chr. 

Farsuixgicii,  v.  a.  and  n.  Widen,  extend  in  diameter, 
enlarge.  Pret.  a.  dh' fharsuingich,  enlarged;  fut.  aff.  a. 
farsuingichidh,  shall  enlarge. — Stew.  Job. 

Fauuinx,  s.f.  A  pinnacle.  Farruinn  na  beinne,  an  open- 
ing between  mountains. 

Faruinn,  comp.  pron. ;  a.  provincial  form  of  maille  ruinn. 
With  us,  together  with  us. 

Faruixneag,  eig,  s./.     A  lattice.     A^.  p/.  faruinneagau. 

Faruinneagacii,  a.     Having  lattices. 

Farum,  uim,  s.m.  A  noise;  a  sound;  rustling;  report: 
clangour;  clashing.  F'arum  a  stiiilinn,  the  noise  of  his 
steel. —  Oss.  Cathluno.  Farum  an  duillich  sheargta,  the 
rustling  of  the  withered  foliage. — Orr.  Farum  uan  cruaid, 
the  clashing  of  the  swords. — Oss.  Finy. 

Farumach,  a.  (from  farum.)  Noisy;  loud;  sonorous; 
rattling.  Gu  farumach,  loudly.  Beucadh  an  cuan  gu  fa- 
rumach, let  the  sea  loudly  roar. — Sm.  Com.  and  sup. 
farumaiche. 

Faris(;,  uisg,  s.f.  The  inner  rind;  lees;  dregs;  one 
meanly  born. 

Farlsgag,  aig,  s.f.  .'Vn  artichoke. — Shaw.  X  p/.  farus- 
gagan. 

Farusgagach,  a.  .Abounding  in  artichokes;  of  artichokes. 

Fas,  fàis,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  growing;  a  becoming  ;  increase; 
growth.  Teachd  an  fhàis  mo  dheireadh,  the  shooting  of  the 
latter  growth. — Stew.  Amos.  Fas  na  h-aon  oidhche,  a 
mushroom. 

FAS,  a.  Empty,  void;  hollow;  waste,  desolate;  vacant. 
Fas  ni  thu  i,  thou  shall  make  it  hollow. — Stew.  Ex.  Dean 
fas,  lay  ivaste ;  rinn  mi  fas  an  sràidean,  /  have  laid  their 
streets  ivaste. — Stew.  Zcph.  Cuir  fas,  lay  waste. — Stew. 
Mic. 

Fas,  v.  n.  {Ir.  id.)  Grow ;  increase ;  become ;  rise.  Pret.  a. 
dh'  fhas,  grew  ;  fut.  aff.  a.  fàsaidh,  shall  grow.  Dh'  fhàs  .; 
mòr,  he  grew  tall;  fisadh  eunlaith  lioiimlior,  let  fowli 
become  numerous. — Steiv.  Gen.  Dh'  fhiis  sleibhte  ceo  air 
an  lear,  mountains  of  mist  rose  on  the  sea. —  UU. 

FAs,  (a),  p.  part,  of  fas.  Growing,  increasing,  becoming. 
An  fhuaim  a  fas  nan  cluas,  the  noise  increasing  in  their 
ears. — Oss.  Cathluno. 

2  1 


FAS 


FAT 


Fasacii,  aich,  s.  m.     Stubble. — Sliaio. 

FisAcn,  aich,  s.  m.  and/.,  from  fas.  {Ir.  id.)  A  wilderness. 
a  forest  or  fastness;  solitude.  Fàsach  falamh,  an  empty 
wilderness.- — Stexv.  Dent.  Luchd  còrahnuidh  na  fàsaich, 
the  dtvellers  of  the  desert.Sm.  Faoghaid  fàsaicb,  a  fo- 
rest hunt.—  Oss.  Com.  Feidh  na  fàsaicb,  the  forest-deer. 
— Oss.  Fin.  and  Lor.  Fàsach  nam  frith,  the  solitude  of 
the  forests. — Oss.  Fing.     N.  pi.  fàsaichean. 

FisACiiADii,  aidh,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  depopulating  or  laying 
waste;  depopulation. 

Fasachadii,  aidh,  s.  m.     Encumbrance  ;  an  encumbering. 

FAsACHADir,  (a), /jr.  p(H<.  of  fasaich.  Laying  waste.  'G  a 
fàsachadh  gu  leir,  layimj  her  wholly  waste. — Sm. 

Fasadh,  aidh,  s.  m.     A  protuberance. 

Fasaich,  v.  a.  Encumber. — Shaw.  Fret.  a.  dh'  fhasaich, 
encumbered ;  fit.  aff.  a.  fasaichidh. 

FÀSAICH,  V.  a.  Lay  waste,  depopulate,  desolate,  destroy. 
Fret.  a.  dh' fhasaich,  Zo((/  waste ;  fit.  af.  a.  fasaichidh, 
shall  lay  waste.  Fasaichidh  mi,  /  will  destroy. — Stew. 
Lev.  ref. 

FÀ8AICHEAU,  fit.  pass,  of  fasaich.     Shall  be  laid  waste. 

FÀSAICHTE,  p.  parf.  of  fasaich.  Laid  waste,  desolated.  Ann 
am  bailtibh  fàsaichte,  in  desolated  cities. — Stew.  Job. 

FAsAiL,  a.  (fàs-amhuil.)  /r.  fasamhail.  Deserted,  desolate, 
wild,  lonely,  growing.  Aig  sruthan  fàsail,  beside  the  lonely 
streams. —  Oss. 

Fasair,  fasrach,  s.f.  Harness,  equipage.  Is  olc  an  t- 
each  nach  giùlun  fhasair,  he  is  a  bad  horse  who  will  not 
carry  his  harness. —  G.  F. 

FÀSALACHD,  s.f.  Wasteness,  desolation  ;  emptiness;  soli- 
tude. La  fàsalachd,  a  day  of  wasteness.  — Stew.  Zeph. 
Fàsalachd,  emptiness. — Stew.  Is.  ref. 

FÀSAM,  (for  fasaidh  mi.)  I  will  grow.  Also,  1  sing,  imper. 
Let  me  grow. 

Fàsam,  ain,  s.  m.     Refuse  of  grain. 

Fasan,  ain,  s.  m.  A  fashion  or  custom,  manner,  habit.  A 
reir  an  fhasain,  according  to  fashion ;  anns  an  fhasan,  in 
the  fashion  ;  à-la-mode. 

feut.  fatsoen.     Arm.  fe^on.     Fr.  fa^on. 

Fasanach,  a.  Fond  of  fashion  ;  fashionable.  Gu  fasan ach, 
fashionably.      Com.  and  sup.  fasanaiche. 

Fasanta,  a.  Customary  ;  fashionable  ;  in  fashion  ;  habitual. 
Bain-tighearan  fhasanta,  a  fashionable  lady.  —  R.  and 
Macfar. 

Fasantachd,  s.f.     Fashionableness,  adherence  to  fashion. 

FÀS-HHEANN,  bheinn,  s.f  A  desert  hill.  Ciob  nam  fàs- 
bheann,  the  rank  grass  of  the  desert  hill. — Oss. 

Fasbhuain,  s.f.  {Ir.  fasbhuin.)  Stubble.  Mar  fhasbhuain, 
like  stubble. 

Fasbiiuaineach,  a.     Having  stubble  ;  having  high  stubble. 

FÀSBHUA1N1CIIE,  s.  m.  A  stubbier ;  a  creature  that  grazes 
amongstubble ;  a/so,  a  starveling ;  j«  rirficw/e,  a  probationer 
in  the  Kirk. 

FAs-CHEiLG,  s.f  Hollow  guile  ;  low  cunning.  Labhair  e 
gun  fhàs-cheilg,  he  spake  without  guile. — Old  Foem. 

FÀS-CH01LLE,  s.f.  {Ir.  id.)  A  young  grove ;  a  young  wood  ;  a 
grove  or  wood  in  the  first  few  years  of  its  growth  :  hence 
the  name  of  the  romantic  seat  of  the  chief  of  the  Butters,  on 
the  banks  of  the  Tumel,  in  Perthshire.  N'.  pi.  fàs-choilltean. 

Faseach,  adv.  Individually,  by  turns,  alternately.  Ceòl  is 
cuilm  fa  seach,  music  and  feasting  by  turns. — Oss.  Cathluno. 

Faso,  aisg,  s.  m.     A  prison  ;  a  band. 

Fasg  A,  Fasgadh,  aidh,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  shelter,  refuge, 
protection ;  a  shadow ;  sparks  from  red-hot  iron.  Fasga 
na  daraig,  the  shelter  of  the  oak. —  Ull.  A  dhith  fasgaidh, 
for  want  of  shelter. — Stetv.  Job.  Taobh  an  fhasgaidh,  a 
lee  side. 
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FasgacHjO.  Calm;  sheltered;  affording  shelter  ;  screening-. 

Is  fasgach  do  chùilidh,  calm  are  thy  recesses. — Old  Song. 
FÀSGADAIII,  s.  7M.  A  cheese-press.  Fasgadair  càise,  a  cAeese- 

press. 
Fasgadair,  «.  TO.     A   Lewis-bird,  about  the  size  of  a  gull. 

It  flies  with  great  velocity.     When  it  observes  the  smaller 

birds  with  food  in  their  bills,  it  immediately  pursues  them 

so  closely  as  to  compel  them  to  drop  whatever  they  have, 

which  it  catches  easily  before  it  touches  the  ground. 
Fasg  ADAM,  ain,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  umbrella;  a  shade;  a 

parasol.     N.  pi.  fasgadain. 
Fasgadh,  aidh,  s.  m.     See  Fasga. 
FAsgadii,  aidh,  s.  m.     A  wringing;  a  pressing,  a  squeezing. 

Fasgadh   na   sròin,  a  wringing   of  the  nose. — Stew.  Pro. 

Gu   sinneachan   fhàsgadh,   to  press  the  teat. —  Old  Soiiq. 

An  ni  nach  gabh  nigheadh  cha  ghabh  e  fasgadh,  what  will 

not  wash  will  not  wring. — G.  F. 
Fasgadh,  (a),   pr.  part,   of  fàisg.      Wringing,   squeezing, 

pressing. 
Fasgadiiach,  a.    Sheltering,  protecting.    Creug  fusgadhach, 

a  sheltering  rock. —  Old  Song. 
Fasgaicii,  v.  a.     Shelter;  embower.  P/c/.  a.  dh' fhasgaich, 

fut.  aff.  fasgaichidh. 
Fasgaidh,  a.     Sheltered;  calm. 
Fasgain,  v.  a.     Winnow;  sift.     Pre<.  a.  dh' f  hasgam,  jt'jVj- 

iiowed.     A  dh'  fhasgnadh  nan   cinncach,   to  winnoiu   the 

nations. — Stew.  Is. 
Fasgainte,  p.  pari,  of  fasgain.     Winnowed;  sifted. 
Fasgair,  s.  m.     A  jailor. 
Fasg  AN,  ain,  s.  m.     A  winnow;  a  sieve;  a  muscle. — Shaw. 

N.  pi.  fasgain.     Fasgan  an  diomhanais,  the  sieve  of  vanity. 

— Stew.  Is. 
FAs-ghleann,    -ghlinn,  s.  f.      A    desert  valley;    a  lonely 

glen.     Feidh  nam  (as-^hleaim,  the  deer  of  the  desert  hill. 

—  Oss.  Com.     N.  pi.  fàs-ghleanntan. 
Fasgnaph,  aidh,  s.  m.     A  winnowing.     Inneal  fasgnaidh, 

a  fan;  a  winnow;  a  winnowing  machine. — Stew.  0.  T. 
Fasgnadh,  (a),  pr.  pari,  of  fasgain.     Winnowing;  sifting. 

A  fasgnadh  eorna,  winnowing  barley. — Stew.  0.  T. 
Fa-sgriobiiadh,  aidh,  s.  m.     An  appendix. 
Faslach,  aich,  s.  m.     A  void,  space,  a  vacuity,  a  vacuum  ; 

an  interstice  ;  instigation.     N.  pi.  faslaich,  vacuities. 
t  Faslairt,  s.     Encampment. — Shaw. 
FAs-lomatrt,    s.  f      An    expeditious   method    of  cooking 

victuals  in  the  stomach  of  an  animal,  once  practised  by  the 

Gael. 
FAsMiioiUE,  com.  and  siip.    of   fàsmhor.      More    or    most 

desolate. 
FAsMiioR,  a.    Lonely,  solitary,  desolate,  desert,  waste  ;  vege- 
tative.    Com.  and  sup.  fàsmhoire.     Gu  fàsmhor,  desolately. 
Fasnag,  aig,  s.f.     A  winnow. — Shaw.     A  pimple. 
Fasradii,  aidh,  s.  ??i.     Harness. 
Fastachadh,  aidh,  s.  m.     A  stopping,  a  binding,  making 

fast  or  secure  ;  a  seizing  or  apprehending  ;  a  stoppage,  a 

seizure. 
Fastadh,  aidh,  s.  tn.     A  binding,  a  seizing,  a  securing. 
Fastaicii,  v.  a.     {Swed.  fasta.)     Bind,  secure,  make  fast. 

Fi-et.  a.  dh' f hastaich,  bound;  fut.  aff.  a.  fastaichidh,  shall 

bind. 
Fastaicute, p. pari,  of  fastaich.    Bound,  secured,  made  fast. 
Fastaidii,  v.  a.    More  frequently  written /asiaic/i. 
FAtii,  s.  to.     (Ir.  id.)     A  cause,  a  reason,  occasion  ;  oppor- 
tunity; ambush;  rarely,  skill;  a  poem;  field;  heat;  breath. 

Fàth   iongantais,  a  cause  of  wonder. — Sm.     F'àth   airson 

fala,  opportunity  for  bloodshed. — Stew.  Mic.     A  feitheamh 

am  fath,  lying  in  ambush.— Steiv.  Pro. 
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t  F.ATiiACii,  aich,  s.  »1.     Prudence,  knowledge. — Sluuc. 

F.\Tii.vrii,  aich,  s.  ?«.  A  giant.  Written  more  frequently 
atiiach. 

Fatiiav,  ain,  s.  m.     A  journey. — S'law.     Coltsfoot. 

Fatiias,  ais,  s.  >«.     .Skill;  poetry;  prudence. 

Fatiiast,  arJv.  (Sivcd.  fast,  though.)  Yet,  still,  notwithstand- 
ing. Is  aoibhinn  learn  fathast  d'  fhnaini,  thy  sound  is  still 
pleasant  to  me. — Oss.  Guul.  Dh'  fhan  e  fathast  seachd 
lathan,  he  stayed  yet  seven  days. — Stew.  Gen.  'N  ann 
fathast?  do  you  still  persist?  still? 

Fath-diiouis,  uis,  s.  m.  A  small  door,  a  wicket. — Macd. 
and  Shau).     .V.  /)/.  fath-dhorsan. 

Fath-fiiai.m,  s.  f.  The  hem  of  a  garment. — Sha7r.  More 
frequently  written yaiw. 

Fatii-fiikitii,  i\  Belav,  lie  in  wait,  ensnare.  Pirt.  a. 
dir  fhath-fheith. 

FATii-FiiEiTiiEAMit,  imli,  s.  »1.     An  ambuscade. 

Fatii-oide,  s.    a  schoolmaster,  an  usher,  a  teacher. — Shaiv. 

Fath-sgriobii,  v.  a.  Subjoin;  write,  as  a  postscript  or 
appendix. 

Fath-sgriobhadii,  aidh,  s.  m.     An  appendix,  a  postscript. 

Fa  THi'AiREAM,  COOT/),  prep.     About;  towards. 

Fatiiunx,  uinn,  s.  in.     A  report,  news,  rumour. 

Fatiiur,  uir,  s.  ni.     A  report,  a  rumour,  news. 

FÈ,  a.  Wild,  inconsistent,  in  a  frenzy.  When  a  person  acts 
with  unusual  wildness  or  inconsistency,  he  is  said  to  beyc, 
or  under  the  dominion  of  fairies.  In  this  meaning,  it  seems 
to  have  been  borrowed  from  the  Scotch. 

Fii,  s.  A  calm  tranquillity  ;  a  gentle  breeze;  a  quagmire;  a 
vein;  a  sinew;  rarely,  a  measuring-rod;  a  park  ;  a  fold ; 
a  hedge.  Tha  'n  oidhche  na  fè,  the  night  is  calm. — Oss. 
Fè  na  fairge,  the  calm  surface  of  the  sea. —  Oss.  Taura.  Tra 
thig  am  fè,  when  the  calm  shall  come. —  Oss.  Gaul.  Fè 
fairge,  a  calm  at  sea. 

f  Feabii,  s.f.  {fr.  id.)  A  conflict;  a  storm;  means;  power; 
faculty. 

Feabhas,  ais,  s.  m.  (/;•.  id.)  Improvement,  goodness, 
excellence ;  also,  better,  best.  Feabhas  d'  ùr-Iabhraidh, 
the  excellence  of  thine  eloquence. — Old  Poem.  A  dol  am 
feabhas,  improving.  Feabhas,  decency,  beauty,  comeliness. 
— Shaw.  Is  e  sin  'fheabhas,  that  is  in  what  it  is  excellent. 
Da  'fheabhas,  however  good  he  be. — Stew.  Ps. 

Feabhradii,  aidh,  s.  m.  {Ir.  feabhra.)  February.  Feabhradh 
is  perhapsyèa6/i-/A7a</i,  the  stormy  or  windy  season. 

Fe.vbiisach,  a.     Cunning,  skilful. — Shaw. 

t  Feacii,  s.  (Ir.  id.)  A  journey;  a  spade  ;  the  handle  of  a 
spade. 

Feach,  v.     See  Feucii. 

Feachadh,  aidh,s.  m.     A  spade  ;  a  mattock  ;   a  pickaxe. 

Feachaixx,  s.     See  Feuchainx. 

Feaciid,  s.  m.  and  /.  (Sax.  feachtan,  Jight.  Ir.  feachd.) 
An  array,  a  host,  forces  ;  a  curve,  a  bend  ;  cramp  ;  rarely, 
deeds.  Ann  lathaibh  cath  is  feachd,  in  the  days  of  battle 
and  of  armies. — Sm.  Feachd  nan  sonn,  a  host  of  heroes. 
— Oss.  Carricth.  Feachd,  danger  ;  journey  ;  alternative. 
— Shaw.     Feach-mharasgal,  a  field-marshal. 

Feachd,  v.  a.  and /!.  (Ir.  id.).  Bend,  bow;  yield;  swerve. 
Pret.  a.  dh'  fheachd,  bowed  ;  fut.  aff.  a.  feachdaidh,  slmll 
bow.  Ceannard  nach  gabhadh  feachd,  a  chief  who  could 
not  be  made  to  bend  or  yield. — Alacint.  Esan  a  dh'  fheachd 
o'n  choir,  he  who  swerved  from  the  right. — Mac  Lach. 

Feacii  DACH,  a.     Crooked,  bent ;  pliable ;  having  armies. 

Feacjidadh,  aidh,  s.  TK.     (Ir.  id.)     A  bending,  a  bowing ;  a 

bend  or  curve. 
Feacii DAiR,  s.  m.    (Scotch,  feachtar.)     A  warrior.     A'  pi. 

feachdairean. 
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Fr.ACiiD-MiiAUASGAi.,  ail,  s,  m.     A  field-marshil.     N.  pi. 

feachd-mharasgalaii. 
t  Fr.ACiiDKAni,  aich,  s.  m.     Prosperity  ;  numhood. 
Feaciidta,  a.     Crooked,  bent. 
Feao,  s.  f.     (Ir.  id.)     A  whistle,  a  shrill  voice;  a  hiss;  a 

bustle  ;  a  blow  ;  rarely,  a  bulrush  ;   a  fathom ;  an  island. 

Fead  an  aonaich,  the  ivhislle  [of  the  ivind]  on  the  heath. — 

Oss.     Bha  fead   san  t-sine   aig  fholt,  his  hair  ivhistled  in 

the  blast. — Oss.  Duthona.     Fead  san  leth-cheann,  a  blow 

on  the  cheek.  Dean  fead,  w/HyZc.  ti'i  a  ies.i\,  he  will  whistle. 

■ — Stew.  Is. 
t  Ff.ad,  ?•.  a.    (Ir.  id.)  Tell,  relate.— 5/injt. 
Ff.ai),   v.  n.    (Ir.  id.)    Whistle;    hiss.     Pret.  a.  dh' fhead, 

whistled  ;  fut.  aff.  a.  feadaidh,  shall  whistle.     Feadaidh  e, 

he  will  hiss. — Steic.  1  K.  ref. 
Fkada-coii.i.e,  s.f.    Wood-sorrel,  wild  sorrel.     Feada-coille 

nan  cos,  the  wild  sorrel  of  the  caverns. — Macdon.    Feada- 
coille,  bulrushes. — Shaw. 
Feadadii,  aidh,  s.  m.     A  whistling;  a  relation;  a  rehearsal. 

— Shaw. 
Feadag,  aig,  4-./.     (/;■.  fideog.)     A  fife  or  flute,  a  flageolet : 

a  whistle;   a  plover  ;  the  third  week  of  February.     N.  pi. 

feadagan.      Le   feadagaibh,    ivith  flutes. — Stew.  Ex.  ref. 

Binn  fheadag  is  coileach  Tiicnih,  the  shrill  plover  and  grouse 

cock. — Old  Song.     Cha  tugainn  feadag  ort,  /  do  not  care  a 

rush  for  you. 
Feadaidh, /)<<.  aff.  a.  of  fead.     Shall  or  will  whistle. 
Feadail,  s.y.     A  whistling  ;  a  hissing. 
Feadail,  (a), pr.  pnrf.  of  fead.     Whistling;  hissing.     Ogan 

a  feadail  sa  mhagh,  a   youth  whistling   on    the  plain. — 

Oss.  Derm. 
FÌadail,  s.f.    (Ir.  id.)     Cattle. 
Feadailich,  s.  f.     Whistling,  continued  whistling. 
Feadain,  gen.  sing,  and  7i.pl.  of  feadan. 
Fead.^ix,  t;.  n.    Pipe,  whistle.     Pref.  a.  dh' f headain,  pipec/. 
Feadaireachd,  s.f.  (from  fead.)     Whistling  ;  the  habit  of 

whistling.      Thoisich  e  air  feadaireachd,  he  began  to  whistle. 
Feadax,  ain,  s.  m.    (Ir.  id.)    A  flageolet;  a  reed  ;  an  oaten 

pipe  ;  a  flute  ;  the  chaunter  of  a  bag-pipe ;  a  pipe ;  a  spout ; 

a  hollow  place  through   which  the  wind  eddies;   a   canal. 

Ceòl  an  fheadain   tlà,  the  music  of  the  soft  reed. — Old 

Song.     Seachd  feadain,  seven  pipes. — Stew.  Zeck.     Feadan 

uisge,  a  water-pipe,  a  water-spout. 
Feadanach,  a.     Like  a  flageolet  or  pipe  ;  like  a  water-pipe. 
Feadanachd,  s.f.    Playing  on  a  flageoletor  pipe. 
Feadax.^iche,  s.  m.    (from  feadan.)     Ir.  feadanach.     One 

who  plays  on  a  flute  or  flageolet ;  a  chaunter,  a  piper. 
Feadan-uisge,  s.  m.  A  water-spout,  a  w'ater-pipe,  a  gutter. 

Fuaimneach  d'  f  headain-uisge,  the  >ioise  of  thy  water-spouts. 

— Sm. 
Fead  A  R,  air,  s.  »i.     A  pass. 
Feadauan,  ain,  s.  m.     Mirth. 
Fead-ghoile,  s.     a  noise  often  heard  in  the  belly  of  horses 

when  trotting. 
Fead-ghuil,  s.     (Ir.  id.)     Lamentation. 
Feadii,  s.  ot.     (Ir.  id.)     Extent. 
Feadh,  prep.    Among,  amid,  during,  through.     Feadh  gach 

re,  for  everviore. — Sm.     Feadh  gach  linn,  through  every 

age. — Id.    Feadh  ghleanntaidh  fàsail,  among  desert  valleys. 

—  Oss.  Duthona. 
Feadh,  (air),  camp.  prep.     Among,  amid,  during,  through, 

throughout.      Air   feadh  an   lagh,    during  the  day. — Sm. 

Air  feadh  gach  tire,  through  every  country. — Stew.  Rom. 
Feadh,  (am),  adv.     While,  whilst,  so  long  as.     Am  feadh  a 

bha  e  beo,  whilst  he  was  alive. — 5/«.      An  fheadh  's  a 

mhaireas  an  ruaig,  so  long  as  chase  lasts. —  Oss.  Fing. 
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Fradhaciian,  ain,  s.  m.    A  gentle  breeze,  a  breath  of  wind. 

Written  also /eocAan. 
Ff.adiiainn,  s.  pi.   {Ir.  feadhan.)    People,  folk,  a  company, 
a  band  of  people,  a  grop  of  individual  objects  of  any  de- 
scription.    Is  truagh   nach  mair  d'  fheadhainn  !  alas,  that 
thy  people  are  no  7nore! — Old  Song. 
Feadiiaireaciip,  s.f.    A  gift,  a  present.— 5/,aM'. 
Feadhaireaciid,  s.f.     Strolling,  sauntering,  idling. 
Feadhair,  o.     Wild,  savage. 
FrADHANACii,  aich,  s.  m.     A  soft  breeze,  a  breath  of  wind. 

Feadhanach  gaoithe,  a  soft  breeze. — Macd. 
Feadhmacii,  a.     Powerful.— SAoic.    Gu  feadhmach,  power- 

fully. 
Feadiimacu,   aich,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  governor,  an  over- 
seer ;  a  steward  ;  a  bailiff. 
Feadhmanta,  a.     (Ir.  id.)     Official. 

Feadiimantas,  ais,  s.  m.     (Ir.  id.)     Superintendence,  over- 
seeing, steward.ship. 
Feadiina,  s.  m.    (Ir.  id.)    A  commander,  a  chief,  a  captain. 
Feag,    s.  /.     A    notch,   a    slit,    a    gap;    rarely,   a   tooth; 

offence. 
Feag  AMH,  adv.  Perhaps.  More  commonly  written  theagatnh. 
Feagii,  feagha,  s.f.     A  fathom. 

Feairud,  s.  f.  Improvement,  growing  better.  A  dol  am 
feairrde,  growing  better  and  better,  convalescent.  Feairrd  is 
also  used  as  a  comparative,  signifying  better.  Is  feairrd  mi 
so,  I  am  the  better  fur  this. 

.Some  have  called  this  word  a  second  comparative  ;  perhaps  they 
would  have  expressed  its  nature  better  had  they  called  it  a  compa- 
rative noun. 
Fealan,  ain,  s.  m.  A  flesh-worm  ;  itch  ;  a  furuncle,  abile. 
Duine  aig  am  bheil  am  fealan,  a  man  who  has  the  itch. — 
Stew.  Lev.  ref 
Fealan ACii,  a.      Affected   with  itch;  full  of  flesh-worms; 

like  a  flesh- worm. 
Fealcaidii,  a.    (Ir.id.)    Harsh,  austere;  knavish, deceitful. 

— Shaw. 
Fealcaidheachd,    s.f.      (Ir.id.)     Harshness,   austerity; 

knavishness,  decfeitfulness.^S/tau'. 
Fealcaidueas,  is,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  debate,  a  dispute. 
Feal-diià,  s./.     Fun,  sport,  jest.      U.\  {ea.\-d\\k,  jesting,  in 

fun.     Wvittcn  ahofal-dhn;  which  see. 
Feali.,  feill,  s.  m.    (Ir.id.)    Treason;  deceit,  guile,  false- 
hood, trickery.     Fliir  gun  f heall  !   thoti  guileless  man! — 
Old  Song.     Hi  feall,  practising  guile. 
Feall,  v.  a.     Deceive,  impose    on.     Pret.  a.    dh'  fhcall; 
fat.  aff.  a.  feallaidh  ;  fut.  pass,  feallar,  shall  be  deceived. 
Dia  nach  fealiar  le  breige,  a  God  who  cannot  be  deceived  by 
falsehood. — Mac  Lach. 
Feali.aiu,  s.  m.  (feall-fliear.)     A  deceiver,  a  traitor,  a  liar. 

N.  pi.  feallairean. 
Feai-laireaciid,  s.f.     ."i  deceiving,    deceitfulness ;   false- 
hood. 
Fi.ALi.AN,  aia,  «.  "'.     A  felon  ;  a  nescock. — Shaw.     N.  pi. 

feallaiu- 
Feall-dhuìke,  s.  m.     A  deceiver,  a  traitor.     N.  pi.  fheall- 

dhaoine 
Feall-fheitheamii,    eimh,    .•!.   m.      A  lying  in  wait;    an 
ambush;    an   ambuscade.      Ri   feall-fheitheamh,  lying  in 
wait. 
FrALL-KiioLACii,  aich,  s.  /.  Ambuscade,  ambush,  lying  in 
wait.     Ni  sibh  feall-fholach,  you  shall  lie  in  wait. — Stew. 
Jos.     l.uchd  na  feall-fholach,  the  Hers  in  wait. — Id. 
Peail-fiiolaich,  v.  n      Lie  in  wait. 
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Feall-oiiniomii,    5.  f.      A    treacherous    deed,   a   trick,  a 

swindle.     N.pl.  feall-ghniomharan,  tricks. 
Feall- a  iiNioMH  ACII,    a.       Base     in     action,    swindling, 

cheating. 
Feall-innleacud,  s./.     Deceit,  guile;   a  snare. — Turn. 
Feall-miiac,  -mhic,  s.  m.     A  learned  man,  a  scholar.— 

Shaw.     A',  pi.  feall-mhic. 
Feall-miiiann,  s.  jn.     A  conspiracy  ;  a  deceitful  intention. 
Feai.lsadii,  aidh,  s.  vi.  (/r.  fealsa.)  Philosophy;  learning; 

literature. 
Feali.sanacii,  aich,  s.  »i.     (/r.  fealsamhnach.)     A  philoso- 
pher.    N.pl.  feallsanaich. 
Feallsanaciii),  s.f     (Ir.  fealsamhnachd.)     Philosophy; 
learning;  literature.  Trid  fheallsanachd  dhiomhain,  through 
vain  philosophy. — Stew.  Col. 
Fkalltacii,  a.     Treasonable,  treacherous,  deceitful,  false. 
Gufealltach,  treacherously. — Steiv.  Hos.    Daoine  fealltach, 
treacherous  men,  traitors. — Steiv.Zeph.  and  Tim.    Com.  and 
sup.  fealltaiche. 
Fealltach n,   s.f.  (from  feall.)     Treason,  treacherousness, 

deceitfulness. 
Feai.ltail,  a.  (feallt-amhuill.)  Ir.  fealtamhail.    Traiterous, 

treacherous,  deceitful. 
Fealltair,  s.  m.  (from  feall.)     Ir.  fealtoir.     A  traitor;  a 
rogue  ;  a  deceiver.     N.  pi.  fealtairean,   deceivers. — Stew. 
Pro. 
FEALi/rAiREACiin,  s.f    The  conduct  of  a  traitor  ;  roguery, 

villainy,  deceitfulness. 
Feam,  feama,  s.  ?«.     A  tail ;  the  rump  of  a  bird  or  beast. — 

Macd. 
Feamacii,   a.      Gross;  dirty;  silly;  superfluous;  having  a 

large  rump. — Shaw. 
Feamaciias,  ais,  «.  m      Grossness  ;  dirtiness;  silliness;  su- 

perfluousncss. 
Feam  AIN,  gen.  sing,  and  n.pl.  of  feaman. 
Feamain,  Feamainn,  s./.  (/;•.  feamuin.)    Sea-weed;  kali; 
bladder-wort.      Anns  an    fheamainn,   in   the  sea-weed. — 
Stew.  Jon. 
Feamaineacii,  a.     .'Mjonnding  in  sea-weed  ;  like  sea-weed. 
Feaman,    ain,    s.  m.    (dim.  of  feam.)     A   tail;  a  rump. — 

Macint. 
Feamanacii,    a.      Tailed;    having  a    long   tail;    having    a 

large  rump. 
Feamanacii,  aich,  s. /.     A   quantity  of  sea-weed  or  dilse; 

sea-ore. 
Fi-.ANA,    Feanadii,  aidh,   s.      A    chariot    or    car;    a   cart. 

Written  also/e!/». 
Feanachas,  ais,  s.f.     Genealogy. 
Feann,  «.     The  hair  of  a  quadruped.     See  Fionn. 
Feann,  !'.  a.     Flay  ;  skin,  as  a  sheep.    Pret.  a.  dh'  fheann  ; 

fut.  aff.  a.  feannaidh.     Written  also /o)in. 
Feannach,  a.     Rough;  hairy,  as  a  quadruped. 
Feannadii,  aidh,  s.  m.     A  flaying,  a  skinning. 
Feannadii,  (a),  pr.  part,  of  feann. 

Feannag,  aig,  s.f.  (Ir.  feannog.)    A  rook  ;  a  hooded  crow; 
a  carrion-crow  ;  a  royston-crow ;  a  whiting.   Feannag  glila.'. 
a  carrion-crow.     N.  pi.  feannagan. 
Feanxaidii,/«<.  off.  a.    Shall  or  will  fly. 
Feannar, /«/.  pass,  of  feann.     Shall  or  will   be  flayed  or 

skinned. 
Feaxnar,  n.    (feann-fhuar.)      Cold,  cool,    chill.     Written 

also^0H«(ir. 
Feann ARACiiD,    s.  f      Atmospheric    coolness;     chillness. 
See  also  Fionnauachd. 
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Fkannaraicii,  t'.  a.  Cool.  Pret.  n.  dli'  flieannaraicli, 
cooled.     See  also  Fionnauaich. 

Fkanndao,  air;^,  s.  f.  A  nettle.  Feantidac^  ghreiigach.yènu- 
greek.—Sliaw.  Feanndacf  is  more  coiiinioiily  ivritten  ionndag 
or  ionntag. 

Ff.annsaiu,  5.  m.     A  fencer,  a  sword-player. 

Feannsaiukacud,  s.f.     Fencing  or  sword-playing. 

Fear,  fir,  s.  m.  {Lat.  vir.  Shans.  vir.  Heb.  fir  mid  fear. 
/r.  fear.)  iV.  pi.  fir.  A  man  ;  a  husband  ;  an  individual ; 
one.  Am  fear  niòr,  the  great  man, — a  name  f;iven  to  Fin- 
gall  by  his  contemporary  poets.  Cath  an  fhir  mhoir,  the 
hero's  battle. —  Ull.  Fear  dhiubh,  one  oftlicm. — Stmv.  Lev. 
An  tore  a  lot  t-fhear,  the  hoar  that  wounded  thy  husband; 
fear  aiseig,  a  Jern/man  ;  fear-bainnse,  a  bridegroom  ;  fear 
amhairc,  an  overseer,  a  scout ;  fear-aiu-chcirt,  a  buffoon,  a 
droll,  or  pujipet ;  fear  an  tiglie,  the  good  man,  or  landlord. 
— Stew.  Pro.  Fear  astair,  a  traveller;  fear-bogha,  a« 
archer;  fear  brataich,  a  standard-bearer. — Shaie.  Fear 
ceaird,  a  tradesman ;  fear-cheistean,  a  catechist ;  fear  ciùil, 
a  musician,  a  viinstrel. — Stetc.  2  K.  Fear  cuiridli,  an  in- 
viter. — Shaiv.  Fear  ci'iirn,  an  outlaw. — Id.  Fear  cluig, 
a  bellman  ;  fear-cuidich,  a  helper  ;  fear-cuideaclid,  a  jovial 
companion;  fear-cul-chainidh,  a  slanderer  ;  fear  cumaidh, 
a  former,  a  framer ;  fear  dàin,  a  poet ;  kax-iMtQ,  a  sentinel, 
a  watchman  ;  fear  faire-cluais,  an  eaves-dropper. — Shaw. 
Fear  faire  na  h-aon  sùl,  a  certain  character  in  Highland 
tales;  fear  feòirne,  a  chessman;  fear  fuadain,  a  straggler ; 
fear-foirneirt,  an  oppressor,  a  robber. — Shaiv.  Fear  gleid- 
hidh,  a  keeper;  fear-iasarlid,  a  horroiver. — Id.  Fear 
iomchair,  a  bearer;  fear-innlcachd,  an  engineer;  an  inge- 
nious person;  fear-lagha,  a  lawyer;  fear-labhairt,  a  speaker, 
a  spokesman ;  fear  nuadh-posda,  a  bridegroom  ;  fear-reite,  a. 
reconciler  ;  fear-riaghlaidh,  a  ruler,  governor,  overseer  ; 
fear-saoraidh,  a  saviour;  am  Fear-Saoraidh,  the  Redeemer. 
— Stew.  Rom.  Fear  sùilblicachd,  an  overseer. — Pro.  ref. 
Fear  siubhail,  a  traveller  ;  fear  seòlaidh,  a  guide,  a  director, 
a  steerer, — Slew.  Pro.     Fear  siiiridh,  a  court er,  a  wooer. 

Ff.auacii,  s.     a  war-cry  among  the  ancient  Irish. 

Feauaciias,  ais,  s.  m.  Manhood,  manliness,  courage  ;  a 
trial  of  manhood  ;  membrum  virile.  Mar  leomhann  le  feara- 
chas,  like  a  lion  for  boldness. — Macint.  Fearachas  tighe, 
husbandry . — Sha  w. 

Fearaciid,  s.  (from  fear.)  Manliness,  manhood,  strength, 
power. 

Feauaid,  s.f.     A  ferret. — Macd.     A',  p/.  fearaidean. 

Fearaii.,  a.  (fear-amhuil.)  Ir.  fearamhail.  Manly,  cou- 
rageous.    Gu  fearaii,  courageously. 

Fear-ainciieirt,  s.  7».     A  buffoon,  a  droll,  a  puppet. 

Fearainx,  gen.  sing,  of  fearann. 

Fearalacud,  s.f.  (from  fearaii.)  Ir.  fearamhlachd.  Man- 
liness.— Macint. 

Fearalas,  ais,  s.  m.     Manliness. 

FEAR-AMirAiuc,  s.  7«.  A  scout ;  an  overseer.  Fir-amhairc, 
overseers. — Stew.  Pro. 

Ff.aran,  ain,  s.  m.  Gives;  wild  garlic;  a  ring-dove. — 
Shaw.     Fearan  eidheann,  a  turtle-dove. — Id. 

f  Fearasda,  s.  771.  (/r.  id.)  A  countryman ;  a  boor ;  a  farmer. 
— Shaw, 

Fearaxx,  a  nn,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  f.irni ;  land,  ground  ;  country  ; 
earth  ;  land,  in  contradistinction  to  water.  Deagh  fhearann, 
a  good  form.  Ann  am  fearann  fas,  in  a  desert  land. — 
Stew.  Deut.  Fearann  comhrainn,  suburbs.  —  Stew.  1  K. 
Fearann  aiilidh  na  h-Eirin,  the  foir  country  of  Ireland. — 
Old  Poem.  \m  fearann  tioram,  the  dry  land ;  fearann  ban, 
lay  ground;  fearann  treabhaidh,  arable  ground. 

Fearunn  seems  to  he  fear-J'lionn,   i.e.   llie  ground  or  land  as- 
signed to  one  man  for  cultivation ;  in  process  of  time,  it  came  to 
signify  land  in  general . 
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Feau-ax-tioiif,  s.  771.  The  landlord;  the  good  man.  •• 
Steu'.  I'm.      Fear  tighe,  a  landlord. 

Fearasaiu,  s.  7n.     (/r.  fearasoir.)     .'V  mimic,  an  imitator. 

Ff.AUASAiui.ACiii),  s.f.     Miniierv. 

Fearas-hiiooiia,  s.  77i.     Archery. 

Fearas-ciu;idiieaciii),  s.f.  Sjiort,  fun, jocality.  Ri  fearas- 
chnideachd, in s;;or<. — Slew.  Pro.  Rinn  e  fearas-ehuideachd, 
he  made  sporl. — Sleìi'.  Jud. 

Feau-a!<t AiK,  s.  m.     A  traveller,  a  pedestrian. 

t  Fearii,  s.f.  A  cow;  an  excrescence;  a  pimple;  good- 
ness.—  /;■. 

t  Feahb,  s.f.     (Lai.  verbinn.      Ir.  id.)     A  word. 

Fear-rain  Nsr,  s.  m.  A  bridegroom.  Fear  na  bainnse, /Ae 
bridegroom. 

FEARnAN,  ain,  s.  7/).     (Ir.  id.)     The  herb  crowfoot. 

t  Fearbiiolg,  uilg,  s.  777.  A  scabbard,  sheath;  a  budget  ; 
also,  one  of  the  British  Belgse. 

Fear-rogiia,  s.  m.     A  bowman  or  archer. 

Fear-brataicii,  .t.  ?H.  A  standard-bearer.  A^.  pi.  fir- 
brataich. 

Fear-ceairi),  s.  77(.    A  tradesman ;  a  mechanic;  an  artificer. 

Fearciivr,  s.  m.  A  champion.  Perhaps,  /cr/r  churaidh. 
From  fearchur  comes  the  Scotch  name  Ferchar,  and  the 
surname  Mac  Fhearchuir,  i.e.  Mac  Kercher. 

Fear-ciieistean,  s.  77i.  A  catechist.  A'^.  pi.  fir-cheistean, 
catechists, 

Fear-ch>il,  s.  777.     A  musician,  a  minstrel. — Stew.  2  K. 

Fear-cluig,  s.  777.     A  bellman. 

Fear-ciiriochxaich,  s.  77).     A  finisher. — Stew.  Heb. 

Fear-cuideacud,  s.  77ì.  a  jovial  companion,  a  bottle  com- 
panion. 

Fear-cuidicii,  s.  77i.     A  helper,  an  assistant. 

Fear-cuiridii,  s.  m.     An  inviter. — S/iaw. 

Fear-cùirx,  s.  77(.     An  outlaw. 

For  the  reason   why  fear-ctiim   means  an  outlaw,  see 
Carx. 

Fear-culciiaixidii,  s.  771.     A  slanderer. 

Fear-cumaidii,  s.  m.  A  former,  a  framer,  a  shaper.-  - 
Slew.  Jer. 

Fear-dàin,  s.  777.     A  poet ;  a  rehearser  of  poetry. 

Feaudiia,  a., from  fear.  (Ir.  id.)  Brave;  powerful;  manly; 
male.  Clann  feardha  tapaidh,  a  brave  and  active  clan.— 
Macdon. 

Feardiiaciid,  s.f.     Bravery;  manliness;  manhood. 

Fear-eaoraiginx,  s.  in.'  A  go-between;  a  reconciler. — 
Slew.  Job.  ref. 

Fear-faire,  s.  777.     A  watchman  ;  a  sentinel. 

Fear-faiue-ci.uais,  «.  777.     An  eaves-dropper. — Shaw. 

Feau-Feoirne,  s.  777.     A  chessman. 

Fear-foirxeirt,  s.  77!.    An  oppressor,  a  violator,  a  robber. 

Fear-fuadaix,  s.  777.  A  straggler;  a  wanderer;  a  vaga- 
bond ;  an  exile. — Stew.  Gen. 

Fearg,  feirg,  5.  777.  (Ir.  id.)  Anger,  wrath,  rage;  displea- 
sure ;  irritation ;  a  champion.  Fearg  dhoinionnach,  stormy 
wrath. — Sm.  A  cur  feirg  air,  making  him  angry,  irritating 
hiin.     Fearg,  a  champion,  a  warrior. — Shaw. 

Fearo,  I',  a.  Irritate,  provoke,  incite.  Pret.  a.  dh'fhearg, 
irritated ;  ful.  ajf.  a.  feargaidh,  .«/»1//  irrilalc. 

Feargacii,  a.,  from  fearg.  (Ir.  id.)  Angry,  passionate, 
irritated,  raging;  enraged;  causing  irritation.  Duine 
feargach,  a  passionate  man.  —  Stcu'.  Pro.  An  da  righ 
feargach,  the  two  princes  in  a  rage. —  Oss.  Com.  San 
doininn  fheirgich,  777  the  raging  storm. —  Ull.  Com,  and 
sup.  feargaiche. 
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Feargachadii,  aidh,  s.  m.    An  irritating  or  making  angry  ; 

an  irritating,  as  of  an  ulcer ;  irritation. 
Feargachd,  s.f.     Irritableness  ;  tending  to  irritate  ;  anger, 

passion,  irritation. 
Feaugaich,  v.  a.  (/ro?/j  fearg.)     Irritate,  vex,  enrage ;  fret. 
Pret.  a.   dh'fheargaich ;   fut.  ajf.  a.   feargaichidh,    shall 
irritate. 
Feati-gleidiiidii,  s.  in.     A  keeper. — Sleio.  Gen. 
Fear-iasaciid,  s.  m.     A  borrower. — SImw. 
Feau-innleaciid,  Fear-inntleachd,  s.  m.  An  engineer; 

an  ingenious  person. 
Fear-io.mciiaiu,  s.  m.     A  bearer;  a  porter. 
F£.\R-LABHAiRi',  s.  m.     A  speaker,  a  spokesman. 
Fear-lagha,  s.  m.     A  lawyer. 
Fear-laoidh,  s.  m.     A  liymnist. 

Fearn,  ^en.  fearna,  or  feairn,  s.  w.  {Ir.  id.)  An  elder-tree  ; 
elder-wood  ;  a  sliield  ;  a  mast ;  Ferm,  a  bishop's  see  in 
Ireland;  also,  the  sixth  letter  of  the  Gaelic  alphabet. 
Cabar  fearna,  a  rung  of  elder. — Macint.  Leis  am  bristear 
gach  fearn,  by  whom  every  shield  shall  be  broken. — Fiii- 
galian  Poem. 
Fearn ACII,  a.  (from  fearn.)      Abounding   in  elder;   made 

of  elder. 
Fearnaidh,  a.     Masculine. — Shaw. 

FEAR-NUADii-rosDA,s.m.  A  bridegroom,  a  newly  married  man. 
Fear-pòsda,  a.     A  married  man,  a  husband.  —  Stew.  Exod. 
Fear-ogiia,  s.  m.     A  grandson. 
Fear-ueite,  s.  m.     A  reconciler. — Stew.  Job. 
Fearr,  com.  and  sup.  of  maith.     Better;  best;  preferable. 
Asp.  form,  fhearr.     Is  fhearr  dhuit  falbh,  you  had  better 
be  going ;  an  fhearr  dhomh  a  dheanamh  ?  is  f hear,  had  I 
better  do  it  ?  yes. 
Fearrad,  aid,   s.  m.,  sl  comparative  noun.       Improvement; 
amelioration ;  convalescence.     A  dol  am  fearrad,  growing 
better  and  better. 
Feaurasaid,  s.f.     A  loose  garment  or  wrapper,  once  much 
ivorn  by  the  Gaelic  women  ;  also,  a  spindle;  a  wallet;  a 
cubit.     A  fearrasaid  'g  a  falach,  her  garment  hiding  it. — 
Oss.  Derm. 
Fear-ruin,  s.  m.     A  confidant, 
f  Fearsa,  ai,  s.  m.     (Lat.  versus.     Ir.  id.)     Verse. 
Fearsaid,  s.f.     A  spindle  or  whirl. — Macd.     Fearsaid  na 
laimh,  one  of  the  bones  of  the  cubit,  by  anatoinists  called 
idna. 
t  Fearsan,  ain,  s.  in.  (dim.  of  fearsa.)     A  little  verse. 
Fear-saoraidii,  s.   m.     A  saviour,  a  deliverer.     Am  Fear 

Saoraidh,  the  Saviour. — Steiv.  Rom. 
Fear-saruciiaidh,  s.  m.     An  oppressor.    A  laimh  an  fhir- 
shàruchaidh,  /j-oHi  the  hands  of  tlie  oppressor. — Stew.  Jer. 
f  Fearsda,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  pool,  standing  water. 
Fear-seolaidii,  s.  m.      A  guide,  a  director. — Stew.  Pro. 

A  steersman. 
Fear-shionn,  a.;  more  properly /eiir-s/iJoHK;  which  see. 
Fear-siubhaii.,  s.  7n.     A  traveller. 
Fear-sùilbiieaciid,  s.  m.     An  overseer. — Pro.  ref 
Fear-suiridii,  s.  m.     A  wooer. 

Feart,  feirt,  s.  m.  (Ir.  id.  i«/.  virt-us.)  Virtue  ;  quality  ; 
attribute ;  a  good  act ;  a  miracle ;  forces  ;  a  host ;  a  grave  ; 
a  tomb;  country;  land.  Le  feart  do  fhrasaibh  blath,  6y 
tlie  virtue  of  thy  warm  showers. — Macfar.  N.pl.  feartan, 
virtues.  Feartan  buairidh,  tempting  qualities. — Mac  Lach. 
Righ  Shelma  le  feart,  Selma's  king  with  his  forces. — Feart, 
virtue,  seems  to  be  derived  from  fear,  in  the  same  way  as 
virtus  is  derived  from  vir. 
FEABTACii,a.  C/co;k  feart.)  Virtuous;  valorous  ;  renowned  ; 
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|)owerfid  ;  substantial ;  having  forces.  A  righ  fheartaich  ! 
thou  valorous  king  ! — Old  Song.  Toradh  feartach,  a  sub- 
stantial crop. — Macfar.      Com.  and  sup.  feartaiche. 

Feartail,  a.  (feart-amhuil.)  Valorous;  having  virtue; 
miraculous ;  wonder-working. 

t  Feartaille.,  s.f.     {Ir.  id.)     A  funeral  oration. — .Shaiv. 

Feartan,  n.  pi.  of  feart;  which  see. 

Feartas,  ais,  s.  m.  Manly  conduct,  behaviour  which  be- 
comes a  man. 

Feartas  is  derived  from  fear,  man ;  and  the  virttis  of  the 
Latins,  from  vir,  is  but  another  form  of  it. 

Fear-togalacii,  s.  m.  A  bearer;  an  uplifter.  Fear  toga- 
lach  mo  chinn,  the  uplifter  of  my  head. — Sm. 

Feart-mholadii,  aidh,  s.  ?«.  A  funeral  oration ;  a  pane- 
gyric.— Shaw. 

Fear-uigiie,  s.  7«.     A  traveller  ;  a  pedestrian. 

Feasag,  aig,  s.f.     See  Feusag. 

Feasd,  (am),  adv.  {Ir.  id.)  Ever;  for  ever;  never.  An 
do  sguir  a  ghràs  am  feasd  ?  has  his  grace  ceased  for 
ever  ? — Sm. 

Feasdracii,  aicli,  s.  m.     A  muzzle;  a  bridle-bit. 

Feasgal,  ail,  s.  m.  A  Fiscal  solicitor.  Feasgal  an  righ, 
the  king's  solicitor. — Macd. 

Feasgalaiciie,  «.  ?«.     (/r.  feasgalaidhe.)     A  herald. 

Feasgar,  air,  s.  m.  {Lat.  vesper.  /;■.  feascor.)  Evening. 
Air  feasgar,  on  an  evening. — Stew.  Gen.  Beul  an  fheasgair, 
evening  twilight. 

Feascìarach,  a.  {Ir.  feascrach.)  Vespereal ;  late;  noc- 
turnal. 

Feasgar-lucii,  s.  OT.  {Ir.  id.)  A  dormouse  ;  a  field-mouse  ; 
a  cockchafer ;  a  beetle. 

t  Featii,  s.  m.     {Ir.  id.)     Learning,  science,  knowledge. 

FÈATii,  s.  m.  A  calm;  tranquillity;  a  bog;  a  marsh;  a 
vein  ;  a  sinew. — Shaw. 

FÈATHAIL,  a.  (feath  anihuil.)    Quiet,  calm,  tranquil. — Shaw. 

t  Feathal,  ail,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  face;  a  countenance  ;  a 
cup ;  a  bowl. — Shaw. 

Featiian,  ain,  s.  m.     Fur;  hair. — Shaw. 

Feathanach,  a.     Having  fur  ;  hairy. 

t  Feibh,  s.f.     {Ir.  id.)     Riches;  goods;  a  long  life. 

F£icH,  gen.  sing,  and  n.  pi.  of  fiach.  Debts,  scores.  Cha 
teid  feich  air  beul  dilinte,  a  close  mouth  incurs  no  scores. — 
G.  P. 

Feich,  s.f.     A  debt.     More  frequently  written  _/?acA. 

Feichnean,  n. /jZ.  of  fiach.    Debts. 

Feichnibh,  d.  pi.  of  fiach;  which  see. 

Feidii,  gen.  sing,  and  n.  pi.  of  fiadh  ;  which  see. 

Feidil,  a.  {Ir.  id.  Lat.  fideiis.)  Faithful,  true,  just, 
chaste. 

+  Feidir,  a.  (Ir.  id.)  Able,  possible;  also,  power,  possibility. 

Feigii,  s.f.     See  Feith. 

t  Feigii,  a.  {Ir.  id.)     Bloody;  sharp. — Shaw. 

t  Feighe,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  warrior;  a  slaughterer;  a 
champion. — Shaiv. 

t  Feighe,  s.f.  {Ir.  id.)  The  top  of  a  house,  rock,  mountain. 
Feighreag,  eig,  s.  f.  A  cloudberry;  a  mountain  straw- 
berry. See  OiGiiREAG.  A',  pi.  feighreagan.  Breac  le 
feighreagaibh,  chequered  with  cloudberries. — Macint. 
Feile,  s./., /™m  fial.  {Ir.  id.)  Hospitality  ;  conviviality; 
generosity.  Talla  na  feile,  the  hall  of  hospitality. — Oss. 
Ping.     Eirinn  na  feile,  hospitable  Eirin. — Oss. 

FÈ1I.E,  s.  f.    A  Highland  kilt.     N.  pi.  feilean  and  feilichean, 

kills.     Na  feilichean  aluinn,  the  comely  kilts. — Mac  Co. 
Feile-bhkeacain,  s.f.     The  kilted  plaid. 

This  article  of  dress  consisted  of  twelve  yards  or  more  of  narrow 


F  E  I 


F  E  I 


tartan,  wliicli  was  wrappod  roiiiid  the  middle,  and  luing  down  to 
the  knees.  It  was  most  freciuenlly  fastened  round  tlie  middle  hy 
a  belt,  and  then  it  was  calU'd  breiicun  fcitc,  or  feilc  hhrcacum. 
The  bremaii,  or  plaid  part  of  tliis  jiicce  of  dress,  was,  according  to 
occasion,  wrapped  round  the  shoulders,  or  fastened  on  the  left 
shoulder  with  a  brooch  or  bruiste  of  silver,  gold,  or  steel,  re- 
sembling the  Roman  Jihulii.  It  is  not  correct  to  say  that  the 
kilt  is  peculiar  to  the  Gael  alone ;  but  the  graceful  plaid  is 
unquestionably  their  invention. 
FElLE-niiUAG,  bhig,  s.  /.  A  Highland  kilt.  An  fheile- 
bheag,  the  kilt. 

FeUe-bherig   seems   to   be  fdkmlli  bhciig,   a   little  fold  or  plait. 
This  part  of  the  Gaelic  garb  is  an  ingenious  substitute  for  the  lower 
part  of  the  plaid,  being  found  to  be  less  cumbersome,  especially  in 
tlie  field,  where  the  (iael  were  wont  to  tuck  tlieir  plaids  under  their 
girdles. 
t  Feileacan,  ain,  s.  7».     {Ir.  id.)     A  butterfly. 
Feileachd,  s.f.     Banqueting;   feasting;  hospitality. 
Feileag,  eig,  s.f.     Honeysuckle. 

Feileacan,  ain,  s.  m.     (/r.  feiliocan.)     A  may-bug;  a  di- 
minutive person. 
Feileas,  eis,  s.  m.     A  trifle;  variety.     Luchd  feileis,  friflcrs. 
Feileasach,  a.     Frivolous;  vain. — Shaw.      Gu  f'eileasach, 

frivolously.      Com.  and  sup.  feileasaiclie. 
Feileasaciid,  s.f.     Frivolousness  ;  vanity. 
Feill,  s.f.     Aholyday;   a  festival ;  a  feast;  vigil  of  a  fes- 
tival;  a  fair;  a  market;  a  banquet  whereat  the  chief  pre- 
sided ;  it  denotes  both  the  entertainment  and  the  company. 
Cum  an  fheill   air  an  lath,    keep  the  fair  on  the  proper 
day. — G.  P.    N.pl.  feillean  ;  d.pl.  feillibh.    Air  na  feillibh, 
in  the  feasts. — Stew.  Ezek.     Feill  an  righ,  Epiphany.    Feill 
hxiAe, Candlemas.  La  fheill  bride, Candfemas  day. — Macdon. 
Feill  Eòin,  St.  John's  day,  the  feast  of  St.  John.     Feill- 
Martuinn,    Martinmas,    the  feast  of  St.    Martin.     Feill- 
Mhicheil,    Michaelmas,    the  feast   of  the  angel  Michael. 
Lathachan  feill,  holydays ;  also,  days  of  folly. 
Feill  ax  righ,  s.f.     Epiphany. 

FiiLL-BuiDE,  s.f.   Candlemas.     La  fhèill-brìde,  Candlemas 
day.     Mu  eiridh  na  greine  la  Fheill-bride,  about  sunrise 
on  Candlemas  day. — Old  Song. 
Feill-eòin,  s.f.     St.  John's  day;  the  feast  of  St.  John. 
Feill-martuinx,  s.f.    Martinmas;  the  feast  of  St.  Martin. 
Cha   bheo   mi    gu    feill    Martuinn,    /  shall    not    lire   till 
Martinmas. — Old  Song, 
FÈILL-MÌCHEIL,  S.f.     Michaclmas ;  the  feast  of  the  arch- 
angel Michael,  on  the  twenty-ninth  of  September. 
Feillteacu,  a.     Hospitable,  festal;  fond  of  feasting.     Gu 

feillteach,  hospitably. 
FiiLLTEACiiD,   s.f.      (Ir.  id.)      Hospitableness ;   festivity; 

feasting ;  keeping  holyday. 
Feilteag,  eig,  s./.     (/r.  feilteog.)     A  cod. 
Feim,  s./.  {Ir.  id.  Ln^  foemina.   Shans.  \a.m'mi.)    A  woman, 

a  female,  a  wife, 
t  Feiimeax,  ein,  s.   m.     {Ir.   id.      Lat.   ftimen-inus.)     The 

feminine  gender. 
Fein,  a.     Self;  same;  very;   itself.     Kis  km,  uifh  himself, 
'  to  himself.     Sud  fein  e  mar  iolar,   that  same  is  he,  like  an 
eagle. —  Oss.  Lod.     Mar  so  fhein,  in  this  very  way. — Oss. 
Tern.     An  so  fhein,  in  this  very  place,  here  itself:  mi  fein, 
myself;  thu  fein,  thyself;  i  fein,  herself;  sinn  fein,  our- 
selves, we  ourselves  ;  sibh  fein,  yourselves,  you  yourselves ; 
iad  fein,  themselves,  they  themselves. 
Fein-agaiitach,  o.     Compunctious  ;  remorseful. 
FiiN-AGAUTAS,  ais,  s.  TO.     Self-reproach,  compunction,  re- 
morse.    Saor  o  fheia-agartas,  free  from  self-reproach.  — 
Macfar. 
t  Feine,  s.m.     {Ir.id.)     A  boor;   a  ploughman;  a  farmer. 
Feineaciias,  ais,  s.  m.     History;  genealogy. 
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FÈivr.ACiin,  s.f.   {from  km.)     Egotism. 

FÈineau,  ir,  s.  in.     Egotist. 

FÈIN-FIIIOS,    s.       Consciousness;    experience;    knowledge 

procured  by  experience. 
F(^un-fiiiosracii,  a.      Conscious;    experienced.      Tha   mi 

fein-fhiosrach  air,  /  am  conscious  of  it. 
FAiN-FiiiosuACiiD,  s.f.     Experience;  consciousness;  self- 
knowledge.     M'  fhein-fhiosrachd,  my  experience. 
Fi^'iN-FiiOGiiAiNTKACH,    CI.      Self-sufficient,    self-confident. 
Tha  thu   tuille    is  fein-fhoghainteach,    you   are   too  self 
sufficient. 
Fein-fiioghaintp.aciid,    s.  f.      Self-sufficiency,    self-coti- 

fidence. 
F^:i\'-fiiogiiaintras,  eis,  s.  ?n.     Self-sufficiency,  self-con- 
fidence. 
FiiN-GiiLUASAD,  aid,  s.  m.     Self-motion. 
FiiN-GHLUSADACii,  «.     Automatous. 
FiiN-GiiLUASADAiK,  s.  m.     An  automaton. 
FÈiN-GHLUAs-Ri'D,    s.    m.      An  automaton;    a  perpctuum 

mobile. 
FEiN-GHRAnii,  aidh,  s.m.     Self-love;  selfishness. 
FÈIN-GHRADIIACII,  «.     Selfish,  self-interested.     Fear  fein- 

ghradhach,  a  self-interested  man. 
FÈiN-iRiosAL,  a.     Condescending;  humble-minded. 
Fein-irioslaciid,  s.f.      Condescension;  humble-minded- 

ness. 
t  Feinistear,  eir,  s.  m.     A  window. 

i((<.  fenestra.     /")-.  t  fenestre.     j4rm.  fanest.     /r.  feinis- 
tear. 
Fein-miieasail,  a.    Self-conceited,  vain.     Fear  fein-mhea- 

sail,  a  self-conceited  man. 
Fein-mhort,  Feix-mhoutadii,   aidli,   s.  m.     Self-murder, 

suicide. 
Fein-miiortail,  a.  Suicidal.     Gu  fein-mhortail,  suicidally. 
Fein-miiortair,    s.   m.      A   self-murderer.       N.  pi.    fein- 

mhortairean,  self-murderers. 
Feinne,  s.  pi.     Fingalians,  or  the  followers  of  King  Fingal ; 
the  country  of  the  Fingalians,   which  comprehended  the 
greater  portion  of  the  Highlands  of  Scotland  ;  also,  troops, 
fencibles.     The  Arabic  Yiasfenna,  troops. 
Fein-shealbiiaich,  v.  a.     Possess  by  prescriptive  right. 
F^.iN-SPEis,  s.f.     Self-love,  self-interest,  self-conceit. 
Fein-spìiskil,    n.        Self-interested,    self-conceited,     self- 

opinioned. 
Fein-tiioil,  s. /.     Self-will;  wilfulness.     Aoradh  fein-thoil, 

will-worship. — Stew.  Col. 
Fein-tiioileii.,  a.     Self-willed  ;  wilful ;  opinionative  ;  a/so, 
spontaneous.     (ìun   bhi    fein-thoileil,    without  being  self- 
willed. — St(w.  Tit. 
t  Feir,  s.f.     A  bier. 

Ir.  id.     Lat.  feretrum,  a  bier.      Gr.  ^i^t^ov.     Arm.  feiitr 
and  phiertre.     Also,  Lat.  fer,  carry. 
Feiu-dhuis,  s.     Bramble. — Shaw. 
Feiread,  eid,  s.  m.     A  ferret. 
Feirg,  gen.  sing,  of  fearg. 
Feirg,  feirge,  s.f.    {Ir.  id.)    Anger,  wrath.     Treun  ann  am 

feirg,  strong  in  wrath. —  Ull. 
t  Feirsde,  s.  pi.     {Ir.  id.)     Pits  or  dibs   of  water  on  the 

sand  at  low  ebb ;  hence,  Beul  na  feirsde,  Belfast. — Shaw. 
Feirsidii,  s.f.     Strength;  courage. 
Feirt,  sf     {Ir.  id.)     A  cartrut. 

t  Feis,  s.y.     {Ir.id.)     A  convention,  a  synod;   a  convoca- 
tion ;  a  feast ;  carnal  intercourse, 
t  Feis,  s.     {Ir.id.)     A  pig;  swine.— Shaw. 
FÈISD,  feisde,  s.f    A  banquet,  an  entertainment.     La  feisde, 
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a  feast  day,  a  festival,  a  hohjday.     Feisd  na  càisge,  the 
feast  of  the  passover.—Steic.  Ex. 

Ir.  feiste.    Swed.  fest.    Da.  feest.     Teut.  feeste.     Germ. 
fest.     Fr.  t  fcste,  wo!ii  fete.     £h jr.  feast. 
FÈISD,  V.  n.     Feast.     Pref.  a.  dh'fheisd,  feasted;  fut.  aff.  a. 

feisdidli,  shall  feast. 
Feisdeaciid,  s.  /.  {from  feisd.)      Entertainment,  feasting, 

revelling'. 
Feisdeas,  eis,  s.  TO.  Entertainment;   accommodation.     Feis- 

deas  oidhche,  a  night's  lodging. — Shaw. 
Feisdeil,  17.     Feasting;  hospitable. 
Feiseag,  w^,  s.  f. ;  more  commonly  written^seajr. 
Feisean,  ein,  s.  m. ;  more  frequently  written  Jisean. 
Feist,  s.f.     See  Feisd. 
Feisteas,  els,  s.  m.     See  FÌisdeas. 
Feisteil.     See  Feisdeil. 
Feith,  s.f.     (Ir.  id.)     Honeysuckle. 

F'iiTii,  s.f.  (Ir.  id.)  A  calm,  tranquillity,  silence  ;  a  vein; 
a  sinew  ;  a  bog;  fen;  morass.  Tha  'n  oidhche  na  feith, 
the  night  is  calm.  An  fhèith  a  chrup,  the  sinew  which 
shrank. — Stetv.  Gen.  Am  fear  a  bhios  san  fhèith  cuiridh 
h-uile  duine  a'  chas  air,  eveiy  one  has  a  kick  at  him  who 
sticks  in  the  mud. — G.  P.  Air  toiseach  'sa  choille,  's  air 
dheireadh  san  (hi'ith,  foremost  in  the  uoods,  hindmost  in  the 
fens. — G.  P. 
VciT\i,v.n.  (Ir.id.)  Wait,  remain,  or  stay,  attend.  Pret.a. 
dh' fheith,  wai/frf; /w<.  o/f.  a.  feithidh,  shall  wait.  Feith 
requires  after  it  the  preposition  air,  or  ri,  either  simple  or 
compounded.  Feith  air,  wait  on,  attend  07i  him  ;  feith-se 
ri  Cairbre,  wait  thou  for  Cairbar. — Oss.  Tern.  Feith  riuni, 
wait  for  me. — Ardar. 
FÈiTn-ciiauPADii,  aidh,  s.  m.  A  spasm,  a  convulsion. 
FÈ1TIIEAC1I,  a.     Sinewy,    muscular,   veinous;    having  large 

veins ;  boggy,  marshy. 
Feitiieamh,  cimh,  s.  m.     (Ir.id.)     A   waiting,    expecting, 

attending;  attendance;  delay;  lingering. 
Feitiieamh,    (a),   pr.  part,  of  feith.     Waiting,  expecting, 
attending.     A    feitheamh  ri   gaoith,    waiting  for  a  wind. 
A  feitheamh  am  fàth,  lying  in  wait. — Ste^u.  Ex.  ref. 
FÈITIIEAN,  ain,  s.  TO.  (from  feith.)     A    sinew,  a  tendon. 
F*ÈiTiiEANACii,  a.     Sinewy,  muscular. 
FÈITHEIL,  a.  (fèilh-amhuil.)  Calm,  silent.   Oidhche  fheitheil, 

a  calm  night. 
t  Feitiiis,  v.  a.     (Ir.id.)     Gather,    assemble;    keep,    pre- 
serve.— Shaw. 
Feithleag,  eig,  s.f.     (Ir.  id.)    The  pod  of  leguminous  ve- 
getables. 
FÈiTn-LUTHAinii,    s.  /.     A  sinew.     Le   ftithibh    lùthaidh, 

with  sinews. — Steiv.  Job. 
t  Fen,  s.  to.     (W.  fen.)     Air. 

Feobiias,  ais,  s.  to.     Improvement ;  melioration  ;  excellence. 
Tha  e  air  taobh  itu  fheobhais,  he  or  it  is  getting  better. 
Written  also  fcabhas. 
Feocalan,  ain.     See  Foe L an. 
Feoch,  v.n.     (Ir.id.)     Droop,   fade,  decay.     Pret.  a.iiXx- 

fheoch,  drooped. 
Feociiadan,  ain,  s.  m.     Corn-thistle, 
t  Feodaidii,  a.     (Ir.  id.)     Hard. 
Feodhaicii,  v.  n.     Decay,    fade.     Prct.  a.   dh'fheodhaich, 

decayed. 
Feodiias,  ais,  s.  to.     Written  also /eo6/ias. 
Feodhainn,  ji. /}i.     People,  folk.     See  Feadhaisjv. 
Feodiihadii,  aidh,  s.  m.     A  manner,  fashion. 
Feogaciiadii,  aidh,  .t.  m.     Drooping. 

Feoie,  feola,  s.f.     Flesh  of  any   kind;    flesh,    in    contra- 
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distinction  to  spirit,  in  a  theological  sense.  Fuil  is  feòil, 
flesh  and  blood.  Feòil  bhocta,  baked  flesh. — Macd.  Feòil 
fhrigheanaichte,/ried^es/t ;  mairt-fheoil,  beef;  muilt-fheoil, 
mutton  ;  circe-fheoil,  chicken  ;  muic-fheoil,  pork. 

Feòil-chnuimii,  s.f.     A  flesh-worm;  a  maggot. 

Feoil-ciinuimiieach,  a.     Having  maggots  ;  of  maggots. 

Feòil-ciinuimiieag,Feoil-chuuimiieag,  eig,s./.  A  flesh- 
worm  ;  a  maggot. 

Feòil-dhath,  s.     Carnation  colour. 

Feoil-giiabiiail,    s.f.    Incarnation;  the  act  of  assuming 
body.     An  fheoil-ghabhail,  the  incarnation. 

Feòil-itiieacii,  a.    Cainivorous.     Eun  feoil-itheach,  a  car- 
nivorous bird. 

Feòir,  gen.  sing,  of  feur.     Of  grass.     Feuu. 

Feòirling,  s.f.  (Ir.  feòirlinn.  Sax.  feoirthling.)  A  farthing. 
Air  fheoirlinn,  for  a  farthing. — Stew.  Matt. 

Feòirn,  s.f.     (Ir.id.)     Grass;  also,  chess. — Shaw. 

Tromftoini,  or  perhaps  from  ^'oron,  is  derived  the  agricultural 
term  feorin,  a  species  of  coarse  grass. 

Feòiunean,  ein,  s.  m.  (dim.  of  feoirn.)     (Ir.  id.)     A   pile 

of  grass ;  a  cock  of  hay ;  a   blade   of  grass ;  a  straw ;  a 

buckle.     Nach  dean  feoirnean  lubadh,  that  will  not  bend  a 

blade  of  grass. — Old  So7ig. 

Feòirneanacii,  a.     In  heaps  or  cocks,  as  grass;  strawy; 

light  as  a  straw;  grassy. 
-f-  Feòite,  a.     (Ir.   id.)     Faded,  decayed. — Shaw. 
Feòla,  gen.  sing,  of  feòil ;  which  see. 
Feòladair,    s.  to.,  from   feòil.     (Ir.  id.)     A    butcher;  a 

slaughterer  of  cattle.     N.  pi.  feoladairean. 
Feòladaireachd,  s.  /.  (from  feòil.)     The   occupation    or 
business  of  a  butcher.  Ris  an  f  heòladaireachd,  butchering. 
Feòlar,  a.;  contracted  for  feo]mha.T,  or  feolmhor. 
Feòlmhach,  aich,  s.  to.     Flesh-meat. 
Feòlmiiar,  a.;  more  properly /po/TOAor ;  which  see. 
Feolmhoire,  com.  and  sup.  of  feolmhor. 
Feòlmhoireaciid,  s.f.     Fleshliness,  carnality,  lust. 
Feòlmiiok,    a.     (//•.   feolmhor.)     Fleshly,    carnal,    lustful ; 
fleshy,  fat.     An   inntinn    fheòlmhor,    the   carnal  mind. — 
Stew.  Rom.   Com.  and  sup.  feolmhoire,  ijiore  or  most  carnaL 
Feòuaciiadii,  aidh,  s.  TO.     An  inquiry;  questioning,  asking. 
Feòrachadh,  (a),  pr.  part,  of  fcoraich.    Inquiring,  question- 
ing, asking. 
Feòrachas,  ais,  s.  m.     Curiosity,  inquisitiveness. 
Feòrag,  aig,  s. /.     (Ir.id.)     A  squirrel.     iV. /j/.  feoragan, 
squirrels.     Cho   grad    ri   feoragan    ceitein,    as  nimble   as 
squirrels  in  spring. — Macdon. 
Feòraicìi,  v.  Ask,  inquire,  question.    Pret.  a.  dh'fheoraich, 
asked ;  fit.  aff.  a.  feòraichidh,  shall  ask.     DhTheòraich  mi 
dhithe,  I  asked  of  her. — Steiv.  Gen.  ref  . 
Feoran,  ain,  s.  to.     (Ir.  id.)     A  green;  a  mountain-valley; 

land  adjoining  a  brook. — Shaw. 
FeorlaN;  ain,  s.  to.     A  bushel,  four  pecks  ;  a  firlot. — <S7inM;. 
Feòrnan,    ain,  s.  to.     A    pile  of  grass:    a    cock    of  hay. 

N.  pi.  feornain. 
Feòrnanacii,  a.     Grassy;  abounding  in  grass  ;  fuil  of  hay- 
cocks ;  gathered  into  cocks,  as  hay. — Macint. 
Feòsag,  aig,  s.f.     See  Feusag. 
Feòsagacii,  a.     See  Feusagacii. 
t  Feotii,  v.  n.     (Ir.  id.)     Wither,  fade. 
Feotiias,    ais,    s.   m. ;  more   properly /eaè/ias   ox  feobhas ; 

which  see. 
Feubii,  v.  ;  provincial  for  feith  ;  which  see. 
Feucu  !  interj.     (Ir.id.)    Behold!  lo!  see!  Feuch !  taibhse 
Chrimine !  Sec !  the  ghost  of  Crimina  ! —  Ull. 
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Fex'Cii,  v.  a.  (fr.  foach.)  See,  or  behold  ;  see,  or  take 
care;  shew;  try;  taste;  give.  Pret.a.  ilh't'heiuh,  siictrcd ; 
Jut.  a/f.  a.  f'euchaidh,  shall  shew.  Fciicli  gum  pill  thu, 
see  [take  care]  that  you  return. — Sm.  roitcii  dhonih  mo 
threun,  sheiv  me  my  hero. —  Oss.  Com.  Fcuchaibh  an 
toiseach,  try  ye  in  the  Jtrst place,  previously. —  Ull.  Feuch 
ris,  give  it  a  trial,  try  it;  touch  greiiu  arain,  give  me 
a  piece  of  bread. 

Fei^iiaoaiu,  s.  m.  (from  Ceueh.)  A  wizzard  ;  a  seer. — 
Steiv.  1  Sam.  ref.     N.  pi.  ieuchadaireaii. 

Feuch AiNN,  s.  f.  {Ir.  id.)  A  shewing;  a  tasting;  atrial; 
attempt;  a  disclosing;  a  disclosure;  a  look;  an  aspect. 
Is  e  sin  fenchainn  rint,  that  is  putting  you  to  the  test. 

Feuciiainn,  (a),  pr. part,  of  (cuch.  Trying;  tasting;  shew- 
ing.    See  Fei'cii. 

Feuciiar,  fut.  pass,  of  fcuch.  Shall  or  will  be  shewn. 
Imper.  pass,  feuchar,  let  be  shewn.  Feuchar  dhomh  an 
oigh,  let  the  maid  be  sheion  to  me. —  Oss.  Com.  Feuchar  is 
also  used  impersonally  with  the  prep,  le,  simple  or  com- 
jx)unded,  either  expressed  or  understood.  Feuchar  ris 
[leam]  mo  dhcireadh,  /  tried  it  at  last. 

Feud,  v.  (Fr.  faut,  must.)  May;  must;  can;  ought;  be- 
hove. P)v  ?.  dh'liieud,  was  allowed ;  fut.  feudaidh,  7nay. 
Cha'n  fheud  thu  'dheanamh,  you  must  not  do  it ;  you  ought 
not  to  do  it.  Feudaidh  gach  neach  dol  as,  every  one  may 
escape.  —  Sm.  Feudaidh  bith,  may-be,  perhaps.  —  Id. 
Feudaidh  e  bhith,  it  may  be,  perhaps. — Stew.  Gen.  ref.  Is 
fheudar  dhomh  falhh,  /  7nust  go.  Ma  's  fheudar  tuiteam, 
if  we  must  fall. — Oss.  Fing. 

Feudail,  feudalach,  s.  (IF.  beudail,  cow-dung.)  Cattle; 
a  herd  ;  a  cow.  An  fheudail  san  fhraoch,  the  herd  among 
the  heath. — Oss.  Fing. 

Fevtì.ku,  infectioHot  feud.  Shall  be  able;  may  ;  can  ;  ought; 
must;  behoves,  i^ewdar  is  used  impersonally;  the  prep,  rfo, 
simple  or  compounded,  being  expressed  or  understood. 
Ma's  fheudar  [dhomh]  tuiteam,  if  I  must  fall. — Oss.  Fing. 
Is  fheudar  [dhuinn]  a  dheanamh,  ive  7nust  do  it. 

t  Feuc.miias,  ais,  s.  in.     {Ir.  id.)    Absence;  want. — Share. 

Feu.m,  feim  or  feuma,  s.  m.  (Ir.  feidhm.)  Want,  need,  ne- 
cessity ;  use.  Cha  'n  'eil  feum  agam  ort,  /  have  no  need  of 
you.  Slànuich  mi  am  fheuni,  heal  me  in  my  necessity. — Sm. 
Gum  fheum,  useless.  Fhir  dhona  gun  flieum,  thou  naughty 
useless  man. —  Oss.  Tcm.  Cna  'n  'eil  feum  annad,  there  is 
no  use  in  you;  cha  'n  'eil  feum  ort,  there  is  no  occasion  for, 
or,  need  of,  you;  dean  feum,  be  of  use,  be  serviceable;  cha 
dean  e  feum,  he  or  it  will  not  do. 

Feumacii,  a.  (from  feum.)  Needful,  needy,  necessitous,  in 
want.  Feumach  air  biadh,  in  need  of  food.  Com.  and 
sup.  feumaiche,  the  needy. — Stew.  Job. 

Feumail,  a.  (feum-amhuil.)  Needful;  useful;  necessary. 
Asp.  form,  fheumail.     Ro-fheumail,  very  useful. 

Feumanach,  Feumnach,  aich,  s.  in.  (from  feum.)  A  poor 
person;  a  destitute  person  ;  a  tool.  Cuis  an  fheumanaich, 
the  cause  of  the  needy. — Stew.  Jer. 

Feun,  fein,  and  feuna,  s.  m.  (Ir.  fen,  Eng.  wain.)  A  cart, 
a  waggon,  a  wain  ;  a  war-chariot.  Feun  do  na  ceannar- 
daibh,  o  waggon  to  the  princes. — Stew.  Numb.  N.  pi. 
feuman. — Id. 

Feunadh,  s.  m.     See  Feun. 

t  Feusaidii,  aidh,  s.  vi.     A  cart-horse. 

Feunair,  s.  m.  (Ir.  feneoir.  Feun-fhear.)  A  carter,  a 
a  waggoner,  a  carman.     N.  pi.  feunairean. 

Feuxaireaciid,  s.f.  The  business  of  a  waggoner,  waggon- 
driving. 

Feur,  feòir,  s.  yn.    Grass;  herbage;  fodder.     Mar  am  feur, 
as  the  grass. — Sm.     Oscionn  feòir,  over  grass. — Stew.  Jer. 
Air    an   fheur,  on    the  grass ;  on  grass ;  grazing.      Bhàrr 
an  fheòir,  off  the  grass ;  off  the  pasture ;  J'rom  grazing. 
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//■.  feur.      Da.  foer,  grass.      Lat.  ver,  spring,  and  foèn- 

\im,Joddcr,  r  and  n  being  interchangeable. 
Feurach,  aich,  s.  m.  (from  feur.)     A  hay-loft ;  a  hay-yard  ; 

—  Shaw.     Pasture. 
Feurach,  a.  (from  feur.)  Grassy;  green;  verdant. — Macint. 

Cnocan  buidhe  feurach,  a  yellow  verdant  knoll. — Old  Song. 
Feuraciiadii,    aidh,  s.   vi.     A    feeding  on   grass,   grazing, 

pasturing.     A  cur  an  eich  air  feurachadh,  putting  the  horse 

to  pasture. 
Feuraich,  v.  a.     Feed  with   grass;    also,    graze,  pasture. 

Pret.  a.  dh'fheuraich,    grazed;  fut.   off.  a.  feuraichidh, 

shall  graze. 
Feuran,  ain,  s.  m.     (Ir.  fcoran.)     Sives  ;  also,  a  green;  a 

grassy  field. 
Feuu-itheach,    a.  (feur-ith.)      Graminivorous.      Beothach 

feur-itheach,  a  graminivorous  creature. 
Feur-lann,  ainn,  s.  m.     (Ir.  feur-lan.)     A  hay-loft. 
Feur-locii,  s.  m.     A  marshy  lake;  a  reedy  lake;  a  swamp. 
Feuu-lociian,  ain,  s.  m.     A  grassy  pool. 
Feur-shion,  s.  f.     Rain,  showers,  showery  weather. 
Feur-tiiuinn,  s.f.     Rain,  showers,  rainy  or  wet  weather, 

wet. — Stew.  Job. 
Tlie   proper  orthography  seems   to  be  feur-sldonn,   i.  e.  grasay 

weather,  or  such  weather  as  causes  grass  to  grow ;  so,  garbh-shion 

is  rough  weutlier;  gaillionn,  a  storm,  i.  e.  gall-shion,  as  if  it  blew 
from  a  strange  country.     The  word  of  opposite  meaning  to /ei/r- 

thiunn  is  cruaidh-shion. 
Feur-tiiuinneach,  a.     Rainy,  showery. 
Feusag,  aig,  s. /.     (/?•.  feasog.)     A  beard.     Fheusagaosda 

mu  'bhroilleach,   Ids  aged   beard  about  his  breast. —  Orr. 

N.  pi.  feusagan. 
Feusagach,  a.     Bearded,  having  a  long  beard. 
Feusgan,  ain,  s.  m.     The  shell-fish  called  a  muscle. — Shaw. 
Feusganach,  a.     Abounding  in  muscles;  like  a  muscle. 
FiiABHOR,  asp.  form  of  fabhor  ;  which  see. 
FiiAiiiiORACii,  a.,  asp.  form  of  fabhorach.    See  Faehoracii. 
Fhabhradii,  asp.  form  of  fabradh. 
FiiAD,  Fhada,  a.,  asp.  form  of  fad.    Long,  tall ;  a/so,length. 

Air  fhad  's  gum  bi  thu,  however   long  you  be;  cia  fhad 

bhitheas  tu  ?  how  long  will  you  be  ?  air  fhad  's  air  leud,  in 

its  length  and  breadth. 
FiiADALACii,  as^.ybrra  of  fadalach.     Dilatory;  late. 
Fiiad-fhul.ingach,  asp.  form  of  fad-f hulangach. 
FhAgail.     See  Fàgail. 
FnAic.     See  Faic. 
FiiAiCTE,  p. part,  of  faic.     Seen,  observed.     Leth  fhaicte  o 

Chrona  nan  nial,  half  seen  from  cloudy  Crona. —  Oss.  Com. 
FiiAiDE,  asp.  form,  of  faide  ;  which  see. 
FiiÀiLLiNN.     See  Failinn. 
FiiALT,  fhuilt,  s.,  asp.  form  oi  tah.  Hair.    D'fhalt,  thy  hair; 

spion  e'  fhalt,  he  tore  his  hair. 
FiiAN,  asp. yorm  of  fan.     Stay.     Cha 'n  fhan  mi,  I  will  not 

stay.     See  Fan. 
FiiAOiN,  as/). ybrm  of  faoin  ;  which  see. 
FiiAONTRADii.     See  Faontradii. 
FiiARASDA,  a.,  as/3.yorTO  of  farasda. 
FiiARMAD,  aid,  s.  wj.,  asp.  form  of  farmad.     Envy,  grudge. 

Gun  fharmad,  without  envy.     See  Farmad. 
Fhàs,  as/). /orm  of  fas. 
Fiiasa,   com.  and  sup.  of  furas  or  furasda.     Easier,  easiest. 

Is  e  so  is  fhasa,  this  is  easier,  this  is  easiest,  or  the  easiest. 

Written  a\sofhusa. 
Fheachd,  s,  f,  asp,  fonn  o{  (eachd. 

FiiEADH,  (an),  adu.     Whilst,  while,  so  long  as.     An  fheadh 
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•  's  a  mhaireas  an  ruaig,  so  long  as  the  chase  lasts. — Oss. 

Finij. 
Fhear,  asp.  form  of  fear;  which  see. 
Fhearg,  s. /.,  asp.  form  of  tesirg.   Wrath.    Bu  fhuathasach' 

fhearg,  terrible  was  itis  wrath. 
FiiEiDn,  FiiEiGH.     See  Feidii  or  Feigii. 
Fails,  asp.  form  of  fern.     (W.  ein,  our.)     Self.     Mi  f hein, 

myself.      Ochòiii  fhein !    Oh  me!   Woes  me!    Gu  dearbh 

fhein,  indeed,  really. 
FiiEiRG,  asp.  form  of  feirg;  which  see. 
FiiEiRGicii,  gen.  sing,  of  feargach,  a.     Raging,  wrathful. 

San  doininn  fheirgich,  in  the  raging  deep. —  Ull. 
FiiiiSD,  asp.  form  offehd.  A  feast.  See  Feisd. 
Fheitii,  v.,  asp.  form  of  feith.     Wait.     Cha 'n  fheith  mi, 

/  will  not  wait. 
FiiEÒiL,  asp./onra  of  feoil.     Flesh.     Gun  fhuil  gun  fheoil, 

without  flesh  or  blood.     See  Feòil. 
FiiEÒiR,  asp.  form  of  feoir,  gen.  sing,  of  feur;  which  see. 
Fheòlmhor,  asp.  form  of  feolmhor. 
FiiEuciiADii,  (/or  dh'fheuchainn.)  To  see;  to  try.    Fheuch' 

an  cluinn  miur  guth,  to  see  if  I  can  hear  your  voices. — 

Oss.  Derm. 
Fiieudail,  asp. /o?-??}  of  feudail. 
FiiEUM,  asp.  form  of  feura.     Use.     Gun  fheum,   useless. 

See  Feum. 
FiiEUR,  asp.  form  of  feur;  which  see. 
Fiiiacii,  asp.  form  of  fiach.     Worth;  value;    debt.     Cha 

'n  fhiach  thu,  you  are  not  worth. 
Fhiaclacii,  a.,  asj:). ybn«  of  fiaclach.    Toothed.     See  Fia- 

clacii. 
FiiiADii,  s.,  asp. /orm  of  fiadh  ;  which  see. 
FiiiAE,  a.,  asp.formoffiai;  which  see. 
FniAR.     See  Fiar. 
FniATA,  asp. yb)'?n  of  fiata;  which  see. 
FiiiciiEAD,   asp.  form  of  fichead.     Twenty.     Bliadhna  air 

fhichead,  twenty-one  years. 
FiiiLiDH,  asp.  form  of  filidh.      A  bard;  a  minstrel.     See 

FlLIDH. 

Fhillte.     See  Fillte,  p.  part,  of  fill ;  which  see. 

FiiiN.     See  FniiN. 

FiiioDH,  asp.  form  of  fiodh. 

Finos,  asp.  ybrm  of  fios.  Knowledge.  Gun  fhios,  without 
knowledge,  unwitting  ;  gun  fhios  domh,  unknoivn  to  me, 
without  my  knowledge. 

FiiiosRACHADH,  aidh,  s.m.,  asp. /or/«  of  fiosrachadh. 

Fhiosrachadh,  (dh),  infin.  of  fiosraich.  To  inquire;  to 
examine.     See  Fiosraich. 

FniR,  asp.  ybrm  of  fear,  and  t'oc.  swi^.  Fhir  leith  !  thou  grey- 
headed man  !^Oss.  Com. 

Fhirionn,  a.     See  Firionn. 

Fiiii),  a.,  asp. ybrTO  of  fiù  ;  which  see. 

Fniùi,  s.  7n.     See  Fiùi. 

FnitìRAiN.     See  Fiùrain. 

Fhlath,  a.,  asp. /orm  of  flath  ;  which  see. 

Fhlathail,  a.,  asp. /orm  of  flathail ;  which  see. 

Fhleadh,  asp.  form  of  fleadh. 

FnLiuCH,  a.,  asp. /orm  of  fliuch.  Wet,  moist.    SeepLiucH. 

FiiocAL,  ail,  asp.  form  of  focal.  Word.  A  reir  d' fhocail, 
according  to  thy  word.     See  Focal, 

Fhochaid,  asp. /orm  of  fochaid  ;  which  see. 

Fhògair.     See  Fogair. 

Fhoghlum,  uim,  s.  m.,  asp.  form  of  foghlum.      Learning, 
knowledge.     Gun  fhoghlum,  illiterate. 
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FnoiGiiiDiNN,  s.  f.,  asp.  form  of  foighidinn.  Patience. 
Gun  fhoighidinn,  impatient.     See  Foighidinn. 

FiioiLL,  s.f,  asp.  form  of  foiil.  Deceit,  cunning.  Gun 
fhoill,  without  deceit. 

Fhoillsich,  v.     See  Foillsich. 

Fhois,  asp.  ybr»j  of  fois.     Rest.     Gun  f hois,  w)t</(o;t^  res^ 

Fhoilt,  fhuilt,  s.,  asp.  form  of  folt.  Hair.  D'fliolt,  thy 
hair.     See  Folt. 

FiioNN,  s.m.,  asp.  form  of  fonn;  which  see. 

Fhosgladh,  asp. ybrm  of  fosgladh.     See  Fosgladif. 

Fhkas.     See  Fras. 

Fii  RE  AG  Ai  R,  pre^  a.  of  freagair.  Answered.  SeepREAGAiR. 

FiiRiTH,  asp.  ybrm  of  frith  ;  which  see. 

Fhuadaciiadii,  asp.  form  of  fuadachadh  ;  which  see. 

Fhuadatcii.     See  Fuadaicii. 

Fiiu AIM,  asp. ybr?n  of  fuaim.  Sound,  noise.  Leis  an  fhuaim, 
with  the  sound.     See  Fuaim. 

Fhuair,  pret.  of  faigh.  Got,  found,  received,  obtained, 
reached,  acquired.  Fhuair  mi  mach  thu,  I  found  you  out. 
— Mac  Lack.  Fhuair  sinn  an  càla,  we  reached  the  harbour. 
— Orr.     See  Faigii. 

FiiUAR,  asp.  form  of  fuar.     Cold. 

Fiiuaras,  pret.  pass,  of  faigh.  Was  found,  was  got,  was 
obtained. 

Fiiuasgladh.     See  Fuasgladh. 

FiiuiL,  asp. ybrm  of  fuil;  which  see. 

Fhuilteach,  asp.  form  of  fuilteach. 

Fiiuiltean.     See  Fuiltean. 

FiiuiNN.     See  Fonn. 

Fhuirich.     See  Fuiricii. 

Fiiulangach,  asp.  form  of  fulangach. 

Fhulangas,  ais,  asp.  form  of  fulangas. 

FiiuRAS,  Fhurasda,  asp.  form  of  furas  and  furasda.  Easy. 
See  Furas. 

FiiusA,  Fiiusadii,  com.  and  sup.  of  furas.     Easier,  easiest. 

Fiabhras,  Fiabiirus,  uis,  s.  (perhaps  from  feith,  a  vein, 
and  brais,  quick  or  rapid.)  A  fever,  ague ;  confusion. 
Fiabhrus  critheanach,  an  ague.  Fiabhrus  loisgeach,  a 
burning  ague. — Stew.  Lev. 

Lat.    febris.     Fr.   fièvre.      Germ,   fiebar.      Eng.  fever. 
Ir.  fiabhrus. 

Fiabiirasach,  Fiabhrusach,  a.     Feverish,  aguish. 

Fiabiirus-chosg,  s.  m.     A  febrifuge. — Shaw. 

Fiacal,  3««.  fiacail  or  fiacla,  s.y.  (Ir.  id.)  A  tooth  ;  a  husk  ; 
the  jag  of  a  saw  or  of  any  dentated  instrument.  Fiacail 
airson  fiacla,  tooth  for  tooth. — Stew.  0.  T.  Fiacal  cùil,  a 
back  tooth. — Steiv.  Prov.  Fiacal  carbaid,  a  cheek  tooth. — 
Stew.  Joel.  Fiacal  forais,  late-grown  teeth ;  wisdom-teeth. 
— Shaw.     Fiacal  leomhainn,  dandelion. — Id. 

Fiacii,  feich,  s.f.  (Ir.id.)  A  debt;  value;  price;  worth; 
hire.  iV.  pZ.  fiachan.  Maith  dhuinn  ar  ft^icha,  forgive  us 
our  debts. — Sm.  Gun  fhiach,  without  debt ;  also,  worthless. 
Reic  thu  do  shluagh  gun  fhiach,  thou  didst  sell  thy  people 
as  worthless. — Sm.  Cuiream  mar  fhiachan  oirbh,  /  charge 
you. — Stew.  Song  Sol.  Cha  b'  fhiach  leam  e,  /  would  scout 
it ;  cha  b'  fhiach  leat  ach  ni  bha  mòr,  thou  didst  not  value 
but  costly  thÌ7igs. — Old  Song.  Dh'  fhiachaibh,  incumbent, 
obligatory  ;  tha  e  dh'  fhiachaibh  ort,  it  is  incmnbent  on 
thee. 
FiACii,  a.  (Ir.  id.)  Worth,  valuable,  deserving,  worthy. 
Cha  'n  fhiach  e,  he  is  not  worth,  he  is  worthless;  is  fhiach 
thu  do  charaisd,  you  are  deserving  of  a  beating  ;  ma  's 
fhiach  an  teachdair,  is  fhiach  an  gnothuch,  if  the  bearer  be 
respectable,  the  message  is  of  import. — G.  P. 


F  I  A 


F  I  A 


FiACiiACH,  a.  (yro?«  fiach.)    Worthy;  worth;  vahiahlc ;  re- 
lating to  a  debt. 
FlACHAiL,  a.  (fiach-amhuil.)     Worthy;  valuable. 
FiACLACii,  a.    (Ir.  id.)    Toothed;  dentated ;   serrated;   hav- 
ing hirge  teeth.     Com.  and  sup.  fiaclaiciie. 
FiACLACiiADii,  aidh,  s.  7«.      {/r.  id.)      A  gnashing  of  the 

teeth;  a  grinning;  a  growing  angry  ;  indenting,  serratiiig. 
I'lACLAlBH,  rf.  pZ.  of  fiacal ;  which  see. 
FiACLAU'ii.    V.  a.    (from  fiacal.)     Grin;    shew  the   teeth; 

form  with  jags  or  indentures,  as  the  edge  of  a  saw.    Pret.  a. 

dh'  fhiaelaich  ;  fut.  nff.  a.  fiaclaichidh. 
FiACLAN,  n.  p/.  of  fiacal.     Teeth,   fangs,   tusks;   indentures 

or  jags,  as  of  a  saw. 
t  FiADii,  s.  m.  {Ir.  id.)  Land,  ground  ;  meat,  food,  victuals. 

— Shaw. 
FiAnii,  feidh,   s.  m.      (Ir.  id.)     A  fallow  deer;  the  cervus 

daiiiu  of  Linnteus.     Mar  fhiadh  air  firearh,  like  a  deer  on  a 

>i:ouiititiii.~-Sm.      Fireach   an  fheidh,  the  hill  of  deer.- — 

Oss.  Fing,     N.  pi.  feidh. 
t  FiAPii,  V.  a.     Relate,  tell. 

FiADHACH,  aich,  s.  m.     A  herd  of  deer;  venison;  a  lord. 
FiAUUAcn,  a.     Abounding  in  deer ;  of  deer  ;  wild. 
FiADiiACiiADir,  aidh,  s.  m.     Deer-hunting;  a  deer-hunt;  a 

roe-hunt. 
FiADiiACiiADii,  (a),  pr.  part,  of  fiadhaich.     Hunting.     La 

dhuinn  a  fiadhachadh,  one  day  as  we  were  hunting  deer. — 

Ull.     A  fiadhachadh  bheann,  hunting  in  the  mountains ; 

scouring  over  the  mountains  in  the  chase. — Macint. 
Fiadhaciid,  s.f.  {from  fiadh.)     Hunting  deer;    hunting; 

a  chase. 
Fiadiiadan,  ain,  5.  m.     (Ir.  id.)     A  witness. — Skatu. 
FiAniiAicii,  a.     (Ir.id.)     Wild,  untamed,  savage,  unculti- 
vated, in  a  state  of  nature.    Daoine  fiadhaich,  savages;  cat 

fiadhaich,  a  wild  cat. 
Fiadhaich,  v.     Hunt  deer,  hunt,  chase. 
FiADHAicHE,  com.  and  sup.  of  fiadhaich.      More  or  most 

savage. 
FiADiiAiDii,  a.    Wild,  savage,  uncultivated.     Gu  fiadhaidh, 

savagely. 
FiADiiAiDnE.\cnD,  s.     Wildness,  savageness. 
FiADiiAiN,  a.     (Ir.id.)     Wild,  uncultivated.     Ublral  fiadh- 

ain,  aivild  apple;  a  crab-apple. 
FiAD'iiAiR,  s.m.     Lay-land. — Shaw.     Greensward. 
FiADHANTA,  a.     (Ir.id.)     Wild,  savage,  shy,  uncultivated  ; 

fierce,  cruel.     Gu  fiadhanta,  wildly. 
FiADHANTACHD,  s.y.    (Ir.id.)    Wildness,  savagenesS;  shy- 
ness, fierceness,  cruelty. 
FiADii-ASAL,    ail,  s.f.      A  wild  ass.     Steiv.  Job.     A^.  pi. 

fiadh-asalan. 
FiADii-iuiEATHACH,   aich,  s.  m.     A  wild   beast.      Fiadh- 

bheathach  na  machrach,  the  wild  beast  of  the  field. — Stciv. 

Hos.     N.  pi.  fiadh-bheathaichean. 
FiADH-BHEisT,  s.     A  wild  bcast.     N.  pi.  fiadh-bheistean. 
FiADH-CHAT,  chait,  5.  »1.     A  wild  Cat.     A^.  7^/.  fiadh-chait. 
FiADH-ciiu,  -choin,  s.  in.      (Ir.  id.)     A  wolf;  literally,   a 

wild  dog.     A'',  pi.  fiadh-choin,  wolves.     Fiadh-choin  nan 

earn,  the  wolves  of  the  rocks. — Fingalian  Poem. 
F1ADI1-CIUILI.ACH,  aich,  s.m.  (Ir.id.)    A  wild  boar.  N.  pi. 

fiadiichuUaich. — Shaw. 
FiAiui-niivixE,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  Avild  man,  a  savage,  a 

satyr.  N.  pi.  fiadh-dhaoine,  satyrs.    Glaodhaidh  am  fiadh- 

diiuiue,  the  wild  man  shall  cry. — Stetu.  Is. 
F1ADH-F11ÀL,  ail,  s.  m.     A  deer-park. — Macd. 
FiADii-GHABnAU,  air,  s.m.     (Ir.id.)    A  wild  goat.— 5^cii'. 

1  Sam.     K.pl.  fiadh-ghabhair. 
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FiADii-c.iiATii,  S.m.     (Ir.id.)     A  hunting  spear. — Shaw. 

FiADii-tuiLEANN,  ghlinu,  s.  ?n.  (Ir.  id.)  A  wild  glen  ; 
also,  a  glen  or  valley  where  deer  herd  together. 

I'lADii-oiiuLLACii,  aich,  s.  7«.  A  wild  boar.  Written  also 
fadh-chullach. 

FiADii-LANX,  -lainn,  s.  7n.     (Ir.  id.)     A  deer-park. 

FiADii-LORG, -luirg,  s.f.  (Ir.id.)  A  hunting-pole ;  also, 
the  slot  or  track  of  a  deer. 

FiADii-Miiuc,  -mhuic,  s.m.  (Ir.id.)  A  wild  boar;  lite- 
rally, a  wild  son.     N.  pi.  fiadh-mliucan. 

FiADii-uoiDis,  s.f.     (Ir.  id.)     Wild  radish. — Shaiv. 

FiADiiTA,  a.,  froin  fiadh.  (Ir.id.)  Wild;  shy;  surly; 
fierce;  unsocial.  More  commonly  written  _y?a<a;  which 
see. 

FiADHTACHi),  S.f.  (Ir.id.)  Wildness;  shyness;  surliness; 
fierceness.     Written  more  frequently  ^atacArf. 

t  FiAFRACii,  a.     (Ir.  id.)     Incpiisitive. 

t  F'lAFRAiCH,  V.     (Ir.  id.)     Inquire,  ask. — Shaw. 

FiAGH,  s.m.     More  frequently  written  y?arf/j ;  which  see. 

FiA-GiiAiRE,  s.m.  A  smile.  Chi  mi  Criniln  is  fia-ghaire  orra, 
/  see  Crimina  smiling. —  Ull.  Written  also  and  pronounced 
fc-ghaire. 

FiAiLE,  s.  pi.     Weeds. — Shaw. 

t  FiAL,  fed,  s.  m.  (Ir.  id.)  The  veil  of  a  temple;  a  ferret. 
— Shaw. 

FiAL,  a.  (Ir.id.)  Generous,  liberal,  bountiful,  hospitable  ; 
also,  hospitality.  D'  fhardoeh  fial  gach  uair,  thy  divelling 
ever  hospitable. — Sm.  An  t-anam  fial,  the  liberal  soul. — 
Stew.  Pro.  Clàr  na  fial,  table  of  hospitality. —  Oss.  Tern. 
Bha  fieagh,  bha  fial,  bha  dan,  there  ivas  feasting,  hospi- 
tality, and  song. — Oss.  Oinain. 

FiALACHD,  s.  f  (Ir.  id.)  Hospitality,  liberality,  open- 
heartedness,  bountifulness. 

FiALAiDH,  a.  (Ir.  id.)  Generous,  liberal,  bo\mtiful,  hos- 
pitable, open-hearted.  Fialaidh  mu  'n  stòras,  liberal  with 
their  store. — Macfar.     Gu  fialaidh,  hospitably. 

Fialaidh,  s.  f.  Relationship,  consanguinity,  affinity. — 
Shaw. 

F1ALAID11EACHD,  s.  f.  (Ir.  id.)  Generosity,  liberality, 
bountifulness,  hospitality,  open-heartedness.  Saibhreas  am 
fialaidheachd,  the  riches  of  their  liberality. — Stew.  2  Cor. 

t  FiALLACH,  aich,  s.m.  (Ir.id.)  A  hero,  a  champion,  a 
knight-errant. — Sha^t'.  Perhaps  ^a//ac^  is  fadh-laoch,  one 
who  has  bravery  without  judgment. 

FiALLACHD,  s.f.  (Ir.id.)  Heroism, bravery,  knight-errantry. 
— Shaw. 

FiALMHOiRE,  S.f.  (Ir.  fialinhuire.)  Bounty,  liberality; 
heroism. 

FiALMHOR,  a.     (Ir.id.)     Bountiful,  liberal;  heroic.      Com. 

and  stip.  fialmhoire. 
FiALTEACH,  s.  TO.     A  placc  where  ferrets  are  bred. — Skitw. 
t  FiAMH,  a.    (Ir.  id.)     Ugly,  disgusting,  horrible. — Shaw. 
FiAMii,  s.m.     (Ir.id.)     Reverence;    fear,  fright;  trepida- 
tion ;  appearance  ;  trace ;  a  track ;  a  footstep ;  colour ;   a 
chair.     Fo  fhiamh  naimhde,  under  the  fear  of  enemies. — 
Oss.  Tern.     Gabhaidh  e  fiamh,  he  shall  take  fright. — Sm. 
Air  fiamh  òir,  of  the  colour  of  gold. — Macint.     Fiamh- 
ghàire,  a  smde. 
FiAMHACii,  a.      Fearful,  timid;  skittish,  modest,  shy.     Is 
fiamhach  an  t-sùil  a  lotar,  the  eye  which  has  been  wounded 
is  ever  fearful  of  harm. — G.  P. 
FiAMHACHD,  S.f.     Modesty,  timidity,  shyness,  skittishness. 
Ann  an  droach  no  fiamhachd,  neither  in  dress  nor  modesty. 
—  Old  Song. 
FiAMHADH,  aidh,  s.  TO.     A  tracing;  a  pursuing;  indagation. 
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FiAMiiAiDii,  a.     Modesl,  timid,  fearful,  shy,  skittish. 
FiAMHAN,  ain,  s.m.     A  heinous  crime ;  fear. 
FiAMiiARACiiD,  s.f.    A  moiistrous  deed ;  monstrousness ;  a 

monster. 
FiAMH-GiiÀiR,  s.  7>i.    A  smile.     Fiamh-ghàir  air  an  gruaidh- 
ean,  a  smile  on  their  cheeks. — Old  Song.    Often  written  and 
pronounced  fc-ghaire. 
FiAMiiLOCHD,  s.m.     A  heinous  crime  ;  fear, 
t  FiAN-BHUTii,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  hut,  a  cottage,  a  booth. 
FiANN,  s.  m.     (Ir.  id.)     A   Fingahan  ;  a  giant ;  a  warrior. 
Flath  nam  fiann,  the  chief  of  warriors.— Old  So7ig.     M'rit- 
ten  also  Fionn. 
FiANNACH,  a.     Like  a  Fingalian  ;  heroic;  gigantic;  also,  9. 

Fingàlian  hero. 
FiANNACiiAii.,    a.    (fiannach-amhuil.)      Gigantic;   heroic; 

august. — Shaw. 
FiANNAG,  aig,  s.f.    A  species  of  mountain-berry,  crowberry; 

a  mite.     N.  pi.  fiannagach. 
FiANNAGACii,  a.     Abounding  in  crowberries ;  mity,  having 

mites.     Càise  fiannagach,  niitT/  cheese. 
FiANNTAN,  n.  p?.  of  fiann.     Fingalians;  champions. 
FiANUis,  s.f.     {Ir.  fiadhnaise.)      Witness,  testimony,   evi- 
dence ;  presence ;   a  witness.     Aire  na  fianuis,  the  ark  of 
the   testimony. — Stew.  Exod.     Mar  fhianuis,  as  a  witness. 
— Stew.  Deitt.  As  m'  fhianuis,  òig,  from  my  presence,  youth. 
— Oss.  Com.     Tiioir  fianuis,  give  evidence;  dean  fianuis, 
give  evidence,  bear  record;  tha  mi  a  deanamh  fianuis,  / 
bear  record. — Stew.  Rom. 
FiANuisEACii,  a.  {from  fianuis.)    Present,  witnessing,  being 
an  eye-witness.     Tha  thusa  fianuiseach  air  so,  you  are  wit- 
ness to  this;  an  robh  thu  fianuiseach?  were  you  present  ? 
FiAR,  a.     {Ir.id.)     Crooked,  bent,  awry  ;  aslant;  inclined; 
winding;    unjust;    perverse;  froward ;  wild,   fierce.     Mar 
bhogha  fiar,  like  a  bent  bow. — Sm.    Steud  na  fiar-ghaoithe, 
the  speed  of  the  wild  wind. — Oss.  Tern.    Daoine  fiara,_/7'o- 
ward  7nen. — Stew.  Job.     Ann  gleannaibh  fiar,  in  winding 
valleys. — Oss.  Tern.     Slighe  fhiar,  crooked,  perverse  ways. 
— Sm.     Com.  and  sup.  fiaire. 
FiAU,  V.  a.     {Ir.  id.)     Bend,  twist,  make  crooked;  pervert; 
wrest ;  incline  ;    go  aside  or  astray.      Pret.  a.  dh'  fhiar  ; 
fut.  aff.  a.  fiaraidh.    Cha  'n  fhiar  thu  breith,  thou  shalt  not 
pervert  [wrest]  judgment. — Stew.  Exod. 
FiAR,  s.  m.     Grass.     More  frequently  written  yei^r ;  which 

see. 
FiARACiiADii,  aidh,  s.m.     A  slanting;  a  bending;  a  per- 
verting ;  a  wresting  ;  a  slant ;  a  bend ;  perversion. 
FiARACiiADii,  (a),  pr.  part,  of  fiaraich.    Bending;  slanting; 

perverting ;  wresting. 
FiARADii,  aidh,  s.  m.     The  act  of  bending  or  twisting;  a 
whirling;  perverseness ;  a  bend  or  turn;  a  meander;   the 
cadence  of  a  strain.     Fiaradh  na  gaoithe,  the  whirling  of 
the  wind. — Oss.  Tern.     Fiaradh  luchd  do-bheirt,  the  per- 
verseness of  transgressors.- — Stew.  Pro. 
Fiaradh,  {a),  pr.  part,  of  fiar.     Bending,  twisting,  wreath 
ing ;  making  crooked  ;  perverting.     Fiaradh  ceartais,  per- 
verting justice.^ — Stew.  Mic. 
Fiaraich,    v.  a.      Bend,    twist,    make    crooked ;    pervert. 
Pret.  a.  dh'  fhiaraich  bent ;  fut.  aff.  a.  fiaraichidh,  siiall 
bend. 
Fiaras,  ais,  s.  7n.     {Ir.id.)     Crookedness;  perverseness. — 

Shaw. 
FiARASACii,    a.     Curved,  crooked,  bended;    curve-necked. 
Each    fiarasach,   a   curve-necked   horse. — Oss.  Fing.      Gu 
fiarasach,  crookedly.     Com.  and  sup.  fiarasaiche. 
FiAR-OGiiA,  s.m.     A  great-grandchild.    Fear-ogha 'n  fhiar- 
ogha,  the  grandsons  grandson ;  fear-ogha  'n  f  hir  fhiar  ogha, 
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the  great-grandsons  grandson  ;  fear-ogha  fir-ogha  'n  fhiar- 
ogha,  the  grandson's  grandson  s  grandson. 

FiAR-sHÙiL,  s.f.     A  squint  eye. 

FiAR-SHUiLEACH,  a.  Squint  -  eyed,  looking  askance  or 
obliquely. 

FiASAG.     See  Feusag. 

t  FiASDAR,  air,  s.  in.     {Jr.  id.)     Anger. — Shaw. 

Fiat,  Fiata,  a.  Shy;  strange;  fierce;  surly;  distant  in 
manner ;  froward.  Gu  fiat,  shily.  Sheall  Garno  gu  fiat 
uaipe,  Garno  looked  shily  away  from  her. — Oss.  Cathluno. 
An  lamh  nam  fineach  fiat,  in  the  hands  of  the  strange  hea- 
then.— Sm.  Fiat  do 'n  fhiata./raitKird  to  the  forward. — 
Id. 

FiATACHD,  S.f.     Shiness;  surliness;  fierceness. 

FiATAiL,  o.  (/r.  fiatghail.)  A  species  of  weed ;  vetches; 
tares. 

FiHiiRAS,  ais,  s.  7n.     See  Fiabiiras. 

t  FicH,  s.     {Ir.id.)     A  country  village  ;  a  castle. 

FicHEAD,  a.  {Ir.  fichid.  Arm.  viguent.  Lat.  viginti.) 
Twenty.  Fichead  fear,  tive7ity  men.  Aon  fhear  thar 
fhichead,  twe7ity-one  me7i;  tri  fir  fichead,  ttventy-threemen; 
tri  clacha  fichead,  twenty-three  stones. 

t  FiciiEALL,  ill,  s.  TO.     {Ir.  id.)     A  buckle. — Sha^v. 
FiDFAG,  eig,  s.f.     A  small  worm  ;  also,  a  kind  of  bird. — 

Shaw. 
FiDEAGACii,  a.     Like  a  small  worm  ;  full  of  little  worms. 
FiDH,  V.     More  properly _y?3/i;  which  see. 

FiDHEADAIR,    S.  TO.       See  FlGIIEADAIR. 

FiDHEALL,  fldhle,  s.f.  A  violin  or  fiddle.  Bogha  fidhle, 
afddle-bow. 

Stved.  fiol.     Da.  fiool.     Fr.  violle.     Ir.  fidil.      It.  viola. 
Eng.  viol. 
FJdhle,  gen.  sing,  of  fidheall. 
FÌDHLEAR,  eir,  s.  m.     A  performer  on  the  violin,  a  fiddler. 

N.  pi.  fidhleirean. 
FIdiilearaciid,  s./.  (fidhlear.)  The  occupation  of  a  fiddler ; 
performing  on   the  violin,  fiddling.     Ag  ionnsachadh   na 
fidhlearachd,  learning  to  play  on  the  fiddle. 
Fiuiu,  V.  a.     Consider,   ponder,  weigh,  examine,   sound  or 
search;    prove  by  trial.       Pret.  a.  dh' fhidir,   examined; 
fut.  aff".  a.  fidiridh.     Fidir  is  ceasnaich  mi,  prove  and  ex- 
a7nine  me. — Sm.     An  d'  fhidir  sibh  an  cabhlach  ard  ?  did 
you   examine  the  lofty  fleet  ? — Fingalian  Poem.      Nur  dh' 
fhidireas  mi  m'  athair,  when  I  shall  have  sounded  my  father. 
— Stew.  Sam. 
FiDiR,  i.  TO.     A  teacher.     TV.  pi.  fidirean. 
FiDiREACii,  a.      Considerate,  thoughtful;    prying,  inquisi- 
tive.    Com.  and  sup.  fidiriche. 
FiDiREACiiADH,  aidh,  s.7n.     A  considering;  a  prying;  an 

examining ;  experience. — Stew.  Rom. 
FiDiREACHD,  s.y.     Consideratcness ;    minuteness:   inquisi- 

tiveness. 
FiDiREADii,  aidh,  s.  m.     A  considering,  examining,  exami- 
nation ;  experience. 
FiDiRicii,  I',  a.     Examine,  ponder,  consider.     Pret.  a.  dh' 
fhidirich,  exa/nined ;  fut.  aff.  a.  fidirichidh,  shall  examine. 
FiDiRiCHTE,  p.  part,  of  fidirich.     Examined, 
■t  Fig,  fige,  s.f.     A  slit. — Shaw. 
FIge,  s.f.     A  fig,  a  fig-tree. — Stew.  Jer. 

Lat.  fic-us.     Geim.  fige,     Ir.  fige.     Fr.  figue. 
Figeir,  s.f.     A  figure;  provincial. 

FiGH,  V.  a.     Weave,  plait,  twine,  twist,  wreathe.     Pret.  a. 
dh'  fhigh,  wcavcd ;  Jut.  aff.  a.  fighidh,  shallweave ;  p.  parL 
fighte,  woven. 
FiGHEACiiAN,  ain,  s.  TO.     A  garland,  a  wreat!.. 
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Fif.iiE.vDAiR,  s.  m.     A  weaver,  a  pUiiter,  a  twister.     Sp;\l 

figheadair,   a  weaver's  shiUtlc. — Stew.  Job.     N.  pi.  fighea- 

dairean. 
FiGHEADAiUF.ACiin,    s.f.      The  oceupation   or  trade  of  a 

weaver.     Ris  an  t'higlieadaireaclul,  at  t/ic  tvcaviiuj  trade. 
FiGHEis,  s.f.     {Ir.  id.)     A  lance;   a  spear. — Shaw. 
FiGHiL,  s.f.     (Ir.  id.)     A  prayer. — Shaiv. 
FiGUTE,  p.  part,  of  figh.    Woven,  twisted,  twined,  wreathed. 

Slabhruidhean  fightc,  wreathed  churns. — Stew.  Ex. 
FIgis,  s.f.    {Lat.  ficus.)    A  fig-,  a  fig-tree.     Cranu-figis.  a 

fg-tree. 
FiLEAD,  eid,  s.  m.     .\  fillet. — Shaw. 
FiLEADACH,  a.     Filleted. 
Fil.EANTA,  a.  {from  tìlidh.)      Melodious,  tiniefiil. — Macinf. 

Also,  poetical ;  elocpient. 
FiLEAXTACiii),  s.f.  Melodio\isness,  tunefulness;  eloquence. 
FiLEAii,  eir,  s.  in.     A  spruce  fellow  ;   a  crafty  man. 
FiLEiL,  a.  (filidii-amhuil.)      Poetical,  poetic,  bardic. 
FiLiDii,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  poet  or  bard;  a  minstrel ;  an 

inferior  bard ;  a  warbler ;  a  songster ;  a  philosopher.     Fi- 

lidh  nam  bliadhna  nar  dcigh,  the  bards  of  after  years. — 

Oss.   Duthniia.     Filidh   bhinn   nan    coillte,   the  melodious 

warblers  of  the  wood. — Oss.  Truth. 
FiLiDiiEACH,  a.  Poetical;  rhyming;  tuneful.  Gu  filidheach, 

timefulli/. 
FiLiDHEACiiD,  s.y.     Poetry;  rhyming;  tunefulness. 
Fill,  s.f.    A  collop  ;  a  steak.    A',  pi.  fillean,  steaks.  Fillean 

saille,  collops  of  salt. — Stew.  Job. 
Fill,  s.y.    A  fold,  a  plait.    A',  p/.  fiUtean.    Le  filltean  teine, 

with  folds  of  fire. — Slew.  Ezek. 
Fill,   v.  a.     Fold,  plait,  double;   imply.     Pre<.  a.  dh'fhill, 

folded;    fut.  aff.  a.  fillidh,  shall  or   ivill  plait.      Fillidh 

tu  iad,  thou  shalt  fold  them. — Stew.  Heb.     Air  am  filleadh 

anns  a  chèiie,/oWerf  together. — Stew.  Nah. 

Goth,  fildan.     Ang.  Sax.  faldan.     Ir.  fill.     Germ,  fald 

ayid  faltan. 
Filleadh,   idh,  s.  m.     (Jr.  id.)     A  folding,  a  plaiting;  a 

fold,  a  plait;  a  cloth.     Beagan  fillidh,  a  little  folding . — 

Steic.  Pro. 
Filleadh,  (a),  pr.  part,  of  fill.   Folding,  plaiting,  doubling; 

implying. 
FiLLEAG.eig,  s.f,  dim.  of  fill.  (Ir.id.)  A  little  fold  or  plait; 

a  shawl;    a  wrapper;    a  doublet;    a  scarf;    a  covering. 

N.  pi.  fiUeagan. 
Filleagach,  a.     Having  folds  or  plaits. 
Fillean,  ein,  s.  m.     A  species  of  worm  that  breeds  in  the 

head   and    neck   of  some   of   the    Hebrideans,    frequently 

causing  imposthumous  and  painful  swellings. 

FiLLEADH-BHEAG.       See  FEIL-BIIEAf.. 

FiLLEAU,  fut.  of  fill.     Shall  be  folded. 

Fillidh,  geii.  sing,  of  filleadh.     Of  a  fold  or  plait. 

Fillidh, /if?,  aff.  a.  of  fill.     Shall  fold  or  plait. 

Fillte,  p.  part,  of  fill.    (//■.  id.)    Folded,  plaited,  doubled; 
implied  ;  deceitful.     Tri  fillte,  threefold. 

tFiMii,  s.f.     (Ir.id.)     Drink;  potion;  wine. 

Fi.MEAXACH,  aich,  s.  »!.  (/r.  fimineach.)    A  hypocrite;  also, 
hypocritical. 

FiMEAKACHD,  S.f.     (Ir.  fimineachd.)     Hypocrisy. 

t  Fin,  a.    Fine.     Hence  finealta. 

Gr.  ?i««yos  and  ifxitvog,  clear.    Arm.  fin.    Fr.  fin.    It.  and 
Span.  fine.    Eng.  fine.     Germ,  fcin,  excellent. 

Fixe,  s. /.     (Ir.id.)     A  tribe,  a  clan,  a  nation,  a  family, 
kindred  ;  a  soldier.      Gach  fine   gairmidh  e,  he  will  call 
every  tribe. — Sm.     Gu  fhine  fein  gach  treun,  every  hero  to 
his  own  nation. —  Oss.  Tem.     A^  pi.  fineachan. 
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FiNEACH,«.     In  tribes  or  clans;  clannish. 

FiN'EACHAN,   n.  pi.  of  fine.      Tribes,  nations,  clans;  also, 

heathens,  gentiles.     A  reir  am  fineacha,  according  to  their 

nations. — Stew.  Gen.     Thàinig  na  fineachan,  the  heathen 

came. — Sm. 

Fineachas,  ais,  s.  m.     (Ir.id.)     Kindred;  inheritance;   a 

nation  ;   law. 
FiM  ADACii,  a.     (Ir.  id.)      Wise,  prudent,  sagacious,  cun- 
ning;  also,  clannish;   substantively,  a.  cAansmnn. 
FiNi'.ADAiL,  a.     National,  clannish. 
FiNEADALACHD,  a.     Nationality,  clannishness. 
Fineadh,  idh,  s.  m.     A  tribe,  a  clan,  a  nation,  a  family,  a 

kindred.     Aon  fhineadh,  one  tribe. — Stew.  1  K.  ref 
FÌNEAG,  eig,  s.f.     (Ir.  fineog.)     A  mite;   also,  a  crowberry. 

Lan  fhineag,  y«^/  of  mites. — Macint. 
FÌNEAGACH,  a.    (/r.  fineogach.)    Mity  ;  full  of  mites  ;   full  of 

crowberries. 
FiNEAL,  eil,    s.  m.     (Ir.  id.)      Fennel.     Fineal    cùbhraidh, 

sweet  fennel ;  fineal  sràide,  sow  fennel. — Shaiv. 
Finealta,  a.  from  fin.    (Ir.  fionnalta,  well  washed.)    Tidy; 
fine  ;  well  dressed ;  elegant ;  brave.     Foinneamh  finealta, 
portly  and  well  dressed. — Macint. 
Fixealtachd,  s.f.     Tidiness;  fineness;  fondness  for  dress; 

elegance  ;  bravery. 
Fineamhaix,    Fineamiiuin,   s.f.     (Ir.  id.)     A  vine;    a 
vineyard;  a  twig  ;  an  osier;   any  small  rod.     Fineamhain 
fa  m'  chomhair,  a  vine  opposite  to  me. — Stew.  Gen. 
Fineamhuineach,  a.    (Ir.  fineamhnach.)     Having  vines  or 

vineyards;  full  of  vineyards ;  like  a  vineyard. 
FiNEUN,  coin,  s.  m.  (Ir.  fineon.)    A  buzzard, 
t  FijjEUR,  eoir,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  stock,  a  lineage. 
FiNicHD,  a.  (Ir.  id.)  Jet  black. 
FiNiCHE,  s.y.    A  jet  black. — Shaiu. 
FixiD,  s.f.     An  end,  close,  or  conclusion. 

Lat.  finis.     Tent,  fiin  and  fiine.     Fr.  fin.     Corn,  fin  and 
fyn. 
FiNiDEACii,  a.     Wise,  prudent.     Gu  finideach,  wiseZy. 
fFiNX,  n.  (Ir.id.)  White;  milk. — Shaw. 
FiNN-DHioL,  V.  a.     Enslave. 
FiNUE,  4'./.    (Ir.id.)     Attendance;  testimony,  evidence. — 

Shaw.     A  beautiful  woman  ;  whiteness,  fairness, 
t  Finneal,  eil,  s.  m.    (Ir.  id.)    A  shield. 
FiNNEUL,  eoil,  s.  7n.     A  white  cloud. 
FiNNEUN,  coin,  s.  m.     A  buzzard.     N.  pi.  finneoin. 
FiNX-GiiEALL,  V.  a.     Profess;  promise. — -Shaw. 
FiNNGiiEiNTE,  s.  pi.     Norwegians. 

t  FiNNiDiiEACH,  a.  (Ir.id.)     Vigilant,  prudent,  cautious. 
FixxiDUEACiiD,  s.  f    (Ir.  id.)    Vigilance,  prudence,  cau- 
tion. 
FiNN-REic,  s.y.     Proscription. 
FiNN-REic,  V.  a.     Enslave  ;   proscribe. 
FixxsGEUL,  sgeoil,  s.     A  romance,  a  tale,  a  fiction, 
t  Fiocii,  s.  m.    (Ir.id.)     Land;  anger,  choler.—  .^/lajw. 
t  FiociiAiL,    a.    (fioch-amhuil.)      Angry,    fierce,    choleric  ; 

brindled. 
FiocHAR,  a.     Angry. 

FiocHRADH,  aidh,  s.  m.     (Ir.  id.)     Anger,  choler. — Shaw. 
FioDADii,  aidh,  s.  ni.     Laughter. 

FioDH,  fiodha,  s.  m.  (Ir.  fiodh.)  Wood,  timber;  a  tree. 
Snaidheadh  fiodha,  a  carving  of  wood. — Stew.  Ex.  An 
t-sail  as  an  fhiodh,  the  beam  out  of  the  timber. — Stew.  Hab. 
Nochd  e  fiodh  dha,  he  shewed  him  a  tree. — Stew.  Ex. 
Fiodh-ghual,  charcoal. 
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FioDHACn,  aich,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  copse,  a  shrubbery. 

Shaw. 
FiODiiACH,  a., /roni  fiodh.   (Ir.  id.)    Woody,  copsy  ;  full  of 

woods  or  copses ;  wooden. 
FiODHAG,  aig,  s.f.     A  bird-cherry;  a  hard  berry.     N.  pi. 

fiodhagan.     Craobh  fhiodhag,  a  bird-cherry-tree. 
FiODiiAGACH,  a.     Abounding;  in  bird-berries  or  hard  berries, 
t  FiODiiAiN,  s.  m.    {Ir.  id.)    A  witness. — Shaw. 
FioDiiAN,  ain,  s.  m.      (Ir.  id.)      A  cheese-press.      N.  pi. 

fiodhain. 
FioDH-CHAiT,  s.  m.     A  mouse-trap. — Shaw. 
FioDH-cnoNNADii,  aidh,  s.  TO.    {It.  id.)    Cordwood  ;  brush- 
wood.— Macd. 
FiODH-GiiiTAL,  ail,  s.  ìTi.  {Ir.  id.)    Charcoal. — Macd. 
FioDii-Giiu.iLACH,  a.     Carbonic  ;  abounding  in  charcoal. 
FioDiiNACH,  a.     {Ir.  id.)     Manifest,  plain. 
FioDHRACn,  aich,  s.  ?rt.    {Ir.  id.)    Wood  for  vessel-building ; 

also,  increase. 
FioDHRADH,  aidh,    s.    m.      {Ir.  id.)      Fashion;     a  written 

testimony. 
t  FiOG,  FioGH,  s.f.     {Ir.  id.)     A  wall ;  a  wreath  or  braid. 

— Shaw. 
t  FiOGHA,  ai,  s.  m.   {Ir.  id.)    The  weather  or  windv/ard  side. 

— Shaw. 
FiOGHAiR,  V.     Figure. 
FioGHAin,  s.  f.     {Lat.  figura.     Ir.  fioghar.)     A  figure,  a 

sign,  a  mart. 
FiOGHAiT,  s.f.    {Ir.  id.)    A  quadrangle;  a  square.     N.  pi. 

fiodh-ghaitean. 
FiOGHAiTEACH,  a.     Quadrangular;  square. 
FiOGHAL,  a.     Quadrangular.     Feunadh  fioghal,  a  qiiadran- 

gular  chariot. — Old  Poem. 
FioLAR,  air,  s.  m.    {Ir.  id.)    An  eagle. 
FiOMiiALACii,  aich,  s.  7n.     A  giant;  a  big  fellow. — Shaw. 
FiON,  s.  m.    (Gr.  by  met.  ipmv-ov.     Lat.  vin-um.     /;•.  fion.) 

Wine;  rarely,  truth.     Fion  teantach,  tent  ivinc. — Macd. 

Fion-geur,   vinegar.     Fion    mailmhaiseach,    Malmsey. — - 

Macd.      Fion  dearg,    Port  wine;   fion  geal,  white  wine; 

fion  fionn,  white  wine. — Shaw. 
t  FiON,  a.     Old;  small;  few. 
Fion  AIL,  s.f.  {Ir.  id.)  A  fine. — Shaiv. 
FiONACH,  a.    Old,  ancient,  antique,  old-fashioned. — Shaw. 
FioN-ABHAL,  ail,  s.     A  grape. — Shaw. 
FiONAis,  s.     SeeFiANuis. 
FioN-AMAR,  air,  s.  m.      A  vine-press.     Mach  as  an  fhion- 

amar,  out  of  the  vine-press. — Stew.  Rev. 
Fion  AN,  ain,  s.f.  and  m.     A  vine.     Luchd  saoithreachaidh 

na  fionain,  the  vine-dressers. — Stew.  G.  B.     Tir  nam  fionan 

trom,  the  land  of  the  heai>y  vines. — Mac  Lach. 
t  FioN-BiiuTH,  s.  m.     A  tent,  a  boot. — Shaiv. 
FioN-CHAOR,  s.  m.     A  grape.     N.  pi.  fion-chaoran. 
FiON-CHRANN,  oinn,  s.      A   vine.       Meas  air  fion-chrann, 

fruit  on  the  vine. — Sm. 
FioNDA,  a.     {Ir.  id.)     Cerulean. — Shaiv. 
FioN-DEARC,  s.  m.    (Ir.  id.)    A  grape.     Fion-dearcan  mar- 

bhtach,  poisonous  [bitter]  grapes. — Stew.  Deut.    Full  nam 

fion-dhearc,  the  blood  of  the  grapes. — Stew.  Gen. 
FioN-DEARCAG,  aig,  S.f.     A  grape. 
FioN-DEARG,  s.  TO.     Red  wine.  Port. 
FioN-DHuiLLE,  S.f.     A  vine-leaf. 
FioN-DHUiLLEAG,  cig,  S.f.      A  vins-leaf.      N.  pi.    fion- 

dhuilleagan. 
FioN-FHÀSGAN,   ain,   s.  TO.      A    vine-press.       N.  pi.  fion- 

fhasgain. 
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FiON-FiioGiiARADii,  aidh,  s.  TO.  Vintage.  Fion-fhogharadh 
an  aingidh,  the  vintage  of  the  ivicked. — Stew.  Job. 

FioN-GEUR,  s.  Vinegar.  Mar  fhion-geur,  like  vinegar. — - 
Stew.  Pro. 

FioNGiiAL,  ail,  s.  TO.  (/;•.  id.)  Murder  of  a  relative ; 
treason. 

FiosGHALACn,  a.  Murderous;  bloody;  also,  a  murderer, 
a  parricide.  Gu  fionghalach  coirbte,  in  a  hostile  and 
bloody  manner. —  Old  Song. 

FioNGHALACHD,  S.f.     Murdcr ;  bloodiness. 

FioNGiiARADH,  aidh,  s.  TO.  A  vineyard.  N.  pi.  fion- 
gharachan,  vineyards. 

FioN-Lios,  s.  TO.  A  vineyard. — Stew.  N.  T.  N.  pi.  fion- 
liosan. 

FioN-LiosACn,  a.     Having  vineyards. 

FioN-MHEUG,  -mheig,  s.f.     Wine-whey. 

FioN-MiiOR,  a.  (Ir.  id.)  Abounding  in  wine. 

FioNN,  s.  TO.  Fingal.  See  Fionnghal,  among  the  proper 
names  at  the  end  of  the  work. 

Fionn,  a.  (Ir.  finn  and  fionn.)  White;  fair;  pale;  re- 
splendent, bright ;  sincere;  prudent;  certain,  sure;  known; 
little ;  small.  Fonnadh  fioghal,  fionn,  a  quadrangular,  re- 
splendent chariot. — Fingalian  Poem.  Aon  ni  's  fionn  duinn, 
any  thing  we  know  by  experience  ox  for  certain;  eun  fionn, 
the  bird  called  hen-harrier ;  the  falco  cyaneus  of  Linnseus. 

Fionn,  v.  a.  (Ir.  id.)  Skin,  flay;  rarely,  behold,  look. 
Pret.  a.  dh'fhionn,  skinned ;  fat.  aff.  a.  fionnaidh,  shall 
skin. 

t  Fionn,  s.     (Ir.  id.)     A  cow,  milk. 

Fionn  A,  s.  (Ir.  id.)  Hair;  the  hair  of  a  quadruped. 
Fionna  ghabhar,  goat's  hair. — Stew.  Ex.  A  cur  an  fhionn, 
shedding  the  hair ;  fionna  fad,  the  middle  finger. 

FioNNACii,  a.     Old,  antique. 

FioNNACii,  a.    (Ir.  fionnadhmach.)    Hairy,  rough,  shaggy. 

FioNNACTiAS,  ais,  s.  TO.    Bravery. 

FioNNACHDAiNN,  s.  f.  (Ir.  id.)  Experience.  —  Macd. 
Knowledge. 

FiONNADii,  aidh,  s.  TO.  (/)•.  id.)  A  flaying,  a  skinning; 
also,  the  hair  of  a  quadruped  ;  beard  ;  fur.  Am  fionnadh 
sa  phlaigh,  the  hair  in  the  plague. — Stew.  Lev. 

Fionnadh,  (a),  pr.  part,  of  fionn.  Skinning,  flaying.  A 
fionnadh  dhiubh  an  CTaicinn,  flaying  off  their  skins. — Stew. 
Lev. 

FioNNAG,  aig,  s.  f.  {Ir.  fionnog.)  A  hooded  crow ;  the 
corvus  comix  of  Linnaeus.     N.  pi.  fionnagan. 

Fionnaidh,  a.     {Ir.  id.)     Antique. 

FlONNAIREACIID,    S.f.       See  FlONNFUUAIREACIID. 

Fionnaltachd,  s.f.     (Ir.  id.)     Fineness. 

FiONNAN-FEÒiR,  s.  TO.  A  grashoppcr ;  a  balm-cricket. 
N.  pi.  fionnain-feòir,  grashoppers.  Mar  na  fionnain  feòir, 
like  the  grashoppers. — Stew.  Nah.  Torman  nam  fionnan 
feòir,  the  twittering  of  the  grashoppers. — Mac  Lach. 

FiONNAOBH,  a.     (Ir.  id.)     Neat,  clean,  clever. 

FioNNAOLTA,  a.  (fionn-aol.)  White-washed;  white-washed 
with  lime. 

FioNNAU,  a.  (/or  fionnfhuar.)     Cool,  chill,  cold ;  fresh. 

FioNNARACHADii,  aidh,  s.  TO.     A  cooliug. 

FioNNARACHD,  S.f.    See  Fionn-fhuaireachd. 

FioNN  ARAicii,  V.  a.  and  n.  Cool ;  refrigerate  ;  become  cool. 
Pre^ a. dh'fhionnaraich,  cooled;  f at.  aff.  a.  fionnaraichidh, 
shall  cool. 

FioNNASGA,  s.  pi.     Bands  wherewith  vines  are  tied,— Shaw. 

FioNNCiiAiR,  s.  y.     Wisdom. 
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FiONN-CHOsACH,  a.  White-footed  ;  roug:h-lep;s;ed;  a/so,  the 
name  of  the  banner  of  Rano,  a  Fiiigaliaii  chief. 

FioNN-cuosMHUiL,  a.     {Ir.  id.)     Probable,  likely. 

FioxN-FEÒiR,  s.  m.     A  grasiioppor ;  a  lialm-cricket. 

FlONN-FHUAiRE,  com.  Mu\  Sit}),  of  fionn-f hilar.  Cooler, 
coolest. 

FioNN-FiiuAiiiF,.\CHD,  s.  /.  Coolness ;  freshness;  cool, 
atmospheric  coolness ;  a  cool  breeze.  Fionn-f huaircachd 
an  la,  the  cool  of  the  day. — Stew.  Gen. 

FioNN-FiiUAU,  rt.  Cool,  cold  ;  fresh.  Gu  fionn-fhuar,  coW/y. 
Com.  and  sup.  fionn-fhuaire. 

FiONN-FiirAitAciiADii,aidh,  s.m.  A  coolina:,  a  refrigerating, 
a  freshening. 

FiONN-FHUARAicii,  V.  o.  and  u.  Cool,  refrigerate,  make 
cool. 

FiONN-sGF.UL,  -sgeoil,  s.  A  fable,  a  romance,  a  legend. 
Chain  thu  i  mar  fhionn-sgeul,  thou  hast  reviled  it  as  a 
fable.— Old  Song. 

FioNX-sGEULACii,  a.     Romantic. 

FioNX-SGEULAiCHE,  s.  w,.     A  romancer. 

FiONN-SGiATH,  sgeith,  s.f.     A  white  ring;  a  white  shield. 

FiONN-SGiATiiACir,  a.     White-winged;  white-shielded. 

FlONN-SGOTii,  s.  VI.     (/r.  id.)     A  flower. — Sliaw. 

FiONN-SGOTHACii,  a.     Flowcry. 

FiONNTA,  a.  (from  fionn.)  Hairy,  rough,  shaggy,  furred. 
Leathar  fionnta  an  daimh  òig,  the  hairy  hide  of  a  young 
bullock. — Mac  Lack. 

FioNNTACH,  (J.  {Ir.id.)  Rough,hairy,  shaggy,  furred;  (Shaiv) 
— woolly. 

FioN-UBiiAL,  ail.     A  grape. 

t  FiONUiR,  s.f.     {Ir.  id.)     A  vine.— Shaw. 

FiOR,  «.,  asp.  form,  fhior, y/s  silent.  {Gr.  (sgo;.  Lat.  veriis. 
Ir.  fior.)  True,  sincere,  just ;  real ;  perfect ;  notable  ; 
truly  ;  very.  Suaimhneas  fior,  trtie  peace. — Sm.  Duine 
fior,  ajust  man.  Fior-ghrunnd  an  loch,  the  very  bottom  of 
the  lake. — Macdon.  Fior-bhochd,  truly  poor,  very  poor. — 
Macint.  Fior  mhaith,  very  good,  perfectly  good.  Fior 
chosmhalach,  pro6(i6Ze;  ga  Hot,  truly,  indeed ;  fiorchroch- 
air,  a  real  rascal. 

Fion,  V.  a.     Verify. 

FiORADii,  aidh,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  verifying,  a  certifying. 

FiORAicii,  V.  a.  Justify.  Fret.  a.  dh'fhioraich  ;  fit.  aff.  a. 
fioraichidh,  shall  justify. 

FioRAiDiiEACii,  a.  {froyn  fior.)     Veritable,  true. 

FioRAiDiiEACHD,  S.f.  {from  fior.)     Veracity,  truth. 

FioR-AiTHRis,  s.f.     A  true  tale. 

FioRAN,  ain,  s.m.  Long  coarse  grass;  a  welcome ;  feorin 
grass. 

FiOR-CHARAiD,  s.  M.     A  true  friend. 

FiOR-CHOsMHALAcn,  a.     Probable,  likely. 

FioR-CHOSMHALACiiD,  s.  /.  (Ir.  id.)  Probability,  likeli- 
hood. 

FioR-ciiREiDiMii,  s.f.     Sound  faith  ;  orthodoxy. 

FioR-ciiREiDMiiEACii,  ich,  s.  m.     A  truc  believer;  an  or- 
thodox divine.     A'',  pi.  fior-chreidmhich,  true  believers. 
FioR-CHREiDMiiEACH,  «.  Believing;  faithful;  professing  the 
true  faith.    Abraham  fior-chreidmheach,yai</i/'«Z  Abraham. 
— Stew.  Gal. 
FiORDHA,  a.     (Ir.  id.)     Sincere,  true,  religious. — Shaw. 
FioREiN,  eoin,  s.  771.     An  eagle.     Luath  mar  fhireun,  swift 
as  an  eagle. —  Oss.  Gaul.       Voc.   sing,   fhirein.      Fhirein 
fhiadhaich  nam  beann!  thou  wild  eagle  of  the  inoiintains .' 
— Oss.  Fin.  and  Lorm.     N.  pi.  fireòin. 
FioR-GiiLAX,  a.    {Ir.  id.)    Pure,  clean  ;  bright,  transparent; 
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spotless,  blameless.  Le  h-òr  fior-ghlan,  wi't/tpo'e  t/oW. — 
Stew.  Exod.  Unga  fior-ghlan,  bright  brass. — Stew.  I  K. 
rcf.     Gu  fior-ghlan,  purely. 

FioR-GiiLouvE,  s.y.  (Ir.id.)  Purity,  clearness,  brightness, 
transparentness,  spotlessness,  blamelessness.  Ann  am  fior- 
ghloine,  in  purity. — Steiv.  Tim. 

FioR-iociiDAR,  s.  (Ir.  id.)  A  bottom  or  lowest  part;  a 
basis. — Shaiv.  Fior  iochdar  an  uchdain,  the  very  bottom 
of  the  ascent. 

Fioii-MHAiTii,  FioR-MiiATii,  a.  (Ir.  id.)  Truly  good, 
very  good,  perfectly  good. 

FioR-MiiAiTiiEAS,  cis,  s.  m.     Real  goodness. 

FioR-NAOMii,  a.  Truly  holy.  Biodh  e  fir-naomh,  let  him 
be  truly  holy. — Sm. 

FioR-NAOJiHAciiD,  S.f.     Truc  holiness. — Stew.  N.  T. 

FiOR-ORDiiA,  a.  (Ir.  id.)  Truly  noble,  truly  excellent, 
illustrious. — Shaw. 

FioRUAiDEACii,  a.  (Ir.id.)  Frivolous,  trifling,  contemptible. 
Gu  fiorraideach,  y;vroZo«sZi/. 

FioRUAiDEACiiD,  S.f.     Frivolousness,  insignificance. 

t  FioRSA,  ai,  s.  m.     {Ir.  id.)     Necessity. 

FioR-TiiAN,  s.  (Ir.  id.)  Long  coarse  grass.  More  pro- 
perly _/?ora7i  or  feoirne. 

FioR-THOBAU,  air,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  spring-well;  a  pe- 
rennial spring.     A'^.  pi.  fior-thobraichean. 

FioR-THOBARACii,  a.     {Ir.  id.)     Abounding  in  spring-wells. 

FioR-UACHDAR,  air,  s.  77!.     (Ir.  id.)     A  top  or  summit. 

FiOR-UASAL,  a.     (Ir.  id.)     Truly  noble. 

FioR-uisGE,  s.  m.  (Ir.  id.)  Spring-water;  a  perpetual 
fountain.     N.  pi.  fior-uisgeachan. 

Fios,  s.f.  (Ir.id.)  Notice  ;  intelligence ;  word  ;  message; 
knowledge,  art,  Understanding.  lomchair  fios  do  'n  righ, 
send  notice  to  the  king. — Mac  Lach.  Is  fios  domh,  duit, 
dithe,  /,  thou,  she  kitoivs.  Is  fios  do  'n  bheò,  the  living 
knotv. — Sm.  Cha  'n  f  hios  dorah,  /  ivot  not. — Stew.  Jos. 
Gun  fhios,  without  notice ;  without  knowledge ;  unnoticed ; 
unapprised;  lest ;  for  fear.  Gun  fhios  c'arson,  without 
knowing  why. — Sm.  Gun  fhios  chaidh  e  suas,  unnoticed 
he  ascended. —  Oss.  Com.  G'a  fios,  to  her  knowledge  ;  g'a 
fhios,  to  his  knowledge. — Stew.  Lev.  Gam  fios,  to  their 
knowledge ;  gun  fhios  domh,  unknown  to  me,  without  my 
knowledge ;  tha  fhios  again,  /  know  ;  cuir  fios,  send  word, 
send  information ;  fios-freagairt,  an  answer  to  a  letter  or 
message ;  bheil  fhios  agad  ?  do  you  know  ?  an  fhios,  for 
gun  fhios,  lest,  for  fear  that. 

FiosACH,  a.,/ro»7ifios.  (/r.  fiosach  a?«d  feasach.)  Knowing; 
expert ;  intelligent. — Slmw. 

FiosACUD,  s.f.  (from  fios.)  Divination;  fortune-telling; 
the  faculty  of  divining;  occult  science ;  sorcery.  A  deananih 
fiosachd,  divining. — Stew.  Gen.     Fear  fiosachd,  a  diviner. 

FiosAiciiE,  s.  m.  (from  fios.)     A   fortune-teller;  a  sooth- 
sayer; a  diviner;  a  sorcerer.     N.  pi.  fiosaichean.     Chun- 
naic  na  fiosaichean   breug,   the  diviners  saw  a  lie. — Stew. 
Zech. 
FiosAiDiiEACHD.     See  Fiosachd. 
FiosAiL,  a.     Knowing;  expert. 

FiosRACii,  a.  (Ir.id.)  Knowing;  apprised;  certain;  in- 
quisitive; prying;  busy.  Cha  'n  fhiosrach  mi,  lam  not 
aware,  I  know  not. — Stew.  Gen.  Tha  mi  fiosrach  air,  lam 
certain  of  it.  Gu  fiosrach,  knowingly.  Com.  and  sup. 
fiosraiche. 
FiosRACiiADH,  aidh,  s.  777.  An  inquiring,  a  questioning, 
an  ascertaining,  apprising,  knowledge,  experience.  0  m' 
fhèin-fhiosrachadh,/TO77j  my  own  experience. — Stew.  Gen. 
FiosRACHADii,  (a),  pr.  part,  of  fiosraich.  Inquiring,  ex- 
amining. 
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FiQSRAicii,  v.,  from  fios.      (7?-.   fiosraigh.)      Inquire,  ask, 
examine,  ask  for,  inquire  after;  visit.     Pje^  a.  dh'thios- 
raich,  asked;  fut.  aff.  a.  fiosraichidh,  shall  ask. 
FiOTHNAisE,  s.  f.     Sorcery;  poison.  —  Shaw.      Bad  news, 

detestable  news. — O'Reilly. 
FioTHRAN,  ain,  s.  m.     Common  wheat-grass;  the  triticum 

repens  of  naturalists. 
Fir,  fjen.  sing,  and  n.  pi.  of  fear;  which  see. 
t  FiRB,  s.     {fr.  id.)     Swiftness,  rapidity. 
FiR-BHOGiiA,  s.  pi.     Archers. — Stew.  Gen. 
FiR-BiiOLG,  s.  pi.     The  ancient  Irish  ;  the  British  Belgas. 
Keating  observes,  tliat  there  are  yet  three  families  in  Ireland  de- 
scended from  tlie  Fir-hhiilg,  viz.  Gabhruighe  in  Connaught,  Fair- 
sigh  in  Failghe,  and  the  Galliuns  of  Leinster. 
FiR-BiiREiG,  s.  pi.     {Ir.  id.)     Puppets. — Shaiv. 
FÌR-ciiEART,  eirt,  s.  m.     (Ir.  id.)     Justice,  righteousness. 
FiR-ciiLis,  s.  pi.     The  Aurora  Borealis,  or  northern  lights, 

by  the'Scotch  Lowlanders  called  merry  dancers. 
FiR-CHRANN,  ainn,  s. /n.    {Ir.  id.)     The  sycamore  tree;  the 

acer  pseudo-platanus  of  naturalists. 
FiR-DiiRis,  s.     (/(•.  id.)     A  bramble. 

Fire!    faire !    interj.      Ay  ay!  fie  fie!  what  a  pother!      Is 
f  hearr  fire  faire  no  mo  thruaighe !  better  it  is  to  be  envied 
than  pitied ! — G.  P. 
FiREAcn,  ich,  s.  in.     A  hill;    a  moor;  the  top  of  a  hill; 
high  barren  ground;  a  plain  on  the  top  of  a  hill.       Air 
firich  an  fheidh,  on  the  moor  ofdeers. — Oss.  Fiiig.    Gheibh- 
eadh  tu  feannagan  firich,  you  would  get  crows  frovi  off  the 
rocks. — G.  P.  —  Said  of  those  who  boast  that  they  can 
obtain  impossibilities. 
FiREACiiAiL,    n.      Nimble;    active;    manly;    also,   barren, 
moorish;  upland.    Calma,  feardha,  fireachail,  stout,  manly, 
and  active. —  Old  Song.     Gu  fireachail,  nimbly. 
FiREAD,  eid,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  ferret.     A'^.  p/.  fireadan. 
FiREADACii,  a.     Like  a  ferret;  abounding  in  ferrets. 
FiREADH,  idh,  s.  TO.     A  bottom;  truth;  flower. 
FiREAN,  ein,  s.  »i.  {from  fear.)     A  manikin ;  a  dwarf, 
f  FiREANN,  einn,  s.  TO.     {Ir.  id.)     A  chain ;  a  garter. 
FÌREANN,  a.    {Ir.  id.)    Upright,  righteous,  just.     Aoibhneas 

air  an  fhireann,yo!/  on  the  righteous. — Sm. 
FiREANN,  a.     See  Firionn. 

FÌREANNACH,    u.      Just,  Upright,  rightcous,  true,  faithful, 

exact,  honest.      Com.  and  snp.  fireannaiche,  more  or  inost 

just.     Gu  rireannach,yaj7/)/i(Wj/.     Gu  fireannach  thig  an 

Tighearna,  truly  the  Lord  shall  come. — Steiv.  Jos. 

FÌREANNACI1ADH,   aidh,   s.  TO.      Justification  ;    the  act  of 

justifying. 
FÌREANEACiiD,  s.  f.     (Ir.  id.)     Truth. 
FÌREANNAicn,  V.  a.     Justify,  make  just,  verify.     Pret.  a. 
dh'timeeinnMch,  justified ;  fut.  aff.  a.  fireannaichidh,  shall 
justify. 
FÌREANNAicHTE,  p.  pa;-?.     Justified;  verified. 
FÌREANTA,  a.     True,  faithful,  honest,  upright,  sincere,  loyal. 

Gu  dreanta,  faithfidly . 
FÌREANTACHD,  s.f.     Truth,  faithfulness,  integrity,  honesty, 
uprightness,  sincerity,  loyalty.    Toradh  sith  is  fi^reantachd, 
the  fruit  of  peace  and  integrity. — Sm. 
FÌREUN,  eoin,  s.  TO.-    An  eagle.     ¥m\ii\  tnòv,  a  great  eagle. 

— Stew.  Ez.     Written  also^ore«?j. 
FÌRiNN,    s.  /.    (from    fior.)      Truth,    verity,    faithfulness, 
righteousness.     Trocair  as  firinn,  mercy  and  truth. — Sm. 
Luchd  na  firinn,  the  faithful. 
FÌRINNEACII,  a.     (Ir.  id.)     True,  faithful,  honest,  sincere, 
loyal ;  substantively,  ajust  person.   Com.  and  sup.  firinniche. 
Gu  fw\m\Qac\\,  faithfully. 
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FiRiNNEACiiD,  S.f.  Truth,  faithfulness,  honesty,  sincerity, 
loyalty. 

FIrinnicii,  v.  a.  Justify,  affirm;  corroborate  or  confirm 
by  testimony  ;  absolve  from  accusation.  Pret.  a.  dh'fhi- 
rinnich.^Msiy^erf;  fut  aff.  a.  flrinnichidh,  shall  justify. 

FÌRiNNiciiTE,  p.  part,  of  firinnich. 

FÌR-ioMALL,  aill,  s.  TO.  (Ir.  id.)  The  utmost  border  or 
limit. 

FiR-ioNADACH,  aich,  s.  m.     A  lieutenant. — Shatv. 

FiiiiONN,  i.e.  fir-ghin,  a.     (/r.  fireann.)     Male;  also,  sub- 
stantively, a  male.     Firionn  na  threud,  a  male  in  his  flock. 
— Slew.  Mai.      Firionn  boirionn,  hermaphroditical. 
The  word  of  opposite  meaning  to  firionn  is  boirionn. 

FiRioNNACii,  a.     (Ir.  fireannach.)     Male. 

FiRioNNAcn,  aich,  s.  to.  (i.  e.  fir-ghineach.)  A  male,  a 
man.  Firionnach  agus  bainionnach,  male  and  female. — 
Steiv.  Gen. 

FiRioNNACiiD,  s.f.  (//■.  fireannacht.)  Manhood,  virility; 
male  species. 

FiRLiON,  V.  a.     (Ir.  id.)     Multiply. 

FiR-LiONADH,  aidh,  s.  TO.     (Ir.  id.)     A  multiplying. 

f  Fis,  fise,  s.f.    (Ir.  id.)    Colour,  tincture ;  a  dream. — Shaw. 

FisEAG,  eig,  s.  y.  (/r.  fiseog.)  A  kitten.  Written  also  pz'seajr. 

t  Fit,  fite,  s.f.  (Ir.  id.)  A  collation,  a  refreshment;  food  ; 
life  ;  living. 

FiTEAG,  eig,  s.y.  A  species  of  mountain-grass.  An  f  hiteag 
chain,  the  bended  mountain-grass . — Macint. 

FiTEAN,  ein,  s.  TO.     (//•.  id.)     A  quill. — Shaw. 

FiTH,  s.f.     (Ir.  id.)     Land. 

t  FiTH-ciiEALL,  ill,  s.  TO.     (Ir.  id.)     A  philosopher. 

t  FiTHCiiiL,  s.  pi.     Tables;   a  chess-board. — Shaw. 

FiTiiEACii,  fithiclie,  s.  TO.  A  raven;  the  corvus  corax  of 
Linnceus.  Chuir  e  mach  fitheach,  he  sent  out  a  raven — 
Stew.  Gen.  N.  pi.  fithich,  ravens.  Thug  na  fithich  aran, 
the  ravens  brought  bread. — Stew.  0.  T.  Fitheach  mara, 
a  cormorant. 

FiTiiEAX,  ein,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  hog. 

f  FiTiiiL,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  poetaster. 

FiTHREACii,  ich,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  species  of  eatable  sea- 
weed, more  commonly  called  duilleasg. 

Fii),  a.  (Ir.  id.)  Worth;  worthy;  deserving;  like,  alike; 
edible.  Duine  nach  fiii,  a  naughty  man.  —  Steiu.  Pro. 
Cha  'n  fhiù  e  air,  he  is  not  deserving  of  it.  Cha  b'  fhiù 
e,  it  ivas  worth  nothing,  it  was  profitable  for  nothing. — 
Stew.  Jer. 

Flu,  s.  TO.  (Ir.  id.)  Worth  ;  value;  desert.  Is  beag  d'  fhiii, 
you  are  little  worth. 

FiÙBiiAiDii,  s.f.  An  arrow.  Fiilbhaidh  is  bolg,  an  arrow 
and  quiver. — Mac  Lach. 

FiUBHAS,  ais,  s.  TO.     (Ir.  id.)     Dignity,  worth. 

FiucH,  V.     Boil;  simmer;  estuate  ;  spring  forth. — Shaw. 

FiucHACii,  a.     (Ir.  id.)     That  boileth  ;  boiling. — Shaw. 

FiuciiADH,  aidh,  s.  to.  (Ir.  id.)  A  boiling,  a  simmering  ; 
regurgitating ;  heat. 

FiuciiAiREACiiD,  s.f.     (/r.  fiuchaireacht.)     Boiling  rage. 

FiÙDiiAiL,  a.     Worthy. 

FiC'GiiAiR,  s.f.  Hope;  earnest  expectation;  longing; 
memory ;  regard  ;  respect.  Gun  f  hiiighair  ri  madainn, 
without  hope  of  the  morning. —  Oss.  Gaul.  D' fhiughair  ri 
meoghair  chon,  thy  regard  for  the  sport  of  hounds. —  Fin- 
galian  Poem. 

FiuGHAiREACH,  a.  Hopcful ;  expectant;  having  a  good 
memory.     Gu  fiughaireach,  hopefully. 

FiuGiiAiREACHD,  S.f.  Hopcfulncss ;  expectancy;  remi-. 
niscence. 
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Fii'GiiAN,  ain,  s.  ?«.    A  cheese-press.     Written  nho Jiodhan . 
FiuciiAXTACH,  a.     Generous,  benevolent.     Cridlie  fiiighan- 

tach,  a  generous  heart. — Old  Song.      Com.  and  sup.  tiugh- 

antaiche.     Gu  fiughantach,  generously. 
FiuojiANTACiiD,  s.f.     Generosity,  benevolence;  the  prac- 
tice of  benevolence. 
FiuciHANTAS,  ais,  s.  m.     Generosity,  liberality,  benevolence. 

Threig  iad  am  fiughantas,  they  have  abandoned  their  gene- 
rosity.—  Old  Sony. 
Firr.irAii,    air,    s.    m.       Hope,    earnest   expectation.       See 

FiCt.iiaiu. 
Fiùi,  s.  pi.  (asp.  form,  fhiùi.)  A  hero;  an  arrow.     Air  sgath 

an  fhiùi, /or  the  hero's  sake. —  Oss.    Chaill  e  liath-fhiùi,  he 

lost  his  grey  arrow. — Oss.  Tern. 
Fiull.    More  properly yba//;  which  see. 
FiuNAS,  ais,  s.  tn.,  from  M.     (/r.  fiuntas.)     Worth;  price, 

value. — Shaw. 
FivxDACii,  a.     Worthy,  deserving. 
FiuNDAS,  ais,  s.  m.     Merit,  worth  ;  dignity. 
Fii'NDRi'ix,  a.      Polished;    smooth;    also,   polished   bone. 

An  roth  fiundruin,  the  polished  wheel. — Old  Poem. 
FirxTACii,  a.     See  Fiundacii. 
FiURADH,   aidh,    s.   vi.      {Ir.   id.)      Satisfaction;  comfort; 

completion ;  sufficiency. 
FiùiiAX,  ain,  s.  m.     A  twig,  a  sapling,  a  tendril;   a  species 

of  rank  weed  ;  a  germ  or  sprout;  a  stripling.     N.pl.  fiùrain. 

Acur  sùgh  's  na  iMinin, putting  sap  in  the  tendrils. — Macfar. 

Fiùran  seasmhach,  a  stout  stripling.  —  Mac  Co.     Fiùran 

aigeantach,  a  mettlesome  youth. — Macdon. 
FiÙRANTA,  a.  {from  fiùran.)  Like  a  sapling  or  twig;  strong; 

juvenile.     Tha  'm  fear  mòr  fiùranta,  the  man  is  great  and 

strong. —  Old  Poem. 
Fii'SACir,  a.     {Ir.  id.)     Earnest.  —  Shaw.      Com.  and  stip. 

fiusaiche.     Gu  fiusach,  earnestly. 
FiÙTiiAiDir,  s.f.     Matter,  subject ;  an  arrow. 
Fl.viche,  s.f.     (Ir.  id.)     A  sudden  gust  of  wind. 
Flaicheach,  a.     {Ir.  id.)     Windy,  gusty;  blustering. 
Flaixdearg.     See  Flaxxdearc. 
Flaitii,  gen.  sing,  of  flath. 
t  Flaitii,  s. /.     {Ir.  id.)     Milk, 
t  Flaith,  s.  7«.      A  lord;    a  hero;    a  flower;    a  kind  of 

strong  ale. 
Flaitii-chiste,  s.f.     A  royal  treasure. 
Fl.\itheaciid,  s.f.  {from  flath.)  A  government,  supremacy. 
Flaitheamhnas,  ais,  s.  m.      Sovereignty;  a  kingdom;  a 

reign  ;  heaven.     For  the  last  sense,  see  Flatii-ixxis. 
Flaitiieas,  eis,  s.  ?n.     Heaven;  the  heavens ;  sovereignty; 

dominion ;  kingdom.      Os  cionn  nam  flaitheas,  above  the 

heavens. — Sm.     See  Flath-ixnis. 
Flaitheasacii,  a.      {Ir.  id.)     Heavenly;    princely,    noble, 

stately.     Talla  flaitheasach,  a  princely  hall. — Macint.     Gu 

flaitheasach,  in  a  princely  manner. 
Flaitiieil,  a.    Princely,  generous,  noble;  showy,  pompous; 

celestial.     Gu  flaitheil,  nobly. 
Flaitheasach,  a.     Celestial. 

Flaxx,  a.    Red  ;  also,  blood ;  the  name  of  some  Irish  chiefs. 
Flaxx-bhuixxeach,  ich,  s.  m.  and/.     (/;•.  id.)     A  dysen- 
tery or  bloody  flux. 
Flaxx-dearg,  a.      {Ir.  id.)      Red;  a   staynard   colour  in 

heraldrj-,   used  to  express  some  disgrace  or  blemish  in  a 

family. 
Flaxx-sgaoileadii,  5.     {Ir.  id.)     A  dysentery. 
Flaxx-siiuile.vch,  a.     {Ir.id.)     Having  red  eyes. 
Flasg,  flaisg,  s.      A  basket;  a  vessel  made  of  wicker;   a 
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bottle  covered  with  wicker ;  a  powder-horn.  A''.  ;)/.  flasg- 
aichean.  Luchd  nam  flasgaichean  fùdair,  they  icilh  the 
powder  flasks. —  Turn. 

Flath,  flaith,  s.  m.  {Ir.  flaith.)  A  lord;  a  prince;  a  com- 
mander; a  hero  ;  a  champion.  N.pl.  flathan.  Flath  do 
'n  fhine  laimh-threin,  commander  of  the  strong-armed  clan. 
— Old  Song.  Gniomh  nam  flathan,  i/ie  deeds  of  the  heroes. 
Oss.  Duthona. 

Fi.ATiiAiL,  a.  (flath-amhuil.)  Princely;  stately;  showy; 
elegant ;  victorious.  Le-armailt  fhlathail  neamh,  ivith  the 
victorious  hosts  of  heaven. — Sm.  Ceuni  flathail,  a  stately 
step. — Oss.  Tem.     Gu  flathail,  in  a  princely  manner. 

FLATHAiLEAcnn,  S.f.    Princeliness  ;  stateliness;  showiness. 

Flathax',  71.  p/.  of  flath  ;  which  see. 

Flathasacii,  a.  Princely;  stately;  elegant;  victorious; 
heroic. 

Flatiiasachd,  s.  f.  Princeliness;  stateliness;  elegance; 
victoriousness  ;  heroism. 

Flath-ixxis,  s.f.  Heaven  ;  literally,  the  isle  of  the  brave, 
or  the  hero's  isle. 

Tliis  word  is  still  used  in  the  Gaelic  language  to  signify  heaven, 
altliough  the  composition  of  it  shews  that  it  originated  in  the  wild 
ideas  which  the  ancient  Gael  entertained  concerning  a  future  state. 

Flath-mhaise,  s.f.  Princeliness;  nobleness;  stateliness; 
bravery. 

Flatii-mhaiseach,  a.  (flath  and  maiseach.)  Princely; 
noble  ;  stately ;  brave.  Com.  and  sup.  flath-nihaisiche. 
Gu  flath-mhaiseach,  in  a  princely  manner. 

Fleadii,  s.f.  {Ir.  id.)  A  feast,  an  entertainment,  a  carousal. 
Fleadh  do  m'  reir,  a  feast  to  my  mind. — Oss.  Tern. 

Fleadh  is  often  used  to  express  both  the  feast  and  the 
persons  entertained.     Written  slsofleagh. 

Fleadhach,  a.  Feasting,  entertaining,  carousing,  convivial ; 
prone  to  entertain.     Written  ahofleaghach. 

Fleadiiachas,  ais,  s.  m.  {Ir.  id.)  Feasting,  banqueting, 
carousal,  revelry. 

Fleagh,  s.f.  A  feast,  an  entertainment,  carousal.  Written 
a.\so  fleadh. 

Fleaghacii,  a.  Feasting,  entertaining,  carousing,  convivial. 
Written  aiso  fleadhach. 

Fleaghachas,  ais,  s.  m.  Feasting,  banqueting,  carousing, 
revelry. 

Fleasg,  fleisg,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  garland,  wreath,  or  fillet; 
a  crown  ;  a  chain  ;  a  rod ;  a  wand  ;  a  ring  ;  rarely,  a  sheaf; 
moisture.     Fleasg  òir,  a  crown  of  gold. — Stew.  £x. 

Gleasgach,  aich,  s.  m.  A  bachelor;  a  iad;  a  stripling; 
a  clown  ;  rarely,  a  corn-field  ;  a  fiddler. — Macint.  Nuair 
bha  thu  ad  fhleasgach  òg,  ivhen  thou  wert  a  young  strip- 
ling.—  Old  Song.  Fleasgach  fir  na-bainnse,  the  bridegroom's 
man ;  fleasgach  bean  na  bainnse,  or,  fleasgach  mna  na 
bainnse,  the  bride's  man.     X.pl.  fleasgaich. 

Fleasgachax,  ain,  s.  m.  {Ir.  id.)  dim.  of  fleasgach.  A 
rustic  ;  a  mean  fellow. — Shaw. 

Fle.\sg  AICH,  gen.  sing,  and  «.  pi.  of  fleasgach. 

Fleasgan,  ain,  s.  m.  A  treasure.— .Wrtit'.  Also,  7i.  pi.  of 
fleasg. 

Fleisd,  v.  Slay,  slaughter,  butcher.  Pret.  a.  fhleisd, 
butchered;  fut.  afl".  a.  fleisdidh,  shall  butcher. 

Fleisdear,  eir,  s.  m.  An  arrow-maker;  a  butcher  or  flesher. 
N.pl.  fleisdeirean. 

Fleisdearaciid,  s.f.  Arrow-making;  butchering;  the 
business  of  an  aiTow-maker,  or  of  a  butcher. 

Fleodruixn,  s./.    {Ir.id.)     A  buoy. — Shaw. 

Fleogax,  ain,  s.  m.  {Sax.  Reogan,  to  hang  loose.)  An  un- 
tidy person  ;  a  flabby  person  ;  also,  a  flat  fish  ;  a  sole  ;  a 
fleuk.     N.  pi.  fleogain. 
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Fleoganach,  a.    Untidy;  tawdry;  like  a  flat  fish  ;  abound- 
ing in  flat  fish,  as  soles. 
Fliciie,  s./.  {Ir.  id.)    Phlegm;  humours;  moisture ;  water. 
Flicheaciid,  s.  /.,  fiom  fliche.      (Ir.  id.)      Phlegm;  hu- 
mours ;  moisture  ;  water  ;  Doziness. 
Flicheann,  flichne,  s.     Sleet. 
Fliciineach,  a.     Phlegmy  ; /or  flicheanach. 
Flichneachd,     s.  /.    {perhaps   fluich-shneachd.)      Sleet; 

continued  sleet ;  also,  ooziness  ;  moisture. 
Flige,  s.f.     Chickweed;  alsine. 
Fliociid,  s.     The  second  dram  taken  after  breakfast;  the 

first  is  called  sgailc. 
Fliodii,  s.  m.    {Ir.  id.)     Chickweed. 
Fliodh,  s.f.  An  excrescence;  a  wen  ;  chicken-weed.    Duine 

air  am  bi  fliodh,  a  man  who  has  a  wen. — Steiv.  Lev. 
Fliodiian,  ain,  s.   m.,    dim.  of   fliodh.     (/)•.  id.)     A   little 

wen  or  excrescence.     N.  pi.  fliodhain. 
Fliodiiakacii,  a.     (Ir.  id.)     Full  of  wens;  like  a  wen. 
Fliucii,  n.     {Ir.  id.)     Wet,  rainy,  moist,  damp,  oozy.   Fuar> 
fliuch,  gun  deo  leirsinn,  cold,  wet,  and  stark  blind. —  Orr. 
La  fluich,  a  icet  day.     Com.  and  sup.  fiiuiche.     Am  fear  is 
fliuiche  rachadh  e  san  aid,  let  the  wettest  go  to  the  well. — 
G.P. 
Fliucii,    v.  a.     {Tr.  id.)     Wet,   moisten,    water.     Prct.  n. 
fhluich,    watered;   fut.   aff.    a.    fluichaidh,   shall  water. 
Fhliuch  a  dheur-shùil  an  leac,  his  tearful  eye  wet  the  flag. 
Ull. 
Fliuchach,  a.     Wet,  rainy,  moist,  oozy. 
FnucHADH,  aidh,  s.  m.    {Ir.  id.)     A  wetting,  a  watering,  a 

moistening  rain,  wet  weather. 
Flichaidii,  fut  aff.  a.  of  fluich.     Shall  wet. 
Fliuciiain,  s.f.   {Ir.  id.)     Juice,  moisture,  wetness. 
Fliucii-bheulacii,  n.    {Ir.  id.)     Wet-mouthed;    spitting; 

tippling. 
Fliucii-bhileach,/ a.     Wet-lipped;    fond  of  drinking   or 

tippling  ;  that  ships  water. — Shaw. 
Fliuchlacud,    s.f.     {Ir.  id.)     Wet   weather;    continued 

rain ;  a  puddle. 
Fliuciuias,  ais,  s.  m.     Moisture. 

Fliucii-siineaciid,  s.f.    {Ir.id.)     Sleet.     Commonly  pro- 
nounced and  viiMen  Jiichieachd. 
Fliuch-shuileacu,  a.     {Ir.  id.)     Tearful ;  ophthalmic. 
FliXjch-siiuileachd,  s.f,     A  running  of  water  from   the 

eyes  ;  ophthalmia. — Shaiu. 
Flocas,  ais,  s.  m.     {Ir.  id.    Lat.  floccus.)     A  lock  of  wool, 
t  Floch,  a.  {Span,  floxo.  Lat.  flaccus.   Ir.  floch.)  Lax,  soft. 
Flùr,  flùir,  s.  ?«.     {Ir.id.)     Flour;  meal;  a  flower. —  Turn. 
Flusg,  fluisg,  s.   {Ir.  id.)    A  flux. 

t  Fo,  s.  m.  {Ir.id.)  A  king,  a  prince,  a  sovereign;  regard. 
Fo,  prep.  {Ir.  id.)  Under,  beneath,  below ;  at  the  foot  of. 
Fo  'd,  foghad,  beneath  thee,  under  thee ;  fodham,  under  ; 
tha  tighinn  fodham,  /  intend,  I  am  resolved  ;  caidleam  fo 
'n  fheur,  let  ine  sleep  beneath  the  turf. — Oss.  Gaul.  Da 
thoman  fo  dharaig,  two  mounds  at  the  foot  of  an  oak. —  Oss. 
Tern.  Fo  leòn,  xvounded. — Sm.  Fo  bhròn,  sorrowful. 
Fo  rahile  sleagh,  under  [armed  with]  a  thousand  spears. — 
Oss.  Fing. 
t  Fo,  a.    {Ir.id.)    Easy,  quiet,  unconcerned;  powerful ;   also, 

substantively,  honour ;  esteem  ;  decency  ;  a  king, 
t  FoAiM,  s.f.     {Ir.  id.)     A  swarm,  a  crowd. 
FoBAiR,  s.f.     {Ir.  id.)     Advancement;  rencontre;  under- 
taking. 
FoBHA,  FoBHAiDii,  a.   {Ir.id.)    Swift,  rapid,  quick,  nimble. 
Fobhailtean,  s.  pi.     Suburbs. 
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t  FoBHAiii,  a.     {Ir.  id.)     Sick,  infirm,  weak. 

FoBiiAiii,  s. /.    {Ir.id.)     A  salve,  ointment.     Fobhair  shùl, 

an  eye-salve. — Stew.  Rev.  ref 
Fo-BUUAiL,  V.    {Ir.id.)    Strike  gently,  pat;  strike  below. 
Fo-BiiUALADH,  aidh,  s.  m.    {Ir.  id.)    A  stroking;  a  striking 

or  beating  gently. 
Fo-BHUiDHE,  a.     {Ir.  id.)     Tawny,  yellowish. 
Fo-BiiuiLLE,   s.  m.    {Ir.id.)    A  slight  blow  or   stroke;  an 

understroke. 
t  Foe,  s.  m.     {Ir.  id.     Shans.  vac.     Lat.  vox  and  voc-o.) 

A  voice. 
Focal,   ail,    s.  m.,  from   foe.      {Ir.   id.     Lat.   vocal-is,    a 
vowel.)    A  word ;  a  mandate  ;  a  promise ;  a  vowel ;  Scrip- 
ture.    Focal  na  thrath,  a  word   in   season. — -Stew.  Pro. 
Focal  magaidh,  a  by-word,  a  scoff,  a  taunt.     Cho  maith 
ri  fhocal,  as  good  as  his  word  ;  air  m'  fhocal,  upon  jm/ 
ivord. 
FoCALAcn,  a.     Verbal;  verbose;  diffuse;  vocal. 
Focalaiche,  s.   m.     A  speaker,  a   spokesman,    a    man    of  '     jj 
many  words.  1 

Focalair,  «.  m.     A   dictionary;  a  vocabulary;  a  lexico- 
grapher.    N.  pi.  focalairean. 
FocALAiREACiiD,  S.f.     Lcxicography  ;  the  occupation  of  a 

lexicographer. 
FÒCALAN,    ain,  s.  m.     A   fumart   or   polecat;    the   musteln 

p!(/ori«s of  Linnaeus;   a  sneaking  fellow.     iV. pZ.  focalain. 
FocAL-FiiREUMii,  -fhreimh,  s.     {Ir.id.)     Etymon  ;  the  root 

of  a  word. 
FocAL-FiniEUMHACii,  rt.     (/;'.  focal-fhreumhach.)     Etymo- 
logical. 
FocAL-FiiREDMiiACiiD,  S.f.    {Ir.  focal-f hrcumhachd.)  Ety- 
mology. 
FoCAL-FiiREUMHAiCHE,    s.    m.      {Ir.   focal-f hrcumhaighc.) 

An  etymologian. 
FociiAiD,  s.f.  {Ir.  fochuid.)  Mockery,  derision,  scorn, 
ridicule.  Fear  na  fochaid,  the  mocker,  the  scomer. — 
Stew.  Pro.  Fear  fochaid,  a  sconier.  Dean  fochaid,  mocA. 
FocHAiD,  V.  (/r.  fochuid.)  Mock,  deride,  ridicule.  Pret.u. 
dh'fhochaid,  mocked;  fut.  aff.  a.  fochaididh,  shall  mock. 
This  verb  takes  after  it  the  prep,  air,  either  simple  or 
compound.     Fochaid  air,  orra,  mock  him,  them. 

FociiAiDEACii,  a.  Scoffing,  jeering,  deriding;  inclined  to 
scoff"  or  mock.  I 

FocnAiDiiE,  s.     {Ir.  id.)     A  disease,  a  disorder. — Shaw. 

FociiAiDicii,  V.  a.     {from  fochaid.)     Mock,  scoff,  sneer. 

t  FociiAiN,  s.f.  {Ir.id.)  A  cause,  a  motive,  a  reason; 
disturbance. — Shaw. 

FoCHAiR,  s.  {Ir.id.)  Propinquity;  neighbourhood;  near- 
ness; presence.  Am  fochair,  near  to ;  before  ;  in  presence 
of.  Am  fochair  an  righ,  in  the  king'spresence.  Amfhochair, 
in  my  presence.  Na  'm  fochair,  in  their  presence.  Na 
fochair,  in  her  presence. 

t  FocHALL,  aill,  s.  m.  {Ir.  id.)  Dirt,  filth,  corrupt  matter. 
— Shaw. 

FociiAKN,  ainn,  s.  m.  {Ir.  fochan.)  Young  corn  in  the 
blade;  a  plant;  also,  food,  provender.  Reothadh  a  mhill 
am  fochann,  frost  winch  has  spoiled  the  young  corn. — 
Macfar.     Tha  fochann  air  an  eorna,  the  barley  has  bladed. 

t  FocHAR,  air,  s,  m.     {Ir.  id.)     Wind. 

FoCHAS,  ais,  s.  TO.    {Ir.  id.)     Voraciousness. 

t  FociiLACii,  aich,  s.  m.  {Ir.  id.)  The  lowest  order  or 
degree  of  poets  or  philosophers. 

FocnLADH,  aidh,  s.  m.  {Ir.  fochla.)  A  den,  a  cave;  a 
palace;  the  value  or  worth  of  any  thing;  an  offering. — 
Shaw. 
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FocuLAS,  ais,  s.  711.     A  prize;  a  jrift ;  a  reward   for  valour. 

Fion  is  foclilas,  is  feòi!,  wine  the  reward  of  valour,  and 

venison. — Fingalian  Poem . 
FociiNADii,  aidli,  i.  ?H.    (Ir.  id.)    Dry  rotten  wood. 
FÒCIIUADI1,  aidh,  s.  vi.    (Ir.  id.)   A  banishing,  banishment. 

See  FÒGRADH. 
FociiRAic,  s.f.  [fr.  id.)    Happiness,  bliss,  fehcity. 
FocHRAS,  ais,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  bosom,  a  breast. — Shaw. 
FociiuiDHE,  s.f.     A  flout,  a  jeer,  derision,  scorn. 
FociiiuN.    SeeFocHAix. 
FocLAcii,  fi.     See  Focalacii. 

FocLAiu,  s.  m.  {from  focal.)     A  dictionary,  a  vocabulary. 
FocLAiUEACiiD,  s. /.     Lcxicograpliv ;  the  labour  of  a  lexi- 
cographer. 
FocLAiiacuF,,  s.  m.     A  lexicographer. 
F(i 'd,  (fodhad.)     Under  thee,  beneath  thee. 
Fo   1)',  (fo   do.)      Under    thee;  under  thy;  beneath    thee; 

beneath  thy,     Cuir  fo'd  chèann,  put  beneath  your  head. 
+  Fon,  «.  m.     {Ir.  id.)     Skill,  knowledge,  science, 
t  FoDACH,  a.     {Ir.  id.)     Skilful;    knowing;    prudent,  dis- 
creet.— Shaic. 
t  FoDACHADH,  aidh,  s.  ;«.     Obstruction. 
F"oDAin,  (/£«.  siH(/.  of  fodar. 
FoDAiR,  V.  a.     Give  food  or  provender  to  cattle;  fodder. 

Pret.  a.  dh' (hodair,  foddered ;  fut.  aff.  fodairidh. 
FoDAR,  air,    s.   m.     {Da.  feeder.      Eng.    fodder.)     Straw; 

provender.     Eadar  am  feur  is  am  fòdar,  betwixt  the  grass 

and  the  straw. — G.  P. 
FoDARACH,  a.     Having  much  straw, 
t  FoDH,  s.  TO.     {Ir.  id.)     Skilfulness;  knowledge. — Shaw. 
FoDHA,   prep.      Under,   below,    beneath;     at    the   foot   of. 

Fodha  so  tha  mo    ghaol,  underneath  lies  my    love. —  Ull. 

Fodha  do  sgòd,  under  thy  command. 
FoDiiA,  comp.  prep.     Under  him   or   it;    below  him  or   it; 

under  his  command. 
FoDii  AD,  comp.  prep.     Under  thee,  below  thee,  beneath  thee. 

An  leabadh  a  ta  fodhad,   the  bed  which  is  under  thee. — 

Stew.  Pro. 
FoDiiAiDii,    comp.  prep.      Under  you,  beneath   you,  below 

vou. 
FoDHAiL,    s.  f.     {Ir.  id.)     A   division,    a  dissolving,  a  re- 
leasing.— Shaiu. 
t  FoDHAiL,  V.  a.     {Ir.  id.)     Loose,  release,  untie. — Shaw. 

Pret.  a.  dh'fhodhail,  loosed. 
Fodhaix-s,  comp.  prep.     Beneath  us,  under  us,  below  us. 
FoDHAiR,  s.f.     {Ir.  id.)     Froth. 
Fodiiam,  comp.  prep.     Beneath   me,  under  me;   under  my 

command.     Thàinig  e  fodham,  he  came  under  [supplanted^ 

me. —  Stew.    Gen.  -Tha   tighinn  fodham,  /  am  resolved, 

I  intend,  I  propose. 
Fo-DiioRD,  s.  Jn.     A  loud  noise. — Shaic.     A  conspiracy. — 

O'Reilly. 
Fo-DHORSACii,  a.     Having  wickets ;  of  a  wicket. 
Fo-DHORUs,   uis,  s.  m.     {Ir.  id.)    A  wicket,  a  little  gate,   a 

little  door.     N.  pi.  fo-dhorsan. 
FuDiiPA,   cotnp.  prep.     Under  them,  beneath    them,   below 

them. 
Fo-DiiuiXE,  s.  JH.     A  dwarf;  a  servant ;  a  plebeian.     N.  pi. 

fo-dhaoine. 
Fo-DiiÙRDAJJ,  ain,   s.  m.     A  humming,  a  low  murmur;    a 

conspiracy. 
FoDRACH,  «.  (/row  fodar.)    Having  much  straw ;  strawy. 
FoDRADii,  aidh,  s.  m.    {Ir.  id.)    A  hand-feeding  of  cattle. 
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t  FoDi'AiR,  S.f.    (Ir.  id.)    Caution;  notice. 

FoDirRLUASACii,  a.  (Ir.id.)    Busy. — .Shaio. 

f  For.  AIL,  V.  a.  (Ir.id.)  Teach;  dictate;  loosen;  untie. 
— Shatv.  Pret.  dh'fliogail,  taught;  fut.  aff.  fogailidh,  shall 
teach. 

FoGAiR,  s.f.     (Ir.  id)     A  proclamation,  a  command. 

For.  A  III,  v.(i.  Banish,  drive  away  forcibly,  expel;  chase, 
pursue ;  warn ;  order ;  rarely,  command.  Pret.  a.  dh'fliògair, 
banished;  fit.  off.  a.  {ò^ra\d\\,  shall  banish.  Gach  eagal 
fògraibh,  banish  every  fear. — Sm.     Fut.  pass,  {ozvar. 

FÒGAIRT,  s.  f.  Banishment,  exile,  expulsion.  Chaidh  e 
am  fogairt,  he  went  into  exile ;  air  f hògairt,  in  exile. 

FÒGARACn,  a.  Expelling,  banishing;  expulsive;  relating 
to  exile. 

FÒGAUAC1I,  aich,  s.  TO.  An  outlaw,  an  exile,  a  fugitive,  an 
outcast,  a  vagabond.  Mar  f  hògarach  o  ghràs,  as  an  out- 
cast from  grace. — Sm.  Bithidh  mi  m'  f  hògarch,  /  shall 
be  a  fugitive. — Stew.  Gen. 

FÒGARADII,  aidh,  s.  tn.  (/?•.  fochradh.)  A  banishing;  ba- 
nishment, e.xpulsion.  Tha  e  air  fhògradh,  /  am  banished; 
fut  aff.  a.  fògaraichidh,  shall  banish. 

FoGARAiciiTE,  p.  part,  of  fogaraich.  Banished,  exiled, 
expelled ;  persecuted. 

t  FoGARTHA,  a.     Gracious.  —  Shaw. 

FoGASG,  a.  Near,  nigh,  at  hand.  Tighinn  fogasg  uchd  n 
h-uchd,  coming  near,  breast  to  breast. — Mac  Lach.  Am 
fogasg,  at  hand. 

t  FoGii,  s.  in.  (Ir.  id.)  An  attack;  a  rape;  hospitality; 
a  pirate. 

FoGH,  a.     (Ir.  id.)    Careless,  unconcerned,  indifferent,  easy. 

FoGHAiL,  s.f.  Offence,  offensiveness ;  robbery;  an  inroad 
into  an  enemy's  country.  Gun  ardan  gun  f  hoghail,  without 
pride  or  offensiveness. — Old  Song. 

FoGHAiL,  V.  a.  Plunder;  spoil;  make  a  hostile  incursion. — ^ 
Shaiv.  Pret.  dh'  ihoghaW,  plu7idered ;  fut.  aff.  foghailidh, 
shall  plunder. 

FoGHAiLicHE,  s.m..     Aplunderer;  a  spoiler. 

FÒGiiAix,  V.  Suffice,  be  sufficient;  do  for,  in  a  bad  sense; 
avail.  Pret.  a.  dh'fhòghain  S!{^'ced;/«^  ajf.  a.  foghnaidh, 
shall  suffice.  Cha  'n  fhoghain  so,  this  is  not  sufficient. — Sm. 
Foghnaidh  sin  da,  that  will  suffice  him. — Oss.  Gaul.  Fogh- 
naidh  mi  dhuit,  /  will  do  for  you.  Cha  'n  fhoghnadh  a 
sgia  da  a  tiughad,  the  thickness  of  his  shield  could  not  avail 
him. —  Ull. 

FoGHAiNXTEACii.  Stout,  able,  brave;  sufficient;  pros- 
perous. Daoine  foghainnteach,  able  men.  —  Stetv.  Ex. 
Biodh  a  lamhan  foghainteach,  let  his  hands  be  sufficient. — 
Stew.  G.  B.     Com.  and  sup.  foghainntiche. 

FoGHAiXNTEACHD,  s. /.  Stoutncss ;  Strength;  sufficiency; 
prosperity. — Shatv. 

FoGHAiR,  V.71.     Make  a  noise  ;  tingle. — Shaw. 

FoGiiAiR,  s.     See  Fogiiar. 

FoGHANN,  ainn,  s.  ra.  (Da.  fon,  thistledotcn.  /r.  fothan.) 
A  thistle ;  thistledown  ;  thi'Stlebeard. 

FoGHANNAX,  ain,  s.  jn.  A  thistle;  thistlebeard.  Shaltair 
e  'm  foghannan,  he  trampled  the  thistle. — Steiv.  1  K. 

f  FoGHAXTA,  a.,  /ro7»tfogh.  (Ir.id.)  Good,  generous; 
prosperous ;  serviceable  ;  powerful. 

FoGHAXTACHiD,  s. /.  (Ir.id.)  Goodness,  generousness ; 
prosperousness ;  sufficiency. 

Fo-GHAOTH,ghaoithe,  s. /.   (Ir.id.)    A  gentle  wind. — Shuw. 

FoGHAR,  air,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  vowel;  a  tone;  accent; 
voice;  noise;  sound;  favour;  froth. — Shaw.  Da-fhogar, 
a  diphtho7ig  ;  tri-fhogar,  a  triphthong. 

FoGHAR,  air,  (fogh-ar,  literally,  a  spoiling  the  fields  of  their 
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crops.)     Harvest;  autumn.     Fogliar  an  eorna,  </ie  barley- 
harvest;    foghar  a  chruithneachd,    the   wheat-harvest. — 

Stew.   Ruth.     Foghar  na  saidh,  the   hay-harvest ;  air  an 

fhoghar,  out  a  harvesting. 
FoGHARACH,  a.  Autumnal;  harvest;  loud;  noisy;  echoing. 
FoGiiARACHADii,  aidh,  s.  m.  Working  at  harvest,  harvesting. 
FoGHARACiii),  s.  /.      Autumnal  labour. 
FoGiiAUADH,aidh,  s.  »«.    (/)•.  foghmhar.)    Harvest;  autumn. 

Re  an  fhogharaidh  uile,  all  the  time  of  harvest. — Stew. 

Jos.      Air  feadh  'n   fhogharaidh,  during  harvest ;  am  an 

fhogharaidh,  harvest  time  ;  la  geal  fogharaidh,  a  fine  har- 
vest day. 
FoGHARD,  aird,  s.  m.     A  tingling  noise. — Shaw. 
FoGHARAicii,  !;.  a.  and  n.     Hire  for  harvest-work;  work  at 

harvest.     Pret,  dh'fhogharaich,  hired  for  harvest. 
FoGiiLADH,  aidh,  s.  TO.    {Ir.  id.)    Trespass,  offence. — Shaw. 

Robbery. 
FoGHLAiCH,  V.  a.      Rob,   pillage,    plunder.      Pret.  a.  dh' 

fhoghlaich,  plundered  ;  fat.  aff.  foghlaichidh. 
FoGiiLAiCHE,  s.  TO.     A  robber,  a  plunderer.     N.  pi.  fogh- 

laichean. 
FoGiiLAS,  v.  n.    (Ir.  id.)    Grow  pale. — Shaw. 
FoGHLMuiNE,  s.  TO.  A  learned  person;  a  teacher. — Stew.  Is. 
FoGHLUicH,  r.  a.   {Ir.id.)    Rob. 
FoGHLUiciiE,  s.  m.  (Jr.  id.)  A  spoiler,  a  robber. 
FoGiiLuiM,  I',  a.     Learn,  teach,  instruct.    Pre/,  a.  dh'fhògh- 

luim  ;  fut.  aff.  a.  foghluimidh,  shall  learn. 
FoGiiHTiMTE,  p.  part,  of  foghluim.      Learned,  instructed, 

taught,  trained,  disciplined.      Mar  agh  fhoghluimte,  like  a 

heifer  that  is  taught. — Stew.  Hos. 
FoGHLUM,  uim,    s.  TO.      Learning,    instruction;    discipline, 

edification.      Aom  ri  foghlum,  apply  to  learning. — Stew. 

Pro. 
Foghlum ACii,  a.     Edifying,  instructive ;  of,  or  belonging  to, 

learning. 
FoGHLUMACii,  aich,  s.  m.     A  teacher,  a  scholar;  a  novice  ; 

a  man  of  learning.    Cho  maith  ris  an  f  hoghlumach,  as  well 

as  the  scholar. — Stew.  1  Chr. 
FoGMiiAiK,  s.  TO.     A  pirate. 
FoGHMiiAiREACiTD,  s./.    (Ir.id.)    Piracy,  plundering.    Le 

foD-hmhaireachd  air  tràigh  's  air  muir,  with  plundering  by 

sea  and  land. —  Old  Song. 
FoGHMHAiRiCHE,  s.  Til.  (fogh  and  mairiche.)     A  corsair  or 

pirate.     Ir.  foghmhorach. 
FÒGIINADII,  aidh,  s.  TO.  Sufficiency ;  improvement;  availing; 

sufficing. 
FÒGHNADH,  3  sing.iinper.  offòghain.     Foghnadh  so,  let  this 

suffice. 
FoGini  aidii,/m<.  aff.  a.  of  foghain  ;  which  see. 
FoGiiNAMii,  aimh,  s.  m.   (Ir.  id.)   Service,  slavery,  servitude. 

— Shaw. 
FoGHNAN,    ain,    s.   TO.      (Da.  fon,   thistledoivn.)      Thistle; 

thistledown,  thistlebeard.     Leanaibh  am   foghnan,  pursue 

the  thistledown. — Oss.  Gaul. 
FÒGHNAS,    ais,    s.    TO.      (Ir.  id.)      Profit,  gain,  advantage; 

sufficiency.     Tha  m'  f hoghnas  agam,  /  have  got  enough. 
FoGiiRAiDH,  s.  f.     A  warning,  a  charge,  a  caution,  a  pro- 
clamation. 
FÒGRACII,  a.     Banishing,  expelling,  expulsive;   relating  to 

exile.    Written  also /o^aracA. 
FÒGRACH,  o.     Warning,  cautionary,  admonitory. 
FÒGRACH,  aich,  s.  TO.     An  outlaw,  an  exile,  an  outcast,  a 

vagabond.     Written  also /o^aracA ;  which  see. 
FÒGRADH,  aidh,  s.  TO.     (Ir.  id.)     Banishment,  exile,  expul- 
sion ;  pursuit ;  persecution. 
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FÒGRADH,  aidh,  s.  m.    (Ir.  id.)    A  warning,  a  charge,  a  pro- 
clamation ;  a  decree  or  ordinance. — Shaw. 
FÒGRAiBH,  2  pi.  imper.  of  fogair.     Expel  ye. 
FÒGRAiDir,/a<.  aff.  a.  of  fogair;  which  see. 
FÒGRAU,  fut.  pass,  of  fogair.     Shall  be  banished. 
Fog  us,  a.     Near,  nigh,  at  hand.     Am  fogus,  near;  thoir  am 
fogus  e,  briiig  it  near;  thig  am  fogus,  come  near.     This 
adjective  takes  after  it  the   preposition  do  or  air,  either 
simple  or  compounded  ;  as,  fogus  do  'n  bhàs,  near  death ; 
fogus  domh,  jiear  ?«e ;  thig  am  fogus  orm,  come  near  me ; 
ged  is  fogus  duinn,  is  foigse  oirnne,  though  near  us  be  nigh, 
upon  us  is  nigher. — G.  P. 
FoGusG,  a.     See  Fogus  and  Fagus. 
FoiciiEALL,  ill,  s.  TO.     A  day's  hire,  a  day's  wages;  salary. 

— Shaw. 
Foi-CHEUMNADH,  aidh,  s.  TO.     A  gradation  ;  a  series. 
FoiciiiLL,  «.    Provide,  prepare.  Pret.  dWfhoìchìW,  provided ; 

fut.  aff.  foichiilidh. 
FoiCHLEADii,  idh,  s.  ?«.     (/)■.  id.)     Wages. 
FoiciiLEAN,  ein,  s.  m.     A  sprout;  young  corn  ;  corn  appear- 
ing above  ground. 
FÒID,  foide,  s.f  (Ir.  id.)  A  clod;  a  peat;  turf;  sod;  glebe. 
N.  pi.  fòidean ;  d.  pi.  fòidibh.     Tha  mo  ghaol  fo  'n   f  hoid 
so,  my  love  is  under  this  turf. — -Ull.     An  siol  fa'  fhoidibh, 
the  seed  beneath  its  clods. — Stew.  Joel.  Foid  mhòin,  a  peat ; 
fòid  chùlaig,  a  fire-turf;  foid  a  bhreith  's  a  bhais,  the  spot 
where  a  man  is  destined  to  be  born  or  to  die. — G.  P. 
FoiDHEACH,  ich,  s.  m.      (Ir.  id.)      A   mendicant.  —  Shaw. 

N.  pi.  foidhich. 
FoiDHEACHAS,  ais,  s.  TO.     (Ir.  id.)     Mendicancy. 
FoiDHiiE,  camp.  prep.     Under  her,  beneath  her,  below  her; 

under  her  command, 
t  FoiDiiREACH,  ich,  s.  TO.  (Ir.  id.)  A  little  image. 
FoiGii,  V.  a.,  provincial  tor  faigh;  which  see. 
T  FoiGHEAN,  ein,  s.  TO.     A  green  plot,  a  mead,  a  lawn, 
t  FoiGiiiD,  v.  a.     Bear,  suffer,  endure,  put  up  with. — Shaw. 
FoiGiiiD.     See  Foighidinn. 
FòiGiiiDEACH,  a.     See  Foigiiidinneach. 
Foighidinn,  s./.     Patience,  forbearance.    Cha 'n 'eil  foigh- 
idinn agad,  you  have  no  patience;  glac  foighidinn,   have 
patience. 
FoiGHiDiNNEACir,  a.    (/r.  id.)  Patient,  long-suffering.     Gu 

foighidinneach,  patiently.     Com.  and  sup.  foighidinniche. 
FoiGHiDNEACHAii.,  a.     Patient,  long-suffering,  forbearing. 
FoiGHiN,  s.f.    (Ir.  id.)    A  green  plot,  a  mead. 
FoiGHiONTAS,  ais,  s.  7n.     (Ir.  id.)     Amplitude. 
FoiGHiR.     See  Faigiiir. 
Foi-GHLiocAS,  ais,  s.  TO.     (Ir.id.)     Low   cunning;    great 

prudence. 
FoianNEACHD,  V.  Inquire,  ask,  question.  Pret.  a.  dh' 
fhoighneachd,  asked;  fut.  aff.  a.  foighneachdaidh,  shall 
ask.  This  verb  takes  after  it  the  prep,  do,  either  simple  or 
compound  ;  as,  foighneachd  do  Shemnas,  ask  or  inquire  of 
James;  foighneachd  dheth,  dhi,  dhiom,  ask  of  him,  her,  me. 
Foighneachd,  s.f.      An    inquiring,    asking,  questioning; 

inquisitiveness,  curiosity. 
Foighneachd,  (a),pr.part.  of  foighneachd. 
FoiGHNicii,  I'.     Inquire,  ask,  question.     Pre<.  a.  dh'fhoigh- 
nich  ;  fut.  aff.  a.  foighnichidh.     Written  also  foighneac lid; 
which  see. 
FoiGHREAG,  eig,  s.f.     A  cloud-bcrry. 
FoiGSE,    com.  and  sup.  of  fogus.      Nearer,  nearest.      Asp. 
form,  fhoigse.     Am  fear  is  fhoigse  domh,  the  man  who  is 
nearest  to  me. 
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Foic.sEACiiD,  s.f.     PiT)i)iin|uity,  iiroxiiuity. — Shaiv. 

Foil,  s.     A  while. — Shaw. 

Foil,  v.  a.     Confine  in  a  sty. 

Foil,  a.  {Gr.  (fuMfi,  a  hiding-place.)  A  hog-sty  ;  a  while  ; 
a  den  ;  a  hiding-place.  Cumaidh  a  mhuc  foil  fein  glan,  ^Ar 
sow  will  keep  its  own  sty  clean. —  G.  P. 

FOIL,  a.  Gentle,  mild,  soft,  slow.  Farasd,  foil,  so/cw(«  awrf 
slow. —  Ull.  Thuirt  c,  gu  foil,  ri  threud,  he  said  mildly  to 
hisfollowers. — Sm. 

Foileahadii,  ieapach,  s.f.  A  truckle  bed.  A',  pi.  foi- 
leapaichean. 

FoiLEAD,  eid,  s.  in.     {Ir.  id.)     A  fillet ;  a  coif. — Shaw. 

Foi-LEAN,  V.  a.   {Ir.id.)    Follow  after;  hang  after;  hanker. 

t  FoiLEARBADH,  aidh,  s.  jii.     (/r.  id.)     Death. 

t  FÒILEASAN,  ain,  s.  7«.    {Ir.  id.)    An  asp.  N.  pi.  foilcasain. 

FoiLEiD,  s.f.     A  wimple;  a  muffler. — Sltaiv. 

FoiLiDii,  s.  VI.     A  foal,  a  filley. 

FoiLL,  5.  /.  {Ir.  id.)  Deceit,  fraud,  trickery,  treachery; 
wrono';  rarely,  leisure.  Na  deanaibh  foill,  do  no  wrong. — 
Steiv.  Jer.  Labhair  e  le  foill,  he  spoke  with  deceit. — Oss. 
Fing.  Ri  foill,  practising  deceit,  playing  unfair.  Fear  na 
foill  an  iochdair,  the  knave  undermost. — Old  Saying. 

FÒILL,  s.f.  {Ir.  id.)  A  pursuit,  a  chase  ;  enmity;  enemies. 
Cha  lugha  na  foill  no  na  freiceadain,  the  enemies  are  no 
fewer  than  the  guard. —  G.  P. 

FÒILLEACIID,  s./.    {Ir.id.)     A  track,  a  footstep ;  a  tracing. 

FoiLLEACHDACii,  aich,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  research. 

FoiLLEALACHD,  S.f.  (yroTO  foilleil.)  Treachci'ousness,  the 
practice  of  deceit. 

FoiLLEAR,  eir,  s.  m.  {Ir.  id.)  The  bud  of  a  flower. — Shaiv. 

FoiLLEAR,  ir,  s.  m.  (foill-fhear.)  A  deceiver,  a  knave,  a 
traitor.  N.  pi.  foillearan ;  d.  pi.  foillearaibh.  Buaidh  air 
na  foillearaibh,  victory  over  the  traitors.— Old  Song. 

FoiLLEiL,  a.  (foiil-amhuil.)  Deceitful,  unfair,  treacherous, 
fraudulent,  wrongful.  Tha  'mhic  foilleil,  his  sons  are 
treacherous. — Mac  Lack.     Gu  foilleil,  treacherously. 

FoiLL-FiioLACH,  aich,  s.  /n.  An  ambtish.  Ri  foill-fholach, 
laying  in  ambush,  laying  snares. — Sm. 

FoiLL-FiioLACiiADii,  aidh,  s.  in.  A  lying  in  wait  or  in 
ambush. 

FoiLL-FUOLACiiAiL,  a.     Ticacherous ;  prone  to  lie  in  wait. 

FoiLLiDH,  a.  (/r.  foilligh.)  Hidden,  latent;  that  does  not 
externally  appear. — Shaw. 

FoiLLiDiiEACii,  a.     {Ir.  foilligh.)     Negligent,  sluggish. 

FoiLLiPHEACiiD,  ò\  /.  {Ir.  foillidlieacht.)  Negligence, 
sluggishness. 

FoiLLSE,  s.f.     Light;  manifestation. 

FoiLLSEACH,  a.     {Ir.  id.)     Declaratory. 

FoiLLSEACHADii,  aidh,  s.  m.  {Ir.  foillsiughadh.)  The  act 
of  revealing,  showing,  or  manifesting  ;  a  revealment,  dis- 
covery, manifestation  ;  declaration  ;  revelation  ;  the  Apoca- 
lypse. A  reir  foillseachaidh,  according  to  revelation.  Foill- 
seachadh  an  Tighearna,  the  Epiphany  ;  fear  foillseachaidh, 
one  who  reveals ;  a  publisher. 

FoiLLSEACHADH,  (a),  pr.  part,  of  foillsich.  Revealing, 
manifesting,  discovering,  disclosing. 

FoiLLSEACiiAiL,  a.  Apocalyptical,  revealing,  disclosing; 
explanatory. 

FoiLLSEACiiAS,  ais,  s.  m.  Revealment,  manifestation,  dis- 
closure. 

FoiLLSiciiEAR,  fut.  pass.  of  foiUsich.     Shall  be  revealed. 

Foillsich,  v.  a.     {Ir.  foillsigh.)     Reveal,  declare,  set  forth, 
discover,  disclose,  lay  open,  express.      Pret.  a.  dh'fhoill- 
sich,  revealed;  fut.  aff.  a.  foiilsichidh,  shall  disclose.   Foill- 
sichidh  do  mhiorbhuilean,  thy  wonders  ivill  declare. — Sm. 
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FoiLLSlciiTE,  f).;3ar<.  of  foillsich.  (/r.  foillsighte.)  Declared, 
discovered,  laid  open. 

t  FoiLMEAN,  ein,  s.  m.  {Ir.  id.)    Bad  dress. — Shaw. 

FoiLTEAN,  ein,  s.  m.  A  head-band.  Na  foilteana,  the  head- 
dress.— Stew.  Is.     Written  aho  fail tean. 

t  FoiMEAL,  il,  s.  tn.     {Ir.  id.)     Consumption. 

Fou;eacii,  ich,  i.  ?n.     {Ir.id.)     A  demand  ;  a  question. 

FoiNEACiiADii,  aidh,  s.  m.     Inquiring,  asking. 

Foineaciid,  s.f.  An  inquiring,  asking,  question  ;  also, in- 
quisitiveness. —  Oss.  Tern.     See  also  Fokwineaciid. 

FoiNEUL,  coil,  s.  m.  {Ir.id.)  A  little  cloud;  a  gleam;  a 
tmnce.-^Shaw . 

FoiNicii,  V.  Ask,  inquire,  question.  Pret.  a.  dh'fhoinich. 
Nach  foinich  e  mu  'luhac  ?  shall  he  not  inquire  about  his 
son? — Oss.  Tern. 

FoiNNE,  s.f.     A  wart. — Shaiv. 

FoiNNEAL,  eil,  s.  m.    {Ir.  id.)    A  fool. 

FoiNNEAMii,  eimh,  s.  f.  and  m.  A  wart.  TV.  pi.  foin- 
neamhan. 

FoiNNEAMii,  a.  Genteel,  handsome,  portly,  elegant.  Foin- 
neamh  finealta,  portly  and  well  dressed. — Macint.  Foin- 
neamh  raileanta,  handsome  and  brave. — Fingalian  Poem. 

FoiNNEASACH,  a.  Slight,  genteel,  slenderly  made.  Com. 
and  sup.  foinneasaiche.     Gu  foinneasach,  slightly. 

FoiNNicii,  v.  a.  {Ir.  foinnigh.)  Temper,  as  a  bladed  metal 
instrument.  Pret.  a.  dh'fhoinnich  ;  fut.  aff.  a.  foinnichidh, 
shall  temper. 

FoixNicHTE,  p.  part,  oi  iommch.     Tempered. 

FoiNNiDH.     See  Foineamh. 

t  FoiNNSE,  s./.     {Ir.id.)     The  ash-tree. — Shaw. 

t  Foinnseag,  eig,  s.y.    {Ir.id.)    The  ash-tree. 

f  FoiNNsi,  s.  p/.    {Ir.id.)    Springs,  wells,  fountains. 

FoiR,  s.f.  {Ir.  id.)  Help  ;  deliverance  ;  a  border  ;  an  edge  ; 
a  rim ;  a  brink.  Dean  foir,  help.  Furtachd  is  foir,  help 
and  deliverance. — Sm.  Foir  na  h-aimhne,  the  brink  of  the 
river. — Old  Song. 

FoiR,foire,  s.f.  {Ir.  id.)  A  ship's  crew  ;  a  crowd  of  people  ; 
people  crowded  together. 

/r.  foire.     Fr.{o'ne,afair.     Gr.  tpa^atoi. 

FoiR,  V.  Help,  relieve,  deliver,  or  save;  wait  on;  heal; 
also,  bless.  Pret.  a.  dh'fhoir,  helped;  fut.  aff.  a.  foiridh, 
shall  help.  Foir  le  trocair  orm,  mercifully  save  me. — Sm. 
3  sing.  ;;nd  pi.  imper.  foireadh.  Foireadh  iad  orra,  let 
them  relieve  them. — Stew.  Tim. 

FoiR-ÀiLLicH,  V.  a.     Adorn,  deck. — Shaw. 

FoiRBH,  y.  a.    {Ir.id.)    Adorn,  deck. 

FoiRBiiAiLLiDii,  a.     Acceptable. 

Foirbheart,  eirt,  s.  m.     {Ir.  id.)     Help. 

FoiR-BiiREATiiXAicii,  v.  a.     Divine,  prophesy,  guess. 

FoiR-BHREiTH,  S.f.  {Ir.  id.)  A  conjccture ;  a  randuni 
prophecy. 

+  FoiR-BiiRiACii,  s.  m.  {Ir.  id.)    Power,  authority,  strength. 

FoiR-BHRiATiTAR,  air,  s.  m.  {Ir.  id.)  An  adverb;  an 
adjective.     N.  pi.  foir-bhriathran. 

FoiR-BiiRiATHRACii,  rt.     Adverbial. 

FoiR-BiiRUACH,  aich,  s.f.  {Ir.id.)  A  precipice;  a  pm- 
nacle  ;  the  edge  of  a  precipice. 

FoiR-ciiEADAL,  ail,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  catechism;  in- 
struction; exhortation;  admonition;  warning;  caution. — 
Shaw. 

FoiRCEAN,  ein,  s.  m.     Embrocation. 

FoiRCiiEADALAiR,  s.  TO.  {Ir.  id.)     A  teachcr. 

Foin-ciiEANN,  chinn,  s.  m.  {I>:  foirceann.)  An  end,  a  con- 
clusion ;  a  white  head ;  a  white  face. 
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Foiu-CHEANNACH,  a.     White-faccil ;  white-headed. 

t  FoiR-CHEiMNicn,  V.  n.    {Ir.  id.)    Proceed,  advance. 

FoiR-cHROiCEANN,  -chroicne,  s.  m.  {Ir.  id.)  The  fore-skin. 
N.  pi.  foir-chroicnean. 

t  FoiRciNN,  s.f.  {Ir.  id.)   An  embrocation;  a  fomentation. 

t  FoiRCioBAL,  ail,  s.  ill.   {It.  id.)    A  reinforcement. — Shaiu. 

FoiRCNicii,  V.  a.  {Ir.  id.)  Foment,  apply  embrocations. 
Pret.  a.  dWihoucmch, fomented ;  fut.  aff.  foircnichidh,  shall 
foment. 

FoiRDHEALBii,  -dhcllbh,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  scheme,  a  sche- 
dule, a  drawing,  a  plan. 

FdiR-DiiEALBH,  V.  CI.  {Ir.  id.)  Scheme,  plan,  draw  out  a 
scheme  or  plan. 

FoiH-DiiEALBiiADAiR,  s.  7«.  (//•.  id.)  A  schemer,  a  planner. 
JV.  pi.  foir-dhealbhadairean. 

FoiRDHEiRC,  a.,  written  more  frequently  oirdheirc;  which 
see. 

FoiRDiiElRCEAS,  eis,  s.  m.     See  Oirdiieirceas. 

FoiR-DHRis,  s. /.    {Ir.id.)   Sweet-brier. 

FoiREiL,  a.     (/r.  foir-amhuil.)     Steep;  headlong. 

FoiREAR,  ir,  s.  m.  (foir-fhear.)     A  watchman. 

Foir-eigeantair,  s.  m.  An  obstructor ;  an  oppressor. 
N.  pi.  foir-eigeantairean. 

FÒIREIGI^f,  V.  a.  {Ir.id.)  Oppress,  harass ;  compel,  con- 
strain. Pret.  a.  dh'  fhòireigin,  oppressed;  fut.  aff.  a.  fòir- 
eignidh,  shall  oppress. 

FÒIREIGIN,  s.  f.  {Ir.  foireigean.)  Oppression,  violence, 
force,  tyranny,  compulsion,  constraint.  Chunnaic  mi  am 
fòireigin,  /  have  seen  the  oppression.  —  Steiv.  Ex.  Fear 
fòireigin,  a7i  oppressor.  Luchd  toireigin,  oppressors. — 
Stew.  Cor. 

FoiREiGNEACH,  u.  Oppressive,  tyrannical.  Gu  foireign- 
each,  oppressively.     Com.  and  sup.  foireigniche. 

FoiREiGNEADii,  cidh,  s.  m.  Oppression,  tyranny;  the  act 
of  oppressing,  compelling,  or  constraining.  Tha  iad  air  am 
fòireigneadh,  they  are  oppressed. 

FoiREiGNicii,  V.  a.  Oppress,  harass;  compel,  constrain, 
force.  Pret.  a.  dh' fhoireignich,  compelled;  fut.  aff.  a. 
foireignichidh. 

FOIREIGNICHE,  5.  ?«.     A  tyrant,  an  oppressor. 

FÒIREIGNICHTE, p. jouri.  of  fòircignich.  Oppressed,  harassed, 
constrained,  forced.     Asp.  form,  fhòireignichte. 

t  FoiREiE,  a.     {Ir.  id.)     Clear,  evident. 

FoiRFE,  a.  {Ir.id.)  Perfect,  complete;  faultless;  imma- 
culate ;  old,  ancient.  Duine  foirfe,  a  perfect  man. — Stew. 
Job.     Gn  i'oivte,  perfectly,  faultlessly. 

FoiRFEACH,  ich,  s.  m.  {Ir.id.)  An  elder;  a  person  arrived 
at  maturity.     N.  pi.  foirfich. 

FoiRFEACiiD,  s.y.,  yVom  foirfe.  {Ir.id.)  Perfection;  com- 
pleteness ;  perfectness,  maturity,  old  age ;  excellence. 
Coimh-cheangal  na  foirfeachd,  the  bond  of  perfectness. — 
Stew.  Col.  Tha  e  air  teachd  gu  foirfeachd,  he  or  it  is  ar- 
rived at  maturity  ;  foirfeachd,  old  aye. — Shaw. 

t  FoiRFEADH,  eidh,  s.  ;«.     (/;•.  id.)     Harrowing. 

FoiR-FHiACAE,  ail,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  fore-tooth.  jV.  pi. 
foir-fhiaclan,  fore-teeth. 

FoiR-FiiiACLACH,  a.     {fr.  id.)     Having  fore-teeth ;  having 

large  fore-teeth. 
FoiRFiCH,  V.  a.     (Ir.  foirfigh.)      Perform,  execute,  accom- 
plish. 
FoiRFiDii,  a.  (/rom  foirge.)     Perfect;  complete;  faultless. 

Foirfidh  g\a.ti,  faultless  and  pure. — Smith. 
FoiRFiDHEACiiD,  s.      Perfcctness,   completeness,   fauitless- 

ness. 
\  FoiRGEALL,  eill,  s.  TO.     {Ir.  id.)     A  truth. 
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FoiRGiiEALL,  ghealla,  s.  TO.  {Ir.id.)  A  pledge  for  protec- 
tion, a  hostage  for  safety. 

FoiRGiiioLL,  ill,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  declaration,  a  procla- 
mation ;  assertion ;  proof,  witness ;  decision,  judgment. 
Foirghioll  na  firinn,  manifestation  of  the  truth. — Shaw. 

FoiRGiiiOLL,  o.     {Ir.id.)     Clear,  evident. 

Foirghioll,  v.  a.     {Ir.id.)     Prove;  declare. 

FoiR-onLAC,  z).  a.  {Ir.id.)  Occupy,  possess.  Pret.  a.  Dh' 
fhoir-ghlac,  occupied;  _/«<. ry^. foir-ghlacaidh,  shall  occupy. 

t  FoiRGiiLiDiiE,  s.f.     {Ir.  id.)     Nobility;  truth. 

FoiRGNEACHADji,  aidh,  s.  m.  {Ir.  foirgniughadh.)  A  build- 
ing. 

FoiRGNEADii,  idh,  s.  m.     {Ir.  foirgnamh.)     A  building. 

FoiRGNEADH-FUiNN,  s.  m.  Wood  Or  timber  necessary  for 
the  use  of  a  farm. 

FoiRGNiCH,  V.  a.     {Ir.  id.)     Build. 

FoiRiARACii,  a.  (Ir.id.)  Preposterous;  eccentric;  trouble- 
some ;  not  easy  to  be  served. 

FoiRiciiiNN,  s.f.     (Ir.  foirigthin.)     Help. 

FoiRicjt,  D.  n.     (/r.  foirigh.)     Stay.     See  Fi'iRicii. 

FoiRiDiNN,  s.f.     {Ir.  id.)     A  pursuit. 

FoiRiNN,  s.f.     Help,  aid,  supply,  strength. 

FoiR-iNNis,  t'.  a.     {Ir.  id.)     Predict. 

FoiR-iNNSEACii,  a.     (Ir.  id.)     Predictive. 

FoiR-ioNGANTAS,  ais,  s.m.     (Ir.id.)     A  prodigy. 

FoiR-ioMALL,  aill,  s.  m.  (Ir.  foirimeal.)  Territory,  boun- 
dary, bound ;  frontier,  limit,  border ;  circumference  of  a 
circle.  Foir-iomall  nan  sliabh,  the  utmost  hounds  of  the 
hills.- — Stew.  Gen. 

FoiR-iOMALLACn,  o.  (Ir.id.)  Territorial;  extrinsic;  on 
the  outside  ;  on  the  border  or  frontiers ;  also,  substantively , 
utmost  bounds,  frontiers. 

FoiR-ioMRADH,  aidli,  s.  TO.     (Ir.  id.)     A  ceremony. 

FoiR-iOMRAiTEACH,  u.     (Ir.  id.)     Ceremonious. 

FoiR-ioNGANTACir,  a.  (Ir.  id.)  Wonderful,  strange,  pro- 
digious.— Shaw. 

FoiR-ioxGAXTAs,  ais,  s.  TO.  (Ir.  id.)  A  prodigy;  a  phe- 
nomenon.— Shaw. 

FoiR-LEATHANN,  u.  (Ir.  id.)  Very  broad,  spacious,  ex- 
tensive ;  large,  general. 

FoiR-LEATHANNACH,  o.     (Ir.  id.)     Periphrastic. 

FoiR-LEATHANXAC'iADii,  aidh,  s.  TO.     Periphrasis. 

FoiR-LEiiD,  s.  TO.     (Ir.  id.)     Expanse,  extent. 

FoiRLiON,  a.     (Ir.  id.)     Much,  great,  plenty. 

FoiRLiox,  r.  n.  (Ir.id.)  Complete,  make  perfect ;  fulhl; 
supply  ;  fill  up. — Shaiv. 

FoiULioXADii,  aidh,  s.  TO.  (Ir.id.)  A  completing,  a  per- 
fecting, fulfilling,  supplying ;  a  completion,  a  supplement, 
an  appendix. 

FoiRLiONTA,  a.  and  p.  part,  of  foirlion.  (Ir.  id.)  Fulfilled, 
complete,  perfected. 

t  FoiRM,  «.     (Ir.id.)     Dark,  obscure. 

FuiRM,  s.f.  (Ir.id.)  A  form,  manner ;  usage;  ceremony, 
pomp;  activity,  cleverness;  noise.  Tionndaidh  iad  gu 
mùghadh  foirm,  they  shall  come  to  a  change  of  form. — 
Macfar.  Thug  e  cuirm  le  foirm,  he  gave  a  bamjuet  ivith 
pomp. — Mac  Lach. 
FoiRMEALACiiD,  4./.  (Ir.  foirmalachd.)  Formality,  cere- 
mony, pompousness  ;  cleverness  ;  forwardness. 
FoiRMEiL,  a.  (foirm-amhuil.)  Formal;  ceremonious,  pomp- 
ous, clever,  active  ;  forward,  noisy. — Shaw. 

i  FoiRNE,  FoiRNiDii,  s.pl.    (Ir.  id.)  Dwellers,  inhabitants;  a 

J      brigade,  a  troop,  a  crew.     Foime  fearai!,  a  manly  crew. — 

I       Macfar. 
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FoiuN,  V.  a.  Intiiulc;  be  anoganl.  Pret.  u.  dh't'lioim, 
intruded. 

FoiRNEADii,  itlh,  s.vi.  {Ir.id.)  Inclination;  sloping;  in- 
trusion, anoyance.  Air  foirncadh,  downwards,  headlong  ; 
'gad  fhoirncadh  fein,  intruding  thyself. — Old  Sony.  A 
foirneadh  gu  dàna,  intruding  boldly. — Stew.  Col. 

FoiRNEAL,  eil,  s.  ni.     (/r.  id.)     Appearance,  colour. 

FoiRNEANTA,  a.  Stout;  firm,  steady;  forward,  arrogant. 
Gu  foirneanta,  stoutly. 

FoiuxFANTAriiD,  s. f.  Stoutuess,  tirnuiess;  steadiness; 
forwardness,  arrogance. 

FòtiiSEART,  eirt,  s.  vi.  (Ir.  id.)  Oppression,  violence,  force; 
fraudulencc,  fraud.  Fòirneart  m'  eascair,  my  enemy's  op- 
pression.— Smith.  Cha  dean  thu  fbirneart,  thou  shalt  do 
no  violence  ;  thou  shalt  not  defraud. — Steiv.  Lev. 

FÒIUNEA11TACI1,  a.  (fr.  id.)  Oppressive,  violent;  fraudu- 
lent; overhearina:-  An-tighearnan  fòirneartach,  oppressife 
tyrants. — Macfar. 

FoinxEARTACiiAnii,  aidh,  s.  m.  Oppression,  overbearing, 
defrauding. 

FoiRXEAUTAicii,  v.u.  (froni  foirneart.)  Oppress,  force; 
overbear,  defraud.  Pret.  a.  dli'  fhoirneartaich,  oppressed ; 
fut.  aff.  foirneartaichidh. 

t  FoiRREiL,  a.     {Ir.  id.)     Manifest,  apparent. 

FoiRSEADH,  eidh,  s.  m.     Harrowing. 

FoiRSEAR,  ir,  s.  nj.  {/r.  foirseoir.)  Aliarrower;  a  rummager, 
a  searcher ;  a  constable. 

FoiRSEARACHD,  s.  f.  {Ir.  foirsooireaclid.)  A  rummaging, 
a  searching. 

FoiR-sjiioL,  V.  a.     Propagate. 

FoiR-siiiOLADii,  aidh,  s.  »!.  A  propagating;  a  propagation. 
Shaw. 

FOIRTEALACIID,    S.  f.       See  FoiRTEILEACIID. 

FoiRTEiL,  n.    (iai.  fortis.    /r.  foirteil.)     Brave,  hardy  ;  pa- 
tient; strong.     Gu  foirteil,  firaw/y. 
FoiUTEiLEACHD,s./.  Bravery, hardihood  ;  patience;  strength. 
FoiR-TiiEACHDAiR,  s.m.     An  usher ;   a  forerunner. — Macd. 

N.  pi.  foir-theachdairean. 
FoiR-TJiEAGASG,  aisg,  s.  ra.     Rudimeuts ;  introduction. 
Foiu-TiiiR,  s.f.     {Ir.id.)     A  remote  or  foreign  country; 

farther,  remote  ;  also,  foreign.   Eun  foirthir,  a  foreign  bird. 

Foir-thir  is  also  written  oir-thir ;  which  see. 
Fois,  s.f.     {Ir.id.)     Rest;  peace,  tranquillity;    leisure;  a 

dwelling.     Fois  do  t-anam,  peace  to  thy  soul. — Oss.  Derm. 

Fois  do  bhonn  a  chois,  rest  for  the  sole  of  its  foot. — Stew. 

Gen.     Aig  fois,  at  peace;  gabh  gn  fois,  be  tjuiet,  he  at 

peace. 
FoiscioxN,  y.  m.     {Ir.  id.)     Malice,  backbiting. 
FoiscioxN-ACii,  a.     {Ir.id.)     Malicious;  apt  to  backbite; 

also,  substantively,  malice,  a  cry. — Shaiv.  Gu  foiscionnach, 

maliciously.     Com.  and  siip.  foiscionnaiche. 
FoiscioNXACiiD,  s.f.     Maliciousness;  backbiting. 
FoisDisEACii.     See  Foisxeach. 
FoisEAD,  eid,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  faucet. 
FoisEA-Mn,  imh,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  recovery. — Shaw. 
FoisGicii,    V.  n.      {Ir.  foisgigh.)      Approach,    draw   near. 

Pret.  a.  dh' fhoisgich,  approached;  fut.  aff.  a.  foisgichidh, 

shall  approach. 
FoisxEACii,  FoisTixNEACii,  a.,  from  fois.  {Ir.  id.)   Sedate, 

serious;  composed,  tranquil,  peaceable  ;  aiTanged,  in  order. 

Duine  foistinneach,  a  sedate  man,  a  man  of  rest. — Stew. 
Chr.     Gnùis  fhoisneach  na  doinihne,  the  tramjuil  face  of 

the  deep.—  I'll.     Foisneach,  fàilteach,  peaceable  and  hos- 
pitable.— Macinf.     Foisneach,  arranged. — Shaw. 
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FiiisNEACiin,  FoisTiNNEACiiD,  S.f.  Sedatencss ;  composed- 
ncss ;  tranquillity,  peaceableness  ;  arrangement. 

FoisTE,  s.f.     {Ir.  id.)     A  resting,  a  residing. 

FoisTEACHAiR,  s.  »i.     {Ir.  id.)     A  hireling. 

FdisTEAuii,  idh,  .s.  j«.  {Ir.id.)  Wages;  salary;  hire. — 
Shaw. 

FoisTEANACii,  f(.     {Ir.  id.)     Arranged,  in  good  order. 

Foistinneach,  a.     See  Foisneach. 

t  Foitiieal,  til,  s.  m.     {Ir.  id.)     Plunder,  prey. 

FoiTHRE,  s.     {Ir.  id.)     Woods. 

Fola,  gen.  sing,  of  full ;  which  see. 

Foi.ABHAiRT,  s.     Speaking  under  one's  voice. 

FoLAiiiiRADii,  aidh,  s.  ?n.  {fr.  id.)  A  good  speech,  plead- 
ing, reasoning ;  also,  low  language. 

+  FoLADii,  aidh,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  garment,  a  robe. 

FoLACH,  s.  tn.  {Ir.id.  Goth,  fuilgin.)  Concealment;  a 
disguise,  a  mask;  a  covering;  a  skreen.  Am  folach  uainn, 
concealed  from  us. — Smith.  Folach  air  a  bbil,  a  covering 
on  Ids  lip. — Stew.  Lev.  Folach  fead,  tlic  pastime  called 
'  hide  and  seek.' 

FOLACH,  aich,  s.m.  {Ir.id.)  Long  grass;  lu.xiiriant  grass. — 
Oss.  Taura. 

FoLACHADH,  aidh,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  hiding,  a  concealing; 
concealment ;  a  skreening,  a  skreen. 

FoLACHAN,  ain,  s.  m.  {Ir.id.)  A  hidden  treasure ;  a  con- 
cealment ;  a  place  where  treasure  is  hidden  ;  a  pose. 

FÒLACjiD,  s.f.  {Ir.id.)  Bloodiness;  a  feud;  a  grudge  ; 
animosity. — Shaic.  Is  fearr  sean  fheich  na  sean  fhòlachd, 
better  is  an  old  debt,  than  an  old  grudge. —  G.  P.  Written 
s\sofalachd. 

FoLACiiDAN,  ain,  s.  m.  {Ir.  id.)  Water-sallad,  water- 
parsnip. 

FoLADAiR,  s.  m.,  from  full.  {Ir.  id.)   One  who  sheds  blood. 

FoLADAS,  ais,  s.  m.     See  Faladas. 

FoLADH,  aidh,  5.  m.  {Ir.  id.)  A  cover,  a  covering,  a  skreen. 
— Shaw. 

t  FÒLADH,  aidh,  s.  m.     {Ir.  id.)     Power,  strength,  ability. 

FoLAiCH,  v.a.  (/r.  folaigh.)  Hide,  conceal,  screen,  cover ; 
keep  close.  Pret.  a.  dh'  fholaich,  hid;  fut.  aff.  a.  folaich- 
idh,  shall  hide;  fit.  pass,  folaichear.  Folaichibh  sibh  fein, 
hide  yourselves. — Slew.  Jos.  Folaich  air  e,  hide  it  from 
him. 

FoLAiciiEAR,  fut.  pass,  of  folaich.     Shall  be  hidden. 

FoLAiCHTE,  p.  part,  of  folaich.  Hidden,  covered,  concealed. 
Folaichte  san  talamh,  hid  in  the  earth. — Stew.  Jos. 

FoLAiD,  S.J'.     {Ir.id.)     A- veil. 

t  FoLAiu,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  command. 

t  FoLAiR,  v.a.     {Ir.id.)     Order,  command;  offer,  proffer. 

FoLAMH,  a.  {Ir.id.)  Empty;  void,  vacant.  Written  also 
falajnh ;  which  see. 

FoLAMHAicii,  y.  a.  (/rom  folamh.)  Empty,  pour  out.  Writ- 
ten aho  falamhaich. 

t  FoLARADii,  aidh,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  command,  an  order. 
— Shaw. 

FOLARNAIDHEACH,    U.       Equal. 

FoLARNAiDiiEACiiD,  S.f.     Equality,  parity. 
FoLARTAiR,  s.  ?n.     {Ir.id.)     An  emperor  ;  a  commander, 
t  FoLAS,  ais,  s.  7«.     {Ir.  id.)     A  shoe,  a  slipper,  a  sandal. 

N.  pi.  folasan. 
FoLBii,  V.  11.     Go,  depart.     See  Falbh. 
FoLBHACii,  a.     Moving,  walking,  passing,  going. 
Folbhair,  4'.  m.     {Ir.  folabhair.)     .\  mover,  a  follower,  a 

creeper. 
FoLBiiAN,  ain,  s.  vi.  {from  folbh.)     Motion,  agitation,  loco- 
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motion,   creeping,   stirring;  a  going  about.     Air  folbhan, 
able  to  walk  about. 

FoLc.     See  Failc. 

FoLCADn,  aiclh,  s.  m.  (Ir.id.)  A  bathing,  a  bath  ;  a  clean- 
sing of  the  hair  by  bathing  ;  a  lye  of  potash. 

FoLDATH,  a.  (/;-.  id.)  Generous;  also,  the  name  of  one 
of  Ossian's  heroes. 

Fo'leabadii, -leapach,  s./.  A  truckle  bed.  TV.  pZ.  fo-lea- 
paichean. 

t  FoLFAiDH,  a.     (/)•.  id.)     Whole,  entire. 

t  FoLG,  a.     (It.  id.)     Active,  nimble,  quick,  clever. — Shaw. 

FoLACii,  aich,  s.  7«.  (Ir.id.)  A  covering,  a  garment ;  mi- 
litary colours. 

FoLLACH,  aich,  s.  ?n.     (h-.  id.)     A  kind  of  water-gruel. 

Falladh,  aidh,  s.  in.     (Ir.  id.)     Government. — Shaw. 

FoLLAis,  a.  Clear;  conspicuous;  evident.  Dean  follais, 
publish,  proclaim ;  gu  follais,  conspicuously. 

Follais,  s.  f.  Openness;  pubHcity;  conspicuousness;  evi- 
dentness, clearness.  Am  follais,  manifest,  clear  ;  thoir  am 
follais,  make  manifest ;  thig  e  'm  follais,  it  will  come  to 
light. 

FoLLAisEACii,  a.,  from  follais.  (Ir.  folluiseach.)  Clear, 
evident;  conspicuous;  open,  public.  lonad  follaiseach,  o 
public  [open]  place. — Stew.  Gen.   Com.  and  sup.  follaisiche. 

FoLLASiEACHD,  s.  f.  (/r.  folluiseachd.)  Clearness ;  evident- 
ness ;  conspicuousness ;  publicity ;   openness. 

FoLLAisiCH,  V.  a.  (from  follais.)  Publish,  make  manifest 
or  evident.     Pret.  a.  dh'fhollaisich,  published. 

FoLLAMH,  aimh,  s.  m.  (Ir.  id.)  Ancestry,  ancestors. — Shaw. 

FoLLAMHAN,  ain,  s.  m.     Grace,  ornaments. 

FoLLASj  a.  (Ir.  id.)  Manifest,  evident.  Dean  follas,  make 
public,  proclaim,  expose  to  view. 

FoLLSGADii,  aidh,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  scalding. 

FoLLus.     See  Fallus. 

FoLMiiAisE,  s.f.     (Ir.  id.)     Advantage,  opportunity. 

f  FoLMiiEiN,  s.  f.  (Lat.  fulmen.)  A  thunderbolt. — Mac 
Pherson's  Introduction. 

FoLosG.     See  Faloisg. 

FoLT,  fuilt,  s.  m.  (Ir.  id.)  The  hair  of  the  head  ;  a  tail  ; 
wages;  deceiving;  falling.  Folt  liath,  grey  hair;  folt 
dubh,  black  hair  ;  folt  donn,  brown  hair  ;  folt  dubh-dhonn, 
dark  brown  hair ;  fait  ban,  fair  hair ;  folt  buidhe,  yellow 
hair;  folt  àwaì'à.ch,  floiving  or  curled  hair ;  fhir  an  fhuilt 
bhàin,  thou  fair-haired  man. 

FoLRACiiD,  s.f.    (Ir.  id.)     Gore. 

t  FoLTACii,  aich,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  vassal,  a  hireling. 

FoLTAN,  ain,  s.  m.  (from  folt.)  A  riband  for  tying  up  the 
hair  of  a  female  ;  n  snood.     Written  alsoyi/z7tei;j. 

FoLUAiMEAN,  ein,  s.  tn.  (Ir.id.)  A  giddy  motion  ;  running, 
skipping. 

FoLUAi'jiNEA.CH,  FoLUAiNEACH,  a.  (Ir.  id.)  Moving, 
stirring;  fickle;  active;  prancing. 

FoLUMAN,  s.     (Ir.  id.)    Bad  clothes. — Shaw. 

t  FoLUAR,  air,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  footstool. 

Fo-LUAisG,  V.  a.  Rock  gently;  dandle.  Pret.  a.  dh'Ono- 
luaisg,  dandled. 

Fo-LUASGACH,  o.     Rocking,  dandling. 

Fo-LUASGADH,  aidh,  s.  m.     A  rocking,  a  dandling. 

FoLuiCH,  v.a.     See  FoLAicii. 

FoLuiDHEACH,  a.  Secret;  hidden;  skulking.  Gu  foluidh- 
each,  secretly. 

FoLUiDiiEACiiD,  s./.  Secrecy;  skulking.  Am  foluidheachd, 
in  secret. 

Fo'm  (fodham).     Under  me,  beneath  me. 
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Fo  m'  (fo  mo.)     Under  my,  beneath  my.     Fo  m'  cheann, 

under  my  head. 
FoMAS,   ais,  s.  m.      (Ir.  id.)      Obedience,    submission. — 

Shaw. 
FoMASACH,  a.    (Ir.id.)     Obedient,   submissive.     Gu   foma- 

sach,  obediently. 
FoMHAOL,  aoil,  s.  m.     A  king's  slave. 
FoMiiÀR,  air,  s. /w.     (Ir.id.)    Harvest.    Now  written /ogi /jar, 

which  see. 
FoMiiEisG,  s.f.     (Ir.  id.)     Tipsiness. 
Fo-MHEisGEACH,  o.     (Ir.id.)     Tipsy;  half-seas-over. 
Fo-MHEisGEAR,  cir,  s.  m.    (Ir.  id.)     A  tippler. 
FoMiioRACii,  aich,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  pirate;  a  giant. 
FÒNADii,  aidh,  s.  m.,   for  foghnadli.     (Ir.  id.)     Sufficiency, 

enough. 
FÒNAICH,  V.     Suffice,  be  sufficient. 
FÒNAIDII,  (for  fòghnaidh.)yj(<.  ae^  of  foghain.  Shall  suffice. 

Fònaidh  dhomh  fàsach   nam    fridhe,  the   solitude    of  the 

deserts  will  suffice  me. — Oss.  Fing. 
t  FoNAL,  ail,  s.  in.     (Ir.id.)     Cold;  rigour. 
FoNAMiiAP,    aid,    s.    m.     (Ir.  id.)      Mockery,    derision;    a 

sneer. — Shaw. 
FoNAMHADACii,  aich,  s.  m.     (Ir.id.)     Ajeerer,  a  sneerer. 

A'^.  pi.  fonamhadaich. 
FoNAMiiADACii,  a.     (Ir.id.)     Jeering,  sneering.     Com.  and 

sup.  fonamhadaiche. 
Fo-NEUL,  -neòil,    s.   m.     A  little   cloud;  a    thin  cloud;  a 

trance. 
Fo-NEULACii,    a.      Somewhat    cloudy;    apt    to    fall  into   a 

trance  ;  like  a  trance. 
FoNN,  fuinn,  s.  m.   (Ir.  id.   Gr.  <puvti.)     A  strain;  air;  tune  ; 

music;  pleasure;  delight;  desire;    longing;    carnal  incli- 
nation ;  the  drone  of  a  liagpipe.     Fonn  orain,  the  strain  of 

a   song. — Oss.   Tern.     Fon   clarsaich,    harp   music. — Orr. 

Dh'  eirich  fonn  air,  desire  awakened  within  him  ;  fonn  diad- 

haidh,  a  hymn;  fonn  codail,  a  lullaby;  fonn  duan,  a  re- 
citative. 
Fonn,  fuinn,  s.  m.  (Gr.  eplav.  Ir.  fonn.  Lat.  fundus.)  Land; 

earth ;  a  plain.     Cheum  e  romh  'n  fhonn,  he  marched  over 

the  plain.  —  Mac  Lack.     Chriothnaich  am  fonn,  the  earth 

trembled.  —  Smith.     Fonn   is  cuan,    land   and  sea.  —  Id. 

Bior  fuinn,  a  land-mark. — Old  Poem. 
FoNNADii,  aidh,  s.  wi.    (Ir.id.)     A  war  chariot;  a  journey; 

proficiency.     Fonnadh  fioghal,  a  quadrangular  chariot.  — 

Fingalian  Poem. 
FoNNAR.     See  Fonnmhor. 
FoxNMiioiUEACiiD,  s.  f.     Tuncfuluess,  melodiousness,  mu- 

sicalness ;  propensity ;  inclination ;  gravity.     Maille  ris  an 

uile  fhonnmhoireachd,  together  with  all  gravity. — Stew. 

Tim.  rcf. 
FoNNMiioR,  a.    (Ir.  fonmhar.)  Tuneful,  melodious,  musical; 

desirous  ;  cheerful ;  dispassionate  ;  meek.      Com.  and  sup. 

fonnmhoire. 
f  FoxNSA,  ai,  s.m.     (Ir.id.)     A  troop;  a  band. 
t  FoNNSAiu,  s.  m.     (Ir.  id.)   A  trooper.    N.pl.  fonnsairean. 
t  For,  s.  m.    (Ir.  id.)    Discourse ;  protection ;  illumination, 
t  FoRACn,  aich,  s.  m.    (Ir.  id.)    A  dispute;  a  controversy. 

— Shaiv. 
FoiiACiiAiii,  s.  m.     A  watchman. 
FoRADH,  aidh,   s.  m.      A  purveying;  a  forcing;  a  seat;  a 

bench. 
FoRAGAN,  ain,  s.  m.     A  rustling  noise;  keenness;  anger. 
FoRVGAN ACH,  a.     Causing  a  rustling  noise;  keen;  angry; 

passionate. 
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FoRAicii,  !■.     Wait,   watcli.     Pict.  dir  flioraieli,  xcatchcd; 

fut.  aff.  foraicliidh. 
FoRAiDHEACii,  c.     (Ir.  id.)     Wild,  fiorce;  cruel. 
FoRAiniirACiin,  s.y.  (/;•.  id.)    Wildncss,  fierceness;  cruelty. 
+  For  All.,  V.  a.    (Ir.  id.)     Command. 
t  FouAii.,  s.f.     {Ir.  id.)     Excess,  superfluity. 
tFoRAii,,  a.     {Ir.  id.)     Imperious. 
FoRAiLrAcii  I),  s.f.     Excessiveness  ;  imperiousness. 
FouAiMii,  s.  ?/i.     A  journey. 

FoRAiNM,  s.  ?n.     {Ir.  id.)     x\  nickname  ;  an  epithet ;  a  sur- 
name ;  a-  pronoun. 
FoRAiR,  it.  m.     {Ir.  id.)     A  watchman;   a  guard.     N.  pi. 

forairean. 
FoRAiRE,  s.f.    A  watch  or  guard. — Siiaiv.    A',  p/.  forairean. 
FoRAL,  ail,  S.ÌÌI.    (Ir.id.)    The  head  of  a  spindle,  wherein 

is  a  grouve  in  which  the  string  or  band  plays  that  gives  it 

motion. 
FoRALAJiii,  ainh,  s.  m.     {Ir.  id.)     Anger,  wrath,  vengeance. 
FoRAX,  ain,  s.  m.     See  Farak. 
FoRAXK,  roinn,s. /.    {Ir.id.)    A  short  verse ;  a  versicle;  a 

stanza. 
FoRAXTA, '(.     {Ir.id.)     Angry;  resolute;  presumptuous. — 

Siiaw. 
+  FoRAos,  aois,  s.  7n.     {Ir.  id.)     A  forest. — Shaw. 
FoRAOSACi  LACn,  o.     Old,  ancient ;  substantively,  an  old  man. 
FoRAS,  ais,  s.m.  andf.  (Ir.  id.)  Knowledge;  law  ;  increase  ; 

the  ford  of  a  river. — Shaiv.     Depth,  foundation,  bottom. 
For  AS,  n.     Old,  antique,  ancient. 
FoRASDA,  a.     See  Farasda. 
FoRASDACiiD,   s.f.     {Ir.id.)     Jliklness;  suavity;  gravity; 

sobriety, 
t  FoRB,  fuirb,  s.  m.    {Ir.  id.)   A  landlord  ;  land  ;  glebe  land. 
FoRRADn,  aidh,  s.  m.    {Ir.id.)    A  cutting;   a  slaughtering; 

ilAymg.-^Shaiu.     Spending;  finishing;  a  tax ;  land,  glebe 

land. 
FoRBAiDH,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  superior. 
+  FoRBAin,  V.     {Ir.  id.)     Grow,  increase. — Shaw. 
FoRBAiRT,  s.y.     {Ir.id.)    Increase,  profit ;  emolument. 
FoRBAis,  s.f.     A  conquest. 

FoRBAX,  ain.  y. '"•     {Ir.id.)     Excess;  extravagance. 
FoRBANS,  ain,  s.  m.     {Ir.  id.)     Marriage  banns. 
FoRBHAS,  ais,  s.  7«.    {Ir.id.)    A  snare;   an  ambush. — Shaw. 
FoRBiiASACii,  «.     Ensnaring,  full  cf  snares ;  treacherous. 
FoRBiiRAT,  ait,   5.    m.      {Ir.    id.)     An    upper   garment;    a 

wrapper;  a  cloak.     A^.  p/.  forbhrataa. 
FoR-BHRiATiiAR,   air,  s.  m.     {Ir.  id.)     An   adjective;  an 

adverb.     N.  pi.  forbhriàthran. 

FoR-EiiRi-ACii,  aich,  s.f.     {Ir.id)     A  pinnacle  •.  a   steep 
ascent ;  the  edge  of  a  precipice.     N.  pi.  for-bhruachan. 

t  FoRC,  a.     {Ir.  id.)     Stedfast,  firm. 

FoRC,  s.  m.     {Ir.  id.)     The  top  or  summit. 

FoRC,  s.  m.     (ir.    forq.     Lat.    furca.      Teut.  vorcke.     E'lg. 

fork.)     A  fork;  a  prong.    Fore  saidhe,  a /lay-yòrA.    A',  pi. 

forcaichean,  forks. 
FoRC,    V.  a.     Fork,  or  pitch  with  a  fork;   teach,  instruct. 

Prtt.  a.  dh'  fhorc,  forked  ;  fut.  aff.  a.  forcaidh,  shall  fork. 
FoRCACiiADii.aidh,  s.vi.    Forking. 
FoRCADii,  aidh,  s.  m.     Forking,  pitching  with  a  fork. 
FoiiCAicii,    V.   a.    {from   fore.)     Fork,    pitch  with  a   fork. 

Pret.  a.   dh'  fhorcaich,  forked;  fut.   aff.  a.   forcaichidh, 

shall  fork.    ■ 
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t  FoRCAinn,  s.  »i.  Superfluity;  excess;  rising  or  dawning 
of  day. 

FouCAii,,  r.,  forc-amhuil.  (IF.  forqaw!.)  Forked,  forky  ; 
pronged,  furcutcd. 

FoRCAR,  air,  s.  ?«.  (/;■.  id.)  \'io!enci' ;  a  wooden  hawk. — 
Shaiv. 

FoRciiAOiN,  s. /.     {Ir.id.)    A  catch  in  words,  a  quibble. 

FoRCHAR,  air,  «.  7?i.    {Ir.id.)    Violence;  a  wooden  hook. 

FoR-ciiixNTEACiin,  s. /.    {Ir.id.)    Predestination. 

FoRciioxGRADji,  s.  wi.  {Ir.  id.)  Persuasion,  advice,  in- 
dulgence; command. 

FoR-CHRoiCEANX,  -chroicnc,  s.  ?«.     The  foreskin;   scurf. 

FouDAL,  ail,  s.  77Ì.  {Ir.id.)  Error,  mistake,  delay,  hinder- 
ance. 

FoRDALACii,  a.     Erroneous;  wandering,   astray. 

t  FoR-niiARC,  a.     {Ir.  id.)     Manifest;  substantively,  light. 

FoRDiiuoix,  s./.   {Ir.id.)     A  womb  ;  a  loin. — Shaiv. 

FoR-DiiORus,  uis,  s.  771.  A  porch.  Tre  'n  fhor-dhorus, 
th.oitgh  the  porch. — Stew.  Jud. 

FoRDiiLT.ii,  uibh,  s.  711.  A  lid,  a  cover.  Fordhubha  an  sùl, 
their  eyelids. — Stew.  Pro. 

f  FoRF,  s.  VI.     {Ir.  id.)     A  guard. 

t  FoRFAiRE,  s.  7n.     {Ir.  id.)     A  watch  or  guard. 

FoRFAiREACii,  a.  {Ir.  id.)  Vigilant,  observant  ;  also,  a 
watchman. 

FoR-FiiocAL,  ail,  s.  7n.  {Ir.  id.)  A  by-v.-ord,  a  proverb. 
Bithidh  tu  a  d'  fhor  fhocal,  thou  shall  be  a  by-word. — 
Stew.  Dent.  ref. 

FoRGAjiii,  ainih,  s.  »i.    {Ir.  id.)    A  blow,  a  thrust,  a  wound. 

FoRGAy,  ain,  s.  ?«.  {Ir.id.)  A  rustling  noise ;  keenness; 
anger. 

FoRGAXACii,  a.  {Ir.  id.)  Rustling;  keen;  angry,  pas- 
sionate. 

FoRGiiART,  airt,  s.  7)1.     {Ir.id.)     The  forepart  of  the  head. 

FoR-GHUix,  s.f.  {Ir.  id.)  A  wound;  a  sharp  pain;  a 
beating  pain. 

fFoRGLAC,  V.  a.    {Ir.id.)   Prevent,  hinder;  catch. — Shaw. 

FoRLACH,  aich,  s.  771.  {Ir.  id.)  A  p.\ss  or  passport ;  a  fur- 
lough.— Macd. 

FoHLAiMii,  i.y.     {Ir.id.)     A  leaping  ;  abounding. 

FoRLAMHAS,  ais,  s.  7/1.     {Ir.  id.)     Possession. 

t  FÒRLAN,  ain,  s.  7H.  {Ir.  id.)  Power,  force ;  pain  ;  super- 
fluity ;  excess ;  conquest. — Shaw. 

FoRLOxx,  ainn,  s.  m.     {Ir.  id.)     Deadly  hatred. 

FoRMACii,  aich,  s.  TO.     {Ir.id.)     An  increase;  a  swelling. 

FoRMAD,  aid,  s.  m.    More  frequently  written _/àrmac£ ;  which 

sec. 
FoRMADACii.     See  Farmadaciì. 
FoRjiAiL,  a.     {Ir.  formamhuil.)     Shapely,  sightly,  of  good 

form  or  figure. 
FoR.MAiL,  s.f.     Hire,  wages. 
FoRjiAisE,   s.f.     {Ir.  id.)     Ornament. 
•(■  FoRMALACii,  aich,  s.  7/1.     {Ir.  id.)     A  hirehng. — S!;ciw. 
FoRMAX,  ain,  s.  7/1.     A  type,  a  mould.     N.  pi.  formain. 
t  FoRx,  s.  m.     {It.  id.)     A  furnace;  a  shipwreck. 
+  FoRXAiDiiEACn,  aih,  s.  r/i.     {Ir.  id.)     A  glutton. 
FoRXAiR,  s.  VI.     A  command  ;  an  offer. 
FoROiDEAS,  eis,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  rudiment;  a  tradition. 
FoROiDEASACn,  a.     {Ir.id.)     Elemental,  elementary, 
f  FoRRACH,  aich,  s.m.     {Ir.id.)     An  angling  rod;  polo  or 

perch. — Shaw.     Oppression  ;  compulsion. — O'Reilly. 
t  FoRRAiD,  adv.     {Ir.  id.)     Near,  hard  by. 
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FoRuuMHA,  s.  p/.     Fringes. 

FoRSMALTADH,  aidh,  s.  TO.     (/r.  id.)     Injustice. 

FoRTAiL,  a.  (Ir.  id.  Lat.  fortis.)  Strong;  brave.  Gu 
fortail,  bravely. 

FoR-snoiTHEACH,  s.  TO.     A   basin.     TV.  p^  for-shoitlichean. 

FoR-sHuiDHEAR,  eir,  s.  711.     A  president. 

FoRTACHD,  s./.     {Ir.  id.)     Comfort. 

FoRTALACHD,  s./.     {Ir.  id.)     Strength,  bravery,  hardiliood. 

FoRTAN,  ain,  s.  m.  Fortune,  luck.  Deagh  fhortan,  good 
fortune;  drocli  fortan,  bad  luck;  mar  bha  'm  fortan,  as 
good  luck  would  have  it. 

FoRTANACH,  a.  Fortunate,  lucky.  Com.  and  sup.  forta- 
naiche.     Gu  fortanach,  luckily. 

FoRTAS,  ais,  s.  m.     {Ir.  id.)     Litter;  orts;  refuse  of  fodder. 

FoR-THEACHDAin,  s.  TO.  An usher ;  a  squire. — Shaw.  N.pl. 
for-theachdairean. 

Fou-THEAGASG,  aisg,  s.  m.     Rudiments. 

FoRTRAiDii,  a.  A  rising.  Fortraidh  niaidne,  the  morning 
dawn. 

Fo-RUADH,  a.     Reddish;  brown. 

FoR-uiNNEAG,  eig,  s.  /.     A  balcony.    iV.  pZ.  for-uinneagan. 

FoR-uiNNEAGACH,  a.  Having  a  balcony,  belonging  to  a 
balcony. 

Forum.     See  FarujM. 

FoRus,  uis,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  dwelling,  an  abode. 

FÒS,  adv.  {Ir.  id.)  Moreover,  also,  yet,  still.  Ach  fos, 
but  still,  hut  yet ;  fos  tamul  beag,  yet  a  little  while.  — 
Slew.  N.  T.  Mun  do  ghineadh  fos  na  cnuic,  ere  yet  the 
hills  were  formed. — Smith. 

t  Fos,  fois,  s.  m.  {Ir.  id.  W.  fos.  Ir.  fos.  Lat.  fossa.) 
A  ditch;  a  wall,  a  buttress. 

t  Fos,  V.  a.     {Ir.  id.)     Prop,  stay ;  pitch  ;  lead. — Shaw. 

FosADii,  aidh,  s.  m.  {Ir.  id.)  Cessation,  rest,  respite;  de- 
laying ;  staying  ;  an  atonement ;  sloping  ;  a  prop,  a  but- 
tress. Cha  sluagh  gun  chruaidh  bheireadh  fosadh  orra,  it 
would  not  be  unarmed  people  who  could  make  them  cease.- — 
Mac  Don.  Fosadh  còmhraig,  a  cessation  of  arms,  ar- 
mistice, a  parley. 

t  Fosadh,  aidh,  s.  m.     {Ir.  id.)     Atonement. — Shaw. 

FosDADH,  aidh,  s.  m.     {Ir.  id.)     Steadiness. 

FosGADH,  aidh,  s.  tn.  More  frequently  v/vittenfasgadh ; 
which  see. 

FosGAiL,  jj.  a.  (/r.  foscail.)  Open, disclose ;  unlock.  Pret.a. 
dh'  fhosgail,  opened  ;  fut.  ajf.  a.  fosgailidh,  sliall  open ; 
dh'  fhosgail  e  a  bolg,  he  opened  her  womb. — Sleiv.  Gen. 
Au  fear  nach  fosgail  a  sporan  fosglaidh  e  'bheul,  he  who 
opens  not  his  purse,  must  open  his  mouth  with  fair  words. — 
G.  P. 

FosGAiLTE,  p.  part,  of  fosgail.  Opened,  disclosed;  open, 
unlocked;  public.  .(4sp.  ybr?rt,  fhosgailte.  Leth-fhosgailte, 
half  open. — Oss.  Tern.  Leabhran  fosgailte,  a  little  book 
open. — Stew.  Rev. 

FoSGAIREACIID,    S.f.      See  FOSGARACIID. 

FosGARACH,  a.  Open-hearted;  frank;  cheerful.  Com.  and 
sup.  fosgaraiche,  more  or  most  open-hearted.  Gu  fosgarach, 
frankly. 

FosGARACHD,  S.f.     Opcn-hcartedness,  frankness. 

FosGARADn,  a.  Open-hearted  ;  frank  ;  cheerful.  Labhair 
e  gu  fosgaradh  reidh,  he  spoke  frankly  and  calm. — Old  Song. 

FosGLADH,  aidh,  s.  TO.     The  act  of  opening  or  unlocking ;  a 

breach. 
FosGLADH,  {a.)  pr.  part,  of  fosgail.     Opening,  unlocking; 

making  a  breach. 
Fo-sgriobhadh,  aidh,  s  m.     A  postscript;  an  appendix. 
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•(■  FosLONG,  s.  TO.     {Ir.  id.)     A  mansion  or  dwelling-house. 

FosLONGPiioRT,  -phuirt,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  harbour;  en- 
campment ;   a  camp.     N.  pi.  foslongphuirt. 

FosLONG-PHORTACn,  a.    Having  harbours. 

FosRADH,  aidh,  s.  TO.  {Ir.  id.)  Any  thing  to  lighten  a  leaky 
dish;  a  release;  dissolution;  a  dwelling;  abed. 

t  FosT,  V.  a.     {Ir.  id.)     Hire  ;  a  prop. 

t  FoT,  s.  TO.     {Ir.  id.)     A  giant;  also,  adjectively,  raging. 

FosTADH,  aidh,  s.  to.     {Ir.  id.)     A  securing;  a  pacifying. 

Fothach,  aich,  s.  to.  {Ir.  id.)  A  lake,  a  pond;  a  cough; 
the  glanders  ;  a  waste ;   a  wilderness  ;  a  giant. 

FoTHACH,  a.     {Ir.  id.)  Glandered,  as  a  horse. 

Fotiiamas,  ais,  s.  to.     (Ir.  id.)     A  warning. 

FoTiiANNAN,  ain,  s.  m.     {Ir.  id.)     See  Fogiiannan. 

Fothargadh,  aidh,  s.  to.  {Ir.  id.)  A  bath;  a  well  of 
purification. 

+  FoTHLAiNTEACH,  ich,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  novice;  an  ap- 
prentice. 

Fothuag,  aig,  s.f.     {Ir.  id.)     A  bath.     A'^.  p/.  fothragan. 

FoTHRAM,  aim,  s.  TO.     {Ir.  id.)     Now  written /arKm. 

FoTRus,  uis,  s.  TO.     (Ir.  id.)     Orts. 

FoTus,  uis,  s.  TO.  A  flaw  or  blemish.  Dream  rioghail  gun 
fhotus,  a  royal  and  spotless  clan. — Old  Song.  1 

FoTusACH,   s.f.     Blemished;  causing  flaws  or  blemishes.        ' 
Cow.  and  sup.  fotusaiche. 

FoTusACHD,  s.f.     The  state  of  being  blemished. 

Fo-UACHDARAN,  ain,  s.  TO.  A  viceroy ;  a  deputy  governor. 
N.  pi.  fo-uachdarain. 

Fo-UACHDARANACiiD,  S.f.     Viccroyalty. 

Frac,  s.  m.     (Ir.  id.)     Bleakness. 

t  FRAcir,  fràich,  s.  to.     {Ir.  id.)     Bleakness. 

Frachd,  s.  m.     A  freight. 

Fradiiarc,  aire,  s.  to.     Eyesight,  vision;  view,  sight.    Am        , 
fradhrac  eilde  is  bhoc,  in  the  sight  of  hinds  and  roes. — Oss. 
Tern.     Fradhrac  do  shùl,  the  sight  of  thine  eyes. — Stew. 
Jonah. 

t  Frag,  fraig,  s.  /.  {Ir.  id.)  A  woman,  a  wife;  hand; 
shield. 

FuAiDii.     See  Fraigii. 

Fraigealachd,  s.f.     A  show  of  personal  strength. 

Fraigean,  ein,  s.  to.  A  little  man  with  an  erect  martial 
gait. 

Fraigeanach,  a.     Squat  and  strutting. 

Fraigeil,  a.     Ostentatious  of  personal  strength. 

t  Fraigh,  s.f.     {Ir.  id.)     A  bush  of  hair. — Shaw. 

Fraigh,  s.f.  {Ir.  id.)  A  border;  an  edge  or  rim,  as  of  a 
vessel;  the  borders  of  a  country ;  anarch;  a  skirt;  a  par- 
tition wall;  a  shelf ;  arch;  rarely,  sea.  A''.  pZ.  fraighean. 
Fraigh  shnighe,  moisture  oozing  through  a  wall ;  cha  deanar 
beanas  tighe  air  na  fraighean  falamh,  it  is  hard  to  keep 
house  with  empty  cupboards. —  G.  P.  Fraighean  na  Criosd- 
achd,  the  borders  of  Christendom. —  Turn. 

Fraigheacii,  a.  (/ro?«  fraighe.)  Having  borders  or  rims; 
bordered,  rimmed,  skirted. 

Fraighean,  w.  pZ.  of  fraigh. 

Fraigh-shnidhe,  s. /.  Moisture  oozing  through  the  walls 
or  roofs  of  houses. 

Frailleach,  ich,  s.  TO.  and/.    {Ir.id.)     Sea-weed. — Shaw. 

Fraing,  s./.  {Ir.id.)  France.  The  Gael  almost  always 
put  the  article  before  this  word,  and  pronounce  it  in  the 
aspirated  form ;  as,  an  Fhraing,  pron.  an  raing. 

Fraingeis,  s.f.  The  French  language.  Ag  ionnsuchadh 
na  Fraingois,  learning  the  French  language. 
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Fraitii,  v.f.     See  Fraigii. 

Fkamadii,  aidh,  .?.  wi.     (/r.  id.)     A  frame. 

Framii.     More  commonly  written yrewm/i. 

Fkamiiacii,  a.     Sec  FreujMIIach. 

Fkanciach,  aich,  s.  m.  A  Frenclimiiii,  ;i  I'rank.  A'^.  pi. 
Frangaich,  Frenchmen. 

Frangacii,  o.  (/r.  franncach.)  French.  Coileach  frang- 
ach,  a  turkey-cock;  cearc  fhrangacli,  a  turkey-hen ;  an 
galar  Aangach,  the  venereal. 

Frangaciiaii.,  a.  (Frangach-amlinil.)  Frenchman-like. 
— Shaiv. 

Frang-lus,  -luis,  s.  m.  (/;•.  franc-lus.)  The  weed  called 
tansy.     N.  pi.  frang-Iusan.  i 

Frang-i.usach,  a.  Abounding  in  tansy;  made  of  tansy,  j 
like  tansy.  I 

Fraoch,  fraoich,  s.  »i.  (IF.  fro^.  /r.  fraoch.  Span,  hvcco.) 
Heath  or  heather ;  ling ;  a  ripple  on  the  surface  of  water.  ; 
Fleagh  air  an  fhraoch,  a  banquet  on  the  heath. —  Oss. 
Carricth.  Tuile  Lora  an  fhraoich,  the  flood  of  heathy 
Lora. — Oss.  Fing.  Air  feadh  an  fhraoich,  among  the  hea- 
ther;  coileach  fraoich,  a  heath-cock. 

Fraoch,  fraoich,  s.  m.  {Ir.  id.)  Wrath,  fury,  vexation  ; 
hunger.  Laoch  bu  gharg  fraoch,  a  hero  of  the  fiercest 
wrath. —  Ull.  \ 

Fraoch!  The  war-cry  of  that  branch  of  the  Mac  Donells 
called  Mac  Donalds. 

Fraoch ach,  a.  {from  fraoch.)  Heathy;  heath-covered; 
passionate,  wrathful,  raging,  furious,  stormy.  Beanntan 
fraochach,  heath-covered  mountains. — Oss.  Duth. 

Fraochag,  aig,  s.  f.  (Ir.  id.)  A  whortleberry.  N.  pi. 
fraochagan. 

Fraochagach,  a.  Abounding  in  whortleberries  ;  of  whortle- 
berries. 

Fraochaidh,  a.  (from  fraoch.)  Angry,  furious;  fretful; 
stormy.  Loch  Fraochaidh,  a  lake  in  Glemjuaich,  Perth- 
shire. 

Fraochail,  a.     (/r.  fraoch-amhuil.)     Angry,  furious  ;  fret- 
ful ;  stormy.     Gu  fraochail,  angrily. 
Fraochan,  ain,  s.  OT.    (Ir.id.)    A  patch  on  the  point  or  toe 

of  a  shoe,  as  it  were  a  defence  against  heath  ;  a  short  fit  of 

passion  ;  some  part  of  a  deer. 
Fraochanach,  a.  (Ir.  id.)  Patched,  as  a  shoe;  fretful;  in 

a  passion;  rippling. 
Fraochanachd,  s.f.   (Ir.  id.)    Fretfulness. 
Fraoch-chearc, -chirce,  x./.     (/r.  frao-chearc.)     A  heath 

hen,  a  grouse  hen. 
Fkaoch-frangach,  s.  m.     A  species  of  fragrant  heath. 
Fraochaidh,  s.     A  warning. 
Fraoidh.     See  Fraigh. 
Fraoileach,  a.    (Ir.id.)    Tipsy,  half  drunk. 
Fraoileach,  ich,  s.  m.     See  Fraoileadh. 
Fraoileadh,  idh,  s.  »i.     (Ir.id.)     Tipsiness,  drunkenness. 

Tha  fraoileadh  ort,  you  are  tipsy. 
Fraoixeasach,  a.      Waving,  Hourishing. — Shaiv.      Calm; 

sheltered.  i 

Fraok,  Fraoin-,  s.  in.    (Ir.  id.)    A  place  of  shelter  in  rock  ;  i 

a  sheltered  spot  among  hills. 
Frao.vaiseach,  a.     Waving,  flourishing  ;  affording  shelter ;  ' 

calm. 

FuAS,  V.  n.  (Ir.  id.)  Shower,  rain.  Pret.  a.  fhras,  showered;  ] 
fut.  aff.  a.  frasaidji,  shall  shower.  Frasaidh  mi  aran,  I  will  j 
rain  bread. — Stew.  Ex.  I 

FuAS,  frais,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  shower;  small  shot;  seed;  \ 

any  small  round  grain,  flower,  or  blossom,  as  of  flax.  N.pl.  \ 

frasan,  showers.    Mu  'n  d'thaniig  fras,  before  a  shower  fell.  ' 
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— Smith.     Frasan  sneachd,  fdls  of  snow. — Id.     An  lion 

fa   fhras,   the  flaxen  flower.  —  Stew.  Ex.      Fras-corcaich, 

hemp-seed;    fras-lin,   Itnt-secd ;    fras  luaighe,  small  shot; 

fras-caineib,  hemp-seed  ;  fras  caol,  small  shot;  bogha  frais, 

«  rainbow. 
t  Fras,  a.  (Ir.  id.)  Ready,  active. — Shaw. 
FiiASACH,  a., /rowi  fras.    (Ir.  id.)     Showery,  rainy;  like  a 

shower ;  imbrif(>rous ;  in  flower,  as  flax  ;  fruitful,  prolific. 
Frasachd,  s.y.  (/rora  fras.)     Showeriness,  rain  ;  a  shower. 

Frasachd    a  cheitein,    the   showers    of    spring. — Ardar. 

Bheir  mi   dhuibh  frasachd,  /  ruill  give  you  rain.— Stew. 

Lev.  ref. 
Frasadh,  aidh,  s.  m.     A  raining,  a  showering. 
Frasadh,  (a),  pr.  part,  of  fras.     Raining,  showering.     A' 

frasadh  fala,  showering  blood. — Fingalian  Poem. 
Frasach,  a.,  from  fras.  (Ir.  id.)   Like  a  shower,  showery. 
Frasrachd,  s.f.    (Ir.  id.)    Showeriness. 
Freacadan,  ain,  s.  m.    See  Frriceadan. 
t  Freac,  a.   (Ir.  id.)    Crooked,  bent,  bending. — Shaiv. 
t  Freacar,  air,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  witness  ;  testimony,  evi- 
dence ;  practice ;  frequency. 
I  Freacair,  s.  (Ir.  id.)    Use,  practice;  attendance, 
t  Freacaran,  ain,   s.  m.     (Ir.  id.)     A  wrestling  school;  a 

place  for  exercise, 
t  Freacaraich,  v.  a.  and  n.     (Ir.  id.)     Wrestle,  exercise  ; 

accustom.     Pret.  a.  fhreacaraich. 
Freacvraiche,  s.  m.    (Ir.id.)     A  wrestler;  an  exerciser. 
Freachnamhach,    a.      Cautious,    careful.  —  Shaw.       Gu 

freachnamhach,  cautiously. 
Freachnamh,  aimh,  s.  m.  (Ir.  id.)  Labour. 
Freachnamhachd,  s.f.     Cautiousness,  carefulness, 
f  Freacnairc,  s.y.  (Ir.id.)  Conversation. 
Freacnaireach,  a.     Modern. — Shaw. 
f  Freadh,  s.  m.  (Ir.  id.)  Pillaging,  plundering;  booty. 
Freagair,  v.  a.     (Ir.id.)     Answer;  suit;  fit;   correspond. 

Pret.  a.  fhreagair,  answered;  fut.  aff.  a.  freagairidh,  shall 

answer. 
Freagairt,  s.  f.     An  answer  or  reply.     Fios  freagairt,  an 

ansiuer  to  a  letter  or  message ;  cha  d'thug  e  freagairt  domh, 

lie  gave  me  no  answer. 
Freagairt,  (a),  pr.  part,  of  freagair.     Answering,  replying  ; 

suiting,  fitting ;  corresponding.     Guth  bròin  ag  a  freagairt, 

a  voice  of  grief  answering  her. —  UU. 
Freagarach,  a.     (/r.  freagarthach.)     Answerable,  suitable, 

fitting;  accountable,  responsible. 
Freagaraciid,    s.f.      Answerableness ;    suitableness;    ac- 

countableness,  responsibility. 
Freagar,   Freag.\radh,  aidh,  s.  vi.      A   reply,    answer; 

the    act   of  answering;    suiting;     fitting.      Written     also 

freagradh. 
Freagaraich,   v.      Answer;    suit;    fit;    adapt.      Pret.  a. 

fhreagaraich,  suited;  fut.  aff.  freagaraichidh. 
Fre.\garaichte,  p.  par^  of  freagaraich.    Answered;  suited, 

fitted,  adapted.     Asp.  form,  fhreagaraichte. 
Freagarair,  s.  711.     A  respondent;  a  defendant. — Shaw. 
Fueagnadh,  aidh,  s.  m.     (Ir.  id.)     Labour,  work,  employ- 
ment. 
Freagnairc,  s.f.    (Ir.  id.)    Conversation. 
Freagrachd,  s.f.     See  Freagarachd. 
Freagra,   Freagradh,  aidh,  s.  ?h.     (Ir.id.)     A  reply  or 

answer  ;  answering,  suiting,  fitting. 
Freagram,  (/or freagairidh  mi.)    I  will  answer;  also,  1  sing. 

imper.  let  me  answer. 
Freamh,  freimh,  s.     See  Freumh. 
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FiiEAJiiiACii,  a.     See  Freumhacii. 

Freamhaich,  v.  11.     See  Freumiiaicii. 

Freaxg,  s.m.  {Ir.  id.)    A  hide,  a  skin. 

+  Freang,  v.  a.     {Ir.  id.)      M^ke  crooked,   bend,  twist. — 

Shaw. 
Frea\gach,  u.    (Ir.  id.)     Crooked,  bent$  twisted,  winding, 

turning. 
Freapadii,  aidh,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  bouncing,  a  kicking,  a 

skipping. — Shuiv. 
-t  pREAPADH.aidh,  s.  7n.  (Ir.  id.)  Medicine. 
Freasdail,    v.   a.      Provide;    prepare;    take    precaution; 
wait  on,  serve,  attend.     Prel.  a.  f hre?isdàì\,  provided  ;  fut. 
aff.  a.  freasdailidli.    A  fhrcasdal  gu  riar,  to  attend  at  her 
will. — Mac  Lack. 
Freasdal,  ail,  s.  m.  {Ir.  id.)    Providence;  foresight;  visita- 
tion; charge;   let;  fate;  serving,  attending;    attendance; 
a  guardian  angel.     Choimhead  do  fhreasdal,  thy  visitation 
has  preserved. — Stew.  Job.       Freasdal   De,  the  charge  of 
God. — Stew.  Lev.     Is  fearr  freasdal  na  gàbhadh,  better  is 
foresight  than  falling  into  danger. —  G.  P. 
Freasdalacii,  a.,  fro?n  freasdal.     {Ir.  id.)     Providential, 
provident ;  foresighted.     Com.  and  sup.  freasdalaiche,  niore 
or  most  provident.     Gu  heistì^\'ì.c\\,  providentially. 
Freasdalaciiadii,  aidh,  s.  m.      The  act  of  making  pro- 
vision. 
Freasdaladii,  aidh,  s.  m.     A   providing,  or  making  pro- 
vision. 
Freasdalaicii,  v.  a.     Provide,  make  provision  ;  take  pre- 
caution. Fret.  a.  f hreasdalaich  ;  fut.  aff.  a.  freasdalaichidh ; 
p.  part,  freasdalaichte. 
t  Freasg,  v.  a.  {Ir.  id.)  Climb,  ascend,  mount. 
Freasghabhail,  s.f.  {Ir.  id.)  Ascension  to  heaven. 
Freaslach,  ich,  s.  m.     (Ir.  id.)     Anger,  resentment,  dis- 
pleasure. 
Fueiceadan,    ain,   s.  in.     {Ir.  id.)     A  watch,  a  guard   or 
sentinel ;  a  regiment.     Ceannard  an  fhreiceadain,  the  cap- 
tain of  the  guard. — Stew.  N.  T.     Am  freiceadan  dubh,  the 
Black  Watch, — the  name  originally  given  to  the  42d  regi- 
ment of  Royal  Highlanders.     See  Stewart's  Hist,  of  High- 
land Regiments. 
Freiceadanacii,  n.    (Ir.  id.)    Of,  or  belonging  to,  a  watch 

or  guard  ;  regimental. 
F'reiceadanaciid,    s.  /.     (Ir.  id.)     Watching,   guarding; 

continued  watching. 
Freiceadanaiche,  s.  m.     A  guard  or  sentinel. 
Freimh.     See  Freumh. 
Freislidii,  s.f.     {Ir.id.)     Anger,  vexation. 
Freiteacii,  ich,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  vow,  an  oath.     Thoir 
freiteach  nach  dean  thu  eucoir,  tnake  a  vow  that  thou  shall 
not  do  evil. — Dugald  Mac  Pherson. 
Freothal,  ail,  s.  w.     A  whirl;  an  eddy.     Mar  fhreothal  na 

mara,  like  the  eddy  of  the  sea. — Fingalian  Poem. 
Freothalach,  a.     Whirl;  eddying;  fuUof eddies. • 
Freumii,  freimh,  s. /.     (Ir.id.)     A  root ;  a  stock  ;  lineage  ; 
rarely,  som\d  sleep.  Spionar  a  fhreumh  a  bun,  his  root  shall 
be  torn  up. — Smith.     N.  pi.  freumhan;  d.  pi.  freumhaibh. 
Freu.mhach,  a.,  from  freumh.     (/;■.  fremhach.)     Rooted; 
firmly  rooted  ;  having  roots;  having  strong  roots;  fibrous; 
fundamental.     Com.  and  sitp.  freumhaiche. 
Freumhacii,  aich,  s.  /«.      Root;  original;  lineage,   stock, 
pedigree.     Diridh   snothach  o  'n   fhreumhach,  sap  shall 
ascend  from  their  roots. — Macfar.     A  chionn  nach  robh 
freumhach  aige,  because  it  had  no  root. — Stew.  Mark. 
Freumiiaciiadii,  aidh',  s.  m.    (Ir.  freamhaghadh.)    Taking 
root;  propagating.    Air  dhuibh  bhi  airbhnr  freurahachadh, 
on  your  being  rooted. — Steiv.  Eph. 
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Freumìiaciias,  ais,  s.  771.     Firmness  of  root ;  etymology. 
Freumiiachd,  s.  f.   {from  freumh.)     Rootedness;  an  ori- 
ginal ;  etymology*. 
Freumiiaicii,  v.  n.   Take  root,  radicate.    Pret.  a.  Ìhx&nmh- 

aich,    took  root;  fut.  aff.   a.    freumhaichidh,    shall   take 

root. 
Freumhaichte,  p.  paj'i.  of  freumhaichte.  Rooted.   Freumh- 

aichte  na  chridhe,  rooted  in  his  heart. 
Freumhail,  a.  {from  freumh.)     Radical. 
Freumiiair,  s.  m.  (/ro/ra  freumh.)    An  etymologist.     N.  pi. 

freumhairean. 
Freumiiaireaciid,  s.f.     Etymology. 
Freumii-fiiocal,  ail,  s.m.     A  radical  term  or  etymon  ;  an 

original  or  primitive  word. 
Freumh-fiioclach,  a.     Etymological. 
Freumii-fhoclair,  s.  m.    An  etymologist ;  an  etymologicai 

dictionary.      N.  pi.  freumh-fhoclairean. 
Freu.mhuinean,  ein,  s.  m.    A  sucker,  a  sprout. 
Freunaicii,  v.  n.     Found;  establish.     Prei.  a.  fhreunarch, 

founded;  fut.  aff.  a.  freunaichidh,  shall  found. 
t  Frialta,  a.     (Ir.  id.)     Free,  freed. — Shaic. 
Frìd,   frlde,  s.f.     A   small   pimple;  a    tetter;    a   pustule. 

N.  pi.  fridean. 
Frìdeacii,  a.    {Ir.id.)    Pimply;  pustulous;  like  a  pimple. 
FrJdeag,  eig,  s.f.  (dim.  of  fiid.)     A  small  pimple,  a  small 

pustule.     N.  pi.  frldcagan. 
Frìdeagacii,  a.     Pimply;   full  of  small  pimples. 
Fridh,  fridhe,  s.  /.     {W.  frith  and  fri^.)     A  forest;  a  deer 

pack;  a  heath  or  moor.     Am  measg  chranna  na  fridhe, 

amid  the  trees  of  the  forest. — Stew.  Ez.    See  also  Frith. 
Friobiiruth,  s.  m.     A  refusal,  a  denial. 
Friochantaireachd,  s.f.     Recantation. 
Friociidan,   ain,  s.  m.     (Ir.   id.)     A    frying-pan.     A^.  pi. 

friochdain. 
Friochnacii,  a.    Diligent,  careful,  circumspect.    Gu  frioch- 

nach,  diligently. 
Friociinadii,  aidh,  s.  tn.    Care;  consuming  care  ;  diligence. 

Perhaps  friogh-ghnath. 
Friochoidiieas,  is,  *.  m.     Antipathy. 
Friodiian,  ain.     See  Frioghan. 
Friodhanacii,  a.     See  Friogiianacii. 
Friogii,    a.      Sharp,  keen,  piercing;    bristly.      Gu  friogh, 

nàmhach,  sharply  and  hostilely. — Old  Song. 
Friogiiach,  a.     Sharp,  keen,  piercing  ;  bristly. 
Friogh  AIL,    o.    (friogh-amhuil.)       Sharp,   keen,    piercing; 

bristly.     Gu  frioghail,  sharply  ;  cho  frioghail  ris  na  leòmh- 

ainn,  us  keen  as  lions. — Mac  Co. 
Friogiialaciid,    s.f.      Sharpness,    keenness;     bristliness. 

Frioghalachd  d'  inntinn,  the  sharpness  of  thy  wit. 
Frioghan,  ain,  s.  m.    {from  friogh.)      A  bristle;    a  sow's 

bristle. 
Friogiianacii,  a.     Bristly,  bristling;    rough.     Gu  friogh- 

anach,  bristling  ly. 
Frioghanaciid,  s.f.     Bristliness. 
Friolaisg,  s.  f     A  small  splinter  rising  on  the  surface  of 

deal,  or  on  the  skin. 
Friolakna,  s.  pi.     Streamers. 
FuioLUAisci,  V.  a.     Turn  down  and  open  the  mouth  of  a 

sack  or  bag. — Shaw.     Move  up  and  down. 
Frionas,  ais,  s.  m.  (/r.  friothnas.)  Fretfulness  ;  a  fret;  vexa 

tion,  chagrin. 
Frionasach,  a.    Fretful;  peevish;  bitter;  impatient;  vexed. 

Com.  and  sup.  frionasaiche.     Na  biosa  frionasach,  be  not 
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impatient. — Smith.     Fti  Id  fiionasath  fiiar,  during  a  bitter 

cold  day. —  Turn.     Gu  trionasacli,  />c(/"«//y. 
FiiiONASACiiD,  s.f.     Fretfulness ;  peevishness;  impatience. 
Friosg,  c.  a.   {Ir.  id.)    Turn  clown  and  open  the  mouth  of  a 

sack  or  bag. 
Friot,  friota,  s.  m.     A  fret;  a  fit  of  fretfulness. 
FRiOTAni,  a.    (Ir.id.)     Ill-natured,  hasty;   fretful;  angry. 

Gu  {liotich, fretfuUi/. 
Friotaciias,  ais,  s.  m.     Ill-nature,  anger. 
Friotal,  ail,  s.  wi.  {Ir.id.)  A  word  ;  interpretation;  a  fret. 

— Shaw. 
Friota LACii,  a.     (Ir.id.)      Fretful;  angry;  hasty.     Com. 

and  sup.  friotalaiche.     Gu  friotalach,y>-c(/ii%. 
Friotalacud,  s.  f.     (Ir.  id.)     Fretfulness,  angriiiess. 
FuioTiiAV.     See  Fkiogiian. 
+  FuiscEART,  eirt,  s.  m.  (Ir.  id.)  An  answer. 
FuisGis,  s.f.  (Ir.id.)  Hope,  e.xpectation. — Shaw. 
Frith,  fiithe,  s.  f.     (W.  frith  and  fn<^,  forest.    Fr.  friche, 

wild  qround.)  A  forest,  heath,  moor;  a  deer-park  ;  wratli ; 

a  surlv  look;  profit,  advantage;    fate.       Mo  chairde  san 

fhridhe,  my  friends  in  the  forest. —  Oss.     Dh'èirich  frith, 

wrath  arose. —  Old  Poem. 
Frith,  s./.  (Laf.  (return.  Scotch,  firth,  /r.  frith.  Eng.  ùìth.) 

The  mouth  of  a  river;  fate. 
Frith,  s./.    (Ir.id.)    Suit,  attendance. 
Frith-aghann,  -aighne,  s.f.    (Ir.  id.)    A  warming-pan. 
Frith-aixm,  s.  7«.     (Ir.id.)     A   nickname.     N.  pi.   frith- 

ainmean. 
Frith-ainmeacii,  a.     Nicknaming,  apt  to  nickname. 
Frith-aixmich,  v.  a.     Nickname. 
Frithaireach,  a.  (Ir.id.)  Hasty,  peevish.  Gu  frithaireach, 

fretfully. 
Frithaiueachd,  s.f.     Hastiness;  peevishness. 
Frith-biiac,  s.  m.    (Ir.  id.)     The  barb  of  a  hook,  arrow,  or 

anchor. 
FrIth-iiiiaile,  s.     (Ir.  id.)     A  suburb,  a  hamlet,  a  village. 

iV.  pi.  frith-bhailtean,  suburbs.     Anns  na  frith-bhailtean, 

in  the  suburbs. — Stew.  1  Chr. 
Fritii-bhailteach,  a.     (Ir.id.)     Abounding  in  hamlets; 

having  suburbs ;  suburbine. 
FuiTH-UHARAiL,  s.  f     (Tr.  id.)     A  paradox. — Shaw. 
Fuith-bharaileach,  a.    'Parado.xical. 
t  Fuith-bheart,  v.  a.     (Ir.   id.)      Contradict;    object. — 

Shaw. 
Frith-biiuail,  I',  a.     (Ir.  id.)      Palpitate;    strike  back; 

strike  softly ;  vibrate.     Fret.  a.  frith-bhuail,  palpitated. 
Frith-bhuailteacii,  a.     (Ir.id.)     Repercussive,  vibrative. 

Leighis  frith-bhuailteach,  repercussive  medicines. — Shaw. 
Frith-buualadh,  aidh,  s.  in.    A  palpitating,  a  palpitation  ; 

pulsation  ;  a  striking  softly  ;  repercussion. 
Frith-biiualadh,  (a),  pr.  part,  of  frith-bhuail.  Palpitating, 

vibrating.     Tha   mo   chridhe   a  frith-bhualadh ,  tny   heart 

palpitates. 
FuiTii-BHUiLLE,  s.  vi.     (fr.  id.)     A   light  stroke;  a  back 

stroke  ;  a  vibration.     A",  pi.  frilh-bhuillean. 
Frith-chàntair,  s.  m.   (Ir.  id.)    A  recanter.     N.  pi.  frith- 

chantairean. 

FRiTH-cnAxTAiREACHD,   s.  /     (Ir.  id.)     Recantation. — 
Shaw. 

pRiTH-cnoiLLE,  s.  /.     (Ir.  id.)     .An   underwood,   a  copse. 

N.  pi.  frith-choilltean. 
Fritheacud,  s.  /.     (Ir.  id.)     A  coming  and  going,  a  re- 

turnmg.     Perhaps /riiÀ-i/ieacW. 
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Fuitii-eagal,  ail,  s.  m.  (Ir.  id.)  Surprise,  sudden  terror, 
a  panic. 

Fritii-fagalach,  a.  (Ir.id.)  Causing  a  panic;  apt  to  lie 
startled. 

Frithealacii,  a.  (Ir.  id.)  Waiting,  attending;  officious, 
attentive.     Gu  frithealach,  officiously. 

Fritiiealadii,  aidh,  s.  7n.  (Ir.  id.)  A  waiting,  an  attend- 
ing, attendance;  ministry;  dispensation.  Fear  frithealaidh, 
an  attendant,  a  waiter ;  fear  frithealaidh  Mhaois,  Moses' 
attendant. — Steio.  Jos.  Aire  do  ar  frithealadh,  attention  to 
our  ministry.— Stetv.  Rom. 

Frithear,  Fritiiearach,  a.  (Ir.  id.)  Peevish,  morose, 
cross,  impatient;  fervent. 

Fkitiiearachd,  s.  f.  (Ir.  id.)  Peevishness,  moroseness, 
crossness,  impatience. 

Fritiieii.,  v.  Attend,  wait  on,  serve,  minister.  Pret.  a. 
fhrithcii,  attended  ;  fit.  aff.  a.  fritheilidh,  shall  attend. 

Fritheileacii,  a.  Officious;  attending,  waiting  on,  at- 
tentive. 

Fritheileaciid,  s.  f  Officiousness ;  attendance,  at- 
tentiveness. 

Frith-eileax,  ein,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  floating  island; 
a  small  island.     N.  pi.  {tit\\-&i\&xa^n,  islands. 

Fritii-eileaxacii,  a.  Having  small  islands;  having  fioating 
islands. 

Fhith-iasg,  -eisg,  s.  m.     A  bait  for  fish. 

t  Frithing,  s. /.     (Ir.id.)     A  relapse. 

Frithir,  a.     See  Frithear. 

Frith-leum,  v.  n.  Skip,  leap;  bound,  hop.  Pret.  a. 
frith-leum,  skipped  ;  fut.  aff.  a.  frith-leumaidh. 

Frith-leum,  s.  m.  (Ir.  frith-leim.)  A  skip,  a  leap,  a 
bound. 

Frith-leumartaicii,  s.f.  A  skipping,  bounding,  hopping. 
Re  frith-leumartaich,  skipping. 

Frith-leumnach,  a.     Skipping,  bounding. 

Frith-leumnaich,  s.  f.  A  skipping-,  a  boundino-,  a 
hoppmg. 

Fritiine,  s.  f.  (Ir.  id.)  .An  uninhabited  place;  an  unfre- 
quented place. 

Frithxeasacii,  a.     See  Fuionasacii. 

Frith-rathad,  aid,  s.  in.  A  by-road  ;  a  short  cut ;  a  near 
way.     N.  pi.  frith-rathadan,  by-roads. 

FRiTii-Ron,  roid,  s.  m.  A  by-road;  a  short  cut;  a  near 
way.     N.pl.  frith-rodan. 

Frith-rodach,  a.     Having  by-roads  or  short  cuts. 

Frith-sheirc,  s.f.     A  return  of  love  ;  mutual  lo%^e. 

Fuith-sheomar,  air,  s.  m.  A  side-room,  a  small  apartment. 
N.  pi.  frith-sheoraraichean,  small  apartments. — Stew.  1  K. 

Frog,  frog,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  fen  or  marsh  ;  a  hole  ;  a  cleft 
or  cranny  ;  anger.  Ann  am  frogaibh  nan  toll,  in  the  clefts 
of  caverns. — Macfar.  As  na  frogaibh,  from  the  holes. — 
Stew.  Sam. 

Frogach,  a.,  from  i'rog.  (Ir.id.)  Fenny,  marshy  ;  having 
holes  or  clefts. 

Frog  ail,  a.  (frog-amhuil.)  Merry,  cheerful;  tipsy,  maudlin. 
Ag  eiridh  gu  frogail,  rising  merrily. — Old  Song. 

Frogalachd,  s.f.     Merriness,  cheerfulness ;  tipsiness. 

Frogax,  ain,  s.  m.  Tipsiness ;  a  merry  fit. — Macint.  Anger, 
a  slight  fit  of  anger. 

Frogakta,  Froghanta,  a.  (Ir.id.)  Merry  ;  lively ;  pert ; 
tipsy.     Gu  froganta,  merrily. 

Frogantachd,  s.f.  Merriness,  liveliness;  pertness;  tip- 
siness. 

Froiseadii,  idh,  s.  m.     Rain,  a  blast. — Turn. 
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Froinis,  s.  /.    (/;■.  id.)    A  fringe.     N.  pi.  froinseachan. 

Froinnse,  s.f.    A  fringe. 

Froinnseach,  a.     Fringed. 

Froitiilin,  s.f.     A  whirl. — Shaw. 

t  Fromh,  v.  a.     (/?•.  id.)     Try,  taste,  inquire,  examine. 

t  Fromiiadh,  aidli,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  trial;  a  tasting; 
inquiry. — Sliaw. 

t  FaoMHAiDii,  a.     (Ir.id.)     Hoarse. 

Fròn,  fròin,  s.  m.     {Ir.  id.  Gr.  p^avia,  to  be  7vise.)     A  nose. 
The  French  say  of  a  prudent  man,  it  a  le  bon  nez;  the  Latins 
said,  vir  ejnmictis  naribiis. 

Fronnsa,  s.  »i.  (Ir.id.)  A  kind  of  play,  or  mock-wedding, 
at  wakes. 

t  Fros,  a.     (Ir.  id.)     Dark,  obscure. 

Fros,  frois,  s.  m.  A  shower,  rain.  A'^.  pi.  frois  a7id  frosan, 
showers.  Le  frois  ni  thusa  tais,  with  shoivers  thou  wilt 
mollify. — Smith.     Written  also _/ras  ;  which  see. 

Frosacii,  a.  (from  fros.)  Rainy,  showery.  Written  also 
frasach ;  which  see. 

Frosaciid,  s.f.  (from  ÙOS.)  Rain,  showeriness.  Written 
also  frasachd. 

Frotiial,  ail,  s.  m.    (Ir.  id.)    A  whirl  or  whern. — Shaw. 

Frothalacii,  a.  (from  frothal.)     Whirling. 

Fu,  prep.     (Ir.  id.)     Beneath.     See  Fo. 

Fi'ABART,  airt,  s.  m.    (Ir.  id.)    Spoiling. 

t  FuACH,  fuaich,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  word. 

FuACHAiD,  s.f.     (Ir.id.)     A  jilt;  a  tricking  strumpet. 

FuaciijVideacii,  o. ,  yVo?n  fuachaid.  (Ir.id.)  Jilting;  like 
a  jilt.     Gu  fua.c}ìAìdeach,jiltingly. 

FuACHAiDEACUD,  s.  f.     (Ir.  id.)     Jilting. 

FuACiiAS,  ais,  s.  m.  (Ir.id.)  A  cry,  an  outcry;  cold. 
N.  pi.  fuachasan. 

FuAciiASACH,  a.  (/roTO  fuachas.)  Making  an  outcry;  tu- 
multuous; cold.     Gu  fuachasach,  ?i(OT«/<2(oasZ!/. 

FuACiiASACii,  aich,  s.  in.  (Ir.  id.)  A  den,  a  cave,  a  hole. 
— Shmv. 

FuAciiASACn,  a.     Full  of  caves. 

FuACHASACiiD,  S.f.  An  outcry,  a  tumult ;  continued  tu- 
mult ;  a  tendency  to  tumult. 

FuACHD,  s.  m.  (Ir.  id.)  Cold,  chillness ;  cold  weather. 
Mar  eithe  san  fnuachd,  like  ice  in  the  cold. —  Ull.  Fuachd 
is  lomnochdaidh,  cold  and  nakedness. — Stew.  2  Cor. 

FuACiiDAN,  ain,  s.  m.  (Ir.  id.)  Any  sore  occasioned  by 
cold;  a  chilblain.     iV.p/.  fuachdain. 

FuAD,  u.  Elope,  run  away  with ;  impress.  Prei.  dh'fhuad ; 
fut.  aff.  fuadaidh. 

FuADACii,  aich,  s.  m.  (Ir.  id.)  Elopement,  or  running 
away  with ;  driving  away  by  force ;  a  rape ;  plunder. 
Dh'fhalbh  i  'm  fuadach  leis,  she  eloped  with  hi?n. 

FuADACHADir,  aidh,  s.  m.  (Ir.id.)  An  eloping,  elopement ; 
a  driving  away  by  force ;  banishment. 

FiTADACHD,  s.f.  (Ir.  id.)  Elopcmcnt ;  a  rape;  robbery, 
depredation. 

FuADAicii,  V.  o.  and  n.,//om  fuad.  (/r.  fuadaigh.)  Banish, 
drive  or  force  away;  carry  off  by  force;  elope;  ravish; 
impress.  Pret.  a.  dh'fhuadaich,  banished;  fut.  aff.  a. 
fuadaichidh.  Gum  fuadaich  e,  that  he  will  drive  out. — 
Stew.  Jos.  Fuadaich  le  fonn  a  ghruaim,  drive  away  his 
frown  with  a  song. — Oss.  Fing.  A  dh'fhuadachadh  bhan, 
to  carry  off  [elope  with]  females. — Mac  Lach. 
FuADAiCHTE,p.par<.  of  fuadaich.  (/r.  fuaduighte.)  Banished, 
driven  or  forced  away,  carried  away,  snatched  away. 

FuADAN,  ain,  s.  m.     Wandering,  straggling,  straying;  exile, 
an  exile.    Air  fhuadan,  astray.     Is  coma  learn  fear  fuadain 
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's  e  luath  labhar,  /  dislike  a  strange  guest  who  has  a  loud 
tongue. — G.  P. 
FuADAH,  air,  s.  m.     (Ir.  id.)     Haste,  hurry  ;  preparation  to 

do  any  thing. 
FuADARACii,  a.,  from  fuadar.     (Ir.  id.)     Hasty,  in  a  hurry; 
requiring  haste ;  active,  diligent.     Com.  and  sup.  fuadar- 
aiche.     Gu  fuadarach,  hastily. 
FiTADRADii,  aidh,  s.  m.      (Ir.id.)      A  bier;    a  hindering; 

crossing ;  forbidding. 
FuADH,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  scarecrow;  a  bugbear;  a  bier; 
a  spectre  ;  a  demon  ;  a  slender,  ghastly  person  ;  a  vain  fel- 
low ;  hatred ;  a  foe.    In  this  last  sense  it  is  most  commonly 
written  fuath. 
FuADHMiioR,  a.     (Ir.  id.)     Spectral. 
FuAGAiRT,  s.f.     (Ir.  id.)     Adjuration,  warning. 
FuAGiiAiL,  V.  a.     Sew,  stitch,     i^re^  a.  dh'f huaghail ;  yuf. 

aff.  a.  fuaighlidh,  shall  sew;  p.  part,  fuaghailte. 
FuAGRADii,  aidh,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  proclamation  or  edict. 
FuAiD,  s.f.     A  remnant. 

FuAiDEACii,  a.  (from  fuaid.)     Having  remnants. 
FuAiDii,  V.  a.  (/r.  fuaigh.)  Sew,  stitch.  Pret.  a.  dh'fhuaidh, 

sewed;  fut.  aff.  a.  fuaidhidh.     Written  also  fuaigh. 
FuAiDiiEAL,  eil,  s.  m.  A  sewing,  a  stitching.  Deagh  fhuaidh- 

eal,  good  stitching. 
Fuaidhlean,  ein,  s.  m.     (Ir.  id.)     Anger,  fury. 
FuAiDHTE,  FuAiniiLTE,  p.  part.     Sewed,  stitched. 
FuAiGH,  V.  a.     Sew,  stitch.     Pret.  a.  dh'fhuaigh,  sewed; 
fut.  aff.  a.  fuaighlidh,  shall  or  will  sew ;  p.  part,  fuaighte, 
served.     Fuaighidh  tu  suas,  thou  shalt  seiv  up. — Stew.  Job. 
Am  fear  leis  am  fuar  fuaigheadh  e,  he  who  feels  cold  lei  him 
clothe.— G.  P. 
FuAiGiiEAL,  eil,  s.  m.  Sewing,  stitching.     Am  gu  fuaigheai, 

u  time  to  sew. — Stew.  Ecc. 
FuAiL,  gen.  sing,  of  fual. 
FuAiL-FHEADAN,  ain,  s.  m.     The  urethra. 
FuAiM,  s.  f.     (Ir.id.)      Noise;  sound;  echo.      Fuaim  an 
cliù,   the  noise  of  their  fame. —  Oss.     Ri  fuaim,  sounding; 
making  a  noise.     Tàifeid  san  osaig  a  fuaim,  a  bow-string 
sounding  in  the  wind. — Oss.  Com. 
FtiAiMEAU,   a.  (fuaim-nihor.)      Noisy,  sounding,   sonorous. 
Tràigh  fhuaimear,  a  sounding  shore. — Oss.     Gu  fuaimear, 
noisily. 
FuAiMEiL,  a.  (fuaim-amhuil.)  Noisy,  sounding;  resounding, 

echoing. 
FuAiMNEACH,  ich,  s.  m.     A  great  sound  ;  continued  noise. 
Fuaimneach    sleagh,    the   noise    of  spears.  —  Oss.    Cath. 
Fuaimneach  d'  fheadan  uisge,  the  noise  of  thy  water-spouts. 
—Sm. 
Fuaimneach,  a.  (/rom  fuaim.)     Noisy,  sounding,  echoing. 
Le    sgiathaibh    fuaimneach,    with  -sounding  ivings.  —  Oss. 
Dargo.      Com.   and  sup.   fuaimniche.       Gu   fuaimneach, 
noisily. 
FuAiMNicH,  V.     Resound,  echo.      Pret.  a.  dh'fhuaimnich, 

resounded;  fut.  aff.  a.  fuaimnichidh,  shall  resound. 
FuAiR,  s.f.     (Ir.id.)     A  sound. 
FuAiRE,  COOT,  and  S!(p.  of  fuar.    Colder,  coldest. 
FuAiREAD,  eid,  s.  m.  (from  fuar.)     Coldness,  increase  in 
coldness.    A  dol  am  fuairead,  growing  more  and  more  cold. 
Air  fhuairead   's  gum  bi  an  t-earrach,    however  cold  the 
spring  be. — Macint. 
FuAiRiD,  a.     Colder.     Is  fhuairid  e  sin,  it  is  the  colder  for 

that,  that  has  rendered  it  more  cold. 
FuAiRSGEUL,  eil,  s.     A  silly  story. 
FuAis,  gen.  sing,  of  fuas ;  which  see. 
tFoAiT,  s./.    (Ir.id.)    Judgment. 


F  U  A 


F  U  A 


FuAL,  fuail,  s.  m.     (fr.  id.)     Urine. 

FuALAN,  ain,  s.  m.,  from  fual.  (//•.  id.)  A  chamber-pot ; 
also,  a  pimp. — Shaw. 

FuALAS,  ais,  s.  in.     (Ir.  id.)     A  tribe,  a  family. 

FuAL-iiHKosNACii,  aicli,  s.  7)1.  (Ir.  fiial-bhroslach.)  A 
diuretic  ;  also,  adjectively,  diuretic. 

FuAL-FHEADAN,  ain,  s.  VI.     Tl\e  urethra. 

FuALiosG,  s.f.     (Jr.  id.)     A  strangury. 

FuALiosGACii,  a.     Causing  strangury,  stranguria!. 

FuAL-LosGACii,  a.     Causing  heat  in  urine. 

FuAL-LOSuADii,  aidh,  s.  m.     {Ir.  id.)     Heat  in  urine. 

Fl'al-phoit,  s.  f.  A  chamber-pot. — Macd.  N.  pi.  i'ual- 
phoiteachan. 

Fi'AMAN,  ain,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  shadow,  a  sliade  ;  white- 
ness ;  a  rebound. — Shaw. 

FuAMiiAiR,  s.  in.  A  giant.  N.  jil.  fuamhaireun,  (;iaH<s.— 
Stew.  Gen.  ref. 

FuAMHAiREACir,  a.  {from  fuamhair.)     Gigantic. 

FuAMiiAiKEACiiD,  s.  f.  Thc  prowcss  or  the  deeds  of  a 
giant. 

FuAN,  ain,  s.  m.  A  veil,  a  cover,  a  mask  ;  cloth.  iV.  p/. 
fuain. 

f  FuAN,  V.  a.     {Ir.  id.)     Veil,  cover,  mask. — Shaw. 

FuAR,  a.  {Ir.  id.)  Cold,  cool,  frigid,  chilly.  Fuar  gun 
deo,  cold  and  lifeless. — Oss.  Com.  Cho  fuar  ris  an  reoth- 
adh,  as  cold  as  frost.  Tobar  fuar  nan  earn,  the  cool  spring 
of  the  rock. — Oss.  Carricth.     Com.  and  snp.  fuaire. 

FuARACHADii,  aidh,  s.  m.  {from  fuaraich.)  A  cooling,  a 
growing  cold  ;  a  making  cold  or  cool ;  rarely,  ease,  relief. 
Dean  do  gharadh  far  an  do  rinn  thu  d'  f  huarachadh,  warm 
yourself  where  you  grew  cold. — G.  P. 

FuARACiiADu,  {a),  pr.  part,  of  fuaraich  ;  which  see. 

FuARACiiAS,  ais,  s.  m.     {Ir.  id.)     Coldness. 

FuARACHD,  s.  /.  {from  fuar.)  Coldness,  cold,  chiUiness. 
Crodhaidh  fuarachd  iad,  the  cold  shall  crowd  them  to- 
gether.— Macdon. 

FuARAD,  aid,  s.  m.     See  Fuaiuead. 

FuARADii,  aidh,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  breeze,  a  blast;  a  cooling; 
the  windward,  the  weather-side.  Fuaradh  fo  'r  srònaibh, 
a  blast  under  our  noses. — Mac  Co.  Sùil  ri  fuaradh,  an  eye 
to  the  windward. — Macfar.  Fuaradh  cluais,  a  ship's  ear- 
ring.— Shaw. 

FuARAG,  aig,  s.  f.  {Ir.  fuarog.)  A  beverage  of  wrought 
cream,  into  which  oatmeal  is  put;  by  the  Lowland  Scots 
called  crowdy ;  meal  and  water  mixed. 

FfARAGAN,  ain,  s.  VI.  {from  fuar.)  A  fan. —  Macd.  N.pl. 
fuaragain. 

Fuaraich,  v.  a.  and  n.  {from  fuar.)  Cool,  refrigerate. 
Pi-et.  a.  dh'fhuaraich,  cooled ;  fat.  aff.  a.  fuaraichidh, 
shall  cool. 

FuARAiciiTE,  p.  part,  of  fuaraich.     Cooled,  refrigerated. 

Fuaraidii,  a.     Cold,  chilly.     Tha  'n  oidhche  fuaraidh,  the 

night  is  cold. — Oss.  Fin.  and  Lor. 
FtARALACH,  a.     {Ir.  id.)     Cold,  chilly. — Shaw.     Gu  fuar- 

alach,  coldly.     Com.  and  sup.  fuaralaiche. 
FvARALACHD,  S.f.    {Ir.  id.)    Coldncss,  chilliness. — Macint. 
FuARAX,  ain,  s.  m.,  from  fuar.     {Ir.  id.)     A  well,  a  spring, 
a  fountain ;  a  pump-well ;  a  pool  for  cattle  to  stand  in  to 
cool  themselves.     Fuaran  nan  cam,  the  spring  of  the  rocks. 
—  Oss.  Carricth.     N.  pi.    fuarain,  wells.      Greidh   air  d' 
fhuarain,  a  group  of  horses  on  the  banks  of  thy  pools. — 
Macdon. 
FrARAXACii,  a.     {Ir.id.)     Abounding  in  wells. — Macint. 
Fi-ARANTA,  a.     {Ir.id.)     Chill,   cold,  grown  cold.— Shaw. 
Gu  fuaranta,  coldly. 
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t  Fi'ARASDAiR,  a.     {Ir.  id.)     Judicious. 

FuAR-niiEANN,  -bheinn,  s.  /.  A  cold,  bleak  mountain. 
A  siubhal  fhuar-bhcann,  traversing  the  cold  mountains. — 
Old  Form. 

t  FuAR-BiioD RADII,  aidh,  s.  m.     (Ir.    id.)     A  benumbing. 

FuAR-BiioLADii,  aidh,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  bad  smell,  a 
stench. 

FuAR-CHOSACn,  a.     (Ir.id.)     Chilly,  frigid. 

Fl'au-cjiràbiiach,  a.  (Ir.  fuar-chrabhdha.)  Hypocritical. 
Gu  fuar-chrabhach,  hypocritically. 

Fi'ar-ciirAbhadh,  aidh,  s.  vi.  Hypocrisy.  Luchd  fuar- 
chrabhaidh,  hypocrites. — Stew.  N.  T. 

FuAR-ciiRÀBiiAiciiE,  s.  VI.     A  hypocrite. 

FuAR-cnRAPADH,  aidh,  s.  7?!.  (/)•.  id.)  A  benumbing. — 
Shaw. 

FuAR-ciiRiDiiE,  s.  m.     A  cold  heart. 

FrAR-ciiRiDiiEACii,  «.  Cold-hearted,  uufeflling.  Gu  fuar- 
chridheach,  unfeelingly. 

FuAR-CHRiTiiE,  S.f.  A  cold  shivcr.  Tha  i  na  fuar-chrithe, 
she  is  in  a  cold  slaver. 

FuAR-CHRTTHEACH,  a.     Shivering  with  cold. 

FuAUDACHD,  s.f.  (from  fuar.)   Coldness,  chilliness. — Shaw. 

FuAR-DiiEALT,  s./.  Mildew ;  blight ;  a  cold  dcw.  Le  fuar- 
dhealt,  with  mildew. — Stew.  Zeph. 

FuAR-DHEALTACii,  a.     Mildewy;  blighty;  blighting. 

Fi'ARLANACH,  a.  Cold  ;  unfeeling;  malign;  also,  substan- 
tively,_  malignity,  hatred.     Gu  fuaralnach,  unfeelingly.     , 

FuARLANACiiD,  s.y.  Coolness ;  malignity,  hatred.  D'fhuar- 
lanachd  dh'  Albainn,  thy  hatred  to  Scotland. — Old  Song. 

FuAR-UTE,  s.f.     (Ir.id.)     A  cataplasm. — Shaw. 

FuARMADH,  aidh,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  form,  a  seat. 

FuAR-MHARBii,  a.  (Ir.  id.)  Starved  with  cold;  cold  in 
death. 

FuAR-MiiARBH,  r.  o.  (Ir.id.)  Starve  with  cold.  Pret.a. 
dh'fhuar-mharbh. 

FuAR-.MHARBiiADii,  aidh,  s.  7/!.  (Ir.  id.)  Perishing  with 
cold. 

FuAR-MHARBiiTACiiD,  S.f.     (Ir.  id.)     Numbness. 

FuARNACH.a.  (Ir.id.)  Controversial  ;  wrangling ;  quarrel- 
some.    Com.  and  sup.  fuarnaiche. 

FuARNADii,  aidh,  s.  VI.  (Ir.  id.)  A  controversy,  an  argu- 
ment ;  a  paper  war. 

FuARRACH,  a.     (Ir.  id.)     Helping,  assisting. 

FuAS,  fuais,  s.  m.  (for  fuathas.)  Dread;  surprise;  a  spectre. 
Da  fhuas  sa  ghaoith,  ttvo  spectres  in  the  wind. —  Oss.  Fing. 
N.  pi.  fuasan  and  fuais.    ' 

FuASAcn,  a.  (from  fuas.)     See  Fuathasach. 

FuASGAiL,  V.  a.  Loosen,  untie;  set  at  liberty,  redeem;  ab- 
solve, relieve;  solve.  Pret.  a.  fhuasgail,  loosened;  fut. 
aff.  a.  fuasglaidh,  shall  loosen.  Fuasglaidh  e,  he  will  re- 
deem.— Stew.  Lev.  Daoine  a  dh'fhuasgladh  gach  snuim, 
inen  who  could  solve  every  difficulty,  untie  every  knot. — 
Mac  Lack. 

FuASGAiLTE,  p.  part,  of  fuasgail.  (Ir.  id.)  Untied,  loosened  ; 
freed,  set  at  liberty ;  absolved;  free-limbed  ;  active.  Gach 
laoch  fuasgailte,  each  free-limbed  hero. — Macfar. 

FuASGAiLTEACH,  a.  (from  fuasgail.)  Loose,  licentious; 
aperient ;  having  the  free  use  of  one's  limbs ;  giving  or 
causing  freedom. — Macint.     Gu  fuasgailteach,  loosely. 

FuASGAiLTEACHD,  s.  f.  Looscncss,  licentiousness ;  unre- 
strictedness,  freedom  ;  openness;  simplicity. 

f  FuASGAiR,  u.  a.  Terrify  ;  put  to  flight;  scare  off.  Fret.  a. 
dh'fhuasgair ;  fut.  aff.' a.  fuasgraidh,  shall  terrify. 

FuASGALADH,  aidh,  s.  m.     See  Fuasgladh. 

FuASGALDACH,  a.     (Ir.  id.)    Aperient. 
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FuASGALDAiR,  s.  711.  (from  fuasgail.)  A  saviour,  a  deliverer, 
a  redeemer.  (Ir.  fuasgluiglitbeoir.)  Fuasgaldair  a  chin- 
neadh  daoine,  tiie  Saviour  of  the  world.  The  Irish  say 
Fiiastjìuiyìiiheoir  a  chine  daona. 

FuASGLACii,  a.  Loosening;  absolving;  ransoming;  de- 
livering. 

FuASGLADii,  aidh,  s.  >n.  (Ir.  id.)  A  setting  free  ;  a  loosen- 
ing ;  deliverance;  ransoming;  a  ransom;  redemption; 
looseness  of  the  bowels.  Fuasgladli  deas,  ready  deliver- 
ance.— Sm.     Thoir  fuasgladh  dhomh,  set  me  free. 

Fi'ASGi.ADH,  (a),  pr.  part,  of  fuasgail.  Loosening,  untying; 
absolving,  ransoming. 

¥vA%Q,h.WDU,fnt.  aff.  a.  of  fuasgail.     Shall  or  will  unloosen. 

FuASGLAiR,  s.  m.  (fuasgal-fhear.)  A  redeemer,  a  ransomer. 
N.  pi.  fuasglairean. 

FuASGRAPii,  aidh,  s.  TO.     (Ir.  id.)     Fright. 

FuASLAGADii,  aidh,  s.  TO.  (Ir.id.)  An  explanation  ;  expo- 
sition ;  a  ransom. 

FuASLAiG,  V.  a.     (Ir.  id.)     Explain;  ransom,  redeem. 

FuASLAiG,  s.y.     (Ir.id.)     An  exposition. 

FuASMADii,  aidh,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  blow. 

FuASNACii,  a.     Terrible,  frightful ;  tumultuous. — Shaw. 

Fl'asnadii,  aidh,  s.  m.  (Ir.id.)  An  astonishing ;  astonish- 
ment ;  a  driving  forward  ;  tumult. 

Fuatauach,  a.  Active,  dihgent,  industrious.  Written  also 
fuadaruch.     Com.  and  sup.  fuataraiche. 

FiTATAKACHD,  s.  f.  Activity,  diligence,  industriousness. 
Written  aho  fuadarachd. 

FuATH,  s.  m.  (Ir.id.)  Hate,  hatred,  aversion,  spite;  a 
scarecrow,  a  spectre  or  apparition,  a  demon  or  spirit. 
Dùisgidh  fuath,  hatred  shall  stir  tip.  —  Siciu.  Pro.  Le  m' 
Ijviathraibh  fuath,  with  their  tvords  of  spite. — Sm.  Fritli 
nam  fuath,  the  forest  of  spectres. — -Oss.  Tem.  Fuath 
mhadaidh,  wolfsbane.  Fuath  muic,  harebells.  —  Shaw. 
Fuath  radan,  ratsbane. 

FuATiiACii,  a.,  from  fuath.  (Ir.id.)  Hateful,  abhorrent; 
spectral,  demoniacal.  Bhur  trosg  is  fuathach  leam,  your 
fastiny  is  hateful  to  me. — Sm. 

FuATHACiiADn,  aidh,  s.  m.  A  detesting,  detestation,  ab- 
horrence. 

FuATHADii,  aidh,  s.  TO.  A  detesting,  a  detestation,  abhor- 
rence. 

FuATiiAicii,  u.  a.  (/j'omfuath.)  Hate,  detest,  abhor.  Pret.a. 
dh'fhuathaich,  hated;  fut.  aff.  a.  fuathaichidh,  shall  or 
i!:ill  abhor.  Fuathuichibh  olc,  hate  [j/e]  evil. — Sm.  Fut. 
■pass,  fuathaichear,  shall  be  hated. 

FuATiiAiCHTE,  p.  part.     Hated,  detested. 

FuATHAiL,  a.  (fuath-amhuil.)  Spectral,  ghostly,  ghastly, 
frightful  ;  hateful. 

FuATiiAis,  gen.  sing,  of  fuathas. 

t  FuATiiAis,  s.f.     (Ir.  id.)     Aden. —  Shaiv. 

Fuathas,  ais,  s.  to.  (from  fuath.)  Dread,  terror,  surprise, 
horror ;  a  terrific  spectre  or  apparition.  Fuathas  a  bhàis, 
the  spectre  of  death. —  Oss.  Com.  Theich  an  leanabh  le 
fuathas,  the  child  fed  tvith  terror.^— Orr. 

FuATiiASAcri,  n.,  fuathas.  (Ir.  id.)  Terrible,  formidable, 
hideous,  horrible,  dreadful;  spectral.  Fuathasach  anns 
gZ.c\-].A\X,  formidable  in  every  place. — Oss.  Fing.  B'fhuath- 
asach  comhrag  an  da  righ,  dreadful  tvas  the  contest  of  the 
two  kings. — Id.     Com.  and  sup.  fuathasaiche. 

FuATH-GiioiiM,  s.  TO.  (Ir.id.)  Bittersv.-eet;' woody  night- 
shade, solanum  dulcamara. 

FuATii-MnADAiDii,  s.  rti.     Wolfsbane. — Sluau. 

FuATii-MHOU,   a.     Hateful,  detestable,   odious,'  disgusting, 
unclean.     Gach   eun   fuath-mhor,    every  unclean   bird. — 
Stsiv.  Rev. 
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FuATH-Muic,  s.     Harebells. 

FuATH-RADAN,  s.  TO.     Ratsbanc. 

FuATH-TiiANNAs,  ais,  s.  TO.  A  hideous  spectre.  Fuath- 
thannns  nan  nial,  the  hideous  spectre  of  the  clouds.  — 
Oss.  Fing. 

Fi'ATH-TiioiLLTiNNEACii,  a.  Hateful,  abominable. — Stew. 
Tit. 

FÙC,  V.  a.  Full  or  mill  cloth;  push.  Prct.  a.  dh'fhùc  ; 
fut.  aff.  a.  fùcaidh,  shall  full. 

FÙCADAIU,  s.  TO.     A  fuller  of  cloth.     iV.  p/.  fùcadairean. 

FÙCADAIREACHD,  S.f.  Fulling  of cloth ;  the  occupation  of 
a  fuller. 

FiicADH,  aidh,  s.  in.    The  act  of  fulling  ;  a  fulling. — Macint. 

FuDAiDH,  a.     Mean,  contemptible,  trifling. 

FÙDAR,  air,  s.  m.  Powder;  gunpowder.  Mhèile  e  gu  fiidar  e, 
he  ground  it  to  powder.  —  Stew.  Ex.  ref.  Fùdar  dhurag, 
tvorm-powder.  Fùdar  cluaisein,  priming.  Fiidar  sròine, 
hellebore. — Macd. 

FuFAiREACHD,  S.f.  Tlic  Irish  Cry  or  conclamatio  at  fu- 
nerals.— Shaw. 

FuGASG,  aisg,  s.  TO.  (Ir.  id.)  Patience;  persecution; 
steadiness. 

t  FuGHALL,  aill,  s.  TO.     (Ir.  id.)     Judgment. 

Fuicii!     An  exclamation  of  disgust. 

FuiciiEACiiD,  S.f.     Lust,  lechery. 

FuiCHEALL,  ill,  s.  TO.     A  reward,  hire,  wages. 

Fuidh!  fuidh !  An  exclamation  of  disgust.  Fuidh  ort! 
shame  on  you  ! 

FuiDHEACir,  a.     (Ir.id.)     Thankful;  joyful. 

FuiDHEAL,  eil,  s.  TO.     See  Fuigheall. 

FuiDiiiR,  s.f.  Gain;  wages;  a  word;  a  vassal ;  a  hireling; 
servitude. — Shaiv. 

Fuidhpe,  comp.  prep.     Under  her. 

FuiDHRE,  FuiDHUEACU,  s.  pi.  Attendants;  an  establish- 
ment of  servants. 

FuiDHREACH,  a.     (Ir.id.)     Naked;  exposed. 

FuiDREACnD,  s.f.     (Ir.  id.)     A  mixing,  a  mixture. 

FuiDREADH,  idh,  s.  TO.     (Ir.  id.)     Paste. 

FÙIDSIDII,  s.  (provincial.)  A  craven  ;  a  conquered,  despirited 
cock. 

Fuiciu,  V.  a.     Get,  recover,  obtain.     See  Faigii. 

FuiGiiEAG,  eig,  s.f.  A  thrum;  a  loose  thread  or  end  in 
weaving  cloth.     N.  pi.  fuigheagan. 

FriGHEAGACH,  a.     Having  thrums  ;  like  a  thrum. 

Fuigheall,  ill,  s.  to.  Remnanl,  refuse,  i-elic;  rare/y,  judg- 
ment;  word.  Fuigheall  an  t-sluaigh,  the  remnant  of  the 
people. — Stew.  1  K.  Loisgidh  tu  am  fuigheall,  thoti  shall 
burn  the  remainder. — Steiv.  Ex. 

FuiGiiLEACH,  ich,  i.  TO.  Remainder,  refuse,  leavings. 
Fuighleach  bidh,  refuse  of  meat. 

FuiL,  fola,  and  fala,  s.f.  (Ir.  full.)  Blood,  gore;  bloodshed. 
Feadh  fala  is  air,  amid  blood  and  slaughter. — Sm.  Gu  fuii 
is  bàs,  to  bloodshed  and  death. — Id.  Fàth  airson  fala,  op- 
portunity for  bloodshed. — Stew.  Mic.  Fuil  bhrùite,  extra- 
vasated  blood. — Macfar. 

FuiL-cinoNT,  s.  TO.     (Ir.  id.)     Blood-guiltiness. 

FuiL-ciiioxTACH,  a.  (Ir.  id.)  Bloody;  blood-guilty. — 
Shaw. 

FuiL-DHÒRTADH,  aidh,  s.  m.     Bloodshed,  blood-spilling. 

FuiL-DiiÒRTAiR,  s.  TO.  A  spiller  of  blood;  a  sanguinary 
person. 

FuiLEACH,  0.,  from  fuil.  (Ir.  id.)  Bloody,  sanguinary, 
cruel.  Comhrag  fuileach,  a  bloody  battle. — Mac  Lack. 
Com.  and  sup.  fuiliche.     A  righe  is  fuiliche  lann!    thou 

,    king  of  the  bloodiest  sword! — Oss.  Lodin. 
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FuiLEACiin,  s.f.  (from  f'uil.)     Rloodincss,  bloodshed. 

Fuii-EACiiDACii,  a.  (from  fuil.)  Bloody,  sang-iiinary,  crupl 
ravenous.  An  duine  fuileaclidach,  tiic  bloody  man. — Sin. 
Do  'n  eunlaith  fhuiU  achdach,  to  the  ravenous  bird.  — 
Stew.  Ez.      Com.  and  sup.  t'uileachdaichc. 

FuiLEADii,  idh,  s.  m.     {Ir.  id.)     Increase,  profit,  gain. 

t  FuiLEASAJf,  ain,  s.  m.     {Ir.id.)     An  asp. — Shaw. 

FuiLTCiiE,  a.     Blood-red.     Also,  com.  and  «?(;}.  of  fuileach. 

FuiLinii,  a.     {Ir.  id.)     Bloody;  blood-red. 

FutLui,  V.  Sufl'cr,  bear,  permit.  Pret.  a.  dWfhmiig  ;  fut. 
ajf'.  a.  I'uili'ridh,  shall  pei-mit. — Stew.  Pro.  rcf.  Tàmailt 
cha  d't'liuilig  iad,  disrjrace  they  suffered  not. —  Old  Sumj. 

Ftrii.ixo,  V.  a.  Sufter,  bear,  permit.  Pret.  a.  dh'fhuiiing, 
suffered ;  fut.  aff.  a.  fuilingidh,  shall  suffer. 

FuiLiNGEACH,  o.  {Ir.  id.)  Patient,  enduring;  also,  armed 
with  a  spear  or  shield. 

FtnLLEAnii,  idh,  s.  m.     (Ir.  id.)    A  reward;  gain;  increase. 

Ft'iLMFAX,  ein,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  toe  bleeding  by  striking 
it  against  a  stone. — Shaw. 

Fl'il-jiios,  s.J".     Menstrual  discharge. 

FuiLTEACH,  a., /rom  fuil.     (Ir.  id.)     Bloody,  cruel. 

FriLTEAX,  ein,  s.  m.  {from  folt.)  The  hair  of  the  female 
head  ;  a  snood  ;  a  single  hair.  Tog  do  bhreit  is  d'fhuiltean, 
lift  thy  head-dress  and  snood. — Old  Song.  N.  pi.  fuilteine. 
Fuilteine  bhur  cinn,  the  hairs  of  your  head. — Stew.  N.  T. 

FuiN,  V.  a.  {Ir.  id.)  Bake,  knead.  Pret.  a.  dh'  fhuin, 
baked;  Jut.  aff".  a.  fuinidh,  shall  bake  ;  fut.  pass,  fuinear, 
shall  be  baked. — Stezv.  Lev. 

t  FuiN,  s.f.  The  end  or  termination  of  a  thing  ;  will,  pur- 
pose.— Shaiv.     A  veil,  a  coverino-. — O'Reilly. 

FuiNE,  s.f.  A  batch.  Is  fliearr  fuine  thana  na  bhi  falamh, 
better  is  a  thin  batch  than  no  bread. — G.  P. 

FuiNEACHAN,  ain,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  kernel. 

FuiNEADAiR,  s.m.  (/c.  fuinteoir.)  A  baker.  N.  pi.  iai- 
neadairean. 

FuiN-EADAiuEACiiD,  S.f.  {Ir.  fuiuteolreachd.)  Bakino-; 
the  business  of  a  baker. 

FriXEADn,  idh,  s.  TO.  {Ir.  id.)  The  act  of  baking ;  a  quan- 
tity of  bread  baked  at  a  time ;  a  batch. 

FviNEADii,  (a),  pr.part.  of  fuin.  Baking,  kneading.  Na 
ranai  a  fuineadh  an  taoise,  the  women  baking  the  dough. — 
Stew.  Jer. 

FuiNEALL,  ill,  s.  ?n.  (W'.  fynell.)  A  funnel.  Perhaps  (cn- 
tholl,  an  air-hole,  frOm  the  obsolete  _/è?i,  air. 

FuiKEAB, /M^  ^ass.  of  fuin  ;  which  see. 

t  FuiNGEALL,  ill,  s.m.     {Ir.  id.)     An  idiot,  a  simpleton. 

FuisiDH,  fut.  aff.  a.  of  fuin.     Shall  or  will  bake. 

t  FuiNN,  s.f.     Conclusion. — Shaw. 

FuiNN,  gen.  sing,  of  fonn;  which  see. 

FciNNEAG,  eig,  s.f.  A  window.  N.pl.  fuinneagan,  windows; 
d.  pi.  fuinneagaibh.- — Stew.  Ecc.  ref. 

Fuinneag  is  perhaps /c^ca^,  from  the  old  Celtic  fen,  air, 
and  meaning  an  air-hole ;  from  the  same  word,/en,  comes  the 
hutin  fenestra,  a  window.     Fuinneag  is  also  written  uinneag. 

FuixNEAGACH,  a.     Having  windows ;  like  a  window. 

FfiNNSEACii,  ich,  s.  {Ir.  id.)  Common  enchanter's  night- 
shade ;  the  circtea  lutelinia  of  botanists. 

F Ù I N X SE  A x ,  inn ,  s.  m.  Ash .  Written  more  frequently  uinnsean. 

FriNSEAG-ciioiLLE,  S.f.  The  herb  Called  I'zVjfo  pasforis. — 
Shaw.     Also,  mountain  ash. —  O'Reilly. 

Fi-iNtE,  p.  part,  of  fuin.     {Ir.  id.)     Baked,  knoaded. 

FuiR,  s.     {Ir.  id.)     A  sign,  a  token. 

FiiRBEARNACii,  a.     Strong,  stout ;  a/so,  a  strong  man. 

FiiRui,  FriREiDii,   s.m.     Strong;    also,  a  strong  man. 
A",  pi.  fuirbinnean,  stro7ig  men. — Macfar. 
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Funir.ACii',  Fuireaciiaimi,  aidh,  s.m.  Staying;  linger- 
ing; waiting;  delay.  Thainig  c  gun  fhuireach',  he  came 
without  delay. —  Old  Poem.  Gu  fuireach  car  oidhche,  to 
stay  for  one  night. 

FiiREACiiAiL,  a.  Attentive,  vigilant,  on  the  look  out.  Gu 
fuireachail,  attentively. 

Fi'iREACHAiR,  a.  {Ir.  id.)  Attentive,  vigilant,  diligent, 
deliberate.     Gu  fuireachair,  attentively. 

FuiREACiiD,  s.f.  {Ir.  id.)  A  waiting,  a  delaying,  a  linger- 
ing, delay. 

t  FuiREADii,  idh,  s.m.     {Ir.  id.)     Preparation;  a  feast. 

t  FuiREAN,  ein,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  crowd,  a  multitude;  a 
ship's  crew ;  furniture. 

FuiREANAL,  ail,  s.  »i.     {Ir.id.)     A  urinal. — Shaw. 

FuiREARACii,  a.     Attentive;  vigilant. 

FuiREAS,  eis,  s.  »!.     {Ir.id.)     Entertainment;  a  feast. 

FuiRicii,  FuiRiGii,  v.n.  Wait,  stop,  delay,  linger ;  abide; 
dwell ;  deliberate.  Pret.  a.  dh'  fhuirich,  waited ;  fut.  aff. a. 
fuirichidh,  shall  ivait.  Guidheam  ort,  fuirich,  I  pray  thee 
tarry. — Stew.  0.  T.  Cha  'n  fhuirich  mi,  /  ivill  not  stay  ; 
fuirich  orm,  fuirich  ort,  softly  ;  fuirich  beagan,  stop  a  little. 

FriuiONX,  inn,  s.m.  {Ir.id.)  Furniture;  the  crew  of  a 
ship;  a  band  of  men. — Shaw.     Land. 

FùiRLEACHADii,  idh,  S.m.     Overcoming;  a  victory. 

FOiiRLiCH,  I',  a.  Overcome,  defeat.  Pre^  a.  dh' fhùirlich, 
overcame  ;  fut.  aff.  fùirlickidh,  shall  overcome. 

FuiRM,  s.f.     Form,  ceremony  ;  manner,  fashion. 

Lat.  forma,  form.    Ir.  fuirm.      Teut.  forme.     Fr.  forme. 
Arm.  fuirme. 

t  FuniMEADii,  idh,  s.m.  Huiiiiliation  ;  lessening;  travel- 
ling.—  Shau'. 

FuiRMHEADii,  eidh,  s.m.     A  seat;  a  foundation. 

t  FuiRMiiiDH,  a.     {Ir.  id.)     Hard.     Shaw. 

FÙIRNEIS,  s.f.     A  furnace,  a  stove. — Stew.  Gen.  ref. 

Ir.    fùirneis.       Gr.    (po^m;.       Lat.    furnus    and   fornax. 
Fr.  fournaise.     Arm.  forn.      Teut.  forneys. 

FuiRXEisEACn,  a.  Like  a  furnace  or  stove;  furnished  with 
a  stove. 

t  Fuis,  a.     {tr.  id.)     Active;  thrifty. 

FuiSEAG,  eig,  s.f.    A  lark.    Written  also  uiseag  ;  which  see. 

t  FuiTE,  s.     {Ir.  id.)     A  sound,  reiterated  noise. 

t  FuiTH,  s.f.     {Ir.  id.)     A  rag  of  cloth. — Shaw. 

FuiTHE,  comp.  pron.     Under  him  or  it. 

t  FuiTHiR,  s.f.     {Ir.  id.)     Good  land. 

FuLACiiDACir,  a.     Patient. 

FuLACHDAs,  ais,  s.  m.     Patience.     Sec  Fi'laxgas. 

FuLAiNG,  V.  a.     Suffer;  endure;  permit. 

FuLAiR,  s.  and  a.  Occasion,  necessity;  obligation;  neces 
sary,  urgent.     Is  fhulair  dhuit  falbh,  you  must  be  going. 

FuLANG,  aing,  s.  m.  {Ir.  id.)  Suffering,  patience,  for- 
bearance ;  passion ;  feeling ;  foundation  ;  shore ;  prop ; 
buttress;  a  stud  ;  a  boss. — Shaw.  Fulanga  na  h-aigne,  <Ae 
passions  or  affections  of  the  tnind.  Cuir  gu  fulang,  put  to 
trial. — Mac  Co. 

FuLANGACii,  a.  Patient,  able  to  endure,  forbearing,  hardv, 
suffering.  Fulangach  air  fuachd,  able  to  bear  cold. — Macint. 
Gu  fulangach,  patiently.     Cum.  and  sup.  fulangaiche. 

FuLAXGAicnE,  s.m.  (/?•.  fullanguighe.)  A  patient,  a  suf- 
ferer ;  a  person  of  feeling. — Shaw.  Also,  com.  and  sup.  of 
fulangach. 

FuLAXGAS,  ais,  s.  m.  (froin  fulang.)  .Sufferance,  endurance, 
patience;  passion;  feeling.  Y&ii-ihxti&wg&s,  long-suffering ; 
longanimity . 

t  FuLLADH,  aidh,  s.m.    (Ir.id.)     A  lie ;  leaping,  skipping. 

FfLLAX,  ain,  s.  m.     (Ir.  id.)     An  ornament. 
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FuLMAiR,  s.  »1.     A  St.  Kilda  bird.     iV.  pi.  fulmairean. 

"  The  fulmair  is  a  grey  fowl,"  Martin  observes,  "  about  the  size 
of  a  raoo'r-lien.  It  has  a  strong  bill,  with  wide  nostrils ;  as  often  as  it 
goes  to  sea,  it  is  a  certain  sign  of  a  western  wind.  Tins  fowl,  tlie 
natives  say,  sucks  its  food  out  of  live  whales,  and  eats  sorrel ;  for 
both  these  sorts  of  food  are  found  in  its  nest.  When  any  one  ap- 
proaches tlie  fulmair,  it  spouts  out  of  its  bill  about  a  quart  of  pure 
oil :  the  natives  surprise  the  fowl,  and  preserve  the  oil,  and  burn  it 
in  their  lamps.  It  is  good  against  rheumatic  pains  and  aches  in 
the  bones.  The  inhabitants  of  the  adjacent  isles  value  it  as  a  ca- 
tholicon  for  diseases;  some  take  it  for  a  vomit,  others  for  a  purge. 
It  has  been  successfully  used  against  rheumatic  pains  in  Edm- 
burgh  and  London.  In  the  latter  it  has  been  lately  used  to  assuage 
the  swelling  of  a  sprained  foot,  a  cheek  swelled  with  the  toothache, 
and  for  discussing  a  hard  bile,  and  proved  successful  in  all  tlie  three 
cases." — Martin's  Description  of  the  Western  Isles. 

FuLPANACii,  aich,  s.  m.  {Ir.  id.)  Articulation,  or  joining  of 
things  together. — Shaw. 

FuLSHRUTii,  s.  m.     Corruption  ;  gore. 

Fu'luaisg,  v.  Rock  gently,  dandle,  /'jt^ pass,  fu'luaisgear. 
— Stew.  Is.  ref.     Written  alsofo'luasiy. 

FuLuiKG.     See  Fulai^jg. 

FuM,  comp.  prep. /or  fodham.  {fr.  id.)  Beneath  me,  under 
me,  below  me.  Saighdearan  fum,  soldiers  under  me. — 
Stew.  Matt.     Tha  tighinn  fum,  /  intend,  I  resolve. 

FuNN,  s.     See  Fonn. 

FuNNTAiL,  a.  Frosty;  benumbing.  Re  lath  fuar  funntail, 
during  a  cold  frosty  day. —  Old  Song. 

FuNTAiNN,  s./.  Starving  with  cold  ;  chilliness;  benumbed- 
ness.  Le  funtainn  an  fhuachd,  with  the  benumbing  power 
of  cold. — Macfar. 

FuNTAiNNEACii,  a.  Cold,  benumbing,  chill.  Aimsir  fun- 
tainneach,  benumbing  weather. — Macdon. 

t  Fur,  fuir,  s.  in.     A  thief  or  robber. 
Gr.  ifu^.     Lat.  fur.     Ir.  fur. 

t  Fun,  s. /.     {Ir.id.)     Preparation. 

FuRACiiAiL,  a.  Attentive,  vigilant,  on  the  look  out.  Gu 
furachail,  attentively. 

FuRACHAiR,  a.  Attentive,  watchful,  circumspect,  on  the 
look  out,  diligent.  Furachair  mu  m' cheuma,  watchful 
about  my  steps. —  Sm.  Gu  furachair,  diligently,  watchfully. 

FuuACiiAR,  a.  Watchful,  observant,  on  the  look  out,  dili- 
gent.    Gu  furachar,  diligently. — Stew.  1  K. 

FuRACiiAR  MAC  AN  Ealaidh.  A  character  in  Gaelic  and 
Irish  tales. 

FfUACHAS,  ais,  s.  m.     See  Furaciiras. 

FuRACHRAS,  ais,  s.  m.  (Ir.  furachas.)  Expectation; 
watching ;  attention  ;  attentiveness.  Faiceall  is  furachras, 
circumspection  and  attention. — Sm. 

FuuAiL,  V.  a.  Offer ;  command  ;  incite;  exhort,  persuade, 
urge. 

FuRAiL,  s.f  An  offering;  command;  incitement;  exhor- 
tation, persuasion.  Rinn  e  ro  fhurail  air,  he  urged  him. — 
Q.  B.  ref 

FuRAiLT,  s.f.     Courtesy,  hospitality,  affability,  a  welcome. 

FuRAiLTEACH,  o.  Courteous,  affable,  hospitable,  welcom- 
ing.    Gu  furailteach,  courteously. 

FuRAiLTEACHD,  S.f  Couvteousness,  affability,  hospitable- 
ness. 

FuRAiN,  s./.  {Ir.id.)  Plenty,  abundance. — Shaw.  Also, 
the  gen.  sing,  of  furan. 

FuRAiN,  a.  Welcome,  salute,  invite.  Prct.  dh' fhurain, 
welcomed ;  fut.  aff.  furainidh,  shall  welcome. 

Ft; RAN,  ain,  s.  m.  {Ir.  furain.)  A  welcome,  a  courteous 
salutation,  hospitality  ;  joy;  fondling;  entertainment.  Le 
furan  mòr,  with  much  ivelcome. — Sm.  Is  furan  a  tliog  mo 
lann,  hospitality  has  raised  my  sword.— Oss.  Oinam.  Is 
faoin  d'  fhuran,  vain  is  thy  fondling. — Oss.  Gaul.  Furan, 
entertainment. — Shaw. 
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FuRANACii,  a.  {Ir.  id.)  Courteous,  ready  to  welcome, 
hospitable  ;  cheerful ;  civil ;  saluting.  Ged  b'  f  huranach 
ar  n-oighean,  though  cheerful  were  our  virgins. —  Ull.  Tha 
thu  furanach  truacanta,  thou  art  courteous  and  compas- 
sionate.— Mac  Co.     Com.  and  sup.  finanaichc. 

FuRAS,  a.  Easy,  not  difficult;  aZso,  able.  Tha  eòlas  furas, 
knmvledge  is  easy. — Stew.  Prov.  Asp.  form,  t'lnuAS.  Cha 
'n  fhuras  geill  thoirt  o  oigh,  it  is  difficult  to  obtain  a  virgin's 
assent. —  Oss.  Fing.  Cha 'n  fhuras  learn  d'fhàgail,  lam 
loathe  to  leave  you;  furas,  able. — Shaw.  Com.  and  sup. 
fhasa. 

FuRASD,  FuRASDA,  a.  Easy,  not  difficult.  Tha  eòla.s 
furasd,  knoivledge  is  easy. — Stew.  Pro.  ref. 

FuRASDACUD,  s.f.     Easlncss. 

FuRBAiDii,  s.f.     {Ir.  id.)     Wrath. 

FuRBAiRNEACii,  a.  Strong,  stout ;  a^so,  a  strong  stout  man. 
Written  also  fuirbearnach. 

FuRBHAiLT,  s.f.  Courtesy,  hospitality,  a  welcome.  Le 
furbhailt  is  le  muirn,  with  courtesy  and  joy. — Old  Song. 
Written  also  furailt. 

FuRBHAiLTEACii,  o.  Courteous,  affable,  hospitable,  wel- 
coming.    Written  a.ho  furailteach. 

t  FuRFHOGRADir,  aidh,  s.  m.     A  warning  of  removal. 

FÙRLAICII,  v.  Hate,  detest.  Pret.  dh' fhùrlaich,  hated; 
fut.  aff.  fùrlaichidh,  shall  detest.  This  verb  takes  after  it 
the  prep,  ri  or  ris,  either  simple  or  compound.  Dh'  fhur- 
laich  i  ris,  she  detests  him. 

FuRMAiLTE,  s.f.     Ceremony. 

t  FuRNAiDHE,  s./.     {Ir.id.)     A  dwelling  or  residence. 

FuRNAis,  s.f.  {Ir.id.)  A  furnace,  a  forge.  Uair  mu  scach 
air  an  fhùrnais,  alternately  in  the  forge. — Turn. 

FuRSAN,  ain,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  flame  of  fire. 

FuRTACH,  a.     Ready  to  assist,  aiding,  helping,  relieving. 

FuRTACHADH,  aidh,  s.  m.  A  helping  or  assisting;  relief, 
aid,  comfort. 

FuRTACiiADH,  {a.),pr.part.  of  furtaich.  Helping,  relieving, 
comforting. 

FuRTACiiAiL,  a.     Helping,  comforting,  apt  to  help. 

FuRTACiiAiR,  s.  m.  {Ir.  furtaightheoir.)  A  helper,  a  re- 
liever, a  comforter. 

FuRTACiiD,  s.f.  {Ir.id.)  Help;  deliverance;  ease;  com- 
fort; release;  ease  at  the  crisis  of  a  disorder.  Furtachd 
orduich  uait,  order  deliverance  from  thee. — Sm.  Furtachd 
is  foir,  help  and  comfort. — Id.  Furtachd  do  d'òg-mhnaoi, 
comfort  to  thy  young  wife. — Ull. 

FuRTAicii,  V.  (/r.  furtaigh.)  Deliver,  release ;  help;  com- 
fort. Pret.  a.  dh'  fhurtaich,  helped ;  fut.  aff.  a.  furtaichidh, 
shall  help.  This  verb  requires  after  it  the  prep,  rxir,  either 
simple  or  compound.  Furtaich  air  an  duine  sin,  deliver 
that  man.     Furtaich  oirnne,  deliver  us. — Sm. 

FuRTAiCHEAR,  fut.  pass.  of  furtaich.     Shall  be  helped. 

Furtaichidh,  fut.  aff.  a.  of  furtaich.     Shall  or  will  help. 

FuRTAiCHTE,  p.  part,  of  furtaich.  Delivered,  aided,  released. 

Furthain,  s.f.     Satiety,  sufficiency. 

Furthanach,  a.     Plentiful.     Gu  furthanach,  plentifully. 

FuTAiL,  a.  (/r.  futamhuil.)  Foppish;  airy,  showy. — Shaw. 
Gu  {utai\,  foppishly. 

FuTALACiiD,  s.     Foppery;  airiness;  showiness. 

Fi)tar,  air,  s.  m.     See  Fi)dar. 

FuTHA,  com.  pron.  Under  him  or  it,  beneath  him  or  it. 
More  frequently  written /orfAa. 

FuTH  AD,  comp.  pron.  Under  or  beneath  thee.  More  frequently 
written  fodhad ;  which  see. 

FuTHPA,  comp.  pron.  Under  or  beneath  them.  More  fre- 
quently written  fodhpa  ;  which  see. 
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G,  y.  (goibh.)  The  seventh  letter  of  the  Gaelic  alphabet. 
When  this  letter  is  followed  by  one  or  more  of  the  vowels, 
a,  0,  u,  it  sounds  nearly  like  g  in  yap,  got,  goose ;  as,  gath, 
take ;  gort,  famine ;  guth,  voice.  G,  at  the  end  of  a  word, 
if  preceded  by  one  or  more  of  the  vowels,  a,  o,  u,  or  a 
liquid,  sounds  most  frequently  like  k  in  rook,  hook;  as, 
rug,  bore  ;  thug,  yave.  When  it  is  preceded  by  i,  or  fol- 
lowed by  e  or  i,  it  has  a  mellow  sound  not  unlike  g  in  girl; 
as,  gin,  produce;  gèire,  sharpness.  Gh,  before  a,  o,  or  u, 
have  an  aspirated  power  to  which  there  is  no  correspondent 
sound  in  English  ;  but,  when  followed  by  e  or  i,  they  sound 
like  y  in  yc ;  as,  ghios,  (pronounce  ghees),  towards.  Gh,  at 
the  end  of  words  or  syllables,  are  seldom  pronounced  ;  as, 
righ,  a  king ;  rioghachd,  a  kingdom. 

'G,  {contr.  for  ag),  prep.  At.  This  preposition,  when  pre- 
fixed to  an  infinitive  or  to  most  nouns,  gives  them  the  force 
or  meaning  of  the  pr.  part.  'G  is  used  between  two 
vowels ;  as,  Tha  mi  'g  òl,  /  am  [a<]  drinking.  Co  so  'g 
aom  air  luirg  ?  who  is  this  bending  over  his  staff? — Oss. 
When  preceded  by  a  consonant  or  followed  by  a  vowel,  it 
is  written  entire ;  as,  Manus  ag  iarruidh  comhraig,  Manos 
tvishing  for  battle.- — Oss.  Bha  anam  ag  eiridh  gun  fhiamh, 
his  soul  was  rising  fearlessly. — Oss.  Tern.  Ag  is  used  not 
iinfrequently  even  though  followed  by  a  consonant ;  as, 
Gathanna  liobhte  ag  tearnadh,  polished  darts  descending. — 
Old  Poem.  Between  two  consonants  the  g  is  dropped  ; 
as,  Turlach  a'  caoidh  a  chloinne,  Turlach  bewailing  his 
children. —  Oss. 

'G,  (for  aig),  comp.  pron.  At  whom  or  which  ;  to  whom  or 
which.  'G  am  bheil  an  sealladh  ard,  tvho  have  a  lofty  look; 
literally,  to  lohom  is  the  look  that  is  lofty. — Sm. 

G',  (for  gu),  prep.  To.  Ceilte  g'  a  cheann,  covered  up  to 
his  head. — Oss.  Fing. 

'Ga,  (/or  ag  a.)  At  him,  at  her,  at  it.  'Ga  bhuaireadh, 
tempting  him ;  'ga  bualadh,  striking  her ;  literally,  at  strik- 
ing her.  Guth  bròin  'g  a  freagairt,  a  voice  of  grief  answer- 
ing her. —  L'll. 

Ga,  (for  aig  a.)  Ga  bheil  beachd  air  gach  ni,  who  knowest 
every  thing. —  Turn. 

Ga,  G'a,  (for  gu  a.)  To  him  or  her;  to  his  or  her;  to  it. 
Ga  thigh,  to  his  house  ;  ga  tigh,  to  her  house.  G'a  sgriobadh 
fein,  to  scratch  himself. — Stew.  Job. 

Ga,  for  gath,  s.  (Arm.  gwayw.)  A  sting,  spear,  dart, 
javelin ;  a  ray  or  beam.  Ga  nathrach,  a«  adder's  sting  ;  ga 
gealaich,  a  moonbeam;  ga  greine,  a  sunbeam;  also,  one 
of  the  names  of  Fingal's  banner.  Ga  greine  mhic  Cumhail 
ri  crann,  put  the  banner  of  Fingcd  to  its  staff. —  Old 
Poem. 

Ga,  conj.     Though.     See  Ged. 

t  Ga,  adv.  (Ir.  ga.)  Where  ?  in  what  place  ?  Now  written 
CO ;  as,  cà  nis  am  bheil  do  ghath  ?  where  now  is  thy  sting  ? 
— Sm. 

Gab,  gaibh,  s.m.;  more  frequently  written  gob.  A  fowl's 
bill  or  beak  ;  a  mouth ;  a  tattling  mouth. 

//.  gabbo,  jeeriny.  Dan.  gab,  the  mouth  of  a  river. 
Eng.  gap  and  gab.  Fr.  fgab,  raillery.  Arm.  goab. 
Scotch,  gab. 

Gabacii,  a.  (from  gab.)  Having  a  beak  or  bill;  having 
a  large  beak  or  bill ;  inclined  to  tattle  ;  gan-ulous ;  unable 
to  keep  a  secret.  Com.  and  sup.  gabaiche,  more  or  7nost 
garrulous.     See  also  Gobach. 

Gabachd,  s.f,  from  gab.     (Dan.  gaben,  yawning.)    Talk- 
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ativeness  ;     incontinence  of  tongue ;    inability  to  keep  a 
secret.     Written  also  gobachd. 
Gabair,  s.  m.,  from  gab.  (Arm.  gaber,  to  banter.   W.  goaper, 
mocker.)     A  tattler,  a  garrulous  man. 

Gabaireaciip,  s.f.  (Ir.  id.  D.gabhevan,  to  prate.)  Gar- 
rulity ;  the  habit  of  prating  or  tattling ;  the  behaviour  of  a 
tattler;  jibberish. 

t  Gabaist,  aiste,  s.f.     (Ir.  id.)     Cabbage;  cauliflower. 

Gabii,  v.  a.  (Ir.  gabh.  Hence  Eng.  give.)  Take,  receive, 
accept,  lay  hold  of,  seize,  make  prisoner,  take  possession 
of,  hold  or  contain  ;  require,  engage  for  service.  Pret.  a. 
ghabh,  took ;  fut.  aff.  a.  gabhaidh,  shall  or  will  take.  Gabh 
comhnuidh  na  do  raòin,  take  up  thy  dwelliiig  in  thy  plain. 
■ — Oss.  Carricth.  Ghabh  iad  am  baile,  they  took  posses- 
sion of  the  town  ;  ghabh  an  cala  an  long,  the  harbour  re- 
ceived the  ship. — Oss.  Carricth.  Gabh  a  ghaoth,  disap- 
pear, vanish  into  air. — Id.  Ghabh  e  dha  fein  a  ghaoth,  he 
vanished  into  air. —  Oss.  Fing.  Ghabh  e  truas,  he  pitied. 
—  Orr.  Gabh  gu  clos,  be  at  peace  ox  quiet ;  gabh  òran, 
sing  a  song;  gabh  fois,  repose  thyself. — Orr.  Gabh  co- 
tlirom,  take  advantage  or  opportunity ;  gabh  fradharc, 
take  a  view,  take  an  observation.  —  Oss.  Fing.  Gabh 
an  t-aonach,  repair  to  the  hill.  —  Id.  Gabh  an  rod, 
keep  [walk  on]  the  road ;  so  the  Latin  phrase  corripe  viam ; 
and  the  French,  prenez  le  chemin.  Ga1)h  gnothuch, 
meddle,  have  to  do  ivith ;  na  gabh  gnothuch  ris,  do  not 
meddle  with  him  or  it ;  have  nothing  to  do  with  him  or  it ; 
gabh  curam,  take  care,  attend,  meditate. — Stew.  1  Tim.  ref. 
Gabh  an  teich,  take  to  flight ;  gabh  do  chead,  take  leave  or 
fareivell ;  gabh  do  chead  dheth,  bid  iiim  farewell;  gabh 
mo  leith-sgeul,  excuse  me;  gabh  comhairle,  take  advice,  be 
advised ;  gabh  ri,  acknowledge ;  gabh  ris,  rithe,  rium,  riu, 
acknowledge  him,  her,  me,  them  ;  accept  of  him,  her,  me, 
them ;  gabh  roimh  or  ro,  intercept,  check  ;  gabh  aige,  secure 
it,  make  him  or  it  secure ;  is  math  tha  e  air  gabhail  aig,  he 
or  it  is  well  secured,  or  ivcll  seen  to ;  am  fear  nach  gabh  nur 
gheibh,  cha  'n  fhaigh  nur  is  àille,  he  who  will  not  tvltcn  he 
inay,  when  he  tvill  shall  have  nay.^G.  P.  Gabh  iongantas, 
be  surprised;  gabh  neònachas,  be  surprised;  gabh  aith- 
reachas,  repent ;  gabh  ceòl,  sing ;  guth  dhaoine  a  gabhail 
ceol,  the  voice  of  men  singing. — Stew.  Exod.  Gabh  as 
\'àim\\,  undertake,  engage;  gabh  Ao  ciiewm,  go  thy  way. — 
Old  Sony.  Ghabhadh  gach  soitheach,  each  vessel  contained. 
— Steiv.  2  K.  ref.  Gabh  air,  strike  him;  gabh  ort,  take 
on  thee,  pretend ;  ghabh  e  air,  he  struck  him ;  he  pretended ; 
gabh  Oram,  strike  me ;  ghabhadh  orm  le  slataibh,  /  was 
beaten  with  rods. — Steiv.  2  Cor.  Ghabh  iad  orra,  they 
struck  him ;  they  pretended ;  ghabhainn  a  bhi  falbh,  / 
would  require  to  be  going. 

Gabh,  v.  n.,  bh  often  silent.  {Du.  gaa.  Sax.  go.  Scotch, 
gae.)  Repair  to,  resort  to,  begone  ;  betake ;  enlist ;  kindle ; 
be  made  to,  or  persuaded  to.  Gabh  gu  fleagh  na  h-oigh, 
repair  to  the  virgin  s  feast. — Oss.  Con.  Gabh  mu,  endea- 
vour, go  about,  set  about ;  gabh  e  mu  'n  ordugh  le  toirt,  he 
set  himself  sorrowfully  about  obeying  the  order. — Mac  Lack. 
Gabh  mun  cuairt,  go  round. — Stew.  Jos.  Ghabh  iad  sa 
cheille,  they  grasped  each  other. —  Oss.  Ceannard  nach 
gabh  h'lbadh,  a  chief  who  cannot  be  made  to  yield. — Macint. 
Gabhaidh  an  teine,  the  fire  shall  kindle ;  gabh  romhad,  go 
thy  way ;  gabh  seach  (no)  seachad,  pass  on,  or  by ;  gabhaidh 
iad  seachad,  they  shall  pass  by. — Oss.  Fing.  Gabh  air 
d'aghaidh,  pass  on,  go  forward. — Stew.  Prov.     Ghabh  e 
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's  na  saighdearan,  he  enlisted;  gabh  le,  side  with;  gabh 
leis,  side  with  him. 

GaBIIA-BhIiL.       See  GABIIADII-BH]èlL. 

GÀBHACII,  aich,  s./.  Danger;  emergency.  Am  gabhaicli, 
time  of  danger. 

Gabiiach,  a.  Dangerous,  perilous. — Shaiu.  Confr.  for 
gabhaidheach. 

Gabhadan,  ain,  s.  m.  ( froyn^abh.)  A  receptacle,  a  store- 
house. 

Gabhadii,  3  sing,  and  pi.  imp.  a.  of  gabh.  Gabhadh  e,  let 
him  take ;  gabhadh  iad,  let  them  take. 

GAbiiadii,  aidh,  s.  f.  (Ir.  gahha.)  Danger;  needy;  jeo- 
pardy;  want;  surprise,  wonder.  A  charaid  ri  gàbhaìdh, 
his  friend  in  danger.— Oss.  Derm.  Is  gabhadh  leam,  /  am 
surprised.  Ri  am  gàbhaidh,  in  time  of  need. —  Old  Song. 
An  gabhadh  's  gach  uair,  in  jeopardy  every  hour. — 
Stew.  I  Cor. 

Gabhadh,  Gabiiaidh.h.  Dangerous;  dreadful;  wonderful; 
surprising;  frugal.  Bu  ghàbhaidh,  iomachd,  dreadful  tuas 
his  conduct. — Ardar.  Is  gàbhaidh  an  ni  e,  it  is  a  wonder- 
ful thing.  Bu  ghabhaidh  an  iomairt,  dreadful  was  their 
strife.  —  Ull.  Is  gabhadh  leam  thu,  /  am  surprised  at 
you. 

GÀBHADH-BHE1L,  s.  f.  A  Druidical  trial  by  the  ordeal  of 
fire ;  literally,  the  jeopardy  of  Bel,  the  god  of  the  Druids  : 
hence  it  comes  to  denote  any  kind  of  danger,  emergency, 
hazardous  situation;  hazard  of  such  a  nature  that  one's 
escape  is  a  miracle. 

The  Druids  used  the  ordeal  of  fire  in  cases  where  the  innocence 
of  an  accused  person  could  not  be  ascertained  by  evidence.  Tliey 
obliged  that  person  to  walk  barefooted  on  the  hot  ashes  and  embers 
of  the  Sumh-tlieinc,  or  fire  of  peace.  If  they  had  any  ground  to  be- 
lieve him  innocent,  yet,  if  the  multitude  were  impressed  with  an 
opinion  of  his  guilt,  they,  to  make  a  shew  of  rigour  and  impartiality, 
passed  sentence  of  punishment  on  him ;  but,  with  the  craftiness  of 
their  character,  and  tlie  ever-scheming  trickery  of  their  profession, 
they  privately  provided  him  with  an  ointment  well  known  among  the 
ancients,  (see  Ovid,  book  ii.  fable  1,  and  Servius,  on  line  78  of  the 
eleventh  /Eneid,)  and  among  modern  jugglers,  by  an  application  of 
which  to  his  feet  and  hands,  he  could  go  through  the  ordeal  unin- 
jured, and  thus  establisli  liis  innocence.  Dr.  Smith  thinks  it  pro- 
bable that  Paul  the  Apostle,  who  might  have  seen  this  trial  among 
the  nations  which  he  travelled  through,  alludes  to  it  in  1  Cor. 
in.  15. 

Gabiia-dubii,  s.  m.     A  balm-cricket. — Macd. 

Gabhagan,  ain,  s.  m.  A  titling;  the  small  bird  that  is 
observed  following  the  cuckoo. 

Gabiiaibh,  2  pi.  imp.  a.  of  gabh.  Take  ye,  receive  ye, 
Na  gabhaibh  geilt  no  sgà,  be  not  terrified  nor  dismayed. 
—  Sm. 

G.Ibiiaidh,  gen.  sing,  of  gabhadh. 

Gabhaidii, /«<.  q^.  a.  of  gabh.  Shall  or  will  take.  See 
G.\BH.     GV.  Ion.  KXTTiu,  shall  take. 

Gàbiiaidh,  a.     See  GAbiiadii. 

Gabhail,  s.  /.  The  act  of  seizing,  catching,  receiving, 
betaking ;  a  lease ;  spoil,  conquest,  a  seizure,  a  capture ; 
a  taking  fire,  a  kindling ;  a  barn  ;  a  yoking ;  a  course  or 
direction;  a  tenure.  Cuir  an  gabhail,  kindle,  set  on  fire. 
A  chumas  a  gabhail  gun  dad  luasgain,  who  preserves  her 
course  without  agitation. — Macdon. 

W.  gavael,  a  hold.  Corn,  gael  and  gavel,  to  bind. 
Ir.  gabhail.  Germ,  gabel,  tribute.  Anglo-Sax.  gafal,  tax. 
Span,  gabela.  From  gabhail  comes,  very  probably,  kevil,  a 
lot  or  portion.  Neque  lot  neque  kevil. — Statuta  Gildce, 
ch.  XX. 

ABHAIL,  (a),  pr.  part,  of  gabh.  Taking:  catching;  ac- 
cepting; seizing;  receiving;  kindling;  it  is  also  used  in 
the  sense  of  motion  ;  as,  am  bochd  a  gabhail  seach,  the 
poor  man  passing  by. — Sm.  A  gabhail  gnothuich,  meddling, 
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being  a  busy  body. — Stew.  Thess.  Gun  ghabhail  ri  saorsa, 
without  accepting  salvation. — Stew.  Heb.  A  gabhail  na 
pioba,  smoking  a  pipe. 

Gabiiail-cin'e,  s.  f.  Gavelkind,  an  old  statute  by  which 
the  land  belonging  to  any  house  was  distributed  among  its 
members. — Shaw. 

Gabiiail-fearrainn,  s./.    A  farm  ;   a  lease. 

Gabiiainn,  1  sing.pret.  sub.  of  gabh. 

Gabiiainn,  (/.gabhna, eo«<r.  for  gabhainne,  s.  m.  A  yearling, 
a  sturk,  a  steer;  also,  a  smith.  In  this  last  sense,  the 
general  orthography  is  gobhadh  or  gobhaian.  Oabhainn,  in 
the  sense  of  a  steer,  is  also  written  gamhuinn ;  which  see. 

Gabhal,  ail,  s.     (/r.  gabhal.^     See  Gobii ai,. 

Gabhaltacii,  aich,  s.  m.  A  lessee,  or  the  person  to  whom 
a  lease  is  given  ;  in  Scotland,  called  tacksman. 

Gabhaltacii,  a.  {from  gabhail.)  Ready  to  grasp  or  catch  ; 
infectious.  Com.  and  sup.  gabhaltaich,  more  or  most 
infectious. 

Gabiialtachd,  s.  /.  A  readiness  to  grasp  or  catch;  in- 
fectiousness. 

Gabhaltaiche,  s.  m.     See  Gabhaltacii,  s. 

Gabiialtaiche,  co?«.  andsup.  of  gabhaltach.  More  or  most 
infectious. 

Gabiialtas,  ais,  s.  m.,  from  gabh.  (Ir.  gabhaltus.)  Cap- 
tured or  conquered  land ;  land  rented  from  a  proprietor ; 
land  in  tack  ;  land  divided  amongst  a  tribe. 

Gabiiam,  1  sing.  pr.  imp.  of  gabh.  Let  me  take.  Also, 
1  sing.  fat.  aff.  a.  for  gabhaidh  mi.  I  shall  or  will  take. 
See  Gabh. 

Gabiiann,  ainn,  s.  m.  {Ir.  gabhann.  Da7i.  gabeii,  yawning.) 
Flattery,  sycophancy;  prating,  tattling;  also,  a  gaol  or 
prison.  Làn  do  gs.hha.un,  full  of  smooth  flattery.  ■ — Sm. 
Is  mil  o'n  bheartach  an  gabhann,  sweet  is  the  prating  of  the 
rich. — -G.  P. 

Gabhannach,  a.  {Ir.  id.)  Prone  to  flatter ;  tattling ;  ca- 
joling; of,  or  pertaining  to,  flattery;  like  a  prisoner;  of, 
or  belonging  to,  a  prison.  Mar  an  ceudna  gabhannach, 
also  given  to  tattling. — Stew.  1  Tim.  Com.  and  sup.  gabh- 
annaiche. 

Gabhannaiche,  com.  and  sup.  of  gabhannach.  More  or 
most  prone  to  flatter. 

Gabh  A  R, /ii/.  pass,  of  gabh.  (ia/.  capiar.)  Shall  or  will 
be  taken.  See  Gabh.  Gabhar  is  often  significant  of 
motion,  and  in  this  sense  it  is  used  impersonally ;  as, 
gabhar  suas  leam,  westwards  or  upwards  I  proceeded. 
Gabhar  suas  leinn  gu  muUach  an  t-sleibh,  we  struck  up  (a 
the  top  of  the  mountain. — Old  Lagend. 

Gabhar,  air,  s.f.     A  goal. 

Gabhar,  gaibhre,  s.f.  A  goat.  Croicne  gliabhar,  goal's 
skins. — Stew.  Exod. 

Gr.  caTT^o;.  Lat.  caper  and  capra.  Also,  Gr.  y.;i^u,  to 
browse,  ^nn.  gafr,  gauvr,  and  gaour,  a ^oa<.  Corw.  gavar. 
Ir.  gabhar.  Manks.  gaawr.  W.  gavyr.  Span,  and  It. 
cabretto.     Port,  cabra.     Fr.  chèvre. 

Gabhar,  air,  s.  m.     {Ir.  id.)     Light ;  comfort. 

Gabiiarach,  a.  (/r.  gabharach.)  Like  a  goat ;  of,  or  re- 
lating to,  a  goat;  skipping. 

Gabiiar-biireac,  s.f.     A  buck-snail. — Shaw. 

Gabiiarlann,  lainn,  s./.     {Ir.  id.)     A  goat-pen. 

Gabhar-adiieir,  s./.     (Ir.  id.)     A  snipe. 

Gabhar-oidhche,  s.f.     {Ir.  id.)     A  snipe. 

Gabiidach,  a.  Plausible,  sly,  cunning,  deceitful;  greedy. 
Com.  and  sup.  gabhdaiche,  more  or  most  plausible.  Cho 
gabhdach  ri  meirleach,  as  sly  as  a  thief. 

Gabiidachd,  s.  /.     {Dan.  gautyv.)     Plausibleness,  sliness. 


GAB 


GAG 


deceitfulness;  the  conduct  of  a  plausible,  deceitful  person  ; 

low  cunning;  greediness. 
Gadiidadii,  aidh,  s.  m.  A  low,  cunning  trick.    Ri  gabhdadh, 

doing  a  low,  cunninij  triv.lt. 
GAiuiiJAKiir.,  com.  and  mp.  of  gabhdach.     More  or  most 

deceitful,   cunning,  or  plausible.      Fear  is  gabhdaiche  na 

thusa,  a  man  who  is  more  cunning   than  thou  art ;  fear 

is  gabhdaiche  dhe  'n  triùir,  the  most  cunning  man  of  the 

three. 
Gabhdaiciiead,  s.      Sliness,  cunning;  increase  in  cunning. 

A  dol  an  gabhdaichead,  growing  more  and  more  cunning. 
Gabiidaiu,  «.     (7?KJiic,  gabbadur.)     A  plausible  fellow  ;  one 

who  is  addicted  to  low  cunning,  a  deceiver,  a  cheat. 
GAniiDAiRF.ACiiD,  s.  /.      Plausiblencss,    sliness,  deceitful- 
ness, cunningness. 
GaehiMi,  a.      Dangerous;    strange,    wonderful.      Written 

also  gahhadh  and  gabhnidh  ;  which  see. 
t  Gauiila,  s.     {Ir.  id.)     A  spear,  javelin,  a  lance. 
Gabhlacii,  a.     {Ir.  id.      VF.  gavIaq,/oj7eed.)     Bow-legged; 

a  straddle  ;  forked,  furcated.      Com.  and  sup.  gabhlaiche. 

Written  also  gobhlach ;  which  see. 
Gabhlacii  AN,  ain,  s.   ?«.     A  young  trout;  a  swallow;  an 

earwig.     A'',  pi.  gabhlachain. 
Gabiiladh,  s.      {Gr.  xoiXn,  hollow.  Siuerf.  gaifel.)     The  fork 

or  furcated  part  of  any  thing ;    the  perinseum.     Written 

more  frequently  gobhal. 
Gabiilag,  aig,  s.f.,  dim.  of  gabhal  or  gabhladh.     {W.  gav- 

la^.     Swcd.  gaftel.     /;•.  gabhlog.)     Any  forked  piece  of 

timber ;  a  wooden  prong ;  in  ridictde,  a  bow-legged  female. 

Written  also  gohhlag. 
Gabhlaicii,  v.  n.     Propagate,  shoot,  branch. 
Gabhlaiche,   com.  and  sup.  of  gabhlach.     More  or  most 

bow-legged  ;  more  or  most  forked. 
Gabiilaichead,   s.      Increase   in    furcation    or  forkedness. 

A  dol  an  gabhlaichead,  growing  more  and  more  furcated. 

Written  also  gabhlaichid ,    to  express  comparison ;    as,  is 

gabhlaichid  e  am  buille  sin,  that  blow  has  made  it  more 

forked. 
Gabiilax,  ain,  s.  ?/;.  (dim.  of  gabhal.)     A  little  branch. 
Gabhlasacii,  a.     {Ir.  id.)     F'orked  ;  divided;  branching. 
Gabiilas,  ais,  s.  m.     {Ir.  id.)     Hatred,  envy,  malice.     Sec 

Gamiilas. 
Gabhlasach,  a.  {from  gabhlas.)     Envious,  malicious;  also, 

causing  or  incurring  hatred.     Co/n.  and  sup,  gabhlasaiche, 

7nore  or  most  envious. 
Gabiixa,  gen.   sing,   and  pi.   of  gabhainn.     Of  a  yearling, 

sturk,  or  steer. 
Gabiinach,  aich,  «.  m.     A  steer;  a  furrow  cow. — Macfar. 

A  stripper. — Shaw. 
G  ABiiiiACH,  aich,  s.  in.     A  flock  of  goats. 
Gabhrag,  aig,  s.f.     A  sheaf  of  corn  bound  slightly  near 

the  top,  and  left  standing  in  the  field  to  dry. 
Gabiiragax,  n.pl.  of  gabhrag. 
Gabhran,  ain,  s.  ?n.  (dwi.  of  gabhar.)     A  little  goat. 
Gaehta,  Gabiite,  p.  pari,  of  gabh.    (/;•.  gabhtha.)    Taken, 

captured,  seized ;  engaged.     Tha  thu  gabhte  agamsa,  you 

are  engaged  with  7ne. 
Gabhtach,  a.     Ready  to  take  or  grasp  ;  of  a  grasping  or 

greedy  disposition;  also,  a  person  in  want.     Gu  gabhtach 
gionach,  greedy  and  grasping. — Mac  Co. 
Gaeiiuidii,  a.,  written  aho  gabhaidh  ;  which  see. 
Gaehuixn-,  gen.   gabhna,  «.  m.     {Ir.   gabhuin.)     A  steer ; 
sturk  ;  a  young  bullock  ;  a  yearling  deer.     Written  more 
frequently  gamhuinn  ;  which  see. 
t  Gaela,  s.  m.     A  rope,  a  cord,  or  cable. 

Ir.id.    Germ,  and  Szuerf.  kabel.    I>.  cabel.    /Ira6.  chabl. 


Hcb.    chabal.       Syr.    chabol.       Armen.   and   Arm.   gabyl. 

Eng.  cable. 
GAc,  V.  n.     Cackle,  as  a  hen. 
GAcail,  s.f.     Cackling. 
Gach,  in/Ze/".  pron.    (/r.  gach.)    Each,  every.     Gach  coille, 

gach  doiie,  's  gach  eas,  each  grove,  each  wood,  each  torrent. 

—  Ull. 
Gad,  v.  a.     {Ir.id.)     Lop;   pull;  dig. 
GAD,gai<l,s.  n.pl.  gadan «7i(i gaid ;  d.pl.%w\\x\h\\.  {\V.  guden. 

Ir.  gad.)     A  withe ;  a  twisted  twig.    There  is  another  nom. 
pi.  frecjuently  in  use,  namely,  goid.     Scachd  gold,  seven 

ivithes.—Stew.  Judg.      Cha  chuirear  gad  air  gealladh,  a 

promise  cannot  be  handciiff'ed. — -G.  P. 
Gad,  gàid,  s.     A  bar  of  iron  or  of  any  other  metal ;  an  ingot. 

G;\d  iaruinn,  an  iron  bar ;  gad  tarruich,  a  girth;  gad  uchd, 

a  breast-thong. 
Gad,  conj.  Though,  although  ;  provincial  for  ged  ;  which  see. 
Ga  'd,  {for  ga  do.)     Literally,  at  thy  ;  at  thee.     Ga  d'fhios- 

rachadh,  ga  d'iaruidh,  inquiring  for  thee,  calling  for  thee. 
Gadachd,   s.  /.      Theft,    larceny,    robbery.       Now   written 

goideachd  or  gaduigheachd ;  which  see. 
Gadaiche,  s.  m.     (/r.  gadaidhe  re«(/ gaduighe.)     A  tliief,  a 

pilferer,  a  robber.     See  Goidiciie. 
Gadan,  ain,  s.  m.,  dim.  of  gad.    {W.  guden.)    A  little  twig. 

Also,  n.  p/.  of  gad. 
t  GÀDAN,  ain,  s.  TO.    (/r.  gadan.)   A  voice  ;  a  continued  noise . 
t  Gàdanach,  a.    Noisy;  causing  a  continued  noise.      Com. 

and  sup.  gadanaiche,  tnore  or  most  noisy. 
t  Gadh,  gaidh,  s.  m.    {Ir.  id.)    Danger;  emergency;  want; 

a  skirmish.     Perhaps  contracted  for  gabhadh. 
Gabhar,  air,  s.  in.     (/r.  gadhar  anrf  gaighear.)     Abound; 

a  greyhound  ;  a  mastiff.     Gadhair  is  fiadhchoin  nan  earn, 

the  hounds  and  wolves  of  the  rocks. — Old  Fingalian  Poem. 

Written  also  gaodhar  and  gaothar ;  which  see. 
f  Gadluine,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  man  of  a  slender  person  ; 

a  salmon  after  spawning. 
Gaduiciie,    Gaduigiie,   s.   m.     {Ir.   gadaidhe.)      A   thiet, 

pilferer,  robber.     Mar  ghaduighe,  like  a  thief.     N.  pi.  ga- 

duichean.    No  gaduichcan,  no  daoine  sanntach,  nor  thieves, 

nor  covetous  men. — Stew.  1  Cor. 
Gaduigheachd,   s.  /.      Theft,    an   act  of  theft,    robbery. 

Airson  a  ghaduigheachd,  on  account  of  his  theft. — Stew. 

Exod. 
Gael,  s.  m.     A  Scotch  Celt,  or  Scotch  Highlander.     More 

properly   Gaidheal,  according  to  the  rule,  caol  ri  caol  is 

leathan  ri  leathan.     See  Gaidheal. 
Gaelacii,    a.     Celtic,    Gaelic,  Highland.      More  properly, 

Gaidhealach. 
Gaelig,  s.f.     The  language  of  the  Highlands  of  Scotland, 

or  Gaelic.     More  correctly  Gaidheilig. 
Gaeltaciid,  s.f.     The  country  of  the  Scotch  Celts;  the 

Highlands  of  Scotland.     More  properly,  Gaidhealtachd. 
+  Gafann,  ainn,  s.  m.    {Ir.  id.)    The  plant  called  henbane; 

the  hyoscyamus  niger  of  botanists. 
Gag,?;.     Notch;  split;  grow  into  chinks  or  clefts  ;  spring  a 

leak.     Pret.  a.  ghag,  split ;  fit.  aff.  a.   gagaidh,  shall  or 

will  split. 
GAg,  gaig,  s.  in.      {W.   gagan,   holes,   and  gag.     Ir.  gag.) 

A  cleft  or  crevice ;    a  chink ;  a  slit ;    a  knot  in   timber. 

N.pl.  gagan,  chinks. 
Gag,  gaig,  s.  m.     {Eng.  gag.    Du.  gagbel,  to  gag  the  mouth.) 

A  lisp,  an  impediment  or  stammer  in  speech.  Gag-beoil,«/isp. 
GAgach,  a.     (TF.  gagenawq.    /r.  gagach.)     Full  of  chinks 

or  clefts  ;  causing  chinks;  leaky.     Com.  and  sup.  gàgaiclic, 

more  or  most  leaky. 
Gagacii,  a.     Lisping,  stammering  in  speech. 
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GÀGADH,  aidh,  s.  ?n.  {Ir.  id.)  A  growing  into  chinks; 
splitting;  leaking. 

Gagaiciie,  s.  m.  One  who  lisps  or  stammers  in  his  speech  ; 
one  who  cannot  pronounce  certain  letters. 

Gagaid,  s.f.     An  agate. — Macd. 

Gag  AIDH,  fut.  aff.  a.  of  gag.     Shall  or  will  split. 

Gagail,  a.  (gag-amhuil.)     Stammering,  lisping. 

GÀGAN,  ain,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  cackling;  noisy  speech ;  a 
knot  in  timber;  also,  a  cluster.  Gaganan,  clusters. — 
Q.  B.  Gen. 

Gaganacii,  a.  Knotted,  as  timber ;  noisy,  cackling;  gar- 
rulous. Fhraoich  ghaganaich  !  thou  knotted  heath  ! — Old 
Song. 

Gaganacii,  aich,  s.  m.     Noisy  speech  ;  garrulity. 

Gaibiieach,  ich,  s.  m.  A  needy  person  ;  a  craver  ;  a  com- 
plainant. 

Gaibiine,  gen.  sing.  andw.pZ.  of  gabhainn.  {Ir.  id.)  Smiths. 
—Stew.  2  K.  ref. 

Gaibiineaciid,  s.  {Ir.  id.)  The  trade  of  a  blacksmith. 
See  GoiBHXEACiiD. 

Gaibiinean,  n.  pi.  of  gabhainn. 

Gaid,  gen,  sing,  and  n.  pi.  of  gad. 

GAit),  n.  pi.  of  gad. 

Gaidean,  ein,  s.  m.,  dim.  of  gad.  (/''.  gaidin.)  A  small 
band  of  twigs  ;  a  small  withe. 

Gaidheal,  eil,  s.  m.  {W.  gwythel.)  A  Gael  or  Scotch 
Celt,  commonly  called  a  Scotch  Highlander;  an  Irish  Celt. 
Deoch  slainnte  nan  Gaidheal  gasta,  health  to  the  heroic 
Highlanders. — Macint. 

This  name,  in  its  most  common  acceptation,  is  applicable  to 
those  only  who  inhabit  the  north  and  north-western  parts  of  Scot- 
land, including  the  Hebrides  ;  and  to  them  the  following  remarks 
are  meant  to  apply  : — 

The  Gael  are  confessedly  the  unmixed  and  unconquered  posterity 
of  the  Celts,  who  first  peopled  Britain  from  the  opposite  shores  of 
Gaul,  and  who  left  monuments  of  their  language  in  the  names 
of  streams,  rivers,  mountains,  and  districts,  all  over  England. 
The  Caledonians  of  ancient  authors  were  Gael ;  but,  of  old,  they 
occupied  a  much  wider  tract  of  country  than  in  aftertimes. 
Caledonia,  according  to  Tacitus,  Dio,  and  Solinus,  comprehended 
all  that  country  to  the  north  of  llie  Friths  of  Forth  and  Clyde  ;  from 
the  southern  parts  of  which  the  Gael  were  compelled  to  retire,  to 
make  room  for  hoards  of  ferocious  incursors  from  the  south,  —  the 
Cimbri  first,  and  latterly  the  Belg*.  The  Lowlands  of  Scotland 
are  now  inhabited  by  a  race  of  men  as  distinct  from  the  Gael  as  a 
ditference  of  language,  ancestry,  and  manners,  can  render  them. 
Though  every  Scottish  Gael,  therefore,  be  a  Caledonian,  every 
Caledonian  is  not  a  Gael. 

The  testimony  of  ancient  authors,  the  poetry  of  the  Gael,  the 
remains  of  their  buildings,  their  traditional  records,  and,  above  all, 
the  smoothness  and  harmony  of  their  language  above  every  other 
branch  of  the  Celtic  tongue,  present,  when  considered  in  the  whole, 
an  incontrovertible  argument  that  they  were,  once  on  a  time,  not 
merely  more  cultivated  than  their  neighbours,  but  that  they  passed 
through  ages  of  very  high  civilization  and  refinement. 

The  Gael  lived  under  a  I'egular  government,  modelled  and  per- 
fected by  their  Druids,  until  the  accession  of  Kenneth  Mac  Alpin, 
towards  the  middle  of  the  ninth  century.  That  monarch,  after  his 
conquest  of  the  Picts,  transferred  his  seat  of  government  amongst 
them ;  and  from  that  period  may  be  dated  the  anarchy,  the  con- 
fusion and  rapine,  which  so  speedily  overspread  their  country. 
Adventurous  and  aspiring  individuals  began  to  gather  bands  of 
retainers,  —  chieftainry  raised  its  head,  and  established  its  strength 
on  the  ruins  of  legitimate  power, — jealousy,  feud,  and  clannish 
animosity  were  tlie  consequent  and  inseparable  evils  of  this  altered 
state ;  and,  in  a  short  time,  they  wrought  a  speedy  but  thorough 
revolution  in  their  character.  The  refined  feelings,  so  conspicuous 
in  the  poems  of  Ossian  and  his  contemporary  poets,  disappeared 
from  amongst  them, — methodical  warfare  and  reflecting  bravery 
gave  ground, — and  headlong  daring  came  instead  thereof;  and  of 
all  the  good  qualities  of  their  fathers,  those  only  of  hospitality, 
faithfulness,  and  courage  remained,  and  have  continued,  amid  all 
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the  vicissitudes  of  their  history,  without  change  and  without 
blemish. 

The  Gael  continued  under  a  feudal  government  until  the  memo- 
rable disturbances  in  the  last  century,  when  they  were  taught,  by  a 
dearly  bought  experience,  that  their  pathless  fastnesses  could  present 
no  hiding-place  from  insulted  royalty,  and  that  there  was  an  arm  in 
the  land  still  stronger  than  a  chieftain's  power. 

The  modern  Gael  is  naturally  an  indolent  and  unindustrious 
being ;  yet,  when  there  is  occasion  for  activity  and  exertion,  he  is 
not  often  to  be  paralleled.  He  is  modest  and  unassuming.  His 
courtesy  and  good  breeding  are  unstudied  and  becoming  ;  and  no 
feeling  of  inferiority  betrays  him  into  distraction  or  awkwardness  of 
manner.  Shrewd,  inquisitive,  and  intelligent,  he  has  his  faculties 
collected  and  at  his  command.  He  is  sensible  of  kindness,  and 
deeply  susceptible  of  gratitude ;  but,  with  all,  he  is  superstitious, 
haughty,  passionate,  and  vindictive. 

A  person  who,  in  the  year  1597,  wrote  an  account  of  the  Gael, 
describes  them  as  follows:  — "  They  seethe  their  flesh  in  tripe,  or 
in  the  skinne  of  the  beast,  filling  the  same  full  of  water.  Now  and 
then,  in  hunting,  they  straine  out  the  blood,  and  eate  the  flesh 
rawe  :  their  drink  is  broth  of  sodden  flesh  :  they  love  very  well  the 
drink  made  of  whey.  *  *  *  * 

"  They  delighte  in  marled  clothes,  specially  that  have  long 
stripes  of  sundry  colours.  They  love  chiefly  pui-ple  and  blue. 
Their  predecessors  used  short  mantles,  or  playds  of  divers  colours, 
sundry  wayes  divided ;  and,  amongst  some,  the  same  custom 
is  observed  to  this  day ;  but,  for  the  most  part,  now  they  are 
brown,  near  to  the  colour  of  the  hadder,  to  the  effect,  when  they 
lye  amongst  the  hadder,  the  bright  colour  of  their  playdes  may  not 
bewray  them  ;  with  the  which,  rather  coloured  than  clad,  they 
suffer  the  most  cruel  tempests  that  blowe  in  the  open  field,  in  such 
sort,  that  vnder  a  wrythe  of  snow  they  sleep  sound.  In  their 
houses  also  they  lye  upon  the  ground,  laying  betwixt  them  and  it 
brakens  and  hadder,  the  rootes  thereof  down,  and  the  top  vp,  so 
prettily  layde  together,  that  they  are  soft  as  feather  beds,  and 
much  more  wholesome  ;  for  the  tojis  are  dry  of  nature,  whereby  it 
dries  the  weake  humours,  and  restores  againe  the  strength  of  the 
sinews  troubled  before ;  and  that  so  evidently,  that  they  who  at 
evening  go  to  rest  sore  and  weaiy,  rise  in  the  niorning  whole  and 
able.  *  *  »  * 

"  If  they  travel  to  another  countrie,  they  reject  feather  beds  and 
bedding  of  their  hoste.  They  wrappe  themselves  in  their  own 
playds,  so  taking  their  rest,  careftil  lest  that  barbarous  delicacie  (as 
tliey  tearme  it)  corrupt  their  natural  hardnesse.  *  *  *  * 

"  They  fight  with  broad  swords  and  axes.  In  place  of  a  drum 
they  vse  a  bagpipe.  They  delight  much  in  musike,  but  chiefly  in 
harps  and  clarsichoes  of  their  own  fashion.  The  strings  of  the 
clarsichoes  are  of  brasse  wire,  and  the  strings  of  the  harps  of  sinews, 
which  strings  they  strike  either  with  their  nayles  growing  long,  or 
else  with  an  instrument  appointed  for  that  vse.  They  take  great 
pleasure  to  decke  their  harps  and  clarsichoes  with  silver  and 
precious  stones  ;  and  poor  ones,  that  cannot  attayne  hereunto,  decke 
them  with  chrystall.    They  sing  verses  prettily  compound, 

CONTAININ'G,     FOR    THE     MOST    PART,     PRAYSES    OF    VALIANT    MEN. 

There  is  not  almost  any  other  argument  whereof  their  rhymes 
entreat.  They  speak  the  auncient  French  language  (Celtic), 
altered  a  little." 

Dr.  Martin,  in  describing  the  dress  of  the  Hebrideans  of  his  time, 
has  the  following  remarks :  "  The  first  habit  worn  by  persons 
of  distinction  in  the  islands,  was  the  lein-croich,  or  saffron  shirt. 
The  ordinary  number  of  ells  used  to  make  this  robe  was  twenty- 
four  ;  it  was  the  upper  garb,  reaching  below  the  knees,  and  was  tied 
with  a  belt  round  the  middle ;  but  the  Islanders  have  laid  it  aside 
about  a  hundred  years  ago. 

"  They  now  generally  use  coat,  waist,  and  breeches,  as  elsewhere ; 
and  on  their  heads  wear  bonnets  made  of  thick  cloth,  some  blue, 
some  black,  and  some  grey. 

"  Jlany  of  the  people  wear  troxvis;  some  have  them  very  fine, 
woven  of  stockings ;  some  are  made  of  cloth  ;  some  are  coloured, 
and  others  striped.  The  latter  are  as  well  shaped  as  the  former, 
lying  close  to  the  body,  from  the  middle  downwards,  and  tied  round 
with  a  belt  above  the  haunches. 

"  Tliere  is  a  square  piece  of  cloth  which  hangs  down  before.  The 
measure  for  shaping  the  troiois  is  a  slick  of  wood,  whose  length  is 
a  cubit,  and  that  divided  into  the  length  of  a  finger  and  half  a 
finger,  so  that  it  requires  more  skill  to  make  it  than  the  ordinary 
habit.  ^ 

"  The  shoes  anciently  worn  were  a  piece  of  the  hide  of  a  deer, 
cow,  or  horse,  with  the  hair  on,  being  tied  behind  and  before  with  a 
piece  of  leather.     The  generality  now  -wear  shoes  having  one  thin 
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sole  only,  and  shaped  after  the  right  and  left  foot,  so  that  what  is 
for  one  foot  will  not  serve  tlie  other. 

"  But  persons  of  distinction  wear  the  garb  in  fashion  in  the  soutli 
of  Scotland. 

"  The  pliid,  worn  only  by  the  men,  is  made  of  fine  hose,  the 
threads  as  fine  as  can  be  made  of  the  kind  :  it  consists  of  divers 
colours,  and  there  is  a  great  deal  of  ingenuity  required  in  sorting 
tlie  colours,  so  as  to  be  agreeable  to  the  nicest  fancy.  For  this 
reason,  the  women  are  at  great  pains,  first  to  give  an  exact  pattern 
of  the  plad  upon  a  piece  of  wood,  having  the  number  of  every  thread 
of  the  stripe  on  it.  The  length  of  it  is  commonly  seven  double  ells. 
The  one  end  hangs  by  tlie  middle  over  tlie  left  arm  ;  the  other,  going 
round  the  body,  hangs  by  the  end  over  the  left  arm  also  ;  the  right 
hand  above  it  is  to  be  at  liberty  to  do  any  thing  upon  occasion. 
Every  isle  differs  from  each  other  in  the  fancy  of  making  ptads,  as 
to  the  stripes,  in  breadtli  and  colours.  This  humour  is  different 
through  tlie  main  land  of  the  Highlands,  in  so  far  that  they  who  have 
seen  those  places,  are  able,  at  the  first  view  of  a  man's  pliid,  to  guess 
the  place  of  his  residence. 

"  When  tliey  travel  on  foot,  the  pirnl  is  tied  on  the  breast  with  a 
bodkin  of  bone  or  wood,  (just  as  tlie  spina  of  the  Romans,  according 
to  the  description  ofC.  Tacitus)  ;  tlie  plad  is  tied  round  the  middle 
with  a  leatlier  belt;  it  is  plaited  from  the  belt  to  the  knee  very 
nicely :  tliis  dress,  for  footmen,  is  found  much  easier  and  lighter 
than  breeches  or  Iruu-is. 

"  The  ancient  dress  wore  by  the  women,  and  which  is  yet  wore  by 
some  of  the  vulgar,  called  ansud  (earrasaid,)  is  a  white  plad,  having 
a  few  small  stripes  of  black,  blue,  and  red  ;  it  reached  from  die  neck  to 
the  heels,  and  was  tied  before  on  die  breast  witli  a  buckle -of  silver 
or  brass,  according  to  the  quality  of  the  person.  I  have  seen  some 
of  the  former  of  an  hundred  marks  value  :  it  wag  as  broad  as  any 
ordinary  pewter  plate;  the  whole  curiously  engraven  with  various 
animals,  &c.  There  was  a  lesser  buckle,  which  was  wore  in  the 
middle  of  the  larger,  and  abo\e  two  ounces  weight :  it  had  in  the 
centre  a  large  piece  of  crystal,  or  some  fine  stone,  and  this  was  set 
all  round  with  several  finer  stones  of  a  lesser  size. 

"  The /iW,  being  plaited  all  round,  was  tied  with  a  belt  below  the 
breast ;  the  belt  was  of  leatlier,  and  several  pieces  of  silver  inter- 
mixed with  the  leatlier,  like  a  chain.  The  lower  end  of  the  belt  was 
a  piece  of  plate,  about  eight  inches  long  and  three  in  breadth, 
curiously  engraven,  the  end  of  which  was  curiously  adorned  with  fine 
stones,  or  pieces  of  red  coral.  They  wore  sleeves  of  scarlet  cloth, 
closed  at  the  end  as  men's  vests,  with  gold  lace  round  'em,  having 
plate  buttons  set  with  fine  stones.  The  head-dress  was  a  fine 
kerchief  of  linen  strait  about  the  head,  hanging  down  the  back 
taper-wise :  a  large  lock  of  hair  hangs  down  their  cheeks  above 
their  breast,  the  lower  end  tied  with  a  knot  of  ribands." 

As  the  causes  no  longer  exist  which  separated  the  Gael  from  the 
obsen'ation  and  fellowship  of  Uieir  neighbours,  so  their  character, 
as  a  distinct  people,  is  becoming  yearly  less  and  less  marked. 
A  chieftain  has  no  longer  occasion  for  crowds  of  retainers,  because 
he  is  now  safe  widiout  the  protection  of  his  clan.  Oppression,  too, 
tames  tlieir  spirit ;  disgust  drives  them  from  their  homes  ;  enter- 
prise carries  them  into  society,  and  throughout  the  world  ;  yet  it  is 
questionable,  if,  in  their  many  multitudes  of  migrators,  there  could 
ever  be  found  one  who  became  so  thoroughly  deformed  by  a  change 
of  country  or  of  circumstances,  as  to  prefer,  in  his  heart,  the  fairest 
climes  and  the  politest  people,  to  die  rocky  land  of  liis  nativity,  and 
tlie  simple  society  of  his  early  years. 

Gaidiie.\lacii,  a.     Gaelic,  Highland. 

Gaidhe.vlt.vchd,  s.f.  The  land  of  the  Scotch  Celts,  or 
the  Highlands  of  Scotland.  Tha  Ghaidhealtachd  fatliast 
saor,  the  Highlands  still  are  free. — Macfar. 

Gaidijeilig,  s.  /.  The  language  of  the  Gael,  Scotch 
Celts,  or  Gaelic. 

GÀIDSEAK,  eir,  s.  m.  An  exciseman;  this  word  is  a  cor- 
ruption of  gauc/er. 

GÀIDSEARACHD,  s.  The  business  of  an  exciseman  ; 
gauging. 

Gaig,  gaige,  s.  m.     A  fop,  a  proud  coxcomb. — Shaw. 

Gaige,  s.  f.     Lisping,  a  lisp  or  stammer  in  speech. 

Gail,  s.f.     (/r.  id.)     Smoke,  fume,  vapour. — Shmv. 

t  Gail,  s.f.     {Ir.  id.)     Slaughter,  bloodshed  ;  bravery. 

Gail,  K.  Boil;  seethe;  evaporate.  More  commonly  wiitten 
goil ;  which  see. 

Gailbheach,  a.  Stormy;  wrathful;  boisterous  at  sea; 
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ponderous;  extraordinary.    Ur  lainih  ri  lie  ghailbhich,  your 

htinds  about  the  ponderous  stone.     Ì2\.  gailbheach,  a  stormy 

day.     Com.  and  sup.  gailbhtchc. 

Gailbheinn,  s.f.  A  rocky  mountain.  N.pl.  gailbheanntan. 

GAiLniiiciiE,  cow.  and  sup.  of  gailbheach.      More  or  most 

stormy. 
Gailbhiciiead,   id,  s.  m.     Storminess;  increase  in  stormi- 
ness.     Tha  'n  la  dol  an  gailbhichead,  the  day  is  growing 
more  and  more  stormy. 
Gailbhinn,  s.  711. ;   more  properly  gaill-shion  or  yaillcan ; 

which  see. 
f  Gailchin,  s.f.   (perhaps  gabhail-chinn    or  geall-chinn.) 

A  fine  for  manslaughter. 
Gaileaciid,  s.f.     Flattery;  gluttony.     See  Goileachd. 
Gaileadii,  idh.  (Ir.  id.)  Evaporation. 
Gailean,  ein,  s.  m. ;  more  properly  goilean  ;  which  see. 
Gaileiridh,  s.f.     A  gallery;  aloft. 
GÀILIG,  s.  f.     Gaelic. 
Gailineach,  a.     Flattering. — Shaw. 
Gaill,  s.f.     A  sulky  look.     See  Goill. 
Gaill-ciiearc,  -chirc,  s.f.     {Ir.  id.)     A  duke ;  a  drake. 

N.pl.  gaill-chearcan. 
f  Gàilleacii,  ich,  s./.    {Ir.id.)    The  gums. 
Gailleag,  eig,  s.  /.  {from  gaill.)     A  blow  or  slap  on   the 

cheek.     N.  pi.  gailleagan. 
t  Gailleax,  ein,  s.  m,    A  strange  bird.      Perhaps  gaill-euu 

OT  gall-eun. 
Gailleann,  inn,  s.  m.  and  f.  (gaill-shion.)      A  storm  or 
tempest ;    an  impetuous  blast.     Gaileann  nan  sliabh,  the 
mountain-storm. — Oss.  Fing.      Mòr-ghaillean  nan   stoirm, 
the  mighty  force  of  storms. — Id. 
Gailleannach,  a.     Stormy,  tempestuous.     Contracted  for 

gaill-shionach. 
t  Gailliax,  s.  m.      A  dart,   an  arrow;    also,   Leinster;  a 

tribe  of  the  Firbolg. 
Gailliasg,  eisg,  5.  in.     A  pike. — Shaiv. 
Gaillimh,  s.f.     Gahvay  in  Ireland. 
Gaillseach,  ich,  s.  /.     An  earwig. — Shaw. 
Gaillseag,  eig,  s.f.     An  earwig.     N.  pi.  gaillseagan. 
Gaillseagach,  a.     Full  of  earwigs  ;  like  an  earwig. 
Gaill-siiion,  -shine,  s.  m.  A  storm,  a  rough  blast.    Written 

also  gailleann. 
Gaill-shionach,  a.     Stormy,  blustering.      Com.  and  sup. 

gaill-shionaiche. 
t  Gaimheax,  ein,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  skin,  a  hide. — Shaw. 
Gain,  s./.    {Ir.  id.)    Sand  ;  a  clapping  of  hands  ;  applause. 
Gain-cheap, -chip,  s./.  {Ir.  id.)  A  pair  of  stocks ;  a  pillory. 
Gaine,  s.f.  A  shaft ;  a  dart;  an  arrow.  Written  also  gainne. 
Gaineacii,  Gaineamiiach,  ich,  s./.     Sand;  gravel.    Mar 
ghaineamhach,  like  sand. — Stejv.  Gen.  ref.     Written  also 
gaineamh. 
Gaineamii,  eimh,  s./.    Sand;  sands;  gravel.    Air  gaineamh 
Mhòra,  on   the  saiid  of  Mora. —  Oss.     Garbh-ghaineamh, 
gravel.  —  Stew.  Pro.  ref.       Gaineamh-art,   a   sandstone; 
gaineamh-chlach,  sandstone. 
Gaineamh-art,  -airt,  s.  m.     A  sandstone. 
Gaineamh-chlac,  -chloich,  s.f.     A  sandstone 
Gaineamh-chlachach,  a.      Abounding  in  sandstone;  of 

sandstone. 
Gainea.mhuinneach,  a.     Sandy;    gravelly;    like  sand  or 

gravel. 
Gainear,  eir,  s.  77!.  {from  game.)     An  archer. 
+  Gaing,  s.f.  {Ir.id.)     A  jet;  an  agate.— 5Aajt. 
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Gainxe,  com.  and  siqi.  of  gann.  (/?•.  id.)  More  or  most 
scanty. 

Gaixne,  s.f.  (/?■.  id.)  A  reed  ;  an  arrow  ;  a  shaft ;  a  fine. 
— Shaw.     N.  pi.  gainnean. 

Gainne,  s./.  (/"row  gann.)  Scarcity,  famine,  want,  poverty, 
fewness.     Gainne  no  gort,  want  nor  famine. — Sm. 

Gainneach,  a.  (It.  id.)  Like  a  reed,  arrow,  or  shaft; 
abounding  in  reeds ;  shafted ;  also,  substantively,  a  place 
where  reeds  grow. 

Gainnear,  ir,  s.  ra.     An  archer;  a  spearman. 

Gainntiu,  tire,  s.f.  A  prison,  a  place  of  confinement. 
Slochd  na  gainntirc,  the  prison  dungeon.— Stew.  Ex. 

Gainntireacii,  a.     Like  a  prison;  full  of  prisons. 

Gainntireachadii,  aidh,  s.  m.  An  incarcerating;  incar- 
ceration. 

Gainntirich,  v.  a.  Lnprison.  Prct.  a.  ghainntirich,  im- 
prisoned; fut.  aff.  a.  gainntirichidh,  shall  imprison. 

Gaintiriche,  s.  TO.     A  prisoner  ;  a/so,  a  jailor. 

GAiR,  gàire,  s.f.  {Ir.  id.  Gr.  yn^v;,  vox.  W.  gair,  report.) 
A  laugh,  laughter,  smile;  din;  outcry;  a  shout.  Gair 
chuain,  the  noise  of  the  sea.  Rinn  iad  gair,  they  shouted. 
— Stew.  Ex.  Dean  gair,  laugh ;  shout.  Mu  ghàire,  about 
laughter. — Stew.  Ecc.  Gair-theas,  the  glittering  reflection 
of  the  sun  from  the  surface  of  water,  or  of  any  polished 
body.     Gair-chreag,  an  echo ;  gair-fanoid,  a  scornful  laugh. 

GAiR,  V.  n.  Laugh;  shout;  cry;  make  a  noise;  resound. 
Pret.  ghàir  ■,fut.  off.  a.  gàiridh,  shall  laugh.  Ghàir  Gorm- 
mheall,  Gormal  resounded. — Oss.Fing.  Gàiridh  am  fitheach 
air  do  ghruaidh,  the  raven  shall  croak  on  thy  check. — 
Old  Sony. 

Ir.  id.    Gr.  ^ai^iu,  rejoice,  and  ya^va.  Lat.  garrio. 

Gairbiie,  s.y.  {Ir.  id.)  Roughness;  fierceness;  harshness; 
rudeness  ;   coarseness. 

Gaireiie,  com.  and  Si(p.  of  garbh.  Rougher,  roughest.  See 
Garbh. 

Gairbhead,  id,  s.  m.  Roughness;  thickness;  increase  in 
roughness  or  in  thickness.  Dol  an  gairbhead,  growing 
more  and  more  thick.  This  word  is  also  usedcomparatively, 
as,  is  gairbheid  e' sin,  i<  is  the  thicker  for  that;  that  has 
viade  it  thicker. 

Gairbheae,  eil,  s.  m.  {Ir.  id.)  Freestone;  coarse  sand; 
gravel.     Do  ghairbheal,  with  gravel. — Stew.  Pro.  ref. 

Gairbiiealach,  aich,  's.  m.  {Ir.  id.)  Stony  or  rocky 
ground. 

Gairbiiealach,  a.     {Ir.  id.)     Stony;  rocky;  gravelly. 

Gairbiiealta,  a.     {Ir.  id.)     Gravelly. 

Gairbhean-creagach,  ich,  s.  m.  A  small  plant  growing 
among  rocks  on  the  sea-shore,  and  esteemed  good  for 
healing  bruises. 

Gairbh-siiion,  s.    {Ir.id.)    Stormy  weather,  a  rough  blast. 

Gair-ciiatha,  s.  VÌ.  {Ir.  id.)  A  battle-shout,  a  war-cry. 
See  Gaoir-chatiia. 

Gair-chreag,  s.  m.  (Ir.  id.)  An  echo. 

Gaird,  s./.    (Gr.  -^ii^,  hand.)     An  arm  ;  a  hand. 

Gairde,  s.f.     (Ir.id.)     Joy,  joyfiilness,  gladness. 

GAirdeaciias,  ais,  s.  m.  (Ir.  gairdeachas.)  Joy,  pleasure, 
gratification.  Guth  gàirdeachais,  the  voice  of  joy. — Sm. 
A  deanamh  gàirdeachais,  rejoicing ;  ri  gairdeachas,  re- 
joicing. 

Gairdean,  sin,  s.  m.,  dim.  of  gaird.  (Ir.  gairdian.)  An  arm  ; 
a  hand.  Gairdean  air  fhoillseachadh,  the  arm  revealed. — • 
Stew.  Is.  Le  d'  ghairdean  deas,  with  thy  right  hand. — 
Sm.     N.  pi.  gairdeana,  arms. — Stew.  Gen. 

GAiRDEANACn,a.  Strong-armed ;  large-armed;  long-armed; 
brachial. 
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Gairdeas,  eis,  s.  m.    {Ir.  id.)    Joy,  gladness,  gratulation. 
Gairdicii,  i).a.  andn.  ('//•.  gairdigh.)  Rejoice,  congratulate. 

Pret.  a.  ghairdich. 
Gairdin,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  garden. — Shaw. 
GAiRE,  s.f.     See  GAiR. 
t  Gaire,  s.y.  (Ir.id.)  Reparation,  amendment ;  good  luck ; 

auspices. — Shaw. 
GAireaciidaich,  s.  f.     Laughing,  laughter.     Ri  gàireach- 

daich,  laughing.     Ciod  a  ghàireachdaich  th'ort?  what  are 

you  laughing  at  ? 
Gaireadh,  idh,  s.  m.    {Ir.  id.)   A  vault. — Shaw. 
Gaireal,  eil,    s.  m.      {Ir.  id.)      Gravel;    freestone.       See 

Gairbheal. 
Gairealach,  a.     Gravelly;  stony;  also,  substantively,  stony 

ground.     Written  also  gairbiiealach . 
GAiream,   (for  gàiridh  mi.)     I  will  laugh,  call,  or  shout. 

Gaiream  ort,  /  will  call  upon  thee. — Sm.     Also,  1   sing. 

imper.  of  gair,  let  me  laugh, 
Gaireas,  eis,  s.  m.     Furniture,  apparatus. — Shaw. 
GAiR-FANAiD,  s.     A  scornful  laugh. — -Stew.  Job. 
Gair-fhitheach,  -fliithiche,  s.  m.     A  raven,  a  vulture.— 

Shaw. 
Gairg,  inflection  of  garg;  which  see. 
Gairg,  s.f.     {Ir.id.)     A  cormorant ;  a  diver. — Shaw. 
Gairge,  s.  f.     {Ir.  id.)     Bitterness,  sourness,  sharpness. 
Gairge,  com.  and  sup.  of  garg.     More  or  most  bitter. 
Gairgead,  eid,  s.  m.  (from  garg.)     Sourness,  bitterness; 

increase  in  sourness.   A  dol  an  gairgead,  growing  more  and 

more  sour. 
Gairgeaun,  inn,  s.  »!.    A  diver;  a  cormorant.    A'',  p/.  gair- 

geannan. 
Gairgeannacii,  a.     Like  a  cormorant;  abounding  in  cor- 
morants; greedy. 
Gairgixx,   s.f.     {Ir.  id.)     Dung;  ordure;  stale  urine ;  a 

pilgrim's  dress. 
Gairgre,  s.f.     {Ir.id.)     A  pilgrim's  dress. 
GAiRiCH,  s.f.     A  loud  noise;  murmur;  shouting;  a  raging; 

a  roaring,  as  of  the  sea.     Gàirich  a  chuain,   the  raging  of 

the  sea. —  Oss.  Fing. 
GAiRiCH,  a.      Shouting;    loud;    noisy;     roaring;     raging. 

Sruth  gairich  na  h-oidhche,  the  roaring  torrent  of  night. — 

Oss.  Tern. 
Gairidean,  ein,  s.  m.     A  periwinkle. 
Gair-ingean,  ein,  s.f.    {Ir.id.)     A  niece. — Shaw. 
Gairisea'g,    eig.  s.  /.      A   wanton,  a    prostitute.      A',  pi. 

gairiseagan. 
Gairisinn,  s.f.     Horror,   detestation;  a  shuddering  with 

fear ;  lewdness ;  nastiness.      Tha   thu  'cur  gairisinn   orm, 

you  make  me  shudder. 
Gairisxeach,    a.     {Ir.  id.)      Horrible,  detestable;    lewd; 

nasty. 
Gairisnich,    v.  a.   and  n.     Abhor,  detest ;    shudder   witli 

fear  or  horror.     Pret.  a.  ghairisnich,  abhorred;  fnt.  aff.  a. 

gairisnichidh. 
Gairleag,  eig,  s.  f.     {Ir.  id.)     Garlic.     Gairleag  mhuire, 

crow  garlic,  allium  vineale. 
Gairm,   v.   a.     {Ir.id.)     Proclaim;  call;  summon;  bawl; 

shout ;  qualify  ;  name.  Pret.  a.  ghairm,  called;  fut.  aff.  a. 

gairmidh,  shall  call.     Gairm  gaisgich  o  bhad  is  o  chioille, 

summon  heroes  from  thicket  and  wood. —  Oss.  Fing.     Fut. 

pass,  gairmear.     P.  part,  gairmte,  proclaimed. 
Gairm,  I.',  a.    {Ir.id.)    A  proclamation,  an  edict ;  a  calling ; 

noise  ;     a    shouting ;     a   title,   a    name  ;    a    qualification. 

Gairm  pòsaidh,  a  marriage  proclamation.     Thugadh  gairm, 

a  proclamation  was  tnade.  —  Slew.  Ex.     Gairm  choilich, 
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cocA  crowing  ;  gairm  challan,  the  noise  of  hounds  in  the 
chase. 

Arm.  garm.  /r.  gairm.  W.  garm.  Hence  the  Latin 
carmen,  a  song.  Also,  x^if^"  of  the  Greeks,  meaning  both 
a  battle  <ind  j 01/ ,  from  the  circumstance  of  the  bards  singing 
a  war-song  before  battle.  Tacitus  says  of  the  Germans, 
who  resembled  the  Gael  in  many  respects,  Ituri  in  pro'lia 
canunt,  on  the  eve  ofjightiiig  they  sing. 

Gaikm.vx,  ain,  s.  f.  ('//•.  g-armain.)  A  weaver's  beam. 
A  shlcagh  mar  ghairmain,  his  spear  like  a  weaver's  beam. — 
Stew.  Sam. 

GAiUMr.iDAiu,  s.  m.  (Ir.  garmadoir.)  .\  crier,  a  pro- 
claimer. 

Gairmkar,  eir,  s.  m.     A  crier. 

Gairmf.anacii,  ich,  s.  m.    (Ir.  id.)    The  vocative  case. 

Gairnf.al.     See  Gaoxuneal. 

Gaiuxeag,  eig,  s./.     A  noisy  little  stream. 

Gairnealaiu,  s.  m.     A  gardener.     iV.  p/.  gairnealaircan. 

Gairxeai.aiueaciid,  s.  f.  The  business  or  calling  of  a 
gardener. 

GAiR-FiiiTiiEACir,  ich,  s.  m.     A  vulture,  a  raven. 

Gairrioeach,  a.  Rocky,  rough;  more  properly  car- 
raigeach. 

Gairseacii,  ich,  s.  f.  (Ir.  id.)  A  bawd;  a  woman;  a 
drivelling  prostitute. 

Gairseaciid,  s.f.     Lewdness,  bawdiness,  debauchery. 

Gairsealachd,  s.f.  (Ir.  gairsamhlachd.)  Lewdness,  de- 
bauchery, bawdiness. 

Gairseaij,  ein,  s.     A  scold,  a  shrew. 

Gairseil,  a.  (Ir.  gairsamhail.)  Lewd,  whorish ;  nasty, 
indecent. 

Gairsgeal,  eil,  s.  w.  A  rabble;  a  band  of  worthless 
persons. 

Gairsneacii,  a.  Lewd,  debauched,  bawdy  ;  horrible;  nasty. 
Gu  gairsneach,  bawdily.      Com.  and  snp.  gairsniche. 

GAiRSXEACHD,s.y.  Lcwduess,  bawdiness,  bebauchery.  Hasti- 
ness, indecency. 

Gairsxeag,  eig,  s.  f.  A  lewd  female,  a  bawd.  N.  pi. 
gairsneagan. 

Gairteag,  eig,  s.f.     A  crab-tree  ;  pijrus  malus. 

Gairte,  s.f.     {Ir.  id.)     A  narrow  path. — Shaw. 

Gair-theas,  s.  m.  {Ir.  id.)  Scorching  heat;  reflected 
heat ;  the  glittering  reflection  of  the  sun,  as  from  the  sur- 
face of  water. 

t  Gais,  s.f.     {Ir.  id.)     A  torrent,  a  stream;  a  surfeit. 

Gais,  s. /.     {Ir.  id.)     Cloyment,  satiety  ;  a  surfeit. 

t  Gais,  s.f.  A  spear,  a  weapon.  This  is  an  ancient  Celtic 
word,  which,  though  not  much  in  use  among  the  Gael,  is 
found  in  several  derivatives ;  as,  gaisge,  valour,  and  gais- 
geach,  a  hero. 

Gr.  yttiTo.  and  yais-o?,  a  weapon.  Arab,  gaish.  Heb.  gish. 
Lat.  gsesum,  a  weapon  peculiar  to  the  Gauls,  as  the  pilurn 
was  to  the  Romans,  and  sarissa  to  the  Laceda;monians. 
See  also  Geis. 

Gaisd,  gaisde,  s.y.  {Ir.  id.)  A  snare  or  trap ;  wile,  cunning; 

a  trick. 
Gaisde,  o.     (/;■.  id.)     Armed,  accoutred. — Shaw. 
Gaisdean,  ein,  s.  m.  {from  gaisd.)     A  cunning  fellow  ;   a 

deceiver  or  cheat ;  a  snare. 
Gaisdiciie,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  deceiver;  a  painter. 
Gaise,  s.f.     A  flaw  or  blemish,  injury;  boldness,  valour; 

a  witliering,  a  blasting. 

Gaiseach,  a.    (/rom  gaise.)     Blemished,  injured;  blasting, 
withering. 
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Gaiseadh,  idh,   s.  m.     A  blemish  or  flaw,  injury;  bravery; 

a  blasting   or  withering.     Kutrom  gun  ghaiseadh,  lively, 

without  blemish. —  Old  Song.     Buaihdh  se  e  le  gaiseadh,  he 

will  strike  him  with  blasting. — Stew.  Dent.  ref. 
t  Gaisean,  ein,  s.  m.     {Ir.  gaisin.)     A  scanty  crop. 
Gaisg,  gaisge,  s.f.     (Ir.  id.  from  gais.j     Bravery;  a  feat 

of  arms;  might;  aslope;  a  place  called  Gas/e.     Claim na 

gaisge,  the  sons  of  bravery . — Orr.     Do  ghaisge,  <Ai/ toj^/ì^ 

—Stew.  2  K.  ref. 
Gaisgeacii,   ich,   s.   m.,  from  gaisg.      (Ir.   gaisgidheach.) 

A   warrior,    hero,   champion.      Gaisgeach    liath,    a  hoary 

warrior. — Oss.  Croma.      Voc.  sing,  ghaisgich. 
GAis(iKAcnD,  s.f.  ('/rowi  gaisg.^     Heroism,  bravery;  feats 

in  arms. 
Gaisgealaciio,    s.  f.     {Ir.  gaisgamhaileachd.)      Heroism, 

bravery. 
Gaisgeanta,  a.  {from  gaisg.)     Heroic,  brave,  warlike.    Gu 

gaisgeanta,  bravely. 
Gaisg  eil,  a.     (gaisg-amhuil.)     Heroic,  brave,  warlike.     Is 

gaisgeil  ur  mor-thionail  cheud,  brave  are  your  gatherings 

of  hundreds. — Old  Song. 
Gaisidh,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  stream. 
Gaist,  D.  a.  Ensnare,  trepan,  deceive,  trick.  Pre^  n.  ghaist ; 

fut.  aff.  gaistidh,  shall  ensnare. 
Gaiste,  s.y.     {Ir.id.)     A  snare,  gin,  trap ;  a  trick,  a  wile. 
Gaisteacii,  a.    { f rorn  gmste.)     Full  of  snares;  entrapping; 

cunning,  wily. 
Gaisteag,  eig,  s.f.  {dim.  of  gaiste.)     A  snare,  a  gin,  a  trap  ; 

a  trick  or  wile  ;  a  cunning  female. — Shaw. 
Gaisteagach,  a.     Cunning. 
Gaistean,  ein,  s.  m.     A  deceiver,  a  wily  fellow. 
Gaistean-cloicii,  s.  m.     A  certain  little  bird  of  the  size 

of  a  wren. — Shmv. 
Gaitean,  ein,  s.  m.     A  brief,  an  abridgement. 
Gaitiiean,  ein,  s.  m.  A  straight  branch;  an  oar.  A  gaithean 

reithe,  her  smooth  oars. — Macfar. 
f  Gal,  s.  m.   {Ir.  id.  Dan.  gal,  raging.)  Warfare;  slaughter. 
Gal,  gail,  s.  m.     {Ir.  id.)     Smoke,  vapour;  a  gale,  a  puff,  a 

blast  or  flame  of  straw  ;  kindred. 
Gal,  s.f.     {Ir.id.     Box.  Lex.   galor,   weeping.)     Weeping, 

lamentation.     Is  beag  eadar  do  ghal  is  do  ghàire,  there  is 

but  little  between  your  weeping  and  your  7nirth. —  G.  P. 

Written  also  gttl. 
Gal,  r.  7i.    Cry,  weep.   Pret.  ghuii, u-ept ;  fut.  aff.  a.  guilidh, 

shall  weep. 
Galabhas,   ais,  s.  m.     {Ir.id.)     A  parasite;  a   glutton;  a 

flatterer. 
Galach,  aich,  s.  to.     (/'•.  id.)     Bravery,  courage. — Shaw. 
t  Galach,   a.     Brave,  courageous  ;  sorry.     Cofn.  and  sup. 

galaiche. 
Galad,   aid,  s.  /.     A  girl,  a  lass,  a  young  girl.      Voc.  sing. 

a  ghalad,  my  girl. 
Galadach,  a.     Girlish,  qucanish. 
Galadachd,  s.f.     Girlishness;  queanishness. 
Galain,  gen.  sing,  and  n.  pi.  o/galan. 
Galax,  ain,  s.  m.     {Ir.id.)     A  gallon;  noise;  tumult;  an 

enemy.     N'.  pi.  galain. 
Galaxach,  a.     {Ir.  id.)     Noisy,  tumultuous. 
Gal.ixn,  ainn,  s.  m.     An  enemy. — Shaiv. 
Galapainx,  s./.     Gallopping. 
Galapaixx,  v.  a.  and  7i.     Gallop. 
Galar,  air,  s.  TO.     {Ir.id.     Corn.  g-A&ron,  pangs.)   Disease; 

malady.     Galar  francach,    the   venereal;    galar  fuail,  the 

gravel;  galar  gasda,  a  flux ;    galar  mòr,  a  plague;  galar 
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plocach,  a  quinsy,  the  mumps;  galar  greidh,  the  strangles; 
galar  mialach,  the  phthyriasis,  or  loasy  disease;  galar 
dibhe-ruith,  diabetes;  galar  miosach,  menstrual  courses. 
Galar  goilleach,  the  mort. — Shaw.  Galar  teth,  the  rot. — 
Id.  Galar  fad  is  eug  na  bhun,  a  lingering  disease,  and 
death  at  its  root. — G.  P. 

GALARACH,a.  (/roTO  galar.)  Distempered,  diseased;  caus- 
ing disease.     Caor  ghalaracli,  a  diseased  sheep. 

Galarachd,  s.f.  A  tendency  to  disease ;  the  condition  of 
being  diseased. 

Galaran,  n.  pi.  of  galar.     {Corn,  galaron.)     Diseases. 

Galea,  Galbiia,  a.  Hard,  vigorous,  stout,  brawny;  also, 
rigour,  hardness. 

Galbhaidh,  s.f.     {Ir.  id.)     Heat,  warmth. 

Galc,  v.  a.     Full  clothes. 

Galcadii,  aidh,  s.  m.  A  fulling,  as  of  clothes.  Muileann 
galcadh,  a  fulling-mill. 

Galg.     See  Galgadh. 

Galgach,  a.     {Ir.  id.)    Stout ;  warlike. 

Galgadh,  aidh,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  champion. 

Gall,  gaill,  s.  m.  A  rock,  a  stone.  N.  pi.  gailleachan, 
stones. 

t  Gall,  s.  m.  {Lat.  gallus,  a  cock.  Ir.  gall.)  A  cock  ;  a 
swan ;  milk. 

Gall,  s.  m.  A  Scotch  Lowlander ;  a  foreigner,  a  stranger. 
Buaidh  air  clannaibh  nan  Gall,  victory  over  the  sons  of 
strangers. — Old  Poem.  Cha  robh  Gall  no  Gaidheal,  there 
was  neither  Lowlander  nor  Highlander.  —  Turn.  Gall 
mhuilinn,  a  mill-ivheel. 

Galladii,  aidh,  «./.     A  bitch;  rore/jr,  beauty  ;  brightness. 

Gallaidh,  a.     {Ir.  id.)    Hot. 

Gallan,  ain,  s.  m.  {Ir.  id.  Dan.  galan,  o  stripling.  Gr. 
/Eol.  y«x«>ro!,  mast  of  oak.)  A  branch  ;  a  stripling  ;  a 
rock.  Tha  'n  gallan  ag  aomadh,  the  branch  is  already 
giving  way. — Orr.  Gallan  greannchair,  the  herb  coltsfoot, 
tussilago  farfara. —  Macd.  Gallan  mòr,  butterbur  ;  pesti- 
lent wort ;  the  tussilago  petasites  of  botanists. 

Gallantachd,  s.f.     {Ir.  id.)     Gallantry. 

Gall-bholgacii,  s.  TO.  The  venereal. — Shaw.  Gu  soithich 
leis  a  ghall-bholgach,  ill  of  the  venereal. 

Gall-ciino,  s.  a  walnut.  Craobh  ghall-chnò,  a  walnut- 
tree. 

Gallda,  a.  Lowland;  of,  or  belonging  to,  the  Scotch  Low- 
landers  ;  foreign,  strange  ;  surly  ;  poor-spirited.- — Shatv. 

Galldacud,  s./.     The  Lowlands  of  Scotland  ;  English  con- 
nexion ;  association  with  the  English  or  the  Lowland  Scots. 
Gall-druma,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  kettle-drum. 

Gall-giiiuthas,  ais,  s.  m.  A  pine-tree.  An  gall-ghiuthas, 
the  pine. — Stew.  Is. 

Gall-lucii,  s.  m.     A  rat.     N.  pi.  gall-luchaidh,  rats. 

Gall-miu'ilinn,  s.     a  mill-wheel. 

Galloban,  ain,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  dwarf. 

Gall-oglach,  aich,  s.  to.  A  cuirassier;  an  armour-bearer  ; 
a  servant ;  also,  a  Highland  freebooter,  armed  with  a  Lo- 
chaber  axe  or  sword.  He  differed  from  the  Ceathamach, 
in  that  the  latter  wore  a  sgian  or  dirk.  An  armour-bearer 
who  attended  the  chieftain  was  also  called  yall-oglach.  He 
was  remarkable  for  boldness  and  bravery.  His  business 
was  to  prevent  his  employer  from  being  taken  by  surprise. 
He  had  a  double  allowance  of  food  ;  which  was  called  beath 
fir,  or  a  champion's  victuals. 
Gall-piieasair,  -pheasrach,  s.  /.     Vetches,  lentils.     Làn 

do  ghall-pheasair,/«Z^  of  vetches. — Steiu.  2  Sam. 
Gallrach,  a.     Infectious. 
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GALLRACriADii,  Gallruchadii,  aidh,  s.  in.     A  crucifying; 

a  tormenting ;  portending. 
Gallradh,  aidh,  s.  TO.     {Ir.  id.)     Lifection  ;  disorder. 
Gallraich,  Gallruich,  v. a.    Crucify;  torture;  portend. 

Pret.  a.  ghallruich,  crucified. 
Gall-sheilisdear,  eir,  s.  to.     A  flag;  a  bulrush. — Stew. 

Job,  ref. 
Galltach,  aich,  s.  m.     A  Gaul.     N.  pi.  Galltaich. 
GalltanaCH,  a.     Envious. 
Galltanachd,  s.f.     Hatred,  envy. 
Galltanas,  ais,  s.  m.     Hatred,  envy.     Luchd  galltanais, 

envious  people. 
Gall-tromp, -truimp,  s./.    {Ir.  id.)    A  trumpet;  a  clarion  ; 

a  cornet.     Fuaim  na  gall-truimp,  the  sound  of  the  cornet. — 

Stew.  Job. 
Gallubh,  s.f.     Caithness,  a  county  in  Scotland. 
Galluch,  s.  in.     {Ir.  id.     A  rat. 
Gallunach,  aich,  s.     Soap. — Shaw. 
Galluran,  ain,  s.  to.     Wild  Angelica,  Angelica  sylvestris. 
Galoban,  ain,,s.  to.     A  dwarf. 
Galraich,  D.  a.     Punish;  torture;  portend. 
Galraidh,  s.f     {Ir.id.)     Bodement. 
Gam,  {for  go.  mo.)     Literally,  at  my ;  at  their.     Esan  a  tha 

gam  sharuchadh,  he  who  oppresses  me. — Sm.     Cnuic  gam 

freagairt,  hills  answering  to  them. — Oss.  Cathluno. 
t  Gamaineach,  a.     Few,  scarce. 
GAmal,  ail,  s.     A  camel. — Shaw. 
Gamal,  ail,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  fool,  a  stupid  person, 
t  Gamdan,  ain,  s.  to.  {It.  gamba.  Ir.  gamban.  Fr.jambon.) 

A  leg  ;  an  arm. 
Gamii,    gaimh,   s.  rn.     {Ir.  gamh.      Corn,  guav.)     Winter; 

also,  woman. 
Gamhann,  ain,  s.  m.     {Ir.  id.)    A  stitch. 
Gamhchogus,  uis,  s.  TO.     A  dent,  a  notch. — Shaw. 
Gamhlas,  ais,  s.  m.    Hatred;  envy.     Ghluais  mo  ghamlas, 

my  hatred  has  gone. — Oss.  Tern.     Luchd  gamhlais,  WJuious 

people. 
Gamhlasacii,    a.    {from  gamhlasach.)     Envious;    hating. 

Com.  and  sup.  gamhlasaiche. 
Gamhlasaciid,  s.f.     Enviousness. 
Gamunacii,  aich,  s.f.     {Ir.  id.)     A  stripper;  an  unbulled 

cow. 
Gamiiuinn,  gamhna,  s.f.     A  six  months'  old  cow;  a  year- 
ling;   asturk;  a  steer;  a  young  bullock  ;  a  yearling  deer. 

IMarbhaidh  e  an  gamhuinn,  he  will  kill  the  young  bullock. 

— Stew.  Ex-.     Gamhuinn  ruadh,  a  yearling  deer  ;  magh- 

ghamhuinn,  a  bear. 
t  Gan,  prep.     See  Gun. 
'Gan,  {for  aig  an.)     Duine  'gan  robh  beartas,  i,  e.  aig  an 

robh  beartas,  a  man  who  had  riches. 
Gan,  {for  ag  an.)     Gan  ruagadh,  pursuing  them. 
Gan  aid,  s.f.     {Ir.id.)     A  railing,  a  fence ;  a  fold. — Shaw. 
Gandal,  ail,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  gander. 
Gangaid,  s./.     (Ir.id.)     Falsehood,  deceit,  a  mean  trick; 

a  bustle ;  a  giddy  person  ;  a  naughty  female.     N.  pi.  gan- 

gaidean. 
Gangaideach,  a.  (Ir.id.)  False,  deceitful;  mean ;  giddy. 

Gu  gangaideach,  deceitfully. 
Gangaideacud,  s.f.     ('//■.  gangaideacht.j     Falsehood,  de- 

ceilfulness,  knavery  ;  meanness,  narrowness, 
f  Gann,  s.     (Ir.  id.)     Poverty,  scarcity;  a  jug;  a  fort. — 

O'Reilly. 
Gann,  a.     (Ir.id.)     Scarce,  scanty,  few,  rare,  little,  small; 
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difficult;  rarcli/,  stout,  tliick.  Sruth  p:ann,  a  scanty 
streani. — Oss.  Ton.  Mliic  an  annia  ghaiime,  son  of  the 
little  soul. — Oss.  Tern.  Gun  iongaiitas  gann,  ivith  no 
small  wonder. — Id.  Is  gann  dh'fhalbh  o  inir — ,  he  was 
scarcely  gone  when  — ;  ach  gann,  almost.  Com.  and  sup. 
gainne. 

Gakxail,  s.  p/.     (Ir.id.)     Lattices. 

Ganndar,  a.  (from  gannj  Scarce,  rare;  also,  substan- 
tively, scarcity  ;  hunger. 

Ganndas,  ais,  s.  m.     A  grudge,  animosity,  malice. 

Ganxdasach,  a.  f/row  ganudas.^  Having  a  grudge,  ma- 
licious, envious. 

Gannraicii,  GAnraich,  s.f.  Noise,  tumult,  din,  clamour. 
Mar  gliannraich  eun,  like  the  noise  of  birds. — Oss. 

Ganktar,  air,  «.  m.     See  Gann  da  r. 

Gantair.     See  Gatnxtiu. 

Gànra,  GAnradh,  aidli,  s.  7n.  (Sax.  ganra.  Ir.  ganra.^ 
A  gander.     N.  pi.  ganraidhean. 

t  Gaod,  gaoid,  s.f.     (Ir.  id.)     A  swan;  a  leech. 

t  Gaod,  v.  a.     (Ir.  id.)     Wound  ;  blemish. 

Gaodadii,  aidh,  s.  wi.  A  wounding,  a  blemishing;  a  wound, 
a  blemish. 

Goadiiar,  air,  s.  tn.  A  hound  ;  a  greyhound.  N.  pi. 
gaodhair. 

Gaog,  gaoig,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  defect  in  a  thread;  a  part 
of  a  thread  spun  finer  than  another. — Macint.  Defect  of 
any  kind ;  evaporation ;  staleness  ;  flatness ;  a  squint  of 
the  eye.     Air  dol  ghaog,  dead. — Shaw.    Grown  stale. 

Gaogach,  a.  Having  defects,  as  thread  or  yarn  ;  flat,  stale; 
squint-eyed. 

Gaogax,  aiu,  s.  jn.,  dim.  of  gaog.  (Ir.  id.)  A  part  of  a 
thread  spun  finer  than  the  rest. 

t  Gaoi,  s.f.    (Bisc.  gue,  a  lie.)  Wisdom;  also,  a  falsehood. 

Gaoid,  s.f.  A  blemish,  flaw,  or  fault;  a  stain;  disease; 
rarely,  wind,  blasts,  flatulence.  Gun  ghaoid,  ivithout  ble- 
mish.— Slew.  Ex. 

Gaoid'bheixx,  s.     a  mountain  in  Arran. 

Gaoideanta,  a.  (Ir.  id.)  Idle,  slothful,  sluggish;  ble- 
mished.— Shaw. 

G aoideantaciid,  s.f.  Idleness,  slothfulness,  sluggishness. 

Gaoideil,  a.  (gaoid-amhuil.)     Diseased,  tabid;  blemished. 

t  Gaoidheak,  in,  s.  m.     (Ir.  id.)    False  colour,  counterfeit. 

Gaoil,  jfen.  sjn(/.  of  gaol.     Of  love.     See  Gaol. 

t  Gaoine,  s.f.     (Ir.  id.)     Goodness,  honesty. 

Gaoir,  s.f.  (Gr.  yn^v;,  vox.  W.  gair  anrf  gawr.^  Confused 
noise,  din ;  a  cry ;  the  throbbing  pain  of  the  toothache. 
Gaoir  eòin  na  tuinn,  the  noise  of  the  sea  fowl.  —  Oss. 
Gaoir  sa  mhaduinn,  a  cry  in  the  iuorning. — Stew.  Jer. 
Gaoir  na  chluais,  a  tingling  in  his  ear. — Stew.  2  K. 

Gaoirbii,  s.y.     (Ir.id.)     The  paunch  of  a  deer. 

Gaoir  chatiia,  s.  A  shout  set  up  when  on  the  eve  of  en- 
gaging in  battle  ;  a  war-cry. 

Tlie  Gael,  in  common  with  all  wild  and  warlike  people,  were 
wont  to  raise  a  loud  and  confused  cry  as  they  rushed  on  their  ene- 
mies in  the  field.  Giraldus  Cambrensis,  as  i|uoted  by  Dr.  Smith, 
observes,  that  the  war-cry  of  the  ancient  Irish  was  Phur-roh ;  "  la 
congressu  Phar-roh  quam  acerrimb  clamant."  "  Barditum  ilium 
cxistimo  de  quo  Ammianus,"  inquit  Camden.  Any  loud  clamour 
is  still  compared  to  guoir-chatlw ;  and  nothing  is  more  common 
than  for  one  who  is  disturbed  witii  t!ie  noise  of  people's  voices  to 
say,  Cha  chluinnte  gaoir-challia  leibh.— .Smi^A. 

Gaoirxeal,  eil,  s./.     ('/r.  geirneal.     Scotch,    girnel.j     A 

granary. 
Gaoirnealair,  s.f.     A  granary. — Mucd. 
Gaois,  s.f.     Wisdom,  prudence. 
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Gaoisd,  i./.  Horses'  hair;  the  hair  of  beasts;  the  hair  of 
any  part  of  the  human  body  except  the  head.  Gaoisd  an 
eich  ghlais,   the  grey  horses'  hair. — Mac  Lach. 

Gaoisdeacii.  a.  (from  gaoisd.^     Hairy;    made  of  horses' 

hair  ;  like  horses'  hair. 
Gaois  DEAN,  ein,  s.  m.     A  single  horse-hair. 
Gaoisean,  ein,  s.  m.     (Arm.  guezen,  a  tree.)     A  bush;  a 

bunch  or  tuft  of  heath  or  broom,  or  of  any  low  growing 

tufty  plant.     Gaoisean  iosal,  a /oil)  òìtsA.    In  2?rcta(//ie,  they 

say,  guezen  isel. 
Gaoiseanacu,  n.   ([/"row  gaoisean.^    Tufty,  bunchy  ;   in  tufts 

or  bunches.     Am  fraoch  gaoiseanach,  the  tufty  heath. 
Gaoisneach,  a.     (Ir.id.)     Hairy,  shaggy,  rough.     Le  'n 

gairdciuibh  gaoisneach,  with  their  hairy  arms. — Macfar. 

Gaoisnean,  ein,  s.  m.  A  single  horse  hair.  Written  also 
gaoisdean. 

Gaoitii,  a.  (from  gaoth.)     Windy,  flighty,  giddy. 

Gaoitiie,  5re«.  sing,  of  gaoth.     Wind. 

Gaoithean,  ein,  s.  m.  f/rom  gaoth. ^  A  fop;  a  giddy  fel- 
low ;  a  small  pipe  attached  to  a  bagpipe  for  inflating  it. 

Gaoitheanacii,  a.  Airy  ;  fojipish  ;  giddy.  Frangach 
gaoitheanach,  a  foppish  Frenchman. —  Old  Song. 

Gaoithreag,  eig,  s.f.     A  blast. 

Gaol,  gaoil,  s.  m.  (Ir.  id.)  Love,  fondness ;  liking ;  a 
person  beloved ;  rarely,  kindred.  Theach  mo  ghaoil ! 
thou  home  of  my  love! — Oss.  Taura.  Cha  'n  fhaic  mi  mo 
ghaol,  /  do  not  see  my  beloved. — Ardar.  Thoir  gaol,  love. 
Clann  mo  mhathar  gaoil,  the  children  of  my  beloved  mother. 
■ — Mac  Lach.  Ann  an  gaol,  in  love  ;  air  ghaol  ni  math, 
for  the  love  of  God. 

Gaolach,  a.  (from  gaol.j  Dear,  beloved;  lovely,  affec- 
tionate, fond.  Gaolach  am  bròn,  lovely  in  grief. — Oss. 
Coin.  Ardar  gaolach,  beloved  Ardar. — Ardar.  Com.  and 
sup.  gaolaiche. 

Gaolach,  aich,  s.  m.  (from  gaol.^  A  beloved  person,  a 
darling.  A  caoidh  a  gaolaich,  mourning  her  beloved.  — 
Ardar.     A  ghaolaich,  my  darling  ! 

Gaolaich,  gen.  sing,  of  gaolach. 

Gaolaiche,  com.  and  sup.  of  gaolach  ;  which  see. 

Gaor,  s.     See  Gaour. 

Gaor,  v.  a.     (Ir.  id.)      Cram,  glut.    Pret.  ghaor,  crammed. 

Gaoran,  ain,  s.  m.  (from  gaor.  Ir.id.)  A  glutton;  a 
little  glutton. — Shaiv. 

Gaorr,  gaoirre,  s.  f.  {Ir.  id.)  Dung,  dirt;  ordure  con- 
tained in  the  intestines.  A  mhionach  agus  a  ghaorr,  his 
entrails  and  his  dung. — Stew.  Lev. 

Gaorsach,  aich,  s.f.  (Ir.id.)  A  young  wanton.  Written 
also  gairiseach. 

Gaorsachd,  s.f.     (Ir.  id.)     Wantonness,  lewdness. 

t  Gaorsta,  s.f.     (Ir.  id.)    A  whirlwind. 

Gaos,  gaois,  s.  m.     (Ir.  id.)     Wisdom,  prudence. — Shaw. 

Gaosmhor,  a.  (Ir.  id.)  Wise  and  prudent.  Com.  and 
sup.  gaosmhoire. 

-f  Gaoth,  s.  f.  (Ir.  id.)  A  dart;  the  sea:  theft;  adjec- 
tively,  prudeot. 

Gaoth,  gaoithe,  s.f.  (Ir.  id.)  Wind;  also,  a  shooting  pain; 
a  stitch;  airiness;  vanity;  rarely,  theft;  sea.  An  ni  thig 
leis  a  ghaoithe,  falbhaidh  e  leis  an  uisge,  what  comes  by 
wind  goes  by  rain. —  G.  P.  Cuir  ri  gaoth,  tveathcr;  sgiobal 
na  gaoithe,  the  skirts  of  the  wind. — Oss.  Duthona.  Gaoth 
chuairtein,  a  whirlwind ;  gaoth  'n  ear,  east  wind ;  gaoth 
'n  iar,  west  wind;  gaoth  deas,  south  wind;  gaoth  tuath, 
north  wind ;  a  ghaoth  a  noir,  the  east  wind ;  a  ghaoth  a 
niar,  the  west  wind ;  a  ghaoth  a  deas,  the  south  wind ;  a 
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ghaoth   a  tuath,  the  north  ^vind ;  a  ghaoth  a  near-dlieas, 

the  south-east  wind ;  a  ghaoth  a  niar-dheas,  the  south-west 

wind;  a   ghaoth    a   near-thiiath,    the  north-east  wind;  a 

ghaoth  a  niar-thuath,   the   north-west  wind ;    a  ruith   na 

gaoithe,  on  a  vain  pursuit ;  coileach  gaoithe,  a  weathercock. 

+  Gaotha,  s.     (/r.  id.)    Streams  left  at  low  water. 

Gaothaiche,   s.f.     The  drone-reed  of  a  Highland  bagpipe. 

Gaothaire,  s.     a  blowing  reed. 

Gaothan,  ain,  s.  ra.  (from  gaoth.)     A  fop;  alight-headed 

fellow  ;  a  small  pipe  attached  to  a  bagpipe  for  inflating  it. 

Gaothanaciid,  s.f.     Flatulence;  giddiness. 

GAOTiiAR,a.  (gaoth-mhor.)     Windy;  blustering;  flatulent; 

painful.     Seachran  na  h-oidhche  ghaothair,  the  wanderinrjs 

of  the  windy  night. —  Oss.  Tern.     Ir.  gaothmhor. 

Gaothar,    air,    s.  in.     A   hound ;    a    greyhound.      Fuaim 

ghaothar,  the  noise  of  hounds. —  Ull.  Dargo. 
Gaotharachd.  s.f.  (/rom  gaoth.)  Windiness  ;  flatulence; 

storminess  ;  pain ;  a  shooting  pain ;  anguish. 
Gaoth-innisean,  ein,  s.  m.     An  anemoscope. — Shaw. 
Gaoth-mheidii,    s.f.      An   anemometer.      N'.  pi.  gaoth- 

raheidhean. 
Gaothrachadii,  s.  in.     A  winnowing. 
Gaothraich,  1".  a.     V/innow. 
Gaothran,  ain,  s.  ?«.     (/7-.  id.)     A  fan. 
Gaotiiruadii,    aidh,   s.    m.     (Ir.  id.)      A   blasting   wind  ; 

mildew. 
GApaidh,  s.     A  sort  of  riddle  for  winnowing. 
Gar,  gair,  s.  in.     (Ir.  id.)    Accommodation;  desert,  merit ; 

profit. — Shaw. 
G.iR,  V.  a.     Warm   the   limbs   at  a   fire;  ferment;  cherish. 
Pref.  a.  ghar,  warmed;  fat.  aff.  a.  giiraidh,  shall  warm. 
Gar  do  lamhan,  ivarm  yoiir  hands.     Garaidh  sc  e  feiu,  he 
will  warm  himself. — Stetv.  Is. 
Gar,    v.  a.     Gratify;    accommodate.      (Ir.  id.)     Pret.   a. 

ghar,  gratified  ;  fut.  aff.  a.  garaidh,  shall  gratify. 
GAr.     See  Garadii. 
Gar,  (an),  adv.  mv\  prep.     (W.  gn,  near.)     Nigh,  near,  at 

hand,  close  to.     An  gar  dhuit,  near  you. — Steiv.  Job. 
Gar,  conj.     Though,  although.     Gar  an  d'  thig  e,  though  he 

come  not. 
Ga 'r,  (for  agar.)     Literally,  at  us;  at  our.     Gach  doin- 

ionn  ga  'r  leireadh,  every  storm  harassing  us. —  Ull. 
Ga  *r,  (ag  'ur  or  ga  bhur.)  Literally,  at  you,  at  your.   Ga  'r 

bualadh,  striking  you. 
Garaban,  ain,  s.  m.     A  rude  fellow,  a  clown  or  boor;  also, 

brave. 
Garabanach,    a.     Rude,    boorish,    clownish,    raw,   unex- 
perienced. 
Garabhan,  ain,  s.  m.     Bran. 
Garach,  ais,  s.  m.     (It.  gara.)     A  brawl. — Shaw. 
Garach,  aich,  s.  m.     A  brat.     See  Garracii. 
Garach,  a.     Useful.      Com.  and  sup.  garaiche. 
Garachdail,  a.     Huge. — Shaw. 
Garachdalachd,  s.f.     Hugeness. 
GAradair,  s.  m.  (from  garadh.j     A  garde'iier.     N.pl.  gà- 

radairean. 
GAuADAiREACiiD,    s.  /.     Gardening;    the    business  of   a 

gardener. 
Garadan,  ain,  s.  ?n.     (Ir.id.)     A  register;  a  minute-booL  ; 
a  note-book. 

GAradh,    aidh,    s.   m.     (Ir.   garda.)     A  garden  ;  a  hedge, 
fence,  dike ;  a   gratuity.     N.  pi.  gàraidhean  and  gàrachan, 
gardens.     An   gàradh    Edein,  in   the  garden  of  Eden. — 
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Stew.  Gen.  Garadh  luibhean,  a  garden  of  herbs. — Stew. 
1  K.  ref.  Rinn  mi  garachan,  /  inade  gardens. — Stew.  Ecc. 
Garadh  càil,  a  kitchen-garden.  (Scotch,  a  kail-yard.) 
Garadh,  a  gratuity. — Shaiu.  Garadh  dhroighionn,  a  hedge 
of  thorns. — Stew.  Pro.  Garadh  criche,  a  limit  or  land- 
mark ;  a  barrier. 
Garadh,  aidh,  s.  m.     The  act  of  warming;  a  warming  of  the 

body  with  fire.     Dean  do  gharadh,  warm  thyself. 
Garag.     See  Garrag. 

Garaidh,  s.y.     A  den,  a  cave,  hole;  a  hiding-place  for  wild 

beasts.      lochdar  na  garaidh,  the   bottom   of  the   den. — • 

Stew.  Dan.     Garaidh  aig  na  sionnaich,  foxes  have  holes. — 

Stew.  Mark,  ref. 

Gar  A  ID,  s.f.     Noise,  clamour,  confusion. 

Gar  ail,    a.    (gar-amhuil.)     Near;    neighbouring;    warm; 

comfortable  ;  snug. — Shaw. 
Garait,  s.m.     A  garret;  a  splutter;  a  noise.     N.  pi.  g?i- 

raitean. 
f  Garan,  ain,  s.m.    A  crane.    iV. />/.  garain.      Gr.yi^xt-H 

Tcut.  kraene.     Ir.  garan.     Eng.  crane. 
Garan,    ain,    s.m.     (Ir.id.)     An   underwood;  a  copse;  a 
thicket;  a  grove;  forest. — Shaw.     iV^.  p/.  garain.    Written 
also  garran. 
Garatiiair,  s.m.     (Ir.id.)     A  great-grandfather.     N.pl. 

garaithrichean,  grandfathers. 
Garban,  ain,  s.  7«.     See  Garaban. 
Garbanach,  a.     See  Garabanach. 
Garbh,  «.    Thick;  huge;  rough;  grained;  rugged ;  severe ; 
fierce;  terrible;  coarse;  boisterous;  turbid.     Casan  garbh, 
thick  or  brawny  legs.     Innis  gur  treun  is  gur  garbh  sinn, 
tell  that  we  are  strong  and  fierce. — Oss.  Fing.    Bu  gharbh 
gach  buille,  terrible  was  every  blow. — Id.  Clachan  garbh, 
rough  stones. — Old  Poem.     Gu  garbh,  roughly,  severely, 
fiercely.      Labhair   an   righ  gu   garbh,  the  king  answered 
roughly.     A  gharbh  chuid,  the  greatest  part ;  the  roughest 
part. — Stew.  1  A'.     Com.  and  sup.  gairbhe,  rougher.    Ni  's 
gairbhe  na  leasraidh,  thicker  than  the  loins. — Stew.  0.  T. 

Lat.  by  met.  grayis.  Corn,  garou.  IF.  gar w.  Arm.garv. 
Phen.  garvv  and  garaav.     j4raò.  garaph. 

Bochart,  in  his  book  "  Des  Colonies  de  Pheniciens,"  observes, 
that  in  the  Phcnlcian  language  gaiTV  is  rapid.  The  Old  Celtic  gan- 
had  the  same  meaning,  which  is  still  retained  in  the  Arnioric 
dialect,  and  in  the  name  of  the  river  G  ironne,  i.  e.  garv  an  or  garbh 
amhainn,  the  rapid  river.  According  to  Gigeius,  sail  garaph,  in  the 
Arabic,  is  a  torrent  which  sweeps  all  hefoi'e  it ;  in  Gaelic,  it  means 
a  stor/i'j/  sea. 

Garbii,  S.m.  (Ir.  id.  Heb.  garab.)  A  scab;  also,  war- 
fare. 

Garbiiacii,  aich,  s.  m.  (/;■.  id.)  A  grandson. — Shaw.  N.  pi. 
garbhaich. 

Garbhacud,  Garbiiadii,  s.  m.  (Ir.  id.)  Roughness; 
rockiness  ;  asperity  ;  a  rocky  place. 

Garbhaich,  v.  a.     (Ir.  id.)     Roughen. 

Garbh  AG,  aig,  s.y.     Savoury.     Garbhag  ghàraidh,  sai'0«ri/. 

Garbh-aite,  s.  m.  A  rough  place,  a  rocky  place.  N.pl. 
garbh-aiteachan. 

Garbhalach,  a.  Rocky,  stony.  Anns  a  choirc  gharbha- 
laich,  Ì7i  the  rocky  dell. — Old  Song. 

Garbiialacii,  aich,  s.  m.     Stony  or  rocky  ground. 

Garbhan,  ain,  s.m.  Brawn;  grit.  Garbhan  creagach,  a 
plant  good  for  bruises,  growing  among  rocks  on  the  sea- 
shore. 

Garbiiaxach,  aich,  s.  m.  A  stout  fellow.  N.  pi.  garbh- 
anaich. 

Garbhanach,  a.  (Ir.  id.)  Having  brawn,  like  brawn ; 
rude,  inexperienced. 
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GARnii-BiiuiLLE,  s.f.     A  licavy  blow. 
GABBii-BiiuiLLE.vcir,  ft.     Giviiig  lic;i\-y  blows. 
GARnii-ciiATii,  s.  m.     A  severe  enga2;cmeiit  or  combat;  the 

heat  of  battle.     Dubhiadh  nan  garbh-chath,   the  (jloom  of 

battles. — Old  Poem. 
GAUBfi-ciiLACiiAiUEACiiD,  S.f.     Fretwork. 
Gaubh-ciiludacii,  aich,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  coarse  blanket ; 

a  coverlet. — Shaw. 
Gahbii-ciio.miirag,  aig,    s.f.     A   furious  engagement;   a 

fierce  struggle  or  combat ;  the  heat  of  battle. 
Garbii-ciiuf.uciid,    s.      a  deep  wound,  a  severe  bruise. 

N.  pi.  garbh-chreuchdan. 

Garbii-ciirfvciidacii,  «.  Inflicting  deep  wounds ;  having 
deep  or  dangerous  wounds  or  bruises. 

Garbii-ciirioch,  -chriche,  5./.  A  rough  bound ;  a  rough 
or  rocky  country  ;  the  Highlands  of  .Scotland.  In  this 
last  sense  it  is  generally  used  in  the  plural,  and  is  applied 
to  that  mountainous  ground  which  separates  the  counties 
of  Perth  and  Inverness;  it  is  also  applied  to  the  Highlands 
in  general.  Gaisgich  nan  garbh-chrioch,  the  heroes  of  the 
Highlands. —  Old  Sorig. 

Garbji-ciiuax,  ain,  s.  m.     A  rough  or  stormy  sea.     N.pl. 

garbh-chuantan,  rough  seas.     An  crann  nach  lùb  an  garbh- 

chuan,  a  }nast  that  will  stand  a  storm. — Old  Saying. 
Garbii-ciiulaidii,  s.f.     (Ir.id.)     A  frieze-coat.     N.pl. 

garbh-chulaidhean. — Shaw. 
Garbii-churaidii,  s.  m.    A  fierce  warrior;  a  strong-bodied 

warrior.     A  gharbh-churaidh,  eirich  \  fierce  warrior,  arise! 

— Oss.  Fing. 
Garbii-eas,  s.  m.    A  cascade ;  a  rough  torrent ;  a  boisterous 

abyss  or  linn.     N.  pi.  garbh-easaichean. — Oss.  Fing. 
Gareh-fiiras, -fhrais,  s.  TO.  A  heavy  shower.  iV.  p/.  garbh- 

fhrasan. 
Garbii-fkrasach,  o.     Very  showery,  very  rainy.     Ammios 

garbh-fhrasach,  the  rainy  month. — Macdon. 
Gaueii-ghaineamii,   eimh,  s.f.     (Ir.id.)    Coarse  sand; 

rough  gravel. 
Garbii-giiaoth,  ghaoithe,  s.  /.     A  rough  blast,   a  furious 

wind;  a  hurricane.     Mar  gharbh-ghaoth  nam  beann,  like 

the  furious  mountain-wind. — Old  Poem. 
Garbii-ghmomii,  5.     A  mighty  deed  or  feat.     Do  gharbh- 

ghnionih,  thy  feats  in  battle. — Oss.  Tern.     N.  pi.  garbh- 

ghniomharan. 
Garbhlach,  aich,  s.     The  rugged  part  of  a  country. 
Garbii-laocii, -laoich,  s.  m.  A  fierce  warrior ;  an  impetuous 

hero.    N.  pi.  garbh-laoich.    Garbh-laoich  a  's  cruadalaiche 

beum,  fierce  warriors  whose  blows  are  deadly.— Oss.  Fing. 
Garh-leac,  s.f.     A  rugged  part  of  a  country. 
Garbhlcas,  s.  to.     a  shout. 

Garbii-lixn,  s.f.     (Ir.  id.)    A  rough  sea,  pool,  or  stream. 
t  Garbii-loc,  s.     (Ir.id.)     A  crag  ;  a  thicket. 
Garbii-lus,  s.  m.     Hay-rufF,  catch-weed,  goose-grass,  cli- 
vers ;  gallium  asperine. 
Garbiiraitheacii,  ich,   s.   TO.      Stinking   hedge-mustard; 

erysimum  alliaria. 
Garbii-siieòd,  -sheòid,  s.  m.  A  fierce  warrior.     Anam  nam 

garbh-sheòd,  the  souls  of  the  warriors  fierce. — Oss.  Fing. 

Garbii-shiou,  -shine, s./.  A  rough  blast,a  tempest. — Shaw. 

Garbh-shiontacii,  a.  Stormy,  blasty.  La  garbh-shiontach, 
a  blasty  day. 

G.vRBii-siiLEAGii,  s./.  A  thick  spear.  Gach  garbh-shleagh 
is  iùthaidh,  each  thick  spear  and  arrow. — Oss.  Fing. 

Gareji-siilios,   s.  /.     A  rugged  country  side.     An  Slios 
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gharbh,  a  name  given  to  the  south  side  of  the  valley  of 
Rannoch  in  Perthshire. 

Garbii-tiionn,  thuinn,  s.f.  A  breaker,  a  rough  or  boister- 
ous wave.     N.  pi.  garbh-thonnan,  breakers. 

GAUBii-TiioNNACir,  a.     Billowy;  raging,  as  the  sea. 

Garbiiuaic,  s.f.     {Ir.id.)     A  storm,  a  tumult. 

Garbii-uciid,  s.  to.  A  fierce  [breast]  mind  ;  a  rough  bosom  ; 
a  turbid  bosom.  Garbh-uchd  nan  speur,  the  turbid  bosom 
of  the  sky. —  Oss.  Tern. 

Garbii-uciidacii,  a.  Having  a  rough  breast.  An  cuan 
garbh-uchdach,  the  rough-breasted  sea. — Old  Poem. 

t  Gard,  s.  to.     a  garden;  a  fenced  place;  a  guard. 

Oard  is  a  vei"y  ancient,  probably  a  primeval,  term,  and  is  seen 
in  most  of  tlie  languages  of  ancient  and  modern  times.  Ileh. 
C/uild.  Sj/r.  gert,  to  enclose.  Arab,  and  Old  Pers.  gherd,  a  town. 
Modern  Pers.  gard,  a  town.  Hun.  Sclav.  Old  Germ.  gard.  Russ, 
gorod,  gorad,  ««c/ grod.  Hence  Constantinople,  in  the  Old  Russ,  is 
Tsargrad  orTsargorad.  Gard  means  a  fenced  place  or  an  enclosure, 
in  the  Phenician,  Punic,  Parlhic,  and  Samaritan  tongues.  From 
signifying  ;m  enclosure,  it  came  in  course  of  time  to  denote  a  fortified 
city.  It  has  tliis  meaning  in  the  Old  Persic  or  Pahlavi.  From  gard 
comes  Ki^Tci,  the  name  of  a  city  in  Armenia,  meaning  an  enclosed 
or  fortified  place.  Kifra  ar«J.;,-  irara  Affiitiuv,  Kerta,  a  city  of  the 
Armenians. —  Hei/schius.  Synonymous  with  (he  Cehic  gard  or  gar t 
was  the  Syrian  Kerta  or  Karta ;  whence  the  Latin  Carthago,  and, 
as  it  is  more  correctly  written,  the  Punic  Karthada  (garl-àite),  the 
fortified  place. — See  Cellanus  De  Geographia,  lib.  iii.  cap.  C. 

From  gard  or  gurt  are  derived  all  the  names  of  towns  ending  in 
certa,eart,  gard,  or  grad;  as,  Tigranicerta,  Carcathiocerta,  Artasi- 
garta,  in  Armenia  ;  Belgrad,  Stutgard, '  Stargard,  &.C. 

From  gard,  a  fenced  place,  come  the  modern  terms  for  a  garden, 
as  well  as  the  word  garden  itself.  Teut.  gaerd.  Gc?m.  gard.  Fr. 
jardin.  ,S)ia?i.  giardin.  J<.  giardino.  Dn?;.  gaart.  W.  Arm. gard. 
Ir.  garda.     Scotch,  yard.     Hence  also  the  English  word  guard. 

Gardraicii,  s.  pi.     A  troop,  or  company. — Shaw. 

Garg,  a.  {Ir.id.  Gr.  yu^y-o;.)  Sour,  bitter;  fierce,  cruel; 
harsh,  rough,  austere  ;  satirical;  sore.  Bha  i  garg,  it  was 
fierce. — Stew.  Gen.  Briathran  garg,  _^erce  [rough]  sicords. 
■ — Stew.  Pro.     Com.  and  sup.  gairge,  sourer,  sourest. 

Gargachd,  s.f.  {Ir.id.)  Sourness,  bitterness;  fierceness, 
cruelty;  harshness,  roughness,  rudeness,  austereness  ;  sa- 
tiricalness. 

Gargad,  aid,  s.  to.     See  Gairgead. 

Gargail,  a.  Fierce;  keen.  A  laoich  ghargail,  the  fierce 
warrior. —  Tarn. 

Garg  AN,  ain,  s.  m.     Dung,  ordure,  manure. 

Garg-chroxachadii,  aidh,  s.  to.  The  act  of  rebuking 
severely ;  a  harsh  rebuke  or  reprimand. 

Garg-ciirosaicii,  t'.  a.  Rebuke  severely.  Pref.  a.  gharg- 
chronaich.  Na  garg-chronaich  seanair,  rebuke  not  an  elder. 
— Steiu.  Tim. 

Garlacii,  aich,  s.  to.     A  corruption  o{ garlaoch  ;  which  see. 

Garlaoch,  laoich,  s.  TO.  A  pithless  boy ;  a  naked  starveling 
boy ;  a  starveling ;  a  bastard ;  a  ragged  child ;  a  term  of 
great  personal  contempt. 

Ir.  garlach,     Scotch,  garlach,  a  bastard. 

GÀR-LUCH,  Gar-luciiadh,  aidh,  s.  m.  and/.  A  mole; 
a  rat.  N.  pi.  gar-luchaidh.  Gar-luck  seems  to  be  gearr- 
luck  or  gàraidh-luch. 

GÀR-LUCHAG,  aig,  s.f.  (rfzTO.  of  gar-luch.)  A  young  mole; 
a  young  rat;  a  little  mole  or  rat., 

GÀULUCHAIDH,  n.  pZ.  of  garluch.     Rats;  moles. 

Gar-mhac,  -mhic,  s.  m.     A  grandson. 

Garman,  ain,  s.  to.     See  Gairman. 

G-ARM-iN,  ain,  s.  TO.     Gallows. — Shaw. 

t  Garmathair,  -mhathar,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  great  grand- 
mother.— Shaw. 

Garmuxn,  uinn,  s.  to.  A  post,  pillar;  abeam.  Dhealbh 
e  a  garmuinne,  he  formed  its  pillars. — Steu).  Song  Sol. 
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Gar-ogha,  s.  m.     A  great  grandchild's  grandchild. — Siiaw. 
Garrach,  aich.  s.  m.  (Ir.  garrfhiach.)     A  brat;  a  glutton; 
a  o-orbelly.     A  gharraich  tha  thu  ann  !  thou  brat  that  thou 
art !     N.  pi.  garraichean,  brats. 
Garrach,  a.     Gorbellied  ;  greedy,  voracious. 
Gaiuiag,  aig,  s. /.     An  unfledged  bird;  a  young  bird.     Is 
toigh  leis  an  fheannaig  a  garrag  fein,  the  crow  loves  its  own 
young. — G.  P.     N.  pi.  garragan. 
Garraid,  s.f.     Splutter;  noise. 

Garran,  ain,  s.  OT.     {Ir.  id.)     A  den  ;  a  thicket ;  a  grove. 

— Macd.     A  copse,  underwood ;  a  glutton,  a  gorbelly. — 

Shaw.     N.  pi.  garrain.     Garran  gaineimh,  a  certain  little 

fsh. 

Garranacii,  a.   Woody,  having  groves,  thickets,  or  copses; 

having  dens. 
Garran-gainmheicii,    s.   m.      A   certain  small   fish,   the 

English  name  of  which  I  have  not  been  able  to  ascertain. 
Garu-bhuaic,  s.  f.      {Ir.  id.)      Noise;    clamour;  an    as- 
sembly.— Shav!. 
Garr-biiuaiceacii,  a.     {Ir.  id.)     Noisy,  clamorous. 
Garrthaich,  s.  f.     A  loud  tumultuous   shout,   clamour, 
any  loud  noise,    continued  din.      Fearg  agus  garrthaich, 
wrath  and  clamour. — Stew.  Ej)h. 
-(•  Garsan,  ain,  s.  m.     {Ir.  id.     Fr.  garijon.)     A  lad. 
Gart,  gairt,  s.  m.    Standing  corn  ;  any  standing  crop  ;  grass. 
( Gr.  p^o^TO!,  grass.)     Gart,  in  these  senses,  is  not  much  in 
use,  but  we  have  it  in  gart-ghlan ;  which  see. 
GART.gairt,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  garden  or  enclosure;  liberality, 
bounty ;     a  threatening  aspect ;    a   threatening   posture. 
Gart  a  chuain,  the  threatening  aspect  of  the  sea. — Macfar. 
Also,  a  district  in  the  Highlands  of  Perthshire,  so  called 
from  the  bounty  of  its  original  proprietor.    Gart,  a  garden, 
is  more  frequently  written  gort. 
Gartacii.     See  Gortacii. 
Gartain,  gen.  sing,  and  n.  pi.  of  gartan. 
Gartan,  ain,  s.  m.  {Ir.  gartan,  a  bonnet.)    A  garter;  rarely, 
a  bonnet ;  cap;  hat.     Righdir  a  ghartain,  a  knight  of  the 
garter.    N.  pi.  gartain,  garters.     Osain  ghoirrid  's  gartain, 
short  hose  and  garters. — Macint. 
Gartanacii,  a.  (/ro7n  gartan.)     Gartered;  having  garters  ; 

like  a  garter.     Osain  ghartanach,  gartered  hose. 
Gartanachadii,  aidh,  s.  m.     A  gartering. 
Gartanaicii,  v.  a.  Garter.    Pret.  a.  ghartanaich,  gartered. 
Gartan AiciiTE,  p.  part,  of  gartanaich,  gartered. 
Gartar,  a.,  for  gartmhor;  which  see. 

Gart-ghlan,  v.  a.  (gart,  standing  corn,  and  glan,  clean.) 
Weed  ;  pluck  -weeds  out  of  standing  corn,  or  any  standing 
crop ;  examine. 
Gart-ghlanadh,  aidh,  s.  in.     The  act  of  weeding  a  stand- 
ing crop ;  an  examining. 
Garthaich,  s.f.     See  Garrthaich. 
Garthal,  a.     {Ir.  id.)     Snug,  warm,  comfortable. — Shaiv. 
Gartlann,  ainn,  s.  m.,  gart,  corn,  and  lann.     {Ir.  id.)     A 

corn-yard. 
Gartmhoire,  com.  and  sup.  of  gartmhor.     More  or  most 

liberal. 
Gartmhoireachd,  s.f.     Munificence,  liberality. 
Gartmhor,  a.     Munificent. 

Garunnach,  o.     {Ir.id.)     Dirty;  horrible,  shocking. 
Gas,  gais,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  branch,  a  bough,  a  tuft,  a  bunch  ; 
a  copse ;  a  stripling,  a  boy ;  a  militai-y  servant ;  the  stem 
of  an  herb.     O  charn  nan  gas,  from  the  copsy  rock.  —  Oss. 
Lodin. 
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t  Gas,  gais,  s.  m.     {Ir.  id.)     Strength  ;  wrath. 

Lat.  gffisus,   strong.     Gcesi,  a   name  given  by  the  Old 

Gauls  to  strong  men,  or  those  who  could  wield  the  gcBSum 

with  eftect.     Germ,  gast,  a  soldier.     Turk.  gazi. 

t  Gas,  adv.,  conj.,  and  prep.     Now  written  gus;  which  see. 

Gas,    v.  n.     Shout;    sprout;    branch;  look.      Pret.    ghas; 

fut.  aff.  gasaidh,  shall  shout. 
Gasach,  a.    {from  gas.)     Branchy,   bushy,   tufty,  bunchy, 

copsy.      Com.  and  sup.  gasaiclie. 
Gasachd,  s.f.  Branchiness,  bushiness,  tuftiness,  bunchiness. 
Gasan,  ain,  s.  m.  {dim.  of  gasan.)    A  little  branch  or  bough, 
a  little  tuft,  a  little  copse ;  a  tendril ;  a  stripling.     Fr.  gar- 
^on,  a  lad.     Ir.  gasun. 
Gasar.     See  Gasradii. 
Gasbadan,  ain,  s.  m.     A  wasp  or  hornet. — Macfar.     N.  pi. 

gasbadain. 
Gasbaid,  s.     a  hornet;  a  wasp. 

Gasda,  a.     {Germ,    gast,   a   soldier.)     Clever;    handsome, 
beauteous ;  chaste  ;  gallant,  brave ;  neat ;  ingenious,  skil- 
ful ;  well.    A  bhean  ghasda,  his  beauteous  wife. — Oss.  Tern. 
An  laoch  gasda,  the  gallant  hero. — Oss.  Derm.     Is  gasda 
am  balaoch  thu,  you  are  a  famous  fellow.     Am  bheil  thu 
gu  gasda?  are  you  quite  well? 
Gasdachd,  s.f.  {from  gasda.)     Bravery;  cleverness,  inge- 
nuity ;  neatness.     Bha  e  mòr  na  ghasdachd,  he  was  great 
in  his  bravery. —  Old  Song. 
t  Gasg,  gaisg,  s.  >n.     {Ir.  id.)     A  tail. — Shaw. 
t  Gasgach,  a.     {Ir.  id.)     Having  a  tail. 
Gasgan,  ain,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  petulant  fellow,  a  puppy. 

N.  pi.  gasgain. 
Gasganach,  aich,  s.  m.     {Ir.  id.)      A  conceited  fellow,  a 

pert  fellow,  a  puppy.     N.  pi.  gasganaich. 
Gasganach,  a.     {Ir.  id.)    Pert,  petulant,  conceited.      Com. 

and  sup.  gasganaiche. 
Gasgara,  s.  pi.     {Ir.id.)     The  posteriors. — Shaiu. 
Gasrach,  a.  Proud;  salacious;  fiery,  hot-tempereff.     Com. 

and  stip.  gasraiche. 
Gasradh,  aidh,  s.  7«.     Low  company  ;  a  band  of  mercenary 
soldiers;  a  crew;  domestic  soldiers;  salaciousness.    A  bhar 
is  a  gasradh,  the  vessel  and  her  crew. — Macfar.     Galla  air 
ghasradh,  a  hot  bitch. 
Gast,  a.     See  Gasda.. 
Gast,  s.f.  {Arm.  gSisd,  a  whore.  Ir.  gast.)    An  old  woman  ; 

a  whore ;  a  snare ;  a  wile ;  a  puft,  a  blast. 
Gastachd,  s.f.     See  Gasdachd. 
Gastag,  aig,  s.  f,  dim.  of  gastag.     {Ir.  gastog.)      A  little 

slut  or  whore  ;  a  trick  ;  a  wile. 
Gath,  s.f.     {Ir.  gath  a?!(i  ga.     Swed.ga.ad.)     A  sting;  a 
spear,  a  dart ;  a  ray,  or  beam.     N.  pi.  gathan  arid  gathanna. 
Gath-greine,  a  sunbeam. — Ardar.     Gath-oige  dol  seachad 
the  ray  of  youth  passing  by.- — Oss.  Lodin.     Gath  na  geal- 
aich,  the  moonbeam. — Oss.  Com.    Gath  tannais,  a  spectre's 
spear. — Oss  Tern.     Gath  builg,   a  fiery   dart ;  gath   cuip, 
medical  tent. — Shaiu.   Gath  dubh,  the  beard  of  oats ;  a  weed. 
Gath  muinne,  a  horse's  mane ;  gath  soluis,  a  ray  of  light ; 
gath  teth,  a  fiery  dart ;  see  below.     Gath  tearradh,  a  ivhit- 
low  ;  gath  fruighe,  a  poisoned  dart  or  arrow. 
Gath-builg,  s.f.     A  fiery  dart.     See  Gath-teth. 
Gath-cuip,  s. /.     {Ir.id.)     A  medical  tent. 
Gath-dubh,  s.f.     {Ir.  id.)     The  beard  of  corn  ;  a  weed. 
Gatii-fruighe,  s.  m.    A  poisoned  arrow.— ,S7iaw. 
Gath-gealaich,  s.y.    A  moonbeam.     Mar  ghath  gealaieh, 

like  a  moonbeam. — Oss.  Fing. 
Gath-greine,  s.  f.     A   sunbeam;  also,   a  name  given  to 
the  banner  of  Fingal,  king  of  the  Caledonians.     B'ise  an 
gath-grein    a    measg  mhnai,    a  sunbeam   was  she   among 
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women. — Oss.  Fing.      Gath-greine  mhic   Cumhail  crann, 
[put]  the  banner  of  Fimjal  to  its  staff. — Old  Poem. 

Gath-linn,  s.  m.     The  north  polar  star. 

Gath-mcinne,  s.f.     (Ir.  id.)     A  mane. — Shmv. 

Gath-soluis,  s.f.  A  sunbeam;  a  ray  of  light;  a  pencil 
of  rays. 

Gatii-tetii,  s.  m.     A  fiery  dart. 

This  word  is  synonymous  with  gath-builg  and  craosach  dearg. 
Tacitus,  De  Mor.  Germ.,  obseries,  that  such  weapons  were  used 
by  tlie  Persians,  a  Belgic  nation  of  German  extraction.  In  one  of 
Ossian's  poems  (Fingal),  Cucluillin  is  described  as  having  slain  liis 
friend  Feardatli,  a  young  Caledonian  warrior,  with  a  spear  heated 
into  a  flame  by  the  wind,  i.  c.  by  the  armourer's  forge.  This 
weapon,  according  to  some,  must  have  been  the  juculum  fcrve- 
f'uclum  mentioned  by  Ca;sar,  and  the  cateia  [gath-tcth  pronounced 
'ga-ti]  of  \'irgil : 

"  Teutonico  ritu  soliti  torquerc  cateias." 
The  clava:  ambwita:  of  Ammianus,  lib.  xxxi,,  seem  to  have  been 
the  same  as  the  Caledonian  gath-teth  : — "  Barbari,  ingentes  clavas 
in  nostros  conjicientes  ambustas,  cornu  perrumpunt."  This  ap- 
jiears  to  be  a  simpler  and  better  illustration  of  tlie  nature  of  the 
cateiii  than  tliat  of  Aventinus,  who  asserts  that  it  was  an  engine  for 
throwing  stones.  Isodorus  comes  nearer  the  truth  :  he  says  (witli- 
out  making  any  mention  of  its  being  heated)  that  it  was  a  weapon 
which,  owing  to  its  weight,  could  not  be  thrown  to  a  great  distance, 
but  was  very  destructive. 

Gatii-tearr.\dh,  s.f.     A  whitlow  or  agnail. 

GÈ,  s.  m.  {Gr.  yH.)  The  earth.  More  commonly  \vritten 
cc ;  which  see. 

Ge,  conj.  (Ir.  id.  more  properly  ged.)  Though,  although. 
Ge  mor  e,  great  thongli  he  be. —  Oss.  Tern.  Ge  mor  is  ge 
giic,  however  great  and  ivise. —  Oss.  Fing.  Ge  as  air  bi, 
whence  so  ever ;  belter,  cia  as  air  bi. 

Geabhair,  s.  ?n.  {Ir.  id.)  A  caiper.  —  Shaw.  N.  pi. 
geabhairean. 

Gead.  {Ir.  id.)  A  patch  ;  a  spot  on  a  horse's  forehead ;  a 
ridge ;  a  spot  of  ground ;  the  fish  called  a  pike.  {Scotch, 
ged.)     Rarely,  a  buttock  or  haunch. 

Geadacii,  a.     Patched;  spotted;  ridgy;  like  a  pike. 

Geadag,  aig,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  small  patch;  a  little  spot 
of  ground  ;  a  little  ridge  ;  a  young  pike. 

Geadagach,  a.     Spotted,  patched. 

Geadas,  ais,  s.  m.  {Ir.  geadus.)  The  fish  called  a  pike. 
N.  pi.  geadasan. 

Geadasg,  aisg,  s.  m.  (gead-iasg.)  The  fish  called  a  pike; 
the  esox  lucius  of  Linnoeus. 

Geatii,  geòidh,  s.  m.  {Ir.  id.  W.  gwyz.)  A  goose;  a 
tailor's  iron.  Geadh  dubh,  a  solan  goose;  geadh-lann,  a 
goose-pen.     A\  pi.  geòidh,  geese. 

Geadha,  s.  m.     A  boat-hook  ;  a  boat-pole. 

Geadiiacii,  a.  Abounding  in  geese ;  also,  substantive li/,  a 
goose-quill. 

Geag,  geig,  s.  m. ;  more  frequently  written  geug  ;  which  see. 

Geagacii,  a.     See  Geug.vcìi. 

Geal,  «.  {Ir.  id.  Gr.  yxhx,  vdlk.)  White;  fair;  bright; 
clear.  A  lamh  gheal,  her  while  hand. —  Oss.  La  geal,  a 
bright  or  clear  day.  Do  gheal  chlaidheamh,  thy  bright 
sword.  —  Oss.  Mo  laogh  geal!  an  address  of  much  affec- 
tion among  the  Gael,  however  ludicrous  it  may  appear  in 
the  translation,  iny  white  calf!  Mar  charraig  ghil,  like  a 
white  rock. —  Oss.  Fing.  Com.  and  sup.  gile,  whiter, 
whitest.  N.  pi.  geala.  Eich  gheala,  white  horses. — Stew. 
Zech. 

Geala.     See  Gealadii. 

GEALACn.aich,  s.f,  from  geal.  {Ir.  id.)  The  moon.  Gealach 

air  sleibhte,  the  moon  on  the  hills. — Oss.  Taura.  Mar  gheal- 

aich,  like  the  moon. —  Oss.  Fing.     Triall  na  gealaich,  the 

moon's  path. —  Ull.     Gealach  ùr,  a  new  moon;  a  ghealach 
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iir,  the  new  moon;  gealach  bhuidhe  na  Feill-Mhicheil,  the 

yelloiv  moon  of  Michaelmas.     N.  pi.  gealaichean. 
GEALACitADii,  aidh,  s.  m.      A  whitening;    a  bleaching  or 

blanching. 
Gealadii,  aidh,  s.  m.     The  act  of  whitening;  whiteness; 

whiting. 
Gealadii,  aidli,  s.  m.     {W.  gele  and  gelen,  a  horse-leech.) 

A  leech.     N.  pi.  gealan  {for  gealadhan),  leeches. 
Geal-adiiaikc,  s.  m.      An  animal  with   a  white  horn;  a 

name  given  to  a  white-horned  cow. 
Geal-adhaiiiceacii,  a.     White-horned. 
Gealag,  aig,  s.f.     {Ir.  gealog.)     The  fish  called  a  gilse,  a 

salmon  trout ;  the  salma  trutta  of  Linnseus.     N.  pi.  geala- 

gan.      Gealag-bhuachair,  a  bunting  ;  the  emberiza  milaria 

of  Linnasus. 
Gealaoacii,  a.     Abounding  in  gilse  or  in  young  salmon; 

like  a  gilse  or  salmon-trout. 
Gealagan,  ain,  s.  m.    {Ir.  gealacan.)    The  white  of  an  egg; 

the  white  of  the  eye.     Gealagan  an  uighe,  the  white  of  the 

egg. — Stew.  Job.     Also  the  ».  pi.  of  gealag. 
Gealag-bhuaciiair,  s.f.     The  bird  called  a  bunting. 
Gealaich,  gen.  sing,  of  gealach. 
Gealaich,    v.  a.,  from  geal.      {Ir.   gealaigh.)      Whiten; 

bleach  or  blanch.     Pret.  a.  ghealaich,  bleached ;  fut.  aff. 

a.  gealaichidh.     Gealaich  an  t-anart,  bleach  the  linen. 
Gealaichear,/(ì<.  aff.  a.     Shall  or  will  be  whitened. 
Gealaichte,  ;).  part,  of  gealaich.     Whitened;  bleached. 

Anart  gealaichte,  bleached  linen. 
Gealain,  gen.  sing,  and  n.  pi.  of  gealan. 
t  Gealairgidh,  s.f.     A  prickle. — Shaw. 
Gealan,  ain,  s.  m.     {Ir.  id.)     The  white  of  an   eye;  the 

white  of  an  egg;  a  sparrow. — Shaw.     N.  pi.  gealain. 
Gealbhan,  ain,  s.  m.     See  Gealbhonn. 
Gealbiian,  ain,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  fire. 
Gealbhonn,  -bhuinn,  s.  m.     A  sparrow;  the  fringilla  do- 

mestica  of  LinnoBus  ;  a  common  fire.     An  gealbhonn  beag, 

the   little    sparrow. — &«.       Gealbhonn-lin,   a  linnet;  the 

linaria  of  Gesaer.     Gealbhonn  cuilinn,  a  bullfinch. 

Ir.  gealbhan.     Arm.  golven.     Corn,  gilvan  and  golven. 
Gealbiionn-lIn,  s.  m.     A  linnet  or  lintwhite. 
Gealcadh,  aidh,  «.  m.     Whiteness, 
t  Gealc,  v.     Whiten.     .See  Geal.mcii. 
GEAL-cHLAiniiEAMii,  cimh,   s.  m.     A  bright  sword.      Do 

gheal-chlaidheamh,  thy  bright  sword. — Oss. 
Geal-ghlac,  -ghlaic,  s.  7«.     A  fair  hand.     A  ribhinn  nan 

geal-ghlac  !  thou  fair-handed  maiden ! — Old  Poem. 
Geall,  gill,  s.  m.    {Ir.  id.)    A  promise,  a  pledge;  mortgage  ; 

a  vow ;  a  bet  or  wager ;  fondness.     Thoir  dhomh  geall,  give 

me  a  pledge. — Stew.  Gen.     Cuir  geall,  lay  a  bet ;  tha  e  an 

geall  oirre,  he  is  fond  of  her  ;  is  iomad  fear  tha  'n  geall  air 

drama,  mayiy  are  they  who  like  their  [glass]  dram. — R. 
Geall,  t).  a.  Promise,  pledge,  vow.  Pret.  a.  ^\e&\\,  promised ; 

fut.  aff.  a.  geallaidh,  shall  promise.  Geallaidh  iad  gealladh, 

they  shall  vow  a  vow. — Stew.  Is. 
Gealladh,  aidh,  s.  m.     {Ir.  id.)     The  act  of  promising ;  a 

promise ;  a  wager  or  bet ;  a  pledge,  a  vow ;  a  mortgage. 

Geallaidh  iad  gealladh,  they  shall  vow  a  voiv. — Steiv.  Is. 

Bheir  mi  mo  ghealladh  dhuit,   /  will  promise  yozi,  or  give 

you  my  promise.     Tir  a  gheallaidh,   the  land  of  promise. — 

Stew.  Heb.     Gealladh  gun  cho-ghealladh,  promise  without 

performance. 
Gealladh,  (a),  pr.  part,  of  geaH.      Promising;  betting; 

pledging,  vowing. 
Geal-lamh,  -laimh,  s.f.     A  fair  hand. — Oss. 
Geall-baruantais,  s.m.     A  pledge;  a  mortgage ;  abet. 
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Geai.l-chinn,  Geall-chinne,  s.  in.  A  fine  imposed  by 
the  ancient  Caledonians  on  one  who  was  guilty  of  man- 
slaughter; it  literally  means  either  a  life-mulct  or  money 
paid  to  kinspeople. 

According  to  Uie  old  Scottish  code  of  Regiam  Mujestatem,  it  is 
called  kelcliin.  The  geall-ckhin  of  an  earl  was  sixty-six  cows  and 
two  thirds ;  of  a  thane,  or  earl's  son,  forty-four  cows,  twenty  pence, 
and  two  thirds  of  an  obolus  or  bodle  ;  that  of  a  thane's  son  was  less, 
by  a  fourth  part,  than  that  of  his  father,  or  about  eleven  cows  and 
five-pence  farthing.  For  the  fine  in  cases  of  murder,  see  Einic. 
This  mode  of  retribution  was  prevalent  among  the  northern  nations. 
Tacitus  says  of  the  Old  Germans,  "  Luitur  homicidium  certo 
amientorum  et  pecorum  nuniero." 

Geall-daighneachaidiIjS. »!.  A  pledge;  earnest;  earnest- 
money. 

Geall-daighnich,  s.  m.  A  pledge;  earnest;  earnest 
money.  A  thug  dhuinn  geall-daighnich,  loho  has  given  us 
an  earnest. — Stew.  Cor. 

Geall-miieas,  s.  ?«.  An  estimate.  Hence  the  word  jraforecs, 
used  in  the  ancient  Scottish  code  of  Regiam  Majestatem. 

GEALLMnoR,a.  Fond;  desirous.    CoTn.  and  sup.  geallmhoire. 

Geallmhorachd,  s.f.     Desirousness ;  ibndness. 

Geallmhuin,  s.f-     A  promise,  a  promising. 

Geallta,  Geallte,  pr.  part,  of  geall.  Promised,  vowed, 
pledged ;  betted. 

Gealltuinn,  s.y.     A  promising,  a  vowing ;  a  pledging. 

Gealltuinn,  (a),  pr.  part,  of  geall.  Promising,  vowing; 
pledging. 

Gealltuineas,  eis,  s.  m.     A  promising. 

Geal-sheileach,  eich,  s.f.     The  sallow-tree. 

Geal-shuileach,  a.     (Ir.  id.)     Moon-eyed. — .Shaw. 

Gealt,  geilt,  s.f.  Fear;  cowardice;  skittishness.  Hence 
evidently  the  English  word  guilt. 

Gealt  A,  part.     {Ir.  id.)     Whitened;  bleached. 

Gealtach,  a.,  from  gealt.  {Ir.  id.)  Fearful,  timid,  skit- 
tish ;  cowardly.  Thill  e  gealtach  gu  dliUh,  he  turned  fear- 
ful and  fast. —  Oss.  Fing.  Gu  gealtach,  timidly.  Coin. 
and  sup.  gealtaiche. 

Gealtaciid,  s.f.  (Ir.  id.)  Timidness;  cowardliness; 
skittishness.  Eadar  nàir  is  gealtachd,  between  shame  and 
timidness. — Old  Song. 

Gealtaiche,  s.  m.  A  coward;  a  timid  person;  also,  jea- 
lousy. 

GealtaicIie,  com.  and  sup.  of  gealtach. 

Gealtair,  s.  m.,  gealt-fhear.  (Ir.id.)  A  coward  ;  a  timid 
fellow.  A'',  pi.  gealtairean.  Is  trie  bha  claidheamh  fad  an 
lamh  gealtair,  oft  has  a  long  sword  been  in  a  coward's  hand. 
—G.  P. 

Gealtaireach,  a.     (Ir.  id.)     Cowardly,  timorous. 

Gealtaireacud,  s.f.  A  tendency  to  cowardice,  coward- 
liness, timidness. 

Gealtholl,  oill,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  horse-leech. 

Gealtran,  ain,  s.  vi.,  from  gealt.  (Ir.id.)  A  coward  ;  a 
timid  person.     N.  pi.  gealtrain. 

Geaman,  ain,  s.  m.     A  servant;   a  useful  person. 

Geamanach,  aich,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  servant,  a  lacquey; 
a  stout  young  fellow.     Perhaps  ceumanach. 

t  Geamii,  geimh,  s.f.     A  branch  ;  a  slip. — Shaic. 

Geamhar,  air,  s.  m.   A  blade  of  corn ;  corn  in  blade. 

Geamiilach,  a.     Sandblind. 

Geajiiiladh,  aidh,  s.  m.     A  chain  or  fetter. 

Geamhlag,  eig.  s.f.     See  Geimhleag. 

Geamiiloch,  a.     Sandblind. — Shaw. 

Geamhrachadh,    aidh,    s.  m.      A    spending  the   winter, 
wintering ;  winter  qttarters. 
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Geamhraciiail,  a.     Wintry,  cold ;  stormy. 

Geamiiradh,  aidh,  s.  m.  (Ir.  geimhre.)  Winter.  Ro 
ghaoith'  gheamhraidh,  before  the  winds  of  winter. — Oss. 
Gaul.  Bo  (no)  ms.rtgeamhra.idh,  a  wi?iter  mart ;  a  heifer 
slain  for  tuinter  food. 

Geamiiraich,  v.  a.  and  n.  (from  geamhradh.)  Winter, 
spend  the  winter.  Pret.  a.  gheamhraich,  wintered ;  fut. 
aff.  a.  geamhraichidh,  shall  winter. 

Geamii-shuileach,  a.     (Ir.  id.)     Pink-eyed. — Shaw. 

Geamnachd,  s.f,  for  geamnaidheachd. 

Geamxaidh,  Geamnuidh,  a.  (for  geanmnaidh.)    Modest 
womanly;  continent. 

Geamnaidheachd,   Geamnuidheaciid,  s.  f      Modesty 
womanliness ;  continence. 

Gean,  s.f.     (/r.  gean.  It.  gama.,  ivillingly.)    Good  humour 
pleasure;    fondness;    love;    approbation;    smile;    greed. 
Gean  maith,  good  will.     Laithean  ar  gean,  the  days  of  our 
pleasure. — Oss.  Conn.     Droch  ghean,  bad  himour. 

t  Geax,  gein,  s.f.     A  woman. 

Gr.  yvni.  Teut.  quena,  a  wife.  Island,  cona.  Eng. 
quean,  and  also  queen,  i.  e.  the  woman.  Old  Eng.  guine, 
a  prostitute;  hence,  a  son  of  a  gun,  i.  e.  of  a  guine  or 
whore.  Chaucer  has  (lueint,  signifying,  pars  feminm  ne- 
fanda. 

Geanach,  a.     (Ir.  id.)     Greedy.     See  Gionach. 

Geanach,  a.  (Ir.  id.)  Pleasant;  of  a  pleasant  humour; 
fond.  Biodhmaid  maranach  geanach,  let  us  be  hospitable 
and  good  humoured. — Old  Song.  Com.  and  sup.  geanaiche, 
more  or  most  pleasant. 

Geanaciid,  s.  f,  from  gean.  (Ir.  id.)  Chastity,  conti- 
nence, womanliness. 

Geanaiche,  com.  and  sup.  of  geanach. 

Gean  ail,  a.  (gean-amhuil.)  Womanly,  modest;  comely, 
graceful ;  pleasant,  in  good  humour. 

Geanalachd,  s.f.  Womanliness,  modesty;  comeliness, 
gracefulness ;  pleasantness. 

t  Geanamh,  aimh,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  sword. 

Geanas,  ais,  s.m.jfrom  gean.  (Ir.id.)  Chastity;  plea- 
sant humour. 

Geanasacii,  a.  (Ir.  id.)  Chaste,  continent:  in  pleasant 
humour. 

Geanasachd,  s.f.  (Ir.  id.)  Chasteness,  continence,  pu- 
rity, womanliness. 

t  Geang,  v.  a.     (Ir.  id.)     Strike,  beat. 

t  Geangach,  a.     (Ir.id.)     Crooked;  apt  to  strike. 

t  Geang  ACHD,  s.f.  (Ir.id.)  Comeliness;  beauty;  strik- 
ing. 

Gean-maith,  Gean-math,  s.  Good-will;  good-pleasure; 
a  gratuity,  donation,  bounty.  Mar  ghean-maith,  as  a  mat- 
ter of  bounty. — Stew.  2  Cor.  Cha  'n  'eil  do  ghean-maith 
ort,  you  are  in  good  humour. 

Geanm-chnò,  Geax.m-chnù,  s.f.  (Ir.id.)  A  chesnut. 
Do  chraoibh  nan  geanm-chnò,  of  the  chesnut-tree. — Stew. 
Gen. 

Geanmnachd,  s.f.,  for  geanmnaidheachd. 

Geanmnaidh,  Geanmnuidh,  a.  (Ir.  id.)  Pure,  chaste, 
continent,  uncorrupted ;  modest. 

Geanmnaidheachd,  Geanmnuidheachd,  s.  f.  Purity, 
chastity,  continence,  modesty. 

Geannaih,  s.  m.     See  Geinnear. 

Gear,  s.     A  Hare. 

Gear,  a.     More  frequently  written  geur ;  which  see. 

Gearain,  gen.  sing,  of  gearan. 

Gearain,  v.  n.  Complain,  murmur,  make  a  complaint; 
accuse.     Pret.  ghearain,  complained ;  fut.  aff.  gearainidh. 
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shall  complain.     Gearainidli  mi,  /  will  complain. —  Stew. 
Job. 

f  Geahait,  «.  c.  A  virgin  ;  a  saint ;  a  warrior ;  a/so,  holy; 
prudent. 

Geauax,  ain,  s.  in.  (Ir.  id.  W.  geran.)  A  complaint, 
murmur;  wailing;  sigli ;  crv;  groan;  supplication ;  accu- 
sation. Rinn  iad  gearain,  they  inurmured. — Stew,  Ex. 
Ri  gearan,  complaining. — Stctv.  Pro.  Dean  gearan,  vnake 
a  complaint. 

Geauanacii,  a.  {Ir.  id.)  Apt  to  complain;  ailing;  sad; 
accusative,  apt  to  make  a  complaint. — Macint.  Sgeul  mu 
'n  gearanach  daoine,  a  tale  about  which  men  are  sad. — 
Macfar.     Com.  and  sup.  gearanaiche. 

Gearanaicii,  v.n.  (/r.  gearanaigh.)  Complain;  condole. 
Pret.  a.  ghearanaich. 

Gr.AUASDAN',  ain,  s.  7«.  A  fort,  a  garrison.  Gearasdan 
lonar  lòchaidh,  Fort-William  in  the  West  Highlands. 

t  Geauh,  s.     {Ir.  id.)     A  scab,  a  scar;  mange,  itch. 

t  Gear II,  r.  «.  and  n.     (Ir.  id.)     Grieve;  hurt,  wound. 

Gearbach,  a.  {Ir.  id.)    Scabbed;   mangy;  itched;  rugged. 

Gearcaig,  s.f.     {Ir.  id.)     A  brood. 

Geard,  s.  f.  (Fr.  garde.  Tent,  gserde.)  A  guard  of 
soldiers;  a  guard  or  defence.  Bi  air  do  gheard,  6e  07j  2/o?(r 
guard.  N.  pi.  geardan  and  geardachan,  guards.  Geard- 
achan  an  righ,  the  king's  guards. — Mac  K. 

Gearg,  geirg,  s.  y.  {Ir.  id.)  A  botch  ;  aboil;  a  suppura- 
tion. 

Geargach,  a.  Like  a  botcn  or  boil;  in  a  state  of  sup- 
puration. 

Gearr,  v.  a.  {Ir.  id.)  Cut;  carve;  hew;  slice;  engrave; 
taunt ;  bite ;  gnaw.  Pret.  a.  ghearr,  cut ;  fut.  aff.  a. 
gearraidh,  shall  cut.  Gearr  goirrid,  cut  short ;  gearraidh  e 
goirrid  i,  he  will  cut  it  short. — Steiv.  Rom.  Gear  as,  cut 
off;  gearr  sios,  cut  doivn  ;  gearr  bhàn,  cut  down  ;  gearr 
sùrdag,  bound ;  a  gearradh  shùrdag,  bounding. — Macdon. 

Gr.  xu^a,  cut  or  crop.     Heb.  garan.     Arab,  and  Chald. 
garaph,  to  dhniaish. 

Gearr,  a.  (Ir.  id.  PT.  ger.)  Short;  short  in  size ;  tran- 
sient; laconic;  deficient;  not  reaching  the  intended  part ; 
also,  substantively,  a  wear  for  catching  fish.  Gearr  gu  robh 
'aois,  short  be  his  life. — Sm.  Is  gearr  a  dhearrsa,  transient 
is  his  beam. —  Oss.  Gaul.  Thainig  iad  gearr  air,  they  came 
short  of  it. — Steiv.  N.  T.  Cainnt  ghearr  tharbhach,  laconic 
and  pithy  language. — Mac  Lach. 

Gearra-bhreac,  a.     Guillemot. — Shaw. 

Gearrach,  aich,  s.  w.  (perhaps  gearr-theachd.)  A  flux  or 
dysentery.  Gearrach  fola,  a  htemorrhage  or  bloody  fux. 
Written  also  gearrthach ;  which  see. 

Gearra-cìioileir,  s.  m.     An  assassin,  a  cut-throat. 

Gearradair,  s.  m.,  from  gearr.  {Ir.  gearradoir.)  A  car- 
ver ;  an  engraver ;  a  lapidary ;  a  hewer ;  a  cutter.  N.  pi. 
gearradairean.  Gearradairean  chlach,  stone-hewers ;  stone- 
squarers ;  lapidaries. — Stew.  1  K. 

Gearradaiueaciid,  s.f.  Camng ;  the  business  of  a  la- 
pidarv. 

Gearradax,  ain,  s.m.     (Ir.  id.)     A  note-book;  a  register. 

Gearradh,  aidh,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  cutting;  a  biting, 
gnawing;  hewing;  slicing;  mowing;  carving  or  graving; 
a  taunt ;  a  cut,  a  tear  or  rent;  also,  a  toll,  tribute,  or  ta.x. 
Nach  ioc  iad  gearradh  ?  will  they  not  pay  toll  ? — Stew. 
Ezra.  N.  pi.  gearraidhean.  Air  a  bhcul  bha  gearraidhean, 
on  its  mouth  were  gratings. — Stew.  1  K.  Gearradh  airm, 
a  crest. 

Gr.  \RRAG,  aig,  s.f.     {Ir.  id.)    A  wafer;  a  thin  scon;  also, 
fortune,  fate,  destiny. — Shaw.     N.  pi.  gearragan,  wafers. 
Gearragan  neo-ghoirtichte,  unleavened  wafers. — Steiv.  Ex. 
289 


Geahragak,  ain,  s.m.     A  wafer.     N.  pi.  gearragain. 

Gearra-ghatii,  5.  m.     A  javelin. 

Gearra-gort,  -goirt,  s.  m.     A  quail.     A'',  pi.  gearra-goirt, 

fjuails.     Tiiainig  na  gearra-goirt,   the  quails  came. — Slew. 

Ex.  and  A'«/n. 
Gearraich,  f.  a.     (/rom  gearr.)    Shorten,  abridge,  curtail. 

Pret.  a.  gheanaich,   shortened;  fut.  aff.  a.  gearraichidh, 

shall  shorten.     Gearraichidh    tu   a  shaoghal,    thou   shalt 

shorten  his  life. — Old  Song. 
GEARRAicriTE,  p.  part,  of  gearraich.     Shortened,  curtailed. 
Gearraidhean,  n. /;Z.  of  gearradh.     Cuttings;  engravings. 

Air  na  h-uilc  liunhan  bidh  gearraidhean,  on  all  the  hands 

there  shall  be  cuttings. — Slciv.  Jer. 
Gearran,  ain,  s.  m.    (Ir.  id.)    A  little  farm-horse;  a  work- 
horse, a  hack ;  tiie  latter  end  of  February.     Gearran  ard. 

a  hobby. — Shaw. 
Geakr-akail, -analach,  s.f.     Asthma;  broken  wind. 
Gearr-anaileacii,  a.    Asthmatic;  broken-winded.     Each 

geavr-anaileach,  a  broken-winded  horse. 
Gearra-dhearc,  s.  m.     A  bilberry. 

Gearra-phocud,  s.  m.  A  satchel.  N.  pi.  gearra-phochd;m. 
Gearrar, /«^j3ass.  of  gearr.     Shall  be  cut.     Gearrar  as  e, 

he  shall  be  cut  off. 
Gearra-sgian,  -sgein,  s.f.     {Ir.  id.)     A   dirk,  a  stiletto. 

N.  pi.  gearra-sgeinichean. 
Gearra-sporax,  ain,  s.  m.     A  cutpurse. 
Gearr-ciiosacii,  a.    (Ir.id.)     Short-legged;  short-footed. 
Gearr-chòt,  -chota,  s.  m.     A  short  coat,  or  jacket. 
Gearr-chuisle,  s.f.     Venesection,  phlebotomy. 
Gearr-diiearc,  s.  m.     A  bilberry.     N.  pi.  gearr-dhearcan. 
Gearr- EARBLACii,    a.      (Ir.   id.)      Bobtailed,    curtailed, 

docked. 
Gearr-earbull,  uill,  s.     (Ir.  id.)     A  bobtail. 
Gearr-fiuadii,   -fheidh,  s.  vi.      A  hare.      N.  pi.    gearr- 

fheidh.     Mar  ghearr-fhiadh  am-muUach  sleibh,  like  a  hare 

on  the  7nountain-tops. — Macdon.     Gearr-fhiadh,  a  hare. — 

Steiv.  Lev.  ref. 
Gearr-fiiionx,  s.  m.     Short  hair,  as  that  of  quadrupeds. 
Gearr-fhioxnacii,  a.      Short-haired,  as  cattle.      Laoigh 

gearr-fhionnach,  short-haired  calves. — Macfar. 
Gearr-fhoir.m,  s.  f.      (Ir.  id.)      An   abridgment,  an   ab- 
stract. 
Gearr-giiath,  s.      (/;■.  id.)      A  javelin,   a  spear.     N.  pi. 

gearr-ghathan. 
Gearr-ghuin,  s.     {Ir.  id.)     A  horse-leech. 
Gearr-giiuxx,  s.f.    A  short  gun,  a  carabine.  X.  pi.  gearr- 

ghunnachan,  carabines. 
Gearr-miiagach,    a.      Satirical,   sarcastic,    ironical.     Te 

ghobach  ghear-magach,  a  gabbling  sarcastic  woman. —  Old 

Song. 
Gearu-miiagadii,  aidh,  s.m.      Satire,  sarcasm,  irony;  a 

bitter  jest. 
Gearr-sgiax,  -sgein,  s.f.     A  dai^er,  dirk,  or  stiletto. 

Gearr-shaoghlach,  a.  Short-lived,  of  a  few  davs. — 
Stew.  Job. 

Gearr-shaogiilaciid,  s.f.     Short-livedness. 

Gearr-sm ACiiD,  s.f.  (Ir.  id.)  Severity;  wrath;  over- 
bearance. 

Gearrta,  Gearrte,  p.  part.ofgeair.  Cut;  shorn;  mown; 
graven ;  carved ;  sliced.  Gearrta  air  na  clàraibh,  graven 
on  the  tables. — Stew.  Ex.  Le  oibribh  ghearrte,  with  carved 
works. — Stew.  Prov.  Feur  gearrta,  mown  giass. — Stew. 
Pro. 

Gearrthach,  aich,  s.  m.  andf.  (perhaps  gearr-theachd.) 
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A  flux  or  dysentery.  Gearrthach  fhola,  a  hloody-fiux  or 
hcemorrhage.     Written  also  gearrach. 

Geausom,  oim,  s.  m.  Entrance  money.  Pàighibh  an  gearsoni, 
pay  the  entrance  money. — Old  Sony. 

t  Ge.\rt,  s.  m.     {Ir.  id.)     Milk. — Shaw. 

Geas,  geis,  s.  m.  Incantation;  enchantment;  a  charm;  an 
oath ;  an  engagement ;  a  religious  vow ;  a  guess  or  con- 
jecture. N.  pi.  geasan ;  d.  pi.  geasaibh.  Chuir  i  mi  fo 
gheasaibh,  she  laid  me  under  engagements. — Fingalian  Poem. 

Geas,  v.  a.     (Ir.id.)     Divine;  guess. 

Geasach,  a.  (/ro)«  geas.)  Enchanting,  charming  ;  guessing, 
conjecturing ;  like  a  charm  or  enchantment. 

Geasach D,  s.f.  Enchantment,  a  charm,  conjuration  ;  a 
vow;  a  guess  or  conjecture.  C'àite  an  robh  am  fàinne 
geasachd  ?  -where  was  the  enchanted  ring  ? — Old  Poem. 

Geasadair,  s.  m.  (Ir.  id.)  An  enchanter,  conjurer,  or 
sorcerer;  a  wizard.     iV.  pZ.  geasadairean,  joizards. 

Geasadaireaciid,  s./.     {Ir.id.)     Enchantment,  sorcery. 

Geasadan,  ain,  s.  to.  {Ir.  id.)  A  shrub;  also,  an  arrow; 
a  lance. 

Geasag,  aig,  s.f.  {dim.  of  geas.)  A  charm;  sorcery;  a 
superstitious  ceremony.     See  also  Giseag. 

Geasagach,  a.     Superstitious.     See  also  Giseaoacii. 

Geasan,  n.  pi.  of  geas ;  which  see. 

Geasan,  ain,  s.  TO.  (/rora  geas.)  An  oath;  a  charm;  sor- 
cery. Nathraichean  air  nach  luidh  geasan,  serpents  that 
cannot  be  charmed. — Stew.  Jer. 

Geasrag,  aig,  s.  /.  A  charm;  sorcery;  a  superstitious 
ceremony.     Written  also  giseag. 

Geasrag ACii,  a.  Superstitious;  superstitiously  ;  ceremo- 
nious. 

Geasragaciid,  s.f.  Superstitiousness;  superstitious  cere- 
monies. 

t  Geast,  geist,  s.  TO.     {Ir.  id.)     Barm,  yeast. 

t  Geastal,  ail,  s.  TO.  {Ir.  id.  Lat.  gestale.)  A  deed,  a 
fact;  also,  want,  necessity. 

Geat,  s.  to.  a  gate.  N.  pi.  geatachan,  gates.  Written 
also  geatadh ;  which  see. 

Geatachan,  n.  pi.  of  geat.  Gates.  A  gheatachan,  ye 
gates. — Sm. 

Geatadh,  aidh,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  gate.  Dhruid  iad  an 
geatadh,  they  shut  the  gate. — Stew.  Jos.  N.  pi.  geatachan 
and  geataidh,  gates.  Geataidh  an  ionracais,  the  gates  of 
righteousness. — Id. 

Geatair,  s.??i.     (Ir.id.)     A  small  cake. 

Geatracii,  a.     (Ir.  id.)     Fearful,  timid. 

Ged,  conj.  Though,  although;  but.  Ged  tha,  though  it  be i 
notwithstanding .     Ged  nach  'eil,  though  there  be  not. 

Geibiiionn,  s.  SCTjr.  and  pZ.  Fetters ;  prison,  imprisonment ; 

any  great  distress. 
Geibiiis,  s.f     (Ir.id.)     A  valley. 

Geibiileach,  a.     Fettered,  imprisoned;  oppressive;  slavish. 
Geibhleachadh,  aidh,    s.   m.     A   fettering;  imprisoning; 

enslavement ;  imprisonment. 
Geibhlean,  s.pl.     Fetters. 
Geibiilich,  u.  a.  ("//■.  geibhligh.)  Fetter;  enslave;  pledge; 

mortgage.     Pret.  a.  gheibhlich  ;  fut.  aff.  a.  geibhlichidh. 
t  Geibleid,  s.f.     A  sloven  or  slattern;  a  drabbish  female. 

N.  pi.  geibhleidean. 
Geibleideach,  a.     Slovenly;  drabbish.     Gu  geibleideach, 

drabbishly . 
Geibleideachd,  s.f.     Slovenliness;  drabbishness. — Shaw. 
t  Geideal,  il,  s.  TO.     (Ir.  id.)     A  fan. 
GiiLE,  gen.  sing,  of  gial;  which  see. 
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Geilios,  s.     Traffic. — Shaw. 

G EI LL,  s.y.     Meaning,  sense.     See  Ciall  a«d  Ceille. 

Geill,  v.  n.  Submit,  yield,  give  up,  bend,  assent,  obey, 
fail,  give  way,  do  homage.  Pret.  gheill ;  fit.  aff.  geillidh, 
shall  yield.  Dha  'n  geill  mòr  ghaillshion  ?  to  whom  yields 
the  great  tempest? — Oss.  Finy. — Gheill  a  shùil,  his  eye 
failed. — Oss.  Croma.  ladsan  a  gheilleas,  they  who  [bend] 
worship. — Sm. 

GiiLL,  gèiUe,  s.f  (Ir.  id.)  Submission,  obedience  ;  assent, 
homage ;  the  act  of  yielding  or  submitting ;  also,  the  thing 
yielded  or  given  up.  Mar  faigheam  geill,  /  receive  not 
submission. — Old  Poem.  Thoir  geill,  submit.  Bheir  e  leis 
ar  geill,  he  will  take  tvith  him  our  captives. — Old  Poem. 

f  Geille,  s.pl.     Gives;  fetters. — Shaw.    See  Geimhle. 

Geilleaciiduinn,  s.  (/;•.  id.)  A  submitting,  a  yielding, 
giving  up  ;  an  assenting. 

Geilleadh,  eidh,  s.  7n.  Submission,  obedience,  yielding, 
assent,  homage ;  the  act  of  submitting,  assenting,  or  yield- 
ing. Ciilinichidh  geilleadh,  yieldinrj  ivill  pacify. — Slew. 
Fee. 

Geillidh, /«<.  aff.  of  geill;  which  see. 

Geillios,  s.f.     (Ir.  id.)     Kindness,  friendship. — Shaw. 

Geilmin,  s.     (Ir.  id.)     A  pilchard. 

Geilt,  s.f.  (Ir.id.)  Terror,  fear,  skittishness,  cowardice  ; 
also,  mad.  Criothnaich  le  geilt,  shake  with  fear. — Sm. 
Na  biodh  geilt  orm,  let  me  not  be  afraid. — Stew.  Jer. 
Geilt-chrith,  quaking  with  fear ;  extreme  terror ;  a  shudder. 
— Stew.  Is. 

Geilt,  s.  (Ir.  id.)  A  wild  man  or  woman  ;  one  who  dwells 
in  woods  or  deserts ;  also,  mad. 

Lat.  Celtae.    Gaulish,  Coilte.    W.  guylht,  a  wild  woman. 

GÈIM,  V.  n.  (Lat.  gemo.)  Low,  as  a  cow;  bellow.  Pret. 
gheim  ;  fut.  aff.  a.  geimidh.     See  also  Geum. 

Geimhean,  ein,  s.  to.     Restraint,  bondage. — Shaw. 

Geimhle,  s.f.     A  fetter;  a  lever;  a  pair  of  pincers. 
W.  gevail.     Ir.  geimhiol  and  geibheal. 

Geimhleach,  a.  Fettering;  like  a  fetter  ;  oppressive;  en- 
slaving ;  substantively,  a  slave,  a  captive. 

Geimuleachd,  s.  f  Bondage,  slavery  ;  also,  a  chain  or 
fetter.     Ann  an  geimhleachd,  in  bondage,  in  chains. 

Geimhleag,  eig,  s.f.  (Scotch,  gavelock.)  A  lever;  an 
iron  crow.     N.  pi.  geimhleagan. 

Geimhleagach,  a.     Like  a  lever. 

Geimiilean,  s.  pi.  Chains,  fetters,  bondage.  D.  pi. 
geimhlibh.  Le  geimhlibh  umha,  with  chains  of  brass. — 
Stew.  2  K. 

Geimhlicii,  v.  a.  Chain,  fetter,  enslave.  Pret.  a.  gheimh- 
lich,  chained;  fut.  aff.  a.  geimhlichidh,  shall  chain. 

Geimiiliciite, /1.  j;ari.  of  geimhlich.     Chained,  fettered. 

Geimh.n'eaciid,  s.f     Chastity,  continence. 

Geimnich,  s.y.    (/r.  geamraich.)     Lowing;  bellowing. 

Geimnidii,  a.  Chaste,  continent;  moderate,  temperate. — 
Macdon.  Gu  geimnidh,  chastely.   Written  also  geamnuidh. 

Geimnidiieachd,  s.f.     Chastity,  continence. 

t  Gein,  s.  to.     a  sword. 

Gein,  v.  Beget,  bring  forth,  produce.  Pret.  a.  ghein; 
fut.  aff.  geinidh.     See  Gin. 

Gr.  ytttu.    Lat.  t  geno.    Ir.  gein. 

Geineag,  eig,  s.f.     A  germ  or  bud.     N.  pi.  geineagan. 

Geinealach,  s.     See  Ginealach. 

Geinealaich,  v.  Vegetate,  grow, produce,  branch  out, as  a 
tree  or  as  a  family.     Pret.  a.  gheinealaich,  vegetated. 

Geineamhuinn.     See  Gineamhuinn. 

Geineil,  a.  Prolific,  productive,  genial,  generative;  also, 
stout,  compact. 
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Geinf.aralt,  s.  »1.     A  general. 

Geinx,  s.,/".     A  weilne.     N.  jil.  gcinneachan,  wcdc/cs. 

Ir.  gein.     Lnt.  cuneus.      W.  cyii.     Span.  cuno.     Arm. 

geun,   cuen,  and  cyn.      Fr.   coin.      Gr.  xsi£»  a?id  xaivoj, 

splitting  wood. 
Geinn,  !'.  a.    AVedgc;  piii ;  squeeze,  press.    Pcc^  a.  gheinn, 

ivcdyed ;  fut.  ujfi  a.  geinnidli. 
Geinneacii,  a.   {Ir.  id.)    Wedgeil ;  pinned;  cuneiibrni ;  like 

11  wedge;  tirm;  compaet;  stout. 
Geixkeag,  eig,  s. /.     Apundie;  a  short  fut  leniLile  ;  a  little 

wedge.     iV.  p/.  geinncagan. 
Geinneao.vch,  o.     Short,  squat ;  full  ofiittle  wedges. 
Geinxeal,  il,  s.  m.     A  cuneiform  phalan.x ;    an   order  of 

battle  in  the  form  of  a  wedge. 
Geixneanta,  a.     Firm  ;  like  a  wedge. —  Turn. 
Geinx  EAR,  eir,  s.  m.     A  rammer,  a  mallet,  a  hammer. 
Geixxearachd,  s.J".     Ramming,  hammering. 
Geixxealaciid,  s.f.     Stoutness,  firmness,  compactness. 
Geixxeil,    a.     (geinn-amhuil.)       Cuneiforn ;    stout,    firm, 

compact. 
Geixxeiueaciii),  s.y.    Hammering;  wedging;  a  continued 

hammering. 
Geixtear,  eir,  s.  tn.     A  sower,  a  planter. — Shaiv.     N.j^l. 

geintearan. 
Geixtileacii,  ich,  s.  ?«.     A  gentile  ;  a  pagan.     N.  pi.  ge'm- 

tilich. 
Geixtileacii,  a.     Gentile,  pagan,  heathen. 
Geixtileaciid,  s.f.     Paganism,  heathenism,  idolatry. 
Geixtileas,  eis,  s.  m.     Paganism,  heathenism,  idolatry. 
Geir,  v.  a.  Grease,  besmear,  or  anoint  with  grease.    Pret.  a. 

gheir;  fut.  aff.  a.  geiridh,  shall  grease. 
Geir,  geire,    s.  f.     {Ir.  id.)     Tallow   or   suet,    fat,   grease. 

Geir  cartach,  cart-grease. 
GiiRE, s.y.    Sharpness,  acuteness,  subtlety,  sourness,  smart- 
ness, cleverness;  also,  stuff;  substance.     Scotch,  gear. 
Geire,  coin,  and  sup.  of  geur.     Sharper,   sharpest;  sourer, 

sourest.     Triath  is  geire  cruaidh,  a  chief  of  the  sharpest 

sword. — Oss.  Fing. 
Geireach,  a.     {Ir.  id.)     Greasy,    tallowy;    like   grease  or 

suet ;  full  of  suet  or  fat. 
Geiread,  eid,    s.   m.      Sharpness;    sourness;    pungency; 
acuteness;  smartness;  increase  in  sharpness  or  in  sourness. 
A  dol  an  geiread,  growing  7nore  and  more  sharp  or  sour. 
Is  geirid  e  sin,  it  is  the  sharper  for  that. 

Geir-ixxtleaciid,  s.y.     Ingenuity,  invention,  contrivance. 
Geirnean,  ein,  s.  m.     A  gin,  trap,  or  snare. 
Geirneaxacii,  a.     Full  of  traps  or  gins  ;  like  a  trap;  of  a 

trap. 
Geirseach,  ich,  s.y.     {Ir.  id.)    A  young  girl. 
Geirseag,  eig,  s.f.     {Ir.  id.)     A  young  girl. — Shaiv. 
Geis,  s.f.     A  spear,  a  javelin  ;  a  fishing-spear. 

Gr.  yxtiriy  and  yaicro;.      Lat.   gsesum,  a    Gallic  spear. 

The   geis,    latinised  gcesum,   (see   Virg.  .^n.  vii.  and  viii.) 

was  a  weapon  peculiar  to  the  old  Gauls,  as  was  the  pibun 

to  the  Romans,  and  the  sarissa  to  the  Lacedaemonians. 
Geis,  s.y.     {Ir.  id.)     Avow;  a  prayer;  a  custom  ;  aswan; 

a  prohibition.^ — Shaw. 
+  Geiseadh,  idh,  s.  in.  {Ir.  id.)    A  vow  ;  a  prayer;  imposing 

tribute. — Shaw. 
Geisg,  geisge,  s.f.     {Ir.  id.)     A  crash;  a  creaking  noise; 

a  loud  crashing  noise ;  rarely,  a  roar.     Leig  e  geisg  as,  it 

crashed. 

Geisg,  v.  n.     Crash  ;  creak.     Pret.  a.  gheisg,  crashed  ;  fut. 
«/"■  geisgidh,  shall  crash. 
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GEisGE',yor  geisgeadh  ;  which  see. 

Geisoeach,  a.     Crashing;  causing  a  creaking  or  a  crashing 

sound. 
GEiS(;EAnii,  idh,  s.  7«.     A  crashing;  a  creaking. 
Geiscieadii,  (a),   pr.  part,  of  geisg.     Crashing;    creaking. 

Crainn  le  dealan  a  geisge',  trees  crashing  with  lightning. — 

Oss.  Cathula. 
GEISGE! L,  a.     Crashing,  creaking;  roaring. 
GÈisgeie,  s.f.  {from  geisg.)     A  continued  crashing  noise ; 

clangor;    a    creakina;   sound.       Ri    geisireil,    crashinq    or 

changing. 
Geisxkacii,  a.      Enchanted;    like    a   charm;    enchanting; 

conjuring. 
Geo,  s.  m.     Sec  Geodiia  or  Geotiiadii. 
Geoc,  Geociid,  s.f.     See  Geoic. 
Geòc,  s.f.     Gluttony,  revelling,  debauchery. 
Geocach,  a.     {Ir.  id.)  '  Wry-necked.     Geocach  giiigach, 

wry-necked    and  jolt-headed.  —  Macint.       Written    also 

geochdach. 
Ge'^cacii,   a.      Gluttonous;    strolling.      Duine   geocach,  a 

gluttonous  man. — Steiv.  Matt. 
Geocach,  aich,  s.  m.  {Ir.  geocach,  a  low  parasite.)  A  glutton ; 

a  parasite;  a  stroller,  a  vagabond.     N.pl.  geòcaich. 
Geòcaciid,  s.y.     {Ir.  id.)     Gluttony. 
Geòcaicii,  u.  ?j.     Gormandise ;  stroll ;  devour.     Pret.  ghe'o- 

caich  ;  fut.  aff.  geòcaichidh. 
GE0CAiL,a.  (geoc-amhuil.)  Gluttonous;  parasitical;  strolling. 
Geòcair,  s.  to.    (Ir.  geocthoir.)    A  glutton  or  gorniandiser; 

a  reveller ;  a  debauchee.     Am  misgear  agus  an  geocair,  the 

drunkard  and  the  glutton. — Steiu.  Pro.     N.  pi.  geòcairean. 
Geòcaireachd,    s.  y.     Gluttony,  debauchery,  revelry,  de- 
pravity.   Misg  agus  geòcaireachd,  drunkenness  and  revelry. 

— Stew.  Gal. 
Geochdach,  a.     See  Geòcacii. 
Geodh,  Geodiia,  s.  ?/i.     A  cave;  a  cove;  a  bay;  a  creek. 

Thug  iad  an  aire  do  gheodha,    they  observed  a  creek. — 

Stew.  Acts,  rcf 
Geodh-laxx,  -lainn,  s.  to.     A  goose-pen. 

Geoic,  s.f.  A  wry  neck.  Fear  na  geoic,  the  wry-necked 
■man. 

Geoidii,  gen.  sing,  and  n.  pi.  of  geadh. 

Geoix,  s.f.  A  fool,  a  foolish  person;  a  confused  noise. — 
Shaw.     Derision ;  assurance ;  proof. 

Geòl,  geoil,  s.  y.  A  yawl,  a  small  barge.  Geol  chaol,  a 
river-cutter. 

Geolach,  aich,  s.  to.  ( perhaps  gMM\\ez.c\i.)  A  shoulder-band, 
formerly  put  on  dead  persons  in  the  Highlands.  Geolach 
ort,  tiuj  death-belt  on  thee ;  I  wish  thou  wert  dead ; — a  com- 
mon Highland  imprecation. 

Geolax,  ain,  s.  m.     (//•.  id.)     A  fan.     N.  pi.  geolain. 

Geòl-.miiac,  s.  TO.     {Ir.  id.)     A  jowl. 

f  Geox,  geoin,  s.  m.     {Ir.  id.)     An  oath  ;  security ;  proof. 

Geòsacii,  aich,  s.  ?n.  The  perinseum.  Written  more  fre- 
quently ceosach. 

Geosadax,  ain,  s.  to.  {Ir.  id.)  A  shaft;  an  arrow;  a  stalk. 
N.  pi.  geosadain. 

Geòsax,  ain,  s.  m.     (Ir.  id.)     The  belly ;  also,  a  glutton. 

Geotha,  Geothadh,  aidh,  s.  TO.  (Ir.id.)  A  bay,  a  creek ; 
a  cave  ;  a  cove  ;  the  sea. 

Geubax,  ain,  s.  to.  (Sax.  gaepan,  open  the  mouth  wide. 
Eng.  gape.  Scotch,  geubie,  a  craw.)  The  craw  or  crop  of 
a  bird. — Stew.  Lev. 

Geubaxach,  a.  (from  geuban.)  Having  a  large  craw  or 
crop,  as  a  bird. 
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Geuo,  v.  n.  Branch,  sprout,  propagate.  Pret.  a.  gheug, 
branched ;  fat.  aff.  a.  geugaidh,  shall  branch. 

Geug,  geuga,  or  geig,  s.f.  A  branch  or  bough  of  a  tree ;  a 
young'  person,  especially,  a  young  handsome  female;  a 
man's  arms.  N.  pi.  geugan,  branches.  Fo'  dhubhar  a 
geuga,  under  the  shade  of  its  branch. — Stew.  Ezek.  A 
gheugan  aillidh,  its  beauteous  branches. — Orr.  A  gheug 
aillidh,  the  beauteous  maid. —  Oss.  Carricth.  D.  pi. 
geugaibh. 

Geugach,  a.  Brancliy,  branching,  having  long  boughs  or 
branches.  Air  craoibh  gheugaich,  on  a  branching  tree. — 
Oss.  Derm.  Corn,  and  sup.  geugaiche,  more  or  most 
branchy. 

+  Geulran,  ain,  s.  in.     A  fan.     N.pl.  geulrain. — Shaw. 

Geum,  geim,  s.  m.  {Gr.  yifta,  onustus  sum.  Lat.  gemo,  to 
groan.  Du.  gemor,  murmur.)  A  low,  a  bellow  ;  a  lowing 
or  bellowing ;  a  roar.  An  dean  damh  geum  ?  will  the  ox 
bellow  f — Stew.  Job.  Fann-gheum  laogh,  the  faint  lowing 
of  calves. — Macfar. 

Geum,  v.  n.  Low,  bellow,  roar.  Pret.  gheum,  lowed  ;  fut. 
aff.  a.  geumaidh,  shall  low. 

Geumnaich,  s.f.  Continued  lowing,  bellowing;  a  roaring. 
Geumnaich  achruidh,  the  lowing  of  the  cattle. — Steic.  Sam. 

Geuii,  a.  (Ir.id.  W.  egyr, sharp.  Lat.  garum,  pickle.)  Sharp 
in  edge  or  point;  sour  in  taste  or  temper;  keen;  severe, 
rigid,  strict ;  clever,  quick,  sagacious,  penetrating;  shrill. 
Ann  am  briathraibh  geur,  in  bitter  words. — Mac  Lach. 
An  iomguinn  gheir,  in  keen  affliction. — Ardar.  Sleagh  is 
geire  ceann,  a  sharp-pointed  spear. — Oss.  Croma.  Fuaim 
geur,  a  shrill  sound. — Oss.  Fing.  Gu  geur,  sharply,  se- 
verely, quickly.     Com.  and  sup.  geire. 

Geura,  Geuuadh,  aidh,  s.  m.  Sharpness;  the  edge  of  a 
bladed  weapon ;  a  sharp  point.  Geura  na  cruaidh,  the 
sharp  edge  of  the  sword. — Oss.  Tcm. 

Geuuaciìadii,  aidh,  s.  m.  A  sharpening;  a  setting,  as  of  a 
bladed  instrument;  a  souring;  a  growing  sour  or  bitter. 

Geurachadii,  (a),  pr.  part,  of  geuraich.  Sharpening;  a 
souring. 

Geurad,  aid,  s.  m.,  from  geur.  (/r.  id.)  Sharpness  ;  sour- 
ness ;  rigidness,  strictness  ;  increase  in  sharpness  or  sour- 
ness.    A  dol  an  geurad,  growing  more  and  more  sharp. 

Geurag-biiileach,  s.f.  {Ir.id.)  The  herb  agrimony. — 
Shaw. 

Geuraich,  v.  a.  (from  geur.)  Sharpen;  set;  make  sour  ; 
make  rigid  ;  make  smart,  quick,  or  clever.  Pret.  a.  gheuT- 
aich  ;  fut.  aff.  a.  gheuraichidh  ;  fut.  pass,  geuraichear. 
shall  be  sharpened. — Stew.  Pro. 

Geuraicute,  past  part,  of  geuraich.  Sharpened;  set; 
soured. 

Geur-aire,  s.  f.  Marked  attention,  particular  attention. 
Thoir  geur-aire,  mark  well. — Stew.  Ezek. 

Geur-amiiraic,  v.  n.  Looks  harply  or  minutely;  search 
minutely. 

Geur-amuarc,  aire,  s.  ?n.  A  sharp  or  minute  search,  a  sharp 
look  out. — Stew.  Job. 

Geuranacii,  a.     Sarcastic;  witty. 

Geuranaciid,  s./.     ([r.  id.)     Sarcasm,  wit ;  arguing. 

Geur-bhile,  s.f  (Ir.  id.)  A  foul  or  opprobrious  mouth ; 
a  sour  leaf  or  blade. 

Geur-biiileach,  a.  Bitter  in  speech,  acrimonious ;  having 
a  pointed  leaf  or  blade;  having  a  tart  blade  or  leaf. 

Gevh-biiileacii,  «.  f  (/;•.  id.)  The  herb  agrimony.— 
Shaw. 

Geur-bhileag,  eig,  s.  f     A  sour  leaf  or  blade.     N.  pi. 
geur-bhileagan,  sour  leaves. 
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Geur-chluas,  aise,  s.f     A   sharp  ear  or  hearing;  short 

notice. 
Geur-ciiluasacii,  a.      Sharp-eared,  having  a  quick  ear. 
Geur-chuis,  s.  /.     {Ir.  id.)     Subtlety,  cunning.     Fear  na 

geur-chuis,  the  cunning  man. 

Geur-ciiuiseacii,  a.  {Ir.id.)   Subtle,  cunning  ;  ingenious  ; 

strict,  rigorous. 
Geur-fiiiaclach,   a.      Sharp-toothed;    serrated.     Corran 

geur-fhiaclach,  a  sharp-toothed  sickle. — Macfar. 

Geur-fiiios,  s. /.  Intelligence,  clear  knowledge.  Tha  geur- 
f  hios  agam  air,  /  have  a  clear  knowledge  of  it. 

Geur-fhiosracii,  a.     Intelligent,  thoroughly  intelligent. 

Geur-fiiocal,  ail,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  sharp  word,  a  harsh 
speech  ;  a  repartee,  a  sarcasm  ;  a  gibe,  a  witticism. 

GEUR-FHOCLACii,a.  {Ir.id.)  Witty,  sharp-worded;  satirical, 
sarcastic. 

Geur-giiaoth,  -ghaoithe,  s.  f.  {Ir.  id.)  A  sharp  or  bitino- 
wind. 

Geur-giiath,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  sharp  spear;  a  dart ;  a  sting. 

Geur-ghoimh,  s.f.  Severe  pain;  a  throb  of  anguish. 
Written  also  geur-ghoith. 

Geur-ghoimiieach,  a.  In  severe  pain;  throbbing  with 
pain ;  causing  severe  pain. 

Geur-ghoith,  s.f.  Severe  pain;  a  throb  of  anguish. — 
Stew.  Joel. 

Geur-innleachd,  s.f  {Ir.id.)  Invention;  inventive- 
ness, cleverness ;  sagacity ;  subtlety. 

Geur-innleaciidach,  a.  {Ir.id.)  Inventive,  ingenious; 
sagacious. 

Geur-lann, -lainn,  s.  m.  A  sharp  sword.  loraairt  gheur- 
lann,  the  play  of  sharp  swords. — Fingalian  Poem. 

Geur-lannach,  a.  Wearing  a  sharp  sword;  armed  with  a 
sharp  sword. 

Geuh-lean,  v.  a.  (/r.  gearlean.)  Persecute;  pursue  hotly. 
Pret.  a.  gheur-lean,  persecuted ;  fut.  aff.  a.  geur-leanaidh, 
shall  persecute. 

Geur-leanachd,  s.y.  Persecution;  a  hot  pursuit,  a  warm 
chase. 

Gear-leanmiiuinx,  s.  f  {Ir.  gear-leanamhuin.)  Perse- 
cution; a  hot  pursuit  or  chase.  Geur-leannihuinn  no 
gorta,  persecution  nor  famine. — Stew.  Rom.  Dean  geur- 
leanmhuinn,  persecute. 

Geur-leanmhuinneach,  a.  Persecuting;  prone  to  per- 
secute ;  causing  persecution  ;  like  persecution  ;  of,  or  per- 
taining to,  persecution. 

Geur-leanmhuinniche,  s.  m.     A  persecutor. 

Geur-mhothachadh,  aidh,  s.  m.  A  clear  conviction  ;  a 
keenness  of  feeling;  a  lively  perception. 

Geur-miiothaich,  v.  n.  Feel  smartly  or  keenly.  Pret.  a. 
Gheur-mothaich,yeZ<  smartly. 

Geur-rannsachadh,  aidh,  s.  m.  A  thorough  searching; 
strict  scrutiny  or  examination  ;  a  diligent  searching  ;  the 
act  of  searching  or  examining  strictly.  Rinn  iad  geur- 
rannsachadh,  they  made  a  diligent  search. 

Geur-sheallacii,  a.     Sharp-sighted;  clear-sighted. 

Geuu-shuile,  s.f.  A  sharp  or  quick  eye,  a  keen  or  pene- 
trating eye.    N.  pi.  geur-shuilean. 

Geur-shuileacii,  a.  Having  a  quick  eye ;  keen  or  sharp- 
sighted. 

GiiABH,  pre*,  a.  of  gabh.  Took.  Ghabh  iad  sa  cheile,  </;«?/ 
grasped  each  other.     See  Gabii. 

Ghabiiadh,  imp.  sub.  of  gabh.  Would  take  or  contain. 
See  Gabh. 

Ghabhaidh,  asp.  form  ofgabhaidh;  which  see. 
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Ghabhar,  s.,  asp. /or»i  of  gabhar;  which  see. 
Ghabiiau,  v.,  asp.  form  ot"gabhar,/M<.  pass,  of  gabh  ;  which 

see. 
GiiAiNNE.     See  Gainne  or  Gann. 
GhAir,  pre*,  of  gàir  ;  which  see. 
GiiAiRBii,  asp. yor/«  of  gaiibh.     See  Gauiui. 
GiiAiRM,  pret.   of  gairm.     Called;    shouted;    proclaimed. 

See  Gairm. 
GnAisGE,  s.  f.,  asp. /orw!  of  gaisge.     Bravery.     A  ghaisge, 

his  bravery.     See  Gaisge. 
GnAisGEACH,  asp.  form  of  gaisgeach  ;  which  see. 
Gh ALLAN,  ain,  s.  m.,  asp.  form  of  gtillan;  which  sec. 
GiiANN,  asp.  form  of  gann  ;  which  see. 
GiiAOiL,  voc.  sing,  of  gaol. 
Ghaol.    See  Gaol. 
GiiAOTir,  asp.  form  of  gaoth  ;  which  see. 
Giiaudii,  asp.  form  of  garbh  ;  which  see. 
Gii I. AT.,  asp. /0)7«  of  geal.     White.     Airde  gheal  an  làtha, 

broad  daylight. 
GiiEALACH,  asp.  form  of  gealach. 
Gheall,  pre?,  a.  of  geall.     Betted,  laid  a  wager  ;  promised. 

See  Geall. 
Gheall,  asp.  form  of  geall. 
Giiean,  asp.  form  of  gean;  which  see. 
Ghearr.     See  Gearr. 
Ghe AT,  asp. /orw  of  gcat;  which  see. 

GnEiBH,/«?.  ajf.  n.  of  faigh.  Shall  get  or  find.    See  Faigh. 
Gheibheadh,  jiret.  sub.  of  faigh.   Would  get.     Gheibheadh 

iad  fasga,  they  would  obtain  shelter. — Old  Poem. 
GHElBHEAR,y«^  pass.  of  faigh.     Would  or  might  be  got. 
GiiEiBHiNN,  1  sing.  pret.  sub.  of  faigh  ;  which  see. 
Gheibiiteadii,  pret.  sub.  pass,  of  faigh.     Might  be  found. 

Gheibhte  asheasas  cath  ri  m'  lann,  there  may  be  found  who 

can  contend  ivith  my  sword.— Old  Poem. 
GiiÈiLL,pre<.  a.  of  geill.     Yielded,  submitted.     See  Geill. 
Giieilt,  asp.  form  of  geilt ;  which  see. 

Gueire,  asp.  form  of  geire,  an  inflection  of  geur;  which  see. 
GiiEUBAX.     See  Geubax. 
GiiEUG,  asp.  form  of  geug;  which  see. 
Gheum,  pret.  a.  of  geum.     Lowed,  bellowed. 
Gheur,  a.,  asp.  form  of  geur ;  which  see. 
Ghil,  asp.  form  of  gil ;  inflection  of  geal ;  which  see. 
Ghix,  pret.  a.  of  gin.     Produced.     See  Gin. 
Ghiomh,  asp.  form  of  giomh;  which  see. 
Ghiorraich,  pret.  a.  of  giorraich.      .Shortened,  abridged. 
Gmos,  prep.     To,  towards.     Ghios  na  tràigh,  towards  the 

shore. — Oss. 
GniÙLAiN,  pre<.  a.  of  giùlain.  Carried,  bore.  See  Giùlaix, 
Ghlac,  p^e^  of  glac.     Caught.     See  Glac. 
Ghlac,  asp.  form  of  glac ;  which  see. 
Ghlaic,  asp.  form  of  glaic;  an  inflection  of  glac,  s. ;  which 

see. 
Ghlaine,  a.     See  Glan. 
Ghlais,  pret.  a.  of  glais.     Locked  ;  clasped. 
Ghlais,  a.,  asp.  form  of  glais  ;  an  inflection  of  glas  ;  which 

see. 
Giilaodh,  pret.  a.    of    glaodh.        Glued;    shouted.       See 

Glaodh. 
Ghlaodh,  s.  m.,  asp.  form  of  glaodh  ;  which  see. 
Ghlas.     See  Glas. 

Ghleann,  ghlinne,  asp.  form  of  gleann  ;   which  see. 
Ghleidh,  pret.  a.  of  gleidh. 
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GiiLEUs,  pret.   a.  of  gleus. 
See  Gleus. 


Tuned  ;    prepared  ;    trimmed . 


GiiLic,  asp. ybrOT  of  glic;  which  see. 

GiiLiNNE,  asp.  form  of  glinne  ;  gen.  sing,  of  gleann  ;  which 

see. 
GiiLiocAS,  ais,  s.,  asp.  form  of  gliocas;  which  see. 
GiiLoiNE.     See  Gloine. 
GnLoiNE,  a.     See  Glan. 
Ghlòir,  s.f,  asp.  form  of  glòir  ;  which  see. 
GiiLUAis,  pre<.  a.  of  gluais.    Moved,  stirred.     See  Gluais. 
GiiLUAisEADii,   pret.  sub.  act.   and   pret.  pass,  of  gluais ; 

which  see. 
GiiLÙN,  asp.  form  of  gliln,  s. ;  which  see. 
GiinXth,  asp. /ocw  of  gnàth.     Usage,  custom.     Bu  ghnàth 

leam,  /  was  wont. 
GiiNÀTir,  (a),   adv.      Always,    continually,    usually,    inces- 
santly.   Is  taitneach  a  ghnàth  do  ghuth,  pleasant  always  is 

thy  voice. — Oss.  Tem. 
Giin£,  Ghneth,  asp.  forms  of  gne  and  gneth  ;  which  see. 
GuNioMH,  asp.  form  of  gniomh.    Work;  deed.     A  ghniomh, 

his  work.     See  Gniomh. 
GiiNÙis,  asp.  form  of  gnùis.     Countenance,    aspect.      Mo 

ghnùis,  my  countenance. 
Giioin,  pret.  a.  of  goid.    Stole.     See  Goid. 
GiioiDEADH,  pret.  sub.  a.  and  pret.  pass,  of  goid.     Would 

steal;  was  stolen.     See  Goid. 
Ghoir,  pret.  a.  of  goir.     Crew.     See  Goir. 
GiioiiM,  a.,  asp.  form  of  gorm;  which  see. 
Ghrad,  a.,  asp.  form  of  grad;  which  see. 
GiiRÀDH,  aidh,  s.,  asp.  form  of  gradh.     Love.     A  ghràdh, 

his  love.     See  Gradh. 
Ghràdhach,  a.,  asp.  form  of  gradhach. 
Giireann,  asp.  form  of  greann  ;  which  see. 
Ghreas,  pret.  a.  of  greas.   Hastened.  Ghreas  e,  he  hastened ; 

ghreas  e  air,  he  hastened. 
Ghreine,  asp.forin  of  greinc  ;  gen.  sing,  of  grian. 
Ghrian,  s.f,  asp.  form  of  grian. 
Ghrinn,  a.,  asp.  form  of  grinn.     Fine;  handsome;  elegant. 

Boirionnach  ghrinn,  a  ha/idsome  woman.     See  Grinn. 
Gh  ROD,  pre?,  of  grod.     Rotted.     See  Grod. 
Ghruaidii,  s.,  asp.  form  of  gruaidh  ;  which  see. 
GiiRUAiM,  s./.,  asp. /orm  of  gruaim.  A  frown.     A  ghruaim, 

his  frown.     See  Grvaim. 
Ghruamach,  a.,  asp.  form  of  gruamach. 
Ghl'idh,  p7'e?.  of  guidh.   .  Beseeched.     See  Guidii. 
Ghuidh,  s.f,  asp.  form  ofguidh.     Prayer,  entreaty.     Mo 

ghuìàh,  my  prayer.     See  Guidh. 
Ghuil,  pre?,  a.  of  gal  or  gul.     Wept.     .See  Gul. 
Ghuth,  s.,  asp. /orra  of  guth.     Voice;  word;  report. 
GiABHAiR,  s.f.     A  prostitute. — Shaw.     JV.  pZ.  giabhairean. 
Giabhaireachd,  s.f.     Prostitution. 
GiAL,  geile,  s.f.    A  jaw,  a  cheek  ;  gills,  as  of  a  fish.     Bhuail 

thu  an  gial,  thou  hast  struck  their  cheeks. — Sm.     Cnaimh 

geile,  a  jawbone. — Stew.  Jud.  rcf.     N.  pi.  gialan  ;  rf.  p/. 

gialaibh.     Ann  ad  ghialaibh,  in  thy  jaws. — Stew.  Ezek. 
Fr.  gueule.     Ir.  giall.      W.  kill.     Eng.  gills. 

GiALACH,  a.      Having  jaws,   jawed,  cheeked,  having  large 

jaws  or  cheeks. 
Gial-bhrat,  ait,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  neckcloth  or  cravat, 
t  Giall,  s.     Hostages,  a  pledge. 
GiAMAN.     See  Geaman. 
Giamh,  s.f.     A  defect  or  fault,   a  flaw  or  blemish;  fear, 

trepidation ;  rarely,  a  lock  of  hair.     N.  pi.  giamhan. 
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GiAMiiACii,  n.  (Ir.  id.)  Defective,  blemished,  fdulty  ;  in 
trepidation.  Com.  and  sup.  giamliaiche,  more  or  7nost  de- 
fective. 

GiANACii,  a.  (Ir.  id.)  Lazy,  inactive. — Shaiv.  Cum.  and 
sup.  gianaiche. 

GiANACiiAS,  ais,  s.  m.  {Ir.  id.)  Laziness,  inactivity,  indo- 
lence. 

GiANAiii,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  sluo;gard.     N.  pi.  g-ianairean. 

GiANAiREACiiD,  s.f.  Sluggisliness J  the  conduct  of  a 
sluggard. 

GiAR,  a.     See  Geuu. 

GiBEACii,  a.  Neat,  tidy,  trim,  spruce.  —  Macint.  Also, 
rough,  hairy.     Com.  and  sup.  gibiche. 

GiBEACHAS,  ais,  s.  m.  Neatness,  tidiness,  spruceness ; 
hairiness,  roughness. 

GiBEACiiD,  s.f.  Neatness,  tidiness,  spruceness;  hairiness, 
roughness. 

GiBEAG,  eig,  s.  f.  A  little  sheaf;  a  bundle;  a  handful, 
particularly  of  dry  iinmilled  flax  ;  a  fringe,  a  flounce. 
N.  pi.  gibeagan. 

GiBEAGACn,  a.  In  little  sheaves  or  bundles;  having  a  fringe 
or  flounce. 

GiBEAGACiiADii,  aidh,  s.  m.  A  tying  up,  as  unmilled  flax, 
in  small  bundles. 

GiEEAGAicii,  V.  a.  Tie  in  small  handfuls,  as  unmilled  flax. 
Pret.  a.  ghibeagaich. 

Gibeagan, ain,  s.  TO.  A  fringe. — Macd.  Also,  iV.p/.  ofgibeag. 

GiBEAL,  eil,  s.  m.     See  Giobal. 

GiBEAN,  ein,  s.  /«.  A  kind  of  fat  pudding  made  in  the 
Hebrides. 

GiBEAN-SUIRICHE,    S.  171.       A  huT. 

t  GiBiiis,  s.f.     A  valley,  a  glen. — Shaw. 

GiBiiTE,  s.y.   A  gift.  A'^.  p/.  gibhtean.    Mar  ghibhte,  as  a  giyif. 

GiBiiTEALACUD,  S.f.     The  condition  of  being  gifted  with 

good  qualities. 
GiBHTEAMAS,  ais,  4.  ni.     A  donation,  a  gift. — Slinw. 
GiBiDn,  s.  m.     A  misnaming  of  Gileabart,  Gilbert. 
GiBLiNN,  S.f.     April. 
GiBNE,  s.  c.     (/('.  id.)     A  thread;  a  greyhound;  a  cub;  a 

cupping-horn. — Shaw. 
t  GiDii,  conj.     See  Gidiieadii. 
GiDiiEADH,  conj.     (Ir.  id.)     Though,  although,  yet.     Gidh- 

eadh  seallaidh  mi,  yet  I  will  look. — Stew.  Jon. 
GÌDHis,  s.f.    {Teut.  ghiise.    Fr.  and  Emj.  guise.)    A  mask 

or  disguise ;  a  masquerade. 
GÌDiiisEAR,  eir,  s.m.     (Scotch,  gysar.)     A  man  in  mask,  a 

guiser.     N.  pi.  gidhisearan. 
GÌDiiisEABACiiD,  S.f.     A  masqucrade ;  a  masking;  a  going 

about  in  mask. 
GiGEALL,  ill,  S.m.     A  tickle;    a   tickling  sensation.     Cha 

'n  'eil  gigeall  annad,  you  are  insensible  to  tickling. 
GiGEALLACii,  a.     Tickling;  easily  tickled.      Com.  a.nd  sup. 

gigeallaiche. 
GiGiLL,  V.  a.     (Bisc.  kigli.     Ir.  gigil.)     Tickle.     Pret.  a. 

ghigill,  tickled ;  fut.  aff'.  a.  gigillidh,  shall  tickle, 
f  Gil,  s.f.     (Ir.id.)     Water. 
Gil,  gen.  of  geal ;  which  see. 
GiLE,  com.   and  sup.  of  geal.     Whiter;  whitest.      A's  gile 

laimh,  of  the  loldtest  hand. —  Oss.  Com. 
Gile,  s.f     (Ir.id.)     Whiteness;  brightness ;  a  white  part. 

Gach  aon  air  an  robh  gile,  every  one  that  had  white  in  it. — 

Stew.  Gen.      Deirge   agus  gile  na  gnùis,  red  and  white  in 

her  visage. — R. 
GiLEAB,  eib,  s.f.     A  chisel.     A'^.  ;)/.  gileaban. 
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GiLEAD,  s.  7ii.  Whiteness;  increase  in  whiteness.  A  dol 
an  gilead,  growing  more  and  more  white. 

Gill.     See  Geall. 

GiLLE,  s.  m.  (Ir.  giolla.)  A  lad,  a  young  man,  a  boy; 
a  man-servant.  N.  pi.  gillean.  Na  leig  do  laimh  air  a 
ghille,  lay  not  thine  hand  upon  the  lad. — Stew.  Gen.  Dh' 
fhàs  na  gillean,  the  boys  grew. — Stew.  Gen.  Leanabh 
gille,  a  man-child;  gille-bride,  an  oyster-catcher ;  gille 
cas-fliuch,  one  of  the  attendants  of  a  Highland  chieftain; 
gille  cois,  a  footman;  gille-comh-streathainn,  one  of  the 
attendants  of  a  Highland  chieftain ;  gille  each,  a  groom  ; 
gille  graidh,  a  secretary,  a  chief  servant ;  gille  greasaidh, 
a  postilion;  gille  guirmein,  torn-scabious;  gille  mirein,  a 
whirligig  ;  gille  trusarnais,  one  of  the  attendants  of  a  High- 
land chieftain;  gille  ruithe,  a  footman  ;  gille  mu  leann,  a 
sea-weed  like  a  rope ;  gille  copain,  gille  cupain,  a  cup- 
bearer ;  gille  sguain,  a  train-bearer.  The  Gael  use  ghille 
ia  addressing  a  young  man  or  boy  ;  as,  cia  mar  tha  thu, 
ghille  ?  how  do  you  do,  lad  ? 

GiLLEAGAN,  ain,  s.  7n.     A  doll.     jV.  p^.  gilleagain. 

GiLLE-BiiRÒG,  s.  m.     A  shoeblack. 

GiLLE-BRiDE,  s.  m.  The  bird  pied-catcher;  the  hamatopus 
osti-alegus  of  Linneeus. 

GiLLE-CAS-FLXUCii,  s.  One  of  the  attendants  of  a  Highland 
chieftain,  whose  business  it  was  to  carry  his  master  across 
streams  and  fords.     N.  pi.  gille-cas-fliuch. 

GiLLE-coisE,  s.  m.     A  footman. 

GiLLE-coMiisTREATHAiNN,  s.  m.  One  of  the  attendants 
of  a  Highland  chieftain,  whose  business  it  was  to  take  care 
of  his  master's  horse. 

GiLLE-coPAiN,  s.  j«.    A  cup-bearer.     A'^.  p/.  gillean-copain. 

GiLLE-EACii,  s.  7«.     A  grooni,  a  stable-boy. 

GiLLEACiiD,  s.f.  (Ir.  giollachd.)  Service;  management 
of  an  affair  ;  conduct. — Shaw. 

Gillean,  ein,  s.  m.     (Ir.  gilhn.)     An  eunuch. 

Gillean,  n.  p/.  of  gille  ;  which  see. 

GiLLEAS,  eis,  s.m..     The  condition  of  a  man-servant. 

GiLLE-FiuNND,  S.m.     That  species  of  shcU-fish  called  2/;2'ft. 

GiLLE-GORMAiN,  s.  m.  Com-scabious.  More  frequently 
written  gille-guirmein. 

GiLLE-GREASAiDii,  s.  Hi.  A  postilion.  A'',  pi.  gillean- 
greasaidh. 

GiLLE-GUIRMEIN,    S.  TO.        Com-SCabÌOUS. 
GiLLE-MIREIN,    S.  VI.       A  whirligig. 

GiLLE-MÙciiAiN,  s.  m.     A  chimneysweep. 

Gille  mu  leann,  s.  m.     Sea-weed  like  a  rope. — Shaw. 

GiLLE-PHiOBAiR,  s.  m.   A  bagpiper's  attendant,  who  carried 

the  bagpipes  when  not  played  upon.     He  formed  one  of 

the  train  of  a  Highland  chieftain ;  as  the  piper  thought  it 

degrading  to  carry  the  instrument  about  with  him. 
GiLLE-RuiTiiE,  s.  m.     A  footman ;  a  runner;  a  post.     Ni 

bu  luaithe  na  gille-ruithe,  swifter  than  a  post. — Stew.  Job. 
GiLLE-SGUAiN,  s.  m.     A  trainbcarer. 
GiLLE-TRUSAiRNEis,   s.  m.      One  of  the  attendants  of  a 

Highland  chieftain,    whose  business   it  was    to   carry  the 

baggage  or  wallet ;  a  baggage-man. 
GiLM,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  buzzard. 
GiLMEAN,  ein,  s.  m.     A  spruce,  trim  fellow. 
GiLMEANACii,  a.     Dainty;  spruce,  trim.     Gu  gilmeanach, 

sprucely. 
Gin,  s.     a  substance,  a  being,  a  person;  a  production,  a 

thing  ;  a  sort,  a  kind  ;  an  individual  of  any  description. 

Am  bheil  gin  an  so?  is  there  any  person  here  ? 

Turk,  gins,  a  race.   Run.  kyn.    Goth.  knn.   Teut.  kiinne. 

Germ.  kunn.       Old  Sax.  cynne.       Eng.  kin.     Syr.  con,  to 
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be  made.     Eth.  con,  id.     Arab,  can,  to  beget.     Arm.  gin, 

a  wife. 
Gin,  v.  a.     Beget,  produce,  gender.     Pret.  a.  ghin  ;  fut. 

aff.  a.  ginidh,  shall  produce.  Ginidh  an  tarbh,  the  bull  shall 

geiider. — Stew.  Job.     Ginibli   mic,  beget  sons. — Stew.  Jer. 
Gr.  yittti.    Lat.  t  geno.     W.  eigian.  Ir.  gin.    Eth.  con. 

Arab.  can. 
GiNEADAN,  s.     (Ir.id.)     The  genitals. 
GiNEAG,  eig,  s.f.     A  germ,  a  sprout.     A',  p/.  gineagan. 
GiNEAOACH,  a.     Having  germs  or  siirouts  ;  like  a  germ  or 

sprout. 
GiXEAL,  ell,  s.  m.    (Tr.  genill.)    A  race  or  offspring,  lineage, 

children  ;  a  generation.  Dannsaidh  an  gineal,  their  children 

shall  dance. — Stew.  Job. 
GiNEALACii,  aich,  s.  m.     Genealogy,  a  race,  a  pedigree,  a 

family,  a  generation.     Ginealach  taghta,  a  chosen  genera- 
tion.— Steiv.  1  Pet.  N.pl.  ginealachan;  d.pl.  ginealachaibh. 

Na'r  ginealachaibh,  in  your  generations. — Slew.  Ex. 

Ir.   ginealach,   a   race.      Gr.   -/iHiXixKng,  pertaining   to 

nativities. 
GiN'EALAicii,  V.  n.     Produce,  grow,  vegetate ;  branch,  as  a 

tree  or  as  a  family.     Pret.  a.  ghinealaich,  produced ;  fut. 

aff.  a.  ginealaichidh. 
GiNEA.MiiuiXN,  s.  f.     {Ir.  id.)     A  bud;  a  sprout;  birth; 

conception  ;    a  producing,    a  sprouting,    a  production,    a 

birth.  O'n  ghineamhuinn,y»-OTO  the  conception. — Stetv.  Hos. 
GiNEAMHUixsEACii,  o.  Buddy,  breedy,  prolific,  genitive. 
GiNEAMnuixN'EACHD,  S.f.     The  state  of  being   prolific; 

productiveness,  generativeness,  genitiveness. 
GiNEANTA,a.  {from  gin.)  Easy  of  growth,  aptto  grow,  prolific. 
GiNEANTACHD,  S.f.     The  State  of  being  prolific,  genitive- 
ness, generativeness. 
GiMEiDEACH,  a.     {Gr.  ysvvETixo;.)     Prolific,  generative,  pro- 
ductive.    Com.  and  sup.  gineidiche. 
GiXEiL,  a.,  gin-amhuil.      {Lat.   genialis.     Ar7n.  guenuell.) 

Prolific,  productive ;  genial. 
GiNGEAX,  ein,  s.  VI.     A  cask,  a  barrel. — Shaiv. 
GiNiDH,  s.     A  corruption  of  guinea. 
GiNTEALACH,  ich,  s.  M.     A  Gentile,  a  pagan.     N.  pi.  gin- 

tealaiche. 
GiNTEALACn,  a.     Gentile,  pagan. 
GixTEALAS,  ais,  s.  m.     Gentilism,  paganism. 
GiN'TEAR,  ir,  s.  m.     {Lat.  genitor.)     A   father,    a  parent. 

Umhal  do  'd  ghinteiribh  talrahaidh,  obedient  to  thy  earthly 

parents. —  Old  Poem. 
GiNTiNN,  (a),  part,  of  gin.     Begetting,  producing. 
GioB,  V.  a.     {Ir.  id.)     Pull,  pluck. 
GiOB,  gioba,  s.  m.      (Ir.  id.)     A  tail;  any  thing  hairy  or 

rough ;  a  rug. 
GioBACii,  a.      Hairy;  rough;  also,  neat,   trim,   tidy.      An 

fhairge  ghiobach,  the  rough  sea. — Macfar.     Com.  and  sup. 

giobaiche. 
GiOBACiiAS,   ais,    s.   m.      Hairiness;    roughness;    neatness, 

trimness,  tidiness. 
GiOBADii,  aidh,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  pull,  a  tug. 
GiOBAG,  aig,  s.  f.     (Ir.  id.)     A  fringe  ;  a  rag ;  a  little  sheaf; 

a  handful,  or  little  sheaf,  of  unmilled  fla.\ ;  a  largesse ;  a 

boon.     A',  pi.  giobagan. 
GiOBAGAcn,  a.    Fringed;  ragged;  in  little  sheaves.      Com. 

and  sup.  giobagaiche. 
GiOBAGACHADH,  aidh,  s.   m.      A   fringing;  a  tying  up  in 

small  leaves. 
GioBAGAiCH,  V.  a.    (from  giobag.)     Fringe;  tie   in  small 

sheaves,  as  unmilled  flax.     Pret.  a.  ghiobagaich  ;  fut.  aff. 

giobagaichidh. 
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GioBAGAV,  ain,  s.  m.     A  fringe. 

GioBAGAN,  n.pl.  of  giobag. 

GioBAiciiE,  coin,  and  sup.  ofgiobach;  which  see. 

GioBAiciiEAD,  eid,  s.  m.      Hairiness;  roughness;  increase 

in  hairiness.      A  dol  an  giobaichead,   growing  more  and 

more  rough. 
GioBAL,  ail,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  rag  or  clout ;  cast  clothes  ; 

a  garment;  a  covering;   a  canvass;  hair;  fur;  a  term  of 

personal  disrespect.     Mar  ghiobhal  sean,  like  an  old  gar- 
ment.— Sm. 
GioBALACii,  a.      (Ir.id.)      Ragged;   haiiy ;  rough.      Com. 

and  sup.  giobalaiche. 
GioBALACii,  aich,  s.  m.     A  ragged  per.son ;  a  rough  or  hairy 

man.     A''.  pZ.  giobalaich. 
GioBALACiiD,  s.f.     Raggedness;  hairiness;  roughness. 
GioDAL,  ail,  5.   m.     (Ir.  id.)     Flattery,  fawning  language. 

Fear  giodail,  a  flatterer. 
GioDALACii,  a.     (Ir.id.)     Flattering,  fawning;  a/so,  a  flat- 
terer.    Gu   giodalach,  flatteringly .      Com.  and  sup.   giod- 

alaiche. 
GioDALAciiD,  s.f     The  habit  or  the  practice  of  flattery. 
GioDALAicnE,  s.  m.     A  fawning  fellow,  a  flatterer, 
t  GioDAU,  air,  s.  m.     (Ir.  id.)     Dung,  ordure. 
GioDii,  co»J., /or  gidheadh.    (/r.  gidh  anrf  giodh.)    Though, 

although,  yet. 
GiODHRAN,  ain,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  barnacle. — Shaw. 
f  GioFACH,  a.     (Ir.  id.)     Dutiful ;  officious  ;  attentive, 
t  GioFACHD,  s.  /.      (Ir.  id.)      Dutifulness  ;  officiousness  ; 

attentiveness. — Shaw. 
t  GioFAG,  aig,  s.  f     (Ir.  id.)     A  female  client;  a  gipsey. 

A',  pi.  giofagan. 
t  GioFAiR,  «.  m.     (Ir.id.)     A  client.     A'',  p/.  giofairean. 
GiOG,  V.  n.    (Ir.id.)     Cringe,  fawn,  flatter.     Pret.  a.  ghiog, 

cringed;  fut.  aff.  a.  giogaidh,  shall  cringe. 
GioGACH,  a.     (Ir.id.)    Prone  to  flatter ;  fawning,  cringing, 
t  GioGACH,  aich,  s.  7n.     (Ir.id.)     A  budget;  a  bag. 
GioGADii,   aidh,  s.  m.      (Ir.id.)      A   cringing  or  fawning; 

flattery. 
GioGAL,  ail,  s.m.     A  tickle;  a  pursuit. 
GiOGALADn,  aidh,  s.  7n.     A  tickling;  a  pursuing. 
GioGAiL,    v.  a.     Tickle;    follow,    pursue.     Pret.  ghiogail, 

tickled;  fut.  aff.  gioglaidh.     Written  also  gigill,   in  the 

sense  of  to  tickle. 
GiOGAN,  ain,  s.  m.     Flattery. 

GioGAN,  ain,  s.  in.    (Ir.  giogun.)     A  thistle.  A',  pi.  giogain. 
GioGAXACH,  a.    Abounding  in  thistles ;  like  a  thistle;  also, 

flattering. 
GioLADH,  aidh,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  leaping  nimbly. 
GioLAiD,  s.f.     (Ir.  id.)     An  inlet,  a  little  creek. 
GioLAM,  aim,    s.   m.      (Ir.  id.)      Tattle,  idle   talk,   gabble. 

Giolam-goileam,  tittle-tattle. 
GioLAMACii,  a.     (Ir.  id.)     Tattling,  prating ;  apt  to  prate 

or  tattle ;  gabbling. 
GiOLAMAN,  ain,  s.  ?n.     (Ir.  id.)     A  tattler,  a  prater.  N.  pi. 

giolamain. 
GioLAMANACHD,  S.f.    (Ir.  id.)     Tattling,  prating,  the  habit 

of  prating. 
GioLBHEisT,  s.f.     (Ir.  id.)     A  naiad. — Shaw. 
GioLC,  V.  n.     Move  nimbly;  make  a  sudden  darting  move- 
ment forward.     Pret.  ghiolc  ;  fut.  aff.  giolcaidh. 
GiOLC,  s.f.     (Ir.id.)     A  broom;  a  reed,  a  cane. 
GioLCACii,  aich,  s.     (Ir.id.)     A  reed;  a  place  where  reeds 

grow. 
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GiOLCADii,  aidh,  s.  m.  A  nimble  motion;  a  bolting  for- 
ward ;  flippancy. 

GiOLCAiL,  a.     Broomy,  reedy. 

GiOLCAiR,  s.  m.  A  flippant  fellow;  an  intruder.  N.  pi. 
giolcairean. 

GiOLCANACH,  a.     Flippant. 

GiOLCAjJACHD,  s.f.     Flippancy. — Shaw. 

GiOLAG,  aig,  s.f.     A  reed. 

GiOLLA,  s.  m.     More  commonly  written  gille ;  which  see. 

GioLLACHD.     See  Giullaciid. 

GioLLAX,  ain,  s.  in.     .See  Giullan. 

GioLLAiCH.     See  Gialluicii. 

GioLMAN,  ain,  s.  m.     A  tattler. 

GiOLMANACH,  a.     A  Tattling. 

GioLMANACiiD,  S.f.     {Ir.  id.)     Tattling. 

GiOMACH,  aich,  s.  m.     A  lobster.     N.  pi.  giomaich. 

GioMAicii,  gen.  sing,  and  n.  pi.  of  giomach. 

GioMASACH,  aich,  s.  m.  A  huntsman  ;  a  sportsman.  N.  pi. 
giomanaich. — Macint.  An  giomanach  uUamh,  the  ready 
sportsman. — Old  Song. 

GiOMH,  s.f  (Jr.  id.)  A  defect,  fault;  fear,  trepidation; 
rarely,  a  lock  or  ringlet.  A  righ  gun  ghiomh  !  thou  daunt- 
less king  !  Oss.  Lodin. 

GiOMHAcn,  a.  {from  giomh.)  Faulty,  defective;  timid. 
Com.  and  swp.  giomhaiche,  more  or  most  faulty. 

GiOMHACiiD,  s.f.     Faultiness,  defectiveness ;  timidity. 

GiOMHAS,  ais,  s.m.     (Ir.  id.)     A  fringe. 

GioMLAiD,  s.f.     A  gimlet.     N.  pi.     giomlaidean. 

Giojr ,  s.  (Ir.  id.)  Greed ;  desire ;  will ;  ambition  ;  rarely, 
the  mouth.     Written  also  gean. 

GiONACii,  a.,  from  gion.  (//■.  id.)  Greedy,  gluttonous, 
voracious,  ravenous,  hungry ;  ambitious.  Mar  leomhann 
gionach,  like  a  greedy  lion. — Sm.    Com.  and  sup.  gionaiche. 

GioNACiiD,  s.f.     (Ir.  id.)     Greediness,  voracity,  hunger. 

GioNAiciiE,  co?«.  and  swp.  of  gionach.    Greedier;  greediest. 

Gionaiche,  s.f.  Greed;  avarice;  ambition.  Beag  airson 
an  gionaiche,  little  for  their  avarice. — Mac  Lack. 

GiONAiR,  s.  m.,  gion-fhear.  (Ir.  id.)  A  glutton,  a  greedy- 
gut. 

GiON-BHAiR,  s.  m.     (Ir.  id.)     January.- — Shaw. 

GioNTUiNN,  s.f.     A  producing,  a  generating,  a  breeding. 

GiORADAN,  ain,  s.  m.     A  periwinkle. 

GiORAO,  aig,  s.f.  (Ir.  gioraic.)  Timidity,  fear,  dread; 
cause  of  dread  or  fear ;  noise,  tattle.  Namhaid  gun  ghior- 
raig,  a  fearless  enemy. — Oss.  Carricth.  Fo  ghiorraig, 
troubled;  afraid. — Stew.  1  Thess.  ref 

GiORAGACH,  a.  Timid,  skittish;  causing  fear;  noisy;  tat- 
ling.  Gioragach  roimh  lotaibh,  afraid  of  wounds. — Old 
Song.     Com.  and  sup.  gioragaiche. 

GiORRAGAN,  ain,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  babbler. 

GioRAMAN,  ain,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  hungry  fellow,  a  greedy- 
gut.     A^.  pZ.  gioramain. 

GioRAMHACn,  a.     Greedy,  gluttonous,  insatiate,  covetous. 

GiORAMHACiiD,  S.f.     Greediness,  gluttony,  covetousness. 

GiORR,  V.  a.     (Ir.  id.)     Glut,  sate.     Pret.  a.  ghion ;  fui. 

aff.  giorraidh. 
GiORRA,  com.  and  svp.  of  goirrid.     Shorter;  shortest.     Ni 

's  giorra  na  thusa,  shorter  than  thou  art ;  is  e  's  giorra  do 

'n  triùir,  he  is  the  shortest  of  the  three. 
GioRRACii,  aich,  s.  7«.  Short  dry  heath  ;  short  hair;  stubble. 
GioRRACHADH,  aidh,    s.m.     A   shortening,  abridging;  an 

abridgment. 
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GioRRACHADii,    (a),  pr.  part,  of  giorraich.      Shortening, 

abridging. 
GiORRACHAN,    ain,    s.  m.      An  abridger,   a  curtailer;    an 

abridgment.     N.  pi.  giorrachain. 
GiÒRRADAN,  ain,  s.m.     A  kind  of  periwinkle. — Shaiv. 
GioRRAD,  aid,  s.m.     Shortness;  advancement  in  shortness. 

Gach    la   dol    an    giorrad,   every  day  groiuing  shorter. — 

Macdon.     Thaobh  a  ghiorraid,  by  reason  of  its  shortness. 
GioRRAiCH,  V.  a.    Shorten,  curtail,  abridge.  Prf^a.  ghior- 

raich,  shortened ;  fit.  aff.  a.   giorraichidh,  shall  shorten; 

fit.  pass,  giorraichear,  shall  be  shortened. — Steiu.  Prov. 
GioRRAicHTE,  p.  part,   of  giorraich.      Curtailed,  docked, 

shortened,  abridged. 
GioRRAiD,  a.     Shorter.     Is  giorraid  e  sin,  it  is  the  shorter 

for  that. 
GiORRAiDEACH,  a.     Having  large  buttocks  or  haunches. 
GioRRTE,  part.  (Gr.  xv^roi,  crooked.  Lat.  curtus.)  Shortened, 

docked,  curtailed. 
GioRT,    V.  n.      Gird;  tie,  lace.      Pret.  a.  ghiort,  girded; 

fut.  aff.  giortaidh. 
GiORT,  gioirt,  s.f.  (Dan.  giord,  a  hoop.  Eng.  gird  and  girth.) 

A  girth,  a  cingle  or  belly-band ;  a  haunch,  buttocks, 
t  GiosG,  s.  m.     (Ir.  id.)     Barm,  yeast. — Shaw. 
GiosGACn,  a.     Creaking;  crashing;  gnashing. 
GiosGAiN,  s.  m.     (Ir.  id.)     Barm. 
GiosGAN,  ain,  s.  m.    A  creaking  noise,  as  of  a  cart-wheel  or 

door-hinge ;    a  gnashing.     Giosgan   f  hiacal,  gnashing   of 

teeth.— Stew.  N.  T. 
t  GiosT.     (Ir.  id.)     Barm  or  yeast, 
t  GiosTAiREAS,  eis,  s.  m.     Old  age. 
GiosTAL,  ail,  s.m.   (/r.  irf.  giostal.  Lat.  gestale.)  A  fact;  a 

deed.    Written  also  geastal. 
GiOTA,  ai,  s.  7M.     An  appendage;  dependance. 
Girt,   s.  f     A   defence   or  protection,   a  bulwark. — Stew. 

Num.  ref.     Also,  a  girth,  a  cingle. 
GiRTicH,    V.  a.      Defend;    gird.     Pret.  gliirtich ; /«<.  a^'. 

girtichidh. 
Gis,  s.f.    A  guess,  conjecture,  venture.  ^\  ^\i,  at  a  venture ; 

leigh  (no)  dochdair  bi  gis,  a  quack. 
GisEAG,    eig,   s.f.      A  charm;    a   superstitious  ceremony. 

N.  pi.  giseagan,  charms.     Far  am  bi  cailleachan  bithidh 

giseagan,  where  old  wives  are  there  will  be  superstition. — 

G.  P. 
GisEAGAcn,    o.      Superstitious;    superstitiously ;  ceremoni- 
ous ;  like  a  charm. 
GisEAL,  ail,  s.  m.     (Ir.  giseil.)     A  line. 
GisREAG,  eig,   s.f.      A   charm,  a  superstitious  ceremony. 

Written  also  giseag. 
GisREAGACH,  a.     See  Giseagach. 
GiuBAX.     See  Giuriian. 

GiuBiiAL,  ail,  s.m.     (Ir.  id.)     The  chirping  of  birds. 
Giubhan,  ain,  s.  m.     (Ir.  giuban.    W.  guybedin.)     A  fly. 
GiuBHAS,  ais,  s.  m.  a.ndf.     Fir;  pine.     Giubhas  nam  nior 

shliabh,   the  firs  of  the  mountains. —  Oss.  Tem.      Craobh 

ghiubhais,  a  fire-tree;    crann-giubhais,  a  fir-tree;    bord 

giubhais,  deal.     Written  also  giumhais. 
GiUBiiASACH,  aich,  s.f.    A  fir-wood.    Anns  a  ghiubhasach, 

Ì7i  the  fir-wood. 
GiUBiiASACH,  a.     Abounding  in  fir;  like  fir. 
GiUDAL,  ail,  s.  m.     (Ir.  giutal.)     Prattle,  tattle. 
GiÙGACii,  a.      (Ir.  id.)     Jolt-headed;  drooping  the  head 

sideways;  drooping  with  cold  ;  staning.  Geocachgiùgach, 
wry-necked  and  jolt-headed.- — Macint. 
GiijiG,  s.f.     (Ir.  id.)     A  jolt-head;  a  drooping  of  the  head, 
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as  occasioned  by  a  side  blast ;  a  shrinking  of  the  body  from 
cold.  Tha  giùig  air  gach  duilean,  every  creature  droops 
with  cold.-^Mac/ar. 

GiOlain,  v.  a.  {Ir.  id.)  Carry,  convey,  bear;  behave; 
suffer,  put  up  with,  endure.  Pret.  a.  a-hiiilaiii,  carried; 
fut.  off.  a.  giùlainidh,  shall  carry.  Ghiùkiin  i  an  Jaoch, 
she  conveyed  the  hero.  —  Oss.  Gaul.  Giiilain  le,  Lear  with, 
endure. — Stetv.  Rom.  Giùlain  luam,  put  up  with  me ;  Jut. 
pass,  giùlainear. 

GiOlàn,  ain,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  bearing,  a  carrying;  car- 
riage, conduct,  bearing,  behaviour;  a  funeral.  Atharrach- 
adh  giùlain,  a  change  of  conduct.— Stetv.  Pro.  Giùlan 
laochmhor,  heroic  bearing. 

Gil) LAX,  (a),  pr.  part,  of  giulain.  Carrying,  conveying, 
conducting ;  behaving.  A  giùlan  a  chlarsaich,  carrying 
his  harp.- — Oss.  Conn. 

t  GiLLLA,  s.  m.  (now  written  gille.)  A  boy,  a  lad,  a  youth; 
a  servant.  Cia  do  thùinidh,  aghiulla?  where  is  thy  dwell- 
ing, youth  ? — Fingalian  Poem.  The  diminutive  [giullani 
of  this  word  is  in  frequent  use. 

GiULLACii,  a.     (Ir.  id.)     Genial;  fostering,  cherishing. 

GiuLLACiiADii,  aidh,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  cherishing,  a  fos- 
tering, a  nursing. 

GiuLLACiiD,  s./.  A  cherishing,  a  nourishing;  nourishment, 
nursing.  Chum  giullachd  do  ghruaig,  for  the  nourishing 
of  thy  hair. — Macdon.  Ruigidh  an  ro-ghiuUachd  air  an 
ro-ghalar,  good  nursing  will  remove  a  bad  complaint. — G.P. 

GiuLLAicH,  V.  a.  Cherish,  nourish,  foster,  rear.  Pref,  a. 
ghiuUaich,  cherished  ;  ftt.aff.a.  giuUaichidh,  shall  cherish. 
GiuUaichidh  e  i,  he  shall  foster  her. — Stetv.  Eph.  ref. 

GiL'LLAX,  ain,  s.  m.  {dim.  of  giuUa.)  A  boy.  Maide  giullain, 
a  boy's  staff. — Oss.     N.  pi.  giullain. 

GiUNNACH,  aich,  s.  m.     {Ir.  id.)     Hair. 

GiùuAiN,  gen.  sing,  and  n.  pi.  of  giuran. 

GiÙRAX,  ain,  s.  m.  {Ir.  id.)  The  gills  of  a  fish.  Brie  is 
ball-bhreac  giuran,  trouts  ivith  spotted  gills. — Macdon. 

Gius.     .V  name  given  to  a  sow. 

GiusAiDii,  s.f.  {Corn,  gnysan,  an  old  soiv.)  A  name  given 
to  a  sow  or  pig. 

t  GiusTA,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  can  or  tankard. 

GiusTAL,  ail,  s.  m.  The  games  or  athletic  exercises  used 
formerly  by  the  Irish  at  their  aonachs  [aon-theachd]  or 
public  meetings. — Shaw. 

GiuTiiAs,  ais,  s.  m.  Fir;  a  fir-tree.  Mar  ghiuthas  a  lùb 
an  doiuionn,  like  a  fir  bent  by  the  storm.  —  Oss.  Fing. 
Gall-ghiuthas,  a  pine. — Stew.  Is.     Written  also  giubhas. 

GiUTHASACii,  aich,  s.f.  A  fir-wood.  Teine  an  giuthasach 
chorr,^re  in  the  lofty  fir-wood. —  Oss.  Fing.  Written  also 
giubhasach. 

Glac,  v.  a.  {Ir.  id.)  Catch,  seize,  snatch;  apprehend; 
take,  accept;  take,  as  a  city ;  take  prisoner ;  feel.  Pret.  a. 
ghlac,  catched  ;  fut.  aff.  a.  giacaidh.  Esan  a  ghlacas  baile, 
he  who  takes  a  totvn. — Sleiu.  Pro. 

Glac,  glaic,  s.  m.  {Ir.  id.)  The  palm  of  the  hand;  a  hand- 
ful; {Scotch,  g\ack,  handful ;)  the  arm ;  a  grasp,  a  hold; 
a  prong,  a  fork ;  a  quiver  ;  a  dell ;  a  narrow  glen  ;  a  defile ; 
{Scotch,  glack,  a  defile.)  Sgaoil  e  a  ghlacan,  he  spread  his 
arms. —  Orr.  Fuar-ghlac  a  bhàis,  the  cold  grasp  of  death. 
— Mac  Lach.  Is  gann  chitear  torn  no  glac,  scarcely  could 
kill  or  dell  be  seen. — Id. 

Glacach,  aich,  s.f.  {Ir.  id.)  A  sprain  of  the  wrist;  an 
imposthume  on  the  palm  of  the  hand  ;  a  kind  of  pulmonary 
aflection.  In  this  last  sense  glacach  is  also  called  tinneas 
nan  Donullach,  the  McDonalds'  disease ;  there  being  a  par- 
ticular tribe  of  that  clan  which  pretends  to  cure  it  by  the 
touch,  accompanied  with  the  repetition  of  certain  expres- 
sions. 
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Glacach,  a.  {Ir.  id.)  Grasping,  catching,  snatching; 
ready  to  seize;  forked  ;  full  of  dells  or  hollows. 

Glac  ADAIR,  s.  m.,  from  glac.  {Ir.  id.)  A  receiver;  a 
seizer ;  one  who  catches. 

Glacadan,  ain,  s.m.     {Ir.  id.)     A  repository;  a  trap. 

Glacadh,  aidh,  s.m.-  {Ir.  id.)  A  seizing;  a  receiving; 
a  snatching;  a  catching;  a  grasp  ;  a  forked  part ;  accept- 
ance; feeling. 

Glacadii,  (a),  pr.  part,  of  glac;  which  see. 

Glacag,  aig,  s.f.  {dim.  of  glac.>  A  little  palm  ;  a  little 
handful ;  a  little  dell ;  a  bundle.  Fail  nan  glacag,  the 
fragrance  of  the  dells. — Macfar.  N.  pi.  glacagan,  dells. 
Glacagan  diomhair,  lonely  dells. — Macint. 

Glacaii),  s.f.  A  handful.  A'^.  p/.  glacaidean.  Glacaidean 
eorna,  handfuls  of  barley. — Stetv.  Gen.  '  D.  pi.  glacaidibh; 
asp.  form,  ghlacaidibh.  Thug  an  talamh  macli  na  ghlac- 
aidibh,  the  earth  produced  in  handfids. — Stetv.  Ezek. 

Glacaidh,  gen.  sing,  of  glacadh. 

Glacaidii,  fut.  aff.  a.  of  glac.     Shall  catch.     See  Glac. 

Glacail,  s.f.  {Ir.  id.)  Taking,  catching,  seizing,  hand- 
ling. 

Glacair,  5.  m.     {Ir.id.)     An  apprehender;  a  catcher. 

Glacaireachd,  s.f.  {Ir.id.)  Impress;  impressment; 
seizure  ;  handling. — Shatv. 

Glacais,  s.f.     A  grasping,  a  wrestling,  a  grappling. 

Glacaiseacii,  a.     Grasping,  wrestling,  grappling ;  athletic. 

Glacan,  ain,  s.  m.,  dim.  of  glac.  {Ir.  glacoin.)  A  little 
palm;  a  little  grasp ;  a  little  dell ;  a  bundle;  a  prong;  a 
fork. 

Glacanacii,  a.     {Ir.id.)     Abounding  in  dells ;  forked. 

Glacar,  fut.  pass,  of  glac.  Shall  be  caught.  Glacar  is 
also  used  impersonally,  the  prep,  le,  either  simple  or  com- 
pounded, being  understood,  as  glacar  [leinn],  we  caught. 

Glaclacit,  aichi  s.  »j.  {Ir.id.)  A  handful ;  a  bundle.  N.pl. 
glaclaichean. 

Glac-leabhar,  air,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  pocket-book ;  a 
manual.     N.pl.  glac-leabhraichean. 

Glacta,  Glacte,  p.  part,  of  glac.  Caught,  seized,  made 
prisoner.  Cha  d'  fhuair  coimheach  riamh  mi  glacta,  a 
stranger  never  found  me  captive. — Fingalian  Poem. 

t  Gladair,  5.7«.    {Ir.id.)     A  gladiator.  A',  p/.  gladairean. 

Gladaireaciid,  s.f.     Gladiatorship;  sword-fencing. 

Glafair,  s.m.     A  babbler. — Shaw. 

Glaf.\rnach,  aich,  s.vi.     Noise,  din  ;  prating,  chatting. 

Glag,  s.m.  (Di(.  klaag, /a/«cn<.  Stved.Vi'à.^axì,  complaint.) 
A  loud  gabbling  noise,  loud  talk. 

Glagacii,  a.  Noisy,  loquacious,  garrulous,  gabbling,  blab- 
bing. 

Glag.iir,  s.  m.,  glag-fhear.  {Ir.  id.)  A  noisy  garrulous 
fellow.     N.  pi.  glagairean. 

Glagaireaciid,  s.f.  ■  Noisiness,  garrulity. 

Glagais,  s.f.  Loquacity,  gabbling,  prattle.  Asp. form, 
ghlagais.     Is  ann  ort  a  tha'  ghlagais !  how  you  do  gabble .' 

Glagan,  ain,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  mill-clapper.  Glagan 
doruis,  the  knocker  of  a  door. 

Glagaxacii,  a.  Noisy,  like  a  door-knccker,  like  a  mill- 
clapper. 

Glagarra,  a.  Loud;  noisy;  garrulous;  flowing;  sluggish. 
— Shaw.     Gu  glagarra,  loudly. 

Glaib,  s.f.  {Ir.  id.)  A  puddle  or  bog;  dirty  water. — 
Shaw. 

Glaibeacii,  a.,  from  glaib.     {Ir.  id.)     Puddly,  boggy. 

Glaic,  gen.  sing,  of  g\ac;  which  see. 

Glaic,  ,<;./.     {Ir.  id.)     A  handful;  a  grasp ;  a  little  glen 
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or  dell;  the  palm  or  hollow  of  the  hand.  An  ordag  an  agh- 
aidh  na  glaic,  the  thumb  at  variance  with  the  palm. — G.  P. 
Glaiceasach,  a.     (Ir.  id.)     Athletic. 
Glaiceis,  s./.     A  grasping;  a  wrestling  ;  a  grappling. 
Glaiceiseach,  a.     Grasping;  wrestling;  grappling. 
Glaidean,  ein,  s.  »J.     (Ir.id.)     A  glutton. 
Glaideanach,  a.     {Ir.  id.)     Gluttonous. 
Glaidean ACHD,  s./.     (Ir.  id.)     Gluttony. 
Glaigeis,  s.f.     Loquacity,  gabbling,  prattle. 
Glaim,  s.f.     {Ir.  id.  Lai.  clamor.)  A  great  noise;  clamour, 
a  common  report ;  a  pitiful  complaint ;  a  censure  ;  a  yell- 
ing, a  howling  ;  a  yell,  a  howl ;  a  large  mouthful.     Is  olc 
an  glaim  tha  muigh  air,  there  is  a  bad  report  abroad  con- 
cerning him.     The  Irish  say  the  same. 
Glaimh,  s.f.     See  Glaim. 

Glaimhean,  ein,  s.  m.     A  spendthrift.     (7r.  glaimhin.) 
Glaimhicii,  v.  n.     Roar,  cry  out. 
Glaimsear,  UjS.m.     A  voracious  eater ;  a  muncher. 
Glaimsearachd,  s.f.     Voraciousness;  munching. 
Glaine,  s.f.     (Ir.  id.      W.  goleini.)     Cleanness;    purity; 
brightness;  clearness.     GX&me  xia,&it\i,  the  purity  of  peace. 
— Oss.   Tern.     Glaine  air  mala  nah-oidhche,  brightness  on 
the  brow  of  night. — Oss.  Fing. 
Glaine,  com.   and  sup.   of  glan.     (/r.  id.)     More  or  most 

clean.     See  Glan. 
Glaineach,  a.     {Ir.id.)     Pellucid;   clean. 
Glaineaciid,  s.f.     (Ir.  id.)     Cleanness;  brightness. 
Glainead,  id,  s.  »i.     (Ir.id.)     Cleanness ;  brightness. 
Glais,  gen.  sing,  of  glas. 

Glais,  v.  a.     (Gr.  kXkU,  a  lock.   Dor.  kXx'Ìì.)     Lock;  fold; 
clasp;  fetter.     Pret.  a.  ghlais,  locked;  fut.  aff.  a.  glaisidh, 
shall  lock. 
Glaise,  com.  and  sup.  of  glas. 

Glaise,  s.f.  (Ir.  id.)  A  pale  or  wan  colour;  a  green 
colour ;  a  grey  colour  ;  an  azure  hue  ;  greenness  ;  a  shade  ; 
eclipse ;  verdure ;  rarely,  poverty.  Am  niin-fheur  na 
ghlaise,  the  rush  in  its  greenness. — Stew.  Job.  Glaise,  a 
shade. — Shaw. 
Glaiseach,  ich,  s.  m.  (Ir.  id.)  Foam. 
Glaiseaciid,  s.y.  Greyness;  greenness;  paleness ;  verdure ; 

an  eclipse. 
Glaisead,  eid,  s.  m.     Increase  in  paleness,  greenness,  or 
greyness.     A  dol  an  glaisead,  growing  more  and  7nore  green 
or  pale. 
Glaisean,  ein,  s.  wi.     (Ir.  id.)     A  kind  of  finch  ;  a  green 
linnet;  a  sparrow. — Macd.  Glaisean  daraich,  a  greeììfinch. 
—  Shaw.     The  loxia  chloris  of  Linnaeus.     Glaisean  seilich, 
the  bird  called  wagtail. 
GLAisEAR,/a<.  pass,  of  glais. 

Glais-leun,   -lein.     (Ir.   id.)     Peppergrass;  lesser  spear- 
wort. — Shaw. 
Glàm,  glaim,  s.  m.     (Lat.  clam-o,  to  cry.)     A  cry,  an  out- 
cry, a  noise;  a  large  mouthful. 
GlXm,v.  a.     Devour,  gobble;  seize  eagerly ;  cry. 
Glamach,  a.     (Ir.  id.)     Edacious  ;  censorious. 
Glàmadh,  aidh,  s.  m.     (Ir.id.)     A  gobbling;  a  censuring. 
Glàmair,   s.  m.      (Ir.   id.      Lat.   clamor,    noise.     Scotch, 

glamar.)     A  noisy  fellow ;  a  glutton.     N.  pi.  glamairean. 
GlAmaireaciid,    s.  /.     Babbling,   continued    noisy    talk; 

gluttony. 
Glàmh,  v.  a.     Eat  greedily;  talk  loudly. 
Glamii,  glaimh,  s.  m.     A  catching  greedily  with  the  hands  ; 

a  snatch.     Thug  e  glamh  orm,  he  made  a  snatch  at  me. 
GlAmhair,s.  »».  A  glutton;  a  babbler.     iV.p/.  glamhairean. 
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Glamhaireachd,    s.f.     (Ir.   glamaireacht.)      Gluttony; 

continued  babbling. 
Glàmiian,  ain,  s.  m.     (Ir.  glamhin.)      A  spendthrift;  one 

who  catches  greedily  at  a  thing.     N.pl.  glamhain. 
Glamhsa,  s.  m.      A  snapping  of  the  mouth  ;  a  snatching 

greedily  with  the  mouth  ;  biting  a  mouthful,  as  of  bread. 
Glamhsair,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  murmurer. 
Glamiisan,  ain,  s.  Ml.     (Ir.  id.)     A  murmur;  noise. 
Glan,  a.  Clean;  pure;  sincere;  uncorrupted;  clear;  bright; 

radiant;  resplendent;  shrill.     BìÙì'ihh  gXan,  be  ye  clean. — 

Stew.  N.  T.     Gath  glan  na  h-òige,  the  radiant  beams  of 

youth. — Oss.     A  chlaidheamh  glan  gorm,  his  bright  blue 

sword. —  Oss.  Carricth.     Glan  mar  ghrian,  c/cor  as  <Aesi(n. 

— Stew.  Song  Sol.     Feadan   glan  ceòlar,  a  shrill  tuneful 

pipe. — Old  Song.     Cuir  ghlan-dholaidh,    spoil  or  destroy 

completely.  Dlreach  glan,  exactly  so.    Cha  choir  ant-each 

glan  a  chur  h-uige,  the  ivilling  horse  should  not  be  driven. — 

G.  P.     Com.  and  sup.  glaine  and  gloine.     Is  glaine  measg 

nam  mna,  purest  among  the  women. — Oss.  Fing. 

Gr.  x«Ao»  and  yMn.     Dor.  yA«»«.     W.  glan.     Ir.  glan. 

Corn.  glan.     Arm.  glan.     Germ,  klein.     Eng.  clean. 
Glan,  v.  a.  and  n.    (Ir.  glan.)    Clean,  cleanse,  wipe,  wash  ; 

purify,  purge;  brighten;  weed.     Pret.  a.  ghlan,  cleaned; 

Jilt. aff.  a.  glanaidh,  shall  clean.     Ghlan  solus  an  eudan  an 

righ,  joy  brightened  in  the  face  of  the  king. — Oss.  Tern. 

Glanaidh  i  a  beul,  she  will  rvipe  her  mouth. — Slew.  Pro. 
Glan,  (gu),  adv.     Cleanly;  purely;  brightly;  completely; 

thoroughly.     Chuir  thu  as  gu  glan,  thou  hast  completely 

destroyed. — Sm.     Gu  glan,  clearly. — Id. 
Glanadail,  a.     Abstergent,  cleansing,  purifying. 
Glanadaiu,  s.  ?n.     A  cleanser,  as  of  clothes.     N.pl.  gldtnii- 

dairean. 
Glanadaireachd,  s.y.  Cleansing;  cleanliness;  scrubbing; 

purification. 
Glanadii,  aidh,  s.  ra.     (Ir.id.)     A  cleansing,  a  cleaning,  a 

weeding  ;  a  washing  ;  a  purification.     Full  a  glanaidh,  the 

blood  of  her  purifying. — Steiv.  Lev. 
Glanaidh,  gen.  sing,  of  glanadh. 
Glanaidh, /m/.  aff.  a.  of  glan.     Shall  or  will  clean.     See 

Glan. 
Glanail,  a.     (Ir.  glanamhail.     W.  glanawl.)     Abstergent, 

cleansing,  purifying,  cleanly. 
Glanas,  ais,  s.  »1.     (Ir.id.)     Cleanness;  purity. 
Glanbhan,  ain,  «.  m.     (Ir.  glanmhan.)     Clean  wheat. 
Glan-biiàrr,  airr,   s.  m.     A  clean  crop;  a  clean  head  of 

hair, 
t  Glang,  glaing,  s.  7n. 
Glan-labhrach,    a. 

utterance. 
Glan-laehradii,    aidh, 

clearness  of  voice. 
t  Glanlach,  aich,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  fence;  a  dike, 
t  Glanlaich,  ?;.  o.  (Ir.id.)  Fence, enclose;  trench.  Pret. a. 

ghlanlaich ;  fut.  aff.  a.  glanlaichidh. 
Glan-rùisgte,  a.   Quite  naked.  Rinneadh  do  bhogha  glan- 

rùisgte,  thy  bow  was  ?nade  quite  naked. — Stew.  Hab. 
Glanta,  p.  part,   of  glan.     (Ir.  id.)     Cleaned,  cleansed, 

brightened.     See  Glan. 
Glantair,  «.  m.     A  cleanser. 

Glantaireachd,  s./.     Cleansing;  purifying;  weeding. 
Glan-thoileach,  o.     Curious. — Shaw. 
Glaodh,  glaoidh,   s.  m.     A  cry,   a  shout,   a   call ;  grief. 
Chluinnte   a  ghlaodh,  his  cry  was  heard. — Orr.     N.  pi. 
glaodhan,  cries.     Glaodhan  bròin,  the  cries  of  grief — Ull. 
Dean  glaodh,  cry.     Glaodh  choilich,  cock-crow. 


A  shoulder. — Shaw. 

Having   a  clear   voice    or   distinct 

Clearness    of  expression  ; 
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Glaodh,  glaoidh,  s.  »i.     Glue  ;  birdlimo. 

Gr.  y^tn!  and  yXia.    Arm.  giu.     /)•.  E^laodh.    Eiig.g\ne. 
Glaodh,  v.  a.  and  n.    Cry,  shout;  proclaim  ;  proclaim  hanns; 

glue.     Pret.  a.  ghlaodh,  cried ;  fut.  aff.  a.  glaodhaidh, 

shall  cry.     Ghlaodh  e  le  glaodh  iiiòr,  he  cried  with  a  loud 

voice. — Stew.  Gen. 

Gr.  xxXiu,  to  call,  and   kXxiu.     Att.  kX»ù>,    to   bewail. 

Ir.  glaodli. 
Glaoduachadii,  s.m.     A  proclamation ;  a  proclamation  of 

banns ;  gluing.     Chaidh  an  glaodhachadh,  their  marriage 

banns  were  proclaimed. 
Glaodiiaich,  s./.    (/r.  yiaodhach.)  A  shouting;  a  crying  ; 

a  proclaiming;  aery;  a  shout ;  a  proclamation.     Glaodh- 

aich  na  muinntir,  the  cries  of  the  people. — Stew.  Jam. 
Glaodiiaich,  (a),  pr.  part,  of  glaodh.     Crying,  shouting, 

bawling. 
Glaodiiax,  n.  pi.  of  glaodh;  which  see. 
Glaodhan,  ain,  s.  m.     {Ir.  id.)     The  pith  of  wood;  also, 

pipes,   tubes.     Sùighidh    an  glaodhan,   the  pith   of  wood 

shall  suck  the  juice.— Macdon. 
Glaodhau,  air,  «.  m.    {Ir.  id.)    A  noise  ;  prating;  a  racket. 
Glaodhran,  ain,  s.  m.     A  rattle. 
Glaodhta,  GLA0DHTE,p.por(.  of  glaodh.     {Lat.  -f  glutus.) 

Glued. 
Glaoidh,  s.f.     {Ir.  id.)     A  heap  or  pile. — Shaic. 
Glaoim,  s.  f.  A  tingling  sound  in  the  ears. — Stew.  2  K.  ref. 

A  noise ;  a  report,  a  common  rumour. 
Glaoine.     See  Gloine. 
Glaoran,  ain,  s.  m.     {Ir.  id.)     W'oodsorrel ;  the  flower  of 

woodsorrel. 
Glaoranach,  a.     {Ir.id.)     Like  woodsorrel ;  abounding  in 

woodsorrel. 
Glaotiiar,    a.      {Ir.  id.)     Noisy;    clamorous,    prating. — 

Shaw. 
Glaotiiar,  air,  s.m.     A  noise ;  clamour,  prating. 
Glaothran,  ain,  5.  771.     {Ir.id.)     A  rattle. 
Glas,  t).  a.  and  w.     (Ir.id.)     Lock,  as  a  door;  clasp,  fold, 

fetter ;  make  grey  ;  make  pale ;  grow  grey,  pale,  or  green  ; 

dawn.     Pret.  ghlas  ;  fut.  aff.  glasaidh.      Glas  an  dorus, 

lock  the  door.     Ghlas  a  mhaduinn,   the  morning  dawned. — 

Oss.  Croma.     Glas,  in  the  sense  of  lock,  is  also  written  glais. 
+  Glas,  s.m.     (Ir.  id.)     The  sea;  a  wail. 
Glas,  glaise,  s.f.    A  lock.    {Gr.  Dor.  xAai?,  alockand  key.) 

Also,  a  green  surface  ;  a  green.      W.  clas,  a  green  surface. 
Glas,   a.     Grey;   blue;  green;  pale  or  wan;  poor.     Asp. 

form,  ghlas.     Bu  ghlas  a  chiabh,  grey  were  his   locks. — 

Oss.  Croma.      Tùr  ghlas,  a  grey  tower. — Id.     A  chnoca 

glas,  ye  green  hills. —  Sm.     Is  glas  mo  luaidh,  pale  is  [my 

love]  the  subject  of  my  praise. — Oss.  Com.     Cho  glas  ris 

a  chàl,  as  green  as  a  kail-blade,  —  said  of  a  person  whose 

visage  is  very  pale. 

/r.  glas.      IF.  glas,  blue,  green.    j4rm.glas.     Coiw.  glas, 

blue,  green.     Marc  glas,  a  grey  horse.     Arm.  inarch  glas. 

Each  glas,  a  grey  horse.     Ir.  each  glas. 
Glasach,  aich,  s.  /.     Leaground  ;  a   tallow.     A',  pi.  gla- 

saichean. 
Glasadii,  aidh,  s.  yn.     A  locking;  a  growing  grey  or  pale; 

a  making  grey  or  pale. 
Glasag,  aig,  s.f.     {Ir.id.)     Edible  sea-weed;  any  kind  of 

salad;  a  water-wagtail.     A^.  p/.  glasagan. 
Glasagacii,  a.     Abounding  in  edible  sea-weed ;  abounding 

in  salad. 
Glasaidh, /h<.  aff.  a.  of  glas.     Shall  lock.     See  Clas. 
Glasail,  a.  (ghas-amhuil.)     Pale,  wan  ;  greenish  ;  greyish. 
Glasair.s.  »!.  (/r.  id.)  A  prater. — Shaw.     A'.pZ.  glasairean. 
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Glasan,  ain,  s.  m.     {Ir.  id.)    A  sort  of  edible  sea-weed; 

sea-wrack;  any  kind  of  salad. — Shaw. 
Glasar,  fut.  pass,  of  glas.     Shall  be  locked. 
Glas-biiàn,  a.     {Ir.  id.)     Pale,  palish. — Shaw. 
Gi,AS-ciiARnADA("ii,    a.     Having   a  locked  jaw,  causing  a 

locked  jaw. 
Glas-charbaid,  «.y.     A  locked  jaw.     Duine  air  am  biodh 

glas-charbaid,  a  man  with  a  locked  jaiv. 
Glas-chi.o,  s.  m.     A  grey  mist. 
Glas-chiaiui,  s.     a  lock  of  grey  hair;  grey  hair. 
Glasdachd,  s.  y.,  ybr  glasdaidheachd.    {Ir.id.)    Paleness; 

greyness. 
Glasdaidh,  a.     (TF.  glasaiz.)     Greyish;  palish,  wan. 
Glas-eide,  Glas-eidiiidii,  s.f.     A  grey  shroud;  a  suit 

of  grey  clothes.     Taibhse  nan  glas-eide,  the  grey-shrouded 

spectre.— Oss. 
Glas-fhairge,  s.f.    A  green  sea.    A  ghlas-fhairge  a  sior 

chòpadh,  the  green  sea  perpetually  foaming. — Macfar. 
Glas-fheur, -fheòir,  s.tn.     Green  grass. — Shaw. 
Glas-fhogiinan,   ain,  s.  m.      A  green   thistle.     An  glas- 

fhoghnan  sa  bhruaich,   the  green  thistle  on  the  steep. — Oss. 

Der?n. 
Glas-ghort,  -ghoirt,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  green  ;  a  green 

plot  of  ground  ;  fodder. 
Glas-lamh,  s.  ?«.     {Ir.  id.)     iVIanicles,  fetters. 
Glas-lann,  -lainn,  s.  m.     {W.  glas-lan.)     A  green  spot. 
Glas-hath,  a.     Greyish. — Shaw. 
Glas-mhagh,    -mhaigh,  s.  m.     {Ir.  id.)    A  green  field,  a 

green  plain. 
Glas-miiaghaCii,  a.     Abounding  in  green  fields. 
Glas-mheur,  s.  m.     Manicles;  a  thumb-screw. 
Glas-mhuir,  mhara,  s./.     {Ir.id.)     The  green  sea. 
Glas-xeul,  -neoil,  s.  m.    {Ir  id.)     A  pale  colour,  a  sallow 

or  wan  complexion  ;  a  grey  cloud. 
Glas-neulach,  a.     Having  a  pale  hue,  wan-complexioned, 

sallow  ;  having  grey  clouds. 
Glasra,  ai.  See  Glasradh. 
Glasrach,  a.  (/ro?7i  glas.)     Green;  having  green  groves  or 

meadows;    abounding  in   pot-herbs.     Glasrach,  raonach, 

green  and  meadowy. — Macdon. 
Glasradh,  aidh,   s.m.     (/;•.  id.)     A  green  grove;  a  pot- 
herb ;    verdure.      N.  pi.   glasraidh.       Caoin-ghlasradh   ri 

taobh,  a  pleasant  grove  by  its  side. — Oss.  Carricth. 
Glasraich,  I'.a.     Make  green;  make  pale  or  wan  ;  prepare 

green  thread  for  use. — Shaw.     Pret.  ghlasraich;  fut.  aff. 

glasraichidh. 
Glasraidii,  n.  pi.  Pot-herbs;  greens;  salads;  green  groves. 
Glasta,  p.  parf.  of  glas.     Locked;  clasped. 
Glas-thalamh,  -thalmhainn,  s.  c.     Lea  or  fallow  ground. 

N.  pi.  glas-thalmhainnean. 
Glas-l'aine,  a.  {Ir.id.)  Green,  greenish,  cerulean. — Shaw. 
t  Gle,    a.     {Ir.  id.)     Open;  plain;  pure;  clean;  good. — 

Shaw. 
Gle,  adv.     {Ir.id.)     Very;  enough;  perfectly.     This  word 

is  prefixed    to    adjectives,    giving  them    the  force  of  the 

superlative  degree.     Gle  gheal,  very  white  ;  white  enomjh. 

Gle  mhaith,  very  good,  or  good  enough. 
t  Gleaciias,  ais,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  g^Wety.—Shaw. 
Gleachd,  s.f.     (/r.  gleac.)     A  wrestling,   a  struggling;  a 

struggle,  a  conflict,  a  wrestling  match.     Le  mòr-ghleachd, 

with' much    wrestling.— Stew.    Gen.       Sluagh   bu   gharbh 

gleachd,  a  people  who  fought  fiercely. — Death  of  Oscar. 

Tiucainn   a    ghleachd,    come    to   wrestle.      Written    aNo 

cleackd. 


G  L  E 


G  L  E 


Gleaciid,  v.  n.  (Ir.  gleac.)  Wrestle,  strua;gle ;  figlit. 
Pret.  a.  ghleachd,  wrestled;  fid.  aff.  a.  gleachdaidh,  shall 
wrestle.  Ghleachd  mi  ri  mo  phiuthair,  /  ivrestled  with  my 
sister. — Stew.  Gen.  Chòmhlaich  siiin  's  a  ghleachd,  we 
met  and  fought. —  Oss.  Duthona. 

Gleaciidach,  a.  Full  of  ringlets  ;  waving,  as  hair. — Macint. 
Wrestling,  struggling.     See  also  cleachdach. 

Gleachdadh,  aidh,  s.  m.  A  wrestling;  a  struggling;  a 
fighting ;  a  wrestle. 

Gleachdair,  s.  m.  {from  gleachd.)  A  wrestler.  N.  pi. 
gleachdairean. 

Gleachdanaich,  s.  /.  A  wrestling,  a  struggling;  ri- 
valry.— R. 

Gleaciidas,  ais,  s.  in.     Wrestling. 

Gleadanas,  ai.?,  s.  m.     Keeping,  custody. 

Gleadii,  v.  a.  Keep.  More  frequently  written  (jleidh; 
which  see. 

Gleadii,  Gleadiina,  s.     {Ir.  id.)    Tricks,  sham,  humour. 

— Shaw. 
'Gleadiiadh.     See  Gleidheadh. 

Gleadhaii,  air,  s.  m.     A  rude  blow,  a  buffet;  noise. 

Gleadiiiiacii,  a.     Noisy;  rattling;  giving  heavy  blows. 

Gleadiiradii,  aidh,  s.  m,-  A  blow;  a  noise.  Thug  e 
gleadhradh  dha,  he  gave  him  a  blow. 

Gleadhraicii,  s.  f.  {Ir.  gleaghrach.)  A  loud  rattling 
noise.  Gleadhraich  nan  corn,  the  rattling  of  the  drinking 
cups. —  Old  Song.  Ciod  a  ghleadhraich  th'ort  ?  tvhjdoyou 
make  such  a  noise  ?  is  anu  ort  tha  'ghleadhraich !  what  a 
noise  you  make  ! 

Gleadiiran,  ain,  s.  m.  A  rattling  noise;  a  child's  rattle. 
N.  pi.  gleadhrain. 

Gleadhranacii,  a.     Rattling,  making  a  rattling  sound. 

Gleadhtach,  a.  {Ir.  id.)  Frugal,  saving;  conservative; 
retentive.     Written  also  glcidhteach. 

Gleamhsa,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  slow  long  draught  of  liquor. 
— Shaw. 

Gleamiisach,  a.  {Ir.  id.)  Slow,  tedious  ;  disagreeable. 
Coin,  and  sup.  gleamhsaiche. 

Gleamhsan,  ain,  s.  m.  {Ir.  id.)  Continual  talk  ;  tiresome 
talk ;  a  talkative  person.     N.  pi.  gleamhsain. 

t  Glean,  v.     See  Lean. 

Gleang,  s.  m.  {Eng.  clang.)  A  tinkling  sound  ;  a  ringing 
sound,  as  of  metal ;  clang  ;  clangour. 

Gleanoarsach,  a.     {Ir.  id.)     Tinkling. 

Gleanoarsaicii,  s./.  A  tinkling  sound  ;  clangour.  Mar 
chiombal  a  ni  gliongarsaich,  like  a  tinkling  cymbal. — Stew. 
Cor. 

Gleann,  glinne,  s.  m.  {Corn.  glyn.  Ir.  gleann.  Scotch,  g\en.) 
A  valley,  a  glen.  Asp.  form,  ghleann.  Bho  ghleann  nan 
ruadh-bhoc,  from  the  valley  of  deer. —  Orr.  Air  feadh  a 
ghlinne,  throngh  the  valley. —  Oss.  Derm.  N.  pi.  gliun, 
gleanna,  gleannan,  gleanntaidh,  glinnte,  and  gleanntan. 

Gleannacii,  «., /ronj  gleann.  {Ir.  id.)  Full  of  valleys  or 
glens. — Macdon.     Also,  steep  ;  shelving. 

Gleannain,  gen.  sing,  and  n.  pi.  of  gleannan. 

Gleannan,  ain,  s.  m.,  dim.  of  gleann.  {Ir.  id.)  A  little 
valley  or  glen  ;  a  defile.  An  gleannan  modhar,  in  a  little 
peaceful  valley. — Oss.  Taura.     N.  pi.  gleannain. 

Gleanntai',  Gleanntaidh,  Gleanntan,  rj.pZ.  of  gleann. 
Glens  or  valleys.  Beuin  sleibhe  a  sireadh  gu  gleanntaidh, 
a  mountain-torrent  pouring  to  the  valleys. — Oss. 

Gleanntail,  o.,  from  gleann.     {Ir.  id.)     Having  valleys, 
t  Glear,  v.  a.     {Ir.  id.)     Follow, 
t  Glearracii,  a.     {Ir,  glearrthach.)     Flexible,  pliant. 
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Gleas.     See  Gleus. 

Gleasd,  a.     See  Gleusd. 

Gleasdachd,  s.     See  Gleusdachd. 

Gleaslann,  ainn,  s.m.     {Ir.  id.)     A  storehouse. 

t  Gleasta,  ai,  s.  m.     Provision. 

Gleastair,  s.  m.     A  farrier. 

Gleicean,   ein,  s.  m.     A  shuttlecock.     N.  pi.  gleicoin. — 

Macd.  and  Shaw. 
Gleiceanacii,  a.     Like  a  shuttlecock. 

Glìidii,  D.  a.    {Gr.  y.Mia.  //•.  gleith.)    Keep,  save,  preserve ; 

tend,  as  cattle  ;  detain.    Pret.  a.  ghlèidh,  kept ;  fut.  aff'.  a. 

gleidhidh,  shall  keep.    Gleidhidh  mi  do  threud,  /  will  keep 

thy  flock. — Stew.  Gen. 
Gleidiieadii,  idh,  s.  m.     A  keeping,  detaining,  preserving  ; 

tending;  industry;  frugality. 
Gleidhear, /m<.  poss.  of  gleidh;  which  see. 
Gleidhidh, /uf.  aff.  a.  of  gleidh.     Shall  or  will  keep. 
Glèidhteaciì,  a.  (/row  gleidh.)     Frugal;    saving;    indus- 
trious.    Gu  g\èìdhteac\\,  frugally. 
Gleidiiteachas,  ais,  s.  m.     Any  thing  saved  or  not  spent ; 

a  store. 
Gleidhteachd,    s.  f.     Frugality;  industry;  a  disposition 

to  hoard  up. 
f  Gleileachd,  s.f,  gle-ghealachd.     (/;■.  id.)     Whiteness; 

pureness. 
+  Gleire,  s.f.     {Ir.  id.)     A  choice  ;  an  election. 
Gleitean,  ein,  s.  w.     {Ir.  id.)     A  hard  fight. 
Gleith,  v.,  more  commonly  written  gleidh. 
t  Gleithe,  s.f.     {Ir.  id.)     Grazing,  feeding. 
Gleitiiire,  s.m.     {Ir.  id.)     A  gadbee  ;  a  grazer. 
Gleò,  s.m.     A  fight,  uproar,  tumult,  disturbance;  a  sigh. 

— Shaw.    Co  chsireadh  orra  gleò?  zvho  could  disturb  them  ? 

— Old  Song. 
t  Gleodii,  v.  a.     Cleanse,   scour,   polish.     Pret.   ghleodh, 

cleansed ;  fut.  aff.  a.  gleodhaidh,  shall  cleanse. 
Gleodii,  gleodha,  s.  m.  A  cleansing,  a  scouring,  a  polishing; 

a  sigh  ;  a  slumber  ;  a  groan. 
Gleodhach,  a.     {Ir.  id.)     Mournful. 
Gleodiiaman,  ain,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  drowsy  stupid  fellow. 
Gleodhamanach,  a.     {Ir.id.)     Drowsy,  stupid. 
Gleodhamanaciid,  s.f.     {Ir.  id.)     Drowsiness,  stupidity. 
Gleog,  gleoig,   s.  m.     A   blow,   a  slap.     Gleog  san  leth- 

cheann,  a  slap  on  the  side  of  the  head. 
Gleogair,  s.  m.     A  vain  stupid  fellow  ;  a  talkative  fellow  ; 

an  arrogant  fellow.    N.  pi.  gleogairean. 
Gleogaireachd,  s.f.    Arrogancy ;  talkativeness  ;  awkward 

gesture. 
Gleogaman,  ain,  s.  m.     A  stupid,  drowsy  fellow. 
Gleogii,  s.     See  Gleodii. 
Gleòid,     s.f.     {Ir.  id.)     A  slattern;    a   sloven.      N.  pi. 

gleòidean. 
Gleoideaciid,  s.f.     {Ir.  id.)     Slovenliness. 
Gleòideil,  a.  (gleòid-amhuil.)     Slovenly;  like  a  slattern. 
Gleois,  s.f.     {Ir.id.)     Babbling. 
Gleòisg,  s.f.     A  talkative  silly  female. 
Gleoisgeil,  a.  (gleoisg-amhuil.)     Like  a  silly  female;  apt 

to  talk  idly. 
Gleòite,  a.   {Ir.  id.)    Neat,  trim,  tight;  handsome;  curious. 

— Shaw. 
Gleòman,  ain,  s.  /«.  from  gleodh.  {Ir.  id.)  A  sluggish  man, 

a  drowsy  person.     N.  pi.  gleoma.m. 
Gleòmanach,  a.     {Ir.  id.)     Sluggish,  drowsy.      Com.  and 

sup.  gleomapaiche.     Gu  gleòmanach,  sluggishly. 
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Glf.òmanaciid,  s.  f.     {Ir.  id.)     Sluggishness,  drowsiness; 

sluttisliness. 
Gleòhamas,  ais,  s.  m.     (Tr.  id.)     Vain  talk,  idle  boasting; 

a  vain  boaster,  an  idle  talker. 
Gleorann,  s.     Cresses;  nasturtium. 
Gleos,  ois,  s.  7«.     (Ir.  id.)     Lamentation. 
Gleòsg,  oisg,  s.J".     {Ir.  id.)     A  silly  woman. 
GLEOSGACit,  a.     {Ir.  id.)     Silly,  stupid. 
Gleòsoair,  s.  ill.  A  vain  stupid  follow.    jV. /)/.  gleosguircan. 
Glf.òscìaikeaciii),  s./.    (/)•.  id.)    Vanity;  stupidity;  stupid 

gesture. 
Gi,r.()TiiAN,    ain,  s.  iii.     {Ir.  id.)      A   clue. — Shaw.     N.  pi. 

gleothain. 
(Ji.Eus,  X.  m.  and  /".      {Ir.  id.)      Order;  trim;  condition; 

strength  ;  the  lock  of  a  gun  ;  a  form ;  furniture ;  a  key  or 

gamut;  a  work  ;  preparation  ;  readiness  for  action.    Fiodhal 

air  ghleus,  a  violin  in  [tune]  trim.     Ciod  an  gleus  th'ort  ? 

hoiv  art  thou?  in  what  cmidition  of  health  art  thou?     Thug 

aois  dhiom  gleus,  age  has  taken  from  me  my  strength. — 

Old  Song.     Thannais  na  faoin-ghleus,  ghost  of  the  empty 

form. —  Oss.     Gu  gleus  bàis,  to  the  work  of  death. — Oss. 

Fing.     Chaidh  e  air  ghleus,  he  put  himself  in  readiness. — 

Mac  Lack. 
Gleus,  v.  a.  {Ir.  id.)  Put  in  order,  prepare  ;   trim;  harness  ; 

put   in    tune,  as  a  musical  instrument.     Prei.  a.  ghleus, 

trimmed;  fiit.  off.  a.  gleusaidh,   shall  trhn;  pret.  pass. 

gleustadh.    Dh'iarr  e  gun  gleustadh  chuid  each,  he  desired 

that  his  horses  should  be  harnessed. — Mac  Lach. 
Gleusadh,  aidh,  s.  TO.    {Jr.  id.)    A  tuning  of  an  instrument; 

a  trimming;  a  preparing. 
Gleusadii,  (a),  pr.  part,  of  gleus.     Tuning;  preparing;   a 

trimming.     A  chruit  ag  a  gleusadh,  the  harp  a-tuning.- — 

Old  Song. 
Gleusaich,  v.  a.  (yroTO  gleus.)     Prepare;  trim.     Pret.  a. 

gleusaich,  trimmed;  fut.  aff.  gleusaidh. 
Gleusd,  Glei.'sda,  a.  {Ir.id.)  Diligent,  industrious ;  keen; 

eager  ;  tuned  ;  prepared  for  action  or  for  use  ;   in  humour  ; 

ill  good  condition  ;  ready  for  action.     GiuUan  gleusda,  a 

diligetit  boy.   Coin  ghleusda,  keen  dogs. — Oss.  Fing.    Bheil 

thu  gu  gleusda,  are  you  pretty  well  or  tolerably  well. 
Gleusdaciid,  s./.    (/r.  gleastacht.)    Diligence,  industrious- 

ness;  keenness;  eagerness;  good  humouredness ;  neatness; 

readiness. 
Gleusmiior,  a.     Mannerly,  orderly. 
GrcusTA,  p.  par/,  of  gleus.     (/r.  gleusta.)     Diligent;  keen; 

eager ;  tuned  ;  prepared  ;    in  trim ;  in  condition ;  braced ; 

confirmed  ;  bent,  as  a  bow ;  cocked,  as  a  gun.     An  cridhe 

ni  thu  gleusta,  their  hearts  thou  luilt  confirm. — Sm.     Cuil- 

bliir  gleusta  na  'n   laimh,  cocked  guns  in  their  hands. — 

Old  Song. 
Gliadar,  air,  s.  m.     {Ir.  id.)     Loquacity,  pertness. 
Gliadrach,  aich,  s.f.     {Ir.  id.)      A  drab,  a  slattern. 
Gliadracii,  a.     {Ir.id.)     Glittering;  sprightly;  wanton, 
t  Gliatii,  s.  m.     {Ir.  id.)     War,  battle. — Shaw. 
Gliatiiracii,  aich,  s.f.     A  drab  or  common  prostitute. 
+  Gi.iB,  s.f.     {Ir.id.)     A  ringlet ;  a  slut. 
Glìb,  glìbe,  s.f.     A  glebe,  or  that  portion  of  ground  which 

the  kirk  allows  her  pastors, 
t  Glib,  a.      {Ir.  id.     Dan.  glib,  an  accident.)      Slippery. 

Glib-shleamhuinn,  slippery  with  sleet. — Shaiv  and  Macfar. 

Glic,    a.      {Ir.   id.)      Wise,   prudent,    sagacious;     steady; 

cunning;  cautious.      Bi  glic,  be  wise. — Stew.  Pro.     Glic 

gun  mhoille,  cautious,  without  dilatoriness.  —  Old  Sony. 

Com.  and  sup.  glice,  wiser,  wisest.     Gu  glic,  wisely. 
Glicead,  eid,  «.   Advancement  in  wisdom  ;  wisdom.     A  dol 
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an  glicead,  growing  more  and  more  tvise ;  air  a  ghliccad  sa 
bhcil  e,  hoiuever  wise  he  he. 
Glideaciiadh,  aidh,  s.  m.    A  moving,  a  stirring,  a  budgin": ; 
motion.      Cha   b'  urradh   dha    glideachadh,  he  could   not 
move. 
Glideacud,    s.  /.     Motion;    commotion;     the    power    of 

moving  or  stirring. 
Glidicii,  v.  a.    {Ir.  gliduigh.)    Move,  stir,  budge.     Pret.  a. 
ghlidich,  vioved;  fut.  aff.  a.  glidichidh.     Nach  glidich  thu  ? 
will  not  you  budge?     Fut.  pass,  glidichear,  shall  be  moved. 
— Steiv.  Is.  ref. 
Glii'id,  s.f.     {Ir.id.)     Noise;  a  voice. — Shaw. 
t  Glin,  s.     See  Glum. 
Glinn,  a.     {Ir.  id.)     Clear,  manifest;    also,   substantively, 

the  sky  ;  light;  a  fortress. 
Glinn,  n.  pi.  of  gleann.     Valleys,  glens.     Rugadh  tu  sna 

glinn,  thou  wert  born  in  the  glens. — Old  Song. 
Glinne,  gen.  sing,  of  gleann  ;  which  see. 
t  Glinne,  s./.     {Ir.id.)     A  habit ;  a  cloak  ;  bail. 
Glinneach,  a.    {Ir.id.)    Clear,  manifest;  pliable,  flexible; 

full  of  valleys. 
Glinneachadh,  a.     A  making  evident ;  a  clearing  up. 
Glinnicii,  v.  a.  and  n.  {from  t  glinn.)    Make  evident ;  clear 
up  ;    observe  closely. — Shaw.     Pret.  a.  ghlinnich,  cleared. 
Ghlinnich  an  la,  the  day  cleared  up. 
Glinnichte,  p. par/,  of  glinnich.   Madeevident;  cleared  up. 
Glinnidh,  a.     {Ir.id.)     Clear,  manifest. 
Glinnte,   pi.   of  gleann.     Glens  or  valleys.     A   ruith    gu 

glinnte,  running  towards  the  valleys. — Orr. 
Gliobach,  a.     {Ir.  id.)     Hairy. 

Gliocas,  ais,  s.y.,yro?tt  glic.    {Ir.id.)     Wisdom,  prudence ; 
cunning;  wit;  steadiness;  sagacity.     Aig-san  tha  gliocas, 
with  him  is  wisdom. — Stew.  Job. 
Gliog,  s.  m.     A  tinkle, 

Gliog,  v.  n.     Tinkle.     Pret.  ghliog,  tinkled. 
Gliogach,  a.  {from  gliog.)     Tinkling. 
Gliogair,  v.  n.     Tinkle,  tingle,  ring.     Pret.  a.  ghliogair, 

tinkled;  fut.  aff.  gliogairidh. 
Gliogar,  air,  s.  in.     {Ir.  id.)     A  ringing,  a  tinkling  noise; 

slowness. — Shaw.    ' 
Gliogarach,    a.      {Ir.   id.)      Makhig    a   tinkling    sound, 

ringing. 
Gliogarsatcii,  s.  /.     (/;•.  id.)    A  continued  tinkling  noise. 
Gliogarsnach,  aich,  s.  m.     {Ir.id.)     A  tinkling  noise. 
Gliomacii,  aich,  s.  c.     {Ir.  id.)     A  sloven;  a  slut;  a  long-r 
limbed  person  ;  a  lobster.     Glioniach-spainnteach,  a  craw- 
fish. 
Gliomacii,  a.    {Ir.  id.)    Slovenly,  sluttish,  drabbish.     Com. 

and  sup.  gliomaiche. 
Gliomaciias,  ais,  s.  m.     .Slovenliness,  sluttishness. 
Gliong,  s.  »«.     {Ir.  id.)     A  jingling  noise,  as  of  metal;  a 

clang ;  clangour.     Written  also  gleang.  . 
Gliokg,  v.  a.  and  n.  Make  to  jingle  or  clang;  make  a  clang. 

Pret.  a.  ghliong ;  fut.  aff.  gliongaidh. 
Gliongach,  a.     Tingling,  tinkling,  jingling;  clanging. 
Gliongan,  ain,  s.  m.     A  tinkle,  a  tinkling  or  jingling  noise; 

any  thing  which  produces  a  tinkling  sound. 
Glioncaraich,  s.f.     A  continued  jingling  noise. 
Gliongauaich,  v.  n.     Clang:    make    a  jingling    sound; 
tinkle.  Pret.  ^\\OTi^2LX?ÌK\\,7nade  a  jingling  noise.    Ghlion- 
garaich  an  claidheamh,  the  sicord  clanged. — Mac  Lach. 
Gliongarsaicii,  s.f.  A  loud  clanging  noise,  as  of  cymbals. 
Written  also  gleangarsaich. 
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Gliosair,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  prattling  fellow,  a  tattler. — 

Shaw.     N.  pi.  gliosairean. 
Gliosaireachd,  s.f.     (/r.  id.)     Prating. 
Gliosdar,  air,  s.  m.     A  clyster. 
Gliosg,  s.  m.     A  glance;  a  twinkling.     Ann  an  gliosg,  in  a 

twinkling. 
Gi.iosc.ARDAicn,s./.  {Gr.yXi<rx,ii>(.  Lat.  gliscerus,  s/wVanjr.) 
A  glancing  or  glittering    light;    a  tremulous   motion,   or 
dangling  ;  a  ringing  noise. 
Gliostair,  s.  m.     A  clyster.— SAnju.     N.  pi.  gliostairean. 
Gliucail,  s.f.     {Ir.  id.)     Clucking,  as  a  hen. 
t  Gliumh,  «.     {Ir.  id.)     Glue. — Shaw. 
Gliusta,  Gliustacii,  a.     {Ir.  id.)     Slow. 
Gliustaciid,  s.f.     {Ir.  id.)     Slowness,  tediousness. 
•(- Gi.o,  s.m.    A  veil,  a  covering,  a  hood.    Ylence  Beinn-ghlo, 
{i.  e.  the  hooded  or  cloud-capped  mountain,)  a  mountain 
in  Athol. 
Glòbach,  a.     An  epithet  applied  to  a  hen  whose  head  is 

covered  with  down. 
Glòbag,  aig,  s./.     A  stupid  quean.     A'',  p/.  glòbagan. 
Gloc,  s. y.     A  cluck,  as  of  a  hen;  a  cackle;  loud  confident 
talk ;  garrulity  ;  a  throat.     Bu  cheannach  leara  d'ubh  air 
do  ghloc,  dear-bought  egg  with  so  much  cackling. —  G.  P. 
Glocach,  a.     Clucking  ;  garrulous. 
Glocaii,,  s.f.     A  clucking;  garrulity;  loud  prating. 
Glocail,  a.  (gloc-amhuil.)     Clucking;  garrulous. 
Glocair,  t.  m.    {Ir.  id.)    A  lubberly  coward,  a  braggadocio ; 

a  chattering  fellow.     N.  pi.  glocairean. 
Glocaireachd,  s.f.     Lubberliness  ;  cowardliness;  gasco- 
nading ;  chattering. 
Glocan,  ain,  s.  m.     A  sling;  a  fork  ;  a  wide  throat. 
Glocan,  ain,  s.  m.,  dim.  of  gloc  ;  which  see. 
Glocar,  a.  (gloc-mhor.)      W.  cloqdar,  a  clucking.     Apt  to 

cluck;  garrulous;  apt  to  talk  loudly  and  confidently. 
Glochar,  air,  s.  m.     {Ir.  id.)     Hard  respiration  ;  asthma  ; 

a  wheezing  in  the  throat ;  a  snoring. 
Glocharnaich,  s.f.     Hardness  of  respiration  ;    asthma; 

a  continued  wheezing  in  the  throat. 
Gloc-nid,  s.f.     A  morning  dram  taken  in  bed. — Shaw. 
-}-  Glog,  gloig,  s.f.     {Ir.  id.)     A  soft  lump. — Shaw. 
Glogach,  a.     Skinny;  flabby;  lumpy. 
Gloc-luinn,  s.f.     The  rolling  of  the  sea  in  a  calm  ;  the 

agitation  of  a  vessel  produced  by  such  rolling. 
Gloich,  s.  m.  and/".     A  stupid  person  ;  a  quean  ;  an  idiot. 
Gloiciid,  s.m.  and/'.    A  stupid  quean  ;  an  idiot;  a  slattern  ; 
a  fool.    Tha  thu  ad  shean  ghloichd  le  h-aois,  age  has  made 
an  old  fool  of  you. — Turn. 
Gloiciidealachd,  s.  /.    (gloichd-amhuileachd.)     Sluttish- 

ness ;  queanishness  ;  idioticalness. 
Gloichdeil,   o.     (gloichd-amhuil.)      Sluttish ;     queanish ; 

idiotical. 
Gloin,  v.  a.     (Ir.id.)     Glaze;  vitrify. 
Gloine,   com.   and   sup.   of  glan.     Cleaner,  purer,   purest. 

An  t-òr  a  's  gloine,  the  purest  gold. — Stew.  Song  Sol. 
Gloine,  s.f.    {from  g\a.n.)      Cleanness,   purity,   pureness; 

sincerity.  Gloine  lamb,  cleanness  of  hands. 
Gloine,  s.f.  {Ir.  glome,  glass.  W.  gXain,  a  gein.  Corn, 
glaine,  glass.)  A  glass;  a  pane  of  glass ;  a  drinking  glass  ; 
a  glassful.  Gloine  uinneig,  a  pane;  gloine  uisge-beatha, 
a  glass  of  whiskey.  N.  pi.  g\o\neachesin,  glasses.  Cinnidh 
uisge  na  ghloineachan  cruaidh,  water  shall  turn  into  glass. 
— Macdon. 

Tlie  word  gloine  seems  to  be  gluot/i-tluine,  glued  by  fire.     From 
the  composition  of  this  vocable,  Dr.  Smith  infers,  with  much  reason, 
tliat  the  Druids  were  no  strangers  to  the  making  of  glass  ;  the  know- 
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ledge  of  which  art,  he  observes,  they  might  have  obtained  from  the 
first  inventors,  the  Phoenicians.  Dr.  Smith  presumes  further,  that 
the  Dnnds  were  so  perfect  in  the  art,  and  so  well  acquainted  with 
the  properties  of  glass,  as  to  apply  it,  with  the  most  eminent  success, 
to  the  purposes  of  astronomy.  Mr.  Huddleston,  the  very  ingenious 
editor  of  "Toland's  History  of  the  Druids,"  touching  this  opinion, 
is  somewhat  sarcastic  on  Sinitli.  He  remarks  that  the  telescopic 
hypothesis  rests  on  a  mistaken  meaning  of  a  quotation  from 
Hecateus,  who  says,  that  the  iioreudee  bring  the  moon  very  near 
them ;  and  that  the  Boreadse,  even  granting  they  were  Druids, 
only  asserted  a  prerogative  which  was  common  to  all  magicians, 
namely,  "  to  bring  down  the  moon ;"  and,  consequently,  that  the 
allusion  is  made  to  incantation,  and  not  to  telescopes.  All  this 
does  not  in  the  least  repel  the  opinion  of  Dr.  S.,  which  derives 
additional  strength  from  Diodorus  Siculus,  who  makes  mention  of 
an  Hyperborean  island,  from  which  the  moon  was  to  be  seen, 
appurtntli/  at  a  small  distance  from  the  earth,  and  exhibiting 
several  inequalities  and  eminences  on  its  surface.  This  is  not  the 
language  of  incantation,  but  a  just  description  of  the  moon  as  seen 
through  glasses  of  veiy  considerable  power. 

Gloine  nan  Druidii.  The  Druids'  glass,  or  the  Druids' 
egg ;  by  the  Lowland  Scots  called  adderstanes. 

This  amulet  was  in  high  esteem  among  the  Druids.  It  was 
one  of  their  distinguishing  badges,  and  was  accounted  to  possess 
the  most  extraordmary  virtues.  There  is  a  passage  in  Pliny's 
Natural  Histoiy,  book  xix.,  minutely  describing  the  nature  and 
properties  of  this  amulet.  The  following  is  a  translation  of  it:  — 
"  There  is  a  sort  of  egg  in  great  repute  among  the  Gauls,  of  which 
the  Greek  writers  have  made  no  mention.  A  vast  number  of 
serpents  are  twisted  together  in  summer,  and  coiled  up  in  an 
artificial  knot  by  their  saliva  and  slime ;  and  this  is  called  the 
serpent's  egg.  The  Druids  say  that  it  is  tossed  in  the  air  with 
hissings,  and  must  be  caught  in  a  cloak  before  it  touch  the  earth. 
The  person  who  thus  intercepts  it,  flies  on  horseback  ;  for  the 
seqients  pursue  him  until  prevented  by  intervening  water.  This 
egg,  though  bound  in  gold,  will  swim  against  the  stream.  And  as 
the  magi  are  cunning  to  conceal  their  frauds,  they  give  out  that 
this  egg  must  be  obtained  at  a  certain  age  of  the  moon.  I  have 
seen  tliat  egg  as  large  and  round  as  a  common-sized  apple,  in 
a  chequered  cartilaginous  cover,  and  worn  by  the  Druids.  It  is 
wonderi'ully  extolled  for  gaining  law-suits,  and  access  to  kings.  Il 
is  a  badge  which  is  worn  with  such  ostentation,  that  I  knew  a 
Roman  knight,  a  Vocontian,  who  was  slain  by  the  stupid  emperor 
Claudius,  merely  because  he  wore  it  in  his  bveast  when  a  law-suit 
was  pending.'' 

My  subscribers  are  referred  to  Huddleston's  edition  of  Toland, 
for  some  very  ingenious  conjectures  on  the  subject  of  this  enig- 
matical account  of  the  Druids'  egg. 

The  amulets  of  glass  and  stone,  which  are  still  preserved  and 
used  with  implicit  faith  in  many  parts  of  the  Highlands,  and  are 
conveyed,  for  the  cure  of  diseases,  to  a  great  distance,  seem  to 
have  their  origin  in  this  bauble  of  ancient  priestcraft. 

Gloineach,  a., /row  gloine.     {Ir.id.)     Glossy,  vitreous. 

Gloineaciiadh,  aidh,  s.  w.  A  glazing;  a  vitrifying;  vitri- 
fication ;  a  paning,  as  a  window. 

Gloinead,  eid,  s.  m.  {from  gloine.)  Cleanness,  cleanliness; 
improvement  in  cleanness.  A  dol  an  gloinead,  growing 
more  and  more  clean.  Is  gloineid  e  an  sgroth  sin,  it  is  the 
cleaner  for  that  scrubbing. 

Gloixeadair,  s.  m.  A  glazier;  a  glassblower.  N.  pi. 
gloineadairean. 

Gloineadaireaciid,  s.f.  The  business  of  a  glazier;  glass- 
blowing;  glazery. 

Gloxnich,  v.  a.  {Ir.  gloinigh.)  Glaze  ;  vitrify;  pane,  as  a 
window.  Pret.  a.  ghloinich,  glazed;  fut.  aff.  a.  gloinichidh, 
shall  glaze. 

Gloin  icHEAR,/Kf.  pass,  of  gloinich. 

Gloinichte,  p.  part,  of  gloinich.    Glazed;  vitrified;  paned. 

Glòir,  gen.  sing,  of  glor. 

Glòir,  s.f.  {Lat.  gloria.  Fr.  gloire.  Arm.  gloar.  Ir.  glòir.) 
Glory  ;  praise ;  honour ;  a  glorified  state ;  talk.  Ar  gloir-ne, 
our  glory. — Stew.  Thess.  Treun  thair  glòir,  powerful 
beyond  all  praise. — Old  Song. 

Gloire ACIIADII,  aidh,  s.  m.     A  glorifying. 

Gloiueam,  eim,  s.  m,     {Ir.  id.)     Pomp,  pageantry. 
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Gloireamacii,  n.  (/r.  id.)  Pompous.  Gu  gloireamach, 
pompously. 

Glòiufis,  s.f.  (Laf.  gloriatio.)  Boasting',  prating,  vain  talk. 

Gi.òiuEisEAcn,  a.  (from  giòr.)     Boastful,  prating,  verbose. 

Glòireiseaciu),  s.f.     Boastfulness,  verbosity. 

Glòiuicii,  v.  a.  {/r.  gloirigh.)  Glorify;  raise  to  glory; 
honour.  Pret.  a.  ghlòirich,  (jlorijied ;  fut.  glòirichidh, 
shall  glorify. 

Glòirichte,  p.  p«?/.     Glorified;  honoured. 

Gi.òiK-MiiiANN,  *■.  /.  (/)•.  id.)  Ambition;  pride;  desire 
for  glory. 

Glòiu-miiiannacii,  a.  (/r.  gloir-mhiannach.)  Ambitious; 
proud ;  desirous  of  glory ;  vain-glorious.  Fear  glòir- 
mhiannach,  an  ambitious  man. 

Glòiumiiou,  a.  Glorious ;  celebrated.  A  chumhachd  gloir- 
mhor,  his  glorious  power. — Steu\  Col.  Com.  and  sup.  gloir- 
mhoire,  7nore  or  rnost  glorious. 

Gloir-reim,  s.f.     Triumph;  pomp,  pageantry. — Shaw. 

t  Gloislionta,  a.  Crammed,  stuffed;  crowded;  choke- 
full  ;  thick-set. — Shaw. 

Gloite,  s.f.     Gluttony. 

Gloitear,  eir,  s.  in.     A  glutton.     TV.  pi.  gloitearan. 

Gloitearach,  a.  Greedy,  gluttonous,  voracious.  Gu 
gloitearach,  greedily. 

Gloitearacud,  s.f.     Gluttony,  voraciousness. 

Glomar,  air,  s.  m.     (Jr.  id.)     A  bridle. 

Glo.mhar,  air,  s.  m.  An  instrument  put  into  the  mouths  of 
calves  and  lambs  to  prevent  sucking. 

t  Glomuin,  s.f.     Jr.  id.     &o<c/i,  gloamin.)     Evening. 

Glonaid,  s.f.     {Ir.  id.)     A  multitude,  a  crowd. 

Glonn,  s.  VI.  (Ir.  id.)  An  exploit;  a  deed;  a  loathing ; 
a  qualm  ;  a  calf.  Oscar  nam  mor-ghlonn,  mighty  Oscar. 
— Fingalian  Poem. 

Glonmar,  a.  (glonn-mhor.)  Mighty;  heroic;  a/so,  loath- 
ing, qualmish. 

Glonnrach,  a.     {Ir.  id.)     Glittering,  resplendent. 

Glonnradh,  aidh,  s.     (Ir.id.)     Fulgency,  splendour. 

Glòr,  gloir,  s.  (Ir.id.)  Speech,  language,  voice,  utterance  ; 
noise ;  idle  talk.  C'àite  am  faighear  glòr  dhomh  ?  where 
caii  I  fnd  language? — Old  Song.  Connal  bu  mhin  glòr, 
Connal  the  mild  in  speech. — Oss. 

t  Glòr,  a.     Clean,  neat,  trim;  clear. — Shaw. 

Glòracii,  a.  (Ir.  id.)  Noisy,  clamorous,  talkative,  gar- 
rulous. 

Glòrais,  s./.     (Ir.id.)     Prating. 

Gloraiseach,  n.     Prating. 

Glòramas,  ais,  s.  77!.  (Ir.  id.)  Idle  talk;  boastful  talk; 
also,  a  prater,  a  person  who  talks  idly  or  at  random.  Written 
also  gleoramas. 

Glòrmhor.     See  Glòirmiior. 

Glòtair,  s.  VI.     A  glutton. 

Glotaireachd,  s.f.     Gluttony. 

+  Glotan,  ain,  s.  m.     A  bosom  or  breast. 

Gloth,  s.    See  Glo. 

t  Gloth,  a.     (Ir.  id.)     Wise,  prudent,  discreet. 

Glotiug,  aig,  s.f.     {Ir.  id.)     Frog-spawn. 

Glothagacii,  a.  (Ir.id.)  Abounding  in  frog-spawn ;  like 
frog-spawn. 

Glotiiagacii,  aich,  s.  /.  (Ir.  id.)  A  quantity  of  frog- 
spawn. 

t  Gluaiu,  a.  (Ir.  id.)  Clear,  bright,  clean,  gleaming; 
splendid. 

t  Gllaireachd,  s.f.     {Ir.  id.)     Clearness,  brightness. 
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Gi.UAis,  s.f.  (Ir.id.)  A  device,  an  invention — (Shaw); 
a  gloss;  interpretation. 

Gi.uAis,  V.  a.  and  n.  (Ir.id.)  Move,  stir,  bestir,  walk; 
affect,  agitate  ;  afflict,  provoke;  proceed,  advance,  march. 
Pret.  ghluais,  moved;  fut.  aff.  gluaisidh,  shall  move. 
Gluais  gu  comhraig,  bestir  thyself  for  battle. —  Oss.  Croma. 
Pret.  pass,  ghluaiseadh,  was  moved.  Ghluaiseadh  an  righ, 
the  king  teas  affected. — Stew.  Sam.  Ghluais  solas  o  fhocal, 
comfort  proceeded  from  his  voice.— Oss.  Ghluais  o'n  ear 
madainn  ghlan,  pure  [radiant]  morn  advanced  from  the 
east. — Id.  Gluaisear  loam,  /  shall  ivalh. — Sm.  Ni  'n 
gluaiseam  gun  mo  ghaol,  /  will  not  stir  without  my  beloved. 
■ — Oss.  Gaul. 

Gluaisdeacii,  n.  Moving,  stirring;  agitating;  causing 
motion ;  affecting,  pathetic. — Shaw. 

Gluaise,  s.f.  {Ir.  id.)  Neatness,  trimness ;  cleanness. — 
Shaw. 

Gluaiseadii.     See  Gi.uasad. 

Gluaisear, y«^  pass,  of  gluais. 

f  Gluaisfear.     See  Gluaisear. 

Gluaisidh,  fut.  aff.  a.  of  gluais;  which  see. 

Gluaiste,  p.  part,  of  gluais.  {Ir.id.)  Moved,  stirred; 
agitated,  affected. 

Gluarach,  a.     Pure;  glorious;  vociferous. 

Gluasachd,  s.  f.  (Ir.  id.)  Motion;  power  of  motion; 
stirring ;  gesture  ;  gait ;  movement ;  agitation  ;  provoking ; 
pathos.  Thug  thu  gluasachd  dhuinn,  thou  hast  given  us 
the  power  ofinotion. — Mac  Kellar's  Hymn.  Gun  ghluasachd, 
motionless,  unmoved. 

Gluasachd,  (a),  pr.part.  of  gluais.  Moving,  stirring  ;  agi- 
tating, affecting,  provoking.  A  gluasachd,  moving. — Steiv. 
Pro.  ref 

Gluasad,  aid,  s.  m.  Motion;  power  of  motion;  stirring; 
moving;  a  movement;  gesture,  gait;  agitation;  a  pro- 
voking. Gun  ghluasad,  ?notionless,  unmoved.  A  gluasad 
's  a  h-aogasg,  her  motion  and  her  appearance. ^Mac  Lack. 
Gun  ghluasad  nunn  na  nail,  without  moving  hither  or 
thither. — Id. 

Gluasad,  (a),  pr.  part,  of  gluais.  Moving,  stirring;  agi- 
tating, affecting,  provoking.  A  gluasad  a  bhilean,  moving 
his  lips. — Stew.  Pro. 

Gluasadacii,  a.  Moving;  agitative  ;  capable  of  motion  ; 
locomotive ;  creeping.  Creutair  gluasadach,  a  moving 
creature. — Steu:.  Pro.  ref. 

Gluasadh,  aidh,  s.  77;.     A  moving;  agitation;  motion;  gait. 

Gluasag,  aig,  s.f.  The  bird  called  a  wagtail;  a  restless 
girl. — Shau>. 

Gluasair,  s.  m.     {Ir.  id.)     An  interpreter. 

Glucaid,  s.f.     {Ir.id.)     A  bumper. 

Glug,  v.  a.  Swallow  with  a  gurgling  noise;  gulp;  gurgle. 
Pret.  a.  ghlug,  gulped ;  fut.  aff.  a.  glugaidh,  shall  gulp. 
Ghlug  e  air  h-uile  deur  dheth,  he  gulped  down  every  drop 
of  it. 

Glug,  gluig,  s.  m.  (Ir.id.)  A  gurgling  noise;  the  noise 
made  in  the  throat  by  gulping  any  fluid  ;  the  noise  of  water 
when  agitated  in  a  vessel. 

Glugacii,  a.,  from  glug.  {Ir.  id.)  Stammering  in  speech, 
lisping ;  gurgling.     Com.  and  sup.  glugaiche. 

Glugail,  s.f.  (from  glug.)  Gurgling,  swallowed  with  a 
gurgling  noise. 

Glugair,  s.  777.  (/70777  glug.)  A  Stammerer  in  his  speech,  a 
prater.     N.  pi.  glugairean. 

Glugaireaciid,  s.f.  (from  glugair.)  The  infirmity  of 
lisping  or  stammering. 

Glugan,  ain,  s.  m.,  from  glug.    {Ir.  id.)    A  gurgling  noise  ; 
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the  gurgling  noise  of  wa'er  against  the  side  of  a  vessel ; 

the  noise  of  water  when  agitated  in  a  confined  vessel ;  the 

rolling  of  a  ship  at  sea. 
Gluganach,  a.,  from  glugan.      (/c.   id.)      Rolling,  like  a 

ship  ;  unsteady ;  tottering ;  gurgling. 
Gluig,  a.     Rotten,  unsound,    or  addle,  as  an  egg.      Ubh 

gluig,  on  addle-egg. 
Glùin,  gen.  sing,  of  gliin ;  which  see. 

Gluine,  n.  pi.  of  glun.     Knees.      Mo  ghlùine,    my  knees. 

—Sm. 
Gluineach-bheag,  s.  /.      Knot-grass. — Macd.  and  Shaw. 

Gn>iNEAN,   ein,  s.  m.     A  garter.       N.  pi.  glùinein;    also, 
1    n.  pi.  of  glun. 
Glùineas,  eis,  s.  m.     The  gout  in  the  knee. 
t  Gluing,  s.f.     {Ir.  id.)     The  shoulder.— S/iaty. 
Glùintean,  n.  p/.  of  glun.     Knees.     D.  p^.  glùintibh.     Air 

do  ghlùintibh,  oti  thy  knees. 
Glumag,  aig,  s.y.     A  deep  pool ;   a  deep  hole.     N.  pi.  glu- 

niagan. 
Glumagacii,  a.     Full  of  deep  pools  ;  full  of  deep  holes. 
Glumagan,  ain,  s.  m.     A  deep  pool;  a  deep  hole.     Also, 

n.  pi.  of  glumag. 
Glùx,  glùin,  s.  in.     A  generation,  a  descendant;  \  step;  a 

degree.     Bean  ghlùin,  a  midwife. 
Gn>N,  glùin,  s.  /.     A  knee.     Lubadh  gach  glfln,  let  every 

knee   bow.  —  Stew.  0.  T.     N.  pi.    gluine,    glùinean,    and 

glùintean.     Mo  ghliiine,  my  knees. — Sm.     Gach  uile  ghlù- 

intean,  every  knee. — Stew.  O.  T.     Bean-ghlùin,  a  midwife. 

An  leanabh  nach  foghlum  thu  ri  do  ghliin  cha  'n  fhoghlum 

thu  ri  do  chluais,   the  child  whom  you  teach  not  at  your 

knee,   you  cannot    teach   when   lie  comes    to  your  ear.— 

G.P. 

W.  glen.  Arm.  glin.  Corn.  glun.  Ir.  glun. 
Glunach,  a.  Having  large  knees ;  knock-kneed. 
Gh>nan,  ain,  s.  m.  {di?n.  of  glun.)     A  little  knee  ;  a  garter. 

N.  p?.  glunain,  garters. 
Glòn-lùb,  v.  n.     Kneel;    courtesy,    as   a    female.      Pret. 

ghliin-lub,  courtesied ;  fut.  aff.  glùn-lubaidh,  shall  kneel. 
Glùn-lùbach,    a.      Kneeling;    genuflecting;  courtesying. 

Mo  chaileag   ghliin-lubach,    my  courtesying  rnaid. —  Old 

Song. 

Glun-lubadh,  aidh,  s.  m.     A  kneeling;  a  genuflection  ;  a 

courtesy, 
t  Glundas,  a.     Bandy-legged  ;   knock-kneed, 
t  Glus,  gluis,  s.  m.    {Eng.  gloss.)  Light,  brightness. — Shaw. 
Glusar,  a.  {from  glus.)     Bright,  glossy. 
Glut,  s.  m.     Gluttony. 
Glut,  v.  n.     Eat  gluttonously. 
Glutach,  a.  {from  glut.)     Gluttonous. 
Glutaich,  v.    Gormandise,  eat  greedily,  glut.     Pret.  ghlu- 

taich,  glutted  ;  fut.  aff.  glutaichidh,  shall  glut. 
Glutaih,  s.  m.   {Lat.  gluto.)   A  glutton.     N.  pi.  glutairean. 
Glutaireach,  s.f.     Gluttony. 
GnA.     See  Gnàth. 
Gnàdran,  ain,  s.  m.     See  GrAdran. 
Gnàdranach,  a.     See  Gradranach. 
GnAdranachadii,  aidh,  s.  m.,  written  also  gradranachadh ; 

which  see. 
GnAdranaicii,  s.f.     See  Gradranacii,  s.f.     See  Gra- 

branaicii. 
GnAdranaicii,  v.  n.     Prattle,  chatter;  cackle.      See  also 

GrAdranau  II. 
t  Gnais,  s.f.     Pars  nefanda  mulieris. 
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Gnamhan,  ain,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  sea-snail;  a  periwinkle. 
N.  pi.  gnamhain. 

Gnamhanacii,  a.     Abounding  in  periwinkles. 

G.VAOi,  a.     Pleasant,  courteous;  gentle;  respectable. 

GnAs,  gnais,  s.  m.  {for  gnathas.)  Custom,  fashion,  habit, 
usage ;  experience.  Fhir  bu  tighearnail  gnàs,  thou  whose 
habits  were  noble. — Turn. 

GnAth,  s.  {Ir.  id.)  Manner,  habit,  practice,  usage,  fashion, 
custom;  rarely,  stature;  the  lowing  of  cows;  a  soothing 
voice.  N.  pi.  gnàthanna,  usages;  d.  pi.  gnathannaibh. 
A  reir  an  gnàth,  according  to  their  manner. — Stew.  \  K. 
Mar  bu  ghnàth  leis,  as  was  his  custom. —  Ull.  Talla  do  'n 
gnàth  na  cuirm,  a  hall  whei'e  feasting  is  frequent. — Oss. 
Tern.  Eòlach  air  gach  gnàth,  acquainted  ivith  every  custom. 
— Stew.  Acts.  Aghirkth,  continually  ;  usually.  Do  ghnàth, 
continually ;  usually. 

GnAthacii,  a.  {Ir.  id.)  Customary,  common,  usual,  ha- 
bitual, constant,  continual ;  active ;  industrious.  Com. 
and  sup.  gnàthaiche. 

GnAtiiachadii,  aidh,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  practising,  a  put- 
ting in  practice ;  an  habituating ;  a  custom  or  manner, 
way,  course.  A  reir  gnàthachadh  an  t-saoghail,  according 
to  the  ways  of  the  world. — Stew.  Eph. 

GnAtiiachadii,  (a),  pr  par^.  of  gnàthaich  ;  which  see. 

GnAthaicii,  v.  a.  {Ir.  id.  W.  gwniiyd.)  Put  in  practice, 
practise  ;  inure  ;  exercise ;  accustom.  Pret.  a.  ghnathaich, 
ruled ;  fut.  aff.  a.  gnathaichidh.  Na  gnàthaich  uachdran- 
achd,  do  not  practise  [authority]  rule. — Stew.  Lev.  Cha 
do  ghnathaich  sinn  briathran  miodalach,  we  used  not  flit- 
tering zvords. — Steiv.  Thess. 

GnAthaicii  ear,  fut.  pass,  gnathaichoar. 

GnAtiiaiciite,  p.  part,  of  gnàthaich.  Performed,  practised  ; 
usual,  accustomed,  customary.  San  aimsir  ghnathaichte, 
in  the  customary  season. — Macfar. 

GnAthail,  o.     Usual,  customary;  peculiar;  proper. 

Gnath-ainm,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  usual  or  common  name. 

GnAtiianna,  n.  p/.  of  gnàth  ;  which  see. 

GnAtiias,  ais,  s.  m.,  from  gnàth.  {Ir.  id.)  Usage,  habit, 
custom  ;  experience. — Shaw.  A  reir  mo  ghnàthais,  accord- 
ing to  my  custom. 

GnAtii-chainnte,  s.f.     Vernacular  language. 

GnAth-chuijiiine,  s.f.     {Ir.  id.)     Tradition. 

GnAtii-eòlach,  a.  Having  knowledge  from  experience  ; 
experienced. 

Gnàth-eòlas,  ais,  s.  m.  {Ir.  id.)  Experience  ;  knowledge 
got  by  experience. 

Gnatii-fiiiabiiras,  ais,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  constant  fever ; 
an  unremitting  fever. 

GnAth-fiiocal,  ail,  s.  m.  A  proverb,  a  by-word,  a  phrase. 
Bithidh  e  na  S'hnàth-fhocal,  he  shall  be  a  by-ioord.  — 
Slew.  1  K. 

GnAth-fiioclacii,   a.     Proverbial. 

GnAth-fiiuaim,  s./.   A  continued  noise;  a  constant  clack- 

GnAth-fiiuai.mneach,  a.     Making  a  continued  noise. 

Gnath-ghlas,  a.     {Ir.  id.)     Ever-green. 

Gnath-urnuigh,  s.f.     Frequent  prayer. — Stew.  Acts. 

Gnè,  s.  Kind,  sort,  species ;  temper  or  disposition  ;  manner, 
form,  appearance  ;  complexion.  {W.  gne,  complexion.  Ir. 
gne.)  Also,  an  accident  or  outward  sensible  sign. — Shaw. 
A  reir  a  gne,  after  its  kind. — Stew.  O.  T.  Ainnir  bu  mhln 
gne,  a  virgin  of  the  softest  temper. — Oss.  Fing. 

Gnè-mhill,  v.  a.     Disfigure,  deform. 

Gnèth,  s.     See  Gne. 

Gnètiiealachd,  s.  f  Good  nature,  tender-heartedness, 
kindness  ;  mannerliness ;  shapeliness. 
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GNÌTHEiL,a.  (gnèth-amhuil.)  Good-natured,  tender-hearted; 
shapely  ;  mannerly.     Gu  gnètheil,  good-naturedbj . 

t  Gnia,  s.  (/r.  id.)  Knowledge;  a  tree;  a  servant;  a 
judge;  a  knowing  person. 

t  Gnic,  s.  f.     (Ir.  id.)     Knowledge.— S/iow. 

Gniomii,  s.f.  (Ir.id.)  A  fact ;  a  deed;  a  work  ;  an  office 
or  business;  an  exploit ;  rarcb/ ,  (ear ;  a  parcel ;  a  division 
of  land  ;  tlie  tutlfth  pait  of  a  plcnigh-land.  Chronaich  mi 
an  gniondi,  /  blajiicd  the  deed. —  Orr.  Gniomh  a  laimh, 
the  work  of  his  hands. — Sm.  Cuir  an  gniomh,  perform, 
operate. — Macint.  Gniomh  mna-glùine,  the  office  of  a 
midivife. — Stew.  Ex.     N.  pi.  gniomharan. 

Gniomiiacii,  a.,  from  gniomh.  (Ir.  id.  Lat.  gnavus.) 
Active  ;  industrious  ;  actual ;  busy  ;  kiborious ;  operative. 
An  seillean  guiomhach,  the  busy  bee. — Macfar.  Com.  and 
sup.  gniomhaiche. 

Gniomhaciias,  ais,  s.  m.  (Ir.id.)  Doings;  agency;  bu- 
siness; activity. 

Gniomhaciid,  s.f.  (from  gniomh.)  Activity;  industrious- 
ness ;  etiiciency. 

Gxiomiiaicii,  I',  a.  Perform,  eflfect,  operate,  work.  Pret.a, 
ghniomhaich,  performed;  wrought ;  fut.  aff.  a.  gniomh- 
aichidh,  shall  work.  Ormsa  ghniomhaich  e  beud,  to  vie  he 
has  wrought  harm. — Mac  Lack. 

Gniomhaiche,  s.  m..     An  agent,  a  doer. 

Gniomiiair,  s.  m.  (gniomh-fhear.)  An  actor;  an  agent. 
N.  pi.  gniomhairean. 

Gniomharach,  a.     (Ir.id.)     Active;  actual. 

Gniomharan,  n.  pi.  of  gniomh.  Deeds,  doings,  works, 
actions,  exploits. 

Gniomh-ciiomasach,  a.  (Ir.  gniomh-chumasach.)  Power- 
ful ;  active. 

t  Gnis,  v.  a.     (Ir.  id.)     Effect,  bring  to  pass. 

t  Gnithe,  s.  jJ^     (Ir.id.)     Transactions;  business. 

Gnò,  a.  (Ir.  id.)  Gloomy,  surly,  gruff";  notable,  remark- 
able, famous  ;  jeering.  lomad  bodachan  gnò,  many  a  gruff 
old  man. —  Odd  Song. 

t  Gxo,  s.  m.     (Ir.id.)     Jeering,  mocking ;  sea. 

t  Gno,  s.  m.     Business.     See  Gnothach. 

Gnòdh,  n.  Gloomy,  surly,  gruff;  notable,  remarkable, 
famous.  Bu  ghnòdh  an  geamhradh,  gloomy  was  the  winter. 
— Old  Song. 

Gnòdhan,  ain,  $.  m.  (Ir.id.)  An  angry  frown  ;  an  angry 
groan  ;  a  noise  ;  a  moan. 

Gnog,  gnoig,  s.  m.  (Ir.id.)  A  sudden  shove;  a  rough 
shove;  a  jolt;  a  knock  ;  a  frown,  a  sulky  look. 

Gnogach,  a.  (Ir.id.)  Pettish;  sulky;  frowning;  jolt- 
ing ;  knocking.  Com.  and  sup.  gnogaiche.  Gu  gnogach, 
sulkily. 

Gnogag,  aig,  s.f.     A  pettish  girl,  a  little  sulky  female. 

Gnogaiseacud,  s.f.     Pettishness,  sulkiness. 

Gnoig,  gen.  sing,  of  gnog. 

Gnoig,  s./.     (Ir.id.)     A  frown,  a  gloom,  a  sulky  look. 

Gnòigeacii,  a.     Frowning,  gloomy,  sulky. 

Gnòigeag,  eig,  s.f.  A  sulky  little  female.  N.  pi.  gnoig- 
eagan. 

Gnoimh,  s./.  A  visage;  a  grin;  the  nickname  of  a  person 
who  has  a  grinning  countenance. 

Gnos,  gnois,  s.  m.  (Ir.id.)  A  snout;  a  bill ;  a  mouth  ;  a 
ludicrous  term  for  the  mouth  of  a  human  being.  Gnos 
muic,  the  snout  of  a  sow;  gnos  tunnaig,  a  duck's  bill. 

Gnosacii,  a.  (from  gnos.)  Snouty  ;  having  a  large  mouth. 
Com.  and  sup.  gnosaiche. 

Gnosaiu,   s.  m.      A  fellow  with  a  large  mouth  ;  a  blubber- 
lipped  fellow.     N.  pi.  gnosairean. 
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Gnosaireachd,  s.f.  (from  gnos.)     A  mouthing;  blubbcr- 

liness. 
Gnòsd,  s.f.     A  lowing,  a  bellow ;  a  snoring  noise  ;  a  deep 

groan  ;  a  grunt.    Ciod  a  dh'  iarrudh  tu  air  bo  ach  a  gnòsd? 

what  could  you  expect  from  a  cow  but  a  loiv? — G.  P. 

Gnòsd,  v.  n.  Low,  bellow;  snore.  Pret.  ghnosd,  lowed; 
fut.  aff.  gnosdaidh,  siiall  low. 

GNÒsnAicii,  Gnòsdail,  s.  f.  A  lowing,  a  bellowing;  a 
snoring  noise. 

Gnothach,  aich,  s.m.  (//ww +gno.)  A^.  p/.  gnothaichean. 
See  Gnothuch. 

Gnothaich,  gen.  sing,  of  gnothach. 

Gnothucii,  uich,  s.  m.  Business,  an  affair,  a  matter  or  cir- 
cumstance ;  an  errand  ;  a  call  of  nature.  A  gabliail  gnoth- 
uich,  meddling,  being  a  busy  body. — Stew.  1  Thess.  A  dol 
air  ghnothuch,  going  on  an  errand ;  na  biodh  gnothuch 
agad  ris,  having  nothing  to  do  with  him. — Stew.  Pro.  Ni 
e  an  gnothuch,  it  tvill  do ;  tha  gnothuch  agam  riut,  /  have 
some  business  with  you ;  I  have  something  to  do  v;ith  you, 
or,  to  say  to  you  ;  dean  do  ghnothuch,  do  your  business  ; 
obey  a  call  of  nature  ;  gille  gnothuichean,  an  errand-boy; 
gnothuch  cabhagach,  a  business  which  rccpdres  haste. — 
Stew.  1  Sam.  Rach  air  ghnothuch,  go  on  an  errand;  ruith 
air  ghnothuch,  run  on  an  errand ;  a  dh'aon  ghnothuch,  on 
purpose.     N.  pi.  gnothuichean. 

Gnothuich,  gen.  sing,  of  gnothuch. 

Gnothuichean,  m.  ;j/.  of  gnothuch.     Affairs;  errands. 

Gnu,  a.     See  Gno. 

t  Gnuach,  a.     (Ir.  id.)     Leaky. 

Gnùis,  s.f.  (Ir.id.)  A  face,  visage ;  aspect;  appearance. 
Asp.  form,  ghnùis.  Sheall  e 'm  ghnùis,  he  looked  in  my 
face. — Orr. 

Gnuis,  s.f.     (Ir.id.)     Hazard,  jeopardy ;  a  notch. — Shaw. 

Gnòis-bhrat,  -bhrait,  s.f.  A  veil  for  the  face.  Ghabh  i 
gnùis-bhrat,  she  took  a  veil. — Stew.  0.  T. 

Gnùis-fhionn,  a.     White-faced. 

Gnuis-fhiosachd,  s.  f.  Physiognomy.  Fear  gnuis-fhio- 
sachd,  a  physiognomist. 

GNÌtis-FHiosAiciiE,  S.f.  A  physiognomist.  N.  pi.  gnuis- 
fhiosaichean,  physiognomists. 

Gni)is-mhalta,  s.f.  A  modest  countenance;  a  face  ex- 
pressive of  softness  of  temper;  having  a  modest  counte- 
nance. Mo  chaileag  ghnùis-mhalta,  my  modest-faced  girl. 
—  OldSong. 

Gnùis-mheall,  v.  a.  (Ir.  id.)  Counterfeit,  put  on  a  false 
appearance,  dissemble.  Pret.  a.  ghnùis-mheail ;  fut.  aff.  a. 
gnùis-mheallaidh. 

Gnùis-mheallach,  a.  (Ir.  id.)  Counterfeiting;  apt  to 
deceive  from  a  fair  exterior. 

Gnùis-mhealladii,  aidh,  s.m.  (Ir.id.)  A  dissembling, 
a  counterfeiting ;  disguise  or  mask.  Rinn  iad  gnùis-mhealì- 
adh,  they  dissembled. — Stew.  Gal. 

Gnùis-.mhealltair,  s.  m.     A  dissembler. 

Gnùis-nAire,  s./.  (Ir.id,)  Bashfulness,  shamefacedness. 
— Shaw. 

Gnùis-nàuach,  a.  (Ir.id.)  Bashful,  shamefaced.  Gu 
gniiis-narach,  bashfully. 

Gnuis-xàuachd,  s.f.     Bashfulness,  shamefacedness. 

t  Gnu.mh,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  notch,  a  dent;  a  heap  or  pile. 
— Shaw. 

f  Gnumh,  v.  a.     (Ir.  id.)     Heap  up,  pile,  amass. 

Gnumhail,  s.f.     (Ir.  id.)     Grunting,  groaning. 

t  Gnusadh,  aidh,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  notch,  a  dent. 

Gnùsadh,  aidh,  s./.     ScbGnusd. 

Gnùsd,  Gnusdadh,  aidh,  s.  m.  A  low,  a  bellow;  asnore; 
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a  snoring  noise ;    a  2:i"unt ;  the  hollow  roar  of  a  bull ;  a 
deep  groan.     Leig  e  gnùsd  as,  he  bcllowid ;  he  groaned. 

Gnùsd,  v.  71.  Low,  bellow;  grunt;  make  a  hollow  roar,  as 
a  bull ;  groan ;  snore.  Pret.  ghnùsd,  lowed ;  fut.  aff.  gnus- 
daidh,  shall  low. 

GNUsBAicit,  Gnusd.vil,  s.  f.  Lowing,  bellowing,  roaring, 
as  of  a  bull. 

Gnusgalach,  a.     Grunting. 

Go,  prep.     To.     IMore  frequently  written  gu  ;  which  see. 

t  Go,  s.  m.     {Ir.  id.)     The  sea ;  a  spear. 

Go,  s.  ììi.  Guile,  fraud,  a  lie ;  a  blemish ;  an  airy  gait. 
Asp.  form,  ghò.  Do  mhallachadh  's  do  ghò,  of  cursing  and 
of  guile. — Sm.  Da  reithe  gun  ghò,  rams  without  blemish. 
— Stew.  Ex. 

Gob,  guib,  s.  m.  A  bird's  bill,  a  beak  ;  a  snout ;  a  name  of 
contempt  for  a  garrulous  mouth  ;  garrulity.  Duilleag  na 
ghob,  a  leaf  in  its  bill. — Steio.  Gen.  Gob  crom,  a  crooked 
bill. — Macint.     Gob  circe,  a  hens  bill. 

Ir.  gob.     W.  gwp,  a  bill.     Scotch,  gab.     Gr.  mxi;,  gar- 
rulous. 

In  the   Hecuba  of  Euripides,  Ulysses,   who  of  all  others    had 
the  o-ift  of  the  gab,  is  thus  described  : — o  iroixiXofjiuv  Kon/j  AxoyK, 

S>:ft(.;^;«5/<rT)I,-. Ell/lli.  Mdg- 

GoBACn,  a.  (Ir.  id.)  Billed,  having  a  long  bill;  snouty; 
garrulous,  prattling.  Gobach  cireanach,  long-billed  and 
crested. — Macint.  Com.  and  sup.  gobaiehe,  more  or  ?nost 
crested. 

GoBACii,  aich,  s.  m.     A  kind  of  bird. 

GoBAG,  aig,  s.f.  {Ir.  id.)  A  dog-fish;  a  little  bill ;  a  gar- 
rulous female ;  a  sand-eel.  N.  pi.  gobagan.  D.  pi.  gob- 
agaibh. 

GoBAGACii,  a.  {Ir.  id.)  Like  a  dog-fish;  abounding  in 
dog-fish  ;  garrulous,  as  a  female. 

GoBAiciiE,  cotn.  and  snp.  of  gobach;  which  see. 

Gob  AIR,  s.  m.     A  talkative  fellow,  a  gabbler,  one  who  has 
the  gift  of  the  gab.     N.  pi.  gobairean  ;  d.  pi.  gobairibh. 
Gr.  xo;SaAo5,  a  gablcr,  and  xo/Sei^o?,  a  giber.      W.  goaper. 

GoBAiREACiiD,  S.f.  Loquacity,  garrulousucss,  the  bchaviour 
of  a  tattler. 

GoBAN,  ain,  s.  7».  {Ir.  id.)  A  little  bill;  a  garrulous 
mouth  ;  a  muffle ;  an  external  hindrance  to  speech. 

GoBANACn,  aich,  s.  ?«.  {Ir.  id.)  A  prater.  N.  pi.  gob- 
anaiche. 

GoBii,  V.  a.,  provincial  for  gabh  ;  which  see. 

GoBiiA,  s.  »n.     See  Gobhadii. 

GoBiiA-DUBH,  s.  7n.     A  water-ouzlc. 

GoBiiAGAN,  ain,  s.  ?«.  A  titling.  iV.  7;/.  gobhagain.  Writ- 
ten also  gabhagan. 

GoBiiADii,  aidh,  s.  ?».     A  blacksmith.    N.  pi.  goibhnean /or 
gobhainnean.    Gobhadh  dubh,  a6facAsmJ</;.   Co?h.  gov  du. 
Arm.  gof.     Corn.  gov.     Ir.  gobha. 

GoBHAiL,  gen.  sing,  of  gobhal. 

GoBiiAiNK,  s.  7n.     A  blacksmith.    iV. p/.  goibhnean,  srai/As. 

GoBiiAL,  ail,  s.  7n.  {Ir.  id.  W.  gavyl.)  The  forked  part 
of  any  thing ;  the  periuijeum  ;  a  prop ;  a  pillar  or  post ;  a 
fork ;  a  prong ;  any  furcated  instrument ;  a  descendant,  a 
branch  ;  a  yoking ;  a  day's  labour.  Imiridh  breug  gobhal, 
a  lie  requires  a  prop.     Written  also  gabhal. 

GoBiiAL-UEANG,  S.f.  A  pair  of  compasses.  More  pro- 
perly gobhal-roin7i. 

GoBiiAL-RoiNN,  s.y.     A  pair  of  compassBS.    Leis  a  ghobhal- 

roinn,  with  the  compass. — Stew.  Is. 
GoBiiAR,  air,  s.  m.     A  goat.     See  Gabhar. 
GoBHAR-ADiiEiR,  s./.     A  snipe.     See  Gabiiar-adiieir. 
Gobharr,  s.  m.     A  periwig. 
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Gobha-uisge,  s.  m.     The  bird  called  a  kingfisher ;  a  water- 

ouzle ;   the  sturnus  ductus  of  Linna>us. 
GoBiiLAni,    a.      Forked;  bow-legged;    astride,  a-straddle. 

A  marcach  cas-gobhlach ,  riding  a-straddle ;  clamhan  gobh- 

lach,  a  kite.      Com.  and  sup.  gobhlaiche. 
GoBiiLACiiAN,  ain,  s.  m.     A  swallow;  an  earwig;  a  young 

trout;  a  large  minnow;  also,  the  fish  called  a. parr  by  the 

Scotch,  and  samlet  by  the  English  ;  it  is  the  salmulus  of 

naturalists.     Gobhlachan  gaoithe,  a  swalloiv. 
GonnLADir,  aidh,  s.  m.     The  fork  or  furcated  part  of  any 

thing ;  the  perineeum  ;  a  prop ;  a  pillar  ;  a  fork  or  prong. 
GoBHLAG,  aig,  s.f.     A  wooden  fork  or  prong;  any  forked 

piece  of  timber ;   in  ridicule,  a  bow-legged  female.     N.  pi. 

gobhlagan . 
GoBHLAN,  ain,  s.  m.  {dim.  of  gobhal.)     A  little  branch;  a 

swallow ;   an  earwig. 

GoBIILAN-GAINBHICIT,    S.  7n.       See  GOEIILAN-OAINEIMH. 

GoBiiLAN-GAiNEiMii,  s.  wi.  A  sand-Hiartin  ;  the  hirundo 
riparia  of  Linneeus. 

GoBHLAN-GAOiTHE,  s.  ?«.  The  hirundo  rustica  of  Linnaeus; 
a  swallow.  Mar  an  gobhlan-gaoithe,  like  the  swallow. — 
Steiv.  Pro. 

GoBiiLAN-MARA,  s.  m.     A  redshank.' — Shajv. 

GoBHLANNAiDH,  S.f.     A  hollow  between  two  hills. 

GoEHTE,  p.  part.     See  Gabiite. 

Goc,  s.  m.  A  stop-cock.  iV.  p^.  gocan.  Cha  tig  a  soitheach 
le  goc  ach  an  deoch  a  bhios  ann,  a  stop-cocked  barrel  gives 
7)0  better  than  it  contains. —  G.  P. 

GocAMAN,  ain,  s.  m.  (A'br.  gokman.)  An  usher;  a  gentle- 
man-usher; a  warder,  or  domestic  sentinel.  A'^.  pZ.  goca- 
niain. 

This  officer  was  employed  in  the  Hebrides  in  the  time  of  Dr. 
Martin,  who  makes  mention  of  one  whom  he  had  seen  at  the  house 
of  Mac  Neil  of  Barra.  His  station  was  at  the  top  of  the  house, 
where  he  was  obliged  to  watch  nif;ht  and  day ;  and  strangers  were 
never  suffered  to  draw  near  the  house  until  they  returned  satisfac- 
tory replies  to  his  questions  concerning  the  purport  of  their  visit. 

God,  gòid,  s. »«.  (£■«(/.  tgaude.)  Show,  ornament;  coquetry. 

GÒDACJ1,  a.  {Ir.  id.)  Showy,  dressy;  coquettish;  giddy. 
Com.  and  sup.  gòdaiche. 

GoDiiAN,  ain,  s.  m.     A  cask,  a  barrel. 

GoG,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  nod,  a  wagging  of  the  head ;  {W. 
gogi,  shaking  ;)  a  tittle  ;  a  syllable.  Cha  'n  e  gog  nan 
ceann  a  ni  'n  t-iomram,  it  is  not  the  nodding  of  the  head 
that  makes  the  boat  row. — G.  P. 

GoGACii,  a.  {Ir.  id.)  Nodding;  wagging,  as  the  head; 
wavering,  reeling. 

GoGAiD,  s.f.  A  coquette;  a  giddy  female;  a  stupid  trull. 
N.  pi.  gogaidean. 

GoGAiDEACH,  a.  Coquettish,  giddy,  foolish;  an  epithet 
more  commonly  applied  to  a  female. 

GoGAiDEACiiD,  S.f.  Coquetry,  female  finesse,  womanisli 
stupidity. 

GoGAiL,  GoGAiLL,  S.f.  A  siUy  female,  a  stupid  trull,  a 
coquette,  a  doting  female.     N.  pi.  gogailean. 

GoGAiLEACH,  GoGAiLLEACii,  a.  Foolish,  stupid  ;  an  epithet 
most  commonly  applied  to  a  female. 

GoGAiLEACiiD,  GoG  A  iLLEACiiD,  S.f  The  beliaviour  of  a 
silly  female ;  low  coquetry  ;  dotage. 

GoGAiLD,  s.f.     {Ir.  id.)     See  Gogail. 

GoGAiN,  gen.  sing,  and  71.  pi.  of  gogan. 

GoGALLACH,  aich,  s.f.     The  cackling  of  poultry. — Shaw. 
GoGAN,  ain,  s.  m.     {Scotch,  cogue.)     A  small  wooden  dish 
without  handles ;  a  kit;  a  pail;  rarf/y,  prating,  cackling. 
GoGAR,  air,  s.  vi.     Light. 
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Goc-CMF.ANNACii,  (t.    {Ir.id.)    Giddy,  liglit-licailcd  ;  sliak- 

ins;  or  nodding  the  head  in  walking,  as  a  deer. — Maciut. 
GoG-ciiEADii,  s.f.     {Ir.  id.)     A  small  goose. 
GoG-siiùii., -shùl,  s.f.     (fr.  id.)     A  goggle-eye. 
GoG-siiun.EACir,  a.      {fr.  id.)      Having   wandering    eyes; 

goggle-eyed. 
GoiBii,  s.f.     The  letter  </,  the  seventh  letter  of  the  Gaelic 

alphabet. 
GOIBIIEINN,  s.f.     A  little  hill. 
GoiBiiN'EACiiD,  s.  f,  i.  e.  gobhainneaclul.     (Ir.  id.)     The 

trade  of  a  blacksmith.     Ris  a  ghoibhneachd,  icorkinrj  as  a 

blacksmith. 
GoinnNEAN,  ?!.  p/.  of  gobhainn.     Smiths. 
GoiEiiRios,  .?.  m.     A  false  colour. 
Goic,  s.f.     (Ir.id.)      A  scoiT,  a  taunt ;  a  tossing  up  of  the 

head.     Goic  moit,  a  cocking  or  tossing  up  of  the  head  with 

a  short  neck. — Macdon. 
GoicEALACiiD,  S.f.     A  scornfiil  tossing  of  the  head. 
GoicEiL,  a.    (goic-amhuil.)     Scoffing,  taunting;  scornfully 

tossing  up  the  head. 
GoiD,  s.f.     Theft,    stealing.     Am  bheil  thu  ri  goid  ?    dost 

thou  steal? — Steiv.  Rom. 
GoiD,  V.  a.     (Ir.id.)     Steal,  pilfer ;  creep  softly.     Pret.  a. 

ghoid,  stole;  fut.  njf.  a.  goididh,  shall  steal.      Goididh  an 

doinionn  e,  tite  storm  shall  steal  him. — Stew.  Job.     Ghoid 

e  orra,  he  crept  softly  upon  me. — Steiv.  Pro. 
GoiDEACH,  a.     Inclined  to  pilfer. 

GoiDEADii,  idli,  s.  m.     The  act  of  stealing,  theft,  stealth. 
GoiDEADii,  3  sing,  ana  pi.  imper.  of  goid.     Goideadh  e  (no) 

iad,  let  him  or  them  steal. 
GoiGE.AN,  ein,  s.  m.     A  coxcomb. 
GoiGEANACUD,  s.f.     The  behaviour  of  a  coxcomb. 
GoiGLEis,  s.f.     (Ir.  id.      W.  goglais.)     Tickling. 
GoiL,  V.  a.     (Ir.id.)     Boil;  cook  by  boiling.     Pre^.  ghoil, 

boiled;  fut.  aff.  goilidh,  shall  boil. 
t  GoiL,  s.     (Ir.  id.)     Prowress,  chivalry. 
GoiL,  goile,  s.f.    A  stomach  ;  appetite;  a  throat;  a  swarm, 

as  of  vermin;  a  boiling.    Airson  do  ghoil, /br  ^Ay  siomac/i. 

— Steiv.  Tim.    Air  ghoile,  boiling  ;  on  the  boil. — Stew.  Job. 

Air  na  goilean,  boiling ;  gach  anam  air  ghoil  gu  h-àr,  every 

soul  boiling  for  bloodshed. — 3Iac  Lack. 

Ir.    goile.      W.  cwll,   stomach.      Gr.   yuXio;,    cophinus 

cibarius.     Lat.  gula,  a  throat. 
GoiLEACH,  a.  (from  goil.)     Boiling;  hot,  as  boiling  water. 

0  choiribh  ghoileach   iochdrach,  from  deep,  boiling  caul- 
drons.—  Old  Song. 
GoiLEACHD,    s.  f.     Flattery;  gluttony;    the  conduct  of  a 

parasite. 
GoiLEADH,  idh,  s.  7H.    (Ir.id.)    A  boiling;  a  regurgitating ; 

regurgitation. 
GoiLEAM,  eim,  s.m.    (Ir.id.)    Flattery;  prattle;  verbiage. 
GoiLEAMACii,  a.    (from  goileam.)      Flattering;    prattling. 

Com.  and  sup.  goileamaiche.     Gu  goileamach,  pratingly, 
GoiLEAMAG,  aig,  s.f,  from  goileam.     (Ir.id.)     A  female 

prater,  a  prattling  young  girl. 
GoiLEA.MAX,  ain,  s.  m.  (from  goileam.)    A  prater,  a  tattler. 

N.  pi.  goileamain. 
GoiLEAMHuix,  S.f.     (Ir.id.)     Grief,  sorrow. 
GoiLEAN,  ein,  s.  m.   (from  goil,  stomach.)     A  gourmand  or 

greedy-gut;  a  parasite. 
GoiLEAX,    s.  pi.  (from  goi\.)     A  state  of  boiling.     Air  na 

goilean,  boiling  ;  very  hot,  as  a  liquid. 

GoiLEAXACH,  a.  (/row  goilean.)     Parasitical;  gluttonous; 
flattering. 
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Goii.iRiiEEiit,  i.  m.  A  hashing-knife.  This  word  is  pro- 
vincial, and  seems  to  be  a  corruption  of  cleaver. 

GoiEL,  s.f.  (Ir.id.)  A  hanging  lip;  a  shapeless  mouth,  a 
distorted  mouth  ;  a  face  distorted  with  grief;  a  chop  ;  a 
cheek;  a  sulky  look;  rarely,  war;  any  cause  of  grief.  Is 
ann  air  bha  'ghoill!  what  a  distorted  mouth  he  had! 

GoiLLRACii,  a.  (from  goill.)  Blubber-lipped;  having  a 
distorted  mouth ;  sour-looking. 

GoiLLEAU,  ir,  s.  m.  (goill-fhear.)  A  blubber-lipped  person; 
a  man  with  a  distorted  mouth. 

Goii-HR,  s.  Hi.  A  Lewis  biril,  about  the  size  of  a  swallow. 
It  is  observed  of  this  sea-bird,  that  it  never  comes  ashore  but  in 
tlie  month  of  January. 

GoiMii,  s.f.  (Ir.  id.)  A  pang,  a  throb,  anguish,  agonising 
pain  ;  a  grudge  ;  vexation  ;  a  storm  ;  a  frown.  Do  chridhe 
gun  ghoimh,  thy  heart  without  anguish. —  Old  Poem.  Ceann 
goinih  air  madainn  earraich,  a  spring  morning  has  a  frown. 
—  G.  P. 

GoiMii-ciiiiiDiiEACu,  a.  Keen;  ardent.  Gu  goimh-cliridh- 
each,  guais-bheartach,  kcody  and  daringly. —  Old  Song. 

GoiMiiEACii,  a.  (from  goimh.)     Painful,  throbbing. 

GoiMHEiL,  a.  (goimh-amhuil.)  Sore,  painful,  throbbing; 
vexatious. 

GoiN,  s.f.  (Ir.  id.)  A  wound,  a  hurt;  a  sting;  a  lance ; 
a  lancinating  pain ;  rarely,  delusion ;  paragraph.  Cha 
b'fheairrd  mo  ghoin  e,  my  ivounds  were  not  the  better  for 
it. — Macfar.     Written  also  guin. 

Goix,  V.  a.  Wound,  hurt;  cause  a  sudden  smarting ;  fasci- 
nate. Pref.  a.  ghoin,  wounded.  Ghoin  e  mi,  he  wounded 
me.     Fut.  aff.  goinidh,  shall  wound. 

GoiNEACii,  a.  (from  goin.)  Painful,  throbbing;  pricklv, 
stinging;  agonising,  vexatious;  keen, eager.  Gu  goincach, 
painfidly.     Com.  and  sup.  goiniche. 

GoiNEAD,  eid,  s.m.  (Ir.id.)  Painfulness ;  a  throbbing; 
vexatiousness. — Shaw. 

GoiNEAG,  eig,  s.f.     Pang,  a  twitching  of  pain. 

GoiNEANTA,  a.     Keen,  piercing,  wounding. 

GoiN-siiùiL, -shùl,  s.f.  A  blasting  eye  ;  a  fascinating  eye. 
Goin  shùil  na  righ-nathrach,  the  fascinating  eye  of  the 
cockatrice. —  Old  Song.     N.  pi.  goin-shùilean. 

Goix-sHÙiLEACii,  a.  Having  a  fascinating  eye;  having  a 
blasting  eye. 

GoiN-LAMHACii,  a.  A  destructive  hand;  wounding  with 
the  hand. 

Goiy-rv.,  p.  part.  o(  goia.  (Ir.id.)  Bewitched;  fascinated; 
fay ;  wounded. 

Goin,  V.  n.  Crow;  squall,  as  a  bird;  call;  name;  talk 
loudly  and  pertly.  Pret.  a.  ghoir,  crew  ;  fut.  aff.  a.  goiridh, 
shall  crow.  Ghoir  an  coileach,  the  cock  crew. — Stew.  N.  T. 
Fa  mu  'n  goir  a  chorr,  the  reason  why  the  heron  cries. — 
Oss.  Derm. 

Ir.  id.      Gr.  yvi^vu  and  ya^vu,   to  prate,    to  chirp,  as  a 
bird.     Heb.    Chald.  kara.     Syr.  karo,  to  name. 

t  Goiu,  a.     Near.     Hence  goirid,  short. 

GoiREAM,  \  sing.  pres.  aff.  oi  go'it.  I  cry.  yl/so,/ti/' goiridh 
mi,  /  will  cry. 

GoiREAS,  eis,  s.  m.  (Ir.  id.)  Moderation,  a  moderate  quan- 
tity; cheer;  apparatus;  tools.  Tha  goireas  agam,  /  Aaue 
a  moderate  quantity,  or  a  sufficiency. 

GoiREASACH,  a.  (Ir.id.)  Moderate;  temperate;  in  mo- 
derate quantity ;  convenient.  Co/7(.  and  sm/j.  goireasaiche, 
more  or  most  moderate. 

GoiREiL,  a.     Snug,  convenient.     Gu  goircil,  snugly. 

GoiRGEACH,  a.     Foolish;  doting. 

GoiRGEACiiD,  s.f.     (Ir.id.)     Dotage;  foolishness. 
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GoiRiD,   GoiRRiD,    a.    (from  tgoir.)     Short;  brief,     (/r. 

gairid  and  goirid.)     An  ceann  ghoirid,  in  a  short  time;  o 

cheann  ghoirrid,  a  short  time  since ;  fear  goirrid,  a  man  of 

low  stature. 
GoiRiDii,  fut.  aff.  a.  of  goir.     Shall  or  will  crow. 
GoiRisEADn,  idh,  s.  m.     A  target. 
GoiRMEAN,  ein,  s.  m.     Wood.     See  Guiumean. 
GoiRJJEAD,  id,  5.  >/i.     (Ir.  id.)     A  gurnard. — Shaw. 
GoiuRiG,  s.     A  fool,  a  dolt. 
GoiRSEADii,  idh,  s.  m.     A  target. — -Shaiv. 
GoiRisiNN,  s.  f.     Horror,    a   tremour,    a   shuddering   with 

fear  or  horror.     Chuir  thu   goirisinn   orni,   you  made  me 

shudder. 
GoiRSiNN,  s.f.     A  crowing  ;  aloud  pert  talking. 
GoiRuiD.     See  Goirid. 
GoiRsiNN,  (a),  pr.  part,  of  goir.     Crowing;   talking  loudly 

and  pertly. 
GoiRT,  a.      {Ir.  id.)     Sore;  sour;  bitter;  saltish;   hard   or 

sad;  poor-spirited;  narrow;  mean.    Le  amghar  goirt,  m'ìVA 

sore  distress. — Sm.  Acain  ghoirt,  bitter  sobbing. — Oss.  Gaul. 

Lionn  goirt,  sour  ale.    Is  goirt  a  chùis,  it  is  a  hard  case. — 

Mac  Lack.     Goirt,  poor-spirited. — Shau'. 
Goirt,  geii.  sing,  of  gort;  which  see. 
Goirt,  s.f.     (Ir.  id.)     Famine.     See  Gorta. 
GoiRT-BHRTSEADii,  idh,  s.  m.     A  Calamity  ;  misery. 
Goirte,  s.f.     (Ir.id.)     Saltness,  sourness. 
GoiRTEACiiADH,  aidh,  s.  m.     {Ir.  id.)     The  act  of  hurting; 

a  souring. 
GoiRTEAG,  eig,  s.y.     A  stingy  female;  a  crab  apple-tree. 

N.  pi.  goirteagan. 
GoiRTEAN,  ein,  s.  m.     (Ir.  goirtin.)     A  little  field;  a  little 

farm  ;  a  small  patch  of  arable  ground ;  a  little  corn-field. 

N.  pi.  goirtein. 
GoiUTicii,  V.  a.   and  7i.      Sour;  leaven;  hurt;  grow  sour. 

Pret.  a.  ghoirtich,  soured ;  fut.  aff.  a.  goirtichidh,  shall  sour  ; 
fut.  pass,  goirtichear.     Goirtichear  e,  he  shall  he  hurt. — ■ 

Stew.  Ecc. 
GoiuriCHiE,  p.pa^^  of  goirtich.     Soured;  leavened;  hurt. 

Aran  goirtichte,  leavened  bread. — Stew.  Ex. 
GoisiNN,  s.f.     A  gin,  a  trap. — Macd.     iV.  pZ.  goisinnean. 
GoisiNNEACii,  a.     Full  of  gins  or  traps ;  like  a  gin  or  trap  ; 

ensnaring, 
t  GoiSTE,  «./.     (Ir.id.)     A  halter;  a  snare. — Shaw. 
GoisTEACiiD,  s./.  (/cj/ goistidheachd.)  Gossipping.  Cleamh- 

nas  am  fagus  is  goisteachd  am  fad,  marriage  at  hand,  and 

gossipping  afar  off. —  G.  P. 
GoisTiDii,  s.  m.     A  gossip  ;  a  name  given  by  a  godfather  to 

the  father  of  a  child  to  which  he  is  sponsor.     N.  pi.  gois- 

tidhean. 
GoisTiDHEACn,  a.     Gossipping. 

Goistidheachd,  s. /.,  contracted  goisteachd  ;  which  see. 
t  GoiTHNE,  s.  f     (Ir.  id.)      A  lance,  a  spear;  a  quick 

gait. — Shaw. 
f  GoLADH,  aidh,  s.  m.     (It.  gola.)     Gluttony. —  Shaxu. 
GoLAG,  aig,  s.  y.     (Ir.id.)     A  budget.     A^  p^.  golagan. 
GoLAiDH,  s.  f.     (Corn,   golhan.)      A  clumsy   clasp-knife. 

N.  pi.  golaidhean. 
GoLG-iiÀiR,  s./.     (Ir.id.)    Lamentation,  a  loud  wail.    More 

properly  gul-ghtiir. 
GoL-GHAiREACH,  a.    Lamenting,  wailiug ;  causing  lamenta- 
tion; mournful.     More  properly  ^«^(;/iaireac/(. 
GoLLACH,  a.     Gluttonous. 

GÒMAG,  aig,  s.  /.     A  pinch,  a  nip.     N.  pi.  gòmagan. 
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GÒMAGACii,  a.     Pinching,  pinchy. 

GoN,  goin,  and  gona,  s.  ?n.  A  wound,  a  sting,  a  stab,  a 
lance  ;  a  stinging,  a  stabbing,  a  lancing ;  a  stinging  pain, 
a  throb  ;  a  charm  ;  fascination.  Naoidh  gona,  7iine  wounds. 
— Old  Song. 

GoN,  V.  a.  (Ir.  id.)  Wound,  sting,  stab,  lance;  charm  or 
fascinate.  Pret.  a.  ghon ;  fut.  aff.  a.  gonaidh,  shall  stab; 
fut.  pass,  gonar.  Gu  ma  h-ann  a  ghonar  am  fiosaiche! 
may  evil  betide  the  prophet  I — G.  P. 

GoNACH,  a.     Wounding,  stinging,  stabbing;  sharp,  keen. 

GoNADAiR,  s.  TO.     A  woundcr,  a  piercer. 

GoNADH,  aidh,  s.  m.  A  lascinating,  a  bewitching  or  charm- 
ing; fascination;  a  lancing,  a  stinging;  a  wound;  a  lan- 
cinating pain. 

Gr.  aytvn,  pain.     Eng.  agony.     Ir.  gonadh. 

GoNADHAiRE,  s.f.     A  wounding,  a  stinging,  a  stabbing. 

GoNAiR,  s.  m.     A  wounder,  a  piercer. 

GoNAis,  s.f.     (Ir.  id.)     A  sting,  a  prick,  a  wound. 

GoNAM,  (for  gonaidh  mi.)     I  will  wound. 

GoNTA,  p.  part,  of  gon;  which  see. 

t  GoR,  s.  TO.  and  f.  (Ir.  id.)  Profit;  laughter;  pleasure. 
— Shaw.     Pus;  light;  heat. 

GÒRAG,  aig,  s.  /.  A  foolish  female.  Tapan  gòraig  air 
cuigeil  criontaig,  _/boZis/i  woman's  fax  on  the  wise  woman's 
rock.—  G.  P. 

GÒRACH,  a.  (Ir.  id.)  Foolish,  insane  ;  mad.  Nur  bha  mi 
òg  is  gòrach,  when  I  was  young  and  foolish. — G.  P.  Na 
innis  do  run  do  charaid  gòrach,  tell  not  your  mind  to  a 
foolish  friend. — Old  Song.     Com.  and  stip.  gòraiche. 

GÒRACiiD,  s.  y.     (Ir.id.)     Foolishness,  idiocy. 

t  GoRAiCEADir,  idh,  s.  m.  A  croaking,  a  croaking  voice  or 
shout. 

GoRAiCEiL,  a.     Croaking,  screeching. 

GoRAiCLEis,  s.f.     Croaking;  a  shouting  ;  a  shout. 

GÒRAICHE,  s.f.  Foolishness,  folly;  insanity.  Cha 'n 'eil 
ann  ach  a  ghòraiche,  it  is  but  folly. 

GÒRAICHE,  com.  and  sz(p.  of  gòrac'h  ;  which  see. 

GÒRAICHEAD,  eid,  s.  ?n.  Folly,  foolishness,  madness;  in- 
crease in  folly  or  maduess.  A  dol  an  goraichead,  growing 
more  and  more  foolish  or  mad. 

GoRAMiiACn,  a.  (Ir.  id.)  Greedy,  hungry. — Shaw.  Gn 
goramhach,  greedily. 

GoRAMiiACHD,  S.f.    (Ir.id.)    Greediness,  hunger,  gluttony. 

GoRAMHAN,  ain,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  hungry  fellow,  a  glutton. 
N.  pi.  goramain. 

Goran,  ain,  s.  m.     See  Guirean. 

GÒRG,  a.     (Gr.  yojy?.)     SeeGARG. 

f  GoRGACii,  a.     (Ir.  id.)     Foolish  ;  peevish. — Shaw. 

+  GoRGACHAS,  ars,  s.m.  (Ir.  id.)  Foolishness;  peevish- 
ness ;  dotage. 

GoRGAicn,  V.  a.     Hurt,  injure,  annoy. 

GoRGHLAN,  V.  a.  Weed,  cleanse.  Pret.  a.  ghorghlan, 
weeded. 

GoRGHLANADAiR,  s.  TO.     A  wecdcr. — Shaw. 

GoRM,  guirni,  s.  A  blue  colour;  azure  colour;  a  green  ;  a 
green  spot  of  ground.  lall  do  ghorm,  a  riband  of  blue. — 
Steiv.  Num. 

GoRM,  a.  (W.  gwrm,  dun.  Ir.  gorm,  blue.)  Blue,  azure, 
sky-coloured;  green,  verdant;  rarely,  great,  illustrious; 
hot.  Na  speuran  gorm,  the  blue  heavens. —  Orr.  Feur 
gorm,  green  grass.     Com.  and  sup.  guirme. 

Gorm,  v.  a.  and  n.  Make  blue;  make  azure  or  green,  as 
grass ;  grow  blue  ;  grow  green,  as  grass.  Pret.  ghorra ; 
fut  aff.  gorraaidh.     Ghorm  am  feur,  the  grass  grew  green. 
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GoRMADii,  aidh,  s.  m.      A  making  blue ;  making  green,  as 

grass;  growing  blue;  growing  green,  as   grass;  a  blue  or 

azure  colotir.     Fo  ghormadh  nan  sgiath,  beneath  the  blue 

colour  of  the  shields. — Oss.  Tern. 
Gorman,  ain,  s.  m.     A  green  knoll;  blue  bottle;  indigo. 

In  this  latter  sense  it  is  more  fre(iuently  written  guirmean. 
GoRMANACii,  a.     Having  green  knolls. 
GoRM-BHALi.ACH,a.   Spotted  blue ;  bluc-bosscd.     CuchuUin 

nam   gorm-bhallach   sgiath,    CuchuUin  of  the  blue-bossed 

shields. — Oss.  Fing. 
GoRM-cnEATiiACii,  ich,  5.  7«.  and/.     Blue  mist.     An  gorm- 

cheathach  a  snàmh,  the  blue  mist  floating. — Oss.  Fing. 
GoRM-CHRtiAiDii,  s.  f.     Blue  steel;  blue  armour;  a  blue 

sword.     Feachd  nan  gorm-chruaidh,  tiie  blue-armed  host. 

—  Oss.  Carricth. 
GoRM-EUTROM,  a.     Light  blue.     Gun  gorra-eutrom,  a  light 

blue  colour. 
GoRM-Giii.As,   a.     (Ir.  id.     W.  gwrm-las.)     Of  an  azure  or 

blue  colour,  cerulean. 
GoRM-MHAC,  -mhic,  s.  vi.     A  brave  servant,  a  sturdy  do- 
mestic.— Shmu. 
GoRM-PHREAs, -phris,  s.  7«.   (Fr.  id.)     A  green  bush.  Gorm- 

phreas  na  bruaich,  the  green  bush  of  the  bank. — Oss.  Dargo. 

N.  pi.  gorm-phreasan. 
GoRM-ROD,  -roid,  s.  VI.     (Ir.  id.)     A  green  path  ;  a  passage 

through  the  sea. — Shaiv.  The  track  of  a  ship  on  the  water. 
GoRM-SHÙiL,  -shùl,    s.  f.     A   blue   eye.     A  gorm-shùil  a 

sealladh  gu  farasd,  her  blue  eye  looking  softly. — Oss.  Com. 
GoRM-siiuiLEACii,  a.    Blue-eyed;  n^so,  a  blue-eyed  person. 

Angorm-shuileach  treun,  the  blue-eyed  warrior. — Oss.  Fing. 
GoRM-THALLA,  s.  7n.     A  bluc  hall ;  a  blue  land  ;  a  poetical 

name  for  the  sky,  often  to  be  met  with  in  the  poems  of 

Ossian. 
GoRX,  goirn,  s.  }n.     (Ir.  id.)     An  ember;  a  firebrand;  the 

force  of  poison. — Shaw.     A  murdering  dart. 
GoRRACH.     See  Gorach. 
GoRSAiD,  s.f.     {Ir.  id.)     A  cuirass.     Cheangail   e  gòrsaid 

phrais,  he  bound  a  brazen  cuirass. — Mac  Lack.     N.  jil. 

gorsaidcan. 
GoRSAiDEACii,  a.     Like  a  cuirass  ;  wearing  a  cuirass. 
GoRT,  goirt,  s.  7«.     (Ir.  id.)     Standing  corn  ;  a  crop  of  corn 

or  grass  ;  afield;  a  garden  ;  the  ivy.     Written  also  gart ; 

which  see. 

Gr.  pi^ogTo?.     Lat.  hortus.     /;•.  gort.     Dan.  gaart.      W. 

gaard. 
GoRTA,  ai,  s.f.  (/;•.  gort.)   Famine,  hunger.   Bha  gorta  san 

tir,  there  was  famine  in  the  land. — Stew.  Gen.  and  Ruth. 
GoRTACH,  a.     (It.  id.)    Hungry,  starving;  causing  famine ; 

sparing;  greedy.     Bliadhna  ghortach,  a  year  of  famine. 

Cha  'n  'eil  nàir  aig  a  ghortach,  the  hungry  has  no  shame. — 

G.  P.     Com.  and  sup.  gortaiche. 
GoRTACiiADii,  aidh,  s.  ?n.     (/r.  gortughadh.)     A  famishing  ; 

a  souring  ;  oppression  ;  hurt,  harm. 
GoRTADH,aidh,s.  77Z.  {Ir.  id.)  A  famine.  Airson  a  ghortaidh, 

by  reason  of  the  famine. — Stew.  Gen. 
GoRTAG,  aig,  s./.     {Ir.  id.)     A  crab-tree. 
GoRTAiCH,  V.  a.  {from  gort.)     Famish,  starve;  sour;  wrong, 

oppress.     Pret.  ghortaich  ;  fut.aff.  gortaichidh;  fut.pass. 
gortaichear. 
GoRTAiciiTE,  p.   part,   of    gortaich.      Famished,    starved; 

soured ;  oppressed. 
GoRTAiGiiEAX,  s.  TO.     The    universal    language  before   the 

confusion  of  tongues  at  Babel. — Yiàc  Keating. 
GoRTALADii,  aidh,  s.  ni.     (Ir.  id.)     Patching,  mending. 
GoRTAK,  ain,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  hungry  fellow. 
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GoRTAS,  ais,  s.  »71.     Famine,  hunger,  starvation.     Bhàsaich 

e  le  gortas,  he  died  of  hunger. 
GoRT-Giii-AN,  V.  a.     See  Gart-giilav. 
GoRT-Giii-ANADii,  aidh,  s.  77J.    A  Weeding.    More  commonly 

written  gart-ghlan. 
t  GoRT-REABAnii,  aidh,  s.  771.     {Ir.  id.)     Misery. — Shaw. 
GoRTUicii.     See  Gortaich. 
t  GosDA,  ai,  s.  771.     {Ir.id.)     A  ghost  or  spectre, 
•f  GosT-AOis,  a.     {Ir.  id.)     Old  age— Shaw. 
t  GosT-AOSMHOR,  o.     {Ir.  id.)     Aged, 
t  Goiii,  a.     {Ir.  id.)     Straight,  even, 
t  GoTii,  s.    {Ir.id.)    A  string,  a  dart.     More  properly  (/a<A  ; 

which  see. 
GoTT,  s.  771.     ( Co7T7.  goth,  pritfe.)     An  airy  gait.     Naeh  ann 

aig  tha  'n  gòth !  what  an  airy  gait  he  has !     Tiucainn   a 

ghabhail  gòth,  C077ie  let  us  walk  about. 
t  Goth,  s.  77i.     {Ir.  id.)     A  vowel. — Shaw. 
GÒTHACH,  a.     Airy;  having  a  smart  or  airy  gait. 
GÒTHADii,   aidh,  s.  7n.     A  smart  gait. 
GoTiiAN,  ain,  s.  m.  {dim.  of  goth.)     An  airy  youth. 
GoTHANACii,  aich,  s.  77!.  {from  goth.)     A  smart  lively  lad, 

a  young  man  with  an  airy  gait.     N.  pi.  gòthanaich. 
GoTHANACH,  o.     {Ir.id.)     AÌ17  in  gait,  lively,  smart;  a/so, 

cpprobious. — Shaw. 
Grab,  II.  a.    (Ir.id.)    Hinder,  stop,  prohibit,  oppose;  notch, 

indent;    entangle.      Pret.   ghrab ;  fut.   aff.  a.  grabaidh. 

Ghrab  e  maomadh  na  feachd,  he  stopped  the  progress  of 

the  army. — Mac  Lack. 
Grabach,   a.     (Ir.  id.)      Causing  hindrance;  entangling; 

opposing  ;  notched,  indented. 
Grabadh,  aidh,  s.  TO.     (Ir.id.)     A  hindering,  an  opposing, 

a   stopping ;    hindrance,    entanglement,    impediment ;    a 

notching  or  indenting. 
Grabair,  s.   7?!.,  grab-fhear.      (Ir.  id.)       A  hinderer ;  an 

entangler;  an  opposer ;  a  jester ;  a  prattler;  adroll.  I\^.pl. 

grabairean. 
Grabaireachd,  s. /.      (Ir.id.)      Entanglement;    opposi- 
tion ;  idle  talk  ;  gibble-gabble. 
Grabh,  V.     Grave,  engrave,  carve.     Pret.  a.  grabh,  graved; 

fut.  aff.  grabhaidh,  shall  grave. 
Grabhadatr,  s.  TO.     (Ir.id.)     An  engraver. 
Grabhadaireachd,  s.f.     The  business  of  an  engraver. 
Grabiiail,  v.  a.      Engrave,    carve;    embroider.      Pret.  a. 

ghrabhail ;  fut.  aff.  a.  grabhailidh. 

Gr.  y^a^a,  write.     Germ,  graben,  engrave.      TV.  crabu. 

Span,  gravar.     Eng.  by  met.  carve. 
GRABHAiLTE,p. parf.  of  grabhail.    Engraved,  carved.  Obair 

glirabhailte,  carved  work. 
Grabiial,   ail,   s.  TO.      An   engraving,  carving;  sculpture. 

Obair  ghrabhaladh,  carved. — Stew.  1  K.  ref. 
Gkabhalaiche,  s.  m.     An  engraver. 
Grabhalair,  s.  m.     An  engraver. 
Grabhalta,  a.     (Ir.  id.)     Graven,  carved. 
Graehat,  ait,  s.  77!.     A  cravat. — Turn. 
Grabh-lociid,  s.  777.     A  fault,  an  error,  a  blot. — Shaw. 
Grabh-lochdach,  a.     Faulty,  full  of  errors,  blotted. 
Grad,    a.     (Ir.  id.)     Quick,  sudden,  speedy,  soon,  early; 

active,  agile,  clever;  unexpected.     Is  grad  do  chaochladh, 

thy  death  is  early. — Oss.  Tern.     Grad   na  ghnothuichibh, 

quick  or  c/eue7-  in  his  business. — Stew.  Pro.  ref.     Gu  grad, 

quickly. 
Grad,  a.     Ugly;  nasty.     Com.  and  sup.  gràide.     Sec  also 

Grannd. 
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Gradag,  aig,  s. /.  A  short  while  ;  hurry.  Ann  an  gradaig, 
quickly,  in  a  short  time. 

Gradan,  ain,  s.  m.,  from  grad.  {Ir.  id.)  Parched  corn. 
Gran  gradain,  parched  grains  of  corn. — Slew.  Sam. 

Gradan  was  com  or  meal  prepared  after  the  ancient  custom  of 
the  Gael.  A  woman  sitting  down,  took  a  handful  of  corn,  and 
holding  it  in  her  left  hand  by  the  stalks,  she  set  fire  to  the  ears, 
which  were  at  once  in  a  flame.  In  her  right  hand  she  held  a  stick, 
with  which  she  dexterously  beat  the  grain  at  tlie  very  instant  when 
the  liusks  were  quite  burnt.  By  this  simple  process,  which  is  still 
followed  in  remote  parts  of  the  Highlands,  corn  may  be  cut  down, 
dressed,  winnowed,  dried,  ground,  and  baked,  within  half  an  hour. 
In  separating  the  meal  from  tlie  husks,  instead  of  sieves  they 
made  use  of  a  sheep's  skin  stretched  round  a  hoop,  minutely  per- 
forated by  a  small  hot  iron.  The  bread  wliich  is  thus  made  is  con- 
sidered very  salubrious,  and  is  extremely  pleasant  to  tlie  palate  of 
a  Highlander.  Prepared  in  the  same  simple  manner  was  the 
parched  corn  of  holy  writ,  such  as  that  which  is  mentioned  in  the 
book  of  Ruth. 

Grad-characii,  a.  Nimble;  fidgeting. — Shaw.  Gu  grad- 
charach,  nimbly. 

Grad-chleas,  s.m.  A  hocus-pocus  trick ;  a  clever  trick; 
a  clever  movement. 

Grad-ciileasacii,  a.  Nimble,  agile.  Gu  grad-chleasach, 
nimhly. 

Grad-ciilisg,  v.  a.  and  n.  Startle;  convulse.  Pret.  a. 
grad-chlisg,  startled ;  fut.  off.  a.  grad-chlisgidh,  shall 
startle. 

Grad-citlisgeacii,  a.     Convulsed;  convulsive  ;  startling. 

Gradii,  graidh,  s.  m.  {Ir.  id.  Gr.  x"^'^-)  Love,  affec- 
tion; charity;  a  beloved  object.  Asp.  form,  gradh.  Tha 
ghradh  aig  dh  'i,  he  loves  her.  V.  sing,  ghraidh.  Thig-sa 
ghraidhl  come  thou  hither,  my  love ! — Mac  Lach. 

t  Guadh,  gradh,  s.  TO.  {Lat.  gradus.  Ir.  gradh.)  A  de- 
gree ;  a  gradation  ;  adjectively,  noble ;  valiant ;  dear. 

Gradach,  a.,  from  gradh.  {Ir.  id.)  Loving,  fond,  aftec- 
tionate ;  amiable  ;  dear ;  beloved.  An  eilid  ghradhach,  the 
loving  hind. — Steu\  Pro.  A  cneas  gradhach,  her  amiable 
form. — Old  Poem.  A  chairde  gradhach,  beloved  friends. 
— Stew.  Horn. 

Gradii.ichadh,  aidh,  s.m.  A  loving;  admiring;  admira- 
tion. 

Gradhachadii,  (a),  pr.  part,  of  gradhaich.  Loving;  ad- 
miring. 

Gradiiaicii,  v.  a.  {from  gradh.)  Ir.  gradhuigh.  Love, 
esteem.  Pret.  a  ghradhaich,  loved ;  fut.  aff.  a.  gradhaich- 
idh,  shall  love. 

Gradiiaiciiear,  flit.  pass,  of  gradhaich.  Shall  be  loved. 
Gradhaichear  e,  he  shall  be  loved. 

Gradiiaichte,  p.  pari,  of  gradhaich.     Beloved;  admired. 

Gradhail,  a.     {Ir.  gradhamhuil.)     Lovely. 

Gradh AiLEACiiD,  s.f     Loveliness. 

Gradiidan,  ain,  0'.  m.     Sec  Gràdran. 

Gradii-lasda,  a.     {Ir.  id.)     Fervent  love. 

Grad-leum,  s.  ?n.     A  quick  spring  or  jump,  a  bound. 

Grad-leum,  v.  n.  Spring  or  jump  quickly.  Pret.  ghrad- 
leura,  sprang  ;fut.  aff.  grad-leumaidh,  sliaìl  spring.  Ghrad- 
leum  e,  he  quickly  sprang. 

Gradiimhoire,  co/».  and  sup.  of  gradhmhor. 

Gradiimiior,  a.  Loving,  fond,  affectionate.  Com.  and  sup. 
gradhmhoire.     Gu  gradhmhor,  lovingly. 

Gradiimiioraciid,  s.  /.      Loviugness,   fondness,   afFection- 

ateness. 
Gràdran,  ain,   s.  m.     A  murmur;  a  peculiar  complaining 

noise  made  by  hens  ;  a  prolonged  cackle  ;  a  chattering. 
Gràuranacii,  a.     Noisy,  clamorous  ;  cackling. 
Gn.ÌDRANAicii,  s.f.     A  continued  chattering ;  a  prolonged 
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cackling  or  complaining  noise,  as  hens  are  often  heard  to 
make;  also,  adjectively,  nohy;  cackling;  clamorous. 

Gràdranaich,  v.  n.  Cackle;  chatter;  make  a  complaining, 
prolonged  cackling,  as  hens  are  heard  to  utter. 

Grad-tiieicm,  I',  n.  Fly  quickly.  Pret.  a.  ghrad-theich ; 
fut.  aff.  a.  grad-theichidh,  shall  fy.  Grad-theichidh  a 
geilt,  her  terror  shall  soonfiy  away. —  Ull. 

Gkad-tiiog,  v,  a.  Raise  quickly.  Pret.  a.  ghrad-thog. 
Ghrap-thogmi  siùil,  I  quickly  raisedmy  sails. — Oss.  Croma. 

t  Graf,  11.  a.  {Gr.  yg^xipu.  /r.  graf.  Eng.  by  met.  carve.) 
Write,  inscribe  ;  carve,  engrave.  See  Grabii  or  Grabiiail. 

Grafadii,  aidh,  s.  ?«.     {Ir.  id.)     Engraving;  writing. 

Grafan,  ain,  s.  TO.  {Ir.  id.)  A  grubbling-axe.  N. pi.  grafain. 
Grafan  ban,  white  horehound;  ballota  alba  ;  grafan  dubh, 
slinking  horehound  ;  ballota  nigra. 

t  Grag,  graig,  s.  m.  {Ir.  id.)  The  noise  of  crows,  cawing  ; 
croaking ;  a  shout. 

Gragair,  s.  TO.  {Ir.  id.)  A  glutton. — Shaw.  N.pl.grag- 
airean. 

Gragai.lacii,  aich,  s.  m.  {Ir.  id.)  The  crowing  or  the 
clucking  of  a  hen  ;  the  cawing  or  croaking  of  a  crow. 

t  Gragan,  ain,  s.  to.  (/;•.  id.)  A  manor;  a  village;  a 
district. — Shatv. 

Gragan,  ain,  s.  to.     (//•.  id.)     A  bosom.     N.  pi.  gragain. 

t  Grai,  a.      {Arm.  grai.)     Old. 

From  tliis  very  ancient  Celtic  voc  .ble  is  derived  j-ja/is  and  wm«. 
Hence  tlie  primitive  inhabitants  of  Greece  were  culled  y^ii,,,  and 
also  ymir.m,  from  another  Celtic  word  grec  or  groiv,  which  signifies 
old.  This  name  they  received  to  distinguish  them  from  the  Hellen- 
ians,  who  were  the  descendants  of  Helen,  the  son  of  Deucalion,  and 
who  were  of  barbarous  extraction. 

t  Graii'.ii,  s.     {Ir.  id.)     An  almanack. 

t  Graiuiire,  s.y.  {Ir.  id.)  A  loud  laugh  ;  a  word  ;  utter- 
ance ;   a  dignified  expression. 

GrAichp,  s.f.  A  rough,  scolding  voice.  Thug  e  graichd 
air,  he  spoke  harshly  to  me. 

Graideal,  s.f.     See  Groideal. 

Graidh,  s.  TO.  {Ir.id.)  A  stud  of  horses  ;  a  drove  of  horses ; 
a  breed  of  mares.     Written  abo  greigh;  which  see. 

Graidheach,  aich,  s.  to.  {Ir.  id.)  A  stallion.  N.  pi. 
graidheich. 

Graidheag,  eig,  s.f.  {Ir.  graidheog.)  A  lovely  young 
female  ;  a  beloved  girl. 

Graidheax,  ein,  s.  m.  A  lover;  a  sweetheart.  N.  pi. 
graidhein. 

Graidheanach,  a.     Gallant;  wanton;  amorous. 

Graideanachd,  s.y.     Gallantry;  intrigue;  amour. 

Graidhear,  eir,  s.  TO.     A  lover. 

Graige,  s.f.     {Ir.  id.)     Superstition. — Shaw. 

Graigeach,  a.     Superstitious. 

Graigeachd,  s.f.  {Ir.id.)  Superstition;  superstitious 
usages. 

Graigean,  ein,  s.  to.  A  glutton;  a  swag-bellied  young 
person. 

Graig EANACH,  a.  {from  graigean.)     Gluttonous. 

Graigeanachd,  s.f.  Gluttony;  the  infirmity  of  a  swag- 
belly. 

Graigeanas,  ais,  s.  to.     Gluttony. 

Graigh.     See  Graidh. 

Graigheach.     See  Graidheach. 

Graillean,  ein,  s.  m.     A  cimeter. 

Grain,  s./.  {Ir.  id.)  Loathing,  disgust,  abhorrence ;  abomina- 
tion; deformity.  Gtkm  ào  h\\iaA\i,  a  loathing  for  food. — 
Sm.  Thusa  le  'n  grain  iodhala,  you  who  abhor  idols. — 
Stew.  Rom.  Is  fearr  na  fochaid  grain,  tlie  scorner  is  an 
abomination. — Stew.  Pro. 
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GrAin'-.viìiiall.     See  GiiAN-uniivLi.. 

GiiAiN-AiGEiN.     Sec  Gran-aigiix. 

GRÀiNEACiiAnii,  aidh,  s.  7«.     {Ir.  id.)     Loathing;  defoeda- 

tion ;  granulation. 
Gràinead,  eid,  s.  m.     Ugliness;  disgust. 
Grain  TAG,    eig,    s.  /.     (/r.   graineog.)     A    hcdge-liog,  or 
urchin;  a  bittern;    a  wild    duck.  —  Stew.  Zeph.     N.  pi. 
gràineagan.     Cruasachd  na  graineii;  ;  a  proverb  expressive 
of  the  folly  of  wordly-iiiinded  people,  who  part  with  all  at 
tlie  grave,  as  the  hedge-hoij  is  compelled  to  drop  its  burden 
of  crab-apples  at  the  narrow  entrance  of  its  hole. 
Gràinf.agacìi,  a.  Abounding  in  hcdgo-hogs;  lik-e  a  hedge- 
hog, bristly. 
GrAinealaciid,  s.  /.     Loathsomeness;    hatefulncss;    abo- 
minableness;  detestablcncss.    \.  pi.  graiiiealachdan.    Rinn 
e  na  gràinealachdan  so,  lie  hath  done  these  abominations. — 
Stejv.  Ezek. 
Grain Eii,,  a.  (gràin-amhuii.)     Loathsome,  abominable,  de- 
testable,  nasty.     Com.  and  sup.   gràineile,  more  or  most 
detestable.      Nach  graineile  an   duine?    is  not  man  more 
abominable? — Stew.  Job. 
Graing,  s./.     Disdain,  loathing,  disgust ;  a  frown. 
Grai.vgeacii,  a.  (from  graing.)    Causing  disdain  ;  frowning. 
Graingicii,  v.  a.  Loathe,  disdain. — Shaw.    Pret.  a.  ghrain- 

gich,  loathed. 
Gràinich,  v.  a.  {from  grain.)     Loath,  hate;  cause  disgust; 
granulate.     Pret.  a.  ghràinich,  loathed ;  fut.  aff.  a.  gràin- 
ichidh,  shall  detest. — Old  Song.     Ghràinich  mi  ris,  /  detest 
him  or  it. 
Gràiniciite,  p.  part,  of  gràinich.     Loathed,  detested. 
Gràinne,  s.  f.     A  grain;   seed  corn;  a  small  quantity  of 
any  grained  or  granulated  substance  ;  a  small  number,  as 
of  people.    Gràinne  do  shiol,  a  grain  of  seed. — Stew.  Matt. 
Grainne  mullaich,  the  top  grain  on  a  stalk. 

Gr.  y^avov.    Lat.  granum.    W.  grawn.    Dan.  gran.    Du. 
graan.  Arm.  greun.   Ir.  grain.    Teut.  graen.   Cron.  gronen. 
Eng.  grain. 
GrAinneacii,  a.    (Ir.id.)    Abounding  in  grain;  granulous; 

granulated. 
Gràinneachadii,  aidh,  s.  m.  A  granulating;  granulation. 
Gràinnean,  ein,  s.  m.  (dim.  of  grainne.)  A  little  grain, 
a  single  grain ;  a  little  quantity  of  any  granulated  or  pul- 
verised substance.  Grainnean  eorna,  a  grain  of  barley  ;  a 
little  quantity  of  barley  ;  grainnean  fùdair,  a  little  powder. 
N.  pi.  grainneanan. 

Corn,  gronen.    W.  gronyn.  Arm.  greunan.  /;-.  grainean. 
Gràinnea.nacii,  a.     Grained, gritty,  pulverised.      Com.  and 

snp.  grainneanaiche,  tnore  or  tnost  grained. 
GrAinnein,  gen.  sing,  of  grainne. 
GrAinn-itheacii,  a.  Granivorous.     Eunlan  grainn-itheach, 

a  granivorous  bird. 
Grainne-ìMULlaich,  s.f.  The  top  grain  on  a  stalk. — Shaiv. 
GrAinnich,  u.  a.  Pulverise,  granulate.  Pre;,  a.  ghràinnich, 

pulverise. 
Grain nse,  s.f.     A  grange. 
Grainnseacii,  ich,  s.f.     A  corn  farm;  a  grain  farm;  a 

grange.     N.  pi.  grainnsich. 
Grainnseag,    eig,    s.  /.     (Ir.  id.)     A    cracknel;    a    hard 
brittle  cake.  N.  pi.  grainnseagan.  Written  also  crainnseag. 
Grainnseagach,  a.     (Ir.  id.)     Full  of  cracknels;  having 

cracknels  ;   like  a  cracknel. 
Grainnsear,  ir,  s.  m.  A  grieve,  an  overseer.    N.  pi.  grainn- 
searan. — Shaiv. 

Grainnsearachp,  s.f  The  employment  of  a  grieve,  over- 
seeing. 
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Graip,  s./.     A  dung-fork.  (5co<c/i,  graip.    Teut.  gTecp  and 

grepe,  a  trident.)     N.  pi.  graipeachan. 
GrAisg,  graissre,  s.f.     (Ir.  id.)     A  rabble,  a  mob,  the  lowest 

of  the  people;  canaille,  riff-raff. 
GrAiscealaciid,  s.f.     Vulgarity;  blackguardism. 
GrAisoeil,  a.  (graisg-amhuil.)    Low,  vulgar,  blackguardish. 
Gramachadii,  aidh,  s.  in.  A  fastening,  a  tightening;  clench- 
ing ;  a  grasping. 
Grama-ciios, -chois,  s.  m.     A  sure  foot;  sure-footing. 
Graima-ciiosacii,  a.     Surefooted.     Com.  and  sup.  grama- 

chosaiche. 
GrAmadacii,  aich,  s.  m.     A  grammar. — Shaiu. 
Gram  AG,  aig,  s.f.     (Ir.  id.)      A  hook;  a  buffoon  ;  a  jester. 

— Shaw.     N.  pi.  gramagan. 
Gramaich,  u.  a.  Tighten,  fasten  ;  clench;  grasp.     Pret.  a. 
ghvnmaich, clenched;  fut.  aff.  a.  gram.aichidh,  shall  clench. 
Ris  an  do  ghramaich  an  sealgair,  which  the  hunter  grasped. 
—Old  Poem. 
Gramaiciie,  s.f.     A  vice;  pincers;  a  flesh-hook.     N.  pi. 

gramaichean. 
Gram  ail,  a.     Firm;  stout,  vigorous;  muscular;  resolute; 
tightened,  fastened,  clenched.     Thugaibh  ionnsuidh  ghra- 
mail,  ma/te  a  vigorous  onset. — Macfar.      Com.   and  sup. 
gramaile. 
Gramaisg,  s.f.     (Ir.  id.)     A  mob,  a  rabble.— .S/ifUf. 
Gramalaciid,  s.f.     Firmness  of  body  or  mind  ;  vigorous- 

ness;  strength;  muscular  vigour. 
Gramalas,  ais,  s.  m.     Firmness,  whether  of  body  or  mind. 
Cha  'n  fhacar  do  leithid  air  ghramalas,    thine  equal  for 
firmness  was  never  seen. —  Old  Song. 
Gramasg,  aisg,  s.  m.     A  morsel,  a  mouthful ;  a  small  bit  of 

food. 
Gran,  ain,  s.  m.     (Ir.  id.)     Hail ;  shot. 
GrAn,  grain,  s.  7n.    Dried  corn  ;  grain.     Gran  cruadhaicKte, 
dried  corn. — Steiv.  Lev.     Gran   gradan,  parched  corn. — 
Sleiv.  1  Sam. 

Gr.  y^atcy.     Lat.  granum.      W.  grawn.    Ir.  grain.    Dii. 
graan.     Dan.  gran.     Arm.  greun.     Corn,  gronen. 
GrAn-abhal,  ail,  s.  m.     See  GrAn-ubhall. 
GrAnalach,  aich,  s.f.    Grain. — Shaw. 
Gran-aobrainne,  s.     The  glanders. 

GrAnda,  GrAnnda,?!.  ('/;■.  granda.)  Ugly,  unseemly,  nasty ; 
shameful ;  ill-favoured ;  grim.     Granda  ri  'm  faicinn,  ill- 
favoured,  ugly  to  be  seen. — Stew.  Gen.     Is  grannila  leinn  e, 
we  think  it  unseemly. — Macint. 
Grandachd,  Granndaciid,    s.f.      Ugliness;    grimncss; 

unseemliness;  nastiness. 
Granlach,  aich,  s.  m.     (Ir.  id.)     Com,  grain. — Shaiv. 
GrAn-lachan,  ain,  s.  m.     Lesser  duck-meat;  lemma  minor. 
GrAnna,  a.     See  Grannda. 
Grannaidii,  s.  m.     (Ir.  id.)     Long  hair. 
Grant,  a.     Grev,  green;  a/so,  the  name  Grant. 
Gran-abiiall,  GrAn-abiiall,  ail,  s.  m.      A  pomegranate. 
A'',  pi.  gran-ubhlan,  pomegranates.     Mar  ghran-ubhall,  like 
a  pomegranate. — Stew.  So7ig  Sol. 
GrAn-aigein,  s.   m.     (Ir.  id.)     Common  pile-wort,  lesser 

celandine  ;  the  ranunculus  fcaria  of  botanists. 
Graoine,  s.f.     Joy;  adjectively,  'joy fxi],  bright. 
Graoineachas,  ais.     See  Greadhxaciias. 
Graoineao,  eig,  s.f.     Irritation,  provocation. 
Graoixeagaich,  v.  a.     Provoke,  irritate,  incense. 
Graollas,  ais,  s.  m.     Obscenity. 

Graosda,  Gracsdacii,  a.     (Ir.  id.)     Filthy,   obscene. — 
Shaw, 
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Graosdachd,  s.  /.     Filthiness,  obscenity,  nhaidty.— Stew. 

Eph.  ref.     Shaw. 
Gràp,  v.  a.     Climb. 
GrAp,  Gràpadii,  aidh,  s.f.  (Ir.  id.)  A  dung-fork.— Shmv. 

See  also  Graip. 
Gràs,  gràis,  5.  m.     Grace,  favour;   divine  favour.     Ghràs 
Dhè,  God's  grace. 

Lat.  gratia.  Fr.  grace.  Ir.  gras.  It.  grazia. 
GrXsaich,  I',  a.     {Ir.  id.)     Give  thanks. 
Gràsail,  a.  (gràs-amhuil.)      Gracious;  graceful;  rnerciful. 
Bean-ghràsail,  a  gracious  woman. — Slew.  Pro.    Do  'n  glira- 
sail  grasmlior,  to  the  graceful  thou  art  gracious. — Sm. 
Gràsalachd,  s.f.     Graciousness ;   gracefulness;  merciful- 
ness. 
Gràsda,  a.     Compassionate;  gracious. 
Gràsmhoire,  com.  and  sup.  of  gràsmhor. 
Gràsmhor,  a.     Gracious;  merciful;  full  of  grace.     A  Dhe 

ghràsnihoir !  gracious  God ! 
Gràsmhoraciid,  s.f.     Graciousness. 
Gràst,  a.     Ugly;  compassionate. — Shaw. 
Gràstaciid,  s./.    Ugliness;  compassionateness. 
Gràt,  s.  m.     A  grate. 

Gràturnacii,  a.     Noisy,  clamorous.     See  Gràdranach. 
GrAturnaicii.     See  Gradranacii. 

Gratiiuinne,  s.f.     A  while;  a  turn  ;  some  time.     Eadar 
so  is  ceann  ghrathuinnc,  in  a  while  after  this  ;  gabh  grath- 
uinne  deth,  take  a  while  ofit;  gabh  do  ghrathuinne  deth, 
take  your  turn  of  it ;  grathuinne  mhath,  a  good  while. 
t  Grì,  s.  m.  (Ir.  id.)    Nature,  essence ;  adjectively,  grey. 
Greabhailt,  s./.     (Ir.id.)     Ahe\met.—Shaw. 
t  Greach,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  nut. 

Gread,  Greadadii,  aidh,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  stroke;  a  blow; 
a  wound  ;  aridity ;  sorrow. — Shaw.  Aobhar  mo  ghreadaidh, 
the  cause  of  my  woimd. — Turn. 
t  Gread,  v.  a.      Scorch;   burn;    torment;    lash  severely. 

Pret.  a.  ghread,  scorched;  fut.  off.  greadaidh,  shall  burn. 
Gread  AG,  aig,  s.  f.    {Ir.  greadog.)     A  griddle  or  gridiron. 

N.  pi.  greadagan. 
Greadan,  ain,  s.  7n.  (Ir.id.  Old  Stved.  gruedd^,  scorch.) 
A  parched  crop  ;  parched  corn  ;  a  quarrel ;  large-grained 
snuff;  a  thumping ;  a  blow ;  a  creaking.  Is  goirt  an 
greadan  fhuair  an  duthaich,  the  country  has  received  a 
severe  blow. —  Old  Song.  Their  greadan  air,  belabour  it  a 
while ;  strike  awhile ;  give  it  [tj-y  it]  a  while. 

The  snuff  called  greiulan  was  made  by  pounding  in  a  mortar  the 

dried  leaves  of  tobacco.     It  received   its   name,  seemingly,  from 

the  resemblance  of  the  mode  of  preparing  it  to  that  otgradan; 

which  see. 

Greadan ACii,    a.      {Ir.    id.)      Clamorous;     obstreperous; 

fighting,  thumping;  babbling ;  chattering ;  quarrelsome. 
Greadanachd,  s./.     {Ir.id.)     A  parching  of  corn. 
Greadanta,  a.    {Ir.id.)    Vehement,  hot,  scolding;  warm. 

Gu  greadanta,  vehemently. 
t  Greadii,  greidh,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  horse. — Shaw. 
Greadh,  v.  a.     {Old  ,Swcd.  graedda,  bake  bread.)     Prepare 
food,  knead;  winnow;  thrash,  thump.     Pre^  a.  ghreadh  ; 
fut.  (iff.  greadhaidh.     A  greadh  na  cuilm,  preparing  the 
feast. — Oss.  Derm. 
Greadii  ADAIR,  s.  m.     A  dresser  of  victuals;  a  winnower. 
Greadhadaireachd,  s.f.    A  dressing  of  food,  or  of  grain  ; 

winnowing. 
Gueadhadh,  aidh,  s.  m.     {Ir.   id.)     A  dressing  of  food, 

preparing;  winnowing, 
t  Greadhair,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  stallion. — Shaw. 
Greadhaxreachd,  s.f.     Covering  a  mare. 
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Greadhanacud,  s.f.     {Ir.  id.)     Drolling. 

Greadiiarra,  a.     Pretty. — Macd. 

Greadhnacii,  a.     Joyful,  glad;  exulting;    social;  bright. 

An  cùirtibh  greadhnach,  in  joyful  courts. — Sm. 
Greadhnacii,   aidh,    s.  m.      A    merrymaking ;    adorning, 

making  showy. 
Greadiikachas,  ais,  s.  m.    Merriment, joy,  sociality;  pomp, 

solemnity,  parade;  brightness.      Le    mòr   ghreadhnachas, 

with  much  pomp, — Stew.  Acts. 
Greadhuinn,  s.  f.     A  company,  a  band  of  men;  a  great 

number ;  a  troop.      Greadhuinn  mun  bhòrd,  a  company 

around  the  table. — Old  Song.  Greadhuinn  is  perhaps  greigh 

dhaoine,  or  greigh  dli  fheoghainn,  a  band  of  people. 
Greai.lacii,  a.     {Ir.  id.)     Dirty,  nasty,  filthy.     Com.  and 

sup.  greallaicho. 
Greallach,  aich,   s.     {Ir.  greallach.)     Intestines;    purte- 

nance;  pluck;  a  cart-saddle;    a  chain;    clay.      Nighidh 

tu  a  ghreallach,  thou  wilt  wash  its  entrails. — Stew.  Ex. 

Maille  ri  'ghreallaich,  with  its  purtenance. — Id. 
Greallar,  aig,  s.f.     A   swing;   a  splinter  bar.     N.  pi. 

greallagan. 
Greallaich,  s.  f.     Clay,  mud,  dirt,  mire. 
Grealsach,  aich,  s.  m.   {Ir.id.)    A  sort  of  fish  called  gilse. 

N.pl.  grealsaich. 
Gream,  s.  m.     See  Greim. 
Greamaicii,  v.  a.     See  Greimich. 
Greamana.     See  Greimeanna. 

fGREAN,  s.  m.  (W.  graian.  .<4?-»i.  gruan.  /r.  grean.)  Gravel, 
•f- Grean,  i;.  a.     {Ir.  id.)     Carve,  engrave;  emboss. 
Greanaciiadii,  aidh,  s.  m.     An  exhorting;  exhortation. 
Greanadii,  aidh,  «.  TO.     An  exhorting;  exhortation. 

Greanaicii,  i).  a.  Exhort.  Pret.  a.  ghxe^naich,  exhorted ; 
fut.  aff.  greanaichidh. 

Greann,  grinn,  s.  m.  {Ir.  id.)  Hair  standing  on  end; 
unco-ibed  hair;  a  beard;  a  scowl;  a  gloom;  a  ruffled 
aspect ;  a  noise,  or  clangour ;  hue ;  a  blast ;  friendship,  love ; 
joke.  Dh'fhàs  air  cith  is  greann,  he  became  angry  and 
scowling. — Oss.  Duthona.  Mar  ghreann  a  bheireadh  da 
Old,  like  the  clangour  of  two  hammers. —  Old  Poem.  Tha 
greann  air  an  loch,  the  surface  of  the  lake  is  ruffled;  is 
iomad  corp  a  chaochail  greann,  many  a  body  changed  its 
hue. — Fingalian  Poem.  Pòr  is  beadaraiche  greann,  a  race 
of  the  loveliest  hue. — Macfar.  Mar  ghreann  reòtaidh,  like 
a  wintry  blast. — Old  Song. 

Greannacii,  a.,  from  greann.  {Ir.  greanach.)  Bristly; 
hairy,  shaggy  ;  uncombed  ;  rough  ;  ruffled  in  the  wind,  as 
the  surface  of  a  lake.  Aois  ghreannach,  rough  old  age. — 
Mac  Co.  Claigionn  greannach,  a  hairy  scalp. — Stew.  Ps. 
Com.  and  sup.  greannaiche. 

Greannachadh,  aidh,  s.  m.  A  bristling;  a  standing  on 
end,  as  hair  ;  a  growing  rough  or  shaggy. 

Greannadii,  aidh,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  graving. 

Greannaich,  v.  a.  and  n.  Scowl;  gloom;  bristle;  grow 
gloomy.  Pret.  ghreannaich  ; /("■.  aff.  greannaichidh,  shall 
gloom.  Ghreannaich  gach  tulach,  every  hillock  has  grown 
gloomy. — Macdon. 

Greann AR,  a.  (/r.  grean-mhar.)  Affable,  facetious,  witty ; 
lovely,  pleasant. 

Greaxnaraciid,  s./.  (/r.  greannmharachd.)  Affability; 
facetiousness;  loveliness;  discretion. 

Greann-ghaotii, -ghaoithe,  s.f.  A  boisterous  wind;  a 
rough  breeze.  Na  greann-ghaoithe  earraich,  than  the 
winds  of  the  vernal  equmox. —  Oss. 

Greannta,  a.  {Ir.  id.)  Neat,  handsome,  comely,  becom- 
ing; carved,  engraved.     Gu  greannta,  handsomely. 
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Greanntaciid,  s.f.  Neatness,  handsomeness,  comelinnss  ; 
carved  work. 

Greanntasan',  ain,  s.  m.     Graving,  carving. 

GuBAP,  s.f.     A  dung-fork. 

Greas,  s.  m.     Haste,  despatch  ;  rarely,  a  guest. 

t  GuEAs,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  guest;  protection;   a  manner. 

Greas,  greise,  s.     See  Greus. 

Greas,  v.  a.  and  «.  (/r.  id.)  Hasten,  despatch;  promote; 
be  quick,  make  haste.  Pret.  ghreas ;  fiit.  aff.  greasaidh, 
&luill  hasten.  Greas  iuthaidli  siòs,  speed  an  arrow  doiun- 
wards. — Oss.  Com.  Greas  ort,  make  haste. — Stew.  Gen. 
Ghreas  i  oirre,  she  hasted. — Id. 

Greas,  v.  a.     See  Greus. 

Greasaciiadii,  aidh,\s.  w.  (//■.  id.)  A  hastening;  in- 
citing. 

Greasacii,  a.     Common. 

Greasachd,  s.  f.  (Ir.  id.)  Hastening,  despatch,  hurry; 
preparation. 

GuÌASACiiD,  s.f.,  contracted  (or  greasaichrachd ;  which 
see. 

Greasachd,  (a),  pr.  part,  of  greas.  Hastening,  making 
haste.     In  some  parts,  the  Gael  say  greastachd. 

Greasadii,  aidh,  s.  m.    A  hastening,  despatching. 

Greasaicii,  v.  a.     Hasten;  incite. 

Greasaiche,  s.  m.  (/r.  greasaidhe.)  A  shoemaker;  also, 
an  embroiderer  ;  an  upholsterer.     .V.  pi.  greasaichean. 

Greasaicheachd,  s.f.  The  trade  of  a  shoemaker ;  shoe- 
maker's work  ;  upholstery. 

Greasailt,  s. /.  {Ir.  id.)  An  inn. — Shaw.  N.  pi.  gveas- 
ailtean. 

Greasair,  s.  m.  {Ir.  id.)  An  innkeeper;  a  host.  N.  pi. 
greasairean. 

Greasax,  ain,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  wob. — Shaw. 

Greasdaciid,  s.f.     Hastening,  despatch. 

t  Greatii,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  noise,  a  cry,  a  shout. 

Greath,  v.  a.     See  Grèidii. 

Greathlacii,  s.     See  Greallach. 

t  Gregii,  greigh,  s.  m.  A  dog.  Gach  gregh  ijha  na  'r  mur, 
every  dog  ivithin  our  house. — Old  Song. 

Greid.     See  Gread. 

t  Greideadh,  idh,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  second  stroke  of  in- 
fection. 

Greideal,  eil,  and  greidealach,  4'./.  (/;•.  id.)  A  gridiron; 
a  thin  plate  of  iron  for  firing  bannocks.  Dubh  na  greideal- 
ach, the  smut  of  a  gridiron. 

Greidii,  v.  a.  Strike,  thrash,  beat;  prepare  victuals,  knead; 
winnow.  Pret.  ghreidh,  thrash;  fat.  aff.  greidhidh,  shall 
thrash. 

Greidii,  s.  m.  A  beating,  a  thrashing.  Fhuair  e  a  dheagh 
ghreidh,  he  got  a  proper  thrashing. 

Greidii,  s.     See  Greigh. 

Greidiite,  p.  por^  of  greidh.  Baked;  kneaded  ;  thrashed. 
Aran  greidhte,  baked  bread. 

Greidlean',  ein,  s.  m.  A  thin  wooden  instrument  for  turn- 
ing scones  on  a  gridiron;  a  name  given  to  the  Pleiades. 

GrJìig,  s.f.     {Ir.  id.)     Greece. 

Greigh,  s.f.  A  herd  of  horses,  a  stud.  Greigh  each  air 
d'fliuarain  ghorm,  herds  of  horses  on  the  banks  of  the  green 
fountains. — JMacdon. 

Lat.  grex.     Arm.  gre,  a  troop.     Ir.  graidh  and  graidh. 
W.  gre,  a  herd. 
Greigis,  s.f.     The  Greek  tongue. 
Greillean,  ein,  s.  m.     A  dagger;  an  old  rusty  sword. 
Greim,  s.  m.     A  grasp,  a  hold ;  a  bite ;  a  morsel ;  a  mouth- 
313 


ful  of  food  ;  a  stitch;  a  pang;  a  gripe ;  a  throb ;  a  stitch 
in  sewing  ;  a  dilHcnlt  expression ;  a  hard  word.  N.  pi. 
greimeana.  Greim  arain,  a  morsel  of  bread.  — Stew.  Gen. 
and  Pro.  Greim  bidh,  a  bit  of  meat,  u  morsel  of  food. 
Ann  an  greim,  fixed,  held  fast. — Stew.  1  A'.  Greim  an 
diabhoil,  devil's  bit;  scabiosa  succisa.  Gabh  greim,  take 
hold;  greim  fola,  a  pleurisy.  Cha  'n  'eil  greim  ri  ghabhail 
a  dh'  uisge  no  theine,  fre  and  water  cannot  be  grasped. — 
G.  P.  —  i.  e.  fire  and  luater  are  good  servants,  but  bad 
tnastcrs. 

Greimeaciiadh,  aidh,  s.  ?h.  {Ir.  greamnghadh.)  A  catch- 
ing; a  holding;  a  griping. 

GiiEiMEADii,  idh,  s.  m.     A  grasping;  biting. 

Greimealtach,  a.     Fixed;   firm;  holding  fast. 

Grei.meanna,  n.  pi.  of  greim.  Grasps;  holds;  morsels; 
bits ;  pieces ;  gripes ;  sudden  pains  in  any  parts  of  the 
body. 

Grkimiil,  a.  Catching,  apt  to  catch  ;  firm,  stout ;  capable 
of  taking  a  firm  grasp. 

Oreimicii,  I',  a.  (/r.  greamaich.)  Grasp,  grapple ;  catch  ; 
fasten,  adhere.  Pret.  a.  ghreimich,  grasped;  fut.  aff.  a. 
greimichidh,  shall  grasp.  Cha  ghreimich  iad  ri  cheile,  they 
shall  not  adhere. — Stetu.  Dan. 

Greimiciie,  s.  m.  A  hook,  a  crook;  a  grapple;  a  vice. 
Greimiche  feòla,  a fesh-hook. — Stew.  Rom. 

Greimichte,  p.  part,  ofgreimich. 

t  Greimisg,  «. /.  {Ir.id.)  Old  garments  ;  trash,  trumpery, 
lumber. — Sliaiv. 

GrÌike,  <;e«.  .sin^.  of  grian.  Of  the  sun.  Eiridh  na  greine, 
sunrise;  luidh  na  greine,  sunset;  talmhainnean  cùl  na 
greine,  countries  having  a  southern  latitude. 

GrÈis,  v.  a.     See  Greus. 

Greis,  s.     See  Greus. 

Greis,  s./.  {Ir.  id.)  A  while,  a  space  of  time ;  an  attack; 
an  action  or  engagement.  Greis  air  fiona  is,  greis  air 
branndaidh,  a  while  at  wine,  a  while  at  brandy.  —  Macint. 
Car  greis, /or  a  while. — Macdon.  Fe  na  greis,  the  interval 
action. — Oss.  Thoir  greis  air  d'obair,  work  a  while ;  gTeis 
mhath,  a  good  while ;  o  cheann  ghreis,  a  while  ago. 

t  GuEis,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  champion — {Shaw) ;  protection  ; 
pillage. 

Greisciiill,  s.f.     {Ir.  id.)     A  sanctuary. 

Greise,  gen.  sing,  of  greus. 

Greiseach,  a.     {Ir.  id.)     Soliciting,  enticing. 

Greiseachd,  s.f.     Solicitation,  enticement. — Shaw. 

Greiso,  s.f.     {Ir.  id.)     Grease. 

t  Greistear,  ir,  s.  m.  {Ir.id.)  A  carter.  iV.  pZ.  greist- 
earan. 

t  Greit,  s.  7«.     {Ir.  id.)     A  champion,  a  warrior. — Slu»v. 

t  Greith,  s.f.     {Ir.id.)     A  jewel,  an  ornament;  dress. 

Greollach,  aich,  s.  m.     See  Greallach. 

Greugacii,  a.  Grecian,  Greek  ;  also,  a  Grecian.  jV.  pi. 
Greugaich,  Grecians. 

Greus,  greise,  s.  m.  {Ir.  id.)  Embroidery;  needlework; 
tambouring ;  fine  clothes  ;  furniture.  Greus  obair,  em- 
broidery ;  obair  ghreise,  embroidered  work. — Stew.  Ezek. 

Greus,  v.  a.  {Ir.id.)  Embroider,  adorn  ;  dress.  Pret. a. 
ghreus,  embroidered ;  fut.  aff.  a.  greusaidh,  shall  embroider. 

Greusadii,  aidh,  s.  m.  The  act  of  embroidering;  also, 
embroidery. 

Greusaiciie,  s.m.     See  Greasaiche. 

Greus-obair,  -oibre,  s.  m.  Embroidered  work;  embroidery. 

Gria\,  greine,    s.f,  t  gre,  nature  or  essence,  and  theine, 

fre.     {Ir.id.)    The  sun  ;  the  light  of  the  sun.     Asp.  form, 

ghrian,   sun.     A   ghrian  na  h-og-mhaduinn !  thou  son  of 

early  mom! — Oss.  Trathal.      Eirigh  na  greine,  sunrise; 
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luidh  na  greine,   sunset;    aomadh  na  greine,  the  oblique 

descending  of  the  sun  ;  o  nach  d'eug  thu  mu  'n  facas  grian  ! 

O  that  thou  didst  not  die  ere  thou  sawest  the  sun's  light ! — 

Mac  Lach.     Gath  greine,  a  sunbeam. —  Oss. 
Griam,  grein,  s.    (/r.  id.)    The  ground  or  bottom  of  the  sea; 

the  bottom  of  a  lake  or  river ;  land. — Shaw. 
Grian,  v.  a.     Bask  in  the  sun ;  expose  to  the  sun.     Pt-et. 

ghrian,  basked;  fut.  aff.  grianaidh,  shall  bask. 
Grianacii,  a.     (Ir.  id.)     Sunny,  warm.     Mu  d' bhlathaibh 

grianach,  about  thy  sunny  blossoms. — Macdon.      Dealbhan 

grianach,  idols. — Stew.  2  Chron.     Com.  and  sup.  grianaiche. 
Grianachadii,  aidh,  s.  ra.     A  drying,   or  a  basking   in 

the  sun. 
Grianach,   aidh,  s.  m.     A  drying  in  the  sun,  a  basking 

in  the  sun. 
Grianadh,    (a),    pr.  part.      Drying  in  the  sun;  basking. 

Pàirt  san  raon  a  grianadh,  some  basking   in  the  heath. — 

Macfar. 
Grianaich,  v.  a.  {from  grian.)     Expose  to  the  sun  ;  bask. 

Pret.  ghrianaich  ;  fut.  aff.  grianaichidh. 
Grianiciite,  p.  part,  of  grianaich.     Dried  in  the  sun. 
Grianan,  ain,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  summer-house;  a  palace, 

or  any  royal  seat ;  a  court ;  a  hall ;  a  tent ;  a  round  turret ; 

a  sunny  eminence;  any  place  suited  for  exposing  to  the 

heat  of  the  sun.     An  grianan  còrr,  the  beauteous  hall  was 

opened.  —  Fingalian  Poem.      Grianan   ard   sam  biodh  na 

feidh,  the  lofty  eminence  of  deer. — Old  Song. 
Grian ANTA,  a.      (Ir.  id.)     Sunny;  exposed   to  the   sun's 

heat;  bright. 
Grianar,  a.  (grianmhor.)      Sunny  ;    exposed  to  the  sun's 

heat;  bright,  coloured  by  the  sun. 
Grian-bheum,  s.  m.     A  coup  de  soleil. 
Grian-ciiearcai.l,  aill,  s.     A  solar  halo. 
Grian-chlach,  -chloich,  s.f.     {Ir.  id.)     A  sun-dial. 
Grian-ciirios,   s.     (/;■.  id.)     The  Zodiac.      Comharan  na 

greine-chrios,  the  signs  of  the  Zodiac. 
Grian-chriosacii,  a.     Zodiacal. 
Grian-chuairteag,  eig,  s./.    A  solar  halo.     N.  pi.  gvinn- 

chuairteagan. 
Grian-deatach,  Guian-deathacii,  aich,  s.  m.     Exhala- 
tion; vapour. 
Grian-ghath,  s.  m.     A  sunbeam.     N.  pi.  grian-ghathan, 

sunbeams;  d.  pi.  grian-ghathaibh.     'G  an  tiormachadh  's 

nagrian-ghathaibh,  drying  them  in  the  sunbeams. — Macfar. 
t  Grian-mhuine,  s.     Blackberries. — Shaw. 
Grian-neoinean,  ein,  s.  m.    {Ir.  gian-noinnin.)     A  turnsol 

or  sunflower. 
Grianrachadii,    aidh,   s.   m.      A    drying    in    the   sun;    a 

basking  ;  an  exposing  to  the  heat  of  the  sun. 
Grianraich,  I',  a.    (/r.  grianraigh.)    Dry  in  the  sun ;  bask; 

expose  to  the  sun. 
Grian-rigchd,  s.  m.     An  image  of  the  sun  ;  an  image,  an 

idol.     N.  pi.  grian-riochdan. 
Grian-sgàil,  s.f.     A  parasol,  an  umbrella  ;  any  shade  for 

the  face  against  the  sun's  heat. 
Grian-sgXilean,  ein,  s.  m.     A  little  parasol ;  an  umbrella. 
Grian-sgar,  s.  m.     A  chink,  crack,  or  cleft,  caused  by  the 

sun's  heat. 
Grian-sgauadii,  aidh,  s.  m.     A   breaking  into  chinks  by 

the  sun's  heat. 
Grian-stad,  s.  ni.      {Ir.   id.)     The   solstice.       Grian-stad 
gheamhraidh,  winter  solstice  ;  grian-stad  shamhraidh,  sum- 
mer  solstice. — Macdon. 
Griantaciid,  s.f.     A  barren  moor  through  which  the  river 
Spey  runs.     It  is  also  called  Sliabh  Ghrannas,  that  is,   the 
heath  of  Grannius,  or  of  the  Smi. 
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Here  are  seen  many  Draidieal  circles  of  stone ;  and  as  the  sun 
was  an  object  of  worship  among  the  ancient  Cìael,  as  appears  from 
an  inscription  dug  out  of  the  ruins  of  the  Roman  pratenture 
between  the  firths  of  Forth  and  Clyde,  alluded  to  by  Dr.  John 
Macpherson  in  his  Dissertations,  it  is  presumable  that  the  meaning 
here  given  is  correct.  Some  say  that  the  heath  received  its  name 
from  the  clan  Grant,  who  inhabit  that  country.  The  antiquarian 
already  mentioned  thinks  it  more  probable  that  the  Grants,  in 
Gaelic  called  Granntaich,  had  their  name  from  the  country,  and 
and  not  from  a  pretended  Le  Grand,  as  the  genealogists  of  the 
tribe  affirm. 

Grian-thIr,  s./.  A  sunny  land.  Grian-thir  is  uaine  cota, 
a  sunny  green-mantled  land. — Macdon. 

+  Grib,  a.     {Ir.  id.)     Swift,  quick. 

Grib,  gribe,  s.f.     {Ir.  id.)     Hindrance,  impediment ;  {Gr. 

y^tvoi,  a  snare  ;)  dirt,  filth  ;  the  feathers  on  the  feet  of  birds  ; 

a  manger. — Shaw. 
GRinEACii,  a.     Having  feathers  on  the  legs,   as  some  fowls. 

Corr-ghribeach,  a  heron. 
Gribeach,  eich,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  hunting  nag.     N.  pi. 

gribeich. 
Gribeadh,  idh,  s.  7«.     {Ir.  id.)     A  manger. 
+  Gribh,  s.  m.    {Dan.  grif.  Ir.  gribh.)    A  griffin,  a  warrior; 

a  finger. 
Gribheag,  eig,  s.y.   {Ir.  id.)   Haste,  hurry,  flurry ;  timidity. 

Written  also  griomhag. 
Gribiieagach,  a.     Hasty,  in  a  hurry ;  flurried  ;  timorous. 
Gribiiean,  ein,  s.  m.     A  griffin. 
Gribh-iongacii,  aich,  s.  m.     A  grifiin. 
Grigeag,  eig,  s.f.     {Ir.  id.)     A  pebble;  a  bead.     N.  pi. 

grigeagan. 
Grigeagach,  a.     Pebbled;  like  a  bead  ;  of  beads. 
Grigleacii,  a.     Clustered;   in  festoons,  or  in  clusters. 
Grigleaciian,  ain,  s.  m.     A  cluster  of  stars;  a  small  con- 
stellation. 
Griglean,  ein,  s.  m.     A  group  of  stars;  a  name  given  to 

the  Pleiades, 
t  Grim,  s.f.     War,  battle;  a  grey  substance  growing  on 

stones. — Shaw. 
Grim-challair,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  herald. 
Grim-ciiarbad,  aid,  s.  m.     A  war-chariot ;  ihe  currus  fal- 

catus  of  the  ancient  Britons. 
Grim-chliatii,  -chleithe,  s.f.     Hurdles  used  in  sieges  as 

a  covert;  a  penthouse. — Shaw. 
Grimeil,  a.  (grim-amhuil.)     Warlike;   skilful. 
Grimisgear,  eir,  s.  m.     A  pedlar, 
t  Grin,  s.f.     {Ir.  id.)     A  piece  or  bit;  a  morsel. 
Grìn,  grlne,  s.  in.     A  green;  a  green  plot  of  ground.     Air 

a  o-hrin,  on  the  green.    N.pl.  grineachan,  greens. — Macint. 
Grìnean,  ein,  s.in.  (dim.  of  grin.)     A  green.     Air  na  giin- 

eanan  gorm,  on  the  green  plots. —  Turn. 
t  Grinn,  s.f.     {Ir.  id.)     A  beard;  a  garrison  ;  decency. 
Grtnn,  a.     {Ir.  id.      Sax.  gearrian,   dress  finely.)     Fine; 

beautiful ;  elegant;  of  an  imposing  appearance ;  neat,  clean ; 

artificial ;  workmanlike.      Anart  grinn,  Jine  linen. — Stew. 

Exod.     Do  thigh  grinn,  thy  beauteous  house. — Oss.  Fing. 
Grinneacii,  ich,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  young  spark,  a  fop. — 

Shaw. 
Grinneaciiadh,  aidh,  s.  m.      A  dressing,    a  decorating; 

decoration ;  also,  a  striving,  an  eftbrt. — Shaiv. 
t  Grinneadii,  idh,  s.  m      (Ir.  id.)     A  dying  or  perishing. 

— Shaw. 
Grinneal,  eil,  s.  m.   {Ir.  id.)   The  bottom  or  bed  of  a  river, 

lake,  or  sea;  a  pool;  a   channel.      Grinneal  ghaineimh, 

a  bottom  of  sand. — Macint.    Lion  air  uchd  ghrinneil,  anet 
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on  the  bosom  of  the  pool. — Macfar.     Cha  ruiginn  grinncal 
mo  ghraidh,  /  would  not  torment  my  love. — G.  P. 

GuiNNEAS,  eis,  s.  VI.  (/r.  id.)  Fineness;  neatness;  ele- 
gance ;  finery ;  delicateness.  Am  bòidlichead  's  an  grin- 
neas,  in  beauty  and  elegance. — Old  Sony.  Thaobh  grinneis, 
by  reason  of  delicateness. — Stew.  Deut.  Gha  bhi  luatlias 
agus  grinneas,  there  cannot  be  expedition  and  neatness; 
quick  and  neat  seldom  meet. — G.  P. 

Grinne.vsacii,  a.  Fine,  elegant;  neat,  clean.  Cow.  and 
sup.  giinneasaichc. 

Grinnicii,  v.  a.  Adorn,  dross;  rarely,  gather,  pierce. 
Pret.  a.  ghrinnich,  adorned;  fut.  aff.  a.  grinnichidh. 

Griobh,  s.  7H.  (&o<c/i,  grieve.)  An  overseer.  iV./j/.  griobhan, 
overseers. — Stew.  Ex.  ref. 

Griobhacud,  s.f     Overseeing,  superintendence. 

Grioiilas,  s.  7».     {Ir.  id.)     Closeness. — Shaw. 

Griogciian,  ain,  s.m.     {Ir.  id.)     A  constellation. 

Griogciianach, a.   Twinkling  like  stars;  blazing,  dazzling. 

t  Griom,  s.  m.     (Ir.  id.)     War,  battle. 

Grio.m-challair,  s.  OT.  A  herald  ;  one  who  proclaims  war 
or  peace. 

Griom-ciiarbad,  aid,  s.  m.  A  war-chariot;  the  currus 
falcatus  of  the  ancient  Britons. 

Griomh,  s.  VI.     {Ir.  id.)     A  nail ;  a  talon,  a  claw. 

Griòmii,  s.  »1.     A  deed.    More  properly  j'jìwwA  ;  which  see. 

Griomhacii,  a.     {Ir.  id.)     Having  claws  or  talons. 

Griomhag,  aig,  s.f.  Hurry,  flurry;  timidity.  Foighidin- 
neach  gun  ghriomhag,  patient  without  timidity. — Macfar. 

Griomh-siironacii,  a.     Having  an  aquiline  nose. 

Griongal,  ail,  s.  7«.  (//•.  id.)  Care,  sorrow;  assiduity; 
industry. 

Griongalacii,  a.  {Ir.  id.)  Anxious;  sorrowful;  assidu- 
ous; industrious. 

Griongalacud,  s.f.  {Ir.  id.)  Continued  care ;  sorrow- 
fulness ;  assiduity. 

Grigs,  a.  {Ir.  id.)  Entreat,  beseech,  implore  ;  rarely,  pro- 
voke ;  whet.  Pret.  a.  ghrios ;  fut.  aff.  a.  griosaidh,  shall 
beseech.     Grios  air,  beseech  him. 

Griosach,  a.     Imploring,  supplicating. 

Griosach,  aich,  s.  f.  {Ir.  id.  Scotch,  grieshoch.)  Hot 
embers ;  burning  coals ;  the  fire-side.  Air  a  ghriosach, 
on  the  embers. — Stew.  1  K.  Eadar  a  ghriosach  's  an 
stairsneach,  between  the  ^fireside  and  the  threshold.  — 
Macint. 

Griosach adii,  aidh,  s.  7K.  (/r.  griosughadh.)  A  frying;  a 
stirring  up,  as  of  fire ;  provocation;  e.xilement. 

Griosadii,  aidh,  s.  TO.  A  beseeching,  a  solicitation;  entreaty. 

Griosaich,  v.  a.  and  n.  Fry;  grow  hot;  stir  up,  as  a  fire; 
provoke.     Pret.  ghriosaich ;  fut.  aff.  griosaichidh. 

Griosaiciite,  p.  part.     Fried  ;  kindled. 

Grios-naimiideas,  eis,  s.  m.     Inveterate  enmity. 

Grios-namiiach,  a.     Inveterately  hostile. 

Griosta,  p.  part,  of  grios.  {Ir.  id.)  Beseeched,  implored  ; 
stirred  up  ;  provoked. 

+  Griotii,  s.     (Ir.  id.)     The  sun. 

Grìs,  s.y.  {Ir.  id.)  Tremour;  terror;  cuticular  inflamma- 
tion ;  pimples,  pustules  ;  fire. 

Gris,  a.     {Teut.  gris.     Fr.  gris.     Ir.  gris.)     Grey. 
Gris-dhearg,  a.     (Ir.id.)     Roancolour;  ruddy;  hard;  a 
colour  mi.ved  with  red  and  grey.     Gruaidh  gris-dhearg,  a 
ruddy  cheek. — Macint. 

Grìse,  s./.     Grease;  ointment  for  axle-trees. 
Gris-fhios-k,  s.      a   mixture   of  white  and  black;   black 
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mixture;    also,  adjectivcly,  grisled,  spotted.     Breac  agus 

gris-fhionn,  spotted  and  grisled. — Stew.  Gen. 
Grisg,?;.  a.  (/r.  griosg.)  Roast;  fry.  Pret.  ghnsi^,  roasted  ; 

fut.  aff.  grisgidh. 
Grisoean,  ein,  s.  vi.     Roasted  meat ;  boiled  meat. — Shaw. 
GiiiTii,  s.f.     (Ir.  id.)     Knowledge;  learning;  outcry. 
Gkitheacii,  a.     (Ir.id.)     Learned;    knowing;    wise,  dis- 
creet.— Shatc. 
Gritiieil,  s.f.     Tlie  grunting  of  young  pigs. 
Griun,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  hedge-hog. — Shaw. 
Griutiiach,  aich,  s.f.    The  measles.    Tha  e  's  a  ghriuthach, 

he  is  in  the  measles. 
Griutiilamhacii,    a.     Quick,  expert,  ready-handed.     Gu 

griuthlamhach,  expertly. 
Gròb,  v.     (Goth,  gròb,   dig.     Eng.  gTub.)     Join;   join  by 

serration ;  also,  dig  with  the  hands,  grub. 
GiiÒEACir,    a.     (Ir.   id.)      Serrated;    joined    by   serration; 

digging ;  grubbing. 
GuÒBADii,aidh,s.  ra.  (/)•.  Ù/.)  Serration;  digging;  grubbing; 

a  joining  by  serration. 
Grobais,  s.pl.     Mallows. — Macd. 
Groban,  ain,  s.  vi.     (Ir.  id.)     The  top  of  a  rock. 
Grod,  a.     (Ir.id.)    Rotten;  putrid.     Mar  f  hiodh  grod,  Zi'/Ee 

rotten  wood. — Stew.  Is.     Ulsh  grod,  a  rotten  egg.     Com. 

and  sup.  groide,  viore  or  viost  rotten. 
Grod,  a.     Proud;  smart. — Shaw. 
Grod,  v.  a.  and  n.     Rot;  purify.      Pret.  a.  ghrod,  rotted; 

fut.  aff.  grodaidh,  shall  rot. 
t  Grod,  groid,  s.  m.     Foam. — Shaw. 
Grodan,  ain,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  boat. — Shaw.  N.  pi.  grodain. 
Grodh,  s.  m.     A  lever,  or  crow. 
Grodh-iarruinn,  s.  VI.     A  crow  of  iron. 
Grog,    groig,    s.  m.       A   knock;  a    put  with    the  head;  a 

sudden  shove  or  push  ;  a  pet,  a  huff". 
Grogacii,    a.      Knocking;    putting;     thumping;    pettish; 

sulky.     See  also  gnogach. 
Groibleach,  a.     (Ir.id.)     Long-nailed;  having  talons. 
Groidiieal,  il,  s.  m.     Coral. — Macd. 
Groideal,  groidle,  or  groidleach,  s.f.  A  girdle  or  gridiron. 
Groig EAN,  ein,  s.  m.     An  awkward  handless  fellow. 
Gròigeanachd,  s.f.     Awkwardness,  handlessness. 
Groilean,  ein,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  bilboe. 
Groilleacii,  ich,  s.f.     Coarse  cloth. 
Guoimii,  s.f.     A  grin;  a  visage;  a  nickname  for  a  person 

with  a  grinning  countenance. 
Groiseaxeacii,  a.    (Ir.id.)   Mouthed;  snouty ;  garrulous. 
Gròseid,  s.f.     (Ir.  id.)     A  gooseberry. 
Groisgeach,  ich,  s.  vi.     (Ir.  id.)     A  droll. — Shaw. 
Gkollan,  ain,  s.  7«.     A  cricket.     Written  also  greollan. 
Gronnsal,  ail,  s.  m.     A  grunt. 
Grontacii,  a.     (Ir.id.)     Corpulent,  gross.     Com.awà  sup. 

grontaiche. 
t  Gron,  groin,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  stain,  a  blot,  or  blemish. 

■ — -Shaw. 
Grojjustal,  ail,  s.  m.     Brimstone,   sulphur.     Teine  agus 

gronustal,yre  and  brimstone. — Stew.  Pro. 
Gropais,  s.     Mallows. 
Giios,  grois,  s.  VI.     (Ir.  id.)     A  ludicrous  term  for  the  human 

mouth  ;   a  bill,  as  of  a  duck  ;  a  snout.     Gros  muic,  a  sow's 

snout ;  gros  tunnaig,  a  duck's  bill. 
Grosacii,  a.     Having  a  large  mouth  ;  thick-lipped;  snouty. 

Com.  and  sup.  grosaiche. 
Grosadh,  aidh,  s.  m.     Twelve  dozen. 
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Gròsaid,  s./.   (&o<cA,  groset.)  A  gooseberry.     Preas  ghrò- 

said,  a  gooseberry  bush. 
Grosair,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  grunter;  a  man  with  a  large 

mouth  ;  a  blubber-lipped  person. 
Grosaireaciid,  s.f.     (Ir.id.)     Grunting;  blubber-lipped- 

ness. 
Grosanach,  a.     Mouthed,  snouted. 
Gròsd.     See  Gnòsd. 
Grot,   groit,   s.  m.     A  groat.     Is  don'  am  pàigh  an  grot,  a 

groat  is  but  sorry  pay. —  Turn. 
Grothacii,  aich,  s.  m.     See  Gnothacii. 
Grothal,  ail,  s.  ni.     {Ir.  id.)     Sand,  gravel. 
Grotiialacii,  a.     {Ir.  id.)     Sandy,  gravelly;  also,  substan- 
tively, a  gravel  pit. 
Grothan,  ain,  s.  m.    {Ir.  id.)    A  purring;  a  moan,  a  groan, 

a  complaining. 
Grotonach,  a.     {Ir.  id.)     Heavy  breeched,  corpulent. 
Gruag,  gruaig,  s.y.  {Ir.id.)  The  hair  of  the  head,  especially 
of  a  female ;    a  wig ;  a  lock  of  hair ;  a   woman ;  a  wife. 
Le  spionadh  an  gruaig,  with  tearing  their  hair. — Steiv.  Lev. 
Gruag-bhreige,  a  wig. 
Gruagach,  a.    {Ir.id.)     Hairy;  long-haired;  having  ring- 
lets ;  womanly.     Com.  and  sup.  gruagaiche. 
Gritagacii,  aich,  s.  m.  and/.    {Ir.  id.      IF.  gwreigen,  a /i<</e 
woman.)     A  maid  or  virgin;  a  damsel;  a  bride's-maid ;  a 
bridegroom's  -  maid ;    a    female    spectre    of    the    class    of 
brownies,  to  which  the  Highland  dairy-maids  made  frequent 
libations  of  milk  ;  rarely,  the  chief  of  a  place.  Ghradhaich 
e  'ghruagach,  he  loved  the  damsel. — Stew.  Gen.     N.  pi. 
gruagaichean.   Nagruagaichean  laoghach,  the  pretty  maids. 
— Macint.    Cha  ghruagaicheau  gu  leir  air  am  bi  'm  fait  fein, 
they  are  not  all  virgins  who  wear  their  own  hair. — G.  P. 
This  saying  arose  from  the  circumstance  that  young  women 
in  the  Highlands  were  wont  to  be  bareheaded  until  after 
marriage,  or  after  child-bearing. 
Gruagair,  s.  VI.     A  hair-dresser. 

Gruaidh,  s.  y.    {Ir.id.    M^.  gruz.     Cor?;,  grud.)     A  cheek  ; 
a  brow  ;  the  temple,  or  side  of  the  head  ;  a  liver.     Coslas 
bàis  na  ghruaidh,  the  paleness  of  death  in  his  cheek.— Sm. 
Do  ghruaidhean,  thy  temples. — Stew.  Song  Sol.  ref.   Rugh- 
adh  gruaidh,  a  blush.     N.  pi.  gruaidhean. 
Gruaidiieak,  1Ì.  pi.  o{ gruaidh  ;  which  see. 
Gruaidiieax,  ein,  s.  m.     {Ir.  id.)     The  liver. 
Gruaidh-lag  an,  ain,  s.  m.     A  dimple  on  the  cheek. 
Gruaim,  s.f.     {Ir.  id.)     A  gloom,  a  frown,  or  surly  look; 
ill-humour;  darkness.    Fo  dhoruinn 'sfoghruaim,wso/"TOj« 
and  gloom. — Oss.  Fing.     Luidh  gruaim  air  Croma,  dark- 
7ÌCSS  settled  on  Croma.-  — Oss.  Com. 
Gruaim-iuieann,  -bheinn,  s.  /.     A  dark   hill;  a  gloomy 
mountain.      O    ghuaillibh   nan    gruaim-bheann,  from  the 
shoulders  of  the  gloomy  mountains. — Macfar. 
Gruaimean,  ein,  s.  m.  {from  gruaim.)     A  surly   man;  a 
man  with  a  frowning  visage  ;  also,  a  frown,  a  gloom.     An 
gnùis  fo  ghruaimean,  their  visage  [troubledl  under  a  gloom. 
— Steiv.  Ezek. 
Gruaimean,  a.     Surly;  frowning. 
Gruama,  a.   {Ir.id.)     Surly,  stern,  morose ;  dark,  gloomy, 

cloudy,  obscure. 
Gruamacii,  a.      {Ir.id.)      Surly,    stern,    frowning,   grim; 
gloomy,  cloudy.     Bu  ghruamach  an  tuar,  stern  was  their 
aspect. —  Oss.  Fing.      Coin,  and  sup.  gruamaiche,  tnore  or 
most  surly. 
Gruamaciid,  s./.     (Ir.id.)     Gloominess,  cloudiness ;   sur- 
liness,   sternness,    grinniess;  a  habit  of  frowning;  a  con- 
tinual frown. 
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Gruamag,  aig,  s./.  (/ro/«  gruaim.)  A  little  frowning  female. 
Grua.maiche,  s.f.     Gloominess;  gloom;  sternness;  surh- 
ness.     Gruamaiche  air  na  beanntaibh,  a  gloom  on  the  hills. 
■ — Macint. 
Gruamaiche,  a.,  com.  and  sup.  of  gruamach  ;  which  see. 
Gruaman,  ain,  s.  m.  '{from  gruaim.)     A   gloom,  a  slight 
frown ;  a  man  who  frowns.     Na  biodh  oirbh  gruaman,  let 
there  not  be  afroivn  upon  you. — Old  Song. 
Grùan,  Grùbhan,  s.  m.     {Ir.  id.)     The  liver. — Stew.  Ex. 

ref. 
Grùdair,   s.  m.     {Ir.  id.)     A  brewer,   a  distiller.     N.  pi. 

grudairean. 
Grùdaireachd,  s./.     {Ir.id.)     The  employment  of  brew- 
ing or  distilling  ;  a  breweiy,  a  distillery. 
Grug,  gruig,  s.  ?n.     {Ir.id.)     A  wrinkle;  a  lie;  straitness. 
Grug,  a.     {Ir.id.)     Morose;  weak;  wrinkled. — Shaw. 
Grugacii,  a.     {Ir.id.)     Weak,  feeble  ;  wrinkled. 
Grùid,  s.  p^.     Grains;  malt;  sediment,  dregs. 
Grùideacii,  a.     Full  of  grains ;  malty;  full  of  dregs. 
Grùig,  s.f.     Churlishness,  inhospitality ;  a   drooping  look 

or  attitude ;  a  shrinking  of  the  shoulders,  as  from  cold. 
Grullan,   ain,   s.  m.      {Ir.  id.  Lat.   gryllus.)     A  cricket. 

N.  pi.  gruUain.     Written  also  greollan. 
Grùmacii,  a.     See  Gruamach. 
Grumadii,  aidh,  s.  m.     A  groom. 

Grunnaciiadii,   aidh,  s.  m.     A  grounding;  a  sounding,  a 
fathoming. — Stew.  Acts.     Cord  grunnachaidh,  a  sounding 
line. 
Grunnaich,  v.  a.     Sound,  fathom,  ground.  Pret.  a.  ghrùn- 

naich,  sounded ;  fut.  aff.  a.  grunnaichidh,  shall  sound. 
Grunnadii,  aidh,  s.  wi.    (Ir.id.)    A  heaping  up,  a  gathering 

together,  an  accumulation. 
Grunnan,  ain,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  little  heap;  a  hillock. 
Grnnnas,  ais,  s.  m.     See  Grunnasg. 
Grunnasg,    aig,    s.f.      Groundsel.     Grunnasg  lionmhor, 

abundance  of  groundsel. — Macint. 

Grunnd,  gruinnd,  s.  m.     Bottom,  ground,  foundation  ;  the 

nether  world ;  carefulness,  economy.      Grunnd   am  dom- 

hain,  the  bottom  of  the  deep. — Sm.     Grunnd  a  chleibh,  the 

bottom  of  his  breast. — Mac  Lach.     A  chumhachdan  dubha 

a  ghruinnd,  ye  gloomy  divinities  of  the   nether  world. — Id. 

Dan.   and   Swed.    grand.     Du.   grond.      Germ,  grund. 

Sax.  grund.     Scotch,  grund.     Eng.  ground. 

Grunndaciiadii,  aidh,  s.  m.     A  sounding;  a  filtering  or 

straining. 
Grunndaich,  y.  o.  (/row  grunnd.)     Sound,  as  water;  de- 
feculate ;  filter.     Pret.  a.  ghrunnduich  ;  fut.  aff.  a.  grunn- 
daichidh,  shall  ground. 
Guunndail,  a.  (/rom  grunnd.)    Economical,  frugal,  care- 
ful ;   having  a  foundation ;  solid  ;  sensible.     Gu  grunndail, 
frugally. 
Grunndalaciid,  s.f.      Good  management;    carefulness; 

solidity ;  sense. 
Grunndalas,  ais,  s.  m.     Economy,  frugality. 
Grunndas,   ais,   s.  m.      Good    management;    carefulness; 

frugality  ;  dregs  or  lees. 
Grunndasacii,  a.  C/rom  grunndas.;    Abounding  in  dregs; 
feculent.      Com.   and  sup.  grunndasaiche,   more  or   most 
feculent. 
Grunnd-lagu,  s.  m.     (Swed.  grund-lag.>     A  fundamental 

law. 
Grunnd-lucud,  s.  m.     Ballast. 

Grutji,  s.  ?«.     (Ir.id.)     Curds.     Cho  gheal 's  an  gruth,  ns 
white  as  curds.— Macfar. 
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Gin'TiiACH,  fi.  ( froììi  ^Tuth.)  Ciirilled  or  coagulated  ;  like 
curds ;  curdling ;  curd-producing.  A  Bhealtuinn  ghrulh- 
ach,  curd-producing  May. — Macfar. 

Gu,  prep,  governing  the  dat.  To,  towards  ;  till,  until.  Gu 
seilg  nan  sliabh,  to  the  mountain-chase. —  Orr.  Gu  criche 
mo  shaoghail,  till  my  life's  end. — Oss.  Gu  tuath,  north- 
ward;  gu  deas,  southward;  air  dol  gu  nconi,  gone  to 
nothing. 

Gu,  adv.  (Ir.go.)  To.  Gu  br;\th, /or  ci'cr  ;  gu  la  bhràth, 
jfor  ever;  gu  dilinn,  for  ever;  till  the  deluge;  gu 
ruig,  until;  gu  minic,  often;  gu  siorruidh, /())•  ever;  gu 
suthainn, /or  erer ;  gu  Icir,  altogether  ;  gu  leòir,  enough; 
hliadhna  gu  leth,  a  year  and  a  half.  When  «7«  conies 
before  an  adjective,  that  adjective  is  thrown  into  the 
adverbial  form;  as,  maith,  good ;  gu  maith,  tvell ;  buileach, 
effectual;  gu  buileach, e^'ecÌHoZ/?/ ;  laidir,  strong;  gu  laidir, 
strongly.  Gu  has  often  a  similar  effect  on  a  noun  sub- 
stantive; as,  beachd,  observation  ;  gu  beachd,  clearly,  evi- 
dently ;  dearbh,  proof,  conviction;  gu  dearbh,  truly,  indeed, 
certainly. 

Gu,  conj.  That.  Gu  ma  h-i  a  bhean  sin,  vnay  she  be  that 
wife. — Stew.  Gen.  Gu  ma  toil  leat,  may  it  please  thee. — 
Sm.     Gu  ma  fad  beò  an  righ  !  long  live  the  king  ! 

GuAG,  guaig,  s.  in.  and/.  An  unsettled,  capricious  person; 
a  giddy,  fantastical  fellow.  The  Welsh  say  guag  ysprid,  a 
whim. 

Gu.iGACii,  a.  Capricious,  giddy,  whimsical ;  also,  crump- 
footed.      Com.  and  sup.  guagaiche. 

GuAiL,  gen.  sing,  of  gual;  which  see. 

GuAiLLE,  gen.  sing,  of  gualainn;  which  see. 

GuAiLLEACH,  ich,  s. /.  A  band  tying  the  shoulders  of  dead 
men. 

GuAiLLEACHAN,  ain,  s.  V?!.  A  companion  ;  a/so,  a  shoulder- 
piece  or  mantle. — Steiv.  Ex.  ref. 

GuAiLLEAN,  {for  guaillnean),  7».  p/.  of  gualainn.   Shoulders. 

GuAiLLEAN,  ein,  s.  m.  (from  gual.)  A  cinder;  a  dead 
cinder. 

GuAiLLEASACit,  o.     Full  of  cinders ;  like  a  cinder. 

GuAiLLEAR,  ir,  s.m.  (/rom  gual.)  A  collier.  iV.  p/.  guail- 
learan. 

GuAiLLEAH,  eir,  s.  m.  {from  gualnain.)  A  comrade  or 
chum. 

GuAiLLEAUACiiD,  s.  f.  The  en  jiloyment  of  a  collier;  a 
colliery. 

GuAiLL-FiiioxN',  a.  Having-  white  or  speckled  shoulders, 
as  a  cow ;  a  name  given  to  a  cow  with  speckled  shoulders. 
— Macint. 

GuAiLLiBii,  d.pl.  of  gualainn.  Shoulders.  Clann  nan 
Gaidheal  an  guaillibh  a  chtiile,  the  Gael  shoulder  to  shoulder. 

GuAiLLicn,  V.  a.  and  n.  Walk  arm  in  arm,  or  hand  in  hand; 
elbow.  Pret.  ghuaillich,  elbowed ;  fut.  aff.  a.  guaillichidh, 
shall  elbow. 

GuATLLXEAN,  7!.  pi.  of  gualainu.    Shoulders,  corners,  angles. 

GuAiLLXEAX,  ein,  s.  m.     A  cinder. 

GuAiJiEAS,  eis,  s.m.     Neatness;  snugness;  quietness. 

GuAiMEASACn,  a.  Neat;  comfortable;  quiet;  snug.  Gu 
guaimeasach,  neatly. 

Gl-aire,  s.f.  {Ir.  id.)  The  hair  of  the  head  ;  the  point  of 
any  thing ;  a  bristle  ;  roughness. 

GuAiusGEACH,  a.    Hairy;  having  hair  on  the  head ;  bristly. 

Guairteax,  ein,  s.m.  {properly  cuairtean.)  A  whirlwind  ; 
an  eddy. 

Guais,  s.f.  {Ir.  id.)  Danger;  hazard;  venture;  enter- 
prise. 

Guais-biieart,  -bheirt,  s. /.      Enterprise;    adventure;    a 
dangerous  enterprise ;  a  hazardous  attempt ;  a  i'eat. 
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Guais-biii'.aktac  II,  «.  (Ir.id.)  Enterprising;  adventurous; 
hazardous  ;  fool-hardy ;  daring.  Gu  goimh-chridheach 
guais-bheartach,  keenly  and  daringly. — Old  Song.  Com. 
and  sup.  guais-bheartaiche. 

GuAisMHoiRE,  com.  and  s«p.  of  guaisinhor  ;  which  see. 

Gu.\is.Miioii,  a.  Dangerous,  hazardous,  critical;  enter- 
prising, daring,  fool-hardy. 

t  Guait,  V.  Leave  off;  let  alone ;  quit.  Pre/,  a.  ghuait; 
fut.  aff.  a.  guaitidh. 

Guaitf.al,  eil,  s.  m.     Desistance. 

Gual,  guail,  s.m.  Coal;  coals;  a  coal-fire.  Deagh  theine 
guail,  a  good  coal-fire. — Macfar.  Toll-guail,  a  toaZ-pi<  ; 
gual  fairge,  sea-coal. — Macd. 

Heb.  gohal.     Arm.  glau.     Germ.  kole.     Ir.  gual. 

Gualacii,  a.     (/r.  gualdlia.)     Full  of  coals;   like  coals. 

GuALACiiAX,  ain,  s.  jn.  A  stout  young  fellow.  A^  ])l. 
gualachain. 

GuALADAiR,  s.  7M.  {from  gual.)     A  collier. 

GuAj.Aicii,  v.a.  Blacken,  as  with  coal ;  burn  into  cinders; 
carbonize.     Pret.  ghualaich;  /;/.  aff.  gualaichidh. 

GuALAiciiTE,  p.  pari,  of  gualaich.  Burnt  to  a  cinder;  car- 
bonized. 

GuAL-iiHRAN,  ain,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  fire-brand. 

GuALLACii.     See  Guailleacii. 

Gualainn,  gen.  guaille  or  gualainne,  s.f.  {Ir.  gualann. 
Arm.  gonalen.)  A  shoulder,  an  arm ;  a  corner,  an  angle. 
Soitheach  air  a  gualainn,  a  vessel  on  her  shoulder. —  Steiv. 
Gen.  Gualainn  deas  an  tigh,  the  right  corner  of  the  house. 
— Stew.  2  K.  ref.     Crios  guaille,  a  shoulder-belt. 

GuAMACH,  a.  Neat,  tidy,  well-formed ;  smirking;  pleasant; 
careful.  Beul  guamach,  a  smirking  mouth. — Old  Song. 
Fàsach  guamach,  a  pleasant  moor. — Macint.  Com.  and 
sup.  guamaiche. 

Gua.mag,  aig,  s.f.  A  neat  or  tidy  female  ;  a  smirking  girl. 
— Moladli  Mhbraig.     N.  pi.  guamagan. 

GuAMAGACH,  a.     Smirking,  as  a  female;  neat,  trim,  tidy. 

Guamaiche,  com.  and  shj).  of  guamach.  More  or  most  neat. 

GuAMAiciiEAD,  eid,  S.m.  Neatness;  improvement  in  neat- 
ness.   A  dol  an  guamaichead,  growing  more  and  7nore  neat. 

GuAMAiSEACH,  a.     {Ir.  id.)     Quiet,  comfortable. 

GuAMNACii,  aich,  s.  m.     {Ir.  id.)     Lamentation. 

GuANACii,  a.  {Ir.id.)  Light,  active  ;  light-headed,  giddy  ; 
unsteady,  nodding,  wavering.  Maoisleach  a  chinn  ghuan- 
aich,  the  light-headed  roe. — Macint.  Air  a  chraig  ghuan- 
aich,  071  the  nodding  rock. —  Old  Song.  Com.  and  sup. 
guanaiche. 

GuANADii,  aidh,  s.m.     Lightness,  unsteadiness,  giddiness. 

GuANAis,  s. /.     Lightness,  unsteadiness,  giddiness.— Tifrn. 

GuANAisEACii,  a.  {Ir.id.)  Light,  active;  light-headed; 
unsteady,  nodding,  wavering.  Guanaiseach  òg,  light- 
headed and  young. — -Macdon. 

GuANAisEACiiD,  S.f.  Lightncss  ;  activity;  light-headod- 
ness ;  unsteadiness. 

GuANALAS,  ais,  s.  m.  Unsteadiness;  light-headedness; 
wavering;  strolling. 

GuARAG-BIILEOTHAINX,    S.f.       A  milch  COW. 

GuAS,  guais,  s.  m.     {Ir.  id.)     Danger,  jeopardy. 

GuASACiiD,  s.f.  {Ir.  id.)  Danger,  jeopardy ;  a  perilous 
situation  ;  a  perilous  adventure. 

GuASACiiDACii,  n.  {Ir.id.)  Dangerous;  perilous;  hazard- 
ous; enterprising;  painful.  Guasachdacti  is  used  in  this 
last  sense  in  old  medical  manuscripts.  Com.  and  sup.  guas- 
achdaiche. 

t  GuBiiA.     {Ir.id.)     Lamentation;  a  battle,  a  conflict. 

Guc,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  sprout,  bud,  or  germ;   a  bell,  a 
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bubble ;   the  flower  of  any  leguminous  vegetable.      Barr- 

guc,  the  flower  of  any  leguminous  vegetable,  as  of  peas. 
GucAG,  aig,  s.f,  rfm.  ofguc.   (/r.  gucog.)    A  bud,  sprout, 

or  germ  ;  a  bell ;  a  bell-flower.     N.  pi.  gucagan. 
GucAGACii,  a.    Belled,  as  a  flower;  in  flower,  as  leguminous 

vegetables;  having  buds  or  blooms;  clustering;  curling,  as 

a  wave.     Mar  thonn  gucagach,  as  a  mrling  billow. — Oss. 

Fing. 
t  GuFARGiioiLL,  «./.     {Ir.  id.)     Falsc  testimony. 
GÙG,  guig,  s.  m.     The  cooing  of  a  pigeon. 
GuGA,  s.  m.    {Ir.  id.)     A  St.  Kilda  goose;  a  fat  fellow.— 

Shaw. 
GÙGAIL,  s.f.      The  clucking  of  a  hen;    the  cooing  of  a 

pigeon. 
GuGAN,  ain,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  bud,  a  flower,  a  daisy. 
GuGANACn,    a.     {Ir.  id.)     Budding,  flowering;  abounding 

in  buds  or  in  daisies. 
GuGAiiNAicii,  s.f.     The  clucking  of  a  hen. 
GuiDii,    V.      Beseech,    implore;    pray;    imprecate.     Pret. 

ghuidh,  praijed  ;  fut.  aff.  guidhidh,  shall  pray.    Guidheam 

ort,  /  beseech  thee. — Sm.    Guidli  mallachd  air,  imprecate  a 

curse  on  him  ;  guidh  sith,  salute. — Stew.  Sam.  ref. 
GuiDiiE,    s.  /.       A    prayer,    an  imprecation;    intercession. 

Droch  ghuidhe,  an  imprecation. 
GuiDiiEACii,  a.     Prone  to  beseech;    imploring.     Sealladh 

guidheach,  aw  imploring  look. 
GuiDHEACiiAiR,  s.wi.  A  supplicant ;  a  petitioner ;  aswearer. 
GuiDHEACHAN,  aiu,  s.  M.     {Ir.  id.)     An  earnest  prayer ;  a 

petition ;  an  imprecation. 
GuiDiiEADii,  idh,  s. »1.     A  beseeching;  an  imprecating ;  an 

obsecration. 
Guidheam,  1  sing,  imper.  of  guidh.    Let  me  beseech;  also, 

for  guidhidh  mi,  /  will  beseech. 
GuiL,  V.  a.  and  n.     {Arm.  guela.     Ir.  guil.)     Weep,  wail, 

or  cry  ;    mourn  or  lament.     Pret.  ghuil,  wept ;  fut.  aff. 

guilidh,  shall  cry.     Aite  anns  an  guileadh  e,  a  place  ichere 

he  might  weep.  —  Stew.  Gen.      Guilibh  an  laoch,  lament 

the  hero. — Orr. 
GuiLBiNN,  jren.  guilbne,  s.m.     A  curlew.    iV. p?.  guilbnean. 
GuiLBXEACH,  ich,  S.m.    Acurlcw.  iV^.  pZ.  guilbnich.    Coire 

sam  bi  guilbnich,  a  dell  where  curlews  are  found. — Macd. 
Guile  AG,  eig,  s.f.    {Ir.  id.)     A  singing,  a  chirping ;  warb- 
ling; a  shout  of  joy;  the  note  of  the  swan,  e,\ultation. — • 

Macint. 
GuiLEAGAG,  eig,  S.f.     A  chirping;  a  warbling;   a  cry  of 

joy- 

t  GuiLiMNE,  S.f.     Calumny,  reproach. 

GuiLiMNEACH,  o.  Calumnious,  reproachful.  Gu  guilim- 
neach,  calumniously . 

t  GuiLMNiCH,  V.  a.     Calumniate,  reproach. 

GuiLNEACH,  ich,  s.m.  {Ir.  id.)  A  curlew.  N.  pi.  guil- 
nich,  curlews. 

t  GuiMEAN,  ein,  s.m.     {Ir.  id.)     A  holy  relic. — Shaiv. 

GuiN,  V.  a.  {Ir.  id.)  Cause  a  sudden  pain ;  wound;  sting; 
prick.  Pret.  a.  ghuin;  fut.  aff.  guinidh.  Suil  mheallach 
a  ghuin  mi,  an  enticing  eye  that  ivounded  me. — Old  Song. 

GuiN,  guine,  s.f.  A  stitch  or  sudden  pain ;  a  sharp  lanci- 
nating- pain ;  any  momentary  pain  ;  a  dart ;  a  sting ;  a 
wound;  trouble.  Guin  na  re,  the  falling  sickness. — Stew. 
Matt.  ref.     N.  pi.  guinean. — Steiu.  Is. 

GuiN-ciiiiiDiiEACii,  a.  Ardent,  keen.  Guin-chridheach, 
guais-bheartach,  keen  and  daring. —  Old  Song. 

GuiN-ciiEAP, -chip,  s.  m.    {Ir.  id.)    A  pillory.     N.pl.gxiin- 
cheapaichean. 
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GuiNEACH,  a.  {from  guin.)     Sharp,  keen,  eager ;  wound- 
ing ;  lancinating ;  causing  sudden  pain ;  like  a  dart. 
GuiNEACH,   ich,  s.  m.   (from  guin.)     An  arrow,  a  dart,  a 
weapon.     An  guineach  a  lot  a  muineal,  the  weapon  that 
wounded  her  neck. —  Oss.  Derm. 
GoiNNEiR,  s.f.     Epilepsy. 
t  GuiN-scEAD,  s.  m.     A  seas.— Shaw.' 
GuiN-scEADAN,  aiu,  s.  m.     A  little  scar. 
GuiR-BHRis,  V.  n.     {Ir.  id.)      Exulcerate ;  break  out  into 

pimples. 
GuiR-BHRisEADH,  idh,  s.  m.     Exulceration. 
GuiREAN,  ein,  s.m.     A  pimple,  a  pustule,  a  scab;  in  de- 
rision, a  sickly -looking  person.     N.  pi.  guireanan.     Atadh 
no  guirean,  a  swelling  or  a  scab.— Stew.  Lev. 
Ar7n.  goron.     Box.  Lex.  goryn.     Ir.  guirean. 
GuiREANACii,     a.     {from   guirean.)      Pimply,    pustulous, 

scabbed.     Com.  and  sup.  guireanaiche. 
GuiRM,  an  infection  of  the  adjective  gorm  ;  which  see. 
t  GuiRJiE,  s.f.     {Ir.  id.)     An  inn. 

GuiRME,  com.  and  sup.  of  gorm.     {Ir.  id.)     Bluer,  bluest. 
GuiRME,  s.y.  (yroOT  gorm.)    Greenness,  blueness.     Guirme 

cneidh,  the  blueness  of  a  wound. — Stew.  Pro. 
GuiRMEACiiD,  s.f.     {Ir.  id.)     Blueness,  greenness. 
GuiRMEAD,   eid,    s.m.      Blueness,  greenness;   increase  in 
blueness  or  greenness.     A  dol  an  guirmead,  growing  mare 
and  more  green. 
GuiRMEAN,  ein,  s.  m.,  from  goim.  {Ir.  id.)    Indigo  or  blue; 

woad  ;  any  blue  dye. 
GuiRMEANACH,  a.  Like  blue  or  indigo  ;  abounding  in  woad. 
GuiRNEAD,  eid,  s.m.     {Ir.  id.)     A  gurnard. — Shaw. 
f  Guis,  v.n.      Flow,  gush.     Pret.  %\\nis,  flowed ;  fut.  aff . 

guisidh. 
GuisEACii,  o.     {Ir.  id.)     Leaky,  full   of  chinks;    not  air- 
tight, not  water-tight. 
GuisEAG,  eig,  s.f.     More  frequently  written  cuiseag. 
GuisEiD,  s.f.     A  gusset;  clock  of  a  stocking. — Shaw. 
GuisEiR,  s.  m.     A  stocking. 

GuiTE,  s.f.     A  sieve;  a  fan  or  hand-winnow  for  corn,  and 
made  of  sheep-skin  applied  to  a  hoop,  somewhat  resembling 
the  end  of  a  drum.     N.  pi.  guiteachan.      Leis  a  ghuite, 
with  the  fan. — Stetv.  Is. 
Guiteachan,  n.  pZ.  of  guite.     Hand-winnows. 
GuiTEANACH,  a.     Bashful,  timid. — Shaw. 
Guitear,  eir,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  gutter ;  a  sink,  drain,  or 

sewer.   ■  N.  pi.  guitearan. 
Guiteas,  eis,  s.  m.     {Ir.  id.)     Denial,  refusal. — Shaw. 
GiTiTEiiiiCH,  V.  a.    Drain,  as  afield;  make  sewers  or  drains. 

Pret.  a.  ghuiteirich,  drained. 
GuiTEiRicHE,  s.m.     A  drainer,  a  ditch-maker. 
GuiTEiRiCHTE,  p.  part,  of  guiteirich.      Drained  ;    having 

sewers. 
GiL,  guil,  s.m.    Weeping,  lamentation.     Am  gu  gul,  a  <i»je 
to  weep. — Stew.  Ecc.     Dean  gul,  weep.     Written  also  and 
pronounced  gal. 
Gul,  v.  a.  and  n.     See  GuiL. 
Gulanach,  a.     Weeping,  crying,  mourning, 
f  GuLBA,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  mouth. 
GuL-CHAOiN,  s.  m.     {Ir.  id.)     Lamentation. 
GuL-DHEUR,  -dheòir,  s.  m.     A  tear. — Shaw. 
GuL-GiiAiR,  sf.     A  loud  lamentation. 
GuL-GHAiREACH,  a.     Weeping  aloud. 
Gum,  conj.     That,  in  order  that.     Gum  faigh  e,  that  lie  will 

get. 
Gu'm,  {for  gu.  am.)     To  their,  to  the.     Gu'm  bailtean  a 
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ghlacadh,  to  take  these  towns;  gu'ni  fuarann  a  sgiiosadh, 
to  lay  waste  the  land. 

Gun,  (gus  an.)  con;'.     That;  till,  until. 

Gun,  prep.  {Ir.  id.)  Without.  Gun  amhanis,  doiilitle^s ; 
gun  fhios,  ivithout  knowledge,  in  case,  if  perhaps.  Gun 
fhios  am  faic  e  thu,  in  case  he  may  not  sde  you  ;  gun  fhios 
nach  faic  e  thu,  in  case  he  may  see  you ;  gun  chàird,  inccs- 
mntly,  ivithout  rest ;  is  truagh  gun  thuagam!  Alas!  that 
T  am  without  thee  ! — Oss.  Derm.  Gun  fliios  domh,  with- 
out my  knoiuledge. 

t  Gun,  guin,  s.  vi.     ( Ir.  id.)     A  breach. 

Gu'n,  {for  gu  an.)     To  the,  to  their. 

Gun,  guin,  s.m.  A  gown  ;  a  woman's  gown.  Gun  oidhche, 
a  night-gotenov  bed-gown.  (/c.  gunna.  /<.  gonna.  IF.  gwn.) 
N.  pi.  giinachan  or  gùintean. 

GuK.viDEACii,  a.  Wicked,  vicious;  apt  to  push  with  the 
head,  as  a  bull.     Damh  gunaideach. — Stew.  Ex.  ref. 

GuNAiDE.vcHD,  s.f.     Viciousncss. 

GuNBiiuiNE,  s.f.     A  dart;  a  javelin. — Shaw. 

t  GuNLANN,  ainn,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  prison;  a  pound  for 
cattle. 

t  GuNN,  guinn,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  prisoner,  a  hostage. — 
Shaw. 

GuNNA,  ai,  s.  OT.  {Ir.  gunn.)  A  gun  or  musket.  Gunn' 
air  dheagh  ghleusadh,  a  gun  in  good  trim. — Mac  Co.  Gunna 
mòr,  a  great  gun  or  cannon  ;  gunna  glaic,  o  ftisee ;  gunna 
caol,  a  fusee,  a  fowling-piece. — A'^.  pi.  gunnachan.  Gunna 
cailc,  a  pop-gun ;  gun  spùtachain,  a  squirt  or  syringe. 

GuNNA-BinoDAG,  aig.  A  bayonet;  a  bayonet  gun.  Ur 
gunna-bhiodag  rùisgte,  your  bare  bayonets. —  Old  Song. 

GuKNACH,  a.    Armed  with  a  gun.    Gunnach  dagach,  armed 

with  gun  and  pistol. —  Old  Song. 
GuKNAiR,  S.m.  {from  gunna..)   A  gunner;  a  cannoneer;  a 

rausqueteer ;  a  marksman. 
GuNNAiUEACiiD,  s./'.  ( Ir.  id.)    Shooting,  firing ;  gunning; 

a  shooting-match. 
GuNN-BnuiXE,  s.f.     {Ir.  id.)     A  dart,  spear,  or  javelin. 
GuNNUAicH,  s.  m.     An  artilleryman. 
GuNNRAiDH,  s.f.     Artillery. 
t  GuNRAGACH,  a.    {Ir.  id.)    Straying;  apt  to  wander  or  go 

astray. 
fGuNRAGADii,  aidh,  s.  7n.     {Ir.  id.)     A   straying,  a  wan- 
dering, 
t  GuNTA,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  man  of  experience;  a  skilful 

man;  a  prying  man. — Shaw. 
■f-GuNTA.     {Ir.  id.)     Wounded;  pained;  also,  prepared. — 

Shaw. 
GuNTACii,  aich,  s./.     {Ir.id.)     Costiveness. — Shaw. 

GuR,  coitj.     {Ir.id.)     That.     Thuirt  e  gur  maith  e,  he  said 

that  it  is  good. 
Gv  'r,  (for  gu  ar.)     To  our,  to  us.     Gu  'r  dùthaich  a  mhil- 

leadh,  to  destroy  our  country  ;  gu  'r  marbhadh,  to  kill  us. 

Gu'r,  (for  gu  bhur.)    To  your.    Gu  'r  sgriosadh,  to  destroy 

you. 
t  Gur,  guir,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  blotch,  a  pimple  ;  anciently, 

a  man. 

Gur,  guir,  s.  m.    {Ir.  id.)     A  hatching,  incubation;  u  brood 
of  birds.     Mar  chearc  a  ni  gur,  like  a  hen  that  hatchcth. 
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— Slew.  Jer.     Do  'n  ghur  rioghail,  of  the  royal  blood. — 

Old  Song.     AiCghur,  hatching. 
Gun,  V.  n.    Hatch,  incubate,  or  lie  on  eggs,  as  a  fowl.     Pret. 

ghur ;  fnt.  aff.  guraidh.     A  gur  air  uighean,  hatchiiig  eggs. 

— Stew:  Is. 
GuRADii,  aidh,  .9.  ni.     {Ir.id.)    A  hatching,  incubation. 
GuRAiCEACii,  ich,  s.  jn.     (Ir.id.)     A  blockhead. 
GuR-ciiLlATHACii,  Eich,  s.     A  palisado.— .SViou;. 
GÒRD,  s.m.     A  gourd. 
GuR-EE-GÙG.     Hatch   with  a  song.     This  name  has  been 

given  to  the  kind  of  cooing  uttered  during  hatching  time 

by  the  small  sea-fowls  called  Mother  Gary's  chicliens.     See 

LUCIIAIDII-FIIAIRGE. 

f  GuRNA,  ai,  s.  in.  (Ir.  id.)  A  den,  a  cave,  a  place  of 
concealment. 

GuuT,  guirt,  s.  wi.  {Ir.id.)  Pain,  trouble  ;  fierceness;  also, 
adjectwely,  fierce,  terrible. 

Gus,  adv.  {Ir.id.)  prep,  and  co7ij.  Till,  until;  to;  so  that, 
in  order  that;  as  far  as.  Gus  an  crion  a  clach,  vntil  the 
stone  shall  crmnble. —  Oss.  A  bhiiadhna  gus  an  am  so, 
this  time  tivelue  month  ;  a  year  ago.  A  sheachduin  gus  an 
de,  yesterday  se'ennight.  Gus  nach  cluinnte  leis  a  chliii, 
in  order  that  he  might  not  hear  his  praise. —  Oss.  Tern. 
Gus,  when  prefixed  to  a  noun  substantive  without  the 
article,  generally  has  the  dative  case,  otherwise  it  has  a 
nominative  case.  Gus  a  chrioch,  to  the  end. — Steiv.  N.  T. 
Gus  an  sruth,  to  the  stream. — Stew.  Deut. 

f  Gus,  guis,  s.  VI.  (Ir.  id.)  Weight,  force;  death;  anger; 
deed ;  inclination. 

Gus,  a.     ('/r.  gus.)     Sharp,  keen,  smart ;  strong. 

GusAR,  a.     See  Gusmhor. 

GusDAL,  ail,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  burden. — Shaw. 

GusGAL,  ail,  s.  m.  Loud  lamentation,  roaring,  bawling. 
Cuiridh  gusgal  neach  na  bhreislich,  loud  lamentation  con- 
founds one. — Macfar. 

GusGALACH,  a.     Roaring;  lamenting  loudly. 

GusGALACiiD,  s.f.     Continued  rearing ;  loud  lamentation. 

GusGAN,  ain,  s.  m.     A  hearty  draught. 

GusGAR,  air,  s.  772.     Roaring;  loud  wailing. 

GusGARLACH,  aich,  «.  m.  A  keen  sharp  fellow.  —  Shaw. 
N.  pi.  gusgarlaich. 

Gusmhor,  a.  Strong,  powerful;  capable;  keen.  Gu  gus- 
mhor, powerfully.     Com.  and  sup.  gusmhoire. 

GusTAL,  ail,  s.  7?i.     A  burden,  a  pledge. 
W.  guystel.     Lat.  gestale.     Ir.  gustal. 

GuTACH,  a.,  more  properly  ciitach;  which  see. 

Gutalaiche,  s.  771.     A  cuckold  maker. 

GuTH,  s.  7».  A  voice,  a  word ;  a  report;  a  speech;  men- 
tion ;  a  vote  ;  a  vowel ;  a  sound ;  an  ill  name ;  calumnv ; 
a  bard.  A^  p/.  guthan,  t'Oices.  Guth  caointeach,  ap/ai?ihfe 
voice. — Oss.  Am  meadhon  a  ghulh,  in  the  middle  of  his 
speech. —  Oss.  Croma.  Dean  guth,  speak  with  me  ;  a  ghutlia 
Chona,  ye  voices  \^bards'\  of  Cona. — Oss.  Carricth.  Guthan 
a  bhàis,  the  sounds  of  death. — Fingalian  Poem. 

GuTiiACii,  a.  (from  guth.)  Noisy,  vocal;  having  a  voice, 
having  a  vote. 

GuTHAiT,  s.m.  (guth-àite.)  The  place  of  an  oracle  ;  acon- 
fessionary. — Stew.  1  K. 

Guthan,  n.  pi.  of  guth;  which  see. 
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H,  (uath,  the  white-thorn  tree.)  The  eighth  letter  of  the 
Gaelic  alphabet.  It  is  used  in  the  Gaelic,  not  properly  as 
a  letter,  but  as  an  aspiration.  When  it  is  prefixed  to  a 
word  beginning  with  a  vowel,  it  has  the  same  degree  of 
aspiration  with  A  in  hall,  hurt ;  as,  nah-oighean,  the  maids ; 
na  h-oidhche,  of  the  night.  H  is  also  required  between 
the  negative  ni  and  the  following  word,  if  it  begin  with  a 
vowel ;  as,  ni  h-è,  not  he  ;  ni  h-eadh,  no ;  ni  h-iad,  not  they  ; 
ni  h-eudar,  vmst  not.     It  is  also  used  in  the  beginning  of 


various  interjections ;  as,  haha !  an  interjection  of  mirth ; 
hoilo !  haibh  !  interjections  used  in  calling  aloud  to  a  ■person. 
Hut !  hud  !  tut !  pshaw  !  Ho,  ho !  an  interjection  of  de- 
fiance, and  sometimes  of  disappointment.  H-ugad,  to  thee  ; 
take  care;  h-ugani,  to  me;  h-ugaibh,  to  you; — said  to 
persons  when  they  are  requested  to  take  immediate  care 
of  their  persons,  as  from  a  blow,  or  any  impending  danger. 
These  words  are  also  written  respectively,  chugad,  chugam, 
chugaibh. 


I. 


I,  (iogh.)  Tlie  ninth  letter  of  the  Gaelic  alphabet.  The 
Gael,  differing  from  their  brother  Celts  in  Brittany  and 
Cornwall,  never  use  i  as  a  consonant  in  the  shape  of  j. 
In  this  respect  the  Gaelic  resembles  the  Greek  and  the 
ancient  Latin,  in  which  j,  the  consonant  form  of  i,  was 
never  used  as  a  distinct  character.  The  Gaelic  i  has  two 
sounds  :  (1.)  both  long  and  short,  like  ee  in  decrn  ;  as,  sin, 
stretch;  cir,  comb:  short,  like  ee  in  feet ;  as,  bith,  exis7- 
ence ;  sir,  seek.  (2.)  Short  and  obscure,  like  i  in  miss  ;  as, 
is,  am,  art,  is,  are. 
I,  s.pron.  (Cora.  hi.  Arm.\\\.  Lat.  ea.)  She,  her.  Bhuail 
si  i,  she  struck  her  ;  ise,  emphatic  form  of  i,  she,  her,  in 
contradistinction  to  any  other  female  ;  i  fein,  herself. 
I,  s.     An  island. 

Hind.  ey.    Hcb.  i  or  ai.    Island,  ey.  Du.  ey.    Barbarous 
'    Zai.  eia.    .Sai-.  tela.    Ger?n.  f  ei.    Sivcd.-foe.    Ir.\. 

I  Ckolum  chitlc,  lona,  or  St.  Columba's  Isle,  in  the  Hebrides, 
was  called  1  by  way  of  eminence.  Tlie  far-famed  monastery  of 
this  island,  it  is  well  known,  was  founded  about  die  middle  of  the 
sixth  century  by  St.  Colum,  or  Columba,  an  Irish  priest,  who  in 
a  fit  of  displeasure  had  left  his  native  country,  after  having  involved 
it  in  three  different  wars.  According  to  Keating  and  Adamnan, 
he  was  of  very  high  birth,  but  the  cowl  and  tonsure  presented  to 
his  eccentric  mind  charms  superior  to  tliose  of  civil  distinctions. 
He  was  held  in  high  estimation  by  the  princes  of  Britain  and  of 
foreign  countries,  who  often  applied  to  him  for  deciding  their  con- 
troversies. A  curious  circumslance  related  of  him  is,  that  he  had 
a  rooted  aversion  to  cows,  and  would  not  suffer  one  to  be  seen 
within  sight  of  his  sacred  tenements.  "  Far  am  bi  bo,"  he  was 
v.ont  ts  say,  "  bithidh  bean,  is  far  am  bi  bean  bithidh  malluchadh ;'' 
where  there  is  a  cow  there  is  a  woman,  and  where  there  is  a  woman 
there  is  swearing.  This  sentiment  has,  ever  since,  continued  in  the 
Gaelic  language. 

The  undisputed  sacredness  of  the  monastery  was,  no  doubt,  one 
reason  why  the  remains  of  so  many  kings  of  various  nations  were 
crowded  to  this  distant  and  lonely  island  :  the  following  very 
ancient  propliecy  may  have  been  another  : — 

Seaclid  bliadhna  roimli  'n  bliràth, 
Tliig  muir  thair  Eirimi  re  aoii  tràth, 
Is  thair  Ila  ghuirm  ghlais; 
Ach  snamhaidh  I  Choluni  clàraich. 

A  literal  Translation. 
Seven  years  before  the  world's  end 
Tlie  sea  shall  come  over  Eirin  at  one  tide. 
And  over  green  grassy  Isla  ; 
But  I  Colm  shall  float  upon  the  flood. 
Saint  Columba,  of  whom  it  is  handed  down  that  he  uttered  his 
discourses    in  verse  to  snit  tlie   taste  of  the  people,  uttered   the 
following  prediction  in  his  last  discourse  to  his  disciples.     Every 
person  who  has  read  Dr.  Johnson's  Tour  to  the  Hebrides,  cannot 
fail  remarking  the  resemblance   between    the    latter   part   of  this 
prophecy,  and  the  striking  thoughts  on  the  changes  of  human  afi'airs 
in  the  illustrious  tourist's  description  of  lona. 
All  I  mo  chridhe,  I  mo  ghraidh, 
An  àite  guth  mànaich  bithidh  geum  ba ; 
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Ach  mun  tig  an  saoghal  gu  crich 
Bithidh  I  mar  a  bha. 

Literal  Translation. 
In  the  isle  of  my  heart,  the  isle  of  my  love, 
Instead  of  a  monk's  voice,  there  shall  be  the  lowing  of  cattle ; 
But,  ere  the  world  comes  to  an  end, 
lona  shall  flourish  as  before, 
t  I,  s.  /.     {Ir.  id.)     An  art,  a  science  ;  also,  low,  shallow. — 

Shaw. 
fL\,s.     {Ir.  id.)     Counti-y.     Hence,  perhaps,  comes  the  ta 

of  the  Latins,  patria,  ItaU'a. 
t  Iacii,  eich,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  salmon. 
Iach,  v.  n.  {Ir.  id.)  Cry,  scream,  shout,  yell,  bawl.  Pret.  a. 

dh'  iach,  cried;  fut.  aff.  a.  iachaidh,  shall  cry. 
Iach,  eich,  s./.    {Ir.id.  Gr.  mx"-)    A  cry ;  a  scream,  a  yell. 

N.  pi.  eich. 
Iaciiadii,  aidh,   s.  m.     A  crying,  a  screaming,  a  yelling; 

a  cry,  a  scream,  a  yell. 
Iachal,  s.  7n.     A  cry,  a  scream,  a  yell,  a  noise. 
Iachdar,  air,  s.  m.     {Ir.id.)     Bottom,  foundation,  basis; 

nether    part.       lachdar-chànais,   bassus   cantus   in   7nusic. 

Written  also  iochdar ;  which  see. 
Iaciidaracìi,  n.     Low;  humble,    inferior;    nether;    lower, 

lowest.     Com.  and  snp.  iachdaraiche.     Written  also  ioch- 
dar ach. 
Iad,  pers.  pron.  (/r.  iad.)  They,  them,     lad  fein,  themselves, 

they  themselves;  iadsa,  iadsan,  themselves;  iad   sin,  those 

there  ;  iad  so,  these  here  ;  iad  sud,  those  yonder. 
Iad,  eid,  s.  m.     Jealousy.     See  Eud. 
Iadacii,  a.     Jealous,  suspicious.     See  Eudacii. 
Iadaciiadh,  aidh,  s.  »;.     A  jealous  watching;  jealousy. 
Iadatch,   v.  a.      Watch  jealously.      Pret.  a.  dh'  iadaich, 

xvatched.     Also  written  eudaich. 
Iadal,  ail,  s.  m.     (/r.  id.)     A  disease. 
Iadh,  v.  a.  and  n.     Surround;  enclose;  shut;  wind;  roll; 

join,  bind;  take  a  circuitous  course;  hover  round.  Pret. a. 

dh'  iadh ;  fut.  aff.  iadhaidh,  shall  surroutid.     Dh'  iadh  na 

tullltean  ini,  the  foods  surrounded  jne. — Stew.  Jonah. 
Iadhacii,  a.  Surrounding;  meandering,  as  a  stream. 
Iadhadii,  aidh,  s.  ?«.     {Ir.id.)     A  surrounding,  a  winding; 

a  rolling  ;  a  fluttering  round,  a  hovering  round;   a  stretch- 

ino-,  as  of  a  bow  ;  a  circuit;  a  circumference;  a  circuitous 

course  ;   a  meander.     ladhadh  do  thuil,  the  winding  of  thy 

flood. —  Oss.  Com.    ladhadh  do  luiiig,  the  circuit  of  thy  ship. 

— Oss.  Fing. 
Iadiiadh,  (a),   pr.  part,   of  iadh.      Surrounding,  winding, 

meandering;  stretching,  as  a  bow  ;  rolling  ;  moving  round. 

Ag  iadhadh  mu'n  trki^h,  winding  along  the  shore. — Oss.Fing. 
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A  gorm-shùil  a<^  iadliadh,  her  blue  eye  roUiiKj.—Id.     Biis 

ag  iadhadh  mii  'shleagh,  death  hovering  about  his  spear. — 

Oss.  Carthon. 
Iadiiaii)h,/«<.  ajf'.  of  iadh;  which  see. 
Iadhaim,  (/or  iadhaidh  mi.)   I  shall  surround.     ladhaim  ur 

braighde,  I  will  surround  your  captives. — Old  Poem. 
lAT)iiAH,fut.  pass,  of  iadh.     Shall  be  surrounded. 
Iadii-lanv,  -lainn,  s.  in.  (iadh  and  lann.)  A  corn-yard  ;  any 

fenced  place.     A',  pi.  iadh-laiun  and  iadh-lannan. 
Iadii-siti.at,  ait,    s.  f.    (iadh  and  slat.)     The  ivy;, honey- 
suckle.  Mar  iadh-shlat  ri  stoc  aosda,  like  an  ivy  to  an  aged 

trunk. 
Iadiita,   lAniirr,  p.  |)nr<.  of  iadh.     {[r.  id.)     Surrounded; 

closed,  hemmed. 
Iadsa,  Iadsan,  emphatic  form  o(  iad. 
t  Iagii,  s.  m.     (Ir.  id.)     An  island. 
Iaix,  s.  rn.    (Arm.  Yan.)     The  name  John. 
Ial,  s.  m.     (W.  ial,  clear.)     Light;   a  gleam  of  sunshine;  a 

sunny  interval  between  showers;  age,  time  ;  generation. 
Ialach,  a.     Sunny;    having  serene   intervals  ;    gleamy,    as 

the  sun  in  the  intenal  of  showers.    Mora  nan  aiteal  ialach, 

sunny  Mora. — Oss.  Duthona. 
Iall,  eiil,  s./.    {Ir.  id.  Dan.'oeX.)    A  thong,  a  strip  or  string 

of  leather,  a  latchet ;  a  leash  ;  a  string ;  a  riband  ;  a  lace. 

lall  bròig,  a  shoe-string  or  latchet ;  an  iall  ris  an  d'earb  thu, 

the  string  to  which  you  trusted. —  Vll.     Le  h-eill  ghuirni, 

with  a  blue  lace. — Stew.  Exod.     Iall  do  ghorm,  a  riband 

of  blue.     N.  pi.  iallan. 
Iallag,  aig,   s.  f.    (dim.  of  iall.)      A   thong,  a  shoe-tye,  a 

latchet,  a  lace. 
Iallach,    a.      Thongy;    like   a  thong;    like  a   latchet;  in 

thongs,  in  strings ;  also,  a  thong,  an  assortment  of  thongs. 

An  iallach  cruaidh,  the  hard  thongs. —  Ull. 
Iall.\x,  ain,  s.  m.  (dim.  of  iall.)     A  thong;  a  shoemaker's 

thread. 
Iall-ciiasaidh,  s.f.     A  martingale. 
Iallachrann,  s.  pi.     Shoes. — Shaw. 
Iallag,  aig,  s.  /.  (dim.  of  iall.)     A  little  thong,  a  thread; 

a  shoemaker's  thread. 
Iallax,  7i.  p/.  of  iall.     Thongs,  threads. 
Ialtag,  aig,   s.f.      A  bat.  —  Stew.  Lev.     The  vespertinus 

murinus  of  Linnseus.  Ialtag  anmoch,  a  hat ;  ialtag  leathair, 

a  bat ;  so  also  say  the  Irish.     A',  pi.  ialtagan. 
Iax,  s.  m.     .See  Evy. 
t  Ian,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  vessel ;  the  blade  of  a  weapon  ;  a 

weasel. 
Iaxacii,  a.     See  Euxacii. 
Ianlaitii.     See  Eu.n'laith. 
Iapal,  ail,  s.     Dispute. 
t  Iar,  prep.    (Ir.  id.)    After,  second  in  order.    lar  sin,  after 

that. 
t  Iar,  s.  m.     A  bird. 
Iar,  s.     West.     An  iar,  the  ivest :  osàg  o'n  iar,  a  blast  from 

the  west. — Oss.  Tern.   An  iar-dheas,  the  south-west;  au  iar- 

thuath,  the  north-west. 
t  Iar,  a.     (Ir.  id.)     Dark,  black,  dusky. 

Iarag,  aig,  s.  7H.     (Ir.  id.)     A  weasel ;   any  little  creature  of 

a  brownish  hue;  anguish,  grief. 
I.\R-A0is,  s.f.     An  after  age,  a  succeeding  age;  after  times. 
Iar-bheò,  a.     (Ir.  id.)     Surviving;  still  alive. 
Iar-biilf.ot»anx,  ainn,  s.  W!.     (Ir.  id.)     After-milk. 
LvR-BUREhii,  s.     An  after  birth.— SAaii'. 
Iar-ciieaxx,  -chinn,   s.   m.     (Ir.  id.)     The   hind  head;  a 

noddle. 
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lAn-ciiF.ANNsuiDiiK,  s.  m.     A  vice-president. 

Iau-ciilkirkacii,  ich,  s.  m.  An  under-secretary ;  an  under- 
clerk.     N.  pi.  iar-chlcirich. 

Iau-ciilf,irsinnf,aciid,  s.  f.  .An  under-secretaryship  ; 
under-clerkshi[). 

Iarciiuan,  ain,  s.  m.  The  west  sea.  A'',  pi.  iar-chuantan, 
western  seas. 

Iak-dhf.as,  a.  (Ir.  id.)  South-west.  Chum  an  iar-dheas, 
to  the  south-ivKSt. — Stew.  Acts. 

Iar-dhonn,  a.  (Ir.  id.)  Brownish  ;  dusky  ;  blackish  ;  «/so, 
a  brownish  black. 

Iar-dhuaoi,  s.  7h.     (Ir.  id.)     A  remnant;  posterity. 

Iar-fiilaitiieaciid,  s.f.  Viceroyalty;  earldom;  aris- 
tocracy. 

Iaii-fiilatii,  aith,  s.  m.  A  viceroy  ;  afeudary  lord,  or  a  lord 
dependent  on  a  greater;  an  earl. 

Ir.  iarla.  W.  iarll.  Corn,  arhith.  Old  Dan.  according 
to  Wormius,  iarll,  baron.     Swed.  iarler.     Old  Sax.  eorl. 

lar-fhlath  (pronounced  iarrl)  is  literally  a  secondary  noble  or 
chief;  and  hence  evidently  is  derived  the  word  earl,  which  is  cer- 
tainly not  of  Danish  origin,  as  Dr.  Macpherson  would  have  it. 
Among  the  northern  nations  the  dignity  of  iar-fhluth  was  next  to 
tliat  of  king,  and  it  appears  to  have  been  in  existence  in  the  time  of 
tlie  Fingalians.  lar-flilath  Miithan  raor  nan  long,  the  great  earl  of 
maritime  Muthan. — Fingalian  Poem. 

Iargaill,  s.f.     See  Iarguill. 

Iargaix,  s.f.     See  Iartiainn. 

Iargaineacii,  a.     See  Iargainneach. 

Iargainx,  s.f.  Pain;  distress;  a  groan ;  a  dying  groan; 
sediments  ;  dregs.     Written  also  iarguinn. 

Iargainxeach,  Iargaineach,  a.  Painful;  languishing; 
troubled ;  distressful ;  having  sediment.  Leabadh  a  thin- 
neis  iargainich,  the  bed  of  his  languishing  sickness.— Stetv. 
Ps.     Written  also  iarguinneach. 

Iargainneachd,  s.f.  Painfulness;  distress;  the  state  of 
being  troubled  or  distressed. 

Iargalta,  a.  (Ir.  iarculta.)  Churlish;  obstinate;  back- 
ward ;  distressing. 

Iargaltaciid,  s.  /.  Churlishness;  obstinateness ;  back-, 
wardness. 

Iargan,  ain,  s.  m.     Pain;  a  groan  ;  sorrow. 

Iarganach,  a.  Painful;  pained;  groaning;  afflictive 
Gu  h-iarganach,  painfully. 

Iargaxaciid,  s.f.     Painfulness;  afflictiveness ;  distress. 

Iar-ghaotii, -ghaòithe,  s./.     (Ir.  id.)     A  west  wind. 

Iar-ghille,  s.  m.  An  under-servant ;  a/so,  a  minor.  N.pl. 
iar-ghillean. 

Iarguill,  Iarghlill,  s.f.     Distress;  calamity;  strife;  a 

battle,  a  skirmish. 

Ir.  id.      W.  argoll,  ruin.     Gr.  o^yiAo;,  wrathful.     Fr. 

orgueil. 
Iauguilleach,  Iarghuilleach,  a.     (Ir.  id.    Fr.  orgueil- 

leux.)     Troublesome,  contentious,  warlike. 
Iarguixx,  s.f.     Trouble;  affliction;  a  groan;  the  groan 

of  a  dying  person  ;  also,  sediments,  lees.     Innis  d'  iarguinn, 

tell  thy  trouble. —  Orr.    lonnsachadh  Ian  iarguinn,  learning 

full  of  useless  knoivledge. — Old  Song. 
Iargi'ixxeacii,    a.       Troubled;    afflictive;    troublesome; 

complainins. 
Iarguixneaciid,  s.f.    Continued  trouble;  troublesoraeness. 
Iarguxach,  a.     See  Iarguixxeach. 
Iarla,  s.  m.,  contracted  for  iar-fhlath  ;  which  see. 
l.vRLAS,  ais,  s.  m.     (Ir.  id.)     An  earnest  penny;  a  pledge. 

iV.  pi.  iarlasan,  pledges.     Written  also  earlas. 
I.vRMAD,  aid,  s.  m.    (Ir.  id.)    A  remnant  or  remainder;  race, 

ofispring,  posterity.     larmad  mo  shluaigh,  the  remnant  of 
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my  people. — 'Stew.  0.  T.  A  chogadh  ris  an  iarmad  niheanbli, 
tojight  with  the  pigmy  race. — Mac  Lack. 
Iarmadach,  a.      Having   remnants;  in   remnants;    like   a 

remnant ;  having  posterity. 
Iarmaid,  ge7i.  sing,  of  iarmad. 

Iarmailt,  s.f.   {Ir.  id.)  The  firmament,  air,  skies,  heavens. 
'San  iarmailt  ùrair,  in  the  freshly  green  firmament.— Oss. 
Fin.  and  Lor.     Na  h-iarmailtean,  the  skies. 
Iarmair,  s.f.     (Ir.  id.)     A  remnant  or  remainder. 
Iarmart,  airt,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  result;  consequence  of 

an  aflair ;  riches ;  offspring. 
Iarmheirghe,    s.  /.     {Ir.  id.)     Matins;   morning;    rising 

early. 
Iarna,  Iarm  adii,  aidh,  s.  m.    A  skain  of  thread ;  a  measure 

of  yarn ;  confusion. — Shaw. 
Iarnaciiadii,  aidh,  s.  m.     An  ironing;  a  smoothing,  as  of 

linen,  with  an  iron. 
Iarnachadii,  (ag), pr.parf.  of  iarnaich.  Ironing,  smoothing. 
Iarkachan,   ain,   s.  m.,  from  iarunn.     {Ir.  id.)     An  iron 

tool.     N.  pi.  iarnachain. 
Iarnaicii,  v.  a.  {for  iarunnaich.)     Iron;  smooth  linen  by 
ironing.     Pret.  a.  dh'  iarnaich ;  fut.  aff.  a.  iarnaichidh, 
shall  iron;  p.  part,  iarnaich te,  ironed. 
Iarnaichte,  J),  pari,  of  iarnaich.     Ironed,  as  linen.     Anart 

iarnaich  te,  smoothed  or  ironed  linen. 
Iarnaidhi,  a.     Like  iron ;  chalybeate ;  having  an  iron  taste. 

Uisge  iarnaidh,  chalybeate  water. 
Iarnair,  s.  VI.     An  ironmonger. 
Iarnan,  ain,  s.  m.     A  skain  ;  a  measure  of  yarn  ;  confusion. 

— Shaw. 
lA-R-RjV.a.  {Ir.  id.)  Ask,  demand  ;  invite;  inquire;  seek, 
seach,  look  for;  bid,  desire.  Pret.  dh'iarr,  asked ;  fut. 
aff.  a.  iarraidh,  shall  ask.  larr  e  gu  fleagh,  invite  him  to  a 
feast. — Oss.  Tern.  Dh'  iarr  iad  Suilmhine,  they  sought  for 
Sulmina. — Orr.  Cha  'n  fhaic  's  cha  'n  iarr  iad,  they  shall 
not  see  nor  inquire. — Oss.  Fing. 

Iarr,  in  the  sense  of  bidding  or  desiring,  has  after  it  the 
preposition  air,  compounded  or  understood  ;  as,  iarr  air, 
iarr  orra,  desire  him,  desire  them. 
Iarradaiche,  s.  m.     A  probe;  a  feeler;  a  petitioner. 
Iarradair,   s.  m., /rem  iarr.     (/r.  iarratoir.)     A  beggar,  a 

petitioner. 
Iarraidh,    Iarruidh,  s.  /.      An   asking,    a  petitioning; 
requiring ;     searching ;     inquiring ;     invitation  ;     request. 
Freagraidh  cruachain  an  iarruidh,  the  hillocks  shall  respond 
to  their  inquiries. — Oss.  Tern.     Tha  fhuil  air  a  h-iarruidh, 
his  blood  is  sought.  —  Stew.  Gen.     Ag  iarruidh  gu  bealach, 
moving  towards  the  pass. — Old  Song. 
Iarraidh,  Iarruidh,  a.  Desirable,  tolerable.     An  iarraidh 
ghleusta,  pretty  well;  tha  mi  'n  iarruidh,  /  am  pretty  well; 
I  am  so  and  so. 
Iarraidh,  Iarruidh, /«<.  fl^.  a.  of  iarr.     Shall  ask.     See 

Iarr. 
Iarram,   1  sing,  imper.  of  iarr.   Let  me  ask;  and  1  sing.  fut. 

aff.  for  iarraidh  mi,  /  shall  ask. 
Iarsalacii,  a.     Covetous;  aZso,  a  covetous  person. 
Iarsceart,  eirt,  s.  ?«.     {Ir.  id.)     The  west ;  the  north-west. 

— Shaw. 
Iarsceartach,  a.     North-west;  west. — Shaw. 
Iarsmach,  a.     {Ir.  id.)     Generous. 
Iarsmadh,  aidh,  «.  7K.     {Ir.  id.)     A  remnant,  a  remainder ; 

a  relic ;  a  burden ;  a  New-Year's  gift. — Shaw. 
Iarspealadh,  aidh,  s.  m.     After-grass;  a  second  crop  of 

grass. 
Iartaiche,  s.  7n.  {from  iarr.)     A  probe  ;    an  importunate 
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person ;  a  dun  ;  a  petitioner ;  also,  descendants,  posterity, 
domestics. 

Iartas,  ais,  s.  m.  (/r.  iarratus.)  A  request,  a  desire,  com- 
mand ;  instance.  Air  d'  iartas,  at  thy  request ;  iartas  beòil 
inhic  Cumhail,  the  verbal  command  of  Fingal. — Fingalian 
Poem.  Iartas  faoin,  a  vain  request.  —  Mac  Lack.  Cha 
toill  iartas  achmhasan,  request  bears  no  blame. — G.  P. 

Iarthir,  s.f     A  west  country. 

Iar-thuatii,  s.  North-west.  An  iar-thuath,  the  north- 
west.— Stew.  Acts. 

Iar-toiseach,  ich,  s.  m.     A  captain  of  the  rear-guard. 

Iartuinneas,  eis,  s.  m.  Will,  desire.  B'e  d' iartuinneas 
san  am,  it  was  then  thy  desire. — -Mack. 

Iarunn,  uinn,  s.  m.  Iron.  Iarunn  as  an  talamh,  iron  out 
of  the  earth. — Stew.  Job.  Gad  iaruinn,  an  iron  bar; 
iarunn  fàladair,  a  sithe ;  iarunn  casaidh,  a  crisping  iron. 
Goth,  eisarn.  Cimbric,  iara.  Anglo-Sax.  isern  aiid  iren. 
Span,  hierro.  Swed.  iarn.  Dan.  ieru.  Ir.  iarrun.  Corn. 
hoarn.     Arm.  uarn.     Manx,  iaarn. 

Iarunnacii,  aich,  s.  wt.  Iron  ;  irons.  larunnach  seisearaicb, 
plough-irons. 

Iasachd,  s.f.  {Ir.  id.)  A  loan ;  advantage;  profit.  Air 
iasachd,  in  loan,  borrowed.  —  Stew.  Pro.  Gabhaidh  e 
iasachd,  he  will  borrow. — Sm. 

Iasachdach,  a.  Ready  to  give  in  loan;  prone  to  ask  in 
loan. 

Iasachdaiche,  s.  m.     A  creditor. 

Iasad,  aid,  s.  m.  A  loan ;  advantage  ;  credit.  Thug  iad 
an  iasad,  they  gave  on  loan. — -Stew.  Ex.  ref  Millidh  aire 
iasad,  necessity  spoils  credit. — G.  P. 

t  Iasadach,  a.     {Ir.  id.)     Squeamish. 

t  Iasalach,  a.     {Ir.  id.)     Easy;  feasible;  practicable. 

Iasalaciid,  s.f.     {Ir.  id.)     Frailty. 

Iasan,  ain,  s.  wj.     Petulance;  sauciness  ;  a  petulant  person. 

Iasanach,  a.     Petulant;  saucy. 

Iasanachd,  s.f.     Petulance;  sauciness. 

Iasg,  eisg,  s.  m.  {Ir.  iasc.)  A  fish.  lasg  dubh,  a  name  given 
to  salmon  on  their  return  from  the  sea  ;  iasg  air  chladh,y?s/j 
at  spaivning. 

Iasgach,  a.     {Ir.  id.)     Abounding  in  fish. 

Iasgach,  s.  m.     See  Iasgachadh. 

Iasoaciiadh,  aidh,  s.  m.     The  act  of  fishing. 

Iasgachadh,  (ag),  pr.  part,  of  iasgaich.     Fishing,  angling. 

Iasgachd,  s./.,/rom  iasg.  {Ir.  id.)  Fishing,  angling ;  the 
art  of  angling  ;  a  fishery.  Is  daor  cheannaich  mi  an  t- 
iasgachd,  dearly  have  I  bought  the  fishery. —  Old  Song. 

Iasgaich,  v.  n.  {from  iasg.)  Fish,  angle.  Pret.  a.  dh' 
iaat^aich ,  fished ;  fut.  aff.  a.  iasgaichidh,  shall  fish. 

Iasgaiu,  s.  in.  {Ir.  iascair.)  A  fisher,  an  angler;  a  fisher- 
man. A'',  pi.  iasgairean.  lasgair  cairneach,  an  osprey. — 
Stew.  Lev.  ref.  Ir.  iasgair  cairneach.  lasgair  diomhain, 
a  kingsfisher  ;  an  unsuccessful fi.sher. 

Iasgaireachd,  s.f.  {Ir.  iasgaireachd.)  The  employment 
of  a  fisher ;  the  art  of  angling ;  the  amusement  of  fishing. 

Iasgairean,  n.  ;j^.  of  iasgair.     Fishers. 

Iasgan,  ain,  s.  m.,  dim.  of  iasg.  {Ir.  id.)  A  little  fish;  a 
little  shell-fish,  a  muscle.     N.  pi.  iasgain. 

Iasgitheach,  a.     {Ir.  id.)     Piscivorous. 

Iasg-loch,  s.  7«.     {Ir.  id.)     A  lake  abounding  in  fish  ;  a 

fish-pond. 
Iasg-lochan,  ain,  s,  m.     A  fish-pond.     A'. pZ.  iasg-lochain. 
Iasg-siilat,  -shlait,  s.  /.      A    fishing-rod.       lasg-shlat   sa 

cheituin,  a  fishing-rod  on  spring. — Old  Song. 
Iasg-sligeach,  s.  m.     Shell-fish. 


I  F  R 

t  Iatii,  s.  m-     (I'-  id.)     Land. 

Iath,  v.     More  frequently  written  iadh ;  which  see. 

t  Ibh,  s.  (Ir.  id.)  Country  people;  a  tribe  of  people.— 
Shaw. 

Ibii,  s./.  Drink.  Gun  ihh,  gun  hh,  withottt  Jnmt  or  drink. 
— Oss.  Gaul.     Hence  dibh  ;  which  see. 

+  Ibh,  v.  n.  {Ir.  id.)  Drink.  Pret.  a.  dh' ibh  ;  fut.  off. 
ibhidh,  shall  drink. 

Ibiine,  s./.     (Ir.id.)     Drinking. 

Ibiiteacii,  a.  Dry,  droughty;  soaking;  that  imbibes 
water. 

Ic,  ice,  s.f.  {Ir.id.  W.  iarc,  sane.)  A  cure  or  remedy, 
balm;  a  supply,  an  eke.  Ic  airson  a  leòin,  balm  for  his 
wound. — Steu'.  Jcr.     Gabhaibh  ic,  take  balm. — Id. 

'Ic,  {for  mhic),  gen.  and  voc.  sing,  of  Mac.  Talamh  'ic  Leòid, 
the  land  of  Mac  Leod.—  Old  Soiig.  Chonail  'ic  Cholgair  ! 
Conal,  thou  son  of  Colgar! — Oss.  Fing. 

Ic,  V.  a.  {Ir.  id.)  Heal,  cure  ;  supply,  eke.  Pret.  a.  dh'  ic, 
eked ;  fuf.  aff.  icidh. 

IcEACH,  n.  {Ir.  id.)  Balmy;  salutiferous ;  remedial;  me- 
dicinal. 

IcEADii,  idh,  s.  m.  {Ir.id.)  The  act  of  healing,  curing,  or 
remedying;  a  remedy  ;  a  supply,  an  eke. 

IcH,  V.  a.     Eat. — Q.  B.  ref.     See  Ith. 

IcHD-AiR-NEACUD,  adv.     At  any  rate. — Shaw. 

Ic-LUS,  luis,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  medical  herb. 

Ic-LUSACH,  a.     Abounding  in  medical  herbs. 

t  Id,  a.  {Ir.  id.)  Honest,  good,  just. — Shaw.  Also,  sub- 
stantively, a  ring. 

Idearmanachd,  s.f.     Hydromancy. 

t  Idh,  s.  f.  {Ir.  id.)  A  wreath;  a  fine  chain;  a  ridge; 
use. — Shaw. 

Idhal,  ail,  s.  m.     More  properly  iodhal;  which  see. 

t  Idid,  a.  {Ir.id.)  Cold,  chill;  also,  an  exclamation  de- 
noting cold. 

Idir,  adv.  At  all,  yet.  Mu  ghabhas  tu  idir  eudach,  2/^/10« 
takest  clothes  at  all. — Stew.  Ex.  No  idir  air  a  bhruicheadh, 
nor  yet  boiled. — Id.  Cha  'n  'eil  e  gu  math  idir,  he  is  not 
at  ail  well;  cha  deanainn  idir  e,  I  would  not  do  it  on  any 
account  whatsoever. 

t  Idkeadh,  s.     Weapons,  arms. 

Idxearach,  a.  Prosperous;  happy;  merry.  Corn,  and 
sup.  idnearaiche.     Gu  h-idnearach,  prosperously. 

Idnearaciid,  s.f.     Prosperousness ;  happiness;  mirth. 

t  Ifixn,  s.f.     {Ir.id.)     A  gooseberry. 

Ifreannta,  a.  Hellish:  infernal;  stygian;  extremely 
wicked. 

Ifrinn,  s.f.     Hell. 

Arm.  infem.  Com.  ifarn.  Ir.  ifearn.  W.  yfern. 
Ifrinn  literally  means  the  isle  of  the  cold  land,  or  clime,  being  a 
contracted  form  of  i-fuw-fhuinn.  The  Celtic  hell  was  a  cold  dark 
region,  abounding  in  venomous  reptiles  and  wild  beasts,  especially 
wolves.  The  Scotch  Celts  still  retain  the  name,  though  well  aware 
that  cold  forms  no  part  of  infernal  punishment. 

The  following  lines,  quoted  by  Dr.  Smith  from  an  ancient  Gaelic 
MS.,  illustrate  the  notions  which  our  Celtic  forefathers  had  of  a 
place  of  punishment  after  death  : — 

"  'S  mairg  a  roghnuicheas  Ifrinn  fliuar, 
'S  gur  i  uaimh  nan  driobhunn  geur ; 
Is  beag  orm  Ifrinn  fhuar  fhliuch, 
Aite  bith-bhuan  is  searbh  deoch." 
Ierisneach,  a.  (/rom  ifrinn.)     Hellish;  infernal;  stygian; 

extremely  wicked. 
Ifrixneach,  ich,  s.m.     A  rake-hell.     A'',  p/.  ifrinnich. 
Iruiosx,  s.     See  Ifrinn. 
Ifrionnach,  a.     See  Ifrinneach. 
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t  1(111,  s.f.     {Ir.id.)     A  ring. — Shaw. 

Igh,  s.m.  {Ir.  id.)  Tallow;  the  fat  of  any  slaughtered 
quadruped.  Ghabh  c  'n  igh,  he  took  the  [tallotv^  fat. — 
Stew.  Lev. 

Igheach,  a.     {It.  id.)     Abounding  in  fat ;  fat,  tallowy. 

loHEAN,  inn,  s./.  A  daughter ;  a  girl ;  a  maid.  Tiormaich 
ighean  Thoscair,  do  dhtoir  !  dry,  daughter  of  Toscar,  thy 
tears .' — Oss.  Taura.  Nochd  mna  's  a  h-ighinn,  the  naked- 
ness of  a  woman  and  her  daughter. — Stew.  Lev.  N.  pi. 
igheanan. 

t  Ir.,  ile,  s.m.  {Ir.id.)  Plenty;  difference;  diversity;  mul- 
titude ;  a  compositive  particle.  More  frequently  written 
iol ;  which  see. 

Il-iìheusach,  a.  More  commonly  written  iol-bheusach ; 
which  see. 

Il-ciieardach,  aich,  s.  m.     Sec  Iol-cheardach. 

Il-chearnach,  a.     See  Iol-chearnach. 

Il-choimeasgta,  a.     See  Iol-ciioimeasgta. 

Il-ciiumasg,  aisg,  s./.     See  Iol-chumasg. 

Il-dhealbhach,  a.     See  Iol-dhealbhach. 

Ileacii,  ich,  s.  m.     {Ir.  id.)     Ordure,  dung. 

Il-ghnetheacii,  a.     See  Iol-giinetheach. 

f  III,  s.  m.     {Ir.  id.)     Ill,  ruin. 

Ille,  for  a  ghille.  My  lad.  lUean  biomaid  sunntach,  my 
lads,  let  us  be  merry. —  Turn. 

Illse,  com.  and  sup.  of  iosal.     Lower,  lowest. 

iLLSicn,  v.a.  Humble,  demean ;  condescend;  lower;  sub- 
side. Prei.  dh' illsich,  humbled;  fut.  aff.  a.  illsichidh, 
shall  lower.  A  dli'  illsicheas  e  fein,  who  demeans  himself. 
— Sm.  Dh'  illsich  teine  an  righ,  the  king's  fire  subsided. — 
Oss.  Tern.  Fut.  pass,  illsichear;  p.  part,  illsichte,  humbled, 
demeaned. 

Illsichear,  fut.  pass,  of  illsich.     Shall  be  lowered. 

Illsichte,  p.  part,  of  illsich.     Lowered,  humbled. 

Im,  ime,  s.  m.  {Ir.  id.  Arm.  aman.)  Butter.  Sruthain 
ime,  brooks  of  butter. — Stew.  Job. 

Im-cheist,  s.f.  (ioma-cheisi.)  Perplexity, anxiety ;  dilemma, 
jeopardy.  Ann  an  imcheist,  in  perplexity. — Stew.  Micah, 
and  Oss.  Dargo. 

Im-cheisteach,  a.  In  perplexity;  causing  perplexity  or 
doubt. 

Im-ciiubhaidh,  a.     See  Iom-ciiuidh. 

Im-chubhaideachd,  s.f.     See  Iom-chuidheachd. 

t  1m-dheagal,  ail,  s.  m.     Protection. 

Im-diiearbii,  V,     See  Iom-dhearbh. 

Im-dhorus,  uis,  s.  in.     A  back-door. 

Imeach,  a.  {froynim.)  Buttery,  abounding  in  butter  ;  like 
butter ;  producing  butter.  Imeach  càiseach,  abounding  in 
butter  and  cheese. — Macfar. 

Imeachd,  «./.  (/?•.  ini-theachd.)  Walking;  moving,  com- 
ing, advancing;  travelling;  a  course,  pace,  progress;  de- 
parture. Bu  ghrad  a  h-imeachd,  quick  was  her  pace. — 
Mac  Lack.  D'  imeachd  an  saoghal  chein,  thy  travelling  in 
a  distant  world. —  Orr. 

Imeachd,  (ag),  pr.  part,  of  imich.  Walking;  coming, 
moving,  advancing  ;  travelling  ;  departing.  Ag  imeachd 
an  raoin,  traversing  the  heath. —  Ull.  Cha  'n  eil  aon  'g  an 
imeachd,  no  one  [walks  on]  traverses  them. — Stew.  Zeph. 
Bi  'g  imeachd,  be  gone,  be  off. 

Ijieachdan,  ain,  s.  m.     A  child  on  leading-strings. 

Imeall.     See  Iomall. 

Imeasargain,  s.f.     A  striking  on  all  sides. 

Imeasarganach,  a.     Striking  on  all  sides 

I.MiL'H,  1-.  a.  and  n.      Go;    walk;    be  gone;    depart;    stir, 
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budge  ;  advance,  come.  Pret.  dh'  imich,  went ;  fut.  off.  a. 
imichidh,  shall  go.  Imich  gu  do  shruthain  diomhair,  he- 
gone  to  ihi/  lonely  streams. — Oss.  Fin.  and  Lorm.  Dh' 
imich  an  laoch,  the  hero  has  departed. — Oss.  Gaul. 

Imileadadii,  aidh,  «.  ?n.     Unction. 

Imir,  V.  def.  Must;  need;  require.  An  imir  mi 'dheanamh ? 
must  I  do  it?  Cha  do  thaisg  riamh  nach  d' imir,  no  man 
ever  laid  ttp  a  thing  who  did  not  find  use  for  it. — G.  P. 
Imiridh  mi  e,  /  shall  need  it. 

Imir,  s.     See  Iomaire. 

Imirich,  s./.  (/?-.  imirighe.  in?,  emigratio.)  Emigration; 
a  flitting,  a  removal  of  abode.  Chaidh  iad  imirich,  theij 
emigrated,  ov  changed  their  dwelling.  Written  also  imrich; 
which  see. 

Imirich,?;.  Emigrate;  change  an  abode.  Pre<.  dh' imirich, 
emigrated;  fut.  aff.a.  imirichidh,  shall  emigrate. 

Imleach,  a.     Licking;  apt  to  lick  or  lap  with  the  tongue. 

Imleachadii,  aidh,  s.  m.  A  licking,  a  lapping  with  the 
tongue. 

Imleag,  eig,  s.f.  (Z,o<.  umbilica.  /r.  iomlacan.)  A  navel. 
Eadar  m'  imleag  's  m'  àirnean,  between  my  navel  and  my 
reins. — Death  of  Oscar. 

Imleagach,  a.  {from  imleag.)  Umbilical;  like  a  navel; 
of,  or  pertaining  to,  the  navel. 

Imlicii,  v.  a.  Lick  or  lap  with  the  tongue.  Pret.  a.  dii' 
imlich,  licked ;  fut.  aff.  a.  imlichidh.  Imlichidh  iad  an 
duslach,  they  will  lick  the  dust. — Stew.  Mic.  Fut.  pass. 
imlichear,  shall  be  licked ;  p.  part,  imlichte,  licked. 

Imliciieau,  fut.  pass,  of  imlich  ;  which  see. 

Imlichte,  p.  part,  of  imlich.     Licked. 

Imnidii,  s.  (/or  iom-shniomh.)  Care;  solicitude;  sadness. 
Gun  imnidh  gun  eagal,  without  care  or  fear. —  Old  Song. 

Imnidheacii.  a.  (iom-shniomhach.)  Anxious;  solicitous; 
uneasy ;  sad.     Gu  h-imnidheach,  anxiously. 

Imnidheaciid,  s.f.     Care;  uneasiness. 

I.MPEACIIAD1I,  aidh,  s.  m.  A  persuading,  a  beseeching,  a 
converting,  a  constraining. 

Impicii,  v.  a.  Persuade,  constrain,  beseech,  convert.  Pret.  a. 
dh'  impich,  converted;  fut.  ajf.  a.  impichidh,  shall  convert ; 
/m^  ;jass.  impichear ;  p.  part.  im^iKhte,  converted.  Written 
also  iompaich  ;  which  see. 

Impiciiear,  fut.  pass,  of  impich. 

Impichte,  p.  part,  of  impich.     Persuaded  ;  converted. 

Impidh,  s.f.  (Ir.id.)  A  persuasion ;  entreaty;  conversion; 
urging,  constrainment ;  exhortation  towards  conversion  ;  a 
twig,  a  rod.  Cuir  impidh  air,  urge  him. — Stew.  2  K.  N.pl. 
impidl.em ;  d.  pi.  impidhibh.  Le  h-impidhibh,  with  en- 
treaties.— Stew.  Pro. 

Impidheacii,  a.  Persuading;  supplicatory;  persuasive; 
constraining;  urging;  converting. 

Impidheacii,  ich,  s.rn.     A  persuader;  a  petitioner;  an  in- 
tercessor ;  a  converter. 
Impidiieaciid,  s.f.     Persuasion;  petitioning;  intercession. 

Impis,  s.f.  Likelihood.  An  impis  bhi  sgàinte, /i/ce  to  è^^rs^ 
— Macfar. 

lMREU.so>f,  oin,  s.  m.     See  Iomreuson. 

Imreusonach,  a.     See  Iomreusonacii. 

Lmreuson.ìiciie,  s.  m.  A  wrangler.  See  Iomreusonaiciie. 

Imrich,  s.f.  A  removal  or  change  of  abode,  flitting ;  emi- 
gration. Air  imrich,  emigrated  ;  chuir  e  imrich  iad,  he 
removed  them. — Stew.  Gen.  Theid  e  imrich  thar  a  chuan, 
lie  shall  emigrate  beyond  the  sea. — Macfar. 

Imseacii,  a.     Revengeful;  furiou.'5,  enraged.    Guh-imseach, 
furiously.     Com.  and  sup.  imsiche. 
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Imseachd,  s.f.     Revenge,  revengefulness. 

Imseachan,  ain,  s.  m.     Rage,  fury. 

t  Imseachtrach,  aich,  s.  m.     A  project. 

Imtiieachd,  s.f.  Walking;  gait. — Steiv.  Is.  More  fre- 
quently written  imeachd. 

Im-thus,  s.     Progress;  adventure. 

t  In,  liie,  s./.     A  nail  or  claw.     See  Ionga. 

+  In,  s.f.  A  country ;  an  island.  This  vocable  is  now  used 
only  in  composition  with  another  word,  as,  Albainn,  i.  e. 
Alb-in,  the  high  country  or  island.  Eirin,  i.  e.  larin,  the 
western  isle,  or  Ireland. 

Inbh,  inbhe,  s.f.  (Ir.id.)  Quality,  rank,  dignity;  con- 
dition, station,  state ;  size.  An  inbhe  mhòir,  in  great 
dignity. — Stew.  Ecc.  Thainig  e  gu  h-inbh,  he  grew  up  in 
size  or  stature.  Ann  an  inbh  inhath,  in  a  good  state  or  con- 
dition. 

Inbheach,  a.,  from  inbh.  (/r.  id.)  In  high  rank  or  con- 
dition, noble,  exalted;  sizeable;  advanced  in  stature  or 
condition;  chief;  ripe,  mature.  Duine  inbheach,  a  wjan of 
rank  ;  a  man  high  in  office  ;  aite  inbheach,  an  exalted  place. 
— Stew.  Jam.  Com.  and  sup.  inbhiche.  A  b'  inbhiche, 
who  was  chief. — Stew.  1  Chr. 

Inbheachas,  ais,  s.  m.  A  fondness  for  being  high  in  rank'; 
a  fondness  for  high  office. 

Inbheachd,  s.f.     Height  of  rank  or  office ;  nobleness. 

Inbhear,  ir,  s.  m.  The  confluence  of  two  streams;  the 
angular  piece  of  ground  which  lies  at  the  confluence  of  two 
waters. 

Inbheirt,  s.f.     A  perfect  birth. — Shaw. 

Inc,  s.     a  corruption  of  ink. — Mac  Co. 

Ineacii,  Ingheacii,  ich,  s.f.     A  block.     See  Inneach. 

Ineacii,  ich,  s.f.  (Ir.id.)  Generosity,  hospitality ;  goo( 
management  in  housekeeping. 

Ineaciiail,  a.  (i.  e.  ineach-amhuil.)  Generous,  hospitable. 
Gu  cairdeil  ineachail,y>i«id/(/  and  hospitable. — Old  Song. 

t  Ineachras,  ais,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  fair;  a  public  meet- 
ing. 

Inealta,  a.  (Ir.id.)  Neat;  well-made;  sprightly;  hand- 
some ;  elegant ;  adorned.  Deudan  an  ordugh  finealta, 
teeth  in  elegant  array. — R.  Written  aIso_/?«ea/<a;  which 
see. 

Inealtachd,  s.f.  (Ir.  id.)  Neatness;  handsomeness; 
sprightliness ;  elegance.  Written  also  _/?nea//ac/((^ ;  which 
see. 

Inealtair,  v.  a.  Feed  cattle;  pasture;  graze.  Pret.  a. 
dh'ionaltair,yèd;  fut.  aff.  a.  inealtraidh,  shall  feed.  lonal- 
tair  do  mheannan,yeed  thy  kids. — Stew.  Sol. 

Inealtracii,  a.     (Ir.  id.)     Pasturing,  grazing. 

Inealtradh,  aidh,  s.m.  A  pasturing  or  grazing;  pastur- 
age. Caoraich  san  fhraoch  ag  inealtradh,  sheep  pasturing 
on  the  heath. — R. 

Inealtradh,  (ag),  pr.  pari,  of  inealtair. 

f  Ing,  s.f.  (Ir.id.)  Force,  compulsion  ;  astir;  a  neck  of 
land ;  danger. 

Ing  EAR,  ir,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  level,  a  perpendicular,  a 
mason's  line ;  an  anchor. 

Ingearach,  a.     Perpendicular. 

Inghean,  inghinn,  s.f.  (Ir.id.)  A  daughter,  a  girl;  a 
maid.  iV.  pi.  ingheanan.  Nochd  mna  agus  a  h-inghinn, 
the  nakedness  of  a  woman  and  her  daughter. — Stew.  Lev. 
ref.  An  inghean  ùr,  the  blooming  maid.  —  Old  Poem. 
Inghean  ceile,  a  daughter-in-law. 

\  Inghilt,  s.f.     (Ir.  id.)     Feeding,  gTazing,  pasture. 

In-ghreim,  s.m.  A  clutching  grasp ;  a  ravening;  persecu- 
tion ;  extreme  avarice. 
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In-ghrf,i  iF.ACir,  a.  Clutching;;  ravenous;  clawing;  per- 
secuting ;  avaricious  ;  plundering-. 

Ingilt,  s./.     Feeding,  grazing  ;  pasture. 

IjfGin,  s.f.  (fr.  id.)    Sorrow,  affliction. — Shaw.  An  anchor. 

Inglan,  a.     (/)•.  id.)     Dirty,  filthy,  nasty. 

Iniatar,  air,  s.  m.     (/;•.  id.)     A  bowel  or  cntrail. 

Inich,  a.  Strong,  sutHcient;  eager.  Gu  h-inich,  siiffi- 
cientli/. 

Inid,  s.f.  (Ir.  id.)  Shrovetide.  Di-nu\irt  inid,  Shrovc- 
Tucsday. 

Inilt,  s.f.     {Ii:  id.)     Pasture,  fodder. 

Inilt,  f.      Feed  cattle;  pasture,  graze. — Shnw. 

Iniiite,  s.f.  {Ir.  id.  Lat.  inertia.)  Laziness,  inactivity, 
feebleness. 

Inis,  s.f.  An  island;  a  field  to  graze  cattle  in.  More  fre- 
quently written  innis  ;  which  see. 

Inis,  v.  a.     More  frequently  ■.\TÌtten  innis;  which  see. 

t  Ims,  s.f.     {Ir.  id.)     Distress,  sorrow. 

Ixiso,  s.f.     {Ir.  id.)     A  reproach. 

IxisioL,  s.  m.     A  servant. 

I>iTE,  IxiTHE,  a.     Edible,  eatable. 

Inmiie,  s.     See  Inbhe. 

Inmheacii,  a.     See  Inbheach. 

t  IxN,  I,  us,  we.  This  vocable  is  now  used  only  in  com- 
position  with  a  verb  ;  as,  dheanainn,  /  would  do  ;  bhuaihV.'H, 
/  would  strike. 

+  Inn,  s.     {Ir.  id.)     A  wave. — Shaw. 

Inneacii,  ich,  s.  m.  and  /.  {Ir.  id.)  Woof,  or  lining  of 
cloth  in  weaving;  a  block;  a  curse.  San  dlùtli  no  san 
inneach,  in  the  luarp  or  woof. — Stew.  Lev.  Is  math  an 
inneach  a  chlach  gus  an  ruigear  i,  the  stone  is  a  good  block 
till  you  reach  it. — O.  P. 

t  Inneaciias,  ais,  s.  m.     {Ir.  id.)     Choice. 

Inneaciid,  s.f.     A  blow. 

Inneachadh,  aidh,  s.  m.     {Ir.  id.)     Agitating. 

Inneadii,  idh,  s.  7k.     {Ir.  id.)     Want,  deficiency. 

Inneal,  eil,  s.  m.  and/.  (7r.  id.)  An  instrument,  a  tool, 
a  machine;  condition,  state;  deportment;  order,  array; 
attendance;  dress,  attire;  service;  restraint.  Inneal  bu 
shlinnteach  fuaim,  a  lond-sounding  instrummt. — Mac  Lach. 
Inneal  cogaidh,  a  weapon,  arms ;  inneal-cii^il,  a  inusical  in- 
strument.—  Ull.  Inneal  draghaidh,  a  capstan ;  inneal 
glacaidh,  a  <raj) ;  inneal  fàsgaidh,  a  press;  inneal  iomchair, 
a  vehicle;  inneal  mairbh,  an  instrument  of  death;  inneal- 
smàlaidh,  an  extinguisher. 

Innealaich,  v.  {from  inneal.)  Wield  an  instrument.  Pret.  a. 
dh'innealaich ;  fut.  aff.  innealaichidh. 

Innealta,  a.  {Ir.  id.)  Neat;  sprightly;  elegant;  well- 
made;  handsome;  active.     Written  also ^neoi/a. 

Innealtachd,  s.f.  {Ir.  id.)  Neatness;  sprightliness ; 
elegance ;  handsomeness  ;  activity. 

t  Innea.mii,  imh,  s.  m.  {Ir.  id.)  Increase,  augmentation. 
— Shaw. 

Innean,  ein,  s.  m.  andy.  (/r.  inneoin.  Corn,  anuan.  IF.  ein- 
nion,  anvil.)  An  anvil ;  a  navel ;  rarely,  the  middle  of  a 
pool.  Mar  innean  nan  ord,  like  the  sounding  of  an  anvil. 
— Old  Poem.     Adharc  innein,  the  horn  of  an  anvil. 

Inneauach,  gen.  sing,  of  inneir. 

IsNEARACii,  a.     Full  of  dung. 

Innein,  gen.  sing,  oi  inncsm;  which  see. 

Inneir,  iunearach,  s.f.  {Ir.  id.)  Manure,  dung,  ordure. 
Cairt  innearach,  a  dung-cart ;  also,  a  cart  full  of  dung  ; 
dun  innearach,  a  dunghill. 

Innldh,  Inxigii,  s.pl.  {Ir.  id.)  Bov.els,  entrails,  intes- 
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tines;  compassion.  i5. p?.  innibh  ;  con<mc<ed for innighibh. 
O  t-innibh,/rom  thy  bowels. — Stew.  0.  T. 

[  Innili,,  s. /.     {Ir.  id.)     A  fort;  a  gin  or  snare. — Shaiv. 

Innilt,  s.f.  {Ir.  id.)  A  handmaid  ;  a  maid-servant.  Do 
bhan-oglach  na  h-innilt,  thy  handmaid  a  servant. — Stew. 
Sam. 

Innis,  s.  f     Distress,  misery. — Shaw. 

Innis,  innse,  s.f.  An  island,  an  isle  or  islet.  iV.  pZ.  innise, 
innsean,  and  innseachan,  islands.  Innis  nan  stuadh,  the 
island  of  waves. — Oss.  Carricth.  Crathaidh  innise,  islands 
shall  tremble. — Oss.  Tern. 

Arm.  cnes  and  enesixn.    /r.  inis.     IF.  ynis.     Com.  ennis. 
Innis  does  not  always  signify  an  island ;  somelimes  it  means  a 
headland  or  promontory ;  as,  Craiginish,  Deiginish,  Treisinish,   in 
Ariyleshire  ;  Morinish,  in  IJreadalbane. 

With  the  word  innis,  the  Norvvegiun  noes  or  nacs,  a  promontory, 
and  the  termination  ness,  of  many  places  in  Scotland,  as,  Inverness, 
Tabertness,  Stromness,  have  a  strong  affinity ;  so  also  have  the 
Latin  nasum,  French  7icz,  and  the  English  7wsf;  meaning  the  pro- 
jecting feature.  The  Scotch  ncs  also  means  a  promontory,  as  do  the 
Anglo-Saxon  nessa  and  nesse ;  Old  Swed.  nacs;  Belg.  mus. 

Innis,  v.  a.  Tell,  relate,  infonn.  Pret.  dh' innis,  told, 
fit.  aff.  a.  innsidh,  shall  tell.  Innis  d'iarguinn,  relate  thy 
trouble. — Orr.     Innis  dhorah,  tell  me. 

Innisg.     See  Inisg. 

Innleaciid,  s.  f.  {Lat.  intellectus.  In  innleachd.)  In- 
vention, ingenuity;  contrivance,  device.  Droch  innleachd, 
a  wicked  contrivance.  N.  pi.  innleachdan.  Dealbhmaid 
innleachdan,  let  us  devise  devices. — Stew.  Jer.  Cha  'n 
fhiach  duine  gun  neart  gun  innleachd,  a  man  is  of  little 
worth  without  strength  or  device.- — G.  P.  Gleidhidh  aire 
innleachd,  necessity  will  make  a  shift. — Id. 

Innleaciidadh,  a.  {Ir.  id.)  Ingenious,  inventive;  con- 
triving; full  of  device  or  contrivance;  sagacious.  Gu  h- 
innleachdach,  ingeniously.      Com.  and  sup.  innleachdaiche. 

Innleachd AICHE,  s.  in.  A  contriver,  an  inventor,  a  deviser; 
an  ingenious  person. 

Innleachdaiche,  com.  and  sup.  of  innleachdach. 

Inxleachdail,  a.     See  Innleachdach. 

Innleaciidair.     See  Innleachdaiche. 

Innleachdan,  7i.pl.  of  innleachd.  Inventions,  devices, 
contrivances. 

Innleag,  eig,  s.f.     {Ir.  id.)     A  child's  doll. 

f  Innlidh,  s.f.     {Ir.  id.)     Forage. 

Innlinn,  s.  m.  Provender,  fodder.  Oscionn  'innlinn,  over 
its  fodder. — Stew.  Job. 

Innhs,  s.f.     {Ir.  id.)     A  lamp,  a  lantern. 

Innseach,  a.  Inclined  to  blab;  also,  insular,  peninsular; 
abounding  in  islands. — Macdon. 

Innseachan,  n.  pi.  of  innis.  Islands.  Na  h-innseachan, 
the  Indies  ;  na  h-lnnseachan  shuas,  the  West  Indies ;  na 
h-lnnseachan  shios,  the  East  Indies. 

Innseadh,  idh,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  telling,  a  rehearsing  or 
relating;  a  rehearsal  or  relation. 

Innseadh,  (ag),  p.  pari,  of  innis. 

Innseag,  eig,  s.f,  (/zm.  of  innis.  {Ir.  id.)  An  islet.  N.pl. 
innseagan,  islets.  Also,  little  patches  of  arable  ground,  as 
in  hilly  or  woody  countries. 

Innseagan,  s.pl.  Small  plots  of  arable  land,  as  in  hilly 
ground,  or  in  woods;  also,  islets. — Macint. 

Innsean,  n.  pZ.  of  innis.  Islands, isles;  Indies.  Nah-Innsean 
shios,  the  East  Indies ;  na  h-Innsean  shuas,  the  West 
Indies. 

Innseanach,  aich,  s.  m.  {from  innis.)  An  Indian;  an 
islander.     Innseannaich,  Indians. 

Innsear,  fut.  pass,  of  innis.     Shall  be  told. 

Innsgineach,  a.     Sprightly,  lively,  cheerful. 
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Innsgineachd,  s.f.     Sprightliness,  liveliness,  cheerfulness. 

Innsridii,  s.  pi.     Effects,  furniture,  moveables. 

Innsrumaid,  s.f.  {Ir.  ionstraiment.  Lat.  instrumentum.) 
An  instrument. 

flNNTE,  i.y.     (Ir.id.)    A  kernel. — Shmv. 

Innte,  comp.  pron.  (Jr.  id.)  In  her,  within  her;  in  her 
power. 

Innteacii,  ich,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  way,  a  road;  a  gate. 

Inxtil,  s.f.  (Ir.id.)  A  budget,  a  wallet ;  a  satchel. — Shaw. 

Inntinn,  s.f.  (if/f.  ingeiiium.  ylr»j.  ingin.  /)■.  inntinn, 
Scotch,  ingyne.)  Mind,  understanding,  intelligence ;  inge- 
nuity. Sùil  bhur  n'iantinn,  the  eye  of  your  minds. — Stew. 
Eph.  Inntinn  dhùbailt,  a  double  mind ;  a  dh'aon  inntinn, 
with  one  mind  or  accord. 

Inntinneacii,  a.,  from  inntinn.  (Ir.  id.)  Mental,  intel- 
ligent ;  high-minded  ;  conceited ;  merry,  sprightly.  Bi- 
thibh  inntinneach  ceòlmhor,  be  merry  and  musical. — 
Mac  Co. 

IxNTiNXEACHD,  S.f.  (Ir.  id.)  High-mindeduess ;  con- 
ceitedness ;  sprightliness. 

Inntinneas,  eis,  s.  m.     Jollity. 

t  Inntliomii,  s.     (Ir.  id.)     A  treasury. — Shaw. 

Inntreadii,  idh,  s.  m.  An  entering,  a  commencing;  en- 
trance ;  a  commencement. 

Jnntreas,  eis,  s.  m.     (Ir.  id.)     Entrance-money. 

Inntrinn,  s.  /.  Entrance,  admittance  ;  commencement. 
Cha  'n  'eil  inntrinn  an  so,  there  is  no  entrance  here. 

Inntrinn,  V.  72.  Enter;  begin.  Pre^.  dh 'inntrinn,  entered; 
fat.  aff.  inntrinnidh,  shall  enter. 

Inntrinneadii,  3  sing,  and  pi.  imper.  of  inntrinn.  Inntrin- 
'  neadh  e,  let  him  enter ;  inntrinneadh  iad,  let  them  enter. 

Insgineacii,  a.  (Ir.  id.)  Sprightly,  nimble.  Gu  h-insgi- 
neach  ealamh,  sprightly  and  cleverly. — Old  Song. 

Innsgineachd.     See  Innsgineachd. 

Insgne,  s.f.     A  sex,  a  gender ;  a  speech. 

Intleaciid,  s.f     See  Innleachd. 

Intleachdach,  a.     See Innleachdach. 

Intreabh,  s.  m.     (Ir.  id.)     Want,  poverty. 

t  loB,  «.  m.     (Ir.  id.)     A  lump  of  dough ;  rarely,  death. 

loBAiR,  V.  a.  (iob-thoir.)  Sacrifice;  oifer in  sacrifice ;  make 
an  offering.  Pret.  a.  dh'iobair ; /mì.  aff.  a.  iobairidh. 
Cha  'n  iobair  sibh,  ye  shall  not  make  an  offering. — Stew. 
Lev. 

loBAUiT,  s.  /.  (/'••  iodhbhairt.)  A  sacrifice,  an  offering. 
Faighear  gu  h-iòbairt  tri  uain,  let  three  lambs  be  got  for 
sacrifice. — Mac  Lack. 

lobairt  seems  to  be  iob-thoirt ;  literally,  an  oftering  of  a 
raw  cake  or  a  lump  of  dough ;  hence  it  has  become  an 
arbitrary  term  for  any  manner  of  sacrifice  :  iobairt  fhion,  a 
wine  offering,  a  libation ;  iobairt  losgaidh,  a  burnt  offering. 

loBRADii,  aidh,  s.  m.     The  act  of  sacrificing ;  a  sacrifice. 

Iobradh,  3  sing,  and  pi.  imper.  of  iobair.  lobradh  e,  let 
him  sacrifice;  iobradh  iad,  let  them  sacrifice. 

loBRAM,  1  sing,  imper.  of  iobair.  Let  me  sacrifice;  also  for 
iobraidh  mi,  /  will  sacrifce. 

loc,  s.  m.  (Ir.  id.)  Payment;  requital;  rent;  remedy; 
compassion.     loc-eiric,  kindred-money  ;  raiiso7n. 

loc,  V.  a.  (Ir.id.)  Pay;  render;  requite;  heal,  cure;  rarely, 
suffer,  endure.  Pret,  a.  dh'ioc,  paid;  fut.  aff.  a.  iocaidh, 
shall  pay.  loc&iàh.  isid  um\i\a.,  they  shall  pay  a  fÌ7ie.  Fut. 
pass,  iocar. 

locACH,  a.,  from  ioc.     (Ir.  id.)     Ready  to  pay  or  requite. 

locADii,  aidh,  s.m.     A  paying,  a  requiting;  a  payment,  a 
requital. 
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locADu,  3  sing,  and  pi.  imper.  of  ioc.  locadh  e,  let  himpay  ; 
iocadh  iad,  let  them  pay. 

Iocaidh, /af.  aff.  a.  of  ioc.     Shall  pay. 

locAS,  ais,  s.  m.     (Ir.  id.)     Payment,  requital,  remuneration. 

locHD,  s./.  (Ir.id.)  Pity,  compassion,  mercy,  tenderness 
of  heart ;  rarely,  children.  Gun  iochd  ri  truaghain,  with- 
out pity  to  the  helpless. — Mac  Co. 

locHDAiL,  a.  (iochd-amhuil.)  Merciful,  compassionate, 
tender-hearted. 

locHDALACHD,  S.f.  Mercifulncss,  compassionateness,  ten- 
der-heartedness. 

locHDAB,  a.  (from  iochd);  more  properly  iochdmhor ;  which 
see. 

loCHDAR,  air,  s.  m.  (Ir.  id.)  Bottom,  foundation,  the  lowest 
part  of  any  thing  or  place.  lochdar  na  bruaich,  the  bottom 
of  the  bank. —  Orr.  lochdar  nan  cnoc,  the  foundation  of 
the  hills. — Sm.  lochdar  a  ghlinne,  the  lowest  part  or  mouth 
of  the  valley  ;  tha  e  an  iochdar,  he  is  beneath.  The  word 
of  opposite  meaning  is  uachdar. 

locHDARAcn,  IocHDUACH,rt.  Lowcr,  lowsst,  nether,  nether- 
most, lonad  iochdrach  na  talmhainn,  the  nether  places  of 
the  earth. — Stetu.  Ez.  Seomar  iochdrach,  a  lower  or  nether- 
7iiost  chamber. — Steiu.  1  K. 

locHDARAN,  ain,  s.  w.,  from  iochdar.  (Ir.  id.)  An  in- 
ferior ;  a  subject ;  a  subaltern ;  an  underling.  N.  pi. 
iochdarain.     The  word  of  opposite  meaning  is  uachdaran. 

lociiDARANTA,  a.     (Ir.  id.)     Deputed  ;  tributary. 

lociiDMHoiRE,  com.  and  sup.  of  iochdmhor.  More  or  most 
merciful. 

locHDMHOiRE,  S.f.     Mcrcifulness,  compassionateness. 

locHDMHOiREACHD,  S.f.     Mercifulness,  compassionateness. 

Iochdmhor,  s.f.  (iochd-mhor.)  Compassionate,  merciful, 
tender-hearted.  Righrean  iochdmhor,  merciful  kings. — 
Stew.  1  K.     Com.  and  sup.  iochdmhoire. 

Iochdrach.     See  Iochdarach. 

loc-LuiBH,  s./.     A»medical  herb.     iV.pi.  ioc-luibheau. 

loc-LUs,  -luis,  s.  m.  (It.  id.)  A  medical  herb  ;  a  healing 
herb.  loc-lus  an  aonaich,  the  healing  herb  of  the  plain. — 
Oss.  Duthona. 

loc-SHLAiNTE,  s./.  (Ir.id.)  A  remedy ;  a  cordial ;  balm ; 
nectar  ;  a  healing  draught.  Bainne  mo  chiocha  mar  ioc- 
shlainte,  the  milk  of  my  breasts  as  a  cordial. — Oss.  Gaul. 
Beagan  ioc-shlainte,  a  little  balm. — Stew.  Gen. 

loc-SHLAiNTEACH,  a.     Balsamic,  remedial,  cordial,  benign. 

loDH,  (I.)     The  ninth  letter  of  the  Gaelic  alphabet. 

loDH,  iodha,  s./.  (Ir.id.)  A  cramp  ;  a  spasm  ;  a  rheumatic 
aflection;  a  pang;  a  chain;  a  collar.  N.  pi.  iodhana, 
spasms ;  rheumatic  pains.     Written  also  iogh. 

loDHAL,  ail,  s.  m.  (Ir.  id.  Gr.  6<S«A»v.  Lat.  idolus. 
Fr.  idole.)     Idol.     N.  pi.  iodhail  and  iodhalan,  idols. 

loDHALACH,  a.     Idolatrous. 

loDHALACHD,  s./.     Idolatry. 

Iodhal-aoradair,  s.  m.  A  worshipper  of  idols.  N.  pi. 
iodhal-aoradairean. 

Iodhal-aoradh,  aidh,  s.  m.  Idolatry,  worship  of  images. 
Luchd  iodhal-aoraidh,  idolaters. — Stew.  Cor. 

Iodhan,  ain,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  spear,  a  pike;  affection; 
obedience. 

t  Iodhan,  a.     (Ir.id.)     Sincere ;  pure,  clean.— SAati;. 

loDHANNA,  Iodhannan,  w.p/.  ofiodh.  (Ir.id.)  Cramps; 
spasms.     Written  also  ioghana. 

t  loDHLAN,  V.  n.     (Ir.  id.)     Leap,  skip. 
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loDHLAX,  ain,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  leap,  a  hop  or  skip;  a 
hero. 

loDHLANADii,  aidh,  s.  OT.     (/r.  id.)     A  leaping,  a  skipping. 

loDHOL,  oil,  s.  m.  An  idol.  N.  pi.  iodhoil,  idols. — Stew. 
1  Chr.     See  also  Iodhal. 

loDHLADAiR,  s.  m.     An  idolater.     A^.  p/.  ioUhladairean. 

loDHLADAiUEACHD,  s.f.     Idolatry. 

t  loDHNA,  ai,  s.  TO.  (It.  id.)  A  spear,  a  lance  ;  a  protec- 
tion, a  safeguard. — Shaw.     Brightness,  purity. 

loDiiNACn,  aich,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  gift. 

loDHNACn,  a.,  from  iodhna.  (Ir.  id.)  Valiant,  warlike, 
martial ;  like  a  lance  or  spear. 

loo,  s.f.     (Ir.  id.)     Deceit,  cunning;  rarely,  a  mother. 

loCf  ACii,  a.     Deceitful,  cunning. 

loo  AN,  ain,  s.  TO.,  rfim.ofiog.  (Ir.id.)  Deceit,  cunning;  a 
bird's  craw.  Do  'n  iogan,  mhallachadh  's  do  ghò,  of  deceit, 
cursing,  and  fraud. — Sm. 

loGAXACii,  a.  (Ir.  id.)  Deceitful,  false,  treacherous; 
having  a  craw,  as  a  bird;  like  a  craw.  Mionnan  ioganach, 
false  oaths. — Sm.  Gu  h-ioganach,  deceitfully.  Com.  and 
sup.  ioganaiche. 

loGANACHD,  s.y.  (Ir.id.)  Deceitfulness,  falseness.  Written 
also  iogarnachd. 

loGARA,  a.     Low,  humble. 

loGARAS,  ais,  s.  m.     (Ir.  iogras.)     Uprightness,  honesty. 

loGARNACii,  «.  Deceitful,  false,  treacherous.  Guh-iogarn- 
ach,  deceitfully.     Com.  and  sup.  iogarnaiche. 

loR.iRNACHD,  S.f.    Dcccitfulness,  falseness,  treacherousness. 

loon.  (Heb.  yod.  Gr.  «>t«.)  The  ninth  letter  (I)  of  the 
Gaelic  alphabet,  according  to  Irish  grammarians. 

loGH,  iogha,  s.  m.  A  cramp;  spasm;  rheumatic  pains ;  a 
pang;  a  torment;  any  severe  pain.  N.  pi.  ioghanna  or 
ioghannan.  Nach  dean  ioghannan  do  glacadh  ?  shall  not 
pains  seize  thee  ? — Stew.  Jer. 

Ioghanna,  Ioghannan,  n.  pZ.  of  iogh. 

loGHAR,  air,  s.  VI.     (Gr.  ixi^^.)     Pus  or  matter. 

loGHLACADH,  a.     Tractable,  easily  caught. 

loGHNA,  ai,  s.  «i.  Wonder,  surprise;  surprising.  B'ioghna 
leis  m'  airm,  lie  icas  surprised  at  my  arms. — Orr.  Is  ioghna 
do  thearnadh,  thy  deliverance  is  su/prising. —  Ull. 

loGHNADH,  aidh,  s.  m.     See  Ioghna. 

loGHOiLE,  s.f.     The  pylorus,  or  lower  orifice  of  the  stomach. 

loGHRACii,  aich,  s.  m.     A  suppuration. 

loGHRACHADH,  aidh,  s.  TO.     A  Suppurating ;  a  suppuration. 

loGHRAiCH,  V.  n.  (from  ioghar.)  Suppurate.  Pret.  a. 
dh'ioghraich ; /i/i.  aff.  a.  ioghraichidh,  shall  suppurate. 
Written  also  iongaraich. 

loGHRAs,  ais,  s.  m.     (Ir.  id.)     Uprightness. 

loL,  a  compositive  particle,  significant  generally  of  diversity  or 
variety. 

\ni.,v.  a.    ijr.  id.)     Vary, change,  chequer. 

+  loLACADH,  aidh,  s.  TO.     (Ir.  id.)     A  burial. 

loLACH,  aich,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  shout ;  mirth;  a  loud  cry; 
rarely,  damage;  loss.  An  iolach  ait  is  brònach  fa  seach, 
the  shout  joyful  and  sad  by  turns. — Oss.  Cathula.  Iolach 
bhròin,  a  shout  of  grief. 

loLACHDAcn,  a.  (from  iolach.)  Mirthful;  shouting;  dis- 
astrous.— Com.  and  sup.  iolachdaiche. 

loLADH,  aidh,  s.  /.  Fun,  merriment,  merry-making.  Cuir 
air  ioladh,  make  light  of  make  fun  of. 

loLADHACii,  a.  (Ir.  iolaghoch.)  Merry;  sprightly;  hu- 
morous. 

loLAGALL,  ail,  s.  771,     Damage  ;  a  dialogue. 
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loi.Aic,  V.  a.     (Ir.  id.)     Bury. 

loLAiR,  gen.  iolair  a7id  iolarach,  s.f.  (Ir.  iolar.  Germ. 
adler.)  An  eagle.  Do  luathas  mar  iolair,  thy  speed  like 
an  eagle.  Aghaidh  iolarach,  the  face  of  an  eagle. — Stew. 
Ezek.  lolair-fhionn,  a  gier  eagle  ;  a  sea  eagle ;  the  falco 
ossifragus  of  Linnaeus.  Iolair  thimchiollach,  a  t/ier  eagle. 
Iolair  uisge,  an  osprey ;  the  falco  halicetus  of  Linnaeus. — 
Stew.  Lev.  Iolair  diiubh,  a  ringtail  eagle  ;  \\\c.  falco  fulvus 
of  Linnseus.     N.  pi.  iolairean. 

loL-AiREAMH,  eimh,  s.  TO.     (Ir.  id.)     Annumeration. 

loLAiR-SHUiL,  -shùl,  s.  f.  An  eagle-eye.  lolair-shùil  na 
grein,  the  eagle-eye  of  the  sun. — Oss.  Te>n. 

loLAiR-sHÙii-EACH,  a.     Eagle-eyed. 

lÒLAiR-THiMCnioLLAcn,  s.y.  Agicreaglc. — Stew.  Lev.  rcf. 

loLANN,  ainn,  s.  m.  (iodh-lann.^  A  corn-yard.  Sgreach  na 
muic  del  do  'n  iolann,  the  lowing  of  the  cow  on  its  way  to 
the  corn-yard. — G.  P. 

loLAiR-uiSGE,  s.f.  An  osprey  ;  the  falco  halicetus  of  Lin- 
naeus.— Stew  Lev. 

loLAN,  a.     (Ir.  id.)     Sincere. 

loLANACH,  a.     Ingenious  ;  learned  ;  skilful. 

loLANACHD,  S.f.     Ingenuity  ;  learning. 

Iolar,  air,  s.  m.,  perhaps  iol-thuar.  (Ir  id.)  Variety; 
diversity  ;  much,  plenty. 

lohAR,  adv.     Down,  below.     Iolar  shios,  down  below. 

Iolarach,  gen.  sing,  of  iolair  ;  which  see. 

Iolarach  a.,  perhaps  iol-thuarach.  (Ir.  iolardha.^  Va- 
rious, varied,  variegated,  chequered. 

loL-BHEUSACH,  a.  (Ir.  id.)  Arch,  sly  ;  of  various  ways  or 
humours ;  versatile ;  multifarious.  Gu  h-iol-bheusach, 
archly. 

loL-BHUADH,  bhuaidh,  s.  TO.    (Ir.  id.)    A  victory,  a  triumph. 

loL-BHUADHACH,  a.  (Ir.id.)  Victorious,  triumphant,  gain- 
ing many  victories. 

loL-CHAiNNTEACH,  (7.  (Ir.  id.)  Polyglot ;  having  many 
languages. 

loL-CHEARDACH,  aich,  s.  TO.     (Ir.id.)     A  jack  of  all  trade?. 

loL-CHEARNACH,  o.     Polygonal ;  multangular. 

IoL-cnEARN.\G,  aig,  s. y.     A  polygon;  a  multangular  figure. 

loL-CHOiMEASGTA,  a.     Mixed,  miscellaneous. 

loL-CHOSAcn,  a.     (Ir.  id.)     Many-footed. 

IoL-cnRUTHACH,a.  (Ir.id.)  Changeable;  assuming  various 
shapes,  as  clouds ;  inconstant ;  various ;  comely  ;  well- 
proportioned.     Gu  h-iol-chruthach,  changeably. 

loL-CHUlRE,  s.y.     (Ir.id.).   Sadness;  lamentation. — Shaiv. 

Iol-dhamhsadh,  aidh,  s.  to.  A  promiscuous  dance;  a 
country  dance ;  a  ball. 

loL-DANAcn,  aich,  s.  TO.      (Ir.  id.)     A  jack  of  all  trades. 

loLDANACH,  a.     Ingcnious.     Gu  h-ioldanach,  ingeniously. 

Iol-dhathach,  o.     Of  diverse  colours,  parti-coloured. 

loL-DHEALBHACH,  a.     (Ir.id.)     Well-featured. — Shatv. 

loL-DHÙiL,  s.y.     (Ir.id.)     Great  desire  ;  avarice. 

loL-FHiLTE,  a.     Complex,  complicated. 

t  loLGA,  s.  pi.     (Ir.  id.)     Tongs. 

loL-GHiLLEACH,  a.     Complex. — Shaw. 

loL-GHiNEACii,    a.      Heterogeneous.       Gu    h-iol-ghineach, 

heterogeneously. 
loL-GHLEUSACH,  a.     Manifold,  complicated. 
loL-GHNÌTHEACH,  a.     Diverse,  various,  of  all  sorts ;  many- 
coloured.     Gu  h-iol-ghnetheach,  diversely. 
loL-GHONACii,  a.     Inflicting  various  wounds  ;  painful.     Gu 
h-iol-ghonach,  painfully. 
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loL-GiiRÀiNEACH,  CI.     Horrid  ;  ugly;  causing  disgust. 

t  loL-GiiREASACii,  aich,  s.  m.  (Ir.id.)  An  inn  ;  a  lodging. 
— Shaw. 

loL-GiiuTHACir,  r(.  Of  various  tongues;  polyglot;  having  a 
great  compass  of  voice ;  having  various  voices,  as  a  vocal 
mimic. 

loLLAN,  a.     (/r.  id.)  Expert;  mechanical. 

loLLANAiCHE,  a.     A  master  of  any  art. 

loLLAPACH,  a.     Giddy. — Shaw. 

loL-LEABHAR,  air,  s.  m.  A  volume.    A''.^/.  iol-leabhraichean. 

loL-MHAOiN,  s.     Much  goods  or  chattels. 

loL-MHAOiNEACH,  a.     (/)'.  id.)     Opulent. 

loL-MiioDHACH,  a.     (/r.  id.)     Manifold,  various. 

loL-PiiosADii,  aidh,  $.  m.  (Ir.  id.)  Polygamy,  the  circum- 
stance of  being  often  married. 

loL-PnosDA,  a.     Often  married. 

loL-SHiOLADii,  aidh,  s.  m.     (Ir.id.)     A  polysyllable. 

IoL-snLisxEACii,ich,s.OT.  Apolygon  ;  ad;eciwe/?/, polygonal. 

loM,  ?Ln  insep.prep.  About;  round;  entire.  lomlàn,  quite 
complete;  iomghaoth,  a  whirlwind;  iomshlainte,  poyèe^ 
health ;  iomcheist,  perplexity. 

loMA,  a.     Many,  much,  numerous.    Written  also  iomad  and 

iomadh. 
loMA-BHioRACii,  a.     Prone  to  rebukc  or  check;  causing  a 

rebuke. 
loMACH,  aich,  s.  m.     A  colt. 
loMACHAR,  air,  s.  m.     See  Iomchar. 
loMA-CHAiNNTEACii,  a.     Having  many  languages. 
Ioma-ciieaknach,  a.     Many-headed. 
loMA-ciiEARNACii,  a.     Many-comcred. 
loMA-ciiiiN,  s.y.  Distance.    O  ioma-chein, /ro?n  a  distance. 

— Stew.  Hab.     Written  also  iom-chcin. 
loMA-ciiEisT,  s.f.     Doubt,  perplexity.     Written  also  io7n- 

cheist. 
loMA-cniAN,   a.      Distant,    far    off;    foreign,    outlandish. 

Aitean  ioraa-chian,  outlandish  places. 
Io.MA-cini.iTii,  s.  /.     (/'■•  id.)     Trembling,  tremour,  violent 

tremour.      Air  iom-chrith  chum  dioghailt,    trembling  for 

revenge. — Mac  Lach. 
loMAi),  o.     (Ir.id.)     Many,  numerous,  much.     Iomad  uair, 

many  an  hour ;  many  a  time. 
loMADACH,  a.,  from  iomad.     (Ir.  id.)    Numerous  ;  in  num- 
bers ;  many;  too  much.     Is  iomaduch  seòrsa,  many  a  kind. 

— Macint.  Naslòigh  gu  h-iomadach,  the  people  in  numbers. 

—Sm. 
loMADACHADii,    aidh,  s.    m.     (Ir.  id.)     A   multiplying;  a 

numbering. 
lo.MADACHD,  s./.     (Ir.id.)     Multiplication ;  numerousness ; 

multiplicity;  abundance;  plurality. 
loMADAicii,  V.  a.,  from  iomad.    (/;•.  iomadaigh.)    Multiply, 

increase.      Pret.  a.  dh'iomadaich,  multiplied ;  fit.  aff.  a. 

iomadaichidh,  shall  multiply. 
loMADAiDii,  a.  and  s.     (Ir.  id.)     Manifold,  several;  super- 
fluous ;  also,  superfluity  ;  multitude.      Neònaid  nan  iomad- 

aidh    buaidh,     a   pearl    of  manifold    virtues. — ■  Macfar. 

lomadaidh  do  shluaigh,  the  multitude  of  thy  people.     Is  co 

maith  na  leòir  is  iomadaidh,  enough  is  as  good  as  siiper- 

fiuily.—G.  P. 
loMADAiL,  a.  (iomad-amhuil.)     Multipliable. 
loMADALACHD,  S.f.     (Ir.  iomadamhUichd.)     A  multitude; 

abundance.     lomadalachd  bhriathra,  a  multitude  of  words. 

— Stew.  Ecc. 
loMADAN,  ain,  s.  m.     A  changeable  or  fickle  fellow;  also,.. 

anxiety,   solicitude,  restlessness.      Leon  no   iomadan   no  | 
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bròn,  neither  wound,  nor  anxiety,   nor  grief.  —  R.      Air 
iomadan,  adrift. 

IoMADA?f  ACii,  a.  (from  iomadan.)  Changeable,  fluctuating; 
restless;  moving  to  and  fro;  fickle;  a/so,  a  fickle  fellow. 
Guh-iomadanach,cAan5rea6/y.  Com.-mAsup.  iomadanaiche. 

loMADANACiiD,  s./.     Changeableness ;  fickleness. 

loMA-DATHACii,  a.     (Ir.  id.)     Parti-coloured. 

Iomadh,  a.  Many,  much,  numerous.  Iomadh  saoi  as  oigh, 
many  a  hero  and  maiden. — Oss.  Fing. 

loMADJiALL,  aill,  s.  m.     (Ir.id.)     Sin,  iniquity. 

loMAG,  aig,  s.f.     A  margin,  a  border. 

loMAGAiL,  s.f.     A  dialogue;  a  dispute. 

t  loMAGALLAiMii,  S.f.     (Ir.id.)     A  counscl,  advice. 

loMAGAN,  ain,  s.  m.,  from  ioma.  (Ir.  id.)  Restlessness 
anxiety,  flitting. 

loMA-GHAOTii,  ghaòithe,  s.f.  A  whirlwind.  loma-ghaoth 
fo  sgiathaibh,  a  whirlwind  under  his  wings.-. — Oss.  Gaul. 

lo.MA-GNETiiEACii,  o.  Parti-colourcd ;  various;  manifold; 
of  various  sorts. 

loMAGUiN,  S.f.  Perplexity,  anxiety,  distress,  heaviness  of 
mind,  agony.  Sheas  i  le  h-iomaguin,  she  stood  perplexed. 
— Ardar.     An  iomaguin  gheir,  in  sore  distress. — Id. 

loMAGuiNEACH,  ft.  Perplexed;  anxious;  in  distress;  in 
agony  ;  causing  distress,  pain,  or  anxiety.  Com.  and  sup. 
iomaguiniche. 

t  loMAiDH,  s.f.     (Ir.  id.)     Envy. 

loMAiGii,  S.f.  (Ir.id.)  A  border ;  open  champaign  ground. 

t  loMAiCH,  s.  f.     (Ir.  id)     A  border  ;  champaign  country. 

loMAiLL,  gen.  sing,  of  iomall;  which  see. 

lo.MAiN,  r.  a.  (Ir.  id.)  Drive,  as  animals ;  conduct;  drive 
any  thing  forward  on  the  ground;  kick  gently  forward,  as 
a  football ;  toss ;  whirl.  Pret.  a.  dh'iomain  ;  fut.  aff.  a. 
iomainidh,  shall  drive.  lomainidh  iad,  they  shall  drive. — 
Steiu.  Job.  'G  an  iomain  sa  chath,  driving  them  forward  in 
battle. — Fingalian  Poem. 

loMAiN,  S.f.  (Ir.  id.)  A  drove  of  sheep  ;  a  drove  of  black 
cattle;  a  sounder  of  swine.  Gach  iomain  leatha  fein, 
every -drove  by  itself.  —  Stew.  Gen.  A  leantuinn  nan 
iomaine,yb//ott)ir!5f  the  droves. — Id.  Le  luirg-iomain,  ivith 
an  ox-goad. — Stew.  Jud.  Slat-iomain,  an  ox-goad. — Stew. 
Jud.  ref. 

loMAiNEACH,  a.     (Ir.  id.)     Coercive. 

loMAixiCHE,  s.  m.     A  cattle-driver,  a  drover. 
lo.MAiR,    V.  a.      Row;  move;    use  or   wield;    play;  game, 
Pret. a.  dh'iomair,  ivielded ;fut.  aff.  a.  iomairidh,  sA^i//  wield. 
lomair  am  bat,  roiv  the  boat.     An  ramh  is  faisge  iomair, 
row  the  nearest  oar. —  G.  P.     lomair  i  san  àrach,  wield  it 
in  the  battle-field. — Oss.  Dargo. 
Iomair',  v.  def      (Ir.  id.)      Must;  need;    require.      Pret. 
dh'iomair,  must,  or  was  obliged  :  fut.  iomairidh,  must  or 
will  be  obliged.     Dh'iomair  mi  tòiseachadh,  /  was  obliged 
to  begin  ;    an   iomair  e  falbh  ?  must  he  go?  an   d'iomair  e 
falbh?  was  he  obliged  to  go?  an  iomair  mi  falbh  ?  iomair- 
idh, must  I  go  aivay  ?  yes ;  iomairidh  mise  so,  /  shall  want 
this. 
loMAiRE,  s./.     (Ir.id.     //ci.  hamir.)     A  ridge  or  furrow; 
a  ridge  in   ploughed  land  ;  a  furrow.      N.  pi.  iomairean. 
lomairean  cian,  long  ridges. — Macfar.      Sna  h-iomairibh 
cam,  in  the  crooked  ridges. — Id. 
loMAiUEACiiD,  s./.     (Ir.id.)     Courting. — Shaw. 
loMAiRG,    s.  /.       Plundering;     devastation;     plunder;    a 

skirmish. 
loMAiRicH,  s.f.     Emigration.     See  I.miricii. 
loMAiuicii,  V.  a.  (/rom  iomaire.)     Ridge;  make  a  ridge,  as 
in  ploughed  land ;  also,  bear,  carry ;  wield.     Pret.  a.  dh' 
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iomairich ;  fut.  aff.  a.  iomairichidh,  shall  hear.    A  cUi'iom- 
airich  sgiath,  who  wore  a  shield. — Old  Poem. 

loMAiKiciiTE,  p.  part,  of  iomairich.  Ridged,  as  ploughed 
land  ;   furrowed ;  borne,  carried  ;  wielded. 

loxM.^iuiDii,  injicctiun  of  ionuiir.  .Shall  be  obliged.  See 
I0.M.MR. 

loMAiUT,  s.  f.  (Ir.  id.)  Bustle;  agitation;  exertion;  la- 
bour;  playing;  gaming;  restlessness;  fidgeting;  conflict; 
a  rowing,  lomairt  nan  laoch,  the  exertions  of  the  heroes. 
— Oss.  Fing.  lomairt  nan  lann,  the  playiiig  of  swords. — 
Old  Poein.  lomairt  nan  tonn,  tiie  agitation  of  the  waves. 
— Oss.     Is  ann  ort  a  tha  an  iomairt !  how  you  do  fidget ! 

lOMAiuT,  (ag),  pr.  part,  of  iomair.  Rowing;  moving; 
%vielding ;  playing;  using;  making  use  of.  Ag  iomairt 
shaighde  mar  lainn,  iising  an  arrow  like  a  spear. — Orran. 
Bheil  thu  ag  iomairt  so  1  are  you  ?naiting  use  of  this  ? 

loMAiRTEAcn,  n.  (Iv.id.)  Playful;  gamesome;  bustling; 
agitating ;  fidgeting ;  restless.  Co7n.  and  sup.  iomairtiche, 
7nore  or  most  playful. 

Iomairtiche,  s.  TO.     A  gambler;  a  bustling  fellow. 

f  loMAiTH,  V.  a.     {Ir.id.)     Check;  rebuke. — Shaw. 

I0MAITH-FI1EAR,  -fhir,  s.  m.     A  man  who  rebukes  or  chides. 

loMALL,  aill,  s.  m.  {Arm.  ymyl.  Jr.  imeal.)  A  border,  a 
boundary,  extremity,  verge,  frontiers ;  a  rim  ;  a  skirt ;  the 
edge  or  border  of  a  vessel.  Criin  òir  da  iomall,  a  golden 
crown  for  its  border. — Stew.  Ex.  Iomall  nan  stuadh,  the 
boundary  of  the  waves,  the  shore. —  Oss.  Fing.  Iomall 
soillse,  the  skirts  of  day,  i.  e.  twilight. — Id.  Iomall  a  chùirn, 
the  extremity  \yerge'\  of  the  rocks. —  Oss.  Carthon.  N.  pi. 
iomaill ;  d.  pi.  iomallaibh.  Gu  iomallaibh  na  talmhainn, 
to  the  ends  of  the  earth. — Steiv.  Jer.  Iomall  tràigh,  the 
sea-side. 

loMALLACH,  a.  (from  iomall.)  Remote  ;  on  the  frontiers  ; 
outermost ;  having  borders ;  external.  Anns  na  cearnaibh 
iomallach,  in  the  outermost  corners. — Stew.  Jer.  Com.  and 
sup.  iomallaiche,  more  or  most  remote. 

loMALLAiciiE,  com.  and  sup.  of  iomallach.  More  or  most 
remote  ;  outermost.  O  na  h-aitibh  a  's  iomallaiche,  from 
the  outermost  parts. — Stew.  Matt. 

loMALL-soiLLSE,  s.  OT.  Twiliglit,  i.  e.  the  borders  or  skirts 
of  day. — Oss. 

I0MALL-TRÀIGH,  s.  m.     The  sea-side,  the  edge  of  the  shore. 

loMALTAR,  air,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  centre. 

IoMA>'SACiiD,  s.f.     {Ir,  id.)     Immensity. 

loMARACii,  aich,  s.f.  A  border  ;  a  margin.  lomarach  na 
banrighinn,  the  Queensferry, — a  place  in  Scotland  so  called. 

loMARASG,  aisg,  s.     {Ir.  id.)     A  prophecy. 

loMARBiiADH,  aidh,  s.m.  {Ir.  id.)  A  struggle,  a  strife; 
a  skirmish  ;  controversy,  a  debate;  a  lie,  deceit;  rowing; 
also,  a  comparison.  Seachd  oidhche  ag  iomarbhadh,  seven 
nights  contending. — Fingalian  Poem. 

lOMARBHAs,  ais,  s.  w.  {Ir.id.)  Sin;  banishment;  strife. 
— Shaw. 

loMARCACH,  a.  {Ir.  id.)  Many,  numerous;  superfluous; 
redundant ;  excessive ;  oppressive.  T-òigridh  iomarcach, 
thy  numerous  youth. — Sm.  A  h-uisgibh  iomarcach,  from 
many  waters. — Id.  Com.  and  sup.  iomarcaiche,  more  or 
most  numerous.     Gu  iomarcach,  numerously. 

loMARCAiDii,  s.f.     {Ir.  id.)     Numerousness ;   abundance; 

superfluity. — Shaw. 
loMARciiUR,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  rowing;   a  steering  with  oars; 

tumbling  ;  wallowing ;  error. 
loMARDADn,  aidh,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  reproach. 
lo.MARscLEO,  s.  m.,  more  properly  iomarsgal ;  which  see. 
lo.MARsGAL,  ail,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  wrestling,  a  struggling. 
Seachd  lò  ag  iomarsgal,  seven  days  wrestling.—  Old  Poem. 
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t  loMARTAU,  air,  s.  ?«.     {Ir.  id.)     A  centre. 

loMARTAS,  ais,  s.  ?H.  {Ir.id.)  Industry;  motion;  activity; 
bustling  about ;  necessity. 

t  loMAsoRACii,  aich,  s.  m.  {Ir.id.)  An  inn;  a  lodging- 
house  ;  a  lodging. 

t  loMHATii,  s.  ?n.  {Ir.  id.)  An  adjoining  sea;  sea  encom- 
passing an  island. — Shaw. 

t  loMHATii,  V.  a.  {Ir.  id.)  Overwhelm;  fall  into  a  swoon. 
— Shaw. 

loMiiATiiADii,  aidh,  s.  m.  {Ir.id.)   Overwhelming;  a  swoon. 

lo.M-BiiAiDH,  s.     {Ir.  id.)     Excessive  love. 

loM-niiUAiL,  V.  a.  {Ir.  id.)  Strike  frequently;  thump; 
beat  soundly.     Pict.  dh'iom-bhuail ;  p.  part,  iom-bhuailte. 

loM-BiiUALADii,  aidh,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  striking  frequently  ; 
a  thumping. 

loM-ciiAiNNTEACH,  a.  {Ir.  id.)  Expressivc ;  talkative; 
polyglot. 

loMciiAiR,  V.  a.  {Ir.  id.)  Bear,  carry;  endure;  behave; 
demean.  Pret.  a.  dh'iomchair,  bore  ;fut.  aff.  a.  iomchairidh. 
A  dh'iomchar  fios  do  'n  scan  righ,  to  carry  word  to  the  aged 
king. — Mac  Lack. 

loMCHAN,  ain,  s.  m.,  more  properly  iomciiar ;  which  see. 

lojiciTAOMiiNAS,  ais,  s.  m.    {Ir.  id.)     A  question. — Shaw. 

loMCiiAR,  air,  s.  m.  Behaviour,  conduct,  or  bearing;  a 
carrying ;  a  moving ;  gait ;  a  bier ;  a  carriage.  lomchar 
nam  beus,  moral  conduct.  lomchar  uallach,  a  stately  gait. 
— Macint.  Fear  iomchair  arm,  an  armour-bearer. — Stew. 
2  Sam. 

loMCHARAG,  aig,  S.f.     {Ir.  id.)     A  female  porter. — Shaiv. 

loM-ciiAS,  V.  n.     {Ir.  id.)     Murmur,  complain. 

loM-ciiASAiD,  s.f.     A  complaint. 

loM-CHATiiAMH,  s.  7«.  A  whirling  drift.  Thig  iom-chathamh, 
a  whirling  drift  shall  cotnc. — Macfar. 

Io:\i-cnEiN,  a.  Far  off,  remote;  a^so,  distance,  remoteness. 
Diichan  iom-chein,  remote  countries. 

loM-CHEiST,  s.  f.  Perplexity,  dilemma,  anxiety.  Ann  an 
iom-cheist,  in  perplexity, 

loM-cnEuiiNACiiADH,  aidh,  s.  m.  Perambulation,  a  walk- 
ing round. 

loM-ciiEUMNAiCH,  V.  u.  Walk  round,  pace  round,  peram- 
bulate.    Pret.  a.  dh'iom-cheumnaich. 

loM-CHiAN,  a.     Distant,  remote. 

loN-ciiLAiDHEAMH,  cimh,  s.  M.  Sword-fighting,  fencing. 
— Shaw. 

loM-CHLAiDHEAMiiAiR,  s.  jn.     A  sword-fighteT,  a  fencer. 

loM-ciioiMiiEAD,  id,  s.  m.     Guarding,  protecting. 

loM-cnoiRE,  s.f.     Reflection;  blame;  a/so,  complement. 

loM-ciioiREACH,  a.     Apt  to  reflect  or  blame  ;  accusing. 

loM-ciioiRiCH,  V.  a.  Blame,  rebuke,  or  chide.  Pret.  a.  d\\ 
iom-choirich,  blamed. 

loM-ciioiRNEACH,  o.     {Ir.id.)     Having  many  corners. 

loM-cHOMAiRicii,  S.f.  A  petition,  a  request,  a  favour;  a 
farewell. 

loM-CHOMARC,  airc,  s.  m.     A  present  or  donation. 

IoM-ciioMHAiRLE,s.y.  Perplexity, doubt, dilemma ; jeopardy. 
Ann  an  iora-chomhairle,  perplexed. — Steiv.  Cor. 

loM-ciioMiiAiRLEACir,  a.  Causing  doubt  or  perplexity; 
perplexed. 

loM-ciioMiiRADH,  aidh,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  thesis. — Shaw. 

lo.M-ciiRAS,  ais,  s.  m.     (Ir.  id.)     Deportment,  grace. 

loM-ciiuBiiAiDH,  a.     {Ir.  id.)     Convenient,  meet,   proper, 
fit,  suitable ;    expedient ;    decent,  seemly.      Tha   so   iom- 
chubhaidh,  this  is  expedient. — Stew.  Cor.  rcf     The  con- 
tracted form  is  often  in  use.     See  lo.M-CHriDii. 
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loM-cnuBiiAiDHEACiiD,  s.  f.  {Ir.  id.)  Convenience,  suit- 
ableness, meetness ;  propriety,  expediency ;  seemliness. 
Written  also  iom-chuidheachd. 

loM-CHUiDH,  a.  {Ir.  id.)  Convenient,  meet,  proper;  ex- 
pedient ;  suitable ;  decent,  seemly.  Ann  an  am  iom-chuidh, 
Ì7i  [good]  proper  time. — Stew.  Cor.  ref.  Iom-chuidh  do  'n 
amadan,  seewZy  <o  the  fool.  —  Stew.  Pro.  Contracted  for 
iom-clmbhaidh. 

loM-ciiuiDHEACUD,  s.  f.  {Ir.  id.)  Convenience;  conve- 
nientness,  suitableness,  meetness;  propriety;  expediency; 
decency.     Contracted  for  iom-chiibhaidheachd. 

loM-ciiuiDiiEAD,  eid,  s.  m.  {Ir.  id.)  Convenience,  suit- 
ableness, meetness;  expediency. 

t  loM-DHA,  ai,  s.  m.  {Ir.  id.)  Anger;  a  bed  or  couch  ;  a 
shoulder. 

loM-DiiATiiACii,  a.,  ioma  a?id  dath.  {Ir.  id.)  Parti-coloured, 
many-coloured,  variegated.  Brat  iom-dhathach,  a  parti- 
coloured mantle. — Macfar. 

loM-DHATiiTA,  loM-DiiATHTE,  part.  Dyed  with  various 
colours ;  many-coloured. 

loM-niiEARBii,  V.  a.  Prove,  demonstrate.  Prct.  a.  dh'ioni- 
dhearbh,  demonstrated. 

loM-niiEAiiBiiADii,  aidh,  s.  m.  A  proof,  a  demonstration. 
Bheir  mi  dhuit  iom-dhearbhadh  air,  /  ivill  (jive  you  a  proof 
of  it. 

loM-niiKAUBiiAiL,  u.  Demonstrative,  capable  of  proof  or 
demonstration. 

loM-DiiEAiiBiiTA,  p.  part.     Proved,  proven,  demonstrated. 

t  loM-DiiEARG,  V.  a.  {Ir.  id.)  Rebuke,  reprove,  reproach, 
dispraise.  Pret.  a.  dh'iom-dhearg,  reproved ;  fat.  aff.  iom- 
dheargaidh. 

t  loM-DiiEAUciACir,  o.  (Ir.  id.)  Prone  to  reprove  or  rebuke. 

loM-DHEARC.TA,  p.  part.  {Ir.  iom-dheargtha.)  Reviled, 
reproved,  rebuked. 

loM-DiiioL,  s.  in.     A  feast. — Shaw. 

loM-DiiORUs,  uis,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  lintel ;  a  porch,  a  back 
door.     N.pl.  iom-dhorsan. 

loM-DHRUiD,  V.  a.  {Ir.  id.)  Enclose,  surround  ;  besiege 
closely,  hem  in.  Tha  iad  air  iom-dhruideadh,  they  are  on 
all  sides  hemmed. — Macfar. 

loM-DHRUiDEACii,  Q.  {Ir.  id.)  Suriounding,  eucompassing ; 
hemming  in;  besieging. 

loM-DHRUiDEADii,  idh,  s.  TO.  {Ir.  id.)  A  surrounding, 
encompassing  ;  a  siege,  besieging. 

loM-EAGAL,  ail,  s.  TO.     Terror,  fright. 

loM-EAGALACH,  a.     Fearful,  terrible,  frightful. 

loM-EUD,  s.f.     Jealousy,  extreme  suspicion. 

loM-EUDAiR,  s.  m.     A  jealous  man,  a  suspicious  man. 

loM-EUDMiioR,  a.  Jealous,  suspicious.  Com.  and  sup.  iom- 
eudmhoire. 

loM-EiioCAL,  ail,  s.  TO.     Circumlocution. 

t  loM-FiioRAiL,  s.  f.  {Ir.  id.)  Superfluity,  extravagance, 
excess. 

t  loM-FiiORRAN,  ain,  s.  7«.  {Ir.  id.)  A  skirmish  ;  a  battle  ; 
a  comparison. 

lOM-FHUASGAILTEACH,    tt.       Nimble. 

loii-FiiUASGLACH,  o.     Apropos  ;  good  at  a  pinch. — Shaiv. 
loM-FiiuLANG,  aing,  s.  m.     {Ir.  id.)     Patience,  forbearance. 
loii-oiiABii,  V.  a.     Take;  reduce;  avoid. 
loM-GHAEHAiL,  S.f.     Taking  ;  reducing  ;  shunning. 
loM-GiiAOTii,  ghaoith,  s.  y.     A  whirlwind  ;  an  eddying  wind. 

lom-ghaoth   fo'  sgiathaibh,  a  whirlwind  under  its  wings. 

—Oss. 
f  loM-GHNÙis,  s.f.     {Ir.  id.)     Wonder. 
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loM-GiioNACii,  a.     Giving  many  wounds  ;  causing  pains. 
loM-GiiuiN,  s.f.     A  severe  wound  ;  agony. 
loM-GiiuiNEACH,  o.     Painful;  causing  a  variety  of  pains; 

inflicting  many  wounds.    Gu  h-iom-ghuineach,  painfully. 
loMHACH,  a.     Envious. 
loMliADii,  aidh,  s.  m.     Envy. — Shaw. 

loMiiAiDH.     More  frequently  written  iomhaigh  ;  which  see. 
loMiiAiGH,  s.f.     {Ir.  id.    Arm.  imaich.    Lat.  imago.)     An 

image;  a  standing  image  ;  an  idiom;   a  figure  of  speech. 

Iomhaigh  mhòr,  a  great  image. — Steiv.  Da.     Cha  tuig  thu 

a   h-ionfliaigh,   you  tvill  not    understand  its  idioms. —  Old 

Song.     N.  pi.  iomh-aighean. 
loMiiAiGiiEACiiD,  S.f.     Imagery. 

t  loMiiAs,    ais,    s.  m.       {Ir.   id.)       Knowledge,  judgment, 

learning. 
loMLA,  a.,  contracted  for  iomluath ;  wjiich  see. 
loMLAG,  aig,  s.f.     A  navel.     Do  d'iomlaig,  to  thy  navel. — 

Stciv.  Pro.     Written  also  imleag. 
loMi.Aiu,  s.  f.     (Ir.  id.)     Exchange,  barter;  a  moving;  a 

gesture.       lomlaid    chiomach,    exchange    of  prisoners. — 

Macfar.     Fear-iomlaid,  a  broker ;  luchd-ionilaid,  brokers. 
loMLAiD,  V.  a.     {Ir.  id.)     Exchange,  barter.     Pret.  a.   dh' 

iomlaidh,  bartered  ;  fut.  aff.  a.  iomlaididh,  shall  barter. 
loMLAiDEAcn,  a.,  from  iomlaid.     {Ir.  id.)      Exchanging, 

bartering;  fickle,  volatile,  unsteady. 

loMi.AiDEACiiD,  s.  f  {from  iomlaid.)  Exchange,  barter; 
fickleness,  volatileness,  unsteadiness. 

loMLAiDEADH,  idh,  s.  TO.  An  exchanging,  a  bartering,  a 
changing;  winding;  rolling. 

loMLAiDiCH,  u.  a.  Exchange,  barter.  Pre^.  a.  dh'iondaidich, 
exchanged. 

lo.MLAiNE,  com.  and  sup.  of  iomlan.    More  or  most  perfect. 

loMLAiNE,  s.f.  {Ir.  id.)  Fulness,  perfectness;  maturity; 
integrity.  lomlaine  na  Diadhachd,  the  fulness  of  the  God- 
head.— Stew.  Col.  lomlaine  cridhe,  integrity  of  heart. — 
Stew.  1  A'.  ' 

loMLAiTEADH,  idh,  «.  m.  (Ir.  id.)  A  rolling,  a  turning, 
a  winding;  see  Iomlaide.vdh. 

loMLÀN,  a.  and  s.  Quite  full,  perfect,  complete,  entire; 
whole ;  all ;  the  whole.  Duine  iomlan,  a  perfect  man.  Fo 
iomlan  blàth,  in  full  blossom. — Macfar.  Dh'ith  mi  do  'n 
iomlan,  /  have  eaten  of  all.  —  Stew.  Gen.  An  t-iomlan 
diubh,  the  whole  of  them. — Stew.  Jer.  Gu  h-iomlan,  com- 
pletely.     Com.  and  sup.  iomlaine. 

loMLANACiiADii,  aidh,  s.  TO.  The  act  of  carrying  to  com- 
pletion ;   a  completing,  a  perfecting. 

loMLANACiii),  s.  y.  Fulness,  completion,  completeness, 
perfectness,  consummation ;  accomplishment,  fulfilment, 
lomlanachd  nan  Cinneach,  the  fulness  of  the  Gentiles. — 
Stew.  Rom.     Ir.  iomlaineacht. 

loMLANAicH,  II.  a.  Fulfil ;  complete.  Consummate.  Pret.  a. 
dh'iomlanaich,  completed;  fut.  aff.  a.  iomlanaichidh,  shall 
complete. 

Iomlan AiciiTE,  p.  part,  of  iomlanaich.  Consummated,  per- 
fected, completed. 

loMLASGADH.       See  lOMLUASGADH. 

loMLAT,  ait,  s.  m.     {Ir.  id.)     Gesture. — Shaw. 
IoM-i,EABHAR,  air,   s.  to.     a  volume.      N.  pi.  iom-leabh- 

raichean. 
loM-LEAG,  aig,  s.  ?«.     More  frequently  written  iomlag  and 

imleag  ;  which  see. 
loM-LEAGACii,  o.     See  Imleagacii. 
loM-LoisG,  V.  a.     {Ir.  id.)     Parch. 
lOiM-LOSGADH,  aidh,  s.  TO.     (Ir.id.)     Parching;  adustion. 
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loM-LHADii,  V.  7>.  and  a.    Speak  often  or  much  ;  praise  often 

or  much. 
loM-LUAini,  aidh,  s.  m.     Great  praise;  frequent  speaking. 

Tha  iom-hiadii  niòr  air,  he  is  much  spoken  of. 
li)M-i,UA(iACii,  a.     Apt  to  stray,  wandering,  straggling. 
loM-Li-AOAii.,  s.f.     A  straying,  a  wandering,  a  straggling. 
loM-LVAiDii,  s.f.     Great  praise. 

lOM-LUAlMNEACII.       Sce   loM-I.f  AIN  KACII. 

loM-LUAiXEACii,  a.     Unsteady,  restless,  fickle,  fidgeting. 

loM-LUAiNEACiiD,  s.  /.  Unsteadiness,  restlessness,  fickle- 
ness, fidgeting. 

loM-Li'Aiso,  V.  a.  Move  often  ;  move  hither  and  thither  ; 
rock,  as  a  vessel.  Prct.  a.  dh'iom-luaisg,  rocked ;  fit. 
ajf.  a.  iom-luaisgidh,  shall  rock. 

IoM-i,rAisnTE,  p.  part.  Moved  hither  and  thither  ;  rocked 
to  and  fro. 

loM-LUAS,  ais,  J.  m.  {^for  iom-luathas.)  Lightness  ;  freedom 
from  light  or  burden  ;  velocity.  An  do  ghnàthaich  mi  iom- 
luas  ?  did  I  use  lifjhtness  ? — Stew.  2  Cor.  ref. 

loM-LUASGACn,  «.  (Ir.  id.)  Moving  to  and  fro ;  agitating ; 
rocking;  tossing  to  and  fro;  fidgeting,  restless,  volatile. 
Gu  h-iom-luasgach,  with  a  rocking  motion. 

loxi-LUASGADii,  aidh,  s.  m.  (Jr.  id.)  A  moving  or  rocking 
to  and  from  ;  commotion  ;  agitation  ;  restlessness. 

Iom-h;atii,  o.  Fickle,  changeable,  inconstant,  versatile. 
Is  iom-luath  an  òige,  youth  is  changeable. — Mac  Lack. 

loMXAiDii,  s.f.     Care;  diligence;  anxiety. 

loMXAiDiiEACii,  a.     Careful;  anxious;  solicitous. 

loMNAiDiiEACiiD,  S.f.     Auxiousness,  solicitude. 

loMNUACiiAR,  air,  s.     Polygamy. 

loMORDADn,  aidh,  s.  w.     A  reproach,  expostulation. 

loMORR.vN,  ain,  s.  vi.     A  comparison.. — Shaic. 

loMPACHADii,  aidh,  s.  m.  A  conversion,  a  change;  a  pe- 
titioning, a  beseeching.  Tha  e  air  iompachadh,  he  is  con- 
verted;  tha  i  air  a  h-iompachadh,  she  is  converted. 

loMPACiiAiR,  s.  »«.     A  converter.     A^  pi.  iompachairean. 

loMPACiiAN,  ain,  s.  m.  A  convert,  a  proselyte.  A"",  pi.  ioni- 
pachain. 

loMPAicii,  I',  a.  {Ir.  iompoigh.)  Change,  turn  ;  convert, 
as  from  vice  to  virtue ;  beseech,  pray.  Pret.  a.  dh'iompaich, 
turned ;  fut.  afjf.  a.  iompaichidh,  shall  turn.  Co  dh'iom- 
paicheas  e  '.  who  will  turn  him  ? — Stew.  Job. 

loyiv.McnzAR,  fut.  pass.  Shall  be  changed,  shall  be  con- 
verted, lompaichear  an  uair  gu  blàthas,  the  iceather  shall 
he  changed  to  warmth. — Macfar. 

loMPAiciiTE,  p.  par/,  of  iompaich.  (/r.  iompoighte.)  Con- 
verted, as  from  vice  to  virtue ;  changed. 

loMPAiDii,  s.f.  (/r.  iompoidh.)  A  persuasion ;  a  beseech- 
ing, an  entreaty  ;  a  conversion.  Cuir  iompaidh  orra,  per- 
suade them.     Written  also  jmpzdA ;  which  see. 

Iompaidh,  (for  iompaichidh.)  Shall  convert.  An  t-anain 
iompaidh  e,  the  soul  he  will  convert. — Sm. 

loMPAiDHEACii,  a.  Intercessory,  mediatory  ;  also,  substan- 
tively, an  intercessor,  a  petitioner,  a  converter. 

loMPAiR,  s.  m.  {Ir.  irapire.)  An  emperor.  lompair  mòr 
nan  nial,  the  mighty  emperor  of  the  clouds. — il/«e  Lack. 

loMPAiREACiiD,  s.  /.  (/;'.  impireachd.)  An  empire.  An 
iompaireachd  Bhreatunnach,  the  British  empire. 

loMPOicH,  V.  a.    Convert. — Stew.  Sam.     More  properly  iom- 

paich;  which  see. 
loMPOLL,  oill,  s.  m.     An  error. 
loMRADii,  V.     {Ir.  id.)     Report,  publish  or  divulge.     Pret. 

dh'iomradh,  reported ;  fut.  aff.  iomradhaidh,  shall  report. 
loMRADii,  aidh,  s.  m.     {Ir.  id.)      A   report  or  rumour;  a 
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saying;  fame;  memory;  mention;  abundance.  Duine 
gnn  iomradh,  an  obscure  man.  As  eu[;'inhais  iomraidh, 
without  f/inic. —  Oss.  Duthona.  Gun  sgathadh  c  an  iom- 
radh, that  lie  would  cut  off  their  memory. — Sm.  Tha  iom- 
radh ann,  there  is  a  report.  N.  pi.  iomraidhean. 
Io:iiUATCii,  V.  a.  and  n.  Carry  away,  remove;  flit;  emigrate. 
Prct.  a.  dh'iomraich.  Cha  'n  iomraich  thu  mo  lann,  thou 
shnlt  not   carry  away  my  sword. — Oss.  Fing.      See  also 

I.MIRICII. 
lo.MRAIDEACII.       See  lo^MRAITEACII. 

lo.MRAiM,  V.  a.  Row.  Pret.  a.  dh'iomraim,  rowed.  Dh'iom- 
raim  na  daoine,  the  men  rowed. — Stew.  Jonah.  Fut.  aff". 
iomraididh,  sliall  row. 

loMRAiTEACii,  a.  {Ir.  iomraiteach.)  Renowned,  famed; 
much  spoken  of;  made  known  by  report.  Iomraiteach 
san  domhain,  declared  [famed]  throughout  the  earth.  — 
Stew.  Ex.  Iomraiteach  ann  an  gniomharaibh  arm,  renowned 
in  feats  of  arms. — Old  Legend. 

loMRAi.L,  aill,  s.  m.  Straying,  wandering;  error;  departing. 
Chuinihiiich  mi  m'iomrall,  /  remembered  my  wandering. — 
Old  Song.     Air  iomrall,  astray. 

loMRALLACii,  a.  Apt  to  go  asttay  or  wander;  errant. 
Com.  and  sup.  iomrollaiche. 

lo.MRALLABH,  aidh,  s.  m.  A  straying,  a  wandering.  Air 
iomralladh,  astray  ;  ag  iomralladh,  straying. 

loMRALLAicHE,  s.  m.    A  wanderer;  a  vagabond;  a  straggler. 

loMRAM,  aim,  s.  m.     {Ir.  id.)     Rowing. 

loMRAMix,  ainih,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  rowing,  as  of  a  boat. 
Ag  iomhramh,  rorving. 

loMRAMn,  V.  a.  Row,  as  a  boat.  More  frequently  pro- 
nounced ioniair ;  which  see. 

loMRAMiiAiCHE,  s.  m.     {Ir.  iomramhaidhe.)     A  rower. 

loMRASGAL,  ail,  s.  m.     {Ir.id.)     Wrestling. 

loM-REUsox,  oin,  s.  m.  {W.  amryson,  dispute.)  A  verbal 
controversy,  a  wrangle,  a  dispute,  an  argument. 

loM-REUsoXACii,  a.     Controversial,  inclined  to  wrangle. 

loM-REi'soNAiciiE,  s.  m.  A  wrangler,  a  controversialist  or 
disputant. 

loMROL,  loMUOLL,  oiU,  s.  m.     {Ir.  id.)     See  Iomrale. 

loMROLAClI,  loMROLLAClI,    a.       See   lOMRALLACH. 

loM-RUAGACii,  a.  Scattering;  persecuting;  pursuing; 
scaring. 

loji-RUAGADii,  aidh,  s.  7)1.  (Ir.id.)  Persecution;  an  irre- 
gular scattered  pursuit ;  a  rout ;  an  invasion  ;  a  defeat. 

loMRi'AGAiu,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  persecutor,  a  pursuer,  an 
invader. 

lo.M-uuAiG,  V.  a.  {Ir.  id.)  Persecute,  pursue;  disperse, 
rout;  invade;  defeat.  Pret.  a.  dh'\omTaa.ig,  routed ;  fut. 
aff'.  a.  iomruaigidh,  shall  rout. 

lojuuAiG,  s.f.  A  pursuit;  a  scattered  pursuit;  a  persecu- 
tion ;  a  sudden  dispersion. 

loMRUAiGTE,  p.  part,  of  iomruaig.  Persecuted;  routed, 
dispersed,  scattered,  scared. 

lo.MRUiN,  V.  a.  Assign;  appoint.  P)e<.  a.  dh'iomruin,  ns- 
signcd ;  fut.  aff.  iomruinidh,  shall  assign. 

t  loMSAcn,  a.     {Ir.  id.)     Revengeful,  enraged,  furious. 

t  loMSACiiAX,  ain,  s.  m.     {Ir.  id.)     Rage,  fury. 

loM-SGAOiL,  V.  a.  {Ir.  id.)  Disperse,  scatter  in  various 
directions,  scare,  rout.  Pret.  a.  dh'iom-sgaoil ;  fut.  aff.  a. 
iom-sgaoilidh. 

loM-SGAOiLEADii,  idh,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  dispersion,  a 
scattering  asunder,  a  scaring,  a  routing. 

loM-SGAOiLTE,  p.  part,  of  iom-sgaoil.  Dispersed,  routed, 
scattered. 

loM-sGAOiLTEAR,  cir,  s.  m.     A  disperscr. 
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loM-SGAR,  V.  a.     Disperse,  separate,  scare,  rout.     Pret.  a. 
dh'iom-sgar,    dispersed;  fut.  aff.  a.    iom-sgaraidh,   shall 
disperse. 
loM-sGARACH,  o.     Dispersing,  separating,  scaring,  routing. 
loM-SGARACiiD,  s.  f.     A  Separation,  a  dispersement,  a  scat- 
tering. 
loM-SGARADH,  aldh,  s.  m.     The  act  of  separating,  a  dispers- 
ing, a  dispersement. 
loM-SGOLTADH,  aidli,  s.  ÌH.     {Ir   id.)     Superfluity,  excess. 
loM-siiiuBiiAiL,  V.  n.     Walk  about,  ramble,  perambulate. 
loM-SHiuBiiAL,  ail,   s.  m.      A  walking  about,  a  ramble,  a 

rambling. 
loM-SHNioMii,  s.  m.     (//■.  imsniomli.)     Care,  anxiety ;  rest- 
lessness ;  convolution  ;  a  twisting ;  diligence. 
loM-SHNio.MHACH,    a.      Restless,    uueasy ;    anxious;    con- 
volving, twisting ;  ghastly. 
loM-suRUTH,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  counter-tide. — Shaw. 
loM-THEACHD,  s.,  more  frequently  written  imeaclid ;  which 

see. 
loM-TiiNUTii,  s.  m.     {Ir.  id.)     Zeal;  envy. 
loM-THROM,  a.     Very  heavy. 

loM-Tiius,  uis,  s.  m.     Departure,  migration  ;  chance. 
loMUiREADii,  idh,  s.  m.      {Ir.   id.)      Excess;    exacting. — 

Shaw. 
t  Ion,  prep.     {Ir.  id.)     In.     Tuadh  ion  na  lamh,  ayi  axe  in 

his  hand. — Old  Poem. 
Ion,  an  inseparable  prep,  signifying  fitness,  worthiness.     As 
ionmholta,  worthy  to  be  praised ;  ion-roghnaidh,  worthy  to 
be  chosen. 
Ion,  a.     Becoming,  suitable,  seemly,  proper.     'N  ion  duinn 
'n  uair  ar  sàruchaidh  ?  becomes  it  us  in  the  hour  of  distress  ? 
—Sm. 
+  Ion,  s.  m.     {Ir.  id.)     The  sun  ;  a  circle. 
loNACii,  aich,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  dirk, 
•f- loNAD,  comp.  prep,  {from  \  ion.)     In  thee.     Now  written 

annad. 
loNAD,  aid,  s.  m.  A  place ;  abroad;  stead;  room;  office; 
position.  N.  pi.  ionadan ;  d.  pi.  ionadaibh.  An  ionad 
naomh,  the  holy  place,  sanctuary. — Stew.  0.  T.  O  ionad- 
aibh nam  flatli,  from  the  abodes  of  heroes. — Oss.  Ionad 
aoraidh,  a  place  of  worship. — Mac  Lach.  Ionad  tasgaidh, 
a  storehouse,  a  yranary. — Stew.  Joel.  Ionad  taimh,  a  rest- 
ing place. 
loNADACH,  a.     Local;   representative;  fond  of  one's  place  ; 

also,  a  placeman. 
Ion  ADAS,  ais,  s.  ?«.     Locality. 

loNADH,  aidh,  s.  m.,  contracted  for  loghnadh ;  which  see. 
loN.MD,  s.  m.     A  vicegerent. 

loNAiL,  V.   a.     Wash,  bathe,  cleanse.      Pret.  a.   dh'ionail, 

washed  ;  fut.  aff.  a.  ionailidh,  shall  wash ;  p.  part,  ionailte. 

Ion  AIRE,  s.  f.     (Ir.  id.)     The  most  unexceptionable  term 

for  the  male  or  female  privities. — Shaw. 
loN-AiTEACHAiDH,  a.     Habitable. 

loNALTAiR,  V.  a.  and  n.     Pasture,  feed,  graze.     Pret.  dh' 

ionaltair,  pastured  ;  fit.  aff.  a.  ionaltraidh,  shall  pasture. 

lonaltraidh  mi  a  ris,  /  will  feed  [cattle']  again. — Stev;.  Gen. 

loNALTRACH,  a.     Pasturing,  feeding,   grazing.      Ainmhidh 

ionaltrach,  a  beast  of  the  pasture. 
loNALTRADH,  aidh,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  pasturing,  a  grazing ; 
pasturage,  pasture ;  a  wandering,  as  of  cattle  on  pasture 
ground.  Cha  'n  'cil  ionaltradh  aca,  they  have  no  pasture. 
— Slew.  Joel.  Ionaltradh  reamhor,  fat  pasture.  —  Stew. 
1  Chr. 
loN-AMiiuxL,  a.  {Ir.  id.)  Like,  equal,  the  same,  well 
matched. 
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loNANN,  a.      {Ir.  id.     Arm.  unan,  one.)      Equal,  similar, 
same.    lonann  agus  sinn,  equal  to  us. — Stew.  Matt.    lonann 
is  bhi   rùisgte,   the  same  as  if  iiaked. —  Old  Song.      Uile 
ionann,  all  the  same,  quite  the  same. 
loNANNACH,  o.     Identical,  equal,  the  same. 
loNANNACHD,  s.  f.     Sameness,  equality,  identicalness. 
Ion  AOL,  v.a.     {Ir.  id.)     Whitewash,  plaster. — Shaw. 
loNAR,  air,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  kind  of  mantle;  the  bowels. 

— Macd.  and  Shaw.     A  burden. 
+  loNARADH,  aidh,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  clothing. 
loNARBHACn,  aich,  s.  m.     A  banisher,  a  destroyer. 
loxARBiiADH,   aidh,  s.  in.     {Ir.  id.)     A  banishing  ;  banish- 

meiit ;   expulsion, 
t  loN-BiiAiDH,    s.  f.      {Ir.  id.)      The  time  of  a  woman's 

bearing;  parturition;  a  time  or  hour. — O'Reilly. 
loN-BiioLG,  V.  a.     {Ir.  id.)     Swell  ;  belly  out,  as  a  sail  with 

wind. 
loN-BiioLGADii,  aidh,  s.  VÌ.     {[r.  id.)     A  swelling,   a  belly- 
ing out. 
loN-BiiREiTii,  s.f.     A  perfect  birth. 
loN-BiiUADHACH,  o.     Victorious,  triumphant. 
loNCAMAS,  ais,  s.  m.     {Ir.  id.)     Usui-y,  interest. 
loN-CHEANNACiiADii,  a.     Purchasable. 
loN-ciioiMEAS,  a.     {Ir.  id.)     Comparable,  easily  matched. 
loN-ciioiMEASAiL,  a.     Comparable  ;  equally  respectable. 
loN-ciioiMHEAU,   a.      {Ir,  id.)      Conservable,    easily  pre- 
served. 
loN-ciiOLUiNNEADii,  idh,  s.  m.     (//".  ioncholnadh.)     A  be- 
coming incarnate ;  incarnation. 
loN-ciioLuiNNicii,  v.n.     Bccome  incarnate. 
loN-ciiOLUiNNicnTE,  vart.     Become  incarnate;    incarnate. 
loN-ciiOMiiARAiciiTE,  part.     Notable,   conspicuous,   easily 

discerned,  remarkable. 
loN-CHOSANTA,  V.  a.     {Ir.  id.)     Defensible, 
t  loN-cnosG,  s. /«.     {Ir.  id.)     Instruction;  desire. — Shaw. 
t  loN-CHOSGAiR,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  teacher, 
t  loN-CHUASAL,  ail,  s.  m.     (Ir.  id.)     Excitement. 
loN-CHRuiNN,  a.     (Ir.  id.)     Homocentric. 
loN-DiiEANTA,  a.     Practicable;  feasible. — Shaw. 
loN-DiOLADH,  a.     Vendible. 
loN-DioLAiciiE,  s.  m.     One  able  to  pay. 
loN-DiTEALTA,  a.     Indictable. 
loNDUiLE,  a.     Desirable. 
loNDUTiiRAs,  ais,  s.  m.     Negligence. 
loN-FiiiR,  a.     Fit  for  a  husband,  marriageable, 
t  loN-FHORRAN,  ain,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  fight,  a  skirmish. 
loNGA,  s.  m.     {Ir.  id.    Arm.  ivin.    Lat.  unguis.    Span,  una.) 
A  nail  of  the  hand  or  foot ;  a  claw,  a  talon,  a  hoof.     Cha 
'n  fhàgar  ionga  dhiubh,  not  a  hoof  of  them  shall  be  left. — 
Stew.  Ex.  N.  pi.  ionganan,  7mils.     longanan  mar  spuirean, 
nails  like  claws. — Stew.  Da.      Ionga  eòin,  a  bird's  claw. 
Ir.  ionga  ein.     Ionga  eich,  a  horse's  hoof. 
loNGACii,  a.     Having  claws  or  talons;  having   long  nails, 
claws,  or  talons;  hoofed;  having  strong  hoofs ;  also,  ava- 
ricious, miserly.     Gu  h-iongach,  avariciously.      Com.  and 
sup.  iongaiche. 
loNGAiDEACii,  a.     See  Iongantacii. 

loNGANTACH,  «.  Wonderful,  surprising,  strange,  curious, 
odd,  remarkable ;  queer,  droll.  A  bhearta  iongantach, 
his  tuonderful  luorks. — Sm.  Fear  iongantach,  a  queer 
fellow.  Com.  and  sup.  iongantaiche.  Gu  h-iongantach, 
wonderfully . 
Iongantaiche,  com.  and  sup.  of  iongantach. 
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loNGAXTAis,  goi.  siiig.  and  n.  pi.  of  iongantas. 
loNGANTAs,  ais,  s.  vi.     (/r.  ioiig;aiitiis.)     A  wonder,  a  cu- 

riositv,  a  phcnonioTioii.a  ininicle.     (iliabh  mi  iunganta^,  / 

wondered.     Tha  thu  'cur  ioiigantais  onn,  yoic  surprise  me. 

Nochdaibh  iongantas,  sheiv  a  miracle. — Stew.  Ex.     N.  pi. 

iongantais  a7id  iongantasan,  wonders.     Meudaichear  m'ion- 

g^antais,  7ny  miracles  shall  be  multiplied. — Stew.  Ex. 
loNGAR,  iongarach,  s./.     Pus,  matter.     SeelooiiAii. 
loNGARACH,  a.     Abounding  in  purulent  matter;  like  pus. 
loNGARAiCH,  V.  71.     Suppurate.     See  Iogiiaiiaich. 
t  loN-GiiABii,  V.  a.     (Ir.  id.)     Manage;  conduct,  guide, 

lead;  attack;  reduce,  subject. — Shatv. 
loN-GiiABiiAiL,  s.  /.     (Ir.  id.)     Management,  regulation, 

conduct;  gesture;  circumspection. — Sliaw. 
loNGiiAR,  air,  s.  7?i.     Pus;  convenience. 
loNGHAUACii,  a.     Mattery,  purulent;  convenient. 
loN-GHNETHF.ACn,  a.     Homogencous. 
loN-GHKAiDH,   a.      Lovely;    becoming.      Gu  b'e  nl the  tha 

ion-ghraidh,  whatever  things  are  lovely. — Stew.  Phil. 
loNGLAN,  a.     Dirty,  nasty,  unclean. 
loNGNA.      See  loUGA. 
loxGNADii,  aidh,  s.  m.     Wonder,    surprise,    astonishment. 

Na  biodh  iongnadh  ort,  be  not  surprised. — Stew.  Ecc. 
loNLADii,  aidh,  s.  7«.     Washing;  a  thing  acceptable. 

lONLAID.       See  lONNLAID. 

loN-LASDA,  a.     Inflammable. 

loN-MiiAGAiDii, a.  Ridiculous. — Shaw.  Gu h-ion-mhagaidh, 
ridiculously. 

loN-MHAiTH,  a.     Ignoscible,  pardonable. 

loN-MHALL,  a.     Slow;  fatigued;  a^so,  slowness;  fatigue. 

loNMHAS,  ais,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  treasure.  lonmhas  mòr, 
much  treasure. — Stew.  Pro.  Mòran  ionmhais,  much  trea- 
sure. 

loNMiiASAiR,  s.  m.     A  treasurer.     N.  pi.   ionmhasairean. 

loNMHASAiREACiiD,  s.  J".     The  business  of  a  treasurer. 

loNMiiAS-AiTE,  s.  »!.     A  treasury.     N.pl.  ionmhas-aitean. 

loN-jiHEADiroNACii,  a.  Moderate,  temperate,  in  mediocrity. 

loN-MHEALLTA,  a.  Fallible,  easily  deceived.  Gu  h-ion- 
mheallta,  fallibly. 

loNMHOLTA,  a.  (Ir.  id.)  Praiseworthy,  commendable, 
laudable,  deserving,  meritorious. 

loNMHOLTACHD,  s.  f.  Praiseworthiness,  commendableness, 
laudableness,  meritoriousness. 

loNMiiuiNN',  a.  (/r.  inmhuin.)  Kind,  courteous,  debonair ; 
dear,  beloved;  lovely;  a  beloved  person.  B'ionmhuinn 
le  m'anara  thu  !  thou  wert  dear  to  my  soul. — Ardar.  JIar 
is  ionmhuinn  leis,  as  he  loves. — Stew.  Gen.  Sealladh 
ionmhiiinn,  a  lovely  sight. — Macfar.  Ionmhuinn  bhàn,  a 
fair-liaired  beauty. — Fingalian  Poem. 

loN.MiiuiNNEACii,  a.  Bcloved ;  lovely;  amiable;  courteous; 
desirable.     Gu  h-ionmhuinneach,  amiably. 

loxjinuixxEAcnD,  s.y.  (Ir.id.)  The  state  of  being  be- 
loved ;  endearment ;  courteousness. 

loNMiuiNXicii,  V.  a.  Endear,  make  attached.  Prct.  dh' 
ionmhuinnich,  endeared. 

t  loxN,  prep.     (Ir.  id.)     Now  written  a?;n. 

t  loNXAD,  camp.  prep.     (Ir.  id.)     Now  written  annad. 

t  loxxAiBii,  cowp.  prep.  (Ir.id.)  In  you.  Now  written 
annaibh. 

loxNAiL,  II.  a.     Wash. 

•f  Ion  XAINN,  comp.  prep.     (Ir.id.)     In  us.   See  .^nkaixx. 

loNNALTAiR,  s.  m.    A  bath. 
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lovNAM,  loNNAMSA,  cowip.  pron.  In  Hic.  Morc  commonly 
written  annam,  annamsa. 

t  loNNAUACHD,  loNNARADii,  aiilh,  s./.  (Ir.id.)  A  gift, 
a  donation ;  a  reward. 

loNNAS,  ais,  s.  m.     A  treasure.     Written  also  ionmhas. 

loNNAS  GU,  conj.  So  that;  in  so  much  that.  lonnas  gu  is 
also  written  ionnas  gum  and  ionnas  gun,  according  to  the 
initial  letter  of  the  verb  which  follows  it.  lonnas  gum  faic  e, 
so  that  lie  shall  see ;  ionnas  gun  do  sgUhich  iad,  so  that 
they  wearied  thc?nselves. — Stevj.  Gen. 

loNNDAG,  aig,  s.f.     See  Ionntag. 

loNNDAGACII,    tt.       ScB  loNNTAGACH. 
loNNDRAICIlINN.       .See  loNNDRAIN. 

loNXDRAiN,  S.f.  A  Straying,  a  wandering  ;  missing;  error. 
Air  ionndrain,  a  7HÌssirìg ;  tha  'n  oigh  air  ionndrain,  the 
maid  is  missing. —  Orr. 

Ionndrain,  v.  a.  Miss,  feel  the  want  of.  Prct.  dh'  ionn- 
drain, missed  ;  fut.  aff.  a.  ionndrainidh  ;  fut.  pass,  ionn- 
drainear,  shall  be  missing. — Stew.  1  K.  ref. 

loKNDURAS,  ais,  s.  771.     Chastity,  purity. 

loNNLACii,  aich,  s.  77i.  (Ir.  id.)  A  fault,  a  blemish;  an 
accusation. 

loNNLAicii,  V.  a.     Complain  ;  accuse. 

loNNLAiD,  V.  a.  Wash,  bathe,  cleanse;  purify,  purge. 
Pret.  a.  dh'  ionnlaid,  washed ;  fut.  aff.  a.  ionnlaididh,  shall 
wash.  , 

Ionnlaid,  s.f.  {Ir.  ionlat.)  A  bathing,  a  washing;  an 
ablution  ;  a  bath  ;  a  purifying. 

Ionnlaideach,  a.     Abluent,  cleansing,  purifying. 

loNNEAiDEACiiD,  s.  /.  A  bathing;  a  cleansing;  purifica- 
tion ;  the  state  of  being  cleansed  or  purified. 

loNNLAiDTE,  p.  part,  of  iounlaid.  Washed,  cleansed, 
purified. 

loNNLAiGH,  s.f.     An  accusation  ;  a  fault,  a  blemish. 

loKsoiR,  s.  pi.     {Ir.id.)     The  bowels  or  Entrails. 

loNNRAiN,  I'.a.     Count,  reckon,  calculate. 

t  loNNRAMH,  aimh,  s.  m.     Service,  attendance. 

IoNNRAN,ain,s.  77i.  {Ir.  id.)  An  account,  a  reckoning. — Shatv. 

IoNNSA,a.  (Ir.id.)  Dear,  beloved.  More  frequently  written 
annsa ;  which  see. 

loNNUOsG,  oisg,  s.  7rt.     (/;•.  id.)     A  word. 

loNNSACH,  a.     Sorrowful,  fatal. — Shaw. 

loNNSACHADii,  aidh,  s.  m.  Learning,  education;  instruc- 
tion.    Written  also  ionnsuchadh. 

loNNSAicH,    I',  a.      Le.arn ;  educate;  instruct;  train.     See 

lONNSUICH. 

loNNSAiCHTE,  p.  part,  of  ionnsaich.     See  Ionnsiiciite. 

loN'NSAMHUiL,  «.     Comparable;  substatitively,  simWitude. 

Ionnsuchadh,  aidh,  5.  m.  Learning;  education;  training  ; 
instruction. 

Ionnsuchadh,  (ag),  pr.  part,  of  ionnsuich.  Learning,  edu- 
cating, training. 

Ionnsuich,  v.  a.  Learn  ;  teach  ;  train  ;  rarely,  visit.  Pret.  a. 
dh'  ionnsuich,  taught ;  fut.  aff.  a.  ionnsuichidh,  shall  teach. 
Ionnsuich  a  shligliean,  learn  his  ways. — Steiv.  Pro. 

loNNsuiciiTE.  a.  Learned;  taught;  trained;  educated. 
Duine  ionnsuichtc,  a  learned  man. 

loNNSuiDH,  s.f.  (Ir.  id.)  A  making  towards  a  place  or 
person  in  a  hostile  manner;  an  attack,  an  assault;  an 
onset;  an  attempt;  an  invasion.  Thoir  ionnsuidh  air, 
77ia*e  toivards  him ;  thug  iad  ionnsuidh  air  na  camhalaibh, 
they  fell  upon  the  camels. — Stew.  Job.  O  ionnsuidh  dhian 
ur  nàmh,/ro77i  the  fierce  onset  of  your  enemies.— Old  Song. 

Ionnsuidh,    [dh'],   prep:    To,   towards;    literally,   to  the 
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approach,  or  onset.  Dh'  ionnsuidh  tigh  m'athar,  to  my 
father  s  house. 

I'ONNsiTiDHKAcn,  icli,  s.  »1.     All  aggTcssor,  an  invader. 

loNNSUiDUEACH,  a.     Aggressive;  apt  to  attack. 

t  loNNTADii,  V.  a.  and  n.  Roll,  turn,  tumble,  wallow; 
wind ;  scorn,  slight. — Shaw. 

loNNT.AG,  aig,  s.  m.  A  nettle.  lonntag  ghreugach,  fenu- 
greek.— Macd.     N.  pi.  ionntagan,  nettles. 

loNNTAGACii,  aich,  s.  vi.  Nettles;  a  crop  of  nettles;  a 
place  where  nettles  grow.  Sealbhaichidh  an  t-ionntagach 
iad,  the  nettles  shall  possess  them. — -Steiv.  Hos. 

lONNTAGAcn,  n.     Full  of  nettles  ;  like  nettles. 

Ion  NT  A,  comp.  pron.  In  them. — Steiv.  Matt.  More  com- 
monly written  annta. 

loNNTLAS,  ais,  s.  m.     (Ir.  id.)     Delight. 

loNÒLTA,  a.  {Ir.  id.)  Potable,  drinkable;  palatable,  as 
drink. 

loN-piiEANASDA,  a.     Punishable. 

loN-PiiosDA,  a.     {Ir.  id.)     Marriageable. 

loNRACAN,  ain,  s.  ?n.,  from  ionraic.  (Ir.  id.)  A  just  or 
upright  person.     An  t-ionracan,   the  just. — Stew.  Job. 

loNRACAS,  ais,  s.  ?«.  and  y.  Righteousness,  integrity,  up- 
rightness. Frcagraidh  m'  ionracas,  my  righteousness  shall 
ansiver. — Stew.  Gen.  Fear  iom-acais,  a  righteous  man ; 
luchd  ionracais,  righteous  people ;  fear  na  h-ionracais,  the 
righteous  man;  luchd  na  h-ionracais,  the  righteous  people. 

t  Ion RACii,  aich,  s.  OT.     (Ir.id.)     A  medical  tent. — Shaw. 

loNRACiiAS,  ais,  5.  m.     See  Ionracas. 

loNRADii,  aidh,  s.  7n.  A  plundering;  a  laying  waste ;  de- 
vastation.    Fear  ionraidh,  a  plunderer. 

loNRADiiACii,  a.  Devastating,  laying  waste,  destroying; 
also,  a  plunderer,  a  depopulator. 

Ionraic,  n.  (Ir.id.)  Upright;  honest;  just;  faithful;  chaste. 

Duine  ionraic,  ajtist  man  ;  ionraic  sna  h-uile  nithibh,  just 

in  all  things. — Steiv.  Tim.     Com.  and  sup.  ionraice.     Nur 

theid  na  mcirlich  a  throd,  thig  daoine  ionraic  gu  'n  cuid, 

when  thieves  begin  to  scold,  honest  men  come  to  their  own. — 

G.  P. 
loNRAiGE,  com.  and  sup.  of  ionraic.     More  or  most  upright. 

An  tl  is  ionraice,  the  most  upright  person. — Stew.  Mic. 
loNRANACH,  aich,  s.  m.     An  accountant. 
loN-ROGiiNuiDir,  a.     Worthy  to  be  chosen;  elii^ible.     An 

rod  is  ion-roghnuidh,  the  way  that  should  be  chosen. — Sm. 
IoNRUic,a.     See  Ionraic. 
loN-RuiTH,  a.     Having  an  equal  pace;  ruiniing  with  equal 

speed.     Each  ion-ruith,  an  equal-paced  horse. — Old  Poem. 
loN-SAMiiuiL,    a.       {Ir.  id.)      Like,   such    like;    just   like, 

comparable. 
loNSANACii,  a.     {Ir.id.)     Tardy. 
loN-SGAMiiAcii,  aich,  s.  m.     A  looseness  of  the  skin. 
loN-siiiuBHAL,  a.     Passable. 
loN-sMUAiNEACH,  a.     Imaginable;  supposable. 
loRAiLTE,  s.  f.     Ingenuity. 
loRAiLTEACii,  a.     (/)■.  (rf.)     Ingenious,  inventive ;  wellcon- 

trived.     Am  feadan  iorailleach,  the  well-contrived  fiute. — 

Moladh  Mhhraiy. 
loRAiLTEACiiD,  s. f.     (Ir.id.)     Ingenuity;  inventiveness. 
loRBALL,  aill,  s.     (/)•.  id.)     A  tail,  a  rump. — Stew.  Dcut.  ref. 

More  commonly  written  earbull ;  which  see. 
t  loRCALLACH,    aich,   s.   m.     {Ir.   id.)       A    strong    robust 

fellow. 

loRciiODACii,  a.     {Ir.id.)     Evil;  mischievous;  calamitous. 
More  commonly  written  urchoideach. 
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loRDHALTA,  o.     {Ir.id.)     Certain;  constant;  continual. 
loR-biiALTACiiD,  s.f.     (Ir.  id.)     Certainty,  constancy. 

lORGAII.,  s.f.       See   loilGUIL. 

loRGiiAiL,  louGiruiL,  S.f.  Strife;  fray;  a  battle;  con- 
test ;  tumult ;  skirmish.  An  tùs  na  iorghail,  in  the 
front  of  battle. —  Fingidian  Poem.  Ir.  iorghuii,  iarghail, 
and  iorguil. 

loRGiruiLEACii,  a.  {Ir.  id.)  Quarrelsome,  contentious,  tu- 
multuous. Gu  h-iorghuileach,  content iously.  Com.,  and 
sup.  iorghuiliche. 

t  loRGiiuis,  S.f.     {Ir.id.)     A  prayer,  a  request. — Shaw. 

loRGuii.,  s.  f  A  fray,  a  strife,  a  contest,  a  battle;  a 
tumult,  a  concourse. 

loRGuiLEACii,  a.  Quarrelsome,  contentious,  tumultuous. 
Gu  h-iorguileach,  contentiously .   Com.  and  sup.  iorguiliche. 

loiiLANN,  .t.  m.     {Ir.  id.)     A  cellar,  a  buttery,  a  larder. 

loRNA,  s.y.  A  yam  thread  of  a  particular  length  ;  a  spindle 
of  yarn,  a  hesp,  a  iiank. 

lORNAN.       Sec  loRNA. 

loRPAis,  s.y.     {Ir.id.)     A  dropsy;  restlessness. 

louPAisEACH,  a.  {from  iorpais.)  Dropsical,  restless.  Gu 
h-iorpaiseach,  restlessly.  Com.  and  sup.  iorpaisiche,  more 
or  inost  restless. 

t  los,  adv.  Down,  east.  Hence  come  the  words  sios,  east- 
wards, downwards ;  and  sliios,  east,  down ;  and  a  nios, 
from  the  east,  from  below. 

losA,  s.  m.  The  blessed  name  Jesus.  losa  Criosda,  Jesus 
Christ. 

f  los,  V.  a.     {Ir.  id.)     Eat,  dine. — Shaw. 

f  losADii,  aidh,  s.  m.     (Ir.  id.)     Eating. 

losAL,  a.  Low,  lowly,  humble ;  mean  ;  downcast.  An  laoch 
tha  iosal,  the  hero  tvJio  is  laid  low. — Oss.  A  gorm-shuil 
iosal,  her  blue  eye  downcast. — Oss.  Fing.  Os-iosal,  clan- 
destinely, privily. — Steiu.  Gen.  Com.  and  sup.  isle  and 
illse. 

Ir.  isiol.      W.  isel.     Corn.  izal.     Arm.  isel. 

t  losDA,  ais,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  house  or  dwelling. 

f  losDAiL,  a.  {Ir.  id.)  Convenient,  commodious.  Gu 
h-iosdail,  conveniently. 

f  losDAN,  ain,  s.  m.,  dim.  of  iosda.  {Ir.  id.)  A  house  or 
college. 

losDAS,  ais,  s.  m.  {Ir.  id.)  Entertainment;  accommodating, 
lodging. 

losGAiD,  s.  f.  {Gr.  i'o-;^;<5.)    A  thigh,  a  hip.    N.  pi.  iosgaidean. 

losGAiDEACii,  a.  Having  large  thighs,  having  large  hips; 
of,  or  belonging  to,  the  thigh. 

losGANN,  ainn,  s.  m.  A  thigh,  a  hip.  N.  pi.  iosgannan, 
thighs.     Mu'  iosgannan,  aboiit  his  thighs.- — Maciht. 

losGANNACli,  a.  Having  large  thighs,  having  large  hips; 
of,  or  belonging  to,  the  thigh. 

losLACHADii,  aidh,  s.  m.     A  lowering,  a  humbling. 

losLAiCH,  V.  a.  (from  iosal.)  Lower,  humble,  degrade,  de- 
mean ;  vouchsafe.     See  Islicii. 

losLANN,  ainn,  s.  m.     A  store-house,  a  buttery,  a  pantry. 

losoip,  s.f.     Hyssop. 

losLiD,  «.  OT.     A  Jesuit.     A".  J)/,  iosuidean. 

losuiDEACH,  a.     Jesuitical. 

Iota,  Iotadu,  aidh,  s.  m.  (Ir.  iota.)  Thirst;  drought, 
parchedness.  Le  'n  iota  tarruing  suas  ruit,  t«  their  thirst 
approaching  thee. — Macdon. 

Iota  oil,  a.     {Ir.  id.)     Thirsty. 

loTAN,  ain,  «.  m.     Thirst. 

loTAR,  a.     See  Iotmiior. 

Iotas,  ais,  s.  m.     (Ir.  id.)     Thirst. 
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loTAiL,  a.,  from  iot.     (//•.  id.)     Thirsty, 
f  loTii,  s.  m.     Corn. 

Ir.  ith.      W.  yd.     Corn.  iz.      Gr.  o-ito?. 

loTii-ciiuuiNNicii,  V.  a.     Purvey,  forago. 

loTn-GiiAiRE.vcii,  a.     (Ir.  id.)     Fertile,  productive. 

lorii-oiiAiiiEACnD,  s.f.     (/r.  id.)     Fertility. — Shaw. 

loTii-LANN,  -lainn,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  corn-yard;  a  barn; 

a  granary.    Written  also  iadh-lann  and  iolann. 
loTii-LosGAnii,  aidh,  s.  m.     (Ir.id.)     A  parching  of  corn  ;  a 
blasting  of  a  standing  crop. 

loTMiioiUE,  com.  and  sup.  of  iotmhor;  -which  see. 

loTiiiioiREACiiD,  s.f.  Thirstincss,  droughtincss,  parched- 
ness. 

loTMiioii,  n.  Thirsty,  drousjhty,  dry;  parched.  Ma  bhios 
e  iotmhor,  if  he  be  thirsty. — Stew.  Pro.  Com.  and  sup. 
iotnihoire. 

loTiiuos,  ois,  s.  »«.,  ioth-ròs.  (/;■.  id.)  Cockle  ;  a  corn- 
poppy  ;  papaver  agrestis. 

flu,  s.f.  {Ir.id.  Lat.  ha.)  Anger;  a  satire,  a  lampoon. 
— Shaw. 

Ircilt,  s.f.     The  side-post  of  a  door. 

Irciiiullacii,  aich,  s.  m.     A  monster. 

Ire,  s.f.     (Ir.  id.)     Ground,  earth,  land. 

t  luEALL,  ill,  s.  7n.  {Ir.  id.)  A  reply;  a  salutation;  a 
greeting. 

t  Ireas,  eis,  s.  7n.     An  occursion  or  collision. 

liiioys,  s.  m.  (ire-fhonn.)     Afield;  land,  ground. 

Iriosal,  a.,  ire,  earth,  and  iosal,  lou'.  {Ir.  id.)  Humble, 
low,  lowly  ;  a  lowly  or  humble  person  ;  mean.  Iriosal  agus 
air  asail,  lowly,  and  on  an  ass. — Stew.  Zech.  Na  h-iriosal, 
the  humble. — Stew.  Pro. 

Irioslaciiadh,  aidh,  s.m.  Humiliation;  the  act  of  humbling 
or  degrading;  degradation,  abasement,  condescension. 

Irioslachadh,  (ag),  pr.  part,  of  irioslaich. 

Irioslachd,  s.  f.  (ire-iosalachd.)  Humilitv,  lowliness, 
humbleness ;  debasement,  degradation  ;  condescension. 
Irioslachd  inntinn,  lowliness  of  mind. — Stew.  Eph. 

Irioslaich,  v.  a.  Humble,  humiliate,  abase ;  condescend. 
Pre;,  a.  dh'  irioslaich,  iiumbled ;  fit.  aff.  a.  irioslaichidh, 
shall  humble.     Irioslaich  thu  fein,  humble  thyself. 

Irioslaichte,  p.  part,  of  irioslaich.  Humbled,  abased, 
degraded. 

Iris,  s.f.     {Ir.  id.)     .\  hen-roost.     jV.  pi.   iriscan. 

Iris,  s.f.  {Ir.  id.)  Brass;  an  era;  a  record ;  an  as- 
signation; a  law;  faith;  a  lover;  a  friend.  Is  trom 
eallach  gun  iris,  heavy  is  a  burden  that  is  not  tucked  on. — 
G.P. 

Iriseach,  a.  Just;  equitable;  lawful;  judicious;  like  a 
roost. 

Iriseas,  eis,  s.  m.     A  present. 

Irisleabua^,  air,  s.  m.    A  commonplace-book. — Shaw. 

Irisleaciid.     See  Irioslachd. 

t  Irr,  s.  /.  {Ir.  id.)  A  tail,  as  of  a  fish  ;  an  end,  a  con- 
clusion. 

Irt,  s.  m.     {Ir.  id.)     Death  ;  also,  .St.  Kilda. 

Irteacii,  a.     Of,  or  belonging  to,  St.  Kilda. 

Is,  conj.  {Jr.  id.)  And;  as.  Thusa  is  mise,  you  audi; 
ionnas  is  thusa,  as  well  as  you. 

Is,  def  V.  {Ir.  id.  Corn,  ez.)  Am,  art,  is,  are.  Is  mise  an 
duine,  /  am  the  man  ;  is  tusa  is  treine,  thou  art  the  strongest. 
— Oss.  Fing.  Is  taitneach  do  ghuth,  pleasant  is  thy  voice. 
—  Oss.  Tem.  Is  sona  do  shluagh,  happy  are  thy  people. — 
Oss.  Fing. 

Isbeax,  ein,  s.  m.     A  sausage.     N.  pi.  Isbeanan. 
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IsBEANACir,  a.     Like  a  sausage ;  full  of  sausages. 

IsE,  s.  pron.,  emphatic  form  (ji  i.     She,   her.     Ise   fein,  she 

herself. 
IsEAN,  ein,  s.  m.     A  gosling,  a  chicken;   a  young  fowl;  a 

dirty  child.     N.  pi.  iseanan. 
IsEAXACn,  a.     Like  a  gosling;  dirty,  as  a  child. 
IscEAs,  eis,  s.  m.     A  doubt. 
Isle,  com.  and  iwp.  of  iosal.  {Ir.id.)  Lower,  inferior,  lowest. 

Cha  'n  Isle  mise   na  sibhse,   /  am  not  inferior  to  you. — 

Stew.  .lob.     A  chuid  a  b'  Isle  do  'n  t-sluagh,  the  lowest  of 

the  people. — Stew.  K. 
IsLEACiiADii,  aidh,  s.  m.     {Ir.  isliughadh.)     A  humbling,  a 

lowering,  an  abasement ;  condescension  ;  a  subsiding.    Tha 

an  amhainn  air  isleachadh,  the  water  has  subsided. 
IsLEACiiD,  s./.    Lowness  ;  abjectness ;  littleness;  lowliness; 

condescension. 
IsLEAD,  eid,  s.  m.     {Arm.  iselhat.)     Lowness;   abjectness; 

littleness;    a  growing    lower.      Chaidh  mo    mheamna   an 

islead,  7ny  imaginings  became  loiver. —  Old  Song.    Air  islead 

's  a  bheil  e,  hoicever  low  he  or  it  be. 
IsLEAX,  s.  ;;/.     People  in  middle  or  low  life ;  plebeians.     An 

uaislean  is  an  islean,  their  high  and  their  low. — Mac  Co. 
IsLEAN,  ein,  s.  m.  A  man  in  middle  or  in  low  life;  a  plebeian; 

an  inferior;  an  underling. 
IsLicii,  V.  a.     Lower;  bring  or  make  low  ;  humble;  abase; 

condescend;  subside.     Pret.  a.  dh'  islicli ;  fat.  aff.  islich- 

idh  ;  fit. pass,  islichear.    Islichear  iad,  they  shall  be  brought 

low. — Stew.  Job.  N'  uair  dh'  islicheas  funim  a  bhlàir,  when 

the  noise  of  battle  subsides. —  Oss.  Fing. 
IsLiCHt,.\K,  fut.  pass,  of  ichlich  ;  which  see. 
IsLiciiTE,  p.  part,  of  islich.     Lowered,  humbled,  abased. 
IsRAELEACii,  ich,  s.  7)1.     An  Israelite.     N.  pi.  Israelich. 
Ite,  s.  f     {Ir.  id.)'  A  feather;  a  quill;  feathers,  plumage, 

down  ;  a  wing  ;  a  fin.   Ite  eòin,  a  bird's  feather ;  ite  tombac, 

a  snuff-quill.     N.  pi.  itean  and  iteachan. 
Iteacii,  a.    {Ir.id.)    Feathered;  winged;  plumed ;  finned  ; 

finny.     Am  bradan  iteach,  the  finny  salmon. — Macfar. 
Iteacii,  ich,  s.     (Ir.id.)     A  flight ;  flying,  as  of  a  bird  or  an 

arrow  ;  feathers,  plumage,  down.     Le  itich  rèidh  o  thaifeid, 

with  direct  flight  from  tlie  bowstring.- — Oss.  Fing. 
Iteachan,  ain,  s.  771.     A  small  bobbin  for  yarn. 
Iteag,  eig,  (dim.  of  ite.)     A  feather,  a  plume;  a  quill;  a 

fin.     N.  pi.  iteagan.      Maille  ri'  iteagan,  along   with  its 
feathers. — Stew.  Lev.  ref 
Iteagacii,  a.     f/r.  iteogach.)     Feathered,  plumv,  winged; 

feathery;  finny.     Gach  eun  iteagach,  every  winyed fowl. — 

Stew.  O.  T.      Coin,  and  sup.  itealaiche. 
Iteal,  il,  «.  m.  A  flying  on  win^s,  a  fluttering  of  wings.    Mar 

itil  nan  eun,  as  the  fluttering  of  birds. — Old  Poem. 
Itealach,    a.     (fro/n   ite.)      Flying,    hovering,   fluttering; 

winged. 
Itealaciiadii,  aidh,  5.  ?n.     A  flying;  a  flight. 
Itealach ADii,  (ag),  pr.  part,  of  itealaich.    Flying  on  wings, 

fluttering. 
Itealaciid,  s.f.     (Ir.  id.)     Advolation. 
Itealaich,  v.  n.      Fly,   as    a   bird.       Pret.    dh'   itealaich  ; 
fit.  aff.  itealaichidh.     Eunlaith  a  dh'  itealaicheas,  fowls 
that  fly. — Stew.  Gen.  ref. 
Iteaj.-,  s.  pi.     Fins;  wings;  quills.     Gach  ni  air  am  bheil 

itean,  every  thing  that  has  fins. — Stew.  Lev. 
Iteodiia,  Iteotha,  s.  m.     Hemlock.     Mar  an  iteotha,  like 

he7nlock. — Stew.  Hos. 
t  Itii,  s.     Corn.     Written  also  zo/A ;  which  see. 
Ith,  v.  a.  and  n.     (Ir.  id.)     Eat;  gnaw  or  chew  ;  devour; 
consume;  corrode.  Pret.  a.  dh'  ith,  ate ;  fit. aff.  a.ithidh, 
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shall  eat.     Cha  'n  ith  mi,  /  will  not  eat. — Stew.  Gen.     Ith 
suas,  eat  up,  or  completely. 

Ith,  s.     Eating.     SeeluiEADH. 

Ith-dhias,  dheise,  s.f.     An  ear  of  corn. 

Itheadh,  idh,  s.  m.  An  eating,  a  chewing,  a  gnawing;  a 
corroding,  a  devouring;  corrosion.  Aran  ri  itheadh,  bread 
to  eat ;  an  iolair  a  dheifricheas  gu  itheadh,  the  eagle  that 
hastens  to  eat. —  Stew.  Hub. 

Itheadh,  (ag),  pr.  part,  of  ith. 

Itheam,  1  sing.imper.  of  ith.  Let  me  eat;  or,  for  ithidh 
mi,  /  will  eat. 

Itheannaich,  s.f.  Eating;  consumption  of  food.  A  reir 
itheannaich,  according  to  his  eating. — Stew.  Ex. 

Ithear,  fut.  pass,  of  ith.     Shall  be  ate. 

Ithidh,  fut.  aff.  a.  of  ith.     Shall  eat,  chew,  or  consume. 

Ith-iomradh,  aidh,  s.  m.  A  backbiting,  a  slanderous  re- 
port ;  a  mui-muring. 

Ith-iomraiteach,  a.  Slanderous,  backbiting;  abusive; 
murmuring. 

t  Ithir,  s.f.,  ioth-ire.  (/r.  id.)  A  corn-field  ;  arable  ground  ; 
the  soil  of  land. 

Ithte,  p.  part,  of  ith.     Eaten. 

Itros,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  headland  or  promontory. 

Iubhar,  air,  s.  m.  {Ir.  id.)  Yew;  a  yew-tree.  Written 
also  iughar. 

Iubharach,  aich,  5./.  {Ir.  id.)  An  active  female ;  a  female 
archer  ;  a  boat ;  a  place  where  yews  grow  ;  a  group  of  yew- 
tiees ;  a  vessel  under  sail. 

Iubharach,  a.  Made  of  yew;  like  yew;  abounding  in 
yews. 

lucHAiR,  iucharach,  s.f.  {Ir.  id.)  A  key;  spawn;  the 
row  offish  ;  the  screwed  handle  of  a  spinning-wheel.  Ghabh 
iad  iuchair,  they  took  a  hey. — ^tew.  Jud.  N.pl.  iuchraiche, 
iuchraichean,  keys.  Iuchraiche  rioghachd  neimh,  the  keys 
of  the  kingdom  of  heaven. — Stew.  Matt. 

luCHAR,  air,  s.  m.  {Ir.  id.)  The  warm  month  ;  the  dog- 
days.  San  iuchar  chiatach,  in  the  pleasant  dog-days. — 
Macfar. 

lucHRAG,  aig,  s.f.  A  female  fish ;  a  spawner.  N.  pi.  iuch- 
ragan. 

IÙDHACH,  aieh,  s.  m.  A  Jew.  N.  pi.  ludhaich,  Jews.  Na 
h-Iudhaich,  the  Jews. 

luDHACH,  a.     Jewish. 

t  luDiCEACHD,  s.f.     Judgment. 

t  luGH,  s.  m.     A  day. 

Iughar,  air,  s.  »2.  Yew;  ayew-tree;  a  bow  of  yew.  Craobh 
iughair,  a  yew-tree.     Written  also  iuthar  ;  which  see. 

luGHARACH,  aich,  S.f.  An  active  female;  a  female  archer; 
a  huntress ;  a  place  where  yews  grow  ;  a  group  of  yews. 

luGHRACH,  a.  Made  of  yew;  like  yew;  abounding  in  yew. 
A  bhogha  iughrach,  his  bow  of  yew. — Oss.  Fin.  and  Lor, 
Na  h-oighean  iughrach,  the  daughters  of  the  bow;  hunt- 
resses.—  Orr. 

Iughrach,  aich,  s.f.     A  place  where  yews  grow. 

IÙI,  s.f.     (Gr.  li(.)     An  arrow.     Written  also  iuthaidh. 

t  luL,  luil,  s.f.     The  month  of  July. 

lùt,  lùil,  s.  ?«.  {Ir.  id.)  Knowledge;  a  guide;  way,  course, 
direction  ;  service,  attendance  ;  landmark.  Ni  mise  dhuibh 
iùl,  /  will  be  your  guide. — Old  Legend.  Glic  gu  h-iùil,  wise 
to  guide  or  direct. — Mac  Lach.  Chaill  e  an  t-iùl,  he  lost 
the  course.- — Oss.  Duthona. 

IÙLACH,  a.  {from  iùl.)  Having  knowledge;  guiding,  direct- 
ing ;  rational. 

luLADH,  aidh,  s.  m.     Sport,  fun,  merriment.     Ri  h-iuladh, 
merryinaking .     See  also  Ioladh. 
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lÙLAG,  aig,  s.f.  {dim.  of  ùil.)     A  mariner's  compass. 
luLAG,  aig,  s.f.     A  sprightly  young  female.    N.  pi.  iulagan. 
luLAGACH,  a.  Sprightly,  light,  cheerful  ;  making  short  steps. 

Com.  and  sup.  iulagaiche.     Gu  h-iulagach,  cheerfully. 
Ii>LAR,  a.     See  Iulmhor. 
luLARACHD,  S.f.     See  IOlmorachd. 
IdLCHAiRT,  S.f.     A  sea-chart ;  a  guide. 
luLLAG,  aig,  s,  y".     A  sprightly  female;  a  mincing  gait;  a 

female  who  minces  when  she  walks. 
luLLAGACH,  a.     Sprightly;  mincing,  or  making  short  steps. 

Le  ceumaibh  iullagach,  with  mincing  steps. — Stew.  Is. 
IÙL-MHOR,  a.     {Ir.  id.)     Wise;  judicious;  learned;  polite. 

Com.  and  sup.  iùlmhoire. 
luL-MHORACHD,   S.f.     Wisdom ;  judiciousness ;  politeness. 
luL-oiDHCHE,  s.  f     A  Star  so  called  in  the  time  of  Ossian  ; 

literally,  the  night  guide, — in  allusion  to  the  usefulness  of 

stars  in  guiding  benighted  mariners,  prior  to  the  discovery 

of  the  magnet's  properties.    lul-oidhche,  tar  o'n  speur,  guide 

of  night,  send  thy  light  from  the  skies. —  Oss.  Dargo. 
luMAiDH,  s.f.     Level  ground  ;  an  open  country;  also,  ad- 

jectively,  having  level  ground. 
lu.MAiN.      See  loMAIN. 

luMARACH,  aich,  s.     A  changing  of  place,  a  removing. 
luMHRACH,  aich,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  boat. 
IuN,s.  m.     A  naughty  creature. — Shaw. 
luNADH,  aidh,  «.  ??i.    Wonder,  surprise,  strangeness.    Written 

also  ioghnadh. 
luNADH,  a.     Strange,  wonderful ;  odd,  curious. 
luNNDRAiN,  V.  a.     Miss.     See  Ionndrain. 
luNDRAN,  ain,  adv.     A  missing,  astray.     See  Ionndrain. 
Iunnras,  ais,  s.  m.     {Ir.  id.)    A  storm ;  a  hurricane ;  the 

face  of  the  skies.     lunnrais  nan  speur,  the  hurricanes  of 

heaven. — Macfar. 
Iunnsachadh,  aidh,  s.  m.     See  Ionnsachadh. 
luNNSAiCH,  V.  a.      Learn;    teach;    train;    instruct;    rear. 

Pret.  a.  dh'  iunnsaich,  learned.     See  Ionnsaich. 
Iunnsaichte,  p.  part,  of  iunnsaich.     See  Ionnsaichte. 
luR,  s.     More  frequently  written  JMjf/iar ;  which  see. 
flun,  s.  WJ.     Plunder;  bloodshed;  slaughter. — Shaw. 
IÌ)  RAN,  ain,  s.  m.     A  sprout ;  the  bud  of  a  wild  briar ;  a  sort 

of  luxuriant  plant  of  which  cattle  are  fond  ;  metaphorically, 

a   handsome  youth ;    a  hunter ;    a    huntsman.     lùran   na 

seilge,  hunter. —  Ull. 
IÙRAS,  ais,  s.f.     A  felon  or  whitlow. 
luuPAis,  s./.     Restlessness;  fidgetting  ;  dropsy. 
Iurpaiseach,  a.     {Ir.  id.)     Restless ;  fidgetting ;  dropsical. 

Gu  h-iurpaiseach,  restlessly.      Com.  and  sup.  iurpaisiche. 
IuRRAM,aim,s.m.  {Ir.id.)  An  oar-song;  a  boat  song  ;  tedious 

rhyme  ;  a  song  sung  during  any  kind  of  work,  by  way  of 

lightening  its  burden;    a  fidgetting.     lurram  a  dhi'iisgeas 

an  spiorad,  a  spirit-stirring  boat-song. — Macfar.     lurram, 

fidgetting. — Shaw. 

The  iuiTum,  or  boat-song,  seems  to  have  been  intended  to  regulate 

the  strokes  of  the  oars ;  so  also,  in  ancient  times, 


■  Stat  margine  puppis 


Qui  voce  altemos  nautaium  temperet  ictus, 
Et  remis  dictet  sonitum  pariterque  relatis, 
Ad  numerum  plaudat  resonanlia  caerula  tonsis. 

Iuruamach,  a.     Like  an  oar-song. 

lusAN,  ain,  s.  m.     {Ir.  id.)     Giddiness,  levity;    a  sudden 

whim. 
lusAN,  ach,  a.     Giddy  ;  light-headed,  whimsical. 
Iuthaidh,  s./.  [pronow»ce  iùi.]     Gr.  iif. 
luTHAiR,  gen.  sing,  of  iuthar. 


LAB 


LAC 


luTiiAR,  air,  s. ./".   A  yew-tree;  yew.    lulhar  beiiinc.^Kniper.- 
iuthar  talmhainn,_;Mniper. 

Laing  is  not  correct  when,  in  attacking  the  genuineness  of  the 
poems  of  Ossian,  he  asserts  that  the  yew,  so  often  mentioned  in 
these  works,  is  not  a  native  plant  of  Scotland ;  for  there  are  various 
places  named  after  the  yew,  and  have  been  so  from  time  imme- 


morial;  as,   Ghniur,  i.e.   Glennn-inthniv,   or  the  glen  of  yews; 

Diin-iur,  i.  e.  Dun-iutlxur,  or  tiia  mount  of  yews.     These  names, 

and  many  others,  prove  that  the  yew  is  indigenous,  and  that  it  was 

once  abundant  in  llie  Highlands. 
IuTii.\UACii,  a.     Made  of  yew ;  abounding  in  yew. 
luTiiARACH,  aich,  s.f.     A  place  where  yews  grow. 


L,  1,  luis,  the  quicken  tree;  for  the  Gael  named  their  letters 
after  natural  objects  and  trees,  when  the  names  began  with 
suitable  initials.  When  it  is  preceded  by  itself,  or  by  any 
other  consonant,  and  followed  by  a  broad  vowel,  as,  a,  o,  u, 
it  has  a  broad  lin2:ual  sound,  to  which  there  is  none  like  in 
the  English  language;  as,  /ihi,  full;  lorn,  bare;  lus,  an 
herb.  When  I  is  immediately  followed  by  a  short  vowel,  e 
or  i,  it  is  pronomiced  like  the  Italian  yl  in  gle  or  gli ;  as, 
lilir,  a  letter;  linn,  an  age.  Yet,  in  the  case  of  nouns  be- 
ginning with  /,  if  the  masc.  poss.  pron.  go  before,  /  is  pro- 
nounced as  in  English;  as,  a  litir,  //is  letter;  which  differs 
essentially  in  sound  from  a  litir,  her  letter.  With  regard 
to  verbs  beginning  with  /,  the  preterite  is  pronounced  as  in 
English  ;  and  in  most  other  situations  it  is  pronounced  as  //. 

LÀ,  fjeii.  la,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  day;  the  space  from  evening 
to  evening ;  one  dav  ;  on  a  certain  day ;  daylight.  N.  pi. 
lài,  diiì/s.  An  là  an  diugh,  to-day,  this  day. — Stew.  Gen. 
La  a  ghabh  i  anns  an  fhonn,  one  day  [on  a  certain  day'\ 
she  introduced  into  her  song. — Oss.  Fing.  Gu  la,  till  day- 
light ;  la  briagh,  a  fine  day ;  la  math,  a  good  day  ;  la  fliuch, 
a  wet  day ;  la  gailbheach,  a  stormy  day  ;  la  seachduin,  a 
week  day ;  la  dòmhnuich,  a  Sunday  ;  an  ath  la,  the  second 
day,  the  following  day.- — Steiv.  Acts.  La  càisge,  Easter; 
la  cuinguis,  Whitsunday;  la  fèiU,  a  feast-day,  a  fair-dai/, 
a  festival;  a  holyday  ;  Lit  Mhuir,  Lady-day  ;  la  bealtuinn. 
May-day  ;  la  na  bliadhna  ùr.  New-  Year's-day  ;  la  buain  an 
Un,  Nevermas,  Grcecce  Calendce.  La  luain,  a  Monday  ;  also, 
a  day  that  shall  never  arrive,  or  a  day  to  ichich  the  moon 
gives  light.  Do  la,  by  day  ;  laithean  feill,  days  of  fully  ; 
la  ceud  fheill  Mhuire,  Purification-day.  Written  also  lath 
and  IÒ. 

t  La,  prep.     With. 

According  to  Shaw,  this  vocable  is  met  with  in  old  manuscripts, 
having  the  same  meaning  with  the  modern  Gaelic  tc ;  which  see. 

+  Lab,  s.     {Lat.  labium.     Ir.  lab.)     A  lip. 
LAi!,  laib,  s.  m.     Dirt,  mire;  a  puddle  ;  a  swamp  or  bog. 
LÀHACH,  a.     Miry;  dirty;  swampy. 
LÀBAIL,  a,  (làb-amhuil.)     Dirty  ;  puddly. 
LÀBAN,  ain,  s.  m.    (Ir.  id.)     Mire;  dirt;  dirty  work  ;  drud- 
gery. 
Làbanach,   aich,  s.  m.     {Ir.  id.)     .4  dustman  ;  a  labourer ; 

a  plebeian;  a  draggler;  a  smearcr,  a  dauber;  a  slovenly 

fellow.     N.  pi.  làbanaich. 
Làbanachadh,  aidh,    s.   m.      A   dirtvin^:,    a  smearinsr;    a 

dragglmg. 
LÀBANACHD,  s.f.     Labour;   low  dirty  work ;  draggling. 
LÀBANAICH,  gen.  sing,  and  n.pl.  of  làbanach. 
Làbanaiche,  s.  m.    A  labourer;  one  who  works  among  clay 

or  puddly  ground ;  a  painstaking  person ;  a  plebeian  ;  a 

draggler. 
LÀBANAICII,  V.  a.     Smear,  daub,  draggle.     Pret.  a.  \à.h&a- 

aich;  fut.  aff.  a.  làbanaichidh. 
LÀBANTA,    a.     (Ir.id.)     Dirty,  draggling,  slovenly;  like  a 

plebeian,  like  a  labourer,  vulgar. 
f  Labaoxach,  a.     Dissembling,  pretending. 
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t  Labaonadh,  aidh,  s.  m.     Dissimulation. 

f  Labii,  laibh,  s.  m.  {Ir.  id.  Lat.  labium.)  A  lip.  Hence 
labhair,  speak. 

Labiiaih,  v.  a.  and  n.  (/Vomtlabh.)  Speak,  utter;  talk; 
commune.  Pret.  a.  lal)hair,  spoke  ;  fat.  off.  a.  labhraidh, 
shall  speak.     Labhair  romhad,  speak  on. — Stew.  Gen. 

W.  llavary.    Arm.  lavar  and  lavaret,  speak.    Corn,  lavar, 
speech.     In  Vannes,  lavarour  means  a  tattler.. 

Labhaireacii,  a.    Loud;   utterable;  loquacious;  eloquent. 

Labiiairt,  s.f.  Speech,  talk,  conversation,  discourse;  lan- 
guage; utterance;  voice;  expression.  Fear  labhairt,  a 
spokesman,  a  speaker,  an  interpreter ;  thair  lalihairt,  be- 
yond expressio7i ;  droch  labhairt,  bad  speaking  ;  in  the^livn. 
it  is  drouch  lavaret. 

Ir.  id.    Corn,  lavar.  Arm.  lavar  and  lavaret. 

Labhairt,  (a),  p.  por/.  of  labhair. 

Labhairte,  p.  part,  of  labhair.  Said,  spoken.  See  Labhair. 

Labhairteach,  a.  Inclined  to  speak;  loud;  utterable; 
expressible. 

Labhairtiche,  s.  m.  (Arm.  lavarour,  a  talker.)  An  orator; 
a  spokesman  ;  a  talkative  fellow. 

f  Labhar,  air,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  laver,  an  ewer. 

Labhar,  Labhara,  a.  Loud,  clamorous,  loquacious,  loud- 
sounding.  Is  fearr  cù  lualh  na  teangadh  labhar,  better  is 
a  nimble  dog  than  a  loud  tongue. — Old  Pro.  \\  ritten  also 
labhra ;  which  see. 

Labhra,  Labhradh,  a.  Loud,  clamorous,  loquacious, 
noisy.  Cho  labhra  ri  gaoith,  as  loud  as  the  tvind.—  Oss. 
Carricth.  Bu  labhradh  na  caismeachd  nan  sonn,  louder 
than  the  warning  of  heroes.  —  Oss.  Lod.  Labhradh,  cealgach, 
loquacious  and  cunning.^Old  Song, 

Labhra,  s.     Lawers,  a  district  of  Breadalbane. 

Labhkach,  a.,  for  labhaireach.  {Ir.  labhrach.)  Loud,  noi.sy, 
clamorous,  loud-sounding ;  loquacious;  eloquent.  Is  labh- 
rach na  builg  fhàs,  shatloivs  make  a  noise ;  iiterally,  the 
empty  bags  are  loud-sounding. ^G.  P.  A  laoich  labhiaich  ! 
thou  eloquent  hero  ! — Death  of  Carruil. 

Labhradh,  a.     See  Labhra. 

Labhradh,  aidh,  s.m.  (Corn,  lavra.  Arm.\-i\a\\  /r.  labh- 
radh.) A  speaking,  speechifying  ;  speech,  discourse.  B'e 
labhradh  mhill  e,  speaking  was  his  bane. — Old  Song.  Ur- 
labhradh,  ticterauce,  elocution. 

Labhraiche,  s.  )n.  An  orator;  a  spokesman;  an  elocu- 
tionist. Is  balbh  an  labhraiche  pongail,  7nute  is  the  distinct 
orator. —  Old  Song. 

Laiuikam,  1  4'i/(^.  imper.  of  labhair.  Let  me  speak  ;  or,  for 
labhraidh  mi,  /  will  speak. 

Labhras,  ais,  s.m.  A  laurel  or  bay-tree ;  laurel,  bay.  An 
dearg  labhras,  the  laurel-tree;  crann  labhrais,,  a  laurel- 
tree. 

Lat.  laurus.      W.  lauryv.     Arm.  lore.     Fr.  laurier.     Ir. 
labhras. 

t  Lac,  s.f.     Milk. 

Lat.  lac.    W.  Uaeth.  Arm.  lelh.    Ir.  lachd.   Span,  leche. 
2  X 


LAD 


LAG 


Lach,  lacha,  s.  m.      {Ir.  id.)     A  wild  duck,  a  wild  drake. 
N.  pi.  lachaidh.     Lach   air  lochan  fiiar,  a  wild  duck  on  a 
frigid  lake. — Old  Song.     Lach  lochanach,  a  duntcr  goose  ; 
lach  a  chinn  uaine,  a  ?nallard ;  lach  ceann-ruadh,  the  herb 
celendine. 
Lach,  lacha,  s.  m.     A  reckoning  at  an  inn,  the  expense  of  a 
penny  wedding  or  public  entertainment.    Tog  an  lach,  raise 
or  collect  the  reckoning. 
Laciiach,  a.    {from  lach.)      Abounding   in  wild  ducks   or 
drakes ;  like  a  duck  or  drake.     Coire  lachach  dràcach,  a 
dell  abounding  in  diicks  and  drakes. —  Old  Song. 
Lachadair,  s.  m.     A  diver.     N.  pi.  lachadairean. 
Lachadii,  aidh,  s.  »«.    {Ir.id.)     A  diving  like  a  wild  duck ; 

also,  a  wild  duck. 
Lachag,  aig,  s.  /.  (dim.  of  lach.)      A  little  wild  duck  or 

drake ;  a  young  wild  duck  or  drake. 
Lachaidh,  n.  pi.  of  \ach.     Wild  ducks  or  drakes. 
Lach  AIR,  s.  TO.     A  diver,     i^^.p^.  lachairean. 
Lachan,  ain,  s.  m.     (Ir.  id.)     The  common  reed. 
Lachar,  air,  s.  m.     (Ir.id.)     A  vulture;  a  large  bird. 
Lach-chinn-uaine,    s.  in.      A  mallard,   or  common   wild 

duck,  the  anas  boschas  of  Linnaus. 
Lach-ceann-ruadh,  s.  m.     The  herb  celendine. 
+  Lachd,  s.f     (Ir.  id.)     Milk.     See  Lac. 
Lachdainn,  a.     Homespun,  grey,  dun;  clumsy. 
Laciidan,    Lachdun,    a.       Homespun,   grey,  dun;    also, 
homespun  grey  cloth,  hodden  grey.     Is  com'  leam  na  brigis 
lachdan,  /  hate  the  grey  breeches. — Old  Song. 
LAD,  laid,  s.  m.      A   load,  a  freight;    a  crowd;    a  volley. 

Written  also  lòd ;  which  see. 
-f  Lad,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  water-course ;  a.  lade. 
Lad,  s.  m.     {Germ.  laut.     Lat.  laud-o.     Eng.  loud.)     Loud 

talk,  clamorousness ;  rarely,  a  water-course. 
Ladair,  gen,  sing,  and  n.  pi.  of  ladar. 
t  LAdar,  air,  s.  »».     A  thief,  a  robber. 

Za(.  latro.  /r.  ladar.  Corn,  loder  a«d  lodar.  ^rm.lodhar 
and  laer.  Goth.  Iheider.  W.  lladron,  a  robber.  Gr.  XaS^x, 
privately, 
Ladar,  air,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  ladle;  a  ladleful ;  a  spoon; 
a  scoop.  N.  p?.  ladair.  Gabh  an  ladar  no'n  taoraan,  take 
the  ladle  or  the  laving  dish.— Old  Song.  Ni  thu  ladair, 
•   thou  shall  make  spoons. — Steiv.  £x. 

Ladarna,  a.     (Ir.id.)      Bold,  daring;  impudently  clamor- 
ous or  loquacious.     Ladarna  is  faoin,  rash  and  vain. — Oss. 
Carth.    Gu  làmhach  ladarna,   ready-handed  and  bold. — 
Old  Song. 
Ladarnachd,  s,f     Boldness;  impudent  loquacity. 
Ladarnas,  ais,  s.  m.      {Ir.  id.)     Boldness;    impudent  lo- 
quacity. 
LÀDAS,  ais,  s.  m.     Boldness  in  speech. 
Làdasach,  a.     Bold  in  speech. 

t  Ladh,  ladha,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  sending,  a  mission,  a  de- 
putation. 
Ladhar,  air,  s.  ?n.  (Ir.  id.)  A  hoof;  a  single  hoof  of  a 
cloven-footed  animal;  a  claw;  a  toe;  a  prong,  a  fork ;  a 
ludicrous  name  for  a  shanky  leg.  N.  pi.  ladhran.  Gach 
aon  a  sgoilteas  an  ladhar,  every  one  that  splits  the  hoof,  i.  e. 
cloven-footed. — Stew.  Lev.  Sometimes  written  laghar. 
t  Ladhna,  ai,  s.  m.     Dumbness. 

Ladhuach,  a.,  from  ladhar.  (Ir.  id.)  Hoofed;  having 
large  hoofs,  having  large  claws,  having  large  toes;  forked, 
pronged ;  shanky ;  hasty.  Tarbh  ladhrach,  a  bull  tcith 
large  hoofs. — Stew.  Ps.  rcf.      Com.  and  sup.  ladhraiche. 

Ladhrag,  aig,  s.  f  {dim.  of  ladhar.)    A  toe ;  a  hoof;  a  fork  ; 
a  prong. 
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+  Ladran,  ain,  s.  m.     A  robber,  a  highwayman;  a  thief. 
Lat.  latro.    Span,  ladi'on.     Ir.  ladron.     Corn,  loder  and 
lodar.    Arm.  lodhar  and  laer.   W.  lladron.   Goth.  Iheider,  a 
thief.      Gr.  /a(l^«,  privately. 
Ladurna,  a.     See  Ladarna. 

Lag,  v.n.    Faint;  grow  faint  or  weaiy ;  give  up  with  fatigue. 
Pret.  a.  lag;  fit.  aff.  a.  lagaidh.     Tra  lag  m'  anam,  ivhen 
my  soul  fainted. — Stew.  Jonah. 
Lag,  laig  a?2rf  luig,  s.  wi.    A  hollow  ;  a  cavity;  a  pit;  a  dell. 
Lag  a  shleisde,  the  hollow  of  his  thigh. — Stew.  Gen.     Da- 
thanan  gach  luig,  the  colour  of  every  dell. — Macdon.  N.pl. 
lagan.  Lagan  loisgeach,  burning  pits. — Mac  Kellar's  Hymn. 
Swed.  laog,  low.     Corn,  lakk,  a  pit.    Ir.  lag  and  log. 
Lag,  a.     Weak;  languid,  faint;  a/so,  a  feeble  person.     Lag 
ann  airm,   weak  in  arms. — Oss.  Tem.      Guth   lag  na  h- 
oidhche,  the  layiguid  voice  of  night. — Id.    An  cùis  an  laig, 
in  the  cause  of  the  iveak. —  Orr. 

Ir.  id.     W.  Hag,  loose.    Pers.  llaca,  a  weak  person. 
Lagacii,  u.     Full  of  dells,  pits,  or  hollows. 
Lagach,   aich,  s.  m.      A  feeble  person;  a  helpless  person. 
N.  pi.  lagaich.     Chaidh  na  lagaich  o  thaobh,   the  feeble 
departed  frorn  him. —  Oss.  Tem. 
Lagachadh,  (a),  pr.  part,  of  lagaich. 
t  Lagadh,  aidh,  s.  in.     Praise,  fame,  honour. 
Lagadrag,  aig,  s.f.     A  thigh. 

Lagaich,  v.  a.  and  n.      (//•.  lagaigh.)      Weaken;  fatigue; 

grow  weak ;    grow  languid ;    become  fatigued.     Pret.  a. 

lagaich  ;  fut.  aff.  a.  lagaichidh,  shall  or  will  fatigue.     Na 

lagaich,  do  not  faint. — Slew.  Heb. 

Lagaichte,  p.  part,  of  lagaich.      AVeakcned,   debilitated, 

fatigued. 
Lagan,  «.  p/-oflag.     Hollows,  pits,  cavities. 
Lagan,  ain,  s.  m.  (f/»n.  of  lag.)     A  little  hollow,  a  dell;  a 
dimple,  as  on  the  cheek.     Lagan  na  laimh,  the  hollow  of 
the  hand;  lagan  uaigneach,  a  lonely  dell. — Macinl.   Lagan 
nieachaire,  a  dimple. 

Ir.  logan.  Arm.  laguen,  a  ditch.  Scotch,  logan,  the  pit 
of  a  kiln. 
Lagan,  ain,  s.  m.  (Ir.  id.)  Flummery;  a  kind  of  food 
much  used  by  the  Gael,  and  by  the  Lowland  Scots  called 
sowejis.  It  is  made  by  boiling  the  acidulated  juice  of  oat- 
seeds  to  the  consistency  of  a  thick  jelly. 
Laganach,  a.     (Ir.id.)     Full  of  little  hollows  or  cavities  ; 

full  of  dells ;  like  a  del\.—Macint. 
LÀGANACII,  a.      Like   flummery;    abounding  in   flummery; 

of,  or  belonging  to,  flummery. — Macdon. 
Lag-analach,  s.    An  asthma;  a  gasp  ;   /tVer-aZ/y,  scantiness 

of  breath. 
Lag-chridhe,  s.f.     A  faintheart;  a  chicken-heart ;  a  de- 
jected heart. 
Lag-ciiiudiieach,  a.    Faint-hearted;  feeble-minded;  cow- 
ardly ;  dejected  in  heart  or  spirit.     Dhoibhsan  a  tha  lag- 
chridheach,  to  them  who  are  feeble-minded. — Stew.  Tliess. 
Lag-chridheachd,  s.y.    Faint-heartedness  ;  cowardliness; 

dejectedness. 
Lag-chuiseach,  a.  (Ir.id.)  Feeble;  faint-hearted;  timid; 

unenterprising.     Gu  lag-chuiseach,  faint-heartedly . 
Lagh,   lagha,  s.  7n,     Law;  order;  the  stretch  or  bend  of  a 
bovt'.     Lagh  na  dùthcha,   the  law  of  the  land;  bogha  air 
lagh,  a  bow  on  the  stretch. — Sm.     N.  pi.  laghanna,  laws. 
Mo  laghanna,  my  laws. — Stew.  Gen. 

Gr.  /oyo;,  word,  Lat.  barbarous,  laga,  law.    Germ.  lage. 

hla?id.  ia.g  and  laug.    Ang.-Sax.  lak  and  laga..     Corn.  laha. 

Fr.  loi.     Dan.  low.    Swed.  lagh  and  lag,  order.     Ir.  lagh. 

Eng.  law. 

Lagh,  v.  a.     (Ir.id.)     Pardon,  forgive;    acquit.     Pret.  a. 
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la<Th,  forr/avc ;  fut.  aff.  a.  lagh;ii(lli,  simll  forrjirc.  Lagh, 
guidheam  oit !  forgive,  I  pray  Ihec! — Stew.  Gen.  ref. 

Lagiiacii.     See  Laogiiach. 

Laghadii,  aidh,  s.  vi.  (Ir.  id.)  Remission;  forgiveness; 
acquittal  ;  the  act  or  circumstance  of  pardoning  or  ac- 
quitting. 

Laghaici!,  Laghaig,  v.  a.  Permit,  allow.  Cha  laghaig 
mi  dhuit  a  dheanamh,  /  will  ?iot  suffer  you  to  do  it. 

Lagiiail,  a.,  lagh-amhuil.  (La^  Icgalis.  Swed.]aga.  Ir. 
lagh-amhail.)     Lawful,  legal,  legitimate,  rightful. 

Lagiiaileaciid,  s.J".     Lawfulness,  legality,  rightfulness. 

t  Laghaiut,  s.f.     A  lizard.     A'',  p/.  laghairtean. 

Lagiiar,  air,  i.  m.     See  LAniiAU. 

Laghdachadii,  aidh,  s.  7».  (Ir.  laghdughadh.)  A  dimi- 
nishing, a  decreasing;  an  abridging,  a  shortening;  de- 
crease, diminution. 

Lagiidaicii,  !'.  n.  Diminisli,  lessen,  siil)lra('t  ;  demean; 
abridge,  shorten.  Prct.  a.  laghdaich,  diminished;  fut. 
aff.  a.  laghdaichidh,  shall  diminish ;  fut.  pass,  laghdaichear, 
shall  be  diminished. 

Laghdaiciieaii,  fut.  pass,  of  laghdaich. 

Laghdaiciite,  p.  po7-;.  of  laghdaich.     Diminished. 

Laghrag,  aig,  s.f.  (dim.  of  laghar.)     See  Ladiirag. 

Lag-lamh, -laimh,  s.f.  A  weak  hand;  a  pithless  arm; 
weakness  ;  helplessness. 

Lag-lamhach,  a.  (Ir.  id.)  Feeble-handed  ;  weak,  help- 
less. Mar  thearmunn  do  'n  lag-lamhach,  a  defence  to  the 
feeble. — Fingalian  Poem. 

t  Lagsaixe,  s.f.     Freedom,  liberty  ;  remission. — Shaw. 

Lagsaixn,  s.f.     See  Laigsinn. 

Lag-thaisde,  s.f.     Abatement  in  a  bargain. — Shaw. 

Lai,  li  poetical  abbreviation  for  laithe  or  laithean,  7i,  pi.  of 
la  or  lath.     Days. 

Laib,  s.f.  Dirt,  mire;  a  puddle;  clay.  Cha 'n  eil  dorus 
gun  laib,  there  is  no  door  without  a  puddle. — G.  P. 

Laibheil,  a.     Dirty,  miry;  puddly. 

Laibh,  s.f.     Clay,  mire,  dirt. — Shaw. 

Laibhin,  s.f.  (Ir.  id.)  Leaven  or  dough.  Guu  laibhin, 
without  leaven. — Stetv.  Ex. 

Laibhineacii,  a.  Like  dough  or  leaven  ;  made  of  dough  ; 
raw  or  unfired,  as  bread. 

Laibhreach,  ich,  s.  f.  A  coat  of  mail.  More  properly 
written  luireach. 

Laibhrig,  s.f.     A  pier. — Macd. 

Laichne.as,  eis,  s.  m.     Joy. — Shaw. 

Lajdii,  v.  n.  (Ir.  id.  Gr.  a>i««.)  Lie,  recline;  couch,  as  a 
dog;  set,  as  the  sun.  Fret.  a.  laidh  ;  fut.  aff'.  a.  laidhidh, 
shall  lie.- — Q.  B.  ref.     More  frequently  written  luidh. 

Laidiie,  s.f.  .^.  lying  or  reclining;  a  couching,  as  a  dog; 
a  setting,  as  of  the  sun.  Dean  laidhe,  lie  down ;  couch. 
Laidhe  siùbhla,  childbed.  Written  more  frequently  luidhe; 
which  see. 

Laidheachan,  ain,  s.  m.  A  snare  or  ambuscade  ;  a  lying 
in  wait.     Written  also  luidheachan. 

Laidh-siùbiila,  s.f.     Lying  in  childbed. 

Laidijjn,  «./.  The  Latin  language.  Ag  ionnsuch'  na  Lai- 
dinn,  learning  the  Latin  tongue. 

Laidinxear,  ir,  s.  m.  A  Latin  scholar;  a  student  in  the 
Latin  language.     A",  pi.  Laidinnearan. 

LAiDiR,  n.    (Ir.id.)    Strong,  powerful ;  able-bodied.     Làidir 
mar  na  daragaibh,  strong  as  the  oaks. — Stew.  Amos.     Com. 
and  sup.  laidire  and  treise,  ?nore  or  ?nost  strong. 
LÀIDIRE,  coin,  and  sup.  of  làidir.     Stronger,  strongest. 
LÀIDIREACHD,  S.f.     Strength;  force. 
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LÀir>iKEAS,  eis,  s.  m.     Strength;  force. 

LÀIDREACIIAUII,  aidh,  v.  m.     A  strengthening,  a  growing 

strong. 
LÀIDREAD,  eid,  s.  m.     Improvement  or  increase  in  strength  ; 

convalescence.     Air  a  làidrcad  sa  bheil  e,  however  strong 

he  or  it  be. 
Làidricii,  u.  a.  and  w.    (Ir.id.)    Make  strong ;  grow  strong. 
Laig,  gen.  sing,  of  lag;  which  see. 
Laige,  com.  and  sup.   of  lag.     Weaker,  weakest.     Fear  is 

laigc  lamh,  a  man  of  the  weakest  arms. —  Oss.  Carricth. 
Laige,  s.f.     (Ir.  id.)     Weakness,  debility,  infirmity. 
Laigead,  eid,  «.  m.     Weakness;  languor;  increase  in  weak- 
ness or  languor.     A  dol  an  laigead,  growing  iceaker;  air 

laigeid  a  neart,  however  weak  his  strength. — Old  Poem. 
Laighe,  s.y.     A  spade,  a  shovel. — Shav).     A'',  p/.  laighean, 

spades. 
Laighean,  ein,  s.  m.     A  spear. 

Laigiieann,  inn,  s.  m.     The  province  of  Leinster,  in  Ire- 
land.— Shaw. 
Laigheur,  eir,  s.  m.     (Ir.  laithgheir.)     Verjuice. 
Laigse,    s.f.  (from  lag.)      Debility;  weakness;  languor; 

fatigue.     Laigse  nan  lamh,  weakness  of  the  hands. — Oss. 

Carthon.     A   mo   laigsibh,  from  my   weaknesses. — Stew. 

2  Cor. 
Laigsinn,    s.  f.      Debility,    weakness;    fatigue,   languor; 

rare/y,  liberty ;   remission.     Mearachd  agus  laigsinn,  error 

and  weakness. — Macfar. 
LÀILT,  s.f.     (Ir.  id.)     Clay,  mould. — Shaw. 
LÀILTEACH,  a.     (Ir.id.)     Clayish  ;  having  mould. 
LaIìMh,  gen.  sing,  of  lamh  ;  which  see. 
Laimh-bhasb,  v.  n.     Fence,  or  practise  the  art  of  manual 

defence. 
Laimh-bhasbaireaciid,   s.  f.      Fencing,    as  with  manual 

weapons. 
Laimii-ciieairde,  s.f.  A  handicraft;  any  mechanical  trade. 
Laimh-ciieard,  -cheird,  s.  rn.     A  mechanic,  a  tradesman. 

A'^.  pi.  laimh-cheairde. 
Laimiideachas,  ais,  s.  m.     Captivity,  slavery. — Shaw. 
Laimdiiia,  -dhe,  s.  m.     A  household  god. 
LÀIMHICH,  V.  a.     Handle,  touch;  presume;  take  into  cus- 
tody.    Pret.  a.  làinihich.     See  Lamhaicii, 
Laimh-fhoilead,  eid,  s.  m.     A  handkerchief. 
Laimii-ri,  prep.     Near,    hard   by,   beside,    at  hand.      An 

laimh  ri,  near ;  laimh  ri  lobar  uisge,  near  a  well.- — Stew.  Gen. 

Lainih  ris  an  abhainn,  tiear  or  by  the  river. — Stew.  Gen. 

Laimh  rinm,  riut,  rithe,  rinn,  ribh,  riu,  near  me,  thee,  her, 

us,  you,  them. 
LÀIMHR1G,  s.f.     (Ir.  id.)     A  pier;  a  harbour;  a  ford. — 

Shaw. 
LÀIMHSEACH,  a.     Apt  to  handle,  finger,  or  feel. 
L.\imhseachadh,  aidh,  s.  m.     A  handling,  a  fingering;  a 

feeling  with  fingers;  a  wielding,  as  of  a  manual  weapon. 

Làimhseachadh  lann,  handling  of  swords  ;  a  wielding  of 

swords.     Làimhseachadh  goirt,  a  severe  handling. — i?.  S. 
Laimhseaciiadh,  (a),  pr.  part,  of  laimhsich  ;  which  see. 
Laimh-sgiatii, -sgeithe,  s.f.     A  target  or  shield. 
Laimhsich,  v.  a.    (Ir.  laimhsigh.)     Handle,  finger,  feel  with 

the  fingers;  discuss;  take   in   hand.     Pret.  a.  laimhsich, 

felt ;  fut.  aff.  a.  laimhsichidh,  shall  or  will  feel.     Gu   'n 

laimhsich  rai  thu,  that  I  may  feel  thee. — Stew.  Gen.     Fut. 

sub.  laimhsicheas,  would  or  will  handle. 
Laimhsichte,  p.  part,   of  laimhsich.      Handled,  fingered, 

felt;  discussed;  taken  in  hand. 
Laimh-tkionnach,  a.      (Ir.  id.)      Desirous;  eager;  given 

to  chiromancy. 
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LÀINE,  s.  f.  {[)•.  id.)  Fulness;  completeness;  repletion. 
Laine  maia,  high  water. 

Làine,  com.  and  sup.  of  Ian.     Fuller,  fullest. 

L/iiNE,  s.  f.  {Jr.  id.)  Gladness,  merriment,  cheerfulness. 
Written  also  lainne. 

Laineacii,  a.  (Ir.id.)  Glad,  joyful,  merry.  Gu  laineach, 
joyfulbj. 

LÀINEAD,  eid,  s.  m.  Fulness,  repleteness;  increase  in  ful- 
ness.    A  del  an  làinead,  growing  more  and  fnorefull. 

Laingean,  a.     Faithful;  steady;  stedfast. — Stetv.  Ps.ref. 

Lainn,  geii.  sing,  and  n.  pi.  of  lann  ;  which  see. 

Lainne,  s.f.     (Ir.  id.)     Cheerfulness,  joy,  merriment. 

FjAinneach,  a.  (Ir.  id.)  Armed  with  a  sword  or  spear; 
like  a  swolxl  or  spear. 

Lainneach,  a.     Joyful,  cheerful,  merry. 

Lainnir.     See  Loinnir. 

Lainntear,  eir,  s.  m.     A  lantern.     A'",  p/.  lainntearan. 

Laipheid,  s.f.  An  instrument  used  to  form  horn-spoons. 
— -Shaw. 

LAiR,  gen.  sing,  of  làr;  which  see. 

I.Air,  làrach,  s./.  (Ir.id.)  A  mare.  Lair-asal,  n  sAe-ass  ; 
searrach  seann  làrach  air  greidh,  the  foal  of  an  old  mare  in 
the  herd.—G.  P. 

Lair,  s.f.  (Ir.  id.)  The  thigh;  a  haunch. — Macd.  and 
Shaw. 

LAir-asal,  ail,  s.f.     A  she-ass. 

LAireach.     See  Làracii. 

t  Lairg^,  s.f.     A  thigh  ;  a  haunch. 

LAiRic,  LAirich,  LAirig,  s.f.  A  moor;  a  hill;  a  burying 
place. 

t  Lais,  s.f.     (Ir.  id.)     A  hand  ;  a  flame. 

t  Lais,  s.f.  An  old  word  meaning  a  cry.  Arm.  lais  :  hence 
/tssMS,  a  mournful  cry,  taken  from  the  twelve  tables,  accord- 
ing to  Pezron. 

Laisceanta,  a.  Flaming;  inflammable;  passionate;  fu- 
rious.    Gu  laisceanta,  passionately. 

Laisde,  a.     Easy  in  circumstances,  comfortable. 

Laisde,  s.f.    (Ir.  id.)    A  latchet.    N.pl.  laisdean,  latchets. 

Laisdeach,  a.  Having  latchets  or  thongs ;  full  of  latchets  ; 
like  a  latchet. 

1>AISDEACIID,  s.f.  Easiness  in  circumstances,  comfortable- 
ness. 

Laise,  s.f.     (Ir.id.)     A  flash,  aflame. 

Laiseach,  a.     Flashing,  flaming;   inflammable. 

Laisceanta,  a.     See  Loisgeanta. 

Laiste,  p.  part,  of  las.     Kindled,  lit.     Laiste  le  boil  chath, 

/    kindled  with  ardour  for  battle. — Oss.  Dargo. 

t  Laith,  s.f.     Milk. 

Ir.  id.     Fr.  lait.      Corn,  leath.     Lat.  lac. 

t  Laith,  s.f.     (Ir.  id.)     Multitude;  ale;  a  feast;  stomach. 

LAiTH,  Laitiie,  a  poetical  abbreviation  of  laithean.  Tri 
laithe  dhi  na  tosd,  three  days  ivas  she  silent. —  Ull. 

t  Laithe,  s.  pi.     (Ir.id.)     A  jeweller's  scales. 

Laithean,  n.  p/.  of  lath.  Days.  Z).  p/.  laithibh.  Dubhra 
m'  a  laithibh,  darkness  around  his  days. — Oss.  Tern. 

LAiTHicii,  s.f.     Dirt,  mire;  puddle,  kennel. 

Laithilt,  «.  m.     (Ir.id.)     A  weighing  with  scales. 

Laithre,  s.f.     (Ir;  id.)     A  cow,  a  mare. — Shaw. 

Laithreach.     See  LArach. 

LÀITHREACIID,  s.f.  Presence.  Written  also /a//(«2reac/id ; 
which  see. 

Laithrich,  v.n.     (Ir.id.)     Appear. 

Laitis,  s./.     (Ir.id.)     A  lattice. 
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t  Lalach,  aich,  s.  TO.      (Ir.  id.)     A  giant;    a  champion. 

N.  pi.  lalaich. 
t  Lamais,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  poet. — Shaw. 

Lamanta,  a.    Menstruous.     Te  lamanta,  mulier  menstruata. 

Lamh,  laimh,  s./.  A  hand ;  an  arm ;  a  handle.  Na  cuiribh 
lamh  ann,  lay  not  a  hand  on  him. — Stew.  Gen.  Lamh  an 
uachdar,  the  upper  hand,  superiority ;  fhuair  mi  lamh  an 
uachdar  air,  /  got  the  upper  hand  of  him.  Air  gacli  laimh, 
on  every  hand. — .S>«.  Cuir  lamh  ri,  sign,  endorse ;  fu  laimh, 
under-liand,  privately .  Fu' laimh,  under  his  hand ;  under 
his  command. — Slew.  Gen.  Ann  an  laimh,  in  custody. — Id. 
Cum  air  do  laimh,  stay  thine  hand. — Stew.  1  Chr.  Aig  laimh, 
at  hand. — Oss.  Tern.  Mu  'n  laimh,  in  hands;  indifferently. 
Fad  o  laimh,  afar  off'. — Ste^v.  Ex.  Gabh  as  laimh,  engage, 
undertake;  as  an  \aimh,  out  of  the  hand ;  aside;  off-hand; 
outright. — Stetu.  Num.  Lamh  laidir,  a  strong  hand ;  lamh 
dheas,  a  right  hand ;  lamh  chll,  a  left  hand ;  lamh  air 
laimh,  hand-in-hand. 

Gr.  Xa^u,  Ka/ii,  Xxfi^iiiva,  to  take.  Chin,  lao,  ivork  with 
the  hand.  W.  Uamh,  hand.  Corn,  f  lau.  //■.  lamh. 
Arm.  la,  p/.  Ilan.      Germ.  Ian. 

LAmhacii,  a.  (from  lamh.)  Ready-handed;  daring;  pre- 
suming ;  having  hands  or  handles. 

Lamiiacii,  aich,  s.  m.  (Ir.  id.)  The  report  of  guns ;  mili- 
tary evolutions  or  manoeuvres  ;  shooting;  slinging;  casting. 
Lamhach  tùdmT,fring. — Macint.  Luchd-lamhaich,  artil- 
lerymen ;  bowmen ;  stingers. 

Lamiiaciiadii,  a.  A  handling,  a  fingering,  a  feeling,  a 
groping. 

LAmhaciiair,  a.  Ready-handed.  Gu  làmhachair  strìtheil, 
ready-handed  and  emulous. — Macfar. 

LAmhacii AIREACHD,  s.f.     Ready-handedness. 

LAmhachas,  ais,  s.  TO.  Firing  of  guns;  military  evolutions ; 
artillery  ;  dexterity ;  activity  ;  management ;  groping,  hand- 
ling. Luchd-làmhachais,  artillerymen,  bowmen,  or  archers. 
Làmhachas  làidir,  the  s'.rong  hand ;  oppression;  force. — 
Stew.  Matt. 

Lamhadh,  aidh,  s.  in.     (Ir.  id.)     Handling,  groping. 

Lamhagan,  ain,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  handling,  a  groping. 

LAmhaicii,  v.  a.  (from  lamh.)  Handle,  feel,  finger,  grope; 
take  in  hand.  Pret.  làmhaich ;  fut.  aff.  a.  làmhaichidh, 
shall  handle. 

LAmhaichte,  p.  part,  of  làmhaich. 

LAmhainn,  s.  /.  (Ir.  lamhann.)  A  glove,  a  gauntlet. 
Làmhainn  iàrruinn,  a  gauntlet.     N.  pi.  lànihainnean. 

LAmhainnear,  ir,  s.  to.     A  glover.     N.  pi.  làmhainnearan. 

LàMiiAiR,  s.  TO.     A  shooter,  a  gunner. 

LAmhairt,  s.f.     A  handling,  a  fingering. 

LAmhan,  ain,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  glove,  a  gauntlet. 

Lamh-anart,  airt,  s.  to.     A  hand-towel. 

Lamhannan,  ain,  s.  m.     A  bladder. — Shaw. 

Lamhas,  ais,  s.  TO.     (Ir.  id.)     A  glove. 

Lamh-cheairde,  s.f.     (Ir.  id.)     A  handicraft. 

Lamh-cheard,  -cheird,  s.  to.  (Ir.  id.)  A  tradesman,  a 
mechanic.     N.  pi.  lamh-cheird. 

La.mh-ciieardail,  a.  Mechanical;  like  a  mechanic;  in- 
genious. 

Lamh-chlag,  -chluig,  s.  m.  A  hand-bell.  N.  pi.  lamh- 
chluig. 

Lamii-ciileas,  s.  m.  (Ir.  id.)  Legerdemain,  sleight  of 
hand. 

Lamii-ciileasachd,  s.f.  (Ir.id.)  The  practice  of  leger- 
demain. 

Lamh-chleasaiciie,  s.  to.  a  juggler  or  conjurer.  N.  pi. 
lamh-chleasaichean. 
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Lamii-ciilI,   s.  f.     {Ir.  id.)     A  left  hand.      Dh'ioniisuiilh 

na  laimh  cli,  lo  the  left  hand. — Stew.  Gen. 
Lamii-ciioili.e,  s.f.     {Ir.  id.)     A  cubit.     Ficliead  lamh- 

choille,  twenty  cubits. — Stew.  Lev. 
Lamh-ciiomhaiit,  airt,  s.  m.    {Tr.  id.)    A  clapping  of  hands. 

— Shau'. 
Lamii-ciiomiihaig,  s.  m.     A  combatant. 
Lamudeanas,  ais,  s.  »h.     A  restraint. 

Lamii-diif.anta,   part.      Manufactured;    made    by   hands. 
Timchioil-ghearradh  himh-dheanta,  circumcision  made  by 
hands. — Stew.  Eph. 
Lamii-diieantas,  ais,  s.  m.     Handiwork. 
Lamh-diif.as,  s.f.     A  right  hand.     Dh'ionnsiiidh  na  laimh 

deise,  to  the  right  hand. — Stew.  Gen. 
Lamii-diiiu:idii,  s.  m.  A  palmister  or  chiromancer.     N.pl. 

lamh-dhruidhean,  pa/mts<ers. 
LAMii-Diini'iniiEACHD,  s.f.     Cliiromancy,  palmistry. 
Lamii-fhàil,  -fhàile,  s.f.    A  bracelet.     Da  lamh-fhàil,  two 
bracelets. — Stew.  Gen.      N.  pi.   lamh-fhailean,   bracelets. 
—Id. 
Lamh-giilas,  -ghlais,  s.f.     A  manacle,  a  handcuff. 
Lamii-ghreim,  s.f.     (Ir.  id.)     A  handle. 
Lamh-làidir,  s.     (Ir.  id.)     A  strong  hand  ;  force,  oppres- 
sion, compulsion.      Leis  an   larah-làidir,  with   the  strong 
hand. — Stew.  0.  T. 
La.mh-leigh,  s.  7n.     (Ir.  id.)     A  surgeon. — Shaiu. 
Lamii-leigheachd,  s.f.     Chirurgeiy. 
Lamh-miiuileanx,    inn,    s.   m.      (Ir.    id.)      A   handmill. 

N.  pi.  lamh-mhuilinnean,  handmills. 
t  LAMHNADH,aidh,  s.7«.    (Ir.id.)    Nativity;  a  bringing  forth. 
Lamiinan,  ain,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  bladder. 
LAiin-oiBRE,   s.  m.     A    workman,    a    labourer;    a    good 

■workman. 
Lamiiuachax,  ain,  «.  m.     A  handle ;  a  shaft.     N.  pi.  lamh- 

rachain. 
Lamiiuaciidaich,   v.  a.  and  n.     Grabble;  grope;  handle 

clumsily. 
L-AMiiRACiiDAS,  ais,  s.  TO.     A  groping,  a  handling. 
Lamhrag,  aig,  s.y.     (Ir.id.)     A  silly  woman,  a  dowdy. 
Lamhragax,  ain,  s.  m.     (Ir.  id.)     Handling,  groping. 
Lamiiraicii,  v.  a.  and  n.    Grabble;  grope;  handle  clumsily. 
LaìMii-rod,  -roid,  s.  m.     A  by-road  ;  a  footpa.th.— Shaw. 
Lamhsaich,  v.  a.     See  L.\imiisicii. 
Lamh-sgiath, -sgeithe,  s.f.     (Ir.id.)     A  shield;  a  small 

target. 
Lamh-sgriobiiadh,  aidh,   s.  vi.     A  handwriting,    a  manu- 
script. 
Lamh-sgriobiiaidh,  s.f.     A  handwriting,  penmanship. 
Lamii-sgriobuair,  s.  m.     A  clerk  ;  an  amanuensis.     N.  pi. 

lamh-sgriobhairean. 
Lamii-speic,  s.f     A  handspike. 

tiAjiiiUiXN,  s.f.  (from  lamh.)     A  glove;  a  woollen  glove. 
Lamhuinn  iaruinn,  a  gauntlet.    N.pl.  lamhuinnean,  gloves. 
Lamhuixxeach,  a.    Having  gloves;  like  gloves  ;  gauntleted. 
Lamhuixneah,  ir,  s.  m.     A  glover.     N.  pi.  lamhuinnearan. 
Lamhuixnearachd,  s.f.     The  business  of  glovemaking. 
Lamiu-ixxich,  v.  a.    Provide  with  gloves;  clothe  the  hands 
with  gloves.      Pret.  a.   lamhuinnich ;  fut.   (iff.  a.   lamh 
uinnichidh  ;  p.  part,  lamhuinnichte. 
Lamhuixxiciite,  p.  part,  of  lamhuinnich. 
Lamxa,  s.  m.     (Ir.id.)     A  space  of  time. 
Lampa,  s.  m.     A  lamp. 
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Lampar,  air,  s.  m.  (Ir.id.)  A  small  bird,  an  unfledged 
bird. 

Lamprac,  aig,  s.f.     Aglow-worm. 

LvMRAG,  aig,  s.f.     An  ignorant  silly  woman;  a  dowdy. 

La.mrau;,  s.f.  A  black  bird  with  white  spots,  supposed  to 
be  an  .^llenhawk. — Shaw. 

LAx,  lain,  s,  m.  Fulness;  repletion;  a  swell,  as  of  water; 
corpulence;  rarely,  a  lane;  a  church.  Aim  an  Ian  aois, 
ill  full  age,  i.e.  in  fulness  of  age.— Stew.  Job.  Is  anns  an 
abiiulnn  tha  an  Ian!  what  a  swell  there  is  in  the  river! 
Is  arm  innte  tha  'n  Ian  !  how  corpulent  she  is !  Làn  mara, 
high  water ;  Ian  beòil,  a  moutliful ;  Ian  broinn,  a  bellyful; 
Ian  dùirn,  a  handful,  a  fistful. 

LAx,  a.  Full;  complete;  filled;  satisfied.  Lin  bha  re  air 
tonn,  the  moon  was  full  on  the  waves. —  Oss.  Lod.  Làn 
bròin,yH//  of  grief — Oss.  Gaul.  Gach  clais  Ian  le  sruthan, 
every  furrow  filled  with  tears. — Id.  Làn  cheud  do  bhard, 
a  full  or  complete  hundred  of  bards. — Oss.  Tern.  Dearr  Ian, 
quite  full,  brimful.  Com.  and  sup.  làine,  fuller,  fullest. 
Làn,  in  composition,  signifies  quite,  fully,  completely, 
enough,  well.  Làn  deas,  quite  ready  ;  gù  Ian  mhath,  well 
enotigh,  quite  well. 

Lat.  p-len-us.      W.  Uawn.     Ir.  Ian.      Corn.  len.      Arm. 
Ian  and  leun. 

LAxACiiD,  s.  /.,  from  Ian.  (Ir.  id.)  Fulness,  repletion, 
satiety ;  completion,  fulfilment,  abundance.  Lànachd  an 
ti,  the  fulness  of  the  Being.  —  Sleiv.  Eph.  Lanachd  do 
thruas,  abundance  of  compassion. — Mack. 

LÀXAIX,  s./.  (/or  lanamhainn.)  A  conple,  a  pair  or  brace  ; 
a  married  couple.  Gu  mu  buan  do  'n  lanain  uasal !  long 
may  the  noble  couple  live! — Old  Sony. 

Laxamhaixx,  s.f.  (Ir.  id.)  A  couple,  a  brace  or  pair; 
a  married  couple. 

L.tx.YMHXAS,  ais,  s.  m.     Carnal  copulation. — Shaw. 

Lanamhuix,  s.f.     (Ir.  id.)     A  married  couple. 

Lan-aois,  s.  7n.     Advanced  age. 

LAx-CHOTiiROM,  oim,  s.f.  A  good  opportunity;  full  weight. 
Tha  'n  làn-chrothrom  agad,  you  have  a  good  opportunity. 

Lan-chotiiromach,  a.     Quite  convenient ;  of  full  weight. 

LAx-crioTiiROMAicii,  V.  a.  Weigh  thoroughly. — .Stew.  Job. 
P.  part,  làn-chothroraaichte. 

LAn-chriochx^achadii,  aidh,  s.  m.  A  completing,  a  per- 
fecting ;  a  bringing  to  a  full  close,  or  final  termination ; 
a  completion,  accomplishment.  VV'ritten  also  lan-chriodi- 
nuchadh. 

LAx-CHRiociiXAicii,  V.  a.  (Ir.  lain-chriochnaigh.)  Com- 
plete, accomplish,  bring  to  a  final  close. 

LAx-cjiRiociiXAicirrE,p.pHr^  of  lan-chriochnaich.  Brought 
to  perfection  or  completion  ;  quite  finished. 

Làx-ciirodiia,  a.     (Ir.  id.)     Courageous. — Shaw. 

L\x-ciiuvAiDii,  a.  Quite  hard;  well  tempered.  Lannan 
lan-chruaidh,  well-tempered  swords. — Fingalian  Poem. 

LÀX-CHUMHACIID,  s./.  (Ir.id.)  Plenipotence ;  discretion- 
ary power. 

LAn'-chumhachdacii,  a.  (Ir.id.)  Plenipotent ;  a^so,  si(6- 
stantively,  plenipotentiary. 

LAx-DEAXTA,  par<.  (/r.  laindeanta.)  Quite  complete,  quite 
done  or  finished ;  perfectly  trained.  Làn-deanta  ri  ainn, 
jvell  trained  to  arms. 

LAx-DEARBHACHD,  s.  f.  (Ir.  id.)  Full  of  assurance  or 
conviction ;  assuredness.  Le  làn-dearbhachd,  with  full 
assurance. — Stew.  Thess. 

LAx-DEARBiiADH,  aidh,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  demonstration 
or  proof;  a  complete  trial;  persuasion,  conviction.  Làn- 
dearbhadh  air  gach  duine,  every  vuin  fully  persuaded. — 
Stew.  Rom. 
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Lan-dearbiita,  p.  part.    Fully  proved  ;  demonstrated  ;  tried 

thoroughly. 
Lan-deimiiinn,  s./.    (Ir.id.)    Full  assurance  or  certainty, 

firm  persuasion.       Bha  lan-deimhinn   aige,  he  was  fully 

persuaded. — Stew.  Rom. 
Lan-diiearbii,  v.  a.     {Ir.  id.)      Prove,  demonstrate;  try 

thoroughly,    put  to   a  true  test.      Piet.  a.   lan-dhearbh, 

proved;  fut.  aff.  lan-dhearbhaidh,  shall  prove. 
LÀN-DIIEAIIBHTA,  pari.     Fully  proven. 
Lan-dùirx,  s.  m.     A  handful ;  a  maniple. 
LAn-dùlak,    ain,   s.   m.      An  open    challenge  or  defiance. 

Bheirinn  làn-dùlan  do  d'naimh,  /  would  yive  an  open  chal- 
lenge to  thy  foes. — Oss.  Gaul. 
LAn-fiiios,  s.     Full  certainty ;  conviction  ;  assurance.     Tha 

làn-fhios  agad,  thou  knowest  fidl  well. — Stew.  Tim. 
LAn'-fiiiosracii,  a.    Fully  certain,  quite  aware,  well  assured. 

Tha  mi  làn-f  hiosrach  air,  /  am  quite  certaia  of  it. 
LAn-fiuosuaciiadh,  aidh,  s.  >n.     Conviction;  convincing; 

a  making  certain. 
LÀN-FI1I0SRAC11D,  s.f.     Decided  couviction,  full  assurancc. 
LAn-fhiosraich,  v.   a.     Make  certain,  make  fully  aware, 

convince. 
t  Lang,  laing,  s.f.     {Ir.  id.)     Falsehood ;  treachery ;  a  kind 

of  fish. — Shaw. 
Langacii,  a.     {Ar?n.  langach,   talkative.)      Slim,   slender; 

rarely,  false,  treacherous.     Com.  and  sup.  langaiche,  more 

or  7nost  slim.     Gu  langach,  slimly. 
Langach,  aich,  s.  ?n.     (Ir.id.)     Ling. 
Langaiche,  s.f.     Slimness,  slenderness ;  falseness;  also,  a 

slender  or  slim  person. 
Langaid,  s./.     {Ir.id.)     A  fetter  for  a  horse.     N.  pi.  \ai\- 

gaidean. 
Langaideach,  a.      Fettered,   as   a  horse;     hke   a   horse's 

fetter. 
Lang  AIN,  gen.  sing,  of  langan  ;  which  see. 
Langair,   s.  ?n.     {Ir.  id.)     The  seam. — Shaw,  and  Macfar. 

Voc.     A  glutton. 
Langan,  ain,  s.  m.    {Ir.  id.  Arm.  langach,  talkative.)  Noise; 

the  noise  made  by  deer;  the  bellowing  of  the  hind  after  the 

deer ;  the  monotony  of  the  human  voice  ;  also,   a  breast. 

Langan  bràghad,  the  wesaiid. 
Lanoanaich,  v.n.   Bellow,  as  a  deer ;  low;  make  a  mono- 
tonous sound. 
Langan AICH,  s.f.     A   bellowing,   a   lowing,  a  roaring;  a 

continued  and  wearisome  monotony. 
Langan-brAghad,  s.  w.  (/r.  langan-brachad.)    The  wesand 

or  windpipe. 
Langar,  air,  s.  »«.     (/;•.  lang-fethir.)     The  seam ;  fetters  or 

chains. — Macfar.  Voc. 
Langar-ileach,  s.  m.     A  lamprey. — Shaw. 
Langasait,  aite,  s./.     A  settee;  a  courtsey  ;  a  crouching. 
LAn-ghealach,  aich,  s.  /.     A   full  moon.     Solus  na  làn- 

ghealaich,  the  full  moons  light. 
LAn-ghuin,  s.f.     A  period. 
LAn-laghadh,  aidh,  s.  m.     Plenary  indulgence. 
LAn-luach,  s.     {Ir.  id.)     Full  price.     Air  a  làn-luach,_/br 

its  full  price. — Steiu.  1  Chr. 
Lan-mara,  s.f.     High  tide,  high  water;  a  tide.     Làn-mara 

le  gealaich  a  thairneas,  the  high  tide  caused  by  the  attract- 
ing moons. — Old  Poem. 
Lann,  lainne,  loinne,  s.f.      (Ir.  lann.      W.  lainne,  a  blade. 

Lat.  lanius,  a  slaughterer.)     A  sword;  a  knife;  a  blade ; 

a  lancet ;  a  weapon;  any  bladed  instrument.     Lann  liomh- 

aidh,  a  polished  sword.— Oss.  Gaul.     Lann  thana,  a  thin 

blade. — Oss.  Tern.     N.  pi.  lainn  and  human.     Tharruing 
342 


iad  an  lainn,  they  drew  their  swords. — Oss.  Lod.  D.  pi. 
lannaibh.  Le  lannaibh,  with  lancets. — Stew.  1  K.  Lann 
Spainnteach,  a  Toledo. —  Turn. 

Lann,  lainn,  s.f.  An  enclosure;  a  house;  a  repository ;  a 
church  ;  a  scale,  as  of  a  fish ;  a  scale  or  balance  ;  a  stud 
or  boss;  a  gridiron  ;  rarely,  \and;  a  veil.  iV.  p/.  lannan. 
Iteau  is  lannan,  fns  and  scales. — Sfeiv.  Lev.  D.  pi.  lan- 
naibh. Leantumn  ri  do  lannaibh,  sticking  to  thy  scales. — 
Stew.  Ezek. 

Com.  lannan,  enclosure.  Ir.  lann.  Goth.  Sax.  Du. 
Eng.  Teut.  Germ.  Swed.  Run.  land.  Also,  Heb.  Ion,  to 
dwell. 

Lann,  v.  a.  Put  to  the  sword;  exercise  with  the  sword, 
fence  with  the  sword.  Pret.  a.  lann  ;  fut.  aff.  a.  lannaidh, 
shall  fence. 

Lann  ACir,  a.  {from  lann.)  Scaly, as  a  fish  ;  bladed  ;  studded  ; 
bossy ;  bossed ;  like  a  scale,  blade,  stud,  or  boss.  Am 
bradan  lannach,  the  scaly  salmon. 

Lannadh,  aidh,  s.  m.  {Ir.id.)  A  putting  to  the  sword; 
sword  exercise  ;  a  peeling. 

Lannaibh,  d.  pi.  of  lann  ;  which  see. 

Lann  AIR,  s.  f,  from  lann.  (Ir.id.)  Radiance;  glitter; 
splendour ;  a  gleaming ;  light  reflected  on  the  blade  of  a 
sword,  or  any  burnished  metal  surface  ;  a  great  flame.  Do 
shùil  gun  lannair,  thine  eye  without  radiance. — Old  Song. 

Lannair,  s.f.     A  cow.     A'^.  pZ.  lannairean. 

Lannaireacii,  a.  (Ir.  lannaireach  and  loineardha.)   Gleam- 
ing, glittering,  effulgent,  radiant;  beaming,  shining  ;  fond  ' 
of  sword  exercise. 

Lannaireachd,  s.y.  (/r.  loinearacht.)  Continued  gleam- 
ing; radiance,  brightness;  sword  exercise. 

Lannan,  «.  p/.  of  lann.  Swords;  scales;  blades;  weapons; 
bladed  instnmients. 

Lannar,  a.  Bright,  gleaming,  beaming,  radiant.  Bu  lannar 
a  shnuadh,  bright  was  his  aspect. — -Oss.  Gaul. 

Lann-bhuidhne,  s.f.     A  garrison,  a  barrack. 

Lanndaichean,  «.  pZ.  oflann.     Enclosures. 

Lanndair,  s.  m.     A  lanthorn. 

Lann-ghorm,  a.  Blue-scaled,  having  blue  scales.  Brie 
lann-ghorm,  blue-scaled  trouts.- — Macdon. 

Lann-gleuta,  s.  m.  An  enclosed  place;  enclosure;  a  re- 
pository. 

Lannhach,  aich,  s.f.  {Ir.  id.)  A  vast  flame;  a  sudden 
conflagration ;  a  blaze. 

Lannrach,  a.  Gleaming,  shining;  burnished.  Clogaidean 
lannrach,  gleaming  helmets. — Old  Sung. 

Lannrachadh,  aidh,  s.  m.  A  gleaming,  a  glittering,  a 
glistening,  a  flaming. 

Lannraich,  t).  n.  Gleam,  glitter,  shine  ;  blaze;  bespangle. 
Pret.  lannraich  ;  fut.  aff.  a.  lannraichidh,  shall  gleam. 


n.     A  pikeman ;    a   lancer.     A^.  pi.  lann- 

A  pikeman,  a  lancer. 
{Ir.  id.)     A  pantry;  a  partition.     N.  pi. 


Lannsaiche,    s 
saichean. 

Lannsair,  s.  7« 

Lanntair,  s.f. 
lanntairean. 

LAn-phunc,  s.  OT.     {Ir.id.)     A  full  point  or  period. 

LAn-sgrud,  v.  a.  Examine  minutely ;  catechise;  consider 
fully.  Pret.  a.  làn-sgrud  ;  fut.  aff.  a.  làn-sgrudaidh,  slialt 
examine. 

LAn-sgrudadh,  aidh,  s.  m.  {Ir.  id.)  Minute  examina- 
tion ;  minute  consideration. 

LAn-siioilleir,  a.  {Ir.id.)  Very  clear ;  very  bright ;  re- 
fulgent; evident;  quite  intelligible  ;  notorious. 

LAn-siioilleireaciiadh,  aidh,  s.  m.  A  making  clear;  a 
brightening ;  making  intelligible. 


LAO 

LÀN-siKiiLi.Eiuicii,  V.  a.  and  ?;.  Miike  quite  clear  or  intel- 
ligible ;  become  bright ;  become  quite  evident. 

LÀN-SII011.LSI-,,  s.f.  Perfect  light ;  perfect  day,  broad  day. 
Làn-slioillse  na  greinc,  </«;  pcrft-ct  or  universal  light  of  tlw 
sun;  lull  shoillse  nagealaich,   the  Uijht  of  the  moon  at  full. 

LAn-sjioillseacii,  a.  Giving  perfect  light ;  giving  general 
light. 

LAN-sHoiLtsEACHADu,  aidh,  s.  m.  A  giving  perfect  light ; 
a  dispensing  of  general  light. 

LÀN-SHoiLi.sicii,  V.  a.  Make  quite  clear  or  evident;  give 
perfect  or  complete  light.  Pret.  a.  làn-shoillsich;  fut.aff.a. 
Ìàn-shoillsichidh. 

LÀN-S1IÙ1L,  -shùl,  s.f.     A  full  eye. 

LÀN-SHUILEACII,  a.  {Ir.  id.)  Full-eyed.  Mo  chaileag  lur- 
ach  làn-shuileach,  my  prettìj  full-eyed  maid. —  Old  Sotig. 

Lantaiu,  s.  m.  A  partition  wall. — Steiv.  \  K.ref.  N.  pi. 
lantairean. 

LÀN-TII0IL1CII,  V.  a.  Give  complete  satisfaction;  please  to 
the  utmost.     Pret.  a.  id. 

LÀN-TH0LL,  -thuill,  s.  7n.     A  perforation. 

LÀX-TLACHD,  s.f.  {Ir.  id.)  Perfect  liking;  full  content- 
ment. 

Lan-toil,  s.f.  (Ir.  id.)  Full  satisfaction;  concurrence; 
satiety. 

LÀN-T01LEACII,  a.  (Ir.id.)  Fully  satisfied  ;  quite  willing; 
quite  contented.    Tha  mi  làu-toileach,  I  am  quite  contented. 

LXìi-TOiLicnTT,  p.  part.  Fully  or  well  pleased ;  quite  satis- 
fied ;  quite  contented.  Leis  am  bheil  mi  làn-toilichte,  in 
whom  I  am  well  pleased. — Stew.  "2  Pet. 

LAn-tolladji,  aidh,  s.  m.     {Jr.  id.)     A  perforation. 

LÀx-UGiiDAiiACir,  a.  Plenipotent;  also,  substantively,  a 
plenipotentiary. 

Làn'-ughdaras,  ais,  s.  m.  Full  authority  ;  discretionary 
power;  plenipotence. 

+  Laobh,  o.     (Jr.  id.)     Partial;  prejudicial. — Shaw. 

Laocii,  laoich,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  hero,  a  champion  ;  a  term 
of  approbation  for  a  young  man.     N.  pi.  laoich. 

Laochaii.,  a.,  (laoch-amhuil.)  Brave,  heroic  ;  champion- 
like ;  enterprising ;  chivalrous. 

Laochan,  ain,  s.  m.,  dim.  of  laoch.  {Ir.  id.)  A  young 
champion,  a  little  hero;  a  would-be  hero.  Is  sin  thu  fein, 
a  laochain!  that  is  your  sort,  my  little  hero!  A  boy  is  al- 
most always  addressed  by  this  term.  Ciod  tha  thu  ag  radh, 
laochain?  what  sayest  thou,  boy^  N.  pi.  laochain. 

Laociiar,  a.,  contr.  for  laochrahor  ;  which  see. 

Laoch-miior,  a.  {Ir.  id.)  Heroic;  chivalrous.  Giùlan 
laoch-mhor,  heroic  bearing  or  conduct. — Old  Soiig.  Gu 
laoch-mhor,  heroically.      Com.  and  sup.  laoch-mhoire. 

Laociiraidii,  LAOCiiRiriDii,  s.  m.  andy.  Heroes,  warriors; 
militia;  a  band  of  warriors.  Caoilte  le' laochraidh,  Coilte 
with  his  warriors. —  Ull.  Laochruidh  Edoim,  the  jnighty 
ones  of  Edom. — Stew.  Jer.  Dh'eugh  an  laochraidh  gharg, 
the  band  of  fierce  warriors  has  perished. — Old  Song. 

Laodag,  s.f.     See  Lùdag. 

Laodhan",  ain,  s.  m.  {Ir.id.)  The  heart  of  a  tree;  the 
pith  of  wood ;  pulp  ;  marrow.  Brigh  a  laodhan  nam  maoth- 
sh\dit,  juice  from  the  pith  of  twigs. — Blacint. 

Laodiianach,  a.     Pulpy;  marrowy;  having  pith,  as  wood. 

Laogii,  laòigh,  s.  ?n.  A  calf;  a  fawn  or  young  deer;  a  term 
of  endearment  for  a  child.  Is  binn  guth  laoigh  a  beinn, 
pleasant  is  the  voice  of  a  fawn  from  the  7nountains. — Fin- 
galian  Poem.  Laogh  feidh,  ayaifn;  laogh  alluidh,  a/a«;«. 
Mo  laogh  geal,  my  dear  soul,  literally,  7ny  white  calf; 
laoigh  mo  chridhe,  my  darling  ;  laogh-fheòil,  veal;  laogh 
marbh,  a  dead  calf;  in  the  Arm.  it  is  lueou  maru. 
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Ir.  laogh.     Con.  leauh.     U'.  Ilio.     Hanks,  leigh.    Arm. 
lue  and  lueou. 
Laògiiacii,  a.  (from  laogh.)      Abounding  in  calves  or   in 
fawns.     Damhach,  aghaeh,  laòghach,  abounding  in  oxen, 
sturks,  and  calves. — Macdon. 
Laogh ACH,    a.      Beautiful;    comely;    pretty.      An  tulacli 
laoghach  an  robh  Taura,  the  beautiful  hill  on  which  Taura 
stood. — Oss.  Taura.     Com.  and  sup.  laoghaiche,  prettier, 
prettiest. 
Laogh-ali.uidii,  s.  m.     A  fawn  ;  literally,  ^wWù.  csXL 
Laoghan,  ain,  s.  m.     See  Laodhan. 
Laogiianacii,  a.  '  See  Laodiianach. 
Laogiiar,  air,  s.     See  Ladiiar. 
Laogii-feidh,  s.  m.     A  fawn. 
Laogii-fheoil,  s.f.     Veal;  literally,  cACs  Hesh. 
t  Laoi,  s.  7n.    {Ir.id.)    A  day;  hire;  a  tail ;  a  song.   Writ- 
ten la  or  lath  ;  which  see. 
Laoidii,  s.f.  A  hymn;  a  sacred  pofm  ;  a  |)oem  in  general ; 
adjectively ,  exciting ;  animating.     N.  pi.  laoidhean  ;    d.  pi. 
laoidhibh.       Ann   an    laoidhibh,    in   hymns. — Steiv.  Eph. 
Leabhar  laoidhean,  a  hymn-book. 

Scotch,  leid  and  luid.     Belg.  lied.     Island,  hliod,  a  song. 
Laoidii,    v.   a.         Exhort;     admonish;     excite,     animate. 
Pret.  a.  laoidh,  exhorted  ifut.  off.  a.  laoidhidh,  shall  exhort. 
Laoidiieacii,    a.      Hymnal;  exhorting;  admonishing;  ex- 
citing. 
Laoidheadh,  idh,  s.  m.   An  exhortation  ;  an  advice;  hymn- 
singing;  exciting, 
t  Laoi-leabhau,  air,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  diary,  a  journal,  a 

day-book.      iV.  pi.  laoi-leabhraichean. 
Laoim,  gen.  sing,  of  laom. 
Laoim,  v.  n.     Lodge  or  fall  flat  to  the  ground,  as  standing 

corn.     Pret.  laoim ;  fut.  aff.  laoimidh,  shall  lodge. 
Laoimte,  p.  part,  of  laoim.    Lodged,  or  lying  on  the  ground, 

as  a  corn-crop. 
Laoineach,  a.     {Ir.id.)     Elegant,  handsome,  neat,  showy, 
stately.     Og  laoineach,   an  elegant  youth;  gu  laoineach, 
elegantly.     Com.  and  sup.  laoineach. 
Laom,   laoim,  s.  m.      {Ir.  id.)      A  blaze  of  fire;  a  sudden 

flame ;  a  gleaming. 
Laomach,    a.      {Ir.id.)      Crooked;  bent;  cuned,    as  the 

shores  of  a  lake. — Macdon.     Also,  blazing,  gleaming. 
Laomachd,    s.f.     (Ir.  laomdhachd.)     Crookedness;  wind- 
ing; cuTvutuTe.—Shaw.     A  gleaming. 
Laomsgair,  a.     (/r.  laomsguire.)     Great,  vast,  prodigious  ; 
abundant.     Coire  is  laomsgaire  bàrr,  a  dell  with  abundant 
crops,   i.  e.  a  grassy  dell. — Macdon.     Written  also  laoms- 
giorra. 
Laomsgaireaciid,    s.f.     Abundance,   abundantness ;    pro- 

digiousness.     See  also  Laomsgiorrachd. 
Laomsgiorra,  o.   Great,  vast,  prodigious  ;  abundant.  Writ- 
ten also  laomsgair. 
Laomsgiorrachd,  s.f.     Greatness,  prodigiousness ;  abun- 
dantness. 
Laos-bhoc,  -bhuic,  s.  vi.      A  castrated  goat,  a  wether  goat. 

N.  pi.  laos-bhuic. 
LAi'ACir,  aich,  s.f.     {Ir.  id.)     .\  marsh,  a  swamp,  a  bog,  a 

puddle. 
LApach,  a.  {Ir.id.)  Swampy,  marshv,  or  boggy ;  skinny; 
benumbed ;  frost-bitten  ;  inactive  ;  awkward.  Cha  bu 
làpach  an  ceannard,  their  chief  was  not  inactive. — Macfar. 
Neo-làpach  sa  chomhstri,  clever  in  the  contest. — Id. 
LApaciiadh,  aidh,  s.  m.  A  benumbing;  a  becoming  be- 
numbed ;  a  becoming  swampy  or  marshy.  Tha  molarahan 
air  làpachadh,  my  hands  have  become  benumbed. 
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LÀPACHAS,  ais,  s.  m.     Swampiness,  bogginess;    benumbed- 

ness  ;  a  failing;   a  mistake. 
Lapadan,   ain,    s.  m.     (Ir.  id.)      A   species  of  sea-fish. — 

Shaw. 
Lapadh,  aidh,  s.  ?h.    (Ir.  id.)    A  paw;  a  claw  ;  a  clumsy  fist. 
Lapaicii,  I',  a.  and  n.      Benumb;    be  frost-bitten;  become 

frost-bitten.    Pret.  a.  id.  Fut.  aff.  làpaichidh.     Fear  nach 

lapaich  clachan  meallain,  a  man  whom  hail  cannot  benumb. 

— Macdon. 
Lav AicniY.,  p.  part,  of  lapaich.     Benumbed;    frost-bitten. 

Lamhan  lapaichte,  benumbed  hands. 
LÀR,   lair,  s.  TO.      Ground;    floor;    earth;    a  ground  floor; 

middle,  centre.     Do  tliùineadh  fo  lar,  thy  dwelling  under 

ground. — Oss.  Lad.     Le  aghaidh  gu  lar,  with  his  face  to 

the  earth. — Stew.  Gen.  Air  lar,  on  thefioor,  on  the  ground; 

lar,  a  centre. — Shaw.     Neamh  is  lar,  heaven  and  earth. — 

Sm.     Mu  lar,  lost,  abolished ;  cur  mu  lar,  abolition. 

Ir.  lar.     Corn.  lèr.     W.  llawr.     Arm.  leur.    Bisc.  lurra, 

ground. 
LÀRAC11,   aich,  s.  m.     {Ir.  id.)     The  site  of  a  building;  a 

vestige;  old  ruins;  a  field  of  battle.     D' aos-\hra.ch,  thine 

aged  site. — Oss.  Taura.     Thuit  an  sgiath  san  làraich,  the 

shield  fell  in  the  f  eld  of  battle.— Oss.  Lad. 
Larach,  aich,  s.  to.     A  filly. — Shaiv.     N.  pi.  laraich. 
Lar-bhrat,  -bhrait,  s.  to.     A  floor-cloth  ;  a  carpet. 
Larvm,  uim,  s.  TO.    (//•.  and  Eng.  id.)     An  alarm,  a  warning. 
Lauumacii,  a.     Alarming;  giving  an  alarm  or  warning. 
Las,  w.  a.  and  n.      Light;    kindle;    flame;    inflame;  burn; 

blaze  ;  gleam.  Pret.  a.  las ;  fut.  aff.  a.  lasaidh,  shall  light. 

Las  an  teine,  kindle   the  fire ;   las  a  choinneal,  light  the 

candle  ;  las  solas  an  anam  na  h-oigh,  joy  kindled  in  the 

maiden's  soul. —  Oss.  Lod. 

Ir.  id.     Swed.  lysa,  to  light.     Sam.  lachas,  inflame,  and 

lus,  burn.     Lat.  luceo,  to  shine. 
Lasacii,  a.     Loose,  loosened,  slack  ;  not  firm;  also,  fiery; 

inflammable.      Com.  and  sup.  lasaiche. 

Corn,  and  Arm.  lausq.      Ir.  lasach.    Lat.  by  met.  laxus. 

Eng.  lax. 
Lasachadh,  aidh,  s.  m.     A  loosening,  a  slackening  ;  a  re- 
lieving; relief;  ease;  relaxation.    Air  lasachadh, /ooscwerf; 

tha  na  teudan  air  lasachadh,  the  strings  have  become  loose ; 

fhuair  e  lasachadh,  he  got  relief;  beagan  lasachaidh,  some 

relief,  some  ease,  some  relaxation. 
Lasachadh,  (a),  jj?"- of  lasaich;  which  see. 
Lasadh,  aidh,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  kindling;    a  flaming  or 

inflaming;  alighting,  as  of  fire;  a  gleaming;  a  blazing; 

flame,  a  blaze  ;  a  flush,  a  blush  ;  lust;  a  lace.     Lasadh  na 

h-oidhche,  the  flame  of  night,  a  beacon. —  Oss.  Derm.     A 

cur  lasadh  na  gruaidhibh,  giving  a  flush  to  her  checks. — 

Old  Poem. 
Lasag,  aig,  s.f.  (rfiTO.   of  lasadh.)     A  little  flame,  a  little 

blaze ;  a  combustible  substance ;  a  little  or  scanty  fire  ;  a 

short  fit  of  passion  ;  a  dry  faggot.  N.  pi.  lasagan. 
Lasag ACiT,  a.  Combustible;  blazing;  passionate. 
Lasaich,  v.  a.  and  n.  Loosen,  slacken;  intermit;  give  over; 

relieve ;  ease.     Pret.  a.  lasaich,  loosened ;  fat.  aff.  a.  la- 

saichidh,  shall  loosen.     Lasaich  an  cord,  slacken  the  rope; 

nach  lasaich  thu?  wo'ii't  you  intermit,  or  give  over?  Fut. 

pass,  lasaichear,  shall  be  loosened. 
Lasaiciieau,  fut.  pass,  of  lasaich  ;  which  see. 
Lasaichte,    p.   part,    of  lasaich.       Loosened,    slackened; 

relieved. 
Lasail,  a.,  las-amhuil.     {Ir.  id.)     Fiery,  inflammable. 
Las  AIR,  gen.  lasair  and  lasrach,  s.  /.     (Ir.  id.      W.  llasair, 

a  blue  colo'tr.)     A  flame,  a  blaze  ;  a  flashy  young  fellow  ;  a 

spark.     Mar  lasair  air  scorr,   like  aflame  on  a  rock. —  Oss. 
Ping.      Lasair   feirg,  a  flame  of  anger. — Oss.   Tern.     O 
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chumhachd   na  lasrach,  from  the  power  of  the  flame. — 
Stew.  Is. 

Lasair-choille,  s.f.  A  goldfinch;  a  woodpecker. — Shaw 
and  Macd. 

Lasair-leana,  s.  {Ir.  id.)  Lesser  spearwort ;  ranunculus 
flammuta. 

Lasan,  ain,  s.  m.  {Ir.  id.)  Anger,  passion;  a  fit  of  passion; 
a  flame  of  wrath. — Sm.  and  Q.  B.  ref. 

Lasanta,  a.,  from  lasan.     {Ir.  id.)     Passionate,  fiery. 

Lasantachd,  s.  f.  {Ir.  id.)  Passionateness,  fieriness; 
habitude  to  anger. — Shaw. 

Lasauach,  aich,  s.  to.     {Ir.  id.)     Flames,  flashes  of  light. 

Lasarach,  a.  {Ir.id.)  Flaming,  burning,  gleaming;  com- 
bustible ;  like  a  flame ;  passionate.  Teine  lasarach,  a 
flaming  fire. — Stew.  N.  T.      Com.  and  sup.  lasaraiche. 

Lasarachail,  a.  Flaming,  burning,  gleaming ;  combustible. 

Lasarachd,  s.f.  (yVom  lasair.)  Combustibleness ;  a  ten- 
dency to  kindle  or  flame. 

Lasaradh,  Lasartiia,  a.  Flaming,  burning,  gleaming.—^ 
Stew.  Gen. 

Lasd,  laisd,  s.  TO.     (Ir.id.)     A  ballast;  a  lading. — Shaw. 

LÀSDACH,  a.  (Ir.id.)  Lordly;  saucy;  imperious.  Cam. 
and  sup.  lasdaiche.     Gu  lasdach,  saucily. 

LÀSUACHD,  s.f.  {Ir.  id.)  Lordliness;  iniperiousness ; 
sauciness. 

LÀSDAIL,  a.  {Ir.id.)  Lordly;  imperious;  saucy.  Gu 
lasdail,  imperiously. 

Làsdalaciid,  s.f.  {Ir.  id.)  Lordliness;  iniperiousness; 
sauciness. 

Lasgair,  s.  to.     {Ir.  id.)     A  fop,  a  young  spark,  a  beau. 

Lasgaireacii,  a.     {Ir.  id.)     Foppish,  beauish. 

Lasgaireachd,  s.f.     {Ir.  id.)     Foppishness,  b_auishness. 

Lasrach,  a. ;  contr.  for  lasarach  ;  which  see. 

Last,  s.     See  Lasd. 

Lastaix,  s.f.     {Ir.  id.)     A  hem,  a  fringe,  an  edge. — Shaw. 

Lasuchadh,  aidh,  s.  to.     See  Lasachadh. 

Lasuich,  v.  a.     See  Lasaich. 

t  Lat,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  foot. 

Lath,  latha,  s.  TO.  A  day;  daylight;  one  day  ;  on  a  certain 
day.  N.  pi.  laithe,  laithean,  aiid  lathachan,  days.  Gun 
latha,  gun  leirsinn,  without  daylight  or  vision. — Oss.  Du- 
thona.  Air  mo  luasgadh  gu  latha,  rocked  until  daylight. — 
Ull.  Air  lath  àraidh,  on  a  certain  day. — Steu:.  Gen.  Na 
h-uile  lath,  everyday  ;  h-uile  lath  riamii,  every  single  day ; 
gach  dolach  lath,  every  other  day.  Blia  lath  oil'  ann,  we 
have  seen  another  day. —  G.P.  Làth-brèitb,  a  birth-day. 
■ — Stew.  Gen.  Gu  la  na  siorruidheachd,  for  ever.— Stew. 
2  Pet.  ref.  Làth-fheiU-Brlde,  Candlemas  ;  Làth-bealtuinm, 
May-day;  Làth-liùnasd,  Lammas-day;  Lath  samhnadh, 
Hallow-day ;  Lath  noUaig,  Christmas ;  Lath  ceud  fheill 
Mhuir,  Purification-day ;  Lath  nan  uile  naoirahe,  All- 
saints'-day ;  Lath  Càisg,  Easter-day ;  Lath  aisig  Righ 
Tearlach  a  dhà.  Restoration-day ;  Lath  fheill  Eoin,  St. 
Johns-day,  11  Ih  Dec. ;  Lath  fheill  Eoin  bai.ste,  5/.  Johns- 
day,  '24th  June  ;  Lath  breith  Muir,  Kary's  nativity  ;  La  na 
Crois  naoimhe,  the  day  of  the  Holy  Cross ;  I.àth  f hèiU- 
Mhàrtainn,  Martinmas  ;  Làth-fheill  Mhicheil,  Micluielmas- 
day  ;  am  foiilseachadh,  or,  lath  feill  an  Righ,  Epiphany  ; 
Lath  Dhaibhidh  an  naoimh,>SV.  David's-dny  ;  Lath  Mhuir, 
Lady -day  ;  Lath  na  bliadhna  ùr,  New-Year  s-day  ;  Lath 
.sheachnaidh  na  bliadhna,  the  day  of  the  week  on  which  the 
third  of  May  falls.  On  this  day  a  Highlander  seldom 
begins  any  work  which  he  wishes  to  finish  with  expedition 
and  success, 
t  Lath,  laith,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  youth;  a  champion;  a  dog. 
— Shaw. 
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LÀT11AC11,  aich,  s.  711.  (Ir.  id.)  Mud,  niiif ,  mortar,  day  ; 
sea-werd  ;  sea-ware  ;  stutV  drit'lcd  to  the  shores  of  a  sea  or 
lake;  a  swampy  idace;  a  piuhlle.  Gun  làlhaeh,  without 
,„ire. — Stew.  6.  T.  Tost  an  h'lthaeh,  trumii  the  mortar. — 
Stew.  Nuh. 
Làtiiaciiail,«.  (lathaeh-andiuil.)  Muddy,  marshy,  puddly; 

full  of  sea-weed  or  sea-ware. 
Latiiachan,  n.  pi.  of  lath.     More  properly  laithcan. 
LAtiiaii.,  a.  (lath-amhuil.)     Ir.  laethamhail.      Daily,  quo- 
tidian.    Aran  lathail,  daUij  bread. — Stew.  Matt. 
Latiiailt,  s.f.     {Ir.  id.)     Method,  knack.     Fhuair  mi  'n 

lathailt  air,  /  have  got  the  knack  of  it. 
Lathailteach,  o.  (/(•.  id.)    Methodical,  having  the  method 

or  knack  of  doing  any  thing;  becoming. 
LAriiAii.TEACiiD,  s./.     {Ir.  id.)    Methodicalncss  ;  method; 

seemliness. 
Latiiaiu,  s./.     (Ir.id.)     A  victory.— il/acd. 
LÀT1IAIR,   s.f.     (Ir.  id.)     Presence;  company.      As  bhur 
lilthair,  from  your  presence,  absent  from  you, — Steiu.  Cor. 
Thig  crith  na    'r   lathair  air   treun-fhir,    the  stromj  shall 
tremble  in  your  presence. —  Oss.  Duthona.     As  mo  lathair! 
away  !  out  of  my  presence  '. 
LÀTI1AIR,  a.  and  adv.    Present;  alive;  remaining;  surviving; 
at  hand  ;  near.     Cha'n'eil  e  lathair,  he  is  not  in  life  ;  he  is 
not  present.     Cha  lathair  e,  he  is  not  alive.    Gun  chrioman 
lathair,  without  a  inorsel  remaining. — Macint.  Thoir  lathair 
produce,  bring  to  view,  or  put  down  before  one.     Thug  i 
lathair  im,  she  produced  butter.- — Stew.  Jud. 
Latiiaire,  s.f.     A  thigh. — Shaw. 
LÀT1IA1REACH,  a.     {Ir.  id.)     Present. 

LÀTHAiREAciiD,    a.     {Ir.id.)     Presence;    company.     Mo 
làthaireachd,   my   presence.  —  Stew.  Ex.     A  lathaireachd 
chorporra,  his  bodily  presence. — Stew.  1  Cor. 
+  Lathar,  air,  s.  m.     (Ir.id.)     An  assembly  ;  a  narrative; 
knowledge;    strength;    vigour;    acquisition;    strength;  a 
hidden  meaning;  a  secret;  a  mystery ;  also,  adverbially, 
near. 
LÀTH-LEABIIAR,  air,  s.  m.     A  diary,  a  journal,  a  day-book. 
Lathrach,  aich.     See  Laracii. 

Le,  prep.  (Ir.  id.)  With,  together  with,  in  company  with ; 
by ;  by  means  of;  on  the  same  side  with  ;  in  possession 
of;  down  with,  or  along  with,  as  on  a  stream.  Le  troighibh 
rùisgte,  with  bare  soles. — Oss.  Derm.  Sith  le  d'  anam, 
peace  tuith  thy  soul. — Oss.  Tern.  Thomhaiseadh  le  Diarmad 
an  tore,  the  boar  was  measured  by  Dernnd. — Oss.  Derm. 
Le  mnaoi,  by  means  of  a  woman. — Stew.  Pro.  Le  so,  by  the 
way  ;  le  do  chead,  by  your  leave. 

Le  denotes  property  or  possession  ;  as,  iadsan  is  le  Croisd, 
they  who  are  Christ's. — Stew.   Gal.     Na  dealbhan  bu  le 
h-athair,  the  pictures  that  were  her  father's. — Stew.  Gen. 
Le  also  denotes  feeling  or  opinion ;  as,  b'  f  had  le  Seumas 
an  lath,  James  felt  the  day  tedious. 
Leab,  Leaba.     See  Leabadii. 
Leabacii,  a.     Awry;  awkward,  staring. 
Leabadii,  Leabaidii,  j/e».  leapach  or  leapa,  s./.     (Ir.id.) 
A  bed,  a  couch  ;  the  channel  of  a  river.     A'^.  pi.  leapaiche 
or  leapaichean.     Air  an  leabadh  chrè,  on  the  bed  of  clay. — 
Orr.     A  leabadii  dhoilleir,  its  gloomy  channel. —  Oss.  Du- 
thona.    Leabadh  chloimh,  a  feather-bed ;  leabadh  chonn- 
laich,    a    straw-bed;    leabadh     fhraoich,    a    heather-bed. 
Leabadh  lùthaidh,  afolding-bed. — -Macd.     Leabadh  luach- 
rach,«  rush-bed  ;  leabadh  thogalach,a/oZdiH</-èerf;  leabadh 
mhuill,  a  chaff-bed;  leabadh  chùl-beinc,  a  bed  intended 
for  the  proììiiscuous  repose  of  the  members  of  a  family  and 
of  yicsts.     It  was  formed  by  the  cottage  wall  on  one  side, 
and  by  the  trunk  of  a  tree  or  a  plank  on  the  other,  with  a 
34.5 


sufficient   quantity     of  heath,    fern,    or    straw,    and  sonic 
blankets. 
Leabag,  aig,   s.f.     (/r.  leabog  ajirf  leabhag.)     A  flap  ;  any 
thing  that  hangs  broad  and  loose ;  the  leaf  of  a  door  ;  a 
Loch  Lomond  flounder,  the  Pleuronectes  Levinioe  of  natu- 
ralists.   Leabag  cheiirr,  a  sole.    N.  pi.  leabagau. 
Leabagacii,    a.      F'Kippy,    hanging    loose;    having    flaps; 
folding,    as    a    door.      Dorus   leabagach,  a  foldmg-door. 
Com.  and  sup.  leabagaiche. 
Leabag-ciiearr,  s.f.     A  soal. — Shaw  and  Macd. 

Leabaidii,  s.f.     See  Leabadh. 

Leaiuiadii,  aidh,  s.  m.  Reading.  More  properly  Icughadh  ; 
which  sec. 

Leaiuiadii,  aidh,  s.  m.     A  generation,  a  race. 

Leabiiar,  a.  (Ir.id.  Arm.  hffr.)  Long;-too  long  ;  trail- 
ing, as  clothes ;  clumsy ;  tawdry.  Cot  leabhar,  a  clumsy 
coat ;  com.  and  sup.  liuibhre. 

Leabiiar,  air,  s.  m.  (Ir.id.)  A  book,  a  volume.  N.  pi. 
leabhraichean,  books.  Leabhar  ùrnuigh,  a  prayer-book; 
leabhar  pòc,  a  pocket-book ;  an  leabhar  dearg,  the  red- 
book  ; —  an  old  manuscript  copy  of  the  poems  of  Ossian, 
covered  with  red  leather,  which  was  given  to  Macpherson, 
the  translator  of  Ossian,  by  Macdonald  of  C'noidait;  an- 
other MS.  of  the  same  description  and  name,  was  given 
by  Macmhuirich,  an  Hebridean  bard. 

Lat.  liber.  Fr.  livre.  Corn,  lifir  and  lyfir.  IF.  llyvyr. 
Arm.  levvr.  Li  Vannes,  they  say  leuar.  Bisc.  liburrua. 
Ir.  leabhar. 

Leabhar-cheangladair,  s.  m.     A  bookbinder. 

Leabhaiu-cheangladh,  aidh,  s.  m.     Bookbinding. 

Leabhar-cheanglair,  s.  »i.  A  bookbinder.  A^.  p/.  leabhar- 
cheanglairean. 

Leabiiar-ciilàr,  -chlàir.  Pasteboard;  tlie  boards  of  a 
book. — Shaiv. 

Leabhar-chòir,  s.f.     A  copyright. 

Leabhar-lann,  -lainn,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  library.  A'. pi. 
leabhar-lainn. 

Leabhar-tiirath-eachdraidii,  s.  7n.  A  chronicle;  a 
minute-book. — Steiv.  1  K.  ref. 

Leabiiracii,  a.     (Ir.  id.)     Bookish;  full  of  books. 

Leabiiragan,  ain,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  library.  A'. pi.  leabh- 
ragain. 

Leabhraiciieax,  ?i.  pZ.  of  leabhar.     Books,  volumes. 

Leabhran,  ain,  d/m.  of  leabhar.  (Ir.id.)  A  little  book  ; 
a  manual.  Contracted  for  leabharan.  Leabhran  fosgailte, 
a  little  book  open. — Stew.  Rev. 

Leab-luidiie,  s.f.     Confinement  to  bed  ;  a  lying  in  bed. 

Leab-luidiieacii,  a.     Bed-rid. 

t  Leac,  t).  a.     Flay;  destroy. — Shaw. 

Leac,  lie,  s.  f.  A  flag,  a  flat  stone,  a  slab ;  a  tomb-stone  ; 
a  slate;  a  cheek  ;  a  declivity ;  a  steep ;  a  plate,  as  of  metal. 
Fhliuch  a  dheur-shuil  an  leac,  his  tearful  eye  bedewed  the 
flag. —  Ull.  Cha  chàirich  na  seòid  a  leac,  the  heroes  shall 
not  raise  his  tomb-stone. —  Oss.  Fin.  and  Lor.  Air  leac 
Chromla,  on  the  steep  of  Cromla. — Id.  Og  mhnaoi  a  b' 
aillidh  leac,  a  virgin  of  the  fairest  cheeks. — Id.  Mhaolaich 
an  leac  a  bàrr,  the  plate  blunted  its  point. — Mac  Lack. 
Leac  an  teallaich,  the  hearth-stone.  Leac  an  teintein,  the 
hearth. — Stew.  Gen.  Leac  eidhe,  a  flake  of  ice ;  leac 
eidhre,  a  flake  of  ice ;  the  Irish  say,  leac  oidhre.  Leac 
lio-he,  a  grave-stone ;  leac-shuaine,  a  tile. 

Ir.  leac.  Corn.  lech.  Arm.  lech.  TF.  Ihech,  a  flag. 
Lat.  t  lecchi,  a  jaw-bone. 

Leacacii,  a.  Abounding  in  flags  or  slabs;  slaty;  having 
declivities;  having  large  cheeks;  flat.  Sròu  leacach,  a 
flat  nose. — Stew.  Lev. 
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Leacach,  aich,  s.  m.     The  side  of  a  hill. — Macd. 
Leacaciiadii,    aidh,  s.  m.     A   paving   with    flags  or  slabs 

of  stone. 
Leacadajt,  ain,  s.  m.     A  chin-cloth  ;  a  child's  bib. 
Leacadh,  aidh,  s.  m.     Destroying;  a  laying  with  flags. 
LEACAG,aig,   s.f.  (rfi'm.  leac.)     A  little  flag;  a  slate.     N.pl. 


Leacagach,  a.     Abounding  in  little  flags  or  slates. 

Leacaich,  v.  a.  Pave  with  flags.  Pret.  a.  leacaich  ;  fut. 
aff.  a.  leacaichidh. 

Leacaiciite,  p.  part,  of  leacaich.  Flagged,  paved  with 
flags. 

Leacainn,  Leacuinn,  s.f.  (/r.  leacain.)  The  side  of  a 
hill ;  a  steep  green  surface  ;  steep  shelvy  ground;  a  cheek. 
Lom  gach  leacainn,  (he  bare  surface  of  each  hill-side. — 
Macfar.  Sruth  iia  leacainn,  the  stream  of  the  mountain- 
side.— Oss.  Duth.     N.  pi.  leacainnean. 

Leacainneach,  a.  Having  steep  surfaces;  hilly;  having 
large  cheeks. 

Leacan,  ain,  s.  m.  (dim.  leac.)  A  little  flag;  also,  wall 
pennywort. 

Leac.\nta,  a.  Stifle;  rigid;  precise;  exact;  ceremonious; 
punctilious ;  neat. — Macd.     Gu  leacanta,  rigidly. 

Leacantaciid,  s.  f.  Stiffness;  rigidness;  preciseness ; 
ceremoniousness ;  exactness;  punctiliousness;  neatness. 
Bheachdaich  e  le  leacautachd,  he  remarked  with  exactness. 
— Old  Song. 

Leaciid,  s.f.     See  Leac. 

Leachdacii,  a.     See  Leacacii. 

Leachdainn,  Leachduinn,  s.f.     See  Leacainn. 

t  Leaciit,  s.  /.  {Ir.  id.  Lat.  lect-um  and  lect-io.)  A 
lesson. 

Leachtan,  ain,  s.  m.  (Jr.  id.)  A  lecture;  a  lesson. — 
Shaw. 

Leac-lighe,  s.f.  A  grave-stone,  a  tomb-stone,  a  monu- 
mental slab. 

Leac-ruiteach,  a.  Ruddy-cheeked.  Ribhinn  leac-ruiteach, 
ròsach,  a  rosy,  ruddy-cheeked  girl. — Moladh  Mh'oraiy. 

Leac-shuaine.  a  tile.  Gabh  leac-shuaine,  take  a  tile.— 
Stew.  Ezeh.     N.  pi.  lic-shuaine. 

Leacta,  part.     Flagged,  paved  with  flags  or  slabs. 

Leac-uaigiie,  s.f.     A  grave-stone,  a  tomb-stone. 

Leac-urlar,  air,  s.  m.  A  paved  floor;  a  pavement. — 
Stew.  Eth. 

Lead,  s.  m.     Breadth.     See  Leud. 

Leadain,  gen.  sing,  and  7i.pl.  of  leadan. 

Leadair,  v.  a.     Aljuse ;  tear;  mangle;  massacre;  maim. 

Leadairt,  s.f.  An  abusing;  a  tearing;  a  mangling;  a 
maiming ;  a  massacring ;  a  massacre.  Air  an  leadairt  le 
geur-lainn,  mangled  with  sharp  swords. —  Old  Poem.  Ri 
leadairt  chorp,  massacring  bodies. — Id. 

Leadairt,  r.  n.     Abuse;  tear;  mangle;  maim;  massacre. 

Leadan,  ain,  s.  m.  {Ir.  id.)  Notes  in  music;  litany;  a  head 
of  hair;  a  rmglet;  teasel,  the  dipsacus  fullonum  of  bo- 
tanists. A  seinn'  mo  leadan,  singing  my  notes. — Old  Song. 
N.  pi.  leadain. 

LEADANACn,a.  Musical ;  having  ringlets;  precise;  belong- 
ing to  the  litany. 

Leadan-liosda,  a.     Burdock. — Shaw. 

LEADAURA,a.  Sharp;  mangling;  a/so, elegant.  Gu  lead- 
arra,  elegantly. 

Leag.  v.  a.     More  frequently  written  leig  ;  which  see. 

Leac  ADii,  aidh,  s.  ?n.    (Ir.  id.)  A  falling;  a  fall ;  a  throwing 
down.     Roimh  leagadh,  before  a  fall. — Stew.  Pro. 
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Leagaid,  s.  m.     A  legate;  an  offering. 

Leagail.     See  Leigeil. 

Leagii,  v.  a.  (Ir.  id.)  Melt,  dissolve,  fuse,  thaw;  smelt. 
Pret.  a.  leagh,  melted ;  fut.  aff.  a.  leaghaidh,  shall  melt. 
Leagh  mo  chridhe,  iny  heart  melted. — Orr.  Leaghaidh 
sneachd  na  shruthaibh,  snotu  will  dissolve  in  streams. — 
Macfar. 

Leaghach,  a.     (Ir.  id.)     Soluble;  colliquent. — Shaiv. 

t  Leagiiad,  aid,  s.  m.     A  bandage,  a  band. 

Leagiiadair,  s.  »i.  (//0?»  leagh.)  A  melter;  a  smelter;  a 
founder. 

Leagiiadaireacud,  s.f.  A  melting;  a  smelting;  a 
foundery. 

Leaghadh,  aidh,  s.  m.     A  dissolving  or  melting. 

Leaghan,  ain,  s.  m.     (Ir.  id.)     Liquor,  a  liquid. 

Leaghta,  p.  par/,  of  leagh.  Melted,  dissolved.  An  iomhaigh 
leaghta,  the  molten  image. — Steiv.  Hab. 

Leaghtach,  a.     Dissolvent,  colliquent,  soluble. 

Leaglaidh,  s.  pi.     (Ir.  id.)     Rushes.^ — Shaiv. 

Leagta,  p.  part.  o(  leag  or  leig.  Let  fall;  thrown  down ; 
overthrown  ;  overturned  ;  felled ;  resolved;  bent  on.  Leagta 
air  dol  raaille  ri,  resolved  on  going  with  her. — Stew.  Ruth, 
ref. 

Lealg,  v.  a.     Lick. 

Lealgadii,  aidh,  s.  m.     Licking. 

Leam,  comp.p/o?i.  (Ir.  id.)  co7itr.  for  \e  mi.  With  me,  in  my 
company,  by  me  ;  on  my  side,  in  my  favour,  in  my  mind 
or  opinion.  Marbhar  leam  e,  he  will  be  killed  hy  me ;  am 
bi  thu  leam  ?  ivill  you  be  on  my  side  ?  Is  caomh  leam  ur 
dan,  /  deem  your  strain  sweet. —  Oss.  Fin.  and  Lor.  Is 
cuimhne  leam  an  laoch,  /  remember  the  warrior. —  Ull. 
Leam  fein,  alone. — Id.  Leam  is  leat,  irresolute  ;  fickle.- — • 
Sm.  and  Mac  Lach.  Is  nàr  leam,  /  am  ashamed ;  is  maith 
leam  e,  I  am  glad  of  it ;  their  leam,  methinks ;  is  coma 
leam  e,  /  do  not  like  him  or  it ;  I  am  indifferent  about  him 
or  it. 

Leam-leat,  s.  and  a.  Deceit;  fickleness;  irresolution;  a 
person  ;  irresolute ;  fickle. — Sm.  and  Mac  Lack.  Teanga 
leam-leat,  a  deceitful  tongue  ;  fear  leam-leat,  a  fickle  fellow. 

t  Leamii,  leinih,  s.  TO.     (Ir.  id.)     A  rower;  anelra;  an  oar. 

LeamMjO.  (/r.  leamh.)  Importunate,  troublesome  ;  greedy  ; 
saucy;  simple,  foolish  ;  insipid;  flattering;  mealy-mouthed; 
jejune  ;  raw.    Bias  leamh,  an  insipid  taste.    Ir.  bias  leamh. 

LEAMHACii,a.  Importunate;  greedy;  troublesome;  saucy; 
simple;  foolish;  flattering;  insipid  to  the  taslt. 

Leamhachas,  ais,  s.  m.  froin  leamh.  (Ir.  id.)  Importu- 
nateness ;  greediness  ;  foolishness  ;  insipidness ;  sauciness. 
— Macd. 

Leamhan,  ain,  s.  m.  (Ir.  id.  W.  Ihuyven.)  Elm  ;  the  elm 
tree;  the  inner  rind  of  a  tree ;  a  rower;  a  moth ;  anight 
butterfly.  Leamhan  bog,  the  horn-bea>n  tree ;  the  carpinus 
of  naturalists. 

Leamh AR,  a.     More  properly  leabhar ;  which  see. 

Leamii-dhAn,  a.  Forward  ;  insolent ;  importunate  ;  fool- 
hardy.    Gu  leamh-dhàn, /oricard/'/. 

LEAMn-DHÀNACHD,  S.f.  Forward  ness  ;  vulgar  insolence; 
importunateness  ;  fool-hardiness. — Shaw. 

Leamh-dhànadas,  ais,  s.  m.     See  Leamh-dhànachd. 

Leamii-giiaire,  s.     (Ir.  id.)     A  sn.ile. 

Leamh-lachd,  s.f.  (leamh,  insipid;  lachd,  milk.  Ir.  id.) 
Sweet  milk ;  insipid  milk. 

Leamiinachadh,  aidh,  s.  ?«.  A  stopping. — Shaw.  Growing 
insipid. 

Leamhnaciid,  s.f.  Sweet  milk;  a  corruption  of  leamh- 
lachd  ;  which  see. 


LEA 


LEA 


Leamhnachd,  s.  f.     Common  tormcntil,  spptibil;  the /oc- 

vientilla  erecta  of  botanists. 
I.eaihinAire,  s.  m.     (Ir.  id.)     Coyness,  baslifiilnoss;  foolish 

shame. 
LF.AMH-NARACir,  a.  Coy,  bashful.    (lU  leamh-nàrach,  coi/li/. 
Leamiiuachdan,    LEAjniUAc. an,   ain,    s.   m.      A    stye  or 

pimple  on  the  verge  of  the  eyelids. 
Lf.amsa,  f;H/)/m/ic  yi)?-/;;  of  learn.     B' annsa  leamsa  dol  eug, 

/  would  gladly  die. —  Ull.     See  Leam. 
t  Lean,  s.  m.     (Jr.  id.)     Sorrow  ;  ruin. — Shaw. 
Lean,  lein,  s.  m.     (^Ir.  id.)     A  meadow ;  swampy  ground. 
Lean,  v.  a.     (/r.   id.)      Follow;  adhcie;  pursue;  imitate; 

trace.     Pret.a.  lean;  fat.  aff.  a.  leanaidh,  shall  follow. 

Lean  mi  thar  muir  is  (ir  tliu,  I  followed  thee  over  sea  and 

land. — Old  Song.     Ri  lie  reòta  lean  a  sail,  i^s/ooi  arf/ierfrf 

to  a'i  ice-cold  fag. — Oss.  Derm.    Lean  am  foghnan,  ;«irsHe 

the  thistledown. — Oss.  Gaul. 
Lean,  r.  a.     Sprain.     SeeLEUX. 

LeaNABACIID,  S.f.       See  LEANABAIDHEACIin. 

Leanabaidii,  a.,  from  leanabh.  {Ir.  leanabaidhe.)  Childish, 
infantile  ;  pusillanimous.  Nithe  leanabaidh,  childish  things. 
—Slew.  1  Cor. 

Leanabaidiieaciid,  s.f.  (from  leanabh.)  Childishness; 
pusillanimousncss ;  nonage. 

Leanabail,  </.  (Icanabh-amhuil.)  Childish,  infantile  ;  pu- 
sillanimous. 

Leanabalacud,  s.f.     Childishness,  nonage. 
Leanaban,  ain,  s.  ?n.     {Ir.  id.)     A  little  child;  a  favourite 
child  ;  a  petted  child  ;  a  spoiled  child.      M'  aon  leanaban, 
viy  only  child. — Mac  Lach.     N. pi.  leanabain. 

Leanabanacii,  a.  Childish,  puerile;  infantile,  infantine; 
pusillanimous;  spoiled  or  petted,  as  a  child.  Gu  leanab- 
anach,  childishly.     Com.  and  sup.  leanabaiche. 

Leanabanaciid,  s.f.  Childishness;  puerility;  pusillani- 
mousness ;  nonage,  childhood.  Leanabanachd  agus  òige, 
childhood  and  youth. — Stew.  Ecc. 

Leaxabaxta,  a.  Childish,  infantile.  Gu  leanabanta, 
chddishly. 

Leanabas,  ais,  s.  7,-;.  Childhood,  infancy. — Macd.  Child- 
ish; pusillanimous.  O  t-aois  leanabais, /iom  thy  childhood. 
— Old  Song. 

Leanabh,  gen.  leinibh,  s.  m.  (Bisc.  kinu.)  A  child,  an 
infant.  Theich  an  leanabh,  tlie  child  fled. — Orr.  Anani 
an  leinibh,  the  soul  of  the  child. — -Stew.  1  A'.  Leanabh  do 
ghaòil,  the  infant  of  thy  affection. — Oss.  Gaul.  Leanabh 
altruim,  a  foster-child.  Leanabh  ciche,  a  babe. — Macfar. 
Leanabh  diolain,  a  bastard  child.  Leanabh  liughach,  a  doll. 
— Shaw.  Leanabh  niic,  a  man-child ;  leanabh  nighinne, 
a  woman-child;  an  leanabh  nach  foghlum  tiui  ri  do  ghlùn, 
cha  'n  fhoghluni  thu  ri  d'  chliiais,  the  child  whom  you  tutor 
not  at  your  knee,  you  cannot  tutor  when  he  reaches  your 
ear  ;  betwixt  three  and  thirteen,  bend  the  twig  while  'tis 
green. — G.  P. 

Leanabhan.     See  Leanaban. 

Leanabuidh,  a.     See  Leanabaidii. 

Leanabuidheachd,  s.f.     See  Leanabaidiieachd. 

Leanachd,  s.f.  A  following;  an  adhering  or  sticking 
close  to ;  a  pursuing ;  a  pursuit ;  adherence. 

Leanachd,  (a),  pr.  part,  of  lean.  Following;  adhering;  pur- 
suing. Ag  am  leanachd, /o//ou'«Hf/  ?«e  ;  ag  a  leanachd, /b/- 
lowing  her;  ag  an  leanachd,  /o/ZoiCfH^  them. 

Leanadau,  an  Irish  inflection  of  lean.     They  followed. 

LÈANAG,aig,  s./.    A  little  plain  or  meadow.    .A',  p/.  lèanagan. 

Leanail,  s.f.     See  Leanailt. 

Leanailt,  s./.  •  A  pursuing,  a  following  ;  pursuit;  an  ad- 
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hering ;  adherence.      Ri   leanailt   ruaig,  following  up  the 
pursuit. —  Old  Song. 
Leanailteacii,  a.  {Ir.  id.)  Adhering;  following;  adhesive; 
clammy  ;  persevering  ;  incessant.     Gach  peacadh  leanail- 
teacii,  each   adhering  sin.  —  Sm.     Uisge  leanailteach,  in- 
cessant rain  ;  leanailteach  air  obair,  persevering  at  work. 
Leanailteaciid,  s.f.      Adhesiveness;    adherence;    perse- 
verance ;  incessantness. 
Leana.miiain,  s.     {Ir.  id.)     Goods;   substance;    a  spouse, 
a  sweetheart;  a  pet;  a  concubine. 

Lr,ANAR,/2<<.  pass,  of  lean.     Shall  be  followed.     See  Lean. 
Leanautach,  aich,  s.  m.     The  herb  tormentil,  or  seplfoil. — - 

Shaw. 
Lean-giiobuhag,  aig,  s.f.     A  snipe. — Shaw. 

Leanmiii'inn,  s.f.  (//•.  Icanamhuin.)  A  following,  a  pur- 
suing, a  tracing;  a  pursuit;  adherence;  rarely,  goods; 
substance.     Luchd  leanmhuinn, ybWoirers,  pursuers. 

Leanmiiuinn,  (a),  pres.  part,  of  lean.  Following,  pursuing, 
adhering,  tracing.  A  leanmiiuinn  diomhanasa,  following 
vanities. — Stew.  G.  B.     Ag  am  leannihuinn, /o/ZoitiH^  me. 

Leanmhuinneach,  a.  Following,  adhering,  pursuing, 
tracing;  adhesive;  clammy;  glutinous;  also,  substantively, 
a  follower,  an  adherer. 

Leanmhuinneaciid,  s. /■  (/rom  lean.)  Adherance  ;  adhe- 
siveness ;  incessantness. 

Leann,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  sore;  an  ulcer;  the  humours  of 
the  body  ;  rare/y,  a  coarse  cassock  ;  a  coat  of  mail.  Leanii- 
dubh,  melaiicholy.     N.  pi.  leanntan.     Written  also  lionn. 

Leann,  leanna,  s.  m.  {Ir.  id.  W.  Ihyn.)  Beer;  ale.  Deoch 
leanna,  a  drink  of  beer  ox  ale  ;  tigh-leanna,  an  alehouse; 
leann  caol,  small  beer ;  leann  làidir,  strong  ale ;  leann 
racadail,  ginger  beer;  leann  loisgte,  dregs  from  distilling 
whisky  ;  dregs  from  which  ale  is  brewed. 

Leannach,  Leannachadh,  aidh,  s.  m.  Inflammation  ; 
suppuration  ;  ulceration  ;  a  boil ;  an  ulcer.  Is  leannachadh 
a  th'ann,  it  is  an  inflammation. — Steiv.  Lev. 

Leannaciiail,  a.  Ulcerous;  suppurating;  tending  to  sup- 
puration; causing  ulceration  or  suppuration ;  like  an  ulcer. 

Leaknaich,  v.  n.  {from  leann.)  Suppurate;  ulcerate. 
Prct.  a.  leannaich,  suppurated ;  fut.  aff.  a.  leannaichidh, 
shall  suppurate. 

Leannain,  gen.  sing,  and  n.  pi.  of  leannan  ;  which  see. 

Leannaiii,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  brewer. 

Leannan,  ain,  s.  m.  {Ir.  leanan.)  A  mistress,  a  sweetheait, 
a  concubine  ;  also,  a  gallant ;  a  beloved  person  ;  a  pet ;  ;i. 
darling.  Leannan  'athar,  his  father's  concubine. — Stew. 
Gen.  Is  cian  mo  leannan,  far  aicay  is  my  beloved.  —  Oss. 
Leannan  sith,  a  familiar  spirit.  —  Stew.  Deut.  N.  pi. 
leannain. 

Leannanacii,  a.  Gallant;  intriguing;  wanton.  Com.  and 
sup.  leannanaiche. 

Leannan  acuDjS./.  (from  leannan.)  Gallantry;  intriguing; 
courting  ;  whoring  ;  fornication  ;  wantonness.  —  Macint. 
Ri  leannanachd,  intriguing,  making  love. 

Leannan-sìtii,  s.  m.  A  familiar  spirit. — Stew.  Lev.  and 
Deut. 

Leanxdan.  See  Leaxxtan. 

Leann-dubh,  s.  m.  ?.Ielancholy ;  megrims.  Leann-diibh 
air  mo  chridhe,  melancholy  at  my  heart. —  G.  P. 

Leannra,  Leannradh,  aidh,  s.  m.  A  kind  of  fat  soup ; 
aleberry  ;  sauce  ;  condiment. 

Leanntan,  s.  pZ.     Passions;  the  humours  ;  the  vapours. 

Leanntras,  ais,  s.  m.  The  vapours;  the  humours  of  the 
body. 

Leaxtuinn,  s.f.  (/rom  lean.)  A  following,  a  pursuing ;  an 
adhering;  a  tracing;  a  pursuit;  adherence;  imitation. 
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Lin.ATJTUiNN,  (a),  jir.  part,  of  lean.  Following,  pursuing, 
tracing,  adhering,  imitating.  Ag  am  leantuinn,  following 
me  ;  ag  an  \&M\Xxnxm,folloiving  them. 

Le.apacii,  gen.  sing,  of  leabadh. 

Leapachan,  ain,  s.  m.     A  bed-fellow. 

LeapaicheaNjK.  p/.  of  leabadh.     Beds,  couches. 

t  Lear,  a.     (Jr.  id.)     Clear;  discernible.     Now  written  Uir. 

Lear,  s.  f.  (Ir.  id.)  The  sea;  the  surface  of  the  sea. 
Bhuail  i  gu  lear,  she  made  towards  the  sea. — Orr.  Clos  na 
min-lear  uaine,  the  repose  of  the  smooth  green  sea. — Oss. 
Manos. 

Learacii,  s.     See  Leatiiar. 

Learag,  aig,  s.y.     A  larch-tree  ;  larch. 

t  Lear-diiromain,  s.  m.  (Ir.id.)  The  ridge  of  a  hill. — 
Shaw. 

Learo,  leirg,  s.  f.  The  rain-goose;  a  grey-coloured  sea- 
fowl,  which  nestles  near  the  water,  and  never  rises  during 
incubation. — Shaw.     Also,  a  species  of  cormorant. 

Learg,  leirg,  s.f.  (Ir.  id.)  A  sloping  green  or  green  slope; 
a  little  eminence ;  a  plain  field ;  rarely,  a  ibeaten  path. 
Dearrsa  air  learg  ciar,  a  sunbeam  on  a  dusky  field. — Oss. 

Leargacii,  a.  {Ir.  id.)  Steep;  sloping;  having  many 
steeps  or  slopes. 

Leaugaidh,  s.f.  (Ir.  id.)  The  slope  of  a  hill;  the  side 
of  any  high  eminence. 

Leargank,  ainn,  s.f.  (from  learg.)  A  small  sloping  green 
field;  the  side  of  a  green  hill ;  steep  pasture  ground;  the 
slope  of  a  country  side.  Air  taobh  gach  leargainn,  on  every 
green  hill-side. — Macint. 

Leargainneacii,  a.  Sloping;  steep;  having  steep  pasture 
ground. 

Learg  AIR,  s.  m.     A  sluggard  ;  a  sailor. 

Lf.arguixn,  s.f.     See  Leargainn. 

Lear-miiadadii,  aidh,  s.  yn.  (Ir.id.)  A  dog-fish.  N.  pi. 
learg-mhadraidh. 

Lear-tiiaod,  aoid,  s.  m.     A  spring-tide. 

Lear-thoid,  s.  m.     A  football. 

Lear-uinnean,  ein,  s.  w.    (/r.  id.)    A  sea-onion  ;  a  squill. 

Leas,  s.f.     Aflame;  a  spot;  a  blister.     See  Leus. 

t  Leas,  s.f.     A  motive,  a  reason,  a  cause. — Shaw. 

Leas,  s.  m.  (IF.  lies.  Cor«.  les.  /r.  leas.)  Good;  improve- 
ment; benefit;  also,  reason,  motive;  adjectively,  proper, 
fit.  Cha  ruig  mi  leas,  I  need  not;  cha  ruig  thu  leas,  )/o!< 
need  not.  Cha  leas  codal  gu  moch,  it  is  not  fit  to  sleep  till 
morn. — Fingalian  Poem.     Is  leas  dhoinh,  /  oiight. 

Leasach,  aich,  s.  m.  Runnet.  Baigean  leasaich,  o  runnet- 
.  bag. 

Leasach,  a.     See  Leusacii. 

Leasaciiadii,  aidh,  s.  m.  {Ir.  leasughadh.)  An  improving, 
a  benefiting;  an  improvement,  amendment,  amelioration ; 
repair  ;  correction.  Chum  leasachaidh,  for  correction. — 
St  etc.  Tim. 

Leasaciiadii,  (a),  pr.  ;;«?•<.  of  leasaich.  Improving;  amend- 
ing, repairing,  correcting. 

Leasaciiail,  a.  Improvable;  epispastic,  escharotic. — 
Shaw. 

Leasaich,  i;.  a.  and  K., /rom  leas.  (//-.  leasuigh.)  Improve; 
correct ;  rectify  ;  repair ;  renew  ;  manure.  Pret.  a.  leas- 
aich, improved;  fiit.  aff.  a.  leasaichidh,  shall  improve; 
fut.  pass,  leasaichear.  Leasaich  do  bheusan  ;  correct  your 
morals  ;  laasaich  an  eibhle,  pjit  fuel  on  the  fire ;  a  bhean 
leasaich  an  stop,  the  woman  who  refilled  the  pot  or  tankard. 

■    — Old  Song. 

Leasaiciite,  p.  part,  of  leasaich.     Improved,  coiTected,  re- 
paired; manured;  a/so,  runnelted,  as  milk. 
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Leas-ainm,  s.  m.  {Ir.  id.  Ar/n.  leshanv,  a  surname.)  A 
nickname.     A^.  pi.  leas-ainmean. 

Leas-ainmeach,  a.     {Ir.id.)     Apt  to  give  nicknames. 

Leasan,  ain,  s.  m.  {Fr.  le<;on.  Arm.  lessen.)  A  lesson. 
N.  pi.  leasain. 

Leas-atiiair,  -athar,  s.  »H.  (Ir.id.)  A  step-father.  N.pl. 
leas-aithrichean  ;  d.  pi.  leas-aithrichibh. 

Leas-bii  RATH  AIR,  s.  m.     A  stcp-brother. — Shaw. 

+  Leasg,  s.,/".     A  hood  ;  a  rod;  a  spot  of  ground. 

Leasg,  rt.  Lazy,  slothful ;  inactive,  sluggish  ;  loath.  Leasg 
ann  an  gnothuichibh,  slothful  in  business.  —  Stew.  Rom. 
Cha  leasg  learn  sgriobhadh,  lamiiot  loath  to  write. — Stew. 
Phil.  Is  leasg  learn  eiridh, /am  ^oa^/i  fo  me.  Com.  and  sup. 
leisge. 

W.  Wesg,  feeble.  Ir.  leasg,  lazy.  Germ,  leaseg.  Pers. 
las  and  lase.     Hung.  lassan.      Teut.  lazzen. 

Leas-inoean, -inginn,  s.f.     (Ir.  id.)     A  step-daughter. 

t  Leas-luan,  ain,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  step-son. — Shaw. 

Leas-euidhe,  s.f.     (Ir.id.)     A  recUning;  a  leaning. 

Leas-miiac,  -mhic,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  step-son.  N.  pi. 
leas-mhic ;  d.  pi.  leas-mhacaibh. 

Leas-miiatiiair, -mhathar,  s.y.  (Ir.id.)  A  step-mother. 
N.pl.  leas-mhathiaichean  ;  d.  p/.  Icas-mhathairichibh.  Cha 
'n  oil  learn  cnead  mo  leas-mhathar,  I  pity  not  the  sob  of  my 
step-mother. — G.  P. 

Leas-miiursaid,  s.f.     (Ir.  id.)     A  gallon. — Shaw. 

Leas-nighean,  -nishinn,  s.  f.  A  step-daughter.  A'^.  vl. 
leas-nigheanan. 

Leas-piiiutiiair,  s.y.  A  step-sister.  N.pl.  leas-pheath- 
raichean. 

Leasrach,  s.     See  Leasradii 

Leasradh,  aidh,  s.  m.  (Arm.  lezron.  /)■.  leasra.)  The 
thigh;  the  loins.  A?^. p/.  leasraidli.  Thig  righre  o  d' leas- 
raidh,  kings  will  come  from  thy  loins. — Stezv.  Gen. 

Leastair,  s.  w.     An  arrow-maker.     A^  p/.  leastairean. 

LEASTAiREACHD,s.y.     The  Occupation  of  an  arrow-maker. 

+  Leastar,  air,  s.m.  (Ir.  id.)  The  furniture  of  a  house; 
the  vessels  of  a  house ;  stale  butter. 

Leastar,  air,  s.  m.  (Arm.  and  Corn,  leste.  //■.  leastar.) 
A  small  boat ;  a  cup  ;  a  vessel. 

Hence  the  Greek  XwTfj«o/  (lestrikoi),  pirates;  and  also  Xmyj-jiiyon,-, 
the  Lestrigom,  whom  the  poets  of  antiquity  describe  as  cannil:)al», 
but  who  were  in  fact  barbarous  and  rapacious  pirates,  infesting  the 
Sicilian  seas.  Being  born  and  brouglit  up  on  board  their  vessels, 
they  were  suitably  denominated  kcciirr^ùymiì  (lestrygones),  i.  e. 
lcast(ir-gin,  the  race  of  ships.  Hence  it  is  evident  that  the  Cehie 
language  was  once  spoken  in  Greece,  Italy,  and  Sicily. — See  also 
Malcolins  Antiquitifs. 

Leasoich,  v.  a.     See  Leasaich. 

Leat,  com.  prep.  With  thee  ;  by  thee  ;  to  thee  ;  along  with 
thee;  in  thine  opinion  or  estimation;  in  thy  favour;  you, 
yours.  Luidhinn  sinnte  leat,  /  would  lie  stretched  with 
thee. —  Ull.  Bithidh  mi  leat,  /  wiU  be  with  you.  Ciod 
their  leat?  what  think  you?  Learn  is  leat,  irresolute; 
fickle,  deceitful. — Sm.  and  Mac  Lack.  An  leat  so  ?  is  this 
yours  ?  So  leat,  here's  to  you ;  here  is  your  health.  Cha 
teid  sin  leat,  that  will  not  succeed  with  you.  Coma  leat  e, 
never  heed  him  or  it. 

Leath,  s.     Half.     More  frequently  written /e<A ;  which  see. 

Leatha,  com.  pron.  With  her;  by  her;  along  with  her; 
in  her  opinion;  in  her  favour;  hers.  Cu  luidhe  leatha, 
to  lie  tvith  her. — Stew.  Gen. 

Leath  AD,  aid,  s.  in.  (perhaps  leth-fhad.)  A  declivity;  a 
slope.  Leathad  nam  beann,  the  declivity  of  the  hills. — 
Oss.  Fing.  Ri  leathad,  downwards,  down  hill ;  a  dol  ri 
leathad,  going  down  hill;  cha  lugha  uchdach  na  leathad, 
up  hill  is  no  longer  than  down  kill. — G.  P. 
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Lkathai;,  aig,  s.f.     The  fish  called  plaice. 

Leatiiann,  rt.     Broad;  spacious.     Do  sijiath  leathann,  thy 
broad  shield.     Com.  ami   siijK  Icithne,   broader,   broadest. 
Ni  's  icithne  na  'n  fhairge,  broader  than  the  sea. 
W.  Ihydan.      Com.  ledcii.     Arm.  ledan. 

Leathagan,  ain,  s.m.     Tangle,  dilsc. 

Leatjian  hi  leathax.  a  rule  observed  by  most  Gaelic 
and  Irish  writers.  It  prescribes  that  two  vowels,  con- 
tributing to  form  two  dilFercnt  syllables,  should  both  of  them 
be  of  the  same  class  of  broad  or  of  small  vowels ;  as, 
deànta,  and  not  deantc,  done. 

Leathah,  air,  s.m.  Leather;  abide.  Leathar  fionnta  an 
daimh  òig,  the  hairy  hide  of  a  young  ox. — Mac  Lack. 

Dan.  laer.  Arm.  ledr.    Tent,  ladcr  and  leer.  .Sax.  lether. 
Dii.  leer.  Eng.  leather.     Also,  Hrb.  Icor,  the  shin. 

Leatiiracii,  aich,  .v.  Leather.  Brògan  leathraich,  leather 
shoes. 

Leatiisa,  comp.  prhn.  (cmpit.  form  of  leath.)  Hers;  with 
her;  in  her  favour.  Is  leathsa  so,  this  is  hers  ;  tha  mi 
leathsa,  /  am  on  her  side. 

Leatrom,  uim,  s.  m.  Weight,  burden ;  grievance ;  jircg- 
nancy.     Gach  leatrom,  each  tvcight. — Sm. 

Leatrom ACii,  a.  Pregnant;  burdensome.  Dh'  fhas  i  lea- 
tromach,  she  became  pregnant. — Stew.  Gen.  ref.  Written 
also  leth-tromach  ;  which  see. 

Le  cheile,  adv.  Together.  Dh'  fhalbh  iad  le  cheile,  they 
went  away  together. 

t  Leibeann,  inn,  s.  vi.  (Ir.  id.)  A  long  stride;  a  stretch. 
— Shaw. 

Leibii.     See  Linir. 

t  Leibiieann,  einn,  s.f.  (Ir.  id.)  The  deck  of  a  ship;  a 
scaffold,  a  gallery  ;  the  side  of  a  hill. — Shaw. 

LEinniTHEACii,  ich,  s.  m.     A  Levite.     N.  pi.  Leibhithich. 

Leibiiitiieachail,  a.     Levitical. 

Leibideacii,  a.  Awkward;  tawdry;  shabby;  vile;  long- 
legged.     Gu  leibideacii,  awkwardly. 

Leibideaciii),  s.,/!     Awkwardness;  tawdriness  ;  shabbiness. 

Leic,  leice,  s./.     (Ir.  id.)     Neglect. — Shaw. 

Leiceanta,  a.  (Ir.  id.)  Exact;  neat;  precise;  elegant. 
Gu  leiceanta,  precisely. 

Leiceantaciid,  s.f.  (Ir.  id.)  Exactness;  neatness;  pre- 
ciseuess  ;   elegance. 

Leiceas,  eis,  s.f.     A  leek  ;  leeks. — Stew.  Num. 

t  Leid,  s.f.     A  longing  desire. 

Leidig.     See  Leidinx. 

L£idin'x,  s.f.     A  convoy  for  a  short  way. 

L£iDiNN-,  V.  (I.     Convoy,  escort  for  a  part  of  a  journey. 

LÈi(i,i'. /.  (Ir.  id.)  A  jewel,  a  gem;  a  league. — Macd.  A 
lake  in  Ireland,  so  called  by  the  Fingalian  bards;  also,  the 
gen.  sing.  o(\cug  ;  which  see. 

Leig,  leige,  s.f.     (Lat.  ligo.)     A  spade,  a  mattock. 

Leig,  v.  a.  Let  fall  ;  overturn  ;  lay  ;  place  ;  lower,  diminish. 
Pret.  a.  leig ;  fut.  aff.  a.  leighidh.  Leig  as,  let  go,  loosen, 
set  free;  leig  an  gunna,7?re  the  gun;  leig  urchair,  _y?re  a 
shot;  leig  chead  da,  let -him  alone;  leig  a  glaodh  as,  he 
uttered  a  cry ;  leig  gu  raidhe,  refer,  appeal,  submit  to  ar- 
bitration; leig  taic,  lean  ;  leig  cudthroni,  lean. — Stew.  Ileb. 
Leig  dhiot,  give  over,  cease. — Steiv.  Pro.  Leig  slos,  dimi- 
r.ish,  lower,  lessen,  let  down. — Stew.  Ex.  Leig  ris,  discover; 
expose  or  make  bare  ;  acknowledge.  Leigidh  mi  ris,  /  will 
discoi^er. — Stew.  Mic.  Leig  bunaite,  lay  a  foundation ; 
leig  d'  anail,  rest,  draw  your  breath;  leigibh  bhur  n-anail, 
rest  yourselves. — Stew.  Gen.  Gun  leigeadh  Dia!  God 
grant!     Nar  leigeadh  Diu  !   God  forbid! 

When  the  preposition,  simple  or  compounded,  follows 
leig,  it  signifies  to  permit.     Leig  leis,  let  him  alone  ;  permit 
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him.  Leigidh  mi  sin  loat,  /  will  allow  you  that ;  I  will 
make  that  concession  to  you.  Leig  ort,  let  on  thee  ;  pretend. 
Leig  ort  bhi  tinn,  pretend  to  be  sick. — -Stew.  2  Sam. 

Sax.  leegan.  Du.  leg.  Germ,  ligen,  lie.  Goth,  ligan. 
Belgic,  liggen  and  liggau.     Ir.  lig,  permit. 

Leigeadh,  eidh,  i.  m.  A  letting;  a  letting  down  ;  a  throw- 
ing down.     Leigeadh  na  luaidhe,  a  sounding. —  Stew.  Acts. 

LÈIGEAS,  eis,  s.f.     Aleck;  leeks. 

Leigeii,,  s.f.  A  throwing  down;  a  lowering;  a  letting 
fall;  an  overturn. 

Leig  EI  L,  (a.),pr.  part,  of  leig. 

Leigh,  s.wi.  (/r.  liagh.  i)«n.  laege.  Cerra.  lech.)  A  physi- 
cian. Feum  a.ìT  \eigh,  iteed  for  a  physician. — Stew.  Matt. 
N.  pi.  leighean. 

Leigheadair,  s.  m.     A  pharmaeopolist. 

Leigiieadaireachd,  s.f.     Pharmacy. 

Leighean, ein,  s.  m.  Instruction  ;  erudition. — Shaw.  Leigh- 
ean spiosraidh,  spiceries. — Stew.  Gen. 

Leigheanta,  a.     {Ir.  id.)     Proficient. 

Leigheas,  eis,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  cure,  a  salve  or  medicine  ; 
a  healing.  Leigheas  a  dheanamh,  to  work  a  cure ;  to  heal. 
— Steiv.  Acts. 

Leigheasach,  a.  (yro?n  leigheas.)     Medicinal;  healing. 

Leigheasaiciie,  s.m.     A  physician. 

Leigiiis,  I',  a.  Cure,  heal ;  remedy.  Pret.  a.  \eig\iis,  cured  : 
fut.  aff.  a.  leighisidh,  shall  cure ;  fut.  pass,  leighisear,  shall 
be  cured. 

Leighiste,  p. part,  of  leighis. 

Leigh-lann,  -lainn,  s.  ?«.  A  dispensary;  an  apothecary's 
shop. 

Leigii-loisg,  v.  a.     Cauterise. 

Leigh-losgadh,  aidh,  s.  n;.  A  cautery;  a  caustic;  a 
cauterising. 

LÈIGIS,  s.f.     A  leek  ;  leeks. 

LÈIGISEACH,  a.     Abounding  in  leeks ;  like  leeks. 

Leigte,  p.  part,  of  leig.     Overturned ;  lowered  ;  diminished. 

Leigiun,  uin,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  legion. 

Leim.     See  Lei'm. 

Leimhe,  s. /.     Simplicity;  folly;  importunity. 

L£iN,  leine,  s.  f.  (Ir.  id.  Lat.  Itena,  the  soldier's  cloak.) 
A  shirt;  a  shift,  a  smock;  a  shroud.  Tha  e  as  a  lein,  he 
has  his  coat  off';  he  has  nothing  on  but  his  shirt.  Leiii 
iochdar,  fl?j  under-shirt;  lèin  aifrionn,  a  surplice.  N.  pi. 
leintean,  shirts.  Gun  chiste,  gun  leintean,  without  coffins 
or  shrouds. — Roy  Stexvai^t.  Lein  anairt,  a  linen  shirt;  leiu 
thuilinn,  a  shirt  of  twilled  linen. 

LÈiN-CROK'H,  s.f.  A  saffron  shirt  or  mantle,  so  called  from 
its  being  dyed  with  saffron. 

This  mantle  was  worn  in  former  times  by  people  of  rank  among 
the  Gael,  especially  in  the  western  isles.  It  was  an  upper  garment, 
and  consisted  of  twenty-four  ells,  tied  round  the  middle  by  a  belt, 
and  reaching  bel^nv  the  knees.  A  still  more  ancient  dress  was  the 
urrmaid  ox  fearrasaid,  a  woman's  garment,  which  was  Ued  round 
the  waist,  and  fastened  in  front  with  a  silver  or  brass  buckle,  an;l 
hung  loosely  to  the  ancle.  It  was  a  white  plaid,  with  small  stripes 
of  black,  blue,  and  red.     See  Gaidheal. 

Leinibh,  gen.  and  voc.  sing,  of  leanabh.  A  leinibh  chaoimh  ! 
thou  gentle  child! — Orr. 

Leinibh  luasgadh,  aidh,  s.  7«.     A  rocking,  as  of  a  cradle. 

Leinn,  comp.  pron.,  for  le  sinn.  (Ir.  linn.)  ^V  ith  us,  by  us^ 
to  us ;  in  our  favour,  on  our  side  ;  ours.  Thig  leinn  a 
Chrimòra!  come  with  us,  Crimora! — Ull.  B'aithreach  leinn, 
it  seemed  strange  to  us. — Id.  An  saibhreas  so  is  leinn  fein 
e,  these  riches  are  ours. — Stew.  Gen.  Bi  leinn,  be  on  our 
side. 

Leinne,  emphatic  form  o/"  leinn. 


L  E  I 


L  E  I 


LiiNTEAG,  eig,  s.  f.,  dim.  oi  \em.  (/?•.  leinteog.)  A  little 
shirt;  a  shroud. —  Old  Song.     iV. pZ.  leinteagan. 

Leir,  a.  Visible;  that  can  see;  also,  substantively,  sight, 
perception.  Sùilean  leis  nach  leir,  eyes  that  cannot  see,- — Sm. 

LÌ.1R,  [gu],  adv.  Altogether;  completely.  Neamh  is  làr 
gu  leir,  heaven  and  earth  together. — Sm.  Uile  gu  leir,  alto- 
gether. 

LÌ.1H,  V.  a.  Torment;  pain;  harass;  vex;  oppress;  pierce; 
thrill.  Pret.  a.  leir,  tormented ;  fut.  aff.  a.  leiridh,  shall 
torment.     Leir,  pierce. — Shaw. 

Leir-chunntas,  ais,  s.  m.     A  census,  a  general  calculation. 

Leiue,  s.f.     {Ir.  id.)     Austerity,  piety. 

LiiKEADir,  idh,  s.  m.  A  tormenting,  a  paininej;  aharassing; 
an  oppressing;  torment,  oppression. 

Leikeadii,  (a),  p?-.  par^.  of  leir.  Tormenting,  paining,  op- 
pressing, harassing.  'G  an  leireadh,  harassing  them. — 
Oss.  Dargo.  A  leireadh  nan  sleisnean,  paining  the  thighs. 
—Macfar. 

Leir-fholacii,  aich,  s.  m.     A  canopy. — Shaw. 

Leiro,  leirge,  s.,/.  {Ir.  id.)  A  slope ;  an  eminence  ;  a  plain  ; 
a  field  of  battle ;  the  surface  of  the  sea ;  the  deep,  the 
sea;  rarely,  road,  reason,  motive.  Dhirich  Gràine  ri  leirg, 
Grana  ascended  the  eminence. — Oss.  Derm.  An  geiil  mi  san 
leirg?  will  I  yield  in  the  field  [of  battle]  ? — Oss.  Carricth. 
Caidlidh  sanlcarg  an  laoch,  the  hero  shall  sleep  in  the  deep. 
—  Ull. 

Leir-mheas,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  general  consideration  ;  a  full 
or  general  estimate ;  a  general  view  ;  a  census ;  balancing, 
weighing,  pondering. 

LÈIRSE,  s.f.  Sight,  vision  ;  insight,  knowledge  ;  the  sense 
of  sight.     Cha  'n  'eil  a  leirse  aig,  he  cannot  see. 

I-ÈIR-SGR10S,  s.  m.  (Ir.  id.)  Destruction;  utter  destruction  ; 
carnage,  massacre.  An  deigh  an  lèir-sgrios,  after  the  de- 
structio7i. —  Orr. 

Ll£iR-soRios,  V.  a.  Destroy,  destroy  utterly.  Pret.  a.  id.; 
fut.  aff.  a.  leir-sgriosaidh. 

LÈIR-SGRIOSACII,  a.  Destroying  utterly;  destruction.  Gu 
leir-sgrios,  destructively. 

LÈIR-SGRIOSAIL,  a.     Utterly  destructive. 

LÈIRSINN,  s.f.  Vision,  the  sense  of  sight;  insight,  know- 
ledge. A  dalladh  a  leirsinn,  blinding  his  vision. —  Oss. 
Duthona.  Snitheach  gun  leirsinn,  tearful  and  blind. — 
Oss.  Fin  and  Lor. 

Leirsinneacii,  a.  Visible;  seeing;  intelligent;  enlight- 
ened.    Gu  leirsinneach,  visibly. 

Leirsinneacud,  s.f.  Visibleness;  intelligentness  ;  sagacity. 

Leir-smuaine,  s.f.     A  reflection  ;  deep  consideration. 

Leir-tiiionail,  v. a.  Congregate;  gather  wholly  together; 
muster. 

LÈiR-THTONAL,  all,  s.  m.  A  general  assembly,  a  general 
gathering,  a  muster.  Leir-thional  eaglais  na  h-Alba,  a 
general  gathering  of  the  clergy  of  the  kirk  ;  a  general 
assembly  ;  leir-thional  chrodh,  a  general  gathering  of  black 
cattle. 

J-Eis,  gen.  sing,  of  lias. 

Leis,  prep.  (Ir.  id.)  With;  together  with;  along,  down, 
as  on  a  stream;  by,  by  reason  of;  in  favour  of;  to  the 
leeward  ;  belonging  to.  Leis  an  duine  so,  with  this  man. 
—Stew.  Gen.  Leis  fein,  by  himself;  leis  an  t-sruth,  doivn 
the  stream;  leis  an  leathad,  down  hill ;  leis,  to  the  leeward. 
— Shaw.  Co  leis  thu  ?  whom  do  you  belong  to^  whose  child 
are  you  ? 

\,ir.is,  cojnp.pron.     With  him,  with  it;  in  his  favour,  on  his 
side,  in   his  opinion.      Leig  leis,  let  him  or  it  alone ;  allow 
him  or  it.     Is  aithreach  leis,  he  is  surprised ;  he  repents. 
Bi  leis,  be  with  him,  or  on  his  side. 
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Lèis-BiiEART,  S.f.  (Ir.  id.)  Armour  for  the  thighs;  trowsers. 

Leis-bhrat,  s.  m.     Trowsers. — Macd. 

Leise,  s.f.     (Ir.  id.)     Happiness. 

Leiseadh,  aidh,  s.  m.     (/;•.  id.)     iVIocking. 

Leisge,  coot,  and  sup.  of  leasg.    Lazier,  laziest.     See  Leasg. 

Leisge,  s. /.  (/)0>H  leasg.)  Laziness,  sloth,  inactivity.    Lamh 

na  leisge,  the  hand  of  sloth. — Stew.  Pro. 

Ir.id.    Gr.  MFxri,  idle  chat.     W.Wesgen,  a  sluggish  ft. 
Leisgean,  ein,    s.  m.     (W.  lleagyn,  a  weakling.)     A  lazy 

person,  a  sluggard,  a  sloven.     A  leisgein !  thou  sluggard  ! 

— -Stew.  Gen. 
Leisgean ACiiD,  s.f.     Indolence,  sloth. 
Leisgeanta,  a.      Lazy,  indolent,  slothful.     Gu  leisgeanta, 

lazily. 
Leisgetl,  a.  (leisg-amhuil.)     Lazy,  slpthful. 
Leisgeul,  -sgeil,  s.,  leth-sgeul.     (Ir.  leisgeul.)     An  excuse, 

Gabh  mo  leisgeul,  excuse  me;  an  leisgeul  sin  doibh,  their 

own  affair  be  it. — G.  P. 
Leisgeulacii,  rt.     Excusing;  prone  to  excuse  ;  apt  to  makf 

excuses ;  excusable  ;  excusatory ;  mediatory. 
Leisgeulachd,  s.f.     Excusableness. 
Leisgeulaiciie,  s.  m.     A  mediator;  an  excuser. 
Leistear,  eir,    s.  m.     An    arrow-maker;    a  table.     A'',  pi. 

leisteiran. 
Leistearachd,  s.  f.     The  occupation  of  an  arrow-maker. 
Leite,  s.f.     (Ir.  id.)     Water-gruel. — -Shaw. 
Leith,  voc.  sing,   of  liath.     Grey.     A   dhuine   leith !    ihuu 

grey-headed  man! 
Leith  E,  com.  and  sup.  of  liath.     Greyer,  greyest. 
Leithe,  s.f.     (/r.  leth  and  leithe.)     Greyness  ;  mouldiness. 
Leitheacii,  ich,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  flounder,  a  plaice. 
Leithead,  eid,  s.     (Ir.  id.)     Greyness. 
Leitiieag,  eig,  s.f.     A  flounder. 
Leith  I D,  X.    (/r.  leithid.)    The  like  ;  equal;  such.  A  leithid 

so,  the  like   of  this ;  leithid  so  rud,  such  a  thing  as  this ; 

cha  'n  f  hac  mi  riamh  do  leithid,  I  never  saiv  the  like  of  you. 

N.  pi.  leithidean  ;  d.  pi.  leithidibh. 
Leitiine,  com.  and  siip.  of  leathann.     Broader,  broadest. — 

■ — Stew.  Job. 
Leitiine,  s.f.     Breadth;  broadness;  extension. 
Leithneachd,  s  f.     Breadth;  spaciousness;  extension. 
Leithnead,  eid.     Breadth. 
Leitiinich,  v.  a.     Extend,  enlarge;    make   broad,  become 

broad.     Pret.   a.    leithnich,  extended;    fut.  aff.  a.   leith- 

nichidh,    shall   extend;   fit.  pass,   leithnichear ;    p.  part. 

leithnichte,  extended. 
Leitiinichte,  p.  part,  of  leithnich.     Extended,  enlarged. 
Leithreachas,  ais,  s.  ?n.     Unjust  dealing;  separation. 
LEiTiiKiniiEACii,  a.  Partial,  unjust. — Shaw.    Perhaps  leth- 

bhreillicach. 
Leitiiridheachi),  s.f.     Partiality.     Perhaps  leth-bhreith- 

eachd. 
Leitiirinn,  s.pl.     Chains  or  fetters. 
Leith SE,  corap.  pro?!.    Byher,  with  her. —  Q.  B.  ref.    Written 

for  leathsa. 
Leith-sgeul,  -sgeil,  s.,  perhaps  leth-Sgeul.     (Ir.  id.)     An 

excuse,    an   apology.      Gabh  mo    leith-sgeul,  excuse   me. 

Written  also  leisgeul ;  which  see. 
Leitii-sgeulach,  a.     (Ir.  id.)     Prone  to  excuse  or  apolo- 
gise ;  excusable. 
Leitii-sgeulacud,  s.f.     (Ir.  id.)     Excusableness. 
L£itig  ,  s.  /.    A  convoy.     Thoir  lèitig  dha,  give  him  a  convoy. 

convoy  him. 
Leitig,  v.  a.     Convoy.     Pref.  leitig; /ut.  ajf.  leiligidh. 


LEO 


LET 


Lkitir,  leitreach,  s. y.  (leathad-tliir.)     A  sloping:  shore  ;  the 

side  of  a  hill ;  a  country  side. 
Le  'm,  (for  le   am.)     With    their.     Le  'm  biodagaibh,  rvith 

their  dirks. 
Le  m'  (for  le  mo.)     With  me.     Le  m'  each,  with  my  horse. 
Le  'n,  (le  an.)     With  tlieir. 
Leo,  comp.  prou.     Witii  them  ;   in  their  company  ;  by  them  ; 

on  their  side,  in  their  favour,  in  tlieir  opinion;   theirs.     Bha 

i  bròiiach  leo,  she  was  surroivfiil  in  their  company. —  Ull. 

Is  boidheach  leo  am   fas,  beauteous  in  their  estimation  is 

their  groivth. — Id.     Is  leo-san  rioghachd  neimb,  theirs  is 

the  kingdom  of  heaven. — Steiv.  A'.  T.      Leo  fein,  liy  them- 
selves, alone  ;  ciod  their  leo?  what  is  their  opinion  ? 
Leob,  t>.  a.     Tear  in  shreds,  mangle. 
LEÒn,  leoba,  s.  m.     A  shred,  a  peeling,  a  piece  of  any  thin 

substance,  as  skin.     Bhur  bois  gun   leob  chraicinn,  your 

palms  without  apiece  of  skin. — Macfar. 
Leòbacii,  a.      In  shreds;  flabby;  skinny;  ragged,  tawdry. 

Com.  and  sup.  Icobaiche. 
Leobhau,  a.     Long,   tawdry,  trailing;  clumsy,  not  fitting ; 

too  long,  as  a  piece  of  dress.     Written  also  leabhar. 
Leòd,  leòid,  s.  ?n.     A  cutting,  a  mangling,  a  maiming. 
Leòg,  leòig,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  marsh  or  swamp. 
Leògacii,  a.     (Ir.  id.)     Marshy,  swampy  ;  slovenly,  untidy, 

tawdry,  clumsy.      Com.  and  sup.  leogaiche. 
Leogan,  ain,  s.  m.     A  slovenly,  untidy  fellow.     N.  pi.  leog- 

anach. 
Leoganach,  a.     Slovenly,  untidy,  tawdry.     Com.  and  sup. 

leoganaiche. 
Leoganach,  aich,  s.  m.     A  slovenly,  untidy  fellow.     N.  pi. 

leoganaich. 
Leogaracii,  Leogaradh,  a.    (Ir.  id.)    Haughty,  conceited, 

proud. 
Leogh,  I'.     More  frequently /eajr/j ;  which  see. 
Leoghan,  ain,  s.  m.     A  trowel. 
Leogiiantachd,  s.f.     Inconstancy. — Shaw. 
Leògiiaxx,  ainn,  «.  m.     A  lion.     More  frequently   written 

leomhann. 
Leòcii  AS,  s.     The  Isle  of  Lewis,  one  of  the  W^estern  Isles. 
Dr.  Macpherson  observes,  that  this  name  was  given  to  the  isle  of 
Lewis  by  the  Norwegians,  who  subdued  the  western  isles  of. Scotland. 

Certain  it  is  that,  in  the  Norse  1  nguage,  lodhus  means  a  marsh,  and 
that  Lewis  abounds  in  swampy  grounds. 
Leoghasacii,  aich,  s. ;».     A  Lewis-man. 
Leòid,  gen.  sing,  of  leud  ;  which  see. 
LnòiDE,  s.f.     Breadth;  also,  Zwrfe,  a  district  in  Athol. 
Leoideag,  eig,  s.f.     A  disrespectful  term  for  a  female. 
Leoime,    s.f.      Pride,   self-conceit;    foppishness;  prudery, 

coquetry. 
Leòin,  gen.  sing,  of  leon  ;  which  see. 
Leòinte,  p.  part.     W'ounded ;  maimed. — Stew.  Is. 
Leoih,  a.     (Ir.  id.   W.  llawer,  many.   Corn,  leoar.)    Enough, 

sufficient.    Is  leòir  mo  ghràs,  my  grace  is  sufficient. — Stew. 

Pro.     Fhuair  mi  na  's  leòir,  /  liave  got  enough. 
Leòir,  (gu),  adv.     Enough. 
Leo.m.     See  Leam. 
Leòmach,  a.     (Ir.  id.)     Foppish;  airy,  conceited  of  one's 

person,  vain ;  prudish,  flirting,  prone  to   flirt.      Com.  and 

sup.  leòmaiche. 
Leòmaciias,  ais,  s.     (Ir.  id.)     Foppishness;  conceitcdness ; 

vanity ;  prudei-y. 
LeÒmag,  aig,  s.f.    (Ir.id.)    A  conceited  airy  girl;  a  pnide. 

N.  pi.  leomagan. 
Leo.maix,  gen.  sing,  of  leoman. 

Leòmair,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  fop,  a  conceited  fellow. 
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liEÒMAiREACirD,  S.f.      Conccitcdness,  foppery;    the  beha- 
viour of  a  fop. 
Leoman,  ain,  «.  m.     (Ir.  leadhman.)     A  moth. — Slew.  Job. 
I.KÒM^A^',    ain,  s.  m.     A  lion.     I.comhan  treun,   a  strong 

lion. — Sm.     N.  pi.     leomhain,  lions. 

Gr.  Xiui.     Lat.  leo,  gen.  leon-is.      /;•.  leon.     Eng.  lion. 

Arm.  leon.      IF.  Hen.     Bisc.  leoya.     It.  leone.     Fr.  lion. 

Sp.  leon.     Germ:  leu.     Dan.  lowe.     Sclav,  lev.     Pol.  lew. 

Dal.  law.  Arab.  levu.  Heb.  lab,  which  is  often  pronounced 

lavi. 
L50M11ANTA,  a.     Lion-like;    brave.     Da   fhear  leomhanta, 

tivo  lion-like  men, — Stew.  I  Chr. 
L1.ÒN,  leòin,  s.  m.    (Arm.  leun,  a  hole.)     A  wound  ;  a  pang; 

severe  distress ;  a  sprain,  a  bruise.     Mo  leon  !  woe's  me  ! 

N.  pi.  leòintean. 
Leon,  v.  a.     Wound,  maim ;  bruise  ;  afflict.     Prct.  a.  leon, 

wounded;  fut.  aff.  a.  leònaidh,  shall  wound. 
Leònadii,  aidh,  s.  m.     (Ir.id.)     .4  wounding;  a  maiming; 

affliction. 
Leònta,   p.  part,  of  leon.     Wounded,  maimed,  sprained, 

pained,    afflicted.      Leònta  gu   has,   mortally  wounded. — 

Stew.  Ez. 
Leòntach,  a.     \Vounding,  maiming  ;  afflicting. 
Leòntachd,   s.  y.,  ybr  leomhantachd.     (/;■.  id.)     Bravery; 

brave  actions ;  laxation  ;  keeness  of  morals. 
Leòr,   a.      Enough,   sufficient ;    sufficiency.     Ni  's  leòr  do 

bhainne,  enough  ofviilk. — Stew.  Pro. 
Leòr-giiniomii,    s.  m.     Satisfaction;    a  work  of  superero- 
gation. 
Leòs,  leòis,  s.  m.     (Ir.id.)     Reproof;  disclosure;  a  light, 

a  blaze.     In  the  latter  senses  it  is  most  commonly  written 

lens ;  which  see. 
Leos.     See  Leus. 
Leothad,  aid.     See  Leathad. 
Le  'r,  (le  ar.)    With  our,  by  our;  belonging  to  our,  in  favour 

of  our.     Le  'r  cliii,  's  le  'r  creicb,  with  our  fame  and  our 

spoils. — Oss.  Gaul.     Is  leinn  fein  as  le  'r  cloinn  e,  it  is  oars 

and  our  children's. 
Le  'r,  (for  le  ur  or  le  bhur.)     With  your,  by  your;  belong- 
ing to  your,  in  favour  of  your. 
Letii,  s.  m.     (Ir.  leath.)     Half.     Leth  na  slighe,  the  half  of 

the  way,  midway. — Oss.  Derm.     Air  leth,  apart,  aside. — 

— Stew.  Gen.    Troidh  gu  leth,  afoot  and  a  half;  leth  mar 

leth,   half  and  half;  cuir  as  leth,  impMfe,  charge;  tha  mi' 

leth  los,  /  have  half  a  mind. 
Leth-ainm,  s.  VI.     A  nickname.     iV.  pi.  leth-ainmean. 
Leth-ainmeacii,  a.     Inclined  to  nickname. 
Leth-a-mach,  s.  ?7i.     An  outside;  an  exterior;  external. 
Leth-AìMadan,  ain,  s.  m.     A  ninny,  a  half-witted  fellow. 
Leth-a-muigh,  s.  m.     An  outside  or  exterior.     On  leth-a- 

muigh,  from  without. 
Leth-aon,   -aoin,  s.  m.     A  twin-child  ;  a  match,  a  fellow, 

one  of  a  pair.   A^.  pi.  leth-aona,  twins.     Leth-aona  na  bolg, 

twins  in  her  womb. — Stew.  Gen. 
Letii-a-stigh,  s.     The  inside,  inward  part,  interior. — Stew. 

Lev. 
Letii-biiliadhna,  s.  /.      Half  a  year.       An   ceann  letli- 

bhliadhna,  at  the  end  of  half  a  year. 
Letii-biireac,  s.  7n.     An  equal;  a  match  ;  a  fellow,  one  of 
a  pair ;  a  partner ;  half  marrow ;  correlate.     Cha  'a  f hac 
mi  riamh  do  leth-bhreac,  /  never  saw  your  equal. 
Letji-bhreatii,  s.     See  Leth-biireith. 

Letii-bhreitii,  s.f.  Partiality;  partial  judgment ;  an  un- 
fair decision.  Gun  leth-bhreith,  without  partiality. — 
Stew.  Jam. 
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Leth-bhreitheach,  a.     Partial  in  deciding,  unjust.    Leth- 

bhreitheach  annsan  lagh,  impartial  in  the  law. — Steiv.  Mai. 
Leth-biiruich,  a.     Half-boiled;  parboiled. 
Letii-biibuich,  v.  a.      Half-boil,  parboil.      Pret.   a.   leth- 

bhruich;  fuf.  aff.  leth-bhruichidh,  shall  half -boil. 
Leth-chaillte,  a.  Half-lost;  half-concealed;  half-hidden. 

Leth-chaillte  ann  an  nial,  half-lost  [half-hidden]  in  a  cloud. 

- — Oss.  Croma. 
Letii-chAiut,    s.  f.      The  eighth  part  of  a  yard,  half  a 

quarter. 
Letii-ciiaoch,  a.     Half-blood. 
Leth-char,  a.      Somewhat.     Leth-char  ocrach,   someivhat 

hungry. 
Leth-ciias,   -chois,  s.f.     One  foot;  a  left  foot.     Tha  e  air 

leth-chois,  he  has  but  one  foot ;  he  statids  on  one  foot. 
l.ETii-CHF.ANN,  s.  »1.     The  sids  of  the  head,  the  temples. 

Do  leth-cheann,  thy  temples. — Stew.  Sony  Sol.  rcf. 
I.ETn-ciiEANNACii,  a.     Sheepish,  bashful. 
Letii-chearcal,   ail,    s.  m.      A   semicircle.      N.  pi.   leth- 

chearclan. 
Leth-chearclach,  a.     Semicircular. 
I.ETti-ciiiiL,  V.  a.       Half-conceal,  half-hide  ;   see  in   part. 

Fret.  a.  leth-cheil;  fut.  aff.  a.  leth-cheilidh. 
I. ETii-Cfi£iLTE,  par^      Half-concealed;    half-hidden;    seen 

in  part. 
Leth-chliatiiaich,  s.f.     The  side  of  the  human  body. 
Leth-chodal,  ail,  a.     A  dozing  or  slumber. 
LETir-cnoDALACH,    a.     Apt  to  doze;  dozing,  slumbering; 

narcotic,  lethargic. 
Leth-ciios, -chois,  s.f.     One  foot;  left  foot.    Ag  eiridh  air 

leth-chois,  rising  on  one  leg. —  R. 
Leth-chruinn,  a.     Hemispherical,  half  round. 
Leth-ciiruinne,  s.f.  (/r.  leath-chruinne.)    A  hemisphere  ; 

a  semicircle. 
Leth-chrun,  -chrùin,  s.f.    A  half-crown,  or  a  two  shillings 

and  sixpence  piece.     N.  pi.  leth-chniintean. 
Letii-ciiuairt,  s.f.     A  semicircle. 
Letu-chuaihteacii,  a.     Semicircular. 
Letii-ciiuid,  s.f.     A  half  share,  a  half;  partiality. — Shaw. 
Letii-diieanta,  part.  Half  formed;  half  made,  half  finished. 

Leth-dheanta  do  nihùig,  half  formed  of  mist. —  Oss.  Tern. 
I.eth-diieomiian,  ain,  s.m.      A  demi-demon.     N.  pi.  \et\i- 

dheomhain. 
Leth-eòlacii,  a.     Half  informed  ;  half  acquainted. 
I.ETH-E-JDACH,  aich,  S.f.     A  shect  of  linen.     N.pl.  leth- 

eudaichean. 
l.TLTU-ruAictE,  p.  part.     Half  seen  ;  partly  seen. 
Leth-fhocal,   ail,  s.   m.      A  by-word,   a   proverb,  a  trite 

saying;  half  a  word.  N.  pi.  ìeth-fhocAÌÌ,  by-words.  Bithidh 

e  na  leth-fhocal,  he  will  be  u  by-word. — Slew.  1  A'. 
l.ETH-FiiocLACii,  a.      Proverbial;  fond  of  proverbs;  like  a 

proverb, 
t  Letii-g:irabal,  ail,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  halfpenny. 
Leth-innis,    -innse,    s.f.      (Ir.  leithinse.)      A  peninsula. 

N.  pi.  leth-innsean.     Leth-innis  Lochlinn,  the  peninsula  of 

Jutland;  leth-innis  na  Spàinn,  the  peninsula  of  Spain. 
Leth-iomall,  aill,  s.  m.     A  border. 
Lf,th-iomai.lach,  a.     Bordering. 
Leth-lag,  o.     Half  tired,  half  fatigued. 
Letii-lamu,  -laimh,  s.f.     One  hand  or  arm  ;  the  left  hand 

or   arm.     Air   leth-laimh,   having  but   one   hand  or  arm  ; 

claidheamh   na  leth-laimh,   a  sicord  in  one  hand. —  Oss. 

Dargo. 
Letii-leanjj,  -leanna,  s.  rn.     Small  hser.^Shaw. 
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Letii-leapaiciie,  s.  m.  A  bed-fellow.  Gheibh  i  leth- 
leapaiche,  she  will  get  a  bed-felloiv. — Macfar. 

Letii-luidiie,  s./.  A  reclining,  a  leaning.  Tha  e  na  leth- 
luidhe,  he  is  reclining  or  leaning. 

Leth-ìMiiAs,  -mhàis,  s.  m.     A  buttock,  a  thigh. — Shaw. 

Leth-muigh,  s.m.  An  exterior,  outside ;  adjectively,  ex- 
ternal. 

Letii-oinnseacii,  ich,  s.f.     A  half-witted  female. 

Leth-oir,  adv.     Sideways,  edgeways. 

Letii-piiunt,  -phuint,  s.  m.  A  half-pound,  eight  ounces. 
Leth-phunt  sucair,  a  half-pound  of  sugar. 

Letii-rann, -rainn,  s.m.     A  hemistich;  a  half. 

Leth  ri,  prep.  Towards.  Leth  ri  eirigh  na  greine,  towards 
the  east,  eastward. — Stetv.  Num. 

Leth-rod,  -roid,  s.  m.     A  by-road  ;  a  footpath. 

Leth-rosg,  s.  m.     Purblindness. 

Letii-rosgacii,  a.     Purblind  ;  blear-eyed. 

Letii-ruadh,  a.     Somewhat  red;  reddish;  brown. 

Leth-sgoiltean,  ein,  s.  m.     A  plank,  a  joist. 

Letii-siieise,  s.  »!.  and  y.  A  partner,  a  mate ;  a  spouse  ;  a 
beloved  person.  Mo  leth-sheise,  my  beloved. — Stew.  Song 
Sol.  ref. 

Letii-siiiIil, -shùl,  s.f.  One  eye.  Tha  e  air  leth-shùil, /te 
has  but  one  eye. 

Letii-shuileacii,  a.     Having  but  one  eye;  monocular. 

LErn-TAOBH,  s.  m.  Aside;  one  side  ;  apart,  aside;  a  flitch  ; 
hysterics.  Thionndaidh  duine  a  leth-taobh,  a  man  turned 
[riside]  to  a  side. — Stew.  1  K.  Thug  e  a  leth-taobh  e,  he 
took  him  aside. — Macdon.  Cuir  air  leth-taobh  e,  put  it  on 
one  side. 

Letii-taobiiacii,  a.     Sideways. 

Letii-tiiom, -truini,  s.TO.  A  weight;  a  burden;  a  grievance; 
pregnancy.  Gach  leth-trom,  each  tvcight. — Sm.  A  leth- 
trom,  iter  pregnancy .  —  Turn. 

Letii-tromacii,  a.  Weighty,  burdensome  ;  pregnant.  Tha 
mise  leth-tromach,  I  am  pregnant. — Steiv.  Gen. 

Leth-tri:ime,  s.y.  Oppression  ;  counterweight ;  pregnancy. 

Leth-uileann,  inn,  s.m.  Half  an  angle;  an  acute  angle; 
half  sitting,  reclining.  Air  leth-uileann,  leaning  on  one  elbow. 

Leub.     See  Leòb. 

Leubaide.vch,  a.     See  Leibideach. 

Leubaideachd,  s.f.     See  Leibideaciid. 

Leud,  lcòid,  s.  m.  {W.  lied,  breadth.  Lat.  latus,  broad.) 
Breadth  ;  extension  ;  space  ;  spaciousness.  Leud  a  bhalla, 
the  breadth  of  the  ivall. — Stew.  Ezek.  A  reir  leòid  an  tighe, 
according  to  the  breadth  of  the  house. — Stew.  1  A'.  Leud 
boise,  q  handhreadth. — Sm.  Leud  ròinneig,  a  hairs-breadth. 
— Steiv.  Jud.  Air  leud,  in  breadth. — Stew.  1  K.  Cuig 
troidhean  air  leud,  five  feet  broad. 

Leu DACH,  a.  (/roHi  leud.)  Spreading;  extending;  spacious; 
diffuse.     Cainnt  leudach,  diffuse  language. 

Leu  DACHA  nil,  aidh,  s.  m.  A  spreading,  an  extending,  a 
widening ;  a  making  broad  or  spacious ;  increasing ;  ex- 
tension ;   increase  in  breadth. 

Leudaich,  v.  a.  (/r.  leathadaich.)  Widen,  extend,  make 
broad  or  spacious  ;  become  wide  or  broad  ;  enlarge ;  make 
diffuse.  Pret.  a.  leudaich  ;  fat.  aff.  a.  leudaichidh,  shall 
widen.     Leudaich  e  air  a  chilis,  he  enlarged  on  the  subject. 

Leudaiciite,  p.  part,  of  leudaich.  Widened,  extended, 
enlarged ;  made  spacious. 

Leug,  leig,  s.m.  (/r.  liag.)  A  crystal ;  a  jewel  or  gem;  any 
precious  stone;  a  meteor;  also,  a  beloved  person.  Or  no 
leus,  gold  or  crystal. — Stew.  Job.  htug'a.n,  rubies,  or  pre- 
cious stones  of  any  kind. — Stew.  Pro.  Mar  leug  theine,  like 
a  meteor. — Fingalian  Poem.  Mo  leug  phriseil,  my  precious 
javet ;  my  darling. — Old  Song. 
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There  is  a  stone,  or  rather  a  crystal,  called  kug,  which  was  in 
liigh  request  among  the  Gael  during  the  ages  of  Popish  superstition. 
Water  poured  upon  it  became  slraiglitway  impregnated  with  pe- 
culiar medical  virtues,  which  did  not,  however,  extend  beyond 
cattle.  These  stones  are  still  in  preservation,  and  in  repute  among 
tlie  lower  orders  of  Highlanders. 

LEiTGAfii,  a.  (/rom  leug.)  Crystalline;  like  a  jewel  or  gem ; 
abounding  in  jewels;  like  a  meteor. 

LEtJGART,  airt,  s.  m.     A  siege.— Q.  B.  re/. 

Leugii,  v.  a.  {Lat.  lego.  W.  lieu  and  lleaw.  Ir.  leiigh.) 
Read  ;  peruse.  Prct.  a.  leugli,  read ;  fiit.  off',  a.  leughaidh, 
shall  read.  Nach  do  leugh  sibh  ?  have  ye  not  read? — 
Stew.  Matt. 

Leughadaik,  s.m.  A  reader.  Contr.  leughdair;  hence 
Lat.  lector.     jV.  pi.  leughadairean,  readers. 

Levghpaireachd,  s.f.     Reading. 

Leughadii,  aidh,  s.  »n.  (/;■.  leagliadh.)  A  reading,  a  pe- 
rusing; a  perusal. 

l.EUGiiADii,  (■A),pr.part.oi\mg\\.     Reading,  perusing. 

Leughair,  s.  m.  A  reader.  Deagh  leughair,  a  good  reader. 
N.  pi.  leughairean,  readers. 

LEUGHAiREACiin,  S.f.  Reading.  Their  aire  do'n  leugh- 
aireachd,  take  care  of  the  reading. — Stew.  Tim. 

Letghta,  Leughte,  p.  j:jar<.  of  leugh.  (Z,a<.  lectus.)  Read, 
perused. 

Lei'm,  leuma,  leim,  s.  7>i.  {Ir.  id.)  A  leap,  a  bound,  a 
spring,  a  i'risk,  a  start.  Leum  gàbhaidh,  a  desperate  leap. — 
Ull.  Ruadh-bhoc  nan  leuni,  the  bounding  roe. —  Oss.  Lodin. 
Leum  Chuchullin,  CuchulUns  leap,  or  loop's  head,  at  the 
mouth  of  the  Shannon.  Thoir  leum,  leap.  Arahairc  romhad 
mun  toir  thu  do  leum,  look  before  you  ere  you  leap. —  G.  P. 

Leum,  v.  n.  Leap,  spring,  bound,  frisk,  start;  skip,  hop. 
Pret.  leum,  leaped;  fut.aff.a.  leumaidh,  shall  leap.  Leum 
air,  attack  suddenly,  seize  greedily  ;  leum  iad  air  a  chreich, 
they  few  upon  the  spoil. — Stew.  Sam. 

Leum  ADAIR,  s.m.  {from  leum.)  A  juinper,  a  leaper;  a 
dolphin. — Shaw.  A  spark  or  scale  of  iron. — Macd.  N.  pi. 
leumadairean. 

Leumadaireaciid,  s.f.     A  continued  jumping  or  leaping. 

LEUMAnii,  aidh,  s.  m.  A  leaping,  a  springing,  a  bounding, 
a  frisking,  a  hopping. 

Leumaidh,  fit.  aff.  a.  of  leum.    Shall  or  will  start  or  jump. 

Leumardaich,  Leumartaicii,  s.f.  Leaping,  springing, 
frisking,  hopping.  Thòisich  e  air  leumartaich,  he  began  to 
leap. 

Leumxach,  a.,  from  leum.  {Ir.  id.)  Bounding,  jumping, 
frisking,  hopping,  starting,  skipping ;  also,  a  creature  that 
leaps,  hops,  or  bounds.  Fuaini  nan  carbad  leumnach,  the 
noise  of  the  bounding  chariots. — Stejv.  Nah.  Arabach 
leumnach,  a  prancing  or  bounding  Arabian. — Old  Song. 
Com.  and  sup.  leumnaiche. 

Leumnacii-uaine,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  grashopper. 

Leumnaich,  s.f.  A  jumping,  a  springing,  abounding;  a 
frisking,  a  hopping,  a  skipping. 

Leumnaich,  (a),  pr.  part,  of  leum.  Jumping,  springing, 
bounding,  skipping,  hopping.  A  leumnaich  o  nial  gu  nial, 
bounding  froin  cloud  to  cloud. —  Oss.  Gaul..  A  minnean  a 
leumnaich,  her  faum  frisking . — Oss.  Derm. 

Leux,  I',  a.  Sprain  the  wrist  or  foot.     Pret.  a.  lean,  sprained; 

fut.  aff.  a.  leunaidh,  shall  sprain. 
Leun,  s.f.     A  sprain  of  the  wrist  or  foot. 
Leux,  lein,  s.m.     A  swamp;  swampy  ground;  a  meadow; 

a  field  of  luxuriant  grass. 
Leuxach,  a.     Swampy,  marshy.     Com.  and  sup.  leunaiche. 
Leunadii,  aidh,   s.  m.      A  spraining  of  the  wrist  or  foot. 

Tha  mo  lamh  air  leunadh,  my  wrist  has  got  a  sprain. 
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Leus,  leòis,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  blaze,  a  flame;  light;  a  torch  ; 
a  fir-candle  ;  a  blister ;  a  spot  on  the  eye,  a  cataract.  An 
dreach  mar  leòis,  their  appearance  like  torches. — Stew.  Nah. 
Leus  teine,  a  flame  of  fire,  a  blaze. — Stew.  Gen.  Duine 
aig  am  bhcil  leus,  a  man  who  has  a  spot  on  his  eye. — ■ 
Stew.  Lev.  Fo  leus,  blind,  having  a  cataract. — Oss.  Croma. 
N.  pi.  leòis  and  leusan.  Leòis  air  a  basaibh,  blisters  on 
her  palms. — Macfar. 

Ir.   leus  and  les.     Armcn.  louis,  a  blaze.     Swcd.  lysa. 
Sclav,  luzh,  light ;  also,  Eng.  blaze. 

Leusacii,  a.,  from  leus.  (//•.  id.)  Blazing,  Huming,  flashing; 
having  blisters ;  spotted,  as  the  eye.  .Sùil  leusach,  a  spotted 
or  blemished  eye. 

Leusacii ADii,  aidh,  i.  m.  {Ir.  id.)  A  blistering ;  a  flaming, 
a  blazing. 

LrusACiiAiL,  a.  Causing  blisters,  escharotic  ;  apt  to  blister. 
Lamhan  leusachail,  blistered  hands;  also,  hands  that  are 
apt  to  blister. 

Leusaicii,  v.  a.  {from  leus.)  Blister,  vesicate,  make  a 
flame.  Pret.  a.  leusaich,  blistered  ;  fut.  aff.  a.  leusaichidh; 
p.  part,  leusaichte,  blistered. 

Leusaichte,  p.  part,  of  leusaich.  Blistered,  vesicated. 
Lamhan  leusaichte,  blistered  hands. 

Leus-ciinuimii,  s.f.     A  glow-worm. 

LEUs-ciiNUiMiiEACn,  a.  Full  of  glow-worms  ;  like  a  glow- 
worm ;  of,  or  belonging  to,  a  glow-worm. 

Leus-giiath,  s.m.  A  ray  of  light;  a  sultry  beam.  N.  pi. 
leus-ghathan. 

t  Li,  s.f.     (Ir.id.)     The  sea. — Shaiv. 

Li,  s.f.  {Ir.id.  Corn.Ww.  ^rm.  liu  and  leou.)  A  tinge, 
a  colour,  a  complexion  ;  prosperity,  happiness ;  a  festival. 
A  mhaise-mhna  is  aillidh  li!  thou  fair-faced  beauty! — Fin- 
galian  Poem.     See  also  Ligh. 

LiA,  s.  m.  and  /.  {Ir.  id.)  A  stream;  a  stone;  hunger; 
a  hog. 

LiA,  a.     Grey.     See  Liath. 

LiACii,  s.f.     See  Liagh. 

LiA-ciiAC,  s.  m.     {Ir.  id.)     Hog's  dung. — Shaw. 

Liaciid,  s.     {Ir.  id.)     A  multitude,  a  great  many. 

Liachlan,  ain,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  spoonful. 

Lia-chròtii,  s.  m.     A  hog-sty. — Shaw. 

Liadii,  leidh,  s./.  (/r.  liach.)  A  ladle;  a  large  spoon  ;  the 
blade  of  an  oar.  N.  pi.  liadhan,  ladles  or  spoons. — Steiv. 
Jer.     Lan-leidh,  a  ladleful. 

t  Lia-faile,  s.f.  The  stone  called  also  clach  na  cineamhuinn 
(the  fatal  stone),  on  which  the  Scotch  kings  were  wont  to 
be  crowned,  now  in  Westminster  Abbey. 

The  liafàil,  or,  as  some  call  it,  the  Uag fail,  or  Icug  Jail,  was 
probably  an  invention  of  the  Druids.  It  was  the  fatal  chair  on 
which  the  supreme  kings  of  Ireland  were  inaugurated  in  the  days  of 
Druidism.  From  Ireland  it  was  conveyed  to  Dunstaffnage  in  Scot- 
land ;  thence,  about  the  year  842,  to  Scone,  by  Kenneth  II.;  and, 
lastly,  in  1300,  by  Edward  to  Westminster,  where  it  still  remains. 
How  the  lia  tail  came  to  Scotland,  whether  by  theft,  fraud,  or 
violence,  is  not  ascertained.  It  possessed  extraordinary  virtues  till 
the  time  of  our  Saviour's  birth.  When  the  rightful  candidate  sat 
on  it,  it  emitted  a  strange  noise,  and  appeared  otherwise  agitated 
in  a  surprising  manner.  All  this  w;is,  no  doubt,  owng  to  the 
Druids,  by  whose  clever  jugglery  the  minds  of  men  were  then 
influenced  and  guided.  It  is  not  unlikely,  then,  that  the  liatTiil  was 
lent  to  the  Caledonians  by  their  unsuspecting  and  generous  brethren 
of  Erin,  in  order  to  decide  some  question  of  royal  right  or  legitimacy, 
— that  the  Caledonians  detained  it  contrary  to  promise  and  justice, 
— and  that  the  Irish  thought  it  not  worth  the  recovering,  since  i« 
virtues  had  vanished  at  the  commencement  of  the  Christian  era,  or 
ratlier,  perhaps,  on  the  extinction  of  the  Druidical  order.  Some  time 
after  its  arrival  m  Scotland,  a  superstitious  belief  became  attached 
to  it, — that  wherever  the  stone  should  be  found,  some  one  of  the 
race  should  reign.  This  persuasion  is  not  so  old  as  the  times  of 
of  Druidism.  —  I  speak  with  deference  where  Toland  differs  in 
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opinion.  Tliis  able  antiquarian  lias  recorded  an  Irish  rhyme,  a 
"  Druidical  Oracle  "  respecting  this  most  ancient  monument,  con- 
tained in  the  following  words : — 

Cioniodh  scuit  saor  an  fine, 

Man  ba  breag  an  Faisdine. 

Mar  a  bh'  fhuighid  an  lia-fail, 

Dlighid  flaitlieas  do  gliabliail. 

Translated  into  Latin  hy  Hector  Boclhius, 
Ne  fallat  fatum,  Scoti,  quocunque  locatura 
Invenient  lapidem  hunc,  regnare  tenentur  ibidem. 

English  Translation. 
Except  old  saws  do  feign, 
And  wizards'  wits  be  blind, 
The  Scots  in  place  must  reign. 
Where  tliey  this  stone  sliall  find. 

Another. 
Consider,  Scot,  where'er  you  find  this  stone. 
If  fates  fail  not,  there  fixed  must  be  your  throne. 

LiAGAN,  ain,  s.  m.     (Ir.  id.)     An  obelisk;  a  small  stone. 

LiAGH,  leigh,  s.f.     See  Liadii. 

LiAGHDHEALG,  s.     A  bodkin  ;  a  clasp;  a  button. 

LiAN,  s.     A  meadow.     See  Lòn. 

LiAN.     See  Lion. 

LiANAiCH,  s.f.     Sea-ware. — Mac  Co. 

LiAPHUTAG,  aig,  s.f.     A  hog's  pudding ;  a  sausage. 

Lias,   leis,  s.f.     (Ir.  id.)     A  thigh.     Fuidh  mo  leis,  ?(«(/er 

mi/  thigh. — Stew.  Gen. 
Lias,   leis,  s.  m.     (Jr.  id.)      A  hut  for  calves   or   lambs.— 

Shaw. 
Liatas,  ais,  «.   m.      {Ir.    id.)      Mildew,    blight,    fustiness, 

lettuce. 
Liatii,  a.  {Gr.  mUh.  W.  lluyd.  Ir.  liath.)  Grey,  grey- 
haired  ;  pale  ;  mouldy.  MàiUe  liath,  grey-coloured  armour. 
— Oss.Lod.  Fait  liath,  grey  hair  ;  each  liath,  a  grey  horse. 
— Fingalian  Poem.  A  bhile  a  crith  is  iad  liath,  his  lips 
quaking  and  pale. — Oss.  Tern.  Ara.n  iidXh,  7noiddy  bread ; 
— the  Irish  say  the  same. 
Liath,   v.  a.  and  n.     Make  grey;  grow  grey  ;  grow  pale; 

grow  mouldy. 
LiATHACn,  a.     (Ir.  id.)     Greyish,  grey ;  pale,  blank. 
Liathachadii,  aidh,  s.  m.       A   growing   grey  ;    a  making 

grey ;  a  growing  mouldy. 
LiATHADH,  aidh,  s.  711.     (Ir.  id.)     A  making  grey  ;  a  grow- 
ing grey  or  mouldy ;  a  grey  tinge. 
LiATHAG,  aig,  s.f.     A  gilse,  a  fish  of  the  salmon  kind. 
LiATiiAN,  ain,  s.  »J.    Marigold;   the  chrysanthemum  segetum 

of  botanists. 
LiATHANACHD,  S.f.     Fustincss,  mouldiness. 
Liath-bhXn,  a.     (Ir.  id.)     Pale. 
LiATH-BHUiDHE,  a.     (Ir.  id.)     Tawny. 
Liath-ciiearc, -chirc,  s.f.    (Ir.  id.)    A  heath-hen.      N.pl. 
liath-chearcan,  heath-hens.    Liath-chearcan  fraoich,  heath- 
hens. — Old  Song. 
LiATiiDRAS,  ais,  s.  m.     Mustiness,  mouldiness. 
Liath-fheasgar,  air,  s.  m.     Grey  evening  ;  evening  ;  even- 
ing twilight. — Oss.  Tern. 
LiATH-GHATii,  s.  in.     (Ir.  id.)     A  violent  dart. — Shaw. 
LiATH-GHLAS,  a.     (Ir.  id.)     Hoary  ;  bleak. 
LiATH-GHORM,  o.     (Ir.  id.)     Azure,   cerulean.     Lear  liath- 
ghorm,  the  azure  surface  of  the  sea.     Com.  and  sup.  liath- 
ghuirme. 
LiATH-GiiiURME,  s.  f.     An  azure  colour. 
LiATH-LuinNEACii,  ich,  s.f.     The  name  given  by  the  Fin- 
galians  to  the  banner  of  Dermid,  the  son  of  Duibhne. 
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LiATHLus,  luis,  s.  m.     {Ir.  id.)      Mugwort;  the  artemisia 

vulgaris  of  botanists. 
LiATii-LUSACii,  a.     Abounding  in  mugwort ;  like  mugwort ; 

made  of  mugwort. 
LiATH-MiiùiG,    s.  /.     Grey  mist.     Liath-mhùig  nan  tonn, 

the  grey  mist  of  the  waves. — Oss.  Carricfh. 
LiATHRADii,  aidh,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  sliding;  a  rolling;  a 

sprinkling. 
LiATii-REOTii,    LiATii-REOTiiADii,    s.   m.       (Ir.   liathrero.) 

Hoar-frost ;  like  hoar-frost. — Stew.  Ex. 
t  LiATiiRoiD,  s /.    {Ir.  id.)  Aball;  aroUer;  aknob;  chatt'. 
LiATiniuisG,  s.f.    A  fieldfare;  the  turdus  pilaris  of  Gesner. 

Macdonald,  in  his  Vocabulary,  has  it  liathtrosg. 
LiATus,  uis,  s.  m.     See  Liatas. 

LiBEAG,  eig,  s.f.  More  commonly  written  leabag  ;  which  see. 
LiBEAGACii,  a.     See  Leabagacii. 
LiBii,  camp.  pron.  (ybr  le  sibh.)     With  you;  together  with 

you ;  on  your  side,  in  your  favour  ;  by  you. 
LiBiiEADiiAN,  ain,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  dowry. — Shaw. 
LiBiiEARN,  eirn,  s.  m.      (Gr.   >ii/3ugn;.     Lat.  libuma.     Ir. 
libhearn,  a  ship.)     A  ship,  a  galley  ;  a  habitation  ;  dowry  ; 
cattle.    Freothal  mara  ri  taobh  libiieirn,  the  whirl  [eddyl  of 
the  sea  round  a  ship. — Fingalian  Poem. 
Lie,  gen.  sing,  of  leac  ;  which  see. 
LiCEAG,  eig,  s.f.     A  little  slab. 

LiDE,  s.f.     (Ir.  id.)     A  jot,   a  tittle,  a  particle;  an  article, 
a  letter;  a  little  bit.     Cha  tuit  lide,  nothing  shall  fall;  a 
jot  shall  not  fall. — Stew.  2  K. 
LiGEACn,  a.     Sly,  cunning. 

LiGn,s.  m.  (Ir.  li.  Arm.  liv,  liu,  and  leou,  colour.)  A  colour, 
hue;  a   tinge,   a  complexion;  also,  prosperity;  a  festival. 
Ligh  beo,  a  lively  colour;  Arm.  liu  beo.     Ligh  dubh  \bii 
silent],  a  black  hue ;  Arm.  liu  dii.     Ligh  ruadh,  a  red  colour; 
Arm.  liu  ru. 
t  Ligh,  v.  a.     Lick. — Shaw.     Fut.  aff.  a.  lighidh. 
LiciiEACii,  ich,  s.f.     (It.  id.)     A  cow. 
LiGHicnE,  s.  m.     A  physician.     Nach  leighis  aon   lighich  ? 

cannot  any  physician  heal?— Turn. 
LiLE,  s.f.     A  lily.     See  Lili. 

t  LiLEADii,  idh,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  sucking,  a  licking. 
Lili,  Lilidh,  and  Liligh,  s./.     A  lily.     iV.  pZ.  lilidhean. 
Liligh,  a  lily. — Stew.  Hos. 

Lat.  lilium.  Fr.  lis.   Germ,  lilean.    Du.  lilie.  Sclav,  lilia. 
Boh.  lilium.  Hung,  liliora.   Bisc.  lilia.  Ir.  lile.  £ng.  lily. 
LiLiDHEACH,  a.     Abounding  in  lilies;  like  a  lily;  flexible. 
t  LiLLEACii,  a.     (Ir.  id.)     Pliant,  flexible. 
LÌN,  gen.  sing,  of  lion  ;  which  see. 
LÌN,  s.f.     {Ir.  id.)     A  thread;  aline;  a  series ;  score. 

Gr.  Xivoy.     Lat.  linum  and  linea.     Ir.  lin.      Teut.   liin 
and  lein.      W.  llin.     Eng.  line.     Scotch,  ling, 
t  LiND,  s.  m.     A  disease. 

LÌNEACiiADii,  aidh,  s.  m.     A  delineating,  a  delineation. 
i  Ling,  v.  n.     Skip;  dart;  go  away. 
LiNGEADii,  idh,  s.  TO.     (Ir.  id.)     A  skipping,  a  flying  of},  a 

flinging,  a  darting. — Shaw. 
LiNGiNNEAcn,  a.     .Somewhat  round. 
LInich,  D.  a.  (/roTO  lin.)     Line;  delineate.     Pret.  a.  Xinich, 

lined;  fut.  aff.  a.  hnichidh,  shall  line. 
LInig,  s.f.     (IF.  llenig,  a  veil.)     Lining.     Dram  mar  liiiig 

cleibh,  a  dram  as  a  lining  for  the  breast. — Macdon. 
Linn,  a.     (Ir.  id.)     Wet. 

Linn,  s.f.  (Ir.  id.)  A  generation;  a  race;  a  century  ;  au 
age.  lomlan  na  'Ymn,  perfect  in  his  generation. — Stew.  Gen. 
Linn  Lochlin,  the  race  of  Luchlin. — Fingalian  Poem.     O 
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linu  ^u  linn,  from  aye  to  age.     N.  pi.  linntean.     Gu  linn 
uan  linntean,  y)'ow  generation  to  generation. — Stew.  Is. 
I.INNE,  camp.  pron.     Sec  Leimnk. 
LixNE,  s.  /.      (Ir.  id.)     A  pool;  a  pond;  an  abyss;  the 

deep;  the  sea;  a  lake  ;   a  strait;  the  entrance  to  a  gulf. 

Air  linnc  sheimh,  on  a  calm  sea. —  Oss.  Derm.    N.pl.  linutc, 

linntean,    linneachan,    and   linntiehean,   pools.      Rinn   mi 

linntean,  I  made  pools. — Stew.  Eec.     Liane  lin,  a  lint  dam; 

linne  mhuilinn,  a  mill-dam. 

W.  llyn,  a  pool.     Du.  lyn.    Arm.  lin.     It.  linn.    Scotch, 

linn,     bid  Sax.   lin,  deep  water.      Run.  ligna,  standing 

water ;  and  lincl,  a  well.     Copt,  lein,  o  river.     Gr.  Xiftm, 

a  pool. 
Linn  is  formed  from  die  root  an;  hence,  too,  Len  and  Lenon, 

rivers  in  Bretagne;  Lcne,  a  river  in  Languedoc ;  Lmza,  in  Lom- 

bardy  ;   Lenta,  in  Abruzzo. 
LÌVNF.AX,  ein,  s.  m.,  dim.  of  lin.  (Corn,  lynen.  ^rj«.  lignon.) 

A   thread ;    a  little   line ;    a  shoemaker's  thread.      Droch 

linncan,  a  bad  thread;  Arm.  droucq  lignen.      iV.  pZ.  llnn- 

eanan. 
I.ixNF.ACiiAN',  n.  pi.  of  linn.     Pools,  ponds.      Linneachan 

airson  èhg,  poiidsj'orjish. — Stew.  Is. 
IJmnf.anach,  a.      Thready,  in  lines;  having  threads;  like  a 

thread  or  line ;  like  a  shoemaker's  thread. 
LiNNEAUACH,  aich,  s.f.     A  sea-green  plant,  often  applied 

by  the  Hebrideans  to  the  temples  and  forehead,  to  dry  up 

the  (lefluxions  ;   and  also  to   draw  up  the  tonsils,   which, 

among  that  people,  are  apt  to  swell  at  certain  seasons. 
LiNNGiNEACn,  a.     Somewhat  round. 
LijJNSGEARADn,  aidh,  s.  m..     Genealogy. 
LiNSEACH,  ich,  s.  m.     One  clothed  in  linen.     N.pl.  linn- 

sichean. 
LiNNSEAG,  eig,  s.f.,  from  lin.     (Ir.  id.)    A  shroud.     N.  pi. 

linseagan. 
LiNNTE,   Linntean,    n.  pi.  of  linn.      Ages,   generations. 

Na  linnte  a  dhùisgeas  san  òran,  the  generations  that  shall 

awaken  to  the  song. —  Oss.  Gaul.    Gu  linnte  cein,  to  distant 

ages. — Orr. 
Linnte,  Linntean,  LiNNTiCHEAN,  n.pl.  of  linn.     Pools; 

abysses  ;  seas ;  lakes.     An  linnte  dorclia,  in  dark  abysses. 

—Ard. 
LÌNTEACII,  a.     {Ir.  id.)     Lineal. 
Liob,  lioba,  s.  7n.     A  lip. 

Lat.  labium.    Dan.  lippe.    Swed.  lapp.    Ang.-Sax.  lippe. 

Eng.  lip.     Arm.  lippe.     Germ,  lepp  and  lipp.     It.  labro. 

Sp.  labio.     Pers.  lib.     Jap.  leepeer. 
LioBACii,  a.  (yrow  liob.)     Lipped;  having  large  lips. 

Lioba u,  air,  s.  7n.     (Ir.  id.)     A  lubberly  fellow,   a  slovenly 
fellow  ;  an  awkward  man  ;  a  hanging  or  blubber  lip. 

Liobarnacii,  a.     Slovenly,  awkward  ;  also,  a  slovenly  man. 

Lioba RT,  airt,  s.  m.     A  leopard. 

LioBASDA,    a.      .Slovenly,    untight,  untidy,  awkward.     Gu 

liobasda,  untightly. 
LiOEASDACiiD,  s.f.     Sloveuliness,  sluttishness,   untidiness; 

awkwardness. 
LioDii,  r.  a.     Smooth,  polish,  file,  burnish,  furbish.     Preta. 

liobh;/uf.  aff.  a.  liobhaidh,  s/iaZ/ smoof/i.      Written  also 

liomh  ;  which  see. 
LioBiiACii,  a.      Smoothing,    polishing,    filing,    burnishing; 

smooth,  polished,  burnished.     Gu  liobhach,  smoothly. 
LioBiiADii,  aidh,  s.  m.     A  smoothing,  a  filing,  a  burnishing. 
LiOBiiAG,  aig,  s.f.     A  floating  weed  seen  in  standing  water. 
LiOBHAN,  ain,  s.  m.  (from  liobh.)     A  file  ;  any  instrument 

for  polishing  a  hard  surface.     Bha  liobhan  aca,  they  had  a 

fie. — Stew.  Sam.  ref.     N.  pi.  liobhain. 
LioBiiANACii,  (I.     Like  a  file. 
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LioBHAiiA,  a.  (Ir.  Icabhar.)  Filed,  polished,  smoothed, 
liurnished. 

LioiiiiAUAriin,  s.f.  The  state  of  being  smooth,  filed,  or 
burnished;  smoothness;  brightness. 

LioniiRAGACii,  aich,  s.  f.  A  weed  growing  in  standing 
water.     Written  also  liobhagach. 

LioBiiGiiiiuAG,  aig,  s.     (Ir.  id.)     A  wig. 

LioniiTA,  LioBiiTE,  p.  part,  of  liobh.  (Ir.  liomhtha.)  Po- 
lished, filed,  burnished.  Umha  liobhta,  polished  brass. — 
Stew.  1  K. 

LionuACii,  a.     (Ir.  id.)     Thick-lipped. 

LioCADAN  ain,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  chin-cloth. — Shaw. 

LioD,  lioda,  s.  m.     A  lisp,  a  stammer  in  the  speech. 

LioDACii,  a.,  from  liod.  (Ir.  id.)  Lisping,  stammering,  a.s 
in  speech.      Com.  and  sup.  liodaiche. 

LioDAG,  aig,  s.f.     A  girl  who  lisps.     N.  pi.  liodagan. 

LioDAiciiE,  s.  m.     A  man  who  lisps. 

LioDAiR,  V.  a.  Tear,  mangle,  rend;  bruise.  Pret.a.  liodair, 
tore ;  fit.  off.  liodairidh,  shall  tear. 

LioDAiliT,  «./.    A  tearing  in  pieces ;  a  mangling,  a  bruising. 

LioDAN,  ain,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  litany. — Shaw.  Liodan  an 
ùcadair,  teasel,  the  dipsacus  fullonum  of  botanists. 

t  LioGAR,  air,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  tongue. 

LioGii,  s.f.     The  blade  of  an  oar. 

t  LiOGiiA,  a.      Brave;  strong. 

LioGHACii,  a.  Strong;  fair;  fine;  also,  substantively,  su- 
periority. 

LioGiiAis,  s.f.     (Ir.  id.)     Bravery,  strength,  ability. 

LiOGHAN,  ain,  s.  m.     (Ir.id.)     A  trowel.     A^.  p/.  lioghain. 

f  LioGHAR,  air,  s.  m.     (Ir.  id.) 

LioMii,  V.  a.  Smooth,  polish,  buruish,  furbish.  Pret.  a. 
liomh ;  fut.  aff.  a.  liomhaidh.  Liomhaibh  na  sleaghan, 
furbish  the  spear. — Stew.  Jer. 

LioMHA,  LioMHAiDii,  u.  (Lat.  levis.)  Polished,  glittering, 
burnished ;  sharp ;  whetted.  An  airm  liomhaidh,  their 
polished  arms. —  Oss.  Gaul.  Gun  chlaidhearah  liomhaidh, 
withoiit  a  sharp  sivord. — Id. 

LioMiiARiiA,  a.     Polished,  glittering,  burnished,  bright. 

LiOMHAURACiiD,  s.f.  Brightness;  the  state  of  being  bur- 
nished or  polished,  as  metal. 

Lion,  Tin,  s.  TO.  (/r.  lion.  Dan.Ym.  Arm.  I'm.)  A  net ;  a 
fishing-net;  a  snare;  lining;  number;  quantity;  a  parcel. 
Lion  iasgaich,  a  fishing-net ;  lioa-obair,  net-work;  lion  an 
damhain  alluidh,  a  cobweb;  lion  eisiiein,  a  dredge;  lion 
iadhaidh,  a  sweep-net,  a  drag-net;  am  fear  theid  a  ghnà 
mach  le  lion,  gheibh  e  eun  uair-eigin,  he  who  often  spreads 
his  net  will  sometimes  catch  a  bird. — G.  P.  N.pl.  liontan, 
nets,  snares.  Liontan  airson  mo  chas,  S7iares  for  my  feet. — 
Steiv.  Jer.  A  lion  do'n  Fheinn  's  a  bh'ann,  as  many  of  the 
Fingalians  as  were  present. —  Old  Poem.  Lion  fear  is  fear, 
one  by  one;  lion  dithis  is  dithis,  two  by  two;  lion  triùir  is 
triiiir,  three  by  three;  lion  ceathrar  is  ceathrar,  _/b2<r  by 
four. 

Lion,  lin,  s.  m.  Flax,  lint;  linen.  Bhuaileadh  an  lion,  the 
flax  was  smitten. — Stew.  Ex.  Curaichdean  lin,  linen  hoods 
or  bonnets. — Steiv.  Ez.  Linne  lin,  a  lint  dam;  la  buain  an 
lin,  Nevermas,  Grcecce  Calenda.  A\  pi.  liontan  and  liou- 
taichean. 

Lat.  linum.  Ir.  lin.  Sp.  If.  lino.  W.  llin,  lint,  and 
llian,  linen.  Corn,  and  Arm.  lian.  Bisc.  linoa.  Teut. 
lin.  Germ,  linon.  Eng.  linen.  Sclav.  Ian.  Dal.  laon 
and  Ian.  Swed.  lien.  Germ.  lein.  Pol.  Boh.  Hung.  Lus. 
len. 

Lion,  t).  a.  (Arm.  \evin,  fill.  Gr.  Xiat,  much.)  Fill;  sa- 
tisfy, satiate.     Pret.  a.  lion,  filled ;  fut.  aff.  a.  lionaidh, 
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shall  Jill.     Lion  i  a  soitheach,  she  filled  her  vessel.— Stew. 

Gen. 
Lion  AD,  aid,  s.  WÌ.     Plenitude;  fulness;  repletion. 
Lion  ADAIR,  s.  ?rt.  {from  lion.)     A  funnel. — Macd.     N.  pi. 

lionadairean. 
LioNADii,aidh,  s.  OT.     {Ir.id.)    A  filling  ;  fulness.    Lionadh 

mara,  the  flowing  of  the  tide. 
LiONADii,  pret.  pass,  of  lion.  Was  filled,  were  filled.  Lionadh 

an  talamh  le  fòirneart,  the  earth  wasfilledwith  oppression. — 

Stew.  Gen.     Lionadh,  3  sing,  and  pi.  imper.     Lionadh  e, 

iad,  let  him,  them,  fill. 
LiON-AODACH,  aich,  s.  7n.     A  sheet;  linen. 
Lion  AU,/if<.  pass,  of  lion.     Shall  be  filled. 
LioNAR,  a.,  for  lionmhor  ;  which  see. 

LlONAHAClID,    S.f.       See  LlONMIIOIREACHD. 

LiON-BiiRAT,  -bhrait,  s.  m.  A  sheet ;  a  winding  sheet. 
Air  fhilleadh  san  lion-bhrat,  wrapped  in  a  winding  sheet. — 
Macfar. 

LiONCAisE,  s.  (Ir.id.)  A  tether;  a  spaniel;  a  line  from 
the  head  to  the  fore-foot,  or  from  the  fore  to  the  hind-foot 
of  a  beast. — O'Reilly. 

LioNCiiAR,  a.     {Ir.  id.)     Pleasing,  dehghtful. 

LioN-EUDACii,  aich,  «.  r«.  Linen  cloth,  linen.  Lion-eudach 
grinn,  fine  linen. — Stew.  Pro. 

LiONMiioiRE,  com.  and  sup.  of  lionmhor.  More  or  most 
numerous.  Ni  's  lionmhoire  na  sinn,  7nore  numerous  than 
we  are. — Stew.  Gen. 

LlONMIIOIREACHD,  S.f.  Plcntifulncss,  abundance;  multi- 
plicity, multitude.  Lionmhoircachd  dheth,  abundance  of 
it. — Macint.  Thaobh  lionmhoircachd,  by  reason  of  multi- 
tude.— Stew.  Gen.  Lionmhoircachd  nan  lamh  mu  'n  obair, 
many  hands  make  light  work. —  G.  P. 

Lionmhor  a.  (Ir.  id.)  Plentiful,  nunjerous,  abounding, 
abundant,  copious.  Lionmhor  ann  Ion  is  dearg,  abounding 
in  elks  and  red  deer. — Old  Poem.  Cainnt  lionmhor,  copjo?<s 
language. —  Com.  and  sup.  lionmhoire. 

LlONMHORACIID,    S.f.       ScB  LlONMIIOIREACHD. 

LiONN,  lionna,  s.  wi.  (Ir.id.  W.W'jn,  liquor.)  Ale;  beer; 
humour  in  the  body.  Lionn  caol,  smaZ^eeer;  lionn  làidir, 
strong  beer ;  lionn  goirt,  sour  beer.  Lionn  stolda,  stale 
beer. — Macd. 

LioNNACiiADii,  aidh,'s.  m.     See  LeannachAdh. 

LioNNAicii,  V.  ».     See  Leannaich. 

Lionnan  LOCRAiDH,  s.  m.     A  level. — Macd. 

LiONN-DUBH,  s.  {Ir.  id.)  Melancholy,  gloomy  fits,  hypo- 
chondria, megrims.  An  lionn-dubh  air  a  h-inntiun,  me- 
lancholy on  her  mind. — Oss.  Gaul. 

LiONN-DUBiiACH,  a.     Hypochondriac,  despondent. 

LioNN-LuiBii,  s.  m.     The  hop  plant. 

LioNN-LUiBHEACii,  a.  Abounding  in  hops;  of,  or  pertain- 
ing to,  hops. 

LiONN-RUADiiAiDH,  s.  7n.     (Ir.  id.)     Choler. 

LioNN-TÀTiiA,  s.  m.  A  strong  cement  used  by  the  ancient 
Gael. 

LiON-OBAiR, -oibre,  s./.  (Ir.id.)  Network;  chequerwork. 
—Stew.  I  K. 

Lion-oibriche,  s.  TO.     (/»•.  lion-obraidhe.)     A  net-maker. 

LioNOR,  a.     See  Lionmhor. 

LioNiiADii,  aidh,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  thin  mixed  unsub- 
stantial draught;  insipid  drink;  juice;  gravy;  sauce; 
aleberry. 

t  Lionradh,  aidh,  s.  w.     A  web. — Shaw. 

Lionta,  p.  part,  of  lion.     Filled,  sated,  full.     See  Lion. 
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Liontach,  a.     (Ir.id.)     Satiating,   sating,   filling;  full, — 

Macint. 
LioNTACiiD,  s.y.     (Ir.id.)     Satiety,  fulness ;  repletion, 
LioNTAiBH,  d.  pi.  of  lion. 
LioNTAiDii,  n.     Full,  satiated  ;  plump.     An  grainnean  lion- 

taidh,  the  plump  grain. —  Macfar. 
LioNTAN,  m.  pZ.  of  lion.     Nets.     See  Lion. 
Lionte,  p.  pa)<.  of  lion.     Written  also  Ziowta;  which  see. 
LioPARD,    aird,    s.  m.     A  leopard. — Stew.    Jer.    and    Hos. 

N.  pi.  liopardan. 
Lios,  s.  f.  (Ir.  lios.  W.  llys.  Arm.  les,  a  court.  Corn. 
llys,  a  manor-house.)  A  court ;  a  palace ;  a  house  ;  a  for- 
tified place;  a  garden.  \Àoi\\ì\h\ie?Li\,  a  garden  for  herbs. 
— Stew.  1  A''.  Lios  àraich,  a  nursery  ;  lios  olaidh,  an  olive 
garden ;  lios  rioghail,  a  royal  court.  Arm.  les  roeyal. 
Lios  iosal,  a  low  court.  Arm.  les  izel.  //■.  lios  iosal. 
Lios,  s.  m.     (Ir.  id.)     An  enclosure  or  stalls  for  cattle  ;  the 

longing  of  a  pregnant  female  ;   a  dispute.     Lat.  lis. 
LiosADAiR,  s.  m.    (from  lios.)     A  gardener.     N.  pi.  lios- 

adairean. 
LiosADAiREACHD,  S.f.     The  Occupation  of  gardening,  the 

business  of  a  gardener. 
LiosADAN,  ain,  s.  m.  (dim.  of  lios.)     A  little  garden. 
LiosAiR,  s.  m.    (Ir.  id.)    A  gardener;  also,  a  garden.  N.pl. 

liosairean. 
LiosDA,  a.     {Ir.id.)     Slow,  tedious,  lingering;  stiff;  impor- 
tunate.    Gu   giosda,  gu   luath,   nmo   slow,  now  quick. — 
Old  Poem.     Lcadan  liosda,  burdock. 
LiosDACUD,  s.  /.      (Ir.  liostacht.)     Slowness,  tediousness; 
stiffness;  importunity;  importunateness.  Airson  aliosdachd, 
for  his  importunity. — Stew.  Luke. 
LiosDAiR,  s.  7n.      A  wrangler;   a  barrister;    a   pettifogger. 

N.  pi.  liosdairean. 
LiosDAiREACHD,  S.f.     Wrangling;   pettifogging. 
LiosTA,  a.     See  Liosda. 

LiosTAiR,  s.  TO. ;  written  also  liosdair ;  which  see. 
LioTACH,  a.     Lisping.     Written  also  liodach. 
LioTACiiD,    s.  /.     The  infirmity    of  lisping.     Written  also 

liodachd. 
LiOTAN,  ain,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  litany. — Macd. 
f  LiOTHACH,    aidii,   s.   m.      A     frighteniiig;    dismaying;    a 

dismay. 
LioTiiRA,  s.  7«.     Hair. — Shaw. 
Lip,  s.     a  lip.— Q.  B.  ref 
LiPiNN,  s./.     (Ir.id.)     A  small  corn-measure,  in  Scotland 

called  a  lippy,  of  which  four  make  a  peck. 
t  Lis,  s.f.     Mischief,  evil. — SJiatv. 
LisG,  s.  pi.     The  feelers  of  a  fly. 
t  Lit,  s.     Activity,  celerity. — Shaw. 
Lite,  s./.     (Gen/i.  lid.)     Porridge,  pottage  ;  posset. 
LiTEACii,a.  {from  lite.)  Like  porridge;  relating  to  porridge. 

— Macdon. 
LiTH,  s.f.    A  pool,  stagnant  water.     A  reidh-ghorm  lith,  its 

smooth  blue  pools. — Macfar. 
LiTii,  lithe,  s.  /.  (/'■•  id.)  Aspect;  colour;  prosperity; 
festival;  solemnity;  pomp;  a  jewel;  a  tint,  a  die.  Fear 
bu  ghlaine  lith,  a  man  of  the  fairest  aspect. — Mac  Lack. 
Lith-dhonn  caisfhionn,  broivn  and  white-footed. — Macfar. 
Written  also  Ugh ;  which  see. 
LiTHEADH,  idh,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  deluge;  that  part  of  a 

river  where  the  water  stagnates. 
LiTHEAR,  ir,  s.OT. /rom  lith.     (Co?-«.  liuair.)     A  dyer. 
LiTHEAS,  eis,  s.  TO.     {Ir.id.)     Solemnity ;  pomp.— .SAaw. 
LiTiR,  </en.  litreach,  s./.  (ia^.litera.     /r,litir.     ^r^.lyzer. 
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Corn,  lyzer.)  A  letter,  a  character  in  the  alphabet ;  an 
epistle.  Seanaijhd  iia  litreach,  the  oldnass  of  the  letter. — 
Stew.  Rom.  Litir  comhraie:,  a  challemjc ;  litir-ghiiniiich,  a 
challenge  ;  litir  dhealachaidii,  a  bill  of  divorce ;  litirghaoil, 
a  love-letter;  litir  leannanaclid,  a  love-letter,  a  hdlet-doitx. 
N.  pi.  litrichean,  letters  ;  d.  jil.  litrichibh. 

Litir-fiioglUjM,  uim,  s.  ?«.     Literature;  lore. — Old  Porrn. 

Litreach,  gen.  sing,  of  litir ;  which  see. 

Litrichean,  n.  pi.  of  litir.     Letters. 

LiUBHAiR,  V.  a.  (Z,a<.  libero.)  Deliver,  give  up,  surrender. 
Pret.a.  liobhair,  delivered;  fut.  aff.  a.  liubliraidli,  shall 
deliver. 

LiuBHRACH,  a.     Flaggy. 

LiuBHRADH,  aidh,  s.  m.  A  delivering,  a  giving  up,  a  sur- 
rendering ;  a  surrender. 

LiL-c,  s.     A  shout,  a  noise. 

LiUDAN,  ain,  s.  m.     A  lever  or  crow  ;   a  gaveloc. 

LiuDAMACii,  a.     Like  a  lever. 

LiÙG,  liùig,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  lame  hand  or  foot;  a  sneak- 
ing gait ;  creeping. 

LiUGAcn,  a.  (Ir.  id.)  Lame-handed  ;  lame-footed  ;  sneak- 
ing ;  creeping. 

LiÙGADH,  aidh,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  creeping  ;  a  sneaking;  a 
creeping  gait. 

LiuGAiR,  s.  m.     A  cajoler. 

LiuGAiREACHD,  s.f.     Cajoling. 

t  LiuGH,  s.f.     A  cry,  a  shout. 

LiuGHAD,  s.  and  a.  As  many,  an  equal  quantity.  A 
liughad  's  a  theid  mach,  as  many  as  shall  go  out. 

Liuji,  camp.  pron. ;  provincial  for  leam ;  which  see. 

LiuMH,  s.  m.     A  cry. 

-]■  LiuN,  s.  f.  {Ir.  id.)  Sloth,  laziness,  idleness;  also, 
slothful,  lazy. — Shaw. 

t  LiuNACHAs,  ais,  s.  m.     {Ir.  id.)     Idleness,  sloth,  laziness. 

LiÙNASD,  LiÙNASDAiNX,  LiuNASDAiL,  S.f.     Lammas. 

LiuKCHLOs,  s.  m.     Rest. — Shaiv. 

LiuNN,  liunna,  s.  m.     Ale.     More  commonly  written /ìo«h. 

t  LiuR,  s.m.     Noise,  clamour,  prating. 

t  LiURACH,  a.     Noisy,  clamorous,  prating. 

LiuRC,  s.     A  pucker. 

LiuRC,  V.  a.     Pucker. 

LiuREACH,  a.     Puckered. 

LiuTHAD,  a.  and  s.  As  many,  so  many,  equal  quantity. 
A  liuthad  laoch  's  a  thainig,  when  so  many  heroes  came. — 
Old  Poem. 

LiuTHAiR,  v.  a.  {Gr.  iMvk^ii.)  Deliver,  give  up,  sur- 
render, set  free.  Prct.  a.  liuthair,  delivered;  fut.  aff.  a. 
liuthairidh,  shall  deliver. 

LiL'THAiRTE,  p.  part,  of  liuthair.  Delivered,  surrendered, 
set  free. 

LiUTHARADii,  a.  A  delivering,  a  giving  up,  a  surrendering; 
a  surrender. 

LÒ,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  day  ;  a  daylight;  one  day  ;  on  a  cer- 
tain day.    More  commonly  written  la  and  lath  ;  which  see. 

t  Lo,  5.  m.     {Ir.  id.)     A  lock  of  wool ;  water. 

Lob,  loib,  i.  m.     {Ir.  id.)     A  puddle. 

LoBAis,  s./.     (Ir.id.)     Craft;  ingenuity. 

LoBAXACH,  a.     Draggling;  wallowing. 

LoBANACHD,  s.     Draggling;  frequent  or  continued  wallow- 
ing; a  drenching. 
LoBAXAiCH,  s./.     Draggling;  wallowing;  drenching. 
LoBAKAiCH,  t).  a.     Draggle;  drench;  wallow. 
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LoBAKCAN,  ain,  s.  ni.     A  person  drenched  with  rain  or  water  ; 

a  diminutive  person  ;  a  dwarf.     N.  pi.  lobarcain. 
LoBii,  V.  n.      Rot,  putrify,  stink.      Pret.  a.  lobh ;  fit.  aff.  a. 

lobhaidh,  shall  rot.     Lobhaidh  an  abhainn,  the  river  shall 

stink. — Stew.  Ex. 
LoBHACH,  a.     Rotten,  stinking,  fetid.     Boladh  lobhach,  a 

fetid  smell. 
I.OBHACHD,  s.f.     Rottenness,  fetidness. 
I.OBHADAS,  ais,  s.  in.     Rottenness,  fetidness. 
LoBHADH,    aidh,    s.  m.      {Ir.  id.)      Rottenness,    fetidness; 

stink;   a  putrify ing,  a  stinking;  putrefaction. 
LoBHAiR,  gen.  and  voc.  sing,  of  lobhar;  which  see. 
I.OBHAIRCEAN,  cin,  s.  m.     A  dwarf. 
LoBHAR,  air,  s.  m.     {Ir.id.     Arm.  lovr.)     A  leper,  a  term  of 

much  personal  contempt.     Lagh  do  'n  lobhar,  o  law  to  the 

leper. — Stew.  Lev. 
LoBHARACH,    LoBHRACii,    a.      Lcprous.       Lobhracli    mar 

shneachda,  leproiis  as  the  snow. — Stew.  Exod. 

LOBHARACHD,   LoBHRACHD,  S.f.       LeprOSy. 

LoBHGACH,  aich,  s.f.     A  cow  with  calf. 

LoBHRADij,  aidh,  s.  7n.     A  leprosy ;  a  becoming  leprous. 

LoBHT,  LoBHTA,  s.  m.  {W.  lloft.  Eng.  loft  and  aloft.) 
A  gallery;  a  loft;  a  story;  the  highest  floor;  rooms  on 
high  ;  a  garret;  the  part  of  a  spinning  wheel  on  which  the 
spinner's  foot  rests.  A'^.^/.  lobh  tan  ;  d.  pZ.  lobhtaibh.  Do 
lobhta,  to  a  loft. — Stew.  1  A'.  Le  lobhtaibh  iochdarach, 
%vith  lower  stories. — Stew.  Gen, 

Lobhta,  p.  part,  of  lobh.  Putrified,  rotten,  putrid  ;  putrify- 
ing.     Creuchd  lobhta,  a  putrifying  sore. — Stew.  Is. 

■f  Loc,  V.  a.     {Ir.  id.)     Refuse;  hinder. 

f  Loc,  s.  >n.  {Lat.  loc-us,  a  place.  Ir.  loc.)  A  place. — 
Sliaiu. 

LocADii,  aidh,  s.  ?/(.     {Ir.id.)     Refusal;  hindrance. 

LocAiR,i).a.  Plane;  smooth  with  a  plane.  Pre/,  a.  locair, 
planed;  fut.  aff'.  a.  locraidh. 

LocAR,  air,  s.  7«.  A  carpenter's  plane.  Locar  dùirn,  a /mnd- 
planc ;  locar  gròbaidh,  a  plough-plane ;  locar  sguitsidh,  a 
jack-plane  ;  locar  dliithaidh,  a  jointer-plane ;  locar-sgath- 
aich,  skavÌ7igs  ;  spills  of  wood. 

LocARACii,  LocRACH,  (I.  Like  a  carpenter's  plane  ;  of,  or 
belonging  to,  a  plane. 

LoCARADH,  LocRADH,  aidh,  s.  m.  A  planing,  working  with 
a  plane. 

Locaradh,  Locradh,  (a),  pr.  part,  of  locair.  Planing. 
Saoir  a  locaradh  's  a  sabluulh,  carpenters  planing  and  saw- 
ing.— Old  Song.  Crann  air  a  dheagh  locradh,  a  shaft  well 
planed. —  Old  Song. 

Loch,  locha,  s.  m.  A  lake,  a  loch,  an  arm  of  the  sea. 
Loch  nan  ruadhag,  the  lake  of  roes. —  Oss.  Fing.  Loch 
Tath,  Loch  Tay  in  Perthshire ;  Loch  Eireachd,  Loch-Erock 
in  Inverness-shire;  Loch  Aobh,  Loch-Awe  in  Argyleshire  ; 
Loch  Nios,  Loch  Ness. 

Gr.  Xxx-Koi;.  Lat.  lacus.  Germ,  lach,  pool.  W.  llych, 
lake.  Manks,  luch.  Ir.  loch.  Arm.  lagen.  Bisc.  and 
Fr.  lac.  Eng.  lake.  Sax.  and  Span.  lago.  Dal.  lokna. 
Cop.  phalakkos.  A\%o,Heb.\di\\\\,  moisture.  CAaW.  lachah, 
a  marsh.  Nor.  logus,  ?narsh;  and  Pers.  lacca,  a  sea. 
Lugens,  a  lake  in  Illyria.  Luchnidus,  a  lake  in  Macedonia. 
Lucerne,  a  lake  in  Switzerland.  Lucrin,  a  lake  in  Cam- 
pania. 

t  Locn,  a.     {Ir.  id.)     Black,  dark;  even,-,  all. — Shaw. 

LocHACH,  a.     Abounding  in  lakes. 

LocHADH,  aidh,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  fleece. 

LocHAix,  s.     {Ir.id.)     Sea-grass;  sea-weed;  sea-wrack. 

LoCHAL,  ;ul,  «.  jn.     The  plant  called  brooklime. 
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LocHAN,  71.  pi.  of  loch.     Lakes. 

t  LocHAN,  ain,  s.  m.     {Ir.  id.)     ChafF. — Shmo. 

LocHA?f,   ain,  s.  m.  (dim.  of  loch.)     A   little  lake,  a  pool. 

N.  pi.  lochain.     Lochain  u'isge,  pools  of  water. — Stew.  Ecc. 
LoCHANACii,  a.     Abounding  in  small  lakes. 
LocH-ARMUNN,  uinn,  s.  m.     A  pigmy,  a  dwarf.     Written 

also  luch-armunn. 
LocHASAiR,  s.     A  shower  of  rain. 
LociiD,s.  ra.     (Ir.id.)     A  crime;  a  fault;  a  flaw  or  blemish  ; 

sin ;  a   short  sleep.      Do  lochd,  thy    crime. — Mac  Lack. 

N.pl.  loch  an,  our  sins. — Stetv.  Ez. 
LoCH-BHLEiN,  s.     A  flank.     Written  also  loch-lein. 
LocHDACH,  a.,  from  lochd.     {Ir.  id.)     Criminal;    faulty; 

having  flaws.    Breith  lochdach  luath,  a  faulty,  hasty  judg- 
ment.—  Turn. 
LocHDACHADii,    aidh,   s.  TO.     An    injuring;    a  blaming,    a 

censuring. 
LoCHCAicn,  V.  a.    (/r.  lochdaigh.)    Blame,  censure ;  injure. 

Pret.  a.  lochdaich  ;  fat.  aff.  a.  lochdaichidh. 
LociiDAiciiTE,  p.  part,  of  lochdaich.     Blamed;  censured; 

injured. 
LoCHLEix,   s.  f,  j^erhaps  \och-hh\e'm.     A  flank  ;  the  region 

under   the  short  ribs.     Air  an   lochlein,  on  the  fiank.  — 

Steiv.  Ex. 
LocHLiNN,  s.  f.     The  Baltic   sea;  also,  Lochlin,  or  Scan- 
dinavia. 
LociiLiNNEACH,  ich,  s.  TO.     A  Dane.     Dubh-Lochlinneach, 

a  Dane ;  fionn-Lochlinneach,  a  Swede,  a  Norwegian. 
Some  think   that  the  proper  orthography  of  this  word  is  Loch- 

hmnach,    from    Ivcii,   lake,    and    lann,    a   Germano-Celtic    word, 

meaning  land.     If  this  opinion  be  correct,  loch-lannach  means  a 

lake -lander,  or  one  from  the  land  of  lakes. 
LocH-MHAOiM,  s.     The  eruption  of  a  lake. 
LÒCHRAN,   ain,    s.  m.      A    lamp,    a  torch,    a  flambeau;    a 

light.     N.  pi.  lochrain.     Lasair  nan   \òc\\xdLXi,  the  flames 

of  the  lamps. — Oss.  Gaul.     Na  caith  do  lòchran,  spend  not 

thy  light. — Id. 

(Ir.  id.)     Lat.  by  met.  lucerna.     Goth,  lukarn.     Arm. 

luguern.     Gr.  Xvx'oi.     Boh.  laiic,  a  torch. 
LÒCHRAMACH,  a.     FuU  of  lamps  or  torclies  ;  like  a  torch  or 

lamp ;  lighted  with  lamps. 
Locii-TiiAOMAiDHEAN,  s.     A burst  of  Water  from  mountains. 
LÒD,   loid,  s.  TO.     (Ir.  id.)     A  puddle,  a  marsh  or  quagmire. 

N.  pi.  lodan. 
LÒD,  loid,  s.  TO.    (Eng.  \o^d.)    A  freight;  a  load;  a  volley; 

a  cavalcade;  bulk.     Cuir  gu  càladh  mi  fein  's  mo  ìòà,  put 

myself  and  my  freight  ashore. — Old  Song.     Leig  iad  lòd, 

they  fired  a  volley  ;  lòd  sluaigh,  a  cavalcade  of  people  ; 

lòd-luach,  freightage. 
LÒDACiiADu,  aidh,  s.  m.     A  freighting;  a  loading. 
LoDACHADii,  aidh,  s.  to.     A  stagnating;  a  growing  marshy 

or  boggy. 
LÒDAICH,  V.  a.  and  w.     Load,  as  a  ship  or  a  cart;  grow 

bulky.    Pret.  a.  lodaich ;  fut.  aff.  a.  lòdaichidh,  shall  load; 

p.  part,  lòdaichte,  loaded. 
LoDAiCH,  V.   n.    {from  lod.)     Stagnate;    grow   marshy  or 

bogg-y.  Pret.  lodaich,  stagnated  ;  fut.  aff.  lodaichidh,  sliall 

stagnate. 
LÒDAIL,  a.   {Ir.  id.)    Bulky,  clumsy,  cumbersome. — Macint. 
Do  chalpannan  neo-lòdail,  thy  neat  legs. — Macfar. 

LoDAiN,  s.     {It.  id.)     The  privy  parts  ;  the  flank. 
Lodan,  ain,  s.  TO.  (rfm.  of  lod.     Ir.id.)     A  puddle,  a  little 
bog,  a  little  marsh.     N.  pi.  lodain. 

t  Log,  loig,  s.  rn.     (Ir.   id.)     A  pit  or  dike  of  water;    a 
dungeon  ;  a  place. — Shatc. 
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Logaiche,  s.  m.     A  fool.     Ir.  logaidhe. 

LoGAiRT,  s.f.     Bad  treatment ;  abuse;  wallowing. 

Log  ax,  ain,  s.  to.     {Scotch,  logan.)     A  small  pit;  a  little 

hollow ;  the  hollow  of  the  hand — -{Shaw) ;  the   side  of  a 

country ;  peace, 
t  LoGii.     See  Lagh. 
Log  II,  s.     {Ir.  id.)     Renown. 
Loghaileacud,  s.f.     Fooleiy,  foolishness. 
Logiian,  ain,  s.  TO.    Indulgence;  remission ;  jubilee. — Siiaw. 
Loghmhoireachd,  s.y.  Stateliness; excellence;  grandeur; 

famousness. 
LoGii-MiioR,   a.      {Ir.  id.)     Famous,    excellent;    stately; 

majestic,  grand  ;  bright ;  valuable.      Com.  and  sup.  logh- 

mhoire. 
LoinEAN,  ein,  s.  m.     A  puddler;    one  who  works  in  foul 

weather ;  one  who  works  among  puddly  earth. 
LoiBEANACiiD,  S.f.     Working  in  foul  weather;  puddling. 
LoiBiiEACii,  a.      Smelling  fetidly,  putrid,  rotten.      Tòcbd 

loibheach,  a  fetid  smell. 
LoiBHEACHAS,  ais,  s.  TO.     Fetiducss,  putridness. 
LoiCEALACH,  a.     Doting;  silly;  foolishly  fond.    Guloiceal- 

ach,  dotingly. 
LoiCEALACiin,  s.y.     Dotage;  silliness;  foolish  fondness, 
f  LÒICI1,  s.f.     {Ir.id.)     A  slattern;  a   trull;  a   place. — 

Shaw, 
LoiCHE.     See  Loiciiead. 
LoiciiEAD,  eid,  s.  TO.     {Ir.id.)     A  lamp;  alight;  a  torch; 

lightning ;  splendour.     N.  pi.  loicheadan.  lamps. 
LoiCHEADAiR,  s.  TO.     {Ir.id.)     A  chandler. — Shaiv.     N.pl. 

loicheadairean. 
LoiGEAR,  eir,  s.  m.     An  untidy  or  ragged  person. 
LoiGEARACiiD,  S.f.     Untidiness  in  dress. 
LoiME,   com.  and  sup.   of  lom.      More  frequently    written 

luime. 
LoiME,  s./., /ro?n  lom.   {Ir.id.)    Bareness;  baldness.  More 

frequently  written  luime. 
LoiMic,  s.  /.      (Ir.  id.)     A  plaster  for  taking  off"  hair. — 

Shaw. 
Loin,  gen.  sing,  of  Ion.     Of  a  diet.     See  Lon. 
LOIN,  gen.  sing,  of  lon.     Of  a  meadow, 
t  Loin,  s./.     {Ir.id.)     A  little  stream,  a  rivulet. — Shaw. 
LÒINEAG,  eig,  s.f.     A  tuft  of  wool;  a  lock  of  wool,  or  of 

any  such  substance. 
LÒINEAGACH,  a.     Like  a  tuft  of  wool ;  full  of  tufts  of  wool. 
LÒINEAN,  ein,  s.  to.     A  little  meadow. 
LÒINEANACH,  a.     Abounding  in  little  meadows. 
LoiNEAR,  eir,  s.  to.     Light;  a  gleam  of  light;  a  flash  of 

light. — Shaw. 
LoiNEARACH,  «.     Gleaming,    shining;    flashy;    burnished. 

Written  also  loinnreach ;  which  see. 
LoiNEARACHD,  S.f.     Brightness,  eftulgence.     Written  also 

loimireachd. 
LoiNGEACH,  a.     {Ir.  id.)     Nautical. 
LoiNGEAS,  eis,  s./.     {Ir.id.)     A  ship  ;  a  barge;  a  shipping; 

a  fleet.     Loingeas  chrannach,   a  high-masitd  ship. —  Ull. 

N.pl.  loingeasan. 
LoiNGEASACii,  a.     {Ir.  id.)     Abounding  in  ships  or  in  fleets. 
LoiNG-BHRisEACii,  a.     {Ir.  id.)     Causing  shipwreck. 
LoiNG-BHRisEADH,   idh,  s.  TO.      (Ir.  id.)      Shipwreck. — 

Shaw.     Written  also  long-bhriseadh. 
LoiNG-siiAOR,  -shaoir,   s.  m.     {Ir.  id.)     A   ship-carpenttr. 
iV.  pi.  loing-shaoir. 
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LoiNGsiCH,  »'.  «.  (/rom  loingeas.)  Sail;  set  sail.  Prct.  a. 
loingsich ;  fut.  aff.  a.  ioinii;si(;hidli. 

■LoiNiD,  s.y.  {Ir.  id.)  A  churn-staff;  a  woocIlmi  instrument 
for  frothing-  cream. 

LoiNinE.\cn,  a.  (from  \oin'id.)  Like  a  churn-staff ;  belong- 
ing to  a  churning-staff,  or  a  frothing-stick. 

LoiKinii,  s.f.  The  sciatica;  rheumatism.  Gu  li-olc  leis 
an  loinidh,  ill  with  the  rheumatism. 

LoiNiG,  LoiNiNN,  s./.  A  lane  for  cattle.  iV.  p?.  loinigean 
and  loininnean. 

LoiNN,  loinne,  s.f.  A  bladed  weapon;  the  blade  of  a 
weapon.  Dhùin  an  t-saill  air  an  loinn,  the  fat  closed  on  the 
blade. — Stew.  Jud, 

Loixx,  loinne,  s.  /.  (Ir.  id.)  Joy,  gladness;  fun,  cheer- 
fulness ;  good  condition,  fatness.  Cha  bhiodh  loinn  ach 
far  am  bi  thu,  there  is  notjoij  but  where  thou  art. — Macfar. 

LoiNx,  loinne,  s.f.  (Ir.  id.  W.  llan.)  A  barn-yard;  a 
corn-pen;  a  court;  an  area.  Tobar  na'  loinn,  a  well  in 
his  court. — Stew.  Sam.  ref. 

I.oiNNE.icH,  a.  (Ir.  id.)  Elegant;  becoming;  proper; 
neat;  cheerful,  joyful.  Co7ii.  and  stip.  loinniche,  more  or 
most  elegant. 

LolNNE.VR.iCH.       See  LoiNNREACII. 

LoiNNEAS,  eis,  s.m.  Elegance;  neatness;  seemliness;  cheer- 
fulness ;  sprightliness;  wavering ;  rambling. 

LoiNNEiL,  a.  (loinn-amhuil.)  Elegant;  pleasant;  proper; 
neat ;  cheerful.  Is  loinneil  dos  gacli  doire,  cheaiful  are 
the  tufts  of  every  grove. — Macfar.  Ceòl  XomnQìì,  cìicerf  id 
music— Macint. 

LoiXNRE.icn,  a.  Burnished;  gleaming;  bright;  sonorous; 
loud;  sounding;  changing.  Ceann-bheairt  loinnreach, 
burnished  helmets. — Oss.  Taur.  Claidheamh  loinnreach, 
a  gleaming  sword. — ^Stew.  Nah.  Uile  sholuis  loinnreach 
neamha,  all  the  bright  lights  of  heaven. — Stew.  Ezek. 

LoiNXKE-ACiiD,  s.y".  Brightness,  efTulgencc  ;  sonorousness; 
loudness. 

Loinn  RICH,  v.  n.  Shine,  gleam,  glitter,  sparkle.  Pret. 
loinnrich,  shone  ;fut.  aff.  a.  loinnrichidh,  shall  shine.  Loinn- 
rich  iad  mar  dhath  praise,  they  shone  [sparkled]  like  the 
colour  of  brass. — Stew.  Ezek. 

LoiNTEAN,  n.  pi.  of  Ion;  rf.  pZ.  lòintibh. 

LoixsEACH,  ich,  s.  m.     An  exile. 

LoiRC,  s.f.  (Ir.  id.)  A  gammon.  Loire  do  mhuic-fheoil, 
a  gammon  of  bacon. 

LoiRGNEADH,  idh,  s.  m.     A  stalk. 

LoiscEANTA,  a.     See  Loisgeanta. 

LoisE,  s.f.     Aflame;  also,  adjective ly,  inHamed. 

Loiseam,  eira,  s.  ?n.  Parade  ;  grandeur  ;  a  company  of  gentry. 
B'  uallach  do  loiseam,  iioble  was  thy  company. —  Tui-ii. 

LoisG,  D.  a.  (Ir.  id.  Arm.  lisqui.)  Burn,  scorch,  scald ; 
inflame ;  singe  ;  parch  ;  fire,  as  a  gun  or  cannon.  Pret.  a. 
loisg,  burned;  fut.  aff.  a.  loisgidh,  shall  burn.  Loisg  iad 
tùis,  they  burned  incense. — Stew.  Jer. 

LoisGEACH,  a.  Burning;  inflammable;  caustic;  fiery;  cor- 
roding. 

LoisGEAN,  ein,  s.  m.  The  herb  called  pimpernel — (Macd.) ; 
a  salamander. 

Loisgeanta,  a.,  from  loisg.  (/r.  loisceanta.)  Fiery;  in- 
flammatory ;  inflammable ;  flaming ;  keen  ;  parching,  scorch- 
ing, blasting. 

LoisGiONx,  s.  m.     A  locust. 

Loisgrean,  ein,  s.  m.  Burnt  corn — (Shaw);  corn  burnt 
out  of  the  ear  instead  of  being  threshed. 

LoisGTE,  p.  part,  of  loisg.  (vlrm.  losquet.)  Burned,  scorched, 
parched;    inflamed;    scalded.      lonadan   loisgte,  parched 
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places. — Stew.  Jer.    Tha  so  loisgte,  this  is  burned.     In  the 

Armoric  it  is,  a   so  losquet.     Leann   loisgte,  dregs  from 

which  ale  is  brewed. 
Loisin,  «./.    A  kneading-trough. — Macd.    A^.  p/.  loisidean. 
LoisiDH,  s.f.     A  flame. 
LoiSTEACii,  ich,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  trough. 
Loistean,  ein,  s.  m.     A  lodging,  a  dwelling-place;  a  booth, 

a  tent, 
t  LoiSTEiL,  a.  (loist-amhuil.)     Slothful,  inactive. 
LoisTicH-FuiNiDii,  S.f.     A  kiicading-trough. — Shaw. 
LoiT,  s.  m.     See  Lot. 
LoTTEAG,  eig,  s.  /.     (Ir.  id.)     A  nettle ;  a  whore.     N.  pi. 

loiteagan. 
LoiT-siiEALGAiR,  s.  m.     A  debauchee. 
LoM,    V.  a.      Shear;  clip;  strip;    shave,  make   bare;  fret. 

Pret.  a.  lorn,  clipped;  fut.  aff.  a.  lomaidh,  shall  clip. 
LoM,  a.      Bare,    naked;  smooth;  lean;  open    or   exposed; 

bleak;  substantively,  a  field.     O   charradh   lom  na  lear, 

from  the  bare  sea-rock.— Oss.  Tern.     Lannan  lom,  naked 

swords.   Cho  lom  ri  oigh,  as  smooth  as  a  virgin. — Oss.  Fing. 

Air  an  fhàich  luim,  on  the  open  field.— Stew.  Ez.     Corn. 

and  sup.  luime. 
LoMADAiR,  s.  m.,  from  \om.     (/r.  loraadoir.)     A  shaver;  a 

shearer;  a  clipper;  a  plunderer.     A'^.  p/.  lomadairean. 
LoMADAiREACHD,  S.f.     Shccp-shearing ;  shaving;  a  plun- 
dering. 
LoMADU,  aidh,   s.  m.     (Ir.  id.)     A  shaving  ;  a  shearing;  a 

clipping;     a    plundering;     a    making    bare;    desolation; 

baldness. 
LoMADii,  (a)  pr.  part,  of  lom.     Making  bare;    shearing; 

shaving. 
LoMAiCH,  s.f.     (Ir.  lomoigh.)     A  shorn  sheep. 
LoMAiN,  s.f.     (Ir.  id.)     A  shield. 

LoMAiR,  s.  OT.  A  barber,  a  shearer ;  a  fleecer;  a  plunderer. 
N.pl.  lomairean. 

LoMAiR,  n.  a.  Shear,  as  sheep ;  fleece.  Pret.  a.  lomair, 
fleeced  ;  fut.  aff.  a.  lomairidh,  shall  fleece. 

LoMAiRT,  s.f.  (Ir.id.)  Sheep-shearing;  a  fleece;  a  peel- 
ing, shaving.  Fear-lomairt,  a  sheep-shearer ;  luchd-lomairt, 
sheep-shearers.  Luchd  lomairt  a  chaorach,  his  sheep- 
shearers. — Stew.  Gen. 

Lomairt,  (a),  pr.  part,  ajià  inf.  of  lomair.  Shearing;  to 
shear  or  fleece.  A  lomairt  a  chaorach,  to  shear  his  sheep. — 
Stew.  Gen. 

LoMAisTEACir,  a.  (Ir.  id.)  Bare,  bald,  shorn  ;  also,  a  bald 
man. 

LoMAN,  ain,  s.  7«.  (Ir.id.)  An  ensign,  a  banner;  a  shield. 
— Shaw.  A  bald  man ;  also,  a  niggard ;  a  knot  in  timber 
stripped  of  its  bark.  Gheibh  an  lomhan  an  lom-dhonas,  the 
niggard  will  receive  misery. — G.  P. 

LoMANACn,  aich,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  person  of  a  meagre 
form  ;  a  bald  man. — Shaw.    N.  pi.  lomanaich. 

Lom  AR,y«f.  pass,  of  lom ;  which  see. 

EoMAR,  air,  s.  m.     A  fleece.     N.pl.  lomaran. 

Lomarach,  a.  Fleecy,  woolly.  Caoraich  lomarach,_/f<;cc2/ 
sheep.     Com.  and  sup.  lomaraiche. 

LoMARDACH,  a.  Naked,  bare,  uncovered.  Is  bochd  an 
ainis  lomardach,  poor  is  the  want  that  is  ?iaked. —  G.  P. 

LoMARDACHD,  S.f.     Nakcdness,  bareness. 

t  LoMARGAiN,  s.f.  A  devastation,  a  ravaging,  a  plunder- 
ing ;  a  fleecing. 

LoMARTA,  pnr^  of  lomair.  (/r.  lomartha.)  Shorn,  fleeced. 
An  trend  lomarta,  the  shorn  sheep. — Slew.  Song  Sol. 

LoMARTAiR,  s.  m.     A  shearer,  a  flecccr,  a  dipper. 
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LoMBAiR,  s.f.     A  bare  surface  ;  a  field  with  a  meagre  crop 

of  grass  ;  also,  adjectively ,  bare,  unfertile. 
LoM-CHOSACii,  a.     {Ir.   id.)     Barefooted. 
LoM-DiioNAS,  ais,  s.  m.     Misery,  poverty. 
LoMHAiN,  s./.     {It.  id.)     A  leading-string. 
LoMHAiNN,  LoMHAiR,  S.f.     A   leading-String;  a  cord   or 
throng  to  lead  a  dog.     Lomhainn  chon,  a  pack  of  iionnds  ; 
lomhair  chon,  a  -pack  of  hounds. 
LoMHAR,  a.     Bright,   effulgent,   gleaming,  glittering.      Gu 

lomhar,  brightly. 
LoM-LÀx,  a.     Quite  full,  brim  full.     Tobar  lom-lan  an  cois 

na  tràigh,  a  brim  fill  fountain  on  the  shore. — Old  Song. 
LoMNA,  ai,  s.  m.     A  rope. — Shaw. 
t  LoMNAiR,  s.  7n.     {Ir.  id.)     A  harper. 
LoMNOCHD,  a.,    lom-nochd.     (/)•.  id.)      Bare,   naked,    un- 
covered ;    also,  nakedness.     Bha  iad  lomnochd,  they  were 
naked. — Stew.  Gen.     A  cheann  lomnochd,  his  head  bare. — ■ 
Stew.  Lev, 
LoMNOciiDACiiD,  S.f.     Nakedness,  bareness;  the  state  of 

being  uncovered. 
LoMNOCHDAiCHE,  s. /.     (/)•.  lomnochduighc.)     Nakedness, 

bareness.     Written  also  lomnochduiche. 
LoMNOCiiDAiDir,    s.  /.       (Ir.    lomnochduighe.)      Bareness, 
nakedness,  nudity ;  bareness.     Lomnochdaidh  na  tire,  the 
[bareness]  nakedness  of  the   land. — Stew.    Gen.      Written 
also  lomnochduidh. 
Lomnochduiche,  s.  /.      {Ir.  lomnochduighe.)      Bareness, 
nakedness,  nudity ;    barrenness.     Do  lomnochduiche,  thy 
nakedness. — Slew.  Nah. 
Lomnochduidh.    See  Lomnochdaidh. 
LoMPAis,  s.f.     Niggardliness;    parsimony.     Gun  lonipais, 

without  niggardliness. — Old  Song. 
LoMPAS,  a.     {Ir.  id.)     Niggardly,  sparing. 
Lomrach,  a.     {Ir.  id.)     Fleecing,  shearing ;  fleecy,  viJoolly. 

Caoraich  lomrach, ^eecy  sheep. 
LoMRADH,  aidh,   s.  m      {Ir.  id.)     A   fleece;    a   fleecing,  a 
shearing  of  sheep ;  effulgence,  gorgeousness.  Lomradh  olla, 
a  fleece  of  wool. — Steiu.  Jud. 
LoM-SGRion,    V.  a.       Erase    utterly,   destroy;    lay    waste; 
sweep  cleanly  away.     Pret.  a.  lom-sgriob ;  /u<.  ajf.  a.  lom- 
sgriobaidh,  shall  erase. 
LoM-sGRioB,  s.  /.      Desolation,    a  laying  waste;    a  clean 
sweep ;  a   sweepstake ;  complete  erasure.     Bheir  mi  lom- 
sgriob,  /  will  lay  waste. — Stew.  Lee. 
LoMTA,    p.  part,  of  lorn.      Bared,  made    naked,    stripped, 

fleeced,  shorn,  shaven. 
LÒN,  loin,  s.  77!.  (Ir.  id.)  A  meadow.  N.pl.  lòintean  ;  d.  pi. 
lòintibh.  'G  a  thaomadh  air  lòintibh,  pouring  it  on  meadoius. 
—  Oss. 
LÒN,  loin,  s.  m.  {Dan.  \on,  wages.)  A  diet;  a  dinner;  a 
store;  provision, food.  XÀin  Ao\\nh\i\h\i,  a  diet  [dinner]  of 
herbs. — Stew.  Pro.  Air  bheag  loin,  on  a  scanty  diet. — 
Old  Poem.  Thug  e  dhoibh  Ion,  he  gave  them  provision. — 
Stew.  Gen.  An  seann  Ion,  the  old  store. — Stew.  Lev. 
Lòn  siubhail,  viaticum. 

The  Gael  of  former  times,  like  other  ancient  nations,  had  but 
one  meal  or  diet  a  day,  namely,  the  Ihn :  the  terms,  diot,  dinneir, 
or  biadh-noin,  and  suipeir,  are  of  modern  date. 
LoN,  loin,  s.  771.  (Ir.  id.)  An  ousel;  a  blackbird  ;  an  elk. 
Is  binn  guth  loin,  sweet  is  the  blackbird's  strain. — Fingalian 
Poem.  Lon  dubh,  a  blackbird. 
LoN,  loin,  s.  77i.    {Ir.  id.)     Greed;  prattle;  himger  ;  also,  a 

rope  of  raw  hides  used  by  the  people  of  St.  Kilda. 
t  LoN,  loin,  s.  77J.     {Ir.  id.)     A  marsh,  a  morass;   a  pond, 
water. 
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Anciently  lon  meant  a  river ;  hence,  perhaps,  Lon-dun,  London, 
or,  the  river-citi/. 

LoNACH,  a.,/ro77i  lon.  {Ir.id.)  Greedy,  voracious;  prattling; 
prone  to  tell  secrets.     Com.  and  sup.  lonaiche. 

LÒNACII,  a.,  y7077j  Ion.  (/7-.  id.)  Meadowy;  abounding  in 
meadows;  marshy;  of,  or  pertaining  to,  food  or  provision. 
An  coire  lònach,  the  ?neadowy  dell. — Macdon.  Com.  and 
sup.  lonaiche. 

LÒNACH,  aich,  «.  m.     A  larder,  a  pantry. 

LoNACHD,  s.  f,  from  lon.  {Ir.  id.)  Greediness,  vora- 
ciousness ;  talkativeness  ;  the  habit  of  tattling  or  of  tale- 
telling. 

LoNAG,  aig,  s.f.  {fromion.)  A  tale-telling  female  ;  a  prat- 
tling female.     N.  pi.  lonagan. 

LoNAGACii,  n.  {from\onag.)  Like  a  tattling  female ;  tattling, 
as  a  female. 

Lonaiche,  s.f.     Prattling,  tattling,  tale-telling. 

Lonaiche,  com.  and  sup.  of  lonach;  which  see. 

Lonailt,  s.f.     {Ir.  id.)     A  pantry. 

LoNAiNN,  s.  f  {Ir.  loinin.  Scotch,  loaning.)  A  lane  or 
passage  for  cattle. 

LoNAis,  aise,  s.f.  Prattling;  a  disposition  to  toll  tales; 
prating. 

LoNAN,  ain,  s.  ??i.  (/ro77i  lon.)  A  prattler;  a  tale-teller> 
also,  prating,  tale-telling.  Nach  sguir  thu  do  d'  lonan  ? 
v;ilt  thou  not  cease  thy  prating  ? — Fingalian  Poem.  N.pl. 
lonain. 

LoN  DUBH, -duibh,  s.  m.  A  blackbird;  the  turdus  mcrula 
of  Linnaeus;  an  ousel.  Nead  an  lon  duibh,  the  blackbird's 
nest. 

t  Long,  J),  a.  {Ir.id.)  Destroy;  devour;  worry.  Pret.  a. 
long  ;  fut.  aff.  a.  longaidh. — Shaw. 

Long,  luing,  s.  f.     {Ir.  id.     W.  Hong.)     A  ship;  a  barge. 

Gabh  do   long,  take  thy  ship. —  Ull.     Aros  nan  long,  the 

abode  of  ships,  i.  e.  the  ocean. —  Oss.  Fing.    N.  pi.  longan  ; 

d.  pi.  longaibh.     Mar  na   longaibh  luatha,    like  the  fast- 
sailing  ships. — Slew.  Job. 
Long,  loing,  s.  m.     {Ir.  id.)     The  fish  called  ling;  also,  a 

cup ;  a  bed  ;  a  house  ;  the  breast. — Shaw. 
Longadh,  aidh,  s.  m.     A  supper;  a  meal  or  diet.     N.pl. 

longaidh. 
Longadh,  aidh,  s.  77i.     {Ir.  id.)     A  casting;  a  throwing;  a 

devouring ;  a  rocking. 
LoNGAiN,  s.  f.     {Ir.  id.)     A  ship's  crew. 
LoNGAS,  ais,  s.  77!.     {Ir.id.)     Banishment;  shipping. 
LoNG-BiiÀTiiADH,  aidh,  s.  m.     {Ir.  id.)     Shipwreck. 
t  LoNG-BHRAiNE,  s.  /.     {Ir.  id.)     The   prow  of  a  ship. — 

Shaw. 
LoNG-BHRisEACii,  a.      Causing  shipwreck ;    shipwrecking. 

Gailshionnan   long-bhriseach,  shipwrecking  stonns.  —  Old 

Poem. 
LoNG-BHRiSEADH,  idh,  s.  771.     (Ir.  id.)     Shipwreck.     Rinu 

iad  long-bhriseadh,  they  made  shipwreck. — Stew.  Tim. 
LoNG-CHEANNUiCHE,  s.y.    A  mcrchant-ship.     iV.  p^.  luing- 

cheannuiche,  merchant-ships.     Mar  longaibh  cheannuiche, 

like  merchant-ships. — Stew.  Pro. 
LoNG-CHOGAiDH,  s.  77i.     {Ir.id.)     A  ship  of  war,  a  man-of- 

war.     A',  pi.  longan-chogaidh. 
Loxg-dhIdein,  s.f.     A  guard-ship. 

LoNG-FHADA,  s./.     {Ir.id.)     A  galley,     iV.p/.  luing-fhada. 
LoNG-LÒDAiDii,  S.f.     A  ketch. 
LoNG-LÒDAiL,  S.f.     A  ketch. 

LoNG-PHORT, -phuirt,  s.  7n.  A  harbour;  a  palace ;  a  royal 
residence ;    a  camp  ;   a  garrison ;    a  tent.     Is  aithne  dha 
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gachlong-phovt,  he  knows  every  harbour. — Macfar.  Cormac 
na  long-phoit,  Cormac  in  his  camp. — Fingalian  Poem. 

I.oNG-riioiiTACii,  a.  Full  of  harbours,  camps,  or  garrisons  ; 
of,  or  pertaining  to,  a  harbour  or  garrison.  A  laoich 
làidir  long-phortaich  !  thou  mighty  hero  of  camps  ! — FÌ7i- 
galian  Poem. 

LoNG-sGARACii,  o.     Causing  rifts  in  vessels. 

LoNG-sGAR.^DH,  aidh,  s.  m.     A  rift  in  a  ship  or  boat. 

LoNG-siiAOR, -shaoir,  s.  ni.  (/r.  loing-shaor.)  A  carpenter; 
a  ship-carpenter.     N.  pi.  long-shaoir. 

LoNG-spÙiLLK,  s./.    Piracy.     Luchd  long-spùille, pirates. 

LoNci-spùixNFADAiR,  s.  m.  A  pirate  or  sea-robber;  lite- 
rally, a.  plunderer  of  ships. 

LoNG-spt>ixNEADir,  idh,  s.  ?H.  Piracy;  the  act  of  plunder- 
ing ships. 

LoNG-sPÙiNMDii,  s.f.  A  privateer  ;  a  pirate  ship.  N.  pi. 
luing-spùinnidh. 

LoNG-TiioGAiL,  S.f.     Ship-building. — Shaw. 

LoNLOiKGEAN,  ein,  s.  ?«.     The  gullet,  the  throat;  any  pipe. 

LoxN,  loinn,  s._/.  (Ir.  id.)  A  stake  of  wood  ;  a  bier-pole; 
timber  laid  under  a  vessel  to  facilitate  the  launching  of  it ; 
a  sword  ;  a  blade  ;  a  bar ;  rarely,  anger,  choler. 

t  LoNN,  a.     (Ir.  id.)     Strong,  powerful. 

t  LoNN,  loinn,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  surge,  a  sea-swell;  anger, 
choler. 

LoNNACHADii,  aidh,  s.  m.  An  abiding,  a  dwelling  or  so- 
journing; continuance. 

LoNNAGAN,  LoxN-oGAV,  ain,  s.  TO.    A  passionate  young  man. 

LoxxRACii,  a.  (Ir.  id.)  Shining,  sparkling,  glistering; 
bright,  burnished ;  splendid ;  brave  ;  also,  substantively,  a 
blaze;  a  gleam.  Clachan  lonnrach,  glistering  stones. — 
Stew.  1  Chr.  Gu  lonnrach,  splendidly.  Com.  and  sup. 
lonnraiche. 

LoxNRACiiD,  s.  f.  (Ir.  id.)  Brightness,  effulgence;  a 
gleaming. 

LoxNRADii,  aidh,  s.  m.  (Ir.  loinreadh.)  A  gleaming,  a 
glistering ;  a  sparkling,  a  brightening. 

LoNN RAICH,  V.  a.  and  n.  (Jr.  lonnraigh.)  jMake  bright, 
burnish;  grow  bright;  shine,  gleam. 

t  Louc,  a.     (Ir.  id.)     Fierce,  cruel. 

+  LoRC,  loirc,  s.  m.     (Ir.  id.)     Murder;  the  cramp. — Shaw. 

LoRC-CHOSGACii,  a.     (Ir.  id.)     Antispasmodic. 

Lou-DAOTiiAiN,  s.     (Ir.  id.)     Sufficiency,  enough. 

t  LoRG,  a.     (Ir.  id.)     Blind. 

LoRG,  luirg,  s.f.  (Ir.  id.)  A  staff;  a  crutch;  a  footstep; 
a  trace,  track,  or  print ;  a  vestige ;  the  stalk  of  a  plant ;  the 
handle  of  a  flail;  the  shaft  of  a  banner;  consequence;  a 
troop,  a  band;  progeny,  offspring;  a  leg,  a  shin,  a  shank; 
the  thigh  ;  a  woman.  Ag  aomadh  air  a  luirg,  bending  over 
his  staff. — Oss.  Fill,  and  Lor.  Air  luirg  an  trend,  in  the 
footsteps  of  the  flock. — Stew.  Song  Sol.  Laoch  air  mo  lorg, 
a  warrior  in  pursuit  of  me,  i.e.  in  my  track. —  Oss.  Air 
lorg  nio  theachd,  since  [in  conscrjuencc  q/"]  my  coming. — 
Stew.  Gen.  Lorg  iomain,  a  goad;  cù  luirg,  a  terrier.  N.pl. 
luirg  ;  d.pl.  lorgaibh. 

Lorg,  v.  a.  Trace,  follow  by  tracing,  pursue;  investigate. 
Fret.  a.  lorg,  traced;  fat.  aff-a.  lorgaidh,  shall  trace. 

LoRGACii,  c.  (/rom  lorg.)  Having  a  staff  or  crutch  ;  like  a 
staff  or  crutch  ;  tracing,  pursuing;  searching. 

LoRGACiiADii,  aidh,  s.  m.  (from  lorgaich.)  A  tracing;  a 
searciiing,  a  pursuing  ;  a  walking  on  crutches. 

LoRGADH.aidh,  s.  TO.  (Ir.  id.)  A  searching;  a  tracing.  Cù 
lorgaidh,  a  terrier,  a  pointer. 

LoRGAicii,  V.  a.  (from  lorg.)     Trace,  pursue,  follow  a  foot- 
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step;  walk   on  crutches.     Prct.  a.   lorgaich;  fut.  aff.  a. 

lorgaich  idh. 
LoRGAKirri:,  p.  pa;7.  of  lorgaich.     Traced,  pursued,  found 

out  by  tracing. 
LoRC.AiR,  s.  TO.  (lorg-fhear.)     A   tracer;   a  spy;  one  who 

pursues  by   tracing  footsteps  ;  a  searcher ;  a  pointer-dog  ; 

a  slow-hound;  a  terrier.     Lorgair  mac  luirg,  a  character 

in  Highland  romance.     N.  pi.  lorgairean. 
LouGAiREACiiD,  S.f.     (Ir.  id.)      A  tracing;    the   habit  of 

tracing;  espionage. 
LoRGANACii,   aich,  s.  m.      (Ir.  id.)      A  sluggard.      N.pl. 

lorganaich. 
LouGBiiEAiRT,    S.f.      (Ir.  id.)     Foot-harness;  armour  for 

the  legs  ;  covering  for  the  legs  and  feet. 
LoHG-iOMAiN,  s.f.     A  goad;  a  stick  to  drive  cattle  with. 

Le  luirg- iomain,  with  an  ox-goad. — Stew.  Jud. 
Los,  s.  TO.     (Ir.  id.)     Intention,  purpose,  design;  account; 

sake  ;  strength,  virtue  ;  effect,  consequences ;  rarely,  a  tail, 

the  point  or  end  of  a  thing.     Tha  mi  los  dol  dhachaidh,  / 

iiavc  a  viind  to  go  home ;  tha  mi  a  leth  los,  /  have  half  a 

mind. 
LosAiD,  LosAiT,  s.f.    (Ir.  id.)     A  kneading-trough.  N.pl. 

losaidean. 
t  LosG,  a.    (Ir.  id.)     Cripple;  blind;  dumb;  also,   a    lame 

or  blind  person. — Shaw. 
LosGACir,  a.     Burning;    inflammatory;    apt  to  burn;  cor- 
roding. 
LosGADAiR,  s.  m.     (Arm.  losqadur.)     A  burner. 

LosGADii,  aidh,  s.m.  A  burning;  a  scalding;  a  scorching; 
a  parching;  a  kindling;  a  singeing;  inflaming;  a  burn  ;  a 
scald.  Losgadh  airson  losgaidh,  a  burning  for  a  burning. 
— Steiu.  Ex.  Losgadh  bhràghad,  the  heartburn;  losgadh 
na  greine,  the  scorching  of  the  sun ;  the  effect  of  the  sun's 
heat  on  the  human  countenance.  Losgadh  dealanaich,  a 
blasting  by  lightning. — Stew.  Dent,  ref 

W.  llosg,  heat.  Arm.  losg.  Corn.  Uosg.  Ir.  losgadh. 
Teut.  loug,  a  fire.  Swed.  loghe.  Gr.  <pAo|,  a  flame. 
Chin.  \o,fire.     Syr.  and  Cam.  osgan,  burnt. 

LosGAN,  ain,  s.  to.     (Ir.  id.)     Childhood. 

Losg  ANN,  ainn,  5.  m.  (Ir.  losgan.)  A  frog;  the  rana  tem- 
poraria  of  Linneeus ;  a  toad ;  a  sledge. — Macd.  Rarely, 
childhood.  N.  pi.  losgainn.  Theid  na  losgainn  suas,  the 
frogs  shall  come  zip. — Stew.  Gen.  Losgann  nimhe,  a  toad ; 
losgann  buidhe,  o  frog ;  losgann  dubh,  a  toad ;  the  rana 
bufo  of  Linnreus. 

LosGAXNACii,  a.  Abounding  in  frogs  or  toads;  like  a  frog 
or  toad. 

LosG-BHRA-TEixE,  s.  A  ducking  or  throwing  of  stones 
obliquely  against  the  water,  so  as  to  make  them  rebound 
several  times  from  the  surface. 

LosGUNN,  uinn,  s.  m.     See  Losgann. 

Lot,  lota,  s.  to.  (Ir.  lot.  Bisc.  lot.)  A  wound,  a  stab,  a 
bruise,  a  hurt,  a  sore  ;  rarely,  a  whore  ;  wool;  a  leg ;  wash- 
ing. Lot  airson  lotaidh,  wound  for  zvottnd. — Stew.  Ex. 
N.  pi.  lotan,  wounds ;  gen.  pi.  lot.  Làn  \ot,  full  of  wounds. 
—  Oss.  Fing.  D.  pi.  lotaibh.  Lot-urchair,  a  gun-shot 
wound;  lot  claidheimh,  a  sword  tcound. — Stew.  Rev. 

Lot,  v.  a.  Wound,  stab,  bruise ;  hurt ;  rarely,  commit  for- 
nication. Pret.  a.  lot;  fut.  aff.  a.  lotaidh.  Lot  i  mòran, 
she  has  wounded  many. — Stew.  Pro.  Fut.  pass,  lotar,  shall 
be  wounded.  A  lotadh  mo  chleibh,  wounding  my  breast.- — 
Old  Song. 

LoTACii,  a.  (from  lot.)  Vulniferous;  destructive;  bruising, 
stabbing,  maiming.  Lannan  lotach,  destructive  swords. — 
Macdon.      Com.  and  sup.  lotaiche. 

Lotadh,  aidh,  s.  to.     (Ir.  id.)     A  wounding,  a  stabbing,  a 
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bruising,  a  maiming;  a  stab,  a  wound,  a  bruise;  rarely, 
fornication.  Lot  airson  lotaidli,  wound  for  wound. — Steru. 
Ex. 

LoTADH,  3  sinij.  and  pZ.  imper.  a.  of  lot.  Lotadh  e,  iad,  let 
him,  them,  wound.  Also,  -pret.  pass,  tvas  wounded.  Lotadli 
ciocha  geal  Ghràine,  the  fair  breast  of  Grana  was  wounded. 
— Oss.  Derm. 

LoTADii,  (a),  pr.  part,  of  lot;  which  see. 

LoTAR,  air,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  ruining;  a  mangling. 

LoTAR,  fut.  pass,  of  lot.     Shall  be  wounded.     See  Lot. 

t  Loth,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  beard ;  sweat. 

Loth,  s.  m.  and/.  A  filly,  a  foal,  a  colt;  a  meal  or  diet. 
Loth  asail,  an  ass's  colt. — Stew.  Gen, 

LoTHACH.     See  Làthach. 

Loth  AG,  aig,  s.  f.  (dim.  of  loth.)  A  young  filly,  foal,  or 
colt;  a  little  filly,  foal,  or  colt.     i\^.  p/.  lothagan. 

Lothainn-chon,  s.     a  pack  of  hounds. 

Lothair,  s.  m.  {Ir.  id.)  Lavender.  Uisge  an  lothair, 
lavender  water. 

LoTHAL,  ail,  s.  VI.     The  plant  brooklime. 

t  LoTHAR,  air,  s.  m.  {Ir.  id.)  An  assembly;  a  cauldron; 
a  trough ;  a  hound  ;  cloth  ;  raiment. — Shaw. 

t  Lu,  a.     {Ir.  id.)     Little,  small. 

t  LuA,  s.  m.  {Ir.  id.)  Water;  an  oath,  a  foot;  a  hand  ; 
a  kick. — Shaw. 

LuACH,  luacha,  s.  m.  {Ir.  id.)  Value,  worth,  price,  wages; 
Luach  na  lainn  ud,  the  value  of  that  sword. — Oss.  Derm. 
Bithidh  cuimhne  air  do  liiach,  thy  worth  shall  be  remeyn- 
bered. — Macfar.  Luach  ciatach,  a  goodly  price. — Stew. 
Zech.  Luach  saoithreach,  price  of  labour,  hire,  wages ; 
cha  deanainn  air  mhòr  luach  e,  /  would  not  do  it  for  any 
consideration;  luach  peighinn,  a  pennyworth;  luach-saor- 
dXàh.,  a  ransom  ;  \axì-\\x?ìc\\,  full  price. — Stew.\  Chr. 

t  LuACHAiD,  s.f.     {Ir.id.)     Frost. 

LuACHAiL,  a.  (luach-amhuil.)     Rateable. 

LuACHAiR,  s.f.  {Ir.id.)  Splendour;  brightness;  a  tem- 
pest. 

LuACHAiR,  gen.  sing,  of  luachar. 

Luach AiRNEACH,  ich,  s.f.  {Ir.  id.)  A  place  where  bul- 
rushes, reeds,  or  rushes  grow.— Macd. 

LuACH-AisiG,  s.  m.  A  ferryage,  a  water-fare.  Phaigh  e  'n 
luach-aisig,  he  paid  the  water-fare. — Stew.  Jon. 

Luachar,  gen.  luachair  and  luachrach,  s.f.  A  bulrush,  a 
rush  ;  the  scirpus  palustris  of  botanists.  Fàich  na  luach- 
rach, the  rushy  plain. — Oss.  Gaul.  Caol-rath  nan  aid  's 
na  luachair,  the  vale  of  streams  and  rushes. — Oss.  Tern. 

Luach-armunn,  uinn,  s.  m.  More  ^ra'perly  luch-armunn ; 
which  see. 

LuACHARN,  aim,  s.  m.     {Ir.  id.     Lat.  lucerna.)     A  lamp. 

See  LÒCHRAN. 
Luachmhoire,  cu7n.  and  sup.  of  luachmhòr.    More  or  most 

valuable. 
LuACHMHOiREACHD,  S.f.     (/r.  luachmharachd.)    Valuable- 

ness,  preciousness,  excellence. 
LuACHMHÒR,  a.,  luach  and  mòr.     (//•.  luachmhar.)     Valu- 
able, precious,  excellent.  Nithe  luachrahor,  precious  things. 
— Stew.  Jer. 
LuACHRACH,  gen.  si/ig.  of  luachar. 

Luachrach,  a.,  from  luachar.  {Ir.  id.)  Full  of  rushes; 
rushy ;  like  a  rush ;  made  of  rushes.  An  glacag  luachrach, 
the  rushy  dell. — Macint.  Raon  luachrach,  a  rush-covered 
meadow. —  Orr. 
Luachrach,  aich,  s.f.  A  place  where  rushes  grow  ;  a  crop 
of  rushes. 
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LuACH-PEiGiiiNN,  s.  m.      A  pennyworth.      Deagh  luach- 

peighinn,  a  good  pennyioorth. 
LuACH-SAORAiDH,  s.  m.   A  ransom.  A  thug  e  fein  na  luach- 

saoraidh,  who  gave  himself  a  ransom. — -Stew.  Tim.  ref. 
LuACH-SAOiTH  REACH,  s.  m.     A  reward,  hire,  wages, 
t  LuAD,  luaid,  s.  in.     A  joint;  the  little  finger. 
LtTADAiR,  s.  m.    {Ir.  id.)     A  flax -wheel;  the  flier  of  a  jack. 
LuADAR,  air,  s.m.     {Ir.  id.)     Motion,  haste. 
Luadh,  luaidh,  s.  in.      A  fulling  of  cloth. — Macint.     See 

LUATIIADH. 

Luadh,  luaidh,  s.  m.,  dh  silent.  {Ir.  id.  Span,  lua.)  Men- 
tion ;  panegyric,  praise  ;  conversation ;  rumour ;  talk ; 
rarely,  motion.  Gun  luadh  ri  eiridh,  without  word  of  rising. 
—  Ull.  Mac  mo  luaidh,  the  son  ofiny  praise. — Oss.  A 
luadh  air  sgeul  mo  ghradh,  his  talk  of  [concerning]  the  tale 
of  my  love. — Oss.  Gaul. 

Luadh,  v.  a.     {Ir.  id.)     Mention  ;  praise ;  converse. 

Luadhadair,  s.m.     A  fuller.     A'',  p/.  luadhadairean. 

Luadhadaireachd,  s.f  Fulling;  the  business  of  a 
fuller. 

Luadhadh,  aidh,  s.  TO.  A  mentioning  ;  a  praising;  a  fulling 
of  cloth.     For  this  last  sense,  see  Luathadh. 

LuADHAiRLE,  S.f.     Motion,  excrcise. — Shaw. 

Lu  adhar,  fut.  pass,  of  luadh.     Shall  be  praised. 

LuADH-GHÀiR,  s.m.  A  shout  of  joy ;  a  loud  laugh ;  joy. 
Written  also  luagh-ghàir. 

LuADHMHOiRE,  co/«.  and  sup.  of  luadhmhor. 

LuADHMHOiREACHD,  S.f.  The  Condition  of  being  renowned. 

Luadhmhor,  a.  (luadh-mor.)  Renowned,  notable.  Lanna 
luadhmhor,  renowned  arms. — Old  Poem.  Gu  luadhmhor, 
in  a  notable  manner.     Com.  and  sup.  luadhmhoire. 

LuADHRADH,  aidh,  S.m.     Fame,  report. 

LuADHRAicn,  V.  a.  (/r.  luadhridh.)  Report;  make  re- 
nowned or  notable. 

LuADHREAL,  eil,  s.  TO.  (/rora  luadh,  jiraise.)  Laurel.  Coron 
luadhreil,  a  coronet  of  laurel. 

LuAG,  luaig,  s.  f.  A  doll.  Do  luag  a  leinibh,  thy  doll,  my 
child. — Old  So7ig.     N.  pi.  luagan. 

LuAGH,  luaigh,  s.m.  (Gr. /oyia.  /r.  luadh.)  Mention; 
talk.     See  Luadh. 

LuAGH-GHÀiR,  s.f.  (luadh-ghair.)  A  loud  rejoicing;  a 
shout  of  joy;  aloud  laugh;  joy;  rarely,  a  reward.  Le 
luaghair,  with  joy.- — Stew.  Zeph. 

Luaghaireach,  a.  Joyous,  rejoicing;  rejoicing  loudly,  or 
shouting  with  joy.  Sa  chathair  luaghaireach,  in  the  re- 
joicing city. — Stew.  Zeph. 

Luaghaireachd,  s.f.     Continued  joy;  rejoicing. 

Luaghasachadh,  aidh,  s.  m.  A  permitting,  allowing; 
permission.     Also  written  luathasachadh. 

LuAGHLAS,  ais,  s.m.  (flua,  hand,  and  glas.)  A  manacle,  a 
handcuff",  a  fetter. 

Luaghsachd,  s.f.  Permission;  readiness  to  give  per- 
mission. 

LuAGHSAiCH,  V.  a.  Permit,  allow.  Pret.  a.  luaghsaich, 
permitted ;  fut.  aff.  a.  luaghssichidh,  shall  permit.  Cha 
luaghsaich  mi  dhuit,  /  will  not  allow  you.  Also  written 
luathsaich. 

LvAous.McuTE,  p.  part,  of  luaghsaich.    Permitted,  allowed. 

LuAGHUTA,  s.  m.     The  gout;  the  gout  in  the  fingers. 

Luaidh,  v.  Mention;  praise;  make  noted  ;  full,  as  cloth. 
Pret.  a.  id.;  fut.  aff.  luaidhidh,  shall  mention. 

Luaidh,  luaidhe,  s./.  {Dan.\eey,a  song.  Eng.  \a.y.)  Praise; 
mention ;  a  song  or  poem  in  praise  of  one  ;  a  beloved  per- 
son ;  love  ;  the  subject  of  one's  praise ;  lead.  Gun  fhilidh, 
gun  luaidh,  without  bard,  without  praise. — Oss.  Tern.     Is 
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o-las  mo  luaidh,  pale  is  my  beloved. — Oss.  Com.  Cothrom 
fiiaidhe,  a  wciglit  of  lead. — Stew.  Zech.  Luaidli-pliorm, 
blue  lead. — Macint.  I.uaidh  cliaol,  lead-drops,  small  shot ; 
eitean  luaidhe,  a  lead-drop. 

LuAiDiiE,  s./.     (Ir.id.)     Coition,  copulation. 

Li'AiDHEACH,  a.  Laudable;  giving  praise;  abounding  in 
lead. 

LuAiDHEACHD,  s./.,/rora  luaidh.  (/r.  luaidheacht.)  Praise; 
nicntion  ;  frequent  mention  ;  love ;  reward ;  requital ;  re- 
nown. 

LuAiDREAN-,  cin,  s.  ?«.    {h.  id.)   A  vagabond ;  a/so,  vagary. 

t  LuAiGii,  a.  {Ir.  id.)  Cheerful,  pleasant;  substantively, 
buying;  price. 

LuAiGn,  s.f.     See  Luaidh. 

LuAiGHEACHD,  S.f.  {Ir.  id.)  Rcquital,  reward. — Sterv. 
Pro.     Written  also  iuaidhtachd ;  which  see. 

Luailleach,  ich,  s.  m.  {fr.  id.)  A  mimic;  a  buffoon.— 
Shaw. 

Luailleach,  a.     See  Luailteacii. 

Luailte,  s.f.     Speed,  despatch. 

LuAiLTEACH,  u.  (from  luath.)  Restless;  volatile;  full  of 
gestures;  rapid,  swift.     Written  also /i(a</iaj7/facA. 

LiAiLTEACiiD,  s.f.  (/rom  luath.)  Restlessness;  volatility; 
buffoonery ;    rapidity.     Written  also  luathailteachd. 

LuAiLTicii,  V.  a.     Accelerate,  hasten,  forward,  promote. 

LuAiMEAK,  eir,  s.  VI.  A  man  with  a  voluble  tongue;  a 
prater ;  a  tell-tale. 

LuAiMEARACiiD,  s.y.  Volubility  of  tongue ;  prating;  tale- 
telling. 

LuAiMH,  s.  TO-     {Ir.  id.)     An  abbot. — Shaw. 

LuAiMHNEACn,  a.     See  Luaimneacii. 

t  LuAiMH-NiGH,  S.f.     A  wave-offedng. 

LiAiM>EACii,  a.  {Ir.  id.)  Volatile;  restless;  fickle;  am- 
bulatory; skipping,  frisking,  hopping,  jumping;  also,  a 
volatile  or  fickle  man.  Gu  luaimneach,  restlessly.  Com. 
and  sup.  luaimniche. 

LuAiMXEACHD,  S.f.  {Ir.  id.)  Volatility;  restlessness; 
fickleness;  unsteadiness;  ambulatoriness ;  a  propensity  to 
skip  or  frisk ;  a  habit  of  frisking  or  skipping ;  continued 
frisking,  skipping,  or  hopping. 

Lu.vix,  s.     (/)•.  id.)     The  loins,  kidneys. 

LuAiN,  ge7i.  sing,  of  luan.  De  luain,  Monday;  la  luain,  a 
Monday.     See  Luan. 

LuAiNEACir,  a.  {Ir.  id.)  Volatile;  fickle;  unsteady;  rest- 
less; changeable;  flitting;  amhulatorj' ;  always  in  motion ; 
alwaj-s  running,  as  water.  Tha  thu  gaòithe,  luaineach,  thou 
art  giddy  and  volatile. — Old  Song.  Leabadh  nan  neula 
luaineach,  a  bed  of  restless  clouds. — Oss.  Gaul.  Ceo  luain- 
each, restless  [unsteady'\  mist. — Id.  Uisge  luaineach  an 
loin,  the  running  stream  of  the  meadow. — Old  Song. 

LuAiNEACiiD,  s.f.  Volatility;  fickleness;  unsteadiness, 
changeableness,  restlessness. 

LuAiN-GHALAR,  s.  m.     Nephritic  paius ;  lunacy. 

LuAix-GHALARACH,  a.  Affected  with  nephritic  pains  ;  lu- 
natic ;  causing  nephritic  pains. 

I.TAiNTEAN,  a.     Nephritic. 

Li'AiREAGAX,  ain,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  grovelling  person,  a 
driveller.  More  properly  luaithreagan,  from  luaithre,  ashes. 
Bidh  an  luaireagan  luaith  na  uallachan  gille,  the  child  that 
grovelled  in  the  ashes  may  be  a  strutting  beau. —  G.  P. 

LuAiUEAGANACH,  (7.  {from  luaitlue.)  Grovelling,  wallow- 
ing; like  a  grovelling  person.  Amadan  luaireaganach,  a 
grovelling  idiot. 

LuAiREAGANACHD,  S.f.   The  habit  of  grovelling ;  grovelling. 

LuAiREAXTA,  a.     See  Luaithreanta. 
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LuAisD,  S.f.     A  shovel,  a  stable-spado. 

LuAisG,  I),  a.  and  n.  (Com.  lask,  a  cradle.)  Rock,  swing, 
toss;  wave,  float;  jolt;  drive  away.  Pret.  a.  luaisg, 
rocked ;  fut.  aff.  a.  luaisgidh,  shall  or  will  rock. 

LuAisGTE,  p.  part,  of  luaisg.     Rocked,  tossed,  swung. 

LuAiTii,  gen.  sing,  of  luath.    Ashes.     Also  an  inflection  of 

\\x?LXh,  swift ;  which  see. 
LuAiTHE,  com.  and  siip.  of  luath.     Quicker,  quickest;  faster, 

fastest.     See  Luath. 
LuAiTHEAD,   id,  s.  m.     Swiftness,  rapidity,  (|uickness ;  in- 
crease in  swiftness.     A  dol  :m\\và\\h\A,  groiving  more  and 

more  swift ;  air  luaithid  sa  bhcil  e,  however  swift  he  be. 
Luaithre,  s.f     {Ir.  id.    .4  rm.  ludcr.)    Dust,  ashes.     Gus 

an  crion  gu  luaithre  a  chloch,   till  the  stone  shall  crumble 

into  dust. —  Oss.    Gaul.      Ann   an    luaithre,    in   ashes. — 

Stew.  Jon. 
Luaithreach,  a.      {Ir.   id.)     Dusty;  covered  with  dust; 

full  of  ashes;  like  ashes;  also,  substantively,  a  quantity  of 

ashes. 
Luaithreadh,  idh,  s.  m.      {Ir.   id.)     A  pulverising ;  dust, 

ashes.    Luaithreadh  a  chas,  the  dust  of  his  feet. — Stew.  Nah. 
Luaithreanta,  a.,  from  luaithre.     {Ir.  id.)     Dusty;  full 

of  ashes ;  like  ashes  or  dust ;  pulverised, 
t  Luam,  luaim,  s.  m.     {Ir.  id.)     An  abbot;  a  pilot, 
t  Luajian,  ain,  s.  ?«.     {Ir.  id.)     A  veil. — Shaw.     A  small  • 

hand, 
t  LuAMH,  luaimh,  s.  m.      {Ir.  id.)     An    abbot,    a  prior;    a 

sneaking  person;  a  corpse.     A',  ji/.  luaimh. 
t  LuAMiiAiR,  5.  wj.    {Ir.  id.)    A  pilot.     JV.  p/.  luamhairean. 
t  LuAMHNACHD,  s .  f ,  from  \uamh .      {Ir.  id.)     An  abbacy, 

a  priory;  an  abbotship,  a  priorship. 
LuAN,  luain,  s.f.    The  moon.     De  luain,  Monday ;  la  luain, 

a  Monday  ;  also,  a  day  enlightened  by  the  moon,  i.  e.  a  day 

that  shall  never  come.     Gu  lath  luain,  never. — R. 

Luan  seems  to  be  a  contracted  form  of  luath-an,    the 

swift  planet. 

Gr.  c-£A»n!.     Lat.  luna.     Ir.  luan.      W.  Hun.     Fr.  lune. 
t  Luan,  luain,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  loin;  a  kidney;  a  warrior. 

— Shaiv.     Luan-ghalar,  nephritic  pains. 
t  LuANAisG,  s./.,  t  lua,yoo<,  and  naisg.     {Ir.id.)     Chains 

for  the  legs, 
t  LuANASGACH,  a.     {Ir.  id.)     Chaining,  fettering,  binding; 

also,  chained. 
LuARACii,  aich,  s.f.     {Ir.  id.)     A  chain  ;  a  milching  fetter  ; 

fetters. 
LuARACH,  a.    Vulgar,  common. — Shaw.     Com.  and  sup.  lu- 

araiche. 
LuAS,  luais,  s.  m.     {Ir.  id.)     Swiftness,  speed.     Do  luas  mar 

iolair  nam  beann,  thy  speed  like  the  viountain-eagle.- — Ull. 

Contracted  for  luathas ;  which  see. 
LuASACH.iDii,  aidh,  s.  m.     Permitting. 
LuASACHAiL,  a.     That  may  be  permitted. 
LvASAicii,  r.  a.    Grant,  permit.  P;e(.  luasich  ;  y«<.  n^.  luas- 

aichidh ;  fut.  pass,  luasaichear,   shall  be  granted.     Liias- 

aichear  an  costus,  the  expense  shall  be  granted. — Stew.  Ezra. 
LuASAiCHTE,  p.  part,  of  luasaich. 
Lu.\sGACH,  a.     Rocking,  swinging,  floating,  tossing. 
LuASGACHD,  s.f.     A  rocking  mouon;  continued  rcqking, 

swinging,  or  tossing. 
LuASGADAiR,  s.  m.     A  swingcr,  a  rocker.     N.  pi.  luasgad- 

airean. 
LuASGADH,    aidh,    s.   m.      {Arm.   lesisqel.)      A  rocking,  a 

swinging,  a  tossing,  a  floating. 
LuASG.-vDH,  (a),  pr.  part,  of  luaisg.     Rocking. 
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LuASGAN,  ain,  s.  m.  (Jr.  id.)  A  cradle;  childhood;  a  swing; 
a  rocking  or  swinging  motion.  Gaoth  'chuireas  luasgan  air 
meoir  a  phris,  wind  widch  shall  cause  the  branches  to  shake. 
—  Old  Song. 

LuASGANACH,  a.  (Ir.  id.)  Rocking,  swinging;  unsteady, 
inconstant,  restless.  Am  breac  luasganach,  the  restless 
trout. — Macfar.  An  òig  luasganach,  inconstant  youth. — 
Mac  Lach.     Tonn  luasganach,  a  rocking  wave. 

LuASGANACHD,  s.f.  {Ir.  id.)  Continued  rocking  or  swing- 
ing ;  the  amusement  of  swinging ;  unsteadiness,  incon- 
stancy. 

LuASGANAiCHE,  s.  Tti.     (Ir.  id.)     One  who  rocks  or  swings. 

LuASGANAiciiE,  s.  f.  A  rocking  motion;  a  swinging;  a 
tossing  in  a  swing. 

LuATii,  a.,  from  flua,  foot.  (Bisc.  lehiath.  Ir.  luath.) 
Swift,  fleet,  quick,  speedy,  transient,  soon.  Luath  mar 
ftiirein,  swift  as  an  eagle. —  Oss.  Gaul.  Cho  luath,  so  soo7i, 
so  quickly. — Steiv.  Gen.  Daraig  is  luaithe  fas,  an  oak  of 
the  quickest  growth.  —  Oss.  Gaul.  Gu  luath,  quickly, 
swiftly,  soon. 

Luath,  luaith,  s.y".  (Ir.  id.)  Ashes,  dust;  praise.  In  this 
last  sense  it  is  almost  always  written  luadh  or  luaidh. 

LuATii,  V.  a.     (Ir.  id.)     Hasten;  make   haste;  move;  full 
cloth;  mill  cloth.     Pret.  a.  \\.vd\.\\;  fiit.  aff.  a.  luathaidh, 
shall  hasten. 
LuATHACH,  a.     Fulling,  milling,  as  cloth  ;  like  ashes  ;  full 

of  ashes.     Muileann  luathach,  a  fulling-mill. 
LuATHACHADH,    aidh,    s.   m.       A   fulling,   as   of  cloth;    a 

hastening;  a  promoting  or  accelerating. 
LuATH.vDii,  aidh,  s.  m.     Hastening  ;  moving. 
LuATiiADir,  aidh,   s.  m.      A  fulling  or  cleansing  of  cloth. 
Muileann  luathaidh,  a  fulling-mill. 

Where  fulling  mills  are  at  a  great  distance,  tlie  waulking  or 
fulling  of  clotli  is  performed  by  females  in  the  following  manner  : — 
Six  or  eight  (I  have  seen  fourteen)  take  their  stations,  in  an  equal 
manner,  on  each  side  of  a  long  frame  of  wattled  work,  or  sometimes 
of  a  board  ribbed  longitudinally,  and  placed  on  the  ground. 
Thereon  is  laid  the  wetted  blanket  or  cloth  which  is  to  undergo  the 
process  of  waulking.  The  women  then  kneel,  and,  with  their  arms, 
rub  it  firmly  against  the  frame,  witli  all  their  strength  ;  singing 
loudly,  at  the  same  time,  some  mountain  melody.  When  their 
arms  grow  tired,  they  very  naturally  have  recourse  to  their  legs ; 
then,  sitting  upon  the  ground,  and  tucking  their  petticoats  up 
to  their  knees,  the  cloth  is  forthwith  under  a  course  of  more 
vigorous  friction  than  before.  As  the  work  grows  warm,  the  song 
grows  louder  and  louder,  even  to  a  very  yell ;  and  at  this  stage  of 
the  process,  a  stranger  coming  unexpectedly  upon  them,  and  who 
had  never  heard  of  such  a  substitute  for  a  fulling-mill,  might  well 
take  them  for  tlie  weird  sisters  engaged  in  some  terrible  incantation. 

LuATHAicii,  I!,  o.  and  re.  Accelerate,  hasten,  hurry.  Pret.  a. 
luathaich  ;  fut.  aff.  a.  luathaichidh,  shall  accelerate.  Lualh- 
aichidh  i,  it  hastens. — -Stew.  Ecc.  Luathaich  ort,  viake 
haste. — Stew.  Song  Sol.     Fut.  pass,  luathaichear. 

LuATiiAiCHTE,  p.  part,  of  luathaich. 

LuATHAiLT,  s.f.     Swiftncss,  quickness,  rapidity,  despatch. 

LuATiiAiLTEACii,  a.  Swift,  quick,  rapid,  expeditious;  full 
of  gestures  ;  volatile.      Cotn.  and  sup.  luathailtiche. 

LuATHAiLTEACiiD,  S.f.     Rapidity,  swiftness,  volatility. 

LiTATiiAiLTicii,  V.  a.    Accelerate,  hasten,  despatch,  forward. 

LuATn-AiREACii,  LuATii-AiREACiiAiL,  a.  Apprehensive, 
quick-witted. 

Ll'atiiauan,  ain,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  sea-lark.  iV.  pZ.  luath- 
arain. 

LuATiiAS,  ais,  s.  m.,  from  luath.  (Ir.  id.)  Swiftness,  ra- 
pidity, quickness,  expedition.  Luathas  analach,  asthma. 
Cha  bhi  luathas  agus  grinneas,  there  cannot  be  expedition 
and  neatness. — G.  P.     Luathas  is  often  contracted  luas. 

LuATH-BiiAR,  a.  (perhaps  luathmhor.)  Expeditious,  travel- 
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ling  quick,   swift.     Each  liath   luath-bhar,    a  swift  grey 
horse. — Fingalian  Poem. 

LuATn-BiiÀs,  -bhàis,  s.  m.  A  sudden  death;  untimely 
death.  Luath-bhàs  m'athar  ghaolaich,  the  sudden  death  of 
my  beloved  father. —  Orr. 

LuATii-BiiAT,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  fly-boat. 

LuATii-BiiEULACii,  a.  Gabbling;  supple-tongued ;  talka- 
tive.    Gu  luath-bheulach,  talkatively. 

LuATH-BiiiLEACii,  a.  Gabbling,  prating,  talkative.  Gu 
luath-bhileach,  talkatively. 

LuATii-ciiAiNNTEACH,  a.     (Ir.  id.)     Talkative. 

LuATH-ciiORAGACii,  a.     Nimble-fingered  ;  pilfering. 

LuATH-GiiÀiR,  -ghàire,  s.f.  (Ir.  id.)  A  shout  of  triumph, 
a  shout  of  joy,  a  loud  rejoicing.  Bithidh  luath-ghair  ann, 
there  shall  be  a  shouting. — Steiv.  Pro. 

LoATii-LAMHACii,  a.  (Ir.  id.)  Ready-handed,  quick- 
handed,  de.\terous  ;  pilfering;  covetous.  Gu  luath-lamh- 
ach,  dexterously. 

LuATH-LAMiiACHD,  s.  f.  Ready-handcduess ;  dexterous- 
ness  ;  covetousuess ;  knack  ;  legerdemain. 

LuATH-LONG, -luing,  s. _/".     A  cuttcr ;  a  fast-sailing  ship. 

LuATii-MiiARC,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  race-horse,  a  swif 
horse. 

LuATii-MiiAUCACiiD,  s.  /.  (Ir.  id.)  Swift  riding;  riding 
express. 

LuATii-MiiAUCAiR,  s.  m.  A  rapid  rider;  an  express. 
N.  pi.  mharcairean. 

LuATii-MiiiRE,  s.  f.  (Ir.  id.)  Gasconading,  vaunting. — 
Shau!. 

LuATiiRAicii,  V.  a.     Hasten,  accelerate,  promote. 

LuATiisAicii,  V.  a.  Permit,  allow;  make  an  allowance. 
Pret.  a.  id.  ;  fut.  aff.  luathsaichidh,  shall  permit.  Cha 
luathsaich  mi  dhuit,  /  will  not  permit  you. 

LuATHSACHADH,  aidh,   s.  VI.     Permission;  an  allowance. 

LuATHSACUD,  s.f.     Permission;  allowance. 

Li>B,  luib,  «.  m.  (Ir.  id.  Eng.  Xoo'p.)  A  noose,  a  loop;  a 
tache ;  a  winding ;  a  maze ;  a  meander ;  the  curvature  of 
a  shore;  a  creek;  cunning;  craft;  flexibleness ;  inclina- 
tion ;  tendency  ;  a  bow ;  thong.  N.  pi.  lùban.  Lùban 
do  ghorm,  loops  of  blue.  —  Stew.  Ex.  Caothan  nan  lùban 
xiMiK,  green-winding  Caothan. — Oss.  Derm.  D.pl.  lùbaibh. 
Tre  lùbaibh  cam,  through  crooked  windings. — -Macfar. 

LÙR,  V.  a.  (Ir.  id.)  Bend,  stoop,  bow,  submit,  yield  ;  in- 
cline. Pret.  lùb ;  fut.  aff.  a.  lùbaidh,  shall  bend.  Darag 
nach  lùb,  an  oak  that  will  not  bend. —  Ull.  Lùb  Fillean  a 
bhogha,  Fillan  bent  his  bow.— Oss.  Tern. 

LÙBAcn,  aich,  s.f.  A  loop;  a  loop-hole;  loops.  N.pl. 
lùbaichean. 

LdBACii,  a.,  from  liib.  (Ir.  id.)  Bowing,  bending,  flexible, 
pliant ;  crooked,  serpentine,  winding,  meandering ;  cring- 
ing; crafty;  perverse.  Slatag  liibach,  a  pliant  sujikh. 
Nathair  liibach,  a  crooked  serpent. — Stew.  Job.  Lùbach 
na  iheangaidh,  perverse  in  his  tongue. — Stew.  Pro.  Gu 
lùbach,  pliantly,  craftily.      Com.  and  sup.  h'lbaiche. 

LÙBADI1,  aidh,  s.  m.  A  bending,  a  bowing;  a  winding,  a 
meandering;  a  yielding,  submission.  Cha  d' rinn  mi  leat 
lùbadh,  /  did  7wt  yield  to  thee. —  Qld  Song. 

LÙBADII,  (a),  pr.  part,  of  lùb  ;  which  see. 

Li>BAG,  aig,  s.f.  (dim.  of  ìùh.)  A  little  loop;  a  little  loop- 
hole; also,  a  measure  of  yarn.     N.  pi.  lubagan. 

Lt>BAiDii,  fut.  aff.  a.  of  lilb  ;  which  see. 

Lt)BAiR,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  crafty  fellow;  one  who  bends 
to  every  purpose  ;  a  cringing  fellow. 

Lt)BAN,  n.  pi.  of  lùb ;  which  see. 
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Li)BAN,  aiii,  5.  m.,  dim.  of  lùb.  (Ir.  id.)  A  bow,  a  bend; 
a  loop ;  a  little  bow  or  bend  ;  a  little  curvature ;  a  meander. 

LÙB-CHEANGAL,  ail,  s.  m.  A  hinge.  -V.  yl.  lùb-chcan- 
glaichean. 

t  LuBiiA,  s.  m.  {Ir.  id.)  Tiie  body;  a  corpse;  praise, 
fame. 

t  LuuiiAN,  aiu,  s.  7«.     (Ir.  id.)     A  lamb. 

LuBH-GiioRT,  -ghoirt,  i.  m.,  perhaps  luibh-gbort.  (Ir.  id.) 
A  garden. — Shaw. 

LuBHUA.     See  Luiiuiue. 

LuBiiRACir,  a.     See  Lobiirach. 

Lub-lIn,  s.f.     (Ir.id.)     A  curved  line. 

LÙB-LiN'EACii,  a.     {Ir.id.)     Curvilinear. 

LÙB-siiuuTit,  s.  711.  A  winding  stream. — Macfar.  N.  pi. 
lub-shruthan  ;  d.  pi.  liib-sliruthaibh. 

LÙBTA,  LUBTF.,  p.  part,  of  lùb.  Bent,  made  crooked,  made 
to  yield. 

Lucii,  lucha,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  mouse ;  the  inus  musculus  of 
Linnaeus ;  rarely,  a  prisoner,  a  captive.  An  eas  agus  an 
luch,  the  weasel  and  the  motisc. — Stew.  Pro.  N.  pi.  luchaidh. 
Luch-fhrangach,  a  j-a<;  luch  feòir,  a  field-mouse ;  peasair 
nan  luch,  vetches ;  luch  fairge,  a  small  Staffa  bird  resembling 
a  swallow.     See  Luciiaidii-fhaiuge. 

LuciiAG,  aig,  s.f.,  dim.  of  luch.  (/r.  luchog.)  A  mouse ; 
a  little  mouse.     N.  pi.  luchagan. 

Luchaidh,  n.  p/.  of  luch.     Mice. 

LucHAiDH-FiiAiRGE,  s.  pi.  Mother  Gary's  chickens  ;  small 
black  birds  with  crooked  bills  and  webbed  feet,  resembling 
swallows  in  size,  and  found  in  vast  numbers  in  the  isle  of 
Stafia,  and  throughout  the  Hebrides. 

Shaw  observes  of  these  sea-fowls,  that  they  go  into  lioles  like 
mice,  and  that  wlien  they  are  taken,  a  quantity  of  yellow  oil  falls 
from  their  bills.  It  has  been  remarked  of  them  that  they  hatch  their 
eggs  by  sitting  on  the  ground  about  six  inches  from  them,  and, 
turning  their  heads  towards  them,  make  a  cooing  noise,  called  gw 
le  giig,  '  hatch  with  a  song,'  day  and  night  till  the  eggs  are  hatched. 
They  are  dreaded  by  mariners,  who  presage  an  approaching  storm 
from  their  appearance.  They  collect  during  a  tempest,  and  are 
seen  sweeping  with  incredible  swiftaess  along  the  wake  of  a  ship 
Tliey  are  common  throughout  the  ocean  ;  and  are  the  same  with 
the  xv-^ikm,  or  cypscUi,  of  the  ancient  seamen. — See  Pliny,  x.  30. 

LuciiAiR,  s.f.  (Ir.id.)  A  glittering  colour;  brightness; 
gleaming,  glistering. — Shaw. 

LucHAiRE,  s.f.     (Ir.  id.)     A  mouser. — Shaw. 

LÙCHAIRT,  airte,  s.f.  {Ir.  id.)  A  court,  a  palace;  a  fort, 
a  castle  ;  a  retinue.  Liichairt  tighe  an  righ,  the  palace  of 
the  king's  house. — Slew.  1  K.  Mar  chrannaibh  lùchairte, 
like  the  bars  of  a  castle. — Stew.  Pro.  lonad  h"lchairt 
nan  Gaidheal,  the  place  of  retinue  among  the  Gael.  — 
Macfar. 

LuCHAiRTEACii,  a.  Having  palaccs  or  courts  ;  having  forts 
or  castles. 

LuCHAR,  air,  s.  m.     {Ir.  id.)     Light. 

LucH-ARMUNN,  uinn,  s.  ?7i.     {Ir.id.)     A  dwarf,  a  pigmy. 

LucH-ARMUNNACii,  o.     Like  a  dwarf;  pigmy. 

t  LucHBHRAC,  s.     A  white  head  of  hair. 

LucHD,  s.f.  {Ir.  id.)  A  burden,  a  load,  a  freight,  a  cargo  ; 
rarely,  a  kettle,  a  cauldron.  Luchd  cartach,  a  cart-load; 
luchd  luing,  a  ship-load,  a  cargo. 

Lucii D,  s.  {Dan.  laug,  society.  Ir.  luchd.)  People,  folks, 
company.  Luchd-airde,  attendants,  retinue.  Luchd-aite- 
achaidh,  inhabitants — {Stew.  Hub.);  luchd-brathaidh,  spies 
— (Stew.  Heb.)  ;  traitors;  luchd-ceannairc,  traitors,  rebels 
— (Stew.  Hab.)  ;  luchd  ceart-dheuchainn,  a  jury  ;  luchd- 
comhairle,  advisers,  counsellors— (Mac  Lack.);  luchd- 
coimhid,  observers,  spectators,  overseers,  attendants  ;  luchd- 
coimheadachd,  a«e«da«<s,  overseers;  luchd-ealaidh, sjjor^- 
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men;  gay  people  -{Macfar.);  luchd-eisdeachd,  hearers, 
luciid-eucoir,  unjust  people,  oppressors;  luchd-ealadhainn, 
Inchd-ealainn,  carpenters;  luchd-fairge,  mariners,  seafar- 
in<i  people;  luchd-fiosachd,  wizards,  soothsayers — (Stow. 
Lev.)  ;  luchd-fòireignidh,  luclid-fòircigin,  oppressors,  extor- 
tioners— {Sm.);  luchd-guoil,  lovers,  beloved  people ;  luchd- 
Icanmhuinn,  followers — {Stew.  Eph.)  ;  pursuers  ;  luchd- 
inalairt,  merchants — {Stew.  Nah.);  luchd-millidh,  spoilers, 
destroyers,  plunderers;  luchd-shaighead,  archers — {Stew. 
Job) ;  luclul-urrais,  sureties — {Stew.  Pro.);  Inchd-tiolpaidh, 
cavillers  ;  luchd-tuaileis,  cjuarrelsome  persons. 

LuciiDACii,  a.     Burdening,   freighting,  loading;  ponderous. 

LuciiDACiiADii,  aidh,  s.  m.  A  loading,  a  freighting,  a 
burdening. 

LuciiDACHADii,  (a),  pr.  part,  of  luchdaich. 

LucHDAicn,  V.  a.  {from  luchd.)  Load,  burden.  Pret.  a. 
luchdaich,   loaded ;  fut.  aff.  a.  luclidaichidh,  shall  load. 

LuciiDAicHTE,  p. part,  of  luchdaich.  Loaded,  laden.  Luchd- 
aichte  le  h-aingidheachd,  laden  with  iniquity. 

LuciiDiMHOiRE,  com.  and  sup.  of  luchdmhor. 

LuciiDMiiOR,  a.  (luchd  and  mòr.)  Heavy,  laden,  burdentd  ; 
burdensome ;  capacious.      Com.  and  swp.  luchdmhoire. 

LucH-LANN,  -lainn,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  prison. 

Lucii-LEIN,  s.f.  A  groin.    Written  also  loch-Uin ;  which  see. 

Lucii  uiRT,  s.f.  A  court,  a  palace  ;  a  castle,  a  fort;  a  royal 
retinue. 

t  LuD,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  pond. 

LOdacii,  aich,  s.  rn.  {Ir.id.)  A  hinge.  N.pl.\\iàMc\\aad 
lìidaichean,  hinges. 

LÙDAG,  aig,  s.f.  {Ir.  ludagan  and  luadicin.)  A  little  finger; 
a  hinge  ;  a  little  hinge ;  a  joint.  N.  pi.  ludagan,  hinges ; 
d.  pi.  li'ldagaibh.  Air  a  lùdagaibh,  on  its  hinges. — Stew. 
Pro.  ref     Mathair  na  lùdaig,  the  ring-finger. 

LÒDAICIIEAN,  n.  pi.  of  ludach.     Hinges. 

LuDAiR,  V.  a.  and  n.  Wallow,  grovel;  flounder;  besmear 
with  dirty  water  ;  roll  in  water.  Pret.  a.  Indair,  ivallowed; 
fut.  aff.  ludairidh,  shall  wallow.     Written  also  luidir. 

LuDAiRT,  s.  /.  {Ir.  id.)  Rolling  in  mire  or  water;  wal- 
lowing ;  waddling  in  mire,  as  ducks. 

LÙDAN,  ain,  s.  m.  A  hinge  ;  the  little  finger.  N.  pi.  lu- 
danan,  hinges;  d.  pi.  ludanaibh.  Dorus  air  a  ludanaibh,  « 
door  on  its  hinges.— Stew.  Pro. 

LÙDANACH,  a.   {from  luddn.)     Having  hinges;  like  a  hinge. 

LuDAR,  air,  s.  m.,  {Fr.  loutre,  a  water-dog.)  A  slovenly 
person  ;  a  trull ;  fawning.     N.  pi.  ludaran. 

LuDARACii,  «.     Slovenly,  sluggish  ;  wallowing,  grovelling. 

LuDARACiiD,  s.y.     Slovenliness,  sluggishness;  grovelling. 

t  Li:d ASACii,  a.  Strong,  powerful.  Com.  and  sup.  ludas- 
aiche. 

LuDii,  s.  ?«.  {Ir.id.)  Appearance ;  likeness ;  manner.  Ludh 
an  spioraid  dol  timchiol  an  drochaid,  go  about  the  bridge  as 
the  ghost  did. — G.  P. 

LuDiiAR,  a.     {Ir.id.)     Awkward;  clownish;  slovenly. 

LuDRAGAN,  ain,  s.  m.  {Ir.  id.)  An  untidy  person,  a  sloven, 
a  slattern  ;  a  groveller;  a  shambling  fellow. — Shaw.  N.  pi. 
ludragain. 

LuDRAGANACH,  a.     Untidy;  grovelling. 

LÙGACH,  a.     {Ir.  id.)     Bow-legged. — Macd.  and  Shaw. 

LÙGAC1ID,  s.f.     The  infirmity  of  bowed  legs. 

LuGADu,  aidh,  s.  m.     Thirst. 

LuGAiDii,  s.  {Scotch,  luggie.)  A  little  ansated  wooden 
dish. 

LuGAX,  ain,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  sorry-looking  fellow  ;  a  bow- 
legged  man  ;  a  short  crooked  fellow. — Shaw. 

LuGAXACn,  a.  Shabby;  sorry;  bow-legged;  of  a  mean 
personal  appearance ;  also,  a  sorry  fellow. 
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LuGn,  V.     (Ir.  id.)     Swear. — Shaw. 

Lugh',  abbreviation  of  lugha. 

LÙGH,  s.  VI.     Pith;  strength;   power  of  motion.      Phill  a 

lugh,  his  strength  returned. — Oss.  Gaul. 
LuGHA,  com.  and  sup.  of  beag.     (Ir.  id.    Arm.  lai.)     Less, 

least.    Is  e  is  lugha  na  thusa,  he  is  less  than  you.    Am  fear 

is  lugha  do  'n  triùir,  the  least  of  the  three.     Air  a  chuid  is 

lugha,  at  the  least, — Stew.  Gen. 
Lugha,  s.     See  Lughadh. 
LuGiiACHAN,    n.    pi.    of  lughadh.      Oaths,    imprecations, 

swearing. 
LuGiiAD,  aid,  s.  m.    (Ir.  id.)    Littleness.     A  dol  an  lughad, 

growing  less  ;  air  a  lughad,  however  little  it  be ;  air  a  lugh- 

aid  sa  bheil  e,  however  little  he  or  it  be. 
Lughadh,  aidh,  s.  m.     An  oath,  an  imprecation,  swearing  ; 

want ;  thirst.     N.  pi.  lughaehan. 
LUGHADH,  aidh,   s.  m.     Pith;  strength;  power  of  motion. 

A  nieòir  giui  lughadli,  her  fingers  without  motion. —  Ull. 

LuGHnACiiADH,  aidh,  s.m.  A  diminishing,  abating ;  dimi- 
nution, abatement,  a  decreasing. 

LuGHAiCH,  LuGHAiG,  i;.  a.  Permit,  allow ;  swcar.  Pret.id.; 
fut.  aff.  lughaigidh,  shall  permit. 

LuGHDAiCH,  I',  a.  and  M.,  yVoOT  lugha.  (Ir.id.)  Diminish, 
lessen,  abate,  decrease.  Pret.  a.  lughdaich,  lessened  ;  fut. 
aff.  a.  lughdaichidh,  shall  lessen. — Stew.  Pro. 

LuGHDAicHE,  s.  m.     An  abater. 

LuGHDAiREACHD,  a.     Disparagement 5  abatement. 

LÙGHMHOIRE,  com.  and  sap.  of  lùghmhor. 

LÙGH-MHOR,  a.  Vigorous,  powerful,  muscular;  pithy. 
Leabadh  nan  laoch  lùghmhor,  the  bed  of  the  powerful  war- 
riors.— Oss.  Derm.  Com.  and  sup.  lughmhoire.  Written 
also  luthtnhor. 

Lugh'or,  a.,  a  contraction  of  lughmlior. 

LuiB,  s.y.  (Ir.id.)  A  corner;  an  angular  turning ;  a  wind- 
ing, as  of  a  stream;  a  meander;  a  creek  ;  an  eddy;  a  little 
glen.  Luib,  a  creeh. — Stew.  Acts.  ref.  Luib  na  gaoith, 
the  eddy  of  the  wind.  Oss.  Fin.  and  Lor.  Luib,  a  little 
glen. — Shaw. 

LuiBEACii,  o.  (/roTO  luib.)  Angular;  meandering;  having 
creeks ;  bending,  as  the  shores  of  a  lake. 

LuiBEAN,  ein,  s.  m.  A  crafty  fellow;  one  who  can  be  made 
to  bend  to  any  purpose. 

Luibeanachd,  s.f.     Craftiness. 

LuiBH,  s.f    (Ir.id.)    An  herb;  a  weed;  grass.  Mar  luibh 

a  seargadh,  rvithering  like  an  herb. — Oss.  Gaul.     Luibh  an 

liugair,  lounge.     Luibh  nan  tri  bheann,  a  plant  of  three 

leaves  or  of  three  corners. 
LuiEHEACH,  a.     (Ir.  id.)     Full   of  herbs;    full  of  weeds; 

botanic ;  herbal.      Garaidh    luibheach,  a   botanic  garden, 

also,  a  garden  full  of  weeds. 
LuiBnEAN,ein,  s.  m.  (dim.  of  luibh.)     A  little  herb;  a  blade 

of  grass.     Feur-luibhean  gorm,  a  green  blade  of  grass. — ■ 

Macfar.     Also,  A',  pi.  of  luibh. 

LuiBHEANACH,  a.     FuU  of  herbs ;  full  of  weeds  ;  botanic; 

herbal. 
LuiBHEAMACH,  ich,  S.m.  A  botanist ;  aweeder;  also,  weeds; 

herbage. 
LuiBHEANACHD,  s./.    Botany ;  herbage.     Ri  luibheanachd, 

botanising. 
LuiBH-EOLACH,  a.     Skilled  in  the  virtues  of  herbs;  skilled 

in  the  nature  and  formation  of  plants  or  herbs. 
LitiBH-EÒLAs,  ais,  s.  ?n.     Botanical  knowledge;  phytology. 
LuiBH-GHORT,  s.  7«.     A  garden,  a  green  garden;  a  kitchen 

garden. 
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LuiBH-BHiAST,  s.  m.  (/r.  luibh-phiast.)  A  catei-pillar.    N.  pi. 

luibh-bheistean. 
LuiBHNE,  s.f.     (Ir.  id.)     A  dart,  a  spear;  a/so,  a  shield ; 

the  fingers  ;  the  toes. 
LiriBHNEACH,  ich,  s.  m.     (Ir.id.)     A  weed. 
LuiBHRE,  s./.    Leprosy;  aZso,  a  coat  of  mail.     Mar  nochdar 

an  luibhre,  as  the  leprosy  appears. — Stew.  Lev. 
LuiBH-SGÀiLE,  s.f.     A  gourd. — Stew.  Jon. 
LuiD,  s.f.     A  rag;  a  trull ;  a  slovenly  female. 
LuiDEACH,  a.,  from  luid.     (Ir.  id.)     Ragged. 
LuiDEAG,  eig,  s.y.  (cZim.  of  luid.)     A  rag  ;  a  young  trull ;  a 

little  slattern  ;  in  ridicule,  a  bank  note.     N.  pi.  luideagan. 

Eudaichidh  turra-chodal  le  luideagan,  droiusràess  will  clothe 

with  rags. — Stew.  Pro. 
LuiDEAGACH,  a.    (/r-.  luideogach.)    Ragged.     Na  toir  droch 

mheas  air  mac  luideagach,  despise  not  a  ragged  boy. — G.  P. 

Com.  and  sup.  luidcagaiche. 
t  LuiDH,  s.  wi.     A  word  of  endearment. — Shaw.     Perhaps  a 

corruption  of  a  laoigh. 
LuiDH,  s.y.     A  herb.     More  commonly  written /mi6 A. 
LuiDH,  II.  n.     (Dan.  lege,  a  bed.  Ir.  luidh,  lie.   Gr.  Xrtia,  to 

conceal.)     Lie,  recline;    settle;   subside,  as  wind;    perch; 

set,  as  the  sun.     Pret.  a.  luidh ;  fut.  aff.  a.  luidhidh,  shall 

lie.  Luidh  mi  teann  air,  /  lay  near  him. — Oss.  Lod.  Luidh 

an  iolair  air  bàrr  an  teach,  the  eagle  perched  on  the  top  of 

the  dwelling. — Oss.  Gaul.     Luidh    a  ghrian,  the  sun  has 

set ;  luidh  a  ghaoth,  the  wind  has  subsided.    Luidheadh  ceo 

air  Cronia,  let  mist  settle  on  Croma. — Oss.  Com.     Chaidh 

e'  luidh,  he  went  to  bed.     In  some  parts  of  the  Highlands 

luidh  is  pronounced  laidh. 
LuiDHE,  s._/.     (/)'.  id.)     A  lying,  a  reclining;  a  settling;  a 

position ;  situation  ;  a  subsiding,  as  of  wind  ;  incubation  ; 

a  setting,  as  of  the  sun  ;  death.     Mo  mhac  san  torr  na 

luidhe,   7ny   son   lying  in   the  grave. — Oss.  Fin.  and  Lor. 

Luidhe  na  greine,  sunset.     A  ghrian  air  luidhe,  the  sunset. 

— Steiu.  Gen.     Tha  e  na  luidhe,  he  is  lying ;  he  is  in  bed. 

Luidhe,  death. — Shaw.     Luidhe  siùbhla,  childbed. — Stew. 

Micah,  ref. 
LuiDHEACHAN,  ain,  s.  m.     (Ir.  id.)     An  ambush,  a  snare. 

N.pl.  luidheachain. 
LuiDHEACHANACH,  aich,  s.  m.     One  who  lies  in  wait. 
LuiDHEiR,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  chimney;    a  vent;  a  flue. 

Tòit  as  an  luidheir,  smoke  from  the  chimney.— -Stew.  Hos. 

N.  pi.  luidheirean. 
LuiDHiNN,  1  sing,  imper.  sub.  of  luidh.    I  would  lie.    Luidh- 

inn  sinte  leat,  /  would  lie  stretched  with  thee. —  UU, 
LuiDHSA,  LuiDHsE,  (fcr  luidh  thusa.)     Lie  thou. 
LuiDiR,  V.  a.     Wallow ;  flounder  ;  wallop  ;  roll  in  water  or 

mire  ;  paddle ;  guddle.  Pret.  a.  luidir  ;/u<.  aff.  a.  luidridh, 

shall  wallow. 
LuiDNEACH,  a.     Heavy;  drooping,  as  with  rain. 
LuiDREACH,  a.  Wallowing,  wallopping,  paddling,  guddhng. 
LuiDREADH,  idh,  s.  TO.     A  wallowing ;    a   floundering;    a 

wallopping ;  a  paddlin;,- ;  a  guddling. 
LuiDSE,  s.  m.     A  heavy  clumsy  person. 
LuiDSEACH,  o.     Heavy-heeled;  clumsy. 
LuiDSEAK,  eir,  s.  m.     A  heavy  clumsy  person  ;  a  looby. 
LuiG,  gen.  sing,  of  lag.     Of  a  dell.     Dathannan  gach  luig, 

the  colours  of  every  dell. — Macdon. 
LuiGEAN,  ein,  s.  Jn.     An  inactive  fellow ;  an  untidy  fellow. 
LuiGEAK ACH,  o.     Inactive;  untidy,  unsmart. 
LuiGEANACHD,  S.f.     Untidiness,  unsmartness ;  inactivity. 
LuiGH,  s./.     A  herb.     More  frequently  written  ZuiiA. 
LuiGH,  u.  n.    Lie.    See  Luidh.  .4/so,  tear  ;  encourage,  abet. 
LuiGHE,  «./.     (Ir.id.)     A  proof ;  a  cauldron,  a  kettle. 
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LuiGiiKACiiD,  s.f.  Requital,  recompense.  Dia  na  luigh- 
each(l,^Ae  God  of  recompense. — Stew.Jcr.  Thoirluigheachd, 
reward,  requite. 

LuioiiEACiiDAicir,  V.  a.     Requite,  recompense. 

LuiGHEAM,  ein,  s.  m.     (Jr.  id.)     A  nave;  a  centre. 

LuiGHEASACH,  aicli,  s.  m.  (/r.  id.)  An  allowance;  ad- 
jectively,  allowable. 

LuiLGiiEACH,  s.f.     {Jr.  id.)     A  milch  cow. — Siiaw. 

LuiM,  an  inflection  of  lom  ;  which  see. 

t  LuiM,  luime,  s./.     Jr.  id.)     Milk. 

LuiM-DHEiRG,  s.f.  The  deep;  deep  water,  the  deep 
channel  of  a  river.  Bruach  na  luim-dheirg,  the  verge  of 
the  deep. 

Luime,  s.f.  Bareness;  bleakness;  nakedness;  a  bare  or 
smooth  part.  Luime  a  mhuineil,  the  smooth  of  his  neck. — 
Stetv.  Gen. 

Lui5iE,  com.  and  sup.  of  lom.    Barer,  barest.    See  Lom. 

LuiMEAD,  id,  s.  m.  Jr.  id.)  Bareness,  nakedness  ;  barren- 
ness ;  increase  in  bareness.  A  dol  an  luimead,  growing 
more  and  more  bare.  Air  a  luimid  is  a  bheil  e,  however 
bare  it  be. 

Lui-MEAN',  ein,  s.  7H.  (/r.  luimain.)  A  bare  barren  hillock  ; 
a  spare-formed  man  ;   a  target;  a  shield. 

LuiMEANACii,  a.  Bleak;  bare  ;  abounding  in  bleak  hillocks; 
like  a  bleak  or  barren  hillock. 

LuiMLiNN,  s.f.     (Jr.  id.)     A  stream  of  milk. 

LiJiMNEACn,  s.     Limerick  in  Ireland. 

Luimneach,  a.  Active;  brave;  also,  a  standard-bearer  or 
ensign.  A  laoich  luimnich  !  thou  brave  ivarrior ! — Death 
of  Carril. 

LuiMNEACHD,  S.f.     Activity  ;  bravery  ;  an  enrign-bearer. 

+  LuiN,  s.f.  A  sword;  a  spear;  the  blade  of  a  weapon. 
Mac-an-luin,  the  name  of  Fingal's  sword, — so  called  from 
Luno,  the  Scandinavian  armourer  who  fabricated  it. 

LuiNG,  gen.  sing,  of  long;   which  see. 

LuiKG-BHuis,  I),  a.  and  n.  Cause  shipwreck;  suffer  ship- 
wreck.— Shaw. 

LuiNG-BiiRisEACii,  a.     Causiug  shipwreck. 

LuiNG-EiiRisEADii,  idh,  s.  m.  A  sliipwreck  ;  a  suffering  of 
shipwreck. 

LuixGEAS,  eis,  s.f.  iVship;  a  navy.  N.  pi.  luingeasan, 
ships. 

LtilNGEASACH,  a.     .^bounding  in  ships ;  having  a  navy. 

LuiNGios.     See  Luingeas. 

LuiNiASG,  eisg,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  sword-fish. 

Luinne,  s. /.  Jr.  id.)  .'^nger;  impetuosity;  aZso,  mirth  ; 
melody. 

LuiNNEACii,  a.  Jr.  id.)  Angry;  also,  mirthful,  jovial — 
(^Shaw) ;  melodious  ;  having  swords. 

LuiNNEAG,  eig,  s.f.  {Ir.  luinnioc,  music.)  A  ditty;  a 
chorus ;  the  burden  of  a  song  ;  a  Gaelic  song ;  a  Highland 
catch.  An  uiseag  's  a  luinneag,  the  lark  arid  her  song. — 
Macint.  Luinneag  luaidh,  a  poetical  panegyric.  N.  pi. 
luinneagan. 

LuiXNEAGACii,  a.  Like  a  ditty;  having  Gaelic  songs  or 
catches. 

LuiNNEAXACii,  a.     Tossing,  floundering,  paddling. 

LuixNEAXACHADii,  aidh,  s.  m.     A  tossing,  a  floundering,  a 

paddling. 
LuiNNEAXAicn,   LuiNNEARAicii,  V.  a.  and«.     Flounder, 

paddle,  wallop. 
LuiKN-EAS.MciiE,  LuiNNEARAicnE,    s.  /.      A    contiuued 

floundering,  a  paddling,  a  wallopping. 
LuixN'-iASG,  eisg,  s.  m.     A  sword-fish. 
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LuiNNsr,  s.  »!.  and/.  An  indolent  person,  a  sluggard.  N.pl. 
luinnsean. 

LuiNNSEACii,  ich,  s.  7«.  (Ir.  id.)  A  watch-coat;  a  heavy 
clumsy  greatcoat. 

LuiNNSEAU,  ir,  s.  m.  A  lounger;  a  lazy  vagrant ;  a  watch- 
man.    N.  pi.  luinnsearan. 

LOIRE  ACii,  ich,  s.f.  A  coat  of  mail ;  a  patched  covering,  a 
patched  garment ;  an  apron  ;  harness.  Càireadh  gach  fear 
a  lùireach,  let  each  prepare  his  mail. — Oss.  Dutli.  A 
caramh  nan  liiiroach,  repairing  patched  garments. — Macint. 
Lùireach  Icathair,  a  leathern  apron;  eadar  altaibh  na 
lùircach,  between  the  joints  of  the  harness.  —  Stew.  1  K. 
Lùireach  mhàilleach,  a  coat  of  mail,  an  habergeon. — Stew. 
Ex..  Lùireach  lannach,  a  coat  of  mail;  steel  armour. — 
Steiu.  Sam.  ref.     N.  pi.  lùirich. 

Gr.  Aogixjov.  Lat.  lorica.  Ir.  luireach.    W.  Ihyrig. 

LuiRG,  gen.  sing,  of  lorg. 

LuiRG-BiiEAiRT,  s.  pi.  Armour  fur  the  legs ;  a  covering  for 
the  legs. 

LuiRGEANsr,  inn,  s.f.  A  shank;  a  shin;  a  long  leg;  a 
stalk  ;  the  gambrel  or  hind  leg  of  a  horse  ;  a  steep  barren 
surface.  Luirgeann  hiath,  a  character  in  Highland  romance. 
N.  pi.  luirgne  and  luirgeannan.  Luirgcannan  os  cionn  a 
throidhibh,  legs  above  his  feet. — Stew.  Lev.  Luirgne  cath, 
spears. — Oss.  Cathula. 

Luirgne,  7i.pl.  of  luirgeann  ;  which  see. 

LuiRGNEACH,  a.,  for  luirgeannach.  (Ir.  id.)  Long-legged, 
long-shanked,  long-stalked.  Lus  luirgneach,  a  long-stalked 
weed. — Macdon.     Com.  and  sup.  luirgniche. 

LuiRisTE,  «.  7».  A  slovenly  person,  an  untidy  person.    N.pl. 

luiristean. 
LdiRisTEACH,  a.     Slovenly,  untidy,  lazy.     Gu  liiiristeach, 

lazily. 
Luis,  s.f.     (Ir.  id.)     The  quicken  tree  ;  the  letter  L  of  the 

Gaelic  alphabet ;  rarely,  a  hand  ;  drink. 
Luis,  gen.  sing,  of  lus  ;  which  see. 
t  Luis,  v.  n.     (Ir.  id.)     Dare  ;  adventure. — Shaw. 
LuisD,  s.     A  slouch. 

LuisEAN,  ein,  s.  m.     An  herb,  a  little  weed. 
LuisEANACH,  a.     Jr.  id.)     Abounding  in  herbs  or  weeds, 
f  LuisNE,  s.f.  (Ir.id.)  Aflame;  a  flash;  ablush — (Shaw); 

a  kind  of  beaten  flax. 
LuisREAG,  eig,  s.  c.     A  plant,  a  herb  ;  a  botanist ;  a  female 

botanist ;  a  female  who  knows  the  virtues  of  plants.     N.pl. 

luisreagan. 
LuisREAGACH,  u.     Abounding  in  hsrbs ;  dealing  in  herbs; 

botanical. 
LÙITHE,  s.f.     (Ir.  id.)     Swiftness. 
LuiTHEACH,  a.     Jr.  id.)     Joyous. 
LuiTiiEACii,  s.  p/.     (Ir.id.)     Veins,  sinews. 
LÙITIIREACH,  ich,  s./.     See  Luireach. 
t  LuLGACii,  aich,  s./.     (Ir.id.)     A  milch-cow. 
LuMADiiEiRG,  s.f.     The  deep,  dccp  water;  the  deep  chan- 
nel of  a  river. 
LuMAN,  ain,  s.  ?«.     A  covering,  a  plaid;  a  large  greatcoat; 

a  coarse  covering ;  sackcloth.     N.  pi.  lumain. 
LuMANACn,  a.     Having  a  coarse  cover ;  like  sackcloth. 
LuMAR.     See  Lomar. 

Lu.MHAiR,  s.  TO.     (Ir.id.)     A  diver. — Shaw. 
LuN,  luin,  s.  m.     An  elk;    a  blackbird.     More  frequently 

written  Ion. 
LuNASD,  LÙNASDAINN,  LuNASDAL,  S.f.  {Ir.  id.)  Lammas. 

More  frequently  written  liùnasd. 
LuNDACH,  LuNNDACii,  a.     (Ir.id.)     Lazy,  sluggish,  idle. 
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lounging.  An  duine  lunntlach. — Oss.  Fin.  and  Lor.  Com. 
and.  sup  lunndaiche. 
LuNDAiR,  LuNN-DAiii,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  sluggard , a drone. 
Eirich  a  lundaire  !  rise,  thou  sluggard ! — Sm.  A  lunndaire 
feuch  a  chorr!  behold  the  crane,  thou  sluggard! — Oss. 
Der/n.     N.  pi.  lundairean. 

LUNDAIREACIID,    LuNND  AIREACII D,    S.  f.       LazÌneSS,    slug- 

gishness,  sluggardliness. 
Lung,  s.     See  Long. 

LrxM,  luinn,  s.  »z.  {Ir.  id.)  A  staff;  a  bar;  the  handle  of 
an  oar ;  the  pole  of  a  bier  or  litter ;  a  wave ;  a  bearer ;  a 
churn-staff;  a  vessel ;  a  bond.  Airlunn,  ora  o  fior. — Stew. 
Niim.  Cinn  nan  lunn,  the  heads  of  the  staves. — Stew.  0.  T. 
N.  pi.  lunnan. 
LuxNACH,  aich,  s.  m.     [Ir.  id.)     An  active  youth. — Shaw. 

N.  pi.  lunnaich. 
LuNNACH,    a.     (Ir.  id.)     Helved;    shafted;     fitted    with  a 
handle ;  like  a  bar  or  shaft.  Ramhan  m'ln  lunnach,  smooth- 
handled  oars. — Macfar. 
LuNNADH,  aidh,  s.  m.     An  invading;  a  pressing  on  or  for- 
ward; invasion. 
LuNNDACii,  a.     See  Litndacii. 
LuNXDAiR,  s.  ra.     See  Lundair. 
LuNNDPvAicii,  I',  a.     Thump,  beat,  trounce.     Pret.  a.  \unn- 

draich  ;  fut.  aff.  a.  lunndraichidh. 
LuxndraIinn,  s.  /.      A    personal   beating,  a  thumping,    a 
trouncing.     Is  e  fhuair  a  lunndrainn !  what  a  trouncing  he 
got!  , 

LuNNUiNN,  s.  nLondon. 

According  to  Camden  the  Gtymolociy  is  long,  vessel,  and  din, 
or   dun,   town,  the  town  of  ships.     TmìIus    and    Ptolemy  call  it 
Londininm ;  Etienne   des  Villes,   Lindoniun  ;    in    the  Acts  of  tlie 
Council  of  Aries,  we  see  Londinium ;  in  Marcellinus,  Lundinum  ; 
in  Bede,  Lundonia ;  in  Old  Sax.  Chron.  Lundone,  Lundinr,  Lun- 
dunc,  Liindtnlirig,  Lundenburg/i,  Lundincustcr,  and  Lundcnric. 
LurAiT,  s.f.     The  name  of  one  of  St.  Patrick's  sisters,  who 
came  into  Ireland  along  with  him,  and  was  sold  into  cap- 
tivity in  that  part  now  called  Louth. 
LuH,  0.     Beloved;  lovely;  pretty;  aZso,  lovely  object. 
LuRACii,  a.,  from  \uT.     (Ir.  id.)     Lovely,  comely,   pretty; 
beloved.     Is  tu  mo   Mhàiri  lurach !    thou    art  my  pretty 
Mary! — Old   Song.     D'    fhalt  donn,  lurach,  thy  comely 
brown  locks. — Mac  Co.     Com.  and  sup.  luraiche. 
LuRACHAN,  ain,  s.m.     Ramps. — Sliaw. 
LuRAG,  aig,  s-  m.  (fromhn.)     A  pretty  young  female;  a 

beloved  girl.     N.pl.  luragan. 
LuRAGACir,  a.     Pretty;  engaging,  as  a  young  female. 
LuRAN,  ain,  s.  »!.    (Ir.  id.)    A  beloved  young  person.  N.pl. 

lurain. 
LuRANACii,  a.     (Ir.  id.)     Fond;  gallant;  aZso,  a  gallant. 
LÙRDAN,  ain,  s.  m.     (Ir.  id.  Scotch,  lurdane.)   A  sly  fellow  ; 

a  worthless  person. 
LÙRDANACI1,  o.     (Ir.  id.)     Sly,  cunning.     Com.  and   sup. 

lùrdanaiche. 
LÙRDANACHi),  S.f.     (Ir.  id.)     Slyness,  cunning,  craftiness. 
LuRG,  LuRC.ADii,  aidh,  s.  7«.     A  shin,  a  shank  ;  a  shaft. 

Written  also  luirgeann. 
LuRGAXACii,  aich,  s.  ?n.     (/;•.  id.)     A  shaft;  a  shank  ;  ad- 

jectively,  long-legged. 
LuRGANN,  ainn,  s.f.     A  shank,  a  shin,  a  long  leg  ;   a  stalk  ; 
the  gambrel  or  hind  leg  of  a  liorse  ;  a  steep  barren  surface. 
N.  pi.  lurgainnean. 
LuRG-niiLAiRT,  S.f.     Grcaves  ;  armour  for  the  legs. 
Lt>s,  lùis,  s.  m.     (Ir.  id.)     Pith  ;  strength  ;  contracted  for 
lùthas. 
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Lus,  luis,  s.  m.  (IF.  llws  and  Ihys.  Ir.  las.  Corn.  +  les 
and  lusanan.  Arm.  lousaouen,  herbs.  Bat.  lyssi,  a  leaf. 
Fr.  lis,  lily.  Alb.  lis,  a  tree.)  A  weed;  an  herb;  a  plant; 
a  flower.  iV.  p/.  lusan,  weeds;  d.  pi.  lusaibh.  Mar  dha 
lus  san  driichd,  like  two  flowers  in  the  dew. —  Vll.  Oighean 
Chaothain  nan  lus,  virgins  of  flowery  Cona. — Id. 

Lus  a  bhalla,  pcllitory  of  the  wall;  lus  a  choire,  corian- 
der; lus  a  cholumain,  columbine;  lus  garbh,  goose-grass; 
lusriabhach,  common  louse-wort  ;  Galium  aparine;  lus  Hath, 
common  lavender,  lavendnla  angustifolia ;  lus  nan  gorm- 
dhearc,  blackberry  plant ;  lus  buidhe  bealltuin,  marsh  ma- 
rigold ;  lus  nam  mial,  mouse-car,  scorpion  grass ;  lus  nam 
meal  mòr,  common  mallow,  malva  sylvestris ;  Ins  a  chrom- 
c\iinn,  daffodil ;  lus  nan  cnapan,  great  flgwort,  scorphti- 
laria  nodosa ;  lus  Chohim-chille,  St.  John's  wort ;  lus  a 
chrùbain,  gentian;  lus  an  fhucadair,  teasel  or  fuller's 
thistle;  lus  an  fhcgraidh,  the  herb  called  chase-the-devil ; 
lus  bheathaig,  bctony ;  lus  a  phoine,  piony  :  lus  an  t-siu- 
cair,  succory  ;  lus  a  mheala,  honeysuckle ;  lus  mor,  spear- 
wort,  foxglove  ;  lus  an  liogair,  savage ;  lus  leth  'n  t-samh- 
vaklh,  gilliflower;  \usna.sei\g,spleenwort ;  lusmhic  cuimein, 
cummin  ;  lus  nan  gran  dubh,  Alexanders,  the  Smyrnium 
olustratum  of  botanists  ;  lus  nan  tri  bilean,  valerian,  Va- 
leriana; lus  na  siothchainnt,  loose-strife  ;  lus  an  t-saoidh, 
fennel;  lus  a  phiobair,  dittany;  lus-Mhàiri,  marigold;  lus 
na  h-oidhche,  nightshade  ;  lus  nan  leac,  the  herb  eyebright; 
lus  nan  scòr,  clowns-all-heal;  lus  nam  braoileag,  whortle- 
berry ;  lus  na  smalaig,  smalage  ;  lus  mhic-Righ-Bhreatuinn, 
wild  thyme ;  lus  an  t-slan  uchaidh,  ribwort ;  lus  mhic 
raonuiU,  chase-the-devil ;  lus  nan  laogh,  or  laogh-lus, 
orpine,  golden  saxifrage ;  lus  nan  cnamh,  samphire  ;  lus 
a  chrois,  dwarf -honey  suckle ;  lus  nam  muisean,  the  prim- 
rose, primula  veris ;  lus  an  leusaidh,  a  plant  that  raises 
blisters  ;  lus  nan  eithreag,  cloudberry -bush ;  lus  na  fear- 
naich,  sundew,  drosera;  his  na  ^\)ò\x\n,  pellitory  of  Spain; 
lus  na  Fraing,  common  tansey,  tanacetum  vulgare ;  lus  nan 
laoch,  rosewort ;  lus  gun  mhathair  gun  athair,  a  plant  re- 
sembling flax,  which  grows  in  springs;  at  a  certain  age  its 
fibres  lose  their  hold  of  the  earth,  and  then  it  ascends  to 
the  surface,  where  it  floats  with  its  roots  perpenaicularly 
downwards.  Lus  cho  chu'luinn  nan  earn,  a  flower  men- 
tioned bi/  Macdonald  in  his  poem,  "  Alt  an  t-siucair,"  with 
the  English  name  of  which  I  am  not  acquainted. 

LusACii,  a.  from  lus.  (Ir.  id.)  Abounding  in  herbs  or 
weeds;  herbaceous;  weedy.     Com.  and  sup.  lusaiche. 

LusAiRNEACH,  ich,  S.f.     A  placc  where  weeds  grow. 

LusAN,  s.m.  (d^m.  of  lus.)  A  little  herb  ;  a  little  flower;  a 
young  herb  or  flower. 

LusAN,  n.  pi.  of  lus.  (Arm.  lousaouen.)  Herbs;  flowers; 
weeds. 

LusANACii,  a.  (from  lusan.)  Abounding  in  herbs  ;  herba- 
ceous ;  flowery  ;  herb-producing.  An  samhradh  lusanach, 
herb-producing  summer. — R. 

Lus-CHUACii,  -chuaich,  s.     A  caterpillar. — Slew.  1  K.  ref. 

t  LusRADii,  aidh,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  procession. — Shaw. 

t  LusG  A,  ai,  s.  m.  (Ir.  id.)  The  space  of  five  years  ;  a  lus- 
trum ;  infancy  ;  a  cave. — Shaw. 

f  LusGADH,  aidh,  s.  m.     A  lurking  or  skulking. 

Li'SGAiR,  s.m.  (Ir.  id.)  A  troglodyte  ;  a  hermit.  N.pl. 
lusgairean. 

LusGAiUEACii,  a.     Like  a  troglodyte  or  hermit ;  lurking. 

LusGAiREACHD,  S.f.     Living  retired  in  cavcs  ;  solitariness. 

LusRACii,  a.  Herbaceous;  herbal.     Co?«.  and  sup.  lusraiche. 

LrsRADii,  aidh,  s.  m.     Herbage. — Shaiv. 

LusRAG,  aig,  s.  /.,  from  lus.  (Ir.  id.)  A  charm  wrought 
with  herbs ;  a  female  who  works  cures  with  herbs ;  a  fe- 
male botanist.     N.  pi.  lusragan. 
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LusuAGAN,  aid,  s.  in.  {from  lus.)     A  botanist;  an  herbalist; 

an  apothecary  ;  11  perfumer.     A'',  p/.  hisragain.     Scòltachd 

an  hisragain,  the  art  of  the  [herbalist]  ajiothccanj. — Stetv. 

Ex.  ref. 
LusTAiu,  s.  m.     (/r.  histaire.)     A  flatterer ;  a  low  cunninj; 

fellow. — Shaw.     N.  pi.  lustairean. 
LusTAi REACH,  a.     {Ir.  id.)     Flattering,  cajoling,  fawning. 
LusTUAPiT,  aidh,  s.  m.     A  flattering,  a  cajoling,  a  fawning; 

flattery. 
Li'Tii,  s.  m.     {Ir.  id.)     Longing,  earnest  desire. 
I.ÙTII,  s.  m.     {Ir.  id.)     Vigour;    pith;    agility;    muscular 

strength  ;  a  joint.     {Scotch,   lith,    a  joint.)     Trèine  agus 

lùth,  strength  and  agility. — Old  Song. 
l>ÙTn,  V.  a.     {Ir.id.)     Full  or  cleanse  cloth.     Prct.  n.\\\Ù\, 

fulled;  fut.  aff.  a.  lùthaidh,  shall  or  will  full. 
LÙTHACII,    a.      Pithy;    sinewy;    muscular;  agile;   fulling-, 

also,  sinews,  veins. 
LÙTiiADH,  aidh,  «.  m.  A  fulling  of  cloth.  Muileann  liithaidh, 

a  falling -mill.     See  Luctiiadii. 
I-ÙT11AIU,  s.  in.     The  name  of  CuchuUin's  charioteer. 
I.UTiiAU,     a.     (luthmhor.)      Sinewy;     muscular;     pithy. — 

Maànt. 
LÙTIIAS,  ais,  s.  7«.  (/row  lùth.)     Pithiness;  strength;  mus- 
cular vigour  ;  agility;  power  of  motion.     Thug  aois  dhiom 


lillhas,  age  has  taken  my  pith  away. — Old  Song.  Lùthas 
ghairdcan,  strength  of  arms. — Macfar. 

Lù-rii-ciiLEAS,  s.  {Ir.  id.)  Sleight  of  hand;  a  dexterous 
feat  in  jugglery  ;  a  chivalrous  feat;  legerdemain;  a  gam- 
bol; a  frisking;  athletic  exercise.  LiMh-chleas  uan  uan, 
tiie  frisking  of  lambs. —  Old  Song.  Litth-chleasun,  agile 
movements ;  feats  in  legerdemain. 

Li)  rii-ciiLiiASACH,  a.  Chivalrous;  nimble,  artivc,  dexter- 
ous, agile. 

LOrii-ciiLEASACHD,  s.f.  Chivalry;  legerdemain;  adroit- 
ness, dexterity,  nimbleness,  agility. 

LÙTii-ciiLEASAiciiE,  s.  m.  A  coujurcr,  an  iidept  in  leger- 
demain ;  a  chivalrous  person. 

I.ÙTii-cnuiRT,  s.  f.  A  palace,  a  court.  More  frequently 
written  luchairt. 

LÙTIIDAG,  aig,  s.f.  A  joint;  a  hinge;  a  thumb.  IV.pl. 
luthdagan,  hinges.  Lùthdagan  do  or,  hinges  of  gold. — 
Stew.  1  K.     Written  also  liidag. 

LÙTHMHOIRE,  com.  and  sup.  of  luthmhor.  (^r.  lulhmhaire.) 
More  or  most  muscular. 

LÙTIIMHOIREACHD,  S.f.  {Ir.  luthmhaireachd.)  Muscular 
elasticity;  strength;  agility,  activity. 

LÒTHMHÒR,  a.  (luth  a«rf  mòr.)  Muscular,  vigorous,  athletic, 
active,  agile.  Com.  and  sup.  lilthmhoire.  Fear  luath  luth- 
mhor, an  active  muscidar  man ;  gu  luthmhor,  vigorously. 
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M,  m,  (muin,  the  vine.)  The  eleventh  letter  of  the  Gaelic 
alphabet.  When  m  has  its  simple  sound,  it  is  articulated 
much  the  same  as  in  other  languages.  Mbr,  great ;  canian, 
a  club ;  lom,  bare.  When  m  is  aspirated,  that  is,  when  it 
is  immediately  followed  by  /),  a  new  combination  or  letter 
is  formed,  somewhat  hke  I' in  English  ;  as,  a  mhusgaid,  the 
musket :  tamh,  rest.  Frequently,  though  never  at  the 
beginning  of  words,  mh  is  pronounced  like  a  nasal  oo ;  as, 
ràmh,  an  oar;  and  sometimes  7nh  is  entirely  mute  in  the 
middle  and  at  the  end  of  words;  as,  comhnard,  level; 
domh,  to  me. 

'M,  {for  am.)  A  form  of  the  def.  art.  used  before  words 
beginning  with  a  labial,  especially  if  the  preceding  word 
ends  with  a  vowel,  or  a  vowel  sound.  Bhuail  e  'm  fear,  he 
struck  the  man  ;  dhòirteadh  'm  fion,  the  wine  was  spilt. 

'M,  {for  ann  am.)  In  the.  Taobh  na  creig  'm  bias  na  greine, 
beside  the  rock  in  the  warmth  of  the  sun^—Vll. 

'M,  {for  am.)  It  is  placed  before  the  future  interrogative 
and  affirmative,  when  it  begins  with  a  labial,  and  when  the 
preceding  word  ends  with  a  vowel  or  a  vowel  sound.  Mu 
'm  bi  na  fir-dan  aluaidh,  whom  tlie poetspraise. — Oss.Fing. 

M',  {for  mo.)  My.  It  is  used  before  words  beginning  with 
a  vowel  or  an  aspirated  consonant.  M'  anam  a  snamh  an 
ceo,  my  spirit  floating  in  mist. —  Ull.  M'  fhear,  my  man. 
Ga  m'  chodal,  to  my  sleep. —  Oss.  Gaul. 

M'a,  (for  mu  a.)  About  his  or  her;  round  his  or  her; 
concerning  his  or  her.  M'a  shluagh,  about  his  people. — 
Oss.  Fing.  A  lamh  m'a  muineal,  his  hand  round  her  neck. 
— Oss.  Dutlionu. 

Ma,  conj.  {Corn,  and  Ir.  ma.)  If.  Ma  's  e  's  gu,  if  it  so 
be  that;  ma  's  e  agus  gu,  if  it  so  be  that ;  ma  's  cuimhne 
leat,  if  you  remember ;  ma  ta,  if  so,  if  it  so  be,  then.  Ma  is 
joined  to  the  pres.  and  pret.  aff.  and  fut.  sub. 

M.\,prep.  About,  around  ;  near,  yia  xk\r,  at  liberty ;  loose. 
More  frequently  written  vm  ;  which  see. 

t  Ma,  s.  TO.     {Ir.id.)     A  breach. — Shaw. 
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Mab,  maib,  s.  m.  (Ir.id.)  A  fringe  ;  a  tassel ;  a  stutter,  a 
lisp. 

Mabach,  a.,  yrowi  mab.  {Ir.id.)  Full  of  fringes ;  lisping, 
stuttering. 

Mabadii,  aidh,  s.  m.  A  stuttering,  a  lisping;  a  stutter  or 
lisp.  Cha  'n  fhaigh  fear  mabaidh  modh,  a  stutterer  is 
never  respected. — G.  P. 

Ma  BAG,  aig,  s.f.  {dim.  of  mab.)  A  little  fringe.  iV.  pi. 
mabagan. 

Mabagach,  a.  {from  mabag.)  Full  of  fringes;  tavvdiT. 
Com.  and  sup.  mabagaiche. 

t  Mac,  a.     {Ir.  id.)     Clear,  pure,  clean. 

Mac,  mic,  s.  m.  {Arm.  moch.  Manx,  mack.  Germ,  mag.) 
A  son;  the  Gaelic  and  Irish  patronymic,  mac.  N.pl.  mic; 
d.p/.  macaibh.  Mac  cede,  a  son-in-law;  mac  san  lagh, 
a  son-in-laiv  ;  mac  mic,  a  grandson  ;  mac  leabhar,  a  copy, 
a  volume ;  m^c-ùve,  a  wolf ;  mac  an  dogha,  ò«rrfocA;  mac 
an  abar,  the  ring-finger ;  mac  alia,  or  mac  talla,  an  echo, 
i.  e.  the  son  of  the  rock ;  mac  nmirigheach,  the  escallop  fish  ; 
mac  na  praisich,  whisky. 

t  Mac,  v.  a.     (Ir.  id.)     Bear,  carry. — Shaw, 

t  Macadh,  aidh,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  bearing,  a  carrying. 

Macail,  a.  (mac-amhuil.)     Filial ;  aff'ectionate. 

Macai.adii,  aidh,  s.  m.  Fostering  after  being  weaned. — 
Macfar.  roc. 

Mac  alla,  s.  m.     An  echo.     Written  also  mac  talla. 

t  Mac-mna,  s.  y.  (Ir.id.)  A  handsome  young  female  ;  a 
young  girl. — Shaw. 

MACA>j,ain,  s.  m.,  from  mac.  (/;•.  id.)  A  hero;  a  boy;  a 
young  son.  Macan  airson  striopaich,  a  boy  for  a  harlot. — 
Steiv.  Joel.  X.  pi.  macain  ;  d.  pi.  raacanaibh.  Lan  do 
mhacanaibh,/!^/^  of  boys. — Stew.  Zech. 

Macaxaciid,  s.y.,yVom  macan.  {Ir.  id.)  Heroism;  order- 
ing, directing. 

Macaxas,  ais,  s.  m.     Bravery,  heroism. 
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Mac  an  dogiia,  s.m.     Burdock. — Shaw, 
Mac  an  Luin.     The  name  of  Fingal's  sword,  so  called  from 
its  maker,  Luno,  an  armourer  of  (Scandinavia.     B'e  mac  an 
Luin  lann  Mhic-Chumhail,  Mac  an  Luin  was  Fingal's  sword. 
—Oss. 
Macanta,   a.     (Ir.  id,  from   mac.)     Mild,  meek,   gentle; 
submissive  ;  kind,  filial,  honest ;  modest.     A  ta  mise  ma- 
canta, /  am  meek.— Stew.  Matt.     Gu  macanta,  meekly. 
Macantachd,  s./.     (Ir.id.)     Meekness,  mildness,  gentle- 
ness, submissiveness  ;  puerilitY.     Spiorad  na  macantachd, 
the  spirit  of  meekness. —Stew.  1  Cor,     Cuimichidh  macan- 
tachd, submissiveness  will  pacify. — Stew.  Ecc.  ref 
Macantas,  ais,  s.  m.     (Ir.  id.)     Mildness,  meekness,  kind- 
ness, honesty,  submissiveness,  affectionateness. 
Mac-fuirme,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  poet  of  the  second  order. 
Mach,  a  macii,  adv.  and  prep.    Out,  without.    Cuir  mache, 
put  'him  out;  mach  air  an  dorus,  out  of  the  door;  thoir 
mach  ort,  get  out ;  tha  emach  orm,  he  is  not  on  terms  ivith 
me;  chuir  iad  mach  air  cheile,  they  quarrelled;  rioghachdan 
mach,  foreign  countries ;  thoir  am  bade  mach  ort,  get  out 
of  doors. 
Maciia,  s.     a  Royston  crow.— Shaiv. 

Macii  UK,  machrach,  s.  /  (Ir.  id.)  perhaps  w«c7i-//<ù-  or 
magh-thir.  A  field,  a  plain ;  a  name  given  by  the  Gael  to 
the  Lowlands  of  Scotland  ;  any  low-lying  open  country  or 
champaign.  Luibh  na  machrach,  the  herb  of  the  f  eld.— 
Stew.  Gen.  N.  pi.  machraichean.  Air  mhachair,  in  the 
low  country  or  Lowlands ;  air  feadh  na  machrach,  among 
the  Lowlands. 
Machauacii,  gen.  sing,  of  machair;  often  contracted  mach- 
rach. 
Macii-bhaile.     a  village  in  the  suburbs  of  a  great  town. 

N.  pi.  niach-bhailtean,  suburbs. 
t  Maciid,  s.  to.     (/'••  id.)     A  wave, 
t  Machdnacii,  aich,  5.  m.     An  observer. 
+  Machdual,  ail,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  sipon^e.— Shaw. 
]VlAcnLAG,aig,  s./.    {Ir.id.)     The  womb  or  matrix.  AT.;)/. 

machlagan. 
Machlagach,  a.    Of,  or  pertauiing  to,  the  womb;  bellying. 
Machrach,  geii.  siiig.  of  machair;  which  see. 
Machraichean,  n.f/.  of  machair.  Open  fields  ;  champaign 

countries. 
Machtra  !    Aa  interjection. 
Maciiuil,    s.f.     {Lat.  macula.     Ir.  machuil.)     A   spot,  a 

blemish. 
Mac-leabiiar,  air,  s.  m.     A  volume,  a  copy.     A^.  pi.  mac- 

leabhraichean. 
Macmeamnach,    a.     {Ir.  id.)      Imaginative,  fanciful;  be- 
longing to  imagination  ;  having  an  imagination. 
Macmeamn  ADII,  aidh,  s.»n.    {Ir.id.)     Imagination ;  fancy. 
Mac-muirigheach,  s.  to.     The  scallop  fish. — Shaw. 
Macnus,  uis,  s.  7«.     (/r.  macnas.)     Wantonness;  lewdness; 
mirth,  diversion;    festivity;  fondness;    kindness;  prospe- 
rity.    Neo-ghloine,  macnus,  uncleanness,  lewdness. — Stew. 
Gal. 
Macnusachd,  a.     {Ir.  macnasach.)     Wanton,  lewd,  lasci- 
vious; merry;  mirthful;  jovial;  festive.     Tigh  mòr  mac- 
nusach,  a  large  festive  house. — Old  Song.     Com.  and  sup. 
raacnusaiche. 
Macnusachd,    s.f.    {from  macnus.)      Wantonness,   lasci- 

viousness;  mirthfulness ;   festivity. 
t  Macraidii,  s./.     {Ir.id.)     A  disease.— S/ìom;. 
Macuaidii,    s.  /.,  collective.     {Ir.  inacra.     W.  macraidh.) 

Sons ;  young  men.     Written  also  macruidh ;  which  see. 
i  Macrail,  a.     {Ir.  macramhuil.)     Like,  as. 
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Macrail,  s.f.     A  mackerel. 

Macras,  ais,  s.  m.  {Ir.id.)   Peevish,  sobbing,  peevishness. 

Macrasach,  a.    {Ir.  id.)    Peevish,  sobbing,  sighing.     Com. 

and  sup.  macrasaiche. 
Mac-ratiia,  s.  to.     {Ir.  id.)     A  child  of  fortune;  a  son  of 

good  luck.  Is  tu  mac  an  ratha,  you  are  a  lucky  fellow. 
Macrvivh,  s.f, collective ;  frommac.  (/r.  macra.  IT.  mac- 
raidh.) A  body  of  young  men  ;  sons  ;  males ;  youngsters ; 
children.  A  mhacruidh  dheas,  the  active  young  men. — Sm. 
The  terminations  ruidh  and  ruith  of  collective  nouns  have 
an  oljvious  affinity  with  the  English  termination  ry,  as  in 
cavalry,  infantry  ;  and  with  the  French  rie,  as  in  cavalerie, 
infanterie ;  as  also  with  the  Italian  and  Spanish  termina- 
tions eria  and  iero. 
Mac-samheadh,  aidh,  s.m.     An  equal ;  an  equivalent;  a 

fellow  or  match. 
Mac-samhuil,  a.     (Ir.  id.)      Like  as,  such  like,  similar; 
also,  the  same,  an  equal ;  an  emblem.     Is  mac-samhuil  sin 
anam  mo  mhic,  such  is  the  soul  of  my  son.— Oss.  Oaul.    A 
mhac  samhuil  cha  'n  fhacas  riamh,  his  equal  was  never  seen. 
— Fingalian  Poem. 
Mac-samih'ilt,  s.  to.     (Ir   id.)     An  equal,  a  compeer;   a 
fellow  or  match  ;  an  emblem.     Do  mhac-samhuilt  air  mis- 
nich,  thy  equal  in  courage. — Macfar. 
Mac-strogiia,  s.  m.     A  spendthrift. 
Mactach,  a.     Pernicious;  destructive. 
j  M  acta  nil,  aidh,  s.  to.    (Ir.  id.  Lat.  macto.)    A  slaughter- 
ing, a  massacre ;  a  surprise. 
Mac-talla,     Mac-thalla,    s.  m.      (Ir.id.)      An   echo; 
literally,  the  son  of  the  rock,  or  the  son  of  the  hall.     Mac- 
talla  'snamh  's  a  ghleann,  echo  floating  in  the  valley. — Oss. 
Mac-thogail,  s.f.     Adoption. 
Mac-tire,  s.  to.     (Ir.  id.)     A  wolf, 
t  Mad,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  hand. 
Madacii,  a.  (from  raadadh.)     Canine. 
Mada,  Madadh,  aidh,  s.  to.     {Ir.  id.  Manx,  mawda.)     A 
mastiff,  a  dog ;    the  but-end   of  a  gun.       Cha  charruich 
madadh  a  theanga,   a  dog  shall  not  move  his  tongue. — 
Stew.  Exod.      Madadh  allaidh,   a  wolf;    madadh   ruadh, 
a  fox;  madadh  donn,  an  alter. 
Madadu-alluidii,  s.  m.      (Ir.  id.)      A  wolf;  literally,  a 
wild  dog.     Mar  mhadadh-alluidh,  like  a  wolf. — Stew.  Gen. 
N.  pi.  madaidh-alluidh,  wolves. — Stew.  Zeph. 

The  last  wolf  in  Scotland  is  said  to  have  been  killed  by  the  cele- 
brated chieftain,  Sir  Ewen  Cameron  of  Lochiel. 
Madadh-donn,  s.  TO.    {Ir.id.)    An  otter ;  a  brown  mastiff. 
Madadii-ruadh,  s.  to.     (Ir.  id.)     A  fox ;  a  brown  mastiff. 

N.  pi.  madaidh-donn. 
Madainn,  maidne,  s./.  (/r.  madain.  Fr.  matin.  /^  matina.) 
Moniing  ;  Aurora.     Nur  dh'  eireas  madainn,  when  morning 
rises. — Oss.Fing.     Air  madainn,  on  a  morning;  'sa  mha- 
dainn  mhoich,  in  early  morn.^-Orr.     Moch  sa  mhadainn, 
early  in  the  morning. 
Madainneach,  a.     Early,  matutine,  au.-oral. 
MÀDAR,  air,  s.  TO.      (Ir.  id.)     The  herb  madder,  a  dye. — 

Mac  Co.     Madar  fraoich,  madder. 
t  Madii,  maidh,  s.  ra.     (Ir.id.)     Ecstasy;  a  plain.     Madh 
beag,  a  little,  a  small  share. — Shaw.  In  the  sense  of  plain  it 
is  now  written  magh. 
t  Madha,  a.     (Ir.  id.)     Unlawful,  unjust. 
Madhanta,  a.     (Ir.id.)     Valiant;  dexterous  in  the  use  of 
arms ;  also,  coy.     Sud  am  fear  madhanta,  yonder  is  the 
hero  dexterous  in  arms. — Old  Poem.     Madhanta,  coy. — 
Shaw. 
Madhantaciid,  s./.    Valour;  dexterity  in  the  use  of  arras ; 
coyness. 
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MAniiAU,  air,  s.vt.     See  Ma(uiau. 

Madhm.     See  Mam. 

t  Madiiiiail,  s.f.     {Ir.  irl.)     July. 

Madracii,  a.  Like  a  clog  or  mastiff;  doggish.  Madrach- 
allaidh,  wolves. 

Maduadii,  aidh,  s.  7«.  {Ir.  irl.)  A  dog,  a  mastiff.  N. pi. 
madraidh.  Dh'  indich  iia  madraidh  'fhuil,  the  dogs  licked 
liis  blood. — Stew.  1  A'.  Madradli  viisge,  an  otter. — O'Reilly. 
Madradh  alluidh,  a  wolf. 

MADUAinii,  s.f.,  collective.  A  number  of  dogs  or  mastiffs ; 
the  dog  species. 

Maduaii.,  a.  (madradh-amhuii.)     Like  a  mastiff. 

Madualaciii),  s.j.     Doggishncss. 

Mag,  maig,  s.f.  (Ir.  id.)  A  paw;  a  claw;  a  ludicrous 
name  for  a  clumsy  hand.  Mag  an  leomhainn,  the  liou's  paiv. 
— Stew.  1  Sam.     JV.  pi.  mkgnn. 

Mag,  v.  (Arm.  mag,  mock.  Gr.  fiuKog,  a  mocker,  and  ficxtx, 
derisioìì.)  Mock,  ridicule,  scoff,  jeer.  Pret.  a.  mhag, 
inockcd ;  flit.  nff.  magaidh,  shall  mock.  This  verb  takes 
after  it  the  prep,  air,  either  simple  or  compounded.  Mag 
air,  mock  him  ;  mag  orra,  mock  them  ;  a  magadh,  mocking. 

Magach,  a.  Scoffing,  jeering,  mocking;  prone  to  scoff  or 
mock. 

Magach,  a.  {from  mag.)  Having  paws;  like  a  paw  or 
claw ;  belonging  to  a  paw ;  having  clumsy  hands.  Com. 
and  sup.  màgaiche. 

Magadii,  aidh,  s.  vi.  {Gr. /xaxia.  /r.  magadh.)  Mocking, 
scoffing;  ridicule,  mockery.  Ni  amadain  magadh,  fools 
make  a  mock. — Stetr.  Pro.     Ri  magadh,  mocking. 

Mag  ail,  a.  (mag-amhuil.)     Scoffing,  jeering;  derisive. 

Mag  AIR,  s.  m.  (mag-fhear.)  A  mocker,  a  jeerer,  a  scorner. 
N.  pi.  magaircan. 

MÀGA1R,  t'.  a.  and  n.  Creep  ;  paw,  finger  clumsily.  Pret.  a. 
mhàgair,  crept ;  fut.  aff.  a.  màgraidh,  shall  creep. 

Magairle,  s.f.  A  testicle.  N.pl.  magairlean,  testicles; 
d.  pi.  magairlibh. 

Magairleacii,  a.  Having  testicles ;  having  large  testicles ; 
like  testicles ;  belonging  to  the  testicles. 

Magairleax,  n.pl.  of  magairle. 

MÀGAIRT,  S.f.     Creeping. 

MAgan,  ain,  s.m.,  di;«.  of  mag.  {Ir.  id.)  A  little  paw;  a 
little  clumsy  hand. 

MÀGARAN,  ain,  s.  7K., /rom  mag.  {Ir.  id.)  Creeping;  mov- 
ing on  all  fours  ;  one  who  has  a  creeping  gait. — Stew.  1  A'. 

MAgara^j,  v.  n.  Creep;  move  on  all  fours;  walk  with  a 
creeping  gait. 

MAgarsaicìi,  s.f.     Creeping. 

M.vgii,  s.f.  A  field,  a  plain,  a  level  country;  a  field  of 
battle ;  a  surface.  Buaidh  air  magh,  victory  in  the  field  of 
battle. — Oss.  Com.  Fail  air  magh  a  sgeithe,  blood  on  the 
surface  of  his  shield. —  Oss.  Gaul.  Righ  nam  magh,  king 
of  the  plains. — Oss. 

The  king  thus  mentioned  by  the  great  poet  of  the  Gael,  was  the 
king  of  the  Maiatse  (mag/i-aiff,  level  countrv),  or  the  Lowlands  of 
Scotland.  The  Scotch  Celts,  even  at  this  day,  scarcely  know  the 
Lowlands  by  any  other  name  than  magh-thir,  or,  as  it  is  generally 
pronounced,  /nuiliiiir,  the  land  of  plains. 

Maghair,  s.     {Ir.  id.)     Ploughed  land. 

Magh  aouaidii,  s.f.  A  plain  or  field  where  Druidical  wor- 
ship was  performed. 

In  tliis  plain  was  a  rude  temple,  such  as  is  frequently  seen  in  the 
Highlands,  and  elsewhere,  consisting  of  a  cirele  of  rude  massy  obe- 
lisks, and  standing,  for  the  most  part,  perpendicular.  Similar  to 
these  temples  was  that  which  Moses  built,  consisting  of  twelve  stone 
pillars,  as  mentioned  in  Exod.  xxiv.  4. 

Ma-ghamhi-inx,  s.f  (magh-ghamhuinn.)     A  bear.  N.pl. 
ma-ghamhuianean  or  ma-ghamhnan. 
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MA-OHAMHriNXEACii,  a.     Bearish;  like  a  bear. 

Maghar,  air,  s.m.  A  word,  expression;  a  bait  for  fish. 
'G  iass^hachadh  le  maghar, ^sAi'nf/  with  bait. — Old  Song. 

t  Magh-viiae,  ail,  s.m.     {Ir.  id.)     A  field-barrack. 

t  Magii-i.ann,  -lainn,  s.  m.  {Ir.  id.)  Field-barracks.  N.pl. 
magh-lainn  or  magh-lannan. — Shaw. 

Magh-shluagh,  -shluaigh,  s.  m.  People  inhabiting  low 
countries  ;   Lowlanders. 

Magh-suinne,  s.f.     Slavery. — Shaw. 

Magh-uisge,  s.f.     A  winter  lake. — Shaw. 

Maibean,  ein,  s.  ni.  A  mop  ;  a  tuft.  Written  also  moibean  ; 
which  see. 

Maibeamach,  a.     Tufty,  moppy.    Written  also  moibeanach. 

t  Maicne,  s.  p/.     {Ir.  id.)     Children,  relations. 

Maide,  s.f.  (Ir.id.)  A  stick;  a  staff;  a  cudgel;  wood, 
timber.  N.  pi.  maidean  and  maideachan.  Cha  mhaide 
balachain  do  shleagh,  thy  spear  is  not  a  boy's  staff. — Oss. 
Tem.  Maide  singlidh,  a  swingle  staff. — Macd.  Maide 
slachdaidh,  a  swingle  stick  ;  maide  stii'iraidh,  n  pot-stick, 
a  thivcl;  the  thillcr  or  stick  that  moves  the  rudder  of  a  boat 
or  ship. — Shaiv.  Maide  measg,  a  boy's  top ;  maide  crois, 
a  crutch. —  O'Reilly.  Maide-poit,  a  thivel;  maide  sniomh- 
aidh,  a  distaff. — Id.  Maide  mills,  liquorice  ;  maide  briste, 
a  pair  of  tongs ;  literally,  a  broken  stick,  which  in  remote 
parts  of  the  Highlands  is  used  for  a  pair  of  tongs ;  hence, 
among  many  of  the  Gael,  it  has  become  an  arbitrary  term 
for  that  instrument. 

Maideachan,  ?!.  p/.  of  maide  ;  which  see. 

Maideag,  eig,  s./.  (/r.  maideog.)  A  pivot — {O'Reilly); 
a  small  shell;  a  periwinkle;  the  shell  called  by  conchologists 
concha  veneris.     N.  pi.  maideagan. 

Maidean,  ein,  s.  m.  {dim.  of  maide.)  A  little  stick;  a  little 
piece  of  wood. 

Maidean,  ?i.  p/.  of  maide  ;  which  see. 

Maidii,  I'.     SeeMAOiDii. 

Maidheach,  maidhiche,  s./.  A  hare.  iV.p/.  maidhichean. 
Written  also  maigheach. 

Maidheag,  eig,  «./.  (/r.  maidheog.)  A  midwife.  N.pl. 
maidheagan. 

Maidhean,  ein,  s.  »1.     Delay;  irksomeness. 

Maidheanach,  a.  Slow,  tardy,  irksome.  Gu  maidheanach, 
tardily.     Com.  and  sup.  maidheanaiche. 

Maidiieanaciid,  s.f.     Slowness,  tardiness,  irksomeness. 

Maidixn,  s.f.  More  commonly  written  madainn;  which 
see. 

Maidxe,  {/or  madainne),  gen.  sing,  of  madainn  ;  which  see. 

Maidxeach,  a.  Matutine,  early,  auroral.  Dh' eirich  mi 
maidneach,  /  rose  early. 

Maidxeachadh,  aidh,  s.  ?«.  A  dawning,  a  drawing  to- 
wards morning. 

Maidxeag,  eig,  s.  /.  {from  madainn.)  Aurora,  or  the 
morning  star.  Mar  a  mhaidneag  san  speur,  like  the  morn- 
ing star  in  the  heavens. —  Old  Song. 

Maidneagach,  a.  Auroral,  like  the  morning  star;  of,  or 
belonging  to,  the  morning  star. 

Maidneax,  ein,  s.  m.  {from  madainn.)  A  morning  prayer ; 
matins. 

Maidxich,  !•.  n.  Dawn.  Pret.  mhAÌdmch,  dawned  ;  fut. 
aff.  a.  maidnichidh,  shall  dawn. 

MAiDSE,  s.f.  Ahudge;  a  shapeless  lump  ;  aturd.  N.pl. 
maidsean. 

MAiDSEACH,  a.  {from  màidse.)  Hudgy,  lumpy,  shapeless, 
clumsy. 

MAiDsEAU,  eir,  s.  m.  (proi'.)  A  major  in  the  army.  N.pl. 
maidsearan. 
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MÀIDSEAUACIID,  s.f.     A  majority,  or  the  office  of  a  major 

in  the  army. 
MAiG,  gen.  sing,  of  mag;  which  see. 
Maig,  s.f.     {Ir.  id.)     An  affected  attitude  and  disposition 

of  the  head. 
Maigeag,  eig,  s.f.     A  midwife. 
MAiGF.AN,  ein,  s.  m.     A  frog,  a  paddock;  a  child  moving  on 

all  fours ;  a  little  fat  fellow ;  a  ludicrous  term  for  a  man 

with  a  creeping  or  a  sprawling  gait. 
MÀiGEAKACH,a.  (/ro/n  màigean.)  Creeping;  frog-like;  of, 

or  pertaining  to,  a  frog. 
MAiGEANACHD,  S.f.     The  act  of  Creeping ;  a  creeping  gait. 
Maigii,  s./.     May.      Eibhneach  am  mios  Mhaigh,_;o!/OMS  ire 

the  month  of  May. — Macfar. 
Maigiìdean,  Maigiideann,  inn,  s.f.     A  maid  or  maiden, 

a  virgin,  a  vestal ;  the  last  handful  of  a  crop  of  oats  that  is 

cut  up  ;  a  part  of  a  spinning  wheel.     N.  pL  maighdeanan 

nnd   maighdinnean.       Ma  's    fios    do    mhaighdiiinibh   run 

maighdinn,  if  inaidens  know  a  maidens  wish  ■ — Old  Song. 

Maighdeann  mhara,  a  mermaid. 

Ir.  id.     Anglo-Sax.  maegden.     Germ.  ma.gaim  and  ina- 

itchen.     Du.  maagdeken.      Goth,  meden.     Sax.  mseden. 

Eng.  maiden. 
Maighdeanail,  n.    (maighdean-amhuil.)     Modest;  like   a 

maid,  vestal. 
Maigiideanas,    ais,    s.  m.    {from  maighdean.)     Virginity, 

maidenhead.    Comharan  maighdeanais,  tokens  of  virginity ; 

thug  e  uaipe  a  maighdeanas,  he  deflowered  her. 

Maigiieacii,  maighiche,  s.f  A  hare;  X\\&  inustela  timida 
of  Linnteus.  Tha  maigheach  neo-ghlan,  a.  hare  is  unclean. 
— Stew.  Lev.  Cuilean  maighiche,  a  leveret.  N.  pi.  maigh- 
ichean.  Maigheach  gheal,  a  white  or  Alpine  hare,  the 
lepus  hieme  albus  of  naturalists. 

MÀIGHEAN,  ein,  s.  m.  Delay;  slowness,  dllatoriness,  lazi- 
ness. 

MAigheanach,  fi.  Slow,  dilatory,  lazy,  tedious.  Gu  maigh- 
eanach,  slowly.     Com.  and  sup.  maigheanaiche. 

Maigheanachd,  s.f.  Slowness,  dilatoriness ;  laziness; 
tediousness. 

Maigiiistir,  Maioiistir,  (gh  s«7eK<),  s.  fn.  A  master  ;  a 
teacher  or  tutor ;  a  ruler.  iV.  p/.  maighstirean.  Maighislir 
sgoile,  a  schoolmaster;  maighistir-dannsaidh,  a  dancing- 
master;  maighistir-sgriobhaidh,  a  writing-master. 

Lat.  magister.  It.  Sp.  maestro.  Fr.  fmaestre.  Du. 
meester.  Germ,  meister.  Arm.  and  Corn,  niaestr.  Ir. 
maighistir.  Dan.  niester.  Tent,  meistar.  Dal.  mestar, 
Cam.  moister.     Hung,  mester.     Boh.  mistr.     Pol.  mistrz. 

Maigiiistireachd,  Maighstireachu,  s.f.  (/r.  maighis- 
tiriocht.  Lat.  niagistratus.)  Mastery,  superiority,  rule, 
dominion.  Cha  ghnàthaich  sibh  maighistireachd,  ye  shall 
not  exercise  mastery. — Stew.  Lev.  ref. 

Maigiiistiueas,  Maigiistireas,  eis,  s.  m.  Superiority, 
mastery;  sway;  a  mistress. 

Maigiiistireil,  a.  (maighistir-amhuil.)  Lordly,  domineer- 
ing; masterly.     Gu  maighistireil,  in  a  lordly  inanner. 

Maighre,  s.  m.     (Ir.id.)     A  salmon;  a  salmon-trout;  a 

shoal  of  salmon. 
Maiguneas,  cis,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  field. 

Maildiieacii,  a.  Having  large  shaggy  eyebrows. — Macint. 
^^'ritten  also  mailgheach ;  which  see. 

MÀ1LE,  s.f.  A  mail,  a  helmet ;  a  coat  of  mail  ;  part  of  the 
geers  of  a  loom  called  heedles.  Maile  an  robh  fuaiin, 
sounding  helmets. — Oss.  Fing.  Boillsge  faoin  a  mhàile,  the 
faint  gleam  of  his  mail.  —  Oss,  Com.     Written  also  màille. 

MÀ1LEACII,  a.  Mailed,  covered  with  armour;  having  a 
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helmet.     Luireach  mhàileach,  a  toa<  o/mai/.    Written  also 
màilleach  ;  which  see. 

MÀILEID,  s.f,  from  mal.  (Ir.  id.)  A  wallet,  a  knapsack  ; 
a  satchel;  a  bag  or  scrip;  a  budget;  a  ludicrous  term  for 
a  capacious  belly  or  a  stomach.  Bu  ghionach  do  mhaileid, 
greedy  was  thy  stomach. — Macint.     N.  pi.  màileidean. 

MÀILEIDEACH,  a.  Having  a  wallet;  like  a  wallet  or  knap- 
sack ;  having  a  large  belly. 

t  Mailge,  s.f.     (Ir.id.)     A  funeral  pile. 

Mailgheach,  a.  Having  shaggy  eyebrows;  aZso,  the  High- 
land surname  Malloch. 

Mailghean,  s. /j/.  Eyebrows.  Mailghean  a  shùl,  Ais  ei/e- 
brows. —  Stew.  Lev. 

MAiLiNN,  mailne,  s.f.  The  eyebrow;  the  space  between 
the  eyebrows,  also  termed  maolchair  na  nuiilne. 

Mailios,  s.f.     A  wallet. 

Perhaps  the  composition  of  this  word  is  mrd  losa,  i.  e.  Jesus's 
wallet.  In  former  times,  devout  men  made  regular  circuits  among 
the  Highlands,  each  with  his  wallet  or  bag,  and  hegging  alms 
for  liis  poor  brethren,  which  were  asked  and  granted  in  the  name 
and  for  the  sake  of  Jesus. 

fMAiLis,  s./.  (Ir.id.  iai.  malitia.  JFnr/.  malice.)  Ill- 
will. 

t  Mailiseacii,  a.,/TO»(  niailis.  (Ir.id.)  Malicious.  Com. 
and  sup.  mailisiche. 

Mailisidii,  s.f.     A  corruption  of  wii/ifio. 

Maille,  s. /".  (/r.  niaill.)  Delay  ;  hindrance  ;  impediment. 
Written  also  moille  ;  which  see. 

Maille,  com.  and  sup.  of  mall.  Slower,  slowest.    See  Mall. 

MAiLLE,  s.f.  (Corn,  niael,  steel.)  A  ring;  a  mail,  a  helmet; 
also  the  name  of  an  ancient  Highland  saint.  Hence  the 
parish  of  Kilmaly  (of  which  Maille  is  the  tutelary  saint) 
derives  its  name. 

MAiLLEACU,  a.  Ringed  ;  full  of  rings ;  like  a  ring  ;  mailed  ; 
covered  with  armour.     Luireach  mhàiUeach,  a  coat  of  mail. 

MAiLLEACii,  ich,  s.  /.  Mail  or  armour;  a  coat  of  mail. 
Gach  màilleach  ttironi,  every  ponderous  coat  of  mail. — 
Mac  Lack. 

Mailleaciian,  ain,  s.  m.  One  of  that  order  of  spectral 
beings  called  by  the  Scots  brownie.  It  is  an  inoffensive 
sprite ;  and  Gaelic  mythology  records  many  useful  services 
done  by  it  to  those  families  and  individuals  who  were  for- 
tunate enough  to  procure  its  favours.     See  Uruisg. 

Maillead,  id,  s.tn.     Slowness. 

Mmi.le  ui,  comp.  prep.  With,  together,  in  company  with. 
Maille  rium,  with  me ;  maille  riut,  with  thee ;  maille  ris, 
with  him  ;  maille  ri,  with  her ;  maille  rinn,  ivith  us ;  maille 
ribh,  with  you  ;  maille  riu,  with  them. 

Maillicii,  v.     Slacken,  delay,  retard. 

Mailmiieasach,  ich,  s.  m.     Malmsey. 

Maim.     See  MAm. 

Maimseacii,  ich,  s.  7n.     A  bubonocele. 

t  Main,  s.f.     (Lat.  It.  mane.     Ir.  main.)     Morning;  day. 

t  Main,  s.f.     (Ir.  id.)     See  Man. 

MAin,  gen.  sing,  of  man.     Of  a  hand. 

t  Main,  v.  n.  (Gr.  fnya.  Lat.  mAnao.)  Remain;  linger: 
stop.     Pret.  mhain ;  fut.  ajf.  mainidh. 

Mainchill,  s.  m.     A  sleeve. 

Maikdreacii,  ich,  s.  vi.     (Ir.  id.)     A  hut,  a  booth  ;  a  fold. 

MAineachdail,  a.     Neglectful;  lingering;  undevoat. 

M.'ViNEAG,  eig,  s.f.  (Lat.  manica.  Ir.  maineog.;  A  glove. 
N.  pi.  maineagan. 

t  Maineag,  eig,  s.  m.  (dim.  of  man.)  A  little  hand.  N.pl. 
maineagan. 

t  Mainear,  eir,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  manor. 

Maineas,  eis,  s.  rn.    (Ir.  id.)    A  mistake,  a  bunder. — Shaw. 
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JIainidii,  s.f.  {Gr.  fianx,  rayc.  Lnt.  mania.  /;•.  mainigh.) 
Madness;  rage;   folly.     Air  nihaiiiidli, //wf/. 

M.njTisTF.AK,  eir,  5.  m.    {Lat.  monasteriuni.)     A  monastery- 

A',  pi.  màinistearan. 
Mainneasacii,  o.     Sluggish. 
Mainxiu,  s.f.     A  fold  for  cattle,  a  pen  ;  a  prison  ;  a  booth. 

O'n  nihainnir,yroTO  the  fold. — Stew.  Htb.  N.pl.  mainnirean. 

M.HN'NIUEACH,  a.       Having  folds,    pens,  or   prisons;    like 

a  fold,  pen,  or  prison  ;  belonging  to  a  fold,  pen,  or  prison. 
Mainniueacii,  ich,  s.f.     A  fold  or  pen  ;  a  booth,  a  prison. 

N.  pi.  mainnrichcan  ;    d.  jd.  mainnrichibh.     Also  written 

maiiiach. 
Mainjjis,  s.f.     (Ir.id.)     Drawling ;  trifling  ;  sluggishness. 

— Shaiv. 
Maixnisf.acii,  a.      Drawling,  sluggish.        Com.   and    si'p. 

mainnisiche. 
Maixxui:ach,  ich,  s.     A  fold,  a  booth,  a  hut. —  Shatv. 
t  IMaixse,  s.f.     Maintenance,  sustenance. 
Mainseaii,  ir,  s.y.  (Ir.id.)  A  manger.     xV.p/.  mainnsearan. 
Mainnsearacii,  (I,     Having  mangers  ;  like  a  manger. 
Maix-obair,  -oibre,  s.     Handiwork. — -Shatv. 
Maixse,  s.f.     (Ir.  id.)     ÌMaintenance. 
Mair,  a.     Alive,  surviving.     Am  mair  e?  is  he  alive?  shall 

he  live  ?     Cha  nihair  e,  he  is  not  alive  ;  he  shall  not  live  ; 

it  shall  not  last. 
Mair,  v.  n.    (Ir.  id.)    Last,  continue,  endure  ;  survive,  live, 

exist.    Pret.m\\z\i;fut.  njf.  mMni\\\,  shall  live.  Cha  mhair 

c,  he  will  not  live;  he  is  not  alive;  mairidh  an  ioraradh, 

their  renown  shall  last. — Old  Poem. 
M.viRBUE,    infection   of  marbh;    also,   dead  people.     Na 

mairbhe  cha  mhol  iad  Dia,  the  dead  praise  not  God. — Sm. 
MAiRBii-GHREra,  s.     A  morphcw. — Shaw. 
MAiREAcn,  s.  Morrow.    Am  raùireach,  ^o-wìorroiu  ;  màireach 

bithidh  do  righ  gun  ghleus,  to-morrow  thy  king  shall  be 

lifeless. — Oss.  Fing.    An  lath  air  mhàireach,  the  next  day ; 

an  la  'r  na  mhàireach,  to-morrow,  on  the  morrow. — Stew. 

Ex.  ref.      Am  màireach  sin  cha  d'  thig   a   choidh,   that 

morrow  shall  never  come. —  Old  Song.     Moch  am  màireach, 

to-morrow  morning ;  an  la  'n  deigh  am  màireach,  the  day 

after  to-tnorroiv. 
Maireachdaixx,  s.f.     Continuance;  lasting;  duration. 
Mairealacii,  a.    Benumbing.     Com.  and  sup.  mairealaiche. 
Mairealadh,  aidh,s.  m.  (Ir.id.)  A  benumbing,  numbness. 
Maiream,  {for  mairidh  mi.)     I  shall  or  will  last  or  live. 
Maireaxx,  a.  (from  mair.)     Lasting,  durable  ;  surviving, 

existing.      Is  maireann  a  chliù,  lasting  is  his  name. — Sm. 

Ad  dheigh  cha  bhi  mi  maireann,  /  shall  not  long  survive 

thee.—Ardar.     Tuille  ni  maireann  do  GhoU,   Gaul  exists 

no  more. —  Oss.  Gaul.     Am  maireann  da?  is  he  alive? 

Maireaxnach,  o.  (/r.  maithanach.)   Everlasting  ;  durable  ; 

long-lived.     Beath  mhaireannach,  everlasting  lije. — Steiv. 

Rom.    Saibhreas  niaireannach,  durable  riches. — Stew.  Pro. 

Com.  and  stip.  niaireannaiche. 
Maiueasail,  s.f.     {Ir.  id.)     Life. 
Maireannaciid,  s.f.     {Ir.  marthanachd.)      Durableness ; 

continuance ;  long  life. 
Maiueux,  s.  m.     A  small  salmon. — .Shaw. 

Mairg,s./.  {Ir.id.)  Woe;  pity;  folly.  A  mhairg  dhuit ! 
woe  to  you  !  a  pox  take  you  ! 

Mairg,  a.  Foolish,  simple  ;  woful,  sorrov.ful.  Is  mairg  a 
rinn  thu  e,  it  is  a  pity  you  did  it ;  is  mairg  a  dh'  òladh 
branndaidh,  'tis  a  folly  to  drink  brandy. —  Old  Song. 

Mairgeacii,  a.,   from  mairg.      {Ir.  id.)      Woful,  piteous, 
sorrowful.     Com.  and  sup.  mairgiche. 
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MAiiiRxr,  s.f     Woe. 

Maiugxf.acii,  «.     {Ir.id.)     Woful,  sorrowful.     Gu  mairg- 

neach,  wofully.      Com.  and  siip.  mairgniche. 
Mairgxicii,  v.   n.    {from   mairg.)       Groan,    sob;    bewail, 

deplore.     Pret.  mhairgnich,  groaned ;  fit.  aff.  a.  mairg- 

nicliidh,  shall  groan. 
Mai  RICH  E,  s.  m.     A   seaman  or  mariner;  a   marine.     Chi 

am  mairiche  an  uaigh,  the  mariner  shall  see  their  graves. — 

Oss.  Fing.      N.  pi.   mairichean.      Written  also  maraicJie  ; 

which  sec. 
Mairidh,  fat.  aff.  of  mair.     .Shall  or  will  last. 
Mairionx,  a.     .See  Maireaxx. 
Mairioxnacii,  a.     See  Maireannacii. 
Mairiste,  s.f.     Cohabitation;  copulation;    a  marriage;   a 

match  ;  a  coupling ;  a  spouse. 
Mairisteach,  a.  {from  mairiste.)      Marriageable.      Tha   i 

mairisteach  banail,  she  is  marriageable  and  modest. 
\  Mairl,  v.  a.     {Ir.  id.)     Bruise,  pound,  crumble.     Prct. 

mhairl,  bruised. 
t  Mairn,  v.  a.     {Ir.  id.)     Betray.     Pret.  a.   mhairn,   be- 
trayed; fut.  aff.  a.  mairnidh,  shall  betray. 
Mairx,  s.f.     {Ir.  id.)     A  spying;  a  betraying. 
Mairxeacii,  ich,  s.  m.     A  betrayer. 
Maiuxeal,  eil,  s.  m.    {Ir.  id.)    Delay;  lingering.     Na  dean 

mairneal,  do  not  delay  ;  na  cuir  mairneal,  do  not  delay. 
Mairnealacii,  a.  {from  mairneal.)    Apt  to  put  off,  dilatoiy, 

slow,  tedious,  slothful.      Na  bi  raairnealach,  be  not  slow. 

Com.  and  sup.  mairnealaiehe. 
Mairxealach,  aich,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  sailor,  a  mariner. 

N.  pi.  mairnealaiehe. 
Mairxealachd,    s.  f      {Ir.  id.)      Dilatoriness,    slowness. 

tediousness ;   slothfulness. 
Mairxealaich,  ?;.  a.  and  7i.  Put  off,  procrastinate.  Pret.  a. 

mhairnealaich  ;  fut.  aff.  mairnealaichidh. 
Mairneamh,  imh,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  spy. 
Mairt,  gen.  of  mart. 
Mairt,  s.  Matter ;  consequence  ;  harm.     An  deomhan  mairt, 

the  d — /  tnay  care. 
Mairt-fheoil, -fheola,  s.f.     Beef. 
Mairtheax,    a.      {Ir.   id.)      Lasting,    durable-;  sur\'iving, 

living.     Fhad  's  bu  mhairthean  thu,  as  long  as  thou  icert  in 

existence.- — Macint.     More  frequently  written  maireann. 
Mairtheax ACii,  a.    Lasting,  durable,  perpetual;   surviving, 

in  existence.     An  sealbh  mhairtheanach,  the  perpetual  pos- 
session.— Stetu.  Lev.     More  frequently  maireannach. 
Mairtheaxaciid,  s.f.     See  Maireaxxaciid. 
Mairtireach,  ich,  X.  7h.     {Ir.id.)     A  martyr. —  Stew.Ptv. 

ref.     N.  pi.  mairtiriche. 
Mairtireachd,  s.f.     {Ir.  id.)     Slartyrdom  ;  the  fate  of  a 

martyr. 
MÀIS,  gen.  sing,  of  mas;  which  see. 

Mais,  maise,  s.  /.     {Ir.  id.)     A  lump,  a  heap;  an  acorn. 
Maise,  s.  /.      {Ir.  id.)      Handsomeness,  elegance,  beauty, 

comeliness  ;    bloom  ;    grace ;  ornament.      Oigh  na  maise  ! 

thou  maid  of  grace ! — Old  Poem.    Airson  maise,ybr  beauty. 

— Stew.  Ex. 
t  Maise,  s.f.     {Ir.  id.     Eng.  mess.)     Food,  victuals. 
Maiseach,  a.,  from  maise.     {Ir.  id.)     Elegant,  handsome, 

beautiful ;    graceful ;     having    an     imposing    appearance. 

Maiseach  na  dealbh,  handsome  in  her  person  or  form. — 

Stew.  Gen.     Com.  and  sup.  maisiche. 
Maiseaciiadh,  aidh,  s.  m.     A  beautifying,  an  adorning,  a 

decking. 
Maiseachail,  a.  {from  maiseach-anihuil.)     Elegant,  hand- 
some, beautiful,  comely. 
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Maiseachd,    s.   /.       {Ir.   id.)       Elegance,  handsomeness, 

beautiful ness,  comeliness. 
Maisf.alaciid,    s.  f.      (Ir.  maiseamhlachd.)     Eleganrtness, 
hantlsomeness,  comeliness ;  delightf'ulness.     Ann  ad  mhais- 
ealachd,  in  thy  ddightfidness. — Stew.  Song  Sol. 
Maisicii,    v.   a.,  from   mais.     (Ir.    id.)      Deck,   decorate, 
beautify.  Pret.  a.  mhaisich,  decked;  fut.ajf.  a.  maisichidh, 
shall  dick  ;  fut.  pass,  maisichear,  shall  be  decked. 
Maisiche,    com.    and    sup.   of  maiseach.       More  or  most 

comely. 
Maisleadii,  idh,  s.  w(.      (Ir.  id.)     Reviling;  disparaging. 
Maisteac,  eig,  s.  f.     (Ir.  maisteog.)     The  niastich  tree. 
Maistir,  s.f.     (Ir.id.)     A  churn;  a/so,  urine. 
Maistir,    v.  a.       Churn,  make  butter.        Pret.  mhaistir, 

churned  ;  fut.  aff.  a.  maistirichidh,  shall  ohurn. 
Maistiricii,  IK  a.     Chum.     Pret.  a.  miiSListmch,  churned ; 

fut.  aff.  maistirichidh,  shall  churn. 
Maistiriciite,  p.  pari,  of  maistirich.     Churned. 
Maistreadh,  idh,  s.  m.     The  process  of  churning. 
Maitii,  a.    Good,  virtuous,  pious  ;  becoming,  pleasant;  well ; 
agreeable  ;  excellent.     Duine   maith,  a  good  man.     Bean 
mhaith,  a  virtuous  wife. — Stew.  Pro.     Is  maith  gheibhear 
thu,  you  do  well;  is  maith  fhuair  thu,  you.  did  well.     An 
maith  thig  e  dhuit?  does  it  become   thee?  is  it  well  for 
thee? — Stew.  Jonah.     Is  maith   leam,   I  desire  ;  is  maith 
leam  e,  /  am  glad  of  it.    Tha  'n  t-earrach  ann  's  gur  maith 
leam  e,  it  is  spring,  and  I  rejoice  at  it. — Old  Song.     Com. 
and  sup.  fearr. 

■  Ir.  id.     W.  t  mat.     Corn.  Arm.  mad,  mat.    Arab.  madi. 
Maith,  s.  f.     (Turk,  mai,   good   luck.)      Goodness,  fruit; 

profit,  benefit.     Air  son  do  mhaith, /or  your  benefit. 
Maitii,  tJ.  (Ir.id.)  Pardon,  forgive  ;  abate.    Pref.  a.  mhaith, 
pardoned;   fut.   aff.    a.    maithidh,   shall  pardon.     Maith, 
guidheam  ort,    forgive,   I  pray    thee. —  Stew.  Gen.      Cha 
mhaith  mi  peighinn,  I  will  not  abate  a  penny. 
Maithe,  s.  f.,  for  maitheanan.     (Ir.  id.)     Chiefs,  nobles, 
grandees,  heroes.     Maithe  'na  Feinn,  tlu;  Fingalian  chiefs. 
— Oss.     See  also  Maitiiean. 
Maitiieacii,  maithiche,  s.f.     See  Maigheach. 
Maitiieachas,   ais,  s.  tn.     (Ir.  id.)     Forgiveness,  pardon, 

abatement ;  manure. 
Maitheadii,    idh,    s.    >«.      (fr.  id.)     Forgiveness,   pardon, 

abatement ;  slackening. 
Maithean,  s.  pi.      Nobles,  chiefs,  heroes;    the  principal 
chief,  or  best  of  any  class  of  beings.     Maithean  an  trend, 
the  principal  of  the  fiock. — Steio.  Jer.     D.  pi.  maithibh. 
Gu  maithibh  Inisfail,  to  the  chiefs  of  Inisfail. — Fingalian 
Poem. 
Maitheanas,  ais,  s.  7?i.     (Ir.  maitheamhnas.)     Pardon,  for- 
giveness,  remission  of  a   penalty.      Maitheanas  peacaidh, 
forgiveness  of  sins. — Stew.  Eph.    Tha  mi  'g  iarruidh  maith- 
eanais,  /  ask  pardon  ;  maitheanas  duit !  7nay   God  forgive 
you ! 
Maitii EAs,  eis,  s.  m.    (Ir.  id.)    Goodness,  kindness;  bounty; 
druidism;  sorcery.     Arson  a  mhaitheas,  for  his  goodness. 
—Sm. 
Maitheasach,  a.     (Ir.  id.)     Good,  benevolent. 
MÀITHREAN,  ein,  s.f.     (Ir.  id.)     An  aunt  by  the  mother's 

side, 
f  Mal,  mail,  s.  m.     A  king;  a  prince;  a  soldier;  a  poet. 
Seachd     cathan    do    mhal-shluagh,    seven    companies    of 
soldiers. —  Old  Poem. 
MÀL,  mail,  s.  m.     (Ir.  id.     Arm.  mael,  gain.     Scotch,  mail, 
tribute.)    Rent,  tribute,  tax,  subsidy.    Ann  am  togail  mail, 
in  the  time  of  collecting  rents. —  Old  Song. 
MÀL,  mala,  s.  m.     See  Mala. 
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Malabhar,  air,  s.     (Ir.  id.)     Dwarf-elder. 
MÀLACII,  aich,  s.  7n.     (Ir.id.)     A  load. 
MAla,Màladh,  aidh,s.  m.  (^rm.  mal.   /r.  mala.)  A  satchel, 
a  bag,  purse,  or  scrip  ;  a  budget ;  a  husk ;  a  shell. — Stew. 
2  A',   ref.     Mar  mhàla   piob,  like   the  bag  of  a  pipe.  — 
Macdon. 
Mala,  Maladh,  aidh,  s.y.     An  eyebrow;  a  brow.     Starno 
nam  malar  ciar,  dark  eye-browed  Starno. — Oss.  Fing.   Mala 
na  h-  oidhche,  the  broiu  of  night. — Id.     Mala  nan  scorr,  the 
brow  of  the  rock. — Oss.  Tem.      Maladh  cnoic,  the  brotv  of 
a  hill. — Stew.  Luke.     N.pl.  malaidhean. 
MAladair,    s.  m.    (from  mal.)     A   tenant,  one  who  pays 
rent. — Shaw.     A  farmer  of  the  customs. — Macd.     N,  pi. 
maladairean. 
Maladh,  aidh,  s.  m.     See  Mala. 
Malaid,  s.f     (Ir.  maloid.)     A  flail  ;  a  scourge ;  a  thong. 

— Shaw.     N.  pi.  malaidean. 
Malaidhean,  jì.  pZ.  of  mala  or  maladh.     Eyebrows. 
MAlair,  s.  m.     A  merchant;  a  renter;  a  cottager  holding 
of  a  farmer. 

Tlie  màtuir,  or  cottager,  depends  not  for  his  whole  support  on 
fiirm  labour;  but  may  derive  his  sustenance  from  any  handicraft 
of  which  he  is  master :  the  farrrjer  of  whom  he  holds,  however, 
expects  his  aid  during  the  season  of  harvest.      Màluir  is  also  a 
cottager  who  builds  his  hut  on  a  barren  spot  of  ground,  and  digs 
and  cultivates  patches  around  it,  for  which  he  pays  no  rent  for  a 
certain  number  of  years. 
Malairt,  s.y.    (Ir.id.)    Exchange,  barter ;  an  exchanging,- 
a  bartering.  Ri  malairt,  exchanging,  bartering ;  a  deanamh 
malairt,  exchanging.     Thoir  am  malairt,  give  in  exchange. 
Malairteacii,  a.    (Ir.  id.)    Exchangeable,  barterable  ;  fond 
of  bartering;    pertaining  to  exchange  or   baiter;  mutual, 
reciprocal. — Shaiv.     Com.  and  sup.  raalairtiche. 
Malairteacii,  ich,  s.  m.     A  barterer.     Malairteach  airgid, 

a  money-changer ;  a  banker.     Ir.  malartoir  airgid. 
Malairteachadii,  aidh,  s.  m.     (Ir.  malairteachadh.)     Ex- 
changing, bartering. 
Malairticii,   v.  a.     (Ir.  malairtigh.)      Exchange,   barter. 
Pret.  a.  mhalairtich,  bartered;  fut.  aff.  a.  malairtichidh, 
shall  barter. 
Malairtichte,  p.  part.     Exchanged,  bartered. 
Malaut.    See  Malairt. 
Malc,  v.a.andn.     (Arm.  mallu.)     Carry;  bear;  rot;  pu- 

trify.     Pret.  mhalc,  rotted ;  fit.  aff.  malcaidh,  shall  rot. 
Malcach,  a.     Rotten;  apt  to  rot;  causing  rottenness. 
Malcadh,  aidh,  s.  ?«.     Rottenness,  putrefaction;  a  carrying, 

a  bearing. 
Malcaiii,  s.   m.     (Ir.  malcthoir.)     A   porter;  a   bearer  of 

burdens;  a  salesman.     N.pl.  malcairean. 
Malcaireachd,  s./.     A  carrying;  the  business  of  a  porter; 

porterage  ;  selling  ;  a  sale. 
Malcta,   Malcte,  p.  part,   of  malc.       Rotten,    putrified, 

putrid. 
Malda,  a.     See  Malta. 

Maldaciid,  s.f.  (from  malda.)     See  Maltaciid. 
t  Mall,  a.     (Lot.  malus.)     Bad. 

This  is  an  old  Celtic  word ;  whence  vndlaich  and  malhcliil. 
Mall,  a.  Slow,  dilatory,  lazy ;  late;  weak;  pithless;  dull, 
senseless.  Mall  chum  feirge,  slow  to  anger. — Stew.  Pro. 
INIall  a  chluinntin,  slow  of  hearing,  dull  of  hearing. — 
Stew.  Acts,  ref.  Is  mall  a  chas,  pithless  is  his  leg. —  UU. 
Cha  'n  eil  mise  ach  mall,  /  am  but  \weakly']  weak.  Com. 
and  sup.  maille. 

Ir.   and    W.   mall,  slow.     Lat.  moll-is.     Span,  muelle. 
Fr.  mol  fine?  molle. 
Mallachadh,  aidh,  s.  m.  A  cursing  or  swearing;  an  oath  ; 
a  curse  ;   an  imprecation.     Ri  mallachadh,  cursing.     Bheir 
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e  mallachadli  orm,  he  will  hrimj  a  curse  on  mc. — Stew.  Gen. 
Luchd  mallachnidh,  swearers. 
Mallaciid,  s.  /.,  from  mall.     ( Ir.  id.)     Modesty,  gentle- 
ness, softness,  mildness;  debility. 
M.tLLACHD,  s.  f.,  from  fniall.     (Ir.  id.    W.  meillith.)     A 
curse  ;  an  oath  or  imprecation.    Scarhd  mallachd  air  Moir- 
fhear  Deorsa!  seven  curses  on  Lord  Gcorrje  !—Iioy  Stewart. 
Mallachd-eaglais,  excommunication. 
Mallaich,  v.  71.      Grow   mild,   grow   calm  or  composed. 

Pret.  a.  mhallaich. 
Mali,aicii,  v.  a.  and  n.     {Ir.  lualhiigh.)     Curse;  swear; 
execrate  ;  imprecate.  Pret.  a.  mhallaich,  swore ;  fut.  aff'.  a. 
mallaichidh,  shall  swear.     Cha  mhallaich   mi   'n  talamh, 
/  will  not   curse   the   earth. — Stew.    Gen.       \A'ritten  also 
malluich. 
ìl.\LLAiciirT.,  p.  part,  of  mallaich.    Cursed,  accursed.    Mal- 
laichte  gu   robh    an   corruich  !  cursed  be   tlieir  tvrath  ! — 
Slew.  Gen. 
Jl  allat;,  ain,  s.  wi.     (Ir.id.)     A  mole. 
.'^Iall-riieuri.ach,  a.     (Ir.  id.)     Slow-spoken,  drawling  in 

speech. 
Mall-khuiatiirach,  a.     Slow  or  drawling  in  speech;  not 

fluent  in  language ;  having  feeble  language. 
Mall-ciieumacii,  a.   Slow;  pacing  slowly ;   having  a  feeble 
gait.   Is  mall-cheumach  triall  na  gealaich,  s/ou;  is  the  moon's 
progress. —  L'll. 
Mall-chodacii,  s.   m.     {Ir.   id.)     One   who   sups    late. — 

Shaw. 
Mall-dromach,  a.     (Ir.id.)     Saddle-backed. 
Mall-mhuir,  s.f.     {Ir.  id.)     A  neap  tide. 
Mall-smuainteadh,  aidh,   s.  m.     {Ir.  id.)     Deep  musing 

or  study. — Shaw. 
Mall-thriallacii,  a.     Travelling  slowly  or  feebly. 
Malluchadh,  aidh,   s.  m.      Cursing,  swearing;  an  oath,  a 

curse,  an  imprecation.     Written  also  mallachadh. 
Malluich,  v.  a.  and  n.    Curse,  swear,  imprecate.     Written 

also  mallaich  ;  which  see. 
Malluiciite,  p.  part,  of  malluich  ;  written  also  mallaichte  ; 

which  see. 
Maloimh,  s.  pi.     Mallows.     A   gearradh  maloimh,  cutting 

down  mallows. — Stew.  Job. 
Malraich,  v.  a.     Exchange,  barter. 

Malta,  a.  Mild,  gentle;  modest;  calm,  composed;  lazy. 
Aghaidh  mhalta,  a  mild  visage. — Macint. 

Ir.  id.     Gr.  fiaXctKnf .      W.  mallta.     Eng.  mild. 
Maltachd,  s. _/'.,y>om  mall.    {Ir.  id.)    Mildness,  gentleness  ; 

modesty ;  calmness,  composedness. 
MaltaCt,  aig,  s.f.  (/com  mall.)     A  mild  female  ;  a  modest 
young  female;  a  lazy  female.     A'',  jj/.  maltagan. 

Maltagacii,  a.  Mild  or  modest,  as  a  female.  Gu  maltag- 
ach,  mildly. 

Maluidh.     See  Mala. 

Mam,  maim,  s.  m.  A  slowly-rising  hill  ;  any  large  round 
hill;  a  handful ;  as  much  of  grain,  or  of  any  granulated  or 
pulverised  substance,  as  can  be  taken  up  between  both 
hands;  a  hand,  a  fist;  might;  an  eruption  or  sally;  rarely, 
a  breach  ;  a  gap  or  pass;  a  battle.  Mam  nan  g\ea.mi,  the 
hills  of  the  valleys. — Macint.  Hence  Mamlorn,  a  forest  in 
Argyleshire ;  and  Mammor,  a  district  in  Lochaber.  Mam- 
sioc,  a  rupture.  B'  e  sin  am  mam  air  mùin  an  t-saic,  that 
were  the  handful  over  and  above  the  sack. —  G.  P. 

tMAM,s. /.     A  mother;  a  breast  or  pap  ;  might,  power. 

Lat.  mamma,  a  pap.    Heb.  am.     Ir.  mam,  id.     Gr.  Att. 
fui/iuta,  mother.     Pers.  mama.     Spa.  mama.     Styr.  Cam. 
mama.     AW.  meme.     Qopt.  maa.     Malay,  maa. 
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Ma  Mar,  Ma  Màrsa,  provincial  expressions,  %\^\tsm^,  on 

7ny  xvord ;  by  my  troth.     Ma  mar  fhein,  by  my  troth. 
Mamas,  ais,  s.  m.     {Ir.  id.)     .Mi«j;ht,  strength,  power. 
Mam-luigiiinn,  s.  m.     A  kind  of  moulter. — Macfar.  Voc. 
Mam-siciide,  Mam-sioc,  s.f.     A  rupture. 
M  AMU  IN,  s.  in.     {Ir.  id.)     An  instant. — Shaw. 
t  Man,  main,  s.  m.     A  hand. 

Ir.  id.   Gr.  fiavn.  Lat.  manus.   It.  mano.   Fr.  main. 
Man-,  main,  s.  m.    A  brook-bile,  or  an  ulcerous  swelling  under 

the  arm.- — Macfar.  Voc. 
Man',coh_/.    More  frequently  written  TOM)! ;  which  see. 
M' an,  (_/br  mu  an.)     About  the;  about  their.     Ag  iadhadh 
m'  an  torr,  hovering  about  the  htll.—Oss.   Tern.     Dubhia 
m'  an  gruaidh,  gloom  about  titeir  visage. — Id. 
tMANA,ai,  s.m.     (Ir.id.)     A  cause;  a  condition. 
MÀNACI1,  aich,  s.  ?«.     A  monk,  a  friar  ;  a  conventual ;  a  fore- 
teller.    An  àite  guth  niànaich  bithidh  geum  ba,  instead  of 
friar's  voice  there  will  be  the  lowing  of  cows. — St.  Columha's 
Prophecy.     A',  pi.  mànaich. 

Gr.  fiitax'i.    Lat.  monachus.    Sax.  monec.  Du.  monik. 
W.  mynach.     Ir.  Corn,  and  Arm.  raanach. 
MÀXACI1AIL,  a.  (manach-amhuil.)     Monkish,  friarly  ;  con- 
ventual, monasterial ;  recluse  ;  predicting. 
Manaciian,  ain,  s.  ?«.  {Tr.  id.)    The  groin.— Macd.     N.  pi. 

mànachain. 
MAnaciias,  ais,  s.  m.  Monkishness;  a  monkish  or  conventual 

practice  or  observance. 
MÀXACIID,  s.f.     (Ir.id.)    The  state  or  condition  of  a  monk  ; 

monkishness  ;  a  cloister,  a  monastery. 
Màn'adh,  aidh,  s.  ?n.    An  omen,  a  prediction  ;  fate,  lot.     Mo 

mhànadh-sa,  tny  omen. — Stew.  1  A'. 
Max  ADH,  aidh,  s.  ?«.     (Ir.id.)     A  trump  at  cards. 
Managiiise,  s.f.    (fman,  hand,  and  gise  or  geis,  spear.) 

A  spear. — Shaw. 
Màxaich,  gen.  sing,  and  n.  pi.  of  mànach. 
Manaig,  s.  f,  from  +man.      (Lat.  manica.     IV.  maneg. 
Corn,  manag.)     A  glove,   a  mitten.     N.  pi.  manaigean, 
gloves. 
Manaigeacii,  a.     Gloved,  having  gloves  on. 
Manair.     See  Mainnir. 
MÀNAISTEIR,  s.  /.     A  monastery. 

Lat.  monaster-ium.     Ir.  manaisteir.     Turk,  manastir. 
Manois.     See  Maxagiiise. 

MÀXARAX-,  ain,  s.  ?».,  from  inànadh.  (Ir.  id.)  A  necro- 
mancer, a  conjurer  or  enchanter  ;  also,  a  melodious  sound. 
In  this  last  sense  it  is  more  frequently  written  mAnran ; 
which  see. 
M.ixAs,  ais,  s.  m.  (Scotch,  mains.)  A  farm-stedding ;  a 
farm  attached  to  a  mansion-house  or  an  estate,  in  olden 
times  occupied  by  the  proprietor. — Jamieson. 
MÀXAS,  ais,  s.  m.     (Ir.  id.)     Strength,  power. 

t  Maxciiàix,  s.     (Ir.  id.)     A  tribute  of  the  hand;  gifts; 

presents  given  at  wakes  and  funerals. 
M'an  cuairt,  prep,  and  adv.     See  Mu'n  cuairt. 

t  Max-ciinui.mii,  s.f.  (Ir.  id.)  A  cheese-mite,  a  maggot. 
— Shaw. 

Maxdrag,  aig,  s.y.     A  mandrake.     A'. ^/.  mandragan. 

Mandragach,  a.  Abounding  in  mandrakes;  like  a  man- 
drake ;  of,  or  pertaining  to,  a  mandrake. 

Maxg,  maing,  s.  c.  A  deer  of  a  year  old  ;  a  fawn;  a  young 
hart. — -Stew.  Song  Sol.  Deceit ;  a  bag ;  a  budget ;  morose- 
ness;  sourness.  Gleann  san  lionmhor  mang,  a  (//en  itVicre 
harts  abound. — Old  Song.     Mang,  sourness. — Shaw. 

Maxgach,  a.  (yVo/n  mang.)     Abounding  in  fawns  or  young 
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harts  ;  like  a  hart ;  of,  or  belonging  to,  a  fawn  or  a  hart ; 
morose;  sour;  deceitful.  Laoghach,  niangach,  maoisleach, 
ahoundimj  in  calves,  deer,  and  roes. — Macdon. 

Manoail,  a.,  mang-amhuil.  (//•.  id.)  Deceitful,  treacherous. 

t  Mangair,  s.  ?«.  A  taverner — {Shaw);  a  pedlar.  N.  pi. 
mangairean. 

Mangan,  ain,  s.  m.    A  bear ;  a  corruption  of  ma-ghamhuinn. 
Manganach,  a.     Abounding  in  bears ;  of,  or  belonging  to, 
a  bear;  bearish. 

•)■  Mann,  mainn,  s.  7n.  {Ir.  id.)  Wheat;  food;  a  wedge; 
an  ounce ;  sin. 

■f  Mann,  a.     {Ir.  id.)     Bad,  naughty. — Shaw. 

t  Mannar,  air,  s.  TO.     (Ir.  id.)     Evil;  loosening. 

Mannda,  Mannta,  a.  Stammering,  stuttering;  tongue- 
tied;  lisping;  demure,  modest,  bashful;  also,  one  that 
stutters  or  lisps.  Sheas  e  mannta  neo  dhàna,  he  stood  modest 
and  unassuming. — Mac  Lach. 

Manndacii,  Manntach,  a.  (Ir.  id.)  Stammering,  stut- 
tering, lisping;  tongue-tied;  demure,  modest,  bashful;  also, 
one  that  stutters  or  lisps.      Com.  and  sup.  manntaiche. 

Manndaciid,  Manntachd,  s.f.  (Ir.  id.)  The  infirmity 
of  stammering  or  stuttering ;  a  lisping ;  bashfulness,  de- 
mureness. 

Manndaidii,  a.     Gagged. 

Manndair,  Manntair,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  stutterer,  a 
lisper  ;  a  demure  person.    A'^.  jj/.  manndairean. 

Mannta,  a.     See  Mannda. 

Manntach,  a.     See  Manndacii. 

Manntachd,  s.f.     Written  a\so  ynanndachd ;  which  see. 

Manntair,  s.  m.     See  Manndair. 

Manntal,  ail,  s.7n.  (Gr.  ft«ySu?.  Du.  Teut.  Arm.  Corn. 
mantel.)     A  mantle,  a  robe. — Shaw. 

Manntan,  ain,  s.  m.  Timidity,  bashfulness,  demureness  ;  a 
lisp,  a  stutter.  Crith  manntain,  a  bashful  tremour. — 
Macfar. 

MAnrach,  aich,  s.  vi.  (Ir.  id.)  A  fold,  a  pen,  a  cattle- 
house  ;  a  gift.  Am  meadhon  am  mànrach,  in  the  midst  of 
their  fold. — Stew.  Mic.     N.  pi.  manraichean. 

t  Manrachd,  s.f  (Ir.  id.)  A  gift. — Shaw.  Happiness. 
—O'Reilli/. 

Manradii,  aidh,  s.  m.     (Ir.  id.)     Destruction. — Shaw. 

Manraiciiiiìh,  d.  pi.  of  manrach. — Stew.  Zeph. 

MAnran,  ain,  s.  rn.  (Ir.  id.)  A  melodious  sound;  melody  ; 
a  love-song  or  sonnet :  amorousness  ;  amorous  discourse ; 
a  murmur.  Mànran  binn  an  òrain,  the  sweet  melody  of, 
song. — Oss.  Taur.     Ri  mànran  ciùil,  singing  a  love-song. — 

MAnranacii,    a.     (Ir.  id.)     Melodious;    musical;    noisy; 

amorous.  Oigh  abheòil  mhànranaich,  maid  of  the  melodious 

voice. — Old  Song. 
MAnranaciid,  s.f.     (Ir.  id.)     Melodiousness;  noisiness; 

musicalness ;  amorousness. 
Manras,  ais,  s.  TO.     (Ir.  id.)     Motion ;  noise. — Shaiv. 
Mantag,  aig,  s.f.     (Ir.  mantog.)     A  bridle-bit,  a  gag,  a 

muzzle, 
t  Maocii,  s.     (Ir.  id.)     A  bleaching-green. 
Maodal,  ail,  s.  m.     (Ir.  meudal.)     A  paunch,  a  tripe;  a 

stomach ;  a  maw ;  the  maw  or  craw  of  birds.     An  gialan 

agus  am  maodal,  their  cheeks  and  the  maw. — Stew.  Deut. 
Maodalach,  a.     Having  a  paunch  ;  having  a  craw  or  maw ; 

like  a  paunch  or  a  maw ;  of,  or  belonging  to,  the  paunch. 
Maodh,  a.     More  frequently  written  maoth;  which  see. 
Maodu Aicii,  V.  a.  and  n.  More  frequently  written  maofhaich. 
MAODHAiN,yen.  sing,  of  maodhan. 
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Maodhadh,  aidh,  s.  vi.  A  moistening;  a  boasting;  a  re- 
proaching ;  proclaiming. 

Maodhan,  ain,  s.  m.     See  Maothan. 

Maodhanach,  a.     Gristly;  pectoral.     See  Maotiianach. 

Maodhanachd,  s. /.     Gristliness.     See  Maothanachd. 

Maodhar,  air,  s.  rn.     A  fly,  or  any  bait  to  catch  fish. 

Maodlacii,  aich,  s.  »i.     A  senant.     iV.p/.  maodlaich. 

Maoidh,  v.  a.  and  n.  Threaten;  boast;  envy;  grudge; 
proclaim  ;  bully  ;  upbraid  ;  cast  up  against  one  a  favour 
bestowed  on  him.  Pret.  a.  mhaoidh  'tfut.  aff.  a.  raaoidhidh. 
Mhaoidh  sinn  cath,  we  proclaimed  battle. —  Old  Poem. 
Written  also  maoith. 

Maoidiieach,  a.  Boasting  ;  proclaiming  ;  threatening ;  up- 
braiding ;  grudging.     Written  also  maoitheach. 

Maoidheachas,  ais,  s.  m.  Boasting;  vain-glory;  a  threat; 
objection.     See  also  Maoitheachas. 

Maoidiieadh,  idh,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  boasting  ;  a  proclaim- 
ing; a  threatening  ;  a  grudging;  an  upbraiding;  a  boast ; 
a  proclamation  ;  a  threat ;  a  grudge.  Nach  dean  maoidh- 
eadh,  who  upbraideth  not.  —  Stew.  Jam.  Written  also 
7naoitheadli. 

Maoidiiean,  Maoigiiean,  ein,  s.  m.  Favour;  a  good 
work  ;  personal  influence  or  interest ;  entreaty  ;  supplica- 
tion. Deanaibh  maoidhean  air  mo  shon,  speak  a  good  word 
for  7«e;  make  interest  for  me. — Stew.  Gen.  ref 

Maoidiieanach,  Maoigheanacii,  a.  Having  personal  in- 
fluence or  interest;  favoured ;  supplicatory.  Com.  and  swp. 
maoidheanaiche. 

Maoidhm,  s.  /.     See  Maoim. 

Maoil,  an  inflection  of  maol ;  which  see. 

M AGILE,  com.  and  sup.  of  maol.  Balder,  baldest.  See 
Made. 

Maoile,  s.f.  (Ir.  id.)  Baldness;  bluntness;  a  promontory; 
a  heap.  Maoile  nan  cruach,  the  baldness  of  the  rocks. — 
Oss.  Tern.  Sgaoil  do  mhaoile,  spread  thy  baldness. — 
Stew.  Mic. 

Maoilead,  eid,  s.  m.  (Ir.  id.)  Baldness;  bluntness;  in- 
crease in  baldness  or  bluntness.  A  dol  am  maoilead,  grow- 
ing more  and  more  bald ;  air  mhaoileid  sa  bheil  e,  however 
bald  he  be  ;  however  blunt  it  be. 

Maoilean,  ein,  s.  m.  A  brow  ;  a  bleak  eminence  ;  in  ridi- 
cule, a  stupid  fellow. 

Maoilinn,  s.f.  (Ir.  id.)  A  summit ;  the  ridge  of  a  hill ; 
a  bleak  pinnacle  ;  a  postern  ;  a  sea-maw.  Thar  a  mhaoilinn 
bhàr-liath,  over  the  grey-coped  postern. — Old  Poem.  N.  pi. 
maoilinnean. 

Maoilinneach,  a.  (Ir.  id.)  Ridgy;  topped,  as  a  hill; 
pinnacled ;  having  a  bleak  ridge  or  pinnacle ;  abounding 
in  sea-maws ;  of,  or  belonging  to,  a  sea-maw. 

Maoim,  s.f.  (Ir.  maidhm.)  Terror;  flight;  surprise;  a 
sudden  torrent ;  a  sally ;  an  impetuous  onset.  Le  maoim, 
with  terror. — Macint.  Fa'  mhaoim,  troubled,  afraid. — 
Stew.  Thess.  Maoim-sleibhe,  a  water-spout,  a  mountain 
torrent.     Written  also  maom  ;  which  see. 

Maoimeach,  a.  (from  maoim.)  Causing  terror;  causing 
mountain-torrents  ;  like  a  mountain-torrent ;  boasting. 

Maoin,  s./.  (Ir.  id.)  Wealth;  goods;  substance;  a  little 
quantity;  rarely,  \o\e,  esteem.  Maoin  a  mhaighistir,  the 
goods  of  his  master. — Stew.  Gen.  An  spreidh  agus  am 
maoin,  their  cattle  and  their  substance. — Id. 

Maoin  each,  a., /rom  maoin.  (Ir.id.)  Wealthy ;  substantial ; 
productive  ;  fertile.  A  bhealtuinn  mhaoineach,  productive 
May. — Macfar. 

Maoir,  gen.  sing,  and  n.  pi.  of  maor ;  which  see. 

Maoirseachd,  Maoirsneachd,    s.f.     Stewardship;    an 
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officiary,  or  a  district  of  iandwl  proijcrty,  viiidcr  tlio  manage- 
ment of  a  ground  officer. 
Maois,  s.  f.    {Ir.  id.)    A  bag  or  pock ;  a  hamper ;  a  burden  ; 

carriage ;  a  measure  of  five  hundred  lierrings  ;  Indian  maize. 

Maois  eisg,  a  measure  of  Jive  hundred  Jisli  ;  nwois  sgadan, 

a  measure  of  Jive  hundred  herrings. 
Maoiseacii,  ich,  s.  y.    {Ir.  id.)    A  doe.     Written  also  7HaoiS- 

leach;  which  see. 
Maoise.\cii,  a.    (_/>o»!  maois.)     Like  a  bag  or  hamper;  in 

measures  of  five  hundred,    as  fish;    like    niuizu  ;   like  a  roe 

or  deer  ;  abounding  in  roes. 
Maoiseag,  eig,  s.f.  (diin.  of  maois.)     A  little  hamper;  a 

burden;  a  little  pack;  a  scolding  female;  a  heifer.     N.pl. 

maoiseagan. 
Maoiseag ACii,  a.     .Scolding;  prone  to  scold  ;  like  a  bag  or 

hamper. 
Maoisleach,  ich,  s.  c.    A  roc  ;  a  doe.     Caraid  na  maoislich, 

twin  roes. — Stew.  Sorig  Sol. 
Maoisleach,  a.     Like  a  roe  or  doe;   abounding  in  roes  or 

does.     iMangach  maoisleach,  abounding  in  deer  and  roes. — 

Macdon.     A   bhealtuinn  mhaoisleach,  roe-producing  Mag. 

— Macfar. 
Maoith,    I',   a.   and  n.      Threaten;  boast;   envy;  grudge; 

proclaim;  bully;   upbraid;  cast  up  past  favours.     Pret.  a. 

mhaoith;  fut.  aff.  a.  niaoithidh.      is  fearr  a  ndiaoith   no' 

dhibir,  it  is  better  grudged  than  not  had. — G.  P.     Written 

also  maoidh. 
Maoitiie,  com.  and  sup.  of  maoth;  which  see. 
Maoitiie,  s.f.     {Ir.  id.)     Tenderness,  softness. 
Maoitiibacii,  a.      Boasting;    vain-glorious;    proclaiming; 

threatening;  upbraiding;  grudging. 
Maoitiieachas,  ais,  s.  m.     A  boast;    vain  glory;  a   pro- 
claiming; a  threat ;  a  grudging;  an  objection. 

Maoitiieadii,  idh,  s.  m.  A  boasting;  a  proclaiming;  a 
threatening ;  a  grudging ;  a  boast ;  a  threat ;  a  grudge. 

Maol,  niaoil,  «.  m.  {Ir.  id.)  A  promontory,  a  cape;  as, 
7naol  Chinnfire,  the  promontory  or  mull  of  KintjTe ;  the 
brow  of  a  rock  ;  {Corn,  moel,  a  bald  top)  ;  the  brow  of  the 
face  ;  a  servant ;  a  bald  head  ;  a  shaved  or  shorn  monk. 
Mar  chrainn  ri  maol  carraig,  like  trees  on  the  brow  of  a 
rock. — Oss.  Hence,  from  the  circumstance  of  their  being 
shorn,  various  Highland  saints  received  their  names ;  as, 
Maol-cholum,  St.  Columba;  Maol-Iosa,  a  saint  of  that 
name. 

Maol,  a.  {Ir.id.  rlrm.  moal.)  Bald;  bare;  hornless;  blunt; 
easily  imposed  on  ;  barren  ;  bleak.  Tha  e  maol,  he  is  bald. 
— Stew.  Lev.  Maol,  gun  duilleach,  bare,  without  leaves. — 
Oss.  Derm.  larunn  maol,  blunt  iron. — Stew.  Ecc.  Mul- 
lach  maol  liath,  a  bleak  grey  eminence. —  Old  Poem,  Com. 
and  sup.  maoile,  more  or  most  bald. 

Maolachadh,  aidh,  s.  m.  A  blunting;  a  making  bald;  a 
growing  blunt  or  bald. 

Maolag,  aig,  s.f.  {from  maol.)  A  name  given  to  ft  cow 
without  horns ;  in  ridicule,  a  stupid  female.  A^  pi.  ma- 
olagan. 

Maolaich,  v.  a.  and  n.  (Ir.  maolaigh.)  Make  bald  or 
blunt;  become  bald  or  blunt;  rarely,  to  allav  or  calm. 
Pret.  a.  mhaolaich,  blunted ;  fut.  aff.  a.  maolaichidh,  shall 
blunt.  Mhaolaich  an  leachd  a  bàrr,  the  plate  blunted  its 
point. — Mac  Lack.  Cha  mhaolaich  iad  an  ceann,  they  will 
make  bald  their  head. — Steiv.  Lev.  Mhaolaich  mo  chlaidh- 
eamh,  my  sword  become  blunt. —  Old  Song. 

Maolaichte,  p.  part,  of  maolaich.  Made  bald;  made 
blunt. 

Maol-aigeav,  -aigne,  s.f.     A   dull   compreheiiM  on ;  stu- 
pidity. 
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Maol-aigeann'acii,  a.      Dull    of  cf)mprehension  ;  stupid; 

blunt. 
Maol-aigeantach,  a.     {Ir.  id.)     Blunt,  stupid,  dull. 
Maolainn,  s.f.     A  mule. 
Maolan,  ain,  s.  m.    {Ir.  id.)    A  beacon  ;  a  bleak  eminence 

— {Shaw) ;  that  part  of  a  pile  which  is  above  water  in  a 

fishing  wear.     N.  pi.  maolain. 
Maolanacii,  a.      Like  a  beacon  ;    of,   or  belonging  to,  a 

beacon  ;  abounding  in  beacons  ;  bleak. 
Maolanacii,  aich,  s.  m.     A  staJce  driven  into  the  ground  to 

support  flakes  for  keeping  cattle  in  a  fold  ;   the  stake  of  a 

wooden  fold  or  pen.     A'^.  pi.  maolanaich. 
Maol-aodainn,  s.f.     A  bald  brow;  a  bleak  hill-side. 
Maol-aodainneach,  a.     Bald;  bleak-sided,  as  a  hill. 
Maol-aodainneaciii),  s.f.     Baldness;  bleakness, 
t  Maolas,  ais,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  sandal. 
Maol-eiiatiiais,  s.  m.     A  bald  forehead. — Slew.  Lev. 
Maol-bhathaieeacii,  a.     Having  a  bald  brow  or  forehead. 

— Stew.  Lev. 
Maol-chair,  s.f.      The  space  between  the  eyebrows  ;  also 

termed  maol-chair  na  niailne. 
Maolciiar,  a.    Having  a  large  space  between  the  eyebrows. 
Maol-ciieann,  chinn,    s.  m.     A    bald    head.  —  Stew.  Lev. 

A  stupid  head.     N.  pi.  maol-chinn. 
Maol-ciieannacii,    a.       Bald-headed;    stupid;     bashful; 

sheepish. 
Maol-ciiluas,  -chluaise,  s.  f.     A  blunt  or  deaf  ear. 
Maol-chluasach,    a.      Tame,    gentle  ;     inactive. — Shaw. 

Dull   of  hearing. 
Maol-ciiolum-ciiille,  s.  in.     St.  Columba;  also,  St.  Co- 

lumba's  attendant  or  servant.     See  Maol. 
Maolciiruaciid,  s.f.     A  bald  forehead  or  brow. 
Maol-chruaciidacii,  a.     Having  a  bald  brow  or  forehead. 

— Macint. 
Maol-dhearc,  s.  m.     A  mulberry.     N.pl.  maol-dhearcan. 

Craobh  mhaol-dhearc,  a  mulberry-tree. 
Maol-dheahcacii,  a.      Abounding   in  mulberries;    like  a 

mulberi-y  ;  of,  or  pertaining  to,  a  nmlberry, 
Maol-diiearcag,  aig,  s.f.     A  mulberry.      N.pl.    maol- 

dhearcagan. 
Maol-domiixuicii,  s.  m.     A   forest   in    Barra ;    the    name 

Ludovick. 
Maoldoux,  dùirn,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  sword-hilt. — Shaw. 
Maol-fiiaobhar,  air,  s.  7«.     {Ir.  id.)     A  blunt  edge. 
MAOL-niAOBiiRACii,  a.     {Ir.  id.)     Blunt,  as   a  bladed  in- 
strument. 
i\L\OL-iosA,  s.     The  name  of  a  Highland  saint  who  traversed 

the  country  bearing  a  wallet  and  collecting  alms  for  his 

poor  brethren.     The  Gaelic  term  mailtos,  a  wallet,  is  per- 
haps derived  from  this  name. 
Maol-oisinn,  s.f.     An  obtuse  angle;  a  rounded  angle. 
Maol-oisinneach,  a.  Having  the  haircut  above  the  brows; 

bald-browed  ;  having  rounded  receding  angles. 
Maol-ruanaidh,    s.  f.     A   nickname  given  to  any  giddy 

female  who   is  fond  of  frequenting  fairs,  or  any  place   of 

resort :  hence  the  Gael  say,  Cha   n"  eil  fèiU  no  faidhir  air 

nach  fhaighear  maoil-ruanaidh,   there  is  no  fair  or  mqrlieC 

where  you  see  not  maol-ruanaidh. 
Maol-sneimhealas,  ais,  s.  m.     Carelessness;  tawdriness  ; 

slovenliness,  untidiness. 
Maol-sxeimiieil,  a.      (ndifFerent,  careless;    tawdry;  slo- 
venly, untidy. 
Maoluicii,  r.  a.  and  ?i.     See  JLaolaich. 
Maoluin,  s.f.     {Ir.  id.)     .4  mule. 
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Maom,  maoim,  s.f.  Fear,  terror;  a  torrent;  a  pouring  forth  ; 
a  sally;  an  impetuous  onset.  Maom  sleibh,  a  sudden 
mountain-torreììt  caused  by  the  bursting  of  a  thunder-cloud. 
Maom,  t'.  n.  Pour  forth;  burst  forth  ;  make  a  sally;  make 
an  impetuous  onset.  Pret.  mhaom,  poured;  fut.  uff.  ma- 
omaidh,  shall  pour  forth. 
Maomach,    a.     Causing  fright;  pouring;    impetuous,  as  a 

torrent. 
Maomadii,  aidh,  s.  m.     A  pouring  forth;  a  sally  ;  an  impe- 
tuous onset ;  a  bursting,  as  a  torrent.     Ghrab  e  maomadh 
na  feachd,  he  slopped  the  onset  of  the  host. — Mac  Luch. 
Maomadii,  (a),  pr.  part,  of  maom.     Pouring  forth  ;  bursting 
forth,  as  a  stream  ;  sallying ;  making  an  onset.     Sruth  a 
maomadh  nan  dàil,  a  stream  pouring  towards  them. — Old 
Poem. 
t  Maon,  maoin,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  hero, 
t  Maon,  o.     Dumb,  mute. — Shaw.     Com.  and  sup.  maoine. 
Maonag,  aig,  s.f.     A  bog-berry. 

Maou,  maoir,  s.  m.  An  inferior  civil  officer;  a  bailiff;  a 
steward;  an  underling  agent  superintending  a  portion  of  a 
gentleman's  landed  property  ;  a  baron.  An  ni  a  chuir  na 
maoir  a  dh'ifrinn,  that  which  sent  the  officers  to  hell. — Old 
Saying.  Maor-baile,  a  town-officer ;  maor-eaglais,  a  beadle ; 
a  church-officer;  a  churchwarden;  maor-siorram,  maor- 
siorradh,  a  sheriff's  officer;  maor-righ,  a  messenger-at- 
arms  ;  maor-striopaicli,  a  pimp  or  pander. — Shaw.  Maor- 
ghairm,  o  herald.  Chruinnich  e  na  maoir-ghairni,  he  sum- 
moned the  heralds. — Mac  Lach. 

Ir.    id.      Corn.  moar.     Arm.  maor.     Lat.  major.      W. 
maer.     Eng.  mayor. 

Formerly   inaor  signified   a   baron;    and    in  most   oriental  lan- 
guages it  means  one  of  liigli  degree.     Bind,  mor  and  moer,  a  king. 
St/r.  Cliald.  mar,  a  lord.     Turk.  Arab,  emir,  a  prime.      Pers.  mir 
and  mirza,  a  Inrd.     Tart,  mir,  prince. 
Maoracii,   aich,  s.  m.     Shell-fish;  a  place  where  shell-fish 
are  found.     Clachan  is  maorach  an  aigeil,  the  stones  and 
shell-fish  of  the  deep.^Macdon. 
Maoracii,  a.     Abounding  in  shell-fish. 
Maorsainneaciid,  s.f.  ( from  nKor.)     A  stewardship ;  an 
officiary,  or  that  district  of  a  gentleman's  landed  property 
which  is  under  the  inspection  of  a  ground-officer  or  bailiff. 
Maosganacii,  aich,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  hudge  or  shapeless 

trunk. 
Maosganach,  a.     Shapeless,  hudgy, clumsy,  full  of  hudges. 
Maoth,  v.  a.  and  n.     {Ir.  id.)     Soften  ;  smooth. 
MAOTH,a.     {Ir.  id.)     Tender,  soft,  gentle,  delicate,  smooth  ; 
tame,  quiet;  moist;  enervated.     Tha   chlann   maoth,  the 
children   are  tender. — Stew.  Gen.     An  osag  mhaoth,  the 
gentle  breeze. — Oss.  Fing.     Gu  maoth,  softly,  gently. 
Maotiiacii,  a.  {Ir.  id.)  Lenitive,  emollient ;  tender,  gentle  ; 

soothing ;  moistening ;  enervating. 
Maothaciiadii,  aidh,  s.  m.  '(^'".  maothughadh.)   A  soften- 
ing; a  smoothing;  a  taming;  a  becoming  soft,  tender,  or 
smooth;  a  becoming  tame;  a  moistening;  irrigation;  ener- 
vating. 
Maothacud,    s.f.  {from  maoth.)      Tenderness,  softness; 
lenitiveness,  gentleness;    delicateness ;  smoothness;  tame- 
ness ;  moistness. 
Maoth  AG,  aig,  s.f.  {from  maolh.     Ir.  id.)     An  unformed 

egg  ;  also,  a  delicate  young  female.     N.  pi.  maothagan. 
Maothaicii,  r.  a.  and  n.  {from  maolh.)    Soften;  mitigate; 
alleviate ;  enervate  ;  tame ;  become  soft ;  become  enen'ated ; 
grow  exorable ;  grow  less  hardened  or  less  cruel.     Pret.  a. 
mhaothaich,    softened;    fut.  aff.  a.  maothaichidh,    shall 
soften ;  fut.  pass,  maothaichear,  shall  be  soflened. 
Maotiiaiciikas,/((/.  pass,  of  maothaich. 
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Maothaichte,  p.  parf.  of  maothaich.     Softened,  mitigated, 

alleviated  ;  enervated  ;  tamed. 
Maothalach,   a.     {Ir.  id.)      Lenitive,    emollient;    tender, 

soft.      Com.  and  sup.  maothalaiche. 
Maotiialaciid,    s.f.     {Ir.  id.)     Lenitiveness;  tenderness, 
softness.     Thaobh  maothalachd,  by  reason  of  tenderness.— 
Stew.  Dent. 
Maotiian,  ain,  s.   m.     {Ir.  id.)     The    chest   or   breast;    a 
twig,  an  osier  ;  a  bud  or  tendril ;  a  cartilage  ;  a  young  per- 
son ;  a  coward  ;  any  thing  tender  or  soft ;  the  xiphoides, 
the  bone  or  gristle  terminating  in  the  lower  end   of  the 
sternum  ;  the  gristle  in  the  scrobiculam  cordis.    Chaghear- 
ain  i'  maothan,  she  willnot  complain  of  her  chest. — Macint. 
Gun  mhaothan  ri  'taobh,  without  a  tendril  by  her  side. — 
Oss.  Derm.     Gach  maothan  snitheach,  every  tender  inaid 
weeping. —  Death  of  Carril.     N.  pi.  maothain  and  mao- 
thanan. 
Maotiianach,  a.  (yrora  maothan.)    Of,  or  belonging  to,  the 
chest ;  thoracic ;    like    a   twig   or   tendril ;    abounding  in 
twigs ;  cartilaginous ;  slender  in  person. 
Maotiianaciid,  s.y.     Gristliness  ;  limberness  ;  tenderness; 

slendemess. 
Maotiiar,  a.  {from  maoth.)  Tender  ;  smooth;  quiet, peace- 
ful ;  limber ;  mild  ;  mannerly. 
Maotii-bhlas,  s.  TO.    A  mild  taste;  a  sweet  taste  or  flavour. 
Maoth-biilasda,    a.      Having  a  sweet   or  mild    taste    pr 
flavour.     Snothach  maoth-bhlasda,  the  sweet-tasted  sap  of 
trees. — Macfar. 
Maotii-bhlatii,  s.  m.      A  soft  or  tender  blossom.      Mar 

mhaoth-bhlathan,  like  the  tender  blossom. — Oss.  Gaul. 
Maotii-biilàtii,  a.     Lukewarm.     See  Meadh-bhlatii. 
Maoth-biilAthas,  ais,  s.  m.     Lukewarmness. 
Maoth-ehos,  -bhois,  s.  m.     A  soft  palm  of  the  hand.     Do 
mhaoth-bhos  bu  ghrinne,  thy  soft  palm  that  was  the  fairest. 
—  Old  Song. 
Maotii-ciiloimii,  s.f.     Soft  down;    soft  wool.     Leabadh 

nihaoth-chloimh,  a  bed  of  soft  wool. 
Maoth-lus,  -luis,  s.  7n.     A  tender  herb;  a  flower;  grass. 
Mar  mhaoth-lus  fàsaidh  tu,  like  a  flower  thou  shalt  grow. 
— Sm.     iV.  p^  maoth-lusan. 
Maotiihan,  ain,  s.  m.  {from  maoth.)     An  infant,  a  child. — 

Stew.  Gen.     A  twig,  a  tendril.     N.  pi.  maothrain. 
Maotiiranacii,  a.     Infantile,  tender,  as  an  infant. 
Maotii-kosg,  -roisg,  s.  m.     A  soft  eyelid,  a  tender  eyelid  ; 
an  eye  expressive  of  a  mild  temper;  a  languid  eye  ;  a  lan- 
guid look.     N.  pi.  maoth-rosgan. 
Maotii-rosgacii,  a.     Having  soft  or  tender  eyelids-   look- 
ing softly  or  mildly. 
Maotii-siiuil,  -shùl,  s./.     (/'■.  id.)     A  soft  eye  ;  a  tender 

eye.     N.  pi.  maoth-shuileach. 
Maotii-siiuileacii,  a.     {Ir.id.) 

ophthalmic. 
Maotii-shùileachd,    s.  /.     (Ir. 

eyes;  wateriness  of  the  eyes. 
Maothuicii.     See  Maothaich. 
Mar,  prep.     With,  together  with. 

conjunction  with  the  prep  ri,  either  simple  or  compound. 
I^Iar  ruinn  san  iia\T,with  us  at  that  time.— Oss.  Gaul.  Mar 
ris,  with  him ;  mar  ri,  with  her,  — having  the  same  meaning 
with  maille  ris,  nmille  rithe. 
Mar,  prep,  and  conj.  {Ir.  Com.  mar,  if.)  As;  like  as; 
like ;  if.  Cha  robh  e  mar  mhlle  dhomh,  he  was  not  within 
a  mile  of  me.  Is  e  is  fhaisge  mar  dhà  mhile,  it  is  nearest 
by  tivo  miles.  Mar,  when  prefixed  to  a  noun  without  tlie 
article,  is  a  preposition,  and  commonly  governs  the  dative. 
Ma.\- m^nm,  as  a  daughter. — Stew.  Sam. 


Tender-eyed  ;  soft-  eyed  ; 
id.)     Tenderness   of  the 

Most  frequently  used  in 


Mar  amhninn 
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mhòir,  like  a  yrcat  river. — Skw.  Ps.  But  if  tlio  noun  have 
the  article,  it  is  governed  as  the  nominative;  as,  Mar  a 
ghriaii,  like  the  sun ;  mar  uisge  bhalbh,  like  still  waters. — 
Oss.  Fill,  and  Lor.  Ni  's  mo  mar  airdo  a  chinn,  a  head 
higher  ;  higher  bij  the  height  of  the  head. — Mac  Lack. 
Mar  gun,  as  if;  mar  gu,  as  if;  mar  gum  b' ann,  as  if  it 
were;  mar  gum  b' eadh,  as  it  were;  mar  aon,  together,  as 
one ;  mar  an  ceudna,  also ;  mar  chomhla,  together ;  mar 
sin,  in  that  manner,  as  that,  so;  dircach  mar  sin,  exactly 
so,  just  so;  mar  so,  thus,  as  this ;  mar  sud,  in  your  manner ; 
mar  sin  fhein,  so  and  so. 

Mar  fiiein,  a  provincial  mode  of  expression,  signifying 
on  my  word,  by  my  troth  ;  it  is  perhaps  a  corruption  of 
Moire  fhein. 

Maua,  gen.  sing,  of  muir;  which  see. 

Mauag,  aig,  «./.  {Ir.  id.)  A  blood-pudding;  a  sausage; 
in  ridicule,  a  pot-bellied  person.  Marag  dubh,  a  blood- 
pudding  hardened  in  smoke.  N.  pi.  maragan.  Cha  truagh 
CÌJ  is  marag  mu  'anihaich,  a  dog  is  not  to  be  pitied  who  has  a 
sausage  about  his  neck. —  G.  P. 

.Marag ACH,  a.  Like  a  pudding;  abounding  in  puddings ; 
pot-bellied. 

Maraiche,  s.  m.  A  mariner,  a  marine.  N.pl.  maraichean. 
Is  dorcli'  ars'  am  maraich'  an  oidhche,  dark,  said  the 
mariner,  is  the  night. —  Oss.  Duthona. 

Maraig,  (yew.  sing,  of  marag;  which  see. 

Maraik,  gen.  sing,  of  maran. 

Maraiste,  s.f.  (Lat.mo.ntui,  husbaiid.)  A  marriage;  a 
match  ;  a  husband.     N.  pi.  maraisteaii. 

Maraisteach,  a.     Marriageable;  fond  of  making  matches. 

MÀRAN,  ain,  s.  m.  Entertainment;  a  feasting;  a  voice;  a 
low  voice  ;  a  murmur.  Le  maran 's  le  mireadh,  wi^/tyeasf- 
ing  and  fun. — Old  Song.  Cumhach  air  lag  mhàrain,  dis- 
consolate, with  a  faint  voice.- — Death  of  Carril.  Maran 
signifying  a  voice  or  murmur,  ought  perhaps  to  be  mànran. 

Maran  ACH,  a.  (/rom  maran.)  Hospitable;  feasting;  con- 
vivial ;  murmuring.  Bitheamaid  maranach  geanach,  let 
iis  be  hospitable  and  good-humoured. — -Old  Song. 

Mar  ax  ceudna,  adv.     Also;  too  ;  in  like  manner. 

Maranna,  MARA>;NAy,  n.  pi.  of  muir.  Seas. — Stew.  Gen. 
ref. 

Maraon,  adv.  (mar  and  aon.)  Together,  in  concert,  as  one. 
A  ghluais  iad  maraon,  they  moved  together. — Oss.  Tern. 
Chi  am  mairiche  an  uaigh  maraon,  the  mariners  shall  see 
their  graves  as  one. — Oss.  Fing. 

Maras,  ais,  s.  VI.  {Ir.  id.)  A  myriad;  ten  thousand. — 
Shaw. 

Marascal,  Marasgal,  ail,  s.  ??i.  (Ir.id.)  A  marshal ;  a 
master;  a  regulator;  subjection.  Marasgal  feachd,  a_^VW- 
marshal ;  feachd-mharasgal,  a  field-marshal.  Cuir  air 
droch  mharasgal,  set  a  bad  master  over  him. — Old  Song. 

Marascalacii,  Marasgalach,  a.  Marshalling;  like  a 
marshal;  of,  or  belonging  to,  a  marshal. 

Marasclachadh,  Marasglachadh,  aidh,  s.  m.  A  mar- 
shalling; a  regulating;  a  superintending. 

Marasclachd,  Marasglaciid,  s.f.  Marshalling;  regu- 
lation ;  superintendence ;  the  office  or  rank  of  a  marshal. 
Fuidh  raharasglachd-san,  under  his  subjection.  —  Stexv. 
1  Pet.  ref. 

Marasglaich,  v.  a.  Superintend;  regulate;  marshal. 
Pret.  a.  mharasglaich  ;  fut.  aff.  a.  marasglaichidh. 

Marbh,    a.     Dead,   lifeless;  benumbed,   torpid:  spiritless; 

dull;  vapid  or  stale,  as  beer.     Duine  marbh,  a  dead  man. 

Arm.  den  mani.     Corp  marbh,  a  dead  body.     Arm.  corf 

maru.     In  V'annes,  they  say,  corf  marv.     Laogh  marbh,  a 
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dead  cnlf.     Arm.  hieou  maru.     Leann  marbh,  stale  beer. 

Com.  and  sup.  mairbhe. 

[r.   marbh.      W.  marw.      Corn,  marrow.      Arm.    maru, 

maro,  and  marff. 
Mariìii,   s.  in.     A  time  of  gloom  or  stillness.     Marbh  na 

h-oidche,  the  gloom  ox  dead  of  night.     Marbh  a  ghearah- 

raidh,  tiie  dead  of  winter. 
Marbh,  D.  a.     Kill,  massacre;  make  stale  or  flat.     Pret.  a. 

mharbh,  killed;  fut,  aff.  a.  marbhaidh,  shall  kill ;  fut.  pass. 

marbhar. 
Maubhacii,  a.     (Ir.id.)     Deadly;  destructive;  poisonous; 

sanguinary,  cruel.     Coin,  atid  sup.  marbhaiche. 
Mariuiadaik,  s.  m.     A  murderer,  a  slayer,  a  sanguinary 

warrior.     N.  pi.  marbhadairean. 
Mariuiadii,  aidh,  s.  wj.     (Ir.id.)     A  slaying,  a  butchering, 

a  massacring ;  slaughter,  massacre.     Chum  a  mharbhaidh, 

to  the  slaughter. — -Stew.  Pro.  ref.     Mortadh  is  marbhadh, 

massacre. 
MARnnAiBii,  d.  pi.  of  mairbhe.     To  the  dead.     Also,  2 /)?. 

imper.  a.  of  marbh,  kill  ye. 
Marbhaiche,  s.  »i.     A  slayer,  a  murderer.     Gun  teicii  am 

marbhaiche,  that  the  slayer  7nay  fly. — Stetv.  Num. 
Marbhaidh,  gen.  sing,  of  marbhadh;    also, /(«<.  pass,  of 

marbh. 
Marbhain,  gen.  sing,  of  marbhan  ;  which  see. 
Maubhaisg,  s.y.  (marbh,  deac/,  and  fàisg,  squeeze.)     Afatal 

end  ;  a  catastrophe ;  woe. 
jlfeWfaisg  orZ  is  a  common  imprecation  among  both  the  Scotcli 

and  Irish  Celts;  and,  as  may  be  seen  from  the  composition  of  the 

word  marbhaiyg,  calls  down  death  by  drowning.  In  such  cases,  the 

body  was  tied  to  a  plank,  and  carried  wet  and  dropping  to  the  place 

of  interment.      Or,   perhaps  the   orthography    is   murhh-pkaisg,  a 

shroud ;  if  so,  the  imprecation  merely  invokes  death,  widiout  any 

allusion  to  the  manner  of  it. 
Marbh  AM,   1    sing,  imper.  of  marbh,    let   me   kill;   or  for 

marbhaidh  mi,  /  shall  kill. 
Marbhan,   ain,  s.  m.  from  marbh.    (Ir.  id.)     A  dead  body, 

a  carcass.     Cha  d'  theid  do  mharbhan,  thy  carcass  shall  not 

go. — Stew.  1  K.     N.  pi.  marbhain. 
Marbhanach,  a.     (Ir.   id.)     Like  a  carcass;   full  of  car- 
casses ;  of,  or  belonging  to,  a  carcass. 
Marbhant.v,    a.,  from   marbh.     (/;-.    id.)     Inactive,   dull, 

spiritless;  torpid;  benumbed;  lukewarm.    Gu  marbhanta, 

inactively,  in  a  spiritless  manner. 
Marbhantachd,  s.     (Ir.  id.)     Inactivensss,  dulness,  dcad- 

ness,  spiritlessness,  torpidness ;  lukewarmness. 
Marbii-aodach,  aich,  s.  m.     Dead-clothes,  a  shroud. 
Marbh-aodaich,  v.  a.     Shroud;    clothe  or  dress  a  dead 

body. 
MARBiicHUAS,akJ,  s.  »j.     A  carcass.     iV.  ;;^.  marbh-chrasan. 
MAUBH-DHuriDn,  s.   m.     A  necromancer.     N.  pi.  marbh- 

dhruidhean. 
Marbh-dhruidiieacii,  a.     Necromantic. 
Marbh-dhruidheachd,  s./.     (Ir.id.)     Necromancy. 
Marbh-fhonn,    -fhuinn,    s.  m.      A    funeral   air;  a  dead 

nuiich. —  Oss.  Tern. 
Mar-ehith,  prep,  and  conj.    Were  it  not.    Mar-bhith  thusa, 

were  it  not  for  you;  mar-bhith  gun  d'  thàinig  e,zvere  it  not 
that  he  came. 
Marbh-lath,  s.  m.     A  dull  heavy  day  ;  a  still  cloudy  day. 
Marbii-lap,  t;.  )!.     Become  benumbed  or  frost-bitten;  be- 
come torpid. 
Marbh-lapach,  a.     Benumbed,  frost-bitten;  causing  tor- 
por or  paralysis. 
Marbhnach,  aich,  s.  m.     An  epitaph,  an  elegy. 
Marbh-phaisg,  s.  /.  (marbh  and  paisg,  wrap.)     A  death- 
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shroud.     Marbh-phaisg  ort!  thy  death-shroud  on  thee! — 
a  common  imprecation  among  tlie  Scotch  and  Irish  Celts. 
See  also  Marbiiaisg. 
Marbii-piiaisg,  D.  o.  Shroud,clothe  with  a  shroud.    Pret.  a. 
mharbh-phaisg ;  fut.  aff.  a.  niarbh-phaisgidh. 

Marbii-piiaisgte,p.  part,  of  nmrbh-phaisg.  Shrouded,  as 
a  dead  body. 

Marbii-phasgadii,  aidh,  s.  7».  A  shrouding.  Air  la  do 
mharbh-phasgaidh,  on  the  day  of  thy  shroudinc/. — Old 
Poem. 

Marbh-rann,  rainn,  s.f.  (Ir.  id.)  An  epitaph,  an  elegy, 
a  funeral  song. 

Maubii-kannach,  a.     Elegaic,  funereal. 

Marbii-siiruth,  s.  m.  A  still  stream;  that  part  of  a  river 
or  stream  the  current  of  which  is  scarcely  perceptible  ;  the 
wake  of  a  ship. — Shaw. 

Marbiitacii,  a.  {Ir.  marbhthach.)  Deadly,  destructive, 
baneful;  sanguinary,  cruel.  Làn  do  nimh  niarbhtach.yw/Z 
of  deadly  poison.^Stetv.  Jam.   Com.  and  sap.  marbhtaiche. 

Marbiitaciid,  s.f.  Deadliness,  destructiveness;  baneful- 
ness  ;  cruelty ;  bloodiness. 

f  Mar  braid,  s../!     A  fort. — Shaw.     A''. /;^.  marbraidean. 

Marc,  s.  m.  {Chald.  mere.  Germ.  mark.  W.  marc.  Arm. 
and  Corn,  march.  Ir.  marc.)  A  horse,  a  steed.  Le  mharc 
uaibhreach  ard-cheumach,  with  his  proud  prancing  horse. 
— Oss.  Taura.  Marc-choimliliong,  a  horse  race ;  marc 
glas,  a  grey  horse.  Arm.  march  glas.  Marc  Sasunnach, 
an  English  horse.  Ann.  march  sauss.  Marc  dubh,  a  black 
horse.     Arm.  march  du. 

Marcacii,  aich,  s.  jn.,  from  marc.  {Ir.  id.)  A  rider,  a 
horseman,  a  knight,  a  dragoon.  An  t-each  agus  a  mharc- 
ach,  the  horse  and  his  rider. — Stew.  Ex.  Gabh  marcach, 
take  a  horseman. — Stew.  2  K.  Marcach-dàin,  a  rehearser 
of  poetry;  a  person  who  attended  the  poet.  —  O'Reilly. 
N.  pi.  marcaiche. 

Marcach,  for  marcachadh. 

Marcachadh,  aidh,  s.  m.     A  riding,  horsemanship. 

Marcachadh,  (a),  pr.  part,  of  marcaich.  Riding.  Mar- 
cachadh nan  tonn,  riding  the  billows. — Old  Poein.  Written 
also  marcachd. 

Mahcachd,  s.f.     {Ir.  id.)     Riding,  horsemanship. 

Marcachd,  (a),  p;\pa?7.  of  marcaich.  Riding.  A  marcachd 
na  sine,  riding  on  the  blast. — Oss. 

Marcaich,  v.  a.  {from  marc.)  Ride.  Pret.  a.  mharcaich, 
rode;  fut.  aff.  marcaichidh,  shall  ride.  Marcaichidh  e  le 
greadhnas,  he  will  ride  joyously. —  Ull. 

Marcaiche,  s.  ni.  {from  marc.)  A  rider,  a  horseman;  a 
dragoon  ;  a  knight.  N.  pi.  marcaichean.  Sgaoilidh  am 
marca,ichean  iad  fèin,  their  horsemen  shall  spread  themselves. 
— Stew.  Hab. 

Marcaiu,  s.  m.  {W.  marqawr.  Corn,  marhar.)  A  horse- 
man, a  dragoon,  a  rider.  N.  pi.  marcairean.  Deagh 
raharcair,  o  good  rider. 

Marcaireachd,  s.f.  Horsemanship.  Deagh  mharcair- 
eachd,  good  horsemanship. 

M.\rcais,  s.  m.     A  marquess. 

Marcaiseachd,  s.f.  A  marquesate;  riding;  horseman- 
ship. 

Marcait,  s.f.  A  market.  Air  la  marcait,  0«  o  marAe^-daj/. 
Mack. 

Marclacii,  aich,  s.f.     Provision,  victuals. — Shaw. 

Marc-lann,  -lainn,  s.  m.     {Ir.  id.   W.  raar^lan.)    A  stable. 

Marcreil,  s.f.     Mackerel. — Shaw. 

Marc-shluagh,  -shluaigh,  s.  m.  {Ir.  id.  W.  marcjawlu.) 
Horsemen,  cavalry,  riders.  Air  am  marc-shluagh,  on  their 
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horsemen.— Stew.  Ex.     A  mharc-shluagh,  ye  horsemen. — 
Stew.  Jer. 
Marcuis,  s.     (//■.  id.)     A  marquess. 
Marcuiseaciid,    s.f.     {Ir.  id.)     A   marquesate;  riding; 

horsemanship. 
Marg,  mairg,  s.  m.     A  mark  in  money,  or  thirteen  shillings 

and  fourpence.     Marg  fearainn,  a  mark  of  land. 
Margach,  a.     In  marks,  as  money;  like  a  fair  or  market. 
Margad,  aid,  s.  in.     See  Margadh. 
Margadh,  aidh,  s.m.    {Ir.  id.)     A  market;  a  fair.     Anns 

a  mhargadh,  in  the  market. — Stew.  Matt.     Do  nihargaidh, 
thy  fairs. — Stew.  Ezek.     Baile  margaidh,  a  market-town; 

margadh   na   feòla,    the  shambles  or  flesh-market. — Steiv. 
1  Cor.     Margadh  mm,  a  meal-market ;  margadh  chruidh, 

the  cattle-market. 
Margail,  a.  (marg' amhuil.)     Marketable;  saleable. 
Margaileachd,  s.f.     Marketableness ;  saleableness. 
Marghan,  ain,  s.  m.     A  margin. — Shaw.    N.  pi.  marghain. 
Marglaiche,  s.  m.     A  merchant. 
Ma'  ri,  for  mar  ri  or  maille  ri ;  which  see. 
Marla,  s.m.     {Ir.  id.)     Rich  clay  ;  that  condition  of  lime 

called  marl. 
Marlacii,  a.     Abounding  in  marl ;  like  marl. 
Marmhor,  Marmor,  oir,  s.vi.  (/r.  marmor.    Lat.  marmor.) 

Marble.     Clachan  marmoir,  marble  stones. 
Marmhorach,  Marmorach,  a.     Of  marble;  like  marble  ; 

abounding  in  marble. 
Marmor,  oir,  s.  m.     See  Marmhor. 
Marnialach,  aich,  s.  m.  (mara,  gen.  sing,  of  muir,  sea,  and 

nial,   a  cloud.)      A   pilot  who  foretells   the  state  of  the 

weather  from  the  appearance  of  the  sky,  or  from  a  certain 

arrangement  or  modification  of  clouds. 
Marrachadh,    aidh,    s.  m.       An  anchoring,    a   mooring; 

anchorage. 
Maiiraich,  v.  a.  and  n.      Moor,   anchor,   ride  at   anchor. 

Pret.  a.  mharraich,  anchored;  fit.  aff.  marraichidh. 
Marraicheadh,   idh,  s.  m.     A  bolt  of  iron  or  wood  used 

for  driving  out  another. 
Marri,  prep.     See  Mar  ri. 

Mar  ri,  prep,  (for  maille  ri.)    With,  together  with,  in  com- 
pany with.     Mar  ri  namhaid,   together  with  the  enemy. — 

Oss.  Fiiig.     Mar  rithe,  along  with  her  ;  mar  ria,  along  with 

her. 
Marribii,  comp.prep.     See  Mar  ribh. 
Mar   ribh,    comp.  prep.      With    you,  together   with    you, 

along  with  you.     Mar  ribh  is  more  elegantly  written  maille 

ribh. 
Marrinn,  comp.prep.     See  Mar  rinn. 
Mar  RiNN,  comp.prep.  (/or  maille  rinn.)     With  us,  toge- 
ther with  us,  in  company  with  us,  on  our  side. 
M.-vRRis,  comp.  pron.,  for  maille  ris.     {Ir.   id.)     See    Mar 

RIS. 

Mar  ris,  comp.  pron.    {Ir.  id.)    With  him,  along  with  him, 

together  with  him,  on  his  side. 
Makriu,  comp.  prep.     {Ir.  id.)     See  Mar  riu. 
Mar  riu,  comp.  prep,    {for  maille  riu.)      With   them,  in 

company  with  them,  on  their  side. 
Marrium,  comp.prep.     {Ir.  id.)     See  Mar  rium. 
Mar  riu.m,  comp.prep.  (fur  maille  rium.)     With  me,  along 

with  me,  in  company  with  me,  on  my  side,  in  my  favour. 

In  some  parts  of  the  Highlands  they  say  mar  rum. 
Marrii'T,  comp.prep.     See  Mar  riut. 
Mar  riut,  comp.prep.  (/or  maille  riut.)     With  thee,  aloin; 

with  thee ;  on  thy  side.     Some  of  the  Gael  say  mar  rut. 
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MÀR-ROS,  s.  m.     (Ir.  id.)     Rosemary. 

Maiiuuit,  comp.  ]>ron.  {for  maille  luit.)     With  thee,  along 

with  thee,  on  thy  side. — Stew.  Gen. 
M.viiiiUJi,  comp.  pron.    More  properly  ?nrt7"  7ÌHm  ;  which  see. 
MARs-tDH,  aiilh,  s.  m.     Marchin;;;  a  march. 
MAns.\i.,    ail,    s.  7)1.    (prov.)     A  merchant;  a  shopkeeper. 

N.  pi.  marsalan. 
MÀRSAL,  ail,  s.  m.  A  marshal.   Properly  marasyal;  which  see. 
MÀRSAI.,  ail,   s.  m.     Marching. 

Marsalaciid,  s.f.  (prov.)     The  business  of  shopkeeping. 
MAnsALADH,  aidh,  s.  7n.     A  marching;  a  marshalling. 
Marsan,  ain,  s.  m.     A  merchant;  a  shopkeeper. 
Mausamaciiii,  s.f.      Merchandise;    the  occupation  of  a 

merchant. 
Mar  sik,  tidv.     In  that  way,  in  that  manner;  so,  thus ;  in 

that  direction.     Ceart  mar  sin,  just  so ;  tha  e  mar  sin,  he 

or  it  is  so;  mar  sin  bha  mi  òg,  so  was  I  in  my  youth. —  Old 

Poem.     Mar  sin  mairidh  an  iomradh,  thus  their  fame  shall 

last. —  Id.     Mar  sin  fhein,  just  so  ;  so  so. 
Mar  so,  adv.     In  this  way,  in  this  manner;  thus,  so.    Is  ann 

mar  so  tha  'chiiis,  the  case  statids  thus  ;  mar  so  chaith  sinn 

an  oidhche,  thus  we  spent  the  niyht. — Oss. 
Marsoxta,  s.vi.     A  merchant. — Macfar.  Voc.    N.  pi.  mar- 

sontan. 
Marsontachd,  s.f.     Merchandise;  the  business  of  a  mer- 
chant; shopkeeping. — Stew.  Rev.  ref 
Mar  sud,  adv.     In  that  way  or  manner;    in  yon  way  or 

manner;  in  that  direction.    Mar  sud  agus,  i/" so,  ?/"i<  òe  so; 

then,  so  also. 
Mart,  mairt,  s.f.    (Lat.  Martius.   /;■.  Mart.)     The  month  of 

March. 
Mart,   mairt,    s.  f.      (Ir.  mart.     Scotch,  mart.)      A    cow. 

Dròbh  nam   mart,   the  drove  of  cows. — Macdon.     Mart- 

geamhraidh,  a  winter  mart ;  a  cow  killed  for  winter  food. 
MArtaix,  s.f.     Martin;  Martinmas.     La  fheill  Mhartain, 

Martinmas-day ,  or  the  festival  of  St.  Martin. 
Mautair,  s.  m.     A  cripple;  a  maimed  or  mutilated  person; 

also,  one  who  maims. 
Martaxacii,  ulch,  s.  m.     (/r.  martineach.)     A  cripple. 
Mart-biiainne,  s.f.     A  milch  cow.     Da  mhart-bhainne, 

two  milch  cows. — Stew.  Sam. 
Mart-fheòil,  -fheòla,  s.f.     (Ir.  id.)     Beef. 
Martraich,  v.  a.     Maim,  lame,  mutilate.     Pref.  a.  rahar- 

traich,  maimed. 
Ma  's,  for  ma  is.     (/;•.  id.)      If.      Ma's  è,  if  it  be;  if  it  be 

he;  ma's  e  agus,   if  it  be;  ma's  e  agus  gn,  ij~  it  be  that, 

if  it  so  be  that ;  ma  's  f  hior  dha  fhein,  in  his  own  belief. 
Mas,  conj.     Ere,  before.     Mas  can  gur  masgul  e,  before  it 

be  called  flattery. — Old  Sony. 
Mis,  màis,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  thigh;   a  hip;  a  buttock;  a 

breech  ;  a  mace.     A'',  pi.  màsan. 
t  Mas,  a.    {Ir.  id.)    Excellent;  handsome — {Shaw);  round, 

heaped. 
M.VsACii,  a.     Having  large   thighs  or  hips.     Laoch  plocach 

màsach,  a  sturdy  stout-thighed  fellow. — -Macfar. 
Mas AO  LAS,  ais,  s.m.     A  species  of  red  berry. 
M.tsAiR,  s.  m.     A  mace-bearer. — Macd.     A  man  with  large 

thighs.     N.  pi.  màsairean. 
MÀSAX,  n.  pi.  o{  mà.s.     Thighs;  hips;  buttocks. 

ÌVIÀSAN,  ain,  s.m.     {Ir.  id.)     Delay,  dilatoriness,  slowness; 

a  reproof. 
.MÀSAXACII,  a., /ro/«  mas.    {Ir.id.)    Slow,  dilatory,  tedious. 

Com.  and  sup.  masanaiche.     Gu  masanach,  dilatorily. 
Masan-aciid,  s.f.     Dilatoriness,  slowness,  tcdiousness. 
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Masdl'IDii,  s.  7n.  (/r.  masdidh.  ybvH.  mastin.  Eng.  mastiff.) 

A  large  dog  or  mastifl'.     A',  pi.  masduidhcan. 
Masduidiieacii,  a.     Like  a  mastifl'. 

Ma  skacii,  adv.  and  prep.  Alternately;  one  by  one;  in 
turn  ;  to  and  fro.  A  geilleadh  ma  seach,  yielding  one  by 
one. — Oss.  Fing.  Guil-sa  ma  seach,  sweep  thou  in  thy 
turn. — Old  Poem.  Fear  ma  seach,  one  by  one. 
Ma  seadh,  conj.  {Ir.  id.)  If  so,  if  it  be  so  ;  then,  in  that 
case. 

Maso,  v.  a.  {Ir.  id.)  Infuse;  mix;  steep  malt  for  brew- 
ing. Prct.  a.  mhasg,  infused ;  fut.  aff.  a.  masgaidh,  shall 
infuse. 

Masgadii,  aidli,  s.  7n.  {Ir.  id.)  The  process  of  infusing; 
a  steeping,  a?  of  malt  for  brewing;  an  infusion.  lonad 
masgaidh,  a  place  for  steeping  7nalt. 

Masgair,  s.  m.  {Ir.  id.)  One  who  steeps  or  infuses;  a 
lump. 

Masgul,  nil,  s.  7n.  Flattery;  cajoling.  Mas  can  gur  mas- 
gul e,  before  it  be  called  flattery, —  Old  Sony. 

Masgulacii,  a.  Sycophantic;  inclined  to  flatter  or  cajole  ; 
like  flattery.     Gu  masgulach,  in  a  sycophantic  manner. 

Masgulaciid,  s.f.  Sycophancy;  the  practice  of  flattery; 
a  cajoling  disposition. 

Masgulaiche,  s.  ?n.     A  sycophant,  a  flatterer. 

Masla,  ai,  s.  rn.     See  Masladh. 

Maslacii,  a.  {Ir.id.)  Disgraceful,  shameful;  degrading, 
reproachful  ;  slanderous.  lomchar  maslach,  disgraceful 
conduct. 

Maslaciiadh,  aidh,  s.  m.  An  affronting;  a  reproaching; 
a  degrading ;  scandalising  ;  an  affront ;  a  reproach ;  de- 
gradation ;  slander.  Fhuair  e  'inhaslachadh,  he  was  dis- 
graced. 

Maslachadh,  (a),  p.  pnr<.  of  maslaich.  AftVonting  ;  re- 
proaching ;  disgracing,  degrading  ;  shaming ;  sb.ndering. 

Masladii,  aidh,  s.m.  {Tcut.  maschcl,  a  stain.)  An  affront; 
a  reproach;  a  disgrace;  scandal;  shame.  A  mhasladh, 
his  reproach. — Stew.  Pro.  Cha  mhasladh  sith  ri  laoch, 
peace  with  a  hero  is  no  disgrace. — Old  Poe7n.  Masladh 
bilh-bhuan,  everlasting  sha>ne. — Stew.  Jer.  I\Io  nàire 's 
mo  mhasladh  !  shame  and  confusion  ! 

Maslaicii,  v.  a.  (/r.  maslaigh.)  Affront;  reproach;  scan- 
dalise, slander,  degrade.  Pret.  a.  mhaslaich  ;  fut.  aff.  a. 
maslaichidh  ;  fit.  pass,  maslaichear,  shall  be  reproached. 
Ma  nihaslaichear  sibh,  if  ye  be  reproached. — Steiv.Pet. 

IMaslaiciite,  p.  pari,  of  maslaich.  Affronted;  reproached; 
disgraced,  degraded,  shamed. 

Maslail,  a.  (raasladh-anihifil.)     Disgraceful. 

Maslaix,  s.f.     Mastlin  ;  mong-corn. 

Masluciiadii.     See  Maslachadh. 

Masluich.     See  Maslaicii. 

MATA,co?y.  {Ir.id.)  If  so;  nevertheless;  then;  however. 
Ma  ta  tha,  indeed  it  is ;  indeed  he  is.  Bheil  thu  falbh  ?  ma 
ta  tha,  are  you  going  ?  yes  I  am,  yes  indeed.  Ni  mise  e 
ma  ta,  /  will  do  it  then.     Ma  ta  gu  dearbh,  indeed,  verily. 

t  Mata,  a.     {Ir.id.}     Dark,  gloomy  ;  great. — Shaw. 

t  Mata,  ai,  s.  ?h.     (//•.  id.)     A  matrass. 

Matag,  aig,  s.  /.  {Eng.  mattock.)  A  hoe,  spade,  or 
mattock. — Macd.     K.  pi.  matagan. 

Matagach,  a.     Like  a  hoe,  spade,  or  mattock. 

Math,  a.  Good,  virtuous;  becoming,  pleasant ;  excellent; 
well ;  agreeable.  Duine  math,  a  _r;oorf  »ia;i ;  {Ar/n.  den  ma); 
la  math,  a  fine  day ;  la  math-dhuit,  good  day  to  you;  gu 
matli,  well;  gu  Ian  mhath,  rjuitc  well;  is  math  learn  sin, 
/  am  glad  of  that;  is  math  fhuair  thu,  you  did  well. 
Written  also  7naith  ;  which  see.  Com.  and  sup.  fearr. 
Arab,  madi,  good.      Germ.  mod.     Box.  Lex.  mad.     Ir. 
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matli.      W.-\mat.      Cora.  mat.     Arm.  mat  and  ran,  good. 
Chald.  Heb.  raatach  and  matah,  agreeable  to  the  taste. 
Math,  maith,  s.  m.  (Ir.  id.)    Good;  profit;  benefit;  fruit; 
rarely,  a  hand.    Airson  mo  mhaith, /or  my  good.     Chabhi 
cuirahne   air  a  mhath  a  bha,  past  kindness  is  not  rcmem- 
lered. — G.  P.     Written  also  maith. 
M.\TH,  V.  a.    {Ir.  id.)    Pardon,  forgive ;  abate;  ameliorate; 
manure.  Pre/,  n.  mhath  ;  fat.  aff.  a.  mathaidh.    Am  math 
thudha?  wilt  thou  forgive  him'^  Math  dhomh,  parrfon  me. 
Mathachadh,  aidh,  s.  m.     A  manuring;  manure;  an  im- 
proving. 
Mathadh,    aidh,  s.  m.      A  pardoning,  forgiving,  abating, 

ameliorating. 
Mathaich,  v.  a.   (from  math.)      Manure;  improve,  make 
good;    ameliorate.      Pret.  a.   mhathaich,  manured;  fut. 
aff'.  a.  matliaichidh,  shall  manure ;  fut.  pass,  mathaichear, 
shall  be  manured. 
Mathaicute,  p.  part,  of  mathaich.     Manured;  improved, 

made  good. 
Mathaim,  {for  mathaidh  mi.)     I  will  forgive  or  abate. 
M.\THAiN,  s.f.     {Ir.  id.)     Mercy;  disposal;  good-nature. 
Math  AIR,  màthar,  i'./.    A  mother  ;  a  cause.    iV.  p^.  màith- 
richean,  mothers ;  d.  pi.  màithrichibh,  to  mothers  ;  màthair 
aobhair,  a  first  cause,  a  primary  cause ;  màthair-bhaile,  a 
metropolis  or  mother-city  ;  màthair-cèile,  a  mother-in-laiu ; 
màthair  iongair,  the  source  of  bile ;  the  cause  of  suppuration. 

Shaw.  Mathair-baisde,  a  godmother ;  màthair  na  lùdaig, 

the  ring-finger  ;  màtliair  uisge,  a  reservoir  ofivater;  a  foun- 
tain head. — Shaw. 

Here  it  may  be  proper  to  observe,  that  a  Highlander,  in  speaking 
to  his  mother,  never  says  a  uihutliair,  motlier,  but  a  bliean,  woman. 
On  the  other  hand,  when  writing  to  her,  or  in  apostrophising,  he  uses 
a  mhalhuir,  and  not  a  blicrm. 

Gr.  ftnTiig,  mother.  Lat.  mater.  Pers.  mader.  Syr.  mar. 
Turk,  mazer.  Malabar,  mada  and  mata.  Geim.  muter. 
Island,  mooder.  Ir.  mathair.  E7ig.  mother.  If.  and  Span. 
madre.  Fr.  mere  and  +  metre.  Plutarch  in  Iside,  page 
374,  has  "  Isis  quandoque  meyther  nominatur," — Isis  is 
sometimes  called  meyther. 
+  Mathair,  s./i  Gore,  matter. 
MÀTiiAiREACiiD,  s.f.     {Ir.  id.)     The  right  of  a  mother.— 

Shaw. 
Mathairf.as,  eis,  s.  m.     Motherhood. 
Matiiaireil,  a.  (mathair-amhuil.)   Motherly;  like  a  mother, 

tender.     Mac  niathaireil,  a  son  like  his  mother. 
Mathaireileachd,    s.f.     Motherliness ;    female  tender- 
ness.— Shaw. 
t  MXthan,  ain,  s.   m.       A  twig;  a  sucker.       Now  written 

maothan;  which  see. 
Mathanas,   ais,    s.  m.  {from  math.)     Pardon,  forgiveness. 

Written  also  maitheanas  ;  which  see. 
Mathar-mhortadii,  aidh,  s.  tn.     Matricide,  or  the  murder 

of  one's  mother. 
Mathar-miiortair,  s.  m.     A  matricide,  one  who  murders 

his  or  her  mother. 
Mathas,  ais,  s.  m.     Goodness;  benefit;  bounty;  business. 
Mathasach,    a.    {from    mathas.)       Benevolent,    bountiful. 

Mathasach  le  ceill,  bountiful  ivith  discretion. —  Old  Song. 
Mathasaciid,  s.  f.     Benevolence,  bountifulness.      Cha  'n 
fhaicear  do  leithid   air  mhathasachd,  thy  like  for  benevo- 
lence shall  not  be  seen. 
Math-giiamiiuinn, -ghamhna,  s.  »i.     A  bear.     Da  mhath- 
ghamhuinn  bhainionn,  two  she-bears. — Stew.  2  K.     More 
properly  magh-ghamhuinn  ;  which  see. 
Matiisadh,  aidh,  s.  m.     A  doubt. — Shaw. 
Math-shlogh,  oigh,  s.     {Ir.  id.)     A  congregation. 
Mi,  a.     See  Meith. 
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Meabiiadii,  aidh,  s.  ni.     {Ir.  id.)     A  defeat;  a  bursting. 
Meabhair,  s.f.     See  Meamiiair. 

Meabhal,  ail,  s.  m.     {Ir.id.)     Fraud;  deceit ;  shame  ;  re- 
proach. 
Meabhalach,  a.     (Ir.id.)     Fraudulent ;  deceitful ;  shame- 
ful.     Co}n.  and  sup.  meabhalaiche. 
Meabhlach,  a.     See  Meabhalach. 
t  Meabhra,  ai,  s.     (Ir.  id.)     A  fiction,  a  lie. — Sha7v. 
Meabhrach,  «.    (Ir.id.)    Mindful ;  having  a  good  memory. 
t  Meabhrach,  a.     Cheerful,   merry,  pleasant.      Covi.  and 

siip.  meabhraiche.     Gu  meabhrach,  cheerfully. 
t  Meabhraich,  v.  a.     Scheme,  plan;  commit  to  memory. 

Pret.  a.  mheabhraich,  schemed  ;  fut.  aff.  meabhraichidh. 
Meabhraichte,  p.  pari,  of  meabhraich.  Schemed,  planned  ; 

committed  to  memory. 
Meacan,  ain,   s.  m.     (Ir.id.)     A  parsnip;  a  turnip ;  hire; 
reward  ;  a  small  rod  ;  a  twig ;  a  shoot ;  a  plant.     Meacan 
rigii,    a  parsnip  ;  meacan   ragum,   horse-radish  ;    meacan 
sleibhe,   great   bastard,    black   hellebore;     meacan    roibe, 
sneezewort ;  meacan  buidhe,  a  carrot ;  meacan  raidich,  a 
carrot ;  meacan  ruadh,  a  radish ;  meacan  uileann,  elecam- 
pane. —  Shaw.     Is  buan  meacan  na  fòlachd,  lasting  is  the 
shoot  which  springs  from  malice. — G.  P. 
Meacanach,  a.     Like  a  parsnip  or  a  turnip;  abounding  in 
parsnips  or  tuniips ;  of,  or  belonging  to,  parsnips  or  turnips. 
t  Meach,  s.f.     (Ir.  id.)     Hospitality. 
Meachaixn,  s.y.  (Ir.  id.)  Abatement,  as  of  rent — (Macfar. 

Foe);  discount;  luck-penny. 
Meachair,    a.       Pretty,    beautiful,    handsome;    cheerful, 
sportive ;  talkative.     Meachair  mar  mhaighdinn,  pretty  as 
a  maid.- — Macint.     Gruaidhean  meachair,  pretty    cheeks. 
— Macfar. 
Meachdann,  ain,  s.  m.      A  small  rod;  a  twig. — Macfar. 

Voc. 
Meachran,  ain,  s.  m.     An  officious  person;    an   obliging 

person  ;  an  intermeddler.     N.  pi.  meachrain. 
Meachranach,    a.    (from   meachran.)      Officious;    inter- 
fering, intermeddling  ;  ready  to  serve  or  oblige.     Com.  and 
sup.  meachranaiche,  more  or  most  officious.     Gu  meachran- 
ach, officiously. 
Meachranaicii,  v.     Interfere,  intermeddle. 
Mead,  s.  m.     (Ir.id.)     Size,  bulk,  extent;  a/io,  a  measure. 

More  commonly  written  meud;  which  see. 
Meadach,  aich,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  lyiife. — Shaw. 
Meadag,  aig,  s.f.     A  knife.     iV.  p/.  meadagan. 
Meadachadh,  aidh,  s.  m.     See  Meudachadh. 
Meadaich,  v.  a.     See  Meudaich. 

Meadar,  air,  s.  m.,  from  mead.     (Ir.  id.)     A  small  ansated 
wooden  dish,  a  bicker  ;  a  churn ;  a  milk-pail. — Shaw. 

The  Irisli  meadar  is  of  one  piece,  quadrangular,  and  hollowed 
with  a  chisel ;   the   Highland  meadar  is,  like  the  Lowland  /«ggiV 
or  bicker,  round,  hooped,  and  ansated. 
f  Meadar,  air,  s.  m.     (Ir.  id.     Gr.  fin^ov.     Eng.  metre.) 

Rhyme,  verse. 
Meadarach,  a.      Like  a   bicker;  ansated  as  a  bicker;  in 

verse  or  rhyme, 
t  Meadarachd,  s.f.     Versification;  modulation. 
Meadaraich,  v.  n.     Versify,   modulate.      Pret.  a.   mhea-' 
daraich,  versified  ;  fut.  aff.  meadaraichidh,  shall  versify  ; 
p.  part,  meadaraichte,  versified,  in  verse. 
Mead-bhronn.     See  Meud-bhronn. 
f  Meadh,  s.  m.     (Ir.  id.     Gr.  i^iv.)     Metheglin,  mead. 
Meadh,  meidh,  s.  /.     (Ir.  id.)      A  balance,  a  scale.     Air 

meadh,  in  a  balance.— Stew.  Ps.     See  Meidh. 
t  Meadhach,  ich,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  stallion. 
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Meadhach,  a.     (Ir.  id.)     Fuddled  with  mead ;  like  mead  ; 

abounding  in  mead  ;  of,  or  belonging  to,  mead. 
Meadhachan,  ain,  s.  m.     Force. 

Meadiiail,  s.f.     {fr.  id.)     A  carousal ;  a  belly,  a  paunch. 
MEADiiAU.rACii,  a.     Carousing;  prone  to  carouse, 
t  Meadiiaik,  s.   f.      (It.  id.)      Discourse;  talk;  mirth;  a 

forewarning  of  future  events. — S/iaiv. 
Meadiiauach,  a.     {Ir.  id.)     Cheerful,  lively,  glad,  festive. 

Brataichean    meadharach,     cheerful    banners.  —  Macdon. 

Written  also  me(i(jharach. 
MEAniiAUACiii),    s.  /.      Cheerfulness,  liveliness,  gladness; 

festiveness. 
Meadh-uiii-Atii,  o.     Lukewarm.     Do  bhrigh  gu  bheil  thu 

moadh-bhiàth,  because  thou  art  lukewarm. — Stew.  Pro. 
MF.ADii-BiiLÀTiiACHADit,  aidh,  s.  ra.    A  warming,  a  making 

lukewarm. 
.MEAnii-iiiiLÀTiiAicii,  v.a.     Make  lukewarm. 
iMeadiiun,  oin,  s.   m.      Middle,   midst;    a  mean;    centre; 

waist.      Am  meadhon  nan  torn,  in  the  midst  of  the  hills. — 

Oss.  Lod.     Mu  d'  mlieadhon,  about  thy  middle  or  waist, — 

Macfar.     Meadhon  1;\,  mid-day;  meadhon  oidhche,  mid- 
night.    A^.  ;)/.  meadhona ;  ^rm.  moyennou. 

/)■.  id.     Fr.  moyen.     Cock.  mayn.     Eng.  mean. 
Meadiioxacii,    a.      {Ir.   id.)      Intermediate,    middlemost, 

middling;    indifferent,   so  and  so,  in  a  middle  state;   in- 
strumental. 
MEADiio.N'ACiin,  s.f.  (Ir.id.)  Intermediateness;  mediocrity; 

instrumentality. 
Meadiioxa,  Meadhon  an,  ìì.  pi.  of  meadhon.     Means. 
Meadhon-là,  s.  ni.     Mid-day;  noon.     Air  mheadhon-là,  at 

ììoon.  —  Stew.  Gen.      Roimh    mheadhon-là,  ^o?'«ioon;   an 

deigh  mheadhon-ld,  in  the  afternoon. 
!\Ieadiion-oidhche,  s.  Midnight.     Mu  mheadhon  oidhche, 

about  midnight ;  at  inidnight. — Stew.  Ex. 
Meadhrach,  Meadiirachdail,  a.     Joyful,  glad,  festive. 

—  Turn.     Hospitable.      Com.  and  sup.  meadhraiche. 
Meadhrach  AS,    Meadhuachdas,   ais,    s.   vi.      Gladness, 

joyfulness,  festiveness. 
Meadmradh,  aidh,  s.  m.      Gladness,  joyfulness,  ecstasy; 

ravishment.     C  arson  a  bhios  tu  air  do  mheadhradh  ?  ichy 

wilt  thou  be  ravished  ? — Stew.  Pro.  ref. 
t  Mea(;,  s.  7)1.     {Ir.  id.)     The  earth. 
Meag,  meig  and  mig,  s.  m.     (Ir.  meadiig.)     Whey.     Deoch 

mheig,  a  drink  of  whey. 
Meagail,  a.  (meag-amhuil.)       Serous;   like  whey;  full  of 

whey. 
Meagiial,  ail,  s.  m.    The  bark  of  a  dog;  an  alarm  ;  mewing, 

as  of  a  cat. 
Meaghaiiich,   s.  /'.     A  barking;  continued  barking;  mew- 
ing, as  a  cat.     Thoisich  e  air  meaghailaich,  he  began  to 

bark. 
Meagiiar,  air,  s.   m.     Sport;  mirth;  cheerfulness;  pretti- 

ness ;  festivity  ;  pomp  ;  speech  ;  talk  ;  memory.     Meaghar 

chon,  the  sport  of  dogs.- — Fingalian  Poem. 
.Meagh-ehi.Atm,  a.     See  Meadh-bulàth. 
Meaohlach,  a.     Glad,  joyful  ;  alarming;  barking. 
Meaghlaciid,    s.  /.      Gladness,   joyfulness;    a  giving  an 

alarm  ;  frequent  barking. 
Meaghuach,  a.  {from  meaghar.)    Joyful;  cheerful;  lively; 

festive.     Tigh  meaghrach,  a  festive  mansion. —  Old  Song. 

Gu  meaghrach,  joy/K%. 
lMEAGMRAr>ii,aidh,s.>H.  Gladness, joyfulness;  sport;  ecstacy. 

Ri  meaghradh,  merrymaking. 
Meal,  v.  a.     Enjoy;  suffer,  brook.      Pre/,  a.  mheal ; /«;. 

aff.  a.  mealaidh,  shall  enjoy.     Gum  meal  's  gun  caith  thu 
383 


e !  may  you  enjoy  and  live  to  wear  it !  A  mealtuinn,  c?i- 
joying. 

Meai.a,  gen.  sing,  of  mil ;  which  see. 

Meala,  ai,  s.  jn.     {Ir.  id.)     Reproach;  grief. — Shaw. 

Mealacii,  a.  Sweet,  honeyed,  like  honey,  abounding  in 
honey,  of  honey ;  disposed  to  enjoy,  brook,  or  bear. 
Snothach  mealach,  the  sioeet  sap  of  trees. — Macfar.  Do 
phòg  mhear  mhealach,  thy  winton,  honeyed  kiss. — Old 
Soiig.     Gu  mealach,  clreach,  abounding  in  honey  and  wax. 

Meai.a  Dii,  aidh,  s.  m.     The  act  of  enjoying ;  enjoyment. 

Mealadh,  (a),  pr.  part,  of  meal.     Enjoying. 

Mealag,  aig,  s.  f.  A  smelt;  the  milt  of  a  fish.  A^.  pi. 
mealagan.     In  some  parts  mealag  is  pronounced  bealag. 

Mealagacii,  n.  {from  mealag.)  Abounding  in  smelt  ; 
having  milt,  as  fish  ;  like  milt. 

Mealannan,  s.pl.     Sweetmeats. 

Mealasg,  aisg,  s.f.  {Ir.  id.)  Fawning;  cajoling;  clamor- 
ous joy ;  great  rejoicing. 

Mealasg ACII,  a.  {Ir.  id.)  Fawning;  cajoling;  clamorously 
joyful.     Com.  and  sup.  mealasgaiche. 

Mealbh,  Mealbhag,  aig,  «.  m.  and/.  {Ir.  id.)  A  satchel, 
a  knapsack,  a  budget. 

Meal-rhuc,  s.f.  A  melon.  A".  2^/.  meal-hhucan,  melons. 
■ — Stew.  Num. 

Meal-bhucacii,  a.  Abounding  in  inelons;  like  a  melon; 
of,  or  belonging  to,  a  melon. 

Meal-bhucag,  aig,  s.f.  A  melon  ;  a  little  melon.  N.  pi. 
meal-bhucagan,  ynelons. 

Meall,  mill,  «.  711.  {Lat.  moles.  Ir.  meall.  W.  moel  aicd 
mwl.)  A  lump  ;  a  knob  ;  a  boss  ;  a  heap  ;  a  hill ;  a  hudge ; 
any  eminence  ;  a  bunch,  a  cluster.  Meall  eithe  san  fhuachd, 
a  lump  of  ice  in  the  cold. —  Ull.  N'.  pi.  mill;  d.pl.  meall- 
aibh.  Ceathach  mu  na  meallalbh,  7>iist  around  the  hills. — 
Macint.     Meall  fhighean,  a  bunch  of  grapes. — Stew.  1  Sam. 

Meall,  v.a.  Allure,  deceive,  beguile;  defraud  or  cheat; 
disappoint.  Pret.  a.  mheall,  allured ;  fut.  aff.  a.  meallaidh. 
Carson  a  mheall  thu  mi  ?  why  htist  thou  beguiled  me  ? — 
Steiv.  Gen.  Meallaidh  gach  neul  a  dhaU-shiiil,  every  cloud 
deceive  his  dim  eye. —  Ull. 

Meallach,  a.  (/"cow  meall.)  Knotty,  knobbv,  bossy;  full 
of  lumps,  hilly;  alluring.  Asp.  form,  mheallach,  the  bossy 
shield. —  Oss.  Corn.  Sùil  niheallach,  an  alluring  eye. — 
Macfar.     Com.  and  sup.  meallaiche. 

Mealladii,  aidh,  s.  »!.  {Ir.id.)  A  deceiving;  a  beguiling 
or  defrauding;  an  alluring;  deception;  allurement;  disap- 
pointment ;  goods  ;  riches.  Mealhidh  dòchais,  disappoint- 
ment;  mealladh  sill,  ocular  deception. 

Meallaidh,  fut.  aff.  a.  of  meall ;  which  see. 

Meallain,  gen.  sing,  and  n.  pi.  of  meallan. 

Meallan,  ain,  s.  m.  {dim.  of  meall.)  A  little  lump  ;  a  little 
knot  or  knob ;  a  knoll ;  hail,  hailstone.  Clachan  meallain, 
hailstones;  bhuail  saighdean  ar  sgiath  mar  mheallain, 
arrows  struck  our  shields  like  hail. — Oss.  Duthona,  Meallan 
tachais,  a  chilblain. 

Me.allanach,  a.  Knotty,  knobby,  lumpy ;  having  hillocks 
or  knolls;  like  hail.  Sian  mheallanach,  o  shower  of  hail, 
a  hail-storm. — Macdon. 

Meallan  tachais,  s.  vi.     A  chilblain. 

Meallar,  fut.  pass,  of  meall.     Shall  be  deceived  or  allured. 

MEALL-sni>iL,  -shiil,  s.  /.  A  leering  eye;  a  winning  or 
alluring  look. 

iViEALL-SHtiiLEACii,  o.     Leering;  having  an  alluring  eye. 

Meallta,  a.  and  p.  jjor/.  of  meall.  (/r.  meallta.)  Deceived, 
cheated;  mistaken,  false.  Tha  thu  meallta,  you  are  mis- 
taken ;  you  lie ;  is  tu  is  meallta   an  cùirt  nan  dia,  thou  art 
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the  most  false  in  the  court  of  the  gods. — Mac  Lack.     Gu 
meallta,/a/se/!/. 

Mealltacii,  a.,/)-ow  meall.  (Jr.  id.)  Deceitful ;  alluring ; 
disposed  to  cheat;  false.  Meidhean  mealltach,  false 
weights,  a  false  balance. — Stew.  Pro.  Gu  mealltach,  de- 
ceitfully.— Stew.  Lev.     Com.  and  sup.  mealltaiche. 

Mealltatiid,  s.  f.  {Ir.  id.)  Deceitfulness ;  imposition, 
swindling. 

Mealltair,  s.  7ÌÌ.  {Ir.  mealltoir.)  A  deceiver,  a  cheat,  a 
sharper,  a  swindler.     N.  pi.  mealltairean,  cheats. 

Mealltaiueacud,  s./.  (Ir.  mealltoireachd.)  Fraudulence, 
deceitfidncss,  swindling  or  imposition.  Mealltaireachd 
mna,  the  deceitfulness  of  womati.  —  Stew.  Pro.  Luchd 
mealltaireachd,  deceivers,  cheats,  siuindlers. 

Mealltuinn,  s.  {from  meal.)     Enjoying,  enjoyment. 

Mealtuinn,  (a),  pr.  part,  of  meal.     Enjoying. 

+  Meam,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  kiss. 

t  Meam,  v.  a.     (Ir.id.)     Kiss. — Shaw. 

Meamanacii.     See  Meamnacii. 

Meamhaiu,  s./.  {Lat.  memoria.  Fr.  memoire.  /;■.  meamh- 
air.)     Memory  ;  remembrance  ;  a  memorandum. 

Meamhaiu,  v.  a.  Remember,  consider. — Shaw.  Also,  com- 
mit to  memory;  take  a  memorandum.  Pret.  a.  mheamh- 
air ;  fut.  aff.  a.  meamhairidh. 

Meamiirach,  a.  {from  meamhair.)  Mindful ;  having  a  good 
memory. 

Meamiirach,  aich,  s.  m.     A  record,  a  register. 

Meamhraich,  v.  a.  Call  to  memory ;  scheme,  plan,  plot; 
mention  ;  put  in  mind. — Shaw.  Pret.  a.  mheamhraich  ; 
fut.  aff.  a.  meanihraichidh. 

MzAMH-Rwcn-vc,  p.  part.  Remembered;  mentioned  ;  con- 
sidered of. 

Meamiiran,  ain,  s.  m.  A  membrane ;  a  register;  a  memo- 
randum. 

Meamka,  Meamnadh,  aidh,  s.  m.  (Ir.id.)  Imagination, 
fancy;  pride  ;  courage  ;  vigour;  animal  spirits;  high  spirit ; 
magnanimity.  Lion  jjieamnadh  sinn  uile,  proud  joy  filled 
all. — Fingalian  Poem.     Mac-meamnaidh,  the  imagination. 

Meamnach,  a.  Magnanimous,  proud,  high-spirited;  strong; 
violent.  Gu  treun  meamnach,  strong  and  proud. —  Oss. 
Dargo.  Sitrich  eacha  meamnach,  the  neighing  of  high- 
spirited  horses.  —  Stew.  Jer.  A  beucaich  gu  meamnach, 
roaring  violently. — Old  Poem.     Com.  and  sup.  meamnaiche. 

Meamnadh,  aidh,  s.  m.     See  Mea.mna. 

Meamra,  ai,  s.  m.     (Ir.id.)     A  shrine,  a  tomb. 

Meanach,  aich,  s.  m.     See  Mionach. 

Meanadh,  idh,  s./.  An  awl.  More  commonly  written  and 
pronounced  minidh. 

Me.ìnadh,  aidh,  s.  m.  A  foreboding,  a  foretelling;  fate; 
gaping,  yawning. — Shaw. 

Meanaigeak,  s.  pi.     Gloves. 

Meanan,  ain,  s.  m.     {Ir.  meanadh.)     A  yawn,  a  gape. 

t  Meanan,  a.     (Ir.  id.)     Plain,  clear. 

Me.inan,  ain,  s.  m.  (Ir.id.)  Sawdust;  a  yawn.  Meanan 
còinnich,  a  species  of  scented  wild  herb. 

Meananach,  a.  (from  meanan.)  Full  of  sawdust ;  of  saw- 
dust; like  sawdust;  yawning,  gaping. 

Meanan  aich,  s.f.  A  yawning,  a  gaping ;  a  yawn,  a  gape  ; 
continued  gaping.  Thòisich  e  air  meananaich,  he  began  to 
yawn ;  is  ann  ort  tha  'mheannaich  !  how  yo-ii  do  yawn ! 

Meanbii,  a.  (Ir.  id.  Gr.  Att.  f^mn,  for  /x,y.^>;,  little. 
Arm.  menu.)  Little, small ;  diminutive  ;  pigmy;  pulverised. 
Lusan  meanbh,  little  herbs. — Macfar.  A  choo-adh  ris  an 
iarmad  mheanbh,  to  fight  with  the  pigmy  race. — Mac  Lac  h. 

MEANBH-niiiTH,  s.     An  animalcule. 
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MEANBH-cnRODii,  -chruidh,  s.  Small  cattle,  as  sheep  and 
goats. 

Meanbh-ciiuileag,  eig,  s.f.  A  midge,  a  gnat.  Meanbh- 
chuileag  shamhraidh,  the  summer  gnat. — Macfar.  N.  pi. 
meanbh-chuileagan,  gnats. 

Meanbii-chuileagach,  a.     Abounding  in  gnats. 

Meanbh-chùis,  s./.     (Ir.id.)     Parsimony;  a  trifling  case. 

Meanbh-chuiseach,  a.  (Ir.  id.)  Parsimonious;  little- 
minded;  curious. 

Meanbiil.ìcii,  aich,  s.  m.,  collective.  Dross;  fragments, 
refuse. 

Meanbii-piieasair,  -pheasrach,  s.f.  Millet;  milletseed. 
— Stew.  Ezek. 

Meanbii-righ,  s.  ??i.  A  petty  king.  A''.pZ. meanbh-righrean. 

Meanbìi-spreidh,  s./.,  coZ?ec<ife.  Small  cattle,  as  sheep 
and  goats.  Do 'n  mheanbh-spreidh,  of  the  small  cattle. — 
Stew.  Lev.  ref. 

Meandanach,  aich,  s.  m.     A  mendicant. 

Meang,  s.  (Ir.id.)  A  blemish  or  spot ;  deformity;  guile; 
craft ;  a  branch.  Gun  mheang  gun  mheirg,  without  ble- 
mish or  rust. —  Macdon.  Mo  charaid  gun  mheang,  my 
guileless  friend. —  Old  Song. 

Meangacii,  aich,  s.  (Ir.  id.)  Common  cinque-foil ;  the 
potentilla  reptans  of  botanists. 

Meangacii,  a.  (from  meang.)  Blemished;  crafty,  deceit- 
ful, cunning.  Com.  and  sup.  meangaiche,  more  or  most 
deceitful.     Gu  meangach,  craftily. 

Meangail,  a.  (meang-amhuil.)  Blemished;  deceitful; 
crafty;  faulty.     Gu  meangail,  deceitfully. 

Meangalachd,  s.f.,  from  meang.  (Ir.id.)  Deceitful- 
ness ;  blemishes ;  faultiness ;  sprouting,  budding. 

Meangan,  ain,  s.  m.  (dim.  of  meang.)  A  branch  or  bough  ; 
a  twig.     N.pl.  meangain. 

Meanganach,  a.  (y;oni  meangan.)  Branchy;  branching; 
full  of  branches ;  of,  or  belonging  to,  a  branch.  Coin,  and 
sup.  meanganaichc. 

Meang  LAN,  ain,  s.  m.  A  branch  or  bough  ;  a  twig.  N.pl. 
meanglanan  and  meanglain,  branches.  Tri  meanglain,  three 
branches. 

Meaxglanach,  a.  Branchy,  branching;  full  of  branches ; 
like  a  branch.      Co7n.  and  sup.  meanglanaiche. 

Mean.ma,  Meanm.\dii,  aidh,  s.  ?«.  (/)■.  id.)  Courage; 
vigour;  high  spirit;  fancy;  magnanimity. 

Meanmach,  a.  (Ir.  id.)  Cheerful,  high-spirited,  coura- 
geous ;  fanciful ;  magnanimous.  Gu  meanmach,  coura- 
geously. 

Meanmaciiadh,  aidh,  s.  m.  A  cheering  or  inspiriting;  an 
exhortation. 

Meanmaicii,  v.  a.  (Ir.  meanmaigh.)  Cheer,  inspirit,  exhort, 
or  regale.- — Slum-. 

Meanmarach,  a.     Spirited. 

f  Meanmaradh,  aidh,  s.  /h.     (/)'.  id.)     Thought. — Shaw. 

t  Meanmi.aige,  s.y.  (Ir.id.)  Dullness;  laziness;  weak- 
ness. 

Meanmuin,  s./.     (Ir.id.)     Gladness,  joy. 

t  Meann,  a.     (Ir.  id.)     Clear;    manifest;   famous;  dumb. 

Meann,  minn,s.  (W^.myn.  .4nn.mynn.  Cor«.  mynan,  a  ^irf.) 
A  kid,  a  goat;  rarely,  a  rib.  Meann  do  'n  trend,  o  kid 
from  the  flock. — Stew.  Gen.  Asp.  form,  mheann.  Da 
dheagh  mheann,  two  good  kids. — Stew.  Gen.  Ceann  a 
mhinn,  the  head  of  the  goat. — Stew.  Lev.     N.  pi.  minn. 

Meannach,  a.  (/rom  meann.)  Abounding  in  kids  or  goats ; 
like  a  kid ;  of,  or  belonging  to,  a  kid.  A  bhealtuinn 
mheannach,  kid-producing  May. — Macfar. 

Mean  NAD,  aid,  s.  m.     A  place  or  room. 
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Mkaxnav,  mu,  s.  »1.  dim.  of  meanii.  {Ir.  id.)  A  youns; 
kid,  a  little  kid,  a  little  goat;  rarrli/,  a  rib.  N.pl.  mean- 
nain,  kids,  lonaltair  do  iiiheaiiiuiin,  /fcf/  tin/  kids. — Stew. 
Song  Sol.     Meaunan-athair,  a  .wipe. — Shaic. 

Meannanac'ii,  a.  Abounding  in  young  or  little  kids;  like 
a  young  kid ;   frisky. 

Meannanaciid,  s.f.     Friskiness. 

Meannd,  Mkaxnt,  s.  7H.  (.SV(.r.  uiintc.  Fc.  nienthe.  Eiirj. 
mint.)  The  plant  called  mint.  Meannt  fiadhaich,  wild 
mini. 

Mean  NT  AS,  ais,  s.  7«.     Spearmint. 

Meannuachd,  s./.     (Ir.  id.)     Happiness,  bliss,  good  luck. 

Meantail,  s.  /.  Deceit.  —  Shaw.  Luchd  meantail,  de- 
ceivers. 

MEANTAi.ACir,  a.     (Ir.  id.)     Deceitful. 

Meantalaciid,  s.f.     (Ir.  id.)     Perfidy 

Meantan,  ain,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  snipe. 

Me  A II,  a.  (Ir.  id.  Eiig.  merry.  Sax.  merig.)  Wanton; 
merry ;  cheerful ;  sudden  or  quick  in  motion.  Eisdeadh 
a  bhautrach  nihear,  let  the  wanton  widow  listen. — Old 
Song.     Bha  sibh  mear,  ye  were  merry. — Stew.  Jam. 

MeAr,  s.  a  finger.  More  frequently  written  7neur ;  which  see. 

Meauaciid,  s./.  (Ir.id.)  Mistake;  error,  oversight ;  mer- 
riness.  Mearachd  agus  laigsinn,  error  nnd  tuenkness. — 
Macfar.  Theagamh  gur  mearachd  a  bh'ann,  perhaps  it 
was  an  oversight. — Stew.  Gen.  Thathu 'm  mearachd,  j/om 
are  mistaken;  mearachd  ceill,  7nadness ;  an  error  of  judg- 
ment. 

Mearaciidacii,  a.  (Ir.  id.)  Erroneous,  false,  incorrect, 
misleading;  mistaken.  Barail  mhearachdach,  a?!  erroneoMs 
opinion;  a  deanamh  na  meidhe  mearachdach,  ma^oij  the 
balances  false. — Stew.  Amos.  Com.  and  sup.  mearachd- 
aiche.     Gu  mearachdach,  erroneously. 

Mearachdaich,  v.  a.  Mistake  ;  miss  ;  put  wrong.  Pret.  a. 
mhearachdaich ;  missed ;  fut.  aff.  mearaehdaichidh,  shall 
miss. 

Meauachdas,  ais,  s.  ?H.  (Ir.id.)  M'antonness  ;  merriness  ; 
mirth  ;  liability  to  mistake. 

Meauachdasach,  a.  (Ir.id.)  Wanton;  merry. — Macint. 
Com.  and  sup.  mearachdasaiche. 

t  IMeauadu,  aidh,  s.  m.  (Ir.id.)  Affliction.  //e6.  mara, 
to  ajjlict. 

MÈAUAGAX,  ain,  s.  m.     See  Meuragan. 

Meauagax,  ain,  s.  m.  (/rom  mear.)  A  puppet;  a  puppet 
moving  on  springs.     N.  pi.  mearagain. 

Mearaich,  v.  a.  and  n.  Err,  mistake;  go  wrong;  go 
astray.     Pret.  a.  mhearaich;  fut.  aff.  a.  mearaichidh. 

Mearaiche,  s.  m.  A  merry-andrew ;  a  mountebank;  a 
fool;  a  droll;  a  merry  fellow. 

Mearaiciiinn",  s.f.     Giddiness,  insanity,  delirium. 

Mear-aitiine,  s.f.  (Ir.  id.)  A  slight  or  doubtful  know- 
ledge of  a  person. — Shaw. 

Mearal,  ail,  s.  7n.     Disappointment;  error. 

MEARALAiCHjii.a.  Disappoint,  put  wrong.  Pre^mhearalaich. 

Mearalachadh,  aidh,  s.  m.  A  disappointing;  a  disap- 
pointment; erring. 

Mearalaciid,  s./.     (Ir.id.)     Disappointment;  error. 

t  Mearbha,  ai,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  lie;  a  fiction. 

Mearbhal,  ail,  s.  7?i.  (Ir.id.)    A  mistake  ;  random. — Shaw. 

t  Mearc,  mearca,  s.  /.  (Ir.  id.  Lat.  merx.)  Merchan- 
dise, wares,  goods.  Hence,  perhaps,  Mercurius  ((.  e.  mearc- 
urr).  Mercury,  the  god  of  merchandise. 

Mear-cheannach,  a.     Giddy,  light-headed,  insane. 

Mear-chixn,  s.  m.     Giddiness,  insanity,  delirium. 
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Mear-ciiunntadii,  aidh,  s.  m.     A  miscalculation;  a  mis- 
calculating, a  misreckoning. 

Mear-ciiunntas,  ais,  s.  vi.  A  miscalculation,  a  mis- 
reckoning. 

Mear-diiAn,  a.     (Ir.  id.)     Fool-hardy. 

Mear-diiAnachd,  s.  /.  (Ir.  mcar-dhanacht.)  Fool-har- 
diness. 

MEAR-DiiANADAs,ais,s.  7K.   Fool-hardinoss ;  wanton  rashness. 

Mearganta,  a.  (Ir.  id.)  Sportive;  wanton;  brisk;  ob- 
stinate.    Mar  reithe  mearganta,  like  wanton  rams. —  Sm. 

Mearoantacud,  s.f.  (Ir.  id.)  Wantonness;  sportive- 
ness  ;  obstinateness. 

Meargantas,  ais,  s.  m.  (Ir.  id.)  Wantonness;  sportive- 
ness  ;  briskness ;  obsthiacy. 

Mearghradh,  aidh,  s.  m.  (Ir.  id.)  Fondness;  wanton 
fondness. 

Mear-ghradhach,  a.  (Ir.id.)  Fond;  wanton.  Gumear- 
ghradhach,  wantonly. 

M EARLE,  s.y.     Theft.     More  commonly  written  77ie2r/e. 

Mearleach,  ich,  s.  m.     A  thief.     See  Meirleacii. 

Mearsadh,  aidh,  s.  m.     Marching. 

Mearsail,  a.     Stately  in  gait. 

Mearsal,  ail,  s.  777.     Marching. 

Mearsuinn,  s./.  Strength;  strong  constitution  ;  durable- 
ness.     Perhaps  marsuinn. 

Mearsuinneach,  a.  (Ir.id.)  Hardy;  strong;  durable; 
perpetual.     See  also  Marsuinneacii. 

t  Meart,  s.  7?!.     (Ir.  id.)     A  garment. 

•f- Meas,  s.  77i.  A  measure ;  a  rod  to  measure  graves. — 
Shaw.     Hence  perhaps  measair. 

Meas,  s.  771.  Fruit;  an  acorn.  Meas  craoibh,  ^Ae  yVuii  o/ a 
tree. — Stew.  Gen 

W.  mesen,  fruit.     Arm.  mesan.     Ir.  meas. 

Meas,  s.  77!.  (Ir.id.)  Respect;  opinion;  conceit;  reputa- 
tion ;  fame ;  value ;  estimate ;  estimation.  Cha  robh  meas 
aig  air  Cain,  he  had  no  respect  to  Cain. — Stew.  Gen.  Mu 
chall  a  mheas,  about  the  loss  of  his  fame. —  Oss.  Fing.  A 
reir  ilo  mheas,  according  to  thy  estimation. — Stew.  Lev. 
Tha  meas  aig  dheth  fein,  he  has  a  conceit  of  himself;  cha 
tug  mi  meas  freagairt  air,  /  did  not  give  him  the  honour  ,of 
a  reply  ;  a  reir  do  mheas-san,  according  to  thy  opinion, 
fame,  or  estimate. 

t  Meas,  s.  7?;.  (/)■.  id.)  A  weapon;  a  point  or  edge;  a 
salmon ;  a  pair  of  shears ;  wind  ;  a  fosterchild. — Shaw. 

Meas,  v.  (Ir.  id.)  Consider;  think;  reckon;  estimate; 
value;  esteem;  deem;  presume;  weigh;  calculate;  sup- 
pose ;  lay  a  tax  or  rate  on.  Pret.  a.  mheas ;  fut.  aff.  a. 
measaidh.  Na  measaibh,  think  not. — Stew.  Matt.  Meas- 
aidh  an  sagairt  e,  the  priest  shall  value  it. — Stew.  Lev. 

Measa,  C077Ì.  and  sup.  of  olc.  Worse,  worst.  Written  also 
miosa ;  which  see, 

t  Measacii,  a.     (Ir.  id.)     Fishy. 

Measadair,  s.   m.    (from  meas.)     A  valuer,  an  appraiser. 

N.  pi.  measadairean. 
Measadaireachd,  s.  f     The  business  of  appraising;  the 

employment  of  an  appraiser. 
Measag,  aig,  s.  7)7.     (Ir.  nr.easg.)     An  acorn. 
Measaidh, /m^  aff.  a.  of  meas;  which  see. 
Measail,  a.  (meas-amhuil.)      Respectable,    reputable;  re- 
spected,   esteemed.      Duine   measail,    a   respectable  man. 
Gu  measail,  reputably. 
Measaix,  gen.  sing,  and  77.  pi.  of  measan. 

Measair,  measrach,  s.  f,  from  f  meas.  (IF.  mesir.  Ir. 
measaire.  £'775r.  measure.)  A  tub;  a  just  weight  or  mea- 
sure.    N.  pi.  measairean. 
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Measan,  ain,  s.  m.     (Ir.  and  Scotch,  id.)     A  lapdog  ;   a 

little  dog ;  a  forward,  impudent  person. — Macd.     Trod  a 

mheasain  's  a  chùl  ri  làr,  the  lapdog' s  bark  ivith  his  back  oh 

the  ground. — G.  P. 
Measar,/«?. pass,  of  meas;  which  see. 
Measar,  air,  s.  »1.     See  Miosau. 
Measara.     See  Measarra. 
Measarachd,  s.f.     See  Measarrachd. 
Measarra,    Measarrach,    a.      Abstemious;    temperate; 

moderate ;  sober ;  modest ;  continent.     BitUeamaid  meas- 
arra, let  us  be  sober. — Stew.  Thess. 
Measarrachd,    s.  f.     (Ir.   measardhachd.)      Abstemious- 
ness ;  temperateness ;  soberness ;  continence  ;  moderation ; 

moderateness.     Smuaineachadh  am  measarrachd,  thinking 

soberly. — Stew.  Royn. 
Measarradii,  a.  Abstemious;  temperate;  moderate;  sober; 

continent.     ladsan  a  chleachd  bhi  measarradh,  they  who 

used  to  be  abstemious. —  Old  Song. 
Measchaou,  chaoir,  s.  m.     A  plummet;  a  sounding  line. 

— Shaw. 
Meas-chraobii,  chraoibh,  s./.     Afruit-tree.     i\^p/.  meas- 

chraobhan. 
Meas-chruinneachadii,  aidh,  s.  m.     A  gathering  of  fruit ; 

a  gathering  of  acorns. 
Meas-ciiruinnich,  V.    Gather  fruit;  gather  acorns ;  gather 

corn. 
Meas-ciiu,  -choin,  s.  ?».     A  lapdog.     N.  pi.  meas-choin. 
Meas-chuilean,  ein,  s.  m.    A  little  lapdog;  a  young  lapdog. 
Measg,   v.  a.     Mix,  mingle;    stir   about,    move.     Pret.  a. 

mheasg,  moved;  fut.  (iff.  a.  measgaidh,  shall  mix. 

Gr.fcitrya.     Lat.  m\s,ceo.    /<.  raischio.     Arm.  W.  misgu. 

Ir.  measg. 
Measg,  prep,  for  am  measg.    Among,  amongst,  in  the  midst. 

Measg  tannais  a  shluaigh,  among  the  spectres  of  hispeople. 

Oss.  Com.     Am  measg  na  strl,  in  the  midst  of  battle. — 

Oss.  Fing.     'Narmeasg-ne,  among  us. — Stew.  Job.     'N  ur 

measg-sa,  among  you  ;  nam  measg,  among  them. 

W.  mysk.     Arm.  meask.     Com.  mesk.     Ir.  measg. 
Measg ADii,  aidh,    s.  m.     The    act   of  mixing;    a   stirrino- 

about ;  a  mixture. 

Heb.  masach,  a  mixture.     Pun.  meseg.     Pol.  mieszan. 

Teut.  misken.     Germ,  mischen.     Ir.  measgadh. 
Measag,  aig,  s.f.     (Ir.  id.)     An  acorn. 
Measgadh,   (a),  pr.  part,  of  measg.     Mixing;    mingling; 

stirring  about.     A  measgadh  an  geal-chobhar,  mixing  the 

white  foam. — Oss.  Tern. 
Measgan,  ain,  s.  »!.     (Ir.  id.)     Butterwort;  a  small  dish  of 

butter. 
Meas-ghort,  -ghoirt,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  fruit-garden  ;  an 

orchard. — Shaw. 
Measgnachadh,  aidh,  s.  m.     A  mixing;  a  stirring  about ; 

a  mixture. 
Measgnaich,    v.   a.    (from    measg.)     Mix,     mingle;    stir 

about ;  copulate.    Pret.  a.  mheasgnaich,  mixed ;  fut.  off.  a. 

measgnaichidh,  shall  mix.     Mheasgnaich  iadsan  fion,  they 

mixed  wine.- — Mac  Lack. 
Meason  AiCHTE,  p.  part,  of  measgnaich.     Mixed. 
Measgta,    Measgte,  p.  part,    of  measg.     (Lat.  mixtus.) 

Mixed. 
Measra,  Measradh.     See  Measarra  and  Measarradii. 
Measraicii,  u.  a.  and  n.     Temperate,  sober;  become  tem- 
perate or  sober.     Pret.  mheasraich  ;  fut.  aff.  a.  raeasraich- 

idh ;  p.  part,  measraichte. 
Meat,    Meata,    a.      (Ir.  id.)      Cowardly,    timid;    feeble; 

faint-hearted.     Siol  meata,  a  timid  race. — Oss. 
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Meatachadh,  aidh,  s.  m.  (from  meat.)  /r.  meatnghadh^ 
A  dispiriting ;  an  enfeebling ;  a  growing  timid,  feeble,  or 
faint-hearted. 

Meataciid,  s./., /roOT  meat.  (Ir.  id.)  Timidity,  coward- 
liness ;  famtheartedness ;  dismay ;  hindrance.  An  do  threig 
sinn  le  meatachd  ?  did  ive  abandon  with  dismay  ? — Old  Poem. 

Meat  AG,  aig,  s.f.  (Ir.  miotag.)  A  woollen  glove;  a  mitten. 
N.  pi.  meatagan. 

Meatagach,  a.     Provided  with  gloves  ;  wearing  gloves. 

Meatagaicii,  t'.  a.  Provide  with  gloves.  Pre<.  a.  mheatagaich. 

Meatagaichte,  p.  part.  Gloved.  Lamhan  meatagaichte, 
hands  with  gloves  on. 

Meataich,  v.  a.  and  n.  (from  meat.)  Make  effemmate; 
terrify  ;  make  spiritless  ;  grow  effeminate,  timid,  or  terrified. 
Pret.  mheataich ;  fut.  aff.  meataichidh.  Na  meataicheadh 
gart  a  chuàin  sibh,/ei  7iot  the  roaring  of  the  sea  terrify  you. 
—  Old  Song. 

Meatii,  meatha,  s.  m.  Decay,  consumption  ;  eflfeminacy. 
Meath-challtuinn,  southcrn-ivood. 

Meatii,  a.  (Lat.  miits.  /)■.  meath.)  Meek,  soft-hearted; 
despondent;  effeminate;  decaying. 

Meatii,  v.  a.  and  n.  (Ir.  id.)  Soften  with  pity;  affect; 
decay;  wither;  grow  soft;  grow  effeminate.  Pret.  a. 
mheath,  softened;  fut.  aff".  a.  meathaidh,  shall  soften 
Mheath  i  gach  cridhe,  she  softened  every  heart. —  Ull. 
Mheath  foghara  na  machrach,  the  harvest  of  the  field  has 
decayed. — Steiv.  Joel. 

Meatiiacii,  a.  (Ir.  id.)  Mild,  tender,  soft,  effeminate  ; 
affecting  ;  causing  effeminacy ;  perishable,  decaying ;  fat. 
Com.  and  swp.  meathaiche.  W litten  aiso  mcidheach  ;  which 
see. 

Meatiiacii,  aich,  s.  m.  (from  meath.)  A  degenerate  per- 
son ;  a  despondent  person ;  a  tender  or  excoriated  part  of 
the  skin. 

Meatiiaciiadii,  aidh,  s.  m.  A  withering,  a  fading  ;  a  be- 
coming effeminate  ;  a  rendering  effeminate. 

Meatiiachan,  ain,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  glutton  ;  an  effemi- 
nate fellow. 

Meathadii,  aidh,  s.  m.  A  withering  or  decaying  ;  a  shrink- 
ing ;  a  degenerating ;  effeminacy ;  a  desponding ;  de- 
spondency. 

Meathaicii,  v.  a.  and  n.,  from  meath.  (//•.  id.)  Soften,  as 
with  pity ;  affect ;  soften  or  make  effeminate  ;  grow  mild  ; 
grow  tender;  grow  effeminate.  Piet.  a.  mheathaich  ; 
fut.  aff.  a.  meathaichidh. 

Meatiianas,  ais,  s.  m.     (Ir.  id.)     Consumption. 

Meathas,  ais,  s.  m.,  from  meath.  (Ir.  id.)  Fat,  fatness. 
— Shaw.     Also,  effeminacy. 

Meatii-ciialltuinn,  s.  m.  (Ir.  id.)  Southern-wood. — 
Macd. 

Meatii-ciiridiie,  s.f.  A  faint  heart;  also,  faintness  of 
heart. 

Meatii-ciiridiieacii,  a.  Faint-hearted;  effeminate.  Tha 
sith  'g  am  fhàgail  meath-chridheach,  peace  renders  me  effe- 
minate.— Macfar. 

Meatii-ciiridheacud,  s.f.     Faint-heartedness,  timidity. 

Meatii-chrith,  s.  f  A  trembling  from  cowardice  or  from 
terror.  Sgaoilibh  nieath-chrith  chath,  spread  the  dismaying 
tremour  of  battle. —  Old  Poem. 

Meath-ghaire,  s.f.     (Ir.  id.)     A  smile. 

Meath-ionnsuidii,  s.f.  A  faint  attack;  a  feeble  onset : 
a  spiritless  invasion. 

Meatii-oidiiirp,  s.  a  faint  endeavour.  Thug  e  meath- 
oidhirp  air,  he  feebly  attempted  it. 

Meatii-oidhirpeacii,  a.  Making  a  faint  attempt ;  unen- 
terprising. 
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Meath-tiiinneas,  eis,   s.  vi.     (Ir.  id.)     A  consumption ;  a 

consuming  malady ;  a  debilitating  sickness. 
Meatii-thog  AR,  air,  s.  m.    A  faint  inclination  ;  indifference. 
Meath-tiiogauacii,  o.     Having  a  faint  inclination  ;  luke- 
warm in  a  cause  ;  inditTerent. 
MnATii-TiiOGUADii,  aidii,  s.  m.    A  faint  desire  or  inclination  ; 

lukewarmness ;  indifference. 
Meathras,  Meatuas,  ais,  s.  m.     Fat;  grease, 
t  Meide,  s.f.     {Ir.  id.)     The  neck, 
t  Meideacii,  eich,  s.  TO.  (Ir.  id.)  A  stallion. — Shaw.    N.pl. 

meideich.     Properly  meidk-cach. 
Meideal,  eil,  s.m.     A  medal, 
t  Meidealach,  aich,  s.  tn.     {Ir.   id.)     A  large  knife;  the 

leather  hinge  of  a  flail. 
Meidh.     See  jNIeath. 

Meidii,   meidhe,   s.  f.      A  balance,    a   scale,    a   weight  or 
measure.     iV.  p/.  meidhean.     Meidhean  ceart,^'MS<  io/ances. 

— Stew.  Lev.     D.  pi.  meidhibh.     Anns  na  meidhibh,  in 

the  balances. — Stew.  Job.     Written  also  meigh. 
M  EI  DUE,  s.f.  {Ir.  id.)  A  stump,  stock,  or  trunk. — Shaw. 
.Meidjieach,  a.  {from  meidh.)     Like  a  scale  or  balance,  of, 

or  belonging  to,  a  scale  or  balance ;   having  scales,  weights, 

or  measures. 
Meidheach,  a.  (yVom  meidh.)     Mild,  tender-hearted,  affec- 
tionate ;  effeminate ;  decaying,  withering.  A  laoich  mheidh- 

ich  !   thou  mild  hero  ! — Death  of  Carril. 
.Meidii-each,  -eich,  s.  to.     A  stallion.     N.  pi.  meidh-eich. 

— Macd. 
JIeidiieadair,  s.  m.  {from  meidh.)     A  balancer.     N.  pi. 

meidheadairean. 
Meidiiich,  I',  rt.  (/row  meidh.)    Balance,  weigh,  or  measure. 

Pret.  a.  mheidhich,  balanced;  fit.  aff.  a.  meidhichidh. 
-Meiduix,  s.f.     The  middle,  the  midst. — Shaw. 
^Ieidhinneax,  s.     Joints;  hip  joints.     As  na  meidhinnean, 

out  of  the  hip-joint. 
Meidil,  s.f.  (Ir.id.)  A  medlar. — Macd.    A',  p/.  meidilean. 

Crann  meidil,  a  medlar-tree. 
.Meidileach,  a.     Abounding  in  medlars;  of,  or  belonging 

to,  a  medlar. 
Meigeadaich,  s.f     Bleating,  especially  that  of  a  goat  or 

kid.    Le  meigeadaich  fhaim,  with  faint  bleating. — Macfar. 
Meigeadan,  ain,   s.m.     A  goat,  a  kid.     A^.  pZ.  meigeadain. 
Meigeall,  v.  n.     Bleat,  as  a  goat  or  kid. 
Meigealeaicii,  s.  f     A  bleating,  as  of  a  goat  or  kid. 
Meigii,  nieighe,  s.f.    (Ir.id.)  A  balance  or  scale  ;  a  weight 

or  measure.     A  deanamh  na  meighe  mearachdach,  making 

the  scales  false. — Stew.  Amos.    Written  also  meidh. 
Meigheach,  a.     See  Meidheach. 
Meighich,  v.  a.     See  Meidiiicii. 

-MtiGiiLicii,  s./.     Bleating,  as  of  a  sheep.     See  Meilich. 
Meigiilicii,  v.  a.  Bleat.    Pret.  mheighlich  ;/u/.  aff.  meigh- 

lichidli,  shall  bleat. 
Meil,  v.  n.     Bleat,  as  a  sheep.     Pret.  a.  inheil;  fut.  aff.  a. 

mèilidh. 
-Meil,  v.  a.     Grind,  as  corn;  pound;  pulverise.     Pret.  a. 

mhèil,  ground.     Mhèil  e  gu  smùr,  he  ground  it  to  powder. 

— Stew.  Exod.     Meileadh  mo  bhean,  let  my  wife  grind. — 

Slew.  Job. 

Gr.  fivXMii,  to  grind.     Lat.  molere.     Island,  and  Swed. 

mala.      Dan.  male.     Arm.  mala.      Goth,  malan.     Germ. 

malen  and  mulen.     Heh.  mull  and  mil,  dust, — all  from  the 

ancient  word  mnll  and   mill,  dust,  still  used  among  our 

brother    Celts   of    Bretagne,    in    their   dialect   called    the 

Armoric. 
Meildear,  s.  m.     See  Meiltear. 
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Meiedir,  s.f.     Sec  Meiltiii. 

Meile,  s.f.  {Ir.id.  Lat.  mala.,  a  jawbone.)  A  hand-mill ; 
a  pestle  ;  a  stick  for  turning  a  quern ;  a  jawbone.  See 
Muileann  brAdii. 

Mil  leach,  a.  Of,  or  belonging  to,  a  hand-mill;  like  a  hand- 
mill  ;  apt  to  faint  with  cold. 

MÈiLEACHADii,  aidh,  s.  TO.  {Ir.  id.)  A  grinding  with  a 
hand-mill ;  a  fainting  with  cold  ;  reproaching. 

Meileaciid,  s.f.     {Ir.id.)     Reproach,  abuse. 

Meileadair,  s.  TO.  {Span.  mo\edoT.)  A  grinder;  a  miller ; 
a  hand-mill-grinder.     N.  pi.  meileadairean. 

MiiLEADAiREACHD,  s.  f  A  grinding,  the  business  of  a 
grinder ;  hand-mill  grinding. 

MiiLEADii,  eidh,  s.7n.  A  bleating,  as  of  a  sheep  ;  also,  a. 
grinding  or  milling. 

t  Meilg,  s.  to.    {Ir.  id.)    Death  ;  a  pod  ;  also,  milk. — Shaiu. 

Meilgeag,  eig,  s.f.     More  \)TopeTly  meiligeag ;  which  see. 

MiiLicii,  V.  n.  Bleat,  as  a  sheep;  benumb.  Pret.  mheii- 
ich.  Heated ;  fut.  aff.  a.  meiiichidh,  siiall  bleat. 

Meilich,  s.f  (/?•.  meidhleach  a«d  meiligh.)  Bleating,  as 
of  sheep.  Meilich  mhaoth,  soft  bleating.- — Macfar.  Meilich 
nan  caorach,  tiie  bleating  of  sheep. — Stem.  Jud. 

M£iligeag,  eig,  s.  /.  A  pea-pod  ;  the  pod  of  any  legu- 
minous vegetable.  N.  pi.  meiligeagan.  Meiligeag  pheas- 
rach,  the  pod  of  a  pea. 

Meiligeagacii.  a.  Having  pods  ;  like  a  pod;  abounding- 
in  pods.  A  pheasair  mheiligeach,  the  podded  pease.— Old 
Song. 

Meilis,  a.     See  Milis. 

Meill,  s.f.  {Ir.id.)  A  clapper;  a  cheek;  a  blubber-lip ; 
a  swelled  pendulous  lip ;  an  idiot. 

Meilleach,  a.  Blubber-lipped;  large-cheeked.  Coot,  and 
sup.  meilliche. 

MiiLLEADH,  idh,  s.  TO.     {Ir.  id.)     Incitement. 

M^illeag,  eig,  s.f.  A  blubber-lip;  the  bit  of  a  bridle;  a 
female  with  pouting  lips.     N.  pi.  meilleagan. 

Meilleag,  eig,  s.y.    {Ir.id.)    The  outer  rind  of  a  tree. 

Meilleagacii,  a.     Blubber-lipped;  having  pouting  lips. 

MiiLLE-ciiARTAN,  ain,  s.  TO.  A  violent  itching  in  the  sole 
of  the  foot. 

Meillean,  ein,  s.m.     {Ir.id.)     Blame,  reproach. 

MÈILLEAR,  ir,  s.  TO.     A  blubber-lipped  fellow. 

Meillg,  s.f     A  rind  ;  apod. 

fMEiLLiACH,  s.f.     {Ir.  id.)     The  globe. — Shaw. 

Meilliceacii,  a.  Blubber-lipped.  Com.  and  sup.  meilli- 
ciche. 

Meillicean,  ein,  s.  c.  {from  meill.)  A  blubbar-lipped  per- 
son ;  a  person  with  pouting  lips. 

t  Meilt,  s.f.  (Ir.  id.)  Casting,  hurling;  grinding;  chew- 
ing; consuming. 

Meilte,  p.  pari,  of  meil.  Ground;  grinded.  Gran  meilte, 
ground  grain. — Stew.  Sam.     Asp.  form,  mheilte. 

MiiLTEAR,  eir,  s.  TO.  {from  meil.)  A  grinder;  a  miller. 
N.  pi.  meilteirean,  grinders. — Stew.  Ecc. 

MiiLTEAUACiiD,  S.f.     Grinding;  milling;  the  business  or 

calling  of  a  grinder  or  miller. 
Meiltir,  raeiltreach,  s.f.     Corn  sent  to  be  ground  ;  grist; 

a  mulcture,  a  fee  for  grinding  grain. 
MiiN,  s.f.     {Span,  mina,  mine.)    A  mine ;  a  vein  of  metal ; 

ore  ;  mien  ;  {Fr.  mine.  Eng.  mien) ;  air ;  mind  ;  tenderness ; 

fondness. 
Meineabhag,  aig,  s.f.     A  caressing,  a  fondling. 
Meineabhagach,  a.     Caressing,  fondling;  affectionate. 
MiiNEACH,  a.  {from  inein.)     Abounding  in  mines;  full  of 
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ore  or  metallic  strata ;  having  a  good  mien  ;   airy.     Com. 

and  sup.  meiniche. 
MÈINEALACHD,  s. f.     Tcndemess ;  fondness;  discreetness; 

affableness. 
MiiNEAR,  ir,  s.  m.     A  mineral ;    a  miner ;  {Du.  myner,  a 

miner;)  a  mineralogist;  also,  adjcctively,  m'mera]. 
Meinearach,  a.  Mineralogical ;  also,  substantively,  a  miner; 

a  mineralogist. 
MÈINEARACHD,  s.  f.     Mining;  mineralogy. 
Meineil,    a.    (mein-amhuil.)      Tender,    affectionate,    fond; 

discreet;  affable  ;  metal.     Gu  meineil,  tenderly. 
Meinigean,  s.  pi.     Gloves,  mittens. 

Corn,  and   Arm.  manag  and  manek.     Lat.  manica,  a 

hand-fetter. 
Meinm,  s.  f.     Courage;  magnanimity.     Cha  robli   meinm 

oirnne,  we  had  not  courage. — Macfar. 
Meinmeacii,  a.;  written  also  meanmach ;  which  see. 
Meinn,  s.  f.     (Eng.  mien.    Fr.  mine.)     Mien;  good  will; 

mercy;  quality ;  kindness;   tenderness;  fondness;  the  sur- 
name Menzies.     Cia  mordha  a  meinn!  how  majestic  her 

mien ! — Mac  Lach. 
Meinneach,  ich,  s.  f.   (/rom  meinn.)     Mercy;  pity;  dis- 
creetness ;  fondness.     lolair  gun  mheinneach,    a  ruthless 

eagle. — Old  Poem. 
Meinneach,  a.      Merciful;  pitiful;  discreet;  fond.      Com. 

and  sup.  meinniche. 
Meinnearacii,  aich,  s.  m.      A  male  of  the  clan  Menzies. 

Am  Meinnearach,  the  Menzies;  the  chieftain  of  the  clan 

Menzies. 
M^iNNEiL,  a.  (meinn-amhuil.)     Affectionate,  fond;  affable, 

kindly,  well-disposed. 
Meiubii,  «.  (Ir.id.)  Silly;  spiritless;  slow,  tedious;  feeble. 

Com.  and  sup.  meirbhe. 
Meirbiie,   s.f.  (Ir.id.)     Silliness;  spiritlessness ;  dulness; 

feebleness;  slowness;  tediousness;   a  lie. 
Meirbhe,  com.  and  sup.  of  nieirbh  ;  which  see. 
t  Mexrceann,  inn,  s.  ?n.    {Ir.  id.)     A  finger. 
Meirdreacii,  ich,  s./.     (Ir.id.    Za?.  meretrix.)     A  whore. 
Meirdreachas,  ais,  s.  m.     (Ir.   id.)     Fornication. 
Meiee.     See  Mire. 
Meirean  nam  magii,  s.  vt.     Agrimony. 
Meirg,  s.     Pity.     See  Mairg. 
Meirg,  meirge,  s.f.  (Ir.  id.   Corn.  Arm.  marg,  rust.)  Rust; 

a   standard  or  banner.       Cruaidhe    gun    mheirg,    armour 

without  rust. 
Meirg,  v.  a.  and  n.     Rust.      Pret.    mheirg;  fnt.  aff.  a. 

meirgidh,  shall  rust. 
Meirgeacii,  a.,   from  meirg.      (Ir.  id.)      Rusty,  rusted; 

causing  rust ;  having  banners  ;  of,  or  belonging  to,  a  banner. 
Meirgeadh,  aidh,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  rusting  ;  rust. 
Meirgeall,  ill,  s.  m.     (Ir.  id.)     Roughness;  ruggedness. 

— Shaw. 
Meirghe,  s.f.   (/r.  meirge.)     A  banner  or  standard  ;  a  pair 

of  colours  or  flags;  a  band  or  troop;  a  company. 
Meirgheach,  a.  (from  meirghe.)    Having  banners  or  flags  ; 

like  a  banner  or  flag. 
Meirgte,  p.  part,  of  meirg.      Rusted,  covered  with  rust. 

Claidheamh  meirgte,  a  rusted  sword. 
Meirle,  Meirleadii,  s.f.    Theft,  thieving,  robbery. 
Meirleach,   ich,  s.  m.,  perhaps  meur-leamhach.     (/;•.  id.) 

A   thief,   a  robber;    a    rogue,  a  rebel.      A',  pi.  meirlich. 

Far  nach  cladhaich  na  meirlich,  where  thieves   break  not 

through. — Stew.  Matt.  Meirleacli,  a  rogue,  a  rebel. — Shaw. 
Meirleachas,  ais,  s.  m.  (perhaps  meur-leamhachas.)  Theft, 

thieving;  treason,  rebellion. 
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Meirneal,  eil,  s.  TO.     (Ir.id.)     A  merlin. — Shaw. 

Meirse,  s.f.     (Ir.  id.)     A  fine. 

t  Meirtneach,  a.     (Ir.id.)     Feeble ;  fatigued. 

t  Meis,  a.     (Ir.  id.)     Bad,  wicked.— SAaw. 

t  Meis-cheol,  -chiùil,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  singing;  a  mo- 
dulation ;  music. 

Meisd,  s.f.     Rust. 

Meisde,  s.  (for  measad  or  miosad.)  Deterioration.  A  dol 
am  meisde,  growing  worse  and  worse. 

Meisde,  a  mode  of  comparison  from  olc.  Bad.  Written  also 
misde ;  which  see. 

MÈISE,  gen.  sing,  of  mias;  which  see. 

MiisEAN,  ein,  s.  m.     A  little  plate. 

Meisge,  s.f.  (Ir.  id.)  Drunkenness,  tippling  ;  tipsiness. 
Air  mheisge,  drunk.     Written  also  misge. 

Meisgeach,  a.  (/rom  meisg.)  Drunk,  tipsy,  intoxicating; 
fond  of  strong  liquor.     Com.  and  sup.  meisgiche. 

Meisgear,  eir,  s.  m.     A  drunkard.     N.  pi.  meisgeirean. 

Meisgeireachd,  s.f.     Habitual  drunkenness. 

MEisLEAN,ein,  s.  ?».    Mastlin. 

Meisneach,  ich,  s.  More  frequently  written  misneach; 
which  see. 

Meismch.     See  Misnicii. 

Meiteal,  eil,  s.  TO.  (IK.  mettel.)  Stuff;  mettle.  Feuch  do 
mheiteal,  try  your  mettle. 

Meitealach,  a.  Made  of  metal;  mettled;  keen;  smart; 
made  of  good  stuff'. 

Meitii,  v.     See  Meatii. 

MtiTii,  a.  (Ir.id.)  Fat,  corpulent;  soft;  timid.  For  the 
last  two  senses,  see  Meatii.  Mias  mheith  an  t-sagairt,  the 
priests'  fat  }ness. — Old  Saying. 

Meitheachd,  s.f.     (Ir.id.)     Fatness;  softness;  timidity. 

Meithealacii,  aich,  s.  m.  (Ir.id.)  A  fatling  ;  a  nurs- 
ling. 

t  Meithle,  s.f.     (Ir.id.)     Reapers;  crowds;  concourse. 

Meithreas,  eis,  s.  m.     (Ir.id.)     Kitchen-stuff;  fatness. 

Meo-biilatii,  a.  Lukewarm.  More  properly  meadA-èA/àiA  ; 
which  see. 

Meo-bulatiiachadh,  aidh,    s.  m.     See   Meadii-bhlàtii- 

ACIIADII. 

Meo-bhlàthaich,  v.  a.     Make  lukewarm.     See  Meadh- 

BHLÀTIIAICII. 

Meog,  gen.  meoig  and  mige.     Whey.     Written  also  meag. 
Meogacii,  a.     Like  whey;  abounding  iu  whey.     See  Me- 

AGAIL. 

MeogaIl,  a.  (meog-amhuil.)     Serous;  like  whey. 

Meogiiail,  s.f.  (Ir.id.)  A  medley,  a  mixture;  a  com- 
pany, a  mixed  company. 

Meogiiair,  s.f.  (Ir.id.)  Sport,  fun,  mirth  ;  pomp,  glory. 
Thug  e  la  air  meoghair  chon,  he  spent  a  day  in  the  sport  of 
hounds. — Fingalian  Poem. 

Meoghlacii,  a.     Mixed;  confused;  in  a  medley. 

Meoghracii,  a.  (from  meoghair.)  Meri-y,  cheerful,  spor- 
tive, sporting,  lively,  talkative.  Com.  and  sup.  meoghraiche, 
more  or  inost  merry. 

Meoih,  gen.  sing,  and  w.  pi.  of  meur. 

Meomhair,  s.  f  (Ir.  id.  Lat.  niemoria.  Fr.  memoire.) 
Memory. 

Meomhaireacii,  a.  (Ir.id.)  Mindful;  having  a  retentive 
memory. 

Meomiiairich,  v.  a.  Remember;  mention;  note;  take  a 
memorandum. 

Meorach,  a.     Meditating;  pensive;  gentle. 


M  E  U 


M  H  E 


Meoraciiadii,  aidh,  s.  m.  A  meditating,  a  pondering;; 
study;  a  remembering  ;  meditation,  remembrance. 

Meòraciian,  ain,  s.  m.  A  memorandmn  ;  a  note-book ;  a 
record  ;  minutes. 

Mkòiiaicii,  u.  o.  and  k.  Remember;  mention;  note;  take 
or  make  a  memorandum ;  meditate,  ponder.  Pret.  a. 
mheòraich,  contemplated ;  fut.  aff.  meòraichidh,  shall  con- 
tcmplate. 

Meòkagan,  ain,  s.  m.  (/r.  meoracan.)  A  thimble.  N.pl. 
meòragain.     Also  written  vieuragan. 

IMeòranacii,  aich,  s.  m.  A  memorandum,  a  memorial; 
a  note-book ;  a  record  ;  minutes.     A'',  pi.  meòranaich. 

Meothai,,  ail,  s.  m.     Help. — Shaw. 

Meud,  s.  m.  {Ir.  id.)  Greatness,  niag;nitude,  largeness; 
size,  dimension,  e.\tent,  quantity,  bulk ;  stature.  Meud  do 
ghairdean,  the  yrcatncss  of  thine  arm. — Stew  Ex.  Meud  a 
hhrò'm,  the  maynitude  of  his  grief. — Oss.  Fing.  Meud  an 
t-saog'hail,  the  size  of  the  world ;  a  dol  am  meud,  growing 
in  size ;  air  mheud  's  a  bheil  e,  however  great  he  or  it  be, 
however  much  it  be ;  a  mheud 's  a  tha  làthair,  as  inany  as 
are  present ;  as  many  as  are  alive  or  surviving. 

MEroACiiADii,  aidh,  s.  m.  An  enlarging,  augmenting, 
adding;  an  addition,  aii  enlargement. 

Mel'dachadii,  (a),  pr.  part,  of  meudaich.  Enlarging,  aug- 
menting, adding  to. 

Meudaciid,  s.f.  (/roOT  meud.)  Extent,  size,  bulk;  great- 
ness; dimension;  stature.  Asp.  form,  niheudachd.  Is 
ioghna  leam  a  niheudachd,  /  am  surprised  at  its  dimensions. 
— Oss.  Derm.  Duine  do  mheudachd  mhòir,  a  man  of  great 
stature. — Stew.  Num. 

Meudaich,  v.  a.  and  n.  (from  meud.)  Enlarge,  increase, 
multiply,  grow  in  size  ;  improve.  Pret.  a.  mheudaich,  en- 
larged ;  fit.  aff.  a.  meudaichidh,  shall  enlarge.  Meudaich 
mi  do  dhoilghios,  /  will  multiply  thy  sorrow. — Steiv.  Gen. 
Meudaichidh  tu  a  hiach,  thou  shalt  increase  its  price.- — 
Sfeiv.  Ler.  Mheudaich  e,  it  became  large  or  larger.  Am 
fear  nach  meudaich  an  earn,  gu  meudaich  e  chroich,  he  who 
ivill  not  add  to  the  cairn,  may  he  add  to  the  gallows. —  G.  P. 
For  an  explanation  of  this  proverb,  see  Carn. 

Meudaicheam,  1  sing,  imper.  a.  of  meudaich.  Let  me  in- 
crease.    Also,  for  meudaichidh  mi,  /  shall  increase. 

Meudaiciiear,  fut.  pass,  of  meudaich;  which  see. 

Meudaichte,  p.  part,  of  meudaich. 

Meud-biiroxx,  s.  m.  Dropsy;  pregnancy.  Theasd  e  leis 
a  niheud-bhronn,  he  died  of  the  dropsy. 

Meud-biironnacii,  a.     Dropsical;  swag-bellied. 

Meug,  meig,  aHfi  mige,  s.  m.     {Ir.  id.)     Whey.  See  Meag. 

Meugacii,  a.  {from  meug.)  Serous;  like  whey;  full  of 
whey. 

Metgail,  a.  (raeug-amhail.)     Serous;  like  whey. 

Meuxan,  ain,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  yawn,  a  gape. 

MErxANACii,  a.  (from  nieunan.)  Yawning,  gaping;  ad- 
dicted to  yawning  or  gaping. 

Meunanaicii,  s./.  The  habit  of  yawning ;  a  yawning.  Ri 
meunanaich,  yawyiing  ;  thòisich  e  air  meunanaich,  he  began 
to  yawn. 

Meuxa.sda,  a.     See  JIelraxda. 

MErR,meòir,  s.m.  (/r.  mear  an(Z  meur.)  A  finger;  a  toe; 
a  branch  of  a  tree ;  a  branch  of  a  family ;  a  branch  of  a 
river.  A',  pi.  m.eoir.  A  meòir  gun  lùòha',  her  fingers 
motionless.— ill.  D.  pi.  meuraibh.  Dh' fhàs  i  na  ceithir 
meuraibh,  it  became  into  four  brunches. — Slew.  Gen.  Meur 
meadhonach,  middle  finger. 

MEi-RACn,  a.     Fingered;  branchy;  nimble-fingered. 

Meurachadh,  aidh,  s.m.     A  fingering,  a  pawing;  a  grow- 
ing into  branches. 
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Meurag,  aig,  s.f.     A  pebble;  a  clue  of  yarn;  a  little  oi 

small  finger. 
Meuhaoan,  ain,  s.m.  (/row  meur.)     Athimlilo;  a  finger- 
ing, a  handling.     N.  pi.  meuragain,  thimbles.     Meuragan, 

a  handling  or  fingering. 
Meuraihii,  d.  j)l.  o{  incur. 
Meuraich,    v.  a.  and  n.  (.from  meur.)      Finger,    handle; 

branch.     Pret.  a.  mheuraich,  _/fn(/ercd;  fut.  aff.  a.  meur- 

aichidh,  shall  finger. 
Meuraichte,  p.  part,   of  meuraich.       Fingered,  handled; 

branched. 
Meuran,   ain,    s.   m.   (from   meur.)      A  thimble;    a  little 

branch;   a  small  finger.     N.  pi.  mcumn. 
Meuranacii,  a.  Having  thimbles;  thimbled  ;  like  a  thimble; 

branchy. 
Meuranda,  a.     Tender,  weakly,  delicate. 
Mil  AC,  asp. /orm  of  mac.     Son.     A  nihac,  Ais  soh. 
Mh  AC  AIN,  ?Joc.  sinjr.  of  macan.     A  hero,  a  champion.     Al.so 

geti.  sing,  of  mhacan,  asp.  form  of  macan.    Bàs  a  mhacain, 

the  champion's  death. — Old  Poem. 
MiiACHAiR,  voc.  sing,  of  machair.     A  level  country.     Also 

asp.  form  of  machair;  which  see. 
Mhacnus,  uis,  s.  m.,  asp. _/br;n  of  macnus;  which  see. 
MiiADAiNN,  asp.  form  of  madainn.      Morning.      Anns    a 

mhadainn,  in   the  morning.     Also  voc.  sing,  of  madainn. 

Mhadainn  bhoidhche  bhealtuinn !  thou  beauteous  mom  of 

May  ! — Old  Song. 
Mhàg,  mhàig,  s.m.,  asp.  form  o(  nvkg  ;  which  see. 
MiiAcpre^  of  mag.     Mock.     Mhag  e  orm,  ort,  orra,  he 

mocked  me,  thee,  them.     See  Mag. 
Mhagh,  asp. ybrm  of  magh  ;  which  see. 
Miiaighstir,  s.  m.     See  Maighstir. 
Mil  AIR,  pre?,  a.  of  mair.     Lasted;  sur\ived.     Chamhairaa 

doinionn,  the  storin  will  not  last. — Oss.  Gaul.     See  Mair. 
Mhaireann,  a.,  asp. ybrm  of  maireann  ;  which  see. 
Mhaise,  s.f,  asp.  forin  oi  mmse;  which  see. 
Mhaiseach,  a.,  asp. ybnM  of  maiseach  ;  which  see. 
Mhaith,  asp. /orm  of  maith.     Good.     Is  ceart  cho  mhaith 

leam  so,  /  like  this  just  as  well.     See  Maitii. 
Mil  all,  u.,  asp.  ybrm  of  mall;  which  see. 
Mhallaich,  pret.  a.  of  mallaich.   Cursed.  See  BIallaicii. 
Miiaoil,  asp.  form  of  maoil ;  an  »i/?eciiOH  of  maol ;  which 

see. 
MiiAOiif ,  s.,  asp.  form  of  maoin  ;  which  see. 
Mhaol,  a.,  asp.  f^rm  of  mao]. 
Mhaoth,  a.,  asp.  form  of  maoth  ;  which  see. 
MiiAOTii.'VX,  ain,  s.  wi.,  asp. ybr/n  of  maothan  ;  which  see. 
Mh  A RA,  asp.  ybrro  of  mara;  gen.  sing,  of  tmiir;  which  see. 
MiiARBH,  a.,  asp. ybrm  of  marbh  ;  which  see. 
MiiARBH,  pret.  a.  of  marbh.  Slew,  murdered.    See  Marbii. 
MnÀs,  mhàis,  s.  m.,  asp.  form  of  mas. 
Miiaslaicii,  pret.  a.  of  maslaich.       Affronted;  disgraced. 

See  Maslaicii. 
Mhath,  asp. ybrm  of  math  ;  which  see. 
MiiATH,  pret.  aff.  a.  of  math.     Pardoned,  forgave. 
Mheadhox,    asp.  form   of  meadhon.       Middle.      Anns   a 

mheadhon,  in  the  middle. 
MiiEALL,  pret.  a.  of  meall.     Cheated,  deceived.     Mheall  e 

mi,  he  cheated  me. 
Mheanbii,  asp.  form  of  nieanbh  ;  which  see. 
MiiEAXN,  asp.  form  of  meann  ;  which  see. 
Miiear,  a.,  asp. /orm  of  mear.     Merry.     .Se3  Mear. 
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Mheas,  pret.  a.  of  meas.     Esteemed;  valued;  considered. 

See  Meas. 
MiiEAS,  asp. /orm  of  meas  ;  which  see. 
Mheasg,  pret.  a.  of  measg.     Mixed.     See  Measg. 
MnEAT,  a.,  asp.  form  of  me?it;  which  see. 
Mheatii,  asp. ybrm  of  meath. 
MiiEiDn,  asp. ybrm  of  meidh. 
MiiEiRG,  asp. ybrm  of  meirg ;  which  see. 
MiiEiRG,  pret.  a.  of  meirg.     Rusted.     See  Meirg. 
MiiEiSGE,    s.  f.,  asp.  farm  of  meisge.     Drunkenness.     Air 

mheisge,  drunk. 
Mheisgear,  asp.  form  of  meisgear;  which  see. 
MiiEoiR,  asp.  form  of  nieoir,  gen.  sing,  and  n.  pi.  of  meur. 
MiiEiTD,  s.  ?«.,  asp.  form  of  mheud.     Air  a  niheud  's  a  bheil 

e,  however  great  it  be ;  iiowever  much  it  be.     A  mheud  's  a 

tha,  as  many  as  are. 
Mill,  personal  pron.,  asp.  form  of  ml.     I,  me.     An  tusa  rinn 

so  ?  cha  mhi ;  was  it  you  ivho  did  this  ?  not  I. 
MiiiANN,  asp. _/brm  of  iniann  ;  which  see. 
MniANNAicii,  pre/,  a.  of  miannaich ;  which  see. 
Mhic,  voc.  sing,  of  mac,  and  gen.  sing,  of  mhac.    A  mhic  mo 

mhic  !  soyi  of  my  son ! — Old  Poem. 
MiiiLL,  pret.  a.  of  mill.     Spoiled,  abused. 
MiiiLEsiCH,  pret.  a.  of  millsich.     Sweetened. 
MniLLTE,  asp.  form  of  millte,  p.  part,  of  mill.     Spoiled. 

MlIILLTEAR.       See  MlI.I.TEAR. 

Miiix,  a.,  asp.  form  of  min;  which  see. 

Mil  IN  ic,  a.,  asp. /on?i  of  minic.   Frequent;  often.   Bu  mhinic 

iomairt  gheur-lann,  frequent  was  the  play  of  sharp-edged 

swords. —  Old  Poem. 
MiiÌNicii,  pre/,  o.  of  minich.     Explained;  smoothed.     See 

MÌNICH. 

MiiiONN,  pre/,  of  mionn.     Swore.     .See  Mionn. 

MiiiONNAN,  asp.  form  of  mionnan. 

Mil  I  RE,  asp.  ybr/n  of  mire. 

MnisE,  asp.  form  of  raise,  the  emphatic  form  of  mi.     I,  me. 

Mhisge,  s.y.,  asp. /brm  of  misg.  Drunkenness.  Air  rahisge, 

drunk,  tipsy. 
MiiisNEACH,  s.,  asp. ybrm  of  misneach.  Courage.    Cha'n'eil 
a  mhisneach  again,  /  have  not  the  courage.  See  Misneach. 
Mhithicii,  asp.  form  of  mithich. 

Mhna,  asp.  form  of  mna,  gen.  sing,  of  bean  ;  which  see. 
Mhnaoi,  asp.  form  of  mnaoi,  d.  sing,  of  bean  ;  which  see. 
Munathan,  asp.  form  of  mnathan. 

Mil Ò,  asp.  ybrm  of  mo,  com.  and  suj>.  of  mòr.  Greater,  greatest. 
Cha  mho  thu  na  esan,  thou  art  not  greater  than  he  ;  b'  e  bu 
mho  do'n  triùir,  he  was  the  greatest  of  the  three;  cha  mho 
thiubhram  e,  neither  will  I  surrender  it. — Old  Poem. 
MiiòiD,  asp. ybnn  of  moid  ;  which  see. 
Mhòidicii,  pret.  a.  of  mòidich  ;  which  see. 
MnòiR,  asp.  form  of  mòir.     See  Mòr. 

Miiol,  pre/,  a.  of  raol.     Praised;  recommended.    See  Mol. 
MiiÒR,  a.,  asp.  form  ofmòr;  which  see. 
MiiÒRACHD,  s.f,  asp.  form  of  morachd;  which  see. 
Miiòran,  asp. ybrm  of  moran  ;  which  see. 
Miiòrchuis,  s.f,  asp. /or»j  of  mòrchuis;  which  see. 
Mhuc,  asp.  form  of  muc ;  which  see. 
Mhùcii,  pre/,  a.  of  much.     Smothered.     See  Mòcii. 
Miiùig,  asp.  form  of  mùig;  which  see. 
MiiuiR,  asp.  form  of  muir.  .  Sea.     Air  mhuir,  on  sea.     See 

MuiR. 
Mhusach,  a.,  asp.  form  of  musuc.li. 
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Mhusg,  asp.  form  of  musg;  which  see. 

MnÙTii,  pret.  a.  of  mùth.     Changed. 

Mi,  a  compositive  and  negative  particle.    Mi-naomh,  unholy  ; 

mi-nàrach,  shameless. 
Ml,  pers.  pron.     I,  me. 

Lat.  Fr.  and  Sp.  me.     Corn.  It.  me  and  mi.     Ir.  me. 

Gr.  fiifor  ifti.     Germ.  mich. 
t  Mi,  s.f.     {Ir.  id.)     A  mouth;  a  month. 
MiABiiAN,  ain,  s.  m.     Megrim. 

t  MiAcii,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  bag,  a  budget;  a  satchel. 
MiACiiAiR,  a.  (Ir.  id.)    Kind;  loving,  affable.  Gu  miachair, 

kindly,  affably. 
MiAD,  s.     Extent.     See  Meud. 
MiAD,  $.  m.     A  meadow;  a  plain.     Miad-fheurach,  having 

meadow-grass. — Macint. 
MiADAicH.      See  MEiroAICH. 
MiADAN,  ain,  s.  m.  (dim.  of  miad.)     A  meadow;  a  plain. 

N.  pi.  miadain. 
MiADANACH,  a.     Meadowy;  belonging  to  a  meadow. 
MiADAR,  air,  s.  m.     A  meadow;  a  plain. 
MiAD-FHEUR,  -fheòir,  s.  m.     Meadow-grass. 
MiAD-FHEURACH,    a.      Grassy ;    having   long  grass;    like 

meadow-grass. — Macint. 
MiADii,  s.  m.  Honour,  respect.  Fionn  a  chuir  miadh  oirnne, 

Fingal  who  honoured  us. — Fingalian  Poem.     Written  also 

miagh. 
MiADH,  s.m.  (mi,  ncg.  and  adh.)     Misfortune,  mishap,  bad 

luck. 
MiADHACH,  a.    (from  miadh.)     Precious;  respected;  also, 

unfortunate. 
MiADiiAiL,  a.     Noble;  honourable,  precious. 
Mi-ADHARTACii,  a.     Backward;  not  inclined  to  advance  or 

be  forward ;  unprogressive. 
Mi-ADiiARTACUD,  S.f.     Backwardness. 
Mi-ADiiMHOR,  a.     Unfortunate,  unlucky,  untoward  ;    awk- 
ward.    Com.  and  sup.  mi-adhmhoire. 
f  MiADUiGH,  s.f.     (Ir.  id.)     A  hog,  a  sow. — Shaw. 
Ml  AG,  s.f.     A  sly  look,  a  smirk.     Written  also  »n'o^. 
MiAGACn,  a.     Sly;  looking  slily  ;  smirking.     Written  also 

miogach. 
MiAGAiL,  s.f.     Mewing,  as  a  cat ;  caterwauling. 
MiAoii,  s.     Respect,  honour,   esteem;  repute,  fame.     Gun 

mhiagh,  gun  mheas,  without  fame,  without  respect. — Oss. 

Manos.     Ann  am  miagh,  in  esteem,  esteemed. 
Mi-AGn,s.  Disrespect,  dishonour,  disrepute  ;  mishap;  bad  luck. 
MiAGiiAiL,  a.      Respected,  honoured;  esteemed;  famous; 

desirable,  precious,  valuable. 
MiAGHAR,  a.     See  Miaghail. 
MiAO-siiùiL,  -shùl,  s.f.     A  sly  eye;  a  sly  look  ;  a  smirking 

look. 
MiAG-SHUiLEACH,  o.     Giviug  a  sly  look  ;  having  a  sly  look. 
MiAL,  s.  /.     (Ir.  miol.)     A  louse.     N.  pi.  mialan.      Mial 

chaorach,  a  sheep-tick;  mial  chon,  a  dog -tick ;  mial  mhara, 

a  whale  ;  mial  iongnach,  a  crab-louse  ;  mial  spàgach,  a  crab- 
louse  ;  a  crab-fish  ;  mial  crion,  ainoth  or  wood-lmise ;  niiol 

balla,  a  wall-louse ;  mial  goile,  a  belly-worm. 
MiALACH,  a.,  from  mial.     (Ir.  miolach.)     Lousy,  pedicular. 

An  galar  mialach,  the  phthyriasis,  or  lousy  disease. 
MiALCHU,  choin,  s.  ni.     A  greyhound.     See  Miolciiv. 
Mi-ALTRUM,  uim,  s.  m.    Bad  nursing.     Cinnidh  mac  o  mhi- 

altrum,  ach  cha  chinn  e  o'n  aog,  a  son  may  grow  from  bad 

nursing,  but  cannot  escape  the  grave. —  G.  P. 
MiAMHAiL,  s.  /.     A  mewing,  as  of  a  cat.     Ri  miamhail, 

mewing. 
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Mian.     See  Mfik. 

MiAX-FiiAoiLiDii,  s.     A  yawn. 

Mmnn,  s.  (/r.  mian.)  Desire;  will;  purpose,  intention; 
inclination,  love  ;  appetite  ;  delight ;  also,  a  thing  desired 
o:-  loved  ;  a  mole  on  the  skin.  Miann  an  aingidh,  ihe  de- 
sire of  the  wicked. — Sm.  Tha  inhiann  orni  talbh,  /  liave  a 
mind  to  go ;  has  nio  nànih  cha  nihiann  learn,  /  desire  not 
the  death  of  viij  foes. —  Orr.  Bu  nihiann  Icis  triall,  he 
chose  to  go. —  Old  Poem.  Cha  'n  'eil  a  mhianiisà  suichte, 
his  appetite  is  not  filled. — Stew.  Ecc.  Miaun  nio  shùil,  the 
delight  of  my  eye. — Macfar. 

MiANNACii,  a.  (from  miann.)  Covetous;  desirous;  longing; 
greedy;  desirable;  pleasant.  Is  miannach  dreach  nam 
bliadlina  dh'  rhalbh,^fcas«H<  is  the  appearance  of  ihe  years 
that  are  gone. — Fingalian  Poem. 

MiAXNACiiADit,  aidh,  s.  tn.     A  coveting;  a  longing. 

MiAN-NACiiAS,  ais,  s.  m.  (Ir.  mianghas.)  Desire;  appetite; 
longing;  greed;  flavour. 

Mi AN'NACiiASACn,  a.     Desirous.' 

MiANNAG,  aig,  s.  f  (/;-o»i  miann.)  A  covetous  female  ;  a 
greedy  girl.     N.  pi.  miannagan. 

MiANNAGACii,  a.  Desirous  of  trifles ;  covetous  of  dainties. 
Com.  and  sup.  miannagaiche. 

ftliAXNAiCH,  i\  a.  (/>o»i  miann.)  Desire,  covet,  lust  after; 
longfor;  fix  one's  heart  on.  Pret. a. nìh\znn&\cìì;  fit. aff.  a. 
miannaichidh,  shall  covet.  Na  miannaich,  do  not  covet. 
— Stew.  Rom.  ref  Na  miannaich  a  sgeimh,  lust  not  after 
her  beauty. — Stew.  Pro. 

Mi  vNNAiCHTE,  p.  part,  of  miannaich.  Coveted;  lusted 
after. 

MiANXAR,  a.     See  jMiannmiiou. 

MiAXXASACii,  a.  {from  miann.)  Covetous,  greedy;  lustful; 
longing,  desirous.      Com.  and  sup.  miannasaiche. 

MiASNASACHD,  s.  f.     Covetousness,  greediness;  lustfulness. 

MiAXNMHOR,  a.  Covetous,  greedy;  lustful.  Com.  and 
sup.  miannmhoire.     Gu  mianmhor,  covetously. 

MiANX.viioinEACiiD,  MiAsxMHORACiiD,  s.  f.  Covetous- 
ness,  greediness ;  appetibility. 

Mi AVXUCHADH,  aidh,  s.  m.     See  Miannaciiadh. 

MiAXXUicii,  V.  a.     See  Mianxaich. 

MiAXNUicHTE,  p.  parf.  of  miannuich.     See  Miannaich. 

Mi-AOG.As,  ais,  s.  m.  Unseemliness;  uncomeliness ;  unlike- 
liness ;  a  bad  appearance. 

Mi-AOGASACH,  a.  Unseemly,  unlikely,  having  a  bad  ap- 
pearance, unbecoming.      Com.  and  sup.  mi-aogasaiche. 

MiAPADii,  aidh,  s.  m.     Disgracefulness. 

MiAPAiDii,  o.     Sad;  disgraceful. 

MiAHBHAiL,  s.     See  Miorhhuil. 

MlAREHAILEACII,    a.       See  MiORBHUlLEACH. 

MiAS,  mèise,  s.f  (/r.  mias.  Goth.  m\s.  Eng.  mess.)  A 
plate  ;  a  dish ;  a  charger ;  rarely,  an  altar.  Geal-mhias 
mhor,  a  large  white  plate. — Mac  Lach.  Air  mèise,  on  a 
[plate]  charger. — Steiv.  Acts.     N.  pi.  miasan. 

MiASACii,  a.  (from  mias.)  Abounding  in  plates;  like  a 
plate  or  dish. 

Mi-BiiAiGii,  s.f.  Cruelty;  mercilessness ;  unfriendliness. 
Fear  na  mi-bhaigh,  the  merciless  man. — Old  Poem. 

AIi-BiiAiGiiEACii,  a.  Cruel,  merciless,  unfeeling.  Gu  mi- 
bhaigheach,  cruelly. 

Mi-BHAiGiiEiL,  a.    (mi-bhaigh-amhuil.)      Cruel,  merciless, 

unfeeling;  unfriendly.     Gu  mi-bhaigheil,  enif//y. 
Mi-BHAiL,  s.f.     Unthriftiness  ;  extravagance. 

Mi-BiiAiLEACH,  a.     Unthrifty ;  e.xtravagant.     Gu  mi-bhail- 
eacli,  unthriftily . 
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Mi-nHAX AIL,  a.  Unwomanly;  immodest.  Bean  mhi-bhanail, 
an  immodest  woman;  gu  mi-bhanail,  immodestly. 

Mi-niiAXALAS,  ais,  s.  m.     Unwomanliness,  immodesty. 

Mi-iìHEUs,  s.m.  {Ir.  id.)  Immodesty,  indecency;  amis- 
deed  ;  bad  breeding,  bad  manners.  Eiric  nam  mi-bheus  a 
rinn,  a  recompense  for  the  misdeeds  committed.- — Mac  Lach. 
N.  pi.  mi-bheusan. 

Mi-iiiii:isACii,  a.  {Ir.  id.)  Immodest,  indecent;  ill-bred, 
impolite.  Fhir  mhi-bheusaich  !  thou  ill-bred  man! — Old 
Song.  Com.  and  suji.  mi-bheusaiche.  Gu  mi-blieusach, 
immodestly. 

Mi-niiEusAciiD,  s.f.     Immodesty;   bad  breeding. 

Mi-BHL.'.sDA,  a.  Insipid,  tasteless,  unsavoury,  ill-tasted. 
Biadh  mi-bhlasda,  unsavoury  food ;  do  phogan  mosach,  mi- 
bhlasda,  thy  nasty,  tasteless  kisses. — Old  Song. 

Mi-BHOiDHEACii,  a.  Not  pretty,  ugly,  unhandsome;  un- 
seemly, unbecoming.  lomchar  mi-bhoidheach,  unseemly 
conduct. 

Mi-BHUAiDH,s./.   Unsuccessfulness in  fighting ;  unltickiness. 

Mi-BiiUAiDHEACii,  o.     Unsuccessful  iu  fighting ;  unlucky. 

Mi-BiiUAiREAS,  eis,  s.m.  Quietness;  harmlessness ;  tran- 
quillity. 

Mi-BHUAiREASACii,  a.  Quiet  in  temper  ;  not  apt  to  provoke 
or  trouble.     Gu  mi-bhiiaireasach,  tjuietly. 

Mi-BiiuiDnEACH,  a.  Unsatisfied,  greedy  ;  unthankful,  un- 
grateful. Do  bhag  rai-bhuidheach,  thy  greedy  guts. —  Old 
Song. 

Mi-BiiuiDHEACiiAS,  ais,  s.  /».     Unthankfuluess,  ingratitude. 

Mi-BHUiLEACHADu,  aidh,  s.  m.  A  misapplying;  an  abusing: 
a  putting  to  a  bad  use ;  a  squandering ;  a  neglecting  to 
improve. 

Mi-BiiriLicii,  v.a.  Misapply;  abuse;  squander;  misim- 
prove.  Pret.  a.  mhi-bhuilich,  misapplied ;  fut.  aff.  a.  mi- 
bhuilichidh,  shall  misapply;  p.  part,  rai-bhuilichte,  mis- 
applied. 

Mi-BHL'iXEADH,  idh,  «.  m.     Despair,  distrust. — Shaw. 

Mi-BHUXAiLTEACii,  a.  Unsteady;  unfounded;  not  firmly 
built,  not  firmly  footed  ;  changeable.  Gu  mi-bhunailteach, 
wisteadily. 

Mi-BiiuNAiLTEACiiD,  S.f.  Unsteadiness;  changeableness ; 
want  of  foundation. 

Mic,  gen.  sing,  of  mac.    {Ir.  id.)    Of  a  son  ;  also,  n.  pi.  sons. 

f  MiCHADAS,  ais,  «.  m.     An  affront;  ingratitude. — Shaiv. 

Mi-cnAiDREACii,  a.  Unfriendly,  unkind  ;  unfond,  unso- 
ciable.    Com.  and  sup.  mi-chaidriche. 

Mi-CHAiDREAMii,  imh,  s.  m.  Want  of  familiarity  ;  unfriend- 
liness ;  shiness ;  unsociableness. 

Mi-CHAiDREAS,  eis,  s.  m.  Unfriendliness;  unsociableness, 
shiness. 

Mi-ciiÀiRDEALAS,  ais,  s.  m.     Unfriendliness;  iinkindness. 

Mi-cii.\iRDEii,,  a.  Uni'riendly  ;  unkind.  Gu  mi-chàirdeil, 
unkindly. 

Mi-CHALMA,  a.     Feeble;  not  stout ;  of  a  slender  form. 

Mi-CHAoi.MHXE,  s.f.     Unkiudncss,  unfriendliness. 

Mi-cnAoiMHX£ALAs,  ais,  s.  in.    Unkindness,  unfriendliness. 

Mi-ciiAOiMiixEAS,  eis,  s.  m.     Unkindness,  unfriendliness. 

Mi-CHAOMHNEIL,  a.  Unkind,  unfriendly.  Gu  mi-chaoimh- 
neil,  in  an  unfriendly  manner. 

Mi-ciiAO.MiiAix,  V.  a.  Spend,  squander.  Pret.  a.  mhi- 
chaomhain  ;  fut.  aff.  a.  mi-chaomhnaidh,  shall  squander. 
Is  baileach  mhi-chaomhain  thu  do  mhaoin,  completely  hast 
thou  squandered  thy  means. 

Mi-CHEAX  ALTA,  a.  Unhandsome  ;  unbecoming  or  unseemly  ; 
untidy. 

Mi-CHEANxsA,  a.     {Ir.  id.)     Impudent. 
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Mi-CHEARMANTA,  a.  Untidy,  slovenly.  Gu  mi-chearmanta, 
untidily. 

Mi-CHEAUT,  n.     {Ir.id.)     Not  right;  not  proper  ;  unjust. 

Mi-ciiEARTAicn,  t).  a.  Set  out  of  order,  misadjust.  Pret.a. 
mhi-cheartaich  ;  fut.  aff.  a.  mi-cheartaichidh. 

Mi-CHEARTAS,  ais,  s.  TO.     Injustice;  impropriety. 

Mi-CHEiLL,  s./.  {Ir.id.)  Madness,  insanity,  folly.  Tlia  thu 
air  nihi-cheill,  thoit  art  [mad]  beside  thyse/f. — Steiv.  Acts. 

Mi-CHEiLTDii,  a.  {Ir.  mi-cheillighe.)  Foolish,  unwise ; 
imprudent ;  insane,  mad.  Inntinn  mhi-cheillidh,  an  insane 
mind.— Stew.  Acts.     Gu  mi-cheillidh,  madly ,  foolishly . 

Mi-CHIALL,  -cheiU,  s.f.  {Ir.  id.)  Folly,  imprudence;  in- 
sanity, madness ;  want  of  meaning.  Am  mi-chiall  follais- 
each,  'their  folly  manifest. —Stew.  Tim. 

Mi-CHiALLACii,  a.  {Ir.id.)  Foolish;  imprudent;  insane; 
without  meaning.     Gu  mi-chiallach./oo/is/i/?/. 

Mi-cniAT,  s.  m.  A  low  opinion.  Is  mòr  mo  mhi-chiat  deth, 
/  have  a  very  low  opinion  of  him. 

Mi-ciiiATACii,  a.  Unseemly;  ungainly;  improper.  Urr 
mi-chiatach,  an  uwjainly  person;  giùlan  mi-chiatach,  un- 
seemly conduct. 

Mi-CHiNEAMHUiNN,  S.f.  {Ir.  id.)  A  misadventure;  a 
mishap  ;  mischance. 

Mi-ciuNEAMiiuiNNEACit,  a.  {Ir.  id.)  Misadventurous ; 
misfortunate. 

Mi-CHiNNTE,  s.f.     Uncertainty. 

Mi-CHiNNTEACH,  a.     Uncertain. 

Mi-ciiiNNTEACHD,  S.f.     Uncertainty. 

Mi-CHioN,  s.     Displeasure;  aversion;  dislike. 

Mi-cnir)iN,  a.  Not  calm,  troubled,  boisterous.  Gu  mi- 
chiilin,  boisterously. 

Mi-ciiiùiNEAB,  eis,  s.  m.     Disquiet. 

Mi-ciiLis,  a.     Inactive,  inexpert;  unclever. 

Mi-ciiLiù,  s.  m.  {Ir.  miochliii.)  Dishonour,  infamy,  dis- 
repute, defamation,  dispraise,  reproach.  Lot  agus  mi-chliù, 
a  woiind  and  dishonour. — Steiv.  Pro.  Mo  mhi-chliù,  ?ny 
reproach. — Stew.  Gen. 

Mi-CHLiùiTEACii,  a.  {Ir.  inochliuteach.)  Infamous;  dis- 
honourable ;  reproachful ;  not  renowned,  obscure.  Gu 
mi-chliùiteach,  infamously. 

Mi-cnLiùiTicn,  v.  a.  Defame;  disparage;  bring  into  dis- 
repute. Pret.  a.  mhi-chliilitich,  defamed;  fut.  aff.  mi- 
chliùitichidh,  shall  defame. 

Mi-CHNEASTA,  a.  {Ir.id.)  Inhuman;  unfeeling;  uncivil; 
perilous  ;  ominous.     Gu  mi-chneasta,  inhmnanly. 

Mi-CHNEASTACHD,  s./.  {Ir.id.)  Inhumanity  ;  incivility  ; 
perilousness ;  ominousness. 

Mi-cHoiDiiis,  a.     Not  indifferent ;  nice  in  appetite. 

Mi-CHOiNGiiEALLACH,  a.     Unwilling  to  lend. 

Mi-CHOiNGiOLL,  s.     Treachery,  deceit. 

Mi-CHOMiiNARD,  a.  Uneven,  not  level.  Talamh  mi-chomh- 
nard,  uneven  grounds. 

Mi-CHOMP.A^NTA,  a.     Unsocial;  morose^ 
Mi-CHOMPANTACHD,  S.f.     Uusociableness ;  moroseness. 
Mi-CHOMPANTAS,  ais,  4'.  m.     The  state  of  being  without  a 

companion. 
Mi-ciioTHROMACii,    a.       Disproportionate;     inconvenient; 

unjust. 
Mi-CHREIDEACH,  for  mi-chreidmhach  ;  which  see. 
Mi-CHREiDEAMir,  inih,  s.f.    {Ir.  id.)    Unbelief;  scepticism. 

Luchd  mi-chreidimh,  sceptics- 
Mi-CHREiDEAS,  cis,  s.  m.     {Ir.  id.)      Want  of  credit;  un- 
belief, incredulity. 
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Mi-CHREiDEASACii,  a.  {Ir.id.)  Uncreditable,  discreditable. 
Gu  mi-chreideasach,  imcreditably . 

Mi-ciiREiDiMii,  s.y.  Unbelief,  scepticism,  infidelity.  Airsoii 
am  nii-chreidimh,  Jbr  their  unbelief. — Stew.  Rom. 

Mi-cnREiDMiiACH,  Mi-CHREiDMHEACii,  «.  {Ir.  id.)  Un- 
believing, sceptical.  Bean  mhi-chreidmhach,  an  unbelieving 
wife. — Stew.  Cor. 

Mi-ciniEiDMniciiE,  s.  in.  An  unbeliever;  a  sceptic;  an 
infidel. 

Mi-ciiridhealas,  ais,  s.  m.  Dejectedness,  dulness,  heart- 
lessness. 

Mi-ciiRiDHEiL,  a.  Dejected,  dull,  heartless,  disheartened. 
Gri  mi-chridheil,  dejectedly. 

Mi-cnuuiNNEALAS,  ais,  s.  m.  Slovenliness,  untidiness 
carelessness. 

Mi-ciiRUiNNEiL,  a.  Untidy,  slovenly,  uncareful.  Gu  mi- 
chruinneil,  untidily. 

Mi-ciiuiMiiNE,  s.  f.  Heedlessness,  carelessness,  forgetful- 
ness. 

Mi-ciiuiMnNEACii,  a.  Unmindful,  forgetful,  careless.  Gu 
mi-chuimhneach,  carelessly. 

Mi-ciiuiJtiiNEACiiAiL,  a.  Unmindful,  forgetful,  careless. 
Gu  mi-chuimhneachail,ybr^e(/«//y. 

Mi-ciiuiNEAS,  eis,  s.  7».     A  donation. — Shaw. 

Mi-ciiL'iSEACir,  a.  Modest,  unassuming;  attractive,  be- 
witching ;  unenterprising. 

Mi-ciiUMACiiD,  s.f.     Shapelessness,  clumsiness. 

Mi-ciiuMACHDAiL,  o.  Unshapely;  clumsy;  not  propor- 
tioned.    Gu  mi-chumadail,  clumsily. 

Mi-ciiuMADAiL,  a.  Shapeless ;  clumsy ;  not  handsome.  Do 
chosan  mi-chumadail,  thy  shapeless  legs. — Old  Song. 

Mi-ciiuMADH,  aidh,  s.  m.     Shapelessness,  clumsiness. 

Mi-ciiùuAM,  aim,  s.  m.  Remissness,  carelessness,  negli- 
gence. 

Mi-ciiÙRAMACii,  a.  Careless,  remiss,  inattentive.  Gu  mi- 
churamach,  carelessly. 

Mi-DnXiciiEALAs,  ais,  s.  m.  Awkwardness;  unhandsomc- 
ness. 

Mi-DiiXiciiEiL,  a.  Awkward  ;  unhandsome.  Fear  mi- 
dhàicheil,  an  awkward  man. 

MiDiiE,  s.     Meath  in  Ireland  ;  a  native  of  Meath. 

Mi-DiiEARiiALTACii,  a.     Frugal. — Shaw. 

Mi-DHEALBii,  V.  a.  Deform,  misshape;  take  a  bad  likeness, 
Pret.  a.  mliidhealbh,  deform ;  fut.  aff.  mi-dhealbhaidh, 
shall  deform. 

Mi-DiiEALBHACii,  a.  {Ir.  id.)  Unmatched;  unlikely;  not 
well  shaped ;  unseemly. 

Mi-DiiEALBHALTACii,  a.     Frugal. 

f  Mi-DiiEAMiiNAS,  ais,  s.  m.     Honour,  exaltation. 

Mi-DiiEAS,  a.  {Ir.id.)  Awkward  ;  inexpert ;  unhandsome ; 
unstately  in  gait. 

Mi-DiiiADHACiiD,  s./., /or  mi-dhiadhaidheachd. 

Mi-DiiiADiiAlDii,  Ml-DiiiADHUiDH,  a.  Ungodly,  profane. 
Dhoibhsan  a  tha  mi-dhiadhaidh,  to  them  who  are  ungodly. 
— Stew.  Tim. 
Mi-DinADiiAiDiiEACiiD,Mi-DiiiADiiuiDiiEACiiD,  s./.  Un- 
godliness, irreligion,  profanity.  An  aghaidh  mi-dhiadh- 
uidheachd,  against  ungodliness. — Stew.  Rom. 
Mi-DniLEAS,  a.  {Ir.id.)  Faithless;  treacherous  ;  dishonest. 
Gu  m'l-dhileas,  faithlessly. 

Ml-DIIIONGALTA,     Ml-DIIIONGMH ALTA,    a.       Not    firm,    nOt 

tight ;  insufficient. 
Mi-DiiiONC.ALTACiiD,   S.f.     Insufficientuess ;  want  of  firm- 
ness. 
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Mi-DHLEASNAni,  a.  (coiitr.  for  ml-dhleasdanach.)  Uiiduti- 
ful ;  uiifrieiully.     Gu  mi-dhleasdanach,  imdutifally . 

Mi-iiiiLE.-»SNA9,  ais,  s.  TO.  {for  mi-dhleasdanas.)  Unduti- 
fuliicss. 

Mi-DiiHGiiF.ACii,  a.  Unlawful;  not  according  to  its  kind. 
Gu  mi-dhligheach,  unlawfuHi/. 

Mi-DHLUiGiiEii-,  a.     Careless,  inattentive. 

Mi-DiiòciiAS,  ais,  s.  m.  Despair,  despondence;  want  of 
conceit. 

Mi-DiiòciiASACii,  a.  Despairing,  desponding;  not  con- 
ceited. 

Mi-DiioiGH,  s.y.  Want  of  mclliod  ;  awiiwardness  ;  want  of 
condition;  want  of  health. 

Mi-DiioiGiiEii,,  a.  [mmethodical,  awkward.  Gu  mi-dhoigh- 
eil,  immethodically, 

Mi-niiREACH,  s.  TO.  {Tr.  id.)  An  unseemly  appearance; 
deformity  ;  a  bad  look ;  an  unpleasant  exterior ;  a  dis- 
figuration. 

Mi-diiheachadii,  aidh,  s.  m.     {Ir.  id.)     Disfiguring. 

iMi-DiiREACHAiL,  a.  Dcfomied,  disfigured;  unpleasant  to 
look  at ;  having  an  unseemly  exterior  ;  disfiguring. 

Mi-DiiREACHMiioR,  a.  Unpleasant  to  look  at;  having  an 
unseemly  exterior;  disfiguring;  disfigured,  deformed. 

Mi-DiiÙRACiiD,  s.f.     Indifference,  negligence,  inattention. 

Mi-DiiÙRACiiDACii,  a.     Indifferent,  negligent,  inattentive. 

Mi-EARBSA,  s.  TO.     Distrust,  suspicion. 

Mi-EARBSACii,  a.  Distrustful,  suspicious.  Com.  and  sup. 
mi-earbsaiche. 

Mi-EiFEACiiD,  s.f.     Ineffeetualness,  inefficiency. 

Mi-EIFEACUDACH,  o.  {Ir.  id.)  Ineffectual;  useless;  vain. 
Gu  nii-eifeachdach,  ineffectually. 

Mi-EiREACHDAiL,  a.  Ungentecl ;  unhandsome;  ugly;  un- 
seemly. Giùlan  mi-eireachdail,  M;weeTO/i/ conditci;  gu  mi- 
eireachdail,  ungenteelly. 

.AIi-ETREACHDAS,  ais,  5.  TO.  (Ir.  id.)  Ungenteelness  ;  un- 
seemliness ;  want  of  a  pleasing  exterior ;  deformity. 

Mi-EUDMHOR,  a.  Unsuspicious;  not  inclined  to  jealousy ; 
cold ;  disloyal ;  not  zealous. 

31i-FJiAiCEAi.E.4cn,  a.  Inattentive;  inconsiderate;  unob- 
servant.    Gu  mi-fhaiceallach,  inattentively. 

Mi-FHAiciLL,  s.f.     Inattention;  want  of  observation. 

Mi-FiiALLAix,a.  Unwholesome,  unsound,  unhealthy;  rotten. 
Gu  mi-fhallain,  unsoundly. 

Mi-FiiAi.LAiN'EACUD,  S.f.  Unwholcsomcness,  unsoundness; 
unhealthiness ;  rottenness. 

Mi-FiiARASDA,  a.     Not  mild;  ungentle;  inquiet;  turbulent. 

Mi-FiiASGACii,  a.     Unshelterable  ;  affording  no  shelter. 

Mi-FHEARAIL,  a.  {Ir.  id.)  Unmanly,  soft,  effeminate.  Gu 
nii-fhearail,  in  an  unmanly  maimer. 

Mi-FiiEARALACUD,  S.f.  UnmanUuess,  effeminateness,  soft- 
ness. 

Mi-FHEARALAS,  ais,  .■;.  TO.  Unmanlincss,  effeminateness, 
softness. 

Mi-FHEARGACH,  a.  Not  easily  provoked  ;  not  causing  pro- 
vocation ;  unirritative. 

Mi-FiiEix,  s.  pron.  (W.  myhun.  Arm.  ma  hyny.  mine.) 
Myself. 

Mi-FiiiALACiiB,  s.f.  Unhospitableness  ;  churlishness ;  un- 
sociableness. 

Mi-FiiiALAiDH,  a.  {Ir.  id.)  Unhospitable ;  unsocial; 
churlish. 

Mi-FiiiC,  a.     Worthless,  valueless. 

Mi-FiiiÙACHD,  s.f.     Worthlessness ;  demerit. 
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Mi-FHiuoHAiREACH,  a.     Spiritless,  dull.     Gn  mi-fliiùgh- 

aireach,  spiritlessly. 
Mi-FniùoiiAiREACHD,  s.f.     Spiritlessness,  dulness. 
Mi-FiiiùoiiANTACii,  a.  Illiberal;  niggardly.    Gu  mi-fhiùgh- 

antach,  illiberally. 
Mi-FiiiÙGiiANTACiiD,  S.f.     Illiberalncss ;  niggardliness. 
Mi-FiiiUGKAR,  a.     Spiritless,  dull. 

Mi-FiiLATiiAiL,  a.  Ignoble;  ungenteel;  mean  in  appearance- 
Mi-FiioiGiiDiNN,  S.f.     Impatience,  restlessness. 
Mi-FiioiGHDiNNEACH,    a.      Impatient,   restless.      Gu   mi- 

fhoighdinneach,  impatiently. 
Mi-FiioRTAX,  ain,  s.  m.      Misfortune;  mishap;  bad  luck. 

Claidheamh  a  mhi-fhortain,  the  sword  of  mishap. — Sm. 
Mi-FiiORTAN'ACH,  a.    Misfortunatc  ;  uulucky.     Gu  mi-fhor- 

tanach,  unluckily.      Com.  and  sup.  mi-fhortanaiche. 
Mi-FiiUEAGAURACH,  a.      Unsuitable;  not   fitting;  not  an- 
swering. 
Mi-FHREAGARRACnr,  S.f.     Unsuitablcncss,  unfitness. 
Mi-FHREASDALACH,  a.     Improvident;  unfavourable;  unas- 

sisting.     Gu  mi-fhreasdalach,  hnprovidently . 
Mi-fhurachair,    a.       Careless,    inattentive,    unobservant. 

Gu  mi-fhurachair,  carelessly. 
Mi-FHURACHRAS,  ais,  s.  m.  Inattentiveness,  unwatchfulness. 

Mi-FiiURAX,  ain,  s.  m.  Churlishness;  unsociableness;  joy- 
lessness ;  disinclination  to  welcome  or  congratulate. 

Mi-FHURAKACH,  o.  Churlish  ;  unhospitable;  backward  to 
welcome  or  to  congratulate.     Gu  mi-fhuranach,  churlishly. 

Mi-FHURAS,  a.     Difficult,  not  easily  done. 

Mi-FHURASACii,  a.  Impatient.  Gu  mi-fhurasach,  impa- 
tiently. 

MiGEADAicii,  s.f.     Bleating  of  goats. 

Mi-GHEAN,  s.  m.  {Ir.  id.)  Displeasure ;  discontent  or 
dissatisfaction;  disgust;  discord;  grudge.  Fògraidh  tu  mi- 
ghean,  thou  shalt  banish  disgust.— R. 

Mi-GHEiJiNiDH,  a.  Unchaste;  incontinent ;  lewd.  Gu  mi- 
gheimnidh,  incontinently. 

Mi-GHEiMNiDHEACHD,  S.f.  Unchastcncss ;  incontinence; 
lewdness. 

Mi-GiiEUR,  a.     Blunt;  stupid. 

Mi-GHiÙLAN,  ain,  s.  in.     Improper  conduct. 

Mi-GHLEIDH,  s.     Mismanagement,  want  of  frugality. 

Mi-GHLic,  a.  {Ir.  id.)  Unwise,  foolish,  silly  ;  rash;  inex- 
perienced.    Gu  mi-ghlic,  unwisely. 

Mi-GHLiocAS,  ais,  «.  TO.     {Ir.  id.)     Imprudence. 

Mi-GHLOiNE,  s.f.     Uncleantiess,  filthiness. 

Mi-GHNATiiACH,  a.  Abusing  ;  mischievous  ;  unusual,  un- 
common. 

Mi-GHN ATHACiiADii,  aidh,  s.  TO.  An  abusing;  a  misap- 
plying. 

Mi-GHNATHACHD,  S.f.     Bad  usagc ;  misapplying. 

Mi-GHNATHAicH,  V.  a.  Abuse ;  put  to  an  improper  use, 
misapply.  Pret.  a.  mhi-ghnàthaich.  Mhi-ghnathaich  iad 
i,  they  abused  her. — Stew.  Jud. 

Mi-GiiNATiiAicHTE,  p.  part.  01  mi-ghnathaich.  Abused  ; 
uncommon,  unusual. 

Mi-GHNÈTiiEiL,  a.  Ill-tempered,  ill-disposed  ;  having  a 
bad  complexion  ;  having  a  forbidding  look. 

Mi-GHNiOMH,  s.  {Ir.  id.)  A  misdeed;  mischief;  lewd- 
ness. Luchd  mi-gniomh,  evil  doers. — Stetv.  Pet.  N.  pi. 
mi-ghniomharan. 

Mi-Gii\ioMiiAcii,  a.  {Ir.  id.)  Idle;  misdoing;  not  in- 
dustrious. 

Mi-GiioiREAS,  eis,  s.  TO.     Inconvenicncc ;  insufficiencv. 
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Mi-GHoiREASACii,  a.  Inconvenient ;  insufficient;  immo- 
derate. 

Mi-GHRAMAiL,  a.  Infinn  ;  not  muscular;  unsteady;  un- 
stable. 

Mi-GiiRAMALAS,  ais,  s.  m.  Want  of  firmness;  instability; 
want  of  resolution  or  mental  decision. 

Mi-GHREANN,  s.  7?!.     {Ir.  ifi.)     Loathing,  disgust ;  disdain. 

Mi-GHRUNND,  s.  Want  of  industry  ;  want  of  economy  or 
frugality. 

Mi-GiiRUNNDAiL,  a.  Unfrugal,  not  economical;  not  in- 
dustrious. 

MiGiALL,  V.  n.     Bleat,  as  a  goat.     Pret.  mhigiall,  bleated. 

MiGiALLACn,  a.     Bleating,  as  a  goat. 

MiGiALLAiCH,  s.  f.     The  bleating  of  a  goat. 

Mi-iNEALTA,  a.    Inelegant,  ungenteel,  clumsy,  unseemly. 

Mi-ioMciiuiDii,  a.     Inconvenient;  unbecoming,  improper. 

Mi-iOMRADn,  aidh,  s.  m.  A  bad  report;  a  bad  name; 
slander. 

Mil,,  meala,  s./.  Honey.  \{\\  t\\ViS?im\\,  cat  thou  honey. — 
Steu).  Pro.  Soitheach  meala,  a  pot  of  honey. — Stew.  1  K. 
Also,  a  honey-pot.     Cir-mbeala,  honeycomb. 

Gr.  fiiXi.  Lat.racX.   i^r.  miel.    //.  mele.   /r.  mil.    ir.  mèl. 
Corn.  mel. 

Mi-LABHRACH,  a.  (Ir.  mio-labharthach.)  Impudent,  for- 
ward ;  pert ;  also,  sullen. 

Mi-i.AGiiACHADii,  aidli,  .<.  7H.  The  act  of  abolishing  or 
re|iealing  a  law  ;  abolition. 

Mi-LAGiiAiCH,  t'.  a.  Abolish  or  repeal  a  statute.  Pret.  a. 
mhi-laghaich  ;  fut.  aff.  mi-laghaichidh. 

Mi-LAGHAiL,    a.      Unlawful,    illegal.      Gu  mi  laghail,  un- 
lawfully. 
Mi-LAGiiAiLEACiiD,  s.  f.     Unlawfuluess,  illegality. 
MiLBiiiR,  s.f.  (mil,  honey,  and  f  bir,  water.  Ir.  id.)  Mead; 

metheglin. 
MiL-DiiEocii,  s.     Mead. — Macd. 
MiL-DiiEOGHLADii,    aidh,    s.    ?/!.       Extracting    of  honey; 

sucking  honey,  as  from  flowers. 
MÌLE,  a.     A  thousand.    Measg  mile  triath,  amony  a  thousand 

heroes. —  Oss.  Fing.     Lan  mhlle,  a  full  thousand.     N.  pi. 

miltean,  thousands. 

Lat.  mille.     Romaic  or  modern  Gr.  fnXiof.     Bisc.  milla. 

Sclav,  millia.     Dal.  milya.     Pol.  mila.     Turk.  mil.     Boh. 

mile.      W.  Arm.  mil.     Ir.  mile.     Span.  mil. 
MÌLE,  s./.     A  mile.     Da  mhile,  two  miles;  deich  mile,  ten 

viiles ;    mile   shlighe,  a   mile  of  road;  a  mile   in  length; 

clach  mhile,  a  milestone.     N.  pi.  miltean. 
MiLEADii,  idh,  s.  7«.     {Ir.id.  ia<.  miles.)     A  soldier.     See 

MiLIDH. 

MiLEAG,  eig,  s. /.     A  melon. 

Mi  LEAN  TA,  a.  Soldierly;  brave;  genteel;  elegant;  stately. 
Na  ceannardan  mileanta,  the  brave  chieftains.  An  ceann- 
sgalach  mileanta,  the  brave  commander. — Mac  Vuirich. 

Mileantachd,  s./.  Bravery;  genteelness ;  handsomeness ; 
stateliness. 

Mile-giiath,  s.     Anxiety;  hurry. 

Milidii,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  hero;  a  renowned  person. 
Buillean  a  nihilidh,  the  hero's  blows. —  Old  Poem.  Cathan 
rahilidh,  the  battles  of  heroes. — Death  of  Carril. 

Mi-LiosDA,  a.     Unimpoituning,  unsolicitous. 

MiL-iTiiEACii,  a.     Mellivorous;  pale,  wan. 

MiLis,  a.  (Ir.  railis.  Corn,  melys,  sweet.  Gr.  fts/io-s-a,  a 
bee ;  also,  an  herb  of  which  bees  are  fond.)  Sweet ;  savoury  ; 
flattering.  Nithe  mills,  dainties. — Stew.  Pro.  Cainnt 
mhilis ;  fair  or  flattering  speech.  Com.  and  sup.  milse. 
Aran  mills,  any  kind  of  sweet  bread ;  gingerbread. 
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Mill,  n.  pi.  of  meall.  (Ir.  id.)  Lumps,  knobs,  hudges. 
See  Meall. 

Mill,  v.  a.  (Ir.id.)  Spoil  or  marr;  abuse;  make  useless; 
destroy;  ruin;  violate.  Pret.  a.  mh\\\, spoiled ;  fit.  Ojf.  a. 
millidh,  shall  spoil.  Mhill  lad  mo  cheum,  they  marred  my 
steps. — Stew.  Job. 

MiLLCHEO,  s.  m.  (Ir.  milcheo.)  Mildew,  blight. — Stew. 
I  K.  ref. 

MiLLEADn,  idh,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  destroying,  spoiling,  or 
damaging;  defacing;  damage;  destruction,  bane.  Milleadh 
nam  bochd,  the  defacing  of  the  poor. — Slew.  Pro.  Milleadh 
lighre,  the  bane  of  kings.  Tha  e  air  a  mhilleadh,  he  or  it  is 
destroyed ;  he  or  it  is  abused. 

MiLLEAN,  ein,  s.  m.     A  tax. 

MiLLiuDii,  s.     A  blasting  or  evil  eye  ;  a  fascinating  look. 

MiLLSE,  s.f.  (Ir.id.)  Sweetness.  Millse  nam  bile,  the 
sweetness  of  lips. — -Stew.  Pro. 

Ml  ELSE,  com.  and  snp.  of  mills.  More  or  most  sweet. 
Written  also  milse. 

MiLLSEAD,  id,  s.  m.  Sweetness,  increase  in  sweetness.  Bha 
e  ann  mo  bheul  mar  mhil  air  mhillsead,  it  was  in  my  mouth 
as  honey  for  sweetness.- — Stew.  Ezek.  A  dol  am  millsead, 
growing  more  and  more  sweet.     Written  also  milscad. 

MiLLTE,  p.  part,  of  mill.  (Ir.  id.)  Spoiled,  destroyed, 
made  useless,  violated. 

MiLLTEACH,  a.,  _/Vo)«mill.  (Ir.id.)  Destructive;  wasting; 
deadly;  s^lhstantively,  a  wicked  rtiiin.  Mar  uisge  millteach, 
like  destructive  waters. — Stew.  Pro.  Com.  and  sup.  mill- 
tiche. 

Millteach,  ich,  s.  m.  A  tuft  of  luxuriant  grass  ;  verdant; 
grassy.  Bàrr  a  mhilltich,  the  fop  of  the  grassy  tufts. — 
Macint.     Gleann  a  mhilltich,  the  grassy  glen. — Id. 

Millteach,  a.  Verdant,  grassy.  Maghanan  millteach, 
verdant  meadows. —  Old  Poem. 

Millteachd,  s.f.     Destruction,  injury. 

MiLLTEANAS,  als,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  blunder,  injury. 

MiLLTEAR,yu<.  pass,  of  mill.     Shall  be  destroyed. 

MiLLTEAR,  eir,  s.  m.  (Ir.id.)  A  destroyer  or  spoiler;  a 
waster ;  an  oppressor.  O  shannt  a  mhillteir,  from  the 
pleasure  of  the  destroyer. —  Old  Song.  Do  'n  mhillteir 
mhòir,  to  the  great  waster.- — Stew.  Pro.     N.  pi.  milltearan. 

MiLLTEAR,  imper.  pass,  of  mill. 

MiLLTiCH,  s.     (Ir.  id.)     Tufts  of  good  grass. — Shaw. 

MiLLTiNEACHD,  S.f.     Bravcry,  gallantry. 

MiLLMiiEACAN,  aln,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  mallow.  A^.  pi. 
millmheacain. 

MiLNEACn,  ich,  s.  OT.     (Ir.id.)     A  thorn;  a  bodkin. 

Mi-LOiNN,  s.f.     Want  of  order;  irregularity;  impropriety. 

Mi-LoiNNEALAS,  ais,  s.  m.  Want  of  order;  irregularity; 
impropriety. 

Mi-LOiNNEiL,  a.  Disordered;  irregular;  disfigured;  im- 
proper.    Gu  mi-loinneil,  without  order. 

MiLSF,  com.  and  sup.  of  mills.  Sweeter,  sweetest.  Ciod  is 
milse  na  mile?  what  is  sweeter  than  honey? — Stew.  Jud. 

MiLSEACHADH,  aidh,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  sweetening;  a 
growing  sweet. 

MiLSEACHD,  s.  /.,  from  milse.  (Ir.  id.)  Sweetness,  sa- 
vouriness;  lusciousness ;  fragrance;  flattery. 

MiLSEAD,  id,  s.  »n.  (Ir.id.)  Sweetness;  increase  in  sweet- 
ness. Milsead  caraid,  the  sweetness  of  a  friend  ;  a  dol  am 
milsead,  growing  inore  and  more  sweet ;  mar  njiil  air  mhil- 
sead,  like  honey  for  sweetness ;  air  mhilsead  'sa  bheil  e, 
however  sweet  it  is;  is  milsid  an  deoch  an  siucar,  drink  is 
the  sweeter  for  the  sugar. 

MiLSEAN,  ein,  s.  wi.    (Ir.id.)    Sweetmeat;  any  thing  sweet; 
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a  flatterer.  N.  pi.  milseanan,  iivcetmeats.  Milsean  mara,  a 
kind  of  eatable  sea-iveed ;  milseau  crom-luis,  sijrup  of 
poppies. 

Milsean ACii,  aich,  s.  m.  A  confectioner;  a  sweet-lipped 
person.     N.  pi.  niilseanaich. 

MiLSEANTA,  a.     (Ir.  id.)     Sweetened. 

MiLsicn.tJ.a.  (/rom  milis.)  Sweeten;  mull ;  make  savoury; 
make  fragrant.  Prel.  a.  mhilsich,  sweetened;  fut.  aff.  a. 
milsichidh,  shall  swectoi. 

MiLsiciiTE,  p.  ;)ar<.  of  niilsich.  Sweetened;  mulled;  made 
fragrant.     Fion  milsichte,  nntlled  xcine. 

M11.-SHI.10SNACH,  aich,  s.     {Ir.  id.)     A  chiliaedron. 

MÌLTE,  MÌLTEAN,  pZ.  of  mile.  Thousands.  D.  p/.  niiltibh. 
Aon  do  'm  mhlltibh  cionta,  one  of  a  thousand  of  my  sins  ; 
one  of  mij  thousands  of  sins. — Sm.  Milie  do  mhuillionaibh, 
thousands  of  millions. — Stew.  Gen. 

Mi-MiiACANTA,  a.     Ungentle;  not  filial ;  dishonesty. 

Mi-MHACANTAS,  ais,  s.  m.  Want  of  gentleness,  want  of 
meekness ;  dishonesty. 

Mi-MHAiGHDiNNElL,  a.  Uuwomanly,  immodest,  unbe- 
coming a  virgin,  unraaidcnly. 

Ml-MHAIL,  a.,  contracted  for  mi-mhodhail ;  which  see. 

Mi-MHAisE,  s. _/".     Unseemliness;  unhandsomeness. 

Mi-MHAisEACH,  a.  Unhandsome,  unseemly,  uncomely. 
Gu  mi-mhaiseach,  unhandsomely. 

Mi-MHALTA,  a.     Not  mild,  not  lenient;  unkind;  immodest. 

Mi-MiiALTACHD,  s.y.  Want  of  mildness  ;  unkindness;  want 
of  modesty. 

Mi-MHAR,  a.,  con?rac<ed  for  mi-mhodhar ;  which  see. 

Mi-MiiEADiioNACn,  a.  Eccentric;  not  centrical;  dispro- 
portionate. 

Mi-MHEADiioNACii,  s.f.     Ecccntricity. 

Mi-MHEAS,  s.  m.  (Ir.id.)  Disrespect;  disregard;  affront; 
indifference.     Cuir  air  mi-raheas,  shew  disrespect. 

Mi-MHEAS,  u.  a.     Undervalue;  shew  disrespect. 

Mi-MHEASAiL,  a.  (It.  id.)  Disrespected;  disrespectful. 
Gu  mi-mheasail,  disrespectfully. 

Mi-MiiEASAKHACHD,  s._/'.  {Ir.id.)  Intemperance;  imnio- 
derateness. 

Mi-MiiEASAKRADii,  a.  (Ir.  id.)  Intemperate,  immo- 
derate. 

Mi-MHEASTA,  o.     Vile,  mean,  ignoble,  despised. 

Mi-MHiXEACiiADii,  aidh,  s.m.  A  misinterpreting ;  a  mis- 
interpretation. 

Mi-MHissEACH,  ich,  s.  7)1.  Want  of  courage ;  discourage- 
ment.    Cuir  air  mi-mhisneach,  discourage,  dispirit. 

Mi-MHisNEACiiAiL,  a.  Dispirited,  dastardly,  desponding, 
irresolute. 

Mi-.MHiSNiC]i,  V.  a.     Discourage,  terrify,  damp  the  spirits. 

Mi-MHODir,  V.  a.  Act  unpolitely  towards  one;  reproach, 
revile,  profane. 

Mi-MHODii,  -mhoidh,  s.m.  Incivility,  disrespect,  impolite- 
ness, bad  manners,  impertinence ;  immodesty ;  an  im- 
proper habit.  Dad  do  nihi-mhodh,  aut/ht  of  incivility. — 
Old  Sonrj.  Airde  a  mhi-mhoidh,  the  height  of  impertinence. 
—Id. 

Mi-MHODiiAiL,  a.  Unmannerly,  ill-bred,  uncivil,  disre- 
spectful, disgraceful.     Gu  nii-niliodhail,  impolitely. 

Mi-.MHODiiAiLEACUD,  S.f.  Unmanncrlincss,  impoliteness, 
iinpertinence,  disrespecti'ulness.  Do  leithid  air  rai-mhodh- 
aileachd,  thy  equal  in  impertinence. — Old  Song. 

Mi-MHODiiAR,  a.  Uncivil,  ill-bred,  impertinent,  of  unbe- 
coming habits. 

Mi-MHOiL,  a.,  coniracfed  for  mi-mhodhail ;  which  see. 
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Mi-MiioL,  i.  a.  Dispraise  or  disparage.  Prc<.  a.  mhi-mhol ; 
fut.  aff.  a.  mi-mliolaidh,  shall  dispraise. 

Mi-MiioLAi)ii,  aidh,  s.  m.     Dispraise,  disparagement. 

Mi-MiiuiNCiiiiNN,  s.f.     Diffidence;  distrust. 

MÌN,  a.  {Ir.  id.  W.  man.  Gr.  ftivuoj  for  f4i<t;o{,  little.) 
Smooth;  calm,  as  the  surface  of  water ;  soft,  mild,  gentle; 
plain ;  polished  ;  tender,  delicate  ;  small  or  comminuted, 
as  powder;  also,  substantively ,  a  plain  field.  Clos  na  niin- 
lear,  the  repose  of  the  calm  sea. —  Oss.  Ainnir  bu  mhin  gne, 
a  maid  of  the  softest  temper. —  Oss.  Fing.  Bruthaidh  tu  ro 
n\\\\ii,  thuu  wilt  bruise  very  small. — Stew.  Ex.  Buiiiibh  gu 
min,  deal  softly  or  gently. — Stew.  Sam.  Com.  and  sup. 
mine,  smoother,  smoothest.  Ni  's  mine  na  oladh,  smoother 
oil. — Stew.  Pro. 

Min,  mine,  s.  f.  Meal;  any  comminuted  or  pulverized 
substance.  Min  mhin,  Jlour — {Stew.  0.  T.);  meal  finely 
ground.  Soitheach  mine,  a  vessel  [barrel]  of  meal.  — 
Stew.  1  K.     Min  iarruinn,  iron  flings. 

Mi-NADUR,  uir,  s.  m.     Ill-nature,  inhumanity. 

Mi-NADURRA,  Mi-NADURUACH,  fi.  (/r.  mi-nadurtha.)  Ill- 
nature  ;  unnatural.  Neoghloine  mhi-nadurra,  unnatural 
impurity. — Stew.  1  Cor. 

Mi-NAUURRAiL,  Q.     Unnatural;  ill-natured:  inhuman. 

Mi-NÀiRE,  s./.  (/r.  mio-nàire.)  Shamelessness,  immodesty, 
impudence. — Stew.  Eph. 

Mi-NAiREACH,  a.  Shameless,  impudent.  Gu  mi-naireach, 
impudently . 

MiNAN,  ain,  s.  m.     Dross. 

MÌN-AOis,  s.f.     Minority. 

Mi-NAOMH,  a.  Unholy,  irreligious,  profane,  unsanctified, 
unpurified  by  holy  rites.  Do-dhaoinibh  mi-naomh,  to  un- 
godly men. — Stew.  Tim. 

Mi-NAOMHACiiADH,  aidh,  s.  m.     A  profaning,  profanation. 

Mi-NAOMHACiiD,  S.f.     UnhoUuess,  profaneness. 

Mi-XAOMiiAicH,  V.  a.  Profane,  unliallow,  deprive  of  holi- 
ness. Fret.  a.  rahi-naomhaich ;  fit.  aff.  a.  mi-naomh- 
aichidh. 

Mi-\'ARACn,  a.  Shameless,  impudent.  Gu  mi-narrach, 
shamelessly. 

MÌN-BHAILTEAN,  S.p/.       Suburbs. 

MiN-BHALLACH,  a.     Having  small  spots,  spotted,  speckled. 

Laoigh  mhin-bhallach,  spotted  calves. 
MIn-bhar,  air,  s.  jn.     Hemlock. — Shaw. 
Mix-BHEAN,  -mhna,  s.f.     A  tender  name  for  a  wife. 
MIs-bhileach,  a.     Smooth-lipped,  fawning,  flattering. 
MIk-bhradach,  a.     Light-fingered,  prone  to  petty  theft. 
MÌN-BiiHAiDE,  s.f.     Larceny,  petty  larceny. 
Mix-BiiRiATiiAR,  air,  s.m.     A  soft  expression,  a  flattering 

word,  a  smooth  word. 
Mix-BHRiATiiUACH,  u.     Flattering,  smooth-wordcd. 

MÌN-B1IRIS,  V.  a.     (Ir.  id.)     Pulverize,  break  into  powder, 

crumble.     Fret.  a.  mhln-bhris ;  fut.  aff.  a.  min-bhrisidh. 
MÌN-BiiRisEADii,  idh,  s.  m.     A  pulverizing,  a  crumbling. 
M1n-biiriste,  pai-f.     Pulverized,  powdered,  crumbled. 
MÌN'-BHRisTEACii,    a.      Pulverizing,     crumbling;     apt    to 

crumble,  pulverable. 
MÌK-BIIRIIC1I,  v.  a.    Boil.    Pre^  a.  mhin-bhruich;/ii<.  (i^. 

mm-bhruichidh. 
Mix-BiiULTn,  V.  a.  Pound,  pulverize,  mince.    Prei.a.mhin- 

bhruth;  fut.  aff.  min-bhruthaidh,  shall  pound. 
MÌN-ciiAGAiNN,  V.  a.     Masticate;  mump.     Pre;,  a.  mhin- 

chagainn. 
MÌX-CHAGXAD1I,  aidh,  «. /«.     I\Iastication  ;  mumping. 
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MÌN-CHEASNACIIADH,  aidh,  s.  m.     A  scrutinizing,  a  close 

questioning,  cross-examination. 
MÌN-CHEASNAiCH,   V.  a.      Scrutinize,    examine    minutely, 
cross-examine.    Pret.  a.  mhin-cheasnaich ;  fut.  aff.  a.  min- 
cheasnaichidh. 
MJn-chloch,  -chloich,  s. /.     A   smooth   stone;  a  pumice 

stone.     N.pl.  min-chlochan. 
MÌN-CHRUTH,  s.  f.     A  delicate  person  or  form;  a  smooth- 
skinned  person. 
MÌN-CH11UTHACII,  a.     Smooth-skinned,  soft-complexioned, 

soft-featured. 
MÌN-CHuiLEAG,  eig,  s. /.    A  gnat.    More  frequently  »«ea?j5/i- 
chuileag. 

MÌN-CHUisEACH,  o.  Particular,  Strictly  punctual ;  particu- 
lar about  trifles ;  mean. 

IVIÌN-CHUNNTAS,  ais,  s.  m.  A  particular  account;  a  strict 
reckoning. 

MÌN-DiiEALBii,  s.  m.     A  miniature  picture  ;  a  little  image. 

MÌN-Diius,  s.m.     Powder,  fine  sand,  dust. — Stew.  Sony  Sol. 

iMÌN-DREACii,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  little  image. 

MIn-duine,  s.  m.  A  manikin  ;  a  dwarf,  a  diminutive 
fellow. 

MÌNE,  coni.  and  sup.  of  min  ;  which  see. 

MisEyS.f.  Pusillanimity ;  littleness ;  comminution;  smooth- 
ness. 

MiNEACii,  a.  (from  min.)  Mealy;  like  meal;  abounding 
in  meal. 

MÌNEACiiADii,  aidh,  s.  m.  (/?-.. miniughadh.)  A  smooth- 
ing; a  polishing;  a  taming;  a  pulverizing ;  an  explanation; 
illustration. 

MÌNEACIIAIL,  a.  (mineach-amhuil.)  Explanatory;  illus- 
trative. 

MÌNEACiiD,  s.f.  from  min.  (Ir.  id.)  Smoothness;  fineness; 
gentleness ;  softness. 

MlxEAD,  id,  s.  m.  (Zaf.  minut-us.)  Smoothness;  minute- 
ness; fineness,  as  of  powder:  increase  in  smoothness  or 
fineness.  A  dol  am  ralnead,  yrowiug  smoother;  isminid  a 
chlach  gach  buille,  a  stone  becomes  more  powdered  at  every 
blow. 

MÌNEAG,  eig,  s.f.  (/row  min.)  A  gentle  female  ;  a  female 
with  mild  dispositions;  a  smooth-skinned  girl.  N.  pi. 
mineagan. 

MiNEAGACH,  a.     Gentle-tempered,  as  a  female. 

MiN-EALLACH,  aich,  S.f.    Small  cattle. — Shmu. 

MÌNEAN,  ein,  s.  m.  Dross;  the  small  of  coals,  or  of  any 
drossy  substance. 

MiNEANACH,  aich,  s.  m.     A  manikin. 

MiNEAU,  a.     Mealy;  abounding  in  meal ;  producing  meal. 

MiN-EARGiiNAS,  ais,  s.  w.     {Ir.  id.)     Ignorance. 

MiNEiL,  a.     Mealy. 

MiNEiTE,  s./.  A  minute  of  time  ;  a  minute  of  proceedings; 
a  moment.     Written  also  mioiiaid ;  which  see. 

MÌNEITE,  s./.    {Ir.id.)    A  small  feather;  a  smooth  feather. 

— S/kuv. 
MiNEiTEACn,  a.     See  Mionaideacii. 

MÌN-EOLACH,  a.  Thoroughly  acquainted;  minutely  ac- 
quainted. 

MÌN-EOLAS,  ais,  «.  m.     A  minute  or  thorough  acquaintance. 

MiN-FHEUR,  -fheòir,  s.m.  {Ir.id.)  Soft  grass;  smooth 
grass ;  closely  shaven  grass ;  a  meadow  ;  a  flag  ;  a  bulrush. 
Min-fheur  chaorach,  soft  sheep-grass.  —  Maeint.  Min- 
fheur,  a  meadow. — Macd.  Miu-f hour  gun  uisge,  a  bulrush 
without  water. — Steiu.  Job. 

MÌN-GHADuiGUEACHD,  S.f.     Larceny. 
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MIn-gheal,  a.  Soft  and  fair.  Mo  chaileag  bhuidhe  mhin- 
gheal,  my  yellow-haired  maid  with  skin  so  soft  and  fair. — 
Old  So7ig. 

MÌN-GHEARR,  V.  a.  Mincc ;  hash.  Pret.  a.  mhin-ghearr, 
hashed ;  fut.  aff.  a.  mln-ghearraidh. 

Min-ghoideachd,  s.f.     Petty  larceny. 

MÌN-iASG,  -èisg,  s.f.  (Ir.id.)  A  minnow;  the  cyprimts 
phoxinus  of  Linnseus;  small  fish  ;  a  shoal  of  fish. 

Minic,  a.     See  Minig. 

MInicii,  v.  a.  (/r.  mlnigh.)  Smooth;  polish;  tame;  ex- 
plain; paraphrase;  make  intelligible.  Pret.  a.  mhinich, 
smoothed;  fut.  aff.  a.  mlnichidh,  shall  polish. 

MInichear,  fut.  pass,  of  minich,  shall  be  polished. 

MInichte,  p.  part,  of  minich.  Smoothed;  polished:  ex- 
plained, expounded. 

Minid,  s.  f.  (Ir.  id.)  The  stomach;  the  stomach  of  a 
quadruped ;  runnet. 

MiNiDii,  s.  /.  (Ir.  meanadh.)  A  shoemaker's  awl.  Tol- 
laidh  e  le  minidh,  he  will  bore  a  hole  ivith  an  awl. — Stew. 
Ex.     N.  pi.  minidhean. 

MixiG,  a.       Frequent,  often.      Asp.  form,  mhinig.     D' an- 
mhuinneachd  nihinig,  thy  frecjuent  infirmities. — Stew.  Tim. 
Is  minig  uair  's  is  trie,  many  a  time  and  oft. 
Goth,  maenig.     Ir.  minic.      W.  mynyk. 

MiNiG,  (gu),  adv.     Often,  frequently. 

Ministeau,  eir,  s.  m.  A  clergyman,  a  minister;  a  servant. 
N.pl.  ministearan. 

MiNiSTEARACiiD,  s.y.  Ministry;  the  profession  of  a  clergy- 
man. 

MiKisTREiL,  a.     Ministerial. 

BlixisTREiLEACiiD,  S.f.  Ministry,  the  business  of  a  clergy- 
man. Ministreileachd  air  a  h-earbsadh  riura,  a  ministry 
intrusted  to  me. — Stew.  Cor. 

MIn-lach,  aich,  s.y.  (Ir.id.)  The  finest  of  grass. — Shaic. 
Also,  dross. 

MÌN-LAMH,  aimh,  s.  m.     A  soft  hand;  a  soft  arm. — Oss. 

MÌN-LEAR,  s.f.  A  calm  sea.  Clos  na  min-lear  uaine,  the 
repose  of  the  calm  green  sea. — Oss. 

Minmhear,  ir,  s.  m.  Hemlock — (Shaw);  the  conium  macu- 
latum  of  botanists. 

Mink,  n.pl.  of  meann.     Kids. — Stew.  2  Chr. 

Miuneacii,  ich,  s.f.  (Ir.id.)  The  herb  mill -mountains; 
purging  flax  ;  also,  falsehood. 

MiNNEAN,  ein,  s.  m.,  dim.  of  meann.  (Arm.  and  W.  mynin.) 
A  young  kid,  a  little  kid  ;  a  young  fawn.  N.  pi.  minne- 
inean.  A  minnean  a  leumnaich  dlù  dhi,  her  fawn  frisking 
beside  her. — Oss.  Der?n.  Na  minneinean  laghach,  the  pretty 
young  kids. — Macfar. 

MiNNiCEAG,  eig,  s.y.    A  kid's  skin.     Perhzps  minn-sheiceag. 

MiNNiCEAN,  eig,  s.  m.   A  kid's  skin.  Perhaps  minn-sheicean. 

MiNNSEAG,  eig,  s.f.  (Ir.  id.)  A  young  kid,  a  little  kid. — 
Shaw. 

Mi-NÒs,-nòis,  s.  m.  A  bad  custom;  misbehaviour;  immo- 
desty, unchastity.  Mi-nòs  a  d'  ghruaidhean,  immodesty  in 
thy  looks. — Old  Song.     Written  also  mio-nos. 

Mi-NÒsACii,  a.     Misbehaving;  immodest,  unchaste ;  morose. 

MiN-piiRoiNNTE,  p.pari.  of  min-phronn.  Bruised,  pounded, 
pulverized. 

MÌN-piiRONN,  V.  a.  Pound,  pulverize.  Pret.  a.  mhin- 
^hxonn,  pounded;  fut.  aff.  a.  mm-phionn?LÌdh,  shall  pound. 
—Stew.  2  K. 

MiN-PHRONN,  a.     (Ir.  id.)     Pounded,  pulverized. 

MÌN-RANN,  -roinn,  s.f.  (Ir.  id.)  A  short  verse,  a  short 
poem  ;  smooth  verse. 

MÌN-ROSG,  -roisg,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  gentle  eye,  a  soft  eye. 
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MÌN-ROSGACII,  a.     (Ir.id.)     Having  a  gentle  eye;  having 

a  soft  look. 
MÌN-siiOii,, -shiil,  s.  ?w.     (Ir.id.)     A  soft  eye  ;  a  pink  eye. 
MÌN-snOiLFAcii,  a.  (/r.  mion-shuileacli.)  Soft-eyed;  pink- 
eyed. 
MlN-uciin,  s.  /.     A  soft  breast,  a  smooth  breast.     O  'min- 

uchd  bàn,/;-ora  her  soft  fair  breast. — Oss.  Fing. 
MÌN-uciiDACn,  a.     Having  a  soft  or  smooth  breast;  smooth 

or  soft-breasted. 
Mio,  a  neg.  particle.     Tlie  Irish  form  ofm). 
MiODAiR,  yen.  sing,  and  n.  pi.  of  miodhar  ;  which  see. 
MioDAL,  ail,  s.  m.     (Ir.  id.)       Flattery,  fawning;    a   fair 

speech.     Le  miodal  l\k',  with  smooth  flattery. — Sm.  Luchd 

miodai\,  fatterers. 
MioDAi.Atii,  a.  (Ir.  id.)  Flattering,  fawning,  smooth-lipped. 

Beul  niiodalach, «  /?«^<en«(7  mouth.— Stew.  Pro.   Com.  and 

sup.  miodalaiche. 
MlODALAiu,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  flatterer,  a  fawning  fellow. 

N.  pi.  miodalairean. 
MiODALAiRr.ACiiD,  s.  /.       Sycophancy ;    the    practice    of 

flattery. 
MioDAR,   air,  s.  m.      A  small   ansated   wooden  dish,  (see 

Meadar);    also,  pasture  ground,  a  meadow.      Neulaich 

paircean  is  miodair  gu  bàs,  jmrks  and  pastures  have  the 

colour  of  decay. — Macdon. 
MiODARACii,  a.     Ansated,  like  a  wooden  dish;  meadowy; 

having  pasture  ground. 
MiODiiAiR,  i'.  rn.    A  churl ;  a  niggard.     A',  pi.  niiodhairean. 

Gu  bheil  am  miodhair  daonnachdail,  that  the  churl  is  boun- 
tiful.— Stew.  Is. 
MiODiiAiREACii,  o.  Churlish;  niggardly.    Gu  miodhoireach, 

churlishly. 
MiODiiAiREACUD,  s.y.     Churlishness ;  niggardliness. 
MiODHuiL,  s.     (//'.  id.)     Dislike,  aversion. 
MiOG,  s.     A  smirk,  a  smile;  a  sly  look. 
MiOGACH,  a.      Sly-looking,   smirking,   smiling;    sparkling. 

A  bhanaraich  mhiogaich  !  thou  dainty  maid  with  the  laugh- 
ing eye ! — Macdon.  Sùil  mhiogach  bhoidheach,  a  sly  pretty 

eye.- — Old  Song. 
Mioc.-siiùiL,  -shìil,  s.f.     A  sly  look;  a  smiling  or  laughing 

eye ;  an  inviting  eye  ;  a  leering  eye. 
MiOG-SHUiLEACn,a.  Sly-looking;  smiling;  having  a  smiling 

eye ;  having  an  inviting  eye ;  leering. 
Mi-oiDiiiRPEACir,  a.     Unindustrious  ;  unendeavouring;  un- 
enterprising. 
MiOL,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  louse.     Written  also  ?nial ;  which 

see. 
MiOLACit,  a.      (Ir.   id.)      Lousy ;    brutish.      Written    also 

mialach. 
MiOLAG,  aig,  s.f.     (Ir.id.)     A  melon  ;  any  small  thing. — 

Shazv. 
MioLAN,  ain,  s.  ?/;.     (Ir.  id.)     A  lie. 
MiOLARAX,  ain,  s.  /n.     (Ir.  id.)     A   soft    wailing  voice,   a 

lament,  a  howl.     Rinn  e  miolaran,  he  howled. —  Ull. 
MioLARANACH,  o.     Howling,  lamenting. 
MioLARANAicH,  s.y.  A  Continued howling ;  a  wailing  voice, 

a  loud  lament. 
MiOLASG,  aisg,  s.f.      (Ir.  id.)      Flattery,    fawning;    keen 

desire. 
MiOEASGACH,  a.     (Ir.  id.)     Flattering,  fawning,  cajoling; 

keenly  desirous;  restive.     Com.  and  sup.  miolasgaiche.    Gu 

miolasgach,  in  a  flattering  maimer. 
MiOLASGAiR,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  flatterer,  a  fawning  fellow. 

N.pl.  miolasgairean. 
t  MioLC,  s.     (Ir.  id.)     Whey. 
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MiOLC,  v.a.  Soothe,  cajole,  flatter.  P;-c/.  a.  mhiolc,  soothed 
fut.  aff.  a.  miolcaidh,  sImU  soothe. 

MioLCAcii,  aich,s.  m.     (Ir.  id.)     A  churl,  a  clown. 

MiOLCACii,  a.   Flattering,  prone  lo  fawn  or  flatter;  clownish. 

MioECADii,  aidli,  s.  m.     Flattering,  cajoling,  soothing. 

MioLCAiii,  s.  ?n.     (Ir.  id.)     A  cajoler. 

MioLCAiREACiin,  s.f.     Flattery;  the  practice  of  flattery. 

MioL-CHoiLLE,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  woodlouse. 

Mioi,-cnu,  -choin,  s.  m.  (Ir.id.  PT.  mil-chi.)  A  grey- 
hound.— Strw.  Pro.  N.  pi.  rniol-clioin.  A  mhiol-choin  a 
caoineadh,  ids  greyhounds  luailing. — Oss.  Fing. 

MioLTAG,  aig,  s.  f  A  fly ;  a  gnat ;  a  bat.  Mioltag leathair, 
a  bat. — Shaw.     Written  also  ialtag. 

t  MioMASG,  aisg,  s.  m.     A  lance,  a  spear,  a  javelin. — Shaw. 

MioMiioDii.     SeeMi-MiiODii. 

MioN,  a.  Punctual,  exact ;  distinct;  mean;  small;  also,  a 
particle.     See  Mionn. 

Miun,  in  composition,  is  used  most  frequently  by  the  Irish,  and 
vnn,  by  the  Scotch,  Celts. 

+  MioN,  s.  m.     (Ir.  id.)    A  diadem. — Shaw. 

+  MioNACii,  aich,  s.  m.     (Ir.  id.)     Metal. 

MioNACH,  aich,  s.  (Ir.  id.  W.  monoch.)  Bowels,  o-uts, 
entrails,  ^sp. /orm,  mhionach.  Nighidh  tu  a  mhionach, 
thou  wilt  wash  its  entrails. — Steiv.  Ex.  A''.  pZ.  mionaichean. 
A  pronnadh  chorp  is  mhionaichcan,  smashing  bodies  and 
bowels. — Macdon. 

MioN-ACR.icii,  MioN-ocRACH,  o.  Voracious,  ravenous; 
often  hungiT;  having  a  false  appetite. 

MiON-ACRAS,  MioN-ocRAS,  ais,  s.  m.  Voraciousness,  ra- 
venousness;  a  false  appetite,  a  craving  for  food.  Mar 
mhion-acras  leomhainn  ghairg,  like  the  ravenousness  of  a 
fierce  lion. — Mac  Lach. 

MioNAiD,  s.f.  (Ir.id.)  A  minute  of  time  ;  a  minute  of 
proceedings ;  a  moment.  N.  pi.  mionaidean.  Gach  mion- 
aid,  every  moment.  —  Slevj.  Job.  Air  a  mhionaid,  this 
minute,  this  instant ;  mionaidean  comuinn,  a  society's  mi- 
nutes;  mionaid  no  dha,  a  minute  or  two  ;  da  mhionaid,  two 
minutes;  tri  mionaidean,  three  minutes;  mionaid  gu  lath, 
a  minute  and  a  half. 

MioNAiDEACii,  a.  (Ir.  id.)  Minute,  punctual,  precise, 
particular. 

MiONAiDEACHADH,  aidh,  s.  m.  An  inculcating;  explaining; 
minute  explanation  ;  the  act  of  taking  down  minutes. 

MioNAiDicii,  v.a.  Inculcate;  explain  minutely;  take  down 
minutes. 

MiONAiGiR,  s.f.     Vinegar. — Macd. 

MioN-BHALLACH,  a.  Ismall-spottcd,  speckled.  Laoigh 
mhion-bhallach,  spotted  calves. — Macdon. 

MioN-CHORRACH,  n.     Very  steep,  precipitous. 

MioN-CHUisEACH,  c.     See  Min-chuiseach. 

MioN-CHUNNTAS,  ais,  s.  m.     See  Min-chunntas. 

MioNDAN,  ain,  s.  m.  (Ir.  miontan.)  A  small  bird;  a  tit- 
mouse. ■ 

Mionn,  s.  m.  (Ir.id.)  A  particle,  a  jot,  an  atom.  Cha 'n 
'eil  mionn  dhe  m'  run  dhiot,  thoti  hast  not  a  particle  of  my 
affection. —  Oss.  Fing. 

Miojjn,  s.  (Ir.id.)  An  oath,  a  curse,  swearing;  the  crown 
of  the  head;  a  skull;  a  diadem;  a  bell.  N.  pi.  mionnan. 
Guth  mionnan,  the  voice  of  swearing. — Stew.\Lev.  Mionnan 
eithich,  a  false  oath. — Id.  Thoir  mionnan,  swear,  give  oath. 
Gabh  mionnan,  administer  an  oath. — Stew.  A'^um.  Ceangal 
nam  mionn,  the  obligation  of  oaths. — Mac  Lach.  D.  pi. 
mionnaibh.  Saor  o  m'  mhionnaibh,  free  from  my  oath. — 
Stew.  Gen.  Mionnan  is  briathran,  cursing  and  swearing. 
Mionn,  a  diadem;  a  bell. — Shaw. 
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MiONN,  v.  a.  and  ?!.  Swear  or  curse ;  vow;  give  an  oath. 
Pret.  a.  mhionn,  swore  ;  fut.  aff.  a.  mionnaidh,  shall  swear. 

MioNNACii,  a.     Prone  to  swear  ;  cursing,  swearing ;  votive. 

MioNNACHADH,  aidli,  s.  m.  A  swearing,  a  cursing,  a  vow- 
ing; an  oath,  a  vow,  an  imprecation.  Guth  niionnachaidh, 
the  voice  of  swearing .- — Stew.  Lev. 

MiovNACiiADii,  (a),  pr.part.  of  mionnaich. 

MioNNAiBii,  2pZ.  imper.  of  niionn.  Swear  ye.  A]so,d.pl. 
of  mionn,  to  oaths. 

Mionnaich,  v.  a.  (Ir.  mionnaigh.)  Swear,  curse,  vow; 
administer  an  oath,  give  oath.  Pret.  a.  mhionnaich,  swore. 
Mhionnaich  mi,  /  swore.^Stew.  Gen.  Fut.  aff.  a.  mionn- 
aichidh,  shall  swear. 

MioNNAiCHTE,  p.  par?,  of  mionuaich.  Sworn;  cursed,  ac- 
cursed. 

MioNNAN,  n.  pi.  of  inionn;  which  see. 

MioNNT,  s.  m.  Mint,  spearmint,  peppermint.  — -  Macint. 
Mionnt  fiadhaich,  wild  mint. 

MiONNTAN,  ain,  s.  VI.     (^Ir.  id.)     A  wren,  a  tom-tit. 

MiONNTAS,  ais,  s.  »!.  Mint;  spearmint;  peppermint. — Shaw. 

MiONNTUiNN,  s.f.  Mint;  spearmint;  peppennint. — Mac- 
far.  Voc. 

Mi-ONOiii,  s.f.     {Ir.  id.)     Dishonour,  disgrace. 

Mi-oNoiiiicH,  V.  a.  Dishonour.  Pret.  a.  mhi-onoirich, 
dishonoured. 

t  MioNSA,  s.y.  {Gr.  fivtof.  Zo^  mensis.)  A  month.  Now 
written  rnios;  which  see. 

MioNTAN,  ain,  s.  m.     (Jr.  id.)     A  titmouse. — Shaw. 

+  MioRBHADH,  aidh,  s.  TO.     A  killing,  a  destroying. 

MiORBiiuiL,  s.f.  A  wonder,  a  miracle,  a  phenomenon,  a 
prodigy. 

From  this  word  are  evidently  derived,  £n^'.  marvel;  Fr.  mer- 
veille ;  It.  maraviglia, — all  signifying  any  thing  wonderful.  The 
Irish  say  miurbhaille,  the  Celts  of  Bretagnc,  niurvailh.  Dr.  Smith 
ingeniously  observes,  that  tlie  right  orthography  is  miorhhe'il  or 
mcurbhc'il,  '  the  finger  of  Bel,'  signifying  a  wonder  which  could  not 
have  happened  without  the  agency  of  Bel ;  the  name  under  which 
the  Druids  worshipped  the  Divinity. 

MioRBiiuiLEACir,  a.  (Ir.  id.)  Wonderful,  marvellous,  mi- 
raculous.    Com.  and  sup.  miorbhuiliche. 

MiORBiiuiLEACiiD,  S.f.     Wonderfulness,  marvellousness. 

MiORTAL,  ail,  s.  m.  Myrtle.  Craobh-miortail,  a  myrtle- 
tree.     iV.  p/.  miortalan. 

MioRTALACH,  a.  Abounding  in  myrtle;  of  myrtle;  like 
myrtle. 

MioRTALACii,  MiortalnaCii,  aich,  s.f.  A  myrtle  shrub- 
bery ;  a  myrtle  thicket ;  a  place  where  myrtles  grow. 

MiORUN,  uin,  s.  m.  (Ir.  id.)  Ill-will,  malice.  Luchd  mio- 
ruin,  malicious  people. — Sni.  and  Macint. 

Mio-RUNACH,  a.     Malicious.     G\xm\o-x\in?ic\\,  maliciously. 

Mios,  s.  m.  Respect.  More  frequently  written  meas ; 
which  see. 

Mios,  s.  TO.  A  month  ;  rare/y,  a  moon  ;  a  plate  or  trencher : 
— in  the  two  last  senses  it  is  commonly  written  mias  ;  which 
see.  Asp.  form,  mhios.  O  mhios  dh' aois,  yVom  a  TOoniA 
old. — Stew.  Num.  Fuil  mios,  fowers,  menstrual  courses. — 
Slew.  Lev.  Mios  buidh,  July  ;  Mios  dubh,  November,  or 
the  black  month.  Arm.  mis  du.  W.  y  mis  du.  Mios 
marbh,  December.     Arm.  mis  maru. 

Gr.  jEoI.  fiiii  fQr  ft>i»,  month.  Boh.  meysc.  Pol.  mie- 
siacz.  Sclav,  messez.  Span.  mes.  Corn.  W.  Arm.  mis. 
It.  mese.     Fr.  mois.     Ir.  mios. 

Mios,  MioSA,  COOT,  and  sap.  of  olc.  Worse,  worst.  Riutsa 
ni  's  niiosa  na  riu-san,  with  thee  worse  than  with  them. — 
Stew.  Gen.  Ni 's  miosa,  agus  ni 's  miosa,  worse  and  worse ; 
a  del  am  niiosa,  growing  worse  and  worse;  am  fear  a's 
miosa,  the  devil. 
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MiosACii,  a.  (/roTO  mios.)  Monthly,  menstrual.  An  galar 
miosach,  menstrual  courses. 

MiosACii,  aich,  s.f.    The  plant  called  purging-flax.— S/taa,'. 

MiosACHAN,  ain,  s.  m.  (from  mios.)  An  almanack,  a  ca- 
lendar.    N.  pi.  miosachain. 

Mios  AIL,  a.  Respected.  More  frequently  written  wjeasai/ ; 
which  see. 

MioSAiL,  a.  (from  mios.)     Monthly,  menstrual. 

MiosAR,  air,  s.m.  (Fr.  mesure.  £«<;.  measure.)  The  mea- 
sure of  a  gun  ;  a  measure  of  meal.  N.  pi.  miosairean. 
Taoisinn  tri  miosairean,  leaven  three  measures. — Stew.  Gen. 

MiosARACii,  a.  Having  measures  ;  abounding  in  measures; 
measuring. 

MiosARACHD,  s.f.     Measurement,  mensuration. — Shaw. 

MiosARAiCH,  v.a.  Measure.  Pret.  a.  mhiosaraich ; /m/. 
aff.  a.  miosaraichidh. 

MioscAis,  MiosGAis,  s./.     (Ir.  id.)     Hate,  spite,  grudge. 

MioscAisEACii,  a.     (Ir.  id.)     Spiteful,  grudging,  hating. 

Mios-DiioRTACii,  a.     Menstrual,  flowing  monthly. 

Mios-DiiÒRTADii,  aidh,  s.  TO.     Menstrual  courses. 

MiOSGAINN,    S.y.       See  MiOSOIJINN. 

MiosGAiNN'EACii,  a.     See  Miosguinneacii. 

MiOSGAINNEACIID,    S.f.       See  MiOSGUINNEACIID. 

Miosgan,  ain,  s.7n.  A  kitt,  or  small  wooden  vessel  for  con- 
taining butter.     N.  pi.  miosgaln. 

MiosGANACii,  a.  Abounding  in  butter-kitts ;  like  a  butter- 
kitt;  kittish  ;  butter-making.  A  bhealtuinn  mhiosganach, 
butter-making  May.—Macfar. 

MiosGuiNN,  s.y.  Spite,  grudge,  malevolence.  Le  miosguinn 
garg,  with  bitter  spite. —  Old  Song.  Luchd  do  mhiosguinn, 
the  people  who  have  a  spite  against  you. — R. 

Miosguinneacii,  a.  Spiteful,  grudging,  malevolent.  Com. 
and  sup.  miosguinniche. 

Miosguinneachd,  s.f.  Spitefulness,  malevolence,  mali- 
ciousness. 

MiosNEACH,  ich.  More  frequently  written  mis7ieac/i ;  which 
see. 

Miosneaciiail,  a.  More  frequently  written  misiieachail ; 
which  see. 

MiosTADii,  aidh,  s.  m.     Mischief. 

Miotao,  aig,  s.f.  A  mitten  or  worsted  glove  ;  fright,  fear. 
Cha  ghabh  thu  fuathas  na  miotag,  thou  shall  not  be  afraid. 
—  Old  Song. 

MioTAGACii,  a.  Gloved;  like  a  glove  or  mitten;  full  of 
gloves  or  mittens. 

MioTHAG,  aig,  s.f.     A  bite;  a  pinching. 

MiOTHAGAicii,  v.a.     Bite;  pinch. — Shaw. 

MioriiAR,  a.     Sordid,  mean,  abject,  little  or  narrow. 

MiOTilARACHD,  S.f.     Sordidncss,  meanness,  narrowness. 

MioTiii.ACiiD,  s.f.  Contempt,  disrespect ;  discontent,  dis- 
pleasure ;  distress. — Stew.  2  K. 

Mio-THLACiiDMiioH,  «.  Disagreeable,  contemptible;  dis- 
pleasing ;  impersonable. 

Mhi,  mire,  s.  (Ir.  id.  Gr.  fit^c^, part,  and  fiu^u,  to  divide.) 
A  bit ;  a  piece  or  fragment ;  a  part  or  portion ;  a  bit  of 
bread.  Mir  fearainn,  a  piece  of  ground.  —  Stew.  Gen. 
N.  pi.  mirean  and  raireannan  ;  d.  pi.  mlribh.  Gearraidh  ta 
e  na  mhiribh,  thou  shall  cut  him  in  pieces. — Stew.  Ex. 
Crioman  mire,  a  bit  of  bread;  na  h-uile  mir,  every  bit, 
every  ivhit ;  mlr  mòr,  a  mess  composed  of  chopped  collops 
and  herb  seeds. 

MiR,  v.n.  Flirt,  play,  sport;  wont.  Pret.  a.  mhir;/«i 
aff.  miridh,  shall firt. 

MiK,  s.f.     A  top  or  summit. — Shaw. 

MÌR-CÒUR,  s.     See  Mìr-mòr. 
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MiiiF.,  s.f.     A  mow  of  hay  or  corn. 

MiuK,  s.  /'.     {Ir.  id.)     Pliiy,  sijoit,  diversion,  mirth  ;  levity, 
giddiness,  transport ;  madness.     Ri  mire  \:\\ÒTaìc:h,  indidg- 
ing  in  foolish  mirth. — Macfar.     Air  nihirc,  in  a  transport, 
in  an  excess  of  mirth.     Cuir  air  mhirc,  traiisport  with  joy. 
MiREADii,  idh,  .<!.  m.     A  flirting:,  a  wantoning;  mirth,  play, 
pastime.     Dh'6irich  iad  gu  raireadh,  they  rose  to  play.— 
Stew.  Ex.     Air  mhireadh,  going  to  excess  in  mirth,  trans- 
ported with  joy. 
MiRFADii,  (a),  pr.part.  of  mir.     Flirting,  sporting,  merry- 
making.    A  mireadh  x\,fiirtimj  with. 
MiUF.AG,  s.f.    (from  mire.)      Pastime,   sport,   frisking;    a 
playful  i;ir'l,  a  wanton  girl.     Spreidh  ri  mireig,  cattle  sport- 
ing.—  Old  Poem.     Is  trie  rina  mi  riiit  mircag,  often  have 
I  sported  with  you. —  Turn. 
MlUEAOACii,    a.      Playful,   frisky,  sportive,  wanton.       Gu 
mireagach,  playfully.     Suiiean  inireagach,  -wanton  eyes. — 
Steiv.  Is. 
MiREAGACiiD,  S.f.     Playfulncss,  sportiveness,  wantonness. 
MiuEAX,    ein,     s.  jn.       Frolicsomeness.      Gille    mirein,    a 

whirligig. 
MÌREAN,  s.m.  (rfm.  ofmir.)     A  little  piece ;  a  little  more. 
MiREANACH,  aich,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  bridle-bit. — Shaw. 
MiREANACn,  a.    Lively,  merry  ;  causing  mirth.   Fonn  mire- 

anach,  a  lively  strain. — Macint. 
MiREANACHD,  S.f.     Liveliness,  merriness. 
MÌREAXN,  inn,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  portion,  a  share. — N.  pi. 

mireannan. 
MÌREANNACii,    a.      In   pieces,    in   portions,   in   shares;    in 

splinters. 
MÌREANNAicii,    V.  a.      Shatter;  portion,   share.     Pret.  a. 
mhireannaich,  shattered;  fat.  aff.  mlreannaichidh,   shall 
shatter. 
MIreannaicute,  p.  part,  of  mireannaich.    Shattered,  splin- 
tered; portioned. 
MIreaxxax,  re. pZ.  of  mir.     Pieces. 

MiuE-ciiATiiA,  s.y.     Battle-frenzy;  extreme  individual  fury 

in  battle.     A  sgathadh  cheann  le  mire-chath,  heiving  heads 

in  the  fury  of  battle. — Macdon.     Bithibh  air  mhire-chath, 

rage  ye  for  battle. — Stew.  Jer. 

MiiiE-ciiL'TiiAiCH,  s.f.      Madness,   frenzy,  a  transport  of 

madness,  raging  madness. 
Miue-keothairt,  s./.    The  fury  of  a  spring-tide  ;  a  violent 

spring-tide. 
MiRE-siiuuTii,  s.  m.     A  rapid  stream;  a  boiling  impetuous 

current. 
Mi-rel'soxta,   a.      {Ir.  mi-reusunta.)     Unreasonable,  irra- 
tional.    Mi-reusonta  agus  olc,  unreasonable  and  wicked. — 
Stew.  1  Thess.     Gu  mi-reusonta,  unreasonably. 
Mi-REisoNTACUD,    s.  /.      Unreasonableness,    unconscion- 

ableness. 
MiR-GfAiLNE,  s.f.     A  shoulder-piece. — Stew.  Ex. 
Mi-RiAGiiATLT,  s./.    {Ir.  id.)     Confusion,  unruliness ;  irre- 
gularity,  informality ;    riot.     Ughdar  na  mi-riaghailt,   the 
author  of  confusion. — Stew.  1  Cor.    Maighstir  na  mi-riagh- 
ailt, the  lord  of  misrule. 
Mi-RiAUHAiLTEACii,  a.      (/r.  miriaghalta.)      Irregular,  in- 
formal ;    unruly,   disorderly ;    untractable  ;    without   rule ; 
eccentric.     Ag  imeachd  gu  mi-riaghailteach,  walking  dis- 
orderly.— Stew.  2  Thess. 
Mi-RiAGHAiLTEACiiD,  S.f.      Irregularity,  informality  ;  un- 
ruliness, disorderliness ;  untractableness. 
Mi-RiAGHLADAiREACnr,    S.f.       Misgovemment,    mal-ad- 
ministration. 

Mi-RlAGHLADii,  aidh,  s.m.     A  mismanaging;  mismanage- 
ment; mal-administration. 
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Mi-RIASANTA,  a.    Unreasonable,  irrational;  unconscionable. 

Gu  mi-riosanta,  unreasonably. 
Mi-niASANTACiiD,  s.f.      Unreasonablcncss,  irrationalness; 

unconscionableness. 
Mi-RioGHACiiD,  s.f.     Anarchy;  republicanism. 
Mi-RioGiiAiL,   a.      Unkingly;  not  becoming   royalty;  dis- 
loyal. 
Mi-uioGiiALAriin,  s.f.     Disloyalty,  republicanism, 
t  MiRLE,  s.f     {Ir.  id.)     A  ball;  a  globe. — Shaw. 
MIk-mòr,  s.     a  mess  composed  of  chopped  collops  mixed 
with  marrow  and  herb-seeds. 

Gaelic  poetry  records  that  tliis  was  the  favourite  mor^am  of  Fin- 
gal,  and  his  lieroic  ally  Goll  Mac-Mhuirn,  Gaul,  the  son  of  Morni, 
who  always  sat  on  I''ingal"s  riijlit  hand,  and  recei%-ed  tlie  unr-m'or 
over  and  above  tlie  customary  ratio  of  the  band  of  Caledonian  war- 
riors. 
Mirk,  s.f.     Myrrh. 

Mi-RÙN,  -ruin,  s.  m.     Malice,  ill-will.     Luchd  mo  mhi-rùin, 
the  people  of  my  hatred;  they  who  hate  me. — Sm.     Luchd 
mi-ruin,  malicious  people. 
Mi-ni-XACii,  a.    Malicious,  spiteful.    Scachainn  a  mhuinntir 
mhi-runach,  avoid  malicious  people. — Old  didactic  Poem. 
Gu  mi-runach,  maliciously . 
Mis.     More  frequently  written  7nios;  which  see. 
MisD,  MisPE,  com.  and  Si'p.  of  olc.    Worse,  worst.     Is  misd 
e  sin,  he  is  the  worse  for  that.     Asp.  form,  mhisde.     Cha 
nihisde  thu  sin,  you  are  not  the  worse  for  that. 
Mi-SDiùiR,  V.  a.       Misguide,   mislead;    steer    in    a   wrong 
course.     Pret.  a.  mhi-sdiùir,   misguide;  fut.  aff.  a.  mi- 
sdiùiridh,  shall  misguide. 
Mi-sDiùiREADAiREACHD,  S.f.     Misguiding ;   uiis-steering. 
MiSE,  emphatic  form  of  mi,  pcrs.  pron.  {Ir.  mise.   Go^A.  mis.) 
I,  me,  myself,  1  myself.     Seiunidh  mise,  /  will  sing  ;  am 
buail  thu  mise  ?  will  you  strike  me  ?  mise  agus  thusa,  /  and 
thou;  CO  rinn  e?  mise,  who  did  it?  I  did. 
MisEACii,  ich,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  year-old  goat;  a  young 
kid.      N.  pi.  misich,   kids.      Gabhair,  misich   is  òisgean, 
goats,  kids,  and  ewes. — Mack. 
MisG,  misge,    s.  m.      {Arab,  mesck.     Pers.  mesk,  drunk.) 

Drunkenness,  tipsiness.     Air  mhisg,  drunk. — Steiv.  Jer. 
MisGEACii,  a.  {Ir.  id.)  Drunken.  Fear  misgeach,  a  drunken 

man. 
MisGEALACiiD,  S.f.     Drunkenncss,  tipsiness. 
MisGEAR,  eir,  s.  m.     A  drunkard,  a  tippler.     Am  misgear 
agus  an  geòcair,  the  drunkard  and  the  glutton,— Stew.  Pro. 
Mi-sGEiNM,  s.f.     Untidiness,  slovenliness,  tawdriness. 
Mi-SGEiNMEiL,  a.     Untidy,  slovenly,  tawdry.     Gu  misgein- 

meil,  untidily. 
Mi-SGEVL,  -sgeòil,  s.    A  false  report. — Shaw.    Tog  mi-sgeul, 

raise  a  false  report. 
Mi-sGioBALTA,  a.    {Ir.  id.)    Untidy,  slovenly,  sluttish.    Gu 

mi-sgiobalta,  untidily. 
Mi-SGiOBALTACiiD,  s./.    {Ir.  id.)     Untidincss,  slovenlincss, 

sluttishness. 
Mi-sGoiNNE,  S.f.     Carelessness,  inattention,   indifterence ; 

blameableness. 
Mi-sGoiNNEiL,  a.  Careless,  inattentive,  indifferent ;  causing 

indifference  or  disdain.     Gu  mi-sgoinneil,  carelessly. 
Mi-SHAMii,  a.     Rough,  rugged  ;  hard. — Shaw. 
Mi-snEADii,    s.  m.     Heedlessness,  carelessness,   inattention, 

indifference  ;    indolence ;  senselessness. 
Mi-SHEADHAiL,    a.    (lui-sheadh-amhuil.)     Heedless,    indif- 
ferent; indolent;   inattentive;  senseless,  weak. 
Mi-SHEADHAR,  a.     Hccdless,  inattentive  ;  senseless,  weak. 
Mi-SHEALBH,  s.  m.     A  cross,  a  disappointment. 
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Mi-siiEALBHAii,    a.      Unfortunate,  unlucky;    unpropitious, 

disastrous.     Gu  mi-shealbliar,  unluckily. 
Mi-siiEAMHAS,  ais,  s.  TO.     Bad  luck,  mishap. 
Mi-SHEAMHSAR,  a.     Uulucky ;  ominous. 
Mi-SKEÒL,  r.  a.      Mislead,  miso:HÌde;    misdirect.     Pret.  a. 

mhi-sheòl ;  fut.  aff.  a.  mi-sheòlaidh. 
Mi-SHEÒLADH,  aidh,  s.  m.     A  misleading,  a  misguiding,  a 

misdirecting'. 
Mi-siiEÒLTA,  a.    Not  shifty  ;  not  ingenious ;  not  dexterous, 

inexpert.     Gu  mi-sheòlta,  inexpertly. 
Mi-snEÒLTACiiD,  s.  f.     Inexpertness ;  want  of  dexterity. 
Mi-siiEL'N,  s.  m.     Bad  luck,  mishap. — Shaw. 
Mi-siiioDHAiLT,  Mi-siiioBiiALTA,  «.      Uncivil,  rude,  un- 

polite,  impertinent. 
Mi-SHiOBiiAiLTEACHD,s./.  Incivility, rudencss, impertinence. 
Mi-siiocAiR,  i.f.     Uneasiness;  uncomfortableness. 
Mi-snociiACir,   a.      Uneasy;    uncomfortable;  unstaid ;  not 

firmly  situated.     Gu  mi-shocrach,  uncomfortably. 
Mi-snoNA,  a.      Unhappy;  miblest ;  unfortunate.     Gu  mi- 

shona,  unhappily. 
Mi-snuAiMHNEACH,  a.     Restless,  troubled,  uncomfortable; 

in  confusion  ;  causing  trouble  or  confusion. 
Mi-siiuAiMiiNEACHD,  s.  f.  Restlessncss,  uncomfortableness  ; 

trouble ;  disquiet. 
Mi-siiuAlMHNEAS,  sis,  s.  m.     Rcsllessness,  uncomfortable- 
ness; trouble,  disquietude.     Dh' fhaicinn  mi-shuaimhneis, 
to  see  trouble. — Stew.  Jcr. 
Mi-siiUAiRCE,  a.     Uncivil ;  churlish  ;  ungenerous.     Gu  mi- 

shuairce,  uncivilly.     Fear  nii-shuairce,  a  churlish  fellow. 
Mi-siiUAiRCEAs,  eis,  s.  m.     Churlishness;  ungenerousness ; 

incivility ;  illiberality. 
Mi-snÙGHAU,  Mi-SHUGimiioR,  a.     Sapless,  pithless. 
Mi-sHuiM,  s.  in.     Heedlessness,  inattentiveness,  neglect,  in- 
difference.    Cuir  air  mi-shuim,  neglect,  rccjard  with  indif- 
ference. 
Mi-siiuiMEiL,  a.      Heedless,  inattentive,  indiflfeient.      Gu 

mi-shuimeil,  heedlessly. 
Mi-SHÒRD,  s.     Indolence;  want  of  industry. 
Mi-suÙRDAiL,  a.     Unindustrious;  inactive  ;  indolent. 
Mi-siiÒRDALACHD,  s.  f.     Want  of  industry ;  habitual  inac- 
tivity or  indolence. 
MisiMEAN  DEARG,  s.     The  bogmint. 
MisiOMAiRT,  s.  /.     Foul  or  unfair  play. 
MisLEAN,  ein,  s.  m.     {Ir.  id.)      A  wild  flower;  a  kind   of 

mountain-grass. 
MisLEANACH,  a.    (Ir.  id.)    Grassy ;  abounding  in  mountain - 
grass  ;  vegetative ;  springing,  as  vegetables.     Glaca'g  mis- 
leanach,  a  grassy  dell.—Macfar. 
MisNEACii,  ich,  s.  f.     (Ir.  id.)     Courage,  spirit,  manliness. 
Thuit  am  misncach,  their  couracjcfell. — Macint.    Do  mhac- 
samhailt  air  misnich,  thy  equal  in  courage. — Macfar.    Glac 
misneach,  take  coxirage ;  gabh  misneach,  take  courage ;  cha 
'n  'eil  a  mhisneach  agad,  you  have  not  the  courage. 
MiSNEACHADH,  aidh,  S.VÌ.     An  encouraging  or  exhorting; 

abetting;  encouragement. 
MisxEACiiAiL,  a.  (misneach-amhuil.)    Courageous,  spirited, 
manly.     Misneachail  trenbh^ch,  courageous  and  heroic. — 
Macint.     Gu  misneachail,  courageously. 
MisNEACHAiR,  s.  m.     An  cxhortcr ;  an  encourager. 
MisNEACiiAs,  ais,  s.  ?n.     Courage. 
MisNEACHD,  s.  /'.     Courageousness,  sjiiritedness,  manliness; 

habitual  courage  or  manliness. 
MisNEiL,  a.      Courageous,   spirited,  manly.      Gu   misneil, 
courageously. 
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MiSNicii,  i;.  a.  and  n.  (/r.  misnigh.)  Encourage  ;  inspirit ; 
enliven;  become  spirited;  grow  enlivened;  refresh,  cherish. 

MisTE.     See  Misd  or  Misde. 

Mi-sTEiGHEALACHD,  s.  f.  Unsteadiness  ;  a  tottering  con- 
dition. 

Mi-STEiGHEiL,  a.  Unsteady  ;  wavering ;  not  having  a  good 
foimdation. 

MisTEAR,  eir,  s.  m.  A  cunning  fellow;  a  deep  designing 
fellow  ;   an  under-dealer. 

Mi-STiùiR,  V.  a.  Mislead,  misguide;  steer  in  a  wrong 
course.    Pret.  a.  mhi-stiùir,  misled  ;fut.  aff'.  a.  mi-stifliridh. 

Mi-STiùiREADAiR,  s.  m.  A  misleader,  a  misguider ;  a  bad 
steersman. 

Mi-STiÙRACii,  a.      Misleading,  misguiding,  mis-steering. 

Mi-STiÙRADii,  aidh,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  misleading,  amis- 
guiding  ;  bad  steering  ;  mismanagement,  bad  government. 

Mi-sTiiiRANNAN,  s.  pi.  Misdceds  ;  bad  intentions;  bad 
courses. 

Mi-STUAMA,  a.  Unchaste,  immodest;  immoderate,  intem- 
perate.    Gu  mi-stuama,  immodestly. 

Mi-sTUAMACiiD,  s.  f.  Uuchastity,  immodesty  ;  iramode- 
rateness,  intemperance. 

MiTEAG,  eig,  s.  f.  A  mitten  or  worsted  glove;  a  glove. 
Written  also  meatag  or  viiotag. 

MiTEAGACH,  a.  Like  a  mitten  or  glove;  having  mittens  or 
gloves.     More  commonly  written  meatagach  or  miotagach. 

Mi-THABHACHD,  s. f.     Weakness;  silliness;  inefficiency. 

Mi-THÀBiiACiiDACii,  a.  Weak,  unsubstantial,  feeble;  mean; 
uncomely.     Gu  mi-thabhachdach,  weakly,  ineffective. 

Mi-THABHACiiDAS,  ais,  s.  m.  Habitual  silliness;  habitual 
weakness,  feebleness  ;  meanness ;  uncomeliness ;  inef- 
ficiency. 

Mi-THAICEIL,  a.  Not  stout;  feeble,  infirm ;  unable  to  give 
support ;  unsubstantial. 

Mi-THAicEiLACiiD,  s.  f.  Feebleness,  infirmncss  ;  unsub- 
stantialness. 

Mi-THAING,  s.f.  Lack  of  thanks  ;  disinclination  to  thank  ; 
thanklessness. 

Mi-THAINGEALACHD,  S.f.     Ingratitude,  unthank fulness. 

Mi-THAiNGEiL,  a.  Ungrateful,  Unthankful,  thankless;  not 
easily  satisfied  or  pleased.  Daoine  mi-thaingeil,  unthank- 
ful men. — Stew.  Tim.     Gu  mi-thaingeil,  unihankfuliy. 

Mi-THAiTiNN,  II.  Dissatisfy,  displease,  offend.  Pret.  a. 
mhi-thaitinn,  displeased.  Mhi-thaitinn  an  radh,  the  saying 
displeased. — Stew.  Sam.     Fut.  aff.  mi-thaitnidh. 

Mi-THAiTNEACii,  a.  Unsatisfactory,  displeasing,  oflTensive ; 
disagreeable  ;  not  giving  satisfaction.  Gu  mi-thaitneach, 
unsatisfactorily. 

Mi-TiiAiTNiCH,  V.  Dissatisfy,  displease,  offend.  Pret.  a. 
mhi-thaitnich;  fut.  aff.  mi-thaitnichidh. 

Mi-THAPACHD,  s.f.     Want  of  cleverness ;  inactivity,  inex- 
pertness, unalertness,  slowness. 
Mi-THAPApii,  aidh,  s.  m.     Sluggishness,  inactivity;  also,  a 

mishap. 
Mi-TiiAPAiDH,  a.     Not  clever;   not  quick;  sluggish,   dull, 

inactive. 
Mi-TUARBHAcn,  a.      Unprofitable;  unsubstantial;   without 
avail,  fruitless  ;  unfruitful,  unproductive.     Tha  iad  uile  mi- 
tliarbhach,  they  are  all  unprofitable. — Stew.  Rom.    Gu  mi- 
tharbhach,  unproductively . 
Mi-THARBiiACiiD,   s.f.      Unprofitableness;    unfruitfulness, 

unproductiveness. 
MrriiEAN,  s.  pi.     The  vulgar  peasantry.     Z).  p/.  mithibh. 
MiTiiEAR,  a.     Weak;  crazy;  infirm.     Gu  mithear,  c^aztVi/. 
Mi-THEisD,  s.f.     (Ir.  id.)     Calumny. 
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MiTincii,  a.  Timoiis,  opportune;  also,  time,  fit  season, 
clue  season.  Is  niitliich  'iarruiilh,  it  is  time  to  seek  him. — 
Stew.  Hos.  Is  inithich  teaniadli,  it  is  time  to  descend. — 
Maciiit.  Is  nulliich  falbh,  it  is  time  to  be  off':  rug  i  leanabh 
roinih  'n  mhithich,  she  was  delivered  before  the  time. 

]\Ii-TiiLACnn,  s.f.  Dissatisfaction. — Macint.  Discontent- 
ment; disgust;  discord.  Smachd  air  luchd  nii-thlachd, 
sway  over  the  discontented. —  Old  Song. 

Mi-Tiii,ACiiDMiiOK,  a.  Unhandsome;  unpleasant ;  disgust- 
ing; not  giving  satisfaction.  Co>n.  and  sup.  mi-tlilaehd- 
mhoire. 

MiTiiLEANACn,  a.     Mischievous. 

Mi-TiiLUSAiL,  Mi-Tiii.rsAR,  a.  Unkind;  harsh;  cruel; 
void  of  feeling  or  of  aftection. 

Mi-Tin.usARACiiD,  s.f.  Unkiudness  ;  harshness;  cruelty. 
— Shmv. 

Mi-THOGARACii,  o.  Uninclined ;  averse;  unwilling;  back- 
wark.     Gu  nii-thogarach,  ttnwillinyly. 

Mi-TiioiLE,  s.f.  Want  of  will,  want  of  inclination  ;  unwil- 
lingness, backwardness. 

Mi-TiioiLF.ACir,  o.  Unwilling;  dissatisfied,  displeased,  dis- 
contented.    Gu  mi-thoileach,  iinwillingly. 

Mi-THoiLEACiiADii,  aidh,  s.  m.  A  displeasing,  a  dissatis- 
fying ;  dissatisfaction. 

Mi-THoiLiCH,  I',  a.  Displease,  dissatisfy.  Pret.  a.  mhi- 
thoilich  ;  fut.  aff.  a.  mi-thoilichidh,  shall  displease. 

Mi-TiioiLiciiTE,  p.  part.  Displeased,  dissatisfied,  discon- 
tented. 

Mi-THRÒCAin,  s.f.     Inclemency;  cruelty. 

Mi-TiiRÒCAiREACii,  a.  Mcrciless,  cruel.  Gu  mi-thròcair- 
each,  cruelly. 

Mi-THRUACANTA,  a.     Uncompassionatc,  unfeeling. 

iVIi-TiiRUACAXTAS,  ais,  s.  m.  Uncompassionateness,  want 
of  feeling. 

Mi-THUiG,  V.  a.  Misunderstand,  misapprehend,  misconceive. 
Pret.  a.  mi-tbuig,  misunderstood;  fut.  aff.  a.  mi-thuigidh, 
shall  viisimder stand. 

Mi-THuiGSE,  s.f.  Want  of  understanding,  want  of  com- 
prehension, senselessness. 

Mi-THLiGSEACii,  a.  Sensclcss,  stupid,  incapable  of  com- 
prehending, unintelligent. 

Mi-THUiGsix\,  s.f.  A  misconceiving  or  misapprehending ; 
a  misconception,  a  misunderstanding. 

MiTiiuR,  a.     See  Miùgiiau  or  Miùtiiar. 

Mi-UAiBHREACii,  o.  Not  proud  ;  condescending.  Gu  mi- 
uaibhreach,  condescendingly. 

Mi-UAiGXEACii,  a.  Not  solitary;  not  secret.  Gu  mi- 
uaigneach,  publicly. 

Mi-UAiLLE,  s.y.  Want  of  pride  ;  humility  ;  condescension; 
ignobleness. 

Mi-UALLACH,  a.     Not  proud  ;  humble,  condescending. 

Mi-UASAL,  a.  Ignoble:  ungenteel ;  unassertive  of  rank; 
not  proud ;  condescending. 

MiÙG,  miùig,  s.  7«.  Whey.     Deoch  mhiùig,  a  drink  of  whey. 

MiÙGiiAiREACHD,  s.f.    Peuuriousness,  niggardliness,  mean- 
ness. 
MiÙGHAR,  a.   Penurious  ;  niggardly.     Written  also  TOiù</iar. 
Mi-ÙMiiAL,  a.     Disobedient ;  unsubmissive  ;  insubordinate; 

rebellious. 
Mi-ÙMHLACiiD,  s./.     Disobedience;  unsubmissiveness ;  in- 
subordination. 
MiÙRAV,  ain,  s.m.     A  carrot.     Miiiran  geal,  a  parsnip. 
MiÙRASACH,  a.     Abounding  in  carrots  or  parsnips ;  like  a 
carrot  or  parsnip. 
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Mi-uRRAM,  aim,  s.  m.     Dishonour,  disrespect ;  disgrace. 
Mi-i'KRAMACir,  a.    Dishonouring,  disrespecting;  dishonour- 
able, disrespectful. 
Mi-uuuAMAiCH,    V.   a.      Dishonour,   disrespect;    disgrace, 

degrade.     Pret.  a.  mhi-urramuich. 
MiÙTHAiREACiiD,  s.f.    Penuriousness,  niggardliness,  mean- 
ness. 
MiÙTiiAR,  a.     Penurious;  mean.     Com.  and  sup.  miuthaire. 

Gu  miùthar,  ■pcnuriously . 
Mm  A,  gen.  sing,  of  bean.     (Ir.  id.)     Of  a  wife,  of  a  woman. 
Gnionih  mna-glùine,   the  office  of  a  midwife. — Stew.  Ex. 
Mna-bainnse,    of  a  bride ;    guth   nina-bainnsc,   a   bride's 
voice. — Stew.  Rev. 
Mnai,  n.  pi.  of  bean.     Wives,   women.       Na  mnai-glùine, 
the  midivives. — Steiv.  Ex.     Mnai  chiùil,  women  singers. — 
Steiv.  Ecc. 
Mxai'ealaciid,  s.  Womanliness,  womanishness,  effeminacy ; 

modesty. 
Mnaoi,  d.  sing,  of  bean.     To  a  woman,  to  a  wife.     Air  do 
bhreth  le  mnaoi,  born  of  a  woman. — Sm.     Thug  e  dha  a 
nio'hean   'na  mnaoi,  he  gave  him  his  daughter  to  wife. — 
Stetv.  Gen.     Mar  mhnaoi,  as  a  wife;  to  wife. — Id. 
Mnatiiaibh,  d.  pi.  of  bean.      To  wives,  to  women.      See 

Bean. 
Mnatiiaii-,  «.  (mna-amhuil.)  Womanly,  womanish  ;  modest; 

effeminate.     Gu  mnathail,  modestly. 
Mnathaileachd,  s.f.    Womanliness,  modesty;  womanish- 
ness, cft'eminacy. 
Mn'athan,  n.pZ.  of  bean.     Wives,  women, 
t  Mo,  MoDH,  MoGii,  s.  m.     {Lat.  homo.)     A  man. — Shaw. 
Mo,  poss.  pron.     My,  mine. 

//-.  id.     Arm.  ma.     Fr.  ma.     //.  mio.     Scotch,  ma.' 
MÒ,  com.  and  sup.  of  mòr.    {Eng.  f  mo  and  t  moe.    Sax.  ma.) 
Greater,  greatest ;  taller,  tallest.     Ni  's  mo  na  mise,  taller 
or  greater  than  I ;  any  more  than  me  ;  is  e  is  mo  dhibh  uile, 
he  is   the  tallest  of  you  all;  ni   's  mo,   any  more;    cha 
chuimhnich  mi  ni  's  mo,   /  shall  remember  no  more. — Stew. 
Heb.     Ni  's  mo  agus  ni  's  mo,  greater  and  greater ;  ni  bu 
mho  's  ni  bu  mho,   greater  and  greater.  —  Stew.  Jonah. 
Cia  's  mo  na  sin  ?  how  much  more  than  that  ? — Stew.  Rom. 
Cha  mho  orm  e  na  srabh,  /  value  him  not  a  straw. 
Mob,  s.f.     A  mob;  a  tumult;  a  mop,  a  tuft. 
MoBACii,  a.     Moppy;  shaggy;  tufty. 
MoBAG,  aig,  s.f.     A  young  girl  with  moppy  hair. 
MoBAiNN,  V.  a.    Tug;  handle  roughly.     Pret.  a.  mhobainn. 
MoBAiNN,  s.f.     A  tugging ;   a  rough  handling.     Fhuair  e' 

mhobainn,  he  got  himself  roughly  handled. 
Mocii,  a.     (Jr.  id.)     Early,  betimes,  soon.     Drùchd  moch, 
early  dew. — Orr.     Moch  an  de,  yesterday  morning  ;  moch 
am  màireacìi,  to-morrow  morning ;  moch  an  iar-thrath,  the 
morning  after  next;  o  mhoch  gu  dubh,  from  morning  till 
night;  moch  air  bhò  'n   de,  the  morning  before  last,   two 
mornings  ago.     Gu   moch,  early  ;  gu  moch  sa  mhadainn, 
early  in  the  morning  ;    anns  a  mhoch,  in  early  morning. 
Com.  and  sup.  moiche.     In  some  parts  of  the  Highlands 
moch  is  pronounced  much. 
Mocii-ABACiiD,  s.f.     Early  ripeness  ;  prematurity. 
MoCH-ABAiCH,  a.     Soon  ripe;  premature,  precocious, 
t  MocHD,  s.f.     {It.  id.)     Promotion,  advancement. 
MocH-EiRiDH,  a.     Rising  early;  accustomed  to  rise  early  ; 
also,    substantively,   early   rising.      Bi  subhach,    sùgradh, 
moch-eiridh,   be  cheerful,   temperate,  and  an  early  riser. — 
A   Druidical  Precept.     Rinn   iad   moch-eiridh,   they  rose 
early. — Stew.  1  Sam. 
MociiREACii!  Mo  ciiREACiiADH  !  inier/'.    Woe's  me!  alas! 
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Mocn-GiiLAODn,  s.  m.     An  early  cry.     Chual  na  creagan  a 

mhoch-ghlaodh,  the  rocks  heard  his  early  cry. — Oss. 
MocH-THRATH,  s.     (Ir.  id.)     Momiiig ;  dawn'.     Asp.  form, 
mhoch-thratli.    Anns  a  mhoch-thrath,  early  in  the  morning. 
— Stew.  Song  Sol. 
MOD,  moid,  s.    {Sax.  mote  and  mota.  Swed.  mote.)    A  court 
or  meeting ;  a  convention ;  a  petty  court ;  a  baron  baillie 
court;    a   court  at  which   presides  the    agent   of  landed 
proprietors,    to  adjust  diflerences  among  tenants,  and  to 
take   cognizance  of  all  abuses  of  any  portion  of  his  em- 
ployer's property.     N.  pi.  mòdan. 
MÒDACn,  a.  {from  mod.)     Having  meetings  or    courts  ;  of, 

or  belonging  to,  a  court ;  fond  of  meetings, 
t  MoDH,  s.  7n.     (Ir.  id.)     A  man;  the  male  of  any  creature; 

a  servant;  work. 
MoDii,  s.   m.      Manner;  fashion;  mode   or   method;  good 
breeding.     Air  mhodh  so,  after  this  manner. — Stew.  Matt. 
Air  mhodh  àraidh,  in  a  particular  toay.     N.  pi.  modhan 
and  modhannan. 

Ir.  id.     Lat.  mod-us.     Fr.  mode.     Eng.  mode. 

MoDHAiL,  n.,  modh-amhuil.    (/r.  modh-amhail.)    Mannerly; 

moral ;  well-bred  ;  courteous  ;  delicate,  mild  ;  fashionable, 

modish.      Dh'  fhàs  thu  modhail,  nàrach,  thoìi  wert  born 

mannerly  and  modest. — Old  Song. 

MoDHALACiiD,  s.  f.    {Ir.  modlialacht.)    Mannerliness;  good 

breeding  ;  delicateness  ;  courteousness  ;  mildness. 
MoDiiALAN,  ain,  s.  m.     {Ir.  id.)     Red  rattle, 
t  DoDHAN,  ain,  s.  m.     {Ir.  id.)     Childbirth;  travail. 
MoDHANACH,  a.    {Ir.  id.)    Moral;  ceremonial ;  customary ; 

well-principled.     Com.  and  sup.  modhanaiche. 
MoDiiANAiciiE,  com.  and  sup.  of  modhanach. 
MoDHAKAiL,  a.  {from  modh.)     Ethical,  moral;  ceremonial. 
MoDiiANNAN,  7i.pl.  of  modh.     Manners,  principles;  ethics; 

means,  modes,  ceremonies. 
MoDiiAR,  a.      Quiet;    peaceful;    mild;  mannerly;  precise- 
Gleannan   modhar,  a  peaceful  valley. — Oss.  Tern.       Com- 
and  sup.  modhaire. 
t  MoDii-DiiAMH,  -dhainih,    s.   m.       A  plough-ox. — Shaw. 

N.  pi.  modh-dhaimh. 
t  MoDii-LAKN,  -lainn,  s.  m.     A  tabernacle,  a  tent, 
t  MoDH-MiiARCJADH,  aidli,  s.  VI.     A  slave-niarkct. 
MoDH-siOLAicH,  s.  m.     A  remnant  of  seed  ;  a  remnant  of 

seed  left  to  produce  more. 
MÒG,  mòig,  s.      A  paw ;    a  broad  clumsy  foot ;  a  clumsy 
hand.     N.  pi.  mògan.     Written  also  7nùg  ;  which  see. 

MÒGACI1,  a.  Having  paws;  having  large  paws;  clumsy- 
footed  ;  clumsy-handed,  like  a  paw.  Com.  and  sup.  mòg- 
aiche. 

MÒGACH,  a.  Shagg-y,  hairy,  rough ;  also,  a  shaggy  fellow; 
a  shaggy  creature.  Mògach  ladhrach,  shaggy  and  long- 
toed. — Macdon.      Com.  and  sup.  mògaiche. 

MÒGAICIIE,  com.  and  sup.  of  mògach;  which  see. 

MoGAiCHE,  com.  and  sup.  of  mogach. 

MoGAiCHE,  s.f     Shagginess,  hairiness,  roughness. 

MoGAiN,  gen.  sing,  and  n.  pi.  of  mogan. 

MoGAL,  ail,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  husk,  a  shell,  as  of  fruit;  a 
cluster,  as  of  nuts  ;  a  branch ;  the  skin  of  a  boiled  unpeeled 
potato;  a  globe.  N.  pi.  niogalan ;  d.  pi.  mogalaibh. 
Cnothan  as  na  mogalaibh,  nuts  out  of  the  husks. — Macfar. 
Mogal  na  sùl,  the  apple  of  the  eye  ;  the  eyelid. 

MoGALACii,  o.  (/r.  magallach.)  Husky  ;  husked;  shelled, 
as  nuts;  like  net-work;  branchy;  plenteous. 

MoGAN,  ain,  s.  m.  {Scotch,  mogan.)  An  old  hose  or  stocking 
worn  without  the  foot,  hoggars;  boot-hose;  a  sock  ;  along 
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sleeve  for  the  arms,  wrought  like  stockings  ;  a  defect  in  a 
thread.     N.  pi.  mogain. 
t  MoGAK,  ain,  s.  vi.     {Ir.  id.)     A  young  hero.— SAatw. 
MoGHAR,  a.     Soft,  gentle,  mild,  quiet;  mannerly;  precise. 

Written  also  modhar. 
MoGHNA,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  salmon. — Shaw. 
Mocii-SAiNE,  s.  m.     {Ir.  id.)     Slavery. 
MoGH-SANTACHD,  S.f.     Slavery. 
MoGHUL,  uil,  s.  m.     See  MoGAL. 
MoGLAiDH,  a.     {Ir.  id.)     Soft. — Shaw. 
MoGULACH,  a.     See   Mogalach. 
MoiBEAL,  eil,  s.  m.     A  broom,  a  brush  or  besom,  a  mop. 

N.  pi.  moibealan. 
MoiBEAN,  ein,  s.  m.     A  tuft;  a  mop.     D.  pi.  moibeinibh. 
Canach  na  mhoibeiniba  caòin,  mountain  cotton  in  downy 
tufts. — Macdon. 
MoiBEANACii,  a.     In  tufts,  moppy. 
MoiBEAN'Aicir,  u.  n.     Rub  with  a  mop.     Pre<.  a.  mhoibean- 

aich;  fut.  aff.  a.  moibeanaichidh. 
MoiBLEACii,  a.    Gnawing,  chewing ;  half  chewing,  nibbling. 
MoiBLEADii,  idh,  s.  m.     A  gnawing,  a  chewing,  a  nibbling. 
MoiciiE,  com.  and  sup.  of  moch;  which  see. 
MoicHE,  s. /.     {Ir.id.)     Earliness,  dawn. 
MoicnEAD,  eid,  s.  m.  {Ir.  id.)    Earliness.     A  dol  am  moich- 

ead,  growing  earlier. 
MOID,  V.  a.  Vow,  swear;  devote.  Pret  a.  mhòid  ;  fut.  aff.  a. 

mòididh. 
MOID,  mòido,  s.    {Ir.id.)    Avow.     Airsonmòide,ybr  a  ?;ow. 
— Stew.  Lev.  ref.     N.  pi.  moidean.     locam  mo  mhòidean, 
/  will  perfor77i  my  voivs. — Sm.     Written  also  bbid. 
MOID,  gen.  sing,  of  mod. 

MOID,  s.f.     Height;  size,  bulk;  dimensions.     B' amhuil  is 
crann  giumhais  a  mhòid,  his  height  wan  like  a  pine. — Old 
Poem.     Moid  meamnaidh,  the  height  of  courage. 
MòiDE,  co7n.  and  sup.  of  mòr.     {Ir.  id.)     Greater,  more.     Is 

moide  a  ghlaodh  e,  the  more  he  cried. 
MÒIDEACII,  a.  {Ir.id.)   Vowing,  votive  ;  also,  substantively, 

a  votary.     N.pl.  raoidich,  votaries. 
MòiDEACHADir,  aidh,  s.  TO.     Avowing;  a  swearing. 
MÒIDEADH,  idh,  s.  w(.     {Ir.id.)     Vowing;  devotion. 
MoiDiiEACH,  moidhche,  s.  m.     See  Maigiieach. 
MòiDicii,  v.a.     Vow,  swear;    devote.     Pret.  a.  mhòidich,^ 
vowed;  fut.  aff.  a.  mòidichidh,  shall  vow  ;  fut. pass,  mòid- 
ichear.     Written  also  b'oidich. 
MÒIDICHTE,  p.  pari,  of  mòidich.     Vowed;  devoted. 
MÒIDTE,  p.  porf.  of  moid. 

MÒIGEAN,  ein,  s.  m.     A  squat,  a  plump  person. 
MÒIGEANACH,  a.     Squat,  plump,  fat. 
MoiGH.     More  frequently  written  muigh  ;  which  see. 
MoiGHE.iNAR,  a.     Happy;  festive. — Shaw. 
MoiGHRE,  a.     Stout,  active ;  bouncing;  handsome;  also,  a 

bouncing  female. 
Moil,  s.f.     Hair  matted  together. — Macfar  Voc.     A  kind 
of  black  worm  ;  a  heap  cast  up. — Shaw. 
Lat.  moles,  a  heap.     Ir.  moil. 
MoiLEADAiR,  s.  m.     A  molester. 

MÒILEAN,  ein,  s.  m.    {Ir.  id.)    A  little  plump  child;  a  dimi- 
nutive rotund  figure ;  a  little  lump  ;  a  bulb. 
MÒILEANACII,  aich,  s.  7n.  A  little  plump  child;  a  diminutive 

rotund  person  ;  a  little  lump  ;  a  bulb. 
MoiLEANACH,  o.     Diminutive  in  pcison  ;  plump  and  little  ; 

bulby. 
MoiLLE,  s.f.    {Ir.id.)    Delay;  hinderauce,  stay,  stoppage. 


M  O  I 


M  O  L 


Na  dean  moillo,  do  not  delay. — Stew.  Gen.     Na  cuiribh 
moille  orm,  do  not  hinder  7>ie.     Ir.  id. 

MoiLLEACii,  a.     Dilatory,  tardy;  a/so,  pampering. 

MoiLT,  yen.  sing,  and  n.  pi.  of  molt.  Moro  frc(iueiitly  written 
mult. 

MoiLTEAG,  cig,  s.f.  A  comely  little  girl ;  a  lusty  little  girl ; 
also,  lusty,  low  in  stature. 

MoiM,  s.f.     See  Maoi.m. 

MÒINE,  S.f.  (W.  mawn.  Ir.  niòine.)  Moss,  peat ;  peats ; 
a  bog.  Ris  a  mhòinc,  jnakiny  peats;  cruach  mhòine,  a 
peat-stack;  poW  mbine,  a  peat-muss ;  f'òid  mliòin,  a  p(?a<. 

MoiNEAC.AO,  aig,  s.f.  (Ir.id.)  A  pea  or  bean;  a  pod. 
N.  pi.  mioneagagan.     Written  also  ineiliijeay. 

MoiNEASACii,  a.  Turdy,  dilatory;  sedate,  mild;  dull,  in- 
active.     Com.  and  sup.  moineasaiclie. 

MoixEASACHD,  S.f.  Tardiiicss;  dilatoriness  ;  dulness;  in- 
activity ;  sedateness ;  mildness. 

MoiN-i'iiEUR,  -fheoir,  s.  m.  Mountain  grass;  coarse  mea- 
dow-grass ;  rarely,  a  meadow. 

MoiNGEASACH,  a.     See  Moineasacii. 

+  MoiNGREULT,  S.f.     A  comet. — Shaw. 

MoiNiG,  a.     Vain  ;  boasting  ;  trusting  to. 

MoiNSE,  s.f.  (Ir.id.)  A  great  pit;  a  peat-moss.  N.  pi. 
moinsean. 

MoiNsEACii,  a.     Abounding  in  large  pits. 

MòiNTEACn,  icli,  s.f.  (from  mòine.)  Moss;  mossy  ground; 
a  moor  ;  a  peat-moss.  Mòinteach  liath,  grey  moss. — Fin- 
yalian  Poem.  A  siubhal  mòintich,  traversing  the  inoors ; 
traversing  the  moss. — Macint.  Amadanmòintich.a  dotterel. 

MÒINTEACHAIL,  a.     Mossy;  moorish;  marshy;  fenny. 

MoiNTiDH,  a.     Moorish. 

MoiPEAL.     .See  Moibeal. 

MoiPEAK,  ein,  s.  vi.     See  Moibean. 

MÒIR,  inflection  of  mòr  ;  which  see. 

MoiRB,  s.f.  (Ir.  id.)  An  ant,  a  pismire,  or  emmet.  A^.  ^/. 
moirbean. 

MoiRCHEART,  eirt,  s.  m.     (Ir.id.)     Justice;  mercy. 

Moire,  s./.  The  Virgin  Mary.  A'u  i,\o\Ye\  by  St.  Mary  ! 
Moire  tlia  !  by  St.  Mary  it  is  !  Moire  cha  'n  'eil !  no,  by 
St.  Mary! 

The  Gael  scarcely  utter  a  sentence  without  some  such  appeal  to 
St.  Marj'. 

MoiREAG,  eig,  s.f.     A  small  shell.     N.  pi.  moireagan. 
MoiREAL,  eil,  s.f.     A  borer,  a  wimble. — Macd.  and  Shaw. 

Written  also  boireal. 
MoiREALACH,  a.     Like  a  wimble  ;  boring  like  a  wimble. 
MoiREAMAS,  a  provincial  corruption  of  Moire,  the   Virgin 

Mary;  or  it  may  be  a  mispronunciation  of  moramas,  which 

is  m'oram,  or  more  correctly  murram,  or  air  rnurram,  on 

my  honour. 
Moir'ear,  eir,  i.  m.     See  Moir-fheau. 
Moir'earachd,  s./.     See  Moir-fhearachd. 
MÒIREAS,  eis,  s.  7«.  (frommb-c.)     Haughtiness;  pride;  also, 

epilepsy. 
MoiREASACH,  a.     Haughty;  epileptic. 
MoiREASADH,  aidh,  s.  m.     The  falling  sickness. 
MoiR-FiiEAR,  -fhir,  s.  m.  An  earl,  a  lord,  a  noble.  Fhreagair 

moir-fhear,  a  lord  answered. — Stew.  2  K.  ref    N.  pi.  moir- 

fhearan. 

MoiR-FiiEARACHD,  S.f.     A  lordship,  an  earldom. 
MoiRXEAs,  eis,   s.  m.     A  stream;  great  streams  of  water. 

Mar  mhoimeis  do  theine  teinntich,  like  a  stream  of  smelted 

metal. — Old  Poem. 
MoiRNEASACH,  a.     (Ir.  id.)     Streamy,  streaming. 
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Moirt,  s.f.     (Ir.  id.)     Dregs,  lees. — Shaw. 

MoiRTEACii,  a.     Dirty ;  having  dregs. 

MoiRTEAL,  eil,  s.tn.     (Ir.id.)     A  rafter;  mortar;  plaster; 

a  cripple. 
Moirtear,  eir,  5.  in.     (Ir.  id.)     A  mortar.     A^.  pi.  moirt- 

earan. 
MoiRTEis,  s.f.     (Ir.id.)     Amortise;  a  tenon. — Shaw. 
t  Mors,  s.  (Ir.  id.  Lat.  mos.)  A  custom;  a  manner.     Mois- 

leabhar,  a  book  on  ethics. — Shaw. 
MoisEACii,  a.     (Ir.  id.)     Snouty,  sullen,  surly. 
MoisEAN,  ein,  s.  m.     A  dirty  fellow  ;  a  low  rascally  fellow. 

Written  also  muisean. 
MoisEANACH,  a.      Dirty;    mean;    rascally.      Written   also 

muiseanach. 
MoiT,  s.f.  (Ir.  id.)    Shiness;  sulkiness  ;  pettishness;  nicety; 

a  short  neck  cresting  up.     Goic  moit,  a  cocking  up  of  the 

head  with  a  short  neck. — Macdon.  Bean  gun  mhoit,  a  ivife 

without  sulkiness. — Macfar. 

MoiTEALACii,  a.     (Ir.id.)     Shy,  sulky  ;  pettish,  prudish. 
MoiTEALACiiD.  s.f.     Shiness,  sulkiness;  pettishness;  pru- 

,dery  ;  nicety. 
MoiTEiL,  a.    Shy,  sulky;  pettish,  nice.     Maighdeann  mhoit- 

eil,  a  sulky  maid,  a  prude. — Old  Sony. 

MoL,  V.  a.    (Ir.  id.   Corn.  W.  mawl.)    Praise  ;  extol ;  recom- 
mend.    Pret.  a.  mhol,  praised  ;  fit.  aff.  a.  molaidh,  shall 
praise.     Molaibh    e,  praise    him. — Sm.       Molam  dhuibh, 
/  recommend  to  you. — Stew.  Rom.  ref.     Mholainn  duit  bhi 
falbh,  /  would  recommend  to  you  to  be  yoiny ;  mholainn  sin 
duit,  /  would  recommend  that  to  you ;  I  would  advise  you 
to  that. 
MoL,  s.     (Ir.  id.    Gr.  ftcXci  and  fiuXtq,  a  battle.)     A  gather- 
ing ;  an  assembly  ;  a  number ;  a  beam ;  a  heap. 
t  MoL,  a.     (Ir.  id.)     Loud,  clamorous. — Shaw. 
MoLACH,  a.     Rough;  hairy;  stormy,     ^sp. /or?n,  mholacli. 
Cas  mholach  Bhràin,  the  rough  ley  of  Brail. — Oss.  Tem. 
Mar  fhalluinn  mholaich,  like  a  hairy  yarment. — Stew.  Gen. 
A  mhuir  mholach,  the  stormy  sea. — Oss.     Com.  and  sup. 
molaiche. 
MoLACHAN,  ain,  X.  m.  (from  molach.)     A  tuft  of  hair ;  a 

hairy  place  ;  a  slough  or  bog  ;  also,  a  vessel. 
MoLADH,  aidh,  s.  m.  (Ir.  id.  Pers.  Arab,  moalakat,  m 
praise.)  A  praising  or  extolling  ;  praise,  applause ;  re- 
commendation. Moladh  na  h-ainnir,  the  virgin's  praise. — 
Oss.  Com.  Cha  dean  mi  tuille  molaidh  ort,  /  shall  not 
speak  more  in  thy  praise. — Macfar.  Tha  e  air  a  dheagh 
mholadh,  he  is  rvell praised. 
MoLAM,   1  sing,  imper.  of  mol.     Let  me  praise;   also,  for 

molaidh  mi,  I  will  praise.     See  Mol. 
MoLAN.     SeeMuLAN. 
MoLANACH.     See  Mulanach. 
Molar,  fut.  pass,  of  mol;  which  see. 
Mo  LEON  !  interj.     Woe's  me  !  alas ! 

Moll,  muill,  s.  m.    (Ir.  id.)    Chaff;  dust ;  refuse ;  a  station  ; 
a  frame.     Mar  mholl  roghaoith,  like  chaff  before  the  wind. 
— Sm.     Leabadh  nihuill,  a  chaff  bed. 
MoLLACHD,  s. /.     A  curse.     More  frequently  written  »ja/i- 

achd ;  which  see. 
MoLLAR,  i.  e.  MoLLMHOR,  a.      Abounding  in  chaff;    like 

chaff. 
MoLLTAiR,  s.  f  (Ir.  id.)  A  frame  or  mould  for  casting 
iron,  or  any  substance  in  a  molten  state ;  a  plasm.  N.  pi. 
molltairean. 
MoLTAiR,  s./.  (Forensic  Lat.  TdnhViTdi,  a  fine.)  Mill  dues; 
a  miller's  toll,  moulter.  MoUtair  ri  phàigh,  moulter  to  pay. 
—  Old  Song. 


MOP 


M  O  R 


MoL-MnuiLiNN,  s.  7n.     The  beam  which  turns  round  in  a 
mill,  and  sets  the  whole  in  motion  by  means  of  the  wheels 
thereto  affixed. 
MoL-oLLA,  s.  m.     A  ball  of  wool. — SJiaw. 
t  MoLRACH,   aich,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  giant. 
Molt,  nioilt,  s.     See  Mult. 

MoLTA.p.  pari,  of  mol.     (Ir.  id.)     Praised,  extolled. 
MoLTACH,  a.     Praiseworthy,  laudable,  ready  to  praise. 
MoLTAiNNEACH,  a.     Panegyrical. 
MoLTAiR.     See  Molltair. 
MoLUACH,  aich,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  marsh. 
MoMHAR,  MoMiiARACii,  a.     Stately,  noble,  pompous. 
Mo'n.     See  Mu'n. 

t  Mon,  moin,  s.  »i.     A  truck. — Shaw. 
MoNA-BiiuACiiAiL,  s.  ?».      An  allan  hawk;    a  cormorant. 

Written  also  muna-bhuachaill. 
MovACH,  a.,  from  mon.     {Ir.  id.)     Wily. 
MoNACH,  a.     Hilly,  mountainous;  moory. 
Monachan,  s.  pi.     Hills,  mountains;  moors. 
MoNADAiL,  a.     Hilly,  mountainous;  moory. 
tMoNADH,aidh,  s.OT.  {Ir.  id.  Fr.  monnoie.)  Money. — Shuw. 
MoNADH,  aidh,  s.  m.     A  hill,  a  mountain;  a  moor;  an  ex- 
tensive common.     Air  feadh  mhonaidh,  through  the  moor; 
sa  mhonadh,  in  the  hill;  mullach  a  mhonaidh,  the  highest 
part  of  the  moor. 

Heb.  hhmin,  high.     Jap.  mine.      Chin,  mon,  a  summit. 
Chald.  manos,  a  hill.     Ir.  Corn,  monadh.      W.   mynydh. 
Lat.  mons. 
MoNAGiiAiR,  s.f.     A  murmuring  noise. 
MoNAiDn,  gen.  sing,  of  monadh. 
MoKAiv., gen.  sinjf.  of  monar. 

Mo  nàiue!  interj.     Fie!    for  shame!      Mo  nàire  ort!/e 
upon  you  !     Mo  nàire  ort  fein  !  Jie  upon  you  !     Mo  naire  's 
mo  mhasladh  !   0  for  shame ! 
MoNAis,  s./.     Slowness,  dulness ;  sedateness. 
MoNAisEACH,    a.     {Ir.  id.)     Slow,  dilatory;  dull;  gentle, 

sedate.     Coiii.  and  sup.  monaisiche. 
MoNAisEACHD,    S.f.     Slowness ;  dulness;  gentleness;  se- 
dateness. 
MoNAisTiR,  s.f.  {Ir.  id.  Lat.  monaster-ium.)  A  monastery. 

— Shaiv. 
MoNAR,  air,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  diminutive  person  or  thing  ; 

a  purling  noise  ;  a  murmur ;  rarely,  work. 
MoNARAN,  ain,  s.  7n.  {from  monadh.)   A  species  of  mountain 

berry  ;  a  dogberry. —  O'Reilly. 
MoNASG,  aisg,    s.f.     {Ir.id.)     Empty  chaff;  light  dross; 

useless  refuse. 
Mono.     See  Muing. 
MoNGACH,  o.     Fiery,  red. 
MoNGAiR,  s.  m.     A  shaver,  a  clipper. 
Mongach-mhear,  s.     Hemlock. — Macd. 
MoNLACH,  a.     Hairy,  rough,  shaggy  ;  brushy. 
MoNMiioR,  oir,  s.  wi.     (/r.  monmhar.)     A  murmur;  uproar; 
complaint;  grumbling  ;  detraction.    Gun  mhonmhor,  ?i)i<A- 
out  a  murmur. — Stetv.  Phil. 
MoNMHORACH,    tt.      Murmuring;  noisy;  grumblmg;  com- 
plaining. 
Mo  nuar!  interj.      {Ir.id.)     Alas!  alackaday  !  woe  is  the 

day! 
Mop,  moip,  s.  m.      A   mob;  confusion;  tumult;  a  mop,  a 

tuft.     Written  also  mob. 
MoTACH,  a.     Moppy  ;  tumultuous;  in  mops  or  tufts;  dis- 
ordered, as  hair. 
404 


MoPAG,  aig,  s.  /.  A  girl  with  disordered  or  uncombed  hair. 
MÒR,  a.  Great;  noble,  mighty;  high  in  stature;  large; 
corpulent;  big,  bulky;  heavy;  wide.  An  sluagh  mòr, 
the  great,  the  nobility;  mòr-uisge  a  taomadh,  a  great 
torrent  pouring. —  Oss.  Com.  Tha  truaighe  an  duine 
mòr  air,  the  trouble  of  man  is  heavy  upon  him. — Stew. 
Ecc.  'G  a  sgaoileadh  mòr,  spreading  it  wide. — Oss.  Tern. 
Tha  mòr  ort  a  dheanamh,  it  is  hard  for  thee  to  do  it ;  you 
are  not  likely  to  do  it ;  eadar  bheag  is  mhòr,  between  great 
and  small ;  cha  mhòr  nach  do  thuit  mi,  /  had  almost  fallen  ; 
tha  iad  mòr  aig  cheile,  they  are  great  chums.  Com.  and 
siip.  mo.  Duine  mòr,  a  great  man;  Corn,  dean  maur; 
Arm.  den  maur ;    W.  dyn  mawr. 

Corn.  Arm.  maxn.   W^.  mawr.   /r.  mor.   Genn.  mot,  great. 

Eng.  more.     Hind,  mor,  a  king.     Syr.  mar,  a  lord.     Turk. 

Arab,  emir,  a  prince.  Pers.  mir,  a  lord.   Tar.  mir,  a  prince. 

MORACiiv,  s.f.    Greatness;  majesty;  highness;  excellency. 

Do  mhorachd  rioghail,  your  royal  highness. 
MÒUADH,  aidh,  s.  ?«.     {Ir.  id.)     Augmentation. 
MÒRAicir,  V.  a.,  from  mor.     (/;•.  moraigh.)     Exalt,  dignify, 
ennoble;  magnify,  enlarge.      Pret.  a.  mhòraich,  exalted; 
fut.  aff.  a.  mòraichidh;  fut.  pass,  moraithear.    Mòraichear 
t-ainm,  thy  name  shall  be  exalted. — Stew.  Sam. 
MÒRA1C1ITE,  p.  part,  of  mòraich. 

MÒR-AiGEANTACii,  a.      Magnanimous ;  high-minded;  am- 
bitious. 
MÒR-AIOEANTACIID,  s.y.  Magnanimousness ;  high-minded- 

ness ;  ambitiousness. 
MÒR-AIGNE,  s.f.     Magnanimity;  ambition. 
MÒHAIL,    a.      Majestic;  great;  magnilicent;  substantively, 

a  triumph. 
MoRAiR,  s.  in.     A  lord.     More  properly  mor  ear,  or  mur- 

fhear. 
Moraireacud,  s.f.     A  lordship  ;  an  earldom. 
MÒRALAC1I,    a.      (Ir.id.)      Magnificent;  majestic;   proud; 

pompous;  vain-glorious;  powerful. 
MÒUALACIID,    s.f.      (Ir.id.)      Magnificence;    greatness; 
majesty ;  excellence.     Mòralachd  rioghail,  royal  majesty. 
— Stew.  Chr.     Cainnt  na  moralachd,  excellent  speech. — 
Stew.  Pro.     Moralachd  na  shiiil,  majesty  in  his  aspect. — 
Mac  Lack. 
MoRALTA,  a.     {Ir.  id.)     Moral. — Sliaw. 
MoRALTACiiD,  S.f.     (Ir.  id.)     Morality. — Shaw. 
Mor  AN,  a  corruption  o/ air  m'urram.     On  my  word,  on  my 

honour. 
MoRAMAS,  a  corruption  o/moram;  which  see. 
MÒRAN,  ain,  s.  and  a.     (Ir.  id.)      Many,   much;  a  great 
number  or  quantity ;  a  multitude ;  meadow-grass.     Mòran 
spreidh,  much  cattle. — Stew.  Gen.     Air  fas  na  mhòran,  in- 
creased into  a  multitude. — Id. 
MÒR-AoiiiiiNEAS,  eis,  s.  m.     {Ir.  id.)     Great  joy. 
MoRAONACH,  aich,  s.  m.      (Ir.id.)      A  great  assembly;    a 

market-place ;  a  great  heath  or  moor. 
MÒR-BHAiLE,    s.  m.      A  great  city,   a  metropolis.      N.  pi. 
mòr-bhailtean ;  d.  pi.  mòr-bhailtibh.     Anns  na  mor-bhailt- 
ibh,  in  the  great  cities. — Stew.  Gen. 
MÒR-BIIUADI1ACII,  a.     Heroic;  conquering. 
MoR-BiiUAiDH,  s.f.     Heroism ;  bravery  ;  an  heroic  achieve- 
ment.    Fhir  nam  mòr-bhuadh !  thou  conquering  hero ! — 
Ull. 
t  MoRc,  s.f.     A  sow,  a  hog;  also,  great,  huge. 
MoRCAicii,  V.  a.  and  n.      Corrupt,  rot.      Pret.  mhorcaich, 

corrupted ;  fut.  aff.  morcaichidh. 
MoRCAS,  ais,  s.  m.     Rottenness,  conuption. 
MoRCHLAis,  s.f.     Magnificence. 
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MÒR-CHOLUINNEACH,  0.     Corpulent;  bulky. 

MoucnoiNNDE,  s.f.     A  fleet. — S/iaw. 

MÒR-CHOINNEAL,  -choinnle,  s.f.     (!r.  id.)     A  flambeau  or 

torch. 
MÒR-ciiniDHE,  s.f.     A  great  heart;  a  generous  heart;  a 

brave  heart;  a  high  or  noble  mind. 
Mi)R-ciiKiDiiF.ACii,n.  (/r.  mor-chroidheach.)  Great-hearted; 

generous ;  magnanimous. 
MÒU-CHUAIUT,  s.f.     A  grand  tour;  a  justiciary  circuit.    A 

deanamh  mòr-chuairt  na  h-Eorpa,  inakiny  the  great  tour  of 

Europe. 
MÒR-C1IÙIS,  s./.    (It,  id.)     Pomp;  grandeur;  state;  mag- 
nificence ;    pride ;    glory ;    exploit.      Crionaidli   do   nihor- 

chuis,  thy  grandeur  shall  fade. —  Oss.  Truth.    Gun  till  thu 

le  mòr-chuis,  that  you  may  return  with  glory. — Oss.  Fing. 

Clann  fhuilteach  gun  mhòr-chuis,  o  bloody  pridcless  clan. 

■ — Old  Song. 
MÒR-ciU'isEACit,    a.      (Ir.  id.)      Pompous,    magnificent, 

stately ;  powerful ;  proud,  haughty  ;  heroic  ;  vain-glorious. 

Bu  rahòr-chuiseach  a  cheum,  proud  was  his  pace. — Oss. 

Tern. 
MoR-ciiuiSLE,  s.f.     {Ir.  id.)     An   artery;    a  great  artery. 

N.  pi.  mor-chuislean. 
+  MoiiCROiD,  s.     {Ir.  id.)     The  highway. 
MÒRDI1A,    a.     {Ir.  id.)     Great,  noble,  excellent,  eminent; 

magnificent;  majestic.     Cia  mordha  d'ainm !  hoiv  [greati 

excellent  is  thy  name ! — Sm.     Cia  mordha  a  meinn  !  how 

majestic  her  mien. ! — Mach  Lach. 
MÒRDiiACiiD,  s.f.     {Ir.  id.)     See  Mòraciid. 
MÒR-DiiAiL,  s.f.    {Ir.  id.)     A  great  assembly ;  a  congress; 

a  parliament;  a  diet.     Mor-dhail  Bhreatuinn,  the  British 

parliament ;  mor-dhail  na  Gearmailt,  the  Germanic  diet ; 

mor-dhail  shagart,  a  conclave ;  mor-dhail  Droma-ceit,  the 

parliament  of  Dromceit,  in  Derry;  at  which  were  present, 

Aodghan,  king  of  the  Scots,  and  St.  Columba,  abbot  of 

lona. — Shaw. 
MÒRDIIALACH,  a.     {Ir.  td.)     Magnificent,  proud,  pompous, 

powerful. — Mac  Co. 
MÒR-DHEIGH,    s.f.      Aspiration;    ardent   desire;    ardent 

fondness. 
MÒR-DI1ÒCHAS,  ais,  s.  7n.     {Ir.  id.)     Sanguineness. 
Mor'ear,  eir,  s.  m.  A  lord;  an  earl;  /i<era%,  a  great  man- 
Mor'earaciid,  s.  m.     Lordship,  earldom. 
MòR-FiiAicn,   s.f.     An  extensive  marsh;    a  sea-marsh. — 

Shaw. 
MÒR-FHAIRGE,  S.f.     (Ir.  id.)     An  ocean;  a  great  ocean ; 

a  high  sea.     Ri  taobh  na  mòr-fhairge,   beside  the  great 

ocean. — Old  Poem. 
MÒR-FIIÀS,  s.  m.     Train  oil. — Shaw.     Great  growth. 
MOR-FiiLAiTiiE,  MÒR-FiiLAiTiiEAN,    n.  pi.  of  mòr-fhlath. 

Great  chiefs  ;  grandees  ;  high-mightinesses ;  nobility. 
MÒR-FI1L.VT1I,  -fhlaith,  s.  m.      {Ir.  id.)     A  great  chief;  a 

grandee. 
MÒR-FiiLEADii,  S.f.     (Ir.  id.)     A  great  feast ;  epulation. 
MÒR-FHL10DH,  MoR-FHLioGii,  s.  m.     Mastcrwort. —  Macd. 

and  Macfar.  Voc. 
MoRGACH,  a.     Rotten. 
MoRGACHADii,  aidh,  s.  VI.     Rottenness. 
MoRGADH,  aidh,  s.  m.     (Ir.  id.)     Corruption;  rottenness. 
MoRGAiCH,  V.  a.  and  n.     Corrupt,  rot. 
MoRGANTACH,  o.     Magnificent. — Shaw.     Gu  morgantach, 

magnifcently. 
MoRGASTAcuD,  S.f.     Magnificence. 
MÒR-GiiAiRDEACHAS,  ais,  s.  m.     Rapture. 
MÒR-GHAISGE,  S.f.     {Ir.  id.)     Heroism. 
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Mòii-GiiATii,  s.  m.     A  large  spear,  a  javelin;  a  fish-spear. 
MoR-GiiNio.Mii,  s.  VI.     {Ir.  id.)     An  exploit. 
MoR-GHNioMHACif,  a.     {Ir.  id.)     Magnificent. 
MÒR-GHRÀiN,  s.f.     {Ir.  id.)     Abomination;  detestation. 
MÒR-INNTINN,  s.f.     A  great  mind,  a  noble  mind. 
MÒR-INNTINNEAC1I,  a.    High-mindcd  ;  magnanimous;  am- 
bitious. 
MÒR-iNNTiNNEACiiD,    S.f.      Higli-mindcdness  ;  magnani- 
mity ;  ambitiousness. 
MÒR-iooiiMAT)n,    aidh,  s.  7n.      Astonishment,    amazement. 

Mòr-ioghnadh  air  gach  neach,  astonishjnent  on  every  one. — 

Stew.  Jer. 
MÒRi.ANACiiD,  s.f.    (Ir.  id.)    Statute  work  done  by  tenants 

to  their  landlords. — Macfar.  Voc. 
MÒR-LANNACiin,  s.f.     A  feat  in  swordmanship  ;  carnage. 
MÒR-LANNAIR,  s.  m.     A  powcrful  swordsman. 
MÒR-LA0CH,  -laoich,  s.  m.     A  hero,  a  champion.     An  da 

mhor-laoch,  the  two  heroes. — Old  Poem.  N.pl.  mòr-laoich. 
MÒR-LETH-TROMACII,  a.     Far  advanced  in  pregnancy. 
MÒR-LETH-TROMACIID,  S.f.  An  advanced  state  of  pregnancy. 
MÒR-LU Acn,  s.m.    A  great  price,  great  value.  Chadeanainn 

air  mhòr-luach  e,  /  would  not  do  it  for  a  great  price,  or 

retvard. 
t  MoR.MANTA,  s.  m.     Woonwood. — Shaw. 
MÒR-MHA0R,  -mhaoir,  s.m.     A  lord  mayor;    a  lord  high 

constable;  a  high  steward,  a  high  constable;  a  lord.  N.pl. 

mòr-mhaoir. 
MÒR-MI1EAMNACII,  a.     Proud ;  high-minded,  high-spirited  ; 

aspiring ;  magnanimous. 
MÒR-MIIEAMNADII,  aidh,  S.m.      Pride;    high-mindedness ; 

magnanimity. 
MÒR-51HEAS,   s.  m.      High  esteem.     Ann  am  mòr-mheas,  in 

high  esteem. 
MÒR-MIIEAS,  V.  a.    {Ir.  id.)     Esteem  greatly ;  value  highly  ; 

magnify. 
MÒR-MHUINNTIR,  s.f.      A  multitude;  a  numerous  house- 
hold.—Q.  B.  ref. 
MÒR-MHUIRNE,  S.f.     High  Spirit;  mettle;  gladness. 
MÒR-MHUIRNEACH,  a.     High-spirited,  mettlesome;  cheer- 
ful.     Each  mòr-mhuimeach,  a  high-mettled  horse. — Old 

Poem. 
MÒRNAICH,  s.f.  (mòr-nithe.)     A  tolerable  quantity. 
MoRNAX,  ain,  s.  7«.     {Ir.  id.)     A  little  timber  dish.     N.pl. 

mornain. 
MoRRAN,  ain,  s.  m.     A  species  of  natural  colewort  growing 

by  the  sea-side. 
MÒR-RATH,  s.m.     Great  luck;  continued  luck ;  prosperity. 
MÒR-ROINX,  s.f.     A  province.     iV.  p/.  mor-roinnean.    lon- 

mhas  nam   mòr-roinn,    the  treasures  of  the  provinces. — 

Stew.  Ecc. 
MÒR-ROiNNEACir,  a.      Provincial;  divided  into  provinces; 

of,  or  belonging  to,  a  province. 
MÒR-siiÌR,  -shàir,   s.m.     A  mighty  hero.     Lann  a  mhor- 

shàir,  the  sword  of  the  mighty  hero. — Oss.  Tern. 
MÒR-siiEiSEAR,  a.     Seven.— Macfar.  Voc. 
MOR-suLUAGii,  -shluaigh,  s.m.     A  multitude;  a  host,  an 

army. — Stew.  Ez. 
MoR-sHoiLLSE,  S.f.     Splcudour. 
MoRT,  V.  a.     Murder,  massacre.     Pret.  a.  mhort,  murdered; 

fut.  aff.  a.  raortaidh,  shall  murder. 
MoRT,  s.  m.    Murder. 

Swed.  raord.   Germ,  mord  and  mort.   Low  Germ,  moord. 
MoRTACH,  a.     Murdering,  massacring. 
MoRTAcuAiL,  a.     Murderous,  sanguinary. 
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MoRTADH,  aidh,  s.  »i.   Murder;  slaying;  slaughter.  Farmad 
is  mortadh,  envy  and  murder. — Stew.  Gal.    Na  dean  mort- 
adh,  do  not  kill. — Stew.  Ex.    Mortadh  is  marbhadh,  blood- 
shed and  slazcghter. 
MoRTAiR,  s.m.  {from  movt.)    A  murderer;  mortar.    Èiridh 
am  mortair,  the  murderer  shall  rise. — Steiu.  Job.     N.  pi. 
mortairean. 
MoRTAUiEACii,  a.     Murderous;  like  a  murderer. 
MoRTAiREACHD,  s.  f.     Murderousness ;  a  massacring. 
Mortal,  ail,  s.m.     {Ir.  id.)     Mortar  or  lime. 
MoRT-FHEAR,  -fhir,  s.  m.     A  murderer;  contracted  mortair. 
MÒR-THÌB,  s.f.  (Jr.  id.)   A  continent,  a  main  land ;  a  great 
shore.     Fàilte  ort  fein  a  mhor-thir  bhoidhche!  hail,  thou 
beanteons  main-land!  —  Mac  Don.       Feadh   mhòr-thìr   is 
eilean,  among  continents  and  islands. — Sm.     Mar  neart  na 
tuinne  gu  mor-thlr,  like  a  billow  rolling  in  its  strength  to 
the  main  shore. — -Old  Poem. 
MÒR-TII0RRACH,   CI.     {Ir.  id.)      Prolific,  fruitful ;  very  big 

with  child. 
MÒR-TiiRiATH,   -threith,    s.m.      A   great  prince;    a   great 

powerful  chief. 
MÒR-THUIL,  s.m.     {Ir.id.)     A  deluge. 
MoRUACii,  aich,  s.m.    (Cor«.  .(4?m,  morhuch.  /r.  moruach.) 

A  mermaid  ;  a  sea-monster. 
MÒR-UACiiDARAN,  aiu,  s.  vi.     {Ir.id.)     A  viceroy;  a  go- 
vernor ;  a  regent. 
MÒR-uAiLSE,  s.f.  High  nobility.  Chum  a  Mòr-uailse,  Ban- 
Mharcuis  Thulaich-bhardainn,  To  the  Most  Noble  the  Mar- 
chioness of  Tullibardine. 
MÒR-UAISLEAN,  s.  pi.      Nobility,  grandees.      Mòr-uaislean 

na  dùthcha,  the  nobility  of  the  kingdom. 
MÒU-UASAL,  a.     {Ir.  id.)     Noble  in  birth  ;  of  the  highest 

rank  in  nobility  ;  most  noble. 
MÒR-URRANTA,  a.     Bold;  daring;  self-confident.  Gu  mòr- 

urranta,  boldly. 
I  Mos,  s.  m.     {Ir.  id.  Lat.  mos.)     A  manner,  a  fashion, 
t  MosACH,  a.     {Ir.  mosdha.)     Of,  or  belonging  to,  fashion 

or  manner. 
MosACH,  a.    {Ir.id.)    Dirty;  nasty;  mean;  of  dirty  habits; 
mean,  niggardly ;  rough,  bristly.     Am  beist  mosach,  the 
dirty  beast ;    dh'  fhàgadh   tu  fear  mosach   fialuidh,   tko7i 
wouldst  render   the  viean  man  generous. — R.      Com.  and 
sup.  mosaiche. 
MosAiCHE,  com.  and  sup.  of  mosach. 
Mosaiche,  s.f.     Filthiness,  dirtiness,  nastiness. 
MosAN,  ain,  s.  m.     {Ir.  id.)     Rough  trash,  as  chaff;  refuse. 
MosGAiL,  V.  a.  and  n.      Awake,  rouse,   stir   up.     Pret.  a. 
mhosgail; /k<.  aff.  a.  mosglaidh.      Mhosgail  e  o 'aisling 
an  laoch,  he  awoke  the  hero  from  his  dream. — Oss.  Fing. 
Mhosgail  ardan,   haughty  pride  was  roused. — ■  Oss.  Tern. 
Mosglaidh   iad  o'n  eug,  they  shall  awaken  from  death. — 
Macfar. 
MosGAiN,a.    Rotten;  grey;  mouldy;  worm  or  moth-eaten. 
Fiaclan  mosgain,  rotten  teeth. — Macint.     Mar  chraobha 
mosgain,  like  grey  [mossy]  trees.^Oss.  Duthona.  Mosgain 
maol  gun  duilleach,  grey  and  bare  without  foliage. —  Oss. 
Derm. 
MosGAiNNEACH,  a.     See  Mosguinneach. 
MosGALACH,  a.     Wakeful,  watching,  observant.     Com.  and 

sup.  mosgalaiche. 
MosGALACHD,  S.f.  Wakefulness;  watchfulness,  observance. 
MosGALTACH,  a.     {Ir.  id.)     Wakeful,  watchful,  observant. 
Com.  and  sup.  mosgaltaiche.     Gu  mosgaltach,  wakefully. 

MosGALTACHD,  s./.     {Ir.id.)     Wakefulness,  watchfulness. 
—Macd. 
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Mo  sgaradh!  interj.  Alas!  woe's  me ! 

MosoLADii,  aidh,  s.m.  {Ir.id.)  Arousing,  a  wakening; 
excitation.  Fo  mhosgladh  feirge,  under  the  excitation  of 
anger. — Oss.  Tem. 

MosGLADH,  (a),  pr.  part,  of  mosgail.  Awakening,  rousing, 
exciting.  Na  h-eildean  a  mosgladh,  the  roes  awakening. — 
Orr. 

Mosglaidh,  fut.  aff.  a.  of  mosgail. 

Mosguinneach,  o.  {Ir.id.)  Devout;  religiously  inclined. 
Gu  mosguinneach,  devoutly.    Com.  and  sup.  mosguinniche. 

Mosguinneaciid,  s.f.     {Ir.  id.)     Devoutness. 

MosRACH,  a.  {Ir.id.)  Caressing  coarsely ;  using  indecent 
freedoms. 

MosRADii,  aidh,  s.  m.  {Ir.  id.)  Coarse  caressing  or  dalli- 
ance ;  maudlin  civilities ;  indecent  freedoms  ;  brutal  licen- 
tiousness. 

t  MoTA,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  mount,  a  mote. 

t  Moth,  s.  m.     {Ir.  id.)     The  male  of  any  creature. 

MoTHACH,  a.     Fertile,  fruitful ;  pregnant. 

MoTiiACHADH,  aidh,  s.m.  (/r.  mothughadh.)  Feeling; 
perception  ;  sense,  sensibility. 

MoTHUciiADH,  (a),  pr.part.  of  mothaich.  Feeling,  per- 
ceiving. 

MoTiiACHAiL,  a.     Perceptive;  sensible;  observant. 

MoTirAiCH,  V.  a.  {Ir.  mothaigh.)  Feel,  perceive  ;  observe  ; 
know.  Pret.  a.  mhothaich ;  fut.  aff.  a.  mothaiehidh,  shall 
feel.  Mhothaich  sinn  a  meòir  gun  lutha,  we  observed  her 
fingers  without  motion. —  Ull. 

MoTHAR,  air,  s.  m.  {Ir.  mothar.)  A  loud  and  deep  noise, 
murmur;  a  high  sea;  rarcZy,  a  park  ;  a  tuft  of  trees. 

MÒTHAU,  a.  {Ir.id.)  Mild,  calm,  composed,  sedate;  ma- 
jestic; moving  slowly  and  calmly;  also,  mettlesome.  Bu 
mhòthar  a  beus,  mild  was  her  demeanour. — Macint.  Oidhche 
nihòthar,  a  calm  night. 

MÒTHARACHD,  s.f.  Mildncss ;  composedness ;  sedateness; 
calmness. 

t  MoTH-CHAT,  -chait,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  tom-cat. 

Mo-tiiruaighe  !  Woe'sme!  alas!  Mo  thruaighe  mi !  woe's 
me  ! 

Mr  A,  for  mna;  which  see. 

Mrathan,  Mnathan,  n.pl.  of  bean.  Wives,  women. — 
Stew.  Gen.  ref. 

t  Mu,  an  ancient  Celtic  vocable,  long  gone  into  disuse  among 
the  Gael ;  but  in  the  Armoric  it  signifies,  shut  the  mouth. 
It   seems   to  be  the  root  of  the  Greek  fivu,  fivmi,   and 

Mo,  for  mo,  com.  and  sup.  of  mòr. 

Mr,  prep.  About,  round  about;  concerning;  for,  on  ac- 
count of.  Mu  'n  tràth  so  am  màireach,  about  this  time 
to-morrow. — Stew.  2  A'.  A  chomhachag  ag  iadhadh  mu 
'cheann,  the  owlet  winding  about  his  head.  ■ —  Oss.  Taura. 
Labhair  e  mu  ludas,  she  spake  concerning  Judas. — Stew. 
N.  T.  Oigh  mu  'm  bheil  mo  bhròn,  a  maid  for  whom  is 
my  grief. —  Oss.  Mu  'cairde,  on  account  of  her  friends. — 
Oss.  Carricth.  An  tir  mu  thuath,  the  north  country  ;  the 
country  to  the  north. — Stew.  Zech.  An  tir  mu  dheas,  the 
country  to  the  south;  the  south  country. — Id.  Mu  dheir- 
eadli,  at  last ;  mu  thiomchioll,  round  about ;  mu  choinneamh, 
opposite ;  ciod  mu  bheil  thu  ?  what  are  you  about  ? 

Muabhraighe,  s.f.     A  platform. 

MuADH,  muaidh,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  form,  a  shape,  an  image; 
a  cloud  ;  adjectively,  soft,  moist. 

t  MuADH,  V.  a.     Form,  shape.     Pret.  a.  mhuadh. 

MuADHAiR,  s.  »J.     {Ir.id.)     A  rogue. 

MuAiDH,   a.      Shapely,   well-formed;   noble,    good;    soft, 
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tender ;  middle,  midst.     Loingcas  mliuaidh,  a  wdl-formed 
ship. —  Old  Poem. 

MuAL,  muail,  s.  wi.     (^Ir.  id.)     The  top  of  a  hill. 

Mu.ALACn,  aich,  s.  m.  (/r.  id.)  A  passa2;e,  away;  cow- 
dung. 

Mi'BRAN,  ain,  s.  Jti.     (Ir.  id.)     Corn  heated  in  the  mow. 

MrniiANACii,  a.     Heated,  as  corn  in  the  mow. 

Muc,  muic,  s.f.  A  sow,  a  hog,  a  pig;  a  perch.  A  mhuc  a 
chaidh  nigheadh,  the  sow  that  was  washed. — Stew.  Pet. 
Muc-mara,  a  whale  ;  muc-bhiòrach,  a  porpoise ;  muc-loch- 
aidh,  a  perch;  muc-shneachdaidh,  a  heap  of  rolled  snow. 
N.  pi.  mucan  ;  d.  pi.  mucaibh. 

Ir.  muc.      W.  moch.      Corn,  mocli.      Teut.  mocke. 

Muc,  muic,  s.y.  {Ir.  id.)  An  instrument  of  war,  whereby 
besiegers  were  secured  in  approaching  a  wall,  like  the  Ro- 
man pluleus  or  penthouse.  It  was  covered  over  with  twigs, 
hair-cloth,  raw-hides,  and  moved  on  three  wheels. — 
Shaw. 

MucACii,  a.  (/r.  mucnach.)  Swinish;  hoggish;  like  a  sow. 
A  ghràisge  mhucach,  the  sivinish  mob. 

MucACHAN,  ain,  s.  in.     A  hoggish  fellow. 

MuCACiiD,  s.f.  Swinishness,  hoggishness ;  moroseness, 
grimness. 

MucAG,  aig,  s.  y.  (Ir.  id.)  A  hip,  the  fruit  of  the  dog-rose  ; 
rare?!/,  a  cup.     iV.  p/.  mucagan. 

MucAGACii,  a.  Abounding  in  hips,  as  a  dog-rose  ;  like  a  hip. 

Mucaibh,  d.  pi.  of  muc  ;  which  see. 

MucAiL,  a.  (muc-amhuil.)     Swinish,  hoggish. 

MucAiii,  s.  m.  A  swine-herd;  a  hoggish  fellow.  N.  pi. 
mucairean. 

MucALACiiD,  s.f.     Swinishness,  hoggishness. 

Muc-BiiioRACii,  aich,  s.f.  {Ir.  id.)  A  porpoise.  N.  pi. 
mucan-biorach. 

Muc-BULOXAG,  aig,  s.f.     Hog's-lard. 

Muc-BiiuACHAiLL,  s.  m.  A  swine-herd.  N.  pi.  muc- 
bhuachaillean. 

Muc-BiiuACHAiLLEACiiD,  S.f.     Swine-herding. 

Much,  a.     Early.     See  Moch. 

Much,!,'.  «.  Smother,  extinguish,  quench,  suffocate ;  press; 
pacify;  mutter.  Pret.  a.  mhùch,  fut.  a ff.  a.  miichaidh. 
Namilchaibh  an  Spiòrad,  quench  not  the  Spirit. — Stew. 
Thess.     Much  fonn,  matter  an  air. — Oss. 

t  MucHA,  s.     {Ir.  id.)     An  owl. 

MùcHACH,a.  Smothering,  extinguishing,  quenching;  press- 
ing, suffocating. 

MÙCHADA1U,  s.  «.    An  extinguisher.     iV. p/.  muchadairean. 

MùcHADH,  aidh,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  smothering,  an  extin- 
guishing, a  quenching,  a  suffocating ;  extinction,  suffoca- 
tion. 

MÙCHAX,  ain,  s.  Hi.  {Ir.  id.)  A  chimney,  a  vent.  N.  pi. 
muchain. 

MucH-EiuiDH.     See  Moch-eiridh. 

Mu-CHOiNNEAMH,  prep.     Opposite;  over  against. 

MOcHTA,  MÙCI1TE,  p.  par<.  of  much.  Extinguished,  smo- 
thered, suffocated,  quenched.  Mùchte  fo  bhron,  suffocated, 
oppressed  with  grief. — Oss.  Tern. 

MucH-TiiRATH,    s.  7H.     Early    morning,   early  dawn.     See 

MOCH-THRATII. 

Muc-ixxis,  s.f.  An  old  name  for  Ireland;  the  isle  of 
whales. 

Muc-LOCHAiDH,  S.f.     A  pcrch  ;  the  perca  y?ui.'ia/is  of  Lin- 

nseus. 
Muc-MHARA,  s./.     A  whale;  a  porpoise.     Mucamara'gar 

seachnadh,  whales  avoiding  us. — Oss.  Duthona. 
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MucNACH,  a.     {It. id.)     Hoggish,  swinish,  morose. 

MucNACHD,  s./.  {Ir.  id.)  Hoggishness,  swinishness,  mo- 
roseness. 

MucRAiDH,  s.f.  {Ir.  id.)  A  sownder  of  swine ;  a  gammon 
of  bacon. 

■VIuc-SNiACiiDAiDH,  S.f     A  heap  of  rolled  snow. 

MucusG,  s.  n.     .Swine's  grease. — Shaw. 

Mu  d',  for  mu  do.     About  thy. 

MuDACH,  a.     {Ir.  id.)     Gross. 

MuiiAiDH,  a.     Dun-coloured. 

MuuAN,  ain,  s.  7n.     {Ir.  id.)     A  cover,  a  covering. 

MuDAN-cRoicNE,  s.  7«.  A  bit  of  skin  to  cover  the  lock  of  a 
gun. — Shaw. 

Mu  DHÌiMHiNN,  prep.  Concerning,  about.  Mudheimhinn 
so,  concerning  this ;  mu  m  'dheimhinn,  concerning  jne;  mu 
do  dheimhinn,  about  thee ;  mu  'dheimhinn,  coneer7i!?!(/  him; 
mu  'dèimhinn,  concerning  her;  m' ar  deimhinn,  concerning 
us ;  m'  ur  deimhinn,  concerning  you;  mu  'n  deimhinn,  con- 
cerning them. 

Mu  DiiEiREADH,  adv.  At  last,  at  length.  Mu  dheireadh 
thall,  at  last. 

Mug,  muig,  s.     A  mug. 

MÙGACH,  a.  {Ir.  id.  Germ,  mucken,  speak  indistinctly.) 
Snuffling;  speaking  nasally;  also,  misty.  O  chùl  nan 
sliabh  mùgach,  from  behind  the  misty  mountains. — Oss. 
Tern.      Com.  and  sup),  mùgaiche. 

Mi)oAiR,  s.  m.     A  snuffler. 

MÙGAiREACHD,  s./.     Snuffling. 

MuoAN,  ain,  i.  m.,  dijn.  of  mug.    {Ir.  id.)     A  mug. 

t  MuGART,  airt,  s.  f  {Ir.  id.)  Hog's  flesh.  A  hog. — 
Shaw. 

MÙGH,  V.  a.  {Ir.  id.)  Change;  alter;  diversify;  shift, 
turn;  kill,  destroy.  Pret.  a.  mhiigh,  changed;  fut.  aff.  a. 
mughaidh.     Written  also  milth  ;  which  see. 

MuGH,  s.  m.     See  Mugha. 

MÙGHA,  MÙGHADH,  s.  m.  A  changing,  an  altering;  a 
shifting,  a  turning;  a  decaying;  change,  difference,  altera- 
tion ;  vicissitude  ;  transition  ;  novelty  ;  change,  or  small 
money  that  may  be  given  for  larger  pieces ;  decay  ;  de- 
struction. Tha  mugha  air,  he  is  changed;  thoir  dhomh 
mugha  crùin,  give  me  change  for  a  crown ;  thead  adhreach 
am  mugha,  its  fashion  shall  perish. — Stew.  Jam. 

MuGHARD,  aird,  s.  m.     Mugwort. 

MÙGHTEACH,  a.  Changing;  variable;  inconstant,  volatile, 
fickle ;  irresolute ;  unsteady,  unsettled,  giddy. 

MÙGHTEACHD,  S.f.  Changeablcness,  Variableness ;  incon- 
stancy ;  fickleness  ;  irresoluteness ;  unsteadiness. 

Muic,  gen.  sing,  of  muc. 

MuiCEANACH,  ich,  s.  m.     A  plebeian. — Shaw. 

MuiCEiL,  ealach,  s.f.     Pork.     Contracted  for  muic-fheoil. 

Muic-FHEOiL,  «._/".     (Ir.id.)     Pork. 

MuicHE,  com.  and  sup.  of  much. 

MÙICHE,  s.f.  Dulness,  sadness;  mistiness;  darkness; 
gloom.  Clod  fa  do  mhùiche ?  what  is  the  cause  of  thy 
sadness  ? 

MuiCHE,  «.  /.  {Ir.  id.)  EarUness;  a  dawn.  Anns  a 
mhuiche,  in  early  morning. 

MuiCNis,  s.  y.  {Ir.id.)  The  rope  which  ties  a  basket  on 
a  porter's  back. 

MÙIDH,  s.     A  mane. 

MuiDHE,  s.  f  A  churn.  Ri  muidlie,  churning.  A^  pi. 
muidheachan. 

MùinHEACn,  a.  Having  a  mane;  having  a  thick  or  a  long 
mane. 


M  U  I 

MuiPSE,  s.  f.     A  linen  or  cambric  cap  worn  by  females. 

This  word  is  a  provincial  corruption  of  the  Scotch  mutch. 
Mi>ia,  V.  a.  and  n.     Smother,  suffocate  ;  quench  ;  suppress ; 
quash  ;  grow  gloomy  or  misty.  Pret.  a.  mhùig,  smothered  ; 
fat.  aff.  a.  mùigidh,  shall  smother. 
Mi>iG,  s.  /.     (/r.  id.     W.  mwg.     Corn,  mog.)     A  gloom, 
smoke,  mist ;  a  frown  ;  a  gloomy  appearance,  a  gloomy  sky. 
Torra  fo  mhùig,  mist-covered  hills. — Oss.  Tern. 
MÙIGEACII,  a.     Misty,  gloomy,  smoky;    frowning;    surly; 
scowling;  reserved,  "shy.     O   chùl    nan   sliabh   mùigeach, 
from  behind  the  misty  monntains.—Oss.  Tern.     Cha  mhuig- 
each  'anam,  his  mind  is  not  gloomy. —  Oss.  Oinam. 
MùiGEACiiD,  s./.     {Ir.  id.)     Mistiness,  gloominess,  smoki- 

ness;  surliness. 
MuiCEAN',  ein,  s.  m.,  from   muig.     {Ir.   id.)     A   gloomy, 

churlish  fellow  ;  a  churl,  a  grumbler ;  a  mist. 
MÙIGEANACHD,  s.  f     Gloominess,   mistiness;  churlishness. 
MOiGEiL,  a.  (from   muig.)     Misty,   gloomy;  churlish,  re- 
served, shy.     Gu  muigeil,  gloomily. 
Mi)iG-MiioNADn,  aidh,  s.  m.     A  misty  mountain;  a  misty 
hill.     Do  mhùig-mhonadh  fèin,  thy  oiun  misty  mountain. — 
Oss. 
MriGii,  arfi'.     (Ir.id.)     Out,  outward,  without.     A  muigh, 

without.     An  taobh  a  muigh,  the  outside. 
MuiGH,  V.  n.    Fail ;  falter ;  fall ;  be  defeated  ;  decay.— Shaw. 
MuiGHE,  s./.     A  churn.     Written  also  minVJ/ie. 
MuiGHTE,   p.   part,   of   mùgh.     Changed,    altered.      See 

MCgii. 
MuiL,  s.     A  promontory. 
Mini.,  muile,  s. /.     A  mule.     A''.  ;j/.  muilidhean,  mules. — 

Q.  B.  ref.     D.  pi.  muilidhibh. — Steiv.  Is. 
MuiLCEANN,  s.     The  root  gentian  ;  pennygrass  ;  felwort. 
MuiLCEANNACH,  a.     Abounding  in  gentian  or  pennygrass ; 

like  gentian ;  of  gentian,  felwort,  or  pennygrass. 
MuiLCiONN,  inn,  s.     See  Muilceann. 
MuiLE,  s.     Mull  in  Argyleshire. 
Muileach,  ich,  s.  m.     An  inhabitant  of  Mull. 
Muileag,  eig,  s.  /.     {Ir.  id.)     A  little  frog,  a   cranberry. 

A'',  pi.  muileagan. 
Muileagacii,  a.     Abounding  in  little  frogs;  abounding  in 

cranberries. 
Muileann,  inn,  s.  OT.  A  mill.  Air  cùl  a  mhuilinn,  ie/ìràd 
the  mill. — Stew.  Ex.  Muileann  min,  a  meal;  muileann 
lin,  a  fax-mill;  muileann  calcaidh,  a  fulling-mill ;  mu\- 
leann  gaoithe,  o  wind-mill;  muileann  lùathaidh,  muileann 
luaidh,  a  fulling-mill;  a  walk-mill;  muileann  deilbh,  a 
warping -mill ;  muileann  brachaidh,  a  malt-mill;  muileann 
bràdh,  a  hand-mill  or  quern ;  muilean  snaoisein,  a  snuff- 
mill.     N.  pi.  muilinnean,  contr.  muilnean. 

Gr.  fivXa..    Lat.  moia.    Maso-Goth.  moaVm.     Ang.-Sax. 
mylen.     Ir.   muilleann.     Arm.  mulin.      W.   Corn,   melin. 
Germ,   malen.      Teut.   meulen   and   molen.     Fr.  moulin. 
Dan.  moUe.     Span,  molino. 
Muileann  bràdh,  s.  m.     A  hand-mill  or  quern. 

The  bràdh  or  quern  was  once  the  only  mill  for  corn-grinding 
used  in  the  Highlands  of  Scotland.  It  is  still  in  use  among  the 
northern  nations  of  Europe,  and  in  many  parts  of  Asia.  This  rude 
instrument  is  composed  of  two  stones  of  granite.  The  undermost 
stone  is  about  two  feet  in  diameter,  and  commonly  hollowed  to  the 
depth  of  six  inches.  This  hollow  is  of  equal  depth  and  diameter. 
Within  this  is  placed,  horizontally,  a  smooth  round  flag  about  four 
inches  thick,  and  so  fitted  to  the  cavity,  that  it  can  just  revolve  with 
ease.  Through  the  centre  of  this  revolving  flag  there  is  bored  a 
hole  for  conveying  the  grain.  In  the  lower  stone,  in  the  centre  of 
its  cavity,  there  is  fixed  a  wooden  pin  on  which  the  upper  stone  is 
placed  in  such  exact  equiponderance,  that,  though  there  be  some 
friction  from  their  contact,  a  little  force  applied  will  make  the  upper 
flas  revolve  for  several  tmies,  when  there  is  no  grain  underneath. 
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On  the  surface  of  the  upper  flag,  and  near  the  edge,  are  two  or 
three  holes,  just  deep  enough  to  hold  in  its  place  the  stick  by  which 
it  is  turned  round.  The  working  of  this  mill  was  left  to  the  women  ; 
two  of  whom,  when  the  com  was  properly  dried  (see  Gradan), 
sat  squatting  on  the  ground,  with  the  fo'à(/A  betwixt  them,  and,  sing- 
ing loudly  some  mountain-melody,  performed  their  work,  the  one 
turning  round  the  upper  flag  with  the  thivel  placed  in  one  of  the 
holes,  and  the  other  droppmg  the  corn  in  through  the  large  hole. 
This  rude  mill  was  common  among  the  Celtic  nations,  from  the 
earliest  periods  of  their  history  of  which  we  have  any  account  that 
can  be  relied  on  ;  and,  without  question,  it  is  to  this  simple  instru- 
ment that  we  are  to  look  for  an  explanation  of  our  Saviour's  pro- 
phecy of  "  two  women  grinding  at  a  mill."  In  corroboration  of 
this  remark  we  have  the  authority  of  Dr.  Clarke,  who  saw  one 
worked  in  Nazareth,  the  earliest  residence  of  Jesus  Christ.  "  Two 
women,"  he  observes,  "  seated  on  the  ground  opposite  to  each 
other,  held  between  them  two  round  flat  stones,  such  as  are  seen  in 
Lapland,  and  such  as  are  in  Scotland  called  querns.  *  »  *  »  j^ 
the  centre  of  the  upper  stone  was  a  cavity  for  pouring  in  the  corn; 
and  by  the  side  of  this  an  upright  wooden  handle  for  moving  the 
stone.  As  the  operation  began,  one  of  the  women,  with  her  right 
hand,  pushed  this  handle  to  the  woman  opposite,  who  again  sent  it 
to  her  companion ;  thus  communicating  a  rotatory  and  very  rapid 
motion  to  the  upper  stone ;  their  left  hands  being  all  the  while 
employed  in  supplying  fresh  corn,  as  fast  as  the  bran  and  flour  fell 
from  the  sides  of  the  machine.'' 

The  law  of  Scotland  attempted  in  vain  to  discourage  the  use  of 
tlie  hràdh.  So  far  back  as  the  reign  of  Alexander  III.,  in  the  year 
1284,  it  was  enacted  :  "  That  na  man  shall  presume  to  grind  quheit, 
maisloch,  or  rye,  with  hand  mylnes,  except  he  be  compelled  by 
storm,  and  be  in  lack  of  mylnes  quhilk  should  grind  the  samen. 
And,  in  this  case,  if  a  man  grinds  at  hand-mylnes,  he  shall  gif  the 
threttein  measure  as  multer;  and  gif  any  man  contraveins  this  our 
prohibition,  he  shall  tyne  his  hand-mylnes  perpetuallie." 
MuiLEiD,  s.  /.     {Span,  muleta,  a  young  mule.)     A  mule; 

also,  a  mullet. — Macd.     N.  pi.  muileidean. 
Muit.EiDEACH,  a.     Midish  ;   abounding  in  mullet. 
MfiLEiDEACiiD,  s.  f.      Mulishncss ;    also,   a  bad  smell. — 

Shaiu. 
MiiLE-MHÀG, -mhàig,  s./.     A  frog. — Macfar.  Voc. 
MuiLiciiEANN,  inn,  s.  m.    A  sleeve.     A'^.  p/.  muilicheannan. 
MuiLiciiEANNACH,  a.     Having sleevBs;  having  long  sleeves. 
MuiLioNN.     See  Muileann. 
MuiLL,  V.  a.     Prepare,  get  ready. — Shaw.     Prf^  n.  mhuill, 

prepared;  fut.  aff.  muillidh,  shall  prepare. 
MuiLL,  gen.  sing,  of  moll;  which  see. 
MuiLLAiR,  s.  m.     See  Muilleau. 
MuiLiE,  s.y.     A  mule. — Shaw. 
MuiLLEACii,  ich,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  puddle. 
MuiLLEAN,  ein,  s.  m.     A  particle  of  chaff. 
MuiLLEAN,  ein,  s.  m.     A  small  bell. — Shatc. 
MuiLLEANACii,  a.     Abounding  in  particles  of  chaff. 
MuiLLEAR,    eir,    s.   7n.    (muillinn-fhear,  contr.   muill'fhear 
or  muillear.)       Germ,    miiller.      Arm.  meilher,  a  miller. 
Muillear  min,  a  mea.l-milUr ;  muillear  hn,  a  flax-miller ; 
muillear  luathaidh,  a  fuller  of  cloth.     N.  pi.  muilleirean. 
MuiLLEARACiiD,  s.y.    The  business  of  a  miller ;  a  grinding. 
MuiL-LCATHANN,  Q.     Flat-headed. — Shaic. 
MuiLLioN,    a.      A    million.     N.  pi.  muillionan,    millions. 
Bluillionan  do  shiuagh  an  fheòir,  millions  of  the  tenants  of 
the  grass. — Macfar.    D.  p/.  muillionaibh.    Miltedomhuil- 
lionaibh,  thousaiids  of  millions. — Stew.  Gen. 
MuiLLNEAN,  ein,  s.  wi.     A  particle  of  chaff. 
MuiLT,  gen.  sing,  and  n.  pi.  of  mult. 
MuiLTEAG,  eig,  s.  f     A  species  of  small  red  berry.     N^.  pi. 

muiltt.igan. 
MuiLT-FHEÒiL,  s.f     Mutton.     Dcagh  mhuilt-fheòil,  good 

mutton. 
Mui.ME,  s.y.    (Germ,  mume.)    A  stepmother;  a  godmother ; 
a  nurse.     Do  mhuime  chruaidh,  thy  harsh  stepmother. — 
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Old  Song.     Fhuair  i  muime,  she  got  a  niirse. — Slew.  Gen. 

ref.     Muime  chiche,  a  nurse;  muime  iiltrum,  a  dry-nurse. 
MÙIN,  gen.  sing,  of  mùn. 
MuiN,  «.  /.     A  name  given    by   Irish    grammarians  to  the 

eleventh  letter  (M)  of  the  Gaelic  alphabet. 
MuiN,  s./.     The  back;  top;  neck;  a  thorn;  a  bramble  ;  a 

vine ;  part  of  a  sheep's  entrails  ;  a  mountain.     Thog  sinn 

an  laoch  air  ar  muin,  ?t'c  lifted  the  hero  on  our  backs. —  Ull. 

Air  muin  a  cheile,  on  each  other's  backs ;  upon  each  other. 

Air  do  mhuin,  tipon  thee. 
Muin,  (air),  prep.     Upon,  above,  on  the  top,  on  the  back, 

mounted  on.     Air  muin  do  chuir]i,   upon  thy  back. — Mac 

Lack.   Air  muin  a  mhonaidh,  on  the  top  of  the  hill.  Chaidh 

e  air  a  muin,  he  had  carnal  comiexion  uiith  her. 
MriN,  V.  a.    Teach,  educate,  rear.     Pret.  a.  mhuin,  taught ; 

fut.  aff.  a.  nuiinidh,  shall  teach. 
MÙIN",    V.  a.      Make  water.     Pret.  a.  mhuin ;  yH<.  «//".  a. 

raùinidh. 
Mlince,  s. y.  {from  mxim.)     A  collar. — Shaw. 
MuiycuEALL,  ill,  s.wi.     A   sleeve,     /r.  mainehille ;  perAaps 

maiu-chtiil,  yrora  f  man,  hand,  and  ceil,  cover. 
MuiNCHEALLACH,  a.     Sleeved;  having  long  sleeves. 
Muixe,  s.y.     {Ir.  id.)    The  redding;  a  thorn  ;  a  mountain; 

a  whore. 
MuiNE.vcii,    a.      Of,  or  belonging  to,  the  neck;    necked; 

strong-necked ;    thorny.     A  mharc    ghlas  mhuineach,  his 

white,  strong-necked  horse. — Oss.  Taura. 
t  MuiNEACHADu,  aidh,  s.  VI.    {Ir.  muiniughadh.)    A  taking 

possession  ;  possession. 
MuiNEAD,  eid,  s.  m.     A  collar;  a  necklace. 
MuiNEADii,    idh,    s.   m.     A   teaching,  an  instructing;    in- 
struction. 
MuiNEAL,  eil,  s.  771.     {Ir.  id.      TF.  mwnwel.     Z,a<.  monile,  a 

necklace.)      A   neck ;   jaws.     A    lamh    m'a   muineal,    his 

hands  about  her  neck. — Oss.  Duthona.     Muineal  na  laimh, 

the  zvrist. 
MuiNEALACH,  a.  (/i-o?7t  muineal.)      Necked;  long-necked; 

of,  or  belonging  to,  the  neck  ;  having  large  jaws. 
MuiNEAR,  eir,  s.  777.  (muin-fhear.)     A  teacher,  an  instructor. 

N.  pi.  muinearan. 
MuiNEiL,  gen.  sing,  of  muineal. 
MuiifG,  muiuge,  s.f.    {Ir.  id.   H'.  mwng.)    A  mane.  Muing 

eich,  a  horse's  mane. 
MuiNGEACii,  a.     Having  a  mane  ;  having  a  flowing  mane; 

of,  or  belonging  to,  a  mane. 
MuiN'GiiiAL,  s.y.     {Ir.  id.)     The   headstall  of  a  halter  or 

bridle. 
MuiNGHiALACii,    a.      Having  a  headstall,    as  a  bridle    or 

halter. 
MuiyGiiiN'K,  s.  y.     (Ir.id.)     Trust;  confidence;  reliance; 

hope;  security.      Muinghinn    ann   ainm-san,    trust  in  his 

mime. — Steiv.  Matt.    Dean  muinghinn  &nn, put  trust  in  him. 
MuixGHiNNEACH,    a.     Confident;    relying;  hopeful;  san- 
guine; secure.    Muinghinneach  asaibh,  co77/irfe/i/oy7/OM. — 

Stew.   Cor.     Gu   muinghinneach,   confidently,  securely. — 

Stew.  Pro.     Com.  and  sup.  muinghinniche. 
MuiXGiiixxEAcnD,  s.f.     Confidentness,  hopefulness,  san- 

guineness. 
MuixiciiEALL,  ill,  s.  77i.     A  slceve.     iV.  pZ.  muinicheallan. 
MuiNiciiEALLACJi,  a.     Sleeved;  having  long  sleeves. 
MuiNiGiuNX,  s.f.     See  Muixgiiinn. 
MuiNiNN,  s.y. ;  co72<racted  for  muinghinn ;  which  see. 
MuiXLE,  s.y.     A  sleeve. — Shaw.     A''.  pZ.  muinloan. 
MuisMHEAR,  ir,  s.  771.     Hemlock. 
MuiNKiDH,  s.     A  mane. 
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MuiNNTEAiiACii,  aich,  s.  m.     See  MuiNNxniF-Acit. 
MuiNNTEAUAs,  ais,  s.  ?7(.      Scrvice ;    servitude;    kindness. 

Written  also  muinntireas. 
MuixNTiii,  s.y  {Ir.id.)  People,  folk,  inhabitants ;  men  ; 
a  household;  servants;  a  family;  a  tribe  or  clan.  Muinntir 
nach  'eil  làidir,  folk  who  are  not  strong. — Stew.  Pro. 
Seachainn  a  mhuiimtir  mhi-runach,  shun  malicious  people. 
—  Old  Didactic  Poem.  Muinntir  do  dhiithcha,  tliy  coun- 
try-people ;  a  mhuinntir  mo  dhùthcha,  my  country-people , 
muinntir  an  tighe,  the  people  or  inhabitants  of  the  house ; 
muinntir  a  bhaile,  the  towns-people. 

MuiNNTiiiEACii,  a.  Relating  to  a  household;  having  a 
throng  household  ;  kind,  friendly. 

MuiNNTiUEACii,  MuiNNTREACii,  ich,  s.  m.  andf.  A  ser- 
vant, a  hireling;  an  establishment  of  servants,  a  house- 
hold.    Muinntirich  a'  m'  thigh,  servants  in  my  house. 

Slew.  Ecc.  Run  a  mùinntreach,  the  love  of  her  household. — 
Mac  Lack. 

Muinntireas,  eis,  s.  777.     Service,  servitude ;  kindness. 

MuiNTE,  p.  part,  of  muin.     Taught,  educated. 

MuiNTEAR,  eir,  5.  »!.  (yroTTi  muin.)  A  teacher,  an  instructor. 
N.  pi.  muintearan. 

MuiR,  s.y.     {Ir.id.)     Earth;  leprosy;  mortar. 

MuiR,  mara,  s.y.  A  sea,  an  ocean.  Lean  mi  thar  muirlhu, 
I  followed  thee  over  the  sea. —  Ull.  Air  mhuir,  077  sea: 
taobh  na  mara,  the  sea-side;  a  mhuir  mhor,  the  ocean;  a 
Mhuir  Dubh,  the  Black  Sea;  a  Mhuir  Dhearg,  the  Red 
Sea;  a  Mhuir  Bhuidhe,  the  Yellow  Sea ;  Muirna  Meadhon- 
thir,  the  Mediterranean  Sea;  airm  mara,  a  navy.  Arm. 
arm  mar. 

Lat.  mare.  Ger7?:.  meer.  Sclav,  morie.  Dal.  more. 
Island.  ra&T.  Teut.  maer  and  Tn^ere.  Corn.  moT.  /r.  muir. 
Ai-m.  mar,  mor,  a7irf  var.  Also,  Sax.  mere.  Fr.  mer,  a  sea. 
In  the  south  of  France  they  say  mare.  Du  meer.  Dal. 
Croat.  Boh.  Lus.  more,  a  sea.  Sclav.  Pol.  morze.  Goth. 
marisaiv,  a  pool.  Du.  maras.  Fr.  mar-ais.  Eng.  mor- 
ass, a  marsh.  Tamoulic,  mari,  rain.  Arab,  mara,  spring 
or  spout,  as  water.  .4raft.  marakv,  a  lake.  In  some  parts 
of  Africa,  marigots,  a  marsh.  0.  Sax.  mars,  merse,  mere,  a 
lake ;  hence  \Vinder77iere  and  Mersey.  Dm.  and  Teut. 
meer,  a  pool.  Marinus,  a  lake  in  Etruria ;  Mar-ta.  a 
stream  in  Etruria ;  Ismar-us,  a  marshy  track  of  country  in 
Thrace ;  Mor-awaw,  a  river  in  Moravia ;  Mura,  a  river  in 
Bavaria ;  Morat,  a  lake  in  Switzerland ;  Margus,  a  river  in 
Old  Persia ;  Marsias,  a  river  in  Bythinia ;  Marea,  a  lake 
in  Egypt ;  Morus,  a  river  in  Dacia  Vera. 

MuiRBiiLEACiiADii,  aidh,  s.  m.  {Ir.  niuirbhleaghadh.) 
Amazement. 

MuiRBiiRiNN,  s.     (/(•.  id.)     Scare-crows. 

MuiR-BHRÙcnD,  s.     {Ir.id.)     A  high  tide. — Shaw. 

MuiR-ciiABHLACii,  aich,  s.y.    {Ir.id.)  A  squadron,  a  fleet. 

MuiRciiEAUTACU,  s.  777.  An  Irish  proper  name  of  a  man; 
also,  expert. 

t  MuiR-CHREACii,  s.  f.  {Ir.  id.)  A  wave;  piracy;  sea- 
plunder. 

MuiRE,  s.f.  The  Virgin  Mary;  St.  Mary.  Written  also 
Moire ;  which  see. 

MÙ1RE,  s.  f.  {Ir.id.)  A  leprosy  ;  a  dry  scab;  scur%y. — 
Mucin  t. 

MùiUEACir,  a.     Leprous;  a  leprous  person. 

tMi>i REACH,  ich,  s.  77i.  {Ir.  id.)  A  sovereign;  a  sailor,  a 
mariner  ;  a  marine. 

MdiREADii,  idh,  s.  77!.  {Ir.id.)  A  leprosy;  a  dry  scab, 
scurvy. — Macd.  Coinhdaichte  le  mùireadh,  covered  with 
leprosy. 

MuiREADH,  s.f;  con^racfcrf  for  muir-gheadh. 
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t  MuiREAN,  ein,  s./.   {Ir.  id.)    A  woman  ;  a  young  woman. 

— Shaw. 
MuiREANN,  inn,  s.m.     (Ir.  id.)     A  fish-spear;  a  spear;  a 

dart.     N.  pi.  muireannan. 
MuiREANNACH,  a.     Like  a  spear  Or  dart. 
MuiREiLjO.  (muir-amhuil.)     Naval,  maritime ;  like  a  sea. 
MuiR-FHEACHD,  s.f.     {Ir.  id.)     A  fleet,  a  squadron. 
MuiRGEAG,  eig,  «./.   (Ir.  id.)  A  frith,  a  narrow  sea. — Shaw. 
MuiROHEADH,    s.  M.      A    wild    goose ;  the  anas   anser   of 

Linnseus. 
MuiRGHEADH,  s.  /.  (per/ta/js  muir-ghath.)     A   fish-spear; 

a  trident.     N.  pi.  muirghean.     Na    muirghean    reubach, 

the  murderous  Jish-spears. — Macfar. 
t  MuiR-GHEiLT,  S.f.     (Ir.  id.)     A  mermaid. 
MuiR-GHEOiDn,  s.  pi.     Wild  geese. 

MtrlR-GHINNEACH,   a.       See  MuiRIGHINNEACII. 

MuiRGiNEACii,  a.  Dull,  stupid.    Com.  and  sup.  muirginiche. 

MuiRGiNEACHD,  S.f.     Dulness,  stupidity. — Shaw. 

MuiRGiNEAS,  eis,  s.  m.     (Ir.  id.)     Dulness,  stupidity. 

MuiRGRiM,  s.f.     A  naval  engagement. — Shaw. 

MuiRicniNN.     See  Muiriohinn. 

MtiiRiGiiiNN,  s.f.  (Ir.  id.)  A  noise  ;  a  hurden  ;  a  heavy 
charge ;  a  family. 

MuiRiGiiiNNEACH,  a.  (It.  id.)  Burdensome ;  having  a 
heavy  charge ;  poor ;  numerous,  as  a  family. 

MaiRiREAN,  ein,  s.  m.  A  species  of  edible  alga,  with  long 
stalks  and  long  narrow  leaves. — Shaw. 

MuiR-LAN, -lain,  s.  »i.     A  high  tide  ;  high  water. 

MÙIRN,  milirne,  s./.  (Ir.  id.)  Cheerfulness,  joy ;  delicate- 
ness  ;  natural  affection  ;  a  caress ;  fondness  ;  a  troop  ;  a 
company.  Le  furbhailt  is  le  mùirn,  with  welcome  and  joy. 
— Oss.  Carthon.  Talla  na  milirn,  the  hall  of  hospitality, 
— Mac  Lack.  Thaobh  mùirn,  by  reason  of  delicateness. — 
Stew.  Deut. 

MÙIUNEACH,  a.  (Ir.  id.)  Spirited;  cheerful, joyous,  plea- 
sant; exhilarating;  delicate,  tender  ;  beloved,  fond,  aflPec- 
tionate.  Each  mòr-mhùirneach,  a  high-spirited  horse. — 
Old  Poem.  An  dùrdail  mhùirneach,  the  pleasant  murmur. 
— Macdon.  Mac  mùirneach,  a  tender  [affectionate]  son. — 
Stew.  Pro.     Gu  mùirneach,  tenderly,  delicately. — Id. 

MÙIRNEACHD,  s.f.     The  English  channel. 

MÙIRNEADH,  idh,  S.7ÌI.  (Ir.id.)  A  fondling,  a  caressing, 
a  dandling. 

MùiRNEAG,  eig,  s.f.  (Ir.  muirneog.)  A  cheerful  girl;  a 
beloved  girl ;  an  affectionate  girl. 

MùiRNEAGACH,  o.     Cheerful;  fond;   affectionate,  as  a  girl. 

tMuiRNEAMH,  imh,  s.m.     (Ir.id.)     An  overseer. 

MÒIRNEAN,  ein,  s.  »n.  (/r.  muirnin.)  A  beloved  person  ;  a 
darling ;  a  cheerful  young  person ;  an  affectionate  young 
person ;  a  minion. 

MÙIRNEANAC1I,  a.  Affectionate ;  cheerful ;  beloved;  fond; 
caressing.     Gu  mùirneanach,  lovingly. 

MùiRNicii,  V.  a.  Caress,  fondle,  dandle;  also,  load,  burden. 
Pret.  a.  mhùirnich;  fut.  aff.a.  mùirnichidh. 

Muirnin,  v.  a.     Caress,  fondle,  dandle. 

MuiR-REUBANN,  ainn,  s.  7n.     Piracy. 

MuiRSGiAN,  sgein,  s.f.     A  spout-fish. 

MuiRSGiANACii,  a.  Like  a  spout-fish;  abounding  in  spout- 
fish. 

MuiR-spuiNNE,  s.f.  Piracy.  Pii  muir-spuinne,  committing 
piracy. 

MuiR-spuiNNEAR,  eir,  s.  m.  A  pirate.  N.  pi.  muir- 
spuinnearan. 

MuiR-spi'iNNEARACiiD,  S.f.  Piracy;  the  practice  of  piracy. 
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t  MuiRT,  s.f.     (Ir.  id.)     Riches. 

MuiR-TEACiiD,  s.     (Ir.  id.)     An  unnavigable  sea. — Shaw. 

Mlir-thachdar,  air,   s.  m.     Sea-chance.  —  Macfar.  Voc. 

MuiR-THORADH,  aidh,  s.  m.     The  product  of  the  sea. 

MciR-THUiLE,  s.f.  A  high  tide ;  an  inundation  occasioned 
by  a  high  tide.     N.  pi.  muir-thuiltean. 

MuisEACH,  a.     (Ir.id.)     Surly. 

MuiSEADH,  idh,  s.  m.     A  threat. 

MuisEAG,  eig,  s.f.  A  threat;  severe  treatment.  Garh 
muiseag  tha  mi  'cluinntinn,  every  threat  I  hear. — Mac  Co. 

MuisEAGACH,  a.     Prone  to  threat ;  threatening. 

MuiSEAGADH,  aidh,  s.  m.     A  threatening  ;  a  threat. 

MuisEAL,  eil,  s.m.  A  curb,  a  check,  a  muzzle.  Perhaps 
muis-iall. 

MuisEALACH,  a.  Like  a  curb,  like  a  muzzle  ;  having  a  curb 
or  muzzle. 

Ml)  IS  LAN,  ein,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  primrose  ;  primula  veris. 

MinsEAN,  ein,  s.  m.  A  low  rascally  fellow;  a  ramscallion  ; 
the  devil.  Fanaidh  am  muisean  ri  lath,  the  devil  will  waif 
his  day. — G.  P. 

MÙISEANACH,  a.  Abounding  in  primroses ;  primrosy  ;  like 
a  primrose.  A  choire  mhùiseanaich  !  thou  primrosy  dell! — 
Old  Song. 

MuisEANACH,  a.     Law;  dirty;  rascally. 

MuisGiNN,  s.f.     An  English  pint.     A'^.  p/.  muisginnean, 

t  Mi)iTE,  a.     (Ir.id.     Lat.  mutus.)     Dumb,  mute..^ — Shaw. 

MÙITEACII,  a.  Changeable,  variable,  fickle,  volatile;  irre- 
solute.    See  also  Mugiiteach. 

MuL,  muil,  s.m.  (Ir.id.)  A  conical  heap ;  a  mound  ;  an 
axle;  a  multitude.  N.  pi.  mulan.  Mulan  nan  rolha,  the 
axletrees  of  the  wheels. — Stew.  1  K. 

MuLLACH,  aich,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  sea-calf. — Shaw.  A 
puddle  ;  water  ;  an  owl. 

MuLACH,  aich,  s.m.  A  summit.  More  properly  mu/fac/i  ; 
which  see. 

MuLACiiAG,  aig,  s.f.  A  cheese.  N.pl.  mulachagan,  cheeses. 
Mulachagan  càise,  cheeses. — Steiv.  Sam. 

MuLACHAGACii,  a.     Shaped  hke  cheesc  ;  full  of  cheeses. 

MuLACiiAN,  ain,  s.  m.  (Ir.  mulchan.  Scotch,  mollachan.) 
A  cheese.     N.  pi.  mulachain. 

MuLAD,  aid,  s.  m.  (Ir.  id.)  Grief,  sadness,  dejection,  me- 
lancholy. A  lionadh  le  muldd,  filing  with  grief. — Ardar. 
Thig  math  a  niulad,  good  comes  out  of  patience.— G.  P. 

MuLADACH,  a., /rom  niulad.  (Ir.id.)  Sad,  mournful,  sor- 
rowful, melancholy,  grievous.  Muladach  a  ghnàth,  for 
ever  sad. — Sm.  Is  muladach  an  gnothach  e,  it  is  a  melan- 
choly business.     Com.  and  sup.  muladaiche. 

MuLAG,  aig,  s.f.  (Ir.id.)  A  mule,  a  young  mule  ;  a  little 
heap,  a  knoll ;  a  patine,  or  the  cover  of  a  chalice.  N.  pi. 
mulagan. 

MuLAGACH,  a.     Hilly,  knolly. 

MuLAiD,  gen.  sing,  of  mulad. 

Mulan,  ain,  s.  m.,  dim.  of  mul.  (Ir.  id.)  A  lillie  hill,  a 
knoll,  a  heap ;  a  conical  hillock ;  a  stack  ;  a  rick  of  hay  or 
corn.  N.  pi.  mulain.  Mulain  tomailteach,  bulky  cocks  of 
hay. — Macfar. 

Mulan ACH,  a.  Knolly;  like  a  knoll  or  hillock;  full  of 
ricks  ;  like  a  rick  ;  full  of  lumps. 

Mulart,  airt,  s.m.     Dwarf  elder. 

MuLC,  V.  a.  Push  with  the  head,  as  a  young  calf;  or  with  the 
snout,  as  a  pig ;  shove ;  butt.  Pret.  a.  iiihulc ;  fit.  aff.  a. 
mulcaidh. 

MuLCACH,  a.  Apt  to  push  or  butt;  pushing,  butting ;  jostling. 

Mulcadii,  aidh,  s.  m.     A  pushing  or  butting  with  the  head. 
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as  a  young  calf ;  a  shoving,  a  jostling;  a  push,  a  shove,  a 

jostle. 
MuLCAN,  MuLciiAN,  ain,  s.  »n.     A  horned  owl. 
Mi'LGiiART,  airt,  s.     The  pole. — Shaw. 
Mull,  s.     See  Maoi.. 
MuLCHEANN,  inn,   s.  m.   (mill,  axle,  and  ceann,  end.)     The 

pole. 
Mui.-ciii',  5.  m.     The  pole. — Shaw. 
Mi'LLACn,  aich,  s.  7«.     (/;•.  id.)     A  top  or  summit;  a  height 

or  eminence  ;  a  hill.     Na  mullach,  in  her  top. — -Oss.  Tern. 

Mullach  nan  rionnag,   the  height  of  the  stars.— Stew.  Job. 

Mullach   liath  lom,    a  grei/  hlcak  eminence.  —  Old  Song. 

Mullach  an  tighe,  the  top  of  the  house.     N.  pi.  mullaiche 

and  muUaichean.     Mullaiche  nam  beann,  the  tops  of  the 

mountains.— Stew.  Gen.     Air  ar  muUaichean,  on  our  heads. 

— Macint.     Clach-mullaich,  a  top-stone ;  a  corner-stone. 
Mullach  duhii,  s.  m.     Knapweed  ;  centaurea  7iigra. 
MuLLAnii,  aidli,  s. /H.     {Tr.  id.)     A  mould. — Shaiv.     N.pl. 

niullaidhean. 
MuLLAO,  aig,  s.  f.     (Ir.  id.)     The  patine,  or  cover  of  a 

chalice.     N.  pi.  mullagan. 
MuL-MiiACAN,  ain,  s.  m.     A  kind  of  large  toad. — Shaw. 
McLP,  mulpa,  s.  7n.     A  lump  ;  a  knot. 
MuLPACii,  a.     Lumpy;  knotty. 
MuLPAN,  ain,  s.  m.  {dim.  of  mulp.)     A  little  lump  ;  a  little 

knot. 
Ml'LPANACii,  a.     Full  of  little  lumps. 
MuL-SNEAMH,  s.  m.     Negligence. 

MUL-SNEAMHACH,    MuL-SNEA  Mil  AIL,    a.       Negligent. 

Mult,   muilt,   s.  m.     (IF.  mollt.     /;■.  molt.     Arm.  maoud.) 

A  wedder  ;   a  sheep.     Mult  reithe,  a  tup.     N.  pi.  muilt. 
Mu  '.M,  (for  mu  am.)  About  their ;  concerning  their.     Mu  'ra 

bailtibh,  about  their  towns. 
Mu  'm,  (for  mu  mo.)     About  my  ;  concerning  my.     Mu  'm 

chomhnuidh,  about  my  dwelling. — Oss.  Tern. 
Mu 'm,  conj.     Before;  ere.       Mu  'm   faigh  mi  bàs,   before 

I  die. — Stew.  Gen. 
Mu.M,  conj.;  more  correctly  mu'm;  which  see. 
Mu  'n,  Mun,  conj.    Before  that;  ere;  lest.     Mu  'n  robh  ann 

sleibhte,  before  hills  existed.- — Sm.     Mu  'n  tig  e,  before  he 

comes. 
Mu  'n,  (for  mu  an.)  About  the ;  concerning  the  ;  on  account 

of  the.      Mu  'n  triùir,  about  the  three.— Oss.  Fing.     Mu 'n 

t-sonn,  on  account  of  the  hero. — Oss.  Tem. 
Mu 'n,  (for  mu   an.)     About  their;    concerning  their;    on 

account  of  their. 
Mun,  co7ij.;  more  correctly  mu'n;  which  see. 
MÙN,  muin,   s.   m.      (Ir.  id.)      Urine  ;  pissing.     Dean  do 

mhùn,   make  water;    ri   mun,  pissing;    galar   muin,    the 

gravel. 
Mi>N,  V. ;  more  properly  main. 
MuNABHUACHAiLL,  s.  m.     A  comiorant ;  an  allan  hawk;  a 

diver. 
MÙNACH,  a.     Incontinent  of  urine. 
MuNADH,   aidh,    s.   m.     A  hill.      More  frequently  written 

monadh. 
MuxADii,  aidh,  s.  m.      (Ir.  id.)      Education,  instruction; 

admonition.     Deiseachd  munaidh,  the  ornament  of  educa- 
tion.—  Old  So7ig. 
MÙNADH,  aidh,  s.  m.     A  making  water. 
MuNAR,  air,  s.TTJ.     (Ir.id.)     A  fact,  a  deed.— 5Aaw. 
MuNARAJf,  a.    (Ir.id.)    Insignificant ;  a/so,  a  trifling  thing; 

a  trifling  person. 
t  M  UN  ATA,  s.  OT.     {Ir.  id.)     A  champion. — Shaw. 
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Mu 'n  CUAIRT,  adi'.  and  prep.  Around;  about;  round  about; 
by  the  circuit.  Mu  'n  cuairt  domh,  around  me,  about  me  ; 
mu  'm  chuaiit,  around  mc ;  mu  d' rhuairt,  around  thee; 
mu  'chuairt,  around  him  ;  mu  'ii  cuairt  da,  about  him  ;  m'ar 
cuairt,  around  us;  mu  'n  cuairt  duinii,  about  ns ;  mu  'r 
cuairt,  around  you  ;  mu  'n  cuairt  duibh,  about  you. 

MuNG,  more  properly  muing ;  which  see. 

MÙNLACH,  aich,  s.  m.  (Ir.  munloch.)  A  puddle,  mire, 
dirty  water. 

MuNMiioii,  oir,  s.  m.     See  Monmiior. 

Mu  'n  SEACii,  adv.  and  prep.  Alternately  ;  in  return  ;  to 
and  fro.  Fear  mu  'n  seach,  one  by  one,  man  by  man. 
M'  obair  a  dol  mu  'n  seach  orm,  my  work  increasing  on  my 
hands,  or  becoming  greater  than  I  can  manage. 

MuR,  conj.  If  not;  unless.    Mur  bhiodh  gu,  were  it  not  that. 

MuR,  prov.  for  mar. 

MÙR,  mùir,  .'!.  m.  (Ir.  id.)  A  wall;  a  tower;  a  hill  ;  a  for- 
tification, a  rampart;  a  house  ;  a  palace.  Gach  gregh  bha 
na  'r  miV,  every  dog  in  our  house. — Old  Song.  A  caoidh 
's  a  mhùr,  wailing  in  the  hall. —  Old  Poem.  Mach-thir  is 
mur  nan  Gall,  the  plains  and  palaces  of  strangers. — Old 
Song.     Miirollamh,  an  academy. — Shaw. 

Lat.  mums.  Lus.  mura.  Car.  rayr.  Pol.  mur.  Belg. 
Du.  meuir.  Germ,  maur.  Ir.  mur.  W.  mur.  Da.  muur 
and  mur. 

t  MÙR,  V.  a.  Wall  in;  surround  with  a  wall;  fortify. 
Pret.  a.  mhur;  fut.  aff.  a.  milraidh. 

MuRACH,  a.     (Ir.id.)     Walled. 

MuRAN,  ain,  s.  m.  A  kind  of  grass  called  bent;  sea-reed 
grass  ;  a  carrot ;  also,  rents. — Shaw. 

MuRANACii,  a.  Like  bent;  abounding  in  bent.  Com.  and 
sup.  muranaiche. 

MuRASG,  aisg,  s.  m.  A  sea-shore  ;  a  marsh  ;  a  sea-marsh  ; 
a  quick-sand. 

MiR  KnioDii,  conj.  Were  it  not;  had  it  not  been.  Mur 
bhiodh  thiisa,  had  it  not  been  for  thee. 

MuR  BHIODH,  (gu),  coitj.  Were  it  not  that;  had  it  not 
been  that. 

MuRCACH,  a.  (Ir.  id.  Scotch,  murky.)  Sad,  sorrowful, 
gloomy.     Com.  and  sup.  murcaiche. 

MuRCAS,  ais,  s.  m.  (Ir.  id.)  Sadness,  sorrowfulness,  gloomi- 
ness. 

MuR-DHRAiDHEAN,  ein,  s.  TO.     Agrimouy. 

MuRLACH,  aich,  s.  m.     A  dog-fish. 

MuRLAN,  ain,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  rough  head;  a  rough  top. 

MuRLUiNN,  s.f.     A  kind  of  basket  or  hamper. 

MuRRACH,  a.  (Ir.  id.)  Able,  capable.  Tha  mi  murraich 
air  a  dheanamh,  /  am  able  to  do  it.  Com.  and  sup.  niur- 
raiche.  Ciod  an  ni  is  murraiche?  what  is  more  capable  ? — 
Macfar. 

MuRRACiiAs,  ais,  s.  7«.  (Ir.  id.)  Ability;  superiority; 
capability. 

MuRRACHD,  s.f.     Ability,  capability,  sufficiency. 

Murraiche,  com.  and  sup.  of  murrach.  More  or  most 
capable.   Is  e  is  murraiche  na  thusa,  he  is  more  able  than  you. 

Murraiche,  s.f.  (Ir.  id.)  Ability,  capability;  sufficiency, 
power. 

f  Mursanach,  aich,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  subject. — Shaw. 

MuRSANTA,  a.     Servile. 

t  Mursantachd,  s. y.     (Ir.id.)     Subjection. — Shaw. 

MuRT,  s.  m.     (Du.  moort.)     Murder.     See  Mort. 

MuRTACHAiL,  a.  Murdcrous ;  massacring.  Written  also 
mortail. 

MuRTADH,  aidh,  s.  m.  Murder,  massacre.  More  frequently 
written  mortadh ;  which  see. 
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MuRTAiR,  s.  m.,  from  murt.     {Bu.  moorder.)     A  murderer. 

N.  pi.  murtairean.       More    frequently   written   mortair ; 

which  see. 
t  MuRTiLL,  a.     (Jr.  id.)     Dull. — Shaw. 
MuRusG,  uisg,  s.  m.     Sea-shore;  sea-marsh. 
Mus,  Mus  AN,  conj.     Before ;  before  that ;  lest, 
t  Mus,  a.     Pleasant,  agreeable,  handsome. 
Mds,  a.  {perhaps  mo  is.)    Too  much  ;  exceeding  ;  exorbitant. 

Mus  Ian,  too  full. 
Mi'SACH,  a.     Nasty,  ugly,  filthy,  of  dirty  habits.     Com.  and 

sup.  mosaiche.     Written  also  mosach. 
MusAG,  aig,  s.  /.     A  dirty  female;  any  dirty  animal  of  the 

female  kind.     Co  'thàinig  ach  musag,  who  came  but  the, 

dirty  creature. — Mach. 
MusAiCHE,  com.  and  sup.  of  mosach. 
MusAiCHE,  s.f     Dirtiness,  filthiness,  nastiness,   drabbish- 

ness. 
Mo  SEACii,  adv.  and  prep.     Alternately;  in  return  ;  to  and 

fro.     Fear  mu  seach,  one  by  one,  man  by  man ;  a  siubhal  an 

domhain  mu  seach,   traversing  the  deep  to  and  fro. — Old 

Poem.      Tha'  obair  dol  mu  seach  air,  his  work  increases  on 

his  hands,  becomes  greater  than  he  can  manage. 
MusG,  muisg,  s.f.     {Ir.  id.)     A  musket.     N.  pi.  musgan, 

muskets. — Macint. 
MÙSG,  muisg,  s.f.     (Ir.  id.)     Rheum  ;  gore  of  the  eyes. 
MusG,  V.  n.     Grow  mouldy  or  musty.     Pret.  mhusg;  fut. 

aff.  musgaidh. 
MusGACii,  a.     Like  a  musket;  full  of  muskets;  of,  or  be- 
longing to,  a  musket ;  armed  with  a  musket. 
MÙSGACH,  a.     Rheumy;  mouldy;  musty.     Com.  and  sup. 

musgaiche. 
MusGAiL,  V.  a.  and  n.;    more  frequently  written  mosgail; 

which  see. 
MusGALACH,  a.     See  Mosgalacii. 
MusGALTACH,  a.     See  Mosgaltach. 
Musgaltachd,  s./.     Watchfulness. 
MùsGAN.ain,  s.  m.     (Ir.  id.)     Horse-fish;  rheum;  musti- 

ness  ;  mouldiness  ;  pith  ;  the  porous  part  of  a  bone. 
Musgan  ACH,    a.      {Ir.  id.)      Rheumy;    musty;    mouldy; 

troubled. 


MtìsGANACHD,  S.f.     {Ir.  id.)     Rheuminess  ;    mustiness; 
mouldiness. 

MusGLADH,  aidh,  s.  m.     More  frequently  written  mosgladh  ; 

which  see. 
MusTAR,  air,  s.  m.     {It.  id.)     Self-sufficiency ;  muster. 
MusTAR-MHAiGHSTiR,  s.  m.     A  muster-mastcr. 
t  MusuiNN,  s.f.     {Ir.  id.)     Confusion,  tumult,  hurly-burly. 

— Shaw. 
MuT,  s.  m.     (Ir.id.)     Any  short  thing. — Shaw. 
MuTACii,  a.     (Ir.id.)     Short,  thick,  and  blunt. 
MÙTACH,  a.     Mouldy;  musty.     Co?n.  and  sap.  mùtaiche. 
MuTAG,  aig,  s.f.    {Ir.  id.)    A  kind  of  glove  without  fingers. 
MuTAiCHE,  s.f.     Mouldiness;  mustiness. 
MÙTAIN,  gen.  sing,  and  n.  pi.  of  miltan. 
MuTAN,   ain,  s.  m.     A  muff;  a  thick  glove;  a  cover  for  a 

gun  ;  an  old  musty  rag ;  any  thing  worn  by  disease  or  time. 

N.  pi.  mutain. 
MÙTii,  v.  a.     {Lat.  muto.)     Change,  alter,  diversify ;  give  in 

exchange;  shift,  turn  ;  destroy.     Pret. a.  nihùth,  changed; 
fut.  aff.  a.  mùthaidh,  shall  exchange.     Mhùth  e  mo  thuar- 

asdal,  he  changed  my  wages. — Stew.  Gen. 
Minn,  s.  m.     A  change,  alteration,  difference;  vicissitude; 

novelty ;  a  decaying ;    small  money,  which  may  be  given 

for  larger  pieces.     Air  mhùth  doigh,  in  a  different  manner. 
MuTiiACw,  aich,  s.  m.     A  herd  ;  a  cowherd. 
MÙTHA,  MÙTHADii,  aidh,  s.  m.     A  changing,  an  altering,  a 

shifting ;  also,  a  change,  alteration,  difference ;  vicissitude  ; 

novelty. 
Mùtiiaidii,/m<.  aff.  of  mirth.     Shall  or  will  change. 
MuTHAiuN,  s.  f.     An   ancle. — Macd.  and  Shaw.      N.  pi. 

muthairnean. 
MuTHAiHNEACii,  a.     Ancled  ;  having  large  ancles. 
Muthan,   ain,   s.   m.      Most   frequently  written   maothan; 

which  see. 
MÒTnAU,/«<.  pass,  of  mùth.  Shall  be  changed.  See  Mùth. 
Mu-TiiiMciiiOLL,/)r(?p.     About;  round;  around;  literally, 

by  the  circuit.     Mu  m'  thimchioU,  about  me;  mu  d'  thim- 

chxoW,  about  thee;  mu  thimchioU,  about  him;  mu  timchioll, 

about  tier ;  m'  ar  timchioll,  about  us;  m'  ur  timchioll,  about 

you  ;  mu  'n  timchioll,  about  them. 
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N,  (nuiu,  the  ash.)  The  twelfth  letter  of  the  Gaelic  alphabet. 
It  has  various  sounds:  (1.)  N,  when  immediately  preceded 
by  i,  or  when  i  is  the  last  vowel  of  the  same  syllable,  often 
sounds  exactly  as  the  French  n  in  guigue,  or  the  Italian  n 
in  regno;  as,  linn,  an  age;  ci!iirn,  cairns;  nighean,  a 
daughter;  uinneag,  a  window.  (2.)  When  n  is  in  the 
beginning  of  a  verb  in  the  imperative  mood,  and  followed 
by  a  broad  vowel,  as  nochd,  shew  ;  or  at  the  beginning  of  a 
masculine  adjective,  and  followed  by  a  broad  vowel,  as, 
naomh,  holy  ;  nuadh,  new;  it  has  no  sound  similar  to  it  in 
English,  but  it  accords  exactly  with  the  first  n  in  the  French 
non,  no.  The  same  remarks  apply  to  the  reduplicated  nn. 
(3.)  iV,  at  the  beginning  of  a  feminine  adjective,  and  fol- 
lowed by  a  long  vowel ;  or  in  the  preterites  of  verbs,  whether 
aspirated  or  not,  and  followed  by  a  long  vowel ;  or  in  the 
end  of  words,  and  preceded  by  a  long  vowel,  sounds  as  n 
in  the  English  words  7ior,  not ;  naomh,  holy ;  naisg, 
squeezed;  shnàg,  creeped ;  Ikn,  full.  (4.)  N,  whether 
simple  or  aspirated,  if  followed  by  a  short  vowel,  sounds 
like  ii  in  seen,  neat ;  in  the  preterite,  and  in  certain  other 
tenses,  as,  nigh,  washed;  shniomh,  spun;  in  the  middle  of 
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words,  as,  sinidh,  shall  stretch  ;  and  in  the  end  of  words,  as, 

min,  jneal ;  coin,  dogs.    Lastly  ;  the  monosyllable  an,  when 

the  next  word  begins  with  c  or  g,  sounds  like  ng  ;  as,  an  cù, 

the  dog  ;  an  gial,  tlie  cheek. 
N,  followed  by  a  hyphen  [n-],  is  introduced  between   the 

poss.  pron.  ar,  our,  and  the  following  word,  when  it  begins 

with  a  vowel ;  as,  ar  n-aithrichean,  oar  _/a<Aers. — Sm.    Nar 

n-òige,  in  our  youth. — Id. 
'N,  {for  an),  def.  art.     The.     'N  Ti  tha  glic,  the  Being  who 

is  wise. — Sm.     Dh'imich  'n  dreach  àillidh,   the  beauteous  ' 

vision  vanished. — Orr. 
'N,  d.  sing,  and  pi.  of  the  def.  art.  an.     To  the. 
'N,  {for  an),  a  particle  which  precedes  the  future  tenses  of 

verbs  beginning   with    a  dental.     'N  dean  mi  e  ?  shall  I 

doit? 
'N,  prep,  {for  ann.)  In.    'N  tigh  caol  gun  leus,  in  the  narrow 

dark  dwelling. — Oss.  Fing.     'N  cridhe  'n  daoi,  in  the  heart 

of  the  wicked. — Sm. 
'N,  poss,  pron.  {for  an.)  Their.     Fo  'n  sail,  rmder  their  heels. 

— Oss.  Fing. 
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ii/i,  get),  sing.  fern,  of  the  article  an.  Of  the.  Fo  ghruaim 
no.  h-oidhche,  uiider  the  gloom  of  night. — Oss.  Tcm.  Also 
the  nom.  and  dal.  pi.  Air  na  sliubhaibh,  on  the  mountains. 
—Id. 

NÀ,  adv.  {Ir.  id.)  Than.  Is  fearr  e  na  or,  it  is  better  than 
gold. — Stew.  Pro. 

Na,  (for  ann.)  In ;  within.  'Na  d'  shuain,  iii  thy  sleep, — 
Oss.  Fing. 

Na,  adv.  Not;  nor;  neither;  or;  it  is  also  used  optatively 
and  imperatively.  Na  gluais  nan  coir,  move  not  in  their 
direction. — Oss.  Tern.  Na  tuitcadh  am  fear  òg,  let  not  the 
youth  Jail. — Id. 

Most  languages  have  a  similar  negative  to  this.  Gr.  »t 
and  vti.  Lat.  no  and  ni.  Fr.  ne.  Dan.  ney.  Sclav,  ne. 
Georgian,  no.  Jr.  na.  Co7-n.  W.  Scotch,  na..  Sp.  It.  Eng. 
no.    Goth,  nih,  niu,  and  ni. 

'Na,  denoting  similarity,  (for  ann  a.)  Tha  i  'na  coigreach, 
she  is  [as]  a  stranger. — Oss.  Fing.  GoU  na  thorc  ard,  Gaul 
like  a  huge  boar. — Fingalian  Poem.  Rinn  e  mi  na  m'athair, 
he  made  me  as  a  father. — Stew.  Gen. 

"Na,  {for  ann  a.)  In  his;  in  her;  in  its.  'Na  chòmhradh 
's  'na  ghniomh,  in  his  words  and  actions. — Sm.  'Na  deigh 
bha  mile  sonn,  in  her  suit  were  a  thousand  heroes. — Oss. 
Fing. 

Na,  rel.pron.pl.  (used  witliout  an  antecedent.)  Those  who; 
those  which ;  of  those  who  ;  of  them  who ;  of  such  as. 
Tannais  na  dh'fhalbh,  the  ghosts  of  those  who  have  departed. 
— Oss.  Fing.  Na  sgrios  a  ghaillionn,  those  which  the  storm 
has  destroyed. — Macfar. 

Na,  rel.  pron.  sing,  (for  an  ni  a.)  A  thing  that;  that  which  ; 
what.  Cha  'n  'eil  agam  na  cheannaicheas  e,  /  have  not 
what  will  buy  it;  feuch  na  th'agad,  shew  me  what  you  have 
got. 

Na,  interrog.  particle,  (for  an  do.)  It  is  used  in  the  same 
sense  as  did,  have,  hast.  Na  thuit  thu  'n  codal  trom  ?  hast 
thou  fallen  into  profound  sleep  ? — Oss.  Fing. 

NÀBACHAIL,  a.  ([/Vom  nàbuidh.)  Neighbourly.  Gu  nabuch- 
ail,  in  a  neighbourly  manner. 

NAbaciias,  ais,  s.  m.  Neighbourhood;  neighbourliness. 
Anns  an  nàbachas,  in  the  neighbourhood. 

NÀ8ACHD,  s.  /.  (for  nabaidheachd.)  Neighbourhood,  vi- 
cinity.   Anns  an  nàbachd  so,  in  this  neighbourhood. 

NÀBA1DH,  s.  m.     A  neighbour.     See  also  Nabuidh. 

Nàbaidheachas,  ais,  s.  m.  Neighbourhood;  neighbour- 
liness. 

Nabaidheachd,  s.f.     Neighbourhood. 

NÀBUIDH,  s.  m.    A  neighbour.     Euslainte  nach  d'  fhiosraich 
a  nabuidh,  a  disease  which  his  neighbour  inquired  not  after. 
— Macfar. 
Ban.  naboe.     Swed.  nabo.     Ir.  nàbadh. 

NAeuidheaciid,  s.f.     Neighbourhood,  vicinity. 

Nach,  interrog.  and  neg.  particle.     Not.     Nach  truagh  leat 
mi?  dost  thou  7iot  pity  me? — Oss.     Tha  e  'g  radh  nach 
tig  e,  he  says  he  will  not  come ;  is  beag  nach  do  thuit  mi, 
/  almost  fell ;  cha  mhor  nach  do  thuit  mi,  /  almost  fell. 
Arm.  nach.     Ir.  nach.     Lat.  neque,  nee. 

Nach,   rel.  pron.     Who   not ;  which  not ;  that  not.     Fear 

nach  treig  a  chompanach,  a  man  who  will  not  desert  his 

comrade. 
Nach,  conj.    That  not.     Nach  do  threig  a  ghradh,  that  his 

love  did  not  vanish. — Oss.  Fing. 
Na  d', /or  ann  do.    {Ir.id.)    In  thy  ;  in  thine.    Na  d' fheirg, 

in  thy  wrath. — Oss. 
Nad,  s.     (Ir.  id.)     The  posteriors, 
t  Nada,  s.     {Ir.  id.)     Nothing. 
NÀDAR,  air,  s.  m.     Most  frequently  written  nadur. 
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Nadahrach,  a.     See  Nadurracii. 

Nadur,  uir,  s.  m.  (Ir.  id.)  Nature,  disposition,  temper. 
Gnuis  nàduir,  the  face  of  nature.— Old  Poem.  Thaobh 
niiduir,  by  nature.— Steiv.  Eph.  Droch  nadur,  a  bad  temper. 
Arm.  droucq,  natur. 

NAdurra,  a.  {Ir.  nadurtha.)  Natural;  humane,  good- 
natured.     Gradli  nàdurra,  natural  affection. 

NAnuRRACH,  a.,  from  nadur.  {Ir.  id.)  Natural  ;  n-ood- 
natured.  Deagli  nàdurrach,  good-tempered ;  math  nadur- 
rach,  good-tempered. 

NAdurail,  a.  (nadur-amhuil.)     Natural. 

fNAiBH,  s./.    (/r.  naebh.     ia<.  nav-is.)    A  ship. 

+  Naibheag,  eig,  s.f.,  afi'm.  of  naibh.  {Ir.id.)  A  little 
ship. 

Naid,  s.  m.  and  /.  (/;■.  id.)  A  lamprey  —  {Shaw);  a 
husband. 

Naidheachd,  Naioheachd,  s.f.  News.  More  properly 
written  nuaidheachd ;  which  see. 

t  Nail,  a.     {Ir.  id.)     Another. 

Nail-bheul,  -bheoil  s.  m.     {Ir.  id.)     A  bridle-bit. 

NAiLE,  s.  m.  A  Highland  saint  of  that  name.  The  Gael 
very  frequently  swear  by,  or  rather  assert  in,  the  name  of 
this  saint.  Nàile  tha !  Nàile  cha  'n  'eil  !  i.  e.  air  Naile  tha  I 
air  Naile  cha  n'  eil !  indeed  it  is !  indeed  it  is  not !  or,  by 
St.  Nail  it  is !  by  St.  Nail  it  is  not!  Naile  fhein  !  indeed! 
by  my  sooth !  Naile  fhein  theid  mi  dhaehaidh  !  by  my 
sooth  I  shall  go  home. — Old  Song. 

fNAiM,  s.f.  (Ir.id.)  A  bargain,  a  covenant.  Hence 
snaim  or  snaidhm,  a  knot. 

Naimii,  gen.  sing,  and  n.  pi.  of  namh  ;  which  see. 

Naimhde,  ge7i.  sing,  and  n.pl.  of  nàmhaid. 

Naimhdeach,  a.  (from  nàmhaid.)  Hostile,  warlike;  like 
an  enemy ;  of,  or  belonging  to,  an  enemy. 

Naimhdealachd,  s.f.     Hostility;  malice;  viciousness. 

Naimhdealas,  ais,  s.  ?«.  Hostility,  enmity;  malice,  ran- 
cour, viciousness. 

Naimudean,  7i.  p/.  of  nàmhaid.  Enemies,  adversaries,  op- 
ponents. 

Naimhdean,  ein,  s.  m.     (Ir.  id.)     An  enemv. 

Naimiideanas,  ais,  s.  m.  {Ir.  id.)  Enmity,  malice,  vicious- 
ness. 

Naimiideas,  ais,  s.  m., /ram  nàmhaid.)  (Ir.id.)  Enmity, 
hostility ;  rancorousness,  malice. 

Naimiideil,  a.  (nàmhaid-amhuil.)  Hostile;  rancorous; 
vicious.     Gu  naimhdeil,  hostilely. 

t  Naindean,  ein,  s.  wi.  (Ir.id.)  Valour;  chivalrv — (Shaw); 
a  hero. 

f  Naindeanach,  a.  (Ir.id.)  Valorous;  chivalrous;  also, 
a  chivalrous  person. 

t  Naing,  s.  /.     (Ir.  id.)     A  mother. — -Shaw. 

t  Naixg-mhòr, -mhòir,  s.y.     (Ir.id.)     A  grandmother. 

'NAird,  (for  nàirde)  adv.  Upwards,  up,  from  below,  en 
high;   /ì7c?a//j/, to  the  height. 

f  Naire,  a.     (Ir.  id.)     Clean,  neat,  trim,  tidy. 

NAire,  s.y.  (Ir.id.)  Shame;  disgrace;  affront;  bashful- 
ness.  Cha  robh  naire  orra,  they  were  not  ashamed.  Fa 
naire,  ashamed. — Stew.  2  Sam.  Ghabh  i  naire,  she  became 
ashamed;  air  bheag  naire,  shameless;  mo  naire!  shame! 
mo  naire  ort !  shame  on  you  ! 

NAireach,  a.,  from  naire.  (Ir.  id.)  Bashful,  sheepish  ; 
shameful. 

NÀIREACHD,  s.  /.  (Ir.  id.)  Bashfulness,  sheepishness. 
sliamefulness. 

NAiRicii,  V.  a.     (Ir.   nairigh.)     Shame,   affront,  browbeat, 
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insult.  Pret.  a.  nàirich  ;  fiit.  aff.  a.  nàirichidh,  shall 
affront ;  fut.  pass,  nàraichear,  shall  be  brought  to  shame. — 
Steiv.  Pro. 

t  Naisair,  s.  (/r.  id.)  The  old  inhabitants  of  a  country. 
— Shaw. 

Naisg,  naisge,  s.f.     A  ring;  a  seal. 

Naisg,  v.  a.  Seal ;  make  fast  or  secure  ;  bind  or  tie.  Pret.  a. 
naisg,  bound  ;  fut.  aff.  a.  naisgidh,  shall  bind ;  fut.  pass. 
naisgear,  shall  be  bound.  Naisgeadh  each  le  càirdeas,  let 
the  rest  be  bound  with  friendship. — Mac  Loch. 

Naisgear,  _/«<.  pass,  of  naisg.  Shall  be  bound;  shall  be 
sealed. 

NiisGiDir,/«<.  aff.  a.  of  naisg.     Shall  bind  or  seal. 

NÀISGTE,  p.  pari,  of  naisg.     Bound;  tied;  healed;  secured. 

NÀ1SINN.     See  Nàistinn. 

Nàisneacii,  a.  Modest;  continent;  sober;  temperate; 
shamefaced.     Gu  nàisneach,  modestly. 

Nàisneachd,  s.y.  Modesty,  shamefacedness ;  continence; 
soberness,  temperateness.  Le  nàisneachd  agus  stuaim, 
with  shamefacedness  and  sobriety. — Stew.  Tim. 

NÀ  isTiNN,  s.y.  Care;  circumspection;  wariness;  modesty. 
Làn  nàistinn,yM//  of  circumspection. — Macfar. 

NÀISTINNEACII,  a.     Careful;  circumspect;  wary;  modest. 

Naitheas,  eis,  s.m.     Hurt,  harm,  injury. 

Naitheasach,  a.     Hurtful,  harmful,  injurious. 

t  Nall,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  bridle. 

Nall,  adv.  (Jr.  id.)  Hither;  hitherward ;  to  this  side; 
from  the  other  side ;  towards  me  ;  towards  us.  Thigeadh 
e  nall,  let  him  come  hither. —  Oss.  Tern.  A  null  is  a  nall, 
hither  and  thither. 

t  Nallus,  uis,  s.     See  Fallus. 

Nam,  conj.  If.  This  conjunction  is  used  before  verbs  be- 
ginning with  any  of  the  labials,  b,f,  m,  p. 

'Nam, 'N  AM,  {for  ann  am.)  In  their.  'Nam  bailtibh,  in 
their  towns. 

'Nam, 'N  AM,  (/or  ann  mo.)  In  my.  'Nam  dhosan  liath,  m 
my  grey  locks. — Oss.  Fing. 

Nam,  gen.  pi.  of  the  article.  Of  the  ;  of.  It  is  used  before 
nouns  beginning  with  any  of  the  labials,  b,f,  m,  p.  Mul- 
lach  nam  beann,  the  pinnacles  of  the  mountains. —  Oss. 
Feadh  ghleanntai  nam  fàsach,aTO!d  the  glens  of  the  forests. 
— -Oss.  Manos.  Nam  often,  especially  with  the  poets,  im- 
parts to  a  substantive  the  force  of  its  cognate  or  kindred 
adjective  ;  as  Fionghal  nam  buadh,  (Fionghal  buadhmhor,) 
victorious  Fingal. — Oss.  Fingal. 

NÀMH,  poet,  construction  for  nànihaid.  N.  pi.  naimh  and 
nàmhan.  A  measg  nàmhan,  in  the  midst  of  enemies. — Old 
Poem.  O  shàruchadh  mo  nàmh,  from  the  oppression  of 
my  enemies. — Sm.  A  naimh  'g  a  threigsinn,  his  enemies 
leaving. — Oss.  Gaul. 

NÀMHACH,  a.  (from  nàmh.)  Hostile,  inimical,  inveterate. 
Gu  namhach,  hostilely. 

NAmhach,  aich,  s.  m.  An  enemy.  Mar  dhà  namhach,  like 
two  enemies. — Oss.  Cathula.     N.  pi.  namhaich. 

Nàmhachail,  a.  (namhach-amhuil.)  Hostile;  inveterate, 
rancorous. 

NÀMHACHAS,  ais,  s.m.     Enmity,  hostility ;  rancour. 

Namhadas,  ais,  s.  m.     (/r.  id.)     Fierceness,  enmity. 

NÀMHAID,  namhaid,  a?^rf  naimhde,  s.  »1.  (Ir.  id.)  An  enemy, 
an  antagonist.  Bha  'n  nàmhaid  sàmhach,  the  enemy  was 
quiet. — Oss.  Fing.     N.pl.  nàmhaidean  a7id  nàimhdean. 

Nàmhaideach,  a.,  from  nàmhaid.     {Ir.  id.)     Hostile,  ini- 
mical ;  inveterate,  malicious ;  adverse.     Torran  nan  laoch 
namhaideach,  the  noise  of  the  hostile  heroes. — Fingalian 
Poem. 
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NÀMHAIDEALACHD,  S.f.  Hostility;  inveterateness,  malici- 
ousness ;  adverseness. 

NÀMHAIDEAS,  eis,  s.  m.  Enmity,  hostility  ;  malice,  rancour. 
Contracted  nuimhdeas. 

NAmhaideil,  a.  (nàmhaid-amhuil.)  Hostile,  inimical.  More 
frequently  written  naimhdeil. 

Nan,  conj.  If.  It  is  used  before  all  verbs  beginning  with  a 
vowel  or  a  lingual  consonant.  Nan  abairinn,  If  I  were  to 
say ;  nan  deanainn,  if  I  were  to  do. 

Nan,  gen.  pi.  o{  the  art.  an.  Of  the;  of.  Thaibhse  nan 
sion,  ye  spectres  of  the  storms. — Oss.  Gaul.  Nan  is  used 
before  nouns  beginning  with  a  vowel  or  with  a  lingual 
consonant ;  and  often,  especially  with  the  poets,  it  imparts 
to  a  substantive  the  meaning  and  force  of  its  kindred  ad- 
jective: Mora  nan  cruaidh-learg  (cruaidh-leargach),  s/ie/uràp 
Mora. —  Ull.  Cuan  nan  stuadh  (cuan  stuadhmhor),  the 
billou'y  ocean. 

'Nan,  Na  'n,  {for  ann  an.)  In  their.  Gu  h-iosal  na'n  uir, 
low  in  the  dust. — Oss.  Cathluno.  Sios  nan  coir,  dowmvards 
in  their  direction,  or,  towards  them. —  Oss.  Tern.  Tha  iad 
nan  codal,  they  are  asleep. 

'N  ANN.     Is  it?  'n  ann  a  rlreamh?  really? 

Naogad,  a.     Ninety.     Naogad  fear,  ninety  men. 

Naogadamh,  a.     Ninetieth. 

Naoi,  a.     Nine. 

Gr.  i»i(t.  Pers.  nuh.    Island,  n'ni.    Swed.  n\jo  and  ^nio. 
Da.  n\.     Arm.  nae  and  nao.      Corn.  naou.     /r.  naoi. 

t  Naoi,  s.f.  {Ir.  id.)  A  hip;  a  man,  a  person;  Noah. — 
Shaw. 

Naoi-deug,  a.  Nineteen.  Naoi-deug  ar  fhichead,  thirty- 
nine;  naoi  fir  dheug  'ar  fhichead,  thirty -nine  men. 

Naoidh,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  babe,  an  infant,  a  suckling. 

Naoidiieach,  a.     Infantile,  like  a  babe  or  suckling. 

Naoidheaciian,  ain,  s.  m.  {from  naoidh.)  {Ir.  id.)  An 
infant,  babe,  or  suckling ;  a  young  child. 

t  Naoidheachdach,  aich,  s.  m.  A  chief,  a  principal. — 
Shaw. 

Naoidiiean,  ain,  s.  m.,  dim,  of  naoidh.  {Ir.  id.)  An  in- 
fant, babe,  or  suckling;  a  bantling  or  urchin;  bravery. 
Fhuair  iad  an  naoidhean,  they  got  the  infant. — Stew.  Matt. 
N.  pi.  naoidheanan,  infants. — Stew.  Job. 

Naoidheanach,  a.     {Ir.  id.)     Infantile,  childish. 

Naoidheanaciid,  s.f.  Infancy,  childhood.  Na  naoidh- 
eanachd,  in  his  or  her  infancy. 

Naoidiieanta,  a.     {Ir.  id.)     Infantile,  babyish,  childish. 

Naoidheantachd,  s.f.  (/r.  naoidhantachd.)  Infancy, 
childhood,  childishness. 

Naoimh,  gen.  sing,  and  n.  pi.  of  naomh ;  which  see. 

Naoimiiios,  s.  m.     {Ir.  id.)     November. 

t  Naoimhiosdadh,  aidh,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  sanctuary. — 
Shaw. 

t  Naoineal,  il,  s.m.    {Ir.  id.)    Prowess;  chivalry. — Shaw. 

Naoinear,  a.     Nine  persons  in  number. 

Naomh,  naoimh,  s.  m.  A  saint,  a  holy  person,  a  sanctified 
person.  Airson  nan  naomh,  on  account  of  the  saints. — 
Stevj.  Rom. 

Naomh,  a.  {Ir.  naomhtha.)  Holy,  pious,  divine,  sanctified, 
sacred.     Ceud  thoradh  naomh,  holy  fruit. — Stew.  Rom. 

Naomhachadh,  aidh,  s.  m.  A  sanctifying,  a  consecrating; 
sanctification,  consecration. 

Naomiiachail,  a.  {from  naomh.)     Sanctificatory. 

Naomh  ACHD,  s.f.  (yrom  naomh.)  Holiness,  sanctification, 
sacredness.  D'  a  naomhachd,  of  his  holiness. — Stew.  Heb. 
Ir.  naomthachd. 
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Naomhadii,  aidh,  «.  m.  {It.  id.)  Sanctifying,  sanctifica- 
tion. 

Naomiiaich,  f.  a.  (/r.  naomhaigh.)  Sanctify,  consecrate. 
Pret.  a.  naonihaicli ;  fut.  aff.  a.  uaomhaicliiilh,  shall  sanc- 
tify ;  fut.  pass,  naomhaichcar. 

Naomhaichte,  p.  part,  of  naonihaich.  Sanctified,  conse- 
crated. 

Naomh-aithis,  v.  a.     Blaspheme. — Shaw. 

Naomii-aithis,  s.f.     Blasphemy  against  saints. 

Naomh-aithiseacii,  a.     Blasphemous. 

Naomh-chiste,  s.f.     (Ir.  id.)     A  sacristy. 

Naomh-chleachdas,  ais,  s.  m.     {Ir.   id.)     A  pious  habit. 

Naomii-choisreagadh,  aidh,  .i.  >ii.  {Ir.  id.)  A  conse- 
cratina: ;  consecration. 

Naomii-ciioisuig,  v.  a.  Consecrate;  set  apart  for  religious 
purposes.  Prct.  a.  naomh-choisrig ;  fut.  aff.  a.  naomh- 
choisrigidh. 

Naomh-ciioisuigte,  p.  part.     {Ir.  id.)     Consecrated. 

Naomii-dhean,  v.  a.  Canonize;  deify;  sanctify.  No  pre- 
terite ;  fut.  aff.  naomh-ni. 

Naumii-diieanamh,  s.  m.  A  canonizing;  a  deifying; 
canonization. 

Naomii-diieirc,  a.  A  collection  made  for  the  poor  at 
church  ;  a  deodand;  a  pious  gift  or  offering. 

Naomh-dhion,  v.  a.  Give  refuge  in  a  sanctuary;  take  re- 
fuge in  a  sanctuary. 

Naomh-duion,  s.     a  sanctuary,  an  asylum. 

Naomh-diiionaciid,  s.f.  The  protection  aflforded  by  a 
sanctuary. 

Naomh-diiioxta,  p.  part.     Protected  in  a  sanctuary. 

Naomh-diiiontacii,  a.  Affording  an  asylum;  having  the 
privilege  of  protecting,  as  a  sanctuary. 

Naomh-ghnas,  ais,  «.  m.     Habitual  piety. 

Naomh-ghoid,  s.f.  Sacrilege.  Bheil  thu  ri  naomh-ghoid  ? 
dost  thou  commit  sacrilege  ? — Stew.  Rom. 

Naomh-ghoideach,  a.     Sacrilegious. 

Naomii-giioidiche,  s.  m.     A  sacrilegious  person. 

Naomii-.miiallachadii,  aidh,  s.  ?«.  A  bbspheming  ;  blas- 
phemy; profane  swearing;  excommunication;  anathema. 

Naomh-mhallachair,  s.  a  blasphemer,  a  profane  swearer. 

Naomii-mhallaciid,  s.f.  Blasphemy;  excommunication; 
anathema. 

Naomh-mhallaicii,  Naom-mhalluicii,  v. a.  Blaspheme; 
anathematise ;  excommunicate. 

Naomh-miialliciiadh,  NAOMn-MiiALLACHADH,aidh,  s.m. 
See  Naomii-miiallaciiadh. 

Naojiii-òrax,  ain,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  hymn,  a  sacred  song, 
a  psalm,  an  anthem.     N.pl.  naomh-orain. 

Naomii-reachd,  s.f.  A  divine  law  or  precept;  a  holy 
ordinance ;  a  canon  law.  Do  naomh-reachd,  thy  holy  law. 
— Stew.  Ps.     N.  pi.  naomh-reachdan. 

Naomh-siiluagii,  -shluaigh,  s.f.     Holy  people,  saints. 

Naomii-tiiaisg,  s.f.     A  sacristy;   a  vestry. 

Naomii-tiireig,  v.  a.  Apostatize.  Pret.  a.  id. ;  fut.  aff.  a. 
naomh-threigidh,  shall  apostatize. 

Naomh-tur£igeacii,  a.  Apostatizing;  inclining  to  apostasy; 
also,  an  apostate. 

Naomh-threigiciie,  s.  m.     Au  apostate,  a  renegade. 

Naomh-thr^igsinn,  s.f.     Apostasy,  secession. 

t  Naon-,  a.     {Ir.  id.)     Certain;  assured. — Shaw. 

Naoxar,  a.  Nine  in  number;  nine  persons;  the  number 
nine. 

Naosg,  naoisg,  s.  m.     À  snipe.— .S/iau.'. 
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Naosgach,  aich,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  snipe.     N.pl.  naosg- 

aich. 
Naosgach,  a.     Abounding  in  snipes;  like  a  snipe.     Coire 
naosgach,  a  dell  abounding  in  snipes. — Macdon. 

Naosgair,  s.  m.  {Ir.  id.)  An  inconstant  man.  A',  pi. 
naosgairean. 

Naosgaireachd,  s.f.     Fickleness,  inconstancy. — Shaw. 

Naotii,  a.     Nine.     Written  also  naoi ;  which  see. 

Naothadii,  Naothamh,  a.  Ninth.  An  naothadh  bliadhna, 
the  ninth  year. — Stew.  Lev. 

Nar,  conj.  Not ;  let  not ;  may  not.  It  is  used  optatively  or 
imperatively.  Nar  leigcadh  Uia !  God  forbid !  literally, 
may  God  not  permit ! — Stew.  Rom. 

NÀR,  s.m.  {for  nvàre.)     Shame,  disgrace  ;  affront. 

NAr,  a.  Shameful,  disgraceful;  affronted;  ashamed;  feel- 
ing affronted.  Is  nar  an  gnothach  e,  it  is  a  shameful 
business. 

'Nar,  {for  ann  ar.)  In  our.  'Nar  smuainte,  'nar  cainnte,  's 
'nar  gnionih,  in  our  thoughts,  words,  and  actions. — Sm. 
Thar  sinn  'nar  luidhe,  ive  arc  lying,  we  are  a-bed;  tha  sinn 
'nar  gaisgich,  we  arc  heroes. 

'Nar,  (/or  ann  bhur.)     In  your.    'Nar  fearann,  in  7/0!<;' /un(i. 

t  Nar,  a.     {Ir.  id.)     Good;  happy. 

NArach,  a.  {fromnàhe.)  Bashful,  modest ;  shameful,  dis- 
graceful. Aghaidh  narach,  a  modest  countenance. — R. 
Sgeith  narach,  a  shameful  spewing. — Stew.  Hab.  Com. 
and  Slip,  naraiche. 

NARACH  ADH,  aidh,  s.  ?H.  {Ir.id.)  The  act  of  affronting  or 
of  disgracing,  an  affront ;  a  disgrace;  causing  shame. 

NAraich,  v.  a.  Shame;  affront;  browbeat;  insult;  dis- 
grace. Pret.  a.  nàraich,  affronted ;  fut.  aff.  a.  nàraichidh, 
shall  affront. 

NAraichear,  fat.  pass,  of  nàraich.     Shall  be  affronted. 

NAraichidh,  fut.  aff.  a.  of  nàraich.     Shall  affront. 

NAraichte,  p.  part.  Affronted,  disgraced,  insulted,  brow- 
beaten. 

+  Nard,  naird,  s.  in.     {Ir.id.)     Skill;  knowledge. 

t  Nas,  nais,  s.  7».  {Ir.  id.)  An  anniversary  ;  a  band  or  tie; 
death — {Shaw);  an  assemby. —  O'Reilly. 

Nas,  nais,  s.  A  weasel.  An  nas  agus  an  luch,  the  weasel 
and  the  mouse. — Ste-w.  Lev.     Written  also  iieas  and  eas. 

Nasach,  a.     Like  a  weasel ;  abounding  in  weasels. 

t  Nasadii,  aidh,  s.m.  {Ir.id.)  A  fair — {Shaiv);  an  as- 
sembly.    N.  pi.  nasaidhean. 

t  Nasadh,  aidh,  s.m.    {Ir.id.)    Fame;  reputation;  report. 

t  Nasadh,  a.     {Ir.  id.)     Noble,  famous,  noted. 

Nasg,  naisg,  s.  7n.  A  wooden  collar;  a  chain;  a  ring;  a 
band  ;  a  seal ;  store,  provision. 

NAsc,  V.     Written  also  naisg  ;  which  see. 

Nasgach,  a.  Having  a  collar ;  like  a  collar;  chained;  full 
of  rings;  binding;  obligatory. 

Nasgadh,  aidh,  s.m.  A  binding  ;  an  obliging;  a  chaining; 
a  collaring;  a  sealing;  an  obligation;  a  tie  or  bond. 
Coir  ort  le  nasgadh  cleir,  a  right  to  thee  by  the  binding  of  a 
clergyman,  i.  e.  by  ivedlock. — Old  Song. 

Nasgadh,  (a),  pr.  part,  of  nasg. 

Nasgaidh,  (a),  adi,'.  {perhaps  a.nnA%g3.\àh,  as  a  gift.)  Gratis, 
for  nothing ;  freely.  A  nasgaidh  f huair  sibh,  freely  ye 
received. — Stew.  Matt.  Ni  mo  a  dh'  ith  sinn  an  nasgaidh, 
neither  have  we  eaten  for  nothing. — Stew.  Thess. 

Nasgaidh,  s.f.     A  treasure;  a  gift. — Shaw. 

Nasgair,  «.  m.     {Ir.  id.)     A  surety. — Shaw. 

Nasgar,  air,  s.  m.     A  defence,  fortification. 

t  Nath,  s.  m.     {Ir.  id.)     Science,  knowledge. — Shaw. 
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Nitre. — Stew.  Jer. 

{Ir.  id.)      Learned;    also,   dark,   grey, 


Natar,  air,  s 
f  Nathacii, 

gloomy. 
Natiiaiu,  nathrach,  s.f.  The  cohiber  cerus  of  Linneeus ; 
a  serpent,  a  snake,  an  adder,  a  viper.  Nathair  bhreac 
shli2;neach,  a  spotted,  scaly  snake.— Mac  Lack.  Nathair 
challtuinn,  a  snake,  the  bite  of  which  is  harmless.  A'',  pi. 
nathraichean. 

Lat.   natrix.      Germ,   natter  and   nater.       Goth.   nadr. 
Corn,  naddyr.      W.  nadyr.     /r.  nathair. 
Nathaiu-nimhe,  s.f.     A  poisonous  serpent;   an  asp;  an 
adder.    Nathair-nimhe  air  an  t-slighe,  an  adder  in  the  path. 
^-Steiv.  Gen. 
t  Nathan,  a.     {Ir.  id.)     Noble ;  famous. 
Nathrach,  gen.  slug,  of  nathair. 
Nathraichean,  h.  pZ.  of  nathair.     Serpents. 
'N  DEiGH,   adv.  and  prep,  (form  deigh.)     After;  behind. 

'N  deigh  tuiteam  dha,  after  it  fell. — Oss.  Fing. 
Ne,  an  emphatic  adjection  pi.  used  with  the  poss.  pron.  ar,  our, 
and  put  after  substantives  and  adjectives.     Ar  mac-ne,  our 
son ;  ar  Dia  gràsmhor-ne,  our  gracious  God. 
'N  E,  ( for  an  e.)     Is  it?  is  it  he?  'N  e  rinn  so?  is  it  he  who 

did  thus  ?  Cha  'n  e,  no,  i.  e.  not  he. 
NEABHAN,sin,  s.   TO.     {Ir.  id.)     A  Royston  crow  ;  a  raven. 

— Shaw. 
Neacadair,  s.  in.     A  nectarine.     Crann  neacadair,  a  nec- 
tarine tree. — Macd.     N.  pi.  neacadairean. 
Neacadaireach,  a.     Abounding  in  nectarines;   like  nec- 
tarines. 
Neach,  s.     {Ir.  id.)     A  person;  a  body;  one;  some  one; 
rarely,  an  apparition.     Neach  eigin,  some  person;  neach 
sam  bi,  any  body  ;  neach  na  neach  eigin,  somebody  or  other; 
gach  neach,  every  one. 
t  Neachdar,  odw.     Neither;  outwardly;  without. 
Neachd,  s./.     {Ir.id.)     A  tribe;  a  pledge. 
Neachdarach,  a.     {Ir.  id.)     Neutral. 
Nead,   nid,  s.  m.     A   nest.     Ann   am  nead,  in  my  nest. — 
Stew.  Job.     N.pl.  nid. 

Lat.  nidus.     Fr.  nid.     Corn,  nied  and  nieth.     W.  Arm. 
nyth. 
Neadachadh,  aidh,  s.  m.     A  nestling  or  housing  in  a  nest; 

a  building  a  nest. 
Neadachadh,  (a),  pres.  part,  of  neadaich.     Nestling. 
Neadaich,  v.  n.  {from  nead.)     Nestle;  lie  snug,  like  a  bird 
in  its  nest;    build   a  nest.      Fret.  a.   neadaich,  nestled; 
fut.  aff.  a.  neadaichidh,  shall  nestle. 
Neadaichte,  p.  pa)-;,  of  neadaich.     Nestled. 
Neadan,  ain,  s.  ?n.  {dim.  of  nead.)    A  little  nest.    A  neadan 

ereachta,  her  little  nest  plundered. — Macfar. 
'Neadh.     Is  it? 

Neag,  v.  a.     Notch,  indent.     Written  sXiO  feag. 
Neag,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  notch.     See  Feag. 
t  Neal,  a.     {Ir.id.)     Noble. — Shaw. 


Neal,  nèil,  s.  m. 
Neallair,    s.  m. 

airean. 
Neallaireachd 
Neamh,    nèinih. 


See  Neùl. 

A  roffue  ;  a  ramscallion. 


s.f 


Roguery,  rascality. 

Heaven ;  the  skies.  Driichd 
nèimh,  the  dew  of  heaven. — Stew.  Gen.  N.  pi.  nearaha. 
Oscioun  nan  neamh,  above  the  heavens. — Sm. 

Gr.  vifi-u,  mp-tu,  vitp-aa,  to  veil,  ti^-vi,  a  cloud.  Arm.  neff 
aiid  nef.    /'••  neamh.   W.  nèv,  heaven.    Russ.  nebo.    Sclav. 
nebu.    Pol.  niebo.    Dal.  nebo.    Bohem.  nebe.    Styrian  and 
Carniolese,  nebo. 
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Neamh,  the  Irish  form  of  the  Gaelic  negative  prefix,  Ned. 
Neamhach,  aich,  s.  m.  {from  neamh.)     A  heavenly  being. 

N.  pi.  neamhaich. 
Neamhach,  a. ;  co«<r. /or  neamhaidheach  ;  which  see. 
Neamhaidh,  a., />-om  neamh.    (/r.  neamhdha.)    Heavenly; 

divine  ;  celestial.     Ceòl  neamhaidh,  heavenly  music. 
Neamiiaidheach,  ich,  s.  m.     A  heavenly  being. 
Neamhain,  s.  f.    {Ir.  id.)     A  pearl ;  also,  adjectively,  made 

of  pearl ;  impetuosity.     A  cheann-bheart  clochara  neamh- 

ain,  his  headpiece  set  with  stones  and  pearls. — Fingalian 

Poem. 
Neamhaineach,  a.     Abounding  in  pearl ;  like  pearl. 
Neamiiaird,  s.f.     {Ir.  id.)     Remissness. 
Neamhan,  ain,  s.  TO.     A  raven,  a  crow. — Shaw. 
Neamhnaiu,  s.  /.     A  pearl.      Neamhnaid  nan   iomadaidh 

hnndh,  a  pearl  of  many  virtues. — Macfar.     N.pl.  neamh- 

naidean.     See  also  Neamhnuid. 
Neamhnaideach,  a.     Abounding  in  pearls;  pearly  ;  like  a 

pearl.     Written  also  neamhnuideach. 
Neamhnuid,  s.f.     A  pearl.     N.pl.  neamhnuidean  ;  d.  pi. 

neamhuuidibh.     Air  neainhnuidibh,  ott  pearl.- — Stew.  Job. 
Neamhnuideach,  a.      Pearly;  like  pearl.       Written  also 

neamhnaideach. 
Neamhuidh,  a.  {from  neamh.)     See  Neamhaidh. 
+  Nean,  s.  m.     {Ir.  id.)     An  inch,  a  span  ;  a  wave. — Shaw. 
Neanaidh,  s.f.     A  fond  name  for  a  grandmother. 

This  word  is,  1  believe,  local ;  but  it  may  here  be  remarked,  that 

the  Celts  of  Bretagne  have  a  word  nani,  meaning  a  graudmother ; 

from  which  Pezroii  derives  nanaea,  the  name  of  a  famous  goddess 

among  the  Persians. 

Neanntag,  aig,  s.f.     A  nettle.     More  commonly  written 

ionntag  and  eannfag. 
Neapaicin,  Neapaigin,  s.f.     A  napkin  ;  a  handkerchief. 
— Stew.  John.     Neapaicin   pochd,  a  pocket-handkerchief ; 
neapaicin  amhaich,  a  neckerchief.     N.pl.  neapaicinean. 
t  Near,  s.  to.     (Ir.  id.)     A  wild  boar. — Shaw. 
t  Near,  s.  m.     Water;  a  river. 

Heb.   Pers.  Arab.    Chald.  Sam.  nahar,  a  river.     Turk. 

nehri,  a  river.     Naar,   a  river  in  Old  Persia  ;    Nehri,  a 

river  in   Tartary  ;  Naro,  a  river  in  Illyricum ;  Dinari,  a 

river  in  Georgia. 

'Near,  (/or  an  ear.)  The  east ;  the  east  point.     'Near  dheas, 

the  south-east ;  'near  thuath,  the  north-east. 
Nearach,  a.      Happy;  lucky;  prosperous.     Is  nearach  an 
duine,  happy  is  the  man. — Stew.  Job.     Com.  and  sup.  near- 
aiche.     Gu  nearach,  happily. 
Nearachd,   s.f.     Happiness;  luckiness;  prosperity;  aiso 

happy,  prosperous. 
Near-Xite,  s.  to.     a  place  frequented  by  wild  boars, 
t  Nearnadii,  aidh,  s.  m.     A  likening,  a  comparing;  like- 
ness, comparison. 
Neart,  neirt,  s.  TO.     (Ir.id.     W.  nerth.)     Strength  ;  power ; 
I      pith ;    valour ;    rarely,   a   miracle.       Neart  nan    dan,   the 
strength  of  song. —  Oss.  Carricth.     Toiseach  mo  neirt,  the 
beginning  of  my  strength. — Stew. Gen.     Neart  a  chuini,  the 
valour  of  his  breast. — Old  Poem.      Le  uiie  neart,  with  all 
N.  pi.  neall-         his  strength. — Mac  Lack.     Le  m'  uile  neart,  with  all  my 
strength  ;    neart  teine,   neart  mara,  is  neart  balaoich,  the 
strength  of  fire,  the  strength  of  the  sea,  and  the  strength  of 
a  foolish  felloiv. — G.  P. 
Neartachadh,  aidh,  s.  m.  (/r.  neartughadh.)  A  strengthen- 
ing; a  confirming,  a  ratifying. 
Neartaich,  i>.  a., /rom  neart.    (/r.  ncartaigh.)    Strengthen; 
confirm ;  ratify ;  establish.     PreLa.  neartaich.     Neartaich 
se  e  fein,  he  strengthened  himself. — Stew.  Gen.    Fut.  aff.  a. 
neartaichidh  ;  fut.  pass,  neartaichear. 
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Nkaht.viciiear,  fut.  pass,  of  neartaitli.      Shall  or  will  be 

strensrtheiied. 
NEAUTAicinr,  p.  jmrt.  of  neartaich.     .Streiip;thened  ;  con- 
firmed. 
Xkautar,  a.  (for  neartmlior.)  Strong;  powerful.     Is  neartar 

an  sonn,  powerful  is  the  hero. —  Oss.  Fing. 
Neartmiioireachd,  s.  f.     Strength;  powerfulness. 
Neahtmiior,  a.     Strong,  powerful;  robust.     Com.  and  s«p. 

neartmhoirc. 
Neartor,  a.;  contracted  for  neartmhor. 
Neas,  nise,  s./.    {Ir.  id.)    A  vrcase],  or  the  mustela  vulgaris 

of  naturalists ;  a  hurt;  a  wound  ;  a  fortified  hill, 
t  Neas,  s.  m.     An  isthmus,  a  promontorj'  or  headland. 

Germ,  nacs ;  the  English  termination  ness,  as  in  Sheer- 

ness,  Inverness,  Stromness.    The  southernmost  promontory 

of  Norway  is  also  called  Naes ;  hence  also  the  English  word 

nose,  i.  e.  the  projecting  feature.     See  Inn  is. 
t  Neas,  a.     {Ir.  id.)     Noble,  generous,  magnanimous  ;  near, 

next. 
Neas-abiiao,  aig,  s.  f.     A  ferret.       N.  pi.  neas-abhagan, 

ferrets. 
Neasachd,  s.f.    {Ir.  id.)    Nearness,  propinquity,  proximity. 

— Shaiv. 
+  Neasan,  ain,  s.  m.     {Ir.  id.)     The  next  or  nearest  place. 
Neasg,  neisg,  s.  7«.     {Ir.  id.)     An  ulcer;  a  tie;  a  bond  ;  a 

stall.     N.  pi.  neasgan. 
Neasg  AID,  s.f.  {from  neasg.)     An  ulcer,  a  boil;  a  pustulous 

sore.      A'^.  p/.  neasgaidean,  ?(/ce(s;  d.  p/.  neasgaidibh.     Le 

neasgaidibh   cràiteach,    with  piiinftl  7ilcers.  —  Stew.  Job. 

Neasgaidean  fola,  piles,  hctmorrhoids. — .Stew.  Sam.     Neas- 

gaid  chloich,  a  stone  bile. 
Neasg  AIDEACH,  a.     Ulcerous;  full  of  ulcers  ;   causing  boils 

or  ulcers. 
fNEASTA,  a.     {Ir.  id.)     Just,  honest. — Shaw. 
Neath,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  wound, 
t  Neatiias,  ais,  s.  711.     Manslaughter. 
Neicii,  a.     Good,  noble,  excellent. 
Neid,  s.     A  battle  ;  a  wound  received  in  battle. 
Neil,  gen.  sing,  of  neul. 

Neilean,  ein,  s.  m.  {dim.  of  neul.)     A  little  cloud, 
t  Neimh,  v.  a.  and  n.     {Ir.  id.)     Corrupt,  spoil, 
t  Neimh,  neimhe,  s.  f.     {Ir.  id.)     Brightness,  splendour — 

{Shaw) ;  a  stain. 
Neimh,  gen.  sing,  of  neamh. 

Neimheach,  a.     Glittering,  shining,  bright,  splendid. 
Neimhead,  eid,  s.  TO.     Consecrated  ground ;  glebe  land. 

t  Neimheadii,   idh,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  poem;  science. — 
Shaw. 

t  Neimhi,  s.  pi.     {Ir.  id.)     Ants' eggs. — Shaw. 

Neimheileaciid,   s.f.     Painfulness,  soreness;    venomous- 
ness  ;  passionateness. 

Neimhneach,  a.     (Ir.  id.)    Sore,  painful ;  venomous  ;  pas- 
sionate. 

Neimhneachas,  ais,  s.     Soreness;  venomousness ;  passion- 
ateness. 

N£ip,  s.f.     A  turnip.     A^.  pi.  ntipeh,  turnips. 

Neirt,  pen.  sing,  of  neart;  which  see. 

+  Neith,  s.     {Ir.  id.)     A  fight,  an  engagement. — Shaw. 

Neo,  a  priv.  or  neg.  particle,  which  may  be  prefixed  to  most 
adjectives. 

Neo,  adv.     Else,   otherwise.      Neo  is  truagh  mo  chàradh, 
else  poor  is  my  condition. —  Utl.     Air  neo,  else,  otherwise. 

Neo-abuich,  a.     Not  ripe. 
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Neo-adiimiiou,  a.       Unfortunate;    unsuccessful;    hapless; 

inglorious ;  joyless. 
Neo-adiimiioraciid,  s.f.  Unsuccessfulness;  ingloriousness. 
Neo-aghmiior,  a.       Unfortunate;    unsuccessful;    hapless; 

joyless ;  inglorious. 
Neo-aire,  s.  f      Heedlessness,   inattention,    inadvertence; 

absence  of  mind. 
Neo-aireacii,  a.      Heedless,   inattentive;  absent  in   mind. 

Gu  neo-aireach,  heedlessly. 
Neo-aireaciiail,  a.     Heedless,  inattentive,  inadvertent. 
Neo-airidii,  a.     Unworthy,  undesen'ing;  worthless.     Neo- 

airidh  air  peanas,  unworthy  of  punishment. 
Neo-airtnealacii,    a.      Not   sorrowful;    joyful,    cheerful. 

Aig  eirigh  dhuinn  nco-airtnealach,  when  we  rose  joyful. — 

Old  Song. 
Neo-aitiinichte,  a.  Unknown,  unrecognised,  undiscovered. 

Rioghachdan  neo-aithnichte,  unknown  kingdoms. — Macfar. 
Neo-aithreacii,  a.  Impenitent;  not  contrite ;  not  curious. 
Neo-aithreaciiail,  a.    Uncontrite  ;  impenitent;  obdurate. 

Do  chridhe  neo-aithreachail,  thy  impenitent  heart. 

Neo-aitiireaciias,  ais,  s.  m.  Impenitence;  obduracy; 
hardness  of  heart. 

Neo-amiiarlsach,  a.  Unsuspicious;  indubitable.  Gu 
neo-amharusach,  unsuspiciously. 

Neo-amharusachd,  s.f.  Unsuspiciousness ;  indubitable- 
ness. 

Neo-amhluidh,  a.  Unlike,  dissimilar.  Bu  neo-amhluidh 
du  chòr-sa,  unlike  was  thy  condition. — Orr. 

Neo-aogasach,  a.  Unseemly;  unbecoming;  not  having  a 
pleasant  appearance  or  exterior. 

Neo-aqgasaciid,  s.f.  Unseemliness;  the  want  of  a  plea- 
sant exterior. 

Neo-aoibhinn,  a.  Sorrowful;  joyless;  downcast.  An  la 
neo-aoibhinn,  the  joyless  day. — Oss.  Derm. 

Neo-aoibhxeach,  a.  Sorrowful ;  joyless  ;  downcast ;  cheer- 
less.    Gu  neo-aoibbneach,  sorrowfully. 

Neo-aontachadh,  aidh,  s.  m.  A  disagreeing ;  a  disunion; 
dissentience ;  the  act  of  disagreeing. 

Neo-aontachail,  a.  Adverse,  averse ;  disagreeing,  dis- 
united. Am  prasgan  neo-aontachail  so,  this  disunited  mob. 
— Macfar. 

Neo-biiaigheach,  a.     Not  sparing  ;  cruel;  unfeeling. 

Neo  bhaigheil,  a.  Cruel;  merciless.  Gu  neo-bhaigheil, 
mercilessly. 

Neo-biiàsmhoire,  com.  and  sup.  of  neo-bhàsnihor. 

Neo-dhasmiioikeachd,  s.  f.  Immortality.  Ag  iarruidh 
neo-bhasmhoireachd,  seeking  immortality. — Stew.  Rom. 

Neo-bhAsmhor,  a.     Immortal. 

Neo-biieautach,  a.     Not  rich. 

Neo-bheartaichte,  par*.     Unharnessed;  unyoked. 

Neo-bheathail,  a.     Lifeless,  spiritless,  inanimate. 

Neo-bheus,  s.  in.  {Ir.  neamh-bheus.)  Immodesty,  immo- 
rality, indecency. 

Neo-biieusacii,  a.  Immoral;  immodest,  indecent.  Gu 
neo-bheusach,  indecently . 

Neo-bhith,  s.f.     Non-existence;  non-entity. 

Neo-bhlasda,  Neo-biilasta,  a.  {Ir.  neamh-bhlasta.) 
Tasteless,  insipid ;  unsavoury.  An  ni  a  tha  neo-bhlasta, 
that  which  is  unsavoury . — Stew.  Job. 

Neo-bhlasdachd,  Neo-bhlastachd,  s.f.  Tastelessness, 
insipidity,  unsavouriness. 

Neo-biioo,  a.     Not  soft;  not  effeminate ;  hard;  hardy. 

Neo-bhoidheach,  a.  Not  pretty;  not  becoming;  unhand- 
some, unseemly. 
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Neo-bhrAtiiaireil,  a.     Unbrotherly.     Giiilan  neò-bhràth- 

aireil,  imbrotlierly  conduct. 
Nr.o-BiiRÀTHAiREiLEACiiD,  s.  f.     Uiibrotlierliness. 
Neo-bhràthrail,  a.     Unbrotherly. 
Neo-bhrìgii,    s.  f.      Contempt;    insignificance;    want  of 

substance ;    unimportance.       Cuir   an    neo-bhrigh,   set  at 

naught ;  frustrate. 
NEO-BiiUAiRTE,par<.  Undisturbed;  untempted;  untroubled; 

unprovoked. 
Neo-biiuan,  a.  (/r.  neamh-bhuan.)  Not  lasting ;  transitory  ; 

evanescent. 
Neo-bhuanacjid,    s.   /.      Transitoriness,    momentariness ; 

evanescence. 
Neo-bhuidheacii,  a.     Unthankful. 
Neo-biiunailteacii,  a.     Not  well-founded;  not  having  a 

sure  foundation  ;  unsteady ;  unfixed.    Gu  neo-bhunailteach, 

7msteadi!i/. 
Neo-biiukailteaciid,  s.f.     Unsteadiness;  the   want  of  a 

sure  foundation. 
Neo-biiunaiteacii,  a      Not  well-founded;    not  having   a 

sure  foundation  ;  unfixed,  unsteady. 
Neo-ciiairdeil,  a.     Unfriendly.     Gu   neo-chairdeil,  Ì7i  an 

unfriendly  manner. 
Neo-ciiaochlaideach,  Neo-ciiaociilaidiieacii,  a.     Un- 
changeable,    immutable.       Gu    neo-chaochlaideach,    un- 

changeably. 

NeO-CIIAOCHLAIDEACUD,    NEO-CnAOCIILAIDIIEACIID,    s.  /. 

Unchangeableness  ;  immutability. 
NEO-cnAOCHLUiDiiEACii,    a.       Unchangeable,    immutable. 
Tre  dha  ni  neo-chaochluidheach,   hy  two  immutable  things. 
— Stew.  Heb. 
Neo-chaochluidheaciid,  s.f.     Unchangeableness,  immu- 
tability.   Neo-chaochluidhcachd  a  chomhairle,  the  immuta- 
bility of  his  counsel. — Stew.  Heb. 
Neo-chauraideach,  a.    Not  quarrelsome. — Stew.  Tim.  ref 
Neo-ciiarruiciite,  part.     (Ir.    neamh-choruichte.)      Un- 
stirred ;  unmoved. 
Neo-charruidiieacii,  a.     Immovable,  steady,  fixed. 
Neo-chauruidheaciid,s./.  Immobility ;  steadiness,  fixed- 
ness. 
Neo-charthanach,    a.      Uncharitable;    unfriendly.       Gu 

neo-charthanach,  uncharitably. 

Neo-cheadaichte,  part.     Not  permitted ;  illicit ;  unlawful. 

Neo-chealgach,  a.    Undesigning,  not  cunning  ;  unfeigned ; 

upright;    sincere.      Creideamh    neo-chealgach,    unfeigned 

faith. — Stew.  Tim. 

Neo-chealgachd,  s.f.     Unfeignedness ;  uprightness;  un- 

affectedness. 
Neo-cheaxai.ta,  a.    {Ir.  nearah-cheanalta.)    Unhandsome; 

inelegant ;  indelicate. 
Neo-ciieangailte,  p.  part.     Unbound;  disengaged. 
Neo-cheanssaichte,   Neo-ciieaxxsuichte,  part.      Un- 
tamed ;  unconquered  ;   unbridled  ;  dissolute. 
Neo-ciiearbach,  a.      Tidy;  trim;  not  tawdry;  neat;  not 

awkward  in  dress  ;  exact. 
Neo-ciieart,  a.     Not  right ;  not  proper;  unjust. 
Neo-cheartaichte,  pa)<.     Unadjusted;  uncorrected. 
Neo-chiallacii,    a.      Foolish;    stupid;    imprudent;    un- 
meaning. 
Neo-chinnte,  s.f.     Uncertainty;  precariousness. 
Neo-chiksteach,  a.      Uncertain;   precarious;  equivocal; 
indecisive.     Fuaim  neo-chinnteach,  an  uncertain  sound. — 
Stetv.  Cor. 
Neo-chinnteachd,    s.f.        Uncertainty;    precariousness; 
doubtfulness ;  indecisiveness. 
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Neo-chiont,  s.  m.  (/»-.  neamh-chiont.)  Innocence;  integrity; 
harmlessness.     Am  neo-chiont,  in  my  itinocence. — Sm. 

Neo-chiontack,  a.  {Ir.  neamh-chiontach.)  Innocent; 
harmless  ;  spotless  ;  unblamed  ;  simple  ;  also,  an  innocent 
person.  Full  nan  neo-chiontach,  the  blood  of  the  innocent. 
— Steiv.  Jer.     Com.  and  sup.  neo-chiontaiche. 

Neo-ciiiontacud,  s.  f.  Innocency  ;  harmlessness  ;  spot- 
lessness. 

Neo-chiosnaichte,  part.  Untamed;  unquelled ;  uncon- 
quered ;  unappeased. 

Neo-chìrte,  part.     Uncombed. 

Neo-chlaox,  a.  Not  awry;  not  squinting;  straight,  up- 
right; impartial,  just. 

NEO-cirLAON-BHREiTHEACH,  a.     Impartial;  fair  in  judging. 

Neo-ciilaon-bhreitheachd,  s.f.  Impartiality  or  fairness 
in  judging. 

Neo-ciii.eachdta,  p. pari.  Unaccustomed;  unhabituated ; 
uninured,  unpractised. 

Neo-chl£ir,  s.f.     The  laity. 

NEO-ciiLÈiREACH,ich,  s.  7».     A  layman. 

Neo-ciilI,  a.     Not  awkward  ;  not  weak  ;  dexterous;  active. 

Neo-chnuasachd,  s.f.     Indigestion. 

Neo-ciinuasaichte,  part.  {Ir.  neamh-chnuasaichte.)  Un- 
digested ;  unchewed. 

Neo-ciioic, iLT,  NEO-ciioiGiLTEACii,a.     Unthrifty,  profusc. 

Neo-ciioimiieacii,  n.  Not  strange  ;  not  shy,  not  difficult  of 
access  ;  afl'able,  kind  ;  not  surly  ;  frank  ;  generous. 

Neo-ciioimiieaciias,  ais,  s.  m.  Want  of  shiness  ;  affabi- 
lity, complacency. 

Neo-choimeasach,  a.     Incomparable. 

Neo-ciioimeasgta,  a.     {Ir.  neamh-chumasgte.)     Unmixed. 

Neo-ciioireach,  a.  {Ir.  neamh-choirtheach.)  Blameless, 
inculpable.  Bithidh  sibhse  neo-choireach,  ye  shall  be 
blameless. — Stew.  Gen. 

NEO-ciioisRiGTE,pa>'<.     UncOHSccrated ;  unhallowed. 

Neo-chomas,  ais,  s.  m.  (/r.  neamh-chomas.)  Impotence; 
inability ;  debility. 

Neo-chomasach,  a.     Unable;  impotent;  impossible. 

Neo-chombanta,  a.     Unsociable;  uncompanionable. 

Neo-chomiiairlicute,  pari.     Unadvised;  unresolved. 

Neo-chomhnard,  a.  Uneven  in  the  surface  ;  not  level,  not 
plain. 

Neo-chompanta,  a.  Unsociable;  uncompanionable.  Gu 
neo-chompanta,  unsociably. 

Neo-ciiordacii,  a.     Discordant. 

Neo-chordadii,  aidh,  s.  m.  {Ir.  neamh-chordadh.)  Dis- 
agreement, discordance ;  dissonance. 

Neo-ciioslach,  a.  Unlike,  dissimilar ;  unlikely.  Gha 'n 'eil 
e  neo-choslach,  it  is  not  unlikely. 

Neo-chosmiiuil,  a.     Unlike,  dissimilar. 

Neo-chosmhcileaciid,  s.f.  Unlikeness;  dissimilarity; 
unlikeliness. 

Neo-chothrom,  oim,  s.  Hi.  (/r.  neamh-chothrom.)  Disad- 
vantage ;  want  of  opportunity ;  disproportion. 

Neo-ciiotiiromacii,  a.  Inconvenient;  not  opportune  ;  dis- 
advantageous ;  unjust. 

Neo-chrAbhach,  a.  Irreligious;  impious;  profane;  also, 
not  hypocritical.  Da  dhaòinibh  neo-chràbhach,  toprofane 
men. — Stew.  Tim. 

Neo-ciireideach,  ich,  s.  m.  An  infidel,  an  unbeliever,  a 
sceptic.     N.  pi.  neo-chreidieh. 

Neo-chreideachd,  s.f.     Infidelity,  scepticism. 

Neo-chriochnacii,  a.  Unlimited,  infinite,  endless.  Sloinn- 
tearachdneo-chriochnaich,  endless  genealogies. — Stew.  Thn. 
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Neo-ciiriochnaichte,  part.  {Ir.  neamh-cliriochnichtc.) 
Unfinished;  undone;  incomplete;  unlimited, 

NEO-ciiRiociiNuii)iiEACii,a.  {Ir.  ncanih-cliriochnuidheach.) 
Infinite,  endless. 

Neo-ciiuiochnuidiieacud,  s.f.     Infinitude;  endlessness. 

Neo-ciiuion,  a.  Not  ungenerous  ;  not  littlc-heaitcd  ;  libe- 
ral, generous,  magnanimous.  Gu  fearail,  neo-chrion,  manhj 
and  generous. —  Old  Song. 

Neo-ciiron  AIL,  a.     Harmless. — Steiv.  Ps.  ref. 

Neo-chruadalacii,  a.     Not  hardy;  not  hard-hearted. 

Neo-ciiruinn,  a.     Not  round  ;  not  sane. 

Neo-ciiruinniciite, par/.  Ungathcred  ;  uncollected;  un- 
assembled ;  scattered. 

Neo-chruthaiciite,  part.     Uncreated,  unformed. 

Neo-ciiubiiaidh,  a.  (Jr.  neamh-chubhach.)  Unseemly, 
unbecoming;  unfit;  improper. 

Neo-ciiuid,  s.f.     Poverty. — SÌmvo. 

Neo-chuideach,  a.     Poor,  indigent ;  improvident. — Shaw. 

Neo-ciiuimhne,  s.  f.  {Ir.  neamh-chuimhne.)  Forgettul- 
ness  ;  heedlessness. 

Neo-ciiuijiiineaciiail,  a.     Forgetful;  heedless. 

Neo-chuimseach,  a.     Immoderate;  intemperate;   infinite. 

Neo-ciiòirteil,  a.  Uncourtly;  uncourteous.  Gu  neo- 
chùirteil,  uìicourteously . 

Neo-ciiumanta,  a.  {Ir.  neamh-chumanta.)  Uncommon; 
unusual. 

Neo-ciiùiinantach,  a.  Unconditional;  admitting  of  no 
conditions. 

Neo-churaidii,  a.     Gentle. 

Neo-ciiùram,  ain,  s.  in.  {Ir.  neamh-chùram.)  Careless- 
ness, inattentiveness ;  security. — Macd. 

Neo-chùramach,  a.  (/;■.  neamh-churamach.)  Careless,  in- 
attentive, inadvertent.     Gu  neo-chùramach,  carelessly. 

Neo-ciiuraxta,  a.     Unwarlike. 

Neo-dhaiciiealaciid,  s.f.  Unhandsomeness ;  want  of 
genteelness  ;  Improbability. 

Neo-dhAicheil,  a.     Unhandsome;  ungenteel ;  improbable. 

Neo-dhaingnicute,  paj-f.  Unbound;  unobliged ;  unen- 
gaged ;  unconfirmed ;  unratified. 

Neo-dhaonnach,  a.  (/?•.  neamh-dhaonna.)  Inhuman;  in- 
hospitable. 

Neo-diiean,  v.  a.     Undo. 

Neo-dheas,  a.     (/r.  neamh  dheas.)     Not  active;  not  neat. 

Neo-diiiadiiaidh,  a.  (/r.  neamh-dhiadhuidh.)  Ungodly; 
irreligious.     See  also  Neo-dhiadiiuidii. 

. Neo-duiadhaidheachd,  s.y.     Ungodliness;  irreligion. 
Neo-djiiadhuidh,  a.     Ungodly,  irreligious.      Duine  neo- 
dhiadhuidh,  an  ungodly  man. — SteiL\  Pro. 

Neo-dhiadhuidheachd,    s.f.     Ungodliness;    irrelic^ion ; 

atheism. 
N£o-i>iiÌLEAS,a.     Unfaithful;  faithless;  unrelated.     Duine 

neo-dhileas,    an  unfaithful   7nan.— Steiv.  Pro.     Gu   neo- 

dhileas,  faithfully. 

Neo-dhillse,  s.f.     Faithlessness;  unfriendliness. 

Neo-diiillseachd,   s.f.       Faithlessness;    unfriendliness; 

non-relationship. 
Neo-diuolta,  par<.      Unpaid,    unrequited;    unrewarded; 

unrevenged. 

Neo-dhiongalta,  a.  Not  firm  ;  not  firmly  bound  ;  insuffi- 
cient ;  not  firmly  fixed. 

Neo-diiioxgaltacih),  s.f   Insufficientness;  the  stateof  not 
being  firmly  bound  or  firmly  fi.\ed  ;  want  of  mental  firmness 
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Neo-diileasnacii,  a.     Undutiful  ;  unduteous;  disobedient; 

irreverent. 
Neo-dhi.easnas,  ais,  s.  m.     Undutifulness;  disobedience; 

irreverentness. 
Neo-diiligiikacii,    a.       Lawless;    unlawful;     illegitimate; 

undutiful.     Do  dhaoinibii   ueo-tlhligheach,  to  lawless  men. 

— Stew.  Tim. 
Nr.o-niiuiNE,  s.m.     (/r.  neamh-dhuine.)     An   insignificant 

fellow,  an  unmanly  fellow  ;  a  nobody. 
Neo-diiuinealachd,  s.f.     Unmanliness,  efl'eminateuess. 
Neo-dhuinealas,  ais,  s.  jn.     Unmanliness,  softness,  effe- 
minacy. 
Neo-dhuineil,  a.     Unmanly;  effeminate. 
Neo-dhùuaciid,  s.     {Ir.  neamh-dhurachd.)      Negligence; 

insincerity ;  irresoluteness. 
Neo-dii  ÙRAC1IDACH,    u.       Negligent,    careless,    insincere; 

irresolute.     Gu  neo-dhiirachdach,  negligently. 

Neo-eagallach,  a.  {Ir.  neamh-eagolach.)  Fearless;  un- 
appalled  ;  bold  ;  not  skittish.  Gu  neo-eagallach, /ear/essiy. 
Com.  and  sup.  neo-eagallaiche. 

Neo-eagnaidii,  a.  Foolish;  ignorant;  imprudent.  Do 
dhaoinibh  neo-eagnaidh,  to  foolish  men. — Stew.  Rom. 

Neo-eagnaidiieachd,  s.f.  Foolishness;  ignorance;  im- 
prudence. 

Neo-ealanta,  a.  (//•.  neamh-ealladhanta.)  Inartificial;  in- 
elegant.    Gu  neo-ealanta,  inartif  daily. 

Neo-eid,  I',  a.     Unclothe;  disarray;  strip.-  -Shaw. 

Neo-eifeaciid,  s.  f  {Ir.  neo-efeachd.)  Ineflectualness ; 
inefficiency  ;  insufficiency  ;  incapacity. 

Neo-eifeachdacii,  a.  Ineffectual;  inefficient;  incapable. 
Gu  neo-eifeachdach,  ineffectually. 

Neo-eisleanach,  a.     Healthy;  sound;  spirited. 

Neo-eisleanaciid,  s.  f.  Healthiness,  soundness,  freedom 
from  disease ;  spiritedness. 

NEO-EÒLACn,a.  (/7. neamh-eolach.)  Ignorant;  unacquainted; 
not  expert;  not  cunning. 

Neo-fhabhoracii,  a.  Unfavourable;  not  disposed  to  fa- 
vour.    Gu  neo-fhabhorach,  unfavourably. 

Neo-fhaicinneach,  a.  Invisible.  Gu  neo-fhaicinneach, 
invisibly.     Written  also  neofhaicsinneach. 

Neo-fhaicinneaciid,  s.  f.  Invisibleness.  Written  also 
neofhaicsinneachd. 

Neo-fiiaicsinxeach,  a.  Invisible.  Nithe  neo-fhaicsin- 
neach,  things  invisible. — Stew.  Col. 

Neo-fhaicsinneachd,  s.f.     Invisibility;  invisibleness. 

Neo-fhallain,  a.  Unhealthy,  unsound;  unwholesome. 
Biadh  neo-fhallain,  unwholesome  food. 

Neo-fhallaineachd,   s.f.     Unsoundness;  unhealthiness. 

Neo-fhallsa,  a.  {Ir.  neamh-fhallsa.)  Not  false  ;  real ;  un- 
feigned.    Gu  neo-fhallsa,  unfeignedly. 

Neo-fhallsail,  a.  Not  false,  not  deceiving;  real  lui- 
feigning ;  fair. 

Neo-fhasaxta,  a.  (/r.  neamh-fhasanta.)  Unfashionable; 
old-fashioned.     Gu  neo-fhasanta,  uiifashionably. 

Neo-fhevmail,  a.  {Ir.  neamh-fheumail.)  Needless;  unne- 
cessary ;  useless  ;  superfluous ;  unavailing.  Is  neo-fheu- 
mail  sgriobh,  it  is  superfluous  to  write. — Stew.  Cor.  Gu 
neo-fheumail,  needlessly. 

Neo-fhiaciiail,  a.     Valueless;  trifling. 

Neo-fhior,  a.     Untrue.     Gu  neo-fhior,  untruly. 

Neo-fhios,  s.  OT.     Ignorance;  want  of  information. 

Neo-fhiosracii,  a.  Unconscious,  not  aware ;  ignorant, 
unintelligent.     Gu  neo-fluosrach,  unconsciously. 


N  E  O 


N  E  O 


Neo-fhìreannach,  a.  Unrighteous;  unjust;  not  inge- 
nious; not  faithful;  wicked. 

Neo-fhìreannachd,  s.y.  Unrighteousness;  faithlessness; 
disingenuousness ;  wickedness  ;  sinfulness. 

Neo-fhìreantach,  a.  Unrighteous  ;  unjust ;  disingenuous; 
unfaithful ;  wicked. 

Neo-fhìreantaciid,  s.  y.  Unrighteousness;  disingenuous- 
ness ;  wickedness.  Ann  an  neo-fhireantachd,  in  unright- 
eousness.— Stew.  Rom. 

Neo-fhogiiainnteach,  a.     Not  stout,  not  strong. 

Neo-fhogiiluimte,  a.  (/r.  neamh-fhoghlumte.)  Ignorant; 
unlearned;  untaught;  rude.  Neo-fhoghluimte  ann  an 
cainnte,  rude  in  speech. — Stew.  Cor. 

Neo-fhoillsiciite,  part.     Unrevealed,  undiscovered. 

Neo-fhoirfe,  a.     Imperfect;  incomplete;   insufficient. 

Neo-fiioirfeaciid,  s.  f.  Insufficiency;  incompleteness; 
imperfectness. 

Neo-fiioiufidh,  a.     Imperfect;  incomplete;  insufficient. 

Neo-fhois'neach,  a.  {Ir.  neamh-fhoistincach.)  Restless ; 
impatient;  uncomfortable;  fidgetty;  turbulent. 

Neo-fiioisneachd,  s.  f.  Restlessness;  impatience;  un- 
comfortableness ;  turbulence. 

Neo-fhonnmiior,  a.  (/r. neamh-fhonmhor.)  Discordant, 
inharmonious,  unmusical ;  dejected;  not  in  humour. 

Neo-fiionnmiioraciid,  s.  Discordance,  dissonance;  de- 
jectedness. 

Neo-fiiortanacii,  a.     Unfortunate,  unlucky. 

Neo-fiireagarach,  a  Unfit;  not  fitting;  not  correspond- 
ing; inapplicable. 

Neo-fiiueasdalacii,  a.  Improvident;  unfavourable;  diffi- 
cult.    Gu  neo-fhreasdalach,  improvident lij. 

Neo-fhreasdaeachd,  s.  /.  Improvidentness;  unfavour- 
ableness. 

Neo-fiiuras,  a.  Not  easy,  difficult;  not  patient ;  uneasy; 
also,  substantively,  difficulty. 

Neo-fiiuras ACii,  a.     Impatient;  uneasy. 

Neo-fhurasda,  o.     Not  easy,  difficult. 

Neo-giiarail,  a.     {Ir.  neamh-gharamhuil.)  Incommodious. 

Neo-giiealtach,  a.     Not  timid  ;  unappalled  ;  intrepid. 

Neo-ghealtachd,  s./.     Boldness;  intrepidity. 

Neo-gheamnaidh,  Neo-gheamnuidii,  a.  Unchaste,  in- 
continent, intemperate.  Luchd  neo-gheamnuidh,  inconti- 
nent people. — Slew.  Tim. 

Neo-giieamnaidiieachd,  Neo-gheamnuidheaciid,  s.f. 
Unchasteness,  incontinence,  intemperateness. 

Neo-giiei.mnidii,  a.     .See  Neo-giieamnaidii. 

NeO-GIIEIMNIDIIEACHD.S./.  SeeNEO-GHEAMNAIDIIEACHD. 

Neo-giiea^-,  s.  m.     Hatred;  enmity;  dislike;  disaffection. 

Neo-oheanmath,  aith,  s.  m.  Dissatisfaction;  disapproba- 
tion; disaffection. 

Neo-gheur,  a.  Blunt  in  edge,  blunt  in  poiut;  blunt  in 
comprehension  ;  dull,  simple.  Duine  neo-gheur,  a  simple 
man. — Stew.  Pro. 

Neo-gheur aichte,  part.  Not  sharpened;  not  soured; 
not  leavened;  unfermented.  Aran  neo-gheuraichte,  un- 
leavened bread. — Stezv.  Gen.  ref. 

Neo-ghlaine.     See  Neo-giiloine. 

Neo-giilan,  r^  (//•.  neamh-Khlan.)  Unclean,  impure,  pol- 
luted. Ni  sani  bi  neo-ghlan,  any  thing  unclean. — Stew. 
Lev.  Cairbh  spreidh  neo-ghloin,  the  carcass  of  unclean 
cattle. — Id.     Com.  and  sup.  neo-ghloine. 

Neo-giilic,  a.  (/)•.  neanih-ghlic.)    Unwise,  foolish  ;    witless; 
thoughtless.    Anamain  chrine  nan  gniomli  nco-gldic  !   thou 
little  soul  of  deeds  unwise! — 3Iac  Lack. 
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Neo-giiloine,  s.f.  Uncleanness ;  impurity;  filth;  pollu- 
tion. Ma  bheanas  e  ri  neo-ghloine,  if  he  toucheth  unclean- 
ness.— Stew.  Lev, 

Neo-giiluaiste,   part.     Unmoved;  unagitated  ;  unruffled. 

Neo-ghluasadacii,    a.       Immovable;    undisturbed;     un- 
ruffled.     Bithibh    neo-ghluasadach,  be   ye    immovable. 
Stew.  Cor.     Gu  neo-gluasadach,  immovably. 

Neo-ghluasadaciid,  s.f.     Immovableness. 

Neo-ghnatiiacii,  a.  (Ir.  neamh-ghnathad.)  Unusual; 
not  customary  ;  extraordinary  ;  idle. 

Neo-giinàtiiachaidh,  a.     Impracticable. 

Neo-giinAtiiaicute,  part.  Unattempted  ;  undone  or  un- 
performed ;  extraordinary  ;  uncommon. 

Neo-ghoireasacii,  a.  Immoderate;  intemperate;  exces- 
sive ;  unfavourable. 

Neo-oiioireasaciid,  s.f.  Immoderateness ;  intemperate- 
ness ;  excessiveness. 

NEf)-GH0iRT,  a.     Not  sour  ;  not  sore. 

Neo-giioirteaciiadii,  aidh,  s.  m.  The  process  of  faking 
away  its  acid  from  any  substance ;  not  fermenting ;  a  not 
souring ;  a  sweetening. 

Neo-ghoirticii,  v.  a.  Take  off  sourness;  unacidulate  ; 
sweeten. 

Neo-giioirticiite,  part.  Unacidulated,  sweetened;  un- 
leavened, unfermented.  Aran  neo-ghoirtichte,  unleavencn 
bread. — Sterv.  Gen.  and  E.c. 

Neo-giirad,  a.  Not  quick  ;  not  sudden  ;  slow;  sluggish; 
dilatory.  Is  neo-ghrad  a  ghrian,  tardy  is  the  sun.  —  Ult. 
(lU  neo-ghrad,  slowly. 

Neo-giiràs.miioireaciid,  s.f.  Ungraciousness;  unmerci- 
fulness. 

Neo-giirasmiior,  a.  (/(•.  neamh-ghrasmhor.)  Ungracious; 
unmerciful ;  without  grace.  Gu  neo-ghràsmhor,  ungra- 
ciously. 

Neo-ourinn,  a.  Inelegant;  not  fine;  not  showy.  Gu 
neo-ghrinn,  inelegantly. 

Neo-ghrinneas,  eis,  s.  m.     Inelegance  ;  lack  of  finery. 

Neoid,  s.f.     {Jr.  id.)     A  wound. 

Neòil,  gen.  sing,  and  n.  pi.  of  neul. 

NEo-iNBHiCH,a.  Unripe;  untimely;  not  come  to  maturity  ; 
not  come  to  full  growth.  Gin  neo-inbliich,  untimely  birth. 
— Stew.  Ecc.  ref. 

Neoinean,  ein,  s.  ?n.  (Corn,  neoinin.)  A  daisy.  Glacag  nan 
neoinean,  the  daisy-covered  dell. — IMacfar. 

Neoineanacii,  a.  Abounding  in  daisies;  of  daisies;  like 
a  daisy. 

Neo-innleaciid,  Neo-ixntleaciid,  s.f.  Want  of  inge- 
nuity ;  uninventiveness ;  non-contrivance. 

Neo-innleaciidacii,  Neo-inntleaciidacii,  a.  Not  in- 
genious; uninventive  ;  not  contrivant ;  unartful,  inexpert. 

Neo-iochdmiioire,  com.  and  sh/j.  of  neo-iochdmhor. 

Neo-iochdmiioireaciid,  s.y.     Pitilessness ;  want  of  mercy. 

Neo-iochdmhor,  a.  Pitiless,  unfeeling;  merciless.  Gu 
neo-iochdmhor,  pitilessly. 

Neo-iociidraxacii,  a.  Disobedient;  insubordinate  ;  disloyal. 

Ni'.o-iocHDRANACiiD,  s.y.  Insuboidination  ;  disobedience; 
disloyalty. 

Neo-iogarra,  a.  Haughty,  arrogant.  Gu  neo-iogarra, 
haughtily. 

Neo-iogarraciid,  s./.     Haughtiness;   arrogance. 

Neo-iomciiubiiaidii,  a.     See  Neo-iomciiuidh. 

Neo-iomciiuidii,  a.  Inconvenient;  improper;  unfit;  un- 
qualified ;  not  commodious. — Slew.  Acts. 

Neo-!omi.aineachd,  s.f.  Incompleteness,  imjierfectness  ; 
imperfection  ;  incompletion. 
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Neo-iomlan,  a.  (Ir.  neamh-iomlan.)  Imperfect ;  incom- 
plete ;  unfinished.     Gu  nco-iom\M\,impcifccll[/. 

Neo-iompaiciite,  ;3a?'<.     Unconverted;  unchanged. 

Neo-ionanx,  a.  {Ir.  neamh-ionann.)  Dissimilar,  unlike, 
unequal ;  differing.  Is  neo-ionann  duit  e,  he  is  very  unlike 
you. 

Neo-ionannachd,  s.f.     Dissimilarity,  inequality. 

Neo-ionannas,  ais,  s.  m.  (Ir.  neanih-ionannas.)  Dissimi- 
larity, inequality. 

Neo-ionmiiuinn,  a.  (/;•.  ncimh-ionmhuin.)  Unlovely;  un- 
amiable;  unbeloved ;  morose.  Gu  neo-ionmhuinn,  un- 
amiably. 

NEO-ioNMiiiriNNEACiiD,  S.f.  Uulovelincss ;  the  state  of 
not  being  beloved  ;  moroseness. 

Neo-ionnsuiciite,  a.  Unlearned,  untaught,  illiterate  ;  rude; 
ignorant;  untrained. 

Neo-h)lmhou,  «.  (/r.  ncamh-iùlmhar.)  Untaught;  igno- 
rant ;  unskilful. — Stew.  Neb.  rrf. 

Neo-la(;iiail,  a.  Unlawful;  illegitimate.  Gniomh  neo- 
laghail,  an  unlawful  action. 

Nf.o-laohalaciid,  s.f.     Unlawfulness;  illcgitimateness. 

Neo-lamjiciiair,  a.  Handless or  inexpert ;  clumsy-handed, 
awkward. 

Neo-lamciiairfaciid,  s.f.  Handlessness  ;  inexpertness ; 
want  of  dexterity. 

Neo-lXtiiaireacii,  a.  (Ir.  neamh-lathaireach.)  Absent  in 
person  ;  apt  to  be  absent  or  away. 

Neo-lathaireaciid,  s.f     Absence  of  person. 

Neo-leanabaidii,  «.     Not  childish  ;  manly. 

NEO-LEASAicnTr,  pari.  {Ir.  neamh-ieasaichte.)  Uncor- 
rected; unimproved;   unamended. 

NEO-Locnr)ACii,  a.  {Ir.  neamh-lochdach.  Unspotted,  un- 
blemished ;  faultless ;  sinless.  Naomh  agus  neo  lochdach, 
lioly  and  without  blemish. — Stew.  Eph.  Gu  neo-lochdach, 
unspottedly . 

Neo-loisgeacii,  a.  {Ir.  neamh-loisgeach.  Incombustible; 
not  corrosive  ;   asbestive  ;  uncaustical. 

Neo-i.uchdaicii,  f.  a.  Disburden;  lighten.  Fut.  aff.  neo- 
luchdaichidh. 

Neo-luchdaiciite,  p. part,  of  neo-luchdaich.  Disburdened; 
lightened. 

Neo-miiarbiiacii,  Neo-mharbiitacii,  a.  {Ir.  neamh- 
mharbhthach.)     Immortal ;  not  sanguinary. 

Neo-miiarbiiaciid,  Xeo-mharbhtaciid,  s.f.  {Ir.  neamh- 
raharbhthachd.)     Immortality. 

Neo-miieali,tacii,  a.   Undeceiving;  honest;  undissembling. 

Neo-miieangail,  a.     Unblemished. 

NEO-MHEARACiinACii,  a.  {Ir.  neamh-mhearachdach.)  Un- 
erring; infallible.     Gu  neo-mhearAchdach,  unerringly. 

Neo-miieas,  s.  m.  (Ir.  neamh-mheas.)  Disrespect;  con- 
tempt. 

Neo-wheasail,  a.  Disrespected;  contemptible.  Written 
also  neo-vihiosail. 

Neo-miieasarra,  a.  (/r.  neamh-mheasardha.)  Intemperate; 
immoderate ;  excessive  ;  beyond  measure.  Gradh  neo- 
mheasarra,  intemperate  love ;  whoredom. — Stew.  Ezek. 

N&o-MiiEASARUACiiD,  s.  f  (Ir.  neamh-mhcasarrdhacht.) 
Intemperateness ;  excess;  immoderatenoss;  excessivencss, 
immenseness.  Ann  an  neo-mheasarrachd,  in  excess. — 
Stew.  Pet. 

Neo-miieasgacii,  a.     Incommiscible. 

Neo-miieasgta,  a.     Uncompounded,  unmixed. 

Nr.o-.MiiEATA,  a.  (/r.  neamh-mheata.)  Fearless;  daring; 
stout. 

Neo-miieatachd,  s./.     Fearlessness;  resoluteness. 
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Neo-miiIn,  a.     Unsmooth  ;  rough-grained. 

Neo-miiiosail,  a.  Disrespected;  contemptible.  Written 
also  neo-mheasail. 

Neo-miiisgeach,  a.  (/r.  neamh-mhisgeach.)  Sober;  not 
inclined  to  drunkenness  or  to  tippling. 

NEO-MiioTiiAciiAnii,  aidh,  s.  in.  (/r.  neamh-mhothughadh.) 
Want  of  feeling ;  insensibility;  stupidity;  stupor. 

Neo-miiotiiaciiail,  a.  Insensible;  torpid;  callous;  un- 
feeling. 

NEO-MiioTiiuciiAnii,  aidh,  s.  m.  Want  of  feeling ;  insensi- 
bility ;  stupidity  ;  stupor ;  callousness.  Written  also  neo- 
7nhothachadh. 

Neònach,  a.  Droll ;  capricious  ;  eccentric  ;  curious.  Com. 
and  sup.  neònaiche.     Is  neònach  learn,  /  was  surprised. 

Neònaciias,  ais,  s.  m.  A  droll  person  ;  a  curiosity;  sur- 
prise, wonder.     Ghabh  mi  neònachas,  /  was  surprised. 

Neònaiche,  C07n.  and  sup.  of  neònach. 

Neònaid,  s.y.     A  pearl.     Written  also  JteawiAnaid. 

Neònan,  ain,  s.  OT.  ( Cor«.  neoinin.)  A  daisy.  A^.  j)Z.  neònain, 
daisies.  Neònain  is  sobhrach,  daisies  and  pritnroses. — Old 
Song. 

Neòxanach,  a.  Daisied;  like  a  daisy.  Glacagneonanach, 
a  daisied  dell. 

Neo-neach,  s.  m.     An  insignificant  person  ;  a  nobody. 

Neo-neart,  -neirt,  s.  m.     Pithlessness ;  feebleness. 

Neo-neartar,  a.;  for  neo-neartmhor. 

Neo-neartmhor,  a.  Weak;  unwarlike  ;  infinn.  Cow.  and 
sup.  neo-neartmhoire. 

Neo-neartor,  a.  (/or  neo-neartmhor.)  Weak ;  unwarlike ; 
infirm.  Neo-neartor  fo  lann,  weak  in  wielding  a  sword. — 
Oss.  Tern. 

Neoni,  s.  (neo, priv.  and  m.)  7r.  neamhni.  Nothing;  non- 
entity. Ged  nach  'eil  annam  ach  neoni,  though  I  am  no- 
thing.— Stew.  Cor.  Thig  e  gu  neoni,  he  or  it  luill  come  to 
nothing. 

Neonich,  v.  a.  Annihilate;  annul;  neutralize;  bring  to 
nothing. 

Neonitiieach,  a.  Trifling;  of  no  account;  valueless;  in- 
considerable ;  abortive. 

Neonitiieachd,  «./.     Nothingness;  abortiveness. 

Neo-oileanaichte,  pa7-<.     Untaught;  illiterate. 

Neo-oireamiixach,  a.  Unbecoming;  inadequate ;  im- 
proper. 

Neo-omuailleacii,  a.     Heedless,  careless. 

Neo-oxoracii,  a.  Ignoble,  mean;  dishonest;  thievish. 
Duine  neo-onorach,  a  dishonest  man. 

Neo-piiòiteil,  a.  (Ir.  neamh-phoit-amhuil.)  Sober,  abstt- 
mious  ;  not  apt  to  go  into  excess  in  eating  or  drinking. 

Neo-phòitearaciid,  s.  f  Abstemiousness  in  drinking  or  in 
diet;  sobriety;  temperance. 

Neo-piiuìs,  s.f  Want  of  value;  uselessness;  contemptible- 
ness.  Na  cuir  air  neo-phris,  do  not  despise.  — Stew. 
Heb.  ref. 

Neo-raxn-piiairteach,  a.  Incommunicable.  Feartan  neo- 
rann-phairteach,  incommunicable  attributes. — Stetv.  Heb. 

Neg-raxx-phairteaciid,  s.f.     Incommunicableness. 

Neor-eisiomail,  s.f.  Independence;  the  not  being  in 
one's  reverence. 

Neo-riaghailteach,  a.  Irregular;  heteroelite ;  anoma- 
lous.    Gu  neo-riaghailteach,  irregularly. 

Neo-sgarail,  a.     Inseparable  ;  not  to  be  divided  or  parted. 

Neo-sgàtiiacii,  a.  Not  timid  ;  fearless;  undaunted  or  un- 
appalled.— Macin/.  Bu  neo-sgiithach  an  cùraidh,  unajj- 
palled  was  the  hero. —  Old  Song. 
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Neo-sgeadaicii,  Neo-sgeaduich,  v.  a.  Undress;  un- 
adorn ;  disarray. 

Neo-sgeadaichte,  Neo-sgeaduiciite,  a.  Unadorned  ; 
disarrayed;  undressed;  stripped. 

Neo-sgìthichte,  pari.    Untired,  unfatigued. 

Neo-sgoinnear,  Neo-sgonnar,  a.     Heedless. 

Neo-shaillte,  a.     Unsalted;  unseasoned;   insipid. 

Neo-shalach,  a.  (Ir.  neamh-shalach.)  Undefiled ;  un- 
polluted; clean;  cleanly.  An  leabadh  neo-shalach,  tlic 
bed  undefiled.- — Stent.  Heb. 

Neo-shannt,  -shainnt,  s.  m.  Want  of  desire;  lack  of  am- 
bition ;  loathing ;  squeamishness. 

Neo-shanntach,  a.  Not  covetous;  unambitious;  loathing. 
Macanta,  neo-shanntach,  patò?i/,  not  covetous. — Stew.  Tim. 

Neo-shArachaidh,  a.     Unconquerable. 

Neo-shAraiciite,  Neo-shXruiciite,  parf.  Unoppressed  ; 
unharassed;    unconquered. 

Neo-siieannsar,  a.     Unlucky,  ominous. — Macint. 

Neo-siieannsarachd,  s.f.     Unluckiness,  ominousness. 

Neo-sheargach,  a.  Unblasting  or  unscorching,  that  does 
not  wither ;  undecaying,  unwithering. 

Neo-sheargaciite,  part.  Unwithered,  unscorched,  un- 
decayed. 

Neo-sheargta,  NEO-sirEARGXE,  part.  Unwithered,  un- 
blasted,  unscorched,  undecayed. 

Neo-siieasmiiacii,  a.  (/r.  neamh-sheasmhach.)  Unstable; 
unsteady ;  not  durable  ;  inconstant.  Neo-sheasmhach  mar 
uisge,  unstable  as  water.- — Stew.  Gen. 

Neo-siieasmhachd,  s.f.  Instability;  unsteadiness,  incon- 
stancy, transientness. 

Neo-siiocrach,  a.  Unquiet,  restless;  uncomfortable;  not 
steady,  not  firmly  placed. 

Neo-siioilleir,  a.  Indistinct;  not  clear;  not  bright;  not 
transparent ;  not  intelligible. 

Neo-siioilleireachd,  s.  f.  Indistinctness;  absence  of 
light ;  the  state  of  being  dark  or  not  bright ;  unintelligible- 
ness. 

Neo-shoirbheaciiadii,  aidh,  s.  77i.  Unsuccessfulness  ;  the 
circumstance  of  not  succeeding  or  prospering. 

Neo-shoirbheachail,  a.  Unsuccessful;  unprosperous ; 
unfortunate. 

Neo-sholaracii,  a.  Improvident;  shiftless;  an  improvident 
person.     Gu  neo-sholarach,  improvidently . 

Neo-shòlasacii,  a.     Joyless,  delightless ;  mournful,  sad. 

Neo-shona,  a.  Unhappy;  hapless;  luckless.  An  tir  neo- 
shona  so,  this  luckless  land. — Macjar. 

Neo-shonruiciite,  part.  Unresolved  ;  undeterminate  ;  in- 
definite; not  remarkable. 

Neo-shuaimiineach,  a.     Restless. 

Neo-siiuarrach,  a.     Not  insignificant ;  not  valueless. 

Neo-siiubiiach,  a.  Joyless, comfortless.  Gun  charaid,  neo- 
shubhach,  Jo?/?ess,  without  a  friend. — -Old  Song. 

Neo-shuidiiiciite,  pa;<.  Unsettled,  unsteady;  discom- 
posed ;  unplanted. 

Neo-siiuilbiiear,  a.    Gloomy, cheerless;  not  merry, morose. 

Neo-shuime,  s.f.  Carelessness,  negligence;  indifference. 
Na  cuir  air  neo-shuime,  despise  not. — Stew.  Heb. 

Neo-shuimealaciid,  s.f.  Negligentness,  inattentiveness, 
indifterence. 

Neo-shuimeil,  a.  Negligent,  indifferent,  inattentive.  Gu 
neo-shuimeil,  inattentively. 

Neo-siiunntacii,  a.       Dispirited;    melancholy;  spiritless; 
sullen;    morose.       Gu   neo-shunntach,   dejectedly.      Com. 
and  sup.  neo-shunntaiche. 
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Neo-smiorail,  a.  Spiritless,  dull.  Daoine  neo-smiorail, 
spiritless  men. —  Oss.  Fing 

Neo-sp£iseil,  a.     Underrating;  careless;  inattentive. 

Neo-spòrsail,  a.     Not  scornful ;  not  prone  to  deride. 

Neo-stràicealaciid,  s.f.  Want  of  conceit ;  want  of  for- 
wardness. 

Neo-stràiceil,  a.    Unassuming,  unconceited;  not  forward. 

Neo-struidiieil,  a.  {Ir.  neamh-straoigh-amhuil.)  Not 
extravagant ;  frugal. 

Neo-tiiàbiiach,  a.  Futile;  pithless;  weak;  impotent; 
unimportant,  immaterial;  ineffectual;  unprofitable;  un- 
available. 

Neo-thAbhachd,  s.f.  Futility;  pithlessness :  weakness; 
unimportance,  impotence,  ineffectualness. 

Neo-tiiabiiaciidacii,  a.  Futile;  pithless;  unsubstantial; 
impotent ;  ineffectual ;  immaterial ;  unprofitable. 

Neo-tiiabhairteach,  a.  {Ir.  neamh-thabhartach.)  Not 
inclined  to  give  away  ;  stingy,  niggardly. 

Neo-thairbhe,  s.f.  Unfruitfulness ;  unproductiveness; 
unprofitableness;  unavailableness ;  unsubstantialness. 

Neo-tiiaitinn,  D.  Displease,  dissatisfy ;  disapprove.  Neo- 
thaitinn  i  ris,  she  did  not  satisfy  him. 

Neo-tiiaitneach,  a.  Displeasing;  dissatisfactory;  unac- 
ceptable ;  disagreeable ;  unwelcome. 

Neo-tiiarbhach,  a.  Unfruitful;  unproductive;  unsub- 
stantial ;  unprofitable ;  fruitless ;  unavailable,  unservice- 
able. Fearann  neo-tharbhach,  an  unproductive  farm  ;  ri 
oibribh  neo-tharbhach,  with  fruitless  works. — Stew.  Eph. 
Com.  and  sup.  neo-tharbhaiche. 

Neo-tharbiiaiche,  s.  /.  Unfruitfulness  ;  unproductive- 
ness ;  unprofitableness ;  fruitlessness ;  unserviceableness. 

Neo-tiieagaiste,  part.     Untaught,  unlearned. 

Neo-thearuinnte,  a.  Insecure  ;  unsafe  ;  unprotected  ; 
unsaved.     Gu  neo-thearuinnte,  insecurely. 

Neo-tiiearuinnteachd,  s. /.    Insecurity;  unprotectedness. 

Neo-theòma,  Neo-theòmadh,  a.     Unskilful;   ignorant. 

Neo-theth,  a.     Not  hot;  cool ;  not  zealous. 

Neo-thimchioll-giiearradh,  aidh,  s.  ?n.  Uncircumcision. 

NeO-TIIIMCIIIOLL-GIIEARRTA,      NeO-THIMCIUOLL  -  GlIE- 

ARRTE,  a.     Uncircumcised. 
Neo-thiomchioll-ghearradh,  aidh,  s.  ?«.     Circumcision. 
—Stew.  N.  T. 

NeO  -THIOMCmOLL  -  GHEARRTA,         NeO  -  TIIIOMCHIOLL- 

ghearrte,  a.  Uncircumcised.  Do  dhuine  neo-thiom- 
chioU-ghearrte,  to  one  who  is  uncircumcised. — Stew.  Gen. 

Neo-tiiogarach,  a.  Uninclined ;  averse;  reluctant;  pas- 
sionless.    Gu  neo-thogarach,  reluctantly. 

Neo-tiioile,  s./.  Want  of  inclination  ;  nolition  ;  unwilling- 
ness ;  reluctance. 

Neo-tiioileacii,  a.  Unwilling;  disinclined  ;  reluctant.  Gu 
neo-thoileach,  unwillingly. 

Neo-tiioileachadh,  aidh,  s.  m.     A  dissatisfying. 

Neo-thoileachas-inntinn,  s.  m.    Dissatisfaction. 

Neo-thoileil,  a.     Stubborn;  reluctant;  perverse. 

Neo-thoileileachd,  s.  /.  Stubbornness;  reluctantness ; 
perverseness. 

Neo-tiioilicii,  t).  o.  Dissatisfy.  Fwf. o^.  a.  neo-thoilichidh, 
shall  dissatisfy. 

Neo-thoiliciite,  part.  Dissatisfied, displeased, discontented. 
Neo-thoilichte  leis,  dissatisfied  with  him  or  it ;  iochdaran 
neo-thoilichte,  a  malcontent. 

Neo-thoilteannach,  a.  Undeserving;  unworthy.  See 
also  Neo-thoilltinneach. 
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Nf.o-thoilteannas,  ais,  s.  TO.  Undoscrvedness ;  unwonhi- 
ness  ;  demerit.     Written  also  neo-tiioilllinueas. 

Neo-tiioili.tinnf.acii,  a.  Undeserving;  unworthy.  Neo- 
thoilltinneach  air  bàs,  undeserving  of  death. 

Nf.o-thoili.tinneas,  ais.s.  m.  Undoservcdness ;  unworthi- 
ness ;  demerit.  A  reir  do  neo-thoilltinneis,  according  to  thy 
demerit. 

Nf.o-thoinisgf.il,  a.  Foolish  ;  \vithout  common  sense. 
Gu  neo-thoinisgeil,ybofo/i/)/. 

Neo-tiioirt,  s.  f.  Indiit'orcnco ;  negligence;  contempt; 
disinclination. 

Neo-tiioirtealaciid,  s.  f.  Negligentness ;  indifference; 
carelessness;  harmlessness. 

Neo-thoirteil,  a.  Indifferent,  negligent,  careless ;  inat- 
tentive; causing  no  harm;  causing  no  loss. 

Neo-tiioiut-ea'neau,  s.     Inattentivencss. 

NEO-TnoRRAni,  a.  (/r.  neamh-thorthach.)  Unfruitful,  un- 
productive ;  barren ;  unprolific,  not  pregnant ;  past  child- 
bearing.  Ris  a  mhnaoi  neo-thorraich,  to  the  barren  woman. 
— Stew.  Job.     Com.  and  sup.  neo-thorraiche. 

Neo-tiiouraiche,  s.  f.  Uiifruitfulness;  unproductiveness; 
barrenness.  Neo-thorraiche  mo  chuim,  tiie  barrenness  of 
thy  womb. — Old  Poem. 

Neo-thorraiciiead,  id,  s.  m.  Unfruitfulness ;  barrenness; 
increase  in  barrenness  ;  female  barrenness.  A  dol  an  neo- 
thorraichead,  growing  more  and  more  unfrziifful  or  barren. 

Neo-thraigheach,  a.  Inexhaustible  ;  that  cannot  be 
drained. 

Neo-tiirAighte,  a.     Unexhausted  ;  undrained. 

Neo-thraoigiite,  pari.     Unexhausted;  undrained. 

Neo-thràtiiail,  a.     Unseasonable  ;  late  ;  untimely. 

Neo-tiirocaireacii,  a.  {Ir.  neamh-throcaireach.)  Unmer- 
ciful, pitiless;  relentless;  callous. 

Neo-tiiròcaireachd,  s.  f.  Pitilessness ;  relentlessness, 
cruelty. 

Neo-tiiueòuaichte,  Neo-threòruiciite,  a.  Not  led; 
unconducted,  undirected. 

Neo-thruacanta,  a.  Uncompassionate,  pitiless;  unfeel- 
ing ;  unmerciful. — Stew.  Pro.  Is  neo-thruacanta  a  ghnùis, 
pitiless  is  his  aspect. — Macfar. 

Neo-thrvacaxtachd,  s.  f.  Uncompassionateness  ;  un- 
mercifulness. 

Neo-thruaillichte,  part.  Incorrupted  ;  unspoiled  or 
unmarred  ;  unviolated  ;  undefiled ;  unadulterated. 

Neo-thruaillidh,  a.  {Ir.  neamh-thruaillidh.)  Incor- 
ruptible.— Stew.  Rom.  Incorrupted  ;  undefiled  ;  unadul- 
terated. 

Neo-tiiruaili.idiieacud,  s.  f.  Incorruptibleness  ;  incor- 
ruption;  undefiledness;  incorruptible  purity. 

Neo-tiiuasaideacii,  a.     Not  quarrelsome. — Stew.  1  Tim. 

Neo-thuigse,   s.  /.      Senselessness  ;    absurdity  ;    lack   of 

•  judgment  or  common  sense. 

Neo-thuigseach,  a.  Senseless  or  foolish;  unintelligent; 
irrational.  Cinneach  neo-thuigseach,  a  foolish  nation. — • 
Stew.  Rom. 

Neo-tiiuikseacii,  a.  Not  sad,  not  mournful  ;  not  causing 
sadness.  Cha  bhiodh  a  bhàs  neo-thuirseach,  his  death 
would  not  be  without  sorrow. — Old  Song. 

Neo-tiiuisleacii,  a.  Infallible;  stable;  estabhshed  ;  not 
liable  to  fall  or  stumble. 

Neo-thuisleachd,  s.f.     Infallibleness ;  stability;  firmness. 

Neo-thuiteamach,  a.     Infollible  :  unerring;  uustumbling. 

Neo-tiiuiteamaciid,  s.f.  InfaUibleness;  infallibility;  firm- 
ness. 
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Neo-uallach,  a.  (Ir.  neamh-uallach.)  Not  proud,  not  vain, 
not  conceited,  not  airy  ;  humble,  unambitious. 

Neo-uasal,  a.  (/r.  neamh-uasal.)  Mean,  ignoble  ;  unas- 
sertive of  rank,  not  proud. 

Neo-uidiieam,  contr.  neo-uime,  s.f.     Undress;  dishabille. 

Neo-iidiieamauiite,  Nfo-uigiieamaumite,  part.  Un- 
dressed; unprepared;  not  ready. 

Neo-uiheasacii,  a.  (contracted for  neo-uireasbhnidheach.) 
Not  poor;  not  needy;  not  dependent;  not  destitute. 

Neo-uireasi!iiuidii,  s.f.  Absence  of  poverty;  inde- 
pendence. 

Nko-ii.lamii,  a.  (Ir.  neamh-uUamh.)  Unprepared;  not 
ready  ;  not  done.  Gum  faigh  iad  sibh  neo-uUamh,  that 
they  shall  find  you  unprepared. — Stew.  Cor. 

Neo-ullamiiaciid,  s.  f.     Unpreparcdness,  unreadiness. 

NEO-UMitAiLLEACii,  a.  Hccdless,  inconsiderate,  inatten- 
tive, listless ;  without  care  or  thought,  secure.  Gu  neo- 
unihailleach,  heedlessly. — Stew.  Ezek.  Samhach,  neo-umh- 
aiileach,  quiet,  without  thought. — Stew.  Jud. 

Ne()-uuciioideacii,  a.  Harmless,  safe;  not  troublesome; 
peaceful;  innocent;  quiet,  tame. 

Neul,  neoil,  s.  m.  A  cloud.  Mar  neul  ruiteach,  like  a  ruddy 
cloud. — Oss.  Gaul.  Air  chùl  neòil,  behind  a  cloud. — Fin- 
galian  Poem.  N.  pi.  ncoil;  </.  p/.  neulaibh.  Written  also 
nial. 

Gr.  n^iX-n,  a  cloud.     Lat.  nebula.      Germ,  nebcl.     Arm. 
niful  and  niul.      Corn.  niuU.     Ir.  neul. 

Neul,  neoil,  and  neil,  s.  vi.  (Ir.  id.)  A  trance  or  swoon  ; 
a  fit;  colour,  aspect,  appearance,  complexion ;  also,  light; 
a  glimpse  of  light.  Tha  thu  air  neul  an  aòig,  you  have  the 
colour  of  death. — Old  Song.  Caochladh  neoil,  a  change  of 
appearance. — Macint.  A  caochladh  mo  neil,  changing  my 
complexion. — Old  Song. 

Neulacii,  a.,  from  ne.\i\.  (Ir.  id.)  Cloudy,  misty ;  cloud- 
covered  ;  coloured.  Anns  an  làtha  neulach,  in  the  cloudy 
day. — Stew.  Ezek.  An  làthair  nan  laoch  neulach,  in  pre- 
sence of  the  cloud-covered  heroes. — Oss.  Gaul. 

Neuladair,  s.  m.  (Ir.  neuladoir.)  An  astrologer;  a  me- 
teorologist.    N.  pi.  neuladairean, 

Neueadaireaciid,  s.f.  Astrology;  meteorology:  also,  a 
sneaking  and  gazing  about. — Shaw. 

Neulaicii,  v.  a.  and  n.  (from  i\&\x\.)  Colour;  gloss;  as- 
sume a  colour ;  grow  cloudly.  Pret.  a.  id.  :  fut.  aff.  a. 
neulaichidh.  Neulaich  paircean  agus  miodair  gu  bàs,  parks 
and  meadows  have  the  hue  of  decay. — Macd. 

Neular,  a.  (for  neulmhor.)  Having  a  good  colour;  co- 
loured; well  complexioned. 

t  Neul-fhurtadii,  aidh,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  slumbering. 

Neulta,  n.  pi.  of  neul.  Clouds;  an  assemblage  of  clouds. 
Neulta  tiugh  nan  speur,  the  thick  clouds  of  heaven. — Stn. 

Neultacii,  a.  (from  neul.)  Cloudy;  misty.  La  neultach, 
a  cloudy  day. 

Neultachd,  s.f.     Cloudiness;  mistiness;  gloominess. 

Neup,  s.  m.     A  turnip.     Neupais,  turnips. 

Neupach,  a.     Abounding  in  turnips ;  like  a  turnip. 

Ni,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  thing,  circumstance,  affair,  business ; 
a  deed,  a  fact ;  substance ;  cattle.  iV.  pi.  nithe  and  nithe- 
annan.  Ni  sam  bi,  any  thing  ;  ni  h-eigin,  scmiething ;  often 
contracted  ni'gin;  ni  no  ni'gin,  something  or  other;  neo- 
ni,  nothing  ;  l)eag  nithe,  a  little,  a  small  rjuantity ;  air 
bheag  nithe,  almost,  to  a  small  degree ;  ni  math,  goodness. 
God,  a  dheoin  ni  math,  God-ivilling ;  air  ghaol  ni  math, 
for  the  love  of  God. 

Ni,  adv.  Not.  Ni  'n  guth  mi  o  neul,  /  am  not  a  voice  from 
a  cloud. — Oss.  Tern.     Ni  'm  fear  siubhail  mi,  /  am  not  a 
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a  traveller. — /(/.  This  negative  requires  h  before  an  initial 
vowel:  Ni  h-eadh  (i.  e.  ni  è),  no,  nay,  not  so,  it  is  not. — 
Stew.  Gen.     Ni  li-iad,  they  are  not,  not  they. 

Gr.  n  and  n.    Lat.  ni  and  ne.    Goth,  ni  and  nih.     Corn. 
and  W.  ni.     Sclav,  ne. 

t  NiA,  s.  »i.     {Ir.  id.)     A  sister's  son. 

Ni-EHEiL,  a.  Not,  no.  iVi-6/iez7  is  properly  the  present  of 
the  negative  mood  of  the  auxiliary  verb  bi :  As  ni-bheil  mi, 
thu,  &c.,  /  am  not,  thou  art  not,  S^c. 

'N  I,  {for  an  i.)     Is  it  she  ?  Cha  'n  i,  it  is  not  she. 

Ni, /m?.  aff.  a.  of  dean.  Shall  or  will  do.  Ciod  a  ni  mi ! 
what  shall  I  do !  Ni  e  an  gnothach,  it  will  do. 

+  NiADii,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  champion. 

NiADHACiiD,  s.f.     Bravery;  chivalry. 

t  NiAL,  s.     {Ir.  id.)     A  letter. — Shaw. 

NiAL,  a.  A  cloud;  colour;  complexion.  Crona  nan  nial, 
cloudy  Crona. — Oss.  Com.  Carbad  nan  nial,  a  chariot  of 
clouds. — Macfar.     Written  also  neul ;  which  see. 

NiALACiT,  a.  Cloudy;  misty;  coloured.  Written  also 
neitlach. 

NiALADAin,  s.  w.  (/rom  nial.)  An  astrologer;  a  meteorolo- 
gist.    N.  pi.  nialadairean. 

NiAL-EiDE,  S.f.  A  mantle  of  clouds.  Tràigh  nan  nial-eide, 
the  cloud-covered  shore. —  Ull. 

NiAMH,  s.  m.  {Ir.  id.)  The  brightness,  colour,  or  appear- 
ance of  any  thing. — Shaw. 

NiAMii,  a.     Beautiful. 

NiAMH,  V.  a.  {Ir.  id.)  Gild;  colour  over;  gloss.  Pret. 
id.  ;  flit.  aff.  a.  niamhaidh. 

NiAMHACii,  a.  (/r.  niamhtha.)  Bright;  pleasant;  having 
a  pleasant  appearance. 

NiAMHACUD,  s.f.     Brightness;  pleasantness. 

NiAMHAiL,  a.     Bright,  pleasant. 

NiAMH-GiiAiRE,  S.f.     {Ir.  id.)     A  Smile. 

NiAMHGHLAS,  a.     {Ir.  id.)     Greenish.- — Shaw. 

'NiAR,  s.  The  west  point ;  the  west.  'NigiT  dheas,  the  south- 
west ;  'niar  thuath,  the  north-west. 

'NiAR-MiiAiNisTEAU,  eir,  s.  m.     Westminster. 

NiAS.     See  Neas. 

+  Niat,  a.     {Ir.  id.)     Brave,  valiant. 

t  Niataciid,  s.f.     {It.  id.)     Bravery,  valour. 

NiATAL,  ail,  s.  m.     A  reed.     A'^.  p/.  niatalan. 

Ni-b'fiiaide,  adv.     Longer;  farther. 

Nic,  s.f.  Daughter.  This  vocable  is  used  in  contradistinc- 
tion to  Mac  in  surnames ;  as,  Seumas  Mac  Ghriogair,  James 
Mac  Gregor ;  Màire  nic  Ghriogair,  Mary  Mac  Gregory. 

NiD,  gen.  sing,  and  n.  pi.  of  neud. 

t  NÌD,  s.f.     {Ir.  id.)     Manslaughter. — Shaw. 

Ni  'd,  {for  ni  iad.)     They  shall  do. 

t  NiDiiE,  s.     {Ir.  id.)     Time. — Shaw. 

+  Nigh,  nighe,  s./.  {Ir.  id.)  A  daughter;  a  niece.  TT.  nith. 
Corn,  noith,  a  niece.     Hence  the  modern  word  nighean. 

NiGir,  V.  a.  Wash,  bathe,  cleanse,  purify.  Pret.  a.  nigh; 
fut.  aff.  a.  nighidh,  shall  wash;  p.  part,  nighte. 

NiGiiEACiiAN,  ain,  s.  ?«.  A  washing  of  linen.  Bean  nigh- 
eachain,  a  laundress ;  tigh  nigheachain,  a  washing-house  or 
laundry. 

NiGiiEADAiR,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  washer,  a  cleanser. 

NiOHEADAiREACHD,  S.f.  The  Occupation  of  washing,  as  of 
linen  ;  the  business  of  a  laundress  ;  bathing. 

NiGiiEADH,  idh,  s.m.      A  washing,  a  bathing;  a  purifying, 

a  cleansing. 
NiGllEADH,  (a),  ;;)■.  part,  of  nigh.    Bathing,  washing,  purify- 
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ing,  cleansing  with  water.     Tha  e  'g  a  nigheadh  fein,  he  is 

washing  himself,  he  is  bathing, 
NiGH-AiTE,  S.f.     A  bathing-place,  a  bath. 
Nighean,  nighinne,  s.f.    {from  f nigh.)      A   daughter;  a 

damsel ;  a  term  by  which  a  young  woman   is  addressed. 

Ghradhaich  e 'n  nighean,  he  loved  the  damsel. — Stew.  Gen. 

Nighean  ceile,  a  daughter-in-law. 
Nigiiinne,  gen.  sing,  of  nighean. 
Nigiite,  p.  pari,  of  nigh.  Washed,  bathed,  cleansed;  clean. 

A  ghruaidh  nighte  le  deòir,  her  cheek  bathed  in  tears. — 

Oss.  Fing. 
Lat.  nit-eo,  nit-idus.     Fr.  nette,  clear.     Eng.  neat, 
t  Nigiitean,  ein,  s.  TO.,  _/Vo7»  nigh.    {Ir.  id.)    Soap;  a  mix- 
ture of  dung  and  urine  for  washing  linen,  used  by  the  lower 

classes  in  Ireland,  and  the  Highlands. 
Ni'gin,  {for  ni  h-eigiu.)     Something.     Ni  na  ni'gin,  some- 

thing  or  other. 
Ni  h-ann,  adv.     No,  not,  nay,  not  so.     Ni  h-ann  mar  tre 

aon  duine,  7iot  as  through  one  man. — Stew.  Rom. 
Ni  ii-è,  adv.     No,  not;   it  is  not  so.     Reubaibh  bhur  cridhe 

is  ni  h-è  ur  n-eudach,  tear  your  hearts  and  not  your  clothes. 

— Stew.  Joel. 
Ni  h-eadii,  adv.     Nay,  not;  not  so,  it  is  not  so. 
Ni  'm,  {for  ni  mi.)     {Ir.  id.)     I  will  do  or  make. 
Ni '.M,  (ybr  ni  am.)     Not.     ^ì'm  taighm],  I  willnot  get. 
NiMii,  s.f.     {Ir.  id.)     A  drop. 
NiMH,   ninihe,  s.f.     {Ir.  id.)      Poison;    rarely,  bitterness, 

sourness.    Nimh  nan  nathair,  the  poison  of  serpents.— Stew. 

Job.     Nathair  nimhe,  an  adder,  a  venomous  serpent, 
NiMiiEiL,    a.    {i.  c.  nimhe-amhuil.)      Poisonous,   viperous, 

virulent,  baneful.     Bha  iad  nimheil,  they  were  virulent. — 

Macdon. 
NiMiiNEACH,  a.      {Ir.  id.)      Poisonous,  virulent,   viperous, 

baneful;  peevish,  passionate.     Tlia  shùil  nimhneach,   his 

eye  is  baneful. — Sm. 
NiMiiNEACHAN,  aiu,  s.  TO.     {Iv.  id.)     Rheumatism. — S/iaw. 
NiMHNEACHD,  S.f.     Virulence,  banefulness. 
NiGiR,  a.     {Ir.  id.)     Sore;  sick;  bitter. 
Ni'nn, /or  nighinne.     See  Nighean. 
NiNNEACH,  a.     Pleasant. — Shaw. 

NiOM,  {for  ni  mi.)     I  shall  or  will  do.     Written  also  ni'm. 
NioMHACH,  a.     {Ir.  id.)     Bright;  shining. — Shaw. 
NiOMHAS,  ais,  s.  TO.     {Ir.  id.)     Brightness,  clearness,  trans- 

parentness. 
NiOMSA,  {for  ni  mise.)     I  will  do. 
t  NioN,  s.m.     {Ir.  id.)     A  wave;  a  letter. — Shaw. 
NioNACii,  a.    {Ir.  id.)    Pleasant;  speckled;  forked;  catch- 
ing.— Shaw.      Com.  and  sup.  nionaiche. 
t  NioNADii,  aidh,  s.  to.     {Ir.  id.)     A  prey;  booty  or  plun- 
der.— Shaw. 
NioNAG,  aig,  s.y.  (ybr  nigheanag.)     A  young  daughter ;  a 

girl ;  a  young  girl ;  a  little  girl.     Reic  iad   nionag,  they 

have  sold  a  girl. — Stew.  Joel.      N.  pi.  nionagan  ;    d.  pi. 

nionagaibh.    Làn  do  nionagaibh,/«//  of  girls. — Stew.  Zech. 
NioPAG,  aig,  s./.     {Ir.id.)     A  pinch,  a  nip. 
NiOK,  adv.     {Ir.id.)     Not;  never.     Anam  nior  thog,  who 

never  lifted  his  soul. — Sm. 
Nios,  adv.     {Ir.  nios.)     From  below ;  from  the  East. 
Nios,  (a),  adv.     From  below;  from  the  East. 
NiosGAii),  s.f.     An  ulcer;  a  boil;  any  suppurating  sore. 

N.pl.  niosgaidean.     See  Neasgaid. 
NiosGAiDEACH,  o.     Ulccrous ;  full  of  boils  or  ulcers;  like 

an  ulcer. 
Nis,  orft'.     {Ir.  ms,  now.    Dan.  nys,  lately.    Arm.  neu/e  and 
neze,  then.)     Now,  at  this  time. 
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Nis,  (a),  arfu.  Now,  at  this  time.  A  nis  mata,  Jiow  then ; 
tliig  a  nis,  come  now. 

Ni  's,  (for  ni  is,  or  na  is.)  Usually  preceding  an  adjective, 
to  express  the  comparative  and  superlative  degree.  Ni's 
fearr,  ni's  fhearr,  better;  ni's  taidc,  ni's  fhaidc,  longer,  amj 
longer;  cha  d' thig  mi  ni's  t'haide,  /  will  not  eome  any 
farther;  ni's  miosa,  worse;  ni's.  mo,  greater,  any  greater ; 
higher,  larger,  longer  ;  any  higher,  any  larger,  any  longer. 

Ni's,  (for  ni  is.)  A  thing  that  is.  Ni's  fearr  is  urrainn  duit 
fhaotainn,  the  best  thing  you  can  get. 

NisE,  geti.  sing,  of  ncas  ;  wliich  see. 

Nnt.AR,  (more  properly  nithear,) /«f. /)oss.  of  dean.  Shall 
be  done. 

t  NiTii,  s.f.  (Ir.  id.)  Slaughter  ;  battle  ;  manslaughter. 
— Shaw. 

NiTiiE,  7!.  p^.  ofni.  Things,  matters,  business,  aftairs.  Often 
written  nitheannan. 

t  NiTiiEACii,  a.,  from  nith.     (Ir.  id.)     Warlike. 

NiTiiE.iNNAN,  n.pl.  of  ni.     Written  also  nithe. 

NiTHE.^R,  fut.  pass,  of  dean.     Shall  be  done. 

Niùc,  s.  m.  (Scotch,  neuk.)  A  corner  or  nook.  N.  pi. 
niùcan. 

NidcACii,  a.     Having  corners  or  nooks. 

'NiuGii,  adv.     To-dav.     A  corruption  of  art  diugh. 

No,  arfy.  and  co?y.  (TF.no.  /r.  no.)  Or;  nor;  else;  other- 
wise. Teich,  no  fairich  m'  fhearg,y?y,  or  feel  my  wrath. — 
Oss.  Tern.  Cha  'n  fhaic  thusa  no  mise,  neither  you  nor  I  shall 
see. 

t  NoBHAiDii,  s.f.     (Ir.  id.)     A  time,  a  season. — Shatv. 

Nocii.    More  properly  HacA  ;  which  see. 

NocHD,  s.  in.  Nakedness.  A  dh'fholach  an  nochd,  to  con- 
ceal their  nakedness. — Stew.  E.xod. 

Nochd,  a.  (Corn,  naydh.)  Naked,  bare,  unclothed,  un- 
sheltered. 

NocHD,  r.  a.  Declare;  reveal  or  disclose ;  shew;  discover; 
make  naked  or  strip;  peel.  Pret.  a.  nochd  ;  fut.  aff.  a. 
nochdaidh,  sliall  disclose.  Nochd  caoimhiieas,  shew  kindness. 

Nochd,  an  nochd,  adv.  To-night,  this  night,  this  even- 
ing; literally,  the  [present]  night.  Is  truagh  mo  chàradh 
an  nochd,  wretched  is  my  condition  this  night. —  Ull. 

Heb.  noukh,  time  of  rest.  Gr.  »uxto;,  poet.  dial,  ivxraor 
turret..  Lat.  noct-u.  Franconian,  naht.  Goth,  nahts. 
Germ,  nacht.  Pol.  noc.  Bohem.  noc.  Dal.  nooch. 
Styr.  and  Cam.  noch.  Anylo-Sax.  niht.  Fr.  fnuict. 
Dm.  nagt  awd  naecht.  Grisons,  ntoch,  night.  Span,  noche. 
Scotch,  nicht,  night.     Ir.  nochd,  to-night. 

Nochd ACH,  a.    Bare,  naked  ;  disclosing,  revealing;  stripping. 

Nochdachadh,  aidh,  s.  m.  A  discovering,  a  revealing;  a 
stripping  or  making  bare. 

Nochd  A  DH,  aidh,  s.  m.  A  declaring,  a  revealing,  a  dis- 
covering; a  laying  bare  or  naked,  a  stripping;  a  declara- 
tion ;  a  revealment  or  discovery. 

NocHDADH,  (a),  pr.  part,  of  nochd  ;  which  see. 

Nochdaich,  v.  a.  (Ir.  nochdaigh.)  Declare,  reveal,  or 
disclose;  shew;  strip;  peel.  Pret.  a.  id.;  fut.  aff.  a. 
nochdaichidh. 

Nochdaichidh,  fut.  aff.  a.  of  nochdaich.     Shall  declare. 

NoCHDAiCHTE,  p.  par<.  of  nochdaich.     Declared. 

Nochdaidh,  gen.  sing,  of  nochdadh  ;  which  see. 

Nochdaidh, /«<.  «^.  a.  of  nochd.    Shall  or  will  reveal.    See 

NoCHD. 

Nochdam,  1  sing.imper.  of  nochd.     Let  me  disclose.  Also, 

for  nochdaidh  mi,  /  shall  or  will  disclose. 
NocHDAR,  fut.  pass,  of  nochd.     .Shall  or  will  be  disclosed. 
NocHD-LARACH,  aich,  s.  m.     A  laying  waste,  a  desolation  ; 
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a  place  that  is  laid  waste.     Chum  an  dianamh  nan  nochd- 
laraich,  to  make  thejn  a  desolation.- — Stctv.  Jcr. 

NocHDTA,  NocHDTE,  p.  part,  of  uochd.  Disclosed,  un- 
covered, stripped,  revealed. 

-j-  Nod,  v.  a.     Understand. 

t  Non,  s.  m.  {Ir.  id.)  An  abbreviation  ;  a  difficulty.— 
iS/i(«i;. 

t  Nod,  s.  m.     (Da.  nod.)     Difficulty;  emergency;  need. 

NÒDACHADH,  aidh,  s.  m.     A  grafting. 

t  Nodadh,  aidh,  s.  »!.     (Ir.  id.)     Understanding. 

NODAicii,  V.  a.  (from  nod.)  Graft;  knot. — Shaw.  Pret.  a. 
id. ;  fut.  aff.  a.  nodaichidh,  shall  graft. 

NÒDAiCHTE,p.  por^  of  nòdaich.     Grafted;  knotted. 

NÒDAin,  s.  m.  A  grafter;  an  abridger  ;  a  notary.  N.  pi. 
nòdairean. 

NoPAiKEACHD,  S.f.  The  circumstance  of  abridging;  the 
use  of  abbreviations ;  the  business  of  a  notary. 

t  NoDH,  a.     (Ir.  id.)     Noble;  excellent. — Shaw. 

NonnA,  a.  New,  fresh,  recently  made ;  novel;  modem;  not 
familiar.  Ur  nodha,  quite  new.  Written  more  frequently 
nomha  and  nuadh. 

NoiBHisEACH,  ich,  s.  vi.     A  novicc. 

NoiGEAN,  ein,  s.  m.     (Scotch,  id.)     A  cup  ;  a  wooden  cup. 

NÒIN,  s.  Noon,  noontide;  the  ninth  hour  of  the  day,  ac- 
cording to  the  Roman  calculation.  Mar  fhè  nòin,  like  the 
breeze  of  noon. — Oss.  Biadh  nòin,  dinner ;  trà  noin,  noon- 
tide. 

W.  naun.  Ir.  noin.  Scotch,  none.  Lat.  nonus.  Dan. 
none,  an  afternoon  collation.  Lat.  nona,  a  meal-time  among 
the  Romans,  about  three  in  the  afternoon. 

XòiN-DHORCHADH,  aidh,  s.  m.  An  eclipse  of  the  sun. — 
Sltaw. 

NÒINEAN,  ein,  s.  m.     (Corn,  neoinin.)     A  daisy. 

NoiNEANACH,  a.     FuU  of  daisies ;  of  daisies. 

-|-  NÒIN-REULT,  s.  m.     The  evening  star. — Shaw. 

NoiR,  adv.     East,  eastward. 

Nois,  A  NOISE,  adv.  (Ir.  nosa..)  Now,  at  this  time.  More 
frequently  written  nis  ;  which  see. 

Nòis,  gen.  sing,  of  nòs;  which  see.  • 

f  Nois,  a.     (Ir.  id.)     Excellent ;  noble. — Shaw. 

NoisEAN,  s.  pi.     Trifles;  bagatelles. 

t  NoiT,  s.     (Ir.  id.)     A  church  ;  a  congregation. 

t  NoiTHEACH,  a.     (Ir.  id.)     Noble. — Shatv. 

NoLLAiG,s./.  (/r.nodhlag.  TF.  nadolig.  J^r.  noel.)  Christmas. 
Lath  nollaig,  Christmas-day. 

NoMHA,  a.  New,  fresh,  recently  made ;  modern.  An  loin 
nomha,  the  new  store. — Stew.  Lev.  Eudach  nomha,  new 
clothes ;  gealach  nomha,  a  neiv  moon. — Steiv.  '2  K. 

Pers.  no,  nou,  and  nau.  Gr.  veoj.  jEoI.  »oFi>;.  Shans. 
navi.  Lat.  nov-us.  It.  nuov-o.  Island,  ny.  Swed.  ny. 
Dan.  ny.  Arm.  neue.  Fr.  neuf  and  nouv-eau.  li'. 
neuydh.     Corn,  nawydh.     Ir.  no.     Sax.  neow.    Eng.  new. 

NoNN,  adv.     More  frequently  written  w«nn ;  which  see. 

t  Nos,  a.    (Ir.id.)    White;  pure  white  ;  milk-white. — Shaw. 

NoRP,  s.  (Ir.  id.)  Houseleek. — Shaw.  Sempervivum  tec- 
torum. 

Nos,  nois,  s.  m.     (Ir.  id.)     Knowledge. 

NÒS,  nois,  s.  m.  (Ir.  id.)  Custom,  manner,  habit,  ceremony  ; 
biestings,  or  a  cow's  first  milking  after  calving.  Cha  bu 
nos  do  Dhiarmad  eagal,  Dermid  was  not  wont  to  fear. — 
Oss.  Derm.     Nos  luingeis,  a  ship-dock. 

t  Nos,  a.     (Ir.  id.)     White  ;  clean  ;  pure  ;  purest  white. 

NÒSACII,  a.   (from  nos.)      Adhering  to  customs;  habitual, 
usual.     Com.  and  sup.  nosaiche. 
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NÒSACHD,  s.f.    Adherence  to  custom;  habitude  ;  customari- 

ness. 
NÒSADII,  aidh,  s.  m.     A  hking  ;  an  approving. — Shaw. 
NÒSA1CII,  V.  a.     {h.  id.)     Enact ;  approve  ;  practise  ;  make 
customary.    Pret.  a.  nòsaich,  enacted;  fut.aff.  nòsaichidh. 
NòsAiL,  a.  (nòs-amhuih)     Usual,  habitual ;  ceremonial. 
NÒSALACIID,  s.f.     Formality. 

NÒSAR,  a.    Usual,  customary. — Macint.     Juicy;  soft;  sappy. 
Feur  nòsar,  juicy  grass.     Na  fiurain  nòsar,  the  juicy  sap- 
lings.— Macfar. 
NÒSARA,  a.     See  Nòsar. 

Not,  s.  m.     (/r.  id.)     A  bank  note.    N.  pi.  notaichean. 
NÒTHAIST,  s.  m.  and/.      An  idiot;    a  half-witted  person. 

N.  pi.  nòthaistean. 
NuACHALLACHD,  S.f.     Astonishment. 
NuACiiAR,  air,  s.  m.  andy.    {Ir.  id.)  A  companion;  a  bride; 

a  bridegroom. — Shaw. 
NuADARRA,  NuADARRACii,  o.    Surly,  sour,   angry,  sulky; 

gloomy.     Gu  nuadarra,  sulkily. 
NuADARRACiiD,  S.f.     Surliness,  sulkiness,  angriness. 
NuADii,  a.      (Ir.   nua  and  nuadh.)      New,   fresh;  recent, 
modern  ;  not  habituated.     Written  also  nomha  ;  which  see. 
NuADiiACiiADii,  aidh,  s.  in.     A  renewing,  a  renovating;  a 

renovation. 
NuADiiACHD,  s._/'.  Newness,  freshness  ;  recentness,  modern- 
ness ;  renovation  ;  novelty.     Nuadhachd  beatha,  newness  of 
life.Stew.  N.  T. 
NuADiiAicH,  ('.  a.  {from  nuadh.)  Renew,  renovate.    Pret.  a. 

nuadhaich ;  fiU.  aff.  a.  nuadhaichidh,  shall  renew. 
NuADii  AiciiTE,  p.  part,  of  nuadhaich.    Renewed,  renovated. 
NuADHARRA,  a.    Surly,  sulkv,  angry ;  gloomy.     Gu  nuadh- 

arra,  gloomily. 
NuADiiARRACiiD,    s.  /.       Surlincss,    sulkiness,    angriness; 

gloominess. 
NuAnii-BiiEATii,    s.  f.      A  new  life,    a  reformed  life,    an 

amended  life. 
NuADii-BHREiTn,  s.  m.     A  new  birih. 
NuADii-BHRioGHACiiADH,  aidh,  s.  m.     Transubstantiation. 
NuADii-CHREiDEACH,  ich,  s.   m.      A  novice ;    a   proselyte. 

Gun  bhi  na  nuadh-chreideach,  without  being  a  novice. 
NuADii-MHiLiDii,  s.  m.  An  untrained  soldier,  a  raw  recruit. 
NuADii-TiiEANNSGNAiR,  s.  m.     An  innovator. 
NuADH-TiiEANNSGNAiREACHD,  S.f.     Innovation. 
NuADii-TinoNNSGANTAiR,  s.  m.    {Ir.  nuadh-thionsgantoir.) 

An  innovator. 
NuADH-THiONNSGNACii,  a.   Innovating;  fond  or  innovation. 
NuADii-TiiioNNSGNADH,  aidh,  s.  m.     An  innovation. 
NuAiDUE,  com.  and  sup.  of  nuadh  ;  which  see. 
NiTAiDirEACiiD,  s. /.  (/jer/ia/w  nuadh-thcachd.)     News;  in- 
telligence; a  tale.      Fear-nuaidheachd,  a  netvstnonger ;  a 
novelist.     Is    bochd    an    nuaidheachd,    sad  is  the   tale. — 
Macint.    PnìpeÌT  nuaidheachd,  a  iiewspaper.    N. pi.  miaidh- 
eachdan. 
NuAiGiiEACiiD,  s./.;  more  C0Ttect\y  nuaidheachd :  which  see. 
NuAiL,  s.f.     {Ir.  id.)     A  roar,  a  howl ;  a  continued  roaring 

or  howling. 
NuAiL,  V.  n.    Roar,  howl.     Pret.  a.  id. ;  fat.  aff.  a.  nuailidh. 
NoAiMHNEACii,  a.     Fearful. 
'NuAiR,  arft)., /or  an  uair.     (//■.  nuair.)     When ;  at  the  time 

when  ;  seeing  that. 
NuALL,  a.     {Ir.  id.)     Noble;  famous. 

NuALL,  nuaill,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  lament;  a  howl;  a  wail; 
a  low ;  a  loud  murmur  ;  a  shriek  ;    a  freak  ;  an  opinion. 
Air  cluinntinu  nuall   do  thoirm,    on  hearing   thy  wailing 
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Nuall   gun    ghaoi,  a   true   saying. — 
Howling ;    wailing ;    roaring  ; 


sound.  —  Macdon. 
Shaw. 
NuALLACH,    a.      {Ir.   id.) 

freakish. 
NuALLADH,  aidh,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  howling;  a  waihng ; 

a  roaring. 
NuALLAicii,  s.f.  A  howling ;  continued  howling ;  a  yelling ; 

a  howl ;  a  yell. 
NuALL.MCii,  v.n.     Howl;  yell.     Pre*,  nuallaich;  fut.aff. 
a.  nuallaichidh,  shall  howl.     Eighich  agus  nuallaich,  cry 
and  howl. — Stew.  Ezek. 
NuALLAN,  ain,  s.  m.  {dim.  of  nuall.)     A  lament,  a  wail;  a 
howling ;    a  lowing ;     a  loud    murmur ;    a  continued  loud 
sound  ;  a  shriek.     Na  taibhse  ri  nuallan,  the  ghosts  shriek- 
ing.— Oss.  Cathula.     Nuallan  thonn,  the  murmur  of  waves. 
—  Ull.     Nuallan  bhò,  the  lowing  of  cows. — Macdon. 
Nuallan ACii,  a.  {from  nuallan.)    Howling;  wailing  loudly; 
skrieking ;    sounding;    shrill.     Piob    nuallanach,    a   loud- 
sounding  pipe. — Old  Song. 
NuALLANAicii,  S.f.    A  howling ;  a  loud  noise;  a  shrieking; 
a  lowing.     Nuallanaich   sprcidh,    the   lowing  of  cattle. — 
Old  Song. 
NuALLARTACii,  a.  (nuall  furtach.)     Howling;  roaring;  low- 
ing ;   shrieking ;  wailing  loudly. 
NuALLARTAicn,  S.f.     A  Continued  howling;  a  continued 

roaring ;  a  lowing  ;  a  shrieking. 
NuALL-GHUTii,  s.  TH.     A  howling  voicc  ;  a  roar,  a  howl. 
NuALL-GiiuTiiACii,  a.      Howling,   roaring,  lowing;  having 

a  howling  voice. 
+  NuALLSAN,  a.     {Ir.  id.)     Noble,  generous. — Shaw. 
NuALRAicii,  S.f.     Howling,  roaring. 
NuAMHANAiR,  s.     {Ir.  id.)     Embroidery. 
NuAU,  air,  s.  m.     Woe;  gloom;  a  frown. 
Nuar!  interj.     Alas!  alackaday  !     Mo  nuar  !  alas! 
NuARRANTA,    a.      Gloomy ;  woful;  surly,  sulky.     Gu   nu- 
arranta,   gloomily.     Mios    nuarranta,    a  gloomy  month. — 
Macfar. 
Nuarrantaciid,  s.f.     Gloominess;    wofulness ;    surliness, 

sulkiness. 
Nuas,  a   nuas,  adv.      From  above,  from  on  high;    down, 

down  hither ;  from  the  West. 
t  Nuathaigh,  s.     (Ir.  id.)     Heaven. 
NuATiiAH,  air,  s.  m.     A  wedding. — Shaw. 
NuiG,   (gu),  prep.     {Ir.  nuigc.)     To,  till,  until;  as  far  as. 
Gu  nuig  briseadh  na  fàire,    until  daybreak. — Stew.  Gen. 
Sinidh  '  geugan  gu  nuig  neamh,  its  branches  shall  reach  to 
[as  far  as]  heaven. — Old  Song.     Gu  nuig  mo  bhàs,  until 
my  death.     The  Irish  also  say,  gu  nuige  mo  bhus.    Written 
also  gu  ruig. 
NuiMHiR,  s.      {Com.    never.     Arm.   niver.      Ir.    nuimhir.) 
A  number.     An  nuimhir  deich,  the  number  ten.      In  the 
Armoric  it  is  an  niver  decq. 
NuiMiiiREACn,  a.   Numerous;  numeral;  also,  an  accountant, 

an  arithmetician,  a  calculator.     N.  pi.  nuimhirich. 
NuiMiiREACiiADii,  aidh,  s.  m.     A  numbering  or  computing. 
NuiMHRicir,  ?;.    (/r.  nuimhirigh.)    Number,  calculate,  com- 
pute.    Pret.  a.  nuirahrich  ;  fut.  aff.  a.  nuimhrichidh,  shall 
immber. 
NuiN,  s.  /.     The  ash-tree;  also,  the  twelfth  letter  (N)  of 

the  Gaelic  alphabet, 
t  NuixEAN,  ein,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  dwarf. 
'N  uiRiDii,  adv.     Last  year.     'N  uiridh  seems  to  be  an  uair 

'ruith,  the  time  or  season  that  has  gone  by. 
Null,  a  null,  adv.     Thither;  to  the  other  side;  to  the 
further  side ;  beyond  ;  over.     Cuir  do  ghaisgeacha  a  null. 
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send  thy  warriors  thither . — Oss.  Ton.  A  null  's  a  nail, 
hither  and  thither,  to  and  fro.  Written  also  7iuiin;  which 
see. 

NuNA,  «.  m.     Hunger. 

Ndnn,  a  nunn,  adv.  {Ir.  id.)  Thither;  to  the  other  side  ; 
to  the  further  side ;  beyond ;  over.  Nach  d'thèid  iad 
tharta  nunn,  that  they  may  not  pass  over  them. — Sm.  A 
nunn  agus  a  nail,    hither   and  thither.  —  Stew.  Ex.  re/. 


Dh  eubh  e  i  nunn  ri  'thaobh,  he  called  her  over  to  his  side. 

— Mac  Lach.     The  Irisli  say,  a  nun»i 'sa  naW  in  the  same 

sense  as  the  Gael  do. 
NuR,  an  uair.     {Dan.  naar.     Swed.  naer.)     When. 
'Null,  {for  ann  bhur.)     In  your.       'Nur   n-inntinn   is   'nur 

coluadar,  in  your  minds  and  conversations. — Sm.     Tha  sibh 

'nur  cabhaig,  you  are  in  a  hurry. 
'NuRAiDH,  adv.     See  'Nuiridh. 


o. 


0,  (ogh  and  oir,  the  spindle-tree.)     The  thirteenth  letter  of 
tlie  Gaelic  alphabet.      Ò,  with  the  accent  over  it,  sound 
long  and  open,  like  o  in  score ;  as,  còrr,  excellent ;  or,  gold 
tòchd,  a  smell:  and  short,  like  o  in  the  Latin  forum;  as. 
forum,  noise.     It  has  also  an  obscure  sound,  like  o  in  cold , 
long,  as,  tom,  an  eminence  ;  and  short,  as,  sodan,  yladness 
O,  followed  by  gh,  has  a  diphthongal  sound,  to  which  there 
is  none  similar  in  the  English  language;    as,   sogh,  ease; 
roghainn,  choice. 
O,  interj.      O !   oh  !  alas !    an    exclamation    common    to    all 

people,  ages,  and  languages. 
0,  conj.     {Ir.  id.)     Since  ;  seeing  that ;  because. 
0,prep.  (H^.  0.  Laf.ìi,è.  Ir.o.)    From ;  from  whence ;  away 
from !  as  a  command.      O  Chrona  nan   nial,  from  cloud- 
capped  Crona. — Oss.  Com.    O  thonn  gu  tonn,yjom  wave  to 
wave. — Oss.   Derm.      O  'n  chuirm   sibh !    aivay  from  the 
feast,  you! — Oss.  Tern. 
■)■  O,  Ogh,  s.  m.     {Ir.  id.)     An  ear. 
t  Ob,  s.  m.     Hops. — Shaw. 
Ob,  òba,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  bay,  a  harbour. 
Ob,  v.  a.     (Ir.id.)     Refuse,  deny,  reject;  shun.     Pret.  a. 
dh'òb ;  fut.  aff.  a.  òbaidh,    shall   refuse.      Dh'òb   i,   she 
denied. — Slew.  Gen.  ref.     Na  iarr  comhrag,  ach  na  h-òb  i, 
seek  not  battle,  but  shuti  if  7iot. — Old  Poem.      Na  ith  's 
na  Ob  cuid  an  leinibh  bhig,  neither  eat  nor  reject  the  child's 
food. — G.  P.     Fut.  pass.  òbar. 
Òb.\cii,  a.     Refusing,  denying,  rejecting;  shunning. 
Obach,  aich,  s.  m.     One  who  refuses  or  shuns. 
Obadh,  aidh,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  refusing,  a  denying,  a  re- 
jecting ;  a  shunning ;  a  refusal,  a  denial ;  force  ;  provocation. 
Obag,  aig,  s.f.     A  hurry,  a  flurry;  confusion  ;  abruptness. 
Obagach,  a.     Hurried,  flurried ;  abrupt ;  causing  hurry. 
Obagaich,  s.y.     A  flurry;  confused  anxiety ;  abruptness. 
Obaig,  s.f.     A  hurry,  a  flurry  ;  confusion  ;  abruptness. 
OnAii;,  gen.  sing,  and  n.  pi.  of  òban. 

Obainx,  a.     Rash;  hasty;  sudden;  nimble;  quick;  soon. 
Gu  h-obainn,  suddenly,  quickly.     More  frequently  written 
obann. 
Obainn'e,  com.  and  sup.  of  obann  ;  which  see. 
Obainxe,  s./.     {Ir.id.)    Rashness  ;  hastiness ;  suddenness  ; 

nimbleness. 
OBAin,oibre,  s.f.  {Ir.  id.)  A  work;  labour;  a  bustle;  a  fuss. 
.'V  dh'aon  obair,  purposely;  rinn  e  dh'aon  obair  e,  he  did  it 
purposely  or  intentionally.  Obair  chumta,  a  task. — Stew.  Ex. 
Obair  thrailleil,  servile  ivork.  —  Stew.  Lev.  Obair  a  's 
anabhar,  a  ivork  of  supererogation;  obair  is  ath-obair, 
idle  repetition  of  labour;  doing  work  so  carelessly  that 
it  must  be  done  over  again  ;  obair  cheardail,  an  engine, 
a  machine,  rnachinery,  work  inade  by  engines ;  obair- 
chreadha,  porcelain  or  China-tvork,  carthcnivare-work, 
del/,  a  pottery  ;  obair-ghloine,  ylass-tuork ;  obair-ghreis, 
embroidery,  needle-xvork,  tapestry.  —  Stew.  Ex.  Obair- 
laimhe,  handiwork,  hand-work,  in  contradistinction  to  obair 
cheardail,  or  engine-work ;  oha\t-l\n,  net-work,  chequer-work ; 
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obalr-lionain,  net-work,  chequer-work ;  obair-shnaidhte, 
hcwn-work  ;  obair-shnàthaide,  needle-work,  embroidery. — 
Stew.  Ex.  Obair-tharsuing,  chequer-work;  obair-theine, 
Jire-work ;  obair-uaireadair,  clock-work ;  obair-uchd,  breast- 
work, a  parapet;  obair-uisge,  water-works,  a  jet ;  obair- 
inntinn,  theory. 

Lat.  opus  and  opera.    Span.  obra.    Bisc.  obra.    Ir.  obair. 

Fr.  ceuvre.     Corn,  and  Arm.  ober.     Droch  obair,  a  bad 

work ;   in  Bretagne  they  say  droucq  aber. 

Obair,  s.     A  confluence.     More  correctly  aiar ;  which  see. 

Òbam,  1  sing,  imper.  of  òb.   Let  me  refuse.     Also,  for  òbaidh 

mi,  /  will  refuse. 
Oban,  ain,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  bay,  a  small  harbour;  also,  a 
village  in    Argyleshire,    so    named    from    its   commodious 
harbour. 
Òban'acii,  a.     Abounding  in  bays  or  harbours. 
Obanx,  a.       Sudden;   quick;  soon;  hasty;  rash;  nimble; 
agile.     Eagall  obann,   sudden  fear. — Stew.  Pro.      Obann 
le'  bheul,  rash  with  his  mouth. — Stew.  Ecc.  ref.     Com.  and 
sup.  obainne.   Gu  h-obann,  suddenly,  quickly,  unexpectedly. 
Obannaciid,    s.  f     Suddenness;  quickness;    hastiness    of 

temper. 
Obar,  air,  s.  m.     A  refusal,  a  denial. 

Òbar,  fut.  pass,  of  Ob.     Shall  be  refused  ;  shall  be  rejected  ; 
shall  be  shunned.     Cha  'n  obar  leis  an  gàbhadh,  he  shall 
not  reject  the  situation  of  plunder. —  Orr. 
t  Obii,  s.  m.     Water.     See  Abh  and  A.mh. 
OBii,OnH!  {pronounced  ohhou.)    An  interjection  of  wonder, 
grief,    derision.      O   strange  !  alas  !  hey-day  !  away  with  '. 
Perhaps  it  is  a  corruption  of  aobh,  aobh  ! 
t  Obiiainn,  s.f.  A  river.    Now  written  abhainn  ;  which  see. 
OriiAN,  ain,  s.  m.     {Ir.  id.)     Froth. 
Obiianach,  a.     Frothy. — Shaw. 

f  Obiiann,  ainn,  s.  m.  Fear,  dread.  Now  written  uamhann. 
Obiiuaio,  s.f.  A  collection  made  at  church  for  the  poor. 
This  word  seems  to  be  a  corruption  of  naomh-dheirc,  a 
pious  gift. 
Obraiciie.vn,  n.  p/.  of  obair.  {Arm.  oubhraichan.)  Works. 
Obuinn",  a.     .See  Obann. 

Obuinxe,  s.f.     Rashness;  suddenness.     See  Obainne. 
t  Oc,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  poet. — Shaw. 
■\  OcAD,  aid,  s.  TO.     Permission,  pleasure,  will, 
t  Ocaid,  s.f.     {Ir.id.)     Business;   occasion. — .Shaiv. 
OcAR,  air,  s.  TO.     {Ir.  id.      W.  ocyr.)     Usury,  interest,  ex- 
tortion.    Le  h-ocar,  with  usury. — Stew.  Pro.     Airgiod  air 
ocar,  money  lent  on  usury. — Stew.  Deut. 
OcARACii,  a.     Usurious,  extortive  in  money  matters ;  of,  or 
pertaining  to,    usury;    also,    a  usurer.        Com.  and   sup. 
ocaraiche. 
OcAUACHD,  s.f.     The  practice  of  usury  ;  usuriousness. 

OcARAiR,  s.  TO.  (ocar  and  fear.)     A  usurer,  an  extortioner. 
OcARAS,  ais,  s.  TO.  {from  ocar.)      The  practice  of  usury ; 
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hunger,    in    this   latter    acceptation,   it   is   almost    always 

written  ocrns  or  acras. 
OcARASACH,  a.     Usurious,  extortive;  hungry;   in  this  last 

sense,  it   is    most   commonly    written   ocrack    or   acrach  ; 

which  see. 
OcA!>,  ais,  s.  7«.     {Ir.id.)     Interest;  usury;  annual  rent. 
OcH  !  interj.  of  mental  or  bodily  pain.    (Con;,  och.     /r.  och.) 

Ah  !  oh  !  alas !  woe  is  me !  Och  !  mo  bhrathair !  ah !  my 

brother  ! — Stew.  O.  T.     Och  !  a  thighearna !  alas !  Lord ! 

—Stew.  Jud.  Och!  och!  a7i  exclamation  of  bodily -pain. 
OcHAiN  !  interj.      Alas!     Ochain  !    a  laoigh,  leig  iad  thu  ! 

alas!  my  love,  they  have  felled  thee! — Old  Song. 
OcHAiN  NAN  och!  interj.     Alas  and  alackaday  ! 
OcHAL,  ail,  s.  m.     A  moan,  a  howl,  a  wail;  a  moaning,  a 

howling,  a  wailing. — Shaiv. 
OcHAS,  ais,  s.     (/r.  id.)     Mallows, 
t  OciiAs,  ais,  s.  m.     Itch.     See  Tachas. 
Och  is  ochain   nan  och  £ire!     An  interjection  of  deep 

grief. — Fingalian  Poem. 
OcH  NAN  OCIIAIN  !  interj.     Alas!  alas!  woe  of  woes!     Och 

nan  ochain!  is   trom  a  shuain  !    alas!  alas!  heavy  is  his 

sleep  ! — Oss.  Derm. 
OcHD,   s.  m.     A  bosom  or  breast.     More  frequently  written 

uchd;  which  see. 
OcnD,  a.     Eight. 

Gr.  (tx.ru.     Lat.  octo.     Belg.  acht.     Germ.  aht.     Anglo- 
Sax,  eahta.     Eng.  f  eicht.     Scotch,  aucht. 
OciiDAcn,aich,s. »!.    (Ir.id.)  A  good  key  of  voice  ;  an  octave. 
OciiDAD,  a.     Eighty.     Ochdad  fear,  et(;A/i/ ?«e». 
OciiDAMH,  a.     Eighth.     Air  an  ochdamh  bliadhna,  on  the 

eighth;  on  the  eighth  year. — Stew.  Lev. 
OciiD-DEUG,  a.     Eighteen.     Ochd  bliadhna  deug  dh'aòis, 

eighteen  years  of  age. 
OcHDMHios,  5.  m.     October;  fòera^/;/,  the  eight  month. 
OcHDNAR,  a.     Eight  in  number ;  applied  chiefly  to  persons. 

Ochdnar  dhaoine,  eight  men. 
OcHD-oisiNNEACH,  a.     Octangular;  octagonal. 
OcHD-oisiNNEAG,  eig,  s.f.     An  octagon. 
OcnD-sHLisNEACH,  rt.     Eight-sided-,  octagonal,  octangular. 
OcHD-siiLisNEAG,    eig,    s.  /.      An    eight-sided    figure,    an 

octagon. 
OcHÒiN  !  interj.     Oh!  alas! 
OcHÒiN  FHÌiN,  interj.     Ah  me  !  woe's  me  ! 
tOcHRA,  s.  pZ.     (Ir.id.)     Shoes. — Shaw. 
OcHRAS,  ais,  s.  m.     The  gills  of  a  fish. — Shaw. 
OcRACii,  a.    (Ir.  id.)  Hungry,  voracious,  ravenous.    Namh- 

aid  ocrach,  a  hungry  enemy. — Stew.  Pro.      Com.  and  sup. 

ocraiche.     Written  also  acrach  ;  which  see. 
OcRAs,    ais,   s.   7?!.       (Ir.   id.)      Hunger,   famine;    usury; 

rarely,  a  bosom.     Tha  ocras  orm,  ort,  orra,  /,  thou,  they, 

are  hungry.  Air  ocras,  an  hungered.  Written  also  ocras. 
OcuASACH,a.  Hungry,  ravenous.  Com.  and  s«p.  ocrasaiche. 
OcRASAN,    ain,    s.  m.    (from  ocras.)     A  hungry   fellow,  a 

glutton. 
Od,  demons,  pron.     That;  yon,   yonder;  provincial   for  ud ; 

which  see. 
O'd,  or  O  d',  (for  o  do.)     From  thy.     O  d'  athair,/rom  thy 

father. 
t  Odh,  oidh,  s.  m.     Music  ;  the  point  of  a  spear ;  the  sharp 

end  of  any  thing. 
Odiia,  s.  m.     A   grandchild;  a  nephew.     Odha  larla  nam 

bratach,  the  grandson  of  the  Earl  of  banners. — Old  Song. 

N.  pi.  odhachan  ;  see  also  Odha. 
t  Odh  ALL,  a.     Deaf. — Shaw. 
Odh  AN,  ain,  s.  >«.     Froth  or  foam. 
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Odhanacit,  a.    Frothy ;  foaming.     D'alltan  odhanach,  <% 

foaming  streamlets.- — Old  Song. 
Odhanachd,  s.f.     Frothiness,  foaminess. 
Odhann,  ainn,  s. ;  more  properly  aghann  ;  which  see. 
Odhar,  air,  s.  m.     An  abscess.     Written  also  othar. 
Odhar,  a.     (Ir.id.    Gr.  uxi'^-  Eng.  ochre.)    Pale,  sallow  ; 

dun ;  yellowish.     Do  chorp  odhar,  thy  sallow  carcass. — 

Macint.      Com.  and  sup.  uidhre. 
Odharach-mhullach,  s.f.     (Ir.  id.)     Devils-bit. 
Odharag,  aig,  s.f.     A  scrat ;  a  young  cormorant.     N.  pi. 

odharagan. 
Odiiaraich,  v.  a.  and  n.  (from  odhar.)     Make  dun,  pale, 

or  sallow ;    grow   dun   or    sallow.      Pret.    dh'odharaich ; 

fut.  aff.  a.  odharaichidh. 
Odharan,  ain,  s.m.     (Ir.id.)     The  plant  cow-parsnip,  by 

botanists  called  spondylinm. 
Odhar-bhàn,  a.      Sallow;    of  a  darkish    white   colour. — 

Stew.  Lev. 
Odh-mheas,  s.  ?«.  (odh  n?ic/ meas.)    Homage;  great  respect. 

— Shaw. 
Odh-mheasach,  a.     Respectful;  dutiful. 
Odh-mheasail,  a.     Respectable;  much  respected. 
Ofraideacii,  ich,  s.   7«.     An   offerer,  as  of  a  sacrifice;  a 

Druidical  priest. — Sluuv. 
Ofrail,  s.f.     (Ir.  id.)     An  ofTering,  oblation,  or  sacrifice. 
Ofrail,  v.   a.      OfTer,  as  in  sacrifice.     Pret.  a.    dh'ofrail, 

offered;  fut.  aff.  a.  ofrailidh,  shall  offer. 

Òg,  a.  (Ir.  id.)  Young,  youthful.  Òg  ghaisgich !  thou 
youthful  hero  ! — Oss.  Com.  Mar  sin  bha  mi  òg,  so  was  I 
in  my  youth. —  Old  Poem.  Bean  òg,  a  young  wife,  a 
newly-married  woynan.     N.  pi.  òga.     Com.  and  sup.  òige. 

Og,  òig,  s.m.  A  youth;  a  young  child.  Fo  sgeir  fhuaras 
òg,  under  a  cliff  a  youth  was  found. —  Oss.  Duthona.  Òig 
is  duibhe  gne,  youth  of  the  darkest  temper. — Oss.  Com. 

Ogaciid,  s.  (from  og.)     Youth;  youthfulness ;  virginity. 

Ocail,  a.  (òg-amhuil.)  Youthful;  youngish  ;  having  a  youth- 
ful appearance. 

ÒGAIN,  gen.  sing,  of  ògan.     Of  a  youth. 

Ògair,  s.  7?!.    A  youth.     Contracted  for  higjlicar  ;  which  see. 

Ogalachd,  s.f.  Youthfulness;  youth;  the  season  of  youth; 
the  conduct  of  youth. 

ÒGAN,  ain,  s.  m.,dim.  of  bg.  (Ir.  id.)  A  young  man;  a 
young  branch  ;  a  twig;  a  tendril ;  a  seedling.  Ceud  ògan 
aobhach,  a  hundred  joyous  young  inen. —  Orr.  Bàrr  an 
ògain,  the  top  of  the  braiich. — Macint. 

ÒGANACn,  aich,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  youth,  a  stripling,  a  minor. 
An  t-ogdccidich,  the  youth. — Sm.  N.  pi.  og^MMch.  Marbhar 
an  oganaich,  their  young  men  shall  be  slain. — Stew.  Jer. 

Òganachd,  s.y.  (Ir.id.)  Youth;  youthfulness;  theseason 
of  youth. 

Og-bhean,  -mhna,  s.f.  (Ir.  òigbhean.)  A  joung  wife, 
a  newly-married  woman;  a  young  woman.  Og-bhean,  is 
faoin  do  bhruadar  !  vain  is  thy  dream,  thou  youthful  wife  ! 
—  Ull. 

ÒG-BHÒ,  -bhoin,  s.7n.  (Ir.  id.)  A  young  cow,  a  heifer. — Shaw. 

ÒG-CHULLACH,  aich,  s.  7n.  (Ir.  id.)  A  young  boar.  N.  pi. 
òg-chuUaich. 

Ogh.  One  of  the  names  of  the  thirteenth  letter  (O)  of  the 
Gaelic  alphabet. 

f  Ogh,  ogha,  s.f.  (Ir.  id.)  A  virgin;  also,  adjcctively, 
pure;  sincere;  whole,  entire. — Shaw. 

Ogha,  s.  ??i.  and  y.  A  grandchild  ;  a  nephew.  Ogha  peathar 
is  bhrathar,  a  second  cousin.  N.  pi.  oghachan.  Clann  no 
oghachan,  children  or  grandchildren. — Stew.  Tim. 
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Oghaciid,  s./.     {Ir.iil.)     Virginity. 

Or.iiAM,  aim,  s.  m.     Polygraphy. 

OoiiAN,  ain,  s.  m.     Froth  or  foam. 

Ogiianach,  a.     Frothy,  foamy. 

Oghaii,  a.     Wan,  dun,  sallow.     Written  also  odiiar;  which 

see. 
ÒGLACH,  aich,  s.  7«.,  og-laoch.  (//•.  id.)  A  lad,  a  stripling; 
a  soldier;  a  young  hero  ;  a  man-servant ;  a  vassal.  N.  pi. 
òglaich.  Ma  's  òglaich  sibhse  thug  gaol,  if  ye  be  youths 
who  have  loved. —  Old  Sony.  Ban-òg,  a  handmaid,  a  maid- 
servant. 

Òglachas,  ais,  s.  m.  Slavery,  sen'itude,  vassalage  ;  a  sort 
of  Irish  verse;  the  fourth  stage  of  human  life,  from  the 
thirty-fourth  to  the  fifty-fourth  year  of  a  person's  age. 

Og-losgann,  ainn,  5.  m.  (Ir.  og-losgain.)  A  tadpole,  a 
little  frog;  a  young  frog. 

Ogluipii,  Ogluigh,  a.  {Ir.  id.  Eng.  ugly.)  Dismal, 
gloomy ;  afraid  ;  awe-struck ;  bashful. 

Ogluidiieacud,  Ogluigiieaciid,  s.f.  Gloominess,  awful- 
ness ;  gloom,  dread  ;  bashfulness.  Làn  ogluidheacbd,  full 
of  gloom. — Orr.  La  ogluidheachd,  a  day  of  gloominess. — 
Stew.  Joel. 

ÒG-M11ADAINN,  -mhaidne,  s.f.  (Ir.  id.)  Dawn;  early 
mom. — Mucint. 

Òg-mhadainneacii,  a.     Early  in  the  morning. 

ÒG-MIIAISE,  s.  /.  Youthful  beauty  ;  youthfulness ;  hand- 
someness. Co  so  na  òg-mhaise  ?  ivìio  is  this  in  his  youth- 
ful beauty  ? — Ardar. 

ÒG-MIIART, -mhairt,  s.f.  (Ir.id.)  A  heifer,  a  young  cow  ; 
young  beef. 

Og-mheur, -mheòir,  s.  7K.  A  young  branch  ;  by  afgure  of 
speech,  a  young  person.  Air  bàrr  nan  og-mheur  samhraidh, 
on  the  top  of  the  young  summer  branches. — Macfar. 

ÒG-MHIOS,  s.  ??!.     June. — Shaw. 

ÒG-MHNA01,  s.f.  A  young  woman ;  a  maid  ;  a  young  wife  ; 
a  newly-married  wife.  Og-mhnaoi  a  b'aillidh  leac,  a  maid 
of  the  fairest  cheeks. — Oss.  Co  do  d'  og-mhnaoi  bheir 
furtachd?  who  to  thy  young  wife  will  give  comfort? — Ull. 
Og-mhnaoi  is  also  the  gen.  sing,  of  òg-bhean. 

Òg-\arach,  a.  Bashful,  as  youth  ;  having  the  modesty  or 
bashfulness  of  youth. 

ÒGRAIDH,  s.f.     See  Oigridh. 

t  OiBiD,  s.f.     {Ir.  id.)     .Submission,  obedience. 

OiBNE,  s.y.  Quickness;  suddenness.  Perhaps  a  contracted 
form  of  obainne. 

OiBNEACii,  a.     Quick,  sudden. 

OlBRE,  gen.  sing,  of  obair.  Luchd  oibre,  tvorkmen,  work- 
people.    See  Obair. 

OiBREACiiADH,  aidh,  s.  m.  (/r.  oibriughadh.)  A  working; 
a  labouring  ;  a  fermenting;  a  labour;  fermentation.  Oibre- 
achadh  mhiorbhuile,  the  working  of  miracles. — Stew.  1  Cor. 
Is  goirt  tha  e  air  oibreachadh,  he  is  hard-worked. 

OiBREACiiADii,  (ag),  pr.  part,  of  oibrich. 

OiBREACiiAiL,  a.  Operative;  eftectual ;  laborious;  in- 
dustrious. 

Oibrich,  v.  a.  and  ?j.  (/r.  oibrigh.)  Work,  labour;  operate  ; 
effect  by  labour ;  ferment ;  mix ;  work  to  a  due  consistency, 
as  lime  or  clay.  Pret.  dh'oibrich,  wrought,  worked;  fit. 
off.  a.  oibrichidh,  shall  icork.  Esan  a  dh'oibrich  an  go,  he 
■who  wrought  the  guile. — 3Iac  Lack.    Fut.  pass,  oibrichear. 

OiBRiciiE,  s.  m.  A  workman,  a  labourer.  Oibriehe  ealanta, 
an  ingenious  workman. — Stew.  Ex.  Codal  oibriehe,  tiie 
sleep  of  a  labourer. — Steiv.  Ecc. 

OiBRiCHTE,p.parf.  of  oibrich.     (/;.  oibrightc.)     Wrought; 
operated;    mixed;  fermented.     Oibrichte  le  obair  ghrcis, 
wrought  with  needlework. — Slew.  Ex. 
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Oicn!  Oicii  !  jH^fTj.  of  bodily  pain.     Oh!     See  Ocii. 

+  OiciiE,  s.f.     (Ir.  id.     Lat.  a(|ua.)     Water. 

OiciiF.,  s.  /.    {a  contraction   of  oidhche.)     Night,  evening-, 

darkness. 
OiD,  oide,  s.m.     (Ir.id.)     A  stepfather;  a  fosterfather;  a 

godfather;  a  teacher;  rarely,  a  grandfather.     Oid-altruiin, 

a  fosterfather;  oid-baistidh,    a  godfather;  oid-sgoile,  a 

schoolmaster.       Oid-ionnsuicli,    a     teacher.  —  Stew.    Pro. 

Oid-fhogluim,  a  teacher.- — Stew.  Gal.     Oid-eiùil,  a  music- 

7naster ;  oid-dannsaidh,  a  dancing-master. 
OiD-ALTRUiM,  s.  m.      A  fosterfather ;  a  nursing-father. — 

Stew.  Nmn. 
OiD-BAisTiDii,  s.  m.     A  godfather. 
OiD-citìiL,  s.  m.     A  music-master. 
OiD-DANNSAiDii,    s.  m.     A   dancing-master ;  a  teacher  of 

dancing. 
OiDEACiiAS,  ais,  s.  m.  (^from  oid.)     Instruction,  education, 
t  OiDEADH,   idh,   s.  m.      (Ir.   id.)      Massacre;    death. — 

Shaw. 
OiDEAG,  eig,  s./.     A  fillet.     A'^.  p/.  oÌLJeagan. 
OiDEAN,  ein,  s.  wi.    (Ir.id.)    Love;  tenderness;  generosity; 

a  degree  of  nobility. 
OiDEAS,  eis,  s.  m.,  from  oid.     (/;•.  id.)     Instruction,  tuition, 

education ;  counsel,  advice. 
OiD-FHÒGULUiM,  s.   m.     A   teacher,  a   schoolmaster.     Ar 

n-oid-flioghluim,  our  schoolmaster. — Stew.  Gal. 
OiDiicnE,  s.f.     (Ir.  id.)     Night,  darkness,  evening.     'San 

oidhche   dhuibh  dhoirch,  in  the  pitch-dark  night. — Steic. 

Pro.   Re  ua  h-oidhche,  all  night ;  a  la  's  a  dh'oidhche,  day 

and  night ;  beul   na  h-oidhche,  evening ;  air  feadh   na  h- 

oidhche,    during    night;     meadhon  -  oidhche,    viidnight  ; 

meadhon   na   h-oidhche,  the  middle  of  night ;  marbh  na 

h-oidhche,   the  dead  of  midnight;  an  oidhche  an  nochd, 

this  night ;  oidhche  mhath  dhuit,  good  night  to  you.  N.pt. 

oidhche&n,  7iights.     Oidhchean  fadalach,  iveariiome  nights. 

— Stew.  Job.  ref.     Sgreuchag  oidhche,  a  screech-owl. 
OiDHCHE-MHEiRLEACii,  ich,  s.  »!.     A  night-thief,  a  night- 
robber. 
OiDHEACiiD,   s.f.  (//0?«  oidhche.)     A  night's  lodging  ;  an 

entertainment, 
t  OiDiiEADH,  idh,  s.  m.     (Ir.  id.)     Death. 
OiDiiEAM,  eim,  «.  ??i.     A  book;  a  slight  or  superficial  notion 

of  any  thing;  an  idea  ;  a  hint. 
OiDHEAMACii,  a.     Ideal;  tractable. 
OiDHEARP,  more  commonly  written  oidhirp. 
OiDHEARPACii,  a.    Industrious;  endeavouring ;  persevering. 
OiDiiEAS,  eis,  s.m.     A  freestone. 
OiDiiiRP,  s. /■.     An  attempt,  endeavour  ;  trial,  undertaking. 

Dean  oidhirp,  make  an   attempt ;  thoir   oidhirp,  make  an 

attempt;  thug  e  oidhirp  air,  he  tried  it. 
OiDiiiRPEACii,  a.     Industrious;  endeavouring;  persevering. 

OiDiiRE,  s. /«.    An  heir;  an  heiress.   More  frequently  written 

oighre  ;   which  see. 
t  OiDHRE,  s.f.     (Ir.id.)     Ice;  frost;  snow.     See  Eighe. 

OlDHREACIID,    s.f.       See  OlGIinEACIID. 

OiD-ioxxsuicii,    s.   m.      An    instructor;    a   guide.     Oid- 

ionnsuich  a  h-òige,  the  guide  of  her  youth. — Stew.  Pro. 
OiriG,  s.f.     (Ir.  oiffic.     Arm.  ofiich.)     An  ofKce  ;  a  post; 

a  situation.     Glacadh  neach  'òifig,  let  one  seize  his  office. 

— Sm. 
OiFiGEACH,  a.    (/)■.  oiffigeach.     .(4?7«.  oifichur.)     Pertaining 

to  office ;  official ;  fond  of  office  ;  also,  a  man  in  office ;  an 

officer. — Stew.  Gen.     N'.  pi.  oifigich. 
OiEiGEiL,  a.  (oifig-amhuil.)     OfJlcial.. 
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OiFRioNN,  inn,  s.  VI.     Mass.     Written  also  aifrionn. 
OiG,  s.  and  a.;  an  inflection  ofòg;  which  see. 
t  OiG,  s.  m.     A  champion. — Shaw. 

OiGE,  com.  and  sup.  of  òg.     {Ir.  id.)     Younger,  youngest. 
OiGE,  s.f.     {Ir.  id.)    Youth;  the  season  of  youth.     Dean 
gdirdeachas  a  t-òige,  rejoice  in  thy  youth. — Stew.Ecc.  Cha 
tuig  òige  aimbeart,  youth  thinks  not  of  want. — G.P. 
t  OlGE,  s.f.     A  web.     Written  also  cijre  ;  which  see. 
OiGEACii,  ich,  s.  m.     A  young  colt;  a  stallion. — Stew.  Jer. 

Written  also  àigeach,  i.  e.  aigh-each. 
OiGFHEAR,  -fhir,  s.  VI.     A  young  man.     Roghadh  òigfhir,  o 

choice  young  man. — Steiv.  Sam. 
OiGH,  oighe,  «../".  (Ir.id.)  A  virgin ;  a  young  woman  ;  rare/y, 
a  stag.     N.  pi.  oighean.     A  thaobh  oighean,  in  regard  to 
virgins. — Stew.  1  Cor. 
OiGH-ciiEÒL,   -chiùil,    s.  m.      Virgin   music ;    the   musical 
voice  of  a  virgin  ;  virginals.     Ni's  ceòlmhor  na  oigh-cheòl, 
more  viusical  than  a  virginal.— R. 
t  OiGHE,  s.f.     {Ir.id.)     Fulness;  entireness. 
OiGiiE,  s.f.     Ice;  a  file.     See  also  Eigiie. 
OiGHEACH,  a.     Like  a  virgin  ;  modest,  bashful. 
Oigheachd,  s.  f.     Virginity  ;    virgin   modesty.      A  caoidh 

airson  m'  oigheachd,  bewailing  viy  virginity. — Stew.  Jud. 
OiGHEAM,  ein,  s.  OT.     Obedience;  homage. 
Oighean,  n.  pi.  of  oigh  ;  which  see. 

OioiiEANN,  oighne,   s.f.     A  pan  ;   a  cauldron.     More  fre- 
quently written  aghann  ;  which  see. 
OiGHEANNACii,    aich,    s.  m.     A   thistle. — -Stew.   Gen.   ref. 

Written  also  aigheannach. 
OiGHiDH,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  guest. 
OiGii-MARA,  s.f.     A  sea-nymph  or  nereid  ;  a  mermaid. 
OiGH-NÀiR,  s.  m.     Virgin  modesty,  virgin  bashfulness. 
OiGH-NÀRACH,  a.     Modest  or  bashful,  as  a  virgin. 
Oighneacii,  a.     {Ir.  id.)     Generous. 
OiGH-NiGHEAN, -nighne,  s.f.     An  unmarried  daughter  ;  a 

virgin  daughter. — Steiv.  Is. 
OiGiiRE,  s.  VI.  {Lat.  heeres.  Ir.  oidhre.)  An  heir;  an  heiress. 
Oighre  dligheach  Dhundealgain,  the  rightful  heir  of  Dun- 
deahjan. — Fingalian  Poem.     Beiridh  bean  mac,  ach  is  e 
Dia  ni  'n  t-oighre,  a  woman  may  bear  a  son,  but  God  makes 
the  heir.—G.  P. 
OiGiiREACUD,  s. /., /rom  oighre.     {Ir.id.)     An  estate  ;  an 
inheritance.     Oighreachd  an  fhir  threin,  the  estate  of  the 
mighty   chief. — Mac  Lach.     Bheil    oighreachd    againne  ? 
have  we  an  inheritance? — Steiv.  Gen.     Ir.  oidhreachd. 
OiGHREAG,  eig,  s.f.    A  mountain-strawberry;  a  cloudberry; 

the  rubus  chamcemorus  of  botanists. 
OiGHREAGACH,  a.     Abounding  in  cloudberries;  of,  or  re- 
lating to,  cloudberries. 
OiGiMH,  s.  m.     A  stranger. — Shaw. 
Oig're.     See  Oigridh. 

OiGRiDii,  s.f.  (collective.)  Youth;  youngsters;  a  body  of 
young  men.  Ghlaodh  e  ri  oigridh,  'he  called  to  his  youth. 
—  Ull.  Tha  an  oigridh  a  cralhadh  an  sleagh,  the  youth  are 
brandishing  their  spears. — Oss.  Derm. 
Oil,  s.f.  {Ir.  id.)  Learning,  education,  tuition.  Oil-thigh, 
a  school-house.  Oil  \,  the  Isle  of  Learning,  or  Holy  Island, 
so  called  from  its  having  had,  in  remote  ages,  a  renowned 
college. 
Oil,  s.f.    {Ir.  id.)   A  rock  ;  a  frightful  precipice  ;  reproach  ; 

infamy. — Shaw. 
Oil,  v.  a.  {Ir.  id.)  Teach,  educate  ;  train,  bring  up.    Pret.  a. 
dh'oil ;  fut.  ajf.  a.  oilidh.     Ma  dh'oil  i  clann,   if  she  has 
brought  up  children. — Steiv.  Tim. 
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N.  pi.  oil- 


{Ir.  id.)     Doubtful;  hesitating;  scru- 


ÒiL,  V.  a.     (Ir.  id.)     Drink  ;  sip ;  absorb.     Pret.  a.  dh'oil, 

fut.  aff.  a.  oilidh.  Oil  h-uile  deur  dheth,  drink  every  drop 
of  it.  Beagan  uisge  ri  òl,  a  little  water  to  drink. — Stew.  Gen. 
Cha  d'òil  an  sagart  ach  na  bh'  aige,  the  priest  drank  no 
viore  than  he  had. — G.  P. 

OiL-ATiiAiR,   -athar,  s.  vi.      A  fosterfather, 
aithrichean,  fosterfathers. 

OiLBHEUM,  bheim,  s.  m.  {Ir.  oilbheim.)  Reproach  ;  scandal; 
offence ;  a  stumble.  Carraig  oilbheim,  a  rock  of  offence. — 
Stew.  Pet. 

OiLiiiiEUMACii,  a.  Reproachful;  causing  offence  or  re- 
proach; scandalous.     Com.  and  sup.  oilbheumaiche. 

OiLBHEUMACHD,  S.f.  Reproachfulness ;  scandalousness; 
scandalizing. 

Oilbheumaiche,  com,  and  sup.  of  oilbheumach. 

t  OiLBiiREO,  s.  w.     {Ir.id.)     A  funeral  fire. — Shaw. 

t  OiLCHEAS,  chis,  s.  VI.  (Ir.id.)  Doubt;  hesitation. — 
Shaw. 

t  OiLCHEASACH,  a. 

pulous. 
OiLE,  a.     Most  frequently  written  e!7e ;  which  see. 

OlLEAMHNACH.       See  OiLEANACH. 

OiLEAN,  ein,  s.  m.  An  island. — Stew.  Rev.  ref.  More  fre- 
quently written  eilein;  which  see. 

OiLEAN,  ein,  s.  m.  {Ir.  id.)  Education  ;  nurture  ;  breeding; 
honey-suckle.  Gu  bràth  cha  dealaich  oilean  riut,  never 
shall  breeding  forsake  thee. —  Old  Song.  Theid  dànadas 
gu  droch  oilean,  presumption  will  proceed  to  bad  breeding. 
—G.  P. 
OiLEANACH,  a.     {Ir.  id.)     Educating;    nourishing;    of,   or 

pertaining  to,  education  ;  insular. 
OiLEANACH,   aich,   s.  7«.      A   student,  a  scholar,   a  pupil. 

N.  pi.  oileanaich. 
OiLEANAicii,  V.  a.     Teach,  instruct;  train,  rear.     Pret.  a. 

dh'oileanaich  ;  fut.  aff.  a.  oileanaichidh. 
OiLEAR,  ir,   s.  VI.     {Ir.  id.)     A  pilgrim;  a  traveller;  a  fo- 
reigner.— Shaw. 
OiLEARACH,  aich,  s.  Vi.     {Ir.id.)     A  pilgrim;  a  traveller; 

a  foreigner. 
OiLEARACH,  aich,  s.  TO.     A  nursery. 

OiLEARADH,  aidh,  s.  TO.     {Ir.id.)     A  pilgrimage ;  travelling. 
OiLEAS,  eis,  s.  TO.     Custom,  use,  habit,  usage, 
t  OiLEASACH,  a.     Frequent;  usual,  customary. 
OiLiCH,  V.  a.     Frighten. — Shaw. 

OiLLMHEiDH,  s.y.  Balance  Or  Weight.  iV.p/.  oillmheidhean. 

OiLLT,    s.  f     Terror;   horror;  detestation.     Dlù-chrith  air 

gach  cnaimh  le  h-oillt,  every  bone  shaking  with  horror. — 

Mac  Lach. 

OiLLTEACHADH,  aidh,  s.  TO.     A  dreading;  a  detesting;  a 

horrifying;   horror;  detestation.      Tha  e  air  oillteachadh, 

he  is  horror-struck.     Tha  mi  air  m'  oillteachadh  ris,  /  am 

shocked  at  him. 

OiLLTEALACiin,  S.f.  (/row  oillt.)     Ugliness;  terribleness  j 

dreadfulness ;  detestableness. 

OiLLTEiL,  a.  (oillt-amhuil.)     Shocking, horrible,  detestable  ; 

disgusting,  ugly;  fearful.     Lasan  oiWteil,  a  fearful  flame. 

— Oss.  Duthona.     Craicionn  oilltcil,  ug/y  skin. — Old  Song. 

f  OiLLTiiEUD, -theid,  s.  VI.     A  rope  or  cable.     N.  pi.  oill- 

theudan. 
OiLLTiCH,  V.  a.  {from  oillt.)  Regard  with  horror;  shudder 
with  horror ;  detest.  Pret.  dh'oiiltich  ;  fut.  aff.  oilltichidh. 
Gun  oilltich  gach  linn  gu  bràth,  that  every  age  viay  for 
ever  detest.— ^Mac  Lach.  Dh'oilltich  mi  ris,  /  detest  him, 
I  am  horrified  at  him. 
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Oil!  Oil!     A  cajoling  address  to  an  infant ;  an  expression 

of  derision  at  finery. 
Oil-thigh,  s.  m.      A   school-house,   an   academy. — Stew. 

2  Chr.     N.  pi.  oil-thighean. 
OiL-TiiÌR,  s.f.     A  foreign  shore;  a  strange  country;  a  pil- 
grim.    Written  more  frequently  eile-th'ir. 
OiL-TniuEACH,  ich,  s.  vi.    A  Stranger,  a  foreigner ;  apilgrim. 

More  frequently  written  eik-th'ireach. 
OiL-TiiÌREACii,  a.     Foreign;  of,  or  belonging  to,  a  pilgrim 

or  a  foreigner.     See  also  Eile-tiiìreacii. 
OiL-TiiÌREACHD,   s.  f.     Pilgrimage;    the   circumstance  of 

being  foreign. 
OiL-THUEADiiACH,  o.     Valiant;    truly   brave.       Gu   h-oil- 

threabhach,  valiantly. 
OiL-THREABHACHD,  S.f.     Trausceudant  valour. 
+  OiN,  s.f.     (Ir.  id.)     A  loan,  a  thing  lent. — Shaiv. 
OixEACH,  a.     {Ir.  id.)     Merciful ;    liberal.     Gu  h-oineach, 

liberalli/. 
OiNEACii,  ich,  s.  ?».    (Ir.id.)    Mercy ;  liberality ;  a  merciful 

person;  a  liberal  person.     Seirc  is  oineach,èenei'ofeHce  a«d 

mercy. — Old  Song. 
OiNEACHD,  s.f.     Mercy;  liberality;  mercifulness. 
OiNGEAL,  eil,  s.f.    (Goth.  ORdieijfre.    Sax.  onaelan,  kindle.) 

A  house-fire. 
ÒisiD,  s.  c.      An    idiot,   a   silly   person,    a   stupid   person. 

Slachdan  an  lamh  òinid,  a  hatlet  in  the  hand  of  an  idiot.— 

Old  Poem. 
ÒINIDEAC1I,  a.     Idiotical,  foolish;  of,  or  pertaining  to,  an 

idiot. 
ÒiNiDEACHD,  S.f.     Foolishncss,  simpleness. 
OiNiGH,  S.f.     {Ir.id.)     A  harlot.     Air  ghradh  h-oiuigh  na 

tog  trod,  raise  not   a  quarrel  for  a  harlot's  sake. — Old 

Didactic  Poem.     N.  pi.  oinighean. 
OiNiGHEACH,  a.     {Ir.id.)     Whorish  ;  like  a  harlot. 
OiviGHEACHD,  S.f.     Whorishuess ;  prostitution. 
OiyMHiD,  S.f.    {Ir.  id.)     An  idiot. 
OiNMHiDEACH,  a.     Foolish,  siUy. 
OiNMHiDEACHD,  s.     FoUy,  siUiness. 
OiNMHiDH,  s.  m.     A  fool;  a  nidget. 
OiNXEAX,  ein,  «.  m.     An  onion  ;  a  pebble. — Shaw.     More 

commonly  written  uinnean. 
OiNNEANACir,   a.     Like   an   onion;    abounding  in   onions. 

Written  also  uinneanach. 
ÒixsEAcn,  ich,  s.f.     (Ir.  id.    Arm.  ozeach,  a  virago.)     An 

idiot;  also,  an  abandoned  woman.     N.  pi.  òinseachan. 
OiNSEACiiAiL,    a.    (oinseach-amhuil.)       Idiotical,    foolish; 

whorish.     Gu  h-òinseachail, _/oo/isA/y. 
OiK,  gen.  sing,  of  or.    {Ir.id.)    Of  gold.     Uair  òir,  j4urora. 
OiR,  con;'.    {Ir.id.)     For;  because  that.     Oir  bhiodh  sin  na 

mhasladh, /br  that  would  be  a  disgrace.— Stew.  Gen. 
OiR,  s.f.     {Ir.id.)     A  hem;  a  fringe  or   border;  edging; 

a  boundary  or  limit.     A  leth  oir,  sideways.     N.pl.  oirean, 

borders. — Stetv.  1  K. 

Ir.  oir.     Corn,  oir,  limit.     Gr.  ogo;,  limit,  and  tti^x.    Old 

Sax.  ora.     Ft.  -f  ore.    Lat.  ora. 
OiR,  s.  »1.     {Ir.  id.)     The  East  point ;   East.     A  tir  an  oir, 

from  the  land  of  the  East. — Old  Poem. 
OiR,   s.f.     {Ir.id.)     The  spindle-tree ;  prickwood  ;  the  cu- 

onymus  vulgaris  of  naturalists;  the  name  of  the  thirteenth 

letter  (O)  of  the  alphabet. 
OiR,  r.  n.     Befit,  become. 
OiR,  a.     {Ir.  id.)     Fit,  convenient,  proper. 
OiRBii,  cowip.  pron.     {Ir.  oruibh.)     On  you  ;  upon  you;  on 

you,  as  an  obligation;  in  your  possession.     Cuiribh  oirbh 
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e,  put  it  on  you  ;  na  gabhaibh  oirbh  e,   take  it  not  on  you  ; 

take  no  heed  of  him  or  it.     Tha  e  oirbh  a  dheanamh,  you 

are  obliged  to  do  it ;  ciod  'tha  cur  oirbh  ?  witat  ails  you  ? 

bhcil  dad  aig  oirbh  ?  has  he  any  claim  on  you  ?  are  you  in 

his  debt  ? 
OiRiiHEART,  s.   {Ir.id.)    Good  actions;  an  exploit. — Shaw. 
OiRiiiiEARTACii,  a.    {Ir.id.)    Great;  gracious;  doing  great 

deeds.     Com.  and  sup.  oirbheartaiche. 
OiRuiiiDiNN,  s./.     {Ir.id.)     Honour,  respect,  veneration. 
OiUBHiDNEACii,  a.     {Ir.  id.)     Honoured,  respected,  vene- 
rated. 
OiRBJiiR,  s./.     {Ir.id.)     Reproach,  a  curse;  an  armful. 
OiRBiisE,  emphatic  form  of  oirbh  ;  which  see. 
OiRC,  s.f.     (Ir.  id.)     A  lapwing.^ — Shaw. 
OiRCEADAL,  ail,  s.  7«.     {Ir.  id.)     Instruction;  doctrine. 
OiRCEAN",  ein,  s.  m.     Now  written  uiVcean ;  which  see. 
OiRCEART,  eirt,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  hurt,  a  bruise,  a  wound. 
OiR-ciiEARD, -cheaird,  s.  TO.    (Ir.id.)    A  goldsmith.     Mac 

an  òir-cheird,  the  goldsmiths. — Stew.  Ezra.      N.  pi.   òir- 

cheaird.     See  Or-cheard. 
OiRCHEAS,  s.  m.     SeeOiRCHios. 
Oircheasacii,  a.     (Ir.id.)     Necessary,  fit,  proper ;  needy, 

in  want;  charitable.     Written  also  oirchiosach. 
Oirciieasaciid,  s.f.      {Ir.id.)     Need,  necessity;  charit- 
ableness ;    rarely,  a  mess.      Written  also   oir-chiosachd ; 

which  see. 
OiR-CHiABii,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  yellow  kck  or  ringlet ;  a 

golden  lock  or  ringlet.     See  Or-chiabh. 
ÒiR-CHiABHACH,  a.    (Ir.id.)    Having  yellow  ringlets.    See 

Or-ciiiabhacii. 
OiRCHiLL,  s.f.     {Ir.  id.)     Provision  reserved  for  the  absent. 

— Shaw.    A  reward. 
Oirchilleach,  a.     Bearing,  carrying. 
ÒiRCHios,  chise,  s.f.     Bounty;  charity;  an  act  of  charity  ; 

also,  adjectively,  proper,  meet. 
Oirchiosach,  a.      Charitable,  benevolent;   needy;  neces- 
sary; proper. 
ÒiRCHiosACHD,  s.f.     Charitableness,  benevolence;  needi- 

ness,  necessity,  want. 
ÒiR-CHisDE,  s.f.     A  coffer;  a  treasury ;  a  bank  of  gold; 

a  precious  magazine.     N.  pi.  oir-chisdean. 
ÒiR-CHisDEAR,  cir,  s.  m.     A  treasurer. 
OiR-CHNEis,  s.     The  foreskin. 

OiR-CHRios,  s.f.     A  belt;  an  ornament;  a  gold  necklace. 
OiRDE,  s. /.     {Ir.id.)     A  piece  or  lump  ;  a  splinter;  order; 

improvement.     Oirde  f  hiodha,  a  log  of  wood.     N.  pi.  oir- 

dean  and  oirdnean. 
OiR-DHEARC,  V.71.     Flourish;  be  famous.     Pre^.  a.  dh'oir- 

dhearc  ;  fut.  aff.  a.  oir-dhearcaidh,  shall  fourish. 
OiRDHEARC,  a.     See  Oirdheirc. 
OiR-DHEARCAS,  ais,  s.  7«.     See  Oirdheirceas. 
Oirdheirc,    a.      {Ir.id.)      Excellent;    renowned;    noble; 

honourable ;  worthy.     Air  nithibh   oirdheirc,  on  excellent 

things.  —  Stew.  Pro.     Fhestuis   ro   oirdheirc!    most  noble 

Festus ! — Stew.  Acts. 
Oirdheirceas,   eis,    s.  m.     (/r.  ordhearcas.)     Excellence; 

excellency;  nobleness;  honourableness;  worthiness;  lustre. 

Oirdheirceas  cumhachd,  the  excellence  of  power.- — Stew.  Gen. 

Oirdheirceas  an  eòlais,  the  excellency  of  knowledge.  -Stew. 

Ecc. 
OiRDXEADH,  idh,  s.  m.     Ordination. 
Oirdxean,  i.pZ.     Splinters. 

OiREACH.AS,  ais,  s.  »z.    {Ir.id.)    Pre-eminence  ;  superiority, 
t  OiREACHDAN,  s.  J)/.     Statutes;  ordinances. — Shaw. 
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OiREACHDAS,  ais,  s.  w,.     {Ir.  id.)     An  assembly. — Siiaw. 

OiREAD.     Now  written  Mi'read  ;  which  see. 

OiREADH,  idh,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  befitting;  a  becoming. 

t  ChEEAGAiL,  s.f.  A  habitation  ;  a  waste  house;  a  deserted 
house. 

OiREAMiiAN,  ain,  s.  m.     {Ir.  id.)     Concord. 

OiREAMiiNACn,  a.  (Ir.  id.)  Meet,  proper,  expedient; 
accommodated.     Com.  and  sup.  oireamhnaiche. 

OiREAMHUiN,  s.f.  (Ir.  id.)  Pertinence;  influence; 
fitness. 

OiREAN,  n.  pi.  of  oir.     Borders. 

OiREAR,  a.  (Ir.  id.)  Pleasant,  agreeable;  comely,  be- 
coming. 

OiREiL,  a.  (oir-amhuil.)  Meet,  proper  ;  becoming,  seemly, 
comely;  handsome.     Gu  h-oireil,  6ccomi«^/!/. 

OiR-FHEADiiNACii,  a.  Having  excellent  leaders,  as  an  army. 

OiRFEiD,  s.f.  (Ir.id.)  Music,  melody.  Oirfeid  eagarach, 
well-arranged  music. — Old  Song. 

OlRFEiDEACH,  a.  (Ir.id.)  Musical,  melodious ;  also, sub- 
stantively, a  musician. 

OiRGEADH,  idh,  s.  7«.     (Ir.id.)     Destroying. 

OiRGHEAN,  ein,  s.  m.     (Ir.  id.)     Destruction. 

OiRGnios,  s.     Cheer — (Shazv) ;  a  mess. 

OiRGHREAS,  OiRGiiREirs,  ghrels,  s.  m.  Embroidery,  ta- 
pestry ;  needlework  ;  tambouring  ;  ornament. 

OiRGiiREUSACii,  a.     Embroidered. 

OiRGiiREUSAiciiE,  s.  in.     An  embroiderer. 

OiRiDH,  a.  (Ir.  id.)  Meet,  proper.  More  frequently 
written  àiridh. 

OiRiDH,  s.  pi.     (Ir.id.)     Devices  wrought  in  gold. 

OiRis,  s.f.     (Ir.id.)     A  chronicle  ;  delay;  hindrance. 

OiRLE,  s.f.     A  piece  or  fragment. — Shaw. 

ÒiRLEACH,  ich,  s.  f.  (Ir.  oirleach,  ordlach.)  An  inch  ; 
also,  slaughter,  massacre.  Nach  caill  aon  oirleach,  that 
will  not  lose  one  inch.-  -Macfar.  N.  pi.  òirlich.  Ceithir  òir- 
lich,  four  inches. — Stew.  Jer. 

OiR-LioN,  V.  a.  Increase.  Pret.  a.  dh'oir-lion  ; /h<.  oir- 
lionaidh. 

OiR-MHiANN,  s.  m.     (Ir.  id.)     Avarice,  covetousness. 

OiR-MHiANNACH,  a.     Avaricious;  covetous. 

OiRMHiD,  s.f.     Credit,  respect. 

f  OiRN,  V.  a.  (Ir.  id.)  Ordain,  put  in  authority.  Pret.  a. 
dh'oirn;  fut.  aff.  a.  òirnidh. 

OiRNEALTA,  a.  (òir-inealta.)  Elegant;  neat;  ornamental; 
beautiful ;  having  an  imposing  exterior. 

OiRNEALTACHD,  s.y.  (oir-inealtachd.)  Elegance;  neatness; 
handsomeness ;  ornament. 

OiRNEiMH,  V.  a.     Shine  with  gold. 

OiRNEis,  s.f.  {Ir.  id.)  Furniture,  chattels;  instrument; 
tackling ;  rarely,  a  qualm  of  the  stomach.  Written  also 
airneis. 

OiRNN,  cotnp.  pron.  On  us,  upon  us,  over  us ;  on  us,  as  an 
obligation.  Bheir  e  oirnn  a  dheanamh,  he  will  make  us  do 
it ;  tha  e  oirnn  a  dheanamh,  we  are  obliged  to  do  it ;  it  is 
our  duty  to  do  it ;  togaraaid  oirnn,  let  us  bestir  ourselves, 
let  us  be  moving ;  na  gabhamaid  oirnn  e,  let  us  not  heed  him, 
let  us  take  no  notice  of  him  ;  thairis  oirnn,  over  us. 

OtRNNE,  emphatic  form  of  oirnn. 

OiRRE,  comp.  pron.  On  her,  upon  her  ;  on  her,  as  a  duty  ; 
over  her.  Cha'n'eil  eagal  oirre,  she  is  not  afraid. — Stew. 
Pro.  Tha  e  oirre  a  dheanamh,  she  is  bound  or  obliged  to 
do  it ;  mòran  uachdarain  oirre,  many  riders  over  her. — 
Stew.  Pro.  Chaidh  e  oirre,  he  had  carnal  connexion  with 
her !  dh'  eirich  e  oirre,  he  belaboured  her ;  togadh  i  oirre, 
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let  her  bestir  herself,  let  her  be  off;  ciod  tha  'cur  oirre  ? 
what  ails  her  ? 
OiR-THiR,  s.f.    (/r.  oirthear.)     A  coast,  a  shore ;  a  border, 
a   frontier ;    the  east ;    an   eastern  country ;    the   eastern 
world.      Oir-thir  na  h-Alba,   the  coast  of  Scotland.— Old 
MS.     Oir-thir  ghaineimh,  a  sand-bank  ;  bath  mòr  aig  oir- 
thir,  w7-ecks  are  frequent  near  the  shore. — G.  P. 
OiR-THiREACH,  a.    (Ir.id.)     Maritime;  terminal;  eastern, 
t  OiRioR,  s.  m.     (Ir.  id.)     The  day  after  to-morrow.     See 

Iar-thratii  or  Ear-thrath. 
OiRp,  s.     See  OiDiiiRp. 
OisBHEAS,  bheis,  s.  m.  (Ir.id.)     An  epicycle.     N.  pi.   ois- 

bheasan. 
OisBiiEASACH,   a.     (Ir.id.)     Like  an  epicycle;  of,  or  be- 
longing to,  an  epicycle. 
OisBiiREAG,  eig,  s.f.     (Ir.id.)     A  hyperbole.     N.  pi.  oh- 

bhreagan. 
Ois-CHEL'M,  s.  ?«.     Eminence,  superiority. 
Ois-cuREiDEAMii,  imh,  S.f.    (Ir.id.)    Superstition. — Shaw. 
ÒisEACn,  ich,  s.f.     An  idiot;  a  female  simpleton;  a  fool. 
Cha  leannan   òisich  i,  she  is  not  a  fool's  choice. —  G.  P. 
Written  also  binseach. 
ÒisEACiiAiL,  a.  (òiseach-amhuil.)      Idiotical ;  simple,   as  a 

female.     Gu  h-òiseachail,  idiotically. 
ÒisEALACHD,  S.f.     Idiocy ;  female  simplicity  or  foolishness. 
ÒisG,  òisge,  s.f.  (Gr.  i'i;.)     A  sheep,  a  ewe.  N.  pi.  òisgean. 
ÒisGEALACHD,  S.f     Shcepishncss,  foolishness. 
ÒisGEiL,  a.  (òisg-amhuil.)     Sheepish;  silly.     Gu  h-òisgeil, 

sheepishly. 
Ois-sGRioBHADH,  aidh,  s.  m.     A  superscription. 
OisÌN,  V.  a.  (for  ois-shln.)     Lie  with  the  face  upwards. 
OisiNN,    s.f.      A  corner;  a  nook;  an  angle.      Oisinn  an 
tighe,  the  corner  of  the  house. — Stew.  2  K.  ref.   N.  pi.  ois- 
innean. 
OisiNNEACH,  a.     Angular;  having  corners  or  nooks. 
OisiNNEAG,  eig,  s.f.  (dm.  of  oisinn.)     An  angular  figure; 
a  little  angle,  a  little  corner  or  nook.      Tri-oisinneag,  a 
triangle;  ceithir-oisinneag,  a  quadrangle,  a  parallelogram. 
t  OisiONAiR,  s.  m.     A  tabard,  a  habit  formerly  worn  over  a 

gown. — Shaw. 
OisiRE,  s.f.     (Ir.id.)     An  oyster.     iV.  p/.  oisirean. 
OisLiN,  s.  pi.     Charms. 

t  OisTiR,  s.f.     A  door.     See  Clann  an  oistir. 
OisTRic,  ice,  s.f.     An  ostrich.    Mar  na  h-oistrice  san  fhàs- 

ach,  like  the  ostriches  in  the  desert. — Stew.  Lain. 
Oit!  oit!    The  exclamation  of  one  who   feels  an  unusual 

degree  of  heat. 
OiTEAG,  eig,  s.f     A  blast,  a  gust,  a  breeze,  a  squall.  Oiteag 
a  carruch'  an  duillich,  a  breeze  stirring  the  foliage. — Oss. 
N.  pi.  oiteagan. 
OiTEAGACii,  a.     Windy,  blasty,  squally.     Gaoth  oiteagach, 

a  wind  that  comes  in  gusts  or  squalls. 
OiTiR,  s.f.  A  ridge  or  bank  in  the  sea;  a  shoal;  a  pro- 
montory or  headland  ;  a  rock  projecting  into  the  sea.  Oitir 
ghaineimh,  a  sand-bank. — Macd.  lad  nan  sreud  air  an 
oitir  dhuinn,  they  [standing]  in  ranks  on  the  brown  promon- 
tory.— Mac  Lach. 
t  Ol,  v.def.    (Ir.id.)     Said.     DW  oWionn,  Fingal  said. — 

Old  Poem. 
ÒL,    V.  a.      Drink,  sip;    absorb.     Pret.  a.  Ah' ò\;  fut.  aff. 
òlaidh.     Òlaidh  e  deoch,   he  shall  drink. — Sm.     Written 
also  02?. 
Ol,  oil,  s.  m.     (Dan.  'è\,  beer.)      Drinking,  sipping,  absorb- 
ing; diink. 
ÒL,  (ag),  pr.  part,  of  oil.     Drinking,  sipping,  absorbing. 
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Ola,  ai,  s.  m.  andy.  Oil;  olive;  ointment.  Ola  clium 
soluis,  oil  for  iujiit. — Stew.  Ex.  Ola  ungaidh,  anointimj 
oil. — Id.     Written  also  oladh. 

Ann.  oleu.     Lat.  olea.      Teut.  olie.     Germ.  oi.    Ir.  ola. 

Ola B II AH,  air,  s.  m.     A  great  array. 

Olacii,  a.  {from  ola.)     Oily,  greasy. 

Olacii,  a.     Given  to  drink  ;   tippling,  sipping;  absorbing. 

Olach,  aich,  s.  m.     A  corruption  of  (i(/facA ;  which  see. 

Olacii  AN,  ain,  s.  7n.  {Ir.  id.)  Immoderate  drinking;  a 
drinking-match ;  a  carousal. 

Oladii,  aidh,  s.7n.  {Ir.  id.)  Oil;  olive;  ointment.  Measgta 
le  h-oladh,  mixed  wil/i  oil. — Slew.  Lev.  Oladh  fior-ghlan, 
pure  oil. — Id.  Corn-olaidh,  a  cru.ie  of  oil,  an  oil  c7-use. — 
Stew.  1  A'.  Oladh  ungaidh,  anointing  oil :  crann-olaidh, 
an  olive-tree. 

Ann.  oku.     Lat.  o\ca.     Span.  oleo.     /r.  ola.    Germ.  ol. 
Teut.  olie. 

Gladii-bAis,  s.  m.     Extreme  unction. 

Olaidii,  gen.  sing,  of  oladh;  which  see. 

Olainx,  gen.  sing,  of  ol\a.n. 

Olanx,  ainii,  s.  f.  Wool.  Do  lion  no  dh'olainn,  of  linen 
or  tvool. — Stew.  Lev. 

Swed.   ull,  ivool,  and  ullen,  of  icuol.     Ir.  olann,  wool, 
Eng.  woollen. 

ÒLAU,  a.     Given  to  drink,  tippling  ;  sottish;  absorbent. 

Òlar,  fut.  pass,  of  Ò1.     Shall  be  drunk. 

Olart,  airt,  s.  m.     A  hone.     N.  pi.  olartan. 

Olartacii,  a.  Like  a  hone;  performing  the  office  of  a  hone. 

t  Olartar,  air,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  bad  smell. — Shaw. 

Olastair,  s.  in.  {Sax.  heolster.)  A  holster.  N.  pi.  olas- 
tairean. 

Olc,  a.  {Swed.  elac.  Ir.  olc.)  Wicked  ;  mischievous ;  bad. 
Beist  olc,  a  wicked  beast ;  also,  a  mischievous  jierson ;  lionn 
olc,  bad  beer ;  olc  air  mhath  le  each  e,  whether  the  rest  take 
it  well  or  ill. — Old  Song.  Com.  and  sup.  miosa.  Is  olc  an 
airidh  e,  it  is  a  pity  ;  is  trie  f  huair  olc-an-airidh  car,  '  'tis 
a  pity'  has  often  been  crossed. — G.  P. 

Olc,  uilc,  s.  m.  (/r.  olc.)  Mischief,  evil ;  wickedness;  harm 
or  damage.  Cha  d'  thig  olc  oirbh,  evil  will  not  come  over 
you. — Stew.  Jer.  Is  olc  a  f  huara  sibh,  you  have  done  tvrong. 
— Stew.  Gen.  Olc  na  cùis  gu  deireadh,  put  off  evil  to  the 
last. —  G.  P.  Ris  an  olc,  doing  mischief.  N.  pi.  uilc.  Na 
h-uilc,  the  evils. — Sm. 

Olcas,  ais,  s.  m.  {Ir.  id.)  Badness;  naughtiness;  mis- 
chief. An  samhuil  air  olcais,  their  [like]  match  for  badness. 
— Stew.  Gen.  Chual  thu'  olcas,  thou  hast  heard  its  mis- 
chief.— Orr. 

Olciiobiiaiu,  s.f.     {Ir.  id.)     Pleasure;  avarice.— Shaw. 

t  Oll,  a.     {Ir.  id.)     High ;  great ;  grand. 

Olla,  a.  {Ir.id.)  Woollen.  Eudach  oUa,  u'ooZ/en  </arme«/s. 
— Stew.  Lev, 

Olla,  ai,  s.  m.     A  doctor.     See  Ollamh. 

Ollabiiar,  air,  s.  m,     A  great  host;  a  mighty  army. 

Ollach,  a.  Woolly,  fleecy;  like  wool.  Caoraich  ollach, 
fieecy  sheep. — Macfar. 

Ollachail,  a,  (contracted  for  oWamhachaW.)  Rabbinical; 
lettered,  literary. 

Olladh,  a.     Woollen.     Eudach  olladh,  woollen  clothes. 

Olladii,  aidh,  s.  ?n.     A  doctor.     See  Olla.mii. 
Olladiiaicii,   v.  n.    {from  olladh.)      Graduate;   take   the 

degree  of  doctor.     AV'ritten  also  ollamhaich  ;  which  see. 
Olladiiaichte,  p.  part,  of  oUadhaich.     Graduated,   as  a 

physician. 
Ollag,  aig,  i./.     (/r.  ollog.)     OfTal,  refuse. 
Ollaidh,  gen.  sing,  of  olladh. 
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Ollamh,  aimh,  s.  m.  (Ir.id.)  A  doctor  of  any  faculty ;  a 
medical  man,  an  apothecary;  a  learned  man — (Stew.  Ecc); 
a  chief  bard.  Ollamh  liidhach,  a  rabbi;  ollamh  diadh- 
achd,  a  doctor  in  divinity  :  ollamh  leigheis,  a  doctor  in 
medicine;  ollamh  lagha,  a  doctor  of  laws. 

A  succession  of  an  order  of  literati  named  iiZ/nmA,  existed  in  Mull 
from  time  immemorial,  until  after  the  middle  of  the  last  century. 
Their  writings  were  all  in  Gaelic,  to  the  amount  of  a  lari;c  chestful. 
Dr.  Smith  says  tliat  the  remains  of  this  tre;Lsure  were  brousjht  as  a 
literary  curiosity  to  the  library  of  the  Duke  of  Chandos,  and  perished 
in  the  wreck  of  tliat  nobleman's  fortune.     The  last  of  the  order  was 
tlie  famous  old  Doctor  John  Breton,  whose  memory  is  preserved  in 
tlie  following  words,  inscribed  on  his  tombstone  in  lona  : — 
Hie  jacet  .Tohannis  Betonus  Mac- 
Lenorum  familia-,  Medicus, 
qui  mortuus  est  19  Novembris,  1657, 
A'.t.  63.     Donaldus  Betonus  fecit  1674. 
Ecce  cadit  jaculo  victricis  mortis  iniqua; 
(Jui  alios  solverat  ipse  raali. 
Soli  Deo  (iloria. 

Ollamhaich,  v.  v.  {from  ollamh.)  Graduate,  as  a  physi- 
cian; teach.  Pret.  a.  dh' ollamhaich;  fut.  aff.a.  ollanih- 
aichidh. 

Ollamhaichte,  p.  part,  of  ollamhaich. 

Ollamhain",  gen.  sing,  and  n.  pi.  of  ollamhan.  Of  a  doctor; 
of  a  bard  ;  doctors,  bards,  literati ;  o/so,  instruction. 

Ollamhan,  ain,  s.  m.  A  doctor,  a  medical  man,  a  learned 
man,  a  bard  of  the  first  order.  Ollamhan  ri  diadhachd,  a 
doctor  in  divinity ;  ollamhan  ri  lagha,  a  doctor  of  law  ; 
ollamhan  ri  leigheas,  o  doctor  in  medicine. 

OLLAMHANTAS,ais,  s.  OT.  {Ir.id.)  Professorship  ;  superiority. 

Ollamhnachd,  s.f.     {Ir.id.)     Superiority;  preparation. 

Ollamhnaich,  v.  a.     Instruct,  teach,  solemnize. 

Ollanachadii,  aidh,  s.  m.  The  act  of  instructing;  in- 
struction ;  a  preparing;  a  preparation  ;  a  burying;  a  burial. 

Ollanachd,  s,  f.  Preparing  the  dead  for  interment;  a 
funeral. 

Ollanaich,  v.  a.  Instruct;  teach;  prepare;  make  ready; 
solemnize;  entomb.  Pret.  a.  dh' ollanaich ;  y«<.  aff.  a. 
oUanaichidh.  Dhia  ollanaich  fein,  God,  teach  thou  me  thy- 
self.—  Old  Poem. 

Ollanaichte,  p.  yarf.  of  ollanaich.  Instructed;  prepared; 
solemnized ;  entombed. 

Ollas,  ais,  s.  m,     {Ir,  id.)     A  boast. 

Oll-dreug,  dreig,  s.f.  A  funeral  pile;  a  bonfire;  an 
ignis  fatuus. 

Oll-ghlor,  -ghlòir,  s.  m.     {Ir.  id.)     Bombast;  fustain. 

Oll-mhathas,  ais,  s.  m.     {Ir,  id.)     Great  riches. — Shaw. 

Oll-thuadii,  aidh,  s.f.  {Ir.  id.)  A  large  axe  ;  a  battle- 
axe. 

Olmhoireaciid,  s.f.     Drunkenness,  sottishness. 

Òlmiior,  a.  Given  to  drink,  tippling;  drunken,  sottish; 
absorbent.  No  feargach  no  òlmhor,  neither  passionate  nor 
given  to  drink. — Stew.  Tit.     Com.  and  sup.  òlmhoire. 

t  Olom,  a.     (Ir.  id.)     Crop-eared. — Shaw. 

t  Oluidii,  s.f.     {Ir.id.)     A  cow. 

Oluinn,  gen.  sing,  of  olunn. 

Olunn,  uinn,  s.f.     Wool.     Written  also  olann. 

O.mar,  air,  s.  m.  Amber;  a  cupboard;  a/so,  a  trough.  In 
this  last  sense,  the  common  orthography  is  amar ;  which 
see. 

Omt.ra,  ai,  s.  m.     {Ir.  id.)     Amber. 

t  O.Mii,  a.     {Ir.  id.)     Lonesome;  unfrequented;  solitary. 

Omiiaill,  s.f.  Heed,  attention  ;  care.  Gabh  omhaill,  p«j/ 
attention;  ciod  an  omhaill  th'ann  ?  what  matters  it?  cha 
'n  'eil  omhaill,  there  is  no  matter ;  ciod  an  omhaill  th'agad? 
what  do  you  care  ? 
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Omhailleach,  a.     Heedful;  attentive;  careful. 

tOMHAN.ahi,  s.  m.     {Ir.  id.)     Fear;  froth;  a  sillabub. 

t  Omiinach,  a.,  from  omhan.     {Ir.  id.)     Terrible;  frothy. 

■f  Omunear,  eir,  s.  m.     (Ir.  id.)     An  embryo. — Shaio. 

t  Omna,  ai,  4\  m.     (Ir.  id.)     An  oak  ;  a  lance,  a  spear. 

t  Omoid,  v.  a.     (Ir.  id.)     Obey. 

Omoideacii,  a.     {Ir.  id.)     Obedient. 

Omrann,  ainn,  s.f.     A  share  ;  a  division. — Shaw. 

■On,  conj.     Since,  because,  seeing  that.      On  thainig-   thu, 

since  thou  art  come. 
O'n,    {faro  an.)      From   the,   from  their;  away  from  the, 

absent  from  the,  since  the ;  away  from  their,  since  their. 

O'n  tigh,   from  home,  abroad;  o'n  aithrichibh,  from  their 
fathers  ;  o'n  doire  tha'n  sealgair,  the  hunter  is  absent  from 

the  wood. — Oss.  Carricth.     Is  fhada  o'n  la,  it  is  long  since 

the  day. — Oss.  Fing. 
t  On,  oin,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  loan;  a  thing  lent  ;  sloth;  a 

stain. — Shaiv. 
t  On,  oin,  s.  m.     {Ir.  id.)     Advantage,  profit;  also,  advan- 
tageous. 

This  is  an  ancient  Celtic  root,  now  gone  into  disuse  among  the 

Scottish  Celts,  but  still  preserved  among  tlie  Celts  of  Erin.     We 

have,  however,  derivatives  from  on  in  frequent  use;  as  sonn,  i.e. 

so-nna,  happy;  and  dona,  i.  e.  do  onu,  bad.     On  seems  to  be  the 

root  of  the  Latin  bonus,  good. 

Onadii,  aidh,  s.  m.    {Lat.  unda.)    A  wave.    See  Onfiiadii. 

On  air,  s.f.     Honour;  honesty.     See  also  onoir. 

Onairich,    v.    a.      Honour;    respect;    esteem;    reverence. 

Written  also  onoirich. 
On  AiRiCHTE,  p.  pari,  of  onairich.     Honoured;   reverenced. 
Onaracii,    a.     Honourable;  honorary;  honest.     Ball  ona- 

rach,  an  honorary  member.   Com.  and  sìijì.  onaraiche.    More 

frequently  written  onorach  ;  which  see. 
Onda,  a.     {Ir.  id.)     Simple,  silly. 
Ondhreug,  eig,    s.f.      {Ir.  id.)      A  meteor.       Ondhreug 

uamharra,  a  terrible  meteor. — Fingalian  Poem. 
Onfa,  Onfadii,  aidh,  s.  in.  See  Onnfiiadh  and  Anradh. 
Onfhadh,  aidh,  s.  ?«.     {Ir.  id.)     A  storm  at  sea;   a  raging 

of  the  sea ;  a  furious  billow.    Onf  hadh  na  fairge,  the  raging 

of  the  sea. — Stew.  Jonah. 
+  Ong,  a.     {Ir.  id.)     Clean;  clear;  bright. 
t  Ong,  s.  m.     {Ir.id.)     Sorrow;  a  sigh  ;  a  groan  ;  healing; 

fire ;  a  hearth. — Shaw. 
Ong,  v.  a.  Anoint.   More  frequently  written  U7ig  ;  which  see. 
Ongadh,  aidh,   s.  m.      {Ir.  id.)      An  anointing;    unction, 

ointment.     More  frequently  written  ungadh. 
\  Onn,  s.  m.     {Ir.  id.)     Furze  ;  gorse.     The  letter  O  was 

formerly  called  onn. 
f  Onn,  oinn,  s.  ?«.     {Ir.  id.)     A  stone  ;  a  horse. 
Onnchon,  oin,  s.  m.     {Ir.id.)     An  ensign  ;  a  standard. 
Onoir,  s.f.     Honour;  nobleness   of  mind;  respect,  rever- 
ence ;  a  mark  of  respect ;    honesty.     Na  h-òb   is  na  iarr 

onoir,  seek  not  honour  nor  refuse  it. — Old  Didactic  Poem. 

Air  m'onoir,  upon  my  honour  ;  cha  'n  fhuiling  an  onoir  clùd, 

honesty  will  not  endure  patching. — G.  P. 

Lat.  honor.    Ir.  onoir.  Arm.  enor.    Fr.  honneur.    Corn. 

annerh  and  onwr. 
Onoirich,  v.  a.     (/?•.  onoirigh.)     Honour;  respect;  revere. 

Pret.  a.  dh'onoirich ;  fut.  aff.  a.  onoirichidh,  shall  honour. 
Onoiriciite,  p.  part,  of  onoirich.     Honoured;  respected; 

revered. 
Onorach,  a.      {Ir.  id.)      Honourable;    honorary;   honest. 

Ball   onorach,   an   honorary  member ;    duine  onorach,   ati 

honourable  man,  an  honest  man.     Gu  h-onorach,  honour- 
ably.    Com.  and  sup.  onoraiche. 
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Onrachd,  s.f.  (for  aonarachd.)     Solitariness,  loneliness; 
solitude;  the  state  of  being  alone.      Am  fag  thu  mi  am 

onrachd  ?  wilt  thou  leave  me  in  solitude  ?  wilt  thou  desert 
me? — Ull.       Na  onrachd,  6;/  himself;    na   h-onrachd,  by 

herself;  esan  agus  ise  na'n  onrachd,  he  and  she  by  them- 
selves, '  sohts  cum  sola.' 
Onrachdach,  a.     Solitary,  lonely,  alone;  deserted,  forlorn. 
Onrachdan,  ain,  s.  m.  A  lonely  person  ;  a  deserted  person  ; 

a  forlorn  person  ;  a  hermit ;  a  widow ;   a  widower.— Macrf. 

An   t-onrachdan   a   dhion,    to  protect    the  forlorn. —  Old 

Poem. 
Onrachdanacii,  a.     Solitary,  alone. 
t  Or,  oir,  s.  »n.     {Lat.  ora.)     A  coast,  a  border. — Shaw, 
f  Or,  oir,  s.  m.     {Ir.  id.     Lat.  os,  gen.  oris.)     A  mouth,  a 

voice,  a  sound. — Shaw. 
Or,  oir,  s.  m.     Gold.     Or  fiorghlan,  pure  gold.— Stew.  0.  T. 

Gaol  malluichte  an  oir,  the  cursed  love  of  gold. —  Old  Song. 
Lat.  aur-um.     It.  oro.    Span,  ora  and  oro.     Bisc.  urrhe. 

Manx,  aer.    Ir.  or.    Fr.  or.   Artn.  aur.   Corn.  our.    W.  oyr. 
OuABiiAR,  a.     Bushy,  as  hair;  having  yellow  hair ;   having 

a  yellow  top ;  tipped  with  gold.     Fait  orabhar,  bushy  hair. 

— Old  Poem. 
Orach,  o.     {Ir.id.)     Golden;  auriferous. 
Òrachd,  provincial  for  onrachd  ;  which  see. 
Oracuii.,  s.f.     {Ir.  id.)     An  oracle. 
ÒRADH,  aidh,  s.  7«.     A  gilding;  gilding.     Air  òradh,  ^j/i. 
Orag,  aig,  s.f.     A  sheaf  of  corn.     N.  pi.  oragan. 
Oragan,  ain,  s.  m.     {Ir.id.)     The  herb  organy.^ Shaw. 

Wild  marjoram  ;  an  organ. 
Organach,    a.       Abounding    in    organy;    like  organy ;    of 

organy. 
ÒRAID,  s./.  {Lat.  orat-io.  /r.  òraid.    W.  araeih.)  A  speech  ; 

an  harangue ;  a  prayer.    Rinn  e  òraid,  he  made  a  speech. — 

Steiv.  Acts,  ref. 
Òeaideach,  a.     (Ir.  id.)     Like  a  speech  or  oration  ;  fond 

of  speechifying. 
Òraideacii,  ich,  s.  7«.     {Ir.  id.)     A  speaker,  an  orator,  a 

declairaer.     N.  pi.  òraidich. 
Òraidear,   ir,  s.  m.     (IK.  arodawr,  historian.     Lat.  orator, 

a  speaker.)     An  orator,  a  decluimer. 
Òraidich,  v.  n.     Declaim,  harangue,  speechify.      Pret.  a. 

dh'òraidich. 
Òrail,  a.  (òr-amhuil.)     Golden;  like  gold  ;  gilt. 
Grain,  gen.  sing,  and  n.  pi.  of  òran. 
Oraisd,  s.f.     An  orange.     N.  pi.  oraisdean. 
Oraisdeach,  a.     Full  of  oranges;  like  an  orange;  fond  of 

oranges. 
ÒRAN,  ain,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  song,  a  poem.     An  t-slige  is 

an  t-òran,  the  shell  and  the  song. —  Ull.     Oran  neamhuidh  ! 

Hallelujah!  oran  buachaill,  an  eclogue;    oran  luathaidh, 

a  catch.     Cha  dean  sinn  oran  deth,  we  shall  not  make  a 

song  of  it.  —  G.  P.     N.  pi.  òrain.      Fonn  òrain,  the  air  of 

a  song. 
Òranacii,  a.    (Ir.  id.)    Fond  of  songs;  having  many  songs  ; 

like  a  song ;  tuneful ;  fond  of  singnig  songs. 
Òranaiche,  s.  m.     A  singer;  a  songster;  a  ballad-singer. 

Deagh  oranaiche,  a  good  singer  of  songs. 
t  Orban,  ain,  s.  WJ.     (Ir.id.)     Patrimony. 
Orbhaire,  s.f.     (Ir.  id.)     Mercy,  goodness. — Shaiv. 
Òr-bhann,  ainn,  s.  m.     A  lace  of  gold;  a  hinge  of  gold. 

N.  pi.  ùr-bhannan. 
Òr-bhannacii,  a.     Having  gold  laces;  having  gold  hinges. 
Òrbheart,  eirt,  s.  m.     A  noble  deed. 
Orbheartach,    a.       Illustrious;    performing   noble  deeds, 

magnanimous. 


O  R  D 
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!.  m.     A  gold  piece  or  coin. 
Noble,  illustrious;  victorious; 


N.pL 


ÒR-BI10NN,  -bliuinn 
òr-bhuinn. 

Oii-Biiu.\i)iiACii,  a.  Noble,  illustrious;  victorious;  trium- 
phant. 

ÒR-Bin'ii>iiF.,  «.  {Ir.  id.)  Yellow  ;  yellow  as  gold.  Thusa 
is  òr-bhuidhe  ciabh,  thou  of  the  yolden  locks. —  Oss. 

ÒR-BiiuiniiEArii,  ich,  s.  ?«.  Or,  or  topaz  in  heraldry ;  the 
pure  yellow  in  the  arms  of  an  earl  or  lord ;  or  sol  in  that  of 
a  king  or  prince. 

t  Orc,  s.  m.  (Ir.  id.)  .\.  collop ;  the  calf  of  the  leg;  a 
beagle. 

+  Orc,  s.  m.  (Ir.  id.  Corn,  orch,  supreme.)  A  prince's 
son. 

Org,  5.     {Ir.  id.     Span,  orco,  whale.)     A  cramp ;  a  salmon ; 
a  whale.      Orc-innis,  the  Orkneys,  or  the  isle  of  whales. 
Milton  has,  "  The  haunts  of  seals  and  ores  and  sea-mews'  clang." 

t  Orc,  I',  a.     (Ir.id.)     Kill,  destroy. 

Orc^dii,  aidh,  s.  m.  A  killing,  a  massacring;  a  destroying; 
destruction. 

t  Orcain,  s.     (Ir.  id.)     Murder,  killing. 

Orch.-in,  ain,  s.  m.     Incantation. 

ÒR-C1IEARD, -cheird,  s.  m.  (or  a?irf  ceard.)  A  goldsmith  ;  a 
jeweller.  Do'n  òr-cheard,  to  the  goldsmith. — Stew.  Pro. 
N.  pi.  or-cheirde. 

ÒR-CHiABH,  «.     A  bright  yellow  lock  of  hair ;  golden  locks. 

Òr-chiabhach,  a.     (Ir.  id.)     Yellow-haired. 

Òr-choilear,  eir,  s.  m.     A  golden  collar;  a  gold  necklace. 

Òr-chradh,  aidh,  s.  7«.     Grief;  sorrow. 

Òb-chul,  -chìiil,  s.  m.  Yellow  hair;  golden  locks.  Gu 
mu  sàmhach  a  robh  t-òr-chùl,  quiet  be  thy  golden  locks. — 
Oss.  Derm. 

Orc-iasg,  -eisg,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  torpedo. — Shaw. 

Ord,  oird,  s.  7«.     (Gr.  'o^s;.)     A  mountain. 

t  Ord,  s.  m.     (Ir.  id.)     An  order,  a  series.     Hence  ordugh. 

Ord,  ùird,  s.  772.  (^7-77;.  and  Corn,  orth.)  A  hammer ;  a  mallet 
or  maul ;  a  part  of  a  gun-lock ;  a  piece  or  fragment.  Ord 
agus  claidheamh,  a  maul  and  a  sword. — Stew.  Pro.  Mar 
fhuaim  ilird,  like  the  noise  of  a  hammer. — Fingalian  Poem. 
N.  pi.  ilird. 

Ord,  5.  77!.     Death,  manslaughter;  adjectivcbj,  bold,  valiant. 

Obdachadii,  aidh,  s.  m.     See  Orduciiadii. 

Ordag,  aig,  s.f.  (Ir.  id.)  A  thumb;  a  toe;  the  great  toe; 
Air  ordaig  an  laimh  deise,  on  the  thumb  of  their  right  hand. 
— Stew.  Ex.  Air  ordaig  an  coise  deise,  on  the  great  toe  of 
their  right  foot. — Id.  A'. /5/.  ordag'an.  An  ordag 'n  aghaidh 
na  glaic,  the  thumb  against  the  palm;  the  th'imb  at  strife 
with  the  palm. —  G.  P. 

Ordagach,  a.     Having  large  thumbs  or  toes  ;  digital. 

Ordaicii,  v.  a.     See  Orduicii. 

Ordail,  a.  (ord-anihuil.)     Orderly,  regular. 

Ordax,  ain,s.  77!.,  rf!77!.  of  Ord.  (Ir.  ordin.)  A  little  hammer 
or  mallet.     Generosity  ;  dignity ;  a  degree.     A'^.  pi.  ordain. 

ÒR-D1IUILLEAG,  s.f.     Gold  leaf. — Shaw. 

Ordon,  s.  771. — Mac  Co.     See  Ordugh. 

Ord-laocii,  aoich,  5.  m.     A  hero. 

Orduchadh,  aidh,  s.  77!.  (/r.  ordughadh.)  A  commanding, 
ordering,  ordaining,  arranging;  a  command,  an  arrange- 
ment; appointment;  ordination. 

Ordvciiadii,  (ag),  pr.  part,  of  orduich  ;  which  see. 

Ordugii,  uigh,  s.  771.  (Ir.  id.  Lat.  ordo.)  A  command, 
a  decree;  ordinance;  order;  arrangement;  arrav.  Fhuair 
e  'ordugh,  he  got  his  orders ;  do  gach  uile  ordugh,  to  every 
ordinnnie. — Stew.  Pet.  Ordugh  catha,  battle  array. — 
Stew.  Job.  Fiodb  ann  ordugh,  wood  in  order. — Stew.  Ex. 
435 


Ordugh  blàir,  battle  order. — Mac  Lach.     A  dol  an  ordugh 
mu  d'  bhratach,  arranging  around  thy  banner. — Macfar. 
Ordugh  AIL,  a.  (ordugh-amhuil.)     Orderly,  regular;  formal. 
OiiDUicii,  V.  a.     (/)•.  ord  uigh.)     Order,  command,  degree ; 
ordain  ;  prescribe  ;  appoint.      Pret.  a.   dh'  orduich  ;  fut. 
aff.  a.   orduichidh,  shall  order.     Orduichidh  uachdarain, 
princes  shall  decree. — Stew.  Pro. 
Okdvich^wx.,  fut.  pass,  of  orduich. 

Orduiciite,  p.  ;)a!-/.  of  orduich.    (/r.  orduighte.)    Ordered, 
commanded  ;  decreed ;  ordained  ;    appointed  ;  prescribed ; 
arranged. 
Orgain,  s.f.     (Ir.id.)     Slaughter;  an  organ. — Shaw. 

Òr-giiruag,  aig,  s.  m.     Yellow  hair. 

Ò11-GHRUAGACH,  a.  (Ir.  id.)  Yellow-haired;  a  yellow- 
haired  maid. 

Or-laciiadii,  aidh,  s.  m.     A  bc-spewing. 

Or-lasta,  a.     (Ir.  id.)     Shining,  like  burnished  gold. 

Ok-lastail,  a.     Gleaming  or  shining,   like  burnished  gold. 

Ou-LEATfiAiR,  s.  77!.     An  unclc  by  the  father's  side. 

Or-loixxeacii,  a.  Extremely  elegant;  beautiful;  highly 
finished ;  becoming. 

Or-loinneachd,  s.f.     Extreme  elegance. 

Orm,  comp.  pron.  (Ir.  id.)  On  me,  upon  me,  over  me;  in 
my  possession  ;  on  me,  as  a  duty  or  obligation.  Cuir  onii 
mo  lùireach,  gird  on  me  my  mail. —  Old  Poem.  Cha  'ii 
'eil  ni  'cur  orm,  nothing  ails  me ;  cha  'n  'eil  dad  agad  orm, 
you  have  no  claim  on  me  ;  I  am  nothing  in  your  debt ;  tha 
e  orm  a  dhianamh,  /  ««1  obliged  to  it ;  theid  aig  orm,  he 
will  get  the  better  of  me ;  fuirich  orm,  softly,  leisurely  ; 
socair  orm,  softly,  leisurely. 

Or-mhadainn,  s.f.     The  break  of  day ;  morning;  Aurora. 

Or-mhein,  s.f.     Gold  ore  ;  a  gold  mine. 

Or-.miieixeach,  a.  Having  gold  ore  ;  abounding  in  gold  ore. 

Ormsa,  emphatic  form  of  orm  ;  which  see. 

Or.v,  s.  ?n.     (Ir.  id.)     Slaughter. 

Ornaich,  v.  a.  (Ir.  id.)  Adorn.  Pret.  a.  dh'ornaich  ; 
fut.  aff.  ornaichidh. 

Ornaid,  s.f.     (Ir.  id.)     Ornament. 

Ornais,  s.f.     Nauseousness ;  a  qualm. 

Orp,  s.  77!.     A  house-leek. — Shaw. 

Orra,  comp.  pron.  On  them,  over  them;  on  them,  as  an 
obligation ;  on  them,  as  a  claim ;  in  their  possession  ;  on 
her.  Cuir  orra  e,  put  it  on  them;  tha  e  orra  a  dheanamh, 
they  are  bound  to  do  it ;  cha  'n  'eil  ni  agam  orra,  /  have  no 
claim  on  them ;  they  are  not  in  my  debt ;  cha  'n  'eil  sgillinn 
orra,  they  have  not  a  shilling  in  their  possession ;  cuir  faire 
orra,  set  a  watch  over  them;  bheir  mise  orra  a  dheanamh, 
/  will  make  thein  do  it ;  theid  agam  orra,  /  will  get  the 
better  of  them ;  cha  tugainn  peighinn  orra,  /  would  not 
give  a  farthing  fur  them.     Orra,  07!  her. — Stew.  Jer.  ref. 

Orrachdax.     See  O.vrachdax. 

Ouradii,  aidh,  s.  771.  A  superstitious  charm.  iV./j/.  oraidhean. 

Orraidheachd,  s.  f.  Superstitious  ceremonies,  charms, 
enchantments. 

Orrais,  s.f.     (Ir.  id.)     Squeamishness,  a  qualm. 

Orraiseacii,  a.     (Jr.  id.)     Squeamish,  qualmish. 

Orraiseacud,  s.f.     Squeamishness,  qualmishness. 

Orrar,  air,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  porch. — Shaiv. 

Orrasan,  emphatic  form  of  orra  ;  which  see. 

ÒURUID11,  a.  (perhaps  òr-bhuidhe.)  Yellow;  golden.  A 
ghrian,  òrruidh  sòir,  the  sun  like  gold  in  the  east. — Oss. 
Duthona. 

Òr-sgiathach,  a.  Golden-shielded,  golden-winged.  Dream 
òr-sgiathach,  a  golden-shielded  people. — Macdon. 
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Òa-SHEUD,  s.  in.     A  golden  jewel. 

Ort,  comp.  pron.  {Ir.  id.)  Upon  thee,  about  thee,  over  thee; 

of,  or  concerning  thee;  on  thee,  as  an  obligation.     Cuir 

ort  e,  put  it  vpon  thee;  nach   cluinn  mi  ort?  shall  I  not 

hear  of  thee? — Oss.  Tern.     Clod   tha  'cur  ort?  luhat  ails 

thee?  tha  e  ort  a  dheanamh,  you  are  bound  to  do  it;  bheil 

ni  aige  ort?  are  you  in  his  debt?  cha  chuir  e   smad  no 

smuaircan  ort,  it  toill  not  a  feet  thee  in  the  least ;  is  ann  ort 

tha  'n  iomairt !  how  you  dojidrjet !  gabhaidh  mi  ort,  /  ivill 

thrash  you  ;  cum  ort,  contain  yourself;  tog  ort,  begone. 
Ortsa,  emphatic  form  of  oxt;  which  see. 
Òs,  òis,  s.  m.     A  deer  ;  an  elk.     Aros  nan  òs,   the  abode  of 

deer. — Oss.  Finy. 
Os,  prep.  (Ir.  id.)  Above,  over,  upon  ;  superior.     Os  m'  uile 

aoibhneas,  above  all  my  joy. — Sm.     Os-cionn,   above,   on 

the  top ;  os-aird,  openly,  loudly  ;   os-iosal,  softly,  quietly, 

privately  ;  os  mo  cheann,  above  my  head ;  superior  to  me ; 

OS  do  cheann,  above  thine  head;  superior  to  thee;  os  an 

ceann,  afioie  their  head;  superior  to  tliein. 
OsADii,  aidh,  s.  m.      (Ir.  id.)      A  desisting;  a  resting;  a 

cessation.     Osadh  cònihraig,  a  parley  or  cessation  of  arms. 

Ir.  osadh  comhraic. 
OsAG,  aig,  s.f     A  breeze,  a  gust;  wind;  a  blast.     Osag  a 

bhàis,    the  blast  of  death. —  Oss.  Carricth.     Tàifcid   san 

osaig   a   fuaim,    a  bow-string    twanging    in    the    wind. — 

Oss.  Com.     N.  pi.  osagan. 
OsAGACH,  a.     Blasty,  windy,  gusty,  squally.     Thàin  gaoth 

osagach  ga  'r  siùil,  a  wind  came  in  gusts  to  our  sails. — -Fin- 

galian  Poem. 
Osagan,  n.  pi.  of  osag.     Breezes,  gusts,  blasts. 
OsAN,  ain,  s.  ?H.     {Ir.  id.)     A  hose.     N.  pi.  osain.     Osain 

ghoirrid  is  gartainn,  short  hose  and  garters. — Macint. 
OsANACH,  a.  Having  hose  on.     Gu  brògach  osanach,  having 

shoes  and  hose  on. — Old  Song. 
OsANAiciiE,  s.  m.     A  hosier. 
OsANN,  ainn,  s.  m.    A  sigh.     Written  more  frequently  osunn 

or  osnadh. 
OsAN   PUFASACii,  s.      A  very  long  plaited   stocking,   once 

worn  (according,   I  believe,  to  Pennant)  by  tiie  women  in 

Breadalbane  when  in  full  dress, 
f  OsAR,  a.     (Ir.  id.)     Younger. — Shaw. 
OsAR,  air,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  burden ;  a  pack;  preferment. 
OsARAiciiE,  s.  »!.     (/r.  ogsaraidhe.)     A  porter,  a  carrier. 
Os-BARR,  adv.  and  conj.  Besides;  moreover.  Ceudan  os  bàrr, 

hundreds  besides. —  Old  Song. 
OscACii  o.       Eminent,  superior,  excellent.       Gu   h-oscach, 

eminently.      Com.  and  sup.  oscaiche. 
Oscar,  air,  s.  vi.     (Ir.  id.)     A  leap,  a  bound;  a  guest;  a 

traveller ;  a  ruinous  fall ;  a  champion  ;  the  motion  of  the 

hands  in  swimming;  the  son  of  Ossian. 
OscARR-LANN,  -lainn,  s.  m.     An  hospital. 
Oscarra,   Oscarradh,  a.      {Ir.   icL)      Loud;  energetic; 

emphatical ;  bold  ;  renowned.       Oscarra  o  'm  beul,   loud 

from  their  mouths.     Gu  h-oscarra,  boldly. 

Tliis  word  may  probably  refer  to  Oscar,  the  son  of  Ossian,  and 

may  mean  like  an  Oscar,  or  Oscur-Uke. 
OscARRACiiD,  s.y.  Loudness ;  emphasis;  intrepidity;  energy. 
OscARDiiA,  OscARTiiA,  a.  More  frequently  written  oscarra; 

which  see. 
Os-cheuj\inaciiadii,  aidh,  s.  tn.  .Superiority;  pre-eminence; 

an  excelling. 
Os-ciiEUMNAicii,  V.  a.     Excel;  exceed. 
Os-chrabiiach,  a.     Superstitious;  hypocritical. 
Os-CHRABHADH,  aidh,  s.  m.     Superstition;  hypocrisy. 
Os  ciONN,  prep. ;  more  properly  written  os  ceann  ;  which  see. 
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ÒsDA,  s.  m.     {Ir.  osda.     Span,  osdal,  an  inn.     Corn,  osd,  a 

host.)     An  inn  ;  an  alehouse.     On  tha  sinn  san  tigh  osda, 

as  we  are  in  the  alehouse. —  Old  Poem. 
OsDADii.     See  Osda. 

ÒsDAG,  aig,  s.f.     The  landlady  of  an  inn  or  alehouse. 
OsDAiR,  s.  m.,  osd-fhear.  {Ir.  osdoir.)  An  innkeeper;  a  host 

or  landlord. 
OsD-THiGHE,  s.  m.     An  inn,  a  hotel,  an  alehouse.       N.  pi. 

osd-thighean. 
Os-iosAL,  adv.    Softly,  quietly,  privately;  secretly,  covertly; 

underhand, 
t  OsGAiL,  t'.  n.     Open.     Now  written ybs^ai/;  which  see. 
t  OsGAiLTE,par?.ofosgail.   Opened ;  open.  SeeFosoAiLTE. 
OsGARACH,  a.     Frail,  brittle. — Shaw. 
OsGARRA.     See  Oscarra. 
OsGRioBHAN,  ain,  s.     Epigram. 
OsMAG,  aig,  s.f.     A  sigh,  a  sob  ;  a  slight  sigh  or  sob. 
Osmagach,  a.     Sighing,  sobbing. 
OsMAGAiL,  ail,  s.,/".     A  sigh;  sighing. 
OsNA,  ai,  s.f.     A  sigh,  a  sob;  a  groan  ;  a  breeze  ;  a  blast. 

Eiridh  'm  osna,  my  sighs  shall  rise. —  Oss.  Croma.     Osna 

choiniheach,  a  sharp  breeze. —  Ull. 
OsN  ACii,  aich,  s.y.     {Ir.  id.)     Carrion. 
OsNAcn,  a.,  from  osnadh.  {Ir.  osnadhach.)  Troubled;  sigh- 
ing, sobbing.     Bu  ghrad  a  h-imcachd   's  i  osnach,  quick 

was  her  pace  as  she  sighed. — Mac  Lach. 
Osnaciiail,  a.     Troubled;  sighing,  groaning. 
Osnadh,  aidh,  s.  7«.     (7r.  osnadh.)    A  sigh,  a  sob;  a  groan; 

a  breeze ;  a  blast ;  rarely,  a  hair  of  the  head.     A'^.  pi.  os- 

naidh. 
OsNAiCH,  s.y.     (/r.  osnaidhe.)    Continued  sighing;  groans. 

Ag  osnaich  learn  fein,  sighing  in  solitude. — Roy  Stewart. 
OsNAicii,  11.  n.     {Ir.  osnaigh.)     Sigh,  groan,  sob.     Pret.  a. 

dh'  osnaich  ;  fut.  aff.  osnaichidh,  shall  sigh.     Dh'  osnaich 

e  gu  geur,  he  groaned  bitterly. — Mac  Lach. 
OssAiciiEAN,  n.p/.  of  osnaich.  Sighs;  groans;  gusts  of  wind. 
Osnaigh, _/br  osnaidh,  n.  pi.  of  osnadh;  which  see. 
OsPAG,  aig,  s.f.     A  sob,  a  sigh.     N.  pi.  ospagan. 
OspAGACH,  a.     Sobbing,  prone  to  sob. 
OspAGAiL,  a.  (ospag-amhuil.)    Sobbing,  sighing;  apt  to  sob 

or  sigh. 
OsPAiRN,    s.f.     A  sob,  a  sigh;  a  struggle.     Ag  ospairn, 

sobbing. —  Oss.  Tern. 
OsPAiRNiCH,    s.f.      A    sob,    a  sigh;    sobbing,    sighing; 

struggling.     An    talamh  ag   ospairnich  fo  bhonn  an  cos, 

the  earth  struggling  under  their  feet. — Fingalian  Poem. 

Os-SGRIOBHADH  aidh,  s.  !«.     An  epigram  ;  a  superscription. 
OsTA,   s.  m.      An  inn;  an    alehouse.     Written    also  osda; 

which  see. 
OsTAG,  aig,  s.f.     A  hostess;  the  landlady  of  an  alehouse, 

inn,  or  hotel.     N.  pi.  ostagan. 
OsTAiR,  s.  m.     {Lat.  host-is,  one  who  entertains.)     An  inn- 
keeper, an  ostler. 
OsuNN,uinn,  s.f.     A  sigh,  a  sob,  a  groan;  a  blast  or  gust 

of  wind.     Do  spionna  mar  osunn  Lodda,  thy  strength  like 

the  blasts  of  Loda. —  Ull. 
Otar,  air,  s.     Labour. — Shaiv. 
Othail,  s./.     Flurry;  hurry;  hubbub. 
ÒTHAISG,  s.f.     A  hog,  a  sheep  one  year  old  ;  in  ridicule,  a 

bashful  person,  a  simpleton.     N.  pi.  òthaisgean. 
Otiiaisgeach,    a.      Like    a    sheep  or  hog;    abounding    in 

hogs;  bashful,  sheepish. 
Othan,  ain,  s.  m.     The  froth  of  boiled  whey  or  milk. 
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Othaxacii,  a.     Frothy;  foaming  like  boiled  whey  or  milk. 

— Macfar. 
Othaii,  a.     (/'■.  id.)     Sick  ;  wounded,  maimed ;  weak. 
OxiiAn,  air,  s.  m.     (Ir.id.)     An  abscess;  labour;  wages. 
Othras,  ais,  s.  771.     (Ir.id.)     Disease;  an  ulcer;  a  wound  ; 

ailment. — Shaw. 
Otiiuasacii,  a.   {from  otliras.)     Diseased;  wounded;  sick. 
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Otiirasacii,    aich,  s.  7n.    (from  othras.)      An  hospital    or 

infirmary. 
Otuacii,  aich,  s.  m.      {Ir.  id.)      A  dunghill;   filth,  dung. 

Togaidh  e  o'n  òtrach,  he  ivill  raise  from  the  duwjkitl. — Sm. 

Is  làidir  coileach  air  'òtrach  fhein,  the  cock  is  strong  on  his 

own  dunghill. — G.  P.     N.pL  òtraichean. 
Otuaicii,  gen.  sing,  of  òtrach. 
ÒTKAiciiinii,  d.  pi.  of  òtracli. 
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P,  p,  (beith-bhog.)  The  fourteenth  letter  of  the  Gaelic 
alphabet.  It  sounds  like  ;;  in  English  ;  and  when  aspi- 
rated, that  is,  when  it  immediately  precedes  the  letter  h, 
it  sounds  like  f  in  fool,  or  ph  in  pharmacy.  It  is  not 
ascertained  from  what  natural  object  this  letter  derives  its 
name.  Shaw  considers  it  not  improbable  that  it  was  thus 
named,  from  its  being  a  soft  way  of  expressing  b;  and 
that  p  was  not  in  the  Gaelic  previous  to  our  knowledge 
of  tlie  Latin.  It  is  certain  that,  like  the  labial  letters  of  all 
languages,  these  letters  were  once  used  indiscriminately  ; 
for  pian  and  bian,  pain,  bcist  and  pcist,  beast,  &c.,  are 
found  in  ancient  manuscripts. 
Pab,  paib,  s.  7?!.  (Scotch,  pab  and  pob.)    The  refuse  of  milled 

flax ;  coarse  tow. 
Pabhail,  i.y,     {Ir.id.)     A  pavement;  a  causeway.  n 

Pac,  s.  m.     A  pack;  a  wallet;  a  bundle;  a  knapsack;  a 
budget.     N.pl.  paean. 

/;■.  id.     Swed.  Germ.  Eng.  pack.     Ar7n.  pacq.     Anglo- 
Sax,  pocca. 
Pacachadii,  aidh,  s.  m.     A  packing  up  ;  a  heaping  up. 
Pacadii,  aidh,  «.  m.     A  packing. 

Pacaich,  v.  a.     (ylr77!.  pacqaich,  baggage.)     Pack;    load; 
heap  up.     Pret.  a.  phacaich ;  fut.  aff.  a.  pacaichidh,  shall 
pack  up. 
Pacainn,  v.  a.     Pack  up;  load;  heap  up.     Pret.  a.  phac- 

ainn  ;  fut.  aff.  a.  pacainnidh. 
Pacainn,  s. /.     A  packing  up;  a  loading;  a  heaping  up. 
Pacair,  s.  7«.  (pac-fhear.)     A  pedlar,  a  packman ;  a  churl. 

N.  pi.  pacairean . 
Pacaireachd,  s.y.     {Ir.id.)     Pedling,  hawking ;  the  busi- 
ness of  a  pedlar. 
Pacharax   CHAPriL,    s.  7«.       Buckbean ;  marsh   trefoil; 

menyanthus  trifoliata;  trifolium  paludosum. 
Pachd,  s.     See  Pac. 

Pachd,  s.  m.     A  pack,  a  wallet.     Sec  Pac. 
Pachdaicii,  v.  a.;  more  frequently  vrthten  pacaich  ;  which 

see. 
Pachdair.     See  Pacair. 
Pacraidue,  s.f.     Baggage,  luggage. 
Paclach,  ais,  s.  m.     An  armful. 

Padh,  Padhadii,s.  771. ;  more  properly  pa</iadA  ;  which  see. 
Padhal,  ail,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  ewer;  a  pail. 
Pag,  pàig,  s.f.  {provincial  for  pòg.)     A  kiss. 
PAganach,   aich,    s.  m.     {h.   id.)     A  heathen,  a   Gentile. 

A'',  pi.  paganaieh. 
PÀGAXACIID,  s./.     {Ir.id.)     Heathenism,  Gentilism. 
PÀGANTA,  a.     {Ir.id.)     Heathenish. 

Paideireax,  ein,  s.  m.  (rfm.  of  paidir.)     A  bead;  a  string 
of  beads  ;  a  rosary  ;  a  necklace  of  beads  ;  beads.     N.  pi. 
paideirein. — Stew.' Ex.  ref. 
Paideireanach,  a.     Full  of  beads  or  of  rosaries ;  wearing 
a  rosary. 
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PXiTtu,  v.a.     Pay;  remunerate;  requite.     Pre?,  a.  phàigh  ; 

fut.  aff.  pàidhidh,  shall  pay.     Written  also  pàigh. 
Pàidh,  s./.  Pay;  payment;  remuneration;  requital.  Writ- 
ten also  pàigh. 
PAiDHEADH,  idh,  s.  m.    A  paying;  apayment;  arequiting; 

a  requital. 
Paidhir,  s.f.     A  pair;  a  couple,  a  brace.     Paidhir  dhag,  a 

brace  of  pistols. — Macint.      N.  pi.  paidhrichean.     Nam 

paidhrichibh,  in  pairs. 

Du.  paar.     Eng.  pair.     Sp.  par.     Fr.  paire. 
Paidhir,  v.  a      Pair,  couple.     Pret.  phaidhir  ;  fut.  aff.  a. 

paidhridh. 
Paidir,s./.     {Ir.id.     Cora,  padar.)     Tlie  Lord's  Prayer ; 

paternoster ;  a  bead.    Tha  tuille  is  a  phaidir  aige,  he  knows 

more  than  his  beads. — G.  P. 
Paidirean,  ein,  s.  in.     {Ir.  id.      W.  padaran.)     A  bead,  a 

string  of  beads;  a  rosar)-,  or  beads  on  which  the  Romanists 

number  their  prayers  ;  a  necklace.     N.  pi.  paidirein.     See 

also  Paideireak. 
Paidhrich,  v.  a.     Pair,  couple. 
Paidhrichean,  n.  pi.  of  paidhir. 
PAiGH,    V.  a.     Pay;    remunerate;    requite.     Pre^  phàigh, 

paid;  fut.    aff.  a.  pàighidh.     Pàigh  t-fhiacha,  pay   thy 

debts. — Stew.  K.  ref.     Pàighidh  mise  thu,  I  will  pay  you. 
PAiGii,  s.  »1.     (Dm.  paai.     //.  ipan.  paga.)   Pay;  payment; 

remuneration  ;  requital.      Fhuair  thu   do  phàigh,  yoii  got 

y.ur  payment;  deagh  phàigh,  good  pay;  tha  thu  air  do 

dheagh  phàigh,  you  are  xcell  paid. 
PÀIGHEADH,  idh,  s.  m.     The  act  of  paying;  pay,  paj-ment. 
PAiGH-MHAiGnisTiR,  s.  m.     A  paymaster. 
PAiGH-MHAiGnisTiREACHD,  S.f.     Paymastership. 
PAighte,  p.  par/,  of  pàigh.     Paid,  remunerated,  requited. 

Gaol  gun  bhi  pàighte,  unrequited  love. —  Old  Song. 
PAiLCiiLOCii,-chloich,  s./.    {Ir.id.)   Paving-stones. — Shaw- 
Pailin,  s.     {Ir.  id.)     A  winding-sheet  or  shroud. 
Pailleart,  eirt,-  s.  m.     {Ir.  id.)     A  slap  given  with   the 

palm  of  the  hand.     N.  pi.  pailleartan. 
Pailleartach,  a.     Ready  to  slap  with  the  hand. 
Pailleartaich,  v.  a.     Slap  with  the  hand. 
PAiLLiux,  uin,  PAiLLiLis,  s.f     A  palace;  a  pavilion;  a 

tent;  a  booth;  a  hut.     Diomhaireachd  a  phàilliuin,  the 

darkness  of  his  pavilion. — Stew.  Ps. 
Pailliunach,   a.     Like    a  palace,    or  a  pavilion ;    full  of 

palaces  or  of  pavilions. 
Pailluin,  s.  f.     A  palace;  a  pavilion;  a  tent;  a  booth; 
a  hut.     Pailluin  nan  seòd  a  bh'ann,  the  palace  of  departed 

heroes. — Oss.  Fin.  and  Lor. 
Pailm,  s.f.     A  palm;  a  palm-tree.     Pailm  nan  lamhaibh, 

palms  in  their  hands. — Stew.  Rev. 
Pailm-ciixuimh,  s.f.     A  palmer-worm. — Stew.  Joel. 
Pailt,  a.     {Ir.id.)     Plentiful;  numerous;  abounding;  co- 
pious; fully.     Tùr  pailt  le  ceill,  a  mind  abounding  in  know- 
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ledge.— Macuit.     Beannaich  sinn  gii  pailt,  bless  us  abun- 
dantly.—Sm.     Tha  e  pailt  clio  ard  riumsa,  he  is  fully  as 
tall  as  I  avi. 
Pailteas,  eis,  5.  TO.     Plenty,  abundance,  enough.     Pailteas 
arbhair  agus  fiona,  pleìity  of  corn  and  wine.— Stew.  Gen. 
Tha  am  pailteas  agam,  /  have  enough;  Ian  phailteas,  quite 
enough. 
f  Pain,  s.f.     (/?'.  id.)     A  cake  ;  bread. 
PÀINEACHADH,  aidh,  s.  ill.     (Lat.  poena.)     A  punishing;  a 
fining;  a  bailing;  a  punishment;  a  fine  ;  bail,  a  security  ; 
insurance. 
PÀINEACHADII,  (a),  pr.  part,  of  pàinich. 
PÀ1NEACHAS,  ais,  s.  TO.     {Ir.  id.)     A  punishment;  a  penalty 

or  fine ;  a  bail,  a  security ;  insurance. 
Paineal,  eil,  s.  m.     A  pannel. 
PÀINICH,    V.    a.     Punish;    fine;    bail;     insure.      Pret.   a. 

phàinich  ;  fut.  ajf.  a.  pàinichidh. 
PAiNiciiTE,  p.  pa/'i.  of  pàinich.     Punished;  fined;  bailed; 

insured.     Asp.  form,  phàiuichte. 
Painneal,  eil,  s.  TO.     A  pannel. — Shaw.     A'.p/.  painnealan. 
Painnidii,  a.     Strong ;  furious. 
Painnteal,  eil,  s.m.     {Ir.  id.)     A  snare,  a  trap,  a  gin  ;  a 

panther. 
Painntear,  eir,   s.  m.     {Ir.  id.)     A  snare,  a  trap,  a  gin  ; 

also.,  a  panther. 
Painntearacii,    o.        Ensnaring;    full  of  snares;    like    a 

snare  ;  of,  or  belonging  to,  a  snare. 
Painntearacii,  aich,  s.  7«.     An  ensnarer,  a  beguiler.  N.pl. 

painntearaich. 
Painntearachp,  s.f.     Entanglement;  the  practice  of  en- 
snaring or  trepanning. 
Painntin,  s./.     A  patten. — Macd. 

Painntiu,  s.     a  snare,  a  trap,  a  gin.     N.  pi.  painntirean. 
Painntiueacii,   a.     Ensnaring,  entrapping;  inveigling,  al- 
luring. 
Painntireach,  ich,  s.    m.      An   ensnarer,   a   trepanner,  a 

beguiler.     N.  pi.  painntirich. 
Painntireaciid,   s.f.     Entanglement;  a  trepanning;  the 

practice  of  beguiling. 
Painntiuicii,  v. a.    Ensnare,  trap,  beguile.  Pret. a. phainn- 

tirich  ;  fut.  aff.  a.  painntirichidh. 
Painntirichte,  p.  par<.     Ensnared,  entrapped,  trepanned, 

inveigled. 
Painte,  s.f.      {Ir.  id.)     A  lace  ;  a  string  to  lace  clothes. — 

Shaw. 
Paipear,  eir,  s.  m.     Paper.     Paipear  sgriobhaidh,  writing- 
paper  ;  paipear  nuaidheachd,  a  newspaper,      N.  pi.  pai- 
pearan . 

Lat.  papyrus.     ^4??«.   baper  and  paper.     Germ,  papyr. 
Fr.  papier. 
PliRC,  s.  /.     A  park  ;  an  enclosed   field ;  an   enclosure ;  a 
field.     N.  pi.  pàircean.     Tha  do  phàirc  air  a  dùnadh,  thy 
field  is  shut  up. — Macfar. 

Teut.  parck.    Germ.  pare.    Fr.  W.  ^rra.  and  Cor«.  pare. 
Ir.  pairc.     Sax.  pearrac.     Eng.  park. 
PÀIRC,  V.  a.  Enclose,  as  a  field.  Pret.  a.  phàirc ;  fut.  aff.  a. 

pàircidh. 
Pàirceach,  a.     Abounding  in  fields  or  parks. 
PÀIRCEACHADII,  aidh,  s.  m.     A  forming  into  parks. 
Pàirciciì,  v.   a.     Enclose  a  space  of  ground  ;  wall  round; 
confine  within   a  park.     Pret.  a.  phàircich  ;  fut.  aff.  a. 
pàircicliidh. 
PÀiRciciiTE,  p.  pa7<.  of  pairich.     Enclosed,    walled  round, 

formed  into  a  park ;  confined  within  a  park. 
Pairilis,  s.f.     Palsy  or  paralysis. 
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Pairink,  s.f.     A  paring  of  moss  turf.     N.  pi.  pairinnean. 
PAiRT,  s./.  (ia<.  pars.)     A  part  or  portion,  a  share ;  rarely, 

kindred,  relation ;  confederacy. 
PÀIRTEACH,  a.     In  parts;  inshares;  having  a  share  ;   ready 

to  share;  related;  substantively ,  9.  T^^iiAkex ;  a  partner. 
PAiRTEACHADn,  aidli,  s.  m.     A  sharing,  a  dividing. 
PXiRTEACiiAiL,  a.  (pàirteach-amhuil.)  Divisible,  portionable. 
PÀ1RTEACHAS,  ais,  s.  TO.     Participation;  partnership. 
PAiRTEAR,  eir,  s.  TO.     A  sharer,  a  partner;  he  who  possesses 

or  receives  a  part.     N.  pi.  pàirtearan. 
PAiRTEiL,  a.     Partial,  kind.     Iriosal    pairteil,   humble    and 

kind. —  Turn. 
PAiRTicH,    V.  a.     Impart,    communicate;    share,    partake; 

portion,  divide.  Pret.  a.  phàirtich  ;  fut.  aff.  a.  pàirtichidh. 

Gu  'm  pàirtich  mi  tiodhlac,  that  I  may  itnpart  a  gift.— 

Stew.  Rom. 
PAiRTiciiE,  s.  TO.     A  partner  ;   an  associate  ;  an  abettor. 
PAiRTiDH,  s.  /.     {Sived.  Ir.  parti.)     A  party.     Is  mi  nacli 

rachadh  le  pàirtidh,  /  would  not  go  with  a  party. — Turn. 
Pais,  s.f.  Passion;  suffering.  A  Phais,  the  Passion. — Macd. 
PAisD,  pàisde,  s.c.   {Gr.  ttxh,  accusative  Dor.  vxicix.    Pers. 

pechè.)     A  child,  an  infant.     Written  also  pàist. 
PAisDEALACnn,  s.y.     Childishness  ;   babyism. 
PAisDEAN,  ein,  s.  to.,  dim.  of  pàisd.    (/r.  paisdin.)     A  little 

child.      Nur  bha  mi  mo  phàisdean,  when  I  was  a  little 

child. —  Old  Song.     Written  also  pòis/ean. 
PAiSDEAN,  n.  pi.  of  pàisd.     Children. 
PAisDEiL,  a.  (pàisd-amhuil.)     Childish,  infantile,  babyish. 
Paisean,  ein,  s.  TO.     A  faint,  a  swoon.    Chaidh  i  napaisean, 

she  fainted.     Cuiridh    mi    paisean    ort,  /  mill  knock  you 

senseless ;  paisean  bàis,  a  dead  faint. 
t  Paisg,  s.f.  {Ir.  id.)  Severe  cold. 
Paiso,  v.  a.  and  n.     Swathe  or  swaddle ;  enwrap;  shroud; 

starve  with  cold.     Pret.  a.  phaisg ;  fut.  aff.  a.  pàisgidh. 

Phaisg  si  i  fein,  she  wrapped  herself. — Steio.  Gen. 
Paisgean,  ein,  s.  m.     A  bundle,  a  pack. 
Paisgearra,  s.f.     A  midwife.     Pers.  Peshkari. 
Paisgte,  p.  part,  of  paisg.     Swathed,  swaddled,  wrapped, 

shrouded.     Asp. form,  phaisgte. 
PAisT,  s.  in.     See  PAisd. 

PAisTEAN,  ein,  s.  to.  {dim.  of  pàist.)     See  PAisdean. 
Pait,  s.f.     {Ir.id.)     A  lump,  a  hunch ;  a  protuberance. 
Paiteach,  a.     {Ir.id.)     Humpy,  hunchy  ;  having  protube- 
rances.    Com.  and  sup.  paitiche. 
PAiTEACii,a.  {Ir.id.)  Thirsty;  athirst,  droughty;   parched. 

Bha  mi  paiteach,  /  was  thirsty. — Stew.  Matt.  ref.      Com. 

and  sup.  paitiche. 
Paiteag,  eig,  s.f.  Butter — {Shaiv);  a  small  lump  of  butter; 

a  leveret. 
Paitean,  ein,  s.  to.     A  patten. 
Paitrisg,  s.f.     A  partridge. 
PÀLAS,  ais,  s.  TO.     A  palace. 
Palltag,  aig,  s.f.     A  thump,  a  blow. 
Palmair,  Palmadaiu,  s.m.     A  rudder — {Shaw);  a  pilot. 

Written  a.hofalmadair. 
PAnair,  s.  p/.     Beans.     See  also  Pònair. 
PAnaireach,  a.     Abounding  in  beans;  like  beans  ;  of  beans. 
Panna,  s.  to.     a  pan. — Shaw. 
Pannag,  aig,  s.f.     A  cake,  a  pancake. — Macd.     Written 

also  bannag  and  bonnag. 
Pannagan,  ain,  s.  to.     A  pancake. — Macd. 
Pannal,  ail,  s.  m.      {Ir.  id.)     A  crew;  a  band  of  men  ;  a 
group  of  people  ;  a  company.     Am  pannal  air  a  charraig, 
the  group  on  the  rock. — Old  Soitg.     Written  also  barmal. 
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Papa,  s.  m.     (Gr.  va-irTrx.    Lat.  papa.    Du.  paap.)     A  pope. 

Am  papa,  the  pope ;  papa  no  Roimh,  the  pope  of  Rome. 
PApachd,  s./.  {from,  papa.)     Popwlom. 
PÀPANACH,  aich,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  papist,  or  Roman  Ca- 
tholic.    N.  pi.  papanaich. 
PÀPANACiiD,  s./.     {Ir.id.)     Popery ;  popedom. 
Parabal,  ail,  s.  m.     An  ancient   Celtic  word,  meaning  a 

parable. — Steiv.  Luke,  ref 
Paracait,  s./.     (i='7-.  perroquet.)     A  parrot. — Mncd. 
Paralus,  uis,  s.  m.     A   parlour;  a  room  to  entertain  in. — 

Shmo. 
Paras,  ais,  s.  m.     {Span,  paraiso.)     Paradise;  heaven.     A 

chuid  do  phàras  da  !  may  he  have  his  share  of  Paradise ! — 

a  common  ejaculation  among  the  Gael  when  they  hear  of 

the  death  of  a  friend. 
Pardag,  aig,  s.f.     A  hamper  for  carrying  things  on  both 

sides  of  a  horse. 
Pauladh,  aidh,  s.  m.     A  parley. 
Parn,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  whale. 
Varr.'ìiste,  s.f,  provincial.     {Ir.id.)     A  parish. 
Parr-riabhach  nan  cearc,  s.  m.     A  kite  or  glead. 
Partan,  ain,  s.  m.     {Ir.  and  Scotch,  partan.)     A  crab-fish  ; 

a  crab-louse.    A  phartain  spàgaieh,  thou  sprawling  crab. — 

Turn.     N.  pi.  partain. 
Partanacii,  a.  {from  partan.)     Abounding  in  crab-fish  or 

in  crab-lice ;  like  a  crab-fish  or  crab-louse ;  greedy,  rapa- 
cious. 
Part.^naciid,  s.y.     Rapaciousness ;  extreme  greed. 
Pasg,  paisg,  s.  m.     A  wrapper ;  swaddling-cloth  ;  a  covering. 
Pasg,  v.  a.     Wrap,  swaddle,  swathe;  fold.     Prei.  a.  phasg, 

swatlied;  fut.  aff.  a.  pasgaidh. 
Pasgacii,  a.     Wrapping;  swaddling;  swathing;  folding. 
Pasgadh,  aidh,  s.7n.    A  wrapping,  a  swathing  or  swaddling ; 

a  folding,  a  binding  up.    Beagan  pasgaidh,  a  little  folding . 

— Stew.  Pro.  ref. 
Pasgadh,  (a),  pr.  part,  of  paisg  or  pasg. 
Pasgairt,  s.f.     A  pannier. 

Pasgan,  ain,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  bundle,  a  wallet. 
Pasgar, y«<.  pass,  of  pasg. 

t  Pata,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  vessel ;  a  hare. — Shatv. 
t  Patan,  ain,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  leveret.     N.  pi.  patain. 
Patantachd,  s.f.     Thickness. — Shaw. 
Path,  Patiiadii,  aidh,  s.  m.     Thirst;  thirstincss ;  drought; 

parchedness.  Tha  pathadh  orm,  /  am  thirsty. 
PAtran,  ain,  s.  m.  A  patron.  N.  pi.  patrain. 
Peabh-chearc,   -chirc,  s.  f      A  peahen.     N.  pi.  peabh- 

chearcan. 
Peabh-choileaoi,  ich,  s.  7n.     A  peacock.     iV.  p/.  peabh- 

choilich. 
Peabii-eux,  -eoin,  s.  m.     A  pea-fowl ;  a  peacock  or  pea- 
hen.    A  giùlan  pheabh-eun,  carrying  peacocks. — Stew.  K. 

ref 
PÌac,  pèic,  s.  m.     {Ir.id.)     Any  sharp-pointed  thing;  the 

sprouting  germ  of  any  vegetable  ;   a  long  tail. — Shaiu. 
Peac',  _/br  peacadh  ;  which  see. 
P^ACACH,  a.  {from  peac.)    Fine,  showy,  gaudy ;  long-tailed. 

Com.  and  stip.  peacaiche. 
Peacach,  a.  {Ir.id.)  Sinful ;  a/so,  a  sinner.  Duine  peacach, 

a  sinful  man  ;   slighe   nam  peacach,  the  sinner's  way. — 

Steiv.  Ps. 
Peacaciiadh,  aidh,  s.  m.     A  sinning,  a  transgressing. 
Peacadh,   aidh,   s.   m.     {Ir.   id.)     Sin,    transgTession.     Ri 

peacadh,    sinning ;  ris  a   pheacadh,  siiining ;    is    mòr   am 

peacadh  e,   it  is  a  great  sin ;  peacadh  gine,  original  sin ; 
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gine-pheacndh,  original  sin;  peacadh  gniomh,  o;- gniomh- 
pheacadh,  actual  sin;  peacadh  beag,  n  peccadillo;  peacadh 
so-laghadh,  a  venial  sin  ;  peacadh  collaidh,  incest. 

Heb.  pischai.  Lat.  peccat-um.  Arm.  pcchet.    W.  pechod. 
Fr.  pèchè.   Com.  pehad. 

Peacao,  aig,  s.f.  A  peacock.  A',  pi.  peacagan.  Written 
also  pcucag. 

Peacaich,  v.  n.  {Ir.  peacaigh.)  Sin,  transgress.  Pret.  a. 
pheacaich  ;  fut.  aff.  a.  pcacaichidh.  Pheacaich  mi,  /  have 
sinned. — Stew.  N.  T. 

Peacair,  s.  »!.  (peac-fhear.)     A  sinner.     TV.  p/.  peacairean. 

Peacaireachd,  s.f.     The  behaviour  of  a  sinner. 

Pealaid,  s.f.    A  bare  sheep-skin  ;  a  little  ball,  a  pellet. 

tPKALi.,  s.  rn.  {Ir.id.)  A  horse;  a  couch  or  pallet;  a 
veil. 

Peai.i.,  v.  a.  {Ir.  id.)  Mat,  cover;  teaze ;  pluck,  pull 
asunder.     Pret.  a.  pheall ;  fit.  aff.  a.  peallaidh. 

Peallach,  a.  {Ir.id.)  Matted;  covered  with  mats;  teazing; 
having  pallets  or  couches;  shaggy.  A  shine  pheallach  ! 
thou  shaggy  old  age ! — Old  Song. 

Pealladh,  aidh,  s.  /«.  {Ir.  id.)  A  matting,  a  covering 
with  mats;  a  teazing  or  plucking  asunder. 

Peallag,  aig,  s.y.  A  mat;  coarse  harness  ;  cart  harness; 
a  veil,  a  covering;  a  coarse  blanket;  a  slattern;  an  um- 
brella.    N.pl.  peallagan. 

Peallagach,  a.  Having  a  ragged  harness,  shaggy;  drab- 
bish  or  dirty,  like  a  slattern.  Na  toir  droch  mheas  air  loth 
pheallagach,  despise  not  a  shaggy  colt. — G.  P. 

Peallaid,  s.y.     {Ir.id.)     Pelt;  skin  stripped  of  its  hair. 

Pealtag,  aig,  s.f.    A  clod. 

Pean,  s.  m.     A  pen.     See  Peann. 

Peanaideach,  a.     That  punisheth  ;  punishable. 

Peanaiste,  pari.     Punished. 

Peanar,  air,  s.  »i.     A  pen-case.     A'',  p/.  peanaran. 

Peanas,  ais,  s.  m.  {Lat.  poena.  Ir.  peanas.  Corn,  penys.) 
Punishment;  chastisement;  correction.  Peanas  cuirp, 
corporal  punishment ;  peanas  eaglais,  ecclesiastical  punish- 
vicnt. 

Peanasach,  a.  Liable  to  punishment,  penal;  prone  to 
punish,  vengeful ;  of,  or  relating  to,  punishment. 

Peaxasachadh,  aidh,  s.  m.  The  act  of  punishing;  a 
punishment. 

Peanasaicii,  v.  a.  Punish,  chastise,  correct ;  torture. 
Pret.  a.  pheanasaich,  punished ;  fut.  aff.  a.  peanasaichidh. 

Peanasaiche,  s.  m.  A  punisher,  a  chastiser;  an  execu- 
tioner. 

Peanasaichte,  p.  part,  of  peanasaich.  Punished,  chas- 
tised, corrected. 

Peanasail,  a.  (peanas-amhuil.)  Penal;  enacting  punish- 
ment; deserving  punishment ;  punishable. 

Peanasda,  a.     Penal. 

Peann,  s.  in.  {Ir.  id.  Lat.  penna.)  A  pen.  Peann  iaruinn, 
an  iron  pen. — Stew.  Jer.  Peann  an  sgriobhair,  a  writer  s 
pen. — Stew.  Jud. 

Peannagan,  ain,  s.  in.  {Ir.  id.)  A  pen-case.  A.  pt. 
peannagain. 

Peannaid,  s.f.     Pain. 

Peannaiu,  s.  m.  (peann-fhear.)  A  penman  ;  a  good  wiiter. 
A^  pi.  peannairean. 

Peannaiheachd,  s.f.    Penmanship. 

Peannar,  air,  s.  m.     A  pen-case.     A'^.p/.  peannaran. 

Peannsair,  s.  m.     A  fencer;  a  pair  of  pincers. — .Siiaw. 

Peannsal,  ail,  s.  OT.     A  pencil.     A',  p/.  peannsalan. 

Peapag,  aig,  s./.    A  ponipion. 
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Pearla,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  pearl,  a  gem,  a  precious  stone. 
Pearlach,  a.     (Ir.id.)     Abounding   in  pearls  and  gems ; 

like  a  pearl;  plaited,  corrugant. 
Pearlag,  aig,  s./.    (Ir.id.)    A  partridge.    AT.  pZ.  pearlagan. 

— Shaw. 
Pearlaicii,  v.  a.     Bedeck  with  pearls  or  gems;  plait,  cor- 
rugate. 
Pearluinn,  s.f.     Fine  linen,  cambric,  gauze,  muslin. 
Pearluinneach,  a.     Like  fine  linen,  cambric,  or  muslin; 

made  of  fine  linen,  cambric,  or  muslin. 
Pe  vns  \,  s.  m.     A  person  ;  bodily  shape.     Do  phearsa  dheas 
ghrinn,    thy    active,    elegant  form.  —  Old  Song.       Pearsa 
eaglais,  a  churchman,  an  ecclesiastic ;  mile  pearsa,  a  hun- 
dred persons. 
Pearsaich,  v.  a.  Personify;  represent.    Pret.  a.  phearsaich, 
personified;  fut.  aff.  a.  pearsaichidh  ;  p.  part,  pearsaichte. 
Pearsal,  ail,  s.m.     Parsley;  petroselinum  vulgare.     More 

properly  pearsluibh. 
Pearsalach,  a.      Abounding  in  parsley;    of  parsley;  like 

parsley. 
Pearsan,  ain,  s.m.    A  person.    Air  pearsannaibh  nan  sagart, 

071  the  persons  of  the  priests. — Stew.  Sam. 
Pearsanta,  Pearsonta,  a.     Personable,  having  a  portly 

figure  ;  personal. 
Pearsantaciid,   Pearsontaciid,    s.f.      Personableness, 

portliness. 
Pearsluibh,  s.  f.     Parsley. 
Peas,  s.  m.     A  purse.     Peas  ghoidiche,  a  cutpurse. 
Peasair,  peasrach,  s.  /.     (Ir.  id.     Fr.  pesière,  a  field  of 
pease.)     Pease  ;  a  crop  of  pease.  Eitean  peasrach,  a  grain 
of  pease ;  peasair  each,  tares,  vetches ;  peasair  luch,  lentilcs ; 
peasair  gheal,  iMte  pease  ;  peasair  fhiadhain,  vetches. — 
Stew.  Ez.    Peasair  chapull,  vetches ;  peasair  tuilbhe,  heath 
pease.     N.  pi.  peasraichean,  kinds  of  pease. 
Peas  AN,  ain,  s.  m.     {Ir.id.)     An  impudent  person ;  a  sorry 
child  ;  an  imp  ;  a  brat;  a  puppy  ;  a  purse.     N.  pi.  peasaui. 
Peasanach,  a.     (Ir.  id.)     Pert,   impudent;    impish.      Gu 

peasanach,  impudently.      Com.  and  sup.  peasanaiche. 
Peasanaciid,  s.f.     Pertness,  impudence,  petulance  ;  imp- 

ishness. 
Peasanta.     See  Peasanach. 
Peasantachd.     See  Peasanachd. 

Peasg,    v.  a.  and  K.      Notch,   gash;  slash;    make  a   slight 
incision;  grow  gashed  or  notched;  burst,  as  the  skin,  with 
cold.     Pret.  a.  pheasg;  fut.  aff.  a.  peasgaidh. 
Peasg,  s.f.     A  gash,  a  notch;  an  incision;  a  bursting  of 

the  skin,  as  with  cold. 
Peasg ACii,  a.     Gashed,  notched;  full   of  incisions;  burst, 
as  the  skin,  with  cold ;  causing  gashes  or  notches ;  causing 
the  skin  to  burst. 
Peasgadii,  aidh,  s.  m.     A  gash,  a  notch;  a  slight  incision; 
a  bursting  of  the  skin.     Tha  do  chasan  air  peasgadh,  the 
skin  of  thy  feet  is  burst. 
Peas-ghoidiche,  s.  m.     A  cutpurse. 
Peasrach,  gen.  sing,  of  peasair;  which  see. 
Peasraichean,  ?i.  p^.  of  peasair.     Kinds  of  pease;  fields  of 

pease. 
Peat,  Peatadh,  aidh,  s.  m.     A  pet;  a  tame  animal. 
Peathar,  gen.  sing,  of  piuthar.     Of  a  sister. 
Peathrachas,  ais,  s.m.     Sisterhood. 
Peathraiche,  Peathraichean,  n.  pi.  of  piuthar.    Sisters. 
Peghinn.     See  Peighinn. 
Peic,  s.f.     A  long  tail.     Written  also  peiic. 
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Peic,   s.f.     A  peck;  two  gallons;    the  fourth   part   of  a 

bushel. 
Peiceag,  eig,  s.f.  {dim.  of  peic.)     A  peck.     Cha 'n  fhaigh 

sinn  peiceag  bhracha  thogail,  we  cannot  brew  a  peck  of 

malt. —  Turn. 
Peiceallach,  a.     Having  a  long  tail. 
Peich,  v.  n.     Snift  with  anger.     Pret.  a.  pheich. 
Peiciiil,  jf.  f     A  snifting  with  anger. 
Peighinn,  s./.  (/r.pighinn.)  A  penny  Scotch, or  the  fourth 

part  of  a  shilling  sterling;  a  penny.     Airson  peighinn, /or 

a  penny.     TV.  p/.  peighinnean. 
Peighinneach,  a.     In  pence;  dapple. 
Peighinn-rioghal,  s.f.     Pennyroyal.     Am  bcainan  bride 

is  a  pheighinn-rioghail,  the  dandelion  and  pennyroyal. — 

Macint. 
Peileag,  eig,  s.f.     Felt;  any  coarse  cloth ;  a  porpoise. 
Peileagach,  a.     Coarse,  as  cloth  ;  like  felt;  made  of  felt. 
Peileid,  s.f.     A  slap  on  the  cheek. 
Peileir,  s.  ?«.  and/.    {Ir.id.   Corn,  pel.)     A  ball ;  a  bullet. 

Peileir  tairneanaich,  a  timnderbolt ;  frasan  dearg  pheileir, 

showers  of  red  bullets. — Macdon.     N.  pi.  peileirean. 
Peii.eir-lann,  -lainn,  s.  m.     A  cartouch ;  a  place  where 

balls  are  piled  up. 
Peilghuin,  s.f.     A  pang;  tonuent. 

Peil-ghuineach,  a.  Causing  torment;  painful,  tormenting. 
Peiliocan,  ain,  s.  m.     A  pelican. 
Peilistear,   eir,   s.   m.     A   quoit.      {Gr.  TraXxis-r^a.     Lat. 

palsestra,  a  place  for  manly  exercise.)     N.  pi.  peilistearan. 
Peilliciid,  s.f.     Felt;  any  coarse  cloth;  a  hut  or  booth 

used  by  the  ancient  Irish.     These  huts  were  made  of  earth 

and  branches  of  trees,  over  which  were  laid  the   skins  of 

beasts. 
Peillichdeach,  a.     Coarse   or   thick,  as  cloth;  like  felt ; 

made  of  felt. 
P£iN,  gen.  sing,  of  pian ;  which  see. 
Pein-dlighe,  s.  /.     A  penal  law. 
Peingealtach,  a.     Cruel,  tyrannical. 
Peingealtaciid,  s.f     Cruelty,  tyranny. — Q.  B.  ref. 
Peinteal,  eil,   s.  m.     {Ir.  id.)     A  snare. — Shaw.     N.  pi. 

peintealan. 
Peintealach,  a.     Having  snares  ;  penurious. 
Peintealachd,  s.f.     Penuriousness. 
Peirceall,  ill,  s.     A  jaw,  a  jawbone;  a  corner,  a  nook;  the 

abdomen.    N.  pi.  peirclean.    Ged  robh  a  peirclean  cruaidh, 

though  her  jaws  ivere  hard. —  Old  Song.     D.  pi.  peirclibh. 

Mu  'pheirclibh,  atouf  his  jaws. — Macint. 
Peirceallacii,  a.     Jawed;  having  large  jawbones  ;  large- 
cheeked  ;  thin-faced ;  lantern-jawed. 
Peireadh,  idh,  s.  m.     Rage,  fury. — Shaw. 
t  PEiREAGAL.ail,  s.  m.    (Ir.id.   17.  perygl.  ia^  periculum.) 

Danger;  urgent  necessity. 
Peirteag,  eig,  s.f.     A  partridge.     N.  pi.  peirleagan. 
Peirlin,  s.     (Ir.  id.)     Fine  linen. 
Peirse,  s.f.     (Ir.  id.)     A  row,  a  rank;  a  perch  in  length. 

— Shaiu. 
Peirseacii,  a.     Formed  into  rows;    well-ordered;  divided 

into  perches,  as  land. 
Peirtealach,  a.     Pert,  impudent.     Gu  peirteaiach, pertly. 

Com.  and  sup.  peirteiliche. 
Peirtealachd,  s.f.     Pertness,  impudence,  eflrontery. 
Peirteil,  a.     Pert,  impudent. 
PiiST,  s.     More  frequently  written  beist. 
Peist,  s.f.    (Ir.  id.    Lat.  pestis.)     A  plague  ;  loss  ;  ailment. 
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Pi.!T,  s.  ?n.     A  musician. 
Pr.iTr.Aini,  idh,  s.  m.     Music. 

Pkitfag,  eis^,   s.  f.     {Ir.    peiteog.)     A  vest  or  waistcoat. 
Peiteag  riomhach,    a   gorgeous  vest.  —  Macint.      N.  pi. 
peiteagan. 
Peitf.aoacii,  a.     Wearing  a  vest ;    of,  or  belonging  to,  a 

vest ;  like  a  vest. — Mncdon. 
Peisteal,  eil,  s.  OT.    {Ir.  id.)    A  pestle. 
Peitf.an,  ein,  s.  m.     A  sliort  jacl;et. 

Peitearlach,  aich,  s.  m.    {Ir.  id.)    The  Old  Law  or  Testa- 
ment; sacred  history. 
Peitj'aulaiciite,  a.     {Ir.  id.)     Versed  in  sacred  history. 
Peitiiiu,  s.  m.     A  forester  ;  a  thunderbolt. 
Peitseag,  eig,  s./.     (/r.  peisteog.)     A  peach.     N.  pi.  peit- 

seagan. 
Peitseagacii,  a.     Abounding  in  peaches;  like  a  peach;  of 

peaches. 
PEÒDAn,  air,  s.  m.    (Ir.  id.)     Pewter;  in  ridicule,  ?l  harum- 
scarum. 
Peòdauacii,  o.    (Ir.id.)    Of  pewter;  like  pewter. 
Peòdauair,  s.  7«.     {Ir.  id.)     A  pewterer. 
Peurau,  r.  «.    Pepper.     P;t<.  ])heubar; /i/Lo^.  n.  peubar- 

aidh. 
Peubar,  air,  s.  m.     Pepper. 

Gr.  ■xi'Ti^i.     Lat.  piper.    Pcrs.  +  peperi.     Gei-m.  pfeffer. 

Dal.  papar.    Lus.  peper.    Turk,  piber.    Javanese,  pepelini. 

W.  puppur. 

Peubaracii,  n.     Peppery;   like  pepper;  full  of  pepper. 

PEUBii-cnEARC,-chirc,  s.y.  A  peahen.  A''.p/.  peubh-chearcan. 

Peubh-choileach,  ich,  s.  m.    A  peacock.     N.  pi.  peubh- 

choilich. 
Peubii-eun,  coin,  s.  m.     A  pea-fowl;  a  peacock  or  peahen. 
Peuc,  peic,  s.  m.     A  long  tail ;  any  sharp-pointed  thing  ;  the 

sprouting  germ  of  any  vegetable. 
Peucach,  a.     Long-tailed;  gaudy,  showy. 
Peucag,    aig,   s.  f.    {from  peuc.)      A   peacock,   a   peahen. 

N.  pi.  peucagan. 
Peur,  s.  m.     A  pear.     Craobh  nam  peur,   the  pear-tree. — 
Stew.  Sam.  ref.     Craobh  pheuran,  a  pear-tree ;  ubhlan  is 
peuran,  apples  and  pears. 

Lat.  pyrum.     Ann.  per.     W.  peren.    It.  pero.    Sp.  pera. 
Fr.  poire.     Dan.  paere.     Du.  peer.     Germ.  byrn.     In  the 
South  of  France  they  say  perie  and  perien. 
Peuracii,  a.     Abounding  in  pears ;   like  a  pear. 
Peurlacii,  a.     Corrugated,  wrinkled. 
Peurladh,  aidh,  s.  vi.     A  wrinkle. 
PnAC,  asp.  form  of  pac  ;  which  see. 
PiiAC,  pre^  a.  of  pac.     Packed,  loaded  ;  heaped  up. 
PiiAiDii.     See  PiiÀiGii. 
PiiÀiGH,  pre*,  a.  of  paigh.     Paid,  requited. 
PiiÀiLiux,  asp.  form  of  pailiun;  which  see. 
Phailt,  a. ;  asp.  form  of  pailt. 

PiiAiLTEAS,  eis,  s.  m.;  asp.  form  of  pailteas  ;  which  see. 
Piiaipear,  eir,   s.m.;  asp.  form  of  paipear.     Paper.     See 

Paipear. 
PiiAiRC,  s.  f. ;  asp.  form  of  pairc  ;   also,  voc.  sing,  of  pàirc. 
PiiAiKiSEACir,  ich,  s.  7n.     A  Pharisee.     A'.  pZ.  Phairisich. 
PnÀiRT,  s.f.;  asp.  form  of  pàirt ;  which  see. 
PnÀiRTiCH,  pret.  a.  of  pàirtich  ;  which  see. 
PnÀisD,  asp. /or/H  of  pàisd  ;  also  voc.  sing,  of  paisd. 
PiiAiso,  pret.  a.  of  paisg.     Swathed,  swaddled;  wrapped; 

shrouded. 
Phaisgte,  asp.  form  of  paisgte,  p.  part,  of  paisg.     Swatlied, 
swaddled;  wrapped,  shrouded. 
441 


PiiEACADTi,  aidh,  s.  m. ;  asp.  form  of  pcacadh  ;  which  see. 
Pjieacaicii,  pre/,  a.  of  peacaich.     Sinned,  transgressed. 
Pheacair,   s.  m. ;   asp.  form  of  peacair ;  also  hoc.  sing,  of 

pcacair. 
Pheanas,  ais,  s.  m.;  asp.ybrm  of  peanas;  which  see. 
Piiearsa,  asp.  form  of  pearsa. 

PiiEASAiR,  pheasrach,  s.f.  ;  asp. form  of  pcasair;  which  see. 
Piieasg,  pre<.  of  peasg. 

PilEATiiAR,  asp.  farm  of  peathar,  gen.  sing,  of  piuthair. 
PiiF.ioiiiNN,  s.f.  ;  asp.  form  of  peighinn  ;  which  see. 
PiiiAN,  pret.  of  pian.     Pained,  tormented. 
PiiiANTACii,  a.;  asp. /orro  of  piantach  ;  which  see. 
PiiiANTACii  AIL,  a. ;  asp.  form  of  piantachail. 
Piiic,  asp.  form  of  pic. 

PiiiLL,  pret.  a.  of  pill.     Returned ;  caused  to  turn. 
Piiillear,  asp.  form  of  pillcar. 
PiiiLLEAS,y«<.  sub.  of  pill ;  which  see. 
PiUM NT,  asp. _/b)7H  ofpinnt;  which  see. 
Piiion,  asp.  form  of  piob;  also  voc.  sing,  of  piob. 
PinonAiR,  s.  m. ;  asp.  form  of  piobair;  also  voc.  sing,  of  piob 
Piiioc,  pret.  a.  of  pioc;  which  see. 
PiiiocAiD,  s.  /. ;  asp.  form   of  piocaid.     A  pickaxe.     See 

PlOCAID. 

PiiiouBiiuic,  s.y.  ;  asp.  of  piorbhuic  ;  which  see. 
Phiuthair,  asp.  form  of  piuthair  ;  which  see. 
Phlaigh,  s./. ;  asp. /or»i  of  plaigh;  which  see. 
PuLAiGiiEiL,  a. ;  asp. /or»i  of  plaigheil.     Contagious,  pesti- 
lential, baneful,  like  a  plague.     Aimsir  plaigheil,  pestilential 
■weather.     See  Plaigheil. 

PiiLAOiSG,  pre?,  a.  ofplaoisg;  which  see. 

PiiLÀsDAicH,  pret.  a.  of  plàsdaich.      Plastered,  bedaubed. 
See  Plasdaich. 

PiiLEADHAiCH,pre<.  of  plcadhaich. 

Phloc,  asp.  form  of  ploc ;  which  see. 

Phloc,  pret.  of  ploc.     Bruised,  mashed. 

Phlosg,  j.  ;  asp.  form  of  plosg.     A  breath,  a  gasp.     Gun 
phlosg,  lifeless.     See  Plosg. 

Phlosg,  pref.  a.  of  plosg.     Gasped;  throbbed. 

Phlosgail,  s.f;  asp.  form  of  plosgail ;  which  see. 

PiiLOSGAiiTAicH,  s./. ;  asp.  form  of  plosgartaich.     A  pant- 
ing, a  sobbing. 

Phllb,  asp.  form  of  plub  ;  which  see. 

PnLUic,  s.f. ;  asp.  form  of  pluic.     A  cheek. 

Phlùr,  asp.  form  of  pliir. 

Piiòg,  asp.  form  of  pòg ;  which  see. 

PiiÒG,  pret.  a.  of  pog.     Kissed. 

Phoit,  asp.  form  of  poit. 

PnoLL,  phuill,  s.  m.;  asp.  form  of  poll ;  which  see. 

Phònair,  asp. /orm  ofpònair;  which  see. 

PiiONGAiL,  a. ;  asp.  form  of  pongail. 

Phort,  phuirt,  s.  m. ;  asp.  form  of  port;  which  see. 

Phòs,  pret.  a.  of  pòs.     Married. 

Piiosr,  phuist,  s.  m. ;  asp.  form  of  post ;  which  see. 

Phost,  pre?,  a.  of  post.     Tramped. 

PiiRAB,  pret.  a.  of  prab.     Entangled. 

Phuais,  asp.  form  of  prais;  which  see. 

PiuiAMii,  phraimh,  s.m.;  asp. /orm  of  pramh.     Asleep,  a 
nap.     Do  phramh,  thy  sleep.     See  Pramh. 

PiiiiAT,  asp.  form  of  prat ;  which  see. 

PiiREAS,  phris,  s.  ?n.;  asp.  of  preas  ;  which  see. 

PiiREAS,  pret.  a.  of  preas.     Wrinkled  ;  grew  wrinkled. 
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Phriob,  jnct.  a.  of  priob.     Winked;  twinkled.    See  Priob. 
Phriobacii,  a. ;  asp.  form  of  priobach. 
Phrionnsa,  asp.  form  of  prionnsa  ;  which  see. 
Phrìseil,  a.;  asp. /orm  of  priseil ;  which  see. 
Phròis,  pret.  of  pròis.     Cajoled,  flattered. 
Phronn,  pjet.  a.  of  pronn.     Bruised,  mauled.     See  Pronn. 
Phronnadh,  aidh,s.m. ;  asp. form  ofpronnadh.  A  bruising, 
a  mauling.     Fhuair  e  a  phronnadh,  he  got  himself  mauled. 
Phronnta,  asp.  form  of  pronnta. 

Phronnusg,  uisg,  s.  m.;  asp.  form  of  pronniisg.  Brimstone. 
PiiROP,  pret.  a.  of  prop ;  which  see. 
Phrosnaicii,  pret.  a.  of  prosnaich.     Spurred,  incited. 
Phubull,  uill,  s.m.;  asp. /orm  of  pubull ;  which  see. 
Ynijc,  pret.  a.  olpùc.     Pushed,  shoved.     See  Pùc. 
Phuirt,  asp.  form  of  puirt,  gen.  sing,  of  port;  which  see. 
Piaid,  s.f.     A  magpie.     Nead  na  piaid,  the  magpie's  nest. 

More  properly  pigheid ;  which  see. 
Piaideach,    a.      Abounding   in  magpies;    like  a  mag-pie; 

piebald.  See  Pigheideacii. 
Pian,  pein,  s.m.  and/.  Pain;  a  pang;  torment;  anguish; 
trouble  or  sorrow  ;  punishment.  Pian  ifrinn,  the  pains  of 
hell. — Sm.  Gach  gnè  pein,  every  kind  of  pain. — Id.  Cogadh 
nam  pian,  afflictive  war. — Mac  Lack.  lonad  na  pein,  the 
place  of  torment. — Dugald  Mac  Phcrson.  N.  pi.  piantan 
and  piantaidh. 

Gr.  ^oivn.    Lat.  poena.    Teut.  pun  and  pene.    Anglo-Sax. 
pin.  Franconian,  pina.  Dan.  pine.  Fr.  peine.    Span.  pena. 
£"«(;.  pain.  /r.  pian.    Corn,  beyn  awrf  poan.   TT.  ^rm.  poan 
and  ■poexi,  pain  ;  also.  Germ,  pein,  punishmetit. 
Pian,  «.  a.      {Ir.  id.)      Pain;    torment;    distress;    annoy; 
punish.     Pret.  a.  phian  ;  fut.  aff.  a.  pianaidh,  shall  pain; 
p.  part,  pianta. 
Pianadair,  s.m.     Apunisher;  a  tormentor. 
PiANADii,  aidh,  s.  m.     (Ir.  id.)     The  act  of  tormenting  or 

paining;  torment,  pain,  affliction,  punishment. 
PiANADii,  (a),  pr.par<.  of  pian.     Tormenting,  paining ;  dis- 
tressing, annoying;  punishing.     'G  ar  pianadh,  tormenting 
us. — Stew.  Matt. 
PiANAiL,  a.  {from  pian.)     Painful. 
PiANAS.     See  Peanas. 

PiANTACH,  a.  (/r-07«  pian.)   Painful,  tormenting;  annoying; 
vexatious.     Gu  piantach,  painfully.      Com.  and  sup.  pian- 
taiche. 
PiANTACHAiL,  a.     Painful;  vexatious;  afflictive. 
PiANTACHAiR,    s.  m.      A   tormcntor ;    a  punisher.     N.  pi. 

piantachairean. 
PiANTAiCH,    V.  a.      Cause  pain ;    torment,  afflict,   punish. 

Pret.  a.  phiantaich;  fat.  off.  a.  piantaichidh. 
PiANTAicuTE,  p.  part,   of  piantaich.     Tormented,  pained  ; 

afflicted;  annoyed;  punished. 
PiANTAiDii,  s.pl.     Pains,  pangs,  punishment.    Ghlac  pian- 
taidh, pains  seized  upon  me. — Sm. 
PiANTAiL,  a.     Painful. 
Piantan,  m.  pZ.  of  pian.     Pains. 
PiASGACii,  a.     (Ir.  id.)     Rough,  shaggy,  hairy.     Gu  piasg- 

ach,  shaggily. 
PÌB,  s.f.     See  PioB. 

PiBiiiNN,  S.f.     A  lapwing.     TV",  pi.  pibhinnean. 
PiBHiNNEACH,  a.     Abounding  in  lapwings ;  like  a  lapwing; 

of  lapwings. 
Pic,  s.f.     (Ir.  id.)     A  disorder  in  the  tongue  of  fowls. 
Pic,  pice,  s.f.     A  pickaxe.     Pic  na  d' dhornaibh,  a  picAaxe 
in  thy  Jist. — Old  Song.     Pic  mheallach,  a  Lochabcr-axe. — 
Shaw.     Pic-thalmhainn,  mortar. — Q.  B.  ref. 
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Anglo-Sax.  becca.  Arm.  picq.  Fr.  pic.  Scotch,  pick. 
Swed.  pigg,  a  sting.  Teut.  picken.  Du.  bicken.  Germ. 
picken  and  bicken,  to  sting.      Germ,  picke,  a  lance. 

The  Macedonian  lance  was  named  pica.  From  pic  evidently 
come  the  Lat.  spica;  Sp.  espiga;  and  the  English  words,  pike, 
pick,  beak. 

Pic,  PicHD,  S.f.     Pitch.    Comhdaich  i\e  pic,  cover  it  with 
pitch. — Stetv.  Gen.     Pic-thalmhainn,  mortar. — Id. 

Gr.  -jTivKYi.  Lat.  pix.  Anglo-Sax.  pic.  W.  pyg.  Ir.  pic. 
Arm.  pek.  Corn.  peg.  Fr.  poix.  Swed.  beck.  Span.  pez. 
Ital.  pegola.  Sclav,  pekal.  Germ.  pech.  Franconian,  beh. 
Belg.  pek  and  pick.  Scotch,  pick.  In  Lancaster  and  in 
other  parts  of  Cheshire  they  say  picke. 
Pic,  PiciiD,  V.  a.  Pitch;  cover  with  pitch.  Pret.  phic; 
fut.  aff.  picidh. 

PiCEACii,  a.     Pitchy;  like  pitch  ;  like  a  pickaxe. 
PiCEACiiADii,  aidh,  s.  JH.  A  pitching  or  smearing  with  pitch. 
PiCEAL,  eil,  s.  »(.      (Ir.  picil.)      Pickle.     N.  pi.  picealan, 

pickles. 
PiCHD,  S.f.     See  Pic. 
PiciE,  V.  a.     Pickie.^Shaw.     Pret.  a.  phicil;  fut.  aff'.  a. 

picilidh.  j 

PiGEAN,  ein,  s.  m.      (Ir.  pigin.      W.  pigyn  or  piccyn.)     A 

piggin,  or  small  pail. 
Pigheid,  s.f.     A  magpie  ;  the  eornus  pica  of  Linnseus.    A 

beicil  mar  phigheid,  bobbing  like  a  magpie.     N.  pi.  pigh- 

eidean. 
Pigheideacii,  a.     Piebald;  pied;  abounding  in  magpies; 

like  a  magpie ;  of  magpies. 

PiGEADII,    S.       See  PiGIDII. 

PiGHE,  s.f.     See  PiTHE. 

PiGiDii,  s.y.     (B(sc.  pegar.     Scotch,  peg.)     An  earthen  pot 

or  pitcher;  a  can.     N.  pi.  pigidhean.     Bodach-phigidh, 

an  itinerant  seller  of  earthenware. 
PiLEiR,  s.  (provincial.)  A  pillar. 
Pill,    v.  a.  and   n.     (Ir.  id.)      Turn;  return;  turn  away; 

cause  to  turn ;  turn  aside.  Pret.  a.  phill ;  fut.  aff.  a.  pillicih. 

Pillidh  a  ghrian,  the  sun  will  return. —  Orr.     Pillidh  freag^ 

radh  min  corruich,  a  soft  answer  will  tarn  away  wrath.- 

Stew.  Pro. 
Pill,  s.f.     (Ir.  id.)     A  sheet;  a  covering.     Pill  chuiridh, 

a  sower's  sheet. 
Pilleadii,  idh,  s.  7n.     (Ir.  id.)     A  turning;   a  returning;  a 

return. 
Pilleadii,  3  sing,  and  p/.  imper.  of  pill. 
PiLLEAM,    1  sing,   imper.   of  pill.      Let   me   return;  or  for\ 

pillidh  mi,  /  will  return. 
PiLLEAN,  ein,  s.m.    (/r.  pillin.)    Asaddle;  a  pad  ;  apillion; 

a  pack-saddle. 
PiLLEAR, /«<.  pass,  of  pill.     Shall  return;  shall  be  brought 

back. 
PiLLSEAR,  eir,  s.  m.     (Ir.  id.)     The  fish  called  a  pilchard. 
PÌLLTEACii,  a.     Inclined  to  return  ;  returning  frequently. 
PiLLTiNN,  S.f.     A  returning;  a  return  ;   a  retrogression. 
PiLLTiNN  (a),  pari.     Returning. 
PiNCEAN,  ein,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  gillyflower. 
PiNCHRANN,  chroinn,  s.  m.    A  pine  tree.    N.  pi.  pinchroinn. 
PiNN,  V.  a.     Pin;  fasten  with  pins  or  pegs.    Pret.  a.  phinn; 

fat.  aff.  a.  pinnidh,  shall  or  will  pin. 
PiNNE,  s.f.  (Ir.  pion.)  A  pin  ;  a  peg.  Pinne  na  garmain, 
the  pi7i  of  the  beam. — Stciu.  Jud.  Pinne  cluaisein,  the  drag- 
pin  of  a  cart.  N.  pi.  pinneacha  and  pinneachan,  pins. — 
Stew.  Exod. 
PiNNEACiiADH,  aidh,  s.  m.  A  pinning;  a  fastening  with 
pins  or  pegs. 
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PiNNEADH,  idh,  s.m.  A  pinning;  a  faslonintj  with  iiins  ov 
pegs. 

PixxF.ADii,  (a),  ])!•. ])art.  OÌ'  \nnn.      Pinning'. 

PiNXiiAK,  cir,  s.  m.     (Ir.  id.)     An  ink-iiorn ;  a  pun-case. 

FiNNiCH,  V.  a.  Pin;  fasten  with  a  pin  or  peg.  Prct.  a. 
phinnich  ;  fiU.  aff.  a.  pinnichidh. 

PiNNiciiTF.,  p.  pari,  of  pinnich.     Pinned. 

PiNNT,  pinnte,  s./.  (Gr.  xi»6cc.  Gerwj.  pinte.)  A  pint,  or 
two  quarts.  Bodach  agus  piinit  lionna,  a  mulchkiii  of 
ivhiskcy  and  a  pint  of  ale. — Old  Song.  Tri  ciieithreannan 
pinnte,  three  (jnarters  of  a  pint. — Stew.  Lev.  ref.  Stop 
pinnte,  a  quart  pot.     N.  pi.  pinnteachcan. 

PiNTEAL,  V.  a.     Paint. — Shaw.     Pret.  a.  phinteal. 

PixTEALTA,  a.     (Jr.  id.)     Painted. 

■PioB,  pioba  or  pib,  s.f.  A  pipe;  a  bagpipe;  a  tube.  A 
pliiob  mhòr,  the  great  Highland  bagpipes;  piob  na  comh- 
slieirm,  the  union-pipes  ;  piob  tombac,  «  tohacco-pipe.  The 
Danes  say  inbe  tobak.  N.pl.  pioban  and  piobachan.  Piob- 
uis^ye,  a  water-pipe  ;  piob-thaosgaidh,  a  pump;  piob-shion- 
naich,  a  pipe  bloivn  with  belloivs ;  piob-leigidh,  the  cock  of 
a  barrel ;  piob-mhàla,  a  bagpipe. 

Dan.  pibe.  Swed.  pipa.  Du.  piep  and  pyp.  W.  pib. 
Ir.  pib.  Corn,  piban,  apipe.  Germ,  pipen.  Island,  pipa, 
a  tube.  It.  piva,  a  flute.  Sp.  Bisc.  pipa,  a  tunnel.  Syr. 
bil)0,  a  tube,  a  tvater-pipe,  and  bebio,  an  aqueduct.  Arab. 
bibib,  an  aqueduct.     Chald.  bib. 

There  are  three  kinds  of  bagpipes,  the  Higliland,  the  Irish,  and 
the  Scottish.  These  instruments  differ  essentially  in  their  tone  and 
compass  of  sound ;  but  they  have  this  circumstance  in  common, 
tliat  the  air  blown  into  them,  and  which  gives  them  utterance,  is 
collected  into  a  bag,  and  is  dislodged  by  the  pressure  of  the  per- 
former's arm.  Of  these,  the  Highland  pipe  is,  beyond  comparison, 
the  most  magnificent.  It  consists  of  a  large  bag,  to  which  is  attached 
a  pipe  for  the  inflation  of  it ;  a  chanter  which  furnishes  the  tenor 
part  of  the  music ;  and  three  drones  which  sound  a  loud  swelling 
bass.  The  sound  of  the  drones  is  monotonous,  and  is  in  unison 
with  the  lowest  note,  save  one,  on  the  chanter.  AVlien  the  large 
drone  is  affixed,  the  noise  is  exceedingly  loud,  and  well  qualified 
for  martial  purposes.  This  instrument,  as  may  be  supposed,  re- 
quires prodigious  exertion  of  the  lungs ;  and  the  piper  is  accordingly 
obliged  to  stand  or  walk  when  he  plays  on  it.  The  compass  of  the 
bagpipe  is  not  great.  It  has  but  nine  notes  in  all,  which  are  not 
capable  of  any  variation  by  flats  or  sharps;  so  that  they  are  natural. 
It  is  tuned  by  lengthening  or  shortening  tlie  drone,  until  the  note 
desired  is  sounded. 

The  Gael  are  not  to  be  accounted  the  inventors  of  this  noble 
instrument,  though  they  have  improved  upon  it  in  such  a  degree 
as  to  render  its  music  of  a  most  martial  character,  and  exclusively 
their  own.  The  Norwegians  had  their  soeck-pipe  from  time  im- 
memorial ;  yet  it  has  been  asserted  that  they  borrowed  it  from  the 
Caledonians.  The  Greeks  had  their  ao-«aKX»K,  or  airxaoXo;,  an  in- 
strument composed  of  an  inflated  bag,  a  chanter,  and  two  drones. 
The  peasants  of  Italy  had,  and  still  have,  their  piva  and  cornumusu, 
formed  on  the  model  of  the  airxauXjif.  Nero,  who  was  an  accom- 
plished musician,  is  said  to  have  greatly  improved  this  instrument. 
There  is  still  to  be  seen  at  Rome  a  sculpture,  in  basso-relievo,  of 
the  highest  antiquity — a  bagpiper,  playing  on  his  instrument  like  a 
Highlander. 

Aristides  Quintilianus  observes,  that  the  bagpipes  were  used 
among  the  Caledonians  in  the  very  early  ages ;  yet  the  fragments 
of  ancient  Gaelic  poetiy  which  have  come  down  to  us  make  no 
mention  of  tliem ;  so  if  they  existed  in  those  times,  they  must  have 
been  in  a  very  rude  and  unimproved  condition.  The  clarsac/i  and 
the  cruit  were  the  instruments  of  note  among  the  old  Gael ;  and 
these  continued  in  vogue  so  long  as  their  government  was  regular 
and  their  manners  civilized.  But  when,  in  the  course  of  time,  dis- 
memberment and  distraction  arose  among  them ;  when  chieftainry, 
clanship,  rivalry,  and  feud,  usiu-ped  the  place  of  law,  subordination, 
and  regular  warfare,  attention  was  turned  to  the  bagpipe,  which  was 
introduced  and  speedily  improved  upon.  It  was  soon  found  to  be 
a  most  suitable  instrument  for  spreading  alarms,  for  collecting  the 
clans  w  ith  necessary  speed,  and  for  every  exigency  tliat  might  occur 
in  the  altered  condition  of  their  society.  The  bagpipe  has  been,  for 
centuries  past,  tlie  instrument  of  national  music  among  the  Gael ; 
and  in  the  Isle  of  Skye  there  was  a  college  founded  by  the  M'Leans 
443 


and  the  M'Donalds,  whither  every  performer  who  aspired  to  emi- 
nence resorted  for  instruction.     The  bagpipe  is  fast  on  the  decline ; 
and  before  the  lapse  of  two  centuries,  it  is  likely  that  it  shall,  in  its 
turn,  give  way  to  the  long-neglected  harp. 
Pion,  V.  71.     Pipe;    s<picak.      Pret.   a.   pbiob ;   fut.  aff.  a. 

])iobaidb. 
PioRACii,    a.,  from  piob.      (Ir.  id.)      Tnbnlous;    tubular; 

fluted. 
PiOBADAin,  s.m.     A  pipe-nialver;  a  bagpipe-maker.    N.pl. 

piobadairean. 
PiODAD.viREACiiD,  S.f.     Pipu-niaking;  bagpipe-malcing. 
PiOBAiu,  s.m.,  piob-fliear.   (Ir.  id.)    A  Highland  bagpiper; 

a  piper  of  any  description.     A'^.  pi.  piobairean. 

IF.  pibwr.    Du.yi'ieber.  Ir,  piohaite,  a  piper.    jQri.  piber, 

afifer. 
PioiiAiUEACiiD,  S.f.     (Ir.  id.)     The  occupation  of  a  bag- 
piper;  piping;  pipe-music;  certain  strains  performed   on 

the  Higliland  bagpipe,  wherein  the  Scottish  Gael  perceive 

much  meaning,  sentiment,  and  beauty,  but  which  convey 

to  the  ears  of  a  Lowland   Scot  or  of  a  Southron,  nothing 

but  unintelligible  and  tremendous  sounds. 
PiOBAN,  n.  pi.  of  i»oh.  Pipes;  bagpipes. 
PxoBAN,  ain,  s.  m.,  dim.  of  piob.     (IF.  piben.    Corn,  piban.) 

A  little  pipe;  a  tube;  a  reed  ;  a  little  flageolet;  the  gullet 

or  windpipe  ;  the  throat.     N.  pi.  piobain. 
PiOBAXACn,  n.  (/ro7«  pioban.)     Tubulous  ;  tubular;  fluted. 
PioBANTA,  a.     Tubulous;  tubular;  fluted. 
PioB-CHEÒL,    chii'iil,    s.   m.       Pipe-music;    bagpipe-music. 

Thig  sibh  le  piob-cheòl,  ;/ou  will  come  with  pipe-music. — 

Old  Song. 
PioBHAR,  air,  s.  m.      A  sieve  ;    a  honeycomb. — Shaiv.     A 

purse. —  O'Rcillij. 
PiOBULL,  uill,  s.  //;.     (Gr.  ,3i/3A«;.)     A  Bible. 
Pioc,   V.  a.     Pick  ;  peck  ;  nip  ;  pinch  ;    nibble  ;  dig  with  a 

pickaxe.     Pret.  a.  phioc ;  fut.  aff.  a.  piocaidh.     Pioc  an 

coimheach,  pvich  the  stranger. — G.  P.     Pioc   taingeadh, 

j)ick  a  tiiank. — Old  Song. 

Gr.  TTiiKu.      Goth,  pycan.      W.  and  Arm.  piga  and  pic. 

Fr.  piquer.     Swed.  picka.     Belg.  pickan. 
Pioc,  s.  m.  andy.     A  nip  or  pinch  with  the  nails  or  teeth ;  a 

pickaxe.     Thoir  pioc  as,  pinch  him. 

W.  pig.     Arm.  bee.     Eng.  beak.     Belg.  beck.     Span. 

pico.     It.  becco.     The  Greek  vix-o^,  a  woodpecker,  has  an 

evident  affinity  with  pioc. 
PioCACii,    a.       Pinching;    pungent;    nipping;     nibbling; 

taunting. 
PioCACii,  aich,  s.m.     A  Piet.     iV.  p/.  Piocaich. 
PiocADAiR,  s.m.     A  nibbler;  a  carper. 
PiocADii,  aidh,  s.m.     (Ir.  id.)     A  nipping;  a  pinching;  a 

nibbling ;  a  digging  with  a  mattock. 
PiocAG,  aig,  s.f.  (/ro7«  pioc.)      A  small  pair  of  nippers  or 

pincers;  a  slight  pinch;  a  taunting  female.     iV. p^.  pioc- 

agan. 
PiocAiCii,  V.  a.  Work  or  dig  with  a  pickaxe.  Pret.  a.  phioc- 

aich  ;  fut.  aff.  a.  piocaichidh. 
PiocAU),  s.f.    (Ir.id.)     A  pickaxe;  a  mattock;  pincers. — 

Macint.  A  gheurachadh  a  phiocaid,  to  sharpen  his  mattock. 

— Stew.  Sam. 
Piocaidh,  fut.  aff.  a.  of  pioc. 
PiocAiK,  s.m.   (pioc-fhear.)      A   pikeman ;    one  who  digs 

with  a  pickaxe  or  mattock ;  a  pioneer.     N.  pi.  piocairean. 
PioCAiUEACiiD,    s.f.  (from  piocair.)      The  business   of  a 

pioneer ;  a  digging  with  a  pickaxe  or  mattock ;   the  business 

of  a  pikeman. 
PioCAS,  ais,  s.  m.     A  magpie. —  Shaiv. 
PiociiAX,  ain,  s.  m.     One  who  wheezes  in  the  throat. 
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PiocHANACH,  a.     Wheezing;  breathing  with  difficulty. 
PiocHANAiCH,  s.f.      A   wheezing   in  the  throat.     Ciod   a 

phiochanaich  th'  ort  ?  why  do  you  wheeze  so  ? 
Piochdach,   aich,    s.  m.      A   Pict;   a   plunderer.      N.  pi. 

piochdaich. 
PiocHDAcii,  a.     Pictish  ;  given  to  pUmdering. 
PiOL,  V.  a.     Pull ;  pluck ;  tug.     Piet.  a.  phiol  ;  fat.  off.  a. 

piolaidh. 
PioLACiiADii,  aidh,  s.m.  Plucking;  digging  out  of  the  ground. 
PiOLACiiAiii,  s.  m.     One  who  digs  out  of  the  earth. 
PiOLACHAN,  ain,  s.  m.     A  spaddle;  an  instrument  to  pluck 

or  to  dig  with. 
PioLAicii,  V.  a.     Pluck,  dig.     Pret.  a.  phiolaich  ;  fut.  aff. 

piolaichidh,  shall  pluck;  p.  part,  piolaichte,  plucked. 
t  PioLAiu,  s.f.     A  palace;  a  prince's  palace  ;  a  pillory. 
PioLLAcn,  a.      Neat,   trim,   tidy;  also,  hairy.     Com.  and 

sup.  pioUaiche. 
PiOLLACHD,  s.y.     Neatness,  trimness,  tidiness;  a/so,  hairi- 
ness. 
PlOLLAIR,  S.  VI.      (Ir.  id.)      A  pill. 
PiOLLAisTEACii,  a.     Vexing ;  that  vexes  or  troubles;  teaz- 

in^ ;  annoying. 
PiONAS.     See  Peanas. 
f  PiON-ciiRANN,  chroinn,  5.  ?n.    A  pine-tree. — Shaw.  N.pl. 

pion-chroinn. 
PioNSA,  ai,  s.  m.     (Ir.  id.)     Artifice,  wile. 
PioRAiD,  s.m.  aadf.     A  hat;  a  cap;  a  bonnet;  a  conical 

scull-cap  ;  a  parrot. — Macdon.     A  pirate. — Shaw.     N.  pi. 

pioraidean. 
PioRAiDEACH,  a.  Like  a  bounct ;  wearing  a  bonnet ;  conical; 

like  a  parrot ;  piratical. 
PioRRA,  PioRRADii,  aidh,  s.  7ÌI.    A  squall ;  ablast;  a  pear. 

— Shaw. 
PioR-BHUic,  s.f.      A  wig  or  periwig.     Gun  bhonait  gun 

phior-bhuic,  with  bonnet  or  wig. — Macint. 
Pios,  piosa,  s.  VI.     A  piece;  a  morsel  or  bit;  a  fragment  or 

splinter;     also,   a   silver   drinking-cup;     a   fowling-piece. 

N.  pi.  piosan. 

Arm.  pez,  a  piece.     Ir.  piosa.     Span,  pitqa.     Fr.  piece. 

It.  pezzo.     Albanian,  piesse  and  piece.     Chald.  pas  and 

pisah,  apiece,  and  pesahh,  to  break.     Heb.  pissa.     Germ. 

i'etz,  apiece.     Malay,  petza,  to  break. 
PiosACii,  a.     In  pieces  or  fragments  ;  splintering. 
Pios  ACii,  aich,  s. !  more  frequently  written  piseach ;  which  see. 
PiosAy,  ain,  s.  m.  (dim.  of  pios.)     A  little  piece. 
PiosARNACH,  aich,  s.  m.     (Ir.  id.)     Whispering. 
PiosARNACiiD,  s.f.     {Ir.  id.)     Whispering. 
PiosTAL,  ail,  s.  VI.     A  jjistol.     Paidheir  mhath  phiostal,  a 

good  brace  of  pistols. — Macfar.     N.  pi.  piostalan. 
PioTiiAN',  ain,  s.  »1.     A  pie.     Written  also  pithean. 
PiRiDii,  s.f.     Atop;  a  whirligig.     iV.  p/.  piridhean. 
PisEACii,  ich,  s.  y.    Good  luck ;  prosperity;  fate;  blessing; 

increase  or  produce;  issue.     Buaidh  is  piseach  leat,  success 

and  prosperity   be  with  you. — Mac  Co.      Am  bi  piseach 

oirre?  shall  it  prosper? — Stew.  Ezek.     Piseach  a  bhilean, 

the  increase  of  his  lips. — Stew.  Pro.     Piseach  mhath  ort, 

good  luck  to  you  ;  I  wish  you  a  good  match. — G.  P.  Cha  do 

shaltair  neach  air  a  phiseach,  iw  one  ever  prevented  his  fate. 

—Id. 
PisEACiiD,  s.f;  more  commonly  written  piseach;  which  see. 
PisEAG,  eig,  s.f.     A  rag;  a  fragment  of  cloth,  whether  old 

or  new.      TV.  pi.  piseagan.      Piseag  air  toll,   is  e  sin  an 

tairbhe,  ach  piseag  air  piseig  's  e  sin  an  lùireach,  a  patch 

on  a  hole  is  saving,  but  patch  upon  patch  makes  a  ragged 

cloak.— G.  P. 
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Piseag,  eig,  s./.     (/r-.  piseog.)     Sorcery,  witchcraft;  super- 
stitious ceremony  ;  a  young  moll-kitten.     TV.  pi.  piseagan. 
PlsEAGACH,  a.     In  rags;  in  pieces,  as  cloth;  ragged. 
PisEAGACH,  a.     Superstitious;  like  a  wizard;  like  a  kitten. 
PiSEAGAiCHE,  S.f.      A  sorcerer ;  a  wizard;  a  superstitious 

person. 
PisEAN,  ein,  s.    m.      A   tom-kitten.       N.  pi.  piseinean  or 

piseanan. 
PisEARLACH,  a.    Juggling,  conjuring.     Cha  'n  'eil  e  pisearl- 

ach,  he  is  no  conjuror. — G.  P. 
PisEARNACn.     See  Piosarnacii. 
Pit,  pite,  s.  /.     (Ir.  id.)     A  pit,  a  hollow — {Shaw) ;  h  fio^ 

y.Cfifmv  tctfii  ^og  h  fiic^ìt  va^ri  oip  a,  (fHfiuM. 
Piteanta,  a.     Effeminate.— Wiam.     Also,  lascivious,  lewd. 
PiTEANTACiiD,  s.y.     Effeminacy. — Shaw,     .il /so,  lascivious- 

ness,  lewdness. 
PiTiiE,  s.  /.     A  pie. 
Pithean,  ein,  s.  m.     A  pie. 
PiTHEANNAN,  s.  pi.     Pics ;  also,  pastry. 
PiùiRNEACii,  a.     Full  of  pirns;  like  a  pirn  ;  of,  or  relating 

to,  a  pirn. 
PiÙRN,  piilirn,  s.  m.     A  pirn.     N.pl.  j>iùirnean.     Pifirn  le 

srann,  a  noisy  pirn. —  Turn. 
Piutiiair,  peathar,  s.f     {Com.  piur.)     A  sister.     Is  i  mo 

phiuthair  i,  she  is  my  sister.  —  Stew.  Gen.     Clann  do  phe- 

athar,  thy  sister's  children.  —  Old  Song.     Ogha  peathar  is 

bhràthar,    second  cousins.      N.  pi.   peathraichean  ;    d.  pi. 

peathraichibh.     Piuthair  cheile,   a  sister-in-law ;    piuthair 

athar,  an  aunt,  ox  father  s  sister  ;  piuthair  mathar,  an  aunt, 

or  motlier's  sister ;  yet  we  say  piuthair  m'athar,  piuthair  mo 

mhathar,   not  mo  phiuthair  athar,   mo  phiuthair  mathar. 

Piuthair  sean-athar,  a  grand-aunt ;  piuthair  sean -mhathar, 

a  grand-aunt. 
PiuTiiAiREiL,  a.  (piuthar-amhuil.)     Sisterly. 
Plabuaicii,  s.y.     A  flapping  or  fluttering  noise.     Ri  plab- 

raich  mu  cheann  brataich,  flapping  about  a  flag-staff. — 

Old  Song. 
Placaid,  s.  f     {Ir.  id.)     A  close  timber  vessel.      N.  pi. 

placaidean. 
Placantach,  a.    (Ir.id.)    Coarse,  rough.     Gu  placantach, 

roughly. 
Placantaciid,  s.f.     {Ir.id.)     Coarseness;  roughness. 
Plagii,  Plaghadii,  s.    a  glance;  a  momentary  appearance. 

Written  also  platha. 
t  Plac,  plaic,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  mouthful, 
t  Plaic,  s.f.     {Ir.  id.)     A  fine. — Shaiu. 
Plaichid,  s.f.     A  flagon. 
Plaide,  s.f.     A  blanket;  coarse  flannel;  a  plaid.     Fo   n 

phlaide,  under  the  blanket. —  Old  Song.     Còta  plaide,  an 

under-petticoat   of  coarse  flannel.      N.  pi.   plaideachan, 

blankets. 
Plaid-luidhe,  s.f.     An  ambush  ;  a  lying  in  wait.     Dean- 

amaid  plaid-luidhe,  let  us  lie  in  wait. — Stew.  Pro.  ref 
Plaid-luidheacii,  a.      Lying  in  wait;  like   an   ambush; 

fond  of  lying  in  wait ;  sculking ;  treacherous. 
Plaidseacii,  a.     Squashing. 
Plaidseadii,  eidh,  s.  vi.     A  squash. 
Plaigh,  s.f.     A  plague  or  pestilence;  an  epidemic  fever. 

Plaigh  ro  mhòr,  a  very  great  plague. — Stew.  Ex.     Plaigh 

sgaoilteach,  a  spreading  plague. — Stew.  Lev.     A  phlaigh 

uaine,  the  yellow  fever. 

Gr.   Dor.   5rAay«.      Lat.    plaga.      Swed.    plaoga.     Du. 

plaghe.     Ir.  plaig.      Eng.  plague. 
Plaigiieach,  a.     Pestilential;  of,  or  belonging  to,  a  plague 

or  pestilence. 
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PlaiohEil,  a.  (plaigh-amhuil.)      Contagious;  pestilential; 

like  a  plague  or  pestilence, 
t  Plaitean,  ein,  s.TH.  (/r.  plaitin.)  Tiie  skull ;  u  little  head. 
Plaitse,  s.f.     A  squash  ;  a  squelch. 
Plaitseacii,  a.     Squashing  ;  S(|uclehing;. 
Plam,  a.     {Ir.  id.)     Curdled. 
Plan  AIT,  s.f.     A  planet.     iV.  p/.  planaitcan. 
Plang,  plaintc,  s.  m.  A  plank;  also,  a  plack,  or  two  boddles; 

tlic  third  part  of  a  penny.     A',  pi.  plangan. 

Gr.  -rrXxi,.     Arm.  plaeq.      Germ,   jjlank.     Bclg.  plank. 

Fr.  planche.      IT.  plange.     Corn,  plankan. 
Plangach,  a.     Having  planks  ;  planked;   made  of  planks  ; 

like  a  plank. 
Plangaicii,  I',  a.     Provide  with  planks. 
Plannt,  plainnt,  s.  m.     A  plant.     N.  pi.  planntan. 

Ir.  plannda.     L(U.  and  Sj).  planta.     Du.  planten. 
Planntachadii,  aidh,  s.  vi.     A  planting;  a  plantation. 
Planntachair,  s.  rn.     A  planter.     N.  pi.  planntachairean. 
Planntaicii,  I',  a.      (Ir.   planndaigh.)       Plant;  settle  or 

establish  a  colony.   Pret.  a.  phlanntaich  ;  fut.  aff.  a.  plannt- 

aichidh,  shall  plant. 
Planntaiueachd,  s.f.     The  business  of  a  planter. 
Plaoisg,  v.  a.  and  ?i.     Peel  or  skin;  hull  or  unshell ;  un- 
cover; disclose;  open;  burst;  make  a  sound.     Prct.  a. 

phlaoisg  ;  Jut.  aff.  a.  plaoisgidh  ;  p.  part,  plaoisgte. 
Plaosg,  plaoisg,  s.  m.     A  shell;  a  husk;   a  peel ;  a  rind  ;  a 

sound ;  a  noise.     Cnothan  is  taine  plaosg,   thinnest-shelled 

nuts. — Macint.     Gus  am  plaosg,  to  the  hitsk.- — Stew.  Num. 

Plaosg  buntàit,  a  potato-skin.     N.  pi.  plaosgan. 

Ir.  plaosg.      Corn,  plysg.      W.  blisgyn.     Ar/n.  plyusken. 
Plaosgach,  a.     {Ir.  id.)     Shelly ;  husky  ;  having  a  rind  ; 

capsular  ;    peeling ;    skinning  ;    uncovering  ;    glimmering ; 

sounding  ;  noisy.      Com.  and  sup.  plaosgaiche. 
Plaosgadh,  aidh,  s.  m.     {Ir.  id.)     The   act  of  shelling;  a 

hulling  ;  a  peeling  or  skinning,  as  of  a  potato  ;   an  appear- 
ing; a  discovering  of  one's  self;  opening,  as  of  the  eyes;  a 

glimmering;  a  glimmering  light ;  a  sound. 
Plaosgadh,  (a),  pr.  part,  of  plaoisg. 
Plapraich,  s.f.     See  Plabraicii. 
Pl.ìsd,  plàsda,  s.  m.     A  parget  or  plaster  ;  a  daub.      Plàsd 

dubh,  a  medicated  plaster.     Cha  teid  plàsd  air  bagairt,  a 

threat  requires  not  a  plaster. — G.  P. 
Plàsd,  v.  a.     Parget  or  plaster ;  daub  ;  cover  with  lime  or 

clay.     Pret.  a.  phlàsd ;  fut.  aff.  a.  plàsdaidh. 
t  Plasda,  a.     {Ir.  id.)     Feigned. — Shaw. 
PlXsdacu,  a.     {Ir.  id.)     Plastering ;  of  a  parget  or  plaster  ; 

daubing  ;  also,  a  plaster. — Shaw. 
PlAsdachadh,  a.      A  plastering  or  pargeting  ;  a  daubing 

or  smearing  ;  a  covering  with  lime  or  clay. 
Plàsdachd,  s.f.     A  plastering  or  pargeting;  a  daubing  or 

smearing ;  a  covering  with  lime  or  clay. 
Plàsdaich,  v.  a.     Plaster  or  parget;  daub,  smear;  cover 

with  lime  or  clay.     Pret.  a.  phlàsdaich ;  fut.  aff.  a.  plasd- 

aichidh  ;  p.  part,  plàsdaichte. 
Plàsdair,  s.  771,  (plàsd-fhear.)     A  plasterer.     N.  pi.  plasd- 

airean. 
Plàsdaireachd,  s.f.     The  occupation  of  a  plasterer ;  the 

handiwork  of  a  plasterer ;  a  smearing  or  daubing. 
Plàsdradh,  aidh,  s.  7«.    (Ir.  id.)  A  plastering,  a  pargeting; 

a  besmearing;  a  covering  with  lime  or  clay. 
Plàsdraicii,  v.  a.     Plaster  or  parget ;  daub,  smear;  cover 

with  lime  or  clay.     Pret.  a.  plàsdraieh ;  fut.  aff.  a.  plas- 

draichidh. 
Plàsdrail,  s.f.     A  plastering;  a  besmearing. 
t  PlAt,  plàta,  s.  771.     A  plate. 
445 


Plath,  platha,  s.  m.     A  glance;  a  twinkling;  a  moment; 

the  momentary  appearance  of  any  thing,  as  of  lightning ;   a 

flash  ;  a  meteor;  a  sudden  gloom  ;  a  swoon  ;  a  gust.     Ann 

am  plath,  in  a  moment. — Stciv.  Ex.     A  ghrian  fu  phlatha, 

the  sun  under  a  sudden  yluum.  —  Death  of  Carril.      Mar 

plilath  dealanaich,   Uhc  a  flash  of  liijhtning. — Stew.  Ezeh. 

N.  pi.  plathan;  d.  pi.  platliaibh. 

Plathach,  a.     Glancing;   flashing ;  transient ;  momentary; 

gusty.     Roimh   na  gaothaibh   plathach,   before  the  (justy 

winds. — Old  Poem. 

Pleadh,  pleadha,  s.  77i.    A  digging;  a  dibbling  ;  a  spaddling. 

Pleadiiacii,  a.      Digging;  dibbling;  made  for  digging  or 

dibbling. 
Pleadiiag,  aig,  s.y.    (/r.  pleadhog.)     A  dibble ;  a  spaddle; 

a    paddle.      Bithidh    pleadhag   agad,    tliou   shalt   have   n. 
paddle. — Stew.  Dcut.     N.  pi.  pleadhagan. 
Pleadiiagacii,  a.     Like  a  dibble  or  spaddle;  of  a  dibble, 

spaddle,  or  paddle. 
Pleadh  vicii,  v.  (/Vo77i  pleadh.)     Dig;  dig  out ;  work  with 

a  spaddle  or  dibble.      Pret.  a.  phleadhaich  ;  fut.  aff.  a. 

pleadhaichidh. 
Pleadhaiciite,  p.  part,  of  pleadhaich. 
Pleadhain,  gen.  sing,  and  n.  pi.  of  pleadhan. 
Pleadiiair,  s.  m.     A  dibbler ;  one  who  works  or  digs  with 

a  dibble  or  spaddle. 
Pleadh  AM,  ain,  s.  m.     A  dibble ;  a  little  oar;  a  paddle;  .i 

small  spade. 
Pleadhanachd,  s.f.     A  paddling;  a  sculling;  a  dibbling; 

a  digging  with  a  spaddle. 
Pleadh  ART,  airt,  s.  m.     A  buflfet;  a  blow  or  slap  on  the 

cheek. — Macd. 
Pleaghan,  ain,  s.  m.     See  Pleadhan. 
Pleanais,  s.f.     A  species  of  coarse  linen. 
Pleasg,  pleasga,  s.  77i.     (Ir.  id.)    A  noise;  a  crack;  a  crash  ; 

a  loud  blow. 
Pleasg,  v.  n.     Crack. 

Pleasg ACH,  a.     Cracking;  crashing;  noisy;  thumping. 
Pleasg ADH,  aidh,  «.  77i.     A  cracking  ;  a  crashing;  a  noise  ; 

a  bursting  ;  a  breaking. 
Pleasg ANACH,    a.      Noisy;  crashing;    cracking;  striking; 

breaking;  bursting. 
Pleat,  pleata,  s.  m.     A  plait ;  a  fold  ;  a  double.     Feile  nam 

pleat,  the  plaited  kilt. — -Old  Song. 
Pleat,  v.  a.    Plait;  fold;  double;  wreathe;  braid.     Pret.  a. 

phleat;  fut.  aff.  a.  pleataidh. 
Pleatach,  a.     Plaited;  folded;  doubled ;  wreathed.     Folt 

pleatach,  braided  hair ;  feile  phleatach,  a  plaited  kilt. 
Pleide,  s.f.   .Spite;  envy;  insincerity;  solicitation;  begging. 

Fàilte  gun  phleide,  a  sincere  welcome.  —  Old  Song.     Writ- 
ten also  bkide. 
Pleideil,  a.  (pleide-amhuil.)  Spiteful;  invidious;  insncere; 

impertinent;  begging.     Written  <\\so  bleideil. 
Pleidear,  eir,  s.  77j.  (pleide-fhear.)     A  spiteful  person;  a 

beggar;  one  who  solicits  impertinently.    N.pl.  pleideirean. 

Written  also  bleidear. 
Pleiste,  s.     (Ir.  id.)     A  testicle. 

Pleòdau,  air,  .?.  m.  Pewter;  a  harum-scarum;  a  soft,  spirit- 
less fellow. 
Pleodarach,  a.     Made  of  pewter ;  like  pewter;  abounding 

in  pewter. 
Pliadhach,  a.     (Ir.id.)     Broad-footed. 
Pliath-rod,  -roid,  s.  m.     A  sli|)per. 
Plibean,  ein,  s.  m.     {Ir.  plibin.)     .4  plover. 
Ploc,  pluic,  s.  VI.     (Ir.id.)     A  block;  the  block-head  of  a 

stick;  a  block-headed  instrument;  around-head;  a  block- 
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head;    a  stopper;    a  bung;    a  large  stump;    a  lump;  a 

hunch;  a  cheek.      Ploc  . chul-teallaich,  a  lump  of  wood 

placed  at  the  hack  of  a  fire. 
Ploc,  v.  a.     Strike  with   a  block ;  bruise  ;  mash ;  strike  on 

the  head.     Pret.  a.  phloc ;  fut.  aff.  a.  plocaidh,  siiall  or 

■will  mash. 
Ploc.icìi,  a.     (Ir.  id.)     Blockish  ;  lumpish  ;  turgid  ;  sturdy ; 

full-faced.      Laoch  plocach,    a   sturdy    hero.— Old  Poem. 

An  galar  plocach,  the  quinsy  ;  the  goitres. 
Plocadii,  aidh,  s.  ?n.    (Ir.id.)    A  bruising;  a  mashing  with 

a  block-headed  instrument. 
Plocaidh, /«^  aff.  a.  of  ploc.     Shall  bruise  or  mash. 
Plocaidii,  geii.  sing,  of  plocadh. 
Plocanta,  a.     Lumpish;  blockish ;  round-headed  ;  sturdy ; 

full-faced. 
Plocantachd,  s.  f.     Lumpishness  ;  blockishness  ;  doltish- 

ness  ;  sturdiness. 
Plod,  v.  a.  and  71.     Scald  ;  float ;  cause  to  float.     Pret.  a. 

phlod;  fut.  aff'.  a.  plodaidh,  shall  scald. 
t  Plod,  ploid,  s.  w.     (Ir.  id.     Fr.  flotto.     It.  (\ona,fieet.) 

A  pool ;  a  fleet. 
Plodach,  a.      (Ir.  id.)      Scalding;  floating;  like   a  float; 

of,  or  belonging  to,  a  float. 
Plodacii,  aich,  s.  m.     A  puddle;  mire. 
Plodachadh,  aidh,  s.  m.     Floating,  buoyancy. 
Plodadh,  aidh,   s.   m.     (Ir.  id.)     A   scalding;  a  scald;  a 

floating ;  a  float ;  a  fleet. 
Plodag,  aig,  s.  f.     Gruel;  posset;  warm  posset.      Deoch 

phlodaig,  a  drink  of  gruel. 
Plodaicii,    v.  a.   and  n.      Scald;    float;    cause    to    float. 

Pret.  a.  phlodaich. 
Plodan,  ain,    s.  m.      (Ir.  id.)      A    small   pool;    a   little 

float. 
Plodanaciid,  s.f    (Ir.  id.)   Paddling;  floating;  guddling. 
Plodau,  Plodmhor,  a.     Buoyant,  floating. 
Ploidhisg,  s.  c.    a  bumpkin ;  a  booby;  a  simpleton,  whether 

male  or  female.     N.  pi.  ploidhisgcan. 
Ploidihsgeach,  a.   Doltish,  stupid.  Balaoch  ploidhisgeach, 

a  doltish  felloiu.     Gu  ploidhisgeach,  doltishly. 
Ploidhisgeag,  eig,  s./.     A  doltish  young  female.     N.pl. 

ploidhisgeagan. 
Ploidiusgean,  ein,  s.   m.  {dim.  of  ploidhisg.)      A   young 

bumpkin,  a  young  booby,  a  doltish  boy. 
Ploisg,  a.     (Ir.id.)     Spongy;  dry;  elastic;  inflammable; 

quick. 
Plosg,  ploisg,  s.  m.    (Ir.  id.)    Life ;  breath ;  a  throb ;  a  gasp. 

Gunphlosgairdèile, /(/e/esso/i  the  [plank]  bier. — Old  Song. 
Plosg,  a.     Quick. 
Plosg,  2'.  n.    Pant,  throb,  gasp,  sob.     Pret.  \)h\osg, panted ; 

fut.  aff.  plosgaidh,  shall  or  will  pant.     Phlosg  anam  na 

chliabh,  his  soul  [heart]  throbbed  in  his  breast. — Mac  Lack. 
Plosgach,    a.      (Ir.   id.)      Panting,    throbbing,    gasping; 

causing  to  pant  or  throb  ;  like  a  pant  or  sob ;  quick ;  bold. 
Plosgail,  s./.    (Ir.id.)    A  panting,  a  throbbing,  a  gasping ; 

a  pant,  a  throb,  a  gasp;  a  sound;  a  noise. 
Plosgail,   (a),  pres.  part,  of  plosg.      Panting,  throbbing, 

gasping.     M'  anam  a  plosgail  am  innibh,  my  soul  panting 

within  me. —  Oss.  Gaul. 
Plosgaknacii,  a.     Quick,  bold;   panting.      Com.  and  sup. 

plosgarnaiche. 
Ploscarnaich,  s./.     Panting. 
Plosgartach,   a.      (Ir.  id.)     Panting,  throbbing  ;  quick  ; 

bold  ;   open. 
Plosgartaciid,  s.f.     Panting,  gasping,  throbbing. 
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PlosCtARtaich,  s.f.  Continued  panting,  sobbing,  throbbing. 

Tha  mo  chridhe  's  a  phlosgartaich,  my  heart  is  panting. — 

Old  Song. 
Plosgartaich,  u.  re.  Sob,  pant,  throb,  gasp.     P;-e<.  phlosg- 
artaich. 
Plub,  pluib,  s.  ?n.     A  lump ;  in  derision,  a  round-head;  a 

jolt-head ;  the  noise  made  by  the  fall  of  a  stone  into  water. 
Plub,  v.  n.     Plump,  like  a  stone  into  water.     Pret.  phlub  ; 

fut.  aff.  plubaidh. 
Plubach,   a.    (from  plub.)       Jolt-headed;  round-headed; 

chubby-headed. 
Plubair,   s.   7n.    (plub-fhear.)      A  jolt-headed  fellow;    a 

chubby-faced  fellow.     N.  pi.  jilubairean. 
Plubais,  s.f.  Paddling  ;  a  paddling  noise  ;  a  gurgling  noise. 
Plubartaich,  s.f.     See  Plubraicii. 
Plubracii,  a.     (Ir.id.)     Making  a  plumping  noise;  floun- 
dering ;  puddling ;  gurgling  ;  guggling. 
Plubraicii,  s.y.  A  plumping  noise;  a  plunging;  a  puddling; 

a    floundering;     a    guggling.      Plubraich    nan   tonn,    the 

guggling  of  the  waves. —  Old  Poem.     Na  brie  ri  plubraich. 

the  trouts  floundering . — Macdon. 
Pluc,  pluic,  s.  TO.     (//•.  id.)     A  knot ;  a  lump ;  a  hunch  ;  a 

tumour  ;  a  pimple ;  the  rot  among  sheep ;  a  bung.     Pluc- 

mhaildheach,  beetle-browed. 
Plug,  v.  a.  and  ti.     Puff"  up  the  cheeks ;  knot ;  grow  knotty. 

Pret.  a.  plucaidh ;  fut.  aff.  a.  plucaidh. 
PLucACH,a.  (yVompluc.)  Knotty;  lumpish;  hunchy;  pimply; 

affected  with  the  rot;  chubby.     Sròin  phlucach,  a  pimply 

nose.- — Macint.     An  galar  plucach,  the  quinsy  :  also,  the 

rot.     Com.  and  sup.  plucaiche. 
Plucadii,  aidh,  s.  »1.     (Ir.id.)     A  puffing  of  the  cheeks ;  a 

knotting  ;  a  growing  into  knots,  tumours,  or  pimples. 
Plucair,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  chubby-faced  fellow.     N'.  pi. 

plucairean. 
Plucaireachd,  s./.     (Ir.id.)     Chubbiness  ;  oZso,  imperti- 

nence.i — Shaw. 
Plucais,  «./.     A  flux. 
Plucan,  w.  pZ.  of  pluc.     Knots;  lumps;  tumours;  pimples. 
Plucan,  ain,  s.  m.,  dim.  of  pluc.     (Ir.id.)     A  little  lump  ; 

a  little  tumour ;  a  pimple ;  a  little  knot.     N.  pi.  plucain. 
PLncANACii,  a.     Full  of  little  lumps  ;  pimply;  knotty. 
Plùch,   v.   a.  and  n.      Squeeze,  press;    throng;  smother; 

constringe  ;  mouth  when  eating.     Pret.  phliich ;  fut.  aff. 

plùchaidh. 
Plùciiadh,  aidh,  s.  OT.     (Ir.id.)     A  pressing,  a  squeezing ; 

a  thronging;  a  smothering;  a  mouthing  in  time  of  eating. 
Pluic,  s.  /.      (Ir.   pluice.)     A   cheek.     A   seideadh   pluic, 

bloiving  up  the  check. — Sm.  Pluicean,  cheeks.  Do  phluicean 

mar  na  caoran,  thy  cheeks  like  the  service-berry. — Old  Song. 

D.  pi.  pluicibh.     A'  d'  pluicibh,  i.  e.  ann  do  phluicibh,  in 

thy  cheeks. — Macint. 
Pluiceacii,  a.  (from  pluic.)    Having  large  cheeks;  chubby- 
faced  ;  blub-cheeked. 
Pluideach,  a.    Club-footed  ;  splay  or  broad-footed.— ilfacrf. 
Pluinnse,  s.  /.     A  plunge,  as  in  water. 
PluinnseaCH,  a.     Plunging. 
Plumanaich,  s.  m.      A  plumping  noise;   a  plunging;  the 

dashing  noise  of  waves. 
Pltmbais,  s.     a  plum  ;  plums.     Plumbais  seargte,  pnmes. 

Craobh  phlumbais,  a  plum-tree. 
Plump,  s.     A  plump. 

Plundrainn,  s./.     Plunder,  pillage,  spoil ;  plundering. 
Siced.  plundring.     Germ,  plundern.     Belg.  plunderu. 
Plundrainn,  v.  a.     Plunder,  pillage,  spoil. 
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PLÙHjplùir,  «.  m.  (Ir.id.)  A  flower;  a  blossom  ;  a  noso- 
<^Y ;  flour-meal  or  wheat-meal.  Asp.  form,  plilùr.  Do 
phliir  chniithneaclul,  of  fiour-meal.  —  Stew.  Ex.  N.  pi. 
pluran,y?OH,'e?-i-. 

PlOiiach,  a.  {from  pliir.)  I'lowery ;  mealy;  like  meal; 
pulverised. 

PlOuan,  ain,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  little  flower;  a  flower;  a 
blossom  ;  a  nosegay.  Plùran  seangan,  sheep  sorrel ;  moun- 
tain clover. 

Plùkan,  n.  pi.  of  plilr  ;  which  see. 

Plùranach,  a,     {Ir.id.)     Flowery;   full  of  blossoms. 

Plùranachd,  s.  f.  {Ir.  id.)  Floweriucss  ;  botany;  the 
business  of  a  florist. 

PlòRanaiciie,  s.m.     A  botanist ;  a  florist. 

Pnamh.     See  Puamii. 

PoBiiuiLL,  s.  f.  {Ir.  id.)  A  poplar-tree.  N.  pi.  pobh- 
uillean. 

PoBiiuii.LEACit,  a.     Abounding  in  po])lar;  of  poplar. 

PoBULL,  uill,  s.  m.  A  people ;  a  populace  ;  a  nation  ;  a  tribe  ; 
a  congregation.     Do  pliobuU  taghta,  thy  chosen  people. 

Lilt,  popul-us.      Germ,   pobel,   pobel,  and  pofel.     Dan. 
pobel.     Fr.  peuple.     /;•.  pobal.      W.  and  Arm.  pobl. 

PoBULLACH,  a.  Populous;  of,  or  belonging  to,  the  people. 
Duthaich  pliobuUach,  a  populous  country.  Com.  and  sup. 
pobullaiche. 

PoBULLACIID,    S.  f       PopuloUSnCSS. 

PÒC,  s.  m.    A  pocket  or  pouch.     Leabhar  poc,  a  poc/eef-iooA; 

airgiod  pòc,  pocket-money. 
Poc,  s.  m.     {Du.  pok.     Scotch,  pock.)     A  bag,  a  little  sack, 

a  satchel.     Poc  min,  a  meal-bag  ;  air  a  phoc,  begging. 
PÒC,  V.  a.  Pocket  or  pouch  ;  provide  with  a  pocket.     Prct.  a. 

phoc ;  fut.  aff.  a.  pòcaidh. 
Poc,  V.   a.      Put  up   in   a  bag  or  sack.       Pret.   a.  phoc ; 

fut.  aff.  a.  pocaidh. 
PÒCACH,    a.    {from  poc.)      Having  pockets;    having   large 

pockets  or  pouches. 
Pocach,  a.     Like  a  bag  or  sack  ;  bagged. 
PociCHADii,  aidh,  s.m.     A  pocketing  or  pouching. 
PoCACHADii,  aidh,  s.  7«.     A  putting  up  in  a  bag  or  sack. 
PÒCA1CII,  V.  a.     Pocket  or  pouch  ;  provide  with  pockets,  as 

a  coat.     Pret.  a.  phòcaieh ;  fut.  aff.  a.  pocaichidh. 
PoCAicii,  V.  a.  {from  poc.)     Put  up,  as  meal,  into  a  bag  or 

sack.     Pret.  a.  phocaich  ;  fut.  aff.  a.  pocaichidh. 
PoCAiN,  gen.  sing,  and  n.  pi.  of  pocan  ;  v.hich  see. 
PocAiR,  s.  m.  {from  poc.)     A  beggar. 
PÒC.AIT,  s.f.     A  pocket  or  pouch.     iV.  p?.  pòcaitcan. 
Pòc.\iTEACii,  a.      Having  pockets;    having  large  pockets; 

like  a  pocket ;  of  a  pocket. 
PocA^",  ain,  s.  m.  {dim.  of  poc.)     A  little  sack  or  bag  ;  also, 

in  derision,  a  little  squat  fellow.     A'^.  pi.  pocain. 

PoCANACn,o.  {from  pocan.)  Like  a  little  bag  or  sack;  squat; 

diminutive    in    person;    stumpy;  having   a  pock,  bag,   or 

satchel.     Is  fearr  mathair  phocanach  na  athairclaidh'each, 

better  is  a  mother  with  a  bag  of  victuals,  than  a  father  with 

a  sword  by  his  side. — G.  P. 
PocAXTA,  a.  Squat;  squab;  stumpy ;  diminutive.  Do  phearsa 

bagach  pocanta,  your  swaggy  squat  person. —  Old  Song. 
PoCASTACiiD,  s.f.    Squatness;  stumpiness;  diminutiveness. 
PÒG,  pi)ig,  s.  m.     A  kiss.     Is  furtachd  dhomh  fein  do  phòg, 

thy  kiss  is  a  comfort  to  me. —  Turn.     N.  pi.  pògan,  kisses. 

Pògan  eas-caraid,  the  kisses  of  an  enemy. — Stetv.  Pro. 
Ir.  pòg.     W.  poc.      Com.  and   Arm.  pog  and  bocq,  a 

kiss.     It.  bocca,  a  mouth.     Lat.  bucca,  a  check. 
PÒG,  V.  a.     {Ir.  id.)    Kiss.     Pret.  a.  phòg ;  fut.  aff.  a.  pòg- 
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aidh,   shall  kiss.     Thig  agus  pog  mi,  come  and  kiss  me. — 
Stew.  Gen.     Fut.  pass,  pògar. 

PÒGADH,  aidh,  i.  ?n.     A  kissing;  a  kiss. 

Fog  AID  II,  fut.  aff.  a.  of  pog.     Shall  or  will  kiss. 

PÒGAIU,  s.  m.,  pòg-fhear.  {Ir.id.  ^;/;;.  poccjer.)  A  kisser; 
a  gallant.     N.  pi.  pògairean. 

PÒGAiUF.ACiin,  s.f.  {Ir.  id.)  Kissing,  frequent  kissing, 
continual  kissing. 

PÒG  AN,  ain,  5.  m.  {dim.  of  pog.)     A  smack  ;  a  kiss. 

PÒGANTA,  a.     Kissing;  fond  of  kissing. 

PÒGTA,  p.  part,  of  pog.     Kissed. 

PoiiiLKACH,  ich,s.  m.  (/r.  poil)Icoch.)  Populace,  a  rabble, 
a  mob ;  a  plebeian. 

PoiBLEACii,  a.     Plebeian;  of  the  populace ;  like  a  rabble. 

PoiBLEACiiAS,  ais,  s.  m.     Popularity. 

PoiCEAN,  ein,  s.  m.     A  short  squat  fellow. 

PoiciiEAN,  ein,  s.  m.     See  Puiciieam. 

PÒIGEAN,  s.  m.  {dim.  of  pog.)  A  kiss,  a  smack.  A',  pi. 
pòigeanan.     Thoir  pòigeau  domh,  kiss  me. 

PÒIGEANACII,  a.     Kissing,  fond  of  kissing. 

PoiLLEADii,  idh,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  boring,  a  piercing. 

PÒINIDII,  a.  A  corruption  of  poney.  Bu  ghasd  mo  phoin- 
idhse,  my  poney  was  good. —  Turn. 

Pom,  s.     A  pore. 

PoiiisE,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  porch. 

Pois,  V.  a.     Haul,  drag,  lug.     Pret.  a.  phais. 

PÒISDE,  PÒISTE,  p.  part,  of  pas.  Married.  Ouisduine 
pòiste  thu,  since  you  are  a  married  man. —  Turn.  Written 
also  phsda. 

PoiT,  s.f.  A  pot,  a  cauldron.  A  phoit  rahòr,  the  great  j)ot. 
—  Stew.  2  A".  Poit  dubh,  a  still ;  a  black  pot ;  poit 
chreadlia,  an  earthen  pot;  poit  luibhean,  a  flower-pot ; 
poit-phluran,  a  flower-pot ;  poit  mhuin,  a  chamber-pot ; 
poit  leapach,  a  chamber-pot ;  poit  thogalach,  a  still ;  poit 
ghlanaidh,  aflning-pot.  —  Stew.  Pro.  N.  pi.  poiteachan. 
Poit  na  h-adhairc,  a  ludicrous  name  for  a  tea-pot. 

Arm.  pod.  Fr.  Old  Sax.  Germ.  Swed.  Du.  W.  Ir.  pot 
and  poite.  Hung,  pohat,  a  cup.  Greenlandese,  poyetach, 
a  porringer.     Hence  also  the  Lat.  potus  and  poto. 

PÒIT,  s.f.  Drinking,  carousing,  tippling;  excess  in  eating  or 
drinking. 

PÒIT,  V.  n.     {Lat.  poto.)     Drink  to  excess,  carouse. 

PoiT-CHRiADH,  s.y.  {Ir.id.)  Potter's  clay ;  a  pot  of  clay, 
or  an  earthen  pot.  If  the  accent  be  on  the  first  syllable, 
jioit,  it  means  potter's  clay ;  if  on  chriadh,  it  signifies  an 
earthen  pot. 

PòiTEACH,a.,y)'ow!  poit.  {Ir.  id.)  Given  to  drinking,  drunken. 

PòiTEADH,  idh,  s.  m.     Tippling. 

PoiTEAL,  eil,  s.  wi.     A  pottle.     A'',  jj^  poitealan. 

PoiTEAN,  ein,  s.  m.  {dim.  of  poit.)     A  little  pot.     /;•.  poitin. 

PoiTEAR,  eir,  s.  m.  (pait-fhear.)     A  potter;  a  potmaker. 

PÒITEAR,  eir,  s.  7n.  {Lat.  potor.)  A  drinker;  a  tippler,  a 
drunkard;  a  gourmand.  N.  pi.  pòitearan.  Pòitearan 
fiona,  tuine  bibbers. — Stew.  Pro. 

PòiTEAUACn,  a.     Given  to  tippling,  drunken. 

PÒITEARACHD,  s.y.  {Ir.id.)  The  habit  of  tippling,  drunk- 
enness, carousing ;  excess  in  eating  or  drinking  ;  banquet- 
ing ;  gormandizing.  Ann  am  pòitearachd,  in  bnnquctings. 
— Stew.  Pet. 

PoiTEARACii  D,  s.y.     Pot  making. 

PÒI-,  poil,  s.  m.     A  pall. 

PoLAiR,  s.  m.  A  sign;  a  searcher  of  holes  and  corners. — 
Shaw. 

PoLAiREACUD,  S.f     A  searching  of  holes  and  corners. 
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Poll,  s.  »!.  (Ir.  id.)  A  nostril. — Macd.  Hence  poWair,  a 
nostril.  A''.  pL  pollan.  D.  pi.  poUaibh.  Ann  am  poU- 
aibh  a  shròine,  in  his  nostrils. — Slew.  Gen.  ref. 
Poll,  puill,  s.  m.  Mire,  filth,  mud  ;  a  puddle,  a  pool ;  a  dark 
and  deep  part  of  any  stream ;  deep  stagnant  water ;  a  pond  ; 
a  hole,  a  pit.  Mar  phoU  nan  sraid,  like  the  mire  of  the 
streets. — Stew.  Zech.  Am  fear  a  luidheas  sa  phoU  togaidh  e 
'n  làthach,  he  ivho  lies  in  the  puddle  will  rise  in  dirt. — 
G.  P.  Poll  salainn,  a  sal t -pit. ^ Stew.  Zeph.  Poll  mòin, 
n  peat-moss;  poll  damhair,  the  rutting  place  of  deer  ;  poll 
leathair,  a  tanners  pool :  poll  iasgaich,  a  fish-pond,  a  pool 
where  fish  lie;  poll  marcachd,  a  road  for  ships;  poll  acair- 
eachd,  a  road  for  ships  ;  poll  domhain,  o  deep  pool ;  Corn. 
pol  doun  ;  Arm.  poul  don. 

Or.  TtYiXoi,  clay,  a  marsh.     Dor.  vot.y.H.      Arm.  poul  and 

pull,  a  ditch.      Corn,    pol  and  polan.      W.   pulh.      Germ. 

pful.   Carribbees,  poulla,  a  marsh.     Anglo-Sax.  pul.    Belg. 

poel. 

t  Poll,   s.  m.     {Ir.  id.)     A  pole  of  land,  containing  about 

sixty  acres. 
Poll,  v.  a.     (Ir.  id.)     Hole,  bore. 
PoLL-ACAiREACiiD,  s.  OT.     A  place  for  ships  to  ride  in. 
PoLLACH,  a.     (Ir.id.)     Holed;  hollowed;  fungous,  porous. 
PoLLA-CHEANXACn,  ft.     Jolt-headed. 
PoLLAG,  aig,  s./.     A  fish  called  by  the  Scotch   powan,  and 

by  Pennant  gwiniad  ;  the  salimo  lavaretus  of  Linnaeus. 
PoLLAin,    s.  in.,  from  poll.     (/;•.  id.)     A   nostril.     TV.  p/. 
pollairean,  nostrils.    D.  pi.  poUairibh.    Gu  'r  poUairibh,  to 
your  nostrils. — Stew.  Amos. 
PoLL-LEATiiAiu,   s.  m.     A  tanncr's  pool.     Arm.  ipoiii   lezr; 

z,  silent. 
PoLL-MARCACHD,  s. /.     A  road   for  ships. — Macd.     N.  pi. 

puill  marcachd. 
PoLLTA,  p.  parf.  of  poll.      Bored. 

VÒTiAivn,  s.  m.  (provincial.)    A  poney.     A',  p/.  ponaidhean. 
PÒNA1R,  s. /.     (Cora,  ponar.     /r.  poneir.)     Beans.     Ponair 
agus  gall  pheasair,  beans  and  lentils. — Stew.  Ezek.     Po- 
nair fhrangach,  French  beans;  ponair  airneach,   kidneys; 
ponair  chapull,  marsh  trefoil;  buck-bean;  the  memjanthis 
trifoliata  of  botanists. 
PÒNAiREACii,  a.  Abounding  in  beans;   like  beans;  of  beans. 
PoNC,  puinc,  s.     See  Pong. 
Pong,  puing,  s.  TO.     (Zaf.  punctum.    /r.  pone.      IF.  pwngc.) 

A  point ;  an  article.     Written  also  pung. 
PosGAÌL,    a.   (pong-amhuil.)      Punctual;    exact;    distinct; 
pointed.     An  labhraiche  pongail,  the  distinct  orator. — Old 
Song.     Gu  pongail,  punctually  ;  distinctly. 
PoNGAiLEACUD,  s./.   Exactucss  ;  pointedness;  distinctness; 

punctuality. 
PoNG-LABHAiRT,  s.  f     Distinct  Utterance  or  articulation. 
PoNG-LABiiRAiciiE,  s.  m.     A  distinct  articulator. 
PÒR,  pòir,  s.  ?«.     {Ir.id.)    Seed  of  any  sort ;  a  grain  ;  corn; 
a  race ;  a  clan.     Pòr  cochuUach,  pulse ;  pòr  nan  gearr- 
niheann,  the  race  of  young  kids. — Macfar.    Pòr  Dhiarmaid, 
the  race  of  Dermid,  i.  e.  the  Campbells. —  Old  Song. 
PÒRACH,  a.  {frotn  por.)     Abounding  in  seed,  grain,  or  corn. 

— Macint. 
t  PoRAisTE,  s.f.     A  parish. — Shaw. 

+  PoRAisTEACH,  ich,  s.  m.    A  parishioner.   N'.  pi.  poraistich. 
PoRC,  s.     A  sow,  a  pig  ;  pork.     N.  pi.  porcan,  sivine. 

Gr.    TTd^Ko;.      Lat.  porcus.     Fr.   pourceau.       Ir.   pore. 
Arm.  pore. 
PoRCAN,  ain,  s.  m.  {dim.  of  pore.)     A  little    sow,   a    young 
sow,  a  pig. 
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PoRCANTA,  a.  {from  pore.)     Piggish,  swinish,  porky. 
PÒR-NIMIIEACII,  a.     Radically  venomous. 
PÒRSAN,  ain,  s.  m.     A  portion;  a  marriage  portion. 
PòRSANAiCH,  V.  a.  Portion ;  give  a  marriage  portion.  Pret.  a. 

phòrsanaich,  portioned. 
t  Port,  a.     {Ir.  id.)     Severe  ;  fierce. 
Port,    puirt,    s.   m.     A   port,  harbour,  or  haven ;  a  ferry. 

N.   pi.    puirt,    harbours ;   in    port ;  wind-bound ;  lueather- 

bound  ;  baile  puirt,  a  sea-port  town. 

W.  Ir.  port,  a  harbour.     Bisc.  portua.     Lat.  portus.  It. 

porto.     Fr.  port.     Sp.  puerto.     Germ.  port.     Dal.  porat. 

Old  Sax.  Pol.  Bohem.  port. 
Port,  puirt,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  tune,  a  strain;  a  fort;  a 

garrison  ;  a  bank  ;  the  area  of  a  place  ;  a  house ;  common 

food.      Gabh   port,  play    a   tune.     N.    pi.   puirt.     Puirt 

mheara,  merry  tunes. — Macint. 
Port,  puirt,  s.  m.     A  gate. 

Port  is  not  much  used  in  this  sense  among  the  Scottish  Celts ; 

but  we  have  jxirtair,  a  doorkeeper,  in  frequent  use. 

W.  porth,  a  gate.     Bisc.  porta  and  borta.     Lat.  porta. 

Span,  puerta.    Fr.  porte.     Germ,  pforte.   Du.  poort.    Eng. 

port.      Vulgar  Greek,  wo^ra. 
PoRTAiR,  s.  m.     {Ir.id.)     A  ferryman;  a  doorkeeper;  one 

who  carries  burdens  for  hire  ;  also,  the  malt  liquor,  porter. 

N.  pi.  portairean. 
PoRTAiREACiiD,  s./.     {Ir.id.)     Ferrying;  the  employment 

of    a    ferryman ;    the    occupation    of  a    doorkeeper ;    the 

carrying  burdens  or  bearing  messages  for  hire  ;  ferryage ; 

porterage. 
PoRTAN,  ain,  s.  m.     More  frequently  written  partan ;  which 

see. 
PoRTAs,  ais,  s.  m.     {Ir.  id.)     The  mass-book. — Macd. 
PÒS,   V.  a.  and  n.     {Ir.  id.)     Marry,  wed  ;  join  in  wedlock. 

Pret.  a.  phòs ;  fut.  aff'.  a.  pòsaidh,   shall  marry.     Am  pòs 

iad  ?  u'ill  they  marry  ? 
PÒSACIIAIL,  a.     Marriageable. 
PÒSADII,  aidh,  s.  m.     {Ir.id.)     A  marrying  or  wedding;  a 

marriage   ceremony ;  a   marriage ;    wedlock  ;    a  wedding. 

Toileach  air  do    phosadh,   willing  to  marry  you. — Shaw. 

Lath  'phosaidh,  the  marriage  day. 
PòsADH,(a,)  pres.  par^  of  pòs.      Marrying,  wedding;  join- 
ing in  wedlock. 
PÒSAM,  for  pòsaidh  mi,  /  will  marry. 
PÒSDA,   a.   and   part.      {Ir.  id.)     Married,    wedded.     Fear 

nuadh-phòsda,  a  newly  married  man. 
PÒSGHEALL,  V.  a.     Bctroth  Or  promise  in  marriage.     Pret. 

phos-gheall. 
PÒSGHEALLAD1I,  a.     A  betrothnient ;  a  promise  of  marriage. 
PosLACii,  aich,  s.  m.     A  bunch  or  tuft. — Q.  B.  ref. 
Post,  puist,  s.  in.     {Ir.  id.)     A  post  or  pillar. —  Q.  B.  ref. 

A  post  in  the  army ;  a  post  or  letter-carrier.     N.  pi.  puist. 
Bisc.  posta,   a  courier.     It.  pasta.     Sp.  puesta.     Germ. 

Du.  Eng.   post.      Boh.    posstae.      Pol.  poszto.     Carinth. 

poshta.     Sclav,  postha. 
Post,  v.  a.     Tread,  trample,  tramp.     Pret.  a.  phost.     Fut. 

aff.  a.   postaidh.     Post  an  làthach,  tread  the  mortar.  — 

Stew.  Nah. 
PÒSTA,  p.  part,  of  pòs.     Married,  joined  in  wedlock.     Mar 

nuadh-fhear  posta,  like  afresh  bridegroom. — Sin. 
PosTADii,  aidh,  s.  m.     A  tramping  with  the  feet,  as  in  scour- 
ing clothes. 
In  scouring  woollen  clothes,  or  coarse  linen,  when  strengUi  of 

arms  and    manual    friction   are   found    insufficient,  the    Highland 

women  put  them  into  a  tub,  with  a  proper  quantity  of  water;  then, 

with  petticoats  tucked  up  a  little  way,  they  commence  the  operation 

of  posting,  wliich  they  continue  until  every  part  of  the  clothes  re- 
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ceives  an  effectual  cleansing.  When  three  women  are  engaged, 
one  commonly  tramps  in  the  middle,  and  tlie  otliers  tramp  round 
her.  This  process  is  called  poilmlli,  and  seems  to  a  stranger  almost 
as  singular  as  the  liinthudh ;  which  see. 

PosT.vN,  ain,  s.  m.  {dim.  of  post.)     A  little  post. 

PosT.WACii,  aicli,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  person  with  stout 
legs  ;  that  which  has  props. — Shaw. 

PoTAtU.       See  PoiTEAU. 
POTAIREACIID.       See  POITKAUACIID. 

t  PoTH,  potha,  s.  vi.     A  butchclor. — Shaw. 

PuAB,  a.     Clever,  active,  quick. 

PuAB,  s.  m.  (/r.  id.)  Rhouni,  or  the  discharge  from  the 
corners  of  the  eyes. 

Pr.Xh,  v.  a.  Ravel;  entangle;  hamper;  cumber;  perplex. 
Pret.  a.  phrab;  fiit.  aff.  n.  prabaidh. 

I'RAUACir,  a.  Ravelled;  in  knots;  shaggy  or  dishevelled; 
out  of  order;  as  the  hair  of  the  head;  unneat.  Com.  and 
svp.  prabaiche. 

PuABACii,  a.  {Ir.  id.)  Blear;  having  humour  about  the 
eyes. 

I'liAiiADH,  aidh,  s.  711.  A  ravelling,  or  entangling ;  entangle- 
ment. 

Prabaiu,  s.  w.  {Ir.  id.)  A  worthless  fellow;  an  idle  un- 
tidy fellow;  a  ramscallion ;  one  of  the  rabble. 

PrAbanach,  aich,  s.  m.     A  comely  young  boy  or  lad. 

Praear,  air,  s.  m.  A  rabble,  a  mob;  the  canaille.  Am 
prabar  porcanta,  the  sivinish  imdtiiude. 

Prabar./ììì.  pass,  of  prab.     Shall  be  entangled,  as  thread. 

PuABLACH,  aich,  s.  lii.  Thread  or  hair  entangled  ;  any  thing 
much  entangled. 

Prab-siiuil,  shiil,  s.f.  A  blear  eye;  a  rheumy  eye.  N.  pi. 
prab-shuilean. 

Prab-siiù.ileach,  a.     Blear-eyed;  having  rheumy  eyes. 

Prabta,  Prabte,  p.  pari,  of  prab.     Entangled. 

PiiAC,  praic,  s.  m.  A  kind  of  tax  paid  in  the  north  of  Scot- 
land. 

P  u  AC  a  IS,  s.y.     Idle  talk  ;  irrelevant  language. 

PRAinHiNN,  s./.  {Ir.  id.)  Earnest  business  ;  great  haste  ; 
flurry. — Shaic. 

Praidiiinneacii,  a.  Earnest;  in  great  haste;  flurried. — 
Shaw. 

Praidhixxeaciid,  s./.  Earnestness;  the  state  of  being  in 
a  great  haste,  or  in  a  flurry. 

Prai.mh,  gen.  sing,  of  pramh ;  which  see. 

Praixnseag,  eig,  s./.  {Ir.  id.)  A  haggis;  a  bag  pudding  ; 
the  common  name  is  taigeis. 

Prais,  praise,  s./.     {Ir.  id.)     Brass;  pot-metal. 

Prais-bhallach,  a.  Well  fortified,  as  if  with  brazen 
walls  ;  strong,  as  a  fortification ;  also,  strong  or  brazen 
limbed. 

Praiseach,  ieh,  s.f  Broth;  pottage;  gruel;  a  kind  of 
kail.  Praiseach  bhràthair,  iJra^/isA  raercHry  ;  good  Henry; 
wild  spinach ;  the  chenopodium  or  bonus  Henricus  of  bo- 
tanists. 

Ir.  praiseach,  broth.      W.  bresych.     Lat.  brassic-a,  cab- 
bage. 

Praiseach,  ich,s./.  (Ir.id.)  A  slut;  a  bawd;  a  pot;  a 
crib ;  a  manger.     Mac  na  praisich,  whisky. — Turn. 

Praiseach,  a.,  from  prais.     {Ir.  id.)     Brassy. 

Praiseag,  eig,  s.f.    A  little  pot. — Macd.    N.pl.  praiseagan. 

Praisg,  praisge,  s./.     {Ir.id.)     Pottage. 

Pit  A!  SIC  H  E,  s./.  (/row  praise.)  A  brazier. — Macd.  N.pl. 
praisichean. 

Pràl,  v.  n.     Beseech.    Pret.  a.  phràl.  Put.  aff.  a.  pràlaidh. 
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PrAlacii,  a.     Beseeching;  craving. 

PrAladii,  aidh,  s.  m.     A  beseeching. 

Pra.mii,  prainih,  s.  vi.  {Ir.  id.)  A  sleep,  a  slumber,  a  nap  ; 
drowsiness.  Asp. form,  phramh.  IWadainn  a  dh'fhògras 
do  phramh,  a  morning  that  shall  dispel  thy  slumber. — Oss. 
Derm.  Fo  phràimh,  sleeping,  slumbering ;  a  gabhail 
praimh,  taking  a  nap;  pramh  chodail,  a  nap. 

Pkamiiacii,  a.  (from  pramh.)  Sleepy,  drowsy,  lethargic, 
slumbering,  dozing. 

Pramiiaciid,  s.  f.  {from  pramh.)  Drowsiness,  sleepiness, 
lethargy. 

Pramiiaii,,  a.    (pramh-amhuil.)      Somniferous;     narcotic; 

lethargic  ;  sorrowful ;  disheartening. 
Pramiiaileaciid,  s.y.  Somniferousness ;  lethargy ;  sorrow- 
fulness; disheartedness. 
t  Prann,  prainn,  s.  7«.     {Ir.id.)     A  wave. — Shaic. 
Prantair,  s.  m.     A  hammer. 
Prasacii,  aich,  s.y'.  A  manger  ;  a  crib  ;  a  stall.  Asp.  form, 

phrasach.    Bithidh  a  phrasach  glàn,  the  crib  shall  be  clean. 

— Steiv.  Pro.     Prasach  each,  a  horse-stall. — Stexv.  1  K. 
Prasgan,  ain,  s.  m.     {Ir.id.)     A  flock;  a  herd  ;   a  gang;  a 

mob,  or  rabble  ;  a  group  of  people.     Am  prasgan  neo-aon- 

tachail  so,  this  disunited  gang . — Macfir. 
Prasganacii,   a.      {Ir.    id.)     Like    a    herd    or    flock;  full 

of  herds;  like  a  gang  or  mob. 
Prat,   s.   ?«.     {Scotch,   prat.      Sived.   spratt.)     A  prank,  a 

trick.     iV.  p^.  pratan.     Làn  phrata,/a/Z  o/inc^s. 
Pratach,   a.  {from   prat.)     Pranky,   tricky  ;    mischievous. 

Com.  and  sup.  prataiche. 
Preab,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  kick  ;  a  bounce  ;  a  start. 
Preab,  V.  a.     Kick;  stamp  with  the  foot ;  spurn.     Pret.  a. 

phreab;   fuf.   aff.    preabaidh.       More   frequently  written 

breab. 
Preabacii,  o.    Kicking;  stamping  with  the  foot ;  spurning; 

apt  to  kick.     Written  also  breabach. 
Preabadair,  s.  m.     {Ir.id.)     A  shoemaker.     N.  pi.  pven- 

badairean.     More  frequently  written  breabadair. 

Preabag,  aig,   s.  /.,  dim.  of  preab.     {Ir.id.)     A  kick ;  a 

wince  ;  also,  a  wincing  mare. 
Preabail,  s./.    Stamping;  kicking;  spurning.    See  Brea- 

BAIL. 

Preabair,  s.  m.     {Ir.  id.)     One  who  kicks;  a  brave  man. 
Preabaireachd,  s. /.     {Ir.id.)  Acting  bravely ;  gallantry. 
Preaban,  ain,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  patch,  as  on  the  shoe;  a 

wincing   horse ;    rarely,   a   court-yard.      More   frequently 

written  breaban. 
Preabanacii,  a.     Patched,  as  a  shoe  ;  kicking;  stamping; 

spurning.     Wiitten  also  breabanach. 
Preabanachd,  s.f.     Continued  stamping  or  kicking. 

Preabanaiciie,  s.  m.  {Ir.  preabanaidhe.)  A  botcher;  a 
cobbler. 

t  Preach,  v.  a.  and  n.  Grasp,  hold,  stand,  stay;  punish  ; 
crucify. — Shaw.     Pret.  phreach,_/H^  aff.  preachaidh. 

Preach,  preacha,  s.  m.     A  grasp,  a  hold. 

Preachacii,  a.  Grasping,  greedy,  ravenous.  Gu  preachach, 
greedily. 

Preaciiax,  ain,  s.  m.,from  preach.  {Ir.  id.)  A  crow;  a 
raven;  a  kite;  a  ravenous  bird.  A^.  p/.  preachain.  Preachan 
ingneach,  a  vulture. — Stew.  Lev.  ref  Preachan  criosach, 
a  vulture. — Id.  Preachan  (ceann-fhionn)  ceannan,  an 
osprey ;  preachan  nan  cearc,  a  kite;  a  ringtail;  jireachan 
ceirteach,  a  kite. 

Preaciianach,  a.      Ravenous,   greedy;    grasping;    like   a 
kite ;  abounding  in  kites  or  ravenous  birds. 
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Preach  AN  AciiD,  s.f.     Ravenousness,  greediness,  voracity. 
Prealaid,    s.  711.     {Ir.  id.)     A  prelate,   a  bishop.     N.  pi. 
prealaidean. 

t  Preamh,  s.  m.     (Jr.  id.)     A  root,  a  stock  ;  a  tribe. 

Preas,  pris,  s.  m.  A  bush,  a  brier;  a  thicket;  a  cupboard. 
•^.  pi.  prisarerfpreasan.  Marphreas  searote,  like  a  withered 
bush. —  Stew.Jer.  Ann  am  preas,  in  a  thicket. — Stew.  Gen. 
Cha  deach  car  do  theathair  mu  phreas,  ijoar  tether  lias  not 
turned  round  the  bush — G.  P.  ;  said  of  a  person  who  looks 
well.  Preas  dhearc,  a  berry -bush ;  preas  dhearcag,  a 
berry-bush ;  preas  nan  gearr-dliearc,  a  barberry-bush ; 
preos  ròs,  a  rose-tree ;  preas  droighinn,  a  thorn-bush ; 
mar  phrls  droighinn,  Zi^e  a  thorn-bush. — Stew.  Mic.  Preas- 
ghròsaid,  a  gooseberry -bush  ;  preas  fhiontag,  a  cloudberry- 
hush  ;  preas  deilgneach,  a  barberry-bush ;  preas  nan  smeur, 
a  bramble  ;  preas  nan  spiontag,  o  currant-bush  ;  preas  nan 
suidheag,  a  raspberry -bush  ;  preas  earnag,  a  sloe-bush. 

Preas,  preasa,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  wrinkle,  a  corrugation,  a 
rimple,  a  plait.     iV^.  p/.  preasan. 

Preas,  v.  a.  and  7i.  Wrinkle,  corrugate,  plait.  Pret.  a. 
phreas;  fut.  aff.  a.  preasaidh. 

PuEASACH,  a.  Wrinkled,  corrugated,  plaited;  wrinkling, 
rimpling;  bushy;  full  of  thickets;  like  a  wrinkle;  like  a 
bush.     Aghaidh  phreasach,  a  wrinkled  face. 

Preasadh,  aidh,  s.  m.  A  wrinkling;  a  wrinkle.  Gun  smàl, 
gun  phreasadh,  without  or  wrinkle. — Stew.  Eph. 

Pf.easag,  aig,  s.f.  {dim.  of  preas.)  A  wrinkle  ;  a  little  plait, 
a  rimple ;  a  little  bush  ;  a  little  thicket.  N.  pi.  preasagan. 
Lan  phreasag,  yi/Z/  of  wrinkles. — Stew.  Job. 

Preasagacii,(i.  {from  preasag.)  Wrinkled,  plaited,  rimpled; 
full  of  wrinkles  or  plaits. 

Preasan,  ain,  s.  m.    A  free-will  offering ;  a  wedding  boon. 

Preasan,  n.  pZ.  of  preas.     Bushes;   wrinkles. 

Preas,v*t,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  present,  a  wedding  present. 

Preasarnach,  aich,  Si  tn.  A  shrubbery;  a  place  full  of 
bushes  or  thickets.     N.  pi.  preasarnaich. 

Preatiial,  ail,  s.  m.  Dizziness  ;  confusion  ;  a  stagger  owing 
to  dizziness  or  vertigo.     Written  also  breathal. 

Preatiialach,  a.  Dizzy;  confounded;  bewildered;  causing 
dizziness  or  confusion.     Written  also  breathal. 

Preatiialaciiadii,  aidh,  s.  m.  A  staggering;  bewilderment, 
confusion. 

Preatiialaicii,  II.  n.  Stagger,  as  with  dizziness;  grow 
confounded  or  bewildered. 

Priacail,  s.y.     {Ir.  id.)     Danger. — Shaw. 

Prib,  v.  a.     Wink.     See  Priok. 

t  Pribhleid,  s./.     {Ir.id.)    Privilege. 

Pribleacii,  a.,  contracted  for  priob-shuileach. 

Pric,  v.  a.  Sting,  prick. — Shaw.  Pret.  a.  phric  ;  fut.  aff.  a. 
pricidh. 

Priceadii,  idh,  s.  m.     A  stinging,  a  pricking. 

Priginn,s./.     (.S'co/c/(,  priggin.)     Haggling. 

Primideach,  a.  Primitive;  ancient;  original;  radical;  not 
derived  ;  focal.     Focal  primideach,  a  radical  word. 

Primideaciid,  s.f.     Originality,  primitiveness  ;  radicalness. 

Primidil,  s./.  {Ir.id.)  Firsthngs ;  first  produce  or  offer- 
ing.— Macd. 

Prìn,  Prìne,  s.  m.  A  pin,  such  as  is  used  for  pinnino- 
clothes.  iV.  pZ.  prineachan.  Vnn  Kzmh'Ar,  a  blanket  pin ; 
prin  iarruinn,  an  iron  pin.     The  Danes  say  iern-prin. 

Island,  prionn,  bodkin.    Anglo-Sax.  prionn.     Dan.  prin, 
a  pin.     Scotch,  preyne  and  prine. 

Prìneaciian,  n.  pi.  of  prin.     Pins. 

Prìneachan,  ain,  s.  m.     A  pincushion. 
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Prior,  v.  a.     Wink;  twinkle,  as  the  eye.     Pret.  a.  phriob, 

winked;  fut.  aff.  a.  priobaidh. 
Priob,  s.  m.     A  wink,   a  twinkle   of  the   eye.      See   also 

Priobadh. 
Priobach,  a.      Winking,   twinkling;   having   the   habit  of 

winking. 
Priobadh,  aidh,  s.m.    {Ir.id.)   A  wink,  a  twinkle;  a  wink- 
ing, a  twinkling.     Ann  am  priobadh  na  sùl,  in  a  tiuinkling 

of  an  eye. — Stew.  Num. 
Priobaid,  «./.    {Ir.id.)     A  trifle;  a  bagatelle  ;    a  privet. — 

Macd.     N.  pi.  priobaidean. 
Priobarach,  a.     Brave,  heroic.     Gu   priobarach,   branely. 

Com.  and  sup.  priobaraiche. 
Priobarachd,  s.y.     Bravery,  heroism,  gallant  conduct. 
Priorhaid,  x.y.     {Ir.id.)     A  secret;  secrecy,  privacy. 
Priob-shuileach,    a.      Winking;     having    the    habit    of 

winking  or  twinkling. 
Prioc,  v.  a.     Prick  or  sting. 
Priocadii,  aidh,  s.  m.     A  pricking  or  stinging. 
Priomh,  a.     {Lat.  prim-us.     Ir.  priomh.)     Prime;    chief; 

capital ;  great ;  principal  ;   etymon. 

Priomhacii,  a.  Principal;  supreme,  chief;  fond  of  supe- 
riority; also,  substantively,  a  favourite. 

Priomhachd,  s.  /,  {Ir.  id.)  Supremacy;  principality; 
source. — Macd.  Priomhachd  a  phàpa,  the  pope's  supre- 
inacy. 

Priomhadh,  aidh,  s.  ??(.     {Ir.id.)     A  primate. 

Priomii-abiiainn,,  -aibhne,  s.f.  A  large  rjv^r.  W.  prif- 
afon. 

Priomiiair,  s.  m.     (ia^  primarius.)     A  noble ;  a  chief 

Priomii-aithriciiean,  ?i.  pi.  of  priomh-athair. 

Priomh-arcal,  ail,  s.  m.     The  main  beam. 

Priomm-atiiair,  -athar,  s.  m.  {Ir.id.)  A  pauiarch ;  an 
ancestor;  a  primogenitor.  A'^.p/.  priomh-aithrichean.  Am 
priomh-athair,  the  patriarch. — Stew.  Heb. 

Priomii-athaireacii,  a.     Patriarchal. 

Priomh-athaireachas,  ais,  s.  m.  (/;•.  id.)  A  pa- 
triarchate. 

Priomii-bhaile,  s.  m.  A  chief  town,  a  capital,  a  metro- 
polis.    N.  pi.  priomh-bhailtean. 

PRiOMii-BHARn,  -bhaird,  s.  7n.  {W.  prjvard.)  A  chief 
bard,  a  poet  laureate.     A',  pi.  priomh-bbairJ. 

Priomh-ciiatiiair, -chathrach,  s. /.  A  large  city  ;  a  prin- 
cipal city.      W.  prif-caer. 

Priomii-cheann,  s.  m.     A  supreme  head. 

Priomh-chiall,  -cheill,  s.y.  Supreme  or  superior  wisdom  ; 
great  understanding. 

PriOìMH-chlaciiair,  s.  m.  An  architect.  A'',  p/.  priomh - 
chlachairean. 

Priomii-ciilachaireaciid,  s.f.     An  architecture. 

Priomii-chlàji,  chlàir,  s.  m.  {Ir.  id.)  An  autograph  and 
original. — Shaiv. 

Priomh-ciilàrach,  a.     Autographical. 

Priomh-chleireacii,  ich,  s.  m.  A  chief  clerk;  a  proto- 
notary.     N.  pi.  priomh-chleirich. 

Priomh-cheeirsinneaciid,  s.f.  The  employment  or  office 
of  a  chief  clerk. 

Priomh-choslas,  ais,  s.  m.     {Ir.  id.)     An  archtype. 

PaioMH-ciiRANN,  chroinn,  s.  ?».  A  mainmast.  N.  pi. 
priomh-chrannan  or  priomh-chroinn. 

Priomh-dhiùc,  s.  m.  An  archduke.  K.  pi.  prionih- 
dhiùcan. 

PRieMii-DHRUiDii,  s.  m.  {Ir.id.)  An  arch  Druid.  N.  pi. 
priomh-dhruidhean. 
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Priomii-diiuine,  s.  m.    A  noble,  c:iandec  ;  a  chief.     A'^.  pi- 

priomh-tiliaoine,  chiefs. — Stew.  Acts. 
Priomh-kaolais,  s.  m.     A  primitive  church;  high  church; 

established  cliurch.     N.pl.  priomh-euglaiseau. 
Priomii'f.ar,  ir,  s.  ?».,  for  priomh-t'hcar.     {Lat.  primarius.) 

A  chief  man  ;  a  noble  ;  a  chief. 
FaiOMii-i^ASBUiG,  s.  m.     An  archbishop.      A'',  pi.  prioinh- 

easbuigcan. 
Priomh-easbuigeacii,  a.     Archiepiscopal. 
PRioJiii-F.Asiu'iGiir.ACiir),   s.  f.       An    arthbishopric ;    the 

dignity  of  an  archbishop. 
PRiOMii-1-iTÀinn,  s.  m.     (fr.  id.)     A  chief  prophet.     N.pl. 

priomh-fhaidhean. 
PiuoMii-oiiiNEADAs,  ais,   s.  771.     Primogeniture.      Thaobh 

coir  prionih-ghineadais,  by  right  of  primogeniture. 
PuioMn-<;iii.Ei-s,    s.   m.      A    beginning;    a  foundation. — 

Shfiw. 
PRioMni.Ain,  Priomiii.ait,  *■.  m.  A  prelate.  iV.  pf.  priomh- 

laidean. 
Prio.miilaideacii,   Priomhi.aiteacii,  a.     Prelatical. 

PRIOMULAlDEACIin,  PrIOM ALAITEACIID,  S.  f.       Prckcy. 

Priomh-i.aocii,  laoich,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  hero  of  the  first 

order.     N.  pi.  prionih-laoich. 
Priomh-long-phort,    -phuirt,   s.  m.      (Ir.  id.)     A   royal 

residence  ;  a  principal  sea-port  town. 
Priomii-luingeas,  eis,  s.  m.  A  first-rate  ship ;   an  admiral's 

ship.     N.  pi.  priomh-luingeasan. 
Priomii-piirionnsa,  s.  m.    A  prince  royal.     N.  pi.  priomh- 

phrionnsan. 
Priomii-sheòl,  shiùil,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  mainsail.     Thog 

iad  am  priomh-sheòl,  they  raised  the  mainsail. — Stew.  Acts. 

N.  pi.  priomh-shiùil. 
Priomii-suluagh,   -shluaigh,   s.  in.     The  aboriginal  inha- 
bitants of  any  country. 
Priomh-siiona,  a.     Supremely  happy,  supremely  blessed. 
Priomii-siioxas,  ais,  s.ni.  Chief  happiness.    Iseampriomh- 

shorias  a  bhith  creachadh,  their  chief  happiness  is  to  plunder. 

— Macfar. 
Priomh-tiiùs,  thùis,  s.  m.     An  original;  origin,  foundation; 

principle;  element. 
Priomii-uaciidarax,  ain,   «.  m.     {Ir.  id.)     A  chief  ruler. 

N.  pi.  priomh-uachdarain. 
Priomh-uachdaranacud,    s.  f      {Ir.   id.)      Supremacy; 

supreme  rule  or  authority. 
Priomh-ugiidar,  air,  s.m.  An  original  author  ;  an  inventor. 

N.  pi.  priomh-ughdaran. 
Priompallan,  ain,  s.  m.     A  beetle;  a  noise  like  that  of  a 

beetle.     N.  pi.  priompallain. 
Priompallanach,  a.      Like  a  beetle;  make  a  noise  like  a 

beetle. 
Prionnsa,  Prionnsadii,  aidh,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  prince. 

Ni  mi  e  na  phrionnsadh,   /  will  make  him  a  prince. — Stew. 

1  K.  ref.  N.pl.  prionnsan,  prionnsaidh,  and  prionnsachan. 

Na  prionnsachan,  the  princes. — Stew.  Zeph. 
Prionnsach,  a.     Princely,  princelike. 
Prioxxsachail,  a.  Princely.  Aros  prionnsachail,  a /jn'wce/;/ 

mansion. 
Prioxxsaciid,    s.  /.,    (from  prionnsa.)     A   principality,  a 

princedom. 
Prionnsaidh,  s.pl.    Princes. — Q.  B.  ref. 
Prionnsail,  a.  (prionnsa-amhuil.)  Princely.    Gu  priounsail, 

in  a  princely  manner. 
Prionnsaileachd,  s.f.     Princeliness. 
Prionnt,   s.   m.      (Ir.  id.)     Print.      Ann    am    prionnt,  in 

print. 
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Prionntair,  s.  7«.     A  printer.      iV. /j/.  prionntairean. 
I'rioxntaireaciid,  s.f.     The  profession  of  a  printer  ;  the 

employment  of  printing. 
Priosan,  ain,  s.  m.     A  prison,  a  gaol.     Ann  am  priosan,  in 
jirison. 

Ir.  priosun.     Corn,  brison.      Fr.  prison.      It.  prigioue. 
PRiosANAni,  aich,  s.  m.    A  prisoner,  a  captive.     Na  priosan- 

aii-h  uile,  all  the  prisoners. — Stciv.  Gen. 
Priosan ACiiADii,  aidh,   s.m.     An   imprisoning;   imprison- 
ment. 
Priosan Aciin,  s.f.     (Ir.  id.)     Imprisonment;  captivity. 
Priosanaicii,  gen.  sing,  and  n.  pi.  of  priosanach. 
Priosanaich,    v.   a.       Imprison;    take   captive.      Pret.  a. 

phriosanaich  ;  fut.  aff.  a.  priosanaichidh. 
Priosanaichtk,  p.  part,  of  priosanaich.     Imprisoned;  in- 
carcerated ;  taken  prisoner. 
Priosun,  uin,  s.  m.     More  connnonly  written  priosan  ;  which 

see. 
Pris,  gen.  sing,  and  n.  pi.     Bushes,  thickets. 
Prìs,  prise,  s.  m.     A  price,  value,  rate.     Ciod  a  phris  th'  air 

so  ?  tvhat  is  the  price  of  this  ?  N.  pi.  prisean. 

Lat.  pretium.     Fr.  prix.     It.  prezzo.     Sp.  precio. 
PRisEACiiADii,    aidh,    s.   m.      A    valuing;    a   valuation;    a 

prizing. 
Prìseadii,  idh,  s.  m.     A  valuing,  a  prizing;  a  valuation. 
Prìsealachd,  s.y.     Valuableness ;  dearness  ;  value. 
Prisean,  ein,  s.  vi.  {dim.  of  preas.)     A  little  bush;  a  little 

thicket. 
PrIsean,  n.  pi.  of  pris.     Prices. 
Prìseil,  a.  (pris-amhuil.)     V'aluable,  precious,  dear. 
Prìsich,   v.   a.    (from  pris.)     Value,  estimate,  prize,  rate. 

Pret.  a.  phrisich;  fut.  aff.  a.  prisichidh  ;  p.  part,  prlsichte. 
t  Probiiadh,  aidh,  s.  ??«.     (Ir.  id.)     A  proof. 
Probhaid,  s.f.     Profit. — Turn. 
Probiiaideil,  a.     Profitable. 

f  Probhal,  ail,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  consul. — Shaiv. 
Procadair,  s.  m.  {Ir.  procadoir.)    An  advocate.     Procadair 

an  righ,  a  king's  advocate.     N.  pi.  procadairean. 
Procadaireachd,    s.  /.      Proctorship;   the  business   of  a 

proctor. 
Progiiain,  s.f.     Care. — Shaw. 
Progiian,    ain,    s.   m.     {Ir.   id.)      Dregs;    lees;    refuse. — 

Macfar  Voc.    Care,  anxiety. — Shaw. 
Progiian  Acn,  a.     Having  dregs  or  lees;  full  of  refuse;   in 

care  or  anxiety. 
Proimiiidh,  a.     (Ir.  id.)    .Fat. 
Proinn,   s.f.     (Ir.  id.)     A  meal  or  diet;  a  dinner;  also, 

voracity. 
Proinne,  com.  and  sup.  of  pronn. 
Proinneachadii,  aidh,  s.  7n.     A  dieting,  a  dining  ;  a  diet, 

a  dinner. 
Proinnich,   v.   n.       Dine;    take    a    meal   or   diet.      Pret. 

phroinnich  ;  fut.  aff.  a.  proinnichidh  ;  p.  part,  proinnichte, 

dined. 
Proinn-i-ann,  lainn,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  dining-room,  an 

eating-room,  a  refectory. 
Proixnlios,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  dining-room,   an   eating- 
room,  a  refectory. 
Proinnte,  p.  part,  of  pronn.     Bruised;  mauled;  minced; 

pulverized. 
Proinnteacii,  ich,«.    {Ir.  id.)   A  refectory  ;  a  dining-room. 
Pròis,  v.  a.     Flatter,  cajole,  put  in  good  humour.     Pret.  a. 

phròis ;  fut.  aff.  a.  phròisidh. 
Pròis,  pròise,  s.f.     Flattery,  humouring,  cajoling;  pride; 
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niceness ;    ceremony.     Bean  gun   phròis,   a  wife  without 

pride. — Macint. 
Proisdeal,  eil,  s.  m.     A  bottle.     N.  pi.  proisdealan. 
Pròiseacii,  a.      Apt  to  flatter,  ready  to  humour  ;  requiring 

flattery  or  humouring. 
Pròiseadii,  idh,  s.  m.    A  flattering,  a  humouring,  a  cajoling. 
Pròiseal,  a.     Bold;  proud;  nice. 
Pròisealaciid,    s.  f.     Niceness;  ceremoniousness ;  pride; 

a  flattering ;  humouring. 
Pròisean,   ein,  s.  m.    (from  prois.)     One   who   flatters  or 

humours  ;  also,  one  who  requires  to  be  flattered,  cajoled,  or 

humoured. 
Pròiseil,  a.  (pròis-amhuil.)     Requiring  flattery  or  cajohng; 

proud,  nice,  ceremonious ;  proud. 

Pronn,  proinn,  s.  m.    {Ir.  id.)  Pollard — (Shaw);  a  dinner; 

food.    Ghabh  iad  pronn  is  deoch,  tliei/  took  food  and  drink. 

—  Old  Sony. 
Pronn,    v.   a.      Pound  or   bray;  grind;   pulverize;  bruise; 

mince,  crush  ;  maul ;  distribute  ;  bestow.  Pret.  a.  phronn  ; 

fut.  aff.  a.  pronnaidh.     Ged  phronn  thu  amadan,  though 

thou  bray  a  fool. — Stew.  Pro.    Thuge  la  air  pronnadh  òir, 

he  spent  a   day   in   distributing   gold.  —  Fingalian  Poem. 

Pronn,  distribute,  should  be  written  bronn. 
Pronn,  a.      (Ir.  id.)      Pulverized;  pounded;    smooth;    in 

fragments.     Siucar  pronn,   vioist   sugar.     Com.  and  sup. 

proinne. 
Pronn acii,  aich,  s.  m.     Dross;  any  thing  that  is  pulverized ; 

also,  adjectively,  pounding,  pulverizing ;  drossy ;  dividing, 

distributing;   generous. 
Pronnadaiu,  s.  m.     A  pounder,   a  bruiser;  a  pestle.     A 

pronnadair,  with  a  pestle. — Slew.  Pro.  ref.     N.  pi.  pronn- 

adairean. 
Pronnadaiueaciid,  s.  /.     The  operation  of  pounding  or 

bruising. 
Pronnadh,  aidh,  s.  in.     (Ir.  id.)     A  pounding  or  bruising  ; 

a  bruise;  a  splintering, a  grinding,  a  mincing;  distributing. 

In  this  last  sense  pronnadh  ought  to  be  bronnadh. 

Pronnag,  aig,  s.  f.  (Jrom  pronn.)     Any  thing  pulverized  or 

minced ;  dross. 
Pronnagacii,  a.     Drossy;  pulverized. 

Pronnal,  ail,  s.  m.    A  low  murmur;  a  grumbling;  a  growl; 
an  undertone.     Written  also  pronndal. 

Pronnalacii,  a.      Murmuring,    grumbling.     Written    also 

pronndalach. 
Pronnalaicii,  s.f.  A  continued  low  murmur;  agrumbling, 

a  growling.     Written  also  pronndalaich. 
Pronnan,  s.  pi.     Fragments,  bits.     Bris  na  'm  pronnan  iad, 

break  them  in  bits. 
Pronnan,  ain,  s.  m.     A  fragment;  a  bit ;  a  splinter;  one 

who  divides  ;  a   generous   person.      iV.  pi.  pronnain  and 

pronnanan. 
PR0NNASG,aisg,  s.  m.  Sulphur,  brimstone.  Crathar  pronnasg, 

brimstone  shall  be  shaken. — Stew.  Job. 
Pronnasgach,    a.      Sulphureous,  sulphury;  abounding  in 

sulphur. 
Pronnasgail,  a.  (pronnasg-amhuil.)     Sulphury;  like  sul- 
phur. 
Pronn-biiiadii,  bhidh,  s.  m.     Fragments  of  nuts  ;   minced 

meat. 
Pronndach,  a.     Pulverizing,  bruising,  splintering. 

Pronndal,  ail,  s.  m.     A  low  munnur;  a  low  note  ;  an  un- 
dertone.— Macint. 
Pronndalach,  a.     See  Pronnalach. 
Pronndalaich,  s.f.     See  Pronnalaich. 
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Peonn-ghlòir,  s.f.     Small-talk,  loquacity,  tattle;   whis 

pering. 
Pronn-ghlorach,  a.     Loquacious,  tattling,  whispering. 
Pronnta,  p.  part,  of  pronn.     Bruised,  pulverized,  pounded  ; 

crushed.   Ni  sam  bi  tha  pronnta,  any  thing  that  is  crushed. 

—Stew.  Lev. 
Pronnusg,   uisg,    s.  m.     Sulphur,  brimstone. — Slew.  Rev. 

Written  also  pronnasg. 
Pronnusgach,  a.     Sulphurous;  of  sulphur;  abounding  in 

sulphur. 
Prop,  pruip,  s.  m.     (Dit.  proppa.)     A  support;  a  pillar;  an 

undersetter;  a  prop. — Q.  B.  ref. 
Prop,  v.  a.     Prop,  support,  back,  uphold.     Pret.  a.  phrop ; 

fut.  aff.a.  propaidh,  shall  support. 
Propadii,   s.  m.     (^Ir.  id.)     A  supporting,  a  propping;  a 

support,  a  prop. 
Propaidh, /ui.  aff.  a.  prop.     Shall  support. 
Propainn,  v.  a.     Prop,  support,  sustain.     Pret.  phropainn, 

sustained  ;  fut.  aff.  propainnidh. 
Propainnte,  p.  part.     Propped,  supported,  sustained. 
Propanach,  aich,  s.  ?K.     (Ir.id.)     A  stripling,  a  sturdy  lad. 

N.  pi.  propanaich.     Am  propanach  àluinn,  the  handsome 

stripling. —  Turn. 
Propta,   Propte,  p.  part,  of  prop.     Propped,  supported, 

upheld. 
Prosda,  a.     (Ir.  id.)      Strong,  firm,  stout. — Shaiv. 
Prosnach,  a.     A  stimulative  ;  inciting,  spurring,  stimulant, 

encouraging. 
Prosnachadh,  Prosnuchadh,  aidh,  s.  m.    A  stimulating, 

inciting ;  a  spurring,  an  incitement,  encouragement. 
Prosnachail,  a.     Encouraging,  inciting,  stimulating. 
Prosnaich,  Prosnuich,  t).  a.     Invite,  stimulate;  encour- 
age.    Pret,  a.  phrosnaich  ;  fut.  aff.  a.  prosnaichidh. 

Prosnaichte,   Prosnuichte,  p.  part,  of  prosnaich.     In- 
vited, encouraged. 
Prosnan,  ain,  s.  m.    (Ir.  id.)     A  company,  a  band,  a  group. 

A^.  pi.  prosnain. 
Prosnanach,  a.     In  companies,  in  bands,  in  groups. 
Prothaist,  s.  7n.     (D«.  proost.)     A  provost ;  in  derision,  n 

swag-bellied  fellow.     N.  pi.  prothaistean. 
Prlchlais,  s.f.     (Ir.  id.)     A  den,  a  cave.     Written  also 

bruchlais. 
Pruip,  gen.  sing,  and  n.  pi.  of  prop.  Props;  undersetters. — 

Stew.  1  K.  ref. 
PuBAL,  ail,    s.  ?n.      Great  water-dock;    pestilence-wort,   or 

butterbur. 
Publican,  ain,  s.  m.     A  publican.     iV.  p^.  publicain. 
Pubull,  uill,  s.  m.  (W.  pabel.)  A  tent,  a  booth,  a  marquee, 

a  tabernacle ;  a  covering.     N.  pi.  pubuill.     Shuidliich  iad 

am  pubuill,  they  pitched  their  tents. — Fingalian  Poem. 
PuflULLACii,    a.      Tented;  having   booths;  like   a  tent   or 

booth;  of,  or  belonging  to,  a  tent  or  booth.    Magh  pubull- 

ach,  a  tented  field. 
Pur,    V.  a.      Push;   shove,  jostle.     Pret.  a.  phùc,  pushed; 

fut.  aff.  a.  pùcaidh,  shall  push. 
PÙCADH,  aidh,  s.  ?n.     A  pushing,  a  jostling,  a  shoving. 
PÙCADH  (a),  pr.  part,  of  pùc.     Pushing,  shoving,  jostling. 
PÙCAID,    s.f.      A  pirnple,   a  scab,   itch.— Stew.   Lev.  ref. 

N.  pi.  pucaidean. 
Pucaideach,  a.     Pimply;  scabbed;  having  the  itch. 
PucAiDEACHD,  S.f.     Scabbcdness ;  itch. 
Pucail,  s.f.     A  pushing,   a  shoving,   a  jostling.     Ciod  a 

phùcail  th'ort?  what  are  you  pushing  at  ?  is  ann  ort  a  tha 

'phùcail,  how  you  do  push. 


P  U  I 


PUR 


PucAN,  ain,  s.  m.     See  Pocan. 

PÙDAH,  air,  s.  m.     (Ir.  id.)     Powder.     Written  also/«(Zar; 

whicti  see. 
PÙDARACH,  a.     (Ir.  id.)     Powdered  ;  powdery. 
PÙDAKAicii,  I',  a.  Powder,  as  the  hair.  Pre*.  </.  phùdaraieii. 
PÙDARAiciiTE,  ;).  7)ar<.  of  pùdaraich.     Powdered;  covered 

with  powder,  as  the  liair. 
PÙDiiAiu,  s.     Power;  a  local  word. 

PdDHAU,  air,  s.  >«.     [Ir.id.)     Hurt,  harm;  a  sore;  a  sup- 
purating sore.     See  POtiiaii. 
PuDHAiiACiiADH,  aidh,  s.  m.     Suppuration. 
PifiBLEACiiADH,  aidh,  s.  m.     Publishing. 
PuiBLicii,  V.  a.     Publish;  proclaim. 
Puic,  s.f.     A  bribe.     N.  pi.  ■^nxceTin,  bribes. 
PuiCEACii,  a.      Receiving  a  bribe;  bribing;  easily  bribed ; 

like  a  bribe. 
PuiCEAX,  ein,  i.  m.     {Ir.  puirin.)     A  veil  or  cover  over  the 

eyes;  blind-man's  but!";  a  bribe. 
PuiCEAR,  eir,  s.  m.     {Ir.  puiceoir.)     One  who  gives  bribes. 
PuiCHEAN,  ein,  s.  7«.     A  little  impudent  stinking  fellow — 

(Shaw) ;  a  sickly  pithless  fellow. 
Pi'iCNEADii,  idh,  i.  7«.     Blindfolding;  imposition. 
PuicNE-scREABHAL,  s.     A  Spangle. — Shaw. 
PdiDSE,  s.f.    A  pouch  or  pocket.  Piiidse  achlais,  a  s/io?(Z6?er 

■pocket;  pùidse  briogain,  a  òrcfc/tcs  j)oc/ee< ;  pùidse  uairead- 

air,  a  fob.     N.  pi.  pilidsean  and  pùidseachan. 
Pi'iLPiD,  s.f.     A  pulpit. 
PiriNCEARN,  eirn,  s.     (Ir.  id.)     A  beam  for  measuring  or 

weighing  goods;  the  graduated  beam. 
PuiNGEAN,  ein,  s.  m.     A  roll  of  butter. 
PuiNNEAG,  eig,  s.f.     Sorrel;  iV.  p/.  puinneagan. — Macd. 
PfiNNEAGACii,    a.      Abounding  in   sorrel;  of  sorrel;  like 

sorrel. 
PuiNNEAGAN,  ain,  s.  m.     Sorrel. 
PvissEANACii,  aich,    s.  7n.     A   belabouring;  a  beating  or 

thrashing;  a  bruiser;  a  pugilist. 
PuixxEANACiiADH,  aidh,  s.  77J.     A  belabouring ;  a  beating, 

a  thrashing.     Fhuair  e   phuinneanachadh,   he  got  himself 

thrashed. 
PuiNNEANAicii,    V.  a.      Belabour;  beat;  bruise.     Pret.  a. 

phuinneanaich  ;  fut.  aff.  a.  puinneanaichidh. 
Pi'iNSE,  s.  f.     Punch.     Am  puinse  mills  guanach,  the  sweet 

heady  punch. —  Old  Song. 
PuiNSEACH,  a.     Of  punch;  like  punch. 
PciNSiON,  oin,  s.  m.     Poison,  venom;    poisonous;  also,  a 

term  of  personal  disgust,  or  contempt.     Toradh  puinsion, 

poisonous  fruit. — Slew.  Deut.  ref.     A   phuinsion   tha  thu 

ann,  thou  reptile  that  thou  art. 
PuiNSioSACii,  a.     Poisonous,  venomous;  baneful. 
P01NSIONAC11ADH,  aidh,  s.  7n.      A  poisoning.     Air  a  phu- 

insionachadh,  poisoned. 
PtriNsioNAicn,  t).  a.     Poison.     Pret.  a.  phuinsionaich,  poi- 
soned ;  fut.  aff.  a.  puinsionaichidh. 
PuixsioxAiciiTE,  p.  jjor^.  of  puinsionaich.     Poisoned.  I 

PuixsioNTA,  a.     Poisonous,  venomous.  ; 

PuiRLEAG,  eig,  s./.     (/)■.  puirleog.)     A  crest ;  a  tuft.  I 

PuiRLEAGACH,  a.     Crcstcd ;  tufted. — Shaw. 
i"  PuiRNEACH,  ich,  s.  OT.     (Ir.id.)     A  hunter. 
PuiRT,  jren.  «njr.  and  n.  pZ.  of  port;  which  see. 
PuiRTEAX,  ein,  s.  771.  (dim.  of  port.)     A  little  haven  or  har-  ! 

bour ;  a  little  turret.  i 

t  PuiSG,  V.  a.    (Ir.  id.)    Beat,  whip,  lash.     Shaw.    Pret. 

phuisg. 
453 


I  PuisioK,  s.  771.     Poison,  venom  ;  a /so,  venomous  ;  a  term  of 

personal  disgust.    Fr.  poison.    In  Vannes  they  say  pouison. 
PuisioNACH,  a.      Poisonous,   venomous,   baneful.     Written 

also  puinsionach. 
PuisEOXACHADii,  aidh,  s.  m.     A  poisoning.     Air  phuisean- 

achadh,  poisoned. 
PusioNAicii,  V.  a.  Poison.  Pret.  a.  phuisionaich  ;  fut.  aff.  a. 

puisionaichidh. 
PuisioNAiciiTE,  p.  part,  of  puisionaich.     Poisoned. 
PuisioNTA,  a.     Poisonous,  venomous,  baneful. 
PuiST,  gen.  sing,  and  n.  pi.  of  post;  which  sec. 
t  PuiTRic,  s.     A  bottle. — Shaw. 
PuLAG,  aig,  s.  777.,  Contracted  far  pulbhag.     A  round  stone  ; 

a  sizable  round  stone ;  also,  a  porpoise.     A',  pi.  pulagain. 
PuLAGACii,  a.     Full  of  round  stones  ;  like  a  round  stone;  of 

round  stones.     Contracted  for  pulbhayach. 
PuLA-jriiuLLACii,  aich,  s.  7H.     A  dome  or  cupola.     N.  pi. 

pula-nihullaichean. 
PuLEiiAG,  aig,  s.f.     A  round  stone  ;  a  sizable  round  stone. 

N.  pi.  pulbhagan. 
PuLPAiD,  s.  m.     A  pulpit. 

PUNAN.       See  PUNNAN. 

PuNC,  puinc,  s.  7n.     See  Pung. 

PuNCAiL,  a.     See  Punoail. 

PuxcAiLEACiiD,  s.y.  Written  also pu?!5jaJ/cacArf ;  which  see. 

PuNG,  puing,  s.  7«.  (//•.  punc.  ia^  punct-um.  .Szaed.  punkt.) 
A  point ;  article  ;  jot ;  tittle ;  whit. 

Pungach,  a.     Pointed;  having  points. 

PuNGAiL,  a.  (pung-amhuil.)  Punctual;  exact;  distinct;  ac- 
curate.— Macint.     Gu  pungail,  punctually. 

PuxGAiLEACiiD,  S.f.  Pointcdness ;  punctuality;  distinct- 
ness; exactness;  accurateness ;  articulateness. 

PUXGALACIID,    S.f       See  PuXG  AILEACHD. 

PuNGLAS,  ais,  s.  m.     Purple,  melic-grass. 

PuxNAX,  ain,  s.  777.     A  sheaf  of  corn;  a  bundle  of  hay  or 

straw ;  a  burden,  a  fardle  ;  a  blast,  as  of  a  horn ;  a  bittern. 
PuNND,  puinnd,  s.  tti.  A  pound  in  weight ;  a  pound  sterling. 

Punnd  Sassunnach,   an  English  pound  in  weight;  also,  a 

pound  sterling.     N.  pi.  puinnd. 

W.  punt.  Lat.  pondo  «77^  pondus.   Scotch,  pund.   Germ. 

pfundt.     Sclav.  Pol.  Corn.  Hung.  funt. 
Pt/NXTAix.     More  frequently  wrilteny'«7i7itaÌH  ;  which  see. 
PÙPAID,  s.f.     A  pulpit. 
PuRGADAiR,  s.  777.     Purgatory ;  a  purifier. 
PuRGADAiREACH,  ich,  s.  772.     One  Undergoing  the  changes 

and  pains  of  purgatory ;  also,  adjectively,  purgatorial. 
PuRGADAiREACiiD,  s.y.  The  State  ofpurgatory ;  the  changes 

of  purgatory ;  the  doctrine  of  purgatory. 
PuRGADAiREADH,  idh,  s.  777.  Purgatory. 
PuRGAiD,  s.y.  A  purse  ;  a  dose  of  aperient  medicine.  X.pl. 

purgaidean. 
PuRGAiDEAcn,  a.    Laxative;  purging,  cleansing ;  vomitory. 
PtiRGAiDEACHD,  s.y.     Laxativcncss ;  frequent  purging. 
PuRPAiDii,  s. y.     Poppy,  purslain.     Mar  phurpaidh, /iAc  <At 

poppy. 
PuRPAiL,  a.     Courageous;  active. 
PuRPAiLEACHD,  S.f.     Couragc  ;  activity. 
Purr,    v.  a.      Push  ;  shove  ;   jostle ;  thrust ;  put  with   the 

head.     Pret.  a.  phurr;  fut.  aff'.  a.  purraidh,  shall  put. 
PuRRACii,   a.      Apt  to  push   or  shove;  pushing,    shoving, 

jostling,  thrusting. 
PuRRADii,  aidh,  s.  m.     (Ir.  id.      W.  burth.)     A  pushing,  a 

shoving,  a  jostling;    a  putting  with  the  head;  a  thrust. 


R  A  B 


R  A  C 


Rinn  sibh  an  t-easlaw  a  phurradh,  you  have  pushed   the 

diseased. — Stew.  EzeTt. 
PuRRADH  (a),  Tpr.  part,  of  purr.     Pushing,  shoving,  josthng, 

thrusting,  butting.    A  purradh  le  adharcaibh,  pushing  ivith 

his  horns. — Stew.  Ez.    Chunnaic  mi  an  reithe  a  purradh  le 

'adhaircibh,  /  saw  the  ram  pushing. — Stew.  Dan. 
PuRRAGHLAS,  ais,  s.  OT.     A  name  for  a  cat. 
PuRT,  puirt,  s.  m.     A  fort,  a  tower,  a  town.     See  Port. 
Pus,  puis,  s.  M.     A  mouth;  a  thick  lip.     See  Bns. 
Pus,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  cat.     Written  also  bus ;  which  see. 
PusACH,  a.,  from  pus.      More  frequently  written   busach; 

which  see. 
PusACHAN,   ain,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  whining  child. 
PUT,  pùit,  s.  »J.     The  young  of  moorfowl ;    a.  pout.     N.  pi. 

pùtan. 
Put,  s.  m.     A  push,  a  shove. 
Put,  v.  a.     Push,  shove,  jostle ;  put  with  the  head.     Pret. 

phut,  pushed ;  fut.  aff.  a.  putaidh,  shall  push. 
PÙTACH,  a.  (from  pilt.)      Like   a  young  pout;    moorfowl, 

abounding  in  young  moorfowl ;    producing  young  moor- 
fowl. 
PuTACit,  a.  (/row  put.)     Pushing,  shoving,  jostling. 
PuTADii,  aidh,   s.  711.     A  pushing,  a  shoving,   a  jostling;  a 

butting,  a  push,  a  shove,  a  jostle,  a  put.     Cha  dean  thu  'm 

putadh,  yozt  will  not  make  it  out. 
PuTADH,  '■}  sing,  and  pi.  imper.  of  put. 
PuTAG,  aig,  s. /'.     A  thowl,  an  oar  pin  ;  a/so,  a  pudding. — 

Shaiv.     N.  pi.  putagan. 


PuTAGACH,  a.     Having  thowls  or  oar  pins,  as  a  boat. 
PuTAGAicn,  V.  a.    Provide  or  furnish,  as  a  boat,  with  thowls 

or  oar  pins. 
PuTAG  AicHTE,  p.  part.     Fumished  with  oar  pins,  as  a  boat ; 

thowled. 
Putagan,  ain,  s.  ?«.     A  pudding,  a  pock-pudding. 
PuTAiN,  gen.  sing,  and  n.  pi.  of  putan;  which  see. 
PfifTAN,  ain,  s.  m.  {dim.  of  put.)    A  young  moorfowl,  a  pout; 

a  young  hare. — Shaw. 
PÙTAN,  n.  pi.  of  pilt.     Pouts,  young  moorfowl. 
PuTAN,  ain,  s.  m.     A  button.     N.  pi.  putain.     Putan  dùirn, 

a  sleeve  button. 
PuTANACH,  a.     Full  of  buttons  ;  like  a  button. 
PuTANACHADH,  aidh,  s.  m.     Buttoning. 
PuTANACHD, «./.     Button-making. 
PuTANAicir,  u.  o.     Button.    Pret.  a.  \A\\xtM\Mc\\,  buttoned ; 

fut.  aff.  a.  putanaichidh,  shall  button. 
PuTANAiciiTE,  p.  pari,  of  putanaich.     Buttoned. 
PÙTANTA,  a.  {from  piit.)     Shy,  as  a  young  moorfowl ;  coy. 
PdTAKTACHD,  s.  f.     Shincss,  coyness. 
PuTAR,  fut.  pass,  of  put.     Shall  be  pushed. 
PÙTiiAR,  air,  s.  m.   Hurt,  harm  ;  a  sore;  a  suppurating  sore ; 

a  grievous  wound ;  a  cause  of  sorrow.     Is  mòr  ar  pilthar, 

great  is  our  cause  of  sorrow. — Death  of  Carril. 
PuTiiAiiACiiADH,  aidh,  s.  m.     Suppuration, 
t  PuTRALL,  aill,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  lock  of  hair. — Shaw. 


R. 


R,  r,  (ruis,  the  elder-tree^  is  the  fifteenth  letter  of  the 
Gaelic  alphabet.  In  general,  it  sounds  the  same  as  in 
other  languages;  as,  rach,  go;  mòr,  great;  i\ig,  caught ; 
where  it  has  the  same  sound  with  r  in  raw,  more,  rook. 
But  if  in  the  same  syllable  r  be  preceded  or  followed  by  one 
of  the  small  vowels,  e  or  i,  or  by  both,  it  has  a  sound  to 
which  there  is  none  similar  in  the  English  tongue  ;  but  very 
much  resembles  that  of  r  in  the  French  word,  prairie,  a 
meadow;  as,  airidh,  ?ror//(i/ ;  fir,  men  ;  k'wg,  wrath. 

Ra,  adv.  Very;  exceeding,  quite.  More  frequently  written 
ro ;  which  see. 

t  Ra,  s.  m.     A  moving,  a  going;  hence,  rad,  a  road. 

RÀBACII,  a.  {Ir.  id.)  Litigious;  quarrelsome;  plentiful; 
fruitful.     Com.  and  sup.  rabaiche. 

RÀBACIIAS,  ais,  s.  m.  Litigation;  quarrelsomeness;  plenti- 
fulness,  fruitfulness.  Fear  ràbachais,  a  litigious  fellow ; 
luchd  ràbachais,  litigious  persons. 

Rabaid,  s./.  A  rabbit.  A^  p/.  rabaidean.  Cuilean  rabaid, 
o  young  rabbit. 

Rabaideacii,  a.     Abounding  in  rabbits  ;  like  a  rabbit. 

RAbair,  s.  m.  A  quarrelsome,  litigious  fellow ;  a  wrangler. 
Cha  'n  'eil  ann  ach  ràbair  òglaich,  he  is  but  a  wrangler  of 
a  fellow.     A'',  p/.  rabairean. 

RÀBAIREACH,  a.  Quarrelsome,  litigious;  wranghng.  Is  e 
do  ghnàth  'bhith  ràbaireach,  you  are  always  (juarrelling. 

RÀBAIREACIID,  s.y.  Quarrelsouicness,  litigiousuess ;  wrang- 
ling ;  frequent  or  continued  quarrelling. 

RÀBAL,  ail,  s.  m.     A  noise  ;  a  bustle. 

RAealach,  a.     Noisy;   bustling. 

RAbalaciid,  s.f.  Noisiness;  continued  noise;  continued 
bustle. 

Rabh,  pret.  of  the  auxiliary  verb  bi.  Was.     More  frequently 
written  robh ;  which  see. 
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RÀBHAcn,  n.  Giving  a  warning  ;  giving  a  caution  ;  admoni- 
tory; like  a  warning  or  caution  ;  hinting. 

RÀBHACUAIL,  a.  (rabhach-amhuil.)  Admonitory;  hinting, 
giving  caution  or  warning ;  like  a  caution  ;  fond  of  caution- 
ing, or  of  warning. 

Rabiiachax,  ain,  s.  m.     A  beacon  ;  a  warning. 

t  Rabiiadau,  an  Irish  in/?ec<ion  of  rabh.     They  were. 

Rabiiadii,  aidh,  s.  m.  {Ir.id.  Du.  raab.)  A  caution ;  a 
warning;  a  hint;  a  precedent;  an  e.xample.  Bheir  e 
rabhadh,  he  will  give  warning. — Stew.  Ezek.  Thoir  rabh- 
adh,  warn. 

RAbhan,  ain,  s.  m.  {Ir.id.)  A  rhapsody  ;  a  tedious  repe- 
tition ;  a  long  prosing  harangue  ;  a  spade. 

RAbiianach,  a.  Rhapsodical,  haranguing;  a/so,  an  haran- 
guer. 

RÀBHANACIID,  s.f.     Rhapsody ;  an  harangue. 

Rabiianaiche,  s.  m.     See  Rabiianair. 

Rabhanair,  s.  m.  (rabhan' ear.)  A  rhapsodist ;  an  haran- 
guer;  a  proser.     A'^.  p/.  rabhanairean. 

Rabhart,  airt,  s.  m.     Upbraiding. 

Rabhd,  s.  m.  Idle  talk  ;  low,  vulgar  language  ;  vapouring; 
a  tedious  harangue  ;  also,  an  idle  talker. 

Rabiidacii,  a.     Fond  of  idle  talk ;  haranguing. 

Rabhdadii,  aidh,  s.  m.  Idle  talk,  vulgar  language,  vapour- 
ing, boasting ;  a  boast. 

Rabhdair,  s.  m.  One  who  indulges  in  idle  talk;  a  verbose 
fellow;  avapourer;  a  gossip,  a  prater.    A'^.  pZ.  rabhdairean. 

Rabhdaireacud,  s./.  Vulgar  verbage  ;  verbosity;  vapour- 
ing ;  prating,  gossiping. 

Rabhladh,  aid,  s.  m.     {Ir.  id.)     Boasting. 

RAc,  ràic,  s.  m.  {Goth.  raca.  Arm.  rakkan.)  A  hay-rake. 
N.  pi.  ràcan. 
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RAc,  raic,  s.  nt.  A  crash;  a  prolonged  crash;  the  noise  of 
cloth  in  the  act  of  tearing;  the  noise  of  a  sithe  in  the  pro- 
cess of  mowing;  a  prattling;  a  gushing;  a  shedding,  as 
of  tears ;  a  croaking  noise,  as  of  crows. 

t  Rac,  raic,  s.  tn.  (Ir.  id.)  A  king  or  prince;  a  bag,  a 
pouch, — Shaiv. 

RÀC,  !'.  a.  and  «.  Rake  as  hay;  make  a  crashing  noise; 
croak;  rehearse;  repeat.  Pret.  a.  n\c;  Jut.aff.  a.  rkcMdh. 

lUcACii,  a.  (//om  rac.)     Like  a  rake ;  crashing;  noisy. 

Racadal,  ail,  s.  m.     Horseradish;  wild  radish. 

RÀCADII,  aidh,  s.  m.  A  raking,  as  of  hay ;  a  crashing  noise  ; 
the  noise  made  by  the  tearing  of  cloth  ;  a  rake. 

RXcAiL,  a,/.  {Arm.  stracal,  to  crush.)  A  continued  crush- 
ing noise;  frequent  crushing  ;  a  discordant  voice  ;  a  crouk- 


Racain,  gen.  sing,  and  it.  pi.  of  ràcan. 

RÀCAiii,  s.  m.  {Ir.  id.)  An  impertinent  prattler;  a  loud 
talker ;  a  man  with  a  discordant  voice ;  ai  raker ;  a  rehearser ; 
a  romancer;  a  talkative  lying  person.     N.  pi.  nàcairean. 

RacaiheachD)  5./.  (Ir.  id.)  Loud  and  idle  prattling,  im- 
pertinent language  ;  vocal  discordance ;  a  raking  ;  a  re- 
liearsing;  romance;  idle  lepotition  ;  verbiage. 

RÀCAX,  ain,  s.  m.,  dim.  of  rac.  {Corn,  rakkan.)  A  little 
hay-rake;  a  harrow;  noise;  a  croaking  noise;  a  crash; 
mischief;  bowling. 

The  harrow  called  i-àcnn,  is  used  in  the  Hebrides.  It  consists  of 
a  block  of  wood  wilh  a  few  teeth,  and  is  used  in  such  places  as  will 
not  admit  of  the  use  of  the  larger  instrument.  It  is  commonly  tied 
to  tlie  horse's  tail ;  but  not  unfrequently  it  is  dragged  along  the  sur- 
face by  women  and  boys. 

RAcAN,  w.  p/.  of  rac.     Rakes,  harrows. 

Ràcaxacii,  a.  Like  a  rake  or  harrow;  of,  or  belonging  to, 
a  rake  or  harrow  ;  crashing ;  prating,  dissonant,  croaking. 

R.4CANTA,  a.     Crashing,  noisy ;  loquacious;  croaking. 

Racii,  v.  irr.  {Ir.  rach.)  Go,  proceed,  move,  travel,  walk. 
Pret.  a.  Chaidh,  went ;  fut.  aff.  theid,  shall  go.  Rach 
suas,  go  west ;  go  up  or  ascend.  Pret:  sub.  rachainn,  / 
would  go.  Pret.  neg.  and  interrog.  deachaidh  and  deach, 
did  go.  An  deach  e  suas  ?  cha  deach,  did  he  ascend?  no. 
Rach  air  ais,  go  backivard,  wane,  wither. 

RicHADii,  imper.  of  rach.  Let  go.  Rachadh  e,  i,  iad,  let 
him,  her,  them  go ;  also,  pret.  sub.  of  rach.     Would  go. 

t  Racii  AIL,  s./.     (/r.  rachoil.)     A  winding  sheet. 

Raciiainx,  1  sing.  pret.  sub.  of  rach.  I  would  go.  Le  fàilt 
rachainn  na  choinneamh,  with  welcome  I  would  go  to  meet 
him. —  Oss. 

t  Rachall,  aill,  s.  771.     A  winding  sheet. 

Rac.iiam,  I  sing,  imper.  of  rach.     Let  me  go. 

Raciiar,  {from  rach.)  Used  impersonally.  Rachar  suas 
learn,  leo,  /,  they,  went  west,  or  ascended. 

Raciid,  s.  a  law.  More  frequently  written  rettcAfi ;  which 
see. 

Raciid,  s.  TO.  A  rake  for  gathering  hay.  I^\  pi.  rachdan. 
Written  also  rac. 

RÀCHD,  s.  in.  A  crash  ;  a  prolonged  crash ;  the  noise  made 
by  the  rending  of  cloth  ;  the  noise  of  a  sithe  in  the  pro- 
cess of  mowing ;  a  croaking ;  a  prattling ;  a  rake ;  a  crak- 
ing  noise ;  a  gushing ;  a  shedding,  as  of  tears. 

Raciid,  v.  a.  Rake  as  hay;  make  a  crashing  noise ;  croak. 
Written  also  rac  ;  which  see. 

RÀC1IDAIL.     See  RAcail. 

Raciidair.     SeeRAcAiu. 

RAciiUAX,  ain,  s.  m.  A  rake,  a  harrow.  iV.  p/.  rachdain. 
Rachdain  giuthais,  rakes  ofJir.-^Macfar.     See  RAcan. 

Racudmhou,  a.     Handsome;  tearful;  aZso,  legislative, 
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rosgaibh  raclidmhoir  an  og-tliiiath, /rom  tlie  lumdsome  eyes 

of  the  youthful  chief — Oss.     Com.  aud  sup.  rachdinhoire. 

RAd,  raid,  s.  m.  {Dan.  Goth,  rad,  o  road.)     A  road;  a  path. 

Written  also  rathad  and  rod ;  which  see. 
Radaiheal,  eil,  s.  m.     A  strolling;  a  wandering, 
RAdan,  n.pl.  of  radV     Roads,  paths. 

Radan,  ain,  s.m.    A  rat;  the  mMs  ra««i  of  Linnaeus.  N.pl. 
radain.     Fuath  radain,  ratsbane. 

Pr.  rat.      Teat,  ratte,  rat.     Ir.  rad;ui.     Sp.  raton,  o  he- 
mouse. 
Radanacii,  a.     Full  of  rats;  like  a  rat;  of  rats. 
Radan,   uisge,  s.  m.     A   water-rat;  the   mus  amphibius  of 

Linneeus. 
Radii,  s.m.  {Ir.  id.  Gr.  ftu,  dico.)  A  saying,  a  word; 
an  expression  ;  a  speech.  Radh  do  hhcod,  the  word  of  thy 
7nouth. — Mac  Lac.  AT.  p/.  radhan  ;  rf.  p/.  radhaibh.  lom- 
radh  air  do  radhaibh,  the  report  of  thy  sayings. — Stew.  I  K. 
Radii  (ag),  pr.  part,  of  abair,  v.  irr.    Saying,  speaking.  Ciod 

a  tha  thu  'gradh,  tvhat  are  you  saying. 
Radii  ADii,   aidh,   s.m.     Instruction;  a  saying;  expression. 

A  faghail  radliaidh,  receiving  instruction. 
Radhainn,  s.f     A  saying,  expression.     Is  sinn  dh' fhaot- 

adh  a  radhainn,  we  had  reason  to  say  it. —  Turn. 
Radharc,  aire;  s.m.     {Ir.  id.)     The  faculty  of  sight;  see- 
ing, sight.     A  faghail  an  radhairc,  receiving  their  sight. — 
Stnv.  Matt.     Radharc  mo  dha  rosg,   the  sight  of  my  two 
eyes. —  Oss. 
Radharcach,  Or.     (Ir.  id.)     Having  the  faculty  of  sight ; 

conferring  the  faculty  of  sight ;  observant. 
Rag,  a.  {Ir.id.)  Stiff;  obstinate;  inflexible;  tight,  as  a 
rope;  tough;  dim.  Arahach  r&g,  a  stiff  ov  stubborn  neck. 
— Stew.  Jer.  loma  corp  rag  an  raoin  Ruairidh,  many  a 
stiff  corpse  in  the  plain  of  Rory,  i.  e.  in  Killicrankie . — 
Old  Song.  Sùil  rag,  a  dim  eye. — Stetv.  Sam.  ref  Com. 
and  sup.  raige. 
Rag,  s.  m.     {Ir.  rag.     Heb.  Syr.  raka.      Goth,   raka.)      A 

wrinkle  ;   a  term  of  personal  contempt ;  a  shabby  fellow. 
Ragach,  a.      {Ir.  id.)     Stiff,  obstinate  ;    tough ;  wrinkled. 

Com.  and  sup.  ragaiche. 
Ragachadh,    aidh,    s.    tn.      A   stiffening,    toughening ;    a 
tightening,  as  of  a  rope ;    a  wrinkling.      Air  ragachadh, 
grown  stiff  or  tough. 
Ragachail,  a.     Having  a  tendency  to  stiffen,  toughen,  or 

tighten ;  causing  stiffness,  toughness,  or  tightness. 
Ragaich,  v. a.  and?;,  {from  rag.)     Stiffen,  toughen,  tighten 
or  stretch,  as  a  rope  ;  grow  stiff  or  tough  ;  grow  tisrht,  as  a 
rope.     Pret.  a.  ragaich ;  fut.  ragaichidh,  shall  stiffen. 
Ragaiciite,    p.  part,    of  ragaich.       Stiffened,     tightened, 

stretched,  tense;  toughened. 
Ragaiji,  s.  /.      Sneezewort.       Meacan  ragaim,   or  roibhe, 
sneezewort ;  common  field  pellitory  ;  the  ptarmica  vulgaris 
pratensis  of  botanists. 
Ragair,  s.  m.     One  who  uses  violence  ;  an  extortioner,  a 
villain,  a  rogue,  a  deceiver ;  an  instrument  for  tightening  a 
rope  ;  one  with  a  wrinkled  face. 
Ragahieacii,  a.     {Ir.id.)     Roguish,  villainous,  deceptive  ; 

using  violence,  extortive. 
Ragaireachd,  s.f.     Roguishuess,  villainy,  deceptiveness ; 
violence  ;  the  practice  of  violence.     Luchd  na  ragaireachd, 
people  of  violence. — Sm. 
Rag-bheart,  -bheirt,  s.     A  mischievous  deed. 

RAG-niiEARTACii,  a.     Perverse,  headstrong,  mischievous.— 

Macd. 
Rag-biieartas,  ais,  s.  m.    Perverseness,  obstinacy,  mischief. 
0  I  Rag-mhuinealach,    a.      Stiff-necked  ;    stubborn  ;    head- 
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strong,  perverse.  Sluagh  rag-mhuinealach,  a  stiff-iiecked 
■people. — Stew.  Exod. 

Rag-mhuinealaciid,  s.  /.  Stubbornness,  obstinacy,  per- 
verseness. — Stew.  Sam. 

Rag-uoth,  s.  m.     A  torturing-wheel. 

Rag-shòil,  -shùl,  s.f.    A  dim  eye.     N.  pi.  rag-shùilean. 

Rag-shòileach,   a.     Dim-eyed. 

t  Raib,  s.f.     {Ir.  id.)     A  turnip;  a  rope. — Shaw. 

t  Rabh.     Now  written  robk  ;  which  see. 

Raibleachan,  ain,  s.  m.     A  scuUion. 

RÀTCHD,  s.f.  {Ir.  id.)  Idle  talk;  boasting;  gibberish; 
impertinence. 

Ràiciidealachd,  s.f.  Idleness  in  conversation;  gibberish, 
boastful  ness. 

RÀicnDEiL,  a.     Inclined  to  talk  idly. 

t  Raicneach,  ich,  s.f.     (Ir.  id.)     A  queen. 

RAID,  r/en.  sing,  of  rad  ;  which  see. 

Raide,  s.f.  Cunning,  sliness.  Luchd  ràide,  cunning  people. 
— Old  Song. 

Raideaciias,  ais,  s.  m.  (/r.  raiteachas.)  Boastful  speech ; 
arrogant  language,  arrogance ;  pride ;  a  saying ;  a  report ; 
a  trial  of  skill. 

Raideag,  eig,  s.y.     (/r.  raideog.)     A  myrtle. 

Raidealacii,  a.  Cunning,  sly  ;  insidious.  Gu  raid- 
ealach. 

Raidealachd,  s.f.     Cunning,  sliness. 

Raideil,  a.     Cunning,  sly,  insidious. — Stew.  0.  T. 

t  Raidh,   s.f.     (Ir.  id.)     A  radius. 

RAiDii,  V.  Threaten  ;  appeal ;  look.  Pret.  a.  raidh,  threat- 
ened; fit.  aff.  a.  ràidhidh,  shall  threaten.  Raidh  air, 
threaten  him ;  raidh  e  orm,  he  threatened  me. 

RÀIDH,  raidhe,  s.  m.  An  umpire  or  arbiter;  a  judge;  an 
appeal;  a  threat;  a  rank,  as  of  soldiers;  a  speech;  an 
entreaty;  an  intercession.  Leig  gu  raidhe,  bring  to  arbi- 
tration; submit  to  arbitration;  appeal.  Thoir  raidh, 
threaten.     Written  also  ràith. 

RAiDiiE,  s.  f     A  quarter  of  a  year.     See  also  Ràithe. 

Raidhean,  ein,  «.  TO.     (Ir.  id.)     A  crowd  or  rabble. 

RÀIDHE1L,  a.    (raidh-amhuil.)     Quarterly.     See  RAitheil. 

+  Raidhmiieas,  eis,  s.  TO.  (Ir.  id.)  A  dream;  a  romance  ; 
a  cubit. — Shaw. 

t  Raidhmheasach,  a.  (Ir.  id.)  Fabulous,  romantic ;  gas- 
conading.— Shmv. 

Raidhreacii,  ich,  s.f.  (Ir.  id.)  A  prayer;  a  petition;  a 
request. 

Raidis,  s.f.     (Ir.  id.)     Radish.     A'',  pi.  raidisean. 

RAidse,  s.  to.  and/.     An  idle  talker ;  a  pratser;  verbiage. 

RAiDSEACii,  a.     Verbose;  talking  idly;  prating. 

RAidseachas,  ais,  s.  to.     Idle  talk  ;  verbiage. 

Raige,  coto.  and  sup.  of  rag. 

Raigead,  eid,  s.  7n.  (from  rag.)  Toughness,  tenseness; 
tightness,  stiffness ;  increase  in  toughness  or  tenseness. 
Raigead,  Vike  all  nouns  ending  in  ad,  derived  from  the 
comparative,  is  a  kind  of  comparative  noun.  Is  raigeid  an 
cord  an  tarruing  sin,  that  pull  has  rendered  the  rope  tighter. 

Raigealachd,  s.f.     Impetuosity. 

t  Raigh,  s.f.     (Ir.  id.)     Frenzy. 

Raighe,  s./.     An  arm.     Written  also  ruit/Ae ;  which  see. 

Raighe,  s.  /.     A  rank  or  file   of  soldiers.     Am  builsgean 

raighe  Innistore,  in  the  midst  of  the  ranks  of  Inistore 

Old  Poem. 

Raigheil,  a.  (from  raigh.)     Frantic. 

Raigleau,  eir,  s.  m.   A  ragged,  untidy  person. 
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Railge,  s.f.     A  burial.     More  frequently  written  reilig.  I 

Raillidh,  s.f.     A  fight,  a  fray.     This  word  is,  I  believe,  ' 

local. 

t  Raimh,  s.f.     (Ir.  id.)     Brimstone. — Shaw. 

RAiMH,  gen.  sing,  and  n.  pi.  of  ràrah  ;  which  see. 

Raimhdeas,  eis,  s.  to.  (Ir.  id.)  Fatness;  greasiness. — 
Shaw. 

Raimhead.     See  Reamhad. 

RAiN,  gen.  sing,  of  ran. 

HXiy,  contracted  for  rkmig;  pret.  of  Tuig,  v.iir.  Reached, 
arrived. 

RAiNEACn,  ich,  s.  f.  (Ir.  raithneach.  W.  rhedyn.)  Fern; 
brake ;  the  common  female  fern,  the  flix  femina  vul- 
garis of  botanists ;  also,  the  name  of  a  beautiful  valley  in 
the  wilds  of  Perthshire,  where  the  Gaelic  language  is 
spoken  in  its  greatest  puritv.  Raineach  umne,  green  fern. — 
Oss.  Duthona.  Mar  rainich,  like  fern  ;  goisean  rainich,  a 
tuft  of  fern ;  raineach  muire,  cototoo«  male  fern,  the  flix 
jnajor  vulgaris. 

Rai.veachail,  a.  (raineach-amhuil.)     Ferny;  like  ferns. 

RAiNEAS,  (H^eciwra  of  ruig.  Reached,  arrived.  Ràineas  tir 
nam  fionan  trom,  /  reached  the  land  of  clusteriyig  vines. — 
Mac  Lach. 

RAiNiG,  pret.  of  ruig.  (Ir.  rainidh.)  Reached,  arrived. 
Ràinig  a  gaoir  mi,  her  cries  reached  me. —  Oss.  Fin.  and 
Lor.  Ràinig  sinn  easach  na  leacainn,  ive  reached  the  dark 
torrent  of  the  steep. —  Oss. 

Rain-mhill,  v.  a.  Abolish;  abrogate.  P.  part,  rain- 
mhillte. 

Rainn,  gen.  sing,  of  rann ;  which  see. 

Rainn,  s.  y.  A  part  or  portion.  More  frequently  written 
roinn. 

Rainn  an  uisge,  s.     Eyebright. 

Rain'nsich,  t).  a.     Arrange;  put  in  rows  or  ranks. 

Rainnsichean,  71.  pi.     Ranges,  rows,  ranks. 

Rainnsiciite,  p.  par^.  of  rainnsich.     Arranged. 

t  Rais,  s.f.     (Ir.  id.)     A  path  ;  a  way. 

RAite,  s.f.  Idle  conversation;  boasting;  gibberish;  ver- 
biage; arrogant  language;  speech,  language;  one  who  talks 
idly.     Bu  tearc  a  ràite,  she  spoke  but  seldom. —  Oss.  Gaul. 

RAiteach,  a.  Apt  to  talk  idly;  boasting;  fluent;  also,  a 
desultory  prater. 

RAiTEACiiAiL,  a.  Boastful;  apt  to  prate;  arrogant.  Gu 
ràiteachail,  boastfully;  daoine  ràiteachail,  boasters. — Stew. 
Gen. 

RAiTEACiiAS,  ais,  s.  TO.  (Ir.  raidteachas.)  Boastful  speech, 
idle  speech,  desultory,  unmeaning  language  ;  a  lie ;  a  re- 
port ;  an  idle  surmise  ;  arrogance  ;  a  contest ;  a  saying  ;  a 
common  saying ;  a  speech.  A  raiteachas,  his  lies. — 
Stew.  Jer. 

RAiTEACiiD,  S.f  Idle  talk,  verbiage;  desultory  prating. 
Luchd-ràiteachd,  idle  talkers. 

Raitean,  ein,  s.  to.     (Ir.  id.)     Pleasure. — Shaw. 

RAiTn,  s.  TO.  An  umpire;  a  judge;  an  appeal;  a  threat;  an 
entreaty  ;  an  intercession.  A'',  p/.  ràithean  ;  rf.  p/.  raithibh. 
Leig  gu  ràith,  appeal. 

Raith,  s.f.     (Ir.  id.)     Fern,  brake. 

RAiTHE,  s.  f.  A  quarter  of  a  year.  Ràithe  sneachdach, 
reòtach,  a  snowy,  frosty  quarter. — Macfar. 

Raitiieach,  a.     Prone  to  threat,  threatful ;  appealing. 

RAiTHEACHD,  s./.     A  habit  of  threatening ;  minaciousness ; 

the  circumstance  of  appealing. 
RAitheil,  a.  (ràithe-amhuil.)    Quarterly.    An  Rannsachadh 

Ràitheil,  the  Quarterly  Review. 
Raitiiinn,  for  radh  ;   which  see. 
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RÀiTsr.,  s.f.  Idle  conversation  ;  boasting;  verbiage;  a  de- 
sultory prater. 

Ramas,  ais,  s.  wi.     (Ir.  id.)     Rhyme;  romance. 

Ramasach,  0.     Romantic;  fabulous. 

RAmh,  ràirnh,  .s.  m.  An  oar;  a  tree;  a  branch;  a  wood. 
N.  })l.  raimh  a)id  ramhan.  Tairnibh  bhur  raimh,  pull  your 
oars. —  Ull.  Tulamh  nan  ranili,  the  country  of  woods. — 
Oss.  Fing. 

Lat.  ram-US,  a  branch,  aud  rem-us,  an  oar.     Ir.  ramh. 
W.  rhftyv.     Arm.  rava  and  rev.     Corn.  rev. 

Ramii,  r.  a.  {Ir.  id.)  Row  a  boat.  Prct.  a.  ramh,  rowed; 
fut.  aff.  a.  ramhaidh,  shall  row. 

Ramiiacii,  aich,  s.f.  (from  ramh.)  A  float  or  raft ;  a  row- 
ing ;  a  rowing-match. 

Ramiiacii,(t.     Having  oars;  woody;  branchy. 

Ramiiaciiadii,  aidh,  s.  m.  A  rowing-;  a  furnishing  with 
cars ;  a  branching. 

RAMiiAcnn,  s.f  (from  randi.)  The  employment  of  rowing; 
oar-making. 

R  AMiiADAiu,  s.  )H.  (Ir.  id.  Cor«.  revador.)  A  rower  ;  an 
oar-maker;  rare/y,  a  traveller.     iV.  p/.  ramhadairean. 

RAMiiADAiREACiin,  s.y.  The  employment  of  rowing  ;  oar- 
making. 

Ra.miiadh,  aidh,  s.  7«.     A  rowing.     Air  a  ramhadh,  rowed. 

Ramiiaicii,  v.  a.,  from  vamh.  (Lat.  remig-o.)  Row;  supply 
oars;  man  with  oars.  Fret.  a.  ramhaich;  fut. aff. a.  ramh- 
aichidh,  shall  row. 

Ramhaiche,  s.  m.  A  rower.  Gach  ramhaiche  fo"  eislean, 
each  rower  afflicted. —  Oss.  Duthona.  N.pl.  ramhaichean, 
rowers.     Do  ramhaichean,  thy  rowers. — Stew.  Ezek. 

Ramiiaiciite,  p. /)ar?.     Furnished  with  oars ;  rowed. 

Ramhaiu,  s.  m.  ramh-fhear.  (Ir.  id.  W.  rhuyvur.  Corn. 
revadar.)     A  rower.     N.  pi.  ramhairean. 

Ramhaireaciid,  s.f.  (Ir.  id.)  The  employment  of  rowing  ; 
oar-making. 

Rajiiian,  Ji.pZ.  of  ramh.     Oars.     See  Ramh. 

Ramiiar,^.     Fat.     More  frequently  written  )eam/iar. 

Ramh-dhroighionn,  -dhroighne,  s.f.    Buckthorn. — Shatv. 

Ramh-long,  luing,  s.     A  galley.     iV.  p/.  ramh-longan. 

Ramlair,  s.m.     A  noisy  fellow  ;  a  rambler. 

Ramlaireacud,  s.f.     Noisiness  ;  rambling. 

R.ÌN,  rain,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  loud  cry;  a  shriek;  a  roar,  a 
bellow.      Leig  e  ran  as,  he  roared ;  dean  ran,  roar. 

Germ,  vounen,  a  mttrmur.  Anglo-Sax.  nm'idn.  Franconian, 
runen.    Island,  runa. 

t  Ran,  s.  m.     (Heh.  ranach.     Egyptian,  ranah.)     A  frog. 

Ran,  rain,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  crumb,  a  morsel;  truth. — 
Share. 

t  Ran,  a.  (Ir.  id.)  Clear,  evident;  noble;  nimble. — 
Shatv. 

Ran,  u.  n.  Roar;  cry  aloud,  as  with  pain;  shriek;  bellow; 
crash  loudly.  Fret.  a.  ran ;  fuf.  aff.  a.  rànaidh,  shall 
roar ;  pret.  sub.  rànadh,  would  roar.  Ged  rànadh  sliabh, 
though  hills  would  roar. — Fingalian  Foem. 

RÌNAicii,  s.f.  (from  fan.)  A  continued  roaring;  a  shriek- 
ing; a  crying  aloud  with  pain;  a  bellowing.  Rànaich  na 
fairge  mòir,  the  roaring  of  the  great  sea. —  Old  Foem. 

Ran  AN,  ain,  s.  /«.     A  roar;  a  shriek;  a  cry;  a  bellow. 

Ranc,  rainc,  s.  m.     More  commonly  written  rang  ;  which  see. 

Raxdach,  aich,  s.  m.  (/r.  z'rf.)  A  partisan.     iV.  pZ.  randaich. 

Randonaich,  v.  a.     Abrogate. — Shaw. 

Rang,  raing,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  rank;  a  row  ;  an  order  ;  a 
range  ;    rarely,  a  wrinkle ;    the  bank  of  a   river.     N.  pi. 
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rangan  ;  d.  pi.  rangaibh.     An  taobh  stigh  do  na  rangaibh, 

the  inside  of  the  ranges. — Stew.  2  K.  ref 

I r.  rune,  a  rank.    Swed.  rang.    Dan.  rang.     Arm.  rewr. 
Teul.  rancke. 
Rangach,  a.    (Ir.  id.)     In  ranks  or  rows,  in  ranges  ;  rarely, 

wrinkled. 
Ranoachadii,  aidh,  s.  jn.     A  putting  in  ranks  or  in  rows; 

an  arranging  ;  arrangement. 
Rangaich,  v.  a.    Put  in  ranks  or  in  rows  ;  arrange.  Fret.  a. 

rangaich  ;  fut.  aff.  a.  raingaichidh. 
Rangaiciite,  p.  part,  of  rangaich.     Put  in  order,  arranged. 
Rangair,  s.  m.     A  wrangler. 
Rangan,  ain,  s.  7H.     (Ir.id.)     .Sloth. 
Rangan,  ?i.pl.  of  rang.     Ranks,  rows. 
Rann,  rainn,  s.  c.     (Ir.  id.     Arm.  rann,  portion.)     A  verse  ; 

a  stanza ;  a  song ;  rhyiue ;  a  poem ;  a  catch ;  a  section ; 

a  canto ;  a  verse  of  a  chapter  ;  a  portion  or  part ;  a  bond 

or  tie;  a  promontory. 
Rannacii,  aich,  s.  m.     (Ir.id.)     A  songster;  a  rhymer;  a 

bard.     N.  pi.  rannaiche. 
Rannacii,  a.,  from  rann.     (Ir.id.)     Metrical;   versifying; 

also,  distributed  ;  in  parts  or  portions. 
Rannaciid,  s.y.     Rhyme;  metre;  versifying  ;  versification  ; 

a  tale,  a  story ;  a  satire. 
Rannadii,  aidh,  s.  m.    A  sharpening;  a  bringing  to  a  point ; 

a  beginning. 
Rann  AG,  aig,  s.f.     A  star.     N.pl.  rannagan. 
Rannaicii,  i;.  ?!.     Make  verses;  rhyme.    Pre<.  a.  rannaich  ; 

fut.  aff.  a.  rannaichidh. 
Rannaiche,  s.  m.     A  poet ;  a  rhymer  ;  a  songster  ;  a  bard. 
Rannaiciieaciid.     See  Rannacud. 
Rannan,  ain,  s.  to.     The  lowing  of  deer. — Shaw. 
Rann-leabhar,  air,  s.  m.     Anthology. 
Rannmheas,  s.  to.     The  scanning  of  verses. 
Rann-phairt,  s.f.     (Ir.id.)     Participation;  a  portion  ;  a 

participle. 
Rann-phairteacii,  a.      (Ir.   id.)      Participating,  sharing, 

apt  to  share ;  in  shares. 
Rann-piiairteachadh,  aidh,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  partici- 
pating ;  a  giving  a  share. 
Rann-phairteachail,    a.      Portionable;    communicable; 

partaking  of;  prone  to  share. 
Rann-piiAirtich,    v.    a.       Share;  communicate;  impart; 

divide  into   shares,  portions,    or  sections.      Fret.  a.   id. ; 

fut.  aff.  rann-phàirtichidh. 
Raxn-phàirtiche,  s.  m.     (Ir.   rann-phartuiche.)     A  par- 
taker, a  sharer. 
Rann-phàirtichte,  p.   part,  of  rann-phàirtich.     Shared, 

communicated,  imparted  ;  divided  into  shares  or  sections. 
Rannsachadh,  aidh,  s.  m.     A   searching;  a  rummaging; 

an  inspecting ;   a  reviewing  ;  a  search  ;  a  minute  examina- 
tion ;  a  review. 
Rannsachair,  s.  to.     a  searcher;  an  examiner;  a  scruti- 

nizer;  an  inspector;    a  reviewer.     iV.  p^  rannsachairean. 
Rannsaich,  v.  a.     Search,  rummage  ;  examine,  scrutinize  ; 

explore;  review.     Fret.  a.  rannsaich,  searched ;  fut.  aff.  a. 

rannsaichidh,  shall  search;  fut. pass,  rannsaichear,  shall  be 

searched. 
Rannsaichidh,  fut.  aff.   a.   of  rannsaich.     Shall   or   will 

search. 
Rannsaichte,  p.  part,  of  rannsaich.     Searched,  examined, 

inspected,  scrutinized,  explored. 
Rannsuchadh,  aidh,  s.  m.     See  Rannsachadh. 
R.tNNsuiCH,  V.  a.     See  Rannsaich. 
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Rannsuichte,  p.  part,  of  rannsuich.     Searched,  examined  ; 

inspected. 
Rannta,  part.     Shared,  divided. 
Ranntaciid,  s. /.     {Ir.  id.)     Versification,   metre,  poetry, 

jurisdiction  ;  territory. 
Rant,  ranta,  s.  m.     A  rant ;  a  noise ;  a  confused  dance. 
Rantair,  s.  m.  A  ranter;  a  noisy  fellow.     N.pl.  rantairean. 
Rantaireachd,  s.f.     Ranting;  noisiness.     Is  ann  ort  tha 

'n  rantaireachd  !  how  noisy  you  are  ! 
Rannuidiieacud,  s.f.     See  Rannaciid. 
■Raod,  s.  m.  A  thing.    More  properly  written  rud ;  which  see. 
Raodiiair,  s.f.    An  upland  plain  or  field  ;  a  down.     N.pl. 

raoidhrichean. 
Raogha,  s.  m.     A  choice.     See  Rogha. 
Raogiinaicii,  v.;  more  frequently  written  roghnaich. 
Raoic,  s.f.    A  bellow,  a  roar ;  the  voice  of  a  deer.     Written 

also  raoichd. 
Raoic,  D.  ?i.  Bellow,  roar;  belch.    Pret.  a.  raoic;  fut.  aff. a. 

raoicidh,  shall  roar.     Mar  a  raoiceas  leomhann,  as  a  lion 

roars. — Stew.  Is. 
Raoichd,  s.f.     {Ir.  id.)     A  bellow,  a  roar;  the  voice  of  a 

deer. — Macint.     A  belching  noise;  eructation. 
Raoichd,  v.  n.  Bellow,  roar;  bellow,  as  a  deer;  belch.  Pret. 

id. ;  fut.  aff.  raoichidh,  shall  bellow. 
Raoichdeach,  a.     Bellowing,  roaring;  making  a  belching 

noise  ;  flatulent. 
Raoichdeil,    a.     (raoichd-amhuil.)       Bellowing,    roaring; 

belching. 
Raoichdeil,  s.f.     A  bellowing,  a  roaring;  a  belching. 
Raoimeach,  a.     Plundering. 

Raoimeadh,  idh,  s.  ?n.    (Ir.id.)     Depredation,  plundering. 
Raoin,  gen.  sing,  of  raon. 

Raoineadii,  idh,  s.  m.     (Ir.  id.)     Triumph,  victory. 
Raoir,  Raoidhir,  (an),  adv.     {Ir.  an  reir.)     Yesternight, 

last  night,  last  evening. 
Raomadh,  aidh,  s.  m.     (Ir.  id.)     Phlegm, 
t  Raon,  v.  a.     Turn  ;  change  ;  tear,  break. — Shaw. 
Raon,  raoin,   s.  m.     (Ir.  id.)     A  plain,  a  field,  a  green  ;  an 

upland  field  or  plain ;  a  down.     Air  raoin  nan  sonn,  on  the 

field   of  heroes.  —  Oss.   Fing.      N.  pi.    raonaichean  and 

raointean. 
Raonach,  a.     Meadowy;  having  fields  or  greens  :  of  a  field 

or  green;  of  an  upland  plain.     Glasrach  raonach,  abound- 
ing in  green  groves  and  meadows. — Macdon. 
Raonadh,  aidh,  s.  m.     (Ir.id.)     Away,  a  road,   a  haunt ; 

a  breaking,  a  tearing,  a  changing. — Shaw. 
Raonaichean,  n.  pi.  of  raon;  which  see. 
Raosar,  air,  s.  m.     A  currant. 
Rap,  ràpa,  s.  m.     Any  creature  that  digs,  or  that  draws  its 

food  towards  it,  as  cows ;  also,  noise. — Shaw. 
RApach,  a.     Noisy;  slovenly;  drivelling. 
RApair,  s.  m.     A  noisy  fellow;  a  slovenly  fellow.     N.pl. 

rapairean. 
RÀPA1REACHD,  S.f.     Noisiuess  ;  slovenliness. 
RÀPAL,  ail,  s.  m.     (Lat.  rabul-a,  a  brawler.     Eng.  rabble.) 

Noise,  bustle.     Cinneadli   mhòr  gun  bhòsd   gun  ràpal,  a 

mighty  clan  without  boast  or  noise. —  Old  Song. 
Ràpalach,  a.     Noisy,  bustling.     Gu  ràpalach,   in  a  noisy 

manner.     Com.  and  sup.  rapalaiche. 

R'  AR,  (for  ri  ar.)     By  or  beside  our;  to  our.     R'ar  taobh, 

by  our  side.     See  Ri. 
Ras,  ràis,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  shrub  ;  underwood. 
RAsach,  a.     (Ir.id.)     Shrubby;  like  a  shrub;  of  shrubs. 
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RAsACHD,  S.f.     (Ir.id.)     A  shrubbery  ;  shrubbiness. 
Rasaiche,  s.f.     A  gipsey  ;  a  hussy  ;  a  rambler;  a  rambling 

woman  ; — said  mostly  of  a  roving,  lewd  female. 
Rasair,  s.  m.     A  rambler. 
Rasaieeachd,  s.f.     Rambling. 

RAsAK,  n.pl.  of  ras.     Shrubs;  underwood;  copses;  brush- 
wood, 
RAsan,  ain,  s.   m.     (Ir.id.)     A   grating  discordant  noise; 
unpleasant  monotony ;    a   monotonous   speaker ;     also,   a 
copse,  a  shrubbery. 

RAsANACH,  a.  (Ir.  id.)  Discordant,  monotonous,  grating; 
also,  a  dull  prosing  speaker. 

RAsANACHD,  s.y.  (/ro/n  ràsan.)  Monotony;  tedious  verbiage. 

RAsAR,  air,  s.  m.     A  razor. 

Ras-chrann, -chroinn,  s.  »J.     (Ir.  id.)     A  shrubbery  tree. 

Ras-chiiannach,  a.  (Ir.id.)  Abounding  in  shrub  trees  ; 
made  of  shrub  trees;  substantively ,  a  shrubbery.— 0'i?etZ^!/. 

Rasdach,  aich,  s.  m.     (Ir.  id.)     Churl. 

Rasdaii.,  ^e?i.  s»i(/.  of  rasdal.     Of  a  rake. 

Rasdail,  v.  a.     Rake  together,  as  hay. 

RAsdal,  ail,  s.  7n.  (Lat.  rastell-um.  Arm.  rastel.)  A  rake 
for  hay.  Cho  chruaidh  ri  ràsdal,  as  hard  as  a  rake ; 
ràsdal  ghead,  a  hand-harrow.  N.  pi.  ràsdalan  and  rasdail, 
rakes. 

RAsdalach,  a.     Like  a  rake;  that  can  be  raked. 

RAsDALADH,  aidh,  s.  m.  A  raking  together,  as  hay;  a 
gathering. 

RAsDALADii,  (a),  pr.  par<.  of  rasdail.     Raking. 

RAsDALAicHE,  s.  m.  A  raker  of  hay  ;  one  who  works  with 
a  rake. 

Rasgair,  s.  7n.     An  idle  talker. 

Rasgaireaciid,  s.f     Idle  talk. 

Rasmhaol,  aoil,  s.  m.     A  sea-calf. — Shaw. 

Rastach,  aich,  s.  m.     See  Rasdach. 

Rastair,  s.f.     (Ir.  id.)     Great  satiety. 

f  Rat,  s.     (Ir.  id.)     Motion. 

Rath,  s.  m.  (Ir.  Germ,  id.)  Good  luck;  prosperity;  success; 
good  fame ;  character  ;  surety ;  wages.  Mo  rath  is  mo 
chliù,  my  character  and  renown. — Oss.  Duthona.  Cha  toir 
duine  rath  air  eigin,  a  vian  cannot  force  good  luck. — G.  P. 
Cha  tig  rath  ort,  you  will  not  prosper. 

t  Rath,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  fortress;  a  village  ;  an  artificiiU 
mount ;  a  steep  place ;  a  prince's  seat ;  fern ;  a  plain  or 
cleared  spot. 

Rath,  s.  m.  (Lat.  ratis.)  A  raft.  N.pl.  rathan;  d.pl. 
rathaibh.  Chuir  mi  iad  air  falbh  nan  rathaibh,  /  sent 
them  off  in  their  rafts. — Stew.  K. 

Rathach,  a.  Prosperous,  lucky,  successful;  like  a  float. 
Aiteam  rathach,  a  successful  people, — Fingalian  Poem. 

t  Rathach,  aich,  s.  m.     (Ir.  id.)     The  hough. — Shaw. 

Rathachadh,  aidh,  s.  m.  A  prospering,  a  succeeding; 
success,  prosperity. 

Rathad,  aid,  s.  m.  A  road  or  highway;  a  path,  a  way, 
a  track.  Tre  nàmh  tha  'n  rathad  gu  'r  loingeas,  the  way 
to  our  ships  lies  through  enemies. — Oss.  Duthona.  Rathiid 
mòr,  a  high  road. — Sleiv.  Pro.  Rathad  mòr  an  righ,  the 
king's  high  road ;  rathaid  mora,  highways.  —  Stew.  Lev. 
As  an  rathad,  out  of  the  way ;  aside. —  Oss.  Duthona.  Air 
an  rathad,  on  the  road,  coming  ;  bhàrr  an  rathaid,  off  the 
way.  Gabh  do  rathad,  begone  ; — so  the  Latins  said  cape 
viam.  A  gabhail  an  rathaid,  travelling ;  luchd  gabhail  an 
rathaid,  wayfarers ;  re  an  rathaid,  the  whole  way,  all  the 
way. 

Pers.  rah.     Fr.  rade  and  route.      W.  rhyd.     Ir.  rod,  a 
road.     Hcb.  ratz.     Chald.   rahat,  to  run.     Arab,  rati,   to 
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walk,  and  rahhat,  one  who   runs.      Germ,  rajcn.     Arab. 
rats,  lo  run. 
Rath  AIL,  a.  (rath-amliuil.)     Fortunate,  prosperous;  famed; 
well-spoken   of.      Dream    rathail,    a  prosperous  people. — 
Macdon. 
Ratiiamiinas,  ais,  s.  m.     Prosperity  ;  happiness. — Siuuv. 
Rathan,  ain,  s.  m.     A  surety  ;  a  twirl  attixeil  to  the  pirn  of 
a  spinning-wheel;  a  pulley.     Fag  do  chuid-throni  air  do 
ratlran,  leave  thy  dependence  on  thy  surety. — Old  Poem. 
Rathanacii,  a.     Having  pullies. —  Titm. 
Rath-mhoire,  coot,  and  sup.  of  rath-mhor. 
Rath-mhor,  a.      (/)•.   rathnihar.)      Fortunate,  prosperous; 

reputed,  noted.     Com.  and  sup.  ralhmhoire. 
Rath-sholus,  uis,  s.  m.    Between  the  front  and  back  doors. 

— Shaiv. 
Ratreut,  s.  m.     A  retreat. 
Re,  prep,  (for  ri.)    To,  at,  by,  of,  against.     Eisd  re  m'ghuth, 

listen  to  my  voice. — Slew.  Gen.     See  Ri. 
Ri.,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  space  of  time  ;  duration ;  time,  life  ; 
lifetime;    a  planet;  the  moon.      Re  an  laoich,  the  hero's 
life. — Oss.  Gaul.     Mar  re  na  h-oidhche,  like  the  moon  of 
the  night. —  Oss.  Duthona. 
Re,  prep.      During.     Re  tamuill,  for  a  time ;  re  seal,  for  a 
time,  for  a  season  ;    dh'  imich  ri  seal  clann  Mhuirn,  the 
sons  of  Mortii  have  gone  for  a  time. —  Oss.  Fin.  and  Lor. 
Re  na  h-oidhche,  all  night. — Stew.  Job.     Re  'n  latha,  all 
day  ;  re  na  bliadhna,  all  the  year,  during  the  whole  year ; 
re  an  rathaid,  the  whole  way. 
Reab,  v.  a.     See  Reub. 
Reabach,  a.     See  Reubacii. 

Reabii,  s.  m.     {Tr.  id.)     A  wile;  a  trick  ;  cunning. 
Reabhach,  a.       .Subtle,   cunning;    substantively,   one  who 

plavs  tricks ;  a  mountebank. 
+  Reariilangar,  a.     {Ir.  id.)    Skipping,  playing,  sporting. 

— Shaw. 
Reabhradh,  aidh,  s.  ot.     A  skipping,  a  playing. 
t  Reac,  s.f.     (Tr.  id.)     A  woman,  a  damsel. 
Re  AGAR,  o.     Swift;  hot;  growing  quick  ;  strong. — Shaw. 
Reach,  v.  n.,  provincial  for  rach;  which  see. 
Reach D,   s.  m.      A  statute,  a  law,  decree  or  ordinance,  a 
command ;     command,    power,    authority ;    keen    sorrow. 
Reachd  do  'n  uisge,    a   decree   to   the    rain. — Stew.  Job. 
Chain  iad  sealladh  air  gach  reachd,  they  lost  sight  of  every 
law. — Mac  Co.     Dream  gun  àireamh   fo  d'  reachd,  people 
without  number  under  thy  command. — Mac  Lach.     N.  pi. 
reachdan.     Mo  reachdan,  7ny  statutes. — Stew.  0.  T. 

Lat.  rect-um,  right.  Eng.  \  riht  and  reicht.   Germ,  recht. 
Island,  rett.     Swed.  raett.     Ir.  reachd.     Sco.  richt. 
Reachdacii,  a.     {Ir.  id.)     Of,  or  belonging  to,   a  law  or 
statute  ;    enactive ;  legislative ;    imperative  ;  authoritative  ; 
strong;  causing  deep  sorrow. 
RxACiiDACiiADH,  aidh,  s.  m.     A  legislating. 
Reachdaciid,  s.f.     Legislation;  enaction. 
REACiiriADAiR,  s.  TO.     A  legislator;  a  lawgiver.- — Q.  B.ref. 

N.  pi.  reachdadairean. 
Reaciidadaireachd,    s.f.     Legislation;  enaction;  a  de- 
creeing. 
Reaciidaicii,  ?;.  n.  {from  reachd.)    Enact,  legislate;  ordain, 
decree,  appoint.     Pret.  a.  reachdaich  ;  fut.  aff.  a.  reachd- 
aichidh. 
Reach  DAiniTE,  p.  par^    Enacted,  ordained. 
Reachdail,  a.  (reachd-amhuil.)     Lawful,  legal ;  regular. 
Reach  DA  I  u,  s.  7?i.,  yVom  reachd.    (Germ,  richter.  Xa?.  rector, 
/r.  reachdaire.)     A  legislator  or  lawgiver;  a  ruler;  a  rec- 
tor;  ra;eZ(/,  a  dairyman. — Shaxu.     iV.  p/.  reachdairean. 
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Reachdairm,  s.f.     A  court  of  judicature. — Shaw. 

RiACHijAR,  a.     See  Reachdmhor. 

Reachd-cheangail,  v.  a.  Bind  by  decree;  article;  sti- 
pulate.    Pret.  a.  id. 

Reachd-cheangailte,  a.  Bound  by  a  decree  ;  bound  by 
a  stipulation. 

Reachd-dhaighneach,  ich,  s.  m.  A  statute. — Macfar  Voc. 

Ri-ACHD-DHAiGiiNEAcnADH,  aidh,  s.  m.  The  circumstance 
of  binding  by  a  decree  or  by  stijiidatioii ;  a  fixing  by  law. 

Reachd-dh  AiGHNicH,  V.  a.     Bind  by  decree,   fix  by  a  law. 

Reachd-diiaiohnichte,  p.  part.  Bound  by  decree,  fixed 
by  law. 

Reachd-mhathair, -mhathar,  s.f.  {Ir.  id.)  A  mother- 
in-law. — Shaw. 

Reachd-mhòd,  mhòid,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  court  of  law ;  a 
court  of  justice. 

Reachdmhoire,  com.  and  sup.  of  reachdmhor. 

Reachdmhoireachd,  s.  f  Stoutness;  pithiness;  rank- 
ness  ;  substantialness  ;  spiritedness  ;  sorrowfulness. 

Reachdmhor,  a.  Strong;  stout;  pithy;  rank;  substantial; 
spirited;  sorrowful;  commanding;  imperative.  Reachd- 
mhor agus  niaith,  rank  and  good. — Stew.  Gen.  Tha  thu 
tarbhach  reachdmhor,  thou  art  productive  and  substantial. 
—  MacJ'ar.      Corn,  and  siip.  reachdmhoire. 

Reachd-shaor,  a.     Licensed,  authorised  by  law. 

Reachd-thabiiairteach,  a.  Lawgiving;  legislating;  fond 
of  imposing  laws ;  pertaining  to  legislation. 

Reachd-thabhairtear,  eir,  s.  m.  A  lawgiver,  a  legislator. 
N.  pi.  reachd-thabhairtearan. 

Readan,  ain,  s.  7«.  {Ir.  id.)  A  pipe;  a  reed;  a  wood-louse. 
N.  pi.  readain. 

Readanach,  a.  (Ir.  id.)  Reedy;  like  a  reed;  full  of 
wood-lice. 

Read-chord,  -chuird,  s.  m.     The  reins  of  a  bridle. 

Readh,  a.  Tough,  hard.  Chagnadh  e  sleagh  readh,  he 
would  chew  a  tough  spear. — Oss.  Derm. 

t  Readh-sgaoileadh,  idh,  s.  m.    {Ir.  id.)    A  flux. — Shaw. 

I  Reag,  reig,  «./.     {Ir.  id.)     Night. 

Reag-dhall,  a.     {Ir.  id.)     Purblind. — Shatr. 

Reaghlorach,  a.     Resounding. 

Reall,  s.  ;  more  frequently  written  reul. 

Realt,  s.  ;  more  properly  written  reult. 

t  Reajiain,  s.f.     {Ir.  id.)     A  beginning. — Shaxv. 

Reamhad,  aid,  s.  m.     Bulk,  fatness. 

Reamhair,  s.  ?n.  A  traveller;  a  wayfaring  man;  a  vaga- 
bond.    N.  pi.  reamhairean. 

Reamhar,  a.  {Ir.  id.)  Fat;  gross;  thick;  coarse.  Reamhar 
am  (ebW,  fat-Jieshed. — Stew.  Gen. 

Reamhrach,  a.     Coagulative. 

Reamhrachadh,  aidh,  s.  m.  {Ir.  reamhrughadh.)  A  fatten- 
ing, a  feeding ;  grossness,  fatness ;  coagulation. 

Reamhrachail,  a.     Fattening. 

Reamhrachd,  s.f.  (/;wn  reamhar.)  Fat;  fatness;  gross- 
ness. Reamhrachd  na  talmhainn,  the  fat  of  the  earth. — 
Stew.  Gen.     Reamhrachd  muic  mara,  blubber. 

Reamhrad,  aid,  s.  m.  Fatness;  grossness. — Stew.  Job.  ref. 
Also,  increase  in  fatness.  A  dol  an  reamhrad,  growing 
more  and  more  fat. 

Reamhraich,  t'.  a.  (/r.  reamhraigh.)  Fatten  ;^ make  fat ; 
clot ;  concrete ;  coagulate.  Pret.  a.  id. ;  fut.  aff.  a.  reamh- 
raichidh,  shall  fatten. 

Reamhraichte,  p.  part,  of  reamhraich.     Fattened,  fed. 

Rean,s./.     {Ir.id.)     A  span. 
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Reang,   v.   a.     (Ir.  id.)     Starve.     Pret.    reang ;   fut.   aff. 

reangaidh. 
Reang,  reanga,  s.  m.     A   rank  or  row;  a  rein  or  kidney. 

Air  cùl  reanga  dhlslean,  behind  the  ranks  of  his  friends. — 

Mac  Lack.     Reanga,  reins. — Shaw. 
Reangach,  a.    In  ranks  or  rows;  having  reins  or  kidneys; 

like  a  rein  or  kidney  ;  wrinkled. 
Reangadh,  aidh,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  starving;  a  putting  in 

ranks  or  rows. 
Reangair,  s.  in.     A  wrangler. 
Reann,  s.  ??J.    {Ir.id.)    A  star;  land;  soil;  country.  N.pL 

rinn  and  reannan. 
Reannag,  aig,  s.  f    (dim.  of  reann.)      A   star  ;  a   starlet. 

N.  pi.  reannagan. — Stew.  Gen.  rcf.     Reannag-ear'oullach, 

a  comet;  an  reannag  tuathach,  tlie  north  star. 
Reannagach,  a.     Starry;  spangled  or  studded.     Oidhclie 

reannagach,  a  starry  night. 
Reannair,  s.  ?n.    (reann-fhear.)     An   astronomer.     TV.  pi. 

reannairean. 
Reannan,  ain,   s.   in.,  dim.,  of  reann.     {Ir.  id.)     A  star,  a 

starlet.     N.  pi.  reannain. 
Reann-giilan,  a.     Star-bright.     Na   rosgan    reann-ghlan, 

the  star-bright  eyes. — Fingalian  Poem. 
t  Reah,  s.  m.     (Ir.  id.)     Provision. — Shaw. 
Reas,  reis,  s.  m.     Rice. — Macd. 
Reasan,   ain,  s.  m.     A    reason.     Written   more   frequently 

reuson. 
t  Reasart,  airt,  s.  m.     (Ir.  id.)     Preservation  ;  health. 
Reasbait,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  beggar's  brat. 
Reasgach,  a.    (Ir.  reascach,  tattling.)     Stubborn,  perverse, 

or   froward ;    skittish ;    restive ;    impatient.     Dhoibhsan  a 

tha  reasgach,  to  them  who  are  froward. — Stew.  Pet.     Each 

reasgach,  a  restive  horse.      Com.  and  sup.  reasgaiche. 
Reasgacud,  s.f     Stubbornness,  perverseness — (Stew.  Sam. 

ref.) ;  skittishness,  restiveness,  impatience. 
Reasgaiche,  com.  and  sup.     More  or  most  perverse,  stub- 
born, or  restive. 
Reasgaichead,  eid,  s.  m.    Increase  in  stubbornness,  restive- 
ness, or  impatience.     It  is  also  used  as  a  comparative  noun, 

as.  Is  reasgaicheid  an  t-each  an  spor,  the  spur  makes  the 

horse  more  restive. 
Reasonta,  a.     See  Reusonta. 

t  Reatair,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  clergyman,  a  clerk. — Shaw. 
Reatas,  ais,  s.  m.     (Ir.  id.)     Enmity,  hatred. — Shaw. 
Reath,  a.     Level,  smooth.      More  frequently  written  rridA  ; 

which  see. 
Reatii,  reatha,  s.  jh.     (Ir.  id.)     A  ram.     More  frequently 

written  rei.the  ;  which  see. 
Reathach,  a.     Rammish;  like  a  ram;  rutting. 
Reatiiachas,   ais,  s.  m.      Ramming,    rutting;    obstinacy; 

tuppishness.     Written  also  reitheachas. 
Reatiilan,  ain,  s.  TO.     A  plain,  a  field ;  a  level  field.  Reath- 
lan  nan  laoch,  the  f  eld  of  heroes.  —  Oss.  Tern.     More  pro- 
perly rcidhlean. 
t  Redhream,  s.  w.     (Ir.id.)     A  climate. 
Reic,  s.m.  (Ir.  id.)  A  selling,  a  sale,  an  auction.    Reic  agus 

ceannachd,  buying  and  selling. — Stew.  Gen. 
Reic,  v.  a.     (Ir.  id.)     Sell,  dispose  of.     Pret.  a.  reic, sold; 

fut.  aff.  a.  reicidh,  shall  sell.     A  reic  airson  greim  arain, 
■who  sold  for  a  morsel  of  bread. — Stew.  Heb. 
Reiceacii,  a.  Selling,  trucking ;  fond  of  trucking;  saleable. 
Reiceadair,  s.  TO.  (/;-.  reacadoir.)    Aseller;  an  auctioneer  ; 

a  broker.     N.  pi.  reiceadairean. 
Reiceadaiueaciid,  s. /.     Selling;  auctioneering. 
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Reiceadh,  eidh,   «.  m.     A  selling,  a  disposing  of;  a  sale, 

an  auction.     Air  a  reiceadh,  sold. 
Reicear,  fut.  pass,  of  reic.      Shall  be    sold.     It  is  often 

used  impersonally.     Reicear  [leam]  e,  /  sold  him  or  it. 
Reicear,  eir,  s.  m.     A  seller;  an  auctioneer. 
Reic-chead,  s.  to.     a  license  or  permission  to  sell  publicly. 
Reic-ciieadacii,  a.     Licensed,  authorised  to  sell. 
Reicidh, /^^^  aff.  a.  of  reic.     Shall  or  will  sell  or  dispose  of. 
Reicte,  p.  parf.  of  reic.     Sold. 
Reide,    s.  f     Reconciliation,  agreement,  atonement.     See 

RilTE. 

Reideach,  a.  Reconciling,  fond  of  reconciling;  clearing 
away  obstruction,  disentangling.     See  also  RÈiteach. 

Reideaciiadh,  aidh,  s.  »(.  A  reconciling;  a  clearing  away  ; 
a  disentangling ;  reconciliation ;  union  ;  clearance  ;  dis- 
entanglement;  harmony,  union;  a  covenant. 

Rei  DEACH  air,  s.  m.  A  reconciler,  an  adjuster  of  differences, 
a  mediator ;  one  who  clears  away  obstructions. 

t  Reidh,  s.  TO.     (Ir.id.)     A  rope;  a  withe.  N.  pi.  Ttidhean. 

Reidii,  s.  TO.  A  plain  ;  a  meadow  ;  level  ground.  Faoghaid 
an  reidh,  the  chase  on  the  plain. — Oss.  Fing. 

R^'.idii,  a.  (Ir.  id.  Arm.  reih.  Teut.  reye,  arrangement.) 
Level,  smooth,  plain  ;  reconciled  ;  appeased ;  conciliated  ; 
prepared  ;  ready ;  in  order ;  regular ;  disentangled  ;  cleared 
of  obstructions.  Rathad  reidh,  a  plain  road. — Stew.  Pro. 
Air  buinne  reidh,  on  a  smooth  stream. — Macint.  Reidh  ri' 
fear,  reconciled  to  her  husband. — Stew.  Cor.  Ni  mi  reidh  e, 
/  will  appease  him. — Stetv.  Gen.  Am  bi  thu  reidh  ?  will 
you  be  friends?  Reidh-dheudan,  regularly-set  teeth. — 
Old  Song. 

Reidiieaciid,  s.f.  Ready  service;  officiousness ;  smooth- 
ness, levelness ;  the  state  of  being  reconciled,  or  appeased  ; 
the  state  of  being  ready,  or  disentangled. 

t  Reidheadh,  idh,  s.  TO.     Agreement;  assent. — Shaw. 

Reidh-labhairt,  s.y.   .Eloquence;  smooth  eloquence. 

Reidh-labhra,  a.     Eloquent;  speaking  with  ease. 

Reidiilean,  ein,  s.  TO.  A  smooth  level  green  ;  a  level  field  ; 
a  bowling-green. — Macint.     Perhaps  reidhlann. 

Reidiileanacii,  a.     Smooth  or  plain,  meadowy. 

Reidhir,  (an),  adv.     Last  evening,  last  night. — Stew.  Gen. 

RÈIDICII,  v.  Reconcile;  conciliate;  appease;  clear  away; 
disentangle;  adjust.  Pre^.  a.  reidich ; /i(<. a^.  a.  reidich- 
idh  ;  fut.  pass,  reidichear. 

Reidiciite,  p. part,  of  reidich.  Reconciled,  conciliated; 
propitiated ;  cleared  of  obstruction  ;  disentangled ;  ad- 
justed. 

t  Reiohlios,  s.     a  church,  a  shrine,  a  sanctuary. — Shaw. 

t  Reil,  a.     (Ir.  id.)     Clear,  manifest. 

t  Reil,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  star.     See  Reul. 

Reileag,  eig,  s.f.  (Ir.  id.)  A  churchyard,  a  grave,  a  ce- 
metery ;  a  church. — Shaw.     N.  pi.  reileagan. 

Reileagach,  a.  Like  a  churchyard;  having  a  churchyard  ; 
of  a  churchyard  or  cemetery. 

Reilge,  s./.  A  churchyard,  a  grave,  a  cemetery  ;  a  church. 
Cha  bhi  dilil  ri  fear  reilge,  there  is  no  hope  from  the  grave. 
—  G.P. 

Reilteag,  eig,  s.f  A  starlet;  an  astrolabe.  N.  pi.  reilt- 
eagan. 

Reilteag  ACH,  a.     Full  of  starlets. 

Reiltean,  ein,  s.  TO.  (dim.  of  Tci\.)  A  starlet ;  an  asterisk; 
an  astrolabe.     N.  pi.  rciltein. 

Reim,  s.  TO.     (Ir.id.)     Power,  authority,  sway;  a  progress; 
a  series;  away;  a  band,  a  troop;  equanimity. 
From  reim,  power,  probably  comes  adlhrcam,  a  shout  of  triumph. 

Reimeil,    a.    (reim-amhuil.)     Bearing   sway    or  authority; 
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persevering,   constant,   even-miiidcd  ;    even  ;    rampant.  — 
Shaw. 

Reimhe,  s.y.     (Ir.  id.)     Fatness;  grossness;  pride. 

Reimheacii,  a.  (/r.  id.)  Arrogant,  forward;  petulant; 
conceited. 

Reimjif.acud,  s./.  (fr.  id.)  Arrogance,  forwardness ;  petu- 
lance, conceitedness. 

Reimse,  s. /.     A  clnb,  a  start". 

Rein,  s.f.  (W.  Rhyn,n  yrcat  channel.)  Tlic  river  Uliine. 
'Rtin  is  a  contraction  of  reidli-un,  meaning  a  smooth  water, — a 
most  suitable  name  for  tlie  majestic  Rliine.  Tlie  name  of  every 
river  in  tlie  world  which  ends  in  n,  or  which  h.as  n  in  the  last  sylla- 
ble, may  be  derived  from  the  root  ini  (which  see)  or  inn,  meaning  a 
dowing  element,  or  water.  This  observation,  if  it  be  founded  in 
truth,  seems  to  afford  a  presumption  that  un  is  one  of  the  few 
roots  whicli  have  come  down  to  us  from  the  original  language 
of  man. 

Reing,  Reince.vn,  s.  pi.     The  timbers  of  a  ship. 

R.iiNGE.vCli,  icli,  s.  »(.  (Ir.  id.)  Ship  timber;  also,  ndjec- 
tiveh/,  abounding  in  ship  timber,  like  ship  timber,  of  ship 
timber. 

RÈ1R,  s.f.  {Ir.  id.)  Pleasure,  inclination,  will,  desire.  loma 
gille  òg  am  reir,  many  a  youth  fond  of  me. — Macfar.  Nam 
bithinn  ad  reir,  if  I  ivere  of  the  same  mind  with  thee. — Id. 

Reir,  (a),  prep.  According  to  ;  in  proportion.  A  reir  d' 
iarrtais,  according  to  thy  reqvest  or  pleasure ;  tha  sinn  reir 
cheile,  we  are  pleased  with  each  other. — Macfar.  A  reir  a 
cheile,  one  with  another. 

Reiu,  (do),  prep.  According  to;  in  proportion.  8ce  also 
Reir  (a). 

Riis,  s.f.  {Ir.  id.  Du.  rc'is,  a  journey.)  A  race  ;  a  chase; 
a  span,  nine  inches  long.  Ruidh  a  reis,  running  his  race. — 
Sm.  Se  lamhan-coille  agus  reis,  six  cubits  and  a  span.  — 
Stew.  Sam.     Cuir  reis,  run  a  race ;  feuch  reis,  try  a  race. 

Reisgiiiobiiar,  air,  s.f.     A  prostitute. — Shuic. 

Reisiche,  s.  7H.  (/;■.  reisidhe.)  A  rehearser,  a  romancer. — 
Shaw. 

t  Reismeirdreacii,  ich,  s.f.  {Ir.  id.)  A  harlot,  a  street 
prostitute. 

Reite,  s.f.  {Ir.  id.)  Reconciliation;  agreement;  atone- 
ment ;  settlement ;  a  contract ;  adjustment ;  disentangle- 
ment.    Ni  e  reite,  he  will  make  atonement. — Stew.  Lev. 

Seiteacii,  ich,  s.  m.     A  plain;  any  level  place. 

Reiteach,  a.  Reconciling;  fond  of  reconcilins: ;  concili- 
ating ;  clearing  away  obstructions  ;  disentangling. 

Reiteach,  ich,  s.  m.     .See  Reiteaciiadh. 

RiiTEACiiADii,  aidh,  s.  7>i.  (/r.  reiteach.)  A  reconciling ; 
a  conciliating;  a  disencumbering,  a  disentangling;  a  set- 
tling or  adjusting ;  a  reconciliation,  a  conciliation  ;  a  dis- 
entanglement; an  adjustment.  Reiteachadh  pòsaidh,  a 
betrothment,  a  marriage  contract. — Stew.  Deut.  ref. 

Reiteach  AIL,  a.  Having  a  tendency  to  reconcile  or  con- 
ciliate ;  fond  of  reconcilement,  fond  of  clearing  away  ob- 
structions or  entanglements. 

Reiteaciiair,  s.  m.  A  reconciler,  a  conciliator,  a  propi- 
tiator, a  mediator.     N.  pi.  reiteachairean. 

RfiTEACHD,  s.f.  The  state  of  being  reconciled;  disen- 
tanglement. 

RÈITH.     See  RÈ1DH. 

Reith,  v.  a.     Leap,  as  rams  on  sheep. 

Reithe,  s.  m.  A  ram.  Reithe  air  a  chnlaobh,  a  rain  behind 
him. — Stew.  Gen.  Reithe  cogaidh,  a  battering-ram  ;  reithe 
slachdaidh,  a  battering-ram.     N.  pi.  reitheachan. 

REiTiiEACH.a.  {from  reithe.)  Rammish  ;  like  a  ram  ;  ruttish. 

Reitheachas,    ais,    s.  m.    {from    reithe.)      Raramishness, 
tuppishness ;  ramming,  rutting. 
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Reitiieaimi,  idh,  s.  )/(.  Ramming;  the  copulation  of  the 
ovilo  species. 

REiTiiEAnii,  {a.),  pr.  part,  of  reith.  A  mounting  of  sheep, 
as  by  rams.  A  reitheadh  na  spreidhe,  mounting  the  sheep. 
— Steiv.  Gen. 

Reitiik-cog AiiMi,  s.  HI.  A  batteriug-ratn.  A^  ;>/.  reitlie- 
achan-cogaidh,  batlering-rams. — Steiv.  Ezek. 

RÈIT1CII,  ti.  n.  {from  xcile.)  Reconcile,  conciliate,  appease; 
clear  away,  disentangle;  adjust.  Pret.  a.  ^eitich;y«^ 
aff.  a.  rèitìchidh. 

RàiTiciiTV.,  p.  part,  of  rLitich.  Reconciled,  conciliated,  ap- 
peased;  disentangled,  disencumbered. 

Reo,  s.  7«.     Frost. 

Arm.  reau.  In  Vannes  they  say  reu.  Ir.  reo.  W.  and 
Corn.  rheu.      Germ,  rif  and  reif. 

Reoithte,  p.  par<.  of  reoth.  Frozen,  congealed.  Written 
also  reothta. 

Reo-leac, -lie,  s./.     A  sheet  of  ice;  ice.     A'^.  ;)/.  rco-lic. 

Reo-leac,  v.  n.     Congeal. 

Reomhad,  more  correctly  romhad  ;  which  see. 

Reòn,  reòin,  s.  vi.     A  span.— .S'/miu. 

Reo-siirutii,  s.  m.  A  frozen  stream.  Mar  reo-shruth  Lanna, 
like  the  frozen  stream  of  Lanna. — Oss.  Fin.  and  Lor. 

Reòta,  a.  Freezing;  frosty;  frozen.  La  reòta,  a/rosiy  day  ; 
ri  la  reòta  'coiseachd  monaidh,  travelling  a  moor  on  afrosti/ 
day. — Old  Song. 

Reotàcii,  «.  Freezing;  frosty.  Ràithe  sneachdach  reòtach, 
a  snoivy ,  frosty  quarter. — Macfar.   Com.  and  sup.  reòtaiche. 

Reòtadii,  aidh,  s.  m.  A  freezing  or  congealing ;  frost;  con- 
gelation. Tigh  reòtaidh,  an  ice-house ;  oidhche  reòtaidh, 
a  frosty  night;  air  reòtadh,  _/Vozen. 

Reotanacii,  a.     Stingy.     Gu  reotanach,  stingily- 

Reotanachd,  s. /.     Stinginess. 

Reotanda,  a.     Stingy. 

Reoth,  u.  a.  and  n.  Freeze;  congeal.  Pret.  xeol\\;  fit.  aff.  a. 
reothaidh. 

Reoth,  Reotiiadh,  aidh,  s.  ?«.  (Co™. reau.)  Frost,  con- 
gelation ;  a  freezing,  a  congealing. 

Reothairt,  Rethoirt,  s.f  (re,  moon,  and  toirt,  bringing.) 
A  spring  tide.  Sruth  rethoirt,  a  spring-tide  stream. — 
Old  Poem. 

Reothta,  p.  part,  of  reoth. 

RÈ 'r,  ( /br  re  ar  or  re  ur.)  During  our,  during  your.  Rè'r 
là,  during  our  day,  dwring  our  time. 

Reub,  v.  a.  {Ir.  id.)  Tear,  lacerate, mangle,  wound;  abuse. 
Pret.  a.  reub;  fut.  aff.  a.  reubaidh,  shall  tear.  Reub  e 
'aodach,  he  tore  his  clothes. — Steio.  Gen.  Reub  e  shàil  le 
mile  lot,  he  mangled  his  heel  with  a  thousand  wounds. — 
Oss.  Tem.     Fut.  pass,  reubar. 

Reubach,  a.  {from  rcuh.)  Tearing,  lacerating;  wounding, 
bruising. 

Reub.vdh,  aidh,  s.  ?«.  A  tearing,  a  wounding,  laceration; 
a  wound. 

Reubaidh, /««.  aff.  a.  of  reub.     Shall  tear. 

Reubainx,  s.f.  Robbing,  robbery;  plundering,  freeboot- 
ing.  Ni  mo  ni  thu  reubainn,  neither  shall  thou  rob. — Stew. 
Lev.  Reubainn  nan  aingidh,  the  robbery  of  the  wicked. — 
Stew.  Pro.     Luchd-reubainn,  freebooters,  robbers. 

Heb.  rab,  rob.  Sax.  rypan,  to  tear.  Germ,  rauben,  to 
pillage.  Dan.  raft'uen.  Du.  roofen.  It.  rubare,  to  rob. 
We  are  told  that  raubare,  a  word  found  in  the  Salic  law, 
means,  to  take  off  by  force. 

Reubainneach,  a.     Plundering,  robbing. 

Relbainneachd,  s.  f  The  practice  of  plunder  or  of  rob- 
bery, freebooting. 
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Reubainnear,  eir,  s.  m.  (reubainn-fhear.)  A  plunderer, 
a  freebooter,  a  robber. 

Reubair,  s.  m.  (reub-fhear.)  A  plunderer,  a  robber;  a 
tearer;  a  bruiser.     iV^.  p/.  reubairean. 

Reubaireachd,  i.  f.  Robbery,  plunder;  a  tearing,  a 
lacerating. 

Reubalach,  aich,  s.  m.     A  rebel.     iV.  -pi.  reubalaich. 

Reubalach,  a.     Rebellious. 

Reubaltach,  aich,  s.  vi.  A  rebel.  N.  pi.  reubaltaich. — 
Roy  Stewart. 

Reubam,  (for  reubaidh  mi.)     I  shall  tear. 

Reuban.     See  Reubainn. 

Reubanair.     See  Reubainnear. 

REVBAn,ftit.  pass,  of  reub.     Shall  be  torn. 

Reubhag,  aig,  s.f.  A  lark.  TV.  ;j/.  reubhagan.  Written 
also  riabhag. 

Reubta,  p.  pari,  of  reub.  Torn,  mangled,  wounded.  Reubta 
le  dealan,  wounded  with  lightning. —  Oss.  Gaul. 

Reud,  «.  m.     A  wood-louse;  a  timber-worm ;  a  reed. 

Reudan,  ain,  s.  »i.,  dm.  of  reud.  (Ir.id.)  A  wood-louse  ; 
a  pedicular  insect  that  eats  through  timber  and  paper ;  a 
timber-worm;  a  timber-moth ;  a  reed.     iV. pZ.  reudain. 

Reudan,  n.  pi.  of  reud. 

Reudanacii,  a.  {from  reudan.)  Full  of  timber-moths  or 
timber-worms ;  like  a  timber-moth  ;  reedy. 

Reul,  reil,  s.  m.  (Jr.  reuU.)  A  star.  Aon  reul  cha  leir 
dhoibh,  not  one  star  is  visible  to  them. — Oss.  N.pl.  reultan. 
Solus  nan  reultan,  starlight. —  Ull.  Reul  seachranach,  a 
planet. — Stejv.  2  K.  Reul-na-madra,  the  dog-star.  — 
O'Reilly. 

This  vocable  is  compounded  of  ruith,  course,  and  iul,  guide. 
If  this  be  the  true  composition  of  reul,  one  is  justified  in  inferring 
that  the  ancient  Celts  were  not  only  not  ignorant  of  navigation,  but 
were  in  trutli  adventurous  mariners,  and  could  guide  their  course 
by  the  stars.  Indeed,  the  Fingalian  bards  make  frequent  mention 
of  Iul  Eirinn,  Iul  Lochlinn,  Iul  oUiliclie,  stars  known  to  the  Gaelic 
and  Irish  mariners  by  that  name,  and  meaning  the  Guide  to  Eirin, 
the  Guide  to  Scandinavia,  the  Guide  of  Night. 

REULACii,a.  (/rora  reul.)  Starry,  sidereal,  astral.  Oidhche 
reulach,  a  starry  night. 

Reuladair,  s.  in.  (Ir.  reultoir.)  An  astronomer;  a  star- 
gazer  ;  an  astrologer.     N.  pi.  reuladairean. 

Reuladaireaciid,  s.  f.  Astronomy;  astrology;  star- 
gazing. 

Reuladii,  aidh,  s.  m.     (Ir.id.)     A  declaration. — Shaw. 

Reulag,  aig,  s./.  (dim.  of  reul.)  A  starlet.     A^.  p/.  reulagan. 

Reulagach,  a.     Starry;  studded. 

Reul-airgiodach,  a.  Studded  with  silver.  Claidheamh 
reul-airgiodach,  a  silver-studded  sivord. — Mac  Lach. 

Reul-diiruidh,  s.  m.  An  astrologer.  iV.  p/.  reul-dhruidh- 
ean. 

Reul-dhruidheacii,  a.     Astrological. 
Reul-dhruidheachd,    s.  /.      The   occult   science   of  as- 
trology. 

Reul-eolacii,  a.  Versed  in  astronomy ;  versed  in  as- 
trology. 

REUL-EOLAS,ais,s. TO.     (Ir.id.)     Astronomy ;  astronomical 

knowledge  ;  astrology. 
Reul-giirigleach,    a.      Sidereal,   astral;    thick-set  with 

constellations. 
Reul-ghriglean,  ein,  s.  ?».     A  constellation ;  a  group  of 

stars,  as  those  in  the  Bull's  neck,  called  the  Pleiades. 
Reul-giirigleanach,  a.     Sidereal,  astral;  thick-set  with 

constellations. 
Reul-sholus,  uis,  s.  m.     Star-light. 
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Constant;  persevering;  steady ;  having  sway ; 
Steornadh    reumail,    steady    steering. — Old 


perseverance ;  steadiness ; 


Reult,  reilte,  s./.    (Ir.id.)     A  star;  a  meteor.  Air  faicinn 

na  reilte,    on  seeing    the   star. — Stew.   Matt.      An   reult 

nihaidne,  the  morning-star. — Stew.  Pet.     N.  pi.  reultan. 
Reultacii,  a.     (Ir.  id.)     Starry,  astral,  sidereal.     Oidhche 

reultach,  a  starry  night. 
Reultag,  aig,  s./.  (dim.  of  reul.)     Z?.  realtog.     A  starlet; 

an  asterisk ;  a  stud  ;  an  astrolabe.     iV.  pi.  reultagan. 
Reultagach,  a.     Starry  ;  studded. 
Reultaich,  I),  a.     Stud.     P.  pari,  reultaichte. 
Reultair,   s.  m.     An  astronomer;  a  star-gazer;  an  astro- 
loger. 
Reultaireaciid,  s.y.     Astronomy;  star-gazing;  astrology. 
Reultan,  ain,  «.  in.     A   starlet;  an  asterisk;  a  stud;  an 

astrolabe. 
Reult-biiuidheann,  bhuidhne,  s.     A  constellation. 
Reult-ciiosgair,  s.  m.     An  astronomer ;  a  star-gazer;  an 

astrologer.     N.  pi.  reult-chosgairean. 
Reult-ciiuirt,  s.f.     The  star-chamber. — Shaw. 
Reult-iasg,  -eisg,  s.  m.     A  fish  with  shining  teeth. 
ReuìM,  reuma,  s.  m.     (Ir.id.)     Rheum;  phlegm;  catarrh; 

mucous  saliva. 
Reumach,  a.    (Ir.id.)    Phlegmy ;  rheumatic;  afflicted  with 

catarrh. 
Reumail,  a. 

phlegmatic. 

Poem. 
Reumalachd,  s.f.     Constancy  ; 

a  phlegmatic  temperament. 
Reumhair,  s.  OT.     A  traveller;  a  wayfaring  man;  a  rover; 

a  vagabond.     N.  pi.  reumhairean. 

Reumhaireaciid,  s.f.  Travelling;  wayfaring;  roving; 
roaming. 

Reusan,  ain,  s.  m.  (Ir.  id.  Arm.  resoun.  Fr.  raison.) 
A  reason,  a  cause,  a  motive,  an  argument.  Written  also 
reuson. 

Reusanachadii,  Reusonachadh,  aidh,  s.  m.  A  reasoning 
or  arguing  ;  an  expostulating ;  an  argument ;  an  expostu- 
lation. 

Reusanachd,  Reusonaciid,  s.  /.  Reasoning;  an  argu- 
ment. 

Reusanaich,  Reusonaicii,  i\  a.  Reason,  argue ;  think; 
expostulate.  Pret.  reusanaich  ;  fut.  aff.  a.  reusanaichidh. 
Reusonaich  mi  mar  leanaban,  /  reasoned  \thought'\  as  a 
child. — Stew.  Cor. 

Reusanta,  Reusonta,  a.     Reasonable,  rational. 

Reusantachd,  Reusontachd,  s.f.     Reasonableness. 

Ri,  prep.  (Ir.  id.  Bisc.  ri,  at.)  To;  with  ;  on  or  during; 
in  or  in  time  of;  at;  by  or  beside;  to  or  towards;  in  the 
direction  of;  of;  against.  Coslach  ri  cruaidh  mo  lainn, 
like  to  the  steel  of  my  sivord. — Oss.  Tern.  Buinibh  gn 
caoineil  ri  m'  ghaol,  deal  kindly  with  my  love. — Oss.  Fin. 
and  Lor.  Maille  ri,  together  with  ;  ri  la  gaoithe,  on  a  windy 
day  ;  ri  linn  Thearlaich,  in  the  time  of  Charles ;  ri  uisge  is 
gaoith,  in  the  time  of  rain  and  wind.  —Old  Legend.  Mar 
dhuilleig  ri  doininn,  like  a  leaf  in  the  blast. — Id.  Na 
caomhaich  ri  slth,  tiie  friends  at  peace. —  Oss.  Cathluno. 
Bha  'm  feumach  ri  mo  laimh,  the  needy  were  at  my  side. — 
Oss.  Pillidh  a  ghrian  ri  doire,  the  sun  will  return  towards 
the  grove. —  Ull.  Gach  sùil  ri  comhrag,  every  eye  in  the 
direction  of  the  battle. — Id.  Gun  dùil  ri  pilleadh,  without 
hope  of  returning.  KihvnXh^ch,  up-hill ;  ri  leathad,  dou»«- 
hill.  When  ri  comes  immediately  before  a  noun  substan- 
tive, it  often  gives  it  the  import  of  a  pr.  participle.  An 
raineach  ri  turram  sa  ghaoithe,  the  fern  whistling  in  the 
wind. — Oss.  Fin.  and  Lor.     A  gnùis  ri  gàire,  her  visage 
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smiling. — Id.     Bi  is   also  expressive  of  futurity ;  as,  An 
tigh  a  tha  ri  tliCj^ail,  the  house  that  is  to  be  built. 
Ri,  adv.     As  ;  like  as.     Clio  rliiiiiii  ri  aiteal,  as  mild  as  a 
breath  of  wind. —  Oss.  Fiiig.    Clio  ard  ri  stoirm,  as  loud  as 
a  storm. —  Id. 
RlA,  C07np.  pron.    To  her;  towards  lier;  against  her.    Thubh- 
airt  mi  ria,  /  said  to  her. — Stiw.  Gen.     Wore  commonly 
written  rithe. 
Rub.     See  Relii. 

RiAHH.vcii,  a.  (Ir.  id.)  Brindled;  greyish;  darkish;  brown; 
brownish.  High  nan  tore  riabhach,  kiny  of  the  brindled 
boars. —  Oss.  Cathloda.  Sleagh  riabhach,  a  broun  spear. — 
Oss.  Tem.  Corr-riabhach,  a  heron ;  pan'-riabhach  nan 
cearc,  a  kite.  Com.  and  sup.  riabhaiche. 
Ri.vBUAG,  aig,  s. /.  (Ir.  id.)  -V  skylark  ;  x\\e  alauda  arvensis 
of  LinncBUS.  Riabhag  nihonaidh,  a  titlark.  N.  pi.  riabh- 
agan,  larks. 
R1.VHIIAG-C11011.1.E,   s.  f     A  woodlark  ;  the  alauda  arborea 

of  Linnaus. 
RiAiuiAO-MiioNAiDii,  s.  f     A  titlark  ;  the  alauda  pratensis 

of  Linnaius. 
RiABiiAicHEAD,   eid,    s.    ?«.       Brindledness ;    greyishness; 
brownishness ;  increase  in  brindledness  or  greyishness.     A 
dol  an  riabhaichead,  growing  more  and  more  gret/. 
RiABiiAX,  ain,  s.  m.     A  handsome  young  stripling.     N.  pi. 

riubhain. 
RiABHANACn,  a.     Handsome;  like  a  stripling. 
RiACii,  a.;  contracted  for  riabhach;  which  see. 
RiACHAiD,  s.  f.     A  distributing,  a  dividing;  a  distribution, 

a  partition  ;  also,  a  controller. 
RiACHAX,  ain,  s.  m.     {Ir.  id.)     Any  thing  grey. — Shaw. 
RiACHDAiL,  a.     Evident,  manifest,  clear. 
Ri.tciiDAiLLEAS,  eis,  s.  m.     Necessity,  want. — Shaw. 
RiACHDALAS,  ais,  s.  m.     Clearness,  manifestness. 
RiACHDANACH,  a.      {Ir.  id.)      Immoral,    impure;    fond  of 
sexual  intercourse  ;  needy,  necessitous  ;  necessary ;  need- 
ful ;  dutiful ;  incumbent. 
RiACHDAXAS,  ais,  s.  m.     Fornication;  uncleanness;  want, 

necessity;  exigence;  duty;  necessaries. 
RiADii,  reidh,  s.  7«.     {Ir.  id.)     Interest;  usury;  rent;  hire; 
a  rib  ;  a  snare  ;  rort7i/,  correction  ;  racing;  taming;  grief; 
a  kind  of  capital  punishment  among  the  Irish. — O'Reilly. 
Airgiod   air  riadh,  money  on  usury. — Stew.  Ex.     Na  gabh 
riadh,    take  no  interest. — Stew.   Lev.     Eich   reidb,   hired 
horses. 
RiADiiACH,  a.  {from  riadh.)     Usurious  ;  hired. 
Ri.'iDHACH,  a.     See  Riabhach. 

+  Riadiiadii,  aidh,  s.  m.     {Ir.  id.)     Hanging;  a  gallows. 
Riadh-lanm,  -lainn,  s.  tn.     A  house  of  correction. — Shaw. 
RiADU-MiioiiTAiR,  «.  m.     A  hired  assassin  ;  a  bravo.    N.pl. 

riadh-mhortairean. 
t  RiAGH,  a.     {Ir.  id.)     Religious. 
RlAGH,  V.  a.     {Ir.  id.)     Hang;  cnicify. 
RiAGH,  reigh,  «.  OT.    {Ir.  id.)    A  gallows;  across;  hence  the 
opprobrious  appellation,  A  mhic  an  reigh !  thou  scape-gal- 
lows !  improperly  pronounced  a  mhic  an  riaiche. 
RiAGUAiL,  s.f.    {Lat.  regula.)    A  rule,  a  regulation  ;  a  law  ; 

government;  direction. 
RiAGHAit,,  V.  a.    {Lat.  regulo.)    Rule,  govern,  direct ;  settle, 
asby  rule;  arrange.     Pret.  a.  riaghail ;  fut.  aff.  a.  riagh- 
laidh.     Riaghlaidh  uachdarain,  princes  shall  rule. — Stew. 
Pro.  Fut.  sub.  riaghlas.    A  riaghlas  cothrom,  who  dispenses 
justice. — Macdon. 
RiAGiiAiLT,  s./.     A  rule  or  regulation ;  order;  direction;  a 
directory.     N.  pi.  riaghailtean. 
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RiAGHAiLTEACH,  a.     Regular,  orderly,  according  to  rule; 

peaceful;  sober;  moderate.     Com.  and  s«/).  riaghailtiche. 
RiAGHAiLTEACiiD,  S.f.     Regularity,  orderliness;  peaceful- 

ncss ;  soberness. 
RiAGiiAiLTicii,  I'.     Regulate,  put  in  order,  arrange,  adjust ; 
govern.  Pret.  a.  id.;  fut.  aff.  riaghailtichidh,  shall  govern. 
RiAGHAiLTiciiE,  com.  and  sup.  of  riaghailteach. 
RiAGiiAiLTicuTE,  p.  part,  of  riaghailtich.     Regulated,  put 

in  order,  adjusted ;  governed. 
Ri  AG  II A I  u,  s.  m.  {from  f  riagh.)  A  hangman,  an  executioner ; 

a  scape-gallows;  a  rogue. 
RiAGiiALTA,   part.     {Ir.  id.)     Ruled,   governed,    managed. 

arranged ;  rarely,  devout. 
RiAGiii-ACii,  a.     According  to  rule,  regular, 
t  RiAGiiLACii,  aich,  s./.     {Ir.id.)     An  old  woman. — Shaw. 
RiAGiii-ACHADii,  aidh,  s.  m.     {Ir.  riaghhighadh.)     A  regu- 
lating ;  a  governing  ;  a  ruling;  an  arranging;  a  regulation  ; 
government ;  a  rule ;  an  arrangement. 
RiAGiiLADAiR,  s.  OT.     (/r.  riaghaltoir.)     A  ruler,  a  director, 
a  manager,  a  regulator,  a  governor. — Stew.  Pro.     N.  pi. 
riaghladairean. 
RiAOHLADAiREACUD,    s.  /.     A   ruling,   a   directorship,    a 

governorship,  management,  administration. 
RiAGiiLADH,  aidh,  s.  m.    {Lat.  regula.)    A  rule,  a  direction, 

management ;  a  ruling,  a  directing,  a  managing. 

RiAGHLAiCH,  V.  a.     Rule,   govern,  manage,  oversee;  bring 

to  order;  arrange;  direct.  Pret.  id.;  fut.  aff.  riaghlaichidh. 

A  riaghlaich  os  an  cionn,  who  ruled  over  them. — Stew.  Ezra. 

RiAGHLAiciiTE,  p.  part,   of  liaghlaich.     Ruled,  managed; 

arranged,  directed. 
RlAGiiLAiR,  s.  m.      {W.  rheolwr.)     A  ruler,   a  manager,    a 

director,  an  overseer.     N.  pi.  riaghlairean. 
RiAGHLAiREACiiD,  s.  /.     Governing,   managing,  directing, 
overseeing;  government,  governance,  management ;  direc- 
torship, governorship,  administration. 
Riaiche,  com.  and  sup.  of  riach  ;  which  see. 
RiAMH,  adv.     More  frequently  written  riomh. 
RiAMLACH,  aich,  s.  m.     See  Driamlach. 
RiAN,  s.  Ml.    {Ir.id.)    Form;  fashion;  order;  management; 
good  disposition  or  temper;  a  path,  a  footstep  ;  a  span  ;  a 
sea.     Rian  nan  arm,  the  form  of  the  armour. — Old  Legend. 
RiAXAiciiE,  s.  m.     {Ir.  rianuigh.)     A  wanderer,  a  traveller. 
RiANAiCH,  V.     More  properly  ri'araicA  ;  which  see. 
Ri  AN  AIL,  a.  (rian-amhuil.)     Well-disposed;  good-tempered; 

well-formed  or  fashioned. 
RiAR,  r.  a.     Please;  pleasure  ;  satisfy;  distribute. 
RiAR,  s.  m.     {Ir.id.)     Pleasure;  will;  desire;  inclination; 
judgment ;  decree.     A  fhreasdal  's  gach  ni  da  'riar,  to  at- 
tend in  every  thing  to  her  pleasure.— Mac  Lack.     Mo  riar, 
my  desire. — Stew.  I  K. 
RiARACH,  aich,  s.  m.     A  servitor. 

RiARACH,  a.     {Ir.id.)     Ready   to   please;   obliging;  sub- 
servient ;    content,   pleased  ;    also,   ready   to   participate ; 
ready  to  share ;  dispensmg. 
RiARACHADii,  aidh,  s.  m.  (/;■.  id.)  A  sharing;  a  dispcnsint: ; 
a   distributing;  a  pleasing:    a  satisfying;    a  distribution; 
satisfaction.     Air  a  riarachadh,  distributed. 
RiARACHADH,  (a),  pr.  part,  of  riaraich. 
RiARACHAS,   ais,  s.   7«.     A  distribution;    one  portion  of  a 

distribution. 
RiARACHD,  s./.     {Ir.id.)     A  distribution;  contentedness; 

satisfaction.     Riarachd-inntinn,  contentment. — Sliaw. 
RiAKAicii,   V.   a.     Share;    distribute;    serve   out;    please; 
satisfy.  Pret.  riaraich ;/«?.  aff.  riaraichidli ; /m<.  pass,  riar- 
aichear,  shall  be  divided. 
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RiAUAiciiE,  s.  m.     A  sharer;  an  econome ;  a  dispenser  of 

food. 
RiAKAiCHTE,    p.  part,   of  riaraich.      Shared;  distributed; 

served ;  satisfied. 
RiAUAiSTE,  s.  pi.     {Ir.  id.)     Arrears. 
RiARTA,  part.     Shared,  served  out,  distributed  ;  content. — 

Shaw. 
RiASAN,  ain,  s.  m.    See  Riasox. 
RiASG,   reisg,  s.  /.     (/'■.  id.)     A  moor;  a  heath. — Macint. 

A  marsh,  a  fen  ;  lay  ground. 
RiASGACii,  a.     {Ir.  id.)      Moory  ;  marshy;  fenny;  benty; 

stiff.     Cum.  and  sup.  riasgaiche. 
RiASOACH,  aich,  s.  »J.     (Ir.  id.)     Moorish  ground;  a  moor  ; 

marshy  ground.     An  riasgach  as  an  dean  damh  rànan,  the 

moor  whence  rutting  deer  are  heard. —  Old  Song. 
RiASOAiL,  a.  (riasg-amhuil.)     Moorish;  wild;  indocile;  un- 

tractable. 
RiASLACii,  a.     Tearing;  mangling;  criticising;  apt  to  tear 

or  mangle. 
RiASLADii,  aidh,  s.  m.  A  tearing  ;  a  mangling;  a  criticising ; 

a  caressing.     Oganach  ga  riasladh  fo  eachaibh,  ijoiing  men 

viangled  beneath  horses. — Macfar. 
RiASLAicii,  V.  a.     Tear. 

RiASLAiciiE,  RiASLAiR,  s.  m.     A  tearer  Or  mangier. 
RiASON,  oin,  s.  m.     {Arm.  resoun.     Fr.  raison.)     A  reason, 

a  cause,  a  motive,  a   ground,   a  principle  ;  an  argument. 

Written  also  reuson. 
RiASONACii,  a.     Fond  of  argument;  reasonable. 
RiASONACHADii,  aidh,  s.  m.     Reasoning,  arguing. 
RiASONTA,  a.    Reasonable,  rational.     Written  also  reusonta. 
RiASONTACiiD,  s.f.     Reasonableness,  rationalness. 
RiASTADii,  aidh,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  welt. 
RiASTAR,  air,  «.  TO.     An  insult;  a  drawing;  a  hauling. 
RiASTRAN,    ain,    s.    m.     An   outrage;     an    insult.     N.  pi. 

riastrain. 
RiASTRAXACH,  a.      Insulting;  outraging;  outrageous. 
RiASTRANACiiD,  s.y.     Outragcousness  ;  outrages. 
RiATACH,  a.    Illegitimate ;  foreign.    Com.  and  sup.  riataiche. 
RiATACHAS,   ais,  s.  TO.      Illegitimacy;   outlandishness ;   the 

state  of  being  foreign. 
RiATACHD,  s.f.     lUegitimateness  ;  outlandishness. 
Rib,  v.  a.      Entangle;    ensnare;    separate   the    seed    from 

flax.     Fut.  aff.  a.  ribidh  ;  fut.  pass,  ribear ;  p.  part,  ribte, 

entangled. 
Ribe,  s.f.     A  snare,  agin;  an  ambuscade;  entanglement; 

impediment ;  hair.     Air  ribe  imichidh  e,  he  shall  walk  on  a 

snare. — -Stew.  Job.     N.  pi.   ribeacha — {Stew.  Pro.)    and 

ribeachan.      Ribeachan   nan   cuinneana,  the  hairs  of  the 

nostrils. 
Ribeacii,  a.       {Ir.    id.)       Ensnaring;    entangling;    full   of 

snares;    rough;    hairy.     Reithe  ribeach,  a  rough  ram. — 

Stew.  Dan. 
RiBEACiiAiL,   a.     Having  a  tendency  to  ensnare  or  to  en- 
tangle. 
Ribeachan,  ain,  s.  m.     A  denticulated  piece  of  wood  used 

for  separating  flax  from  the  seed. 
Ribeachan,  n.  pi.  of  ribe ;  which  see. 
Ribeach  AS,   ais,    s.    m.      Ensnaring  ;    the   state   of  being 

ensnared. 
Ribeach  D,  s.f.     Ensnaring  ;  the  habit  of  ensnaring  ;  a  dis- 
position to  ensnare ;  entanglement. 
Ribeadii,  idh,    s.  m.     An  ensnaring;    an    entangling;  the 

process  of  separating  its  seed  from  flax,  by  pulling   it   in 

handfuls  through  a  denticulated  piece  of  wood. 
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Rir.EADH,  pret.pass.  of  rib.  Was  ensnared.  Aho,  3  sing. 
and  pi.  iviper.  of  rib. 

RiBEAG,  eig,  s.f.  {Ir.  id.)  A  hair;  a  whisker;  a  handful 
of  flax  ;  a  dossil  or  pledget  of  lint ;  a  rag ;  a  tassel ;  a 
fringe.     N.  pi.  ribeagan. 

RiBEAGACii,  a.  Ragged;  fringed;  in  dossils  or  pledgets; 
tasselled. 

RinEAR,y»/.  pass,  of  rib.     Shall  be  entangled. 

RiBEAR,  eir,  s.  ?n.    An  ensnarer ;  a  sharper.    iV.  pZ.  ribeirean. 

RiBu,  comp.  pron.  To  you ;  with  you  ;  against  you.  Cuirear 
so  ribh,  this  shall  be  added  to  you. — Steiv.  Matt.  Thio-  e 
r'lhh,  he  or  it  will  please  you;  cha  tig  dad  ribh,  no  harm 
will  happen  to  you. 

RÌBiiEiD,  s.f.  {Ir.  id.  Go-to.  ried.)  A  reed;  a  musical 
reed  ;  the  reed  of  a  bagpipe,  or  of  any  wind-instrument ;  a 
pipe;  a  chanter;  an  oaten  pipe.     iV.  p/.  ribheidean. 

RiiiiiEiDEACii,  a.  {Ir.  id.)  Reedy;  musical,  canorous; 
fistulous. 

RiBiiEiDEACiin,  s.f.     Canorousness,  melody. 

RÌBIIINN,  s.  f.  (perhaps  righ-bhean.)  A  handsome  young 
fernale;  a  maid.  Ribhinn  a  b' àluinne  snuadh;  a yema/e  0/" 
the  fairest  form. — Old  Legend.  A  ribhinnùr!  thoa  bloom- 
ing maid! — Old  Poem. 

RiBLEACii,  ich,  s.  m.  (Ir.  id.)  Entanglement;  any  thing 
much  entangled  ;  knottiness  ;  a  long  line  or  string. 

RiBTE,  p.  part,  of  rib. 

Ricus,  s.  One  of  the  names  of  the  fifteenth  letter  (R)  of 
the  Gaelic  alphabet. 

RiDEAL,  eil,  s.  TO.  (Ir.  id.  &i.  hriddle.)  A  riddle  or  coarse 
sieve ;  a  sieve.  Cho  toUach  ri  rideal,  holed,  as  a  riddle.^ 
Macdon. 

Rideal,  v.  a.  Riddle  ;  winnow.  Prct.  id.;  fut.  aff.  rideal- 
aidh,  shall  riddle. 

Ridealacii,  a.     (Ir.  id.)     Like  a  riddle  or  sieve. 

RiDEALADii,  aidh,  s.  TO.  (Ir.  id.)  A  riddling  or  sifting  of 
corn. 

Ridealaicii,  u.  a.  Riddle  ;  winnow;  sift.  Pret.  id. ;  fut. 
aff.  a.  ridealaichidh,  shall  riddle  or  winnow. 

R1DEALAIC11TE,  p.  part,  of  ridealaich.  Riddled;  winnowed; 
sifted. 

RiDEALAiR,  s.  TO.  (rideal-fhcar.)     A  winnower;  a  sifter. 

RiDiii,  s.  TO.  (J)an.  ridder.  17.  rhadyr.  /r.  ridir.  Germ. 
ritter :  hence  also  rider :  so  eques  is  a  horseman  or  knight.) 
A  knight.  Ridir  beo-shlainte,  a  Knight-bachelor. — Macd. 
Ridir-oighreachd,  a  Knight-baronet.  —  Macd.  Righdir 
spleadhach,  a  Knight-errant.  Ridir  a  Chluarain,  a  Knight 
of  the  Thistle,  (a  British  order).  Ridir  Phadruig  an  Naoimh, 
a  Knight  of  St.  Patrick,  (a  British  order).  Ridir  a  Ghar- 
tain,  a  Knight  of  the  Garter,  (a  British  order).  Ridir  a 
Chrainn  Mhòir,  a  Knight  of  the  Grand  Cross,  (a  British 
order).  Ridir  feadhnach,  a  Knight-commander  (of  the 
Bath).  Ridir  co'lainneach,  a  Knight-companion  (of  the 
Bath).  Ridir  Dheorsa  an  Naoimh,  a  Knight  of  St.  George, 
(a  Russian  order).  Ridir  Uilleim,  a  Knight  of  King  Wil- 
liam, (a  Flemish  order).  Ridir  Anna  na  Ban-naoimh,  a 
Knight  of  St.  Ann,  (a  Russian  order).  Ridir  Aindreis  an 
Naoimh,  a  Knight  of  St.  Andrew,  (a  Russian  order).  Ridir 
na  Geallaich  ùir,  a  Knight  of  the  Crescent,  (a  Turkish 
order).  Ridir  na  Reannaig  Tuathaiche,  a  Knight  of  the 
North  Star,  (a  Swedish  order).  Ridir  nah-Iolair  Ruaidhe,  a 
Knight  of  the  Red  Eagle,  (a  Prussian  order).  Ridir  na  h-Iolair 
G'\\t,a  Knight  of  the  White  Eagle,  (a  Polish  order).  Ridir 
nah-Iolair  Xìxì'ìhht,  a  Knight  of  the  Black  Eagle,  (a  Russian 
order).  Ridir  an  Leomhainn  's  na  Greine,  a  Knight  of  the 
Sun  and  Lion,  (a  Persian  order).  Ridir  na  Lomairt  Oir, 
a  Knight  of  the  Golden  Fleece,  (a  Spanish  order).  Ridir 
a  Chlaidheimh  's  an  Diiin,  a  Knight  of  the  Tower  and  Sword, 
(a  Portuguese  order).     Ridir  lolair  nam  beann,  a  Knight 
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of  the  Mountain-eagle,  an  order  of  knighthood,  which  the 
Chcvaher  de  St.  George  meant  to  have  instituted,  and  to 
have  conferred  on  all  his  adherents  in  Scotland,  in  the 
event  of  his  being  restored  to  the  throne  of  his  fathers. 

RiniiiEACH,  a.  Knightly;  of,  or  belonging  to,  a  knight; 
chivalrous. 

RiDiiiEACHD,  s.y.     Knightliness ;  knighthood;  chivalry. 

RiDiuEiL,  a.  (ridir-anihuil.)     Knightly. 

RÌFEin,  s.  /.  A  reed;  the  reed  of  any  wind  instrument. 
A  rifeid  ciiiùil  na  bheul,  his  musical  reed  in  his  mouth. — 
Macdon.      Written  also  ribhcid. 

RÌFEiDE.vcii,  a.     Abounding  in  reeds ;  of  reeds;  fistulous. 

t  Ri(i,  .■>.     (Ir.id.)     A  spy. — Shaiv. 

Rio,  v.     More  frequently  r«!(/ ;  which  see. 

RiOEAU,  fut.  pass,  of  rig. 

Rich,  s.  m.  A  king.  High  nan  uamhann,  the  kiny  of  tcr- 
tors. — Stew.  Job.  It  is  also  used  as  an  exclamation  in  the 
sense  of  Lord  ;  as,  O  Righ  !  O  Lord  !  A  Righ  gleidh  sinn  ! 
Lord  preserve  us !     N.  pi.  righre  and  righrean. 

Ir.  righ.  IF.  rhuy.  Arm.  roue  and  rhy.  Corn.  truy. 
Fr.  roi.  It.  re.  Sp.  rey.  Lat.  rex.  Goth,  reiks.  Tent. 
riech.  Germ,  reich.  Swed.  reck,  {accordbuj  to  Rudbeck). 
Lith.  ricke,  a  lord.  Alb.  reg.  Arab.  Turk,  reys  a?idravs, 
prince.  Heb.  Ethiop.  rec,  a  king.  Raja  means  king  in  the 
Shanscrit,  and  also  in  Sumatra,  Malabar,  and  Cevlon.  Rae, 
it  is  said,  meant  king  among  the  ancient  Babylonians;  eree 
in  Otaheite ;  and  rhio,  in  the  Sandwich  Islands. 

Rhea,  which  among  the  Greeks  and  Latins  probably  signified  a 
lady,  seems  to  have  been  derived  from  tlie  old  Celtic  ri  or  rlii/. 

Rigiibuinn,  s.  f.     A  handsome  young  female — (Macint.) ; 

a  lady  of  rank.     Perhaps  righ-bhean,  a  queen.     Written 

also  ribhinn. 
RiGiiBnixxEACH,   a.     Elegant;    handsome,    as 

female;  ladylike. 
RiGH-CHATHAiR,  chathrach,  s.f.     A  throne  ;  a  metropolis, 

(being  supposed  to  be  the  residence  of  a  king).  N.  pi.  righ- 

chathraichean. 
RiGii-ciiisTE,  s./.     A  royal  treasury.    A''.  ^Z.  righ-chistean. 
RiQii-CHOLBH,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  sceptre. 
RiGH-CHOROx,  oin,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  royal  crown. 
RiGH-ciiRi>N,   ùin,    s.  m.      A   royal  crown.      N.  pi.  righ- 

chruintean. 
RiGn-DHAii.,  s.f.     {Ir.  id.)     A  parliament;  a  congress  of 

sovereigns. 
RiGii-DAMiiN'A,  s.  m.     A  king  designed  ;  an  heir-apparent 

to  a  kingdom. 
RiGiiDiR,  s.  m.     See  Ridir. 
Rig  HE,  s.f.     A  reproof;  an  arm  :  for  the  latter  sense,  see 

Rl'ighe. 
Righeacii,  s.f.     {Ir.  rightheach.)     An  arm. 
Righ  EACH  D,  s.f.     More  frequently  written  rwi^AeacArf. 
Righeal-clil,  s.  m.     {Ir.id.)     Stinking  cranes-bill,  gera- 

ràum  robertianum. 
Rigii-fheadhxach,  aich,  s.  /h.     A  generalissimo. 
Righidir,  s.  m.     See  Riiur. 
Righix.v,   a.      (/)•.  righin.)      Tough;    adhesive;    clammy; 

viscid;  stifi';  lasting;  drowsy;  sluggish;  dilatory.  Chaidh 

sleaghan  righinn  a  bhearnadh,  tough  spears  were  hacked. — 

Death  of  Carril.      Com.  and  sup.  righne. 
RiGH-LAXx,  lainn,  s.  m.    {Ir.  id.)     A  palace,  a  royal  court, 

a  royal  residence. 
RiGii-LAOCH,  laoich,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  prince ;  a  good  fel- 
low ;  a  respectable  man. 
RiGH-MHORTADii,  aidh,  s.  m.     Regicide. 
RiGii-.MouTAiR,  s.  m.    A  regicide.    iV.pZ.  righ-mhortairean. 
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RlGH-NATHAiu,  -nathrach,  s.f.     (Ir.id.)      A  cockatrice; 

a  serpent. — Stew.  Pro.     N.  pi.  righ-nathraichean. 
RioiiNE,  com.  and  sup.  of  righinn.     More  or  most  tough. 
RiGHN-EACHADii,  aidh,  s.  OT.    (from  righinn.)     A  growing 

tough  or  clammy  ;  a  making  tough  or  clammy. 
RiOHNEACHAS,  ais,  s.  OT.     Tenacity;  stiffness;  toughness; 

delay. 
RiGHNEACHD,    S.f.      Toughncss ;    clamminess;    viscidity; 

stiffness ;  drowsiness ;  sluggishness ;  also,  a  gift ;  a  favour. 

— Shaw. 
RiGHNEAS,  cis,  s.  VI.     Tenacity;  toughness. 
RiGHNicH,  V.  a.  and  n.    {Ir.  id.)     Toughen;  grow  or  make 

clammy  or  viscid ;  grow  stiff;  make  stiff;  delay.     Pret.  a. 

righnich,  toughened;  fut.  aff.  a.  righnichidh. 
RiGHNiCHTE,  /).  par^  of  righnich.     Toughened;  stiffened; 

grown  clammy  or  viscid. 
RiGH-PHUiiLLL,  uill,  4.7«.     A  royal  pavilion ;  a  tabernacle. 
RÌGHRE,  RÌGIIREAN,   n.  pi.  of  righ.      Kings.     Righre  o'd 

leasraidh,  kings  from  thy  lions. — Stew.  Gen.     Righrean  na 

talmhainn,  the  kings  of  the  earth. — Sm. 
RiGn-sEiso,   s.     {Ir.  id.)      Greater  burr-reed  ;    sparganium 

erectum. 
RiGH-SHLAT,  shlait,  s.  m.     A  sceptre.     N.  pi.  righ-shlatan. 
RiGH-THEACHDAiR,    s.  m.     (Ir.id.)     An   envoy;    a  royal 

embassy ;  an  ambassador. 
Rill,  v.  a.     Sift  or  riddle  ;  winnow.     Pret.  rill ;  fut.  aff.  a. 

rillidh. 
Rilleadh,  idh,  s.  m.     A  sifting;  a  riddling;  a  winnowing. 
RiLLEAN,  ein,  s.  ?n.     (Ir.  id.)     A  riddle  or  coarse  sieve, 
t  RiMii,  s.     (Ir.  id.)     Number, 
t  RiMH,  v.a.     {Ir.  id.)     Number,  compute.     Pret.  rimh. — 

Shaw. 
RÌMiiF.ACH,    a.  (perhaps  righ-mheach.)     Gorgeous.     More 

commonly  written  riomhach  ;  which  see. 
RiMHEADii,  idh,  s.  ?n.    (Ir.id.)     Gorgeousness ;  pride.  See 

RiOMHADH. 

RÌMHiNN,  s.f.  A  handsome  young  female;  a  lady.  Written 

also  ribhinn. 
RiiiniNNEACH,  a.    Elegant;  handsome,  as  a  young  female  ; 

ladylike. 
RiNC,  Ring,  v.  a.  and  n.     (Ir.  id.)     Tear;  pull;  dance. 
RixcEACH,  RixGEACH,    a.      Tearing;    pulling;    parting; 

dancing. 
RiNGEADH,  idh,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  tearing;  a  dancing;  a 

dance  ;  hanging. — Shaw. 
RiN'GEALL,  ill,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  promise. 
RiXGEAR,  eir,  s.  m.     A  dancer. 
RiNGHEiMHLEAN,  s.  pi.     Chains, 
t  RiNN,  s.f.     (Ir.id.)     Music;  a  foot;  the  stars. — Shatv. 

A  headland  ;  a  tail. 
RixN,  s.f.    The  point  of  a  weapon.    More  frequently  written 

roinn. 
Rixx,  pret.  a.  of  dean.   Did  make;  performed ;  accomplished. 

Is  olc  a  rinn  thu,  thou  hast  done  ill. —  Old  Song. 
t  RiNNE,  s.f.     (Ir.  id.)     The  understanding. — Shaiv. 
Riyvr.,  comp.  pron.     Tons;  against  us.  Written  also  ri««7i  ; 

which  see. 
RixNEACH,  a.     {Ir.  id.)     Sharp,  pointed. 
RixxEAD.AiR,  s.  m.     Acaiper;  a  spyfault. 
RixxEADii,  pre*,  pass,  of  dean.     Was  made  or  done.     See 

Deax. 
RiNXEA.Mii,  eimh,  s.  m.     The  constellations. 
RioB,  v.a.     Entrap,  ensnare  ;  entangle;  inveigle.    Pret.  a. 

riob ;  fut.  aff.  a.  riobaidh.     Written  also  rib. 
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RioB,   s.  m.     A  snare,  a  trap  ;  entanglement.     N.  pi.  nob- 

achan. 
RiOBACn,  a.     Ensnaring;  entangling;  inveigling. 
RioEACiiAX,  ain,  s.  m.     See  Ribeaciian. 
RioBADii.aidh,  s.  OT.     {Ir.  id.)     An  ensnaring ;  an  entang- 
ling ;  a  snare ;  entanglement. 
RioBAG,  aig,  s.f.     (Ir.id.)     A  patch;  a  clout;  a  rag;  a 

ragged  young  female.     N.  pi.  riobagan. 
RiOBAGACH.a.     Patched;  clouted;  ragged;  tawdry.   Com. 

and  sup.  riobagaiche. 
RioBAiD.s.m.  (/r.rioboid.)  A  spendthrift.   iV.pZ.  riobaidean. 
RioBAiDEACii.a.    (/r.  rioboideach.)     Extravagant,  prodigal. 

— Shaw. 
RioBAiDEACHD,  s./.     (/r.  rioboideachd.)     Extravagance. 
RioBAiv,  s.m.     A  riband;  a  sash  or  broad  riband  worn  by 

females. — Stew.  Nuiti.  ref. 

RiOBiiAiD,  s.f.     A  reed;  the  reed  of  a  musical  instrmnent; 

an  oaten  pipe.     Riobhaid  chiùil,  a  ?nusical  reed. — Macint. 

Written  also  fibheid. 

RioBHAiDF.ACii,  a.      Rccdy  ;  canorous;   musical;  fistulous. 

-t  RioEiiAR,   air,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  sieve;  a  honeycomb.— 

Shaw.     N.  pi.  riobharan. 
t  RioniiLACii,  aich,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  rival.     A^.  pi.  riobh- 

laicli. — Slum'. 
RionLACii,  aich,  s.  m.     A  long  line  or  string  ;  an  entangled 
string;  entanglement,  as  of  a  string.     Tha 'n  cord  na  riob- 
lach,  the  rope  is  quite  entangled. 
RioBLACH,  a.     Entangled;  ragged;  torn. 
RiOBLACHADH,   aidh,   s.m.     An  entangling;    an  entangle- 
ment. 
RioBLACiiD,  s.f.    Entanglement;  any  thing  much  entangled. 
RiOBLAicii,  V.  a.  and  n.     Entangle;  involve;   become  en- 
tangled, as  a  rope.      Pret.  a.  rioblaich ;  fit.  uff.  a.  riob- 
laichidh. 
RiOBTA,  RiOBTE,  part,  of  riob.     Entangled  ;  ensnared  ;  in- 
volved. 
RiOBTACii,    a.      Entangling;  ensnaring;  involving;  apt  to 

entangle  or  ensnare. 
+  Riociios,  s.  m.     A  king;  rule. — Fingalian  Poem. 
RiociiD,  s.m.    {Ir.id.)    Shape;  likeness;  appearance ;  pro- 
portion ;  as  a  preposition,  instead  of.     An  riochd  mairbh, 
in  the  likeness  of  a  dead  man. —  Ull.  A  reir  riochd  gach  aon 
diubh,  according  to  the  proportion  of  each. — Stew.  1  K. 
RiocHDAicii,    V.  a.     Represent,   personate.      Pret.  a.  id.; 

flit.  aff.  riochdaichidh  ;  p.  part,  nochdaichte,  personated. 
RiociiD-FiioCAL,   ail,    s.m.      A  pronoun.     N.  pi.    riochd- 

fhocail. 
RiociiDMiioR,  a.     Shapely;  proportioned.     Com.  and  sup. 

riochdmhoire. 
t  RiODn,  s.  m.     {Ir.  id.     Lat.  radius.)     A  ray  or  beam  of 

light. — Shaw. 
RiOF,  s.  m.     A  reef.     Riof  a  cliur  anns  gach  seòl,   to  reef 

every  sail. —  Old  So7ig. 
RiOGii,  s.  m.     A  king.     More  frequently  written  righ. 
RiOGHACiiADii,    aidh,    s.  7K.      A   reigning;    a  governing; 

governance ;  reign. — Stew.  Chron. 
RiOGiiACiiADH,  (a),  p.  part,  of  rioghaich. 
RiOGiiACiiD,  s.f.     {Ir.  id.     Goth,  reiki.     Sclav,  rieck.)    A 
kingdom,  a  dominion,  a  realm,  an  empire  ;  government.    Is 
farsuing  do  rioghachd  's  gur  tial,  extensive  is  thy  dominion, 
and  hospitable. — Mac  Lack. 
RioGiiAicii,  w.  a.  Reigu;  rule  or  govern,  as  a  king.  Pret.  a. 
rioghaich  ;  fit.  aff.  a.  rioghaichidh.     Rioghaich  e  da  bhli- 
adhna  deug,  he  reigned  twelve  years. — Stew.  2  A'.     Riogh- 
aichidh righrean,  kings  shall  reign. — Stew.  Pro. 
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RiOGiiAiL,  a.  (riogh-amhail.)  Royal,  kingly,  regal,  princely ; 
loyal.  Òg  bu  rioghail  dreach,  a  youth  of  a  kingly  appear- 
ance.— Mac  Lach.  Lios  rioghail,  a  royal  court  ;  Arm.  les 
roeyal.     Tigh  rioghail,  a  palace  ;  Arm.  ty  roeyal. 

Lat.  regal-is.     Eng.  royal.     Fr.  royale.     Arm.  real  a)id 
roeyal.     Corn.  ryal. 
RiOGiiAi.ACiiD,    s.f.      Royalty,    regality,   majesty;    regal 
pomp ;  princeliness. 

RiOGiiAN,  ain,  s.f.  {for  righ-bhean.)     A  queen. — Shaw. 

RiGn-BiiuTii,  s.m.     A  royal  residence,  a  royal  pavilion. 

RiOGiiLACii,  aich,  s.f.     {Ir.id.)     An  old  hag. 

Riooii-LANN,  lainn,  s.  m.  A  palace,  a  royal  residence. 
Written  also  righ-lnnn. 

RioGH-LAOCii,  laoich,  s.m.  A  prince;  a  good  fellow ;  a 
respectable  old  man. — Shaw. 

RiOGii-NATiiAiR,  nathrach,  s.f.  A  cockatrice;  a  serpent. 
N.pl.  riogh-nathraichean. 

RiOGii-PiiL'BULL,  uill,  s.  m.  A  royal  pavilion  or  tent. 
Written  also  righ-phubull. 

RioMii,  arfy.  Ever;  always;  at  any  time.  It  is  said  of  past 
time  only.  Riomh  o  thoiseach  an  t-saoghail,  ever  since  the 
beginning  of  time ;  an  robh  thu  riomh  san  Roimh  ?  were 
you  ever  in  Rome  Ì  riomh  roimh,  ever  before;  na  h-uile 
duine  riomh  agaibh,  every  man  of  you. 

\  RioMii,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  reckoning,  a  numbering,  a 
computation. 

t  RiOMii,  V.  a.  {Ir.id.)  Number,  compute.  Pret.  id.; 
fit.  aff.  a.  riomhaidh. 

RloMiiACii,  a.  {perhaps  rioghmhach.)  Regal;  gorgeous, 
superb;  precious,  valuable;  conceited.  Do  chulaidhean 
riomhach,  of  superb  apparel. —  Stew.  Ezek.  Com.  and  sup. 
riomhaiche. 

RioMiiACiiAS,  ais,  s.m.  Regality;  gorgeousness,  superb- 
ness ;  preciousness,  valuableness. 

RioMiiADii,  aidh,  s.m.  Finery,  gorgeousness,  superbness ; 
fondness;  enumeration. 

RioMiiAiii,  s.m.  (riomh-fhear.)  A  computer,  a  reckoner, 
an  arithmetician.     A'^.  /)/.  riomhairean. 

Riomiiaiheaciid,  s.f.     {Ir.  id.)     Calculation,  arithmetic. 

t  Riox,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  way,  a  road,  a  track. — Shaw. 

RiONACHAS,  ais,  s.  OT.     Engraving;  sculpture. 

-j- RioNADAiR,  s.  ?n.  {Ir.id.)  A  steward  ;  a  ruler,  a  direc- 
tor.— Shaw. 

RiONAicn,  V.  a.     (/;■.  rionaigh.)     Carve,  engrave.  Pret.  id. 

RiONAiciiE,  s.  wi.    A  carver,  an  engraver.  A/^. p/.  rionaichean. 

RiONAiDHEAS,  cis,  s.  m.     {Ir.  id.)     Sculpture,  graving. 

RioNAL,  ail,  s.  m.     Carving,  sculpture. 

RiONLUAS,  ais,  s.  m.     {Ir.  id.)     Career. 

RiONNACii,  aich,  s.  7n.  {Ir.  rionghach.)  A  mackarel ;  a 
strong,  robust  man. 

RiONNACiiAS,  ais,  s.  m.     Graving;  graven-work. 

RioNNADn,  aidh,  s.  m.     {Ir.  id.)     Redness. — Shaw. 

RioNNAG,  aig,  s./.  {Ir.id.)  A  star;  a  starlet.  Airde  nan 
rionnag,  the  height  of  the  stars. — Stew.  Job.  More  pro- 
perly reannag;  which  see. 

RioNNAGACH,  a.     Starry;  spangled;   studded;  like  a  star. 

RiONNAlDii,  RioNTAiDii,  s.  m.     A  Satirist. 

RioNNAL,  ail,  s.m.     Graving;  graven-work. 

RiosTAL,  ail,  s.  m.  A  kind  of  plough  used  in  the  Hebrides, 
especially  in  Lewis,  having  a  coulter  formed  like  a  sickle. 
It  is  sometimes  drawn  by  one  horse,  and  sometimes  by  two, 
according  to  the  toughness  of  the  soil.  Its  principal  use  is 
to  draw  a  furrow  before  the  large  plough,  which,  without 
this  expedient,  would  be  retarded  in  its  progress  by  stones, 
clods,  and  other  obstacles. 
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RÌKE.VDII,    A    RÌREADII,    DA    uittEADH,    DO    RÌREADII,    adv. 

Really,  actually;    indeed;    seriously;  verily;  of  a  truth; 

certainly.     A   tha  nam  bantraichean  da  rireadh,  who  are 

widows  indeed. — Sleiu.  Tim.     Bheil  thu  rireadh  ?  are  you 

ill  earnest?  'n  ann  rireadh!  indeed!  really!  Tha  e  cheart 

rireadh,  he  is  in  real  earnest. 

Ris,  prep.    {Ir.id.)    To  ;  unto ;  at ;  beside;  during:;  against; 

towards;  exposed;  bare,  uncovered  ;  meddling  with.    Cuir 

ris  an  àireamh,  add  to  the  number  ;  ris  an  olc,  at  mischief; 

cuir  teine  ris  an  tiuh,  set  fire  to  the  house;  ris  an  leathad, 

doion-hill;  ris  a  bliruthach,  up-hill;  tha  do  chraicionn  ris, 

thy  skin  is  exposed  ;  Icig  ris,  disclose,  divulge,  confess ;  ris 

an  aimsir  so,  during  this  weatlier  ;  na  bi  ris  an  each,  do  not 

meddle  icith  the  horse ;  laimh  ris  an  tigh,  near  the  house. 

Ris,  comp.  pron.     (Ir.id.)     To  him  or  it;  with  him  or  it; 

against  him  or  it.     Ciod  do  ghnothach  ris?  what  is  your 

business  with  him  ?  why  do  you  meddle  with  him  or  it  ?  Cuir 

ris,  add  to  it,  apply  to  it,  ply  your  work  ;  feuch  ris,  try  him 

or  it;  na  bi  ris,  do  not  molest  him  or  it;  cha  tig  e  ris,  it 

will  not  please  him. 

Ris,    a    nis,   ndv.     Again;    a  second   time;    another   time. 

Thig  mi  a  ris,  /  will  come  again. — Stew.  N.  T.     N'  ann  a 

ris  ?  again  ?  an  tràs  is  a  ris,  7iow  and  then. 

+  Ris,  s.  m.    (Ir.id.)    A  king;  history;  knowledge. — Shaw. 

t  RiSEACii,  ich,  s.  m.     (Ir.id.)     .4  romance;  a  story-teller. 

N.  pi.  risich. 
RisEAN,  ein,  s.  m.     (Ir.  id.)     An  historian. 
RisGEAXACii,  aich,   s.  7«.    (Ir.id.)    A  brave  soldier. — Shaiv. 
Ris-SAX,  emphatic  form  of  TÌs,  comp.  pron.     See  Ris. 
RisT,  adv.     See  Ritiiist. 
RisTEAL,  eil,  s.  m.     A  kind  of  plough  used  in  the  Western 

Isles.     See  Riostal. 
t  RiTH,  s.f.     A  course;  a  flight.     See  Ruith. 
t  RiTHEADii,  idh,  s.  m.     (Ir.id.)     A  grove. 
RiTHiNK,  a.    Tough;  viscid;  made  of  good  stuff;  durable. 

Com.  and  sup.  rithne.     See  Righinn. 
Ritiiist,    Rithisticii,    adv.      Again;    another   time.      A 
choigrich  guil  rithist,   stranger,  weep  again. — Oss.  Gaul. 
Thoir  gaol  do  d'  bhean   rithistich,  love  thy  wife  again. — 
Old  Poem.     An  tràs  is  a  rithist,  now  and  then. 
RiTH-LEARG,  Isirg,  s.  m.     Extempotaneous  rhyme. — Shaw. 
RiTHXEAS.     See  Righneas. 

RiTiiNicii,  V.  a.  and  n.     Make  tough  ;  grow  ropy  or  viscous. 
Kix:,  comp.  pron.  (Ir.id.)    To  them  ;  against  them  ;  towards 
them  ;  with  them.     Cuir  riu,  add  to  them,  ply  them  ;  na  bi 
riu,  do  not  molest  them,  do  not  meddle  with  them  ;  thig  e  riu, 
lie  or  it  will  please  them ;    cha  tig  dad  riu,  no  harm  will 
befall  them. 
+  RiUBii,  s.  m.     (Ir.  id.)     Sulphur. — Macd. 
RiuM,  comp.  pron.     (/r.  riom.)     Tome;  towards  me;  with 
me.     Na  bi  rium,  do  not  inolest  me,  do  not  meddle  with  me; 
thig  e  rium,  he  or  it  will  please  me;  cha  tig  dad  rium,  no 
harm  will  befall  me  ;  rium  riut,  a  false  person  ;  maille  rium, 
together  with  me. 
RiuM-SA,  emphatic  form  oi  r\\.\n\;  which  see. 
RiuSAX,  emphatic  form  o(  riu  ;  which  see. 
RiVT,  comp.  pron.    To  thee  ;  towards  thee ;  with  thee.  Maille 
riut,  with  thee  ;  co  'bha  riut  ?  who  was  meddling  with  thee  ? 
thig  e  riut,  he  or  it  will  please  thee  :  cha  tig  dad  riut,  notliing 
will  harm  you;  thachair  e  riut,  he  settled  you,  he  gave  you 
a  proper  dressing ;  fear  rium  riut,  a  false,  double-dealing 
person. 
RiUTiiA,  for  riu  ;  which  see. 
RifTSA,  emphatic  form  of  Tiìit;  which  see. 
Ro',  (for  roimh),  prep,  and  adv.     Before ;  first. 
Ro',  (for  troimh.)     Through.     Ghluais  geur  na  cruaidhe  ro' 
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cheann,  the  weapons  edge  passed  through  his  head. — Oss. 
Tern. 
Ro,  adv.  (Ir.  id.)  Very ;  much  ;  too  much  ;  exceeding. 
When  this  adverb  precedes  an  adjective,  it  conmiunicatcs 
to  it  the  same  degree  of  comparison  which  very  does  to  a 
noun  in  English ;  and,  moreover,  it  throws  it  into  the  aspi- 
rated form,  except  it  begins  with  /,  n,  or  r ;  as,  buan,  last- 
ing ;  ro  bhuan,  very  lasting  ;  cairdeil,  friendly  ;  ro  chàir- 
deil,  very  friendly  ;  daor,  dear ;  ro  dhaor,  very  dear  ;  fearail, 
manly  ;  xo  fhearail,  very  manly;  geur,  sharp;  ro  gheur, 
vcrii  sharp  ;  mall,  sloiv  ;  ro  mhall,  very  slow  ;  pr'iseil,  pre- 
cious ;  ro  phriseil,  very  precious  ;  searbh,  bitter  ;  ro  shearbh, 
very  bitter;  taitneach,  pleasant;  ro  thaitneach,  very  plea- 
sant. When  the  letter  s,  in  the  beginning  of  an  adjective, 
is  immediately  followed  by  any  consonant,  except  /,  r,  n, 
there  is  no  aspiration.  Thus  we  say,  ro  sbairneil,  ro  sceil- 
meil,  TO  sgnirteil,  ro  smiorail,  ro  spbrsail,  ro  stuama ;  but 
we  never  say,  ro  sle.amhidnn,  ro  snitheach,  ro  sradach,  in- 
stead of  ro  shleamhuinn,  ro  shnitheach,  ro  shradach.  L  or 
n,  at  the  beginning  of  adjectives  which  are  preceded  by  ro, 
are  pronounced  much  the  same  as  in  English ;  but  when 
thev  are  preceded  by  s,  they  have  a  sound  to  which  there 
is  none  similar  in  the  English  or  Scottish  languages.  Al- 
most in  every  case  where  we  wish  to  express  a  superlative 
deo-ree,  ro  may  be  used,  observing  the  directions  just  given. 

Ro-AiRE,  s.f.  Greatcare;  great  diligence.  A  toirt  an  ro- 
aire,  taking  great  care,  looking  diligently.  —  Stew.  Heb. 
Thoir  an  ro-aire  air,  take  great  care  of  him  or  it. 

Ro-AoiBUXEAS,  eis,  s.   m.     Great  joy  or  gladness. 

Ron,  ròib,  s.  m.  A  robe  ;  shagginess.  Ròb-bhrat,  a  shaggy 
mantle. — Macfar. 

RÒBACII,  a.     Rough,  shaggy.      Com.  and  sup.  ròbaiche. 

RoBAiL,  s. /.     Robbery. 

RoBAiNN,  I',  a.     Rob.     Pret.  id.  ;  fit.  aff.  a.  robainnidh. 

RoBAix>-,  s.f.  (/)•.  robuin.  Germ,  ranhen,  to  pillage.  Du. 
rooven.)  A  robbery  ;  plundering;  a?so,  a  sale  by  auction  ; 
a  roup.     Robainn  eaglais,  sacrilege. 

RoBAiR,  s.7n.  (Germ,  rauber.  /r.  roboir.  Dan.  roffuer.)  A 
robber.     N.  pi.  robairean. 

RoBAiREACHD,  S.f.     Robbery. 

RoBH,pref.  of  bi.     Was. 

RoBir,  robha,  s.  m.     A  roll  of  bread.     N.  pi.  robhachan. 

RoBiiADii,  aidh,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  threat,  a  warning. 

Ro-BiiAiGii,  S.7ÌI.     Great  mercy. 

RoBHAiNN,  r.  a.     Roll;  roll  together ;  wallow. 

RoBiiAiu,  s.  m.     A  roller. 

t  RoBiiAR,  a.     (Ir.id.)     Red. 

t  RoniiAR,  air,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  sieve. — Shaw. 

Ro-BiiÀs,  àis,  s.  OT.     (//•.  id.)     A  violent  death. 

Ro-BiiEi-s,  s.  m.     Good-breeding. 

RoBuiST,  s./.     (Ir.id.)     Custody. 

Roc,  s.  m.  The  tops  of  sea-weeds  which  appear  above  water. 
— Shaw. 

RÒC,  roic,  s.  ?n.  (W.  rhoq.)  A  hoarse  sound  ;  a  hoarse  or 
rough  voice. 

Roc,  roic,  »■.  m.  A  curl ;  a  wrinkle  ;  a  fold  ;  a  plait.  A'',  pi. 
rocan.  Roc-eudainneach,  having  a  wrinkled  face.— Mac  Co. 

Roc,  roic,  s.  m.     A  rock.     N.  pi.  rocan. 

Gr.  pà|  and  ^ctx't,  a  rock.  Heb.  rach-as.  Chald.  racas. 
Arab,  rek  and  rakahh.  Syr.  ragam.  Span.  roca.  It.  rocia. 
Du.  rach.  Bisc.  rocha.  Arm.  roch.  Ir.  roc.  Fr.  roche 
and  roc.  In  Languedoc  they  say  ro  ;  in  Auvergne,  roh  and 
ro ;  in  Dauphiny  and  Provence,  rocha ;  in  Franche-Comte, 
Toueche. 

Roc.KCii,  a.,  from  xoc.  (Ir.id.)  Rocky  ;  curly  ;  wrinkled  ; 
plaited  ;  dishevelled,  as  hair. 
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RòcACH,  a.     Hoarse;  having  a  rough  voice. 

RÒCAIR,  s.  m.     A  man  with  a  hoarse  voice. 

RocAiR,  s.  m.     A  customer;  a  common  guest. 

RÒCAIHEACHD,  s.f.     Hoarseness  of  voicc. 

RÒCA1S,  ».  pZ.  of  ròcas.     Crows. 

RocAN,  ain,  s.m.  (Ir.id.)  A  hut,  a  cottage;  a  plait;  a 
little  fold ;  a  little  wrinkle  ;  a  hootl ;  a  mantle  ;  a  surtout ; 
a  stumbling-block  ;  a  fray. 

RÒCAN,  ain,  s.  m.  A  hoarseness,  a  hoarse  voice  ;  a  person 
with  a  hoarse  or  rough  voice. 

RocANACii,  a.  (Ir.id.)  Like  a  cot  or  hut;  of  a  cot; 
mantled  ;  hooded ;  plaited  ;  folded  ;  wrinkled. 

ROCANACII,  «.  Hoarse;  having-  a  hoarse  voice;  having  a 
rouo-h  voice.     Com.  and  sup.  ròcanaiche. 

RòcANACiiD,  s.f.     Hoarseness;  a  continued  hoarse  sound. 

RÒCAS,  ais.     See  Ròcus. 

Roc-EUDANN,  ain,  s.  wj.     A  wrinkled  face. 

Roc-EUDAiNNEACH,  ffl.    Having  a  wrinkled  visage. — Mac  Co. 

t  RociiALL,  aill,  s.m.  {Ir.id.)  A  stumbling-block;  a 
fray. 

+  RociiAR,  air,  s.  7)1.  (/;•.  id.)  A  killing,  a  slaughtering; 
slaughter. — Shaw. 

RocHDAiu,  s.m.  (/)•.  rochtaire.)  A  customer;  a  visiter; 
one  who  haunts  or  often  visits  a  place.  Perhaps  ro-theach- 
dair. 

+  RociiDAN,  ain,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  thicket. — Shaw. 

RociiDuiN,  s.f.     An  ascent;  arriving  at;  reaching. 

Ro'cuEiLE,  adv.  (for  troimh-cheile.)  Confused;  also,  for 
roiinh  cheile,  done  in  a  hurry. 

Ro-ciiRANN,  ainn,  s.  m.  A  tall  tree,  a  very  tall  tree.  N.pl. 
ro-chrannan,  ro-chroinn. 

RociiUAiD,  S.f.     A  lamprey. — Shaw.     A'^.  p/.  rochuaidean. 

RocnuAiDEACii,  a.  Full  of  lampreys  ;  like  a  lamprey  ;  of 
lampreys. 

RociiuiLLEACH,  u.  (Ir.id.)  Terrible;  very  dangerous. — 
Shaw. 

Ro-ciiÙRAM,  aim,  s.  in.  Great  care  ;  great  anxiety  or  solici- 
tude; vigilance. 

RÒCUS,  uis,  s.  m.  A  crow,  a  rook;  the  corvus frucjilegus  of 
Linnaeus. 

Rod,  s.  m.     (Ir.  id.)     Sea-weed  ;  a  cast ;  a  shot. 

Rod,  roid,  s.  m.  A  road,  a  way,  a  path,  a  track  ;  a  method. 
A'^.  pi.  roidean  aiid  ròdan  ;  d.  pi.  roidibh  and  rodaibh.  Rod 
mòr,  a  high  way  ;  rod  mòr  an  righ,  tlte  king's  highway,  the 
great  military  road;  rod  reidh,  a  plaiti  road;  rod  cartach, 
a  cart-road  ;  re  an  roid,  all  the  way,  the  whole  way  ;  taobh 
an  roid,  the  road-side.  Written  also  rad  and  rat  had ; 
which  see. 

Syr.  robot,   a  course.     Fr.  route,  a  road.     Arm.  rout. 
Ir.  rod.      W.  rhyd. 

RoDACHD,  s.f.     A  covering;  a  fence. 

RoDAiDii,  a.     Rotten;  shrunken;  having  a  rotten  smell. 

RoDAiL,  a.  (Ir.id.)  Prosperous;  lancing;  scarifying. — 
Shaw. 

RoDAiR,  s.  m,  (rod-fhear.)     A  wayfaring  man. 

IloDH,  rodha,  s.m.  (Ir.id.)  Water-edge;  water-mark. — 
.Siiaw. 

Ro-DiioiNioNN,  inn,  s.m.     A  tempest,  a  severe  tempest. 

Ro-DuùiL,  s.f.  (Ir.id.)  Earnest  hope;  earnest  expecta- 
tion ;  jealousy.  A  reir  mo  ro-dhùil,  according  to  my  ear- 
nest expectation.- — Stew.  Phil. 

Ro-DiiuiNE,  s.  w.  (Ir.id.)  An  excellent  man ;  a  nobleman; 
also,  a  commoner  ;  a  rogue.^ — -Shaw.     N.  pi.  ro-dhaoine. 

Ro-diiOrachd,  s. /.    (/r.  ro-dhutlirachd.)    Great  diligence ; 
great  care  ;  much  inclination. 
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t  RoDMUiN,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  fox. — Shaw. 

Ro-earail,  s.f.  Iraportunacy  ;  earnest  desire.  Rinn  e  ro- 
earail,  he  urged. — Stew.  Gen. 

Ro-earbsa,  s.  m.  Implicit  trust,  implicit  confidence.  Ro- 
earbsa,  implicit  confidence  in  you. — Stew.  2  Cor. 

Ro-EÒLAs,  ais,  s.  m.  Familiarity  ;  intimacy ;  intimate  know- 
ledge or  acquaintance. 

Ro-FiioNN,  s.  m.    (Ir.  id.)    An  earnest  longing,  keen  desire. 

Ro-FnuACiiD,  s.  m.  (Ir.  id.)  Severe  cold.  An  ro-fhuachd 
a  gheamhruidh,  in  the  severe  cold  of  winter. — Old  Song. 

RoGAiNN,  V.  a.     Pluck;  tease  ;  handle  roughly. 

RoGAiNN,  s.f.  A  rough  handling.  Fhuair  e  rogainn,  fie 
got  a  rough  handling. 

RoGAiR,  s.m.     A  knave,  a  rogue.     A'^.  p/.  rogairean. 

RoGAiREACii,  a.     Roguish. 

RoGAiREACHD,  S.f.     Kuavciy,  roguery. 

RoGH,  s.»i.    (Ir.id.)   An  order;  a  custom  ;  a  wreath. — Shaw. 

RoGH,  s.  m.     Choice.     See  Rogha. 

RoGHA,  RoGHADii,  aidh,  s.m.  (Ir.  id.)  Choice;  a  selection  ; 
best  part.  Bu  leatsa  do  rogha,  thine  would  be  thy  choice. 
— Oss.  Fing.  Rogha  do  sheudar,  the  best  of  thy  cedar,  thy 
choice  cedar. — Stew.  0.  T.  Tharruing  i  sreang  le  rogha 
beachd,  she  pulled  the  string  with  her  best  aim.  —  Ull. 
Is  tu  rogha  nam  ban,  thou  art  the  choicest  of  women. 
Roghadh  òigfhir,  a  choice  young  man. — Stew.  Sam.  Rogha 
is  taghadh,  pick  and  choice. 

RoGiiAiNN,  s./.  (/)•.  roghain.)  Choice ;  option ;  preference ; 
a  selection.  Ma  's  e  do  roghainn  còmhrag,  if  battle  be  thy 
choice. —  Oss.  Fing.  Is  tu  roghainn  an  t-sealgair,  thou  art 
the  best  of  hunters. — Macint.  Gabh  do  roghainn,  take  thy 
choice;  roghainn  mhac  righ  Eirin,  the  choicest  son  ofEirin's 
king. — Fingalian  Poem.  Gabh  do  roghainn,  take  thy  choice. 
■ — Stew.  2  Chr. 

RoGHAiNNEACii,  a.  Eligible;  optionable  ;  preferable; 
optative;  choosing;  picking;  selecting.  Com.  and  sup. 
roghnaiche.  Ma  's  roghnaiche  leat  imeachd,  if  thou  pre- 
ferest  departing. — Fingalian  Poem. 

RoGHLACii,  aich,  s.  m.,  perhaps  rogha-laoch.  (Ir.  id.)  A 
choosing  or  selecting  of  soldiers ;  a  body  of  picked  soldiers. 

f  RoGHLACH,  a.     (Ir.id.)     Angry,  enraged. — Shaw. 

f  RoGHMHAL,  ail,  s.  7ÌI.  (Ir.  id.)  The  election  of  a  prince. 
—  Shaw. 

t  RoGHMiiAR,  a.     (Ir.id.)     Valiant;  very  dangerous. 

RoGiiNACii.     See  Rogiiainneach. 

RoGnNACiiADii,  aidh,  s.  m.  (Ir.id.)  A  choosing;  a  se- 
lecting ;  a  preferring ;  a  selection  ;  an  election. 

RoGHXAicii,  V.  a.  Choose,  pick  out,  select,  prefer. 
Pret.  a.  id. ;  fut.  aff.  a.  roghnaichidh,  shdl  choose.  Rogh- 
naich  dhuit  fein,  choose  for  thyself. — Steiv.  2  Sam. 

RoGnMAiCHE,  com.  and  sup.  of  roghainneach.  More  or  most 
eligible ;  preferable.  Is  roghnaiche  leam,  /  would  rather, 
I  prefer.     Written  also  roghnidche. 

RoGiiNAiciiEAR, /«?.  pass,  of  Toghnaich.  Shall  be  chosen, 
picked  out,  or  selected. 

RoGHNAiCHTE,  p.  part,  of  roghnaich.  Chosen,  selected, 
preferred.     Written  also  rogluiaichte. 

RoGHNUcnADii,  aidh,  s.  m.     See  Roghvaciiadh. 

RoGHNuiCH,  V.  a.     See  Roghnaich. 

RoGHNUicHE,  com.  and  S(/p.  of  roghuinneach.  More  or  most 
eligible,  preferable.  Is  roghnuiche  tuigse  no  airgiod, 
understanding  is  preferable  to  [rather  to  be  chosen  than] 
silver. — Stew.  Pro. 

RoGHNUiCHTE,  p.  part,  of  roghnuich.  Chosen,  picked, 
selected,  preferred. 

RoGHuiNN,  s.f.     See  Roghainn. 
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ROGHVINNEACH,    U.       See  ROGIIAINNEACII. 

Roi',  (for  roimh),  prep.     Ik'f'ore  ;   in  front  of;  prior  to;  in 

preference  »o.     Crithidh  feuclid  roi'  d'  ciiruaidh,  hosts  shall 

trcmlile  before  thy  sword. — Oss.  Fing. 
Roi',   {for  troimh),  prep.     Through.      Roi'   chani-chuislibh 

bhad  chrann,  through  the  crooked  veins  of  tufted  trees. — 

Macfar. 
Roi'aixmicute,    part,   (for  roimh-ainmichte.)      Forecited, 

already  mentioned. 
Roi-AiTHNE,  s.f.  {for  roimh-aithne.)     Foreknowledge. 
Roi'aithnich,  v.  {for  roimh-aithnich.)     Foreknow. 
Roibean,  ein,  s.  m.     {Ir.  roibin.)     A  mustachio  or  whisker; 

a  bushy  beard  ;  a  small  rope  or  cord  ;  a  mop. 
RoiBEANACH,  a.      Having  mustachios  ;  whiskered;  bushy, 

as  a  beard  ;  ropy  ;  mopi)y . 
RoiBEANACiiD,  s.f.     Bushiness,  as  of  a  beard  ;  moppiness. 
Roibiie,  s.f.     {Ir.  id.)     Sneezewort. 
Roi'bheachd,  s.  f.  {for  roimh-bheachd.)     Foreknowledge, 

preconception,  presentient. 
Roi'BHEAcirDACH,  a.  {for  roimh-bheachdach.)     Foreknow. 

ing,  preconceiving,  presentiment. 
Roi'biieaciidail,  a.    {for  roimh-bheachdail.)     Provident ; 

cautious. 
Rot'bhlas,  ais,  s.  m.  {for  roimh -bhias.)     A  foretaste,  an- 
ticipation. 
RoiBNE,  S.f.     A  lance  ;  a  dart.     iV.  p^  roibnean. 
RoiBNEACH,  a.  Sharp;  pointed  ;  like  a  lance  or  dart ;  armed 

with  a  lance  or  dart. 
Roi'bhuiathar,  air,  s.  m.  (  /or roimh-bhriathar.)  An  adverb; 

a  preface.     N.pl.  roimh-bhriathran. 
Roi'biiriathracii,  a.  {for  roimh-bhriathrach.)    Adverbial; 

prefatory. 
Roic,  S.f.    {W.  rho^.)     A  roar ;  a  bellow;  a  rift ;  a  belching 

noise ;    the   bellow    of   a    deer.     More   properly    written 

raoichd. 
Roic,  v.  a.     {Ir.  id.)     Tear. 
RÒICE,  s.f.     Luxury;  gluttony  ;  a  tearing ;  eating  greedily; 

fondness   for   fat  meat.      Làn  musaiche  is   ròice,  full  of 

nastiness  and  gluttony. —  Old  Song. 
RÒICEACH,  a.  {from  ròice.)     Gluttonous,  eating  voraciously ; 

fond  of  fat  meats. 
RoiCEACii,  a.    {from   roic.)      Bellowing,    roaring ;     rifting, 

belching.  An  easroiceach,  the  roaring  cascade. — Old  Song. 
RoiCEiL,  s.f.  A  roaring,  a  bellowing;  a  rifting,  a  belching. 
Roi'cHEiLE,  adv.     Confused,  higgledy-piggledy;  done  in  a 

hurry  ;  one  before  another,  before  each  other. 
Roi'cHRAicioNX,  inn,  s.   m.  {for  roimh-chraicionn.)      The 

foreskin.     AVritten  also  roi-chroicionn. 
RoicHD,  s.f.     See  Raoiciid. 
f  RoiD,  s.y.    {Ir.id.)     A  race ;  a  force ;  momentum ;  a  gale. 

— Shaw. 
t  RoiD,  D.  ?;.     {Ir.id.)     Run  fast.     P  ret.  a.  \oià;  fut.  aff. 

roididh. 

Heb.vz.tz.     Clmld.  T&\mt,  to  run.      Germ,  rad-ea.     Ai-ab. 

rats,  run.     Syr.  reto,  walk. 
RoiD,  roide,  s.  m.     {Ir.  id.)     Wormwood,  gall. 
.  RoiD,  gen.  sing,  of  rod ;  which  see. 
RoiDEAK,  ein,  s.  m.     Wildfire. 

RoiDHSE,  s.f.   A  rinse.     A^.  pi.  roidhsean  and  roidhseachan. 
RoiDHSEACH,  a.     Rinsing;    scouring;    acting    as    a    rinse; 

like  a  rinse. 

RoiDiisEACHADH,  aidh,    s.   m.      A  rinsing;    a  scouring,  a 
scrubbing. 

RoinisicH,  V.  a.    Rinse  ;  scour  ;  scrub.     Pret.  a.  roidhsich  ; 
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fut.  aff'.  a.  roidhsichidli,  shall  rinse;  p.  part,  roidhsichte. 
rinsed. 

Roi'diiilixneach,  a.  {for  roinih-dhilinneach.)  Antedi- 
luvian. 

Roididh,  a.     Shrunken;  rotten. 

Roi'eolas,  ais,  s.  m.  {for  roimh-eolas.)  Foreknowledge, 
precognition. 

Roighciid,  s.     See  Raoiciid. 

Roic.iine,  s.f.     Choice.     See  Rogiiainx. 

Roigiixeachadii,  aidh,  s.  m.  A  choosing,  a  picking,  (jr 
selecting ;  an  election.  Written  also  roghnachadh  ;  which 
see. 

Roigiixicii,  I',  a.     Choose.     See  Rogiixaicii. 

RoiGiixiciiTE,  p.  part,  of  roighnich.  Chosen,  selected, 
picked. 

Roi'ixxis,  V.  {for  roimh-iiinis.)     Foretell,  presage. 

Roi'innseadii,  idh,  s.  ?«.  {for  roimh-innseadh.)  A  fore- 
telling, a  prophesying,  a  presage. 

ROIL,  gen.  sing,  of  ròl. 

Roi'lamh,  adv.  {for  roimh-laimh.)     Beforehand. 

Roilbh,  roilbhe,  s.f.     {Ir.  id.)     A  mountain. 

RoiLBHEACH,  a.     {Ir.  id.)     Hilly. 

Roileag,  eig,  s.f.     A  church;  a  burying-ground. 

RoiLEAN,  ein,  s.  m.     The  snout  of  a  sow. 

RÒltEAN.       See  RÒITIILEAN. 

RoiLEAXACH,  a.  (from  roilean.)  Having  a  snout  like  that 
of  a  sow. 

RoiLLE,  s.  /.     Darnel.— iSAaui.     N.  pi.  roillean. 

RoiLLEACH,  a.     Abounding  in  darnels  ;  like  a  darnel. 

RoiMii,  s.f.     The  city  of  Rome. 

t  Roimh,  roimhe,  s.f.  {Ir.  id.)  Earth;  soil;  a  family 
burying-ground. — Shaw. 

RoiMii,  prep.  {Ir.  id.)  Before;  in  front  of;  prior  to;  in 
preference  to.  Roimh  sgrios  theid  uamhar,  before  destruc- 
tion goes  pride. — Stetv.  Pro.  Roimh  do  gnùis,  before  thy 
face. — Stew.  Matt.  Roimh  so,  before  now,  ere  noiv,  in  time 
past;  CO  roimh?  before  who)n?  cuir  roimh,  put  before, 
prompt,  dictate;  an  làtha  roimh,  the  day  before,  the  other 
day. 

RoiMH-Ai>-MicHTE,  par<.     Forecited,  forementioned. 

RoiMH-ÀiTHN,  V.  a.     Command  previously,  foreordain. 

RoiMH-.^iTHXE,  s.f.     Foreknowledge,  precognition. 

RoiMH-AiTHNE,  S.f.  A  previous  commandment ;  a  former 
command  or  injunction. 

Roi.Mii-AiTiixEACHADH,  aidh,  s.  m.  A  foreknowing;  an 
anticipation ;  foreknowledge ;  anticipation. 

RoiMii-AiTHXiCH,  V.  a.  Foreknow ;  anticipate;  foreset 
Pret.  a.  roimh-aithnich.  An  dream  a  roimh-aithnich  e. 
those  whom  he  foreknew. — Stew.  Rom.  Fut.  aff.  roimh- 
aithnichidh. 

RoiMH-AiTHNiCHTE,  p.  part,  of  roimh-aithnich. 

RoiMii-Biif.ACiiD,  s.  f.  A  presentiment,  a  preconception, 
foreknowledge;  anticipation. 

RoiMH-BHEACHDACii,  a.  Preconceiving,  foreknowing ;  an- 
ticipating. 

RoiMii-BHEACiiDACiiADn,  aidh,  s.  7«.  A  preconceiving,  a 
foreknowing ;  precognition  ;  foreknowledge ;  anticipation. 

RoiMii-BHEACiiDAiL,  a.  Provideut ;  cautious;  foresightfuh 
prescient. 

RoiMH-BHLAS,  s.  77!.     A  foretastc  ;  anticipation. 

RoiMH-BHRiATHAU,  air,  s.  m.  An  adverb;  a  preamble,  a 
preface. — Shaw. 

RoiMii-CHEiLE,  adv.  Confused;  in  a  huri-y;  hurriedly; 
higgledy-piggledy;  one  before  the  other ;  prematurely. 
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RoiMii-CHEUM,  s.  m.  Precedence;  a  generation  before  or 
past. 

RoiMii-ciiUAicioNN,  inn,  s.  w.  A  foreskin.  iV.  p/.  roimh- 
cliraicnean.     Written  also  roimh-chroicionn. 

RoiMH-CHiioicioNN,  inn,  s.  m.  A  foreskin.  Feoil  a  roimh- 
chroicinn,  the  flesh  of  his  foreskin. — Stew.  Lev. 

RoiMH-DiiiLixxEACn,  CI.  Antediluvian;  also,  substantively, 
an  antediluvian. 

RoiMiiE,  cowp.  pron.  Before  him  ;  in  front  of  him  ;  in  pre- 
ference to  him.  Dh'fhalbh  e  roimhe,  he  went  his  way. — 
Stew.  Gen.  Gabh  roimhe,  oppose  him  or  it,  intercept  him 
or  it,  stop  his  or  its  proyress;  tha  e  cur  roimhe,  he  pro- 
poses ;  cuir  roimhe,  prompt  him,  dictate  to  him,  put  before 
him. 

RoiJiHEACH,  a.  Roman  ;  also,  substantively ,  a  Roman. 
N.  pi.  Roimhich. 

RoiMii-EOLAS,  ais,  s.  m.  (Ir.  id.)  Foreknowledge,  precog- 
nition, preconception,  anticipation. 

RoiMii-FHEuciiAiNN,  s.  ni.     Foretaste;  forecast. 

RoiMii-GHEALL,  V.  a.  (Ir.  reamh-gheall.)  Promise  before- 
hand ;  pre-engage. 

RoiMii-iNNis,  V.  a.  Foretell,  predict,  tell  beforehand. 
Pret.  a.  roimh-innis  ;  fut.  aff.  roimh-innsidh. 

RoiMn-iNNSEADii,  idh,  s.  m.  A  foretelling ;  divination;  a 
telling  beforehand. 

RoiMii-LÀiMii,  adv.  Beforehand,  before,  afore,  previously. 
A  dh'uUuich  e  roimh-làimh,  tvhom  he  prepared  afore. — 
Stew.  Rom. 

RoiMii-LÒN,  loin,  s.  VI.     A  viaticum. 

RoiMii-MiiEADiioN-LA,  s.  m.  The  forenoon  ;  literally,  before 
the  middle  of  the  day. 

RoiMH-ORDUciiADii,  aidh,  s.  m.  An  ordering  beforehand  ; 
a  foreordaining.  Air  a  roimh-orduchadh,  foreordained, 
ordered  beforehand. 

RoiMii-oRDUicn,  V.  a.  Order  previously;  order  before- 
hand, foreordain,  predestinate.  Pret.  a.  roimh-orduich  ; 
fut.  aff.  a.  roimh-orduichidh.  Roimh-orduich  e  iad,  he 
foreordained  them. — Stew.  Rom. 

RoiMH-oRDUiciiTE, p. par/,  of  roimh-orduich.   Foreordained, 

predestinated,  ordered  previously. 
RoiMii-RADH,  s.  m.     A  preface,  a  preamble,  a  prologue. 
RoiMH-RuiTHEAR,  eir,  s.  m.     A  forerunner. 
RoiMii-RuiTii-FiiEAU,    -fhir,  s.  m.      A  forerunner. — Stew. 

Heb. 
Ronni-siiEALL,  v.  71. 

RoiMII-SIlEALLACH,   ( 

prospicient. 

Rdimh-shealladii,  aidh,  s.  m.  Foresight;  caution;  pro- 
spicience  ;  a  previous  look  or  sight ;  a  front  view. 

RoiMH-sHEALLTiriNN,  s.f.  A  looking  before ;  a  providing 
for;  foresight;  precaution. 

RoiMH-SMUAiNE,  s.  /.  A  forethought.  N.  pi.  roimh- 
smuaintean. 

RoiMn-SMUAiNEACiiADH,  aidh,  s.  m.  A  thinking  before- 
hand, forethought. 

RoiMH-sMUAiNTEACHAiL,  a.  Thinking  beforehand;  pro- 
vident ;  cautious. 

RoiMH-sTALLAiR,  s.  m.  A  forcstaller.  A',  pi.  roimh- 
stallairean. 

RoiMii-STALLAiRrACHD.     (Ir.  id.)     Forestalling. 

RoiMii-THAGii,  V.  a.  Forechoose;  pre-elect;  choose  or 
select  previously.  Pret.  roimh-thagh.  Fut.  aff.  roimh- 
thaghaidh. 

RoiMH-THAGiiADii,  aidh,  s.   wi.       A  choosing  beforehand  ; 
a  pre-selection  ;  a  pre-election. 
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Look  forward  ;  provide  against. 
Foresighted  ;  provident ;  cautious ; 


RoiMH-TiiAGHTA,  p.  part.    Forcchosen,  pre-elected,  chosen 

previously. 
RoiMii-TiiEACiiDAiR,  s.  m.     A  forerunncr.     N.  pi.  roimh- 

theachdaircan. 
Roi.MPE,  comp.  pron.     Before  her;   in  front  of  her;  in  pre- 
ference to  her.     Gabh  roimpe,  go  before  her,  stop  her  pro- 
gress; cuir  roimpe,  prompt  her,  dictate  to  her. 
RoiMPE-SAN,  emphatic  form  of  roimpe. 
Roi.MSE,  s.f.     (Ir.  id.)     A  pole;  a  stake.     N.  pi.  roimsean. 
RoiMSEACH,  a.     Like  a  pole  or  stake;  of  poles;  inactive; 

also,  substantively,  an  inactive  person. 
RÒ1N,  gen.  sing,  of  ròn  ;  which  see. 
RÒIN,  s.f.     The  crest  or  the  tail  of  any  beast. 
RoiNN,  gen.  sing,  of  rann;  which  see. 

RoiNN,    s.f.      (W.  rhan.)      A  share,  part,  or  portion;  a 
division;  a  sect;  a  class.     Roinn  da  leth,  a  bipartition. 
N.  pi.  roinnean.      A  togail  roinnean,  raising  divisions  or 
sects. — Stew.  Rom. 
RoixN,  s.f.     (Corn.  ryn.     Ir.  tinn,  a  nib.     Gr.  jut,  a  iwse.) 
A  point;  a  nib;  the  point  of  any  aculeated  thing;  a  point 
of  land  or  promontory.      Roinn  sleagh,  a  spenr-point. — 
Oss.  Fin.  and  Lor.     Ròs  air  roinn  nam  fann-shlat,  a  rose 
on  the  tip  of  the  slender  branches. — Macfar.     Roinn   na 
roisg,  eye-bright ;  also,  the  apple  of  the  eye. 
RoiNX,  V.  a.     (Ir.  roinn.)     Divide,  share,  distribute  ;  point 
or  aculeate.     Pret.  a.  roinn ;  fut.  aff.   a.  roinnidh ;  fut. 
pass,  roinnear.     Roinnidh  an  neo-chionntach,  the  innocent 
shall  divide. — Stew.  Job. 
RoiNN-BiiEARRAG,  aig,  S.f.     A  bistoury. — Macd. 
RÒ1 N N E,  s.y.    (Ir.  id.)     Hair ;  horsehair  ;  a  hair ;  haircloth. 

Saic-eudach  ròinne,  sackcloth  of  hair. 
RòiNNEACii,a.  (yVora  ròinne.)  Hairy;  rough;  made  of  h<\ir. 
Bian    ròinneach  a   bhuic,    the   hairy  skin   of  the   roe,  — 
Old  Song. 
RoiNNEACii,  a.,  from   roinn.       (Ir.  rinneach.)      Pointed; 

sharp-pointed ;  nibbed. 
RÒ1NNEACH,  ich,  s.  ra.     Hair;  horsehair. 
RÒ1NNEACHADH,  aidh,  s.m.     A  stuffing  with  hair;  a  fitting 

or  dressing,  as  of  fishing-hooks,  with  hair. 
RoiNNEACiiADH,  aidh,  s.m.     An  aculeating  or  sharpening 

at  the  point. 
RòiNNEACiiD,  s.y.     Hairiness;  roughness. 
RoiNNEADAiR,  s.  m.     A  divider. 
RoiNNEADn,  idh,  s.  m.     A  dividing,  a  sharing  ;  a  division  ; 

a  sect;  a  class;  a  portion. 
RÒ1XNEAG,  eig,  s.f.  (dim.  of  ròinne.)  A  hair.  Cha  tuit 
ròinneag,  not  a  hair  shall  fall. — Stew.  Sam.  Lend  ròinneig, 
a  hair's  breadth.  Dheanadh  tu  teathair  do  ròinneig,  yov 
would  make  a  tether  of  a  hair. — -G.  P.  N.pl.  ròinneagan. 
RòiNNEAGACii,  a.     Hairy;  rough— (Mac«i<.);  full  of  hairs. 

Com.  and  sup.  roinneagaiche. 
Roinnear, /m<. pass,  of  roinn.     Shall  be  divided. 

RolNNE-BHAlDHE,  S.f.       Haircloth. 

RòiNNE-EUDACii,  aich,  s.  m.     Haircloth. 

Roinn-gheur,  a.     Sharp-pointed.     Fionn  na  sleagh  roinn- 

gheur,  Fingal  of  the  sharp-pointed  spear. — Old  Poem. 
RoiNN-GiiiAR,  a.     See  Roinn-gheur. 
RÒINNICH,  V.  a.  (from  ròinne.)     Stuff  with   hair;  provide 

with  hair. 
Roinnidh, /!/<.  aff.  a.  of  roinn.     Shall  divide. 
RoiNN-piiAiRTEACH,  a.     Divisible;  sharing,  dividing. 
RoiNN-PHAiRTiCH,  V.  a.     Divide,  share,  distribute.     Pret. 

a.  id. ;  fut.  aff.  roinn-phàirtichidh. 
RoiNNsE,  s.  /.     A  rinse.     N.  pi.  roinnseachan.     See  also 

RoiDIISC. 
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RoiNNTE,  p.  part,  of  roinn.     Shared,  divided,  portioned. 

RoronnuciiADii,  aidh,  s.7n.  {for  roinih-ordiicliadh.)  A  fore- 
ordaining:, an  ordering  beforehand,  predestination. 

RorouDi'iCH,  I',  a.  (/or  roimh-orduich.)  Foreorder,  fore- 
ordain, predestinate. 

RorounuiciiTE,  {for  roimh-orduiclite.)  Ordered  before, 
predestinated. 

RoiPE,  comp.  pron.  ;  more  frequently  written  roiiiqic  ;  which 
see. 

RoiPEACH,  a.     Extravagant;  dninken. 

RoiPEAU,  eir,  s.  wi.     {Ir.  id.)     A  rapier;  a  tuck. — Shaw. 

Roi'iiADii,  s.  m.  {for  roinili-radh.)  A  preface,  a  preamble; 
a  prologue. 

RÒIS,  gen.  sing,  of  ròs. 

RoiscEAL,  eil,  s.  m.  A  sentence;  a  decree;  a  verdict. — 
Shaw. 

RÒISD.     See  Ròist. 

RoisEACiiAN',  ain,  s.  m.  (/r.  id.)  Au  instrument  for  boiling 
Hax. 

RoisEADii,  idh,  s.  m.     Boiling  of  flax. 

RÒISEAI.,  eil,  s.  7«.  (Ir.  id.)  A  boast ;  boasting;  a/so,  the 
lowest  or  most  base. 

RoiSEALACii,  a.  {Ir.  id.)  Boasting;  given  to  boast  or 
vaunt. 

RÒISEALACHD,  s.  f.     A  habit  of  boasting. 

RÒISEID,  s.f.  {Ir.  roisin.)  Resin.  Ròiseid  fìdhle,7?(/rf/e- 
resin. 

RòiSEiDEACii,  a.     Resinous;  covered  with  resin. 

KoisG,  gen.  sing,  of  rosg. 

RoiSG,  a.     {Ir.  id.)     Callow  ;  unfledged. 

RoiSGEUL,  geòil,  s.f.     A  fable,  a  romance. 

ROISGEULACHD,  S.y.       See  RoiSG  EUL. 

RoisG-MJiEiRLEACH,  ich,  s.  TO.  {Ir.  id.)     A  Torv ;  a  burglar. 
Roi'siiEALLACH,    a.    {for  roimh-sheallach.)     Foresighted ; 
provident;  prospicient;  cautious. 

Roi'siiEALLADH,  aidh,  s.  m.  {for  roimh-shealladh.)  Fore- 
sight ;  prospicience  ;  a  front  view ;  a  previous  look  or 
sight. 

Roi'snEALLTUiNN,  s.y.  (/or  roimh-shealltuinu.)  A  looking 
forward;  providentness;  prospiscience. 

t  RoisiRE,  s.y.  {Ir.  id.)  Anger,  choler ;  high  spirits,  ex- 
hilaration. 

Roi'sMUAiXE,  {for  roimh-smuaine.)  A  forethought.  N.pl. 
roi'smuaintean. 

Roi'sMUAiNEACiiADii,  aidh,  s.  m.     See  Roimh-smuaine- 

ACIIADH. 

Roi'sMUAisicH,  V.     See  Roimii-smuainicii. 

RòiST,  i>.  a.  Roast,  toast ;  scorch,  parch.  Pret.  a.  ròist; 
fut.  aff.  a.  ròistidh,  shall  roast;  fut.  pass,  roistear.  Cha 
ròist  an  leisgean,  the  sluggard  will  not  roast. — Stew.  Pro. 

Roiste,  s.f.     {Ir.  id.)     A  roach. 

RòisTE,  p.  part,  of  ròist.  Roasted,  toasted ;  scorched, 
parched.     Feòil  ròiste,  roast  meat. 

RoiSTEACii,  ich,  s.  m.  {Ir.  id.)  The  fish  called  a  roach. 
N.pl.  ròistich. 

RoiSTEAN,  ein,  s.  7«.  (//•.  roistin.)    A  gridiron  ;  a  frying-pan. 
RoiT,  s.  m.     Wormwood  ;  gall. 
+  RoiTii,  s.f.     A  wheel. 

Roi'tiiagii,  v.  a.  for  roimh-thagh ;  which  see. 
Roi'thaghadii,  aidh,  s.  m.     See  Roimh-thagiiadh. 
Roi'TiiAGirrA,  p.  part,  {for  roimh-thaghta.)     Forechosen, 
pre-elected. 
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RòiTiii.EACii.fr.  (/row  tròith.)    \\'hcfcliiig;  hurling;  having 

wheels ;  in  rolls. 
Roi'TiiEACiinAiK,    s.  m.    {for  roimh-thcachdair.)     A  fore- 
runner.    N.  pi.  roi'theachdairean. 
RÒITHLEAGAN,  alu,  s.  m.     A  twirl;  a  little  wheel;  a  little 

roll;  a  circle. 
RÒITHLEAN,  ein,  s.  wi.     (^rm.  rotalen.)     A  little  wheel ;   the 

rim  of  a  wheel ;  a  pulley. 
IIÒITI1LEANACII,  a.      Having  wheels. 
RÒITIILEAR,  eir,  s.  m.     {Ir.  roithleoir.)     A  wheelwright;   a 

cartwright  ;  a  roller. 
RoiTiiLEAiiACHi),  S.f.     Whecl-making ;  the  business  of  a 

wheelwright  or  of  a  cartwright;  rolling. 
RoiTiiRE,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  prater;  a  babbler. — Shaw. 
RoiTiiuRAciiD,    s.   /.,   fro7n  roithre._     {Ir.  id.)     Prating, 

babbling;  loquacity. 
RÒL,  roil,  anfi  ròla,  s.  m.     (W.  rhol.    Arm.  loW.    /r.  rol.)     .4. 

roll ;   a  volume ;  a  swathe  or  roll  of  hay  or  grass ;  a  list. 

N.  pi.  ròlan. 
RthjV.a.     {Ir.  id.)     Roll;  rake  into  rolls, as  hay.     Pret.  a. 

rol;  fut.  aff.  a.  ròlaidh,  shall  roll.     Rol  an  treas  tonn  iad 

gu  traigh,  the  third  wave  rolled  them  ashore. — Oss.  Fin.  and 

Lor. 
RÒLACH,  a.     In  rolls;  in  volumes. 
RÒLADH,  aidh,   s.  m.     (Ir.  id.)     A  rolling;  a  raking  into 

rolls,  as  hay  ;  a  roll,  a  swathe,  a  volume. 
RÒLAG,   aig,  s.f.  (rfwi.  ofròl.)     A  little  roll;  a  swathe  or 

roll  of  hay  or  grass ;  a  little  volume.     A  tionndadh  ròlag 

sniomhanach,  turning  the  twisted  rolls. — Macfar.     Ròlag 

fheoir,  a  roll  or  swathe  of  hay  or  grass.  N.  pi.  ròlagan. 
RoLAG,  aig,  s./.  A  roll  of  carded  wool,  iV.  p/.  rolagan. 
RÒLAIK,  s.   m.  (from  rol.)     A  roller;  a  cylinder;  a  rule; 

one  who  rolls  ground.     N.pl.  ròlairean. 
RÒLAiREACiiD,  s./.     A  rolling ;  a  ruling;  the  employment 

of  rolling  ground. 
RÒLAN,  ain,  s.  m.  {dim.  of  rol.)     A  roll;  a  volume.     N.pl. 

rolain. 
RÒMACII,  a.     (Ir.id.)     Hairy;  rough;  bearded;  shaggy. — 

Macint.     N.  pi.  romaiche. 
RÒMACHAD.     See  Romaiciiead. 
RÒMAG,  aig,  s.f.     A  female  with  a  beard  ;  the  pudenda  of  a 

female. 
RÒMAGACII,  a.     Having  a  beard,  as  a  female  ;  hairy,  rough, 

shaggy. 
ROMAICHE,  com.  and  sup.  of  romach. 

RÒMAiciiE, s./.    Hairiness,  roughness,  shagginess. — Macint. 
ROMAICIIEAD,  eid,  s.  »i.     Hairiness,  roughness,  shagginess; 

increase  in  roughness  or  hairiness.     A  dol  an  ròmaichead, 

growing  more  and  more  hairy. 

RoMH  AD,  co?rtp. pron.  (Ir.id.)  Before  thee  ;  in  front  of  thee ; 
in  preference  to  thee ;  through  thee  ;  in  opposition  to  thee. 
Romhad  is  mòr  m'eagall,  great  is  my  fear  before  thee. — 
3Iac  Lach.  Gabh  romhad,  30  on,  go  thy  ivay,  go  about  thy 
business ;  labhair  romhad,  speak  on. — Steiv.  Gen.  Abair 
romhad,  say  on. — Stew.  1  A". 

RoMiiAD-SA,  emphatic  form  of  romhad. 

RoMiiAiBii,  comp.  pron.  {Ir.  romhuibh.)  Before  you,  prior 
to  you;  in  front  of  you  ;  in  preference  to  you  ;  before  your 
presence ;  through  you ;  in  opposition  to  you.  Seasaidh 
mi  romhaibh,  /  will  stand  before  you,  or  in  front  of  you  ; 
gabhaibh  romhaibh  !  begone !  go  your  icay  !  g-abhaidh  e 
romhaibh,  he  will  go  before  you ;  he  will  intercept  you,  or 
stop  your  progress. 

Ro.MHAiBH-SE,  emphatic  form  of  romhaibh. 

RoMHAiNN,  V.  a.  and  n.     Roll;  wallow. 
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RoMHAiNW,  comp.  pron.  Before  us ;  prior  to  us ;  in  our 
presence ;  in  front  of  us ;  in  preference  to  us ;  in  opposi- 
tion to  us ;  through  us.  Sheas  iad  romhainn,  they  stood 
before  us. —  Ull.  Gabhaidh  e  romhainn,  he  will  oppose  its, 
he  willintercept  us,  he  will  stop  our  progress.  Cuir  romhainn, 
prompt  us,  dictate  to  us. 

RoMHAiNN-NE,  emphatic  form  of  romhainn. 

RoMHAiR,  s.  m.  A  rower;  a  rower  or  cylinder  for  levelling 
ground ;  a  cylindrical  rule ;  one  who  rolls  ground.  N.  pi. 
romhairean. 

RÒMHAiREACiiD,  s.f.    Rowing ;  rolling  or  levelling  ground. 

RoiiHAM,  comp. proìì.  Before  me  ;  prior  to  me;  in  front  of 
me ;  in  opposition  to  me ;  in  preference  to  me ;  through 
me.  Tha  'mi  a  curromhani,  I  propose. — Stew.  I  K.  Theid 
mi  romham,  I  will  go  my  way. 

RoMHAN,  ain,  s.  m.  (Ir.  id.)  French  wheat;  brank. — 
Shmv. 

Rò]«iiANACH,aich,  s.  ?n.  (Ir.id.)  A  Roman.  N. pi.  Romhnn- 
aich. 

Ro-MHAE,  s./.     {Ir.id.)     Spring-tide ;  a  full  sea. 

Ro-MHEUD,  s.  »i.  Excess;  greatness.  Ro-mheud  'aigheir 
's  a  shòlais,  the  excess  of  his  joy  and  satisfaction. —  Ull. 

Ro-MiiiANN,  -mheinn,  s.  m.    Earnest  desire,  keen  desire. 

Ro-MHÒIDE,  s./.     (Ir.id.)     Excess;   greatness. 

f  RoMHRADii,  aidh,  s.  ?H.     {Ir.id.)     Sight. 

RoMHUiBH.     See  Romhaibh. 

RoMNACOis,  a.     Yellow  and  grey. — Shaw. 

Romp  A,  comp. pron.  {Ir.id.)  Before  them  ;  in  front  of  them  ; 
prior  to  them ;  in  preference  to  them ;  in  opposition  to 
them ;  through  them.  Cuir  rompa,  oppose  them  ;  prompt 
them ;  dictate  to  them  ;  gabh  rompa,  stop  their  progress ; 
tha  iad  a  cur  rompa,  they  propose  gr  intend ;  dh'  imich  iad 
rompa,  they  went  their  way. — Stew.  Acts. 

Ron,  ròin,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  seal,  a  sea-calf;  the  hair  of  the 
mane  or  tail  of  a  horse,  or  of  a  cow's-tail ;  (  W.  rhawn ;)  the 
rim  of  hair  round  the  wooden  instrument  by  which  cream  is 
commonly  worked  into  froth. 

t  Ron,  a.     {Ir.  id.)     Strong-bodied. 

RÒNACH,  a.  Hairy,  shaggy;  abounding  in  seals;  like  a 
seal.     Com.  and  sttp.  rònaiche. 

RÒNADH,  aidh,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  club,  a  stake. — Shaw. 

RoxG,  roing,  s.  m.  (Ir.id.)  A  rung;  a  joining  spar;  a 
hoop;  a  clumsy  staff;  a  dronish,  lounging  person.  N.  pi. 
rongan. 

RoNGACH,  a.  Having  rungs  or  spars;  like  a  rung  ;  dronish, 
lounging. 

RoNGAiR,  s.  m.  A  hoop-driver;  a  lounger.  N.  pi.  rong- 
airean. 

RoNGAiHEACiiD,  s./.  Hoop-driving ;  sluggishness,  dronish - 
ness. 

RoNGAS,  ais,  s.  m.  A  rung;  a  joining  spar;  a  hoop;  a 
clumsy  staff;  a  stake  ;  in  derision,  a  dronish  person. 

RoNN,  s.  m.  (Ir.id.)  Slaver,  saliva;  rheum;  a  chain;  a 
tie.  N.  pi.  ronnan.  Do  ronnan,  thy  slaver. — Macint.  A 
sileadh  nan  ronn,  slavering. — Macdoti.  Plobair  nan  ronn,  a 
nickname  for  a  bagpiper. 

RoNNACn,  a.  (Ir.  id.)  Slavering;  dirty  with  spittle;  causing 
salivation.     Com.  and  sup.  ronnaiche. 

RoNNACHADH,  aidh,   s.  m.     (Ir.  id.)     A  slavering,  a  sali- 
vating ;  slaver,  salivation. 
RoNNADH,  aidh,  s.  m.     A  club,  a  staff. — Shaw. 
Ronn  AG,  aig,  s.f;  more  properly  reannag  ;  which  see. 
Ronn  Aicii,  J).  7i.and  n.  (from  tonn.)     Slaver,  spit ;   salivate. 

Pret.  a.  ronnaich ;  fut.  aff.  a.  ronnaichidh,  shall  slaver. 
Ronnair,  «.  7;i.  A  slaverer;  a  slabberer.     A'.p^  ronnairean. 
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RoNNAiREACHD,  s.  /.  Slavering,  slabbering;  a  habit  of 
slavering  or  slabbering. — Moladh  Mhoraig.  Also,  saliva- 
tion ;  distribution. 

RoNN-ciiRAOS,  s.  m.  A  slavering  or  slabbering  mouth. 
O  dheudach  no  ronn-chraos, /row  <Ae  teeth  of  thy  slabbery 
mouth. — -Old  Song. 

RoNN-GHALAR,  air,  s.  m.     Salivation,  catarrh,  rheumatism. 

RoNNSACHADH.     See  Rannsachadh. 

Ro-oiRDHEiRCEAS,  eis,  s.  m.  Excellency,  great  excellency. 
Airson  ro-oirdheirceis  eòlais,  for  the  excellency  of  know- 
ledge.— Stew.  Phil. 

Rop,  V.  a.  Rope  ;  bend  or  fasten  with  a  rope  ;  entangle, 
ravel.     Pret.  id. ;  fut.  aff.  a.  ropaidh. 

R()P,  ròip,  s.  m.     A  rope  or  cable.     N.  pi.  ropan. 

Goth.   raip.      Anglo-Sax.    rap.      Ir.   rop.      Dan.  reeb. 
Island,  reib.    Belg.  reeb  and  roop,  a  rope.     Lat.  rap-e,  pull. 

RÒPACII,  a.  Ropy;  furnished  with  ropes;  made  of  ropes  ; 
moppy ;  entangled,  ravelled.  Gu  crannach  ròpach,  pro- 
vided with  ropes  and  masts. 

RÒPADAIR,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  ropemaker  or  cordwainer. 
N.pl.  ropadairean. 

RÒPADAIREACHD,  S.f.     Ropemakiug,  cordwaining. 

RòPADn,  aidh,  s.  m.  A  rope  ;  a  binding  or  fastening  with 
a  rope. 

RoPAiNN,  s.f  A  roup  or  sale  by  auction ;  a  robbeiy.  For 
this  last  sense,  see  Reubainn  and  Robainn. 

RoPAiR,  s.  m.  (Ir.id.)  A  rapier ;  a  treacherous  person. — 
Shaw.     An  auctioneer ;  a  robber.     For  this  last  sense,  see 

ROBAIU. 

RÒPAN,  ain,  s.  m.,  dim.  of  rop.  (/r.  td.)   A  little  rope.  N.pl. 

ropain. 
Ro-piiRÌs,  s.f.     A  great  price;  great  value. 
Ro-piiRÌSEALACHD,  s.  f.     Excellence,    great  worth;   pre- 

ciousness ;  transcendent  value. — Stew.  Phil.  ref. 
RoRT,  roirt,  s.  m.  (Ir.id.  Dan.  voort,  moved.)     A  run,  a  race. 
RoRTADu,  aidh,  s.  m.     A  flowing  over. 
RÒS,  ròis,  s.  m.     Arose;  a  flower;  a  disease  called  the  rose. 

Ros-mhairi,  rosemary. 

Arm.  rosen.    Lat.  rosa.    Hung.  Dal.  It.  Span.  Pol.  rosa. 

Boh.  ruoze.  Sclav,  rosha.  Du.  roose.   Germ,  rosen.  Fr.  and 

Eng.  rose.     Swed.  ros.     Arm.  ros  and  rez.     Ir.  ros,  a  rose. 
Ros,  rois,  s.  m.  andy.     (Ir.  id.)   A  promontory,  an  isthmus; 

also,  a  name  given  to  the  seed  of  flax,  and  various  other 

vegetable  substances  ;  rarely,  science,  knowledge  ;  arable 

land.     Ros  lin,  linseed. 
t  Ros,  V.  a.     (Ir.  id.)     Create ;   make. 
t  Ros,  a.     Pleasant;  pretty;  dehghtful. 
RÒSACH,  a.     Rosy;  abounding  in  roses.     Leac-ruiteach  ròs- 

ach,  ruddy-cheeked  and  rosy. — Old  Song. 
RÒSACHD,  s.y.     Enchantment;  a  charm;  witchcraft. 
RosAD,  aid,  s.  TO.  Mischance;  fatuity;  enchantment;  charm  ; 

witchcraft.     Dh'aindeoin  gach  rosaid  dhuinn  a  dh'eireas,  in 

spite  of  every  mischance  that  shall  arise.-    Turn. 

i"  RosADH,  aidh,  s.  TO.     (Ir.id.)     A  creating. 
RÒSA1CII,  i;.  a.     Cover  with  roses ;  bedeck  with  roses. 
RÒSAID,  s.f     Resin.     Rosaid  fidhle,  fiddle-resin.     N.pl. 

rosaidean. 
RÒSAIDEACII,  a.     Resinous, 
t  RosAL,  ail,  s.  m.     (Ir.  id.)     Judgment. — Shaw. 
RosAN,  ain,  s.  m.     (Ir.id.)     A  shrub. 
RÙSANN,  ainn,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  roasting. 
RosARNACii,  aich,  s.  m.    (Ir.  id.)    A  place  where  roses  grow, 

a  rose-garden. — Macd. 
Rosbjian,  ain,  s.  7n.     The  apple  of  the  eye.    A'^.  p/.  rosbhain. 
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RÒS-BIIEUL, -bheil,  s.  TO.    A  rosy  iiioulli.    Do  ros-blicul  tftna, 

thy  thin  rosy  lips. — Old  Soncj. 
Ròs-ciiitANN,  aiiin,  s.  m.    A  rose-tree.    Ròs-chrann  gàraidh, 

a  garden  rose-tree. — Macdon. 

ROSDAIHI.       See  RoSTADII. 

RòsDAnii.     See  KosTADM. 

Roso,  roisg:,  s.  in.  (Ir.id.)  An  eyelid,  an  eyelash  ;  an  eye, 
the  eye-sight ;  dawn;  inidcTstanding;  rarely,  \)TOse.  N.  p/. 
rosgan;  (/.  pi.  rosgaibli.  Mar  Chairl)re  nan  rosg  gonn, 
like  blue-eyed  Cairbrc. —  Oss.  Tern.  Is  lorn  an  t-snil  gun 
an  rosg,  naked  is  the  eye  that  wants  art.  eyelash. — G.  P. 
RosoAcii,  a.  (fromvosg.)     Having  large  eyes;  having  large 

eyelids,  or  having  large  eyelashes ;  having  handsome  eyes ; 

of,  or  pertaining  to,  the  eyes  or  eyelids;  dawning;  clear- 
sighted ;  knowing. 
RosGADii,  aidh,  s.  m.   (Ir.  id.)    Eye-sight  or  vision;  an  eye; 

an  eyelid,    an  eyelash  ;   a  looking ;    ob-ervation ;    dawn ; 

dilution.       Rosgadh   na    maidne,    the   daivn   of  n,orn. — 

Stew.  Job. 
RoscAir,,  a.  (rosg-amhuil.)     Clear-sighted. 
RosG.M,,  ail,   s.  m.     Joy,    pleasure.      Dh'    eiricli    rosgal  ad 

chridhe,  _/oy  rose  in  thy  heart. —  Old  Song. 
RosG-CATiiA,  s.     {fr.  id.)     An  incitement  to  battle  ;  an  ad- 
dress to  an  army. 
RoSG-DiiAi.i.ADii,  aidh,  s.  ?H.    (Ir.id.)    Blindness;  mistake; 

error. 
RosG-FHRADiiAuc,  airc,   s.  m.      A    sharp    sight;    a   clear 

sight ;  vision. 
RosG-FHRADiiAUCACii,  «.     Sharp-sighted,  clear-sighted. 
RosGLACii,a.  Joyful,  glad,  merry.     Com.  and  Si(p.  rosglaiche. 
RosGLACn,  a.  (rosg-shùileach.)  Sharp-sighted,  quick-sighted. 

Co7n.  and  sup.  rosglaiche. 
RosG-siiùiLKACii,  a.    Sharp-sighted  ;  having  long  eyelashes. 
RÒS-M1IÀIR1,  s.  m.     The  flower  rosemary. 
RosTA,  p.  part,  of  ròist.     {Ir.  id.     W.  rhòst.)      Roasted; 

toasted.     Feòil  rosta,  roast  meat. 
RÒSTACII,  a.     Roasting,  toasting. 
RosTADii,  aidh,  s.  m.     Mishap. 
RÒSTADH,  aidh,  s.  in.    A  roasting,  as  of  meat ;  a  roast;  roast 

meat.     Feòil  air  a  ròstaidh,^esA  roasted. 

W.  rhòst,  roasted.    Ir.  rosta.    Germ,  rosten.     Teut.  rost. 

Boh.  rosst.    Pol.  rozt. 
RÒSTADH,  (a),  pr.  part,  of  ròist.    Roasting;  toasting,  scorch- 
ing. Thoirfeòil  'g  a  ròstadh,  give  flesh  to  roast. — Stew.  1  Sam. 
liÒTvnn,  aidh,  s.  m.     A  freezing ;  frost;  hoar  frost.  Written 

also  reotadh;  which  see. 
t  RoTAN',  ain,  s.  m.     {Ir.  id.)     Redness. 
RoTii,  rotha,   s.  m.     A  wheel;  the  rim  of  awheel.     N. pi. 

rothan,  wheels.     Eadar  na  rothan,   between  the  ivheels. — 

Stew.   Ezek.     D.  pi.    rothaibh.      Roth  gealaich,  a   lunar 

halo  ;  roth  grein,  a  solar  ha/o. 

Shans.   ratha.      Gr.  joito;,  strejiitus.     Lot.  rota,  a  wheel. 

W.  rhod.     Arm.  rot.     Fr.  roue.     Ir.  rhotha.     Franconian, 

rad.     Belg.  rad. 
RoTiiACH,  a.     Rimmed,  as  a  wheel ;  rotular. 
RoTiiADAiR,  s.  m.  {from  roth.)     A  wheelwright. 
Rothan,  ain,  s.  m.  {dim.  of  roth.)     A  little  wheel  ;  a  little 

rim.     N.  pi.  rothain. 
RoTiiLAS,  ais,  s.  m.     {Ir.   id.)      Evolution. 
Fio-THOii.,   s.  771.     Great   desire,    willingness.     Bha  ro-thoil 

agrim,  /  was  greatly  desirous. — Steiv.  N.  T. 
Rr,  s.  m.     See  Ri)n. 
Ri'ADii,  ruaidh,  s.  ?)i.     {Ir.  id.  Eng.  roe.)     A  deer;  a  roe  or 

deer;  a  mountain  deer;  rarely,  strength,  virtue.     N.  pi. 

ruaidh.     Na  niaidh  o  charn,  the  deer  from  the  rock. — Oss. 
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Tern.  D.  pi.  ruadhail)li.  Do  ruadhaibh  na  fàsaich,  to  the 
deer  of  the  desert. —  Id. 
RuADii,  a.  Brown;  red;  reddish,  red-haired  ;  ruddy ;  also, 
strong.  Each  ruadh,  a  brown  horse. — Stciv.  Zech.  Caoir 
do  theine  ruadh,  gleams  of  red  fire. — Old  Poem.  Olla 
niadh,  red-haired  Olta. —  Oss.  Tern.  An  Gille-ruadh,  Gilde- 
roy  :  an  tuil  ruadh,  the  general  deluge.  Com.  and  sup. 
ruaidhe. 

Shans.  rudhir.  Gr.  t^ivh;.  Tcut.  and  Swed.  rod.  Germ. 
roth.  Island,  rode  and  randur.  Sax.  red.  Corn.  rydh. 
Arm.  ryudh  and  ru.  Du.  rothe.  Sclav,  rumen.  Goth. 
rodua.  Lat.  rufus,  ruber,  rutilus.  Fr.  rouge,  red.  Scotch, 
roy,  red-haired. 

RuADHADH,  aidh,s.  77!.  A  making  red  or  brown;  a  becoming 
red,  brown,  or  tanned  ;   rusting.       Mar  ghàd  air  ruadhadh, 
like  a  rusted  bar. — Old  Song.    Ruadhadh  greine,  a  tanning 
occasioned  by  the  sun. 
RuADHAG,  aig,  s.f,  dim.  of  ruadh.    {Ir.  ruadhog.)    A  young 
roe;  a  hind,  a  goat.     An  ruadhag  a  spioladh  air  d'uaigh, 
the  young  roe  browsing  on  thy  grave. — Oss.  Fing.     N.  pi. 
ruadhagan. 
RuADiiAiCH,  V.  a.  and  n.  (/roTTi  ruadh.)    Embrown;  become 
brown.  Pret.a.  id.;  fit.  aff.  ruadhaichidh,  shall  embrown. 
Ruadhaich  gach  fonn,  every  land  became  brown. — Macdon. 
RuADHAiciiTE,  p.  part,  of  ruadhaich. 
RuADHAiG,  gen.  sing,  of  ruadhag;  which  see. 
RuAPiiAiN,  a.     Fusty. — Macfar.  Voc. 
RuAniiAiNEACiiD,  S.f.     Fustiness. 

Rl-adiiair,  v.  a.  Dig,  delve;  stir  up;  struggle;  fight. 
Pret.  a.  id.  ;fut.  aff.  a.  ruadhraidh.  More  properly  written 
ruamhair ;  which  see. 
RuADiiAN,  ain,  s.  m.  {from  ruadh.)  Ruddle;  any  substance 
that  dies  brown  ;  reddishness,  brownishness ;  a  reddish  or 
brown  tinge.  Burn  glan  gun  ruadhan,  clean  water  without 
a  brown  tinge. — Macdon. 
RuADHAR,  air,   s.  771.     Digging,    delving;    stirring  up;    an 

onset,  a  skirmish  ;  a  heat;  an  expedition. 
RuADHAUADii,  aidh,  s.  77i.    A  digging  or  delving;  astirring  ; 

a  fighting;  an  expedition. 
RuADHARACii,  a.     Digging,  dclvinj:,  Stirring ;  fighting,  skir- 
mishing. 
RuADH-BHOC, -bhuic,  s.  77!.     {Ir.id.)     A  roebuck.     Ruadh- 
bhoc  nan  leum,  the  bounding  roe. — Oss.  Cathloda.     N.  pi. 
ruadh-bhuic. — Stetv.  I  K. 
RuADii-BiiuiDiiE,  a.  {Ir.id.)   Auburn;  of  a  reddish  yellow. 

Written  also  buidhe-ruadh. 
Rt'ADii-BiiLiNNE,  S.f.     Flood  Water ;  a  brown  torrent;  a 

hill  torrent  embrowned  by  being  impregnated  with  moss. 
RuADii-CHAiLC,  s.f.     {Ir.id.)     Ochre — (Macd.) ;  ruddle. 
RuADH-ciiAiLCEACii,  a.     Ochreous ;  asphaltic. 
RuADH-ciiRiADii,  s.  77i.  and/.    {Ir.  ruadh-chriot.)    Ruddle, 
f  RirADH-LAiTii,  s.  f     Choler,  cholera  morbus. — Shaw. 
RuADH-LAiTHEACii,  a.     {Ir.  id.)     Choleric. 
RuADii-TiiuiL,  s.f.     A  hill  torrent  reddened  with  the  mois- 
ture of  mossy  grounds;   the  general  deluge.     In  this  latter 
sense  it  is  commonly  written  an  tuil  ruadh. 
RuAOACH,    a.      Persecuting;    pursuing;  putting  to  flight; 
scaring,  dispersing ;  banishing  ;   like  a  persecution ;  like  a 
pursuit  or  flight. 
RuAGADii,  aidh,  s.  77!.     {Ir.  id.)     A  persecuting,  a  pursuing, 
a  scaring,  a  dispersing,  a  banishing;  a  chasing  or  hunting 
away ;  a  persecution ;  a  pursuit,  a  flight ;  a  dispersion,  a 
banishment. 
Ruagadh,  (a),  pr.  part,  of  ruaig.     Persecuting,  pursuing, 
putting  to  flight,  disj>ersing;  scaring;  banishing.     Sgrios 
'g  an  ruagadh,  destruction  pursuing  them. — Ardar. 
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RuAGAiR,  s.  m.,  from  ruaig.  (Ir.  ruagaire.)  A  persecutor ; 
a  pursuer;  a  hunter;  an  outlaw;  an  instrument  to  drive  a 
thing  from  its  place ;  a  bar,  a  bolt ;  any  instrument  used 
for  scaring  birds  or  other  creatures ;  a  small  bullet  or  slug ; 
swan-shot.     N.  pi.  ruagairean. 

RuAGAiREACHD,  s.f.  A  pursuing,  a  persecution  ;  a  hunting, 
a  chasing. 

RUAGALAICIIE,    S.f.       A  fugitive. 

RuAGHAG,  aig,  s.f.     More  correctly  ruadhay  ;  which  see. 

RuAGHAN,  ain,  s.  m.    More  properly  ruadhan  ;  which  see. 

RuAiCHiLL,  I',  a.  Buy,  purchase.  Pret.  a.  ruaichill ; 
fut.  ruaichillidh. 

RuAicHiLLTE,  p.  part,  of  ruaichill. 

RuAiDH,  gen.  and  voc.  sing,  of  ruadh;  which  see. 

RuAiDii,  V.  a.  Redden,  embrown.  Pret.  a.  id.;  fut.  aff. 
ruaidhidh. 

RuAiDHE,  com.  and  sup.  of  ruadh.     More  or  most  red. 

RuAiDHE,  s.f.  Redness,  brownness;  reddishness;  ruddi- 
ness ;  a  disease  so  called.  Ruaidhe  nan  abhall  'n  ad  ghru- 
aidh,  the  ruddiness  of  apples  in  thy  cheeks. —  Old  Poem. 

RuAiDiiNEACH,  ich,  s.  in.     (Ir.  id.)     Hair. 

RuAiDHRiNN,  s.     (Ir.  id.)     Red  points  or  edges. 

Ruaig,  s.  f  (Ir.  id.)  A  flight,  a  pursuit;  a  precipitate 
retreat;  a  persecution ;  a  chase,  a  hunt;  a  scaring  away, 
a  dispersion  ;  a  banishment.  Ruaig  sionnaich,  a  fox-chase ; 
ruaig  an  tuirc,  the  boar-hunt. — Oss.  Derm.  Manos  nan 
ruag,  the  pursuing  Manos. — Fingalian  Poem.  Ghabh  iad 
an  ruaig,  they  took  to  fight. 

Ruaig,  v.  a.  (Ir.  id.)  Chase,  hunt ;  pursue,  put  to  flight ; 
scare,  disperse;  persecute;  banish.  Pret.  a.  ruaig;  fut. 
aff.  a.  ruaigidh.  Ruaigidh  dorchadas,  darkness  willpursue. 
— Stew.  Nah.  Ruaigeamaid  an  diugh,  let  us  hunt  to-day. 
—  Oss.  Derm. 

Ruaigidh, /u<.  aff.  a.  of  ruaig. 

RuAiM,  s.y.     (Ir.  id.)     A  fishing-line  ;  aline. 

RuAiMLE,  «.  y.  (Ir.  id.)  A  dirty  pool ;  standing  water  im- 
pregnated with  clay. — Shaw. 

RuAiMLEACii,  a.  Muddy;  agitated  or  disturbed,  as  water  ; 
agitating.     Gu  ruaimleach,  muddily. 

RuAiMLEACHD,  s.  f.     Muddiness. 

RuAiMLiCH,  V.  a.  Agitate  or  disturb  water,  or  any  fluid. 
Pret.  a.  id. ;  fut.  aff.  a.  ruaimlichidh,  shall  disturb;  p.  part. 
ruaimlichte. 

RuAiMNEACii,  a.     .Strong,  robust ;  active. 

RuAiMNEACHD,  S.f.    Strength,  robustness,  activity. 

RuAiN,  s.f  (Ir.  id.)  A  kind  of  weld  which  gives  a  reddish 
tinge  or  colour. 

RuAiNEACii,  a.     (Ir.  id.)     See  Ruaimxeach. 

RuAiNiDH,  a.  Red,  reddish;  strong,  able;  charitable. — 
Shaw.  Also,  a  strong,  boisterous  fellow.  Maol-ruainidh, 
a  nickname  applied  to  any  female  who  is  fond  of  places  of 
public  resort. 

RuAiNNE,  s.f  A  hair.  More  frequently  written  rhinne; 
which  see. 

RuAis,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  clown;  a  sluggish,  stupid  fellow  ; 
a  noisy  fellow.     A'^.  pi.  ruaisean. 

RuAiSEALACiiD,  S.f.     Clownishness ;  disorderliness. 

RuAisEiL,  a.  (ruais-amhuil.)     Clownish  ;  disorderly. 

RuAM,  ruaim,  s.  m.     A  kind  of  plant  used  in  dying  red. 

RuAMH,  ruaimh,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  spade. — Shaw.  Hence 
ruamhar,  a  digging. 

RuAMHAiR,  V.  a.  (/rom  ruamh.)  Delve,  dig,  dress  the  sur- 
face, as  of  a  garden;  stir  up;  fight.  Pret.  a.  id. ;  fut. 
aff.  a.  ruamhairidh. 

Ruamhar,  air,  s.  m.  A  digging  or  delving;  a  dressing 
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the  surface,  as  of  a  garden;  a  fight;  a  skirmish;  an  ex- 
pedition. 
RuAJiHARADii,    RuAMHRADH,    aidh,  s.  m.     A  delving;  a 

digging;   a  stirring  up;   a  skirmishing. 
Ruam'nacii,  a.     (Ir.  id.)     Indignant,  angry. 
RuAMNADH,  aidh,  s.  »;.     A  reproof ;  reprehension. 
RuANACiiD,  s./.  (Ir.id.)  A  romance  ;  a  strange  tale  ;  fiction  ; 

an  harangue. 
RuANAiciiE,  s.  rn.     A  romancer;  an  haranguer. 
RuANAiDH,   a.      Red,   reddish  ;    strong,  able  ;  charitable  ; 

also,  a  strong,  boisterous  fellow. 
RuANAiDH,  s.f.     (Ir.  ruanaigh.)     Anger;  darkness. 
RuANAiL,  a.     Lying  ;  untrue;  false;  fictitious. 
RuAR,  ruair,  s.  m.     A  digging,  a  delving,  a  stirring  up;  an 

expedition ;  a  skirmish  ;  a  heat. 
RuARACAN,  ain,  s.  m.     A  floundering;  a  groveller. 
RuARACH,  a.     See  Ruatiiarach. 
RuARACH,  aich,  s.m.  (Ir.  id.)  A  liar;  a  romancer.  Perhaps 

ruanach. 
RuARADu,  aidh,  s.  VI.     See  Ruathauadii. 
RuATiiAiR,  V.  a.  Dig,  delve,  stir  up.    More  properly  written 

ruamhair ;  which  see. 
RuATHAR,  air,  s.  m.     (Ir.  id.      W.  rhuthr,  a  skirmish.)     An 

expedition,  an  invasion  ;  a  pillage  ;  incursion;  a  skirmish  ; 

an  onset ;  a  rush  ;  a  heat ;  a  digging  or  delving ;  (in  the 

sense   of  delving,  see  Ruamiiau.)     Thug  e  ruathar  gun 

cheill,  he  made  a  furious  rush. — Old  Poem. 
RuATHARACii,  RuATiiRACH,  a.     Digging,  delving,  stirring 

up  ;  struggling  ;  skirmishing;  rushing;  making  an  onset. 
RuATiiARACiiADii,   Ru ATii R ACii A Dii,  aidh,  s.  m.     A  dig- 
ging, a  delving,  a  stirring  up ;  a  rushing,  a  making  an  onset. 
RuATHARADii,    RuATHRADH,    aidh,    s.  m.      A  delving  or 

digging;  a  skirmishing ;  a  rushing;  onset;  a  higgling.    In 

the  sense  of  delving,  see  Ruamharadii. 
Rub,  v.  a.  (W.  rhubio.  Ir.  rub.)     Rub.     Pret.  a.  rub;  fut. 

aff'.  rubaidh,  shall  rub ;  fut.  pass,  rubar. 
RuBACH,  a.     Rubbing;  prone  to  rub. 

RuBADii,aidh,  s.7;i.  A  rubbing;  friction.  Air  a  rubadh,  rKÒòfrf. 
RuBAiR,  s.  m.     A  rubber. 
RuiiAN,  i.  m.     A  rubber. 
RÙBAN,  ain,  s.  m.     A  ruby.     N.  pi.  rùbain. 
RuBiiAG,  aig,  s.f.     A  pulling  or  snatching  violently. 
Rue,  s.  711.     See  Ruciin. 
Rue,  s.  m.    See  Rùciid. 
RùcAiL.     See  Ruchdail  or  Rùchail. 
RucAN,  ain,  s.  m.     A  conical  heap  of  corn  or  hay. 
RàcAN,  ain,  s.  m.     A  wheezing  in  the  throat. 
RùcANACii,  a.     Wheezing. 
RucANACH,  a.     Abounding  in  stacks  of  corn. 
RuCAS,  s.  »n.     (Ir.id.)     Fondness;  keen  desire  ;  arrogance  ; 

pride ;  fawning,  fondling,    frisking.      Le  rucas  bhi  'g   ad 

fhòirneadh,  arrogantly  intruding  thyself. — Old  Poem. 
RuCASACH,  a.     Fond;  keenly  desirous  ;  arrogant;  fawning, 

fondling,  frisking. 
RucASACHD,    s.f.     Fondness;  keen  desire;    arrogantness ; 

a  habit  of  fawning  or  fondling. 
RùciiAiL,  s.f.     A  hoarse  voice,  hoarseness;    any   hollow, 

hoarse  sound ;  a   croaking  ;    a  rumbling ;    a   grunting ;   a 

tearing  or  rending. 
RueiiALL,  aill,  s.  m.     A  fetter. 
RucHAN,  ain,  s.  m.    (Ir.  id.)     A  hoarse  noise,  or  a  wheezing 

in  the  throat ;  the  throat ;  the  windpipe.  ' 

RucHD,  V.  n.     Make  a  hoarse  noise;  shout,  croak,  grunt. 

Pret.  a.  ruchd ;  fut.  aff.  a.  ruchdaidh. 
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Runin,  s.  m.  A  cdnioul  rick  of  liay  or  corn.   X.pl.  ruchdan. 

IvLciin,  s.f.     A  belch,  a  grunt;  a  clamour  ;  rarcii/,  a.  sou. 
Gr.  t^ivyu,  riigio.    Lat.  ructus.      W.  rhucli,  a  belch.    Ir. 
rucht,  a  clamour. 

ItuciiD,  s.  f.  {Ir.  id.)  A  shape  or  form  ;  a  mask  ;  a  pig,  a 
sow;  entrails;  a  sigh,  a  groan,  a  lament. 

lUrciiDACii,  a.     Abounding  in  ricks ;  like  a  rick. 

Ixi'^ciiUACii,  a.     Hoarse;  croaking;  grunting. 

ROciiDAiL,  s.f.  A  hoarse  noise;  hoarseness  of  the  voice  ; 
a  croaking ;  a  nimbling. 

RfCiiDAN,  ain,  s.  ni.  {dim.  of  rue.)  A  little  conical  rick  of 
hay  or  corn.     N.pl.  nichilain. 

Rf'ciiDAN',  ain,  s.  m.  The  throat;  a  hoarse  noise  in  the 
throat. 

Rrn,  X.  m.  (/)•.  rod.)  A  thing;  matter,  affair,  circumstance; 
business;  pudendum  :  rarely,  a  wood.  It  is  used  in  con- 
tempt of  any  matter  or  pro<luction,  and  also  of  persons  with 
contempt  or  pitv.  A"^.  pi.  rudan.  Ciod  rud  a  tha  thu  'g 
radh?  xvhal  are  you  sayinp?  Rud  mhosaich !  thou  nasty 
thiny  !  Agus  rud  eile  dheth,  and  another  thing,  and  more 
than  that,  moreover.  Mar  thuhhairt  clag  Scàin,  an  rudnach 
buin  duit  na  buin  da,  as  the  bell  ofScoon  rang,  what  belongs 
not  to  you,  meddle  not  tuith. — G.  P. 

The  bell  of  Scoon,  in  this  adage,  means  the  Scotch  law. 

RuDACH,  a.  Officious,  meddling;  trifling;  particular  about 
small  matters.     Com.  and  sup.  rudaiche. 

Rudan,  71.  pZ.  of  rud.     Things,  matters.     See  Rud. 

Rudan,  ain,  s.  m.  (dint,  of  rud.)  A  little  thing,  pudenda 
juvenis. 

RÙDAN,  ain,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  knuckle,  a  tendon.  A'',  pi. 
rùdain. 

Ri}danacii,  a.  {Ir.  id.)  Knuckly,  having  large  knuckles  ; 
of,  or  belonging  to,  a  knuckle. 

RuDHA,  RvDiiADH,  aidh,  s.  m.     See  Rugha. 

RuDiiAix,  a.     Musty. 

RuDHiiACii,  aich,  s.  m.  A  sojourner  ;  a  tenant;  a  darken- 
ing ;  darkness — {Shaw)  ;  a  gloomy  countenance. 

RuDHRACii,  n.  {Ir.id.)  Searching  or  groping ;  scrambling; 
long,  straight. 

RuDHRACHAS,  ais,  s.  ?M.     Length — (Shaiv.);  obscurity. 

Rug,  pret.  a.  of  i;.  irr.  beir.  Caught;  overtook;  bore  or 
bare.  Rug  e  orra,  he  overtook  them. — Stew.  Gen.  Rug 
iad  clann,  they  bare  children. — Steiv.  Gen. 

Rug,  ruig,  s.  »1.  andy.   {[r.  id.)   A  wrinkle  ;  a  plait. — Shaw. 

RuGACn,  a.  {Ir.  id.)  Wrinkled  ;  plaited.  Aghaidh  rugach, 
a  wrinkled  face . 

RuGADH,  aidh,  s.m.  A  rush  towards  any  common  property  ; 
a  greedy  grasping  at  any  thing ;  a  cheap  purchase,  a  good 
bargain. 

Rug  ADU,  pre^  pass,  of  beir.  Was  or  were  caught  or  over- 
taken ;  was  or  were  bom.  Rugadh  air,  he  was  caught  or 
overtaken;  on  rugadh  mi,s»ice  /  was  born. 

Rugadh,  aidh,  s.  m.  An  old  person ;  a  person  with  a 
wrinkled  face. 

RuGAiR,  s.  m.     A  bar  ;  a  latch. — Shaiu. 

RuGANTA,  a.  Stout,  muscular ;  tough;  made  of  good  metal. 

RuGANTACHD,  s.y.    Stoutness;  toughness. 

RuGii,  rugha,  s.  m.     The  herb  rue. 

RuGHA,  Ruoiiadh,  aidh,  s.wi.  Ablush;  a  flush  ;  a  cape; 
a  promontory  or  headland;  a  hanging.  Rugha  do  ghru- 
aidh,  the  flush  of  thy  face. —  Ull.  Rughadh  nàire  mu 
'ghruaighe,  a  blush  of  shame  on  his  cheek. — Mac  Lack. 
Rughadh  gruaighe,  blushing ,  shamefacedness  :  mar  a  chuan 
air  ruadh-rugha,  like  the  sea  on  a  brown  headland. — Fin- 
galian  Poem.  Rughadh,  o  hanging. — Shaw. 
475 


RuoiiACii,    II.     IMushing;  bashful;  having  capes  or  head- 
lands ;  like  a  cape  or  headland. 
RuGiiADii.     See  Rugiia. 
RuGiiAicii,  V.  a.  and  n.      Blush,    flush;    cause    to  blush. 

Pret.  a.  rughaich  ;  fut.  aff.  a.  rughaichidh. 
RuGHTF.ACii,  a.      Florid,   ruddy,    rosy-cheeked,    flushed  in 

the  face. 
Ruiukacii,  a.     See  Riohach. 
RuiBEAN,  ein,  s.  m.     A  riband;  a  silken  tape. 
RuiBEANAcn,  a.     Ribanded;  covered  with  ribands;  decked 

with  ribands. 
RuiBF.ANAicii,    V.   a.     Adorn   with    ribands;    provide  with 

ribands.     P.  part,  ruibeanaichte. 
R viii II,  comp.  pron.     See  Riiiii. 
t  Ruinii,  ruibhe,  s.f     Sulphur. — Shaw. 
RuiBHNE,  s.  /.     (/)•.  id.)     A  lance,  a  spear.     A'',  pi.  ruibh- 

nean. 
RuiBHNEACH,  o.     (Ir.id.)     Armed  with  a  lance  or  spear; 

like  a  lance  or  spear;  of,  or  belonging  to,  a  spear  or  lance ; 

strongly  guarded  ;  also,  sitbstantivcly,  a  man  armed  with  a 

spear;  a  lancer.     N.pl.  Tuìhhnìch.  lancers. 
Ruic,  s.  f.     {Ir.  id.)     A  fleece. 
RuiCE,   s.f.     (Jr.  id.)     A  reproach  ;  a  rebuke — (Shaw);  a 

defeat ;  a  red  shade ;  a  blush  occasioned  by  shame. 
RuiCEACH,  a.     Reproaching;  rebuking,  reproving. 
RuiCEACii,  a.     Exalting,  lifting  up. 
RuiciiEALT,  eilt,  s.    {Ir.  id.)     Close  concealment. 
RuiDEACii,  a.     Glib,  flowing. 
RuiDEAL,  eil,  s.  m.     (W.  rhydilh.)     A  riddle  or  coarse  sieve. 

Written  also  rideal ;  which  see. 
RuiDEASACH,  a.    Frisky, playful, gamboling.    Bu  ruideasach 

gamhainn  is  laogh,   playful  were  the  stirks  and  calves.- — 

Old  Song. 
RuiDEis,  s./.    (Ir.id.)    A  frisking,  a  gamboling,  a  capering, 

a  leaping.     Ri  ruideas  luath  mu  d'   loin,  nimbly  frisking 

about  thy  jneadows. — Macdon. 
RuiDii,  V.  a.  and  n.     See  Ruith. 
RuiDH,  s./.     See  RuiTii. 
RuiDHE,  s.f.     A  shaling. 
t  RuiDiiEADii,  idh,  s.f.     {Ir.id.)     A  reproof;  a  censure  ; 

a  ray. — Shaw. 
RuiDiiiL,  V.  a.  (Sax.  reol.)   Hurl ;  roll ;  reel  ;  twirl.     Pret.  a. 

ruidhil ;  fut.  aff.  a.  ruidhilidh. 
RuiDiiiL,  jren.  ruidhle,  s. /.     {Goth.  ieo\,  a  reel.)     A  hurl ; 

a  wheel ;  a  Scotch  dance  called  a  reel.     Ruidhil  thulachan, 

a  kind  of  Highland  reel  from  which  females  are  commonly 

excluded.     N.pl.  ruidhlean  u«d  ruidhleachan. 
RuiDHLEADH,  idh,  s.  m.     A  hurling,  a  rolling,  a  reeling; 

a  hurl,  a  roll,  a  reel. 
RuiDiiLEAN,  ein,    s.  tn.     A  wheel  of  any  vehicle,   a  little 

wheel.     N.  pi.  ruidhleanan. 
t  RuiDHLEAS,  a.  (cont.for  ro-dhileas.)     Very  faithful. 
RuiDiiTE,  s.f.     Drunkenness,  revelling,  rioting. 
RuiDHTEAR,  s.  TO.     A  druukaid,  a  reveller,  a  riotous  person. 

A"^.  pi.  ruidhteirean. 
RuiDiiTEiREACiiD,  s.  /.     Drunkenncss,    revelling,  rioting. 

Ann  an  ruidhteireachd,  in  rioting. — Stew.  Rom. 
RuiDiGH,  a.     Glad,  cheerful,  merry. 
RuiDiGiiEACHD,  S.f.     Gladncss,  cheerfulness,  merriness. 
RuiG,  s.    VI.      A   half-castrated    ram,    a   ridgeling.     N.pl. 

ruigeachan. 
RuiG,  r.  a.  and  ??.     Reach;    arrive  at;    hold  forth;  stretch 

out;  attain  to.     Pret.  a.  rmg;  fut.  aff.  a.  ruigidh,  shall 
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reach.    Cha  ruig  thu  air,  you  cannot  reach  it ;  clia  ruig  tliu 
leas,  you  need  not. 

Sax.  raecan.  Du.  reic.   Germ,  reichean.   Belg.  raykeft. 

Ruig,  (gu),  prep.     As  far  as,  until,  to. 

RuiGEACHD,  s.f.     Castration;  the  state  of  being  castrated. 
RuiGEACHD,  s.f.     A  reaching,  an  attaining,  an  arrival. 
RuiGEAS, /m<.  su6.  of  ruig.     Shall  reach.     Mu  ruigeas  tu, 

ifyoit  shall  reach  or  arrive. 
RuiGHE,  s.f.    (/r.  ruigh.  Arm.  ri.)    An  arm  ;  the  arm  from 

the  wrist  "to  the  elbow.     Dh'  eirich  a  ruighe  geal,  her  fair 

arm  rose. — Oss.  Lodin.     Bac  na  ruighe,  the  hollow  of  the 

arm. 
Ruighe,  s.f.     A  shepherd's  cot;  ?i  sheeling  or  hut  built  in 

the  midst  of  hill  pasture,  where  cattle  are  tended  during 

the  summer  months ;  called  also  bothan  airidh. 
RuiGHEACH,  a.      Having  strong    arms;    having  handsome 

arms ;  abounding  in  shepherds*  huts. 
RuiGHEACUD,  s.f.     A  reaching,  an  attaining  to,  an  arrival; 

a  mental  trial. 
RuionEACiiD,  (a),  pr.  part,  of  ruig.      Reaching,  arriving, 

attaining.     A  ruigheachd  gu  neamh,  reaching  to  heaven. — 

Stew.  Gen. 
RuiGHEANAS,  ais,  s.  m.    (Ir.  id.)    Brightness.     See  Ruith- 

EANAS. 

RuiGHiNN,  a.     See  Righinn. 
RuiGiDH,/a<.  aff.  a.  of  ruig.     Shall  reach  or  arrive. 
Ruigiun,  1  sing.  pret.  sub.  of  ruig.     I  would  reach. 
RuiGLEAN,  ein,  s.  m.     A  ridgeling,  a  half-castrated  goat. 
Ruigleanach,  a.     Like  a  ridgeling,   castrated;  abounding 

in  ridgelings;  of,  or  belonging  to,  a  ridgeling. 
RuiGsiNN,  s.f.     A  reaching,  an  arriving,  an  attaining;  an 

arrival. 
RuiGsiNN,  (a),  pr.  part,   of  ruig.     Reaching,  arriving,  at- 
taining. 
Ruigsinneacii,  a.     Accessible;  attainable. 
RuiM,  gen.  sing,  of  rum  ;  which  see. 
RuiMNEACH,  ich,  s.  m.     A  marsh. 
RUIN,  5^6».  sing,  of  riin;  which  see. 
RùiNE,  s.f.     Secrecy,  mystery  ;  private  intimation.     N.pl. 

rùintean. 
RliiNiGiL,  RuiNiGiN,  s.f      Dangerous  navigation. 
RuixN,  co«(p.  pro«.  (/)•.  rinne.)    Tons.     Na  bi  ruinn,  c?o  7io< 
meddle  with  us,  do  not  molest  us  ;  cuiridh   iad  ruinn,  they 
will  ply  MS  ;  they  will  try  our  mettle  ;  they  will  add  to  us  ; 
an  Spiorad  a  cur  ruinn,  the  Spirit  applying  to  us ;  cha  tig 
e  ruinn,  he  or  it  will  not  please  or  satisfy  us ;  cha  tig  ni 
ruinn,  no  harm  shall  befall  us. 
Ruinn,  s.f.     More  properly  roJ««  ,-  which  see. 
RÙINNE,  s.f      More  commonly  written  ;o;/inp  ,-  which  see. 
Ruiis'NEACH,  ich,  s.  m.     Grass. 
RuiNNEADii,  idh,  s.  m.     (Ir.  id.)     Co'isumption  ;   detersion, 

cleansing. 
RuiNNS,  V.  a.     Rinse;  scourge. 
RuiNNSE,  s.f.     A  rinse ;  a  whip,  a  scourge. — Shaw. 
RuiNNSEAii,  eir,  S.HI.     Arinser;  a  searcher. 
RuiNNSiCH,  V.  a.    Rinse;  scour;  whip,  scourge.     Fut.  aff. 

ruinnsichidh. 
RuiNNSiNN,  s.f     A  rinsing. 

RuiNNTE,  part.     More  properly  roinnte ;  which  see. 
RuiBE,  s.  m.     {Jr.  id.)     A  knight;  a  champion;  a  lord. 
RuiaEACH,   ich,  s.  m.      A  champion;  a   knight;  an  e.\ile. 

N.  pi.  ruirich. 
RuiREACii,  ich,  y.     .^n  old  name  of  the  river  Lifty,  in  Ire- 
land. 
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RuiKEACii,  a.     Famous. 

RuiitEACiiAiL,  a.     Championlike;  knightly;  famous, 

RulREACiiAS,    ais,    s.  m.      Lordship,   dominion;    renown; 

bravery. 
Ruis,  s.f.  {Ir.  id.)    The  elder-tree  ;  one  of  the  names  given 
to  the  fifteenth  letter  (R)  of  the  Gaelic  alphabet;  rarely, 
a  way,  a  road. 
RuiscEANTA,  a.     More  properly  rwisjfen/ito ;  which  see. 
RuisealaChd,  s.f     Hastiness,  rashness ;  disorder, 
t  Ruisean,  ein,  s.  m.     A  luncheon. 
Ruiseanta,  a.     (Ir.  id.)     Hasty,  rash;  disorderly. 
Ri'isEiL,    a.      Rash,    hasty,   precipitate;    disorderly.      Gu 

ruiseil,  rashly. 
RùisG,  s.f.      A  small  boat  made  of  bark;   also,  n.pl.  of 

rùsg,  peelings. 

RuiSG,  s.f.     (Ir.  id.)     A  skirmish  ;  a  fray,  a  fight.— .S'Aaw. 

RùisG,t>.a.  Peel,  shell,  husk ;  clip;  strip;  fleece;  undress; 

excoriate;  disclose;  unsheathe;  make  bare;  rarely,  shave; 

chafe ;  gall ;  tear,  rend.  Pret.  a.  rilisg ;  fut.  aff.  a.  rùisgidh, 

shall  make  bare,     Rùisg  e  stiallan  geala,  he  peeled  white 

streaks. — Stew.  Gen.     D'  easbhuidh  do  namhaid  na  rùisg, 

disclose  not  thy  wants  to  an  enemy. —  G.  P.     Ruisgidh  brii 

bràghad,  the  belly  will  strip  the  back. — Id. 

^  RuisG,  V.  a.     Smite,  strike,  pelt.    Pret.  a.  rms^;  fut.  aff'. 

ruisgidh. — Shaw. 
RiiisGEACii,  a.     Caustic,  escharotic. 
RÙISGEAN,  ein,  s.  m.     A  vessel  made  of  the  bark  of  trees. 
RuisGEANTA,  a.     Fond  of  fighting  Or  frays,  tjuarrelsome. 
Ruisgidh,  fut.  aff.  a.  of  rùisg. 
Ruisg-shuileacii,  a.     See  Rosg-shuileacii. 
RuisG-siiÒL,  s.  pi.     Eyelashes,  eyelids. 
RÙISGTE,    p.  part,   of  ruisg.      Peeled  ;    husked  ;    shelled  ; 
stripped;   undressed,  naked;   unsheathed.      Ruisgte  agus 
lomnochd,  stripped  and  naked. — Stew.  Mic. 
RuiT,  s.f.     (Ir.  id.)     A  javelin. 

RuiTEACii,    a.      Ruddy;    rosy-cheeked;  florid.     Mar  neul 
ruiteaeh,  like  a  ruddy  cloud. — Oss.  Gaul.    Bha  e  ruiteach, 
he  xvas  florid. — Stew.  Sam.     Com.  and  sup.  ruitiche. 
RuiTEACHAN,  ain,  s.  m.     A  ruby.  N.  pi.  ruiteachain,  rubies. 

— Stew.  Lam. 
RuiTEACiiD,  s.f.     Ruddiness,  floridness. 
RuiTEAG,  eig,  s.f.     Redness;  a  slight  tinge  of  red. 
RuiTEAN,  ein,  s.  m.      An  ankle-bone;  a  fetlock,  a  pastern ; 

a  dirty  grovelling  child. 
RuiTH,    V.  a.      Run;    race;    course;   retreat;    flow;    rush. 
Pret.  a.  ruith ;  fut.  aff.  ruithidh,  shall  run.     Is  maith  a 
raith  sibh,  you  have  run  well. — Stew.  Gal.  Ruithidh  e  ornt, 
he  will  run  upon  me. 
Ruith,  ruithe,  s.y.  (j4 rm.  red. /r.  rioth  and  rith.)  A  running, 
a  lacing;  a  flowing,    as  of  a  stream;  a  rushing;  a  run,  a 
race;  a  pursuit;  a  course;  a  flight,  as  of  an  army  ;  a  flux; 
an  army,  a  troop.  Gille  ruithe,  a  footman, a  runner,  a  fore- 
runner ;  ruith  na  cuthaig,  an  April  fool's  errand;  ruith  air 
theas,  a  running  to  and  fro,  as  cattle  do  in  hot  weather ; 
leig  ruith  dha,  let  it  run  ;  let  it  flow. 
RuiTHEACH,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  handcuff. 
Ruitheach,    a.    (from  Tuith.)     Running;  flowing;  fluent; 
moving;  on  the  march.      Uisge  ruitheach,  running  water: 
canmhuinn  ruitheach, ^((e«^  language. — Old  Song. 
RuiTHEAN,  o.     (Ir.  id.)     Red-hot;  blazing. 
RuiTHEAN,  ein,  s.m.     (Ir.  id.)     Delight,  pleasure. — Shaw. 
RuiTHEANAS,  ais,  S.m.     (Ir.  id.)      Brightness;  splendour, 

glitter. 
RuiTHiL,  V.  a.     See  Ruidhil. 
RuiTiiiL,  ruithle,  s.f.     See  Ruidhil. 


RUN 


RUT 


RuiTiiLF-AX,  cin,  s.  m.  {Arm.  rotelen.)  A  little  wheel,  a 
little  rim.     Sec  also  Huidiileak. 

RuniiLEAXAm,  it.  Having  wheels  or  rims;  having  little 
wheels  or  rims. 

RuiTiiNEADii,  iclh,  s.  m.      \  flame. 

RuiTH-SGiOusAUii,  uiilli,  .s'.  »(.     Huiiiiiii^  the  gauntlet. 

RuiTUTEACH,  a.  (from  ruith.)     See  RfrniEACii. 

RuiTiiTEACii,  n.  {from  rutha.)  Florid,  ruddy,  rosy-cheeked. 
Perhaps  rnghattcacli. 

RuiTHTEACUD,  $.f.  l'"li)ridiiess,  riuUlincss.  Perhaps  ri/(//i- 
'  aiteachd. 

RuLADii,  aiilli,  s.  »;.  A  slaughtering;  a  slaughter  or 
massacre. 

RiJi,  ruim,  s.  m.  {Swcd.  /r.  rum.)  A  room  or  chamber; 
room  or  place  ;  a  floor.  Rum  cilil,  a  back-room  ;  rum  beòil, 
a  front-room ;  dean  rum,  make  room.  N.  pL  rumaicheau, 
rooms. 

Rr.MACii,  aich,  s.  A  marsh ;  a  quagmire,  a  slough ;  a 
puddle.      -V.  pi.  rumairhcan  ;   rf.  pi.  rumaichibh. 

RuMACiiAiL,  a.  (rumach-ainliuil.)     Marshy,  boggy. 

Rl'MAlcii,  V.  71.  Make  room,  give  place,  stand  aside.  Pret.a. 
rumaich  ;  fut.  njf.  a.  rumaichidh. 

Ru.VAiL,  s.  f.     A  rumbling  noise. 

RuMiiAU,  air,  s.  m.     A  mine. — Shaw. 

Ri'.MPAi.,  ail,  s.f.  A  rump.  A  sgoltadh  chorp  gu'n  rumpail, 
splitting  bodies  to  thtir  rumps, — Macdon. 

RuMi'ALACii,  a.    Rumped  ;  having  a  large  rump  ;  of  a  rump. 

Run,  ruin,  s.  m.  Love,  fondness,  desire  ;  aflection  ;  inclina- 
tion ;  accord  ;  purpose,  intention,  design  ;  determination  ; 
also,  a  person  beloved.  Cha  'n  'eil  bheag  do  m'  ruin  duit, 
you  have  nought  of  my  love. — Old  Poem.  Tir  mo  ruin,  the 
land  of  my  affection. — Mac  Lack.  Gun  run,  without  incli- 
nation.^-Stew.  Pro.  Mo  run  geal  òg,  my  fair,  young,  be- 
loved one. —  Old  Song.  A  dh'aon  run,  of  one  7nind,  with 
one  accord,  tinanimons.  N.  pi.  rùinte  and  rùintean.  Tliig 
rùinte  gu  neoni,  purposes  come  to  naught. — Stew.  Pro. 

RUN",  ruin,  s.  m.  A  secret,  a  mysteiy  ;  secrecy.  A'',  pi. 
rùinte  and  rùintean. 

Corn.  Arm.  Goth.  luììdi,  a  mystery.  Germ.  rune.  W.  rhin. 
Anglo-Sax.  run  and  rune.      Old  Sa.x.  girunu,  mystery. 

Ollaus  Wormius,  whose  erudition  cannot  be  questioned,  lias  an 
elaborate  dissertation  on  the  origin  of  the  Runae,  in  the  beginnino- 
of  his  work  on  Runic  literature.  It  would  have  shortened  or  facili- 
tated his  inquiries  had  he  known,  or  rather  had  it  occurred  to  him, 
that  in  the  Gaelic,  Irish,  and  Armoric  dialects  of  the  Celtic,  n)n 
signifies  a  secret  or  rnysttry:  Indeed,  the  Cimbric  term  rima,  which 
signifies  hieroglyphics,  seems  to  be  quite  explanatory  of  Runse, 
characters  which  were  but  a  mysterious  and  hieroglyphical  mode  of 
writing  used  by  the  priests  of  the  ancient  Goths.  The  Runic 
hieroglyphics  are,  perhaps,  the  sccretu  litcrarum  mentioned  by  Tacitus 
de  Mor.  Germ.  When  the  Germans  afterwards  learned  the  use  of 
letters  they,  very  naturally,  called  their  alphabet  Ruua;.  See  Gloss. 
Goth,  ad  Voc.  Runa. 

ROsACH,  aich,  s.  c.  (yVowi  run.)  A  beloved  person ;  amis- 
tress;  a  confidant.     iV.  p/.  rùnaich. 

RÙNACH,  a.  {from  riin.)  Trusty,  confident;  partial,  fond ; 
purposing;  dark,  mysterious;  mystical:   hence  i?««(c.  See 

RUN. 

RÙN-ACHADH,  aidh,  s.  m.  A  purposing;  a  designing;  a  de- 
termining; a  loving. 

ROnaiciie,  s.  m.  (/r.  runaighe.)  A  confidant;  a  discreet 
person  ;  a  beloved  person. 

RùxAicii,  i'.  a.,  from  run.  (/r.  runaigh.)  Design;  pur- 
pose; mean  ;  intend  ;  determine.  Pret.  a.  runaich  ;  fut.  aff. 
runaichidh,  shall  design.  An  deadh-ghean  a  riinaich  e, 
the  good  pleasure  he  has  purposed. — Stew.  Eph. 

RiNAiciiTE,    p.  part,  of  riinaich.      (/r.  runaighte.)      De- 
signed; determined;  definitive. 
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t  Rt>K-AinM,  X.   m.     {Ir.  id.)     A  council-chamber. — Shaw, 

t  Ri;xBiioCAN,  ain,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  pretence. — Shaw. 

RuN'-cuLEiuEACii,  ich,  s. /n.  {Ir.id.)  A  secretary;  a  private 
secretary.     N.  pi.  run-chleirich. 

RuN-ciiLÈiREACiiD,  S.f.  The  business  of  a  private  secre- 
tary. 

RuN-ciiLEiRSNEACiiD,  S.f.  Secretaryship;  private  secre- 
taryship. 

RuN-DiOMitAia,  s.  m.  (Ir.id.)  A  mystery  ;  a  secret  pur- 
pose ;  a  private  intention.  An  run-diomhair  so,  this  mys- 
tery.—  Stew.  Horn. 

RuN-DioMHAiREACii,  a.     Mystcrious ;  mystical;  plotting. 

Ri>N-pnÀinTEACii,  a.  (Ir.id.)  Communicable;  apt  to 
disclose  a  secret  or  one's  mind ;  also,  substantively,  one 
who  partakes  of  a  secret. 

RiIn-piiaiuteaciiadii,  aidh,  s.  m.  A  disclosing  of  a  secret ; 
a  disclosing  of  one's  mind  or  purposes ;  a  disclosure  of  a 
secret;  a  partaking  of  a  secret. 

RUN-PHAiKTicii,  V.  a.  Disclose  a  secret,  disclose  one's 
mind  ;  partake  of  a  secret ;  consult,  advise  with. 

Riy>r-siiEÒMAK,  air,  s.  m.  A  council-chamber.  N.pl.rhn- 
sheòraraichean. 

RuPAiL,  s.f.  A  rumbling  sound  ;  a  continued  rumbling.— 
Shaw. 

RuRGAiD,  s.f.     (Ir.  rurgoid.)     Rhubarb. 

RiRGAiDEACii,  a.  Abounding  in  rhubarb,  like  rhubarb,  of 
rhubarb. 

t  Rus,  ruis,  s.  m.  (Ir.id.)  Knowledge,  skill;  wood. — 
Shaw.     Purple. —  O'Reilly. 

RÙSG,  rùisg,  s.  7n.  A  fleece;  a  peeling;  a  cover;  rind, 
bark  ;  a  husk  ;  a  shell.  N.  pi.  riisgan  ;  d.  pi.  rùsgaibh. 
Neòil  nan  rùsgaibh  ban,  clouds  in  white  fleeces. — Macfar. 

Goth.  rusg.     W.  rhysg.     /;•.  rusg.     Corn,  risk  and  rusk. 
Arm.  rusk,  the  bark  of  a  tree. 

t  Rusg,  v.  a.  Beat,  strike,  pelt.  Pret.  a.  rusg;  fut.  aff.  a. 
rusgaidh. 

Ri>sGACii,  a.  (Ir.id.)  Peeling,  fleecing;  excoriating,  epi- 
spastic  ;  stripping ;  also,  fleecy ;  having  many  rinds,  as  an 
onion  ;  erustaceous.  Caoraich  rùsgach,  fleecy  sheep. — 
Macfar.  Reithe  garbh-rùsgach,  a  thick-fleeced  ram. — 
Mac  Lach. 

RÙSGADII,  aidh,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  peeling,  a  husking,  a 
shelling;  a  fleecing;  a  stripping  or  undressing;  a  making 
bare  or  naked  ;  an  excoriating;  an  excoriation;  a  fleece ; 
a  husk  ;  an  unsheathing.  Rùsgadh  air  bhasaibli,  excoria- 
tions on  the  palms. — Macfar.  Riisgadh  lann  air  gach 
taobh,  unsheathing  of  swords  on  every  side. — Fingaliayi 
Poem. 

RÙSOADH,  (sl),  pr.  part,  of  rùisg;  which  see. 

RÙSGAIL,  a.     Epispastic. 

Ri^sGAX,  ain,  s.  m.  A  little  fleece;  a  piece  of  skin  peeled 
off;  an  excoriated  place ;  a  small  boat  made  of  bark. 

RusLACH,  a.     Scratching,  excoriating. 

RusLADii,  aidh,  s.  m.  A  scratching.  Bhiodh  rusladh  leis 
na  h-ionghan  ann,  there  would  be  scratching  with  the  nails. 
— Mac  Co. 

t  Rlstaca,  a.     (Ir.id.)     Rustic,  rude,  clownish. — Shaw. 

t  Rcstacii,  aich,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  rustic,  a  boor;  a  churl. 
A',  pi.  rustaichean. 

Rl'stax,  ain,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  hillock,  a  hudge,  a  lump; 
a  heap. 

Ruta,  Rutadh,   aidh,  s.  m.     A  ram;  also,  a  herd,  a  rout; 

^  a  tribe  of  people. 

Ruth,  s.  m.     Salary,  wages,  hire;  the  fish  called  hornbaek. 

RuTiiA,  RuTiiADii,  aidh,  s.  m.     A  point  of  land,  cape,  or 


promontory ;  a  flush. 
which  see. 


SAB 

{Gr.  i^vfo^.)     Written   also  rugha; 


RiiTHAOH,  o.     Having  capes  or  headlands;    abounding 
capes  or  headlands ;  flushed. 


SAB 

RuTiiADii,  aidh,  s.  m.     See  Rutha. 
RuTiiARACii,  a.     (Ir.  id.)     Quarrelsome;  fighting. 
RuTiiARACiiD,  s.f.    {Ir.  id.)     Quarrelsomeness;  continued 
or  frequent  fighting. 


s. 


S,  s,  (suil  and  sail,  the  willow.)  The  sixteenth  letter  of  the 
Gaelic  alphabet.  It  has  two  sounds:  (1.)  It  sounds  like 
sh  in  sheet,  when  it  is  preceded  or  followed  by  e  or  i,  whe- 
ther immediately  or  with  a  lingual  intervening ;  as,  bris, 
break;  sir,  seek;  fàisg,  squeeze;  sion,  a  blast.  ("2.)  In 
every  other  situation  it  sounds  like  s  in  salt,  sack ;  as,  sac, 
a  sack;  sona,  happy;  srac,  tear;  cas  or  cos,  afoot.  But 
when  s  is  immediately  followed  by  /(,  there  is  only  an  aspi- 
rated articulation  heard  ;  as,  a  shùil,  {pron.  a  hùil),  his 
eye;  shuidh,  (pro«.  hui),  sat.  Lastly,  sh  are  altogether 
quiescent  when  they  are  followed  by  either  of  the  liquids  /,  n ; 
as,  shleuchd,  worshipped;  shnamh,  Siworm.  5,  when  pre- 
ceded by  the  letter  t  with  a  hyphen  (<-),  is  quiescent;  as, 
san  t-sabhal,  in  the  barn;  an  t-sluaigh,  of  the  people. 
S',  {for  so),  demonstrative  pron.  This.  Am  baile  s',  this  town. 
'S,  (for  is),  def.  v.  Am,  art,  is,  are. 
'S,  {for  agus.)     And. 

The  following  lines,  of  inimitable  beauty,  exemplify  tlie  coiitrncted 
forms  of  the  preceding  words  is  and  ngus : 

Ach  's  Icir  leat,  a  slioluis  an  la, 

Taibhse  Tlirathuil  iia  cheo  glas, 

Tra  dh'  cireas  e  'd  dhearsa  tra  nùin, 

'S  a  bhios  ceo  air  binnein  nan  sleibhte. 

'S  taitneacli  le  d'  dhearsa  leabadh  nan  treuii 

'S  ceo  èide  nan  laoch  gàbhaidh  : 

'S  trie  thu  blà  air  leabaidli  Threinmliùir, 

'S  ag  eiridh  air  licThrathuil. — Oss.  Trathal. 

Thou  dost  behold,  O  light  of  day, 

The  ghost  of  Trathal  in  his  misty  sliroud, 

When  it  rises  in  thy  noontide  beam. 

And  when  the  mist  is  on  the  mountain  tops. 

Pleasant  to  thy  rays  are  the  graves  of  heroes, 

And  the  cloudy  mantle  of  warriors  fierce. 

Often  art  thou  warm  on  the  bed  of  Trenmor, 

And  rising  on  Trathal's  tomb. 

'Sa^  {for  agus  a.)     And  his;   and  her. 

'Sa,  /or  an ns  a.    {Ir.id.)    In  the.     Mar  dharaig 'sa  ghleann, 

like  an  oak  in  the  valley. —  Ull. 
.S.^,  an  emphatic  adjection.   A  mhac-sa,  his  son ;  do  mhac-sa, 

thy  son. 
t  Sab,  a.    (Ir.  id.)    Strong,  able  ;  also,  substantively,  death; 

a  bolt,  a  bar. 
Sabadh,  aidh,  s.  m.     Squabble,  quarrel. 
Sabaid,  s.y.     (Ir.  id.)     A  quarrel ;  a  row  or  fray  ;  a  fight. 

N.  pi.  sabaidean. 
SÀBAID,  S.f.     Sabbath.     A  choimheadas  an  t-Sàbaid,  that 

keepeth  the  Sabbath. — Stciv.  Is. 

Gr.   (r«/3/3aTov.      Lat.   sabbatum.       Goth,   sabbatu.      /;•. 

saboid. 
Sabail,   s.     (Ir.  id.)     A   granary,    a  barn.  —  Shaw.     Now 

written  sabhal ;  which  see. 

SÀBAILT,  s.f.       See  SÀBA1D. 

Sabii,  saibh,  s.  m.  A  salve,  an  ointment  for  a  sore;  also, 
sorrel ;  a  spittle ;  a  bolt ;  the  bar  of  a  gate.  Sabh-shùl, 
eye-salve.  —  Stew.  Rev.  Sabh-tairnidh,  ointment  for  ex- 
tracting matter  from  a  sore. 

SÀB1I,  saibh,  s.  m.  (Dan.  sawe.)  A  saw.  Sabh  laimh,  a 
hand-saw.  N.  pi.  saibh  and  sàbhan.  Le  sàbhan,  with 
saws.  —  Stew.  Chr.  Le  saibh,  with  saws.  —  Stew.  1  K. 
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Sabh-sgriob,  a  hand-saw ;  sabh-dùirne,  a  haiid-saw,  a 
whip-saw. 

SÀBII,  V.  a.  Saw,  work  or  cut  with  a  saw.  Pret.  a.  shàbh  ; 
flit.  aff.  a.  sàbhaidh,  shall  saw ;  p.  part,  sabhta. 

SÀBHAC1I,  a.     Unctuous;  healing;  a/so,  cutting,  as  a  saw. 

Sabiiacii,  a.  Abounding  in  sorrel;  like  sorrel ;  of  sorrel; 
quarrelsome  ;  quarrelling. 

SÀBIIADAIR,  s.  m.  A  sawyer.     N.pl.  sàbhadairean,  sawyers. 

SÀBHADAinEACiiD,  S.f.  The  process  of  sawing;  the  busi- 
ness of  a  sawyer. 

Sabiiadii,  aidh,  s.  7n.     Sorrel;  a  quarrel. 

SÀBjtADii,  aidh,  s.  m.  A  sawing.  Air  a  shabhadh,  air  a 
sabhadh,  air  an  sàbhadh,  sawn  ;  muileann  sàbhaidh,  a  saic- 
mill ;  slochd  sàbhaidh,  a  sazvpit. 

SÀBIIADH,  (a),  pr.  part,  of  sabh.  Sawing.  Saoir  locaradh 
's  a  sabhadh,  Joiners  planing  and  sawing. 

Sabiiail,  gen.  sing,  of  sabhal. 

SAniiAiL,  V.  a.  (Ir.  id.)  Save,  protect,  spare;  preserve;  use 
frugally  or  sparingly.  Pret.  a.  shàbhail ;  fut.  aff.  a.  sàbh- 
ailidh  ;  fut.  pass,  sàbhailear. 

Sabhail,  v.  a.     Store  up  in  a  barn.      Pret.  a.  shabhail. 

SÀBHAIL,  s.f.  A  saving,  a  protecting,  a  sparing;  protec- 
tion ;  frugality. 

SAbiiaileacii,  a.  Saving,  preserving;  sparing,  frugal,  care- 
ful.   Gu  sàbhaileach,j'>«(;aWy.     Com.  and  s?(p.  sàbhailiche. 

SÀBiiAiLEACHD,  S.f.     Parsimony,  frugality,  economy. 

SÀBHAiLiciiE,  s.  m.  A  frugal  man  ;  an  economist ;  a  pre- 
server. 

SAbiiailt,  a.  Safe;  secure.  Sàbhailt  air  tir,  sa/è  o?j /and. 
. — Old  Song.  An  càlaidhean  sàbhailt,  in  secure  harbours. 
—Mac  Co. 

SAbhailte,  p.  part,  of  sabhail.  Saved,  preserved  ;  de- 
livered. 

SAbiiailteaciid,  s.f.     Safeness  ;  secureness. 

SAbiiair,  s.  m.  (sàbh-fhear.)     A  sawyer.     N.pl.  sàbhairean. 

SAbhaireachd,  s.f.  The  process  of  sawing;  the  business 
of  a  sawyer. 

Sabhairle,  s.  m.     (Ir.id.)     A  cur;  a  mastiff. — Shaw. 

Sabhal,  ail,  s.  m.  (Ir.  sabbail.)  A  barn  ;  a  granary.  Siol 
san  t-sabhal,  seed  in  the  barn. — Sterv.  Hag.  N.  pi.  saibh- 
lean,  barns.  Bhriseadh  na  saibhlean,  the  barns  were  broken 
down. — Stetv.  Joel. 

SAbhalach,  a.  (Ir.id.)  Saving ;  frugal ;  preserving.  Gu 
skhhalach,  frugally.     Com.  and  sup.  sabhalaiche. 

SAbiialachd,  s.f.     Parsimony;  frugality;  economy. 

SAbiialadh,  aidh,  s.  m.  A  saving,  a  sparing;  a  protecting; 
frugality;  protection,  preservation.  Chum  an  sàbhaladh, 
to  protect  them. — Macint. 

SAbhaladh,  (a),  pr.  part,  of  sabhail.  Saving,  sparing; 
preserving ;  delivering. 

SAbhalaiche,  s.  m.  A  frugal  person;  also,  a  protector, 
a  preserver  or  saviour. 

SAbhaltachd,  s.y.     Security,  safety ;  protection. 

SAbhan,  ain,  (dim.  of  sabh.)     A  little  saw.     iV.  p/.  sabhain. 

Sabh  AN,  ain,  s.  m.    A  cub;  a  cur  ;  a  young  mastiff. — Shaw. 

SAbhan,  71.  pi.  of  sabh;  which  see. 
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S.\Bii.vs,  ais,  s.  m.     {Ir.  sabhsa.)     Sauce.— .9/1(7». 

S.\BHD.\iR,  s.  m.    A  stroller,  a  lounger.     N.  pL  sablulairean. 

Sab!id.\ireachd,  s.f.     Strolling,  lounging. 

S.YBiiLACH,  a.     Healing;  like  a  salve  ;  unctuous. 

Sabiilaicii,  aich,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  spittle. 

Sabiiladh,  aidh,  s.  m.  A  salve;  a  healing  ointment;  also, 
a  stirring  up,  as  corn  in  a  barn. 

Sabiisacii,  a.     Full  of  sauce;  like  sauce  ;  of  sauce. 

Sabhsaich,  v.  a.     Sauce.     Pret.  a.  shablisaich,  sauced. 

Sabhsaiciite,  p.  part,  ofsabhsaich.     Sauced. 

Sabiisaik,  s.  m.  One  who  makes  sauce;  a  sausage. — 
Macd.  and  Shaw.     N.  pi.  sabhsairean. 

Sabiisaireaciid,  s.f.     Sauce-making;  sausage-making. 

Sabhul,  uil,  s.  m.     See  Sabiial. 

Sac,  I',  a.  Sack,  put  up  in  sacks  or  bags.  Pret.  a.  shac  ; 
fut.  aff.  a.  sacaidh. 

Sac,  saic,  s.  jh.  A  sack,  a  pock  or  bag;  a  measure  of  corn 
consisting  of  five  bushels;  a  measure  of  coals  consisting  of 
three  bushels ;  a  burden ;  in  derision,  a  short,  fat  fellow. 
N.  pi.  saic.  Sac  mine,  a  meal-sack,  a  sack  of  meal ;  sac 
drona,  a  back  load,  a  7nan's  load ;  sac  inirich,  a  load  of 
furniture  at  a  flitting  ;  sac  uisge-bheatha,  a  pack-saddle 
with  a  cask  of  whisky  on  each  side ;  sac-bhrathair,  a  pack- 
saddle. 

Tlie  word  sac  is  found  with  very  little  variation  in  almost  all 
languages,  and  signifying  the  same  thing  ;  the  supposition,  there- 
fore, is  not  unreasonable,  that  it  is  one  of  the  few  words  which  have 
come  down  to  us  from  t}ie  original  language  of  man. 

Heb.  Chald.  sac,  a  sack.  Arab,  sagari.  Copt,  pisok,  a 
pa7i7iier.  Gr.  o-«»xo;,  a  sack.  Lat.  saccus.  It.  sacco. 
Span,  saco  and  saca.  Belg.  sack.  Fr.  sac.  Du.  zak. 
Swed.  sack.  Goth.  sack.  Germ.  sack.  Dan.  Nor.  saek. 
Sclav.  Cam.  shakel.  Hung.  saak.  Turk.  sak.  Georgian, 
sako.  Anglo-Sax.  saecc  and  sacc.  Ir.  sac.  W.  sach. 
Com.  zah.     Arm.  sach.     Bisc.  sac. 

Sacach,  a.     Like  a  sack  ;  short  and  corpulent. 

Sacachadh,  aidh,  s.  m.  A  sacking  or  putting  up  in  a  sack  ; 
a  pressing  into  a  sack. 

Sacachadh,  (a),  pr.  part,  of  sacaich. 

Sacadii,  aidh,  s.  m.  A  putting  up  in  a  sack,  a  pressing  into 
a  sack. 

Sacaich,  v.  a.  {from  sac.)  Press  into  a  sack;  put  in  a 
sack  ;  till  to  satiety.  Pret.  a.  shacaich  ;  fut.  aff.  a.  sac- 
aichidh. 

Sacaichte,  p.  part,  of  sacaich.  Laid  up  in  a  sack,  as 
grain ;  bagged  ;  filled  to  satiety. 

Sacaid,  s. /.  (&o<c/i,  sacket.)  A  little  sack  or  bag.  X.pl. 
sacaidean. 

SaCail,  s.f.  {Germ,  shekel.  Cam.  shakel.  Sclav,  shakel, 
a  sack.)     A  bagging,  a  putting  up  in  a  bag. 

t  Sacair,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  priest. 

Sacan,  ain,  s.  m.,  dim.  of  sac.  {Ir.  id.)  A  little  sack;  a 
short  corpulent  fellow  ;  also,  an  unmannerly  fellow. — Shaw. 
N.  pi.  sacain. 

Sacakta,  a.     Corpulent,  squat;  like  a  sack  or  pock. 

Sacantachd,  s.f     Corpulence;  squatness. 

Sacarbhuig,  s.f.     {Ir.  id.)     A  confession. 

Sacbut,  uit,  s.     A  sackbut. — Stew.  Dan. 

+  Sach,  v.  a.     {Ir.  id.)     Sack  or  besiege. — Shaw. 

Sachd.     See  Sac. 

Sachdachadh,  aidh,  s.  m.     See  Sacachadh. 

Sachdadh,  aidh,  s.  m.     See  Sacadh. 

Sachdaich,  v.  a.;  written  also  sacaich;  which  see. 

Saclak,  ain,  s.  m.     A  standard. — Shaw. 

Sacuaidhe,  s.f.     Baggage,  luggage. 
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Sacrail,  s.y.     {Ir.  id.)     A  sacrifice. 

Sacka.maintk,  s.  /.  A  sacrament;  the  cucharist.  Lath 
sacramainte,  a  communion-day,  a  day  appointed  for  par- 
taking of  tite  Lord's  Supper. 

Sac-shrathair,  -shrathrach,  s.f.    {Ir.  id.)    A  pack-saddle. 

Sadach,  aich,  s.  7n.  {fr.  id.)  Saw-dust;  mill-dust;  dust 
of  any  description. — Macd. 

Sadadh,  aidh,  s.  ?«.     {Ir.  id.)     A  dusting;  a  beating. 

Sadadh,  v.  a.  Dust;  beat  or  brush  dust  out  of  cloth; 
brush  dust  away. 

Sadaich,  s.f.     A  whisk. — Macd. 

Sadhail,  a.     {Ir.  id.)     Pleasant. 

Sadhail,  s./.  {Ir.  id.)  Neglect;  delight;  a  good  house. 
— Shaw. 

Sadhai,,  ail,  s.  w.  {Ir.  id.  ,S?n,r.  sadl.)  A  saddle.  N.  jil. 
sadhalan. 

Sagart,  airt,  s.  m.  {Ir.  id.  ifi/.  saccrdos.  SAan.  sacradas.) 
A  priest ;  a  churchman.  N.  pi.  sagairtean.  Cha  'n  fhiach 
sagart  gun  chleireach  ?  jvhat  is  a  priest  icithout  a  clerk  ?^ 
G.  P. 

Sacartach,  a.     {Ir.  id.)     Priestly;  clerical. 

Sagartachd,  s.f.  {Ir.  id.)  Priesthood.  Sagartachd  sior- 
ruidh,  everlasting  priesthood.- — Stew.  Ex. 

Sagartail,  a.  (sagart-amhuil.)  Priestly  or  priestlike;  sacer- 
dotal ;   rarely,  pious,  holy. 

t  Sagh,  saigh,  s.  f     A  bitch. — Shaw. 

t  SÀGH,  t).  a.  {Ir.  id.)  Drink ;  suck ;  guzzle. — Shaw.  Per- 
haps S('ith. 

Saghaii,,  s.f.     An  attack. 

t  Saghaix,  s.f.     A  bitch. 

Saghal,  a.     Nice;  tender. — Shaw. 

Saghalachd,  s.f.     Delight;  content;  volupruousness. 

.Sagharlachd,  s.f.  Delight;  content;  satisfaction. — Shaw. 

t  Saghmhair,  s.  »i.     (.S'co^cA,  syvour.)     A  sink,  a  kennel. 

Sags-bheurla,  s.f.  The  English  language;  the  Anglo- 
Saxon. 

Sagsunn,  uinn,  s.  (sags-fhonn.)  England;  literally,  the 
land  of  Saxons  :  pronounced  Sasunn. 

Sagsunnach,  aich,  s.  m.  {Corn,  zaznak.)  An  Englishman, 
a  Saxon.     iV.  pi.  Sagsunnaich. 

SÀIBH,  ge7i.  sing,  of  sabh. 

Saibhiu,  a.  {Ir.  saidhbhir.)  Rich,  opulent;  fertile,  plenti- 
ful.    Saibhir  ann  an  tròcair,  rick  in  7nercy. — Stew.  Eph. 

Saibhir,  I',  a.  and  n.     Make  wealthy  ;  become  wealthy. 

Saibhire,  com.  and  sxip.  of  saibhir. 

■Saibiiireach,  a.  Enriching;  fertile.  Com.  and  sup. 
saibhiriche. 

Saibhireachd,  s.f.  Richness;  opulence;  abundance; 
plenty.    Saibhireachd  na  sith,  the  abundance  of  peace. — Sm. 

Saibhlean,  «.  p?.  of  sabhal.     Bams;  granaries. 

Saibhreas,  eis,  s.  m.  (/r.  saidhbhreas.)  Riches,  wealth; 
jjlenty.  Saibhreas  agus  urram,  riches  a7id  honour. — Stew. 
Pro.     The  word  of  contrary  meaning  is  daibhreas. 

Saibhrich,  r.  a.  and  n.  Enrich  or  make  wealthy;  become 
rich.  Pret.  a.  shaibhrich,  enriched  ;fut.  aff.  a.  saibhrichidh. 

Saibhrichte,  p.  part,  of  saibhrich.     Enriched. 

Saic,  gen.  sing,  and  ii.  pi.  of  sac. 

Saic-dhiollaid,  s.f.     A  pack-saddle. 

Saic-eideadh,  idh,  s.  m.  Sackcloth;  a  clothing  in  sack- 
cloth. 

Saic-eudach,  aich,  s.  m.  {Ir.id.)  Sackcloth.  Saic-eudach 
air  mo  chroicionn,  sackcloth  on  my  skin. — Stew.  Job. 

Sàich,  s. /.  {Ir.id.)  Plenty,  a  bellyful ;  also,  adjectively, 
sated.     Contracted,  perhaps,  for  sùthaich. 
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t  Saide,  s./.     A  seat,  a  couch.     iV.  pZ.  saidean. 
Ir.  id.     Lai.  sedes.     It.  sedia.     Germ.  sett. 
Saidealach,  a.    (/r.  saidolach.)     Bashful ;  sheepish  ;  easily 

duped.     Gu  saidealach,  sheepishly.     Com.  and  sup.  saide- 

alaiche. 
Saidealachd,  s.f.     Bashfulness ;  sheepishness ;  simplicity. 
Saidealta,    a.       Bashful;    easily  duped   or  imposed  on ; 

sheepish  ;  blunt. — Macfar.  Voc. 
Saidealtacud,  s.f.    Bashfulness  ;  sheepishness;  simplicity. 

Gun   saideakachd  gun    uamhann,    without  bashfulness  or 

fear. — Old  Song. 
Saidh,  s.f.     A  treasury;  the  prow  of  a  ship — (Shaw);  also, 

a  bitch  ;  mildness. 
Saidhbiiir,  a.  {Stew.  Gen.  ref.) ;    more  frequently  written 

saibhir, 
+  Saidhiste,  s./.     (Ir.  id.)     A  seat. 
Saidseacii,  ich,  s.     A  wallet. 
Saifear,  ir,  s.  m.     .Sapphire-stone. 
Saifeauach,  a.     Abounding  in  sapphire  ;  like  sapphire  ;  of 

sapphire. 
Saigean,  ein,  s.  m.    {Ir.  id.)    A  short,  squat  fellow.     N.pl. 

saigeanan. 
Saigeanacii,  a.     Short  and  squat  in  stature. 
Saigeanach,  aich,  s.  m.     A  person  of  a  low,  squat  stature. 

N.  pi.  saigeanaich. 
Saigeannta,  a.     Short  in  stature,  squat, 
-f  Saigii,  s.f.     A  sharp  edge,  a  sharp  point. 

This  vocable  seems  to  be  the  root  of  saig/icmi,  an  arrow. 
Saigiideach,  a.     Arrowy;  pointed. 
Saighdeadh,  idh,  s.  m.     A  darting  or  shooting  forward. 
Saigiideadh,  (a),pr.  par^.of  saighead.      Darting;  shooting. 

Nathair  a  saighdeadh  air  lom,  a  serpent  darting  forward  on 

the  plain. — Mac  Lach. 
Saighdear,  eir,   s.  7n.     {Ir.  saigheadoir.     Lat.  Sagittarius.) 

A  soldier;  literally,  an  archer.      Saighdear-coise,  afoot- 
soldier  ;    saighdear -fairge,  a  marine ;    saighdearan   dearg, 

red-coated  soldiers;  red- coats;  —  a  name  given  to  the  go- 
vernment soldiers  during  the  disturbances  in  1715  and  1745, 

in  contradistinction  to  the  soldiers  of  Prince  Charles,  who 

were,  commonly,  called  saighdearan  dubh. 

Saighdear  (saigfiead-fhear)  means  an  archer,  as  has  already  been 
said.  The  standing  armies  of  the  Gael  had,  at  one  time,  no  other 
weapons  of  oti'ence  than  bows  and  arrows ;  hence,   in  process   of 

time,   saighiicur  became    an  arbitrary  term,    and   now   signifies   a 

soldier  ofany  description. 
Saigiidearaciid,    s.f.       Soldiership;    brave  actions;  the 

army  ;  the  profession  of  a  soldier. 
Saigiidearail,  a.  (saighdear-amhuil.)     Soldierlilce  ;  brave; 

martial ;  warlike. 
Saigiiead,  eid,  and  saighde,  s. /., /rom  t saigh.     {Ir.  id.) 

An  arrow,  a  dart.     Tbuit  an  saighead  gu  faoin,  the  arrow 

fell  harmless. —  Orr.     Ag  iomairt  saighde  mar  lainn,  using 

an  arrow  as  a  spear. — Id.  N.  pi.  saighdean ;  d.  pi.  saighdibh. 
Ir.  saighead.     Lat.  sagitt-a.     It.  saetta.     Arm.  and  W. 

saeth.     Corn.  seth. 
Saighead,    v.  n.      (W.  saethu.)     Dart  or  shoot  forward; 

move  swiftly.     Pret.  a.  shaighead  ;  fut.  aff.  saigheadaidh 

and  saighdidh. 
Saigiieadaiu,  s,  TO,    An  archer;  an  arrow-maker;  asoldier. 

See  Saighdear. 
Saigheas,  eis,  s.  m.     (Ir.  id.)     Oldness,  antiquity. 
Saighnean,  ein,  s.  ?n.     Lightning;  a  hurricane. 
Sail,  s.  /.     {Ir.  id.)     A  beam,   a  joist;  common  willow. 

N.  pi.  sailthean. 
t  Sail,  v.  a.     Salute. 
SAiL,  V.  a.     Provide  with  heels,  as  shoes.     Pret.  shall ;  fut. 

aff.  a.  sàilidh. 
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Sail,  sal,  sàlach,    s.  /.       A  heel.       N.  pi.   sàiltean,   heels. 

Bruthaidh    tusa  'shàil-san,    thou   shalt  bruise   its  heel.  — 

Stew.  Gen. 

Corn,  saudl.     Ir.  sail.     Swed.  sala.     Arm.  seuzl,  heel. 

W.  saile,  groundwork. 
SÀil,  s.f.     Brine;  the  sea.     See  Saile. 
t  SAiL,  s.f.     A  guard,  a  custody. — Shaw. 
Sail-bhreaghadii,  aidh,  s.  m.     A  rejoicing. 
SAil-bhruth,  s.  m.     A  bruise  on  the  heel. 
Sailchead,  eid,  s.  m.     Dirtiness;  defilement,  dirt — {Stew. 

Jam.) ;  increase  in  dirtiness.     A  dol  an  sailchead,  groiving 

more  and  more  dirty. 
SÀIL-CHUACH,  aich,  s.  ?«.      (/;•.  sal-chuach.)     A  violet;  a 

pansy.  A^.pZ.  sàil-chuachan.     Coiilo  is  guirme  sàil-chuach, 

a  wood  where  violets  are  bluest. —  Old  Song.     Written  also 

fùil-chuach. 
Sail-chuaciiadh,  a.     Abounding  in  violets;  like  a  violet; 

of  violets. 
Sail-ciiuachag,  aig,  s.f.     A  young  violet,  a  little  violet. 

Sail-chuachag  air  uachdar  d'  fheòir,  young  violets  on  the 

lops  of  thy  grass. — Macfar. 
SÀILE,  s.    Saltwater;  brine;  sea.     Air  saile  rachainn  thairis 

leat,  /  would  cross  the  sea  tvith  you. — Old  Song. 

Chald.  sal.     Lat.  Sp-m.  sal.     It.  sale.     Finlandese,  sal. 

Fr.  sel.      Tei't.  salz.     Pol.  sal.     Lusat.  soil.     Bohem.  sul. 

Dal.  szol.     /)•.  saile.     Germ.  salz. 
SÀILEACII,  a.     Having  heels  ;  nZso,  briny,  salt. 
Saileag,  cig,  s.y.  (dim.  of  sail.)     A  young  willow,  a  little 

willow ;  a  little  beam  or  joist.     A'^.  pi.  saileagan. 
SÀ1LEAG,  eig,  s.,/.  rfim.  of  sail.     (Ir.  id.)     A  heel-piece;  a 

little  heel.     N.  pi.  saileagan. 
SÀILEAN,  ein,   s.  f.     An  arm  or  branch  of  the  sea;  a  bay. 

Perhaps  sailinn,   i.  e.  saile-linn. 
SAiLEANAcn,  a.  Abounding  in  bays  or  in  friths;  like  a  bay 

or  frith ;  of  a  bay  or  frith. 
SAiLEAS,  eis,  s.  m.     {Ir.  id.)     Saltwater;  the  sea. — Shatv. 
Saileid,  s.f.     Sallad. 
SAiL-GiiiLLE,    s.    m.      A    footman,    a   page.     A',  pi.  sàil- 

ghillean. 
Sailinn,  s.y.  (saile-linn.    /r.  sailin.)     A  deep  bay ;  an  arm 

of  the  sea;  a  frith.     A''.  pZ.  sailinntean. 
Saill,  I',  a.     (Ir.  id.)     Salt,  pickle,  cure,  season.     Pret. a. 

shaill ;  fut.  aff.  a.  saillidh,  shall  salt ;  fut.  pass,  saillear. 
Saill,    saille,    s.f.     Fatness;    fat,  grease;    pickle;    brine. 

Do  shaill  na  talmhainn,  of  the  fatness  of  the  earth. — Stew. 

Gen.  ref.     Fillean  saille,  collops  of  fat. — Steio.  Job. 
Sailleacii,  a.     Fat;  abounding  in  fat ;  greasy;  corpulent. 

Com.  and  sup.  sailliche,  more  or  most  fat. 
Sailleach,  ich.     {Ir.  id.)     Willow. 
Sailleachd,  s.y.     Fatness;  fat;  greasiness;  corpulence. 
Sailleadh,  idh,  s.  m.     The  process  of  salting  or  pickling. 
Saillean,  ein,  s.  m.     A  sort  of  paste  used  by  weavers  to 

smooth  their  thread. 
Saillear,  a.  (saillmhor.)     Fat;  lusty;  greasy;  corpulent. 
Saillear,  s.  m.     {Ir.  id.)     A   Salter;    a  pickler;    a  salt- 
cellar ;  a  vessel  for  storing  up  salted   fish.     A'^.  pi.  sail- 

leirein. 
Saillear, /u?.  pass,  of  saill.     Shall  be  salted. 
Saillearach,  a.     Of,  or  belonging  to,  a  Salter  or  pickler. 
Saillearachd,  a.     The  business  of  a  Salter  or  pickler. 
Saillmhor,  a.      Fat;  abounding  in  fat;  greasy;  pickled. 

Com.  and  stip.  sailhnhoire. 
Saillte,  p.  part,  of  saill.      Salted,  seasoned;  salt,  briny; 

pickled.     Burn  saillte,  salted  water. 

Ir.  id.      Swed.   salt.     Goth,    and    Scandinavian,    salz. 
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W.  halen.     Aiiylo-Sax.  scult.     Com.  selliz,  salt.     Germ. 
salz,  salt  water. 
Saillteaciid,    s.  f.     Saltness.      Suillteachd  d'uisgeachan, 

the  saltness  of  thy  water. — Old  Poem. 
Sailm,  gen.  sbig.  and  n.  pi.  of  salin. 
Sailm-diiauaicii,  s.  m.     A  decoction  of oak-I)ai'k. 
Sailmeaciid,  s.f.     Psalmody. 
Sailm-uciid,  s.  m.     An  ointment,  of  wliicli  fresh  butter  and 

healing  herbs  are  the  principal  ingredients. 
Sail-spiorad,  aid,  s.  m.     A  guardian  spirit. 
SAilteachadii,  a.     A  tracing  or  following  footsteps. 
SAiLTEAN,  TJ.p^  of  sail.     Hccls;  steps;  vestiges;  focrtstcps. 
Sailtheach,    a.    {from  sail.)     Beamed  or  joisted;  like  a 

beam  or  joist. 
Saii-thkan,    Ji.  pi.  of  sail.      Beams,   joists.      Sailthean    a 

sheòmra,  the  beams  of  his  chambers. — Sm. 
Sailticii,  I',  a.  (from  sail.)     Provide  with  beams  or  joists. 

Pret.  a.  shailtich ;  fut.  aff.  a.  sailltichidh. 
SÀILT1CH,  V.  a.  (from  sail.)   Follow  by  tracing  the  footsteps. 

Pret.  a.  shailtich ;  fut.  sàiltichidh. 
Sailtichean,  s. /)/.     Hatches;  steps. 
Sailticiite,  p.  part,  of  sailtich.     Provided  with  beams  or 

joists. 
SÀILTICHTE,  p.  part,   of  sailtich.      Heeled  ;  provided  with 

heels,  as  shoes, 
t  SaiMjO.  (Ir.id.  Sax. seme.   W.  sa.\m,  tallow.)  Rich. — Shaw. 
Saimii,  I'.  (Ir.id.  Lat.  suavis.)  Quiet,  still;  mild,  pleasant; 
sweet.      Asp.  form,  shaimh.     Ri  oidhche  shaimhe,  on  a 
quiet  night. —  Oss.  Derm. 
t  Saimii,  s.  m.    (Ir.  id.)    A  pair,  a  brace,  a  couple. — Shaw. 
Saimii,   saimhe,    s.f.     (Ir.   id.)      Pleasure,  delight;  ease, 
luxury;  repose,  quietness,  peacefulness.     An  lear  an  saimh 
shuaine,  the  sea  in  profound  repose. — Oss.  Duthona.    Saimh 
na  h-oidhche,  the  quietness  of  night. — Oss.  Fin.  and  Lor. 
.Saimii-iuireatiiach,  a.     Producing  twins. 
SAiMii-BiiniATHAR,  air,  s.  m.     A  flattering  speech  ;  smooth 

language. 
Saimii-bhriatiiracii,  a.     Flattering;  cajoling. 
SAiMii-BHiiiATnRACHAS,  ais,  s.  m.     Cajoling  language. 
Saimii-chealg,   cheilg,  s.f.     (/r.  saimh-chealgadh.)     Hy- 
pocrisy. 
Saimii-chealgach,  a.     Hypocritical. 

Saimiieach,  a.     Luxurious;  fond  of  ease;  fond  of  pleasure. 
Saimiieaciias,    ais,    s.  m.      Luxury;    fondness  of  ease  or 

pleasure. 
Saimheachd,  s.f.     Love  of  pleasure ;  a  state  of  luxury  or 

pleasure ;  a  luxurious  habit. 
Saimhgiirios,  v.  a.     (Ir.  id.)     Allure,  entice. 
Saimii-giiriosach,  o.     Alluring,  enticing. 
Saimii-giiriosadh,  aidh,  s.  m.     (Ir.  id.)     Allurement. 
Saimiiiche,  s.  7n.     A  votary   of  pleasure;  also,  votaries  of 

pleasure. 
Saimiixeaciiadh,  aidh,  s.  m.  (/;w«  t  saimh.)     A  yoking; 

a  coupling. 
Saimiinicii,  u.    Couple;  yoke.   Pre<.  a.  shairahnich,2/o/^erf; 

fut.  aff.  saimhnichidh. 
Saimhxiciite,  p.  pari,  of  saimhnich.     Coupled;  yoked. 
Sai.mhrigiieacii,  a.     Easy,  satisfied,  quiet,  content. 
Saimhrigheaciid,  s.f.     Ease,  quiet,  satisfaction. 
Sakmiisealair,  i.  ?n.  A  counsellor.    N.  pi.  saimhsealairean. 
+  Sain,v.  a.     (Ir.id.)  Vary,  alter,  change.     Pret.  a.  shain. 
Saix,  n.     (Ir.id.     Lat.  sz.nus.)     Sound;  healthv. 
t  Sain-chreach,  a.     Healed ;  sound. 
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.Saindreax,  ein,  s.  m.     A  seat;  society. — Shaw, 
fSAiNE,  s.f.  Variety;  variation;  soundness;  a/so,  sedition; 

discord. 
Sain-fhios,  s.  TO.     A  mark;  a  proof ;  etymology. 
Sainnseal,  eil,  s.  wi.     A  handsel ;  a  new-year's  gift. 
Sainnsealaiciie,  s.  m.     One  who  gives  a  handsel. 
Sain  NT,  gen.  sing,  of  sannt ;  which  see. 
Sainnt,    sainnte,  s.  f      Covetousness.       More   frequently 

written  sa«ni;  which  see. 
Sainre,  s._/.  A  reddish  puqjle ;  sanguine  colour;  flesh  colour. 
Sainntreabii,  eibh,  s.  ?n.     (Ir.  id.)     A  family;  a  ho«se. 
Sair,  gen.  sing,  and  n.  pi.  of  sàr. 
SÀIR-B1IRIGII,  s.f.     An  attribute. 
SAiR-Fiiios,   s.  m.      Certain  knowledge.     More  frequently 

written  snr-fhios. 
Sairdeal,  eil,  s.  m.     A  sprat.     N.  pi.  sairdealan. 
SAiRDEALACii,a.  Abounding  in  sprats ;  like  a  Sprat ;  of  sprats. 
SAisDE,  s.y.     Sage;  mountain  or  wild  sage. 
SAisDEACH,  a.     Of  sage;  like  sage;  abounding  in  sage. 
Saith,  s.  c.    Ahorse;  a  bitch  ;  a  backbone  ;  a  haft;  a  trea- 
sure ;  a  thrust ;  a  piercing ;  a  space ;  a  multitude;  a  swarm. 
Saith,  a.     Vulgar,  vile;  cheap. 
SAitheacii,    a.     Full,    satisfied,    glutted,    sated;    replete; 

stabbing.     Tha  mi  sàitheach  dheth,  /  am  sated  with  it. 
SAiTHEACiiD,   s.f.     Fulness,    satiety;  repletion;    gorman- 
dizing; frequent  stabbing. 
Saitheas,  eis,  s.  OT.     Cheapness;  vileness. — Shaw. 
SÀITHICH,   V.  a.  and   n.     Fill,  satiate,  glut;  grow  full  or 

satiated.     Pret.  a.  shàithich.     Put.  aff.  a.  saithichidh. 
SAithichte,  p.  part,  of  sàithich.    Filled,  satiated,  glutted; 

replete, 
SAithte,  p.  part,  of  sàth.     Stabbed,  pierced,  thrust.     An 
sleaghan  sàithte  san  leirg,  their  spears  thrust  in  the  plain. 
— Mac  Lack. 
Sal,  sail,  s.  m.     Dirt,  filth;  dross,  dust;  a  spot  or  blemish. 
Co  dh'ionnlaid  dhiubh  gach  sal,  who  cleansed  them  ofallflth. 
— Sm.     Mar  shal,  like  dross. — Steiv.  Ps.    Air  sal  an  raoin, 
on  the  dust  of  the  plain. —  Mac  Lach.  Sal-cluaise,  ear-wax. 
Anglo-Sax.  sale.     Germ.  sal.     Ir.  sal,  dirt.     Eng.  soil. 
Corn,  sal,  vile. 
Sal,  sail,  s.  m.     Sea;    salt-water.      A   leum  thar  an  t-sàl, 

bounding  over  the  sea. — Old  Poem. 
.Salacii,  a., /row  sal.     (Ir.id.   Germ,  sal.)     Dirty,  unclean, 
foul,  nasty;  polluted,  defiled;  troubled  or  agitated,  as  a 
fluid.     Bithidh  e  salach,  he  shall  be  defied. — Steiv.  Lev. 
Cuan  salach  nan  garbh-tlionn,  the  troubled  billowy  ocean. — 
Ull.     Fuil  shalach,  polluted  or  foul  blood. —  Old  Song. 
Salachadu,  aidh,  s.  m.     (Ir.  salchadh.)     A  dirtying,  a  de- 
filing, a  soiling;   filth;  defilement. 
Salachadu,  (a),  pr.  part,  of  salaich. 

Salachar,    air,  s.  m.      (Ir.  salchar.)      Filth,    dirt,  dung, 

excrements ;    filthiness,    dirtiness,    grossness,    corruption  ; 

dross,     ^sp. ybr/n,  shalachar.    O  gach  uile  shalachar,yrom 

allflthiness. — Stew.  Cor.  Written  also  sa/cAar;  which  see. 

SÀLAG,  aig,  s.f.  (fr^rm  sail.)    A  heel-piece.     A',  pi.  sàlagan. 

Salaich,  v.  a.     (Ir.  salaigh.)     Defile;  make  dirty;  spoil; 

pollute,  contaminate.  Pret.  a.  shalaich  ;  fut.  aff.  a.  salaich- 

idh  ;  fat.  pass,  salaichear,  shall  be  defied ;  p.  part,  salaichte, 

dffled. 

Salaichte,   p.  part,  of  salaich.       Defiled;     made    dirty; 

spoiled. 
Salaid,  s.y.     (Fr.  salade.)     Salad. — Macd. 
Salainn,  jcn.  sing,  of  salann;  which  see. 
Salainneach,  a.     Salting;  communicating  a  salt  taste. 
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Salainneaciiadh,  aklh,  s.  m.  A  salting,  a  pickling,  a 
seasoning. 

Salainnich,  I',  n.  Salt,  pickle,  season.  Prc^  a.  shalainn- 
ich,  salted. 

Salann,  ainn,  s.  m.  Salt.  An  fhairge  shalainn,  the  salt  sen. 
— Stew.  Gen.  Poll  salainn,  a  salt-pit. — Stew.  Zeph.  Bacaid 
shalainn,  a  salt-bucket. 

If.  salann  or  salan.  Lat.  sal,  salt,  and  salin-us.  Span. 
sal.  Fr.  sel.  Gr.  by  met.  «/;.  W.  halen.  Arm.  halon. 
Corn,  holan. 

Salannacii,  a.     Abounding  in  salt. 

Salannan,  ain,  s.  7>i.  A  salt-pit ;  a  salt-pool.  N.  pi.  sa- 
lannain. 

Salchadh,  aidh,  s.  ?n.     See  Salaciiadh. 

Salciiar,  s.  m.  {Ir.  id.)  Filth,  dirt;  filthiness ;  dross; 
dung,  excrements ;  filthiness,  dirtiness  ;  grossness,  corrup- 
tion. O  'n  salchar,  from  their  Jilthiness.  —  Stew.  Pro. 
Salchar  on  airgiod,  dross  from  the  silver. — Stew.  Pro. 

SAl-clitais,  s.  m.     Ear-wax. 

t  Sall,  saill,  s.  m.  Bitterne-ss;  satire;  invective ;  a  lampoon. 

t  Sallan,  ain,  s.  m.     Singing;  harmony. 

Salltaiu,  s.  m.  A  chaldron  ;  a  Scotch  measure  of  sixteen 
bolls;   an  English  measure  of  thirty-six  bushels. 

Salm,  sailm,  s.  c.  A  psalm.  iV.  p/.  saihn  ;  r/.pZ.  salmaibii. 
Ann  an  salmaibh,  in  psalms. 

Salmacii,  a.     Like  a  psalm  ;  of  psalms;  full  of  psalms. 

Salmadair,  s.  m.  A  psalm-book  ;  a  psalmist;  a  songster; 
a  chorister.  N.  pi.  salmadairean.  Salmadair  ehraoibh 
dhlu-dhuillich,  the  songster  of  the  leafy  tree. — Macdon. 
Salmadair  binn,  a  siueet  psalmist. — Stew.  2  Sam. 

Salmaik,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  psalmist;  a  chorister;  a  pre- 
centor; a  clerk.     iV.  p/.  salmairean. 

Salmaireacud,  s.f.  Psalm-singing;  the  office  of  a  clerk 
or  precentor ;  the  business  of  a  clerk. 

+  Salt,  sailt,  s.  m.     (Ir.  id.)     Cohnr.— Shaw. 

Saltaiu,  saltrach,  s.f.  {Ir.  id.)  Psaltery;  a  psalter;  a 
saltmonger ;  also,  the  title  of  several  Irish  traditionary 
records,  as,  Saltair  na  Teamhrach.     N.  pi.  saltairean. 

Saltair,  v.      {Ir.   id.     Germ,  schalten.)     Tread,  trample. 

■    Fret.  a.  shaltair,  trod ;  fit.  aff.  saltraidh,  shall  tread  or 

•   trample.     Saltraidh  e,  he  will  trample. — Stew.  Mic. 

Saltairt,  s.f.     {Ir.  saltuirt.)     A  treading,  a  trampling. 

Saltairt,  (a),  pr.  part,  saltar.     Treading,  trampling. 

Saltraicii,  s.f.  A  treading,  a  trampling;  a  continued 
trampling;  a  tramp,  a  tread.  Chluinnte  an  saltraich  astar 
cian,  their  tread  was  heard  a  great  way  off.  —  Fingalian 
Poem. 

Saltraich,  v.  Tread,  trample.  P;e<.  ci.  shaltraich,  irorf  ; 
fut.  aff.  a.  saltraichidh. 

SALTRAiciiTE,p.  par^  of  saltraichidh.  Trodden,  trampled  on. 

Saltraidh, _/m<.  aff.  a.  of  saltair.  Shall  or  will  trample  or 
tread. 

t  Sam,  s.  m.     {Ir.  id.)     The  sun. 

Samh,  saimh,  s.  7n.  (Ir.  id.)  Rest,  ease  ;  pleasure;  quiet- 
ness; shelter;  a  quiet  spot;  rarely,  the  sun.  A  gorm 
lasadh  am  samh  na-h-innse,  bluely  flaming  in  the  shelter  of 
the  isle. — Oss.  Cathula. 

Samh,  saimh,  s.  m.     That  part  of  sorrel  which  bears  seed. 

SÀMHACH,  a., /row  samh.  {Ir.  id.)  Quiet,  silent ;  unmoved, 
undisturbed;  peaceful,  calm;  pleasant,  mild;  easy.  An 
oidhche  sàmhach,  the  night  quiet. —  Ull.  C'uime  tha  thu 
cho  samhach  ?  why  art  thou  so  silent? — Oss.  Tern.  Gu  mu 
samhaeh  a  robh  d'òrchul,  quiet  be  thy  golderi  locks. — Oss. 
Derm.     Com.  and  sup.  samhaiche. 

Samhach,  aich,  s.     {Ir.  sanihthach.)      A  handle;  a  haft; 
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a  shaft;  the  edge  of  a  weapon.  Samhach  tuaidh,  the 
handle  of  a  hatchet — {Macd.)  ;  the  edge  of  a  hatchet. — Shaw. 
Samhach  sgein,  the  haft  of  a  knife. 

Samhaciian,  ain,  s.  m.     A  soft,  quiet  person. 

t  Samhadh,  aidh,  s.  m.     A  congregation. 

Samhail,  a.     {Ir.  id.)     Like;  like  as;   resembling;  equal. 

Samhailt,  s.f.  A  resemblance;  a  likeness;  image;  an 
apparition. 

Samhain,  s.y.     Pleasure;  satisfaction. 

Samhainn,  samhna,  s.f.     SeeSAMnuiNN. 

Samhaircean,  ein,  s.  m.     A  primrose. 

Samh ALTAN,  ain,  s.  OT., /row  samhladh.  {Ir.  id.)  An  em- 
blem, a  hieroglyphic. 

Samhaltanach,  a.  Emblematical;  having  emblems  or 
hieroglyphics. 

Samhan,  ain,  s.  m.     A  little  dog  ;  the  plant  savin  or  sabina. 

Samiiarcan,  ain,  s.  m.     (Ir.  samharcain.)     A  primrose. 

Samiias,  ais,  s.  m.     Delight,  pleasure,  satisfaction  ;  ease. 

Samhasach,  a.  {Ir.  id.)  Causing  delight  or  pleasure  ; 
agreeable ;  causing  satisfaction ;  undisturbed,  at  ease. 
Com.  and  sup.  samhasaiche. 

Samhasaiche,  s.  m.     A  suttler. — Shaw. 

SA.MiiciiAiii,  s.  /.  Quietness,  calmness,  tranquillity.  An 
sa.m\\cha.\r  sheas  anrigh,  the  king  stood  tranquilly. — Oss. Tern. 

Samhla,  ai,  s.  m.     See  Samiiladh. 

Samhlach,  a.  (yVom  samhla.}  Likening,  comparing;  spec- 
tral ;  typical. 

Samhlachadh,  aidh,  s.  m.  {Ir.  samhlughadh.)  A  com- 
paring, a  likening;  a  comparison,  a  likeness,  similitude; 
image,  type  ;  analogy  ;  an  emblem. 

Samhlachadh,  (a),  pr.  part,  of  samhlaich.  Likening,  com- 
paring.    'G  am  shamhiachadh,  comparing  me. 

Samhlachail,  a.  Typical,  emblematical,  analogical,  hiero- 
glyphical. 

Samiilachas,  ais,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  resemblance,  similitude, 
comparison,  analogy  ;  example,  pattern.  Samhiachas  an 
ti  ud,  the  similitnde  of  that  being.  —  Slew.  Rom.  ref 
N.  pi.  samhlachasan  ;  d.  pi.  samhlachasaibh.  Gun  robh 
sibh  'nar  samhlachasaibh,  that  you  were  examples.— Stew. 
Thess.  rcf 

Samhladh,  aidh,  s.  m.  A  resembling,  a  comparing;  are- 
semblance  or  likeness;  a  pattern  or  sample;  a  shape,  form, 
or  appearance ;  an  apparition  ;  a  comparison,  analogy, 
similitude  ;  a  slender  person.  Samhladh  na  h-altarach, 
the  pattern  of  the  altar. — Stew.  2  K.  ref.  Samhladh  nam 
briathar  fallain,  the  form  of  sound  words.  — Stew.  N.  T. 
Baoth-shamhla  nam  marbh,  the  dread  apparition  of  the 
dead. — Oss.  Tern. 

Samhlaich,  v.  a.  Liken,  compare,  assimilate,  resemble. 
Pret.  a.  shamhlaich,  likened;  fut.  aff.  a.  samhlaichidh  ; 
]}.  part,  samhlaichte. 

Samhluchadh,  aidh,  s.  m.     See  Samhlachadh. 

Samhluich,  v.  a.     See  Samhlaich. 

Samhluth,  a.     (Ir.  id.)     Brisk,  active. 

.Samiina,  gen.  sing,  of  samhuinn. 

Samhnadh.     See  Samhuinn. 

Samhnag,  aig,  s.  /.  A  bonfire  ;  a  fire  or  blaze  which  is 
kindled  on  the  evening  of  the  first  of  November.  N.  pi. 
samhnagan.     See  Samhuinn. 

Samhnagacii,  a.     Having  many  bonfires. 

Samiira,  s.  m.     See  Samh-thrà. 

Samhrach,  a.     Like  summer;  warm. 

Samhrachail,  a.     Estival ;  bringing  summer  ;  like  summer. 

Samhradh,  aidh,  s.  m.  (samh-thràth, p/easa?i(  season.)  Sum- 
mer.     Aghaidh  na   greine  samhraidh,    the  visage  of  the 
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summer's  sun. — Oss.  Duth.  Scomar  samliraidli,  a  sunwwr 
parlour. — Stew.  Jud.  T\g\\  samliraidh,  a  .<ummer-house,  a 
qrotto,  an  arbour,  a  boirer.  Toiscach  an  t-samhraidh,  the 
beginning  of  summer. 

Samiiiiao,  aig,  s.  f.  Trefoil;  clover;  shamrock.  A',  pi. 
samhragan.     Written  also  seamhrag. 

Samiiragach,  a.  Abounding  in  trefoil  or  in  shamrock; 
like  trefoil  or  shamrock  ;  of  trefoil  or  shamrock. 

Samiihaidii,  gen.  sing,  of  samhradh. 

Samiisa,  Samiisadii,  aidh,  s.  m.      Sorrel-weed;  sauce. 

SAMiiSACii,a.    Abounding  in  sorrel;  like  sorrel ;  of  sorrel. 

Samhthacii,  aich,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  handle  or  helve. 

Samiiuil,  a.  (ia<.  similis.)  Like,  as,  such ;  also,  substan- 
tively, likeness,  resemblance,  a  match;  image;  representa- 
tion. An  sanihuil  i;o  do  nithibh,  such  like  things.  —  Stew. 
Jer. 

Samhuilt,  s.f.  A  resemblance,  likeness,  image;  a  match; 
a  representation  ;  an  apparition  ;  a  slender  person. 

5>AMHUiNN,samhna,  s.,/".  Thefirst  evening  of  November;  Hal- 
lowe'en; All  Saints'-tide,  Hallow-tide.  Oidhche  shamhna, 
Hallowe'en.  Siubhal  na  samhna  dha,  never  ynay  he  return, 
i.  c.  may  he  pass  as  Hallowmas  passed. — G.  P. 

Samliuiitn  was  one  of  the  great  Draidical  festivals,  which  took 
place  in  the  beginning  of  winter,  when  a  fire  was  regularly  kindled, 
called  the  fire  of  peace  {sumh-thcine).  Tlie  fires  which  are  kindled 
in  many  parts  of  Scotland  on  Hallowe'en,  are  the  remains  of  this 
ancient  superstition. 

Samplair,  s.m.  An  example;  a  sample.  Mar  shamplair, 
as  a  sample. 

Sampull,  uill,  s.  r.i.     An  example. 

Samrag.     See  Seamrag. 

San,  for  anns  an.  {Ir.  id.)  In  the.  Mar  bhruaich  san 
duibhre,  like  a  precipice  in  the  dark. —  Oss.  Com. 

'San,  (for  agus  an.)  And  the.  An  diugh  'san  de,  to-day  and 
yesterday. 

+  San,  a.     (Ir.  id.)     Holy. 

San.  An  emphatic  adjective.  A  mhac-san, /us  so?i ;  a  mac- 
san,  her  son. 

t  San,  v.  a.     Release  ;  dissolve. — Shaw. 

t  Sanadh,  aidh,  s.  m.     A  releasing;  a  dissolving. 

Sanarc,  aire,  s.  TO.    (Ir.  id.  ia<.  sandaraca.)    Red  orpiment. 

SAnas,  ais,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  warning ;  a  hint ;  a  low  sound, 
a  whisper ;  a  private  sign  ;  peace ;  augury ;  a  greeting ;  a 
salute  ;  a  glossary  ;  etymology.  Bheir  e  sanas  le'  chois,  he 
[speaheth]  giveth  a  hint  tvith  his  foot. — Stew.  Pro.  Mar 
shànas  do  gach  tir,  as  a  warning  to  every  country. — Mac 
Lack.     N.  pi.  sànasan. 

Sànasach,  a.  Warning;  hinting;  whispering;  greeting  or 
saluting. 

SÀNASAN,  ain,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  glossary;  etymology;  a 
private  hint;  a  low  whisper;  a  warning. 

SÀNASANAICHE,  s.  7».     (/r.  sànasanuidhe.)     An  etymologist. 

t  Sanct,  o.     (Jr.  id.     Za<.  sanctus.)     Holy,  pious,  sacred. 

t  Sanctair,  s.  m.,from  f  sanct.  (Ir.  sanctoir.)  A  sanctuary. 
N.  pi.  sanctairean. 

t  Sannadh,  aidh,  s.  m.     Looseness. — Shaw. 

Sannt,  sainnt,  s.  m.  (Ir.  saint.)  Inclination,  desire;  carnal 
inclination;  greed;  covetousness ;  ambition.  Esan  a  dh' 
fhuathaicheas  sannt,  he  who  hates  covetousness. — Stew.  Pro. 
O  shannt  a  mhilltir,  from  the  ambition  of  the  destroyer.  — 
Old  Song.  Sannt  bidh,  appetite  for  food;  tha  shannt  orni, 
/  intend  ;  dh'  eirich  sannt  air,  a  carnal  affection  awoke  in 
him  :  sannt  gniomh,  inclination  to  work.  Sannt  gun  sonas 
eiridh  an  donas  da,  hapless  greed  ill  betides. — G.  P. 

Sanntach,  a.  (Ir.  santach.)  Greedy,  covetous;  lustful; 
ambitious.  Sanntach  air  buannachd,  greedy  of  gain. — 
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Slew.  Pro.     Duine  sanntach,  a  covetous  man. — Stew.  Ej,li. 

Com.  and  suj).  sanntaiche. 
Sanntach,  aich,  s.  m.  (from  sannt.)     A  covetous  person. 
SANNTACiiAnii,  aidh,  s.  m.    A  coveting,  a  lusting,  a  wishing 

for;  covetousness,  lust,  desire.    Air  sanntachadli  dha,  after 

he  coveted. 
Sanntaciid,  s.f.  (from  sannt.)     Covetousness,  greediness ; 

ambitiousness  ;  lustfulness. 
Sanntaicii,  v.  a.  (Ir.  santaigh.)  Covet,  lust,  desire  eagerlv, 

long  for.     Pret.  a.  shanntaich ;   fut.  aff.  a.  sanntaichidh- 

Sanntaichidh  e  gu  niòr,  he  tvill  covet  greedily. — Stew.  Pro- 

Fut.  sub.  sanntaicheas  ;y«<.pf(ss.  sanntaichear. — Slew.  Pro. 
Sanntaiciite,  p.  part,  of  sanntaich. 
Sanntuich.     See  Sanntaich. 
Sant,  s.  m.     A  squelch. 

Santair,  s.  m.     A  stroller,  a  lounger.     A''.  ;;/.  santairean. 
Santaireachd,  s.  m.     Strolling,  lounging. 
Saoban,    ain,    s.   m.      A  swing;    a  swinging  or  waving" to 

and  fro. 
Saobanach,  a.     Swinging;  like  a  swing. 
Saobanaciiadh,  aidh,  s.  m.     A  swinging,  as  on  a  rope. 
Saobanachd,  s.  m.     Swinging,  as  on  a  rope. 
Saobanaicii,  s.f.     Swinging,  as  on  a  rope. 
Saobanaicii,    I',   a.     Swing.       Pret.   shaobanaich,  swung  ; 

fut.  aff.  a.  saobanaichidh. 
Saobanaiciite,  p.  part,  of  saobanaich.  Having  been  swung. 
Saobh,  a.     (Ir.id.)     Foolish;  deranged,  mad,  silly;  apt  to 

err  or  to  be  led  astray;  erroneous;  dim;  blind. 
Saobh.  v.   a.      (Ir.  id.)      Infatuate,    lead    astray;    charm, 

amuse.     Pret.  a.  shaobb ;  fut.  aff.  a.  saobhaidh. 
Saoiuiadii,  aidh,  s.  7«.     Foolishness;  infatuation;  derange- 
ment ;  error ;  a  going  aside — (Smith) ;  amusement. 
Saobh-adhradh,  aidh,  s.  m.     Superstition. 
Saobh-chainnt,  s.f.     (Ir.id.)     Prattle,  gabble,  idle  talk. 
Saobh-chainnteach,    a.      Prattling,   gabbling;  prone   to 

prate  or  to  talk  foolishly. 
Saobh-chiall, -cheill,   s.  f      (Ir.  id.)      Folly,  nonsense, 

stupidity. 
Saobh-chiallach,    a.       (Ir.   id.)       Foolish,   nonsensical, 

stupid. 
Saobh-choiu,  s.f.     (Ir.id.)     A  whirlpool.     iV.  p/.  saobh- 

choirichean. 
Saobh-choiueach,  a.     Having  whirlpools. 
Saobh-chomhradh,    aidh,     s.  m.      Foolish    talk,    prattle. 

Luchd-saobh-chomhraidh, ybo/is^  talkers. 

Saobh-chomhraiteach,  a.     Prattling,  inclined  to  prattle. 

Saobh-chuabhach,  a.  Hypocritical,  insincere, false-hearted ; 
superstitious. 

Saobh-chuabhadh,  aidh,  s.  m.  (Ir.  id.)  Hypocrisy; 
superstition. 

Saobh-chrabhair,  s.m.     A  hy])Ocrite. 

Saobh-ciireideach,  a.  Superstitious;  heterodox;  apt  to 
be  blown  about  by  anv  wind  of  doctrine  ;  credulous ;  here- 
ditary ;  also,  a  superstitious  person  ;  a  credulous  person  ;  a 
heretic.  Duine  a  bha  na  shaobh-chreideach,  a  man  who 
was  an  heretic. 

Saobh-chreideamh,  imh,  s.  m.  (Ir.  id.)  Superstition; 
heterodoxy ;  heresy — (Steiu.  Acts,  ref) ;  a  wild  opinion. 
Aimhreite  is  saobh-chreidimh,  seditions  and  heresies. — 
Stew.  Gal. 

Saobh-chreidiche,  s.  m.  A  superstitious  or  credulous 
person ;  a  heretic. 

SAOBH-rHAiDH,  s.  w.     A  false  prophet. 

Saobh-ghlor,  ghlòir,  s.  m.     Idle  talk,  chit-chat,  small  talk. 
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Saobh-mhiann,  s.  m.     Punctiliousness;  foolish  desire;  idle 

ambition. 
Saobii-mhiannacii,    a.       Punctiliousness;    foolishly    am- 
bitious. 
.Saobii-nos,  nois,  s.  m.     (fr.  id.)     A  bad  practice;  a  foolish 

habit;  bad  habits;  bad  breeding;  anger;  indignation. 
Saobii-nosach,  a.    (fr.  id.)    Having  bad  habits  or  practices ; 

morose,  peevish  ;  ill-bred. 
Saobh-sgeul,  sgeòil,  s.f.     (Ir.  id.)     An  idle  story;  a  ro- 
mance or  novel ;  an  improbable  fiction. 
SAOBH-sc.EULACiin,  S.f.     An  idle  story,  a  romance.     N.pl. 

saobh-sgeulachdan. 
Saobh-sgeulaiche,  s.  m.  An  idle  story-teller;  a  romancer; 

a  novelist. 
Saobii-sgriobhadii,  aidh,  s.  m.     Bad  writing;  a  libel;  a 

libellous  composition.     N.  pi.  saobh-sgriobhaichean. 
Saobh-sgriobhair,    s.   m.      A   libeller.       N.  pi.  saobh- 

sgriobhairean. 
Saobii-shrutii,  s.  m.     An  eddying  tide  ;  an  eddy. 
Saobii-smuaineadii,  idh,  s.  ot.     Conceit;  a  whim;  an  ex- 
travagant thought. 
Saod,  saoid,  s.  m.     A  state  or  condition  ;  care  ;  attention  ;  a 
track  or  journey.     Ciod  an  saod  a  th'ort?  how  do  you  do? 
.Saodacii,   a.       In  good   condition   or  health;    driving,   as 

cattle. 
Saodachadii,  aidh,  s.  m.   A  driving  of  cattle,  as  to  pasture; 

a  conducting  or  guiding;  a  taking  care  of;  a  tending. 
Saodaciiadh,  (a),  j-r.  part,  of  saodaich.     Driving,  as  cattle 
to  pasture  ;  conducting  ;  tending.     A  saodach'  a  chruidh, 
driving  the  cattle. 
Saodaich,  v.  a.     Drive,   as  cattle ;  conduct,  guide,  tend. 

Piet.  a.  shaodaich  ;  fut.  aff.  a.  saodaichidh,  shall  drive. 
.Saodaiciiear,/m<.  pass,  of  saodaich. 
Saodaiciite,  p.  pari,  of  saodaich.     Driven,  as  cattle  to  the 

pasture. 
Saodar,  a.     See  Saodmiior. 
t  Saodh,  s.     {Ir.  id.)     Pain. 
Saodmhoireachd,  s.f.     Prosperousness ;  good  condition  of 

health  or  fortune. 
Saodmhor,  o.      In   good  condition   of  health   or  fortune; 

prosperous  ;  well ;  attentive.     Com.  and  sud.  saodmhoire. 
Saoduchadii,  aidh,  s.  m.     See  Saodaciiadh. 
Saoduicii,  v.  a.     See  Saodaich. 

Saoghal,   ail,  s.  m.      {Ir.  id.     Lat.  seculum.)     A  world; 
life,  existence ;  lifetime  ;  an  age,  a  generation  ;  subsistence, 
living.     O  thoiseach  an  t-saoghail,  from  the  beginning  of 
the  world. — Stew.  Matt.     Re  fad  mo  shaoghail,  during  iny 
whole  lifetime. — Old  Song.     Cùram  an  t-saoghail,  worldly 
care ;  c'aite  air  an  t-saoglial  a  bheil  e  ?  where  in  the  world 
is  he?  air  fad  an  t-saoghail,  throughout  the  world;  air  feadh 
an  t-saoghail,  throughout  the  world.  Cha  mhath  an  saoghal 
an  sealg,  hunting  is  but  a  poor  living. —  G.  P. 
Saoghalacii,    a.     (from   saoghal.)       Worldly,    terrestrial, 
mundane.     Fad-shaoghalach,   long-lived.      Gearr-shaogh- 
lach,  short-lived.     Com.  and  sup.  saoghlaiche. 
Saoghalachd,  s.y.     Worldliness;  long  life. 
Saoghalan,  ain,  s.  »i.     (Ir.  id.)     An  old  man. 
Saoghalta,  a.  (from  saoghal.)     Worldly,  worldly-minded  ; 
secular;  terrestrial.     Foghlum  saoghalta,  worldly  wisdom. 
Stew.  Col. 
Saoghaltacud,  s.f.     Worldliness,  worldly-mindedness. 
Saoi,  Saoidii,  a.     (Ir.  id.      W.  syvf,  learned.)     Generous; 
heroic;  good;  godly.     Fagaidh  tii   falumh  an  duine  saoi, 
thou    wilt    leave   empty    the    generous    man.  —  Old  Song. 
The  word    of  opposite   signification    is   daoi ;    so   soillcir, 
doilleir,  saibhreas,  daibhreas,  and  many  words  beside. 
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Saoi,  Saoidh,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  generous  man  ;  a  noble- 
man ;  a  hero ;  a  worthy ;  a  man  of  letters  ;  a  tutor  or  pre- 
ceptor. Tra  chi  mac  an  Luin  saoi  na  aire,  when  Fingal's 
sword  sees  a  hero  in  distress.^Oss.  Manos.  iV.  p/.  saoidhean. 
Gearrar  na  saoidhean  sios,  the  warriors  shall  be  cut  down. — 
Old  Poem. 
Saoibh,  a.  Peevish,  morose;  mad,  foolish. 
Saoibiineach,  a.    Peevish,  morose,  joyless.     Cow.  and  sap. 

saoibhniche. 
Saoibiineas,  eis,  s.  m.  Peevishness,  moroseness,  joylessness. 

—  Oss.  Oinam. 
Saoibiineasach,  a.     Causing  peevishness,   moroseness,  or 

joylessness. 
Saoibh-sgeul,  sgeoil,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  fable. 
Saoidii,  s.  m.     See  Saoi. 
Saoidii, saidh,s./.  (Dan. hoe, /jay.)  Hay.  j4sp./o)7«,  shaoidh. 

A  gearradh  na  saidh,  mowing  the  hay-grass. 
Saoidiieadair,  s.  ?n.     A  hay-cutter;  a  hay -maker.     N.pl. 

saoidheadairean. 
Saoidiieadaireachd,  s.f.     Hay-cutting;  hay-making. 
Saoidiiean,  71.  pi.  of  saoi  or  saoidh  ;  which  see. 
Saoil,  v.     (Ir.  id.)     Think,  suppose,  imagine ;  seem.     Pret. 
shaoil  ;fnt.aff.a.  saoilidh,  shall  think.  Shaoil  mi,  /  thought; 
an  saoil  thu  ?  think  you?  do  you  imagine  ?  an  saoil  mi  c'aite 
am  bheil  e,  /  ivonder  where  he  or  it  is ;  c'aite  an  deach  e,  an 
saoil  thu?  where  has  he  gone,  think  you?     Shaoileas  gu  b'e 
Lochlann  a  dh'eirich,  it  was  supposed  that  Lochlin  arose. — 
Ull. 
Saoii.eam,  (/or  saoilidh  mi.)     I  will  think;  also,  imper.  let 

me  think. 
Saoilear,_/m<.  pass,  of  saoil.     Shall  be  thought. 
Saoilidh, /«f.  aff.  a.  of  saoil.     Shall  or  will  think. 
Saoilsinn,  s.f.     A  thinking,  a  supposing,  or  imagining. 
Saoilsinn,  (a),  pr.  part,  of  saoil.      Thinking,  supposing, 
imagining.     A  saoilsinn  bhi  'g  ad  fhaicinn,  supposing  to  be 
seeing  you. —  Ull. 
Saoiltinn,  more  properly  saoilsinn;  which  see. 
Saoimeacii,  a.     Easy;  comfortable;  having  nothing  to  do ; 

exempt  from  toil.     More  properly  soimeach. 
Saoimeachd,  s.f.  Comfortableness  ;  exemption  from  labour. 

More  properly  soimeachd. 
SAOi-oiLEANTA,a.  Well-trained,  wcU-bred ;  educated.  Each 
saoi-oileanta  sith-fhada,  a  well-trained  bounding  steed. — 
Fingalian  Poem. 
Saoir,  gen.  sing,  of  saor;  which  see. 
Saoire,  com.  and  sup.  of  saor;  which  see. 
Saoiread,  eid,  s.  m.     Cheapness;  advancement  in  cheap- 
ness.    A  dol  an  saoiread,  growing  cheaper  and  cheaper. 
Saoirse,  s./.  (Ir.id.)  Freedom  ;  cheapness;  release. 
Saoirseach,  ich,  s.  m.     A  freeman. 
SAOiRSEACH,a.     (Ir.id.)     Free ;  voluntary  ;  cheap. 
Saoirsinneachd,  s.f.     The  trade  of  a  carpenter  or  joiner. 
Saoitii,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  tutor,  a  preceptor ;  a  guardian  ; 

a  man  of  letters. 
Saoithealachd,  s.f.     Generosity. 
Saoitheil,  a.  (saoith-amhuil.)     Expert;  generous;  ikill'iil; 

learned. 
Saoithreach,  a.     Toiling,  industrious,  painstaking;  plod- 
diiio- ;  servile  ;  toilsome ;  difficult.      Gu  saoithreach  sgitli 
shuidh   Garna,   Garno  sat  down   toiling  and  tired. — Oss. 
Cathluno. 
Saoithreach,  s.f.     Labour,  fatigue,  work  ;  also,  gen.  sing. 

of  saothair. 
S AoiTH reach', /or  saoithreachadh;  which  see. 
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Saoithreachadh,  aidli,  s.  m.  Working,  labour,  taking 
pains ;  a  dressing,  as  of  soil ;  tillage,  toil.  Le  saoithreach- 
adh, with  working. — Slew.  Thess. 

Saoithreachadh,  (a),  pr.  part.  Working,  labouring; 
dressing,  as  soil ;  tilling.  A  shaoithreach  na  talmhainn,  to 
till  the  ground. — Stetv.  Gen.  'G  a  shaoithreachadh,  to 
dress  it.— -Id. 

Saoithreachail,  a.  (saoithreach-amhuil.)  Painstaking, 
laborious,  toilsome  ;  plodding — (Macint.)  ;  requiring  much 
pains;  requiring  care  or  labour.  Is  fhearr  a  bhi  sona  na 
saoithreachail,  better  have  luck  than  laboiir. —  G.  P. 

Saoithrich,  a.     See  Saothuaich. 

Saoithriciie,  s.  m.  A  painstaking  person,  a  labourer,  a 
working  man ;  a  plodder,  a  tiller  of  the  ground. 

S.\or,  saoir,  s.  m.,from  fsaoth,  tvork,  and  fear,  man.  {Ir.  id. 
W.  saer.)  A  carpenter  or  joiner.  Mar  thuaidh  an  glaic 
saoir,  like  a  hatchet  in  the  hands  of  a  carpenter. — Mac 
Lack.  Mac  an  t-saoir,  tlie  carpenter  s  son. — Stew.  Matt. ; 
also  the  surname  Macintyre.  N.  pi.  saoir.  Saoir  a  locar- 
adh,  carpenters  planing  ;  saor  chairtean,  a  cartwright ;  saor 
chuidhlean,  a  wheelwright ;  saor  mhuiinean,  a  millwright ; 
saor  fheuna,  a  cartwright ;  saor  charbad,  a  coachmaker ; 
saor  chlach,  a  stonecutter,  a  stonehewer  or  polisher. 

Saor,  v.  a.  {Ir.  id.)  Save;  redeem;  deliver;  rescue;  set 
at  liberty;  acquit;  disentangle.  Pret.  a.  shaor ;  fut. 
aff.  a.  saoraidh.  A  shaor  mi,  who  redeemed  me. — Stew.  Gen. 
Saoraibh  an  duine  sàruichte,  deliver  the  oppressed  man.  — 
Stew.  Jer. 

Saou,  a.  (Ir.  id.)  Free,  at  liberty ;  ransomed,  delivered; 
exempt ;  cheap  ;  except ;  save.  Ciann  na  mna_  saoire,  the 
children  of  the  free  woman.  —  Stew.  Gal.  Uine  shaor, 
vacatioti,  leis2tre  time ;  saor  o,  except.  Saor  o  na  dh'ith  na 
h-òganaich,  except  that  which  the  young  men  have  eaten. — 
Stew.  O.  T.  Gu  saor,  freely,  cheaply.  Com.  and  sup. 
saoire. 

Saorach,  a.     Freeing,  ransoming ;  exempting;  cheapening. 

Saorachadh,  aidh,  s.  m.  A  freeing,  or  setting  at  liberty,  a 
ransoming  ;  an  acquittal ;  a  cheapening. 

.Saorachd,  s.f  The  state  of  being  free,  freed  or  ransomed; 
acquittance  ;  cheapness. 

Saoradh,  aidh,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  redeeming,  a  ransoming, 
a  setting  at  liberty,  emancipation  ;  cheapness  ;  redemption, 
deliverance,  acquittal ;  rescue.  Am  fear-saoraidh,  the  Re- 
deemer. 

Saoradh,  (a),  pr.  part,  of  saor;  which  see. 

Saoraich,  v.  a.  Set  at  liberty,  ransom;  acquit;  rescue; 
cheapen.  Pret  a.  shaoraich;  fut.  aff.  a.  saoraichidh  ; 
p.  part,  saoraichte. 

Saoraiciite,  p.  part,  of  saoraich. 

•Saoranach,  aich,  s.  m..  A  freeman,  a  freedman,  a  burgess. 
— Macd.     N.  pi.  saoranaich. 

Saoranacud,  s.f.  The  state  of  being  free  ;  the  condition 
of  a  freedman,  the  state  or  a  burgess. 

Saor-chlann,  s.f.     Freemen. 

Saor-chloch,  oich,  s.  m.     A  stonemason. 

Saor-chridheach,  a.  Candid;  open-hearted;  unbetrothed. 
Gu  saor-chridheach,  candidly. 

Saor-chridheachd,  s.f.  Candour;  candidness  ;  open- 
heartedness. 

Saor-chuairt,  s.f.  Circulation,  free  circulation.  Saor- 
chuairt  na  fola,  the  free  circulation  of  the  blood. 

Saor-dhail,  s.f.  {Ir.  id.)  Acquittance;  cheapness; 
freedom. 

Saor-dhalach,  n.     (In.  id.)     Cheap  ;  free. — Shaw. 

Saor-inxtisneach,  a.     Thinking  freely,  having  liberty  of 
conscience. 
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SAOR-iNNTiKNEACnn,  s.f.  Free-thinking,  liberty  of  con- 
science. 

Saor-inntinniche,  s.  m.     A  free-thinker. 

Saorsa,  s.  m.     See  Saorsadii. 

Saorsachd.     See  Saorsainneachd. 

Saorsadh,  aidh,  s.  m.  Freedom,  liberty;  free-will;  de- 
liverance. 

Saorsainn,  Saorsuinn,  s./.  Redemption,  salvation,  de- 
liverance; acquittal;  cheapness. 

Saorsainneachd,  s.f.  The  office  of  a  redeemer,  or  deliverer; 
the  circumstance  of  redeeming,  saving,  or  acquitting  ;  the 
state  of  being  redeemed,  saved,  or  acquitted  ;  the  business 
of  a  carpenter.  Tha  e  'g  ionnsuchadh  na  saorsainneachd, 
he  is  learning  the  business  of  a  carpenter. 

Saorsanach,  aich,  s.  m.  A  helper  at  work — (Shaw);  an 
unhired  workman  ;  a  freeman.     N.  pi.  saorsanaich. 

Saor-sheilbh,  s.f.     Freehold. 

Saor-thabhairt,  s.f.     A  giving  freely  or  voluntarily. 

Saor-thabhartair,  s.  m.  One  who  gives  freely,  voluntarily, 
or  gratuitously.     A^.  pi.  saor-thabhairteirean. 

Saor-thabhartas,  ais,  s.  m.  A  free  gift;  a  free-will  offer- 
ing.— Stew.  Lev. 

Saor-thoil,  s./.     Freewill. 

Saor-thoirt.     See  Saor-thabhairt. 

t  Saotii,  v.  a.  Punish.  Pret.  a.  shaoth,  ptinished ;  fut. 
aff".  saothaidh,  shall  punish. 

+  Saoth,  saoith,  s.  m.  (Ir.  id.)  Labour,  work;  pains, 
trouble  ;  punishment ;  a  disease  or  ailment.  Hence  saot It- 
air  and  saor,  i.  e.  saoth-fltear. 

Saoth ach,  aich,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  dish;  a  vessel ;  a  ship. 
Saothach  ionnlaid,  a  washing-basin.     See  Soitheach. 

t  Saothach,  a.     Castigatory. 

Saothachan,  ain,  s.  ?n.  (dim.  of  saothach.)  A  little  dish  ; 
a  plate. 

Saothadh,  aidh,  s.  m.     Exculpating;  exculpation. 

Saothair,  s.  m.  (saoth-fhear.)  A  punisher;  a  torturer  ;  a 
labourer;  a  diseased  man. 

Saothair,  saoithreach,  s./'.,/romt saoth.  (/r.  saothar,faòo«?-, 
Bisc.  sari,  wages.)  Labour,  trouble,  pains ;  service,  work, 
drudgery  ;  the  labour  or  pains  of  childbed.  Saothair  :» 
nasgaidh,  unpaid  labour,  service  without  wages. — Stew.  Jer. 
Ceud  thoraidh  do  shaoithreach,  the  first-fruits  of  thy 
labour.  —  Steiv.  Ex.  Bha  saothair  chruaidh  oirre,  she  was 
in  hard  labour.  — ■  Stew.  Gen.  Air  bheagan  saoithreach, 
having  little  trouble,  having  little  work,  taking  Utile  pains. 
— Macint.  Is  saothair  leis,  he  thinks  it  a  hard  matter.  — 
Stew.  Pro.  Ri  saothair,  taking  pains,  in  travail;  gabh 
saothair  air,  take  pains  on  it ;  caith  do  shaothair,  bestow  thy 
labour  in  vain ;  a  dh'aindeoin  do  shaoithreach,  in  spile  uf 
all  thy  trouble  or  pains ;  fiach  saoithreach,  tvages,  reward. 

Saotharcan,  s.m.    A  species  of  grey  plover. 

Saotii-dhamh,  dhaimh,  s.  m.  A  labouring  ox.  N.pl.  saoth- 
dhaimh. 

Saothmhor,  a.  Toilsome,  laborious,  drudging;  difficult. 
Com.  and  sup.  saoth-mhoire. 

Saothmhoraciid,  s.f.     Toilsomeness. 

Saoth-pjiurt,  uirt,  s.  m.     An  imposthume. 

Saothrach,  a.  Toiling,  industrious;  drudging;  painstaking; 
plodding ;  servile  ;  toilsome  ;  difficult. 

.Saothrach ADH,  aidh,  s.  m.  Working,  labouring,  plodding; 
toil,  tillage. 

Saothrachail.     See  Saoithreachail. 

Saotii  RAICH,  v.  a.  and  n.  (from  f  saoth.)  Toil,  labour; 
plod;  take  pains;  dress,  as  soil ;  till.  Pret.  a.  shaothraich  ; 
fut.  aff.  a.  saothraichidh.  Saothraichidh  e  air  a  shon  fein. 
• — Stetv.  Pro. 
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Saothraiche,  s.  ?n.  (/r.  saothraidhe.)  A  labourer,  a  work- 
ing man ;  a  painstaking  man  ;  a  plodder. 

Saotiiruich,  v.     See  Saotiiraich. 

Sapair,  s.f.     Sapphire. 

Sapaireach,  a.     Of  sapphire. 

SÀR,  sàir,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  hero;  an  excellent  man;  a 
worthy.  N.  pi.  sàir.  Chualas  le  sàr  a  ghuth,  a  hero  heard 
his  voice. — Oss.  Tem.  A  shàir!  thou  hero! — Id.  Also  Sir. 
Russ.  tsar,  an  emperor.  Phcen.  and  Chal.  sar  or  zar,  a 
prince.  Diodorus  Sicuhis  calls  the  queen  of  the  Massagetse, 
who,  according  to  Ctesias,  cut  off  Cyrus's  head,  Zarina ; 
and  the  Russian  name  Tsarbm  was,  till  of  late,  the  title 
of  the  Empress  of  all  the  Russias. 

SÀR,  «.  (Ir.  id.)  Excellent,  matchless  ;  noble,  brave.  Sar 
cheannard  nan  sar  laoch,  the  matchless  leader  of  matchless 
heroes. — Oss.  Fing. 

SÀR,  sàir,  s.  m.  A  stoppage,  hinderance,  or  prevention.  Cuir 
sar  san  obair,  put  a  stop  to  the  work.  Cha  do  chuir  sar 
nach  d'  f huilinn  sar,  nobody  gives  provocation  hut  gets  it  in 
return. —  G.  P. 

SÀR,  a  particle.  {Ir.  id.  Germ,  sehr.)  This  compositive 
particle  expresses  a  superlative  degree,  and  changes  into 
the  aspirated  form  the  initial  consonant  of  the  word  to 
which  it  is  prefixed.  Sar-mhaith,  i>e»y  (/oorf ;  sar-mhaiseach, 
exceeding  handsome;  sar-dhuine,  an  excellent  man;  sar- 
ghmomh,  an  exploit ;  skt-bheacUd,  penetration, deep  thought, 
a  very  good  thought. 

SÀR,  sàir,  s.  m.     A  louse. 

SÀR-AB,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  chief  abbot. 

SÀR-ABUICH,  a.     Quite  ripe. 

SArach,  a.     Lousy  ;  also,  opposing,  putting  a  stop  to. 

SArach',  Sàruch',/o7-  sàrachadh. 

SÀRACHADH,  aidh,  s.  m.  A  harassing,  an  oppressing;  a 
fatiguing  or  tiring;  a  conquering;  a  perplexing;  oppres- 
sion ;  conquest ;  victory  ;  extortion  ;  infringement ;  a  vio- 
lent rescue  ;  an  illegal  rescue.  Tha  e  air  a  shàrachadh,  he 
is  oppressed  or  distressed. 

SÀRACHADI1,  (a),  pr.part.  of  saraich.  Harassing,  oppressing; 
conquering  ;  wronging  ;  rescuing  violently  or  illegally  ;  in- 
fringing ;  fatiguing. 

Sarachail,  a.     Oppressive;  requiring  pains  or  trouble. 

SÀRACI1AIR,  s.m.  (Ir.  id.)  An  oppressor,  a  harasser;  a 
conqueror;  an  extortioner ;  an  infringer;  one  who  rescues 
violently  or  illegally. 

SÀRADII,  aidh,  s.  in.  An  obstacle,  an  opposition,  a  stop. 
Chuir  thu  sàradh  anns  na  Fionntaibh,  thou  hast  opposed  the 
Fingalians. —  Old  Poem.  Cuiridh  sinn  sàradh  san  ealaidh, 
we  shall  put  a  stop  to  the  fun. — Old  Song. 

SÀRAG,  aig,  s.f.  (dim.  of  sar.)     A  louse.     N.pl.  sàragan. 

SÀRAGACii,  a.     Lousy. 

SÌRAiCH,  V.  a.  (7r.  saraigh.)  Oppress,  harass;  conquer; 
put  to  trouble ;  wrong-,  injure  ;  fatigue  ;  rescue  violently  or 
illegally.     Pret.  a.  sharaich  ;  fut.  aff.  a.  sàraichidh. 

SÀRAiciiTE,  p.  paW.  of  saraich.  (/r.  saraighte.)  Oppressed, 
harassed  ;  conquered  ;  troubled,  perplexed  ;  injured  ;  fa- 
tigued ;  rescued  violently  or  illegally. 

Siu-BHAN,  s.f.     An  excellent  woman. 

SÀR-BHEACHD,  S.f.     A  good  thought,  a  deep  thought. 

SÀR-BHUILLE,  S.f.     A  heavy  blow. 

SAr-bhuilleach,   a.      Giving  heavy  blows;  heavy-handed. 

Sardail,  s.  m.     A  sprat. 

SAu-DHuiNE,  s.  m.  An  excellent  man,  a  worthy.  N.pl. 
sàr-dhaoine,  worthies. 

SAr-fiiear,  fhir,  s.  m.     An  excellent  man. 

SAr-fhios,  s.  7?j.  Certain  knowledge.  Tha  sar-fhios  ao-am, 
/  knoiu  quite  well. 
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SAr-laocii,  -laoich,  s.  m.     A  great  hero.     A'^.  pi.  sar-laoich. 

SAr-miiaise,  s.f.     Exceeding  handsomeness. 

SAr-miiaiseach,  a.     Exceeding  handsome. 

SAr-mhaith,  a.     Exceeding  good,  excellent. 

Sar-ògan,  ain,  s.  m.     An  excellent  young  woman. 

SAruchadh,  aidh,  s.  m.     See  SArachadh. 

SAruchail,  a.     See  SArachail. 

SAruicii,  v.  a.     See  Sauaich. 

SAruichte,  p.  part,  of  saruich.     See  Saraichte. 

SAr-umhal,  a.     Most  obedient. 

SAs,  V.  Lay  hold  of,  fasten  on  ;  grasp,  grapple.  Pret.  a. 
shàs ;  fut.  aff.  a.  sàsaidh,  shall  lay  hold  of.  Shàs  i  na 
laimh,  it  fastened  his  hand. — Stew.  Acts.  Na  cheile  shàs 
iad,  they  grasped  each  other. — Oss.  Cathluno. 

SAs,  s.  »!.     An  instrument;  means;  arms;  engines. — -Shaw. 

SAs,  s.m.  Difficulty;  distress;  trouble;  custody;  a  grasp, 
a  grapple;  also,  adjectively,  fast;  laid  hold  of ;  straitened; 
distressed  ;  rarely,  capable.  An  sàs  teann,  in  sore  trouble, 
sorely  distressed. —  Oss.  Gaul.  Tha  'n  cosan  an  sàs,  their 
feet  are  [fast]  ensnared. — Sm.  A  gheug  an  sàs  na  laimh, 
the  branch  grasped  in  his  hand. —  Oss.  Dargo. 

SAsACii,  a.  Satiating,  saturating;  causing  satiety  or  reple- 
tion ;  glutting ;  apt  to  grasp  ;  apt  to  fasten  on  ;  of  a  grasp- 
ing disposition. 

SAsACHADH,  aidh,  s.  m.  A  filling,  a  satiating;  repletion; 
greediness.     Tha  e  air  a  shàsachadh,  he  is  satiated. 

SAsACHD,  s.f.  Satiety,  repletion,  saturation;  cloyment, 
sufficiency,  abundance ;  greediness.  Sàsachd  an  t-saibhlr, 
the  abundance  of  the  rich. — Stew.  Ecc. 

SAsADii,  aidh,  s.  m.  Satisfaction;  comfort;  content;  suf- 
ficiency ;  fulness. 

SAsAicn,  V.  a.  (Ir.  sasaigh.)  Fill,  satisfy,  satiate  ;  glut, 
gorge,  saturate,  cloy.  Pret.  a.  shàsaich ;  fut.  aff.  a.  sàs- 
aichidh. 

SAsAiciiTE,  p,  part,  of  sasaich.  (Ir.  id.)  Satiated,  satisfied, 
glutted,  gorged,  saturated. 

Sasamii,  aimh,  s.  m.     Amends ;  satisfaction ;  pleasure. 

SAsDA,  SAsDACn,  a.  (Ir.id.)  Easy,  at  leisure;  easy-minded. 

SAsDACiiD,  s.f.     Easiness;  indolence;  sauciness. 

Sasdadii,  a.  Easy;  indifferent;  easy-minded  ;  a/so,  sues^an- 
tively,  ease  ;  indifference  ;  easy-mindedness. 

Sasgunx,  uinn,  s.     (Germ.  Sachsen,  Saxon.)     England. 

Sasgunnacii,  aich,  s.m.  {Corn.  Zaznak.)  An  Englishman; 
a  Saxon.     N.  pi.  Sasgunnaich. 

Sasgunnacii,  a.  (proiiounce  Sassunnach.)     English,  Saxon. 

SAs-MHORT,  s.  m.     A  massacre,  a  revengeful  murder. 

SAsMiiORTACH,  a.     A  massacring,  murdering  from  revenge. 

SAsMHORTADH,  aidh,  s.  m.     Massacre,  a  revengeful  murder. 

SAs-MiiORTAiR,  s.m.     A  murderer,  a  revengeful  murderer. 

SAsucHADH.     See  SAsaciiadh. 

SAsuicii.     See  SAsaich. 

SAth,  s.  m.  {Ir.  id.)  Plenty,  satiety,  sufficiency ;  repletion  ; 
fill ;  food  ;  a  thrust ;  a  stab  ;  a  push.  Dh'ith  sinn  gu  'r 
sàth,  we  ate  to  satiety. — Stew.  Ex.  Bhur  sàth,  your  fill. — 
Stew.  Lev.     Olaibh  bhur  sàth,  drink  your f  II. 

SAth,  v.  a.  Thrust,  stab,  pierce;  push,  shove.  Pret.  a. 
shath  ;  fut.  aff.  a.  sàthaidh,  shall  thrust.  Shàth  e  na 
bhroinn  e,  he  thrust  it  into  his  belly. — Stew.  Jnd.  Fut. 
pass,  sàthar.  Sàthar  sleagh  troimhe,  he  shall  be  pierced 
with  a  spear. — Stew.  Ex. 

t  Satiiach,  aich,  s.  m.  (Ir.  id.)  More  frequently  soitheach; 
which  see. 

SAthacii,  a.  {Ir.id.)  Satiated,  sated,  full,  filled ;  replete ; 
satisfied ;  causing  satiety ;  thrusting,  stabbing,  piercing, 
pushing.     Cha  'n  'eil  sibh  sàthach,  ye  are  not  satiated. — 
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Stew.  Ilag.  Bithidh  sibh  sàthach,  you  will  be  satisfied. — 
Stew.  Lev.  Sàthacli  agus  ocrach,/i(//  and  luimjry. — Stew. 
Phil.  Sàthach  builleanach,  giving  thrusts  and  blozvs.  — 
Old  Song. 

SÀTiiADii,  aidli,  s.  m.  (fr.  id.)  A  thrusting,  a  shoving,  a 
pushing,  a  piercing ;  a  thrust,  a  pierce,  a  stub,  a  shove. 

Sathaiun,  Satiiuirn,  s.  /.  (/;•.  id.)  Saturday.  Di- 
Sathairn,  Saturday  ;  air  la  Sathairn,  ok  a  Saturday. 
Deireadh  nan  seachd  Sathairn  ort,  the  end  of  seven  Satur- 
days be  upon  you.- — Old  Saying. 

Sal/niirn  is  a  smoothing  of  SuUurn  or  Sadorn,  a  name  given  by  the 
ancient  Celts  to  Saturn,  a  warlike  Titan  monarch.  The  Latins 
rendered  this  name  Salurnus,  powerful,  warlike.  The  various 
branches  of  the  Celtic  nation  still  call  Saturday,  or  dies  Snturni, 
with  but  little  variation,  di  Sudum ;  and  the  Celts  of  brittany  call 
Tluirsday,  or  dies  Jnvis,  Di  Jou. 

SÀTIIAU.     See  SÀTH. 

Sb  and  Sp  are  sometimes  used  indiscriminately. 

SnAiuy,   s.  J".      (Tr.  id.)      Emulation;  rivalry;  a  struggle; 

strife ;  stress  ;  agony  ;  exertion ;  contest ;  a  wrestle.     Ged 

ni  fear  sbairn,    though  a  man  strive.      More   frequently 

written  spairn. 
Sbairneach,  a.     Emulous;  rivalling;  striving,  struggling ; 

causing  emulation,  stress,  or  exertion  ;  requiring  exertion. 

Written  more  commonly  spairneach. 
Sbairneil,  a.  (sbairn-amhuil.)     Emulous;  striving,   strug- 
gling ;  exerting ;  wrestling ;    difficult ;  requiring  exertion  ; 

agonizing. 
Sbreamb,  I',  a.     Tighten  clothes  about  one;  confine  one's 

self  with  tight  clothes. 
Sbreambanach,  a.    Drawing  one's  clothes  tightly  about  one. 
Sbrogaill,  s.f.     (/)'.  id.)     The  dewlap  of  a  beast;  a  crop, 

a  craw ;  a  double  chin  ;  a  cock's  comb  or  crest. 
Sc  and  So  are,  for  the  most  part,  used  indiscriminately  by 

Gaelic  writers. 
Scaball,  aill,  s.  m.    (ia<.  scapula,    /r.  scabal.)     A  helmet; 

a  hood ;  a  scapular — (Shaiv) ;  a  guard  for  the  shoulder, 

used  by  the  ancient  Caledonians. 
Scabar,  a.     Thin. — Shatv. 
t  Scabhaiste,  s.f.     Advantage. 
ScABHAL,  ail,  s.  m.     A  scaffold;  a  booth  ;  a  shop;  a  hut;  a 

screen  covering  the  entrance  at  a  door.     TV.  pi.  scabhalan. 
.ScAbhal,  ail,  s.  m.    A  cauldron  ;  a  kettle ;  a  baking-trough  ; 

a  large  bowl.     -V.  pi.  scabhalan. 
Scad,  s.  tn.     (Siwed.  skada,  harm.     Scotch,  skaith.)     Loss; 

harm;  grief;  woe.     Mo  scad!  woe's  me! 
ScAFA,  s.  m.     A  skifF;  a  cock-boat. 

Gr.  <rxcc:pti,  a  boat,  o-xv^o;  sometimes  means  a  ship.     Lat. 

scapha.     Germ,  schiff,  a  ship.     Anglo-Sax.  scyp.     Fran- 

conian  and  Eng.  skiff.     Belg.  schip.     Island,  skip.     Swed. 

skep.     Ir.  scaff. 
ScAFALD,  aild.     See  Scafalt. 
ScAFALL,  aill,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  scaffold— fjVact/.^  ;  also, 

a  booth  ;  a  hut ;  a  shop. 
ScAFALLACii,  a.     Scaffoldcd  ;  having  scaffolds ;  full  of  scaf- 
folds. 
ScAFALLACHADii,  aidh,  s.  7n.    The  act  of  erecting  a  scaffold. 
ScAFALLACHD,  S.f.     Scaffolding. 
ScAFALLAiCH,  V.  a.     Ercct  a  scaffold. 
ScAFALT,  ailt,  s.  m.     A  scaffold.     N.  pi.  scafaltan. 
ScÀiL,  s.f.;  more  frequently  written  «3«  (7 ;  which  see. 
ScAiLC,  s.f.     See  Sgailc. 

t  ScAiLP,  s.f     A  den,  a  cave.     N.pl.  scailpean. 
ScÀiN,  more  frequently  wTÌtten  sgàin;  which  see. 
ScAia,  s.f.     Any  place  where  a  thing  is  laid  to  dry. 
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ScAiREACiiD,  S.f.     A  creaking ;  a  shrieking. 
ScAiREAP,  eip,  s.  m.     Lavishness,  extravagance. —  Macd. 
ScAiREAPACii,  a.     Lavish,  extravagant. 
ScAiRT,   scartach,  s.f.     The  caul;  a  midriff;  a   shout;  a 

shriek ;  a  thick  tuft  of  shrubs  or  branches.     An  scairt  os 

cionn  nan  airiiean,  the  caul  above  liver. — Stew.  Ex. 
ScAiRTEACii,  a.     Having  a  large  caul;    like  a  caul;  of,  or 

belonging  to,  a  caul ;  shouting  ;  shrieking. 
ScAiTEACii,  a.     See  Sgaiteach. 
ScÀi.,   scàil,   s.  m.      A  baking-trough — (Stew.  Ex.  ref.) ;  a 

large  bowl ;  a  kettle ;  a  cauldron, 
t  Scal,  scail,  s.  m.     A  man  ;  a  champion. 
ScALAG,  aig,  s.  m.  {from  scal.)     A  man-servant;  a  fann- 

servant;  rarely,  an  old  man. 
ScALAiciiEAN,  s.pl.     Scales,  balances. 
ScÀLAN,  ain,  s.  in.,  more  frequently  written  sgàilean;  which 

sec. 
Scaled.     See  Scaled. 
.ScALLAcn,  a.     Bald. 
Scallaciian,   ain,  s.m.     An  unfledged  bird.     iV.  p/.  scall- 

achain. — Shaw. 
ScAMiiAN,  ain,   s.  m.      A  villanous  person  ;  a  term  of  great 

personal  contempt. 
ScAMii-GiiLONN,  oinn,   s.  m.     A  villanous  prank  ;  a  shabby 

action. 
ScANN,  scainn,  s.  m.  andy.     A  membrane ;  a  multitude ;  a 

swarm.     N.  pi.  scannan.     Written  also  sgann  ;  which  see. 
ScANNACH,  a.   Membranaceous;  filmy;  swarming;  in  swarms 

or  multitudes. 
ScANNAL,  ail,  s.  m.     See  Sgainneal. 
ScANNALACH,  a.     See  Sgainnealach. 
Scan-nan,  ain,  s.  r«.  (r?im.  of  scann.)     A  little  membrane ;  a 

thin  membrane  ;  a  film  ;  a  little  swarm  ;  a  group.     Scannan 

saille,  a  caul. — Shaw.  N.  pi.  scannain. 
ScANRA,  Scannra.  See  Scannradii. 
ScANRACH,  Scannracii,  a.    Dispersing,  scattering,  scaring, 

routing;  terrifying. 

ScÀNRADH,  ScAnnradii,  aidh,  s.m.  A  dispersing,  a  scat- 
tering, a  scaring;  a  rout,  dispersion;  persecution;  aeon- 
fusion;  a  surprise;  a  fright.     See  also  Sgaxradii. 

Scan  RAICH,  ScÀNN  RAICH,  V.  a.  Disperse,  scatter,  scare, 
rout.  Pret.a.  scknTaich,  scattered ;  fut.  aff.  a.  scanraichidh. 
See  also  Sganraich. 

ScÀNRAiciiTE,  Scannraichte, /).  par<.  Dispersed,  scat- 
tered, routed,  scared  ;  confounded  ;  persecuted.  See  also 
Sganraichte. 

ScANRAiDii,  s.f.  Dispersement  through  fear  or  astonish- 
ment. 

Scar,  v.  a.  and  ?j.  Separate,  part;  wound,  torment  ;  split. 
More  frequently  written  sgar ;  which  see. 

ScARA,  ScARADii,  aidh,  s.m.  A  separating;  a  wounding; 
a  tormenting ;  a  separation ;  a  wound  ;  torment ;  woe  ;  a 
blow ;  a  mark,  as  of  a  blow.  Fo  chomhara  scara  na  còmh- 
raig,  under  the  marks  of  the  tvounds  of  battle. —  Oss.  Calth. 
and  Col.  Mar  sgaradh  shaoghalta !  my  earthly  woe !  woe 's 
me!     Written  also  sgara  and  sgaradh. 

ScARACHDAiXN,  S.f.  A  Separating;  a  separation;  a  wound- 
ing; a  tormenting.    Written  more  frequently  sgarachdainn. 

ScARADii,  (a),  pr.  part,  of  scar.  Separating,  parting;  split- 
ting; wounding;  tormenting.  Cinnn  ga 'n  scaradh,  Asac/i 
a  wounding. — Old  Song.    More  frequently  written  scaradh. 

ScARAiE,  a.  (scar-amhuil.)     Separable.     See  Sgarail. 

t  ScARAiT,  s.f.     {Ir.  scaroit.)     A  table-cloth. 

ScARBH,  scairbh,  s.     {Dan.  skarv.)     A  cormorant;  a  shag. 
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—Stew.  Lev.  The  pelecanus  gracubcs  of  Linneeus.  N.  pi. 
scarbhan. 

ScARBHACH,  a.  Like  a  cormorant;  abounding  in  cormo- 
rants ;  of  cormorants. 

Scarbhan,  ain,  s.  m.  (dim.  of  scarbh.)  A  little  cormorant ; 
a  young  cormorant. 

ScARLAiD,  s.  f.  Scarlet.  Cot  scarlaid,  a  scarlet  coat ;  ligh 
scarlaid,  scarlet  colour.  In  Bretagne  they  say  liou  scarladd. 
Arab,  yxquerlet.  Turk,  iskerlet.  Teut.  schaerlaet. 
Arm.  scarladd.  Germ,  schaerlach.  Island,  skarlatz. 
BcUj.  scharlaken.  Swed.  scharlakan.  According  to  Pezron 
the  root  of  this  word  is  Celtic— &e  Pezron,  Antiq.  Celt. 

ScARLAiDEACn,  a.     Like  scarlet,  of  scarlet. 

ScARTHANAicn,  s./.  Dawn  ;  twilight ;  ZJ<era%,  the  parting 
of  light  and  darkness.  Ann  an  scarthanaich  an  la,  in  the 
dawn  of  day. — Stew.  Jud. 

ScXth,  s.,  more  frequently  written  sgùth ;  which  see. 

ScÀTHACH,  a.     See  SgAthach. 

ScÀTUAN,  s.  m.     A  mirror.     Written  also  sgiithan. 

ScEACH,  s.  /.  A  hawthorn;  a  white-thorn;  a  brier;  a 
bramble. 

ScEACiiAG,  aig,  s.f.  (dim.  of  sceach.)  A  hawthorn-berry; 
a  haw.     A^.  pi.  sceachagan. 

ScEACiiAGACii,  a.  Abounding  in  hawthorn-berries;  of  haw- 
thorn-berries. 

ScEALB.     See  Sgealb. 

ScEALLAN,  ain,  s.  m.  Wild  mustard;  a  kernel.  A^  pi. 
sceallain.     See  also  Sgealan. 

ScEALLANACH,  0.  Abounding  in  wild  mustard;  of  wild 
mustard  ;  having  a  kernel. 

ScEAP,  scip,  s.f.     See  Sgeap. 

ScEATH.     See  Sgeitii. 

ScEiLE,  s.f.     {Ir.  id.)     Misery,  pity.— 5/iau). 

Sceilm,  s.f.  Boasting;  vain-glory;  tattle;  neatness  or 
tidiness  in  dress ;  an  impudent,  prattling  person. 

ScEiLMEiL,  a.  (sceilm-amhuil.)  Boasting;  tattling;  impu- 
dently garrulous ;  tidy,  smart. 

ScEiMii,  sceimhe,  s.f.  Beauty,  ornament;  handsomeness; 
seemliness ;  a  scheme  ;  a  draught.     Written  also  sgeimh. 

ScEiMHEACii,  a.  Beautiful,  handsome;  blooming.  Com. 
and  sup.  sceimhiche. 

ScEiN,5(e«.  sing,  of  scian. 

ScEiNM,  s.f,  more  frequently  written  sceilm  and  sgeilm. 

ScEiNMNEACii,  a.     Swift,  quick,  nimble. — Shaw. 

ScEiNNEADH,  cidh,  s.  ?».  An  eruption ;  a  gushing  forth  ;  a 
bouncing. 

SciiNNEADii,  idh,  s.  m.  Packthread  ;  twine.  Cord  scein- 
nidh,  a  packthread. 

ScEiR,  s.f,  more  commonly  written  sgeir ;  which  see. 

ScEiREACH,  a.     See  Sgeireacii. 

ScEiRMEis,  s.f.     A  skirmish. — Macd. 

ScEiRMEisEACii,  «.  Skirmishing;  like  a  skirmish  ;  of  skir- 
mishes. 

Sceirmeiseaciid,  s.f.     Continued  or  frequent  skirmishing. 

ScEiTH.     See  Sgeith. 

ScEOT,  sceoit,  s.  m.     {Lat.  scutum.)     A  shield  or  target. 

SciAMH,  sceimh,  s.,  more  frequently  written  sgiamh. 

SciAMHACH,  a.     See  Sgiamhacii. 

SciAX,  scein,  s.  /.  A  knife.  Scian-phinn,  a  penknife. — 
Stew.  Jer.  Scian  achlais,  or  scian  ochlais,  a  Gaelic  armpit 
dagger,  commonly  used  in  close  quarters.     See  also  Sgian. 

SciATii,  sceithe,  s.f.  more  frequently  written  sgiath  ;  which 
see. 
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SciATHACH,  a.     See  Sgiathach. 

SciATHANACn.     See  Sgiathanach. 

t  SciLLE,  s.f.     Fright,  terror.     Hence  Scylla,  the  name  of 

a  rock  half  way  between  Italy  and  Sicily,  so  frightful  to 

ancient  mariners, 
t  SciNN,  V.  n.     Spring,  as  water;  gush. — Shaw. 
ScioB.     See  Sgiob. 
SciOBAL,  ail,  s.  VI.     A  barn  ;  a  granary ;  the  skirt  of  a  robe  ; 

the  fold  of  a  mantle ;  a  mantle ;  a  garment. 
ScioB,  s.f.     A  scoop. 
SciopAiR,  s.  »i.    A  skipper ;  a  mariner.     iV.  p^.  sciopairean. 

—Stew.  1  K.  ref 
ScioRBHA.     See  Sgiorbiia. 
SciORR,  V.  n.     Slip,  stumble,   slide;  run  a  risk.     Written 

also  sgiorr. 
SciORD.     See  Sgiort. 
ScioRRADH,  aidh,  s.  m.     A  slipping,  a  stumbling,  a  sliding; 

a  risking  ;  a  slip,  a  stumble  ;  a  risk.  Written  also  sgiorrail ; 

which  see. 
SciouRAiL,  a.     See  Sgiorrail. 

ScioRT,  V.  a.  Squirt.  Pret.  a.  sciort,  squirted.    See  Sgiort. 
ScioRTAN,  ain,  s.  m.     See  Sgiortan. 
\  ScioT,  s.  VI.     An  arrow  ;  a  dart. 

This  is  a  C'elto-Sythian  vocable,  and  seems  to  be  the  root  of  the 

word  Scythie,  Scythians,  literally  archers. 

ScioTH,  s.  m.     A  partition  ;  a  partition  of  wattled  work. 

t  ScioTH,  a.     See  Soìtii. 

ScioTHAS.     See  Sgitheas. 

Scn>R,  V.  a.  Scour,  purge,  cleanse.  More  frequently  writ- 
ten scar  or  sgùr ;  which  see. 

f  Sciòrlong,  s.m.     A  fugitive,  a  deserter. — Shaw. 

Sciùiis,  V.  a.  Whip;  scourge;  scare,  scatter,  or  disperse; 
persecute  ;  pursue.  Pret.  sciùrs ;  fut.  aff.  a.  sciùrsaidh, 
shall  scourge.     See  Sgiùrs. 

SciÙKS,  s.  m.  A  lash,  a  whip,  or  scourge  ;  a  scaring,  a  scat- 
tering ;  a  forcible  dispersement ;  woe ;  affliction ;  persecution  ; 
pursuit.  Sciiirs  do  'n  each,  a  whip  for  the  horse.  —  Stew. 
Pro.     See  also  Sgiùrs. 

SciùnsACH,  a.  Lashing,  whipping,  scourging;  scaring, 
scattering,  dispersing ;  persecuting,  pursuing. 

SciÒRSA,  SciÙRSADH,  aidh,  s.m.  A  lash,  a  scourge;  a 
lashing,  a  scourging ;  a  scaring,  a  scattering ;  a  persecuting. 

ScLABiiACHD,  S.f.     Slavery,  bondage. 

ScLABiiADn,  aidh,  s.  wi.  (Ir.  id.  i^r.  esclave.)  A  slave,  a 
bondsman. 

ScLABHAiDiiEACiiD,  S.f.     Slavery,  bondage.  Servitude. 

ScLAMii,  V.  a.  Seize  greedily ;  snatch,  usurp.  Pret.  a.  id. ; 
fut.  aff.  a.  sclamhaidh. 

ScLAMiiACH,  a.  Apt  to  snatch  or  to  take  away  by  force; 
greedy. 

ScLAMHACiiD,  s.f.  A  seizing  greedily  or  violently  ;  usurpa- 
tion. 

ScLÀMiiADii,  aidh,  s.  m.  A  seizing;  a  snatching  with  vio- 
lence ;  usurpation. 

SclAmiiaiu,  s.  m.  A  usurper;  one  who  seizes  violently. 
N.  pi.  sclamhairean. 

ScLEAD,  s.  TO.  A  slate.— Macrf.  N.  pi.  scleadan.  Tigh 
sclead,  a  slated  house. 

ScLEADACH,  o.     Slaty,  slated,  abounding  in  slates. 

ScLEADAiR,  s.  vi.     A  slatcr.     N.  pi.  scleadairean. 

ScLEADAiREACHD,  S.f.     The  busincss  of  a  slater. 

ScLEADAR,  a.     Slaty,  laminar. 

ScLEÒ,  s.  m.      Vapour;  mist;  shade;  darkness;  idle  talk; 
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Bodomontade ;  a  romance;  verbiage;  falsehood;  high 
puffing:  fustian;  a  spectre;  a  struggle ;  misery;  compas- 
sion. Tannas  a  shuidheas  air  scleò,  a  ghost  who  reclines  on 
imst. —  Oss.  Fing.  Scleò  air  neòil  nan  gleann,  a  spectre  on 
the  clouds  of  the  valleys.— Id.  Scleò  nan  curaidhean,  the 
struggle  of  the  heroes. —  Old  Poem.  loniar-scleo,  a  contest 
maintained  with  various  success. — Id.  Ri  scleù,  speaking 
at  random,  telling  lies.  Written  also  sgleò. 
ScLEÒiD,  s.  m.  and/.     A  silly  person;  one  who  is  easily 

imposed  on  ;  one  who  indulges  in  idle  talk. 
ScLOiD,  s.f.     Filth. — Shaw. 
ScLOiNG,  «./.     Snot.     Written  also  s(;/o!/i(7. 
ScLOiNGEAN,  ein,  s.  7«.     Snot.     A'.  pZ.  scloingeanan. 
.>^CL0INGEANACH,   a.     Snotty,  filthy.      Do   shroin   plucach 

scloingeanach,  thy  carbuncled  snotty  vose. — Old  Song. 
ScLONGAiD,  s.f.     Snot.     A'^.  p/.  sclongaidcan. 
Sci.ONGAiDEACn,  a.     Suotty. 
ScÒD,  scòid,  s.  771.     Pride;  airiness;  coquetry;  a  sheet  of  a 

sail ;  a  corner  of  a  cloth. 
ScÒDAiL,    a.    (scòd-amhuil.)       Proud;  airy.      Also    written 

^godail. 
SfòiD,  s.f.     (Ir.  id.)     A  neck. 
SiòiDEAS,    eis,    s.  /.       Pride;  airiness;  coquetry;  flirting. 

Written  also  sgbideas. 
ScòiDEASACH,  a.  Proud;  airy;  coquettish;  flirting.    Written 

also  sgbidcasach. 
ScòiDEASACHD.     See  Sgòideasachd. 
ScoiL,  s.f.  {Arm.  scol.)  A  school;  a/so,  education.    Written 

also  sgoil ;  which  see. 
ScoiLEAR,  eir,  s.  7».     {Arm.  scolaer.)     A  scholar;  a  school- 
man; a  good  scholar.     iV.  y/.  scoilearan,  scholars.     Also 
written  sgoilear. 
ScoiLEARACHD,  S.f.     Scholarship. 
ScoiLT,  V.  a.     See  Sgoilt. 
ScoiLTEAN,  ein,  s.  m.     See  Sgoiltean. 
t  ScoiT,  s.  f.     {Lat.  scut-um.     Arm.  scoet.)     A  shield  or 

target. 
ScoiTlciiE,  s.  m.     A  mountebank  or  quo.ck. 
ScoLB,  5.     A  prick,  a  prickle;  a  skirmish  with  knives  and 
dirks  ;  also,  a  spray  or  wattle  used  in  thatching  with  straw  ; 
a  splinter.     See  also  Sgolb. 
Sc  oLT,  sgoilt.     See  Sgolt. 
ScoLTACii,  a.     Cracking,  splitting;  apt  to  crack  or  split;  j 

causing  to  crack  or  split.     See  Sgolt  a  en. 
ScQLTADii.     See  Sgoltadii. 
ScoR.     See  Sgor. 

Sc'ORADH,  aidh,  s.  m.     See  Sgoradh. 
ScoRAiD.     See  Sooraid. 

ScoRNACH.     Written  also  sgornach  ;  which  see. 
ScoRJJAN.     Written  also  sgornan. 

ScoRR,  s.  m.  A  rock;  a  cliff;  a  pinnacle;  a  concealed  rock 
jutting  into  the  sea ;  the  tail  of  a  bank ;  a  notch  or  mark 
made  by  the  stroke  of  a  knife  or  any  sharp  instrument. 
Crainn  gheugach  nan  scorr,  the  branchy  trees  of  the  rocks. 
— Oss.  Fing.  Mar  lasair  air  scorr,  like  a  flame  on  a  pin- 
nacle.— Id.  See  Sgor. 
SoRRACH,  a.  Rocky,  clifly.  Com.  and  sup.  scorraiche. 
SijoRR-BHEANN,  bheinn,  s.f.  A  rocky  mountain;  a  pro- 
joctuig  cliff;  a  blasted  cliff.  —  Oss.  Tern.  Written  also 
nijbr-bheann ;  which  see. 

S    ,1RR-BHEANNACH,    0.       Rockv,  cliffy. 

>,  iRR-siiRCTii,  s.  m.    A  rocky  stream. —  Oss.  Tern.     N.  pi. 
scorr-shruthach. 
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t  Scot,  a.     Little;  contemptible. 

t  ScoTAN,  ain,  s.  m.     A  small  flock  ;  a  group  of  people. 
ScoT-BHEURLA,  s.     The  Scotch  tongue. — Shaw. 
ScoTii,  s.  7«.     A   flower;  the  choice  part  of  any  thing;  a 
disease;  a  small  boat:  for  this  last  sense,  see  Sgotii. 

ScRAliACH,    a.       See  SORABACII. 

ScRAiuEACH,  a.     See  Sgraideacii. 

ScRAiDEAG,  eig,  s.  771.  A  dimiuutive  female.  A',  pi.  scraid- 
eagan. 

ScRAiDEAGACii,  n.      Diminutive;  shabby;   \nmy. 

ScRAinEAX,  ein,  s.  7?j.  A  diminutive  fellow  ;  a  shabby-look- 
ing fellow. 

ScRAiDEANACii,  a.     Diminulivc ;  shabby;  puny. 

ScRÀisTE,  s.  m.  A  sluggish  person  ;  a  sluggard  ;  also,  slug- 
gishness. 

ScRÀisTEACii,  a.  Sluggish,  slovenly ;  also,  substantively,  n 
sluggard  or  sloven.  Gu  scraisteach,  sluggishly.  Com.  and 
sup.  scraistiche. 

ScrAisteaciid,  s.  f.     Sluggishness,  slovenliness,  laziness. 

ScrAistealaciid,  s.f.     Sluggishness,  slovenUness,  laziness. 

ScrAisteil,  a.  (scraiste-amhuil.)  Sluggish,  slovenly,  lazy. 
Gu  scraisteil,  sluggishly. 

ScRAiT,  sgraite,  s.f.    A  rag. 
Scraiteacii,  a.     Ragged,  shabby. 

SCRAITEAG.       See  SCRAIDEAG. 

Scraitean.  See  Scraidean. 

Scrath,  v.  a.  and  n.     Peel;   take  off  the  skin  or  rind;  pare 

a  surface  ;  excoriate.     Pret.  a.  scrath  ;  fict.  aff.  a.  scrath- 

aidh. 
ScRATii,  s.  m.     The  skin   or  peel  of  any  thing;  a  rind;  a 

husk  ;  a  turf,  a  sod. 
ScRATiiACii,  a.    Skinny;  having  a  thick  skin  or  rind  ;  having 

many  rinds,  as  an  onion. 
Scrath  AIL,  a.    (scrath-amhuil.)     Tearing,   destroying;  de- 
structive ;  terrible.     Mar  thonn  scrathail,  like  a  destroying 

billow. —  Old  Poem. 
ScREAB,  s.  m.     A  scab;  the  itch  ;  the  mange.     Written  also 

sgreab. 
ScREABACH,    a.      Scabbed  ;    itchy  ;  mangy.     Written   also 

sgreabach. 
ScREACH.     See  Sgreacii. 
ScREACHACH,  a.     See  Sgreachach. 
ScREACiiADH,  aidh,  s.  771.     See  Sgreachadh. 
ScREACiiAG,  aig,  s.  771.     A  jay  ;  a  young  female  that  shrieks. 

Screachag  choille,  a  jay  ;  screach  oidhche,  a  screech-owl. 

Written  also  sgreacluig. 
ScREAD,  s.     A   shriek,   a  cry,  a  shout;    any  shrill  jarring 

noise ;  a  creaking    noise.      Written  also   syrcad.      Leig  i 

sgread  aisde,  she  shrieked. 
ScREADACn,  a.     Shrieking,  crying,  shouting  ;  making  a  loud 

discordant  noise ;  creaking. 
ScREADACiiAS,  ain,  s.  7«.     A   little  squalier;    a   shrieking 

child. 
ScREADAiL,  s./.    Continued  shrieking.     See  Sgreadail. 
ScREADAN,  ain,  s.  771.     The  noise  of  any  thing  in  tearing  ;  a 

creaking  or  iirating  noise;  a  clashing  noise;  a  scream,  a 

shriek.     Screadan    nan   lann,   the  grating   ot  clashing  of 

swords. — Oss.  Lodin.     Screadan  eun,  the  scream  of  birds. 

—  Oss.  Tern.     Written  also  sgreadan. 
ScREADAXACH,  fi.  Creaking,  clashing;  screaming,  shrieking. 
ScREAMH,screimh,  s.  77!.    Abhorrence,  disgust.    Tha  thu 'cur 

screamh  orm,  you  disgust  me. 
ScREA.VHACii,  a.     Abhorrent, disgustful. 
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SCREAMHACH,    O.       DÌSgUStÌng. 

ScREAPAL,  ail,  s.  m.     A  scruple. 

ScREATAiDH,  a.     See  Screitidh. 

ScREATACiin,  s.f.     See  Screitidiieachd. 

Screitidh,    a.     Abhorrent,    abominable,   disgusting.      See 

also  Sgreitidh. 
ScRÌiTiDHEACHD,    s.  /.      Abhorrentness ;    abominableness, 

disgustfulness. 
ScREUCH.     See  Screacii  or  Sgreacii. 
ScRiBiiiNN,  s.f.     A  rugged,  rocky  side  of  a  hill. 
Scribiiinneacii,  a.     Rocky;    having   a   rocky  side,   as   a 

mountain. 
Scribiiinneachd,  s.f.     Rockiness,  ruggedness. 
ScRiD,  scride,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  breath  ;  the  least  breath  of 

life  or  air;  the  least  sign  of  life.     Cha  d'fhàg  e  scrid  ann, 

he  left  not  a  breath  of  life  in  him. 
ScRiN,  serine,  s.f.     A  shrine.     N.  pi.  scrineachan,  shrines. 
Oeryn.  schrein.    Belg.  schryn.    It.  scrigno.     Fr.  escrine. 

Siced.  skryn.     W.  ysgrin.     Ir.  serin. 
ScRiNEACH,  a.     Having  a  shrine,  like  a  shrine ;  of  shrines. 
ScRÌOB,  u.     Scratch,  scrape;  make  a  furrow;  a  currycomb. 

Pret.  scriob  ;  fut.  aff.  a.  scriobaidh.  Written  also  sgriob. 
ScrJob,  s.f.     A  scratch,  a  scrape;  a  furrow  ;  a  currycomb- 

ing.     Thoir  scriob,  viake  a  furrow ;    also,  take  a  round  ; 

take  a  turn.     Written  also  sgriob- 
ScRÌOBACH,    a.      Scratching,  scraping;   furrowing;    curry- 
combing.     See  also  Sgriobach. 
ScRioBACH,  aich,  s.  m.     The  itch. 
ScniOBACiiAN,  ain,  s.  vi.     A  scraper  ;  a  wooden  instrument 

for  raking  ashes.      Scriobachan  na  luaithre,  a  wooden fre- 

shovel. 
Scrioban,  ain,  s.  m.     A  currycomb  ;  a  scraper  ;  any  in- 
strument for  scraping. 
ScRioBANACii,  a.     Like  a  scraper;  like  a  currycomb. 
ScRiOBii,  u.  a.     Write;  compose.     Pre^  a.  scriobh,  a^rote; 

fut.  aff.  a.  scriobhaidh.     Scriobh  iad,  write  them. — Stew. 

Written  also  sgriobh  ;  which  see. 

Swed.  skrifva.     Gr.  na^i^u.     Germ,  schreiben.     Anglo- 
Sax,  scrifen. 
ScRiOBHADAiK,  s.  m.     A  writer;  a  clerk,  scribe  ;   a  notary  ; 

a  penman.     N.  pi.  scriobhadairean. 
ScRioBHADH,  aidh,  s.  wi.     A  writing;  writing;  penmanship. 

Deagh  scriobhadh,  good  writing.      N.  pi.  scriobhaichean, 

writings. 
Scriobhaichean,  s.pl.     Writings. 
ScRioBHAiNN,  S.f.     See  Sgriobhainn. 
Scriobhainnear,   eir,  s.  m.     (Eng.  scrivener.)     A  writer, 

a  clerk,  scribe,  or  notary. 
ScRiOBHAiR,  s.  m.,  scriobh-fhear.  (Siued.  skrifvare.)  A  writer, 

a  scribe,  a  clerk  ;  a  penman.     iV.  pi.  scriobhairean. 
Scriobhaireachd,   s.f.     The   business   of  writing;    the 

business  of  a  writer,  clerk,  or  notary ;  penmanship. 
Scriobh  am,  1  sing,  irnper.  of  scriobh.     Let  me  write;  also, 

for  scriobhaidh  mi,  I  will  write. 
Scriobhta,  ScRioBiiTE,  p.  pari,  of  scriobh.     (j4;'m.  scrit.) 

Written,  recorded,  registered. 
ScRioBHUiNN,  s./.     A  bill  Or  evidence;  writings.     N.  pi. 

scriobhuinnean,  bills,  writings. 
ScRios,  s.  m.     See  Sgiuos. 

ScRios,  V.     More  frequently  written  sgrios ;  which  see. 
ScRiosACH,  a.     See  Sgriosach. 

Scriosadair,  s.  m.  More  frequently  sgriosadair ;  which  see. 
Scriosadaireachd,  s.f.     See  Sgriosadaireachd. 
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Scriotachan,  ain,  s.  in.     A  little  squaller.     Also  written 

sgreadachan. 
Scròb,  v.  a.      Scratch.     Pret.  scrob;  fut.  aff.  scrobaidh, 

shall  scratch.     Written  also  sgrbb  ;  which  see. 
ScRÒBACH,  a.     Scratching;  inclined  to  scratch. 
ScRÒBADH,  aidh,  s.  m.    A  scratching.     See  also  Sgròbadh. 
ScRÒBAN,  ain,  s.  m.     The  crop  or  craw  of  a  bird.     Written 

also  sgrhban. 
ScRÒBANACH,  o.     Having  a  crop  or  craw;  having  a  large 

craw;  of  craws.     Also  written  sjrròòanacA;  which  see. 
Scrobha,  s.  m.     A  screw.     N.  pi.  scrobhachan.     Written 

also  sgrobha. 
Scrubair,  s.  7».     A  scrub  ;  a  raiser.     A'',  p/.  scrubairean. 
Scrubaireachd,  s.f.     Scrubbishness ;  niggardliness. 
ScRUD,  V.     See  Sgri;d. 
Sci'AB,  scuaib,  s.  /.     A  besom  or  broom  ;  a  brush ;  a  sheaf. 

See  Sguab. 
Artn.  scuba,  a  brush.     Span,  escoba.     Lat.  scopa. 
Scuab,  v.  n.     See  Sguab. 
ScuABACH,  aich,  s. /".     A  besom  or  broom  ;  a  brush.     N.  pi. 

scuabaichean.     See  Sguabach. 

Scuabach,  a.     Sweeping,  brushing ;  cleanly. 
ScuABACHAN,  ain,  s.  m.  (dim.  of  scuabach.)     A  little  brush 

or  besom. 
ScuABADH,  aidh,  s.  m.    A  sweeping,  a  brushing. 
ScuAbao,  aig,  s.f.  {dim.  of  scuab.)     A  little  sheaf;  a  little 

broom  or  besom, 
t  Scud,  scuid,  s.  m.     A  ship.     Hence  the  English  sea  term 

scud.      Some   etymologists  derive  this  vocable  from   the 

Greek  x^^iu. 

Arm.  sgytt,  a  boat.  Swed.  scutta.  Island,  skiut.  /r. scud. 

Scud,  ij.  a.  Cutoff;  abscond;  cut  ofT  at  a  blow.  See  Sgud. 

Scud,  scuid,  s.  m.     A  scout,  a  spy.     See  also  Sgòd. 

ScuDACH,  a.     Cutting  off;  absconding. 

f  ScuiTE,  s.  m.     A  wanderer. 

ScuiTs.     See  Sguits. 

Sculag,  aig,  s.  m.     See  So  a  lag. 

Scu.madair,  s.  m.     See  Sgumadair. 

Sdà,  s.  m.  See  Stà. 

Sdad,  v.  a.  and  n.     See  Stad. 

Sdad,  s.  m.     See  Stad. 

Sdaid,  s.f.     See  Staid. 

Sdaidheir,  sdaidhreach,  s.f.  A  stair.     A',  pi.  sdaidhrichean. 

See  Staidheir. 
Sdeall,  s.     See  Steall. 
Sdeig,  s.f.     A  steak.     See  Steig. 
Sdeòc,  s.f.    An  idle  female  ;  a  female  who  is  fond  of  staring 

idly  at  persons.     Written  also  stehc. 
Sdeud,  s.     See  Steud. 
Sdiall,  s.  m.     See  .Stiall. 
Sdiolan,  ain,  s.  m.     A  thread.     See  Stiolan. 
Sdiorap,  aip,  s.  wj.     A  stirrup.     A'^.  p/.  stiorapan. 
Sdiotach,  aich,  s.     A  name  given  to  a  cat. 
Sditidh,  s.     A  name  by  which  a  cat  is  called. 
.Sdiùir,  t>.  a.     Steer.     See  Stiùir. 
Sdiùradh,  aidh,  s.  m.     A  steering,  a  directing,  a  guiding; 

steerage;  guidance.     See  Stiùradh. 
Sdoc,  sduic,  s.  m.    JVIore  properly  stoc;  which  see. 
Sdod,  sdoid,  s.  »«.     Sulkiness;  a  pet;  a  sidky  ht. 
Sdodach,  a.     Sulky;  pettish.     Gu  sdodach,  s«/Aì7(/.    Com. 

and  sup.  sdodaiche. 
Sdodan,  ain,  s.  m.     A  sulky  child;  a  pettish  person. 
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Sdodanacii,  a.     Sulky,  pettish,  peevish.     Gu  sdodanach, 

sulkily. 
Sdodanaciid,  s.f.     Sulkiness  ;  peevishness. 
Sdoilean,  ein,  s.  m.     See  Stoilean. 
Sdòirean,  ein,  s.  m.     A  sour,  sulky  fellow. 
Sdòireanacii,  a.     Sulky;  boorisli. 
Sd6r.     An  expression  used  to  incite  a  bull  towards  a  cow. 
Sdò&d.     See  Stùud. 
'Se,  (for  is  e.)     It  is  he  or  it.     'Sc  rinn  so,  it  is  he  who  did 

this.     'N  esa  rinn  so  ?  'se,  is  it  he  who  did  this  ?  yes. 
Se,  pers.  pron.     {Ir.  id.     Neb.  se.)     lie  ;  it.     This  vocable 

is,  in  all  respects,  equivalent  to  è ;  and,  in  general,  it  is 

used  where  the  personal  pron.  e  immediately  follows  it ; 

and,  in  such  instances,  it  seems  to  be  employed  to  prevent 

an  awkward  hiatus.     Bhuail  so  e,  he  struck  him  or  it. 
.SÈ,  Sea,  a.     .Six.     So  fichead  mile,  one  hundred  and  twenty 

thousand. — Stew.  Jon. 

Heb.  ses  and  sis.     Ethiop.  and  Pers.  ses.      Tonq.   sau. 

Fr.  six.    It.  sei.  Lat.  sex.  Span,  seijs.   Bisc.  sey.  Ir.  se. 
Seab,  v.  a.     Creep  softly;    sneak.     Pret.   sheab,  sneaked. 

.Sheab  e  onn,  he  crept  softly  upon  me. 
Seabach,  a.     Creeping  softly. 
Seabadh,  aidh,  s.  m.     A  creeping  softly. 
Seabair,  s.  m.     A  sly,  sneaking  fellow.     A  sheabair,  thou 

sneaker.     See  also  Seapair. 
Seabaireachd,  s.f.     Slyness,  sneaking. 
Seabii,  s.  m.     A  quid  of  tobacco.     Tombac  seabh,  cheiving 

tobacco.  Seabh  is  perhaps  a  corruption  of  the  English  word 

chew. 
Seabhag,  aig,  s.f.     {Ir.  seabhas.     W.  hebog.)     A  hawk,  a 

falcon  ;  the  spleen.     An  seabhag  a  reir  a  gne,   the  hawk 

after  its  kind. — Stew.  Lev.     Is  duilich  seabhag  dheanamh 

do  'n  chlamhan,  a  carrion  kite  will  make  a  bad  hawk. — G.  P. 

N.  pi.  seabhagan. 
Seabiiaoach,  a.  (/r.  seabhacach.)     Like  a  hawk  or  falcon  ; 

abounding  in  hawks  or  falcons;  of  hawks  or  falcons. 
.Seabhagail,    a.     {Ir.   seabhacamhuil.)      Like    a  hawk  or 

falcon. 
Seabiiagair,  s.  m.     {Ir.  seabhacair.      IF.  hebogydd.)     A 

falconer.     N.  pi.  seabhagairean. 
Seabiiagaireaciid,  s.f.     Falconing;    the   business   of  a 

falconer. 
Seabhagan,  ain,  s.  m.     The  call  of  a  hawk;  a  place  where 

hawks  are  kept. 
Seabhag-oidhciie,  s.f.     A  night-hawk. — Stew.  Lev. 
Seabhaid,  s.f.     Wandering.     Air  sheabhaid,  nsiraj/. 
Seabhaid,  v.  n.  Wander,  stray  ;  go  astray.    Pret.  a.  sheabh- 

aid,  wandered  ;  fut.  off',  seabhaididh. 
Seabhaideacii,  a.     {Ir.  seabhoideach.)     Wandering,  stray- 
ing, apt  to  go  astray. 
Seabhaideaciid,  s.  f.     Aptness  to  go  astray  or  wander  ;  a 

wandering  disposition  ;  the  state  of  being  astray. 
Seabiiais.     See  Seabhas. 
.Seabhaiseacii.     See  Seabhasacii. 
Seabhaiseaciid.     See  Seabhasachd. 
Seabhas,  ais,  s.  m.  Weariness;  fatigue;  labour;  wandering; 

strolling ;  a  stroll. 
Seabhasacii,   a.     {Ir.   id.)     V.'eary,    fatigued;     laborious;; 

wandering,  straying ;  discursive.     Com.  and  sup.  seabhas- 

aiche.  I 

Seabhasachd,    s.  /.      Laboriousness,    fatigue,    weariness; 

a  wandering;  the  state  of  being   astray;    discursiveness. 

Tha  mi  sgith  le  seabhasachd,  /  am  tired  of  wandcriny. 
+  SrABiiUACii,  a.     {Ir.  id.)     Certain,  sure,  true. 
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Seac,  v.  a.  and  n.     {Ir.  id.)     Wither,   scoreh,  dry,  parch  ; 

waste,  decay.    Pret.  sheac ;  fut.  aff.  a.  seacaidii.    Seacaidh 

geugan  nan  crann,  the  branches  of  the  trees  shall  wither. — 

Macdon. 
Seac,    a.     Withered,    scorched,    dried,  parched  ;    decayed, 

sapless,  marcid.     Meanglain  seac,  withered  branches. 
Lat.  sicc-us.      Bisc.  siccua.     //.    secco.      Span,  sec-o. 

Arm.  W.  sech.     Corn,  sekh,  dry,  withered.     Sclav,  suchu. 

Pol.  succhi,  dry.      Chald.  sak,  to  dry. 

Seacach,  a.  Causing  to  wither;  apt  to  wither.  M'rittcn 
also  seachdach. 

Seacachadh,  aidh,  s.  ?«.  A  parching,  a  scorching;  a  dry- 
ing, a  withering.  Tha  e  air  seacachadh,  it  has  become 
withered. 

Seacadh,  aidh,  s.  m.  A  withering,  a  parching,  a  scorching; 
a  scorching  heat;  a  scorched  or  withered  part.  Fo  sheac- 
adh  na  greine,  xmder  the  scorching  heat  of  the  sun. — Oss. 
Tern.  Air  seacadh  nan  raon,  on  the  withered  surface  of 
the  upland  fields. —  Oss.  Tern.     Air  seacadh,  withered. 

Seacadh,  (a),  pr.part.  of  seac.  Withering,  parching,  scorch- 
ing.    Written  also  seachdadh. 

Seacaich,  v.  a.  and  n.  {from  seac.)  Wither,  parch,  scorch  ; 
dry  up  for  want  of  moisture.  Pret:  a.  sheacaich ;  fut. 
aff.  a.  seacaichidh,  shall  tvither. 

SEACAiciiEAR,y«<.  pass.  of  seacaich. 

Seacaiciitf,  p.  part,  of  seacaich.  Withered,  parched, 
scorched. 

Seacamh,  airah,  s.  m.  A  helmet  or  headpiece.  Ceud 
seacamh  's  ceud  bheairt  bholgach,  a  hundred  helmets,  and 
as  many  bossy  bucklers. — Oss.  Taura. 

Seacanta,  a.  (Ir.  id.)  Parched,  withered  ;  apt  to  parch 
or  wither  ;  apt  to  grow  parched  or  withered. 

Se.icd,  a.     More  properly  seac  or  seachd  ;  which  see. 

Seacd,  v.  a.  and  n.  Pret.  a.  sheachd ;  fut.  seachdaidh. 
See  Seac  or  Seachd. 

Seacdach,  a.     See  Seacach. 

Seacdadh.     See  Seacadh. 

Seacdaich,  v.  a.  and  n.  More  properly  seacaich  or  seachd- 
aich ;  which  see. 

Seacdaichte,  p.  part.  More  properly  seacaichte  or  seachd- 
aichte ;  which  see. 

.f  Seacii,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  turn  ;  alternation. 

Seacii,  adv.  and  prep.  Past,  gone  by  ;  aside,  or  out  of  the 
way;  in  comparison  of;  in  preference  to.  Deo  greine  a 
chaidh  seach,  a  sunbeam  that  has  gone  by. —  Oss.  Cathluno. 
Rach  seach,  go  by,  go  past ;  seach  neach  fu  'n  ghrein,  seach 
m'  athair  deurach,  in  comparison  of  any  under  the  sun,  in 
comparison  of  my  mourning  father. —  I'll.  Snimih  seach 
geallach  na  h-oidhche,  swimming  past  the  moon  of  night. — 
Oss.  Fin.  and  Lor.  Fear  seach  fear,  one  man  from  another  ; 
seach  a  cheile,  one  from  another  ;  cha  'n  aithne  dhomh 
li-aon  seach  a  cheile,  /  know  not  one  from  another ;  san  dol 
seach,  in  passing,  en  passant ;  mu  seach,  alternately  ;  raun 
seach,  alternately;  seach  a  cheile,  one  by,  past,  or  from 
another. 

t  Seach,  r.  a.     (Ir.id.)     Shun  ;  pass  by. 

Seacii  AD,  adv.  and  prep.  Past,  gone  by;  by;  aside;  out 
of  the  way.  Rach  seachad,  go  by ;  an  oidhche  a  dol 
sz^c\\?iA,  the  night  going  past. — Oss.  Taura.  Cuir  seachad 
mo  sgiath,  put  aside  my  shield. —  Oss.  Seachad  orm,  past 
me;  dol  seachad,  passing  ;  san  dol  seachad,  in  passing,  en 
passant;  air  dol  seachad,  past,  gone  by. 

t  Seachad,  v.  a.     Deliver,  surrender. — Shaiv. 

Seachadacii,  a.  Parsimonious;  frugal ;  hoarding ;  tradi- 
tionarv. 
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Seachadachd,  s.  f.     Parsimony;    frugality;    a  disposition 

to  hoard  ;  hoarding ;  tradition. 
SEACiiAnADH,  aidh,    s.   m.     A    laying   up    or   storing;     a 

tradition. 
Seachadaich,  t).  a.     Put  aside  ;  avoid;  hoard. 
Seachadas,  ais,  s.  7/2.    Tradition.    A'^.  p^  seachadais.     Seach- 

adais  dhaoine,  the  traditions  ofinen. — Slew.  Col. 
Seaciiaid,  I',  a.     Lay  up,  store,  hoard;  deliver,  surrender. 

Pret.  a.  sheachaid ;  fut.  aff.  a.  seachaididh,  shall  hoard. 
Seachaideach,  a.     Laying  up,  storing ;  frugal;  delivering, 

surrendering. 
Seaciiaideaciid,  s.  f.     A  disposition  to  hoard;  frugality; 

a  hoarding. 
Seaciiain,  s.  pi.    Idle  tales;  an  allegory. 
Seaciiain,  I',  a.  (Ir.id.)  Shun,  avoid  ;  abstain  from  ;  stray. 

Pret.   a.  sheachain  ;  Jut.   aff.  a.  seachnaidh,  shall  shun. 

Seachain    i,  avoid  it.  —  Steiv.  Pro.     Seachnaidh   duine  a 

bhrathair,  ach  cha  seachain  e  'choimhearsnach,  a  man  may 

do  without  a  brother,  but  not  without  a  neighbour. — G.  P. 
Seaciiainteach,  a.     Allegorical;  dismal ;  ominous ;  shun- 
ning ;  to  be  avoided. 
Seacuam, camp.  prep.  Past  me.  Emphatic  form,  seachsLin-sa. 
Seaciiantach,  a.  {Ir.  id.)  Evitable,  avoidable  ;  apt  to  shun 

or  avoid  ;  shunning  ;  wandering,  straying.      Com.  and  sup. 

seachantaichè. 
Seaciiantaciid,  s.f.     {Ir.  id.)     Avoidableness  ;  a  tendency 

to  wander. 
Seaciiaran,  ain,  s.  ?«.     More  frequently  wntten  seachra7i ; 

which  see. 
Seacii-bhriatiiar,  s.m.     An  allegorical  saying. 
Seaciid,    a.      {Ir.  seacht.     Arm.    seich.)     Seven.     .Seachd 

geallaich  chaidh  tharram,  seven  tnoons  [itwnths]  passed  over 

me. —  Ull.       Re    sheachd    Ijliadhna,    during    seven   years  ; 

gabhaidh  tu  nan  seachdaibh,  thouwilt  take  Ijhem']  in  sevens. 

— Steiv.  Gen.     Seachd  sgith,  quite  tired. 
Seachd,  a.     Withered,  scorched,  parched;    decayed.     See 

Seac. 
Seachd,  v.  a.  and  n.    Wither,  scorch,  parch  ;  grow  withered  ; 

decay.     Pre*,  a.  sheachd ; /m<.  o^.  seachdaidh. 
Seachdach,  a.    Withering,  scorching,  parching;  causing  to 

wither.     Written  also  seacach. 
•Seachdachadh,  aidh,  s.  vi.    A  growing  withered  ;  a  causing 

to  wither. 
Seachdadh,  aidh,  s.  m.     A  withering,  a  scorching,  a  parch- 
ing ;  a  scorched  or  withered  part ;  a  growing  withered  or 

parched.    Air  seachdadh,  withered.    Written  also  seacadh  ; 

which  see. 
Seachdaich,  v.  a.  and  n.      Wither,  scorch,  parch;  grow 

withered  or  parched.     Pret.  a.  sheachdaich  ;  fut.  aff.  a. 

seachdaichidh,  shall  scorch.     Written  also  seacaich. 
Seachdaich,  v.  a.  {from  seachd.)     Arrange  into  sevens; 

septuplicate ;  septimate.    Pret.  a.  sheachdaich  ;  fut.  aff.  a. 

seachdaichidh. 
Seachdaichear,   fut.    pass,    of    seachdaich.       Shall    be 

withered. 
Seachdaiciite,  ;).;ja;<.  of  seachdaich.     Withered,  scorched, 

blasted. 
Seachdain,  s.f.     A  week.     See  .Seachduin. 
Seachdaineach,  u.      Hebdomadal,  weekly.     Also  written 

seachdiiineach. 
Seachdamh,  a.  {from  seachd.)     Seventh;  also,  a  seventh 

part.     An  seachdamh  la,  the  seventh  day. — Stew.  Ex.     An 

seachdamh  la  deug,  the  seventeenth  day. 
Seachd-deug,  a.    (/r.  seacht-deag.  ylrm.  seichtec.)    Seven- 
teen. Seachd  fir  dheug,  seventeenmen  ;  seachd  fir  fhichead, 

ticenty -seven  men. 
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Seachd-dubailt,  a.     Septuple  or  sevenfold 

Seaciid-fillte,  a.     Sevenfold. 

Seachd-mhios,  s.     September. 

Seachdnar,  a.     Seven   in    number.      Seachdnar   dhaoine, 

seven  men  in  number. 
Seaciid-reultan,  s.  pi.     The  Pleiades. 
Seachd-rinn,  s.  j5/.     The  Pleiades. 

Seachd-shlisneach,  a.     Heptagonal ;  a/so,  a  heptagon. 
Seachd-shlisneag,  eig,  s.f.     A  heptagon. 
Seachduan,  ain,  s.m.     A  fold. 

Seachduin,  s.f.  (seachd,  seven,  and  ùin,  a  period  of  time.) 
A  week,  seven  days.  Coimhlion  a  seachduin,  fulfil  her 
week. — Stew.  Gen.  Seachduin  bho  'n  diugh,  this  datf 
sennight ;  eadar  so  's  ceann  seachduin,  in  a  week's  time  ;  la 
seachduin,  a  week-day ;  seachduin  na  luaithre,  Ember- 
iveek. 

Seaciiduineach,  a.     Weekly;  hebdomadal. 

Seach-labhair,  v.  n.  Allegorise;  speak  allegorically. 
Pret.  a.  sheach-labhair ;  fut.  aff.  a.  seach-labhairidh. 

Seach-labiiairt,  s.y.  Allegorising;  speaking  allegorically; 
an  allegory. 

Seach-labhrach,  a.  {Ir.id.)  Allegorical;  speaking  al- 
legorically ;  prone  to  speak  allegorically. 

Seacii-labhradh,  aidh,  s.  7«.  {Ir.id.)  An  allegory;  alle- 
gorical speaking. 

Seachlan,  ain,  s.  m.     A  warren.— Shaw. 

Seach-luidh,  t).  ?i.     Lie  apart;  lie  aside. 

Seach-luidhe,  s.  m.     A  lying  apart. 

Seach,  (ma),  adv.  Alternately;  in  return.  Fear  ma  seacli, 
man  by  man ;  one  by  one ;  each  in.  rotation.  Written  also 
?«M  seach. 

Seacii,  (man).  Alternately;  in  rotation.  Uair  man  seach, 
time  about;  grathuinn  man  seach,  while  about.  Written 
also  mun  seach. 

Seachmhall,  aill,  s.  m.     Digression  ;  partiality  ;  oblivion. 

Seachmhallach,  a.     Digressive;  oblivious  ;  forgetful. 

Seachmhallachd,  s.  f.     Oblivion:  forgetfulness. 

Seach,  (mu),  adv.  Alternately,  in  return  ;  in  rotation.  Fear 
mu  seach,  one  by  one  ;  man  by  man. 

Seach,  (mun),  adv.  Alternately,  in  return;  in  rotation.  Fear 
mun  seach,  man  by  man;  one  by  one;  gabh  tarriiing  mun 
seach  dheth,  take  while  about  of  it ;  tha  d'  obair  dol  mun 
seach  ort,  your  ivork  is  i/tcreasing  on  your  hands;  your 
work  is  increasing  more  than  you  can  manage. 

t  Seachnab,  aba,  s.  m.    {Ir.  id.)     A  prior. 

Seachnach,  a.     Avoidable  ;  shunning,  avoiding. 

Seachnachadh,  aidh,  s.  m.     Avoiding,  shunning. 

Seachnadh,  aidh,  s.  m.  A  shunning  or  avoiding  ;  a  wantin;4, 
a  missing. 

Seachnaicii,  v.  a.  Avoid;  shun;  miss;  escape.  Prel. 
sheachnaich  ;/«/.  aff.  seachnaichidh  ;  p. part,  seachnaichtc. 

Seachn AiCHTE,  p.  part,  of  seachnaich.     Shunned. 

t  Seachrach,  a.     {Ir.  id.)     Dirty. 

Seach  RAIN,  v.  n.  Go  astray,  wander,  err.    Pret.  sheachrain. 

SEACHRAiN,5fen.  sing,  of  seachran. 

Seachran,  ain,  s.  TO.  {Ir.id.)  A  straying;  a  wandering  ; 
an  error.  Seachran  air  luim  na  fàsaich,  straying  on  the 
bleakness  of  the  desert. — Oss.  Conn.  Air  seachran,  astray, 
out  of  one's  course ;  na  leig  dhomh  dol  air  seachran,  let  vie. 
not  go  astray. — Sm.  Gach  maraich  air  seachran,  every 
seaman  out  of  his  course. — Oss.  Duthona.  Seachran  a 
mhiann,  the  wandering  of  desire. — Stew.  Ecc.  Mo  sheach- 
ran,  vty  error. — Stew.  Job. 
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Seachran,  (a),  pr.part.  Wandering,  going;  astray;  stray- 
ing, erring.  A  seachran  gu  h-iar,  wandering  towards  the 
west. — Oss. 

Seaciiuanacii,  a.  {Ir.  id.)  Wandering,  straying,  erring; 
wrong;  causing  error;  prone  to  stray  or  to  err.  Reul 
seachranach,  a  wandcriny  star,  a  planet — (St'-w.  2  K.) ; 
also,  a  comet ;  rathad  seachranach,  a  by-road. — Stew.  Jud. 

Seacjiranaciid,  s.f.  A  tendency  to  go  astray  ;  the  state 
of  being  astray  ;  error. 

Seach-uod,  -roid,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  by-road,  a  by-path. 
-V.  pi.  seach-rodan. 

Seac-tiikinn,  s.  J".  A  severe  illness;  a  mortal  sickness. 
Bha  thu  fo  sheac-theinn,  thoic  wert  mortally  sick.^Old 
Song. 

Seac-tiiinn,  a.     Mortally  sick  ;  severely  indisposed. 

Seac-thinneas,  eis,  s.  m.     Asevere  illness;  mortal  sickness. 

Sead,  s.  7«.     See  Seud. 

+  Sead,  s.  m.     A  way,  a  road  ;  a  seat. — Shaw. 

Seadair,  s.  77!.     {Ir.  id.)     A  dolt;  a  sneaking  fellow. 

Seadaireacii,  a.     Sneaking. 

Seadaireaciid,  s.f.     Sneaking. 

t  Seadal,  ail,  s.  77t.     A  short  space  oftime. 

Seadii,  aA'. ,_/!))•  is  e.  (Ir.  id.)  It  is,  it  is  so  ;  yes,  yea;  be 
it  so.  Seadh  gu  dearbh,  yes,  indeed;  seadh,  seadh  mata, 
well,  well  then ;  seadh  !  indeed !  nia  seadh,  if  so ;  then  ; 
moire  seadh,  yes  indeed  ;  by  St.  Mary,  it  is  so. 

Seadh,  s.  7«.  (/;•.  seagh.)  Sense  or  meaning;  care,  atten- 
tion ;  esteem,  respect,  value ;  a  discourse  or  dialogue ;  the 
crop  or  craw  of  a  bird.  GzibiiiC^ah,  pay  attention ;  seadh- 
suiridh,  a  love-token. 

t  Seadh,  a.     (Jr.  id.)     Strong,  stout. — Shaw. 

t  Seadh,  v.  a.     Esteem,  prize,  value  ;  saw,  plane. 

.Seadhach,  a.  (Ir.  seaghach.)  Attentive;  sensible;  fit; 
courteous ;  gentle. 

Seadhail,  a.  (seadh-amhuil.)  .Attentive;  careful;  fit; 
courteous ;  sensible  ;  respectful. 

Seadhau,  a.  (_/br seadhmhor.)     Attentive;  careful;  heedful. 

Seadhauachd,  s.f.     Attentiveness. 

Seadh,  (ma).  If  so,  if  it  be  so,  then.  A  deiream  ma  seadh, 
/  say  then. — Stew.  Rom. 

Seadiimhor,  a.  .\ttentive;  careful;  heedful.  Com.  and 
sup.  seadhmhoire. 

Seadhmhorachd,  s.f.     Attentiveness. 

Seadh-suiridh,  s.  771.     A  love-token. 

Seagall,  aill,  s.  m.  (Gr.  <niutM.  Arm.  segal.  J^r. seigle.) 
Rye.  An  cruithneachd  agus  an  seagall,  the  wheat  and  the 
rye. — -Stew.  Ex. 

Seagallacii,  a.  (y/'o^n  seagall.)    Abounding  in  rye  ;  of  rye. 

Seagh,  s.m.     More  frequently  written  seadA. 

Seagha,  a.     Curious;  ingenious. — -Shaw. 

Seaghach,  a.  (Ir.id.)  Gentle,  courteous ;  soft,  mild.  A 
seinn  luinneaga  seaghach,  singing  gentle  ditties. — Old  Song. 

Seaghas,  ais,  s.  77i.     Wood. 

Seaghlav,  ain,  s.  771.  An  old  man;  an  infirm  person;  a 
pithless  person ;  a  column,  a  post ;  rarely,  a  king. 

Seaghlanach,  a.     Infirm;  stifl';  columnal. 

Seal,  s.  m.     A  seal.     More  properly  »(■«/,•  which  see. 

Seal,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  space  of  time,  a  while,  a  season; 
a  course,  a  turn.  Re  seal, /or  a  season  ;  dh'  imich  ri  seal 
clann  Mhuirn,  the  sons  of  Morni  have  gone  fur  a  season. — 
Oss.  Fin.  and  Lor.  Seal  mu  'n  thuit  e.  a  ichile  before  he 
fell.— Oss.  Calth.and  Col. 

Sealach,  (/ro778  seal.)     Momentary,  transitory  ;  lasting  but 
a  season. 
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Sealadach,  a.  {from  seal.)  Transitory;  alternate;  by 
turns. 

Seai.aidheach,  a.     Transitory. 

Seai.aidheaciid,  s.f  Transitoriness,  alternation  ;  vicissi- 
tude ;  change. 

Sealan,  ain,  s.  m.,  dim.  of  seal.  {Ir.  id.)  A  short  while, 
a  short  space;  a  sheep-louse ;  a  halter  or  rope  for  execution. 

Sealanta,  n.  {Ir.id.)  Rigid. — Shaw.    GuseaXanta,  rigidly. 

Seai.antas,  ais.     Rigidness. 

Seai.bh,  seilbh,  s.f.     {Ir.   id.)      Possession;    inheritance; 

firoperty ;  stock  ;  cattle ;  a  drove  or  herd  of  cattle ;  a  field ; 
uck  ;  rarely,  a  pretence,  colour.     Scalbh  chaorach,  a  stock 

of  sheep;  sealbh  chrodh,  apossessio7i  or  stock  of  black  cattle . 

— Stew.  Gen.    Faigh  sealbh,  obtain  possession;  gabh  sealbh, 

take  possession. 
Sealbhach,  a.     Possessive. 
Sealbhachadh,  aidh,  s.  7«.  (/r.  sealbhaghadh.)  Possession, 

property  ;  a  possessing,  an  enjoying,  inheriting. 
Sealrhachadh,  (a),  pr.  part,  of  sealbhaich.     Possessing, 

inheriting. 
Sealbhadaih,  s.  77Ì.  (/roTTi  scalbh.)     A  possessor,  an  owner, 

a  proprietor,  occupant.     Sealbhadair  neimh,  the  possessor 

of  heaven. — Stew.  Gen.     N.  pi.  sealbhadairean. 
Sealbhadaireachd,  s.f.     Possessorship,  ownership. 
Sealbhadh,  aidh,   s.  m.     A  possessing,    an  inheriting;  a 

possession. 
Sealbhag,  aig,  s.f.     Sorrel.     Do  shealbhag  's  do  luachair, 

thy  sorrel  atid  thy  riishes. — Macdon.    Sealbhag  nam  fiadh, 

round-leaved  mountain-sorrel. 
Sealbhagach,    a.      Abounding   in  sorrel;    of  sorrel;   like 

sorrel.     Gu  seamragach  sealbhagach,  abounding  in  sham- 
rock and  sorrel. — Old  Song. 
Sealbhaich,  D.  n. /ro77i  sealbh.     (/r.  sealbhaigh.)     Possess, 

inherit,  own,  enjoy.      Pret.  a.   shealbhaich ;  fut.  aff.  a. 

sealbhaichidh. 
Sealbhaiche,  s.  m.     A  possessor,  an  inheritor,  an  owner, 

a  proprietor,  an  occupant. 
Sealbhaichear,  fut.  pass,  of  sealbhaich.      Shall   be  pos- 
sessed ;  it  is  used  also  impersonally,  as,  sealbhaichear  leam, 

/  shall  possess. 
Sealbh  aichte,  p.  por<.  of  sealbhaich.     Possessed. 
Sealbh  aidh,  s.y.    An  encountering ;   an  encounter. — Shaw 

and  Mac  Co. 
Sealbhan,  ain.s.  ?/i.  A  little  possession,  a  little  inheritance; 

a  great  number,  a  multitude  ;  a  drove,  a  group  of  animals  ; 

a  throat.     An  sealbhan  cheile  air  uchd  an  t-srutha,  in  each 

other's  throat  on  the  breast  of  the  stream. —  Oss.  Dargo. 

N.  pi.  sealbhain. 

Sealbiiar,  a.  (for  soalbh-mhòr.)  Prosperous,  lucky,  pro- 
pitious. 

Sealbharachd,  s.  m.  Prosperousness, propitiousness,  good 
luck  ;  the  possession  of  property. 

Sealbhmhoireachd,  s.f.  Propitiousness,  prosperousness, 
luckiness  ;  the  possession  of  property. 

Sealbhmhor,  a.  (sealbh-mòr.)  Propitious,  prosperous, 
lucky  ;  having  much  property  or  possession.  Ged  bhithinn 
cho  sealbhmhor,  though  I  werepossessedofasmuckproperty. 
Com.  and  sup.  sealbhmhoire. 

Sealg,  seilg,  s. /.  (Ir.id.)  A  hunt,  a  chase;  hunting; 
fowling,  hawking;  the  milt  of  swine  ;  the  spleen  of  man 
or  beast ;  a  bellyache.  Is  aoibhinn  an  obair  an  sealg,  the 
chase  is  a  joyous  occupation.— Old  Song.  Sealg-bhata,  a 
hunting-pole. 

Sealg,  v.  a.  and  7!.  (Ir.  id.  Heb.  shalach,  to  drive  away.) 
Hunt,  chase ;  take  or  catch  by  hunting  ;  fowl,  hawk.    Pret. 
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shealg,   hunted ;  fut.  aff.  a.  sealgaidh,  shall  hu7it.     Sealg 
dhomh  sithionn,   hunt  venison  for  me ;  take  me  venison. — 
Stew.  Gen. 
Sealg ACH,  a.    Hunting,  chasing,  fowling,  venatic,  hawking ; 

fond  of  hunting;  having  spleen  ;  splenetic. 
Sealg ADii,  aidh,   s.  m.     A  hunting,  a  chasing,  a  fowling;  a 

hunt,  a  chase. 
Sealgadh,    (a).      Hunting,  chasing,  fowling.      A   sealg'  a 

bhràthar,  huntimj  his  brother. — Stew.  Mic. 
Sealgag,  aig,  s.f.     A  certain  bitter  herb. 
Sealgair,  s.  to.,  sealg-fhear.     {Ir.  id.)     A  hunter  or  hunts- 
man ;  a  fowler,  a  falconer ;  a  sportsman  ;  a  gamekeeper,  a 
forester.     Shealgaire  nan  ciar-thorc  !  thoii  hunter   of  the 
dusky  boars  ! — Oss.  Fing.  Sealgair  a  theab,  an  unsuccessful 
hunter.     iV.  p/.  sealgairean. 
Sealgaireach,  a.     Like  a  huntsman  or  hunter. 
Sealgaireacud,  s.f.     Hunting,  hawking,  falconing,  fowl- 
ing; the  business  of  a  huntsman,  hawker,  or  fowler. 
Seall,  I),  w.  (TF.  selw.)  Look,  behold,  see,  observe.    Pret.a. 
sheall ; /tt^  o/f.  a.  seallaidh,  shall  look.     Seallaidh  mi  ri, 
/  will   look   toward. — Stetv.  Jon.     Seall  orm,  look  on  me. 
Dhia  seall  oirnn  !   Lord,  have  -pity  on  us  !     Fut.  sub.  sheal- 
las,  shall  look.     Am  fear  nach  seall  roimhe,  cha  seall  e  na 
dheigh,  he  who  looks  not  before  him,  will  not  look  after  him. 
~G.P. 
Seall!     Lo  !  behold!     Seall!  an  gaisgeach  treun  a  teachd, 

lo  !  the  conquerimj  hero  comes. — Fingalian  Poem. 
Sealla,  s.  m.     See  Sealladii. 

Sealladh,  aidh,  s.  m.     {Ir.  id.   Corn.  Arm.  sell.)     A  look; 
agaze;  a  prospect;  a  view;  a  sight;  a  vision;  a  super- 
natural sight ;  a  short  while.     Sealladh  ard,  a  proud  look. 
— Steiv.  Pro.     Gabh    sealladh,  take  a  view;  an  sealladh 
Dhe,  in  the  sight  of  God.^Stew.  Gen.     Sealladh  nan  sùl, 
the  sight  of  the  eyes. — Stew.  Ecc.    As  an  t-sealladh,  o^U  of 
sight;  a  dol  as  an  t-sealladh,  going  out  of  sight ;  growing 
lean  or  emaciated,  wasting  in  person ;  fear  seallaidh,  a  seer ; 
luchd  seallaidh,  seers. — Steiv.  2  K.      As  mo  shealladh,  out 
of  my  sight.     For  sealladh,  in  the  sense  of  supernatural 
sight,  see  Taibhsdearachd. 
Sealladh-cùil,  s.  m.     Aback  look;  a  looking  behind ;  a 
back  view.    Le  ccumaibh  mall  's  le  sealladh-cùil,  with  slow 
steps,  and  lingering  looks  behind. — Oss.  Gaul. 
Sealladii-nasach,  a.     A  raree-show. — Shaw. 
Sealladh-taoibh,  s.  m.      A  side  look;  a  side  view.     Le 
sealladh  taoibh  bu  mhòr  an  aire,  with  side  looks  they  watched 
attentively. — Oss.  Manos. 
Seallan,  ain,  s.  m.  (dim.  of  sealladh.)     A  short  sight ;  a 
glance ;  a   short  while.     Seallan    beag,    a   little  while. — 
Stew.  Heb. 
Seall-fhios,  s.     Ocular  proof,  certainty.     Tha  seall-fhios 

agam  air,  /  am  quite  certain  of  it. 
Sealltach,  a.     Looking,  gazing,  staring  ;  cautious, circum- 
spect. 
Sealltuinn,  s.  m.    A  looking,  observing,  a  viewing;  a  look, 

an  observation,  a  view. 
Sealltuinn,  (a),  pr.  part,  of  seall. 
Sealtaidii,  s.m.     A  Highland  poney. 
t  Sealti'iu,  s.  711.    A  sword. — Shaw. 
Seam,  s.  ?n.     A  mote,  an  atom  ;  any  small  object. 
Seamach,  a.     M'arning;  hinting;  winking. 
Seamadh,  aidh,   s.  m.     A  caution  ;  a  warning;  a  winking. 

Thug  mi  seamadh  dhuit,  /  gave  thee  warning. 
Seaman,  ain,  s.  7«.     (Ir.  id.)     A  stout  little  fellow;   a  nail, 
a   pin  ;    a   small   nail    rivetted.       N.  pi.   seaman  nan.  — 
Q.  B.  ref. 
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Seamanach,  a.     Stout,  firm;  jolly;  rivetted,  as  a  nail. 
Seamanachd,  s.f.     Stoutness,  firmness,  joUiness. 
Seamar.     See  Seomar. 
SeamJi,  a.     Mild,   calm;    modest,  gentle;    peaceful;  slim, 

slender,  small. 
.Seamhacii,    a.      Mild,    calm;    modest,   gentle;    peaceful; 
producing    mildness,   calmness,   or   peace ;    slim,   slender. 
Gu  seamhach,  mildly.     Com.  and  suf.  seamhaiche. 
Seamiiaciid,  s.f.      Quietness;  mildness;  gentleness;   mo- 
desty. 
Seamiiaidh,  a.     Fine;  small;  subtle;  mild,  gentle. 
Seamhas,  ais,  s.  m.     Good  luck  ;  prosperity. 
Seamhasach,  a.     Lucky. 

Seamiiasaciid,  s.f.     Luck;  continued  good  luck. 
Seamiiasail,  a.  (seamhas-amhuil.)     Lucky,  fortunate,  pro- 
sperous.    Gu  seamhasail,  luckily. 
Seamhasair,  s.  m.     A  lucky  or  fortunate  man. 
Seamhasar,  a.      Lucky,   fortunate;    bringing  good   luck; 

boding  good  luck.     Gu  seamhasar,  luckily. 
Seamh-mheas,  s.  in.     Mellow  fruit. 

Seamrao,  aig,  s.f.  {Ir.  seamrog.)   Shamrock,  trefoil,  clover. 

This  herb  is  worn  on  St.  Patrick's  day  by  all  true  Irishmen,  in 

memory  of  the  tutelary  saint  of  their  country. 

Se.^mragach,  a.     Abounding  in  shamrock;    of  shamrock. 

Seamragach,  sealbhagach,  abounding  in  shamrock  and  sorrel. 

— Old  Song. 

Seamsag,  aig,  s.f.    A  small  nail  or  peg;  wood  sorrel ;  oxalis 

acetosella. 
Sean,  a.  Old,  aged;  antique,  ancient.  An  sean  laoch, /Ae 
aged  warrior. — Orr.  Fhuair  e  bàs  na  shean  duine,  he  died 
an  old  man. — Stew.  Gen.  O  shean,  of  old.  Com.  and  sup. 
sine.  Cha  scan  do  'm  shean,  's  cha  'n  òg  do  m'  òig  thu, 
you  are  neither  old  with  my  old,  nor  young  rvith  my  young  ; 
i.  e.  as  you  are  not  my  relation,  I  will  have  nothing  to  do 
with  you. — G.  P. 

Heb.  Chald.  sen,  zken.     Arab.  Eth.  chen.   ,  Lat.  sen-ex. 
Ir.  sean,  old.     W.  shen. 
Sean,  s.m.     A  jewel.     See  Seux. 
f  Sean,  seana,  s.  m.     {Lat.  coena.)     A  supper. 
+  Sean,  s.m.    Prosperity,  happiness.    Cuira sham, squander. 
Sean,  w.     Refuse;  aZso,  enchant;  bless.     See  Seux. 
Seanacach,  a.      Crafty;    shifty,  wily:    hence  seannach  or 

sionnach,  a  fox. 
Seanacar,  a.    {from  sean.)      Old-fashioned;    looking  old. 
Aodan  co  seanacar  ri  creag,  a  face  seemingly  as  old  as  the 
rocks. — Old  Song. 
Seanach,  a.  (from  sean.)     Crafty;  lucky. 
Seanaciiaidii,  s.m.     (/r.  seanchuidhe.)     An  antiquarian; 
a  genealogist;  a  historian;  a  recorder. — Stew.  2  Sam. 

The  Seanacliaidh  were  tlie  chronologers,  genealogists,  and  histo- 
rians of  the  Celtic  nations. 
Sean  ACiiAS,  ais,  s.  ?n.    (/r.  seanchas.)     Antiquities;  history; 
a  chronicle;  genealogy;  a  narration;  conversation;  talk. 
Luchd-seanachais,  genealogists  ;  also,  talkers. — Stew.  Ezek. 
Cron  seanachais,  an  anachronism. 
Seanachd,  s.f  (from  sean.)  Oldness ;  antiquity,  ancientness. 
Seanachdna  litreach,  the  oldness  of  the  letter. — Stew.  Rom. 
Seaxadair,  s.  m.  (from  seanadh.)     A  charmer,  a  conjurer. 

N.  pi.  seanadairean. 
Seaxadaireaciid,  s.f.  A  charming,  a  conjuring;  the  busi- 
ness or  art  of  a  conjurer. 
Seanadh,  aidh,  s.m.  (Ir.  id.)  A  denying,  a  refusing  ;  a 
refusal ;  a  charm  ;  a  blessing;  a  synod,  a  senate,  a  council 
of  elders.  Comhairle  an  t-seanaidh,  the  deliberation  of  the 
senate. — Macfur. 
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Seanagar.     See  Seanacau. 

SF.ANAiciife,  s.  m.     A  senator,  a  member  of  parliament ;  a 

member  of  a  synod ;  an  antiquarian. 
Seanailtireas,  eis,  s.  m.     A  decree. 
Sean-aimsir,  s.f.     Olden  time. 
Sean-aimsireil,  a.     Old-fashioned;  antique. 
Sean  AIR,  s.  m.,  sean-fhear.     (/;-.  seanoir.    W.  henwr.)     An 

elder,  a  presbyter ;  a  senator,  a  member  of  parliament ;  an 

ancient  bard ;  a  Druid. 
Seajjaireach,  a.      Presbyterian,  senatorial;  substantively, 

a  presbyterian. 
Seanaireachd,  s.f.     (Ir.  seanoireacht.)     Presbyterianism ; 

old  age,  dotage  ;  the  fifth  stage  of  human  life,  from  54  to 

84  years  of  age  ;  rarely,  bird-catching. 
Se-inait,  s.  f.     A  senate. 

Lat.  senat-us.    Ir.  seanaid.      W.  and  Corn,  senedh. 
Sean-aòis,  s.   (Ir.  id.)    Old  age.     Na  shean-aòis,  i>i  his  old 

age ;  na  sean-aòis,  in  her  old  age ;  nan  sean-aòis,  in  their 

old  age. 
Sean-ak,  s.  jh.    (Hcb.  seiìHT,  Noah's  mount.)     Old  kind. 
Seanarasg,  aisg,  s.  w.     A  proverb  or  old  saying. 
+  Seanas,  ais,  X.  m.     Shortness  of  sight. — Shaw. 
Seanasach,  a.  Genealogical;  skilled  in  genealogy. — Mac K. 
Seasasan,  ain,  s.  m.     Etymology. 
Sean-atiiair,  -athar,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  grandfather;  an 

aged  father ;  an  ancestor.     Sean-athair  an  t-sean-athar,  a 

great-grandfather.     N.  pi.  sean-aithrichean. 
Seas-atiiaireachd,  s.f.     Ancestry. 
Seax-bhean,  mhna,  s.y.     {Ir.id.)     An  old  woman  ;  often, 

tlie  oldest  woman  of  a  village.    Tigh  na  sean-mhna,  the  old 

woman's  house.     N.  pi.  sean-mhnathan. 
Seax-bheaxaciid,  s.f.     Anility. — SImw. 
Seaxchaidh.     See  Seanachaidh. 
Seanchas.     See  Seanachas. 

Sean-chomhar,  air,  s.  m.     An  old  token  ;  a  monument. 
Seax-ciiuimhne,  s.f.     Tradition;  genealogy. 
Sean-chuimhxeach,  a.     Traditional ;  genealogical. 
Seanda,  a.     Old,  antique,  old-fashioned. 
Seaxdachd,  s.y.     Age;  antiquity,  oldness. 

Seajt-ditixe,  s.  m.  An  old  man  ;  often,  the  oldest  man  of  a 
village.     Na  sean-daoine,  the  old  men  ;  the  men  of  old. 

Sean-fhear,  -fhir,  s.  m.  An  old  man  ;  an  elder,  a  pres- 
byter; a  dotard. 

Sean-fhearacud,  s.  /.     Presbyterianism  ;  dotage,  senility. 

Sean-fiiocal,  ail,  s.  m.  An  old  saying,  a  proverb  or  adage. 
— Macint.  .\  reir  an  sean-fhocail,  aecorrfùiy  to  the  adage; 
mar  their  an  sean-fhocal,  as  the  old  saying  nins.  N.  pi. 
sean-fhocail. 

Seax-fiioclacii,  a.     Proverbial;  fond  of  proverbs. 

Seaxg,  a.  (Ir.  id.)  Slender,  slim ;  small;  small-bellied; 
gaunt;  hungry;  nimble  ;  agile.  A  seang  chorp,  her  slender 
body. — Macfar.  Each  seang  seiteach,  a  small-bellied, 
snorting  steed. — Old  Poem.  Tri  choin  sheanga,  three  gaunt 
hounds. —  Oss.  Fin.  and  Lor.  Cha  tuig  an  sàthach  an  seang, 
the  fed  understand  not  the  hungry. —  G.  P. 

Seang,  v.  a.  and  n.  Make  slender  or  slmi;  grow  slim  or 
slender.     Pret.  a.  sheang;  fit.  aff.  seangaidh. 

Seangach,  a.  Slender  in  body  ;  slim  ;  causing  bodily  slen- 
derness. 

Seangachadh,  aidh,  s.  m.  A  making  slender  ;  a  reducing 
in  shape  ;  a  growing  slender. 

Seangaich,  v.  a.  and  n.  (from  seang.)  Make  slender  or 
slim  ;  reduce  in  bodily  bulk ;  grow  slender ;  grow  gaunt, 
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Pret.  a.  sheangaich ;  fit.  aff.  a.  scangaicliidh,  shall  grow 
slender. 

+  Seangal,  a.     (Ir.  id.)     Wise;  prudent;  shrewd. — Shaw. 

Seangan,  ain,  s.  in.  (Ir.  id.)  An  ant,  emmet,  or  pismire; 
in  derision,  a  slender  person.  Iniich  chum  an  t-seangain, 
go  to  the  ant. — Stew.  Pro.     N.  pi.  seanganan  and  seangain. 

Seanganacii,  a.     Abounding  in  ants;  of  ants. 

Seangan-mhathair,  s.  f  The  mother  of  a  great  grand- 
father or  great  grandmother. 

t  Seangiiaiv,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  conception,  or  a  child 
near  the  time  of  its  birth. — Shaw. 

Sean-ghille,  s.  7«.     An  old  bachelor.    A',  p/.  sean-ghillean. 

Sean-giun,  s.  m.    A  child  begotten  in  old  age. 

Sean-litii,  s.     Happiness. — Shaw. 

Sean-mii.\  riiAiK,  mhathar,  s.f.  A  grandmother :  an  aged 
mother.  A  chomhnuich  ad  shean-mhathair,  which  dwelt  in 
thy  grandmother. — Ste7v.  Tim. 

Seanmiiok,  a.     See  Selnmhor. 

Seann,  a.  Old,  aged  ;  ancient,  antique.  Seann  laoich  nach 
d'imich  gu  blàr,  aged  warriors  who  went  not  to  battle. — 
Mac  Lach.  Tha  e  na  sheann  duine,  he  is  an  old  man  ;  an 
seann  duine,  the  old  man  ;  the  oldest  man  of  a  village. 

Seannacii,  aich,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  fox.  N.  pi.  seannaich. 
Tha  tuill  aig  na  seannach,  foxes  have  holes. — Stew.  N.  T. 
Cha  mhair  an  seannach  ri  shir  ruith,  a  fox  cannot  hold  out 
a  chase  for  ever. —  G.  P. 

Seannachaicii,  D.  n.  Play  the  fox.  Pre<.  a.  sheannachaich. 

Seannachail,  a.  (seannach-amhnil.)     Foxlike;  cunning. 

Seannachan,  ain,  s.  m.  A  young  fox,  a  little  fox;  a  term 
of  personal  contempt. 

Sean-nòs,  s.  m.     An  old  custom,  an  old  habit,  an  old  usage. 

Sean-nòsach,  a.      Fond    of    old   customs;    retaining  old 

habits ;  old-fashioned. 
Seannsair,  s.  m.     A  chanter;  the  drone  of  a  bagpipe;  a 

pipe.     A'',  pi.  seannsairean.     .^.    gleusadh  'sheannsairean, 

tuning  his  pipes. — Macint. 
Seannsaireaciid,  s.f.     Chanting. 
Seannsalair,  s.m.     A  chancellor. — Macd.     N.  pi.  seAnn- 

salairean. 
Seannsalaireachd,  s.f.     A  chancellorship. 
Seannsa,  s.  m.     Luck. — R.  S. 
Seannsar,  a.     Lucky  ;  prosperous. 
Sean-radh,    s.   m.     (Ir.  id.)     An    old    saying,    an    adage. 

N.  pi.  sean-ràite. 
Sean-sgeul,  -sgeòil,  s.  m.     .\n  old  tale  ;  a  legend. 
Sean-sgeulacii,  a.     Archaiological. 
Sean-sgeulaciid,s./.    An  old  tale;  a  legend  ;  a  tradition  ; 

archaiology. 
Sean-sgeulaiche,  s.  m.     .\n  archaiologist. 
Seanta,  pari.     See  Seinta. 
Seantaidh,  a.  (from  scan.)     Primitive,  primeval. 
Sean-tiomnadii,  aidh,  s.m.    The  Old  Testament. 
SÈAP,  V.  n.     Sneak;  slink;  flinch;  crouch;  pursue  closely. 

Pret.  a.  shèap;  fit.  aff.  a.  seapaidh,  shall  s/ieak.     Sheap 

e  air  falbh,  he  slunk  away. 
Seapach,  a.  Sneaking;  crouching;  flinching;  also,  a  sneak- 
ing fellow.     Com.  and  sup.  seapaiche. 
SÈAPADII,  aidh,  s.  m.     (Ir.  zd.)     A  sneakmg  ;  a  crouching; 

a  flinching. 
SÈAPAIR,  s.  m.  (seap-fhear.)     A  sneaking,  slinking  fellow ; 

a  mean  fellow ;  a  crouching  fellow.     N.  pi.  seapairean.    A 

sheapaire !    thou   slinking  fellow  '.       Cha  'n  fhuirich   ach 

seajiair,  none  but  a  sneaking  fellow  will  stay. —  G.  P. 
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Seapaireachd,  s.f.  A  habit  of  sneaking  or  slinking; 
meanness. 

Searadair,  s.f.  (7r.  searadoir.  ^rm.  serruider.)  A  towel, 
a  hand-napkin.     N.  pi.  searadairean,  towels. 

+  Searb,  seirb,  s.  m.     {Ir.  id.)     Theft,  larceny. 

Searbaid,  s.f.     A  rower's  seat  in  a  boat. — Shaw. 

Searbh,  a.  (Ir.id.)  Bitter;  sour;  sharp;  severe;  harsh; 
sarcastic.  IMaille  ri  luibhibh  searbh,  with  bitter  herbs. — 
Stew.  Ex.  Glaodh  ro  shearbh,  avevij  bitter  cry.  Com. 
and  Slip,  seirbhe. 

Searbh,  v.  a.  and  n.  Sour;  embitter;  acidulate;  grow 
sour.  Pret.  a.  shearbh,  embittered;  fut.  aff.  a.  searbhaidh, 
shall  embitter. 

Searbh Acn,  a.     Causing  sourness ;  sharp;  severe. 

Searbhachadh,  aidh,  s.  m.  A  growing  sour  or  bitter; 
a  growing  sharp  or  severe ;  a  making  sour. 

Searbhad,  aid,  s.  m.  Sourness;  harshness;  severity;  in- 
crease in  sourness.  A  dol  an  searbhad,  growing  more  and 
more  sour. 

Searbhadair,  s.  m.     See  Searadair. 

Searbhadas,  ais,  s.  m.  {Ir.id.)  Bitterness;  sourness;  a 
bitter;  harshness  or  severity  ;  sharpness ;  harshness  of  taste 
or  sound.  Piob  ri  searbhadas,  a  pipe  viaking  a  harsh  sound. 
— Old  Poem. 

Searbhadh,  aidh,  s.  m.  A  making  sour ;  an  embittering ; 
a  pickling  ;  a  growing  sour,  severe,  or  harsh. 

Searbiiag,  aig,  s.f.     A  pickle  ;  a  bitter  sarcastic  female. 

t  Seardhan,  s.pl.     Oats. — Shaw. 

Searbhan,  ain,  s.  m.     A  tribute. 

Searbhant,  aint,  s.f.  (Fr.  servante.)  A  servant-maid; 
a  house-maid  ;  a  kitchen-maid.     iV.  p/.  searbhantan. 

Searbhantachd,  s.f.  The  condition  of  a  female  servant ; 
the  handiwork  of  a  female  servant. 

Searbh  AS,  ais,  s.  m.  {Ir.  id.)  Sourness;  bitterness;  harsh- 
ness, severity  ;  asperity.  Searbhas  m'  anani,  the  bitterness 
of  iny  soul. — Stew.  Job. 

Searbhasachi),  s.f.  Sourness;  bitterness;  harshness; 
severity ;  asperity. 

SEARBH-tHRiATHAR,  air,  s.  ?rt.    A  bitter  saying;  a  sarcasm. 

Searbh-bhriathrach,  a.     Bitter  in  language ;  sarcastic. 

Searbh-ghlòir,  s.y.  Vainglory;  boasting;  raillery;  sar- 
castic language ;  cacophony. 

Searbh-luibh,  s.  m.  A  bitter  herb;  wormwood.  Chuir 
e  air  mhisgmi  le  searbh-luibhean,  he  hath  made  me  drunken 
with  wormwood. — Stew.  Lam. 

Searbiiòs,  ois,  s.  m.     A  deer,  a  roe,  a  stag.- — Shaw. 

Searbh-radh,  s.  ?H.  A  bitter  saying;  sarcasm;  cacophony. 
N.  pi.  searbh-raite. 

Searbh-raiteach,   a.     Bitter  in  language  ;  sarcastic. 

Searbhta,  p.  pari,  of  searbh.  Soured;  embittered;  acidu- 
lated ;  pickled. 

Seaubiitach,  a.  Causing  sourness;  embittering;  acidu- 
lating. 

Searbh-ubhal,  s.  m.  A  tart  apple;  a  crab-apple;  colo- 
quintida.     N.  pi.  searbh-ubhlan. 

t  Searc,  seirc,  s.f.     Now  written  seirc;  which  see. 

Searcag,  aig,  s.f.     More  frequently  written  seirceag. 

Searcail,  a.     See  Seirceil. 

t  .Searcall,  aill,  s.  m.  Flesh  ;  delicate  meat ;  the  best  part 
of  flesh-meat. 

Searg,  seirg,  s.  m.  {Ir.id.)  A  pithless  man;  a  pithless 
beast ;  an  insignificant  person ;  a  person  or  beast  shrivelled 
with  age  or  infirmity. 

Searg,  a.  {Ir.id.  Gr.  Zti^ot.)  Dry;  withered,  shrivelled. 
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Searg,  t>.  a.  and  n.     (Ir.id.)     Wither;  dry;  scorch;  blast 

with  heat,  drought,  or  cold  ;  grow  withered ;  grow  dry  or 

scorched  ;    pine  away.     Pret.  a.  shearg  ;  fut.  aff.   searg- 

aidh,  shall  wither  ;  fut.  neg.  searg.  Ni  'n  searg  ur  euimhne 

mar  lus,  yotir  fame  shall  not  ivither  like  an  herb. — Oss. 

Cathula. 
Seargach,  a.      Blasting,  scorching,  withering;  apt  to  be- 
come withered  or  blasted. 
Seargadh,  aidh,  s.  m.    A  withering,  a  scorching,  a  blasting. 

Air  seargadh,  withered.     Ma  bhios  seargadh  ann,  if^Aere 

be  blasting. — Stew.  1  K. 
Seargadh,  (a),  pr.  part,  of  searg.      Withering,   blasting. 

scorching.      A   seargadh  air  an  tràigh,  withering  on   t/ir 

shore. — Oss.  Gaul. 
Seaugaich,  v.  a.  undn.     Cause  to  wither,  scorch,  parch,  or 

blast ;  grow  withered,  scorched,  or  blasted.  Pret.  a.  shearg- 

aich  ;  fut.  aff.  seargaichidh,  shall  wither. 
Seargaichear,  fut.  pass,  of  seargaich. 
Seargaichte,  p.  part,   of  seargaich.     Withered,   parched. 

scorched,  blasted. 
Searganach,    a.      Dried   up,  withered,   blasted;    also,    a 

shrivelled  person. 
Seargta,  Seargte,  p.  part,  of  searg.     Withered,  parched, 

scorched,  blasted.     Fraoch  seargte,  withered  heath. —  Orr. 
Searmoin,    s.  f.     {Ir.  id.)      A  sermon.      Dean   searmoin. 

preach.     Cionnas  ni  iad  searmoin?  how  can  they  preach? 

— Steiv.  Rom. 
Seaumoinich,    v.      Preach,   deliver  a   sermon.      Pret.  u. 

shearmoinich,  preached.     Shearmoinich  e  siothchainnt,  lie 

preached  peace. — Steiv.  Eph. 
Searmonachadh,  aidh,  s.  m.     A  preaching. 
Searmonaciiadh,  (a),  p.  part,  of  searmoinich.    A  searmon- 
achadh soisgeil  na  sith,  preaching  the  Gospel  of  peace. — 

Stew.  Rom. 
SEARMo>fAiciiE,  s.m.     A  preacher.    Deadh  shearmonaicho, 

a  good  preacher ;  gun  searmonaiche,  without  a  preacher. — 

Stew.  Rom. 
Searn,  v.  a.     Loose,  untie. — Shaw. 
Searn,  s. 7«.     {Ir.id.)     A  youth,  a  stripling. — Shaw. 
Searnach,  a.     Dissolvent,  separable. 
Searxadh,   aidh,  s.m.      A  yawning;  a  stretching  of  the 

limbs;  extension. — Shaw.     ^4 Zso,  loosening;  dissolving. 
.Searpaj:,  ain,  s.  7«.     An  order;  a  custom ;  a  swan. — Shaw. 
.Searr,  s.  m.     A  colt,  a  foal.     Hence  searrach. 
Searr,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  sickle,  a  sithe  ;  a  phial. 
Searr,  v.  a.     Yawn,  stretch  the  limbs ;  reap,  mow;  shear; 

slaughter,  massacre.      Pret.  shearr;   fut.   aff.  searraidh, 

shall  yawn. 
Searrach,  aich,  s.  in.  (from  searr.)     A  foal,  a  filly,  a  colt. 

N.  pi.  searraich.     Deich  searraich,   ten  foals. — Stew.  Gen. 

Càmhail    le  'n   searraich,    camels   with   their   colts.  —  Id. 

Chunnaic  mi  searrach  's  a  chulaobh  rium,  /  saw  a  foal  f  row 

behind. — G.  P. 
A  Gael  considers  it  a  bad  omen  to  have  a  back  view  of  the  (ir.-t 

foal  or  gra2Ìng  quadruped  he  sees  on  any  year. 

Searrach,  a.     Edged;  pointed;  sharp,  like  a  hook,  like  a 

sithe. 
Seakrachach,    a.      Abounding   in   foals,   fillies,   or  colt.<. 

Coire  searrachach  uanach,  o  dell  where  foals  and  lamb.i 

abound. —  Macdon. 
Searraciiail,  a.  (searrach-amhuil.)     Like  a  foal  or  filly; 

slender-footed,  as  a  foal.    Each  searrachail,  a  slender-footed 

horse. —  Old  Poem. 
Searuag,  aig,    s.f     (/r.  searrog.)      A  bottle;  a  phial;  a 

leathern  bottle;  a  cup.     N.pl.  searragan.     Thraoghainn 

mo  shearrag,  /  would  drain  my  bottle. — Old  Song.     l)u 
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uanan  is  scarrag  dhonn,  two  lambs  ami  a  broiincup.  —Mac 
Lack. 

Searragacii,  a.  Like  a  bottle  or  phial ;  fiiil  of  bottles  or 
phials. 

Searragaicii,  v.  (from  seanag.)  Bottle;  lay  up  in  bottles. 

Searraoaicjite,  p.  ;;ar<.  of  searragaich.  Bottled;  laid  up 
in  bottles. 

Searhaicii,  s.f.  The  herb  pilcwort ;  the  ranunculus  Jicaria 
of  botanists. 

SEAHR-riiiACALL,  aill,  s.  jn.     A  sharp  tooth. 

Searr-fhiaci.ach,  a.     Having  teeth  like  a  sickle. — Macd. 

Searu-shùil,  shùl,  s.f.     A  squint-eye. — Shaw. 

Seauu-siiui LEACH,  rt.     Squint-eyed. 

Sears,  v.  a.  Charge  or  load,  as  a  gun.  Prct.  shears,  charged. 

Searsadh,  aidh,  s.  m.     A  charge,  as  of  a  gun. 

Searsainn,  v.  a.  Charge  or  load  a  gun.  Prc<. «.  sheansainn, 
charged. 

I  Seartiioxn,  uinn,  s.  m.  A  chief  poet;  a  prince;  art; 
knowledge. 

.Seas,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  plank  for  stepping  into  a  boat;  a 
bench  made  on  a  hayrick,  by  cutting  off  part  of  the  hay. 

•Seas,  v.  n.  and  a.  {Ir.  id.)  Stand;  stop;  endure;  last; 
maintain  or  stand  by.  An  seas  triath  na  h-Eirinn  ?  shall 
the  princes  of  Eirinn  stand? — Oss.  Tern.  Seas  an  coir, 
maintain  their  \cause^  right. — Stew.  1  A'.  Seas  beagan, 
stop  a  little  ;  cha  'n  f  had  sheasas  e,  he  or  it  will  not  stand 
or  last  long. 

Seasach,  a.,  for  seasamhach  ;  which  see. 

Seasachas,  ais,  s.  »i.  A  truce- — {Shaw):  sitting;  standing- 
room. 

Seasadh.     More  frequently  written  seasamh  ;  which  see. 

Seasaidh,  {for  seasamhaidh),  fut.  aff.  of  seas,  shall  stand. 
—Stew.  Ps. 

Seasam,  1  sing,  imper.  of  seas.  Let  me  stand.  Also  for 
seasaidh  mi,  /  icill  stand. 

Seasamain,  s.f.     Jessamine. 

Seasamh,  v.  n.  Stand;  rise  up;  stop;  endure;  last. 
Pret.  a.  sheasamh ;  fut.  aff.  a.  seasamhaidh. 

Seasamh,  aimh,  s.  m.  A  standing;  a  footing;  cessation  ;  an 
enduring  or  lasting ;  continuance ;  stability.  Laoch  na 
sheasamh,  a  hero  standing. —  Oss.  Air  dhroch  sheasamh 
chas,  on  uncertain  footing . — Mac  Co.  Dean  seasamh,  stand 
up;  eirich  do  sheasamh,  rise  up  standing.  Cha  bhi  seasamh 
aig  droch  bheart,  there  is  tio  stability  in  mischief. — G.  P. 
•Seasamh  chlaidheimh,  standing  on  oyie's  head. 

Seasamh,  (a),  pr.  part,  of  seas. 

Seasamhach,  a.  Durable;  lasting;  steadfast;  constant; 
having  a  good  footing;  sure-footed.  Gu  seasamhach, 
steadfastly .     Com.  and  sup.  seasamhaiche. 

Seasamhachd,  s.y.  Durableness;  steadfastness ;  constancy. 

Seasda,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  defence. — Shaw. 

Seasdan,  ain,  s.  m.     {Ir.  id.)     Asliout;  a  hunter's  cry. 

Seasdar,  air,  s.m.     Defence;  peace. 

.Seas-di'bh,  duibh,  s.  m.     A  standish. 

t  Seasg,  seisg,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  reed  ;  a  sedge  ;  burr- 
reed. 

Seasg,  a.  {Ir.  id.)  Barren;  dry;  yielding  no  milk;  un- 
prolific.  Crodh  seasg,  barren  cattle,  cattle  that  yield  no 
milk  ;  ciochan  seasga,  dry  breasts. — Stetv.  IIos.  Ni  mo 
bhios  e  seasg,  neither  will  he  be  barren. — Stew.  Ex. 

Seasg ACH,  a.     Causing  barrenness;  barren.     Beinn  sheas- 
gach  nam  fuaran,  the  barren  mountain  of  springs. — Old 
Song. 
Seasgachd,  s.f.     Barrenness;  a  herd  of  barren  cattle. 
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Slasgad,  a.     .Sixty. 

Seasgaich,  s.f.     {Ir.  seasgaidhe.)     A  barren  cow. 

Seasg  air,  a.  (Ir.id.)  Comfortable;  in  easy  circumstances; 
warm  and  dry  ;  sheltered  ;  cozy  ;  soft ;  effeminate  ;  still ; 
calm. 

Seasgair,  s.m.  One  in  comfortable  circumstances;  a  cozy 
person ;  an  effeminate  person ;  one  who  thrashes  corn  bv 
the  bulk.     A^.  pi.  seasgairean. 

Sf.asgaireach,  a.  Comfortable,  easy;  warm  and  dry; 
cozy ;  sheltered  ;  snug — {Macint.) ;  effeminate ;  delightful. 
Gu  seasgaireach,  comfortably ,  snugly. 

Seasgaireachd,  s.f.  Comfortableness;  ease;  warmth; 
coziness  ;  snugness.  An  seasgaireachd,  at  ease.  —  Sm. 
Luchd  na  seasgaireachd,  people  who  are  in  easy  circum- 
stances.— Stew.  Ps. 

.Seasg  AK,  ain,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  handful  or  shock  of  gleaned 
corn  ;  a  truss  of  gleaned  com  ;  gleanings  of  corn ;  land 
that  has  been  gleaned.  N.  pi.  seasgana  or  seasganan, 
gleanings.  Seasgana  t' fhogharaidh,  the  gleanings  of  thy 
harvest. — Stew.  Lev. 

Seasganach,  aich,  s.m.  {Ir.id.)  A  bachelor.  N.  pi. 
seasganaich. 

Seasganach,  a.  {from  seasgan.)  In  handfuls  or  shocks,  as 
gleaned  corn. 

Seasganachd,  s.f.     Celibacy. 

Seasgann,  ainn,  s.  m.  A  fenny  country,  a  marsh;  a  bog- 
reed. 

Seasgannach,  a.     Marshy. 

.Seasgar,  a.  (Ir.id.)  .Soft,  effeminate  ;  still,  calm  ;  com- 
fortable ;  dry  and  warm  ;  snug.     Com.  and  siip.  seasgaire. 

Seasg-bho,  -bhoin,  s.f.    {Ir.  id.)     A  barren  cow;  a  heifer. 

Seasg-chorp,  -chuirp,  s.  ?n.  {Ir.  id.)  A  barren  body; 
constitutional  barrenness. 

Seasg-chorpach,  a.  {Ir.  id.)  Constitutionally  barren  ; 
unprolific. 

Seasg  LACK,  aich,  s.  m      Barren  cattle. 

Seasmhach,  a.,  ybr  seasamhach.  {Ir.id.)  Durable;  stead- 
fast; fixed;  firm;  constant;  established.  Aite-comhnuidh 
seasmhach,  a  fixed  place  of  abode. — Stew.  Cor.  Bithidh 
gach  focal  seasmhach,  every  word  shall  be  established. — Id. 
Com.  and  sup.  seasrahaiche. 

Seasmhacud,  s.f.  {Ir.  id.)  Durableness;  steadfastness; 
firmness;  fixedness;  constancy.  Seasnihachd  bhurcridhe, 
the  steadfastness  of  your  hearts.- — Steiv.  Col. 

Seasrach,  aich,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  lad,  a  youth. — Shaw. 

Seasunta,  a.     Prosperous.     Gu  seasunta,  prosperously. 

Seasuntachd,  s.f.     Prosperity. 

Seat,  seata,  s.  m.     A  skinful,  a  bellyful ;  a  quean. 

Seathadaiu,  s.m.     A  skinner.     JV.  p/.  seathadairean. 

t  Seathadii,  aidh,  s.  m.     A  skin,  a  hìde.—Sìtaw. 

Seathadh,  a.     Sixth.     An  seathadh  mac,  the  sixth  son. — 

Stew.  Gen. 
f  .Seathar,  «.     {Ir.id.)     Strong;  able;  good. — Shaiv. 
f  Seathar,  air,  s.  vt.     {Ir.  id.)     A  library;  a  study. 
.Seatharach,  a.     Divine. 
.Seathbhog,  uig,  s.f.     Marjoram. 
Seathxar,   a.     Six,  six   in   number.     Seathnar  mhac,  six 

sons. — Stew.  Gen. 
Secel,  eil,  s.     A  shekel. 

t  Segh,  s.     {Ir.id.)     Milk;  a  buffalo  ;  a  moose-deer, 
Seic,  s. y.     Sack-wine.-^ il/acrf. 
Seic,  s.  /.     A  hide   or  skin;    the  peritoneum — {Shaw);  a 

bone.     Seic  an  tairbh,  the  skin  of  the  bull. — Stew.  Ex.  ref. 
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A  dh'aindeoin  do  sheic,  in  spite  of  your  skin.  N.  pi.  seicean 
and  seioeachan. 
Seiceach,  a.     Having  a  thick  skin  or  hide  ;  of  a  skin  or 

hide. 
Seicean,  ein,    s.  m.      A   peUicle ;    a  film;    the  skull;  the 
pellicle  of  the  brain — {Shmv) ;  a  membrane  which  covers 
the  intestines. 
Seicean  ACii,  a.     Filmy;  having  a  peUicle. 
fSEiCH,  s.m.  (Ir.  id.)     A  combat;  an  adventurer. — Shaiv. 
Seiche,  s.f.     A  hide  or  skin.   Written  also  seic ;  which  see. 
SeiciiIìM,  s.  m.     Shechem-wood. 
Seicil,   seicle,  s.  f.     (Lat.  secula,  a  sithe.     Eng.   sickle.) 

A  hatchel ;  a  flaxconib.     N.  pi.  seiclean. 
Seicil,  v.  a.     Hatchel;  dress  or  comb  flax.  Pre/,  a.  sheicil, 

hatchelled ;  fut.  (iff.  a.  seiclidh. 
Seicilte,  p.  part,  of  seicil.     Hatchelled  or  hackled. 
Seicleadh,  idh,  s.  m.     The  process  of  hatchelling  or  flax- 
combing.     Lion  air  a  dheadh  sheicleadh,^oa;  well  dressed. 
.Seiclear,   eir,  s.  m.     A  hatcheller  or  flax-dresser.     N.  pi. 

seicleirean. 
Seiclear,  fut.  pass,  of  seicil.     .Shall  be  combed  or  dressed, 

as  flax. 
Seiclearachd,   Seicleireaciip,    s.f.      The  business  of 

flax-dressing  or  hackling. 
•Seid,  seide,  s.f.     A  surfeit ;  a  bellyful;  a  tympany  ;  a  full 
belly;  a  truss;  a  bed  spread  on  the  ground,  by  the  Low- 
land   Scots    called    shakedown;    voluptuousness.       N.  pi. 
seideachan.     Sop  as  gach  seid,  a  wisp  from  every  truss. — 
G.P. 
Seid,  v.  a.  and  n.     (Ir.  id.)     Blow,   puflf;    breathe,    pant. 
Pret.  a.   sheid  ;   fut.  nff.  a.   seididh,   shall  or   will   blow. 
Sheid  adharc  Fhinn,  FingaVs  horn  blew  ;  seid  suas,  blow  up, 
puff  up.     Pret.  sub.  sheideadh.     Gach  oiteag  a  sheideadh, 
every  blast  that  would  blow. — Oss. 
Seide,  s.     See  Seideadh. 

.Seideach,  a.     Blowing,  puflnng ;  windy,  blustering. 
SiiDEADn,   idh,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  blowing,   a  puffing;  a 

blast;  wind;  a  panting,  a  breathing. 
SiiDEAN,  ein,  s.m.    Ablowing;  abloworpufF;  a  panting  ; 

anhelation. 
+  Seidean,  ein,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  quicksand. — Shaw. 
SiiDEiL,  s.f.     A  continued  blowing  or  puffing ;  a  blast;  a 

panting;  anhelation. 
Seideir,  s.f.     Cider. — Macd. 
Seideireach,  a.     Abounding  in  cider;  of  cider. 
Seidiiir,  s.f.     A  chair,  a  seat ;  a  chaise.    A'',  p/.  seidhrich- 
ean,  seats,  chaises.     Seidhir  reidh,  a  hired  chaise ;  seidhir 
da  laimh,  i«  arm-chair. 
.Seidhriciiean,  n.  pi.  of  seidhir. 
SiiDiCH,  s.f.     Blowing,  panting. 
Seididh,  fut.  aff.  a.  of  seid.     Shall  or  will  blow. 
SiiDRicii,  s./.    Ablowing;  a  panting;  anhelation;  a  blus- 
tering, as  of  wind.     Written  also  sèitnch;  which  see. 
SiiDTE,  p.  pori.  of  seid.     Blown;  blown  up. 
t  Seigh,  s.f.     A  hawk. — Shaw.     N.  pi.  seighean. 
t  Seigheann,  inn,  s.  7«.    (Ir.  id.)     A  champion;  a  warrior. 

— Shaw. 
t  Seighear,  eir,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  falconer.     N.pl.  seigh- 

earan. 
t  Seigiinean,  ein,  s.  m.    (Ir.  id.)     A  hurricane,  a  tempest; 

lightning. 
Seilbh,   seilbhe,  s.f.     (Ir.  id.)      Possession;    property;  a 
herd  or  drove  of  cattle ;  farm-stock.      Gabh  seilbh,  take 
possession ;  rach  na  sheilbh,  take  him  or  it  in  hand. 
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Seilciie,  com.  and  sup.  of  salach. 

Seilciieag,  eig,  s./.  A  snail.  An  t-seilcheag  agus  am  famh, 
the  snail  and  the  mole.— Stew.  Lev.     N.  pi.  seilcheagan. 

Seilciieagacii,  a.  Abounding  in  snails;  snailish ;  of 
snails. 

Seile,  s.f.     (Ir.  id.     Gr.  a-ixXcg.)     Spittle,  saliva. 

Seileach,  a.  (Ir.  id.)  Slavering;  spitting;  salivous ; 
mucous. 

Seileacii,  ich,  s.f.  (Ir.  id.  Co?-h.  helak.  IF.  helig.)  A 
willow ;  a  willow  copse  ;  a  place  where  willows  grow.  Seil- 
each an  t-shruthain,  the  willow  of  the  brook. — Stew.  Lev. 
Slat  seilich,  a  willow  switch. 

Siii.EADAcn,  aich,  s.  m.  (Ir.id.)  A  pocket-handkerchief. 
Perhaps  seile-eudach. 

Seileadav,  ain,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  spitting-box  ;  a  pocket- 
handkerchief. 

S^.iLEANN,  einn,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  sheepked  or  tick. 

Seileannach,  a.  Abounding  in  sheepkeds  or  ticks ;  like  a 
sheepked. 

Seii.eid,  s.f     A  bellyful;  a  surfeit;  a  big  belly. 

Seileiu,  s.m.     A  cellar.     TV.  p/.  seileirean. 

W.  seileir.     /)■.  seileir.     Fr.  cellier.     Arm.  cellyer  and 
ceilher. 

Seileireach,   a.     Cellular;  having  cellars. 

Seilo,  seilge,  s.f.  (Ir.id.)  A  hunt,  a  chase;  hunting; 
venison.     lùran  na  seilge,  the  huntsman. — Oss.  Gaul. 

.Seilg,  gen.  sing,  of  sealg. 

Seilicii,  v.  n.  Spit;  slaver.  Prei.  a.  sheilich  ; /u^  a^.  a. 
seilichidh. 

Seilicheag,  eig,  s.y.  A  snail.  iV.  pZ.  seilicheagan.  Chun- 
naic  mi'  n  seilcheag  air  an  lie  luim,  /  saw  a  snail  on  the 
bare  stone — (G.  P.) — a  bad  omen  among  the  Gael. 

Seiliciieagach  a.     Snailish;  abounding  in  snails. 

Seilicheagag,  n.pl.  of  seilicheag. 

Seilisdeir,  s.m.  (/r.  siolastar.)  A  sedge  ;  a  flag;  yellow 
flower-de-luce.     N.  pi.  seilisdeirean. 

Seilisdeireacii,  a.     Sedgy;  abounding  in  sedges  or  flags. 

Seillean,  ein,  s.m.  (Ir.id.)  A  bee;  ahumble-bee.  Seil- 
lean  diomhain,  a  drone-bee. — Macd.  Seillean  a  diogladh 
chluarain,  the  bee  sucking  a  thistle-Jlower. — Macdon.  N.  pi. 
seilieanan,  iees;  d.  p/.  seilleanaibh.  Làn  do  sheilleanaibh, 
full  of  bees. — Moladii  Mharaig. 

Seilleanach,  a.  (from  seillean.)     Abounding  in  bees. 

Seilliunn,  uinn,  s.m.  A  sheepked,  or  tick;  also  written 
seileann. 

Seilt,  s.f.  (Ir.id.)  A  dropping;  a  drivelling;  a  slaver- 
ing ;  salivation ;  mucus. 

Seilteacii,  a.     Slavering;  causing  salivation ;  mucous. 

Seilteachd,  s.f.  The  infirmity  of  slavering;  ooziness; 
salivation ;  a  course  of  salivation. 

Seilticiiean,  s.  pi.     Scrofulous  sores. 

SÈI.M,  s.f.  A  squint;  also,  squinting.  .Seim-shuileach, 
s(juint-eyed. 

Sei.mh,  a.  Quiet,  calm,  mild,  peaceful,  gentle ;  soft,  kind  ; 
smooth ;  rarely,  little ;  single.  San  f hairge  sheimhe,  in 
the  calm  sea. — Oss.  Cathula.  Scimh  gu  robh  do  thamh, 
soft  be  thy  repose. —  Oss.  Fin.  and  Lor.  An  Seimh-an,  i.  e. 
an  Seimh-amhuinn,  the  Seine  in  France  (see  An).  Gu 
seimh,  quietly,  softly,  smoothly.     Com.  and  sup.  seimhe. 

Seimiie,  s.f.  Quietness,  calmness,  mildness,  peacefulness ; 
gentleness,  softness,  kindness;  smoothness. 

Seimiieach,  a.  Causing  quietness,  calmness,  or  mildness; 
quiet,  calm,  mild. 

Seimheachadh,  aidh,  s.  m.     Calming. 

Sei.mheachd,  s.f.     Quietness,  calmness,  mildness,  peace- 
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fulness;  peaceableness,  gentleness,  kindness.  Tremhaeantas 

agussheimheachd,  through  meekness  and  gentleness. — Stew. 

2  Cot. 
Seimh-miieas,  s.  m.     Mellow  fruit. 
Seimiiicii,    v.  a.   and   n.      Quiet,    calm,  soothe,    smooth; 

grow  quiet  or  calm;    grow  kind,  soft,   or  gentle.     Pret. 

shcimhich  ;  fat.  off",  a.  seimhichidh. 
Seimiiichte,  p.  part,  of  seiinhiili. 
Seimiude,  i.y.     A  snail.     jV.  p/.  siiinludiau. 
Seimhidh,  a.     See  Sr.iMii. 
Seimleir,  s.f.    (Ir.  id.)     A  chiniiu'y  ;  a  vent.  A'. p/.  seim- 

leirean. 
Seimleire.ach,  a.     Having  chimneys;  of  chimneys;  chim- 
neyed. 
Sf.imleiuichti.,  p.  pnr<.  of  seimleirich.     Chimneyed. 
Seinn,  v.  ft.     (/r.  sein.)     Sing;  warble;  carol;  ring,  as  a 

bell.     Pret.  a.   sheinn ;  Jut.  aff.  a.  scinnidh,   shall  sing. 

Seinn  le  h-aoibhneas,  svig  with  joy. — Stew.  Job. 
Seinn,  .?.  ?;(.    A  singing;  a  warbling  ;  a  ringing,  as  of  a  bell. 

La  seinn  do  chluig,  the  daij  of  thy  [bell-ringing]  funeral. — 

Old  Sojig. 
Seinne.\daii,  an  Irish  infection  of  seinn.     Shall  sing;  sliall 

be  sung. 
Seixneam,  1  sing,  iviper.  of  seinn.     Let  me  sing.    Also  for 

seinn  idh  mi,  /  will  sing. 
Seinnear,  fut.  pass,  of  seinn.     Shall  or  will  be  sung. 
Seinkibii,  2  pi.  imper.  of  seinn. 

Seinnsearaciid,  s.f.     Ancestry.     See  Sinnsearachd. 
Seipeal,  eil,  s.  m.     A  chapel. — Shaw. 
Seipealacii,  a.     Having  chapels,  of  or  relating  to,  a  chapel. 
Seipinn,  s.f.     A  chopin,  a  quart.  iV.  p/.  seipinnean. 
Seipinneach,  a.     In  chopins  ;  containing  a  chopin. 
Seiubii,  infection  of  searbh;  which  see. 
Seirbhe,   com.  and  sup.  of  searbh.     More  or  most  bitter. 

See  Searbh. 
Seirbhe,    s.f.     {Ir.  id.)     Bitterness;    sourness;    crabbed- 

ness ;  moroseness;  asperity.     Gach  uile  shcirbhe,  all  bit- 
terness.— Stew.  Eph. 
Seirbiieaciid,  s.f.     See  Seirbhe. 
Seirbiiead,  id,  s.  m.      Bitterness;  sourness;    crabbedness, 

moroseness;  increase  in   bitterness.     A  dol  an  seirbhead, 

growing  more  and  more  bitter. 
Seirbheis,    s.f.      Sen'ice ;  work,   labour;  use.      Seirbheis 

chiuaidh,  hard  or  grievous  service. — Stew.  K. 
Seirbheiseach,  ich,  s.  m.  (from  seirbheis.)     A  servant,  a 

domestic.     Seirbheiseach  do  chls,  a  servant  to  tribute. — 

Stew.  Gen. 
Seirbheiseaciid,  s.f.      The   condition   of  a  servant;  the 

business  of  a  servant. 
Seirc,   seirce,  s.f.     (IF.  serch.     /r.  searc.)      Benevolence, 

charity  ;  aifection.    Seirc  is  oineach,  benevolence  and  mercy. 

—  Old  Song.     Ceilichidh  seirc   aineanih,  charity  coticeals 

evil.—G.  P. 
Seirceag,  eig,  s.f.  (from  seirc.)    A  beloved  young  female ; 

a  mistress ;    a   sweetheart;    a    benevolent    young  female. 

N.pt.  seirceagan. 
Seircealachd,  s.f.     Benevolence;  the  practice  of  benevo- 
lence. 
Seirceax,  ein,  s.  m.  (from  seirc.)      A   beloved   person,  a 

darling;  also,  a  jerkin.     A  seircean-se  a  rug  i,  the  beloved 

[choice]  one  of  her  who  bore  her. — Stew.  Song  Sol. 
Seircear,  eir,  s.  OT.     A  wooer — (Shaw);  a  benevolent  man, 

a  charitable  man. 
Seirceil,  a.  (seirc-amhuil.)     Charitable,  benevolent ;  affec- 
tionate, fond  ;  dutiful.     Gu  seirteil,  charitably. 
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Seirdean,  ein,  s.  m.     (Ir.  seirdiu.)     A  pilchard. 
Seikdeanacii,  a.     .'\bounding  in  pilchards,  like  a  pilchard. 
Seiuean,  ein,  s.  m.     A  shank,  a  leg;  in  derision,  a  person 

having  small  legs.     N.  pi.  seireanan. 
Seireanacii,  a.     Having  spare  shanks. 
Seirg,  s.f.     Clover,  trefoil. — Shaw. 

Seirg,  inflection  of  se?iTg ;  which  see. 

Seirg,  seirge,  s.f.  A  withering,  a  shrivelling;  a  decay  or 
consumption. 

Seiroean,  ein,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  shrivelled  person;  a 
sickly  pirson  ;  a  consumptive  person  ;  a  shrunken  form  ;  a 
jerkin. 

Si'.iRdi.iDii,  a.  Withered;  also,  substantively,  a  withered 
person. 

Seiugne,  s./".  A  consumptive  person  ;  inarcour;  adjectively, 
sickly. 

t  Seikic,  a.     Strong;   able. 

Skiric,  s.  (Ir.  id.  Lat.  seric-um-)  Silk;  superfine 
silk. — Share  ;  and  Macpherson' s  Introduction. 

Seiriceach,  a.  (from  seiric.)     Silken,  silky. 

Seiricean,  ein,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  silkworm. 

Seirm,  s.f.     Music,  melody. 

.Seirmeacii,  a.  (from  seinn.)  Melodious;  musical,  harmo- 
nious. 

Seirmeii,,  a.     See  Seirmeacii. 

Seirsealacii,  a.  (Ir.  id.)  Strong,  robust  ;  also,  substan- 
tively, a  robust  person. 

SEiRSEALACiin,  s.f.     (Ir.  id.)     Strength;   robustness. 

Seiusean,  ein,  s.  m.     A  robust  man. 

Seirseanacii,  aich,  s.  m.  An  auxiliary ;  an  unhired  work- 
man.    N.  pi.  seirseanaich. 

Seirt,  seirte,  s.f.     Strength,  power. — Shaio. 

Seirteil,  a.     Strong. 

t  Seis,  s.     Skill,  knowledge. 

Seis,  seise,  s.m.  (Ir.  id.)  Pleasure,  delight ;  satisfaction; 
treat,  entertainment ;  a  fit  match  ;  one's  equal  or  match  ; 
a  company;  a  noise,  a  tumult;  a  bustle;  also  used  in  the 
sense  of  what  agrees  ill  or  well  with  one.  Is  olc  an  seis 
dhuit  e,  it  is  bad  for  you ;  am  fear  aig  am  bi  maighstir 
bithidh  seis  aige,  he  who  has  a  master  has  found  his  match. 
—G.  P. 

Seihb,  v.  a.  Besiege;  invest.  Pre?,  a.  slièisd  ; /'i/.  seisdidh, 
shall  besiege ;  fut.  pass,  seisdear. 

SiisDE,  s.f.  A  siege;  a  tune  or  air;  the  chorus  or  burden 
of  a  song.  Cuir  seisde,  besiege  ;  fo  sheisde,  vnder  a  siege. 
N.  pi.  sèisdean. 

Seisdeacii,  a.     Besieging;  investing. 

SiiSDEACiiD,  s.f.  The  state  of  being  besieged;  a  siege; 
frequent  or  continued  besieging. 

SiisDEADii,  idh,  s.  wi.  A  besieging;  a  siege.  .Seisdeadh 
lerusaleim,  the  siege  of  Jerusalem. — Stew.  Ezek. 

Seisdeadh,  (a),  pr.  part,  of  seisd.  Besieging;  investing. 
Dol  g'  an  seisdeadh,  going  to  besiege  them. — Macint. 

Seiseacii,  a.  (Ir.id.)  Pleasurable;  delightful;  satisfying; 
agreeable ;  noisy,  tumultous ;  libidinous. 

Seiseachd,  s.f.  Pleasure,  delight;  continued  pleasure; 
sensuality  ;  entertainment ;  a  treat ;  noisiness. 

Seisean,  ein,  s.m.  (/r.  seisiun.)  A  session  of  college ;  a 
kirk-session,  or  a  petty  court  in  the  kirk,  consisting  of  the 
clergyman,  who  presides,  the  parish  schoolmaster,  who  acts 
as  clerk,  and  the  elders;  assizes;  a  court.  Cuir  air  an 
t-seisean,  suimnon  before  a  ktrk-session. 

Seisear,  a.  Si.\.  Eireadh  seisear  ghleusta,  let  six  active 
men  rise. — Macdon.     Seisear  fhear,  six  men. — Stew.  Ezek. 
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Seiseil,  a.   (seis-amhuil.)     Pleasant;  humane;  mild.      Gu 

seiseil,  pleasanthj. 
t  Seiseilbii,  s.f.     Talk, discourse. 

Seisg,   seisge,  s.f.     {Ir.id.      M^.  hesk.)     A  sedge;  a  bog- 
reed. 
Seisgeacii,  a.     Sedgy;  abounding  in  bog- reeds. 
Seisg E.tD,  eid,  s.  ?n.     {Ir.  id.)     Barrenness. 
Seisg EANN,  inn,  s.  m.  A  fenny  country  ;  an  extended  niarsli; 

a  bog-reed.     Also  written  scasgann. 
Seisich,  t).  n.  (/roTO  seis.)  Treat,  entertain  ;  match.  Pret.a. 

sheisich  ;  fut.  aff.  a.  seisichidh. 
SEisaEACH,   ich,  s.     A  plough;  a  plough  of  four  or  of  six 

horses;  a  team  ;  quarter-land.  Seisreach  fearainn,  a  plovgk 

of  land;  millidh  aon  each  an  t-seisreach,   one  horse  will 

break  a  team. — G.  P. 
Seist,  seiste,  s.f.     A  bed;  a  couch.      Seist-luachrach,  a 

bed  of  rushes. —  Old  Song. 
Seit,  v.  a.     See  S£id. 
Seiteacii,  seitche,  s./.     {Ir.  id.)     A  wife. 
Seithe.     See  Seiche. 
Seitiiir,  seithreach,  s./.  A  chair  ;   a  coach  or  chaise.  N.pl. 

seithrichean  ;  d.  pi.  seithrichibh. 
Seitricii,    s.f.      (Ir.  seitrigh.)      A   puffing,   a   blowing,  a 

panting;    a   blustering;    anhelation ;  sneezing.      Is   faoin 

seitrich  na  doininn,  vain  is  the  blustering  of  the  blast. — Oss. 
t  Seo,  s.  til.     (Ir.  id.)     Substance. — Shaw. 
Seobiiag,  aig,  s.f.   A  hawk. — Stew.  Lev.  ref     Written  also 

seabhag. 
pSeoc,  seoic,  and  seoca,  s.  m.     The  plume  of  a  helmet. 
Seocacii,  a.     Plumed  or  plumy,  as  a  helmet. 
Seocan,  ain,  s.  m.  (dim.  of  seoc.)     The  plume  of  a  helmet. 

Leig  e  'n  seocan  air  aghaidh,  he  let  the  plume  drop  on  his 

visage ;    he   covered   his  forehead  with  the  plume.  —  Oss. 

Duthona. 
Seoc   da   Leig,  s.      A  corruption   of  John   do   Liege,  and 

meaning  a  kind  of  clasp-knife,  of  which  th;it  person  was  the 

inventor. 
Seochlan,  ain,  s.  m.     A  person  who  is  feeble  and  awkward 

in  using  his  hands  ;  a  pithless  fellow  ;   an  old  man. 
Seochlanacii,  a.     Feeble  and  awkward  in  the  use  of  one's 

hands ;  pithlessness. 
Seochlanachd,    s.  /.       Feebleness    and    awkwardness    in 

manual  exertion. 
Seòd,   seòid,  s.  m.     (Ir.  id.)      A  jewel.     More   frequently 

written  seud ;  which  see. 
+  Seod,  s.     (Ir.  id.)     A  cow;  property. 
Seòg,  v.  a.      Dandle;    swing   to  and   fro;  shake  laterally; 

hobble.     Fret.  a.  sheòg;  fut.  aff.  a.  seògaidh. 
Seògacii,  a.     Dandling;  swinging;  shaking. 
Seogal,  ail,  s.  ??!.     Rye.     See  Seagal. 
Seogan,  ain,  s.  m.     (Scotch,  &\\og.)     A  swinging  motion  ;  a 

pendulous  motion  ;  a  hobliling. 
Seòganaicii,  s.f.     A  dandling ;  a  swinging;  a  shaking  to 

and  fro;  a  hobbling;  a  pendulous  motion. 
Seòid,  s.  TO.    A  hero,  a  warrior,  a  chief,  a  noble ;  a/so,  heroes, 

chiefs,   nobles;    likewise,  jewels.      Mu  uaigh   an   t-seòid, 

about  the  hero's  gi-ave.^Òss.  Carthon.     Seoid  aonaich,  a 

fairing. 
t  Seoid,  a.     (Ir.  id.)     Strong. — Shaw. 
Seòl,  s.  m.     A  way,  method,  or  expedient;  a  direction,  a 

o-uidance ;  a  weaver's  loom.    Seòl  teìchidh,  a  way  to  escape. 

Stew.  Jer.     Air  an  t-seòl  so,  in  this  manner  ;  thoir  seòl 

dha,  direct  him ;  cuir  seòl  air,  arrange,  set  in  order,  make 

preparation. 
Seòl,   siuil,  s.m.      A  sail,   a  ship.     Asp.  form,  sheòl.     M' 
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anam  mar  sheòl  san  doinionn,  my  soul  like  a  sail  in  the 
storm. —  Ull.     Crann  siuil,  a  mast ;  seòl  mòr,  a  mainsail. 
— Stew.  Act.  ref.    Seòl  toisich,  a  foresail;  seòl  uachdrach, 
a  topsail;  seòl  meadhonach,  a  mainsail. 
Ir.  id.      W.  hwyl.     Dan.  sejl.     Eng.  sail. 

Seòl,  seoil,  s.  m.     A  shawl. 

Seòl,  v.  a.  (Ir.  id.)  Sail ;  navigate  ;  direct,  guide,  con- 
duct ;  instruct.  Fret.  a.  sheòl ;  fut.  aff.  a.  seòlaidh.  Sheòl 
sinn  o  charraig  nan  tùr,  we  sailed  from  Carricthura. — Oss. 
Manos.  Seòlaidh  fireanntachd,  righteousness  will  direct.— 
Stew.  Fro.  Seòl  sinnle  d'  sholus,  guide  us  with  thy  light. — 
Oss.  Manos.     Seòl  an  rod  dha,  point  out  the  way  to  him. 

Seòlach,  a.  Guiding,  directing;  willing  to  guide;  full  of 
expedients  ;  ingenious ;  shifty.  Gu  seòlach,  ingeniously. 
Com.  and  sup.  seòlaiche. 

Seòi.adair,  s.  in.,  fromseb\.  (Ir.  seòladoir.)  A  seaman,  a 
navigator,  a  steersman.     N.  pi.  seòladairean. 

Seòladaireachd,  s.f  The  business  of  a  sailor;  a  sea- 
life  ;  sailing,  navigation,  steering.  Bha  seòladaireachd  cunn- 
artach,  sailing  was  dangerous. — Steiv.  Acts. 

Seòladh,  aidh,  s.  m.  (Ir.id.)  A  sailing;  a  guiding,  a 
directing  ;  a  steering ;  navigation  ;  guidance,  direction. 

SeÒladii,  (a),  pr.  part,  of  seòl.  Sailing;  guiding,  directing; 
steering.  Air  farr-bheinn  a  seòladh,  sailing  along  the  ?noun- 
tain  ridge. — Oss.     A  seòladh  an  roid,  shewing  the  way. 

Seòlaireaciid,  s.f.     (Ir.  id.)     Sailing,  navigation. 

Seòlam,  1  sing,  imper.  of  seòl.  Let  me  sail.  Also,  for 
seolaidh  mi,  /  will  sail  or  guide. 

Seòl-bhìt,  s.m.     A  pilot-boat.     iV.  p/.  seòl-bhàtaicheau. 

SEÒL-niiAT,  s.m.  A  goad  ;  a  staff  for  driving  cattle.  N.pl. 
seòl-bhataichean. 

Seòl-ciirann,  -chroinn,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  mast. 

Seòl-ciirannach,  a.     Having  masts;  having  high  masts. 

Seòl-mara,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  tide. — Shatv. 

Seòl-meadhonacii,  aich,  s.m.  A  mainsail.  N.pl.  siùil- 
meadhonach. 

Seòl-mòr,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  nuiinsail.  N.  pi.  siùil-raora, 
mainsails. 

Seòl-mullaich,  s.m.     Atop-gallant. 

Seòlta,  a.  (from  seòl.)  Ingenious  ;  having  shifts  or  expe- 
dients;  artful,  wily;  skilful,  wise;  methodical;  set  in 
order.  Buineamaid  gu  seòlta,  let  us  deal  wisely. — Stew. 
Gen. 

Seòltaciid,  s./.  Ingeniousness  ;  artfulness,  wiliness,  guile ; 
method  ;  arrangement.  Ghlac  mi  le  seòltachd,  /  caught 
with  guile. — Stew.  2  Cor. 

Seòl-toisicii,  s.  m.  A  foresail.  jV.  pi.  siùil-toisich,  fore- 
sails. 

Seòl-uachdrach,  s.  m.    A  topsail.    A^.  p/.  siiiil-uachdrach. 

Seòmaiii,  gen.  sing,  of  seòmar. 

Seòmaireaciid,  s.f.     Chambering. 

Seomalta,  a.     Large,  bulky. 

Seòmar,  air,  s.  m.  (Ir.  seomra.)  A  chamber,  a  room,  a 
parlour,  an  apartment.  An  treas  seòmar,  the  third  apart- 
ment.— Stew.  1  A'.  N.  pi.  seòmraichean.  Ni  thu  seòm- 
raichean,  thou  shalt  make  rooms. — Steiv.  Gen.  Seòmar 
àraich,  a  nursery  ;  seòmar  aoidheachd,  a  banquet-room,  a 
dining-room  ;  seòmar  eudachaidh,  a  vestry  ;  seòmar  culaidh, 
a  vestry,  a  rohing-room  :  seòmar  suidhe,  a  sitting-room.,  a 
parlour,  a  waiting-room ;  seòmar  leapach,  a  bed-room : 
seòmar  samhraidh,  a  summer-parlour. — Stetv.  Jud.  Seòmar 
tùil,  a  back-room  ;  scòmar  beòil,  a  front-room. 

Seòmarach,  a.  Having  chambers,  rooms,  or  apartments; 
also,  cellular,  vascular. 

Seòmradair,  s.  TO., /rom  seòmar.  (Ir.  id.)  A  chamberer; 
a  rake ;  a  chamberlain.     N.  pi.  seòmradairean. 
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SeÒmradaireachd,  s.f.  Chambering;;  raking;  the  busi- 
ness or  office  of  a  chamberlain.  Seòniradaireachd  agus 
macnus,  chambering  and  wantonness. — Slew.  Rom. 

Seonadh,  aidh,  j>.  m.     Augury,  sorcery,  druidism. — Shaw. 

Seonaidh. 

According  to  Murlin,  Sconairl/i  is  llic  name  of  a  water-spirit, 
wliich  the  inliiibitunts  of  Ixwis  used  Id  propitiate  liy  a  cu|)  of  ale, 
in  the  following  manner : — The  inhabitants  of  the  island  came  to  the 
church  of  St.  Mulway,  each  man  carrying  his  provisions.  Kvery 
family  gave  a  pock  of  malt,  and  the  whole  wa.s  brewed  into  ale. 
One  of  their  number  was  chosen  to  wade  into  tlie  sea  up  to  the 
middle,  carrying  in  his  hand  a  cup  tilled  with  ale.  When  he  reached 
a  proper  depth,  he  stood  still  and  cried  aloud  :  "  Seonaidh  I  I  give 
thee  this  cup  of  ale,  hoping  that  thou  wilt  be  so  good  as  to  send  us 
plenty  of  sea-ware  for  enriching  our  ground,  during  the  coming 
year.''  lie  then  threw  the  ale  into  the  sea.  This  ceremony  was 
performed  in  the  night-time.  On  his  coming  to  land,  they  all  re- 
paired to  church,  where  there  was  a  candle  burning  on  the  altar. 
There  they  stood  still  for  a  time,  wlien,  on  a  signal  given,  the  candle 
w;is  put  out,  and  straightway  they  adjourned  to  the  fields,  where  the 
night  was  spent  mirthfully  over  the  ale.  Next  morning  they  re- 
turned to  their  respective  homes,  in  the  belief  that  they  had  insured 
a  plentifid  crop  for  the  next  season. 

Seorsa,  s.7n.     A  sort,  a  kind,  a  species.    iV.  p/.  seòrsachan. 

Seorsda,  Sf.grta,  provincial  for  seorsa. 

Seotanachd,  s.f.     Laziness,  indolence. 

JÌE0TANTA,  a.  Lazy,  indolent.  Leasg  seotanta,  lazy  and 
indolent. — Mac  Co.     Gu  seotant.a,  lazily. 

Seotiiag,  aig,  s.f.  ,4  hawk. — Shaw.  Written  also  seai/tn;; 
and  seobliag. 

SÈ-SI1L1SNEACII,  a.  Hexagonal  ;  also,  substantively,  a 
hexagon. 

SÈ-SIILISNEAG,  eig,  S.f.     A  hcxagon  ;  a  hexagonal  figure. 

Seud,  s.  m.  {Ir.  sead.)  A  jewel;  a  precious  stone;  an  in- 
strument ;  rarely,  a  way  or  path.  O  's  tu  mo  sheud,  gur 
tu  !  O  thou  art  my  jewel,  that  thou  art  ! — Old  Song.  Asp. 
form,  sheud.  Mar  sheud  ghointe,  like  a  destructive  instru- 
ment.—  Old  Poem.  N.  pi.  seudan.  Seudan  òir  is  seudan 
airgid,  jewels  of  gold  and  jewels  of  silver. — Stew.  Ex. 

Seudacii,  a.  Like  a  jewel;  abounding  in  jewels ;  of  jewels; 
jewelled. 

Sei'daciiadh,  aidh,  s.  m.     A  bedecking  with  jewels. 

Seudachan,  ain,  s.  m.  A  jeweller;  a  jewel-box  or  reposi- 
tory for  jewels ;  a  jewel-house  ;  a  museum.  iV.  p/.  seudach- 
anan. 

Seudaicii,  I',  a.  Adorn  with  jewels.  Pref.  a.  sheudaich ; 
fut.  aff.  seudaichidh. 

Seudair,  s.  m.  (seud-fhear.)  A  jeweller.   A',  pi.  seudairean. 

Seudaireaciid,  s.f.     The  occupation  of  a  jeweller. 

Seud-laxx,  -lainn,  s.  m.  A  jeweller's  shop;  a  jewel-house. 
— Shaw. 

Seudraidii,  s.f     Jewellery;  a  collection  of  jewels. 

Sev(;iial,  ail,  s.  m.  (in/,  sigill-um.)  A  seal.  Now  written 
seul. 

Seul,  seula,  s.  m.  (/;•.  seala.  Co/-h.  siel.)  A  seal.  Sheulaich 
iad  le  'sheul,  they  sealed  with  his  seal. — Stew.  1  K. 

Seul,  v.  a.  Seal.  Pret.  a.  sheul;  fut.  aff.  a.  seulaidh, 
shall  seal. 

Seulach,  a.     Having  seals;  sealed;  of  seals. 

Seulachadii,  aidh,  s.  m.     A  sealing. 

Sel-laich,  v.  a.  Seal.  Pret.  a.  sheulaich;  fut.  aff.  a. 
seulaichidh,  shall  seal.  Sheulaich  i  lad,  she  sealed  them. — 
Stew.  1  A'. 

Seueaiciiear,  fut.  pass,  of  seulaich.     Shall  be  sealed. 

Seulaiciite,  p.  part,  of  seulaich.  Sealed.— Steiv.  Job. 
Asp.  form,  sheulaichte. 

Seulta,  p.  part,  of  seul.     Sealed. 

Seu.mar,  air,  s.  m. ;  prouincia/ for  seòmar ;  which  see. 
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Si;umasacii,  aich,  s.  m.     A  jacobitc. 

Seun,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  charm;  an  amulet;  a  charm  for 
protection;  prosperity;  gojdlufk. 

Seun,  v.  a.  Deny,  refuse ;  decline;  forbear,  refrain;  con- 
ceal ;  bless ;  make  sacred  ;  defend  from  the  power  of  en- 
chantment. Pret.  a.  sheun,  denied;  fut.  aff.  a.  seunaidh. 
Sheun  i,  she  denied. — Stew.  Gen.  Sheun  na  h-oighean,  the 
maidens  forebore. —  Oss.  Derm.  Sheun  aghealach  i  fein  fo 
neulaibh,  the  moon  concealed  herself  under  a  cloud. — Oss. 
Gaul. 

Sr.uNACii,  a.  Apt  to  deny  or  to  refuse ;  denying,  refusing; 
forbearing;  defending  from  enchantment;  conjuring; 
having  charms  or  amulets;  like  a  eliami  or  amulet;  of 
charms  or  amulets. 

Seunachd,  s.f.  A  denial,  a  refusal;  forbearance;  defence 
from  enchantment. 

Seunadair,  s.  m.  (from  sewn.)  One  who  refuses;  a  con- 
jurer; a  defender  from  enchantment. — Steiu.  Deut.  N.pl. 
seunadairean. 

Seu.vadaireaciid,  s.  /■  Conjuration,  enchantment,  a 
charming. 

Seunadii,  aidh,  s.m.  (Ir.  id.)  A  denying,  a  refusing;  a 
hiding ;  a  forbearing ;  a  defending  from  enchantment  or 
charming;  a  denial,  a  refusal;  concealment;  defence  from 
enchantment ;  augury ;  druidism. 

Seiin'adii,  (a),  p.  pari,  of  seun. 

Seunail,  a.  (seun-amhuil.)  Like  a  charm  or  amulet ;  en- 
chanting; a/so,  happy  ;  prosperous. 

Seun-bholadii,  aidh,  s.  m.     A  stench. — Shaw. 

Seunmiioire,  co?n.  and  sup.  of  seunmhor. 

Seunmhoireaciid,  s.f.  Enchantment;  the  state  of  being 
enchanted. 

Seuxta,  p.  pfu7.  of  seun.  (Ir.  id.)  Denied,  refused  ;  hid- 
den, concealed;  defended  from  enchantment;  having  a 
charm  for  protection  ;  charmed,  bewitched  ;  sacred. 

Seuntas,  ais,  s.m.  (Ir.  id.)  A  denial;  concealment;  a 
charm;  enchantment;  the  property  of  an  amulet;  also,  a 
stench. 

So  and  Sc  are  very  often  used  indiscriminately. 

SoA,  s.  7n.  Fear,  timidity;  sake.  Tha  mi  fo  sgà,  lam 
afraid :  air  sgà  d'ainm,  for  thy  name's  sake ;  air  mo  sgà-sa, 
on  my  account,  for  my  sake.  Written  also  sgàth;  which  see. 

Scab,  v.  a.     See  Soap. 

Sgabag,  aig,  s.f.  A  winter-mart;  beef  slain  for  winter- 
food  ;  beef. 

Sgabagav,  «. p/.  of  sgabag.     Beeves. 

Sgabaiste,  s.f.     (Ir.  id.)     Robbery,  felony,  rapine. 

Sgap.aisteach,  a.  Committing  robbery  or  rapine ;  feloni- 
ous.    Gu  sgabaisteach,  feloniously. 

Sgaball,  aill,  s.m.  A  helmet  or  headpiece;  a  hood  or 
scapular;  a  cauldron.     N^.  pi.  sgaballan. 

Sgaballacii,  a.  Wearing  a  helmet;  like  a  helmet;  of 
helmets. 

Sgabard,  aird,  s.     .\  sheath  or  scabbard. 

Sgaiui,  s.  w.     (//■.  id.)     Sawdust. 

Sgabiiaisie,  s.f.     .\dvantage;  good. 

SGAnnAL,  ail,  s.  >n.     See  Scabhai.. 

Sgabhracii,   a.     (Ir.  id.)     Club-footed;  splay-footed. 

Sgabiiraciid,  s.f.     The  infirmity  of  a  club-foot. 

Sgabull,  uill,  s.  TO.     See  Sgaball. 

Sgabullacu,  a.     See  Sgaballacii. 

SoACir,  (for  agus  gach,  or  is  gach.)     And  each,  and  every. 

.SoACii,  (for  anns  gach.)  In  each,  in  every.  .Sgach  am, 
always,  at  every  lime.- — Stew.  Pro.  Sgach  ait,  in  every 
place. — Sm. 
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Sgad,  s.m.     Loss;  ruin;  mischance.     Mosgad!  woes  me! 

my  Tuin. 

Germ.  shad.     Franconian,  scado.     Anylo-Sax.   scathe. 

Scotch,  skaith. 
.Sgadan,  ain,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  herring.     .Sgadan  garbh, 

the  fish  called  alewife.     N.  pi.  sgadain. 
Sgadan Acn,  a.      Abounding  in   herrings;  lilie   a  herring. 

Buntàtach,  feòlar,  sgadanach,  aboundimj  in  potatoes,  flesh, 

and  herrings. — Macjar. 
Sgafair,  s.  m.     A  bold-hearted  man.     N.  pi.  sgafairean. 
Sgafal,  Sgafald,  s.m.     A  scaffold.     A''. p/.  sgafaldan. 
Sgafaldach,  a.     Having  scaffolds ;  scaffolded. 
Sgafaldaich,  v.  a.     Erect  scaffolds. 
Sgafanta,  a.     (Ir.  id.)     Bold;  in  good  spirits  ;  hearty. 
Sgafantas,  ais,  s.m.     Boldness;  in  good  spirits. 
Sgafara,  a.     Lively,  in  good  spirits;  alert,  active. 
Sgag,    v.  a.      Split;  crack;  burst;  shrink;   also,   cleanse; 

winnow;  filter.     Pret.  sgag;  fut.  aff.  a.  sgagaidh. 
Sgagach,  a.  (from  .sgag.)      Apt  to  split  or  crack,   as  the 

surface  of  any  thing;  causing  to  split  or  crack;  full  of 

splits,  cracks,  or  clefts  ;    cleansing ;  filtering ;  winnowing. 

Teas  sgagach  samhraidh,  the  cracking  heat  of  summer. — 

Old  Poem. 
Sgagadh,  aidh,  s.m.     (Ir.  id.)     A  splitting  or  cracking  ;  a 

bursting ;  a  split,  crack,  or  fissure  on  the  surface  of  any 

thing;  a  cleansing;  a  filtering;  a  winnowing;  a  filter;  a 

winnow. 
Sgagaidh,  fut.  ajf.  of  sgag.     Shall  or  will  split. 
Sgagait,  s.  m.     A  split  or  crack,  as  on  the  surface  of  deal; 

a  fissure  ;  a  cleft. 
Sgagaite,    n.      Split;  cracked;  burst;  cleansed;  filtered; 

winnowed. 
SoAGAiTEACii,  Q.     FuU  of  Splits,  cracks,  or  clefts;  causing 

splits,  cracks,  or  clefts. 
Sgaifean,  ein,  s.m.     A  term  of  personal  contempt, 
t  Sgaifir,  s.f.     The  stern  of  a  ship. — Shaw. 
Sgaighnean,  ein,  s.m.     A  hand-winnow,  or  a  winnowing- 

fan. 
Sgaigte,  p.  part,  of  sgag;  which  see. 
SgAil,    v.  a.      Shade;    overshade ;  darken;    cast  a  shade; 

eclipse.     Pret.  sgàil;  fut.  ajf.  a.  sgàilidh. 
Sgail,   sgaile,  s.f.     (Ir.  id.)     A  flame,  a  flash,  brightness. 

— Shaw. 
Sgail,  sgaile,  s.f.  (Dan.  skiu\,  slielter.)  A  shade,  a  shadow; 

a  mask,  a  veil ;  a  curtain  ;  a  spectre.     Sgail  a  bhais,  the 

shadoiu  of  death. — Stew.  Job.     N.  pi.  sgàilean  and  sgàil- 

eachan.     Sgàilean  nan  sonn  o  shean,  the  spectres  of  de- 
parted heroes. — Fingalian  Poem.      An   sgaileachan,   their 

curtains. — Stew.  Jer. 
Sgailc,  sgailce,  s.f    A  dram  ;  a  morning-dram;  a  bumper 

of  spirituous  liquor;  a   loud   momentary    noise;    a  smart 
report;  baldness. 
Sgailceaco,  a.     Making  a  loud  report. 
.Sgailceaiiua,  a.      (Ir.  id.)      Loud,   as   a   report;  hard; 

giving  hard  blows;  causing  a  loud  explosion  ;  explosive. 
SgAile',  for  sgaileadh;  which  see. 
Sgaile,  s.f.     (Ir.  id.)     A  printing  type. 
.SgAileacii,  a.,  from    sgaile.      (Ir.  id.)      Shady,    shading, 

shadowy;  masked,  veiled  ;  spectral. 
SgAileaciiadii,  aidh,  s.m.     A  shading;  a  veiling,  a  mask- 
ing 
SgAileachd,  s.f.     Shadiness,  shadowiness;  darkness;  the 

state  of  being  veiled  or  masked. 
SoÀiLEADAia,  s.m.     A  masker;  a  shade.     A.  p/.  sgàilead- 

airean. 
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SgAiLeadh,  idh,  s.m.  A  shading,  a  shadowing;  a  veiling, 
a  masking. 

SgAileadii,  (a),  pr.  part,  of  sgail.  Shading,  veiling,  mask- 
ing. Neul  'g  a  sgaileadh,  a  cloud  veiling  it.—Oss.  Cathluno. 

SgAileag,  eig,  s./.  (Ir.  id.)  A  little  shade ;  a  thin  shade 
or  veil ;  an  umbrella  ;  a  fan ;  also,  a  little  dish  ;  a  plate. — 
Shaw. 

SgAilean,  ein,  s.  m.,  dim.  of  sgail.  (Ir.  sgàilin.)  A  thin 
shade  or  veil ;  a  fan  ;  an  umbrella  ;  an  arbour.  N.  pi. 
sgaileanan. 

SgAileanach,  a.  Shady;  veiling;  like  a  shade  or  veil; 
like  a  fan  ;  like  an  umbrella;  full  of  arbours ;  filmy. 

SgAileanachd,  s.y.     Shadiness,  shadowiness  ;  filminess. 

SgAilich,  t;.  a.  (/toto  sgail.)  Shade,  veil,  mask.  Pret.  a. 
sgàilich  ;  fut.  aff.  sgàilichidh. 

SgAilichtEjP.  part,  of  sgàilich.     Shaded,  veiled,  masked. 

Sgailleao,  eig,  s.  /.  A  blow  or  slap  with  the  palm  of  the 
hand.     N.  pi.  sgailleagan. 

Sgailleagach,  a.  Striking  with  the  palm  of  the  hand; 
slapping. 

Sgailleas,  eis,  s.  m.     (Ir.  id.)     Disdain. — Shaw. 

Sgailleasach,  a.  (Ir.  id.)  Disdainful.  Gu  sgailleasach, 
disdainfully. 

Sgaillte,  p.  pari,  of  sgallt.     (/r.  sgallta.)     Scalded. 

Sgaillteach,  a.     Scalding. 

t  Sgailp,  sgailpe,  s.f.     A  den,  a  cave. 

t  Sgailpeach,  a.     Abounding  in  dens  or  caves. 

SoAiLTEAN,  ein,  s.  7«.     See  Sgoiltean. 

SgAin,  v.  a.  and  n.  (Ir.  id.)  Burst,  split,  cleave,  tear 
asunder,  rive  or  rend.  Pret.  a.  sgàin ;  fut.  aff.  a.  sgàin- 
idh,  shall  burst. 

Sgaindear,  eir,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  division. 

SGAiNEACH,a.  Apt  to  burst,  split,  or  cleave;  causing  to 
burst,  split,  or  cleave;  bursting,  splitting,  cleaving;  tear- 
ing asunder. 

SgAineadh,  idh,  s.  m.  Abursting,  a  splitting,  a  cleaving; 
a  riving,  a  tearing  asunder;  a  burst,  a  split,  a  cleft,  a  rent. 

SgAineadh,  3  sing,  and  pi.  impcr.  of  sgàin.  Sgaineadh  e, 
iad,  let  him,  them,  burst. 

Sgainne,  s.f.  A  sudden  irruption  or  sally;  an  attack;  a 
flaw. 

Sgainneal,  eil,  s.  m.  (Ir.  scannail.)  .Scandal,  calumny. 
Thog  thu  oirnn  sgainneal,  thou  hast  calumniated  us. — 
Old  Song. 

.Sgainnealacii,  a.  (Ir.  scannalach.)  Calumnious,  slan- 
derous, reproachful.     Gu  sgainnealach,  calumniously . 

Sgainnealachadh,  aidh,  s.  m.  (Ir.  scanlughadh.)  A 
calumniating,  a  slandering,  a  reproaching. 

Sgainnealacuadh,  (a),  pr.part.  of  sgainnealaich.  Calum- 
niating, slandering;  reproaching. 

Sgainnealaich,  V.  a.     Scandalize,  calumniate  ;  reproach. 

Sgainkealaichte,  p.  pari,  of  sgainnealaich.  Scandalized, 
calumniated ;  reproached. 

Sgainneauach,  a.  Scattering,  dispersing,  scaring;  per- 
secuting. 

Sgainneauadaii,  aidh,  s.  tn.  A  scattering,  a  dispersing,  a 
scaring ;  a  persecuting  ;  a  sudden  dispersion ;  a  perse- 
cution. 

Sgainneart,  eirt,  s.  m.  Dispersion,  dispersement;  a  swing  ; 
a  persecution;  atrial  of  strength.  Faiceamaid  sgainneart 
ghlan,  let  us  see  a  fair  trial  of  strength. — Old  Poem. 

Sgainneartach,  a.     Dispersing;  persecuting;  powerful. 

Sgainnir,  v.  a.  and  n.  Scatter,  disperse;  persecute; 
Pret.  a.  sgainnir;  fut.  aff.  a.  sgainniridh.  Sgainnir  sibh 
iad,  you  dispersed  them. — Stew.  Ezek. 
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SoAiNMR,  s.f.  Dispersion;  persccvition  ;  defiiiuation.  Gun 
bheum,  gun  sgainnir,  without  blame  or  defamation. 

SoÀiNTE,  p.  part,  ofsgàin.  Burst,  split,  cleft,  torn  asunder. 
Sgàinte  o  cheile,  burst  asunder. — Sm. 

ScÀiNTEACH,  a.  {Ir.  id.)  Apt  to  burst,  split,  or  rive; 
causing  to  burst,  split,  or  rive ;   bursting,  splitting,  riving. 

Sgaip,  v.  a. ;  more  properly  syap  ;  which  sec. 

Sg.\ipte,  p.  part,  of  sg;ip  ;  which  see. 

Sg.\ir,  s.  m.    Any  place  where  a  thing  is  laid  to  dry. — Shaw. 

Sgàird,  sgàirde,  s.y.  (Ir.  id.)  A  flux,  a  dysentery,  a  loose 
stool;  skit;  rare/;/,  a  smock.     SgnWd  (o\a,  a  bloody  flux. 

SoÀiuDEACii,  a.  Habitually  loose  in  the  bowels;  afflicted 
with  a  flux  or  dysentery. 

SgAiudeaciid,  s.  f.  The  slate  of  being  afllictcd  with 
dysentery. 

Sgaire.^cii,  a.     Prodigal;  a/so,  su6s<a«<(i,(?/y,  a  prodigal. 

Sgàire.achd,  s./.     A  crying  out;  a  shrieking. 

Sgaireat,  eip,  s.  m.  {Ir.  sgairiop.)  Lavishness,  extrava- 
gance. 

Sgaireapach,  a.  Lavish,  extravagant.  Gu  sgaireapach, 
lavishhj. 

Sgairn,  s.  f.  A  shriek;  a  confused  noise;  a  howling,  a 
growling.  B'  fhad  chluinnte  an  sgairn,  their  howling  was 
heard  afar  off. —  Old  Poem. 

Sgairneacii,  a.     Shrieking;  howling;  growling. 

Sgairneacii,  ich,  s.  7?(.  A  rocky  hill-side  ;  a  rocky,  sloping 
surface ;  loose  or  loosened  rocks  ;  also,  a  continued  howl- 
ing. Sgairneach  o  chreagaibh  ard,  loosened  rocks  from 
lofty  precipices. — Oss.  Dargo.  N.  pi.  sgairnich.  In  the 
former  class  of  meanings,  I  am  not  aware  that  there  is 
a  single  term  in  the  English  language  to  express  the  true 
signihcation  of  sgairneach. 

Sgaihv,  s.f.     {Ir.  id.)     A  scorpion.     A^. p/.  sgairpean. 

Sgairpeach,  a.  Like  a  scorpion;  full  of  scorpions ;  of 
scorpions. 

Sgairt,  !'.  n.  Shout,  cry,  roar,  bawl,  shriek.  Pret.  sgairt; 
fut.  aff.  sgairtidh. 

Sgairt,  sgairte,  s.f.  {Ir.  id.)  A  loud  shout  or  cry,  a  roar, 
a  shriek  ;  a  caul,  a  midriff;  a  tuft  of  trees  or  branches  ;  a 
bush  ;  activity,  bustle.  Thoir  sgairt,  cry  aloud.  An  sgairt 
thugFionn  as,  the  shout  which  Fingal  gave. — Oss.Duthona. 
Sgairt  an  cridhe,  the  caul  of  their  hearts. — Stew.  Hos. 
Thàinig  e  le  sgairt,  he  came  with  a  bustle. — -Oss. 

Sgairteacii,  a.  Shouting,  roaring,  shrieking,  clamorous; 
active  ;  bustling;  having  a  large  caul. 

Sgairteachadh,  aidh,  s.  m.  A  shouting,  a  roaring,  a 
shrieking;  a  bustling  motion. 

SGAiKTEACiin,  s.f.  Continued  shouting,  roaring,  or  bawl- 
ing, a  shrieking;  a  shout,  a  roar,  a  shriek.  Na  tannais 
a  sgairteachd,  the  spectres  shrieking. —  Oss.  Gaul.  Ri 
sgairteachd,  shrieking.  Sgairteachd  gheur,  a  piercing 
shout  or  cry. — Mac  Kellar's  Hymn. 

Sgairteadh,  idh,  s.  m.  A  shouting,  a  roaring,  a  bawling, 
a  shrieking;   a  bustling  motion. 

Sgairtealacììd,  s.  f.  Activity;  boldness  of  manner; 
vigorousness ;  a  bustling  turn. 

Sgairtear,  eir,  s.  m.  {Ir.  sgairteoir.)  A  bawler,  a  crier. 
A'^.  pi.  sgairtearan. 

Sgairteil,  a.  (sgairt-amhuil.)  Active;  bold  in  manner; 
vigorous;  bustling. 

Sgairtich,  v.  n.  {from  sgairt.)  Shout,  roar,  bawl,  shriek. 
Pret.  a.  sgairtich; /uf.  a/f.  sgairtichidh,  shall  shout.  Sgair- 
tich mo  nighean,  my  daughter  shrieked. — Stew.  G.  B. 

Sgaite,  {for  sgaithte),  p.  part,  of  sgath.     Pruned,  lopped 
off,  cut  off;  dispersed  ;  destroyed. 
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Sgaite,  s.f.     A   short  angry  rebuke;  a  cut;  a  snarl;   in 

derision,  a  short-tempered  person.     Thug  e  sgaite  orm,  he 

rebuked  me  angrily,  he  snarled  at  me. 
Sgaiteacii,  a.     {Ir.  id.)     Sharp,  keen,  cutting,   piercing; 

destructive;  stormy, blustering;  shabby.   Mar chlaidhearrih 

sgaiteach,  like  a  sharp  sword. — Sm.     Cainnte  sgaiteach, 

cutting    language ;    gaoth    sgaiteach,    a  piercing    wind,  a 

blustering  wind.     Gu  sgaiteach,  sharply,  cuttingly. 
SoAiTEACiin,  s.f.  Sharpness,  keenness;  asperity. — Macint. 
Sgaitii,  s./.     A  flower. 

Sgaitiiean,  cin,  s.  m.     A  small  shadow. — Shaw. 
SoAL,  V.  n.    Shriek,  yell,  howl  loudly,  squall.    Pret.  a.  sgal ; 

fut.  aff.  a.  sgalaidh,  shall  howl.  Cha  sgal  cù  roimh  chnaimh, 

a  dog  will  not  howl  if  struck  with  a  bone.  —  G.  P. 
Sgal,  s.  m.     A   shriek,  a  yell,  a  loud  howl,  a  squall;  ihe 

swell  of  a  bagpipe.     Sgal  a  chuilein,   the  loud  hotel  of  his 

dog. — Orr.    Sgal  gaoithe,  a  i^ua// q/"  ?(;jnrf.    N.pl.  sgnlzin. 

Le   tri  sgalan   dh'imich  anam,  with  three  shrieks  his  soul 

departed. —  Oss.  Com. 

Swed.  sqwalaane/ skal.     Gerw.  schull.   Francoman,  skall. 

Eng.  squall.     Ir.  sgal. 
+  Sgal,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  man  ;  a  champion;  a  calf. 
SgXl,  sgàil,  s.  m.     (/r.  sgala.)     A    baking-trough;  a  tray. 

Dan.  skaal,  o  drinking-cup. 
Sgalacii,  a.     Shrieking,  yelling,  howling,  squalling;  apt  to 

shriek,  yell,  howl,  or  squall. 
SgAladii,  aidh,  s.  ?n.     A  baking-trough. 
Sgalag,  aig,  s.  7n.  {from  fsgal.)     A  farm-servant.     Sgalag 

is    eich    ghniomhach,    a   farm-servant    and   work-horses. 

N.  pi.  sgalagan. 

Swed.  t  skalk.      Gloss.   Keron.  scalch.      Germ,  schalk. 

Franconian,  scale.     Anglo-Sax.  scale,  scealc.     It.  scalco. 

Barbarous  Lat.  scalcus.     Ir.  sgalog. 
Sgalag  is  evidently  derived   from  f  sgal,  man,  a  term  which  is 

in  common  use  among  the  Irish  Celts.     There  does  not  seem  to 

be  strong  enough  ground  for  the  supposition  of  Dr.  Jamieson,  that 
this  word  must  have   been  introduced  into  the  Hebrides  by  the 

Norwegians. 
Sgàlain,  s.     Weighing-scales;  weights.     - 
Sgalan,  ain,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  scaffold  ;  a  hut. 
Sgat.anta,    a.      Loud-sounding;    loud    and    shrill.     Piob 

sgalanta,  a  loud-sounding  pipe. — Macint. 
Sgalantachd,  s.f.     Sonorousness. 
Sgalartaicii,  s. /.     A  howling,  a  yelling  ;  a  howl,  a  yell. 

Bu  trie  sgalartaich  ar  con,  frequent  was  the  howling  of  your 

dogs. —  Orr. 
t  Sgaldacii,  aich,  s.  wi.     {Ir.  id.)     A  stubble.- — Shaw. 
Sgaldruth,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  fornicator. 
Sgall,  t).  o.     {Ir.  id.)     Scald;  trouble,  disturb. — Shaw. 
Sgallacii,   a.     {Ir.  id.)      Bald;  troublesome.      Com.   and 

sup.  sgallaiche. 
Sgallachd,   s.f.      {Ir.  id.)     Baldness;  troublesomeness ; 

disturbance. 
Sgalladii,    aidh,  s.  m.     A    scalding;  a    scald.     Fhuair  e 

sgalladh,  he  got  himself  scalded. 
Sgallagach,  aich,  s.  m.     Birdseed. — Shaic. 
Sgallais,  s.y.     {Ir.  id.)     Derision,  ridicule,  mocking.     Ri 

sgallais,  deriding. 
Sgallaiseacii,  a.     Deriding,  ridiculing;  given  to  ridicule  ; 

opprobrious. 
Sgallaiseaciid,  s.f.     The  practice  of  ridicule. 
Sgallaisich,  v.  a.     Deride,  ridicule.     Pret.  a.  id. 
Sgallt,  u.  a.    Scald.    Pret.  a.  sgMi;  fut.  aff.  a.  sgaììt3iidh. 
Sgallta,  a.   {Ir.  id.)    Scalded, burned;  bare,  bald. — Shaw. 
Sgalltach,  a.     Scalding;  apt  to  scald. 
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Sgàm,  sgàini,  s.  m.     A  spot;  a  spot  on  linen  ;   ironmouM. 

Sgamail,  s.  jil.     Scalt's. 

Sgamal,  ail,  s.  m.  (Jr.  id.)  Exhalation — (Shaw);  scum; 
phlegm. 

Sgamh,  s.  m.     Dust,  dross.     Sgamh  eighe, flings. — Macd. 

Sgamh,  sgaimh,  s.  m.  (Jr.  id.)  A  lobe  of  the  lungs. 
N.  pi.  sgamhach. 

SoAMHACH,  o.     Having  good  lungs;  of  lungs;  pulmonary. 

Sgamhag,  aig,  s.f.     A  wry  mouth. 

Sgamh  AN,  s.  pZ.  (Ir.id.  1^.  ysgyfaint.  j  Lungs;  lights; 
liver;  a/so,  a  term  of  personal  contempt.  Anns  an  sgamhan, 
ill  the  liver. — Stew.  Ezeh. 

.Sgamhanacii,  a.     Pulmonary;  having  strong  lungs. 

Sgamhar,  air,  s.  w.     (Ir.id.)     Sawdust. — Shaw. 

Sgamh-ciinaimh,  s.  y.  (Ir.  scamh-chnaoi.  A  consump- 
tion of  the  lungs. 

Sga.mh-giialar,  air,  s.  m.     A  consumption  of  the  lungs. 

Sgann,  sgainn,  s.  m.  (//■.  sgann.)  A  membrane;  a  multi- 
tude;  a  swarm;  a  parcel. 

Sgannal.     See  Soainneal. 

Sg  ANNAN,  ain,  s.  TO.  (rfjm.  of  sgann.)  A  little  membrane  ;  a 
pellicle  ;  the  caul ;  a  group  of  people  ;  a  little  parcel. 

Sgannanach,  a.     Membranaceous. 

Sganrach,  Sgannrach,  a.  Dispersing,  scattering,  scaring, 
routing,  dispelling ;  terrifying ;  persecuting  ;  like  a  disper- 
sion, rout,  or  persecution. 

SoANRADn,  Sgannradii,  aidh,  s.  m.  A  dispersing,  a 
scattering,  a  scaring,  a  routing,  dispelling ;  dispersion ; 
a  rout ;  a  persecution ;  confusion  ;  surprise,  fright. 

Sganradh,  Sgannradii,  (a),  pr.  part.  Dispersing,  scat- 
tering, scaring,  routing,  dispelling;  persecuting;  terrifying. 
A  sganradh  doininn,  dispelling  the  storm. —  Oss. 

Sganraich,  Sgannraich,  v.  a.  Disperse,  scatter,  scare, 
rout,  dispel;  persecute;  terrify.  Pret.  a.  id.;  fut.  aff. 
sganraichidh. 

Sganraicute,  Sgannraiciite,  p.  part,  of  sganraich; 
which  see. 

Sgankaidh,    Sgannraidii,    s.  /.     Dispersement  through 

astonishment  or  fear;  a  sudden  dispersion,  astonishment; 

defamation. 
Sgaog,  sgaoig,  s.  c.     A  giddy  young  female;  a  light-headed 

person.     N.  pi.  sgaogan. 
Sgaogacii,    a.       Giddy,   volatile,    fickle,    flighty.      Caileag 

sgaogach,  a  giddy  girl.      Com.  and  sttp.  sgaogaiche. 

Sgaog.\n,   ain,   s.    m.     (dim.    of  sgaog.)     A  giddy    young 

person. 
Sgaoganachd,    s.  /.     Giddiness,    volatileness,   flightiness, 

fickleness. 
Sgaoil,  t!.  «.     Jr.  id.  Scotch,  ske],  spill.)    Spread,  enlarge  ; 

dishevel ;  scatter,    disperse,    dispel ;    loose,    untie ;  unfold, 

reveal,  divulge;  destroy  ;  dismiss;  stretch;  unsew.  Pret.  a. 

sgaoil,  fut.  aff.  a.  sgaoilidh.     Sgaoil,  a  Dlieirg,  do  sgia ! 

O  Dargo,  spread  thy  shield! — Ull.     Sgaoil  do  mhaoile, 

enlarge  thy  baldness. — Stew.  Micah. 

Sgaoile,  s.f.  Dispersion;  a  scattered  state;  looseness. 
Cuir  fa  sgaoile,  scatter  ;  divulge. 

So  A0ILEACI1,  a.  Causing  to  spread  or  scatter ;  dishcvellino- ; 
loosening;  unfolding,  divulging;  diffuse. 

Sgaoileadh,  idh,  s.  m.  (Ir.  scaoileadh.)  A  spreading,  a 
scattering,  a  dishevelling,  a  dispersing,  a  loosenins- ;  an 
unfolding,  a  revealing,  a  divulging ;  a  destroying ;  disper- 
sion; diffusion.  Bu  chian  air  sgaoileadh, /n?"asu)irfer  was 
our  dispersion. — Death  of  Ossian. 

Sgaoileadh,  (a),  inf.  and  pr.  part,  of  sgaoil ;  which  see. 
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Sgaoilear,  fnt.  pass,  of   sgaoil.      Shall  be   spread.      See 

Sgaoil. 
Sgaoilidh, yi<<.  pass,  of  sgaoil. 

Sgaoilte,  p.  ;jrt?-/.  of  sgaoil.  (Ir.id.)  Spread,  dispersed, 
scattered, dishevelled;  loosened,  untied;  divulged.  Cuirm 
sgaoilte,  a  banquet  spread  out. —  Oss.  Tern. 
Sc;aoilteach,  «.  A pt  to  spread  or  scatter ;  apt  lo  untie  or 
loosen ;  apt  to  divulge,  spread  abroad ;  diffuse ;  profuse. 
Cainnt  sgaoilteach,  diffuse  language.  Fear  b'  fhad  sgaoil- 
teach  cliù,  a  man  of  widely  spread  fame. — Mac  Lach. 
Sgaoilteachd,  s.f.     A  proneness  to  spread  or  scatter;  a 

proneness  to  loosen  or  divulge  ;  diffuseness  ;  profuseness. 
Sgaoim,  s._/.     (Dan.  skan\,  confusion.)    Terror,  fright, fear; 
a  start;  skittishness.      Co  so   na  sgaoim  o    Mhealmhor? 
ivho  is  this  [coming]  in  terror  from  Mealmor? — Ardar. 
Sgaoimeach,  o.  Terrified;  timid,  skittish  ;  causing  to  start. 
Sgaoimeaciid,  s.f     Timidity,  skittishness. 
Sgaoimear,  a.     Timid,  skittish. 
Sgaoll,  sgaoill,  s.  m.     Fright;  shiness,  timidity. 
Sgaollair,  s.  m.     Ashy  or  timid  man;   any  shy  creature. 

N.  pi.  sgaoUairean. 
Sgaollaireaciid,  s.f.     Shiness,  timidity. 
Sgaollmhor,  a.     Timid,  shy.     Com.  and  sup.  sgaollmhoire. 
Sgaollmhorachd,  s.y.     Timidity,  shiness. 
Sgaotii,  sgaoith,  s.  to.     (Ir.  sgaoth  and  sgaoidh.)  A  swarm  ; 
a  flight  of  birds  ;  a  crowd,  a  multitude.     Sgaoth  eunlaith, 
a  fight  of  birds. — Oss.  Gaul. 
Sgaotiian,  ain,  s.  to.     (Ir.  id.)     A  chamber-pot. 
Sgap,  D.  a.     (Ir.id.     Scotch,  ske\,  spill.)     Scatter;  spread; 
disperse ;  squander.     Pret.  a.  sgap ;  fut.  aff.  a.  sgapaidh, 
shall  scatter.     Sgapaidh  e  gach  olc,   he  tcill  scatter  every 
evil. — Stew.  Pro.  ref.     Fut.  pass,  sgapar.     Sgapar  siol, 
seed  shall  be  scattered.- — Macfar. 
Sgapach,  a.     Apt  to  scatter,   spread,  or   disperse;  apt  to 
squander;  scattering,  spreading,dispersing,  squandering  ; 
diffuse. 
Sgapadair,s.  to.  (/rom  sgap.)  Adisperser;  a  disseminator. 

N.  pi.  sgapadairean. 
Sgapadh,  pre/,  pass,  of  sgap.     Was  scattered  or  dispersed. 
Sgapadh  iad,  they  ivere  scattered.     Sgapadh  Lochlann  o 
cheile,  Lochlin  teas  dispersed.— z-U II. 
Sgapadh,  3  sing,  and  pi.  imper.  of  sgap.     Sgapadh  e,  tad, 

let  him,  them,  scatter. 
Sgapadh,  aidh,  s.  TO.    (Ir.id.)    A  scattering;  a  spreading; 
a   squandering;    a    dispersing,  a  routing;  a  dispersion,  a 
rout. 
Sgapaidh, /h^  aff.  a.  of  sgap.     Shall  or  will  scatter.     See 

Sgap. 
Sgapair,  s.  to.  (from  sgap.)     A  scatterer,  a  disperser ;  a 

squanderer;  a  disseminator.     iV.  p/.  sgapairean. 
Sgapaireachd,  s.y".     A  scattering  ;  dispersion;  a  routing; 

extravagance. 
Sgapta,  Sg.vpte,  p.  part.     Scattered,  spread  abroad,  dis- 
persed, routed ;  squandered.     Mo  mhuinntir   sgapta,  my 
dispersed  people. — Stew.  Zeph. 
Sgar,  s.      SeeSoARADH. 

Sgar,  v.  a.  and  n.     Separate,  part,  tear  asunder;  wound, 
afflict,  torment,  harass,  gall ;   unfold  for  drying.     Pret.  a. 
sgar ;  fut.  aff.  a.  sgaraidh. 
SGARACii,a.  Se])arating,  parting ;  schismatic  ;  tearing  asun- 
der ;  wounding,  afflicting,  harassing. 
SoARACHDUiNN,   s.  f.     A  Separating,  a  parting,  a  tearing 

asunder;  a  harassing;  a  separation. 
Sgaradair,  s.  to.  (from  sgar.)  A  separator, a  tearer  asunder; 
a  harasser,  a  tormentor. 
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SoAnADAlREACiiD,  s./.     Separation;  schism. 

Sgauadii,  aidh,  s.  m.  A  separating,  a  partine;;  a  tearing 
asunder;  a  harassing, a  torriienting ;  woe,  distress  ;  a  sepa- 
ration ;  a  faction  ;  a  dissension;  a  division;  schism.  Tha 
sgaradh  nar  measg,  there  are  divisions  aniOiig  you. — Stew. 
1  Cor.     Mo  sgaradh,  woe's  me. 

Sgauadii,  (a),  pr.  part,  of  sgar  ;  which  see. 

.SGAUAU,/u<.p«s.s.  of  sgar.  Shall  be  separated.  Ni'nsgarar 
mo  chorp  o  Dhearg,  ?hi/  body  shall  not  be  separated  from 
Dartjo.  —  Ull. 

Sgakiui,  sgairbh,  s.  m.  (Dan.  skarv.)  A  cormorant;  a 
heron.  A'^.  pi.  sgarbhan.  Trod  nam  ban  mu  'n  sgarbh,  is 
an  sgarbh  air  an  loch,  the  women  scolding  [disputing]  tvho 
shall  have  the  heron,  and  the  heron  on  the  lahe. —  CL  P. 

Sg  Aitnii,  sgairbh,  s.  m.     Shallow  water  ;  a  ford. 

Sgaubh,  v.  a.     Wade,  cross  a  river  by  a  ford. 

Sgabbhach,  a.  Abounding  in  cormorants;  like  a  cormo- 
rant ;  of  cormorants. 

S(;au-biioc,  s.  m.     Scurvy. 

Germ,  scharbock.     Belg.  scheurbuick.    Swed.  skorbiug. 

Sgaubiiocacii,  a.     Scurvied;  like  a  scurvy. 

Sg  ARD,  sgaird,  s.  m.  A  flux ;  looseness  of  the  bowels  ;  skit. 

Sgard,  v.  n.     Squirt,  pour,  sprinkle. 

Sgaudacii,  a.  Loose  in  the  bowels;  squirting,  pouring, 
sprinkling. 

SoARDADii,  aidli,  s.  7n.  A  squirting,  a  syringing;  a  pouring, 
a  sprinkling. 

Sgardair,  s.  »(.  (/r.  sgardaire.)  One  afflicted  with  weak- 
ness of  the  bowels;  a  squirt;  a  syringe,  a  water-gun. 

Sgarlaid,  s.f.     Scarlet.     See  Scarlaip. 

Sgarnail,  s.  f.     A  screaming,  a  shrieking. 

So  AT,  sgait,  s.  m.     A  skate. — Shaw. 

■Sgath,  v.  a.  Prune,  lop,  cut  off;  cut  down,  destroy.  Pret.  a. 
sgath;  fut.  uff.  a.  sgathaidh,  shall  cut  down. 

Sg.ìth,  s.  (/)•.  id.)  Fear;  fright;  timidity;  bashfulness; 
disgust ;  squeamishness ;  account,  sake ;  a  shadow ;  a 
shade,  veil,  or  covering.  A  gabhail  sgath,  taking  fright ; 
air  sgath,  for  the  sake  of;  na  dh'  fhuiling  Troidh  air  a 
sgath !  ivhat  Troy  suffered  on  his  account  ! — Mac  Lack. 
Tha  thu  'cur  sgath  orni,  you  make  me  s^jucamish. 

Sgath,  s.  ?«.  A  large  bundle  of  rods  tied  closely  together, 
and  used  in  some  parts  of  the  Highlands  for  a  door; 
threshed  or  scutched  flax. 

Sgath'.     See  SgAthadh. 

Sgathach,  a.  Pruning,  cutting  down, lopping;  destroying; 
skirmishing;  also,  substantively,  prunings,  loppings. 

Sgathach,  a.  Timid;  bashful;  afraid;  shadowy,  shady, 
covering;  causing  fear.  Bha  mi  sgathach,  /  was  afraid. 
■ — Stew.  Job. 

Sgàthaciiax,  ain,  s.  7«.  (/ro^n  sgath.)  A  tail;  ^è  (tsx^et  TrajT?. 

Sgàthachas,  ais,  s.  7«.     Fear;  timidity;  bashfidness. 

Sgathadh,  aidh,  s.  in.  A  pruning,  a  lopping,  a  cutting 
down;  abnudation ;  destruction;  loss;  a  shred,  a  seg- 
ment; a  skirmishing,  a  bickering.  Air  a  sgathadh  gun 
iochd,  cut  down  without  pity. —  Oss.  Gaul.  Cha  d'  fhuair 
sgathadh  nach  d'  fhuiling  nair,  theij  never  met  with  loss 
who  did  not  suff'er  blame. —  G.  P. 

Sgathag,  aig,  s.f.     Trefoil  in  flower. — Shrnc. 

Sgathagach,  a.     Full  of  trefoil  in  flower. 

Sgathair,  s.  m.    A  spruce  fellow,  a  beau.   N.pl.  sgathairean. 

Sgàthan,  ain,  s.  m.  (from  sgath,  shadow.)  /r.  scathan.  A 
mirror  or  looking-glass;  a  gazing-stock.  A  reidh-ghorm 
lith  mar  sgiithan,  her  smooth  blue  pooh  like  mirrors. — 
Macfar.  Is  math  an  sgàtlian  sùil  caraid,  a  friend's  eye  is 
a  good  mirror. —  G,  P. 
*505 


Sgatharra,  a.     Pruning,  lopping;  cutting  down. 
Sgath-bhard,  aird,  s.  m.     A  satirist,  a  lampooner. 
Sgath-bhardachd,  s.f.     Satire,  lampooning,  ribaldry. 
Sgath-i.ann,  -lainn,  s.  m.    Ashed,  a  booth,  a  tent;  a  shop; 

a  cover;  a  penthouse. 
SgAth-thigh,  s.  m.      A  porch. — Stew.  Mark. 
Sgathta,  Sgatute,  p.  part,  of  sgath.      Pruned,  lopped  ott', 

cut  down. 
SoE,  poetical  contraction  for  sgiath.     A  shield,  a  wing;  a 
shelter.     An  sge  na  h-innis,  in  the  shelter  of  the  isle. — 
Oss.  Gaul. 
Sgeach,  ,t.     A  haw,  the  berrv  of  the   hawthorn  ;  a    bush, 

bramble,  or  brier ;  a  bust. 
Soeachag,  aig,  s. /.,  rfim.  of  sgeach.     (Ir.  id.)     A  haw,  oi 
the  red  berry  of  the  hawthorn.     N.  pi.  sgeachagan,  haws. 
Sgeachaoach,  a.     Abounding  in  haws  or  hawthorn  berries; 
like  a  haw;  of  haws.     Miòs   sgeachagach,  the  month  of 
hawthorn  berries. — Macdon. 
Sgeachagan,  n.  pi.  of  sgeachag.     Haws. 
Sgeachaxach,  a.     Bushy;  brambly. 
Sgeachrach,   a.     Prickly;  full   of  briers  or  brambles;  of 

briers  or  brambles. 
Sgeachradh,  aidh,  s.  m.     A  prickle,  a  brier  or  bramble. 
Sgeach-spionnan,  ain,  s.  m.     A  gooseberry-bush. — Shaw. 
Sgead,  s.     a  speck,  a  white  spot;  an  ornament. 
Sgeadach,  a.      Fond    of  dress;    speckled;    sky-coloured; 

cirrocumulated.     Neul  sgeadach,  a  cirrocumulus  cloud. 
Sgeadachadh,  aidh,  s.  m.     A  bedecking  or  adorning;  a 
dressing  or  clothing ;  ornament,    dress ;  clothes.     Sgead- 
achadh gu  leòir,  enough  of  ornament. — Macint. 
Sgeadachadh,  (a),  inf.  waàpr.part.  of  sgeadaich. 
Sgeadachail,  a.  (sgeadach-amhuil.)    Ornamental;  beauti- 
fying ;  fond  of  ornament,  fond  of  dress. 
Sgeadachair,  s.  m.     One  who  adorns  or  beautifies;  a  gar- 

nisher,  a  decker. 
Sgeadaich,  v.  a.     Bedeck,  adorn,  beautify ;  dress,  clothe; 
garnish.     Pret.  a.  sgeadaich  ;  fut.  aff.  a.   sgeadaichidh, 
shall  adorn  ;  fut.  pass,  sgeadaichear. 

Sg eadaichear, /«<. pass,  of  sgeadaich.     Shall  be  bedecked 

or  adorned.     Sgeadaichear  na  loin,   the  meadows  shall  bf 

adorned. — Macfar. 
UdE.w.McmE,  p.  part,  of  sgeadaich;  which  see. 
Sgeadas,  ais,  s.  7«.     (Ir.  id.)     Ornament,  decoration;  dress  ; 

spottedness;  speckledness. 
Sgeauasach,  o.     Ornamental,  decorating;  fond  of  dress ; 

spotted,  speckled.     Breac  Ife  neoil  sgeadasach,  spotted  ivitli 

cirrocumulus  clouds. — Fingalian  Poem. 
Sgeal.     See  Sgeul. 
Sgealachd,  s.f.     See  Sgel'lachd. 
Sc EA lag,  aig,  s.y.     Wild  mustard.     Shaw. 
Sgealagach,  aich,  s.  m.     Wild  mustard. 
Sg  EALAGAC1I,  a.     Abounding  in  wild  mustard-seed  ;  of  wild 

mustard-seed. 
Sgealax,  Sgeallan,  ain,«.  77!.     (Ir.id.)     Wild  mustard — 

(Macd.) ;  a  kernel — (Macfar.  foe.) ;  a  slice. — Shaw. 

Sgealasach,  Sgeallanach,  a.  Abounding  in  wild  mus- 
tard; having  a  kernel ;  in  slices  ;  like  wild  mustard,  like  a 
kernel ;  of  wild  mustard. 

SoEALB,  sgeilb,  s.  (Ir.  scealp.  Germ,  schalp.)  A  splint, 
a  splinter,  piece,  or  fragment ;  a  cliff ;  asherd.  Air  sgeilb 
ereige,  on  the  fragment  of  a  rock.— Oss.  Calhluno.  .Sgealb, 
a  cliff. — Shaw.  Sgealb  a  thogas  teine,  a  sherd  that  lifteth 
fire. — Stew.  Is.  A',  p/.  sgealban ;  rf.  p/.  sgealbaibh.  Chaidh 
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am  bat  na  sgealbaibh,  the  boat  went  into  fragments  or 
splinters. — Old  Song. 
Sgealb,  v.  a.  and  n.     Splinter,  smash,  break  into  fragments; 
split,  tear ;  snatch.    Pret.  a.  sgealb ;  fut.  aff.  a.  sgealbaidh. 
Sgealbach,   a.    (from    sgealb.)      Splintering,    smashing; 
cleaving;    rending;  snatching;    apt    to   break   into  frag- 
ments; in  splinters;  smashed. 
Sgealbadh,  aidh,  s.  m.     A  splintering,  a  smashing,  a  break- 
ing into  fragnjents ;  a  cleaving  ;  a  splinter,  a  fragment,  a 
rent;  a  snatching,  a  plucking. 
Sgealbag,   aig,   s.  f.  (rftm.  of  sgealb.)     A  little  splinter;  a 
little  fragment ;  a  little  rock;  a  pinch.     iV. ^j/.  sgealbagan. 
Sg  ealbag  ach,  a.    In  small  splinters  or  fragments ;  breaking 

into  splinters. 
Sgealb-chbeug,  s./.    A sphntered  clifl'.     Airde  nansgealb- 

chreug,  the  pinnacles  of  the  splintered  cliffs. — Old  Poem, 
Sgealb-chreugach,  a.     Full  of  splintered  rocks  or  cliffs. 
Sgeallag,  aig,  s.f.     Wild  mustard.     Written  also  sgealag. 
Sgeallagach,  aich,  s.  m.     Wild  mustard;  a  quantity  of 

wild  mustard. 
Sgeallan,  ain,  s.  m.     See  Sgealan. 
Sgeallanacii.     See  Sgealanach. 
Sgealp,  sgeilp,  s.  VI.     See  Sgealb. 

Sgealp,  s.  m.     A  slap  or  blow  with  the  palm  of  the  hand. 
SoEALP,  V.  a.     Slap  or  strike  with  the  palm  of  the  hand. 

Pret.  a.  sgealp;  fut.  aff.  sgealpaidh. 
Sgealpach,  o.     Slapping  or  striking  with  the  palm  of  the 

hand. 
Sgealparra,  a.  (from  sgealp.)  Loud,  piercing,  shrill; 
smart,  as  a  report.  Piob  sgealparra  Mhic  Cruimein,  the 
loud-sounding  pipes  of  Mac  Crimean. — Old  Song.  Braidhe 
sgealparra,  a  smart  report ;  cainnt  sgealparra,  loud  and 
articulate  utterance. 
Sgealparrachd,    s.f.     Loudness;  shrillness;  smartness; 

as  of  a  report. 
Sgeamh,  sgeimh,  s.    m.      Polypody. — Shaw.      Polypodium 

vulgare. 
Sgeamh,    v.    a.     Reproach.       Pret.  a.  sgeamh;  fut.   aff. 

sgeamhaidh. 
Sgean,  sgein,  s.  m.     A  fright;  terror;  astonishment;  wild- 
ness;  a  wild  look  ;  a  mad  look.     Ghabh  an  t-each  sgean, 
the  iiorse  took  fright ;  air  sgean,  gone  off  in  a  fright,  as  a 
horse. 
Sgeana,  infection  o/sgian.     Mar  sgeana,  as  knives. — Stexv. 

Pro.     See  Sgian. 
Sgeanach,  <i.    Apt  to  take  fright,  as  a  horse  ;   wild,  furious  ; 
having  a  wild  look.     Each  sgeanach,  a  icild  or  timid  horse. 
SuEANADii,  aidh,  5.  m.     See  Sgean. 

Sgeann,  v.  n.  Gaze,  stare,  glare.  Pret.  a.  sge&nn;  fut. 
aff.  a.  sgeannaidh,  shall  gaze.  Sgeann  e  orm,  he  stared  at 
me ;  sgeann  a  shùilean  na  cheann,  his  eyes  glared  in  his 

head. 
Sgeann,  s.  m.     A  gaze,  a  stare,  a  glare. 
Sgeannacii,    a.      Gazing,    staring,   glaring,    apt    to    gaze, 

stare,  or  glare. 
Sgeannadh,  aidh,  s.  m.     A  gazing,  a  staring,  a  glaring; 

a  gaze,  a  stare,  a  glare. 
Sgeannag,  aig,  s./.     A  staring  female. 
Sgeannair,  s.  m.  (//-om  sgeann.)  A  gazer,  a  starer.    N.  pi. 

sgeannairean. 
Sgeap,  sgeapa,  sgip,  s.     A  hive;  a  handwinnow;    a  skep. 

Cròdhaidh  fuarachd  iad  nan  sgeap,  cold  shall  hem  them  in 

their  hii^es. — Macdon.     Sgeap  sheillean,  a  bee-hive.   N.pl. 

sgeapaichean. 
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Gr.  o-jcesrai,  to  cover.     Germ,  schapp,  a  storehouse.     Sax. 
scephen.     Eng.  skep,  a  hive. 
Sgeapaichean,  n.  pi.  of  sgeap. 
Sgearach,  a.     Happy. 
Sgearach,  aich,  s.     A  square. 
Sgearadh,  aidh,  s.  m.     A  stage-play. 
Sgearail,  a.      Happy. 
Sgearaileachd,  s.f.     Happiness. 
Sgeatii,  v.     See  Sgeith. 
Sgeatiiach,  a.     Emetic.     See  Sgeitheach. 
Sgeath-chosg,  s.  m.     An  anti-emetic. 
Sgeathrach,  aich,  s.  m.     A  vomit. 
Sgeathraich,  D.  ?i.     Vomit;  spew. 
Sgei',  poetical  abbreviation  of  sgeithe;  gen.  sing,  of  sgiath  ; 

which  see. 
Sgeio,  t).   Mock,  deride,  taunt;  scorn.  Pret.  sgeig;  fat.  aff. 
sgeigidh,  shall  scorn.     Sgeigidh  gach  aon,  every  one  shall 
deride, — Stew.  Zeph. 
Sgeig,  sgeige,  s.f.     (/r.  sgige  awd  sgeig.)     Mockery,  deri- 
sion,   ridicule;    a    taunt;    scorn;    buffoonery;    waggery. 
Ball-sgeige,  a  laughing-stock. — Steiv.  Jer. 
Sgeigeacii,  a.     Prone  to  mock,  deride,  or  ridicule;  prone 

to  scorn;  scornful;  taunting;  waggish. 
Sgeigeacii,  ich,   s.  m.     A  mocker,  a  derider ;  a  taunter,  a 

scorner;  a  wag;  a  buffoon  or  zany. 
Sgeigear,   eir,  s.  in.  (sgeig-fhear.)     A  mocker,  a  derider; 

a  taunter,  a  scorner ;  a  wag,  a  buffoon  ;  a  gander. 
Sgeigeil,  a.  (sgeig-amhuil.)     Prone  to  mock  or  ridicule  ; 

taunting,  scorning. 
SGEiGEiREACHD,s.y.  Mockery,  derision ;  a  habit  of  taunting; 

waggery ;  waggishness,  buffoonery. 
Sgeigidh, /«^  aff.  a,  of  sgeig.     Shall  or  will  mock. 
Sg£il,   sgeile,   s.  /.     (/r.    id,)     Misery;     pity;     calamity; 

disaster.     Mo  sgeil !  alas  ! 
Sgeil,   s,f.     (Island,  skill.)     Skill;    knowledge,   learning; 
skilfulness,  dexterity;  shelling  grain.       Fear  gun  sgeil,  a 
man  without  skill;  air  bheag  sgeil,  ignorant. 
SgÌil,  gen.  sing,  of  sgeul ;    which  see. 
Sgeilc,  s.  f     A  smart  explosion;   a  loud   report;    a  pop. 

Sometimes  written  sgailc. 
Sgeilcearra,  a.     Smart  or  loud,  as  a  reporter  explosion. 

Braidhe  sgeilcearra,  a  loud  report, 
Sgeileach,  a.     Pitiable,  pitiful. 
SgeileiLjO.  (sgeil-amhuil.)     Skilled  ;  knowing;  intelligent; 

skilful,  dexterous  ;  also  wi'M^n  sgileil ;  which  see. 
•Sgeileit,  s.y.    A  skillet  or  little  boiler.     iV.  p/.  sgeileiteaii. 
Sgi.ilm,  s.y.     (Germ.  s\.c\m, prattle,    Z)an.  skielm,  a  Anate.) 
Prattle,  garrulity  ;   tale-telling;  vain-boasting,  vain-glory; 
a  tell-tale  ;   an  impertinent  prater ;   neatness  or  tidiness  in 
dress. 
Sgeilmearra,  a.     Prattling,   garrulous  ;  neat,  trim,  or  tidy 

in  dress;  quick,  nimble. 
Sgeilmeil,  a.  (sgeilm-amhuil.)     Prattling,  garrulous,  talka- 
tive; vain-glorious;   neat,  trim,  or  tidy  in  dress;   quick, 
nimble. 
Sgeilmeileachi),  s.f.    Prattling;  garrulousness ;  talkative- 
ness ;   neatness,  tidiness. 
Sgeilp,  s./.  (provincial.)     A  shelf.     iV.  p/.  sgeilpeachan. 
Sgeilp.     See  Sgealp. 
SoeiL-TiiEACHDAiR,  s.  m.    A  tale-bearer,  a  bringer  of  news. 

N.  pi.  sgeil-theachdairean. 
Sgeim,  s.  f.     Foam. 

Sgeimh,  s.y.     (/r.  sceimh.)   Ornament;  beauty ;  handsome- 
ness ;   personal  elegance ;   a  scheme,  draught,  or  schedule. 
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Sheas  iad  nan  sgeimh,  they  stood  in  their  beauty. — Oss. 
Carricth.  Sgeimh  an  naomhachd,  the  beauty  of  their  ho- 
liness.— Sm.  Sgeimh  ard,  high  bloom,  good  plight  or  habit 
of  body. 

Sgei.M1i,  v.  a.  .Adorn,  beautify;  make  a  draught  or  scheme  ; 
skim,  scum. 

Sgeimheacii,  rt.  (yVoHi  sgeimh.)  Ornamental;  handsome; 
elegant;  like  a  scheme  or  draught.  Maise  sgeimheach  an 
caoin-chnith,  the  exqidsite  beauty  of  their  fair  forms. — 
Oss.  Cathvla. 

.Sgkimiiicii,  v.  a.     Adorn,  bedeck,  beautify. 

Sgeimhle,  s. /.     [fr.  id.)     Surprise,  alarm  ;  a  skirmish. 

Sgeimiii.icii,  u.    {Ir.  id.)   Surprise,  alarm;  skirmish, bicker. 

Sgìimhmdii,  n.     {Ir.  id.)     Clean;   fierce. 

Soils,  gen.  sing,  of  sgeun  or  sgcan  ;   which  see. 

.Sgeix,  s.y.     (Ir.  id.)     A  hiding-place. 

Sgeixeil,  a.     Neat,  tight. 

Sgeing,  s.f     A  bounce,  a  start. 

Sgeingach,  n.     Bouncing;  starting. 

Sgeinm,  s./.  Prattle;  talkativeness;  impertinent  garrulity  ; 
a  garrulous  person ;  a  tell-tale  ;  (more  frequently  written 
sgeilm  m  the  foregoing  meanings;)  neatness  or  tidiness  in 
dress;  taste  in  dress;   a  tidy  person. 

Sgeinmeach,  a.     Garrulous;  tidy;  smart;   nimble;  quick. 
Sgeinmeachd,  s.f.     Garrulousness ;   tidiness;   smartness; 

nimbleness. 
Sgein.meil,  a.   (sgeinm-amhuil.)     Garrulous  ;    tidy,    neat, 

tasteful  in  dress. 
Sgeixse,  s.f.     Pack-thread. 
Sgeisn'Eadh,  idh,  s.  m.     An   eruption;   a  gushing  forth; 

a  sally  ;  a  bouncing  ;   a  sliding. 
Sgeiu,  s.f.  (Skir-os,  a  rocky  isle  in  Greece.)    Arock,  aclift'; 

a  rock  in  the  sea;  a  sharp  flinty  rock.     O  sgeir  thirim  bha 

sùil  's  a  glaodh,  fro7n  a  dry  rock  she  looked  and  cried.- — 

Oss.  Fin.  and  Lor.     N.  pi.  sgeirean. 
Sgeireach,  o.  {from  sgeir.)     Rocky,  cliffy,  flinty. 

ScEinE.^G,  eig,  s.f.  {dim.  of  sgeir.)  A  little  rock,  a  little 
clifT;  a  sea  rock ;  a  sharp  rock  ;  a  sharp  splinter  of  a  rock  ; 
a  splinter  of  a  stone.     .V.  pi.  sgeireagan. 

Sgeireagacii,  a.  Rocky,  cliffy,  stony;  full  of  splinters  of 
stones  ;  apt  to  break  into  splinters. 

Sgeith,  u.  a.  (Z,a^  sateo.  /r.  sceith.)  Vomit;  spew;  spawn. 
Pret.  a.  sgeith  ;  fut.  aff.  a.  sgeithidh,  shall  spew.  Sgeithibh, 
agus  tuitibh,  spew  and  fall. — Stew.  Jer. 

Sgeith,  sgeithe, s.m.  A  vomiting,  a  spewing;  a  spawn;  the 
stuff  that  is  vomited  ;  a  vomit.  Na  'sgeith,  in  his  vomit. — 
Stew.  Is.  Sgeith  rionnaig,  a  falling  or  shooting  star ;  a 
clammy  coagulated  substance,  somewhat  transparent,  which 
is  seen  on  meadows,  and  vulgarly  supposed  to  be  the  sub- 
stance of  which  a  falling  star  is  composed. 

Sgèitii,  v.  a.  Cut  out  or  shape,  as  cloth.  Prit.  a.  sgeith; 
fut.  aff.  a.  sgeithidh. 

Sgeith-ciiosg,  5.  m.     An  emetic. 

Sgeitiieacii,  a.     Nauseous;  causing  vomiting  ;  spawning. 

Sgeitiieadh,  idh,  s. /n.  Avomiting;  aspawning;  a  vomit ; 
spawn. 

Sgeith-rionxaig.     See  Sgeith. 

Sgeithrich,  s.y.     A  vomit;  vomiting. 

Sgeithte,  ^.  jDar<.  of  sgeith.     Spewed  or  vomited. 

SoEiTiiTE,  p.  part,  of  sgeith.  Shaped.  Obair  sgeithte,  a 
task. 

t  Sgeò,  s.  m.     (/)■.  id.)     Understanding. — .Shaw. 

Sgeòc,  sgeòic,  s.  m.  .\  long  neck;  the  neck  of  a  bottle  or 
phial. 
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Sgeòcach,  a.     Long-necked,  as  a  phial  or  bottle. 

Sgeòcag,  aig,  s.f.  A  long-necked  female.  N.  pi.  sgeòcagan. 

.Sgeòcan,  ain,  s.  m.  (</;';«.  of  sgeòc.)  The  neck  of  a  phial  or 
bottle;  in  derision,  a  long  neck. 

Sgeòu.,  gen.  sing,  of  sgeul ;   which  see. 

Sgeolacii,  aich,  s.f.     One  of  the  cups  of  Fingal. 

Sgeudach,  a.;  written  also  sgeadach  ;  which  see. 

Sgeudachadh,  aidh,  s.  w.     See  Sgeadachadii. 

Sgeudaich,  v.  a.     Written  also  sgeadaich  ;  which  see. 

Sgeul,  ^en.  sgeòil  or  sgeile,  s./.  {Ir.  id.)  A  tale  ;  a  story  ; 
a  fable;  news;  a  narrative.  Tha  mise  le  d'  sgeul  fo 
mhulad,  /  am  full  of  grief  at  thy  tale. —  Ull.  Choigrich 
na  sgeile  truaighe,  stranger  of  the  mournful  tale.  —  Oss. 
A  deanamh  sgeile,  making  a  tale  ;  telling  a  tale  or  false- 
hood; also,  mcrrating,  uttering  a  speech. — Sm.  Air  sgeul, 
found. — Steiv.  X.  T.  Innis  sgeul,  tell  a  tale,  relate  a  story  ; 
thoir  sgeul,  bring  news,  carry  news. 

SoEULACii,  a.  Like  a  tale ;  having  tales;  fond  of  relating 
tales.  Cha  robh  Sgeuiach  nach  robh  breugach,  there  never 
was  a  tale-bearer  ivho  told  not  some  falsehoods. —  G.  P. 

Sgeulachd,  J!./.  (/)-.  id.)  A  tale,  a  story;  a  fable;  a 
legend  ;  a  history ;  historical  narration  ;  archaiology. 
Sgeulachda  shean  bhan,  old  wives'  tales. — Stew.  Tim. 
Gun  aire  thoirt  da  sgeulachdaibh,  without  heeding  fables. 
—Id. 

Sgeulaiciie,  s.  m.  {Ir.  sgeulaidhe.)  A  reciter  of  tales, 
fables,  or  legends ;  a  newsmonger ;  an  historian  ;  an  archai- 
ologist.     N.  pi.  sgeulaichean. 

Sgeul-theachdair,  s.  wi.  {Ir.  id.)  A  tale-bearer.  N.pt. 
sgeul-theachdairean. 

Sgeun,  sgein,  s.  m.  {Ir.  id.)  Fright,  terror,  astonishment ; 
wildness;  a  mad  look.  Dh'  fhalbh  an  t-each  air  so-eun. 
the  horse  ran  off  in  fright. 

Sgeunacii,  a.  Timid,  skittish,  wild,  as  a  horse;  apt  to  run 
olF  in  fright,  as  a  horse. 

Sgeunail,  a.  (sgeun-amhuil.)  Pruned,  neat,  in  order. — 
Shaiv. 

Sgia,  s.f.     See  Sgiath. 

Sgialachd,  s.y.     See  Sgeulachd. 

Sgiamh,  v.  n.  and  a.     Squeak,  squeal;  beautify,  adorn. 

Sgiamh,  sgeimh,  s.  (/?•.  sciamh.)  Beauty;  handsomeness, 
elegance;  ornament,  dress,  decoration  ;  a  squeak,  a  squeal. 

Sgia.mhach,  a.  (Ir.  sciamhach.)  Beautiful,  fair,  lovely; 
handsome,  elegant ;  ornamental  ;  adorned.  Sgiamhach 
mar  a  ghealach,yai;'  as  the  moon. — Stew.  Song  Sol.  Com. 
and  sup.  sgiamhaiche. 

Sgiamiiacud,  s.  f.  Beautifulness ;  loveliness;  handsome- 
ness; elegance;  ornament;  the  state  of  being  adorned. 

Sgiamhaicii,  v.  a.  Beautify,  adorn,  bedeck,  dress,  clothf. 
Pret.  a.  sgiamhaich ;  fut.  aff.  a.  sgiamhaichidh. 

Sgiamhaiche,  com.  and  sup.  of  sgiamhach  ;  which  see. 

Sgiamiiaichead,  eid,  s.  7H.  Beautifulness,  handsomeness  ; 
increase  in  beauty. 

Sgiamhail,  s.f.  A  squall ;  a  mewing,  as  of  a  cat ;  a  squeak, 
any  squalling  noise. 

Sgiamhail,  a.     Squally;  squeaking;  mewing,  as  a  cat. 

Sgiamh-ard,  aird,  s.  m.     High  bloom. 

Sgiamh-òradh,  aidh,  s.  )n.     A  gilding. 

Sgian,  gen.  sgeine  or  sgine,  s.f.  {Arab,  skian.  W.  ysgieii. 
/r.  sgian.  &iar.  sagene.)  A  knife.  iV.  p/.  sgeinichean  and 
sginichean.  Sgian  ri  d'  scornan,  a  knife  to  thy  throat. — 
Stew.  Pro.  Sgian-achlais,  a  larcje  pocket-knife ;  once 
much  worn  by  the  Gael,  and  put  to  various  uses  :  it  was 
particularly  serviceable  in  close  light.  Sgian  bearraidh  or 
sgian  bhearraidh,  a  razor ;  sgian  bùird  or  sgian  bhilird,  u 
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table-knife;  sgian  collaig  or  sgian  chollais'  a  chopping- 
knife;  so;ian  pronnaidh  or  sgian  phronnaidh,  a  chopping- 
knife ;  sgian  pheann,  a  pen-knife  ;  sgian  phinn,  a  pen- 
knife. 

Sgian-adhairceach,  a.     Sharp-horned,  as  a  sheep. 

.Sgian-aphairceach,  ich,  s.f  A  name  given  to  a  sheep 
with  sharp  horns. 

Sgiap,  v.  a.  Sweep  oiT;  carry  off  with  celerity  ;  pass  over 
with  celerity;  skip.  Pref.  a.  sgiap;  fut.  aff.  a.  sgiapaidh. 
Sgiap  e  leis  e,  he  swept  it  off  with  liim. 

Sgi.ip,  s.  m.     A  sweep;  swift  motion  ;  a  skipping. 

Sgiapach,  a.     Sweeping;  moving  with  celerity  ;  skipping. 

Sgiath,  sgeithe,  s.f.  {Ir.  id.)  A  wing  or  pinion  ;  a  wing 
of  a  house  or  of  an  army ;  a  shield,  target,  or  buckler  ; 
shelter,  protection.  Sgiath  iolair,  an  eagle's  wing.  Sgiath 
chòlainn  mo  dheagh  Oscair,  the  shield  of  my  brave  Oscar's 
comrade. — Oss.  Gaul.  Feadh  bholg  a  sgeithe,  around  the 
boss  of  his  shield. —  Oss.  Bargo.  N.  pi.  sgiathan,  wings. 
Air  tuilteach  gaoithe  sgaoil  i  sgiathan,  on  n  food  of  wind 
she  spread  her  zvings. — Id. 

Gr.  a-Kctix,  a  left  hand,  and  rxia,  shade.  Corn,  sgeth, 
shadow.     Ir.  sciath,  shield,  wing.     Nor.  skia,  a  cloud. 

.Sgiatiiach,  a.,  from  sgiath.  {Ir.  id.)  Winged,  as  a  bird; 
winged,  as  a  house ;  shielded  ;  having  shields ;  giving 
shelter  or  protection ;  streaked  with  white.  Gach  eun 
sgiathach,  every  winged  fowl. — Stew.  Gen.  ref. 

Sgiathacit,  aich,  s.  m.  A  cow  with  white  streaks  on  her 
side. 

Sgiatiiaibii,  d.  pi.  of  sgiath.  Air  sgiathaibh  gaoithe,  on 
the  wings  of  wind. —  Vll. 

Sgiathan,  ain,  s.  m.     A  fan. 

Sgiathak,  n.  pi.  of  sgiath.  Wings;  shields,  targets,  or 
bucklers. , 

Sgiathanacii,  aich,  s.  m.     A  native  of  the  Isle  of  Skye. 

Sgiath  ANACII,  a.  Winged;  belonging  to  Skye;  of  Skye. 
An  t-eilean  Sgiathanach,  the  Isle  of  Skye ;  the  winged 
island. 

The  name  of  lliis  island  lias  given  room  to  much  ingenious  con- 
jecture. Mr.  Toland,  in  his  History  of  the  Druids,  supported  by 
his  very  ingenious  editor,  Mr.  Huddleston,  as  well  as  by  Dr.  Smith 
of  Campbeltown,  are  disposed  to  trace  the  name  to  a  remote 
antiquity,  and  will  have  it  tliat  the  island  was  so  called,  from  its 
containing  the  famous  winged  temple  of  Apollo,  which  he  is  said 
to  have  had  among  the  Hyperboreans.  Sgiath  is  a  pure  Celtic 
term,  signifying  xoiiig.  In  support  of  the  conjecture  of  these 
eminent  antiquarians,  it  has  been  justly  observed,  that  vm^jiipis,, 
Hypei  horeans,  was  a  name  given  to  the  islanders  or  Hebridians 
by  the  ancient  mariners,  from  their  being  so  far  north  from  the 
Gades  or  the  Straits  of  Gibraltar.  Diodorus  Siculus,  too,  in 
describing  the  H)-perboreans  of  the  isles  (not  those  of  the  Conti- 
nent who  inhabited  the  northern  parts  of  Europe  from  Scythia,  or 
Tartary  and  Russia,  westward  to  Scandinavia,  or  Sweden  and 
Norway  inclusive),  says,  that  "  of  all  the  other  deities  they  wor- 
shipped Apollo    the  most" Tov  Am/Xa  fiili.iirru  tuv  xXXmv  hui  nraj' 

xvrus  Tijt.'i.iieat, — lÀh.  ii.  f«;).  130.  Unquestionably  this  is  a  proof 
that  the  Hyperboreans  (the  Boireadhach)  did  worship  Apollo ; 
and  the  striking  resemblance  of  the  Celtic  grian,  sun,  and  Granmis, 
one  of  the  names  of  that  divinity,  may  be  mentioned  as  affording 
additional  corroboration.  Respecting  the  winged  Hyperborean 
temple,  there  are  the  ruins  of  a  spacious  edifice  still  sliewn  in  the 
Isle  of  Skye,  which  is  supposed  to  be  the  remains  of  the  Ijuilding 
in  question.  It  cannot  be  doubted  that  such  a  building  did  exist. 
Eratosthenes,  already  mentioned,  one  of  the  most  learned  chrono- 
logers,  and  one  of  the  most  accurate  geographers  of  his  time, 
speaking  of  Apollo's  arrow,  with  which  he  slew  the  Cyclops,  and 
in  honour  of  which  one  of  the  northern  constellations  (suigheud, 
iagittii,)  has  been  named,  says  of  the  arrow,  E«;l/^|t  5=  i»i;t»  i»  iJarsj- 
^oauot;  ov  xai  ò  taos  ò  Tri^tvos,  He  hid  it  among  tilt'  Hyperhoreana, 
where  there  is  a  winged  temple.  But  ctts^ivs!  here  presents  a  little 
barrier ;  as  vni;  ar«ji»«s  may  be  either  a  winged  temjile  or  a  temple 
made  of  loràgs ;  ttìjims  being  translatable  either  way.  This  diffi- 
culty Mr.  Toland  _///fs  over  cleverly,  and  says,  if  he  (Eratosthenes) 
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meant  the  former,  the  ruins  correspond  with  the  epithet  ■m^mt ; 
if  the  latter,  where  can  feathers  be  found  in  such  abundance  and 
lariety  as  among  the  western  islands,  where  many  of  the  inha- 
bitants pay  their  rent  with  them,  and  have  profit  besides  ? 

Others  will  have  it,  that  the  island  received  its  name  from  the 
Norwegians,  after  their  conquest  of  it  and  the  neighbouring  isles  ; 
and  that  it  signifies  the  cloudy  island,  from  the  Norse  akia,  a  cloud. 
Tlie  least  learned  opinion  on  this  subject  is  the  most  probable ; 
which  is,  that  the  isle  was  so  called  from  its  northern  promontories, 
Watemess  and  Toterness,  whicli  shoot  out  into  the  sea,  and  exhibit 
to  mariners  the  appearance  of  wings. 

Sgiatii-chatiia,  s./.  A  battle  shield.  Ciod  ach  do  sgiath- 
chatha  mo  dhidean  ?  what  but  thy  battle- shield  is  my  de- 
fence.—  Oss. 

SGiATH-siidiLEACii,  n.     {1? .  id.)     Wall-cycd. 

t  SoiB,  s.f.     A  hand,  a  fist. 

Sgiheacii,  a.  Spruce,  trim,  tidy,  neat.  Gusgridcil  sgibeach, 
lively  and  spruce. — Macint. 

Sgibearnag,  eig,  s.f.     A  hare. — Shaw. 

Sgibheal,  eil,  s.  m.     Eaves  of  a  roof. — Shaw. 

Sgibid,  s.f.     A  pastime,  by  the  Lowlanders  called  tig, 

Sgig.     See  Sgeig. 

Soil,  s.  m.  Skill,  knowledge,  learning;  skilfulness;  also, 
the  process  of  shelling  grain. 

Soil,  v.  a.  Shell  grain,  separate  grain  from  the  husk. 
Pret.  id.  ;  fut.  aff.  sgilidh. 

Sgildaimhne,  s.  m.     A  minnow. — Macd.  and  Shair. 

Sgii.eam,  s.     See  Sgeilm. 

Sgileil,  a.     Skilful. 

Sg  I  LEE  AG,  eig,  s.f.     A  small  pebble. — Shaw. 

Sgillinn,  s.y.  A  shilling;  a  penny.  Sgillinn  .Albannach, 
a  Scotch  penny  ;  sgillinn  Shassunach,  a  shilling.  Gun  uiread 
is  sgillinn,  zvithout  so  7nuch  as  a  penny. — Mac  Co.  Da  sgil- 
linn is  bonn  sea,  twopence  halfpenny .     N.  pi.  sgillinnean. 

Germ,  schilling.  Anglo-Sax.  scylling.  Franconian,  scel- 
ling.     Sax.  schillingh. 

Sgilm,  s.f.     See  Sgeilm. 

Sgilmeil,  a.     See  Sgeilmeil. 

Sgimheal,  eil,  s.  m.     A  penthouse. 

Sgimilear,  eir,  s.  to.  A  scambler;  an  intruder.  N.  pi, 
sgimilearan. 

Sgimilearaciid,  s.y.     Scambling,  impertinent ;    intrusion. 

Sgixeadh,  idh,  s.  m.     A  leap,  a  skip. — Shaw. 

Sgineag,  eig,  s./.     (/r.  sgineog.)     A  flight. 

Sgineal,  eil,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  leap,  a  skip,  a  start. 

Sginealacii,  a.     Leaping,  skipping,  starting. 

SoiNiciiD,  s.  /.  A  sc|ueezing,  a  pressing,  a  hugging  with 
force. 

Sginichd,  I',  a.  Squeeze,  press,  hug  with  force.  Pret.  id.  ; 
fut.  aff.  sginichdidh. 

Sgiob,  I',  a.  Sweep  quickly  away.  More  properly  S(/wp  ; 
which  see. 

t  SoiOB,  sgib,  s.  m.     {Ir.  id.     Dan.  skib.)     A  ship. 

Sgiob,  s.     See  Sgiap. 

Sgiobacii,  a.  Like  a  ship  or  boat;  having  ships  or  boats  ; 
of  ships  or  boats;  also,  tidy,  spruce,  trim. 

Sgiobadii,  aidh,  s.  m.  A  ship's  crew  or  company;  a  boat's 
crew. 

Sgiobaidii,  a.     Tidy,  neat,  spruce  ;  trim  in  person. 

Sgiodair,s.  m.,  sgiob-fhear.  (D«.  schipper.)  A  pilot,  skip- 
per, or  helmsman  ;   a  master  of  a  ship.     A^  ;;/.  sgiobairean. 

Sgiobaireachd,  s.f.  The  business  of  a  pilot,  skipper,  or 
helmsman. 

Sgiobal,  ail,  s.  m.  {Ir.  sciobal,  barn.  Heb.  schibal,  aii  ear 
of  corn.)     A  barn,  a  granary.     A',  pi.  sgiobalan,  barns. 
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SoroBAL,  ail,  .5.  »1.  A  garment,  mantle,  or  vestment;  the 
skirt  of  a  mantle  ;  the  fold  of  a  mantle.  Thairis  tlia  i 
ssfaoilcadh  a  sgiobail,  over  /lim  fiiie  iprcails  her  inantlv. — 
O.5.V.  Colhula.  Air  sgiobal  na  gaoithe,  <m  the  shirts  of  the 
wind.—Oss.  Dut/ioiia. 

Sr.  lODALACH,  a.  (from  sgiobal.)  Ilavin?  barns  or  granaries; 
of  barns  or  granaries  ;  mantled,  robed ;  having  a  long 
garment  or  folding  robe  :  skirted,  as  a  garment. 

SoionALTA,  (7.  Tidy,  neat,  spruce,  trim  ;  tight,  active.  Ciu 
sgiobalta,  tidi/i/. 

SGionALTACiii).  Tidiness,  neatness,  spruceness,  trimness  ; 
tightness  ;  activity. 

Sgiobauxag,  aig,  s.f.     A  hare. 

Sc.ioBi'L,  nil,  s.  111.     Sec  Sgiobal. 

SoioGAin,  v.  m.     A  jackanapes.     A^  p^.  sgiogairean. 

Sgiooaireacud,  s.f.     The  behaviour  of  a  jackanapes. 

Sgtol,  r.  n.  Shell  grain  ;  separate  corn  from  the  husk. 
Pret.  a.  sgiol ;  flit.  off.  ti.  sgiolaidh. 

Sgioladh,  aidh,  s.  m.     A  shelling  of  grain. 

Sgiolam,  aim,  i.  f.  A  loquacious,  forward  girl;  a  tale- 
telling  person.     See  Sgeii.m. 

Sgiolamail,  a.  (sgiolam-amhuil.)     See  Sgeii.meil. 

Sgiolan,  s.  pi.     Croats,  hulled  barley. 

Sgiolladii,  aidh,  *■.  m.     Dcoidence. 

SfiiOLTA,  a.  and  part.  Shelled  or  separated  from  the  husk, 
as  grain;  light,  nimble  ;  neat,  spruce,  trim  ;  active;  bald. 
Gran  sgiolta,  hulled  grain  ;  am  buiccan  sgiolta,  the  light 
young  roe. — lilaeinf.  Gillean  sgiolta  nan  comhdach,  strip- 
lings neat  in  their  attire. — Mac  Co. 

Sgioltaciid,  s.f.  Lightness,  nimbleness;  neatness,  trim- 
ness; activity. 

Sgiomlair,  i.  ni.  A  frequent  intruder  on  one's  hospitality. 
iV.  pi.  sgiomlairean. 

Sgiomlaireaciid,  s.f  Frequent  intrusion  on  one's  hospi- 
tality. 

Sgiop,  s.f.     A  scoop. 

Sgiorbha,  s.  m.     Gall. 

Sgiord,!'.  «.  Squirt,  purge.  Pre^.  sgiord;  y"u/.  ff^.  sgiordaidh. 

SoioRnACn,  a.     Squirting,  purging. 

Sgiordan,  ain,  s.  m.     A  syringe,  a  watergun. 

Sgiorr,  r.  n.    {Ir.  sciorr.)    Slip,  stumble,  slide;  run  a  risk. 

Sgiorracii,  <i.  Running  a  risk,  escaping  narrowly;  fool- 
hardy ;   apt  to  slip  or  stumble. 

Sgiorradii,  aidh,  s.  wi.  (D/;«.  skeer,  tf/a/.)  An  accident; 
a  mischance  ;  a  risk  ;  sudden  danger  ;  harm,  mischief. 

Sgiorrail,  a.  (sgiorr-amhuil.)  Accidental;  risking;  cala- 
mitous ;  mischievous. 

Sgiorran,  ain,  .$.  7n.  A  stumbler;  one  who  runs  a  risk  ;  a 
slight  risk;  a  slip;  a  slight  accident. 

Sgiorr-fiiocal,  ail,  5.  m.  A  random  expression,  an  ill- 
timed  expression,  a  lapsus  lingua: 

Sgiorrta,  a.     {Ir.  sgiortha.)     Slipped,  fallen. 

Sgiorrtacud,  «.y.  Frequent  risking  ;  fool-hardiness;  lia- 
bility to  accident. 

Sgiort,  sgiorta,  .s.  ni.  (Swerl.  skiorrte.  Dan.  skiorte,  a  shirt.) 
A  skirt.  Sgaoil  mi  mo  sgiort,  /  spreading  skirt. — Stezc.  Ez. 
N.  pi.  sgiortan,  skirts. — Uteic.  Nah. 

Sgiort,  r.  a.  Skirt,  edge,  border.  Pret.  id.;  fit.  off. 
sgiortaidh,  shall  or  will  skirt, 

Sgiortach,  fl.  Skirted;  having  a  long  skirt ;  like  a  skirt; 
bordered.     Geal  sgiortach,  white-skirted. — Macdon. 

Sgiortachadii,  aidh,  s.  m.  A  skirting,  a  bordering;  the 
act  of  furnishing  with  a  skirt  or  border. 

Sgiorta Dii,  aidh,  s.  m.     A  skirting,  a  bordering;  a  skirt, 
a  border. 
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SoioRTAicii,  r,  a.  Skirt,  border.  Pret.  id.;  fut.  off. 
sgiortaichidh,  shall  skirt. 

Sgìos,  *-.  m.  Fatigue,  weariness,  lassitude,  toil.  A  chlann 
an  sgios  !  i/c  sons  of  toil. —  Oss.  Guul.  Ar  saolliair 's  ar 
sgios-nc,  our  labour  and  fatigue.     Written  also  sg'tthcas. 

Sgiotii,  4.  ni.     A  partition  of  wattled  rods. — Shaxo. 

Sgiothas,  ais,  s.  m. ;  contracted  sgios  ;  which  see. 

Sgiothlaicii,  s.f.     A  haunch. — Shaw. 

Sgìre,  s.f.    A  parish.     More  frequently  written  sg'trcuchd. 

Sgìreachd,  s.f.  {Sax.  scyre,  shire.)  A  parish.  Cruinnc- 
acliadh  sglreachd,  the  gathering  of  a  parish. —Old  Song. 
X.  pi.  sgireachdan. 

SGÌREAcnnAiL,  ff.  (sglreachd-amhuil.)  Parochial;  belonging 
to  a  parish. 

Sgìreachdair,  s.  m.  A  parishioner.   iV.  /;/.  sglreaclidaircan. 

Sgistear,  eir,  s.  ni.  A  prater;  a  talkative  fellow;  a  droll. 
jV.  pi.  sgistcaran. 

Sgistearaciid,  .s.y!     Prating;  drollery. 

Sgitk,  s.f.    {Ir.  id.)    The  tish  called  maiden-ray. 

Sgìtii,  a.  Tired,  fatigued,  weary;  wearied.  Tlia  mi  sgitli 
's  rai  leam  fhein,  I  am  wcari/  and  alone. — Old  Song.  Seachd 
sgith,  quite  tired. 

Arm.  scuith.    Corn,  squyth  and  sketh.    //-.  scith  and  sgith. 

Sgitiieacii,  sgithclie,  i.y".  A  blackthorn;  a  thorn,  a  brier; 
a  thicket  of  blackthorn.  Sgitheach  an  fhàsaich,  the  thorn 
of  the  wilderness. — Stew.  Jud.  reas  sgithche,  a  blackthorn 
bush. 

Sgìtiieachadii,  aidh,  i.  TO.  A  tiring,  a  fatiguing;  a  growing 
weary  or  fatigued.     Air  sgitheachadh,  fatigued. 

SgItiieas,  s.  tn.  Fatigue,  weariness,  lassitude.  Contracted 
sgios  ;  which  see. 

Sgìthich,  v.  a.  and  «.  Tire,  weary,  fatigue;  grow  tired, 
weary,  or  fatigued.  Pret.  a.  sgithich ;  fut.  ajf.  a.  sglthichidh. 
Sghhich  sibh  e,  you  iiave  wearied  him. —  Stew.  Mai.  Na 
sgithich  d'  a  smachdachadh,  grow  not  weary  of  his  correc- 
tion.— Stew.  Pro. 

Sgìthichte,  p.  part,  of  sgithich.    Tired,  wearied,  fatigued. 

Sgiuganaich,  4.y'.  Whimpering.  Thòisich  e  air  sgiugan- 
aich,  he  began  to  whimper. 

Sgiulta,  a.     See  Sgiolta. 

Sgiultacud,  ,s. y.     See  SciOLTAcnn. 

Sgiurdan,  ain,  s.  m.     A  squirt,  a  syringe. 

t  SfiiURLONG,  oing,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  fugitive;  a  deserter. — 
Shaw. 

Sghjrs,  r.  a.  Scourge,  whip,  lash;  scare  or  scatter  sud- 
denly ;  persecute  ;  pursue.  Pret.  a.  id. ;  fut.  nff.  a.  sgiùrs- 
aidh,  shall  or  will  scourge.  Sgiùrsaidh  e  gach  mac,  he 
scourges  every  son. — Stew.  Hcb. 

Sgiùrs,  ,v.  Mi.     A  scourge.     See  Sgiùrsadh. 

Sgiùrsacii,  a.  Scourging,  lashing,  persecuting;  inclined 
to  scourge,  lash,  or  persecute;  like  a  scourge  or  lash;  like 
a  persecution  ;  of  a  scourge  or  lash  ;  of  a  persecution. 

Sgiùrsadii,  aidh,  i.  m.  {Ir.  sciùrsa.)  A  scourging,  a  whip- 
ping, a  lashing ;  a  persecuting  ;  a  scourge,  a  whip  or  lash  ; 
a  persecution.  Sgiùrsadh  na  teanga,  the  scourge  of  the 
tongue. — Stew.  Job.     Ruith  sgiillrsadh,  running  the  gauntlet. 

Sgiùrsadh,  pret.  pass,  of  sgiùrs.  Was  scourged:  3  sing. 
and  pi.  imper.  sgiùrsadh  e,  sgiùrsadh  iad,  let  him  scourge, 
let  them  scourge. 

Sgiùrsadh,  (a),  inf.  and  pr.  part,  of  sgiiirs;  which  see. 

Sgiurt.     See  Sgiort. 

Sgiut,  v.  a.  Scatter.  Prvt.  a.  sgiut;  fit.  off.  sgiutaidh, 
shall  scatter. 

Sglàbii,  sglaibh,  s.  in.  {Fr.  esclave.)  A  slave  ;  a  bondsman. 
JV.  pi.  sclùhhan. 
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Sglabhaiciie,  i.  OT.     A  slave.     A^. ;}/.  sglabhaicliean. 
Sglàbiiaidheachd,  *./.     Slavery;  servitude. 
Sglaigean,  ein,  «.  m.    A  draught  tree ;  tlie  beam  of  a  wain. 
Sglamii,  V.  «.    (Ir.id.)    Seize  violenlly  or  greedily  ;  grasp  ; 

snatch  ;  clutch.     I'let.  id. ;  fut.  off.  a.  sglamhaidh. 
Sglamii,  r.  a.      Scold;    use    abusive   language;    wrangle. 

Fret.  id. ;  fut.  af.  a.  sglàmhaidh,  s/ial!  scold. 

Sglamiiacii,  n.     Greedy;  snatching;  grasping;  clutching; 

apt  to  seize  greedily  or  graspingly.   Gu  sglamhach,  grcediti/. 

Sglì;uhach,o.  Abusive  ;  scolding,  wrangling;  foul-mouthed. 

Sglamiiaciid,  .!./.  Greediness;  incUnation  to  grasp,  snatch, 

or  clutch  greedily. 
SglXwhaciid,  s.  f.     Abusiveness;  a  habit  of  scolding  or 

wrangling;  abusive  language. 
Sglamiiadh,  aidh,  s.  i».     A  seizing  violently;  a  graspmg 
or  snatching   greedily;    a  clutching;    a   greedy   grasp   or 
snatch,  a  clutch. 
Sglamiiadh,    aidh,    v.    iii.      A    scolding;    an   abusing;    a 

wrangling  ;  a  scold  ;  abuse  ;  a  wrangle. 
Sglamiiaich,  I',  a.     Engross  to  one's  self;  monopolize. 
Sglamiiaid,  i.  ?«.    (Ir.id.)    A  glutton. 
Sglamiiair,  s.  m.     A  greedy  fellow,  a  grasper,  a  snatcher; 

a  usurper. 
Sglamiiair,   s.  ni.      A   scolder,    an    abusive   foul-mouthed 

fellow.     N.  pt.  sglamhairean. 
Sglamhaireaciid,    .s.  /.       Greediness;    a    propensity   to 

grasp,  snatch,  or  clutch ;  usurpation. 
SglAmiiaireaciid,  «./.    Abusiveness;  scolding;  wrangling. 
Sglàmiiracii,  a.    Abusive;  scurrilous;  scolding,  wrangling. 
Sglamiiradh,  aidh,  s.  m.     Verbal  abuse  ;  a  scold  ;  a  harsh 
reprimand  ;  a  wrangle  ;  ribaldry.      Is  e  fhuair  a  sglamh- 
radh,  he  got  himself  abiued  or  scolded. 
Sglamiiruinn,  s.f.     Verbal  abuse;  a  scold;  a  harsh  re- 
primand ;  a  person  who  is  addicted  to  scolding. 
Sglamhruinneacii,  (/.     Abusive;  scurrilous;  apt  to  scold 

or  rebuke  harshly. 
Sglead,  4.  w.    A  slate.    Tig\\  sg]caò,  a  Uated  iioiise.     N.  pi. 

sgleadan.     See  also  Sclead. 
Sgleadach,  a.   Slated;  slaty;  abounding  in  slates.  Written 

also  Scleadacii. 
Sgleadair,  «.  OT.     A  slater,  a  tiler;  a  slate-quarrier.     N.  pi. 

sgleadairean. 
Sgleadaireacud,   s.  f      The  occupation  of  a  slater;    a 

slate-quarry. 
Sgleafart,  airt,  s.  m.     A  slap  or  blow  with  the  open  hand. 
Sgleafartaich,  v.  a.     Strike  with  the  open  hand. 
Sgleamii  AS,  ais,  s.  ?ii.    A  scroyl ;  a  term  expressive  of  much 

personal  contempt. 
Sgleamhasacii,  a.     Scroylish  ;  mean. 
Sgleamhraidii,   s.  ill.       A   stupid,   untidy  fellow;   a   low, 

ignorant  fellow;  a  bumpkin.      N.  pi.  sglcamhraidlieau. 
Sgleamhsa,  *.  711.     A  mean  fellow. 
Sgleap,  sglèip,  .s.  ?H.     Ostentation;  awkwardness. 
Sgleapach,   a.       Ostentatious;  vaunting;  awkward,       Gu 

sgleapach,  osteiilutioiixl:/. 
Sgleapaik,  s.  tn.     An  ostentatious  fellow ;  a  silly  vaunter; 

an  awkward,  sprawling  fellow.     N.  pi.  sgleapairean. 
Sgleapaibeachd,  s.f.     Ostentatiousncss ;  silly  vaunting; 

awkwardness. 
Sgleat,   s.  ill.     A  slate.     JV.  pi.  scleatan.     Tigh  scleat,  a 

slated  house ;   craig  sgleat,  a  slute-quarri/. 
Sgleatacii,  a.     Slated,   slaty;   abounding  in  slates;  thin, 
as  a  slate  or  flag. 
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Sgleatair,  s.  m.  (sgleat-fhear.)     A  slater,  a  tiler;  a  slate- 
quarrier.     N.  pi.  sgleatairean. 
Sgleataireachd,    s.f.      The  business  of  a   slater;    the 
employment   of  house-slating;    a   slate-quarry;    a   slate- 
work. 
Sgleò,  s.  m.     A  vapour  or  mist;  shade,  darkness  ;  idle  talk, 
boasting,  rhodomontade  ;   verbiage  ;   romance,  falsehood  ; 
high  puffing,  pompous  words,  fustian  ;  a  spectre ;  a  struggle ; 
misery,  compassion.     Written  also  scleh ;  which  see. 
SoLEÒin,  s.  711.  andy.     A  sloven,  a  slattern,  a  drab  or  slut; 

filth  ;  a  silly  fellow.     N.  pi.  sgleòidean. 
Sgleoideacii,  a.     Like  a  sloven,  drabbish,  sluttish,  filthy; 
silly.     Gu  sgleòideach,  drabbishly.     Com.  and  sup.  sgleòid- 
iche,  7ììore  or  most  drubhish. 
Sgleòidkil,  rt.  (sgleoid-amhuil.)     .Slovenly,  drabbish,  slut- 
tish ;  filthy ;   silly. 
Sgleinmseaud,  *-.  ?n.  A  kind  of  scon.  A''.  ;^/.  sgleannsardan. 
Sgligean,  ein,  s.  in.     A  speckled  or  spotted  creature. 
Sgligeanacii,  a.     Speckled,  spotted. — Sliuw. 
Sgliuracii,  aich,  i.y.    A  slattern,  a  slut ;  a  gossip;  a  whore. 
Sgliuraciid,  s. /1    Sluttishness  ;  gossipping;  whorishness. 
Sc.LoiNGEAN,  ein,  .s.  m.    Snot,  snivel,  mucus ;  a  term  of  per- 
sonal contempt. 
Sgloingeanacii,  a.     Snotty,  snivelling. 
SoLoiNGEANACHD.i.y.    Snoltiness  ;  a  habit  of  snivelling. 
Sglongacii,  a.     Slimy,  mucous. 
Sglongaii),  s.f     Snot,  snivel,  mucus;  a  term  of  personal 

contempt. 
Sglongaideacii,  a.     Snotty,  snivelling,  mucous. 
Sglongaideaciid,  s.y.     Snottiness;  a  habit  of  snivelling. 
Sgob,  t'.  a.     Pluck  from  ;  tug,  pull ;  scoop  out.     I'ret.  id. ; 

fut.  qff.  a.  sgobaidh. 
Sgobacii,  a.     Plucking,  tugging,  scooping;  apt  to  pluck. 
Sgobadii,  aidh,   s.  m.     A  plucking,  a  tugging,  a  pulling; 

a  pluck,  a  tug,  a  pull. — Macfar. 
Sgoballacii,  aich,  s.  m.     A  piece,  a  morse].  — Shaiu. 
Sgocii,  v.  a.     Make  an  incision. 
Sgoch,  s.tii.     A  cut;  a  slit;  an  incision. 
Sgocii  ACii,  «.     Full  of  cuts,  slits,  or  incisions;  causing  cuts 

or  slits. 
Sgòd,  sgòid,  .v.  III.  Conceit,  airiness,  affectation  ;  vanity, 
foppery,  pride  ;  loidliness;  command,  rule ;  a  lappet ;  the 
corner  of  a  cloth  ;  the  sheet  of  a  sail ;  the  corner  of  a  sail. 
Ainnir  gun  sgòd,  a  maid  without  conceit. — R.  Cainnt  gUTi 
sg-òd,  language  without  qtfectation. — Mac  Lncli.  Fuidh  d' 
sgòid,  under  thi/  rule. — Macint.  Crann  sgòid,  a  ship-bourn. 
Sgoiiach,  a.    Conceited,  airy,  vain,  affected,  foppish,  proud, 

lordly. 
Sgòuag,  aig,  s.f.     A  conceited  girl;   an  airy   or  aftected 

female  ;  a  coquette.     N.  pi.  sgòdagan. 
SGÒDAiL,a.  (sgòd-amhuil.)  Conceited,  airy,  affected, foppish, 

proud,  showy. 
Sgòdan,  ain,  .v.  m.  (dim.  of  sgòd.)     A  corner  of  a  cloth;  a 

sheet  of  a  sail. 
Sgòid,  gen.  sing,  of  sgòd  ;  which  see. 
Sgòid,  sgòide,  s.f.     A  shirt ;  a  lappet. 
Sgòideag,  eig,  i. /.     A  vain,  airy  girl ;  a  coquette.     N.pl. 

sgòideagan. 
Sgòideag  ACii,  a.   Vain,  airy,  as  a  girl ;  coquettish;  showy. 
I  Sgòideas,  eis,  *.  m.     Vanity,  airiness;   conceit,  foppery; 
.'ihow,  pageantry. 
Sgòideasach,  o.     Vain,  airy,  conceited,  foppish;  flirting; 

showy  ;  formal ;  fond  of  pageantry. 
Sgòideil,  a.  (sgòid-amhuil.)  Vain,  airy,  conceited,  foppish ; 
flirting ;  showy ;  formal ;  fond  of  show  or  pageantry. 
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Sgoignean,  eiii,  s.  m.     A  fan. 

SooiL,  sgoile,  A-./,    (/r.  scoil.    Corn.  Arm.  %co\.   Ln^  scliol-a.) 

School ;  education.     Cha  'n  eil  sgoil  aig,  he  has  no  ciliica- 

tiun;  tigh  sgoile,  a  schouUiouse  ;  tiglie  na  sgoile,  the  schout- 

house ;  raaighstir  sgoile,  a  schouhnasdr. 
Sgoileam,  eim,  ji.  wj.     Loquacity,  prattle;  impertinent  gar- 
rulity. 
SooiLEAM.icii,    a.       Loqiiaeious ;    prattling;    impertinently 

garrulous. 
ScoiLEAR,  eir,  s.  m.   (sgoil-fliear.)     A  scholar,  a  student; 

a  schoolman.     Deagh  sgoilear,  a  good  schulnr. 

Arm.  scolaer  and  scolyer,  a  scholar.     Corn,  skylur.     Ir. 

scoilair. 
.Sgoilearacii,  a.     Scholastic,  learned,  like  a  scliolar. 
SooiLEARACnn,  .5.  f.     Scholarship,  learning,  education. 
Sgoileauan,  n.  pi.  of  sgoilear.     {Corn,  skylurion.     /;■.  scoi- 

lairean.)     Scholars ;  students. 
.Sgoileisteach,  a.     Scholastic. 
Sgoilmuuii,  r.     Chatter,  prate. 
.Sgoilmricii,  v.y.     Chatter,  prating. 
Sgoil-oiue,  v.  m.     A  schoolmaster;  an  usher. 
Sgoilt,   v.  a.   and  «.      Split,  rive;    cleave;   burst,  crack. 

Pret.  a.  sgoilt;  fut.  aff.  a.  sgoiltidh,  shall  split ;  fat.  sub. 

sgoilteas,  shall  cut.     An  ti  a  sgoilteas  fiodh,  he  -alio  cleaves 

u'ood.  —  Steu\  Ecc.      Fuf.  pass,    sgoiltear,   shall  be   split. 

■Sgoiltear  na  gleannta,  the  xalUi/s  shall  be  cleft. — Sfeie.  Mic. 

Sgoiltidh  suit  a  chkicli,  an  evil  ei/e  kHI  split  a  stone. — G.  P. 
Sooilte,  a.  and  p.  part,  of  sgoilt.     Split,  riven,  cleft;  burst, 

cracked. 
Sooilte ACH,  a.    Splitting,  riving,  cleaving;  bursting,  crack- 
ing ;  causing  to  split  or  burst ;  apt  to  split. 
.Sgoilteadii,  3  sing,  and  pi.  imper.  of  sgoilt. 
Sgoiltean,  ein,  s.  m.  {from  sgoilt.)    A   splinter,  a  cleft; 

a  billet  of  wood  ;  a  slit;  the  half  of  a  square  neck-kerchief ; 

a  slit  stick  used  by  children  to  throw  pebbles  with. 
Sgoilte.vr,  yj/^.  pass,  of  sgoilt.     Shall  be   split  or  riven; 

shall  burst. 
Sgoiltear,  eir,  .5.  m.  A  splitter  of  wood.  A*.  /;/.  sgoiltearan. 
Sgoinnear,  a.     Heedful. — Sliaxc. 

Sgoithean,  ein,  s.  m.    The  prime  or  best  part  of  any  thing. 
.Sgoitiche,  s.  in.     A  mountebank  ;  a  quack.     ÌV.  pi.  sgoi- 

tichean. 
Sgoitidiieachd,  s.f.     Quackery. 

t  Sgol,  sgoil,  s.  m.     {Ir.  sgol.    Islandic,  skiola.)     A  skull. 
Sgolag,  aig,  4.  f.  and  m.     An  olive-tree  ;  also,  a  rustic,  a 

servant.      In  the   last  two    senses   it   is    more   frequently 

written  sgalag. 
t  Sgol,  sgoil,  s.  m.     Loud  laughter. 
.Sgolaisteach,  a.  {from  sgoil.)     Scholastic. 
Sgolb,  s.  m.     A  spray  or  wattle  used  in  thatching  a  house  ; 

a  splinter ;  a  prick  or  prickle  ;    a  skirmish  or  fight  with 

knives  or  dirks  ;  a  doubt. 
Sgolbach,  aich,  «.  ?n.     A  spray  or  wattle  used  in  thatching 

houses. 
Sgolbach,  a.     Prickly,  prickled;  splintered;  splintering. 
Sgolbanach,  aich,  s.  m.      A  youth,    a   stripling.  —  Shaw. 

N.  pi.  sgolbanaich. 
Sgolbanta,  a.    Thin,  slender  ;  apt  to  break  into  splinters. 
Sgolbantaciid    s.f.      Thinness,  slenderness ;  aptness  to 

break  in  splinters, 
t  Sgol-giiàire,  s./.     Loud  laughter  ;  a  horse-laugh. 
Sgolt,  sgoilt,  *.  m.    {Jr.  sgoilt.)    A  split,  a  slit,  a  cleft,  a 

rent.     N.  pi.  sgoltan. 
Sgoltacii,  a.     Splitting,  slitting,  cleaving,  riving;  apt  to 

split,  cleave,  rive,  or  burst. 
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SooLTADii,  aidh,  .5.  m.     A  splitting,  a  slitting,  a  cleaving, 

a  rending,  a  riving;  a  bursting;  a  split,  a  slit,  a  cleft,  a 

rent,  a  rift ;   a  burst.     N.  pi.  sgoltan  ;   d.  pi.  sgoltaibh. 

Ann  an  sgoltaibh  na  creige,  in  the  clefts  of  the  rock. — 

•SVcir.  Sling  Sol. 

Arm.  squeltren,  the  noise  cf  splitting  TLOod. 
Sgoltadii,  (a),  inf.  and  pr.  part,  of  sgoilt.  To  split;  splitting. 
Sgomiial-sgarach,  a.     Astride,  astraddle. — Shaxu. 
Sgonm,  sgoinn,  s.  m.     A  dunce  ;  a  triflcr;  a  prater. 
Sgonnag,  aig,  s.  f.     A  hasty  word;  ?l  flatus, 
Sgonnair,  s.  m.     A  dunce;  a  trifler,  a  whiffler ;  a  prater; 

a  rascallion.     A'",  pi.  sgonnairean. 
Sgonnaiui,  ACiii),  s.f.    The  behaviour  of  a  dunce  or  trifler; 

trifling,  whiflling,  prating. 
Sgonnasacii,  a.     Trifling,  whiffling,  prating. 
Sgonnasachd,  s.f.    A  habit  of  trifling,  whiflling,  or  prating. 
Sgonn-bhalach,  aich,  s.  m.   A  dunce,  a  trifler,  a  rascallion. 

N.  pi.  sgonn-bhalaich. 
Sgonn-labhair,  r.     Prate,  blab  foolishly. 
Sgonn-labhairt,  s.f.     Prating,  blabbing. 
Sgonnsa,  s.  m.     A  sconce. 

Sgor,  r.  a.     Scarify,  scratch,  craze  ;  lauce;  cut  in  pieces. 
Sgor,  sgoir,  s.  m.     A  rock,  a  clift';  a  hidden  sea-rock;  a 

notch  or  mark  made  by  a  sharp  instrument;    a  stud  of 

horses  or  mares. — Shaw.     AVritten  also  scor. 

Island,  sgòra,  a  cut  or  notch.     Ir.  scor.     Dan.  skaar. 

Swed.  skaer,  scattered  rocks.     Germ,  schor,  high. 

Sgorach,   a.      Scarifying,    erazing ;    rocky,    cliffy;    full  of 

notches. 
Sgohadh,  aidh,  s.  m.    A  scarifying,  an  erazing,  a  scratching, 

a  scoring;  a  scarification,  an  erazure  ;  a  scratch,  a  score. 
Sgoradh,  (a),  inf.  and  pr,  part,  of  sgor ;  which  see. 
Sgoranach,  aich,  s.  m.     A  young  man,  a  stripling.     N.  pi. 

sgoranaich. 
Sgou-biieann,  -bheinn,  s.f.     A  cliffy  rock,  a  blasted  rock, 

a  rocky  mountain,  a  projecting  cliff".    See  also  scor-bheann. 
t  Sgor-ciiailbiie,  i. /".    {Ir.  id.)    The  epiglottis. — Shaxv. 
Sgor-ìild,  «.  ?H.    A  hill  frequented  by  roe-deer ;  an  upland 

Tock.~Ull. 
Sgor-fhiacail,  -fhiacia,  s.  in.    A  buck-tooth.    N.  pi.  sgor- 

fhiaclan,  buck-tccth. 
Sgor-fhiaclach,  a.     Buck-toothed. 
Scorn,  sgoirn,  s.  m.     A  throat,  windpipe,  gullet.     A''.  /;/. 

sgornan.      An   scornan  fosgailte,   their  throats  open. — Sm. 

Sgorn  srathrach,  the  pin  or  peg  of  a  straddle. — Shaw. 
Sgorn.\cii,  aich,  s.  m.  A  throat,  a  windpipe  or  gullet. 
Sgornan,  n.  pi.  of  sgorn.'     Throats,  windpipes  or  gullets  : 

it  is  also  rendered  as  the  singular  number. 
Sgortiianach.     See  .Sgoranach. 
Sgòt,  sgòit,  s.  m.     Conceit.     More  frequently  written  sgbd ; 

which  see. 
t  Sgot,  sgoit,  «.  m.     {Ir.  id.    Eng.  scot.    Dan.  skot,  tax.) 

A  shot  or  reckoning  ;  part  or  portion  of  a  reckoning. 
Sgotan,  ain,  s.  m.     A  little  flock. — Macfar.  Foe. 
Sgoth,  v.  a.    {Ir.  id.)    Pull. 
Sgoth,  i.  m.     A  small  boat ;   a  skiff";  a  flower ;   a  son  ;   the 

prime  or  best  part  of  any  thing  ;    a  disease.      Imich  ad 

sgoth,  depart  in  thj/  skiff. — Oss.  Gaul.    .Sgoth-long,  a  yacht. 
Sgothadii,  aidh,  s.  m.     A  pull. 
Sgothag,  aig,  *./.     A  small  yacht,  a  cutter. 
Sgotii-long,  luing,  s.f.     A  yacht.     N.  pi.  sgoth-longan. 
Sgrabach,  a.    {Jr.  id.     Dan.  scrape,  a  reproof.)     Rough, 

shaggy  ;  rugged ;  rare. 
Sgrabach  an,  ain,  s.  m.     Roughness. 
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Sgueabiiag,  aig,  s.  f.     A  crust,  a  scab. 

.ScnABANACii,  fl.     Rough,  shaggy ;  rugged;  rare,  scarce.— 

Shuw. 
Sgrabanachd,  s.  f.    Roughness,  shagginess ;  ruggedness. 
Sgragall,  aill,  4.  jn.     Tinfoil,  goldleaf;  a  spangle. 
Sgragallach,  a.     Like  tinfoil  or  goldleaf ;  spangled. 
Sgraideach,  fl.     Diminutive;  of  a  shabby  exterior. 
SgkaidshAbh,  s.     a  hand-saw. 
Sgraideag,  eig,  s.f.    A  diminutive  female ;  an  ugly  female. 

N.  pi.  sgraideagan. 
Sgraideagach,  II.     Ugly  and  diminutive,  as  a  little  ugly 

female. 
Sgraideax,  eiu,  s.  m.     An  ugly  little  fellov/. 
Sgraideanacii,  a.     Diminutive  and  ugly;  having  an  ugly 

diminutive  person. 
Sgrailleadii,  idh,  s.  in.     Offensive  language. 
Sgraing,  sgraiiige,  *-. /.      A  frown,  a  gloom;   a  forbidding 
look ;  a  gloomy  appearance.     Aghaidh  guu  sgraing,  a  face 
■without  a  frouii. — Old  So?ig. 
ScRAiNGEACii,  «'.     Frowning,  gloomy;  having  a  frowning 

or  forbidding  visage. 
Sgraingean,  ein,  s.  w(.     A  fellow  with  a  frowning  or  gloomy 

visage. 
SgrAist,  sgràiste,  s.  m.  and  /'.    {Ir.  id.)   A  sluggard,  a  sloth- 
ful person.     N.pl.  sgraistean. 
Sgràisteacii,  a.     Sluggish,  slothful,  indolent.     Cum.  and 

sup.  sgràìstiche. 
SgrAisteaciid,  s.f.     (Ir.  id.)     Sluggishness,  slothful ness, 

indolence. 
SgrAisteao,  eig,  v.  /'.     A  sluggish  or  slothful  young  female, 

a  sloven. 
SorAistealachd,  .-i.f.     Sluggishness,  slothfulness,  sloven- 
liness. 
SgrAisteil,  a.  (sgràist-amhuil.)  Sluggish,  slothful,  indolent. 

Gu  sgraisteil,  sliiggishli/. 
Sgrait,  s./.     A  rag.     JV.  ;</.  sgraitean  or  sgraiteachan. 
Sgraiteacii,  a.    {from  sgrait.)     Ragged,  tattered,  shabby. 

Gu  sgraiteach,  raggedlj/.     Com.  and  sup.  sgraiticho. 
Sgraiteaciid,  .s./.  (/;o»«  sgrait.)    Raggedness,  shabbiness. 
Soraiteag,  eig,  s.  f.    A  ragged  female  ;   a  shabbily-dressed 

female.     N.  pi.  sgraiteagan. 
Sgraitean,  ein,  s.  w.    A  ragged  fellow  ;  a  shabbily-dressed 

fellow.     N.  pi.  sgraiteauan. 
Sgraith,  s./.     A  turf;  a  green  sod  ;  greensward. 
Sgraithte,  ;).  part,  of  sgrath.    Peeled  ;  pared,  as  a  surface ; 

stripped  of  bark  or  covering ;  excoriated. 
Sgram,  t.  a.     Wipe  off. 

Sgratii,!-.  a.  andw.  Peel;  pare,  as  a  surface;  strip  off,  as  bark 
or  any  covering;  excoriate.     I'rct.  a.  sgrath;  fit.  off.  u. 
sgrathaidh,  shall  peel. 
Sgrath,  s.  m.    (Eng.  f  scraw.)    A  peel,  skin,  or  rind  of  any 
thing  ;   the  bark  of  a  tree ;  the  coat  of  an  onion  ;  a  scale ; 
a  turf ;  a  green  sod  ;  greensward. 
Sgratiiacii,  a.     Having  a  peel,  skin,  or  rind  ;  having  many 
skins  or  coats,  as  an  onion  ;  having  a  strong  skin  or  riud; 
peeling,  excoriating. 
Sgrat^ich,  v.  a.    Peel,  skin ;  pare,  as  a  surface  ;  strip  off, 

as  bark ;  a  coat  or  covering  ;  excoriate. 
Sgratiiaichte,  p.  part,  of  sgrathaich.     Peeled,  skinned; 
pared,  as  a  surface;  stripped  of  bark,  coat,  or  covering; 
excoriated. 
Sgratiiail,  a.     Peeling,  paring  ;  destructive;  tearing. 
Sgreab,  v.  w.     a  scab,  a  crust,  or  scurf;  mange,  itch. 
Sgreabacii,  «.     Scabbed,  crusted;  mangy,  itchy;  affected 
with  mange  or  itch. 
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Sgueabiial,  ail,  s.  m.  A  favour  given  by  a  newly-married 
couple  ;  an  annual  tribute  of  threepence,  paid  at  the  com- 
mand of  the  monarch  by  the  petty  princes  of  Ireland  to 
St.  Patrick. 
Sgreacii,  I-.  n.  (Ir.  sgriach.)  Shriek,  screech,  scream; 
whoop  ;  cry  with  a  loud  and  shrill  voice  ;  crunk.  Pret.  a. 
sgriach,  shrieked ;  fit.  tif.  a.  sgreachaidh. 
Sgreacii,  s.  m.  A  shriek,  a  screech,  a  piercing  cry,  a  scream. 
Leig  i  sgreach  aisde,  she  shrieked. 

Island,  skraeka.     Dan.  skraek.     Swed.  skrik  and  skrika. 
Dan.  skrige.     Corn,  skriga.     /;•.  screachadh. 
Sgreaciiacii,  ff.     Shrieking,  screeching,  screaming;  apt  to 

shriek  or  screech. 
SGaEACiiADii,   aidh,   i.  ni.      A  shrieking,  a   screeching,   a 

screaming  ;  a  whooping ;  a  shriek,  a  screech. 
Sgreachag,  aig,  s.f  (from  sgreach.)    A  jay;  also,  a  shriil- 
voiccd  female.     N.  pi.  sgreachagan.     Sgreachag  oidhche, 
an  o-iil. — Stew.  Is.     Sgreachag-choille,  a  j'aj/;    the  corvus 
glandericus  of  Linmeus.     Sgreachag  reilge,  an  oicl. 
Sgreaciiagach,  o.     Like  a  jay;  of  jays. 
Sgreaciiail,  s.y.     Shrieking,  screeching;  a  screaming;  a 
crunking.    Is  ann  ort  tha  'n  sgreachail !  how  you  do  shriek  ! 
Sg  reach  an,  ain,  s.  m.  (from  sgreach.)  A  person  who  shrieks ; 
a  person  with  a  shrill  voice;  a  vulture.  Sgreachan  criosach, 
a  vulture;   sgreachan  iongnach,  a  xulture. 
Sgread,  Ò.  ?H.    (Ir.  id.)    A  shriek,  a  scream;  a  harsh,  shrill 
sound  ;  a  grating  sound  ;   a  creaking  noise  ;  a  crashing  or 
clashing  noise  ;   a  squall ;  a  bawling. 
Sgread,  11.  n.    Shriek,  screech,  scream  ;  make  a  harsh,  shrill 

sound;  creak;  clash;  squall. 
StiREADACii,  a.     Shrieking,  screeching;  creaking;  making 

a  grating  noise  ;  squalling;  crashing;  clashing. 
Sgreadachan,  ain,  s.  m.     A  little  squalling  creature;   a 

squalling  child. 
Sgreadadii,    aidli,   s,  m.      A   shrieking,   a   screeching;    a 
creaking,  a  grating;   a  squalling;   clashing;    a  shriek,  a 
screech  ;  a  creak  ;  a  grating  noise  ;  a  squall. 
Sgreadag,  aig,  s.f.     A  shrieking  female;   a  shrill-voiced 

female  ;  sour  drink. 
Sgreadaii,,  y. /".     A  shrieking,  a  screaming  ;  a  loud  creak- 
ing; a  grating  noise ;  a  crashing  or  clashing  noise.    Taibhse 
a  sgreadail,  spectres  shrieking.  —  Oss.  Gaul.     Screadail  an 
lanna,  the  clashing  of  their  swords. — Oss.  Conn. 
SiiREADAiR,  s.  7n.  (sgread-fhear.)     A  crier;  a  bawler  ;  one 

with  a  shrill  voice. 
Sgreadalacii,  fl.     Shrieking,  screaming,  bawling,  crying; 

creaking,  grating,  clashing. 
SgrEadan,  ain,  s.  m.     The  noise  of  cloth  when  tearing;  a 
grating  noise,  a  clashing  noise  ;  a  bawler ;  a  shrill-voiced 
fellow.     Cruaidh  a  sgreadan  air  cruaidh,  steel  grating  uii 
steel. — Oss.  Fing. 
Sgreagan,  ain,  s.  w.    (Ir.  id.)    Hard,  rocky  ground. 
Sgreaganacii,  a.      Bleak,  barren;  hard,  rocky.     Talamh 

sgrcaganach,  hard,  rocki/  ground. 
Sgreamii,  sgreimh,  s.  m.     Disgust;  a  disgusting  object,  a 
1       disgusting  sight;  abhorrence,  loathing.    Ghabh  e  sgreamh, 
'       he  took  a  disgust. 

Sgreamiiail,  a.  (/.  e.  sgrearah-amhuil.)     Disgusting,  abo- 
I       minabie. 

I  Sgreamiiaileachd,  s.f.     Disgustfulness,  abominableness. 
I  t  Sgreapal,  ail,  *.  m.     A  scruple  in  weight. — Sliaw. 
j  t  Sgreapalacii,  a.     In  scruples  of  weight. 

t  Sgreastadh,  aidh,  «.  m.     Destruction. 
1  Sgreat,  s.  m.     Disgust,  abhorrence,  abomination. 
So  r  E  AT  AC  n  D,  s.f. ;  contracted  for  sgreataidheuchd;  which  see. 
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Sgreataidii,  a.     Disgusting,  abliorivnt,  abominable;  ter- 
rible, dreadful,  horrible.     Bu  sgreataidii  an  namh  e,  he  wa.i 
a  dreadful  enemy. — Oss.  Conn. 
SoREATAiniiEACiiD,  i-.y.    Disgustfulness,  abhorrence;  abo- 
mination; dreadfulness,  horriblencss,  frigiitt'uliicss. 
Sgreatii,  s.     See  Sgrkamii. 

SoREATiiAiL,  «.    DisL;iistfii],  abhorrent,  abominable;  dread- 
ful, horrible,  frightful. 
Sgreig,  v.  a.     Fry. 
SoRÈiTinii,  a.     See  Sgreataidii. 
Sgreiteaciid,  .?.  y.;    contracted   for  sgreitidheachd.      See 

Sgreatachd. 
Soriach,*.     See  Sgueacii. 
Sgriaciiail,  4-.y.     See  Sgreachail. 
Sgribiiinn,  s.f.    A  rugged  slope  ;  a  rugged,  sloping-  shore. 
Sgribiiinneacii,  a.    Having  rugged  slopes;  having  rugged, 

sloping  shores. 
.Sgrhiiiisl;,  s.     Notes,  comments. 
Sgrid,  sgride,  s.  f.     A  voice;  a  breath;  a  breath  of  life, 

a  sign  of  life  ;    a  breath  of  air. 
Sgrideil,  a.  (sgrid-amhuil.)     Lively,    vivacious,   sprightly. 

Gn  sgrideil  sgi beach,  lactij  and  spruce. — Maiint. 
t  Sgrin,  sgrine,  s.  f.    (Ir.  id.    Dan.  skrin.)    A  shrine. 
Sgriob,  r.  a.     Scratch;  scrape;  furrow;  comb  or  curry,  as 
a  horse ;  engrave,  write  ;  carve.    Prct.  a.  sgriob ;  fut.  (iff.  a. 
sgriobaidh.      Mar  charraig  a  sgriob  an  dealan,  like  a  rock 
Jurruued  l/i/  lightning. — Oss.  Fin.  and  Lor. 
Sax.  screapan.    Du.  scrobben.     .S'ltri/.  scrap. 
Sgriob,  4-.  m.     (Ir.  id.)     A  scratch,  a  scrape;  a  furrow;  a 
cart-rut ;  an  itching  of  the  lip,  superstitiously  supposed  to 
precede  a  feast,  or  a  kiss  from  a  favourite ;  a  short  excur- 
sion.    Sgriob  croinn,  the  furrow  of  a  plough ;  thoir  sgriob 
mu  'n  cuairt,  take  a  turn  round,  fake  a  circuit ;  sgriob  dibhe, 
an  itching  of  the  lip  supposed  to  precede  a  dram;  sgriob  pòig, 
an  itching  of  the  lip  supposed  to  precede  a  kiss. 
Sgrìobacii,  a.     Scratching,  scraping;  furrowing;  prone  to 

scratch. 
SouioBACii,  aich,  s.  m.     The  itch,  mange,  scurvy.     Duine 
aig  am  bheil  sgriobach,  a  man  who  has  the  scurxj/. — Stcic. 
Lev.  ref. 
SguIobaciian,  ain,  s.  m.  (from  sgriob.)     A  wooden  fire- 
shovel  ;  a  kind  of  rake  without  teeth  ;  a  scraper. 
SgrIobadax,  ain,  i.OT.  (/;wh  sgriob.)  A  scraper;  a  nutmeg- 
grater. 
Sgriobaidh,  fut.  a.  of  sgriob.     Shall  or  will  scratch. 
Sgriobair,  4.  m.    {Ir.  id.)   A  scraper,  a  scratcher ;  a  grater ; 

a  graving  tool. 
Sgriobaireachd,  s.f     Continued  scraping  or  scratching  ; 

working  with  a  graving  tool. 
Sgrioban,  ain,  s.  m.  {from  sgriob.)     A  currycomb;  a  hoe; 
a  wool-card;  a  rake;  a  scraping.  Gheibh  cearc  an  sgriobain 
rud-eigin,  the  scraping  hen  will  get  something, — (!,  p. 
SgrJobak,  fut.  pass,  of  sgriob.     Shall  be  scratched. 
Sgriobii,  v.  a.    Write,  record;  compose;  engrave.     I'rct.  a. 
sgriobh  ;  fut.  aff.  a.  sgriobhaidh,  shall  write.    Sgriobh  sios, 
write  down,  record,  register. 

Gr.  (Txa^itpu.  Lat.  scribo.  Swed.  skrifva.  Arm.  scriva. 
Sgriobh,   *•.  m.     Writing,   penmanship;    composition;   en- 
graving. 
SoRidBiiACii,    a.       Fond    of    writing;     writing,    penning; 

engraving. 
Sgriobhadair,  s.  m.     A  writer,  a  clerk,  a  notary.     N.  pi. 

sgriobhadairean. 
Sgriobhadii,  aidh,  s.  m.     (^Jr.  scrid.)     A  writing,  a  com- 
posing, an  engraving;  writing,  penmanship,  hand-writing. 
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Be   'n   sgriobhadh  sgriobhadh   Dhe,   the  writing  was  the 
writing   of  God. — Stew.  Ex.      f.amh-sgriobhaidh,   a   hand- 
writing ;  fa-sgriobhadh,  an  appendix. 
Sgriobhadh,  pret.  pass,  of  s'jjriobh.     Was  written.     Also, 
3  siiig.  and  pi.  imper.    Scriobliadh  e,  iad,  let  hint  or  them 
write. 
Sgkiobhainn,  i'.y!     A  bill;  a  writ ;  evidence. 
Sgriobh  AiNNEAR,  eir,  «.  w.  {.4rm.  scrivagner.)  A  scrivener, 

a  notary,  a  clerk,  a  writer. 
Sgriobhair,  s.  m.     (sgriob-fhear.)      A  writer,  a  clerk,  a 

penman.      iV.  pi.  sgriobhairean. 
Sgriobiiairkaciid,  s.f     The  business  of  writer,  or  clerk, 

or  notary;  the  profession  of  writing;  penmanship. 
Sgriobhar, /«^ /^rt.s.s.  of  sgriobh.    Siiall  be  written.     It  is 

also  used  impersonally. 
Souiobh-lochd,  .v.  m.     A  fault  in  writing. — Macd. 
Sghiobhta,  Sguiobiite,  /7. /)«/•/.  of  sgriobh.     Written,  re- 
corded, registered. 

Arm.   scrivet,    scrihuet,   and  scrit,    writing.      Du.    and 
Germ,  shrift. 
Sgriobiitach,  a.      Writing;  fond  of  writing;   writing  fre- 
quently. 
Sgriobtvir,  s.     {Arm.    scritur.      Ir.   sgriobhtuir.)     Scrip- 
ture.    K.  pi.  sgriobtuirean. 
SoRiocH,  4.     A  scratch  ;  a  score  ;  aline;  a  furrow. 
Sgrioch,   v.  a.       Scratch;    score;    notch;   draw   a  line   or 

furrow.      Prct.  id. ;  fit.  aff.  a.  sgriochaidh. 
Sgriodan,  ain,  s.  m.     The  channel  of  a  mountain-torrciif ; 

a  mountain-torrent. 
SGRIODA^'ACH,   «.     Full  of  chauneL-i ;  like  a  mountain  ;  like 

a  torrent;  of  torrents. 
Sgrios,    s.f.     {Ir.  scrios.)     Destruction,   ruin;    a  slip,    a 

stumble. 
Sgrios,  v.  a.     {Ir.  scrios.)     Destroy,  ruin,  abolish;  cutoff, 
consume,    annihilate;    slip,    stumble;    sweep   the   surface 
from  any  thing.      Prct.  a.  sgrios;  fit.  aff.  a.  sgriosaidli, 
shall  destroij.     .Sgrios  ihu  an  daoi,  thou  hast  destroyed  the 
wicked. — Sm.     Sgrios  mo  chos,  mi/  foot  slipped. 
Sgriosach,   a.      Destructive,  ruinous,   wasteful;  slippery; 
apt  to  stumble.    Mar  uisge  sgriosach,  like  desfrucfiie  water. 
— Stew.  Pro.  ref.     Com.  and  sup.  sgriosaiclie. 
Sc.RiosADAiR,  s.  7n.     {Ir.  scriostair.)     A  destroyer,  a  pil- 
lager, one  who  lays  waste.     A',  pi.  sgriosadairean. 
Sgriosadaireachd,  i. /".    Destrovins;:  continued  pilla^inn- 

orwastmg;  annihilation. 
Sgrios  ad  II,  aidh,  s.  m.     .\  destroying,  a  wasting;  a  pil- 
laging;  a  sweeping  off  the  skin  or  surface  of  any  thing; 
a  slipping,  a  stumbling  ;    destruction,   waste,  pillage  ;    a 
slip,  a  stumble. 
Sgriosadh,  (a),  pr.  part,  of  sgrios.     Destroving,  wasting; 

pillaging;  slipping,  stumbling. 
Sgriosail,  a.  (sgrios-amhuil.)     Destructive,  ruinous. 
Sgriosar,  fut.  pass,  of  sgrios.     Shall  or  will  be  destroved, 

abolished,  or  cut  off. 
Sgriosta,  p.  part,  of  sgrios. 

Sgriotach  an,  ain,  s.  m.  A  little  squalling  creature ;  an  infant. 
Sgròb,    t'.  a.      Scratch,   scrape;    scrawl.     Pref.  a.    sgròb; 
fut.  aff.  a.  sgrobaidh. 

Sax.  screopan.     Swed.  scrap.      Du.  scrobben,  ruh  hard. 
Sgròbach,  a.     Scratching,  scraping,  scrawling-. 
SGRÒBADii,aidh,  s.ìn.  A  scratching,  a  scraping,  a  scrawling; 

a  scratch,  a  scrawl. 
Sgkòban,  ain,  s.  m.     {Ir.  scroban.)     The  crop  of  a  bird  ;  a 

craw,  a  gizzard. 
Sgrobanach,  a.     Having  a  crop,  craw,  or  gizzard  ;  having 
a  large  crop,  craw,  or  gizzard  ;  of  crops,  craws,  or  gizzards. 
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Sgrobha,  s.  ni.     A  screw;  a  corkscrew.     N.pl.  sgroblian 
and  sgrobhachan. 

Dun.  scruve.  Sxved.  skruf.  Du.  scroeve. 
Sgrobiiach,  a.  Twisted  like  a  screw  ;  spiral. 
Sgiiodiia,  s.  m.     A  screw;  a  corkscrew.     ^\  pt.  sgrodhan 

ami  sgrodhachan.     Written  also  sgrob/ia. 
S(;rodiiach,  a.    Twisted  like  a  screw;  spiral.     Written  also 

ngrobiiach. 
Sgrog,  sgroig,  s.  m.    A  ludicrous  term  for  the  head  or  neck  ; 

a  hat ;  a  bonnet;  a  skull-caj). 
Sguogach,  a.     Having  a  hat  or  bonnet. 
.Sgrogag,  aig,  s.  f.     An  old  cow  ;   an  old  ewe;  an  oath. 
Sgrog  AN,  ain,  s.  m.    A  skull-cap. 
Sg  roig,  gen.  sing,  of  sgrog. 
.Sgroigean,  ein,  s.  m.     A  ludicrous  term  for  a  short  neck, 

or  for  a  short-necked  person  ;  a  hat ;  a  bonnet. 
Sgkòill,  r.  a.     Peel,  pare;    excoriate.      Pid.  a.   sgròill ; 

flit.  uff.  a.  sgròillidh. 
S(iuòiLLE,  s.f.     A  peeling,  a  paring  ;  any  part  that  is  torn 

off  a  skinned  or  coated  surface. 
SoRÒii.LEACii,  a.     Peeling,  paring;   excoriating;    in  peels 

or  in  parings. 
Sgròilleao,  eig,  .?./'.  {dim.  of  sgròille.)     A  peel  or  peeling, 
■A  paring;  any  part   that  is   torn  from   a  coated  surface. 
N.  pi.  sgròilleagan. 
Sgròilleagacii,  a.    In  peelings  or  parings;  apt  to  peel, 

pare,  or  excoriate. 
Sgrotii,  s.  m.     A  turf,  a  sod,  a  sward;  a  pidl  or   tug;   a 

rough  handling ;  a  scouring;  a  long  rhyme. 
Sgrothach,  a.  Turfy;  apt  to  pull,  tug,  or  handle  roughly; 

scouring. 
Sgrothadh,  aidh,  4.  in.     A  turf,  a  sod,  or  sward  ;  a  pull  or 

tug ;   a  scouring. 
Sgrubail,  a.     Scrupulous,  hesitating. — Macfar.  Vuc. 
Sgrubair,  s.  m.     {Dan.  srubet,  mean.)     A  scrub,  a  niggard. 
N.  pi.  scrubairean.   Cha  sgrubair  e  's  an  tigh  òsda,  he  is  not 
a  scrub  in  the  alehouse.  —  li. 
Sgrubaireachd,  s.f.     Scrubbishness,  niggardliness. 
Sgruball,  aill,  «.?».  A  scruple  or  doubt.     A",  p/.  sgruballan. 
Sgruballach,  a.     Hesitating,  scrupulous. 
Sgri'd,  v.  a.     {Ir.  scrud.)     Examine,  catechise,  question; 

pry,  search.     Fret,  id.;  fut.  off.  a.  sgrudaidh. 
Sgrudachadii,  aidh,  s.  m.     An  examining,  a  questioning; 
a  prying,  a  searching  ;  an  examination,  a  search,  investi- 
gation. 
Sgrudacii,  «.   Examining,  catechising,  questioning;  prying, 

searching,  inquisitive ;  investigating. 
SouunADn,  aihh,  s.  m.     {Ir.  scrudadh.)     An  examining,  a 
catechising,  a  questioning ;  a  prying,  a  searching;  an  ex- 
amination;   a  search;    inquisitiveness,  curiosity;    investi- 
gation. 
Scrudadh,  {a),  pr.part.  of  sgrud.  Examining,  questioning; 
prying,   searching.      A    sgrudadh   gach    ionaid,   searching 
exery  place. — Stew.  Pro. 
Sgrudaich,  v.  a.    Examine,  catechise,  or  question  ;   search, 

pry,  investigate. 
Sgrudaichte,  p.  part,  of  sgrudaich.   Examined,  catechised; 

searched,  investigated. 
Sgruibleach,  ich,  s.  m.     Rvibbish,  refuse. 
.Sgruigean,  ein,  s.  m.     A  ludicrous  term  for  the  neck;  a 
short-necked   person.      Rug    i   air    a    sgruigean    air,    she 
grasped  him  by  the  neck. — Old  Song. 
S0RUIGEANAC11,  a.     Short-necked. 
Sgruinoe,  s.  f.     An  ensign.  —  Shau\ 
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Sgruit,  s.  in.  andy.  A  thin,  meagre  person;  an  old,  hard- 
featured  person  ;  an  old  man  ;  a  niggard.    N.  pi.  sgruitean. 

Sgruiteacii,  a.     Thin,  meagre  in  person ;  niggardly. 

Sg  RUT,  sgruit,  «.  ??i.  A  thin,  meagre  fellow;  an  old  man; 
a  niggard. 

Sgrutacii,  a.  Thin,  meagre;  old;  niggardly.  Com.  and 
sup.  sgrutaiche. 

Sguab,  c.  o.  (/;•.  scuab.  Ann.  scuabaf.)  Sweep;  brush; 
bind  up  in  sheaves ;  move  quickly  or  with  a  sweep. 
Prct.  a.  sguab,  swept  ;  fit.  ajf.  a.  sguabaidh,  shall  sweep. 
An  àrach  is  trie  a  sguab  e,  oft  did  he  sweep  the  battte-Jietd. 
—  Oss.  Duthona. 

Sguab,  sguaib,  s.f.  A  besom;  a  floor-brush;  a  sheaf  of 
corn  ;  sweepings;  refuse.  Mar  leus  ann  an  sguaib,  like  a 
flame  on  a  sheaf;  sguab  aodaich,  a  cloth-brush ;  sguab 
lair,  a  floor-brush ;  sguab  urlair,  a  floor-brush.  Sguab 
deannaich,  a  whisk. — Macd.     N.  pi.  sgnaban. 

Ir.  sguab,  a  besom.     Arm.  sguba.     Span,  escoba.     Old 
Celtic,  skybo  and  skuba.     Lat.  scopa,  a  besom. 

Sguabach,  aich,  s.f  A  besom  or  floor-brush.  N.  pi. 
sgnabaichean. 

Sguabach,  </.  {fromsguah.)  Sweeping,  brushing,  cleansing; 
moving  with  a  sweep. 

Sguabach  AN,  ain,  s.  m.     A  little  brush  or  besom. — Shaw. 

Sguabadh,  aidh,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  sweeping,  brushing; 
a  sweeping  motion  ;  sweepings  ;  refuse. 

SiiUABADH,  (a),  itf.  and  pr.  part,  of  sguab.     To  sweep  or 

brush;  sweeping,  brushing;   moving  with  a  sweep.     Meòir 

a  sguabadh  na  cruìt,Jìngers  [sweeping~\  moving  nimbli/  along 

the  harp-strings. — Oss.  'i'rathal. 
Sguabag,  aig,  s.f.  {dim.  of  sguab.)  A  little  besom  or  brush; 

a  whisk ;  a  little  sheaf;  a  female  that  moves  with  a  sweep- 
ing gait.     N.  pi.  sguabagan. 
Sguabaichean,  n.  pi.  of  sguabach;  which  see. 
Sguab-ghAbhaidh,  s.f    The  name  of  the  banner  of  Oscar 

the  son  of  Ossian. 
Sguabhair,  s.f.  A  square. — Macdon.     N.pl.  sguaibhrean. 
Sguab-lion,  lin,  s.f     {Ir.  scuab-lion.)     A  sweep-net,  a 

drag-net.     N.  pi.  sguab-liontan. 
Sguabta,  p.  part,  of  sguab.    Swept,  brushed. 
Sguaibte,  p.  part,  of  sguab.     Swept,  brushed. 
Sguain,  sguaine,  s.f.  and  ot.     {Ir.  id.)     A  train,  a  tail ;  a 

swarm,  a  crowd. 
Sguair,  s.  m.     A  squire,  an  esquire. 
Sgùd,  sgùid,  s.  m.     A  scout  or  spy.     N.  pi.  sgudan,  spies. 
t  Sgud,  sguid,  s.  m.     A  ship. 

Arm.  squytt,  a  boat.     Swed.  scutta,  scudding,  as  a  ship. 
Sgud,  i.a.     (Sa'c(/.  skudda,  shake  of .)     Cut  oft' at  a  blow  ; 

hew    down ;  walk   quickly.      I'rct.    a.    sgud ;    fut.   aff.  a. 

sgudaidh,  shall  cat  off. 
Sgùdach,  a.     Spying;  apt  to  spy. 
Sgudach,  a.    Cutting  ofì';  hewing  down  at  a  blow;  walking 

quickly  or  with  a  sweeping  gait. 
Sgùdachd,  s.f.     Espionage;  a  habit  of  spying ;    frequent 

spying,  or  scouting. 
Sgudadh,  aidh,  s.  m.      A  cutting  off  at  a  blow;  a  hewing 

down  at  a  blow  ;  a  sweeping  gait. 
Sou  DAG,  aig,  s.f.    A  female  with  a  sweeping  gait;  an  active 

tidy  girl. 
Sguibhir,  s.  m.     A  squire,  an  esquire. — Shaw,  and  Macd. 
Sguiblich,  r.  a.     Tuck  up.      P. /Ja;-/.  sguiblichte,  <i/cAe(/. 
Sguileach,  ich,  s.f     Rubbish,  refuse. — Shaw. 
]  Sgùilean,  ein,  s.  m.     A  large  coarse  basket  made  of  willow 
I       twigs  ;  a  hamper. 
;  Sguille,  s./.     {Ir.  id.)     A  kitchen-boy  ;  a  scullery. 


I 
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.Sguilleir,  s.  m.     A  scullery. 

SouiR,  V.  a.  and  n.     (Ir.  id.)     Cease,  leave  ofF,  terminate; 

settle.     Pret.  a.  sguir,  censtd ;  fiit.  aff.  a.  ssruiridli,   shall 

cease.     Sguir  ruaig  an  tuirc,  the  boar-chase  has  ceased. — 

Oss.  Derm.     Nach  sguir  tliu?  nil/  not  thou  leave  off'? 
Sguiuidh,  /i//.  at)',  a.  of  sguir.     Shall  or  will  cease. 
Sguiht,  s.  f.     (Sued,  skiorrtc,  a  shirt.     Jr.  sguirt.)     A  lap, 

a  skirt ;  a  shirt,  a  smock. — Miicd. 
Sgùiute,  p.  p<3r<.  of  sgùr.     Scoured;  cleansed,  purged. 
.ScuiRTE.'icii,  a.     Skirted  ;  having  a  skirt,  sliirt,  or  smock. 
Sguite,  s.  m.     A  wanderer. 
ScuiTE.vL,  eil,  s.  m.     A  scuttle. 
SGUiTLE.\n,  eir,  i.  m.     A  low  menial  drudge. 
Sguitlearaciid,  «./.     Menial  drudgery  ;  scullery. 
Sguits,  r.  a.  Switch  ;  lash,  thrash,  beat;  dress  flax.    Prci.  a. 

sguits,  switcheil ;  Jut.  ajF.  a.  sguitsidh,  shall  switch. 
Sguitse.\ch,   a.      Switching,    lashing,    thrashing,   beating; 

dressing,  as  flax. 
SourrsE.vCH,   ich,  s.  J'.       A  wanton   female,    a   prostitute. 

iV. /)/.  sguitsichean. 
Sguitse.\dh,  idh,  s.  m.   A  switching,  a  lashing,  a  whippina:, 

a  thrashing,  a  beating  ;  a  dressing,  as  of  flax.     Deireadh 

mo  sgeil  mo  sguitseadh,  the  end  of  mi/  tale  uilt  be  xihipping, 

i.  e.  confess  and  be  hanged. — G.  P. 
Sguitse.ar,  eir,  s.  m.  A  beetle;  a  thrasher,  a  dresser  of  flax. 
SotJLAN,  ain,  4'.  m.     An  old  man  ;  a  little  old  man. — Shaw. 
Sgul-vn,  ain,  s.  m.     A  hamper;  a  coarse  basket;   a  creel. 

M'ritten  also  sgi'iilean. 
Sgùm,  s.  m.     Scum,  froth. 
Sgùm.vch,  a.     Scummy,  frothy. 
Sgumad.vir,  s.  m.     One  who  scums  or  skims;   a  scummer. 

N.  pi.  sgumadairean. 
Sgumadaireaciid,  i./.     The  business  of  scumming  ;  con- 
tinued scumming. 
Sgumiiara,  a.     Fat. 
.Sc.uMAX,  ain,  s.  m.    An  untidy  head-dress  ;  a  rick  of  corn  — 

{Macfar.  Foe.);  the  train  tied  up  ;  a  skimming-dish. — Sha-a\ 
Sgu.mrag,  aig,  s.f.     A  young  slattern;  a  cinder-wench  ;   a 

sort  of  fire-shovel.     N.  pi.  sgumragan. 
Sgumragacii,  a.     Slovenly;  like  a  slattern. 
Sgùr,  1'.  ff.     (Go/A.  scur.)     Scour;  burnish;  cleanse,  purge, 

purify.      Pret.  a.  sgùr  ;  fiit.  aff.  a.  sgùraidh,  shall  purge. 
Sgur,  s.  m.     Ceasing,    leaving  off",  desisting;    termination, 

conclusion.     Buidheachas  gun  sgur,  thanks  without  ceasing. 

Stew.  Thess.     Gun  sgur,  unceasingly. 
SoURACit,   a.     Scouring;    burnishing;    cleansing,    purging, 

purifying. 
Sgurachd,  s.f.     A  ceasing,  a  leaving  oft';   a  finishincj,  a 

conclusion. 
SgOradii,  aidh,  6.  7H.     .\  scouring  ;  a  burnishing  ;  a  cleans- 
ing, a  purging,  a  purifying ;  a  scour.     Claidheamh  nach 

d'  fhuair  a  sguradh,  a  sword  that  never   was  scoured. — 

Macint. 
Sgùraix'x,  s.f.     Scouring-water;    water  in   which   much 

soap  has  been  dissolved  in  the  course  of  clothes-washing; 

by  the  Scotch  Lowlanders  called  graith. 
Sgur-eild,  s.      a  hill  which    roes    frequent;    an    upland 

rock.  — i///. 
Sgurr.     See  Sgorr. 
Sgit.     See  Sgud. 
Sgùt,  sgìiit,  s.m.     See  Sgud. 
Sgl'Tacii,  a.     Cutting  off"  at  a  blow;  hewing  down   at  a 

blow ;  moving  nimbly ;  walking  with  a  sweeping  motion. 

Written  also  sgudach. 
487 


Sgùtaciid,  s.f.     Espionage;  a  habit  of  spying;  freipifiit 

spying  or  scouting. 
SouPAi'iiD,   s.f      Continued    cutting;    a    sweepins;   gait; 

nimble   motion. 
SiiÀnn,  pret.  a.  of  sàbh.     Sawed. 
SiiÀiuiAii.,  prel.  a.  of  sabhail;   which  see. 
SiiAi'.nAi.,  ail,  v.  in.;  asp.  form  of  sabhal.   Barn.     <)  shabhal, 

his  barn. 
SuÀisiiALADH,  (a),  inf.  of  sabhail.     To  save. 
SiiAiiiiiiu,  a.:  asp.  form  of  saibhir;   which  see. 
SiiAiniiREAS,  eis,  s.  m. ;   asp.  form  of  saibhreas.     Riches. 

C)  shaibhreas,  his  riches. 
SuAiGiiEAD,  eid,  s.f;  asp.  form  of  saighead  ;   which  see. 
S[iÀiL,   shàlach,  s.f.;  asp. form  of  sail.      A  heel.     Ueuh  a 

shall,  Ms  thigh  was  lacerated. —  Oss.  Derm. 
SiiAiLL, /)^t•^  a.  of  saill.     Salted,  pickled,  seasoned. 
Shaillte, /).  pa;-?,  of  saill.     Salted,  seasoned.     See  Sail i,. 
SiiAi.Mii,  a. ;  asp.  form  of  saimh  ;  which  see. 
SiiAiTHicii,  jore/.  o.  of  sàithich.     Filled,  satiated. 
SiiALACii,  a. ;  asp.  form  of  salach  ;  which  see. 
SnALAicii,prf/.  a.  of  salaich.  Defiled,  soiled.  See  Salak  ii. 
Shaltair,  pret.  a.  of  saltair.     Trampled. 
Shamhacii,  asp.  form  of  samhach  ;  which  see. 
Shamhladh,  asp.  form  of  samhladh ;  which  sec. 
SiiAMULAicii,  pret.  a.  of  samhiaich;  which  see. 
SiiAJiuRADii,  asp.  form  of  samhradh ;  which  see. 
Sn.iXKT,  shainnt,  s.  m.;  asp.  form  of  sannt;  which  see. 
SiiANNTACH,  a.;  asp.  form  of  sanntach. 
SiiANNT.'Vicn,  pret.  a.  of  sanntaich  ;  which  see. 
Shaobh,  a.     See  Saobh. 
SiiAODAiCH,  pret.  a.  of  sacdaich.      Drove,  as  cattle.     See 

Saodaicii. 
SiiAOGiiAL,  ail,  s.m.;  asp. form  ofsaoghal;  which  see. 
SiiAoi,  a.     See  Saoi. 
SiiAOiL,  pret.  of  saoil  ;   which  see. 
SiiAOiLEAS,  /Ù/.  sub.  of  saoil.    Would  think.     It  is  also  used 

impersonally.    Shaoileas  gu  b'e  Lochlinn  a  dh'eirich,  It  was 

thought  that  Lochlin   rose. — Ull. 
SiiAoiLTE,  iH^ec/i'on  of  saoil.     Would  think.     Shaoilte  gum 

b'oinid  e,  one  would  think  him  an  idiot. — i'lt. 
SiiAOiR,  asp.  form  of  saoir;  which  see. 
Sh.\oithreachadh,  (a),  inf.  of  saoithrich  ;  which  see. 
SiiAOR,  pret.  of  saor;  which  see. 
Shaor,  asp.  form  of  saor.     See  Saor. 
SliÀR,  asp.  form  of  sàr  ;  which  see. 
Sharachadh,  (a),  inf.  of  sàraich  ;  which  see. 
Shàraicii,  p;t^  of  sàraich.    Oppressed.     See  Sarah  ii. 
SiiÀRAicHTE,  asp.  form  of  sàraichte,  p.  part,    of  saraioh ; 

which  see. 
SiiÀs,  pret.  of  sàs;  which  see. 
Shàsaich,  pret.  a.  of  sàsaich.     Satiated,  glutted. 
Shàsaichte,  p.  part,  of  sàsaichte;  which  see. 
SnÀTH,  pret.  a.  of  shàth  ;   which  see. 

She,  asp.  form  of  sè.    Six.     A  she  uiread,  sir  times  as  much. 
Siieac,  pret.  a.  of  seac.     Withered. 
.Sheaciid,  (Z47).yb;7n  of  seachd.     Seven.      A  sheachd  uiread, 

seven  times  the  number,  seven  times  as  much. 
Sheachd, pre?,  of  seachd. 
Sheachran,  ain,  s.  m.;  asp.  form  of  seachran. 
Shealbhaich,  pret.  a.  sealbhaich  ;  which  see. 
Shealbhar,  asp.  form  of  sealbhar. 
Shealg,  pref.  of  sealg;  which  see. 
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Shealgaire,  voc.  sing,  of  sealgaire.     See  Sealgaiu. 
She  ALL,  pret.  a.  of  seall.     Looked,  beheld,  gazed. 
Siiealladii,  aidh,  i'.  m.;  asp.  form  of  sealladh. 
SiiEALLAS,/a<.  swi.  of  seall.     Shall  look.     Tra  sheallas 

farasd,  ivhcn  she  looks  mihlìì/.  —  UÌI. 
Shealltuinn,  (a),  i'n/.  of  seall.    To  look.     See  Seall. 
Sheamii,  asp.  form  of  seamh  ;  which  see. 
Shean,  ni/z./oHH  of  sean.  Old.     O  shean,  q/'oW;  bho  shean, 

ofo/d. 
Sheanachas,  ais,  s.  m.     See  Scanaciias. 
Sheang,  asp.  form  of  seang;  which  see. 
Sheap,  pre<.  a.  of  seap.    Sneaked.     See  Seap. 
Sheapach,  a.;  asp.  form  of  seapach  ;  which  see. 
SiiEARBH,  asp.  form  of  searbh. 
SiiEARG,  prel.  a.  of  searg.    Withered. 
SiiEARGACii,  a.;  (i.sp.fun.'i  of  seargach  ;  which  see. 
Sheargaicii,  jirel.   a.   of  seargaich.       Embittered.       See 

Seargaicii. 
Siif.augta, /).  ;)fl/-/.  of  searg;  wliich  see. 
Sheas,  pret.  a.  of  seas.    Stood  ;  stopped. 
SiiEASAMii,  s.m.;  asp.  form  of  seasamh.     Standing.     Tiia 
mi  'mo  sheasanih,  I  av'i  standing ;  iha  ihu  'd  sheasamh,  tiiou 
art  standing;  tha  e  na  sheasamh,  Ik  is  standing;    tha  e  na 
seasamh,  she  is  standing. 
Sheasamhach,  a.;  o.«;)./o)»i  of  scasamhach. 
SiiEASG,  asp.  form  of  seasg. 
Sn£iD,  pret.  of  seid.     Blew.     Shèid  osag  o  'n  aonach,  <i  blast 

from  the  desert  blew. — Oss.  Gaul.     See  Seid. 
SiiEiDEADii,  ;;;■?/!.  iwi.  of  seid.     Wotdd  blow.     Gach  osag  a 
sheideadii,  every  breeze  that  Kouhl  b/uw. — Oss  Gaul.     Also 
pret.  pass,  was  blown. 
SiiEiLEii,  asp.  form  of  seilbh;  which  see. 
SiiEiLEACii,  asp.  form  of  seileach. 
SnEiLicii,;)re(.  a.  of  seilich  ;  which  see. 
Sheillean,  ein,  «.  ?n. ;  asp.  form  of  seiWetin  ;  which  see. 
SiiEiMH,  asp.  form  of  seimh  ;  which  see. 
SiiEiNN,  pret.  a.  of  seinn.     Sung. 
Sheòl,  pret.  a.  of  seòl.     Directed,  guided,  sailed. 
SiiEÒL,  asp.  form  of  seòl;  which  see. 
Sheòlta,  a.;  asp. form  of  seolta. 
Sheul,  pret.  a.  of  seul.     Sealed. 
SHEUN,p^■f^  a.  of  sheun;  which  see. 
Shi  AN,  pret.  a.  of  sian.    Screamed,  shrieked. 
SiiiAP,  pre^  of  siap;  which  see. 
Shiar,  a.s/)./u;7».  of  siar.    West.     See  Siar. 
SiiiL,  p/ef.  of  sil.     Dropped;  rained. 
Shìn,  pret.  a.  of  sin.    Stretched.     Shin  an  righ  a  cheum, 

the  king  stretched  his  pace,  or  hastened. — Oss.  Calhula. 
Shine,  asp.  form  of  sine,  cum.  and  svp.  of  sean.  Older,  oldest. 

Am  fear  bu  shine,  the  oldest.     W.  hin. 
Siiinnsearan,  asp.  form  of  sinnsearan,  ii.pl.  of  sinnsear; 

wliich  see. 
SiiÌNTE,  asp.  form  o(  ^wie,  p.  part,  of  sin. 
Shiol,  voc.  sing,  of  siol.    Race.     Shiol  na  leirg,  ye  sons  of 

the  ocean. —  Ull.     Also  asp.  form  of  siol ;  which  see. 
Smos,  asp.  form  o{ sios.    East;  below. 
Shir,  pret.  of  sir;  which  see. 

Shiubhail,  pre^  a.  of  siubhail.    Departed,  travelled;  died; 
vanished.     Shiiibhail  e,  he  died ;  siiiubhail  an  dreach,  the 
vision  ranished.  —  Oss. 
SiiiùiL,  asp.  form  of  siùil ;  which  see. 
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Siiiunnsair,  n.sp./o)-m  of  siunnsair.    A  chanter.     A  shiunn- 

sair,  his  chanter. 
SiiiuRSAiCH,  roc.  sing,  of  siùrsach;  which  see. 
Shlachd,  pret.   of  slachd.     Beat,    thrash,    thump;    strike 

with  a  batlet. 
Shlachdainn,  s.  f;  asp.  firm  of  slachdainn  ;  which  see. 
SiiLÀiNTE,  «.y'.;  asp.  fonn  of  siamte;  which  see. 
ShlXinteil,  asp.  form  of  slainte.     See  Slainteil. 
Shlàn,  asp.  form  of  slàn;  which  see. 
ShlAnaich, /lre^  ofslànaich.     Healed. 
SiiLAT.     See  Slat. 
Shleagh,  asp.  firm  of  sleagh.    A   spear.     Caireadh  gach 

fear  a  shleagh,  let  each  adjust  his  spear. — Oss.  Diithona. 
SiiLEiBHTE.     See  Sleibhte. 
Shleuchd,  prff.  of  sleuchd. 
Shliabh,  asp.  form  of  sliabh;  which  see. 
SiiLiGE,  asp.  form  of  slige. 
Shligeach,  asp.  form  of  sligeach  ;  which  see. 
SiiLiGiiE,  «./".;  (7i77. /òrm  of  slighe ;  which  see. 
SiiLiGNEACH.     See  Sligneacii. 
SiiLiociiD,  asp.  form  of  sliochd  ;  which  see. 
SiiLiOGARUA,  asp.  firm  of  sliogarra. 
SiiLios,  asp.  form  of  slios.     See  Si.ios. 
SiiLisEAGAicii,  /«f^  of  sliseagaich.    Planed.  .See  Slise- 

AGAICII. 

SiiLoc,  SiiLOCHD.     See  Sloc  or  Slochd. 

SiiLOiGH,  asp.  firm  of  sloigh,  n.  pi.  of  sluagh.     .See  Sluagii 

and  Sloigh. 
Shloightire,  roc.  sing,  of  sloightir;  which  see. 
SiiLoiNN,  asp.  firm  of  sloinn  ;  which  see. 
SiiLUAGii,  aigh,  s.m.;  a-w.form  of  sluagh;  also  voc.  sing. 
0  Shluagh  !  an  exclamation  of  surprise,  having  much  the 
same  import  with  0  rfcor.'  0  Lord !     See  Sluagh. 
SiiLUAGiiMiiOR,  asp.  firm  of  sluaghmhor. 
SiiLUAisD,  p/c^  a.  of  sluaisd.     Shovelled;  shoved  aside. 
Shlugach,  asp.  form  of  slugach. 
Shlugan,  ain,  s.  m.;  asp.  form  of  slugan  ;  which  see. 
Shluig,  ;<;t/.  a.  of  sluig.     Swallowed.     See  Sluig. 
SiiNÀG,  yrtf.  of  snag.     Creeped ;  sneaked.     See  Snag. 
Shnagaire,  voc.  sing,  of  snàgair;  which  see. 
Shnaidii,  prf?.  ff.  of  snaidh.     Hewed.     See  Snaidh. 
Shnaidhte,  asp.  form  of  snaidhte;  which  see. 
Shnaim,  prc<.  a.  of  snaim.    Tied,  knotted.     See  Snaim. 
SnNÀMii,  pret.  of  snamh. 
SiinAs,  pret.  a.  of  snàs;   which  sec. 

SiiNiOMH, /jrf^.  o.  of  sniomh.  Spun,  twisted.     See  Sniomh. 
Shoc,  asp.  firm  of  soc ;  which  see. 
SiiocAiR,  asp.  form  of  socair  ;  which  see. 

Shocrach,  asp.  form  of  socrach;  which  see. 

Shocraich,  prfi".  a.  of  socraich.   Established,  founded,  made 
steady.     See  Socraich. 

Shogh,  asp.  form  of  sogh ;  which  see. 

Shoilleir,  asp.  firm  of  soilleir  ;  which  see. 

SiioiLLSiCH,  pret.  a.  of  soillsich.     Illuminated,  enlightened, 
brightened.     See  Soillsich. 

Shoirbheas,  eis,  s.  m. ;  asp.  form  of  soirbheas  ;  which  see. 

Shoitheamh,  asp.  form  of  soitheamh;  which  see. 

SiioLAS,  ais,  s.  m. ;  asp.  form  of  solas;  which  sec. 

Sholus,  uis,  s.  m.;  asp.  firm  of  solus.    Light.     See  SoLV*. 

Shon,  asp.  form  of  son;  which  see. 
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SnoNAS,  ais,  s.  m.;  asp.  form,  of  sonas.     Happiness.     See 

SONAS. 

Shonraich,   prct.  a.  of  somaicli.      Determined,  resolved; 

appointed. 
SiioNRAiciiTE,  p.  part,  of  sonraicii. 
SiiÒR,  pret.  of  sòr;  which  see. 
Shuaciid,  pret.  a.  ofsraclid;  which  see. 
Shrank,  pret.  of  srann;  which  see. 
Shrath,  s.m.;  asp. ybjTn  of  srath. 
SlIREANG.      SeeSnEANG. 
SiiRÒN,  asp.  form  of  sròn  ;  which  see. 
SiiRUTH,  s.  m. ;  asp.  form  of  smth. 
SiiUAiciiEANTAs,  ais,  s.  VÌ. ;  «sp. ybrm  of  suaicheantas.     A 

banner.     See  Suaiciieaxtas. 
SiiuAiMHNEAs,  eis,  s.  111. ;  osp.form  of  suaimhneas;  which  see. 
SiiuAix,  s.f. ;  asp.  form  of  suain.    Sleep,  sUimber.    O  shuuin 

an  k\%,  front  the  sleep  of  death. —  Oss.  Derm. 
Shuarach,  asp.  form  of  suarach;  which  see. 
S II V AS,  a^.  form  of  suas. 
SiiiATii,   pret.  a.  of  siiath.      Rubbed;  stirred  about.     See 

SUATII. 

SiiuBiiACH,  a. ;  asp. ybivn  of  subhach;  which  see. 
Shubhachas,  ais,  s.  m.;  asp.  form  of  subhachas. 
Shubhailc,  asp.  form  of  subhailc. 
Shubiiailceacii,  a.;  asp.  form  of  subhailceach. 
Shùg,  pret.  a.  of  sùg.     Sucked  ;  imbibed.     See  Sùg. 
SiiuiDH,  pref.  of  suidh.     Sat.     See  Suidii. 
Shuidhich,  pret.  of  suidhich. 
Shuidhichte,  p.  part,   of  suidhichte,  p.  part,  of  suidhich. 

See  SriDiiiciiTE. 
SiiuiGEARTACii,  asp.  form  of  suigeartach. 
Shùil,  shùl,  s.f.;  asp.  form  of  i\i'\\. 
Shuilbiiear,  asp.  form  of  suilbhear. 
SuuiM,  s.f;  asp.  ybrwi  of  suira  ;  which  see. 
Shuinn,  voc.  sing,  of  sonn.     A  hero.— Oss.  Derm. 
SiiuLT.     See  .SuLT. 

Shumais,  asp. /orm  of  sumain  ;  which  see. 
SnÙRDAG,  s.f.;  asp.  _/orOT  of  siirdag. 
^i,pers.  pron.    (/r.  si.   Goth.  TT.  hi.)     She;  it.     i^i  is  never 

used  like  i,  to  denote    the  objective  after  the  active  verb. 

We  say,  phòs  e  i,  he  married  her ;  not  phus  e  si. 
'Si,  {for  is  i.)     It  is  she.    'Si  rogha  nam  ban  òga,  i,  she  is  the 

choice  of  damsels. — Old  Song. 
'Si,  (/br  is  i,  or  agus  i.)     And  she ;  as  she;  whilst  she.    'Si 

seòladh  gu  triagh  nan  nial-eide,  whilst  she  sails  to  the  cloud- 
covered  shore. —  Ull. 
SiA,  a.     Six.     iiia.-deng,  sixteen  ;  sia  thar  f hichead,  toeniy- 

sLc ;  sia  fichead,  six  score;  sia  ceud,  six  hundred. 

Si AB,  V.  a.  Wipe  off,  rub  off,  cleanse.  Pret.  a.  shiab,  wiped; 
fut.  aff.  a.  siabaidh,  shall  wipe.  A  shiabadh  a  sùl,  to  wipe 
her  eye. — Oss.  Dargo. 

SiAB,  s.  m.  A  wipe  ;  a  rub  ;  a  cleansing;  a  flinching.  Thug 
e  siab  dha,  he  gave  him  a  wipe. 

SiADACii,  a.  Wiping;  rubbing;  cleansing;  flinching;  sar- 
castic ;  cutting. 

SiABADii,  aidh,  s.  m.  The  act  of  wiping;  the  act  of  rubbing 
or  cleansing ;  a  wipe,  a  rub ;  a  cleansing ;  a  flinching. 

SiABADH,  (a),  pr.  part,  of  siab.    Wiping,  rubbing,  cleansing. 

SiABAiR,  s.  m.  (from  siab.)  A  wiper,  a  rubber,  a  cleanser; 
a  sarcastic  fellow. 

SiABii,  V.  a.     Written  more  frequently  sjrt6  ;  which  see. 

SiABiiACH,  a.     More  frequently  written  siabach. 
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SlAniiAnii,  aidh,  s.m..     A  wiping,  a  rubbing,  a  cleansing; 

a  v,'i\)C,  a  rub.     See  also  Siabadii. 
SiABUiNN,  gen.  sing,  of  siabunn. 
SiABUNN,  uinn,  s.m.     Soap.    Cha  n' fliàgadh  siabunn  goal 

i,  sonp  could  not  whiten  her. —  Old  Song. 

Cliald.  savaun,  spun,  and  sapon.     Syr.  tsapano.     Arab. 

saban,  sabuu.    Malay,  sabon.    Gr.  inin-av  and  u-kitui.     Lat. 

sapo.     Dan.  seepe.      Du.  seap  and  soap.     Island,  savun. 

Germ,  scpfen.       Turk,  saboun  and  sapoun.     Gipsry  lan- 
guage, sapuni.     Span,  xabon.     Fr.  savon.     Arm.  subun. 

W.  sebon.     Corn,  seapan  and  seban. 
SiABUNNACii,  a.     Soapy;  of  soap. 
SiACii,    V.  a.      Sprain;    filter.     Pret.  a.  shiach,   sprained; 

fut.  aff.  a.  siachaidh,  shall  sprain. 
SiACiiADii,  aidh,  s.m.     A  spraining;  a  sprain;  a  filtering. 
SiA-ciiKARNACii,  a.  Hexangular.  Written  also  sc-c/icarnac//. 
SiA-ciiEARNAG,    aig,    S.f.       A   hcxaugle ;    a   hexangular 

figure. 
SiAD,  pers.  pron.     {Ir.  id.)     They.    This  pronoun  is  another 

form  of  iad;  but  it  is  not,  like  iad,  employed  to  denote  an 

object  after   an   active  verb.      This  form  of  the  personal 

pronoun   is  used    in   such   expressions  as  the   following : 

Mharbh  siad  iad,  they  killed  them;  shrachd  siad  iad,  they 

killed  them.    The  Gael  do  not  say  mharbh  iad  siad,  shrachd 

iad  siad. 
'Siad,  (for  is  iad.)     It  is  they;  they  were  the  persons. 
'Siad,  (for  is  iad,  or  agus  iad.)     And  they,  as  they,  or  while 

they. 
Siad,  v.  n.     Sneak,  skulk. 
Siadair,  s.  m.    A  sneaking  fellow  ;  a  mean-skulking  fellow  ; 

a  looby,  a  numskull.     A'',  pi.  siadairean. 
SiADAiREACHD,  S.f     Sneakiugucss ;  meanness;   stupidity. 
SiADHAiL,  S.f.     Sloth,  sluggishness. — Shaw. 
SiADHAN,  ain,  s.  m.     A  state  of  confusion  ;  also,  adjectively, 

confused,  topsy-turvy. 
SiAMAN,  ain,  s.  m.     See  Sioman. 
SiAMARLAN,  aiu,  S.m.     A  factor  or  land-agent. 
SiAN,  sine,  s.  (Ir.  sian,  soimd.     Lat.  son-us.)     A  scream,  a 

shriek,  a  roar ;  a  sound ;  a  voice.     N.  pi.  siantan. 
Sian,  sine,  s.     A  storm,   a  blast;  rain;  a  charm  or  spell; 

an  amulet. 
Sian,  v.  n.      Shriek,   scream,  yell;    roar.     Prct.  a.  shian  ; 

fut.  aff.  a.  sianaidh,  shall  shriek.     Shian  na  taibhsean,  the 

spectres  shrieked. —  Ull. 
SiANACH,  a.  Screaming,  shrieking,  yelling;  roaring;  stormy; 

showery  ;  like  a  charm  or  spell ;  of  charms  or  spells. 
SiANACiiD,    s.f.     A  screaming,   a  shrieking,  a  yelling;    a 

roaring ;  storminess  ;   continued  showers  or  blasts. 
SiANAiCHE,  s.  m.     One  who  screams,  shrieks,  yells,  or  roars. 
Sian  AIL,  a.  (sian-amhuil.)     Screaming,  shrieking,  yelling: 

roaring;  stormy;  showery. 
SiANAR,  a.  (/or  sianmhor.)    Stormy ;  showery.    O  mhonadli 

sianar,yroOT  a  stormy  hill. — Oss.  Tern. 
SiANAS,  ais,  s.  VI.     Hate;  hating. 
SiANSACii,    a.      Harmonious;    melodious;    pleasant;    also, 

doleful. 
SiANSADH,  aidh,  s.  m.     Harmony  ;  melody  ;  pleasantness. 
Siantan,  Sianntan,  n.  p/.  of  sian  ;  which  see. 
SiAP,  V.  a.     Wipe  away,  rub  off;  flinch.     Written  also  siah. 
SiAPACii,  a.     See  Siab.ach. 
Siapadii,  aidh,  s.  m.     See  Siabadh. 
SiAPUNN,  uinn,  s.  m.     Soap.    Written  also  smownn  ,■  which 

see. 
SiAR,  uciu.     (Ir.  id.)     West;  western.     Sok  na  sinT,  neither 
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east  nor  west. —  Oss.  Gaul.     Gu  tràigh  siar,  to  a  western 

shore. —  Ull. 
Siar,    adv.      Obliquely;    aside;   sideways;  onwards.     Fuil 

is  fallus  a  srutha'  siar,  blood  and  sweat  rvuning  ohliquehj. — 

Oss.  Cathhino.     Ruith  e  siar  le  tartar,  he  rushed  onwards 

with  a  noise. — Old  Poem. 
SiAR-SHÙiL,   shùl,  s.f.     Asquint-eye;  an  oblique  or  side 

look. 
SiAR-SHUiLEACH,  a.     Squint-eyed. 
+  SiASAR,  air,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  session,   the  sitting;  of  a 

court,  assizes. — Shaw. 
SiA-SHLJSNEACii,  a.     Six-sided  ;  hexagonal. 
SiA-SHLisNEAG,  eig,  S.f.     A  six-sided  figure,  a  hexagou. 
SiAT,  s.  7».     A  tumour,  a  swelling;  a  puffing  up. — Shaw. 
.SiAT,  V.  a.     Swell;  puff  up.     Pret.  a.  shiat,  swelled ;  fut. 

siataidh,  sliall  swell. 
SiBH,  pers.  pron.     (Ir.  id.)     Ye,  you. 

.SiBHEALTA,  a.  (Ir.  id.)  Civil,  obliging,  compliant,  com- 
plaisant, affable,  mannsily,  courteous.  Gu  sibliealta,  civilh/. 

Laochan  sibhealta,  a  civil  lad. — if.    Written  also  siobhailt ; 

which  see. 
SiBHEALTACHD,  s./.     (Iv.  id.)    Civiiity,  obligingncss,  com- 

plaisantness,  affableness,  courteousness. 
SÌBHEiLT,  a.    More  frequentiywrMen  siobhailt  OT  sibhealta; 

which  see. 
SÌBHRiiEiLTEACiiD,  S.f.     Civility,  complaisance,  affability. 

Written  also  siobhaltachd  or  s'ibhealtachd. 
SiBHSE,  emphatic  fo7-m  of  s'ihh.     (fr.  id.)     Ye,  you. 
SiBHT,  s.f.     A  shift,  a  scheme,  a  plan,  a  contrivance ;  in- 
dustry ;  a  subterfuge. 
SiBHTEACH,  a.  Full  of  shifts,  schemes,  or  plans  ;  contrivant. 

— ShaiV. 
SiBHTEALACHD,  S.f.     Provideutness ;  contrivance. 

SiBHTEiL,  a.  (sibht-amhuil.)  Full  of  shifts  or  plans;  shift- 
ing; contrivant;  provident. 

Sic,  SicuD,  s.  m.  A  sudden  personal  onset ;  a  sudden  effort 
to  take  hold  of  one  ;  a  sudden  grasping ;  the  inside  of  the 
skull.  Thug  e  sichd  air,  he  made  a  sudden  effort  to  catch 
him ;  rug  e  le  sic,  he  grasped  suddenly. — Old  Song. 

+  Sic,  o.     (Ir.  id.     Lat.  siccus.)     Dry,  parched,  droughty. 

SiciR,  a.  Prudent;  steady;  not  easily  imposed  on;  sa- 
gacious. 

SiciREACHD,  s.f.     Prudence;  steadiness;  sagaciousness. 

SÌD,  side,  s.  m.  &ndf.  (Swed.  sxiien,  silk.  Arm.  seyz.  Du. 
zyde.)  Silk;  weather.  Truscan  do  shide,  a  clothing  of 
silk. — Stew.  Pro. 

Sid,  s.  m.     A  lair,  as  of  a  bear. 

Sip,  arfi).  (/or  sud.)  Yonder,  there.  This  is  a  North  High- 
land form  of  sud,  and  by  some  ranked  among  the  demon- 
strative pronouns. 

SÌDEACii,  a.     Silky,  silken. 

SÌDEACIID,  s.f.     Silkiness. 

SiDiiEADii,  idh,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  blast. — Shaw. 

t  SiDiiEANG,  s.  m.     Infamy. 

t  SlDniCH,  V.  a.     Prove. — Shaw. 

SJgh,  a.     See  SItii. 

SiGiiEANN,  sighne,  s.f.  Venison.  More  frequently  written 
sitheann ;  which  see. 

SiGHEAR,  eir,  s.  m.     A  mountaineer. 

SIghich,  s.  m.  and/.     A  fairy.     See  SIthicii. 

t  SiGiiiN,  s./.     (Ir.  id.     Lat.  aignum.)     A  sign,  a  token. 

SiGliiNicii,  V.  a.     Sign,  mark. — Shaw. 

t  SiGiR,  s.f.     Silk. — Shaw. 

SiGlUEUN,  s.  »1.     A  silkworm. 
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t  SiGLE,  S.f.     (Lat.  sigillum.     Ir.  sigle.)     A  seal. 

t  SiGNEAD,  eid,  s.  ?)i.     (Ir.id)     A  signet. 

SiL,  j>.  a.  and  ?i.  Drop;  fall  in  drops,  as  a  liquid;  drip; 
shed ;  rain.  Pret.  a.  shil,  dropped;  fit.  aff.  a.  silidh,  shall 
drop.  Shil  mo  chainnt  orra,  ìuy  words  dropped  on  them. — 
Stew.  Job.  Silidh  mo  dheòir,  my  tears  shall  fall. — Oss. 
Taura.     Silidh  an  la,  the  day  will  rain. 

SiL,  sile,  s.f.  (Gr.a-iaXoi,  a  spittle.)  A  drop;  a  spittle;  an 
issue.     Sil  na  sul,  a  tear,  a  dropping  of  the  eye. 

SÌL,  gen.  sing,  of  sial. 

SÌL,  slle,  s. /.  A  shower;  a  heavy  shower ;  a  grain — (for  this 
last  sense,  see  Siol).  Breac  an  t-sile,  the  bird  called  a 
wagtail. 

SÌL,  v.n.  Shower;  rain  in  heavy  showers.  Pret.  a.  shil, 
showered ;  fut.  aff.  a.  silidh,  shall  shower. 

SIleach,  a.  Rainy,  showery.  Aimsir  shileacli,  showery 
weather. 

SiLEADii,  idh,  s.  m.  (Ir.id.)  A  dropping,  as  of  a  liquid; 
a  shedding ;  an  issuing ;  a  drop  ;  an  issue. 

SiLEADH,   3  sing,  and  /;/.  imper.  of  sil. 

SÌLEADH,  3  sing,  and  p/.  imper.  of  sU. 

SiLEADH,  (■i),pr.part.  of  sil.  Dropping;  raining,  showering; 
shedding;  a  weeping.  A  siiil  a  sileadh,  her  tears  falling. 
— Oss.  Cathula.     A  sileadh  dheur,  shedding  tears. —  Ull. 

SÌLEADH,  (a),  pr.  part.     Showering  heavily. 

SiLEAG,  eig,  s.f.  (dim.  of  sil.)  A  little  drop.  N.  pi.  sileagan. 

SiLEAGACii,   a.     In  drops;  falling  in  little  drops ;  dripping. 

SÌLEAN,  ein,  s.  m.  (dim.  of  sil  or  siol.)     A  little  grain. 

SiLiDii,  fit.  aff'.  a.     Shall  or  will  drop. 

SiLiN,  s.f.     A  cherry. — Shaiv. 

SiLTE,  s.f.  (Ir.id.)  A  drop;  a  spittle;  an  issue.  N.pl.  siltean. 

SiLTEACH,  a.  Dropping,  dripping;  oozing;  tearful;  moist; 
issuing,  as  matter  from  a  sore ;  scrofulous  ;  thin ;  fading. 
Is  iomadh  sùiltha  silteach,  many  an  eye  is  tearful. — Macint. 
Cneadh  silteach,  a scrq/ii/oMs  issue ;  silteach,/arfrà(;. — Shaw. 

Silteach,  ich,  s. »».  A  running  issue;  a  scrofulous  issue ; 
an  oozing ;  a  discharge ;  flowers ;  a  person  afflicted  with 
scrofulous  sores.  Silteach  o  fheòil,  an  issue  from  his  flesh. 
■ — Slew.  Lev.  Airson  a  shiltich,  on  account  of  his  issue. — 
Id.     Laithean  a  siltich,  the  days  of  her  discharge. — Id. 

Silteach  n,  s.f.  Continued  dropping  or  oozing ;  a  scrofu- 
lous habit. 

SiMiDE,  s.f.     A  mallet,  a  rammer.     N.  pi.  siraidean. 

SiMiDEAcn,  a.  Like  a  hammer  or  rammer ;  of  a  hammer  or 
rammer. 

SiMiLEAR,  eir,  s./.  A  chimney.  MuUach  an  t-simileir,  </ie 
chimney-top. 

Simon ACiiD,  s.f.     Simony. 

SiMONAiciiE,  s.  m.     A  man  guilty  of  simony. 

SiMPLicii,  V.  a.  Simplify.  Pret.  a.  shimplich,  simplified; 
fut.  aff.  a.  simplichidh,  shall  simplify. 

SiMPLiDH,  a.  (Ir.id.)  Simple,  plain,  unaffected,  meek; 
mean ;  unaiert.  Daoine  simplidh  ciùin,  meti  jncek  and 
mild. — Sm. 

SiMPLiDiiEACiiD,  s.f.  (/c.  simplidheacht.)  Simplicity,  sini- 
pleness ;  plainness ;  unaffectedness ;  meekness ;  meanness  ; 
inalertness.  Na  biodh  simplidheachd  oirbh,  let  there  be  no 
ineekness  in  you. — Macfar. 

Sin,  demons,  pron.  That,  those,  there.  An  duine  sin,  that 
man;  sin  thu,  there  you  are;  o  sin,  since,  since  that  time ; 
thence,  or  from  that  place  ;  o  sin  sum,  from  that  time  for- 
ward;  mar  sin,  in  that  way  or  manner ;  sin  ri  radh,  that  is 
to  say  ;  a  sin  thu  !  be  offioith  you ;  ciod  sin  ?  what  is  thatf 
Sin  agad  e,  there  you  have  him  or  it;  (perhaps,  is  sin 
agad  e.)     Sin  thu  f hein,   tliat  is  your  sort ;  that  is  like 
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yourself;  mar  sin  fhein,  so  and  so  ;  just  so ;  mar  sin  sios  e, 
and  so  on. 
.Sin,  (a),  adv.     (fr.id.)     Then;  on  that  occasion ;  there,  in 
that  placi',   in  that  manner.     An  sin  fhein,  in  that  very 
place;  on  that  very  occasion  or  time.     Sin  mar  thainig  an 
gaisijeacli,  in  that  manner  came  the  hero. — Finyaiian  Poem. 
SÌN,  r.  n.  and  »i.  .(Ir.  id.)   Stretch;  lennthen,  prolono:;  grow 
in  stature;  extend;  lie  at  full   lentilh ;   reach  a  thing  to 
another.     Pret.  a.  shin ;  fut.  off.  a.  sinidli,  shall  stretch. 
Shininn  mo  lumli,  /  would  stretch  my  hand. —  Old  Poem.. 
.Sinidh  c  a  laithean,  he  will  prolong  his  days. — Stetc.  Pro. 
SÌNE,  gen.  sing,  of  sion  ;  which  sec. 
SixE,  s.f.     A  blast;  stormy  weather. 
Sine,  com.  and  sup.  of  scan.     Older,  oldest. 
Sine,  «._/'.     Age.     A  shine  chas-aodainncach,  jithjAZciZ  ni/p. 

—Old  Song. 
Sine,  s.f.     An  udder.     More  frequently  written  «'««<?. 
.SiNEAD,  eid,  s.  m.     Age;  advancement  in  age.     A  reir  an 
sinead,  according  to  their  [birth]  age ;  a  dol  an  sinead, 
growing  older  and  older. 
SixE.vDji,   idh,  s.  )«.     A  stretching,  a  lengthening,   a  pro- 
longing, a  protracting,  extending;  a  lying  at  fuU  length  ; 
a  reclining;  a  delaying.     Do  laithean  gun  di'iil  ri  slneaJh, 
thy  days  without  hope   of  being  lengthened. —  Oss.  Derm. 
Na  shineadh  dlu  dh'  i,   stretched  beside  her. —  Vll.      Na 
shlneadh  air  uileann,  reclining. 
SixEADii,  {&),  pr.part.  of  sin. 

SiNGiL,  V.  a.     Dress  flax,  prepare  flax  for  the  hatchel ;  be- 
labour, or  give  a  thrashing.     Pret.  a.  shingil ;  fut.  aff.  a. 
singlidh. 
SiNGiLEAR,  eir,  s.  m.    One  who  prepares  flax  for  the  hatchel. 

N.  pi.  singilearau. 
SixGiLEARACHD,  S.f.  The  preparing  of  flax  for  the  hatchel. 
SiNGiLTE,  a.    Single;  alone;  not  double  ;  having  one  plait; 

unmixed. 
SiXGiLTF.,  p.  part,  of  singil.     Dressed  or  prepared  for  the 

hatchel,  as  flax. 
.SixGLEADH,  idh,  s.  m.     A  preparing  of  flax  for  the  hatchel; 

a  belabouring,  a  thrashing. 
SiNOLiDii,  fut.  aff.  a.  of  sir.gil. 

SixiDii,  fut.  aff.  a.  of  sin.     Shall  or  will  stretch.     See  Six. 
SiNX,  pers.  pron.  {Ir.  id.)    We,  us.  Bhuail  sinn  e,  we  struck 

him ;  bhuail  e  sinn,  ke  struck  us. 
SixxE,  emphatic  form  of  sinn. 
SixxE,  s.f.     An  udder,  a  teat,  a  pap,  a  dug.     N.  pi.  sin- 

neachau. 
SiNXEACH,  a.     Having  large  udders  or  teats. 
SiNNEACH,  ich,  s.f.     A  wen. — Shaw. 
SixxEAN,  ein,  s.  m.  (dim.  of  sinne.)     A   little  udder,   teat, 

or  dug. 
SixxsEAR,   eir,   s.  m.     {Ir.  sinsior.)     An   ancestor.     X.  pi. 

sinnsearan. 
-iixxsEAUACUD,  s./.  (/r.  sinsireacht.)   Ancestry;  s"niority; 
eldership  ;  a  right  by  succession  ;  descent ;  progeny.     Mo 
shinnsearachd,  my  ancestry,  my  fathers. — Stew.  Gal.    Gun 
sinnsearachd,  without  descent. — Steiv.  Heb. 
Six-sEAX-ATiiAiR,  s.  m.     A  great-grandfather. — Macd. 
Six-sEAX-MHATiiAiR,  S.f.     A  great-gxandmother. — Macd. 
SÌXTE,  ;j.par^  of  sm.    {Ir.  id.)    Stretched,  lengthened,  ex- 
tended, reached  ;  grown  in  stature.    Slnte  leat  san  t-slocad, 
stretched  with  thee  in  the  grave. —  I'll. 
SJxTEACH,a.     Stretching;  stretched;  long,  growing  fast  in 

stature ;  long,  tall ;  straight. 
SlxTEAG,  eig,  s.f.    (from  s\d.)     Astride;  a  long  pace;  a 
straight  line.     iV.  pi.  sinteagan. 
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SixTEAGACii,  a.     Striding;  bounding;  bouncing. 

SÌNTIN,  (/or  siantan),  w. /)/.  of  sian  ;  which  see. 

SioBAG,  aig,  s.f.     A  puff  of  the  iMOMth,  a  whiff. 

SioKAiD,  s.f.     A  scallion,  an  onion;  the  plant  called  sybow. 

SioBAiDEACH,  a.  Abounding  in  scallions,  onions,  or  in 
sybows ;  of  scallions,  onions,  or  sybows. 

SiOBAXX,  ainn,  s.  m.     The  plant  called  sybow. 

SioBiiAG,  aig,  s./.     A  straw.     iV.  ;;/.  siobhagan. 

SioBHAGACii,  a.     Abounding  in  straws;  like  a  straw. 

S10B11AI1.T,  a.  Civil, obliging;  affable;  mannerly,  courteous. 
— Macint.     Gu  siobhailt,  civilly. 

SiOBHAiLTEACHD,  S.f.  Civility ;  affability;  mannerliness; 
courteousness. 

t  SioBHAS,  ais,  s.7n.  {Ir.  id.)  Rage,  fury,  madness. — Shiw. 

t  SioBHASACii,  a.     Raging,  furious,  mad. 

t  Sioc,  s.m.     Frost;  the  umbilical  region.— 5Aau). 

t  Sioc,  V.  {Ir.  id.  Lat.  sicco,  to  dry.)  Freeze,  dry  up, 
grow  hard.     Pret.  a.  shioc  ;  fut.  aff.  a.  siocaidh. 

t  SiocAiCHTE,  part.  Frozen,  dried  up,  grown  hard  ;  obdu- 
rate.— Shaw. 

Sioc.<iR,  s.m.  A  motive,  a  reason;  a  natural;  an  oppor- 
tunity.— Shaw. 

SiocHAiCH,  t).  a.  and  n.  Compose,  pacify,  assuage;  grow 
composed  or  calm.  Pret.  a.  shiochaich  ;  fut.  aff.  a.  sioch- 
aichidh. 

SiociiAicHE,  s.  7«.     A  peacemaker. 

SiocHAiL,  (I.  Peaceful;  peaceable,  quiet ;  causing  peace  or 
quietness  ;  prosperous.     Gu  siochail,  peacefully. 

SioCHAiLEACHD,  5./.  Peaccfulness ;  peaceableness ;  peace- 
making. 

SiocHAiNNT,  s.f.  (sith  o  chaimil.)  Silence,  tranquillitv, 
peace. 

SioCHAiNXTEACH,  a.     Silence;  silent,  tranquil,  peaceful. 

SiociiAiR,    s.m.      An    insignificant  person;  a  diminutive, 

trifling  person;  a  diminutive  creature;  a  varlet;  a  brat. 

Ashiochair!  thou  brat !  iV.p/.  siochairean. 
SiocHAiREACUD,  S.f.    Personal  insignificance  ;  diminutive- 

ness  of  person  or  figure. 
SiocHATH,  s.f.  (sith  o  chath.)     Peace,  tranquillity,  sdence. 
SiOD,  sioda,  s./.  (5/)a«.  seda.)     Silk.     Le  sgiathaibh  sioda, 

with  wings  of  silk.—Macfar.     Truscan  do  shioda,  clothm<i 

of  silk. — Stew.  Pro.  ref. 
SiODACii,  a.     Silky,  silken. 
SioDACHD,  s.f.     Silkiness. 
SioDAiL,  o.  (siod-amhuil.)     Silky;  like  silk. 
SioG,  sioga,  s.m.     {Ir.  id.)-  A  streak;  a.  xick.—Shaw. 
SiOGACii,  a.     Streaked,  ill-coloured ;  ill-shaped;  inactive. 
I  SiOGAiDii,  s.  m.     A  fairy;  a  pigmy.     N.  pi.  siogaidhean. 
t  SiOGAiL,  a.     {Ir.  vl.)     Streaked;  striped.— .SAaji». 

SioGAisDEACH,  a.     Long  and  shapeless  in  person  ;  having 

long  limbs;  tough. 
SiOGAisDEACHD,  S.f.     Shapelcssncss  of  person ;  toughness. 
SioL,   sil,  s.vi.     {Ir.  id.)     Seed;  com;  issue;  children;  a 

tribe,  a  clan.     Am  an  t-sil  chur,  sowing  time. — Stew.  Lev. 

Eadar  do  shiol-sa  agus  a  siol-sa,  between  thy  seed  and  tur 

seed;  a  shil  nam  fonn,  ye  children  of  the  song,  i.  e.  bards. 

—  Oss.  Finy.     Siol  ginidh,  seed  of  copulation. — Stew.  Lev. 

Siol-lann,  a  granary.     N.  pi.  sioltan ;  d.  pi.  sioltaibh.    Do 

shioltaibh,  to  seeds. — Stew.  Gal. 
SioL,    V.     Sow;  drop;  spell;  drivel. — Shaw.     Pret.  shiol  : 

fut.  aff.  siolaidh. 
SioL,  siola,  s.m.     A  giil ;  a  syllable;  a  dropping;  the  prow 

of  a  ship. 
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SioLACH,  a.  (from  sioL)  Having  progeny,  prolific ;  having 
seed  ;  also,  substantively,  offspring ;  a  descendant.  Siolach 
aluinn  nan  speur,  the  handsome  offspring  of  the  skies. — 
Mac  Lach. 
Siolach ADii,  aidh,  s.  m.  A  filtering,  a  clarifying ;  a  clari- 
fication ;  a  breeding,  a  generating,  a  propagating. 
SiOLACHAN,  ain,  s.m.  {Dan.  siil,  a  hair-sieve,  /r.  sioltaghan 

and  siolthan,  a  strainer.)  A  strainer,  a  filterer  ;  a  searce. 
SioLADAin,    s.  in.     A   sower — Stew.  Matt.)  ;    a  seedsman. 

N.  pi.  sioladairean. 
SiOLADAiUEACiiD,  s. f.     The  employmeni  of  sowing;   the 

business  of  a  seedsman. 
SioLADH,  aidh,  s.m.     A  syllable;  a  gill;  a  dropping;  the 

prow  of  a  ship. — Sltaw. 
SioLADii,  aidh,  s.m.     A  breeding,  a  generating ;  a  sowing  ; 

a  race,  offspring. 
SioLADH,  V.  a.  and  n.  {Arm.  sizla.  Swed.  sila.)  .Strain, 
filter;  cause  to  subside;  cleanse,  as  a  fluid;  tranquillize; 
subside,  settle,  as  any  disturbed  fluid ;  become  composed. 
Pret.  a.  shioladh  ;  fut.  aff.  a.  siolaidh.  Sioladh  m'  anam  o 
stri,  let  my  soul  subside  from  struggle. —  Oss.  Fing.  Sioladh 
am  bainne,  pass  the  milk  through  a  strainer ;  leig  leis  sioladh, 
let  it  subside.  Written  also  siolaidh. 
SioLAG,  aig,  s.f.  ,  A  strainer. 

SiOLAG,  aig,  s./.  (Am.  of  siol.)     A  gill.     A^.  p/.  siolagan. 
SiOLAGACH,  a.     In  gills;  fond  of  drams;  tippling. 
SioLAicii,  V.  a.  and  n.  {from  siol.)     Breed,  produce,  gene- 
rate;   spring,  as  seed;  engender;  propagate;  be  fruitful. 
Pret.  a.  shiolaich  ;  fut.  aff.  a.  siolaichidh.     O   Dhiarmad 
shiolaich  clanu  nach  gann,/rom  Dermid  sprang  a  numerous 
race. —  Old  Song.     Siolaichibh,  propagate,  be  fruitful. — 
Old  Song. 
Siolaidh,  fut.  aff.  of  sioladh  ;  which  see. 
Siolaidh,  gen.  sing,  of  sioladh. 

Siolaidh,  v.  a.  and  n.  {Arm.  sizla.  Swed.  sila.)  Strain, 
filter,  clarify,  cleanse ;  cause  to  subside ;  settle,  as  a  dis- 
turbed fluid;  tranquillize,  compose;  subside;  become  com- 
posed. Pre<.  a.  shiolaidh  ; /«^  o/".  a.  siolaidh.  Shiolaidh 
confadh  lot  gu  slth,  the  rage  for  ivounds  was  changed  to 
peace. — Mac  Lach. 
Siolaidh,    s.f.      Race,  offspring. — Macfar.  Voc.     Also,  a 

stallion. 
Siolan,  ain,  s.  m.     A  strainer,  a  filter.     N.  pi.  siolanan. 
SiOLAR,  a.    (/or  siolmhor.)      Abounding  in  seed;    prolific, 

productive,  generative,  fruitful. 
SiOLARNACH,  a.     Snoring,  snorting. — Shaw. 
SiOLASTAiR,  s.m.    More  frequently  written  seifts^car;  which 

see. 
SioL-CHONNLACH,  aich,  s.  m.     Fodder. — Shaiv. 
Siol-chuiu,  I',  a.    {Ir.  siolchur.)    Sow.   Pret.  a.  shiolchuir, 
sowed;  fut.  aff.  a.  siolchuiridh,  shall  sow.  Shiolchuir  e  san 
tlr,  he  sowed  in  the  land. — Stew.  Gen.    P.  part,  siolchuirte, 
sown. 
SioL-CHUR,  -chiiir,  s.  m.     Sowing. 
Siol-ginidh,  s.m.     Seed  of  copulation. — Stew.  Lev. 
SioL-LANN,  lainn,  s.  m.     A  granary. 

SioLMAN,  ain,  s.m.     Refuse  of  corn.     Cha 'n  eil  ann  a 's 
miosa  na  siolraan,  there  is  no  refuse  worse  than  that  of  the 
corn  pickle — (G.  P.) ;  said  of  mean  gentry. 
SioLMHOiRE,  com.  and  sup.  of  siolmhor;  which  see. 
SioLMHOiREACiiD,  S.f.     Fruitfulness,  generativeness,  pro- 
ductiveness. 
Siolmhor,  a.    {Ir.  siolmhar.)    Abounding  in  seed  ;  prolific, 
productive,  generative,  fruitful.     Com.  and  sup.  siolmhoire. 
SioLRADH,  aidh,  s.  m.     Breed,  race,  offspring. — Shaw. 
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SiOLRAicii,    V.  a.      Breed,   generate,  propagate.     Pret.  a. 

shiolraich ;  fut.  aff.  a.  siolraichidh. 
SiOLRUiN,  s.f.     A  diaeresis. 
SiOLTA,  s.?/(.     A  teal. — Shaw,  and  Macd. 
SioLTACHAN,  ain,  s.  ?«.     A  strainer.  More  frequently  written 

siolachan. 
SiOLTAicHE,   s.f.      A  goosander;    the  mergus  serrator  of 

Linnceus.     N.  pi.  sioltaicheau. 
SioL-TRiABH,  eibh,  s.  m.     A  family. 

t  SioLT-SHUiLEAS,  eis,  s.  m.    A  running  of  the  eyes. — Shaw. 
SioMAGUAD,  guaid,  s.  m.    Evasion;  a  shuffle  ;  a  subterfuge; 

equivocation. 
SiOMAGUADACH,  a.     Evasivo,  shuffling,  equivocating. 
SioMAGUADACHD,  S.f.      A  habit  of  evading,   shuffling,  or 

equivocating. 
SioMAiD,  aide,  s./".  A  mallet,  rammer,  or  rolling-pin.  N.pl. 

siomaidean. 
SioMAiDEACH,  a.     Like  a  rammer,  mallet,  or  rolling-pin. 
SioMAN,  ain,  s.  m.     A  rope  of  straw  or  hay  ;  a  rope,  a  cord; 

in  derision,   a  tall   shapeless  fellow.      Grad   fhighear  na 

siomain,  guickly  are   the  straw  ropes  twisted. — Macfar. 

Corr-shiomain,  an  arcuated  stick  used  for  making  straw  ropes. 

Cho  mear  ri  ceann  siomain,  as  merry  as  a  rope's  end. — G.  P. 
SioMANACH,  a.     Like  a  rope  of  straw  or  hay;  having  ropes 

of  hay  or  straw,  as  a  rick. 
SioMANAiciiE,  s.  m.     One  who  makes  ropes  of  hay  or  straw. 
SioMRAG,  aig,  s.f.     See  Seamhrag  or  Seamrag. 
-j-  Sign,  sine,  s.  f.     A  chain,  a  tie,  a  bond. 
SioN,   sine,  s.f.     A   storm;  a  blast;  rain;  snow;  weather. 

Daora  nan  sion,  stormy  Dora. — Oss.  Cath.    Mar  chritheach 

san  t-slne,  like  an  aspen  bitter  blast. —  Ull.     Nur  thniteas 

an  t-sion  gu  tlàth,  ivhen  the  rain  falls  gently.- — Oss.  Fing. 

N.  pi.  siontan,  storms ;  d.  pi.  siontaibh.     Tannas  air  eide' 

le  siontaibh,  a  spectre  shrouded  in  storms.— Oss.  Duthona. 
t  SioNA,  s.  m.     {Ir.  id.)     Delay. — Shaw. 
Sioxaidh,  s.  m.     A  prince,  a  lord,  a  noble  ;  a  chief.    N.pl. 

sionaidhean. 
SioNAiL,  o.  (sion-amhuil.)     Stormy,  blasty ;  rainy. 
SiONAN,  ain,  s.     The  Shannon,  a  river  in  Ireland. 
SioN-BHUAiLTE,  part.     Weather-beaten. 
SioN-BHUAiLTEACii,  a.     Exposed  to  the  Weather. 
SioN-BHUALADH,  aidh,  s.  m.     A  beating  of  wind  or  weather, 
t  SiONN,  adv.     In  this  place,  here. — Shaw. 
SioNNACH,  aich,  s.m.  {Heb.  shinne.)  A  fox,  the  canis  vulpes 

of  Linnaeus.     N.  pi.  sionnaich,  foxes.     Tha  tuill  aig  na 

sionnaich, ybxes  have  holes. — Stew.  N.  T. 
SiONNACHAiR,  s.  m.     A  fox-huntcr.    A^.  p/.  sionnachairean 
SioNNACHAS,  ais,  s.  m.  {from  sionnach.)      Craftiness,  low 

cunning. 
SioNNACHLA,  s.  m.     A  weather-gaw. — Shaw. 
SioNNADH,  aidh,  s.  ?n.     {Ir.  id.)     A  reproof,  a  rebuke;  a 

scoff. ^ 

SioNNSAiR,  S.m.     A  chanter;    the  chanter  of  a  bagpipe.' 

Sgaladh  nan  sionnsar,  the  piercing  sound  of  the  chanters. — 

Old  Song.     N.  pi.  sionnsairean. 
SioNNSAiREACH,  o.     Having  a  chanter ;  like  a  chanter;  of 

a  chanter. 
SioNNSAiREACHD,  S.f.     Chanting;  playing  on  a  chanter. 
t  SiONRADHACii,  a.     Single, 
t  SiONSA,  s.  ?n.     {Ir.id.)     A  censer. — Shaw. 
SioN-STEUD,  s.  m.     A  driving  blast.     A  casgadh  sion  steuda 

nan  speur,  calming  the  driving  blasts  of  heaven. — Oss.  Manos. 
SioNTACH,  a.     Stormy,  blasty  ;  rainy,  showery ;  snowy. 
SiONTACiiD,   s.f.    Storminess,  raininess,  showeriness,  snow  i- 

ness. 
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SioNTAinii,  d.  pi.  of  sion;  which  see. 
SioNTAN,  n.  p/.  of  sion.    Storms.     See  Sign. 
SioR,  a.     (Ir.  id.)     Continual,  ever,  long,  lasting. 

This  vocable  is  often  prefixed  to  a  word  to  denote  continuance 
or  perpetuity. 
Sion,    (gu),    adv.      Ever,  for  ever;    continually,    eternally. 

Thuit  mo  ghrian  gu  sior,  mij  sun  has  set  for  ever. —  Ull. 
Sioii-ATiiAiuiACiiADir,  aitUi,  s.   m.     Variableness,  change- 

ableness ;  continual  fluctuation  ;  continual  shifting. 
SioRBiiAi,  s.  m.     Thievery,  theft. 
Siqii-BiiEO,  a.     Everliving;  everlasting;  evergreen. 
SiOR-BiiuAOiLicii,  s.f.     Continued  loud  noise  ;  a  constant 

rattling;  constant  clattering. 
SioR-BiiUALAmi,  aidh,  s.  m.     A  continued  striking;  con- 
stant thumping. 
SiOR-BiiuAN,  n.     Everlasting,  eternal. 
SioR-BiiUANTACiiD,   S.f.      Eternity   of  being ;    eternity  of 

existence. 
SiOR-BiiUANTAS,  ais,  s.  m.     Durablcncss. 
SiORCALL,  aill,  s.  in.     {Ir.  id.    Lat.  circul-us.)     A  circle. — 

Shaw.     N.  pi.  siorcallan. 
SioRCAi.LACii,  a.     Circular;  circled. 

SioiiCAi.LAicnTE,  p.  part.     Circled,  encircled,  surrounded. 
SioR-cnAiNNT,  s.f.     Garrulity;  constant  prating. 
SiOR-cnAiNNTEACn,  a.      {Ir.   id.)      Extremely  garrulous  ; 

continually  talking. 
.SiOR-cii  AiNNTEACii,  ich,  s.  ?)?.  A  Constant  tattler,  a  babbler. 
SioR-ciiAS,  I',  n.     Turn  to  and  again. — Shair. 
SiOR-CHASACn,  a.    Running  to  and  fro  ;  walking  frequently, 
t  SiORDA,  ai,  s.  »1.     A  great  favour  or  present. — Shaiv. 
SiOKDAN,  ain,  s.  m.     A  rattling  noise;  a  rustling  noise. 
SiORDANACn,  a.     Making  a  rattling  noise,  rustling. 
SiOR-EiGiiE,  s.  f.  A  continued  crying,  shouting,  or  shrieking. 
SiOR-iiGHEACii,    a.      Crying,  shouting,   or  shrieking  con- 
tinually. 
SioR-r.iiÀiR,  s.f.     Continued  laughter,   frequent  laughter  ; 

continued  noise  or  clamour. 
SioR-GiiLAC,  t).  a.     {Ir.  id.)     Gripe  ;  handle  roughly ;  grasp 

frequently. — Shaw. 
SiOR-GiiLAC,  aic,  s.  m.     A  gripe;  a  rough  iiandling;  a  fre- 
quent grasping. 
SioR-GiiNATH,    s.  m.       Continual  use  ;    constant  habit  or 

practice. 
SiOR-GiiNATiiAicii,  V.  a.     Use  often,   use   much;  practise 
frequently.     Pret.  a.   shior-ghnathaich  ;  fat.  aff.  a.   sior- 
ghnathaichidh  ;  fut.  pass,  sior-ghnàthaichear. 
SiOR-iARRuiDH,   S.f.      Importunity;    constant    or    urgent 

petitioning. 
SioR-iARRUiDHEACH,    o.      Importunate,    troublesome,    by 

reason  of  frequent  requests  or  petitions 
SioR-iMRiCH,  S.f.     Transmigration. 
SiOR-LAMHACH,  a.     Long-hnuoed.—Shatc. 
SioR-LoisG,  I),  a.  Burn  perpetually  or  eternally.    Fut.aff.a. 

sior-loisgidh. 
SiOR-LOSGACii,  a.     Burning  perpetually  or  eternally. 
SioR-LOSGADH,  aidh,  s.  m.     Everburning  ;  eternal  fire. 
SioR-MiiAiREANSACH,  a.      Everlasting;  eternal;  immortal; 

durable. 
SioR-MiiAiREANXACHD,  S.f.     The  State  of  being  everlasting 

or  eternal ;  immortality  ;  durableness. 
SiOR-ÒL,  s.     Hard  drinking,  frequent  drinking. 
SiOR-osD,  V.  n.     Gape  or  yawn  frequently. 
SiORRACHD,  s.f.     A  shire  or  county;  the  office  of  sheriff. 
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Cha  n'eil  siorrachd  do  'n  d'  thcid  thu,  there  is  no  shire  you 
can  go  to. — Old  Song. 

SioRRADii,  aidh,  s.  m.     A  sheriff. 

SioRRAi.ACii,  aich,  s.  TO.     Broomrape. — Shaw. 

StORRAM,  aim,  s.  m.     A  sheriff. 

SiORRAMACHD,  S.f.    A  shirc  or  county;  the  office  of  sheriff. 

SioRRUicii,  V.  a.  (Jr.  siorraidh.)  Eternize,  immortalize,  per- 
petuate. Pret.  a.  shiorruich,  eternized ;  fut.  aff.  a.  sior- 
ruichidh,  sliall  eternize. 

SiORRUiDii,  a.,  sior-ruith,  ever  running.  {Ir.  siordhaidhe.) 
Ever,  eternal,  everlasting.  Asp.  form,  shiorruidh.  Mar 
sheilb,  as  an  everlasting  possession. — Stew.  Gen. 

SioRRL'iDii,  (gn),  <^dv.  For  ever.  Gu  suthain  siorruidh, 
for  ever  and  ever. 

SioRRUiDHEACiiD,  S.f.  Eternity;  immortality;  perpetuity. 
O  shiorruidheachd,  from  eternity. — Stew.  Pro.  O  shior- 
ruidheachd  gu  siorruidheachd,/';-onj  eternity  to  eternity. 

SioRsAX,  ain,  s.  ?«.     Pleasant  or  good  news. — Shuiv. 

SiORSANACii,  a.  Slow,  tedious;  also,  substantively,  z  s\ov,-. 
tedious  person. 

SioR-SHiLEACH,  a.     Dropping  or  dripping  continually. 

SiOR-sHiLEADH,  idh,  s.  TO.  A  Continual  dropping. — Stew. 
Pro. 

f  SioRT,  V.  a.     Strike.     Pret.  shiort,  struck. 

t  .SioRTAiR,  s.  m.  {from  siort.)  An  executioner.  —  Shaw. 
N.  pi.  siortairean. 

SioRTnoiREAS,  eis,  s.  m.     A  request. 

SiOR-UAiNE,  a.  Evergreen  ;  also,  substantively,  an  evergreen. 

SiOR-uisGE,  s.  TO.  A  running  stream;  a  perennial  fountain; 
constant  rain. 

SiOR-uiSGEACH,  a.  Abounding  in  running  streams  or 
perennial  fountains  ;  raining  continually. 

Sios,  adv.  {Ir.  id.)  East,  eastward;  down,  downward; 
future.  Rach  sios,  go  east,  go  down  ;  leig  sios,  let  down  ; 
furl  or  strike,  as  a  sail ;  leig  iad  an  seòil  sios,  they  strnc/i 
sail. — Steiv.  Acts.  Cluinnidh  aimsir  sios  air  cliù,  future 
time  shall  hear  our  praise.  —  Oss.  Carricth.  Sios  is  suas, 
east  and  tvest ;  up  and  dozen;  to  and  fro ;  backwards  and 
forwards  ;  topsyturvy.  Asp.  form,  shios,  east,  in  the  east : 
down,  beloiv.  Cuir  sios,  put  eastward  or  downward ;  send 
eastward  or  downward ;  humble,  abase. 

t  SiosA,  s.  TO.     {Ir.  id.)     A  court,  a  parliament. — Shaw. 

Sios  A  L,  s.     The  name  Chisholm. 

SiosALACii,  aich,  s.  TO.     One  named  Chisholm. 

SiosAR,  gen.  siosair  and  siosarach,  s.  A  pair  of  scissors, 
sheers.     A'^.  pi.  siosaran. 

Siosarach,  a.    Like  scissors  or  sheers  ;  of  scissors  or  sheers. 

.SlORSANAlCH,    s.f.       Hissing. 

Siosma,  s.  TO.  {Ir.  id.)  .Schism  ;  a  secession  ;  a  private  con- 
ference ;  a  whisper. 

SiosMACH,  a.     Schismatic;  conferring  privately;  whispering. 

SiosJiAiR,  s.  TO.  A  schismatic;  a  seceder;  a  whisperer. 
N.  pi.  siosmairean. 

SiosMAiREACHD,  s.f.  A  schismatising,  a  seceding;  a  se- 
cession ;  whispering. 

SiOTA,  s.  TO.     An  ill-bred  child,  a  petted  or  spoiled  child. 

SiOTACii,  a.  Ill-bred,  as  a  petted  child;  pampered;  also, 
substantively,  an  ill-bred  person,  a  pampered  person. 

SioTAiDii,  s.f.     A  trifle,  ajot. — Shaiv. 

SioTH,  s.f.     Peace.     Written  also  sìM  ;  which  see. 

SiOTH,  a.     Spiritual,  unearthly  ;  belonging  to  spirits. 

SioTiiADH,  aidh,  s.  m.     See  Sith. 

SioTHAicH,  s.     See  Sithicii. 
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SioTiiAMn,  aimh,  s.f.  Peace;  rest.  Seallaidh  siothaimh. 
sights  of  peace. — Stew.  Ezek. 

SioTii INN,  s.y.  Venison.     More  frequently  written  siMeanre. 

SioTHCHAiL,  a.  (siothcbath-amhuil.)  Peaceable;  peaceful, 
quiet;  placable;  causing  peace;  prosperous.  An  deigh 
sin  siothchail,  then  peaceable. — Steiu.  James.  Gu  sioth- 
chail,  peaceably. 

SiOTiicnAiLEACiiD,  s.  f.  Pcaceablcness,  peacefulness, 
quietness,  placableness. 

SioTHCHAiNNT,  s.  (sitli  o  chainnt.)  Silence;  peace,  tran- 
quillity. Shearmoinich  e  siothchainnt,  he  preached  peace. 
— Stew.  Eph. 

SioTHCHAiNNT,  S.f.     Salutation;  peaceful  language. 

SioTH-ciiAiNNTEACH,  a.  Peaceful,  quiet,  tranquil;  causing 
peace  or  quietness ;  pacific.  Gu  sioth-chainnteach,  peace- 
fully. 

SioTH-CHAiNNTEACH,  o.  Using  peaceful  language ;  speak- 
ing peace ;  peace-speaking. 

.SioTH-CHAiNNTiciiE,  s.  TH.     A  peacemaker. 

SioTiiCHATii,  s.  m.  (sith  o  chath.)  Peace,  or  abstainment 
from  war.     Written  also  siochath. 

SiOTH-CHOiMHEADAicnE,    s.   m.      A  Constable.       See  also 

SlTII-CIIOIMHEADAICHE. 

SiOTHLAicir,  V.  a.  and  n.     Strain,  filter;  cleanse;  settle  or 

subside,  as  an  agitated  fluid.     Pret.  a.  shiothlaich,^/toed. 
SioTii-siiAiMii,  s.f.     Peaceful  rest,  soft  repose;  supineness. 

An  sioth-shaimh  luidhidh  mi,  /  icill  lie  in  peaceful  rest. — 

Sm.     Written  also  sith-thaimh. 
SiOTH-siiAiMHEACH,  a.     Enjoying  peaceful  rest. 
.SiOTH-SHAiMHEACUD,  S.f.     The  enjoyment  of  peaceful  rest 

or  of  sound  repose. 
Sill,  a.  {for  sior.)     Ever.     It  is  ofien  prefixed  to  words,  and 

signifies  perpetuity  or  continuance.     Sir  dhul  an  aghaidh, 

cordinually  going  forward. — Stew.  Sam. 
Sir,  v.  a.     (Ir.  id.)      Seek,  look  for,    search;   want;  ask, 

request,  beg.      Pret.  a.  shir,  sought ;  fut.  aff.  a.  siridh, 

shall  seek.      Sir  air,  ask  of  him ;  shir  i  oiibhse,  a  f  hlatha, 

she  asked  of  you,  ye  nobles. — Fingalian  Poem.     Fut.  sbu. 

shireas.      Esan   a  shireas,  he  who  seekcth.  —  Stew.  Matt. 

Ciod  a  tha  thu  sireadh  ?  what  do  you  want  ?  what  do  you 

look  for  ? 
SiR-BHUAiN,  V.  a.     Cut,  shear,  or  mow  fre(|uently. 
.Shi-BHUALADH,  aidh,  s.  m.  A  frequent  or  continual  striking. 
SÌR-cnLEACHD,  V.  a.     Exercise  often,   train  to.     Pret.  a. 

shir-chleachd. 
SiREACH,  a.     Seeking,  searching;  prying  ;  scrutinous  ;  also, 

lean,  poor. — Shaw. 
SIr-chainnt,  s.f.     Garrulity,  constant  prating. 
.SrR-CHAiNNTEACH,  a.     Garrulous ;  talking  continually. 
SiREAD,  eid,  s.  m.  (from  sir.)     A  ferret. 
SiREADACn,  a.     Like  a  ferret;  abounding  in  ferrets. 
SiUEADAN,  ain,  s.  m.  (from  sir.)     A  probe. 
SiREADn,  idh,  s.  m.     A  seeking,  a  looking  for,  a  searching; 

asking ;  a  requesting,  a  begging,  a  pL-titioning  ;  a  request, 

a  petition. 
SÌREAMII,  eimh,  s.  m.     A  disease. 
SJr-shileadii,  idh,  «.  m.     A  continual  dropping. 
Sinrs,  s.f.     A  cherry.     N.  pi.  sirisean.     Thuit  an  t-siris, 

the  cherry  has  fallen. — Macdon. 
SiRisEACH,  a.      Like  a  cherry;    abounding  in  cherries;  of 

cherries. 
t  SisT,  s.     A  time,  a  while. 

SisTEAL,  eil,  s.  m.     A  cistern  ;  a  flaxcomb.^^/mtu. 
SisTEALACH,  o.     Having  cisterns;  having  flaxcombs ;  like 

a  cistern  ;  like  a  flaxcomb. 
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SiT-siT  !  interj.     Hush  ! 

Site,  s.f.     A  sheet,  as  of  paper.     N.  pi.  siteachan.     Site 

phaipeir,  a  sheet  of  paper. 
SiTEACH,  a.     Sheeted,  in  sheets ;  of  sheets  ;  like  a  sheet. 
SiTEAG,  eig,  s.  y.     A  nice  young  female.     iV.  p?.  siteagan. 
SiTEAGACH,  a.     Nice,  as  a  young  female  ;  effeminate. 
SiTEALACHD,  S.f.     Cunning,  craftiness. 
t  SiTEARN,  eirn,  s.  m.     A  harp. 

SiTEiL,  a.     Cunning,  crafty,  designing. — Stew.  Gen.  ref. 
SÌTH,  a.     Spiritual,  like  a  spirit.     Daoine  siXh,  fairies. 
SItii,  s.y.    (Ir.  id.    Goth,  s'lb.)     Peace;  stillness,  quietness, 

rest  from  war;  reconciliation.     Cha  mhasladh  sith  ri  laocli, 

peace  with  a  hero  is  no  disgrace. — Old  Poem.    Chuir  Ronan 

fàilt  shìth  air  an  aosda,  Ronan  gave  a  salutation  of  peace  to 

the  aged  man. — Orr. 
Situ,  sithe,  s.f.  A  shock,  a  sudden  onset;  a  sudden  attempt 

to  grasp  or  bite ;  a  stride  ;  a  gnash.     Sith  nan  cop  corn- 

dhubh,  the  shock  of  round  black  bosses. — Fingalian  Poem. 
SiTii-AiGEAN,  aigne,    s.  f     A  mind  disposed  to  peace;   a 

tranquil  mind. 
SiTn-AiGEANTACii,  a.     Disposed  to  peace,  placable  ;   tran- 
quil in  mind. 
SÌTHAM1I,    aimh,    s.   m.      Quiet  repose;    unbroken  rest. — 

Oss.  Tern. 
SÌTiiAiN,  s.  (perhaps sith-thuin  or  sìth-dhun,_/à!nes'  dwelling, 
fairies'  knoll )     A  green  knoll  or  hillock,  tenanted,  accord- 
ing to  superstitious  belief,  by  fairies.     N.  pi.  sithainean. 

Dh'  odharaich  w   sithainean   feòir,  tlie  grassy  knolls  have 

become  dun. — Macdon. 
.SiTH-BHEATii,  S.f.     Immortality. 
SiTH-BiiEO,    a.      {Ir.  id.)      Eternal;  immortal  ;  perennial. 

Plùran  sith-bheo,  a  perennial  flower. 
SÌTii-BiioLLSAiR,  s.  w.    A  herald,  one  who  proclaims  peace. 

N.  pi.  sith-bhollsairean. 
SÌTII-BHOLLSAIREACHD,  S.f.     A  proclaiming  of  peace  ;  the 

business  or  office  of  a  herald  of  peace. 
SIth-bhrkitheamh,  eimh,  s.  m.     Ajusiice  of  th;  peace. 
SIth-biiriseadh,  idh,  s.  m.     A  breaking  of  the  peace;  a 

disturbance  ;  rebellion.       ' 
SÌTii-BiiRisTEACii,  a.    Peacc-breaking ;   riotous,  rebellious ; 

also,  substantively,  a  riotous  person  ;  a  rebel. 
SiTH-BHROG,  s.f.     A  fairy  ;  a  fairy  residence,  fairyland. 
Sith  BHRUACii,aich,  s.y.  A  fairy  hill.  A'.p/.  sith-bhruachan 
SiTH-BHRUTH,  s.  m.     A  fairy  residence ;    fairyland.      Mar 

cheol  o  shiih-hhTUth,  like  music  frorn  fairyland. —  Old  Song. 
SiTH-BHUAN,  a.     Eternal,  immortal ;  perpetual,  perennial. 
Sitii-bhuantachd,  s.f.     Eternity,  immortality. 
SÌTHCHAiL,    a.      Peaceable,    placable,    peaceful,    tranquil; 

peace-bringing. 
SIth-chainnt,  s.f.     A  salutation;  words  of  peace,  peace- 
ful language. 
SÌTH-CHAINNTEACII,  a.     Saluting,  speaking  peacefully. 
SiTn-ciiEANGAiL,  V.  a.     Joiu  in  a  confederacy;  bind  over 

to  keep  the  peace. 
SÌTii-ciiEANGLACii,    a.       Confedcrative ;    binding  over  to 

keep  the  peace. 
Srrii-CHEANGLADH,  aidh,  s.  7n.    A  confederation;  a  binding 

over  to  keep  the  peace. 
SÌTii-cnEANGLAiciiE,  s.  m.  One  who  joins  in  a  confederacy; 

one  of  a  confederacy  ;    one   who  binds  over  to  keep  the 

peace.     N.  pi.  slth-cheanglaichean. 
SÌTII-CI10IMHEADAICHE,  s.  ?«.    A  Constable;  one  who  keeps 

the  peace. 
SiTH-DHUiNE,  s.  m.     A  fairy.     iV.  p/.  sith-dhaoine,yaj>i>s, 

literally,  peacemakers. 
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SIth-dhun,  (lliuin,  s.  m.  A  fairy  knoll;  a  Druidical  term, 
meanings  a  mount  of  peace  or  reconciliation,  that  is,  a  place 
of  worship. 

The  Dniid  who  performed  his  ceremonies  of  worship  on  the.^c 

knolls  was  called  sitlikhe,  i.  e.  pcacimalar.    In  process  of  time,  and 

long  after  the  extinction  of  Druidism,  silh-dAun  came  to  signify  n 

/airi/  mount ;  and  this  meaning  it  still  preserves. 

SiTiiKADii,  idh,  4-.  »1.     A  bending,  a  sloping,  a  declining. — 

Skaw. 
.SiTiiKAL,    s.   711.      A   trowel — (Macd.) ;    a  drinking-ciip;    a 

body. — Shaw.  N.  pi.  sithealan. 
SiTiiEAVN,  sithinn,  n«rf  sithne,  s.f.  Venison.  Gun  uireas  air 
sitheann  no  fiitli,  without  tuant  of  venison  or  fornst — Oss. 
Daryo.  Ith  do  ni'  sliithiiui,  eat  of  my  venison. — Stew.  Gen. 
SrriiEANN  ALII,  a.  Abounding  in  veniaon  ;  of  venison. 
SÌTH-KiiAD,  a.  Long-limbed;  striding;  bounding;  prancing. 
SiTii-FHAD,  s.  in.     The  name  of  one  of  Cuchullin's  chariot 

horses — (Oss.  fing.)  ;  a  long  stride  ;  a  bound  ;  a  prance. 
.SiEii-FiiF.AU,  fhir,  «.  in.     A  strong  man. — Shaw. 
SiTH-GiiAOTii,   ghaoitlie,  s.  f.     A  whirlwind.      The  fiuries 
were  supposed  to  cause  this  wind  in  order  to  raise  them- 
selves into  the  air,  hence  the  name:  WteraWy ,  fairt/-wind. 
.SiTHGHLic,  a.     Politic  ;  cunning. 

SiTii-GHLioCAS,  ais,  s.  m.  Policy  ;  cunning,  artfulness. 
SiTHicii,  V.  a.  and  n.,  from  sith.  (/r.  id.)  Calm,  pacify 
assuage,  reconcile — {Stew.  Num.  ref.);  grow  calm,  grow 
pacified,  grow  reconciled. 
Sirincii,  s.  7n.  A  fairy  ;  an  elf.  A',  pi.  sithrichean.  This 
word  seems  to  be  derived  from  sith,  and  literally  means  a 
peacemaker. 

The  silhich  is  the  most  active  sprite  of  Highland  mythology. 
It  is  a  dexterous  child-stealer,  and  is  particularly  intrusive  on 
women  in  travail.  At  births  many  covert  and  cunning  ceremonies 
are  still  used  to  baffle  the  fairy's  power,  otherwise  the  new-born 
infant  would  he  taken  off  to  Fairyland,  and  a  withered  brat  laid 
in  its  stead.  They  are  wantonly  mischievous,  and  have  weapons 
peculiar  to  themselves,  which  operate  no  good  to  those  at  whom 
they  are  sliot.  A  clergyman  of  the  kirk,  who  wrote  concerning 
Fairyland  ;'bout  the  end  of  the  seventeenth  centurj',  says  of  these 
weapons,  tliat  "  the)  are  solid  earthly  bodies,  nothing  of  iron,  but 
much  of  stone,  like  to  a  yellow  soft  flint  spar,  shaped  like  a  barbed 
arrow-head,  but  flunj  like  a  dart  with  great  force."  Tliis  belief,  as 
well  as  most  Highland  superstitions,  are  traceable  to  the  early 
ages  of  the  British  Druids,  on  whose  practices  they  are  founded. 
.SiTiiioNN,  s.f.  See  Sitheann. 
SiTii-.Mii AOR,  mhaoir,  s.  m.     A  constable,  a  peace-officer, 

a  policeman  ;  a  watch. 
SiTH-MiiAousAiNNEACiiD,  S.f.  The  jurisdiction  of  constable. 
SiTHNNt,  s.f.     A  teat,  a  pap,  a  nipple,  an  udder.     N.pl. 

sithneachan.     Written  also  sinne. 
■SiTiiNsr.ACii,    a.      Having  teats  or  udders;    having  large 

teats  or  udders. 
.SrriixNEACiiAN,  n.  pi.  of  siihnne.     Teats,  paps,  udders. 
SiTH-siiEinc,  s.f.     Constant  allection. 
SiTH-SHEiRCEiL,  a.     Constant  affection. 
SiTiG,  s.f.     A  dunghill. 
SiTRiCH,   V.  n.     {It.  id.)     Neiii'h ;  bray ;  sneeze.     Fret.  a. 

shitrich,  neighed;  fut.  aff.  sitrichidh,  %hall  neigh. 
SiTRiCH,  s.  f.      {Ir,  seitreach  and  sitreach.)     A  neigh  ;  a 
bray  ;  a  sneeze  ;  a  neighing ;  a  braying  ;  a  tittering.     Ri 
sitrich  mar  eachaibh,  neighing  like  horses. — Stew.  Jer. 
Siu.     See  So. 

SionnAiL,  V.  n.  Depart,  go;  travel,  walk,  stroll;  fly; 
vanish  ;  expire.  Pret.  shiubhail,  went;  fut. aff.  siubhlaidh, 
shall  go.  Siubhlaidh  mi  rùisgte,  /  ìvill  go  stripped. — 
Stew.  Mic.  Siubhlaidh  an  t-saighead,  the  arruiv  shall 
fly. — Oss.  Fin.  and  Lor.  Shiubhail  an  dreach  aillidh,  the 
beauteous  vision  vanished. 
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SiuniiAi,,  ail,  s.  m.  A  departing,  a  going,  a  moving,  a 
travelling,  a  walking,  a  strolling  ;  departure ;  death  ;  mo- 
tion ;  a  course ;  swiftness  ;  travel ;  a  flight ;  a  measure  or 
time  in  music  between  fast  and  slow ;  a  looseness  of  the 
bowels.  Do  laoich  air  siubhal,  tin/  heroes  departed  or  dead. 
— Oss.  Derm.  Air  siubhal  's  na  cuantaibh,  our  course  in 
the  seas. — Oss.  Gaul.  Mar  shiiibhal  saighde,  like  an  arrow's 
flight. — Id.  Mar  shiubhal  nan  long,  like  the  course  or 
motion  of  ships. — Oss.  Lodin.  Gorni  shiubhal  Lubair,  the 
blue  [stream],  course  vf  Luba. — Oss.  Tern.  Fear  siubhal,  « 
traveller.  Siubhal  na  samhnadh  dha,  let  him  pass  as  Hal- 
lowmas did,  i.  e.  never  to  return. — G.  P. 
SiCbiial,  ail,  s.  m.  Travail.  Luidhe  siiibhal,  childbed. 
SiuBHALACii,  a.     See  Siùihii.acii. 

SiUBiiALAiciiE,  s.  m.  A  traveller,  a  wayfaring  man  ;  a  pe- 
destrian ;  a  stroller. 
SiUBHLACH,  a.  {from  siubhal.)  Travelling,  moving,  mi- 
grating ;  flitting ;  restless ;  transient ;  departing ;  speedy, 
swift.  Aighean  siubhlach,  restless  deer. — Macint.  Sgaoth 
shiùbblach  nan  corr,  the  migrating  swarm  of  cranes.— -Mac 
Lack.  Com.  and  sup.  siùbhlaichc. 
SiuBHLACHD,  S.f.  Continued  travelling,  moving,  or  flitting; 

restlessness;  transientness ;  speediness;  pedestrianisni. 
SiuBiiLADH,    aidh,    s.   m.      Travelling;   departure,   death; 

motion;  looseness  of  the  bowels.     See  Siubhal. 
SivBHLAicHE,  s.  m.     A  traveller,  a  wayfaring  man,  a  pe- 
destrian, a  stroller. 
Siuc,  a.     {Ir.  id.    Lat.  siccus.)     Dry,  parched,  scorched. 
SiuCAR,  air,  s.  m.     Sugar.     Siucar  pronn,  pounded  sugar, 
jnoist  sugar. — Macdon.     Siucar  candaidh,   candied  sitgar  ; 
siucar  dubh,  black  sugar ;  siucar  geal,  white  sugar ;  alt  an 
t-siucair,  a  stream  immortalized  by  Macdonald,  in  a  de- 
scriptive poem  so  called. 

Pers.  schukur.     Gr.  (riix.-/,ct^,  s-xx^x^iot.    Lat.  saccharum. 
Swed.  socker.     Germ,  zucker  and  sucker.     Dan.  sucker. 
Arm.  sawgr.     Fr.  sucre.     Eng.  sugar. 
SiucAiiACH,  a.     Saccharii:e,  sweet ;  of  sugar. 
SiÙDAlN,  gen.  sing,  of  siùdan. 
Sn>DAiN,  s.   m.      Swing,  toss,   dandle,   fondle,  rock  ;  nod. 

Pret.  a.  shiùdain  ;  fut.  aff.  siùdainidh. 
SiUDAX,   ain,  s.  m.      A  swing;  a  tossing,  a  rocking;  any 

instrument  for  swinging  or  rocking  on. 
Sii)danach,  a.  {from  siùdan.)    Swinging,  tossing,  dandling, 

rocking ;  fond  of  swinging,  tossing,  or  dandling. 
SiÙDANACiiADH,    aidh,    s.   m.      A  swinging,    a  tossing,   a 

dandling,  a  rockmg. 
SiÙDANACiiD,  s.f.      Continued  swinging,  tossing,  dandling, 

or  rocking  ;  the  amusement  of  swinging. 
Sn>DANAicn,  V.  a.  (/rom  siùdanach.)     Swing,  toss,  dandle, 
rock,   fondle.      Pret.  a.  shiùdanaich  ;  fut.  aff.  a.  siildan- 
aichidh. 
SiùiL,  gen.  sing,  and  ;;.  pi.  of  scòl.     Of  a  sail ;  sails.     Ar 

sii'iil  breid-gheal,  our  white-spreading  sails. —  Ull. 
SiOlmhor,  a.     Bright;  cheerful;  delightful.      More  com- 
monly written  suilbhear. 
SiuMRAG,  aig,  s.f.     See  Seamrag. 
SiuNAs,  ais,  s.  m.     Lovage. — Shaw. 
SiuNNSAiR,  s.  m.     A  chanter;  the   chanter  of  a  bagpipe. 

N.  pi.  siunnsairean. 
SiuNNSAiREACiiD,  S.f.     Chanting,  playing  on  a  chanter, 
t  SiuNNSA,  s.  m.     {Ir.  id.)     Sense, 
t  SiuiR,  S.f.     A  sister. 

{Ir.  id.     Lat.  soror.     Fr.  soeur.     Corn,  sywr  and  hywr. 

SiuRDAN,    V.  n.     Rattle;    rustle;    make  a  noise.      Pret. 

shiurdan. 
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SiURDAN,  ain,  s.  m.     A  rattling  noise ;  a  rustling  noise. 
SiuRDANACii,  a.     Rattling;  noisy;  rustling. 
SiÙRDANACHD,  s.  f.      A  Continued   rattling;  a  continued 

rustling  noise. 
SiÙRDANADii,  aidh,  s.  m.    A  rattling;  a  rustling;  a  rattling 

noise  ;  a  rustling  noise. 
SiÙRSACii,  aich,  s. /.     A  wliore,  a  strumpet.     N.  pi.  siur- 

saichean.     Written  also  siùrtach. 
SiÙRSACHAiL,  a.  (siùrsach-amhuil.)     Whorish,  whorelike. 
SiÙRSACHD,  s./.   Whoredom,  prostitution.    Dean  siùrsachd, 

commit  whoredom.     See  also  Siùrtachd. 
SiÙRSAiCH,  gen.  siny.  of  siùrsach. 
SiÙRSAiCHEAN,  H.  pi.  of  siùrsach  ;  which  see. 
SiURTACH,  aich,  s.f.     A  whore,  a  strumpet.     N.  pi.  siilr- 

taichean. 
SidRTACHAiL,  a.  (sii"lrtach-amhuil.)     Whorish,  whorelike. 
SiÙRTACHD,  s.y.  Whoredom,  prostitution.    Rinn  i  siùrtachd, 

she  played  the  whore,   she  prostituted  herself. — Stew.  Jud. 

Written  also  siùrsachd. 
SiuRTAiCH,  gen.  sing,  of  siurtach. 
SiÒRTAiciiEAN,  n.  pZ.  of  siurtach.     Whores. 
SiÙRTAG,  aig,  s.f.    A  bound  ;  a  bounce  ;  a  stride  ;  a  caper  ; 

a  sudden  sally  ;  a  skipping. — Shauu     Written  also  surtag. 
SiÙRTAGACH,  a.    Bounding;  bouncing;  striding  ;  capering  ; 

sallying ;  skipping. 
SiùsAN,  ain,  s.  ?n.     A  humming  noise;  a  whisper;  also,  the 

name  Susan. 
SiusANACH,  a.     Humming;  whispering. 
SiusANADii,  aidh,  s.  m.   A  humming;  a  whispering;  a  hum  ; 

a  whisper. 
SiusARNADH,  aidh,  s.  m.     A  whispering. 
SmsARNAiCii,  s.f.     Whispering. 
Slàbag,  aig,  s.f.     A  slut,  a  slattern.     N.  pi.  slabagan. 
SlAbair,  s.  m.      A  sloven  ;    a  draggler ;    one  who  works 

among  mire.     N.  pi.  slàbairean. 
Slàbaireachd,  s.f      Slovenliness;  working  amongst  mud 

or  mire ;  miriness. 
SlAban,  ain,  s.  m.     A  sloven;  a  draggler. 
SlAbanach,  a.     Slovenly  ;  dirty,  miry. 
Slabhag,  aig,  s.f.  The  lining  of  a  horn.     N.  pi.  slabhagan. 
Slabhagan,   ain,   s.   m.       A  species    of  edible    sea-weed, 

gathered  from  rocks,  but  differing  from  dilse  or  duilliasg 

— Shaw. 
Slabhraidii,  s.f.     {Ir.  slabhradh.)     See  Slabhruidh. 
Slabhraideach,  a.      Chained;    like   a  chain;  of  chains. 

Written  also  slabhruidheach. 
Slabiiruidh,  s.f.     A  chain;  a  pothook;  a  pothanger  or 

chain  slung  over  a  kitchen  fire,  as  a  convenience  for  boiling 

or  for  dressing  food.     Tinne  na  slabhruidh,  a  link  of  the 

chain.     Obair  shiabhruidh,  chainicork. — Stew.  1  K.     N.  pi, 

slabhruidhean.     Ann  an  slabhruidhean,  in  chains.- — Stew. 

Nah. 
Slac,  v.  a.     See  Slachd. 

Slacair,  v.  a.     Beat,  bruise,  maul.     See  also  Slaciidair. 
Slacair,  s.  m.  (slac-fhear.)     A  beater,  a  bruiser.     See  also 

Slachdair. 
Slacairt,   s.f.      Beating,    as   with    a   mallet;    bruising; 

mauling.     See  also  Slaciidairt. 
Slacan,  ain,  s.  m. ;  written  also  slachdan ;  which  see. 
Slacanaich,  v.  a.  {from  slacan.)     See  Slachdavaich. 
Slacraicii,  s.f.     See  Slachdraich. 
Slachd,    v.   a.     (Germ,  slacht,  a  beating.)     Beat,  thrash, 
maul,  bruise;  beat  with  a  batlet.     Pre<.  a.  shiachd ; /m<. 
aff.  a.  slachdaidh,  shall  beat. 
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Salachdach,  a.     Prone  or  inclined  to  beat,  thrash,  maul, 

or  bruise. 
Salachadh,  aidh,  s.  m.     A  beating,  a  thrashing,  a  mauling, 

a  bruising ;  a  beating  with  a  batlet. 
Slachdadh,  (a),  pr.  part,  of  slachd.     Beating,  thrashing, 

mauling,  bruising.     A  slachdadh  sgeire,  beating  a  rock. — 

Oss.  Derm. 
Slaciidainn,  s.f     A  beating,  a  thrashing,  a  nnuling,  or 

bruising.    Fhuair  e  'shlachdainn,  he  got  a  thrashing.   Thoir 

a  dheagh  shlachdainn  da,  give  him  a  proper  thrashing. 
Slaciidainn,  v.  a.     Beat,  thrash,  maul,  bruise;  beat  with 

a  batlet.    Pret.  a.  shlachdainn  -.fat.  aff'.  a.  slachdainnidh. 
Slaciidair,  v.  a.     Beat,  thrash,  bruise,  maul;  strike  with 

a  batlet.     Pret.  a.  shiachdair. 
Slaciidair,  s.  m.   A  beater,  a  thrasher,  a  bruiser,  a  mauler  ; 

one  who  strikes  with  a  batlet.     N.  pi.  slachdairean. 
Slacudaireaciid,  s.f.     A  continued  beating,  bruising,  or 

mauling  ;  a  striking  with  a  batlet. 
Slaciidairt,  s.f.     A  beating,   a  thrashing,  a  bruising,  a 

mauling  ;  a  beating  or  thrashing  with  a  batlet. 
Slaciidan,  ain,  s.  m.  (yVom  slachd.)     A  beetle;  a  batlet; 

a    wooden    instrument   for  beating   clothes    with ;    a  bat. 

Slachdan  aig  oinid,  a  beetle  in  an  ideot's  hand. — Macfar. 

Slachdan  druidheachd,  a  magic  wand.^Shaw. 
Slaciidaxaich,  v.  a.     Beat,  bruise,  thrash;  beat   with  a 

batlet  or  beetle.    Pret.  a.  shlachdanaich  ;  fat.  aff.  a.  slach- 

danaichidh. 
Slaciidanaicii,  s.f.  (from  slachdan.)     A  beating,  a  bruis- 
ing, a  thrashing ;  a  beating  with  a  batlet. 
Slaciidarsaicii,  s.f.     A  beating,  a  thrashing,  a  mauling  ; 

a   continued    beating  or  thrashing;    a  buffeting.     Slach- 

darsaich  nan  tonn,  the  buffeting  of  the  waves. —  Old  Poem. 
Slachdraich,  s.f.     A  beating,  a  bruising,  a  thrashing,  a 

mauling;  a  continued  beating  or  thrashing;  a  buffeting. 

Slachdraich  nan  sonn,  the  bruising  blows  of  the  heives. — 

Fingalian  Poem.    Slachdraich  a  chuain  uaibhrich,  the  buf 

feting  of  the  proud  ocean. — Macdon. 
Slachdran,  ain,  s.  m.     A  battering-ram. 
Slachduikn,  s.f;  written  also  slachdainn;  which  see. 
Slad,    slaid,    s.  f     Theft,  larceny,   robbery.      Ceal-shlad, 

sacrilege. 
Slad,  v.  a.     (Ir.  id.)     Steal,  rob.      Pret.  a.  shlad  ;  fut. 

aff.  a.  sladaidh,  shall  steal. 
Sladach,  a.     Thievish;  robbing,  plundering.     Gu  sladach, 

like  a  thief  OT  robber. 
Sladaciid,  s.f.     Thievishness,  robbery,  plunder;  the  prac- 
tice of  theft  or  robbery.     Gun  dad  sladachd,  without  any 

theft. — Macdon. 
Sladadh,  aidh,  s.  m.    The  act  of  thieving,  robbing,  or  plun- 
dering; theft,  robbery. 
Slauaiche,  s.  m.     (Ir.  sladaighe.)     A   thief,  a  pilferer,  a 

robber.     N.  pi.  sladaichean. 
Sladair,  s.  m.  (slad-fhear.)     A  thief,  a  pilferer,  a  robber,  a 

plunderer.     N.  pi.  sladairean. 
Sladaireachd,  s.  /.      Thievishness,  robbery,  plundering. 

Ceal-shladaireachd,  sacrilegiousness. 
Slad-mharbh,  v.  a.     Rob  and  murder ;  murder  in  order  to 

conceal  a  robbery. 
Slad-miiarbhadh,  aidh,  s.  m.     Robbery  and  murder. 
Sladmhoireachd,  s.f.     Theivishness,  robbery. — Shaw. 
Slad-mhortadh,  aidh,  s.  m.     The  double  crime  of  robbery 
and  murder ;    murder  committed   in  order  to  effect  or  to 
conceal  robbery. 
.Slad-mhortair,  s.  m.    One  who  commits  the  double  crime 
of  robbery  and  murder ;  one  who  commits  murder  to  effect 
or  to  conceal  robbery. 
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Slad-mhuht,  v.  a.     See  Slad-miiout. 

Sl.AD-MIll'RTADII,  aidll,  S.  m.       See    SLAD-MIIOaTADII. 

Slad-.miiuutaiii,  s.  m.     Written  also  slad-mhorlair. 
Sladta,  Si.ADTE,p.  pnr^  ofslad.  Stolen,  robbed,  plundered. 
Slag,  slaig-,  s.  m.  (Scotch,  id.)   A  spoonful  of  any  inspissated 

substance,  as  porridge  ;  Hummcry. 
Slagan,  ain,  s.  711.    Curdled  milk  ;  any  inspissated  substance. 
Slaib,  s.  f.     [Ir.  id.)     Mire,  mud;  a  puddle  ;  mire  by  the 

side  of  a  stream. 
Slaibeacii,  a.     Miry,   muddy;  of  dirty    habits;    puddling 

in  mire ;  draggling. 
Slaibear,  eir,  s.  7«.  (slaib-fhear.)     A  dirty  fellow;  one  who 
cares  not  to  avoid  mire  ;  a  draggler  ;  one  who  works  in 
mire  or  mud. 
Slaibi.auaciid,  s.f.     Draggling, 
t  SLAiiinuE,  s./.     (Ir.  id.)     A  purchase. — Shaw. 
S1.AIBIIREAS,  eis,  s.  m.     (Ir.  id.)     Chains;  servitude;  bond- 
age ;  the  state  of  being  in  chains. 
Slaid,  slalde,  s.y.     (Ir.  id.)     Theft,  robbery. 
Slaid,  v.  a.      Steal,  rob,  plunder.      Pret.  a.  shlaid  ;  fill, 
ajr.  a.  slaididh.     Shlaid  i  uam  mo  chli,  she  stole  away  my 
strength. — Old  Song. 
Slaideacii,  a.     Thievish,  robbing,  plundering. 
Slaidear,  eir,  s.  m.    {from  slaid.)      A  thief,  a  robber,  a 

plunderer.     N.  pi.  slaidearan. 
Slaidearachd,  s.f.     The  practice  of  theft  or  of  robbery. 
Slaidse,  s.f.     A  lash  ;   a  stroke  with  a  lash. 
Slaidse,  v.   a.      Lash;  whip.      Pret.  a.  shlaidse,  lashed; 

fut.  aff.  a.  slaidsidh,  shall  lash. 
Slaidseacii,  a.  (fram  slaidse.)     Lashing,  whipping ;  prone 

to  lash. 
Slaidseanta,  a.     Stout,  robust. 
Slaidsearachd,  s.f.     A  lashing,  a  whipping. 
Slaidte,  p.  part,  of  slaid.     Stolen,  robbed,  plundered, 
Slaighdeax,  ein,  s.  m.    (Ir.  id.)    A  cold,  a  cough. — Shaiv. 
Slaighre,  s.  y.     A  sword,  a  eimeter.     iV.  p/.  slaighrichean. 
Slaim,  slaime,  s.f.     A  booty  or  plunder;  much  booty ;  a 

heap. — Shaw. 
.SLAiMEACH.a.  Having  prey  or  booty;  of  prey  or  booty;  in  heaps. 
Slàine,  com.  and  sup.  of  slàn  ;  which  see. 
Slàinead,  eid,  s.  m.     Wholeness,  entireness ;  health;  con- 
valescence.    A  dol  an  slàinead,  growing  more  and  more 
whole  or  healthy. 
-Slaivn'te,  s.f     See  Slàivte. 

Slàinte,  s.  f,  from  slàn.     (Ir.  id.)     Health;  soundness; 
a  healing  virtue ;  salvation;  a  health  or  toast.    Bheil  thu  ad 
shlàinte  ?  are  you  in  health  ?     Slàinte  na  sgiathaibh,  health 
[healing]  in  his  wings. — Stew.  Mai.     Chum  bhur  slàinte, 
for  your  salvation. — Stew.  N.  T.       Air   do  shlàinte,  your 
health,  à  votre  sante  ;  air  ur  slàiute,  your  healths ;  slàinte 
leat,_/a;'euje//,  i.e.  health  be  with  you  ;  deoch  slàinte,  a  toast 
or  health  in  drinking  ;  dh'ol  iad  mo  dheoch   slàinte,   they 
drank  my  health ;  thig  mi  thaobh  mo  shliiinte,  /  will  come 
if  I  be  well,  or  if  my  health  permit. 
Slainnteach.     See  Slainnteii,. 
Slaixxtealachd,  s.f.     Healthfulness ;  benignity. 
SLÀi};TEiL,a. (slainte-arahuil . )  Healthy,wholesome,salubrious, 
salutary  ;  benign.    Gu  slainnteil  fallain,  healthy  and  sound. 
Slait,  a.     (It.  id.)     Strong  ;  robust. 
Slam,  v.  a.     Teaze,  pluck,  or  card  wool.     Pret.  a.  shlara  ; 

fut.  aff.  a.  slamaidh. 
Slam,  slaim,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  lock  of  hair  ;  a  flock  or  tuft 

of  wool ;  slime. 
Slamach,  a.    Teazing;  plucking,  as  wool ;  carding;  in  locks, 

as  hair;  in  flocks,  as  wool. 
Slamach,  a.     Clotty. 
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Slamaich,  v.  n.     Clot,  curdle.     Pret.  iUlnmaich;  fut.  aff. 

slamaiehidh. 

Slamaichte,  p.  part,  of  slamaich.     Clotted. 

Slamag,  aig,  s.f.  (dim.  of  slam.)  A  little  lock  of  hair ;  a  little 

flock  of  wool.     N.  pi.  slamagan.     D'òrchul  na  shlamagau 

bachlach,  thy  yellow  hair  in  curled  locks. — Moladh  Mh'uraig. 

Sla.magacii,  rt.     In  little  locks,  as  hair;  in  little  flocks  or 

tufts,  as  wool. 
Sla.man,  ain,  s.  m.    (Ir.  id.)    Coagulated  milk  not  separated 

from  the  whey. 
Slamanacii,  a.     Coagulated  or  curdled,  as  milk;  like  co- 
agulated milk;  producing  curds.  A  bhealtuinnshlamanach, 
curd-producing  May. 
Slamanachd,  s.f.     The  state  of  being  curdled  ;  coagula- 
tion ;  a  tendency  to  coagulate. 
Slaman-ceathaich,  s.  m.      A  light  dry  mist;  a  stratus- 
cloud,  or  fall-cloud. 
Slamban,  ain,  s.  m.     (Ir.  id.)     Curdled  milk  not  separated 

from  the  cream.     Written  also  slaman. 
Slambanach,  a.     See  Slamanach. 
Slambanachd,  s.f.      See  Slamanaciid. 
Slamhach,  aich,  s.  f.     A  frolhstick,  or  an  instrument  for 

frothing  cream. — Shaw. 
Slamiian,  ain,  s.f.     An  elm. — Shaw. 
Slamhagax,  s.  pi.     Locks  of  hair  or  of  wool. 
SLAMH.iNACH,a.  Abounding  in  elms;  of  elms;  made  of  elm. 
t  Slan,  slain,  s.  m.    A  defiance,  a  challenge.     Now  writtten 

da  Ian  or  dùbhlan. 
Slàn,  a.  (Ir.  id.)  Whole,  entire,  unbroken  ;  safe  or  unhurt ; 
sound, healthy  ;  healed.  Slan  gum  pill  thu,  safe  may  you  re- 
turn.—  Oss.  Gaul.  Ighean  nan  òr-chleachd,  an  slan  duit? 
maid  of  the  golden  locks,  art  thou  well  ? — Oss.  Cathula.  Gu 
slan  fallain,  safe  and  sound,  in  perfect  health.  Gu  rau  slan 
a  robh  thu,  well  mayst  thou  be.  Tha  e  beo  slan,  he  is  alive 
and  well.  Oighean  boidheach,  slan  leibh,  ye  pretty  maidens, 
farewell. — Ardar.  Slan  \e\h\\,  farewell,  seems  to  be  either 
a  contraction,  or  a  corruption  of  slàinte  leibh.  Com.  and 
sup.  slàinte. 
t  Slanach,  a.  (/rom  tslan.)     Defying,  challenging  ;  ready 

to  defy  or  challenge ;  of  a  defiance  or  challenge. 
Slànacii,  a.      Healing,    curing;    having   a  healing  virtue; 

salubrious,  salutary. 
SlAnaciiadh,  aidh,  s.  rn.     A  healing,  a  curing;  a  remedy- 
ing ;  a  growing  whole  ;  a  repairing ;  a  saving. 
SlAnachadh,  (a),  pr.  part,  of  slànaich.     Healing,  curing  ; 

repairing  or  making  whole  ;  mending. 
SlAnadh,  s.  m.     (Ir.  id.)     Healing;  saving;  salvation ;  se- 
curities. 
SlAnaich,  v.  a.  and  71.,  from.s\kn.     (Ir.  slanaigh.)      Heal, 
cure,  remedy ;  make  whole,  mend,  repair  ;   grow   whole  ; 
grow  well.      Pret.  a.   shlànaich,   healed ;  fut.  aff.  a.  slàn- 
aichidh,  shrill  heal ;  fut.  pass,  slànaichear,  shall  be  healed. 
Written  also  sliinuich. 
SLANAICHEAR,/^(^  pass,  of  slanaich.     Shall  be  healed. 
SLANAiCHiDn,yK<.  aff.  a.  of  slànaich. 
SlAnaichte,  p.  part,  of  slànaich.     Healed,  cured,  mended. 
SlAn-lus,  luis,  s.  m.    (Ir.  id.)    The  herb  ribwort ;  the  plan- 

tago  lanceolata  ;  any  medicinal  herb.     N.  pi.  slàn-lusaii. 
SLAN-LUSACH,a.  Abounding  in  ribwort ;  of  ribwort;  abound- 
ing in  medicinal  herbs. 
SlAnuchadh,  aidh,  s.  m.     (Ir.  slanughadh.)     A  healing,  a 
curing,  a  remedying;  a  growing  whole;    a   repairing,   a 
mending  ;  a  saving.     Written  also  slanachadh. 
SlAnuich,  j;.  a.  and  n.  (/rom  slan.)     Heal,  cure,   remedy; 
make   whole ;    mend,   repair ;     grow  whole ;    grow    well. 
Pret.  a.  shlànuich,  healed ;  fut.  off.  a.  slànuichidh.   Written 
al  o  slà7iaich. 
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Slànuichear,/»<.  pass,  of  slànuich.     Shall  be  healed. 

SlAnuichidh, /«^  (iff.  a.  of  slànuich.  Shall  heal;  shall 
grow  whole. 

SlAnuichte,  p.  part,  of  slànuich.  Healed,  cured;  made 
whole;  mended. 

Slànuigiiear,  ir,  s.  in.  (Ir.  slàiiaigtheoir.)  A  saviour; 
the  name  given  to  Jesus  Christ. 

Slaòd,  slaòid,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  raft;  a  float;  a  trail ;  a 
trailing  burden  ;  a  drag;  a  sledge;  a  term  of  contempt  for 
a  lazy,  untidy  person  ;  murder. 

/;■.  slaod.     It.  slitta,  a  sledge.     Dan.  slaed.     £ng.  sled. 

Slaod,  v.  a.  Drag,  trail,  pull,  draw;  walk  with  a  trailing 
gait.     Pret.  a.  shlaod,  dragged  ;  fut.  aff.  a.  slaodaidh. 

Slaodach,  a.  {from  slaod.)  Dragging,  trailing,  pulling; 
slovenly, sluggish;   having  a  sluggish  gait ;  untidy. 

Slaodadh,  aidh,  s.  m.  A  dragging,  a  trailing,  a  pulling;  a 
raft,  a  float ;  a  trailing  burden  ;  a  drag,  a  sìedge  ;  a  slug- 
gish gait.  , 

Slaodail,  s.f.     A  continued  dragging,  trailing,  or  pulling. 

Slaodail,  a.  (slaod-amhuil.)  Dragging,  trailing,  pulling; 
like  a  raft ;  like  a  drag. 

Slaod  air,  s.  m.,  from  slaod.  (Swed.  slaetti,  a  trollop.)  A 
slovenly  fellow,  a  sloven,  a  sluggard;  an  untidy  fellow. 
N.  pi.  slaodairean. 

Slaodaiiieaciid,  s./.   Slovenliness,  sluggishness ;  untidiness. 

Sl.\odan,  n.pl.  of  slaod;  which  see. 

Slaodan,  ain,  s.  m.  (dim.  of  slaod.)  A  little  raft ;  a  little 
float ;  a  little  trailing  burden. 

Slaodan,  ain,  s.  m.  A  cold,  a  cough  ;  the  rut  of  a  cart- 
wheel.— Shaw. 

Slaodanacii,  aich,  s.  ?n.     A  slounging  fellow. 

SLAODRACii,aich,  s.  m.     A  hinge  ;  a  foundation. 

Slaoichd,  s.  and  a.  A  large  piece,  as  of  bread  ;  a  clumsy 
slice  ;  adjectively,  inverted  ;  lying. — Macfar.  Voc. 

Slaoid,  gen.  sing,  of  slaod;  which  see. 

Slaòid,  n.  n.  Drag,  trail,  pull;  walk  with  a  trailing  gait. 
Pret.  a.  shlaoid ;  Jut.  aff.  a.  slaoididh,  shall  drag. 

Slaoighte,  s./.  Roguery,  dishonesty.  Written  also  s/o?5(/i^e. 

Slaoigiiteil,  a.     SeeSLOiGirrEiL. 

Slaoigiitir,  s.  m.     See  Sloigiitih. 

Slaoightireachd,  s.f.     See  Sloightireachd. 

Slaoit,  s.     Dirt,  filth. 

Slaonasadii,  aidh,  s.  7n.     {Ir.  id.)     A  tragedy. 

Slaop,  slaoip,  s.  m.    Slovenliness,  sluggishness. 

Slaopacii,  «.  Slovenly,  sluggish;  awkward;  tawdry;  un- 
tidy ;  drawling ;  unclean.  Beul  is  neo-shlaopach  gloir, 
a  mouth  ivhose  speech  is  [draiuling]  not  elegant. — Mac  Lach. 

SLAorACiiD,  s.y.  Slovenliness,  sluggishness;  awkv/ardness ; 
tawdviness ;  untidiness  ;  a  habit  of  drawling  ;  uncleanness. 

Slaopair,  s.  m.  {Ir.  slapaire.  Du.  slabberen.)  A  sloven, 
a  sluggard;  an  awkward,  untidy  fellow;  a  drawler. 

Slaopaireaciid,  s. /.  Slovenliness;  sluggishness;  awk- 
wardness. 

Slaot,  slaoit,  s.  m.  Dirt,  dross — {Stew.  Is.  ref.) ;  a  raft ;  a 
drag ;  in  these  last  meanings  it  is  more  frequently  written 
slaod ;  which  see. 

Slaotan,  ain,  s.  m.    A  cold. — Shaw. 

Slapach,  a.     Sluttish,  drabbish  ;  lukewarm. 

Slapag,  aig,  s.f.  A  slut,  a  drab,  a  slattern.  N.pl.  slapagan. 
Written  also  slahaij. 

Slapagach,  a.     Sluttish,  drabbish. 

Slapair,  s.  m.  A  sloven,  a  sluggard ;  one  who  works  in  mud. 
A',  pi.  slapairean. 

I  Slapar,  air,  s.  m.     A  skirt ;  the  train  of  a  long  robe. 

Slaparacii,  a.     Having  a  long  skirt  or  train,  as  a  robe. 

Slapaiiaicii,  s.f.    {Ir.  id.)     Din. 

Siasdacii,  a.     Envying;  invidious;  having  a  grudge. 
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Slasdachd,  s.f.     Envy;  a  grudge. — Shair. 

Slat,  slait,  .s./.  {Ir.  id.)  A  rod,  a  wand,  a  switch ;  a  lineal 
yard ;  the  penis.  iV.  p/.  slatan,  rods;  d.  p/.  slataibh.  Slatan 
glas  do  'nchritheach,iiree«  rods  of  the  poplar;  slatbhrogaidh, 
a  goad;  slat-iasgaich,  afishing-rod ;  slat-iomain,  a  goad;  slat- 
mhara,  dilse  ;  slat-mharcachd,  a  riding-switch  ;  slat-reul,  an 
astrolabe  ;  slat-rioghail,  a  sceptre  ;  slat  sgiùrsaidh,  alash,  a 
scourge;  slat-shiùil,  a  sailyard;  slat  shuaicheantais,  a  mace, 
a  flag-staff;  slat-thomhais,  a  yard,  an  ell-wand ;  eadar  an 
t-sfigh  's  an  t-slat,  between  the  bark  and  the  tree. — G.  P. 

Slatacii,  a.  Abounding  in  rods,  wands,  or  switches;  like 
a  rod,  wand,  or  switch  ;  pliant,  as  a  switch  ;  in  rods  or 
wands ;  in  yards ;  branchy,  branching,  sprouting.  Na 
fiùrain  slatach,  the  pliant  tendrils. — Macfar. 

Slatao,  aig,  s.f.  {dim.  of  slat.)  A  little  rod,  wand,  or 
switch;  a  tendril  or  twig.     A'^.  p/.  slatagan. 

Slatagacii,  o.  Abounding  in  little  rods,  wands,  switches, 
tendrils,  or  twigs. 

Slatail,  a.  (slat-amhuil.)  Straight,  upright;  tall,  stately ; 
limber;  wanton. 

Slataileachd,  s.  /.  Uprightness;  talness,  stateliness; 
wantonness. 

Slatan,  ain,  s.  WÌ.  (dim.  of  slat.)     A  little  rod,  a  little  wand. 

Slatan,  n.pl.  of  slat.     Rods,  wands,  switches.     See  Slat. 

Slatarua,  a.     Straight;  tall;  upright. — Shaw. 

Slat-iasgaicii,  s.f.     A  fishing-rod. 

Slat-iomain,  s.f.  A  goad.  Slat-iomain  dhamh,  an  ox- 
goad. — Stew.  Jud.  ref. 

Slat-miiara,  s./.  Dilse ;  tangles.  A'^.  p/.  slatan-mara.  Car- 
raig  nan  slata-mara,  the  dilse-covercd  rock. —  Oss.  Cathula. 

Slat-sgii>rsaidh,  s.  /.  A  lash,  a  scourge.  Fuaim  na 
slait-sgiùrsaidh,  the  sound  of  the  lash. — Stew.  Nah.  N.pl. 
slatan-sgiùrsaidh. 

Slat-shuaicheantais,  s.f.  A  mace;  a  sceptre;  a  flag- 
staff; a  banner-staff".  Slat-shuaicheantais  do  neart,  the 
sceptre  of  thy  power. — Sm. 

Slat-tiio.miiais,  s.y.  Any  rod  used  for  superficial  measure- 
ments ;  a  yard  ;  an  ell-wand  ;  a  pole. 

Sleaciid,  a.     More  frequently  sleuchd  ;  which  see. 

f  Sleaciid,  v.  a.     Cut,  dissect;  lance;  scarify. — Shaw. 

.Sleachdadii,  aidh,  s.m.  A  cutting;  a  dissecting;  a  lancing; 
a  scarifying. 

SLEAG,f.  H.  Sneak;  drawl.  Pr«<.  a.  shleag;/^;.  a^.  sleagaidh. 

Sleagach,  a.  Sneaking;  drawling.  Gu  sleagach,  sneak- 
ingly.     Com.  and  sup.  sleagaiche. 

Sleagadii,  aidh,  i.  »«.     A  sneaking;  a  drawling. — Shatu. 

Sleagair,  s.  m.  A  sneaking  fellow;  a  drawler.  N.  pi. 
sleagairean. 

Sleagaiheaciid,  s.y.  A  habit  of  sneaking;  the  behaviour 
of  a  sneaking  fellow;  drawling. 

Sleagan,  ain,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  shell. 

Sleagh,  sleigh,  s.y.  (Ir.  id.)  A  spear,  lance,  or  javelin. 
A^.  pi.  sleigh  and  sleaghan.  O  bheum  na  sleagh,  from  the 
wound  of  the  spear. — Orr.  Thog  sinn  sleigh,  we  lifted 
spears. —  Oss.  Tern. 

Sleagh  acii,  a.  (from  sleagh.)  Armed  with  a  spear  or  dart ; 
like  a  spear  or  dart ;  of  a  spear  or  dart. 

Sleaghair,  s.  m.  (sleagh-fhear.)  A  spearman.  N.  pi. 
sleaghairean. 

Sleaghaireachd,  s.f.  Shooting  with  a  spear;  spearing; 
fighting  with  spears. 

Sleaghan,  ain,  s.m.  {Ir.  id.)  A  kind  of  turf-spade;  an 
iron  instrument  for  digging ;  a  spaddle  ;  a  little  spear. 

Sleaghan,  n.  pi.  of  sleagh.     Spears. 

Sleamiiainn,  a.  (Ir.  sleamhain.  Germ,  schhefen,  toglide.) 
Slippery ;  smooth  ;  plain. 

Sleamhan,  ain,  s.  m.     (Ir.  id.)     An  elm-tree. 
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Sleamiianacii,  n.   Abounding  in  elms;  like  an  elm;  of  elms. 
Si.FAMiiNA,  cow.  and  sup.   of  slcamhainn.      More  or  most 

slippery. 
Si.EAMHNACHAnn,   aidli,    s.  m.     (Ir.  sleamhnughadh.)     A 

slidinp; ;  a  gliding;  a  slipping;  slipperiness.     Written  also 

sleamhnuchadh. 
Si.EAMiiNACiiADii,  (a),  pr.  pari,  of  sleamlinaicli.     Sliding; 

gliding;  slipping.     Written  also  sleamhnuchadh. 
Sleamhnaciid,  s.f.  (i.  c.  sleamhainneachd.)     Slipperiness; 

smoothness. 
Sleamhvad,  aid,  x.  m.     Smoothness. 
Sleamhvaich,    v.  a.  and  n.      {Ir.    sleamhnaigh.)      Make 

slippery;  make  smooth  ;  slide;  slip;  stnmble  ;  glide;  move 

imperceptibly.    Pret.  a.  shleamhnaich ;  fat.  aff.  a.  shleamh- 

naichidh,  shall  slide.     Written  also  sleamhnukh. 
St.eamiinuciiadii,  aidh,  s.  »i.     See  Sleamiinachadii. 
Si.eamhn  vicii,  r.  (I.  and  n.     Make  slippery  ;  make  smooth; 

slide ;  slip ;  stumble  ;  glide  ;  move  softly  and  imperceptibly. 

Pret.  a.  shleamhnuich,  slipped ;  fut.  aff.  a.  sleamhnuichidh, 

shall  slip.    Cha  shleamhnuich  mo  cheum,  my  foot  shall  not 

slide. — Sm. 
Si.EAMiiuiNX,  «.     (/r.  sleamhuinn.)     Sli])pery;  smooth. 
Sleant,  s.     (Ir.  id.)     A  tile. 
Sleantacii,  aich,  .s.  m.     A  flake;  a  slice. — Shatv  and  Stew. 

Job.  ref. 
i  Si.eas,  sleis,  s.  m.     A  mark;  a  sign;  a  ridge;  a  side:  in 

this  last  sense,  see  Slios. 
Si.KASD,  V.  a.     Smear,   bedaub,    bespawl.      Pret.  shleasd  ; 

flit.  aff.  sleasdaidh. 
Sleasdacii,  a.     Smeary,  dirty. 
Sleaspaich,  r.  a.    Smear,  bedaub,  bespawl.     P;■e^  shleasd- 

aich  ;  fut.  aff.  sleasdaichidh  ;  p.  part,  sleasdaichte. 
Sleasdaireaciid,  s.  f.     A  smearing,  a  bedaubing,  a  be- 

spawling. 
Sleasg,  I',  n.     Crack,  split.     Pret.  a.  shleasg. 
Sleasgach,  a.      Cracking,  splitting;    causing  to  crack  or 

split ;  apt  to  crack  or  split. 
Sleasgadii,  aidh,  s.  7«.     {Ir.  id.)     A  cracking,  a  splitting; 

a  crack,  a  split. 
SlÈibh,  gen.  sing,  of  sliabh.     Of  a  hill  or  mountain. 
Slèiiìiite,  n.  pi.  of  sliabh.     Hills,  mountains.     vSlèibhte  nan 

earba  ciar,  the  ynountains  of  dusky  roes. — Orr.     Slèibhte 

ceò,  mountains  of  mist. — Oss. 
Si.EiBiirE\cii,n.  Hilly,  mountainous  ;  of  hills;  of  mountains. 
Slkimuxe,  i.y.     Slipperiness;  smoothness. 
Slei.miike,  com.  and  sup.  of  slcamhainn  or  sleamhuinn,  more 

or  most  slippery. 
Sleimhkeach,  a.     Slipping;  slippery;  smooth. 
Sleimhneachd,  s.  y.     Slipperiness;  smoothness. 
Sl£is,  gen.  sing,  of  slias. 
Sleisde,  gen.  sing,  of  sliasaid.     Of  a  thigh. 
+  Sleitiie,  s.f.     {Ir.  id.)     A  section,  a  division  ;  a  cutting. 
Sleogacii,  a.     Qualmish,  queasv. 
Sleogadh,  aidh,  s.  m.     Qualmishness. 
Sleuchd,  v.  n.     {Ir.  sleachd.)     Bow  down,  kneel,  worship. 

Pret.  a.  shleuchd  ;  fut.  aff.  a.  sleuchdaidh.     Shleuchd  iad, 

they  worshipped.- — Stew.  1  K. 
Slei'Chdadii,  aidh,   s.  m.      {Ir.  sleachdadh.)      A  bovping 

down,  a  kneeling,  a  worshipping. 
Sliabh,  sleibh,  s.  m.    {Ir.  id.)    A  hill,  a  mountain,  a  mount, 

a  moor;  moorish  ground;  heathy  ground.      Air  mullach 

nan  sliabh,  o«  the  ìop  of  the  hills'! — Stew.  Mic.     Sliabh  an 

t-siorraidh,  Sheriffmoor.  N.  pi.  sleibhte.    Sleibhte  creagach 

coillteach,  rocky  wooded  mountains. — Oss.  Duthona. 
Sliabiiaiu,  s.  m.  (sliabh-fhear.)     A  mountaineer;  a  High- 
lander.    A'',  pi,  sliabhairean. 
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Slias,  sleis,  s.  f.  A  thigh;  the  coarse  part  of  a  thread. 
A'^.  pi.  sliasan. 

Slias  veil,  a.  Having  large  thighs;  of,  or  belonging  to,  the 
thigh. 

Sliasaid,  gen.  slèisde,  s.f.  A  thigh.  Fiiidh  shliasaid  a 
mhaighstir,  under  his  master's  thigh. — Slew.  Gen.  Lag  a 
shleisde,  the  hollow  of  his  thigh. — Id.     N.  pi.  sleisdean. 

Si.iASPAiii,i'.a.  Daggle, draggle.  Pret. a.  shWa^mr, draggled. 

Sliaspair,  s.  m.     Adaggler,  a  draggler. 

Sliaspaiiit,  s.f.  Daggling,  draggling;  covering  or  be- 
smearing with  mud. 

Sliast,  s.  »(.     A  ledge  in  a  loom. 

Sliastax,  ain,  s.  ni.     A  ledge  in  a  loom. 

Slìb,  v.  a.     See  Sliob. 

Slige,  s. /.  A  shell;  a  drinking-shell  ;  a  scallop-shell;  a 
splinter  of  earthenware;  the  scale  of  a  balance;  a  bomb. 
Chaidh  an  t-slige  is  an  t-òran  mu  'n  cuairt,  the  shell  and 
the  song  iccnt  round. —  Ull.  A'',  p/.  sligeachan.  Chaidh  e  na 
shligeachan,  it  broke  into  splinters;  slige-chreachainn,  a 
scalloped  shell;  slige-chreadha,  apotsherd ;  slige-neamhuinn, 
a  mother  of  pearls, the  shell  of  the  pearl-Jish ;  slige-thomhais, 
the  scale  of  a.  balance. 

Sligeacii,  fj.  {from  slige.)  Shelly;  abounding  in  shells; 
of  shells ;  like  a  scale ;  like  a  bomb  ;  of  a  bomb. 

Sligeacii  an,  n.  pi.  of  slige.  Shells;  splinters  of  earthen- 
ware ;  scales. 

Sligeadaciid,  s.f.     Conchology. 

Sligeadair,  s.  ?n.     A  conchologist.     A',  p?.  sligeadairean. 

Sligeadh,  idh,  s.  m.     Fomentation. 

Sligean,  ein,  s.  m.,  din;,  of  slige.  {Ir.  id.)  A  little  shell; 
a  little  scale  or  balance  ;  a  little  splinter. 

Sligeanacii,  a.  Spotted  ;  sky-coloured  ;  cirrocuraulated  ; 
scaled. 

Sligearxach,  a.     Made  of  shells  ;   full  of  shells. 

Sligeart,  eirt,  s.  m.     A  pumice-stone.     A'^.  pi.  sligeartan. 

Slige-ciireaciiaixx,  s.f.  A  scalloped  shell,  in  former 
times  used  for  drinking.  Làn  na  slige-chreachainn,  the  Jill 
of  the  scalloped  shell. — Macint. 

The  custom  of  drinking  out  of  shells  is  of  great  antiquity,  and 
was  very  common  among  the  ancient  Gael.  Hence  the  expressions 
so  often  met  with  in  the  Fingalian  poets,  "  the  hall  of  shells,"  "  the 
chief  of  shells,"  "  the  shell  and  the  song."  The  scallop-shell  is  still 
used,  in  drinking  strong  liquors,  at  the  tables  of  those  gentlemen 
who  are  desirous  to  preserve  the  usages  of  their  ancestors. 

Slige-ciireadiia, s.y.  Apotsherd.  Ghabh  e slige-chreadha, 
he  took  a  potsherd. — Stew.  Job. 

SLiGE-NEAMiiuiNN,s.y.  A  mother-of-pcarl ;  a  pearl-fish  shell. 

Slige-tiiomhais,  s.f.     The  scale  of  a  balance. 

Sligiie,  s./.  {Ir,id,)  A  way,  road,  or  path  ;  a  track.  Is 
i  so  an  slighe,  this  is  their  way.— Stew.  Ps,  An  t-slighe, 
the  way,     N,  pi.  sligheachan. 

Sligiieacii,  a.,  from  slighe.  {Ir.  slightheach.)  Artful, 
cunning,  sly ;  fertile  in  schemes,  shifts,  or  stratagems. 

SuGiiEADAiR,  s.  m.  An  artful  scheming  fellow ;  one  who 
is  fertile  in  devices  or  stratagems.     N.  pi.  sligheadairean. 

Sligheadaireaciid,  s.f.  {Ir.  slightheadoireachd.)  Art- 
fulness, cunning,  sliness  ;  feitileness  in  schemes,  shifts,  or 
stratagems;  the  practice  of  stratagems. 

Slioneach,  a.  Spotted;  cerulean;  sky-coloured;  green; 
scaly.  Asp.  form,  shligneach.  Nathair  bhreac  shligneach, 
a  spotted  green  serpent. — Mac  Lack, 

Slim,  a,     (Ir.  id.     Eng.  slim.)     Lean,  slender. 

Slinn,  slinne,  s.f.  {Ir.  id.)  A  weaver's  reed  or  slay;  a 
fiat  stone ;  a  tile — {Shaw)  ;  a  flag. 

Slixxchranx,  chrainn,  s.  m.     An  ensign-staff,  a  flag-staff. 

Slixxeag,  eig,  s.f.  A  shoulder;  a  shoulder-blade.  A 
chuid  nach  'eil  air  an  t-slinneag  tha  e  air  a  chliathaich,  what 
is  not  on  the  shoulder  may  cover  the  ribs. — G.  P. 
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Slinnean,  ein,  s.  TO.  and/.  {Ir.id.)  A  shoulder ;  a  shoulder- 
blade.  N.  pi.  slinneinean.  An  slinnean  deas,  the  right 
shoulder. — Stew.  Ex. 

Slinnean  ACii,  a.  Having  large  shoulders;  of  the  shoulder; 
of  the  shoulder-blade.  Fear  slinneanach  leathann,  a  large- 
shouldered,  broad-built  man. —  Mac  Co. 

Slinneanach,  aich,  s.  m.     A  large-shouldered  man. 

Slinnteach,  ich,  s.  f.     Housetiles;  a  quantity  of  tiles. 

Sliob,  s.  to.     a  polish,  a  gloss. 

Sliob,  v.  a.  (Ir.  id.)  Smooth,  polish  ;  gloss,  varnish  ;  be- 
smear, daub  ;  spatter,  cover.  Pret.  a.  shliob ;  fut.  aff.  a. 
sliobaidh.  Shliob  i  e  le  làthaich,  she  daubed  it  with  slime. 
— Stew.  Gen.  Sliob  bodach  is  sgròbaidh  e  thu,  stroke  a 
sorry  felloio  and  he  will  scratch  you. — G.  P. 

Slioeacii,  a.  Smoothing,  polishing  ;  glossy;  besmearing; 
daubing,  spattering. 

SLioB.rtnADii,  aidh,  s.  m.  A  smoothing,  a  polishing,  a 
glossirit ;  a  besmearing,  a  daubing,  a  spattering. 

Sliobadw,  aidh,  s.  m.  A  smoothing,  a  polishing,  a  glossing; 
a  besme'giring,  a  daubing,  a  spattering ;  a  polish,  a  gloss, 
a  varnislTl 

Sliobadh,^  sing.  zxiA  pi.  impcr.  of  sliob  ;  which  see. 

Sliobaicii,  u.  a.  Smooth,  polish,  gloss,  varnish;  besmear, 
daub,  spatter.  Fret.  a.  shliobaich,  glossed;  fut.  aff.  a. 
sliobaichidh,  shall  gloss. 

Sliobaiciite,  p.  part.  Smoothed,  poHshed,  glossed,  var- 
nished ;  besmeared,  daubed. 

Sliob-cheannach,  a.  Having  smooth  hair;  glossy-haired. 
Anna  chioch-chorrach,  shllob-cheannach,  round-breasted, 
glossy-haired  A7ina. —  Old  Song. 

Sliobradii,  aidh,  s.  TO.     Glossiness;  a  draught. 

Sliobta,  p.  part,  of  sliob.     Polished,  smoothed,  varnished. 


Sliochd,  s.  m.     (Ir.  sliochd,  a  race.     Dan.  slacgt.)     OflT- 

spring,  race,  posterity,  seed ;  a  tribe  or  clan  ;  a  multitude  ; 

a  troop ;  a  rout ;  a  track  or  print. 
Sliochdach,   a.     Having  numerous  descendants  ;  prolific, 

generative,  populous  ;  in  tribes  ;  having  tracks. 
Sliochdar,  a.  for  sliochdmhor. 
Sliochdmhor,    a.      Having    many   descendants ;    prolific, 

populous. 
Sliodach,  a.      Cunning,  artful.       Gu  sliodach,  cunningly. 

Com.  and  sup.  sliodaiche. 
Sliog,  s.f.     A  shell.     More  frequently  sHgre ;  which  see. 
Sliog,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  polish,  a  gloss. 
Sliog,  v.  a.     {Du.  sleych,  smooth.     Eng.  sleek.)     Stroke  ; 

caress  ;  smooth  ;  gloss  ;  lubricate.     Pret.   a.  shliog ;  fut. 

aff.  a.  sliogaidh,  shall  stroke. 
Sliogach,    a.      Smooth;  glossy;  silky;  lubricated;  sleek; 

stroking;  caressing;  smoothing;  fawning;  testaceous. 
Sliog  A  DH,  aidh,  s.  m.  A  stroking;  a  caressing;  a  smoothing; 

a  glossing ;  a  gloss ;  a  lubricating ;  a  fawning ;  a  caress. 
Sliogadh,  (a),  pr.  part,  of  sliog.     Stroking;  smoothing; 

caressing ;  fawning ;  glossing ;  a  making  sleek  ;  lubricating. 

A  sliogadh  an  ula,  stroking  their  beard. —  Oss.  Dargo. 
Sliog  AN,  ain,  s.  m.  A  shell;  a  bomb;  a  cup;  a  hulk  ;  a  scale. 
Sliogana<;h,  a.     Dappled. 

Sliogard,  aird,  s.  TO.     A  crust;  a  pumice-stone. — Shaw. 
Sliogardacu,  a.     Crusty;  hard. 

Sliogarnach,  a.  (/rom  sliog.)     Made  of  shells  ;  shelly. 
Sliogarra,  a.     Smooth;  glossy;  silky;  lubricated;  sleek. 
Sliogarraciid,    s.f.      Smoothness;  glossiness;  silkiness  ; 

sleekness. 
Sliogta,  p.  part,  of  sliog.     Stroked;  smoothed;  caressed; 

glossed  ;   lubricated  ;  fawned. 
SLi0M,a,    {Ir.id.  ^ng'.  slim.)    Slim  ;  sleek;  smooth;  glossy ; 

slippery ; lubricated.  Na brie A).Yiom,thesleekfish. — Macdon. 
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Sliom,  v.  a.     Smooth;  gloss;  flatter.      Pret.  shiiom;  fut. 

aff.  sliomaidh. 
Sliom  ACII,  a.     Sleek;  smooth;  glossy;  slim. 
Sliomachd,  s.f.     Sleekness ;  smoothness ;  glossiness ;  slip- 

periness ;  slimness. 
Sliomaich,  v.  a.     Make  sleek,  smooth,  or  glossy;  lubricate. 

fawn,  flatter.    Pret.  a.  shliomaich  ;fut.  aff.  a.  sliomaichidh, 

shall  make  sleek. 
Sliomair,  s.  m.  A  filcher,  a  thief;  a  flatterer.  N.pl.  sliora- 

airean. 
Sliomaireaciid,  s.f.     Filching. 
Slionc,  v.  a.     Beat. 

Sliop,  sliopa,  s.     A  lip. — Macd.  and  Shaw.     N.  pi.  sliopan. 
Sliopacii,   a.     Lipped;  blubber-lipped. 
Sliopag,  aig,  s.f.     A  thick-lipped  young  female.     N.pl. 

sliopagan. 
Sliopair,  s.  m.  A  blubber-lipped  fellow.    N.pl.  sliopairean. 
Slios,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  side  or  flank  ;  the  side  of  a  country  ; 

a  limb  ;  a  coast ;  a  border  ;  an  edge.     An  stoirm  eididh  ri 

slios  carraig,   the  dreadful  tempest  beating  against  the  side 

of  the  rock. —  Oss.  Manos.     Slios  nan  liath-bheann,  the  side 

of  the  grey  hills. —  Oss.  Fing.     .Slios  a  sgeith,   the  edge  of 

his  shield. —  Oss.  Fing.     Is  fhad   slios  na  bliadhna,   the 

whole  year  is  a  long  stretch.— G.  P. 
SLiosACH,a.  Having  many  sides;  multilateral;  having  a  border. 
Sliosag.     See  Sliseag. 

Sliosda,  a.  {Ir.id.)  Fair:  courteous;  flattering,  fawning. 
Sliosdaciid,  s.f.     Fairness;  courteousness ;  flattery. 
Sliosmhou,  a.  Glossy,  polished  ;  extensive,  as  a  country  side. 
Sliosn  ACH,  a.    Having  sides  ;  lateral ;  multilateral ;  angular. 
Slis,  v.  a.     Slice;  chip;  shave,  as  wood.     Pret.  a.  shlis; 

fut.  aff.  slisidh. 
Slis,  slise,  s.y.     {Ir.id.)     A  slice;   a  chip;  a  spill;  a  lath  ; 

a  thin  board.     A'^.  pi.  slisean.— Macd.  and  Shaw. 
Slis-ciieumnacii,  a.     Apt  to  make  a  digression. 
Slis-cheumnaicii,  v.  n.     Make  a  digression. 
Sliseag,  eig,  s.f,  dim.  of  slis.    {Ir.  id.)    A  shaving  of  wood; 

a  chip  or  spill   of  wood  ;  a  thin  slice  of  any  thing ;  the 

temple,  the  upper  part  of  the  head.    N.  pi.  sliseagan.     Far 

am  bi  saoir  bithidh  sliseagan,  where  carpenters  are  there 

will  be  shavings. —  Old  Saying. 
Sliseag ACii,  a.     Full  of  shavings,  chips,  or  spills;  full  of 

slices ;  easily  planed,  as  wood ;    of  shavings ;  of  chips  or 

spills ;  in  slices. 
Sliseagaciiadii,  aidh,  s.  TO.  A  chipping  or  planing  of  wood  ; 

a  slicing. 
Sliseagaicii,  v.  a.     Plane  ;  cut  ofFin  chips  or  spills;  slice.^ 

Pret.  a.   shliseagaich,  planed;  fut.  aff.  a.  sliseagaichidh, 

shall  plane. 
Sliseag aichte,  p.  part,  of  sliseagaich.     Planed;  cut  oft' in 

chips  or  spills ;  sliced. 
Sliseagan,  ?i.pZ.  of  sliseag.  Wood -shavings;  chipping-spills. 
Slisneacii,  ich,  s.     {Ir.id.)     A  quantity  of  wood-shavings, 

chips,  or  spills  ;  scales. 
Sliucanach,  a.     Horned. — Shaw. 
Slob,  sluib,  s.  to.     A  puddle,  a  plash,  a  little  pool. 
Slobacii,  a.     Puddly,  plashy. 
Sloban,  ain,  5.  to.    {dim.  of  slob.)     A  puddle,  a  plash,  a 

little  pool. 
Sloc,  sluic,  s.  m.    {Ir.  id.)    A  pit;  a  ditch  ;  a  hollow  ;  a  dell ; 

a  den  ;  a  dungeon  ;  a  grave ;  a  pool ;  a  marsh.     Written 

also  sloe  ltd ;  which  see. 
Slocacii,  a.    Full  of  pits  or  ditches  ;  full  of  hollows  or  dells ; 

full  of  dens  or  dungeons ;  full  of  pools  or  marshes.     See 

also  Slochdach. 
Slocaciiadh,  aidh,  s.  m.     See  Slociidachadii. 
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Slocaicii,  v.  a.     See  Slociid.vicii. 

Slocan,  ain,  s.  ?n.  (dim.  of  sloe.)     A  little  pit ;  a  little  ditch  ; 

a  little  hollow  or  dcU ;  a  little  pool. 
.Slociid,  sluichd,  s.  m.  A  pit ;  a  ditch;  a  hollow;  a  dell : 
a  den;  a  dungeon;  a  grave;  a  pool;  a  mar.sh.  Annan 
slochd  eigin,  in  some  pii—Stciv.  Gen.  Tumaidh  tu  rai  san 
t-slochd,  thou  shall  jdvmje  me  in  the  ditch.— Stew.  Job. 
Cho-fhreagair  gach  slochd,  every  dell  echoed.— UH.  San 
t-slochd  so,  in  this  dungeon.  —  Stew.  Gen.  Sinte  san 
t-slochd,  stretched  in  the  grave.  Slochd-guail,  o  coalpit. 
.Sloc-siiàbhaidii.     a  sawpit. 

Slocudach,  fi.  ( from  slochd.)     Full  of  pits  or  ditches ;  full 

of  hollows  or  dells;  full  of  dens,  caves,  or  dungeons  ;  full 

of  pools  ;  full  of  marshes ;  lilve  a  pit  or  ditch  ;  like  a  den  ; 

like  a  dungeon. 

Slochuaciiadh,    aidh,    s.  m.     A  digging  of  pits,  ditches, 

dens,  or  .'.ungeons. 
Slociidaich,  I'.  (/ro?K  slochd.)     Dig  a  pit;  make  a  ditch  ; 
draw  a  ditch.      Pret.   a.    shlochdaich,   dug;  Jut.  uff.  a. 
slochdaichidh,  shall  dig. 
Slociidaiciite,  p.  part,  of  slochdaich. 
Slochdan,  ain,  s.  m.  {dim.  of  slochd.)     A  little  pit  or  ditch  ; 
a  little  hollow  ;  a  little  dell ;  a  little  cave  or  den  ;  a  little  pool. 
Slociidaxach,   a.      Full  of  little  pits  or  ditches;    full  of 

little  hollows  or  dells  ;  full  of  little  caves  or  dens. 
+  Slocii-sixe,  s.f.     A  flake  of  snow. 
Slod,  sloid,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  little  pool,  a  little  puddle,  a 

little  standing  water. 
Slodach,  a.     Full  of  little  pools  or  puddles. 
Slodan,  ain,  s.  m.      A  little  pool,  a  little  puddle,  a  little 

standing  water. 
Slodanacii,  a.     Full  of  little  pools  or  puddles. 
Slodiiag,  aig,  s.f.     The  lining  of  a  horn. — Macfar.  Voc. 
Slodhagach,  a.     Lined,  as  a  horn. 
Slogaiu,  s.  ot.     a  gulf. 
Slogax,  ain,  s.  m.     {Scotch,  slogan.)     A  war-cry. 

Everj'  clan,  and  many  districts,  had  their  own  war-cry.     Cragun 
an  fhithich,  the  raven's  rock,  the  war-cry  of  the  Macdonells.     Craig 
eiteachuidh,  a  rock  at  the  mouth   of  the  Spey,  the  war-cry  of  the 
Grants.     Croit  ubh,  or  cruig  dhtibkj  the  black  rock,  the  war-ciy 
of  the  Macphersons.      Loch  Sloigh,    in  Arrochar,  the  war-cry  of 
the  Macfarlanes.     Ard  ChmUich,  the  war-cry  of  the  Macgregors 
Tulaich  ard,  the  war-cry  of  the  Mackenzies.     Cam  na  cuimhne, 
the  war-cry  of  Braemar.     Fraoch,  the  war-cry  of  that  tribe  of  the 
Macdonells  called  Macdonalds. 
Sloidhe,  s.f.     {Ir.  id.)     A  section,  a  division. 
Sloigh,  gen.  slogh,  s.  pi.   People;  an  army;  a  host;  armies; 
hosts.     Tàir  nan  slogh,  the  reproach  of  the  people. — Sm. 
Sloigh  Loch  lainn,  the  hosts  of  Lochlin. 
Sloìghre,  s.f.     A  sword,  a  cimeter. 

Sloighte,  s.f.     Roguery,  dishonesty,  cozening;  aZso,  run- 
dross  from  the  ore  of  metal. 
+  Sloighte,  pa^^     Beaten.     Obair  sloighte,  iea^en-jyorA. 
Sloighteil,    a.    (sloighte-amhuil.)       Roguish,    dishonest, 

cozening. 
Sloightik,    s.  7«.  (sloighte-fhear.;     A  rogue,    a  rascal,    a 

dishonest  person  ;  a  cozener.     ^V.  pi.  sloightirean. 
Sloightireachd,   s.f      Roguery,  rascality;  the  practice 

of  dishonesty  ;  cozening. 
Sloinxe,  s.f.    (h.  id.)    A  surname ;   a  patronymic.     Ciod 

a's  sloinne  duit  ?  what  is  your  surname  ? 
Sloixx,  v.  a.     {Ir.  id.)     Surname.     Pret.  a.  shloinn  ;  fut. 
aff.  a.  sloinnidh  ;  fut.  pass,  sloinnear,  shall  be  surna>ned. 
Co  uaith  a  shloinneadh  i  ?  from  whom  was  she  surnamed  ? 
— Old  Song.     Sloinnidh  se  e  fein,  he  will  surname  himself. 
— Stew.  Is. 
Sloixxe,  s.     See  Sloinxeadh. 
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Sloixneach,  a.     Clannish;  fond  of  genealogy. 
Sloixneachail,  a.     (Jenealogical. 

Sloinneadh,  idh,  s.  ?n.     Asurnaming;  a  surname.     Tha  e 
air  a  shloinneadh,  he  is  surnamed;  tha  i  air  a  sloinneadh, 
she  is  surnamed;  thug  mi  sloinneadh  ort,  /  surnamed  you. 
— Stew.  Is. 
Sloinneadh,  3  sing,  and  pi.  imper.  of  sloinn. 
SL0iNNEAU,/a/.  pass,  of  sloinn.     Shall  be  surnamed. 
Sloinnich,  !;.  a.    Surname  ;  give  a  surname.     Pre*,  a.  shlo- 

innich  ;  fut.  aff.  a.  sloinnichidh,  shall  surname. 
Sloinxte,  p.  part,  of  sloinn.     Surnamed. 
Sloinxte,  s./.  Genealogy.    Nuair  dh'airmheadh  an  sloinnte, 

when  their  genealogy  was  reckoned. — Slew.  1  Chron. 
Sloixnteau,  ir,  s.  m.     A  genealogy.     jV.  p/.  sloinntearan. 
Sloinxtearacii,  a.     Genealogical. 
Sloinntearachd,  s. /.     Genealogy.     Sloinntearachd  neo- 

chriochnaich,  endless  genealogies. — Stew.  Tim.  , 
Si.orrni,  ò'.  OT.     See  Sloigiitiii. 

SLUAGH,sluaigh,  s.  wj.    {Ir.id.  Gr.xxos.   W.M.)  A  people  ; 
multitude  ;  folk  ;  a  host;  an  army.     Moran  sluaigh,  much 
people.     Asp.  form,   sluagh.      'I'osdach  sheas  a  shluaigh, 
silent  his  people  stood. —  Oss.  Duthonu.     Skagh-coise,  in- 
fantry ;  pedestrians.     Sluagh-marcachd,  cavalry  ;   riders. 
O  shluagh  !  an  exclamation,  having  much  the  same  import 
with  0  dear!  O  Lord!     N.  pi.  slogh. 
Sluaghar,  a.  for  sluaghmhor;  which  see. 
Sluagiimhoire,  com.  and  sup.  of  sluaghmhor. 
Sluaghmhoireachd,  s.f.     Populousness. 
Sluaghmhor,  a.  Populous.     No  sluaghmhor,  populous  No. 

— Stew.  Nah.      Com.  and  sup.  sluaghmhoire. 
Sluaigh,  gen.  sing,  of  sluagh. 
Sluaigheachd,  s. /.     {Ir.  id.)     An   expedition — {Shaw); 

population. 
Sluaisd,  v.  a.  (/or  sluasaid.)     Shovel;   shove  aside  with  a 
spade  or  shovel.     Pret.  a.  shluaisd ;  fut.  aff.  a.  sluaisdidh, 
shall  shovel. 
Sluaisd.     See  Slusaid. 
Sluaisdeach,  a.     Shovelling;  shoving. 
Sluaisdeachadh,  aidh,  s.   m.     A  shovelling;  a  raking  or 

shoving  aside  with  a  spade  or  shovel. 
Sluaisdeachd,  s.  /.     Working  with  a  spade  or  shovel. 
Sluaisdich,  D.  a.    Shovel.     Pre<.  a.  shluaisdich,  s/iore^^cc/; 

fut.  aff.  a.  sluaisdichidh,  shall  shovel. 
Hlu.msdicute,  p.  part,  of  sluaisdich.     Shovelled. 
Sluasaid,  s.f.     (/r.  sluasad.)     A  shovel;  a  spade.     Mile 
sluasaid  is  caib,  a  thousand  shovels  and  spades. — Old  Song. 
N.pl.  sluasaidean.  Na  sluasaidean,  the  shovels. — Stew.Jer. 
Sluasaidean  is  often  contracted  sluaisdean. 
t  Sluch,  v.  a.    {Island,  slock,  quench.)    Quench,  extinguish; 

stifle ;  overwhelm, 
t  Sludh.vch,  aich,  s./.     {Ir.id.)     A  horn. — Shaw. 
Sludhagan,  ain,  s.  wi.     A  horn;  the  lining  of  a  horn. 
Sludraiche,  s.f.     {Ir.  id.)     A  foundation. 
Slugach,  a.    Apt  to  swallow  or  ingulf;  gulping,  swallowing. 
Slug,  sluig,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  gulp. 
Slugadh,  aidh,  s.  m.     A  swallowing,  ingulfing ;  a  gulping. 
Slugair,  s.  TO.     (Ir.id.)     A  glutton ;  a  hard  drinker ;  ato, 

a  spendthrift. — Shaw.     N.  pi.  slugairean. 
Slugaireachd,  s.f.      Gluttony;  greedy  swallowing;  ex- 
travagance. 
Slugaite,  s.m.     A  quicksand  ;  a  slough;  a  muddy  place. 

N.  pi.  slugaitean. 
Slugax,  ain,  s.m.     (/r.  slugthaii.)     A  little  deep  pool;  a 
deep  pool  in  a  stream ;  a  whirlpool ;  a  throat  or  gullet ; 
a  gorge.     Bha   leum  dlù    aig  slugan    carraig,    he  sprang 
quickly  into  the  pool  of  the  rock. — Oss.  Fing. 
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Sluganach,  a.     Abounding  in  deep  pools;  having  a  large 

throat;  greedy  or  gluttonous;  swallowing;  gulping. 
Sluganaciid,  s.f.     Gluttony,  greediness. 
Si.uG-GHAiNEAMii,  eiuih,  s.  »(.     A  quicksand. 
Slug-pholl,  -phuill,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  whirlpool. — Shaw. 

N.  pi.  sluig-phuill. 
Sluic,  gen.  sing,  and  n.  pi  of  sloe  ;  which  .see. 
Hn-iciiD,  gen.  sing,  and  n.  pi.     Of  a  pool,   pit,  or  hollow; 
of  a  dell;  pools,  pits,  hollows,  dells.  Tha  cnuic  is  sluichd 'g 
am  freagairt,  hilts  and  dells  re-echo  to  them. — Oss.  Cathluno. 
Sluig,  v.  a.     (Dan.  s\u\geaT,  to  devour.     Ir.  slug,  swalloiv.) 
Swallow;  engorge;  ingulf;  gulp  down;  devour.     Pret.a. 
shluig,  swallowed;  Jut.  aff.  a.  sluigidh.     Shluig  e  daoine, 
it  devoured  men. — Stew.  Ezek. 
Sluigear,/«^.  pass,  of  sluig.     Shall  be  swallowed. 
Sluigidh, /«<.  aff.  a.  of  sluig.     Shall  or  will  swallow. 
Sluigean,  ein,  s.  m.     A  httle  glutton;  the  neck  of  a  bottle. 
Sluigte,  p.  part,  of  sluig.     Swallowed,  engorged,  ingulfed  ; 

gulped  down  ;  devoured.     Asp.  form,  shluigte. 
Sluinn,  s.f.     A  telhng,  a  declaring, 
t  Slus,  t).  a.     Dissemble;  counterfeit.     Pret.a.  %\i\ns. 
S.MACHD,  V.  a.      Chastise,  correct;  rule;  keep  under  sub- 
jection ;  keep  in  awe ;  discipline ;  reprove.  Pret.  a.  smachd  ; 
fuf.  aff.  a.  smachdaidh. 
S.MACHD,  s.   in.     (Ir.  id.)     Chastisement,   correction  ;  rule  ; 
discipline  ;  authority,  as  of  a  master  over  a  pupil;  reproof; 
awe,  subjection.     .Smaclid  airme,  military  discipline  ;  the 
rule  of  arms. —  Oss.  Tern.     Cuir  fuidh  s;i:achd,  bring  into 
subjection. — Stew.  1  Cor.    Cum  smachd  air,  keep  him  under 
subjection. 
S.MACHDACn,  a.     Prone  to  chastise  or  correct;  ruling,  lord- 
ing ;  keeping  in  awe  or  under  subjection.      Com.  and  sup. 
smachdaiche. 
.SMACHDACiiAnn,  aidh,  s.  TO.    (/r.  smachdughadh.)    A  chas- 
tising or  correcting;  a  keeping  in  awe  or  under  subjection ; 
chastisement,  correction ;  severe  reproof ;  rule;  awe;  sub- 
jection.   Smachdachadh  o  leanabh,  correction  from  a  child. 
— Stew.  Pro. 
Smachdaicii,  v.  a.     Chastise,  correct,  or  punish;  keep  in 
awe;     keep    under    subjection;     reprove    severely;    rule. 
Pret.  a.  smachdaich ;   fut.  aff.  a.   smachdaichidh,   shall 
punish.      Smachdaich    le   slataibh,   chastise   with    rods. — 
Stew.'l  K.     Smachdaichidh  mi  na  daoine,  /  will  punish 
the  men. — Slew.  Zeph. 
Smaciidaiciite,  p.  part,  of  smachdaich.      Chastised,  cor- 
rected, punished;  brought  under  subjection. 
Smachdail,    a.     (smachd-amhuii.)       Disciplinary;    lordly, 

authoritative ;  commanding ;  overbearing. 
Smaciidair,  s.  m.  A  disciplinarian  ;  an  authoritative  person  ; 

one  who  overbears.     N.  pi.  smachdairean. 
SMACHD-BHANN,ain,s.»i.  A  penal  law;  a  code  of  criminal  law. 
Smachd-lann,  -lainn,  s.  m.    A  house  of  correction. — Shmu. 
S.MACHDUCHADii,  aidh,  s.  m.  ;  more  properly  smachdachadh  ; 

which  see. 
.Smachduicii,  v.  a.     See  Smachdaicii. 
Smad,  s.  m.     A  particle,  a  jot,  a  small  portion  of  any  thing; 
smut,  soot.     Cha  chuir  e  smad  orm,  it  will  not  affect  me  in 
the  least. 
S.MÀD,  V.  a.   and  n.     Boast;  beat  away;  intimidate,   scare. 

Pret.  a.  smad  ;  fut.  aff.  a.  sniàdaidh. 
S.MADACH,  a.  (from  smad.)     Sooty,  smuttv. 
Smàdach,  a.  (from  smkd.)     Prone  to  boast ;  prone  to  beat 

off;  intimidating,  scaring. 
Smàdadii,  aidh,  s.  m.     Boasting. 

Smàdail,  a.     Boas'ful;   threatening;   intimidating,  scarino-, 
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Smadan,  ain,  s.  m.  (dim.  of  smad.)  Soot;  smut;  a  particle 
of  soot  or  smut;   a  jot,  a  particle. 

Smadanacii,  a.     {Ir.  id.)     Smutted  ;  sooted,  dusty. 

SìmAg,  v.  a.  and  n.  Paw;  grope,  go  on  all-fours.  Pret.  a. 
smiig ;  fut.  aff.  a.  smàgaidh. 

Smàg,  smàig,  s.f.  A  paw;  in  derision,  a  clumsy  palm,  a 
clumsy  foot.     N.  pi.  smàgan.     Air  smàgan,  on  all-fours. 

.Smàgach,  a.  Pawed;  having  large  paws;  clumsy-footed; 
pawing,  groping. 

SmAgachadh,  aidh,  s.  m.  A  pawing,  a  groping,  a  moving 
on  all-fours. 

SmAgaich,  v.  a.  and  n.  Paw,  grope,  creep,  move  on  all- 
fours.     Pret.  a.  smàgaich. 

SmAgail,  s.f.  A  groping,  a  pawing;  a  creeping,  or  moving 
on  all-fours. 

SmAgaih,  s.  m.  A  creature  with  paws;  a  clumsy-fisted 
fellow  ;  a  clumsy-footed  fellow ;  one  who  gropes,  creeps, 
or  moves  on  all-fours. 

SmAgarsaich,  s.f.  Pawing,  groping,  creeping,  moving  on 
all-fours. 

Smaichd.     See  Smachd. 

Smaidseart,  eirt,  s.  m.     An  active  young  fellow. 

.SmAig,  gen.  sing,  of  smàg. 

SmAigean,  ein,  s.  TO.  A  frog.  iV.  p/.  smàigeincan.  Cluich 
nan  smàigean,  leapfrog. 

S.mAigk.anach,  a.  Like  a  frog;  full  of  frogs;  creeping, 
groping. 

SmAigeanaciid,  s.f.     Creeping,  groping;  a  creeping  gait. 

.SmAil,  v.  a.  SnufFor  top,  as  a  candle;  knock  down,  dash 
to  the  ground.  Pret.  a.  small ;  fat.  aff.  a.  smàilidh  ;  fut. 
pass,  smàilear ;  p.  part,  smàilte. 

SmAil,  gen.  and  voc.  sing,  of  smàl. 

SmAl,  v.  a.     See  SmAii,. 

S.mAl,  smàìl,  s.  VI.  (Ir.  smol.)  The  snufF  of  a  candle  ;  an 
infirm  or  sickly  person.     N.  pi.  smàlan. 

Smal,  small,  s.  to.  A  spot,  a  blot,  or  blemish;  sorrow; 
vexation  ;  dimness ;  a  cloud  ;  gloom  ;  obscurity.  Smal 
cha  'n  'eil  annad,  thoit  hast  no  spot.  —  Stew.  Song  Sol. 
Gheibh  e  smal,  he  will  get  a  blot. — Steio.  Pro.  Fu  sma!, 
extingiLÌshed. — Oss.  Gaul.  Cionnas  a  thàinig  smal  air  an 
or?  how  has  the  gold  become  dim? — Stew.  Lam. 

.SmAladair,  s.  m.  (/r.  smaladoir.)  A  pair  of  snuffers ;  an 
extinguisher;  a  candle-snuffer.  N.pl.  smàladairean,  snuf- 
fers.— Stew.  Jer. 

SmAladaireachd,  s.f.     The  business  of  a  candle-snuffer. 

SmAlad AN,  ain,  s.  to.     A  pair  of  snuffers ;  an  extinguisher. 

.SmAi.adii,  aidh,  s.  m.  A  snuffing,  as  of  a  candle;  extinguish- 
ing, as  of  a  candle  or  fire  ;  a  quenching  ;  a  knocking  down. 

SmAladii,  (a),  pr.  part,  of  smàil.  Snufiìng  or  topping  a 
candle;  extinguishing  or  quenching  a  flame;  knocking 
down.  A  smàladh  an  teine  fo  '  shineadh,  quenching  the 
fire  with  its  weight. —  Oss.  Taura. 

Smalag,  aig,  s.f.     The  play  called  fillip. 

Smalan,  ain,  s.  m.  (yVoTO  smal.)  Grief,  vexation,  sorrow; 
dimness,  gloom;  dust;  a  particle  of  dust.  Tha  Minla  fu 
smalan,  Minla  is  absorbed  in  sorrow. — Oss.  Duthona. 

Smalan,  ain,  s.  to.     A  hillock;  a  litt'e  blow,  a  fillip. 

S.mAlanach,    a.       Grieved;    vexed;    sorrowful;    gloomy; 

grievous,  vexatious ;  full  of  hillocks. 
S.mAlanaciid,  s.f.     Sorrowfulness,  grievousness,  vexatious- 

ness,  gloominess. 
SmAl-shoitheacii,  -shoithche,   s.  to.      An  extinguisher. — 

Sleiu.  Ex.     Smàl-shoithchean. 
Smaogal,  ail,  s.   TO.      (Ir.   id.)     A  husk  or  hull. — Shaw. 

Smaogal  chnò,  the  husk  of  a  nut. 
Smaogalacii,  a.     Husky;  having  a  husk  or  hull. 
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Smaoin.     See  Smuain. 

Smaointe.     More  frequently  written  smuainte  ;  which  see. 

Smaointean.     See  Smuaintean. 

Smaointeaciiadh,  aidh,  s.m.     See  Smuainteaciiadii. 

Smaointicii,    I',  a.      Think,   consider;    ponder,   meditate; 

purpose,   intend,   devise.      Pret.  a.  smaointich  ;  fut.  aff. 

smaointichidh,  &hall  think.     A  smaointean  a  smaointich  e, 

his  purposes  that  he  pu-poscd. — Stew.  Jcr. 
S.MAOLACii,  aith,  s.  m.     A  thrush,  an  ouzle. — Shaw. 
Smaosdracii,  aich,  s.  m.     A  cartilage,  a  gristle. 
S.MAOSRACn,  aich,  s.  m.     Gristle  or  cartilage. — Shaw. 
Smarag,  aig,  s.f.     (Ir.id.)  An  emerald.  jV.  p^.  smaragan. 
Smaragacii,  a.     Abounding  in  emeralds;  like  an  emerald  ; 

of  emeralds. 
Smeac,  s.m.  (Ir.  id.)  Asmack,  a  kiss;  afillip  with  the  finger. 
Smeacadii,  aidh,  s.  7«.     A  palpitation ;  a  panting — {Shaiv) ; 

smacking  with  the  lips. 
Smeacii,  smcacha,  s.  7n.     A  chin  ;  a  neck  ;  afillip.     N.  pi. 

smeachan. 
Smeaciiacii,  a.     Chinned;  having  a  peaked   chin;  having 

a  long  neck. 
Smeachan,  ain,  s.  m.  {dim.  of  smeach.)  A  little  chin  ;  a  cliiii ; 

a  person  with  a  peaked  chin. 
Smeachanacii,  a.     Chinned;  having  a  peaked  chin. 
SiiE.\n,  s.  7n.  {Ir.id.   W.mer.)  Marrow,  pith  ;  animal  spirits, 

sprightliness.     See  Smiou. 
Smear,  smòara,  s.  7«.     A  bramble-ben-y.     See  Smeur. 
Sjieàracii,  a.      Pawing,   fingering,  or  handling   clumsily; 

groping ;  full  of  bramble-berries  ;  of  bramble-berries.     See 

also  Smeurach. 
Smearaciiadh,  aidh,  s.m.    A  groping;  a  pawing,  a  finger- 
ing, or  handling  awkwardly;    a   fumbling;  a  greasing,  a 

smearing.     Written  also  smeurachadh. 
Smearachax,  ain,  s.  vi.     A  kitchen-brat,  a  lick-plate. 
Smeàraciid,  s. /.     Continued  groping,  fumbling;  greasing, 

smearing. 
Smearag,  aig,  s.m.     A  brarableberry.     N.  pi.  smearagan. 

See  also  Smeluag. 
Smeàraicii,    v.  a.      Grope,  paw,    finger   awkwardly,  feel; 

fumble;    grease,  smear.     Pret.  a.  smearaich  ;  fut.  aff.  a. 

smearaichidh.     Written  also  smeuraich. 
Smearaiche,  s.f.     The  second  swarming  of  a  hive. 
S.MEAR.ALAS,  ais,  s.  m.     See  S.mioralas. 
Smearoid,  s.f.  A  cor.1,  a  burning  coal,  a  hot  ember. 
Smeat,  smcata,  s.  m.     A  simper,  a  smile. 
Smeatach,  a.     (/r.  smutach.)     Simpering;  snouty;  short- 
snouted. 
Smeatadh,  aidh,  s.m.     A  simpering;  a  simper;  a  snout. 
Smeatag,  aig,  s.f.      A  simpering  young  female;    a  flat- 
nosed  young  female.     N.  pi.  smeatagan. 
Sm£id,  s.f.     {Ir.  id.)     A  nod,  a  wink,  a  beckoning. 
Sm^id,  v.  n.     Nod,  wink,  beckon;  make  a  private  sign  to; 

hiss.     Pret.  a.  smeid,  nodded;  fut.  aff.  a.  smeididh. 
Smìideach,  a.  {from  smeid.)     Nodding,  beckoning,  making 

private  signs ;  hissing ;  also,  substantively,  one  who  nods, 

beckons,  or  makes  private  signs. 
S.MÌiDEADii,  idh,  s.m.     {Ir.id.)     A  nodding,  a  beckoning, 

a  winking;  a  hissing;  a  nod,  a  beckon,  a  wink;  a  hiss. 
Sm£ideai)h,  3  sing,  and  p/.  imper.  o(  smeid;  which  see. 
Smeig,  s.f.     See  Smig. 
S.MEIGEAD.     See  Smigead. 
S.meil,  s.f.     A  pale  look,  a  ghastly  look. — Shaw. 
Smeileacii,  a.     Pale,  ghastly,  puny. 
S.MEiLEAG,  eig,    s.f.  {from  smeil.)     A   pale,   puny  female. 

N.  pi.  smeileag-an. 
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Smeileax,  ein,  s.  m.     A  pale,  ghastly-looking  fellow. 

Smeirne,  s.f.     A  spit,  a  broach. 

Smeoirn,  smeoirne,  s.f.  The  point  of  a  dart  or  spear. 
Jladar  smeoirn  agus  gàinne,  between  dart  and  arrow. — 
Old  Song. 

Smeoirneacii,  a.  {from  smeoirn.)  Sharp;  pointed;  like 
a  spear's  point ;  pointed,  as  a  dart  or  spear. 

S.MEÒR,  V.  a.  Smear,  anoint,  grease;  tar  sheep.  Pret.  a. 
smeòr ;  fat.  aff.  a.  smeòraidh. 

S.MEÒRACii,  aich,  s./.  {Ir.id.)  A  mavis;  the  turdus  nmsicus 
of  Linnaeus ;  a  linnet ;  the  name  of  a  dog.  Uiseag  is  smeòr- 
ach,  the  lark  and  the  mavis. — Macdon.  Ceileir  na  smeòrach, 
the  warbling  of  the  mavis. — Oss.  Derm.  Cha  dean  aon  smeòr- 
ach  samhradh,  one  swallow  will  not  make  a  summer. —  G.P. 

Smeòracii,  a.     Smearing,  anointing;  greasy,  tallowy. 

SMEÒRACiiAnii,  aidh,  s.m.  A  smearing,  an  anointing;  a 
greasing,  a  tarring. 

Smeòradair,  s.  m.  A  smearer,  an  anointer;  one  who 
smears  or  tars  sheep.     N.  pi.  smeòradairean. 

Smeòradaireachd,  s.f.  Smearing;  the  employment  of 
smearing  or  tarring  sheep. 

Smeòradii,  aidh,  s.  m.  A  smearing,  an  anointing;  a  tarring 
or  smearing  of  sheep  ;  unction. 

S.MEÒRAICII,  V.  a.  Smear;  anoint;  tar,  as  sheep.  Pret.  a. 
smeòraich ;  fut.  aff.  a.  smeòraichidh,  shall  smear. 

S.MEÒRAICHTE,  p.  part,  of  smeòraich.  Smeared,  anointed, 
tarred. 

Smeur,  smeura,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  bramble-berry;  a  black- 
berry; any  fruit  resembling  a  bramble-berrj'.  Craobh  nan 
smeur,  a  mulberry -tree. — Stew.  Sam. 

Smeurach,  a.  Full  of  bramble-berries  ;  full  of  berries;  of 
bramble-berries ;  groping,  fumbling. 

Smeurachadh,  aidh,  s.  m.  A  groping,  a  fingering  awk- 
wardly ;  a  pawing  ;  a  feeling,  a  fumbling. 

Smeuracuax,  ain,  s.m.  A  kitchen-brat,  a  lick-plate;  a 
bone-picker. 

Smeurachd,  5.y.  Continued  groping;  a  habit  of  groping  or 
of  fingering  awkwardly;  a  fumbling.  Written  also  smearacArf. 

Smeurag,  aig,  s.  f.  {dim.  of  smeur.)  A  bramble-berry. 
N.  pi.  smeuragan. 

Smeurag ACH,  a.  Full  of  bramble-berries;  of  bramble- 
berries. 

Smeuraich,  v.  a.  and  n.  Grope,  feel,  handle  awkwardly, 
fumble.  Pret.  a.  smeuraich  ;  fut.  aff.  a.  smeuraichidh, 
shall  grope.  Smeuraichidh  iad  san  dorchadas,  they  shall 
grope  in  the  dark. — Stetv.  Job. 

Smeuraichidh,  fut.  off.  of  smeuraich. 

Smeurax,  n.  |)/.  of  smeur.     Bramble-berries.     See  Smeur. 

Smeur-phreas,  -phris,  s.  m.  A  bramble.  N.  pi.  smeur- 
phreasan. 

SMEUR-PHREASACH,a.  Abounding  in  brambles ;  of  brambles. 

Smiar,  s.     See  Smeur. 

Smid,  s.f.  A  syllable,  a  word.  Gun  smid,  mute,  mum; 
gun  smid  chainnt,  without  a  syllable  of  speech. — Sm.  Gun 
smid  tha  ceaim  na  h-eòlais,  speechless  is  the  head  of  know- 
ledge.— Old  Song. 

Smig,  smige,  s.f.  A  chin  ;  a  smile  ;  mirth.  A^  p^  smige- 
achan,  smiles. 

S.MiGEACH,  a.  Chinned;  having  a  large  chin;  smiling; 
mirthful. 

Smigead,  eid,  s.  m.     A  chin. — Macd. 

Smig  EADACH,  aich,  s.  TO.,  smig-eudach.  {Ir.id.)  Chin-cloth. 

Smigeadh,  idh,  s.m.     A  smiling;  a  smile  ;  mirth. 

Smigeax,  ein,  s.m.  (Am.  of  smig.)  A  little  chin;  mirth; 
a  smile. 

.Smileach,  ich,  s.f.     A  nightingale.     A',  pi.  smilichean. 
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Smiodam,  aim,  s.  m.     Spirit;  pluck;  animal  spirits ;  smart- 
ness; stamina.  Cha'n'eil  smiodam  annad,  you /iaDenopÌMcA. 
Smiodamach,  a.     Having  spirit  or  pluck;    having  animal 

spirits ;  having  stamina. 
Smiol,  smiola,  s.f.     A  nightingale.— 5^/iaw. 
Smiolach,  a.     Abounding  in  nightingales ;  of  nightingales  ; 

sweet,  as  a  nightingale's  voice. 
Smiolach,  aich,  s.  m.     A  nightingale. 
Smiolag,  aig,  s.f.  ((/wn.  of  smiol.)     A  young  nightingale  ; 

a  nightingale.     N.  pi.  smiolagan. 
Smiòr.     See  Smeòr  and  S.miùr. 

S.MIOR,  s.  m.    (Ir.  id.    W.  mer.)     Marrow ;  pith ;  strength  ; 
pluck  :  animal  spirits,  vivacity ;  the  best  part  of  any  thing. 
Le  smior,  with  marrow.— Stew.  Job.    N.pl.  smioran  ;  d.pL 
smioraibh.     An  smioraibh  a  chnamh,  in  the  strength  of  his 
bones. — Old  Song. 
Smiorach,  a.     Abounding  in  marrow,  pithy ;  of  marrow. 
Smiòrach,  a.     See  Smeorach. 
Smioraciian,  ain,  s.  tn.      A  kitchen-brat;   a  lick-plate;  a 

bone-picker. 
Smioradh,  aidh,  s.  m.     See  Smeoradh. 
Smiorail,  a.  (smior-amhuil.)     Manly,  active,  brisk,  lively; 

having  marrow,  pith,  or  pluck;  like  marrow. 
Smioralaciid,    s.f.    {from  smior.)      Habitual  manhness; 

habitual  activity,  briskness,  or  liveliness. 
Smioralas,  ais,  s.  m.     Manliness,  activity,  briskness,  liveli- 
ness, pluck.     Cha  'n'  f  hac  mi  do  leithid  air  smioralas,  / 
never  saw  yottr  like  for  manliness. 
Smiot,  s.  in.  {Ir.  id.)    An  ear  ;  a  small  portion  of  any  thing; 

a  particle ;  a  box  or  blow. 
Smiotacii,   a.     Crop-eared  ;  of,  or  belonging  to,  the  ear. 
Smiot  AG,  aig,  s.f.     A  hand  or  glove  without  fingers. 
Smiotan,  ain,  s.  tn.     A  fillip  ;  a  small  ear. 
Smist,  v.  a.     Smite. 
Smiste,  s.f.     A  pestle. 

Smisteadh,  idh,  s.  m.     A  smiting,  a  pounding. 
Smistean,  ein,  s.  m.   A  short  thick  stick,  a  cudgel ;  a  pestle. 
Smiùr,  v.  a.     Smear,  grease,   anoint;    daub;  tar  or  smear 

sheep.      Pret.  a.  smiùr;  fut.  aff.  a.  smiùraidh. 
Smiùracii,    a.      Smearing,   greasing,    anointing,   daubing, 

tarring ;  apt  to  smear,  grease,  or  daub ;  greasy. 
Smiòradair,  s.  m.      A  smearer  ;  one  who  smears  or  tars 

sheep.     A"^.  pi.  smiùradairean. 
S.MiÙRADAiREACHD,  S.f.     The  employment  of  shccp-shear- 

ing ;  the  business  of  a  sheep-shearer. 
Smiùradh,  aidh,  s.  m.     A  smearing,  a  greasing,  an  anoint- 
ing, a  daubing ;  smearing  or  tarring  of  sheep.     Cha  dean 
smiùradh  ur  saoradh,  tarring  will  not  save  you. — 3Iac  Co. 
Smod,  smoid,  s.  m.     Dirt,  dust,  smut. 
Smod,  smoid,  s.  m.    Drizzling  rain  ;  a  moist  haze;  a  creeping 

mist. 
Smòdach,  a.     Drizzling;   moist;  hazy;  misty. 
Smodacii,  a.     Dirty,  dusty,  smutty. 
Smodan,  ain,  s.m.     A  little   spot  or  blemish;  smut,  dirt. 

Gun  smùr  gun  smodan,  without  dust  or  spot. —  Old  Song. 
Smodan,  ain,  s.m.  Drizzling  rain,  moistness;  haze;  haziness. 
Smodanach,  a.     Spotted,  soiled,  dirty. 
Smòdanacii,  a.     Drizzly,  moist,  hazy,  misty. 
Smòdanaciid,  s.f.     Drizzliness;  haziness. 
Smog,  smòig,  s.  in.     Written  also  smàg  ;  which  see. 
Smògach,  a.  {from  smog.)     See  Smagach. 
Smògaciiadh,  aidh,  s.  m.     A  groping,  a  pawing.     Written 

also  smagachadh. 
Smògaicii,  v.n.  Paw,  grope,  feel.  Written  also  smaiyaJc/i. 
Smògairneacii,  ich,  s.  m.     A  creature  with  large  paws — 
{Macint.) ;  also,  adjectively,  having  large  paws,  large-boned. 
— Shaw. 
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Smògarsaich,  s.f.     A  pawing  ;  awkward  groping. 

Smoigleach,  a.     Smutted,  soiled,  dirty. 

Smoigleadh,  idh,  s.  m.     Smut,  dirt. 

Smoit,  smoite,  s.f.     Sulkiness,  techiness;  a  sulky  fit. 

Smoiteacii,  a.     Sulky,  techy. — Shaw. 

Smoiteachd,  s.f.     Habitual  sulkiness  or  techiness. 

Smol,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  weaver's  shuttle. 

Smòl,  s.     More  frequently  written  smàl;  which  see. 

Smolacii,  aich,  s.m.     A  ember;  a  thrush. 

Smòladair,  s.  m.     See  Smàladair. 

Smòladan,  ain,  s.  m.     See  SmXladan. 

Smolasg,  aisg,  s.  in.     Dross,  refuse,  sweepings. 

Smoldach,  aich,  s.  m.     A  nightingale. 

Smot,   v.  n.     Snuffle. 

Smot,  s.  m.     A  mouthful;  a  pluck. 

Smotacii,  a.     Snuffling. 

Smotail,  s.  m.    A  snuffling.    Ciod  an  smotail  a  th'ort?  why 

do  you  snuffle  so  Ì 
Smotan,  ain,  s.  m.     A  block,  a  log,  a  stock. 
Smotan,  ain,  s.m.     A  mouthful ;  a  pluck. 
Smuain,  smuaine,  s.m.     A  thought;  a  notion,  fancy;  re- 
flection ;  imagination ;  prudence,  presence  of  mind.    AT.  pi. 
smuainte  and  smuaintean. 
S.muaineacii,    a.    {from,  smuain.)      Thoughtful;    pensive; 

fanciful ;  reflecting ;  prone  to  reflect,  prudent. 
Smuaineachadh,   aidh,  s.  vi.     A  thinking,  a   fancying,  a 
reflecting,  a  meditating,  an  imagining ;  a  thought,  a  fancy, 
an  imagination  ;  a  meditation. 
Smuaineachadh,  {^),pr.  part,  of  smuainich. 
SMirAiNEACiiAiL,  a.     Thoughtful,  pensive;   cautious,  con- 
siderate. 
Smuaineadh,  idh,  s.  in.     A  thought,  a  notion,  a  fancy;  an 
opinion  ;    a  reflection ;    an   imagination ;  sedateness,  pen- 
siveness;  a  device. 
Smuainich,  v.  a.     Think,  consider,  reflect;  ponder,  medi- 
tate ;    imagine ;    suppose ;    devise.      Pret.  a.   smuainich ; 
fut.  aff.  a.  smuainichidh,  shall  think. 
Smuainiciiear,  fut.  pass,  of  smuainich. 
Smuainichidh, _/«<.  aff.  a.  of  smuainich.  Shall  or  will  think- 
Smuainte,  Smuaintean,  n.pl.  of  smuain.     Thoughts,  no- 
tions, fancies,  reflections,   imaginations.     Is  trie  sibh  am 
smuainte,  often  are  you  in  my  thoughts. —  Oss.  Derm.  Smu- 
aintean a  chridhe,  the  thoughts  of  his  heart. — Stew.  Gen. 
S.MUAiNTEACii,    a.     Thoughtful,  pensive;   sedate;  contem- 
plative ;  considerate ;  cautious. 
Smuainteachadh,  aidh,  s.  m.     {Ir.  smuaintiughadh.)  The 
exercise  of  thinking ;  a  fancying ;  a  thought,  a  reflection, 
a  fancy ;  meditation. 
Smuainteachail,    a.     Thoughtful,  pensive;  sedate;   con- 
templative ;  considerate,  cautious. 
.S.muainteadh,  idh,  s.  m.     See  Smuaineadh. 
.Smuaintich,  I'.a.  (/r.  smuintich.)  Think,  consider,  ponder; 
meditate;  imagine, suppose, devise, purpose, intend.  Pret. a. 
smuaintich ;  fut.  aff.  a.  smuaintichidh. 
Smuairean,  ein,  s.  m.  {Jr.  id.)  A  dejecting  thought ;  a  vex- 
ing thought;  sorrow,  vexation.  Gun  smuaireanro'dhoininn, 
heedless  of  the  storm. — Oss.  Conn.     Cha  chuir  e  sinuairean 
orm,  it  will  not  vex  me  in  the  least ;  it  will  not  cost  me  a  thought. 
Smuaireanach,  a.  (/rom  smuaireaii.)    Apt  to  be  dejected  ; 

apt  to  be  vexed ;  dejected,  vexed  ;  causing  dejection,  caus-        mt 
ing  vexation.  '^t 

Smuaireanachd,  s.f.    Dejectedness,  pensiveness,  vexation. 
Smuais,  v.  a.     Break  in  pieces,  splinter,  smash.     Pret.  a. 

smuais ;  fut.  aff.  a.  smuaisidh,  shall  smash. 
Smuais,    s.f.     Shivers,   splinters,   smashing;    grease   inter- 
mixed in  the  bone,  marrow.     Chaidh  e  na  smuais,  it  went 
into  shivers. 
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Smuaiseach,  a.  Smashing,  shivering,  splintning ;  greasing; 

greasy ;  full  of  marrow ;  of  mariow. 
Smuaisicii,  v.  a.   Smash.  Pret.a.id.  smashed;  fut.  a  ff".  a. 

smuaiscichiiih,  shall  smash. 
Smuaìsicute,  p.  part,  of  sniuaisich.     Smashed. 
Smuaisuich,  s.f.     Smashing;  fragments. 
Smòc,  smùic,  s.  m.     A  snivel ;   a  snore,  a  nasal  sound. 
Smùcacii,  a.     Snivelling;  snoring;  uttering  nasal  sounds. 
Smucail,  s.y.    A  snivelling,  a  snoring ;  u  snore  ;  nasal  utter- 
ance.— Macd.      Ciod  an   smùcail   a  tli'  ort,   iciiy   do  you 

snivel  so  ? 
SsiircAN,   smiichan,  ain,   s.  »i.      Smoke.      Gi:  irftvy^u,  lento 

igne  siue  Jiamma  consumcre. 
Smùcanacii,  S.MÙC11ANACII,  a.     Smoking,  smoky. 
SmOchanaicii,  s.y.  A  snivelling,  a  snoring;  nasal  utterance. 
Smùdan,  ain,  s.m.      A  ring-dove  or  wood-pigeon  ;  smoke; 

smoke  made  for  a  signal.     Mar  smùdan  an  eoille  fhas,  like 

a  ring-dove  in  a  desert  wood. — Oss.     Tha  smùdan  fein  an 

ceann  gach  foid,  its  own  smoke  is  at  the  top  of  every  turf. 

— G.  P. 
S.mOdan,   ain,  s.  vi.      A  particle  of  dust ;  a  mote,  block,  a 

log,  soot,  smut. 
S.mOdanacii,  a.    Abounding  in  ring-doves  or  wood-pigeons; 

of  wood-pigeons  ;  smoking,  smoky. 
Smtg,   smuig,  s.f.      {Ir.  id.)      A   spittle;    a  snot,  mucus. 

Smug  na  cuthaig,  ivoodsare,  cuckoo's  spittle. 
Smug,  v.  a.  and  n.     Spit,  snot.     Pret.  smug  ;   fut.  aff'.  a. 

smugaidh. 
Smuoacii,    a.  (from  smug.)      Spitting,   having  a   habit  of 

spitting ;  snotty. 
Smugadaiu,  s.  w.    (Ir.  id.)     A  bespawler;  a  handkerchief. 
Smugadanaicii,  s.f.     Spitting. 
Smugadii,  aidh,  s.  m.     A  spitting. 
.Smtgaid,    s.f.    (/rowi  smug.)     A  spittle;  phlegm;  saliva. 

Tilg  smuaaid,  spit ;  smugaid  a  thilgeadh,  to  tlirow  a  spittle. 

Steiv.  Job.    Smugaid  na  cuthaig,  woodsare,  or  that  froth  or 

kind  of  spittle  which    is  observed   on  herbs,  as  lavender, 

sage,  or  on  brier-sprouts,  in  summer.     N.  pi.  smugaidean. 
Smugaidf.ach,  a.     Spitting  often  ;  salival. 
Smugaideaciid,  s.f.     Salivation;   a  habit  of  spitting. 
Smugaidkas,  n.  pi.  of  smugaid. 
Smugaid  na  cuthaig,  s.f.     Woodsare,  a  frothy  exudation 

observed  in  summer  on  herbs,  as  lavender,  or  sage,  and  also 

on  gras.-cs,  as  clover. 
Smug  AIL,  s.f.     Mucus,  snot. 
SmOid,    s.f.      (Ir.  id.)      Smoke;  vapour;  fume;  mist.     A 

cur  smùid,  smoking  as  a  peat-fre  before  it  flames.     N.  pi. 

smùidean ;  «.  pi.  smùidibh.     Anam  nan  laoch  dol  suas  nan 

smùidibli,  the  souls  of  heroes  ascending  in  mists. — Orr. 
Smùid,  v.  n.      (Ir.  id.)      Smoke,   fume,   exhale.      Pret.  a. 

smùid;  fut.  aff.  a.,  smùididh,  shall  smoke. 
Smòideach,  a.     Smoky,  vapoury,  fuming,  exhaling. 
Smuideax,  ein,  s.  m.     A  particle  of  dust,  a  mote. 
Smuideaxacii,  a.     Dusty,  having  particles  of  dust. 
Smuideil,  a.  (smùid  amhuil.)    Smoky,  vapourv,  effluvious. 
SjiòiDRE,  s.pl.     Clouds,  as  of  smoke  or  dust ;  exhalation; 

raist.     Smùidre  ceathaich,  clouds  of  mist. —  Oss.  Taura. 
S-mOidreach,  a.     Smoking,  smoky.     Air  son  da  earr  nan 
aithinnean  smuidreach  so,  for  the  two  tails  of  these  smoking 

firebrands. — Stew.  Is. 
Smùidricii,   s.f.      Smoke,  mist;  a  volume   or  a  cloud  of 
smoke ;  a  smoking.     Le  smùidrich  ghlas,  with  grey  smoke. 
—  Oss.  Conn.    Neula  diiis  nan  smùidrich  dhorcha,  clouds  of 
dust  like  dark  smoke. —  Orr. 
Smuig,  5./.    (/r.  smug.)    Snot,  phlegm,  mucus ;  dirt,  filth; 
a  snout. 
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SMUiGr.ACii,  a.     Snotty,  phlegmy,  mucous ;  dirty;  filthy. 

Smuigeadacii,  aich,  s.  to.  (Ir.  id.)  A  pocket-handkerchief. 

Smuinteaciiadii.     See  Smuainteaciiadii. 

Smùinticii,  v.     See  Smuaintich. 

Smuir,  s.f.     (Ir.id.)     A  beak;  a  snout. —  Shaw. 

SmOir,  s.     A  particle  of  dust;  an  atom  ;  dust,  ashes,  earth  ; 

a  blot,  a  spot,  a  blemish.    Fo  smuir,  under  dust.^-Oss.  Tern. 

Dealradh  na  grein  gun  smuir,  the  splendour  of  the  spotless 

sun. — Id. 
Smùirneacii,  a.     Full  of  dust,  dusty,  atomy;  drossy. 
Smùirnkan',   ein,  s.  m.  (f/i'm.  of  smuir.)     A  mote,  atom,  or 

particle  of  dust.     An  smùirnean,  the  mote. — Stew.  Matt. 
SmCirnean  ACI1,  a.     Full  of  motes;  dusty. 
Smùirneanaciid,  s.f.     Dustiness;  the  state  of  being  full 

of  motes. 
Smuis,  s.f.     Marrow,  pith;  sweat;  sap;  the  gristle  of  the 

nose.     Smuis   is  aisnichean,  marrow  and  ribs. — Macdon. 

Smuis  air  a  gharbh  ghairdean,  Sivcat  on  his  brawny  arm. — 

Macfar.     Written  also  smuais. 
Smuiseacii,  a.     Having  marrow  or  pith  ;  sweating;  stirring 

up,  exciting;  moving. 
Smuisean,   ein,  s.  m.      A   name    importing   much   personal 

contempt. 
Smuit,  s.f.     (Ir.  id.)     A  nose,  a  bill  or  beak,  a  snout.  . 
Smulc,  s.m.     (Ir.  id.)     A  snout ;  a  surly  look.  / 

Smulcacii,  a.     Snouty;  having  a  surly  look. 
Smulan,  ain,  s.  ?n.     A  lump  of  wood. 
Smulcair,  s.  ?n.  (from  smulc.)     A  person  having  a  surly 

look ;  a  boxer. 
Smulcanta,  a.     Snouty;  having  a  surly  look. 
SmìIu,   smuir,  s.m.     Dross,  dust;  ashes;  a  blot  or  blemish. 

Gun  smùr  gun  smodan,  without  spot  or  blemish.— Old  Song. 
Smi)r,  v.  a.     Bedaub.     See  Smiùr. 

SMÙRACii,a.  Drossy,  dusty  ;  having  blots,  spots  or  blemishes. 
Smùrach,  aich,  s.  TO.  (Ir.id.)  Dross,  dust.     Smurach  mòin, 

peat  dross. 
Smut,  s.  m.     A  flat  nose;  a  peaked  chin. 
Smutach,  a.    Snouty,  having  a  short  snout,  having  a  peaked 

chin  ;  saddle  nosed. 
Smutag,  aig,  s.f.     A  flat  nosed,  or  saddle-nosed  female. 
Smutan,  ain,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  log,  a  block. 
Sn A,  (ybr  anns  na.)  In  the.     Aogas  na  doininn  sna  neulaibh, 

the  appearance  of  storms  in  the  clouds. — Orr. 
Sna,    (for  anns   an  do.)      In   which,  where.     Carraid   sna 

tharruing  mi  lann,  a  battle  in  which  I  dretv  my  stvord. — 
Oss.  Fing.     A  chluain  sna  chuireadh  an  cath,   the  plain 

where  the  battle  was  fought. —  Id. 
'Sna,  (for  is  na  or  agus  na.)    And  the;  and  not.    Na  fleasg- 

aich  òg  sna  caileagan,  the  young  men  and  women. —  Old 

Song.     Falbh  'sna  fan,  go  and  wait  not. 
Snàd,  snàid,  s.f.     See  SnAthad. 
Snadii,  snadh,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  sup. — Shaw. 
Snàdii,  snàdha,  s.  m.     Thread,  yarn. 
Snadiiacii,  a.     Sappy,  juicy. 
Snadh ADii,  aidh,  s.m.     (Ir.id.)      Protection,  defence;    a 

guardian-angel. 
Snàdiiainn,  s.f.     See  Snàthainn. 
Snàdiiainneacii,  a.     See  Snàthainneacii. 
Sxadh-ghairm,  s.f.    (Ir.id.)    An  appellation  ;  a  naming; 

an  appeal. 
Snadhm.     SeeSsAiDHM. 
t  Snag,  snaig,  s.f.     The  hiccup. — SImw. 
Snag,  snaig,  s.f.     A  woodpecker.     A^. ;j/.  snagan. 
Snag,   snaig,    s.  to.     One  with   a  creeping  gait,  one  whose 
motions  are  slow. 
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SxÀo,  V.  n.     (Sax.  snaga,  a  serpent.    Eng.  snake.)     Creep, 

sneak;  crawl;    steal  softly.     Pret.  a.  i\\nkg;  fut.  aff.  a. 

snao-aidh ;  pret.  sub.  shnàgas.     Gach  ni  a  shnàgas,  every 

creeping  thing. — S'ew.Lev. 

Snagacu,  a.     Full  of  woodpeckers,  like  a  woodpecker,  of  a 

woodpecker. 
Snagacu,  a.    Creeping,  sneaking ;  crawling;  stealing  softly. 
Snàgadh,  aidh,  s.  ?n.     A  creeping,  a  crawling,  a  sneaking. 
Snag  AIR,  s.  OT.  (snàg-fhear.)  A  creeper,  a  crawler ;  a  sneak- 
ino-  fellow.  Snàgair  daraich,  o  woodpecker,  a  snarler.  N.pl. 
snagairean. 
Snagairdich,  s.f.      A  gnashing,  a  grating  of  the  teeth. 
Snagairdich  i'hioca\,  gnasimig  of  the  teeth. — Stew.  Matt.  ref. 
SnXgaireach,  s.f.    A  creeping,  a  crawling,  a  sneaking;  a 
habit  of  creeping  or  crawling,  a  habit  of  sneaking,  a  sneak- 
ing habit. 
Snag  AN,  ain,  s.  tn.      A   creeping   or  crawling;    a   creeping 
motion,  one  who  creeps ;  a  crawler,  one  with  a  creeping  gait. 
Snag  AN,  ain,  s.  m.,  dim.  of  snag;  which  see. 
Snagan,  ain,  s.m.  (Ir.id.)  A  short  drink  or  draught. — Shaw. 
SnAganaich,  s.f.     Creeping,  crawling. 
Snagan-daraich,  s.  in.     A  woodpecker. 
Snagardach,  aich,  s.  wi.  A  woodpecker.  iV.p/.  snagardaich. 
Snàgardaich,  s.f.     Creeping,  crawling. 
Snagarra,  a.     Alert;  clever,  smart.    Gu  snagarra,  a/er//?/. 
Snagarraciid,  s.f.     Alertness,  cleverness,  smartness. 
Snagartaich,  s.f.     A  gnashing  or  grating  of  the  teeth. 
S^'AG-LABHAiR,  V.  a.     Stammer  or  hesitate  in  speech. 
.Snag-labhairt,  s.f.     {Ir.id.)     Stammering;  a  stammer 

in  speech. 
Snag-labhairticiie,  s.m.     A  stammerer  in  speech. 
Snaidh,  snaidhe,  s.f.     A  slice;  a  lopping;  a  chip. 
Snaidh,  v.  a.      Hew,  carve;    whet;  slice;  lop;  defalcate; 
protect,  patronize.  Pret.  a.  shnaidh  ;  fut.  aff.  a.  snaidhidh. 
Snaidh  da  chlàr,  hcu;  two  tables. — Stew.  Ex.    Written  also 
snaigh ;  which  see. 
Snaidheacii,  a.     Hewing,  carving,  whetting,  slicing,  lop- 
ping, defalcating. 
Snaidheadair,    s.  m.      A   hewer  of  stone:    a  carver;    a 
whetter ;  one  who  lops ;  a  defalcator.     N.  pi.  snaidhead- 
airean,  hewers  of  stone. — Stew.  1  Chron. 
•Snaidheadaireaciid,  s.f.     Stone  hewing;  carving;  cut- 

ing  in  chips. 
Snaidheadh,  idh,  s.  wi.    A  hewing;   a  caning;  a  blocking; 
a  whetting;  a  slicing,  a  lopping,  a  defalcation.     .Snaidh- 
eadh  fiodha,  a  carving  of  icood. — Stew.  Ex.     Snaidheadh 
chlacha,  a  hewing  of  stone. 
Ssaidhearaciid,  s._/.     Hewing  of  stone  ;  carving;  cutting 

in  chips. 
Snaidhm,  s.     See  .Snaim. 

Snaidiite,    p.  part,   of  snaidh.      Hewn,  carved ;    graven, 

whetted ;  sliced,  lopped  off,  defalcated ;  polished.     Clacha 

snaidhte,  hewn  stone. — Stew.  1  K.     See  also  snaighte. 

Sn AIG,  s.y.  (&o<c/(,  sneck.)     The  latchet  of  a  door.     N.pl. 

snaigeachan.     Cuir  an  t-snaig  air  an  dorus,  sneck  the  door. 

Snaig,  v.  a.     Latch  or  sneck  as  a  door. 

Snàig,  v.  n.     Creep,  crawl,  sneak  ;    steal  softly.     Pret.  a. 

shnaig;  fut.  aff.  a.  snàigidh,  shall  creep.    Written  also  snw;/. 

Snàigeach,    a.      Creeping,  crawling,  sneaking;    having  a 

creeping  gait. 
Snaigeachan,  n.  p/.  of  snaig. 

Snàigeadh,  idh,  5.  m.    A  creeping,  a  crawling  ;  a  sneaking. 
Snàigeadh,  (a),  pr.  part,    of  snàig.       Creeping,   crawling, 
sneaking.  A  snàigeadh  air  an  talamh,  creeping  on  the  earth. 
— Stew.  Gen. 
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SnAigean,  ein,  s.  m.  A  reptile,  a  creeping  thing;  one  with 
a  creeping  gait.     N.  pi.  snaigeanan. 

Snàigeanach,  a.     Creeping;  having  a  creeping  gait. 

.SnAigeanachd,  s.f.     Creeping;  a  creeping  gait. 

Snaigh,  v.  a.  (/r.  snoigh.)  Cut;  hew;  carve,  grave,  lop, 
whet,  slice,  polish.  Pret.  a.  shnaigh ;  fut.  aff.  a.  snaigh- 
idh,  shall  hew.  Snaighibh  dhomhsa  bogha,  cut  a  bow  for 
me. —  Ull.     Written  also  snairfA. 

Snaigheach,  a.  Cutting,  hewing,  carving,  graving,  whet- 
ting; lopping. 

SnAigiieacii,  a.  (Ir.id.)  Creeping,  crawling ;  sneaking; 
having  a  creeping  gait.  Beothach  snaigheach,  a  creeping 
thing,  a  reptile. 

Snaigheadair,  s.m.  A  stone-hewer ;  a  graver,  a  carver, 
a  lopper ;  a  defalcator.     N.  pi.  snaigheadairean. 

Snaigheadaireachd,  s.f.  Hewing  of  stone;  graving, 
carving. 

Snaigheadh,  idh,  s.  m.  A  cutting,  a  hewing,  a  carving,  a 
graving,  a  lopping,  a  whetting,  a  polishing. 

Snaighte,  p.  part,  of  snaigh.  (Ir.  snoighte.)  Hewn,  cut, 
carved,  graven,  polished,  whetted,  sliced,  lopped;  defal- 
cated. Clach  shnaighte,  a  hewn  stone ;  clachan  snaighte, 
hewn  stones ;  iomhaigh  shnaighte,  a  graven  image. — Stew. 
Hub.     Briathran  snaighte,  polished  words. — Old  Song. 

Snaim,  s.  m.  (Ir.  snaidhm.)  A  knot;  a  tie;  a  difficulty, 
a  puzzle.  Daoine  a  dh'  fhuasgladh  gach  snaim,  men  who 
would  solve  every  difficulty. — Mac  Lach.  Cuir  snaim,  tic 
a  knot. 

Snaim,  v.  a.  Knot,  tie,  fasten,  bind,  fetter.  Pret.  a. 
shnaim,  bound;  fut.  aff.  a.  snaimidh,  shall  bind. 

Snai.meach,  a.     Knotty. 

Snaimeadh,  idh,  s.  m.    A  knotting,  a  fastening  with  a  knot. 

Snaimeanach,  a.     Knotty;  nodous. 

Snaimeanachd,  s.f.     Knottiness. 

Snaimeas,  eis,  s.  m.     A  rout,  a  multitude. 

SnAith,  v. a.     Thread.     Pre*. a.  shnàith. 

SnAith,  s.f.     (Ir.  id.)     A  thread,  a  filament. 

SnAithne,  s.f.  (contracted  for  snàthainn.)  A  thread,  a 
string,  a  cord.  Snàithne  tri  fiUte,  a  string  of  three  plaits  or 
folds. — Stew.  Ecc.  .Snàithne  tomhais,  a  measuring  line. — 
Stetc.  Job.     N.  pi.  snàithnean. 

Snaithxeacii,  a.     Thready,  in  threads,  in  strings,  in  cords. 

.SnAmii,  v.  a.  and  n.  (Ir.  id.)  Swim,  float.  Pret.  a. 
shnàmh  ;  fut.  aff.  a.  snamhaidh,  shall  swim.  Snàmhaidh 
I  Cholum  clàraich,  the  isle  of  Columba  [of  the  harp^  shall 
float. — Old  prophecy. 

Snamii,  snaimh,  s.m.     The  slimy  track  of  a  snail. 

SnAmh,  snaimh,  s.  m.     Swimming,  the  art  of  swimming  and 
floating.     Math  air  an  t-snàmh,  good  at  swimming ;  cuir 
air  snàmh,  cause  to  float  or  swim,  deluge;  cuirear  an  tir 
air  snàmh,  the  land  shall  be  \deluged\  soa'ied. — Stew.  Is. 
SnAmh,  (a),  p.  part,  of  snarah.      Swimming,   floating.     A 
snamh  air  gaoilh,  swimming  on  wind. —  Oss.  Fing.    Mactalla 
a  snamh  sa  ghleann,  an  echo  floating  in  the  valley. — Id. 
SnAmiiach,  a.     Floating,   swimming;   addicted  or  prone  to 
swim ;  prone  by  nature  to  swim,  as  fish,  or  amphibious  ani- 
mals.    A  bhileag  shnàrahach,  a  long  weed  that  lies  0«  the 
surface  of  water. 
Sx  A.MiiACH,  aich,  s.y.   Slow  swimming;  slow  sailing;  floating. 
SnAmhachan,  ain,  s.m.  (from  snamh.)     A  float;  a  raft. 

N.  pi.  snàmhachain,  rafts. — Stew.  1  A',  ref. 
.SnAmhadh,  aidh,  ,f.  m.     A  swimming,  a  floating. 
SnAmhadh,  3  sing.  a.nd  pi.  imper.  a.  of  snamh.    Snamhadh 

e,  iad,  let  him  or  them  swim. 
SnA.mhaiche,  s.  m.     A  swimmer,  a  good  swimmer.     Chaill 


SNA 


S  N  I 


mi  siii'imhaichc  a  chaolais,  /  have  lost  the  srvimmer  of  the 
frith. —  Old  Song. 
SvÀMliAlDH,  gen.  sing,  of  suàmhadli. 
SvÀMiiAiDH,  flit.  ajf'.  (I.  of  siiàmli.     Shall  swim  or  float. 
SnAmiiaiu,  s.  m.     A  swiiiiiiier.  jV.  2;^  snàinliaircan.    Deadh 

shnàmliair,  an  expert  swimmer. 
SnAmhan,  ain,  s.  m.    {Ir.  id.)  Slow  sailing-,  slow  swiiuiiiiiig, 

floating- ;  a  float ;  a  creeping. 
Snamiii.l'atii,    a.      {Ir.   id.)      .Swift    in    swimming;    swift 

swimming, 
t  Snaoi,  s./.     {Ir.  id.)     A  bier;  rai-t/y,  flowing;  running. 
Snaoidii.     See  Snaidii. 
Snaois,  s.f.     A  slice.     Macd. 
Snaoiskach,  a.     In  slices. 

Snaoiseax,  pin,  s.  »«.     {fr.  snaoisin.    Sax.  niozan,  sneeze.) 
Snuft";  a  pinch  of  snuff;  powder.     vlsyj./o?-«;,  shnaoisean. 
Mo  roshainn  do  shnaoisein,  my  choice  of  snuff. — Macint. 
SxAOisEA.VACir,    a.      Snufly  ;    fond    of  snuff;    snuffling; 

powdered  or  pulverized. 
Snaoiseanaciid,  s./.  The  habit  of  snuff-taking;  calcination. 
Snaoiseanadh,  idh,  s.  m.    {Ir.  snaoisineadh.)    Calcination. 
Snaoisicii,  v.  a.  (yi-om  snaois.)     Slice.  Pret.a.  shnaoisich, 

sliced;  fut.  aff.  a.  snaoisichidii,  shall  slice. 
Snaoisichte,  p. -part,  ofsnaoisich.     Sliced. 
Snaoisein,  v.  a.     Calcine,  pulverize. 
Snaomaxach,  a.     Stout,  jolly. 
Snaomaxacìi,   aich,  s.  m.     A  stout  fellow;  a  jolly  fellow. 

-V.  pi.  snaomanaich. 
.Snap,    v.  a.      Pull  a  trigger;    miss  tiro.     Pret.  a.  shnap ; 

fut.  aff.  a.  snapaidh. — Macint. 
Snapacii,  a.     Apt  to  miss  fire,  as  a  gun;  that  fireth ;  that 

strikes  fiist. — Shaw. 
Snapaireachd,  s.f.     Snapping;  a  snapping  sound,  such 

as  that  caused  by  the  flint  of  a  gun-lock. 
SsAS,  snàis,  s.  m.     {Ir.  id.)     The  slimy  track  of  a  snail. 
SxÀs,    s.  m.      {Ir.  id.)      Decency;    regularity;    elegance; 
neatness ;   colour,   aspect  or  appearance  ;  analysis,  analy- 
zing.    Cuir  snas  air,  put  a  good  appearance  on  it,  make  it 
neat;   biorraid  bu  loinntreach  snas,  a  gleaming  helmet. — 
Mac  Lach.     Snàs-obair,  neat  handiwork. 
Sn.Is,  r.a.     Cut;  dissect;  lop;  trim;  prune,  analyze,  criti- 
cise.    Pret.  a.  shnàs  ;  fut.  aff.  a.  snà.saidh. 
Snàsach,    a.      Making  neat,    trim,    or  regular;    pruning, 

lopping,  neat,  trim,  elegant. 
SxXsACiiADir,  aidh,  s.  m.      A  making  neat  or  regular;    a 

trimming,  a  lopping,  a  pruning;  a  criticising,  an  analysis. 
SnXsachd,  s.f.   {from  snas.)      Neatnesss,  elegance,  trim- 
ness,  spruceness ;  a  ti  imming,  a  making  neat,  criticism ;  a 
lopping,  or  cutting  down. 
SxÀSADAiR,    s.  m.     A  dissector,   a  trimmer  or   pruner ;  a 

critic;  an  analizer.     A'',  pi.  snasadairean. 
SjtAsADAiREACHD,  S.f.     Dissecting ;  analyzing. 
SnAsadii,  aidh,  s.  m.     A  cutting,  a  dissecting,  a  lopping,  a 

trimming,  an  analysis. 
SxAsAicii,    v.a.      Cut,  dissect;  trim,  lop  tastefully,  as  a 
hedge  or  tree;  prune;  analyse,  criticise.  Pre/,  a.  .shnàsaich; 
fut.  aff.  sn-dsaichidh,  shall  dissect. 
SxAsAiCHEAR, y»<.  p«ss.  of  snàsaich.     .Shall  be  cut. 
SxAsAiciiiDii,  fut.  aff.  a.  of  snasaich  ;  which  see. 
SxASDA,  a.     See  Sxasta. 
SsASDA,  s.  m.     {Ir.  id.)     Colour. 
SxAsMiioiRE,  com.  and  sup.  of  snàsmhor ;  wjiich  sec. 
Skàsmhor,    a.     (/r.  snasmhar.)      Trimmed,  lopped;  neat, 
elegant,  decent;  accurate — {Macint);  «Zso,  brave.    Cainnt 
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shnàsmhor,  accurate  or  elegant  language.     Com.  and  sup. 
of  snàsmhor. 
Snàsta,  a.     {Ir.  id.)     Trimmed,  lopped,  pruned  ;  neat,  ele- 
gant; accurate;  also,  brave,  gallant.     I)eud  goal  snàsta, 
a  white  elegant  tooth. — Old  Soiig. 
SnAstach,  o.     Trimming,  lopping,  pruning;  criticising. 
SxAtii,    snath,    s.  m.     {Ir.  id.)      Yarn;    thread;  a    line. — 
Macint.     Snàth-bursaid,   worsted-thread ;  sn-àth-fuaidhle, 
sewing-thread;  snath  sioda,  silk-thread. 
SnAtii,  t).  a.     Thread,  string.     Pret.  a.  shukth;  fat.  aff.  a. 

snàthaidh,  shall  thread. 
Snath,  v.  a.     Sup. 
t  Snatiia,  s.  ot.     {Ir.  id.)     Easing,  a  riddance  from  pain; 

also,  grief,  trouble. — Shaw. 
SxAxirAD,  aide,  s.f.     {Ir.id.  Manks.  sned.     i4r7n.  nados.) 
A  needle.  Crò  snàthaide,  tlie  eye  of  a  needle. — Stew.  Matt. 
N.  pi.  snàthadan. 
SnAtiiadaciian,  ain,  s.  rn.    {Ir.id.)     A  needle-case.  N.pl. 

snàthadachanan. 
SxAtiiadaiu,  s.  ?H.   (/)-.  snathadoir.)  A  needlemaker.  N.pl. 

snàthadairean. 
SnAthainn,  snàithne,  s.f.     A  thread,  a  string,  a  skein,  a 
line.       Sniithainn   ascaird,  a  thread  of  tow. — Stew.  Jud. 
N.  pi.  snàithnean. 
Sxaitiixeax,  ein,  s.  tn.  {dim.  of  snàthainn.)    A  little  thread; 

a  string,  a  skein. 
.Sneacud,  s.  »i.  (/)-.  sneachd.   Germ,  schnee.)    Snow.  O  thir 
an  t-sneachd,  fro7n  the  land  of  snow. ■ — Oss.  Fing.     Ris  an 
t-sneachd,  snoiving ;  sneachd  is  reotha,  snow  and  frost. 
Sneachda,  ai,  s.  m.     See  Sneachd  or  Sneaciidadh. 
SxEACiinACii,  a.     Snowy;  like  snow.     R-iithe  sneachdach 
buaireasach,   a   snowy  stormy  quarter.  —  Macfar.      Asp. 
form,  shneachdach. 
SvEACiiDADii,    aidh,  s.  m.     Snow.     Ann   uisgibh  sneachd- 
aidh,  in  snow  water,- — Stetv.  Job.     La  sneachdaidh,  o  snowy 
day. — Steto.  1  Chr,     Ris  an  t-sneachdadh,  woj/jin^  ;  a  cur 
an   t-sneachdaidh,   snowing ;    muc    shneachdaidh,  a   huge 
snoiu-hall. 
SxEACHDAiL,  o.  (sncachd-amhuil.)     Snowy. 
SxEACHDAR,  rt.     Suowy ;  like  snow. 
Sneag,  s.  m.     A  notch,  a  nick;  a  dent,  a  cut. 
SxEAGACii,  a.     Notched,  notching. 
SxEAGAicii,  v.a.     Notch;  dent,  indent.     Prei.  «.  shneag- 

aich  ;  fut.  aff.  a.  sneagaichidh. 
Sneag  AiREACHD,  s.f.     A  notching,  indentation  ;  a  cutting 

or  whetting  with  a  knife. 
Sneagh,  sneigh,  s.  m.     {Jr.  id.)     A  nit.- — Shaw. 
Sneaghacii,  a.     Full  of  nits  ;  like  nits;  of  nits. 
Sne.ighan,  ain,  s.  ?/!.,  proyi/ictW/orm  of  seangan.     .-Vn  ant. 
Snea.mh,  sneimh,  s.  m.     A  nit. — Macfar.  Voc. 
Sneamhacii,  a.     Full  of  nits,  nitty ;  like  nits,  of  nits. 
+  Sneidii.     See  Sneigh. 
.Sneidhe,  s.f.     .Sadness,  vexation, 
t  SxEiGii,  a.     Straight,  direct — {Shaw);  little,  small. 
Sneidhe,  s.f.     See  Sxidhe. 
Snidh,  s.f.     {Ir.  id.)     A  nit. 

Snidii,  v.  n.  {Ir.id.)  Ooze  through,  drop,  distil;  let  in 
water.  Pret.  a.  shnidh  ;  fut.  aff.  a.  snidhidh,  shall  ooze. 
Snidhidh  an  tigh  troimh,  the  house  droppeth  through.  - 
.Stew.  Ecc. 
Snidhe,  s.f.  {Ir.  sneidhe,  SOTTOJO.)  Rain  oozing  through 
the  roof  of  a  building;  a  drop,  a  tear;  sorrow.  Written 
also  snithe. 
Snidiieach,  a.  Oozing,  as  rain  llirough  a  roof;  not  water 
proof,  as  a  house  ;  weeping,  sad,  moist  with  tears.  Written 
also  snitheach. 
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Snidheadii,  idh,  s.  m.  An  oozing,  a  dropping  ;  a  shedding 
of  tears;  sadness. 

Snig,  s.f.     A  nit. 

Sniomh,  i;.  «.  andn.  (5u;erf.  sno.)  Spin,  wind  yarn ;  twist, 
twine,  wring;  curl;  wrench.  Pret.  a.  shniomh,  spinned ; 
flit.  off.  a.  sniomhaidh,  shall  twist ;  fut.  necj.  sniomh,  shall 
spin.  Cha  sniomh  iad,  they  do  not  spin. — Steiv.  Matt. 
Shniomh  e  an  t-sleagh  a  lamhan,  he  twisted  the  spear  from 
his  hands. —  Oss.  Cathula.  Sniomhaidh  e 'cheann  deth, /fc 
■will  wriurj  its  head  off. — Steiv.  Lev.  Ar  cridhe  air  an 
sniomh,  our  hearts  entivined. —  Ull. 

Sniomh,  s.  m.  A  spinning,  a  winding  of  yarn,  a  twisting,  a 
twining,  a  twist,  a  twine  ;  a  curl  or  ringlet ;  a  wrench ; 
sadness.  Deagh  shniomh,  good  spinning ;  math  ar  an  t- 
sniomh,  good  at  spinning  ;  a  shealgair  is  aillidh  sniomh, 
thou  huntsman  of  the  comely  ringlets. — Fingalian  Poem. 

Sniomh,  (a),  pr.  part,  of  sniomh.  Spinning,  winding,  twist- 
ing, twining.  Mar  shruthaibh  dhealain  a  sniomh  sa  cheile, 
like  streams  of  lightning ,  twisted  togetlier. —  Oss.  Cathluno. 

SmoMHACii,  a.  {from  sniomh.)  Spinning,  winding,  twist- 
ing, twining ;  tending  to  twist  or  twine. 

Sniomhachan,  ain,  s.  in.     (Jr.  id.)     A  spinner. 

Sniomhachas,  ais,  s.  m.     Spinning,  spun  yarn. 

SniOìMiiadair,  s.  m.  A  spinner;  a  cordwainer.  N.  pi. 
sniomhadairean. 

Sn'iomiiadh,  aidh,  s.m.  A  spinning,  a  winding,  a  twisting, 
a  twining. 

Sniomiiaiciie,  S.Hi.     A  spinster.     A'. p/.  sniomhaichean. 

Sn'iomuaidh,  gen.  sing,  of  sniorahadh. 

Sniomhaidh,  fut.  aff.  a.  of  sniomh.     Shall  spin  or  twist. 

Sniomhain,  a.    {Ir.  id.)    Curling,  twisting,  gyrous,  spiral, 
vi'inding.     Cùl   sniomhain,   curled  hair ;  air  staidhrichibh 
sniomhain,  on  winding  stairs.- — Stew.  1  A'. 
.Sniomhaineach,  a.     See  Sniomhanach. 
Sniomhair,  s.  OT.  ( /Vo»i  snoimh.)  A  spinner  ;  a  cordwainer; 

also,  a  wimble. — Macd.     N.  pi.  sniomhairean. 
Sniomiiaireaciid,  s.f.      The  business  of  a   spinner;    the 

business  of  a  cordwainer. 
Sniomhanacii,  a.    Plaited,  twisted,  braided;  gyrous.  Ciabh 

sniomhanach,  a  plaited  ringlet. — Old  Song. 
Sniomhta,  Sniomhte,  pr.  par/,  of  sniomh.     Spun,  twisted. 
Snisean,  ein,  s.  m.     See  Snaoisean. 
Snith,  v.  a.     Ooze  through;  drop,  distil;  weep.     Written 

also  snidh  ;  which  see. 
Snithe,  s.f.      Rain  oozing  through  the  roof  of  a  house ;  a 

tear.  Written  also  snidhe. 
SxiTHEACH,  a.  Oozy,  not  waterproof ;  tearful,  moist  with 
tears ;  sad.  Tigh  snitheach,  a  house  which  is  not  water- 
proof: snitheach  gun  leirsinn,  tearful  and  blind. —  Ull. 
T-aos-chiabha  snitheach,  thy  aged  locks  moist  with  tears. 
—Id. 
t  Sno,  s.  m.    {Ir.  id.)    Visage — {Shaw);  appearance,  colour. 

—O'Reilly. 
Snòd,  snòid,  s.  ?».     {Scotch,  a  snood.)      The   twisted   hairs 

which  are  fastened  to  a  fishing-hook. 
Snòdach,  a.  {from  snòd.)     Snooded,  as  a  fishing-hoolc. 
Snodh,  snodha,  s.  in.     A  smile.     Snodh-ghàire,  a  sviile. 
Skodh  ACH,  aich,  s.  m.    {Ir.  id.)    Sap,  juice,  the  sap  of  trees, 

especially  of  birch.     Written  also  s/io<Aac/i;  which  see. 
Snoidh.     More  frequently  written  snaidh;  which  see. 
Snot,  v.n.     Smell,  snuffle,  snort ;  suspect.     Pret.  a.  shnoi, 

snuffed;  pret.  a.  snotaidh. 
Snotach,    a.       Smelling,   snuffling,   snorting;    inclined   to 
smell,  snuffle,  or  snort ;  suspicious. 
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Snotadh,  aidh,  s.  rn.     A  smelling,  a  snuffling,  a  snorting; 

suspicion. 
Snotadh,  (a),  pr.  pa?-/,  of  snot.     Smelling,  snuffling,  snort- 
ing; suspecting.    A  %ao\.'àA\\hh\\&^'gàXi,  smelling  the  leaves. 
—R. 
Snotaii,,  s.f.     A  continued  smelling,  snuffling,  or  snorting. 
Snothach,   aich.      Sap,  juice,  especially  the   sap  of  trees. 
Thig  snothach  fuidh  'n  chairt,  sap  shall  come  under  the 
bark. — Macint.      Diridh   snothach  o'n   fhreumhaich,  sap 
shall  climb  from  the  roots. — Macfar.     Is  geal  gach  nodha 
gu  ruig  snothach  an  f  hearna,  every  thing  new  is  white,  even 
to  the  bark  of  the  alder. — G.  P. ;  alder  when  nowly  peeled 
is  white,  but  it  turns  red  in  a  short  time. 
Snuadh,  snuaidh,  s.m.      {Ir.  id.)      Hue,  colour;    aspect, 
appearance  ;    complexion ;    a  river,  a  brook ;    blood  ;  the 
hair   of  the  head.      Duchomar  bu  ghruamaiche   snuagh, 
Duchomar  of  the  frowning  aspect. — Oss.  Fing.     Air  treig- 
sinn  a  shnuaidh,  having  changed  its  colour. — Macfar. 
t  Snuadh,  v.n.     {Ir.id.)     Flow,  as  a  stream. — Shaw. 
Snuadiiacii,  a.  Having  a  good  colour,  aspect,  or  complexion. 
Snuadiiaich,  v.  a.     Give   a  good   face   or  appearance  to  ; 
adorn.     Pret.  a.  shnuadhaieh  ;  fut.  aff.  a.  snuadhaichidh. 
Snuadh  A  iCHTE,  p. part,  of  snuadhaich.  Adorned,  bedecked. 
Snuadhar,  a.  {for  snuadhrahor.)    Having  an  imposing  ap- 
pearance ;  likely,  well-looked,  personable ;  pleasant  to  be- 
hold, comely,  elegant.  A  shobhrach,  is  snuadhar  do  ghniiis, 
0 primrose,  pleasant  is  thy  appearance. — Macdon.  Snuadhar 
treun,  personable  and  strong. — Death  of  Ossian. 
t  Snuadh-chlais,  s.f.     {Ir.  id.)     The  channel  of  a  river. 

— Shaw.     N.  pi.  snuadh-chlaisean. 
Snuadhmhor,    a.      Having  an   hnposing  exterior;    likely, 
well-looked,  personable,  pleasantto  behold,  con;ely,  elegant. 
Snuim.     See  Snaim. 
Snuisean,  ein,  s.  m.     .Snuff,  a  pinch  of  snuff. 

Ir.  snisin.     Swed.  snus,  snuff.     Sax.  niezan,  sneeze. 
Snuiseanach,  a.    Snufl'y,  fond  of  snuff;  siniffing,  snuffling. 
Snuiseanachd,  s.f.    The  habit  of  snufi-takiiig;  a  habit  of 

snuffling. 
So,  demons,  pron.     {Ir.    Ileb.  so.     Arm.  ze  and  zeo.)     This, 
this  here  ;  these,  these  here.     An  t-àite  so,  this  place. — 
Oss.  Tern.      Treig  so,   leave  this   [place.'] — Id.      Gu  so, 
7intil  now ;  to   this  place  ;  gu  so  bu  treun  e,  u?itil  now  he 
was  strong. —  Oss.  Fing.  Carson  so?  why  so? — Stew.  Sam. 
A  so  suas,  henceforward;  a  so,  hence;  Arm.  a  so.  Amhuil 
mar  so,  even  as  this ;  Arm.  evel  ma  so.    Amhuil  so,  like  this ; 
Arm.  evel  ze  or  evel  zeo.    Amhuil  mar  an  duine  so,  even  as 
this  man.     Arm.  evel  ma  zeo  den. 
So,  adv.     Here,  here  is.     So,  here,  take  this :  so,  so,  here, 
here;  come,  come;  so  agad  e,  here  you  Itave  him  or  it;  so 
am  fear,  here  is  the  man  ;  so  leat,  here  is  to  you,   here  is 
your  health;  so  an  t-aite,  here  is  the  place.     In  the  last  in- 
stances so  seems  to  be  is  so. 
So,  (an),  arft'.     (Pe?s.  enja  or  eenja.)     Here  ;  in  this  case  or 
instance,  hither.     Gabh  clos  an  so,  here  take  repose. —  Oss. 
Fing.     An  so's  an  sud,  here  and  there. 
So,  insep.  prep.     {Ir.  id.)    Easily,  gently,  softly,  aptly.    This 
word  is  never  used  but  in  composition ;  and  then  its  mean- 
ing is  the  reverse  of  do ;  as,  so-dheanamh,  easily  done  ;  do- 
dheanamh,  not  easily  done;  so-Iùbaidh,  flexible;  do-lill)- 
aidh,  inflexible. 
t  So,  a.     {Ir.  id.)     Young. 

f  Soadh,  s.     {Ir.  id.)     A  bed,  a  couch;  a  turning,  a  return- 
ing, a  return ;  an  eclipse. 
So-aireamh,  a.      {Ir.  id.)     Easily  numbered  ;    numerable, 

computable. 
So-AiTHNEACH,  a.     {Ir.  id.)     Easily  known  or  recognised, 
conspicuous. 
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t  So-Ai-T,  s.     (/'■.  id.)     A  good  leap. 

So-AOMAinii,  n.  Kiisily  bent,  (Itxible  ;  easily  persuaded, 
exorablc. 

So-ATHAiuiAcnAiMi,  a.     Altuniblo  ;  easily  moved. 

So-ATiiAiiuiuiii'K,  part.     Alterable. 

SoBiiA,  s.  III.  (Ii\  id.)  Tlir  herb  sorrtl. — S/iaic.  Soblia- 
talndiainn,  strnwhcrrics. 

.Sonii  xt.ADii,  aidli,  .«./«.,  more  ;);o;)c;7_'/ so-blioladh.  Fra- 
graiicy,  sweet  scent. 

So-BHEi's,  s.  »1.  Ciood-brccdiiiij.  .V. ;)/.  so-blieasan,  </oorf- 
manners. 

So-BiiEUSACii,  a.     Well-bred. 

So-BHiNN'TiciiTK,  o.  (/''.  so-bliiiitiglulic.)  Coagulable; 
easily  curdled. 

So-BHLAsnA,  n.     {[f.  id.)     Savoury,  tasty. 

So-BiiooACiiAinii,  a.     Moveable;  pliable,  easily  softened. 

So-BHOLADti,  aidh,  s.  m.     (Jr.  id.)     A  pleasant  smell. 

So-KHOi.TAXACiiD,  s.f.     (fr.  id.)     Fragrancv. 

.SoBiiRACii,  aicli,  s.  III.  (/'•.  id.)  A  primrose.  Sobhrach 
am  bruachaibh  nan  allt,  a  primrose  in  the  banks  of  the 
streatns. — Macfar. 

SoBHRACii,  a.  Abounding  in  primroses,  like  a  primrose. 
Glachdag  biolarach  sobliracb,  a  dell  abounding  in  cresses 
and  primroses. — Macfar. 

SoBHRACiiAX,  ain,  s.  m.     A  young  primrose. 

SoBHiiAiDE,  s./.     (Ir.id.)     Sobriety;  mildness,  gentleness. 

So-BHBisTE,  a.     (/r.  ifi.)     Frangible,  brittle. 

So-BHRiSTEACiiD,  S.f.     Brittlencss ;  weakness. 

So-BHRÒN,  òin,  s.m.  (Ir.id.)  Pleasant  sorrow;  melan- 
choly pleasure. 

So-BiiUAiLTEACH,  a.     {Ir.  id.)     Easily  hit,  easily  struck. 

Soc,  ?;.  a.  Fit  a  plough  with  a  coulter ;  provide  with  a  socket; 
point. 

Soc,  suic,  s.  m.  A  coulter,  a  sock  ;  a  beak ;  a  chin ;  a 
snout;  a  point;  a  socket.  Soc  croinn,  the  coulter  of  a 
plough ;  a  geurachadh  shuic,  sharpening  his  coulter. — Stew, 
Sam.  Cloidhean  soc  ri  soc,  swords  point  to  point. — Fin- 
galian  Poem. 

Dan.  sok.     Arm.  soc.      W.  swch.     Corn.  soch.     Germ. 
sochs.     Ir.  soc.     Scotch,  sock,  a  coulter. 

Soc,  s.  m.     Silence. 

SocACH,  aich,  s.  m.     Soccage. 

SocACii,  a.  Coultered  as  a  plough,  socked  ;  beaked,  snouted; 
having  a  peaked  chin  ;  pointed  ;  like  a  coulter ;  like  a  beak 
or  snout. 

SocADJi,  aidh,  s.m.  A  coulter;  a  socket,  a  sock — {Slew. 
Ex.) ;  a  fastening,  a  coulter  to  a  plough. 

t  SocAicHE,  s.f.  (/r.  socaidhe.)  An  army,  a  host,  a  mul- 
titude. 

t  SoCAiL,  s.f.     Ease,  rest,  tranquiUity  ;  mildness. — Shaw. 

SoCAiL,  a.     (Ir.  socamhuil.)     Easy,  mild,  gentle. 

SoCAix,  gen.  sing,  of  socan. 

SoCAiR,  a.  (Ir.id.)  Easy,  at  leisure ;  tranquil,  comfortable; 
safe. 

SocAiR,  s.f.  (Ir.  socra.)  Ease,  rest,  leisure;  mildness; 
tranquillity;  comfort;  a  prop,  a  rest.  Air  do  shocair,  at 
leisure,  leisurely ;  bheil  thu  air  do  shocair?  are  you  at  lei- 
sure? socair,  socair,  at  leisure,  at  leisure;  n.  pi.  socairean. 
Socairean  an  tighe,  the  rests  of  the  house. — Stew.  1  K. 

SocAir,  s.y.     A  socket.  iV. p/.  soeaitean,  soc/<e^s. —  Q.B.ref. 

SoCAiTEACH,  o.     Sockctted  ;  like  a  socket. 

+  SocALACH,  a.     Easy,  at  rest,  mild. — Shaw. 

SoCAi.,  ail,  s.m.     Ease,  tranquillity. 

SocAX,  ain,  s.  m.  (dim.  of  soc.)     A  little  coulter;  a  little 
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sock  ;  a  little  beak,  chin,  or  snout ;  a  little  rest  or  prop:  a 
fieldfare  ;  a  big-bellied  little  man. 
.SocAUACii,  a.  contracted  socrdch;  which  see. 
t  SociiAinii,  s.  /'.     An  army,  a  host,  a  multitude. — Shaw. 
SociiAiR,  s.     (Ir.  sochar,  blessing.     Heb.  sacar,  hire.)     A 
benefit;    a  favour;    emolument,  privilege;    comfort,  ease. 
N.  pi.  sochairean  ;  d.  pi.  sochairibh. 
So-ciiAiRDEACii,  a.  Nearly  related,  intimately  acquainted. 
So-ciiAiRDEAN,  s.pl.     Friends,  intimate  friends. 
So-ciiAiKDEAS,  eis,  s.  m.     Friendship,  intimate  friendship. 
SocHAiUEACii,  a.     Prone  to  confer  a  benefit;  obliging;  lu- 
crative;  yielding  profit  ;  easy  minded  ;   right.   Written  also 
socharach. 
SociiAiiiE  vciin,    s.f.     Obligingness;    lucrativeness ;    easy- 

mindedness. 
SociiAiREAN,  n.  pi.     Benefits;  blessings. 
So-ciiAOCHLAiDEACii,  a.     Easily  changed,  changeable. 
So-CHAOCiiLAiDH,  a.     Easily  changed ;   changeable,  conver- 
tible. 
SociiAR,  air,  s.m.     See  Socu  air. 

SocHARACii,' a.     (Ir.id.)      Obliging,   ready  to  favour;  lu- 
crative; easy  minded  ;  simple;   right. 
So-ciiASTA,  a.     (Ir.  id.)     Handy,  manageable. — Shaw. 
SocHD,  s.     See  Soc. 

t  SocHD,  s.  m.     (Ir.  id.)     Silence,  peace,  quietness. 
SociiDAiu.     See  Socaik. 

.So-ciiiÙKACiiAPii,  a.      Easily  appeased,  placable,  exorable. 
SoCHLADH, aidh,  s.»!.  (/r.  sochla.)   Fame;  character. — Shaw. 
SociiLADH,  a.     Sensible. 
So-ciiLAOiDiiTE,  a.     Easily  conquered. 
So-ciiLAONADn,  aidh,  s.m.     Aptness   to  bend,  flexibility; 

aptness  to  go  astray,  towardu'jss. — Skuiv. 
So-cuLAONADH,  aidh,  s.  m.     Flexibleness. 
So-CHLOisTE,  a.     (Ir.  id.)     Audible. 
So-CHLOiSTiNN,  S.f.     Audiblcness. 

So-ciiLUiNNTiNX,  a.     Audiblc,  easily  heard;  also,  substan- 
tively, audibleness. 
SociiMADii,  a.     (Ir.  id.)     Abstemious. 
SocHMHOR,  a.     Abstemious. 
So-ciisAmii,  a.     Easy  of  digestion,  digestible. 
So-CHNÀMHAiciiE,  s.  m.     One  who  has  a  good  digestion. 
So-chnA.mhta,  a.     (Ir.id.)     Easy  of  digestion,  digestible. 
So-CHOBHAisTE,  0.     (Ir.  id.)     Conformable. 
SocHOis,  s.m.     A  learned  man. 
So-CHOMHARAicnTE,   a.      Easily  distinguished,  observable, 

conspicuous. 
So-ciiOMHAiULEACii,  u.     Easily  advised. 
So-CHO.MiiAiRLicn,  a.    Easily  advised,  easy  to  be  entreated. 

— Stew.  Jam. 
So-CHOMHRADHACn,  a.    (/r.  so-chomhiaidh.)    Conversable; 

affable,  complaisant. 
So-ciiOMiiRAiTEACH,  (1.     Convcrsablc ;  affable, 
t  So-ciioNRADu,  aidh,  s.  m.     (fr.  id.)     Cheapness. 
So-CHORDACH,  a.     (Ir.  id.)     Agreeable. 
So-CHOsMiiAL,  a.     (fr.  id.)     Conformable. 
SocHRAiD,  s.f.     A  multitude  of  people. 
So-ciiRAMiiTA,  a.     Disgestible,  easy  of  digestion. 
So-CHREiDiMH,  S.f.     Credulity. 
So-ciiREiDEAMiiACii,  a.     Crcdulous;  also,  substantively ,  d 

credulous  person. 
So-CHRiDiiEACn,    a.      Good-natured,   tender-hearted,  soft- 
hearted. 
So-CHRiDHEACiir>,  s./.     Good-naturc;  cordiality,  kindness. 
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So-CHt'MTA,  a.     Mouldable,  easily  shaped. 
SociiACH,  a.,  from  socair.     (Ir.  id.)     Steady,   established, 
firmly  footed,  fixed ;  at  ease,  at  leisure ;  comfortable  ;  slow 
ill  movino;,  not  easily  hurried ;  sedate ;  calm,  quiet ;  smooth, 
plain;   equal.     Feachd  bu  shocrach  ceum,   a  host  of  the 
steadiest  step,   or  marching  in   time.  —  Mac  Inch.     Tha 
'chridhe  socrach,  his   heart   is  fixed.Sm.     Gu  socrach, 
leisurely,  coolly,  softly  ;  gabhaidh  mi  an  t-slighe  gu  so- 
crach, /  will  lead  the  way  {at  leisure]  softly.— Stew.  Gen. 
SocRACHADii,  aidh,   s.  m.      {Ir.  socrughadh.)      A    making 
steady,  an  estabUshing;  an  appointing;  a  tranquillismg ; 
tranquillity,  comfort. 
SocRACiiD,  s.f.     Steadiness;  undisturbedness. 
SocRADii,    aidh,  4.  m.     (/?-.  socra.)      Ease,   leisure;    tran- 
quillity, calmness,  smoothness. 
SocRAicii,   V.  a.  {from  socair.)      Make  steady;  establish; 
found ;  fix  or  place  on  a  firm  footing  or  foundation ;  ap- 
point ;  determine ;  stand  at  ease ;  stand  firm  ;  quiet,  com- 
pose,  assuage,  appease.     Pret.  a.  shocraieh  ; /m^  aff.  a. 
socraichidh,  shall  make  steady.    Socraichidh  mi  mo  smuaiii- 
tean,  /  will  fix  my  thoughts. — Sm.     Shocraich  iad  uile  air 
an  Ion,  they  all  stood  firm  on  the  plain. — Mac  Lack. 
SocRAiciiEAU,  fut.  pass,  of  socraich. 
Socraichidh, /m<.  aff.  a.  of  socraich.     Shall  make  steady, 

establish,  or  found.     See  Socair. 
SocRAiCHTE,  p.  part,  of  socraich;  which  see. 
SocRAS,  ais,  s.  m.     Ease,  tranquillity. 
SocuL.     See  Socal. 
Sod,  soda,  s.  m.     {Ir.  id.)     Boiled  meat;  the  noise  of  water 

when  meat  is  boiling  in  it. 
Sod,  soid,  s.  m.     A  sod  ;  a  stout  corpulent  person  ;  a  clumsy 
awkward  person,  in  derision.     Is  trie  a  chinn  an  cneadach 
's  a  dh'  fhalbh  an  sodach,  often  does  the  puny  grow,  and  the 
stout  decay. — G.  P. 
Sodach,  a.     Sodish,  clumsy,  awkward,  untidy. 
SoDAiL,  gen.  sing,  of  sodal. 
Sodair,  v.  a.  and  n.     Trot. 

SoDAiR,  s.m.     A  stout  man;  a  chunsy  awkward  fellow;  a 
strong  clumsy  quadruped;  also,  a  trotting  horse. — Macd. 
N.pl.  sodairean. 
SoDAiREACiiD,  s.y.     Stoutness  of  person  ;   clumsiness. 
SoDAL,  ail,  s.  m.     {Ir.  id.)     Flattery,  fawning  ;  pride,  arro- 
gance.    Luchd  aod-àW,  flatterers. 
SoDAL,  a.     {Ir.id.)     Flattering,  fawning ;  proud,  arrogant. 
SoDALACH,  a.,  from  sodal.     {Ir.  id.)     Flattering,  fawning, 
parasitical,   proud ;    luxurious,  epicurean.      Cu   sodalach, 
faivningly .     Com.  and  stip.  sodalaiche. 
SoDALACn,  aich,  s.  m.     A  flatterer,  a  fawning  fellow,  a  cu- 

joler ;  a  parasite. 
SoDALACiiD,  s.f.  The  practice  of  flattery  ;  luxury,  epicurism. 
SoDALAiCH,  S.f.     Continued  or  frequent  flattery,  fawning, 

or  cajoling. 
SoDALAicii,  li.  a.     Flatter,  fawn,   soothe,  cajole.     Pret.  a. 

shodalaich,_/?affe?'ed;  fut.  aff.  a.  sodalaichidh. 

SoDAN,  ain,  s.  m.     {Ir.  id.)     Joy,  gladness,   shewing  itself 

by  gestures.  Lan  sodam,  full  of  joy. — Oss.  Fin.  and  Lorm. 

SoDANACH,  a.    {from   sedan.)      Joyful,    glad,    cheerful. — 

Macint.     Gu  sodanach,  gladly.   Com.  and  sup.  sodanaiche. 

t  SoDAR,  air,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  trot,  a  trotting;  a  trotting 

pace ;  also,  sodder. — Shaw. 
SoDARNACii,  aich,  s.  7«.    {Ir.id.)    A  strong  clumsy  person ; 

a  strong  clumsy  beast. — Macfar.  Voc. 
SoDARNACii,  a.    {Ir.id.)    Strongly  built  in  person,  clumsy  ; 

able  to  trot;  strong  and  sound  for  marching. 
+  SoDn,  s.  ?rt.     {Ir.id.)    A  turning;   a  winding,  a  changin"-; 
an  eclipse. 
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f  SoDii,  V.  a.     {Ir.  id.)     Turn. 

t  SoDHAN,  a.     Prosperous. — Shaw. 

So-DHEALBAACH,  a.     {Ir.  id.)     Well  formed,  handsome. 

So-DHEANAMH,  a.     Easy,  easily  done,  practicable,  possible. 

So-DiiEANTA,  a.     Easy,  easily  done,  practicable,  possible. 

So-DHEARBHTA,  a.    Evincible,  demonstrable  ;  easily  proved. 

So-DHiONTA,  a.     Easily  defended,  defensible. 

So-DHOCiiANTA,  a.     Easily  hurt  or  damaged. 

So-DHRUiDTE,  a.     Easily  shut. 

SoDRACH,  aich,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  trotting,  a  trotting  pace. 

SoDSAG,  aig,  s.f.     A  pillion. 

So-FiiAGHAiL,  a.     Attainable;  easily  got. 

So-FiiAiciNN,  So-FiiAicsixN,    ft.       Easily  seen,  apparent, 

evident,  conspicuous. 
So-FHAicsiNNEACii,  ft.     Visible,  conspicuous. 
So-FiiAOTAiNN,  o.     Easily  got,  acquirable,  attainable. 
So-FHOLACH,  a.     Easily  hidden,  concealable. 
SoGu,  s.     {Ir.  id.)     Luxury,  pleasure,  joy,  luxurious  ease; 

riot ;  delicacies,  dainties ;  sumptuousness,  prosperity.  Esau 

a  ghradhaicheas  sogh,  he  tulto  loves  pleasure. — Stew.  Pro. 

Sogh  nan  oigh,  the  joy  of  maidens. —  Old  Sojig.     Sogh  san 

la,  riot  in   the  day  time. — Stew.  2  Pet.      Sogh  rioghail. 

royal  dainties. — Slew.  Gen. 
SoGHACH,  a.  {from  sogh.)    Luxurious,  delicate,  sumptuous ; 

prosperous. 
SoGHAiL,  a.  (sogh-amhuil.)     Luxurious;  fond  of  delicacies ; 

sumptuous,  cheerful,  prosperous.     Biadh  sòghail,  delicate 

or  sumptuous  food. — Sle7v.  Lam.     Gu  soghail,  deliciously, 

smnptuously . — Stew.  Pro. 
SoGH-AiMsiR,  s.f.     Calm  weather,   fair  weather,  pleasant 

weather — {Macd.) ;  a  season  of  pleasure. 
SoGiiAiNN,  SoGHAN,  a.     Pleasant,  agreeable,  checrful. 
SoGHAiNN,  s.f.    A  kind  of  paste  used  by  weavers  to  smooth 

their  threads. 
SoGiiAiu,  s.m.     (sogh-fhear.)      A  votary  of  pleasure;    an 

epicure,  an  epicurean. 
SociiiAiREACHD,  S.f.     Luxuriousncss,  sumptuousness ;   epi- 
curism, epicureanism. 
SoGMALACHD,  S.f.     Luxuriousuess,  sumptuousness. 
SoGHAR,  {for  soghmhor.)     Luxurious,  sumptuous. 
SoGiiciiù,  choin,  s.m.     A  greyhound,  a  hound-bitch. 
So-GiiiÙLAN,   a.      Easily  born  or  carried;  easily  suffered, 

sufferable ;  portable. 
So-GiiLACAiDii,  a.     Easily  caught,  easily  taken. 
So-GHLACTA,  a.    (/r.  so-ghlactha.)     Easily  caught  or  taken. 
So-GHLUAiSEACH,  a.      Moving  easily,  put  in  motion  with 

little  impetus. 
So-GHLUAisTE,  a.      Easily  moved;  changeable,   variable — 

{Stew.  Pro.) ;  wavering,  fickle. 
So-GHLUASAD,  a.  Easily  moved,  easily  removed,  changeable. 

SOGHMIIAR.       See  SOGH.MIIOR. 

SoGiiMiioR,    a.      {Ir.  soghmhar.)      Luxurious,    sumptuous, 

prosperous.     Com.  and  sup.  soghmhoire. 
So-GHNAiDH,  a.     {Ir.  id.)     Fair,  comely,  handsome. 
So-GiitfiOMii,  s.  m.     A  good  deed. 
So-GHNiOMiiACii,  a.     Doing  a  good  deed,  beneficent. 
So-GHNÙis,  s.f.     A  fair  face,  a  comely  face. 
So-GHNÙiSEAS,  eis,  s.m.     {Ir.id.)     Comeliness,  beauty.— 

Shaw. 
So-GHOiNTE,  a.   {Ir.  id.)     Easily  hurt,  bruised,  or  wounded  ; 

vulnerable. 
So-GHRADii,  aidh,  s.  m.     {Ir.  id.)     Great  fondness,  sincere 

attachment,  or  affection. — Macint.   Luchd  mo  sho-ghraidh, 

the  people  whom  I  sincerely  love. —  Old  Song. 
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So-GHRADHACii,  a.  (  h.  id.)  Beloved,  tenderly  beloved  ; 
affectionate;  acceptable.  Mhic  Fhinn  sho-ghradhaich, 
son  of  beloved  Fingal. — Fingalian  Poem.  Le  cridhe  so- 
ghradhach,  zvith  an  affectionate  heart. — Old  Song.  So- 
ghradhach,  acceptable. — Shaw. 

!So-GiiRADiiAicii,  V.  a.     Love  tenderly. 

So-GHRADHAicnTE,  p.  part.     Loved  tenderly. 

t  SoGiisuR,  uir,  s.  m.     (/;•.  id.)     Fatness. 

t  SoiE,  s.f.     {Ir.  id.)     The  hand. — Shaiv. 

SoiBH,  a  compositive  particle,  sometimes  used  for  so:  which 
see. 

SoiBHEUs,  s.  in.  (fr.  id.)  Good-breeding-.  N.  pi.  soi- 
bheusan,  good-manners. 

SoiBHEusACii,  a.     (Ir.id.)     Well-bred,  mannerly ;    courtly. 

Soi-BHRiSTE,  a.     {Ir.  id.)     Easily  broken,  brittle,  frail. 

.Soi-BnuisTEACHD,  S.f.  {Ir.  soibhristeacht.)  Brittleness, 
weakness. 

.SoiBiisGEUL.     See  Soisgeui.. 

SoiCEAD,  eid,  s.  7«.     (//■.  id.)     A  socket. 

SoiciiEAL,  eil,  s.  ?«.     (Ir.id.)     Joy,  mirth. — Shaw. 

■SoiCHEALACii,  a.  Joyful,  mirthful,  gay  ;  causing  jov  or 
mirth. 

SoiCHEALACHD,  s.  f.  Joyfulness,  mirthfulness,  gaiety. 
Luchd  na  soichealachd,  the  gay. 

Soi-ciiiNEALTA,  a.     {Ir.  id.)     Noble,  high-born. 

So-CHiNEALTACHD,  S.f.     {Ir.id.)     Nobilitv,  high-birth. 

Soi-ciiiNEALTAS,  ais,  s.  wj.     Nobilitv,  high-birth. — Shaw. 

t  SoiciiLE,  s.f.     Joy,  mirth,  pleasure,  gaiety. 

SoiDEAL,  eil,  s.  m.     Rudeness,  ignorance. 

SoiDEALACH,  a.  R\ide,  ignorant. — Shaw.  Com.  and  sup. 
soidealaiche. 

SoiDEALACiiD,  S.f.     Rudcness,  ignorance. 

SoiDEALTA,  a.     (Ir.  id.)     Rude,  ignorant. 

SoiDEALTACiiD,  S.f.  (/r.  soidcaltacht.)  Rudeness;  igno- 
rance. 

SoiDHiNEAcn,  a.     Liberal.     Gu  soidhineach,  liberally. 

Soighdear.     More  properly  saz^Mear ;  which  see. 

SOIGHDEARACHD.       See  SaIGHDEAR ACIID. 

SoiGHEAD.     More  properly  saijrAearf ;  which  see. 

SoiGHEAM,  eini,  s.  7?i.     {Ir.id.)     A  precious  stone  or  gem. 

t  SoiGHiDH,  s.f.     {Ir.  id.)     An  attack. 

SoiGHLEAR,  eir,  s.  TO.     (/r.  soighleir.)     A  jailor. 

SoiGHME,  s.y.  {Ir.id.)  A  thunder-bolt ;  a  flash  of  lightning. 

SoiGHNEAX,  ein,  s.  ?«.  {Ir.id.)  A  puff  of  wind,  a  thunder- 
bolt, a  flash  of  lightning. 

SoiGiiNEAS,  eis,  4-.  VI.     Pleasure,  delight. 

SoiGHNioMH,  s.     (Ir.  id.)     A  good  deed  or  action. 

SoiGHNioMiiACH,  aich,  s.  m.     A  benefactor. 

+  Soil,  s.     {Ir.  id.)     The  sun. 

SoiL-BHEACHD,  s.     {Iv.  id.)     A  jest. — Shaiv. 

SoiL-BHEUM,  s.  m.  A  flash  of  lightning;  a  thunderbolt;  a 
coup  de  solcil. 

SOILBHIR.       .See  SUILBIIEAU. 
SOILBHIRE.       See  SUILBIIIRE. 

SoiLEACH.     See  Seileacii. 

SOI-LEAGHTA,    0.       Fusible. 

SoiLEAS,  eis,  s.  m.  {Ir.id.)  Officiousness — (Shaw.);  flat- 
tery.— Macdon. 

SoiLEASACH,  a.     Officious;  flattering. 

SoiLEASACHD,  s.f.     Officiousness. 

t  SoiLFEACHD,  S.f.     {Ir.  id.)     A  charm. 

SoiLLEAG,  eig,  s./.     {Ir.id.)     A  willow,  a  sallow.— S/mu.'. 
A',  pi.  soilleagan. 
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SoiLLEAGACIl,  «.  Abounding  in  willows  or  sallov.s ;  like  a 
willow  or  sallow. 

Soii.LEiR,  a.  {Ir.  soileir.)  Clear,  bright,  lucid;  clean, 
transparent,  limpid ;  evident,  manifest,  intelligible ;  dis- 
cernible. La  soilleir,  a  bright-day ;  cridhe  fireannach 
soilleir,  a  true  add  clean  heart. — Old  Song.  Com.  and  sup. 
soilleire. 

SoiLLEiRE,  com.  and  sup.  of  soilleir.     Brighter,  brightest. 

SoiLLEiREACiiADii,  aidh,  s.  m.  A  clearing,  a  brightening, 
a  cleaning  ;  a  making  intelligible ;  illustration,  explanation. 

SoiLLEUiEACiiD,  S.f.  Clearness,  brightness;  cff'ulgence ; 
cleanness  ;  transparentuess,  limpidness  ;  intelligibleness  ; 
day-light,  dawn.     Mu'n  t-soilleireachd,  about  dawn. 

SoiLLEiRicii,  V.  a.  and  n.  Clear,  brighten,  clean  ;  make  in- 
telligible, elucidate,  enlighten.  Prel.  a.  shoilleirich ; 
fut.  nff.  a.  soilleirichidh,  shall  enlighten.  Shoilleirich  an 
la,  the  day  brightened  up. 

SoiLLEiRSE,  s.f.     {Ir.  id.)     An  axiom. 

SoiLLSE,  s.f.  {Ir.id.)  Clearness,  brightness,  efl'ulgence ; 
elucidation ;  a  light,  a  luminary.  Gun  fhiùghair  ri  mad- 
ainn  no  soillse,  without  hope  of  morning  nor  light. — Oss. 
Gaul.  A  shoillse  maiseach,  ye  beauteous  luminaries. — Orr. 
Soillse  na  sùl,  the  herb  eye-bright. — Macd. 

SoiLLSEACii,  s.  {Ir.  id.)  Bright,  clear,  transparent,  shin- 
ing, causing  light ;  causing  to  brighten  or  clear  up.  Neul 
soillseach,  a  bright  cloud. — .Stew.  Job. 

SoiLLSEACiiADn,  aidh,  s.  7n.  A  brightening,  a  clearing  up,  a 
lightening;  a  shining;  an  elucidation ;  an  explanation. 

SoiLLSEACiiADii,  {&),  pr.  part,  ofsoillsich. 

SoiLLSEACiiD,  s.f.  Brightness,  clearness,  effulgence;  trans- 
parentness. 

SoiLLSEADH,  idh,  s.  m.  A  shining,  a  brightening,  a  lighten- 
ing, a  gleaming ;  a  brightness;  a  gleam. 

SoiLLSEADii,  {■x),  pr.  part.  Shining,  brightening,  lighten- 
ing, gleaming.  A  braghadh  a  soillseadh  mar  ghealach,  her 
■neck  sidning  like  the  moon. — Oss.  Derm.  A  shoillseadh,  to 
shine. 

SoiLLSEAN,  ein,  s.  m.     A  taper. 

SoiLLSiCH,  V.  a.  and  n.  {Ir.  id.)  Brighten,  clear  up,  shew 
forth;  enlighten,  gleam.  Pret.  shoillsich  ;  fut.  aff.  a. 
soillsichidh.  Shoillsich  an  là',  the  day  cleared  up;  nach 
soillsich  tuille  do  chlaidheamh,  shall  thy  sword  gleam  no 
more. — Oss.  Gaul.     Fut.  pass,  soillsichear. 

SoiLLsiCHEAR,  fut.  pass.  of  soillsich. 

Soillsichidh,  fut.  aff.  a.  ofsoillsich.     Shall  brighten. 

SoiLLSiciiTE,  p.  part,  of  soillsich. 

Soillse  na  sùl,  s.f.     The  herb  eye-bright. — Macd. 

SoiMEACH,  a.  (so-imeach.)  Easy,  good-natured  ;  not  skittish, 
comfortable,  in  easy  circurtistances  ;  having  little  or  nothing 
to  do.  Is  soimeach  fear-fearainn  ach  is  sona  fear  ceirde, 
the  landed  man  is  at  ease,  and  the  tradesman  well  off. — 
G.P. 

SoiMEACHAX,  ain,  s.  m.     A  good-natured  person. 

SoiMEACHD,  s.f.  Easiness,  goodness  of  temper;  comfort- 
ableness ;  easiness  of  circumstances,  idleness,  freedom  from 
labour. 

SoiMii,a.  Quiet,  peaceable  ;  good-natured  ;  tame;  comely. 
Gu  samhach  soimh,  quietly  and  peaceably.  Written  also 
soitheamh. 

SOI.MIIE,  i./.      SeeSAIMHE. 

SoiMHEAGAN,  ain,  s.  m.     A  soft,  good-natured  person. 
SoiMHKEACH,  o.     Quiet;  agreeable. 
SoiMHKEAS,  eis,  s.  wi.     Reconciliation  ;  fretting. 
SoiN,  V.  a.     Sound ;  make  a  noise. 

SoiN,  soine,  s./.  (ia<.  sonus.  /r.  soin.)  A  sound,  a  noise 
— (Shaw) ;  esteem ;  conteliness. — Macfar.  Vac.  and  Shaw. 
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SoiNCHEARB,  5.     (Ir.  id.)     Synalseplia. — Shaw. 

SoiNEACH,  a.     Noisy. 

SoiNEACHAS,  ais,  s.  m.     Noisiness,  noise. 

SoiNEALACHD.s./.  Comelincss,handsomeness. — Macfar.  Voc. 

SoiNEAMN,  inn,  s.  m.     See  Soinionn. 

SoiNEAKTA,  a.  {Ir.  id.)  Serene,  as  weather;  pleasant; 
comely,  meek;  good-tempered. 

SoiNEANTACiiD,  s.  f.  Serenity,  plcasantness  ;  comeliness; 
meekness. 

SoiNEAS,  eis,  s.  m.     {Ir.  id.)     Sulkiness. — Shaw. 

SoiNEiL,  a.  (soin-amhuil.)  Comely,  handsome,;  esteemed, 
estimable.  Asp.  form,  shoneil.  Bn  shoineil  le  Deardshul  an 
t-òg,  the  youth  were  esteemedhy  Dardala. — FingalianPoem. 

Soinionn,  s.  _/".,  i.  e.  so-shion  or  son-shion.  {Ir.  soinean. 
IF.  hinon.)  Calm  weather,  sunshine;  a/so,  a  blast — {Shaw); 
gaiety,  cheerfulness. 

SoiNioNNACii,  a.  Calm,  as  weather;  shining;  pleasant; 
gay,  cheerful. 

+  SoiNMHEACH,  a.     {Ir.  id.)     Happy;  fortunate. 

t  SoisNEACH,  eich,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  racehorse. — Shaw. 

SoiNNEACHD,  s.f.     Starting. 

So-iNNSEADii,a.  Effable,  expressible ;  easily  told  or  described. 

So-iOMCiiAiiiE,  cum.  and  sup.  of  so-iomchar.  More  or  most 
portable ;  tolerable  or  endurable.  Is  so-iomchaire  a  bhitheas, 
it  will  he  more  tolerable. — Stew.  Mat. 

So-ioMciiAR,  a.  (/r.  so-iomchair.)  Portable,  easily  carried  ; 
tolerable  or  sufTerable ;  easily  endured ;  easy.  Tha  mo 
chuinge  so-iomchar,  my  yoke  is  easy. — Stetv.  Mat.  Com. 
and  sup.  so-iomchaire. 

So-iOMPACH,  a.  Easily  converted;  convertible;  converting 
with  ease. 

So-iOMPAiciiTE,  p.  part.     Easily  converted. 

SoiPEAN,  ein,  s.  7)1.,  dim.  of  sop.  {Ir.  soipin.)  A  little  wisp, 
a  little  handful,  as  of  hay  or  straw. 

.SoiPEANACH,  a.    In  little  wisps  or  handfuls,  as  ofhay  orstraw. 

SoiR,  s.f.     {Ir.  id.)     The  east. 

SoiR,  «.  East,  eastern ;  easterly,  eastward.  Soir  na  siar  an 
aghaidh  an  aonaich,  nor  east  nor  west  on  the  face  of  the  hill. 
— Oss.  Gaul.  Na  sleibhtean  soir,  the  eastern  hills. — Oss. 
Cathluno. 

SoiRBH,a.  {Ir.id.)  Affable,  easy  ;  calm,  quiet,  pliable ;  pros- 
perous; languid.  lii^\\  m^ith.  io'vchh,  a  good,  quiet  king. — 
Old  Song.     Com.  and  sup.  soirbhe. 

SoiRBHE,  s.y.  {Ir.id.)  Affability;  ease;  calmness,  quiet- 
ness ;  pliableness;  prosperousness ;  languidness. 

Soirbhe,  com.  and  sup.  of  soirbh. 

SoiRBHEACiiADH,  aidh,  s.  TO.  A  prospering,  a  favouring,  a 
succeeding;  prosperity,  success;  a  growing  afl'able,  calm, 
or  quiet. 

SoiRBHEACiiADH,  (a),  pr.  part,  of  soirbhich. 

SoiRBHEACiiD,  S.f.  {Ir.  id.)  AfTablencss ;  calmness,  quiet- 
ness ;  easiness  ;  prosperity. 

SoiRBHEAS,  eis,  s.  ?n.     {Ir.id.)     Prosperity,  success ;  a  fair 
wind.     Saoghal  fad  is  soirbheas,  long  life  and  prosperity. — 
Old  Song.    La  an  t-soirbheis,  the  day  of  prosperity. — Stew. 
Ecc.     Tha  'n  soirbheas  air  caochladh,  the  fair  wind  has 
changed. — Old  So7ig.     Soirbheas  math  leat,  good  speed  to 
you ;  cha  'n  eirich  soirbheas  leis,  he  will  not  prosper.     The 
word  of  opposite  meaning  is  doirbheas. 
SoiREHEASACii,  «.     Prosperous,  successful,  thriving ;  favour- 
able ;  having  a  fair  wind.    Tùrus  soirbheasach,  a  prosperous 
journey. — Stew.  Acts.     Gaoth  shoirbheasach,  a  fair  orfa- 
lourable  wind. 
SoiRBHicn,  V.  n.      Prosper,  succeed,  thrive;    come  speed. 
Pret.  a.  shoirbhich  ;  fut.  aff.  a.  soirbhichidh,  shall  prosper . 
Ma  shoirbhicheas  tu,  thou  dost  prosper. — Stew.  Gen. 
SoiuBiiiCHiDH,/itf.  aff.  a.  of  soirbhich. 
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SoiRBHRiSTE,  a.     {Ir.  id.)     Ductile. 

SoiRCii,  a.     Clear,  bright ;  light;  conspicuous. 

SoiRciiE,  s.f.  Clearness,  brightness;  light;  conspicuousness; 

joy- 

SoiRCHE,  com.  and  sup.  of  sorcha.     Clearer,  brighter. 
SoiRCiiEACiiD,  s./.  (/r.  soircheacht.)  Clearness,  brightness. 
SoiRCiiEAD,  eid,   s.  m.      Clearness,  brightness,  increase  in 

clearness  or  brightness.     A  dol  an  soirchead,  growing  more 

and  more  clear. 
SoiRE,  s./.     A  vessel,  a  bag,  a  leathern  bottle.     Scire  na 

cloinne,  the  womb,  the  matrix. 
SoiREADH,  idh,  s.  m.  and/.     A  vessel,  a  bag;  a  leathern 

bottle.      Lionar  gach  soire  le  fion,  every  bottle  shall  be  filed 

with  wine. — Stew.  Jer. 
SoiREAG,  eig,  s.  /.  {dim.  of  soire.)     A  little  vessel,  a  little 

bag.     N.  pi.  soireagan. 
SoiREANACii,  aich,  s.  m.     A  fut  jolly  person. 
SoiREANN,  inn,  s.f.     See  Soiuionn. 
SoiREANTA,  a.     See  Soirionta. 
SoiRiDn,  a.     (/r.  soireidh.)     Convenient;  agreeable. 
SoiRioNN,  inn,   s.f.     {Ir.  id.)     Serene  weather,  serenity, 

pleasantness;  comeliness;  meekness.  Written  also  soinionn. 

The  word  of  opposite  meaning  is  doirionn  or  doinionn. 
SoiRioNTA,  a.    Serene  ;  pleasant ;  comely ;  meek  ;  cheerful; 

good-tempered. 
SoiRN-i.iADii, -leidh,  s./.    (/r.  soim-liach.)    A  baker's  peel. 
SoiRTiiE,  s.f.     See  Soire. 
SoisE,  s. /.     {Ir.id.)     Alteration,  change. 
SoisGEUL,  .sgeil,  s.    (so-sgeul  or  sogh-sgeul,  tidings  of  joy.) 

Gospel;  glad  tidings.  Leig thii 'n  soisgeul  air  di-chuimhne; 

thou  Imst  neglected  the  Gospel. — Macint. 
SoisGEULACii,  aich,  s.  m.     An  evangelist. 
SoisGEULACii,  a.  Evangelical ;  of,  or  belonging  to,  thegospel. 
SoisGEULACiiD,  S.f.     A  tale  Or  tidings  of  joy ;  evangelism; 

evangelical  preaching. 
SoisGEULAicii,  V.  n.     Bring  or  bear  good  news  ;  preach  the 

gospel.  Pret.  a.  shoisgeulaich  ;  /li^  aff.  a.  soisgeulaichidh. 
SoisGEULAiCHE,  s.  m., sogli-sgeulaiche.     ('/r. soisgealaidhe.) 

An  evangelist ;  a  bringer  of  good  news.     N.  pi.  soisgeul- 

aichean  ;  d.  pi.  soisgeulaichibh.     Droing  gu  blii  nan  soisg- 

eulaichibh,peop/e  to  be  evangelists. — Stew.  Eph. 
SoisGEULTA,  a.     Ir.  id.)     Evangelical. 
Soi-SHÌNTE,  a.     Ductile,  pliable. 
SoisnioN,  «.     Freedom,  privilege, 
t  SoisiL,  a.     Proud,  haughty. — Shaw. 
■\  SoisioR,  a.     Younger. — Shaw. 
SoisLE,  s.y.     {Ir.id.)     Brightness. 

SoisTEAN,  ein,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  good  habitation,  a  residence. 
So-iTii,  a.     Edible;  palatable. 
SoiTHCiiEAN,  n.  pi.  of  soitheach. 
SoiTHEACii,   soithche,  s.  m.     {Ir.id.)     A  vessel ;  a  dish  ;  a 

wooden  dish;  a  pitcher;  a  ship.    iV.  ^j/.  soithichean  ;  rf.  p^. 

soithchibh.     Ann  an  soithichibh  cloich,  w  vessels  of  stone. 

— Stew.  Ex.     Soithichean  òir,  vessels  of  gold. — Stew.  1 1 

Chr.     Clùd  nan  soithchean,  a  dishclout. 
SoiTiiEAGAN,  ain,  s.  m.     A  soft,  good-natured  person. 
SonnEAMii,    a.      Quiet,    peaceable;    good-natured,   tame; 

comely.   Tha  thu  soitheamh  banail,  beusach,  thou  art  quiet, 

modest,  and  mannerly. — Old  Song.     Mo  laochan  soitheamh 

sibhealta,  my  good-natured,  civil  lad. — -R. 
SoiTHLEAG,  eig,  s.f.     {Ir.  id.)     A  circle. 
SoiTHLEAOAN,  ain,  s.  m.  {dim.  of  soithleag.)    A  little  circle. 

SOITIIMIIEANNACH,    O.       CoVetOUS. 

SoiTiiNEACH,  a.     {Ir.  soithinneach.)     Desirous. 
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SoiTiiNlcii,  I',  n.  Alliiro,  entice  ;  desire.  Pit/,  rr.  slioithnieh, 
allur&d. 

SoiTiiNlciiTr.,  p. /jnr?.  ofsoithnieh.     Allured. 

Sol,  conj.     Ere,  before  that. 

t  Sol,  s.  m.  The  sun.  Tlioupjli  sol  has  gone  into  disuse 
among  the  Gael,  it  is  retained  in  the  word  solus,  some- 
times written  solas,  ligiit  ,-  i.  c.  sol-las,  sun-lujht. 

Lat.  sol.    Corn,  sol  an)l  sul.    Ir.  sul.    Spent.  Gulh.  Sived. 
sol.     It.  sole.     /v.  soleil.     Dan.  soel. 

So-LABiiAiUT,  n.  Expressible.  The  wiird  of  opposite  mean- 
ing is  do-labhairt. 

So-L.\niiUACii,  a.  {Ir.  so-labhartha.)  Speaking  with  facility; 
expressible ;  aflable. 

So-LAniiUAiiin,  s.  f.  (Ir.  so-labharthathd.)  Eloquence; 
aftability. 

.S()-LAiiiiuAnii,  (I.    ( /;•.  id.)    Affable;  e.\orable  ;  expressible. 

SoLADn,  aidli,  s.  m.     (Ir.  id.)     Profit. 

So-LAGiiACii,  a.     (Ir.  solaitheach.)     \'enial,  pardonable. 

So-LAGiiACHD,  s.  f.     Venialness,  pardonableness. 

SoLAiMTE, a.     Solemn.     Gu  solaimte,  so/em/i/?/. 

SoLAiMTKACiiD,  s. f.     Solemnity. 

SoLAiR,  V.  a.  (Ir.  id.)  Provide,  procure;  gather;  shift 
for;  prepare.  Pret.a.  sholair;  fut.  aff.  a.  solairidh.  Na 
solairibh  or,  provide  not  gold. — Stew.  Mat. 

SoLAiREACn.  a.  Provident;  procuring,  gathering;  getting; 
catering;  purveying. 

SoLAiUEACiiD,  s.f.  Providentuess  ;  the  business  of  a  pur- 
veyor; catering. 

SoLAiTHEACii,  a.     V^euial. 

SoLAiMANTA,  a.  Solemn;  solemnized. — Shaiu.  Gu  solam- 
anta,  solemnly. 

SoLAMANTACiiD,  s.  f.  Solemnity;  solemnization.  La  so- 
lamantachd,  a  day  of  solemnity. 

•SoLAMii,  a.  (so  and  lamb.)  Quick,  ready,  dexterous. — Shaw. 

SoLAMuiN,  s.f.     Solemnity. — Shaw. 

Solar,  air,  s.  ?«.  Provision;  any  thing  that  is  purveyed;  a 
gathering;  a  getting,  providing,  or  procuring;  purveying; 
a  shifting  for ;  a  catering.  Dean  solar,  provide,  cater. 
Mur  dean  duine  solar,  if  a  man  does  not  provide. — Stew. 
Tim. 

SoLAR',_/br  solaradh. 

Solauach,  a.  Provident;  catering,  purveying.  Fear  so- 
larach,  a  provident  man. 

SoLAUACHADii,  aidh,  s.  m.     A  pioviding  or  catering. 

Solauadii,  aidh,  s.  wi.  A  providing;  a  getting,  a  gathering, 
a  catering,  a  purveying.  Am  gu  solaradh,  a  time  to  get. — • 
Stew.  Ecc.  ref.  Fear  solaraidh,  a  purveyor ;  luchd  solar- 
aidh,  purveyors. 

SoLAUADii,  (a),  pr.  par?,  of  solair.  Providing,  getting,  ga- 
thering, catering,  purveying.  A  solar'  dhearc  da  h-àì,  ga- 
thering berries  for  its  young. —  Oss.  Gaul. 

SoLARAicii,  I',  a.  (yrom  solar.)  Provide,  get, gather;  acquire; 
cater;  puiTey  ;  shift  for;  prepare.     Peef.  a.  sholaraich. 

SoLARAiCHE,  s.  m.,from  solar.  (Ir.  solaraidhe.)  A  provider, 

a  caterer,  a  purveyor. 
Solar AiCHiDH,  fut.  aff.  a.  of  solaraich. 
SoLARAicHTE,  p.  part,  of  solaraich. 
t  Solas,  ais,  s.  m.  (Or.  <ri>.oq,  a  quoit.)   A  round  ball  thrown 

into  the  air,  perhaps  in  honour  of  the  sun  ;  also,  a  quoit. 
Solas,  ais,  s.  m.,  from  tsol,  sun.     (/r.  solas.     Gr.  aihxf.) 

Light ;  knowledge.     Written  also  solus;  which  see. 
SOLAS,  ais,  s.  VI.     (Ir.  id.)      Comfort,  consolation,  mental 

pleasure.    Chual  an  sluagh  le  solas  cridhe,  the  people  heart  i 
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with  heartfelt  comfort. — Mac  Lnch.  Thoir  solas,  comfort; 
gun  solas,  comfortless.     N.  pi.  sòlasan,  comforts. — Stew.  Is. 

SÒLASACH,  a. /com  solas.  (Ir.id.)  Comfortable,  consola- 
tory; pleasant  to  the  mind.     Com.  and  s?/p.  solasaiche. 

SoLASACii,  a.  (from  solas.)  Luminous,  shining;  full  of  light. 
See  also  Solusach. 

SÒLASACiiADii,  aidh,  s.  m.  A  comforting,  a  consoling;  com- 
fort, consolation. 

SoLASACHADii,  aidh,  s.  ?n.  A  lighting,  a  shining,  a  kindling; 
contracted  soillseachadh. 

SÒLASAICII,  V.  a.  Console,  comfort.  Pret.  a.  shòlasaich  ; 
fut.  aff.  a.  sòlasaichidh,  shall  comfort. 

SÒLASAiciiiDii,  fut.  aff.  a.  of  sòlasaich. 

SÒLASAiciiTE,  p.  part,  of  sòlasaich.     Consoled,  comforted. 

SoLASDA,  SoLASTA,  a.  (Ir.id.)  Bright,  luminous;  in- 
flammable.    Gu  solasda,  luminously. 

SoLASDACiiD,  SoLASTACHi),  S.f.  (Ir.  id.)  Brightness; 
luminousness ;  inflammableness. 

So-LEAGiiADii,  n.     Easily  melted;  easily  dissolved  ;  soluble. 

So-LEAGiiTA,  a.  Easily  melted  ;  easily  dissolved ;  soluble; 
colliquable. 

So-LEAGHTACH,  «.  Easily  melted;  easily  dissolved;  that 
can  melt  or  dissolve  easily. 

So-LEiGiiEAS,  a.  Curable,  medicable  ;  easily  cured.  Leon 
so-leigheas,  a  medicable  wound. 

So-LEÒiNTE,  a.     Vulnerable. — Shaiv  and  Macfar.  Voc. 

SÒ-LEÒNADH,  a.     Vulnerable;  easily  wounded. 

So-LEÒNTA,  a.     (Ir.  id.)     Vulnerable. 

So-LEUGiiADii,  a.     Legible, 

So-LEUGHTA,  a.     Legible,  easily  read. 

SoLL,  s.  m.    (Ir.  id.)     Bait  for  catching  fish. 

SoLLACn,  a.     Jolly,  stout;  comely,  handsome ;  personable. 

SoLLACUD,  s.f.  Jolliness,  stoutness;  comeliness,  handsome- 
ness ;  personableness. 

SoLLAiN,  s.f.  Rejoicing,  gladness,  mirth  ;  a  hearty  welcome. 
La  sollain,  a  day  of  rejoicing,  a  feasting  day ;  said  of 
Christmas  and  New  Year's  day. 

SoLTA,  a.  Comely.  A  ghnuis  sholta,  the  comely  countoiancc. 
— Old  Song. 

SoLTANAS,  ais,  s.  vi.     Jollitv  ;  mirth. 

So-LÙBACHD,  s./.     Flexibility;  exorableness. 

So-LdBAiDH,  a.     Flexible,  exorable. 

So-LUGHADH,  a.     (/r.  so-laghadh.)     Venial,  pardonable. 

Soli's,  uis,  5.  wi.  (from  ■[  io\,  snn.)  Light;  knowledge;  the 
moon  ;  a  heavenly  body  ;  rarely,  a  quoit.  Solus  bristeach 
nan  reultan,  the  broken  \twinkling'\  light  of  the  stars. —  UH. 
^sp. ybrm,  shohis.  Caomhain  do  sholus,  a  Ghrian,  spai-e 
thy  light,  0  Sun. —  Oss.  Gaul.  An  solus  ùr,  the  new  moon; 
an  solus  Ian,  the  full  moon  ;  caorhladh  an  t-soluis,  the  change 
of  the  moon;  rach  a  mo  sholus,  go  out  of  my  light. 

Solusach,  a.  (from  solus.)  Luminous,  shining,  gleaming. 
Written  more  frequently  soillseach. 

SoLUSACHD,  s.f  Luminousness.  Written  more  frequentlv 
soillseachd  ;  which  see. 

SoLCSMHOR,  a.     Luminous. — Shaw. 

tSoMA,s./.     (Ir.id.)     A  flock  of  swans  ;  learning. 

SoMACHAX,  ain,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  soft,  good-natured,  inno- 
cent person. 

SoMAiN,  s.f.     Wealth. 

SoMAiNEACii,  a.     Rich,  wealthy. 

SoMALTA,  a.  (Ir.  id.)  Bulky,  stout ;  personable, comely ;  easy 

gentle;  negligent  ;  generous,  liberal.  .4 sp.  _/brm,  shomalta. 

Do  'n  àg-mhnaoi  shomalta,  to  the  comely  maid. — 'Macint. 

SoMALTACHD,  s./.    (Ir.id.)    Bulkiness,  stoutness  ;  person- 
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ableness,  comeliness ;  easiness ;  gentleness ;  negligence ; 
generousness ;  abundance. 

SoMALTAS,  ais,  s.  m.     See  Somai.taciid. 

So-MiiARBHACiiD,  s.  f.     Mortality. 

So-MiiARBHTA,  o.     Mortal;  easily  killed. 

So-MHiANNACii,  0.     Desirable. 

SÒMHLACH,  a.  Crowding;  pressing  together;  abridging, 
lessening. 

SÒMHLACHADII,  aidh,  s.  m.  A  packing  close,  a  pressing  to- 
gether; a  lessening  in  bulk  ;  an  abridging,  an  abridgement, 
an  abbreviation.     Written  also  sumhlachadli. 

Sò.MiiLACiiADii,  (a)  pr.  part,  of  sòmhlaich. 

SÒMiiLAicii,  V.  a.  Pack  close,  press  together ;  lessen  in  bulk  ; 
abridge,  abbreviate.  Pret.  a.  shòrahlaich  ;fut.aff.a.  somh- 
laichidh.  See  also  Sùmhlaicii.  The  word  of  opposite 
meaning  is  domiilaich. 

SÒMI1LAICIIEAH,  flit.  pass,  of  sònihlaich.  Shall  be  pressed 
together,  or  abridged. 

SoMiiLAiciiiDii./«<.  aff.  a.  of  somhlaich. 

SÒMHLAiciiTE,  p.  part,  of  somhlaich. 

SoMiiLAN,  a.     Safe,  secure,  sound;  unhurt. 

SoMiiLANACHD,  s.  f.     Safcncss,  secureness,  soundness. 

So-MHUiNTE,  a.     Tractable,  manageable. 

Son,'  s.  m.  (/;•.  id.)  Sake,  cause,  stead,  account.  Air  son 
cloinn  nan  daoine,_/br  tlie  sake  of  mankind ;  c'arson  ^  why, 
on  whose  account  Ì  c'arson  so,  why  so?  c'arson  sin,  why  soi 
air  mo  shon,  on  my  account,  in  my  stead,  for  my  sake ;  air 
mo  shon-sa,  for  me,  as  for  me,  for  my  part. — Stew.  Gen. 
Air  mo'  shon-sa  dheth,  as  for  me,  as  for  my  part  of  it;  air 
mo  shon  fein,  as  for  myself,  as  for  my  own  part ;  air  mo 
shon  fein  deth,  as  for  my  oion  part  of  it ;  air  ^l  son,  for  her, 
for  her  sake;  air  a  shon,  for  him,  for  his  sake  ;  air  son  .so, 
on  this  account ;  air  shon  so  uile,yb)'  all  this,  for  all  that. 
— Stew.  Lev.  Air  bhur  son,/o)-  your  sake,  on  your  account ; 
air  an  son,  for  their  sake,  on  their  account  ;  air  an  son-sa 
dheth,  as  for  them,  as  for  their  part  of  it :  air  shon  sin,  on 
that  account,  nevertheless. 

t  Son,  soin,  s.  in.  (Lat.  souus.  Ir.  son.)  A  sound,  a  voice ; 
a  word  ;  good  ;  advantage ;  a  stake  ;  a  beam. — Shaw. 

tSoN,  a.     Tall. 

SoNA,  a.  (Tr.  id.)  Happy,  blessed;  prosperous  ;  lucky,  for- 
tunate. Is  sona  mise,  happy  am  I. — Stew.  Gen.  Is  sona 
thu,  a  thir,  blessed  art  thou,  0  land  ! — Stew.  Ecc.  Cha  toir 
muir  na  mon'  a  chuid  o  dhuine  sona,  neither  seas  nor  moun- 
tains can  bar  the  lucky. — G.  P. 

SoNADH,a.     See  Sona. 

SoNAiRTE,  s./.     (Ir.id.)     Strength;  courage. 

SoNANN,  ainn,  s.  m.,  perAaps  son-fhonn.  (Ir.id.)  A  fertile 
land,  a  good  soil. 

SÒNAS,  ais,  s.  m.  Vexation  ;  annoyance.  Cuir  sonas,  vex, 
disoblige,  put  into  a  pet. 

Sonas,  ais,  s.  m.  (Ir.  id.)  Happiness,  bliss ;  prosperity, 
luck.  Sonas  an  lorg  na  caitheamh,  good  luck  follows  the 
liberal. —  G.  P.  Sannt  gun  sonas,  eiridh  an  donas  da, 
hapless  greed  will  not  succeed. —  G.  P. 

SoNN,  suinn,  s.  ?«.  (Ir.  id.)  A  hero;  a  champion  ;  a  stout 
man ;  a  bait  to  catch  fish  ;  a  club,  a  staff,  a  stake.  An  sonn, 
the  hero. —  Oss.  N.  pi.  suinn.  Mar  na  suinn,  like  the  he- 
roes.— Oss.  Trathal.  Lochlinn  nan  sonn,  warlike  Lochlin. 
— Oss.  Lodin. 

Sonn,  v.  a.  Pierce  ;  thrust ;  oppress.  Pret.  shonn,  pierced ; 
fut.  aff.  a.  sonnaidh,  shall  pierce.  Ann  am  bhith  'sonnadh 
chlaigeanna,  ivhile  piercing  skulls. —  Turn. 

SoNNACii,  aich,  s.vi.     A  palisade;  a  castle;  a  wall.      Dail 
nan  sonnach,  the  plain  of  palisades. 
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SoNNADir,  aidh,   s.  m.     (Ir.  id.)      A  contention,  strife;  a 

thrusting,  a  pierce ;  a  thrust,  a  pierce  ;  oppression. 
Sonn-miiarcach,  aich,  s.  m.     An  aide-de-camp  ;  a  courier 

on  horseback. 
Sonnta,  a.,  from  sonn.    (Fr.  id.)    Heroic,  bold,  courageous  : 

merry;  confident. 
Sonnta,  p.  part,  of  sonn. 
Sonntach,  a.     See  Sonnta. 
Sonntaciid,    s.    tn.      Heroism;    boldness,   courageousness ; 

confidence  ;  mirth. 
SÒNKACII,  a.     Special,  particular,  specific  ;  remarking. 
Sonraciiadii,  aidh,s.  m.     A  specifying;  a  particularizing  ;  a 

determining;  an  appointing;  a  making  out;  a  noting;  a 

remarking ;  specification  ;  a  determination. 
SoNRACH.\Dii,  (a)  pr.  part,  of  sonraich. 
t  SoNUAic,  o.     (Ir.  id.)     Righteous. 
Sonraich,  v.  a.     Specify;  particularize;  determine;  mark 

out;    note;   remark.      Pret.  a.  shonraich,  specified;  fut. 

aff.  a.  sonraichidh  ;  fut.  pass,  sonraichte. 
SÒNRAICIIEAM,  1  sing,  imper.  a.  of  sonraich.  Let  me  specify ; 

also,  for  sonraichidh  mi,  /  ivill  specify. 
SÒNRAICUEAR, /u<.  pass.  of  sùnruich.     Shall  be  specified, 

shall  be  determined. 
SÒNRAiCHiDii,_/ìi<.  aff.  a.  of  sonraich.     Shall  or  will  specify. 
SÒNBAlcHTE,p.  part,  of  sonraich.    Specified,  particularised; 

determined;  appointed;  marked  out;  remarked.  Asp. form, 

shònraichte.     Air  an  la  shonraichte,  on  the  appointed  day. 

— Steru.  Pro. 
SONRAICHTE,  SoNRUiCHTE,  o.     Certain,  particular,  special, 

peculiar ;    noted,  notable,  notorious.     Duine  sonraichte,  a 

certain  man.     Cairde  sonraichte,  particular  friends. — Stew. 

Pro.     .Sluagh  sonraichte,  a  peculiar  people. — Stew.  Jan. 

Bha  adharc  shòni'uichte  aige,  he  had  a  notable  horn. — Stew. 

Van.      Sònruichte     airson    droch-bheart,     notorious    for 

wickedness.      Ou    sònruichte   an   duine    so,   particularly. 

this  man.     Gu  sonraichte,  particularly,  in  particular,  espe- 
cially. 
SoNTACH,  a.     See  Sonnta. 
SoNuiGE,  a.     (Ir.id.)     Lucky ;  propitious. 
Sop,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  wisp  or  handful  of  hay  or  straw;  a 

bundle ;  the  top  or  crest  of  a  hen  or  any  other  bird.    N.  pi. 

sopan.     ^o^  ÌoAràx,  a  wisp  of  straw,  sop  as  gach  seid,  a 

wisp  from  every  truss. — G.  P. ;  said  of  those  who  have 

nothing  but  what  they  borrow. 
Sopag,  aig,  s./.,  rf™.  of  sop.    (/)■.  sopog.)     A  well ;  a  wisp 

of  straw  ;  a  small  bundle  of  straw  for  thatching. 
SoPAN,  ain,  s.  7«.  (dim.  of  sop.)    A  little  wisp ;  a  little  hand- 
ful, as  of  hay  or  straw.     Sopan  saidhe,  a  wisp  of  hay. 
t  SoPAR,  air,  s.  m.  (Ir.  id.)     A  well.     See  Tobar. 
So-PHROiNNTE,  a.     Easily  pulverized. 
So-PHRONNAiDH,  a.     Easily  pulverized. 
So-PHRONNTA,  a.     Easily  pulverized. 
SoPLACii,  aich,  s.  7n.     (Ir.  id.)     A  wisi»  or  handful  of  hay  or 

straw. 
SoPLACn,  a.     (Ir.  id.)     Full  of  straw;  useless;  insignificant. 

—Macfar.  Voc. 
Sop-REic,  s.  m.     The   sign  of  a  tavern  or  inn  ;  the  sign  of  a 

shop, 
t  SoR,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  louse. 
SÒR,  s.  ?n.     (Ir.id.)     Stop ;  hesitation. 
SÒR,  V.  n.  Hesitate,  scruple.  Pret.  a.  shòr  ;  fut.  aff.  sòraidh, 

shall  hesitate.      Cha  shòr  e  do  mharbh,  he  will  not  hesitate 

to  kill  you.     Dream  nach  sòradh  builleanan,  people  ivho 

would  not  hesitate  to  strike. — Old  Song. 
SÒRACH,  a.     Hesitating,  scrupulous. 
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SouACHDA,  SoRACUTA,  tt.  {Soracte,  a  mountain  in  the  Fa- 
liscan  territory;  now  Monte  di  S.  Silvestro.)  Acervated, 
accumulated,  heaped. 

SÒRAD1I,  aidh,  s.  »!.     Hesitation,  scrupulousness. 

SoRACHADH,  aidh,  s.  m.  The  act  of  acervating ;  accumu- 
lation. 

SoRAicii,  V.  a.     Accumulate,  heap  up. 

SoRAiDEAUii,  idh,  s.  m.     Salutation. 

SoRAiDii,  s.f.  A  blessing;  a  parting  blessing  ;  compliments 
salutation;  a  farewell;  success,  health,  happiness.  Soraidh 
le  bordachd, /areiccW  to  poetry. —  Old  Song.  Soraidh  leat, 
a  ghraidh,/«rett'c//,  thou  beloved. — Death  of  Carril.  Sor- 
aidh slàn  do  'n  aiUcagan,  health  to  the  maideii. — Old  Poem. 
Soraidh  leat,  is  improperly,  yet  frequently,  pronounced  sàr 
leat. 

Soraidh,  a.     {Ir.  id.)     Happy,  successful. 

t  Sorb,  soirb, .«.  m.  (Ir.  id.)  A  fault  or  blemish  ;  also,  ad- 
jectivcly,  foul,  dirty. 

Sorb,  v.  a.     {Ir.  id.)     Foul,  pollute.     Pret.  a.  shorb. 

SoRBACii,  a.     Foul,  polluted  ;  faulty. 

SoRBACiiADJi,  aidh,  s.  in.     A  polluting. 

.SoRBAiCH,  V.  a.     Pollute. 

SoRB-AORACiiAS,  ais,  s.  w.  {Ir.  id.)  A  satyr,  a  lam- 
poon. 

SoRB-cnÀiNEADH,  idh,  s. »/!.     A  satire,  a  lampoon. 

t  SoRB-CHARN,  aim,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  dunghill. — Shaw. 

SoRC,  s.  m.     {Ir.  id.)     Delight,  pleasure. 

SoRCAiR,  s.  m.     A  cylinder.     A',  pi.  sorcairean. 

SoRCH,  s.  m.     {Ir.  id.)     An  eminence;  aheap. 

SoRCiiA,  a.  {Ir.  id.)  Light;  clear;  evident,  manifest.  The 
word  of  opposite  meaning  is  dorcha. 

SoRCHAicii,  V.  a.  {from  sorcha.)  Enlighten;  make  clear 
light,  or  manifest ;  heap  up.  Pret.  a.  shorchaich  ;  fid. 
aff.  a.  sorchaichidh,  shall  enlighten.  The  word  of  opposite 
meaning  is  dorchaich. 

SoRCiiAicHiDH,yH<.  aff.  a.  of  sorchaich. 

SoRCHAiciiTE,  p.  part,  of  sorchaich.  Enlightened;  made 
clear,  light,  or  manifest ;  heaped  up. 

SoRCHÀiN,  s.  /.  A  satire,  a  lampoon ;  scurrilous  rhyme  ; 
slander. 

SoRCiiAN,  ain,  s.  m.  A  stool  ;  a  support;  a  little  eminence. 
Sorchau  leigidh,  a  trestle  or  gawntree.     N.pl.  sorchain. 

SoRCHANACii,  a.  {from  sorchan.)  Like  a  stool;  having 
little  eminences. 

SoRD,s.     More  frequently  written  surd;  which  see. 

SoRDAiL,  a.  (sord-amhuil.)  More  frequently  written  surdail; 
which  see. 

So-REAMHRACHADH,  u.     Easily  fattened  ;  coagulable. 

So-REAMHRAiciiTE,  a.     Coagulable. 

So-REiTEACH,  a.  Easily  arranged;  easily  adjusted;  easily 
disentangled,  as  a  string;  reconcileable. 

So-RiAGHLADAiR,  s. »«.  A  mild  govemor,  a  lenient  ruler; 
one  who  rules  with  facility. 

So-RiAGHLADii,  So-RiAGiiLAiDH,  o.  Easily  govemed,  easily 
managed ;  governable,  manageable. 

SoRN,  soirn,  s.  7«.  {Ir.  id.)  A  snout ;  a  disagreeable  visage ; 
the  fire-place  of  an  oven  or  kiln  ;  the  flue  of  an  oven  or  kiln. 
Som-rac,  an  oven-rake  or  baker's  peel.;  som-bhaidh,  Storn- 
away, i.  e.  the  snout  or  nose  of  the  bay. 

SoRNACH,  a.  {from  som.)  Snouty  ;  long-chinned;  having  a 
flue;  peevish,  ill-natured.     Covx.  and  mp.  sornaiche. 

SoRNAiR,  s.  77!.  (som-fhear.)     A  baker ;  a  long-chinned  per- 
son ;   a  peevish  fellow. 
SoRNAiREACHD,  S.f.     {Ir.  id.)     The  business  of  a  baker. 
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SoRNAiREAN,  71.  ;)/.  of  somair, 

SoRNAK,  ain,  s.  m.     (Ir.id.)     A  skate  fish.-   -Shaw,  Macd. 

and  Mac.  Vac. 
SoRNAN,  ain,   s.  m.  {dim.  ofsorn.)     A   little  snout;  a   little 

chin;  a  little  flue;  a  hillock. — Shaw. 
SoRNANACii,  n.      .Abounding   in  skate-fish;    of  skate-fish; 

like  a  skate-fish  ;  having  little  hillocks. 
So-ROiN'NEADH,  «.     Divisible. 
So-ROiNNTE,  «.     Divisible,  separable. 
SÒRSA.     See  Sort. 
SORT,  solrt,  s.  771.     {Dan.sOTi.    Arm.  seutt.    /r.  sort.)     Sort, 

kind,  species. 
SoRTAX,  ain,  s.  ?«.     {Ir.  id.)     Praise,  glory  ;  a  shout. 
SoRTHAN,  ain,  s. 77!.     {Ir.id.)     Reproof;  prosperity.  —>S'Afjii'. 
SoRUiDii.     WTiiten  &ho  soraidh ;  which  see. 
So-RUiGHEACiiD,  a.     Attainable,  easily  reached. 
So-RuiGSixx,  a.     {Ir.  id.)     .Attainable. 
Sos,  s.  m.     A  mixture  of  food  for  dogs  or  swine. 
Sos,  s.  m.     Cessation  ;  giving  over  ;  knowledge. 
SosADH,  aidh,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  dwelling,  an  abode. 
f  SosAR,  a.     {Ir.  id.)     Younger,  youngest. — Share. 
So-SDiÙRADH,  So-SDiÙRAiDii,  Q.    Manageable,  governable; 

easily  guided  or  steered. 
So-SGOLTADH,  So-SGOi.TAiDii,   a.      Easily    cleft   or   split; 

fissible. 
So-sooiLTE,  a.     Easily  cleft  or  split ;  fissible. 
So-SHAMiiLACiiADii,    Q.      Comparable;    applicable;    easily 

matched. 
So-siiÀRuiciiTE,  a.     Easily  oppressed  ;  easily  conquered. 
So-siiEACiiANTA,  a.     Easily  avoided;  easily  shunned. 
So-siiEACHXADii,  So-siiEACHNAiDii,  a.     Avoidable;  easily 

shunned  or  avoided. 
So-snEÒLTA,a.  {Ir.id.)  Navigable;  easily  guided  ordirected. 
So-siiÌNEADii,  a.     Easily  stretched. 
So-sHÌNTE,  a.     Ductile,  as  wire  ;  easily  stretched. 

So-SIlixTEACHD,    S.f.       Ductility. 

t  SosTA,  s.  m.  {Ir.  id.)  An  abode,  a  dwelling-house. — Shaw. 
SosTAX,  ain,  s.  771.     {Ir.id.)     A  noise;  aery. — Shaw. 
SosTAXACH,  a.     {Ir.id.)     Noisy,  clamorous. 
SosTAXACHD,  s.f.    Noisiness;  clamorousness. 
SoT,  V.  a.     Boil  any  thing  overmuch. 
SoTAL,  ail,  s.  m.     See  Sodal. 
SoTALACH,  a.     See  Sodalacii. 

SOTALAICH.       See  SODALAICH. 

SÒTII,  s.  77!.     More  frequently  written  sogh  ;  which  see. 
SÒTIIAIL,  n.     See  SoGiiAiL. 
SoTHAx,  s.  771.     {Ir.  id.)     A  spruce  fellow. 
So-TiiAOSGADH,   So-Tii AOSG AIDH,  a.      Exhaustible;  easily 

drawn  or  drained. 
So-THARRUIXG,  a.      {Ir.  so-tharrangtha.)      Easily  drawn; 

ductile. 
So-THEAC.ASG,  a.     Easily  taught ;  docile. 
So-TiiEAXXDADii,  a.     Easily  turned. 
So-THOLLADH,  So-THOLLAiDii,  a.    Perforablc,  easily  bored. 
.So-TiiRUAiLLiDH,  a.     Corruptible. 
So-TiiuiGSE,  s.f.     Comprehension. 
So-TnriGsixx,  a.    (/r.  so-thuigsionn.)    Easily  understood  ; 

intelligible. 
SoTLAiDH,  s.  /.      Harm,    damage;    also,  adjectively,  bad, 

naughty. 
SoTSACH,  a.     Plump,  fat,  chubby. 
SoTSAG,  aig,  s.f.     A  plump  young  girl;  a  pillion. 


SPA 

So-itisGEACii,  a.    {It.  id.)    Moist,  watery  ;  apt  to  be  moist. 
So-uisGiDH,a.  Easily  watered;  having  an  affinity  for  moisture. 
Spac,  spaca,  s.  m.    A  sudden  exertion,  as  in  wrestling.    Spac 
cleachdaidh,  wrestling,  a  wrestling  match.     Tha  iad  a  cur 
spac  cleachdaidh,  they  are  ivrcstUng. 
Si'ACiiADH,  aidh,  s.  m.     A  plucking  by  the  roots. 
.Spad,  spaid,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  clod,  a  turf. — Shaw. 
Spad,  spaid,  s.f.    {Ir.  id.)     A  spade.— S/faw. 
Spad,  v.  a.     Fell;  knockdown;  strike  flat  to  the  ground; 

kill ;  flatten.     Pret.  a.  spad  ;  fut.  aff.  a.  spadaidh. 
Spadach,  a.     Full  of  clods  or  turf;  of  clods,  of  turf ;  like  a 
spade ;  of  a  spade  ;    felling,  knocking  down  ;    flattening ; 
prone  or  ready   to  bruise;  ready  to  fell  or  strike  to  the 
ground. 
.Spadadh,  aidh,  s.  m.      A  digging  with  a  spade;  a  felling;  a 

bruising  ;  a  flattening ;  a  killing. 
Spadadh,  (a),  pr.  part,  of  spad.     Felling  ;  knocking  down; 
striking  to  the  ground;  flattening;  killing.      A  spadadh 
chorp  chasagach,/^//!"^  long-coated  bodies. —  Old  Song. 
Spa  dag,  aig,  s.  m.     A  fillip  ;  a  knock-down  blow  ;  a  kind  of 

play.— Macrf.     N.  pi.  spadagach. 
Spadagach,  a.     Filliping;  knocking  down. 
Spadaiche,  s.  m.     A  feller;  a  bruiser;  a  pugilist.       N.  pi. 

spadaichean. 
Spadaidh, /«^  aff.  a.  of  spad.     Shall  or  will  knock  down. 
Spadaii,,  gen.  sing,  of  spadal. 
Spadair,  s.  m.  (spad-fhear.)     A  feller ;  a  bruiser  ;  a  pugilist. 

N.  pi.  spadairean. 
Spadaireachd,  s.f.  Frequenter  continued  felling,  bruising 

or  knocking  down  ;  pugilism. 
Spadal,  ail,  s.??(.  {Ir.  id,)  A  spaddle,a  ploughstaft".— .%««;. 
Spadalach,  a.     Like  a  spaddle  ;  like  a  ploughstaff. 
Spadanach,  aich,   s.  m.      A    sluggard  ;    adjectivehj ,  slow, 

sluggish. 
Spadanta,  n.     {Ir.  id.)     Slow,  sluggish  ;  mean,  niggardly. 

— Macfar.  Voc. 
Spadantachd,    s.  /.      {Ir.  id.)      Slowness,    sluggishness; 

meanness  ;  niggardliness. — Shaw. 
SvADAU,  fut.  pass,  of  spad;  which  see. 
Spad-chluas, -chluais,  s./.     A  flat  ear ;  a  dull  ear.    N.pl. 

spad-chluasan. 
Spad-chluasach,  a.   {Ir.  id.)    Flat-eared  ;  somewhat  deaf. 
— {Shaiu  and   Macfar.    Vac);    substantively,   a   flat-eared 
person,  a  deaf  person. 
Spad-chos,  cholse,  s.f.     A  flat  foot,  a  plain  sole.     N.pl. 

spad-chosan . 
Spad-chosach,  a.    {Ir.  id.)    Flat-footed,  plain-soled ;  sub- 
stantively, a  splay-footed  person. 
Spad-fhocal,  ail,  s.  m.     A  vaunt;  a  vaunting  expression; 

a  gasconade ;  rhodomontade. 
Spad-fhocalach,  Spad-fhoclach,  a.     {Ir.  id.)     Gasco- 
nading; ostentatious. 
Spad-fhoclaiu,  s.  )«.     A  gasconader;  a  braggadocio. 
Spad-phluic,  s./.    (Ir.id.)    A  blub  cheek,  a  chubby  face. 
Spad-phluiceach,  a.     {Ir.  id.)      Blub-cheeked,  chubby- 
faced  ;  substantively,  a  blub-cheeked  person  ;  a  chubby- 
faced  person. 
Spad-shròin,  -shròna,  s.f.     A  flat  nose. — Shaw. 
Spad-shroineach,  a.    {Ir.id.)    Flat-nosed;  substantively, 

a  flat-nosed  person. 
Spadta,  Spadte,  p.  part,  of  spad.     Felled  ;  knocked  down, 

laid  flat. 
Spad-tualamh,  -thalmhainn,  s.  m.     Unproductive  ground; 
fallow  ground. 
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Spad-thinneas,  eis,  s.  TO.    (//•.  spaid-thinneas.)     Epilepsy; 

lethargy. 
Spag,  v.  a.     Fold  up  the  leaves  of  a  book ;  distort  a  shoe. 
Spag,  s.     The  fold  of  the  leaf  of  a  book,  occasioned  by  im- 
proper usage ;    the    distortion    in    a  shoe,    occasioned  by 
walking  awry. 
Spag,  spàig,  s.f.    {Ir.  id.)    A  ham;  a  claw  or  paw;  the  foot 
of  a  cloven-footed  quadruped  ;  in  derision,  a  clumsy  foot ; 
a  club-foot ;  a  long  flat  foot ;   a  plain  sole.    N.  pi.  spàgan. 
Oscionn  a  spàgan,  above  his  feet. — Stew.  Lev.  ref 
Spàgan  dubha,  hams  dried  in  smoke. 
Spàgach,  a.    {Ir.id.)     Like  a  ham,  of  hams  ;  having  claws; 
having  paws;  club-footed;  broad-footed;  out-toed. — Macd. 
Shaiv,  and  Macfar.  Voc. 
Spagach,  a.     Folded  up,  as  the  leaves   of  a  book,  by  im- 
proper usage  ;  distorted,  as  a  shoe. 
Sp.ìgair,  s.m.  (spag-fhear.)     A  club-footed  fellow;  a  fellow 
with  an  awkward  sprawling  gait ;  a  flat-soled  person.  N.  pt. 
spàgairean. 
Spàgair   tuinn,   s.m.     The  bird  called  little  grebe.     The 
name  spùgair  tuinn  seems  to  be  a  corruption  of  spag  ri  thin  ; 
which  see. 
Spàgaireachd,  s.f.     An  awkward,  sprawling  gait. 
Spagh,  spagha,  s.  m.     A   swathe  of  mown   grass.     .V.   pL 

spaghan. 
Spagh ACH,  a.     In  swathes,  as  mown  grass;  having  a  good 

swathe. 
Spagluinn,  s.y.     {Ir.id.)     Ostentation;  show;  conceit. 
Spagluinneach,  a.     Ostentatious;  showy  ;  conceited;  also, 

an  ostentatious,  conceited  person. 
Spagh.inneachd,  s.f.     Ostentatiousness ;  showiness;  con- 

ceitedness. 
SpAg  ri   TÒIX,   s.     The  water-fowl  called  little  grebe  ;  the 

colymbus  auritus  of  Linnteus. 
Spaid,  spaide,  s.y.     A  spade;  a  clod  or   turf;  a  sluggard  ; 
a  drug;  carrion  ;  an  eunuch.  N.  jil.  spaideachan. 

Ir.  id.   Or.  c-TraiHv,  an  eunuch.     Lat.  spado.    Fr.  spadon. 
t  Spaid,  a.     Dull,  heavy  ;  dead,  insipid  ;  unfruitful. 
Spaidk,  s.f.     Show,  ostentation ;  foppery;  sluggishness. 
Spaideai.,  eil,  s.  m.     A  spaddle;  a  plough  staff". — Macd. 
Spaidealaciid,  s.f.    {Ir.  spaid-amhuileachd.)    .Showiness; 

gawdiness;  foppishness;  sluggishness. 
Spaideil,  a.  (spaid-amhuil.)    Showy,  gawdy  ;  foppish  ;  i/sc, 

sluggish. — Shaw. 
SpAiD-FnioN,  -fhiona,  s.  m.     {Ir.  id.)     Flat  or  dead  wine. 
Spaidhir,  spaidhreach,  s.f    {Ir.  id.)    The  pocket-hole  of  a 

gown  or  petticoat ;  a  petticoat ;  a  placket. 
Spaidsear,  eir,  s.  m.     A  stroller,  a  saunterer,  a  rambler. 
Spaidsearachd    s.f.    Walking,  sauntering,  promenading, 

stalking.     Written  also,  by  metathesis,  spaisdcarachd. 
SpAiDSEARAN,  n.  pi.  of  spaidsear. 
Spaidseirich,  I',  n.     Walk,  saunter,  promenade.     Written 

also  spaisdeirich. 
Spaid-thalamii,  thalmh,  ainn,  s.  m.  {Ir.  id.)   Unproductive 

ground. 
Sp.Ug,  s.f.     (Ir.  id.)     A  lame  leg. 
Spàil,  v.  a.     Swaddle,  swathe,  wrap   up.     Pret.  a.  spàil ; 

fut.  aff.  a.  spàilidh.     Written  also  spcil. 
SpÀiLEACH,  a.     Swaddling,  swathing,  wrapping  up. 
Spàileachadh,  aidh.     The  act  of  swathing. 
Spàileadh,  idh,  s.  ?«.  A  swaddling;  a  swathing;  awrapping 

up.     Written  also  speileadh. 
SpAilich,  v.  a.     Swathe. 
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Spaii.leachd,  .5.y".  Vain  glory,  ostentation  ;  conccilcdncss  : 
foppery.     Written  also  spaillichd. 

Spailleachdaii.,  a.    Vain-glorious,  ostentatious,  conceited. 

Spaii.leaceidaiu,  s.  »1.  A  vain-R'lorious  man  ;  an  ostenta- 
tious man  ;  afnp;   a  vauntcr.     .V.  p/.  spailleachdairean. 

Spailleadii,  idli,  s.  III.  A  ehock  ;  an  abuse — {Shaw);  a 
M\.— O'Reilly. 

SpAii.LUF.ACit,  a.  Vain-glorious.  Gn  spailliceach,  laiii- 
gloriousbj.      Com.  and  sup.  spailliciche. 

SrAILLICElL,    a.       Sec  SPAILLICIIDEIL. 

Spaillichd,  s.f.    Vain  glory,  ostentation,  conceit;  foppery. 
Spailliciidealaciid,  s.f.  Vain-glorioiisness  ;  ostentatious- 

ness  ;  conceitcdness  ;  foppery. 
Spailliciiduii.,  a.  (spaillichd-anihiiil.)     Vain-glorious;  os- 
tentatious;  conceited;  foppish.     ()y:auacli   spaiUichdeil,  a 
foppish  fellow . 
.Spaii.liciideau,  eir,  s.  »i.  (spailliclul-fhear.)  A  vain-glorious 

man ;  an  ostentatious  man  ;  a  vaunter ;  a  fop ;  an  egotist. 
SpAH.p,  spaiipe,   s.f.     (h.  id.)     Pride;   conceit:  a  beau — 
(Macfar.  Voc);  a  smack  or  kiss;   a  lie;  also,  adjectively, 
notable. — Shaw.      Spailp  d'  fhear-tighe,   the  pride  of  thy 
landlord. — Macfar. 
Spailpeax,  ein,  s.  m.     (/c.  sp.iilpiii.)     A  conceited  person  ; 

a  beau;  a  fop;  an  intruder;   also,  a  rascal. 
Spailpeanta,  a.     Conceited,  foppish.  I 

Spailpeau,  eir,  s.  »«.     A  beau;  a  fop  ;  a  spruce  fellow  ;  an! 

intruder.     N.  pi.  spailpearan. 
Spailpearua,  a.     Conceited,  beauish,  foppish.     Gu  spailp- 

earra,  conceitedly. 
Spailpearraciid,  s.f.     Conceitcdness,  foppishness. 
Spailpeil,    a.     (spailp-amhuil.)      Proud,    airy,    conceited, 
beauish,  foppish;  spruce;  notable.     Ag  eiridh  gu  spailpeil 
a  dhamhsadh,  ri'sÌH^  beauishly  to  dance. 
Spain,   spàine,    s.  f.      {fr.  sponog  and  spàin.)     A   spoon. 
N.pl.  spaincan. — Slew.  Ex.  rrf.  and  Lev.  j4/so,spàineachan, 
spoons.     Làn  spàiue,  a  spoonful.      Spain  aòil,  a  trowel. — 
Macd. 
Spain,  (an),  s.f.     Spain. 

Spàineacii,  a.  (/(w/i  spàin.)     Like  a  spoon  ;  of  spoons. 
SpÀi!JEACHAX,)i./)/.of Spain.  Spoons.   Written  also spàinean 
Sp.Unean,  n.  pi.  of  Spain.     Spoons. 
Spàinis,  s.f.     The  Spanish  language. 
Spàinneach.     See  SpAinteacii. 

Sp.Unteacii,   ich,  s.  m.     A  Spaniard,  a  Spanish  sword  or 
toledo.  N.  pi.  Spàintich,  Spaniard.    Is  lionmhor  spainteach 
air  ihaobh  clith  orra,  many  a  sword  hangs  by  their  side. — 
Turn. 
SpAinteacii,  a.    Spanish.     Fion  Spainteach,  Spanish  wine. 
Spaiuiseacii,  a.     Conceited;  strutting;   airy  in  gait. 
Spairiseaciid,  s.f.     Conceitcdness;  a  strutting  gait. 
Spairis',  s./.     {Ir.id.     A  log  of  wood. — Shaw. 
Spairx,  s.f.     {Ir.id.)     Emulation;  a  struggle ;  an  effort; 
a  wrestle  ;  agony.     Spairn  nan  laoch,  the  struggle  of  the 
heroes. —  Oss.  Fing.     Spairn  a  chleibh,   the  agony  of  his 
breast. — Id.     Spairn  a  bhàis,  the  struggle  of  death,  mortal 
strife. — Id.     Dean  spairn,  strive. 
Spairn,  v.  n.     Strive,  struggle,  wrestle. — Shaw. 
Spairneach,  a.      Emulous;    struggling;  striving;  making 
an  effort ;  wrestling ;  causing  emulation,  struggle,  or  strife. 
Spairneachd,  s.f.      Emulousness ;  rivalry;  continued  or 
frequent  emulation  ;  wrestling.     Dh'  eirich  gn  spairneachd 
na  suinn,  the  champions  got  up  to  wrestle. — Death  ofCarril. 
Spairneaijii,  idh,  s.  OT.     {Ir.id.)     A  wrestling;   a  contest; 

exertion. 
Spairneag,  eig,  s./.    A  shell  or  couch.    A\  p/.  spairneagan. 
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Spairneagacii.  a.      Abounding    in    shells   or  conchs;    of 
shells;  like  a  shell  or  conch. 

SPAIRNEALACIID,    S.f.       EniuloUSUeSS. 

Spaiuneil,  a.    (spairn-amhuil.)      Emulous;   striving;  diffi- 
cult;   arduous;    troublesome;    herculean.      Gu   spairneil, 
emulously. 
SpAiuxiDii,y"«<.  aff'.  a.  of  spairn. 

SpAiuT,  spairte,  s.f.     {Ir.  id.)     A  turf,  a  clod  ;  a  splash  of 
water;  an  inspissated  fluid — {Shaw);   a  violent  knocking 
down;  a  smash,  a  smashing;  a  daub,  a  daubing.     N.pl. 
spairtean  ;  d.  pi.  spairtibh.     Lc  spairtibh  ùire,  ìoith  clods 
of  dust. — Stew.  Job. 
SpAiuT,  V.  a.     Splash,  spatter,  or  daub ;  knock  down  ;  throw 
to  the  ground  with  violence  ;  smash.     Pret.  a.  spairt;  fut. 
aff'.  a.  spairtidh,  shall  splash.     Spairt  i  e  le  lathaich,  she 
daubed  it  with  lime. — Stew.  Ex.  rcf 
Spairt,  a.     Thick. — Macfar.  Voc. 
Spairteacii,  a.      Splashing,  daubing;   causing  to   splash; 

smashing. 
SpAiKTEACHD,    s.  f     Frcqucnt    or     continued     splashing, 

daubing,  or  smashing, 
t  Spaisd,  v.  n.     Walk,  parade,  saunter,  stroll. 
Spaisdear,  eir,    s.   m.  {from  f  spaisd.)      A   saunterer,   a 

stroller,  a  rambler.     N.  pi.  spaisdearau. 
[  Spaisdearach,  a.     {Ir.  spaisteardha.)     Walking,  parading, 
j      sauntering,  strolling,  rambling. 

j  SpAisDEARACiiD,  s.  _/'.  (Ir.  spaistcorachd.)  Walking, 
!  parading,  promenading,  sauntering,  strolling;  a  ramble. 
Bha  e  'spaisdearachd,  he  was  walking. — Stew.  Dan.  Aite 
spaisdearachd,  a  promenade,  a  walk. — Stew.  Ezek.  Tha  mi 
dol  a  ghabhail  ceum  spaisdearachd,  /  am  going  to  stroll 
about  a  little. 
SpAisDRicii,  V.  n.      W^alk,  parade,  saunter,  stroll,  ramble. 

Pret.  id. ;  fut.  aff.  a.  spaisdrichidh,  shall  walk. 
Spaisean,  ein,  s.  m.     A  term  of  contempt  for  a  boy. 
SpAl,  spàil,  s.  m.    {Ir.  spol.  Du.  spoel.)     A  weaver's  shuttle. 

Spàl  figheadair,  a  weaver's  shuttle. — Stetv.  Job. 
SpAlach,  a.  {from  spàl.)     Like  a  shuttle. 
SpAladair,  s.  m.     A  shuttle-maker.     A^.  p/.  spàladaireau. 
SpAlag,  aig,  s.f.     (/r.  spalog.)     A  pod;  the  cod  or   husk 

of  any  leguminous  vegetable.     N.  pi.  spalagan. 
SpAlagach,  a.    Podded;  having  a  large  pod,  cod,  or  husk  ; 

of  pods,  cods,  or  husks, 
•j-  Spall,  v.  a.     Beat,  strike. 
Spalla,  ai,  s.  m.    {Ir.id.)   A  wedge,  a  pinning  in  building; 

a  fragment  of  a  stone  or  wall. — Shaw. 
Spalladii,  aidh,  s.  m.     See  Spalla. 
Spallair,  s.  »1.     An  espalier.     Spallairean,  espa&rs. 
Spalpair,  s.  m.     See  Spailpear. 
Spang,  spaing,  s.  f.     A  span. 
Spangachadh,  aidh,  s.  jn.     A  spanning. 
Spang AicH,    i'.   a.     Span.      Pret.  a.   id.,  fut.  aff.  span- 

gaichidh ;  p.  part,  spangaichte. 
Spaoil,  u.  a.  Swaddle,  swathe,  wrap  up.    Written  also  spu/. 
Spaoileacii,  a.     Swaddling,  swathing,  wrapping  up. 
Spaoileadii,  idh,  s.  m.     A  swaddling  or  swathing;  a  wrap- 
ping up.     Brat  spaoilidh,  a  swaddling  band. 
SpAr,  s.  OT.   A  roost;  a  joist,  a  beam.     A'. p/.  sparan.     Spar 

chearc,  a  hen-roost. 
Sp.\r.     See  Sparr. 
SpArach,  a.    Having  a  roost ;  like  a  roost ;  jointed  ;  roosted. 

perched,  as  on  a  roost. 
Si'ARAX,  ain,  s.  m.     A  crisping-pin. 
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Sparasach,  a.     Bcauish,  foppish  ;  strutting.     Written  also 
spairiseach. 

SpARASACHD,    S.f.       SeeSpAIRISEACHD. 

Spàrdan,  ain,  5.  »i.    A  roost.     Ah  an  spkrAsin,  on  the  roost. 

— Roy  Stewart. 
SrÀRDANACn,  a.     Having   a  roost;  like  a  roost;   roosted; 

perched,  as  on  a  roost. 
Sparx,  spairn,  s.f.  More  frequently  written  spairn  ;  which  see- 
SpArr,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  roost;  a  joist,  a  beam. — Shaw 

N.  pi.  spàrran.     Spàrr  nan  cearc,  a  hen-roost. 
Sparr,  s.m.     A  spar;  a  nail. — Shaw.     iV.  pZ.  sparran. 
Starr,    v.    a.     {Ir.  id.)     Drive ;    dash   or   push   forward ; 

fasten;  nail;  rivet;  enforce;  inculcate.      Pret.  a.   sparr; 

fut.  aff.  a.  sparraidh.     Sparr  thu  do  chròg,  thnu  didst  dash 

thy  feet.^Macint. 
Spàrrach,  a.  Having  a  roost ;  like  a  roost ;  joisted  ;  perched, 

as  on  a  roost. 
Sparrach,  a.     Driving  ;  shoving;  dashing;  nailing;  rivet- 
ing; inculcating;  enforcing. 
SpARRADH,  aidh,  s.  m.    {Ir.  sparra.)    A  driving;  a  dashing; 

a  shoving;  a  shove;  a  nailing;  arivetting;  an  enforcing ; 

an  inculcating;  a  charge;  a  positive  order  ;  a  nail;  a  rivet. 

Thoir  sparradh,  give  a  charge.     Thug  e  sparradh  dhoibh, 

he  gave  them  a  charge. — Stew.  2  A',  and  N.  T.     Cuir  spar- 
radh, give  a  charge.  A  cur  sparradh  orra,  charging  theyn. — 

Stexv.  Tim.     Teann-sparradh,   a   strict  injunction ;   ajirni 

nailing  or  rivetting. 
Sparrag,  aig,  s.  /.      (/)•.  id.      Gr.   c-jrec^xyft-a,  frustum  rei 

dilaceratce.)     The  bit  of  a  bridle— (5m.) ;  a  nail  ;  a  rivet. 

N.  pi.  sparragan. 
Sparragaich,  a.  {from  sparrag.)     Having  a  bit,  as  a  bridle  ; 

nailed  ;  rivetted. 
Sparragaich,  v.  a.     Drive;  nail;  rivet;  inculcate;  charge 

strictly ;  bridle,  curb.     Pret.   a.   sparragaich  ;  fut.  aff.  a. 

sparragaichidh. 
Sparragaiciite,  p.  part,  of  sparragaich. 
Sparran,   ain,  s.  m.     A  bolt,  a  bar.     Sparran  doruis,  the 

bolt  of  a  door. 
Spàrsan,  ain,  s.  tn.     (Ir.  id.)     Tlie  dewlap  of  a  beast;  in 

contempt,  a  flaccid  hanging  lip ;  a  diminutive  little  fellow  ; 

a  dry  stalk. 
Spàrsanach,  a.     Having  a  dewlap;  having  a  flaccid  lip. 
Spart,  spairt,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  clod. 
Spat,  «.  m.     {Ir.  id.)     A  flap. 
Speac,  s.     (Ir.  id.)     A  spoke,  a  bar. 

SpEACACH,  a.     Having  spokes  or  bars,  as  a  wheel  or  a  gate. 
SpEACAicH,  r.  a.  {from  speac.)       Provide  with  spokes  or 

bars. 
.Speach,  speacha,  s.  »!.  andy.     A  wasp.     A'^.  jj/.  speachan. 
.Speacii,   speacha,  s.  m.     A  blow ;  a  kick;  froth;  the  play 

called  fillip. — Macd.     N.  pi.  speachannan,  blows.     Laoich 

abhuaileadh  speachannan,  heroes  ivho  deal  blows. — Macdon. 
SpEACHAiR,  s.  m.      One  who  kicks. 
Speachannacii,    a.       Waspish,    peevish,    cross;    vicious; 

dealing  blows. 
Speachanta,  a.  {from  speach.)     Waspish,  fretful,  peevish, 

cross  ;  vicious.     Gu  speachanta,  waspishly. 
Speachantas,  ais,  {from  speach.)    Waspishness,  fretfulness, 

peevishness,  crossness ;  viciousness. 
SpEACHARRA,  a.     Waspish,  fretful,  peevish,  cross  ;  vicious  , 

nimble,  agile.     Gu  speacharra,  waspishly, 
Speacii ARRACiiD,  s.f    Waspishness,  fretfulness,  crossness; 
nimbleness.  I 

SPEACLAIREAN.   See  SpEUCI,  AIRE  AN.  | 
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Speai,,   speala,  s.f.     {Ir.  id.)     A  scythe  ;  a  mowing-hook ; 

a  short  while  at  any  kind  of  work;  a  short  fit  of  vigorous 

exertion.     Thoir  speal  air  an  obair,  bestow  a  short  while  on 

the  work. 

Speal,  v.  a.     {Ir.  id.)     Mow,  cut  down.     Pret.  a.  speal; 

fut.  aff.  a.  spealaidh. 
Spealacii,  a.    (/r.  spealdha.)     Like  a  scythe  ;  like  a  hook; 

cutting  down,  mowing. 
Spealadair,  s.  m.     {Ir.  spealadoir.)     A  mower,  one  who 
mows  with  a  scythe — {Macd.) ;  a  scythe.     N.  pi.  spealad- 
airean. 
Spealadaireachd,  s.f.    {Ir.  spealadoireachd.)    The  occu- 
pation of  mowing. 
Spealadii,  aidh,  s.m.     A  mowing;  a  shelling. 
Spealain,  s.  pi.     {Ir,  id.)     Shavings. 
Spealair,  s.   m.,    speal-fhear.      {Ir.  id.)      A   mower;  one 

who  cuts  down  or  mows  fast.     N.  pi.  spealairean. 
Speala  iREACiiD,  s.f.  A  mowing,  a  cutting  down  ;  a  hewinof 

down. 
Spealanta,  a.      {Ir.  id.)      Quick,   ready,  acute;    clever; 

cutting;   ready  spoken.     Ga  s[)ea.\a.nta,  quickly,  acutely. 
Spealantaciid,   s.f.      {Ir.    id.)      Quickness,    acuteness : 

cleverness. 
Spealg,  s.f.     A  splinter,  a  fragment.      N.  pi.  spealgan ; 
d.  pi.  spealgaibh.     Chaidh  e  na  spealgaibh,  it  went  into 
splinters. 
Spealg,  v.  a.  and  n.    Splinter,  smash,  break  in  pieces;  split, 
cleave;  chip,  shive;  go  into  splinters.      Pret.  a.  spealg, 
splintered ;  fut.  aff.  a.   spealgaidh,  shall  or  will  splinter. 
S|)ealgaidh  mi,  I  will  break  in  pieces. — Steiv.  Is. 
Spealgacii,  a.      Splintering,  smashing,  splitting,   cleaving. 

shiving;  full  of  splinters;  splintered. 
Spealgacii,  aich,  s.f.     A  quantity  of  splinters,  fragments, 

shives,  or  chips. 
Spealg  ADii,  aidh,  s.  m.    A  splintering,  a  smashing,  a  break- 
ing in  pieces ;  a  splitting  or  cleaving ;  a  chipping,  a  shiving ; 
a  splinter,  a  shive,  a  chip. 
Spealgair,  s.  m.  {from  spealg.)  One  who  splits  or  splinters. 

A',  pi.  spealgairean. 
.Spealgan,  n.  p/.  of  spealg.     Splinters,  fragments,  shives. 
Spealgarra,  a.     Splintering. 

Spealp,  speilp,  s.m.     Armour;  a  belt;  conceit,  foppery. 
SpEALPAiR,  s.  m.    A  beau,  a  fop,  a  spruce  fellow. — Mac  Co. 

N.  pi.  spealpairean.     See  also  Spailpear. 
Spealpaireaciid,  s.f     Beauishness,  foppery,  spruceness. 

Written  also  spailpearachd. 
Spealparra,  a.     Beauish,  spruce.     Gu  spealpearra,  beau- 
is  hly. 
SpEALPAURACiin,  S.f.     See  Spealpaireaciid. 
Spealt,  r.  a.     Cleave,  split,   shiver;  strike   with  violence; 
smash,  clash.    Pret. a.  spealt,  split;  fut.  aff.  a.  spealtaidh, 
shall  cleave. 
Spealtach,    a.      Cleaving,     splitting,    shivering,    shiving, 
chipping,  smashing;  clashing;  apt  to  cleave,   split,  or  go 
into  shivers. 
Spealtaciid.  s.f.     A  cleaving,  a  splitting,  a  shivering,   a 

shiving,  a  chipping. 
Spealtadii,  aidh,  s.  m.     A  cleaving,  a  splitting. 
Spealtair,  s.  m.  (spealt-fhear.)     A  cleaver,   a  smasher,  a 

bruiser ;  an  instrument  for  cleaving.     N.  pi.  spealtairean. 
Spealtaireachd,  s.  /.      Continued  or  frequent  cleaving, 
smashing,  or  splintering;    a  violent  striking;  a  clashing. 
Lainn  ri  spealtaireachd,  swords  clashing. — Macdon. 
Spealtax,  ain,  s.  m.     A  fragment,  a  splinter,   a  shiver;  a 
shive,  a  chip.     N.  pi.  spealtain. 


S  P  E 


S  P  I 


Spealt-chleas,  s.   m.       A   giving  blow   lor  blow;  mutual 

violence. 
Spbalt-chleasaciid,  s.f.     Reciprocal  violence. 
Speari.,  v.  a.     Spoil. 
Spearlach,  a.     Spoiling. 
Speauladh,  aidh,  s.  m.      Spoliation. 
Spearracii,  aich,  s.  m.     (Ir.  speartUach.)     .\  hamstring — 

{Macfnr.  Voc.) ;  a  kind  of  fetter  for  cattle. — Sliaw.      Cuir 

spearracii,  hamstring. 
SpEAiiRACHADii,  aidh,  s.  OT.     Hamstringing. 
Spearuaich,  (;e«.  siiig.  ofspearrach. 
Spearuaich,  II.  a.     Hamstring;  fetter  cattle.     Pret.  a.  id.; 

fttt.  aff.  a.  spenrraichidh  ;  p.  part,  spearraichte,  hamstrung. 
Spearuaicheau,  flit.  pass,  of  spearraicli. 
Spearraichte,  p.  part,  of  spearraich. 
Speic,  speice,  s.J".    {Swed.  spik.     Ir.  sp^-'ic.)    A  spike,  a  long 

nail;  a  spar;  a  bar;  a  prop;  a   blow.      N.  pi.  spcirean, 

bloivs.     Is  iad  a  bhuaileas  speicean,  thei/  ivill  strike  blows. 

—Mac  Co. 
Speic,  v.  a.     Spike;  spar;  prop;  strike.      Prci.  a.   speic; 

Jilt.  aff.  a.  speicidh,  shall  spike. 
Speiceacii,  a.     Spiked  ;  sparred ;  nailing ;  striking. 
Speiceadii,  idh,  s.  m.     A  spiking,  a  nailing. 
Speid,  s.f.     {Ir.  id.)     A  speat;  a  mountain  torrent. 
Speid,  speide,  s.  /.     .Speed,  progress.     Cha  tig  e  speid,  he 

will  make  no  progress. 
Sfeideacii,  a.     Like  a  speat  or  mountain  torrent. 
SpiiDEACH,  a.     Making  speed,  making  progress. 
SpEiDEiL,  a.     Coming  speed  ;  busy;  industrious. 
Speidiiil,  v.  11.     Slide,  slip;    skate.       Pret.  n.   id.;   fat. 

aff'.  a.  speidhlidh,  shall  slide. 
SpEiDiiLEADH,  idh,  X.  »K.     A  sliding,  a  slipping ;  skating;  a 

slide,  a  slip ;  a  stumble. 
SpEiDHLEiREACuD,  s.y.  The  amusement  of  sliding  Of  skatiug. 
SpEiDiCH,  V.  a.  and  n.  Speed,  cause  to  make  speed.    Pret.  a. 

speidich ;  fut.  aff.  a.  speidichidh. 
Speil,  s.     {Ir.  id.)     Cattle;  flocks;  herds. 
Spèil,  v.  n.  Slide,  sUp  ;  skate.    Pret.  speil ;  fut.  aff.  speilidh, 

shall  slide. 
SpiiLEACH,  a.     Apt  to  slide  or  slip. 
SpiiLEADH,   idh,   s.  m.     A    sliding;    a   skating;  slipping; 

stumbling ;  a  slide  ;  a  slip ;  a  stumble.  Ri  spèileadh,  skating. 
Speilearachd,  s.f.     See  Speileireacmd. 
SpiiLEAN,  ein,  s.  m.     A  slippery  place;  a  place  to  slide  on. 
Speileireachd,  s.  f.    The  amusement  of  sliding  or  skating ; 

frequent  slipping  or  stumbling. 
Speill,  v.  a.     .Swaddle,  swathe,  wrap  up.     Pret.  a.  speill; 
fut.  aff.  a.  speillidh ;  fut.  pass,  speillear  ;  p.  jmrt.  speillte, 

swaddled. 
Speilleacii,  a.     Swaddling,  swathing,  wrapping  up. 
Speilleadair,  s.  m.    A  swaddler,  a  swather.     N.  pi.  speil- 

leadairean. 
.Speilleadh,  idh,  s.  m.     A  swaddling,  a  swathing,  a  wrap- 
ping up.     Brat-speillidh,  a  swaddling  band. 

Speillear, /«<.  pass,  of  speill.     Shall  be  swaddled. 

Speillidh, /«<.  aff.  a.  of  speill.      Shall  or  will  be  swaddled. 

Speillte,  p.  par^  of  speill.  Swaddled,  swatlied,  wrapped  up. 

Speilp,  s.f.  {Ir.id.)  Armour;  a  belt — (Shaw);  pride, 
foppery,  conceit. 

Speilteir,  s.  m,.     Zinc. 

Speir,  speire,  s.f.  {Ir.  id.)  A  hough,  a  ham,  a  hoof;  a 
claw,  a  paw ;  the  leg  or  foot  of  the  human  body ;  in  derision, 
a  sparrow-hawk;  spades  at  cards.  Cha  'n  fhàgar  speir 
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dhiubh,  not  a  hoof  shall  be  left. —  Steiu.  Ex.  ref.     N.  pi. 
speirean  and  speireachan. 

Sp£ir,  gen.  sing,  of  speur  ;  which  see. 

Speireach,  a.  {from  speur.)  Having  houghs  or  hams ; 
clawed;  hoofed;  slender-limbed;  shanky;  like  a  hawk. 

Speirf.ad,  eid,  s.  m.  Spirit. — Macfar.  More  frequently 
written  spiorad ;  which  see. 

Speireao,  eig,  s.f.  (/r.  speireog.)  A  hawk;  a  sparrow- 
hawk  ;  a  slender-hmbed  girl ;  any  slender-limbed  creature 
of  the  feminine  gender  ;  a  shank.     N.  pi.  speireagan. 

Si'EiKEACACii,  a.  Like  a  hawk;  slender-limbed;  shanked; 
having  claws. 

Speirean,  ein,  s.  m.  {dim.  of  speir.)     A  spindlc-shank. 

Speirge,  s.f.     See  Speireag. 

Speir-sheabhag,  aig,  s.  /.  A  sparrow-hawk.  —  Mack. 
N.  pi.  speir-sheabhagan.     The /a/co  nisus  of  Lirmseus. 

Speis,  s.f.  Esteem,  respect;  affection,  love,  attachment, 
fondness,  liking,  endearment.  Thoir  speis,  shew  respe:t, 
love.  Tra  bheir  mi  speis,  when  I  respect. — Sm.  Thug  thu 
do  speis  do  Art,  you  gave  your  affection  iu  Ardar. — -Ardar. 

Speiseal,  a.     See  SpÌiseil. 

Spìisealaciid,  s.f.     See  Speiseileaciid. 

Speisealta,  a.  {Ir.  spesialta.)  Becoming,  comely  ;  havmg 
a  good  appearance  ;  handsome  ;  clean  ;  in  order  ;  tight. 
Gu  speisealta,  becomingly,  handsomely. 

SpEisEALTACUD,  S.f.  Comeliness,  seemliness,  handsome- 
ness; cleanness. 

Speiseil,  a.  (speis-amhuil.)  Esteemed;  fond;  seemly; 
cleanly;  tight;  tidy.  Tha  thu  agam  ro  speiseil,  I  esteem 
you  very  much. — Old  Song. 

Speiseileaciid,  s.f.  Fondness,  attachment;  the  circum- 
stance of  being  esteemed ;  seemliness ;  cleanliness  ;  tight- 
ness ;  tidiness. 

Speuclair,  s.  m.     An  optician  ;  a  spy-glass,  an  eye-glass. 

Speuclaireachd,  s.f.     The  business  of  an  optician. 

Speuclairean,  s.  pi.     Eye-glasses  or  spectacles. 

Speuclairiche,  s.  m.     An  optician. 

Speur,  speir,  s.  m.  The  sky,  the  firmament,  the  heavens. 
Mar  dhealan  nan  speur,  like  the  lightning  of  the  skies. — 
Oss.  Gaul.  Mar  theine  speir,  like  the  freball  of  the  sky. 
N.  pi.  speuran  ;  d.  pi.  speuraibh. 

Ir.  speir,  the  sky.     Gr.  s-ficcT^ce.     Eng.  sphere.     Perhaps 
speur  may  have  an  affinity  with  ^t^v^o;. 

Speurach,  a.,  from  speur.  {Ir.  speurgha.)  Aerial,  atmo- 
spheric, celestial. 

Speuradair,  s.  VI.  {from  speur.)  A  stargazer,  an  astrono- 
mer, an  astrologer,  a  meteorologist.     A',  pi.  speuradairean. 

Speuradaireaciid,  s.f.  Stargazing,  astronomy,  astrology, 
meteorology. 

.Speuraibh,  d.  pi.  of  speur;  which  see. 

Speur.^n,  n.  pi.  of  speur.     Skies,  heavens. 

Speur-eòlacii,  a.  Versed  in  astronomy,  versed  in  astrology. 

Speur-eòlas,  ais,  s.  m.  Astronomy;  astrology;  meteorology. 

Speur-ghlan,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  clear  sky — {Macfar.  Voc); 
a  clear  sky. — Shaw. 

Spial.     See  Spiol. 

Spian,  v.  a.     See  Spion. 

Spic,  spice,  s.f.     {Ir.  id.)     A  spike,  a  long  nail,  a  spar. 

Spiceach,  a.     Like  a  spike,  like  a  nail,  like  a  spar;  full  of 

spikes,  nails,  or  spars. 
.SpÌD,  spide,  s. _/.     Spite,  malice  ;  reproach,  censure ;  shame, 

infamy.     Gach   dochair  is  gach   spid,  every  mischief  and 

malice. — &«. 

Ir.  spid.     Du.  spyt.     Eng.   spite.     Dan.  spids,  sharp. 

Eng.  spit. 
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SpÌDEACH,  a.     Spiteful,  malicious;  shameful;  reproachful; 

contemptible.     Gu  spideach,  spitefully. 
SpÌDEACiiAS,  ais,  s.  m.     Spitefulness. 
SpÌDEAO,  eig,  s.f.     A   spiteful  young  female;  a  delicate, 

slender  creature.     N.  pi.  spideagan. 
Spìdeag,  eig,   s.f.      A  nightingale;  a  robin-redbreast;  a 

slender  creature.     N.  pi.  spideagan. 
SpIdeagach.  a.     Spiteful,  as  a  young  female. 
Spìdeagacii,  a.     Abounding  in  nightingales  ;  like  a  night- 
ingale ;  of  nightingales  ;  melodious. 
SpTdeal,  eil,  s.  m.     {Jr.  id.)     A  hospital,  a  charitable  foun- 
dation, a  spittal. 
Spìdealachd,  s.f.    (/r.  spidamhlachd.)     Spitefulness,  ma- 
liciousness; shamefuhiess,  reproachfulness  ;  contempt. 
Spìdeil,  a.,  spid-amhuil.     (/r.  spidamhuil.)     Spiteful,  ma- 
licious; reproachful,  infamous,  despicable,  shameful.     Gu 
spideil,    tailceasach,    spitefully    and   reproachfully.  — Sm. 
Leis  am  bu  spideil  duals  foill,  who  despised  the  wages  of 
deceit.  —  Old  Song. 
Spìdeileaciid,  s.f.     See  Spìdealaciid. 
Spid-shuileach,  a.     PurhVmd.— Shaw. 
SpiG,  V.  a.     Mock,  scoff. 
Spigeil,  a.     Mocking,  scoffing. 
Spile,  s.f.     A  wedge. — Shaw. 

/r.  spile.    Arm.  siiììhen,  a  pin.    Du.  spijien.    ^h^.  spill, 
a  shiver  of  wood. 
Spiligean,  ein,  s.  m.     A  grain,  as  of  corn. 
SpiLiGEANACii,  a.     Having  grains,  as  of  corn. 
Spìlle,  s.f.     A  certain  measure  of  yarn, 
t  Spin,  s.     {Ir.  id.     Lat.  spina.)     A  thorn. 
SpiNEiL,  a.  (spin-amhuil.)     Thorny. 
Spìnn,  spinne,   s.f.     A  certain   measure  of  yarn.     N.  pi. 

spinntean. 
Spìnxle,  s.f.     See  SpJlle. 
Spìoc,  s.f.     Niggardliness,  meanness. 
SpiocAcii,  a.     Niggardly,  mean,  miserable.     Gu  spiocach, 

in  a  niggardly  manner.      Com.  and  sup.  spiocaiche. 
SpioCADH,  aidh,  s.  m.     Niggardliness,  meanness.     Tha  thu 
air  d'itheadh  le  spiocadh,  thou  art  eaten  zip  with  niggard- 
liness. 
Spiocaid,  s.f.     A  spigot. 

SpiocAiR,  s.  m.     A  niggard  ;  a  churl.     A',  ^j'.  spiocairean. 
SpiocAiREACHD,  S.f.  Niggardliness,  meauness ;  churlishness. 
SpiocHAG,   aig,   s.  /.      (/;-.  id.)      A  purse,    a  bag. —  Shaw. 

N.  pi.  spiochagan. 
Spiochagach,  a.     Like  a  purse  ;  of  a  purse. 
SpiocHAN,  ain,  s.  m.    (Ir.  id.)     A  wheezing  in  the  throat;  a 

person  who  has  a  wheezing  in  his  throat. 
Spiociian,  ain,  s.  m.     A  purse,  a  bag. 
Spiociianach,   o.    (from   spiochan.)     Like   a  purse;    of  a 

purse. 
SpiociiAKAicii,  s.f.     A  frequent  or  continued  wheezing  in 

the  throat. 
Spiod.     See  Spin. 
Spiol,  s.  m.     See  Spioladii. 

Spiol,  v.  a.    Snatch,  pluck,  tug ;  tease,  carp  ;  grasp ;  browse. 
Pret.  a.   spiol;   fut.  aff.  a.  spiolaidh,   shall  plitck;  fut. 
pass,  spiolar,  shall  be  plucked. 
Spiolacii,  a.     Snatching,  plucking,  tuggine;;  teasing,  carp- 
ing;  browsing;    grasping;   apt  to  snatch,  pluck,  tug,   or 
grasp. 
Spioladair,  s.  m.     One  who  plucks  or  tugs;  a  teaser,  a 
carper  ;  a  pair  of  pincers  or  nippers. — Macd.     N.  pi.  spio- 
iadairean. 
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Spioladaireacud,  s.  /.     Plucking,   tugging;  frequent  or 

continued  plucking  or  tugging. 
Spioladii,  aidh,  s.  m.     A  snatching,  a  plucking,  a  tugging; 
a  carping;  a  grasping;  a  browsing;  a  snatch,  a  pluck,  a 
tug ;  a  grasp.     Thoir  spioladh  air,  pluck  him  or  it. 
Spioladii,    (a),  pr.  part,  of  spiol.       Snatching,   plucking, 
tugging;     teasing;     carping;    grasping;     browsing.        An 
ruadhag  a  spioladh  air  d'  uaigh,  the  roe  browsing  on  thy 
grave. —  Oss.  Fivg. 
Spiol-biiòta,  s.  m.     A  boot  jack. 
SpioLGAN,  ain,  s.  m.     A  plucking,  a  tugging ;  nippers. 
Spion,  v.  a.     Pull,  pluck;  tear  away,  tear  from  the  root; 
drag.     Pret.  a.  spion,  pulled;  fut.  aff.  a.  spionaidh,  shall 
pull ;  fut.  pass,  spionar,  shall  be  pulled. 
Spion  an  eidheann  o'craoibh, 
8pion  an  iolair  o  ciar-chreich  ; 
Spion  an  leanabh  a  mhàthair  gliaoil, 
Ach  na  spion  o  m'  gtiaol  mise. 
Pull  the  ivy  from  its  tree, 
I'uU  the  easle  from  its  dusky  prey  ; 
Tear  the  infant  from  its  mother  dear. 
But  tear  not  me  from  him  I  love. — Ardar. 

Spionacii,  a.  Pulling,  plucking,  tearing,  dragging ;  apt  to 
pull,  apt  to  pluck,  apt  to  tear,  apt  to  drag. 

t  Spionap,  aid,  s.  m.     A  sinew. 

t  Spionadach,  a.     Sinewy. 

Spionadair,  s.  m.  One  who  pulls  or  plucks  ;  one  who  tears 
or  drags  ;  nippers. 

Spionadii,  aidh,  s.  »;.  A  puUing,  a  plucking,  a  tearing 
away,  a  dragging;  a  pull,  a  pluck,  a  tear;  also,  motion, 
action. — Shaiu. 

Spionadii,  3  sing,  and  pi.  of  spion;  pret.  pass,  of  spion. 
Was  pulled  or  torn  away.  Mar  ghiumhas  a  spionadh  le 
srann-ghaoth  ard,  like  a  pine  torn  up  by  the  boisterous 
wind. — -Oss.     Spionadh,  pref.  sub.  of  spion,  would  pull. 

Spionadh,  (a),  pr.  pa?'<.  of  spion.  Pulling,  plucking,  tear- 
ing, dragging. 

Spionadii,  fut.  aff.  a.  of  spion.     Shall  or  will  pluck. 

Spion  an,  ain,  s.  m.    {Ir.  id.)    A  gooseberry-bush ;  grossularia. 

Spionar, yM<.  pass,  of  spion.  Shall  or  will  be  plucked  or  torn. 

Spionn',  (_/br  spionna  or  spionnadh.)  Strength.  Commonly 
written  with  an  apostrophe  when  the  following  word  begins 
with  a  vowel :  Gun  spionn'  ad  lairah,  without  strength  in 
thine  arm. —  Ull. 

Spionna,  Spionnadh,  aidh,  s.  m.  {Ir.  id.)  Strength,  force, 
might,  pith,  power.  Ciod  e  spionnadh  an  laoich  ?  what  is 
the  hero's  strength? — Oss. 

Spionnar,  a.  (spionn-mhor.)     Strong,  powerful,  pithy. 

SpiONTACHAN,  ain,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  searcher. 

SpiONTAG,  aig,  s.f.  {Ir.  spiontog.)  A  currant;  a  gooseberry. 
JV.  pi.  spiontagan. 

Spiontagach,  a.     Abounding  in  currants;  of  currants. 

Spiouad,  aid,  s.  TO.  (Za<.  spiritus.  Artn.  spetod.)  A  spirit, 
a  ghost;  sprightliness,  spirit ;  heart;  animal  spirits.  Spiorad 
breige,  the  spirit  of  falsehood. — Stew.  Mic.  Spiorad  briste, 
a  broken  spirit  or  heart. — Stew.  Pro.  An  Spiorad  Naomh, 
the  Holy  Ghost.  Droch  spiorad,  an  evil  spirit.  Arm. 
droucq  spered.  Spiorad  beo,  a  lively  spirit.  Arm.  spered 
beo.     N.  pi.  spioradan. 

Spioradail,  a.  (spiorad-amhuil,)  Spiritual;  sprightly,  lively, 
Gliocas  spioradail,  spiritual  understanding. — Slew.  Col. 

Spiorsag,  aig,  s.f.     {Ir.  spiorsog.)     A  sparrow-hawk. 

Spios,  s.  m.     Spice. —  Macfar.  Voc.  and  Shaw. 

Spios,  V.  a.     Spice. 

Spiosach,  a.     Spicy,  spiced. 

Spios ACHADii,  aidh,  s.m.     A  spicing;  an  embalming. 
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SpiosACiiAN,  ain,  s.  »!.     A  spice-box  ;   an  pmh.ilmor. 

SpiosADACit,  a.     Spicy,  spiced. 

Spiosaich,  !'.  a.     Spice  ;  embalm. 

Spiosrach,    n.      Spicy,  spiced;  perfuming;  abounding  in 

spices.      Fion  spiosracli,  spiced  vine. 
Spiosrachadii,  aidh,   s.  m.     The  progress  of  perfuming  or 

embalming. 
SpiosuACHAN,  ain,  s.  m.     An  cmbalmer. 
Spiosrachd,  s.  f.     Embalming;  perfuming;  spicery ;  pcr- 

fun\ery;  the  state  of  being  embalmed  or  perfumed. 
Spiosradhach,  a.  {contracted  spiosracb.)      Spiced.      Fion 

spiosradhach,  spiced  wine. — Stew.  Song  Sol. 
Spiosraicii,  v.  a.     Spice,   embalm,  perfume.     Fut.  aff.  a. 

spiosraicbidh,  shall  perfume. 
Spiosraiciif,,  s.  m.     An  embalmer  ;  a  perfumer.       A'',  pi. 

spiosraichean. 
SpiosRAiciir.AR,  fut.  pass,    of  spiosraich.     Shall   be   em- 
balmed. 
SpiosRAiciiit>ii,/«<.  aff.  a.  of  spiosraich.     Shall  embalm. 
SpiosRAiciiTF.,  p.  part,  of  spiosraich.     Embalm,  perfumed. 
SpiosRAiDii,  s.f.     Spices,  spiceries.      Spiosraidh  chum  ola 

ungaidh,  spices  for  anointing  oil. — Stew.  £.v. 
SpiOTHAG,   aig,  s.  f.     A   small   stone,    a  pebble;    a   Hake. 

N.  pi.  spiothagan. 
Spiothagach,    a.       Full    of  small    stones;    pebbled;    of 

pebbles. 
SpiOTHAiR,   s.  m.    A  spy,   a  scout.— Skaic.     A',  pi.  spioth- 

airean. 
.Spiothaireachd,  s.f.     Spying;  frequent  spying. 
SpiRic,  s.  f     A  spire,  a  steeple,   a  pinnacle.     A^.  pi.  spi- 

ricean. 
Spiriceach,  a.  {from  spiric.)     Like  a  spire,  like  a  steeple  ; 

full  of  spires. 
SpiRicEAN,  ein,  s.  VÌ.    {dÌ7/i.  of  spiric.)     A  little  spire;  a 

spiracle. 
Spiriceanach,  a.     Having  spires ;  pinnacled. 
Spiris,  s.f.     {Ir.  id.)     A  sort  of  hammock  ;  a  hen-roost. — 

Shaw,  and  Macfar.  Voc.     N.  pi.  spirisean. 

Spiriseacii,  a.  {from  spiris.)     Elevated,  as  a  roost ;  like  a 

roost ;  like  a  hammock. 
SpiRLiNN,  s.f.     (Ir.id.)     A  fall;  a  chance. 
Spirseag,  eig,  s./.     A  sparrow-hawk.     A'',  p/.  spirseagan. 
SpiRSEAGACii,   a.      Like    a   sparrow-hawk;    abounding   in 

sparrow-hawks. 
Spiteal,  il,  s.  /.     A  spittal. 
SpiTiiEAG,  eig,  s.f.     See  Spiotiiag. 
Spithear,  eir,  s.  m.     An  emissary;  a  scout. 
Spiul,  tj.  c.     See  SpiOL. 
Spiulgan,   ain,  s.  m.     {Ir.id.)     A   picking,    a   plucking; 

nippers. 
Splad,  v.  a.     Slam  ;  shut,  as  a  door,  with  violence. 
Splad,  s.  m.     A  fall ;  a  falling  forward  ;  a  tumble ;  a  falling 

flatly  on  the  ground ;  a  noise,  as  of  a  door  shutting.     Thuit 

6  le  splad,  he  fell  heavily  on  the  ground;  dhùin  e  'n  dorus 

le  splad,  he  slammed  the  door  with  violence. 
Splaidse,  s.f.     A  squash. 
Splaidseach,  a.     Squashing. 
Splang,  splaing,  s.  m.     A  sparkle,  a  blaze,  a  flash  of  fire ; 

a  flake.     Splang  ceill,  a  spark  of  understanding. 
Splaxgadh,  aidh,  s.  m.     A  sparkling,  a  blazing,  a  flashing. 
Splaxgaid,  s.f.     Snot;  mucus;  phlegm. — Macd.     N.  pi. 

splangaidean. 
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Splangaideach,  a.     .Snotty;  phlegmy. 

Splaxgaideaciid,  s.f.     Snottiness;  phlegminess. 

Spleaciid,  v.  n.     See  Spleuciid. 

Spleaciidair,  s.  m.     See  Spi.f.uchdair. 

Spleadii,   spleadha,    s.   m.      {Ir.id.)      Vainglory;    fiction, 

romance;  boasting;  flattery;  dependance  ;  exploits. 
.SpLEADiiACH,  a.  {Ir.id.)  Vainglorious;  fictitious,  romantic; 

verbose,  boasting ;  flattering.     Ridir  spleadhach,  a  AnijrAi- 

errant. 
SpLEADHACiiAs,  ais,  s.m.     Vainglory;  fiction,  romance  ;  a 

feat ;  boasting ;  flattery  ;  dependance  ;  hyperbole. 
SpLEANGAiD,  S.f.     {Ir.id.)     Snot,  mucus ;  phlegm. 
SpLEANGAiDEACiiD,  u.     Snotty  ;  phlegmy. 
Spleoid,  s.  m.     {Ir.  id.)     Satan. 
Spleuciid,  a.     Stare,  gaze.     Pret.  a.  spleiichii,  gazed ;  fut- 

aff.  a.  spleuchdaidh,  shall  or  will  gaze. 
.Spleuciid,  s.  OT.  A  stare,  a  gaze.    Is  ann  ort  a  tha 'n  spleuchd  ! 

how  yon  do  stare  ! 
SpLEuciiDACii,  a.     Staring,  gazing  ;  apt  to  stare  or  gaze. 
Spleuchdadh,  aidh,  s.  m.     A  staring,  a  gazing;  a  stare, 

a  gaze. 
Spleuciidair,  s.  m.     A  starer,  a  gazer;  an  idle  starer;  an 

eye-glass.     A'',  pi.  spleuchdairean. 
Spleuciidaireaciid,  s.f.    A  habit  of  staring  or  gazing. 
Spleuciidaireax,  n.  pi.  of  spleuchd.    Starers,  gazers;  also, 

eye-glasses  or  spectacles. 
SpLioNACH,  aich,  s.  m.     An  ill-thriven  animal. 

Spliùchan,  ain,  s.  m.  A  bladder;  a  leather  purse ;  a  to- 
bacco pouch.    Spliùchan  tombac,  a  leathern  tobacco  pouch. 

Spliòchanach,  a.     Like  a  tobacco  pouch. 

Spliudracii,  aich,  s.  m.     Bad  beer,  swipes. 

Spliùgach,  a.     Splay-footed. 

Spliùgan,  ain,  s.  m.     A  splay-footed  person. 

SpLuiG,  s.f.     A  wry  mouth,  as  is  occasioned  by  crying. 

Spòc,  s.  m.     A  spoke,  as  of  a  wheel. 

Spòcach,  a.  {from  spòc.)     Having  spokes. 

Spoch,  v.  a.     Rob;  spoil;  provoke,  affront. — Shaw. 

SpoCHADn,  aidh,  s.  ?«.     Depredation;  provocation. 

Spodh,  v.  a.  Geld,  castrate.  Pret.  a.  spodh,  castrated; 
fut.  aff,  a.  spodhaidh,  shall  castrate. 

Gr.  a-TTciSav.     Lat.  spado,  eunuch.     Eng.  spay. 

Spodiia,  s.  m.  A  gelding,  a  castrating,  a  spaying;  cas- 
tration. 

Spodhadair,  s.  OT.     A  gelder.     A^.  p/.  spodhadairean. 

SpoDHADAiREACiiD,  s.  /.  The  Operation  of  gelding,  the 
business  of  a  gelder. 

Spodh ADH,  aidh,  s.  m.  A  gelding  or  castrating;  a  spaying; 
castration. 

Spodhaidh,  fut.  aff.  a.  of  spodh. 

SpoDHTA,  p.  part,  of  spodh. 

SpÒG,  spòig,  s.f.  A  paw,  a  claw,  a  foot;  a  clumsy  leg,  in 
derision;  also,  the  spoke  of  a  wheel.  N.pl.  spògan,  claws. 
— Macint.  and  Mack.     Written  also  spàg. 

Spògach,  a.  {from  spòg.)  Having  paws,  having  claws; 
clumsy-footed.     Written  also  spàgach ;  which  see. 

Spoid,  s.f.     {Ir.id.)     A  hasty  word. 

Spòl,  spoil,  s.  m.     More  frequently  written  spàl. 

Spold,  s.  m.  A  piece  of  meat,  a  joint  of  meat.  Spold 
laòigh,  a  loin  of  veal. — Macd. 

Spoldaich,  s.  pi.     Slain  bodies,  carcases. 

Spoilixn,  s.f.     {Ir.id.)     A  small  joint  of  meat. 

Spolla,  s.m.  A  joint  of  meat ;  a  fragment.  Spolla  laoigh, 
a  joint  of  veal. — Shaw. 
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Spolt,  v.  a.  Tear,  mangle ;  abuse ;  sprinkle  ;  bespatter. 
Pret.  a.  spolt;  fut.nff.a.  spoltaidli,  shall  tear.  Spoltaidh 
e  an  fhaodail  le  ghial,  he  ivill  tear  the  found  booty  with  his 
jaw. — Mac  Lach. 

Spoltacu,  a.  Tearing,  mangling;  abusing;  sprinkling; 
apt  to  tear,  mangle,  or  devour. 

SroLTADii,  aidh,  s.  m.  A  tearing,  a  mangling;  abusing; 
sprinkling,  bespattering. 

Spoltaidh,  fut.  a.  of  spolt ;  which  see. 

Spòn.     See  Spain. 

Spòxag,  aig,  s.f.     A  spoon,  a  little  spoon. 

Spong,  spoing,  s.  f.  A  sponge;  touchwood;  tinder;  a 
niggard,  in  contempt. 

Gr.  trTToyfe^.    Lat.  spongia.   Arm.  spoinche.   Corn,  spong. 
Ir.  sponc  and  spong.     Eng.  sponge. 

SpoNGAiL,  a.  (spong-amhuil.)  Spongy;  niggardly,  parsi- 
monious. 

Spong ACH,  a.  Spongy,  like  a  sponge;  niggardly,  parsi- 
monious.    Com.  and  sup.  spongaiche. 

Spongail,  a.     Niggardly. 

Spongair,  s.  m.  A  niggardly  fellow;  a  churl.  N.pl.  spon- 
gairean. 

.SroNGAinEACiiD,  s.  f.  Niggardliness,  the  conduct  of  a 
niggard. 

Spongairean,  n.  pi.  of  spongair. 

Spongalacu,  a.  Parsimonious,  niggardly  ;  churlish.  — 
Macfar.  Voc.  Gu  spongalach,  parsimoniously .  Com.  and 
sup.  spongalaiche. 

SpoNGALACiiD,  s.  f.     Parsimouious,  niggardliness. 

Spor,  v.  a.  Spur  on,  incite,  goad.  Pret.  a.  spor ;  fut- 
aff.  a.  sporaidh. 

Spor,  spuir,  s.  A  spur;  the  spur  of  a  cock;  the  talon  or 
claw  of  a  fowl;  a  gun-flint ;  also,  a  goad,  an  incitement. 
Spor  anns  am  bi  beam,  a  notched  fint. — Macint.  N.  pi. 
spuir  and  spuirean.  Spuir  air  a  spògan,  spurs  on  his  legs. 
— Macint.  Agus  'iongannan  mar  spuirean,  and  his  nails 
like  claws. — Stew.  Dan. 

Sax.  spura  and  spur.     Dan.  spore.     Swed.  sporre.     Du. 
spoor.      /)■.  spor.     Eng.  spur. 

Sporacii,  a.  Spurred,  as  a  horseman  ;  having  spurs,  talons, 
or  claws  ;  like  a  spur  or  talon  ;  having  flints  ;  like  a  flint; 
apt  to  grasp;  of  a  grasping  disposition. 

Sporadair,  s.  m.  (Ir.  sporadoir.)  A  spurrier,  a  spur- 
maker  ;  a  flint-cutter. 

Sporadaireaciid,  s.y.  Spur-making;  flint-cutting;  greedi- 
ness. 

Sporadh,  aidh,  s.  m.  A  spurring,  an  inciting,  a  goading  ; 
an  incitement,  a  goad. 

SpoRADH,  3  sing,  imper.  of  spor.     Sporadh  e,  let  him  spur. 

Sporaibh,  fut.  aff.  a.  of  spor.     Shall  or  will  spur. 

Sporax,  n.  pi.  of  spor. 

Sporan,  ain,  s.  TO.  (/r.  sparan.)  A  purse.  iV.  p/.  sporain, 
purses.  Bithidh  aon  sporan  againn,  we  shall  have  one 
purse. — Stew.  Pro.  Sporan  molach,  a  Highland  purse, — 
a  shaggy  purse  formerly  worn  by  the  Scotch  Highlanders. 
It  is  made  of  the  skin  of  badgers  and  of  other  animals. 
It  is  fastened  by  a  belt  round  the  middle,  and  hangs 
down  in  front,  with  tassels  dangling  to  it.  In  this 
purse  they  kept  their  money,  when  they  had  it,  and  their 
tobacco. 

Spòrs,  s.  m.  Sport,  diversion,  fun  ;  game;  pastime;  mockery, 
scorn ;  pride.  Spòrs  do  na  chl  mi,  a  sport  to  all  who  see 
"le. — Sm.  Luchd  an  spòrs,  scortiers. — Id.  Dean  spòrs 
do,  make  sport  of. 

Spòrsach,    a.      Sporting;  fond  of  sport;    playful;  funny; 
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causing  sport  or  diversion ;  prone  to  deride  or  to  scorn.- 
Com.  and  sup.  spòrsaiche. 

Spòrsail,  a.  (spòrs-amhuil.)  Foppish,  beauish  ;  sportful,, 
funny;  deriding,  jeering;  haughty.  Gu  spòrsail,  fop- 
pishly. 

Spòusaileachd,  s.f.     See  Spòrsalaciid. 

Spòrsalachd,  s.f  Foppishness,  beauishness;  ahabit  of  jeer- 
ing or  deriding ;  sportfulness ;  haughtiness,  conceitedness. 
Fear  spòrsalachd,  a  fop. 

Spot,  s.  m.  {Flemish,  spoUe.)  A  spot,  speck,  or  blemish  ; 
a  spot  or  place.  N.pl.  spotan;  rf.  p/.  spotaibh.  Air  an 
spot,  on  the  spot,  immediately ;  gun  spot,  spotless. 

SPOT.A.CII,  a.     Spotted,  speckled.     Gu  spotach,  spottedly. 

Spot,  v.  a.     Spot. 

SpoTAG,  aig,  s.f.  {dim.  of  spot.)     A  little  spot  or  blemish. 

Spotagacii,  a.     Spotted,  blemished. 

Spotaicii,  v.  a.  Spot,  speckle,  blemish.  Pret.  a.  spotaich ; 
fut.  aff.  a.  spotaichidh. 

Spotaichear,  fut.  pass,  of  spotaich. 

Spotaichte,  p.  part,  of  spotaich.     Spotted,  speckled 

SpoTii,  V.  a.  {Ir.  id.)  Geld,  cut,  or  castrate ;  spay.  Pret.  a. 
spoth,  gelded;  fut.  aff.  a.  spothaidh,  shall  geld.  Written 
also  spodh. 

Spotiiadair,  s.  m.  {Ir.  spothadoir.)  A  gelder.  .V.  pi. 
spothadairean. 

Spothadaiueaciid,  s.f.  The  operation  of  castrating,  the 
business  of  a  gelder. 

Spothauii,  aidh,  .I.  m.  A  gelding,  a  cutting  or  castrating ; 
a  spaying ;  castration. 

SpoTiiAiDii,  fut.  aff.  a.  of  spoth. 

Spothar,  fut.  pass,  of  spoth. 

SpoTHTA,  p.  part,  of  spoth. 

f  Sprac,  spraca,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  spark  ;  life;  motion. 

Spracacii,  a.     Strong,  vigorous. 

SpRACADH,  aidh,  s.  m.     Strength,  vigour,  exertion. 

Spraic,  s.  f.  {Ir.  id.)  A  harsh  reprimand;  a  frown;  an 
imperious  mandate;  also,  vigour,  exertion;  an  eflbrt; 
sprightliness. 

Spraiceacii,  a.  {from  spraic.)  Inclined  to  reprimand; 
frowning ;  passionate  ;  scolding  ;  imperious ;  also,  vigorous  ; 
sprightly. 

Spraicealaciid,  s.  f.  Frequent  scolding ;  a  habit  of  frown- 
ing ;  passionateness ;  iniperiousness  ;  arbitrariness ;  vigo- 
rousness  ;  much  exertion  ;  frequent  exertion. 

Spraiceil,    a.    (spraic-amhuil.)       Scolding;    reprehensive ; 

frowning ;  passionate ;  imperious ;  arbitrary  ;  vigorous. 
SpRAiD,  s./.    {Ir.  id.)    A  blast,  a  puff;  the  report  of  a  gun. 
Spraidh,  spraidhe,  s.  m.     A  loud  blast;  a  loud  report;  a 

shot;  a  crack  ;  an  explosion. 
Spraidheach,  a.  Blasty,  blustering;  causing  a  loud  report. 

explosive. 
SpRAiDiiEiL,  a.  (spraidh-amhuil.)     Blasty,  blustering. 
Spreadii,  spreadha,  s.  ?7i.    {Ir.  id.)    A  crack;  a  rude  onset; 

a  sudden  onset,  as  of  two  fowls  fighting ;  a  sudden  shock  ; 

a  stirring  up ;  a  provocation. 
SpREAG,  V.  a.     Provoke;  reprove;  enforce.     Pret.  a.  id.; 
fut.  aff.  a.  spreagaidh,  shall  reprove ;  fut.  pass,  spreagar. 

■ — Stezv.  1  Cor.  ref. 
SpREAGACii,  a.     Reproving;  prone  to  reprove  or  rebuke. 
Spreagaciiadh,  aidh,  s.  m.     A  reproving  ;  a  provoking. 
Spreagadh,  aidh,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  stirring  up;  provoca- 
tion ;  reproof;  a  sudden  blow. 
SpREAGAicn,  V.  a.     Reprove;  provoke. 
SpREAGAiCHiDH, /m(.  a^'.  a.  of  spreagaich. 
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Spreagail,  a.     Bold;  active  ;  smart. 

Spreagair,  s.  »71.     A  provoker  ;  an  inciter. 

SpREAGAiREACUD,  s.f.     Provoking  ;   provocation. 

.Sprèid,  i'.  a.  .Spread.  Pnt.  id.  :  fiit.  ajf.  spreididli,  shall 
spread. 

Si'UKiDii,  I'.     See  SpRr.u.ii. 

SpuKiDEACH,  a.     Spreading;  apt  to  spread  ;  diffuse. 

Spricidii,  spreidhe,  s.y.  (/r.  spre.)  Cattle,  a  herd ;  a  mar- 
riage portion.  Fa-chomhair  sill  na  spreidhe,  opposite  to 
the  eyes  of  the  cattle.  —  Stew.  Gen.  Buachail  na  spreidhe, 
the  shepherd. — Oss.  Cathltmo. 

The  Gael,  like  oilier  ancient  people,  were  wont  to  give  cattle,  as 
portions,  to  their  daughters;  hence  spreidh  comes  to  signify  a 
marriage  portion.  Tacitus,  dc  jilor.  Germ,  observes,  that  this 
usage  was  common  among  the  German  tribes,  who  resembled 
tlie   ancient  Gael  in  vaiious  ways. 

Sprf.idheacii,  a.     Abounding  in  cattle;  rich  in  rattle. 

SpuEiDTE,  p.  part,  of  spreid.     Spread  out. 

SpRKiG,  V.  a.  Scold,  blame,  accuse;  enforce,  press;  stir  up. 
prompt.  Pret.  a.  spreig;  fut.  off.  a.  spreigidh,  shall 
scold. 

.Spkeige,  s.f.  A  scold,  a  reproof,  an  accusation.  Chum 
spreige,yb7'  reproof. — Slew.  Tim. 

Spueigeacii,  a.  Inclined  to  scold,  blame,  or  accuse ;  en- 
forcing; expressive;  forcible. 

Spretgeadh,  idh,  s.  m.  A  scolding,  a  blaming;  an  accusa- 
tion ;  an  enforcing,  a  pressing ;  a  stirring  up ;  a  prompting ; 
a  scold,  a  blame ;  an  accusation. 

Spreigealaciid,  s.f.  A  habit  of  scolding  ;  undauntedness, 
boldness;  activity. — Macfar.  Voc. 

Spreigear,/u<.  pass  of  spreig. 

SpREiGEARRA,  a.  Scoldiug  ;  smart  in  speech;  expressive, 
fwcible.  Beurla  spreigearra,  expressive  English.  —  Old 
Song. 

SpREiGEAURACiiD,  S.f.  Scolding  ;  smartness  of  language ; 
expressiveness  of  speech. 

SpREiGEiL,  a.  (spreige-amhuil.)  Scolding;  accusing;  apt 
to  scold  ;  undaunted,  bold ;  active. 

SPREIGEILEACIID,    S.f.       See  SpRElG  EAI.  ACIin. 

Spreigii,  I',  a.  and  n.     Part,  separate,  scatter,  disperse; 

dismiss;  burst  suddenly.      Pret.  a.  spreigh  ;  y«<.  aff.  a. 

spreighidh. 
Spreighicii,  s.f.     A  parting,  a  separating,  a  scattering ;  a 

dismissing ;    a   bursting.      A   snamh    le   spreighich   bhàrr 

thonn,  parting  the  surface  of  the  waves  in  swimming .■ — • 

—  Old  Poem. 
Spreigidh,  gen.  sing,  of  spreigeadh. 
Spreigidh,  fut.  aff.  a.  of  spreig. 
Spreilleacii,  a.     Blubber-lipped. 
Spreilleaciid,  s.f.     The  deformity  of  blubber-lips. 
Spreilleag,  eig,  s.f.     A  blubber-lipped  female. 
Spreillear,  air,  s.  m.     A  blubber-lipped  fellow. 

SpREÒCHAN,  ain,  s.  7«.  A  weakling;  an  infirm  old  person. 
More  frequently  applied  to  an  old  female.  Spreochan 
truagh  caillich,  a«  infrm  old  woman. 

Spreòciiakacii,  a.  Weak,  infirm,  feeble.    Gu  spreòchanach, 

feebly. 
Spreòchanachd,  s.f.     Weakness,  infirmity. 

Spreòciianta,  a.    Weak,  infirm.     Gu  spreòclianta,  weakly, 

infirmly. 
SpREODADH,  aidh,  s.  m.     A  cavilling;  a  censuring. 
Spreoid,  v.  a.     Cavil;  censure. 
Spreoid.     See  Spreoit. 
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Spri.òit,  s.  m.      An  iiseless  thing;  an   idler,  a  drone;    a 

fragment — (Shaw) ;  also,  a  bowsprit. 
SpRKOTADH.     See  Spreodadii. 
Si'KiNEAG,  eig,  s.f.     {fr.  id.)     .A  pebble. — Shaw.      N.  pi- 

sprinneagan. 
Spkineagacii,  a.     Pebbly. 
SpiuoNG,  s.  7n.     A  wrinkle. 
Spuiong,  v.  a.     Wrinkle,  corrugate. — Shaw. 
Spriongach,  a.     Wrinkling,  corrugating. 
.Spriongadii,  aidh,  s.  m.     A  wrinkling. 
Sprios,  spriosa,  s.  7/i.     {fr.id.)     A  twig  or  wicker — (Shaw); 

a  bramble. 
Spriosacii,  a.     Abounding  in  twigs ;   like  a  twig;  of  twigs 

or  wicker. 
.SpRiosAN,  ain,  s.  m.,  dim.  of  sprios.     (Ir.  id.)     A  small  twig 

or  wicker;  a  bramble;  a  poor  diminutive  creature.     .Also, 

71.  pi.  of  sprios. 
Spriosanach,  a.     Like  a  twig  ;  diminutive  ;  slender. 
Spriuchar,  air,  s.  7n.     {Ir.  id.)     A  sting. 
Spriunnan,  ain,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  currant. — Shaw. 
Spriunnanach,  a.     Abounding  in  currants ;  of  currants. 
SpriOtan,  ain,  s.  m.     A  finger-end;  in  ridicule,  a  finger,  a 

hard  finger.     A',  pi.  sprifitain. 
Spriùtanach,  a.     Hard-fingered. 
Sprocii,  sprocha,  s.  m.     {Ir.  id.)     Robbery. 
Sprochadh,  aidh,  s.  m.     Robbing. 
Sprocii  AiLL,  s.f     A  dewlap;  the  crop  of  a  bird.     N.  pi. 

sprochaillean. 
Sprociiailleacii,  a.     Having  a  dewlap  ;  having  a  crop,  as 

a  fowl ;  like  a  dewlap  ;  like  a  crop  or  craw. 
Sprociiair,    s.   m.    (sproch-fhear.)       A    robber.       N.   pi. 

sprochairean. 
Spuochaireaciid,    s.f.      Robbery;     the    commission    of 

robbery. 
Sprociid,  s.   7n.     (Ir.   id.)     Sadness,    sorrow,  dejection;    a 

lament.     Ciod  so  a  chuir  m'  anam  lb  sprochd?  v:hat  is  this 

that  has  brought  sadness  on  my   soul? — Oss.  Gaul.     Tog 

sprochd  an  laòich,  raise  the  hero's  lament. —  Utl. 
Sprochdach,  a.     Causing  sadness,  dejected,  sorrowful. 
Sprochdalachd,    s.  f.     Sadness,  dejectedness,   mournful- 

ness. 
Sprochdail,  a.  (sprochd-amhuil.)    ."-ad,  dejected,  mournful. 
Sprochdaileaciid.     See  Sprochdalachd. 
Sprodh,   sprodha,    s.   m.     {Ir.  sproth.)      A  sprat.     .V.  pi. 

sprodhan. 
SpRODiiACii,    a.      .Abounding   in   sprats;    like   a  sprat;  of 

sprats. 
Sprodhax,  ain,  s.  to.  (dim.  of  sprodh.)     A  young  sprat. 
Sprogaill,  s.f.     {Ir.  id.)     A  dewlap;  a  crop  or  craw. 

N.  pi.  sprogaillean. 
Sprogailleach,  a.     Having  a  dewlap,  having  a  large  dew- 
lap, like  a  dewlap ;  having  a  crop  or  craw,  having  a  large 

crop  or  craw,  like  a  crop  or  craw. 
Spronxan,   ain,  s.  m.      A   crumb;  also,  plurally,  crums. 

fragments,  refuse.     Written  also  sprunnan. 
Sproxnanach,  a.     Crummy  ;  in  crums  or  fragments, 
Sprotii,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  sprat. 
Spruacach,  a.     Pettish. 
Spruacanach,  a.     Pettish. 
Spruacan achd,  s.f.     Pettishness. 
Spruan,  ain,  s.  in.     Brushwood — (Macd.) ;  firewood-. 
Spruanach,  aicli,  s.f.    A  quantity  of  brushwood. 
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Spruanach,  a.     Abounding  in  brushwood,  like  brushwood, 

of  brushwood. 
Spruidhean,  ein,  s.  m.     A  claw,  a  paw,  a  clutch.     N.pl. 

spruidheanan,  paws ;  in  derision,  the  fingers. 
Sprlidheanach,  a.      Clawed,  having  paws,   having  long 

hard  fingers. 
Spruidheanaciid,  s.f.     A  pawing,  or  fingering  clumsily. 
Spruille,   s.f.      (Ir.  id.)     Crunis,   fragments;   dross,   re- 
fuse. 
Spruilleach,  ich,  s.f.    A  quantity  of  cruras  or  fragments; 

a  quantity  of  dross. 
Spruilleag,  eig,  s.f.     A  small  scrap,  a  fragment;  offal. 
Spruilleagach,  a.     In  crums  or  in  fragments. 
Spruis,    s.  /.      Spruce   fir.       This    is,    I    believe,    a   local 

word. 
Sprcisealachd,  s.f.     Spruceness,  tidiness,  trimness. 
Spruiseil,  a.     Spruce,  tidy,  trim.     Gu  spruiseil,  tidihj. 
SpRUNNAN,  s.  m.  A  crum ;  also,  plurally,  crums,  fragments; 

dross,  refuse. 
Sprunnanach,  a.     In  crums  ;  crummy. 
Spuaic,  v.  a.   Bruise;  maul.     Pret.  id.;  fut.  aff.  spuaicidh. 
Spdaic,  Spuaichd,  s.f.      {Ir.  id.)      Callosity;  a   callous 
tumour ;    a   blue   mark ;    pettishness ;    the   pinnacle  of  a 
tower. 
Spuaiceacii,  a.      Bruising;   mauling;  pinnacled. 
Spuaicearra,  a.     Bruising;  mauling;  pinnacled  ;  pettish. 
Spuaiciideacii,    a.       Callous,    as  a  tumour;     pinnacled; 

pettish. 
Spuaiciie,  s./.     (Ir.id.)     A  pet ;  pettishness. 
Spuaicheach,  a.     (Ir.  id.)     Pettish. 
Spud,  s.  m.     (Ir.  id.)     Balderdash. 
Spuidreach,  ich,  s.  m.     Slip-slop. 
Spùill,  t).  a.    Spoil  ;  rob,  plunder.     Prct.  a.  s\ìùÌ\\,  spoiled ; 

fut.  aff.  a.  spiiiUidh,  shall  spoil. 
Spùille,  s./.    (in^  spolium.    /f.  spoglie.)     Spoil,  plunder, 
prey.     Gheibh  sibh  ur  toil  spùiUe,  you  shall  get  enough  of 
spoil. 
Spùilleach,  a.     Spoiling,  plunderous,  predatory. 
Spùilleadair,  s.  m-  A  spoiler,  a  plunderer.  iV.p?.  spùinne- 

adairean. 
Spùilleadaireachd,  s.f.     Robbery,  plundering. 
Spùilleadairean,  n.  pi.  of  spuilleadair. 
Spùilleadii,  idh,  s.  m.     A   spoiling,  a  plundering  ;  spoil, 

plunder. 
Spùillear,  eir,  s.  m.     A  robber,  a  plunderer. 
Spùillear,  flit.  pass,  of  spùill.     Shall  or  will  be  spoiled  or 

plundered. 
SpOillearaciid,  s.f.     Robbery,  plundering. 
Spùillearan,  n.  pi.  of  spùillear. 
Spùille-chogadh,  aidh,  s.  m.     A  predatory  warfare. 
Spùillinn,  s.f.     Plunder,  booty,  spoil;  a  plundering,  a 

spoiling ;  burglary,  robbery. 
Spuing,  spuinge,  s.y.     Sponge;  tinder;  touchwood;  a  nig- 
gard, in  derision.     N.  pi.  spuingean,  sponges.     Cho  tioram 
ri  spuing,  as  dry  as  tinder.     Written  also  spong. 

Gr.  o-sroyfo!.    Lat.  spongia.   Arm.  spoinche.   Corn,  spong. 
Ir.  spong. 
Spuingealaciid,  s.f.    Sponginess  ;  parsimoniousness,  nig- 
gardliness. 
Spuihgeil,  a.     Spongy;  parsimonious,  niggardly. 
Spùinn,  v.  a.  Spoil,  plunder,  rob.     Pret.  a.  spùinn,  spoiled; 
fut.  aff".  a.  spuinnidh,  shall  rob ;  fut.  neg.   spùinn.     An 
spùinn  duine  Dia?  shall  a  man  rob  Godi — Stew.  Mai. 
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Spùinse,  s.  f.     Spoil,   plunder,  booty,     Lionaidh   sinn  le 

spùinne,  loe  shall  fill  with  spoil. — Steio.  Pro.  ref. 
SpùiNNEACH,  a.  Spoiling,  plundering,  plunderous. 
Spùinneadair,  s.  m.     A   spoiler,   a  plunderer,  a   robber. 

N.  pi.  spùinneadairean. 
Spi>inneadaireaciid,  s.f.    Spoiling,  plundering,  robbery ; 

the  practice  of  robbery. 
Spi)inneadairean,  n.pl.  of  spùinneadair. 
Spùinneadh,  idh,  s.  m.   A  spoiling,  plundering,  or  robbing; 

spoil,  booty,  robbery. 
Spùinvear, /m<.  poss.  of  spùinn.     Shall  or  will  be  spoiled 

or  plundered. 
SpùiNNEAR,  eir,  s.  m.     A  robber  or  plunderer. 
Spùinnearachd,  s.f.     Robbery,  plundering. 
Spùinnearan,  n.pl.  of  spùinnear. 
Spuiu,  gen.  sing,  and  n.  pi.  of  spor. 
SpuiREAN,  n.pl.  of  spor. 
Spuirse,  s.f.     (Ir.id.)     Milkweed  ;  spurge ;  the  euphorbia 

exigua  of  botanists. 
SpuiRSEACii,  a.  (from  spuirge.)     Abounding  in   spurge  or 
milkweed,   like  spurge  or  milkweed,  of  spurge  or  milkweed. 
Spùis,  spùise,  s.y.     A  pocket.     A'^.  p^.  spiiisean. 
Spult,    v.   a.       Splash,  bespatter,    sprinkle;   tear,  mangle. 

Pret.  a.  spult;  fut.  aff.  a.  spultaidh  ;  fut.  pass,  spultar. 
Spult,  s.  m.     A  splash,  a  sprinkling. 
Spultacii,  a.     Splashing,  bespattering ;  sprinkling ;  tearing, 

mangling,  devouring. 
SpuLTADir,  aidh,  s.  m.    A  splashing,  a  sprinkling;  a  tearing, 

a  mangling. 
Spultadii,  (a.),  pr.  part,  of  spult.     Splashing,  sprinkling; 
mangling;     devouring.      Tha   thu    'g   am    spultadh,   you 
splash  vie.  ,0 

Spultaidh,  fut.  aff.  a.  of  spult. 
Spultair,  s.  m.     One  who  splashes  or  bespatters;  a  tearer, 

a  mangier. 
Spultaireachd,  s./.     Splashing,  bespattering,  sprinkling  ; 

tearing,  mangling. 
Spultairean,  n.  p/.  of  spultair. 
Spultar,  a.     Apt  to  splash  or  bespatter. 
Spultar,  fut.  pass,  of  spult. 
Spungail,  a.     Niggardly;  churlish. 

SpuNGAiR,  s.  m.    A  niggard  ;  a  churl.     A'^.  pZ.  spungairean. 
Spungaireachd,  s.f.     Niggardliness;  churlishness. 
SpuNGAiREAN,  n.pl.  of  spungair. 
Spungalachd,  s.f.     Niggardliness. 
Spuran.     See  Sporan. 

Spursan,  ain,  s.  m.     (Ir.id.)     A  gizzard ;  giblets. 
Spursanach,  a.     Having  a  gizzard;  of  gizzards  or  giblets. 
Spi)t,  v.  a.   and  n.      (Lat.  sputo.)      Spout,   pour,   squirt. 

Pret.  a.  spùt;  fut.  aff.  a.  spùtaidh. 
Sput,  s.  m.     (Ir.  id.)     An  eunuch. 

Spùt,  spùit,  s.  m.  (Ir.id.)  A  spout;  a  spout  of  water;  a 
torrent;  a  cascade  ;  a  pour  of  rain  ;  in  contempt,  bad  drink, 
slip-slop,  hog-wash.  N.  pi.  spùtan ;  d.  pi.  sputaibh. 
Gach  sruthan  na  sputaibh,  every  streamlet  in  spoztts. — Ma- 
cint.  Tobraiche  nan  sputaibh  dian,  fountains  \^gushing'\ 
in  impetuous  torrents. — Macfar.  . 
Spùtacii,    a.       Spouting;    spouty ;     squirting;    pouring; 

sloppy. 
Spùtachan,  ain,  s.  m.     A  squirt,   a  syringe.     Gunna  spù- 

tachain,  o  syringe. 
Spùtadh,  aidh,  s.  m.     A  spouting  ;  a  pouring;  a  squirting; 
a  spout ;  a  pour  of  water ;  a  torrent ;  a  cascade. 
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SrÙTAiDii,  fut.  njf.  of  spilt.     Sluill  or  will  sjiniit. 

SpÙT.AN,  ain,  s.  m.  (dim.  of  sput.)  A  little  spout,  a  little 
cascade,  a  rill ;  also,  a  syringe. — Macd. 

.Spi)t.\n.\ch,  a.  Full  of  little  spouts,  or  cascades ;  squirt- 
ing ;  like  a  syringe. 

Si'ÙT.Mi,  fut.  pass,  of  sput. 

Spùt.vus.mcii,  s.  f.     Slip-slop. 

SrAbii,  sràibh,  s.  f.  A  sliaw;  pkiily.  A'-  pi-  sralihan. 
Eòin  a  cruinneacliadh  sliràbh,  Inrds  gathcriiuj  straws. — • 
Macfar. 

SuÀBiiACii,  a.  Full  of  straws,  strawy;  made  of  straws  ; 
like  a  straw ;  plentiful ;  scjuandering-. 

t  Su.\BiiAX,  ain,  s.  m.     Superfluity. — Shaiv. 

SuAC,  V.     See  SuAnin. 

SUACAIU.       See  SKACIinMlt. 

Sracanta,  a.    'See  Skaciidaxta. 

SuAciiD,  I',  rt.    {Ir.  id.)   Tear,  rend,  pull,  cut  asiindcr  ;   rob, 

spoil,  plunder.     Pret.  a.  shrachd,  tore ;  fut.  aff.  a.  sraclid- 

aidh,  shall  tear. 
Sraciida,  ai,  s.  711.;  written  also  srachdadh  ;  which  sec. 
Sraciidach,  a.     Apt  to  tear  ;  full  of  rents. 
SuACiiDAnn,  aidh,  s.  m.     A  tearing,  a  rending,  a  pulling, 

a  cutting  asunder;  a  robbing,  a  spoiling;  a  fissure;  a  tear 

or  rent ;  robbery ;  spoil ;  extortion  ;  a  young  twig,  a  shoot, 

a  sprout.     Ro  shrachdadh  nan  nial,  through  the  fssures  of 

the  clouds. — Oss.  Gaul. 
SuACiiDAiR,  s.m.  (srachd-fhear.)    Atearer;  an  extortioner; 

a  champion. — Macd.     N.  pi.  srachdairean. 
.Sraciidaireacii,  a.    Tearing,  rending;  given  to  extortion; 

given  to  fighting. 
Sraciidaireacud,  s.  f.     The  habit  of  tearing ;  continued 

or  frequent  tearing ;  extortion  ;   hard  fighting. — Macd. 
Sraciidaxta,    a.      Tearing;    oppressing;    apt   to    extort; 

stout,  vigorous. 
Srad,   sraid,    s.  m.     (Ir.  srad.)     A  spark  of  fire  ;  a  drop. 

A^.  pi.  srada  or  sradan.       Mar  dh'  eireas  na  srada  suas, 

as  the  sparks  fly  upicards. — Stew.  Joh. 
Srad,  v.  n.      Spark,  emit  sparks  ;  sparkle.      Prct.  shrad  ; 

fut.  aff.  sradaidh. 
Sradach,  a.     Sparky,  full  of  .sparks. 
Sr.^dadh,  aidh,  «.  m.     A  sparking,  a  sparkling. 
Sradag,  aig,   s.  f.   (dim.  of  srad.)     A  little  spark  of  fire. 

Beum  nan  sradagan,  a  stroke  that  causes  sparks. — Macdon. 
Sradagacii,  a.   (from  sradag.)      Sparky;  full  of  sparks  ; 

apt  to  emit  sparks. 
Sraid,  sraide,  s.f.  (sreach-àite.)  /;■.  sraid.   A  street,  a  lane; 

a  walk,   a  promenade.      Air  an  t-sràid,   on  the  street. — 

Stew.  Pro.      N.  pi.  sraidean.      Mar  pholl  nan  sràidean, 

like  the  7>iire  of  the  streets.  —  Steiv.  Zech.      Gabh  sraid, 

take  a  walk. 
Sràideacii,  a.     Full  of  streets ;  having  fine  streets  ;   like  a 

street  ;  of  streets. 
.SuÀiDEACHD,  s.y.     Sauntering;  promenading. 
Suaideag,  eig,  s.y.     A  mat. — Shaiv.     A',  p/.  sraideagan. 
Sraidean,  n.  pi.  of  sraid.    Walks,  lanes. 
Sràideax,  ein,  s.  m.  (dim.  of  sraid.)    A  little  walk  ;  a  lane. 
+  Sraideax,  ein,  s.  m.     A  shepherd's  bag. — Shaw. 
Sràidear,  eir,  s.  m.  (sràid-fhear.)    A  saunterer,  a  lounger. 

N.  pi.  sraidearan. 
Sràideas,  eis,  s.  in.     Sauntering,  lounging;   walking,  pro- 
menading. 

SrAideiueaciid,  s./.  Sauntering,  lounging;  promenading; 

a  promenade. 
SrAid-imeachd,  s.f.  A  sauntering,  a  lounging;  walking;  a 

promenading.    A  STkk\-ime!LcM,'walking.—Stetv.  Gen.  ref. 
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|-  Sua  IT,  s.f.     A  tax,  a  fine. — Shaw. 

Sraith.     See  Sreatii. 

Sramii,  sraimh,  s.  m.  (Ir.  id.)  Milk  gushing  from  the  teat 
of  a  cow. 

Sraxx,  v.  n.  Make  a  loud  hunmiing  noise;  twang;  .snore. 
Prct.  a.  shrann  ;  fut.  aff.  a.  srannaidh,  shall  twang. 

SuANX,  srainn,  s.  m.  A  loud  humming  noise;  a  snore;  a 
twanging  noise  ;  the  noise  made  by  wind,  as  among  the 
cordage  of  a  ship  ;  the  noise  of  a  bowstring  ;  the  impetus 
of  one  walking  fast ;  the  noise  produced  by  swift  aerial 
motion ;  the  loud  strain  of  a  bagpipe.  Stetv.  in  Eccles. 
has  srann  in  the  sense  of  enchantment.  Srann  na  sine, 
the  noise  of  the  Mast. —  Oss.  Card.  Piob  is  beachdail  srann, 
a  pipe  of  the  cheering  strain. — Old  Song. 

Suanxach,  a.     Humming  loudly;  snoring;  whizzing. 

SuANNA-GiiAOTii,  -ghaòithc,  s.f  A  loud-sounding  wind. — 
Ull.     See  also  Sr.vxn-oiiaotii. 

SiiAXXAiL,  0.  (srann-amhuil.)  Humming  loudly ;  snoring, 
snorting,  neighing ;  whizzing. 

Sraxxail,  s.f.  A  loud  humming  ;  a  .snoring  ;  a  snorting, 
a  neighing;  a  whizzing;  a  continued  hum;  a  continued 
snoring;  a  continued  whizzing.  Srannail  a  chuid  each, 
the  snorting  [neighing]  of  his  horses. — Stew.  Jer. 

Sraxxax,  ain,  s.  m.  (Ir.  sranan.)  A  humming  noise;  a 
whizzing  noise  ;  great  hoarseness  ;  rattling  in  the  throat. 
Srannan  seididh,  a  sort  of  whirligig. 

Sraxnartaich,  s.f.  A  snoring,  a  snorting.  Thoisich  e  air 
srannartaich,  he  began  to  snort. 

Sraxnciiax,  ain,  s.  ?n.  (from  srann.)  A  humming-board; 
a  thin  notched  piece  of  wood,  attaclied  at  one  end  to  a 
string,  and  making  a  loud  humming  noise  when  moved 
with  a  swift  vertical  motion. 

Sraxnuaich,  s.f.  Aloud  humming  noise;  a  snoring;  a 
snorting ;  a  loud  hoarse  noise.  Beachan  gheug  ri  srann- 
raich,  the  bees  of  the  branches  humming. — Macd. 

t  Sraodii,  sraodha,  s.  in.     A  sneeze. 

Sraoil,  v.  a.     Tear.     Pret.  shraòil;  /itf.  aff.  sraòilidh. 

Sraòileacii,  a.     Apt  to  tear  ;  given  to  tear;  easily  torn. 

Sraoileag,  eig,  s./.  A  species  of  berry  ;  a  quean  ;  a  dirty 
hussy ;  a  spark  of  fire.     A',  pi.  sraoileagan. 

Sraoileagach,  a.    Queanish  ;  sluttish  ;  sparkling,  as  fire. 

Sraòin,  sraòine,  s.f.     A  huff,  a  pet. 

Sraoineis,  s.f.  A  huff,  a  pet ;  a  swell  of  petulance  or  pride. 

Sraoineiseach,  «.     Huffish;  petulant,  pert;  querulous. 

t  Sraon,  v.  a.     Turn;  scatter. — Shaw. 

Sraonadh,  aidh,  s.  m.  A  huff;  the  impetus  of  one  walking 
fast ;  quick  motion. 

Sraoxais,  s.f     A  huft',  a  swell  of  petulance  or  pride. 

Sraoxaiseacii,  a.  Huffish,  petulant;  querulous.  Gu 
sraonaiseach,  huffishlij. 

.Sraoxaiseaciid,  s.f.  Huflishiiess  ;  petulance;  pertness; 
querulousness. 

t  Sratii,  sratha,  s.  m.     A  general  fine;  a  tax. — Shaw. 

SuATii,  sratha,  s.  m.  (Ir.  srath  and  sratha.  Corn,  strath. 
Scotch,  strath.)  A  valley ;  a  mountain  valley ;  the  bottom 
of  a  valley ;  a  low-lying  country  through  which  a  river 
rolls ;  the  low  inhabited  part  of  a  country,  in  contradis- 
tinction to  its  hilly  ground  ;  a  dell ;  rarely,  marshy  ground. 
Srath  Oisein  nam  Fiann,  the  valley  of  Fingalian  Ossian. — 
Old  Song.  Luchd  àiteachaidh  an  t-sratha,  the  inhabitants 
of  the  valley. — Stew.  Jud.  Eas  is  àille  srath,  a  tvaterfall 
in  a  pretty  dell. —  Old  Poem.     N.  pi.  srathan. 

Srath  ACH,  a.  (from  srath.)  Abounding  in  straths  or  valleys. 

Sratiiaciiadii,  aidh,  s.  m.  The  act  or  the  circumstance  of 
imposing  a  general  fine  ;  a  taxing;  taxation. 

t  Suathaicii,  v.  a.     Impose  a  general  fine;  tax. 
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Sratiiair,  sratbracli,  s./.    {^r.  sratliar.)    A  cartsaddle,  a 

packsaddle;  astraddle.     Cuir  an  t-srathair  air  au  each, 

put  the  cartsaddle  on  the  horse ;  a  cur  na  srathrach  air  an 

each,  puttinij  the  cartsaddle  on  the  horse.     N.  pi.  srath- 

raichean. 

Srathair,  s.  m.    A  stroller,  a  lounger.    iV.  pZ.  srathairean. 

Sratiian,  ain,  s.  m.  (dim.  of  srath.)    A  little  valley  or  strath. 

Srath  AN  ACii,  aich,  s.  m.  An  inhabitant  of  a  valley  or  strath. 

N.  pi.  srathanaich. 
Sread,  sreada,  s.  m.  A  rank  or  row,  a  long  line ;  an  order 
or  class  ;  a  layer ;  a  swathe  or  roll,  as  of  grass  ;  a  herd, 
a  flock  ;  a  troop,  a  cavalcade  ;  a  round  or  circle.  Nan 
sread  air  an  oitir,  [people]  in  ranks  on  the  promontory. — 
Mac  Lack.  See  also  Sueatii. 
Sreadach,  a.    In  ranks,  rows,  or  lines ;   in  herds  or  flocks  ; 

in  swathes  or  rolls,  as  grass. 
Sreadachadh,  aidh,  s.  m.     The  act  of  arranging  in  rows, 

ranks,  or  lines. 
Sreadaich,   v.  a.     Arrange  in  rows  or  lines;    arrange   in 

classes.     Pret.  shreadaich ;  fut.  aff.  a.  sreadaichidh. 
Sreadaichte,  p.  part,  of  sreadaich.     Arranged  or  drawn 

out  in  rows  or  lines  ;  arranged  in  classes. 
Sreadh.     See  Sreatii. 
t  Sreamh,  v.  n.     Stream,  flow. 
t  Sreamh,  sreimh,  s.  m.     A  stream,  a  spring. 
Sreamh-shuil,  -shùl,  s.  f.     A  blear  eye. 
Sreamh-shuileach,  a.      Blear-eyed.      A  shine   shreamh- 

shuileach,  blear-eyed  old  age. — Old  Song. 
t  Srean,  s.  m.     A  wheezing. — Shaw. 

Sreang,  v.  a.   Extend  ;  draw  out  into  threads  ;  tear. — Shaw. 

Sreang,  sreing,  s.    (/r.  srang.)    A  string,  a  line ;  a  rope  or 

cord.     Tharfuing  i  'n  t-sreang  le  rogha  beachd,  she  drew 

the  string  with  her  best  aim.—  Ull.      Sreang-rioghailt,  a 

plumb-line  or  plummet ;  sreang-stiùiridh,  a  stem-rope,  a 

stern-line;  sreang-tart,   a  loadstone;  sreang-thomhais,  a 

measuring -line,  a  surveyor's  line  or  chain.  —  Stew.  2  K. 

Sreang-lion,  a  casting-line. 

Sreangacii,  a.    (Ir.  id.)    Full  of  strings  or  threads  ;  full  of 

lines ;  stringy,  thready ;  like  a  string,  like  a  line ;  lineal ; 

strung,  threaded. 

Sreangaich,  v.  a.     String;  bend  with  strings;  suit  with 

strings  ;    draw   out   into    threads ;    make    subtile.      Pret. 

shreangaich. 

Sreangan,  ain,  s.  m.  (dim.  of  sreang.)     A  little  string,  a 

little  thread,  a  little  rope  or  line. 
Sreanganach,  a.    Full  of  little  threads  or  strings ;  stringy. 
Sreang-art,  airt,  s.  /H.     (/r.  sreang-art.)     A  loadstone. — 

Shaw. 
Sreangartacii,  aich,  s.  m.     A  tall  raw-boned  man,  in  de- 
rision. 
Sreangartacii,  a.     Like  a  loadstone,  magnetic. 
Sreang-lion,  s.  m.    A  casting-net.     N.  pi.  sreang-liontan. 
Sreang-riaghailt,  s.    a  plumb-line,  a  plummet;  a  ruling 

line  ;  a  mason's  parallel  line. 
Sreang-thomiiais,  s.  Hi.     A  measuring  line;  a  surveyor's 

line.— Steu).  2  K. 
Sreath,  sreatha,  s.  m.  (Ir.  sraith.)  A  rank  or  row ;  a  long 
line ;  a  roll  or  swathe,  as  of  grass ;  an  order,  a  class  ;  a 
layer  ;  a  round,  a  circle.  Ann  da  shreath,  in  two  rows. — 
Stew.  Lev.  N.  pi.  sreathan  ;  d.  pi.  sreathaibh.  Le  sreath- 
aibh,  with  roios  of  jewels. — Stew.  Song  Sol. 

On  stated  occasions  of  carousal,  it  vvas  customary  among  the  old 
Gael  to  sit  in  a  circle,  which  they  called  sreath  or  sreudh.  The 
cup-bearer  filled  the  cup  to  the  brim  at  every  round,  and,  however 
potent  the  liquor  might  be,  it  was  cleared  oif  at  a  draught.  These 
scenes  of  intemperance  lasted  not  unfrequently  for  three  days  !  It 
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was  deemed  effeminacy  in  any  one  of  the  circle  to  retire  sober. 
I  have  somewhere  read,Uhat,  at  such  drinking-matches,  it  was  usual 
for  two  men  to  be  in  attendance  at  the  door  with  a  litter,  to  carry  off 
to  bed  every  individual  as  he  fell  senseless  from  his  chair. 
Sreathach,  a.  (from  sreath.)  In  ranks  or  rows;  in  lines; 
in  rolls  or  swathes  ;  in  classes ;  lineal ;  full  of  ranks  or 
rows  ;  full  of  rolls  or  swathes. 
Sreatiiachadii,  aidh,  s.  m.     A  putting  in  ranks  or  rows, 

a  drawing  up  in  lines ;  a  rolling  into  swathes,  as  grass. 
Sreathaicii,  v.  a.     Plant  in  rows  or  ranks  ;  draw  up  in 

rows  or  ranks. 
Sreatiiaiciite,   p.  part,  of  sreathaich.       Put   in   rows  or 

ranks  ;  draw  up  in  lines. 
Sreatiiail,  a.  (sreath-amhuil.)     In  rows,  in  lines;   in  rolls; 

in  classes. 
Sreatiiatnn,  s.  /.     Straw  on  which  corn  is  laid  when  on 

the  kiln. 
Sreathal,  ail,  s.  m.     That  is  in  rows. 
Sreathan,  n.  pi.  of  sreath;  which  see. 
Sreathan,  ain,  s.  m.     The  filmy  skin  which  covers  an  un- 
born calf;  vellum. 
Sreathan,  ain,  s.  m.  (dim.  of  sreath.)    A  little  row  or  rank. 
Sreathnaicii,  v.  a.    (Ir.  id.)    Wet,  moisten  ;  spread  out, 

extend. 
Sreathnaicute,  p.  par<.  of  sreathnaich.   (Ir.  id.)  Wetted, 

moistened  ;  spread  out. 
Sreothart,  airt,  s.    (Ir.  sraoth.)    A  sneeze. 
Sreothartach,  a.     Sternutative;  apt  to  sneeze. 
Sreotiiartaicii,  s.f.  (Ir.  srothfurtach.)  A  sneeze  ;  sneezing ; 
continued  sneezing  ;  frequent  sneezing.     Rinn  an  leanabh 
sreothartaich,  the  child  sneezed. — Steiv.  2  K.     Thòisich  e 
air  sreothartaich,  he  began  to  sneeze. 
Srian,  v.  a.     Bridle,  curb,  restrain.     Pret.  a.  shrian  ;  fut. 

aff'.  a.  srianaidh,  shall  bridle. 
Srian,  sreine,  s.f.    (Ir.  id.)    A  bridle  ;  a  curb;  restraint. 

Srian  do'n  asal,  a  bridle  for  the  ass. — Stew.  Pro. 
Srianacii,  a.  Bridled;  like  a  bridle;  of  a  bridle;  ring- 
streaked.  Each  srianach  ceumnach,  a  bridled  prancing 
horse. —  Old  Poem.  Am  bras-each  srianach,  the  high- 
mettled  bridled  steed. — Oss.  Taura.  An  seillean  srianach, 
the  ring-streaked  bee. — Macdon.  Com.  and  sup.  srianaiche. 
Srianachd,  s.f.  Ruling  or  managing  by  means  of  a  bridle; 

the  state  of  being  ring-streaked. 
Srian ADI1,  aidh,  s.  m.     A  bridling;  a  curbing,  a  checking; 

a  pulling  down  the  power  of  an  enemy. 
Srianta,  a.  Reined,  curbed,  checked. 
Sriut,  sriuite,    s.  /.      A  quick  rehearsal,  as  of  rhyme  ;  a 

speech  rapidly  delivered  ;  a  long  tedious  rhyme. 
Sriutacii,  aich,  s.  /.     A  quick  rehearsal,  as  of  rhyme;  a 

speech  rapidly  delivered  ;  tedious  rhyme. 
Sriutacii,  a.     Rapid  in  rehearsing. 
SaiuTAiciiE,  s.  m.  (from  sriut.)  One  who  rehearses  rapidly; 

a  rhymer.     N.  pi.  sriutaichean. 
Sriutan,  ain,  s.  m.    A  long  and  quick  repetition  of  news  or 

poetry. — Skatu. 
Srobach,  a.     Apt  to  push,  thrust,  or  shove. 
Srobadh,  aidh,  s.  m.     A  pushing,  a  thrusting,  a  shoving; 

a  push,  a  thrust,  a  shove, 
t  Sroghall,  aill,   s.     (Ir.  id.)     A  whip  or  lash.      N.  pi. 

sroghallan. 
Sròil,  gen.  sing,  of  sròl;  which  see. 

Sròin,  sròine,  and  sròna,  s.f.    A  nose  ;  a  nostril ;  a  head- 
land or  promontory.     Anail  a  shròine,  the  breath  of  his 
nostrils.  —  Stew.  Job.      Srbin  is  also  written  sròn   in  the 
nominative, 
Sròine,  gen.  sing,  of  sròin. 
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SuòiNT.,  Sr.oiNEAN,  SuoiNTFAN,   ÌÌ .  pi.  of  sròin.     Noses. 

Sròiiie  sun  aileadh  annt,  noses  rcilliout  the  sense  of  smell. 

—Sill.  " 
Sroinkacii,  n.  (from  sròin.)    Large-nosed,  sharp-nosed  ;  apt 

to  smell,  snuft',  or  snuffle ;  sharp-scented,  nasal  ;   having 

headlands  or  promontories;  like  a  nose;  like  a  headland. 
SuoiNi-.ACiiADH,  a.     A  smelling,  a  snuffing,  a  snuffling,  a 

snorting. 
SaoiNUAC,  eig,  s.f.  (rfm.  of  sròin.)     A  little  nose  ;  a  little 

promontory.     N.  pi.  sroineagan.     Written  also  srbnag. 
Sroinkaoacii,  a.  Having  numerous  promontories  or  jutting 

points. 
SiioiNK.AGUAicii,  .•-./.     A  smelling,  a  snuffing  ;  a  snuffling, 

a  snorting. 
Sròinfax,  a.     White-nosed;  n  corntpiiow  o/sròin-fhionn. 
Sròini.a.\,  cin,  s.  m.  {from  sròin.)     A  horse's  noseband. 
Sroinf.il,  a.  (sròin-amhnil.)     Nasal. 
Sròixkiseacii,  a.      Smelling,   snuffling,   snorting;   apt    to 

smell,  snuffle,  or  snort. 
Sroinkiseaciid,    s.  f.      A  habit  of  smelling,  snuffling,  or 

snorting. 
Sròin-eudach,  aich,  s.  m.     A  pocket-handkerchief. 
Sròin-fhionn,  a.     White-nosed,  as  a  quadruped. 
Sroin-iall,  -eill,  s.  f.     The  noseband  of  a  horse's  halter. 
Sròinich,  s.f.     A  snuffing,  a  snuffling,  a  snorting;  a  hard 

breathing;  a  panting.  Sroinich  ar  cuim,  the  hard  breathing 

of  our  breasts. — Death  of  Carril. 
Sroinich,  v.  n.     Snuff,  snuffle,  snort;  breathe  through  the 

nostrils ;  pant. 
Sròinteax.     See  Sròine. 
Sròl,  sroil,  s.  m.    {Ir.  id.)    Silk,  satin ;  gauze,  a  crape ;  a 

sash,  a  flowing  riband  ;  a  streamer.     Cha  'n  iarr  mi  siod 

na  sròl,  /  will  ask  neither  silk  nor  satin. — Macfar.    N.  pi. 

sròlan  and  sroltan  ;  rf.  pi.  sròlaibh  or  sroltaibh.    Le  'n  sioda 

's  le  'n  sroltaibh,  with  their  silks  and  their  sashes. — Mac  Co. 

Sròl-bhratach,  a  pennon  of  silk,  a  streamer. 
.Sròl-bhratach,  aich,  s.     A  silk  pennon  or  banner. 
Sròl-biiratach,  a.     Having  pennons  or  banners  of  silk  or 

satin. 
Sròlach,  a.  (from  sròl.)     Like  silk  or  satin  ;  like  gauze  or 

crape ;  flowing,  as  a  riband,  sash,  or  streamer ;  made  of 

silk  or  satin. 
Sròn,  sròin,  s.  f.      A  nose  ;    a   nostril  ;    a  promontory  or 

headland.     See  Sròin. 
Srònacii,  o.   Large-nosed,  sharp-nosed;  sharp-scented;  apt 

to  smell  or  snuft";  nasal ;  having  headlands  or  promontories. 
Srònao,  aig,  s.  /.   (dim.  of  sròn.)     A  little  nose;  a  little 

headland    or   promontory ;    any   prominent   or  projecting 

part  of  a  rock  or  hill.     Feadh  nan  srònagan,  among  the 
jutting  rocks. — Moladh  Mhoraig. 
Srònagach,  a.      Having  numerous  headlands  or  promon- 
tories ;  jutting,  as  rocks. — Macint. 
SuòxAORAicii,  s.f.     A  smelling,  a  snuffing;   a  snorting. 
.Sròxail,  a.  (sròn-amhuil.)     Nasal. 

Sronaiseacii,  a.     Apt  to  smell ;  smelling,  snuffline,  snort- 
ing.— Macint. 
Sròxaiseaciid,   s.  f.      A  habit  of  smelling,    snuffling,    or 

snorting.       Ciod    an    srònaiseachd   th'ort?    why   do   you 

snuffle  so? 
Srònax,  ain,  s.  m.     A  horse's  noseband. 
Sròx-fhionx,  a.     Having  a  white  nose,  as  a  black  sheep. 
Sroth,  more  frequently  written  smth. 
Srothan,  ain,  s.  m.     See  Sruthan. 
Sruamach,    a.      (Ir.   id.)      Streamy;   powerful   in   armies, 

having  great  armies. 
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SRiTAMACir,  aich,  s.  m.     A  meeting  of  streams. 

Suirn,  V.  a.  Suck,  draw  in;  sniifT;  inhale,  imbibe.  Prel.  a. 
shrub;  fiU.  aff.  n.  srubaidh,  shall  suck  in. 

SuiiiACii,  a.  Apt  to  suck  or  inhale;  snuffing;  sucking, 
inhaling,  imbibing. 

SuuHADii,  aidh,  s.  ?«.     A  sucking,  an  inhaling,  an  imbibing. 

Srudag,  aig,  s.f.  A  mouthful  of  any  liquid. — Macfar.  Voc. 

Srubair,  s.  m.  A  sucker;  the  sucker  of  a  pump;  one  who 
gulps  or  drinks  greedily.     A'^.  pi.  srubairean. 

Sriiuairf.aciii),  s.f  A  sucking;  a  frequent  sucking;  a 
gulping  ;  a  drinking  greedily. 

SiiuiiAN,  ain,  s.  TO.  A  cockle — (Macd.) ;  a  drawing  or  suck- 
ing in. — Shaw. 

t  Sruihiaii,  a.     In  small  pieces. 

t  Surrrii,  x.  f      Knowledge,  discerning. 

Srùi.acii,  a.  Flowing,  as  a  streamlet ;  full  of  little  stream- 
lets; gurgling,  purling.  Crònan  t-easain  srùlaich,  the 
murmur  of  thy  purling  cataracts. — Macdon. 

Srùlao,  eig,  s.  III.     A  rill  or  rivulet.     N.  pi.  srùlagan. 

Srùlagacii,  a.     Abounding  in  rills;  purling. 

Sruth,  D.  n.  Flow,  stream,  pour;  drop;  derive.  Pret.  a. 
shruth,^ott'erf;  fut.  aff.  a.  sruthaidh,  shall  flow. 

Srutii,  srutha,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  stream  or  current;  a  river; 
a  torrent ;  a  brook  ;  a  fountain  ;  a  tide  ;  rarely,  a  man  of 
letters,  an  ecclesiastic.  Bhris  fàire  air  monadh  nan  sruth, 
dawn  broke  on  the  hill  of  streams.  —  Oss.  Gaul.  .Sruth 
bhliadhnai,  the  stream  of  years. — Old  Poem.  Onfha  na 
sruth,  the  rage  of  torrents. — Oss.  Tem.  N.  pi.  sruthanna 
and  sruthaidh.  Sruthanna  na  beatha,  the  fountains  of 
life. — Stew.  Pro. 

Sruth acii,  a.  (yrom  sruth.)  Streaming,  streamy  ;  flowing; 
dropping,  as  a  liquid. 

Srutiiadii,  aidh,  s.  m.    A  streaming,  a  flowing,  a  dropping. 

Srutiiadh,  (a),  pr.  part,  of  sruth.  Streaming,  flowing. 
A  sruthadh  le  bainne,  flowing  with  milk. — Stew.  Ex. 

Sruthaibii,  d.  pi.  of  sruth.     To  streams.     See  Sruth. 

Srutiiaibh,  1  pi.  imper.  a.  of  sruth.     Stream  ye. 

Sruthaidh,  fut.  aff.  a.  of  sruth.     Shall  stream. 

Sruthail,  v.  a.  (from  sruth.)  Ir.  id.  Wash,  rinse,  cleanse, 
scour.  Pret.  a.  shruthail,  washed ;  fut.  aff.  a.  sruthailidh, 
shall  ivash. 

Sruthaix,  gen.  sing,  and  n.  pi.  of  sruthan.     Of  a  rill. 

Srutiian,  ain,  s.  m.  (dim.  of  sruth.)  A  little  stream  or  cur- 
rent ;  a  streamlet,  a  rivulet.  N.  pi.  sruthain.  Tharta  tha 
na  sruthain  a  breabail,  over  them  the  streams  gurgle. — Oss. 
Sruthan  anrach  na  h-aoise,  the  mournful  streamlets  [tears] 
of  age. — Oss.  Gaul. 

Sruthan,  n.pl.  of  sruth.  Streams,  currents,  tides  ;  fountains. 

Sruthaxach,  a.  Full  of  streamlets  ;  like  a  rill;  purling, 
gurgling. 

Sruth-chlais,  s.f.  (Ir.  id.)  A  conduit,  a  canal ;  the  bed 
of  a  river  or  stream  ;  a  channel. — Shaw.  Sruth-chlais, 
a  conduit. — Steiv.  2  Sam.     N.  pi.  sruth-chlaisean. 

Sruth-chlaiseach,  a.  Like  a  conduit  or  canal;  full  of 
channels. 

Srutiii.acii,  a.  Cleansing,  rinsing,  washing,  scouring, 
scrubbing  ;  that  has  the  quality  of  cleansing,  washing,  or 
scouring. 

Sruthladh,  aidh,  s.  m.  A  cleansing,  rinsing,  a  washing, 
scouring,  or  scrubbing  ;  a  dirty  streamlet. 

Sruthladh,  (a),  pr.  part,  of  sruthail. 

Srùthlag,  aig,  s.  /.  A  rivulet,  a  rill  ;  water  conducted 
through  a  pipe  ;  a  small  spout  of  water  falling  from  a  pipe. 
N.  pi.  sruthlagan. 

SuUTHLAGACH,  a.     Abounding  in  riils ;   like  a  rill. 
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StA,  s.  m.  Use,  utility  ;  service,  serviceableness  ;  profit. 
Gun  stà,  useless. — Sm. 

Stabii,  v.  a.  To  stave.  Pret.  a.  stabh  ;  fut.  aff.  a.  stabh- 
aidh,  shall  stave. 

+  Stabh,  stablia,  s.  m.     A  vessel. 

Stabhach,  a.  A  straddle,  striding;  wide-forked;  asunder. 
— Shaw. 

Stabhaicii,  v.  n.     Straddle. — Shaw. 

Stàbull,  uill,  s.  m.  A  stable,  a  stall.  N.  pi.  stabuUan. 
Gille  stàbuill,  a  stable-boy. 

Lat.  stabuliim.    Cop.  stabla.    Sp.  establo.     Arm.  staoul. 
It.  and  Teut.  stalle.    £'«5^.  stable  aiid  stall. 

Stac,  v.  a.  Deafen  ;  drive  stakes  into  the  ground  ;  make 
a  false  step.     Pret.  a.  stac;  fut.  aff".  a.  stacaidh. 

Stac,  staca,  s.  m.  (Scix.  staca,  a  stake.  Ir.  stac.)  A  stake 
or  post  driven  into  the  ground  ;  a  pillar,  a  column  ;  a  little 
eminence;  a  false  step,  a  hobbling  step;  a  halt ;  a  ciifF,  a 
rock  ;  a  stack  ;  a  thorn.  Stac,  a  stake.  Tha  stac  chrùbaich 
anil,  lie  has  a  halt  in  his  pace.  A  leumnaich  o  stac  g"u  stac, 
bounding  from  rock  to  rock. — Oss.  Dargo. 

Stacacii,  a.  Deaf;  full  of  stakes  ;  pillared;  columnar; 
full  of  impediments  ;  full  of  little  eminences  ;  hirpling ; 
lame;  hobbling;  dull  of  hearing ;  causing  deafness;  rug- 
ged ;  rocky ;  thorny ;  full  of  heaps  ;  coacervated. 

Stacaciiadh,  aidh,  s.  ?n.     A  heaping  up  ;  coacervation. 

Stacadii,  aidh,  s.  in.  A  deafening;  a  driving  stakes  into 
the  ground;  a  pillar;  a  false  step;  a  hobbling  step;  a 
stack. 

Stacaich,  I'.  Heap  up;  coacervate.  Pret.  id. ;  fut.  aff. 
stacaichidh. 

Stacan,  ain,  s.  m.  (dim.  of  stac.)  A  knoll;  a  little  stake 
or  post ;  a  little  pillar ;  a  false  step ;  a  little  halt ;  a  little 
stack. 

Stacanach,  o.  Full  of  little  eminences;  knolly ;  rugged; 
full  of  impediments.  Cnocanach  stacanach,  knolly  and 
rugged. —  Macint. 

Stacausaich,  s.  f.     Tramping  or  walking  awkwardly. 

St  ad,  v.  a.  and  n.  (Swed.  stadt.  Ir.  stad.)  Stop,  stay, 
stand,  wait  for;  cease,  desist;  rest.  Pret.  stad,  stopped; 
fut.  aff.  stadaidh,  shall  stop.  An  uair  a  stad  i,  when  it 
[stopped]  rested. — Stew.  Num.  Nach  stad  thu  ?  will  not 
you  stop  or  stand  ? 

.Stad,  s.  m.  {Steed,  stadt.  Ir.  stad.)  A  stop,  a  pause;  an 
interruption,  delay;  a  period.  Cuir  stad  air,  put  a  stop  to 
him  or  it ;  cuir  gu  stad,  put  a  stand.  A  chos  a  chuir  eilde 
gu  stad,  his  leg  that  set  deer  to  a  stand. —  Ull.  Gun  stad, 
luithout  delay,  incessantly  ;  dtan  stad,  stop. 

Stadacii,  a.  Apt  to  stop,  pause,  or  delay;  obstructive, 
impeding. 

Stadachd,  s.  f.  A  stopping,  a  pausing,  a  delaying,  a  wait- 
ing for;  obstruction,  impediment.  Ciod  an  stadachd  a 
th'ort  ?  why  do  you  stop  or  delay  f 

Stadado,  aidh,  s.  m.  A  stopping,  a  pausing,  a  delaying; 
an  obstructing  or  impeding ;  a  stop,  a  pause,  a  delay ; 
obstruction,  impediment. 

Stadadh,  pret.  sub.  of  stad.  Would  stop.  Nan  stadadh  e, 
if  he  would  stop. 

Stadaicii,  s. /.     An  impediment ;  an  obstacle. 

Stadaidh,  gen.  sing,  of  stadadh. 

Stadaidh,  fut.  aff.  a.  of  stad.     Shall  or  will  stop. 

Stadail,  s.f.  A  stopping,  a  pausing,  a  delaying,  a  linger- 
ing ;  frequent  stopping,  pausing,  or  lingering. 

Stadail,  a.  Stately,  portly,  proud,  pompous.  Gu  stadail, 
in  a  stately  manner.  Written  more  frequently  stùideil ; 
which  see. 

Stadau,  fut.  pass,  of  stad.     Shall  be  stopped. 
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Stàdh,  stàdha,  s.  »i.  Use,  utility,  service ;  work,  working  ; 
the  stays  of  a  ship.  Cha  'n  eil  stàdh  ann,  there  is  no  use 
in  him;  gun  stàdh,  useless.  Ar  stàdh  's  ar  tarruing  cum 
fallain,  preserve  our  stays  and  our  haulyards. — Macfar. 

Stadhak,  a.  Useful,  serviceable;  good  at  working,  in- 
dustrious. 

Staduit,  s.f.     A  statute.     A''.  pZ.  stàduitean. 

Stàduiteacii,  a.     Of  a  statute. 

Stmd,  s.f.  (Lat.  stat-us.  ^n«.  stat  n?jrf  stad.  //•.  stad.) 
Condition,  state,  rank ;  a  furlong  (Lat.  stadium) ;  a  craft ; 
a  wile.     Ann  an  droch  staid,  in  a  bad  state. 

Stàìdealaciid,  s.f.  Stateliness,  portliness,  self-importance, 
pompousness  of  manner.     Written  also  stàideileachd. 

Stàideil,  a.  (staid-amhuil.)  Stately,  portly,  self-important, 
having  a  portly  gait.  Is  stàideil  sios  is  suas  a  cheum. 
stately  was  his  pace  to  and  fro. — Mac  Lack. 

Stàideileaciid,  s.  /.  Stateliness,  portliness,  self-import- 
ance. 

Staidiieir,  staidhreach,  s.f.  (5^aa-.  staeger.  /r.  staighre.) 
A  stair.  'N  àird  an  staidheir,  np  stairs.  Multach  na 
staidhreach,  the  top  of  the  stair. — Stetv.  2  K.  Staidheir 
shniomhach,  «  winding  stair ;  staidheir  shniomhain,  a 
winding  stair.  N.  pi.  staidhrichean,  stairs;  d.  pi.  staidh- 
richibh.  Air  staidhrichibh  sniomhach,  on  winding  stairs. — 
Steiv.  1  K.     Written  also  staigheir. 

Staidhineach,  a.     Having  stays;  like  stays. 

Staidiiinean,  s.  pi.     Stays. 

Staidiire,  s.f.     See  Staidheir. 

Staidhreach,  a.  Having  stairs;  having  many  stairs; 
stoned. 

Staidhreach,  gen.  sing,  of  staidheir. 

Staidhricheax,  ?i.  p/.  of  staidheir.     Stairs. 

Staigean,  ein,  s.  m.     A  stout  little  fellow. 

Staigeanach,  a.  Having  a  stout  and  squat  person;  sub- 
stantively, a  squat  fellow. 

Staigeanacud,  s.f.  Squatness  of  person;  the  gait  of  a 
stout,  squat  person. 

Staigheir,  staighreach,  s.f.  (Sai.  staeger.)  See  Staidheir. 

t  Stail,  s.f.     A  throw. — Shaw. 

Stailc,  v.  a.  Drive  forward  ;  press  or  push  forward  or 
onward  ;  prick.     Pret.  a.  stailc  ;  fut.  aff.  a.  stailcidh. 

Stailc,  s.  f.  A  driving,  pressing,  or  pushing  forward  ;  a 
pricking  ;  a  stop,  an  impediment ;  stubbornness  ;  a  prick  ; 
a  thorn. 

Stailceach,  a.  Apt  to  drive  or  push  forward;  pressing  or 
pushing  forward  ;  prickly,  thorny. 

Stailcidh,  fut.  pass,  of  stailc.     Shall  or  will  press  forward. 

Stailcneacii,  s.f.  Stubble;  the  standing  roots  of  burnt 
heath. 

Stailinn,  s.  f  (Sax.  stal.  Du.  stael.)  Steel.  Faruni  ar 
stailinn,  the  noise  of  our  steel. —  Oss.  Duthona. 

StAilin'neacii,  a.  (from  stailinn.)  Of  steel  ;  like  steel; 
steel. 

Stàilinxich,  v.  a.  (from  stailinn.)  Harden,  as  iron  ;  con- 
vert into  steel.  Pret.  a.  stàilinnich,  steeled ;  fut.  aff.  a. 
stàilinnichidh,  shall  steel. 

Stàilinnichte,  p.  pari,  of  stailinnich.    Steeled;  hardened. 

Stain,  s.f.     (Corn,  stian.    Ir.  stan.)     Tin. — Shaiv. 

Staing,  stainge,  «. /.  (Scotch,  sta.nk.  Ar/n.  stancq.  Corn. 
stancq.)  A  ditch,  a  trench.  N.  pi.  staingean,  ditches. 
Staing  dhomhain,  a  deep  ditch. — Stew.  Pro.  Arm.  stancq 
doun,  a  deep  ditch. 

Staingeacii,  a.     Full  of  ditches  or  trenches. 

Staingich,  v.  a.  (from  staing.)  Dig  a  ditch  or  trench. 
Pret.  id.;  fut.  aff.  a.  staingichidh. 


S  T  A 


S  T  E 


St.mngichte,  p.  part,   of  staingich.     Ditched,   treucheil. 

Talamh  staiiigichte,  trenched  grouiul. 
Staipeal,  eil,  s.  m.     A  stopple. 
Stair,  s.y.     Noise,  confusion,  tumult,  strife;  dfso,  history. 

Euchdach  an  stair,  deadly  in  strife. —  Old  Poem. 
t  St.viriceacii,  a.     Light. — Siiaw. 
Staiiiearaicii,  s.f.     A   rattling  noise;  a  loud   rumbling; 

a  roaring.   Clachan  meallain  le  stairearaich,  hailstones  with 

a  rattling  noise. — Macfur.     Written  also  stairirich. 
Stairiuich,  s.y.    A  rattling  noise ;  a  rumbling;  a  roaring. 

Stairirich  nan  cliath,  the  rattling  noise  of  harrows. — Macfar. 

A  stairirich  mcasg  charraige,  roaring  among  the  rocks. — 

Oss.  Cathula.      Written  also    stairearaich.      Stairirich   a 

rothan,  the  rattling  of  her  wheels. — Stew.  Jcr. 
Staium,  s.f.     Loud  noise,  clamour,  confusion.     Ri  stairn, 

making  noise. 
Staiuxeacii,  a.     Noisy,  clamorous. 
Stairseach.     See  Stairsneach. 
Staiusneach,   ich,   s.     A   threshold.       Cos-ulla'   na   luidh 

air  an  stairsnich,  Cosula  lying  on  the  threshold. — Oss.  Caul. 

N.  pi.  stairsnichean. 
Stal,  stail,  s.  m.     (/;■.  id.)     A  stallion. — Shnif. 
Stalac.     See  Stalc. 
t  Stalacacii,  a.     Gazing,  staring. 
Stalax,  ain,  s.  m.  {dim.  of  staL)     A  stallion. 
Stalc,  stailc,  s.  ??i.     {Tent.  Mmx,  starch.)     Starch;  a  stare. 
Stalc,  v.  a.     Dress,  as  a  fishing-hook;  fix,  as  a  line  to  a 

hook  ;  stalk  or  hunt  deer ;  starch  ;  stare,  gaze.     Pret.  a. 

stale ;  fut.  aff.  a.  stalcaidh. 
Stalcacii,  a.  Stiffening,  starching ;  stiff,  starched  ;  staring, 

gazing. 
Stalcadair,  s.  m.     Starch.     A''.  pZ.  stalcadairean. 
Stalcadh,  aidh,  s.  ra.    A  stiffening  or  starching  ;  a  staring  ; 

a  gazing;  a  dressing,   as  a  fishing-hook;  a  fixing,   as  a 

fishing-line  to  a  hook  ;  a  fowling  ;  a  stalking. 
Stalc.vir,  s.  7«.      (/r.  id.)      A  fowler;  a  deer-stalker;  a 

starer,   a  gazer ;    a  dresser  of  hooks ;    an  arrow-maker. 

N.  pi.  stalcairean. 
Stalcaireaciid,  s.f.     The  occupation  of  a  fowler;  deer- 
stalking ;  a  habit  of  staring  ;  frequent  staring  or  gazing ; 

the  business  of  dressing  fishing-hooks. 
.Stalda,  a.     Stale. — Shaw. 
.Stamac,  aic,  s.     A   stomach;  appetite.     N.  pi.   stamacan, 

stomachs. 

Lat.  stomachus.     Arm.  stomocq.     Fr.  estoniac. 

Stamii,   staimh,    s.  m.    Tangle,    dilse. — Macd.   Shaiv,    and 

Macfar.  Voc. 
Stamh,  staimh,  s.  ?«.     The  isle  of  Staffa. —  Shaw. 
Stamua,  s.  m.     A  vase. 
Stamxadh,  aidh,  s.  ?«.     A  managing;  a  taming  ;   a  niukin;; 

pliable. 
Stamxaidii,  a.     Manageable;  tame;  pliable. 
Stan,  adv.     Up.     Thig  stàn,  come  up. 
Stanard,  aird,  s.  m.      Stint ;  a  yard-wand  ;  a   yard  ;  the 

upright  piece  of  wood  to  which"  is  affixed  the   rock  of  a 

spinning-wheel.     Gun  stanard,   without  stint.  —  Mac  Co. 

A',  pi.  stanardan. 
Staxg,  staing,  s.  m.    (Scotch,  stank.  Arm.  and  Cora,  stancq, 

a  ditch.)    A  ditch,  a  trench  ;  a  peg,  a  pin.    N.  pi.  stangan. 
Stangacii,    a.       Full    of  ditches    or   trenches;    trenched; 

drained,  as  land ;  pettish  ;  having  upright  horns.     Gabhair 

n^nzdhahcanstangach,  the  upright-horned  goats.— Macfar. 
STAyoACii,  aich,  s.  m.     A  beast  with  upright  horns. 
Staxoaicii,  v.  a.     Dig  a  ditch   or  trench.     Pret.  a.  stan- 

gaich;  fut.  aff.  a.  stangaichidh. 
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Stann,  Staxnt,  s.  m.     A  tub  ;  a  nieal-tul> ;   u  vat.     N.pl. 

stannan. 
Staoi',  (7.  (provincial.)     Stiff. 
SrvdiAixx,  s.y.  (provincial.)     Starch. 
Staòki,  s.f.     A  steak;  a  coUop  ;  a  piece  of  meat.     A^.  pi. 

staoigean. 
Staoigeacii,  a.     In   steaks  or  collops  ;  like  a  steak  or  a 

collop. 
Staoin,  s.f.     Pewter;  tin;  a  lazy,  inactive  person,  in  de- 
rision.     \y  uile  staoin,  all  thy  tin. — Stew.  Is. 
Staoinkacii,  a.     Al)0unding  in   pewter  or  tin;  of  pewter 

or  tin. 
Staox,  a.    (/;•.  id.)    01)lique;  awry;  bent;  inclined. — Shaiu. 
Staon,  v.  a.     Bend  ;   incline  ;  make  awry.     Pret.  a.  staon  ; 

fut.  aff'.  a.  staonaidh. 
Staoxacii,   a.      Apt   to    bend;    oblique;    awry;    crooked. 

Com.  and  sup.  staonaiche. 
Staonadh,  aidh,  s.  m.     (Ir.  id.)    A  bending;  an  inclining; 

a  making  awry ;  a  bend  ;  an  inclination  ;  a  bias. 

Staonaicii,  v.  a.     Bend;  make  oblique  or  awry;  incline. 

Pret.  a.  staonaich  ;  fut.  aff.  a.  staonaichidh. 
Staonard,  aird,  s.  m.     A  crick  in  the  neck. — Shaw. 
Staonta,  a.     Bent;  inclined. 
Stap,  stapa,  s.  m.     (Du.  stap.)     A  step,  as  of  a  stair ;  the 

step  of  a  dance  ;  a  step  or  pace.     N.  pi.  stapan. 
Stapacii,  n.     Having  steps ;  stepping,  pacing. 
Stapal,  ail,  s.  m.     A  lamp. 
t  Staplan,  ain,  s.  m.     The  noise  of  the  sea. 
StApull,    uill,    s.    m.      A    stable.       iV.  pi.    stàpuill.     See 

Stàbull. 
Stapull,  uill,  s.  m.     (fr.  stapal.)     A  bar,  a  bolt,  a  staple; 

a  link,  a  torch.     iV.  pi.  stapuill.     Na  stupuill  iaruinn,  the 

iron  bolts. — Sm. 
Stapullacii,  a.     Having  bars,  bolts,  or  staples;  like  a  bar. 

bolt,  or  staple. 
Starbham,  ain,  s.  m.     A  noise  ;  a  rustling  noise. 
Starbhanach,  aich,  a.    Stout,  robust;  steady,  firm;  noisy, 

rustling.     Com.  and  sup.  stàrbhanaiche,  stouter,  stoutest. 
Starbhaxach,  aich,  s.  m.     A  stout,  robust  man.     Dithis 

starbhanach,  two  robust  men. —  Macdon.     N.  pi.  starbhan- 

aich. 
Starbhaxacud,  s.  m.      Stoutness,  robustness;  steadiness, 

firmness. 
Starbiianaich,  s.f.     Continued  noise;   continued  rustling 

noise. 
Starn,  stairn,  s.  m.     An  upstart.     A^.  pi.  stairnean. 
Starxacii,  a.     Like  an  upstart. 
Starr,    v.   a.     Propel  ;  push    with    a  jerk.       Pret.   starr ; 

fut.  aff.  a.  starraidh. 
Starracif,  a.     Propelling  ;  pushing. 
Starr-siiuileacii,  a.     Squint-eyed. 
Stat,  stàit,  i.  m.     See  Staid. 

Stàtail,  a.;  more  frequently  written  stàideil ;  which  see. 
Stàtalachd,  s.f.     See  Stàidealachd. 
Stàtuis,  s.f.     A  statute. 
Steabhag,  aig,  s.f.     (Ir.  id.)     A  staff,  a  stick  ;  a  club. — 

Macd.     N.  pi.  steabhagan. 
Gille  steubhuig,  (Ir.  giotla  ste(fuig),  \vas  a  foot-messenger  or 

letter-carrier,  who  ran  from  place  to  place  with  a  long  stafl'  in  his 

hand. 
Steach,  adv.  (anns  an  teach,  in  the  house.)  Ir.  id.    Within, 

in ;  in  the  house,  into  the  house.     Cuir  steach  e,  put  him 

in ;  bheil  e  steach  ?  is  he  within  ?  is  he  in  the  house  ?     So 

also    Stigii,    (anns    an    tigh),    within.     Likewise    in    the 
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Hebrew,  n>30,  within. — Gen.  ch.  vi.   14.     Steach  is  also 
written  a  steach. 
f  Steach,  v.  n.     Enter. — Shaw. 
Steafag,  aig,  s. /.     A  staff,  a  stick,  a  club. 
Steall,  s.  m.     A  spout;  a  sudtlen  pour  of  rain;  a  heavy 
shower ;  a  gush  of  water,  as  from  a  squirt  or  pipe ;  a  tor- 
rent.    Mar  steall  aonaich,  like  a  ?nountain- torrent.  —  Oss. 
Taura. 
Steall,  v.  a.  and  n.     Spout,  as  from  a  squirt  or  pipe  ;  a 
cascade  ;  gush  ;  pour  water  ;  squirt.     Pret.  a.  steall ;  fut. 
aff.  a.  steallaidh. 
Steallach,  a.     Spouting,  squirting;  gushing  suddenly,  as 

water ;  inclined  to  spout,  squirt,  or  gush  ;  showery. 
Stealladh,  aidh,  s.  m.  A  spouting,  a  squirting,  a  gushing; 
a  spout ;  a  sudden  gush  of  water  from  a  pipe  or  squirt ;  a 
heavy,  sudden  shower. 
Stealladh,  (a),  pr.  part,  of  steall.     Spouting,  squirting, 
gushing ;  showering  heavily ;  pissing.     A  stealladh  bainne 
ann  an  cuachain,  spouting  milk  into  a  pail. — Old  Song. 
Steallair,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  squirt,  a  syringe;  a  cascade. 

N.  pi.  steallairean. 
Stear,  s.  m.     A  rude  blow. 

Stearnal,  ail,  s.  m.    A  bittern ;  the  lesser  tern,  or  the  larus 
viinutus  of  Linnceus ;  the  sign  of  an  inn  or  an  alehouse. 
Stearnal  tigh  òsda,  an  innkeeper's  sign. — Shaw. 
Steic-bhràghad,  aid,  s.    (/r.  steic-bhràghad.)    The  wind- 
pipe, the  weasand. — Macd. 
Steidh,   s.  f.     A  foundation;  a   basis;    ground.      Steidh- 
dhaingnich  na  firinn,   the  ground  of  truth. — Sfetv.  Tim. 
Steidh  teagaisg,  a  text.     Written  also  sleigh ;  which  see. 
Steidh-dhaingnich,  s./.  A  foundation  ;  a  basis  ;  ground. 
Steidh  dhaingnich  na  firinn,  the  ground  of  truth. — Stew. 
Tim. 
Steidheach,  a.     Having  ground  for  a  foundation  ;  having 

a  strong  foundation. 
Steidheachadh,   aidh,   s.  m.     A   grounding;    a   laying   a 
foundation.     Air  dhuibh  bhi  air  bhur  steidheachadh,  on 
your  being  grounded. — Stew.  N.  T.     Written  also  steigh- 
eachadh. 
Steidhich,  v.  a.     Lay  a  foundation.     Pret.  a.  steidhich  ; 

fut.  aff.  a.  steidhichidh.     Written  also  steighich. 
Steidhichte,  p.  part,  of  steidhich.     Founded,  grounded. — 

Stew.  Col. 
Steidh-teagaisg,  s.f.     A  text,  the  subject  of  a  sermon. 
Steig,  steige,  s.f.     {Ir.  id.)     A  steak;  a  collop  ;  a  piece  of 

meat.     N.  pi.  steigeach. 
StIigeach,  a.     In  steaks  or  collops. 

Steigh,  s./.     A  foundation;  a  basis;  a  ground.     Steigh- 
dhaingnich,  a  foundation ;    steigh-teagaisg,  a  text.     See 
also  Steidh. 
Steighich,  v.  a.     See  Steidhich. 
Steighichte,  p.  part,  of  steighich.     See  Steidhichte. 
Steigich,  v.  a.  {from  steig.)     Cut  into  steaks  or  into  col- 
lops.    Pret.  a.  steigich  ;  fut.  aff.  a.  steigichidh  ;  p.  part. 
steigichte. 
Steille,  s.f.     {Ir.  id.)     Lustiness,  stoutness;  ruddiness; 

laziness ;  looseness,  laxativeness. 
Steilleach,  a.     Lusty,  stout ;  ruddy ;  lazy  ;  loose,  laxative. 
Steillean,  ein,   s.  vi.     A   gawn-tree   or  trestle.       N.  pi. 

steillean. 
Steillear,  eir,  s.  m.    A  lusty,  lazy  fellow.    N.  pi.  steillearan. 
Steinneil,  a.  Keen,  ardent,  eager;  emulous,  endeavouring. 
Steinle,  s.f.     {Ir.id.)     The  itch;  the  mange;  an  ulcer. 
Tha  'n  steinle  ort,  thou  hast  the  itch. 
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Stìinleach,  n.     Itchy,  itched ;  mangy,  idcerated. 
Steinleachadh,  aidh,  s.  ?ra.  A  becoming  mangy  ;  an  ulcer- 
ating ;  itch;  mange;  an  ulcer;  ulceration. 
Steinleachd,  s.f.     The  state  of  being  affected  with  the 

itch,  mange,  or  ulcer. 
Steinlicii,  v.  n.  Ulcerate.  Pret.  a.  steinlich  ;  fut.  aff.  stein- 

lichidh,  shall  ulcerate  ;  p.  part,  steinlichte,  ulcerated. 
Steoll;  more  properly  steall;  which  see. 
t  Steorn,  s.  m.     A  star. 

Gr.  a.<n~n^.    Lat.  astrum.    Maeso-Goth.  stairno.     Island. 
stiorna.  Swed.  t  stierno.  Dan.  stierno.  Anglo-Sax.  steorra. 
Arm.  steren. 
t  Steorx,    v.   a.      Steer   by    the    stars;  regulate,   manage, 

govern. 
Steornach,   a.      Starry;  steering;  regulating,   managing, 

governing. 
Steornadh,  aidh,  s.  m.  {from  steorn.)     A  steering  by  the 
stars;  a    regulating,    a  managing,    a   governing.       Fear- 
steornaidh,  a  steersman ;  a  ruler.     Luchd  steornaidh  nan 
crioch,  the  rulers  of  the  land. — Mac  Co. 
Steornaidh,  fut.  aff.  a.  of  steorn.     Shall  or  will  steer  or 

govern . 
Steornaidh,  gen.  sing,  of  steornadh. 

Steud,  steuda,  s.  to.  A  racer  a  steed;  a  wave,  a  surge. 
Cuir  steud,  run  a  race.  Fonn  nan  steud  's  nan  ribhinn 
oigh,  the  land  of  steeds  and  virgins  fair.  —  Mac  Lach. 
Sgaoth  eunlaith  air  steuda  sail,  a  flight  of  birds  on  the  briny 
billows. —  Oss.  Gaul.  Thoir  steud,  take  a  run  or  race. 
Chuir  siad  nan  steud  iad,  they  set  them  running. — Old  Song. 
Steud,  v.  n.     Run   speedily.      Pret.  a.  &ie.\iA;  fut.  aff.  a. 

steudaidh. 
Steudach,  a.     Speedy,  swift ;  billowy. 
Steudadii,  aidh,  s.  m.  A  race,  a  running;  a  wave,  a  billow, 

a  surge. 
Steud-each,  eich,  s.  m.      A  swift  horse;  a  race-horse;  a 
war-horse.     Ar  steud  each  san  t-sliabh,  the  war-horse  in 
the  mountain. — Oss.  Fing. 
Stiall,    v.   a.   and  n.      Streak,    stripe;    cut    into    stripes. 

Pret.  a.  stiall ;  fut.  aff.  a.  stiallaidh. 
Stiall,  s.   m.     {Ir.  id.)     A  streak,    a  stripe.     Mar  stialla 
soluis,  like  streams  of  light. — Oss.  Cathula.     Stialla  geala, 
white  stripes. — Stew.  Gen. 
Stiallach,  aich,  s.  m.     A  stripe,  a  streak ;  the  split  of  a 

plank  ;  a  chop  taken  from  any  thing. — Shaiu. 
Stiallach,  a.  {from  stiall.)     Streaked,  striped  ;  brindled  ; 
in  streaks,  in  stripes ;  tearing  in  shreds.     Spreidh  stiallach, 
streaked  cattle. 
Stialladh,  aidh,  s.  m.     A  streaking,  a  striping;  a  tearing 

in  pieces  or  in  shreds ;  a  streak,  a  stripe. 
Stiallaich,   v.  a.     Streak,   stripe;    rend   in   pieces  or  in 
stripes.     Pret.  a.  stiallaich  ;  fut.  aff.  stiallaichidh,  shall 
stripe  ;  fit.  pass,  stiallaichear,  shall  be  striped. 
Stiallaichte,  p.  part,    of  stiallaich.     Streaked,   striped; 

rent  into  shreds  or  stripes. 
Stìc,  s.     a  pole  or  stake ;  in  derision,  a  long-legged  person. 
Stic,  s.f.     {Du.  stik.)     A  stitch  in  sewing  ;  a  shoe;  also,  a 

staff.     Cuir  Stic,  sew  a  stitch.     N.  pi.  sticean. 
Stic,  i;.     Stick,  adhere,  cleave  to.     Pret.  a.  sue;  fut.  aff. 

sticidh,  shall  or  will  stick. 
Sticeach,  a.     Clammy,  adhesive,  glutinous. 
Sticeadh,  idh.     A  sticking,  cleaving,  or  adhering  to ;  ad- 
herence. 
Sticean,  ein,  s.  vi.  {dim.  of  stic.)     A  little  stitch  in  sewing; 

a  little  slice ;  a  little  staff. 
Stigh,  adv.  (anns  an  tigh.)     In,  within.     Tha  iad  stigh  air 
cheile,  they  are  reconciled. 
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SriLi.,  !'.  «•   nixl  «•     Pi'f^li  suddenly  and  violently;  move 

swiftly ;  diviile.     Pret.  a.  still ;  fut.  ajf.  a.  slillidh. 
Still,   s.  f.     Swift  motion;  violeni    and  sudden   exertion. 

Earb  na  still  air  astar,  the  roe  boitndiny  swiftly  afar. — 

Oss.  Conn. 
StJm.     See  Stiom. 
Stinleac,  eig-,  s.f.     A  hasp  or  clasp  of  yarn  ;  a  staple; 

the  hing-e  of  a  trunk.     N.  pi.  stinlea-^an. 
StInleacacii,   a.      In   hasps  or   clasps,   as  yarn;    having 

staples;  hinged. 
Stiog,  s.  m.     A  steak  ;  a  piece  of  meat. 
Stiol,  s.  m.     A  thread  ;  a  string-. 
Stiolan,  ain,  .s.  m.  {dim.  of  stiol.)     A  little  thread  ;  a  little 

string. 
Stiom,  stioma,  s.  m.     A   snood;  a  hair-lace;  a  riband;   a 

belt ;  a  brace  ;  a  wreath  ;  a  streak,  a  stripe.    N.  pi.  stioman. 

A  gruag  na  stioman  dualach,  her  hair  in  flowing  ringlets. 

— Old  Poem.     StioniiUi  dh'obair  shlabhraidh,  wreaths  of 

chaimvork. — Steiv.  2  K. 
Stiomacii,  a.     Like  a  snood  or  hair-lace  ;  like  a  riband  ; 

like  a  belt;  streaked,  striped. 
Stiopaiv,  s.f.     A  stipend. 
Stiop.ill,  aill,  s.  m.     A  steeple. 
Stiorap,  aip,  s.f.     A  stirrup.     N.  pi.  stiorapan. 
Stiorapach,  a.     Having  stirrups ;  like  a  stirrup. 
Stirean,  ein,  s.  m.    A  sturgeon  ;  an  insignificant  person,  in 

derision.     N.  pi.  stireanan. 
Stireanacii,  a.    Like  a  sturgeon  ;  abounding  in  sturgeons  ; 

of  sturgeons. 
Stiubiiard,   aird,   s.  in.     A  steward. — Stew.  Is.      N.  pi. 

stiubhardan. 
Stiùbhart,  s.     The  surname  Stewart. 
Stii)ibiiart,  airt,  s.  m.    (Ir.  stiobhard.)    A  steward.     N.pl. 

stiùbhartan. 
Stiubhartach,  aich,  s.  ?h.     A  steward.     A'',  pi.  stiiibhart- 

aich,  stetvards. 
StiObhartaciid,    s.  f.     Stewardship ;    the   business    of   a 

steward. 
Stiùir,  s.f.     {Swed.  styre.    Ir.  sduir.)     A  stern,  helm,  or 

rudder ;  a  guide  ;  a  rule.     Air  an  stiùir,  at  the  stern  ;  fear 

stiùir,  a  helmsman  ;  fear  na  stiùir,   the  helmsman.     Stiùir 

has  sometimes  stiitireach  in  the  genitive.  Fear  na  stiùireach, 

the  steersman. — Macdon.     N.  pi.  stiiiireadh. 
Stiùir,  v.  a.     Steer,  guide,  direct,  manage,  rule.     Pret.  a. 

stiùir,  steered  ;  fit.  aff.  a.  stiùiridh,  shall  steer.     Stiùir  mo 

cheum,  direct  my  steps. — Sm. 

Sived.  styra,  steer.     Dan.  styre.     Belg.  stieren.     Germ. 
stiuran.     Goth,  stiuran.     Ir.  stiùr. 
Stiùireach,  a.  Having  a  stern  ;  steering,  guiding.  Written 

also  stiùradh. 
StiOireadair,    s.   m.     (Swed.   styrare.)     A    steersman   or 
pilot;  a  director.     N.  pi.  stiùireadairean.     See  also  Stiù- 

RADAIR. 

Stiùireadaireachd,  s.  /.  A  steering  or  piloting;  the 
business  of  a  pilot ;  steerage.  Written  also  stiùradaireachd. 

StiOireadii,  idh,  s.  m.  A  steering  or  piloting;  a  managing; 
management,  direction,  guidance.  Written  also  stiiiradh; 
which  see. 

SridiREADii,  3  sing,  and  jj/.  imper.  of  stiùir.  Stiùireadh  e, 
let  him  steer ;  stiùireadh  iad,  let  them  steer.  Also  pret. 
sub.  of  stiiiir. 

Stiùr,  v.  a.     See  Stiuir. 

Stiùradair,  s.  m.  (Szved.  styrare.)  A  steersman,  a  pilot ; 
a  director.  Ge  b'e  aird  is  miann  leis  an  stiiiradair,  what- 
ever point  the  steersman  pleases. — Stetv.  Jam.  N.pl.  stiùr- 
adairean. 


STiÙRAnAiREACiiD,  S.f.  A  Steering  or  piloting;  the  busi- 
ness of  a  pilot ;  steerage. 
Stiùradii,  aidh,  s.  m.  A  steering,  a  directing,  or  guiding; 
direction,  management.  Fo  stiùradh  boirionnaich,  under 
management  of  a  woman.  —  Macfarlane's  Translation  of 
Gulyacus's  Speech.  Written  also  stiiiireadh. 
Sroii,  stuib,   «.   m.     A   thorn,    a   prickle;    a   sharp-pointed 

stick ;  a  thrust  or  stab. 
Stob,  v.  a.     Stab,  thrust,  push. 
Stòe.     See  Stop. 

Stobacii,  a.  (from  stob.)     Prickly,  thorny. 
Stobadii,  aidh,  s.  ?n.    A  pricking;  a  stabbing;  a  thrusting; 

a  stab  ;  a  lunge. 
Stobadii,  (a),  pr.  part,  of  stob. 
Stoiui,  v.  a.  Stew;   crop;   cut.     Pret.  a.  stobh  ;  fut.  aff.  a. 

stobhaidh,  shall  stew. 
Stobiiacii,  a.     Stewing;  cropping;  cutting. 
Stobh  a  Dn,  aidh,  s.  m.     A  stewing;  a  cropping;  a  cutting; 

a  stew. 
Stobiita,  p.  pari,  of  stobh.     Stewed;  cropped. 
.Stoc,  stuic,  s.     (Sax.  stoc,  a  trunk.     Ir.  stoc.)     A  stock ;  a 
root,  a  trunk  of  a  tree ;  capital ;  store ;  a  sounding-horn  ; 
a  trumpet ;  a  post,  a  pillar ;  a  cravat ;  a  cravat-stiffener  ; 
a  stock  or  pack  of  cards.     Ged  bhàsaich  a  stoc,  though  its 
stock  [trunk]  should  die. — Steiv.  Job.    Chualas  stoc  Fhionn- 
aghail,  Fingal's  horii  was  heard  ;  stoc  leapach,  a  bed-post  ; 
a  bed-side ;  stoc  luing,  a  gun-ivall ;  stoc  cuibhle,  the  stock 
of  a  spinning-wheel. 
Stoca,  s.  m.     A  wallet-boy ;  one  who  attends  a  rider,  and 

carries  his  wallet ;  a  stocking. — Shaw. 
Stocach,  a.     Having  a  stock  ;  having  a  trunk,  as  a  tree  ; 
like  a  stock  or  trunk ;    having  posts  or  pillars  ;    like  a 
sounding-horn  or  trumpet. 
Stocacii,  aich,  s.  m.  (Ir.  id.)  An  idle  fellow  who  lives  about 
the  kitchens  of  great  people,  and  will  not  work  for  his  own 
support. — Shaw. 
Stocadu,  aidh,  s.  m.    A  sounding,  as  of  a  horn  or  trumpet ; 
the  flourish  of  a  trumpet ;  a  benumbing ;  a  growing  stiff. 
Stocadh  nam  buadh,  the  flourish  of  victory. — Old  Poem. 
Stocadu,  aidh,  s.  m.    A  stocking  ;  a  foot-boy,  a  wallet-boy. 
N.  pi.    stocaidh.     Stocaidh   gheal   air    do   chalpa,    white 
stockings  on  thy  legs. — Macdon. 
Stocaicii,  t).  a.  and  n.  Stock  ;  grow  stiff  or  benumb.  Pret.  a. 

stocaich ;  fut.  aff.  a.  stocaichidh. 
Stocaidh,  s.f.     A  stocking. — Macfar.  Voc. 
Stocainn,  s./.  A  stocking.    iV.  p/.  stocainnean.    Figheadair 

stocainn,  a  stocking-weaver. 
Stocainneach,   a.      Like  a  stocking;  wearing   stockings. 

Brògach  stocainneach,  icearing  shoes  and  stockings. 
Stocain\ean,  n.  pi.  of  stocainn. 

Stocvinnich,  v.  a.     Provide  with  stockings;  put  on  stock- 
ings.   Pi-et.  a.  id. ;  fut.  aff.  stocainnichidh  ;  p.  part,  stoc- 
ainnichte. 
Stocainnis,  s.  p/.     Stockings. 
Stocair,  s.  m.  (stoc-fhear.)  Ir.  id.  One  who  sounds  a  horn  ; 

a  trumpeter.     N.  pi.  stocairean. 
Stocaireaciid,  s.f.     Frequent  or  continued  blowing,  as  of 

a  horn  ;  the  business  of  a  trumpeter. 
Stocnaich,  v.  a.,  for  stocainnich  ;  which  see. 
Stocjjais,  s.  pi.     Stockings. 
Stod,  stoid,  s.  m.     A  pet,  a  fit  of  peevishness.     Gliabh  e  'n 

stod,  he  took  the  pet. 
Stodach,   a.      Pettish,   peevish.      Gu   stodach,  pettishly. 

Com.  and  sup.  stodaiche. 
Stodac;,  aig,   s.  /.     A   pettish   or  peevish  young   female. 
N.  pi.  stodagan. 


S  T  R 


S  T  R 


Stoicii,  s./.     A  stink. 

.Stoid,  s.f.     A  pet,  a  fit  of  peevishness. 

Stoideag,   eig,   s.  /.     A  pettish   or  peevish   girl.      A',  pi. 

stoideagan. 
Stoidhil,  s./.     A  style;  a  title.     An  stoidhil  ùr,  the  new 

style  of  computing  time:  an  seann  stoidhil,  the  old  style. 
Stoilean,  ein,  s.  in.     Membrum  mas. 
Stoileanach,  a.     Lewd;  lecherous;  bawdy. 
Stoipeal,  ail,  s.  m.     A  stopple  ;  a  plug.     A^.  p/.  stoipealan. 
Stoipealacii,  a.     Like  a  stopple  ;  having  a  stopple. 
STOirEALAicii,  V.  a.     Provide  with  a  stopple. 
Stoir,  s.  pi.     Stepping-stones. — Shaw. 
Stòirean,  ein,  s.  m.     A  sulky  fellow. 
Stòiridii,  s./.     A  story,  a  tale  ;  a  story  in  height.     N.  pi. 

stòiridhean. 
Stoirm,  s.f.  {from  toirm.)  A  storm  or  tempest.    Chuireadh 

leis  an  stoirm  gu  fè,  he  chanrjed  the  tempest  to  a  calm. — Sm. 

Mar  stoirm  ghailbhirh  mheallain,  like  a  heavy  storm  of 

hail. — Oss.  Cath.     N.  pi.  stoirmean. 

Ir.  stoirm.     Du.  storm.     Old  Sax.  stourm.      W.  ystorni. 

Germ.  Sturm  and  storm.     Eng.  storm. 
Stoirjieacii,  a.  (/rom  stoirm.)  Stormy.    Aimsir  stoirmeach, 

stormy  tceather. 
Stoirmeaciid,  s./.     Storminess;  stormy  weather. 
Stoirmeil,    a.    (stoirm-amhuil.)       Stormy,    tempestuous; 

manly.     Gaotii  stoirmeil,  a  stormy  wind. — Stew.  Acts. 
Stoirmeileacud,     s.   /.       Storminess,    tempestuousness ; 

manliness. 
Stòite,  a.     Projecting,  prominent.     A   eiochan  stòitc,  her 

prominent  breasts. — Old  Song. 
Stòl,  stoil,  s.  m.     A  stool;  a  seat;  a  stool  of  repentance. 

N.  pi.  stòlan,  stools;  d.  pi.  stolaibh.     Air  na  stolaibh,  o« 

the  stools. — Stew.  Ex.    Stol  chos,  afoot-stool;  air  an  stòl, 

on    the  stool  of  repentance;    doing  penance;    undergoing 

chtirch  discipline. 

Sax.  stol.     Sived.  stol.     Goth.  stol.     Ir.  sdol  and  stol. 
Stòlda,   a.      Sedate,    composed  ;    staid  ;    settled  ;    steady  ; 

tame  ;  slow  ;  at  leisure.     Stòlda  na  'cleachdaibh,  composed 

in  her  demea.noiir. — Old  Song.       Com.   and    sup.    stòilde. 

Thusa  bu  stoilde  ann  ad  bheus,  thou  who  wert  staid  in 

thy  manners. — Old  Song. 
Stoxta,  s.     a  tub,  a  vat. 

Stop,  v.  a.     Stop ;  plug.     Pret.  id. ;  fut.  off.  a.  stopaidh. 
Stop,  stuip,  s.  m.     {Dan.  stob,  a  mug.)     A  wooden  vessel 

like  a  flagon ;  a  measure  of  liquor  ;  a  pot.     Leasaich  an 

stop,  replenish  the  pot ;  stop  muisginn,   a  mutchkin  ;  stop 

pinnt,  a  pint  measure ;  stop  siolaig,  a  gill  pot.    N.  pi.  stuip. 
Stopainn,  f.  a.     Stop;  restrain. 
Stòr,  stòir,  s.  m.     {Ir.  id.)     Store,  ammunition;  treasure; 

a  hoard  ;  a  quantity  of  goods ;  a  magazine  ;  a  store-house. 
Stòr,  v.  a.     Store,  treasure,  hoard  up,  lay  by;  furnish,  re- 
plenish.    Pret.  a.  stor,  treasured  ;  fut.  aff.  a.  storaidh; 
Stor.     a  word  used  to  incite  a  bull  towards  a  cow. 
Storacii,    n.      Hoarding,  treasuring,    saving;    inclined    to 

hoard ;  having  a  treasure  or  hoard ;  rich  ;    having  goods 

or  ammunition. 
Stòras,  ais,  s.  m.     {Ir.  id.)     Store,  treasure,  riches,  money. 
Stòrasacii,  a.     Wealthy,  rich  ;  having  anununition,  full  of 

stores. 
Stot,  v.  a.  and  n.    Rebound,  as  a  ball,  from  the  ground. 
Stotail,  s.f.     A  rebounding  from  the  ground. 
SxRABAiD,   aide,   s.f.      A    low   drab;    a   street-prostitute. 

N.  pi.  strabaidean. 
Strabaideach,  a.     Drabbish;  whorish.     Gu  strabaideach, 

drabbishly. 
Strabaideaciid,  s. /.     Drabbishness ;  whorishness. 
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StrAc,  stràic,  s.  m.     A  strickle;  a  stripe;  a  ruler  used  to 

strike  grain  to  a  level  with  a  dish ;  a  blow ;  a  thrash  ;  a 

crashing  sound.     A'^.  p/.  stracan.     Fhuair  e  stràc,  Ac  ^o^  a 

blow. 
StrAc,  v.  a.     Strike  or  beat  violently ;  thrash ;  strike  corn 

level  with  a  dish,  by  applying  a  rule  diametrically  along 

the  rim.     Pret.  a.  stràc ;  fat.  aff.  a.  stracaidh. 
Strac,  n.  a.    (/r.  stroc.  /<.  straciare.)    Tear,  rend.     Pret.  a. 

strac  ;  fut.  aff.  a.  stracaidh.     See  also  Srachd. 
Stracach,  a.     Apt  to  tear;  easy  to  tear;  inclined  to  tear. 
Stràcacii,   a.      Striking,   thumping,   thrashing;    prone    to 

thump  or  thrash  ;  like  a  strickle  ;  of  strickles. 
Stracadii,  aidh,  s.  m.     A  tearing,  a  rending. 
Stràcair,  s.  ?n.     A  gossip,  a  tattling  fellow;  a  bruiser,  a 

thrasher.     N.pl.  stracairean. 
Stràcaireach,  a.    Inclined  to  gossip  or  tattle  ;   inclined  to 

bruise,  thump,  or  thrash. 
Stracaireaciid,  s./.     Gossiping;  visiting;  tattling. 
Stracaireaciid,  s.f.  A  continued  tearing ;  frequent  tearing. 
Straciid,  v.  a. ;  written  also  srachd ;  which  see. 
Stràciid,    straichd,    s.   m.      A    strickle;  a  rude   blow;    a 

crashing  noise. 
Straciidacii,  o.     See  Stracach. 
Stràciidacii,  a.     See  Stracach. 
StrAchdair,  s.  m.      A  gossip,  a  tattling  fellow ;  a  bruiser, 

a  thrasher.     N.  pi.  strachdairean. 
Straciidaireaciid,    s.  f.       Continued   tearing;    frequent 

tearing ;  extortion. 
StrAciidaireachd,   s.f.       Continued   beating;    frequent 

thrashing ;  hard  fighting. 
Stragii,  straigh,  s.  m.    An  arch,  a  vault.     N.pl.  straighean. 
StrAic,   stràice,   s.  /.      Pride,   haughtiness,   conceit.     Mar 

sin  a  bhitheas  luchd  na  stràice,  so  shall  fare  the  proud. — 

Macfar. 
StrAiceacii,  a.  Proud,  haughty,  conceited.    Gu  straiceach, 

conceitedly.     Com.  and  sup.  straiciche. 
StrAicealaciid,  s.f.     Pride,  haughtiness,  conceitedness. 
StrAicean,  ein,  s.  m.     A  truncheon  ;   a  baton  ;  a  conceited 

fellow. 
StrAiceil,  o.  (straic-amhuil.)     Proud,  haughty,  conceited, 
t  Straif,  s.f.     A  sloe-bush. 
StrAill,  s./.     Delay,  neglect ;  a  carpet;  a  mat,  a  rug.— 

Shaw  and  Macd.     N.  pi.  stràillean. 
StrAill,  v.  n.      Tear  in  pieces;  pluck.     Prrt.  a.  stràill ; 

fut.  aff.  a.  stràillidh. 
Stramp,  v.  a.    {Du.  strampe.)    Tramp;  trample;  tread  on  ; 

stamp  with  the  foot.     Pret.  a.  stramp ;  fat.  aff.  a.  stramp- 

aidh,  shall  tramp. 
Strampacii,  a.     Tramping;  trampling;  prone  to  tramp  or 

trample ;  prone  to  tread  ;  stamping  with  the  foot. 
Strampail,  s./.     A  tramping;  a  trampling;  a  treading;  a 

stamping  with  the  foot. 
Strang ACii,   a.      Plucking;  twitching;  quarrelsome;  con- 
fused ;  lazy. 
Straxgadii,  aidh,  s.  m.    A  plucking;  a  twitching;  a  quar- 
relling; a  pluck  ;  a  twitch  ;  a  quarrel ;  confusion  ;  laziness. 
Straxgair,  s.  ?n.     {Ir.  id.)     A  lazy  fellow ;  a  contenrious, 

quarrelsome  fellow.     A^.  ;)/.  strangairean. 
Strangaireaciid,  s.f.     Laziness;  contentiousness,  quar- 
relsomeness. 
Strangalacii,  a.  Contentious,  quarrelsome,  perverse.     Gu 

strangalach,  contentiously .     Com.  and  sup.  strangalaiche. 
Strang ALACHD,   s.  /.      Contentiousness,    quarrelsomeness, 

strife;    a   skirmish,    a  contest;    frequent    skirmishing    or 

fighting. 


S  T  R 


S  T  U 


Strann.     See  Srann. 

Strannraich,  s. /.    A  whizzing  noise  ;  a  siioitinp,- ;  aloud 

hoarse  sound.    Strannraich  nan  spcur,  the.  load  noise  of  the 

heavens. — Macfar. 
Stuaoii-e,   s.f.     A  rude  heavy  blow;  a  thump,   a  buffet. 

N.   -pi.    straoilean    and   straoilcannan.      I,c    straoileannan 

trom,  with  heavy  blows. — Mar  Lacli. 
Straoileach,  a.     Striking  rudely  or  heavily. 
Straoileadh,  idh,  s.  m.     See  Straoile. 
Straoileag,  eig,  s.  m.     A  slovenly  female,  a  dragtail. 
Straoileid,  s.f.     (Ir.  id.)     A  slattern. 
Straoilicii,  s.f.    Loud  hammering  noise  ;  a  rattling  noise, 

as  of  metal. 
Straon,  y.  ?i.     Stumble,  tumble;  slip,  slide;  go  awry. 
Straonacii,    a.      Prone   to    tumble;    causing    to    tumble; 

awry,  oblique. 
STRAONAnii,    aidh,   s.   m.       A    stumbling;    a    slipping;     a 

turning. 
Strapadii,  aidh,  s.  >n.     {Ir.  id.)     A  strap,  a  latchet. 
Strapainn,  v.  a.     Strap. 
Strath,  s.  m.    The  stay  betwixt  the  topmast  and  foremast, 

whereby  it  is  supported. 
Str-vth,  s.  m.     See  Skatii. 

Streaciiladii,  aidh,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  laceration. 
Streachla.v,  ain,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  band,  a  garter. 
Streap,  streapa,  s.  m.   A  climbing;  strife  ;  struggle.     Leinn 

dearbhar  streap  nan  lann,  we  shall  try  the  strife  of  swords. 

— Mac  Lach. 
Streap,  v.  a.     Climb,  scale,  mount  with  difficulty,  clamber. 

Pret.  a.  id. ;  fut.  aff.  a.  streapaidh,  shall  climb.     Streap- 

aidh  an  duine  glioc,  the  icise  man  shall  scale. — Stew.  Pro. 

Thar  ròs-chrann  gàraidh  cha  streap  iad,   they  shall  not 

climb  the  rose-tree  of  the  garden. — Macdon. 
Streapacii,  a.     Fond  of  climbing,  scrambling,  clambering. 
Streap.\dh,  aidh,  s.  m.    A  climbing,  a  scrambling  upwards. 
Streapadh,  (a),  pr.  part,  of  streap.     Climbing. 
Streapag,  aig,  s.f.     A  conflict,  a  squabble,  a  skirmish; 

a  passionate  female. 
Streapag Acii,  a.   Fond  of  squabbling ;  of,  or  belonging  to, 

a  squabble. 
Streapaid,  s./.     A  squabble,  a  skirmish,  a  strife.     N'.  pi. 

streapaidean. 
Streapaideach,    a.      Prone   to    squabble;     quarrelsome; 

litigious.     Com.  and  sup.  streapaidiche. 
Streapaideachd,  s.f.     Quarrelsomeness,  contentiousness. 
Streapaidh, /;<;.  aff.  a.  of  streap.     Shall  or  will  climb. 
Stri,  Strigh,  s./.   (Swcd.  Dan.  stTid.  ^rm.  striva.)  Strife, 

contention ;  rivalry  ;  contest,  battle.     Is  coma  leam  stri, 

I  dislike  strife. —  Ull.  Stri  nam  fonn,  the  contest  of  strains, 

musical  competition. — Oss.  Fing.  Stritha  ard,  loud-sonnding 

battles. —  Oss.  Tern.     Dean  stri,  strive;  cha  dean  e  stri,  he 

will  not  strive. — Stew.  Mat.     Cuir  strigh,  strive. 
Striall,  5.  m.     A  stripe,  as  of  cloth  ;  a  shred. 
Striall,  v.  a.     Cut  into  stripes,  as  cloth. 
Striallach,  a.     In  stripes,  or  shreds. 
Strianach,  aich,  s.  m.     A  badger.     N.  pi.  strianaich. 
Strigh,  u.     Strive,  struggle ;  contend,  emulate. 
Strighmhor,  a.     (Corn,  strifor.)     Emulative,  contentious. 
Strilleax,  ein,  s.  m.     A  mop. 
Strilisx,  s.     {Jr.  id.)     A  garter. 
Strioc,  s.     {Ir.  id.)     A  streak. 
Strigcach,  a.     {Ir.  id.)     Streaked. 
Striociid,  s.  7«.    A  yielding,  submission;  obeisance,  a  bow. 

Dean  striochd,  yield. 
Striochd,  v.  n.     {Ir.  strioc.)     Yield,  submit ;  bow,  cringe. 
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Pret.  a.  id. ;  fut.  aff.  a.  striochdaidh.  An  gaisgeach  nach 
striochd,  the  hero  who  will  not  yield. — Oss.  Fing. 

STRiociiDACir,  «.  Submissive,  submitting;  prone  to  yield  ; 
causing  to  submit  or  yield. 

Striociidadii,  aidh,  s.  m.  (/r.  striogadh.)  A  submitting, 
submission,  ol)edience. 

Striochd  vR,  o.     Submissive;  under  submission. 

Striolla,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  girth,  a  girdle. 

Stiiiop,  s.     Whoredom. 

Striopacu,  aich,  s.f.  (Ir.  id.)  A  harlot,  a  bawd.  Mar 
ri  striopach,  as  luith,  a  harlot. — Stew.  Gen.  N.  pi.  striop- 
aichean,  harlots. 

Striopaciiaii.,  a.  (striopach-amhuil.)  /;■.  striopamhail. 
Whorish.  Le  mnaoi  striopachail,  hy  means  of  a  wltorish 
ivoman. — Stew.  Pro. 

Striopaciias,  ais,  s.  m.  {Ir.  id.)  Whoredom,  prostitution, 
fornication.  Rinn  i  striopaciias,  she  has  played  the  harlot. 
— Stew.  Gen.  Torrach  le  striopachas,  with  child  by  whore- 
dom.— Id.  Air  a  lion  le  striopachas,  filled  with  fornica- 
tion.— Steio.  Rom.  Fear  striopachais,  a  whoremonger.— 
Stew.  Eph. 

Striopaich,  gen.  sing,  of  striopach  ;  which  see. 

Strìtii.     See  Strì. 

Stritha,  n.  pi.  of  strith.     See  StrL 

Stritheil, o.  (strlth-amhuil.)  Emulous.  Gu  saoithreachail 
stritheil,  emulous,  careful  and  emulous. — Macfar. 

Strithmhor,  a.     See  Strighmhor. 

Strobaid,  s.f.     A  strumpet.     N.pl.  strobaidean. 

Strobaideaciid,  s.f.     Whoredom,  whoring. 

+  Stroda,  i\     {Ir.  id.)     A  strand,  a  shore. 

Strogh,  s.     Extravagance,  prodigality. 

Stroghaie,  a.  (strogh-amhuil.)  Extravagant,  prodigal,  pro- 
fuse, lavish.     Gu  stroghail,  extravagantly. 

Stroghair,  s.  m.  A  prodigal,  a  spendthrift.  N.pl.  strogh- 
airean. 

Stroghalaciid,  s.     Prodigality,  extravagance. 

Stroic.     See  Strac  or  Srac. 

Stroidh,  II.     See  Struidh. 

Stroidheil,  a.     See  Struidheil. 

Struidh,  v.  a.  Spend,  squander,  waste.  Pret.  a.  id. ; 
fit.  aff.  a.  struidhidh,  shall  spend.  Struidh  e  ar  n-airgiod, 
he  hath  spent  our  money. — Steiv.  Gen. 

Struidhe,  Struighe,  s.f.  Extravagance,  waste,  profusion. 
Luch  struidhe,  extravagant  people. 

Struidhealachd.     See  Struidheileaciid. 

Struidheas,  eis,  s.  m.     Extravagance,  waste. 

Stritidheasach,  STRriGiiEASACii.a.  Extravagant,  prodi- 
gal, wasteful.  Gu  struidheasach,  wasfefully.  Com.  and 
sup.  struidheasaiche. 

Struidhf.il,  Strikjheil,  a.  Extravagant,  profuse, 
wasteful. 

Struidheileaciid,  STRiiiGiiEiLEACHD,s.y.  Extravagance, 
profusion,  wastefulness. 

Struidiiear,  Stru  Kill  Ear,  eir,  s.  7n.  A  spendthrift  or 
prodigal.     N.  pi.  struidhearan. 

Strumpaid,  s. /.     A  strumpet.     iV.  pZ.  strumpaidean. 

Struth,  strutha,  s.f.  {Ir.  id.  Dan.  struds.  Swed.  struss.) 
An  ostrich. 

Struthach,  a.  Like  an  ostrich;  of,  or  belonging  to,  an 
ostrich  ;  abounding  in  ostriches. 

Stuadh,  stuaidh,  s.  {Ir.  id.)  A  billow  or  wave;  undula- 
tion; a  gable;  a  pillar;  rarely,  a  street;  a  scroll.  O 
stuaidh  an  t-sàil,  from  the  briny  billow.  —  Oss.  Gaul. 
lomall  nan  stuadh,  the  shore. —  Oss.  Fing.  Stuadh  osaig 
air  an  f  heur,  the  grass  undidating  with  the  breeze.  —  Oss. 
Tem.  jV.  pi.  stuaidh  and  stuadhan ;  d.  pi.  stuadhaibh. 
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Mar  stuadhaibh   tleataich,   like  pillars  of  smoke.  —  Statu. 

Soiir/  Sol. 
Stuadhacii,    a.    {from    stuadh.)      Tempestuous,    billowy. 

Ruith  sinn  ro  'n  chuan  stuadhach,  we  sailed  before  [drifted 

ori\  the  tempestuous  sea. — Oss.  Duthona. 
STU.\DH-BiiEA>fN,  -bheinn,  s.f.   A  stormy  hill;  a  mountain. 

Mullach  nan  stuadh-bheann,  the  top  of  the  storniy  hills. — 

Oss.  Manos. 
Stuadii-biiragiiaideacii,  a.     Stift'-necked. 
Stuadii-giilas,  a.  Having  green  waves,  as  the  sea.  Amluiir 

stuadh-ghlas,  the  green-waved  sea. —  Ull. 
Stuadh-ohreannach,  a.     Tempestuous,  as  the  sea. 
Stuadhmiiou,  a.     Stormy;    proud;    high-spirited.      Each 

stuadhmhor,  a  proud-spirited  horse. — Old  Poem. 
Stuagh,  stuaigh,  s.  m.     See  Stuadh. 
Stuagiiau,  ffl. ;  for  stuadhmor. 

Stuaic,  s.f.     A  little  hill,  a  projecting  cliff,   a  little  pro- 
montory. 
Stuaidh,  s.f.     A  flock;  a  herd.     Da  uan  as  an  stuaidh 

mhòir,  two  lambs  from  the  great  fock. — Mac  Lack. 
Stuaidh,  gen.  sing,  of  stuadh. 
Stuaidh-biieumnach,   a.      High-spirited;    quick-paced. 

Each  stuaidh-bheumnach,  a  quick-paced  horse. — Fingalian 

Poem. 
Stuaigh,  s.f.     See  Stuaidh. 
Stuaim,  stuaime,  s.  y.     Modesty;  moderation,  temperance  ; 

continence  ;  rarely,  air,  mien.     Geal-laimh  na  stuaim,  the 

fair  hand  of  modesty. — Oss.     Macantas  is  stuaim,  meekness 

and  temperance. — Stew.  Gal. 
Stuama,   Stuamadh,  a.     Modest;  temperate;  continent; 

moderate  in  appetite  or  desire. 
Stuamacii,  a.     See  Stuama. 

Stuamaciid,  s.y.    Moderation,  temperateness  ;  continence. 
Stubh,  stubha,  s.  m.  Stuff,  substance,  matter,  pith ;  strength ; 

mettle  ;  corn.     Diadh  stubh,  good  stuff. 
Stùc,  stùic,  s.  m.  and y.   A  little  hill  projecting  from  a  greater ; 

a    rock ;  a   steep.     Dhirich    Fionnghal    an    stùc,    Fingal 

ascended  the  hill. — Oss.  Duthona.     Aig  bun  na  stiiic,  at 

the  foot  of  the  rock. — Macint.      N.  pi.  stiiic  ;  d.  pi.  stùc- 

aibh.     An  sealgair  air  stùcaibh,  the  hunter  on  the  rocks. — 

Oss.  Cathula. 
StCicach,  Stùciidach,  a.     Hilly,  rocky,   rugged;  having 

projecting  cliffs  or  jutting  precipices;  also,   stiff;  rigid; 

horned.      Com.  and  sup.  stùcaiche. 
Stùcan,  ain,  s.  )«.;  dim.  of  stile.     (Ir.  id.)     A  little  hill;  a 

conical  hill. 
Stùcanach,  a.     Having  little  hills  ;  having  projecting  cliffs. 
STÙc-BnEAN>f, -bheinn,   s.f.     A  rocky  mountain;   a  pre- 
cipitous hill.     A  siubhal  nan  stùc-bheann,  travelling  rocky 

mountavis. — Old  Song. 
Stùchd,  s.  See  Stùc. 
Stùic,  Stùichd,  s.f.     The  scowling  side-look  of  a  bull  or 

any  large  quadruped. 
Stuic,  gen.  sing,  and  n.pl.  of  stoc  ;  which  see. 
Stuidear,  eir,  s.  m.   A  student ;  a  study.     N.  pi.  stuidearan. 
Stuidearachd,  s.f.     Study. 
Stuig,  v.  a.  Incite  or  spur  on  to  fight,  as  dogs.    Pret.  a.  id. ; 

fut.  aff.  a.  stuigidh,  shall  incite;  fut.  pass,  stuigean. 
SruiRiCHD,  s.f.     A  pinnacle. 
Stùr,  stìlir,  s.  m.  Dust.     Daoinioan  nach  gabh  stùr,  diamond 

that  catches  no  dust. — Old  Sung.     Cuir  stùr  riu,  disperse 

them,  scatter  them  as  dust. 
Stùiiach,  o.     Dusty. 
Stùrd.     See  Stùrt. 

Sturracii,  a.    Rugged,  uneven.      Com.  and  sup.  sturraiche. 
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Sturrag,  aig,  s.f.  A  pinnacle;  a  butting  cliff. — Macfar. 
Voc. 

Sturragacii,  a.     Full  of  pinnacles,  pinnacled. 

Sturranta,  a.     {Ir.  id.)     Thick,  gross,  fat. 

Stùrt,  stùirt,  s.  m.  Sulkiness,  sullenness ;  pride;  a  disease 
in  sheep.  Làn  stùirt  as  gruaim,  full  of  stdlenyiess  and 
gloom. — Old  Song. 

Stùrtail,  a.  (sturt-anihuil.)  Sulky,  sullen,  morose  ;  proud. 
Gu  stilrtail,  sulkily. 

Stùrtaileachd,  s.  f  Sulkiness,  sullenness,  moroseness, 
intractableness. 

Stuth,  stutha,  s.  m.  Stuff;  substance;  matter;  pith; 
strength;  mettle;  corn.  Stuth  na  Tòiseachd,  i/te  sh/^o/ 
Ferntosh,  or  whisky. — R.     Deagh  stuth,  good  stuff. 

Stuth  ail,  a.  (stuth-amhuil.)  High-mettled  ;  of  good  stuff; 
tough  ;  pithy  ;  hardy. 

+  Suabh,  a.     Mild,  gentle,  mannerly. 

Ir.  id.     Lat.  suavis.     It.  soavc.     Fr.  suave. 

t  Suabhas,  ais,  s.  m.  {Lat.  suavitas.)  Mildness,  manner- 
liness. 

Suacan,  ain,  s.  m.  An  earthen  pot  or  vessel ;  an  earthen 
furnace.     Suacan  ere,  an  earthen  furnace. — Sm. 

t  Suadh,  a.     {Ir.  id.)     Prudent,  discreet. 

t  SuADii,  suaidh,  s.  in.  An  advice,  a  counsel ;  a  learned 
man. 

Suadh,  v.     See  Suath. 

SuADiiADH,  aidh,  s.  m.     SeeSuATiiADii. 

Suaib.     See  Suaip. 

SuAiBHREACH,  a.     GcHtle,  quiet ;  not  proud  ;  easy. 

Suaiciieanta,  a.  Easily  known,  remarkable  ;  conspicuous 
by  reason  of  dress  or  badge,  banner  or  armorial  bearings. 
■  Eididh  suaicheanta,  a  ivell-known  dress,  a  conspicuous  dress. 

Suaicheantach,  a.     Armorial. 

Suaicheantaiciie,  s.  m.     A  standard-bearer. 

Suaiciieantas,  ais,  s.  m.  A  standard,  a  banner,  colours; 
a  cockade  ;  an  armorial  ensign,  an  escutcheon  ;  a  portent. 
Dha  'm  bu  shuaicheantas  giumhas?  xuhose  cockade  was 
the  fir-crop  ? — Old  Soug. 

Sv.MDiiTE,  p.  part,  of  suadh.     See  Suaithte. 

SuAiGir,  a.     {Ir.  id.)     Prosperous. 

SuAiL,  SuAiLL,  a.  {Ir.  id.  W.  sal.)  Inconsiderable,  little, 
insignificant,  mean. 

Suailmiieasta,  a.     Homely,  ordinary. 

t  SuAiJi,  s.f.     {Ir.  id.)     A  tone,  accent,  voice. — Shaw. 

SuAiMHNE,  s.f.     Quietness,  peace. 

SuAiMiiNEAcn,  a.  {Ir.  id.)  Composed,  quiet,  gentle, 
peaceable ;  safe,  secure.  Gu  suaimhneach,  composedly. 
Com.  and  sup.  suaimhniche. 

SuAiMHNEAS,  eis,  s.  m.  {Ir.  id.)  Rest,  tranquillity,  quiet- 
ness, calmness,  peace.  Thug  e  dhuibh  suainihneas,  he 
gave  you  rest. — Stew.  1  Chr.  Greim  tioram  agus  suainih- 
neas, a  dry  morsel  and  quietness. — Stew.  Pro. 

SuAiMHNEASACH,  a.  {Ir.  id.)  Quiet,  calm,  peaceable,  se- 
date. Is  suaimhneach  an  ribhinn  òg,  sedate  is  the  young 
maiden. — Old  Song. 

SuAiMHXicH,  V.  n.     Take  rest,  be  at  rest,  take  ease. 

SuAiN,  suaine,  s.f.  Sleep;  profound  sleep.  Asp.  form, 
shuain.  O  shuain  an  iàg,  from  the  sleep  of  death. — Oss. 
Gaul, 

Ir.  suan.  Dan.  sovn.   Lat.  somnus.   Anglo-Sax.  swàefan 
and  swaefian. 

SuAiNAiRM,  s.  m.     {Ir.  suan-airm.)     A  dormitory, — Shaw. 

Suaine.     Sweden. 

SuAisEACH,  a.     Sleepy,  lethargic,  narcotic. 

SuAiNEAMH,  eimh,  s.  TO.    {Ir.  id.)    The  confluence  of  rivers. 

Suaineartach,  a.     Sound  asleep;  narcotic. 


SUB 

SUAiN-oiiALAR,  air,  s.  VI.  (Ir.  suan-ghalai.)  Lethaig-y, 
habitual  drowsiness. 

SuAiKMHon,  a.     Inclining  to  sleep,  sleepy,  narcotic. 

SuAix.MiiouAciin,  s.f.     Sleepiness. 

SuAir,  s.  f.  A  likeness;  a  resemblance.  Tha  suaip  mhor 
aig  ris,  he  has  a  great  resemblance  to  him. 

SuAiRCE,  a.  {Ir.  id.)  Civil,  complacent,  affable;  kind, 
generous.  Suairce,  siobhailte,  affable  and  civil. — Macint. 
Le  giùlan  suairce,  with  generous  conduct. —  Old  Poem. 

Si'AiRCEAS,  eis,  s.  m.  (Ir.  id.)  Civility,  complaisance,  af- 
fability ;  kindness.  Gun  suairceas  ri  danihaich,  without 
kindness  to  strangers. — Mac  Co. 

t  SuAiTEACiiD,  s.f.  (Ir.  id.)  Fatigue;  a  tempering  or 
mixing  together. 

SuAiTHKANTAS,  ais,  s.  in.     {Ir.  id.)     .See  Scaiciieaktas. 

SuAiTiiTE,  p.  pa^^  of  suath.  (/c.  suaite.)  Rubbed;  stirred 
about  as  posset;  kneaded,  mixed. 

SuAL,  a.     {Ir.  id.)     Famous. 

t  SuAL,  suail,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  wonder. — Shaiv. 

SuAXACit,  aich,  s.  m.  A  covering,  a  garment,  a  plaid.  Gun 
suanach,  without  covering. — Macint. 

SuANTACii,  a.  {from  suain.)  Ir.  id.  Lethargic,  drowsy. 
narcotic. 

SuARACH,  .SuAUUACii,  a.  {Ir.  id.)  Insignificant,  contempt- 
ible, trifling,  mean,  abject,  indifferent ;  of  no  account, 
valueless,  silly.  Dealbh  suarrach,  a  despised  idol. — Stew. 
Jer.  Tha  'm  bord  suarrach,  the  table  is  contemptible. — 
Stew.  Zech.  Mnaoi  shuarrach,  silly  women. — Steic.  Tit. 
Cuir  suarrach,  set  at  nought ;  na  cuir  suarrach,  despise 
not. — Stew.  Pro.     Com.  and  sup.  suarraiche. 

SuARACHAS,  SiARRACHAs,  ais,  s.  m.  Insiguificance,  mean- 
ness; indifference,  contempt. 

Si'ARCAS,  ais,  s.  ?n.     {Ir.  id.)     Wit;  drollery. 

SuARRAiciiE,  com.  and  sup.  of  suarrach.  More  or  most  in- 
significant. 

Si'ARUAicuE,  s.f.  {Ir.  suaraighe.)  Insignificance,  cheap- 
ness. 

SuARRAiciiEAD,  eid,  s.  »(.  Increase  in  meanness;  deterio- 
ration ;  diminution  in  value.  A  dol  ann  suarraichead, 
groiving  more  and  more  valueless. 

SuARRAiciiEAS,  eis,  s.  VI.  Insignificance,  neglect,  indiffer- 
ence. 

SuAS,  A  suAS,  adv.  {Ir.  id.)  Up,  upwards,  from  below; 
west,  westwards.  Dh'  eirich  suas  fuaim  nam  foun,  up  rose 
the  sound  of  the  S07ig. — Oss.  Carricth.  .Suas  leis,  np  with 
him  or  it ;  siòs  is  suas,  cast  and  west,  up  and  down,  to  and 
fro  ;  dean  suas,  make  up ;  constitute ;  cuir  suas,  exalt,  pro- 
mote; tog  suas,  rear,  educate. 

t  Suas,  suais,  s.  m.     Urbanity. 

SuAS-MHOL,  u.  a.  {Ir.  id.)  Extol,  magnify,  exalt;  flatter, 
puff"  up. 

SuATH,  V.  a.  {Ir.  id.)  Rub;  stir  about;  as  posset,  or  any 
such  inspissated  substance  ;  knead  ;  mix  ;  temper.  Pret. 
a.  shuath  ;  fut.  aff.  a.  suathaidh,  shall  rub  ;  istvic  suathadh 
adhorn,  often  is  he  rubbing  his  fists. —  Old  Poem. 

Suathadh,  aidh,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  rubbing,  attrition,  fric- 
tion ;  a  stirring  about,  as  of  any  inspissated  fluid  ;  a  mix- 
ing, akneading.  Mortair  gun  suathadh,  untempered  mortar. 
SÙBAILT,  a.  {Arm.  soubl.)  Supple,  flexible,  agile.  Spiorad 
subailt,  a  flexible  mind.  {Arm.  spered  soubl.)  Gu  sùb- 
ailt,  with  agility. 
SuBAiSTE,  s./.     A  mouth. 

SuBAS,  ais,  s.  TO.     A  mess  of  wild  berries  and  milk. 
SùiiH,  s.m.     See  SOgh. 

SuBH,  subha,  s.  m.     Pleasure,  delight;  joy,  mirth. 
SuBHACU,  a. /roTO  subh.     {Ir.  id.)  Glad;  cheerful,  merry. 
Bi  subhach  am  meadhon  do  dheur,  be  cheerful  in  the  midst 
531 


S  U  G 

of  thy  tears. — Oss.  Fin.  and  Lor.     Bha  iad  subhach,  they 
were  vierry. — Stew.  Gen.    Com.  and  sup.  subhaiche. 

SuiiHACiiAS,  ais,  s.  ?«.  {Ir.  id.)  Pleasure,  joy ;  cheerful- 
ness, mirth.  Am  bi  subhachas  agam,  shall  I  have  plea- 
sure.— Stew.  Gen.  Deireadh  an  t-subhachais  sin,  the  end 
of  that  [mirth]  laughter.— Stew.  Pro. 

SiBiiAii.cE,  ailce,  s.f.  (Ir.  id.)  Virtue,  moral  excellence. 
Bean  na  subhailce,  a  virtuous  woman. — Steiv.  Pro.  ref. 
chum  gloir  agus  subhailce,  to  glory  and  virtue. — Stew.  2 
Pet.     N.  pi.  subhailcean  ;  d.  pi.  subhailcibh. 

SuBiiAii.CEACH,  a.  (Ir.  id.)  Virtuous;  of,  or  pertaining 
to,  virtue.  Co  gheibh  bean  shubhailceach  ?  who  can  Jind 
a  virtuous  woman'! — Stew.  Pro.  Gu  subhailceach,  vir- 
tuously.— Id. 

Sur.iiAN,  ain,  s.  »i. /rom  sùbh.  (Ir.  id.)  Juice,  sap  ;  water 
impregnated  with  the  juice  of  corn  seeds,  of  which  is  made 
a  kind  of  coagulated  food,  by  the  Lowland  Scots,  called 
sowens. 

SuBHAR,  a.     A  contraction  o(  sìibhiìior ;  which  see. 

Suiiii-CHRAOBii, -chraoibh,  s.  A  raspberry  bush  ;  anybush 
which  yields  berries. 

SuBH-CRAOiBH,  s.     A  raspberry ;  rasps. 

SuBiiLACH,  aich,  s.  m.  (Ir.  id.)  Juice  pressed  out  of  apples 
and  other  fruit ;  liquor. 

SuBH  LÀIU,  s.     A  strawberry.     Subhan  lair,  strawberries. 

SiBiniHOR,  a.     See  Sughmihiu. 

SuBn-THALMiiAix.>t,  s.     (Ir.  id.)     A  strawberry. 

SÙBLACHADII,  aidh,  s.  m.     A  making  supple,  or  flexible. 

SÙBLA1CII,  V.  a.  and  n.  Make  supple,  or  flexible;  grow 
flexible.  Pret.  a.  shùblaich,  viade  flexible  ;  fut.  aff.  sub- 
laichidh,  shall  make  supple. 

Si>BLAiCiiTE,p.  part,  o/sublaich.     Made  flexible. 

Sugar,  Suchdar,  air,  s.  m.     See  Siucar. 

SucARAcn,  a.     Saccharine. 

Such,  s.  m.     A  whispering  noise. 

Sucii.\Dn,  aidh,  s.  m.     A  wave. 

SucHADH,  aidh,  s.  m.     Suction,  evaporation. 

SucHAN,  ain,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  sucker. 

SuD,  (perhaps  is  ud.)  demonstrative  pron.  Ir.  id.  Von, 
yonder;  that,  there;  a^so,  lo!  so,  in  that  manner.  Cind 
sud?  jvhat  was  that?  what  was  ijon?  Sud  an  lamh  a 
thogas  an  t-sleagh,  here  is  the  hand  that  will  lift  the  spear. 
— Oss.  Fing.  Sud  mar  chiteadh  an  Greugach,  so  was  the 
Grecian  seen. — Mac  Lack.  We  say  sud  very  often  as  an 
incitement :  sud,  sud,  come,  come. 

SuDAG,  aig,  s.  f.     (Ir.  id.)     A  cake. 

t  SuDii,  a.     (Ir.  id.)     Secure. 

SÙDH.     See  SUCH. 

SuDiiAR,  SuDHMHOR,  a.     See  Slgiimiior. 

Sudral,  ail,  s.  m.     (Ir.  id.)     Light ;  a  candle. 

Suo,  v.a.  Suck,  imbibe;  attract.  Pret.  a.  shiif:,  sucked  ; 
fut.  aff.  a.  sùgaidh,  shall  stick;  sùgaidh  e  nimh,  he  will 
suck  poison. — Stew.  Job. 

Sax.  sucan.  Anglo-Sax.  sycan  and  sucan.  Du.  suyken. 
Germ,  saugen.  Fr.  sugan.  Belg.  zugen.  Fr.  succer. 
It.  succhiare,  to  suck. 

SÙGAcn,  a.     (Ir.  id.)     Sucking;  attraction. 

SiGACH,  a.  {Ir.  id.)  Cheerful,  merry.  Is  tu  am  fear  sug- 
ach,  a  merry  fellow  art  thou. — R.  Fhir  shugaiche,  thou 
merry  fellow. 

SiGACHAs,  ais,  s.  m.     (Ir.  id.)     Mirth. 

SÙGAG,  aig,  s.f.  The  bloom  of  clover,  so  called  from  it< 
containing  a  honeyed  juice. 

SÙGADn,  aidh,  s.  m.  A  sucking,  suction  ;  an  imbibing  ;  at- 
traction. 
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SuGAiDHEACHD,  s.  f.     Joyousness. 

SOgair,  s.  VI.  A  droll;  a  mountebank;  a  merry  fellow. 
N.  "pl.  sugairean. 

SÙGAiREACiiD,  &.  f.     Drollery,  buffoonery. 

SuGAN,  ain,  s.  TO.  (/r.  id.)  A  rope  of  straw  or  hay. — Heh. 
Sugar,  a  band  for  the  neck. 

SÙGH,  sùgha,  s.  m.  Juice,  sap;  substance;  broth;  a 
berry ;  a  wave.  Sùgh  nan  gràn-ubhall,  the  juice  of  the 
pomegranates. — Stew.  Song  Sol.  Sùgh  ann  am  poit,  broth 
in  a  pot. — Steiu.  Jud.  Druim  nan  sùgh,  the  backs  of  the 
waves. — Mac  Lack.  N.  pi.  sùghan ;  d.  pi.  sùghaibh, 
a  ceann  ris  na  sùghaibh,  her  head  against  the  billows. — 
Macfar. 

Ir.  id.     Lat.  snccns,  juice.      W.  syg,  sap.     Arm.  syg&n. 
Fr.  sue,  juice. 

SÙGHACH,  a.     Juicy  ;  abounding  in  berries. 

SÙGHAR,  SÙGHMII0R,  «.     Juicy,  sappy;  moist;  billowy. 

SuGH-DiiARAicii,  s.     (Ir.  id.)     Misletoe. 

SÙGIIMHORAC1ID,  s.y.     Juiciness,  sappiness  ;  succulence. 

SUGRADH,  aidh,  s.  OT.  (Ir.  id.)  Merriment,  play,  sport. 
Dh' eirich  cuid  gu  sùgradh,  they  rose  to  play. — Stew.  Ex. 
Ri  sùgradh,  m  sport. — Stetv.  Pro.  ref.  and  Macfar.  Mu 
shùgradh,  about  mirth ;  nighean  donn  an  t-sùgraidh,  thoti 
broicn-haired  sportive  maid. — Old  Song.  A  sùgradh  ri 
mhnaoi,  sporting  with  his  wife. — Stew.  Gen. 

SuiBiiEALAS,  ais,  s.  m.     A  spunging,  a  sharking. 

SuiBiiEALLAN',  ain,  s.  TO.     A  parasite. 

SuiDH,  suidhe,  s.  The  beam  or  joist  of  a  building.  N.  pi. 
suidhean. 

SuiDH,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  hero,  a  champion. 

SuiDH,  V.  n.  (Goth.  sie.  Ir.  suidh).  Sit  down.  Pret.  a. 
shuidh,  sat ;  fut.  aff.  a.  suidhidh,  shall  sit. 

SÙIDI1,  r.  «.  Soot;  cover  with  soot ;  season  by  exposing  to 
smoke;  also  suck,  imbibe.  Pre^.  a.  shuidh,  sooted;  fit. 
aff.  suidhidh,  shall  or  will  soot ;  written  also  siiith. 

SùiDii,  suidhe,  s.  to.     Soot.     See  also  Sùitii. 

SuiDiiE,  s.  m.  A  sitting,  a  sederunt,  a  session.  Dean  suidhe, 
sit  down;  suidhe  bidh,  a  meal. — Macd. 

SuiDiiEACiiADii,  aidh,  s.  m.  A  planting;  a  setting;  esta- 
bhshing  ;  situation  ;  posture  ;  position.  Suidheach'  inn- 
tinn,  gravity. — Stew.  Tit. 

SuiDiiEAG,  eig,  s.y.  (TF.  syvi.  Corn.se\\.)  A  strawberry. 
N.  pi.  suidheagan. 

SuiDiiEAGACH,  a.     Abounding  in  strawberries. 

Suidheagan,  n.  pi.  of  suidheag. 

Suidheagan,  ain,  s.  to.  from  suidhe.  (Ir.  suidheachan. 
Arm.  sichen.)  A  place  of  sitting ;  a  seat  of  turf  or  stone  ; 
a  rustic  seat. 

Suidhealachd,  s.y.     (Ir.  id.)     Gravity. 

Suidheann,  einn,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  ship's  cable. 

Suidue-bhalaoch,  oich,  s.  ?«.     A  chimney-sweeper. 

SùiDincii,  V.  a.  (from  suidh.)  Plant,  set,  settle;  pitch, 
establish,  appoint;  agree  or  make  an  appointment ;  repose. 
Pret.  a.  shuidhich,  planted;  fut.  aff".  a.  suidhichidh,  shall 
plant ;  shuidhich  e  'bhùth,  he  planted  his  tent. — Stew.  Gen. 
Suidhich  faire,  place  a  watch. — Stew.  Jud.  Shuidhich  iad 
eatorra  fcin,  they  made  an  appointment  among  themselves. — ■ 
Stew.  Job. 

SuiDHiciiEAK,,  fut.  pass,  of  suidhich,  shall  be.  Planted  or 
settled. 

SuiDHiciiTE,  p.  part,  of  suidhich.  Planted,  set,  settled; 
pitched,  established,  appointed ;  determined,  fi.\ed  ;  sta- 
tionary ;  grave,  sedate ;  composed,  steady.  Air  an  la 
suidhichte,  on  the  appointed  day. — Stetv.  Pro.  Tha  'lai- 
thean  suidhichte,  his  days  are  determined. — Stew.  Job. 
Suidhichte  air  dol  maille  ri,  set,  or  resolved  on  going  with 
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her.— Stew.  Ruth.  Is  coir  do  na  mnaibh  bhi  suidhichte, 
the  wives  ought  to  be  grave. — Stew.  Tim. 

SÙ1DHTE,  p.  jiart.  o(  suidh.  Sooted;  seasoned  or  dried  in 
smoke,  as  bacon. 

SuiGEART,  eirt,  s.  TO.  Gladness,  cheerfulness ;  frisking. 
Olamaid  slainnte  Thearlaich  le  suigeart,  let  vs  drink 
Charles's  health  with  gladness. — Old  Song.  A  dol  le  sui- 
geart do  'n  choille,  going  frisking  to  the  wood. — Macfar. 

SuiGEARTACH,  a.  Glad,  checrful,  frisky,  joyful.  Coto.  and 
sup.  suigeartaiche.    Gu  suigeartach,  gladly. 

SÙIGH,  V.  a.  Suck,  imbibe,  attract.  Pret.  a.  shùigh, 
sucked;  fut.  aff.  a.  sùighidh,  shall  suck;  sùighidh  an  gla- 
odhan  an  silgh,  the  pith  shall  suck  the  juice. — Macdon.  P. 
part,  suighte. 

SùiGir.     See  Sùitii. 

Si)iGH-BHALAOcii,  s.  VI.     A  chimney-sweeper. 

SuiGLEADn,  idh,  s.  TO.     (Ir.  id.)     Snot. 

SuiL,  s.     The  sixteenth  letter  (S)  of  the  Gaelic  alphabet. 

SuiL,  conj.     (Ir.  id.)     Before  that,  ere. 

Si)iL,  sill,  s.  f.  (Ir.  id.)  An  eye;  a  look;  regard;  as- 
spect ;  hope,  expectation ;  a  loophole ;  rarely  tackle.  N. 
pi.  sùilean.  Tha  'n  siiil  ri  lear,  their  eye  is  towards  ths 
sea. —  Ull.  Thugaibh  sùil  o  'r  neòil,  look  down  from  your 
clouds. — Fingalian  Poem.  Mòralachd  na  'shùil,  viajesty 
in  his  aspect. — Mac  Lach.  Bha  sùil  aca  rium,  they  had 
an  eye  on  vie,  or,  waited  for  vie. — Stew.  Job.  Tha  sùil 
agam  ris,  /  hope  for  him ;  tha  sùil  agara  air,  /  have  an  eye 
on  him  ;  droch  shùil,  an  evil  eye. — Stew.  Pro.  Sùil  rag, 
a.  dim  eye. — Ste^v.  Sa7n.  ref.  sùil  bhiorach,  a  sharp  eye ; 
sùil  gheur,  a  sharp  eye. 

SuiLBiiEAR,  a.  (Ir.  suilbhir.)  Cheerful,  merry.  Laoich 
nan  gorm-shiiil  suilbhear,  hero  of  the  cheerful  blue  eye. — 
Old  Poem.  Com.  and  sup.  suilbhire.  Gu  suilbhear,  cheer- 
fully. 

SuiLBHEARACH,  a.  Cheerful,  meri-y.  Com.  and  sup.  suil- 
bhiriche. 

SuTLBHEARACHD,  s.  f.  (Ir,  suilbhireacht.)  Cheerfulness, 
merriness. 

SÙIL-BI1EUM,  -bheuma,  s.  m.  (Ir.  siiilbeim.)  The  blasting 
influence  of  an  evil  eye.     N.  pi.  sùil-bheumannan. 

SuiLBiiEUMACH,  a.  Having  an  evil  eye ;  blasting  with  the  eye. 

Suilbhire,  com.  and  sup.  of  suilbhear.  More  or  most 
cheerful. 

Suilbhire,  s.y.     Cheerfulness;  mirth. 

SuiL-ciiRiTiiEACH,  s.  w.     A  bog ;  a  quagmire. 

SÙILEACII,  o.  Ocular;  like  an  eye;  eyed;  having  many 
eyes ;  sharp-sighted ;  having  large  eyes  ;  of,  or  belonging 
to,  the  eye. 

SÙILEAG,  eig,  s.f.  (dim.  of  sùil.)  A  little  eye ;  a  little  loop; 
a  little  orifice. 

SùiLEAGACH,  a.  Full  of  little  eyes  or  orifices;  full  of  loop- 
holes. 

SÙILEAN,  71.  pi.  of  suil;  which  see. 

SuiLLEAR,  eig,  s.f.  A  bell  or  bubble. — Macd.  N.  pi. 
suilleagan. 

SuiLLEAGACn,  u.     Full  of  bells  or  bubbles. 

SÙIL-LEIGH,  s.  m.     An  oculist. 

SÙIL-LEIGHEAS,  cis,  s.vi.     An  eye-salve. 

SuiL-MHARGACH,  a.     Forestalling. 

SuiL-MiiARGAiDH,  s.     A  forcstallcr. — Macfar.    Voc. 

Si)iL-radharc,  s.  (Ir.id.)  Fascination;  foresight;  the  sense 
of  sight ;  vision  ;  fate. 

SùiL-RADiiARCAcn,  o.  Fascinating;  having  the  sense  of 
sight. 

SuiM,  S.VI.  (Ir.id.  Isl.  soome.)  Respect,  regard;  consi- 
deration, attention;  a  sum,  amount.      Cha  bhi  suim  aig 
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dh'eiric,  he  shall  not  regard  a  ransom. — Stciv.  Pro.     Clia 

'ii  eil  suim  ana  dhomlisa,  it  makes  no  matter  to  me. — Stew. 

Gal.    Mar  diol  sinn  an  suim  cheart,  if  we  pay  not  the  right 

sum. — Mac  Lack.     Gabh  suim,  pay  attention. 
SuiMEiL,   a.  (suira-amhuil.)      Regardful,   respet-tful,   consi- 
derate, attentive.     Gu  suimeil,  regardfulbj . 
SuiMEiLEACiiD,  s.  /.     Rcgardfulncss,  respectfulness,  consi- 

derateness,  attentivcncss. 
SuiNE.vNX,  s.     Stammering. 
SuiNX,  gen.  sing,  and  ii.  pi.  of  sonn;   which  sec. 
SuiPEiR,  jreH.  suipeir  nH(/ suipearach,  s.  f.     A  su])per.     An 

deigh  na  suipeir,  after  supper. — Stew.  Cor. 
SuiRE,  s.  f.  sing  and  pi.     {Ir.  id.)     A  nymph;  mermaids; 

nereids ;  sea-nymphs. 
SrinEADii,  idh,  s.  m.     See  Suiutheadii. 
Sl'iuiciie,  s.  77i.     (/)'.  suirighe.)     A  wooer;  a  fool. 
SuiRTiiiCiiE,  4'.  7?!.  (suire  thaghaiche,  a  nymph-chooser.)     A 

lover,  a  suitor.     N.  pi.  suirthichean. 
Suirtheadii,    idh,    s.    m.    (suire-thagh,    nymph-choosing.) 

Courting  or  wooing,     'g  a  suirtheadh  gu  cùirteii,  wooing 

her  courteously. — Macdon.     Is  trian  suirtheadh  samhiadh, 

to  be  given  to  a  woman  is  one  third  of  the  way  to  win  her. — • 

G.  P. 
SùisTE,  s./.     (Ir.  id.)     A  flail.     A'^.  p/.  suistean. 
SÙISTEACHADII,  aidh,  s.  m.     A  threshing  with  a  flail. 
SOisTEACUD,  s.f.    (fr.  id.)     The  employment  of  a  thresher; 

threshing. 
SùisTEAR,  eir,  s.  ?«.     One  who  threshes  with  a  flail.     N.  pi. 

sùistearan. 
SOiTH,  V.  a.      Soot;    cover  with    soot;    season  or  dry  in 

smoke.    Pret  a.  shiiith,  sooted;  fat  aff.  a.  sùithidh,  shall 

soot ;  p.  part,  sùithte,  sooted,  seasoned  in  smoke. 
SÙITHE,  s.  m.     {Ir.  suth  and  suthaighe.     Du.  soet.)     Soot. 

Neul  an  t-sùithe,  the  colour  of  soot. — Macint. 
SÙITHEÀC1I,  a.      Sooty;  full  of  soot;  of,  or  belonging  to, 

soot. 
SCiTHE-BiiALAocii,  oich,  s.  ?7i.     A  chimnev-swecper.    N.  pi. 

sùithe-bhalaoich. 
SOiTiiTE,  p.  part,  of  sùilh  ;  which  see. 
t  Sui„  suil,  s.  tn.     The  sun. 

/;•.  id.     Corn,  sol  and  sul.     Lat.  Span.  Goth.  Siued.  sol. 

It.  sole.  Dan.  soel. 
SÙL,  gen.  sing,  of  suil. 
SuLAiR,  s.  m.     A  St.  Kildan  bird  ;  a  Soland  goose. — Macd. 

N.  pi.  sulairean. 
Sllaireach,  a.    Like  a  .Soland  goose  ;  full  of  Soland  geese  ; 

of,  or  belonging  to,  a  Soland  goose. 
SÙLAS,  ais.     See  Solas. 
SÙL-BHEACHD,  S.f.     AVatchfulncss ;  eye-sight.      Air  gach 

taobh  tha  sùl-bheachd,  on  every  side  there  is  watchfulness. 

— Mac  Lack. 
SuLCHAiR,  a.     Hearty,  hospitable,  affable.     Gu  sulchair, 

heartily. 
SuLcnAiREACiiD,  S.f.     Heartiness,  hospitableness,  affable- 

ness. 
SuL-FiiRADiiARc,   s.      Fasciuation ;   foresight;    eye-sight; 

fate. 
SÙL-niRADHARCACii,   a.     Fascinating;    foresighted ;    fore- 
seeing. 
SÙLMiioR.a.    Quick-sighted.    Com.  and  sii/>.  sulmhoire.    Gu 
sulmhor,  in  a  quick-sighted  manner. 

SÒL-RAD1IARC,  S.       See  SviL-RADIIARC. 

SOl-radiiarcach,  a.     See  Si:il-radiiarcach. 
SuLT,  s.     {Ir.  id.)     Fatness,  fat;  a/so,  mirth,  jest,  joy.     Do 
shult  na  talmhainn,  of  the  fatness  of  the  earth.— Stew. 
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Sui.TACii,  a.     Fat. 

Sui.TAR,  (I.       See  SULTMIIOR. 

SvLTMHOiREACim,  s.     Fatness. 

Si'i.r.Mnou,  a.    (Ir.  sultmhur.)     Fat,  lusty,  corpulent,  jolly  ; 

fertile  ;  pleasant,  jocose.     Com.  and  sup.  sultmhoire. 
Sim,  suim,  s.  ni.     A  sum;  also,  as  much  grazing  ground  as 

will  suffice  four  sheep ;  o  sowme. 
SiMAG,  aig,  «. /.    A  packsaddle  ;  the  cloth  of  a  packsaddle ; 

a  pad. — Macint.     N.  pi.  sumagau. 
SiMAOACii,  a.     Like  a  packsaddle;    of,  or  belonging  to,  a 

packsaddle. 
Si- MAID,  aide,  s.f.     (Eng.  Hiimmit.)     A  wave  or  billow;  a 

ridge.     N.  pi.  sumaidean. 
SuMAiDEACH,  a.     Billowy;  stormy  as  the  sea ;  ridgy. 
SuMAiN,  aine,  s.  f.     A  wave  or  billow.     Cha  siùil  na  su- 

maine  glas,  the  blue  billows  are  not  sails. — Oss.  Catindu. 

N.  pi.  sumainean.     Chaidh  do  shumainean  tharrum,   thy 

waves  went  over  me. — Steiv.  Jon. 
SuMAiNEACii,  o.     Billowy,  flowing ;  causing  waves. 
SuMiiAii,,  a.     Tight,  tightly  bound  ;  packed  closely;  strait- 
laced;    not   bulky.      Gu   sumhail,  tightly;   written   also, 

somhail. 
Si'MiiAiLEACiii),  s.f.     Tightness. 
SiMiiLACiiADii,  aidh,  s.  7n.     A  bending  tightly ;  a  packing 

close ;  a  pressing  together ;  a  tightening ;  a  diminishing  in 

bulk ;  an  abridgment. 
SvMiiLAicii,   V.  a.  (from  sumhail.)      Bend   tightly;    pack 

closely ;     press    together ;    tighten  ;    diminish    in    bulk  ; 

abridge.     Pret.  a.  shumhlaich,  packed  closely  ;  fut.  aff.  a. 

sumhiaichidh  ;  fut.  pass,  sumhlaichear. 
SuMiiLAicHTE,  p.  part,  of  sumhlaich. 
Sumach,  aich,  s.  m.     A  plaid. 
SirxAis,  s.f.     Lovage. 
SrxN,  s.     A  wall. 
SuxxAiLT,  s.y.     A  likeness,  a  resemblance ;  a  comparison  ; 

a  match.     .Sunnailt  t-eugais,  the  likeness  [match]  of  thy 

face. — Old  Song. 
SuxND,  s.  m.     Joy,  mirth,  gladness. 

SrxNDACH,  a.    (/r.  sonntach.)     Joyous,  glad,  merry  ;  good- 
humoured. — Macint.       Gu    sunndach,    good-humouredly . 
Com.  and  sup.  sunndaiche. 
SixxDAX,  ain,  s.  m.  (rfi/«.  of  sunnd.)     A   short  fit  of  glad- 
ness ;  a  sudden  emotion  of  joy. 
Srxx-GHAOTH,  -ghaoithe,  s.f.     A  boast,  a  gasconade. 
Slxx-c.iiaotiiar,  a.    Boastful;  vain,  blustering.    Gu  sunn- 

ghaothar,  boastfully. 
SuNNT.     See  SUNND. 

SuNRACH,  a.     {Ir.  id.)     Particular,  special. 
SuNRAiCH,  I),  a.     Appoint,  ordain,  determine,  order  ;  mark 

out.     See  SoNRAicii. 
SuxRAiciiTE.     See  Soxraiciite. 
SuxTAiDH,  a.     Quick. 

SClR,  a.     (jlrwj.  sùr.      Teut.  suer  and  sotiT.)     .Sour. 
Si>RAO,  aig.  s.f.     Wood-sorrel. 

SÙR.\GACii,  a.    Abounding  in  wood-sorrel ;  like  wood-sorrel. 
SURD,  s.      Industry;    alertness,  cleverness;    preparation  or 
bestirring  for  work  or  business.     Cuir  surd  ort,  bestir  thy- 
self, prepare  thyself  for  business. 
SÙRDAG,  aig,  s.f.     Abound,  astride,  a  bounce,  a  caper. 
A  gearradh  slu'irdag,  cutting  capers,  bounding. — Macdon. 
and  Macint.     A  teachd  le  sùrdag,  coming  with  a  bound. 
— Macfar.     N.  pi.  surdagan. 
SrRDAGACii,  a.      Bounding;    striding;   bouncing;   apt  to 
bound  or  bounce.     An  eilid  shurdagach,  the  bounding  roe. 
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SuRDAGAiCH,  V.  n.  Bound,  stride,  bounce.  Pret.  a.  shuida- 

o-aich,  bounded;  fvt.  aff.  a.  surdagaichidli,  shall  bound. 
SuRDAiL,    a.    (surd-amhuil.)      Industrious,    active,    clever; 

pushing,  shifty.     Gu  surdail,  industriously. 
SuRDALACHD,  s. /.  {from  surd.)     Industriousness,  activity, 

alertness. 
Si'RRAM,  aim,  s.f.     A  snoring  noise,  as  of  one  asleep. 
SuRTAt;,  aig,  s.f.     See  Surdag. 
SusBuiN,   s.f.     (Ir.  id.)     Substance;  strength;  stamina; 

virtue. 
SusDALACii,  SusTALACH,  a.     Pfudish,  affected,  coy,  shy. 

Caileag  shusdalach,  a  shy  girl.   Com.  and  su^i.  susdalaiche. 
SusDALACHD,   SusTALACiiD,   s.  f.     Prudishness,   aftected- 

ness,  coyness. 


SÙTH,  siltha,  s.  in.     See  Sùgh. 

SÙTHAG,  aig,  s.f.     A  strawberry,  a  raspberry. 

SuTiiAiN,  a.  {Ir.  id.)  Eternal,  everlasting;  rarely,  pro- 
sperous.    Gu  suthain  siorruidh,  for  ever  and  ever. 

SuTHAiNEACHD,  s. /.  (/r.  suthaiueacht.)  Eternity.  A  thus 
na  suthaineachd,  from  all  eternity. 

SUTH-BHRIGH,  s.f.     Decoction,  juice,  extract,  essence. 

SCtii-bhrigheach,  a.     Juicy. 

SÙTI1-BHRIGHEAU,  SÙTH-BHRIGHMHOR,   a.       Juicy. 

SÙTHMHoiRE,  com.  and  sup.  of  sùthmhor. 

SÙTIIM110R,  a.    {Ir.  suthmhor.)     Juicy,  sappy.     Com.  and 

sup.  sùthmhoire. 
SuTiiMHoiiACHD,  S.f.     Juiciness,  sappiness. 


T,  t,  (tin.)  The  seventeenth  letter  of  the  Gaelic  alphabet. 
T,  not  aspirated,  has  two  sounds:  (1.)  Nearly  like  t  in 
town  ;  or  exactly  like  t  in  the  Italian,  tocco,  or  in  the 
French,  toucher.  (2).  A  slender  sound,  like  ch  in  check  ; 
as,  tighinn,  coming ;  saillte,  salted.  When  aspirated,  it 
sounds  like  h  in  him ;  as,  thainig,  came.  It  is  silent  in  the 
middle  of  words,  in  the  end  of  long  syllables,  in  some 
tenses  of  certain  verbs  irregular,  and  in  thu  and  thusa  ;  as, 
maitheas,  jroodrtMS ;  ui\xo\h.,  gentle ;  an  d' thainig  thu  ?  art 
thou  come  ? 

T-  is  placed  between  the  def.  art.  and  the  nom.  sing.  mas.  of 
most  nouns  beginning  with  a  vowel.  Is  mi  fein  an  t-aon- 
aran  truagh,  a  poor  solitary  being  am  I. — Oss.  Taura.  An 
t-eug  a  strigh  ris,  death  struggling  with  him. — Id. 

T-  is  also  inserted  between  the  def.  art.  and  any  noun  be- 
ginning with  s  followed  by  a  vowel  or  a  liquid.  Mun  d' 
thainig  an  t-saighead  is  an  t-slne,  before  the  arrow  and  the 
blast  came. — Ardar.  An  t-sloc  a  rinn  casan  nan  aoidhean, 
the  pit  made  by  the  feet  of  strangers. — Oss.  Toirm  an 
t-sruthain,  the  purling  of  the  stream. — Oss.  Conn. 

T'  and  T-  are  often  used  for  the  poss.  pron.  do,  thy,  before 
words  beginning  with  a  vowel,  or  with  a  quiescent  con- 
sonant ;  as.  Tog  t-or-cheann,  lift  thy  golden  head. — Orr. 
T-airde  mar  dharraig,  tliy  height  like  an  oak. —  Vll.  See 
almost  every  chapter  of  Stewart's  Translation  of  the  Old 
Testament. 

T',  for  ta  or  tha,  pres.  ind.  of  the  aux.  verb,  bi,  be.  Am, 
art,  is,  are. 

Ta,  pres.  ind.  of  bi.     Am,  art,  is,  are. 

t  Ta,  s.  m.     Water ;  also,  the  Tay. 

Tabaid,  s.f.  {Arm.  tabut.)  A  fight;  a  squabble;  a  con- 
flict ;  a  broil.     N.  pi.  tabaidean. 

Tabaideach,  a.  Quarrelsome,  fond  of  squabbles,  causing 
squabbles ;  of,  or  belonging  to,  a  quarrel  or  squabble. 

Tabaideaciid,  s.f.  Quarrelsomeness,  fondness  for  squab- 
bling. 

Tabar,  air,  s.  m.     A  timbrel,  a  tabor.     A',  pi.  tabaran. 

Tabu,  taibh,  s.     The  ocean  ;  a  sea  ;  a  sort  of  fishing  net. 

Tabhach,  a.     Marine;  aZso,  strong,  lusty. 

Tabhach,  aich,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  sudden  eruption  ;  a  forcing, 
a  pressing. 

Tabhaciid,  s.f.    (/)■.  tadhbhacht.)    Substance;  stoutness; 
comeliness ;  valour ;  effect ;  benefit.     Taisbeinibh  ur  tabh- 
achd,  show  your  valour. —  Old  Song.     B'  i  bhlath-ghrian 
do  thabhachd,  the  warm  sun  was  thy  benefit. — Macdon. 
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Tabiiaciidach,  a.  {Ir.  tabhachdach.)  Stout,  comely,  sub- 
stantial;  effectual,  effective;  beneficial.  Gu  tabhachdach, 
effectually.     Com.  and  sup.  tabhachdaiche. 

Tabhain,  n.  ?j.   (/r.  tafain.)   Bark,  yelp.    Pref.  a.  thabhain, 

barked;  fut.  aff.  a.  tabhainidh,  shall  bark. 
Tabiiair,   v.   irr.     {Ir.   id.)     Give,  bestow,   grant;    bring. 

Pret.  thug,   gave ;  fut.  aff.  hheir.      Do  'm  bhriathraibh 

tabhair  aire,  give  ear  to  my  words. — Sm.     Tabhair  mach, 

bring  out ;  produce.      Gach  craobh  a  bheir  mach  meas, 

eve7y  tree  that  yields  fruit. — Stew.  Gen.     Tabhairinn,  / 

would  give.     Written  also  thoir. 
Tabiiaiream,  1  sing,  imper.  of  tabhair.     Let  me  give, 
t  Tabiiairn,  s.f.     A  tavern,  an  inn;  a  sea. 

Lat.  taberna.  Arm.  tavarn.   Teut.  taverne.  Ir.  tabhairne, 

a  tavern. 
Tabiiairt,  s.f.     A  giving  or  granting;  a  grant,  a  gift,  a 

bestowal.    A  tabhairt,  giving,  granting  ;  tabhairt  an  geall, 

pledging ;  mortgaging . 
TAniiAiRTEACH,  a.     Liberal,  generous;  ready  to  give  ;  da- 
tive.    Gu  tabhairteach,  liberally.      Com.  and  suj>.   tabh- 

airtiche. 
Tabiiairteaciid,  s.     Liberality,  generosity;  a  readiness  to 

give  or  bestow. 
Takiiairtear,  eir,  s.  m.     A  giver,  a  donor.     A'^.  pi.  tabh- 

airtearan. 
Tabhal,  Tabiiall,  aill,  s.  m.     {Lat.  catapulta.)     A  sling 

from  which   stones  were  cast ;    rarely,  a  chief.      Crann 

tabhail,  the  shaft  of  a  sling. 
t  Tabhal,  ail,  s.  m.     A  plank  ;  a  board;  a  chief. 
Tabhax,  ain,  s.  m.    {Ir.  tafan.)    A  bark,  a  yelp. 
Tabiianaicii,    v.  n.      Bark,    yelp.      Pret.  a.  thabhanaich, 

barked ;  fut.  aff.  tabhanaichidh,  shall  bark. 
Tabhanaicii,  s.f.     Barking,  yelping;  continued  barking. 

Thoisich  an  cu  air  tabhanaich,  the  dog  began  to  bark. 
Tabiiartach,  a.    {Ir.  tabharthach.)    Bountiful,  generous. 
Tabhartan,  ain,  S.7H.  A  leader,  a  general.  A''.p/.  tabhartain. 
Tabiiartas,  ais,  s.  m.    {Ir.  id.)    An  offering  ;  a  present,  or 

gift ;  a  boon.    Tabhartas  luaisgte,  a  wave-offering. — Stew. 

Exod.    Tabhartas  dibhe,  a  drink-offering. — Id.    Tabhartas 

togta,  a  heave-offering. — Stew.  Num.     Tabhartas  Bhenuis, 

the  gift  of  Venus. — Mac  Lack. 
Tabhram,  (/or  tabhaiream),  1  sing,  imper.  of  tabhair.     Let 

me  give. 
Tabiiuan,  a.     Persevering;  substantively,  perseverance. 
Tabiu'anachd,  s.f.     Perseverance. 
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Tabhuil,  a.     In  order. 

Tabhull,  uill,  s.     See  Taiìiial. 

Tabhuin,  v.  n.    Bark,  yelp.    Written  also  tabJiain. 

Tabhun,  uin,  s.  m.  (/r.  tafan.)  A  hark,  or  yelp.  Written 
also  tnbhan. 

Tabiiunaich,  s.  f.  Barking  or  yilpiiiii; ;  continued  or  fre- 
quent barking. — Macint. 

Tabiiunaich,  v.  a.  (from  tabhuii.)  Bark,  yelp.  Pri:l.  a. 
thabhunaich ;  fut.  ajf.  a.  tabhunaichidli,  slinU  bark. 

Tac,  v.  a.     See  Taciih. 

Tac,  s.     a  tack,  or  small  nail ;  a  peg;  a  prop;  a  surety. 
Eng.  tack.   Corn.  Arm.  tach.  Span,  tachuela  and  tacho, 
little  nails;  the  Latin  pataguin,  too,  means,  according  to 
Nonnius,  a  little  golden  skewer  used  by  the  Roman  ladies. 

Tag,  s.  m.     A  time  ;  a  lease. 

Tacaid,  s.f.  (from  tac.)  Ir.  id.  Arin.  Corn,  tac'.i.  A  tack, 
or  small  nail ;  a  peg  ;  a  large-headed  nail  for  ornament ; 
a  stud,  or  knob;  a  stitch,  or  sudden  pain.  A'',  pi.  tac- 
aidean  ;  d.  pi.  tacaid  ibh  ;  le  tacaidibh  airgid,  with  sili'er 
studs. — Stew.  Song.  Sol.  Bhuail  tacaid  mi,  a  pain  has  seized 
me. — Old  Song. 

Tacaideach,  a.  (from  tacaid.)  Full  of  nails;  causing 
sudden  pain;  agonizing.  Brògan  tacaideach,  shoes  with 
tacks  in  their  soles  and  heels. 

Tacaidich,  t).  a.     Stick  full  of  tacks.     Pre^  a.  thacaidich. 

Tacail,  a.    (Ir.  id.)    Strong,  solid,  able. 

T.vcAiN,  s.f.  A  while,  a  short  space  of  time ;  also  gen.  sing. 
of  tacan. 

Tacan,  ain,  s.  m.  {from  tac.)  A  while,  a  short  space  of 
time.  Tacan  mun  do  sheòl  sinn,  a  while  before  we  sailed. 
— Old  So7ig.  Eadar  so  is  ceann  tacain,  in  a  little  time 
hence. 

Tacar,  air.     See  Tachdar. 

Taciiair,  v.  (Jr.  id.)  Meet,  happen,  or  come  to  pass. 
Pret.  thachair,  met;  fut.  ajf.  tachairidh,  shall  happen. 
Thachair  dhomh  dol,  /  happened  to  go.  —  Stew.  ÌRuth. 
Tachair  ri,  oppose,  resist;  tachair  ris,  oppose  him,  match 
him  ;  tachair  air,  meet  him.  Is  truagh  mar  a  thachair, 
sad  is  the  occurrence. — Macint. 

Tachairidh,  fut.  aff.  of  tachair. 

Tachaiht,  s.f.  A  meeting;  opposition,  or  the  act  of  op- 
posing.    Fhuair  e  tachairt  ris,  he  met  ivith  his  match. 

Tachaiiit,  (a),  pr.  part,  of  tachair.  Meeting,  happening; 
opposing.  Leig  dhomhsa  tachairt  ris  an  laoeh,  let  me 
oppose  the  hero. — Oss.  Tern. 

Tachais,  v.  a.  Scratch  ;  remove  an  itching  sensation  by 
rubbing.  Pret.  a.  thachais ;  fut.  aff.  tachaisidh,  shall 
scratch. 

Tachan,  ain,  s.  m.     A  kind  of  martin. 

+  Tachar,  air,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  fight,  a  skirmish  ;  a  squabble. 

Tach  ARAN,  ain,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  spectre,  a  ghost;  a  feeble, 
timid  person  ;  an  orphan.     N.  pi.  tacharain. 

Tachas,  ais,  s.  m.  (Ir.  tochus.)  Itch,  mange ;  an  itching. 
Tachas  tiorram,  sctirvy. — Stew.  Lev. 

Tachasach,  a.  Itchy,  mangy  ;  itching.  Cluasan  taehasach, 
itching  ears. — Stew.  Tim. 

Tachd,  s.  m.     See  Tachdadii. 

Tachd,  v.  a.  and  n.  (Ir.  tacht.)  Choke,  strangle.  Pret.  a. 
thachd,  choked  ;  fut.  aff.  tachdaidh,  shall  choke ;  fut.  pass. 
tachdar,  shall  be  choked. 

Tachdach,  a.     Causing  strangulation;  suffocating. 

Taciidadh,  aidh,  s.  m.  (/?■.  tachtadh.)  Strangling ;  suffo- 
cation ;  rarely,  a  promise,  security.  Is  fearr  le  m'  anam 
tachdadh,  my  soul  chooseth  strangling. — Steiv.  Job. 

Tachdaidh,  fut.  aff.  of  tachd. 

Tachdar,  fut.  pass,  of  tachd.     Shall  or  will  be  choked. 
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Tachdar,  air,  «.  in.  (Ir.  id.  Ilch.  dagar,  to  collect,  heap.) 
Provision  ;  fish  ;  multitude  ;  also,  gleaning.  Tachdar  mara 
'cur  Ian  's  gach  lion,  sea-fsh  filling  every  net. — Old  Sotig. 

Tachdaracii,  a.     Having  provision  ;  relating  to  provision. 

Tachdrach,  a.     See  Tachdaracii. 

Tachdta,  Tachdte,  p.  part,  of  tachd.    Choked,  strangled. 

TACHRAinii.     Sec  Tachairidh. 

Ta  'n,  (poetical  contraction  of  ta  iad.)  They  are.  Ta  'd  tru- 
aiilidh,  they  are  corrupt. — Sm.  Ta  'd  nan  eire,  they  are  a 
burden. — Id. 

t  Tad,  s.  m.    (Ir.  id.)    Lowness  of  spirits  ;  a  thief. 

TaDAIDH.       Sec  TÀLAIDH. 

t  Tadhach,  a.    (Ir.  id.)     Unsavoury. 

Tadhach,  aich,  s.  m.  A  ledge.  Eadar  na  tadhacha,  between 
the  ledges. — Stew.  1  K. 

Tadiiaill,  u.     Visit,  haunt.     See  Taoghail. 

Tadiial,  ail,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  flesh-hook;  the  sense  of 
feeling. 

Tadhasg,  aisg,  «.  m.     News,  information. 

Tadhlach,  aich,  s.  (/)■.  id.)  A  swelling  or  pain  in  the  wrist. 

Tafach,  a.     Graving. 

Tafacii,  aich,  s.  m.     An  exhortation. 

TÀ(;,  s.  m.     A  blow  on  the  cheek. 

TvoAiR,  r.  rt.  (Ir.  id.)  Plead,  claim,  dispute,  debate.  Pret.  a. 
thagair ;  fut.  aff.  tagraidh.  Tagraidh  e  'n  cùis,  he  will 
plead  their  cause.  Thagaireadh  am  fireann,  the  righteous 
would  dispute. — Stew.  Job.     Fut.  pass,  tagrar. 

Taoairt,  s.f.    A  claiming;  a  pleading ;  a  debating  ;  a  plea. 

Tagar,  air,  s.  m.    (Ir.  id.)    An  order,  a  course. 

Tagaracii,  a.     Fond  of  pleading  ;  debating. 

Tagaradh,  aidh,  s.  m.     See  Tagradii. 

Tagarair,  5.  m.  (/r.  tagarthoir.)  A  pleader;  a  disputant ; 
a  claimant. 

Tagh,  t).  a.  (/r.  togh.)  Choose,  select.  Pre<.  thagh,  cAose  ; 
fut.  aff.  a.  taghaidh,  shall  choose. 

Tagha.     See  Taghadh. 

Taghach,  a.     Elective;  choosing. 

Taohadair,  s.  m.  An  elector;  a  chooser;  a  selector. 
N.  pi.  taghadairean. 

Tagiiadaireachd,  s.  /.  The  business  of  an  elector,  an 
electing ;   an  electorate. 

Tagiiadii,  aidh,  s.  TO.  (/r.  togha.)  The  act  or  the  circum- 
stance of  choosing ;  a  choice  ;  selection  ;  election.  Roghadh 
is  taghadh,  pick  and  choice.  Lu  hd  taghadh,  or  luchd 
ta2:ha,  electors  ;  the  body-guard  of  a  Highland  regiment 
was  also  so  called.  This  band  consisted  of  chosen  men, 
and  all  of  the  same  clan.  They  fared  at  the  same  table 
with  the  chieftain;  and  each  enjoyed  his  hospitality  accord- 
ing to  his  deserts. 

Taghadraidh,  s.f.     An  electorate. 

Taghadroinn,  s.f.     An  electorate. 

Taghaidh,  fut.  aff.  a.  of  tagh.     Shall  choose. 

Taohairm,  s.f.  (/7.  toghairm.)  A  sort  of  divination  ;  an 
echo ;  a  petition  ;  a  summons. 

The  diviiiution  by  the  tughairm  was  once  a  noted  superstition 
among  the  Gael,  and  in  the  northern  parts  of  the  Lowlands  of  Scot- 
land. When  any  important  question  concerning  futurity  arose,  and 
of  which  a  solution  was,  by  all  means,  desiraljle,  some  shrewder 
person  than  his  neighbours  was  pitched  upon,  to  perform  the  part  of 
a  prophet.  This  person  was  wrapped  in  the  warm  smoking  hide  of 
a  newly-slain  ox  or  cow,  commonly  an  ox,  and  laid  at  full  length  in 
the  wildest  recess  of  some  lonely  waterfall.  The  (|uestion  was  then 
put  to  him,  and  the  oracle  was  left  in  solitude  to  consider  it.  Here 
he  lay  for  some  hours  with  his  cloak  of  knowledge  around  him,  and 
over  his  head,  no  doubt,  to  see  tlie  better  into  futurity ;  deafened  by 
the  incessant  roaring  of  the  torrent ;  every  sense  assailed  ;  his  body 
steaming ;  his  fancy  was  in  ferment;  and  whatever  notion  had  found 
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its  way  into  iiis  mind  from  so  many  sources  of  prophecy,  it  was 
tirmly  believed  to  liave  been  communicated  by  invisible  beings  who 
were  supposed  to  haunt  such  solitudes. 

Tagiiairmeach,  a.  Responsive,  prophetic,  oracular;  echoing. 

Taghall.     See  Taogiiall. 

Taghar,  air,  s.  m.    (Ir.  id.)    A  distant  noise. 

Tagh-giiuth,  s.  m.  {Ir.  toghuth.)  A  vote  or  suffrage,  a 
voice  at  an  election. 

Taghta,  Taghte,  pr.  part,  of  tagh.  (Ir.  toghta.)  Chosen; 
select;  choice.  Or  taghta,  c/ioice  gioW. — Stew.  Pro.  Daoine 
taghta,  chosen  or  picked  men ;  also,  the  elect. 

Taghiinn,  s./.  A  contest,  a  squabble  ;  animosity.  Luchd 
tagluinn,  quarrelsome  persons. 

Tagluinneacii,  a.    Quarrelsome,  squabbling ;  contestable. 

Tagracii,  a.  (ybf  tagarach.)  Pleading,  advocating;  claim- 
ing ;  prone  to  plead  or  to  claim ;  relating  to  pleading. 

Tagradair,  s.  m.  A  pleader,  an  advocate;  a  claimant. 
N.  pi.  tagradairean. 

Tagradaireachd,  s.  f.  The  business  of  a  pleader  or  ad- 
vocate. 

Tagradii,  aidh,  s.  m.    A  pleading;  advocating;  a  claiming. 

Tagraidh,  fut.  aff.  of  tagair. 

Taibean,  ein,  s.  m.     Tabby. 

Taibiileas,  eis,  s.  to.  A  Iwckgammon  table,  the  game  of 
backgammon. 

t  Taii!hreadii,  idh,  s.  to.     A  dream. — Shaw. 

Taibiireal,  eil,  s.  Laurel.  More  properly  laihhreal  or 
laibhreas ;  which  see. 

Taibhrealacii,  a.  Abounding  in  laurel;  of,  or  belonging 
to,  laurel. 

Taibiise,  s.  to.  (Jr.  id.  Arab,  tabish.)  A  ghost  or  appari- 
tion;  a  vision.  iV.  p/.  taibhsean.  Taibhsean  an  t-sleibh, 
the  ghosts  of  the  moor. — Oss.  Fin.  and  Lor.  A  thaibhse  ! 
togaibh  leibh  e,  ye  ghosts  !  bear  him  along  with  yon. —  Ull. 

Taibiisdear,  eir,  s.  m.  A  seer,  or  one  gifted  with  the  second 
sight.     N.  pi.  taibhsdearan. 

Taibhsdearaciid,  s.f.  {from  taibhse.)  The  second  sight, 
or  the  faculty  of  seeing  otherwise  invisible  objects. 

I  consider  tliat  some  account  of  Uie  Highland  seers,  and  of  tlieir 
predictions,  will  not  liere  be  misplaced  nor  unacceptable. 

At  thesightof  a  vision  of  this  kind,  Dr.  Martin  observes,  die  eyelids 
of  the  gifted  person  were  erected,  and  the  eyes  continued  staring  till 
the  vision  disappeared.  If  an  object  is  seen  in  the  morning,  it  will 
be  accomplished  in  the  afternoon  ;  if  at  noon,  on  that  very  day  ;  if 
in  the  evening,  that  very  night ;  and  if  after  candles  are  lit,  on  that 
night  for  certain.  If  a  shroud  is  seen  about  a  person,  it  foretells 
approaching  death  ;  and  the  time  of  it  is  more  or  less  distant,  ac- 
cording to  the  height  at  which  the  shroud  is  obsened  on  the  body. 
If  it  be  seen  about  the  middle,  death  is  not  expected  within  a  twelve- 
month ;  if  as  high  as  the  head,  it  is  not  many  hours  distant.  To 
see  a  spark  of  fire  falling  on  one's  arm,  foretells  that  a  dead  child 
shall  be  seen  in  the  arms  of  that  person.  To  see  a  chair  empty  at 
the  time  a  person  siLs  in  it,  is  a  sure  sign  of  approaching  death  to 
that  person.  Seers  did  not  observe  supernatural  appearances  at  the 
same  time,  though  they  might  happen  to  be  in  the  same  apartment ; 
but  when  one  of  tliem  who  saw  a  vision,  touched  any  number  of  his 
brethren,  they  all  saw  it  as  well  as  the  first. 

Having  said  this  much  of  seers,  and  of  the  second  sight,  it  may 
be  amusing  to  many,  to  know  how  far  the  prophecies  and  the  fulfil- 
ments agreed.  For  this  purpose  I  select  an  instance  or  two  recorded 
by  an  English  nobleman  in  the  seventeenth  century,  who,  previous 
to  his  going  to  the  Highlands,  was  one  of  the  sturdiest  unbelievers 
in  the  second  sight. 

"  SiK, — I  heard  very  much,  and  believed  very  little,  of  the  second 
sight ;  yet  its  being  assumed  by  severall  of  great  veracitie,  I  was  in- 
duced to  make  inquirie  after  it,  in  the  year  1652,  being  confined  to 
abide  in  the  North  of  Scotland,  by  the  English  usurpers.     »     *     * 

«  *  *  »  J  y.^^^  travelling  in  tlie  Highlands,  and  a  good  num- 
ber of  servants  with  me,  as  is  usual  there.  (Jne  of  them  going  a 
little  before  me,  entering  into  a  house  where  I  was  to  stay  all  night, 
and  going  hastily  to  the  door,  he  suddenly  slept  back  with  a  screech, 
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and  did  fall  by  a  stone  which  hit  his  foot.  I  asked  what  the  matter 
was,  for  he  seemed  to  be  very  much  frighted.  He  told  me  very 
seriously  that  I  should  not  lodge  in  that  house,  because  shortly  a 
dead  coffin  would  be  carried  out  of  it,  for  many  were  carrying  of  it 
when  he  was  heard  to  cry.  I  neglecting  his  words,  and  staying 
there,  he  said  to  the  other  servants  he  was  sorry  for  it,  and  that 
surely  what  he  saw  would  come  to  pass.  Tho'  no  sick  person  was 
then  there,  yet  the  landlord  died  of  ane  apoplectick  fit  before  I  left 
the  house. 

II  *  s  *  J  gi,^ii  trouble  you  with  but  one  more  which  I 
thought  the  most  remarkable  of  any  that  occurred  to  me.  In  Ja- 
nuary 1652,  Lieut.  Col.  Alex.  Monro,  and  I,  were  in  the  house  of 
one  Wni.  M'Leud,  of  Ferinlea,  in  the  county  of  Ross.  He,  the 
landlord,  and  I,  were  sitting  on  three  chairs  neir  the  fire  ;  and  in 
the  corner  of  the  great  chimney  there  were  two  islanders,  who  were 
that  veri/  night  come  to  the  house,  and  were  related  to  the  landlord. 
While  the  one  of  them  was  talking  to  Munro,  I  perceived  the  other 
to  look  oddly  toward  me.  From  his  look,  and  his  being  an  islander, 
I  conjectured  him  a  seer,  and  asked  him  what  he  staired  at  ?  He 
answered  me  by  desiring  me  to  rise  from  the  chair,  for  it  was  ane 
unluckje  one.  I  asked  him  why  ?  He  answered,  because  there  is  a 
dead  man  in  the  chair  next  to  me.  Well,  said  I,  if  he  be  in  the 
next  chair  to  me,  I  may  keep  mine  own.  But  what  is  the  likeness 
of  the  man  ?  He  said  he  was  a  tall  man  with  a  long  grey  coat, 
booted,  and  one  of  his  legs  hanging  over  tlie  arme  of  the  cliair,  and 
his  head  hanging  dead  on  the  other  side,  and  his  arm  backward,  as 
if  it  was  broken.  There  were  some  English  troops  then  quartered 
near  that  place,  and  there  being  at  that  time  a  great  frost  after  a 
thaw,  the  country  was  covered  all  over  with  yce.  Four  or  five  of 
the  English  ryding  by  this  hous  some  two  hours  after  the  vision, 
wliile  we  were  sitting  by  the  fire,  we  heard  a  great  noise,  which 
proved  to  be  those  troopers,  with  the  help  of  other  servants,  carrying 
in  one  of  their  number,  who  had  a  very  mischievous  fall,  and  had 
Ins  arme  broke;  and  falling  frequently  in  swooning  fits,  they  brought 
him  into  the  hall,  and  set  him  on  the  verie  chair,  and  in  the  verie 
posture  that  tlie  seer  prophecied.  But  the  man  did  not  die,  though 
lie  recovered  with  great  difficulty. 

"  Among  the  accounts  given  me  by  Sir  Norman  M'Lud,  there 
was  one  worthy  of  special  notice,  which  was  thus  : — Tliere  was  a 
gentleman  in  the  isle  of  Harris,  who  was  always  seen  by  the  seers 
with  an  arrow  in  his  thigh.  Such  in  the  isle  who  thought  these 
prognostications  infallible,  did  not  doubt  but  he  would  be  shot  in 
the  thigh  before  he  died.  Sir  Norman  told  me  that  he  heard  it 
the  subject  of  their  discourse  for  many  years.  At  last  he  died 
without  any  such  accident.  Sir  Norman  was  at  his  burial  at 
St.  Clement's  Church  in  the  Harris.  At  the  same  time  the  corpse 
of  another  gentleman  was  brought  to  be  buried  in  the  verie  same 
t'hurch.  The  friends  on  either  side  came  to  debate  who  should  first 
enter  the  church,  and  in  a  trice  from  words  they  came  to  blows. 
One  of  the  number,  who  was  armed  with  a  bow  and  arrows,  let  one 
fly  among  them.  (Now  everie  familie  in  that  isle  have  their  burial 
place  in  the  church  in  stone  chests,  and  the  bodies  are  carried  in 
open  biers  to  the  burial  place.)  Sir  Norman  having  appeased  the 
tumult,  one  of  the  arrows  was  found  shot  in  the  dead  man's  thigh. 
To  this  Sir  Norman  was  a  witness. 

"  These  are  matters  of  fact  which,  I  assure  you,  are  truely 
related." — Succinct  Accompt  of  my  Luj'ìI  Twbolt's  Helutions,  in  a 
Letter  to  the  Hon.  Robert  Boyle,  Ksquire,  of  the  Predictions  made 
by  Seers,  wiureof  himself  was  Ear  and  Eye-witness. 

I  have  seen  a  work  on  the  second  sight,  by  one  who  styles  him- 
self '  Theophilus  Insulanus,'  wherein  is  recorded  a  great  variety  of 
cases  where  these  visions  were  exactly  fulfilled,  and  in  so  satisfac- 
tory a  way,  that  many  of  the  Highland  clergy  became  believers  in 
the  existence  of  this  faculty.  Either  Dr.  Beattie  must  not  have 
been  aware  of  this  circumstance,  or  he  threw  out  a  galling  sarcasm 
when  he  said  that  none  but  the  most  ignorant  pretended  to  be 
gifted  with  the  second  sight. 

These  cases  of  shadowy  prediction  will  enable  the  reader  to 
balance  the  conflicting  opinions  entertained  on  the  curious  subject 
of  the  second  sight ;  the  one  by  Dr.  Beattie  of  Aberdeen,  and  tlie 
other  by  the  celebrated  Dr.  Samuel  Johnson.  The  former  ascribes 
this  pretended  faculty  wholly  to  tlie  influence  of  physical  causes  on 
superstitious  and  uninstructed  minds.  He  thinks  tliat  long  tracts  of 
mountainous  deserts,  covered  with  dark  heath,  and  often  obscured 
by  misty  weather,  narrow  valleys,  thinly  inhabited,  and  bounded  by 
precipices  resounding  with  the  fall  of  torrents,  die  mournful  dashing 
of  waves  along  the  fritlis  and  lakes  that  intersect  the  country,  the 
grotesque  and  ghastly  appearance  of  such  a  landscape  by  the  light 
of  the  moon,  must  diffiise  a  gloom  over  the  fancy,  which  may  be 
compatible  enough  with  occasional  and  social  merriment,  but  can- 
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tiol  fail  to  tincture  tlie  tlioughts  of  a  native  in  tlic  honr  of  si-li  nee 
and  solitude  :  tliat  it  is  not  wonderful  if  persons  of  a  lively  imagi- 
ration,  immured  in  deep  solitude,  and  surrounded  with  the  stu- 
pendous scenery  of  clouds,  precipices,  and  torrents,  should  dream 
(even  when  they  think  themselves  awake)  of  those  few  striking 
ideas,  with  which  their  lonely  lives  arc  diversified,  of  corpses, 
funereal  processions,  and  other  subjects  of  terror ;  or  of  marriages, 
and  tlie  arrival  of  strangers,  and  such  like  matters  of  more  agreeable 
curiosity :  that  none  but  ignoranl  people  pretend  to  be  gifted  in 
this  way,  and  that  in  them  it  may  be  nothing  more,  perhaps,  than 
sliort  fits  of  sudden  sleep  or  drowsiness,  attended  witli  lively  dreams, 
and  arising  from  bodily  disorder,  the  effect  of  idleness,  low  spirits, 
or  a  gloomy  imagination.  Nor  is  it  extraordiiiarj',  he  observes, 
that  one  should  have  the  appearance  of  being  awake,  and  should 
even  think  one's  self  so,  during  those  fits  of  dozing ;  that  they 
should  come  on  suddenly,  and  while  one  is  engaged  in  some 
business.  The  same  thing -happens  to  persons  much  fatigued,  or 
long  kept  awake,  who  frequently  fall  Jisleep  for  a  moment,  or  for  a 
long  space,  while  they  are  standing,  or  walking,  or  riding  on  horse- 
back :  add  but  a  lively  dream  to  this  slumber,  and  (which  is  the 
frequent  eflect  of  dise;ise)  take  away  the  consciousness  of  having 
been  asleep,  and  a  superstitious  man  may  easily  mistake  his  dream 
for  a  waknig  vision.  Beattie  disbelieves  the  prophetical  nature  of 
the  second  sight ;  and  does  not  think  it  analogous  to  the  operations 
of  Providence,  nor  to  the  course  of  nature,  that  the  Deity  should 
work  a  miracle  in  order  to  give  intimation  of  the  frivolous  matters 
which  were  commonly  predicted  by  seers ;  and  tliat  these  intima- 
tions should  be  given  for  no  end,  and  to  those  persons  only  who  are 
idle  und  solitary',  who  speak  Gaelic,  or  who  live  among  mountains 
and  deserts. 

To  these  objections  it  has  been  powerfully  replied  by  Dr.  John- 
son, that  by  presuming  to  determine  what  is  fit,  and  what  is  bene- 
ficial, they  presuppose  more  knowledge  of  the  universal  system  than 
man  has  hitlierto  attained ;  and  therefore  depend  upon  principles 
too  complicated  and  extensive  for  our  comprehension,  and  that 
there  can  be  no  security  in  the  consequence  when  the  premises  are 
not  understood :  that  the  second  sight  is  only  wonderful  because  it 
is  rare,  for,  considered  in  itself,  it  involves  no  more  difficulty  than 
dreams,  or  perhaps  the  regular  exercise  of  the  cogitative  faculty : 
that  a  general  opinion  of  communicative  impulses,  or  visionary  re- 
presentations, has  prevailed  in  all  ages  and  nations :  that  particular 
instances  have  been  given  with  such  evidence  as  neither  Bacon  nor 
Bayle  have  been  able  to  resist ;  that  sudden  impressions,  which  the 
event  has  verified,  have  been  felt  by  more  than  own  or  publish 
them ;  that  the  second  siglu  of  the  Hebrides  implies  only  the  local 
frequency  of  a  power  which  is  no  where  totally  unknown  ;  and  that 
where  we  are  unable  to  decide  by  antecedent  reason,  we  must  be 
content  to  yield  to  the  force  of  testimony.  By  pretension  to  second 
sijht,  no  profit  was  ever  sought  or  gained.  It  is  an  involuntary 
nff'ection,  in  which  neither  hope  nor  fear  are  known  to  have  any 
part.  Those  who  profess  to  feel  it  do  not  boast  of  it  as  a  privilege, 
nor  are  considered  by  others  as  advantageously  distinguished.  They 
have  no  temptation  to  feign,  and  tlieir  hearers  have  no  motives  to 
encourage  the  imposture. 

T.xiBiisE.w",  n.  pL  of  taibhse. 

Taieiisear.     See  Taibhsdear. 

Taibiiseauaciid,  s.f.     See  Taibiisdearaciid. 

Taiciiseil,  a.  (taibhse-amhuil.)    Ghostly,  p;hastly,  spectral. 

t  Taiehsich,  u.  n.  (7r.  taibhsigh.)  Reveal ;  appear;  seem. 
Pret.  a.  thaibhsich ;  fiit.  aff.  taibhsichidh. 

Taic,  taiee,  s.  ni.  Support;  a  prop ;  leaning;  dependence. 
Cum  taic  ris,  support  him ;  patronize  him.  Laoich  ri 
sleaglian  an  taic,  heroes  leaning  on  their  spears. —  Ull. 
Shuidh  iad  ri  taic,  they  sat  leaning  backwards. — Mac  Lach. 
An  taice,  leaning — (Stew.  Song.  Sol.) ;  also,  in  conjunction, 
near. 

Taiceaciid,  s.f.     Great  exertion. 

Taiceadh,  idh,  s.  m.  A  supporting;  a  recommending;  a 
depending;  dependence. 

Taiceil,  a.  (taic-amhuil.)     Stout;  firm,  solid. 

Taid,  TAiTinii,  s.  m.  (V/.  tad.  Ann.  ti'it.  Scotch,  dad.) 
An  inlantilc  name  for  a  father. 

Taid,  (a  poetical  contraction  ofs.  ta  iad.)     They  are. 

TviDiiEAN,  ein,  s.m.  [Ir.  id.)  A  troop,  a  multitude,  a  caval- 
cade ;  a  mill-pond. 
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TAiDiiLF.Ani,  n.  (Ir.  id.)  Splendid;  delightful;  pleasant. 
Com.  and  sup.  taidhliclie. 

Taidiileaciii5,  «./.    {Ir.  id.)    Splendidness;  pleasantness. 

TAiF,  s.  (from  f  ta.)  The  ocean.  An  taif  fo  bhruailcm, 
the  sea  [in  agitation^  in  a  storm. —  O.-s.  Fing. 

Swed.  haf,  whence  haven.    To  the  Celtic  root  ta  may  be 
traced  the  names  of  all  waters  which  begin  with  ta  or  tarn. 

Taifeid,  s.  f.  A  bow-string.  Taifeid  san  osais;  a  fuaim, 
a  bow-string  sounding  in  the  wind. — Oss.  Fo  thaifeid 
theann,  tmder  a  tight  boxv-string. — Oss.  Tern. 

Taifeid,  s.f.     Taffety.— A/«crf. 

t  Taifnichtf,  part.     Driven  away  by  force. 

tTAici,s./.     (Ir.id.)    Custom. 

Taigeis,  s.f.  A  haggis,  or  kind  of  blood-pudding,  much 
relished  by  the  Scotch  and  Gael.  It  is  made  up  of  various 
ingredients,  and  has  been  named  by  the  celebrated  Burns, 
in  an  ode  addressed  to  it,  the  chieftain  of  the  pudding  race. 

Tauieis,  s.y.     The  scrotum. 

Tail,  a.     Solid,  substantial. 

Tailce,  s.y.    (Ir.id.)    Force,  vigour. 

Tailceakach,  a.    (Ir.  id.)    Stately. 

Tailceas,  eis,  s.  7?!.  Contempt;  reproach;  spite;  provoca- 
tion. Com'  an  dean  iad  tailceas  ort?  why  do  they  re- 
proach thee? — Sm. 

Tailceasach,  a.  Contemptuous,  reproachful ;  spiteful. — Sm. 
Gu  tailceasach,  contemptuously.  Com.  and  sup.  tailceas- 
aiche. 

Tailceasaciid,  s.f.  Contemptuousness  ;  reproachfulness ; 
spitefulness. 

Taile,  s.f.  Solidity,  substance,  matter;  means;  a  lump, 
wages. 

Taileabart,  airt,  s.  m.  A  halbert. — Macd.  N.  pi.  tailea- 
bartan. 

Taileasg,  eisg,  s.f.  Sport,  game,  mirth;  chess,  back- 
gammon, draughts.  Gun  taileasg,  gun  cheol,  without 
mirth  or  music. — Old  Song.  Chiich  air  thailea=g,  plai/i/ig 
at  chess. — Macint. 

Taileil,  a.  (taile-amhuil.)     /;■.  id.    Substantial,  solid. 

Taileileaciid,  s.f.     Solidness,  substantialness. 

t  Tailgeax,  ein,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  holy  oflspring;  a  rc-> 
ligious  soldier  of  God. 

Tailisg,  s.  /.     A  war  instrument. 

t  Taille,  s.f.  (Ir.  id.  Gr.  tO.oì,  tax.  Fr.  taille.)  Wages, 
tax,  tribute. 

TAillear,  eir,  s.  m.  A  tailor.  Tailear  gun  eolas,  an  ignorant 
tailor. — Mac  Co. 

Tailleireaciid,  s.  f.     The  business  of  a  tailor. 

Taillse,  s.  m.     A  spectre  or  apparition. 

Tailm,  s.  m.  An  instrument  or  utensil;  a  snare,  a  ein. — 
Macd. 

Tailmsich,  s.f.     A  noise,  confusion,  bustle. 

Taii.p,  s.f.     A  bundle,  bunch. 

Taim,  (Ir.  id.)  poetical  contraction  o/ta  mi  or  tha  mi.  1  am. 
Taim  sgith  le  m'osnaigh,  lam  weary  tvith  groaning. — .S'wi. 

+  Tai.m,  s.f.    (Ir.  id.)    A  town. 

Taimii,  gen.  sing,  of  tamh. 

Taimii,  s.f.    (Ir.id.)    Death;  mortality;  faintiiu>'. 

Taimiileac,  -lie,  s.f.  (Ir.  tairahleacht.)  A  grave-stone; 
literally,  the  stone  of  rest ;  a  heap  of  stones,  collected  on 
the  spot  where  a  person  has  been  killed  or  burieil. 

Tai.mhleasg.     See  Taii.easg. 

Taimiixeui.,  -neoil,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  slumber;  a  trance,  or 
swoon;  ecstasy.  Thuit  e  ann  an  toimh-neul,  he  fell  into 
a  swoon. 
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Taimhneul,  u.  n.  Slumber;  fall  into  a  sleep,  fall  into  a  swoon. 

Taimhneulacii,  a.  Like  a  slumber,  like  a  trance  or  swoon  ; 
of,  or  belonging  to,  a  slumber  or  trance. 

Tain,  s. /.    (Ir.  id.)    Water.     Folach  tain,  wa^e;- pnrs»(';). 

Tain,  s./.  Cattle,  cows,  flocks — (Macint.);  land,  country. 
N.  p/.taintean.  A  chreach  's  a  mhor  thàintean,  his  booty 
and  his  numerous  flocks. —  Old  Poem. 

Taine,  com.,  and  sup.  of  tana;  which  see. 

Taine,  s.f.     Thinness,  slenderness,  leanness. 

Tainead,  eid,  s.  m.  {Lot.  tenuitas.)  Thinness,  tenacity; 
increase  in  thinness.  A  dol  an  tainead,  growing  more  and 
more  thin.  Ar  cunntas  dol  an  tainead,  our  numbers  grow- 
ing less  numerous. —  Old  Song. 

t  Taineantacii,  a.     Darting  a  double  ray,  corruscating. 

Taing,  s./.  (Ir.  id.  Goth,  dsinc.  i');^.  thank.)  Thanks; 
gratitude ;  obligation.  Taing  is  buidheachas  duit,  many 
thanks  to  you ;  gun  taing  dhuit,  without  thanks  to  you,  in 
spite  of  you. 

Taingealaciid,  s./.     Thankfulness,  gratefulness. 

Taingeil,  a.  (taing-amhuil.)  Thankful,  grateful.  Gu  tain- 
geil,  thankfully. 

Tainistear,  eir,  s.  m.  A  second  son  ;  a  regent,  a  governor; 
a  lord,  a  peer;  the  third  name  of  dignity  among  the  an- 
cient Caledonians. 

Tainisteireaciid,  s. y.     Regency;  dynasty;  thanisty. 

Tainstke,  s.  pi.     Ancient  laws  or  regulations. 

Tainntean,  ein,  s.  m.  (perhaps  toinntean.)     A  thread. 

Tainnteanach,  a.    Thready,  filmy,  viscous. 

Tainte,  s.f.    {Ir.  id.)    Booty,  prey,  spoil. 

TAiNTEAN,  n.  pi.  of  tain;  which  see. 

Taip,  s.f.  (Ir.id.  W.  taip,  a  rock.  Eng.  top.  Scotch,  tap.) 
A  mass  or  lump  ;  a  rock. 

Malcolm,  a  most  ingenious  antiquary,  obsen-es,  that  in  Terra 
Fiima,  in  South  Anitrica,  tliere  is  a  hill  called  Tapaconti.  This 
word  is  compounded  of  taip,  a  rock,  conrmd/i,  wood,  and  ti,  the 
Kilda  word  for  great.  Tliis  word,  and  many  others  (see  ti,  an,  ab, 
&c.)  seen  throughout  this  work,  seem  to  prove  that  America  was 
peopled  from  the  old  world. 

t  Taiu,  prep.     Over,  beyond.     Now  written  thar. 

TÀ1R,  tàire,  s.  m.  (Ir.  id.)  Disgrace;  contempt;  reproach. 
Tàir  cha  do  rinneas  air  neach,  /  treated  no  inan  with  con- 
tempt.—  Old  Poem.  Fuidh  thàir,  desjnsed.  —  Stew.  Job. 
Gun  taise,  gun  tàir,  witìiout  effeminacy  or  reproach. — 
Mac  Co. 

Taiubeart,  eirt,  s.  m.     A  peninsula. 

Tairbeartacii,  a.     Peninsular. 

Tairhii,  gen.  sing,  and  71.  pi.  of  tarbh. 

Tairbiie,  s.f.  (Ir.  id.)  Gain,  profit,  advantage;  avail,  bene- 
fit. Nithe  gun  tairbhe,  things  without  proflt. — Stew.  Jer. 
Tairbhe  eucorach,  unjust  gain;  tairbhe  cha  dean  t-orchul 
reidh,  tiiy  smooth  yellow  hair  camiot  avail. — Mac  Lach. 

Tairhiiealacii,  aich,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  defile,  a  pass,  a 
narrow  valley,  a  mountain  valley ;  rarely,  a  ferrv. 

Tair-biieart,  -bheirt,  s.  m.  A  liberal  action.  j.V.  pL  tair- 
bheirt  and  tairbheartan. 

TAinKiiF.ARTACii,  a.  (Ir.  id.)  Liberal,  beneficial  ;  fruitful, 
profitable. 

Tairbiieirt,  s.f.    (Ir.  id.)    Turpentine. 

TÀ1R-CHAINNT,  s.f.     Reproachful  language,  vituperation. 

TÀrR-cnAiNNTEACii,  a.  Reproachful,  vituperative.  Gu  tair- 
chainnteach,  reproachfidly. — Steu\  Jud. 

Tairciieadal,  ail,  s.  vi.     A  prophecy. 

Tair-ciireich,  s.y.     Desert;  merit. 

TÀiREACii,  a.     Vile. 

TiiREACMD,  S.f.    Coutemptuonsness,  reproachfulncss,  base- 
ness ;  long  life. 
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Tairead,  eid,  s.  m.  Vileness,  contempt ;  increase  in  contempt. 
A  dol  an  tairead,  growing  more  and  more  contemptible. 

Taireag,  eig,  s./.    {Ir.id.)    Provision;  preparation. 

Tairealaciid,  s.f.     See  Taikealaciid. 

Taiream,  eim,  s.  m.     Dispraise,  disparagement. 

Taireamacii,  a.     Disparaging. 

Tairean,  ein,  s.  m.    (Ir.  id.)    A  descent. 

Taireasg,  eisg,  s.y.  A  spade  for  cutting  turf;  a  file;  a  saw. 

Taireasg-luaithre,  s.    Sawdust. 

TÀ1REIL,  a.  (tàir-amhuil.)  Contemptuous,  reproachful ;  de- 
grading, disgraceful ;  despised,  disgraced,  base,  vile.  A 
chainnt  tàireil,  his  speech  contemptible. — Stetv.  2  Cor.  Tàir- 
eil  na  shuilibh,  despised  in  his  sight. — Steiv.  Gen.  Gach 
ni  bha  tàireil,  every  thing  that  was  vile. — Stew.  Sam. 

Taireileachi),  s.  /.  Contemptuousness,  reproachfulncss, 
disgracefulness,  vileness. 

Taireis,  adv.  (tar  eis,  on  the  track.)  Ir.  id.  After,  after- 
wards, afterhand.  Taireis  mo  chur  san  uaigh,  after  I  am 
in  my  grave. — Sm. 

Tairc^,  v.  ft.  (Ir.  id.)  Offer;  bid;  nail.  Pre*,  a.  thairg; 
fut.  aff.  a.  tairgidh,  shall  offer;  fut.  pass,  tairgear,  shall 
be  offered.  Tairgear  nan  geal  diutse,  a  ghrian  !  a  white 
lamb  shall  be  offered  to  thee,  O  su7i ! — Mac  Lach. 

Tairgeadh,  idh,  s.  7n.  (Ir.  id.)  An  endeavour;  a  going, 
a  passing  ;  a  nailing. 

Tairgeam,  {for  tairgidh  mi.)     I  shall  or  will  offer. 

Tairgear,  fut.  pass,  of  tairg. 

Tairgeug,  geuga,  s.  m.     A  graft. 

Tairgiieag,  eig,  s. /.    (Ir.id.)    An  imp,  a  brat. 

Tairgheal,  eil,  s.  ?«.     An  offering,  an  oblation. 

Tairgre,  s.y.    (Ir.id.)    A  prophecy. 

Tairgreach,  a.     Prophetic  ;  soothsaying,  rhyming. 

Tairgreaciid,  s.f.    A  prophecy,  a  proverb. — Stew.  Is.  ref. 

Tai ROSE,  s.y.  An  offer.  Thoir  tairgse,  )«a/;e  aji  q^er;  ciiir 
na  thairgse,  put  in  his  offer. 

Tairgseacii,  a.     Offering,  ready  to  offer  a  price. 

Taiuis,  a.  Trusty,  faithful ;  acceptable ;  loving,  kind.  Cha 
tairis  leam  ur  faoilte,  your  invitatio7i  is  not  acceptable  to 
vie. — Old  Poem.  Guth  tairis  nam  bard,  the  mild  voice  of 
bards. — Oss.  Tern. 

Tairise,  s.f.  {Ir.  id.)  Trustiness,  fidelity;  attachment; 
kindness. 

Tairiseacii,  Tairisneacii,  a.     Trusty;   faithful;   loyal. 

Tatriseaciid,  Tairisneachd,  s.  y  Trustiness,  fidelity; 
attachment ;  kindness.  Deagh  thairisneachd,  good  fide- 
lity.— Steiv.  Tit. 

Taiuisean,  ein,  s.  m.  (Ir.  tairisin.)  A  cross  band  or  tye. 
N.  pi.  tairiseanan. 

Tairisiomii,  a.     Dear,  intimate,  trusty,  friendly. 

Tairleach,  s.  m.     A  moisture. 

Tairlearacii,  a.  (tair  and  lear.)    Ir.  id.    Transmarine. 

Ta  I  rm,  s.y.    (Ir.id.)    Necromancy. 

Tairmciieall,  ill,  s.  m.    (Ir.  id.)    A  circuit. 

Tairn,  v.  a.  (for  tarruing.)  Draw;  pull;  attract;  nail. 
Pret.  a.  thairn,  drew ;  fut.  aff.  tairnidh,  shall  draw. 
Tairnibh  iir  ràimh,  pull  your  oars. —  Ull.  Fut.  pass. 
tairnear. 

Tairneach,  a.  (for  tarruingeach.)  Pulling,  drawing;  at- 
tractive, alluring.  Le  briaturaibh  tairneach,  ivith  enticing 
tcords. — Stew.  Col. 

Tairneach,  ich,  s.  m.  Thunder;  a  thundering  noise.  Tra  ni 
tairneach  neainh  am  bualadh,  when  the  lightning  of  heaven 
smites  them. — Oss.  Dargo. 

Tairneach,  a.  Thundering.  Mar  thannas  air  sleibhte 
tairneach,  like  a  ghost  on  the  thundering  mountains. — 
Oss.  Catkula. 
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Taiunea\-.\C'h,  aicli,  x.  m.     TIuiikUt  ;  a  tliiimluriiiir  noise. 
Tairneaiiach   agus  cluch  mheallaiii,    thunder  and  hail. — 
Stew.  Ex.     Peilcir  tainieaiiaicli,  a  thundtrhalt . 
Tairng,  v.  a.     Nail,  fasten  with   nails.     Pnt.  n.   thairng, 
nailed;  ftit.  ajf.  taiinp;i(lh.     'I'ha  d'  fharilodi  air  a  tairng- 
eadh,  tliy  dwelling  [coffin]  is  nailed. — Old  Song. 
Tairnge,  s.  pi.     (//•.  taiingo,  a  nail.)     Nails,  pe^. 
Tairxgike,  s./.     a  promise. 
Tairngte,   p.  part,    of  tainig.      (Ir,   tairngllie.)     Nailed; 

also,  for  tarruingtc,  drawn. 
Tairnicii,   v.  n.     (Ir.  id.)     Thunder;  make  a  thundering 
noise.     Prct.  a.  thaimi<li ;  fid.  aff.  tainiieliidli. 

Tatup,  s.  m.     A  clod. 

Taiupeacii,  «.    {Ir.  id.)    Strong;  grand,  pompous;  cloddy. 

Tairsf.acii,  ieh,  s.  m.  {Ir.  id.)  The  hinge  of  a  door;  a 
threshold. 

Taiusgian,  sgein,  s.f.     A  spade  for  cutting  turf. 

Taiu-shliabuach,  a.     Transmontane. 

Tais,  a.  {Ir.  id.)  Soft,  moist,  wet ;  not  hardy  ;  remiss;  re- 
laxed ;  pitiful.     Co>n.  and  sup.  taise. 

Taisbean,  t'.  a.     See  Taisbeix. 

Taisbeax,  ein,  s.  m.  A  revelation  ;  a  vision  ;  an  apparition  ; 
an  appearance,  a  figure. 

Taisbean ACii,  a.  Of,  or  relating  to,  a  revelation  ;  revealing, 
discovering  ;  of,  or  belonging  to,  an  apparition  or  vision. 

Taisbeanadii,  aidh,  x.  m.  (Ir.  id.)  A  revealing,  a  revela- 
tion ;  evidence;  demonstration;  a  demonstrating;  an  ap- 
pearing, appearance. 

Taisbeakar,  fut.  pass,  of  taisbean. 

Taisbeaxta,  a.  and  p.  part,  of  taisbean.  Revealed,  dis- 
covered, shewn,  presented.  Aran  taisbeanta,  sheiv-bread. — 
Stew.  E.r.    The  Irish  say  aran  taisbeanta,  in  the  same  sense. 

Taisbeix,  u.  a.  Reveal,  discover,  shew.  Pre<.  a.  thaisbein ; 
fut.  aff.  taisbeinidh.  Taisbein  do  chaoimhneas,  shew  thy 
kindness. — Sm. 

Taisueixtf,,  p.  part,  of  taisbein.  Revealed,  discovered, 
shewn ;  made  evident. 

Taisc,  s.  w.     SeeTAiSG. 

Taisceallacii,  a.     Espying,  viewing. 

Taisceahadii,  aidh,  s.  m.     A  betraying. 

Taisdeal,  eil,  s.  m.  A  journey,  a  travel,  a  march  ;  a  voyage. 
N.  pi.  taisdealan. 

Taisdealach,  a.  Journeying,  travelling ;  itinerant;  like  a 
traveller  ;  of,  or  belonging  to,  a  journey. 

Taisdeai.acii,  aich,  s.  m.  {from  taisdeal.)  A  traveller;  a 
pedestrian,  a  pilgrim,  a  sannterer.  N.  pi.  taisdealaich. 
Taisdealach  bochd  rùisgte,  a  poor  and  naked  traveller. — 
Old  Song. 

Taisdeai.aciid,  s.f.  Travelling;  pedestrianism ;  pilgrimage; 
sauntering,  lounging. 

Taisdualaiciie,  s.  m.  A  traveller;  a  pedestrian;  a  pilgrim; 
a  saunterer,  a  lounger. 

Taise,  com.- and  sup.  of  tais. 

Taise,  s.;j/.    {Ir.  id.)    Dead  bodies  ;  relics  of  saints, 

Taise,  s.f.  (Ir.  id.)  Softness;  moistness ;  effeminacy; 
timidity,  weakness.  Gun  taise,  gun  fhaitcheas,  without 
effeminacy  or  dread. —  Old  Song. 

Taiseachadh,  aidh,  s.  m.  The  act  of  softening  or  moisten- 
ing ;  a  growing  effeminate,  a  making  effeminate ;  softness ; 
effeminacy. 

Taiseachadh,  (a),  pr.  port,  of  taisich.  Softening,. moisten- 
ing, making  effeminate.  Air  an  taiseachadh  le  smior, 
moistened  with  marroiv. — Stew.  Job. 

Taiseaciid,  s./.    {Ir.id.)    Softness,  moisture :  effeminacy, 
timidity. 
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Taisf.a  n,  eid,  s.  m.     Softness,  moistness  ;  timidity;   increase 
in  softness  or  timidity.     A  dol  an  taisciul,  growing  more 
and  more  soft  or  timid. 
Taiseao,  eig,  s.f.    {Ir.  id.)    Restitution. 
Taisealbii,  v.  a.    {Ir.  id.)    Personate  or  represent. — Shaw. 
Taisealbiiadh,  aidh,  s.  m.    {Ir.  id.)    A  representation,  a 

likeness;  exhibition. 
Taisc.  ,  taisge,  s.f.  {Ir.  id.  Swed.  taska,  a  pocket.)  A  recon- 
noitring, a  spying;  a  slake,  a  pledge,  or  deposit;  a  saving; 
a  treasure. 
Taisg,  v.  a.  {Ir.  id.)    Lay  aside,  or  lay  up;  treasure,  hoard; 
inter.     Pret.  a.  thaisg;  fit.  aff.  taisgidh,   shall  lay  up. 
Taisg  m'  aithcanta,  lay  up  my  commandments. — Stew.  Pro. 
Fut.  pass,    taisgear,    shall   be   hoarded.      Taisgear   gach 
claidheamh  na  thruaillc,  let  every  sxvord  be  put  up  into  its 
sheath. — Mac  Lack. 
Taisg-arm,  s.  m.     An  armoury. 

Taisgeach,  ich,  s.  m.  A  hoard,  a  treasure;  a  saving;  a 
pose ;  a  thing  given  in  charge.  An  taisgeach  maith  sin, 
that  good  thing  committed  to  you. — Steiv.  fim. 

Taisgeach,  a.     Saving,  frugal,  hoarding. 

Taisgealadii,  aidh,  s.  m.     Prognosticating. 

Taisgear,  fut.  pass,  of  taisg  ;  which  see. 

Taisg-eide,  s.f.     A  shroud,  or  winding-sheet. 

Taisg-eudach,  aich,  s.  m.     A  shroud,  or  winding-sheet. 

Taisg-eudaicu,  s.  m.     A  wardrobe. 

Taisgidh,  s.f.    {Ir.  id.)    A  trunk. 

Taisill,  s./.    {Ir.id.)    Trespass;  damage. 

Taisg-ixntinn,  s.f  Reservedness  ;  equivocation,  mental 
reservation. 

Taisg-ionad,  aid,  s.  m.  A  storehouse,  a  treasury.  N.  pi. 
taisg-ionadan. 

Taisgte,  p.  part,  of  taisg.     Hoarded,  laid  up,  buried. 

Taisicii,  v.  a.  {from  tais.)  Soften,  moisten;  make  effemi- 
nate ;  flinch,  or  shrink  with  fear.  Pret.  a.  thaisich,  soft- 
ened; flit.  aff.  taisichidh,  shall  moisten.  Nuair  thaisicheas 
bròn  iad,  when  grief  "oftens  them. — Oss.  Tern.  Cridhe 
nach  taisich  roimh  fhuathas,  a  heart  that  will  not  shrink 
before  aiiy  thing  fearful. — Mac  Lach. 

Taisiciite,  p.  part,  of  taisich.  Softened,  moistened,  made 
effeminate. 

Taisleachadh,  aidh,  s.  m.  The  act  of  wetting  or  moisten- 
ing, or  making  damp;  a  bathing;  a  making  etieminate. 

T AisLicH,  V.  a.  and  n.  {Ir.  id.)  Wet,  soften,  moisten  ;  bathe ; 
grow  effeminate.    Prct.  a.  thaislich  ;  fut.  aff.  taislichidh. 

Taisliciite,  p.  pa;'<.  of  taislich.  Wetted,  softened,  moist- 
ened ;  bathed. 

Taist,  s.f.     {Ir.  id.)     A  tachc,  button,  loop,  catch. 

Taisteag,  eig,  s.f.     {Ir.  id.)     A  moment. 

Taisteal,  eil.     See  Taisdeal. 

Taistealach.     See  Taisdealach. 

Taistearacud,  s.f     See  Taibiisdearachd. 

t  Tait,  s.     (//.  id.)     Pleasure;  also,  marcurv. 

Taitiileach,  a.  {Ir.id.)  Quiet,  peaceable  ;  also,  sub^^tan- 
tivcly,  peace,  quietness. 

Taite,  s.f.     A  beginning,  a  commencement. 

Taiteacii,  ich,  s.  m.     Abuse,  reproach. 

Taithris,  a.     See  Tairis. 

Taitiileach,  a.  {Ir.id.)  Quiet,  peaceable ;  bright;  plea- 
sant; handsome;  substantively, 'nw  eacxini. 

Taitiixeadh,  idh,  s.  wi.     Splendour,  brightness. 

Taitinx,  s.f.     Pleasure,  satisfaction. 

Taitixx,  1-.  Please,  satisfy,  be  acceptable.  Pre/.- thailinn, 
pleased ;  fut.  aff.  taitinnidh  or  taitnidh,  shall  please.  Thai- 
tinn  e  riuni,  he  or  it  pleased  me. 
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Taitneacii,  n.  (from  tait.)  Pleasant,  grateful,  or  accept- 
able ;  satisfactory ;  becoming;.  Is  taitneacli  d'  fhuaira, 
pleasant  is  the  sound. —  Oss.  Tern.  Dh'  flialbh  am  fail  a 
bha  taitneacli,  the  grateful  odour  has  gone.  —  Macdon. 
Toil  thaitneach  Dlie,  the  acceptable  will  of  God. — Stew., 
Rom.  Seud  taitneacli,  a  precious  jewel. — Stew.  Job.  Com. 
and  svp.  taitniche.  Ma  's  e  's  taitniche  leat,  if  it  be  more 
agreeable  \seem  yood?^  to  thee. — Stew,  1  K. 

Taitneaciid,  s.  f.  Pleasantness;  delight;  deligbtfulness  ; 
satisfaction.  Ann  ad  thaitneachd,  in  thy  delights. — Stew. 
Song.  Sol. 

Taitneadii,  idli,  s.  OT.  Satisfaction;  pleasure.  Tionndaidh 
e  gu  do  th'iitneadli,  it  will  turn  to  thy  satisfaction. —  Old 
Song. 

Taitxeas,  eis,  s.  »!.     Satisfaction;  pleasure. 

Taitxiciie,  com.  and  sup.  of  taitneacli ;  which  see. 

T.\nyiDu,  fat.  aff.  of  taitinn. 

TAl,  tail,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  carpenter's  adze  or  axe,  a 
cooper's  ad/e.  Tàl  deis,  a  kind  of  plane  used  for  the  right 
side;  tàl  cùil,  o  small  plane  used  for  the  left  side;  tal 
fuinn,  a  hoe. 

Tal,  s.f._  {Ir.  id.)    A  dropping. 

Talach,  a.  (Ir.  id.)  Apt  to  complain;  apt  to  grudge; 
querulous,  murmuring ;  prone  to  reproach. 

Talacii,  aich,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  complaint,  a  murmur;  dis- 
praise. Cha  'n  eil  I'euson  talaich  agam,  /  have  no  reason 
to  complain. 

Talaciiadh,  aidh,  s.  m.  A  complaining;  a  complaint,  a 
murmuring ;  a  murmur ;  disparagement. 

TÀLADII,  aidh,  s.  m.  {Dan.  talon,  speech.)  The  act  of  ca- 
ressing; a  stroking;  a  rocking,  as  of  a  child  to  sleep;  a 
taming ;  a  domesticating ;  enticing ;  a  making  attached  ; 
an  elegy. 

TÀLAD1I,  (a),  pr.  part,  of  tàlaidh.  Caressing,  stroking,  lull- 
ing asleep.  A  tàladh  ma  ghaoil,  caressing  my  love. —  Old 
Scmg. 

Talag,  aig,  s.f.     A  roach. 

Tàlaidh,  v.  a.  Caress,  cajole;  soothe;  stroke;  tame; 
entice ;  rock  asleep,  as  a  cradled  infant.  Pret.  a.  thà- 
laidh  ;  fut.  aff.  talaidh  ;  fut.  sub.  thalaidheas.  Mu  thà- 
laidheas  peacaich  thu,  if  sinners  entice  thee. — Stew.  Pro. 
Fut.  pass,  tàlaidhear.  Talaidhear  e,  he  shall  be  enticed. — 
Stew.  1  Jam, 

Talaidhte,  p,  part,  of  talaidh.  Caressed,  cajoled,  soothed; 
stroked  ;  tamed  ;  enticed ;  rocked  asleep. 

Talamh,  talmhainn,  s.  m,  {Ir,  id,)  Earth,  ground,  land, 
soil ;  country.  Thugadh  mi  do  'n  talamh,  /  was  taken  to 
their  country. — Oss,  Gaul,  Aghaidh  na  talmhainn,  the 
face  of  the  earth ;  talamh  tiorani,  dry  land. 

TÀLAN,  ain,  s.  m,  {Ir,  tallan.)  A  talent,  whether  of  money 
or  of  mind  ;  feats  in  arms,  chivalry.  ^V.  pi,  talain  and 
talantan. 

Talean,  ain,  «.  m.     A  partition. 

Talc,  tailc,  s.   {Ir,  id.)   Force,  strength ;  courage ;  vigour. 

Talcanta,  a.  {Ir.  id.)  Strong,  stout;  sturdy;  proud, 
prancing. 

Talcarra,  a.  Strong,  stout;  sturdy;  proud,  prancing. 
Gu  talcarra,  stoutly, 

Tal  fuinn,  s.  m.     A  hoe. 

Tal-fiiuadiiarc,  aire,  s.     Caution,  foresight. 

Tal-fiiradharcacii,  a.     Cautious,  foresighted. 

Talgadu,  aidh,  s.  m,    A  quieting,  a  pacifying;  pacification. 

Taloakta.     See  Talcanta. 

t  Tall,  I'.    {Ir.  id.    Fr.  tailler.)    Cut. 

+  Tall,  talla,  s.  m.     Theft. 

T^lla,  ai,  s.  m.  {Ir.  id.  Arm.  tall.  Cr.  an?.?!,  hall.)  A  hall, 
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a  house;  a  court;  a  rock;  the  cleft  of  a  rock;  a  tower; 
an  echo.  Talla  nan  sian,  the  hall  of  storms.  Mac  talla 
'snamh  sa  ghleann,  echo  floating  in  the  valley. — Oss.  Tern. 

Tallacii,  a.  Having  halls  or  courts;  of,  or  belonging  to, 
a  hall. 

Talladii,  aidh,  s,  m,    {Ir,  id,)    A  cutting  off,  a  lopping. 

t  Tall  AIR,  s.  m.     A  thief,  a  robber. 

Talmiiaidii,  Talmiiuidii,  a.  Earthly,  terrestrial,  earthy  ; 
powerful,  strong-bodied.  An  cruinne  talnihaidh,  the  ter- 
restrial globe, 

Talmiiaidiieaciid,  s,f.     Earthliness. 

Talmhainn,  geyi,  sing,  of  talamh. 

Talmiianta,  s.  m,     A  mineral. — Macfar.  Voc. 

Talmiiantach,  a,     Mineralogical. 

Talmiiantaciid,  s,f.     Mineralogy. 

Tal-radiiarc,  aire,  s.  m.     Wariness,  caution. 

Tal-radharcacii,  a.     Wary,  cautious. 

Ta  'm,  {for  a  ta  mi.)     I  am. 

t  Tamacii,  a,    {It,  id.)    Dull,  slow. — Shaw. 

TÀMAii.T,  ailte,  s.f.  Disgrace,  reproach;  disparagement; 
an  indignity,  an  affront.  Thoir  tamailt,  disgrace ;  dean 
tamailt,  disparage,  Cha  d'  thug  thu  dhoibh  tamailt,  thon, 
didst  not  disgrace  them, — Mac  Co,  Osnnn  thamailte  nan 
laoch,  the  heroes'  sigh  at  their  disgrace, — Fingalian  Poem. 
Ball  tamailte,  an  object  of  disgrace, — Mac  Lack. 

TAmailteach,  a.  Disgraceful,  degrading;  reproachful; 
indignant.     Com,  and  sicp,  taniailtiche. 

TAmailteachadii,  aidh,  s.  m,  A  disgracing  or  degrading; 
disgrace  ;  disdain  ;  degradation,  deliasenient. 

TAmailticii,  v.  a,  {from  tamailt.)  Disgrace,  degrade;  af- 
front, reproach.  Pret,  a,  thàmailtich ;  fut,  aff.  tàmailt- 
ichidh. 

Taman,  ain,  s.  m.    {Ir,  id.)   The  trunk  or  body  of  any  thing. 

Tamh,  taimh,  s.  OT.  {Ir.  id.)  Rest,  leisure,  quietness  ;  delay, 
idleness ;  ocean  ;  plague  ;  ecstasy.  Na  feidh  nan  tamh  air 
sgur-eild,  the  deer  at  rest  on  their  rocks. — 1/7/.  C'aite  an 
tamh  dhuit?  where  is  thy  place  of  rest? — Oss.  Fin,  and 
Lor.  Bheil  thu  ad  thamh?  are  you  at  leisure  f  Tamh, 
ocean.^Macfar.  Voc. 

Tamh,  V.  ?J.  Rest;  repose;  settle.  Pret.  i\\z.m\\;  fat.  aff'. 
tamhaidh.  San  am  bu  choir  dhomh  tamh,  when  I  ought 
to  repose. — Sm. 

Tamiiacii,  a.  Fond  of  rest,  supine,  indolent,  sluggish; 
causing  ease  or  rest. 

Tamiiacii,  aich,  s.  m.    (Ir.  id.)    A  dolt. 

Tamhaciiadh,  aidh,  s.  m.  A  reposing;  a  quieting  ;  a  settling. 

Ta.miiaicii,  V,  n.  Take  rest,  repose,  recline;  tranquillize, 
settle.     Pret.  a.  thamhaich  ;  fut.  aff.  tamhaichidh. 

Tamiiaciid,  s.f.  Rest,  repose,  tranquillity,  a  settled  state; 
an  abode. 

Tamiiaiciie,  s.  m.  An  inhabitant,  a  resident,  a  lodger. 
N,  pi,  tamhaichean. 

Tamu-airneis,  s,f.    Furniture  that  is  immoveable,  fixtures. 

Tamii-aite,  s.  m.     A  place  of  rest,  an  abode. 

Tamiiam,  (for  tamhaidh  mi.)     I  will  rest. 

Tamiian,  ain,  s.  m,  (Ir.  id.)  A  block,  a  stock,  a  trunk; 
a  dolt. 

Tamiianach,  aich,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  blockhead,  a  dolt,  an 
inactive  fellow.     JV.  pi.  tamhanaieh. 

Tamiianach,  a.  (Ir.  id.)  Splenetic,  vapourish;  doltish, 
sluggish., 

Tamhaxachd,  s.  f.  Stupidity,  doltishness ;  inactivity; 
sluggishness. 

Tamhanta,  a.     Slow,  sluggish,  doltish. 

Tamhantaciid,  s.f.     Slowness,  sluggishness,  doltishness. 
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Tamiiantas,  ais,  s.  m.     Slowness,  sluggishness,  doltislincss. 
Tamiiasg,  aisg,  s.  w(.    (Fr.  id.)    A  tool ;  a  dwarfor  pii^niy. — 
Macfar.  Voc. 

Tajiiiasgacii,  a.     Foolish  ;  doltish  ;  dwarfish. 

Tamii-leac,  -lie,  s.  J".  A  grave-stone ;  stones  heaped  on  a 
place  where  a  person  has  been  found  dead,  or  has  been 
buried. 

TaiMii-siiuain,  s. y.  {[>•.  id.)  A  trance  ;  an  ecstasy  ;  a  pro- 
found sleep. — Macfar.  Voc. 

Tamul,  Tamuli,,  uiil,  s.  m.  (Jr.  id.)  A  short  while,  a  short 
time,  a  space  or  distance.  Tamul  dh'  i  na  tànih,  she  being 
a  short  while  sileuf. —  Ull.  Tamul  as  is  a  thaic  re  sleagli, 
at  a  little  distance,  le ming  on  a  spear. — Oss.  Gaul.  Ho 
tamuil,  for  a  little  while. — Stew.  Job.  An  cranu  taniuill, 
in  a  short  time. — Stew.  1  A'.  Car  taniiiil  bliig,  for  a  short 
time. — Stew.  2  Pet.  ref. 

'Tam,  adv.    When,  at  the  time. — Macfar.  Voc. 

Tax,  tain,  s.  m.  Cattle;  a  head  of  black  cattle;  a  flock  of 
sheep ;  farm  stock. 

TÀN,  tain,  s.  m.  A  country ;  a  territory ;  ground,  land,  earth. 
/r.  id.  Cr.  Ta»ia,  land.  Madag.  tane.  Chin.  tien.  Malay, 
tana. 

Tan,  land,  is  rot  much  in  use  among  the  Gael.  It  is  seen,  how- 
ever, in  all  names  of  countries  ending  in  ttmia ;  as  Britannia,  Aqui- 
tania,  Lusitania.  Tun,  signifying  earth  or  ground,  gave  the  name 
Titans  {Ti-tàn),  dwellers  in  the  earth,  to  those  people  of  antiquity 
who,  in  preference  to  the  open  air,  lived  in  the  subterraneous  caverns 
iu  which  Europe  once  abounded.  Tlie  opposition  made  by  the 
Italian  Titans,  descendants  of  Hellen,  son  of  Deucalion,  to  tlie 
northern  invaders,  whose  generals  took  the  name  of  gods,  gave  rise 
to  tlie  fable!  war  between  the  gods  and  the  giants.  Ti-tans,  as 
may  be  seen,  is  a  pure  Celtic  name,  meaning  literally  an  eurtli- 
heing,  or  subterraneous  being ;  tliey  were  also  called  Gigantes,  from 
yvyins,  another  Celtic  term  (Ce-gin,  earth-born,)  in  Greek  cha- 
racters. 

Tana,  a.  (/r.  tanaidhe.  ^nn.  tanan.  Coivt.  tanan.  Eng.xKm.) 
Thin  ;  slender  ;  lean  ;  attenuated  ;  not  numerous  ;  liquid. 
A  t^achd  le  'lainn  thana,  coming  with  his  thin  sword. —  Ull, 
Tana  o  la  gu  la,  lean  from  day  to  dag. — Stew.  Sam.  Com. 
and  sup.  taine. 

TAKACiiAnii,  aidh,  s.  /h.  A  thinning;  a  ratifying;  a  di- 
luting ;  dilution. 

Tanadh,  a.     See  Tana. 

Taxaich,  v.  a.  and  n.  (from  tan.)  Make  thin,  slender,  or 
lean  ;  attenuate ;  rarify ;  grow  thin,  slender,  or  lean  ;  grow 
attenuated ;  grow  rarified.  Pret.  aff.  thanaich ;  fut.  aff. 
tanaichiuh,  shall  vialie  thin;  fut.  pass,  tanaichear,  shall  be 
thinned. 

Tanaichear.     See  Tanaicii. 

Tanaichte,  p.  part,  of  tanaich.  Thinned,  attenuated,  di- 
luted, rarified. 

+  Tanais,  s.y.    {Ir.  id.)    A  parable. 

TAxAisTE,  s.  m.  {from  +  tan.)  A  dynast,  a  thane,  a  prince ; 
a  governor  of  a  country. 

TAxAisTEACii,  a.     Dynastic;  governing;  surveying. 

TAnaisteaciid,  s.  /.  A  dynasty,  a  thanistry ;  a  form  of 
government,  under  which  the  oldest  of  a  family  was  entitled 
to  succeed  to  the  sovereignty  or  lordship  on  the  death  of 
the  reigning  prince  or  lord,  in  whose  lifetime  the  tanaiste 
was  commander-in-chief 

TaN-alacii,  a.    {Ir.  id.)    Short-winded. 

Tanalacii,  aich,  s.  m.     Shallow  water. — Macfar.  Voc. 

TÀXAS,  ais,  s.  m.  {from  tan.)     Dominion,  lordship. 

Tancard,  airù,  v.  jn.    {Ir.  id.)    A  tankard. 

Taxgxach,  a.     Malicious;  treacherous. 

Taxgxachd,  s./.  {Jr.  id.)  Malice,  grudge  ;  fraud. —3/ac- 
far.  Voc. 

Taxgnadh,  aidh,  s.  m.     Treachery,  deceit. 

t  Tanx,  s.  m.    {Ir.  id.)    A  prince. 
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Taxv,  {for  a  ta  ann.)  VVlio  exists,  who  appears;  who  is 
present.  'S  c  is  airde  t'ann,  he  is  the  highest  that  exists. 
— .S'/«. 

Tanx  A  each,  a.    {Ir.  id.)    Bellowing;  extremely  painful. 

Taxnaeadii,  aidh,  s.  m.  {Ir.  id.)  Bellowing;  agony. — 
Macfar.  Voc. 

Tanxas,  ais,  s.  »!.  A  spectre  or  apparition.  A'',  p/.  tannais. 
F'euch  tannas  dorch  air  creig,  behold  a  dark  spectre  on  the 
hill. —  Oss.  Duthoua.  Taiinais  fhuar  a  sgreadail,  grisbj 
spectres  shrieking. —  Oss.  Fing. 

Tannasacii,  a.     Like  a  spectre ;  of  spectres. 

Taxnasg,  aisg,  s.  m.     See  Tannas. 

Tannasgacii,  a.     See  Taxnasacii. 

Taobii,  v.  a.  (Ir.  id.)  Side  with  or  favour,  be  partial.  Pret. 
thaobh ;  fut.  off.  taobhaidh.  Taobh  ruim,  side  with  me. — 
Macfar. 

Taobii,  s.  in.  {Ir.  id.  Arm.  tu.)  A  side;  support,  or  counte- 
nance ;  partiality,  favour ;  a  flank ;  a  direction,  place,  or 
quarter.  Tannais  a  sgairteachd  gach  taobh  dheth,  spectres 
shrieking  on  every  side  of  him.  —  Oss.  Gaul.  Bhuail  e 
'chruaidh  na  taobh,  he  thrust  his  steel  into  her  side. — 
Oss.  Fing.  Cum  taobh  ris,  favour  or  countenance  him  ; 
taobh  na  strl,  the  flank  of  battle. — Oss.  Ciod  an  taobh 
an  teid  mi  ?  which  wag  shall  I  go?  taobh  sam  bi,  atig 
whither. — Stew.  1  K.  Da  'm  thaobhsa,  as  for  me,  as  for 
my  part. — Steiv.  Gen.  An  taobh  beoil,  the  front  part. 
A  thaobh,  aside,  astray. — Stew.  Num.  Cuir  gu  taobh, 
put  aside ;  cuir  a  thaobh,  put  aside.  An  taobh  air  chCiil, 
the  hinder  part;  an  taobh  chi'iil,  the  back  part,  behind; 
backward.  Slieall  e  thaobh  a  chiMl,  he  looked  backwards. 
■ — Mac  Lack.  A  thaobh,  by  reason  of;  taobh  ri  taobh, 
side  by  side;  taobh  na  mara,  the  sea  side;  taobh  tir,  a 
shore,  the  ivater's  edge ;  as  an  taobh  thall,  from  the  other 
side;  Arm.  eus  an  tu  all. 

TAOBiiACHADir,  aidh,  «.  m.  A  leaning  to  a  side  or  a  party; 
a  countenancing. 

Taobiiachd,  s.y.  {Ir.id.)  Partiality ;  faction  ;  presumption. 

Taobiiadh,  aidh,  s.  ra.  {Ir.id.)  A  commission  ;  a  trusting; 
a  relying. 

Taobiiaicii,  v.  a.  (from  taobh.)  Favour  or  side  with,  coun- 
tenance, be  partial  to.  Pret.  a.  thaobhaich ;  fut.  aff. 
taobhaichidh.     Taobhaich  rium,  favour  me. 

Taobhaicute,  p.  part,  of  taobhaich. 

Taobiiaiu,  s.  in.     A  partisan  ;  an  apostate. 

Taobii  a  macii,  s.  ?«.     The  outside. 

Taobiiax,  ain,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  beam  or  rafter  ;  a  rib  or 
small  beam  laid  on  the  rafter  of  a  house. 

Taobii  a  muigh,  s.m.  The  outside;  also,  without,  outward. 

Taobii  .v  steacii,  s.  ot.     The  inner  side. 

Taobh  a  stigii,  s.m.  The  inner  side;  n/so,  within,  inward. 
Taobh  stigh  an  tighe,  the  inner  side  of  the  house. 

Taobh-biireith,  s.  m.  Partiality;  a  partial  or  unjust  de- 
cision; also,  an  unjust  or  partial  judge. 

Taobh-biireitheach,  a.     Partial;  unjust  in  deciding:. 

Taobh-ciieum, -cheim,  s.m.     Aside-step;  a  digression. 

Taobii-ciieumnach,  a.     Apt  to  digress,  digressing. 

Taobii-ghabhail,  s./.  (Ir.id.)  A  secret  fondness ;  a  han- 
kering attachment. 

Taobh-gheal,  a.    (Ir.  id.)    White-sided. 

Taoeh-ghlas,  a.  Grey-sided.  0  charraig  thaoibh-ghlais, 
from  a  grey-sided  rock. — Oss.  Tern. 

TvoBii-GiioRM,  n.  Green-sided,  blue-sided.  Coire  taobh- 
ghorm,  a  green-sided  dell. — Macdon. 

Taobh-ghreim,  s.  (Ir.  id.)  A  stitch  in  the  side;  a  pleuritic 
afl'ection.     N.  pi.  taobh-ghreimeannan. 

Taobii-ghreimeach,  a.     Pleuritic. 


T  A  O 

Taobh-leis,  s.  m.    (Ir.  id.)    The  lee-side. 
Taobh-siii.ioue,  s.  /.    {Ir.  id.)     A  bye-path,  a  foot-path 

leading  parallel  to  a  highway.     N.  pi.  taobh-shlighean. 
Taobii-siiligiieacii,  a.     Having  bye-roads. 
Taobh-siirutii,  s.  m.     An  eddying  tide,  or  back-water. 
Taobh-thoir,  s.  m.     A  creditor;  a  commissary.— Moc/ar. 

Voc. 
Taobh-throm.    {Ir.  id.)    Pregnant. 
Taobh-thruime,  s.f.     Pregnancy. 

Taobh-tir,  s.    {Ir.  id.)    The  edge  of  the  shore ;  a  district. 
Taod,  taoid,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  rope  or  cable  ;  a  rope  of  hair; 
a  baiter.    N.  pi.  taodan.    Ar  crainn  is  ar  taodan,  our  sails 
and  our  cables. — Macfar. 
Taodach,  a.   {Ir.  id.)    Having  ropes  or  cables  ;  like  a  rope  ; 

of  ropes;  haltered;  stubborn. 
Taodaciian,  ain,  s.  m.    {Ir.  id.)    A  stubborn  creature. 
Taodan,  ain,  s.  m.  {dim.  of  taod.)     A  little  rope  or  cable  ; 

also  n.  pi.  of  taod. 
Taodii,  s.  III.    {Ir.  id.)    Woollen  yarn. 
Taoduair,  s.  OT.    {Ir.  id.)    An  apostate.  iV.  p/.  taodhairean. 
Taodhaireacii,  a.     Apostatical. 
Taodiiaireaciid,  s.f.     Apostasy. 
Taog,  taoig,  s.f.     A  fit  of  passion;  frenzy. 
Taoghail,  r.     Frequent,  repair  to;   visit,  call  on.     Pret. 
■  thaoghail ;  fut.  off.  taoghlaidh.    An  sealgair  na  sleibh  cha 
taoghail,   the  hunter  shall  not  frequent   the  moors. —  Ull. 
Written  also  taothal. 
Taoghaill,  gen.  sing,  of  taoghail. 

Taogiialach,  a.  Frequenting,  visiting ;  fond  of  frequenting. 
Taogiiall,  aill,  s.  m.     A  frequenting,  a  visiting;  a  visit ;  a 
game  at  golf,  foot-ball,  or  shinty.     Cuir  taoghail,  play  at 
foot-ball;  cuir  'thaoghaiil,  drive  home,  as  afoot-ball. 
Taoghan,  ain,  s.  ?K.     A  badger.     iV.  p/.  taoghain. 
Taoghanacii,    a.       Like   a   badger;    full    of  badgers;    of 

badgers. 
Taoghas,  ais,  s.  m.     A  grave. 

Taoghlam,  {for  taoghlaidh  mi.)    I  shall  frequent  or  visit, 
t  Taoi,  a.     {Ir.  id.)     Ready ;  silent ;  mild  ;  substantively, 

a  birth  ;  a  trope  ;  a  turning. 
Taoig,  s.f.     A  fit  of  passion  ;  frenzy. 
Taoigeacii,  a.     Infuriate,  frantic. 
Taoigiun,  s.f.     A  mill-pond. 
Taoim,  «.    {Ir.  id.)    Water  in  a  ship  or  boat,  bilge-water — 

(Macfar.  Vac);  a  dash  of  water. 
Taoimeach,  a.     Leaky,  not  water-tight,  as  a  ship  or  boat. 
Taoinneadii,  idh,  s.  m.     A  crispation. 
Taois,  taoise,  s.  /.     {Ir.  taos.)     Dough  or  leaven.     Taois 

ghoirt,  sour  leaven. — Stew.  Ex.  and  Lev. 
Taoiseacii,  ich,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  leader  or  commander. 
.  Bu  lionmbor  taoiseach  na  luidhe,  many  a  hero  was  laid 
low. —  Old  Poem.     Now  written  toiseach. 
Taoiìjinn,  v.  a.     Leaven,  knead.     Pret.  a.  thaoisinn ;  fut. 
aff.  taoisnidh.     Taoisinn  tri  miosairean,  leaven  three  mea- 
sures.— Stew.  Gen. 
Taoibneach,  a.     Like  leaven  or  dough;  of  leaven. 
Taoisxeachadh,  aidli,  s.  m.     The  process  of  leavening. 
Taoisnich,  11.  a.  {from  taois.)     Leaven,  knead.     Pret.  a. 
thaoisnich,  leavened;  fut.  aff.  taoisnichidh,  shall  leaven; 
p.  part,  taoisnichte. 
Taoisnichte,  p.  part,  of  taoisnich. 

Taolamach,  aich,  s.  m.     A  parricide.     A\  pZ.  taolamaich. 
Taom,  taoma,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  pouring  of  any  liquid,  an 
overflow,  a  torrent ;  a  fit  of  sickness  ;  a  passion,  frenzy ; 
water  that  leaks  through  a  vessel.     A^.  pi.  taoman  ;  d.  pi. 
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taomaibh.     An  tuil  a  teachd  na  taomaibh,  the  flood  coming 
in  torrents. —  Old  Poem.  Thainig  uisge  na  thaomaibh,  rain 
came  in  torrents. 
Taom,  v.  a.    {Ir.  id.   Scotch,  toom.    Dan.  torn.)    Pour,  over- 
flow ;  shed  ;  empty ;  throw  water  out  of  any  vessel.  Pret.  a. 
thaom ;  fut.  aff.  taomaidh.     Tra  thaom  na  filidh  an  ceòl, 
when  the  bards  poured  forth  their  strains. —  Oss.  Derm. 
Taomacii,  a.     Emptying;  apt  to  overflow ;  subject  to  fits. 
Tao.maciiadii,  aidh,  s.  m.     An  overflowing,  an  outpouring. 
Taomadh,  aidh,  s.  m.    A  pouring  ;  an  overflowing;  an  over- 
flow ;  an  effusion ;  a  flood  ;  a  fit  of  sickness.    Fo  thaomadh 
dheoir,  under  a  fit  of  tears. — Oss.  Fing. 
Taomadii,  (a),  pr.  part,  of  taom.     Pouring,   overflowing; 
emptying  ;  laving.     Air  tràigh  a  taomadh,  pouring  on  the 
shore. — Oss.  Fing. 
Taomaicii,  v.  a.    Pour  out,  throw  out,  empty,  as  a  vessel  or 
cart,  of  any  thing  that  can  be  poured  out  of  it;  unload. 
Pret.  a.  thaomaich,  emptied;  fut.  aff.  a.  taomaichidh,  shall 
empty.    Thaomaich  iad  an  saic,  they  emptied  their  sacks. — 
Stciv.  Gen.     Taomaich  a  chairt,  unload  the  cart. 
Taomaichte,  p.  par<.  of  taomaich.     Emptied;  unloaded. 
Taomair,  s.  m.      A  pump;    one  who  works   at  a   pump. 

N.  pi.  taomairean. 
Taomaireachd,  s.f.     Working  at  a  pump. 
Taoman,  ain,  s.  m.  {from  taom.)    A  small  wooden  vessel  for 
throwing  water  out  of  boats ;  a  vessel  to  lave  with.     Gun 
seòl,  gun  ranih,  gun  taoman,  without  sail  or  laving  dish. — 
Old  Song.     Gabh  an  ladar  no  'n  taoman,  take  the  ladle  or 
laving  dish. — Id.     N.  pi.  taomain. 
Taom-boile,  s.f.     A  fit  of  frenzy ;  a  raging  passion. 
Tao.m-boileach,  a.    Frantic,  raging  with  passion  or  anger. 
Taosg,  v.  a.    {Ir.  id.)    Pour;  pump,  drain,  empty;  eft'use, 
circumfuse.    Pret.  a.  thaosg  ;  fut.  aff.  taosgaidh.     A  taos- 
gadh  a  dui-neoil  air  gleanntai',  pouring  her  dark  clouds  on 
the  valleys. — Oss.      A  chorruich  a  taosgadh,   his  wjath 
pouring  forth. — Mac  Lach. 
Taosgacii,    a.      Pouring;    overflowing;    apt    to    overflow; 

brimful. 
TAOSGADir,  aidh,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  pouring;  an  overflowing; 

a  pumping,  a  draining;  an  overflow. 
Taosg  A  ic  HE,  s.  m.    {Ir.  id.)    One  who  works  at  a  pump. 
Taosgair,  s.  m.    {Ir.  taosgoir.)    One  who  works  at  a  pump. 

N.  pi.  taosgairean. 
Taosgaireaciid,  s./.     Pumping;  labouring  at  a  pump. 
Taosgta,  taosgte,  p.pa7-<.  of  taoisg.  (//•.  taosgtha.)  Pumped/ 

emptied,  drained. 
Taotiiall,  aill,  s.  m.    A  frequenting,  a  haunting,  a  visiting ; 
a  haunt  or  place  of  resort ;  a  game  at  golf  or  the  foot-ball. 
Aite  taothaill,  a  place  of  resort. — Steiv.  Is.  ref. 
Tap,  s.  in.    {Ir.  id.)   A  tuft  of  wool  or  dressed  flax  fixed  to  a 

distaff. 
Tapaciip,  s. /. ; /or  tapaidheachd.    (/r.  tapacht.)     Clever- 
ness ;  alertness  ;  activity  ;   manliness. 
Tapadii,  aidh,  s.  OT.    Cleverness;  alertness;  activity;  man- 
liness ;  manhood.     Cuimhnicheadh  gach  aon  a  thapadh, 
let  each  remember  his  manhood. —  Ull. 
Tapag,  aig,  s.f.     A'slight  accident ;  a  slip. 
Tapaidh,  a.    {Ir.  id.)   Clever,  alert,  active ;  manly.     Clann 
feardha    tapaidh,    an   active  manly  clan.  —  Macdon.     Bi 
tapaidh,  be  clever,  be  quick. 
Tapan,  ain,  s.  m. ;  dim.  of  tap.     (/;■.  id.)     A  little  tuft  of 
wool  or  flax  on  a  distafi';  a  tuft  of  flax  added  to  a  larger 
quantity  to  make  up  a  deficiency  in  weight. 
Tapanta,  a.    Clever,  capable,  quick.    Gu  tapanta,  cleverly. 
Tapar,  air,  s.  m.    {Ir.  id.).   A  taper. 
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Tapais,  s.f.     A  carpet. 

Taplacii,  aich,  s.  in.  A  repository  for  small  things. — Mac- 
far.  Voc. 

Taplaich,  s.f.     A  wallet;  a  repository  of  small  things. 

Ta^onta,  a.     See  Tai'anta. 

Tar,  prep.  {Sax.  thwyr.)  Beyond,  over,  across,  athwart; 
on  the  other  side. 

Tar,  I',  a.  and  h.  Go;  send;  come;  descend;  befall; 
prepare.  Pret.  a.  thàr  ;  fit.  aff.  tàraidh.  lui-oidhche 
tar  o'n  speur  do  sholus,  star  of  night,  send  thy  light  from 
tlie  skies. —  Oss.  Dargo.  Thar  e  mach,  he  went  out. — 
Sterv.  Gen.  Na  tàradh  neul  air  Carraig;thura,  let  not  a 
cloud  descend  on  Carricthura. — Oss.  Carricth.  Gns  an 
tar  dhomh  has  is  iiaigh,  till  death  and  the  grave  be  mi/ 
lot. — Mac  Lach. 

TÀR,  s.  m.     A  belly.     See  Tinu. 

Tar,  a.     Active,  quick,  clever. — -Shaw. 

Taraciiair,  s.f.     An  auger,  a  gimblet. 

Taraciii),  s./.     Activity;  going,  coming. 

TÀRA1DII,  fut.  aff.  of  tar. 

TAran,  ain,  s.  m.  An  apparition;  the  apparition  of  an  un- 
christened  child.     A'',  pi.  tàrain. 

Taranach,  a.     Spectral. 

Tarang,  aing,  s.f.  A  nail. — Stew.  Is.  iV.  pZ.  taraingean 
or  tairngean. 

Tarbh,  tairbh,  s.  m.  A  bull.  N.  pi.  tairbh.  Mòran  tharbh, 
7nani/  bulls. — Sm.  Tarbh  uisge,  a  sea-bull  or  cow;  tarbh 
tana,  a  parish  bull;  croicionn  tairbh,  a  bull's  hide;  Ann. 
crochen  taru. 

Phen.  thor,  a  bull.  Chald.  Syr.  Sam.  tor  and  taur. 
Heb.  thora  and  tor.  Arab,  taur  and  tauro.  Runic,  tarfFur. 
Gr.  Tauj-o;.  Lat.  taurus.  Span,  and  Manx,  tarv.  It.  toro. 
Arm.  taru.     Corn.  tarv.     Ir.  tarbh. 

Tarbiiach,  a.  {Ir.id.)  Like  a  bull ;  a/.so,  profitable,  fruit- 
ful, productive  ;  pithy,  substantial ;  eftectual.  Am  faod 
duiiie  a  bhi  tarbhach  ?  can  a  man  be  prof  table  ? — Stew. 
Job.  Cainnt  tharbhach,  pithy  language.  —  Mac  Lach. 
Buille  tarbhach,  an  effectual  or  decisive  blow. — Macfar. 
Com.  and  sup.  tarbhaiche. 

Tarbhaciid,  s.f  (/»■.  tarbhacht.)  Gain,  profit;  fruitful- 
ness  ;  productiveness. 

Tarbhaicii,  v.  n.  {Ir.  id.)  Gain,  profit;  grow  gainful; 
grow  fruitful ;  reap  gain,  profit,  or  advantage.  Pret. 
tharbhaich  ;  fut.  aff.  tarbhaichidh. 

Ta RBiiAiciiEAD,  eid,  s.  m.  Fruitfulness  ;  improvement  or 
advancement  in  fruitfulness.  A  dol  an  tarbhaichead, 
growing  more  and  more  fruitful. 

tTARBiiAiDii,  s.f.  Hinderance;  an  impediment;  misfortune. 

Tarbiian,  ain,  s.  m.  {Ir.id.);  t^im.  of  tarbh.  A  little  bull ; 
a  young-  bull. 

Tarbiianta,  a.  {Ir.  id.) ;  from  tàrhh.  Like  a  bull ;  fierce, 
stern,  boorish  ;  bull-faced. 

Tarbh  AS,  ais,  s.  7«.    {Ir.  id.)    A  surfeit. 

Tar-bheir,  u.  a.    {Tr.  id.)    Transfer;  carryover. 

Tarbh-taxa,  s.  m.  (tarbh-tain.)  Ir.  id.  A  parish  bull,  a 
bull  which  is  the  property  of  a  district. 

+  Tar-chonair,  s. /.    {Ir.id.)    A  ferry. 

Tarcuis,  s.  f  Contempt,  reproach,  scorn,  despite.  Dean 
tarcuis,  reproach  or  despise  ;  an  dean  thu  tarcuis  ?  wilt  thou 
despise? — Stew.  Rom.    Luohd  tarcuis,  spiteful  people. — Id. 

Taucuiseacii,  a.  Contemptuous,  reproachful,  scornful,  de- 
spiteful. Gu  tarcuiseach,  reproachfully.  Cum.  and  sup. 
tarcuisiche. 

Tarcuisicu,  v.  a.  {from  tarcuis.)    Despise,  contemn,  revile, 
scorn.       Pret.    a.    tharcnisich  ;    fut.    aff.    tarcuisichidh ; 
p.  part,  tarcuisichte. 
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Taukis,  prrp.  {tar  and  eis,  or  tar  anc/ grcis.)     After,  after- 
wards. 
TAH-riiRADiiARC,  aire,  s.  m.     A  srpiinting  look,  a  looking 

askance  ;  a  leer  or  ogle. 
Ta K-niRAniiARCAi'ii,   a.     Having  a  s([uint,   goggle-eyed; 

looking  askance  ;  leering,  ogling. 
Targadii,  aidh,  s.  m.    {Ir.  id.)    A  governing  or  ruling  ;  go- 
vernment, rule ;  an  assembly. 
Tar(;aid,   s.  f.     {Sax.  targa.)     A  shield   or  target.     Mile 
targaid,  a  thousand  targets.— Stciv.  Song.  Sol. 

The  target  of  the  Gael  was  orbed,  and  made  of  light  wood,  witli  a 
single  covering  of  tough  leather,  or,  if  thin,  with  several  folds,  an<l 
studded  with  brass,  iron,  or  silver,  according  to  tlie  condition  or 
means  of  the  wearer. 

Targaideacii,  a.  Like  a  target ;  of  a  target ;  armed  witb 
a  shield. 

Targair,  v.  a.  Foretell,  bode.  Pret.  a.  thargair;  fut.  aff\ 
targraidh. 

Targhan,  ain,  s.  m.     A  noise. 

Targracii,  a.     Foretelling;  prophetic. 

Targtiadii,  aidh,  s.  m.     A  foreboding,  a  prediction. 

Targraiciif.,  s.  rrt.  A  foreboder.  N.  pi.  taigraiehean, 
foreboders. 

Tarladii,  def  verb,  3  sing,  and  p/.  imper.  {Ir.  tarla.)  Hap- 
pen, befall,  meet.  Tarladh  e,  let  it  happen.  Nur  a  thar- 
ladh  sibh  cuideachd,  when  you  met  together. — Old  Song. 

Tarladh,  aidh,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  draught;  a  leading  in  of 
corn  or  hay. 

Tarlaid,  s.f.    A  female  drudge  or  slave.    N.  pi.  tarlaidean. 

Tarlaideach,  a.     Drudging,  as  a  female. 

Tarlaidh,  fut.  aff.  of  tarladh.   Shall  or  will  befall,  or  meet. 

Tàrmacii,  aich,  s.  m.  A  ptarmigan.  Tàrmach  breac  na 
beinn,  the  spotted  ptarmigan  of  the  mountain. —  Old  Song. 
This  is  a  rare  species  of  moorfowl,  seen  on  the  tops  of  the  higliesi 
Highland  hills.  The  size  of  the  ptarmigan  is  nearly  tliat  of  grouse, 
and  its  colour  light  grey ;  but  in  winter  it  is  perfectly  white.  It  is  a 
very  shy  and  timid  bird  ;  but  when  the  sportsman  comes  upon  it  hy 
surprise,  it  is  daunted  even  to  stupidity,  and  has  not  always  the 
courage  even  to  fly  from  danger. 

TÀRMACHAX,  ain,  s.  m.     See  TÀRMACJt. 

Tarmadii,  aidh,  s.  m.    {Ir.  id.)    A  dwelling. 

Tarmaicii,  v.  n.  Dwell,  reside,  lodge.  Pret.  tharmaieb  ; 
fut.  aff.  tarmaichidh.  Ann  am  airnibh  tharmaich  mo 
niosgaid,  in  my  reins  my  ulcer  resides. — Macfar.  Ceaiin 
anns  an  do  tharmaich  gliocas,  a  head  where  wisdcnn  dwelt. 
— Old  Poem. 

Tarman,  ain,  s.  m.    {Ir.  id.)    See  Tormax. 

TÀRMANAC11,  aich,  s.  m.     .See  Tarmachax. 

Tarmux,  uin,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  sanctuary,  an  asylum.  Per- 
haps tearmuhn. 

Tarmuxacii,  a.     Affording  a  sanctuary  or  asylupi. 

Tarxadair,  s.  m.     An  innkeeper.     N.  pi.  tarnadaireau. 

Tarnadaireaciid,  s.f.     The  occupation  of  an  innkeeper. 

Tarxaid,  s.f.     A  tavern. 

Tarxaidii,  {for  tarruingidh.)     Shall  or  will  draw. 

Tarxociid,  s./.    {Ir.id.)    Nakedness;  the  secret  parts. 

Tarxociid,  a.    {Ir.  id.)    Naked. 

Tarp,  s.  m.     A  clod  ;  a  lump  of  earth  or  clay. 

Tarpach,  a.    {Ir.id.)    Cloddy;  bulky;  weighty. 

Tarpachd,  s.f.    {Ir.  id.)    Bulkiness. 

Tarp.an,  ain,  s.  m.    A  cluster;  a  crab-fish.     A',  pi.  tarpain. 

Taupan,  ain,  s.  m.  {dim.  of  tarp.)     A  little  clod. 

Tarpajjach,  a.     Cloddy. 

Tarr,  4\  OT.  {Ir.id.)  A  tail ;  an  extremity  ;  the  lowest  part 
of  the  belly.  Breac  tarr-gheal,  a  white-bellied  trout. — 
Macdon. 
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Tarracii,  a.     Fearful,  timid  ;  horrible. 

Taurach,  aicli,  s.  m.  A  girth;  a  crupper. — Macfar.  Voc. 
and  Macd. 

Tauraciian,  ain,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  glutton. 

Tarhadh,  aidh,  s.  m.     (Ir.  id.)     Se  Tarragit. 

Tarradii,  v.     See  Tarragii. 

Tar-radiiarc,  aire,  s.  ??!.     (Ir.  id.)     Asquint;  a  leer. 

Tar-radiiarcacii,  a.     Squinting;  leering;  goggle-eyed; 

Taurao,  aig,  s.f.     A  nail;  a  stud;  N.  pi.  tarraB;an. 

Tarragacii,  a.     Full  of  nails  ;  like  a  nail ;  of  nails. 

Tarragii,  aigh,  s.7ii.  {Ir.  tarradh.)  A  conveying  of  corn 
to  the  barn  or  yard  ;  a  drawing ;  a  leading ;  a  frequent 
going  to  and  from  a  piace.  Feisd  an  tarraigh,  the  feast  of 
the  in-gathering. — Stew.  Ex. 

Tarragii,  v.  a.     Convey  corn  from  the  field  to  the  yard. 

Tarraig,  ge7i.  sing,  of  tarrag. 

Tarraing,  v.  a.     See  Tarruing. 

TaRRan,  ain,  s.  m.     A  nd\\. — Macint. 

Taiiranacii,  a.     Like  a  nail ;   full  of  nails. 

Tarrang,  aing,  s.f.  A  nail,  a  stud.  M  p/.  tarraingean, 
cont.  tainigean,  7iaih  ;  tarrang  na  leth-cheann,  a  txail  in 
his  temple. — Stew.  Jud. 

Tarrang-art,  s.f.  The  compass-needle;  a  loadstone,  a 
magnet. 

TARR-KiiiONX,a.  White-bellied;  white-tailed;  havingwhite 
buttocks. 

Tarr-cuieal,  a.  White-bellied;  white-tailed.  Brcac  tàrr- 
g'lieal,  a  ■white-bellied  trout. — Macdon. 

Tarruing,  v.  a.  {Sax.  taeran.)  Draw,  pull;  teaze;  al- 
lure, entice;  extract,  distil;  approach,  draw  near;  aim. 
Pret.  tharruing ;  fat.  aff.  tarruingidli.  Tarruing  do  gheal- 
chlaidheamh,  draw  thy  bright  sicord. —  Ull.  Tharruing  i 
'n  t-sreang  le  rogha  beaclid,  she  pulled  the  string  with  her 
best  aim. — Id.  Tarruing  le  d'  chiàrsaich  dlù,  draw  near 
v'ith  thy  harp. — Oss.  Duthona.  Tha  'u  laoch  a  tarruing  a 
bhuille.  Tarruing  suas,  draw  up ;  tarruing  suas  li,  take  up 
acquaintance  tvith,  cultivate  acquaintance,  approach. 

Tarruing,  s.7n.  Adraught;  a  pull,  adrag;  ahaulyard;  an 
alluring,  or  enticing ;  attraction  ;  a  while,  a  time,  a  turn. 
Tarruing  eisg,  a  draught  offshes ;  ar  stàdh  's  air  tarruinge, 
our  stays  and  our  haulyards. — Macfar.  Air  a  cheud  tar- 
ruing, at  the  first,  at  once ;  gabh  do  tharruing  fein  deth, 
take  your  own  turn  of  it ;  is  e  so  nio  tharruing-sa,  this  is 
iny  turn  or  while  ;  adh'aon  tarruing,  at  once,  at  one  time. — 
Stew.  Jud.  Tarruing  dubailt,  double  distilled  liquor ;  tar- 
ruing air  ais,  revulsion,  retraction. 

Tauruingeacii,  a.     Drawing,  alluring,  attractive. 

Tarruingte,  p.  parf.  of  tarruing.  (/r.  tarrangtha.)  PuUed, 
drawn,  enticed;  extracted,  distilled. 

Tausnan,  ain,  s.  »n.  {from  tarsuingean.)  A  cross-bar,  a 
spoke,  a  cross-beam  ;  a  transom.     N.  pi.  tarsnain. 

Tarsnain,  gen.  sing,  and  7i.pl.  of  tarsnan. 

Tar-siioilleir,  a.     Transparent. 

Tau-siioillseach,  a.     Transparent. 

Tar-shoillsean,  ein,  s.  7n.     A  transparency. 

Tar-siiolus,  uis,  s.  ra.     Transparentness. 

Tart,  tairt,  s.  ?».  {Ir.  id.  Swed.  torst.)  Thirst,  drought, 
parehedness.  Ann  an  ocras  agus  tart,  in  hunger  and  thirst. 
— Stew.  1  Cor.  Trid  fearainn  tairt,  through  a  land  of  de- 
serts.— Steiv.  Is.     Tha  tart  orm,  /  thirst,  or,  am  thirsty. 

t  Tartan,  ain,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  hillock;  a  clod ;  tartan. 

t  Tautanacii,  n.     {Ir.  id.)     Hilly;  cloddy ;  of  plaid. 

Tartar,  a.,  for  tnrtmhor;  which  se?. 

Tartar,  air,  s.  m.  A  noise  ;  clangor  ;  a  loud-swelling 
sound  ;  clamour,  hurry.  A  tl'.avtar  mar  thuinn  a  slachda' 
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sgeire,  his  iioise  like  a  ivave  buffeting  a  rock. —  Oss.  Derm. 
Theirinn  an  righ  na  thartar  eiti',  the  King  descended  in  tlie 
clangor  of  his  arms. — Oss.  Duthona. 

Tartaracii,  a.  Noisy,  loud;  having  a  .swelling  sound; 
forward  ;  magnanimous.  Dha  'in  bu  tliartarach  piob,  whose 
pipe  loudly  sounded. — Old  Song.  Tartarach,  7nagnanimous. 
— Macfar.    Voc.     Com.  and  sup.  tartaraiche. 

Tartaraciid,  s.f.  Noisiness,  loudness;  forwardness; 
magnanimity. 

Tartiiail,  5.y.     {Ir.  id.)     Help;  assistance. 

Tartmhor,  a.  {Ir.  tartnihor.)  Thirsty;  droughty;  dry, 
parched.  Ma  bhios  e  tartmhor,  if  he  be  thirsty.— Stew. 
Pro.    Coin,  and  sup.  tartinhoire. 

Tartmhoraciid,  s.f.  Creator  continued  drought,  parehed- 
ness, droughtiness. 

Tar-uixneag,  eig,  s.  /.  {Ir.  id.)  A  casement.  A'',  pi. 
tar-uinneagan. 

TÀSAN,  ain,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  tedious  drawling  discourse; 
a  plaintive  harangue  ;  monotony;  a  whining  sermon  ;  one 
who  speaks  in  a  drawling  manner;  a  plaintive  or  a  tedious 
haranguer. 

TÀSANACII,  a.  {Ir.id.)  Slow  or  tedious  in  speaking ;  plain- 
tive, whining,  monotonous. 

TAsANACiiD,  s.y.  {Ir.id.)  Slowness,  or  tediousness  in  dis- 
course; monotony;  presbyterian  cant. 

TÀSANAICHE,  s.y.  (/)•.  tasanaidhe.)  A  term  of  ridicule  for 
a  tedious  whining  orator. 

Tasart,  airt,  s.  in.  Reproach;  a  rebuke;  calumny.  Fo 
thasart,  under  reproach. — Steiv.  Neh. 

Tasdail,  s./.     (Ir.id.)     Atrial. 

Tasdan,  ain,  s.  m.     A  groat.     N.  pi.  tasdain. 

Tasg,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  job ;  a  task  ;  a  report ;  a  charac- 
ter.    N.  pi.  tasgan. 

Tasgaidh,  «. _/.  A  laying  up  or  hoarding ;  a  treasuring;  a 
hoard,  a  treasure.  Is  tu  mo  thasgaidh  's  mo  reir,  thou  art 
my  treasure  a7id  my  love. — Old  Song. 

Tasgair,  s.  m.  (Ir.  id.  W.  tasgwr.)  One  who  assigns  a 
job  or  task  ;   a  taskmaster ;  a  slave. 

Tasgal,  ail,  s.  m.  Money  offered  for  the  discovery  of  cattle 
lifted  by  Highland  freebooters. 

Tliere  linve  often  been  instances  of  vassal?,  and  even  clans,  taking 
an  Oiitli  never  to  receive  such  money ;  and  to  put  to  death  every  per- 
son who  should  receive  it.  They  took  this  oath  in  a  solemn  man- 
ner, over  a  drawn  dirk  which  they  kissed,  saying,  '  If  we  break  this 
our  oath,  may  we  perish  by  tliis  weapon,  or  by  any  other.' 

Taspullacii,  a.     Witty,  sarcastic. 

Taspullaciid,  s.y.     Wit;  witticism;  a  sarcasm. 

t  Tast,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  rein-deer. 

Tath,  s.  »!.     Slaughter;  bail,  security. 

Tatii,  s.     The  Tay. 

t  Tatii,  s.  ra.     (Ir.id.)     A  lord  ;   slaughter;  cement. 

TÀTII,  V.  a.  (Ir.id.)  Solder,  cement;  join.  Pret.  a.  ihath, 
soldered ;  fut.  aff.  a.  tathaidh,  shall  or  will  solder. 

TAtiiacii,  a.     Having  the  quality  of  soldering ;  cementing. 

Tatiiacii,  aich,  s.  rn.  A  visiter,  a  guest,  a  stranger.  M' 
aoidheachd  ag  iarruidh  tathaich,  my  hospitality  in  quest  of 
a  guest. —  Oss.  Manas.  Bu  trie  tathaich  o  t\iwxX\\,  frequent 
were  visiters  from  the  7iorth.^Old  Legend. 

TAthadii,  aidh,  s.  m.     A  cementing,  a  joining,  a  soldering. 

TAth  ADii,  (a),  pr.  part,  of  tath.  Cementing,  joining,  solder- 
ing. 

Tathaich,  gen.  sing,  of  tathach. 

Tathaich,  v.  n.  Resort  to,  frequent;  visit;  crave;  ex- 
act; profit.  Is  trie  a  thathaich  thu  i,  often  didst  thou  re- 
sort to  her.^Mac  Co.  A  tathaich  bhailtean,  visiting,  pr, 
frequenting  cities. — Stew.  Hos. 
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TATiiAini,  s.  f.     A  rcsoning  to,  oi'  rrc([iieiiting' ;   a  visiting; 

a  craving.  , 

Tatiiaiche,  s.  m.     A  frequenter,  a  visitor,  an  acquaintance, 

a  guest. 
Tathaicheadii,   idli,  s.  m.      A  fre([uenting,    a  visiting;  a 

craving. 
TÀTIIA^DH,/«^  (iff.  a.  of  tatii ;  which  sec. 
TÀTI1AIR,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  joiner;  a  shiggish  ft  How. 
TÀTH-BI1F.UM,  s.     {Ir.  id.)     A  mortal  blow;    anciently  the 
exercise  of  casting  stones  or  darts  from  the  Crann-taljhuil, 
which  corresponded  to  the  llonian  catapulta. 
Tatii-biiuii.le,  s.  m.     A  mortal  blow. 
Tatiilach.     See  Talach. 
Tatiilan,  ain,  s.  m.     A  reproach  ;   calumny. 
Tatiita,  Tatiite,  p.  part,  of  tath.       Soldered,  cemented, 

joined. 
Tatiiuich.     See  Tatiiaicii. 
Tathunn,  uinn,  s.  wi.  {Ir.  tallifan.)  A  bark  or  yelp;  the  bay 

of  a  deer. 
Tatiiuxnaicii,  s.f.     Barking,  yelping. 
TÈ,  s.f.     A  woman;  any  object  animate  or  inanimate,  to 
which  we  ascribe  the  feminine  gender.     An  te  b'òige,   the 
younger  luoman. — Stew.  Gen.     In  Grelman's  Collection  of 
Gipsey  words,  tsche  means  a  girl. 
Teabii,   s.      .\  quid  of  tobacco;    perhaps  a  corruption   of 

chew. 
Teabhacii,  «.     Renowned;  brave.      Gu  teabhach, /»;ai't7y ; 

com.  and  sup.  teabhaiche,  more  or  most  brave. 
Teabii.icud,  s.f.     Fame,  glory,  exploit;  bravery.     Aite  am 
meadhon  or  theabhachd,  Jo(//m/  in  the  midst  of  his  fame. — 
Oss.  Trathal.     Can  anns  an  dan  an  teabhachd,  celebrate 
their  exploits  in  song. — Orr. 
Teacaiu,  s.  7n.  (teachd-fhear.)     See  Teachdair. 
Teach,  s.  wi.     A  house,  a  dwelling-place  ;  a  home.     Theach 
mo  ghaoil,  home  of  my  heart. — Oss.  Fing.     Na  teach  dia- 
mhair,  in  her  lonely  dwelling. — Orr. 

Gr.  To'ixoi!   ■!'»x°?)    "   tvall,    and   rtyo;.      Lat.    tectum, 
house.    It.  tetto.    Etrurian,  tshec,  a  temple.     Germ.  Pol. 
dach,  a  house.    Swed.  taak.    Teut.  theki.    Old.  Sax.  thece. 
Arm.  tec.     Ir.  teach. 
Teachd,  5.  (contracted  for  tigheachd.)     Ir.  id.      An  arrival, 
a  coming,  an  approach.    Is  ait  ceum  do  theachd,  joyous  is 
the   step   of  thy  approach. — Oss.   Trath.      Teachd   mun 
cuairt  na  bliadhna,  the  expiration  of  the  year. — Stew.  2  Sam. 
Air  teachd,  come ;  a  teachd,  coming ;  tha  an  raineach  uaine 
air  teachd  thairt,  the  green  fern  has  grown  over  her. —  Oss. 
Derm. 
Teachd,  (a),  pr.  part,  of  the  in-,  v.  thig.     Coming,  arriving, 
approaching.     A  teachd  o 'n  chaih,  coming  from  battle. — 
Ardar. 
Teachdad}!,  aidh,  s.  m.     A  closing. 

Teachdair,  s.  m.  (teachd-fhear.)  Ir.  id.  A  messenger; 
an  envoy ;  a  despatch  ;  intelligence  or  news.  Bhuail 
teachdair  a  bhàis  thu,  the  messenger  of  death  has  smote 
thee.  —  Old  Song.  Teachdair  coise,  a  foot-messenger; 
teachdair  eich,  an  express,  a  courier.  N.  pi.  teachdairean, 
messengers. — Stew.  Pro. 
Teachdaireach,  a.     Of,  or  pertaining  to,  a  messenger  or 

courier. 
Teachdaireachd,  s.y.     (/r.  teachdaireacht.)     A  message, 
an  embassy,  a  legation,   an  errand ;  intelligence  or  news. 
Air  theachdaireachd,    on  an  embassy ;    teachdaireachd   a 
chuir  moran  gu  truaighe,  an  intelligence  that  has  caused 
sorrow  to  many. — Fingalian  Poem. 
Teachd-a   macii,  Teachd  mach,   s.  m.     A  coming  out  or 
egress;  expenditure,  increase. 
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Tr.Atnn    an   tIu,  s.  m.      Food;  maintenanc   ;  diet;  liveli- 
hood.     A  theachd   an   tir,    his  food. — Stew.  Pro.      Gun 
teachd  an  tir  gun  bhiadh,  rvithout  diet  or  food. — Macdon. 
Tkachd  a  steach,   Teachd   steach,  s.  m.     Coming-in; 

an  income ;  a  revenue. 
Teachd   a  stioh,  Teachd  stigh,  s.  7H.     Coming-in;    an 
income  ;   a  revenue.     Teachd  a  stigh  niòr,  a  great  revenue. 
—Stew.  Pro. 
Tfachmuail,  s.y:     {Ir.  id.)     Affliction  ;  sickness. 
Tf.ad.      See  Teid. 

Teadausach,  (I.     {Ir.  id.)     Revengeful. 
Teadhair,  teadiirach,  s.f.    A  cart-rope;  a  tether.     N.  pi. 

teadhraichean. 
TEAniiRAicHF.AN,  u.  pi.  of  teadhair. 
Tr.AdAiu,  IK  a.     Provide  ;  collect,  gather.  Pret.a.  theagair ; 

fut.  aff.  a.  teagairidh,  shall  or  will  provide. 
Teagamh,  aimh,  s.      Doubt,  uncertainty;  hesitation;  sus- 
pense; perplexity;  a  doubtful  question ;  a  difficulty.    Gun 
teagamh,  rvithout  doubt ;  fear  reitich  gach  teagamh,  the 
clearer  of  every  difficulty. —  Old  Song.     Annan  teagamh, 
in  doubt. 
Teagamhach,  a.     Doubtful,  uncertain;  in  suspense;  per- 
plexed; suspicious,  distrustful ;  sceptical.   Gu  teagamhach, 
doubtfully.    Com.  and  sup.  teagamhaiche. 
Teagamhachd,  s.f.      Doubtfulness;    doubt;  uncertainty; 

scepticism. 
Teagamhaiche,  s.m.     A  doubter,  a  sceptic. 
Teagamhaiche,  com.  and  sup.  of  teagamhach. 
Teagaisg,  gen.  sing,  of  teagasg. 

Teagaisg,    v.  a.      Teach,    educate.       Pret.  a.    theagaisg, 
taught ;  fut.  aff.  teagaisgidh,  shall  teach.     Teagaisg  iad 
do  d'  mhic,   teach  them  (o  thy  sons. — Stew.  Deut.      Fut. 
pass,  teagaisgear ;  p.  part,  teagaisgte,  taught. 
Teagaisgeacii,  a.     Didactic,  instructive. 
Teagaisgear, /m<.  pass,  of  teagaisg. 
Teagaisgte,  p.  part,  of  teagaisg. 

Teagar,  air,  s.  w.   {Ir.  id.)   Provision;  a  purchase ;  warmth. 
Teagarach,  aich,  s.m.     A  purchase;    adjectively,  warm, 

snug. 
Teagasg,  aisg,  s.  ?n.    {Ir.  id.)    Teaching,  instruction ;  doc- 
trine;   a  text;    also,  Druid  ism ;    sorcery.     Gun  teagasg, 
without  instruction. — Stew.  Pro.      Le  gach   uile    ghaoth 
teagaisg,  with  every  wind  of  doctrine. — Stew.  Eph. 
Teagasgach.     Didactic,  instructive. 
Teagasgair,  s.  m.     {Ir.  teagasgthoir.) 
Teagasg  AiiiEACHD,  s.f.     The  employment  of  a  teacher. 
+  Teagh,  s.  m.     A  house,  an  apartment ;  hence,  teaghlach,  a 

family. 
Teagiias,  ais,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  small  room,  a  closet. 
Teaghlach,   aich,  s.    (t  teagh  and  sluagh.)      Ir.  id.      W. 
teulu.      A  family ;  a  clan  or  tribe ;  race  or  progeny ;    a 
household.     A^.  pi.  teaghlaiehean.     Uile  theaghlaiche   na 
talmhainn,  all  the  families  of  the  earth. — Stew.  Gen. 
Teaohlachail,  a.     (IF.  teuluacol.)     Domestic;  of,  or  be- 
longing to,  a  family. 
Teag.mhacii.     See  Teagamhach. 
Teagmhachd,  s.f.     See  Teagamhachd. 
Teagmiiaiche,  s.  m.  {from  teagamh.)     A  sceptic. 
Teagmhail,  s.f.     {Ir.  id.)     Strife,  a  battle;  interference, 
meddling,  expostulation ;  retribution,  revenge ;  a  meeting ; 
rencounter. 
Teagmhaii.each,  a.     Contentious;  contending;  striving. 
Teagmiiaiseach,   a.      {Ir.   teggmhuiseach.)      Accidental; 
liable  to  chance  or  accident ;  at  a  venture,  at  random. 
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Tc4(;MiiAi'-.F.Acrn),  s.f.  The  state  of  being  liable  to  chance 
or  accident. 

Tf.ag  Mil  as,  ais,  s.  m.  {Ir.  tagbhais.)  Chance,  an  accident ; 
a  e;uess,  a  venture  ;  any  thing  done  at  a  venture,  or  at  ran- 
dom. Thaobh  teagnihais,  at  a  venture,  at  random. — 
Stew.  1  K.  rcf.  Am  agus  teagmhas,  tiwe  and  chance. — 
Stew.  Ecc.  ref. 

Teagmiiuil,  s.f.     SeeTr.AOMiiAii.. 

Tf.agmiius,  uis.     See  Teagmhas. 

Teagnach,  a.  (Ir.  id.)  Using  force  or  violence;  making 
an  exertion  ;  difficult.     Com.  and  sup.  tcagnaiche. 

Teagnadii,  aidh,  s.  ;«.  (fr.id.)  Striving;  forcing;  violent 
exertion. 

Teagradh,  aidh,  s.  to.     Provision;  acquisition. 

Teagradh,  3  sing,  and  pi.  imper.  of  teagair. 

Teaguam,  1  sing,  imper.  of  teagair.  Let  me  provide  ;  also, 
for  teagraidh  me,  I  will  provide. 

t  Tealla,  s.     {Gr.  Tl^o^,  dung.     Lat.  tellus,  earth.)    Earth. 

Teallach,  aich,  s.  m.  A  hearth  ;  a  furnace;  a  forge;  an 
anvil.  Leac  an  teallaich,  the  hearth. — Stew.  Gen.  ref. 
Do  luaith  theallaich,  of  the  ashes  of  a  furnace. — Stew.  Ex. 
Air  cruaidh  theallaich,  on  a  hard  anvil. — Oss.  Finy.  Clach 
ceann  an  teallaich,  a  large  flag  which  stands  behind  aflre 
in  Highland  cottages.     N.  pi.  teallaichean. 

Teallach  AG,  aig,  i-./.  (/ro?«  teallach.)  /r.  teallachog.  A 
domestic  concubine  ;   a  master's  favourite  servant  maid. 

Teallaich,  gen.  sràf/.  of  teallach. 

Teallaid,  s./.    A  stout  woman  ;  a  drab.    iV. /jZ.  tealluidean. 

Teallaideach,  a.     Drabbish,  sluttish. 

Teallracii,  a.     Profuse. 

Teallsan,  ain,  s.  m.  Philosophy,  erucjition  ;  a  philosopher, 
a  learned  man. 

Teallsanach,  aich,  s.  m.  A  philosopher,  a  learned  man. 
N.  pi.  teallsanaich.  Cha  'n  eil  crabhach,  teallsanach  no 
sagart,  there  is  neither  hypocrite,  philosopher,  nor  priest. 
—R. 

Teallsanaciiail,  a.     Philosophical ;  erudite. 

Teallsanachd,  s./.     Philosophy;  erudition. 

Teallsanair,  s.  m.     A  philosopher  ;  a  learned  man. 

Teamhaidh.     See  Tiamhaidh. 

Teamhachd,  s.f.     See  Tiamhachd. 

Teamhair,  a.  (/)■.  id.)  Pleasant,  delightful  ;  pleasant  to 
the  eye. 

Teamhaireachd,  s.f.     Pleasantness,  delightfulness. 

Teampull,  uill,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  temple  ;  a  church. 

Teampullach,  a.  Like  a  temple,  or,  belonging  to  a  tem- 
ple ;  substantively,  a  churchman  ;  a  templar. 

Teanachdas,  ais,  s.m.  A  deliverance  from  imminent  dan- 
ger ;  a  defence.  Co  is  urrainn  teanachdas,  ^vho  can  be  a 
defence. — Old  Song. 

Teanail,  v.  a.     See  Tioxail. 

Teanalach, a.     See  Tionalach. 

Teanaladii,  aidh,  s.  m.     See  TieNALADH. 

Teanalaiche,  s.m.     See  Tionalaiche. 

Teanga,  ai,  s.f.     See  Teaxgadh. 

Teangacii,  a.  Loquacious;  tongued  ;  lingual.  Gu  tean- 
gach,  loquaciously. 

Teangachd,  s./.     Loquaciousness;  philology. 
Teangadh,  aidh,  s.f.     A  tongue;  a  language.     Teangadh 
mhln,  a  smooth  tongue;  n.  pi.  teangaidh  a?id  teangaidhean. 
Le  teangaidh  bhreugaich,  ivith  lying  tongues. — Sm. 
Teangaiciie,  s.  m.     A  linguist.     N.  pi.  teangaichean. 
Teangair,  s.  TO.    An  orator;  a  linguist.   iV.  pi.  teangairean. 
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Teangaireachd,  s./.     Oratory;  philology. 
Teangas,  ais,  s.  to.     A  pair  of  pincers. 
Teann,  a.     Tight;  tense;  strait,  close;  stiff,  rigid,  strict; 
near ;  narrow  ;   like  a  miser  ;   firm  ;  besieged.     Bhris  e  'n 
iall  theann,  he  broke  the  tight  thong. — Mac  Lach.     Teann 
air  sheas  ainnir,  near  him  a  virgin  stood. — Oss.  Tejn. 

Ir.  iea.nn,  tight.  Gr.iu^iu:,  to  stretch.  Lat.tendo.  W. 
tynnu,  to  draw.  Arm.  tenna. 
Teann,  (gu),  arfy.  Tightly,  tensely,  straitly,  closely  ;  stiffly; 
strictly;  miserly;  firmly.  A  thaibhse  a  lean  siun  gu  teann, 
ye  spectres  who  closely  pursued  us. —  Ull. 
Teann,  v.  a.  and  n.  (Ir.  tean.)  Go ;  proceed ;  come  ;  move  ; 
tighten  ;  straiten  ;  press  together.  Pret.  a.  theann  ;  fut. 
aff.  a.  teannaidh.  Teann  suas,  proceed  westwards ;  theann 
i  ri  lasadh  a  chrùisgein,  she  proceeded  to  light  the  lamp. — 
Old  Song.  'G  a  theannadh  mu  'pheirclibh,  tightening  it 
aboiit  his  jaws. — Macint.  Theann  i  an  lomradh,  she  pressed 
together  the  fleece. — Steiv.  Jud. 

Teanna,  s.  TO.  Enough,  sufficiency;  abundance;  a  surfeit. 
Tha  mo  theanna  again,  /  have  enough ;  is  mairg  a  rachadh 
air  bhannaig,  is  a  theanna  aig  fein,  it  is  pitiful  to  ask  when 
one  has  enough  of  his  own. — G.  P. 

Teannacii,  aich,  s.  to.     (/;•.  id.)     A  guiltless  person. 

Teannachadh,  aidh,  s.  m.  A  tightening;  binding,  or 
squeezing  ;  a  besieging ;  a  strait,  a  siege.  Tha  mi  an  mo 
theannachadh,  /  am  straitened. 

Teannachadh,  (a),  pr.part.  of  teannaich.  Binding;  fasten- 
ing ;  tightening.  Gfin  ag  a  theannachadh  mu  d'  mheadhon, 
a  gown  drawn  tightly  about  thy  waist. — Old  Song. 

Teannachair,  s.m.  (Ir.  id.)  A  pair  of  pincers;  tongs; 
a  vice.     N.  pi.  teannacliairean. 

Tk.annachan,  ain,  s.  TO.  A  press  ;  a  pair  of  pincers  ;  a  vice. 
N.  pi.  teannachain. 

Teannadh,  aidh,  s.  to.  A  tightening,  a  straitening,  a  press- 
ing ;  stiffness,  rigidness ;  a  proceeding  or  moving  towards 
any  thing ;  a  sufficiency,  enough ;  for  the  last  two  senses, 
see  teanna,  or  teann-shàth. 

Teannaich,  v.  a.  (from  teann.)  Tighten;  straiten; 
bind,  squeeze,  crush,  crowd ;  oppress ;  besiege ;  clasp, 
clench.  Pret.  a.  theannaich ;  fut.  aff.  a.  teannaichidh. 
Tlieannaich  iad  e,  they  besieged  it. — Stew.  2  K.  Fut.  pass. 
teanniiichear.  Cha  teannaichear  do  cheumanna,  thy  steps 
shall  not  be  straitened. — Stew.  Pro.  P.  part,  teannaichte, 
straitened. 

Teannair,  s.  m.  (from  teann.)  A  squeezing  press;  a 
tightener  ;  an  oppressor ;  the  roaring  of  the  sea  in  a  cave. 

Teannas,  ais,  s.  m.     (Ir.  id.)     Austerity. 

Teannchair,  s.  to.  a  pair  of  pincers;  a  pair  of  tongs. — 
Stew.  1  K.  ref.     N.  pi.  teannchairean. 

Teanndach,  a.     Oppressive;  afflictive. 

Teanndachd,  s.f.  Oppression,  hardship;  affliction  oi 
trouble.  N.  pi.  teanndaehdan  ;  d.  pi.  teanndachdaibh. 
O  theanndachdaibh, /rom  troubles. — Stew.  Pro. 

Teanndaich,  v.  a.  Oppress,  affiict ;  grasp,  clench;  con- 
fine. Pret.  a.  theanndaich  ;  fut.  aff.  teanndaichidh ;  p. 
part,  teanndaichte. 

Teann-diiruid,  v.  a.  Grasp,  clench,  hold  fast;  confine 
closely;  besiege.  Pret.  a.  iheann-dhruid,  grasped;  fut. 
aff.  teann-dhruididh. 

Teann-fhàisg,  v.  a.  (Ir.  teaufaisg.)  Squeeze  hard,  wring. 
Pret.  a.  theann-f haisg ;  fut.  aff'.  teann-fhaisgidh  ;  p.  part. 
teann-fhàisgte. 

Teann-fhasg.^dh,  aidh,  s.  m.  A  hard  squeezing,  or  wring- 
ing. 

Teann-ghlac,  v.  a.  Grasp,  or  hold  fast.  Pret.  a.  theann- 
ghlac;  fut.  aff.  a.  teann-ghlacaidh. 
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TrAXN-c.iiLAC.ACii,  a.     Grasping:  firmly. 
Teann-giilacadh,  aidh,  s.  m.    A  grasping  firmly  ;  apower- 

ful  grasp. 
Teank-oiilacta,  Tfaxk-g hi. actk,  p.  ;5ar^     Grasped,  or 

clenched  firmly. 
Teakn-i-a.mii,  aimh,  s. /H.    (h:  tri.)    A  tinder-box  ;  fire. 
Teaxn-radii,  aidh,  s.  m.     (Ir.  td.)     A  shewing;  a  manifes- 
tation ;  a  discovery. 
Tr.AXN-siiÀTii,  s.     A  surfeit,  fill;    abundance;  suflScicncy. 
Olaidh  mi  mo  theann-shath,   /  irill  drink  my  fill. —  Old 
Sony.     A  theann  sath  aig,  he  or  it  has  quite  enough.     See 
also  Teanna. 
Teannta,  rt.     {Ir.  id.)     Joined  together  ;  pressed  together; 

tight. 
Teanntaciii),  s.f.     (Ir.  teannta.)     Oppression,  hardship; 
distress,  trouble.     Ann  an  teanntachd.  in  time  of  trouble. 
-Stew.  1   Ch.     Written  also  tcanndachd. 
Teanntaicii,  v.  a.     See  Teanxdaicii. 
Tearadii,  aidh,  s.  m.     A  contention. 
Tearaixn.     See  Tearvixn. 
Tearb,  f.  n.     Separate,  part,  divide.     Pret.  a.  the?irh;  fut. 

off.  tearbaidh,  shall  separate.     Written  also,  tearbaidh. 
Tearh,  s.  m.     See  Tearbadii. 

Tearbacii,  a.     Divisible;  separable;  apt  to  divide  or  sepa- 
rate. 
Teardaciuj,  s.f.     Divisibleness. 

Te.vrbapii,  aidh,  s.  OT.  A  dividing,  separating,  or  parting; 
a  division  ;  a  separation.  Ghabh  mi  tearb'  o  'n  trend  sin, 
I  separated  from  that  flock. — Macfar. 
Tearbaidh,  v.  a.  Separate,  part,  divide.  Pret.  a.  thearb- 
aidh ;  fut.  ajf'.  tearbaidh.  Thearbaidh  e  na  h-uain,  he  se- 
parated the  lambs. — Stew.  Gen. 
Tearbhadii.     See  Tearbadii. 

Tearc,  a.     {Ir.  id.)     Few,  rare,  scarce.     Bu  tearc  a  ràite, 
few  were  his  words.  —  Oss.  Gaul.      Cha  tearc   sinn   mar 
laoich  na  Feinn,  we  are  not  few,  like  Fingal's  heroes. — Oss. 
Duthona. 
Tearcad,  aid,  s. /«.   Fewness,  scarceness,  rareness ;  increase 
in  scarcity,      k   dol   an  tearcad,  growing  more  and  more 
scarce. 
Te.-vrcadh,  aidh,  s.  m.     Fewness,  scarceness. 
Tearc-eix,  -coin,  s.  m.     A  phcenix  ;  /(7era/Z(/,  a  rare  bird  ; 

rara  avis. 
Te.ìrm,  s.     a  noise  made  by  trampling. 
Tearmuxx,  uinn,  s.in.  {Ir.id.)   Protection, safety;  defence; 
a  place  of  security,  a  sanctuary.     Thoir  teamiunn,  defend; 
òg  a  thoirt  teannunn,  young  to  defend. — Old  Poem.    Dean 
tearraunn,  protect.     A  chion  teannunn,  for  want  of  pro- 
tection.— Stew.  Job. 
+  Tearmuxx,  uinn,  s.  m.     {Ir.  id.     Lnt.  terminus.)     A  li- 
mit or  boundary. 
Tearmuxxacii,  a.     .affording  protection. 
Tearmuxxaciid,  s.f.     Protection. 

Tear.m'->--^-viR,  s.  m.     A  protector,  a  patron. — Mncd.  and 
Macfar.  Voc.     N.  pi.  teaniiunnairean. 

Tear.munxaikeachd,  s.f.     Protection. 

Tearxach,  a.      Condescending;    descending;    apt  to  de- 
scend ;  also,  for  tearuinteach,  giving  protection. 

Tearxachd.     See  Teariixteachd. 

Tearxadh,  aidh,  s.  m.  (Ir.  tearnadh,  convalescence.)  De- 
scending, descent ;  sinking  ;  deliverance  ;  protection.  Is 
ioghna  do  thearnadh,  thy  deliverance  is  ivonderful. —  Ull. 
A  tearnadli,  descending  ;  an  cnrach  a  direadh  's  a  tearnadh, 
the  bark  rising  and  sinking. —  Oss.  Fin.  and  Lor. 
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Teauxaoii,  (a),  pr.  part,  ofteirinn. 

Tearxar,  fut.  pass,  of  tearuinn.     Shall  be  saved.     Tearnar 

e,  he  shall  he  saved. — Stew.  Rom. 
Teaiui,  tearra,  s.f.     Tar,  pitch. 
Tf.arr,  v.  a.      Smear  with   tar  or  i)itch.     Pret.  a.  thcarr ; 

fut.  aff.  tearraidh. 
Tearrach,  aich,  s.     A  crupper. 
Tearrachd,  s.f.     .\  bitter  remark,  a  sarcasm. 
Tearraciidail,  a.  (tearrachd  amhuil.)     Sarcastic. 
Tearradii,  aidh,  s.  m.     A  tarring  or  pitching.     Gath  tear- 

radh,  a  n-hitlor,  or,  felon. 
Tearr.md,  s.  m.     A  police  officer;  a  messenger  at  arms. — 

Maifnr.  Voc. 
Tearraideacii,  o.      Of,  or  belonging  to,  a  messenger  at 

arms. 
Tearraideaciid,  s.f.     The  business  of  a  police  officer,  or 

of  a  messenger  at  arms, 
t  Tearrax,  ain,  s.  m.     (Ir.  id.)     Anger,  vexation. 
Tearuixx,  v.  n.     Save,  preserve,  protect.     Pret.  a.  thea- 
ruinn,  defended;  fut.  aff.  tearuinnidh,  shall  preserve ;  fut. 
pass,  tearuinnear,  shall  be  saved ;  p.  part,  tearuinnte,  saved. 
Tearuixxear.     See  Tearuixx. 

Tearuixxte,  p.  part,  of  tearuinn.     Saved,  preserved,  pro- 
tected ;    safe,  secure.     Bithidh  e  tearuinnte,  he  shall  be 
safe. — Stew.  Pro. 
Tearitixteach,  a.     Protecting,  preserving,  saving. 
Tearuixteachd,   s.f.     Security,   safety;  salvation.     .Ann 

an  tearuinteachd,  in  safety. — Stew.  Job. 
Tearuntachd,  s.f.    Stew.  Lev.  ref.    See  Tearuixteachd. 
Teas,  s.  m.  Heat,  warmth.    Teas  an  tà,  the  heat  of  the  day. — 
Stew.  Gen.    Teas  na  grein,  the  suns  heat ;  ruithe  air  tlieas, 
running  to  and  fro,  as  cattle  are  seen  to  do  on  a  hot  day. 

Chal.  desun,  burn  to  a  cinder.     Old  Per.  atesh,  Jire. 
Modern.  Per.  tes,   heat.     Thibet,  tsa.     Turk,  ates,  heat, 
and  teslik,  anger.     W.  tes,  heat.     Ir.  teas.      Com.  Arm. 
tes. 
t  Teas,  s.     {Ir.  id.)     A  message. 

Teasacii,  aich,  s.f.  {from  teas.)  A  fever.  Airde  teasaich, 
the  height  of  a  fever ;  teasach  bhuidhe,  a  yellow  fever. 
N.  pi.  teasaichean. 

Ir.  teasbhach,  a  fever.      W.  tesac,  or,  tesach,  fulness 
of  heat.     Arm.  tisicq. 
Teasaich,  v.  a.  and  n.  {from  teas.)     Warm,  heat;  become 
warm  or  hot.     Pret.  a.  theasaich,  warmed;  fut.  aff.  a. 
teasaichidh.     This  verb  is  not. much  in  use. 
Teasaichte,  p.  part,  of  teasaich.     Warmed,  heated. 
Teasair,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  messenger. 
Teasairg,  D.  a.     (/r.  teasarg.)     Save,  protect,  defend  ;   res- 
cue.    Pret.  a.  theasairg,  saved;  fut.  aff.  teasairgidh,  shall 
save  ;  p.  part,  teasairgte- 
Teas  viKGEACH,  a.     Saving,  protecting,  rescuing. 
Teasairgixx,  5.y.    (/?•.  teasairgin.)    Deliverance,  a  rescue  ; 
salvation.      Chum  ar  teasairginn,  for  our  deliverance. — 
Stew.  N.T.  '       . 

Teasairgte,  p.  part,  of  teasairg.    Delivered,  saved,  rescued  ; 

safe. 
Teasbhach,  a.    {Ir.  teasmhach.)     Sultry,  warm  ;  also,  sub- 
stantively, sultriness. 
Teas-bhat,  s.  m.     A  hot-bath. 
Teas-buat.\ch,  rt.     Abounding  in  hot-baths ;  of,  or  belonj;- 

ing  to,  a  hot-bath. 
Teasd,   v.ii.     Die,  expire.     Pret.  a.   themd,  died ;  fut.  aff. 

teasdaidh,  shall  die. 
Teasd,  s.  m.     A  witness. 
Teas-fhailce,  s.f.     A  hot-bath. 


T  E  I 


T  E  I 


f  Tf.asg,  v.  a.  Cut  or  lop  off;  prune;  wound.  Pret.  a. 
theasg,  wounded;  fut  aff.a.  teasgaidh,  sliall  wound;  pret. 
pass,  theasgadh,  ivcts  wounded.  Is  ioma  ceann  a  theasgadh 
leis,  many  a  head  tvas  wounded  by  him. — Finyalian  Poem. 

Teasgadh,  aidh,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  cutting  down. 

t  Teasgal,  a.     (Ir.  id.)     A  scorching,  blasting  wind. 

Teas-ghaoth,  aoitlie,  s.f.     (Ir.  id.)     A  parching  wind. 

Teas-ghradii,  -ghraidh,  s.  m..  A  fervent  love;  ardent  af- 
fection. 

Teas-ghradiiacii,  a.  Cherishing  a  fervent  love;  loving 
ardently  or  affectionately. 

Teas-giiradiiaicii,  II.  a.  Love  ardently  or  tenderly.  Pret. 
a.  theas-ghradhaich,  loved  tenderly  ;  fut.  aff.  a.  teas-ghra- 
dliaichidh. 

Teas-giiradiiaiciiti-,  p.  part,  of  Teas-ghradhaich.  Ar- 
dently loved. 

Teas-ghuirean,  ein,  s.  m.     A  pimple. 

Teas-loisgeach,  s.  m.     A  fervid  or  burning  heat. 

Teastail,  s. /.     (Ir.id.)     Want,  defect. 

Teastas,  ais,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  report. 

Teas-tiiumait,  s.f.     A  hot-bath. 

Teath,  ri.     See  Tetii. 

Teathair.     See  Teadiiair. 

Teathar,  air,  s.  m.     A  guiltless  person. 

Teicii,  v.  n.  Fly  or  run  away;  retreat;  keep  off,  or  aside. 
Theich  iad  o'n  fhàsach,  they  fled  from  the  desert. — Oss. 
Duthona. 

Arm.  teichet,y?y.  Ir.  teich.  Sclav,  tecchi,  run,  and  tec, 
a  race.  Styr.  and  Cam.  techen,  run.  Alban.  ticune,  a 
flight.     Dalm.  techy. 

Teiciieaciid,  s.y.     A  running  away  ;  a  retreating;   a  flight. 

Teicheadii,  idh,  s.  ?».  A  running  away,  a  retreating;  are- 
treat,  a  flight.  Gabh  an  teicheadh,  take  to  flight;  air 
theicheadh,  on  flight ;  cuir  air  theicheadh,  put  to  flight. 

Teicheadh,  (a),  p.  part,  of  teich.  Running  away,  retreat- 
ing. 

TÈID,  fut.  neg.  and  interrog.  of  Rach.  An  teid  thu  maille 
rium  ?  will  you  go  with  me  ?  nach  teid  thu  mach  ?  ivill  you 
not  go  out  Ì  Written  also,  though  not  very  properly,  d'  tluid, 
as  if  do  thvid. 

t  Teil,  s.y.     (Ir.id.     Arm.  telle,  dung.)     Fertile  ground. 

Teile,  s.f.     (Ir.  id.)  A  lime,  or  linden  tree. 

Tei LEACH,  a.  A  lime  or  linden  ;  full  of  linus  ;  substantively, 
a  place  where  limes  grow. 

Teileag,  eig,  s.  f.  (dim.  of  tcile.)  A  little  lime-tree;  a 
young  lime. 

Teileagacii,  a.     Abounding  in  little  limes. 

Teilg,  more  properly  tilg;  which  see. 

Teilich,  v.  a.  (Ir.  id.)  Refuse,  deny,  conceal.  Pret.  a. 
theilich,  denied ;  fut.  aff.  a.  teilichidh,  shdl  deny  ;  p.  part. 
teilichte. 

Tei  LIS,  s.f.     (Ir.  id.)     A  house. 

Teilleacii,  a.     Blub-cheeked. — Macd. 

Teilm,  s.f.     (Ir.  id.)     A  dart,  an  arrow. 

Teimh,  s.  wi.     Death  ;  a  curtain  ;  a  cover. 

Teimheil,  a.     (Ir.  teimheal.)     Dark,  gloomy,  obscure. 

Teimiiei;,eaciid,  s.y.     Darkness;  gloom;  obscurity. 

Teixe,  s.  m.  A  fire,  a  flame,  a  conflagration.  Chunnas 
teine  a  bhàis,  the  flame  of  death  was  seen. — Oss.  Ping. 
Taobh  an  teine,  the  fire-side ;  cuir  ri  theine,  set  on  fire ; 
teine  adhair,  lightning  ;  teine  de,  a  ring-worm ;  teine 
èibhneis,  a  bonfire  ;  teine  sionnachain,  Will-o' -the-xvisp  ; 
teine  eigin,  a  forced  fire  (see  Teine  eigin);  teine  math, 
a  good  fire  ;  Arm.  tan  mad. 
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Arm.  Corn.  W.  ta.n.  Ir.  te'me,  fire.  En y.  tine.  Sax. 
tynan,  kindle.  Teine  is  perhaps  a  contraction  of  teithin,  or 
teitin,  i.  e.  Titan,  the  sun. 

Teine  adhair,  s.  m.  Lightning;  a  thunder-bolt;  a  fire- 
ball ;  any  luminous  meteor.  Thig  teine  adhair  is  torunn 
na  'dheigh,  lightning  shall  come,  and  thunder  after  it. — 
Macdon. 

Teine-aoikiineis,  s.  m.     A  bonfire. 

Teine  curios,  s.  m..     An  iron  for  striking  fire  from  a  flint. 

Teine  Dli,  s.  m.  Herpes;  a  ring- worm  ;  a  certain  scorbutic 
affection  of  the  skin. 

Teine-dhealan,  s.  in.  Phosphoric  light,  emitted  from  pu- 
trid fish,  or  rotten  wood. 

Teineasach,  a.  (Ir.  teithneasach.)  Fiery,  hot,  impetuous. 
hasty.     Com.  and  sup.  teineasaiche. 

Teineasaciid,  s.y      Fieriness  ;  impetuousness ;  hastiness. 

Teine-eibiineis,  s.  m.     A  bonfire. 

Teine  eigin,  s.  m.  A  forced  fire,  a  fire  of  necessity;  a  fire 
produced  by  friction. 

The  teine  eigin  was  considered  an  antidote  against  the  plague, 
the  murrain,  and  all  infectious  diseases  among  cattle.  Dr.  Martin 
gives  the  following  account  of  it :  "  All  the  fires  in  the  parish 
were  extinguished,  and  eighty-one  married  men,  being  deemed 
the  proper  number  of  men  for  effecting  this  purpose,  took  two 
planks  of  wood,  and  nine  of  them  were  employed  by  turns,  wlio, 
by  their  repeated  eflbrts,  rubbed  the  planks  against  each  odier,  till 
the  heat  thereof  produced  fire  ;  and  from  this  forced  fire  each  family 
was  supplied  with  new  fire.  No  sooner  was  the  fire  kindled  than 
a  pot  filled  with  water  was  put  tliereon,  which  was  afterwards 
sprinkled  on  people  who  had  the  plague,  or  on  cattle  w  ho  had  the 
murrain  ;  and  this  process  was  said  to  be  followed  with  invariable 
success." 

Teineil,  a.  (teine  amhuil.)  Fiery,  hot,  ardent,  passionate. 
Gu  teineil,  passionately  ;  ro  theineil  an  stri,  very  fiery  in 
battle. —  Oss.  Tern. 

Teine  sionnachain,  s.m.  A  vapour  shining  without  heat, 
seen  during  night  in  marshy  ground,  and  called  Will-o'- 
the-wisp,  and  Jack-with-the-lantern. 

Teinidh,  a.  (from  teine.)  Hot,  fiery,  impetuous,  inflamma- 
tory. 

Teinis,  s.f.     Tennis. 

Teinis-ciiùirt,  s.f.     A  tennis-court.— Macrf. 

Teinn,  teinne,  s.f.  Distress,  trouble,  difficulty;  hardship; 
strait;  perplexity,  jeopardy;  haste,  hurry.  Aimsir  teinne 
is  trioblaid,  the  time  of  distress  and  trouble. — Sm.  Ghlaodh 
iad  nan  teinn,  they  cried  in  their  trouble. — Id.  Anns  an 
teinne,  in  the  straitness. — Stew.  Jer.  Teinn  mo  chridhe, 
my  heart's  grief. — Sm. 

Teinnbiiealach,  a.  (Ir.  id.)  Perverse,  obstinate,  contu- 
macious. 

Teinnteach,  a.  (Ir.  id.)  Fiery,  hot,  inflammatory,  com- 
bustible ;  impetuous  in  temper.  Mar  amhuinn  theinntich, 
like  a  fiery  furnace. — Sm. 

Teinnteach,  ich,  s.  ?«.     Lightning. 

Teinnteachd,  s.f.  Fieriness,  inflammatoriness,  combus- 
tibleness. 

Teinntean,  ein,  s.  m.  (from  teine.)  //'.  tiuntean.  A  fire- 
place, a  forge,  a  furnace.  Leac  an  teinntein,  the  hearth. — 
Stew.  Gen. 

Teinnteanach,  a.  Having  a  fire-place,  forge,  or  furnace  ; 
of,  or  belonging  to,  a  fire-place,  forge,  or  furnace. 

Teinntidh,  a.  (Ir.  tinntighe.)  Fiery,  inflammatory,  com- 
bustible ;  hot-tempered.  Mar  chaoiribh  teinntidh  o  "n 
chladach,  like  fiery  gleams  from  the  beach. — Fingalian 
Poem. 

Teintreach,  s.  pi.  Sparks  of  fire;  flashes  of  light  or  fire; 
adjectively,  fiery,  combustible,  hot-tempered.  Com.  and 
sup.  teintieche. 


T  E  O 


T  E  U 


TniiHEiUT,  s.f.  A  bestowing:  or  distributing-;  a  sendinjj 
forth.  Air  tlicirblieirt  teine  nan  neul,  when  clouds  send 
forth  their  iif/htninc/. — Fingaliun  Poem. 

Teiuck,  com.  and  sup.  of  Tcare.     Fewer,. fewest. 

Tr,i HCE,  s.y.  (Ir.id.)  Fewness;  poverty;  rareness,  scarce- 
ness. 

TEiucKAn,  eid,  s.  m.  Fewness,  rareness,  scarceness;  in- 
crease in  poverty,  or  in  scarceness.  A  rcir  teirceid  nam 
bliadhna,  according  to  the  fewness  of  the  years.  —  Stew. 
Lev.    A  dol  an  teircead,  groiving  more  and  mure  rare. 

Teirceas,  eis,  s.  ?n.     Fewness;  scarceness. 

Teiueadii,  idh,  s.  m.  .A  recommendation. 

Teiuig,  v.  n.  (Ir.  teiric.  Gr.  ti^w.  Lat.  tero,  to  spend.) 
Wear  out,  spend,  exhaust,  come  to  an  end;  go,  repair  to. 
Prei.  theirig;  fut.  nff.  teirigidh.  Gus  an  teirig  an  la,  till 
the  day  cotnes  to  an  end. — Stew.  Job.  Theirig'  steach  da 
h-ionnsuidh,  go  in  unto  her. — Stew.  Gen.  Na  teirig  san 
oidliche  amach,  walk  not  out  at  night.  —  Old  Didactic 
Poem.     P.  part,  teirigte,  worn  out,  run  out,  at  an  end. 

Ii'.w.ic-IDM,  fut.  aff.  of  teirig.     Shall  wear  out. 

Teirigte, p.  part,  of  teirig;  which  sec. 

Teirix.v,  v.  n.  Descend,  come  down,  alight;  dismount. 
Pret.  a.  theirinn,  descended;  fut.  aff.  teirinnidh,  shall  de- 
scend. 

Teiiiis,  v.  a.  and  n.  Tame,  quiet,  as  unruly  cattle;  stop; 
be  at  peace ;  said  to  quell  cattle  when  they  fight  or  are 
unruly. 

Teikm,  s.y.  A  term,  a  condition;  a  season,  a  while.  N. 
pi.  teirmean.     Air  na  teirmean  sin,  on  these  terms. 

Teut.  termlin,  a  boundary.  Arm.  ternien.  Gr.  -rmxavs;. 
Lat.  terminus.  Teirm  once  meant  a  limit  of  land,  as  well 
as  of  time ;  being  a  contracted  form  of  the  Armoric  termen, 
compounded  of  ter,  land,  and  men,  a  stone.  There  is  no 
practice  more  common  to  all  ages  and  countries,  than  that 
of  fixing  the  limits  of  land  by  means  of  a  stone. 

Teirjieasg,  eisg,  s.  m.    A  mishap,  a  misfortune.    Teirmoasg 

ort,  a  pox  take  thee,  a  plag  ue  take  thee. 
Teirmeasgach,  a.     Unfortunate. 
Teirt,  s.f.     (Ir.id.)     Sunrise. 
Teis,  s.f.     (Ir.  id.)     A  strain  ;  the  air  to  which  any  song  or 

poem  is  sung;  diligence.     Bu  ghrinn  thu  "thogail  na  teis, 

thou  wert  good  at  raising  a  strain. — Old  Song. 
Teismeid,  s.f.     A  last  will  or  testament.     Dean  do  theis- 

meid,  make  your  will. 
t  Teist,  s.  m.    (Lat.  testes.  Ir.  teist.)    A  witness;  a  drop. 
Teisteaxas,  ais,  s.  m.     An  attestation,  a  testimonial,  a  cer- 
tificate. 
Teisteadii,  idh,  s.  m.     A  defection,  a  falling  off. 
Teisteas,  eis,  s.     Testimony.     Teisteas  De,  the  testimony  of 

God. — Sm. 
Teisteil,  «.     Chaste;  having  a  good  character.     Gu  teis- 

teil,  chastely. 
Teith,  a.     See  Tetii. 
Teitii\eas,  ais,  s. /«.     {Ir.id.)     Haste. 
Teithxkasach,  a.     Hasty  ;  in  haste. 
Teò,  Teotii,  v.  a.    Warm.     Pret.  theò,  warmed;  fut.  aff. 

theothaidh,  shall  warm  ;  theo  a  chridhe,  his  heart  warmed. 

—Stew.  1  K. 
Teo-ciiridiieacii,  TEOTii-ciiRii)iiEAcn,a.  Warm-hearted, 

affectionate.  Teo-chridheach  da  cheile,  affectionate  towards 

each  other. — Stew.  Rom. 
Teoitiie,  com.  and  sup.  of  teth.     Hotter,  hottest. 
Teoitiiead,  id,  s.  m.     Increase  in  hotnoss  ;  heat.     A  dol  an 

teoilhid,  growing  more  and  more  hot. 
Teoilteacii,  a.     {Ir.  id.)     Warm-hearted. 
Teoiteachax,  ain,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  warming-pan. 
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t  Teot,,  s.  )«.     Plenty;  substance;  a/so,  a  iliief. 

Teoma,  a.  Expert,  active,  clever  ;  shrewd.  Teoma  ann  an 
cogadh,  expert  in  war. — Sterv.  Song.  Sol. 

Teo.maciid,  s. /.  Expertness,  activity,  cleverness;  man- 
hood ;  shrewdness.  Ann  an  gaisge  is  ann  an  teomachd,  in 
valour  and  manhood.     Mac  Co. 

Teom-ciiridiieach,  a.  Tender-hearted,  compassionate,  af- 
fetionate. 

Tio.-M-ciiRiDiiEACUD,  s.  f.  Tcnder-heartcdness,  compas- 
sionateness,  affectionateness. — Stew.  Phil. 

Teòr,  teòir,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  mark  or  limit;  a  sign  or 
token. — Stew.  Deut.  ref.  , 

Teotaciian,  ain,  s.  m.  A  warming-pan  ;  a  chafing-dish. — 
Macfar.  Voc. 

Teotii.     See  Teo. 

Teoranta,  a.     Definite. 

Teouciiax,  ain,  s.  7».    {Ir.id.)    The  space  of  three  hours. 

Teotiiadii,  aidh,  s.  m.     A  warming,  a  chafing,  a  heating. 

Teotiiadii,  (a),  pr.part.  of  teo  or  teoth.    Warming,  chafing. 

Teothachadii,  aidh,  s.  m.    A  warming,  chafing,  or  heating'. 

Teotii ACiiADii,  (a),  pr.  part,  of  teothaich.  Warming,  heating. 

Teotiiaicii,  v.  a.  and  n.  {from  teoth.)  Make  warm,  grow 
warm.  Pret.  a.  theothaich  ;  fut.  aff.  teothaichidh,  shall 
ivarm. 

Teoth  AicHTE,  p.  part,  of  teothaich.     Warmed. 

Teth,  a.  {Ir.  id.  Tenq.  tet,  burnt.)  Hot,  scalding;  warm, 
sultry;  rare/y,  smooth,  fine.  TethAoisgeach,  burning  hot, 
scalding  hot;  gu  tinn  teth,  feverishly  hot. 

Teiciid,  s.  m.  A  feat  or  exploit ;  heroism.  Duine  a  dhean- 
adh  teuchd,  a  man  who  could  perforin  an  exploit. — Macint. 

Teuchdach,  a.     Supremely  valiant,  heroic. 

Teud,  v.  a.  Supply,  as  an  instrument  of  music,  with  strings. 
Pret.  theud  ;  fut.  aff.  teudaidh. 

Teud,  teuda,  s.  m.  {Ir.  tead.)  The  string  of  a  musical  in- 
strument ;  a  harp,  any  stringed  instrument ;  a  chord,  a 
string ;  a  rope.  Feadh  thorman  gach  teuda,  amid  the 
music  of  every  string. —  Ull.  Mairidh  e  'm  fonn  nan  teud, 
he  will  live  in  the  music  of  the  harp. — Oss.  Gaul.  Inneal 
binn  nan  teuda  deich,  a  melodious  ten-stringed  instrument. 
— Sm.  Clarsach  gun  teud,  o  stringless  instrument. —  Oss. 
Fing. 

Teudach,  a.     Stringed;  having  many  strings. 

Teudacii,  aich,  s.f.  An  assortment  of  musical  strings  ;  the 
strings  of  a  harp  ;  a  quantity  of  strings. 

Teudaiciie,  s.  m.  (/r.  teudaidhe.)  A  harper.  .V. /;/.  teud- 
aichean. 

Teudax,  ain,  s.  m. ;  di»i.  of  teud.  (/r.  teidin.)  A  little  mu- 
sical string;  also  n.  p/.- of  teud. 

Teud-ciieòl,  -chiiiil.  s.  m.  The  music  of  a  stringed  instru- 
ment. Bu  bhiniie  na  teud-cheòl  a  guth,  siveeter  than  harp- 
music  w^s  her  voice. — Old  Poem. 

Tecd-chleas,  s.  m.     A  feat  in  rope-dancing. 

Teud-ciileasaciid,  s.f.     Rope-dancing. 

Teud-chleasaiche,  s.  m.  {Ir.  teid-cleasaidhe.)  A  rope- 
dancer. 

Teug-bhoil,  s. /.  A  battle,  a  strife  ;  severe  affliction.  Ti'is 
na  teug-bhoil,  the  front  of  battle. —  Old  Poem.  Written 
also  teugmhail. 

Teug-biioileacii,  a.     Warlike,  contentious  ;  afflictive. 

Teugmhail.     See  Teug-bhoil. 

Teugmhaileacii,  a.     See  Teug-bhoileach. 

t  Teul,  s.  m.    {Ir.  id.)    A  subterraneous  passage. 

Teu.m,  v.  a.  Bite;  sting;  cut  or  taunt.  Pret.  a.  theum, 
bit ;  fut.  aff.  a.  tcumaidh,  shall  bite.  Teumaidh  nathair  e, 
a  serpent  shall  bite  him. — .Steiv.  Ecc.  Fut.  pass,  teumar, 
shall  be  bitten ;  p.  part,  teumta,  bitten. 


T  H  A 


T  H  I 


Teum,  teunia,  s.  m.  A  bite;  a  mouthful,  a  morsel;  a  taunt, 
a  sarcasm.     Teum  arain,  a  morsel  of  bread. 

Teumacii,  a.     Prone  to  bite. 

Teumadii,  aidh,  s.  m.     A  biting,  a  bite. 

Teumaidii,  fut.  (iff.  of  teum  ;  which  see. 

Tha,  asp.  form  of  ta,  pr.  aff.  of  the  aux.  v.  bi.  Am,  art, 
is.  are. 

Thabhaiu,  v.  a.  Give,  grant,  bestow.  Contracted  thoir ; 
which  see. 

TiiACHAiR,  pret.  of  tachair.   Met,  happened.  See  Taciiair. 

Thabhairt,  (a),  vif.  of  tabhair  or  thabhair. 

TnAiBiisE.     See  Taibiise. 

TliAic,  asp.  form  of  taic. 

TiiAiM,  poetic  contraction  of  tha  mi.  I  am.  Gtd  thaim  a 
nois  gun  chàil,  though  now  I  be  feeble. — Oss. 

Thàin,  for  thainig.     See  Tiiig. 

Thàinig,  p>-e<.  of  thig  ;  which  see. 

TiiAiK,  prep.  Over,  above,  beyond,  to  the  other  side.  Thair 
gach  te,  beyond  or  above  all  women.  —  Mac  Lack.  See 
also  TiiAR. 

Thaihis,  prep.  (/r.  tairis.)  Over,  above,  beyond,  athwart ; 
to  the  further  side ;  at  an  end ;  remaining,  over  and  above. 
Gach  ni  a  bhios  thairis,  every  thing  that  remains ;  chaidh 
mi  thairis  orra,  /  went  beyond,  or  excelled  them;  thoir 
thairis,  give  over ;  thug  e  thairis,  he  overfatigued  himself. 

TriAiRT,  TiiAiiiTE,  comp.  pron.  Over  her,  above  her,  beyond 
her,  across  her.  Raineach  uaine  a  teachd  thairt,  green 
fern  growing  over  her. — Oss.  Derm. 

TiiALL,  adv.  Beyond,  on  the  other  or  further  side,  oppo- 
site, yonder,  at  a  little  distance.  Tannais  a  sgreadail  a 
thall,  ghosts  screaming  opposite.  —  Oss.  Fing.  Thall  's 
a  bhos,  hither  and  thither,  here  and  there,  on  all  sides. 

Tii'ann,  (for  tha  ann  or 'ta  ann.)  Exists,  is  there,  is  in  that 
place.  Guth  Dheirg  is  e  th'ann,  it  is  the  voice  of  Dargo 
that  is  there. —  Ull.  Co  th'ann  i  who  is  it  ?  Ciod  th'ann  ? 
what  is  it  ?  what  is  in  that  place  ? 

TiiANNAS,  asp.  ybrwi  of  tannas  ;  which  see. 

TiiAOBii,  asp.  form  of  taobh  ;  which  see. 

TiiAOBii,  (a),  prep.  Concerning,  touching;  by  reason  of; 
on  account  of ;  as  for;  aside;  astray.  Thaobh  tuairmeis, 
at  a  venture. — Stew.  1  K.  A  thaobh  tubaist,  by  accident ; 
dol  a  thaoblr,  going  aside  or  astray ;  apostatizing. 

TiiAOM,  pret.  of  taom. 

TiiAPADii.     See  Tapadh. 

Thar,  prep.  Over,  across,  to  the  further  side,  beyond. 
Tharr  bharrailih  nan  tonn,  over  the  tops  of  the  waves. — 
Ull.  Thar  'uaigh  ag-  aomadh,  bending  over  his  grave. — 
Oss.  Fin.  and  Lor.  Thar  a  choir,  superfluous,  too  imich. 
— Stew.  Lev. 

Thar  a  ciieile,  adv.  In  disorder,  m  confusion;  stirred 
about ;  agitated  ;  deranged,  crazed.  Cuir  tliar  a  cheile, 
confuse,  disarrange,  drive  mad. 

Tharad,  comp.  pron.  {for  thairis  ort.)  Over  thee,  across 
thee,  beyond  thee. 

Tharam,  comp.  pron.  (thairis  orm.)  Over  me,  across  me, 
beyond  me.  Seachd  gealaich  chaidh  tharam,  seven  moons 
passed  over  me,  i.  e.  /  spent  seven  months. — Ull. 

Tharladh,  pret.  of  r.  def.  tarladh.     Came  to  pass,  befell. 

Tharlas,  fut.  sub.  of  11.  def.  tarladh.  Shall  have  happened 
or  met ;  shall  happen  or  meet.  Tra  tharlas  doibh  an  cein- 
thir,  when  they  meet  in  a  foreign  land. — Oss. 

TiiARRUiNN,  comp.  pron.  {for  thairis  oirnne.)  Over  us, 
across.  Theid  tharruinn  an  sruth  le  caoirean  bròin,  the 
stream  shall  pass  over  us  with  a  melancholy  murmur. — 
Oss.  Derm. 

Tharruing,  pret.  of  tarruing. 
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Tharta,  comp.  pron.  {for  thairis  orra.)  Over  them,  across 
them.  Tharta  tha  na  sruthain  a  breabail,  over  them  the 
streams  are  gurgling. — Oss.  Dargo. 

Thartar,  asp.  yo?v«  of  tartar  ;  which  see. 

TiiEAB,  def.  v.  (used  through  all  the  persons  of  the  preterite.) 
Had  almost,  had  nearly,  was  near  to,  was  nearly,  was 
almost.  Theab  e  tuiteam,  he  had  almost  fallen.  'Theab 
mi,  thu,  e,  /,  thou,  he,  had  almost. 

Theabhachd,  asp.  form  of  teabhachd. 

TiiEACH,  asp.  form  of  teach. 

Tiieag',  Theagamii,  adv.  Perhaps,  perchance,  peradven- 
ture.  Theag  gur  eòl  dhuit  an  Jann  so,  perhaps  thou 
knowest  this  sword. —  Oss.  Dargo.  Theagamh  gur  mearr- 
achd  a  bh'ann,  perhaps  it  was  an  oversight. — Stew.  Gen. 

Thearnadii.     See  Tearnadii. 

TiiEicH,  pret.  of  teich.  Theicheas,  /;<<.  sub.;  theichinn, 
1  sing.  imp.  sub.     I  would  fly.     See  Teich. 

Theid,  fat.  aff.  of  rach.  Shall  or  will  go.  Theid  sinn  air 
chùl,  we  shall  vanish. — Oss.  Fing.  Theid  do  bhàth,  thou 
shall  be  drowned ;  tlieid  do  chrochadh,  thou  shall  be 
hanged;  theid  am  marbh,  they  shall  be  killed.    See  Rach. 

Tiieine,  asp.  form  of  teine. 

Tjieinntich.     See  Teinnteacii. 

Their,  fat.  aff.  a.  of  abair  ;  which  see. 

Theirbeirt.     See  Teirbeirt. 

Theiueadh,  imp.  sub.  of  abair.     Would  say. 

Theiream,  (for  their  mi.)     I  will  say. 

Theirear,  fut.  pass,  of  abair.     Shall  be  said. 

Theirig,  pret.  a.  of  teirig. 

TiiEiRiNN,  pret.  sub.  of  abair.  I  would  or  could  say.  See 
Abair. 

TiiEiRTEADii,  sub.  pass.  of  abair.    Could  or  would  be  said. 

TiiEÒ,  TiiEÒTH.     See  Teo. 

TiiEÒTiiAicii,  pret.  of  teòthaich. 

Thi,  asp.  form  of  ti ;  which  see. 

TiiiG,  fut.  aff.  of  thig.  Shall  come.  Thig  Treunmor  le 
'dhoininn,  Treunmor  shall  come  in  his  tempest. —  Ull.  Thig 
e  rium,  it  will  please  me  ;  thig  uait,  come  forward,  said  in 
defiance. 

Thige.\.dii,  3  siwy.  and  pZ.  imper.  of  thig.  Let  come.  Thig- 
eadh  e,  iad,  let  him  or  them  come ;  also,  pret.  stib.  of  thig, 
would  come ;  ought,  would  become.  Thigeadh  e  nam  faod- 
adh  e,  he  ivould  come,  if  allotved ;  thigeadh  duit  a  dhean- 
amh,  you  ought  to  do  it. 

Thige.\m,  z'mper.  of  thig.  Let  nic  come  ;  a/so, /or  thig  mi, 
/  shall  or  will  come. 

Thigheachd.     See  Tigheaciid. 

TlIIGHEARXA.       See  TiGHEARN. 

TiiiGiNX,  1  sing.  pret.  sub.  of  thig.     I  would  come. 

TiiÌLL,  pret.  of  till.  Returned.  Thill  na  laoich  nan  caog- 
adaibh,  the  heroes  returned  in  bands  of  fifties. — Fingalian 
Poem. 

TiiiLLFAS,  fut.  sub.  of  till ;  which  see. 

TiiiMCiiioLi.,  (mu),  prep.  Around,  about,  in  a  circuit,  con- 
cerning. Mu  th'imchioU  da  cheud,  about  two  hundred ; 
mu  m'thimchioll,  about  me;  mu  'thimchioll,  about  him; 
mu  'n  timchioU,  about  them.  Do  bhreacan  mu  d' thim- 
chioll, thy  plaid  about  thee. — Old  Song. 

Tiihi,  asp.  form  of  tir. 

TiiiRiM,ybrthioraim,  asp.  t»/?ec<iono/'tioram.  Dry,  parched, 
barren.  O'n  sgeir  thirim  bha  'sùil  's  a  glaodh,  from  the 
barren  pinnacle  she  looked  and  wailed. — Oss.  Fin.  and  Lor. 

Thisd  !  interj.     Hush! 

Thiugii.     See  Tiugii. 

Thiughaich,  pret.  of  tiughaich;  which  see. 


T  II  U 


T  I 


Tula,  asp.  form  of  llà  ;   \vliicl\  see. 

TiinO,  asp.  form  of  tnii,  s.  7».     Envy,  malice. 

TiioG,  prct.  II.  of  tog.  Lifted,  raised,  elevated;  educated, 
reared.     See  Tog. 

Thogail,  asp.  form  of  togail. 

TnoG.\ii,,  (a),  injin.  of  tog  ;  which  see. 

TiroG.MK,  pret.  of  togair  ;  which  see. 

TiioGAS,  fut.  sub.  of  tog. 

TiioGRADii.     See  Toguadii. 

TiioiL.     See  Toil. 

TiioiLicii,  pirt.  of  toiiich. 

TiioiLL,  pret.  a.  of  toill.     Deserved,  merited. 

TiioiNNEAMii,  (a),  iiijììi.  of  toinn  or  toinncamh. 

Tiio.MiiAis,  pret.  a.  of  tomhais. 

TiioiNXTE,  asp.  form  of  toinnte,  p.  part,  of  toinn. 

TiioiK,  (con^rnc/crf /or  thabhair.)  Give,  bestow,  grant,  de- 
liver. Pret.  a.  thug;  fut.  aff.  bheir;  fut.  neg.  toir.  Their 
air,  compel  him ;  persuade  him  ;  thoir  oria,  compel  them  ; 
their  aire,  attend,  observe  ;  thoir  an  aire,  take  cure,  observe  ; 
thoir  leum,  jump;  thoir  ionnsuidh,  attack,  make  an  onset; 
thoir  thairis,  give  up  ;  resign  or  abdicate ;  surrender ;  thoir 
buidheachas,  give  thanks;  thoir  oidhirp,  attempt;  thoir 
stigh,  bring  in;  tame:  culfirate ;  thoir  stigh  ert,  get  in 
with  you.  get  into  the  house ;  thoir  an  dorus  ort,  go 
to  the  door;  thoir  aichmheil,  avenge;  thoir  .sua.s,  yield, 
cede,  surrender,  abdicate ;  thoir  breith,  judge,  decide ; 
tlioir  an  geall,  bet,  paivn,  pledge,  mortgage ;  thoir  comh- 
airle,  advise ;  thoir  as,  take  out ;  fy,  escape ;  thoir  as 
thu  fein,  fly,  deliver  thyself — {Stew.  Pro.);  thoir  na 
casan  asad,  take  to  your  heels ;  thoir  na  buinn  asad, 
take  to  your  heels ;  thoir  smachd,  chastise,  rebuke ;  thoir 
geill,  yield,  submit,  obey ;  thoir  thairis  e,  bring  him  over ; 
overfatigue  him  ;  thug  e  thairis,  he  knocked  himself  up ; 
thoir  ceum,  make  a  step,  step;  thoir  mach,  take  out;  de- 
scry, spy ;  thoir  tuairmeas,  guess.  Thugaibh  am  monadh 
oirbh,  betake  yourselves  to  the  motmtains.— Stew.  Jos.  Cha 
tugainn  srabh  ort,  /  value  you  not  a  straw.  Pret.  pass. 
thugadh,  was  given. 

TuoisEAtii,  asp.  form  of  toiseach. 

Thonn,  asp.  form  of  tonn  ;  which  see. 

TiroRMAN,  asji.form  of  torman  ;  which  see. 

Thorr,  asp.  form  of  torr. 

TiroRRAN,  asp.  form  of  torran. 

TiiREiG,  pret.  of  treig;  which  see. 

Threiosixx,  (a),  infln.  of  treig.  To  leave,  forsake,  or 
abandon. 

Turbine,  asp.  form  of  treine;  which  see. 

TnREisE,  asp.  form  of  treise;  which  see. 

TiiRoiD,  pret.  a.  of  troid  ;  which  see. 

TiiuoisG,  pret.  of  troisg. 

TiiRUAiGHE.     See  Truaighe. 

TuRuiM,  asp.  form  of  truim,  an  inflection  of  trom  ;  which  see. 

TnRus,  t).  a.  of  trus.     Gatliered  ;  collected;  bundled. 

TiiRL'SDAiR,  voc.  sing,  of  trusdar. 

Tiiu,  (asp.  form  oi  in),  pers.  pron.     Thou;  thee. 

Pers.  tou  and  tu,  thou.  Dor.  and  JEol.  tv.  Lat.  tu. 
Goth.  thu.  Isl.  thu.  Swed.  tu  and  du.  Dan.  du.  Du.  u. 
.Sax.  tho  and  thu.  Germ,  thu  and  du.  Arm.  to  and  hu. 
Ir.  tu. 

TiiUADH,  asp.  of  tuadh. 

Thuaixeal,  asp.  form  of  tuaineal.  Giddiness;  dizziness, 
vertigo.  Ghlac  e  an  t-aos-dharach  na  thuaineal,  he  grasped 
an  agedoak  in  his  dizziness. — Oss.  Dargo.    See  Tuaixeal. 

TiiUAiREAM,  asp.  form  of  tuaiream. 

Tfii'AiRMEAS,  asp.  form  of  tuairmeas. 
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Tjmaiumeis,  (mu),  adv.  About,  near  the  nnmlicr  of.  Mu 
thuairmeis  dheich  mile,  about  ten  thousand. 

Tiiuarasdal.     See  Tuarasdal. 

TiiuATH.     See  Tuath. 

Till' nil AiRT,  pret.  of  abair. 

TiiuiiiiRADH,  pret.  pass,  of  abair;  which  see. 

Thug  AD,  comp.  pron.  To  thee,  unto  thee.  Thugad-sa, 
unto  thee. — Stew.  Ps.  Thugad,  is  often  said  to  those 
whom  we  wisii  to  warn  of  immediate  personal  danger. 

Thugar,  {from  thoir  or  tabhair),  used  impersonally.  Was 
brought ;  also,  bring.  Thugar  an  so  beagan  uisge,  bring 
here  a  little  ivater. — Stew.  Gen. 

TniGAS,  (/or  thugadh.)     See  Thoir. 

TiiuGTAR,  imper.  pass,  of  thoir  or  tabhair. 

TiiuiG,  pret.  a.  ef  tuig.     Understood. 

Thuige,  prep,  {for  chuige  or  h-uigc.)  To,  towards.  Thuige 
sin,  thither. — Steiv.  Ecc. 

Thuigeadit,  3  sing,  and  p/.  imp.  a.  of  tuig. 

Thl'iginn,  1  sing.  pret.  sub.  of  tuig.     I  would  understand. 

Thuigse,  asp.  form  of  tuigsp  ;  which  see. 

Thuigsixx,  (a),  pr.  infln.  of  tuig.     To  understand. 

TiiuiL,  asp.  form  of  tuil.  Bhruchd  cuimhne  na  bha  mar 
thuil,  the  remembrance  of  the  past  nished  like  a  flood. — 
Oss.  Dargo. 

Thuill.     See  Toll. 

TiiuiLLE,  TiiuiLLEADii,  of/c.  Moreover,  beside;  over  and 
above ;  more,  nay  more.  Thuilleadh  air  bhur  boidibh, 
beside  your  vows. — Stew.  Lev.  Do  thuilleadh  sluagh,  of 
more  people. — Stew.  Sam.  Thuille  air  so,  moreover  ;  thuille 
air  sin,  moreover. 

Thuillead.     See  Tuillead. 

Thuilteach,  asp.  form  of  tuilteach. 

TnuiNN,  s.  {asp.  form  of  tuinn.)  Wave,  billow.  A  h-anam 
mar  thuinn  a  luasgadh,  her  mind  agitated  like  a  billoiv. — 
Oss.  Gaul.     See  Toxx. 

TiiuiR,  V.  sing,  of  tùr;  which  see. 

Thuireadh,  asp.  form  of  tuireadh  ;  which  see. 

Thuirleas,  sm6.  p?'ef.  of  tuirl.  Shall  descend.  Tra  thuirleas 
m'anam  an  ceo,  when  my  spirit  shall  descend  in  the  mist. — 
Oss.  Gaul. 

Thuirling,  pret.  of  tuirling;  which  see. 

TuuiRT,  contraction  for  thubhairt;  which  see. 

Tiiuislicii,  pret.  a.  of  tuislich  ;  which  see. 

Thuit,  pre/,  a.  of  tuit.     Fell,  stumbled.     See  Tuit. 

TiiriTEAPii,  imp.  sub.  of  tuit.     Would  fall. 

TiiuiTEAS,  fut.  sub.  of  tuit.     Would  fall. 

Thul-ciiuiseach,  asp.  form  of  tul-chuiseach. 

Thus,  prep,  and  adv.  To,  unto,  almost.  Greasam  le  sleagh 
thun  mo  ghaoil,  I  will  hasten  with  a  spear  to  my  beloved. — 
Oss.  Derm.  Thun'ino  mhic,  to  my  son. —  Oss.  Gaul.  Thun 
tuileam,  almost  falling . 

Thvrr.vm.     See  Tirra:m. 

Thurus,  asp.  form  of  turns;  which  see. 

Thusa,  pers.  proK. ;  emphatic  form  oi  t\\\\.     Thou,  thee. 

TiiUT.     Au  expression  of  impatience. 

Ti,  s.  m.  A  rational  being.  An  ti  's  àirde,  the  Supreme 
Being  ;  voc.  A  th'i !  O  thou  Being  !  A  thi  tha  'stiuradh  na 
cruinne  !   0  thou,  who  governest  the  globe. — Macfar. 

^Malcolm  has  tile  following  obsenations  on  the  word  t\.  "  In 
St.  Kildii,"  he  says,  "  ù  means  grca*.  The  old  name  of  Ilispaniolu 
is  Ha\ti.  Nov.  /  IS  an  island ;  as,  1  chotuim  c/iitk,  Icolmkil.  A 
.Southron  would  pronounce  i  ay  or  ai,  and  li,  great,  would  be  aj/ti, 
or  the  great  island.  Amon'a;  tlie  Caribs,  di  means  a  great  person  ; 
and  among  the  Gael,  Dia  is  God.  The  striking  resemblance  be- 
tween many  West  Indian,  American,  and  Celtic  terms,  may  be  seen 
under  Ax,  Ab,  and  elsewhere  throughout  this  work. 


T  I  G 


T  I  m 


Ti,  s.  m.  (Ir.  id.)  Intention,  design,  purpose.  Bha  'thi  air 
mise  a  sgrios,  his  design  was  to  slay  me. —  Orr. 

TiAciiAiu,  s.  m.  (Jr.  id.)  A  naughty  person;  also,  adjec- 
tively,  perverse. 

TiACiiDAiDii,  s.  m.  A  customer;  a  resorter,  a  haunter;  a 
guest. 

TiADiiAN,  ain,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  little  hill,  a  mound  ;  a  stone, 
a  testicle  ;  an  otter.     N.  pi.  tiadhain. 

TiADiiANACii,  a.     Full  of  little  hills  or  mounds. 

TiAG,  s.  m.    (Ir.  id.)    A  wallet;  a  vessel. 

TiAGiiAS,  ais,  s.  in.     A  mansion. 

TiAMiiACiiD,  s.f.  Gloominess,  solitariness,  sonorousness. — 
Mucfar.  Voc. 

TiAJiiiAiDii,  a.  (Ir.  tiamhdha.)  Gloomy,  solitary,  lonely; 
dark  ;  quiet ;  sonorous.  Nach  tiamhaidh  tosd  an  oidhche, 
hoiv  gloomy  and  quiet  is  the  night! — Oss.  Gaul.  Gu 
tiamhaidh,  solitarily. 

TiAVHAiDHEACHD, .  s.  f.  Gloomincss,  solitariness,  sono- 
rousness. 

TiARMAiL,  a.  Sagacious;  prudent;  thoughtful;  sedate. 
Gu  tiarmail,  sagaciously . 

TiARMALACiin,  s.f.  Sagaciousuess ;  prudence;  thought- 
fulness  ;  sedateness. 

TiAiiRACH,  aich,  s.  m.    {Ir.  tiarrthach.)    A  paunch  ;  a  tripe. 

t  TiAS,  s.  m.    {Ir.  id.)    A  tide. — Shaw. 

TiASGADAL,  ail,  s.  ??!.  {Ir.  id.)  Industry;  contrivance. — Shaw. 

TiBEARSAN,  ain,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  springing,  a  sprouting; 
overflowing. 

TiBHE,  s.f.     A  gibe. 

TiBiiEACii,  ich,  s.  m.     A  giber. 

TiBHEAUSEAN,  ein,  s.  m.  A  spouting,  an  overflowing;  a 
spunging. 

TiBii-FiiiACAL,  ail,  s.  m.    {Ir.  id.)    A  fore-tooth. 

t  TiBiniE,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  fool  ;  one  who  laughs  or  giggles 
much. 

TiBifREACH,  a.    {Ir.  id.)    Foolish  ;  giggling. 

TiBiiREADii,  idh,  s.  ?«.     A  springing,  a  flowing. 

Tui,  fit.  neg.  and  interrog.  of  thig.  Shall  come.  Written 
also  d'thig. 

TiGii,  tighe,  s.  m.  A  house,  a  mansion  or  dwelling-house. 
MuUach  an  tighe,  the  top  of  the  house ;  ceann-tighe,  the 
head  of  a  house  or  faintly ;  the  head  of  the  branch  of  a 
family.  Tigh-arm,  an  armoury,  a  depot.  Gu  bhi  na  thigh- 
arm,  to  be  an  armoury.  —  Stew.  Sony.  Sol.  Tigh-bainne, 
a  dairy ;  tigh-cànach,  a  custom-house;  tigh-clse,  a  custom- 
house ;  tigh-malairt,  an  exchange ;  tigh-caol,  a  narrow 
house  or  grave.  Slth  ann  do  chriadh-thigh  caol,  peace  in 
thy  cold  mansion  of  clay. —  Oss.  Tigh-chearc,  a  hen-house  ; 
tigh-faire,  a  watch-house  ;  tigh-aire,  a  watch-house ;  a  house 
where  vigils  are  held  over  a  corpse ;  tigh-cluiche,  a  theatre  ; 
tigh-eiridinn,  a  poor-house ;  an  hospital ;  tigh-ciiinnidh,  a 
inint ;  tigh-cuthaich,  a  madhouse;  tig-òsd,  an  inn — (Stew. 
Gen.  and  Acts) ;  also,  an  alehouse ;  tigh-lionn,  an  alehouse ; 
tigh-beag,  a  necessary  ;  tigh-nigheachain,  a  laundry  ;  tigh- 
mhànach,  a  convent,  a  monastery ;  tigh-tasgaidh,  a  store- 
house— {Stew.  1  Chr.);  tigh-màile,  a  hired  house ;  nathigh- 
niàile  fein,  in  his  own  hired  house  —  {Stew.  Acts) ;  tigh- 
sgoile,  a  schoolhouse ;  tigh  smachduchaidh,  a  house  of  cor- 
rection—  {Steiv.  Jer.)  ;  tigh-stòr,  a  ynagazine  or  granary, 
a  storehouse;  tigh-taimh,  «71  inn  —  {Stew.  Ex.);  tigh-teth, 
<;  hothouse;  tigh-tairn,  an  inn  —  {Macint.) ;  tigh-togalach, 
((  brewery,  a  brewing-house.  As  an  tigh,  out  of  the  house  ; 
Arm.  eus  an  ty.  Aig  an  tigh,  at  home,  at  the  house ;  in 
Vannes  they  say  ag  an  ty.  Tigh  rioghail,  a  palace ;  Arm. 
ty  roiiyal.  Ann  mo  thigh,  in  my  house;  Arm.  en  ma  ty. 
Ann  do  thigh,  in  thy  house ;  Arm.  en  da  ty. 

Gr.  in'iy^of  and  Tiixoc,  a  wall,  rfyoc,  a  house.   Ir.  tigh  and 
teagli.    W.  ty.    Corn,  tshyi.    Arm.  ti  and  ty. 
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TiGiiE,  gen.  sing,  of  tigh. 

TiGiiEACiiD,  S.f.  Coming,  arriving ;  an  arrival,  an  approach. 
Ann  dochas  ri  d'thigheachd,  in  hopes  of  thy  coming. —  Ull. 
Often  contracted  teachd ;  which  see. 

TiGiiEADAS,  ais,  s.  m.  (from  tigh.)  Housekeeping;  hus- 
bandry ;  residence.  Fionn  na  thigheadas  samhraidh,  Fin- 
gal  in  his  summer's  residence. — Old  Legend. 

TiGHEAN,  ein,  s.  m.     A  bag  or  satchel. 

TiGHEAN,  n.  pi.  of  tigh. 

TiGiiEAUN,  arna,  s.  m.  A  lord ;  a  baronet;  a  name  given 
to  any  proprietor,  however  insignificant. 

Tig/ienni  is  always  written  by  the  Gael  with  gh  :  and  I  do  not 
tliink  it  advisable  to  deviate  in  this  instance  from  tlie  common  ortlio- 
grapliy,  though  I  am  persuaded  that  the  Irish  tiarna  is  a  more  cor- 
rect form  of  the  word.  It  is  evidently  the  same  with  ternu  of  the 
C'lmldaic,  Ti/fowos  of  tlie  Greek,  ti/rdnnus  of  tlie  Latin,  and  teyru 
of  the  Welcli  and  Armoric.  This  being  the  case,  the  gh  seems 
to  liave  been  introduced  into  tliis  word  and  its  derivatives  by  the 
ancient  rehearsers  of  Gaelic  poetry,  or  by  Gaelic  poets  themselves, 
in  order  to  make  up  three  syllables.  A  similar  epenthesis  occure  in 
the  first  verse  of  the  Iliad. 

TiGiiEAiiNACiiD,  S.f.     Lordship. 

TiGHEARNAiL,  a.  (tighearn-amhuil.)  W.  teyrnawl.  Lordly, 
haughty  ;  domineering. 

TiGUEARNAS,  ais,  s.  »!.  {from  tighearn.)  W.  teyrnas.  Ir. 
tiarnas.  Lordship,  mastery,  supremacy,  power,  dominion, 
superiority;  jurisdiction.  Tighearnas  le  h-an-iochd,  mas- 
tery with  rigour. — Stew.  Lev.  ref  Cha  'n  eil  tighearnas 
aig  bàs  oirbh,  death  has  no  dominion  over  you. — Stew.  Rom. 

TiGiiEAS,  eis,  s.  m.  {Ir.  id.)  from  tigh.  Housekeeping; 
husbandry. 

TiGiiEASACii,  a.  {Ir.  id.)  Domestic,  fond  of  domestic  life  ; 
fond  of  housekeeping ;  of,  or  belonging  to,  housekeeping. 

TiGHiNN,  s.  m.  Coming,  approaching;  an  arrival,  an  ap- 
proach. Cha  n'  fhaicear  ni  's  mo  do  thighinn,  thy  coming 
shall  be  seen  no  more. — Death  of  Carril. 

TiGiiiNN,  (a),  pr.  part,  of  thig.     Coming,  approaching. 

TiGHiNN  sTiGii,  s.  m.  A  coming  in  ;  entrance;  an  income 
or  revenue. 

TiLEADii,  idh,  s.  m.    {Ir.  id.)    A  ship's  poop. 

TiLG,  V.  a.  {Ir.  tealg  and  teilg.)  Throw,  cast,  fling;  pro- 
duce, yield,  or  bring  forth  ;  shoot ;  fire,  as  with  a  gun  ; 
vomit.  Pref.  a.  thilg,  threw  ;  fut.  aff.  tilgidh,  shall  throw. 
Tilg  t-aran,  cast  thy  bread. — Stew.  Ecc.  Fut.  sub.  thilgcas. 
Gach  craobh  a  thilgeas  meas,  every  tree  that  yields  fruit. 
— Stew.  Gen.  ref.  Tilg  crann,  cast  lots ;  tilg  smugaid, 
spit.     Fut.  pass,  tilgear,  shall  be  thrown ;  p.  part,  tilgte. 

TiLGEAR,  fut.  pass,  of  tilg;  which  see. 

Tilgte,  p.  part,  of  tilg.  Thrown,  cast;  shot.  Tilgte  air 
an  t-slighe,  cast  upon  the  highway. — Steiv.  1  K. 

TiLiG.     See  Tilg. 

Till,  v.  n.  Turn  ;  return,  come  back.  Pret.  thill;  fut.  aff'. 
tillidh.  Cha  till  mi,  /  shall  not  return. —  Oss.  Fing.  Ged 
philleas  Mac  Leoid  cha  till  Mac  Cruimein,  though  Mac  Leod 
shall  return,  Mac  Crummin  shall  never. — Old  Song. 

Tilleadh,  idh,  s.  m.     A  turning,  a  returning,  a  return. 

Tillidh, /m<.  aff.  of  till. 

TÌM,  s.f.  {Swed.  Umme,  hour.)  Time;  season.  Ann  am 
bliadhnathim,i«  a  2/en'-'s  time;  tim  an  earraich,  the  spring 
season. 

TÌMBUAIL,  s./.     A  cymbal. 

TiMCHiOLL,  ?;.  (/r.  timchill.)  Surround,  encompass.  Pret.  a. 
thiomchioll ;  fut.  aff.  timchiollaidh. 

TiMcmoLL,  prep.  {Ir.  timchioll.)  Round  about,  in  a  cir- 
cuit. Mu  thimchioll,  around ;  concerning  ;  timchioll  orm 
around  me. 

TiMCHioLLACn,  a.     Circuitous;  circular. 


T  I  O 


T  I  O 


TiMciiioi.LADH,  s.  f.  Circuitousness,  circularity;  tending 
towards  circularity. 

TiMciiioi.i.ADH,  aidh,  «.  m.     A  surroundinp;. 

TiMCHioi.t.-oiiKARR,  V.  CI.  ('ircumcise,  cut  around.  Prct. 
thimchioll-ghearr;  fut.  aff.  timcliioll-fihearraidh. 

Tl MCHioLi.-GHEARUADu, aidh, s.m.  (/r.  timchill-giiearradh.) 
Circumcision,  a  cutting  round. 

TiMCitioLL-CiHEARRTA,  p. -part,  of  timchioli-ghearr.  Cir- 
cumcised. 

TiMCiiioLL-sGRioBii,  V.  a.     Write  around. 

TiMCHioLLTA,  p.  pari,  of  timchioll.     Surrounded. 

t  Time,  s.  f.     (Jr.  id.)     Fear;  heat;  pride;  dignity. — Shaw. 

t  Ti.MEACir,  a.     Timid;  hot;  proud. 

TÌMEIL,  a.  (tim-amhuil.)     Timely;  timorous. 

TiMHEAL,  eil,  s.m.  {Arm.  teval.)  Darkness;  a  glimmering  or 
shady  light. 

TiMiiEALACii,  o.     {Ir.  id.)     Dark;  glimmering;  gloomy. 

Tix,  s.     The  seventeenth  letter  (T)  of  the  Gaelic. 

TiNEACH,  ich,  s.  m.     (Ir.  id.)     Kindred. 

TixGEALACH,  ich,  s.  m.     House-lcek. 

TiNN,  a.  (Ir.  id.  Eng.  tine,  trouble.)  Sick;  faint.  Tinn 
le  fiabhnis,  sick  with  a  fever. — Stew.  N.  T.  Bha  fonn  an 
oran  tiamhaidh  tinn,  the  strain  of  their  song  was  plaintive 
and  sad. —  Ull.  Tha  e  gu  tinn,  he  is  sick;  gu  tinn  teth, 
sick  and  feverish.     Com.  and  sup.  tinne. 

TiNNE,  s. /.  (y;o/H  teann.)     Tightness;  severity,  rigidness. 

Tinne,  com.  a.nd  sup.  of  teann.     Tighter,  tightest. 

Tinne,  s.  /.  (Ir.  id.)  The  link  of  a  chain  ;  a  chain. 
N.  pi.  tinneachan. 

TiNNEANACH,  a.     Liable  to  fits,  subject  to  fits. 

TiNNEANAS,  s.  TO.  (/ro??»  tinn.)     Fits. 

TiNNEAS,  eis,  s.  7)1.  (Ir.  id.)  Sickness,  disease.  Leabadh 
a  thinneis,  the  bed  of  his  sickness. — Stew.  Ps.  Tinneas  na 
gealaich,  lunacy ;  tinneas  feachd,  army-sickness ;  tinneas 
sgoile,  truantship ;  tinneas-caitheimh,  consujnption. 

TisNEASACH,  a.     Sickly,  distempered  ;  frail;  evil. 

TixNEASACHD,  s.  f.     Sickness,  sickliness;  the  misfortune  of 

being  subject  to  fits. 
TiNNEAS-AN-RiGii,  s.  TO.     The  scrofula. 
Tin  n  eas-cloinne,  «.  m.  Pains  of  parturition ;  travail — (Stetv. 

Gen.);  distempers  of  children. 
tTiNNEASNACii,a.  (Ir.id.)  Stout,  strong ;  having  stout  ribs. 
Tinnreamh,  s.  m.     (Ir.  id.)     Service. 
TiNNTEAGAL,  ail,  s.  TO.     (Ir.  id.)     Corruption. 
Tinnteanas,  ais,  s.  m.     Great  haste. 
TioBAiR,  s.f.     A  spring,  a  fountain,  a  draw-well.     N.  pi. 

tiobraichean. 
TioBAiRT,  s./.     (/r.  tiobar  anrf  tiobrad.)     A  spring,  a  foun- 
tain, a  draw-well;  a  cistern.     As  do  thiobairt, /roro  thy 

cistern. — Stew.  Pro.     N.  pi.  tiobairtean. 
TiOBAiRTEACii,  a.     Abounding  in  Springs  ;  of,  or  belongino- 

to,  springs. 
TiOBAR,   air,  s.  /.     (Ir.  id.)     A  spring-well   or  fountain,  a 

draw-well.     N.  pi.  tiobair. 
TioBARSAN,  ain,  s.  TO.     A  springing;  streaming;   dropping. 
TioBRACH,  a.     Abounding  in  spring-wells  ;  of,  or  belonging 

to,  springs. 
TioDAL,  ail,  s.  ?n.     (Ir.  id.)     A  title.     N.  pi.  tiodalan. 
TioDALAicii,  V.  a.  Entitle,  confer  a  title.    Pret.  thiodalaich  ; 

p.  part,  tiodalaichte. 
TiODHLAC,  aic,  s.  m.     A  gift  or  present,  a  donation  ;   an 

offering ;  a  funeral,  interment. 
TiODiiLACADii,    aidh,    s.   TO.      (Ir.   tiodhlacadh,   gift.)      A 

grantmg  or  bestowing;  a  gift;  the  act  of  burvino-';  an  in- 
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terment.     Tiodhlacadh   ann  an  diomhaireachd,   a  gift  in 
secret. — Stew.  Pro.     A  tiodhlacadh,  bestowing  ;  buri/ingg 

TioDHLAic,  V.  a.  (Ir.  tiodhlac, /)/ese«<.)  Bestow,  present; 
bury.  Pret.  a.  thiodhlaic,  buried.  Thiodhlaic  an  laoch  a 
chù,  the  hero  buried  his  dog. — Old  Poem.  Fut.  aff.  tiodh- 
lacaidh,  shall  bury  ;  p.  part,  tiodhlaichte,  buried. 

Tioga  I R,  s.  ?«.     A  tiger.     N.  pi.  tiogairean. 

TioGAiKiLACH,  rt.     Like  a  tiger,  fierce  like  a  tiger. 

t  TioGii,  «.     (Ir.  id.)     Late. 

TioLAM,  aim,  s.  TO.     A  snatch  ;  a  sudden  attempt  at  biting. 

TiOLAMACii,  a.    Snatching,  prone  to  snatch  or  bite. 

Tioi.p,  V.  a.  Snatch,  grasp  at.  Pret.  thiolp,  snatched;  Jut. 
aff.  a.  tiolpaidh,  shall  snatch. 

TioLPACir,  a.  Carping,  snatching;  apt  to  carp  or  to  snatch  ; 
captious,  cavilling. 

Tiui.PADAiR,  s.  m.  A  critic  ;  a  carper  ;  a  superficial  critic  ; 
a  cut-purse.     N.  pi.  tiolpadairean. 

TioLPADAiREACHD,  s.y.     Criticising;  a  carping. 

TioLPADAN,  ain,  s.  TO.     A  cut-purse. 

TioLPADH,  aidh,  s.  m.  A  snatching,  a  grasping  suddenly  oi 
eagerly;  a  carping;  captiousncss.  Luchd  tiolpaidh,  caui/Zers. 

TiOM,  s./.     Time;  a/so,  thyme. — Macd. 

TioM,  a.  (Ir.  id.)  Tender,  mild,  soft;  timid;  delicate; 
compassionate,  warm-hearted.  Crithidh  fcaehd  nach  tiom, 
hosts  that  are  \iiot  timid]  valiant  shall  tremble. — Oss.  Fing. 

TiOM,  V.  a.  and  yi.     Soften,  assuage. 

TioMACH,  a.    Soft,  delicate,  timid  ;  merciful,  warm-hearted. 

TioMACiiADH,  aidh,  s.  TO.  A  softening,  a  melting  into  tears  ; 
a  becoming  timid  ;  softness,  timidity,  mercifulness. 

TioMACiiD,  s.f.     (Ir.  id.)     Softness,  tenderness. 

TioMADH,  aidh,  s.m.  Softness,  delicateness ;  melting  into 
tears;  a  softening  with  grief;  timidity;  warm-heartedness; 
dejection.  lomadh  ceud  fo  thiomadh,  many  a  hundred  de- 
jected.— Old  Sony.  Thàinig  tiomadh  air  suilean  Fhionn, 
Fingal's  eyes  incited  into  tears. — Oss.  Taura. 

TioMAiCH,  v.a.  and  n.  (/com  tiom.)  Soften  or  make  effeminate  ; 
become  softened  ;  become  exorable ;  intimidate ;  become 
afraid.  Pret.  a.  thiomaich  ;  fut.  aff.  a.  tiomaichidh,  shall 
soften.  Laoch  nach  tiomaich,  a  hero  who  shall  not  become 
afraid. — Macdon. 

TioMAiN.s./.     (Ir.id.)     A  driving;  a  proceeding. 

TioMAiRG,  V.  a.     (Ir.  id.)     Collect,  gather. 

TioMAL,  ail,  s.  m.     (Ir.  id.)     An  ambit. 

TioMALLAiR,  s.  TO.     (Ir.  id.)     A  glutton. 

TioMALTAS,  ais,  s.  m.     (Ir.  id.)     Victuals. 

TioMARGADii,  aidh,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  collection  ;  a  translation. 

TioM.vRXADii,  aidh,  s.  TO.     (Ir.  id.)     A  command. 

t  TiOMAN,  V.  a.  (Ir.  id.)  Give,  bestow;  drive;  turn  off. 
thrust  off,  push. 

Tio.MAXTA,  part.     (Ir.  id.)     Given,  bequeathed. 

Tio.MANTAiR,  «.  TO.     (Ir.id.)     One  who  bequeaths. 

TioMBHAiGii,  s.f.     False  fellowship. 

TiOM-BUAiL,  s.f.     A  cymbal. 

TioM-CHAiNNT,  S.f.     (Ir.  id.)     Circumlocution. 

TioMCHAiR,  a.     (Ir.  id.)     Tender-hearted. 

TioM-ciiRiDiiE,  s.m.  A  warm  heart;  also,  compassion, 
mercy.     Cuiribh  oirbh  tiom-chridhe,  put  on  compassion. 

TioM-ciiRiDiiEACii,  a.  Wai-m-hearted,  compassionate,  mer- 
ciful. 

TioM-ciiiAiRT,  s./.  (Ir.id.)  A  visit ;  a  bishop's  visit ;  a 
justiciary  circuit;  a  periodical  visit  or  return;  a  friendly 
visit ;  a  cycle ;  a  circle. 

TioM-CHUAiRTEACii,  a.    Periodical ;  circular. 

TioMGiiAiR,  V.  a.     (Ir.  id.)     Ask,  request. 

TioMGHAiRE,  s./.     (Ir.id.)     A  request,  a  petition. 
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TioMiiAiDH.     See  Tiamhaidii. 

TlOMHAlDlIEACHD,  S.  f.       See  TiAMHAIDHEACIID. 

TiOMNA.     See  Tiomnadii. 

TioMMACH,  a.     Of,  or  belonging  to,  a  will;   testatory. 
TioMNACH,  aich,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  bcqueather,  a  testator. 
TiOMNADii,  aidh,  s.  m.     A  will  or  testament;  a  covenant. 

An    Tiomnadh    Nuadh,    the    New    Testcwicnt ;    an    Sean 

Tiomnadh,  the  Old  Testament. 
TiOMNAicii,   t>.  a.     {Ir.   tiomnaigh.)     Bequeath.     Pret.  a. 

tliiomnaich  ;  fut.  aff.  tiomnaichidh,  shall  bequeath. 
TiojiXADii,   V.  a.     {Ir.   tiomna.)      Deliver  up;    bequeath; 

surrender.      Pret.   a.    thiomnadh,    bequeathed;  fut.  aff. 

tiomnaidh,   shall  bequeath;  fut.  J)ass.  tiomnar,   shall  be 

bequeathed. 
TioMNAiR,  s.  ?H.  A  testator;  a  legator.     iV. pZ.  tiomnairean. 
TioMNAM,  {for  tiomnaidh  mi.)     I  shall  or  will  bequeath. 
TioMPAN,  ain,  s.  m.     {Ir.  id.  Lat.  tympanum.)     A  timbrel; 

a  harp  ;  the  drum  of  the   ear ;  a  drum ;  a  kitchen-jack. 

Tiompan   na  laimh,   a   timbrel   in   his  hand. — Stew.  Ex. 

N.  pi.  tiompain. 
TiOMPANACii,  aich,  s.  m.     A  performer  on  the  timbrel;  a 

harper ;  a  drummer  ;  a  minstrel. 
TioMPAis'ACii,  a.     Of,  or  pertaining  to,  a  timbrel  or  harp. 
TioMPANACiiD,  s.y.     Beating  on  a  timbrel ;  the  noise  of  a 

timbrel. 
TioMPANAiciiE,  s.  VI.    {Ir.  tiompanuidhc.)     A  performer  on 

the  timbrel  ;  a  harper ;  a  minstrel. 
TioMSAicii,  V.  a.     {Ir.  id.)     Collect,  bring  together. 
TioMuiN,  s.y.     {Ir.  id.)     A  dedication;  a  giving  up. 
t  TioN,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  beginning. 
TlON,  a.     {Ir.  id.)     Soft. 

TiONAiL,  V.  a.  and  n.    {Ir.  tionad.)     Gather,  assemble,  col- 
lect.    Pret.  a.  thionail,  gathered  ;  fut.  aff.  tionailidh,  shall 

gather ;  fut.  pass,  tionalar  ;  p.  part,  tionailte,  gathered. 
TioN,  V.  n.     {Ir.  id.)     Melt,  dissolve.     Pret.  thion. 
TiONADii,  aidh,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  melting,  a  dissolving. 
TiONAiLEACH,  a.     Causing  to  colicct  Or  assemble ;  prone  to 

assemble  or  to  gather ;  fond  of  gathering. 
Tionailte,  p.  part,  of  tionail. 
TiONAL,  ail,  s.  m.     {Ir.  tional.)     A  gathering;  an  assembly 

or  assemblage  ;  a  collection.     Tional  nan  nial,  a  gathering 

of  the  clouds. — Oss.  Tern.    A  thaobh  an  tionail,  concerning 

the  collection. — Steiv.  1  Cor. 
TiONALACH,  a.     Causing  to  collect  or  assemble  ;  prone  to 

assemble ;  fond  of  gathering. 
TioNALADii,  aidh,  s.  m.  The  act  of  gathering,  an  assembling, 

a  collecting,  a  gathering;  an  assembly,  a  collection. 
TioxALADH,  (a),  pr.  part,  of  tionail.     Gathering,  assembling, 

collecting.       A    tionaladh    bhioran,    gathering    sticks.  — 

Stew.  1  K. 
TioNAs,  ais,  s.  in.     {Ir.  tionus.)     A  tan-yard. 
TioNC,  D.  a.    {Ir.  id.)    Save,  deliver,  free  ;  attend.     Pret.  a. 

thionc  ;  fut.  aff.  a.  tioncaidh,  shall  save. 
TioNC  Acn,  a.  Saving,  bringing  about  deliverance  or  freedom. 
TiONCADii,  aidh,  s.  m.     {Ir.  id.)     The  act  of  saving  or  de- 
livering; deliverance,  liberation. 
TiONCAiCHE,  s.  m.    {Ir.  tioncaidhe.)    A  deliverer,  a  saviour. 
TioNCiiosG,  s.  m.     Instruction. 
TioNRAMii,  aimh,  s.  m.     Attendance. 
TioNG,  s.     A  tingle,  as  of  a  bell. 
TioNG,  V.  a.     Tingle. 
TiONGAiL,  s. /.    A  tingling,  a  tingle  ;  frequent  or  continued 

tingling, 
t  TiONNAH,  air,  s.  m.     A  sleep,  a  slumber. 
TiONNDADii,  aidh,s.  m.  A  turning;  a  turning  round  or  back. 
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TioNNDADH,  V.  a.  and  n.  Turn,  return,  or  come  back. 
Pret.  a.  thionndadh,  turned;  fut.  aff.  a.  tionndaidh,  shall 
or  will  turn.  Tionndadh  rium,  turn  towards  me. — Macfar. 
Tionndadh  a  leth-taobh,  turn  aside. — Stew.  Jam. 

TioNNSGAiL,  V.  a.  Contrive,  invent,  devise,  plot.  Pret.  a. 
thionnsgail,  contrived  ;  tionnsgailidh,  shall  contrive. 

TioxNSGAiN,  s.f.   A  beginning;  an  element;  a  contrivance. 

TioNNSGAiN,  V.  a.  (Ir.  tionnsguin.)  Contrive,  invent,  de- 
vise ;  commence.  Pret.  a.  thionnsgain  ;  fut.  aff.  a.  tionns- 
gnaidh. 

TioNNSGALACii,  a.  Contrivant,  ingenious;  adventurous; 
diligent,  industrious. 

TioNNSGANTACii,  a.  {Ir.  tionsgantach.)  Contrivant,  in- 
genious ;  adventurous ;  diligent,  industrious.  Com.  and 
sup.  tionnsgantaiche. 

TioNNSGANTACiiD,  S.f.  Contrivance,  ingeniousness ;  dili- 
gence. 

TioNNSGANTAiR,  s.  {Ir.  tiousgantoir.)  A  deviser,  a  con- 
triver ;  a  beginner. 

TlONNSGLACII,  a.       See  TlONNSGALACH. 

TiONNSGNACH,  a.  {for  tionnsgnathach.)      Ir.  tionsgantach. 

Contrivant,  ingenious ;  adventurous ;  industrious. 
TiONNSGNACiiD,    s.  f       lugeniousness ;    adventurousness ; 

industry. 
TioNNSGNADii,  aidh,  s.  m.     An  invention,  a  project,  a  de- 
vice, a  design;  a  beginning,  a  commencement;  an  elenienl. 

Le  droch  thionnsgnadh,  ivith  bad  design. — Old  Song. 
TioNNSGNAiR,  s.  »i.     A  deviser,  a  contriver;  a  beginner. 
TlONNSCNATII.      See  Tiosnsgnadii. 

TioNNSGRADii,  aidh,  s.  m.     A  dowry,  a  portion  ;   a  reward, 
t  TioNRAMii,  aimh,  s.  ?«.     (Ir.  id.)     Attendance. 
TiONSAN,  ain,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  drop. 
TiONSGADAiL,  s.y.     {Ir.  id.)     A  managing. 
TiONSGRA,  s.  m.     {Ir.  id.)     Wages,  a  reward,  a  dowry. 
TiONTANAS,  ais,  s.  m.     (Ir.  id.)     Haste,  speed,  expedition. 
TioPAL,  ail,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  water-spider. 
TioPARSAN,  ain,  s.  m.     A  flowing,  a  streaming. 
TioRADii,  aidh,  s.  m.     A  drying;  a  scorching. 
TioRAiL,   a.      (Ir.   tioramhuil.)      Sheltered;    warm,    snug; 

commodious,  convenient ;  homely.     Gath  tiorail  na  greine, 

the  warm  sun-beam. — Macfar. 
TioRAiME,  com.  and   sup.  of  tioram ;    also  written  tirime  ; 

which  sec. 
TioRAM,   a.   (from  tir,  earth.)      Dry;    parched;    seasoned. 

Greim  tioram,  a  dry  morsel. — Stew.  Pro.    O'n  sgeir  thirim, 

from  the  dry  rock. — Oss.  Fin.  and  Lor.     Com.  and  sup. 

tioraime  and  tirime. 
TlORAMACH,  a.     {Ir.  id.)     Dry,  thirsty. 
TiORAMACH,  aich,  s.     Drought,  thirst. 
TiORAMACiiADii,    aidh,    s.   7n.      A    drying,   a   parching,    a 

seasonÌTig.     Cuir  air  thiormachadh,  set  to  dry. 
TiORAMAciiAiL,  0.     (Ir.  tioramach-amhuil.)      Desiccative, 

absorbent. 
TioRAMACHD,   s.  f     {Ir.   tiormachd.)      Drought,    dryness, 

thirst ;  a  continuance  of  dry  weather. 
TioRAMAiCH,  V.  a.  and  n.     (Ir.  tiormaich.)     Dry,  parch, 

season.     Pret.  a.  thiormaich  ;  fut.  aff.  tiormaichidh,  shall 

dry  ;  p.  part,  tioramaichte,  di-ied. 
TioRA.MAiciiTE,  p.  part,  of  tioramaich  ;   which  see. 
TioiiAMALACJiD,  s./.    Drought,  thirst;  avidity. 
TiORAMAN,   ain,   s.   tn.      (Ir.  id.)      Water  thickened  with 

oatmeal. 
TioRANACii,  aich,  s.  m.     A  tyrant. 
TioRANTA,  a.     Tyrannical,  oppressive. 
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'I'loiic,  V.  (I.  Save,  deliver,  free.  Prel.  n.  tliiorc,  saved; 
Jut.  (iff.  tiorcaidh. 

TiORCACii,  a.    Working  or  bringing  about  deliverance. 

TioiicADii,  aidh,  s.  m.    A  liberating,  a  delivering. 

TioiiMAicH.     See  Tiouamaicii. 

TloRMAN,  ain,  s.  m.     See  Tioraman. 

TioiiUAin,  s.f.     {Ir.  id.)     A  robe,  a  mantle. 

TroRT,  tiorta,  s.  m.  (Ir.  id.)  An  aecident,  a  clianre,  a 
mischance ;  a  risk. 

TiOHTACii,  n.  (Ir.  id.)  Accidental;  causing  or  leading  to 
accidents  ;  liable  to  accidents. 

TioRTACiiD,  s.f.     Liability  to  accident. 

TiORuiusE,  s.f.     (Ir.  id.)     A  remnant. 

TioT,  tiota,  s.  m.  .\  minute  ;  a  moment ;  a  trice ;  a  short 
while.  Ann  an  tiota,  in  a  moment. —  Stezv.  Job.  'I'hig  an 
so  car  tiota,  come  hither  a  little  while. 

TiOTACii,  a.     Momentary. 

TioTADii.     See  Tiot. 

TioTAG,  aig,  s.f.  (dim.  of  tiot.)  A  very  short  while,  a 
minute,  a  trice. 

TioTAi,,  ail,  -s.  m.    (Ir.  id.)     See  Tiodal. 

TioTALAicii.     .See  Tiodalaich. 

t  TioTAV,  ain,  s.  m.     {Ir.  id.)     The  sun,  Titan. 

TioTAN,  ain,  s.  m.  (dim.  of  tiot.)     Ir.  id.     A  little  while. 

TiR,  tire,  s.f.  A  country,  a  region,  a  territory;  land  in  op- 
position to  water ;  a  shore,  a  beach,  a  coast.  San  tir 
chein,  in  the  distant  country. — Orr.  Tlr  aineoil,  a  strange 
land. — Steiv.  Gen.  Air  tir,  on  land,  on  dri/  (jrownd ;  rach 
air  tir,  go  ashore ;  an  tir  mhòr,  the  Continent.  Tlr  fo 
thuinn,  Flanders,  Holland. —  O'Reilly's  Vocabulary. 

Lat.  terra.  Fr.  terre.  Corn.  W.  Arm.  tir.  /;•.  tior 
and  tir.  In  tir  we  have  the  root  of  the  Gr.  tei^w,  and  the 
Lat.  tero,  to  crumble  or  luear,  as  dry  earth.  Hence  also 
the  Gr.  T'.ffii  and  n^o-u,  to  dry.  Hence  also  the  Gaelic 
tioram,  dry,  through  the  medium  of  the  Irish  tior. 

t  TiRCEAN,  ein,  s.  7n.  {Ir.  tircan.)  Meaning,  signification, 
exposition. 

TiRCEANAs.     See  Tirceak. 

TÌREACii,  a.  {from  tir.)  Ir.  tiorrthach.  Territorial;  of,  or 
belonging  to,  a  country ;  of  the  same  country  ;  substan- 
tively, a  countryman  ;  a  patriot. 

TÌREACHADJi,  aidh,  s.  m.  A  colonizing;  colonization;  a 
colony. 

Ti  REACH  AS,  ais,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  colony;  a  colonizing; 
colonization. 

TiREALACiiD,  s.f.     Homeliness. 

TiREiL,  a.     (Ir.  tir-amhuil.)     Homely,  snug,  comfortable. 

TÌRICH,  v.,  (from  tir.)  Ir.  id.  Colonize,  settle,  bring  to 
land.  Fret.  a.  thirich,  settled;  fut.  aff.  tirichidh,  shall 
settle  ;  p.  part,  tirichte. 

TiRiM.     See  Tioram. 

TisEADii,  idh,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  coming. 

TisEAX,  ein,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  grudge. 

TiR-MÒR,  s.f.  A  continent.  More  commonly  mhr-thir ; 
which  see. 

TiRPEAN,  ein,  s./.     (/)■.  tirpinn.)     A  houseleek. 

TiRLEACii,  ich,  s.  7».    (Ir.  id.)     Demesnes;  mansion-house. 

+  TiT,  s./.     (Ir.id.)     The  earth. 

TÌTii,s.  An  eager  desire;  eagerness;  keenness;  forwardness. 

TrriiEACH,  a.  (from  tith.)  Ir.  id.  Eagerly;  desirous; 
eager;  keen;  earnest;  willing;  sharp;  forward.  Gu 
titheach,  keenly.  Titheaeh  chum  uilc  a  ghnàth,  ever  eager 
for  mischief. —  Ull. 

t  TiTiiiNN,  s.     {Ir.  id.)     The  sun. 

Tiu  ;  more  properly  titigh  ;  which  see. 
555 


Tu'iuiAiii,  ('.  a.  (Ir.id.)  Give,  grant;  present;  deliver; 
give  u]).  J'rrl.  a.  thiubhair,  gave;  fut.  aff.  tiubhraidh, 
shall  give.  Thiubhair  i  'gradh,  she  gave  her  love. — 
Fingalian  Poem.  Gun  tiubhradh  e  dh  'i,  that  he  would 
give  her. — Stew.  Mat. 

TiLiiiiRACii,  rt.     Prone  to  give;  generous. 

TiunnRACiiADii,  aidh,  s.  m.  A  giving  or  granting ;  a  pre- 
senting ;  a  delivering;  a  giving  up;  a  grant. 

Tif  nil  RADII,  aidh,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  giving  or  granting; 
a  grant,  a  gift. 

TiuBiiRAicii,  ti.  a.  Give,  grant;  present,  deliver,  give  up. 
Fret.  a.  thiubhraich,  gave  ;  fut.  aff.  a.  tiubhraichidh,  shall 
give  up.  Tiubhraich  dhomh  aon  do  d'  dha  shleagh,  give 
me  one  of  thy  two  spears. — Oss.  Trathal. 

TlUBHTIIACHl),  .s.  /'.      (Ir.id.)      .Sloth. 

TiuBRUiD,  s.f.     (Ir.  id.)     A  well,  a  cistern. 

TlUCAINN,  TlUGAINN,  V.  dcf      Comc. 

TiuciiAG,  aig,  s.f.    (Ir.  id.)     A  pore. 

TiuciiAN,  ain,  s.  m.     A  pore. 

t  TiuGii,  s.  m.     (Ir.  id.)     The  end. 

t  TiuGH,  a.     (Ir.  id.)     Latter,  last. 

TiuGH,  a.  (Ir.  id.  W.  tew.  Arm.  teo,  thick.  Eng.  tough. 
Scotch,  teuch.)  Thick;  close;  dense;  gross;  clumsy;  dull; 
foggy  ;  hazy  ;  squab  ;  corpulent. 

Tii'GHACiiADii,  aidh,  s.  wi.  (Ir.  tiughuchadh.)  A  thickening, 
a  condensing,  a  coagulating;    condensation,  coagulation. 

TiuGiiAD.     See  Tiuighead. 

TiuGHADAs,  ais,  s.  m.  (Ir.  id.)  Thickness;  closeness; 
denseness;  grossness  ;  solidity;  consistence. 

TiuGHAicii,  V.  a.  and  n.  (from  tiugh.)  Thicken,  condense, 
coagulate ;  grow  thick,  gross,  or  dense.  Fret.  a.  thiugh- 
aich,  thickened;  fut.  aff.  a.  tiughaichidh,  shall  thicken; 
p.  part,  tiughaichte,  thickened. 

t  TiuGH-BHAGiT,  s.  n.     (Ir.  id.)     Late  drinking. 

TiuGiiALACii,  aich,  s.  m.  (Ir.  id.)  The  thickest  part  of 
liquids. 

TiuGiiALACHP,  s.f.     See  Tiughalacii. 

t  Tiugh-latii,  s.  m.     The  last  day. 

Tiuigiie,  s.  y.  Thickness,  denseness,  grossness;  dulness; 
solidity  ;  consistence. 

TiuiGHE,  com.  and  sup.    More  or  most  thick. 

Tiuighead,  eid,  s.  m.  (Arm.  teoahat.)  Thickness,  gross- 
ness, dulness  ;  increase  in  thickness  or  in  grossness.  A  dol 
an  tiuighead,  growing  more  and  more  thick  ;  air  thiuighead 
sa  bheil  e,  however  thick  it  be :  is  tiuighid  e  sin,  that  /;«.-• 
reiidered  it  more  thick. 

TiuxNAL,  ail,  s.  m.  A  match,  likeness,  comparison.  Tiuuual 
t-aogais  is  tearc  ri  fhaotainn,  the  match  of  thy  face  is  sel- 
dom found. — Old  Song. 

Tla,  Tlàtii,  o.  (Ir.id.)  Soft,  mellow  ;  sounding  mellow  ; 
mdd,  meek ;  smooth,  tranijuil,  gentle ;  balmy ;  feeble. 
Aoibhir-Chaomha  na  gnuise  tla,  mild-visaged  Evercoma. — - 
Oss.  Gaul.  Caoireall  le  'chruit  thla,  Carrilwith  his  softly- 
sounding  harp. — Oss.  Duthona.  Bu  tlath  a  gorm-shuil, 
soft  was  her  blue  eye. — Oss.  Fing.  Ceilte  fo  'tlàth-chiabhan, 
concealed  under  her  soft  locks.  —  Oss.  Tern.  Com.  and 
sup.  tlaithe.  Ni  's  tlaithe  na  oladh,  smoother  than  wool. — 
Stew.  Fro.  Nur  thuitcas  an  t-sian  gu  tlath,  when  the 
shower  falls  gently. — Oss.  Fing. 

Tlaciid,  I',  a.     (Ir.id.)     Colour;  polish. 

Tlachd,  s.f.  (Ir.  id.)  Satisfaction;  comfort,  pleasure,  de- 
light ;  honour  ;  liking  ;  beauty  ;  the  earth  ;  rarely,  a  gar- 
ment ;  colour ;  market ;  a  burial.  Gabhaidh  mi  tlachd, 
/  will  take  pleasure. — Sm.  Togaibh  cuimhne  Orla  It; 
tlachd,  extol  with  honour  the  memory  of  Orla. — Oss.  Fing. 

Tlaciidaich,  v.  a.  (Ir.  id.)  Inter.  F.  part,  tlachdaichte 
interred. 
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Tlaciid-aikm,  s.  m.     (Jr.  id.)     A  market-place. 

Tlachdab,  a.     See  Tlachdmhor. 

t  Tlaciid-bhailc,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  market-town. 

Tlachd-bheirt,  s.f.     (Jr.  id.)     Geography. 

t  Tlachd-bhog,  s.  m.    (Ir.  id.)    A  quagmire,  a  quicksand. 

t  Tlachd-bhiith,  s.  m.    {Ir.  id.)    A  booth  or  tent  at  a  fair. 

Tlachd-eolas,  ais,  s.  m.  Geography;  geographical  know- 
ledge. 

TLACiiD-GHRABiiAcnD,  s./.     {Ir.  id.)     Geography. 

Tlaciid-ghrabiiaiciie,  s.f.     A  geographer. 

Tlachdmhoire,  com.  and  sup.  of  tlachdmhor. 

Tlachdjiiioireaciid,  s.  /.  Handsomeness,  comeliness, 
pleasantness. 

Tlaciidmiiok,  a.  {Ir.  tlachdmhur.)  Handsome;  goodly; 
comely ;  becoming ;  pleasant.  Leanabh  tlachdmhor,  a 
goodly  child. — Stew.  Ex.  Tlachdmhor  do  dhuine,  becoming 
in  a  man. — Steio.  Ecc. 

Tlachd-sgriobiiadh,  aidh,  s.  m.    Geography. 

Tlachd-sgriobiiair,  s.  m.     A  geographer. 

Tlaciid-sheist,  s.  y.     {Ir.  id.)     A  strawberry. 

Tlaciid-shubii,  s.  m.     A  strawberry. 

Tlaciid-tiiojiiiaiseach,  a.  Geometrical  ;  of,  or  belonging 
to,  geometry. 

Tlaciid-tiiomiias,  ais,  s.  m.     {Ir.  id.)     Geometry. 

Tlachd-tiiomiiasaiii,  s.  m.     A  geometrician. 

Tlaim.     SeeTLÌM. 

Tlàitiie,  com.  and  sup.  of  tlath.     See  TlA. 

Tlàm,  tlàim,  s.  m.  A  handful,  as  of  wool.  Tlàm  do  chloimh 
nan  caorach,  a  handful  of  wool. — Macint. 

Team,  I',  o.  {Ir.  id.)  Teaze  or  pluck,  as  wool;  handle. 
Pret.  a.  thlam ;  fiit.  off.  tlàmaidh,  shall  teaze. 

Teàmach,  a.    Teazing  or  phicking. 

Tlàmadh,  aidh,  s.  m.  The  process  of  plucking  or  of  teazing, 
as  of  wool.     Co-thlamadh,  a  mixing. 

Teamadh,  (a),  pr.  part,  of  tlàm.  Teazing,  plucking; 
handling. 

Teas,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  merry  trick. 

+  Teas,  s.  in.     {Ir.  id.)     Cattle  ;  a  fair. 

Teas,  tlàis,  s.  m.  Mildness,  softness,  mellowness,  tenderness  ; 
smoothness  ;  tranquillity.  Tionndadh  ascaoin  na  sine  gu 
tlàs,  turn  the  inclemency  of  the  blast  to  mildness. — Macfar. 

Teàth,  a.     See  Tea. 

Tlasach,  aich,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  fair. 

Tlà-thaislich,  V.  a.     Bedew;  moisten. 

Tlathas.     See  TlXs. 

Tli,  s.  m.     (Ir.  id.)     Colour;  feature. 

Tliociid,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  beginning. 

Tliochdan,  ain,  s.  m.     (Ir.  id.)     Hoarseness. 

Tliochdanach,  n.     Hoarse;  causing  hoarseness. 

Tlu,  Tlugii,  s.  TO.     (Ir.  id.)     A  pair  of  tongs. 

Tlùs,  tlìlis,  s.  m.  Kindness,  compassion,  mildness  ;  a  lie  ; 
cattle.  Fheara  bu  mhor  tlùs  is  baigh,  i/e  heroes  noted  for 
compassion  and  mercy. — Oss.  Cathtda.  Thig  tlùs  is  blàthas, 
mildness  and  warmth  shall. — Macint.  Tlùs  nan  speur,  the 
kindness  of  the  skies. — Macfar. 

Tli'sacii,  aich,  s.  m.     A  dissembler,  a  liar. 

Tli)sail,  a.  (tlus-amhuil.)  Kind,  compassionate,  tender, 
mild  ;  false.     Gu  tlùsail,  kindly. 

Tlùsaieeaciid,  s.  /.  Kindness,  compassion,  tenderness, 
mildness. 

TeOsair,  s.  m.     A  kind,  compassionate  man. 

TLÙSAiREACHD,s.y.  Kiudness,  compassionateness,  tendcmess. 
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Teusar,  a.     See  Teusmhor. 

Tlusmhoire,  com.  and  sup.  of  tlùsmhor. 

Tlusmhoireacud,  s.  f  Kindness,  compassionateness, 
mildness. 

Teusmhor,  a.  Kind,  compassionate,  mild,  tender.  Gu 
tlusmhor  baigheil,  kindly  and  compassionately. — Macfar. 

Tnù,  Tnuth,  tnùtha,  s.  m.  (Ir.  id.)  Envy,  malice, 
grudge ;  avarice  ;  indignation ;  zeal,  bigotry  ;  fire  ;  longing. 
Am  fianuis  tnutha,  before  envy. — Stew.  Pro.  Do  mhòr- 
chridhe  gun  tnùth,  thy  great  heart  ivithout  malice. — Old 
Song. 

Tnuth.     SeeTNÙ. 

Tnùtiiacii,  a.  (from  tnuth.)  Ir.  id.  Envious,  malicious, 
jealous;  also,  substantively,  an  envious  person,  a  jealous 
person,  a  rival. 

Txuthadh,  aidh,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  conflict. 

TNÙTHAR,ybr  tnuthmhor. 

Tnùtiimhor,  a.  Envious,  malicious,  jealous.  Gu  tnuth- 
mhor, eiiviously.     Com.  and  sup.  tnùthmhoire. 

t  ToB,  s.  m.     (Ir.  id.)     Surprise. 

ToBAC,  s.  m.     Tobacco. 

t  ToBAN,  ain,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  hood  or  cowl. 

ToBAR,  air,  s.  m.  A  well,  a  spring,  or  fountain.  Beul  an 
tobair,  the  mouth  of  the  well. — Stew.  Gen.  N.  pi.  toli- 
raichean  and  tobraiche.  Tobraiche  na  beatha,  the  foun- 
tains [issues]  of  life. — Stew.  Pro.  ref 

ToBAR-BAisTiDii,  s.  in.     A  font,  a  baptistry. 

Tobar-fiOr-uisge,  s.  m.  A  spring-well,  a  living  spring; 
a  perennial  spring. 

Tobar-tàirne,  s.  m.     A  draw-well. 

ToBii,  s.  m.  A  rope  or  cable;  a  hoe.  Tobh  cartach,  a  cart- 
rope  ;  tobh  corcaich,  a  hempen  rope  :  affined  to  tobh  are 
the  Du.  towe ;  Dan.  too ;  Eng.  tow. 

t  Tobhacii,  aich,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  wresting  ;  a  compelling; 
inducing. 

t  Tobhacii,  a.    (Ir.  id.)    Sudden,  surprising. 

ToBHT,  Tobiita,  s.     A  rower's  bench  ;  a  clod  ;   a  turf. 

Tobraiche,  Tobraichean,  n.  pi.  of  tobar. 

TocADii,  aidh,  s.  to.     Prosperity. 

Tocii,TocHA,s.  TO.  (Ir.  id.)  The  hough  ;  a  fit  of  crying;  love. 

ToCH,  V.  a.  Hamstring,  hough.  Pret.  a.  thoch,  hamstring  ; 
fut.  aff.  a.  tochaidh,  shall  hamstring. 

TocHACir,  a.     Houghed  ;  of,  or  belonging  to,  the  hough. 

TocHADii,  aidh,  s.  m.     The  act  of  hamstringing. 

TocHAiE,  s.y.     Amine,  a  quarry  ;  a  digging. 

ToCHAiL,  V.  a.  (Ir.  id.)  Dig,  delve;  mine,  quarry.  Pret.  a. 
thochail,  dtig ;  fut.  aff.  tochaUidh,  shall  dig.  Thochail 
iad  slochd,  they  dug  a  pit. — Sm.  P.  part,  tochailte,  dug, 
delved,  quarried. 

TocHAiELEACn,  o.  Rooting  out,  extirpating;  digging; 
substantively ,  one  who  digs. 

TociiAiEEEACii,  ich,  a.     (Ir.  id.)     Mineral. 

TociiAiLEicnE,  s.  TO.  (/ro»i  tochaiU.)     A  miner;  a  pioneer. 

Tochailte, p. pari,  of  tochail.    (/r.  tochalta.)   SeeTocHAiL. 

Tochaietear,  eir,  s.  to.     A  miner,  a  quarrier. 

TocHAiR,  V.  a.     Invite  ;  wind  up,  as  yarn. 

TocHALAiciiE,  s.  TO.     A  miner,  a  digger,  a  delver. 

t  TocHAR,  air,  s.  TO.  (Ir.  id.)  A  causeway,  a  pavement;  a 
crowd. 

TocHAR,  air,  s.  to.     A  dowry  or  marriage  portion.     See  also 

TOCIIRADH. 

TocHAR,  V.  a.     Give  a  dowry  or  marriage  portion.     Pret. 

thochar. 
TocnARACH,  a.     Having  a  large  dowry. 
TocHARAis.     See  Tacharais. 
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TornARAs.     See  TACirvuvs. 

TocHARAisTE,  p.  pai't.  of  tocliarais. 

TocHAS.     See  Taciias. 

TÒCHD,  s.  in.  {Tr.  id.)  A  smell.  Dcagh  tlioohd,  a  <jood 
smell ;  droch  thochd,  a  bad  smell. 

TociiD,  s.  m.    (/r.  id.)    A  fit ;  a  trance  ;  silence  ;  a  bed-tick. 

TociiD,  TociiDACii,  a.     {Ir.  id.)     Still,  silent. 

TociiDAiL,  a.     (It.  id.)     Still,  silent. 

Tocii-FiiF.Aiui,  eirge,  s./.     Silent  rage,  smothered  wrath. 

TocH-FiiEAiiGACii,  a.     Raging  iu  silence. 

TocHLADii,  aidh,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  digging,  a  mining,  a 
fjuarrj'ing  ;  a  pit,  a  mine,  a  quarry,  a  grave. 

TociiMHAiRE,  s./.     (Jr.  id.)     A  marriage  treaty. 

TociiiiADii,  aidh,  s.  ÌH.  A  marriage  portion  or  dowry.  A 
reir  tochraidh  nam  maighdean,  according  to  the  dowry  of 
the  virgins. — Stew.  Ex. 

TociiRAis,  V.  a.  Wind  or  reel  yarn.  Prct.  thochrais, 
wound  ;  fut.  aff.  tochraisidh  ;  p.  part,  tochraiste. 

TocHRAisTE,  p.  part,  of  tochrais.  Wound  up,  as  yarn. 
Snath  tochraiste,  wound  up  yarn. 

TocHRAS,  ais,  s.  m.  The  reeling  or  winding  up  of  yarn  or 
thread. 

TociiuiL.     See  Tociiail. 

TocHus,  s.  m.     (Ir.  id.)     Possessions,  property. 

Toes  AID,  s.y.     A  hogshead.     iV.  p/.  togsaidean. 

ToD,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  clod,  a  sod. 

ToDAS,  ain,  s.  m.     A  small  clod. 

ToDiiACHD,  s.f.     (Ir.  id.)     Silence. 

ToDHAiL,  s.f.     (Ir.  id.)     Destruction. 

ToDiiAR,  air,  s.  ?«.  A  field  manured  by  a  moveable  fold  ; 
bleaching. 

ToDH.\s,  ais,  s.  m.     (Jr.  id.)     Silence. 

ToFAS,  ais,  s.  TO.     (Ir.  id.)     Topaz. 

Tog,  11.  a.  (Ir,  id.  In  Malabar,  toger.)  Lift,  carry ;  raise, 
build,  construct ;  extol ;  take  away ;  exact,  as  a  tribute  ; 
cheer  ;  stir  up  ;  rear  ;  brew  ;  distil.  Pret.  a.  thog,  lifted ; 
fid.  aff.  togaidli.  Tog  sprochd  an  laoich,  raise  the  hero's 
lament. —  Ull.  Le  gliocas  togar  tigh,  with  wisdom  an 
house  is  built. — Stew.  Pro.  Cha  tog  piob  na  taileasg  mi, 
neither  bagpipe  nor  mirth  shall  cheer  me.  —  Mac  Co. 
Togaidh  duine  fiar  aimhreite,  a  perverse  man  stirs  up 
strife. — Stew.  Pro.  Togaidh  an  lath,  the  day  will  clear 
up;  tog  ri,  ascend,  repair  to;  nur  thogamaid  ri  gleann- 
Caothain,  tvhen  we  used  to  repair  to  the  vale  of  Cona  ;  tog 
suas,  lift  up,  rear,  educate  ;  tog  ort,  lift  on  there,  begone, 
he  off;  c'aite  thog  thu  ort  ?  whither  are  you  hound  ?  tog 
cùis,  appeal;  tog  lionn,  brew  beer ;  tog  uisge  beatha,  distil 
whisky. 

ToGAiL,  togal,  and  togalach,  s.f.  {Ir.  togbhail.)  A  lift- 
ing, a  carrying,  a  raising;  the  act  of  building;  a  build- 
ing or  structure ;  a  carrying  off  tribute  ;  a  stirring  up ;  a 
rearing,  a  brewing,  a  distilling;  a  levying,  a  levy.  Togail 
spreidhe,  a  rearing  of  cattle  ;  a  carrying  off'  of  cattle.  Tha 
bhò  air  an  togail, — said  of  a  cow  having  the  appearance  of 
starvation.  Tha  thu  air  do  thogail,  you  are  very  much 
taken  with.  Ceann  na  togail,  the  head  of  the  levy. — Stew. 
1  K.  Togail  lionn,  a  brewing  of  beer;  tigh  togalach,  a 
brewing -house. 

Togail,  (a),  pr.  part,  of  tog. 

ToGAiR,  gen.  sing,  of  togar. 

Tog  AIR,  V.  a.  (Ir.  id.)  Desire,  wish,  covet.  Pret.  a. 
thogair;  fut.  aff.  togairidh,  shall  desire.  Nach  togair 
suidhe,  who  desire  not  to  sit. — Stetv.  Ps.  Ma  thogras  tu, 
if  you  desire  or  like. 

ToGA.M,    1  sing,  imper.   of  tog.     Let   me   raise.     Also  for 
togaidh  mi.  /  sliall  or  will  raise. 
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'IiH,\R,fut.  pass,  of  tog.     Shall  or  will  be  lifted. 

Togar,  air,  s.  m.  (Ir.  id.)  Desire;  will;  a  wish;  pleasure; 
inclination. 

Togaracii,  rt.  (/;■.  id.)  Covetous,  desirous,  wishful ;  willing ; 
joyful ;  having  a  bias  or  propensity.  Gu  togarach,  wish- 
fully.    Com.  and  sup.  togaraiche. 

ToRAUACUD,  s.f.  Covetousness,  wishfulness;  willingness; 
propensity.  Togarachd  bhur  n-inntinn,  the  willingness  of 
your  minds. — Stew.  I  Cor. 

Togbhail.     See  Togail. 

ToGHAiDii,  «./.     Attention;   respect;  care;   liking. 

Togh.     See  Tobii. 

ToGii,  V.    Choose.     See  Tagh. 

ToGHADii.     See  Taghadh. 

ToGLADii,  aidh,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  sacking  ;  destroying. 

ToGRADii,  aidh,  «.  m.  (Ir.  togra.)  A  coveting,  a  desiring, 
willing,  or  wishing  ;  a  desire,  a  wish,  a  propensity. 

Tog  RAM,  ybr  tograidh  mi.     I  shall  or  will  desire. 

t  Toi,  a.     (Ir.  id.)     Silent,  mute;  gentle. 

ToiBHEUM,  toibheuma,  and  toibheim,  s.  (Ir.  toibheini.) 
Slander,  scandal,  reproach,  aspersion  ;  blasphemy ;  ble- 
mish. A  faotainn  toibheim,  receiving  blasphemy.  —  Stew. 
Rom.     Luchd  toibheim,  blasphemers. 

ToiBHEUJiACH,  a.  Slanderous,  scandalous;  reproachful; 
railing ;  blasphemous.  Casaid  thoibheumach,  a  railing 
accusation. — Stew.  Pet.  Briatharan  toibheumach,  blas- 
phemous ivords ;  daoine  toibheumach,  blasphemous  men. 
Gu  toibheumach,  slanderously ,  blasphemously. — Stew.  Tim. 
Com.  and  sup.  toibheumaiche. 

Toic,  toice,  s.f.  (Ir.id.)  Wealth,  riches;  means,  substance; 
a  support,  a  prop.     Written  also  taic. 

Toice,  s.f     An  opprobrious  name  for  a  worthless  female. 

ToicEACii,  a.  (from  toic.)  Ir.  id.  Wealthy,  rich,  substan- 
tial ;  propping  ;  swelled  up  with  arrogance  or  with  conceit. 

ToiCEiL,  a.  (toic-amhuil.)  Wealthy,  substantial.  Toiceil 
de  chrodh  's  de  chaoraich,  ivealthy  in  cattle  and  sheep. — 
Old  Song. 

ToiCH D,  s.y.     (/r.  tochd.)     A  bed-tick  or  ticken. 

ToiciiE,  s.f.     (Ir.  id.)     Fate,  destiny. 

t  ToicHE,  a.     (Ir.  id.)     Wall-eyed. 

t  ToiciiEAD,  eid,  s.  m.     (Ir.  id.)    An  arrest. 

t  ToiCHEALL,  ill,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  journey — (Shaw) .  a 
departure. 

ToiClIEASDAL.       .See  TolCHIOSDAL. 

ToicHEUM,  s.f.     (Ir.  id.)     A  slow  pace. 
ToicHEUMACH,  a.     (Ir.  id.)     Gradual,  step  by  step. 
ToiCHiosDAL,  ail,  s.  TO.     (Ir.  id.)    Arrogance,  presumption; 

opinionativeness  ;   a  party  ;  a  faction  ;  a  cause  ;  an  army. 
ToicHiosDALACii,  a.   Arrogant,  presumptuous;  opinionated, 
t  ToiciiNEADH,  idh,  s.  TO.     (/»'.  id.)     A  fast,  a  vigil. 
+  ToiD,  a.     (Ir.id.    Lat.  tot  and  totus.)     Whole,  entire; 

substantively,  the  whole. 
t  ToiDEADii,  a.     (Ir.  id.)     Thankful. 
ToiDHCHD.     SeeToicup. 
t  ToiDHEARNADH,  aidh,  s.  TO.     Punishment. 
ToiGH,  s.    Love,  fondness;  desire;  attention.     Is  toigh  leam 

Dia,  /  love  God. — Stew.  Ps.     Esan  is  toigh  leis,  he  whom 

he  loves. — Stew.  Pro.     Toigh,  attention. — Macfar.  Voc. 
Toigh,  a.     (Ir.  id.)     Dear,  beloved  ;  agreeable.     Com.  and 

sup.  docha,  more  or  most  dear. 
ToiGHEACH,  a.    (from  toigh.)     //•.  id.     Fond  of,  cherishing 

a   fondness,    susceptible   of   fondness ;    attentive,    carefal. 

Com.  and  sup.  toighiche. 
ToiGHEACHD,  S.f.   (Ir.  id.)    A  coHcession,  yielding;  noting, 

illustrating ;  a  coming. 
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Toil,  toile,  s.  /.  {Ir.  id.  Gr.  SsXn,  volo.)  Will,  desire, 
pleasure,  inclination.  Deagh  thoil,  good-will ;  tha  mo 
thoil  agam,  /  have  enough ;  bithidli  do  thoil  ri  dlieanamh 
agad,  you  will  have  enough  to  do. 

ToiLEACii,  a.  (Ir.  id.)  Willing,  desirous,  voluntary  ;  glad. 
Cridhe  toileach,  a  ivilling  heart. — Stexv.  Ex.  Gu  toileacli, 
willingli/. — Stew.  Pro.  Toileach  air  do  phòsadh,  ivilling 
to  marry  you. — Stew.  Tha  mi  toileach,  /  am  willing  ;  I 
agree ;  I  assent. 

ToiLEACHADH,  aidh,  s.  m.     {Ir.  toiliughadh.)     A  pleasing. 

ToiLEACiiAS,  ais,  s.  /«.     Gladness ;  willingness. 

ToiLLEACH-iNNTiNN,  s.f.  Comfort,  mental  pleasure,  satis- 
faction. 

ToiLEACHAS-iNNTiNN,  s.  m.  Mental  pleasure,  satisfaction, 
peace  of  mind,  contentment. 

ToiLEAs,  eis,  s.  m.     {Ir.  id.)     The  will,  willingness. 

ToiLEiii  a.  (toil-amhuil.)  Wilful,  obstinate;  also,  willing, 
volunfliry.  Le  irioslachd  thoileil,  with  voluntary  hmnility. 
Stew.  vol.     Gu  toileil,  wilfully. 

ToiLicH,  rV  a.  {from  toil.)  Ir.  id.  Please,  satisfy,  con- 
tent; indulge,  gratify ;  agree,  assent  to.  Pre*,  a.  thoilich  ; 
pleased;  fM,.aff.\.oi\K\àà\i,  shall  please ;  p.  part,  toilichte, 
pleased.     Mo.  thoilicheas  tu,  if  you  like. 

ToiLiciiTE,  p. part,  of  toilich.  Pleased,  satisfied,  contented, 
gratified.     Bha  e  toilichte,  he  was  contented. — Stew.  Lev. 

ToiL-iNNTiNN,  s.f.  Contentment,  satisfaction,  inward  plea- 
sure. 

ToiLL,  v.  a.  {Ir.  tuill.)  Deserve,  merit.  Pret.  a.  thoill, 
deserved ;  fut.  aff.  toillidh,  shall  deserve.  Thoill  thu  pe- 
auas,  you  deserve  punishment ;  gun  seachnadh  e  'm  bàs  a 
thoill,  that  he  might  avert  the  death  he  merited. — Mac 
Lach.     Dheagh-thoill  thu  e,  yoxt  well  deserved  it. 

Toillidh,  fut.  aff.  of  toil. 

ToiLLTEACii,  a.     {Ir.  id.)     Meritorious,  deserving. 

Toillteanas,  ais,  s.  m.  {Ir.  id.)  Desert,  whether  good  or 
ill. 

ToiLLTiNN,  s.  /.  (/)■.  id.)  Desert,  demerit.  A  toilltinn, 
deserving. 

ToiLLTiNNEACii,a.  Deserving;  deserved;  meritorious.  Gu 
toilltinneach,  deservedly.     Com.  and  sup.  toilltinniche. 

ToiLTEACH,  a.     {Ir.  id.)     Voluntary,  willing. 

ToiLTEALACHD,  S.f.     Willingness. 

ToiLTEiL,  a.     Willing,  obstinate. 

t  ToiMiiiL,  s.f.     {Ir.  id.)     Eating. 

ToiMiisEACiiAN,  ain,  s.  m.  A  riddle,  a  puzzle,  a  hard  ques- 
tion ;  a  parable.  Chuir  e 'niach  toimhseachan,  put  forth 
a  riddle. — Steiv.  Ex.  N.  pi.  toimhseachain  ;  d.  pi.  toimh- 
seachanaibh.  Letoimhseachanaibh,  with  hard  questions. — 
Stew.  Ez.  ref. 

t  ToiMiiNEAWii,  imh,  s.f.     {Ir.  id.)     A  womb. 

ToiMnsEACii,  ich,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  farm. 

ToiMHSEAGAN,  ain.     See  Toimhseachan. 

ToiMiisEAL,  ToiMHSEiL,  a.  {Ir.  id.)  Judicious,  sagacious, 
sensible. 

ToiMiisEAN,  s. /)Z.  Weights,  measures,  scales,  or  balances. 
Toimhsean  flreannach,^'Ms^  weights. — Stew.  Lev. 

tToiN,s./.     {Ir.  id.     Gr.  Tovoj.)     Tone,  accent. 

ToiNEADii,  idh,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  thaw  ;  thawing. 

ToiNEAL,  èil,  s.  7«.     {Ir.  id.)     A  trance;  astonishment. 

ToiNEAMH,  imh,  s.  m.     {Jr.  id.)     A  salmon  ;  a  monument. 

TÒIN,  ToNA,  s.f.  {W.  tin.  Ir.  torn.)  The  bottom;  the 
breech  ;  a  measure.    Tòin  an  diabhuil  duibh. — Macvuirich. 

ToiN-ciiLODHACH,  aich,  s.  m.  (/r.  tonchlodhach.)  A  turn- 
coat. 

TÒIN-CHRUAIDH,  S.f.  A  method  of  inflicting  punishment, 
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by  which  a  person  is  raised  a  little  from  the  ground,  and 
suffered  to  fall  on  his  breech;  it  is  now  known  only  in 
childish  pastimes. 

ToiNisG,  s.f.  {Ir.  id.)  Understanding,  judgment,  discre- 
tion.    Fear  gun  toinisg,  a  man  without  judgment. 

ToiNisGEACH,  a.    {Ir.  id.)     Intelligent,  rational,  reasonable. 

ToiNisGEiL,  a.  (toinisg-amhuil.)  Intelligent,  rational,  rea- 
sonable ;  having  a  sound  judgment. 

ToiNN.     See  Toinneamh. 

ToiNNEALAS,  ais,  s.  m.     Prosody. 

Toinneamh,  v.  a.  Twist,  plait,  twine ;  v/reath,  writhe, 
wrench.  Pret.  a.  thoinneamh,  ttvisted ;  fut.  aff.  toin- 
neamhaidh  ;  pr.  part,  toinnte  and  toinneamhte,  tivisted. 

Toinneamh,  eimh,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  twist,  a  plait,  a  twine  ; 
a  wreathing,  a  twisting,  a  plaiting,  a  twining ;  rarely, 
death. 

Toinneamh,  (a),  p.  part,  of  toinn,  or,  toinneamh.  Twist- 
ing, plaiting,  twining. 

ToiNNEAMiiAiCHE,  s.  m.  A  twister ;  an  instrument  that 
twists  or  twines. 

ToiNNTE,  s.f.     A  thread  of  yarn. 

ToiNNTE,  p.  part,  of  toinneamh,  or,  toinn.  Twisted,  plaited, 
twined,  wreathed.  'Fhalta  tana  toinnte,  his  thin  plaited 
hair. —  Oss.  Taura.  Anart  toinnte,  twined  linen. — Stew. 
Ex. 

ToiNNTEAN,  ein,  s.  »i.  (rfj'm.  of  toinnte.)  A  thread.  Toinn- 
tean  snath-fuaidheil,  sewing  thread. 

ToiNNTE-LÌN,  s.     {Ir.  id.)     A  spindle. 

Tom,  V. ;  for  tabhair;  which  see. 

t  Tom,  s.y.     {Ir.  id.)     A  churchyard. 

Tom,  s./.     {Ir.  id.)     Help. 

Tom,  s.f.  A  pursuit,  a  chase;  persecution;  a  diligent 
search  ;  a  party  in  pursuit.  Air  toir  nam  bochd,  persecut- 
ing the  poor. — Sin.  An  toir,  in  pursuit,  following,  in  con- 
setjueiice. — An  toir  air,  iii  pursuit  of  him. — Stew.  Pro.  Air 
feachd,  air  thòir,  'san  tuasaid,  in  the  ranks,  in  the  pursuit, 
or  in  battle. — Old  Poem. 

+  ToiRB,  s.f.     Fuel. 

ToiunEAiiT.     See  TomBiiEAiiT. 

TÒIRE1CH,  a.  Prone  to  pursue,  or  to  persecute;  like  a  pur- 
suit or  persecution ;  of,  or  belonging  to,  a  pursuit,  or  a 
persecution ;  substantively,  a  pursuit,  a  diligent  search,  a 
persecutor. 

TÒIREACHD,  s.f.  A  pursuing,  a  persecuting ;  a  pursuit,  a 
persecution  ;  frequent  or  continued  pursuit,  or  persecution. 
Cha  do  rinn  iad  tòireachd,  they  did  not  pursue. — Stew. 
Gen. 

TÒIRBHEART,  eiit,  s.     A  bountiful  or  liberal  action. 

ToiRBHEARTACH,  a.  Gracious,  bountiful,  liberal;  munifi- 
cent. Bhuin  e  rium  gu  tòirbheartach,  he  dealt  graciously 
with  me. — Stew.  Gen.     Com.  and  sup.  toirbheartaiche. 

Thirbheartach  may  perhaps  mean  munificent  as  Thor, 
(cho  beartach  ri  Tor,)  a  Celto-Germanic  God  of  that 
name. 

ToiR-BHEARTAS,  ais,  s.  m.  {Ir.  id.)  Graciousness,  bounty, 
liberality  ;  munificence ;  tradition  ;  a  dose.  Rium  dean 
toirbheartas,  act  with  bounty  towards  we. — Sm. 

ToiRBHEiR,  V.  a.  {Ir.  id.)  Give  up,  deliver;  dispense; 
transfer. 

ToiRBHEiRT,  s.f.  {Ir.  id.)  A  giving  up,  a  delivering;  a 
dispensing;  a  transferring  ;  a  tranference ;  an  oblation,  an 
offering. 

ToiRBHEmxEACH,  a.     Bountiful,  liberal. 

ToiRBnLEASGADii,  aidh,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  rumbling. 

TolRBIlRElTH.       See  ToiUBHEIRT. 
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ToiRniiM,  s.f.     Numbness,  tleadness.     Toirchim  suaiii,   a 

dead  sleep. 
ToiRciiiMEACir,  o.     (Ir.  id.)     Stupid;  benumbed. 
ToiRCiiniF.Ariin,  s./.    (Ir.  id.)    Stupidity,  numbness  ;  con- 
finement in  a  tower. 

Toiucmos,  s.  (Ir.  id.)  A  conception,  foetus;  increase; 
plenty. 

ToiRDEAS,  eis,  s./.     ([r.  id.)     Dotage. 

ToiREACiiD,  s.f.     (Ir.  id.)     Pursuit,  search. 

ToiREAMii,  eimh,  .s.  m.  (from  torr.)     An  elegy  ;  a  plowman. 

ToiREANNACn,  (i.    Impetuous.   Com.  and  sup.  toireannaiche. 

ToiREANNACiiD,  S.f.     Impetuousncss. 

ToiREiM,  s.y.     (Ir.id.)     A  stately  gait. 

TÒIREIS,  s.  y.     (Ir.id.)     Keen  inquiry  ;  anxiety. 

ToiREiSEACii,  a.     (Ir.  id.)     An.xious. 

ToiRGniLL,  s./.     (Ir.id.)     A  sufficient  pledge. 

TÒIRICII,  V.  a.  (from  tòir.)  Ir.  tòirigh.  Pursue,  chase, 
persecute,  search  after.  Pret.  a.  thòirich,  persecuted ;  fit. 
uff.  tòirichidh,  shall  persecute  :  p.  part,  toirichte,  perse- 
cuted. 

TÒIRICHE,  s.  m.  (from  tòir.)  A  persecutor,  a  pursuer.  N. 
pi.  toirichcan. 

TòiRìcinr.,  p.  part,  of  tòirich. 

ToiRiosG,  s.y.     (Ir.id.)     A  handsaw  ;  a  file. 

ToiR-LEUM,  -leuma,  s.  m.  (Ir.id.)  A  prodigious  leap;  a 
summerset. 

ToiR  LEUM,  I'.  K.  (Ir.id.)  Make  a  prodigious  leap  ;  throw 
a  summerset. 

ToiRM,  «.     (^Ir.  id.)     Noise;  thunder;  a  murmuring  sound. 
Toirm   chogaidh,  the  noise  of  battle. — Stew.  Ex.     Toirm 
seillein  an  aouaich,  the  murmur  of  the  mountain  bee. — Oss. 
.  Tem. 

ToiRMEASG,  eisg,  s. /.  (Ir.id.)  A  forbidding,  a  hindering; 
a  prohibition  ;  a  hinderance,  an  impediment. 

ToiRMEASGACH,  a.     (Ir.  id.)     Apt  to  hinder  or  forbid. 

ToiRMEASGACiiD,  S.f  (Ir.  id.)  The  habit  or  the  practice 
of  forbidding. 

ToiRMEASGADH,  aidh,  s.  m.  {Ir.  id.)  The  act  or  circum- 
stance of  forbidding  ;  prevention.  A  toirmeasgadh,  for- 
bidding. 

ToiRMisG,  I',  o.  (/r.  toirmeasg.)  Forbid;  hinder;  inhibit; 
obstruct.  Pret.  a.  thoirmisg,/u<.  aff.  a.  toirmisgidh,  shall 
forbid. 

ToiRMisGTE,  p.  part,  of  toirmisg.  (/;■.  toirmisgthe.)  For- 
bidden, hindered,  inhibited.  Am  meas  toirmisgte,  the  for - 
bidden  fruit. 

ToiRMRicii,  s.f.  Noise;  a  murmuring  sound;  clangor. 
Toirmrich  gharbh  nan  cuairteagan  ;  the  brawling  noise  of 
the  eddying  streams. — Macfar. 

ToiRN,  s.f.     (Ir.  id.)     A  great  noise,  a  sound. 

Toiny,  s.f.     (Ir.id.)     A  fiery  oven,  a  fiery  furnace. 

ToiRNEACn.     See  Tairxeach. 

ToiRNEADii,  idh,  s.  tn.  (Ir.  id.)  Respect,  deference;  a 
raising,  a  constructing. 

Toirneamii,  eimh,  s.  m.     Punishment. 

TÒIRN1CH,  u.  Season  a  cask  or  any  wooden  vessel ;  rumble, 
make  a  noise.     Pret.  a.  thòirnich" ;  fit.  aff.  a.  tòirnichidh. 

ToiRRiciiEAD,eid,  s.  ra.  Pregnancy;  fruitfulness;  increase  in 
pregnancy,  or  in  fruitfulness.  A  dol  an  toirrichead,  grow- 
ing more  and  more  pregnant. 

ToiRRiciiEAS,  eis,  s.  m.  (Ir.  toirrichios.)  Pregnancy,  con- 
ception ;  fruit,  fruitfulness.  Thug  e  toirricheas  dhi,  he 
gave  her  conception. — Stew.  Ruth. 

ToiRRSE,  s./.     A  lump;  a  torch. 

ToiRT,  s.f.     (Ir.id.)     Value;  quantity;    bulk;  strength; 
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harm  ;  reluctance ;  sadness  ;  a  cake.  Dh'  imich  e  mu  'n 
ordugh  le  toirt,  he  obeyed  the  order  reluctantly.  —  Mac 
Lach.     An  deomhan  toirt,  the  d — I  may  care. 

ToiRT,  s.f  (for  tabhairt.)  A  giving,  granting,  or  bestow- 
ing;  a  grant. 

ToiRTEAi.Acrii),  s.f  (Ir.  tairteamhlacht.)  Bulkiness ; 
strength,  stoutness  ;  fruitfulness.  Mòr-churaidh  'n  toirtea- 
lachd,  a  hero  in  strength. — Old  Song. 

ToiRTEAN,  ein,  s.  m.     (Ir.  toirtine.)     A  thin  cake. 

t  ToiRTEAX,  a.  (Ir.  id.)     Useful,  serviceable. 

ToiRTEiL,  a.  (toirt-amhuil.)  Ir.  toirthcamhail.  Strong, 
stout,  bulky  ;  destructive  ;  fruitful.  Am  meadhon  a  chath 
thoirteil  thruim,  in  the  midst  of  the  destructive  heavy  strife. 
— Oss.  Cathluno. 

ToiRT-TiiAiRis,  s.f.  A  surrender;  a  giving  up  through 
despair  or  fatigue ;  despair ;  extreme  fatigue. 

ToiRTiiEACii,  a.     (Ir.  id.)     Fruitful.  -. 

ToiUTiiEALACiin,  s.f.     Fruitfuluess. 

ToiRTis,  S.f.     (Ir.  id.)     A  tortoise. 

tToisc,  s./.     (Ir.id.)     Good-will. 

t  ToiscÌDii,  s.f.     (Ir.  id.)     Will,  desire. 

ToisEACH,  ich,  s.  m.  (Ir.  tosach.)  Beginning,  origin  ;  pre- 
cedence ;  front,  or  van ;  original ;  also,  a  leader.  O  thois- 
each  an  t-saoghail,  fro7n  the  beginning  of  the  world :  air 
thoiseach  air,  before  him. — Sm.  A  toirt  toisich,  giving 
precedence. — Stew.  Rom.  O  thoiseach  gu  deireadh,  from 
beginning  to  end. 

ToisEACH,  (an).  First;  in  the  first  place;  previously;  at 
first.  Nur  thog  thu  'n  toiseach  do  mhor-sgiath,  when  first 
thou  didst  carry  the  spacious  shield. — Oss.  Tem. 

TÒISEACIIADH,  aidh,  s.  »(.  A  beginning,  a  commencing,  a 
commencement. 

ToisEACiiAiL,  a.  (toiseach  amhuil.)     Fond  of  precedence. 

ToisEACiiD,  s.y.     Commencement;  priority;  precedence. 

ToiSG,s.  p/.  (Ir.id.)  Back-teeth,  grinders,  tusks ;  also,  in 
the  singidar,  proper  time  or  season  —  (Macfar.  Foe.) ;  a 
thing;  a  circumstance  —  (Shaw);  a  business,  a  work; 
wholesome  administration. 

ToisGEALTA,  a.  Left,  sinister.  Dorn  toisgealta  a  mhilidli. 
the  left  fist  of  the  hero. — Old  Poem. 

ToistitiL,  n.  (Ir.  toisg-amhuil.)  Left,  sinister. — Macfar. 
Voc. 

ToisGEiLEACH,  a.     Left-handed. 

TÒISICII,  V.  Commence,  begin,  set  to.  Pret.  a.  thòisich  ; 
fttt.  aff.  tòisichidh,  shall  begin  ;  fit.  pass,  toisichear. 

ToisiCHE,  s.  m.  A  leader,  a  chief,  a  prince;  a  primate,  a 
nobleman.  Hence  the  surname  Mac-an-tòisiche,  Macin- 
tosh. 

TOISICHEAR,  flit.  pass,  of  toisich.  Shall  be  begun;  also, 
used  impersonally,  toisichear  [learn],  /  began. 

t  ToisiDii,  s.  pi.     (Ir.  id.)     Shoes. 

TÒIT,  s.  (/)■.  id.)  Smoke,  vapour  ;  rarely,  a  fragment ;  a 
rick  of  corn.  Mar  lasair  "s  an  toit  ag  a  cuartachadh,  like, 
a  flaine  surrounded  by  smoke. — Oss.  Cathluno.  Toit  as  an 
luidheir,  smoke  from  the  chimney. — Steiv.  Hos. 

t  Toit,  a.     (Ir.  toit.     Lat.  tot  and  totus.)     Whole,  entire^ 

TÒIT,  u.     (Ir.id.)     Perfume;  smoke. 

TÒITEACH,  a.     (Ir.  id.)     Smoky,  vapoury. 

ToiTEACHAX,  ain,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  vent,  a  chimney. 

ToiTEADH,  idh,  «.  m.     (Ir.  id.)     Roasting,  fumigation. 

TÒITEAX,  ein,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  flame,  a  conflagration. 

ToiTEAN,  ein,  s.  7n.  A  collop,  a  steak  ;  a  bit  of  flesh  roasted 
on  embers. 

ToiTEAN ACir,  a.  Like  a  collop,  t'ull  of  collops,  of  coUops, — 
Macdon. 


TOM 


TON 


ToiTF.AK,  a.     (Ir.  id.)     Lumpy. 
TÒITEIL,  a.  (toit-amhuil.)     Smoky. 

ToiTlIEASTAL.       See  TOICIIIASTAL. 

ToiTiiLEANNAN,  ain,  s.  ?«.  {Ir.  id.)  A  paramour;  a  con- 
cubine. 

ToiTREACH,  ich,  s.  m.     A  conflagration. 

t  ToL,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  churchyard. 

t  Tola,  s.  ?».    {Ir.  id.)    A  church  officer ;  superfluity ;  sleep. 

t  ToLADH,  aidh,  «. m.    {Ir.id.)  Destruction — {Shaw);  sleep. 

ToLG,  tuilg,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  hollow;  a  bruise,  as  on  the 
surface  of  laminated  metal  vessels  ;  the  sinkings  of  any 
undulating  surface ;  a  colour  ;  a  wave ;  rarely,  a  bed,  a 
crevice ;  pride. 

ToLGACii,  a.  Full  of  hollows;  full  of  bruises,  as  a  plate  of 
metal.  Abounding  in  colours  ;  showy,  gaudy ;  proud, 
haughty,  inconstant.  Uaillse  tholgach  an  fhasain,  the 
gaudy  pride  of  fashion. — Old  Song. 

Toll,  v.  a.  {Ir.  id.  Arm.  touUa.)  Bore,  pierce,  or  per- 
forate, make  a  hole ;  dig  a  hole  or  pit.  Pret.  a.  tholl, 
bored;  fnt.  aff.  tollaidh,  shall  bore.  Tollaidh  e  le  minidh, 
he  shall  bore  with  an  awl.- — Stew.  Ex. 

Toll,  tuill,  s.  m.  {W.UiW.  ^nw.  toull.  Corn.  Ir.  ioW.)  A 
hole ;  a  bore ;  a  crevice ;  a  pit,  cave,  or  den ;  rarely,  a 
head;  a  wicket.  YVmneioW,  he  bored  a  hole ;  toU-torraidh, 
a  wimble-hole  ;  toU-torain,  a  wicket. — Macd.  Toll-guail, 
a  coal-pit;  toll-gaineimh,  a  sand-pit ;  toU-cluaise,  a  touch- 
hole  ;  toU-coinein,  a  rabbit-borrough  ;  toll  donihain,  a  deep 
hole  ;  Arm.  toull  don. 

Tollacii,  a.  (/)■.  tollthach.)  Boring,  perforating;  full  of 
holes. 

Tolladair,  s.m.  (/r.  toller.)  A  borer,  a  piercer ;  a  wim- 
ble ;  stone-borer.     N.  pi.  tolladairear. 

ToLLADAlREACIID,  S.  f.       BorÌUg. 

Tolladii,  aidh,  s.  m.     A  boring  or  piercing;  a  digging  of 

holes  or  pits. 
Tollair,  s.  »!.    (/?•.  toller.)    A  borer,  a  piercer ;  a  foxhound. 

A'^.  pi.  toUairear,  borers;  Arm.  tolleryen. 
ToLL-BiiuTH,  s.  m.     A  tolbooth,  or  prison. — Macd. 
ToLL-ciioiNEiN,  s.m.     A  rabbit-hole. 

TOLL-CLUAISE,  ToLL-CLU AISEIN,  S.  W.       A  tOUch-hole. 

ToLL-GAiNEiMii,  s.  m.     A  saud-pit. 

ToLL-GUAiL,  a.     A  coal-pit. 

ToLLTA,  p.  |3ar<.  of  toll.     Bored,  pierced ;  full  of  holes. 

ToLLTACir,  a.  Full  of  holes  or  bores  ;  full  of  pits;  causino- 
holes.  Cho  tolltach  ris  an  rideal,  as  full  of  holes  as  a  rid- 
dle.— Macdon. 

ToLM,  tuilm,  s.  TO.  {Ir.id.)  A  hillock  ;  a  mound;  a  knoll. 
Cho-fhreagair  gach  tolm  is  creag,  every  hillock  and  grove 
resomided. — Oss.  Conn. 

ToLMAN,  ain,  s.  m.  {dim.  of  tolm.)  A  little  hill ;  a  knoll ;  a 
mound. 

ToLMANACii,  a.     Knolly  ;  full  of  knolls  or  mounds. 

Tom,  tuim,  s.  >«.  (Ir.id.)  An  eminence  ;  a  green  eminence ; 
a  knoll,  a  hillock;  a  bank;  a  grave;  a  conical  knoll;  a 
bush,  a  tuft,  a  thicket ;  rarely,  the  plague.  Dosain  is 
tuim  nan  ruadhag,  the  thickets  and  hillocks  of  roes. — Oss. 
Fing. 

Gr.  TO|u/9of.      Lnt.  tumulus.    Arm.  tumbe.     Ir.  tom.     W. 
torn,  and  tiom. 

Tom,  r.  a.  (Ir.id.)  Dip ;  immerse,  drench,  bathe.  Pret.  a. 
thorn,  dipped;  fit.  aff.  tomaidh,  shall  dip.  Tomadh  e 
a  chos,  let  him  dip  his  foot. — Stew.  Deut.  ref. 

ToMACii,  a.     (Ir.  id.)     Bushy,  tufty. 

ToMAD,  aid,  s.  m.     Size,  bulk,  dimension. 

ToMADACH,  a.     Sizable,  bulky,  causing  bulk.. 
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ToMADACHD,  s.f.     Sizableness,  bulkiness. 

ToMADH,  aidh,  s.  m.  A  dipping,  an  immersing,  a  drench- 
ing, a  bathing;  a  dip,  an  immersion,  a  drenching. 

Tomaidh, /i«<.  aff.  of  tom. 

ToMALD,  ToMALT,  ailt,  s.  TO.  Size,  bulk,  dimension.  Garbh 
ann  tomailt ;  bulky. — Macdon. 

ToMALTACii,  a.     See  Tomadacii. 

Toman,  ain,  s.  TO.  (rfm.  of  tom.)  IK  tomen.  A  little  knoll 
or  mound;  a  little  tuft  or  bush.  Da  thoman  uaine  fo 
dharaig,  ttvo  green  knolls  of  oak. —  Oss.  Fing. 

Toman  ACI1,  a.  (Ir.  id.)  Full  of  knolls  or  mounds  ;  bushy; 
tufty. 

Tomanta,  a.     Rude. 

Tombac,  s.m.  Tobacco;  snuff.  Tombac  seabh,  tombac 
cagnaidh,  tobacco ;  feuch  tombac,  give  me  some  tobacco,  or 
some  snuff. 

Tom II,  V.  n.  Point  with  the  finger.  Pret.  a.  thomh,  pointed; 
fut.  aff.  a.  tomhaidh,  shall  point ;  tomh  ris,  point  at  him. 

ToMiiADii,  aidh,  s.  to.  A  pointing  with  the  finger. — Stew. 
Is. 

ToMiiAiL,  S.f.  Terror,  fright.  Tra  dh'  iadhas  tomhail,  when 
terror  surrounds. —  Oss.  Duthona. 

Tomhail,  a.     Vast;  terrible. — Oss.  Ttm. 

ToMHAiLEACH,  a.     Vast;  terrible;  frightful. 

Tomhaileachd,  s.f.     Vastness,  terribleness,  frightfulness. 

t  Tomiiailt,  v.  a.     (Ir.  id.)     Eat. 

ToMHAis,  11.  a.  (Ir.id.)  Measure,  weigh,  balance  ;  fathom; 
sound  ;  guess,  unriddle.  Pret.  a.  thomhais,  measured ; 
fit.  aff.  tomhaisidh,  shall  or  will  measure.  Tomhais  e  le 
troidhibh  rùisgte,  measure  it  ivith  bare  soles. — Oss.  Derm. 
Fut.  pass,  shall  be  measured. 

ToMHAisEAN,  s.  pi.     Weights,  scales,  balances. 

ToMiiAisTE,  p.  part,  of  tomhais.  Measured,  weighed,  fa- 
thomed. 

To.miiahtaich,  s.f.  Uncertainty,  hesitation.  Tha  mi  san 
tomhartaich,  /  am  hesitating. 

Tomiias,  ais,  s.m.  (Ir.id.)  A  measure,  a  weight,  a  balance, 
a  scale ;  measurement,  mensuration  ;  a  riddle ;  a  hint ;  a 
mood  or  mode  in  music.  Tomhas  dubailte,  double  mea- 
sure.— Stew.  Jer.  Thar  tomhas,  beyond  measure ;  tomhas 
cruithneachd,  a  measure  of  wheat. — Stew.  Rev. 

t  ToMiiLADH,  aidh,  s.     (Ir.id.)     The  milk  of  a  cow. 

ToMLACUD,  s.     (Ir.id.)     Thick  milk  ;  curds. 

t  ToMHRADH,  aidh,  s.  TO.     (Ir.  tomhra.)     Protection. 

t  ToMiiRAiciiE,  s.  (Ir.  tomhraidhe.)  A  protector;  a  pa- 
tron. 

ToMNACH,  aich,  s.  m.     A  testator. 

TON,  tona.     See  Tòin. 

TÒNACII,  n.    Having  large  hips  ;  having  a  large  breech. 

Tòn'acii,  aich,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  shirt,  a  garment — (Shaw); 
a  bath. 

TON  AG,  aig,  s.f.  A  clew  of  yarn  ;  a  term  of  ridicule  for  a 
squat  waddling  female. 

ToNALAS,  ais,  s.  TO.     Cringing,  adulation. 

To.vASG,  s.     A  ball  of  yarn. 

t  ToNC,  s.  TO.     (Ir.  id.)     A  chain. 

ToN-CHLODHACII.       See  TolN-CHLODIIACIl. 

Ton  chruaidii.     See  Toin  ciiruaidii. 
t  ToNDA,  a.     Stubborn. 

TÒNLAGAN,  ain,  s.  TO.     (Ir.  id.)     Sliding  on  the  breech. 
ToN-LODANACH,  a.     Having  a  fawning  or  cringing  spirit. 
ToN-LODANADH,  aidh,  S.m.     A  fawning  or  cringing;  a  so- 
liciting; fawning;  solicitation. 
ToNN,  V.  n.     (Ir.  id.)     Undulate. 
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ToNN,  tiiinn,  and  tuinne,  s.  m.  and/.  (/)•  id.)  Corn.  Arm. 
W.  ton.)  A  wave,  billow,  or  surge  ;  rarely,  a  hide.  Toiin 
air  traigli  icis  fein,  a  luiieli/  wave  on  the  shore. —  Ult.  and 
Oss.  Asp.  form,  ttionn.  Nualian  thonii,  the  noisy  waves. 
Ull.  iV.p/.  tonnan.  Chadh  do  tlioniian  tliariini,  ^'ly  «;aiies 
went  over  me. — Stew.  Jon. 
ToNXACii,  aich,  s.  m.      (Ir.  id.)     A   niouiul,   a   rampart,  a 

barrier. 
To%'NACir,  a.     (Ir.  id.)     Wavy,  billowy,  tempestuous,  uiidu- 
latinii.     An  fhairge  ghlas  thonnach,  the  blue  billowy  ocean. 
—Matfar. 
ToNN.\nii,  aidh,   s.  m.     (Ir.  id.)     A  vomiting;  a  death  by 

poison. 
ToNNAo,  aiar,  s.f.    A  small  square  of  tartan,  or  of  any  coarse 
woollen  stuff,  used  as  a  loose  covering  for  the  shoulders, 
and  worn  by  women  ;  a  mantle. 
ToNNAO,  aig,  s.f.  (dim.  of  tonn.)      A    little  wave.     Nuair 
thogadh  tu  tonnag,   when  thou  wouldst  raise  a  little  wave. 
Old  Sony. 
ToxNAX,  aiii,  s.  m.  (rf/m.  of  tonn.)     Ir.  id.     A   little  wave. 
ToNXAN,  «.  /)/.  of  tonn  ;  which  see. 
ToNX-oiiLiASAD,  aid,  s.  m.     Undulation. 
Toxx-LUAiso,  V.  n.     Toss  or  rock  on  the  waves;  pitch  or 
keel,  as  a  vessel.     Pret.  a.  thonn-luaisg;   fut.  aff.  a.  tonn- 
luaisgidh. 
ToxN-LUASGACii,  u.     Causing  a  reeling  motion,  as  of  a  ship 
.  at  sea. 
Toxx-LUASGADH,  aidh,  s.  m.     The  rocking  or  heaving  of  a 

vessel  on  the  water ;  the  pitching  or  keeling  of  a  ship. 
Top,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  top ;  a  tuft.     Top  circe,  a  tuft  on 

the  head  of  a  hen. 
ToPACH,  a.     Topped  or  tufted ;  having  a  tuft  on  the  top  of 

the  head.     Cearc  thopach,  a  tufted  hen. 
ToPAiNK,  s.f.     A  teazing,  or  pulling  by  the  hair. 
ToPAR,  air,  s.  m.  '  (Ir.  id.)     A  taper. 
+  Tou,  a.     Heavy. 

+  Tor,  s.  m.     A  bush  ;  a  shrub  ;  a  lord-^(.S'AaM)) ;  a  crest ; 
a  bull  ;  a  pursuer ;  fear ;  a  sovereign,  a  lord ;  a  tower,  a 
steeple,  a  castle ;  weariness. 
ToRACH,  a.     See  Torrach. 

TÒRACIID,  s.f     (Ir.  toruigheachd.)     Pursuit,  chase,  perse- 
cution ;  a  tracing  ;  strict  search  ;  retaliation.     Fuileachd- 
ach  san  tòrachd,  bloody  in  the  chase. — Death  of  Carril. 
Tlia  tòrachd  orm,  /  am  pursued. —  Old  Poem.     Luchd  tò- 
rachd,  pursuers,  persecutors. — Stew.  Jos. 
ToRADii,  aidh,  s.  jn.     An  auger  or  wimble  ;  an  iron  for  bor- 
ing stones;   an  answer.     Toll  toraidh,  ««  «H(/er  Ao/e. 
ToRADii,  aidh,  s.  7«.     Fruitfulness.     SeeTouRADii. 
Tor  AG,  aig,  s.f.     {Ir.  id.)     A  wench. 
ToRAiL,  a.     See  ToRRAiL. 

ToRAiN,  Torair,  s.  (/r.  torain.)  A  worm,  a  grub;  ver- 
min in  corn.  Mar  lus  is  torair  'g  a  reubadh,  like  an  herb 
that  wo7-ms  devour. — Oss.  Manos. 

TORALACIII),  s.f.       See  TORRALACIID. 

ToRAX,  àin.     See  Torrail. 

ToRAs,  ais,  s.  m.     (Ir.  id.)     Weariness ;  a  journev  ;   a  lord. 

Tore,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  throng;  a  rout. 

ToRC,  tuirc,  s.  m.     A  boar,  a  hog  ;  a  wild  boar  ;  a  whale ; 

rarely,  a  collar ;  the  heart,  the  face.     Torahais  an  tore, 

measure  the  boar. — Oss.  Derm.     Tore  nimhe,  a  wild  boar. 

—  [7/.     Lorg  nan  tore,  the  track  of  whales. —  Oss.  Tern. 

Tore  alluidh,  a  wild  boar. 

Ir.  id.      W.  tuTch.      Corn.  Arm.  tomch,  and  torch. 
Torch  AIR,  gen.  sing,  of  torchar. 
ToRciiAiR,  V.  a.     Kill  by  knocking,  or  by  throwing  down; 

pierce;  perish;  happen.     Pret.  a.  thorchair,  killed ;  fut. 
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aff".  a.  torchairidh.     Thorchair  leis  an  inghean,  by  him  the 
maiden  fell. — Fingalian  Poem. 
ToucHAiH,  s.  m.     (Ir.id.)     A  leveller. 
ToiuiiAK,  air,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  fall ;  death. 
ToRC-MiiuiNEAL,  eil,  s.vi.  ( /r.  torc-nihuiu.)    A  hog's  neck; 

a  boar's  neck. 
ToRCiiAK,  air,  s.  m.     A  mortal  fall ;  a  hurt  by  a  fall. 
ToR-ciiATiiAiK,  -chathrach,  s.f.     A  throne.     A',  pi.  tor- 

chathraichean. 
ToRoiiAN,  ain,  s.  m.     (Ir.id.)     An  elegy. 
ToRCiAN,  ain,  s.  7«.     (Ir.id.)     A  musical  sound;  noise,  din, 

rattle. 
ToRLAis,  s.     A  person  who  talks  at  random. 
ToRMACii,  aich,   s.  7n.     (Ir.  id.)     Increase;  the  feeding  of 

cows  a  short  time  before  and  after  calving. 
TouMACiiADH,  aidh,  s.  m.     Increasing. 
TouMADii,  a.     (Ir.  id.)     Pregnant,  growing  big. 
t  ToKMAiCH,  I',  a.     Magnify,  increase,  enlarge. 
ToRMAN,  ain,  s.7«.     A  musical  sound ;  melody;  murmur;  a 
stringed  musical  instrument,  a  harp ;  the  drone  of  a  High- 
land bagpipe.     Is  ait  leo  torman  do  chlar,  pleasant  to  them 
is  the  music  of  thy  harp. — Oss.  Manos.     Torman  an   tor- 
rain,  the  murmur  of  the  thunder. — Oss.  Conn. 
Torman,  ain,  s.  m.     The  herb  called  clary. — Macd. 
ToRMAXACii,  a.     (Ir.id.)     Murmuring;  making  a  musical 

murmur ;  rumbling. 
ToRMAX-ciùiL,  s.  m.     A  harp,  a  stringed  musical  instru- 
ment.    A  thorman-ciCiil  na  laimh  chli,  his  harp  in  his  left 
hand. — Oss.  Duthona. 
t  ToRX,  s.  m.     A  kiln,  a  furnace,  an  oven  ;  a  lord. 
ToRXAiL,  s.  f.     Knocking  one  thing  against  another. 
ToKNAiR,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  turner. 
ToRXAMfi,  aimh,  s.  m.     {Ir.  id.)     Humiliation  ;  descent. 
ToRoisG,  s.y.     A  hand-saw  ;  a  file. 
tTouR,  s./.     (Ir.id.)     A  belly. 

ToRR,  s.  m.  A  tower,  a  castle;  an  eminence;  a  mound, 
a  hill,  a  rock ;  a  tomb  or  grave.  'N  e  'n  torr  so  t-aois 
làrach,  is  this  mound  thine  aged  site. — Oss.  Taura.  O 
thorr-thir  an  t-sneachd, /Vom  the  hills  of  the  land  of  snow. 
Oss.  Mo  chlann  san  torr,  my  children  in  the  tomb. — Oss. 
Fin.  and  Lor. 
Torrach,  a.  Towery;  full  of  eminences. 
ToRRACH,  a.     Fruitful;  pregnant.     Dh'  fhàs  i  torrach,  sAe 

became  pregnant. — Stew.  Gen.     Com.  and  sup.  torraiche. 
Torrachas,  ais.     See  Torraicheas. 
ToRRADH,  aidh,  s.  m.     An  auger.     See  Toradii. 
ToRRADii,   aidh,  s.  m.     Produce;  fruit,  fruitfulness;  preg- 
nancy; benefit,  profit.     Tovradh  Uom,  much  produce. 
ToRRADii,  aidh,  s.  m.     A  heaping  or  piling  up;  a  burying, 

a  burial ;  a  heap. 
ToRRAGiiAN,  ain,  s.  m.     A  murmur;   a  purKng  noise. 
ToRRGiiAXACH,  a.     Murmuring,  purling. 
ToRRAicH,  y.  a.  and  n.    (/r.  toirrchigh.)    Impregnate;  make 
fruitful  ;    conceive,   become    pregnant  ;    become    fruitful. 
Pret.  a.    thorraich  ;   fit.  aff.  torraiehidh,   shall  conceive ; 
pret.  pass,  thorraicheadh.     Thorraicheadh  i,  she  conceived. 
Stew.  Gen.  ref. 
Torraiche,  com.  and  sup.  of  torrach.     More  or  most  fruit- 
ful. 
ToRRAiciiK,  s.y.     Fruitfulness;  pregnancy. 
ToKRAUiiEAD,  eid,  s.  7H.    Fruitfulness,  pregnancy ;  increase 
in  fruitfulness,  or  in  pregnancy,     Tha  i  dol  an  torraichead, 
she  grows  more  and  more  fruitful. 
Torraicheas,  eis,  s.  m.  (from  torrach.)     Conception,  preg- 
nancy, fruitfulness.     Meudaichidh  mi  do  thorraicheas,  / 
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will  increase  thy  conception. — Steiv.  Gen.    Torraicheas  ana- 
buich,  an  embryo,  afoetns;  untimely  birth. — Steic.  Job. 

ToRRAiL,  a.     Fertile;  productive;  prolific. 

ToRUAiLEACHD,  s./.     Fertility;  productiveness. 

ToRHAMH,  s.  m.     A  pilgrimage. 

ToRRAN,  ain,  s.  m.  {dim.  of  torr.)  A  little  hill ;  an  eminence, 
a  rising  ground  ;   a  mound  ;  a  grave. 

ToRRAN,  ToRRANN,  ain,  s.  m.  {Ir.  toran.  Arm.  W.  toran.) 
Thunder;  a  rumbling  noise,  a  murmur.  Torman  an  tor- 
rain,  the  noise  of  the  thunder. — Oss.  Conn.  Torran  na  sine, 
the  murmur  of  the  blast. — Oss.  Trath. 

ToRRANACii,  a.  Thundering  ;  noisy  ;  sounding  like  thun- 
der. 

ToRR-ciiATHAiR,  -chathrach,  s.f.  A  citadel,  a  fortress;  a 
throne.     N.  pi.  torr-chathraichean,  citadels. 

ToRRTiiAiR,  s.  m.     A  monster;  a  dwarf. — Macfar.  Voc. 

ToRRUNN.     See  Torran. 

ToRRUNNACn,  a.  Thundering,  noisy;  sounding  like  thun- 
der. Le  buille  thorrunnach,  with  a  thundering  blow. — 
Mac  Lach. 

ToR-sTOL,  s.  m.     (//•.  id.)     A  chair  of  state. 

Tort,  s.  /n.     (//••  id.)     A  cake ;  a  little  loaf. 

ToRTAiL,  f/.     (Ir.id.)     Strong,  stout ;  tight,  firm. 

Tortaileaciid,  s.f.  Strength,  stoutness  ;  tightness,  firm- 
ness. 

ToRTAOBn,  s.     (Ir.  id.)    Confidence. 

TÒS,  s.  Beginning,  commencement,  origin ;  front,  foremost  ; 
part ;  written  also,  tùs ;  which  see. 

TÒS,  (an),  arfu.  At  first,  sooner;  in  the  beginning,  at  the 
commencement ;  in  the  first  place. 

TosD,  a.  Quiet,  silent,  still.  Nach  tosd  an  oidhche,  how 
silent  is  the  night ! — Oss.  Gaul. 

Tosd,  s.m.  Silence,  quietness,  stillness.  Tosd  nah-oidhche, 
the  silence  of  night. — Oss.  Gaul.  Sheas  iad  nam  balbh 
thosd,  they  stood  still  and  silent. —  Mac  Lach.  Bi  d'  thosd, 
be  quiet. — Stew.  Jos.     Tha  iad  nan  tosd,  they  are  silent. 

TosDACii,  a.  (_/Vom  tosd.)  Ir.id.  Silent,  quiet;  causing 
silence  or  stillness.  Dearg  gu  tiamhaidh  tosdach,  Dargo 
lonely  and  silent.  —  Ull.  Talla  tosdach  na  dichuimhne, 
the  quiet  land  of  foryetfulness. — Oss.  Cathluno. 

Tosdach,  (gu),  adv.     Silently,  quietly,  calmly. 

TosDACiiD,  s.f.     Silence,  quietness,  peacefulness. 

TosDAiCH,  V.  a.  and  n.  Make  quiet;  silence;  confute; 
grow  quiet  or  silent.  Pret.  a.  thosdaich  ;  fut.  aff.  tosdai- 
chidh.  Tosdaicheam,  /  will  put  to  silence;  fut.  pass. 
tosdaichear,  shall  be  silenced. 

TosG,  toisg,  s.  m.  A  tusk;  a  back-tooth  or  grinder;  a 
gash,  a  cut.     N.  pi.  tosgan. 

TosGACH,  a.     Tusky  ;  like  a  tusk. 

TosGAiR,  s.  »i.  (Ir.id.)  An  ambassador — (Macfar.  Voc.) ; 
N.  pi.  tosgairean. 

TosGAiREACHD,  s.y.     An  embassy. 

TosGAL,  ail,  s.  m.     Arrogance. 

TosGAN,  n.  pi.  of  tosg;  which  see. 

TosTAL,  ail,  s.  m.  (Ir.  id.)  Arrogance,  presumption. — Mac- 
far.  Voc. 

TosTALACii,  a.  (Ir.  id.)  Arrogant,  presumptuous.  Gu 
tostalach,  arrogantly.      Com.  and  sup.  tostalaiche. 

t  Tor,  toit,  s.  in.  (Ir.  id.)  A  wave ;  a  sod,  a  turf — (Shaw) ; 
a  woman. 

t  ToTA,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  rower's  bench. 

+  ToTH,  totha,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  female — (Shaw);  pu- 
denda muliebria. 

t  ToTHBiiALL,  bhuill,  s.     (Ir.  id.)     Pudenda  muliebria. 

ToTH,  s.  »1.     Fume ;  a  puff  of  smoke. 
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ToTHACiiD,  s.f.     (Ir.id.)     Validity;  substance. 

ToTiiAiR,  s.  7n.     (Ir.  id.)     A  freebooter. 

Tra,  adv.  When,  while,  whilst;  as  soon  as.  Tra  chroch  e 
'n  talamh,  when  he  hung  the  earth. — Sm.  Tra  sguab  iad 
an  àrach,  when  they  scoured  the  field. —  Ull. 

Tra,  s.m.  (>F.  tro.)  Time;  season;  day,  hour.  See  also 
TiAth. 

Tràbiiacii,  aich,  s./.  (Ir.id.)  StufF  driven  by  the  waves 
to  the  shore  ;  stuff  left  on  the  banks  of  a  river  by  a  flood. 

t  Traciid,  s.  »J.  (Ir.id.)  A  tract,  a  treatise ;  history,  nar- 
ration ;  a  report. 

Tràciid,  v.  Negotiate;  traflic ;  treat;  handle.  Pret.  a. 
thràchd,  negotiated;  fut.  aff.  tràchdaidh,  shall  negotiate. 

TrAciidach,  a.     Negotiations,  trafficking,  negotiators. 

Tràciidadh,  aidh,  s.  »z.  A  negotiating,  a  traflScking  ;  a  ne- 
gotiation, a  traffic ;  purposing. 

Traciidail,  s.f.     (Ir.  id.)     A  negotiation. 

Traciidair,  s.  »i.  An  historian  ;  a  recorder;  one  wiio  writes 
treatises.     N.  pi.  trachdairean. 

Tkaciidaireacud,  s.  The  business  of  an  historian;  his- 
tory ;  writing  of  treatises. 

Traciidalachd,  s.f.  (Ir.id.)  History — (Macfar.  Voc); 
negotiation. 

Thachlach,  a.     (Ir.  id.)     Fatiguing,  laborious. 

Trachladh,  aidh,  s.  m.  (Ir.id.)  Fatigue — (Macfar.  Voc); 
loosening. 

Traciilaiciie,  s.  m.  A  drudge;  one  employed  at  dirty,  la- 
borious work  ;  a  squanderer. 

Tit  A  dan,  ain,  s.  m.  A  scolding  person  ;  a  quarrelsome  per- 
son. 

Tradanacii,  o.  (Ir.  id.)  Scolding,  quarrelsome,  litigious. 
— Macfar.  Voc. 

Tradii,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  lance,  a  spear. 

Tra  feasgair,  s.  m.     Eventide. 

TuAGH,  V.  n.  (Ir.  traigh.)  Subside,  settle;  ebb.  See 
Traosgii. 

Traideacii,  ich,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  warrior. 

Traidii.     See  Troidii. 

Tragiiadh,  aidh.     See  Traoghadh. 

Traigh,  tragha,  s.f.  (W.  traeth.  /;•.  traigh.)  The  sea- 
shore ;  the  shore  of  a  lake  or  river ;  the  reflux  or  ebbing  of 
the  tide.  Dh'  iarr  i  'n  traigh,  she  repaired  to  the  shore. — 
Ull.  Onf  ha  na  tragha,  the  raging  billows  of  the  shore. — 
/(/.  Ghios  na  tragha,  to  the  shore. — Id.  Mar  thràigh 
fhuaimear  a  chuain,  like  the  noisy  reflux  of  the  sea. —  Oss. 
Fing. 

Traigh,  s.wi.     (Ir.id.)     Strength;  a  lazy  person. 

Tràigii-cheum,  s.  a  path  along  the  shore  of  a  sea  or 
lake. — Macfar.  Voc 

Traigiieanach,  aich,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  lazy  person. 

Traigii-gheadii,  -gheoidh,  s.  A  shore-goose ;  a  goose 
that  is  fed  on  shore.  Guilbnich  as  tràigh-gheoidh,  curlews 
and  shore-geese. — Macdon. 

Traigiudheach,  a.     (Ir.id.)     Tragical. 

Traigh-mara,  s.f.     A  sea-shore  ;  an  ebbing  of  the  sea. 

Traighte,  p.  part,  of  traigh.  Subsided  ;  ebbed,  as  the  tide ; 
settled,  as  a  disturbed  fluid  ;  dry,  as  land  from  which  the 
tide  has  receded.     An  talamh  traighte,  the  dry  land. — Sm. 

Traill,  s./.     (Ir.id.)     A  kneading-trough  ;  a  tray. 

Traill,  traille,  s.  m.  and  /.  A  slave,  a  bond-man,  or 
bond-maid  ;  a  labourer,  a  drudge ;  a  hard-wrought  ser- 
vant. N.  pi.  tràillean  do  thraillean,  thy  bondmen. — Stew. 
Lev.     Mar  thraillean,  like  slaves. — Mac  Co. 

Ir.  trkiU,  a  slave.    X)a?i.  trael.    Sax.  thrael.    Germ,  trill. 
Eng.  thrall. 
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Tràillf.acii,  n.     {Dan.  traelaprtis;:.)     Servile,  slavish. 
Traili-eachd,  s./.      (/?•.  traillidhcaclit.)      Slavery,    bond- 
age ;  drudgery,  slavishness. 
TRAiLLEAi.Ariin,  s.f.      Slavery,   bondage;    drudgery,  sla- 
vishness.    Traillealachd  lui  Uoimh,  the  bondage  of  Rome. 
—  Translation  of  Gaigncus's  Speech. 
t  Traillear,  eir,  s.  7».     (/r.  id.)     A  baker. 
Trailleas,  eis,  s./.     (/r.  t'rf.)     Slavery. 
Trailleil,  a.  (traill-amhuil.)     Slavish,  servile;  in  bondage, 

enslaved.     Obair  thràilleil,  servile  work. — Stetc.  Lev. 
TRÌiLLinn,  o.     {Ir.  id.)     Slavish,  servile ;  enslaved. 
Traii.i.idtip.aciii),  s.  /'.    (fr.id.)    Slavery,  slavishness;  hard 
service.     Traillidheachd  t-atlmr,  the  hard  service  of  thy 
father.—Stew.  1  K.  ref. 
Traill-luingeas,  eis,  s.f.     A  galley  ;  a  convict  ship. 
Traineadh,  idh,  s.  m.    (Ir.  id.)    A  culling,  a  choosing. 
Trainnse,  s.f.     {Ir.  id.)    A  trench,  a  drain. 
Traixnsear,  eir,  s.  in.     {Scotch,  trunscheour.)     A  plate  or 

trencher. 
Traiso,  r.  «.     Fast,  abstain  from  food;  observe  a  fast ;  be 
hungry.     Prct.  a.  thraisg,  /os<erf ; /(<<.  aff.  a.  traisgidh, 
shall  fast.     Carson  a  thraisg  sibh,  %vhij  do  you  fast  ? — 
Stew.  Is.     Written  also,  troisg. 
Traisgeach,  a.     Of,  or  belonging  to,  a  fast. 
Traisgidh, /m<.  uff.  a.  of  traisg. 
Traisgte,  a.     Cross,  cross-grained. 
Trait,  s.f.     {Ir.  id.)     A  cataplasm. — Macfar.  Voc. 
TrAiteach,  a.     Of,  or  belonging  to,   a  cataplasm  ;    like  a 

cataplasm. 
Tràith.     Sec  TrAigii. 
Trall,  s.f.     A  drab,  a  trull. 
Traxg,  a.  (Germ,  drang.  Swed.  Dan.  U?l\\^,  close.)   Throng; 

close  ;  on  good  terms,  very  intimate. 
Trà-nòis,  s.  VÌ.     Mid-day,  noon.     Ri  ceòl  tra-nòin,  singing 

at  noon. — Mac  Lach. 

Tranxsa,  s.  m.     {Scotch,  trance.)     A  passage,  or  entrance. 

Traogii,  v.  a.  and  n.     Ebb,  as  the  sea;  subside,  as  a  flood; 

settle,    as   a  disturbed    fluid ;    pacify ;    abate.       Pret.  a. 

thraogh,  subsided ;  fut.  aff.  a.  traoghaidh,   shall  subside. 

Tliraogh  na  h-uisgeacha,  the  waters  subsided. — Stew.  Gen. 

Traoghaidh  tiodhlacadh  fearg,  a  gift  will  pacify  anger. — 

Stciv.  Pro.  ref. 

Traogiiach,  a.     Subsiding  soon;    tending  to  ebb,   or  to 

abate. 
Traoghadii,  aidh,  s.  m.     A  subsiding,   an  ebbing  of  the 
tide ;  a  settling,  as  of  an  agitated  fluid ;  an  assuaging ;  as- 
suagement. 
Traogiita,  p.  part,  of  traogh.     Subsided,  ebbed,  dried  up  ; 

settled,  as  any  agitated  fluid. 
Traoidiite,  s.f.     Treachery,  treason,  deceitfulness. 
Traoidhtear,  eir,  s.  7n.     A  traitor.     iV.  pZ.  traoidhtearan. 
Traoiiiiitearachd,  s./.     Treason;  the  practice  of  treason. 
Traoill,  s./.     {Ir.  id.)     Cant. 
Traon,  traoin,  s.  »j.     A  rail;  acorn-crake. 
Traonair,  s.  m.     {Ir.  id.)     An  idler. 
Traoxaireachd,  s./.     {Ir.id.)     Leisure ;  vacancy. 
Trapax,  ain,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  cluster,  a  group.— Mac/ar. 

Voc.  and  Shaw. 
Trapav,  ain,  s.  m.     A  cluster,  a  bunch. 
Trapaxacii,  a.     Clustering,  clustered ;  in  groups. 
Tràs,  Trasa,  adv.  {for  tràth  so,  the  present  time.)     Now,  at 

present. 
Tràs,  (an),  adv.     Now,  at  present. 
Trasd,  trasda,  s.m.   {Ir.id.)    A  cross,  thwart,  or disappoint- 
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soon  ;    in   tmie ; 


A  little  stalk  of  grass. 


ment. 
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Trasda,  n.     Cross;  laid  across. 
TiiASDACii,  a.     Cross,  crosswise. 
TuASDACiiD,  s./.     {Ir.id.)     Crossness. 
Tu  \so,  traisg,  s.  m.     A  fast.     Dh'  eigh  iad  trasg,  they  pro- 
claimed a  fast.— Stew.  Jon.     Ri  trasg, /as<in(/. — Stew.  Is. 
ÌÀ  traisg,  a  fast  day.     Written  also,  trosg. 
Trasg ADii,  aidh,  s.  m.    The  circumstance  of  fasting;  a  fast. 

Written  also,  trosgadh. 
TrasgaIr,  I'.  «.     Kill;  oppress;  overwhelm. 
Trasgaiut,  s.f     (Ir.id.)     Abrogation,  oppression;  over- 
throw. 
Trasgah,  air,  s.  J«.     (/;■.  trasgradh.)     Destruction;  oppres- 
sion ;  a  great  fall. 
Trasgradii,  aidh,  s.  m.    (Ir.id.)    Destruction,  oppression  ; 

a  killing;  an  oppressing. 
Trasnan,  ain,  s.  wi.     (Ir.id.)     A  ledge;  a  cross-beam. 
Tràtii,  tràtha,   s.m.     (Ir.id.)     Time,  season;  day,  hour; 
prayer-time.     Focal  na  thràth,  a  word  in  season. — Steiv. 
Prov.     An  ceann  an  naoi  tràth,  at  the  end  of  the  ninth 
day. — Fingalian  Poem.     N.  pi.  trathan  ;  d.  pi.  tràthaibh. 
Sua  tràthaibh  ceart,  in  the  proper  seasons. — Macfar.  Trath- 
noin,  mid-day,  noontide. — Oss.  Trath.     Tràth-bidh,  meat- 
time  ;    trath-feasgair,    eventide,    evening;    trath-umuigh, 
prayer-time. 
Tratiiadair,    s.  m.    (from   triith.)     A  timepiece.     N.  pi. 

tràthadairean. 
Tràtiiail,    a.   (tràth-arahuil.) 

good  or  proper  time. 
TrAth-bidh.     See  TrAtii. 
TrAth-feasgair.     See  TrAth. 
Trathnan,  ain,  s.  m.     (Ir.  id.) 
Trath-nòin.     See  TrAth. 
TrAth  urxuigh.     See  TrAtii. 

Tre,  prep.    (Ir.  id.)    Through ;  by  means  of.     Tre  aineolas, 
through  ignorance. — Stew.  Lev.     Tre  mo  ehleith,  through 
my  casement. — Steiv.  Pro.  ref 
Treahh,  treibh,  s.f.     (Ir.  id.)     A  tribe,  or  clan;  a  farmed 

village;  a/so,  tilling ;  agriculture. 
Treabh,  s.     {Sa.x.  thraf.    Scotch,  thraive.     Swed.  t  trafwe.) 

Two  cocks  of  corn,  consisting  each  of  twelve  sheaves. 
Treabh,  v.  a.  Till,  plough,  cultivate.  Pret.  a.  threahh,  tilled ; 
fut.  aff.  a.  treabhaidh,  shall  till.     Cha  treabh  an  leisgean, 
the  sluggard  tvill  not  plough. — Stew.  Pro.     ladsan  a  thre- 
abhas  euceart,  they  who  plough  iniquity. — Stew.  Job. 
Treabhach,  aich,  s.    (Ir.id.)     Winter  cresses  ;  Eryssimum 

barbara. 
TuEABHACiiAiL,  a.     Agricultural;  arable. 
Treabhaciias,  ais,  s.  m.     Agriculture,  husbandry  ;   a  speci- 
men of  ploughing.     Is  sibhse  treabhachas  Dhe,  ye  are  the 
husbandry  of  God. — Stew.  1  Cor. 
Treabh ACiiD,  s.f.     Agriculture,  husbandry. 
Treabhadh,  aidh,  s.7n.    (Ir.id.)    Ploughing,  tilling;  tillage, 
agriculture,  husbandry.    Treabhadh  nam  bochd,  the  tillage 
of  the  poor.     Stew.   Pro.     Treabhadh  choirce,   corn-hus- 
bandry ;     treabhadh     eorna,     barley-husbandry  ;     talamh 
treabhaidh ;  plough  land,  arable  land. 
Treabhadh,  (a),  pr.  part,  of  treabh. 

Treabhaiche,  s.m.  (from  treabh.)     A  ploughman,  or  tiller 
of  ground  ;  a  husbandman,  a  peasant.     Bha  e  na  threabh- 
aiche,  he  was  a  tiller  of  the  ground. — Stew.  Gen.     N.  pi. 
treabhaichean. 
Treabhailt,  s.f.     A  mill-hopper;  in  ridicule,  a  bulky  fe- 
male. 
Treabhair,  s.  7B.     (Ir.id.)     A  surety. 
Treabhaireachd,  s.y.     (Ir.id.)     Husbandry. 
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Treabhair,  s.  ra.  (Ir.id.)  A  ploughman,  a  tiller ;  a  home- 
stall,  a  homestead. 

Treaehlachd,  s.f.  (Ir.id.)  A  family;  a  household. — 
Shaw. 

t  Treabhar,  air,  s.  m.    {Ir.  id.)    The  tide  ;  activity  ;  choice. 

Treabiiar,  a.     {Ir.id.)     Discreet;  skilful. 

Treabhta,  Treabute,  p.  part,  of  treabh.  Plowed,  tilled, 
cultivated. 

Treachail,  v.  a.  Dig;  dig  deep;  fatigue;  oppress  with 
labour,  overwork.  Pret.  a.  threachail;  fut  aff.  a.  treach- 
ailidh.  Chladhaich  e  slochd  is  threachail  e,  he  dug  a  ditch, 
and  dug  it  deep. — Sm. 

TREAcpAiLTE,  p.  pari,  of  Treachail.  Dug,  digged  ;  fatigued 
with  labour ;  overwrought.  Clachan  treachailte  le  'm 
buinn,  stones  dug  up  with  the  feet. — Death  of  Carril. 

Treachdair,  s.  m.     An  historian. 

Treachlach,  aich,  s.  m.     A  squanderer. 

Treaciiladii,  aidh,  s.  7«.  A  digging;  a  fatiguing;  fatigue, 
hardship. 

t  Tread,  treid,  s.  m.  A  scold,  a  quarrel.  Hence  the  Eng- 
lish word  threat.  Aristophanes  uses  the  word  BftTxn  in  the 
sense  of  quarrelling :  his  commentator  says  he  got  it  from 
the  barbarians.     It  is  now  written  trod. 

Tread,  s.  m.     A  trade. 

t  Treadhan,  ain,  s.  in.  (Ir.  id.)  A  fast  of  three  days  ;  an 
ebb ;  want ;  a  louse. 

Treadiian.\s,  ais,  s.  m.     {Ir.  id.)     Abstinence. 

t  Treagii,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  spear. 

Trealaich,  s.f.  Lumber,  trash;  a  mixed  heap  of  value- 
less articles ;  tackling.  Trealaich  cath,  the  lumber  of 
battle. — Macfar. 

Trealais,  s.f.     {Ir.  id.)     The  spleen. — Macfar.  Voc. 

Trèalamh,  aimh,  s.  m.  {Ir.id.)  Indisposition,  weakness ; 
apparel,  furniture. 

Treall,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  short  space  ;  a  while. 

Treallach,  aich,  s.  TO.     Lumber;  trash. 

Treaman,  ain,  s.  to.     {Ir.  id.)     An  alien. 

Trean,  v.  a.     Train,  as  soldiers. 

TREANADn,aidh,  s.m.  Lamentation,  wailing;  Whitsuntide, 
the  week  from  Thursday  preceding,  to  that  following  Whit- 
sunday. 

Trean  ri  trean,  s.m.  The  bird  called  corn-crake. — Mac- 
don,  and  Macfar.  Voc. 

Treananta,  a.     {Ir.id.)     Triangular. 

TREANTA,p.  part.     Trained  or  disciplined  as  soldiers. 

Trearach,  aich,  s.  to.     {Ir.  id.)     An  artificer. 

Treartiia,  ai,  s.  TO.     Art,  science. — Macfar.  Voc. 

Treartiiach,  n.     Artificial;  skilled  in  arts  ;  scientific. 

t  Treas,  treis,  s.  to.  {Ir.  id.)  A  skirmish,  a  battle  ;  ad- 
versity. 

Treas,  a.  (Ir.id.)  Third.  An  treas  la,  the  third  day; 
an  treas  fear,  the  third  man ;  san  treas  aite,  in  the  third 
place. 

Treasa,  com.  and  sup.  of  treun.     Strong.er,  strongest. 

Treasaid,  s.f.     A  third  crop. 

Treas-barr,  s.  to.     a  thiid  crop. 

Treas-cuid,  s. /.     A  third  part. 

t  Theasdacii,  a.  Sure-footed  ;  thorough  pacing.  Each 
treasdach  luath-bhar,  a  sure-footed,  quick-pacing  horse. — 
Fingalian  Poem. 

Treasg,  treisg,  s.  to.  Groats,  or  hulled  oats;  draff;  brewers' 
grains. 

Treas-tarruing,  s.  /.     Triple  distilled  spirits,  triple  dis- 
tilled whisky ;  a  third  time. 
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Tre atiiaid,  s.  /.     A  stitch  or  sudden  pain. — Macfar.  Voc. 

Treathaideacii,  a.    Painful ;  paining  by  sudden  twitches. 

t  Treatiian,  ain,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  wave;  sea;  high  water; 
a  foot ;  a  trace. 

TBEATiiNACif,  aic+i,  s.  TO.    (Ir.id.)    Agimblet;  afoot. 

Treibiidiiireach,  a.  Upright,  righteous,  virtuous,  sincere; 
honest,  faithful.  Duine  treibhdhireach,  an  upright  man ; 
treibhdhireach  agus  gun  tuisleadh,  sincere  and  without 
offence. — Steiv.  Phil. 

Treibiidiiireas,  eis,  s.  to.  Uprightness;  sincerity;  ho- 
nesty. 

Treibuse,  s.f.    (Ir.  id.)    Room,  place,  stead. 

Treibhseach,  a.    (Ir.  id.)    Apt  to  change. 

Treibiiseachd,  s.f.    (Ir.  id.)    Changeableness. 

Treig,  n.  a.  (Ir.id.)  Leave;  forsake;  depart  from  ;  desert. 
Pret.  a.  thvè'ig,  forsook  ;  fut.  nff.  a.  treigidh,  shall  forsake. 
Threig  e  comhairle,  he  forsook  advice. — Stew.  1  K.  Treig 
olc,  depart  from  evil. — Steiv.  Pro.  Gaoth  a  thogas  is  a 
threigeas  an  dos,  ivind  that  agitates  the  bush  and  leaves  it. 
—  Oss.  Lod.     P.  part,  treigte,  left,  forsaken,  abandoned. 

Tkeigeacii,  a.     Apt  to  forsake,  desert,  or  abandon. 

Treigeadii,  idh,  s.  m.  A  forsaking,  a  deserting,  an  aban- 
doning ;  abandonment,  desertion. 

Treigeal,  s.  TO.     A  departure  ;  molasses. 

TrÈigean,  ein,  s.  TO.     Leaving,  forsaking  ;  abandonment. 

Treigear,  fut.  pass,  of  treig. 

Treigheannas,  ais,  s.  TO.    (Ir.id.)    Fasting;  abstinence. 

Treigsinn,  s.f  (Ir.  id.)  A  quitting,  forsaking,  or  aban- 
doning ;  abandonment,  desertion. 

Treigsinn,  (a),  pr.  part,  of  treig.  Leaving,  quitting,  for- 
saking. Mo  chàil  a  treigsinn,  mi/  strength  failing. — Oss. 
Derm. 

Tr^igsinneach,  a.  Apt  to  forsake,  abandon,  or  desert; 
substantively ,  a  deserter. 

Treigte,  p.  part,  of  treig.  Forsaken,  abandoned,  deserted; 
forlorn. 

TuEiN,  gen.  of  treun. 

Tkeine,  s.f.  (Ir.  id.  W.  tren.)  Strength,  might,  power. 
A  threine,  his  might.  —  Stew.  1  K.  Mar  threine  tuinne, 
like  the  strength  of  a  wave. — Fingalian  Poem. 

Tr£ine,  com.  and  sup.  of  treun.  (Ir.  id.)  Stronger,  strongest. 
Sibhse  bu  treine  sna  gleanntai,  you  were  the  strongest  in 
the  valleys. —  Oss.  Cathluno. 

Treinnse,  s.f.    (Ir.  id.)    A  trench. 

Treis,  treise,  s.y.  (/r.  treimhse.)  A  while,  a  space  of  time ; 
distance  of  place.  Treis  mhath,  a  good  while ;  o  cheann 
treise,  a  while  ago ;  treis  air  astar,  a  good  way  off. 

TiiEisE,  coTO.  and  sup.  of  treun.  Stronger,  strongest.  Is  tu 
's  treise  na  mise,  thou  art  stronger  than  I. — Stew.  Jer. 
ladsan  is  treise,  those  who  are  strongest. — Stew.  Gen. 

Treise,  s.f.  (Ir.  id.)  Strength,  force;  power,  vigour;  a 
trial  of  strength  ;  battle  ;  trial ;  adversity.  A  treise  'g  a 
fàgail,  her  strength  forsaking  her.  —  Oss.  Gaul.  Treise 
Ghuill  na  eide  staillinn,  Gaul's  strength  in  his  mail  of 
steel. — Id.  Dh'eug  mo  threise,  my  vigour  has  died  away. 
— Oss.  Derm.  Garbh-fhraoch  anns  gach  treise,  fierce 
ivrath  in  every  battle. — Fingalian  Poem. 

Treiseil,  a.  (treise-amhuil.)  Strong,  powerful,  vigorous. — 
Macfar.  Voc. 

t  Treite,  s.f.    (Ir.  id.)    Embrocation. 

Treitii,  s. /.     Accomplishment;  qualification. 

Treith,  gen.  sing,  and  n.  pi.  of  triath  ;  which  see. 

+  Treithe,  s./.    (Ir.id.)    Ignorance;  weakness. 

Treitiieach,  a.    (Ir.  id.)    Accomplished,  learned. 

Treodas,  ais,  s.  to.    (/)•.  id.)    Food. 
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Treoir,  s.  f.  Strength,  might;  vigour;  direction— (.l/tu/n)'. 
Foe.) ;  a  troop. 

Treoik,  «.     ."^n  instrument  for  forming  the  heads  of  nails. 

TREÒRACii.vDii,aidh,  s.m.  A  leading,  conducting,  or  guiding. 
Tha  mi  air  mo  theorachadh,  /  am  conducted. 

Treòracii,  a.     Active. 

TuEORACiiADii,  (a),  pr.  part,  of  treoraich.  Leading,  con- 
ducting, guiding. 

Treorachair,  s.  m.     A  leader,  a  conductor,  a  guide. 

Treoraich,  v.  a.  Lead,  conduct,  guide  ;  direct.  Pret.  a. 
threoraich  ;  fut.  aff.  a.  treoraichidh,  shall  guide. 

Treoraiciie,  s.  m.  A  leader,  a  conductor,  a  guide.  N.  pi. 
treoraichean. 

Treoraich  EAR,  fut.  puss,  of  treoraich. 

Treoraiciiear,  eir,  s.  m.  (Ir.  treoraigtheoir.)  A  leader,  a 
conductor,  a  guide. — MacJ'ar.  Voc. 

Treor  AiciiTE,  p.  part,  of  treoraich.   Led,  conducted,  guided. 

Treoran,  ain,  s.  in.    (/r.  id.)    A  little  active  child. 

Treoran,  s.    {Ir.  id.)    Three  parts. 

Tresg,  s. /.  Groats. — Macfar.Voc.  More  properly  <rcnsj/ ; 
which  see. 

Treubii,  treubha,  s.  m.  (La;,  tribus.)  A  tribe,  a  clan  ;  kin; 
a  family.  Aon  treubh  do  d'mhac,  one  tribe  to  thy  son. — 
Stew.  1  K.     N.  pi.  treubhan. 

Treubiiach,  aich,  s.  m.  (from  treubh.)  One  of  a  tribe  or 
clan. 

Treubiiach,  a.  Clannish;  in  tribes  or  clans ;  relating  to  a 
clan  ;  powerful;  gallant;  valiant.  Fhuaradh  gu  treubhach  i, 
she  was  found  valiant. — Sm.  Na  fir  threubhach,  the  valiant 
men. — Roy  Stewart. 

Treubhaciias,  ais,  s.  m.    Valour. 

Treubhaciid,  s.f.     Clannishness  ;  bravery,  gallantry. 

Treubhaiche,  com.  and  sup.  of  treubhach.  More  or  most 
valiant. 

Treubhaiche,  s.  m.     One  of  a  tribe  or  clan. 

Treubhaichead,  id,  s.  m.  Bravery,  gallantry ;  improvement 
or  advancement  in  bravery.  A  del  an  treubhaichead, 
growing  more  and  more  brave ;  air  a  threubhaichead  sa 
bheil  iad,  however  brave  they  be. 

Treubhan,  ain,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  tribune.   N.  pi.  treubhain. 

Treubhaxtas,  ais,  s.  m.  Valour,  gallantry,  courage  ;  mag- 
nanimity. Ni  sinn  treubhantas,  we  shall  act  valiantly. — 
Sm.     Bearta  treubhantais,  deeds  of  valour. — Id. 

Trevbhas,  ais,  s.  m.  Valour,  courage.  Innis  damothreubhas, 
tell  hi/n  of  my  courage. — Oss.  Dargo. 

Treubiiux,  uin,  s.  m.  {from  treubh.)     A  tribune. 

Treud,  treuda,  s.  ;h.  (/r.  tread.)  A  flock  or  herd  of  cattle ; 
followers ;  a  band  of  men.  Gleidhidh  mi  do  threud,  /  will 
feed  thy  flock. — Stew.  Gen.  Thuirt  e  ri  a  threud,  he  said 
to  his  [flock]  followers. — Sm.  Mar  fhuaim  tuinne  bha 
gach  trend,  each  band  rvas  like  a  roaring  wave. — Fingalian 
Poem.     N.  pi.  treudan ;  d.  pi.  treudaibh. 

Treudach,  a.  Gregarious;  in  herds  or  flocks;  of,  or  be- 
longing to,  a  flock  or  herd. 

Treudaiche,  s.  m.  (from  trend.)  A  keeper  of  cattle;  a 
shepherd — (Macfar.  Voc);  a  cowherd,  a  swineherd. 

Treux,  o.  (Vr.  treun.  /r.  trean.)  Strong,  powerful ;  brave, 
magnanimous.  Bha  sibh  treun  thar  ghloir,  you  were  brave 
beyond  praise. — Old  Song.   Com.  and  sup.  treine  and  treise. 

Treux,  trein,  s.  m.  A  strong  man,  a  warrior,  a  hero;  a 
champion.  Na  feithibh  an  treun,  wait  not  for  the  hero. — 
Ull. 

Treuxachas,  ais,  «.  m.     {Ir.  id.)     Valour. 

Treu?; AD,  aid,  s.  m.  Strength  ;  bravery ;  increase  in  strength 
or  in  bravery.     A  dol  an  treunad,  growing  more  and  more 
strong ;  air  a  threunad  sa  bheil  e,  however  strong  he  he. 
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Theuxadas,  ais,  «.  m.  (/rom  treun.)  Strength;  bravery; 
manhood  ;  mightiness.  A  taomadh  do  thrennadais,  pour- 
ing thy  strength. — Oss.  Fing.  D' ard  threunadas,  thy  high 
ynightiness. 

Treuxas,  ais,  s.  m.  (from  treun.)  Ir.  trcanas,  strength. 
W.  trenus,  impetuous.  Strength,  might;  bravery,  courage. 
A  taomadh  a  threunais,  pouring  his  strength. —  Oss.  Fing. 

Treux-dhAn,  -dhain,  s.  m.     An  epic  or  heroic  poem. 

Treuxear,  ir,  s.  ot.  (treun-fhear.)  Ir.  trein-fhear.  A  strong 
man ;  a  hero ;  a  champion.  A'^.  pi.  treunir.  Dhùisg  na 
treunir  lasair,  the  heroes  kindled  aflame. — Oss.  Duthona. 

Treun-laoch,  -laoich,  s.  m.  A  strong  warrior;  a  hero,  a 
champion.  Mo  lann  an  uchd  nan  treun-laoch,  my  sword 
in  the  breasts  of  warriors. — Oss.  Cathluno.  N.  pi.  treuii- 
laoich. 

Trkuntas,  ais,  s.  in.  Strength;  power;  magnanimity. 
Threig  iad  an  treuntas,  they  have  forsaken  their  magnani- 
mity.—  Old  Song. 

Treux-thoisgeacii,  a.  Brave  with  expedition;  performing 
exploits  in  quick  succession. 

Tri,  a.  Three.  Tri  làithe  dhi  na  tosd,  three  days  was  she 
silent ;  dha  na  tri,  two  or  three. 

Shans.  traya.  Gr.  t^h^.  Lat.  tres.  It.  tre.  Fr.  trois. 
Teut.  drii.  Belg.  drie.  Germ,  drei,  thri,  and  dri.  Anglo- 
Sax,  threo  and  thry.     W.  Arm.  Ir.  tri. 

t  Triabhall,  aill,  s.  m.  (Eng.  travel.  Fr.  travaille.)  A 
journey.     Now  written  triall. 

TniACiiAX,  ain,  s.  m.    (Ir.  id.)    A  sock  or  shoe. 

Triadh.     See  Triath. 

Triall,  s.m.  (Ir.id.)  A  journey;  a  travelling  ;  away;  ex- 
pedition, a  march  ;  design.  Dh'aom  e  'thriall,  he  bent  his 
way. — Oss.  Fing.  Triall  na  gealaich,  the  moon's  journey, 
the  moon's  path. —  Ull.  Mun  criochnaich  e  'thriall,  before 
he  ends  his  journey. — Macdon.  Triall  nan  cùraidh,  the 
heroes'  Tnarch. — Mac  Lack.     Air  mo  thriall,  oii  my  ivay. 

Triall,  v.  n.  and  a.  (Ir.  id.)  Travel,  journey;  traverse; 
march  ;  go,  be  gone,  be  off";  imagine,  devise,  plot.  Pret.  a. 
thriall ;  fut.  aff.  triallaidh. 

Triallach,  n.  (_/rom  triall.)  Itinerant;  travelling;  fond  of 
walking ;  of,  or  relating  to,  a  journey. 

Trialladii,  aidh,  s.  m.  A  travelling  or  journeying;  a 
journey. 

Triallaiche,  s.m.  (/row  triall.)  A  pedestrian ;  a  travel- 
ler; a  wayfaring  man. 

Triallair,  s.  m.  (triall-fhear.)  A  pedestrian  ;  a  traveller; 
a  wayfaring  man. — Macfar.  Voc. 

Triamh,  a.     Third.     An  triamh  fear,  the  third  yuan. 

Triamhaix,  a.    (Ir.  id.)    Weary. 

Triamhxadii,  aidh.     Weariness. 

Triamhxuix,  s.f.     Lamentation. 

Triamiiuixeacii,  a.     (Ir.  id.)     Mournful. 

Triax,  s.  (Ir.  id.)  A  third,  a  third  part;  particle;  a  dis- 
trict. Trian  a  chliii,  the  third  part  of  his  fame. — Oss.  Tern. 
Gearr  ar  as  da  thrian,  two  thirds  shall  be  cut  off'. — Stew. 
Zech.  An  Uems  Umn,  the  third  part. — Id.  Chluinnte  gu 
'thrian  am  fonn,  the  strain  tvas  imperfectly  heard. — Oss. 
Tem.     Trian  do  shoillse,  a  particle  of  light. — Oss. 

Triaxacii,  a.  (from  trian.)  Ir.id.  Three  by  three;  of  the 
third  part. 

Tkiaxaid,  s. y.  The  Holy  Trinity.  An  Trianaid  Chruithear, 
the  Godhead. 

Triantax,  ain,  s.  m.     A  triangle.     ^V.  pi.  triantain. 

Triaxtaxach,  a.     Triangular. 

Triarach,  a.    (Ir.  id.)    Thirdly. 

Triath,  a.    (Ir.  id.)    Noble  ;  valuable  ;  weak. 

Triath,  treith,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  lord,  a  noble,  a  prince  ;  a 
chief  or  chieftain ;  a  hero ;  a  leader ;  rarely,  a  hillock ; 
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a  wave.  Coiraeas  do  'n  charraig  an  triath,  like  a  rock  is 
the  hero. — Oss.  Fing.  N.  pi.  treith,  triaitli,  and  triatha. 
Thog  na  triaith  sleagh  a  bhàis,  the  chiefs  lifted  the  spears 
of  death. — Oss.  Tern.  Triatha  Mhorbheinn,  the  chiefs  of 
Morven. — Id. 

Triathacii,  a.    (Ir.  id.)    Lordly,  triumphant. 

TiiiATiiACii,  aich,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  trophy. 

Tribuail,  v.  a.  Handle  or  finger  a  stringed  musical  instru- 
ment ;  strike.  Pret.  a.  thribuail ;  fut.  njf.  tribuailidh, 
shall  handle.  Thribuail  am  bard  a  chruit,  the  hard  handled 
the  harp.— Oss.  Fiv.  and  Lor. 

'ViiiQ,  adv.  (Ir.  id.)  Often,  frequently  ;  frequent.  Gu  trie, 
frequently.    Is  minic  uair  's  is  trie,  many  a  time  and  oft.' 

TiiicE,  com.  and  szip.  of  trie.     Oftener,  oftenest. 

Tricead,  a.     Thirsty. 

TaiCEAD,  eid,  s.  m.  Frequency;  a  growing  more  frequent. 
A  dol  an  tricead,  growing  more  and  more  frequent . 

Tri-cheannach,  a.     Tricipital. 

Tri-chosacii,  a.     Three-footed,  tripedal ;  a^so,  a  tripod. 

Tri-chuairt.     Three  times,  thrice. 

Hwi-D,  prep.  (Ir.  id.  W.  trid,  that  tends  through.)  Through, 
by  means  of.  Da  thrid,  through  it  or  him. — Stew.  Mic. 
Tridsan,  through  him;  da  tridsa,  through  her. — Stew.  Gen. 
D'  an  tridsan,  through  them. — Id.  Trid  amach,  through- 
out ;  trid  a  cheile,  promiscuously  ;  helter-skelter. 

Trid-amhartan,  ain,  s.  ?«.     Mishap  ;  ill  luck. 

Tiii-DEUO,  a.  (Corn,  tredhek.  /;•.  trideag.  Lat.  tredecim.) 
Thirteen.  Tri  fir  dheug,  thirteen  men;  tri  clachan  deug, 
thirteen  stones. 

Trid-shoilleir,  a.     Transparent. 

Trid-shoillse,  s.f    {Ir.  id.)    A  transparency. 

Trid-siioillseacii,  a.    {Ir.  id.)    Transparent. 

Trid-siioillseaciian,  ain,  s.  »j.    (/;•.  id.)    A  transparency. 

Trid-siiotllseaciid,  s.f.     Transparentness. 

Trid-shoillsean,  ein,  s.  m.     A  transparency. 

Tri-fhoghair,  s. /.    {Ir.  id.)    A  triphthong. 

Tri-fichead,  a.  Sixty.  Tri  fichead 's  a  h-aon,  sixty-one; 
tri  fichead  's  a  deich,  seventy  ;  tri  fichead  deug,  two  hun- 
dred and  sixty;  tri  fichead  's  a  h-aon  deug,  sixty -one ; 
tri  fichead  's  a  tri-deug,  seventy-three. 

Tri-fillte,  a.     Threefold,  triple. 

Trilean,  ein,  s.  m.     A  quavering  sound;  a  warbling. 

Trileanta,  a.  Quavering,  warbling  ;  trifling.  See  Trio- 
lanta. 

Trilis,  trilse,  s.f.  (Ir.  id.)  Luxuriant  locks ;  bushy  hair. 
A  cleachdadh  ri  'n  trilsibh,  struggling  with  their  luxuriant 
locks. — Old  Song. 

Triliseacii,  a.    (Ir.  id.)    Luxuriant,  or  bushy,  as  hair. 

Trilleachan,  ain,  s.  m.     A  grey  plover. 

Tktlleachan  TRÀIGII,  s.  vi.  Collared  oyster-catcher. — 
Shaw. 

Trillsean,  ein,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  small  torch,  a  flambeau, 
a  lamp,  a  lantern. 

Trillsidh,  s.f.    (Ir.  id.)    A  torch,  a  lamp. 

Tri  miieuuach,  aich,  s.  m.  Any  instrument  with  three 
prongs,  a  three-pronged  fork  ;  a  trident. — Stew.  Sam. 

Trinnse,  s.f.    {Ir.  id.)    A  trench. 

Trinnsear,  eir,  s.  m.     A  trencher  or  plate. 

Trioblaid,  Triobloid,  s.  f     (Ir.  id.)     Trouble,  distress, 
calamity.     Le  trioblaid  chruaidh,  with  hard  trouble. — Sm. 
La  mo  thriobloid,  the  day  of  my  trouble. — Id. 
Trioblaideach,  Triobloideach,  a.     Afflictive,  distress- 
ing,   distressful ;    calamitous  ;    vexatious  ;    afflicted,    dis- 
tressed. 
Trioblaidich,    Tuiobloidich,    v.    a.       Afflict,    distress, 
Uouble ;  vex. 
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Trioch,  s.     The  hooping-cough. 

Triociiad,  a.     Thirty. 

Tri-oisinneach,  a.     Triangular. 

Tri-oisinneag,  eig,  s.f.     A  triangle;  a  triangular  figure. 

Triolanta,  a.  Quavering,  warbling  ;  trifling,  inconsider- 
able. Le  d'  phuirt  thriolanta,  with  the  warbling  strains. — 
Macfar. 

Triollachan,  ain,  s.  m.  A  grey  plover  —  {Macd.) ;  a 
schemer.     Written  also  trilleachan. 

Triollaciian-trAigh,  s.  m.     Collared  oyster-catcher. 

Triom,  comp.  pron.  {for  tromham.)  Through  me  ;  through 
my  means. 

Trioman,  ain,  s.  m.    {Ir.  id.)    Great  toadstool. 

Triom-sa,  emphat.  form  of  triom.  Through  me,  by  means 
of  me. — Stew.  Pro.  ref 

Trionaid,  s. /.     SeeTRiANAiD. 

Trtopal,  Triopall,  aill,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  bunch,  cluster, 
or  festoon.  N.  pi.  triopaill.  Triopaill  fionain,  clusters  of 
the  vine. — Stew.  Pro.  ref. 

Triopalach,  Triopallacii,  a.  (Ir.  id.)  Bunchy,  clus- 
tered, in  festoons ;  trim,  tidy. 

Triosgan,  ain,  s.  m.     Household  stuff. 

Tri-ramhach,  a.     Three-oared;  substantively,  dLtrneme. 

t  Trist,  a.  {Ir.  id.  iai.  tristis.)  Sad;  tired;  substantively, 
a  curse. 

Tri-theudacii,  a.  Three-stringed.  Inneal  tri-theudach, 
o  three-stringed  instrument. — Stew.  Sam. 

Tri  uairean.  Thrice,  three  times;  three  o'clock;  three 
hours. 

Triubhas,  ais,  s.f.     See  Triughas. 

TRiuniiAS.vcH,  a.     Wearing  trowsers. 

Triugh,  s.f.     The  hooping-cough  or  chin-cough. 

TuiuGiiAS,  ais,  s.f.  (Ir.  trius.  W.  trws.)  Trowsers,  panta- 
loons ;  breeches  and  stockings  in  one  piece  of  dress.  Tri- 
ughas lin,  linen  breeches. — Stew.  Ezek. 

Tuiuine,  s.f.    {Ir.  id.)    Poverty. 

Triùir,  a.  pi.  (Ir.  triur.)  Three,  three  in  number.  Rug 
mi  dha  triuir  mhac,  /  bore  him  three  sons. — Stew.  Gen. 

Triuirean,  ein,  s.  m.     A  sheep's  purl. 

Triux,  s.  m.     A  poor  person;  adjectively,  poor. 

Tro',  for  troimh. 

Trobiid,  v.  def     Come. 

Tills  word  is  used  only  in  conversation. 

Trocair,  s.f.  {Ir.  id.)  Mercy,  compassion,  pity;  pardon. 
Trocair  is  aille  leam,  I  will  have  [prefer]  mercy. — Stew. 
N.  T. 

Trocaireacii,  a.  (Ir.  id.)  Merciful,  compassionate;  pitiful. 
Gu  trocaireach,  mercifully. 

Trocaireacud,  s.f.  {Ir.  id.)  Mercifulness,  compassionate- 
ness,  willingness  to  pardon. 

Trocairiciie,  com.  and  sup.  of  trocaireach.  More  or  most 
merciful. 

t  Trocii,  s.    {Ir.  id.)    A  short  life. 

Trociiladh,  aidh,  s.  m.    (Ir.  id.)    A  loosening. 

Trod,  s.  m.  (Swed.  trata,  to  quarrel.  Ir.  treid,  troid,  a  scold.) 
A  scold,  a  reprimand  ;  a  scolding ;  a  quarrel,  a  struggle  or 
contention  ;  strife,  battle ;  a  starling.  Fhuair  e  'throd,  he 
got  a  scold.  Cridhe  nach  sgithich  an  trod,  a  heart  that 
will  not  tire  in  battle. —  Old  Poem. 

Trod,  v.     See  Troid. 

Trodach,  a.  {Ir.  id.)  Scolding  ;  apt  to  scold  or  reprimand  ; 
quarrelling ;  struggling. 

Trodadh,  aidh,  s.  m.    A  scolding. 

Trodag,  aig,  s./.    A  scolding  female.    iV.  p/.  trodagan. 
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Trodan,  ain,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  quarrel. 
TuoDANALii,  a.  {Ir.  id.)  Quarrelsome. 
Trogbiiaii.,  s.y.     A  dispute,  quarrel,  or  ivrangle.     Na  tog 

trogbhail  air  an  aineol,  raise  not  a  rjuarrel  with  a  stranger. 

— Old  didactic  Poem. 
t  Trogii,  s.    (/;■.  id.)    Children. 
Troghan,  ain,  s.  m.    [Ir.  id.)    A  raven. 
Troghbiiail,  s.f.     A  quarrel. 
Troich,  s.  m.    {Ir.  id.)    A  dwarf,  a  pigmy;  a  diminutive, 

hump-backed  person ;  a  coward.     Duine  tha  na  throich, 

one  who  is  a  dwarf. — Stew.  Lev. 
Troicheil,  a.  (troich-amhuil.)    Dwarfish;  hump-backed. 
Troid,  1».  n.     Scold  ;  rebuke  ;  wrangle.      Pret.  a.  throid, 

scolded;  fut.  aff.  a.  troididh,  shall  scold.      Throid  i  ris, 

she  scolded  him. 
Troidii,  s.f.    Afoot,  the  sole  of  the  foot;  a  foot  in  length; 

rare/y,  sorrow.  A"^.  p?.  troidhean  ;  r/. /j/.  troidhibh.  Tonihais 

e  le  troidhibh  rùisgte,  measure  it  barefooted. —  Oss.  Derm. 

Oscionn  a  throidhean,  above  his  feet. — Stew.  Lev. 
Troidheacii,  ich,  s.  VI.    {Ir.  troightheach.)    A  footman  ;  a 

pedestrian ;  a  foot-soldier. 
Troigii.     SeeTuoiDU. 
Troigh,  a.    {Ir.  id.)    Short-lived. 
Troightear.     See  Traoidhtear. 
Troightearachd.     See  Traoidiitearachd. 
Troimchill,  s.f.    {Ir.  id.)    A  sanctuary. 
Troime.    {Ir.  id.)    SeeTRUuiE. 
Troimeachd,  s.y.    {Ir.  id.)    Heaviness. 
Troimh,  prep.    {W.  trw  and  trvvy.)     Through,  from  side  to 

side.  Troimh  mo  chleith,  through  my  casemeuf.^Stew.  Pro. 
Troimiie,  comp.  pron.     Through  him,  through  it. 
Troimh-lot,  v.  a.     Pierce,  give  a  mortal  wound.     Pret.  a. 

throimh-lot ;  fut.  aff.  troimh-lotaidh,   shall  pierce ;  fut. 

pass,  troimh-lotar. 
Troimpe,  comp.  pron.     Tlirough  her. 
Troinnsear,  eir,  s.  ;«.     {Scotch,  trunscheour.) 
Troisg,  v.  71.    {Ir.  id.)    Fast ;  observe  a  fast,  observe  a  rigid 

abstinence  from  food;  be  hungry.  Pret.  a.  throisg,  fasted ; 

fut.  aff.  a.  troisgidh.     'N  uair  a  throisg  e,  when  he  had 

fasted. — Stew.  Mat. 
Troisgeach,  a.    {Ir.  id.)    Fasting;  rigidly  abstinent,  given 

to  fasting ;  severe,  rigid. — Macfar.  Voc. 
Troisgeachd,  s.f.     Fasting,  the  practice  of  fasting. 
Troisgeadh,  idh,  s.  m.     A  fasting;  a  fast. 
Troiste,  s./.    {Ir.  id.)    A  three-footed  stool. 
Troite.     See  Traoidhte. 
Troitear.     See  Traoidhtear. 
Troitearaciid.     See  Traoidhtearacìid. 
Troll,  s.    {Ir.  id.)    Corruption, 
t  Tro.m,  s.  7n.    {Ir.  id.)    Blame,  rebuke. 
Troji,  a.  (TF.  trwm.  /r.  trom.)  Heavy,  weighty,  ponderous; 

deep  or   profound,   as  sleep ;    oppressive ;    sad,   dejected, 

melancholy.    Eallach  throm,  a  heavy  burden.    Dh'  fhagadh 

mise  gu  truagh  trom,  I  was  left  wretched  and  sad. —  Ull. 
t.    Is  trom  a  shuain,  profound  is  his  sleep. — Oss.  Derm.     An 

sealladh  trom,  the  sad  spectacle.     Am  fonn  a  briseadh  gu 

trom,  the  strain  breaking  mournfully . — Oss.  Tem.  Dioghailt 

throm,  severe  vengeance. — Mac  Lack.    Com.  and  sup.  troime 

and  truime. 
Tromachadh,  aidh,  s.  m.     A  making  hea\'y,  a  loading;  an 

oppressing  ;  a  making  sad  or  dejected. 
Tromachadh,  (a),  pr.  part,  of  tromaich. 
Tromaich,  v.  a.   {from  trom.)     Make  heavy  ;   aggravate  ; 

oppress;  deject,  make  melancholy.     Pret.  a.  thromaich ; 

fut.  aff.  troraaichidh ;  fut.  pass,  tromaichear. 
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TRoMAiriiTE,  p.  part,  of  tromaich.   Made  heavy;  oppressed. 

Trom  AN,  ain,  s.  m.  (Ir.  id.)  The  wood  of  the  bore-tree. 
See  DuoMAN. 

Troman,  ain,  s.  m.    {Ir.  id.)    A  weight,  a  great  weight. 

Tromara,  Tromarach,  aich,  s.  m.    {Ir.  id.)    A  client. 

Trom-bhanòglacii,  aich,  s.f.    {Ir.  id.)    A  female  client. 

Trombiiod,  oid,  s.  m.   {Ir.  id.)    The  herb  vervain. — Macd. 

Trom-biiuail,  v.  a.  Strike  heavily,  strike  hard.  Pret. 
throm-bhuail ;  fut.  aff.  a.  trom-bhuailidh  ;  fut.  pass,  trom- 
bhnailtear.  Trom-bhuailtcar  leis,  shall  be  struck  by  him. 
— Sin. 

TROM-niiuiDiiEANN,  -bhuidhno,  s.  /.  (Ir.  id.)  A  tribe  of 
vassals,  a  clan. 

Trom-ciiasair,  s.  m.    {Ir.  id.)    A  heavy  shower. 

Trom-chodal,  ail,  s.  m.     Heavy  or  deep  sleep. 

TuoM-ciiODAL,  ail,  s.  m.     A  deep  sleep;  lethargy. 

TuoM-ciioDALACH,  a.  Sleeping  heavily;  causing  deep  sleep  ; 
lethargic. 

Trom-chodalaiciie,  s.  m,     A  lethargic  person. 

Trom-chuis,  s.f.     An  important  case. 

Trom-chuiseacii,  a.    (Ir.  id.)    Important,  of  great  concern. 

TroSihad,  comp.  pron.  Through  thee.  Emphatic  form, 
tromhadsa,  through  the ;  Ir.  treodsa. 

Tromiiaibii,  comp.  pron.     Through  you. 

Tromiiainn,  comp.  pr07i.     Through  us. 

TuoMiiAM,  comp.  pron.     Through  me. 

Troji-inntinn,  s.f.  A  heavy  or  dejected  mind  ;  heaviness 
of  mind. — Macfar.  Voc. 

Trom-inntixxeach,  a.  Dejected,  melancholy.  Gu  trom- 
inntinneach,  dejectedly. 

Tkom-ligiie,  s.f.  {i.  e.  trom-hiidhe.)  The  nightmare;  a 
weight  on  the  heart  or  spirits ;  distracting  grief.  Gach 
maraiche  air  seachran  le  trom-lighe,  each  mariner  forget- 
ting \leaving'\  his  course  with  grief — Oss.  Duthona. 

Trom-luidh,  v.  n.    {Ir.  id.)    Overlay. 

Trom-luidhe,  s.  7W.     Overlaying;  the  nightmare. 

Trom-muatjiair,  -mhathar,  s.f.    {Ir.  id.)    A  matron. 

Trom-oglach,  aich,  s.  m.    {Ir.  id.)    A  client. 

Tromp,  troimp,  and  truimp,  s.  f.  {Ir.  trump  and  tromp.) 
A  trumpet ;  a  trump,  a  jew's-harp. 

Trompa,  comp.  pron.  Through  them.  Empltatic  form, 
trompasan. 

Trompaid,  s./.     A  trumpet.     A'',  p/.  trompaidean. 

Trompair,  s.  m.  (tromp-fhear.)  //-.  trompadoir.  A  trum- 
peter; a  player  on  the  jew's-harp.     A',  p/.  trompairean. 

Tuompaireachd,  4-.  f.  Trumpeting;  the  business  of  a 
trumpeter  ;  playing  on  the  jew's-harp. 

Trom-siiuaix,  s.f.     Profound  sleep,  lethargy. 

Trom-tric,  a.     Pell-mell. 

Trom-thuradii,  s.  m.    {Ir.  id.)    A  great  draught. 

Troraid,  s.f.     Aspire;  a  steeple. — Macd. 

Trosdail,  a.  (/)'.  trosd-amhuil.)  Serious,  sedate ;  demure; 
dull. 

Trosd.\l.achu,  s.y.     Seriousness;  deranreness. 

Trosdan,  ain,  s.  m.  (Ir.  id.)  Apace;  afoot  —  (Macfar. 
Voc.) ;  a  support  or  prop,  a  crutch. 

Trosg,  troisg,  s.  7«.  (/;•.  trosga.)  A  codfish  —  (Macd.);  a 
religious  fasting — {Macfar^  Voc);  a  booby. 

Trosg,  troisg,  s.  m.     A  fast,  a  religious  fast ;  fasting. 

St.  Paul,  in  his  Epistle  to  tlie  Colossians,  ch.  ii.  v.  23,  writes 
fBeKoSfKiTKia,  a  voluntary  fast,  a  superstitious  fast.  A  Gael  of  Scot- 
laml  would  call  it  toil-throsg,  or  toil-thrasg.  The  correspondence  is 
too  striking  to  require  comment. 

Trosgach,  a.  Like  a  codfish;  abounding  in  codfish;  of,  or 
belonging  to,  a  codfish ;  like  a  booby  ;  fasting. 
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Trosgadii,  aidh,  s.  m.  A  fastina;,  a  religious  fast.  Gairmibb 
trosgadh,  proclaim  a  fast. — Stew.  1  K. 

Trosgair,  s.  711.  (trosg-fbear.)  Cod-fishing;  fasting,  fre- 
quent or  continued  fasting. 

Trosgan,  s.    (Ir.  id.)    Goods,  chattels. 

Troslog,  oig,  s./.    {Ir.  id.)    A  hop,  a  limp. 

Trosnan.     See  Trostan. 

TuosTAN,  ain,  s.  m.  Apace;  a  foot;  a  support  or  prop; 
a  pillar  ;  a  stilt,  a  crutch.  N.  pi  trostain.  Cuig  trostain, 
Jive  pillars. — Stew.  Ex.  ref. 

Trost,  s.  w.    (Ir.  id.)    A  sturdy  little  fellow  ;  a  dwarf. 

Trostach,  a.    (Ir.  id.)    Sturdy;  dwarfish. 

Trot,  v.  a.  and  n.  Trot.  Pret.  throt,  trotted ;  fut.  aff.  a. 
trotaidb,  shall  trot. 

Trot,  trota,  s.  m.  A  trot.  Cuir  an  t-eacb  na  tbrot,  jmt  the 
horse  a  trottinr/. 

Trotail,  s. /.     A  trotting  ;  a  jogging  motion. 

Trotair,  s.  ?n.     One  who  trots. 

Trotaireacud,  s.f.     Continued  trotting. 

Troth,  s.  m.     A  taint. 

Trotiiach,  a.     Tainted. 

t  Tru,  s.    (Ir.  id.)      A  face;  a  fall. 

Truacanta,  a.  (Ir.  id.)  Pitiful,  compassionate,  tender- 
hearted. 

Truacantacud,  s.f.  Pitifulness,  compassionateness,  ten- 
der-heartedness. 

Truacantas,  ais,  s.  m.     Compassion,  pity. 

Truadh;  more  frequently  truagh;  which  see. 

Truadiian,  ain.     See  Truagiian. 

Truagaileacii,  a.     Compassionate. 

Truagh,  a.  (Ir.  id.  W.  truan,  render  piteous.)  Poor; 
wretched;  lean;  sad,  sorrowful,  mournful.  Duine  truagh, 
a  poor  man;  mo  sgeul  tbruagb,  tny  sad  tale. —  Ull. 
Comhara  truagh  a  bhàis,  the  mournful  [inarks]  appear- 
ances of  death. — Oss.  Tem.  Gu  truagh  trom,  wretched 
and  sad;  is  truagh  leam  thu,  I  pity  you;  is  truagh  mar 
thachair,  sad  is  the  occurrence. — Macint.  Com.  and  siip. 
truaighe. 

Truaghaileach,  a.     Compassionate,  tender-hearted. 

Truaghaileachd,  s.f.  Compassionateness,  tender-hearted- 
ness. 

Truaghan,  ain,  s.  to.  (from  truagh.)  Ir.  id.  W.  tryan. 
A  wretched  or  distressed  person ;  an  object  of  pity ;  a 
child  of  misfortune.  Na  saruich  an  truaghan,  oppress  not 
the  distressed. — Sterv.  Pro.  Cuis  an  truaghain,  the  cause 
of  the  wretched. — Id. 

Truaghanachd,  s.f.  Wretchedness,  unfortunateness,  pi- 
tiableness. 

Truaghanta,  a.  (from  truaghan.)  Ir.  id.  Wretched,  piti- 
able, lamentable. 

Truaghantachd,  s.  f  Wretchedness,  unfortunateness, 
pitiableness. 

Truaghas.     See  Truas. 

Truagh-mheileach,  a.     Compassionate. 

Truaighe,  s.y.  (Ir.  id.)  Wretchedness,  misery  ;  calamity; 
pity.  Tuireadb  a  tbruaighe,  the  sad  tale  of  his  calamity. — 
Oss.  Fin.  and  Lor.  Mo  tbruaighe  !  woe 's  me  .'Mo  thruaighe 
thu  !  ivoe  unto  thee ! — Stew.  Ecc.  Mo  thruaighe  sunn  !  woe 
unto  us ! — Stew.  Sam.  Mo  thruaighe  iad  !  woe  ttnto  them ! 
— Stew.  Hos. 

Truaighe,  com.  and  sup.  of  truagh. 

Truaighmheil,  s.f     Compassion,  compassionateness. 

Truaigiimiieileacii,  a.     Compassionate. 

Tbuaill,  ?;.  a.  (/r.  truaill.)  Pollute;  violate  chastity ;  de- 
file; adulterate;  sheath.  Pret.  a.  thruaill,  polluted; 
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fut.  aff.  truaillidh,  shall  pollute.  Cha  truaill  sibb  sibh  fein, 
you  shall  not  defile  yourselves. — Stew.  Lev.  Truaill  do 
chlaidbeamh,  sheath  thy  sword. 

Truaill,  truaille,  s.f.  (Ir.  truail.)  A  sheath,  a  scabbard; 
rarely,  a  carcass.  Tba  'n  lann  san  truaille,  the  sword  is  in 
the  scabbard. 

Truailleacii,  ich,  s.  m.    (Ir.  id.)    A  sheath. 

Truaille.ich,  a.     Polluting,  defiling,  violating. 

Truailleadii,  idh,  s.  m.  A  polluting,  a  violating  or  de- 
flowering, a  defiling;  pollution,  deflowerment,  defilement ; 
adulteration  ;  corruption  ;  profanity.  Sruth  glan  gun  tru- 
ailleadii, a  stream  pure  and  unadulterated. — Ross. 

Truailleachadh,  aidh,  s.  m.  (Ir.  truailleagbadb.)  A  pol- 
luting, defiling,  or  adulterating ;  pollution,  defilement ; 
adulteration. 

Truailleaciid,  s.f.     See  Truaillidheaciid. 

Truaillean,  ein,  s.  w.     A  niggard. 

Truailleanach,  aich,  s.  m.    (Ir.  id.)    A  miser. 

Truaillich,  u.  a.  (/^r.  truailligh.)  Pollute,  unhallow;  de- 
flower ;  adulterate ;  profane.  Pret.  a.  thruaillich,  pol- 
luted; fut.  aff.  truaillichidh,  shall  pollute. 

Truaillidh,  fut.  aff.  a.  of  truaill. 

Truaillidh,  a.  Polluted,  defiled,  contaminated;  corrupt; 
corruptible ;  miserable ;  wretched ;  dismal.  Bha  'n  talamh 
truaillidh,  the  earth  was  corrupt.  —  Stew.  Gen.  Duine 
truaillidh,  a  corrupt  man. — Stew.  Rom. 

Truaillidheaciid,  s. /.  (/r.  truaillidheacbt.)  Pollution, 
corruption ;  wretchedness,  miserableness  ;  poUutedness. 
Ri  truaillidheachd  thubhairt  mi,  /  said  to  corruption.— 
Stew.  Job. 

Truaillte,  p.  part,  of  truai  I.  Polluted,  defiled;  adul- 
terated ;  deflowered.  Aran  truaillte,  polluted  bread.— 
Stew.  Mai. 

Tròan,  ain,  s.  m.     A  trowel. — Macd. 

Truas,  truàis,  s.  m.  (Arm.  truez.)  Compassion,  pity; 
wretchedness ;  leanness ;  poverty.  Truas  do  'n  duine 
bhochd,  pity  for  the  poor  man. — Stew.  Pro.  Gabh  truas, 
take  pity. 

Trudaiheaciid,  s.f.     Filthiness,  nastiness;  obscenity. 

Trudanach,  aich,  s.  m.     A  wrangler. 

Trudar,  air,  s.  m.  A  filthy  person,  an  obscene  person  ;  a 
stammerer. 

Tru  ID,  s.  m.  A  starling.  An  truid  's  am  brùdbearg,  the 
starling  and  redbreast. — Macint. 

Truid,  s.  f.  A  field  of  battle  ;  strife,  battle.  Cearr  am 
ineasg  truid,  awkward  in  the  midst  of  strife. — Old  Song. 

Truideag,  eig,  s.f.     A  starling. 

Truidreach,  ich,  s.  in.  Melody,  warbling;  chirping,  chat- 
tering, twittering. 

Truimf.,  s.f.    (Ir.  id.)    Heaviness,  weight,  dejection. 

Truime,  com.  and  sup.  of  trom. 

Truimeachd,  s.f.     Heaviness,  weight,  sadness. 

Truimead,  eid,  s.  m.  Heaviness;  increase  in  weight;  faint- 
ness,  dejectedness.  A  dol  an  truimead,  growing  more  and 
more  heavy. 

TiiviuiTi,  comparative  form  oi  tnnme.  Heavier.  Is  truimid 
e  sin,  that  has  rendered  it  heavier. 

TuuiNNSE,  s.f.    (Ir.  id.)    A  trench. 

Truinnsear,  eir,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  trencher  or  plate;  a 
salver. 

Truinnsich,  t'.  a.  (/;•.  truinsigh.)  Trench;  inclose.  Pret.  a. 
thruinnsich,  trenched ;  fut.  aff.  a.  truinnsichidh  ;  p.  part. 
truinnsichte. 

Truis-bhragad,  aid,  s.  m.     A  necklace. 

Truisealacii,  a.  Lascivious,  carnal.  More  correctly  drùis- 
ealach. 
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Truisealaciid,  s.  f.  LasciviousiK'ss,  lust.  Ann  an  truis- 
ealachd,  in  /asciviousness. — Steiv.  I  Pet.  ref. 

Trumadas,  ais,  s.  m.     Heaviness,  faintncss,  dejecteilness. 

Thup,  s.  f.     A  troop. 

TitrPAiK,  s.  m.    (fr.  tropeir.)    A  trooper. 

Thus,  s.     A  girdle  ;  a  girt ;  a  bundle. 

Tris,  v.  a.  Gather,  collect  ;  bundle  ;  truss  ;  reprimand  ; 
go  to  ;  repair  to.  Pret.  a.  thrus ;  fitt.  aff.  trusaidh.  Thrus 
do  chinncadh  ri  rheile,  thy  kinrl  rjathered  together. — Old 
Song.  A  tbnisadh  his  mu  lihiin  nan  stùc,  to  t/ather  herbs 
at  the  foot  of  the  rocks. — Old  Son;/.  Trus  ort,  he  off',  be 
gone;  a  trusadh  do  "n  tigh  osda,  repniriiig  to  the  xlehouse. 
— Old  Song. 

Trusacii,  a.     Gathering,  collecting,  bundling,  trussing. 

Trusacii,  aich,  s.  m.    (/r.  id.)    A  sheaf. 

Tuus.\Dii,  aidh,  s.  m.  {W.  trwsa,  a  jiacket.)  A  gathering,  a 
collecting,  a  bundling;  a  collection,  a  bundle. 

Tui'SAiTK,  s. /«.     A  wardrobe  ;  a  lumber-room. 

TausALACU Ann,  aidh,  s.  ni.  A  girding  up;  a  preparing,  a 
making  ready. 

TuusAi.ADii,  aidh,  s.  m.  A  girding  up,  a  preparing,  a  be- 
stirring. 

Trusalauii,  I.  rt.  Gird  up;  prepare,  make  ready,  bestir. 
Pi-et.  a.  thrusalaich,  girded  iip  ;  fut.  aff.  a.  trusalaiehidh ; 
■p.  part,  trusalaichte. 

Truscan.     See  Tuusgax. 

Trusdairi.aciid,  s.  f.  Dirtiness  of  person,  dirtiness  of 
manners  or  of  conversation  ;  filthiness  ;  filth,  dirt,  trash. 

TnusDAK,  air,  s.  m.  A  dirty  person,  an  indecent  or  obscene 
person,  a  clown  ;  a  drab  ;  dirt,  filth,  trash. 

Trusdarnach,  aich,  s.  m.     [Ir.  id.)     A  stammerer. 

Trusgan,  ain,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  garment,  a  shroud  ;  a 
vesture,  a  mantle ;  a  covering ;  clothes  ;  also,  a  smelt ; 
furniture,  chattels ;  a  man's  privy  parts.  An  trusgan  do 
dhealan,  in  a  shroud  of  lightning. — Oss.  Tern.  Trusgan 
air  cruit  an  aonaich,  a  mantle  [grass]  on  the  ridge  of  the 
moon. — Maciht. 

Trusgar,  air,  s.  m.    {Ir.  id.)    Oar-weed. 

Truslag,  aig,  s.f.     A  leap. 

Truth,  triitha,  s.f.     A  shrew;  a  beastly  being  ;   a  beast. 

TKUTiinAiUKACiiD,  S.f.  Dirtiness,  slovenliness,  filthiness, 
obscenity. 

Tri-thdar,  air,  s.  m.  A  dirty  person,  ar,  indecent  or  obscene 
person  ;  a  sloven  ;  a  slattern. 

Tu,  pers.  pron.  Thou.  Asp.  form.,  thu.  Nan  tigeadh  tu, 
if  thou  wert  to  come. 

Gr.  Dor.  and  jEol.  tu.  Lat.  tu.  Pers.  tou  and  tu. 
Shans.  twau.  Goth.  thu.  Swed.  tii  and  du.  Dan.  du. 
Germ,  thu  and  du,  u.  Isl.  thu.  Anglo-Sax.  tho.  Fr.  tu. 
ft.  tu.     Arm.  te,  to,  and  hu.     W.  ti.     Ir.  tu. 

TuACiiAir.,  a.     Prudent;  wise;  cunning. 

TcADH,  tuaidh,  s.f.  {Jr.  id.)  An  axe  or  hatchet  ;  rarely, 
renown.  Mar  thuaidh  an  glaic  saoic,  like  an  Wxe  in  the 
grasp  of  a  cai-penter. — Mac  Lach.     Written  also  tuagh. 

TuADii-CATiiA,  s.f.    {Ir.  id.)    A  battle-axe. 

TuADH-Fiioi.A,  s.  /.  A  fleam,  an  instrument  for  bleeding 
cattle. 

TiAGH,  tuaigh,  s./.  An  axe  or  hatchet.  larunn  na  tuaigh, 
the  iron  of  the  hatchet,  the  axe-head. — Stew.  2  K. 

t  TuAGiiA,  s.  pZ.    {Fr.  id.)    Hooks,  crooks ;  hinges. 

TuAiCHEAi.,  eil,  s.  m.     Dizziness;  vertigo. 

TuAiciiEAi.Acii,  a.  Causing  dizziness  or  vertigo ;  vermicular. 

TuAiCHLE,  s./.    {Ir.  id.)    Augury;  enchantment. 

TuAiFEAU,  ir,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  boor. 

TuAiLEACiiD,  s.f.     {Ir.  tuaileacht.)     Twilight. 
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Ti'Aii.EAS,  cis,  i.  m.  {perhaps  tuath-chlcas.)  Calumny,  de 
famation  ;  disorder.  Fear  tuaileis,  a  tale-bearer. — Stew. 
Pro.      Luchd  tuaileis,  slanderers. — Steif.  Tim. 

Ti'Aii.r.ASACii,  a.  {Ir.  id.)  Calumnious,  defamatory,  re- 
proachfid  ;  turbulent.  Luchd  tuaileasach,  calumnious  per- 
sons, false  accusers. — Stew.  Tim.  Gu  tuaileasach,  calum- 
tiiously.     Com.  and  sup.  tuaileasaiche. 

TuAiLBASACUD,  S.f.  Calumniousncss,  tale-bearing;  the 
practice  of  calumny. 

Tlaileasao,  aig,  s.f.  {Ir.  id.)  A  scold ;  a  foul-mcjulhi-d 
female  ;  a  disorderly,  quarrelsome  female. 

TuAii.TE,  s.  /'.     A  towel  ;  a  hand-towel. 

TuAiLTEACii,  rr.      l.ikeatowel;  furnished  with  towels. 

Tr  Aii.TEAU,  eir,  s.  ?».  A  weaver  of  towels.  N.  pi.  tuailtearan. 

Ti  AiLTEAKACiiu,  S.f.  The  business  of  towel-weaving,  the 
occupation  of  a  towel-weaver. 

TuAiM,  gen.  sing,  of  tuam;  which  see. 

TuAi.M,  «./.     See  Tuam. 

TrAiNEAL,  eil,  s.  m.  {Ir.  id.)  Dizziness,  vertigo.  Ghlac  e 
'u  t-aosdharach  na  thuaineal,  in  his  dizziness  he  grasped  the 
oak. — Oss.  Dargo. 

Tuainealach,  aich,  s.  m.     Dizziness,  vertigo. 

TiMiNEALACH,  a.     Causing  dizziness. 

Tuair,  got.  sing,  of  tuar  ;  which  see. 

t  Tuair,  v.  a.    {Ir.  id.)    Bode,  portend,  predict. 

Tuair,  s.y.     A  northern  exposure.     See  Tuatiiair. 

TuAiREAM,  eim,  s.  m.  (/>•.  tuairim.)  A  guess;  opinion;  aim, 
venture ;  vicinity  ;  neiglibourhood  ;  nearness.  Sloigh  mu 
'r  tuaiream,  hosts  around  you. —  Oss.  Cathula.  Thaobh 
tuaireim,  at  venture,  nt  random. — Steiv.  1  K.  ref.  Thuit 
i  mu  'thuaiream,  she  fell  beside  him. — Oss.  Cathluuo. 

TuAiREAP,  eip,  s./.  Asquabble;  afray;  a  fight ;  confusion  ; 
tumult. 

Tl'aiueapacii,  a.  Squabbling;  fighting;  causing  squabbles  ; 
tumultuous  ;  disorderly.     Com.  and  sup.  tuaireapaiche. 

TuAiRGiK,  s./.     {Ir.  id.)     A  hatche!  ;  a  washing-staff. 

Tuairgne,  s.f.  Confusion,  tumult,  riot;  a  squabble,  fray, 
or  fight,  llghdar  na  tuairgne,  the  author  of  confusion. — • 
Stew.  1  Cor. 

TuAiRGNEACH,  a.  Tumultuous;  causing  riot  or  uproar; 
disorderly.     Gu  tuairgneach,  tumultuously. 

TiAiRisG,  s.y.     {Ir.  id.)     A  symbol,  a  character. 

Tu AiRMEACHADiij  aidh,  s.  m.  A  guessing;  a  venturing; 
arming. — Macfar.  Voc. 

TuAiRisGEUL,  -sgeil.  Or  -sgeoil,  s.  m.  A  bad  report;  de- 
famation. Tuairisgeul  brèige,  a  false  report. — Stew.  Ex. 
Tuairisgeul  mhòran,  the  defaming  of  many. — Stew.  Jer. 

TuAiRisGEULACii,  «.     Defcimatory,  raising  bad  reports. 

TuAHiMicii,  V.  a.  Guess;  conjecture;  venture;  aim. 
Pret.  a.  thuairmich ;  fut.  aff.  tuairmichidh. 

TuAiRMEis,  s.f.  A  guess,  a  conjecture;  a  venture;  an 
opinion.     Thaobh  tuairmeis,  at  a  venture. — Stew.  1  K. 

fTuAiRX,  s.y.  {Ir.  id.  Arm.  tuaim.  Gr.  tojvo,-.)  A  turn- 
ing-loom. 

TuAiRNEAN,  ein,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  mallet;  a  beetle. 

TuAiRNEAR,  eir,  s.  w.     .-V  turner.     iV.  pZ.  tuairnearan. 

TuAiRNEARACHD,  S.f.  The  employment  or  occupation  of 
turning;  the  trade  of  a  turner. 

TuAisDEACii,  a.  {Ir.  id.)  Slovenly,  untidy,  unseemly. — 
Macfar.   Voc.     Gu  tuaisdeach,  in  a  slovenly  manner. 

TuAiSDEACllD,  s.f.     Slovenliness,  unseemliness. 

TuAiTii,  inflection  of  tuath  ;  which  see. 

TuAiTii,*. /.     {Ir.  id.)     .A  territory;  a  lordship. 

TuAiTiiciiEALL,  s.     {Ir.  id.)     Skill,  sagacity. 

TuAL,  s.  (tuath-ùil.)     A  fatal  or  an  unprospeious  course;  a 
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moving  from  east  to  west  by  the  north  ;  unlucky  ;  ominous  ; 
left,  sinister,  awkward  ;  backward. 

TuAL,  a.  Noted,  remarkable  either  for  good  or  evil ;  awk- 
ward. 

TuALACHD,  s./.     (Ir.  id.)     Possibility. 

TuALAiNG,  a.     (Ir.  id.)     Able. 

TuALAiNG.    See  Fulaing. 

TuALAiNG,  s.f.     (Ir.  id.)     Patience. 

Tual-bheart,  s.  p/.  Exploits;  base  deeds.  Colguil  nan 
tual-bheart,  Coltjid  of  base  deeds. — Old  Poem. 

Tual-chainnt,  s.f.     Ribaldry,  jargon. 

TuAM,  tuaim,  s.f.  A  tomb,  a  grave;  a  cave;  a  moat;  a 
mound  ;  rarely,  a  farm.  Codal  nan  tuam,  the  sleep  of  the 
grave. — Oss.  Cathula.  Ula  nan  tuam,  the  grass  [beard]  of 
the  mounds.  N.  pi.  tuaim ;  d.  pi.  tuamaibh.  As  na 
tuaniaibh,yVo»i  the  tombs. — Stew.  Mat. 

Tuam  or  torn  seems  to  be  the  root  of  the  Greek  nftfios,  the  Latin 
/iiiiiutiis,  and  also  of  cunui/us,  which  is  but  another  form  of  tumulus. 
Timm  literally  signihes  a  ditdi,  and  consequently  a  grave.  The  graves 
of  the^ood  and  the  brave  in  ancient  times,  especially  among  the  Gael, 
were  formed  of  coped  heaps  of  earth  ;  and  tliose  of  malefactors  of 
coped  heaps  of  stone. 

TiTAMACH,  a.  Abounding  in  graves  or  mounds;  like  a 
grave ;  of,  or  relating  to,  the  grave. 

TuAMAicii,  V.  a.  (from  tuam.)  Entomb.  Pret.  a.  thuam- 
aich,  entombed  ;  fit.  aff.  a.  tuamaichidh,  shall  entomb. 

TuAMAiCHTE,  p.  par?,  of  tuamaich.     Entombed. 

TuAMANN,  a.     (Ir.  id.)     Fierce  ;  morose. 

TuA-pnoLL,  -phuill,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  whirlpool. — Shatv. 

TuAR,  tuair,  s.  m.  (Ir.  id.)  Foreboding  ;  omen  ;  hardship  ; 
shade ;  colour ;  countenance ;  complexion  ;  food  ;  house ; 
fear;  life.  Gne  sam  bi  thuair,  every  kind  of  hardship. — 
Macfar.  Faileus  mu  'n  tuar,  a  shade  upon  their  counte- 
nance.— Oss.  Tern.  Mar  thuar  na  soillse,  like  the  appear- 
ance of  light. — Id.  longantas  m'  an  tuar,  wonder  at  their 
fear.  Gun  teach  gun  tuar,  withoxt  house  or  life. — Fin- 
galian  Poem. 

TuAUAGAN,  ain,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  bleacher. 

TuARAiL,  a.  (tuar-amhuil.)  Hardy,  stout,  firm;  having  a 
northern  exposure. 

TUARAISGEUL.       See  TUAIRSGEII.. 

TuARASDAL,  ail,  s.  m.  (Ir.  tuarusdal.)  Wages,  hire,  fee, 
salary.  Ainmich  do  thuarasdal,  appoint  thy  wages. — 
Stew.  Gen. 

TuARASDALAicii,  Tu ARASDALuicii,  V.  a.  Engage  for  hire; 
hire.  Thuarasdaluich  mi  thu,  /  hired  you. — Stew.  Gen. 
Pret.  thuarasdalaich  ;  fut.  aff.  tuarasdalaichidh. 

TuARASDALAicnE,  s.  m.     A  hireling;  also,  one  who  hires. 

TuARG,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  beetle  ;  a  maul. 

TuARGAN,  ain,  s.  m.  Discontent,  dissatisfaction,  sedition; 
misunderstanding;  a  squabble;  a  beating. 

TuARGANACii,  a.     Discontented,  dissatisfied ;  squabbling. 

TuARGANACilD,  S.f.     Discontentcdness,  dissatisfaction. 

TuAUGNACH  CATHA,  s.  TO.   A  field-marshal,  a  generalissimo. 

TuARGNADii,  aidh,  s.  m.  Discontent,  dissatisfaction,  se- 
dition ;  misunderstanding. 

Tl'asaid,  s.f.  A  squabble,  fray,  or  quarrel;  a  wrangle  ; 
a  fight;  contention.  Air  thòir  air  tuasaid,  in  the  pursuit 
or  in  battle. — Old  Song.  Tuasaid  ghaoth  agus  chrag,  the 
battle  of  winds  and  rocks. — Fingalian  Poem. 

TuASAiDEACii,  a.  Quarrelsome;  causing  squabbles  or  quar- 
rels ;  brawling,  wrangling,  tumultuous.  Gun  bhi  tuasaid- 
each,  without  being  a  wrangler. — Stew.  Tim. 

TuASAiDEACn,  S.f.  Squabbling,  quarrelsomeness,  wrang- 
ling. 

TuASGAiL,  D.  a.  Loosen.  Written  also /uns^ai^;  which  see. 
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TvASGAiLTE,  p.  part,  of  tuasgail. 

t  TuASGEART,  a.     (Ir.  id.)     North,  northern. 

TuASGLAcn,  a.    Apt  to  untie  or  loosen  ;  loosening. 

TuASGLADii,  aidh,  5.  tn.  A  loosening;  a  looseness  of  the 
bowels. 

TuASGLAGADii,  aidh,  s.  »i.  (Ir.  id.)  A  releasing ;  a  loosen- 
ing ;  a  dissolving. — Shaw. 

TuATn,  a.  (Ir.  id.)  North,  northern.  An  taobh  tuathj 
the  north  side,  the  north  country,  the  north.  Gu  tuath, 
to  the  north,  northward. 

TuATH,  s./".  (/r.  tuath.)  Tenantry;  the  aggregate  number 
of  any  land  proprietors,  farmers,  or  peasants;  peasantry; 
laity ;  country-people. 

TuATHACn,  aich,  s.  m.  (Ir.  tuaitheach.)  A  north-country- 
man ;  a  North-Highlander  ;  rarely,  a  lord  ;  a  proprietor. 
N.  pi.  tuathaich. 

TuATiiACirn,  s.f.  (Ir.  id.)  A  lordship  ;  a  proprietorship  ; 
a  sovereignty. 

TuATHAiR,  tuathrach,  s.f.  (tuath-thir.)  A  northern  expo- 
sure ;  a  country-side  lying  towards  the  north. 

TuATiiAL,  a.  (contracted  tual.)  Ir.  id.  Ominous;  unlucky; 
sinister  ;  left ;  backward  ;  awkward  ;  also,  brave.  O  sheal- 
ladh  an  laoich  thuathail,  from  the  sight  of  the  brave  hero. 
Oss.  Tern. 

TuATiiANACii,  aich,  s.  m.  (from  tuath.)  A  farmer,  a  pea- 
sant ;  a  layman. — Macd.     N.  pi.  tuathnaich. 

TuATHANACHAS,  ais,  s.  m.     Husbandry,  agriculture. 

TuATiiANACiiD,  S.f.  Husbandry,  agriculture;  the  condition 
of  a  farmer  or  peasant.  Tuathanachd  Dhe,  the  husbandry 
of  God.  —  Stew.  2  Cor.  Bu  toigh  leis  tuathanachd,  he 
loved  agriculture. — Steiv.  2  Chr. 

TuATii-ciiF.ATiiARNA,  S.f.  Yeomanry ;  peasantry;  com- 
mon people.  Neach  do  'n  tuath-cheatharna,  one  of  the 
common  people. — Stew.  Lev.  Is  lionmhor  ur  tuath-cheath- 
arna, numerous  are  our  peasantry. — Old  Song. 

TuATii-FiiRAS,  ais,  s.  m.     A  northern  blast. 

TuATH-GHAOTii,  -ghaoithe,  s.f.     A  north  wind. 

TuATii-GiiAOTiiACH,  a.  Aquilonial.  Mios  thuath-ghaothach, 
an  arjuilonial  month. — Macfar. 

TuATiir.ACii,  a.    Ominous;  unlucky;  awkward;  left-handed. 

TuATiiLACiiD,  s. /".  Ominousness  ;  unluckiness;  awksvard- 
ness;  rusticity. 

TuATiiLAN,  ain,  s.  m.  (from  tuath.)  An  awkward,  ungainly 
person  ;  a  boor  ;  a  rustic  ;  a  plebeian.     Ir.  tuathallan. 

TuATiiRACii,  geii.  sing,  of  tuathair. 

TuATHRACii,  a.      Having  a  northern  exposure. 

TuBAG,  aig,  s.f.     A  vat;  a  tub.     N.  pi.  tubagan. 

TuBAGACii,  a.  Like  a  vat  or  tub  ;  of,  or  belonging  to,  a  vat 
or  tub. 

TuBAG-sniLiDH,  S.f.     A  dropping-tub. — Macfar.  Voc. 

Tl'baist,  aiste,  s.  y.  (Ir.id.)  Mischance,  accident ;  misfor- 
tune, calamity  ;  mischief.  Thig  tubaist  air,  mischief  shall 
befall  him. — Stew.  Gen.     Thaobh  tubaiste,  by  accident. 

TuBAiSTEACii,  a.  (Ir.  id.)  Accidental;  unlucky;  unpro- 
pitious  ;  unfortunate ;  calamitous.  Com.  and  sup.  tu- 
baistiche. 

Tt  BAisTEACiiD,  S.f.  Accidcntaluess ;  unluckiness;  ca- 
lamitousness. 

TuBAiT,  s.y.     A  tippet.     Tubaitean,  <ippe<s. 

Tt/BH,  tubha,  s.  (/)'.  id.)  Thatch;  any  stuff,  as  straw, 
heath,  or  fern,  wherewith  the  roof  of  a  house  is  covered  ; 
opposition.  Tha  do  thigh  mòr  gun  tubh,  the  great  house 
is  without  thatch ;  tigh  tubha,  a  thatched  house. 

TuBii,  V.  a.  Thatch.  Pret.  a.  thubh,  thatched ;  fut.  aff. 
tubhaidh,  shall  thatch. 

TuBHACii,  a.     Thatched;  like  thatch. 
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TiBrnDvin,  s.  m.  (from  tubh.)     Arm    tocr.     A  thatclier. 

A'^.  pi.  tubhadairean. 
TuBHADAiiiuACUD,   s.  f.     The  employment  of  thatcliing; 

the  business  or  occupation  of  a  thatcher. 
TUBHAILT,  s.f.     A  towel.     Tubliailt  ImmicI,  a  tiihlc-cloth. — 

Macd. 
TuBiiAiLTEAU,  cir,  s.  ill.     A  towol-woavor. 
TitBHAiLTF.ARACiiD,  S.f.     Towel-weavlng. 
TuBiiTA,  Tinmiv., part.    Thatched.    Ti'ghtuhhUx,  n  thatched 

house. 
TucA,  ai,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  tuck,  a  rapier. — Shmv. 
TÙCADA1R,  s.  m.     A  fuller  of  cloth.— Macrf.     N.  pi.  tucad- 

airean. 
TOcAiJAiREACiin,  s.f.    The  fulling  of  cloth;  the  trade  of  a 

fuller. 
TOcii,  V.  a.  and  n.     Kxtini;;uish  ;  smother,   as   a  flame,   by 
covering  it;   quench  ;  grow  hoarse.      Prct.  a.  tluuli  ;  fat. 
off.  tùchaidh. 
TOcnACii,  a.     Causing  hoarseness. 
TOciiADH,  aidh,  s.  III.      An  extinguishing,  a  smothering; 

hoarseness. 
TÌICI1AX,  ain,  s.  m.     Hoarseness;    a  tit  of  hoarseness  oc- 
casioned by  cold,  or  by  exertion  of  the  voice.     Le  tiichan 
is  le  cnatan,  tvith  hoarseness  and  cold. —  Old  Song. 
TùcnAXACii,   a.      Causing   hoarseness;    hoarse;    guttural. 
Le  thorman  tùchanach,  with  his  hoarse  murmurs. — Macint. 
tTuciiD,  s.     (Ir.id.)     A  form  ;  time;  season. 
TÙCHTA,  TùciiTE,  p.  pari,  of  tùch.     Made  hoarse,  affected 

with  hoarseness ;  extinguished  or  smothered,  as  a  flame. 
Tldan,  ain,  s.  7n.     A  small  heap  of  any  thing;  a  tuft,  as  of 

wool ;  a  turd. 
Ti'FAG,  aig,  s. y.     A  foist;  a  stench. 
TvG,  pret.  neg.  and  interrog.  of  tabhair ;  which  see. 
TuGADH,  pret.  aff.  neg.  and  interrog.  pass,  of  tal)hair.    Was 

given. 
TuGAiD,  s.y.     (Ir.  id.)     Cause,  reason. 
TuGii,  V.  a.     See  Tubh. 
Tug  11,  tugha,  s.  m.     See  Tubh. 
Tughadair.     See  Tubhadair. 
Tughadaireaciid,  s.f.     See  Tubh  vdaireaciid. 
Tugtadh,  pret.  sub.  pass,  of  tabhair.     Should  be  given,  or 

be  taken  away. 
TuiDirLE,  a.     {Ir.  id.)     Pleasant, 
t  TuiDHME,  s.  y.     {Ir.  id.)     A  confederacy,   a  conjunction. 

— Shan:. 
TuiG,  V.  a.  (Ir.  id.)  Understand,  perceive,  discern.    Pret.  a. 
thuig,  understood;  fit.  aff.  tuigidh  ;  fut.  pass,  tuigear, 
shall  be  understood.     Thuig  e  do  chridhe,  he  understood 
thy  heart. — Steiv.  2  Sam. 
Tuigea.m,  {for  tuigidh  mi.)     I  shall  understand. 
Tuigear.     See  Tuig. 

Tuigse,  s.  f.  (Ir.  id.)  Understanding,  judgment,  know- 
ledge, skill.  Faigh  tuigse,  get  understanding. — Stew.  Pro. 
Tuigseach,  a.  (Ir.  id.)  Intelligent,  judicious,  knowing, 
rational,  prudent,  skilful.  Duine  tuigseach,  an  [intelligent] 
wise  man. — .Stew.  Pro.  Tuigse  nan  daoine  tuigseach,  the 
nnderstandiug  of  the  prudent. — Stew.  1  Cor.  Gu  tuigseach, 
intelligently.  Com.  and  sup.  tuigsiche. 
Tuigsixx,   s.  /.     The    circumstance   of  understanding   or 

perceiving. 
TuiGsiNx,  (a),  /))-.  part,  of  tuig.    Understanding,  perceiving. 
TuiGsixxEACH,  ich,  s.  m.     A  knowing  person. 
Tun,  tuile,  s.f.     (Darien,  doulah.)     A  flood,  a  deluge;   a 
heavy  rain,  a  torrent ;  overflowing  of  running  waters ;  a 
tide.      Bhrùchd  cuimhne  mar  thuil,  memory  hurst  forth 
like  aJlood.—Oss.  Dargo,    An  tuil  a  bha  'm  chridhe  thràigh 
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i,  the  flood  in  my  heart  has  ebbed  away. — Oss.  Derm.     An 
tuil  ruadh,  Noah's  flood.     N.  pi.  tuilte  and  tuilteachan. 
Tuii.-BiiEUM,  -bhcuma,  s.     A  torrent;  a  torrent  caused  by 
the  bursting  of  a  thunder-cloud  ;  a  thunder-shower.     Tha 
iad  mar  thuil-bheum,   they  are  like  a  torrent. — Old  Poem. 
TuiL-ciiEAXACii,  aich,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  handsel. 
Tuit.-niioRus,  uis,  s.  7».     A  flood-gate;  the  lock  of  a  canal. 
N.  pi.  tuil-dhorsa,  tuil-dhorsan.     Tuil -dhorsa  nan  neamh, 
the  [flood-gates]  windows  of  heaven.— Stew.  Gen. 
TuiEEUDACii,  aich,  s.  TO.     (Ir.  id.)     An  apron. 

Tuii.icii,  V.  a.  (from  tuil.)  Ir.  tuiligh.  Inundate,  flood, 
overflow.     Pret.  a.  thuilich, yoorfcd;  fut.  aff.  tuilichidh. 

TtìiLiNX,  s.  f.  Twilled  linen.  Lein  thùilinn,  a  shirt  of 
twilled  linen. 

Tuii.ior,  s.     (Ir.  id.)     A  tulip. — Macd. 

Tuii.L,  gen.  sing,  and  v.  pi.  ai'  toll.  Of  a  hole;  holes,  caves. 
pitfalls.  Tuill  an  fhiricli,  the  mountain-caves.  —  Oss. 
Cathula.     See  Toll. 

TuiLLE,  TuiLLEADii,  adu.  Mote  ;  anymore;  any  longer; 
ariy  further,  in  regard  to  time.  Cha  bhi  mi  am  onrachd 
tuille,  /  shall  be  lonely  no  more. — Old  Poem.  Tuille  cha 
leir  dhuit  Oscar,  Oscar  thou  shall  see  no  more. —  Oss.  Gaul. 
Tuilleadh  gu  bràth,  any  more  for  ever. — Stew.  Ecc. 

Tuille,  Tuilleadh,  com.  of  moran.  (Ir.  id.)  More,  a 
greater  number,  a  greater  quantity,  more  numerous. 
Tuille  is  ceud  fo  ùir,  more  titan  a  hundred  under  ground. 
— Oss.  Tern.  Tuille  is  a  choir,  more  than  enough,  too  much, 
more  than  his  due ;  tuille  is  ni  's  Icoir,  more  than  is  sif- 
flcient,  toomuch;  tuille  isni  hwXecnx,  more  than  was  enough. 
— Stew.  Ex.  A  thuille  ris,  in  addition  to  it,  more  thereto. 
— Stew.  Lev.  A  thuille  air  sin,  moreover,  in  addition  to 
that;  tuilkadh  fòs,  yet  more;  ciod  tuilleadh  ?  what  moret 
—Stew.  Heb. 

TriLLEAD,  eid,  s.  m.  A  greater  quantity,  an  additional 
quantity.  Gheibh  thu  an  tuillead,  you  will  get  the  more  ; 
a  thuillead  air  sin,  over  and  above  that. 

Tuille  eile,  conj.     Furthermore,  moreover,  nay  more. 

t  TuiLTiN,  s.     Merit;  demerit.     SeeToiLTixx. 

TuiLM,  gen.  sing,  and  n.  pi.  of  tolm  ;  which  see. 

Tuilm,  tuilme,  s.f.     An  elm  ;  an  oak;  pudenda  muliebrin. 

TuiL-.MiiAOiM,  s.f.  A  sudden  deluge,  a  torrent,  a  mountain- 
torrent,  caused  by  the  bursting  of  a  thunder-cloud,  or  by 
the  rapid  melting  of  snow.  Mar  leaghas  sneachd  na  thuil- 
mhaoim,  as  snoiv  melts  in  torrents. —  Old  Song.  Tuil- 
mhaoim  sleibh,  a  mountain-torrent. — Macdon. 

TuiL-RUADn,  aidh,  s.f.     Noah's  flood. 

TuiLTE,  TuiLTEACiiAX,  n  pl.oluùì;  which  see.     Ir.  id. 

TuiLTEACH,  o.  {Ir.  id.)  Flooding,  inundating;  causing  a 
flood ;  deluging. 

TuiLTEACH,  ich,  s.  m.  (Iv.  id.)  A  flood.  Air  tuilteach 
gaoithe  sgaoil  i  'sgiatban,  on  a  flood  of  wind  she  spread  her 
wings. —  Oss.  Dargo. 

TuiM,  gen.  sing,  of  torn  ;  which  see. 

TuiMPE,  s.y.     (Ir.id.)    A  turnip. 

TÙIX,  I',  n.     Dwell,  reside.     Pret.  thiiin,  dwelt. 

Ti>ix,  s.f     A  dwelling-place. 

TOiXEACH,  ich,  s.  TO.  A  dwelling  or  abode;  a  lodger,  a 
resident.  An  i  cois  na  creig  do  thùineach?  is  the  foot  of 
the  rock  thy  dwelling  ? — Oss.  Fin.  and  Lor. 

TùixEACHADii,  aidh,  s.  TO.  A  dwelling  or  residing;  re- 
sidence, 

TÙIXEACIIADII,  (a), pr.  part,  of  tùinich. 

TOixEACiiAS,  ais,  s.  m.     A  dwelling-place,  a  home. 

TÒ1XEADH,  idh,  s.  TO.  A  residing  or  dwelling;  a  residence, 
a  dwelling-place ;  a  receptacle.     Tuineadh  nan  treun,  the 
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dwelliny  of  heroes. — Mac  Lack.  A  tuineadh  an  truscau  a 
chomhraig,  dwelling  in  the  skirts  of  battle. —  Oss.  Lod. 

TÙINEAS,  eis,  s.  m.  An  abode,  a  house,  a  receptacle. 
Tilineas  nan  sleagh,  the  abode  of  spears. — Oss.  Fing. 

Ti>iNEASACii,  «.  Of,  or  belonging- to,  an  abode;  residing, 
inhabiting. 

+  TuiNGE,  s.f.     (Ir.  id.)     An  oath. 

TÙIX1CH,  V.  n.  Dwell,  reside,  lodge,  stay,  sojourn,  inhabit. 
Pret.  thùinich,  dwelt;  fat.  aff.  Ininichidh,  shall  divell. 

TÙINICHE,  s.  m.     A  dweller,  a  lodger. 

TuiNiDHE,  s.f.     A  den. 

TuiNNEAMH,  eimh,  s.  m.     (/c.  id.)     Death. 

TuiNNEAS,  eis.     See  Tùineas. 

TuiNNEASACii,  a.     Causing  death. — Macfar.  Voc. 

TuiNN,  tuinne,  gen.  sing,  of  tonn. 

Tl'ir,  v.  a.  Relate,  rehearse  with  a  mournful  cadence  ;  ac- 
company a  rehearsal  with  a  mournful  air.  Pret.  a.  thùir  ; 
fit.  off.  tùiridh,  shall  rehearse.  Tùir  an  aithris  nco- 
aghmhor,  rehearse  the  hapless  tale. — Oss.  Crthlnno. 

t  TuiR,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  lord  ;  a  pillar. 

TO  in,  gen.  sing,  and  »».  pi.  of  tùr. 

TuiRBHEACii,  a.     {Ir.  id.)     Bashful,  modest. — Shaiv. 

Tuiuc,  gen.  sing,  and  n.  pi.  of  tore. 

Tuire'.     See  TuiuEAnii. 

TriREADn,  idh,  s.  m.  A  lament,  a  wail;  lamentation;  a 
request;  a  melancholy  narrative;  mourning;  a  dirge;  a 
death-song;  an  elegy.  Ciod  fa  do  thuiridh  ?  ichat  is  the 
reason  of  thy  lament? — Ull.  Le  tuire'  glaoidh  thog  e 
'cheann,  with  a  wailing  voice  he  raised  his  head.  —  Oss. 
Gaul.  Dh'  eisd  sinn  ri  tuireadh  a  thruaighe,  we  listened 
to  the  sad  narrative  of  his  woe.  N.  pi.  tuireannan  ;  d.  pi. 
tuireannaibh.  Nan  tuireannaibh,  in  their  lamentations. — 
Stew.  2  Chr. 

TuiREAN,  ein,  Ò-.  ?n.  {Ir.  id.)  A  troop;  a  multitude. — 
Shaw. 

TuiREANN,  inn,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  spark  from  the  anvil; 
lightning;  wheat;  a  troop;  a  crowd. 

Tuireannan.     See  Tuireadh. 

TiTiREASG,  TuiRiosG,  s.  m.  An  axe;  a  saw.  An  ardaich 
an  tuireasg  e  fein  ?  shall  the  axe  exalt  itself? — Stew.  Is. 

TuiREASOAcn,  a.  Like  an  axe  or  saw  ;  performing  the  part 
of  an  axe  or  saw. 

TuiREASGAiciiE,  s.  ?H.     One  who  works  with  an  axe  or  saw. 

TuiRGiNN,  s./.     A  flood  ;  a  beetle  ;  awash-staff. 

TuiRiDii,  s. /'.     {Ir.  id.)     A  request ;  an  elegy  ;  a  pillar. 

TriRiGHTN,  s.f.  {Ir.  id.)  A  pillar;  a  supporter;  a  con- 
quest. 

TuiRiosG,  i-.  m.     See  Tuireasg. 

TuiRL,  V.  n.  Descend,  come  down,  dismount.  Pret.  thuirl; 
fut.  aff.  tuirlidh,  shall  descend.  Tuirleadh  e,  let  him  de- 
scend. Tuirlibh  a  thaibhse,  tuirlibh  air  ghlas-sgiathaibh  ur 
ceo,  descend,  ye  ghosts,  descend  on  the  grey  wings  of  your 
mist. —  Ull. 

TuiRLEADH.      See  TuiRL. 

TuiRLEUM,  V.  n.  Leap  down;  leap;  fall  upon.  Pret.  a. 
thuirleuni ;  fut.  aff.  tuirleinnaidh. 

TuiRLEUM,  s.  m.  A  leap,  a  jump  ;  a  great  leap  ;  an  onset; 
a  contest.  B'e  sud  an  tuirleum  teann,  that  luas  a  severe 
contest. — Old  Poem. 

Tuirlibh,  inflection  of  tuirl;  which  see. 

TuiRLiNG,  V.  n.  {Ir.  id.)  Descend,  come  down,  dismount. 
Pret.  a.  thuirling ;  fut.  aff. 

TuiRLiNG,  s.f.  A  descent,  a  coming  down;  a  slope,  a 
declivity. 

TUIRLINN.       See  TUIREING. 
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TuiRMHEACii,  a.     See  Tuirbheach. 

TuiKMHEACHD,  s./.     {Ir.id.)     Modesty. 

Tuirse,  s./.  {Ir.id.)  Sorrow,  sadness;  melancholy,  de- 
jection ;  a  dirge,  an  elegy.  Is  mòr  fà  mo  thuirse,  great  is 
the  cause  of  my  sorrow. — Oss.  Fin.  and  Lor.  Bu  trom  a 
tuirse  is  bu  chian,  heavy  and  long  was  her  sorrow. —  Ull. 
Tuirse  nam  bard,  the  dirge  of  the  bards. — Oss.  Tern. 

Ti'iRSEACii,  a.  {Ir.  id.  Arm.  truheus.)  Sorrowful,  mourn- 
ful, sad,  melancholy  ;  causing  sorrow  or  sadness.  Cha  'n 
ioghna  mise  a  bhi  tuirseach,  no  wonder  that  I  be  sorrowful. 
— Osj.Fin.  and  Lor.  Bu  tuirseach  tearc  a  làitlie,  sad  and 
few  ivere  his  days.  —  Orr.  Gu  tuirseach,  sorrowfully. 
Com.  and  sup.  tuirsiche.  Bu  tuirsiche  gu  mor  Kona.n,  far 
more  sad  ivas  Ronan. — Orr. 

TuiRsicii,  V.     (Ir.  tuirsigh.)     Make  sorrowful  or  sad. 

Tuirsiche,  com.  and  sup.  of  tuirseach. 

TuiRSNEACii,  a.     Troubled,  heavy  in  mind. 

TuiRSNEADii,  idh,  s.  m.  Trouble,  heaviness  of  mind. — 
Macint. 

TÙIS,  s.f.  {Ir.  id.  Lat.  thus.)  Incense;  frankincense; 
rarely,  a  jewel ;  a  king;  a  noble.  Altair  na  tùis,  the  altar 
of  incense. — Stew.  Ex.  Tulach  na  tùis,  the  hill  of  frank- 
incense.— Stew.  Song  Sol. 

Tùis,  gen.  sing,  of  tils. 

TuisDEAcn,  ich,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  parent. 

TùisEACii,  ich,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  leader,  a  commander. 

TÙISEAR,  eir,  s.  m.  A  censer.  Gabhaidh  a  tùisear,  he  will 
take  a  censer. — Stew.  Lev.  Tùisear  òir,  a  golden  censer. — 
Stew.  Rev. 

TuiSG,  gen.  sing,  and  n.  pi.  of  tosg. 

TuisiEL,  V.  n.  Fall;  slip;  stumble;  deliver;  bring  forth. 
Pret.  thuisill ;  fut.  aff'.  tuislidh. 

TuisLE,  s.f.  A  fall;  a  slip;  a  stumble;  a  trespass;  a  de- 
livery; a  bringing  forth. — Macfar.  Voc. 

TuiSLEACii,  a.  Apt  to  fall,  slip,  or  stumble;  infirm,  fallible; 
slippery. 

TuisEEACiiADH,  aidh,  s.  m.     A  stumbling,  a  falling. 

TuisLEACiiADii,  (a),  pr.  part,  of  tuislich. 

TuisLEADii,  idh,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  stumbling,  a  slipping, 
a  falling;  a  stumble,  slip,  or  fall ;  decay;  offence;  a  de- 
livery. Treibhdhireach  agus  gun  tuisleadh,  sincere  and 
without  offence. — Stew.  Phil. 

TuisLEAG,  eig,  s.  f.  A  fall,  a  .slight  fall,  a  slip;  a  jump, 
a  leap. 

TuisLEAOACii,  a.  Desultory  ;  leaping ;  skipping  ;  slipping: 
stumbling. 

TuisLicn,  I),  n.  (//■.  tuisligh.)  Stumble,  slip,  fall ;  commit 
an  error;  deliver,  bring  forth.  Pret.  thuislich  ;_/«<.  o^. 
tuislichidh.  Tuislichidh  mo  luchd-tòir,  my  persecutors 
shall  stumble. — Stew.  Jer.  Pret.  sub.  thuislicheas.  Ma 
thuisleachas  tu,  ifthoufallest. 

TuisLiCHTE,  p.  part,  of  tuislich.  {Ir.  tuislighte.)  Over- 
turned, overset ;  fallen  ;  delivered. 

TuisMEACH,  a.     .Stumbling,  slipping,  sliding,  falling. 

Tuis.MEACiiAN,  ain,  s.  Hi.     An  accoucheur. 

TuisMEACiiD,  s.f  A  stumble;  frequent  stumbling  or 
falling. 

TuisMiCH,  V.  n.  Stumble,  slip,  slide,  fall;  deliver,  bring 
forth.     Pret.  a.  thuismich,  stumbled ;  fut.  off.  tuismichidh. 

t  TuiT,  s.     {Ir.  id.)     The  flat  of  any  thing. 

TuiT,  V.  n.  {Ir.  id.)  Fall,  stumble;  sink;  subside;  set,  as 
the  sun  ;  befall,  happen.  Pret.  a.  thuit,  fell ;  fut.  aff'. 
tuitidh,  shall  fall.  Fad  o'  dhachaidh  limit  do  ghradh, /ar 
from  home  thy  beloved  has  fallen. —  Ull.  Thuit  an  oidhche, 
the  night  fell. — Oss.  Fin.  and  Lor.  Tuitidh  a  ghaoth,  ach 
mairidh  ar  cliù,  the  wind  shall  subside,  but  our  fame  shall 
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last.—Oss.  Duthona.     Tliuit  mo  shrian   gu  sior,  my  sun 

has  set  for  ever. — UU.     On  a  thuit  dhuiiin,  since  it  has 

befallen' lis.  — Old  Sonrj.      Cha  tuit  e,   lie  shall  not  fall ; 

nach  tuit  e?  shall  he  not  fall  f      A   tuiteam   air  'iichd, 

falling  on  his  breast.  —  Oss.  Derm. 
TuiTEADH,  imp.  sub.  of  tuit.   Should  fall.     Also,  3  sing,  and 

pi.  imper.  tniteadh  t\  let  him  fall. 
TuiTEAM,  elm,  s.  m.     A  fail,  a  stumble;  an  overturn.     Tri 

'n  tuiteam-san,  through  their  fall. Steiv.  Rom.     Tuiteam 

oidhche,  nightfall. 
TuiTFAM,    1   sing,   imper.   of  tuit.      Lot   me   fall.     -4/40  for 

tuitidh  mi,  /  will  fall. 
Tuiteam,  (a),  pr.  part,  of  tuit ;  which  see. 
TuiTEAMACMi.a. (/row  tuiteam.)    //•.  tuisteamach.    Fallible; 

apt  to  fall  or  stumble  ;  causing  to  fall  or  stumble  ;   frail ; 

ruinous  ;  accidental ;  contingent.     An  tinneas  tuiteamach, 

epilepsy. 
Tuiteamach,  aich,  s.f.     Epilepsy. 
Tuiteam  ACiiD,  4-./.     Fallibility;  liableness  to  fall ;  contin- 

gence. 
Tuiteam  AS,  ais,  s.  7«.    Chance,  accident ;  occurrence;  con- 
tingency ;     lot ;     falling    sickness,    epilepsy.       Am    agus 

tuiteanias,   time  and  chance.  —  Stetv.  Ecc.     Tinn   leis  an 

tuiteamais,  ill  with  epilepsy  ;  lunatic. — Stew.  Mat.     Gach 

droch  thuiteamas,  every  evil  occurrence. — Stew.  IK.     An 

dàil  gach  tuiteamais,  to  face  every  lot  or  accident. — Smith's 

Address  to  a  Highland  Regiment. 
Tuiteam-oidhciie,  s.  m.     Nightfall. 
TuiTEAX,  ein,  s.  m.     A  badger. — Macd. 
TuiTEAR,  fut.  pass,  of  tuit.     Shall  be  made  to  fall;  also 

used  impersonally. 
TuiTiiTEAR,  eir,  s.  7».     A  tutor,  a  preceptor. 
TuiTHTEARACiiD,  S.f.     Tutorage,  tuition,  the  employment 

of  a  preceptor. 
Tuitidh.     See  Tuit. 
t  TuL,  tuil,  s.  m.    (Ir.  id.)    A  beginning  ;  a  face  ;  a  fashion  ; 

a  relique;  a  flood. 
TuL,  s.  m.     {Ir.  id.     Heb.  tel.)     A  hillock. 
TuLACH,  s.  m.  {from  tul.)     A  little  hill,  a  knoll,  a  mound, 

a   green  eminence;    the  top   of  a   gentle   rising  ground. 

.Sliabh   nan  tulach,  the  hill  of  green  knolls.  -Oss.  Derm. 

An  tulach  laoghach  an  robh  Taura,  the  pretty  eminence  on 

which    Taura   stood. —  Oss.    Taura.      Chàirich    sinn    san 

tulaich  an  laoch,  we  interred  the  hero  in  the  hill.     Tulaich 

ard,  the  war-cry  of  the  Machenzies. 
TuLACHACii,  a.     KnoUy- 
TuLACiiAN,  ain,  s.m.  (rfim.  of  tulach.)    Ir.  tulrhan.     A  little 

green  eminence,  a  little  knoll  or  conical  hill,  a  mound; 

a  tomb.     Tha  iad  uile  nan  tulachain,  they  are  all  in  their 

[green  mounds]  graves. — Oss.  Gaul. 

TULACHANN.       See  TULCHANN. 

TuLAG,  aig,  s.f.     {Ir.  tullog.)     The  fish  called  pollock. — 

Macfar.  Voc. 
t  TuLAGADH,  aidh,  s.  m.     A  change  of  labourers. 
TuLAGACii,  a.    Abounding  in  pollocks  ;  of,  or  belonging  to, 

a  pollock. 
TuLAGAN,  ain,  s.  m.-    {Ir.  id.)     A  rocking. 
Tulaich,  gen.  sing,  and  n.  pi.  of  tulach. 
TuLAiCHEAN,  71.  pZ.  of  tulach  ;  also,  the  name  of  a  certain 

Highland  dance. 
TuL-AiGXE,  S.f.     Intention,  purpose,  motive. 
TuLAN,  ain,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  kettle. 
TuL-BHREAC,  a.     Spotted,  speckled,  freckled. 
TuL-BHRoiCNEACii,  a.     (/?■.  tul-bhreicneach.)     Freckled. 
TuLC.     See  Tulg. 
TuLCHACH, o.     See  Tulachach. 
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TfLCHAiNN,  gen.  sing,  of  tulchann. 
Tur.ciiAisNEACit,  a.     Having  high  gable  walls;  gabled. 
Tui.CHAN'N',  ainn,  s.  m.    The  gable  wall  of  a  house;  the  end 
wall  of  a  house  ;   the  stern  of  a  ship  ;   the  hinder  part  of  a 
person. 
Tii.ciii.AOji,  V.  a.     {Ir.  id.)     Slant,  slope,  form  in  a  zig-zag 

hue. 
Tt'LciiLAOM,  a.     Slanting,  sloping,  in  a  zig-zag. 
TuL-ciiEAOXACH,  a.    {Ir.  id.)    Tending  to  a  slope  ;  sloping 

gently  ;  in  a  zig-zag  line. 
Tui.-CMLAONACiiD,  s.  /.      {Ir.  id.)     A  slanting;  a  gradual 

descent ;  a  declivity  ;  zig-zagging. 
Tui.cnoiR,  a.     {Ir.  id.)     Obstinate. 
TuL-ciioMHRAic,  s./.     {Ir.  id.)     An  assembly. — Shaw. 
TuLCHUOM,  rt.     Slant,  sloping. 
TuL-CHROMADii,  aidh,  s.  m.     A  slanting,  a  sloping ;   aslant 

or  slope. 
TuLciiuis,    s.f.      Perseverance;    confidence,    boldness. — 

Macfar.  Voc. 
TuLCHUisEACH,  a.  Persevering;  plodding;  bold;  confident. 

O'n  eascar  thulchuiseach, /rom  the  persevering  foe. — Sm. 
TuLG,  tulga,  s.  m.     (Ir.  tolg.)     A  bruise  or  hollow  on   the 
surface  of  any  laminated  metal  surface ;    the  hollow  be- 
tween billows ;  the   sinking  of  any  undulating  surface ;  a 
jolting.     Tulg  tuinn,  the  rocking  of  waves. 
Tui.G,  V.  a.  and  n.     Make  a  hollow,  as  on  the  surface  of  a 
plate  of  metal ;  rock  ;  move  ;  jolt.     Pret.  thulg ;  fut.  off. 
tulgaidh,  shall  rock. 
Tulga.     See  Tulgadii. 

TuLGACH,  a.  Having  bruises,  as  the  surface  of  a  plate 
of  metal ;  causing  bruises,  as  on  a  metal  surface  ;  variable, 
inconstant,  as  the  surface  of  agitated  water ;  causing  a 
jolting  or  rocking  motion. 
Tulgadii,  aidh,  s.  m.  A  bruising,  as  of  a  metal  surface  ;  a 
rocking  motion,  as  caused  by  agitated  water;  undulation; 
a  jolting;  a  moving;  a  rocking.  Le  tulgadh  tuinne  air 
mo  luasgadh,  rocked  by  the  motion  of  billows. —  Ull.  Gun 
tulgadh, _/?r/«,  motionless,  unshaken,  unmoved. 
TuLGAX,  ain,  s.  m.  A  rocking  motion,  as  caused  by  agitated 

water ;  a  little  bruise,  as  on  a  metal  surface. 
TuLGANACli,  a.     Hilly,  knolly. 
TuLM.     See  Tolm. 

TuLMAN,  ain,  s.  in.     A  little  hill,  a  knoll.     iV.  p/.  tulmain 
and  tulmanan.      Tirachioll  thulmanan  dhiomhair,  around 
lonely  knolls. — Macdon.     Written  also  tolman. 
Tulmanach,  a.     Knolly.     Written  also  tolmanach. 
TuL-RADiiARC,  airc,  s.  m.    {Ir.  id.)     Foresight,  providence. 
Tul-radharcach,  a.     Fòresighted. 

Tum,  v.  a.     {Ir.  id.)     Dip,  immerse,  duck;  steep;   bathe. 
Pret.  a.  thum ;  fut.  off.  tumaidh.     Thum  iad  an  còta  san 
f  huil,  they  dipped  the  coat  in  the  blood. — Stew.  Gen.     A 
chos  ag  a  tumadh  sa  chaochan,  his  foot  dipping  in  the 
brook. — Oss.  Cathula. 
TuMA,  ai,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  tomb. 
TuMA.     SeeTuMADii. 
Tumadh,  aidh,  s.  m.     A  dipping,  an  immersing,  a  ducking; 

a  dip,  an  immersion. 
Tumadh,  (a),  pr.parf.  of  tum.    Dipping,  immersing;  bathing. 
TuMAiR,  s.  m.     {Ir.  tumthair.)      A  bather,  a  dipper,  one 

who  immerses;  a  diver.     iV.  p/.  tumairean. 
Tumaite,  s.  m.     A  bath,  a  bathing-place. 
TiMTA,   Tumte,  p.  part,   of  tum.     {Ir.  tumtha.)     Dipped, 

immersed,  bathed,  steeped. 
TÙNA1C1I,    V.  n.      Dwell,    inhabit,    reside,    lodge,    sojo\irn. 
Pret.  a.  thùnaich ;  fut.  aff.  tùnaichidh,  shall  dwell. 
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Ti'naiche,  s.  m.     A  lodger,  a  resident,  an  inhabitant. 

TOnaidii,  $.711.  A  house,  abode,  or  dwelhng  place ;  are- 
treat  or  receptacle.  Tùnaidh  'n  cos  nan  sliabh,  a  retreat 
in  the  mountain-caves. —  Oss.  Fing. 

'TùsMiìii,  V.  a.  Inhabit,  dwell.  P re t.  thùnaìdh  ; /ut.  a Jf. 
tunaidh.  Thusa  tha  'tùnaidh  air  sliabh,  thou  who  (liveliest 
on  the  hill. — Oss.  Fing. 

TiTNN,  V.  a.     Tun  or  barrel. 

TuNNA,  s.wj.  {Swed.id.  /r.  tonna.)  A  tun.  iV.;;/.  tunnachan. 

Ti'NNADAiR,  s.  TO.  A  tunning-dish  ;  a  funnel ;  a  tunner. — 
Macd.     N.  pi.  tunnadairean. 

TuNNADAiREACHD,  s.  f.     Tunning  or  barrelling. 

TuNNAG,  aig,  s. /.     A  mantle.     See  Tonnag. 

TuNNAG,  aig,  s.  f.  A  duck.  Tunnag  fhiadhaich,  a  wild 
duck.     N.  pi.  tunnagan. 

Tl'NNAG-FlIIADHAlClI,  S. /.       A  wild  duck. 

Tur,  o.  Complete,  whole,  entire,  total ;  rarely,  Ar^.  Chuir 
e  tur  stad  air  m'aiteas,  he  has  put  a  complete  stop  to  my 
joy. —  Old  Song.  Gu  tur,  completely,  altogether,  quite, 
entirely.  Struidh  e  gu  tur  ar  n'airgiod,  he  hath<juite  spent 
our  money. — Stciv.  Gen. 

Tl'R,  tuir,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  desire,  inclination  ;  heaviness; 
petition.     Tur  thilgeadh,  an  inclination  to  vomit. 

TÌÌR,  tuir,  s.  m.  Genius,  mind,  understanding;  a  tour  or 
journey.  Inntinn  is  ùr  nam  fear,  the  mind  and  genius  of 
the  heroes. — Mac  Lack.  Gliocas  agus  tilr,  wisdom  and 
understanding. — Steiv.  Ex.  Is  e  do  thùr  a  bha  beachdail, 
thi/  mind  was  observant.  —  Macint.  Ghabh  sinn  tur  is 
tamh  is  fois,  we  travelled  and  took  our  rest.  —  Fingaliun 
Poem. 

TÙR,  tuir,  s.  m.  A  tower  or  turret.  Tra  dh' f hasas  sean 
gach  tur  is  talla,  when  every  tower  and  hall  shall  grow  old. 
—  Oss.  Trath. 

Arab,  thar,  tower;  and  tour,  hill.  Pers.  Armen.  tar, 
hill.  Syr.  thur,  hill.  Heb.  thur  ayid  thor,  a  hill.  Gr. 
Tujo?,  Ti/ji-r,  and  n^aof,  a  tower,  in  Suidas.  Lat.  turris. 
Dan.  tur.  Swed.  tor.  Dal.  turan.  Anglo-Sax.  tor  and 
torr.  Teut.  torre.  It.  torre.  Ir.  tur.  Arm.  twr  and  tur. 
.Strabo  observes,  that  the  ancient  Moors  called  Mount  At- 
las, dyr. 

TÙR,  V.  a.  Invent,  devise,  plan  ;  conceive,  frame.  Pret.  a. 
thi\r,  devised  ;  fut.  ajf.  tiiraidh,  shall  devise.  A  thur  oibre 
ealanta,  to  devise  cunning  work. — Stew.  Ex.  ref.  A  thùras 
olc,  that  devises  evil. — Stew.  Pro.  ref. 

TÙRACH,  a.  {from  Xhx.)  Towery,  towering;  turretted;  in- 
telligent, ingenious. 

TiiRACHADii,  aidh,  s.  OT.     A  towering;  tower-building. 

TuRACiiAN,  ain,  s.  7«.     (Ir.  id.)     A  big-bellied  person. 

Tl-radan,  ain,  s.  m.     A  little  heap;  a  nodding,  as  in  sleep. 

TuRADii,  aidh,  s.  m.  {Ir.  id.)  Fair  or  dry  weather.  Tha 
'n  la  na  thuradh,  the  day  is  fair. 

TÙRATCir,  D.  Tower,  build  towers  ;  fortify  with  towers ;  in- 
vent, devise.  Pret.  thùraich,  towered;  fut.aff.  tùraichidh, 
shall  devise  ;  p.  part,  tiiraichte. 

TijRAiL,  a.  (tur-anihuil.)  Ingenious,  intelligent,  skilful. 
Gach  duine  tùrail,  every  skilful  man. — Stew.  Chr. 

TuRAiT,  s.f.  (tùr-aite.)  Pers.  touraat.  Etig.  turret.  A 
tower  or  turret.  Turait  an  luchd-faire,  the  toiver  of  the 
watchmen,  the  watch-tower. — Stew.  2  K.  Turait-faire,  a 
watch-tower. 

TuRAiTEACii,  a.     Turretted;   like  a  turret. 

TuRAM.     See  TiiRCAM. 

TuRAJiAN,  ain,  s.  m,  A  nodding,  as  in  sleep;  a  shaking,  a 
vibrating,  a  tottering,  a  moving. 

TuRAMANAicii,  v.  u.     Nod  in  slpep ;  shake,  vibrate,  totter, 
move. 
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'I'lTRAMANAicii,  s.  y.  A  nodding,  as  in  sleep  ;  a  tottering  or 
shaking ;  a  vibrating,  vibration. 

TuRAs,  ais.     See  Tì>rus. 

TuRASGAR,  air,  s.  m.  {Ir.  id.)  Sea-weed.  Macfar.  Voc. 
and  Shaw. 

TuRBiiAiDii,  s./.     {Ir.  id.)     A  mischance,  a  misfortune. 

TuRCACn,  aich,  s.m.     A  Turk. 

TuRCACii,  a.     Turkish. 

TuRCAiD,  s.y.  A  blacksmith's  pincers,  hoof-pincers.  N.pl. 
turcaidean,  pincers. 

TuRciiAR,  air,  s.  7«.     {Ir.  id.)     Riches,  wealth. 

TuR-CHODAiL,  V.  n.     Slumber. 

TuR-ciioDAL,  ail,  s.m.  Slumber,  dozing;  lethargy.  An 
sgrios  a'  tur-chodal,  their  destructioii  slumbering. — Stew. 
IP. 

Tuu-c}ioDAi,ACH,  a.     slumbering,  dozing;  lethargic. 

TuR-ciiOiMHRAC,  aic,  s.  m.     An  assembly. 

t  TuR-GHABHADii,  aidh,  s.  m.    {Ir.  id.)     Iniquity. 

TuR-GiiABHALACH,  a.     Iniquitous,  guilty. 

TÙR-GHABHA1L,  s.y.  (tur,  journei/ ;  andgabhail.)  A  course, 
a  journey.  Most  frequently  applied  to  the  sun's  course. 
Fr.  tour,  the  artificial  day. 

TuR-GHUiN,  s.f.  Destruction.  Gu  dean  fhu  ar  tur-ghuin, 
that  thou  canst  effect  our  destruction.     Fingalian  Poem. 

TuRLACii,  aich,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  bonfire,  a  great  fire; 
conflagration ;  ground  covered  with  water.  Mu  tWirlach 
aobhach  na  feisde,  around  the  joyous  bancjuet-fire. — Oss. 
Conn. 

TiTRi.ocii,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  brook;  a  place  where  water 
lodges  in  winter. 

TuR-LOM,  V.  n.  Make  quite  bare;  strip  naked;  glean. 
Pret.  a.  tliur-lom;  fut.  aff.  tur-loniaidh,  shall  make  bare. 
Cha  tur-loni  thu  d'  fhion-lios,  thou  shalt  not  glean  thy 
vineyard. — Steiv.  Lev. 

TuR-LOM,  a.     Quite  bare,  naked. 

TuR-LO.MADii,  aidh,  s.m.  A  making  quite  bare;  a  strip- 
ping. 

TURN,  tiiini,  s.  m.  A  job,  a  work,  a  turn.  Droch  thùrn,  a 
bad  job. 

t  TuRNADH,  aidh,  s.m.  (Ir.  id.)  An  escape;  a  spinning 
wheel. 

TùiiVAicnE,  s.f.  (Ir.  turnaidhe,  minister.)  One  who  is 
employed  in  jobs. 

t  TiRNAMH,  aimh,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  descent;  humilia- 
tion ;  rest. 

TuRNAiR,  s.  m.     A  turner. 

Tt'R-oiNNSEACii,  ich,  S.f.     A  mere  idiot. 

TuRRA-ciiODAiL,  v.  n.     Slumber,  doze. 

TuRRA-CHODAL,  ail,  s.  TO.  Slumber;  a  slumbering,  dozing; 
drowsiness ;  a  lethargy.  Eudaichidh  turra-chodal  le  lui- 
deagan,  drowsiness  will  clothe  with  rags. — Stew.  Pro. 

TuRRA-ciiODALACH,  a.  Slumbering,  dozing  ;  lethargic  ; 
causing  drowsiness. 

TuRRA-CHODALAicnE,  s.  m.  A  person  afflicted  with  habi- 
tual drowsiness,  or  lethargy. 

TuRRAG,  aig,  s./.     (Ir.  id.)     A  conflict;  a  wench. 

TuRRAiG,  s./.     (Ir.  id.)     A  push,  a  thrust. 

TuRRAM,  aim,  s.  m.  A  soft  murmur,  a  whisper,  a  low  whis- 
pering noise.  An  raineach  ri  turram  sa  ghaoith,  the  fern 
whispering  in  the  wind.  —  Oss.  Fin.  and  Lor.  Tha  e  na 
thurram  suain,  he  is  in  sound  sleep. — Old  Poem. 

TÙRSA,  TÙRSADii,  aidh,  s.  m.  Sadness,  dejection,  melan- 
choly.— Macfar.  Voc. 

TÙRSACH,  a.  Sad,  dejected ;  melancholy^il/ac/ar.  Voc): 
Gu   tùrsach,  sadly,   heavily,  mournfully,  in  a  mournful 
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manner.  Arsa  Fionn  gu  tùrsacli,  said  Fingal  sorrowfuUij. 
— Oss.  Duthona. 

TÒRSAC1ID,  s.  f.     Sadness,  melancholy,  dejection,  heaviness. 

TuRSARAiN-,  s. /.     Greater  stitch-work.     Steliaria  liolostea. 

TuRSGAiR,  s.f.     (Ir.  id.)     Equipage. 

TuRSGAN,  s.  pi.     Implements. 

TuRTAN,  ain,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  sod,  a  turf. 

TuRTUR,  uir,  3.711.  A  turtle.  N.  pi.  turturaii ;  d.  pi.  tur- 
turaibh.  A  thabluirtas  do  thurturaibh,  his  offcrimj  of  tur- 
tles.— Steiu.  Lev. 

TÙRUS,  uis,  s.  7«.  and/.  (Ir.  id.)  A  journey,  a  travel,  a 
voyage;  a  course.  Tlia 'n  turns  mòr,  the  jour>w;/ is  great. 
— Stew.  1  A'.  Turus  soirbheasach,  a  prosperous  journey. 
Stew.  Rom.  Chriochnaich  mi  mo  thilras,  /  have  finished 
my  journey. — Stew.  Tim.  Turas  nihath  leat,  a  good  jour- 
ney to  you.     X.  pi.  tiirusan. 

TÙRVSACII,  a.  or,  or  pertaining  to,  a  journey  or  voyage ; 
pedestrian. 

TÙRUSACii,  aich,  s.  m.     A  tiaveller,  a  pilgrim. 

TùufSACHD,  s.y.     Travelling;  pedestrianism  ;  pilgrimage. 

TÙRUSAiciiK,  s.  m.  (from  turns.)  A  traveller,  a  pilgrim; 
a  pedestrian. 

TÙRUSAX,  ain,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  traveller,  a  pilgrim. 

TuRusGAR,  s.     Giblets;  equipage. 

TOis,  tills,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  begiiming,  a  commencement, 
an  origin  ;  the  foremost  part,  as  the  front  or  van  of  an 
armv.  An  tùs  m'  aimsir  bha  mi  baoth,  in  the  beginning 
of  my  life  I  wis  foolish. — Old  Song.     Tùs  na  teugbhoil. 


the  front  of  battle. — Fingalian  Poem.    Helen  tils  ar  craidh, 

Helen  the  origin  of  our  sorroxv. — Mac  Lach.     Air  thus,  at 

first,  foremost ;  air  thus  a  shloigh,  in  front  of  his  army. — 

Mac  Lach.     Air  thus  is  air  thoiseach, _/?rs<  and  foremost. 
TusA,  emphat.  form  of  tu.     (Ir.  id.)     Thou.     Is  tusa   aon 

diubli,  thou  art  one  of  them. — Oss.  Duthona. 
Tus-AiNM,  s.  m.     A  patronymic. 
Tus-AiNMEACii,  a.     Patronymic. — Macfar.  Foe. 
t  TusARNACii,  aich,  s.  m.     (Ir.  tus-ornach.)     A  parricide. 
Tus<;,  tuisg,  s.f.    A  tooth,  a  tusk,  a  fang — (Sm.)    N.  pi.  tuisg. 

Tuisg   nan   leomhann,   the  lions'  teeth.  —  Stew.  Ps.      8ee 

also  TosG. 
TusGACii,    a.    (from    tusg.)       Having   large    teeth  ;    tusky, 

fanged. 
t  TusGAiRN,  s. /.     (Ir.  id.)     Fiction, 
t  Ti'SGARNADii,  aidh,  .s.  m.     (Ir.  id.)     Fiction. — Shaw. 
Tus-MHUiNNTiR,   S.f.     Aborigines,  or  earliest  inhabitants 

of  a  country. 
Tut  !  An  expression  indicative  of  impatience. 
TUT,  s.     A  silent^afi/s  ;  also,  a  stink. 
TÙTACII,  a.     (Ir.  tiltach,  dirty.)     Stinking;  breaking  wind 

silently.      Com.  and  sup.  tutaiche. 
TOiTAcii,  aich,  s.f.     A  sounding   horn.     See   also  Dieh- 

TACII. 

TÙTAiciiE,  com.  and  sup.  of  tiltach. 
TuTiiAN,  ain,  s.f.     (Ir.  id.)     A  slut. 
TÙTIIT,  s.     See  Tut. 
TuTiiTACii.     See  TÙTACII. 
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U,  (uir.)  The  eighteenth  and  last  letter  of  the  Gaelic  alpha- 
bet. According  to  the  Irish  Grammarians  it  takes  its  name 
from  uir,  heath  ;  or  from  iubhar,  yew.  It  has  three  sounds : 
long,  like  oo  in  moon ;  as,  tiir,  a  toicer ;  stilr,  dust  :  short, 
like  u  in  push;  as,  ur,  a  child;  urram,  honour;  short  and 
obscure,  like  u  in  rut,  cup  ;  as,  mur,  if  not ;  gun,  without; 
mun,  before. 

V.\,prep.     (Ir.  id.)     From. 

Uabhais,  gen.  sÌ7ig.  of  uabhas. 

Uabhann,  ainn,  s.  m.  Fright,  terror,  horror.  Ghabh  mi 
uabhann,  I  was  horrified. 

Ir.  uabhann.     W.  ovan.     Arm.   Corn.  oun.     Bisc.  owna. 

Uabiiankacii,  a.  Frightful,  terrible,  horrible.  Gu  h-uabh- 
mina.ch,  frightftdly.     Com.  and  sup.  uabhannaiche. 

Uabhar,  air,  s.  m.  (Ir.  id.)  Pride,  insolence  ;  pomp  ; 
heat  —  (Macfar.  Voc.)  ;  Luchd  uabhair  mhalluichte,  the 
cursed  proud. — Sm.  Airson  an  uabhair,  _/br  their  pride. — • 
Stew.  Zeph.     See  also  Uamiiar. 

Uabharach,  a.  (Ir.  id.)  Proud,  haughty,  arrogant;  ter- 
rible. Gu  h-uabharach,  proudly.  Com.  and  sup.  uabhar- 
aiche,  more  or  most  proudly. 

Uabiiarr,  a.  Proud,  haughty,  insolent;  raging;  terrible. 
Stoirm  uabharr  stenda  Lochlainn,  the  raging  storms  of  the 
■waves  of  Lochlin. —  Ull.     See  also  Uamiiaii. 

Uabhas,  ais.     See  Uamiias. 

Uabiiasacii.     See  Uamhasacii. 

Uabheist,  s.  m.  A  monster,  a  wild  beast.  Mar  uabheist 
■anns  na  cuantailih,  like  a  monster  in  the  seas. — Stew.  Ez. 
N.  pi.  uabheistean. 

Uachdar,  air,  s.  m.     (Ir.  id.)     The   top,  surface,  or  upper 
part  of  any  thing;  cream.     O  uachdar  gu  h-iochdar,/rom 
iop  to  bottom;  an  uachdar  carraigh,  on  the  surface  of  a 
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rock. — Orr.  An  uachdar,  above,  aboard ;  an  uachdar  fa 
seach  is  an  iochdar,  above  and  below  alternately. —  Oss. 
Fin.  and  Lor.  Lanih  an  uachdar,  superiority,  upper-hand, 
the  upper  grapple  in  wrestling  ;  Uachdar-tire,  Ochtertyre. 
a  place  in  Perthshire. 

Uachdar,  air,  s.  wj.     (Ir.  id.)     Mountain  sanicle. 

Uaciidaracii,  Uaciidrach,  a.  (Ir.  id.)  Uppemiost, 
highest;  creamy,  producing  cream.  A  Bhealtuinn  uach- 
drach,  cream-producing  May. — Macfar.  Com.  and  sup. 
uachdaraiche. 

Uaciidarachd,  Uachdrachd,  s.f.  Supremacy,  superio- 
rity. 

Uaciid.iraiche,  Uaciidraiche,  co;n.  andswp.  See  Uacii- 
daracii. 

Uachdarax,  Uaciidran,  ain,  s.m.  (from  uachdar.)  Ir.id. 
A  ruler,  a  governor,  a  superior,  a  prince.  A  bhios  na 
uachdaran,  ivho  shall  be  a  ruler. — Stew.  Mic.  Ni  mi  e  na 
uachdaran,  /  ivill  make  him  a  prince. — Sterv.  1  K.  N.  pi. 
uachdarain. 

Uaciidaranachd,  Uaciidranaciid,  s.f  (Ir.id.)  Rule, 
dominion,  government,  superiority,  supremacy,  principa- 
lity. Bithidh  uachdaranachd  agad  air,  thou  shalt  rule  over 
him. — Stew.  Gen.  Biodh  uachdranachd  aca,  let  them  have 
dominion. — Id. 

Uadh,  uaidh,  s.f.     See  Uaoh. 

Uadhacii,  a.     See  Uagiiacii. 

Uadiiaidii.     See  Uagiiaidii. 

Uadii-ciirithe,  s.f.     Horror,  dread,  terror. 

Uaoii,  uaigh,  s.y.  (Ir.id.)  A  cave,  a  cavern,  a  dm  ;  dread; 
terror. 

Uagiiacii,  a.  Full  of  eaves,  caverns,  or  dens;  dreadful, 
terrible. 
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Uagiiaidh,  s.  f.  A  cave,  cavern,  or  den.  N.  pi.  uagh- 
aidhean. 

Uaghidheach,  a.     Full  of  caves  or  dens. 

Uaibh,  comp.  pron.  (Ir.  id.)  From  you,  from  amongst 
you.  Ciod  a  tha  uaibh?  what  do  you  want?  Thigibh 
uaibh,  come  forward,  an  expression  of  defiance. 

Uaibiireacu,  a.  {Ir.  id.)  Proud,  haughty,  insolent;  airy; 
superb,  gorgeous.  Buailidh  e  an  t-uaibhreach,  he  strikes 
the  proud. — Stew.  Job.  Piuthar  uaibhreach  reul  nan  speur, 
the  gorgeous  sister  [the  moon]  of  the  heavenly  bodies. — Oss. 
Fing.  Na  h-uaibhrich,  the  proud,  —  Stew.  Pro.  Gu 
h-uaibhreach,  proudly. — Stew.Mic.  Com.  and  sup.  uaibh- 
riche. 

Uaibiireaciias,  ais,  s.  m.  Pride,  haughtiness,  insolence, 
arrogance.  Làn  uaibhreachais  a  d'  shaothair, /uZ/ of  prtrfe 
at  thy  work. — Old  Song. 

Uaibhreaciid,  s.J'.  Pride,  haughtiness,  insolence,  arro- 
gance. 

Uaidne,  s. ./".     The  stilt  of  a  plough. — Macfar.  Voc. 

Uaigh,  s.f.  {Ir.  id.)  A  grave,  a  tomb;  a  den,  a  cavern. 
Crimin  aig  uaigh  an  laoicli,  Crimina  at  the  hero's  grave. 
— -Ull.     N.  pi.  uaighean. 

t  UAiGii-aEiR,  a.  (Ir.  id.)  Having  arbitrary  sway;  sub- 
stantively, arbitrary  sway. 

Uaigneacii,  a.  (for  uaignidheach.)  /r.  uaigneach.  Lonely, 
solitary,  lonesome,  secret ;  deserted ;  private.  Bile  nan 
sruthan  uaigneach,  the  banks  of  the  lonely  streamlets. — 
Oss.  Fin.  and  Lor.  Nan  teach  uaigneach,  in  their  lonely 
mansion.  —  Oss.  Taura.  Gnothuch  uaigneach,  private 
business,  a  private  message. — Stetv.  Jud.  Gu  h-uaigneach, 
solitarily. — Macdon.     Com.  and  sup.  uaigniche. 

Uaigneas,  eis,  s.  m.  (Ir.  id.)  Loneliness,  lonesomeness, 
retirement,  privacy.  Mar  thonn  an  uaigneas,  like  a  lonely 
wave. —  Oss.  Fin.  and  Lor.  An  uaigneas,  iii  secret,  in  a 
retired  place. — Macint. 

Uaignidh,  a.     Lonely,  solitary,  secret ;   deserted. 

Uaignidheach,  a.  Lonely,  solitary,  lonesome,  secret ;  de- 
serted.    Gu  h-uaignidheach,  secretly. — Stew.  Job. 

Uaignidheas,  eis,  s.  m.  Loneliness,  lonesomeness,  retire- 
ment, privacy.     An  uaignidheas,  in  secrecy. — Stew.  Mat. 

t  Uail,  s.f.     (Ir.  id.)     A  wail,  a  howl,  a  lament. 

Uaill,  a.     Proud  ;   famous. 

Uaill,  uaille,  s.  f.  Pride,  conceit,  foppery  ;  boasting  ; 
fame  ;  dignity  ;  a  howl.  Dean  uaill,  boast,  pride  thyself; 
am  fear  a  ni  uaill,  he  ivho  boasts  himself. — Stew.  Pro.  A 
dh'  arduich  t-ionnsuchadh  chum  uaille,  whom  learning  has 
raised  to  dignity. — Macfar.  C  aite  am  bheil  aobhar- 
uaille,  where  is  there  cause  for  boasting  ? — Orr. 

Uailleach,  a.     See  Uallach. 

Uailleag,  eig,  s.f.  (from  uaill.)     A  conceited  female. 

Uaillean,  ein,  s.  m.     A  fop,  a  coxcomb. 

Uailleanachd,  s.f.     Foppery. 

Uailleart,  eirt,  s.  m.     A  howl. 

Uailleartach,  a.     Howling. 

Uaill-fheart,  s.  m.     A  deed  of  renown  ;  a  howl. 

Uaill-fheautacii,  a.  (Ir.  uaillfeartach.)  Illustrious,  re- 
nowned; ostentation;  howling. 

Uaillich,  v.  a.  (Ir.  uailligh.)  Elevate;  make  proud  or 
vain ;  roar,  howl.  Prct.  a.  dh'  uaillich  ;  fut.  af.  uaillich- 
idh,  shall  elevate. 

Uaill-mhiann,  s.  ?n.  (Ir.id.)  Ambition;  fondness  for  rank 
or  distinction  .^ilfac/ar.  Voc. 

Uaill-mhianxach,  a.  (Ir.  uaillmhianach.)  Ambitious; 
fond  of  rank  or  distinction. — Macfar.  Voc. 

Uaillse,  com.  and  sup.  of  uasal.     See  Uai.sle. 
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Uaillsean.     See  Uaislean. 

Uaim.     See  Fuaim. 

Uaim,  s. /.  (Ir.id.)  A  weaver's  harness;  union;  embroi- 
dery. 

Uaimh,  s.f.  (Ir.id.)  A  grave;  a  den,  a  cave ;  a  grotto. 
Ma  's  carraig  no  uaimh  do  chomhnuidh,  whether  a  rock  or 
cave  by  thy  dwelling. —  Ull.     N.  pi.  uaimhean. 

Uaimheach,  a.     Full  of  graves,  full  of  dens  or  caverns. 

Uaimiineach,  a.  Terrible,  dreadful.  Gu  h-uaimhneach, 
terribly.      Com.  and  sup.  uaimhniche. 

Uaimhneacud,  s.f.     Terribleness,  dreadfulness. 

Uaimhnich,  v.  a.  Terrify.  Pret.  a.  dh'  uaimhnich  ;  fut. 
aff.  uaimhnichidh. 

Uain,  s.f     (Ir.  id.)     A  loan;  a  pin,  a  peg. 

Uain,  gen.  sing,  and  re.  ;;/.  of  uan  ;  which  see. 

Uainceann,  inn,  s.  m.     Lambskin. — Macfar.  Voc. 

Uainceannacii,  a.  Of,  or  pertaining  to,  lambskin,  like 
lambskin. 

Uaine,  a.  (/r.  uaithne.)  Green;  livid.  Mar  iurain  uaine 
am  bogha  na  frois,  like  a  green  tendril  in  the  rainbow. — 
Oss.  Fin.  and  Lor.  Dhealain  uaine  a  bhàis,  thou  livid 
lightning  of  death. —  Oss.  Com.  Ogain,  nam  breacan  uaine, 
the  green  plaided  youths. — Old  Song. 

Uaine,  s.y.  (/?•.  uaithne.)  Greenness,  lividness  ;  the  green 
sickness,  menstrual  courses ;  safety ;  a  wooden  pin. 

Uaine,  com.  and  sup.  of  uaine.     More  or  most  green. 

Uainead,  eid,  s.  m.  Greenness,  lividness;  increase  in  green- 
ness.    A  dol  an  uainead,  growing  more  and  more  green. 

Uaine.ìlacii,  a.     Verdant. — Macint. 

Uainealachd,  s.f.     Verdure,  greenness. 

Uainn,  comp.  pron.  (Ir.id.)  From  us,  from  amongst  us  ; 
off  us.  Ciod  a  tha  UMnn,  what  want  we  ?  tha  uainn  bhi 
falbh,  we  want  to  be  gone,  we  had  better  be  gone. 

Uainne,  emphat.form.  of  uainn  ;  which  see. 

Uainnearas,  ais,  s.  to.     (Ir.  id.)     Retirement. 

Uaipe,  comp.  pron.  From  her,  off  her,  descended  from  her. 
Ciod  a  tha  uaipe  ?  what  does  she  want ! 

v. MFE-SAts,  emphat.form.  of  uaipe.     From  her. 

Uaircheas,  is,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  cock-boat. 

Uair,  s.f.  An  hour;  season;  time;  weather;  one  time, 
once ;  once  on  a  time.  An  uair,  the  hour,  one  o'clock, 
when ;  uair  eiridh  iad  gu  neanih,  uairtheid  iad  gu  domhain 
sios,  one  time  they  mount  to  heaven,  another  time  they  go 
down  to  the  deep. — Sm.  An  uair  gàbhaidh,  in  the  time  of 
danger. —  Ull.  Aii  n?i.inh\\,  sometimes,  at  times  ;  Chluinn- 
tear  a  bròn  air  uairibh,  her  grief  was  heard  at  times. — Ull. 
Thug  mi  i  'n  uaigneas  uair,  /  once  took  her  apart. — Macint. 
Na  uairean,  sometimes,  at  times;  'n  uair,  when;  uairibh, 
sometimes. 

Lat.  hora.  It.  ora.  Fr.  heure.  Hung.  ora.  Dal.  ura. 
Germ,  uhr.  Eng.  hour.  Scotch,  hoor  and  heur.  Ir.  uair. 
Arm,  eur  and  ur.      Du,  uur.      Corn,  ur.      W.  awr. 

Uair-eigin,  Uair  'gin,  adv.  Sometime,  sometime  or  other. 
Uan  na  uair-eigin,  sometime  or  other. 

Uaireach,  a.  Needless,  useless,  insignificant,  unimportant, 
unnecessary.  Is  uaireach  dhuit,  it  is  needless  for  you ; 
ni  mo  is  bean  uaireach  mise,  nor  am  I  a  woman  without 
importance. — Old  Poem. 

Uaireach,  a.  (/roTO  uair.)     Horary,  hourly. — Macfar.  Voc 

Uaireachan,  ain,  s.  m.     A  timepiece. 

Uaireadair,  s.  m.  (from  uair.)  A  watch,  a  timepiece,  a 
clock.     N.pl.  uaireadairean. 

Uaireadair-gaineimh,  s.m.     A  sand-glass. 

Uaireadair-gaineamhain,  s.  m.     A  sand-glass. 

Uaireadair-gealaich,  s.  m.     A  moon-dial. 
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UAIIlEADAIR-fnir.INE,  S.  ill.      A  suii-clial. 
Uaiiieadairiciik,  s.  7H.     A  clockmaker ;  a  watchmaker. 
Uaireil,  a.  (uair-amhiiil.)    Hourly,  horary,    /r.  uair-amliail. 

Lat.  horalis.      W.  awrawl. 
Uaiiuihi,  adv.     Sometimes,  at  times. 
Uaiuibii,  (air),  arfy.     isometimes,  at  times.     See  Uahi. 

Uaiu-lan,  ain,  s.  m.     A  sun-dial. 

Uair-òir,  s.     Aurora,  morning;   litcralltj ,  \\\c  goldcn-liour. 
Aurora  itself  seems  to  be  ««n  «  horti,  the  golden  hour,  a  name  de- 
scriptive of  the  golden  hue  of  the  eastern  clouds  in  early  morning. 

t  Uais,  a.     {Ir.  id.)     Noble,  well  descended.— .S/iaw. 

Uaisle,  com.  and  sup.  of  uasale.  (/r.  id.)  More  or  most 
noble. 

Uaìsle,  s. /.     Nobility. 

Uaisleaciiadh,  aidh,  s.  m.  {Ir.  id.)  An  ennobling,  a  dig- 
nifying. 

Uaisleaciiadii,  (ag),  pr.  part,  of  uaislich.  Ennobling,  ex- 
alting. 

Uaisleaciid,  s./.     Nobility,  gentility  ;  pride. 

Uaisleax,  s.  pi.  (Ir.  id.)  Gentry,  nobility,  nobles.  Dh' 
ionnsaidh  nan  uaislean,  to  the  nobles. — Stcxu.  1  A'. 

Uaislich,  1).  a.  (uaisligh.)  Ennoble,  exalt,  dignify.  Fret.  a. 
Dh'  uaislich  ;  fut.  iiff.  uaislichidh,  shall  ennoble ;  fut.  pass. 
uaislichear,  shall  be  ennobled. 

Uaislicjite,  p.  p(()7.  of  uaislich.  Ennobled,  exalted,  dig- 
nified. 

Uait,  camp.  pron.  {Ir.  id.)  From  thee,  from  off  thee,  de- 
scended from  thee.  Thig  uait,  come  forward,  said  in  de- 
fiance ;  ciod  a  tha  uait  ?  what  do  you  want  ?  tha  uait  a 
bhi  falbh,  you  had  better  be  gone. 

Uaith,  Uaithe,  comp.  pron.  From  him,  from  it.  Ciod  a 
tha  uaith  ?  what  does  he  want  ?  thigeadh  e  uaithe,  let  him 
come  forward,  said  in  defiance  ;  Ciod  bheir  la  uaith,  what 
a  day  may  brinij  forth. — Stew.  Pro.  Chuige  is  uaith,  to 
and  fro. 

Uaithe-san,  emphat.  form  of  uaith. 

Uallacii,  a.  (from  uaille.)  /;■.  id.  Conceited,  airy,  proud, 
arrogant,  vain-glorious  ;  ostentation  ;  gallant.  Cathuil 
uallach  'teachd,  gallant  Cathula  coming. — Oss.  Cathula. 
Gu  h-uallach,  proudly.     Com.  and  sup.  uallaiche. 

Uallacii,  aich,  s.  f.  {Ir.  ualach.)  A  burden,  a  load,  an 
oppressive  weight ;  a  heavy  charge.  Is  eutrom  an  t-ual- 
lach,  mo  ghradh,  light  is  the  burden,  my  love. — Oss.  Gaul. 
Uallach  an  tighe,  the  charge  of  the  house. — Stew.  1  K.  Is 
trom  an  uallach  an  aois,  age  is  a  heavy  burden. — G.  P. 
More  frequently  written  eallach  ;  which  see. 

Uallachadh,  aidh,  s.  m.  A  burdening,  a  loading,  or  en- 
cumbering. 

Uallachadii,  aidh,  s.  7n.  A  making  conceited  or  arrogant, 
a  becoming  conceited,  airy,  or  arrogant. 

Uallach  AG,  aig,  s.f.  A  coquette — {Macfar.  Voc.) ;  an 
aii-y,  conceited  girl.     N.  pi.  uallachagant 

Uallaciiax,  ain,  s.  77Ì.  {Ir.id.)  A  showy  stripling ;  a  gal- 
lant ;  a  coxcomb ;  a  fop  ;  a  swaggerer. 

Uallach  AS,  ais,  s.  ?n.  Conceit;  airiness;  vanity;  gallan- 
try ;  foppery ;  rarely  lewdness. 

Uallacii  u,  s.f.  Conceitcdness,  airiness,  sliowiness,  osten- 
tation. 

Uallaicii,  v.  a.  {Ir.  uakigh.)  Load,  burden.  Dh'  ual- 
laich,  loaded ;  fut.  aff.  uallaichidh,  shall  load ;  p.  part. 
uallaichte. 

Uallaicii,  v.  a.  and  n.    Make  conceited,  become  conceited. 

Uallaiu,  s. m.     A  coxcomb. 

Ua.m,  comp.  pron.  From  me ;  away  from  me.  Com'  a 
spionadh  thusa.uam,  why  wert  thou  torn  from  vie. —  Ull. 
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Uam  sumainte  nam  blàr,  from  me  he  [aivay  with]  the 
thoughts  of  buttles. — Oss.  Gaul.  Uam  grian  is  madainn  is 
sanihradh,  far  from  me  be  sun,  morn,  and  summer. — Oss. 
Derm.  A  sior  acain  na  bheil  uam,  (rye  deploring  them  who 
are  away  from  me. — Old  Poem.     Tha  sin  uam,  /  want  that. 

Uamii,  uamha,  s./.  (/r.  uanih.)  A  cave,  a  cavern,  a  den  ; 
a  grave.  L'amh-thalmhainn,  a  subterraneous  cavern  ;  Ir. 
uamh-thalmhan. 

Uamiiacii,  a.     Full  of  caves  or  caverns ;  cavernous. 

Uamiiaidii,  s.f.  A  cave,  cavern,  or  den.  N.  pi.  uandi- 
aidhean. 

Uamiiaidheach,  a.  Full  of  caves  or  caverns;  like  a  cave 
or  cavern. 

Uamiiainn,  gen.  sing,  of  uamhann  ;  which  see. 

Uamiiais,  gen.  sing,  of  uandias. 

Uamhann,  ainn,  s.  m.  Dread,  terror,  dismay;  horror; 
amazement.  High  nan  uamhann,  the  king  of  terrors. — 
Steio.  Job.  Uamhann  a  bhlàir,  the  terror  of  battle. — Fin- 
galian  Poem.  Tuitidh  uamhann  orra,  amazement  shall 
fall  on  them. — Stew.  Ex. 

Uamhann,  a.  Dreadful,  terrible,  horrible.  Chaidh  Fionn 
a  sios  le  tartar  uamhann,  Fingal  descended  with  terrible 
noise. —  Oss.  Manos. 

Uamiiannach,  a.  {from  uamhann.)  Dreadful,  terrible,  hor 
rible,  shocking.  Le  tartar  uamhannach  na  mara,  with  the 
dreadful  noise  of  sea. — Fingalian  Poem.  Gu  h-uamhan- 
nach,  dreadfully.     Co7n.  and  sup.  uainhannaiche. 

Uamhaur,  uamharra,  a.  Proud,  arrogant;  terrible,  dire- 
ful, shocking ;  loathsome,  abominable ;  excessive. 

Uamharrach,  a.     See  Uamharu. 

Uamharrachd,  «.y.  Pride,  arrogance ;  direfulness;  loath- 
someness ;  abominableness ;  excessiveness.  Chunnaic  mi 
uamharrachd,  /  saw  [a  horrible  thing]  abomination. — Stew. 
Jer. 

Uamharradh,  a.  Proud;  abominable;  direful;  disgust- 
ful, loathsome,  excessive. 

Uamiias,  ais,  s.  m.  {Ir.  uathmhas.)  Dread,  horror,  dismay, 
astonishment. 

Uamiiasacii,  a.  {Ir.  uathmhasach.)  Dreadful,  awful,  hor- 
rible ;  astonishing ;  shocking.  Com.  and  sup.  uamhas- 
aiche. 

Uamiiasachd,  s.f.  Dreadfulness,  horribleness ;  astonish- 
ment ;  abominableness. 

Uamiiunn.     See  Uamhann. 

Uamhunnach,  a.     See  Uamhannach. 

Uan,  uain,  s.  m.    A  lamb.    iV. p/.  uain.     Leum  cnocain  beag 
mar  uan,  little  hills  leaped  like  lambs. — Sm.     Croicionn   ■ 
uam,  a  lambskin;  Arm.  c;"ochen  oan. 

Gr.  accusative,  oùy.    Sclav,  ouen.     Ir.  uan.     Arm.  oan. 
Corn.  on. 

Uanacii,  a.  Agnal;  like  a  lamb;  abounding  in  lambs; 
lamb-producing.  Bhealtuinn  uanach,  lamb-producing  May. 
— Macfar. 

Uanachd,  s.f.     {Ir.  id.)     Yeaning. 

Uanan,  ain,  s.  m.  {dim.  of  uan.)  A  little  lamb,  a  young 
lamb.  Uanan  do  dh'  uachdran  nan  Dia,  a  young  lamb  to 
the  chief  of  the  gods. — Mac  Lack. 

Uan-cAisg,  s.  m.     A  paschal  lamb. 

\j.\VA,  comp.  pron.  From  them,  from  amongst  them  ;  away 
from  them.  Thainig  mi  uapa,  /  came  from  them ;  ciod  a 
tha  uapa  ?  tvhat  do  they  want  ?  Thigeadh  iad  uapa,  let  them 
come  forward,  said  in  defiance ;  tha  uapa  blii  falbh,  they 
had  better  be  gone. 

Uapa-s.\n,  emphat.  form  of  uapa. 

Uarach-mhullaich,  s.f.  {Ir.  id.)  The  herb  devil's-bit. 
— Macfar.  Voc. 
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Uaran,  ain,  s.  m.     {Ir.  id.)     Fresh  water. 

Uas,  s.  m.  A  crown  or  ornament  of  silver  worn  by  that  order 
of  poets  next  to  the  ollamli. 

Uasal,  a.  (Jr.  id.)  Noble,  high-born;  genteel;  proud; 
precious ;  also  a  gentleman.  Char  uasail,  thou  noble 
[friend]  ally. — Oss.  Finy.  Oscionn  chlach  uasal,  above 
[precious  stones]  rubies. — Steu\  Pro.  Duine  uasal,  a  gen- 
tleman. 

Uasal,  ail,  s.  TO.  A  nobleman;  a  gentleman.  Uasail,  sir ; 
uasail  ionmhuinn,  dear  sir ;  so  also  say  the  Irish. 

t  Uatii,  uaith,  s.  m.  {Ir.  id.)  Earth  ;  hawthorn  ;  small 
number,  retirement. 

I  Uatii,  a.  {Ir.  id.)  Solitary,  alone,  single,  lonesome;  ter- 
rible. 

Uatii  A,  comp.  pron.  From  them.  Uatha-san  ceannaichidh 
sibli, yrom  them  ye  shall  buy. — Stew.  Lev. 

Uatiiail,  a.     {Ir.  uath-amhuil.)     Solitary,  single. 

Uatha-san,  emphatic  form  of  uatha. 

UATiimiASACH,  a.  {Ir.  id.)  Dreadful,  terrible;  shocking, 
direful.  Cia  uathbhasach  an  t-àite  so,  hoiv  dreadful  is 
this  place ! — Stew.  Gen.     CoH<r«c<ed  uabhasach. 

Ubao,  aig,  s.f.  Incantation;  a  charm  or  spell;  a  super- 
stitious ceremony. 

Ubagacii,  a.     Enchanting;  like  a  charm  ;  superstitious. 

Ubagaich,  v.  a.  Subdue  by  charms  or  spells  ;  enchant. 
Piet.  a.  dh'  ubagaich,  enchanted ;  fut.aff.a.  ubagaichidh, 
shall  enchant. 

Ubagaiciie,  s.  m.     One  who  subdues  by  charms  or  philters. 

Ubh,  s.m.  An  egg;  rarely,  the  point  of  a  weapon.  N.  pi. 
uibhean,  eggs.  A  blàiteachadh  nan  ubha,  hatching  the 
eggs. — Macfar. 

Gr.  ùot.  Lat.  ovum.  It.  uovo.  Teut.  ey  and  eye. 
Arm.  uy.  Belg.  ey.  Germ.  ey.  Fr.  oeuf.  Manks,  ov. 
W.  uy  and  wy.     Corn.  oy.     Ir.  ugh. 

Ubhacii,  a.  {Ir.id.)  Oval;  like  an  egg  ;  full  of  eggs  ;  egg- 
producing;  pointed. 

Ubhagan,  ain,  s.  m.  {from  ubh.)     A  pancake,  a  custard. 

Ubhail,  a.     {Ir.  ugh-amhuil.)     Oval. 

Ubhai,,Ubiiall,  aill,s.TO.  {Ir.id.)  An  apple.  Crannubhall, 
an  apple  tree. — Stew.  Song.  Sol.  N.  pi.  ùbhlan.  Mios 
nan  ublilan,  the  month  of  apples. — Macfar. 

Ubiial-giiort, -ghoirt,  s./.     An  orchard;  a  garden. 

Ubhal  n.\  coise,  s.  VI.     The  ancle. 

Ubil-vl  na  leise,  s.  m.     The  hip-bone. 

Ubhal  ka  sùl,  s.  m.  The  apple  of  the  eye.  Mar  ubhal  do 
shùl,  the  apple  of  thine  eye. — Stew.  Pro. 

Ubiila,  Ubiiladii,  aidh,  s.  m.  A  fine,  a  penalty;  a  tax,  a 
tribute ;  impost.  Cuirear  ùbhla  air,  he  shall  be  [fined] 
punished. — Steiu.  Ex. 

Ubiilacii,  a.  Abounding  in  apples  ;  of,  or  belonging  to,  an 
apple. 

Ubiilan,  n.  pi.  of  ubhal. 

UcADAiR,  s.  m.  {Ir.  ùcair.)  A  fuller  of  cloth,  a  napper  of 
cloth.     N.  pi.  ùcadairean.  . 

UcADAiREACiiD,  S.f.  The  busiuess  of  a  fuller  of  cloth; 
fulling. 

UcAiD,  s.f.     {Ir.  id.)     Occasion. 

UcAiN,  s.f.     {Ir.  id.)     Harshness. 

UcAiR,  s.  m.  A  fuller  of  cloth;  a  napper  of  cloth.  N.  pi. 
ùcairean. 

UcAiREACHD,  S.f.     The  busiucss  of  a  fuller  of  cloth. 

UciiANAiCH,  s.f.     Sobbing,  groaning. — Macfar.  Voc. 

UciiD,  s.  m.     {Ir.  id.   Gr.  o;(;9>i.)     A  breast  or  bosom  ;  a  lap  ; 
intercession.     Ann    uchd  a   mhor  fhir,    iii   the  warrior's 
breast. —  Ull.     Uchd  nan  cruach,  the  breast  of  the  moun- 
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tains. —  Oss.  Trath.  Beul  ri  beul,  is  uchd  ri  h-uchd, 
mouth  to  mouth,  and  breast  to  breast. —  Oss.  Cathlano.  Ri 
h-uchd  feuma,  encountering  emergency . — Smith's  address 
to  a  Highland  regiment.  Ri  h-uchd  crnadail,  breasting 
dijficidty. — Id.  iV.  p/.  uchdan.  Na  h-uchdan,  </(t>  treas^i-. 
— Stew.  Lev. 

UciiDACii,  a.  (yroHi  uchd.)  Pectoral;  thoracic;  steep,  pre- 
cipitous. 

UciiDACii,  aich,  s.m.  (/ram  uchd.)  Ir.id.  A  short  steep 
ascent ;  a  steep ;  a  steep  portion  of  a  high-road ;  an  up- 
hill road ;  a  breastplate ;  a  stomacher  ;  a  meadow.  Gun 
uchdach  a  dhireadh,  without  climbing  an  ascent. — Macinl. 
Sgoilt  i  'n  uchdach  phrlseil,  she  split  the  precious  breast- 
plate.— Mac  Lach.  iV.  p/.  uchdaich.  Uchdaich  Ghibeah, 
the  meadows  of  Gibeah. — Stew.  Jud. 

t  Uchdall,  a.  High,  erect;  Germ,  uchell ;  hence  Oichil, 
a  chain  of  mountains  in  the  Lowlands  of  Scotland. 

UciiDAN,  ain,  s.  m.  (yVom  uchd.)  A  short  steep  ascent;  a 
steep  portion  of  road;  an  up-hill  road;  a  hillock;  a  sob. 
N.  pi,  uchdain  and  uchdanan.  Aird  nan  uchdanan,  the 
top  of  the  hillocks. — H. 

UciiDANACii,  a.  Full  of  steep  ascents,  or  of  hillocks — 
{Macint.) ;  steep  or  uneven,  as  a  highway ;  also  sobbing. 

UciiDANACHADii,  aidh,  s.  TO.     A  sobbiug,  sighing,  groaning. 

UciiDANAicii,  I).  ?!.  Sob,  sigh,  groan.  Fret.  a.  dh'uchd- 
anaich. 

UciiDANAicii,  S.f.    Frequent  sobbing ;  sobbing  or  groaning. 

UciiDAS  FHiADiiAix,  s.  TO.     Common  mallow. 

UciiDAS-FiiRANCACii,  s.  TO.     Dwarf  mallow. 

UcnD-ARDACii,  a.  High-breasted;  high-chested.  Eun 
uchd-ardach,  a  high-breasted  bird. — Macdon. 

UciiD-Bii.4N,  a.     Fair-breasted. 

UciiD-GiiEAL,  a.     White-breasted. 

UciiD-ciiRios,  s.  TO.     A  breastband  ;  a  stomacher. 

UciiD-EiDiDii,  S.f.  {Ir.id.)  A  breastplate;  armour  for 
the  breast.  Air  son  na  h-uchd-eididh, /br  the  breastplate. 
— Stew.  Ex. 

UciiD-EUDACii,  aich,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  breastplate. 

UciiD-MiiAC,  -mhic,  s.  TO.      An  adopted  son. — Macfar.  Voc. 

UciiD-MiiACACii,  a.     Of,  or  belonging  to  adoption. 

UciiD-MiiACACiiADii,  aidh,  s.  TO.  The  circumstance  of  adopt- 
ing; adoption. 

UcnDMiiACACiiD,  s.f.  Adoption;  frequent  adopting.  A 
feitheamh  ris  an  uchd-mhacachd,  tuaiting  for  the  adoption. 
—Stew.  N.  T. 

UciiDMHACAicii,  v.  a.  Adopt  as  a  son.  Fret.  a.  dh'  uchd- 
mhacaich,  adopted  ;  fut.  aff.  a.  uchdmhucaichidh,  shall 
adopt ;  fut.  pass,  uchdmhacaichear,  shall  be  adopted. 

UciiDMiiACAiciiTE,  p.  part,  of  uchdmhacaichte.     Adopted. 

UciiD-RrADir,  «.  Red-breasted,  brown-breasted.  Am  ban - 
nal  uchd-ruadh,  tne  red-breasted  covey. — Macdon. 

UcsA,  s.  TO.     The  name  given  to  an  ass  in  its  fourth  year. 

Ud,  demons,  pron.  {Ir.  id.)  Yon,  that  there,  that  yonder. 
Thall  Vià,over  there;  am  baile  ud  thall,  that  tower  yonder. 

Udagoc,  s.  to.     a  woodcock. 

Udail,  v.  a.  and  n.  Cause  to  totter  or  waver ;  toss;  move 
backwards  or  fonvards ;  flounder. 

Udail,  a.  Wavering;  tottering;  tossing;  slow;  inhospi- 
table. Cha  b'  udail  thu  a  measg  chàich,  thou  wert  not 
slow  among  the  rest. — Old  Song. 

Udal,  ail,  s.  TO.  Distress,  jeopardy;  wavering;  tossing. — 
Macfar.  Voc. 

Udal,  (ag).  Wavering,  tossing,  tottering;  moving  to  and 
fro  as  any  light  substance  in  an  eddy.  Ag  udal  cuain,  tos- 
sing on  the  ocean. —  Ull. 
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Ud.m-acii,  n.  (fro III  ud-A.)  Wavering,  tossing,  tottering ;  re- 
moving from  place  to  place  ;  causing  distress  or  jeopardy. 

Udai.an,  ain,  s.  m.  A  swivel. — Macfar.  Voc.  N.  pi.  ud- 
alain. 

Udarag,  aig,  s.  VI.     (/)'.  id.)     A  woodcock. 

Udiiar,  air,  s.  m.  (Iv.  id.)  A  wound,  a  sore,  an  ulcer,  or 
bile. — Mncfar.  Voc. 

Udiiaracii,  a.     Sore,  ulcerous. 

Udlaiciik,  s.  ill.  An  old  hart.  —  Macfar.  Voc.  N.  pi. 
udlaichean. 

Ubl.mdii,  a.  (Ir.id.)  Lonely;  morose;  ciiurlisli ;  gloomy. 
—  (Macfar.  Voc);  tigh  udlaidh,  a  lonely  house. — Macint. 

Ur.Anii,  aidli,  4.;«.     (/»'.  id.)     A  birth. — Sham. 

Ugan,  ain,  s.  m.  The  throat;  the  upper  part  of  the  breast. 
— Mncfar.  Voc.  Crithe-chiùil  air  m'  ugan,  warbliiiy  in 
my  throat. — Old  Song. 

Ugii,  ulgh,  s.  m.  An  egg.  Gealagan  uigh,  the  white  of  an 
ecjrj. — Stnv.  Job.  N.  pi.  uighean,  eggs ;  a  gur  air  uighean, 
sitting  on  eggs. — Stew.  Jer.  Ugh  is  more  properly  written 
ubh,  agreeably  to  the  analogy  of  many  other  languages. 
See  Unn. 

UdiiDAU,  air,  .s.  m.  (Ir.id.  ia<.  auctor.  Fr.  auteur.)  An 
author.  Ughdar  na  mi-riaghailt,  the  author  of  confusion. 
— Stew.  1  Cor. 

Ughdaracii,  a.  Authentic;  having  an  author;  of,  or  be- 
longing to,  an  author ;  authoritative. 

Ugiidauaciid,  s.y.     Authorship;  authenticity;  authority. 

Ugiipauaicii,  v.  a.  (/"row  ughdar.)  Authorize,  empower; 
own  as  an  author.  Pref.  a.  dh' ughdaraich,  authorized; 
fut.  aff.  a.  ughdaraichidh,  shall  authorize. 

Ughdauaiciite,  p.  part,  of  ughdaraich.  Authorized,  cm- 
powered  ;  owned  as  a  work  by  its  author. 

Ughdauas,  ais,  s.  m.  (Ir.  id.  Lat.  auctoritas.)  Autho- 
rity ;  power.  Cha  'n  e  nach  eil  ughdarras  againne,  not 
that  we  have  not  power. — Steiv.  2  Thess.  ref. 

UoiiDARASACH,  a.     (Ir.id.)     Authentic;  authoritative. 

Uibeach,  a.     Round,  globular,  rotund,  circular. 

UiBF.ACiin,  s.f.  Roundness,  circularity,  globularity,  rotun- 
dity. 

UiBn,  gen.  and  sing,  of  ubh  ;  which  see. 

UiBiiiR,  s.  m.  (Ir.id.)  Number,  quantity  ;  sum;  account. 
Chuireadh  siosan  uibhir,  the  number  ivas  put  down. — Steiv. 
1  Chr.     Uibhir  ri  each,  as  much  as  the  rest. —  Old  Poem. 

UiDEAL,  eil,  s.m.  A  wavering,  a  tottering;  a  moving  to 
and  fro ;  jeopardy.  Gun  sibh  hhi  fa  uideal,  without  your 
being  moved  or  shaken. — Stew.  Thess.  ref.  Written  also 
ndal ;  which  see. 

UiDEALACii,  a.  Wavering,  tottering;  causing  to  wave  or 
totter;  in  jeopardy. 

UiDii,  V.  a.  Favour,  countenance;  take  part.  Prct.  dh' 
uidh,  favoured;  fut.  aff.  uidhidh,  shall  favour.  Cha  n' 
uidh  tlui  leis,  thou  shalt  not  favour  him. — Stetv.  Ex. 

UiDii,  uidhc,  s./.  (/r.  uidhe.)  A  degree  ;  a  span  ;  a  stage; 
a  way,  a  journey  ;  also,  care,  attention  ;  a  hearing.  U^dh 
air  'n  uidhe,  step  by  step,  by  degrees. 

UiDiiEAM,  eim,  s.  »1.  Dress,  decoration;  order;  prepara- 
tion ;  furniture,  harness,  equipage.  Uidheam  a  phàiliuinn, 
tli£  furniture  of  the  tabernacle. — Stew.  O.  T.  Gun  arm 
gun  uidheam,  without  arms  or  dress. — Death  of  Carril. 
See  also  Uigiieam. 

UlDllEAMACIIADIl.       See  UiGIIEAMACIIADII. 

UiDHEAMAicii.     See  Uigheamaicu. 
UiDHEAMAicHTE.     See  Uigheamaiciite. 
UiDii-GiiiLi.E,   s.  7«.      (/r.  uigh-ghiolla.)      A    footman;    an 
errand-boy. 
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Uiniiis.     See  Uis. 

UiG,  uige,  s.f.  (Ir.id.)  A  jewel;  a  precious  stone;  a 
pebble  ;  rarely,  knowledge,  ingenuity. 

t  Uior.,  s.f.  (Ir.  id.)  Carded  wool  to  be  spun  for  clothes; 
a  web.  Hence  it  means  the  spinning  out  of  a  poem,  or  a 
story. 

UiGEACH,  a.  Abounding  in  jewels  or  precious  stones ;  like 
a  jewel  or  precious  stone. 

UiGEAN,  UiGEANN,  einu,  S.m.  (Ir.id.)  The  forepart  of 
the  neck. 

UiGii,  gen.  sing,  of  ugh. 

UiGii,  uighe,  s.f.  A  degree  ;  a  space  ;  a  stage;  a  journey; 
desire,  wish,  delight ;  visage ;  care,  thought,  attention  ; 
partiality  ;  a  leaning  to.  Uigh  air  uigh  phill  a  ghean,  by 
degrees  his  spirits  returned. —  Ull.  An  uigh  ri  triall,  their 
desire  fixed  on  departing. — Oss.  Dargo.  01  is  ceòl  air 
uigh  gach  fir,  drinking  and  music  were  the  delight  of  each 
hero. — Oss.  Gaul.  Uigh,  in  the  sense  of  aghaidh,  seems  to 
be  a  contracted  form  of  aghaidh. 

UiGri,  gen.  sing,  of  ugh. 

UiGiiEACii,  ich,  s.  m.  (from  uigh.)     A  traveller. 

UiGHE.\M,  eim,  s.  m.  (Ir.  ugham.)  Dress,  decoration  ; 
order ;  preparation  ;  furniture,  harness,  equipage.  Tha  e 
na  Ian  uigheam,  he  is  in  full-dress ;  a  dol  an  uigheam, 
dressing,  preparing.     See  also  Uidheam. 

UiGIIEAMACIIADII,  aiJh,  S.m.  Dressing,  decorating;  pre- 
paring ;  decoration  ;  furniture,  equipage. 

UiGiiEAMAiCH,  V.  a.  (from  uigheam.)  Dress,  decorate, 
equip,  prepare ;  get  in  order.  Pret.  a.  dh'  uigheamaich  ; 
fit.  aff.  a.  uigheamaichidh ;  p.  part,  uigheamaichte. 

UiGiiEAMAiciiiDH,  fut.  act.  of  uigheamaich.      Shall  or  will 

prepare. 
Uigheamaiciite,  p.  part,  of  uigheamaich.     (/;•.  ughamtha.) 

Prepared,  dressed,  decorated,  equipped. 
UiLC,  gen.  sing,  and  n.  pi.  of  olc.     (//.  id.)     Of  evil ;  evils, 

ills.     Na  h-uilc,  the  evils. — Sm. 
UiLD,  geyi.  sing,  and  n.  pi.  of  aid;  which  see. 
UiLE,   a.     All ;    whole  ;    every.     Uile    air   chaochladh,    all 

changed. — Ardar.     Bhur  n-uile  chiiram,  all  your  care. — 

Stew.   1  Pet.      Uile  gu  leir,  altogether,  completely,  wholly  ; 

gu   h-uile,   altogether,   completely,  wholly ;    a   choille   gu 

h-uile  Ian  duillich,  the  wood  completely  full  of  foliage. — 

Macdon. 

Gr.  avXoq  and  oi\r>i.    Swed.    ^n^.  all.     Teut.heei.    Arm. 

oil.     Ir.  uile. 
UiLEACii,  a.     Universal;  general. 

UiLEACiiD,  s.f.  (from  uile.)     Ir.id.     Universality;  gene- 
rality. 
UiLEANK,   s.  f  ;   gen.    nillc   and  uilinne.      An   elbow  ;    an 

angle  or  corner.     Uileann  Dheirg  air  slios  a  sgeith,  Dargo's 

elbow  was  on  the  side  of  his  shield,  or,  leaning  on  his  shield. 

—  Ull.     Air  uilinn  nan  leac,  on  the  corners  of  the  flags. — 

Oss.  Conn. 
UiLEAXXACii,  a.  (from  uileann.)  Ir.  uilleannach.)  Elbowed  ; 

cornered  ;  angled. 
UiLEANXACii,  aich,  ji.  m.     The   lowest  branch  of  a  deer's 

horn. — Macfar.  Voc. 
UiLEAR,  a.     Unnecessary. 

UlLE-BIIEANK  AlCHTE,   UlLE-BIIEAXN  L'lCHTE,  pari.       Truly 

blessed,  completely  blessed. 

UiLE-BiiEisT,  s.  m.  A  monster;  a  hideous  wild  beast. 
Mar  uile-bheist  nilii-chiallach,  like  a  mad  monster. — Old 
Song, 

UiLE-Biu'ADiiAcii,  a.     Victorious,  triumphant. 

UiLE-ciiixxTEACii,  a.  Quitc  certain;  unerring;  all-suffi- 
cient. 
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UiLE-CHUMiiACiiD,  s.f.     (Ir.  id.)     Omnipotence. 

UiLE-CHUMHACHDACH,  a.    {Ir.  id.)     All-powerful,  omnipo- 
tent, almighty.      An  t-Uile-chumhachdach,  the  Almighty. 

UitE-DiiiONGMiiALTA,  a.     All-sufficicnt. 

UiLE-FiiAicsiNNEACii,  o.     All-seeing,  omniscient. 

UiLE-FHAicsiNNEACiiD,  S.f.     Infinite  vision,  omniscience. 

UiLE-FHiosRACH,  o.     AU-knowing,  omniscient. 

UiLE-rmosRACHD,  s.f.    Omniscience. 

UiLE-GHLic,  a.    All-wise. 

UiLE-GHLioCAS,  ais,  s.  7H.     Infinite  wisdom. 

UiLE-iCE,  s.  m.  Misletoe;  a  nostrum  ;  a  panacea. — Macd. 
Arm.  oll-yiach.  W.  ol-hiach.  Ir.  uile-iceach. 
This  is  an  ancient  Druidical  term,  as  we  may  leara  from  Pliny, 
who  says  of  the  misletoe,  that  tlie  Druids  "  called  it  by  a  word  that 
signifies  in  their  language  uH  had:"  Uiiinia  sunantem  uppellantes  suo 
vocabulo. — Lib.  xvi.  ch.  44.  The  Druids  gathered  the  misletoe  on 
the  tenth  of  March.  Toland  supposes  that  Virgil  {/En.  lib.  vi.)  al- 
ludes to  the  ceremony  of  consecrating  the  misletoe,  where  he  makes 
mention  of  the  gohien  brunch.  Pliny,  in  the  16th  book  of  his  Nat. 
Hist.,  is  particular  in  his  description  of  the  misletoe.  The  following 
is  a  translation  of  it: — "  Tlie  Druids  (so  they  call  their  magi) 
hold  nothing  in  such  sacred  respect  as  the  misletoe,  and  the  tree  on 
which  it  grows,  provided  it  be  an  oak.  They  select  certain  woods 
of  oak,  and  they  do  not  perform  any  sacred  rite  without  the  leaf  of 
that  tree ;  so  that  hence  it  is  likely  they  have  been  called  Druids, 
explaining  the  name  from  the  Greek,  Ajot,  Drus,  ouk ;  Druidre, 
Oakiles."  Whatever  grows  on  that  tree,  more  than  its  natural 
growth,  they  think  has  been  sent  from  heaven,  and  is  a  proof  that 
the  tree  has  been  chosen  by  God  himself.  However  that  [species  of 
misletoe]  is  very  rarely  found,  and  when  found  it  is  sought  after 
with  great  devotion  ;  and  especially  at  the  sixth  moon,  which  is  the 
beginning  of  their  months  and  years,  and  when  the  tree  has  passed 
its  thirtieth  year,  because  it  has  already  abundant  vigour,  though  not 
half-grown.  They  call  it  by  a  word  signifying  in  their  own  language, 
aix-heal;  and  having  prepared  sacrifices  and  feasts  under  the  tree, 
they  bring  up  two  white  bulls,  whose  horns  are  then  first  bound  ; 
the  priest  in  a  white  robe  ascends  the  tree,  and  cuts  it  off  witli 
a  golden  knife  :  it  is  received  in  a  white  sheet.  Then,  and  not  till 
then,  they  sacrifice  the  victims,  praying  that  God  would  render  his 
gift  prosperous  to  those  on  whom  he  had  bestowed  it.  When 
misletoe  is  given  as  a  potion,  they  are  of  opinion  tliat  it  can  remove 
animal  barrenness,  and  that  it  is  a  remedy  against  all  poisons. 

UiLE-iojiLAN,  a.    All-perfect. 

UiLE-ioMLANACiiD,  S.f.   All-sufficicncy ;  infinite  perfection. 

UiLE-iONADACii,  a.    Omnipresent. 

UiLE-iONADACiiD,  S.f.     Omnipresence. 

UiLE-LATHAiKEACiir«.     Omnipresent. 

UiLE-LATHAiREACUD,  S.f.    Omnipresence. 

UiLE-LEUlsiNNEACii,  a.     All-sceing. 

UiLE-LEiRSiNNEACiiD,  S.f.    The  divinc  perfection  of  seeing 
all  things. 

UiLE-SHLUGACH,  a.    AU-devouring. 

UiLiDii,   a.      All.      Gu    h-uilidh,    altogether,    completely, 
wholly. 

UlLINNE.       See  UlLEANN. 

UiLiNNEACHD,  s./.     {Ir.  id.)     Elbowing ;  side  hy  side. 
UiLLE,  gen.  sing,  of  uileann. 
UiLLE,  gen.  sing,  of  uillidh. 
UiLLiDii,  uille,  s.  m.     Oil. 

Gr.  i\atov.     Tent.  olio.     Fr.  huile.     Box.  Lex.  eli. 
UiLLNEAN,  n.  p/.  uileann.    Elbows;  arms. 

UiLT,  gen.  sing,  and  n.  pi.  alt.     Of  a  joint ;  joints.     Uilt  a 
shliasad,  the  joints  of  his  thighs. — Stew.  Ecc. 

Uilt,  uillt,  gen.  sing,  and  n.  pi.  of  alt.     Of  a  stream  or  tor- 
rent ;  torrents. 

t  UiM,  s.  m.     {Ir.  id.    Lat.  humus.)     The  euith. — Shaw. 

UiM-ciiEALL.vcii,  aich,  s.  m.     Any  close  private  place. 

UiM-CHLADJi,  s.  m.     Circumvallation. 
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UiM-DiiRUiD,  V.  a.     {Ir.  um-dhruid.)     Enclose;  besiege; 

shut  up  close. 
UiM-GiiLAC,  V.  a.     {Ir.  um-ghlac.)     Gripe,  grasp,  embrace. 
Vinv.,  prep.     About,  concerning,  respecting,  regarding. 
ViME,  comp.  pi  on.     About  him  ;  concerning  him  or  it. 
Ui.MEACii,  ich,  s.  m.     A  brazier. 
UiME   SIN,   adv.     Therefore,   on   that   account,   concerning 

that,  on  that  head. 
UiMniR,  s.  »?.     Number;  amount;  sum;  equal  quantity. 

W.  nuindiir.     /;•.  uimhir.     Lat.  numerus. 
UiMiiiR,  adv.     As  many  ;  as  much.     Uimhir  ri  so,  as  much 

as  this. 
UiMiiREACH,  a.     Numerous,  plenteous. 
UiMHREACiiAiL,  o.     Arithmetical,  nuineral,  numerical. 
UiMHREACHAN,  ain,  s.  m.  (from  uimhir.)  An  arithmetician. 
UiMiisEANN,  einn,  s.  »«.     The  ash  ;  the  wood  or  timber  of 

the  ash.     Craobh  uimhseinn,  an  ash-tree. 
UiMiTE,  a.     {Ir.  id.)     Corpulent. 
UiMPE,   comp.  pron.     {Ir.  id.)      About  her;    around   her; 

concerning  her. 
UiM-siiEOL,  V,  a.     Circumnavigate. 
Uim-sueoladh,  aidh,  s,  m.     Circumnavigation. 
UiM-siiEOLADAiR,  s.  TO.     A  circumnavigator. 
UiM-snRUTir,  s.     Circumfluence. 
UiNE,  s.f.    {Ir.  uain.)    Time,  season.     Caith  t-ùine  le  feidh 

an  aonaich,  spent  your  time  with  the  mountain-deer. —  Oss. 

Fin.  and  Lor.     Ar  n-ùine  a  ruith  air  sgialliaibh,  our  time 

flying  on  wings. — Orr.     Cha  'n  eil  ùine  agam,  /  have  no 

leisure. 
UiNEACiiD,  s.f.     Leisure,  vacation, 
t  UiNEAMii,  s.  m.     {Ir.  id.)     Strength. 
UiNE-snAOR,  s.y.     Leisure,  vacation. 
UiNGE,  s.f.     {Ir.  id.)     An  ounce. 
UiNicH,  s.f.      Hurry,    bustle;    confusion,   disturbance. — 

Macfar.    Voc.      Le   mòran    ùinich,   ivith   tnuch   bustle. — 

Macint. 
UiNNEAG,   eig,   s.f     A  window.     Na  uinneig  bha   ian   na 

h-oidhche,   in   hts   windoiu   tvns   the   bird  of  night. —  Oss. 

Conn.     A  gearradh  mach  uinneaga,  cutting  out  windows. 

— Stew.  Jer. 
UiNNEAGACii,  a.     Windowed;   having  many  windows;  of, 

or  belonging  to,  a  window. 
UiNNEAGACHADii,  (ag),  pr.  part,  of  uinneagaich.     Making 

windows,  cutting  out  windows. 
yiNNEAGAicir,  v.  a.  Make  windows;  provide  with  windows, 

insert  windows.      Prct.  dh'uinneagaich ;  fut.  aff.   uinne- 

agaichidh. 
UiNNEAGAiciiTE,  p.  par<.  of  uinneagaich.    Windowed. 
UiTs'NEAN,  ein,  s.  ??J.     An  onion.     N.  pi.  uinneanan,  onions. 

— Stew.  Num. 

Ir.  unniun.     Fr.  ognon.     Arm.  ouignoun. 
UiNNEANACn,  a.    Like  an  onion  ;  of  onions  ;  full  of  onions ; 

producing  onions. 
UiNNEAN AiCH,  V.  a.     Provide  with  onions. 
UiNNSEANN,  einn,  s.  m.  The  ash  ;  the  wood  or  timber  of  the 

ash-tree. 
UiPEAR,    eir,   s.  m.      A  clown  or  boor;    a  churl,  a   surly 

fellow.     N.  pi.  uipeirean. 
UiPEiREACii,  u.     Clownish,  boorijh  ;  churlish,  surly. 
UiPEARACiiD,   S.f.     Clownishness,    boorishness ;  churlish- 
ness, surliness. 
UiR,  s.  m.    The  eighteenth  and  last  letter  (U)  of  the  Gaelic 

alphabet. 
UiR,  s.f.     {Ir.  id.     Coryi.  oar  and  nor.)    Earth,  soil,  mould. 
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land,  dust ;    a  mound  ;   firjurntivehj,   a  fi;iave  ;    aho,  fire. 

Thooms  ail  iiir  tharta,  the  earth  was  raised  over  them. — 

Oss.   Cathluno.      An   iiir  tliioram,   the  dry   land.  —  Stew. 

Gen.  ref.     Togsa  m'  ùir,  raise  thou  my  yravr. — Oss.  Fing. 

Fo  'n  uir,  in  the  dust,  under  the  ground,  in  the  grave. 
UiRCEAN,  ein,  s.  m.     A  pig;  a  young  pig;  grice. 
UiRCEANACii,  a.     Like  a  pig;  of  a  pig;  abounding  in  pigs. 
UiR-ciioMiiNuiDH,  Uiii-ciiÒNriDii,  s.  VI.     A  dwelling  of 

clay ;  a  grave  or  tomb.      Thog-.idli  ùir-chomhnuidh  ilo  'n 

laoch,  a  tomb  was  raised  for  the  hero. — Oss. 
UiRD,  gen.  sing,  and  n.  pi.  of  ord;  which  see. 
UiRE,  com.  and  sup.  of  ùr;  which  see. 
UiuE,  s. y.     Freshness;  greenness. 
UiREAD,  eid,  s.  m.     Greenness;  increase  in  greenness.     A 

dol  an  ùiread,  growing  more  and  more  green. 
LiREAD,  s.  m.  (/r.  id.)  An  equal  quantity ;  an  equal  number ; 

adjectively,  as  much;  as  many;   so  much.     A  dha  uiread 

arain,  twice  as  much  bread. — Stew.  Ex.     Leth  uiread,  half 

as  much. — Id.     Uiread  as  chum  a  bheil,  so  much  as  to  his 

jnouth.  —  Stew.  Pro.     Gun  uiread  as  sgillinn,   without  so 

much  as  a  penny. — Mac  Co.     Uiread  is  so,  as  much  as  this. 
UiREAS,  eis,  s.  m.  Bail,  security ;  warrant ;  want.     Gun  uireas 

air  siothainn  no  frithe,  without  want  of  venison  or  forest. — ■ 

Oss.  Dargo.      Uireas,  in  the  sense  of  bail  or  security,  is 

more  frequently  written  urras. 
UiREASBHACH,a.  (/r.  uireasbach.)  SeeUiREASBiiuiDiiEACii. 
UiREASBiiuiDii,  s.f.     {Ir.  uireasbadh.)     AV'ant,  indigence, 

lack,  poverty;  abjectness;  deficiency.    D'uireasbhuidh,  thy 

want. — Stew.  Pro. 
UiREASBiiuiDiiEACH,  a.     Indigent,  needy,  abject,  beggarly, 

deficient.       Duine    uireasbhuidheach,    an    indigent   inan. 

Ceud-thoiseach    uireasbhuidheach,    beggarly    elements.  — 

Stew.  Gal. 
Uireasbhuidheach,  ich,  s.  m.    An  indigent  man,  a  beggar. 
UiR-FHA.MH,  s.  ??i.    A  mole;   the  <a/pa  eMrop<Bi(s  of  Linnaeus. 

Dilcan  Tiir-fhamh,  a  mole-hill. 
UiRC.HioLL,  ill,s.  m.  Eloquence;  utterance — (Macfar.Voc); 

language  ;  delivery  ;  narration,  history  ;  command. 
UiRGHioLLACH,  a.     Eloquent. 
UiR-GHREANN,  s.  m.     Puberty. 
UiR-GHREAXN-ACH,  a.    {Ir.  id.)     Adolescent ;  at  the  age  of 

puberty. 
UiR-GHREAXXACHD,  s./.   {Tr.  id.)   Pubcrty,  ripcuess  of  age. 
UiRiDii.     See  UiiiiGH. 
UiRiDH,  (an),ady.   Last  year.    An  time  so  n  uiridh,  this  time 

last  year. — Macint.  An  uiridh  seems  to  be  an  uair  a  ruith. 
UiRiGiOLL,  ill,  s.  m.     Eloquence  ;  utterance  ;  delivery  ;  lan- 
guage ;  narration  ;  history ;  command.     UirigioU  cruaidh, 

difficult  utterance.— Sm.     Cha  'n  eil  cainnte  no  uirioioll, 

there  is  neither  language  nor  speech. — Id. 
UiRiGH,   s.  /.     A  couch,  a  bed.     Le  deuraibh  m'  uirigh 

uisgichim,  with  tears  I  will  water  my  couch. — Sm.     N.  pi. 

uirighean;    d.  pi.  uirighibh.     Air  an    uirighibh,  on  their 

couches. — Stew.  Amos. 
UiR-iosAL,  a.  (uir,  dust,  arid  iosal,  loiv.)     Ir.  id.     Lowlv, 

humble  ;  mean,  base,  cringing. 
UiR-isLE,  s./.     {Ir.  id.)     Lowliness  ;  meanness. 
UiR-isLiCH,   V.   a.     {Ir.  uirisligh.)     Debase,   hamble,  cast 

down;  disparage.     Pret.  a.  dh'uirislich,  debased  ;  fut.  aff. 

uirislichidh. 
UiR-isLiciiTE,  p.  part,  of  uir-islich, 
UiRLios,  s.  w.     {Ir.  id.)     A  garden  ;  a  walled  garden. 
UiRXEAs,  eis,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  furnace. 
UiRNEASACii,  a.     Having  furniture;    of,   or  belongino-  to, 

furniture ;  furniture.  ° 

581 


UiiuiE,  comp.  pron.     See  Oiuhe. 

Uis,  s.  Use,  utility,  service.  Gcd  tha  mi  'deanamh  uis  delh, 
though  I  make  use  of  it. — Macint.     Gun  uis,  useless. 

UisDEALACiiD,  S.f.     Supplication. 

UisEAc;,  eig.  s.f.  Ir.  uiseog.  A  lark  ;  the  alauda  arvensis 
of  Linnteus.  Sgiath  na  h-uiseig,  the  lark's  wing.  —  Oss. 
Com.  Guth  na  faoin-uiseig,  the  voice  of  the  lonely  lark. — 
Oss.  Taura. 

UisEAGACH,  a.     Like  a  lark;  abounding  in  larks. 

UisEAi.ACUD,  s.f.     Usefulness,  utility. 

UisEiL,  n.  (uis-amhuil.)  Serviceable,  useful.  Gu  h-uistjl, 
usefully. 

UisGE,  s.  m.  Water;  rain;  a  shower;  a  river;  a  stream. 
A'^.  pi.  uisgcachan.  Mar  uisge  ri  h-aonaich,  like  a  stream 
over  the  hill. —  Ull.  Fior-uisge,  a  running  stream.  Mar 
uisge  balbh  a  ghlinne,  like  the  noiseless  waters  of  the  valley. 
— Oss.  Fin.  and  Lor.  Uisge  hea.ih?i,  whisky.  N.pl.  uisge- 
acha  or  uisgeachan.  Uisgeacha  na  dile,  the  waters  of  the 
food. — Stew.  Gen. 

Turk,  su  and  schny,  water.  Belg.  esck  and  asch. 
Old  Brit.  isca.  Corn.  Arm.  isge.  Ir.  uisg.  Esk,  the 
name  of  a  river  in  Scotland. 

It  was  as  common  with  tlie  ancient  Britons  as  it  is  with  the 
Ilighlandei-s  of  the  present  times,  to  give  rivere  the  name  of  wA^f, 
which  the  Romans,  in  accordance  with  the  terminations  of  their  own 
language,  wrote  isca  and  iL<sca.  These  words  were  retained,  in  a  con- 
tracted form,  in  the  English  language,  in  the  names  ask,  esk,  usk, 
which,  in  process  of  time,  ran  into  a  metathetic  form,  ax,  ex,  in, 
signifying  water,  and  still  retained  in  tlie  names  of  certain  streams  Iti 
England . 

UisGEACii,  a.     Watery;  pluvial;  causing  rain. 

Uisgeacha,  Uisgeachan,  n.pl.  of  uisge  ;  which  see. 

UiSGEACHADH,  aidh,  s.  m.  The  act  of  watering  or  moisteninsr. 

Uisgeachadh,  (ag),  pr.  part,  of  uisgich. 

UisGEALACHD,  S.f.     Wateriness,  swampiness,  moistness. 

Uisge-beatha,  5.  m.  Whisky.  Uisge  beatha  baothal, 
whisky  four  times  distilled. 

Uisge-caisreachd,  s.  a  kind  of  holy  water  formerly  drank 
by  the  Gael  at  Christmas,  and  believed  to  be  a  preservative 
against  the  machinations  of  evil  spirits  and  witchcraft, 
until  the  next  anniversary. 

Uisgeil,  a.  (uisge-amhuil.)  Watery,  swampy,  fenny,  moorish. 

Uisge-nimhe,  s.  m.  Sulphuric  or  vitriolic  acid;   aqua  fortis. 

Uisgich,  v.  a.  {from  uisue.)  Ir.  uisgich.  Water;  moisten; 
wet.  Pret.  a.  dh'uis>j;ich,  watered;  fut.  aff.  a.  ui.sgichidh, 
shall  water.  Dh'uisgich  Apollos,  Apollos  watered. — Stew. 
1  Cor. 

UisGiDH,  n.  pi.  of  uisge.  Waters;  rivers.  Na  h-uisiridh 
dorcha,  the  dark  waters. — Sm. 

Uiso I DH,  a.  {from  uisge.)  "Watery— (Mac/ar.  Voc.) ;  swampy ; 
blear. 

UisGE-oiLLT,  s. /.     Hydrophobia. 

UisGE-RuiTH,  s.  A  running  water  or  stream.  Oscionn  nan 
uisge-ruith,  above  the  runuiitg  water. — Stew.  Lev. 

UisiiiE,  s.  m.    An  oyster. 

Ula,  Uladh,  aidh,  s.  m.  {Ir.  ulcha,  a  beard.  Gr.  m>.o:, 
heavy  curled  hair.)  A  beard  ;  figuratively,  long  grass. 
'Fholt  is  ula  feadh  na  gaoithe,  his  hair  and  beard  stream- 
ing in  the  wind. — Oss.  Manos.  Uladh  aosda  air  uchd,  hit 
aged  beard  on  his  breast. — Oss.  Taura.  Ri  fead  an  ula 
na  h-uaimh,  whistling  in  the  long  grass  of  the  cavern. — 
Oss.  Manos. 

Ulach,  aich,  s.  in.     {Ir.  ulcha.)     .4  beard. 

Ulach,  a.     Bearded. 

Uladii,  aidh,  s.  m.     See  Ula. 

Uladh,  aidh,  s.  m.  A  fine;  mulct;  tax;  impost.  Cuir 
uladh,  lay  a  fine. 

Uladh,  aidh,  s.     {Ir.  id.)     A  jerk. 
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Ulag,  aig,  s.f.     A  pulley.     N.  pi.  ulagan. 
Ulagacii,  a.     Having  pullies;  like  a  pulley  ;  of,  or  belong- 
ing to,  a  pulley. 
Ulaidii,  s.f.     {Ir.  id.)     A  hoard,   a  treasure;  a  treasure 

found ;    a  packsaddle.     Chaill  sinn  an  t-sàr  ulaidh,    we 

have  lost  the  precious  treasure.  —  Macfar.     M'  ulaidh,  my 

darling,  my  treasure. — Macfar.  Voc. 
Ulainx,  s.f.     A  charnel-house. 
Ulartaich,  s./.  Howling,  roaring.     Ulartaich  nam  buach- 

aillean,  the  shepherds'  howling. — Stew.  Zech.    Written  also 

ulfhartaich. 
Ulciiadh,  aidh,  s.  m.     (Ir.  ulcha.)     A  beard. 
Ulfhartaich,  s.f.     Howling,  roaring.     Làn  ulfhartaich, 

full  of  hoiuling. — Stew.  Dent. 
Ullaciiadh,  aidh,  s.  m.    A  preparing;  preparation. 
Ullachadh,  (ag),  pr.  part,  of  uUaich.     Preparing. 
Ullag,  aig,  s.f.     As  much  of  meal   or  of  any  pulverized 

substance  as  can  be  lifted  between   the  thumb  and  two 

fingers ;  also,  a  mouthful  of  meal ;  a  kind  of  multure. — 

Macfar.  Voc. 
Ullaicii,  t>.  a.  {for  ullamhaich.)      Prepare,   make  ready, 

adjust,  put  in  order.     Prct.  a.  dh'uUaich,  prepared ;  fut. 

aff.  idlaichidh,  shall  prepare ;  fat.  pass,  ullaichear,  shall 

be  prepared. 
Ullaichte,  p.  part,   of  ullaich.     Prepared,   made   ready, 

adjusted. 
Ullamii,  a.    (Ir.  id.)     Ready,  in  readiness ;  finished,  done; 

over.      Bheil  thu  ullamh  ?  are  you  ready  ?     Ullamh  chum 

urchoid,  ready  for  mischief; — the  Irish  say  the  same. 
Ullamhachd,  s.y.    Readiness;  completeness ;  completion ; 
ULLAjriiAicii,  Ullmiiuicii,  v.  a.     Prepare,  make  ready, 

adjust,  put  in  order.     Pret.  a.  dh'ullmhuich  ;  fut.  aff.  ull- 

mhuichidh.     Ullmhuichidh  mise  thu,  /  will  prepare  thee. 

— Steiv.  Ezeh. 
Ullmiuicute,  p.  part,  of  uUmhuich.      Prepared,   made 

ready. 
Ulldacii.     See  Ulltacii. 
Ulltach,  aich,  s.      (Ir.  uUtach.)      An  armful ;    a  burden 

carried  within  the  fold  or  grasp  of  the  arms ;  a  bundle. 

Ulltach  feòir,  an  armful  of  grass.     Rinn  i  adhart  do  'n 

ulltach  bu  tirime,  she  made  his  shroud  of  driest  [grass]. — 

Oss.  Fin.  and  Lor. 
Ulluich.     See  Ulloich. 

Ullviciite,  p.  part,  of  ulluich.     See  Ullaichte. 
Ultacii,  aich,  s.  m.     An  Ulsterman. 
Umad,  comp.  proH.     (Ir.  id.)     About  thee,    around   thee ; 

respecting  thee  ;  upon  thee;  on  thine  account. 
Umadail,  a.     Boorish;  unsocial. 
Umadii,  aidh,  s.  m.     A  withe  used  to  fasten  the  door  of  a 

cow-house. 
Umaibh,  coinp.  pron.    About  you,  around  you  ;  concerning 

you,  on  your  account.     Fuidh  aniharus  umaibh,  in  doubt 

about  you. — Stew.  Gal. 
Umaidh,  s.  m.      An  ignorant  boor,  a  booby,  a  fellow   of 

vulgar  manners.     San  duine  choir  cha  bhi  ach  umaidh,  tiie 

worthy  man  shall  be  deemed  a  boor. — Old  Song. 
Umainx,  comp. pron.     (Ir.  id.)     About  us,  around  us;  con- 
cerning us  ;  on  our  account.     Dh'iadh  iad  iimainn,   they 

surrounding  us. —  Oss.  Duthona. 
Umam,    comp.  pron.      About  me,    around   me;    concerning 

me,  on  my  account. 
Umar,  air.     (/;■.  id.)     See  Amar. 
Umarlaid,  s.f.     A  vulgar  bulky  female. 
Umastar,  air,  s.  m.     (Ir.  id.)     Circumference. 
Um-dhruid.     See  Uim-dhruid. 
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Uii-GHLAC.     See  Ui.m-ghlac. 

Umiia,  s.7n.  (Ir.  id.)  Brass;  copper.  Airgiod  is  umha, silver 
and  brass. — Steto.  E.v. 

Umhacii,  a.     Brazen;  of  copper. 

Umhadan,  s.  TO.     A  brazier;  a  copper-smith  ;  a  tinker. 

Umhadaireaciid,  s.f.  The  trade  or  business  of  a  brazier 
or  of  a  copper-smith  ;  braziery. 

U.MHAiL.     See  Umhaill. 

Umit,4ileacii,  a.     See  Umiiailleacii. 

Umiiaill,  s.f.  (Ir.  id.)  Heed,  consideration,  attention; 
doubt,  suspicion.  Gun  umhaill  do  'n  lot,  heedless  of  the 
wound. —  Oss.  Cathluno.  Na  biodh  umhaill  agaibh,  do  not 
heed.  —  Stew.  Song  Sol.  Gun  umhaill,  without  suspicion, 
heedless ;  cha  'n  eil  umhaill,  there  is  no  matter ;  ciod  an 
umhaill  th'agadsa  ?  what  matters  it  to  you  ?  what  business 
is  it  of  yours?  cuir  umhaill,  suspect. 

Umhailleacii,  a.  Heedful,  attentive,  considerate,  careful; 
suspicious,  scrupulous.     Gu  h-umhailleach,  hecdfully. 

Umhailleaciid,  «./.  Heedfulness,  attentiveness  ;  a  habit 
of  attention ;  suspiciousness. 

Umiial,  a.  (Ir.  id.  Corn,  huvel.  Lat.  huniilis.)  Sub- 
missive, obedient,  subordinate ;  humble,  lowly.  Umhal  an 
cridhe,  lowly  in  heart.  —  Stew.  Mat.  Umhal  do  lagh, 
obedient  to  law. — Stew.  Rom. 

Umiila.     See  Umhladii. 

Umhlacii,  a.     Apt  to  impose  a  fine;  relating  to  a  fine. 

Umiilaciiadii,  aidh,  s.  m.     (Ir.  umhlughadh.) 

Umiilaciiail,  rt.     Liable  to  penalty  or  fine  ;  penal. 

Umiilachu,  s'.  /.  (//•.  id.)  Obedience,  submission,  sub- 
missiveness ;  humbleness,  obeisance  ;  the  practice  of  im- 
posing penalties ;  taxation.  Rinn  iad  ùnihlachd,  they  made 
obeisance. — Stew.  Gen.  Umhiachd  a  chreidimh,  the  obedi- 
ence of  faith. — Stew.  Rom. 

Umhladii,  aidh,  s.f.  A  fine  or  penalty;  a  tax,  tribute,  or 
impost.  locaidh  iad  umhladii,  they  shall  pay  a  fine. — 
Mac  Lach. 

Umiilaicii,   v.  a.      (Ir.   uinhlaigh.)      Humble,   humiliate  j 
make  submissive.      Pret.  a.   dh'umhlaich,  humbled ;  fut. 
aff.  umhiaichidh,  shall  humble.     Umhlaich  thu  fein,  submit  ' 
thyself. — Stexo.  Gen. 

U.MiiLAiciiTE,  p.  pari.     Humbled. 

Umiiruisg.     See  Uruisg. 

Umiikuisgeach,  a.     See  Uruisgeach. 

Umpa,  comp.  pron.  About  them,  round  them;  respecting 
them,  concerning  them.  Eudach  saic  unipa,  sackcloth 
about  them. — Steiv.  Jon. 

Umpair,  s.  m.  An  umpire,  an  arbiter,  a  judge. — Macfar. 
Voc.     N.  pi.  umpairean. 

U.MPAiREAcn,  a.  Like  an  umpire  or  arbiter;  of,  or  belong- 
ing to,  an  umpire  or  arbiter. 

U.MPAiREACHD,  s.  f.  The  employment  of  an  umpire  or 
arbiter  ;  arbitration. 

Umurlaid,  s.  m.     A  vulgar  bulky  female. — Macfar.  Voc. 

UxAicii,  s.f.  Hurry,  bustle,  confusion;  struggle,  rivalry; 
disturbance.     Le  mòran  unaich,  with  much  bustle. — Macint. 

Unamaid,  s./.     (Ir.  id.)     A  salve. 

UxFAtRT,  V.  n.  (Ir.  id.)  Toss;  wallow;  tumble.  See 
Aonaiut. 

Unfairt,  s.y.  (Ir.  id.)  A  tossing;  a  wallowing  or  tumb- 
ling.    See  AoNAiRT. 

Ung,  v.  a.  Anoint ;  besmear,  daub.  Pret.  a.  dh'ung, 
anointed ;  fut.  aff .  a.  ungaidh,  shall  anoint ;  fut.  pass,  ungar. 

Unga,  ai,  s.  m.    An  ingot. 

Unga,  ai,  s.  m.  Brass;  copper.  Airgiod  is  unga,  silver  and 
brass. — Stew.  Ex.  ref  and  Lev. 
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Ungadii,  aidh,  s.  711.  (!r.  id.)  An  anointing;  ut^n,  ointment, 
uno-uent.  Ungadli  deiieannach,  extreme  nnction.  Ungadli 
bàfs,  extreme  unction. — Macfar.  Voc.  Oladh  ungaidh,  oil 
for  anointing. 

Ungailmi.     See  U no. 

Ungau.     Sec  Ung. 

Ungta,  Ungte,  p.  part,  of  ung.  (/r.  ungtha.)  Anointed; 
besmeared,  bedaubed.  Aon  ungta  Dhe,  the  anointed  one 
of  God. — Sm. 

Unnsa,  s.  in.     An  ounce. 

Lat.  uncia.     Fr.  once.     Tent.  on<^u.     Arm.  on9. 

Uxtas,  ais,  s.  7n.    {Ir.  id.)     A  windlass. 

Untasacii,  a.  Of,  or  belonging  to,  a  windlass;  like  a 
windlass. 

Upao,  aig,  s.f.     A  shove,  a  push,  a  thrust. 

Upagach,  a.     Shoving,  pushing,  thrusting. 

UpAGAini,  V.  Push,  shove,  thrust;  jostle,  jolt.  Pret.  dh' 
upagaich. 

UpAGAiCH,'  s.  /.  A  pushing,  a  shoving,  a  thrusting;  a 
jostling. 

UpAiUNEACii,  a.     Bustling;  noisy. 

UpAiRNRACiiD,  s.f.  Bustlc ;  Continued  or  frequent  bustle 
or  jioise. 

Ill,  s.  m.  {Arm.  ur,  a  man.)  A  child;  a  ])erson.  N.  pi. 
urachan.      Ur  bheag,  an  infant. 

t  Ur,  s.  m.     {Ir.  id.)     Mould;  heath;  a  beginning. 

Uii,  s.  m.  {Gr.  v^x,  a  tail.)  A  tail;  a  harm;  a  border  or 
brink;  heath.     Ur,  heath. — -Statist.  Ace.  Blair  Athol. 

Uii,  a.  {Ir.  id.)  Fresh  ;  new  ;  recent.  Osag  iir  nan  sliabh, 
the  fresh  breeze  of  the  mountains. —  Oss.  Lodin.  Righ  ur, 
a  new  king. — Stew.  Ex.  Truscan  ur,  a  new  garment. — 
Stew.  1  K.     Ur  nomh,  quite  new. 

Ur,  (as),  adv.  Anew;  afresh;  again;  asecond  time.  Am 
bròn  as  ur,  in  grief  anew. — Oss.  Tern.  Sgaoil  cuirm  as  ur, 
the  feast  was  spread  a  second  time. — Oss.  Fing. 

Ur,  (for  bhur.)  poss.  pron.  Your.  Aobhar  ur  bròin,  the 
cause  of  your  grief . — Ull.  Togaibh  ur  siùil,  tairnibh  ur 
raimh,  raise  your  sails,  ptdl  your  oars. — Id. 

Urach,  aich,  s.  m.    A  bottle  ;  a  pail. 

Urachadh,  aidh,  s.  ?n.  A  freshening,  a  refreshing;  a 
recommencing;   refreshment;   recommencement,  renewal. 

Urachadh,  (ag),  pr.  part,  of  ùraich. 

Urachair,  a.     See  Furachair. 

Urachd,  s.f.  Newness;  freshness;  strangeness.  Bheil 
ùrachd  nuaidheachd  agad  ?  have  you  got  airy  news  ^ 

Urachdag,  aig,  s.f.     A  thowl.     N.  pi.  urachdajan. 

Urag,  aig,  s.f.  {dim.  of  ur.)     A  little  child. 

L  RAICH,  V.  a.  and  K.  (/Vow  ur.)  Refresh,  renew;  become 
fresh,  make  fresh  ;  strive.  Pret.  a.  dh'ùraich,  refreshed  ; 
fut.  aff.  ùraichidh,  shall  refresh.  Cha  'n  ùraich  mo  gheug 
am  feasd,  my  branch  shall  never  become  fresh. — Ardar. 
Nur  dh'ùraicheas  an  stri,  wheii  the  battle  renetvs. — Oss. 
Fing. 

Uraichte,  p.  part,  of  uraich.  Made  fresh;  renewed;  re- 
freshed. 

Uraidh,  (an).     See  Uihidii,  (an). 

UiiAiL,  a.  (ùr-amhuil.)  Fresh;  flourishing;  juicy. —  Mac- 
far.  Voc. 

Uraireachd,  s.f.  Freshness;  greenness;  verdure;  juici- 
ness ;  coolness. — Macint. 

Urax,  ain,  s.  »1.  {Ir.  id.)  A  welcome  ;  courtesy  ;  affability. 
See  FuRAN. 

Uraxach,  a.     See  Furanach. 

Uraxach,  aich,  s.  m.  {from  ur.)     An  upstart. — Macd. 

t  Uraxach,  u.     {Ir.  id.)     Ignoble  ;  conversant. 
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UitAXACHD,  S.f.  {fr.  id.)  The  condition  of  an  upstart; 
cold  bathing  ;  conversation. 

Uranta,  a.     See  URUAxr  v. 

Urar,  a.  {for  urmhor.)  Fresh;  green;  verdant ;  juicy ; 
flourishing.  San  iarmailt  ùrair,  in  the  freshly  greenfirma- 
ment.  —  Oss.  Fin.  and  Lor.  ,  A  choillteach  ùrac,  the  green 
wood. — Oss.  Cathula. 

Urard,  aird,  s.  m.  High  ground;  a  place  situated  on  high 
ground. 

Urbhali-ach,  aich,  s.  m.     The  herb  devil's-bit. 

UR-nnARRACH,  aich,  s.     Green  branches,  green  foliage, 

Urbheachd,  s.f.     An  after-thought. 

Ur-uhlath,  s.     a  blossom  ;  a  flower  ;  a  fresh  blossom. 

Ur-bhi,aith,  a.    {Ir.  id.)     Fruitful ;  abounding  in  blossom. 

Urc,  s.  m.     {Ir.  id.)     An  inclosure ;  a  fold. 

Urchail,  s.  p/.     {Ir.  id.)     Fetters  or  chains. 

Urciiailte,  s. /)/.     {Ir.  id.)     Fettered,  chained. 

Urchair,  s.  /.  A  shot;  a  cast;  a  throw  ;  the  report  of  a 
gun.  Urchair  gunna,  a  gun-shot ;  beul  ri  urchair  gunna 
as,  about  a  gun-shot  off;  thoir  urchair,  throiu  or  cast ;  leig 
urchair,  fire  a  shot. 

UucHAiREACHD,  s.  y.  A  shootiug ;  a  throwing  or  casting, 
as  of  a  stone ;  the  amusement  of  shooting  or  firing. 

UucHALL,  aill,  s.  w.     {Ir.  id.)     Hinderance  ;  a  spaniel. 

Ur-chleas,  s.  m.     A  feat;  a  clever  action. 

Ur-ciileasach,  a.  Active,  nimble,  quick  in  performing  feats. 

Ur-chleasachd,  s.y.  Activity,  nimbleness;  legerdemain; 
juggling. 

Ur-chleasaiche,  s.  ?n.  An  adept  in  legerdemain;  a  jug- 
gler or  conjurer. 

Urciioid,  s.f.  {Ir.  id.)  Harm,  mischief;  adversity,  ca- 
lamity; loss;  accident;  violence.  Ann  an  latha  d'urchoid, 
in  the  day  of  thy  calamity. — Stew.  Pro.  ref  La  na  h- 
urchoid,  the  day  of  adiersity. — Stew.  Ecc.  Le  urchoid, 
with  violence. — Stew.  Gen.  ref.     Written  also  urchuid. 

Urchoideach,  a.  {Ir.  id.)  Mi.schievous;  calamitous;  de- 
trimental ;  adverse. 

Urchoill,  s.f.  A  green  wood.  Mora  nan  urchoill,  green- 
wooded  Mora. — Oss.  Tern. 

Urchoir.     See  Urchair. 

Urchoireachd.     See  Urchaireachd. 

Urchosg,  oisg,  s.  m.  {Ir.  id.)  An  anfHote,  a  preservative 
against  any  evil. 

Ur-chraxn,  ainn,  s.  /«.  A  green  tree;  a  fresh  tree;  a 
fresh  or  green  branch  ;  a  flourishing  tree.  Mar  ùr-chrann 
uaine,  like  a  flourishing  green  tree. — Sm. 

Urchuid,  s.f.  Harm,  mischief;  adversity,  calamity,  loss, 
accident ;  damage,  violence.  Urchuid  air  urchuid,  mischief 
on  mischief. — Stew.  Ezek. 

Urciiuideach,  a.     See  Urchoideach. 

Urciiullach,  aich,  s.  m.    A  heifer  of  a  year  and  a  half  old. 

Urchur,  uir,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  shot;  a  throw  or  cast;  a 
gun-shot.     More  frequently  urchair. 

t  Urdail,  s.f.     {Ir.  id.)     A  collection  ;  a  large  share. 

Ur-dhahaig,  s.  /.  A  young  oak;  a  flourishing  oak. 
Sgaoilidh  do  chliiisa  mar  ur-dharaig,  thy  fame  shall  spread 
like  the  flourishing  oak. — Oss.  Duthona. 

Ur-dhubiiadh, s.  m.  {Ir.id.)  An  eclipse — {Macfar.  Voc); 
a  darkening.  Ur-dhubhadh  na  greine,  an  eclipse  of  the 
sun ; — the  Irish  say  the  same. 

Ur-fhalluixn,  s.  a  new  robe  or  garment.  Thigibh  oigh- 
rean,  le  ùr-fhalluinn,  come,  ye  maidens,  ivith  anew  garment. 
—  Ull. 

Ur-fhas,  s.  m.  A  sprout ;  a  bud  ;  a  shoot ;  a  new  growth  ; 
a  fresh  growth. 
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Ur-fhas,    v.    r>.      Sprout,   bud,    or    shoot;    grow    afresh. 

Pret.  a.  dh'  ùr-f has  ;  fxU.  aff.  ur-fhàsaidh.     Ur-f hàsaidh 

si,  it  will  grow  again. —  Steiv.  Job. 
UR-FiiASACii,a.  Castuig  sprouts  or  buds;  produchig  sprouts, 

buds,  or  shoots. 
Ur-ghaiudeaciias,  ais,  s.  m.     {Ir.  id.)     Great  rejoicing; 

congratulation. 
Urghais,  s./.     (Ir.id.)     Exchange;  alteration. 
Uii-GiiORM.o.     Freshly  green.     Ag  ionaltiadh  fhasach  ur- 

ghorm,  grazing  on  the  freshly  virid  field. — Macfar. 
Urgra,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  battle;  a  loss. 
Urla,  s.  m.    A  floor.     More  frequently  written  urlar  ;  which 

Urla,  urladh,  aidh,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  front  or  forehead  ;  a 
visage  or  countenance  ;  an  aspect;  a  bottom;  a  place  lying 
low  among  hills;  a  lock  of  hair;  the  breast.  Air  urla 
ghleann,  in  the  bottom  of  the  valleys. —  Oss.  Fincj.  M'  urla 
'g  eiridh  ard,  my  breast  rising  high. — Oss.  Lodin. 
Ur-labhairt,   s.f.     (Ir.  ur-labhair.)     Graceful  speaking, 

rhetoric,  eloquence,  oratory. 
Ur-labiiairteacii,  «.      Eloquent;   rhetorical;   oratorical. 

—Macfar.  Voc. 
Ur-labiiairteaciid,  s./.     Elocution;  rhetoric;  oratory. 
Ur-labiiairtear,  eir,  s.  m.     An  orator,  a  rhetorician;  a 

graceful  speaker. 
Ur-labiiracii,  a.     Eloquent,  rhetorical. 
Ur-labiiradh,  aidh,  s.  m.     Eloquence,  rhetoric;  graceful 
utterance.     Anns  gach  ùr-labhradh,    in  all  utterance. — 
Stew.  Rom.  Cor. 
Urlach,  a.      Having  long  hair;  having  ringlets  or  cuds. 

Cas-urlach,  curled. — Macdon. 
Urladh.     See  Urla. 
Urlaich,  v.  a.     Hate,  detest.     Dh'  uriaich  i  ris,  she  detests 

him. 
t  Uhlaidii,  s.f.     A  skirmish. 

Urlaim,  s./.     Readiness,  preparation. — Macfar.  Voc. 
Urlaimh,    a.      (Ir.   urlamh.)      Neat,    trim,    tidy;    ready- 
handed  ;  quick  in  reading. — Macfar.  Voc. 
Urlaimh,  s./.     (Ir.id.)     Readiness ;  preparation. 
Urlamaich,  v.  a.     Prepare,  make  ready.— Mac/ar.  Voc. 
Urlamhas,  ais,  s.  w.     (Ir.id.)     Possession  ;  captivity. 
Urlàn,  a.     (Ir.  id.)i    Very  full. 
Urlann,  ainn,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  staflT. 
Urlar,  air,  s.  »?i.  (uir-lar.)    Ir.id.    A  floor ;  a  groundfloor ; 
a  pavement ;  the  ground ;  the  earth ;  a  floor  of  earth  or 
clay ;  a  low  place  or  bottom  among  hills.     Urlar-arbhair, 
a  corn-floor. —  Stew.  Hos.      Urlar-bualaidh,  a   threshing- 
floor. — Id.    Urlar  cblach,  a  pavement  of  stones. — Stew.  2  K. 
Urlar  bhord,  a  deal-floor. 
Urlarachadh,  aidh,  s.  ?k.     The  act  of  flooring,  or  laying  a 

floor. 
Urlaraich,  v.  a.  Lay  a  floor  ;  floor.     Pret.  a.  dh'  uriaraich, 
floored;  fut.  aff.  a.  uriaraichidh,  shall  floor.     P.  part,  ur- 
ia.i-aichte,  floored,  having  a  floor. 
Urlaraiche,  s.  m.     One  who  lays  a  floor;  one  who  mines 

or  prepares  clay  or  earth  for  a  floor. 
Urlaraichtj:.     See  Urlaraich. 

Urlatach,  aich,  s.  m.    (Ir.  id.)    A  t\imbler,  a  stage-player. 
Urlataidh,  s./.     (Ir.id.)     Agility. 

Urloisgeach,  a.     Fervent,  keen,  zealous  ;  causing  or  pro- 
moting zeal. — Macfar.  Voc. 
Urlosgadh,  aidh,  s.  m.     Fervour,  zeal,  keenness. 
Ùr-luachair,  -luachrach,  s.  /.     (Ir.  id.)      Green  rushes, 

young  rushes. — Macfar.  Voc. 
Ùr-mheangan,  ain,  s.  m.     A  young  branch;  a  twig.     Ur- 
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mheangan  nan  earn,  the  young  branches  of  the  rocks. — 
Macfar. 
Urmhoireachd,   s.  f        Freshness,   greenness,  juiciness, 

newness. 
Urmhor,   a.      Fresh,   green  ;    juicy  ;    flourishing  ;    recent. 

Com.  and  sup.  ùrmhoire,  more  or  most  green. 
Urnuigh,  s.y.  (/r.  urnaighe.)  A  prayer,  a  petition.  Mll- 
tean  urnuigh  'g  ad  leanachd,  a  thousand  prayers  following 
thee. — Macfar.  Urnuigh  an  Tighearna,  </ie  io7-d's  pr'n/er  ; 
dean  urnuigh,  pray ;  ri  urnuigh,  praying  ;  ag  urnuigh, 
praying, 
Urr.     See  Ur. 

Urra,  Urradh,  aidh,  s.  m.  A  person;  a  child;  a  being; 
power ;  strength  ;  a  good  author ;  authority ;  a  defendant 
at  law ;  a  chieftain  ;  adjectively ,  able,  capable.  Urra 
'chuireas  leam,  a  person  who  will  aid  me. — Sm.  Cha  'n 
urradh  iad  a  thogail,  they  cannot  lift  him. — Oss.  Derm. 
Is  urradh  dhomh,  /  am  able. 
Urracii,  aich,  s.  m.  A  pull  or  haul;  a  pulling. 
Urrachdag.     See  Urachdag. 

Urrad,  a.  and  s.     As  much,  as  many;  so  much,  .so  many. 
Na  h-urrad  cheannais  oirnne,  so  much  superiority  over  us. 
— Macfar.     Written  also  uiread;  which  see. 
Urrag,  aig,  s.f.     A  little  child;  written  also  urag. 
Urrail,  a.     Confident,  self-sufficient;  bold,  impudent,  for- 
ward.— Macfar.  Voc. 
UiiRAiM,  gen.  sing,  of  urram. 

Urrainn,  s.f.  and  a.  (Ir.id.)  An  author,  authority; 
ability,  power;  a  stay,  a  support.  Sgeul  gun  urrainn,  a 
tale  without  an  author ;  na  bi  ad  urrainn  anns  a  bhreig, 
he  not  the  author  of  a  lie. — Old  Didactic  Poem.  Cha  'n 
urrainn  duit  eiridh,  you  cannot  rise. 
Urralachd,  s.f.     Confidence,    self-sufficiency;  boldness, 

impudence. 
Urram,  aim,  s.  ?n.     (Ir.id.)     Respect,  honour;  deference; 
worship;  significance,  signification.       Beartas  agus  urram, 
riches  and  honour. — Stew.  Pro.      A  toirt  urràim,  giving 
honour. — Stew.  Jud. 
Urramach,  a.     (Ir.  id.)     Honourable  ;    noble  ;   honorary  ; 
reverend,    worshipful ;    worthy,    respected,    distinguished. 
Bha  e  na  b'  urramaiche,  he  was  more  honourable. — Stew. 
Gen.      Tha  'ainm  urramach,   his  iiame  is  reverend. — Sm. 
Ball  urramach,  an  honorary  member. 
Urramachd,  s.f.     (Ir.id.)     Honourableness ;    nobleness; 
respectfulness;    homage;  submission;    the  state  of  being 
reverend. 
Urramaich,  v.  a.     (/r.  urramaigh.)      Respect,  honour,  re- 
vere ;  worship,  adore.     Pret.  a.  dh'  urramaich,  respected  ; 
fut.  aflf'.  urramaichidh.  • 

Urramaiche,  com.  and  sup.  of  urramach;  which  see. 
Urramaichte,  p.  part,  of  urramaich.    Respected,  honoured, 

revered. 
Urranta,  a.     Bold,  daring,  dauntless  ;  powerful;  capable; 
confident  in  one's  own  strength  or  capacity.     Fir  meam- 
nach  urranta,  high-spirited  and  powerful  men. — 3Iac  Co. 
and  Macdon.     Gu  h-urranta,  boldly. 
Urrantaciid,  s.f.     Boldness,  dauntlessness,  confidence  in 

one's  own  strength  or  capacity. — Macfar.  Voc. 
Urras,  ais,   s.  m.     (Ir.  urrudhas.)     Security,  surety  ;  war- 
rant ;  bail ;  caution ;  one  who  becomes  bail  for  another ; 
a  bondsman,  a  bondswoman.     Ma  tha  thu  'n  urras,  if  you 
arc  in  surety. — Stew.  Pro.     Theid  mise  an  urras  air  do 
shon,  /  shall  go  bail  for  you;  theid  mise  an  urras  ort,  / 
will  warrant  you. 
Urrasach,  a.     (Ir.  urrudhasach.)      Requiring  bail   or   se- 
curity; also,  bold,  daring,  self-confident. 
Urrasaciid,   s.f.     The  practice   of  becoming  bail;  insur- 


U  R  U 

ance  ;  also,  boldness,    intrepidity,  self-confidence.      Dan 
leis  an  nirasachd,  bold  with  the  conjidence. — Steiv.  2  Cor. 
UiiiiASAii.,  a.      (Urras-amluiil.)      Bailable,   admitting  bail. 

Cionta  urrasail,  a  bailable  offence. 
Uruasair,  s.  TO.     An  insurer. 
Ursa,  s.  m.     A  bear.     Lhmjd. 
UusACii,  «.     Bearish;  fnll  of  bears. 
Ursachh,  s.y.     Bcarishncss;  a  bearish  temper. 
Ursag,  aii;,  s. /.     (/'■•  ursag.)     A  she-bear,  a  little  bear,  a 

young  bear. 
Ursaixn,  gen.  sing,  of  ursann. 
Ursan,  ain,  s.  vi.     {Ir.  id.)     A  defender. 
Ursaxn,  ainn,  s.  m.    {Ir.  ursain.)   The  sidepost  of  a  door — 
(Macfar.  Voc.)  ;  a  support,  a  prop,  a  pillar.     Air  an  da 
ursainn,  on  the  two  sidcposts. — Stew.  Ex.     N.  pi.  ursuin- 
nean.     Ursainnean  do  f  iiiondrninn,   sideposts  of  polished 
bone. — Fingalian  Poem. 
Ursaxn-chatha,  s.  in.     A  support  in  time  of  war;  a  bul- 
wark  in  battle;    a  chief,   a   champion;    the  ranks  of  an 
army  in  battle  order.     Chi  mi  tri  ursanna  chatha,  /  see 
three   champions. —  Oss.    Catkula.      Bristear  leis    ursanna 
chatha,  the  ranks  of  battle  shall  be  broken  bij  him. — Id. 
Ursgak,  air,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  loud  bawl. 
Ursgautacii,  a.     Sweeping  cleanly. 

Ursgartadh,  aidh,  s.  m.   A  sweeping  cleanly ;  sweepstakes. 
Ursgeul,  -sgeil,  or  -sgeoil,  s.  m.    A  tale,  fable,  or  romance ; 

a  novel ;  a  tale  of  later  times,  a  modern  tale. 
Ursgeulachd,  s.y.     A  tale  of  modern  times  ;  a  romance. 
Ursgeulaiche,  s.  7ft.     A  romancer;  one  who  relates  tales 

of  modern  times. 
Ur-siixeachd,  s.  m.     Fresh  snow,  new-laid  snow.     Mar  ùr- 
shneachd  air  bharraibh  gheug,  like  new-laid  s>iow  on  the 
branches. — A  rdin. 
Urspeal,  v.  a.     Cut  or  mow  down  quickly. 
Urspealacii,  a.     Cutting  or  mowing  down  quickly. 
Urspealaciid,   s.f.      The   process  of  cutting  or   mowing 

down. 
Urspealaiche,  s.  m.     One  who  cuts  or  mows  down;  a  de- 
stroyer. 
Ursuixx.     See  Ursaxx. 
\  Ursi'l,  uil,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  pair  of  tongs. 
Cruisg,  s.  m.   {perhaps  urr-uisge.)     A  brownie,  or  a  being 
who  was  supposed  to  haunt  lonely  dells,  moorland  lakes, 
and  waterfalls.     He  seems  to  have   had  the  qualities  of 
man  and  spirit  curiously  commingled. 

Some  have  compared  this  class  of  imaginary  beings  to  die  satyrs 
of  the  ancients;  but  without  reason,  since  they  had  no  disposition, 
nor  any  point  of  character  in  common,  excepting  a  fondness  tor  so- 
litude, which  the  iiniisg  possessed  only  at  certain  seasons  of  the  year. 
About  the  end  of  harvest  he  became  more  sociable,  and  hovered 
about  farm-yards,  stables,  and  cattle-houses.  He  had  a  particular 
fondness  for  the  products  of  the  dairj',  and  wa.s  a  fearful  intruder 
on  milkmaids,  who  made  regular  libations  of  milk  or  cream  to  charm 
him  off,  or  to  procure  his  favour.  He  could  be  seen  only  by  those 
who  had  the  second-sight ;  yet  I  have  heard  of  instances  where  he 
made  himself  visible  to  persons  who  were  not  so  gifted.  He  is  said 
to  have  been  a  jolly  personable  being,  with  a  broad  blue  bonnet, 
flowing  yellow  hair,  and  a  long  walking-staff.  Every  manor-house 
had  its  iV«;\g :  and  in  the  kitchen,  close  by  the  fire,  was  a  seat  which 
was  left  unoccupied  for  him.  The  house  of  a  proprietor  on  the 
banks  of  the  Tay  is,  even  at  this  day,  believed  to  have  been  haunted 
by  this  sprite,  and  a  particular  apartment  therein  has  been  for  cen- 
turies called  stiimar  Bhriwuidh,  Brownie's  room.  \Mien  irritated 
through  neglect  or  disrespectful  treatment,  he  would  not  hesitate  to 
become  wantonly  mischievous.  He  was,  notwithstanding,  rather 
gainly  and  good-natured  than  formidable.  Though,  on  the  whole,  a 
lazy,  lounging  hobgoblin,  he  would  often  bestir  himself  in  behalf  of 
those  who  understood  his  humours,  and  suited  themselves  thereto. 
When  in  this  mood,  he  was  known  to  perform  many  arduous  ex- 
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ploits  in  kitchen,  barn,  and  stable,  {ncc  ccrnilur  ulli,)  with  marvel- 
lous precision  and  rapidity.  Tliese  kind  turns  were  done  without 
bribe,  fee,  or  reward  ;  for  the  offer  of  any  one  of  these  would  banish 
him  for  ever.  Kind  treatment  was  all  that  he  wished  for ;  and  it 
never  failed  to  procure  his  favour. 

In  the  northern  parts  of  Scotland  the  vriiisg's  disposition  was  more 
mercenary.  Brand,  in  his  description  of  Zetland,  observes,  that  "  not 
above  forty  or  fifty  years  ago  almost  every  family  had  a  bruwnic,  or 
evil  sjiirit  so  called,  which  served  them,  to  which  they  gave  a  sacri- 
fice for  his  service  ;  as  when  they  churned  their  milk,  they  took  a 
l)art  thereof,  and  sjirinkled  every  corner  of  the  house  with  it  for 
lirowiiif's  use  :  likewise,  when  they  brewed,  they  had  a  stone  which 
they  called  Bntwnu's  stum;  wherein  there  was  a  little  hole,  into 
which  tliey  jioured  some  wort  for  a  sacrifice  to  Brownie.  Tliey  also 
had  slacks  of  corn  which  they  called  Broionie's  stacks,  which  though 
they  were  not  bound  with  straw  ropes,  or  any  way  fenced  as  other 
stacks  used  to  be,  yet  tlie  greatest  storm  of  wind  was  not  able  to 
blow  away  straw  off  them." 

Tlie  brownies  seldom  discoursed  with  man,  but  they  held  frequent 
and  affectionate  converse  with  one  another.    Tliey  had  their  general 
assemblies  too ;  and  on  these  occasions  they  commonly  selected  for 
their  rendezvous  the  rocky  recesses  of  some  remote  torrent,  whence 
their  loud  voices,  mingling  with  the  water's  roar,  carried  to  the  ears 
of  wondering  superstition  detached  parts  of  their  unearthly  colloquies. 
In  a  certain  district  of  the  Highlands,  Peallaidh  an  s/jiu>,  Slochd- 
AiLL  a  chidrt,  and  Bruxaidh  'n  casain,  were  names  of  note  at  those 
congresses  ;  and  they  still  live  in  legends  which  continue  to  amuse 
old  age  and  infancy. 
Uruisgeacii,  a.     Like  a  brownie;  haunted  by  brownies. 
t  Us,  s.  m.     {Ir.  id.)     News  ;  a  story. 
UsA,  UsADii,  {for  fhusa),  com.  and  sup.  of  furas.     Easier, 
easiest.     Is  usa  radh  na  chur  an  gniomh,  it  is  easier  said 
than  done. 
UsACiiD,  s. ,/.     Power;  facility. 
UsAiD,  s.f.     {Ir.  id.)     Use. 
Usgadh,  aidh,  s.  m.     {Ir.  id.)    Goose-grease. 
UsGAR,  air,  and  usgarach,  s.  ??J.     {Ir.  id.)     A  jewel,  a  pearl; 
an  ornament,  a  necklace.     Usgar  do  'n  or,  an  ornament  of 
gold. — Stew.  Pro.     N.  pi.  usgraichean.     Thug  e  leis  us- 
sjraichean,  he  took  with  him  ornaments. — Stew.Jud.    D.pl. 
usgraichibh.    Le  usgraichibh,  ivith  jewels. — Stew.  Song  Sol. 
Usgaracii,  aich,  s.  m.     Jewellery. 
UsGAR.ViciiE,  s.  m.     A  jeweller. 
UsGARAiDH,  s.y.     Jewellery. 
Usgar-bhraghad,  s.  m.    A  necklace  ;  a  jewel  for  the  neck. 

— Macfar.  Voc. 
UsGAU-LAiMHE,  s.  m.     A  bracelet;  a  jewel  for  the  hand  or 

wrist. — Macfar.  Voc. 
UsGAR-MiiEUR,  s.  m.     A  jewclled  ring. 

USGRAICHEAX.       See  USGAU. 
USGRAIDH.       See  USGARAIDII. 

t  UsLAixx,  s./.     {Ir.id.)'  Play,  sport. — Shaw. 
t  UsLAiXNEACH,  a.    {Ir.id.)     Cheerful,  brisk,  merry ;  nim- 
ble.— Shaw.     Gu  h-uslainneach,  cheerfully. 
UsPAG,  aig,  s./.     {Ir.id.)     A  pang  ;  sudden  pain.     N.  pi. 

uspagan. 
UsPAGACH,  a.     Causing  pangs,  or  sudden  pains. 
UsPAX,  ain,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  huge,  a  shapeless  lump  or 

heap — {Macfar.  Voc.) ;  in  derision,  a  clumsy  fellow. 
UsPAiRX,  s.f.     Emulation;  strife,  struggle,  contention. — 

Macfar.  Voc. 
UsPAiRXEACii,  n.     {Ir.id.)     Emulous;  causing  emulation  ; 

striving,  struggling. 
UsPAiKXEACHD,  s./.    {Ir.id.)     Emulation  ;  the  practice  of 

emulation  ;  strife,  contention. 
UsPAiRNicHE,  s.  7«.     An  emulous  person. 
UsiiUEACHD,  s.f.     {Ir.  id.)     Usury. 
Utag,  aig,  s.f.     {Ban.  utak,  o  reproof)     A  shove,  a  push, 

a  jostle;  strife,  confusion,  uproar. 
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Utagacii,  o.      Apt  to  push,  shove,   or  jostle;    clamorous, 

noisy,  confused,  in  disorder. 
Utagachadii,  aidh,  s.  m.     A  pushing,  shoving,  or  jostling  ; 

the  act  of  raising  noise,  clamour,  or  confusion. 
Utagachadii,  (ag),  pr.  part,  of  utagaich. 
Utagaicii,  v.  a.  (from  utag.)     Push,  shove,  jostle. 
Uth,  s.  m.    (Gr.  oJfla?.)    An  udder.     Le  'n  uthaibh  Ian,  with 

their  udders  distended. — Macdon. 
Uthach,  a.     Having  udders  ;  having  large  udders ;  relating 

to  an  udder. 
Uthaibh,  d.  pi.  of  uth. 
Uthard,  adv.     Up,   above;    up  there,  up   yonder;    above 

there,  above  yonder.     Uthard  shuas,  up  aloft ;  uthard  ud, 

up  yonder. 
Utlaiche,  s.  m.    An  old  hart.     Utlaiche  nan  enoc,  the  hart 

of  the  mountains. — Mac  Lack. 
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Utlaidh,  Utluidii.     See  Udlaidh. 

Utrais,  gen.  sing,  of  utras. 

Utraiseach.     See  Utrasach. 

Utras,   ais,   s.  m.      Molestation  ;    restlessness  ;    fidgeting  ; 

uneasiness. 
Utrasach,  a.      Restless;    uneasy,  fidgeting;    troublesome, 

vexatious.— Mrtc/ar.  Vac. 

Utrasachd,  s.f.  Restlessness,  uneasiness,  fidgeting,  trouble- 

someness ;  vexatiousness. 
Utrasaiche,   com.  and   sup.  of  utrasach.      More  or   most 

restless,  or  uneasy. 
Utrod,  oid,  s.m.     A  cattle-road.     N.  pi.  utrodan. 
Utrodach,  a.     Having  a  road  for  cattle  ;  of,  or  belonging 

to,  a  cattle-road. 
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Abhadh,  aidli,  s.  m.     (Ir.  id.)      An  abode;   a  lampoon  or 

satire. 
Abiiabacu,  aicli,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  manly  youth. 
AniiASTRACii,  aich,  s.  ?«.     {Ir.  id.)     The  barking  of  a  dog. 
Abiilach,  aich,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  carcase. 
Ab-miiatiiaiu,  s.y.    {Ir.  id.)    A  mother-abbess.     N.  pi.  nh- 

mhathraichean. 
Abac,  aig,  s.f.     {Ir.  id.)     A  voice, 
t  Abra>«,  ain,  s.  j;i.     (/;■.  id.)     A  song,  a  poem,  an  ode. 

N.  pi.  abrain. 
Absaloid,  s.y.     {Ir.id.)     Absolution. 
AcNAMHACH,  aich,  s.  VI.     {Ir.  id.)     The  food  of  a  labourer. 
Acobhair,  s.y.     {Ir.id.)     Avarice,  penury. 
AcRASACH,  a.     {Ir.  id.)     Hungry. 
AcsAL,  ail,  s.  m.     {Ir.  id.)    An  angel  ;  adjectivcli/,  generous, 

noble. 
Adhaill,  s.f.     {Ir.  id.)     A  precipice. 
Adiiair,  s.y.     {Ir.id.)     Fire. 
t  Adhar,  air,  s.  m.     {Ir.  id.)     Snow,  frost. 
Adhartar,  air,  s.  ?n.     {Ir.  id.)     A  dream. 
Adhas,  ais,  s.  m.     {Ir.  id.)     Good,  prosperity. 

Adhbhas,  ais,  s.  in.     {Ir.  id.)     A  garrison. 

AdhxAir,  s.  >7i.     Villany;  confusion;  shamefacedness. 

Agamii,  aimh,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  doubt ;  suspicion. 

Agart,  airt,  s.  »i.     {Ir.id.)     Revenge;  quarrel. 

Agiinas,  ais,  s.  m.     Pleading,  argumentation. 

Aghradhaidii,  s.  m.     {Ir.  id.)      Expostulation;  challeng- 
ing. 

+  AiCNE,  s.f.     {Ir.  id.)     Nature. 

AiCRE,  s.f.     {Ir.  id.)     Inheritance,  patrimony. 

AiDHE,  s.  _/.     {Ir.id.)     A  monition  ;  a  house  ;  a  fortress. 

Aidhear,  eir,  s.  m.    A  cracking  of  the  skin  from  being  ex- 
posed to  the  weather. 

Aidhne,  s./.     {Ir.id.)     Age;  an  advocate. 

Aigeal,  eil,  s.  ?n.     {Ir.id.)     The  bottom  of  a  valley. 

AiGuxE,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  prophet ;  a  pleader. 

AiLEAS,  eis,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  pleasant  country. 

AiLLis,  s.f.     {Ir.  id.)     A  cancer,  a  spreading  sore. 

AiLLSEACH,  a.     {Ir.  id.)    Negligent. 

AiLLSEAG,  eig,  s.f.     {Ir.  id.)     A  caterpillar. 

AiMHEAGAN,  ain,  s.  m.     {Ir.  id.)     An  abyss. 

Ai.MRios,  s.  m.     {Ir.  id.)     Error. 

t  AiuciDH,  s.f.     {Ir.  id.)     A  doubt. 

t  AiNcis,  s.f.     {Ir.  id.)     A  skin  or  hide. 

AiXLE,  s.f.      An  insect  with  four  legs  and  a  winged  tail, 
always  living  on  trees. 

AiNTEACii,  s.  m.     Religious  abstainment  from  eating  flesh. 

AiRCEAS,  eis,  s.  TO.     {If.  id.)     Maturity. 

AiRCHis,  s./.     {Ir.id.)     A  pledge  ;  a  meeting. 

AiREALACH,  o.     {Ir.  id.)     Feeble. 
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AiRGHiR,  s./.     {Ir.id.)     A  cow-calf. 

AiRNEAN,  ein,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  watching  at  night. 

AiRNEAS,  eis,  s.  m.     {Ir.  id.)     Watchfulness. 

AiRNEASACii,  a.     {Ir.  id.)     Watchful. 

AisGE,  s. /.     {Ir.id.)     A  present  or  gift. 

AiTiiEAnii,  idh,  s.f.     A  stealing  away  or  retiring  privately; 

elfshot. 
AiTEAS,  eis,  s.  m.  {from  àite.)     fr.  id.     A  dwelling-place. 
AiTEASACH,a.     Glad,  joyful. 
AiTHREACii,  ich,  s.  in.     {Ir.  id.)     A  farmer. 
AiTHREAS,  eis,  s.  m.     {Ir.  id.)     Repentance. 
AiTHRiN,  s./.    {Ir.id.)    A  sharp  point ;' a  satirizing  tongue. 
Allas  muire,  s.  m.     {Ir.  id.)     St.  John's  wort. 
Alltas,  ais,  s.vi.     {Ir.id.)     Wildness;  savageness. 
+  Alluin,  s.  m.     {Ir.  id.)     Time. 
Amaran,  ain,  s.  rn.     {Ir.id.)     Distress  ;  a  bungler. 
Ama,  s.  m.     {Ir.  id.)     The  hame  of  a  horse-collar. 
t  Amhach,  aich,  s.  m.     A  vulture. 
Amu  ad,    aid,  s.  m.      {Ir.  id.)     Rawness;    crudeness.      .Air 

amhad,  however  raw. 
Amblach,  a.     {Ir.  id.)     Voracious. 
Ambladii,  aidh,  s.  m.     {Ir.  id.)     Voracity. 
Amiiail,  s. /.     {Ir.id.)     Evil,  mischief, 
t  Amhailt,  s.f     {Ir.  id.)     Death. 
Amhall,  aill,  s.  TO.     {Ir.id.)     A  visit. 
Amhdhadh,  aidh,  s.  m.     Permission  ;  a  permitting. 
Anach,  aich,  s.  in.     {Ir.  id.)     A  path  ;  anger ;  a  washing. 
Anairt,  a.     {Ir.id.)     Soft,  tender,  mild,  gentle  ;  humane. 
Anart,  airt,  s./.     {Ir.id.)     A  draught  causing  death. 
An-duile,  s./.     {Ir.id.)     Inordinate  desire ;  avidity. 
Anglas,  ais,  s.f.     {Ir.  id.)     Chalk  and  water. 
Annamh,  aimh,  i-.  m.     {Ir.  id.)     A  wilderness. 
Anradii,  aidh,  s.  m.     {Ir.id.)     A  boon,  a  petition. 
Anraidii,  s.  m.     A  champion. 
AxsG  airt,  s.y.     {Ir.id.)     A  thicket, 
t  AoDH,  s.f.     Fire, 
t  AoDH,  s.  m.     A  liver ;  an  eye. 
AoiBUE,  s.f.     {Ir.  id.)     Neatness,  elegance. 
AoiNEACii,  a.     {Ir.  id.)     Fasting. 
AoiREADii,  idh,  s.  m.     {Ir.  id.)     The  corner  of  a  sheet  or 

sail. 
AoL-piiLÀSD,  s.  VI.     {Ir.  id.)     A  parget  or  plaster. 
AoNACH,  aich,  s. »J.   {Ir.id.)   A  fair,  an  assembly ;  a  prince; 

a  hill. 
Aracii,  aich,  s./.     {Ir.id.)     A  bier  ;  a  gallows. 
.AuACiiAS,  ais,  s.  VI.     {Ir.  id.)     Strength  ;  might. 
Arachdas,  ais,  s.  m.     {Ir.id.)     Strength. 
Arm  AIL,  s.f.     {Ir.id.)     Anns,  weapons  ;  an  armoury. 


B  L  A 

Armhorach,  aicli,  s.  m.  A  native  of  Bretagne.  N.  pi. 
armhoraich. 

Arrais,  s./.  (Ir.  id.)  Joy,  pleasure  ;  a  streaming,  a  run- 
ning. 

Artach,  aich,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  quarry. 

AsGAL,  ail,  s.  m.  {Ir.  id.)  Flowing  of  the  tide ;  conference. 


B  R  E 

AsTAL,  ail,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  javelin,  a  spear  or  pike;  a  pike- 
staff; a  chip  or  lath. 
Athach,  aich,  s.  m.    {Ir.  id.)    Fermentation. 
Athair  liatii,  s.  m.     {Ir.  id.)     Mountain  sage. 
Athas,  ais,  s.  m.     {Ir.  id.)     Victory. 
Athmhaoltas,  ais,  s.  m.    {Ir.  id.)    Shame 


B. 


Bac,  s.  )ii.     {Ir.  id.)     A  spade  or  shovel. 

Bacadh,  aidh,  s.  m.     {Ir.  id.)     Cow-dung. 

Bacas,  ais,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  captive,  a  hostage. 

Bachladh,  aidh,  s.  m.     {Ir.  id.)     The  head  of  a  stick. 

Bachlach,  aich,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  cudgeller. 

Bailt,  s.  m.     A  belt,  a  cingle. 

Baircean,  s.  pi.  Cross-sticks  or  side-timbers  in  a  house, 
between  the  rafters. 

Bairn,  t;.  a.     {Ir.  id.)     Judge;  assure;  warrant. 

Baisleacii,  ich,  s.  m.  Heavy  rain;  a  stone  where  women 
were  wont  to  wash. 

Ball-nasg,  aisg,  s.  in.  {Ir.  id.)  A  ligament  connecting 
the  bones  at  the  joints  to  prevent  dislocation  ;  the  joints ; 
the  limbs. 

Banaideach,  a.     {Ir.  id.)     Serious. 

Bann,  s.  wi.  {Ir.id.)  A  band  of  men;  a  marching  or  jour- 
neying ;  an  interdict. 

Bannag,  aig,  s.f.  A  cake.  Mo  bhannag  ort,  a  method  of 
asking  a  new-year's  cake. 

Bannsach,  aich,  s.  m.     A  dart,  an  arrow. 

Bansgoth,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  son-in-law. 

Bags,  s.m.  {Ir.id.)  Fornication;  caprice;  frenzy;  wicked- 
ness. 

Baosach,  a.     Wanton;  capricious. 

Baosradii,  aidh,  s.  m.     Vanity. 

Baothantas,  s.  m.     Folly,  simplicity. 

Bealgacii,  aich,  s.  m.     An  interpreter. 

Beannach,  aich,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  fork. 

Beannachan,  ain,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  cuckold. 

Bean-eigin,  s.f.     {Ir.  id.)    A  rape. 

Be  ANN,  s./.  {Ir.id.)  Regard,  attention  ;  7-arebj,  a  bone; 
the  arms  of  a  cross. 

Beartar,  air,  s.  m.     A  cart ;  a  shot ;  a  stroke. 

Beas,  s.  m.     Rent,  tax,  tribute. 

Beasgnaich,  v.  a.     {Ir.  id.)     Agree,  accommodate. 

Beilbiiean  ruadii,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  buzzard. 

Beillean,  ein,  s.  m.     {Ir.  id.)     Blame,  reproach. 

Beinnse,  s.f.     A  bench,  a  seat. 

Beotiiaciian,  ain,  s.  m.  {dim.  of  beothach.)  /)■.  id.  A  little 
beast. 

Beul  breach,  a.     {Ir.id.)     A  flattering  mouth ;  flattery. 

Biatachas,  ais,  s.  tn.  {Ir.  id.)  Food,  victuals ;  nourishment. 

BioRAcn,  aich,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  colt;  a  boat. 

BioRAicHE,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  steer,  a  young  bullock. 

BiRiCHE,  s.  m.     A  Hlly. 

BiRiDE,  s. /.     A  breeding-cow  ;  a  shrew. 

BiSEACH,  ich,  s.  /.     The  crisis  of  a  disease. 

Bladar,  air,  s.  »H.  {Ir.id.)  Flattery;  the  act  of  flattering 
or  coaxing. 

Bladarach,  a.     {Ir.  id.)     Flattering,  coaxing. 

Blag  AIR,  s.  m.     A  blast,  a  puff;  a  boaster. 

Blagaireacud,  s.f.     {Ir.  id.)     Boasting. 
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Blaodiiagacii,  a.     {Ir.  id.)     Noisy,  garrulous. 

Blasdag,  aig,  s.f.     {Ir.  id.)     A  sweet-mouthed  female- 

Blàtiiach,  a.     {Ir.  id.)     Flowery. 

Blàthadh,  aidh,  s.  m.     {Ir.  id.)     Politeness;  smoothness, 

Blàthan,  ain,  s.m.  {from  blàth.)  A  small  flower;  a  little- 
blossom. 

Bliociid-i'ociiadan,  s.m.  {Ir.  id.)  Common  sowthist'e ; 
sonchus  olerciceus. 

Bloing,  s.f.     {Ir.  id.)     A  bubble. 

Blunag.     See  Blonag. 

Bocail,  s.f.     {Ir.  id.)     Ostentation. 

Bochdracii,  aich,  s.  m.     A  beggar. 

Bodan,  ain,  s.  m.  Cat's  tail ;  reed-mace.  Ti/pha  angusii- 
folia.  Bodan  dubh,  great  cat's-tail.  Typha  latifolia ; 
bodan  measgain,  common  butterwort.  Yorkshire  sanicle^ 
pinguicula  vulgaris. 

BoiD,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  bottle. 

BoiD,  a.     {Ir.  id.)     Neat  trim. 

Boideal,  eil,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  pudding. 

BoiNEAN,  ein,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  bud  or  sprout. 

Bolan,  ain,  s.f.     {Ir.  id.)     A  full-grown  cow. 

BoLGAN,  ain,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  frock. 

BoLSTAR,  air,  s.  m.     A  bolster.     Not  good  Gaelic. 

BoLTANACH,  a.     Rank;  olefactory. 

BoMAN,  ain,  s.  m.     A  boast,  a  bounce. 

BoRD  uisGE,  s.  m.     A  flood-gate. 

BoRRAN,  ain,  s.  m.     {Ir.  id.)     Anger. 

BosAN,  ain,  s.  ??«.     A  purse. 

Bracan,  ain,  s.f.     A  glove,  a  gauntlet,  a  handcuff. 

Bradach,  aich,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  thief. 

Bragiiairt,  s.y.     {Ir.id.)     A  bundle;  a  truss  or  pack. 

Braid,  s.f.     A  mountain,  a  mountainous  country. 

Braicheas,  eis,  s.  m.  {Ir.id.)  Refuse  of  malt ;  malt  from 
which  the  juice  has  been  extracted. 

Braidhin,  s.f.     A  quern. 

Braineacìi,  ich,  s.  m.     The  prow  of  a  ship. 

Braosdail,  a.     Gaping,  gazing. 

f  Bras,  s.  m.     Prosperity,  increase. 

t  Bras,  s.  in.     A  lie ;  a  romance ;  a  covering  for  the  head. 

Brasach,  a.     {Ir.id.)     Nimble,  lively  ;  sudden. 

Brasaik,  s.  m.     (Ir.id.)     A  sycophant. 

Brasgan,  ain,  s.  m.     A  mob. 

Bratii,  s.  ?n.  A  remnant,  a  fragment;  a  spy;  a  lie;  de- 
pendence. 

Brat-laimh,  s.  m.     A  hand-towel. 

Breachdan,  ain,  s.  ?«.     Fresh  butter. 

Breall,  s.  m.  A  knol)  at  the  end  of  either  of  the  sticks  of 
a  flail. 

Breallan,  ain,  s.  w.     (Ir.id.)     A  vessel. 

t  Breas,  a.     {Ir.  id.)    Great,  mighty ;  prosperous ;  comely. 

Breasail,  a.     Great,  mighty,  princely. 

Breid,  s.f.   {Ir.  id.)   Prize  ;  a  coarse  kind  of  woollen  cloth. 


C  E  A 


C  L  U 


Breiseaciian,  ain,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  still. 

Breolaid,  s.f.     Delirium. 

Brideag,  e'lg,  s.f.    (Ir.  id.)     An  imasfcof  St.  Bridget,  used 

on  the  eve  of  that  Saint  by  unmarried  girls,  with  a  view  to 

discover  their  future  husbands. 
Brion,  s.  m.     {Ir.  id.)     Inquietude,  dissatisfaction. 
Brionn,  s.  vi.    {Ir.  id.)    A  fiction,  a  lie. 
BttiosGLAX,  ain,  s.  ?n.     Askirrct;  silver  weed;  wildtansey; 

goose-grass;  tlic  potentilla  nKsouict  of  botanists. 
Brobii,  s.  m.     Round-rooted  bastard  cypress;   the  scirpus 

maritimus  of  botanists. 
Brobiiadan,  ain,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  grasshopper. 
Brocacii,  n.     Dirty,  ill-scented ;  odious. 
Broli.aicii,  s.f.     {Ir.  id.)     Boldness,  contidoncc. 
BiioNN,  s.f.     {Ir.  id.)    A  quern. 
BuoTii,  s.  m.     {Ir.  id.)     Flesh  ;  corn  ;    a  mole,  a  ditch  ;  a 

fire;  straw. 
BiioTiiLACn,  aich,  s.  m.     A  pit  made  in  the  ground,  in  wliieh 

the  ancient  Gael  dressed  their  food. 
Bituip,  s.y.     {Ir.  id.)     A  thorn  ;  anxiety. 
BauiGiiSEACii,  ich,  s.y.     {Ir.  id.)     A  womb  with  young. 
f  BuAC,  s.m.     {Ir.  id.)     A  liquor  prepared  for  bleaching; 

mist ;  a  cap  of  mist  on  a  hill. 


BuACAls,  $.  y.     {Ir.  id.)     Confusion. 

BuACiiARA>j,  ain,  s.m.     Dry  cow'sdung,  used  by  the  poorer 

sort  of  Scotch  and  Irish  Gael  for  fuel. 
BuAUAN,  ain,  s.m.     {Ir.  id.)     The  bone  in  a  horn. 
BuADiiACHAS,  ais,  s.  m.     {Ir.  id.)     Victory,  triumph. 
Bl'adiiairt,  s.f.     {Ir.  id.)     Trouble. 
BuAic,  s.f.     {Ir.  id.)     A  pinnacle. 
Buaig,  s.f.     {Ir.  id.)     A  cup,  a  chalice. 
BuAiLEACHAN,  aiu,  s.  m.  {from  buaile.)     Ir.  id.     A  milker 

of  cows ;  a  place  where  cows  are  milked. 
BuAiLTEACii,  ich,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  dairy-house. 
BuAUACii,  aich,  s.  m.     {Ir.  id.)     The  early  feeding  of  cows  ; 

rising  to  feed  cows. 
BuARACHAN,  ain,  s.m.     A  cow-herd. 
BuiNE,  s.f.     The  set-off  in  basket-making;  the  thick  welt 

or  border  in  finishing  any  wicker-work. 
BuiNNEAN,  ein,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  shoot,  a  young  twig. 
BuiNNSE,  s.     A  bundle;  a  bunch. 
BuiNNSEAL,  eil,  s.  m.    A  bundle,  a  bunch. 
BuisEAL,  eil,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  bushel. 
BusAG,  aig,  s.f.     {from  bus.)     A  kiss. 


c. 


Cab,  s.  m.     (Ir.  id.)     The  bit  of  a  bridle. 

Cac  ax  AiRGin,  s.  m.     {Ir.  id.)     Litharge. 

Cabhag,  aig,  s.y.     (Ir.  id.)     A  kind  of  pillory. 

Caibe-sgraitii,  s.  m.     A  breast-plough. 

Caifeax,  ein,  s.  m.    A  trifling,  diminutive  fellow;  a  dandi- 

prat. 
Caifeaxach,  a.     Trifling;  diminutive;  pithless. 
Caig,  V.  a.     Tease,  disturb.     Pre*,  chaig;  y^?.  q^.  caigidh, 

shall  tease.     Calg  air,  tease  him. 
Caigill,  v.  a.     Lay  up;  cover  the  fire. 
Caile-circein,  s.y     (Ir.id.)     A  shuttlecock. 
Caìmean,  ein,  s.  m.     {Ir.  id.)     Reproof,  blame,  reproach. 
Cairxeach,  a.     (Ir.  id.)     Fleshy. 
Caise,  s.f.     (Ir.  id.)     The  privy  parts  of  a  female. 
Caiste.\n,  ein,  s.  7«.     {Ir.  id.)     A  crafty  fellow. 
Caiteacii,  ich,  s.  m.     A  winnow-sheet ;  the  mainsail  of  a 

ship. 
Caitu,  s.  m.     (Ir.  id.)     Pudendum  virile. 
t  Calb,  s.m.     (Ir.id.)     The  head. 
Calc,  a.     (Ir.  id.)     Hard,  obdurate. 
Calchearcaix,  s.  OT.     (Ir.id.)     A  shuttlecock. 
Camar,  air,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  soft,  foolish  person. 
Camaran,  ain,  s.  m.     (Ir.  id.)     An  idiot. 
CÀNANACii,  aich,  s.  m.     (Ir.id.)     A  canon;  canonist. 
Caobhan,  ain,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  little  bough  or  twig. 
Caodachan,  ain,  s.  m.     An  infant  beginning  to  walk. 
Caoidh,  s.y     Decency. 
Caoineas,  eis,  s.  m.     (Ir.  id.)     Lamenting. 
Caoixleach,  ich,  s.  m.     (Ir.  id.)     Com-stubbles. 
Caolach,  aich,  s.m.     Wattles. 
Carsan.     See  Carrasax. 
C.\TA1L,  a.  (cat-amhuil.)     Cross,  crabbed. 
CAthacii,  a.     (Ir.  id.)     Chaffy. 
Ceadach,  aich,  s.  m.     (Ir.  id.)     Coarse  cloth. 
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Ceal,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  covering;  fine  flour;  sickness; 
prophecy. 

Ceallach,  aich,  s.m.     (Ir.id.)     Contention;  war,  strife. 

Cean-aois,  s.y     (Ir.id.)     Old  age. 

Ceaxx,  cinn,  s.  OT.  Harvest  home.  For  other  significations, 
see  the  Dictionary. 

Ceaxnair,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  leader. 

Ceaxnasg,  aisg,  s.  (/;•.  id.)  A  headstall,  a  band  ;  govern- 
ment, ruling. 

Ceap,  s.  771.     (Ir.  id.)     A  rallying  point  in  battle. 

t  Cearnair,  s.  711.     (Ir.  id.)     A  conqueror. 

t  Ceart,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  rag,  an  old  garment. 

f  Ceas,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  kiss. 

Ceasan,  ain,  s.  m.     The  coarse  wool  of  the  flank. 

Ceotiiallax,  ain,  s.  m.     A  stupid  fellow. 

CiALLACH,  aich,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  lover. 

CiNxsEACH,  ich,  s.  m.     (Ir.  id.)     Want. 

CiocHAiR,  s.  m.     {Ir.  id,)     A  stingy  man. 

CiOLAG,  aig,  s.f.     Provision,  store. 

CioLAR,  air,  s.  m.     Linsey  woolsey. 

CiOMACii,  a.     (Ir.  id.)     Restless. 

CioMACii,  aich,  s.  m.     A  restless  fellow. 

CioKMHOR,  a.     Lovely. 

CiPEAX,  ein,  s.  711.     A  stick  or  dibble  for  planting. 

Clabiirachan,  ain,  s.  /n.     A  babbler. 

Clab-siiolus,  uis,  s.  7)1.     (Ir.  id.)     Twilight. 

Claxxadii,  aidh,  s.  m.  (Ir.  id.)  Interment;  a  child's 
portion. 

Cleod,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  horse-fly. 

Cliamacii,  aid),  s.  ?«.  (Ir.id.)  A  lobster;  a  ragged  child  ; 
a  surly  fellow. 

Cli.vtii,  s.y    (Ir.id.)    The  treadles  of  a  loom. 

Clith,  s.  m.    (Ir.  id.)    A  desire  of  copulation  in  cattle. 

Cluain  LÌX,  s.f.     Corn  spurry,  spergula  arvensis. 


C  R  O 


CUR 


Cluas,  cluais,  s./.     (Ir.  id.)     Gladness,  joy. 

Cluas  liath,  s.f.     A  certain  medicinal  herb. 

Cludag,  aig,  s./.     {Ir.  id.)     Concealment;  a  store. 

Cnamhag,  aig,  s.f.     A  maggot. 

Cnapain,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  louse. 

Cnocair,  s.  7h.     {Ir.  id.)     A  crabbed  little  fellow. 

CocHLACH,  aich,  s.  m.    {Ir.  id.)    Hair-lace. 

CocHLACH,  a.  {Ir.  id.)  Braided.   Ciabhan  cochlach,  brnidcd 

hair. 
t  Cod,  s.  m.    {Ir.  id.)    A  part,  a  piece.     Now  written  cuid. 
CoDARSNACHD,  S.f.    {Ir.  id.)    Contrariety. 
CoGAiRSEACH,  ich,  s.  Til.    {Ir.  id.)    A  whisperer. 
CoGAR,  air,  5.  7».    {Ir.  id.)    An  insurrection  ;  a  conspiracy. 
CoiDiiF.is,  a.    {Ir.  id.)    Commodious,  convenient. 
CoiLT,  coilte,  s.f.     {Ir.  id.)     A  heifer. 
CoiMHEAS,   s.  m.      Coolness,  indifference;   equality;    com- 
parison. 
CoijiHNEAS,  eis,  s.  in.     Neighbourhood. 
CoiNDREACH,  s.  m.    {Ir.  id.)    Impediment,  restriction  ;   mis- 
chief; instruction;  direction. 
CoiREACii,  ich,  s.  TO.  {from  coir.)    Ir.  id.     A  guilty  person. 
CoiREAN  coiLiCH,  s.  7)1.    Wild  campion ;  lychnis  dioica. 
CoisEANTACH,  aich,  s.  711.     A  protcctor. 
CoiSREACH,  ich,  s.  m.    {Ir.  id.)    A  feast. 
CoLACH,  CoLLACn,  II.   {Ir.  id.)    Incestuous;  sinful,  wicked, 
t  CoM.^CH,  aich,  s.  in.    {ir.  id.)    A  tax,  a  toll. 
CoMHARBAS,  ais,  s.  m.    {Ir.  id.)    Succession. 
CoMH-ciiòsACii,  a.    {Ir.  id.)    Concave. 
CoMH-i'HLANNAS,  ais,  s.  TO.     Consanguinity.     • 
CoMPAN,  ain,  s.  m.    {Ir.  id.)    See  Companacii. 
t  CoNAiR,  s.f.    {Ir.  id.)    A  haven,  a  crown. 
Conga,  s.  m.    {Ir.  id.)    The  antlers  of  a  buck. 
CoNGART,  airt,  s.  m.    {Ir.  id.)    Command. 
Congbiialach,  a.    {Ir.  id.)    Tenacious. 
CoNGBHALAS,  ais,  s.  TO.    {Ir.  id.)    A  stay,  a  help,  support. 
CoNTRAiLL,  s.f.    {Ir.  id.)    Opposition. 
CÒRAICHEAN,  n.  pi.  of  coir;  which  see. 
CoRAiciiEAS,  eis,  s.  m.  {from  coir.)     /'■.  id.     Surety,  pro- 
tection. 
CoRCAX,  ain,  s.  m.    {Ir.  id.)    A  small  boat. 
CoRCRAN,  ain,  s.  to.    {Ir.  id.)    A  small  pot. 
CoRMACii,  aich,  s.  tn.    {Ir.  id.)    A  brewer. 
CoRPACii,  aich,  s.  TO.    Ground  under  which  there  is  decayed 

wood. 
CoRPAN,  ain,  s.  m.  {dim.  of  corp.)     A  little  body;  a  miser- 
able body  ;  a  corpuscle. 
CoRTHACUD,  s.f.     Lassitude. 
CosAR,  air,  s.  to.    {Ir.  id.)    A  coat,  a  mantle. 
CosNACH,  aich,  s.  to.    {Ir.  id.)    A  defendant. 
CosRACii,  s.  TO.    {Ir.  id.)    Fetters. 
CoTHARACH,  aich,  s.  TO.     Water  scorpion-grass. 
Creabhaidji,  a.     Frail,  not  stout. 

Creasach,  aich,  s.  to.  {Ir.  id.)  Spear.     A'^.  pi.  creasaichean. 
Creasan,  ain,  s.  m.     Faith. 
CuEATiiAiR,  s.  ill.    {Ir.  id.)    An  extortioner.    A'^.  pi.  creath- 

airean. 
Crineam,  eim,  s.  to.     A  fall. 
Crineamu,  eimh,  s.f.     B'ate,  destiny. 
Criodair,  s.  to.    {Ir.  id.)    A  fondler.     A',  pi.  criodairean. 
Crislean,  s.  pi.     Sinews. 
Croiligii,  s. /.     Pain,  infirmity. 
Croiteacii,  a.     Gibbous. 
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Crosag,  aig,  s.  f.     A  small  cross;  a  small  cup;  perverse- 

ness. 
Crotal  coille,  s.  to.     Lungwort;  X\\g  muscus  pulmonarius 

of  botanists. 
CaoTAN,  ain,  s.  to.     Purple,  dyer's  lichen, 
t  Cruach,  a.     {Ir.  id.)     Red. 
Cruach  luachair,  s.  to.    {Ir.  id.)    Dwarf  club-rush  ;  the 

scirpus  cespitosus  of  botanists. 
Cruadhaig,  s.y.     Distress;  necessity. 
Cruadhail,    s.f.     {Ir.    id.)     Danger;    hardship;    inhu- 
manity. 
Cruadhalaciid,  s.f.     {Ir.  id.)     Hardness,  niggardliness, 

rigour. 
Cruadhalta,  a.    {Ir.  id.)    Hard,  niggardly,  inhuman. 
Cruadhciiuadh,  aidh,  s.  to.     Austerity. 
Crubhasg,  aisg,  s./.     {Ir.  id.)     A  crimson  colour. 
Crubiieoin,  s.  to.     The  herb  birdsfoot ;  the  trifoUum  orni- 

thopodioides  of  botanists. 
Crubh-leomiiainn,  s.  m.  Common  lady's-mantle ;  common 

vervain ;  the  alchemilla  vulgaris  of  botanists. 
CRi'CAor,  aich,  s.  to.     {It.  id.)     A  heap. 
Cruinneach,  ich,  s.f.     {Ir.  id.)     Dew;  mist;  fog. 
Cruinneagan,  ain,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  mass,  a  heap. 
Cruinnean,  ein,  s.  to.     {Ir.  id.)     A  tuft. 
CrOisgean,  ein,  s.  ?n.     {Ir.  id.)     A  jug,  a  small  pitcher. 
Crùistean,  ein,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  little  lamp  or  cruse. 
Cruiteaciiax,  ain,  s.  to.     A  dwarf,  a  hunchback. 
Crusgadh,  aidh,  s.  to.     {Ir.  id.)     A  box,  a  small  coffer. 
Cuairsgiath,  -sgeith,  s.f.     {Ir.  id.)     A  crooked  target, 
t  Cuaith,  s.f.     {Ir.  id.)     The  country. 
CuAN,  ain,  s.  ro.     {Ir.  id.)     Deceit;  a  multitude. 
CuARAG,  aig,  s.f.     {Ir.  id.)     A  knapsack. 
CuARTACii,  a.     {Ir.  id.)     Current. 
CuiDEAG,  eig,  s./.     {Ir.  id.)     A  spider, 
t  Cuio,  s.f.     A  counsel,  an  advice;  a  secret,  a  mystery. 
CuiLEANN  TRÀGHA,  s.  TO.    {Ir.  id.)   Sca-holly  ;  the  eryngium 

maritimum  of  botanists. 
CÙIL-FHIONN,  a.     {Ir.  id.)     Fair-haired. 
CuiLLE,  s./.     Black  cloth  ;  a  quill. 
CuiLLSKAX,  ein,    s.  TO.      {Ir.   id.)     The   quilt  or  tick  of  a 

bed. 
CuiMHAS,  ais,  s.  TO.    {Ir.id.)    The  list  of  cloth. 
CuiMHEALTA,  a.     Bruising. 
CuiMREACH,  ich,  s.  TO.     {Ir.  id.)     An  assistant. 
CuiNEAL  MiiuiRE,  s.  TO.     Great  white  muUen  ;  hag's  taper; 

lady's  fox-gloves  ;  cow's  lungwort ;  the  verbascum  thapscvs 

of  botanists. 
Guineas,  eis,  s.  to.     {Ir.  id.)     Rest,  quiet. 
CuiNNEAG    MHIGHE,    S.f.     {Ir.  id.)     Wild   angelica;   the 

angelica  sylvestris  of  botanists. 
CuiNSEAR,  eir,  s.  to.     A  poniard. 
CuiRCEAG,  eig,  s.f.     A  hive.     N.  pi.  cuirceagan. 
CuiRPEAN,  ein,  s.  TO.     A  crupper. 
CuiRPEAR,  eir,  s.  TO.     A  carper. 

CuLAiR,  s./.    {Ir.id.)    The  throat ;  a  palate ;  chops. 
CuMAiLT,  s.f.    {Ir.  id.)    A  touching  ;  a  wiping, 
t  Cl'Mal,  ail,  s.  TO.     {Ir.  id.)     Three  cows;   the  value  of 

three  cows. 
CuNGANTACii,  a.     {Ir.  id.)     Helpful. 
CuNGANTAiR,  s.  TO.     {Ir.  id.)     A  helper,  an  assistant. 
Cunnadh;  more  properly  con»ad/( ;  which  see. 
t  Cur,  s.  to.  {Ir.  id.)  Present  time;  fatigue;  surety,  pledge. 
CvRAiD,  s.m.    {Ir.id.)    A  curate. 


D  I  O 


DOS 


D. 


Dabiiar,  air,  s.  m.    (fr.  id.)    A  bucket ;  a  pitcher. 
Daioear,  eir,  s.  ?«.    {Ir.  id.)    A  dagger,  a  poniard. 
Daoineas,  eis,  $.  m.    {Ir.  id.)    Manliness. 
Daorchlann,  s.y.    {Ir.  id.)    Slaves;  servants;  plebeians. 
Daosgar,  air,  s.  m.    {Ir.  id.)    Refuse;  remainder. 
Daosgar,  a.    {Ir.  id.)    Unteachable. 
Darsan,  ain,  s.  m.     A  murmur. 

Dartacii,  aicli,  s.  m.     {ir.  id.)     A  two-year-old  bull. 

+  Deach,  a.     Profitable. 

Deaciilacii,  a.     {Ir.  id.)     Hard,  difficult. 

Deacrach,  a.     See  Deacair. 

Deacracud,  s./.     {Ir.  id.)     Difficulty;  hardship. 

Deann,  s.  »1.     {Ir.  id.)     A  gibe  ;  mist. 

Dearacii,  aich,  s.  ?n.     Destruction,  pillage. 

Dearg,  a.     {Ir.  id.)     Bitter,  severe ;  intense,  inveterate. 

Deatachan,  ain,  s.  m.     A  chimney. 

Deil,  deile,  s.f.     {Ir.  id.)     A  cow's  udder. 

Deilin,  s.f.     {Ir.  id.)     A  trespass. 

t  Deirbii,  s.f.     {Ir.  id.)     A  churn. 

Diasatr,  v.  a.    Glean.     Pret.  a.  dhiasair,  gleaned;  fut.  aff. 
diasraidh. 

DÌDHI0L,  s.  m.     {Ir.  id.)    Arrears. 

DiLGHEAX,  s.  m.     {Ir.  id.)     Affection ;  suppression. 

Dilse,  s.f.     {Ir.  id.)     A  sea-plant. 

Dimheas,    s.  m.     {Ir.    id.)     Great   honour,    high    esteem; 
scarcity  of  fruit. 

DiMHEASACH,  a.    {Ir.  id.)     Proud  ;  contemptuous  ;  servile. 

DiMiiiNN,  Dimiiineacud,  s./.     {Ir.  id.)     Provision  ;  cau- 
tion ;  heed ;  confidence. 

Dimhnidheacii,  a.  {Ir.  id.)  Sad.  Gu  dimhnidheach,  sadly. 

DiMHxiDHEACHD,  S.f.     Sadness. 

DiMiiOLTAiR,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  slanderer. 

Dimheas,  eis,  s./.     {Ir.  id.)     Want,  necessity. 

DiNEACH,  ich,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  salutary  draught. 

Dixeudacii,  aich,  s.  »«.     {Ir.  id.)     A  frock. 

t  DiNGE,  s.f.     {Ir.  id.)     Thunder. 

DiXGiR,  s.  m.     A  pavior's  rammer. 

t  D1NI.MH,  «./.     {Ir.  id.)     Weakness;  diminution, 

DiNSEADH,  idh,  s.  m.     {Ir.  id.)     Contempt. 

DioBiiALACH,  a.     {Ir.  id.)     Robbed,  spoiled  ;  ablative. 

DioBHALACHD,  S.f.     Ablation.  ] 

DioBHALADH,  aidh,  s.  »i.    {Ir.  id.)    Damaging;  annoying. 

DioBHAR,  air,  s.  m.     Disrespect;  omission.  j 

DioBHLACH,  a.    {Ir.  id.)    Prodigal.      Com.  and  sup.  diobh-  ' 
laiche.  ! 

DiOBHLACHD,  S.f.     {Ir.  id.)     Prodigality.  I 

DiOEHLAs,  ais,  s.  7/1.     {Ir.  id.)     Prodigality.  ! 

DiocHRACH,  a.     {Ir.  id.)     Diligent,  zealous. 

DioGAX,  ain,  s.  m.     {Ir.  id.)     Grief.  | 

DioGAR,  a.     Eager,  intent,  vehement.  ' 

DiOGHAOTH,  aoithe,  s./.     {Ir.  id.)     A  blast  in  corn. 

DioGiiART,  airt,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  decollation. 

DiOGiiLAis,  s./.     {Ir.id.)     Abuse,  defamation.  j 

DiOGiiLus,  uis,  s.  7«.     Darkness.  I 

DioGiiRAS,  ais,  s.  m.     Zeal,  uprightness.  j 
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DioLAixE  veil,  ich,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  bachelor. 

I  Droi.GAD,  aid,  s.  m.     Forgiveness;  remission. 
Dioi.MHAOiN,  s./.     {Ir.id.)     Alimony. 
DioLTAiR,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  seller. 
DioT.uNTA,  a.    {Ir.  id.)   Valiant;  hospitable,  generous.    Gu 

diolunta,  generou.th/ . 
DioMiiRAN,  ain,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  mystery. 

D10NÀ1RE,  s.f.     {Ir.  id.)     Shamelessness. 

DioNAiREACir,  a.    {Ir.  id.)     Shameless. 

DiONASACii,  a.  {Ir.id.)  Ardent.    Com.  and s«/>.  dionasaiche. 
Gu  dionasach,  ardently. 

DioNCiiARN,  -chuirn,  s.  m.     A  fort. 

DioNoiiAiR,  J!./.     A  tribute;  a  benevolent  succour. 

DioNOGLACiiAs,  ais,  s.  m.     Heroism. 

t  DioRMACH,  a.     {Ir.  id.)     Unfit  to  walk. 

DiREACiiDAS,  ais,  s.  m.     Gelding. 

Dis,  a.     Incapable  of  bearing  cold;  careful  against  cold. 

DiuGADH,  aidh,  5.  m.     Clucking,  as  of  a  hen. 

D1ÙID,  s./.     {Ir.id.)     Pain;  sorrow. 

DiuRNACii,  aich,  s.  m.    {Ir.  id.)    One  who  drinks  or  swills. 

Dleachd,  s.f.     {Ir.  id.)     A  toll,  a  right,  a  due. 

Dleachdair,  s.  in.     {Ir.  id.)     A  lawgiver. 

t  Dlomii,  s.  m.     {Ir.  id.)     Refusal. 

Dlug,  dluig,  s./.     {Ir.id.)     Avarice;  penury. 

Do-BHOiDiiEACHAS,  ais,  s.  m.     Ingratitude,  unthankfulness. 

DocHRAiDii,  s.f.     Lust. 

DocHRAiD,  s. /■     {Ir.id.)     Servitude. 

Do-DHEANTAS,  ais,  i\  m.     Impracticability. 

Do-DHUixE,  s.  m.    A  bad  man,  a  rogue.     N.  pi.  do-dhaoine. 

DoGiiALTAS,  ais,  s.  m.     {Ir.  id.)     Revenge. 

Do-GiiLEusADH,  rt.     {Ir.  id.)     Untuneable. 

DoGHNASACii,  a.     {Ir.  id.)     Ill-favoured. 

DÒ1D-GIIEAL,  a.     White-handed. 

DoiGHEiL,  a.  (doigh-amhuil.)     Decent;  well-appointed. 

DoiGHLEUG,  eig,  s.f.     A  touchstone. 

DoiuEANTA,  a.     Sullen,  dogged. 

+  DoiRiATA,  a.     {Ir.  id.)     Lewd. 

DÒIRTEAR,  eir,  s.  7«.     One  who  spills. 

DoiT,  s.  /     {Ir.  id.)     A  grain  of  an  inebriating  quality  that 
grows  among  corn. 

DoiTHCiiEARXAS,  ais,  s.  m.  {Ir.  id.)    Churlishness,  niggard- 
liness ;   abhorrence. 

Do-LAMHACii,  a.  Not  easily  handled  ;  also,  for  da-lamhach, 
a?jibidexterou$. 

Do-LAMiiACiiD,  S.f.     Ambidexterity. 

DoNADAS,  ais,  s.  m.     {Ir.  id.)     Evil ;  miserableness. 

DoNN-RUADH,  a.     Of  a  bay  or  chesnnt  colour. 

DoRCAX,  ain,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  yearling  bull-calf. 

DoRNASG,  aisg,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  manacle. 

DoRRTiiA,  a.     See  Dorracii. 

Do-siiEOLADH,  a.     Innavigable;   that  cannot  be  guided  or 
directed. 

Do-SGAOILTE,  «.    (Ir.id.)    Not  easily  spread  ;  indissoluble ; 
inevitable. 

Do-SGATHACii,  a.    {Ir.id.)    Improvident;  extravagant.     Cii 
do-sgathach,  improcidently. 


FAR 


F  I  A 


DiiABiiAS,  ais,  s.  m.     Dirt. 

Drabhasach,  a.     Dirty. 

Draoth,  draotha,  s.  m.    {Ir.  id.)    A  pull,  a  tug,  a  pluck. 

Draothadh,  aidh,  s.  m.     (fr.  id.)     A  pulling,  a  tugging, 

a  plucking. 
t  Dreaciid,  s.f.     A  draught  or  pattern;  a  poem. 
Dreanach,  a.    {Ir.  id.)     Despicable. 
Dreasail,  s.  pi.     (Ir.  id.)     Shreds,  small  teats. 
Driubhlach,  aich,  s.  vi.     (Ir.  id.)     A  cowl. 
Drobhlas,  ais,  s.  vi.     Misery. 
Droch,  s.  m.     A  moth  or  worm  in  wood  or  cloth. 
Drochdail,  s.  p/.     (Ir.  id.)     Bad  news. 
Drocii-chlbachdas,  ais,  s.  m.     Malpractice. 
Drocii-nos,  s.  m.     A  bad  habit. 
Duoch-sgeul, -sgeil,  s.  r«.     Bad  news;  detraction. 


Dromaciid,  s.f.     (Ir.  id.)     Affirmation. 

Droman,  ain,  s.  m.     The  back-band  of  a  horse  when  in  a 

cart. 
Dualachan,  ain,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  toil-maker. 
Dubhas,  ais,  s.  m.     Sorrow. 
Dubhan  ceann-chosach,  s.  m.   Common  self-hail,  ail  hail, 

devil's  bit;  the  prunella  vulgaris  of  botanists. 
Dubhras,  ais,  s.  m.     A  gloomy  wood. 
DuiLLEAN,  ein,  s.  m.     A  spear. 
Duilleag-bhaite    bhAn,    s.f.      White    water-lily;    the 

nympluea  alba  major  hjmphatica  of  botanists. 
DuiLLEAG   MiiAiTii,  S.f.      Nipple-wort,  dock-crcsscs ;  the 

lapsana  commimis  of  botanists. 

DuiLLEAG   MIIÌN,  S.f.       See  DuiLLEAG  MIIAITH. 

DuLiASG  NA  ii-AiBHNE,  s.     Broad-leavcd  pond-weed;  the 

potamogeton  natans  of  botanists. 


Ea-conn,  s.  m.     (Ir.  id.)     Madness,  fury. 

Eaciirann,   ainn,    s.   m.      A  bramble  ;    an   impediment,   a 

stumbling-block. 
Eadailis,  s.f.     (Ir.  id.)     The  Italian  language. 
Eadarlamii,  aimh,  s.  tn.     (Ir.  id.)     Temporary  happiness. 
Eadradh,  aidh,  s.  m.    (Ir.  id.)    A  division ;  lust,  adultery. 
Eala  bhuidiie,  s.f.     St.  John's  wort. 
Ealadiiantacii,  a.     (Ir.  id.)     Artificial. 
Ealadhantair,  s.  711.     (Ir.  id.)     An  artificer. 
Eangacii,  aich,  s.  m.     A  babbler. 
Earais,  s. /.     (Ir.  id.)     A  tail. 
Eargnadh,  aidh,  s.  m.     Devastation,  destruction. 
Earlach,  a.     (Ir.  id.)     DiflFusive. 
Earnadh,  aidh,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  redemption  ;  payment; 

assessment ;  promulgation  ;  extension  ;  prophecy. 


Earn  AIL,  s.f.    (Ir.  id.)    An  endowment;  a  department  of 

any  science. 
Earuaideach,  a.     (Ir.  id.)     Erroneous. 
Easadh,  aidh,  s.  m.     (Ir.  id.)     Sickness,  disease. 
Easair,  s.f.     (Ir.  id.)     Excess. 
Easbadh,  aidh,  s.  m.     (Ir.  id.)     Vanity;  idleness, 
t  Easgar,  air,  s.  m.    The  plague ;  a  grain  of  corn,  a  kerne!. 
Easargain,  s.f.     (Ir.  id.)     Contrition. 
Easbuig    ban,    s.  m.      Greater   daisy,    ox-eye    daisy;    the 

chrysanthemum  leucanthemum  of  botanists. 
Eigeantacii.     See  Eiginneach. 
Eighre.     See  Eigh. 

EiLNicii,  t).  a.     Corrupt,  spoil,  violate.     Prei.  «.  dh'eilnich. 
EiMHEACH,  a.     Nimble,  swift. 
EiNNiD,  s.f.     (Ir.  id.)     Generosity. 
EiRicEiL,  a.     Heretical. 
Eitiire,  s.f.     The  tail  of  a  fish. 


Faideag,  eig,  £./.  (Ir.id.)  A  green  plover.  A^  p/.  faideagan. 

Fail,  s./.   (Ir.id.)   A  den,  a  hogstie. 

Fainneal,  eil,  s.  m.     A  fannel,  or  handful  of  straw  used  for 

thatching. 
Faircle,  s./.   (Ir.id.)    The  uppermost;  extremity;  choice. 
Fairneaciid,  s._/.    (fr.  id.)    A  meeting. 
FÀLADAS,  ais,  s.  m.     Spite;  hatred. 
Fallaineas.     See  Fallaineachd. 

Fallsan,  ain,  s.  m.    (Ir.  id.)    A  sluggard.     iV.  pi.  fallsain. 
Fallsanacii,  aich,  s.  m.     A  falsifier. 
Falluinno    miiuire,   s.f.      Common   lady's-mantle ;    the 

alchemilla  vulgaris  of  botanists. 

Faociiag,  aig,  s./.    (Ir.id.)    A  weaver's  thrum. 

t  Faoileacii,  ich,  s.  m.     Supplement. 

t  Faol,  faoil,  s.  771.     A  prop,  a  support ;  a  whelp ;  patience, 

forbearance. 
Fagsgnach,  a.    (Ir.  id.)    Auspicious. 
Farach,  aich,  s.  m.    (Ir.  id.)    A  mallet,  a  beetle. 
Faracii    dubh,   s.  m.      Great   fig-wort,    kernel-wort ;    the 

scrophularia  nodosa  of  botanists. 
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Faucan,  s.  m.    (Ir.  id.)     A  corn  on  hands  or  feet. 

FÀSACH,  a.     (Ir.  id.)     Desert,  desolate. 

Fasach,  aich,  s.  >».  (Ir.id.)  Stubble;  the  grassy  headland 
of  a  ploughed  field. 

t  Fasg,  faisg,  s.  m.    (Ir.  id.)    A  prison  ;  a  band,  a  bond. 

Fasgair,  s.  ?n.     A  keeper,  a  jailor. 

Faslacii,  aich,  s.  m.     Instigation. — Shaw. 

Fathan,  ain,  s.  »J.  (Ir.id.)  Coltsfoot;  the  tussilagofarfaia 
of  botanists. 

Feachdnach,  aich,  s.  m.     Prosperity,  luck  ;  manhood. 

Feadair,  s.  »1.     A  whistler  ;  a  piper. 

Feadhan,  ain,  s.  m.     The  leader  of  a  flock  of  wild  geese, 

t  Fearach,  a.    (Ir.  id.)    Wild. 

Fearsacii,  a.    (Ir.  id.)    Full  of  little  ridges  in  the  sand. 

Feociian,  ain,  s.  7/1.     Decay. 

Feoras,  ais,  s.  m.     The  spindle-tree. 

Feotiian,  ain,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  dormouse. 

F1ADIIAN,  ain,  s.  OT.     Wildness;  evidence. 

Fiag,  Fiaga,  s.  pi.  Rushes  peeled  and  prepared;  candle- 
wicks. 

Fial,  a.     (Ir.  id.)     Modest,  good. 


GAR 


G  I  0 


FiALAS,  ais,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  tribe. 

Fi'altas,  ais,  s.  m.     Protection. 

FiLLTE,  a.     Treacherous. 

+  FiNEACii,  n.     (Ir.  id.)     Frug-al. 

FixEAL  MiiuiRE,  s.  ?H.  Flix-wft'd  ;  \\\e  iysiiuhiium  snphìa  o{ 
botanists. 

FiTiiREACii,  ich,  «.  m.     (Ir.  id.)     Sea  wreck. 

FiiiiADii,  aidh,  s.  m.  (Ir.  id.)  Satisfaction;  comfort;  com- 
pletion ;  sufficiency. 

+  Flaitii.s./.     (Ir.  id.)     Milk. 

+  Flaitii,  s.  TO.     {Ir.  id.)     A  kind  of  strong  beer. 

Flaitiieaxas,  ais,  s.  m.     Heaven  ;  sovereisrnty,  dominion. 

Fi.EAXx  uisCE,  s.  m.  V'arious-Icaved  water-crowfoot;  the 
raììv.ìKìdus  aqttaticus  of  botanists. 

Fliodii,  s.  m.     A  kind  of  medical  herb. 

Flivciiras,  ais,  s.  m.     Moisture. 

FociiAS,  ais,  s.  7«.     (Ir.  id.)     Mallows. 

FociAiR,  s.f.     (Ir.  id.)     A  proclamation,  a  conmiand. 

FoGu.ML,  s.J".     (Ir.  id.)     Grief,  vexation. 

FoGiiAiRT,  s.  f.  (Ir.  id.)  A  chasing,  a  pursuing;  a  ba- 
nishing. 

FoGiiLADii,  aidh,  s.  m.     (Ir.  id.)     Robbery,  trespass. 

t  FoiLCiiEAS,  a.  (Ir.  id.)  Dark,  obscure;  substantively, 
a  mystery. 

Foiled M,  s.f.     (Ir.  id.)     A  leap,  a  skip,  a  bounce. 

t  Foille,  s.f.     (Ir.  id.)     Smallness,  littleness. 

FoiLLSEACH,  a.     (Ir.  id.)     Declaratory. 

t  FoixEALL,  ill,  «.  m.     (Ir.  id.)     A  fool. 

FoiRiiiiEAcn,  ich,  s.  m.     (Ir.  id.)     An  elder. 

FoiRBiiEART,  eirt,  s.  7«.     (Ir.  id.)     Help,  assistance. 

FoiRBHEARTACH,  aich,  s.  77!.     (Ir.  id.)     An  assistant. 

FoiRBiiREiTii,  S.f.     (Ir.  id.)     Prejudice. 

FoiREANX,  einn,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  crowd,  a  multitude. 

FoiRXEACHAX,  ain,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  roller. 

FoisEAD,  eid,  s.  77!.     (Ir.  id.)     A  faucet. 

FoLABii.     See  Folbii  or  Falbh. 

FoLABiiRADii,  aidh,  s.  77J.    (Ir.  id.)    An  insidious  question. 


FoLCADii,  aidli,  s.  in.     (Ir.  id.)     A  ley  of  potash. 

t  FoLLACii,  aich,  s.  in.  (Ir.  id.)  A  covering;  a  garment; 
military  colours'. 

Foi.i,as(;aix,  s.f.  Wood  crow-foot;  tiic  ranunculus  auri- 
comus  of  naturalists. 

FoLTACii,  aich,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  vassal,  a  hireling. 

FoNNSAiR,  s.  ?7i.     (Ir.  id.)     A  cooper. 

FoRAiL,  s./.     (Ir.  id.)     Anoflfer;  a  gift. 

FoKAS,  ais,  s.  1».  (Ir.  id.)  An  armistice;  depth;  founda- 
tion ;  bottom. 

FoRRACii,  aich,  s.  77;.     (Ir.  id.)     A  funeral  entertainment. 

FoRciiAN,  ain,  s.  >n.     (Ir.  irl.)     Instruction  ;  a  sermon. 

FoRGiiALL,  aill,  s.  77!.    (Ir.  id.)    A  lie;  a  fable,  a  romance. 

FoRLAMiiAs,  ais,  .5.  7«.  Force,  power,  conquest;  pain;  su- 
perfluity. 

Form  All,,  n.    (Ir.  id.)    Shapely,  sightly. 

FoRMAN,  ain,  s.  m.    (Ir.  id.)    A  sound  or  noise. 

Foroideas,  eis,  s.  m.     Tradition;  elements  of  knowledge. 

FoRoinEASACii,  a.    Traditionary;  elemental;  elementary. 

FoRRAX,  ain,  «.  771.    (Ir.  id.)    Oppression;  destruction. 

FoRRANACii,  a.    (Ir.  id.)    An  oppressor. 

FosRADii,  aidh,  s.  77;.  (Ir.  id.)  A  dwelling;  knowledge; 
dissolution,  releasing;  a  bed  ;  a  clasp,  a  cramp. 

FoTiiAcn,  aich,  s.  >».     A  cry,  a  shout. 

Fraochax,  ain,  s.  m.    (Ir.  id.)    A  whortle-berry,  a  bilberrv. 

Freacadax.     See  Freiceadax. 

Freacair,  s.f.     Attendance. 

Friogiiax,  ain,  s.  77!.     A  barb. 

Friosg,  a.    (Ir.  id.)    Nimble,  active. 

Fromhacii,  aich,  s.  m.    (Ir.  id.)    A  glutton. 

Fuagairt,  s.f.    (Ir.  id.)    Adjuration,  warning. 

FuARACHAS,  ais,  s.  771.     Coldness. 

Fuasan,  ain,  s.  77?.    (Ir.  id.)    A  gainsaying,  contradiction. 

FuASGAR,  air,  s.  77!.     A  dispersion,  a  total  rout. 

Fuineachan,  ain,  s.  m.  (from  fuin.)    Ir.  id.    A  baker. 

FuiREAXN,  inn,  s.f.    (Ir.  id.)    Ballast. 


G. 


Gauhail,  s./.     Barm;  colonization;  peopling. 

Gabiiar,  air,  s.  77!.    (Ir.  id.)    Light,  illumination  ;  conflict. 

Gaidheal,  s.  77!.     A  British  or  Irish  Celt. 

Gairgheax,  ein,  s./.    (Ir,  id.)    A  niece ;  crow-foot. 

Gairgre,  s./.    (Ir.  id.)    A  pilgrim's  habit. 

Gairmeacii,  a.     Appellative;  that  calls. 

Gairteag,  eig,  s.f.  A  crab-tree ;  Ùiepyrus  malus  of  botanists. 

Gaisidh,  s./.    (Ir.  id.)    A  stream,  a  current. 

Galax,  ain,   s.   771.     (Ir.  id.)     A  sudden  blast ;   a  sudden 

glimpse ;  chivalry. 
Galbjiaidh,  s.f.     Heat,  warmth. 
Galgadh,  a.     Stout,  valiant. 
Gallax-greaxxchair,   s.  77!.      Colt's-foot ;    the  tussilago 

farfara  of  botanists. 
Gallrach,  a.    (Ir.  id.)    Infectious. 
Galradii,  aidh,  i.  m.     Infection,  disorder. 
Gamairle,  s.  771.     A  foolish  fellow. 
Gamasach,  a.     Proud  in  gait. 
Gaois,  s.f.    (Ir.  id.)    Wisdom. 
Gaolax,  ain,  s.  m.  (from  gaol.)     A  beloved  person. 
Garbh,  gairbh,  s.  7/i.    (Ir.  id.)    A  scab ;  warfare ;  courage. 
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Garbu-lus,  uis,  s.  77!.    Hav-ruff;  catch-weed;  goose-grass; 

the  gallium  aparine  of  botanists. 
Garmacii,  aich,  s.  77!.    (Ir.  id.)    A  grandson, 
t  Garsax,  ain,  s.  m.    (Ir.  id.    Fr.  garqon.)    A  young  lad. 
t  Gasach,  a.    (Ir.  id.)    Angry,  indignant. 
Gasdair,  s.  m.     An  active  man;  a  prater. 
Gatachan,  ain,  s.  m.    (Ir.  id.)    A  little  boy. 
Gealbhax  sgiobuill,  s.  771.    (Ir,  id.)    A  bunting. 
Gealdruidh,  s.  m.      Round-leaved  sun-dew;   the  drosera 

rotundifolia  of  botanists. 
Geamach,  a.    (Ir.  id.)    Blear-eyed. 
Gearan,  ain,  s.  m.    (Ir.  id.)    The  herb  dog's-ear. 
Gearbag,  aig,  s. /.    (Ir.  id.)    A  scab. 
Gearcacii,  aich,  s.  771.     A  nestling;  an  unfledged  bird. 
Geatracii,  a.    (Ir.  id.)    Fearful,  timid. 
Geois,  s.f.    (Ir.  id.)    A  flat  belly. 
Gig,  s./.    (Ir.id.)    Tickling. 
GiLLE-MÙcirAiN,  s.  77!.     A  chimney-sweepcr. 
Giob,  s.  77!.    (Ir.  id.)    A  pull,  a  pluck. 
Giobag,  aig,  s.f.     A  gipsy;  a  largess,  a  boon. 
GioGAiR,  s.  77!.     An  UHcasy  person. 
4  G 


I  N  G 


I  O  M 


GiOLCACii,  aich,  s.  ?«.     A  reed;  a  place  where  reeds  grow. 

Giolcach  sleibhe,  common  broom ;  the  spartium  scoparium 

of  botanists. 
GiosGACH,  aich,  s.  wi.     Wavering;  a  wavering  fellow. 
GiosGANACH,  aich,  s.  m.     A  waddler. 
GiusTAfi,  aig,  s.f.     A  thick-bodied  girl. 
Glaiseacii,  ich,  s.  in.    (/;•.  id.)    Foam. 
Glangach,  a.    {Ir.  id.)    Broad-shouldered. 
Glasair  coille,  s.  m.     Wood  betony. 
Gleacair,  s.  TO.    {Ir.  id.)    A  shout;  a  loud  cry. 
Gleire,  «. /.    {Ir.  id.)    Chastity. 
Gleorag,  aig,  s.f.     A  lark. 
Gleoran,  ain,  s.  m.    {Ir.  id.)    Cuckoo  flower. 
Gi.oMAR,  air,  s.  m.     A  bridle. 
Glodh,  s.  m.     Slime. 
Glodhach,  aich,  s.  m.     The  slimy  matter  coming  from  a 

cow  before  calving, 
t  Gloth,  s.f.     A  veil. 
t  Gloth,  a.    {Ir.  id.)    Wise,  discreet. 
Glucaid,  s./.    {Ir.  id.)    A  bumper. 
Gluineach  dhearg,  s./.     Climbing  knot-grass. 
Gluineacii  dhubii,  s.f.     Climbing  knot-grass ;  the  poly- 
gonum convolvulus  of  botanists. 
Gluineacii   miior,    s.f.      Spotted   knot-grass;   the  pobj- 

gonium  persicaria  of  botanists. 
Gluineach  thetii,  s.f.     Water  knot-grass  ;  lake-weed. 
Glingan,  ain,  s.  m.    {Ir.  id.)    A  clink. 
GoiDNicii,  s.f.     Theft,  stolen  goods. 
Goirgeach,  a.    {Ir.  id.)    Foolish,  doting. 
GoNADAiR,  s.  m.     One  who  wounds. 
GoNTACii,  aich,  s.  m.    {Ir.  id.)    An  old  coarse  coverlet, 
t  GoRADii,  aidh,  s.  m.    {Ir.  id.)    A  blush,  heat;  a  warming; 

whipping. 
Gorman,  ain,  s.  m.     Blue-bottle;  the  centaurca  cycnius  of 

botanists, 
t  Grab,  s.  to.    {Ir.  id.)    A  tooth;  a  dent,  a  notch. 
Grafan  ban,  s.  m.     White  horehound  ;  the  bnllota  alba  of 

naturalists. 


Grafan  dubii,  s.  ?h.  Stinking  horehound  ;  the  ballota  niger 
of  botanists. 

Graigeanas,  ais,  s.  m.     Gluttony. 

Gran  aigein,  s.  m.  Common  pilewort;  lesser  celandine; 
the  ranunculus  fcaria  of  botanists. 

Gran  lachain,  s.  m.  Lesser  duck  meat;  the  lemina  minor 
of  botanists. 

Graoltas,  ais,  s.  m.    {Ir.  id.)    Obscenity. 

t  Greaciii),  s.f.    {Ir.  id.)    An  outcry. 

Greadair,  s.  m.     A  warming-pan. 

Greas,  Greasacii,  a.    {Ir.  id.)    Usual. 

t  Greid,  s.f.    {Ir.  id.)    A  stroke. 

Greimire,  s.  w.    {Ir.  id.)    A  grappling-hook  ;  pincers. 

Greis,  v.  a.  {Ir.  id.)  Grease.  Pret.  a.  ghreis,  greased; 
fut.  aff.  a.  greisidh ;  p.  part,  grèiste. 

Greise,  GrÈisg,  s.y.    {Ir.  id.)    Grease. 

Greiste,  pari.     Greased;  brocaded,  embroidered. 

Grianraciid,  s.y.  {Ir.  id.)  The  warmth  of  the  sun  ;  sun- 
rising. 

Grinn,  s.f.    {Ir.  id.)    A  piece  or  morsel;  decency. 

Grinn,  a.  {Ir.  id.)  Neat,  clean,  pleasant;  serious;  attentive. 

Griocas,  ais,  s.  m.    {Ir.  id.)    A  rumbling  noise. 

Griodau,  air,  s.  7«.     {Ir.  id.)    A  great  noise. 

Griosair,  s.  m.     A  frying-pan. 

Groig,  s.f.    {Ir.  ill.)    A  scrawl. 

Groilean,  ein,  s.  m.    {Ir.  id.)    A  bilboe. 

Gromag,  aig,  s.y.    {Ir.  id.)    A  prating  girl. 

Gropadii,  aidh,  s.  m.     A  gulley,  a  server. 

Grotònacii,  a.    {Ir.  id.)    Heavy-breeched,  corpulent. 

Guaman,  ain,  s.  ?«.    (/;•.  id.)    A  cheek. 

GuAN,  guain,  s.  m.     A  fool. 

Guis,  s.f.    {Ir.  id.)    A  leek. 

GuRRAN,  ain,  s.  m.    {Ir.  id.)    Grunting;  lowing;  bellowing. 

Gustal,  ail,  s.  ?B.    {Ir.  id.)    Protection  ;  ability,  affluence. 

GusTAG,  aig,  s.f.     A  clumsy  girl. 

GuTALACii,  aich,  s.  m.    {Ir.  id.)    An  adulterer. 

Gi'TALAG,  aig,  s./.    {Ir.  id.)    An  adulteress. 


I. 


Iar-fheur,  -fheòir,  s.  m.    {Ir.  id.)    After-grass. 

t  Iall,  s.     God  forgive  you! — Shaw. 

Ian,  s.  »k.     A  vessel ;  the  blade  of  a  sword. 

I A  PAL,  ail,  s.  m.     Controversy. 

Iarag.     See  Eireag. 

Iarn-aois,  s.f.     The  Iron  age. 

Iarnair,  s.  m.     An  ironmonger. 

Iarnaireachd,  s.f.     The  business  of  an  ironmonger. 

Iarnallacii,  aich,  s.f.   {Ir.  id.)    An  after-birth,  secundine. 

Iasalachd,  s.f.    {Ir.  id.)    Facility. 

Ileach,  ich,  s.  m.    {Ir.  id.)    Dung,  ordure. 

Ileas,  eis,  s.  m.    {Ir.  id.)    Diversity,  difference. 

Im-dhidean,  ein,  s.  m.    {Ir.  id.)    Protection;  a  protector. 

Imirc,  Imirceadh,  s.y.    {Ir.id.)    A  journey,  decession,  de- 
parture. 

Imleagan,  ain,  s.  m.    {Ir.  id.)   The  navel. 

Inbheirt,  s.f.    {Ir.  id.)    A  perfect  birth. 

Ingear,  eir,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  level,  a  perpendicular ;  a  chain 
or  cord  to  measure  with. 
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Ingearacii,  a.    {Ir.  id.)    Level,  perpendicular. 

Ingealtas,  ais,  s.  m.  Pasture  ground,  ground  fit  for  feeding 
cattle. 

Inilt,  s.f.    {Ir.  id.)    Fodder. 

Inis,  s.f.    {Ir.  id.)     Distress,  misery. 

Innleag,  eig,  s.f     A  child's  l>aby. 

Inktinneas,  eis,  s.  m.    {Ir.  id.)    Jollity. 

t  loDHAN,  ain,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  pike,  spear,  javelin;  affec- 
tion ;  obedience  ;  a  confirming. 

t  loDiiNACH,  aich,  s.  m.    {Ir.  id.)    A  gift. 

Ioldanach,  aich,  s.  TO.    {Ir.id.)    A  jack-of-all-trades. 

loLDANACit,  a.  {Ir.  id.)  Ingenious.  Com.  and  sup.  ioldaii- 
aiche. 

loL-MiiAÌTHEAS,  eis,  s.  m.     Much  good,  great  advantage. 

t  loMADiiALL,  aill,  s.  TO.    {Ir.  id.)    Guilt,  iniquity. 

loMAiREAG,  eig,  s.f.    {Ir.  id.)    A  skirmish. 

loMLOSGADH,  aidh,  s.  TO.    {Ir.  id.)    Adustion. 

loMLOisG,  V.  a.  Parch.  Pret.  a.  dh'iomloisg ;  fut.  aff.  a. 
iomloisgidh. 


MAR 


M  E  A 


loMRASGAL,  ail,  s.  111.     Wreslliiig. 

t  loNCHOSG,  oisg,  s.  VI.    (fr.  id.)    Impediment,  hinderance. 

loNCHRASAL,  ail,  s.  VI.    {Ir.  id.)    Excrement. 

t  loNNAii,  air,  s.  in.    {Ir.  id.)    A  gift. 


loNNTLAS,  ais,  s.  ?«.    (Fr.  id.)    Delight. 
loNSANACH,  a.    {Ir.  id.)    Tardy. 
loy-TiioLLTA,  a.    {Ir.  id.)    Penetrable;  easily  bored. 
losDAN,  ain,  s.  m.    {Ir.  id.)    A  cottage. 


+  LAniiACiiD,  s.f.    {Ir.  id.)    Matter. 

Laciian,  ain,  s.  m.    {Ir.  id.)    The  common  reed. 

Laciiar,  air,  s.  m.    {Ir.  id.)    A  vulture;  a  large  bird. 

Lainneach,  a.     Gleaming,  coruscant. 

Lainneil,  a.     Buxom,  handsome. 

Lainnreach.     See  Loinneach. 

Lamhaciias,  ais,  «.  m.    {Ir.  id.)    Grovelling. 

Lamiiagan,  ain,  s.  m.  {from  lamh.)    Ir.  id.    A  glove. 

Lamhan   cat   leacais'N,  s.  »n.     Common  navel-wort;   the 

umbiliais  veneris  of  botanists. 
Lamhnan,  ain,  s.  m.    {Ir.  id.)    A  bladder. 
Lang,  laing,  s.  m.    {Ir.  id.)    A  feast. 
Laxgax,  ain,  s.  m.    {Ir.  id.)    A  shotten  fish. 
Lan-torrach,  a.     {Ir.  id.)    Full,  pregnant. 
Laoidiiean,  ein,  s.  m.    {Ir.  id.)    Pith,  pulp,  marrow. 
Laoidiieanach,  a.    {Ir.  id.)    Pithy,  pulpy. 

Leadanacii,  aich,  s.  m.    {Ir.  id.)    A  cloth-dresser. 

Lasadh,  aidh,  s.  m.    {Ir.  id.)    Lust. 

Leagait,  s.  m.    {Ir.  id.)    A  legate  ;  an  oflTering. 

Leamhadh,  aidh,  s.  7H.  {Ir.  id.)  Marshmallows ;   the  althcea 
of  botanists. 

Leasg,  leisg,  s.f.     The  rain-goose. 

Leir-sgriosta,  pari.      Destroyed;   ruined;    ravaged;   de- 
faced. 

Leogaradh,  aidh,  s.  m.    {Ir.  id.)    Haughtiness. 

Liathan,  ain,  s.  m.  Common  marigold;  the  chrysanthemum 
segetum  of  botanists. 

LioGADH,  aidh,  s.  m.     A  whetting,  a  sharpening. 

Liomhadair,  s.  »n.     A  burnisher;  a  polisher. 

Lion  na  ii-aihhne,  s.f.     Various-leaved  water-crowfoot ; 
the  ranunculus  aquatilis  of  botanists. 

Lion  na  bann-sIthe,  s.f.     Fairy-flax;  purging-flax ;  the 
linum  catharticum  of  botanists. 

Lionn-ruadh,  s.  m.    {Ir.  id.)    Choler. 

t  LoBHAR,  air,  s.  m.    {Ir.  id.)    Work  ;  a  day's  work. 

Lochd,  s.y.    {Ir.  id.)    A  nap,  a  wink  of  sleep. 

LoiNGEACii,  a.    {Ir.  id.)     Nautical. 


Loingeas,  eis,  x.  ra.    {Ir.  id.)    An  exile. 

LoiNGSEACH,  ich,  s.  m.     A  mariner.     N.  pi.  loingsich. 

LoiST,  s.f.     A  pillion,  a  pannel ;  a  sloven. 

LoiT,  s.y.    {Ir.  id.)    A  whore. 

LoMAX,  ain,   s.  m.     A  knot  in   timber;   a  piece  of  timber 

stripped  of  its  bark. 
LoMRADii,  aidh,  s. /«.    {Ir.  id.)    Effulgence;  gorgeousness. 
LoNAiLT,  s.f.    {Ir.  id.)    A  storehouse,  a  repository. 
LoNGADAN,  ain,  «.  m.    {Ir.  id.)    A  swing-swong. 
LoxGAiR,  s.y.     A  ship's  crew. 
LoTHACii.     See  Làthach. 
LuACHAiR,  a.    {Ir.  id.)    Bright,  resplendent. 
LuACHAiR,  s.f.     Splendour,  brightness;  a  tempest. 
LuAiLLEACH,  a.     Mimicking,  full  of  gestures. 
LuAiN,  s.  pi.    {Ir.  id.)    The  loins,  kidneys. 
LuAiTHREACH,  o.     Expeditious,  active. 
LuAMAiR,  s.  m.    {Ir.  id.)    An  astronomer;   a  navigator,  a 

pilot. 
LuAMAN,  ain,  s.  m.    {Ir.  id.)    A  little  hand, 
t  Li'AN,  luain,   s.  m.    {Ir.  id.)     A  greyhound;   a  woman's 

breast. 
LuAS(3AN,  ain,  s.  m.    {Ir.  id.)    Childhood. 
LuATHRACHD,  S.f.     Forwardness,  quickness. 
L  Or  BAG,  aig,  s.f.    {Ir.  id.)    A  tenter. 
LÙDAGAN,  ain,  s.  m.    {Ir.  id.)    The  little  finger. 
Li'iBHNEACH,  ich,  s.  m.    {Ir.  id.)    A  weed;  a  quantity  of 

weeds. 
LuiDEACH,  a.    {Ir.  id.)    Ragged. 
LÙIDEAN,  ein,  s.  m.  {Ir.  id.)    The  little  finger. 
LuiGiiNE,  s.  pi.     Javelins,  spears. 
LuisTE,  s.  m.    {Ir.  id.)    A  slouch;  a  sluggard;  a  clown;  a 

straw  pannel. 
t  LuMHAN,  ain,  s.  m.     A  lamb. 
LuRGAiNNEACH,  a.     Long-lcggcd. 
LuRGANACH,  a.    {Ir.  id.)    A  shaft. 
LusDADH,  aidh,  s.  m.     Flattery. 


M. 


Mac  GUN  ATHAiR,s.  »1.  Lesser  duck-meat ;  the  lemna  minor 

of  botanists. 
Maciiall  uisge,  .|(.  m.     Water  avens;  the  geum  rivale  of 

botanists. 
Magar,  air,  s.  m.     A  word,  an  expression. 
Maigeag,  eig,  s.f.     {Ir.  id.)     A  midwife. 
Malach,  aich,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  load. 
Man  DAL,  ail,  s.  m.     {Ir.  id.)     Anger,  roughness. 
Maolas,  ais,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  sandal. 
Marbhachd,  s./.     {Ir.  id.)     Languor,  languishmeut. 
Marbhan,  ain,  s.  m.     {Ir.  id.)     The  margin  of  a  book. 
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Marcan,  ain,  s.  m.     A  horse. 

Masag,  aig,  s.f.     A  small  red  berry. 

Meacan   dubh,  s.  m.     Comfrey ;  the  symphitum  officinale 

of  botanists. 
Meacan  dubh  fiadiiain,  s.  m.     Bugle;   the  ajuga  reptans 

of  botanists. 
Meacan  an  righ,  s.  vi.     Common  parsnip  ;  the  pastinaca 

sativa  of  botanists. 
Meacan  sleibiie,  s.f.    Great  bastard  black  hellebore;  the 

hellehorus  niger  foetidus  of  botanists. 
Meacan-tobhach,  s.  m.     Great  common   burdock;  burr:' 

cloth-burr  ;  the  bardana  major  of  botanists. 


N  E  A 


N  U  A 


Mealaidii,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  reaper. 

Mealcair,  s.y.     {Ir.  id.)     A  hasty  pudding. 

Meallach,  a.     {Ir.  id.)     Soft;  fat;  rich;  rank. 

Meantan,  ain,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  snipe. 

Mearadh,  aidh,  s.  m.     {Ir.  id.)     Affliction. 

Meilleadii,  idh,  s.  m.  Inciting;  incitement;  encourage- 
ment. 

Meillean,  ein,  s.  m.     Blame,  reproach. 

Meilt,  meilte,  s. /.  {Ir.  id.)  Grinding;  mastication  ;  con- 
suming. 

Meirse,  s.f.     {Ir.  id.)     Smallage. 

Meoran,  ain,  s.  in.     (Ir.  id.)     A  thimble. 

MiAcii,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  measure. 

Mianacii,  a.     Abounding  in  ore. 

MiANN,  s.  in.     A  mole  on  the  skin. 

Mi-FiioNN,  s.  m.     Indifference;  lowness  of  spirits. 

Mi-FHONNMiiou,  o.     Indifferent;  low  in  spirits. 

MiGiiLEiDH,  s.f.     (Ir.  id.)     Abuse. 

Millsean-monatdii,  s.  m.     (Ir.  id.)     Bog  honey-suckle. 

MiLLSEAN,  ein,  .■!.  m.    The  milt. 

Millteacii,  ich,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  wicked  man;  a  de- 
stroyer. ' 

MiLLTEACiiD,  s._/'.     Destruction;  injury;  abuse. 

MiLLTEANAS,  ais,  s.  TO.     (Ir.  id.)     A  blunder. 

MiLLTEAN,  ein,  s.  m.     A  prodigal. 

MiLLTEARACHD,  s.y.     Destruction;  injury;  abuse. 

MiLSEANTA,  a.     Sweetened. 

MiLLNEACii,  o.     (Ir.  id.)     Brave,  gallant. 

MiLLNEACHD,  S.f.     (Ir.  id.)     Bravery. 

Minn  EACH,  ich,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  lie. 

MioDARACii,  aich,  s.     A  kind  of  ansatcd  wooden  dish. 

MiOLAN,  ain,  s.  VI.     (Ir.  id.)     A  lie. 

MioNGRADH,  aidh,  s.  OT.     (//•.  id.     A  gnawing. 

MioTiiAG-BiiuiDiiE,  s.y.  Wood  niglit-shade ;  the  solatinm 
dulcamara  of  botanists. 

MisNEALACiiD,  S.f.     Courageousness. 

MoDHALAN,  ain,  s.  m.    Red-rattle. 

MoiLTEAN,  ein,  s.  m.    A  hogrel. 

MoiNEAG,  eig,  s.f.     (Ir.  id.)     Bogberry. 

MoiRCHEAS,  eis,  s.  m.     (Ir.  id.)     The  falling  sickness. 

MoiRTEAL,  eil,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  cripple. 

MoLAN,  ain,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  little  heap,  a  hill,  a  brow. 


MoNACii,  a.     (Ir.  id.)     Cunning. 

t  MoNG,  s.  m.     (Ir.  id.)     An  edge,  a  border. 

MoNGAiR,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  shaver,  a  trimmer,  a  clipper. 

MoNGAR,  air,  s.  m.    Roaring. 

MoRAN,  ain,  s.  m.     (Ir.  id.)     Meadow  saxifrage. 

MoR-DHocHAs,  ais,  s.  m.    Sanguineness. 

MoTiiRACii,  aich,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  damp  woody  place. 

MuAiDii,  s.y.     (Ir.  id.)     A  sound  ;  a  cloud. 

Mi'ALACir,  aich,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  way  or  passage;  cow- 
dung. 

Mi'CACHAN,  ain,  s.  ?«.  (from  muc.)  Ir.  id.  A  clown,  a 
hoggish  fellow. 

MuciiAG,  aig,  s.f.     (Ir.  id.)     Broom-rape. 

MucLACH,  aich,  s.  m.     A. herd  of  swine. 

MuDAN,  ain,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  cover,  a  slight  covering. 

MuiLLEACii,  ich,  s.  m.    A  puddle. 

MuiNCHiNN,  s.  »i.     (Ir.  id.)     A  headland  ;  a  sea-coast. 

t  MuiNE,  S.f.  (Ir.  id.)  A  whore;  a  mountain;  a  thorn; 
a  bramble. 

MuiNEADH,  idh,  s.  OT.    {Ir.  id.)    Affability;  good  behaviour. 

MuiN-siiEUD,  s.  w.     (Ir.  id.)     An  ouch. 

MuiRBHLEASG,  s.  OT.     (Ir.  id.)     Stupidity;  amazement. 

MuiRBHRiNK,  s.  pi.     (Ir.  id.)     Scarecrows;  termagants. 

MuiREACiiAN,  ain,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  bulwark. 

MuiRE  oiGH,  s.f.    The  Virgin  Mary. 

MuiRGiiABiiAL,  ail,  s.  m.     (Ir.  id.)     An  arm  of  the  sea. 

MuiRiNEACH,  ich,  s.  m.     Sea  mat-weed. 

MuiuTis,  s.y.     (Ir.  id.)     A  mortice. 

MuisEACii,  a.     (Ir.  id.)     Surly. 

Ml'labiiau,  air,  s.  m.  Dwarf-elder  ;  the  sambucits  humilis  of 
botanists. 

MuLACH,  aich,  s.  m.     (Ir.  id.)     Puddle  water,  dirt;  an  owl. 

MirLARD,  aird,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  drake. 

MuLLACii  DUBli,  s.  m.  Knapweed;  the  centaurea  nigra  of 
botanists. 

MuLLAN,  ain,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  mole;  a  kind  of  milking- 
vessel. 

MijahAiciiTE,  part.     Be-p d;  be-mired. 

MuRACii  DUBii,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  blackmoor. 

MuR-BiiUACHAiLL,  s.  w.   A  diver.  N.pl.  mur-bhuachaillean. 

MuRLACir,  aich,  s.  ?«.     The  bird  called  kingsfisher. 


N. 


Nagair,  a.     (Ir.  id.)     Comely,  handsome. 
+  Naireach,  a.     (Ir.  id.)     Brave;  generous. 
Nairne,  s.y.     Purity,  chastity,  modesty. 
Nais,  s.y     (Ir.  id.)     A  furnace  ;  a  fire-hearth  in  a  forge. 
Naodhan,  ain,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  well  or  fountain. 
Naoidhean,  ein,  s.  TO.     (Ir.  id.)     Bravery. 
Naomhag,  aig,  s.y.     (Ir.  id.)     A  coble. 
Naomh  oiGii,  s.f.     (Ir.  id.)     The  Blessed  Virgin  ;   a  nun 
Narrach,  a.     (Ir.  id.)     Cross,  ill-tempered. 
NAsach,  a.     See  Nòsacii. 
t  Neabiiaidii,  s.  »J.     (Ir.  id.)     An  enemy, 
t  Neachd,  s.y     (Ir.  id.)     A  tribe  ;  a  family. 
Neamhachd,  s.f.     Heavenlincss. 
Neamhail,  a.  (neamh-amhuil.)     Heavenly. 
Neamhain,  s.y.    Impetuosity;  violence;  activity. 
596 


t  Nean,  s.  m.     (Ir.  id.)     An  inch ;  a  span ;  a  wave. 

Neas,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  tool  for  making  earthen  pots. 

Neimii,  s.f    Poison.     See  Nniii. 

t  Neoid,  a.  (Ir,  id.)  Strong;  stout;  thick;  penurious; 
scanty  ;  wicked. 

Niadii,o.  (Ir.  id.)  Strong;  suhstantivehj ,  honour;  vene- 
ration. 

t  NiOGiiARACii,  a.     (Ir.  id.)     Constant. 

NioNADH,  aidh,  s.  m.     (Ir.  id.)     Childbearing. 

NoiGEAN,  ein,  s.  m.     A  measure  of  a  quarter  of  a  pint. 

NosARACiiD,  s.y     (Ir.  id.)     Custom;  modishness. 

NuADiiAS,  ais,  s.  m.  (from  nuadh.)  The  first  of  any  thing; 
biestings. 

NuALL,  nuaill,  s.  m.     (Ir.  id.)     Praise. 

NuALLACH,  a.     (Ir.  id.)     Freakish. 

NaALLACii,  aich,  s.  TO.     (Ir.  id.)     A  germander. 


P  R  A 


PUR 


o. 


OcuRAS,  ais,  s.  m.     {Ir.  id.)     The  gills  of  a  fish. 

Ogham,  s.  ?n.      The  occult  maaner  of  writing  used  by  the 

ancient  Gael. 
OiiiXEAC'H,  a.     Sudden,  ([uick.      Com.  and  sup.  oil)niche. 
OiDEAN,  ein,  s.  )7i.     {[r.  id.)     A  degree  of  nobility. 
OiDUKAS,  eis,  s.  m.     Instruction  ;  counsel. 
OiGiiNEACii,  o.     {Ir.  id.)     Liberal,  generous. 
OiNiDii,  a.     ([r.  id.)     Generous,  liberal,  magnanimous. 
OiN'sF.ACHD,  s.f.     (/r.  id.)     Whoredom. 
OiRBHiu,  s.y.     {Ii:  id.)     Reproach;  a  curse. 
OmcEAS,  eis,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  mess. 
Oiuciiii.i.,  s./.     (Ir.  id.)     Concealment,  ambush. 
OinciiiND,  s./.     (Ir.  id.)     Providence. 
OiUEAMHAN,  ain,  s.  m.     Concord,  agreement,  union. 
Oin^fKADii,  idh,  s.  m.     (Ir.  id.)     Ordination. 
Orach,  n.    Auriferous,- 


OimAV,  ain,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  patrimony. 

t  Org,  v.  a.     (Ir.  id.)     Murder. 

t  OiiCAiN',  s.f.     (Ir.  id.)     Murder. 

t  OiiD,    s.  m.      Death;    manslaughter;    adjectivcti/,    bold, 

valiant. 
OiMiAN,  ain,  s.  m.    (Ir.  id.)    Generosity  ;  dignity  ;  solemnity  ; 

a  small  hammer;  a  degree;  music. 
OiiD-LAOcii,  aoich,  s.  wi.     (Ir.  id.)     A  hero. 
Ornail,  s.f.     (Ir.  id.)     The  upper  part  of  a  door-case. 
Ou\AiD,  s.f.     (Ir.  id.)     An  ornament. 
Ornaideach,  a.     Ornamental. 
Osadii,  aidh,  s.  m.     (Ir.  id.)     Concord,  confederacy. 
+  OsAR,  air,  s.  m.     Exaltation,  preferment. 
OsNACH,  aich,  s.  m.     Carrion. 

OsN'ADii,  aidh,  s.  m.     (Ir.  id.)     The  hair  of  the  head, 
t  OsRAN,  ain,  s.  m.     (Ir,  id.)     Peace. 


Paideag,  eig,  s.  /".    (Ir.  id.)    A  torch  made  of  tallow  lapped 

upon  linen. 
Pail.     See  Pabhail. 
+  Pais,  s.y.     (Ir.  id.)     Bread;  a  cake. 
Paipeax  bAv,  s.m.    White  garden-poppy ;  t\vi  papaver  al- 

bum  sativum  of  botanists. 
Paipean  ruadii,  s.  m.    Red  poppy. 
Paipeax  nuiui,  s.  m.    Black  garden-poppy;    the  papaver 

nigrum  sativum  of  botanists. 
PAiRTEACii,  ich,  s.  m.     A  partaker,  a  partner. 
PÀIRTEACIIAS,  ais,  s.  m.    Partnership,  association. 
Paltag,  aig,  s. /".     A  thump,  a  blow. 
Pardag,  aig,  «./.    A  hamper  used  in  mountainous   places 

for  carrying  things  on  both  sides  of  a  horse, 
t  Parx,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  whale. 
Peirsill,    s.  f.      Parsley.       Peirsill   mhòr,   smallage ;    the 

apium  palustre  of  botanists, 
t  Peist,  s.  _/".     A  pestilence  ;  ailment;  loss. 
PioLAiR,  s./.     A  pillar. 

t  PiONNSARACii,  a.     (Ir.  id.)     Wily,  cunning, 
t  PioxssARACnD,  s.f.    W^iliness. 
PiosAUNACH,  aich,  s.  TO.     (Ir.  id.)     A  whisper. 
Piteag,  eig,  s.f.     (Ir.  id.)     An  effeminate  person. 
Plae,  s.  TO.     (Ir.  id.)     Smut;  a  spot;  a  fillip. 
Plabair,  s.  to.     (Ir.  id.)     A  babbler. 
Placaiu,  s.  m.     A  chubby-faced  fellow;  a  glutton. 
PoBAL,    ail,    s.  m.    Butter-burr ;  the    tussilago  petastes  of 

botanists. 
PocAiR,  s.  m.    A  beggar. 

PoicHEAX,  ein,  s.  m.     A  pithless  diminutive  fellow. 
PoiR,  s.f.     (Ir.  id.)     A  pore. 

PoiT-ClIAMAG,  s.f.      A  pothook. 

PoXAin  CHAPULL,  s.  TO.    Marsh-trcfoil ;  buck-bean  ;  the  me- 

nyanthis  trifoliata  of  botanists, 
t  Pont,  a.     (Ir.  id.)     Fierce,  cruel,  vehement. 
Port  gunxa,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  loophole. 
PuAGiiAiN,  s./.     (Ir.  id.)     Care,  anxiety. 
PuAiSEACii,  a.     (Ir.  id.)     Brassy. 
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Praiseach  bhrathar,  s.  to.  English  mercury;  \vild  spin- 
ach ;  the  chenopodium  of  botanists. 

Praiseach  bhuidhe,  s.  to.  Wild  cabbage;  nape;  the  bras- 
sica  of  botanists. 

Praiseach  feidh,  s.  to.  Bastard  mustard;  the  thlapse 
arvense  of  botanists. 

Praiseach  fiadhaix,  s._  to.  Common  wild  goose-foot 
orache  ;  the  chenopodium  album  of  botanists. 

Praiseach  garbii,  s.  to.  Wild  mustard;  charlock;  the 
sinapis  arvensis  of  botanists. 

Praiseach  glas,  s.  to.  Fig-leaved  goose-foot  ;  the  cheno- 
podium serotinum  of  botanists. 

Praiseach  mhix,  s. /n.  Wild  orache;  the  urtipict  hastata 
of  botanists. 

Praiseach  a  bhalla,  s.  to.  Wall  goose-foot ;  the  cheno- 
podium murale  of  naturalists. 

Praiseach  mara,  s.  to.  Sea  goose-foot;  glasswort ;  the 
chenopodium  maritimum  of  botanists. 

Praiseach  trAgha,  s.  to.  Sea  colewort;  the  crumba  muri- 
tima  of  botanists. 

PuAiSGE,  s./.     (Ir.  id.)     Pottage. 

Preachaix,  s.f.  The  bones  taken  out  of  pork  for  the  pur- 
pose of  making  bacon. 

Preastaidh,  a.     Unable  to  bear  cold  ;  timid. 

Pribhleid,  s. /.     (Ir.  id.)     A  privilege. 

Priobaiche,  s.  to.     (Ir.  id.)     A  blinkard. 

Priobhaid,  s.f.     (Ir.  id.)     Privacy,  secrecy. 

t  Probhadii,  aidh,  s.  to.     (Ir.  id.)     A  proof. 

Proimbeallan,  ain,  s.  to.  i^Ir.  id.)  A  drone-bee ;  a 
beetle. 

PROiMHiDn,a.     (Ir.  id.)     Fat. 

Proiseal,  a.    (Ir.  id.)     Bold  ;  proud  ;  nice. 

t  Proxx,  v.  a.     (Ir.  id.)     Give,  bestow. 

t  Proxxadh,  aidh,  s.  to.     (Ir.  id.)     A  giving,  a  bestowing. 

PuixGEARX,  eirn,  s.  to.  (Ir.  id.)  A  beam  for  measuring  or 
weighing  goods  ;  the  graduated  beam. 

PuiXTEALTA,  a.     (Ir.  id.)     Precise;  punctual. 

PuxAX',  ain,  s.  to.    A  bittern  ;  a  blast;  the  sound  of  a  horn. 

Pl-rpail,  a.     Punctual,  accurate. 


SAO 


SEA 


R. 


Rabh.vchan,  ain,  s.  m.     A  beacon. 

Raibeach,  a.     {Ir.  id.)     Loose. 

Raigh,  s.f.     Frenzy. 

Rain  AS,  ais,  s.  m.     A  romance,  a  fable. 

Raipleachan,  ain,  s.  m.    A  scullion. 

Rannair,  s.  m.    {Ir.  rannoir.     W.  rhannur.)     A  distributer. 

Raob,  t).  a.     {Ir.  id.)     Tear,  rend  ;  prop. 

Raobach,  a.     {Ir.  id.)     Tearing,  rending. 

Raobachd,  s.y.     {Ir.  id.)    Tearing;  excess;  gluttony. 

Rasdach,  a.  {Ir.  id.)  Churlish,  unpolite.  Com.  and 
sup.  rasdaiche. 

R.^SDAiR,  s. y.     {Ir.  id.)     Great  satiety. 

Rathan,  ain,  s.  »i.     {Ir.  id.)     A  bunch  ;  a  bundle. 

Reabhacii,  a.     {Ir.  id.)     Joyful. 

Reabiiach,  aich,  s.  m.  One  who  plays  tricks;  a  mounte- 
bank. 

Reamiiain,  s.  f.     {Ir.  id.)     Foretelling,  prognostication. 

Reaxoach,  a.     {Ir.  id.)     Wrinkled. 

Reusontas,  ais,  s.  m.     {Ir.  id.)     Ratiocination. 

RiADRANACH,  aich,  S.f.  {Ir.  id.)  An  old  maid;  a  cast- 
off  mistress. 

RiAGHALTACUD,  s.  /.  (/)■.  id.)  Regularity;  religious- 
ness. 

RiAUACii,  aich,  s.  ?n.     {Ir.  id.)     A  servitor. 

RiDEAG,  eig,  s. /.     Sweet  myrtle  ;  a  small  shrub. 

Righeal  RICH,  s.  »i.     {Ir.  id.)     Stinking  cranesbill. 

RiGHNEAS,  eis,  s.  m.     {Ir.  id.)     Delay. 

RiGii-THEACii,  s.  m.  {Ir.  id.)  A  royal  residence,  a 
palace. 

RiNGEALL,  ill,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  promise. 

RiOMSACHAir,  ain,  s.  ?ii.     {Ir.  id.)     A  searcher. 

RiONNACHD,  s.y.     {Ir.  id.)     A  burial,  interment. 

RiSEAN,  ein,  s.  m.     {Ir.  id.)     An  historian. 

RiTHNEAS,  eis,  s.  m.     (/;•.  id.)     Slowness;  delay. 


Rob,  s.  m.     {Ir.  id.)     Any    beast  that  digs   up   the   earth 

with  its  snout. 
RoBHÀs,  ais,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  violent  death. 
RoiLBH,  roilbhe,  s.y.     {Ir.  id.)     A  mountain. 
RoiLBHEACH,  a.     {Ir.  id.)     Hilly. 
RoiLLEACHAN,  ain,  s.  m.     {It.  id.)     A  rolling-stone. 
RoiMHSE,  s.f.     {Ir.  id.)     Sin,  iniquity. 
RoisGEACH,  a.     {Ir.  id.)     Wise. 
RosGACii,  a.    Wise,  knowing. 
RÒSAG,  aig,  s.f.     (Ir.  id.)     A  rose-tree. 
Ros  LACiiAiN,  s.  m.     Lesser  duck-meat;  the  lemma  minor 

of  botanists. 

RÒTHLAG.       See  RÒLAG. 

RuAiDii-RiNN,  s.     {Ir.  id.)     Red  points  or  edges. 
RuAiNEACii,  a.     {Ir.  id.)     Fierce;   forward. 
RuAMNACn,  a.     {Ir.  id.)     Indignant, 
t  RuCHD,  a.     {Ir.  id.)     Vehement;  substantively,  a  sow,  a 

pig;  entrails;  a  groan  ;  a  lamentation. 
RuiMEANACii,  ich,  s.  m.     A  marsh. 
RuiMHE,  s. /.     {Ir.  id.)     A  reproof ;  a  reproach. 
RuiREACii,  a.     {Ir.  id.)     Famous. 
RuTHARACii,  a.     {Ir.  id.)     Quarrelsome. 
RuAGAiR,  s.  m.    A  fugitive,  an  outlaw. 
RuAiDiiLE,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  poor  worn-down  creature. 
RuAiNN,  s./.    {Ir.  id.)     Water  in  which  dye-stuff  is  boiled. 
RuANAiDii,  a.     {Ir.  id.)     Red  sorrel. 
RuBiiAG,  aig,  s.f.     {Ir.  id.)     A  thong  of  hemp  or  flax  ;  <« 

shoemaker's  wax-end. 
RuiBH,  s.f.     {Ir.  id.)     Rue. 
RuiNTEALAS,  ais,  s.  w.     Damel. 
RuiPLEACiiAN,  ain,  s.  m.    A  gor-bellied  fellow. 
Rum  AIL,  s.y.    A  convulsion. 
RusTAG,  aig,  s.  /.     {Ir.  id.)     A  bear. 
Ruth,  s.  vi.     {Ir.  id.)     A  chain  ;  a  link. 


Sabiialtaciid,  s.f.    Security,  safety,  protection. 

Sacrail,  s.f.     {Ir.  id.)     A  sacrifice. 

Saigheas,  eis,  s.  7n.     {Ir.  id.)     An  age;  old  age. 

t  Saineas,  eis,  s.  ni.     {Ir.  id.)     Sedition. 

Saineil,  a.    Graceful,  beautiful,  handsome  ;  various. 

Sairse,  s. _/".     {Ir.  id.)     A  sieve. 

Saisde  bheag,  s.f.     Small  garden  sage;  the  salvia  horten- 

sis  major  vulgaris  of  botanists. 
Saisde  CHNuic,  s.f.     Mountain-sage;  the  salvia  Alpinia 

of  botanists. 
Saisde  coille,  s.f.     Wood-sage ;  the  salvia  agrestis  of 

botanists. 
Samhachan,  ain,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  soft  quiet  person. 
Samhadh,  aidh,  s.  m.    An  edge,  as  of  a  hatchet. 
Samhnas,  ais,  s.  m.     {Ir.  id.)     Anger. 
Sannadh,  aidh,  s.  m.    A  loosening,  a  separating. 
Saobh-ghlorach,  a.    Gabbling. 
Saoileachdainn,  s.f.      {Ir.  id.)     A  thinking;  thought; 

reflection. 
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Saoire,  s.     {Ir.  id.)     Festivals,  holidays. 

Saorsachadh,  aidh,  s.  m.     A  cheapening. 

Saorsaich,  u.  a.  Cheapen.  Pre*,  a.  shaorsaich,  c/iea//e«erf; 
fut.  aff.  a.  saorsaichidh,  shall  cheapen  ;  p.  part,  saorsaichte. 

Saor-chloch,  s.  ni.     {Ir.  id.)     A  mason. 

Saothachan,  ain,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  dish;  a  plate. 

Saothail,  a.     Laborious,  toilspme  ;  painstaking. 

Sarag,  aig,  s.f.     {Ir.  id.)     A  gloss. 

Sasamh,  s.  m.     {Ir.  id.)     Pleasure,  satisfaction. 

SÀSDA,  a.     {Ir.  id.)     Satisfied;  grateful.  - 

SAthoide,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  preceptor. 

Sdodach,  a.     {Ir.  id.)     Restive. 

Seaghas,  ais,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  wood. 

Sealan,  ain,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  halter  for  execution. 

Sealanach,  aich,  s.  m.  {Ir.  id.)  An  executioner;  a  vil- 
lain ;  a  meagre  man  or  beast. 

t  Sealladh,  aidh,  s.  m.     A  cell. 

Seamar  BHÌN,  s.f.  Trefoil;  white  clover;  white  honey- 
suckle ;  the  trifolium  repens  of  botanists. 


S  G  R 


S  P  E 


Seamau   CIIAPUII.I.,   s.  f.         Piiqjle   trefoil;  broad-leaved 

clover ;  the  trifolium  pratense  of  botanists. 
Seamar  cure,  s.f.   Male  speedwell;  the  veronica  officinalis 

of  botanists. 
Seamar  mhuire,   s.f.      Female   pimpernel;  yellow   wood 

loose-strife;  the  anagalUs  feemina  of  botanists. 
Seamhrag,  aig,  s.f.     A  small  nail  or  peg;  wood-sorrel. 
Seananacii,  aich,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  wasp. 
Seannaciian,  ain,  s.  m.     {Ir.  id.)     .\  wily  fellow. 
Seav-talamii,  s.  m.     {Ir.  id.)     Fallow-land. 
.+  Searnach,  a.     {Ir.  id.)     Dissolvent,  separable, 
t  Searvadii,  aidh,  s.  m.     {Ir.id.)     Dissolution,  separation. 
Sear-siiuil,  s. /.     {Ir.id.)     Asquint-eye. 
Seasaothar,  air,  s.  m.    {Ir.  id.)    A  rower's  bench  in  a  boat. 
Seasdax,  ain,  s.  m.     A  shout ;  a  hunter's  cry. 
Seasgach,  aich,  s.f.     {Ir.  id.)     A  dry  cow. 
Seicean,  s.m.   {Ir.  id.)   The  membrane  that  covers  the  guts. 
Seilide,  s.f.     {Ir.  id.)     A  snail. 
Seimhean,  ein,  s.  m.     Black-headed  bogrush  ;  the  schcenus 

nigricans  of  botanists. 
tSEiRE,  s./.     {Ir.id.)     Food. 
Seireach,  a.     {Ir.  id.)     Liberal  of  food. 
Seirsean,  ein,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  robust  person. 
Seis  madraidh,  s.  f.     Great  burr-reed;    the  sperganium 

erectum  of  botanists. 
Seoladh,  aidh,  s.  m.  {Ir.  id.)  The  first  semi-metre  of  a  verse. 
Scamall,  ail],  s.  m.     Scum;  phlegm. 
Sgab.*.llach,  aich,  «.  m.     A  wardrobe-keeper. 
Sgaindear,  eir,  s.  m.     A  division,  dissension. 
Sgairg,s./.     {Ir.id.)     A  stony  gravelly  bottom. 
Sgalaid,  s.f.     {Ir.  id.)     Noise. 
Sgamh,  s.  m.     A  wry  mouth. 

Sgaoilteag,  eig,  s.f.     {Ir.  id.)     A  sheet;  a  winding-sheet. 
Sgaothan,  ain,  «.  m.     {Ir.  id.)     A  chamber-pot. 
Sgathacii,  aich,  s.  m.    {Ir.  id.)    A  fence  made  of  loppings. 
Sgardach,  aich,  s.  m.     Vomiting;  a  squirt;  a  bunch  of 

furze  or  thorns  placed  before  the  tap  in  a  mask  kieve. 
Sgf.arach,  aich,  s.  tn.     {Ir.  id.)     A  square. 
SgAthan,  ain,  s.  m.     A  gazing-stock. 
Sgiatan,  ain,  s.  m.     A  dart. 
Sgillian,  s.  pi.     The  scales  of  a  tish. 
SoixEiDEACH,  a.     Skittish. 

Sgioballan,  ain,  s.  m.     A  brush  for  sweeping  cattle  with. 
Sgiorrag,  aig,  s.f.     A  flatus. 

Sgiolmiior,  a.     Talkative.     Com.  and  sup.  sgiolmhoire. 
Sgirbh,  s.f.     {Ir.  id.)     A  rocky  ford  ;  a  stony  bottom. 
Sgoige,  s.  y".     The  throat. 
Sgoigeach,  a.     Guttural. 

Sgrab,  I',  a.     {Ir.id.)     Erase;  scratch;  write. 
Sgraban,  ain,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  currycomb. 
Sgolgair,  s.  »z.     {Ir.id.)     A  scold.     A' pZ.  sgols:airean. 
Sgoxasach,  a.     Eager,  greedy. 
Sgram,  s.  TO.     {Ir.id.)     A  snatch  ;  a  snap. 
Sgramais,  s.  m.     {Ir.  id.)     An  extortioner. 
Sgreabhag,  aig,  s.f.     {Ir.  id.)     A  crust. 
Sgreagar,  a.     Rocky. 
Sgreig,  s./.     {Ir.id.)     Rocky  ground. 
Sgrieeag,  eig,  s./.     {Ir.id.)     A  small  griddle. 
Sgrog,  sgroig,  s./.     An  old  cow  or  ewe. 
Sgrvibleachax,  ain,  s.  m.    A  scribbler. 
Sgruigean,  ein,  s.  m.     The  neck  of  a  bottle. 
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Sgrutach,  aich,  s.  m.     {Ir.  id.)     Tlie  itch. 

Sguirb,  s.f.     {Ir.  id.)     Cessation. 

Sguirbeadh,  idh,  s.  m.     A  condemning;  condemnation. 

SiAciiAiR.     See  SiocHAiu. 

SiDiiE,  s./.     (Ir.id.)     A  blast. 

Silteaciian,  ain,  .■;.  m.     A  still;  a  distiller. 

SioGAN,  ain,  .V.  m.     A  gizzard. 

SiOLLAN,  ain,  s.  m.     .\  skinny,  meagre  creature. 

SiON,    .?.   jn.      .\    whisper;    a    phenomenon;    lirightut- ss ;  a 

warning. 
SiosDAN,  ain,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  hunter's  cry. 
SioTiiLAX,  ain,  i.  »1.     (Ir.id.)     A  strainer  ;  a  sack. 
SisTEALACii,  aich,  s.  m.     (Ir.id.)     A  flax-dresser  ;  a  wool - 

comber. 
SisTEAi.AciiD,  s.f.    (Ir.  id.)    Flax-dressing;  wool-carding. 
SisTEALAiR,  s.  m.     A  flax-drcsser ;  a  wool-comber. 
SiuNAN,  ain,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  vessel  made  of  straw  to 

hold  meal. 
Siurdan,  ain,  .t.  m.     (Ir.  id.)     Tattle. 
SiuRRAN,   ain,  s.  Jii.     (Ir.  id.)     Giddiness;  drunkenness; 

a  watery  mist, 
t  Slabiiar,  a.     (Ir.  id.)     Narrow. 
Slaimean,  ein,  s.  m.     A  dirty  person. 
Slamair,  s.  m.     One  who  eats  voraciously. 
t  Slaod,  s.  m.     (Ir.  id.)     Murder,  slaughter;  a  pulley  or 

crane. 
Slaodrach,  aich,  s.  to.     (Ir.  id.)     Foundation. 
Slaod-theine,  s.  7«.    A  wasting  or  consuming  fire ;  a  trreat 

fire  in  which  many  persons  were  consumed. 
Sleant,  s.  m.     A  tile. 

Sliasaid,  s./.     (Ir.id.)     The  coarse  part  of  a  thread. 
Sliasd,  Sliasdan,  ain,  s.  m.    (Ir.  id.)     A  ledge  in  a  loom. 
Slonnadh,  aidh,  s.  m.     Cattle. 
Sludrach,  aich,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  foundation. 
Smaile,  s.  f     A  blow,  a  buffet. 
Smeirne,  «./.     A  spit;  abroach. 
Smiste,  s.f.     (Ir.  id.)     A  mallet. 
Smol,  s. /.     (Ir.id.)     A  weaver's  shuttle. 
Smugadair,  s.  TO.     (Ir.id.)     A  pocket-handkerchief. 
Smuit,  s.y.     A  nose,  a  bill,  a  beak. 
Smulag,  aig,  s.f.     (Ir.  id.)     A  fillip  with  the  fingers. 
Smulc,  s.  m.     A  snout;  a  surly  look. 
Smulcach,  a.     Snouty  ;  surly. 
Snog  hack,  a.     (Ir.  id.)     Beautiful. 

SoCAN,  ain,  s.  rti.   (Ir.  id.)    A  big-bellied  man  ;  a  field-fare. 
Sodarach,  a.     Trotting. 
Soimiijjeach,  a.     Peaceable;  agreeable. 
Soi.MHNEAS,  eis,  s.  TO.     Fretting;  reconciliation. 
Soighxe,  s.f.     (Ir.  id.)     Pleasure,  delight. 
SoiXEACH,  a.     {Ir.  id.)    Noisy. 
SoisEALACH,  a.     Airy;  hearty;  proud. 
SoiSLEAX,  ein,  s.  m.     A  firm  or  bold  standing. 
SoN'NADii,  aidh,  s.  m.     A  fort,  a  garrison. 
SoPAG,  aig,  s.f.     A  small  bundle  of  straw. 
SoRTAX,  ain,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  shout. 
Spadanacii,  aich,  s.  to.     A  sluggard.     N. pi.  spadanaich. 
Spaid,  s.  y.     (Ir.id.)     A  drug;  a  sluggard  ;  an  eunuch. 
Spailleadh,  idh,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  fall. 
Spailp,  s.f.     (Ir.  id.)     A  kiss;  a  lie. 
Sparsan,  ain,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  diminution, 
t  Spart,  a.     Heavy,  dull,  dense. 
Spear  AG,  aig,  s.f.     (Ir.  id.)     A  sparrowhawk. 


T  A  L 


T  E  I 


Spliot,  v.  a.     Dash  or  throw  carelessly  aside. 

SpLiuDRACH,  aich,  s.  m.     (Ir.  id.)     Bad  beer. 

SpoiD,  s. /.     (Ir.id.)     A  hasty  word. 

Spoidear,  eir,  s.  »i.     (Ir.id.)     A  hasty  person. 

Spursan,  ain,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  diminutive  person. 

Sràideachan,  ain,  s.  m.     A  saunterer  ;  a  vagabond. 

SuAiDHEAG,  eig,  s.f.     (Ir.  id.)     A  cake. 

Srang,  sraing,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  frown. 

Sram,  s.  m.     Matter  running  from  the  eyes. 

Sramach,  a.     Blear-eyed. 

t  Sreabhan,  ain,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  cake. 

Sreangair,  s.  m.    (Ir.  id.)    A  sneaking  half-starved  fellow. 

Sruaic,  s.f.     (Ir.  id.)     A  pustule. 

Sruan,  sruain,  s.  TO.  (Ir.id.)  A  kind  of  triangular  frame 
on  which  bread  is  set  to  bake  before  the  fire. 

SauBii,  srubha,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  snout. 

Srubhag,  aig,  s.f.     A  cake  baked  before  the  fire. 

Stabii,  stabha,  s.  m.  ( Ir.  id.)  An  iron  vessel  chained  to  a 
well  by  the  way-side. 

Stalcair,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  pacing-horse;  a  bully;  a 
robust  fellow. 

Stànadair,  s.  »1.     A  tinker,  a  tin-smith. 

Steallair,  s.  m.     A  faucet. 

Stiopas,  ais,  s.  m.     Drowsiness. 

Stocainnte,  a.  Stiff,  or  numbed,  as  the  legs  are  after  sit- 
ting for  a  long  while. 

Strach,  s.  m.     An  arch,  a  vault. 

Streachail,  w.  a.  (Ir.id.)    Lacerate.  P.pfu^.  streachailte. 


Striociilan,  ain,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  rag;  any  valueless 
thing. 

Stroighean,  ein,  s.  in.     Mud  and  straw  mixed  for  a  wall. 

Stroili.,  s.f.     (Ir.  id.)     Delay. 

Stuacach,  a.     (Ir.  id.)     Grufi',  boorish,  churlish. 

Stùcair,  s.  m.  A  stiff,  conceited  fellow;  a  churl.  N.  pi. 
stucairean. 

Suag,  suaig,  s.  f.     A  rope,  a  cable. 

Suagajr,  s.  m.     A  rope-maker. 

Suaill,  s.f.     (Ir.  id.)     A  small  quantity. 

Suaim,  s.f.     (Ir.  id.)     Sound. 

SuAiLE,  a.     (Ir.  id.)     Weary,  weak,  pale,  dejected. 

t  SuALL,  a.     Famous,  renowned ;  substantively,  divionàev, 

SuAiTEACiiAN,  ain,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  mixer;  a  kneader. 

SuALACii,  a.     (Ir.  id.)     Famous,  admirable. 

SuANARAN,  ain,  s.  m.     A  sleeper. 

t  SuBHALLACii,  ffl.     (Ir.  id.)     Religious. 

Sugan,  ain,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  straw  collar  for  cattle. 

SuiLEASG,  eisg,  s./.     (Ir.id.)     An  osier. 

SuMAiR,  s.  m.  (Ir.  id.)  A  gulf;  a  whirlpool;  a  sucker;  a 
swallower ;  a  drinker  ;  a  glutton  ;  the  sucker  of  a  pump. 

Sunn,  s.  ?«.  (Ir.  id.)  A  puff;  a  blast;  a  push;  a  forti- 
fication. 

SrxNACH,  aich,  s.  vi.  (Ir.id.)  A  strong  fort;  a  milching 
place ;  a  summit. 

SuNN-GHAOTii,  aoithc,  S.f.     (Ir.  id.)     A  high  wind. 

SuTiiAN,  ain,  s.  m.     A  booby,  a  dunce  ;  small  beer. 

SuRABHAN,  ain,  s.  7n.     Southernwood. 


+  Tab,  s.  m.     (Ir.id.)     A  start. 

Tabar,  air,  s.  ?n.     (Ir.id.)     A  tabor;  a  timbrel. 

Tabiiuicii,  I',  n.     Profit;  exact.     P>e<.  thabhaich. 

Tabiiul,  nil,  s.  m.     (Ir.id.)     Ahorse-fly. 

Tacadii,  aidh,  s.  »n.     (Ir.  id.)     Prosperity. 

Tach,  s.  m.     Value,  estimation. 

Tag,  v.  a.     (Ir.  id.)     Deliver. 

Tagaracii,  aich,  s.  m.     A  pretender,  a  claimer. 

Tag  HAL,  ail,  s.   m.      (Ir.  id.)      A  feeling,    touchhig,    the 

sense  of  feeling. 
Taibiieirt,  s./.     (Ir.id.)     Disparagement, 
t  Taibiiseacii,  a.     (Ir.  id.)     Proud, 
t  Taibiiseaciiax,  ain,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  proud  person;  a 

cotiuette. 
f  Taibhseaciid,  s./.     (Ir.id.)     Proudness  ;  coquetry. 
Taiceaciid,  s.f.     (Ir.  id.)     Reliance. 
Tairciieall,  ill,  s.  }n.     (Ir.  id.)     An  act,  action. 
t  Tairgeadii,  idh,  s.  m.    (Ir.  id.)   Collecting;  a  collection. 
Tairis,  v.  a.  and  n.     Love;  come;  stay,  remain.     Pret.  a. 

thairisg ;  fut.  aff.  tairisgidh. 
Taisgeaciian,  ain,  s.  m.     A  storekeeper. 
Taisgeadii,  idh,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  store  ;  wealth. 
Taisgealacii,  aich,  s.  »i.    (Ir.id.)   A  pilgrim  ;  a  passenger. 
Taisgealachd,  s.f.     (Ir.  id.)     Pilgrimage. 
Taisgidh,  s.f.    (Ir.  id.)  A  trunk;  a  hoarding,  a  laying  up. 
Taisill,  s./.     Trespass;  damage;  injury;  injustice. 
Taithleachas,  ais,  s.  m.     (Ir.  id.)     Excusation. 
Talcais,  s.f.     Contempt. 
Talchar,  air,  s.  m.     (Ir.  id.)     Obstinacy. 
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Talciiaracii,  a.     Obstinate. 

Tamiian,  ain,  s.  m.     (Ir.  id.)     The  spleen. 

Tamaidii,  5.  m.     (Ir.  id.)     A  slothful  person. 

TÀXAISTE,  s.  m.     The  heir-apparent  to  a  prince. 

TÀNAISTEAS,  eis,  s.  in.     (Ir.  id.)     Dominion. 

Taobiiacii,  a.  {from  taobh.)     Ir.  id.     Partial. 

Taobhan,  ain,  s.  m.  A  patch  or  clout  on  the  side  of  a 
brogue. 

Tarail,  s.f.     (Ir.  id.)     A  visit. 

Tarar,  air,  s.  m.     An  augre,  a  piercer. 

f  Tasgail,  a.     (Ir.  id.)     Renowned. 

Tasgal,  ail,  s.  m.     A  great  wave. 

Tasoalachd,  s.f.     (Ir.  id.)     The  rolling  of  the  sea. 

f  Tatii,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  lord  ;  a  ruler ;  anger. 

Teaghlachan,  ain,  s.  m.  (from  teaghlach.)  Ir.  id.  A  do- 
mestic. 

Teagail,  s.f.     (Ir.  id.)     A  house,  a  habitation. 

Teagair.     See  Teagar. 

Tealracjid,  s.f.     Profusion,  extravagance. 

Tealtaciid,  s./.     (Ir.id.)     Simplicity. 

Tealtaidii,  a.     Silly;  cowardly. 

Teamhair,  s.f.  (Ir.  id.)  A  covered  or  shaded  walk  on  a 
hill. 

Teangan,  ain,  «.  m.     (Ir.  id.)     A  tongue;  a  language. 

Teanntan,  ain,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  press. 

+  Teas,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  sound. 

t  Teasd,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  report. 

Teasdail,  s./.     (Ir.id.)     Want. 

t  Teilm,  s.f.     (Ir.  id.)     Great  terror. 


U  I  R 


U  S  G 


Teisbeirt,  s.f.     Increase,  growth. 

TiACiiAiR,  a.  (Ir.  id.)  Perverse;  ill-disposed;  sickly; 
weary  under  a  burden. 

Ti.\cii.\G,  aig,  s.f.     A  small  bag. 

Ti.\RP.\N,  ain,  s.  m.     {Ir.  id.)     A  testicle. 

TiBE.\RSAN,  ain,  s.  VI.     ([>•.  id.)     A  still. 

TiBiir.APH,  idh,  s.  m.  (fi.  id.)  Laughter;  joking;  shun- 
ning ;  quickness. 

TiGiiEACii,  a.  (from  tigh.)     Ir.  id.     Domestic. 

TiGiiEADASACH,  o.  {Ir.  id.)  Diligpnt ;  busied  about  house- 
keeping ;  hospitable. 

t  TiNNEASACii,  a.  {Ir.  id.)  Stout,  strong;  literally,  strongly 
ribbed. 

TioNCiiAiR,  s.f.     Attendance. 

ToiniiRE,  s.y.     (Ir.  id.)     A  fancy,  an  illusion. 

ToMAiK,  s.  711.     (Ir.  id.)     Protection  ;  a  protector ;  a  dipper. 

Toi.LACiiAN,  ain,  s.  m.  (from  toll.)  A  piercer.  N.  pi.  tol- 
lachain. 

ToMiiADii,  aidh,  s.  7K.     (Ir.  id.)     A  threat;  a  frown. 

ToMRADii,  aidh,  s.  7H.     (Ir.  id.)     Fustian;  bombast. 

ToTARNACHD,  S.f.     (Ir.  id.)     Stuttering,  stammering. 

Traogii,  a.     (Ir.  id.)     Empty  ;  ebbed. 

Treanas,  ais,  s.  ?h.     Abstinence. 

Trudarnach,  aich,  s.  ?«.     A  stammerer. 

Truimpleasg,  s.  m.     (Ir.  id.)     Fulmination,  explosion. 

t  Trull,  trulla,  s.  ?«.     (Ir.  id.)     A  head. 

Trusdar,  air,  s;  m.     Dirt,  filth,  dust. 


TnusDARKACn,  aich,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  stammerer. 

Trusdromach,  aich,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  busy-body. 

Trusgak,  ain,  s.  m.     (Ir.  id.)     The  privy  parts. 

Tuacaird,  s.y.     A  winding  of  yarn. 

TiTARADH,  aidh,  s.  m.     (Ir.  id.)    A  sauce. 

Tuaslach,  aich,  s.  m.     One  who  releases. 

TuciiRAiDii,  s.f.     {Ir.  id.)     The  appointed  time;   critical 

time. 
Ti'iLCiiEAXACH,  aich,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  handsel. 
TuiLE  TALMHAINN,  X.   m.     (Ir.   id.)     Bulbous   crow-foot; 

butter-cup  ;  the  ranunculus  bulbosus  of  botanists. 
t  TuiLM,  s.f.     (Ir.  id.)     A  gift. 
TutRBHEACH,  o.     (Ir.  id.)     Shamefaced,  bashful. 
TuiREANTA,  a.     {Ir.  id.)     Pregnant. 
TuiRGiNN,  s.f.     (Ir.  id.)     A  flood  ;  a  broad,  squat  person  ; 

a  wash-staff;  a  bottle. 
TuiRiDH,  s.y.     (Ir.  id.)     A  pillar  ;  a  support;  a  request. 
TuLCHAiR,  s.  m.     (Ir.  id.)     An  emulator. 
TuLPAisT,  s.f.    (Ir.  id.)    An  avenue;  a  walk  before  a  door. 
TuLsc.^^N,  ain,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  spreading;  a  loosening; 

a  bursting. 
TuM-DHiAS,  s.y.     (Ir.  id.)     A  bushy  ear  of  corn. 
TuRACHAN,  ain,  s.  ?n.     A   big-bellied  person;   a   ranter;  a 

beggar. 
TusGARXACH,  aich,  s.  TO.     A  libeller;  a  story-teller. 
TusLAXG,  aing,  s.  m.     A  wrestling. 
TusoRXACiiD,  s.f.     (Ir.  id.)     Whispering. 


u. 


Uaim,  s.f.     (Ir.  id.)     Embroidery. 

Uainnearach,  a.     Secret,  retired.  ' 

Uaimeach,  a.    (Ir.  id.)    Solitary.     Co7n.  and  sup.  uaimiche. 

Uaikne.iras,  ais,  s.  m.     Secrecy,  retirement. 

Uaiseach,  ich,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  hero.     N.  pi.  uaisichean. 

Uamii,  uaimh,  s.  m.     (Ir.  id.)     Ornament. 

Uanaciid,  s.f.     (Ir.  id.)     Earning. 

Uaslaid,  s.f.     {Ir.  id.)     Gentleness;  redemption. 

UcAS  FHiADHAiN,  s.m.  Common  mallow;  the  nuilva  sylves- 

tris  of  botanists. 
UcAS  FiiRANCACH,  «.  Dwarf  mallow  ;  the  malva  rot undifolia 

of  botanists. 
UciiDACii,  aich,  s.  m.     (Ir  id.)     A  cleff  in  music. 
Udhachd,  s.y.    (Ir.  id.)   A  will  or  testament ;  a  confession. 
UiLiDH,  s.y.     (Ir.  id.)     A  lake. 
UiLLE.iJJN,  inn,  s.  m.     Honeysuckle. 
UiREAGAL,  ail,  s.  m.     Dread,  terror. 


Uireagalacii,  a.     (Ir.  id.)     Terribly  afraid. 

UisGRiAN,  ein,  s.  7)1.     (Ir.  id.)     An  aqueduct. 

UisiARACii,  aich,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  petitioner. 

UxACH,  aich,  s.  m.     A  bleaching  ;  a  washing. 

t  Uracii,  aich,  s.  m.  (Ir.  id.)  Earth ;  beginning;  conten- 
tion ;  a  bottle ;  a  pail ;  a  small  tub. 

Urax,  ain,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  cold  bath. 

Urard,  a.     Very  high  ;  substcmtively ,  a  high  place. 

Urgais,  s.f.     (Ir.  id.)     An  exchange;  an  alteration. 

Urghart,  airt,  s.  771.  (Ir.  id.)  Bad  luck  ;  misfortune  ; 
victory. 

Urlaixx,  s.y     (Ir.  id.)     The  staff  of  a  spear. 

Urlarach,  aich,  s.  m.     (Ir.  id.)     A  close  housekeeper. 

Urrlach,  a.     (Ir.  id.)     Having  thick  or  bushy  hair. 

Urmach,  aich,  s.  m.     (Ir,  id.)     An  armoury. 

Ursxaidiux,  s.  771.  (Ir.id.)  A  pin  or  jack  to  fasten  the 
cords  of  a  harp. 

Usgarach,  s.  771.     A  separation.     N.  pi.  usgaraichean. 
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A,  a.     Ceud  litir  na  h-aibidil. 

A.   Giorrachadh  airson  Artium,  nan  ealadhnin;  agiis  airsoti 

AvNO,  anns  a  bhliadhna;  ann  am  bhliadhna.     A.D.,  aim 

am  bhliadhna  an  t-Slànuighfhir .     A.N.,  o  chruthachadh  '« 

i-saoghail ;  roimh  meadhon  la.     A.U.C.,  o  leigeadh  bunaite 

na  Jioimh. 
A,  a.     Aj^.     Go  a  fishing,  rach  a  dk'iasgachadh.     What  art 

thou  doing  ?    ciod  tha  thu  a  deanamh  ?     A  wallcing,  ag 

imeachd. 
A,  in  some  vulgarisms,  is  differently  expressed.     Two  acres 

a  man,  da  acair  am  fear ;  once  a  year,  uair  sa  bhliadhna. 
Aback,  adv.     Air  ais,  an  comhar  chùil. 
Abacot,  s.    Seorsa  boineid  a  b'  àbhaist  bhith  aig  righribh 

Shasuinn. 
Abacus,  s.     Bord  cunntais,  clàr  cunntais,  clach  mhullaich. 
Abactors,  s.  pZ.    Creachadairean,  spùinueadairean  ;  robair- 

ean  ;  luchd  reubainn  ;  luchd  creich. 
Abaddon,  s.     An  diabhol. 
Abatt,  adv.     Gu  deireadh  ;  o'n  chrann  gu  deireadh  luinge 

(no)  bàta;  eadar  an  crann  mor  's  an  stiùir. 
t  Abaisaxce,  s.     Unihlachd;  niodh  ;  beic  ;  striochd. 
Abaliexate,  v.    Thoir  thairis  cuid  aon  neach  do  neach  eile. 
Abaliekatiox,  s.  Toirt  thairis  cuid  aon  neach  do  neach  eile. 
Abaxdox,  v.  a.     Treig,  fag;  cuir  cùl  ri ;  diobair;  cuitich  ; 

thoir  thairis ;  leig  dhiot ;  dealaich  ri.     He  abandoned  her, 

threig  se  i. 
Aban'doxed,  part,  and  a.      (Forsakeyi),  treigte,  fagte;  diob- 

airte  ;  cuitichte ;  (wicked),  mallaichte  ;  millte  ;  caillte,  ain- 

gidh,  olc,  cionntach  ;  coirpte  ;   peacach  ;  curt. 
Abandoxmen't,  s.     Treigsinn ;  fagail;  diobairt,  toirt  thairis. 
Abase,  v.  a.     Islich,  irioslaich,  cuir  sios.     Abased,   islichte 

irioslaickte ;  he  shall  be  abased,  islichear  e. 
Aba.ìemext,   s.      Isleachadh,   isleachd,  irioslachadli ;   (as  of 

rent),  meachainn. 
Abash,  v.  a.    Nàirich,  nàraich,  cuir  gu  h-amhluadh,  cuir  gu 

nàir.     Abashed,  nàraichte ;  fii  nàir. 
Abate,  v.  a.  and  n.     Lughdaich,  beagaich  ;  islich,  leig  sios ; 

ciùinich;  fàsciùin;  traogh  diosg;  rach  an  lughaid. 
Abatemekt,  s.      Lughdachadh,   beagachadh  ;   meachainn; 

isleachadh ;    ciùineachadh  ;    traoghadh,   diosgadh,  leigeil 

sios. 

Abater,  s.     Lughdaiche,  beagaiche ;  fear  islichc,  fear  islc- 

achaidh. 
Abba,  s.     Athair. 
Abbacy,  j(.      Abaideachd,  abaiteachd ;    coir  abaite,   seilbh 

abaite ;  fearaun  abaite ;  inmhe  aba ;  abachd. 
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Abbess,  s.     Ban-aba;  ban  riaghlaidh  abaite. 

Abbey,  s.     Abaid,  abaite ;  cill-mhànach  ;  mainistear. 

Abbot,  s.     Ab,  aba. 

Abbreviate,  v.  a.     Giorraich,  gearr  goirrid,  aithghearraith. 

Abbreviated,  giorraichte ;  aith-ghearraichte. 
Abbreviation,  s.     Giorrachadh;  aithghearrachadh. 
Abbreviator,  s.    Giorradair.    Abbreviators,  giorradairean. 
A.  B.  C.    An  aibideal ;  an  eubsaidk ;  ceud  leabhar  cloinne. 
Abdicate,  v.  a.     Leig  dhiot;  thoir  suas;  thoir  thairis;  fag, 

dealaich  ri ;  diobair  coir,  diobair  dreuchd  (no)  oifig,  (no) 

inbhe. 
Abdication.     Toirt  suas,  fagail,  treigsinn,  diobairt  còrach, 

dealachadh  ri  dreuchd,  dealachadh  ri  oifig  no  ri  inbhe. 
Abditive,  a.     Ceileadail,  ceileadach. 
Abdomen',  s.     lochdair  a  chuirp,  iochdar  na  bronn  ;  com. 
Abduce,  v.  a.    Thoir  as,  thoir  air  falbh  ;  tarruing  air  falbh. 
Abduction,  s.  Toirt  air  falbh,  tabhairt  as ;  tarruing  air  falbh. 
Aeecedariax,  s.      Fear  tcagaisg  na  h-aibidil;   urr   a  tha 

'g  ionnsuchadh  na  h-aibidil. 
Abìùd,  adv.    San  leabaidh,  na  laidhe,  naluidhe,  air  do  lluidhe. 
Aberrance,  Aberrax'cy,  s.     Seachran,  seacharan ;  ioin- 

ral ;  iomrol ;  mearachd. 
Aberrant,  a.     Seachranach  ;  iomrolach  ;  mearachdach. 
Aberration,  «.     Seachran,  treigsinn  slighe;  iomrol;  dol  a 

thaobh ;  allaban. 
Abet,    v.        Brosnuich,    prosnuich ;    brog,    stuig ;    cuir    air 

aghaidh ;   cuidich  ;    aontaich  ;   cogliain.       Abet  me,   cuir 

learn;  cuidich  mi;  seas -ri  m'chiil;  tagair  mo  chùis  ;  cum 

taobh  rium. 
t  Abetment,  s.     Brosnuchadh,  prosnuchadh ;  aontachadh, 

cuideachadh ;  coghnadh. 
Abetter,  Abettor,  s.      Brosnuchair;   fear  aontachaidh  ; 

aontaiche  ;  cùl-taice. 
Abhor,!;.     Fuathaich  ;  gràinich  ;  oilltich ;  dubh-ghràinich  ; 

gairisnich.     Abhorred,  fuathaichte. 
Abhorrence,  Abiiorrency,  .V.    Fuath,  grain,  oillt;  dubh- 

ghrain,   sgreat,    sgreatachd,   sgrcite,   fuathachadh,    gràin- 

eachadh. 
Abhorrent,  a.    Fuathach,  graineil,  oillteil,  dubh-ghraineil, 

sgreataidh,  sgreiiidh. 
Abhorrer,  s.     Fuathadair,  gràineadair. 
Abide,  v.  n.     Fan,  fuirich,  stad,  feith;  tamh ;  gabh  comh- 

nuidh,   tùinich ;    buanaich    mair;    dean    foighidinn,    glac 

foighidinn.     Abide  by  a  person,  cum  iaobh  ri  neach. 
Abide,  v.  a.     Giùlan  ;  fulling,  fuilig. 
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Abider,  s.     Fear  tamha,  fear  comhnuidh,  fear  tùiniche. 
Abiding,   s.       Fuireach,    fuireachadh,    fanachd,    fantuinn, 

stadaclid,  tamh,  comhnuidh,  buanachadh  ;  marsuinn,  mair- 

eachdainn. 
Abject,  a.     Suarrach,  miothar,  grained,  truaillidh,  diùbh- 

aidh,  ainniseach ;  neo-spioradail. 
Abjectedness,  5.     Suarrachas,  ainnis;  uireasbhuidh,  tru- 

aghanachd. 
Abjection,  Abjectness,  s.     Ainniseachd;  miothaireachd, 

tàireileachd,  tràilleileachd  ;   bochduinn ;   ìsleachadh,   lag- 

chridheach,  truime  inntinn. 
Abjectly,  adv.    Gu  suarrach,  gu  h-ainniseach,  gu  miothar, 

gu  gràineil ;   gu  truaillidh,  gu  diùbhaidh,  gu  taireil,  gu 

tràilìeil. 
Abjectness.     See  Abjection. 
Ability,  s.     Comas,   cumhachd,   cllthe,   treine.     Abilities, 

caileachd. 
Abintestate,  a.    Aig  am  bheil  oighreachd  gun  tiomnadh. 
Abjuration,  s.  Freiteachadh,  aicheadh,  aitheach,  eitheach, 

mionnuchadh  ;  ciil-mhionnachadh.     Abjuration  oath,  cul- 

vihionnan. 
Abjure,  v.     Mionnaich,  freitich,  aicheadh,  aicheun ;  cùl- 

mhionnaich. 
Ablactate,  v.    Cuir  air  diol ;  cuir  bhàrr  na  ciche;  coisg. 
Ablation,  s.     Tabhairt  air  falbh. 
Able,  a.      Coraasach,    cumhachdach,   foghainteach,  làidir, 

neartmhor,    urrainn,  treòrach,  murrach  ;     teoma,    sgileil ; 

beartach.       He  was    not   able,    cha  b'urradh   dha,    'cha 

b'urrainn  e  ;  as  well  as  I  was  able,  mar  b'fhearr  a  dh'fkaot- 

ainn ;    mar  b'fhearr  b'urrninii  mi;    I   am  able  to  do    it, 

tha  ini  murrach  air  a  dheanamh. 
Able-bodied,  a.     Laidir,  treun,  neartmhor,  foghainteach, 

calma,  taiceil. 
Ableness,  s.     Murrachas,  treine,  spionnadh. 
Ablegate,  v.     Cuir  air  theachdaireachd,  cuir  air  thùras. 
Ablegation,  s.     Cur  air  theachdaireachd,  cur  air  thùras. 
Ableness,  s.  Comasachd  ;  neart,  treine  laidireachd,  urraine- 

achd. 
Ablepsy.  s.     Doille,  dalladh,  cion  leirsinn,  cion  fradhairc, 

neo-leirsinneachd. 
t  Ablocate,  v.     Leig  mach  air  riadh. 

Abluent,  a.  lonnladach,  nighteach  ;  a  glanadh,  a  nigheadh. 
Ablution,  s.     lonnlad,  nighe,  nigheadh,  nigheachan,  glan- 
adh, saoradh  o  chionnt. 
Abnegate,  v.     Aicheadh,  diult,  seun,  òb,  seachain. 
Abnegation,  s.    Aicheadh,  diùltadh,  seunadh,  seachnadh. 
Abnodation,  s.    Sgathadh  chraobh  na  phreas. 
t  Abnormity,  s.     Mi-dhaichealachd,  droch  cumadh. 
t  Abnormous,  a.     Mi-dhàicheil ;  neo-chumadail. 
Aboard,  adv.     Air  bord,  air  luing,  air  uachdar. 
Abode,  s.     Comhnuidh,  tamh,  aite  comhnuidh,  aite  tamha; 

fardoch,  aros  tuinidh,  tuineas,  cleithe,  dachaidh ;  fuireach, 

tamhachd,  tuineachas. 
Abode,  v.  a.   Fiosaich,  fàisnich  ;  innis  roimh  làimh  ;  aragar- 

raich,  àitich. 
Abodement,  s.     Fiosachadh,  fiosachd,  faisneachd,  innseadh 

roimh  làimh  ;  màn-adh,  tmnsgiodal,  aragarradh  ;  comhar; 

sànas. 
Abolish,  v.  a.     Dubh  amach  ;  cuir  as  do,  sgrios,  cur  mu 

lar  ;  mio-laghaich,  cuir  a  muicha  ;  mill;  rain-sgrios;  ran- 

donaich.     Abolished,  mio-hujhuichtc,  dubhte  a  mach. 
Abolisiiable,  a.    Ri  chur  as,  ri  chur  a  mugha,  so  chur  as, 

so  chur  mu  lar,  so  dhubh  amach. 
Abolisiier,  s.     Sgriosadair  ;  mi-laghachair. 
Abolishment,  s.     Sgrios,  sgriosadh ;  cur  as,  cur  a  mugha, 
sgriosadaireachd. 
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Abolition,  s.     Cur  mu  lar,  cur  a  mugha,  sgriosadh,  mio- 

laghachadh. 
Abominable,  a.      Fuathach,   oillteil,   gràineil,  sgreamhail ; 

salach,    truaillidh,    neoghlan,    deistinneach,     sgreataidh, 

sgreitidh ;  uamharra. 
Abomination,   s.      Fuath,   oillt,    grain,    sgreamh ;    sgreat, 

sgreatachd  ;  culaidh  ghràin,  cùis  fhuatha,  fà  deistinn  ;  sal ; 

truaillidheachd,  neo-ghloine,  deistinneachd,  sgreitidheachd, 

sgreataidheachd  ;  uamharrachd,  dubh-ghrainealachd  ;  ain- 

gidheachd,  coirbteachd. 
Abominableness,  s.     Grainealachd,  oilltealachd,  sgreamh- 

alachd,  deistinneachd,  fuathalachd,  sgreat. 
Abominably,  adv.  Gu  grained,  gu  h-oillteil,  gu  sgreamhail, 

gu  deistinneach,  gu  sgreataidh. 
Abominate,    v.    a.      Fuathaich,    gràinich,    oiUtich,    dubh- 

ghràinich. 
Aborigines,  s.      Priomh-shluagh,    priomh-mhuinntir,    fine 

dhùthchusach,  ceud  luchd-aiteachaidh  tire.  The  Aborigines 

of  Scotland,  na  Gaidheal. 
Abortion,  s.     Torradh  anabuich,  aisead  neo-thimeil,  aisead 

ro  'n  mhithich,  breith  anabuich,  breith  neo-thimeil,  breith 

roi'laimh,  tigheachdneo-thlmeil;  faoin-bhreith  ;  an-torras. 
Abortive,  a.     Roi  'n  mhithich,  roi  'n  tlm,  neo-thlmoil,  mu 

'strath,  anabuich,  an-torrach,  neonitheach ;  air  a  bhreith 

roi  'n  am. 
Abortively,  adv.     Gu  neo-thimeil,  gu  h-anabuich,  gu  h- 

anntorrach,  gu  mi-thimeil,  gun  torradh,  gu  faoin. 
AnoRTiVENESs,  s.     Anabuchadh  ;  anntorras;  dith  torraidh, 

torradh  neo-choimhlionta. 
Abortment,  s.     See  Abortiveness. 
Above,  -prep.    Os  cionn,  thar,  thair;  a  bhàrr  air;  ni  's  airde 

ni  's  mo,  thairis  air,  tuille  is,  tuille  na,  a  thuilleadh  air,  àrd 

OS  cionn.     He  sat  above  me,  shuidh  e  os  mo  cheann ;  above 

all,  OS  cionn  nan  uile,  gu  h-araid,  gu  h-araidh,  os  cionn 

gach  ni,  's  a  cheud  aite ;  over  and  above,  a  thuille  air  sin ; 

thuille  na  corach.     He  is  above  doing  that,  cha  b'fhiach 

his  sin  a  dheanamh. 
Above,  adv.     Shuas,  uthard,  os  ceann ;  gu  h-ard,  an  àird, 

nàird,  sna  speuraibh,  anns  an  adhar.     From  above,  hho  'n 

airde,  os  airde  ;  nuas. 
Above  board,  adv.     Os  cionn  bùird,  an  lathair  dhaoine, 

a  lathair,  san  t-sealladh,  am  fiadhnuis  shùl,  gun  chleith, 

gun  fholach,  gun  fhoill;  gu  h-aon-fhillte. 
Above  cited,  a.     A  thubhradh,  a  sgriobhadh,     As  above 

cited,  mar  a  thubhradh. 
Above  ground,  a.     Os  cionn  talmhainn,  fathast  beo. 
Abound,  v.  n.     Cinnich,  fas,  bi  pailt,  soirbhich,  bi  saibhir. 
About,  prep.    Mu,  mu  chuairt,  mu  'n  cuairt,  mu  thimchioll, 

mn  dheimhinn,  tiomchioll,  fagus  da,  do  thaobh,  a  thaobh, 

uinie ;   a  bhuineas  do.      About   ten  thousand,  tnu  dheich 

ìiiìle ;  rtbout  noon,  mu  mheadhon  la ;  they  were  speaking 

about  you,  bha  iad  a  bruidhinn  mu  d'  dheimhinn ;  throw 

your  plaid  about  you,  cuir  do  bhreacan  ?iiu  'n  cuairt  duit ; 

about  me,  mu  '«  cuairt  domh,  mu  m'  dheimhinn ;    about 

him,  vime,  mu  'n  cuairt  da,  mu  'thimchioll,  mu  'dheimhinn ; 

about  them,  umpa,  mu  'n  cuairt  doibh;  about  her,  uimpe, 

mu  'n  cuairt  di,  mu  deimhinn,  mu  timchioll ;  about  whom, 

cia  uime ;  go  about  a  thing,  vidheamaich,  deasaich,  cir  sùrt, 

rach  an  seilbh  ni ;  about  to  fly,  air  bheul  teiche ;  what  are 

you  about?  ciod  mu  bheil  thu  ? 
About,   adv.      Mu   chuairt ;    gu    cruinn,    gu    cuartach,   gu 

cearclach,  gu  timchiollach  ;  fogus  air,  fogus  do,  am  fagus, 

am  fagusg  ;  an  so  's  an  sud,  gach  taobh  ;  air  gach  taobh, 

fad  mu  chuairt ;  air  falbh.     Bring  about,  thoir  mu  'n  cuairt ; 

come  about,  thig  mu'n  cuairt. 
Abracadabra,  s.     Giseag  Arabach,  òrra,  eolas  leighis  air  a 

bhrith-ghalar. 
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4BRADE,  I',  a.    Gcarr  dheth,  sgatli,  lom  air  falbli,  bearr ;  sp;ioI. 
Abrasion,   s.      Gearradh,    sgathadh,   bearradh,   suathadh, 

sgioladh. 
Abreast,  adv.     Taobh  ri  taobh ;   comh-uchdachail,  uchd 

ri  h-uchd,  nan  càraid. 
Abridge,  v.  a.     Giorraich,  beagaich,  luglidaicli,  cuingich, 

cutaich,  sumhlaich,  somhlaich,  dlthicli.     Abridged,  yiorr- 
'  aichte,  cutaichte ;  abridged  of,  dithkhtc. 
Abridger,  s.    Giorrachan,  giorradair,  cuingeachair;  sumh- 

lachair. 
Abridgement,  s.     Giorradan  ;  giorrachadh,  cuingeacliadh, 

sumhlachadli,  bcagachadh,  bighdachadh. 
Abroach,  adv.     Air  bheul  ruith  a  niach,  a  dol  mu  sgaoil. 
Abroad,  adv.     A  mach,  a  muigh,  an  taobh  muigh,  o'n  tigh, 

thall,    mu   sgaoil,  gu  farsuing,   am  tarsuingeachd,  an   tlr 

eile,   air  aineol,  air  ainiiil ;  tod  as,  an   cein,  's  na  riogh- 

achdan  mach ;  gu  fad  farsuinn  ;  {here  and  there),  air  gach 

taobh ;  {in  sight),  a  lathair,  san  t-sealladh.     Run  abroad, 

(as  a  person),  ricith  a  mach,  ruith  sios  is  suas ;  (as  a  re- 
port), ruith  mu  sgaoil,  sgaoil. 
Abrogate,  r.  a.     Mio-laghaich  ;  trasgair;  ais-ghairm,  nco- 

dhean;  cuir  an  neo-bhrigh,  cuir  mu  làr  lagh,  cuir  as  lagh. 

Abrogated,  niio-laghaichte. 
Abrogation,  s.     Mio-laghachadh,  trasgradh. 
Abrupt,  a.     Briste,   creagach,  carrach,  carraigeach ;  aith- 

ghearr ;    corrach,    cas ;    obann,    obuig,  cabhagach ;    grad, 

biorach ;  sgoilte. 
Abruption,  s.  Cas-bhriseadh,  sgoltadh;  grad  dhealachadh  ; 

sgaradh,  sgarachduinn. 
Abruptly,  adv.     Gu  creagach,  gu  carrach;  gu  cas. 
Abruptness,  s.      Graide,  caise,  cabhag,  obaiiine ;    corra- 

bhristeachd ;  garbhalachd. 
Abscess,  s.     At,  othar,  uthar,  man,  mam,  neasgaid,  meali, 

cos  galarach  'sa  chorp. 
Abscind,  i'.  a.     Gearr  dheth,  sgath  as,  sgud. 
Abscission,  s.     Gearradh,  sgathadh,  sgudadh. 
Abscond,  V.  7!.     Foluich  thu  fein  ;  rach  am  fògradh,  teich  ; 

rach  air  theicheadh. 
Absconder,  s.     Fogarrach,  fuagarrach,  fear  fuidh  choilie, 

coilltear. 
Absence,  s.      Neo-lathaireaehd  ;  {of  mind),  dith  mothaich, 

neo-aire,  cionaire,  dlùth  srauaineachadh  ;  mi-shuim. 
Absent,  a.     Neo-iathaireach ;  gun  bhi  lathair,  a  fiadhnuis, 

as  anfhianuis;  {in  ?»!Hd),  neo-aireach ;  dearmadach;  dlilth 

smuaineach,  trom-smuaineach. 
Absent,  v.  a.     Cum  as  an  lathair,  cum  as  an  rathad;  cum 

air  falbh  ;  na  tig  an  lathair,  seachain  an  lathair. 
Absentee,  s.    Dith-lathaireàch  ;  fear  nach  eil  san  duthaich. 
Absintihated,  part.      Searbh,  searbhaichte,  air  bhlas  na 

burmait,  air  bholadh  na  burmait. 
t  Absist,  v.  n.     Seas  air  falbh;  seas,  seasamh,  stad,  sguir, 

their  thairis,  leig  dhiot. 
Absolve,  v.      Lagh,   math,   saor;  criochnaich,  coimhlion. 

Absolved,  laghta,  laghte. 
Absolute,  a.     Coimhlion,  ioralan,  saor;  ceannasach  ;  neo- 

cheangailte ;  gun  chumha. 
Absolutely,  adv.     Gu  h-iomlan ;  gu  tùr;  gu  saor,  gu  neo- 

cheangailte,  gun  chumha,  giui  cheangal,  gun  churahnant. 
Absoluteness,  s.     Saorsachd,  iomlanachd,  neo-cheangailt- 

eachd ;  aintighearnas. 
Ab-Solution,  s.    Mathadh,  laghadh  ;  mathanas,  maitheanas, 
absaloid. 

Absolutory,  a.    Maitheach,  saorsach,  o  buileachadh  maith- 
eanais. 

t  Absonant,  a.    Baoth  ;  mi-reusanta,  neo-thuigseach  ;  neo- 
chordach. 
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t  Absonous,  a.     Baoth;  mi-reusanta,  nach  cil  a  cordadh  ri 

reuson. 
Absorb,  v.  a.     Sùgh,  sùig;  sluig,  òl.     Absorbed,  sughta, 

suigte,  bilte. 
Absorbent,  a.     Tiormachail,  tioram  ;  sùigheach. 
Absorbent,  s.  Leigheas  a  thiormaicheas  àitidheachd  a  cholla. 
Absorpt,  part.     Tiormaichte,  sughta,  suigte,  sluigte. 
Absorption,  s.     Tiormachadh  ;  sughadh,  slugadh. 
Abstain,  v.  n.    Treig,  fag,  seachain,  fuirich  o,  cum  o,  fan  o. 
Abstemious,  a.     Stuama,  geimnidh,  measarra,  measarradh. 
Abstemiously,  adv.  Gu  stuama,  gu  geimnidh,  gu  measarra. 
Abstemiousness,  s.     Stuaime,  stuamachd,  geininidheachd, 

geamnachd,  measarrachd. 
Absterge,  v.  a.     Slab,  glan  ;  rub. 
Abstergent,  a.     Siabail,  glanail. 
Abstersion,  s.     Srabadh,  glanadh  ;  rubadh. 
Abstinence,  s.    Trosgadh,  trasgadh,  trasg;  stuaime;  meas- 
arrachd ;  seachnadh. 
Abstinent,    a.      Trosgach,    trasgach ;    stuama;    measarra, 

measarradh. 
Abstract,  v.  a.      As-tharruing ;    thoir  brigh   a  ni,  roinn ; 

eadar  dhealaich  ;  sumhlaich,  cuingich. 
Abstract,    s.       As-tharruing   brlgh ;     suim;    gearrachadh ; 

cutachadh ;  sumhlachadh. 
Abstract,  a.     Eadar-dhealaichte,  sgarta,  dorch,  do-thuig- 

sinn,  deacair. 
Abstracted,  p.  a.      Dealaichte;  eadar-dhealaichte;  glan; 

dorch,  do-thuigsinn,  deacair. 
Abstraction,  s.     Dealachadh,  eadar-dhealachadh,  atharr- 

achadh ;     as-tharruing;    {of  mind),     neo-aire,    domhain- 

bheachdachadh. 
Abstruse,  a.     Do-thuigsinn,  doiUeir,  dorcha,  duilich,  deac- 
air, cruaidh. 
Abstrusely,  adv.     Gu  doilleir,  gu  dorcha,  gu  duilich,  gu 

deacair,  gu  cruaidh. 
Abstruseness,  s.     Doilleireachd,  doirche,  deacaireachd. 
Absurd,  a.    Mi-reusonta,  amaideach,  baoth,  neo-thuigseach, 

mi-chiallach,  neo-fhreagarrach. 
Absurdity,   s.      Mi-reusontachd,    amaideachd ;    mi-reuson, 

mi-chiallachd,  mi-fhreagarrachd. 
Absurdly,  adv.     Gu  mi-reusonta,  gu  h-amaideach,  gu  mi- 

fhreagarrach. 
Abundance,  s.     Pailteas,  lionmhoireachd,  saibhireachd. 
Abundant,  a.     Pailt,  lionmhor;  saibhir. 
Abundantly,  adv.     Gu  pailt,  gu  lionmhor,  gu  saibhir. 
Abuse,  v.      Mi-ghnàthaich,  mi-ghleidh ;  mi  bhuilich ;  (rfe- 

ceive  a  person),  meall ;  thoir  an  car  a ;  {carnally),  truaill ; 

(m  word),  sglanrainn ;    {in  action),  mill;   droch  càirich ; 

beubanaich. 
Abuse,  s.   Mi  ghnathachadh  ;  mi-ghleidh;  mealladh  ;  truaill- 

eadh  ;   sglanruinn,  milleadh,  droch-caramh  ;   beubanachd  ; 

tàirealachd,  droch  cainnte,  seirbhe  cainnte. 
Abused, p.  Mi  ghnathaichte;  sglànruinte  ;  meallta;  iruaillte; 

millte ;  beubanaichte. 
Abuser,  s.     Mi-ghnathachair ;  mealltair,  cuilbheartair ;  tru- 

aillear ;  fear  searbh-bhriathrach. 
Abusive,  a.  Mi-ghnathachail ;  sgainnealach,  searbh-chainnt- 

each,  searbh-bhriathrach. 
Abusively,  adv.       Gu  mi-ghnathachail ;  gu  sgainnealach. 

gu  searbh-chainnteach,  gu  searbh-bhriathrach. 
Abusiveness,  s.  Sgainnealachd,  tàirealachd ;  droch  cainnte. 
t  Abut,  v.     Coinnich,  comhdhail,  ruig. 
Abutment,  s.     Comhdhail. 

t  Abuttal,  s.     Crioch  fearainn,  crioch  tire,  iomall  fearainn. 
Abyss,   s.      Aigean,    dubh    aigean ;    slochd    gun    ghrunnd ; 

grinneal ;   {hyperholically),   doimhne,   doimhneachj  uisge 
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mu  chrklhe  na  cruinne  ;    {m  the   language  of  theology), 

ifrinn. 
Acacia,  s.     Ainm  seorsa  craoibhe  ;  leiglieas  Eiphiteach. 
Academical,  a.     Oil-thighcil ;  sgoileil,  sgoileisdeach. 
AcADEMiAN,  s.     Aoileanacli,  sgoilear. 
Academician,  s.     Sgolaisdeach  ;    oileanach  ;    fear  teagaisg 

ann  an  ard-sgoil. 
Academy,  s.     Tigh  munaidh,  tigh  foghlum,  ard-sgoil;  tigh 

oilein,    niòr-sgoil,    scolaisd ;    colaist ;    comunn   chum  leas 

foghluim  agus  ealadhain. 
AcANACEOUS,  a.     Bioracli,  stobach,  geur. 
Acanthus,  s.     Seorsa  luibh. 
AcATALECTic,  s.     Rann  direach. 
Accede,  v.     Aontaich  le  ;  dluthaich  ri ;  coird. 
Accelerate,  v.  a.      Defrich,  luathaich,  cuir  an  cabhaig; 

greas ;  cuir  air  adhairt.  Accelerated,  deifrichte,  luathaichte. 
Acceleration,    s.       Luathas,    cabhag,    deifir ;    greasachd, 

greasdachd;  luathachadh. 
t  AccEND,  V.  a.     Las,  fadaidh  ;  beothaich,  cuir  ri  theine. 
t  AccENSioN,  s.     Lasadh,  fadadh,  beothachadli. 
Accent,  v.   Snàs-labhair,  pong-labhair ;  {in  poetry),  cainnte, 

briathran. 
Accent,  s.     Bias  cainnte,  snàs-labhairt,  giilh-ghleus,  fonn. 
Accentuate,  v.     Labhair  gu  pongail,  labhair  gu  snàsmhor, 

labhair  gu  gleusda. 
Accentuation,  s.     Pong-labhairt,  snàs-labhairt. 
Accept,  v.     Gabh,    gabh    ri,    gabh    stigh ;   {in   a  juridical 

sense),  aontaich,  coird  ri. 
Acceptability,  s.     Taitneachd  ;  ciat,  ciatachd: 
Acceptable,  a.     Taitneach,  ciatach,  freagarrach. 
Acceptableness,  s.     Taitneachd,  ciatachd,  freagarrachd. 
Acceptably,  adv.  Gu  taitneach,  gu  ciatach,  gu  freagarrach. 
Acceptance,  s.     Taitneachd,  gabhail  ri ;  deadh-thoil. 
Acceptation,  s.     Ciall,  seadh. 

Accepter,  s.     Gabhaltair,  gabhadair,  fear  a  ghabhas  ri. 
Access,  s.     Comas  dol,  rathad,  rod,  slighe,  cead,  ruigsinn, 

ruigheachd;  nieudachadh,  nicudachd,  cinneas.     There  is 

no  getting  an  access  to  it,  cha  n'eil  seol  ruigheachd  air. 
AccESSARiNESs,  s.     Aoutachadh,  aontachd,  co'pairteachd. 
Accessary,  a.     Aontach,  comh-pairteach. 
Accessible,  a.     So-ruigheachd,  so-ruigsinn,  ruigsinneach. 
Accession,  s.     Meudachadh  ;  teachd. 
Accessory,  a.     Barrachd  ;  thuillead. 
Accessory,  s.   {In  law.)   Comh-pairtiche  an  ciont,  aontach- 

air;  comh-chiontaiche. 
Accidence,  s.  (a  corruption  of  accidents.)     Priomh-leabhar 

cainnte. 
Accident,  s.      Sgiorradh,  tuiteamas,   mi-shcalbh,  tubaist; 

ciall,  seadh. 
Accidental,   a.      Sgiorrail,    tuiteamach,   tubaisteach,    mi- 

shealbhar ;  teagamhach  neo-chinnteach. 
Accidentally,  ady.     Gu  sgiorrail,  gu  tuiteamach  ;  thaobh 

sgiorradh,  thaobh  tuiteamais,  thaobh  tubaiste. 
Accidentalness,  s.      Sgiorralaehd,  tuiteamachd,   tubaist- 

eachd,   buailteachd  do  sgion-adh,  buallteachd  do  thuite- 

amas,  buailteachd  do  thubaist. 
t  AcciPiENT,  s.     Gabhadair. 

Acclaim,  s.     Caithreim,  gair,  luath-ghair,  ard-mholadh. 
Acclamation,  s.  Gair,  gàirdeachas,  luath-ghair,  caithream, 

conghair. 
Acclivity,  s.     Bruthach,  uchdach,  uchdan  ;  leargann. 
AccLivious,  a.     Corrach,  uchdachail. 
Accolent,  s.     Fear  aiteachaidh  criche. 
Accommodaele,  o.     Freagarrach  ;  goireasach. 
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Accommodate,  v.  a.     Cum  ri ;  freagarraich,  goireasaich ; 

ceartaich;  dean  reidh ;  àitich. 
Accommodate,  a.     Freagarrach,  ceart,  cubhaidh. 
Accommodation,  s.     Freagarrachd,  goireas,  ceartachadh  ; 

aiteachd,  rum. 
Accompany,  v.  a.     Rach  le,  rach  maille  ri,  rach  cuid  ri, 

lean  ri,  rach  an  cuideachd,  thig  an  cuideachd,   rach  an 

compailt.      They  who   accompany,  iadsan  a   tha  dol  an 

cuideachd. 
Accomplice,  s.  Pairteach,  pairtiche,  comh-phairtichc,  corah- 

chionntaiche,  cornh-oibriche,  fear  aontachaidh. 
Accomplish,  v.  Coi'lion,  comhlion  ;  thoir  gu  criche  ;  crioch- 

naich  ;  breaghaich,  sgeadaich  ;  deasaich,  feartaich. 
Accomplished,  part,  and  a.     Coimhlionta,  criochnuichtc ; 

air  teachd  gu  criche  ;  uUamh,  deas ;  sgeadaichte  ;  breagh- 

aichte  ;  feartaichte. 
AccoMPLisHER,  s.      Criochnachair ;  fear  criochnaich;  fear 

criochnachaidh. 
Accomplishment,  s.      Coimhlionadh,   criochnachadh  ;  {of 

mind),  cail,  feart,  buaidli. 
Accompt,  s.    Cunntas,  meas. 

AccoMPTANT,  s.     Fear  cunntais,  cunntair,  fear  àireimh. 
Accord,  v.  n.   Coird,  freagair,  comh-chòird,  aontaich;  dean 

coimh-sheirm. 
Accord,  v.  a.     Reitich,  dean  reidh. 
Accord,  s.      Co'chordadh,   comh-chordadh  ;   comh-bhann  ; 

reite ;  comh-aontachd ;  cairdeas  deòin  ;  {in  music),  comh- 

sheirm.     With  one  accord,  a  dh'aon  ran,  dh'aon  inntinn. 
Accordance,  s.  Cordadh,  co'chordadh,  comh-sheirm,  comh- 

fhreagarrachd ;  cairdeas. 
According,  prep.   A  reir,  do  reir.    According  to  their  kind, 

a  reir  an  gnc,  a  reir  an  sehrsa ;  according  to  my  word, 

a  reir  mfhocaill. 
Accordingly,  adv.     A  reir  sin. 
Accost,  v.  a.     Cuir  fàilte ;  labhair  ri,  bruidhinn  ri. 
Accostable,  a.     Fosgailte;  suairce. 
Account,  s.    Cunntas,  aireamh  ;  meas ;  urram  ;  inbhe  ;  cilis ; 

reuson  ;  doigh  ;  aithris ;  sgeul ;  mineachadh.     On  any  ac- 
count, air  aon  dpigh ;   of  great   account,  priseil ;  daor ; 

gaolach ;  a  man  of  no  account,  fear  gun  urram ;  on  that 

account,  air  son  sin,  air  shon  sin ;  on  his  account,  air  a 

shonso ;  on  my  account,  air  mo  shon,  air  mo  shon-sa ;  on 

their  account,  air  an  son,  air  an  son-sa. 
Account,  v.  a.     Meas ;   cuir  as  leth ;   innis,  cunnt,   thoir 

cunntas ;  bi  freagarrach. 
Accountable,  a.     Freagarrach. 
Accountant,  s.     Cunntair ;  fear  aireimh. 
Account-book,  s.     Leabhar  cunntais. 
Accoutre,  v.     Eid,  uidheamaich,  uigheamaich  ;  armaich  ; 

deasaich. 
Accoutrements,  s.  pi.     Acfhuinn,  buill-acfhuinn ;  beairt, 

airneis,  arraachd,  eididh  cogaidh. 
Accredited,  a.     Creideasach. 
Accretion,  s.     Cinneachduinn,  fas,   toradh ;  fas  a  thaobh 

leanailteac:hd. 
Accretive,  a.     Cinneachdail,  torach. 
Accroach,  v.     Clic,  tarruing  h-ugad  le  die,  le  dubhan  no 

le  cromag. 
Accrue,  v.  n.    Cuir  ri ;  thig;  sruth.     Much  good  will  accrue 

to  you,  thig  moran  maith  a  d'ionnsuidh. 
Accumulate,  t).    Cam  suas,  cruach,  cruinnich  ;  cnuasaich  ; 

tionail,  cuir  ri  cheile ;   torn     Accumulated,   carnte  suas, 

cruinnichte ;  cnuasaichte,  tionailte. 
Accumulation,  s.     Carnadh,  cruinneachadh,  cnuasachadh, 

tionaladh  ;  cur  ri  cheile. 
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ArcrJivi.ATivK,  n.    Cruiiiiieadacli,  rruacluidh,  rnuusadiu'h  ; 

cruinneachail ;  tionalach. 
Accumulator,  s.     Carnair,  cruimicachair,  tear  cniiiiiicach- 

aidh,  cnuasair,  tionalair. 
Accuracy,  s.     Pongalaclid,  pongalas,  ceartaclid,  siciieuchd, 

soilleireachd,  snàsmhoireachd ;  freagarrachd. 
AccuRATF.,  a.      Pongail,  ceart,  sicir ;    direucli,   snasndior ; 

freagarrach,  cinnteach. 
Accurately,    adv.      Gu  pongail,  gu    ceart,   gu   sicir;    gu 

snasndior;  gu  t'reagarracli. 
AccuuATF.Ntss,  s.     Pongalaclid,  ceartachd,  sicireachd,  snas- 

mhoireachd,  freagarrachd. 
AccunsE,  I',  a.     Malluich  ;  guidli  mallachd,  d'lt.     Accursed, 

malluiciite ;  airidh  air  mullaclid ;  funtlinch  ;  oillteil;  aingidh. 
AccusABLE,  o.     Buailteach  do  chron,  airidh  air  dlteadh  ;  ci- 

onntach. 
Accusation',   «.     Caisead,  casaid ;    cuis  dhitidh ;    grieomh 

tagraidh  ;  gearaii ;  coir,  cronachadh.     A  false  accusation, 

casaid  bhrcige. 
Accuse,  v.  a.     Dean  casaid  ;  dit,  gearain  ;  coiiicli,  cuir  coir 

air  ;  cronaich  ;  cuir  as  leth.     He  accused  him  falsely,  riini 

e  casaid  bhrcige  air. 
Accused,  part.     Coirichte,  cronaichte. 
Accuser,  s.     Casaidiche,    ditear,    gearainiche ;   fear  ditidh, 

tagrair,  fear  tagraidh. 
Accustom,   v.      Cleachd,  gnathaich ;    dean.      Accustomed, 

cleachta,  gnathaichte,  deanta,  deante ;  accustomed  to  war, 

dcanta  ri  cogadh. 
AccusTOMAiiLE,  a-    Guàthach,  cumanta,  fasanta,  cleachdar, 

cleachdmhor. 
t  AccusTOMANCE,  s.  Cleachdainn,  nos,  gnath,  fasan,  àbhaist. 
AccusTOMAUiLY,  adv.     A  ghnath,  gu  cumannta;  an  cum- 

antas. 
Accustomed,  u.     Trie,  miuic  ;  gnathaichte;  clcachda,  cle- 
achta. 
AcE,  s.     Aon;  an  eus  air  na  cairtibh,  mar,  eus  a  chridhich, 

eus  an  doimein ;  ro  bheagan  do  ni  sam  bi,  smad ;  smùirnean. 
Acerb,  a.     Searbh,  garg,  goirt,  geur. 
Acerbity,  s.      Searbhas,  seirbhe,  gairgead,  geire,  geurad; 

goirteas. 
t  Acervate,  v.  a.     Cam  suas,  cruach. 
t  AcERVATiox,  s.     Camadh,  cruachadh,  cnuasachadh,  tion- 

aladh. 
Acescent,  a.     Searbh,  garg,  goirt ;  geur;  leth-char  searbh, 

leth-char  goirt. 
Acetous,  a.     Searbh,  goirt,  geur,  garg. 
Ache,  s.  Cradh,  pian;  guin;  craon  ;  goinih,  goirteas,  greim. 

Tooth-ache,  cnuimh  fhiacail ;  belly-ache,  coUiginn  ;  head- 
ache, ceanu  goirt ;  an  extreme  ache  of  a  boil,  goiinh  neasgaid. 
Ache,  v.  n.     Mothaich  cradh  (no)  pian  ;  bi  goirt. 
Achieve,  d.     Dean,  cuir  an  gniomh  ;  criochnaich  ;  coisinn, 

buidhinn ;  coimhiion. 
Achievement,  s.     Gaisge  ;  gniomh  euchdach,  heart,  nior- 

ghniomh  euchdach,  deanadas;  suaicheantas. 
Achiever,  s.     Gaisgeach ;  fear  euchdach;  beartair;  dean- 

adair. 
Aching,  s.     Pian;  mi-f  hoisneachd  ;  reasgachd. 
AcHix(i,a.     Goirt;  piantachail ;  cronach. 
Acid,  a.     Searbh,  garg,  goirt,  geur. 
Acid,  s.     Searbh-ni;  searbhag,  geurag,  goirteag. 
Acidity,  i.       Searbhas,   seirbhe,  gairgead,  geire,  goirteas, 

goirtead,  geurad,  searbhad. 
AciDNEss, s.f.  Searbhachd, gairgeachd, geurachd, goirteachd. 
Acidulate,  v.  a.     Searbhaich,  gargaich,  geuraich,  goirtich. 

Acidulated,  searbhaichte,  goirtichte,  geuraichte. 
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Acknomledoe,  v.  a.      Gabh   ri,   aitich,   aidich ;    aithnich, 

dean  aithnc,  deonaich.     Acknowledged,  aitichte,  aidiclUe ; 

aithnichtc ;  dconaichte. 
Acknowledgment,  s.      Aiteachadh,   aideachadh  ;    aithne- 

achadh ;   aidmheil. 
Acme,  s.     Mullach,  burr,  airde,  spiric,  spiricean. 
Acorx,  s.     Cno  dlmraich,  darcan. 
Acoustics,  s.  Claisneachd,  claisteachd ;  "loc-shlainnt  chluas; 

cluas-ice. 
Acquaint,  v.     Innis,  thoir  tios,  foiUsich,  noclid,  dean  ailh- 

nichte. 
Acquaintance,  s.    Eolas,  caidreamh  ;  cleachd;  urr  eòlais  ; 

caidreach.     I  have   no  acquaintance  with  him,  cha  n  eil 

culas  sam  bi  agam  air ;  an  acquaintance  of  mine,  aon  do  mo 

luchd  ehlais. 
Acquainted,  n.    Eolach  ;  cleachda,  cleachta,  cleachte.   .Ac- 
quainted with  him,  eolach  air. 
Acquest,  s.     Coisneadh  ;  buannachd,  tairbhe,  teagnadh. 
Acquiesce,   v.      Geill,  striochd,  aontaich,   comh-aontaich ; 

gabh  ri ;  tamhaich. 
Acquiescence,    s.       Geilleadh,    striochdadh,    aontachadh ; 

tamhachadh,  umhlachd,  gabhail  ri. 
Acquire,  v.     Coisinn_,  faigh,  buannaich. 
Acquirable,  a.     So-fhaotainn  ;  so-chosnaidh. 
Acquired,  par^  and  a.     Coisinnte,  buannaichte. 
Acquirement,  s.     Coisneadh,  cosnadh,  buannachadh,  bu- 
annachd; tairbhe;  teagnadh;  ('o/mt'nrfj,  càileachd,  feart, 

buaidh. 
Acquisition,  s.  Coisneadh,  cosnadh,  buannachadh;  tairbhe; 

buannachd,  teagnadh. 
Acquit,  v.      Saor,  lagh,  fuasgail,  leig  fa  sgaoil ;    giulain. 

Acquit  yourself  handsomely,  giulain  thu  fein  gu  h-eire- 

achdail. 
Acquittal,  s.     Saoradh,  saorsadh,  fuasgladh. 
Acre,  s.     Acair  fearainn. 

Acrid,  o.     Teth,  loisgeach ;  searbh,  garg,  goirt. 
Acrimonious,  a.     Geur,  searbh;  loisgeach,  sgaiteach. 
Acrimony,  s.     Geurad,  searbhad,  searbhas,  gairgealachd ; 

sgaitichead. 
AcRiTUDE,  s.     Searbhas,  geurad. 
AcROMATiCAL,  a.     Mor-f hoghluimte. 

Acronical,  a.  Ag  eiridh  agus  a  luidh  comhluath  ris  a  ghrian. 
AcROSPiRE,  s.     Feusag  shil,  gineag. 
Across,  adv.     Tarsuing. 
Acrostic,  s.     Cros-dhàn,  rann  tarsuing. 
Act,  v.  a.  and  n.    Dean ;   gnathaich ;  dean  cleas ;  cleasaich ; 

cluich. 
Act,  s.   Gniomh,  turn,  reachd  ;  euchd  ;  cleas;  achd,  reachd  ; 

earann.    Acts,  yniomharan.    A  great  act,  euc/irf;  a  wicked 

act,  droch  thiirn,  droch  ghniomh. 
-Action,  s.  Gniomh,  turn,  obair;  (battle),  cath,  baiteal,  blar. 

An  action  at  law,  cuis  lagha,  cuis  tagraidh. 
Actionable,  a.     Peanasail ;  mi-laghail;  neo  laghail. 
Active,  a.     Tapaidh,  grad,  ealamh,  deas,  fuasgailte,  tuasg- 

ailte ;    sraiorail,   surdail;    beothail,  beò ;    ruaimneach,  iir- 

chleasach  ;  teoma,  deanadach,  gniomhach. 
Activeness,  s.      Tapachd,  tapadh,  ealamhachd,  smioralas, 

beothalachd,  ruaimneachd. 
Activity,  s.     Tapachd,  tapadh,  ealamhachd,  beothalachd, 

ruaimneachd  ;  deanadachd. 
Actor,  s.     Fear  cluiche,  cleasaiche. 
Actress,  s.     Bana  chleasaiche  ;  bean-chleasaiche. 
Actual,  a.     Cinnteach,  dearbhta,  fior;    gniomha.     Actual 

sin,  pcacadh  gniomha. 
Actuality,  s.     Cinnteachd,  dearbhachd. 
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AcTi'ALLV,  adv.     Gu  cinnteach,  gu  dearbh,  gu  fior. 

AcTiTAiiY,  s.     Cleireach  cùirt. 

Actuate,  t).     Brosnaich,  brosgail ;  beothaich;  neartaich. 

Actuated,  part.     Brosnaichte,  beothaichte,  neartaichte. 

AcuATE,  V.     Geuraich,  bioraich,  tlioir  roinn. 

Aculeate,  AcuLEATED,  a.     Geur,  biorach,  stobach ;  bior- 

agach. 
Acumen,  s.     Bior,  binnean;  figuratively,  geire,  geurad  inn- 

tinn. 
Acuminated,  a.     Biorach,  binneanach,  geur. 
Acute,  a.    Geur,  biorach  ;  guineach  ;  brais,  dealasach  ;  car- 

ach  ;  smiorail,  beò,  beothaii,  sgaiteach ;  sicir. 
Acutely,  ad.     Gu  geur,  gu  biorach,  gu  guineach,  gu  brais, 

gu  dealasach ;  gu  smiorail,  gu  sgaiteach. 
AcuTENESs,  s.    Geire,  geiread,  geurad  ;  graidead  ;  geire  inn- 

tinn  ;  tuigse;  sicireachd,  beothalas,  sgiiiteachd. 
Adage,  s.     Gnàth-fhocal,  sean-fhocal,  leth-fhocal. 
Adamant,  s.     Daoimean  ;  leug,  seud. 
Adamantine,  a.     Daoimeanach,  leuganta  ;  cruaidh. 
Adapt,  v.    Freagarraich,  dean  freagarrach  ;  sonraich ;  ceart- 

aich. 
Adaptation,    s.       Frcagarrachd,    sonachadh,    sunrachadh, 

ceartachadh ;  ceartaehd. 
Add,  D.  a.     Cuir  ri,  nieudaich  ;  Icasaich.     Add  to  this,  more- 
over, thuille  air  so. 
Addecimate,  i\     Deicheamhaich,  tog  deicheamh. 
Adder,  s.     Nathair,  nathair  nimhc.     Adders,  nathraichcan. 
Addiele,  a.     So  mheudachadh,  so  chur  ri. 
Addice,  s.     Seorsa  tuaigh,  tàl. 

Addict,  ?;.  a.     Thoirsuas;  liòbhair,  aom ;  cleachd,  coisrig. 
Addicted,  n.     Cleachta;  air  a  thoirt  suas,  liobhairte ;  cois- 

rigte ;  deigheil  air.     Addicted   to  vice,  cleachta  ri  h-olc  ; 

addicted  to  drinking,  deigheil  air  an  ul. 
Addiction,  s.     Tabhairt  suas,  toirt  suas,  liobhradh,  coisri- 

geadh. 
Addition,  s.     Meudachadh,  cur  ri,  cur  suas,  aireamh,  fas. 
Additional,  a.     Banachd,  tuille,  oscionn. 
Addle,  a.   Breun,  lobh,  grod ;  gluig,  fas,  seasg,  neo-thorrach. 

An  addle-egg,  ubh  gluig  ;  an  addle-head,  ccann  àrcain. 
Addle,  v.  a.     Dean  fas,  dean  gluig,  dean  seasg. 
Addle-pated,  a.  Gaoithe,  gog-cheannach  ;  eutrom,  falamh, 

las. 
Adduess,  v.  a.    Uidheamaich,  uUarahaich,  deasaich  thu  fein 

chum  obair,  cuir  sùrt ;  labhair  ri,  bruidhinn  ri ;  sgriobh  ; 

guidh. 
Address,    s.       Deaslabhairt ;     seoltachd  ;     guidh ;     raodh  ; 

modhalachd ;  sgil. 
t  Ademption,  s.     Toirt  an  falbh. 
Adept,  a.     Teoma,  sgileil. 
Adept,  s.     Teomach,  fear  teoma. 
Adequate,  a.     lonann,  comh-ionann  ;    freagarrach  ;    lath- 

ailteach ;  cothromach  ;  iomchuidh. 
Adequately,  arfc.    Gu  h-ionann  ;  gu  freagarrach  ;  gu  lath- 

ailtcach,  gu  h-iomchuidh ;  gu  cotlironiach. 
Adequateness,  s.    Frcagarrachd,  lathailteachd,  iomchuidhe- 

achd. 
Adhere,  I'.  Lean  ri,  dluthaich,  stic.  Adhere  to  him, /eaJi  r(s. 
Adherence,  s.     Leanachd,  leantuinn,  leanmhuinn,  dlùth- 

achadh,  dlu-leanachd ;  figuratively,  rioghalachd,  dillse  do 

'n  righ,  seasamhachd  inntinn. 
Adherent,  a.     Leanailteach. 
Adherent,  s.     Leanmhuinniche,  fear  leanmhuinn. 
Adherer,  s.     Fear  leanmhuinn,  leanmhuinniche,  ftar  lean- 
achd, fear  leantuinn. 
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Adhesion,  s.     Leanailteachd ;  leanachd,  leanmhuinn. 

Adhesive,  a.     Leanailteach,  sticeanta. 

Adhiiiit,  v.      Dean  feum,  uidhis,  cuir  gu  uidhis,  cuir  gu 

feum. 
Adhibition,  s.     Uidhis,  feum,  stà. 
Adjacency,  s.     Fogasachd,  fagasachd,  faigse,  dliis. 
Adjacent,  a.  Fogus,  fagus,  dlùth  am  fogus ;  thall ;  laimh  ri. 
Adject,  v.      Cuir  ri,  co-chuir  ;  measg,  coimeasg  ;   cuir  a 

steach. 
Adjection,  s.     Curri;  co-chur,  measgadh,  coimeasgadh. 
Adjective,  s.     Buaidh-fhocal,  feart-fhocal,  for-bhriathar ; 

far-bhriathar. 
Adjectively,    adv.       Mar    bhuaidh-fhocal,    mar   fheart- 

fhocal. 
Adieu,  adv.     Dia  leat;  slainnte  leat,  slànleat;  beannachd 

leat ;  soraidh  leat ;  sar  leat. 
Adjoin,  v.     Cuir  ri,  stic  ri,  tàth,  dluthaich,  dlùth. 
Adjourn,  v.  a.     Cuir  dheth  ;  dàilich  ;  cuir  dàil,  cuir  dheth 

gu  lath  eile ;  sin. 
Adjournment,  s.     Dàil,  dàileachadh  ;  cur  dheth. 
Adit,  s.     Uamh  ;  uamh-rod;  rod  fo'n  talamh. 
Adjudge,  v.      Thoir  breith,  thoir  binn  ;    dit;    breithnich ; 

orduich  mar  bhreitheamh. 
Adjudgment,  s.     Breith,  breitheanas,  binn. 
Adjunct,  o.     Aonaichte;  air  chur  ri,  dliithaichte. 
Adjunct,  s.     Ni  a  bhuineas  do  ni  eile;  buntuinneas. 
Adjuration,  s.     Mionnachadh,  gabhail  mionnan ;  mionn- 

iarruidh ;  guidhe,  griosadh. 
Adjure,  v.  a.      Mionnaich,   gabh  mionnan;    earalaich  an 

ainm  Dhe,  guidh,  grios. 
Adjust,  v.      Ceartaich,  ceariuich,    cuir  an  ordugh ;    dean 

freagarrach,  dean  cothromach,  riaghailtich. 

Adjustment,  «.      Ceartachadh,  cothromachadh  ;    cuir   an 

ordugh ;  riaghailteachadh. 
Adjutant,  s.     Fear  cuideachaidh,  fear  coghnath  ;  oichear 

coghnaith,  oifigeach  do  'n  gnothach  pàigh  thoirt  do  sha- 

ighdearaibh. 
Adjutancy,  s.     Inbh  oicheir  còghnaidh  ;  deadh  riaghailt. 
Adjuvant,  a.     Cuideachail. 
Admeasurement,  s.     Tomhas,  ceart-thomhasadh. 
Admensuration,  s.     Tomhas,  ceart-thomhasadh. 
Administer,   v.     Fritheil,  dean  seirbheis;    tabhair,    thoir, 

builich,  riaghail,  riaghailtich. 
Administration,  s.     Frithealadh  ;    riaghladh  ;    uachdran- 

achd,  riaghailtearachd. 
Administrative,  a,     Frithealach. 
Administrator,  s.      Riaghladair  ;    frithealachair,  fritheil- 

iche,  fear  a  riaghlaichcas  gnothuichibh  agns  cuid  neach 

sam  bi  a  theasd  gun  teismeid. 
Admiraeility,  s.      longantasachd,  uamhasachd  ;    neonas- 

achd. 
Admirable,  a.     longantach  ;  ionmholta,  cliùiteach  eagmh- 

aiseach,  neonach ;  uamhasach. 
Admirableness,  s.  longantaohd,  eagmhaiseachd,  ionmholt- 

achd,  cliiliteachd,  neouachd. 
Admirably,   ndv.     Gu  h-iongantach,   gu  h-ionmholta,  gu 

h-eugmhaiseach. 
Admiral,   s.      Ard-mharaiche  ;    ceann-feadhna   cabhlaich, 

ceannard   cabhlaich,  luiugeas   ard-mharaiche.     Admirals, 

ard-mharaicheaii. 
Admiralty,   s.      Buidheann   riaghlaidh  na  cabhlaich;    an 

tigh    anns   an   cum   buidheanr.   riaghlaidh    na    cabhlaich 

coinnoamh. 
Admiration,  s.     longantas;  mor-niheas. 
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AnMiRK,  v.a.     Gabh  ionp:anfn5,  galih  nconaohas ;   amliairr 

le   h-iongantas  ;    aniliairc  le   mor-mheas ;   niothaich  meas 

(no)  urram,  gradhaich. 
Admireii,  s.  Fear  ios^hnaidh;  urramair;  speiscar,  graidhear, 

cjraidhean,  fear  gaoil,  ceistean. 
Admissible,  a.      Ceadachail ;   luigheasach  ;   a  dli' fhcudas 

inntrinn. 
Admission,    s.       luntiinn,   cnmas    inntrinn;    ccadachadli ; 

luigheasachd. 
Admit,  v.     Ceadaich,  dconaich,  gabh  ;  leig  stigh. 
Admittance,  5.     Cead  inntrinn,  comas  inntrinn ;  ccadach- 
adli, deonachadh. 
Admitted,  par^     Ccadaichte,  deònaichte ;  gabhte  steach. 
Admix,  v.     Coimeasg. 
Admixtion,  s.     Coimeasg,  cumasg. 
Admixture,  s.     Coimeasg,  cur  troimh  cheile. 
Admoxisii,   I',  n.      Conihairhch,   earalaich,   teagaisg,  thoir 

rabhadh.      Admonished,    coinhairlichte  caraUiiahte,    taifj- 

aisgie. 
Admomsiieu,  s.     Comhairliche,  teagasgair  ;  fear  comhairle. 
t  Admonishment,  s.     See  Admonition. 
Admonition,  s.     Comhairle,  earail,  rabhadh,  teagasg.    Give 

him  an  admonition,  thoir  comhairle  dha. 
Admonitory,  a.    Comhairleach,  teagasgach,  rabhach  ;  teag- 

asgail,  rabhail. 
Adnoux,  s.     See  Adjective. 
Ado,   s.       Othail,    iomairt,    iurpais,    saothair,    eas-ordugh, 

tuairgne;  much.    Much  ado  about  nothing,  moran  iomairt 

mil  neoni ;  what  ado  there  is  in  the  court,  is  aim  tha  'n 

iomnirt  sa  chiiirt  ;  with  much  ado,  le  vioran  saothair;  air 

eigin  ;  I  had  much  ado  to  manage  him.  Is  gann  b'  urradh 

dJtomh  a  chur  gu  tuic. 
Adolescence,  s.     Oige,  ùr-fhas. 
Adopt,    v.      Uchdmhacaich  ;    gabh.      Adopted,    uchdmhac- 

aichte ;  an  adopted  son,  vchd-mhac. 
Adopter,  s.     Uchdmhacair. 

Adoption,  s.     Uchdmhacachd,  gabhail  h-ùige  neach  fein. 
Adorable,   a.      Urramach,    airidh    air   aoradh,    aoradhail, 

airidh  air  ard-mheas,  gloirmhor,  ionmholta. 
Adorableness,   s.      Urramachd,  aoradhalachd  ;    ard-mhol- 

adh ;  ard-mheas. 
Adoration,  s.     Aoradh;  ard-urram,  urram  naomh. 
Adore,  v.  a.     Aor,  thoir  aoradh,  dean  aoradh;  urramaich, 

thoir  urram,  gradhaich. 
Adorer,  s.     Aoradair;  gradhair  ;    fear  gaoil,  ceistean  ;  fear 

an  gaol. 
Adorn,  i'.     Sgeadaich,  breaghaich,  uigheamaich,  eid,  dean 

snàsmhor, sgiamhaich ;  busg;  busgainn;  ardaich.  Adorned, 

sgeadaichle,    breaghuichte,    uigheainaichte,    sgiamhaichte, 

busgainnte ;  ardaichtc. 
Adornment,  s.     Sgeadachadh,  breaghachadh,  uigheamach- 

adh,  sgiarahachadh,  busgainn. 
Adown,  adv.     A  bhàn,  bhàn,  sios,  air  làr. 
Adrift,  adc.     Leis ;  leis  an  t-sruth  ;    air  iomadan ;    leis  a 

ghaoth. 
Adroit,  ■&.     Seolta,  teoma,  lamhach,  lamhchar  deas. 
Adroitness,  s.     Seoltachd,  teomachd  ;  lamhchaireachd. 
Adry,  o.     Tioram,  an  diosg ;  pàiteach,  tartmhor. 
Adscititious,  a.     Barrachd,  tiiille. 
Advance,  r.  a.    Cuir  air  adhairt,  cuir  air  aghaidh  ;  ardaich; 

mòraich,  roghnaich,  leasaich;  luathaich. 
Advance,  v.  n.   Dluthaich,  thig  am  fagus,  thig  air  d-adhairt, 

thig  air  d'  aghaidh,  teann  ;  cinn  ;  thoir  tairgeas. 
Advance,  s.     Dluthachadh,  teanuadh  ;  meudachadh  ;  leas- 

achadh,  arduchadh,  cinntinn.     Advance  money,  earlas. 
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Advanciui,  jiart.  Ardaichtc,  arduichte;  meudaichte,  Icas- 
aichte,  niòraiciite. 

Advantage,  s.  Buidhinn,  tairbhe ;  coisinn,  buannachd, 
proidhit,  sochair,  leas,  math,  maith,  fatli ;  cothrom ;  Inmii 
an  uachdar,  barrachd ;  sgabhaiste.  It  is  for  your  advant- 
age, is  ami  airson  do  leas  tha  e  ;  what  advantage  is  it  to 
you  ?  ciod  an  tairbhe  th'  ayad  as  ?  you  have  the  advantage 
of  him,  Ihd  'n  colhrom  ugad  air. 

.•\nvA\rAOK,  v.a.  Dean  maith,  leasaich,  proidhitich  ;  ard- 
aich. 

Advantage-oround,  s.     Cothrom  talmhaiiin. 

Advantageous, «.  Tarliliach,  iomchuidii,  feumail;  uidliiscll, 
proidhiteil. 

Advantageousness,  s.  Tairbhe,  tarbhachd;  iomchuidli- 
eachd;  feumalachd,  uidhiscalachd,  buannachd. 

Advantageously,  adv.  Gu  tarbhach,  gu  h-iomchuidh,  gu 
feumail. 

Advent,  s.  Tcachd ;  teachd  an  t-Slànuigh'ir ;  nollaig; 
mios  cràbhaidli. 

Adventitious,  a.     Tuiteamach,  tubaisdcach. 

Adventure,  s.  Tuiteamas,  teagmhais,  teagmhas  ;  tubaist, 
feuchainn  ;  deuchainn  ;  tuairmeas,  tuairmse;  cunnart,  ba- 
oghal.     By  adventure,  a  thaohh  tubaiste. 

Adventure,  v.     Feuch  ri,  thoir  deuchainn. 

Adventurer,  s.     Teagmhasair,  baoghlair. 

Adventurous,  a.  Dan,  misneachail ;  teagmhaiseach  ;  cunn- 
artach,  baoghlach. 

Adventurously-,  adv.  Gu  dan,  gu  misneachail;  gu  ba- 
oghlach, gii  teagmhaiseach. 

Adverb,  s.     Ceann-bhriathar ;  ceann-fhocal. 

Adverbial,  a.     Ceann-bhriathrach,  ceann-bhriathrail. 

Adversary,  s.     Nàmhaid,  nàmh,  eas-caraid. 

Adverse,  n.  Mi-shealbhar  ;  ann  aghaidh  ;  tarsuing;  crosda, 
mi-fhabhorach,  neo-aontachail ;  dochainneach  ;  contarach 
sgriosail,  nairahdeil,  namhaideil.  Adverse  to  me,  am  m' 
aghaidh. 

Adversity,  s.  Amhghar,  teinn,  dosgainn,  dosgainneachd  ; 
aire ;  cruaidh-chas,  dochann ;  aindeas.  He  is  in  adver- 
sity, tha  e  na  aire ;  adversity  tries  friends,  feuchaidh  cru- 
aidh-chas caraid. 

Advert,  v.     Thoir  aire,  fidrich,  beachdaich  ;  g-abh  suim. 

Advertence,  «.     Aire;  beachd,  suim,  omhaill. 

Advertent,  a.    Aireachail,  beachdail,  suimeil ;  omhailleach. 

Advertise,  v.a.  Thoir  sanus;  thoir  fios,  gairm,  glaodh, 
innis,  foillsich,  thoir  rabhadh. 

Advertised,  par;.     Gairmte;  foillsichte. 

Advertiser,  s.     Sanasair  ;  gaimiear,  glaodhair,  rabhadair. 

Advertisement,  s.  Sanas,  gairm,  glaodh,  rabhan,  rabhadh 
foUaiseach. 

Advice,  s.  Comhairle,  sanas,  fios,  seoladh ;  rabhadh.  Ad- 
vice boat,  bat  fad. 

Advisable,  a.  Glic ;  crionna,  sicir ;  iomchuidii;  freag 
arrach. 

Advisableness,  s.  Crionnachd;  sicireachd  ;  iomchuidhe- 
achd,  freagarrachd. 

Advise,  v.  a.  Comhairlich,  thoir  comhairle  ;  innis  ;  cuir 
fios,  thoir  fios. 

Advise,  I'.  »j.     Cuir  comhairle ;  gabh  comhairle ;  smuainich. 

Advised,  part.     Comhairlichte ;  sicir,  glic,  crionna. 

Advisedly',  adv.  Gu  crionna,  gu  sicir;  a  dheoin,  a  dh'aon 
deòin,  a  dh'  aon  obair. 

Adviser,  «.    Comhairliche,  fear  comhairle  ;  comhairleachair. 

Adulation,  s.     Sodal,  miodal,  bleid,  goileam,  brosgal. 

Adulator,  s.  Sodalair,  sodalaiehe,  bleidire,  brosgalair,  ftar 
bleideil,  fear  sodaiach. 


A  F  F 

Adulatory,  a.      Sodalach,  miodalach,  bleideil,  beulcliar, 

goileamach,  brosgulach. 
Adult,  o.     Air  fas,  air  teachd  gu  h-aois,  air  teachd  gu  h- 

inbhe;  mòr;  fearail. 
Adult,  s.    Duine  deante  ;  gille  ;  uit  air  teachd  gu  h-aois,  no 

gu  h-iubhe. 
t  Adulterate,  f.     Dean  adbaltranas ;  truaill,  truaillich. 
Adulterate,  v.    Dean  adbaltranas  ;  truailUch,  truaill,  mill; 

cuir  dholaidh,  coimeasg. 
Adulterate,  a.     Truaillichte,  niillte. 
Adulteratexess,  s.     Truaillidheachd,  truailleachd. 
Adulteration,  s.     Truailleachadh ;  truailleachd. 
Aduitereu,   s.     Adhaltranaiche,   adhaltranach ;    fear  adh- 

altruis. 
Adulteress,  s.     Ban-adhaltranaiche. 
Adultekike,  s.     Urr  adhultruis. 

Adulterous,  a.     Adhaltranach,  adhaltrasach.     An  adulter- 
ous child,  urr  adhdtruis. 
Adultery,  s.     Adhaltras,  adbaltranas. 
Adultness,  s.     Fearachas;  boirionnas. 
Adumbrant,  a.     Sgàileach,  sgàileanach  ;  duibhreach. 
Adumbrate,  v.     Sgàilich,  dorchaich,  duibhrich. 
Adumbration,  s.     Sgaileachadh,  duibhreachadb. 
Aduncity,  s.     Caimead. 

Adunque,  a.     Cam;  crom,  cromagach  ;  dubhanach. 
Advocacy,  s.     Tagradh,  leithsgeul,  didean. 
Advocate,  s.    Tagrair,  tagradair,  fear  tagraidh  ;  fear  lagha; 

ieithsgeulaiche.     In  scripture,  eadar-ghuidhear. 
Advocation,  s.    Tagradh,  tagrachd  ;  eadar-mheadhonachd. 
Advolation,  s.     Itealachd. 
Advolution,  s.     Roladh,  ruithleadh. 
Advoutry,  s.     Adhaltras,  adbaltranas. 
Advowee,  s.      Neach   aig  am  bi  beathan  eaglais  ri   thoirt 

seachad  do  neach  eile. 
Advowson,  s.     Colr  air  eaglais  a  bhuileaehadh  air  diadhair. 
Adust,  a.     Loisgte,  seargte,  tioram  ;  iom-loisgte. 
Adustible,  a.     So-loisgte,  so-sheargte,  so-chrionadh. 
Adustion,  s.     lom-losgadh;  losgadh,  seargadh. 
Adze,  s.     Tàl. 
^RA,  s.     Ceann  aimsir. 
Aerial,  o.     Adbarail,  adharach  ;  athaireil;  gaothar;  spior- 

adail ;  ard.     An  aerial  being,  bith  adharail,  spiorud. 
.^RUGO,  s.     Mcirg. 
Aerology,  s.     Adhar-iiil,  adhar-eolas. 
Aeeomancy,  s.     Adhar-oolas,  adhar  iùl. 
Aeronaut,  s.     Adhar-sheoladair. 
Aeroscopy,  s.     Adhar-amharc. 
Aerostation,  s.     Adhar-sheoladaireachd. 
.Stiiiops  mineral,  s.     Beo-airgiod  is  pronnusg. 
jEtites,  s.     Clach  iolair. 

Afar,  adv.     An  cein,  am  fad,  fad  air  falbh,  fad  as. 
Affability',  s.  Suairceas,  caoimhneas  ;  caoimhnealas,  deagh 

ghlòir,  cuirtealachd,  so-chonihradhachd. 
Affable,  «.    Suairc,  caoimhneil,  cùirteil ;  seimh,  so-chomh- 

radhach,  modhail,  deagh-ghloireach. 
Affableness,  «.     Suairceas,  caoimhnealachd  ;  cuirtealachd, 

modhaileachd. 
Affably,  adv.     Gu  suairc,  gu  caoimhneil,  gu  cùirteil,  gu 

modhail. 
Affaip^,  s.     Gnothadi,  cilis ;  rud  ;  gnotharh  graidh.    Their 

own  affair  be  it,  a  leithsgeul  sin  doibhfvvi. 
Affect,  v.     Drùigh  ;  fouch  ri,  streap  ri ;  oidhripich ;  {make 

a  show),  gabh  ort,  leig  ort ;  {love),  gradhaich.     It  did  not 
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affect  him  in  the  least,  cha  do  dhrtiigh  e  air  a  blieag  ;  cha 

do  chuir  a  smad  air. 
Affectation,  s.     Coslas  fallseil  ;  faoin  choslas,  faoin  lean- 

achd,  baoth-choslas,  baoth-leanachd,  foirineileachd  ;  pong- 

aileachd  ;  baoth-ghradh ;  ceigeineachd. 
Affected,  part,  and  a.     Buailte;  deante  le  mòran  scleò ; 

foirmeil ;    rudach,   ceigeineach.      Well  affected,    cnirdeil. 

dileiis ;  {with  disease),  buailte  le  galar.      How  stands  he 

affected?  ciamar  tha  'dhùrachd? 
Affectedness,  s.     Foirmeileachd  ;  pongaileachd  ;  ceigeine- 
achd. 
Affecting,  a.     Muladach,  tuirseach,  brònnch  ;  truagh. 
Affection,?.     Gradh,  gaol,  aigne  ;  càil ;  doalas,  caileachd; 

fulang ;  {disease),  galar,  eucail,  tinneas.     Governed  by  his 

affections,  air  a  stiùradh  le  'aignibh ;  he  has  ever\  person's 

affections,  tha  deagh  run  gach  neach  aig  ;  without  affection, 

gun  chàil,  gun  mhothachadh ;  evil  affection,  droch  dhùrachd, 

droch  aigne. 
Affectionate,   a.      Teo-chridheach  ;    caomh-chridheach  ; 

caoimhneil,  truacanta  ;  gaolach,  deothasach. 
Affectionately,   adv.      Gu   teo-chridheach,    gu    caomh- 
chridheach,  gu  caoimhneil,  gu  gaolach,  gu  truacanta,  gu 

deothasach. 
Affectionateness,  s.    Teo-chridheachd,  tioni-cliridheachd, 

caoimhnealachd;  gaolachd ;  truacantachd. 
Affection  ED,  a.     Aomta. 

Affective,  a.     Carraideach,  truagh,  muladach;  piantach. 
Affiance,  s.     Ceangladh,   ceangal   pòsaidh;   bun,  dochas, 

niuinghinn  earbsa. 
Affiance,  v.  a.     Geall  ann  am  pòsadh  ;  cuir  dochas;  cuir 

earbsa.     Affianced,  gealtainte. 
Affidavit,  s.     Mionnan  ;  teisteas  ;  buàthar,  focal. 
Affied,  a.     Gealltuinte,  cumhnantaichte,  ceangailte. 
Affiliation,  s.     Uchd-mhacachd ;  uchdmhacachd. 
Affined,  a.     Càirdeach,  dileas. 
Affinity,  s.     Cairdeas,  dillse ;  daimh  posaidh  ;  cleamhnas, 

cliamhnas.     Contract  affinity,  dean  cleamhnas. 
Affirm,  r.  a.    Cuir  an  ceill,  càir;  dearbh  ;  foillsich  ;  aidich; 

daingnich,  dean   cinnteach.      Affirm   a  decree,  daingnich 

Teachd;  affirmed,  dearbhte,foillsichte;  daingnichte. 
Affirm  able,  a.     Daingneachail,  dearbhail,  so-dhaingneach. 
Affirmance,  s.     Daingneachd,  dearbhadh. 
Affirmant,  s.     Dearbhair;  fear  daingneachaidh. 
Affirmation,  s.     Daingneachadh,  dearbhadh,  briathrach- 

adh,  contagairt. 
ArFiRMAriox,   a.      Daingneachail  ;    dearbhach,    dearbhail. 

One  holds  the  affirmative,  the  other  the  negative,  their  an 

darnafear  tha,  is  am  fear  eile  cha  n  eil. 
Affirmed,  par<.    Dearbhte;  dearbhta;  foillsichte ;   aidichte, 

daingnichte. 
Affirmer,  s.  Fear-daingneachaidh;  fear  dcarbhuidh;  daing- 

neachair,  dearbhadair. 
Affix,  v.    Cuir  ri,  ceangail  ri ;  tàth  ;  ic,  ioc.    Affixed,  ceang- 
ailte ri. 
Affix,  s.     Ic-shiol;  ic. 
Afflict,  v.  a.    Cradh,  pian,  sàruich,  claoidh,  leòn.    Afflicted, 

cradhte,  saridchte,  claoidhte,  leointe,  Ichnta. 
Afflictedxess,  s.     Cradhachd,   pian,  saruchadli,   claoidli, 

leòn  ;  aire,  truaighe,  an-shocair,  amhghar,  bròn,  muladachd. 
Afflicter,    s.      Cradhair,   piantair,  saruchair  ;  claoidhear; 

fear-saruchaidh. 
Affliction,  s.     Amhghar,  anshocair,  bròii,  truaighe,  inulad; 

doilghios,  pian,  aire,  leòn. 
Affluence,  s.    Beartas,  beairteas,  pailteas,  s^ibhreas,  maoin. 
Affluent,  a.     Beartach,  bealrteach,  paih,  &aibhir. 
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Afflv.x,  Arri.rxiox,  ,?.     Lioiradh,  snitlmilh. 

Afford,  I'.    Tlioir,  thiibhair,  builich  ;  thuir  ;i  macli  ;  M  com- 

asach,  bi  miirracli. 
Afforest,  11.     Coillticli,  frithich  ;  fùsuich,  tioTiiuludh  taliiiiiti 

gu  frith,  na  gu  fòsach. 
Affranciiisf.,  I'.     Saor,  saoraioh,  saorsaich  ;  saoranaicli. 
Affray,  s.    Tabaid,  caonnag,  tuasaid,  còinhstrigh,  tuairgne. 
AmnoiiT,  r.  a.     Ciiircagal,  gcilt,  oillt,  no  fuath  air  neach, 

fuatiiasaicli. 
Al-FUU.iir,  ,v.      F,;\p,'a],  (lillt,  jielll,  iiainliaiiii  ;    s;;cini. 
t  Affrkui  Ti'i'i.,  ri.    I'Jagallarli ;   oiiltcii ;   iiiiihaniuicli,  luiiuh- 

asach. 
Affront,  v.     Aghaidhicli,   tlioir  agliaidli,    tliig  agliaidii    ri 

h-aghaidli;  naraich.niaslaich,  tarcuisich.    He  wasafiVoiited, 

(jiiabh  e  nàir ;  fhuair  e  'nàrachadh  ;  fhuair  e  'mhuslachadh  ; 

affronted,  nùraichte,  maslaichte. 
Affkoxt,  s.      Nàrachadb,  masladh,  tàir,  spid,  tarniis.    Take 

aftiont,  g(tb1t  gu  dona,  i/ahh  gzi  soithkk. 
Affrontkh,  s.     Navachair,  maslaohair. 
Affrontim;,  a.     Tarcuiseadi,  maslachail,  spideil;  tàinil. 
AiFisr,  !'.     Doirt  air,  taom  air. 
Afftsion,  s.     Dortadh,  taomadli. 
Affy,  v.    Geall  ann  am  pòsadh,  cuirdochas,  riiir  miiingliiiiii ; 

cuir  earbsa,  cuir  bun. 
Afixli),  adv.     A  mach,  o  'n  tigh. 
Aflat,  adv.     Air  làr,  air  an  talamh,  conihad  ris  an  làr. 

Ai- Lo AT,  orfc.     Air  snanib,  air  phlod  ;  _/f(/M7-a^ùe/(/,  anns  an 

t-sealladli,  ag  imeachd. 
Afoot,  adv.     Air  chois,  air  falbhan ;  do  chois;  as  an  leab- 

adh.     Set  afoot,  tog,  cuir  air  chois. 
t  Afore,  prep.     Roimh,  air  thoiseach  air. 
Afore,  ad?;.     Roimh;  a  chian  ;  an  tùs  ;  air  thus. 
Aforeiiakd,  adv.     Roirah-laimh. 
AroRE-MENTioNED,  a.     A  thubhradh ;  a  dubhradh,  a  sgri- 

obhadh,  air  a  roimh-radli. 
Aforetime,  adv.     O  sliean,  o  chian. 
Afraid,  a.     Eagallach,  gealltach.     He  is  afraid  of  yon,  thn 

eagal  air  romhad ;  he  is  afraid,  tha  e  'gabhail  eagatll;   tlia 

cogal  air. 
Afresh,  nrfi'.     As  ùr,  gu  h-iir;   a  ris,  as  an  noniha,  as  an 

nuadh.     He  began  afresh,  th'oisich  e  as  ùr. 
Afront,  adv.     Air  thus,  an  tùs,  air  thoiseach  ;  an  aghaidh. 
Astern,  adv.     An  comhar  an  stiùir,  gu  deireadh. 
After,  prep,  and  adv.     An  deigh,  an  tòir ;   a  reir.     After 

that,  an  deigh  sin  ;  after  me,  am  dheigh  ;  after  him,  na 

dheigh  ;   after  lier,  7ia  deigh  ;    after  us,  na  V  deigh ;  after 

you,  n  nr  deigh  ;  after  them,  na  '«  deigh  ;  after  all,  an  deigh 

na  h-uile  ;  an  deigh  sin  vile  ;  fadheoidh  ;   mu-dheireadh  ; 

after  my  own  way,  a  riirmo  shtbl  f(in;  after  this  manner, 

air  an  doigh  so;  air  an  seal  so;  a  little  while  after,  beagan 

an  deigh  sin  ;  after  a  day  or  two,  an  deigh  lath  na  dhà  ;  one 

after  another, yec;;-  an  deigh  chcile. 
After-ages,  s.     Linntean  ri  teachd,  an  t-am  ri  teachd,  an 

t-al  ri  teachd. 
After-ale,  o^ì'.     An  deigh  sin  nilo  ;  fadheoidh;   mudhcire- 

adh  ;  air  a  cheann  thall. 
Afterdiutii,  s.     Ath-bhreith. 
Afterclap,  s.     Ath-bhuille. 
Aftercost,  s.     Ath-ehosdas. 
Aftercrop,  s.     Ath-bhàrr,  an  dara  bàrr. 
After-exdeavoiu,  s.     Ath-oidhirp. 
After(;amf,  s.     Ath-chluich. 
Afterlove,  s.     Alh-ghradh. 
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Aftermatcii,  s.     Ath-bharr. 

Afternoon,  s.     Deigh  mlieadhon  làtha. 

.•Vftekpains,  s.     Ath-thinneas  ;  ath-thinneas  cloinne. 

.Vfterpart,  s.     Deireadh. 

Aftertaste,  s.     Ath-bhlas,  bias  a  dh'  fhanas  an  deigh  òl. 

Aetertiiought,  s.     Ath-smuaiue. 

Aftertimes,  s.  Amanna  ri  teachd,  linntean  ri  teachd,  aimsir 
ri  teachd. 

Aftertossing,  s.     Ath-thulgadh  tuinne. 

Afterward,  adv.     An  deigh  sin,  an  deigh  laimh. 

Aga,  s.     Oifhichear  Turcach. 

Again,  adv.  A  ris,  ris,  a  rithist,  rithistich  ;  air  an  laimh  tile; 
uair  eilo,  am  eile  ;  fathast,  fhathast;  airais;  an  aghaidh. 
Again  and  again,  iomad  uair,  uair  is  uair. 

Against,  prep.  (Contrary),  an  aghaidh;  (opposite),  mu  cho- 
mhar;  (referring  to  time),  fa-chomhair,  air  cheann  ;  (over 
against),  thall.  Against  thee,  ami  d'  aghaidh  ;  straight 
against  us,  calg  dìùreach  na  'r  n-aghaidii ;  I  am  not  against 
it,  clia  n  eil  mi  7ia  aghaidh;  against  the  grain,  an  aghaidh 
chuilg ;  against  one's  will,  a  dh'  aindeoin  ;  against  Monday, 
air  cheann  Di  luain  ;  (in  provision  for),  fa  chomhair. 

Agape,  adv.     Le  beul  fosgailte,  gu  craosach,  gu  spleucach. 

-VoARic,  s.     Seorsa  cungaidh  leigheis. 

Agast,  «.     Air  uamhann;  fo  uamhann  ;  fu  eagal  1. 

Agate,  s.     Agait,  clach  phriseil. 

Age,  s.     Aois,  linn;  al ;  ùine ;  aoìs  duino  ;  nine  chcud  bli- 

adhna.     He  has  come  to  age,  thainig  e  gu  h-inbhe ;  six 

years  of  age,  sc  bliadhna  dh'aois ;  great  age,  aosmhorachd, 

aoismhoireachd ;    of  the  same  age,  comh-uoismhor,  comh- 

shean. 
Aged,  a.     Aosmhor,  sean,  aosda. 
Agedly',  adv.     Gu  h-aosmhor,  gu  h-aosda. 
Agency,   s.     Gniomhachas ;    deanadas ;   gilleachas.      Free 

agency,  saor-ghniomh ;  saor-thoil. 
Agent,  s.     Gniomhaich  ;  fear  gnothuich  ;  sgriobhair  ;   fear 

ionaid,  riochdfhear. 
Agent,  a.     Gniomhach,  deantach. 
Agcìeneration,  s.     Dlùth-chinneas,  dluth-fhas. 
Aggerate,  v.     Carn  suas,  cruinnich,  torr. 
t  Aggerose,  a.     Carnach,  torraeh ;  tomanach,  tolmacli. 
Agglomerate,  V.     Cearslaich,  ceirslich  ;  ceartlaich. 
Agglutinate,  v.  Glaodh  ri  cheile,  stic  ri  chèile,  glaodhaich. 
Agglutination,  s.     Glaodhadh  ;  stieeadh. 
Aggrandize,  i'.      Ardaieh,  uaillsich  ;    meadaich,  moraieh, 

inbhich. 
Aggrandized,    part.       Ardaichte,    arduichte,    uaillsichte, 

meudaichte ;  moraichte,  inbhichte. 
Aggrandizement,  s.     Ardachadh,  arduchadh,  uaillseach- 

adh,  meudachadh,  inbheachd. 
Aggrandizer,  s.     Arduehair. 
Aggravate,!'.     Antromaich;  meudaich. 
Aggravation,  s.     Antromachadh,  meudachadh. 
Aggregate,  v. a.     Cruinnich,  enuasaich,  torr,  carn  ;   dlnth- 

aich  ri  cheile,  cnapaich. 
Aggregate,  s.     An  t-iomlan. 
Aggregation,  s.     Cruinneachadh,  torradh,  cnuasaciiadh 

torr,  cnuasachd. 
Aggress,  v.     Buail  an  toiseach  ;  cionntaich  an  toiseach. 
Aggression,  s.    Bualadh  an  toiseach  ;  ceud-chionnt ;  coud- 

choire. 
-Aggressor,  «.     An  ti  bhuaileas  an  toiseach,  an  ti  choiricheas 

an  toiseach,  coireach,  cionntaiche.     Who  was  the  aggres- 
sor ?  CO  bu  choireach  ? 
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Aggrievance,  s.     Buaireadli ;  dochann,  saruchadh  ;  cron  ; 

ciurradh. 
Aggrieve,  v.      Buair,  dean  eucoir ;    eucoirich,  dochainn, 

sàruich.     Aggrieved,  buairtc,  dochannaichte,  eucoirichte. 
Aggroup,  r.  a.     Co-thionail ;  co' chruinnich. 
Aghast,  a.     Fu'  uamhann,  fo  eagal. 
Agile,  a.     Lùt'nar,  hithmhor,  liiath,  clis,  cleasmhor,  brisg, 

beoriiai!,  deas  ;  tapaidh,  smiorail,  smearail. 
Agility,  s.     Luathas,  lutlimhorachd ;  beothalachd,  smioral- 

achd,  tapachd. 
Agio,  s.     An  diubhair  tha  eadar  cùinn  agus  airgiod  paipeir. 
Agitable,  a.     So-ghluasad,  so-charuchaidh,  so-charuichte  ; 


Agitate,  v.  a.     Gluais,  caruicli,  oibiich  cuir  troimh  cheilc  ; 

b'lair;  cnuasaich,  fidrich. 
Agitation,  s.    Gluasachd,  ghiasadh,  gluasad,  dian-glduasad, 

caruchadh;  buaireas,buaireadh,oibreachadh;  troimh  cheile, 

ini-shuaimhneas ;  cnuasachd,  fidreachadh. 
Agitator,  «.     Gluasadair;  feargniomh;  fear  gnothuich. 
t  Agminal,  a.     Buidheannail,  buidheannacli. 
Agnail,  s.     Gath-tearra, 
Agnation,  s.     Sliochd  o  aon  athair. 
t  Agnition,  s.     Aideachadh. 
Agnomination,  s.     Ciallachadh. 
Ago,  adv.     Seacliad,  seach,  roimh  so,  a  chaidh.     Two  years 

ago,  0  cheann  da  bhliadhna  ;  long  ago,  o  cheann  fad ;  it  is 

not  long  since  he  died,  cha  n  eilfad  on  theasd  e. 
Agog,  a.     Eutroni,  gaoithe,  amaideach  ;  togarrach,  teth. 
Agoing,  a.     Air  siubhladh. 
t  Agone,  adv.     Seach,  seachad. 
Agonistes,  s.     Dorn,  chiiiaidh  ;  fear  a  ni  comhrag  airson 

airgid. 
Agonize,  v.     Pian,  cradh,  cradhaich  ;  curaich. 
Agony,  s.    Pian,  cradh;  curadh,  guin,  geur-ghuin ;  amhghar 

cruaidh-ghleachd  ;  craon,  spairn  a  bhàis.     Full  of  agony, 

Ian  pein. 
Agoutv,  s.    Beothach  beag  ruadh  a  tha  fas  aims  na  h-Innse- 

achan  shuas ;  tha  e  mu  thomad  coinein ;  agus  cha  n'eil  aig 

ach  da  fhiacal  anns  gach  peirceall. 
Agrarian,  a.     Fàicheach. 
Agree,   v.      Coird,  aontaich  ;    comh-rhoird ;    reitich.     Are 

you  agreed,   bheil  sibh  toilichte ;   bheil  sibh  rcidh  ;  agree 

on,  sonraich  ;  they  agreed  upon  a  day,  shonraich  iad  lath. 
Agreeable,  a.     Freagarrach,  taitneach  ;  ciatach. 
Agreeableness,  s.     Freagarrachd  ;   taitneachd,  ciatachd; 

coslachd,  coidachd. 
Agreeably,  adi'.    Gu  freagarrach,  gu  taitneach,  gu  ciatach; 

a  reir,  do  reir. 
Agreed,  par;.     Sonruichte  ;  aontaichte  ;  toilichte. 
Agreement,    s.      Cordadh,  comh-chordadh ;    (reconciling), 

reite,    reiteadh ;    (in    iune),    comh-sheirm  ;    (proportion), 

samhladh ;     corah-fhreagarrachd  ;    (bargain),    cumhnant, 

bann. 
Agrestic,  a.     Fàicheil. 

Agricultural,  a.     Tieabhachail,  tuathanachail. 
Agriculture,  s.   Treabhachas,  tuathanachd  ;  tuathanachas, 

fearas  tighe. 
Agriculturist,  s.     Treabhaiche,  tuathanach. 
Agrimony,  s.     GeuTag  bhileach ;  a  gheurag  bhileach,  mur- 

dhraidhean. 
Aground,  arfi'.     Air;  air  traigh,  air  làr.     The  boat  has  run 

aground,  chaidh  am  but  air ;  he  run  himself  aground,  chaidh 

e  troimh  a  mhaoin. 
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Ague,   s.      Fiabhrus;  crith-fiabhrus ;  crith ;  fiabhrus  crith- 

each.     A  fit  of  ague,  taomjiabhrnis. 
Aguish,  o.     Fiabhrusach,  critheach  ;  critheanach. 
Aguisiiness,  s.     Fiabhrusachd,  critheanachd. 
Ah  !  interj.     Ah  !  mo  thruaigh. 
Aha!  interj.     Aha;  focal  fochaid,  (no)  tàire. 
Ahead,  arfu.     Anceann;  air  thoiseach. 
Aheight,  adv.     An  airde,  shuas,  uthard. 
Aid,  u.     Cuidich,  coghain,  cobhair,  cabhair;  dean  coghnadh 

le,  dean  cobhair  le,  cum  taic. 
Aid,  s.  Cuideachadh,  coghnadh,  cobhair ;  taic ;  cis  ;  deolaidh. 
Aide-de-camp,  s.     Dian-chomhla. 

Aider,  s.    Fear-coghnaidh ;  fear-cobhair  ;  fear  cuideachaidh. 
Aidless,  a.     Gun  chobhair,  gun  chòghnadh,  gun  taic,  gun 

chuideachadh,  anfhann  ;  uireasbhach. 
AiERY,  s.     Nead  seabhaig. 

Ail,  I',  a.  and  n.       Pian,   cradh;    gearain,  mothaich  pian, 
fairich  pian.     What  ails  you?  nothing,  ciod  a  tha  curort? 
cha  H  eil  dad ;  ciod  dh'  fhairich  thu  Ì  cha  d'  fhairich  dad. 
Ail,  s.     Tinneas,  galar,  eucail. 

Ailing,  a.     A  gearain.     He  is  ailing,  tha  e  a  gearain. 
Ailment,  s.     Tinneas,  eucail,  galar. 

Aim,  v.    Comharaich,  beachdaich,  gabh  cuimeis,  cuir  ri  silil ; 
(design),  iarr,  sir.     I  aim  at  your  good,  tha  mi  ag  iarruidh 
do  leas;  they  aim  at  high  things,   tha  luil  aca  ri  nithibh 
ard. 
Aim,  s.     Beachd  ;  run;  meann,  oidhirp  ;  barail ;  .seol. 
Air,   s.     Athar,   adhar ;    àile  ;    iarmailt ;    speuran  ;  (wind), 
gaoth,  feochan  ;  (smell),  tòchd,  f  àile  ;  {music),  fonn,  ceòl ; 
(publicity),  foillseachd,  follaiseachd ;  (appearance),  cosias, 
neul,  aogas,  gne ;  (gait),  sgòd,  go,  uallachd.     In  the  air, 
anns  an  adhar ;  an  air  of  wind,  feochan  gaoithe  ;  taking 
the  air,  a  gabhail  na  gaoithe,  a  gabhail  sn'iid ;  it  has  taken 
air,  chaidh  e  fo  sgaoileadh  ;  he  has  the  air  of  a  gentleman, 
is  mhr  a  tha  do  choslas  an  duine  uasail  aig. 
Air,  v.  a.     Cuir  ri  gaoth;  teò,  teòthaich  ;  blàthaich. 
Air-bladder,   s.     Entroman   gaoithe;    (in  fsh),   mealag, 

bealag. 
Air-built,  a.     Faoin;  diamhain ;  faileusach. 
Air-hole,  s.     Toll  gaoithe. 

Airiness,  s.    (Of  a  place),  gaotharachd  ;  farsuingeachd  ;  fal- 
laineachd  ;  (of  a  person),  faoineachd,  eutruimead,  beothal- 
achd, sgòd,  uallachd. 
Airing,  s.     Spaidseireachd,  spaisdearachd,  gabhail  na  gaoi- 
the ;   sràideasachd,  cnocaireachd.     Take  an  airing,  gabh 
sràid. 
Airling,  s.     Gaothan  ;  urr  eutrom,  gaoithe. 
Airpump,  s.     Taoman  adhair,  piob-thaosgaidh  athar. 
Airy,  a.     (In  person),  gaoithe,  gaothaidh,  eutrom,  aotrom, 
faoin  ;  stàideil;  cridheil ;  (place),  gaothar,  fosgailte;  fallain; 
(thin),  tan,  adharail ;  gaoithe,  faoin. 
Aisle,  s.     Meadhon  eaglais. 
Akin,  a.     Cairdeach  ;  aileas;  coslach. 
Alabaster,   s.       Oillbhastair,    seorsa   cloich   fhinealta,    ro 

f  huras  ghearradh,  agus  mur  is  trie  geal. 
Alack!  interj.     Mo  thruaighe !  och  !  mo  chreach  ! 
Alackadat  !  interj.     Mo  thruaigh  !  mo  chreach  !  och  ! 
Alacriously,  adv.     Gu  h-aighearach,  gu  cridheil ;  gu  h- 
aigeantach,  gu  h-aoibhneach,  gu  tapaidh,  gu  smearail ;  gu 
suilbhir. 
Alacrity,  s.    Aighean,  aighearachd ;  cradhealas;  aigeantas, 
aigeantachd;  suilbhireachd,  tapachd ;  smioralachd  ;  beoth- 
aileachd,  toileachas,  misneach. 
Alamode,  adv.     Anns  an  fhasan,  a  reir  an  fhasain. 


A  L  I 


ALL 


Aland,  adv.     Air  traigh,  air  tir,  air  claiUicli,  air  talamh  ti- 

oram. 
Alaum,  s.     Caistneachd ;  rabhadh,  sanas ;  mao'im,  fuathas  ; 

faireachadh  ;  eagal.     Sound  an  alarm,  hiiail  caismeachd ; 

an  alarm  bell,  ring  rabhaidh ;  alarm  post,  cnoc-faire ;  false 

alarm,  faoin-engal. 
Alaum,  v.  a.     Buail  caismeachd  ;  tlioir  rabhadh,  their  sanas; 

cuir  eagall  air,  biiair. 
Alarming,  o.     Eagalach,  fuathasach  ;  oiUteil. 
Alas  !    Mo  thruaighe !  mo  chreach  !  mo  leon  !  mo  nuar  ! 
Alas!   alas!     Mo  thruaighe!   och  agus  ochain !   och  nan 

ochain !  ochain  nan  och !  och  agus  ochain  nan  och  !  och 

agus  ochain  nan  och  eire  ! 
Alate,  adv.     A  chianamh,  o  chcann  ghoirrid. 
Alb,  s.     Lein  aifrionn. 
Albany,  s.     Albainn. 
Albeit,  adv.     Gidheadh,  giodh. 
Albion,  s.     Breatunn  ;  Albainn. 
Albugineoi's,  (I.     Mar  ghcalgan  uilih  ;  air  am  bheil  an  ga- 

lar  sùl. 
Albugo,  «.     Galar  araid  san  t-sùil.  * 

Alcanna,  s.     Dath-luibh  Eiphiteach. 
Alciiymist,    s.       Leaghadair    mheiteala ;     fear    leaghaidh 

mhiotailtean. 
Alchymy,  s.     Eolas  air  aon  mhiotailt  a  thionndadh  gu  miot- 

ailt  eile ;  seorsa  mciteal  do  'n  deanar  spàineachan. 
Alcohol,  s.     Branndi  ioma-tharruingte  ;  uisge  baoghah 
Alcoran,  s.     Piobal  nan  Turcach. 
Alcove,  s.     Puball ;  puball  riomhach. 
Alder,  s.     Fearna.     An  alder  tree,  craobh  fhearna. 
Alderman,  s.     Aon  do  riaghlairean  bade  mhòir. 
Aldern,  a.     Fearna,  fearnach. 
Ale,  s.     Leann,  lionn,  liunn.     New  ale,  leann  itr  ;  strong 

ale,  leann  laidir ;   small  ale,  leann  caol ;  stale  ale,  leann 

goirt. 
Aleberry,  s.     Leann  teth. 
Alebrewer,  s.     Grùdair. 
Alecost,  s.     Seorsa  luibh. 

Alegar,  s.     Leann  geur;  leann  goirt,  leann  gear  (no)  goirt. 
Alehouse,  s.  m.     Tigh  leanna,  tigh  osda. 
ALEHOUsE-KEErER,  s.     Fear  tigh  lionna,  griidair. 
Alembic,  s.     Poit  thogalach. 
t  Alength,  adv.     Air  f  had. 
Alert,   o.      Furachair,   deas,  idlamh  ;   smiorail ;  beothail ; 

ealamh  ;  grad ;  beadaidh  ;  lonach. 
Alertness,  s.      Furachras,  furachaireachd ;    smioralas,  be- 

othalachd ;  ealanihachd,  beadaidheachd. 
Alewiie,  s.     Bean  tigh-lionna,  ban-ghrudair. 
Alexipharmic,  (7.     Nimh-fhograch. 
Algebra,  s.     Seorsa  cunntais  Arabach. 
t  Algid,  a.     Fuar;  fionnar;  reòtaidh. 
t  Algidity,  s.     Fuachd;  fionnarachd. 
Algorism,  a,     Cùnntas. 
t  Alible,  a.     Susbuinneach. 
Alien,  s.     Coigreach,  allmharach,  gall. 
Alien,  a.     Coigreach,  allmharach. 
Alienable,  a.     So-thoirt  o,  so-thoirt  thairis. 
Alienate,  v.  Tar-thoir,  thoir  thairis ;  thoir  inntinn  a  thaobh. 
Alienation,   s.      Tar-thoirt ;    toirt    a  thaobh;    tarruing   a 
thaobh  ;  cur  cùl ;  caoehladh  graidh. 

Alight,  v.      Tuirling,  tuirleum,   teirinn ;    thig  bhàn,    thig 
a  nuas. 
61a 


Alike,  af/i.'.     Cosmiial,  roslach,  ionann,  comh-ionann  ;  gun 

diubhar.     All  alike,  uile  ionnnn. 
Aliment,  s.     Biadh,  Ion,  teachd-an-tir,  aran  ;  beathachadh, 

tighinn  suas ;  connlach. 
Alimkntal,  a.      Biadhach,    bcathachail,    aranach,    lònail ; 

lònach. 
Aliment.\tion,  s.     Biadhachadh  ;  beatha<'hadh. 
Alimony,  s.     Beo-shlainnte  sgar-mhna. 
Aliquant,  a.     Còr-p!iairteach. 

.Aluouot,  a.     Cuid  dhircacli. 

Ai.isH,  a.     Leannach,  lionnach  ;  air  bhlas  an  lionna. 

Alive,  «.  Beo,  lathair ;  beothail,  sproradail,  smiorail,  moth- 
achail.  Alive  and  well,  beb  shin;  is  he  alive?  hheil  e  beo? 
am  beo  e?  bheil  e  lùthair?  whilst  I  am  alive,  fhads  is 
beo  mi. 

Alkali,  s.  Cal-shalainn ;  ni  sani  bi  a  dh'oibrichcas  air 
dha  bhi  air  a  chur  le  uisge  geur. 

Alkanet,  s.     Seorsa  luibh. 

All,  a.  Uile;  gu  leir.  Every  one  in  particular,  gatk,  gacli 
uile,  gachfear ;  in  general,  ?ia  h-uile  ;  all  day,  re  '«  lath; 
all  the  world  over,  air  fad  an  t-uwghail ;  with  all  my 
heart,  le  rn  uile  chridhc ;  make  all  the  haste  you  can,  bi 
cho  liiath  's  is  urrainn  duit,  dean  an  deifir  is  luaithe  is 
urradh  dhuit ;  it  is  all  one,  tha  e  uile  ionann ;  all  the  while, 
re  na  time ;  it  is  all  one  to  me,  tha  e  uile  ionann  dhomhsa; 
it  is  all  over,  tha  e  criochnaichte ;  it  is  all  over  with  him, 
tha  e  dhctti ;  all  at  once,  a  dh'aon  bheum ;  alltogether,  mti 
chomhlath ;  wholly,  gu  h-uile,  gu  tur;  by  all  means,  air  na 
h-uile  cor ;  on  all  fours,  margarsanaich  ;  for  all  you,  a 
dh'aindeoin  ort ;  at  all,  idir;  All  Saints  Day,  lath  nan  uile 
nuomh. 

Alla,  Allah,  s.     Focal  Turcach  a  ciallachaJh  Dia. 

Allay,  v.  a.    Caisg,  coisg,  lughdaich ;  truaillich  miotailtean. 

Allay,  s.     Droch  mheiteal ;  droch-mhiotaill. 

All-bearing,  a.     Uile-thorrach. 

All-cheering,  a.    Uile-bheothachail. 

All-conquering,  a.     Uile-bhuadhach. 

All-consuming,  a.  Uile-mhillteach,  leir-mhillteach,  leir- 
sgriosail. 

All-devourino,  «.  Uile-itheach,  uile-shlugaeh,  uile- 
mhillteach. 

Allegation,  s.  Abradh,  radh  ;  tagradh,  dcarbhadh  ;  con- 
tagairt,  leithsgeul. 

Allege,  v.  Abair,  abair- mar  leithsgeul;  tagair;  dearbh  ; 
foillsich  ;  deimhinn,  deimhinnich,  contagair,  cuir  au  ceill, 
cum  a  mach. 

Allegeaele,  a.  A  dh'fhaotar  a  radh,"  a  dh'fheudar  a 
thagradh. 

Alleger,  «.     Dearbhadair,  tagradair. 

Allegiance,  s.  Diliseachd,  dillseachd,  ùmhlachd,  do  'n 
lagh. 

t  Allegiant,  a.     Dilis  do  righ,  unihal. 

Allegoric,  a.     Samhlachail ;  seach-labhrach,  dealbhach. 

Allegoric  ALLY,  adv.  Gu  samhlachail,  gu  seach-labhrach, 
gu  dealbhach  ;  gu  dorcha. 

Allegorize,  v.     Samhlaich,  seach-labhair. 

Allegory',  s.     Samhiadh;  seach-labhairt. 

Allelujah,  X.  Focal  Eabhruidheach  a  ciallachadh  Mo- 
laibh  Dia. 

Alleviate,  v.  a.  Eutromaich  ;  lughdaich;  coisg,  caisg; 
ciiiinich,  traoigh.  Alleviated,  eutromaichte  ;  luyhdaichia ; 
coisgte,  caisgte;  ciùinichte ;  traoiybte. 

Alleviation,*.  Eutromachadh  ;  lughdachadh  ;  cosgadh, 
casgadh ;  ciùineachadh  ;  traoghadh. 

Alley,  i.  Sràid  gàraidh  ;  lonuinn,  lonaig;  clobhsa  ;  sraid- 
chumhann;  frìth-shràid. 
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All-fours,  s.     Seorsa  cluich  air  cbairtean.     On  all-fours, 

a  smngarsaimich. 
All-hail,    v.     Gu   mu   slan   robh   sibh ;    fàillte   is   furan ; 

slàinte  uile. 
Alliance,  s.  {By  blood),  cairdeas,   daimh,   dillseachd;  (hij 

marriage),  cliamlinas,  cleamhnas;    {of  states),  caidreamhas ; 

cairdeas. 
Alliciency,  s.     Tarruing. 

Allied,  a.     Cairdeach,  daimheil ;  an  caidreamhas  ;  reidh. 
Alligate,  s.     Co'cheangail ;  tàth  ri  cheile. 
Alligation,  s.     Co'cheangladh  ;  co'thàth. 
Alligator,  s.     Cròghall  mhor. 
Allision,  s.     Conih-bhualadh. 
All-knowing,  a.     Uile-fhiosracli. 
Allocation,  s.     Co'chur,  cur  ri  cheile. 
Allocution,  s.     Labhairt;  comh-labhairt ;  comh-luadar. 
Allodium,  s.     Saor-sheilbh. 
Allonge,  i'.     Sàth  ;  put,  starr. 
Alloo,  v.     Stuig,  mar  choin  chum  faoghaid. 
Allot,    v.      Pairtich;    roinn,    riaraich,    riaruich,    sonruich, 

orduich  ;  tomhais  mach  do  neach.       Allolted,  pairtichte, 

roinnte,  riaraichte,  sonruichte ,  orduichte. 
Allotment,  s.     Pairt,  cuid,  codach,  roinn,  earann,  cuibh- 

rionn,  pairteachadh,  roinneadh,  riarachadh,  orduchadh. 
Allotted,  part.     See  Allot. 
Allottery,  s.     Pairt  cuid,  roinn,  earann. 
Allow,  v.  a.     Ceadaich,  leig  le,  deònaich,  thoir  cead,  thoir 

comas.     Allow  him  to  depart,  leig  leis  falbh ;  he  is  not 

allowed,  cha  n'eil  chead  aige,  cha  n'eil  comas  aige. 
Allowable,  a.     Ceadachail,  ceaduichte  ;  ceart,  laghail. 
Allowableness,  s.     Cead,  comas,  laghaileachd. 
Allowance,  s.  Cead;  comas ;  saorsadh  ;  saorsuinn  ;  (gift), 

tabhartas,  deonachas,  gean  maith,  cuibhrionn,  cuid,  pairt 

roinn  ;  duals ;  mathalachd. 
Allowed,  a.     Ceadaichte;    deonaichte;    air  bhuileachadh, 

ceart,  laghail. 
Alloy,  «.     Droch  mhiotailt ;  laghdachadh. 
All-sufficiency,  s.     Uile-chomasachd,  uile-iomlanachd. 
Allude,  v.     Ciallaich,  cialluich,  sanasaich. 
Alluminate,  v.     Dealbh,  dàth. 
Alluminor,  s.     Dealbh-liobhadair. 

Allure,  v.  Meall,  thoir  a  thaobh,  buair;  {wheedle),  tàlaidh. 
Allurement,.?.     Mealladh ;  buaireadh. 
Allurer,  s.     Meallair,  mealltair,  buairear,  buaireadair,  fear 

tàlaidh,  tàladhaiche. 
Alluringly,  adv.     Gu    mealltach,   gu  buaireach,    gu  ta- 

ladhach. 
Allusion,  s.     Ciallachadh,  sanas  ;  coimeas. 
Allusive,  a.     Ciallach,  ciallachail,  sànasach  ;  sanasail. 
Alluvion,  s.     Feudal  aimhne. 
All-wise,  a.     Uile-ghlic. 

Ally,  v.     Dean  cleamhnas,  dean  caidreamhas,  dean  daimh. 
Ally,  s.    Caraid,  caidreamhach  ;  bann-charaid  ;  cliamhuinn. 
Almanack,  s.     Miosachan. 
Almigiitiness,  s.     Uile-chumhachd. 
Almighty,    a.     Uile-chamhachdach.      The    Almighty,    An 

t-  Uile-chumhachdach. 
Almond,  s.    Amon,  cno  ghreugach.     Almonds  {iii  anatomij), 

jTiireagun. 
Almoneu,  s.     Dcirc-roinneadair ;  fear-coimhid  deirc. 
Almonry,  s.     Amraidh,  tigh-coimhid  deirc. 
Almost,  adv.     Ach  beag,  air  bheag  ;  cha  mhor;  gu  h-inbhe 

bhig.    There  is  not  a  day  almost  but  he  comes,  is  gann  tha 
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la   nack  tig  e ;   the  corn  is  almost  ripe,   tha  'u  t-arhhar 

thun.  a  bhi  abuich  ;  cha  mhor  nach  eil  an  t-arbhar  abuich  ; 

he  almost  killed  him,  tiieab  e  a  mharbh  ;  cha  mhor  nach  do 

mharbh  se  e. 
Alms,  s.     Deirc,  dèircean.     Give   alms,    thoir  deirc  ;   alms 

basket,  cliabh-dluirc. 
Alms-deed.     Deirc;  tabhartas  carthannach.      Alms-house, 

tigh  nam  bochd. 
Alms-man,  s.     Deircear  ;  deirciehe;  duine  bochd,  baigeir. 
Almug-tree,  s.     Crann  almuig. 
Alnage,  s.     Slat-thomhais. 
Aloes,  s.     Leigheas  fuasglach. 
Aloft,  prep.     Suas,  'nairde  ;  gu  h-ard. 
Aloft,  adv.     Shuas,  uthard. 
Alogy',  s.     Mi-reuson,  neo-thuigse. 
Alone,  a.     Aonar,  aonarach,  aonaranach  ;  singilte.     He  ifc 

alone,  tha  e  na  aonar ;  she  is  alone,  tha  i  na  h-aonar ;  let 

him  alone,  leig  leis  ;  leig  chead  da ;  com'  leat  e. 
Along,  adv.     .\\r  fhad,  air  fad.     Along  with,  comhlath  ri, 

cuid  ri ;  along  the  river,  ri  taobh  na  h-aibhne ;  all  along, 

re  na  time  so ;  gu  so,  giis  an  am  so. 
Aloof,  adv.     Air  falbh,  am  fad,  an  cein,  greis  as;  ni  's  mo 

air  fuaradh.     Stand  aloof,  seas  air  falbh,  cum  agadfHn. 
Aloud,  adv.     Gu  lubhradh  ;  gu  h-ard,  gu  h-osgarra. 
Alpha,  s.  {Greugais).  A  cheud  litir  do  'n  Aibidil  Ghreugach  ; 

an  ceud  ni,  tùs,  toiseach. 
Alphabet,  s.     Abidil,  aibitil,  aiblit;  cubsaidh,  Is  e  sin  ri 

radh,  a,  b,  c. 
Alphabetical,  a.     Aibidileach,  aibliteach. 
Alpilabetically,  adv.     A  reir  ordugh  na  h-aibidil. 
Alpine,  a.     Ailpeach. 
Already,  a.     Cheana,  a  cheanadh. 
Also,  adv.     Mar  an  ceudna,  cuideachd,  fòs. 
Altar,  s.     Altair. 
Altarage,  s.     Airgiod  altrach. 
Alter,  v.  a.    Atharraich,  tionndadh,  miith,  mùgh,  caochai!. 

Altered,  atharraichte. 
Alterable,  a.  So-alharrachadh,  so-thionndadh,  so-mhùgh, 

so-atharraichte. 
Alteration,  s.     Atharrachadh,  mùth,  mùgh  ;  caochladh. 
Altercation,  s.     Connsach,  connsachadh,  conspuid  ;  tuair- 

eap,  tuasaid,  trod ;  comhstrigh,  tabaid  ;  deasboireachd. 
Alternate,  a.     Mu  'n  seach  ;  malairteach. 
Alternate,  v.     Miith  ;  iomhlaidich  ;  malairt;  dean  ma  'n 

seach. 
Alternately,  adv.     Ma  'n  seach. 
Alternation,  s.     Mùth,  iomlaideachd  ;  malairt. 
Alternative,  «.     Atharrachadh,  mùgh  seòla. 
Although,  conj.     Ged  ;  gidheadh. 
t  Altiloquence,  s.     Ard-ghlòir,  gloireis,  glòrais. 
Altimetry-,  s.     Ard-thomhas,  aird-thomhas. 
t  Altisonant,  «.     Ard-fhogharach. 
Altitude,  s.     Airde. 

.4ltogether,  adv.     Gu  leir,  gu  tur;   uile  gu  leir,  air  fad. 
Alu.m,  s.     Falm,  falam. 
Aluminous,  a.      Falmach  ;   falmanta. 
Always,  adv.     An  conihnuidh,  daonann,  am  bidheantas,  a 

ghnath,  do  ghnath  ;  gun  sgur,  gun  chàirde. 
Am,  v.     Tha  mi,  ta  mi ;   Is  mi.     I  am  learned,  tha  mi  ionn- 

saichte ;  I  am  sick,  tha  mi  tinn ;  as  far  as  I  am  able,  cho 

math  's  is  urrainn  mi;  mar  is  fear  r  a  dhfheudas  mi;  as 

well  as  I  am,  cho  mhath  riumsa. 
Amability,  s.     Gradhachd;  gaolachd ;  ionmhuinneachd. 
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Amain,  adv.  Gu  di.in  ;  Ic  neart ;  Ic  troise  ;  le  fior  spionnadh  ; 

a  dh'aiiidcoin. 
Amalgam,  s.     Comh-lea^han. 
Amalgamate,  v.     Comh-leagh. 
Amalgamation,  s.     Comh-leighadh. 
AiiAUnATioN,  s.     Dol  air  ghnothuch. 
Amanuensis,  s.  Sgriobliair,  run-sgriobhair;  fear  a  sgriobhas 

mar  dheachdas  duine  eile. 
Amaranth,  s.     Seorsa  luibh. 
Amaritvde,  s.  Searblias,  searbliad,  seirbhc  ;  goirteas  ;  geire, 

gciuad. 
Amassment,  s.  Carnadh,  cniachadh  ;  cnuasacliadh  ;  cruinnc- 

achadh,  torradh. 
Amass,  v.  a.     Cam   suas;    cruach ;    cnuasaich,   cruinnich ; 

cuir  ri  cheile,  torr. 
Amaze,  s.    loghnadh,  iongantas,  eagal,  amhluadh,  uamhann. 
Amaze,  v.     Cuir  ioghnadhair;  cuir  fu  eagal,  cuir  lu  amh- 
luadh. 
Amazedness,  s.    loghnachd  ;  iongantas;  amhhiadh  ;  uamh- 

ann,  iiamhannachd. 
Amazement,  i.     Eaffal,  amhluadh,  uarahann,  oillt. 
Amazing,  a.     longantach,  miorbhuileach. 
Amazon,  s.     Ban-ghaisgeach,  ban-churaidh. 
Ambages,  s.     Cuairt-radh  ;  iom-fhocal ;  gloireis. 
Ambagious,  a.     Glòireiseach,  glòraiseach. 
Ambassador,  s.  m.  Teachdair,  teachdair  righ  ;  righ-theachd- 

air ;  ard-theachdair. 
Ambassadhess,  s.     Ban-theachdair. 
Ambassage,  5.     Teachdaireachd. 
Amber,  s.     Omar;    bith  brisg  buidhe  soilleir,   a  gheibhear 

mach  shios  air  an  tràigh  mu  dheas  do  mhuir  Lochlinn. 
Amber-head,  s.     Paidirean  omair. 
Amber-drink,  s.     Deoch  air  dhath  an  omair. 
Ambergris,   s.       Seorsa  cungaidh-leigheis   cubhraidh,     air 

dhath  na  luailhe,  agus  a  loaghas  mar  cheir. 
Ambidexter,  s.     Fear  deas-lamhach  ;  fear  leam-leat. 
Ambidexterity,  «.     Deas-lamhacd ;  leam-leat. 
Ambidexterous,  a.     Deas-lamhach;  leam-leat;  cealgach. 
Ambient,  a.     ladhach  ;  cuairteach,  iom-chuairteach. 
Ambiguity,  s.     Amharusachd;  doilleireachd,  teagmhachd, 

neo-chiimte,  diibailteachd. 
Ambigious,  a.       Dorcha,    doilleir ;    da-chiallachail ;    teag- 

mhach  ;  diibailtc,  neo-chinnteach. 
Ambigi'OUsness,  s.      Amharusachd;     doilleireachd;     uag- 

mhachd  ;  neo-ehinnte  ;  dùbailteachd. 
Ambilogt,  «.     Cainnte  dhùbailt,  dorch-chainnt. 
Ambit,  s.     Cuairt. 
Ambition,  a.      Glòir-mhiann,   mòr-aigne,   ard-aigne,   deigh 

air  urram. 
Ambitious,  a.      Gloir-mhiannach,    mòr-aigneach,    ard-aig- 

neach. 
Ambitude,  s.     Cuairt,  uim-chuairt,  iom-chuairt,  tiom-chu- 

airt. 
Amble,  v.  n.     Falaraich,  rach  air  falaifeachd. 
Amble,  s.    Falaireachd,  siubhal  eich  eadar  trot  agus  ceum. 
Ambrosia,  s.     Lòn  dhè  nan  Cinneach,  deoch  neamhuidh. 
Ambrosial,  a.     Ro-mhilis,  ro-chubhraidh,  ro-bhlasda. 
Ambry,  s.  (/or  almonry.)     Amraidh  ;  pantraidh. 
Ambulation,  s.     Spaisdeareaehd,  spaidseireachd,  sraideise- 

achd  ;  falbhan,  siubhladh. 

Ambulatory,  a.    Cuartachail ;  spaisdeireach,  sraideiseach  ; 

siiibhlach. 
Ambuhy,  s.     Fiioghan. 
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Ambuscade,  s.     Plaid-luidhe;  feall-fholach,  luidheachan. 

Ambush,  s.     Luidheachan,  plaid-luidhe,  feall-fholach. 

Ambustion,  s.     Losgadh,  sgaltadli. 

Ameliorate,  v.     Leasaich,  mathaich,  dean  ni  's  fearr. 

Amelioration,  s.     Leasachadh,  mathachadh. 

Amen,  adv.     Gu  mu  h-amhuil  a  bhitheas,  mar  sin  biodh  e. 

Amenable,  a.     Freagarrach  ;  buailteach. 

Amend,  v.  a.  and   w.     Leasaich,   ath-leasaich ;  dean   ni   's 

fearr;    càirich,  fiVs  ni  's  fearr. 
Amend,  s.     Diol. 

Amender,  s.     Leasachair,  ath-leasachair,  diolair. 
Amendment,  s.     Leasachadh;  ath-leasachadli. 
Amend,  s.     Diol;  dioladh. 

Amenity,  s.     Ciatachd;  boidhrhead  ;  tlachdmhoireachd. 
Ajierce,  I'.     Umhlaich  ;  cuir  ùmhladh  ;  leig  cise,  (no)  càin  ; 

dean  peanas  air. 
Amerced,  a.     Lfmhlaichte  ;  pcanasaichte. 
Amercement,    s.        Umhlachadh,    umhladh,    paincachadh, 

else,  càin. 
Amethodical,  a.     Mi-riaghailteach  ;  neo-sheolta. 
Amethyst,  s.     Seorsa  buaidh-chloich. 
Amiable,  a.     Taitneach,  aluinn ;  so-ghradhach ;  gradhach, 

maiseach. 
Amiableness,  s.     Aluinneachd,  gradhalaclul. 
Amicable,  a.     Cairdeil;  caoimhneil ;  suairce. 
Amicableness,  s.      Cairdealachd ;  cairdealas;  caomhneal- 

achd ;  suairceas. 
Amicably,  arfi'.     Gu  cairdeil;  gu  caoimhneil ;  gu  suairce. 
Amice,  s.     Cuid  do  chulaidh  shagairt. 
Amid,  Amidst,  prep.     Air  feadh,  a  measg,  am  meadhon. 
A.Miss,  arfi'.     Gu  h-olc,  gu  docharach,  gu  mcarrachdach  ;  a 

an  rathad;  dona;  olc,  mi-cheart.    It  is  not  amiss,  cha   ■'.  . 

e  dona. 
Amissing,  adv.     Air  iunndrainn,  air  chall. 
Amission,  s.     Call,  calldach. 

Amity,  s.     Cairdeas,  gradh,  co'chordadh,  cordadh;  reite. 
A.mmunition,  s.    Storas  feachd  ;   fudar  is  luaithe  ;  uidheam 

gunnaireachd. 
Amnesty,  s.     Maitheanas  coitchionn;  leir-Iaghadh. 
Among,  Amongst,  prep.     Air  feadh,  am  measg.     Among 

friends  all  things  are  common,  am  measg  cliairdean  tha 

gach  ni  coitchionn  ;  among  us,  ii'ar  measg  ;  among  you, 

n'lir  measg  ;  among  them,  na  'm  7neasg  ;  from  among,  o 

measg;  from  among  you,  our  measg;  from  among  them, 

0  a7n  measg. 
Amouist,  s.     Gaolair,  gradhair;  slataij,  leannan. 
Amorous,  a.     Gradhach,  gaolar;  slatail,  ceisteanach,  suire- 

achail,  leannanach,  teth. 
Amorousness,  s.  Gaolarachd  ;  ceisteanachd  ;  Icaiinanachd  ; 

slataileachd. 
Amort,    a.       Trom,     marbhanta,     mi-mhisiieacliail,     neo- 

shunndach,  neo-thogarrach. 
Amount,  s.  Suim,  meud,  an  t-iomlan,  cunntas.   The  amount 

came  to  this,  thainig  an  t-iomlan  gu  so. 
Amount,  v.     lluig;  thuig.     The  sum  total  will  amount  to 

this,   thig  an  t-iomlan  gu  so. 
Amour,  s.     Leannanachd  dhiomhair ;  suireadh,  cuis  leann- 

anaclid. 
Amphibious,  a.     Dà-bheothach,  da-bheathacii ;  a  thig  beo 

air  uisge  is  air  tire. 
Amphibiousness,  s.     Da  bheathachas,  da-bheothachas. 
Amphibological,  a.     Teagmhach  ;  amharusach  ;  dubailt ; 

ioma-chiaR-'ch. 
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Amphibology,  s.      Tea^mhachd  ;  amliarusachJ  ;  diibailte- 

achd ;  ionia-chiallachd. 
Amphibolous,  a.      lol-thilgte;    agail  ;    a    null    is   a   nail; 

teagnihach. 
Ajiphitheatre,  s.     Tigh-cluiche,  tigh  sùgradh,  lann-amh- 

airc,  cuairt-lann  amhairc. 
Ample,  a.     Mòr;  farsaing,  farsuing ;  leudach,   meudmhor; 

fiùghantach,  foghainteach. 
Ampleness,  s.    Meudachd,  farsuingeachd,  leudachd,  fiùgh- 

antachd. 
Ampliate,  v.     Meudaich  ;  farsuingich,  leudaich. 
Ampliation,  s.     Meudachadh  ;  farsuingeachd;  leudachd. 
Amplification,  s.     Meudachadh,  farsuingeachd,  leudach- 

adh,  leudachd. 
Amplifier,  s.     Meudachair  ;  leudachair. 
Amplify,  v.  a.     Meudaich,  leudaich  ;   farsuingich. 
Amplitude,  5.  Meud,  leud  ;  farsuingeachd;  mòrachd,  airde, 

inbhe ;  pailteas. 
Amply,  adv.     Gu  mor,  gu  pailt,  gu  saibhir. 
Amputate,  v.  a.     Gearr,  snàs. 
Amputation,  s.     Gearradh,  snàsadh. 
Amulet,  s.     Seun,  sian  cloch  buaidh. 
Amuse,  v.     Toilich ;  breug;  meall. 

Amusement,  s.      Breugadh,  mealladh,  miodal,  caitheainh- 
aimsir ;  spuirt,  ealaidh,  sugradh,  cridhealas ;  fearas-chuide- 
achd. 
Amuser,  s.     Miodalaiche,  breugair,  meallair. 
Amusive,  a.     Meallach,  breugach,  miodalach. 
Anabaptist,  s.     Anabaisteach. 
Anacathartic,  a.     Sgeitheach. 
Anaciiorite,  s.     Aonaranach  ;  mànach. 
Anachronism,  s.     Cron-seanachais. 
Analeptic,  a.     Comh-fhurtachail ;  neartachail. 
Analogize,  v.     Minich  le  cosrahalachd,  samhlaich. 
Analogous,  a.     Coslach,  cosmhuil  samhlach. 
Analogy,  s.    Cosmhuileachd,  coslachd  ;  coslas  ;  samhladh ; 

samhlachadh. 
Analysis,  s.  Snàsadh;  tur-rannsachadh,  buu-rannsachadh. 
Analytical,  a.  Snasach  ;  tur-iannsurhail ;  bun-rannsuchail. 
Analyze,  v.   a.      Snàs;    tur-rannsuich  ;    bunn-rannsuich  ; 

thoir  air  ais  chum  a  cheud  inbhe. 
Anarch,  s.    Fear  nii-riaghaill;  fear  aimhreit,  fear  buaireis; 

fear-eas-ordugh. 
Anarchical,  a.     Mi-riaghailteach  ;  aimhreiteach  ;  buaire- 

asach,  eas-oidughach. 
Anarchy,  s.  Mi-riaghailt ;  aimhreit;  buaireas;   easordugh. 
Anastomosis,  s.     Alt-cheangal. 
Anathema,  s.     Malluchd  eaglais. 
Anathematize,  v.     Guidh  mallachd  eaglais  air,  thoir  mal- 

lachd  eaglais  air. 
Anatocism,  s.     Ocar  ;  an-ocar. 
Anatomical,  a.      Corp-shiiasach  ;    corp-shnasadail ;    corp- 

rannsuchail. 
Anato.mist,  s.     Snasair,  snasadair,  corp-shnasaiche;  corp- 

shnasadair,  corp-shnasair. 
Anatomize,  v.  a.     Corp-shnasaiche,  snàsaich. 
Anatomy,    s.      Corp-shnasadh,    coi-p-rannsuchadh,     corp- 

shnasadaireachd,  snasadaireachd. 
Ancestor,  s.      Sinnsear;    athair.       Ancestors,  aithrichean, 

sinnseariin. 
Ancestry,  s.     Sinnsearachd  ;  siol. 

Anchor,  s.     Acair,  achdair.     Anchor-hold,  greim-acair. 
Anchor,  v.     Acairich. 
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Anchorage,  s.     Acalrseid,  acarsaid  ;  càla,  caladh. 

Anchored,  part.     Acairiehte. 

Anchorite,  s.     Dithreabhach,  aonaranach  ;  mànach. 

Anchovy,  s.     Seòrsa  eisg-mara. 

Ancient,  a.  Sean,  aosda;  seannda,  arsaidh;  sean  aimsireil. 

t  Ancient,  s.      Suaicheantas,  suaitheantas ;  bratach,  sròl ; 

fear  brataich. 
Anciently,  adv.     O  shean,  o  cheann  fada,  roimh  so. 
Ancientness,  s.  Seanndachd  ;  arsaidheachd ;  aosmhorachd. 
Ancientry,  «.     Seanndachd. 
Ancients,  s.     Sean  daoine. 

And,  C07IJ.    Agus,  is,  as.     And  so  forth,  agtis  mar  sin  sios  ef 
and  please  God,  a  dhchm  Dia ;  how  can  we  enter  and  not 
be  seen  ?  cia  mar  a  theid  shin  steach,   gun   air  faicinn  '. 
I  will  go  and  see,  theid  mi  dh'fhaicim ;  I  will  go  and  see 
him,  tiieid  mi  'g  a  fhaicinn. 
Andiron,  s.     larunn-biora. 
AndPvOgynal,  a.     Firionn-boirionn. 
Androgynous,  a.     Firionn-boiriom. 
Androgynus,  s.     Urr  firionn-boirionn. 
Anecdote,  s.     Sgeul;  ur-sgeul,  gearr-sgeul. 
Anemometer,  s.     Gaoth-inheigh,  àil-mheigh ;  inneal  chum 

deine  na  gaoithe  a  thomhsadh. 
Anemone,  s.     Plùrna  gaoithe. 

Anent,  prep.  Mu  dheiinhinn,  mu  thimchioU  ;  an  coinneamh. 
Aneurism,  s.     At-chuisle. 
Anew,  adv.     As  ùr,  as  a  nuadh,  as  nomh  ;  as  thoiseach ;  as 

ùr  's  as  thoiseach,  a  ris,  a  rithist,  uair  eile. 
Anfractuous,  a.   ,  Liibach,  carach,  fiar ;  neo-dhireach. 
Angel,  s.     Aingeal,  bith  neamhuidh. 
Angelica,  s.     Aingealag  ;  seorsa  plannda. 
Angelic,  a.     Ainglidh,  neamhuidh  ;  neamhail ;  aingealach, 

aingealail. 
Angelical,  a.     See  Angelic. 
Angelicalness,  s.     Ainglidheachd,  ncamhalachd,  neamh- 

uidheachd. 
Anger,  s.      Fearg ;    feisge ;    diom;   corruich;    buath ;    mi- 
thlachd  ;  teinntidheachd,  teinnteachd.  Angar,  (provincial). 
Anger,  v.  Feargaich,  cuir  fearg  air  ;  cuir  feirg  air ;  corruich, 

buair,  cuir  miothlachd  air,  cuir  mi-ghean. 
Angle,  s.     Cearn,  cùil,  uilinn,  oisinn,  cearnag. 
Angle,  s.     Cungaidh  iasgaich. 
Angle,  v.     Iasgaich,  iasgaich  le  skit. 
Angler,  s.     lasgair,  iasgair-slait ;  iasgair  dubhain. 
Anglicism,  s.     Bearlachd. 
Angrily,  adv.     Gu  feargach,  gu  crosda,  gu  diomach,  gu 

mi-gheanach,  gu  mi-thlachdmhor. 
Angry,  a.     Feargach,  diomach,  teinnteach  ;  mi-gheanach, 
mi-thlachdmhor  crosda,  sgaiteach  ;  (j«  surf/e;-?/),  guineach, 
goimheach. 
Anguish,  s.    Plan,  cradh,  craon,  claoidh,  doruinn,  amhghar. 
Anguished,  a.     Pianaichte,  cradhta,  doruinnichte. 
Angular,  a.     Cearnach,  oisinneach  ;  cùileach. 
Angularity,  s.     Cearnachd,  oisinneachd ;  cùileachd. 
Angulated,  a.     Cearnaichte,  cearnta,  oisinniehte. 
Anhelation,  s.     Seitrich,  seideadh,  plosgartaich,  osmagail, 

àinich,  sèitean. 
t  Anhelose,  a.  Seitealach,  plosgartach,  osmagach,  aineach. 
Anights,  adv.  Anns  an  oidhche,  an  deigh  dhorch'  oidhche ; 

air  feadh  na  h-oidhche. 
Anil,  s.     Lus  a  ghuirraein. 
Anility,  s.     Sean  bheanachd ;  cailleachas,  cailleachantas. 


ANN 


ANT 


AxiMABLE,  nr..     So-l)heotliach;ulli,  bcotliacliail. 
Animadveusion,  s.    Achmhasan,  coire,  cronacliatlli ;  tearr- 

achd ;  aire,  beachdacliadh  ;  peauas. 
Animadveksivf.,  a.  Achmhasanach,  coireachail,  cronachail, 

tearrachdail ;  beaclidail. 
AsiMADVEUT,  V.     Cronaich,  aclimhasanaich,  coirich,  tearr- 

achdaich  ;  faigh  coire,  faigh  cron  ;  gabli  beachd  ;  ceasnuich. 
AsiMAnvERTEU,    s.     Cronacliair,    achmhasanaiche,    tearr- 

achdair. 
Akimal,  s.  Ainmliidh,  bcotbacb,  beathiu'b  ;  bitli ;  baoglilan. 
Animal,  a.     Ainmhidlicacli. 
Animalcule,  s.     Mcaiibli-bbith. 
Animate,  a.     Beo  ;  beothail,  beathail. 
Animate,  v.      Beothaich,  beathaidi,  mosgail ;    sviilliliiiicli ; 

cuir  misneach. 
Animated,  pari,  and  a.     Bcothaichte  ;  beo,  beothail,  spioi- 

adail ;  bris?,  togarrach,  smiorail,  cridheil. 
Animation,  s.  Beotbalachd,  beothalas,  spiorad ;  dcò;  brisge- 

acbd,  togarrachd. 
Animative,  a.     Beothachail,  beathachail. 
Animator,  s.     Beathachair. 

t  Animose,  a.  Teth,  breis,  dian,  borb,  fcargach,  misncachail. 
Animosity,    s.       Feirge,    feargachd ;     mi-run,    fuath,    tnu, 

g-amhlas,  buirbe. 
Anise,  s.     Ainis,  seorsa  luibh. 
Anker,    s.      Buideal,    gòthan,   gingean   tunna ;    muthairn  ; 

soitheach  a  cluimas  mu  thuairmeis  ochd  gailana. 
Ankle,    s.      Caol    na    coise,    aobraun,    aobruun.      Anliles, 

aobrannan. 
Annalist,  s.  m.     Eachdraiclie  ;  seanachaidh. 
Annals,  s.  pi.     Eachdruidhean,  nieanbh-eachdruidh ;  sean- 

achas ;  eachdraidh  o  bliadlina  gu  bliadhna. 
Annals,  s.     Aifrionn  ann  darna  ceud  airson  anaraaibh  nam 

mairbh,  no  airson  nam  beo. 
Annex,  v.     Cuir  ri,  ceangail  ri,  tàth,  ic,  ice. 
Annexed,  a.     Ceangailte  ;  tàthta. 
Annexation,  s.     Tathadh,  ic,  ceangal,  ceangladh. 
Anniiiilable,  a.    Neonitheach;  so-sgriosadh,  so-mliilleadh. 
Annihilate,  I'.     Cuir  gu  neo  ni,  sgrios,  tur-sgrios ;  mill. 
Annihilation,  s.       Sgrios,    tur-sgrios,    leir-sgrios;     neo- 

nitlieadh. 
Anniversary,  a.     Bliadhnail. 

Anniversary,  s.    Cuimhneachan  bliadhnail,  cuirm  bliadh- 
nail, fbeirbheis. 
Anno  domini.     Bliadhna  an  Tigheama. 
Annotate,  v.  a.     Minich  ;  comharaich. 
Annotation,  s.     Mineachadh  ;  comharachadh. 
Annotator,  s.     Mlneachair. 
Announce,  v.     Innis,  gairm  ;  dean  follais,  glaodh,  foillsich, 

cuir  an  ceil,  craobh-sgaoil. 
Annoy,  v.     Cuir  dragh,  cuir  niiothlachd,  buair,  docharaich, 

cuir  moille,  cuir  campar,  faranaich,  gonaich. 
Annoyance,  s.      Dragh,  mio-thlachd,  buaireadh  ;  gonadh, 

moille,  campar,  faran. 
Annoyer,  s.     Buaireadair  ;  gonadair. 
Annual,  a.     Bhliadhnail,  uair  sa  bhliadhna. 
Annually,  adv.     Bhliadhna  gu  bliadhna,  bliadhnail,  gach 

bliadhna. 
Annuitant,  s.  Neach  aig  am  bheil  na  h-uibhir  sa  bhliadhna. 
Annuity,  s.     Na  h-urrad  's  a  bhliadhna  ;  bliadhnachas. 
Annul,  v.    Dubh  a  mach,  cuir  air  cùl,  thoir  air  ais,  neodhean. 
Annular,  a.     Fàinncil;  cuuirteach,  cruinn,  cearclach. 
Annulet,  s.     Fàinncag. 
Annullible,  a.     So-dhubh-amach. 
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Annvmerate,  v.    Cuir  ri,  ath-chuir,  nieudairh,  iol-aircamh. 
Annumeuation,  s.     lol-aireamh  ;  meudachadh. 
Annunciate,    r.       Innis,    foillsich,    dean    ailhnichte,    thoir 

sgeul,  thoir  nuaidheachd. 
Annunciation  day,  s.     La  feill  Mhuir. 
Anodyne,  a.     Lasachail,  athaiseil,  furtachail. 
Anoint,  r.     Ung;  coisrig;  smiùr;  sliob. 
Anointed,  a.     Ungta;  coisrigte ;  sliobta;  smiùirte. 
Anointer,  «.     Ungair,  ungadair ;  smiflradair. 
Anomalous,  a.     Mi-riaghailteach. 
Anomaly,  s.      Mi-riaghailt. 
Anomy,  s.     Lagh-bhriseadh. 
.Anon,  adv.     An   tràs  is  a  ris,  an  dràsd  's   a  rithist;    air 

uairibh,  na  uairean ;  gu  grad,  gu  brath,  an  gradaig. 
Anonymous,  a.     Neo-ainiaeach,  neo-ainmichte. 
Another,  a.      Eile;   aon  eile,  aon  a  thuilleadh,  fear  eile. 

One  after  another,  fear  an  ddgh  chtite ;  they  killed  one 

another,  mhurbh  iad  a  chcile ;  they  like  one  another  well, 

as  ro  thoigh  leo  chcile ;  one  with  another,  a  rcir  ckiile  ; 

another  way,  rod  eile. 
Ansated,  a.  Cluasach. 
Answer,  v.  Freasjair,  thoir  freagairt,  thoir  freagradh,  toilich. 

Answer  for,  bi  J'reagarach  ;  rack  an  arras. 
Answer,  s.     Freagradh,  freagairt ;  (^a /ei/er),  fios-freagairt. 
Answerable,  a.     Freagarach  ;  ionann  ;  co"ionann. 
Answer  a  BLENESs,  s.     Freagarachd. 
Answerably,  adv.     Gu  freagarach. 
Answerer,  s.     Freagarair,  fear-freagairt. 
Ant,  s.     Seangan  ;  sneaghan. 
Antagonist,    s.       Eas-caraid,    nàmhaid ;    fear    conspoid ; 

comh-strithear ;  co-sheise. 
Antalgic,  a.     Lasachail,  a  choisgeas  pian. 
Ante,  adv.     Roi',  roimh,  ro. 
Anteact,  s.     Roi'ghniomh. 

Ante-ambulation,  s.     Roi '  imeachd,  tus-imeachd. 
Antecede,  v.     Rach  air  thoiseach,  rach  roimh. 
Antecedence,  s.     Teachd  air  thoiseach,  tus-imeachd. 
Antecedent,  a.     Roimh,  an  toiseach. 
Antecedently,  adv.     Roimh-laimh. 
Antechamber,  s.       Seomar  aghaidh,  seomar   taobh,   foir- 

sheomar. 
Antecursor,  s.     Gilleruithe;  roimh-theachdair. 
Antedate,  v.     Sgriobh   la  do  'n   nihios  tuille   is  tràthail; 

roimh-bhlais. 
Antediluvian,  a.     Roimh  'n  tuil,   roimh  'n  dde,   roimh- 

thuilteach,  priomh-aimsireach. 
Antediluvian,  s.     Roimh-thuilteach. 
Antelope,  s.     Seors  gabhair  le  adharc  chrom. 
Ante.meridian,  s.     Roimii  mheadhon-làtha. 
.4ntemu>jdane,  a.     Roi '  thoiseach  an  t-saoghail. 
Axtepast,  s.     Roimh-ghabhail,  roi'  bhlas,  roi'  eolas. 
Antepenult,  s.     An  sioladh  rau  dheireadh  ach  a  dhà. 
Anterior,  a.     Roimh,  roimh  laiinh. 
Anthelmintic,  o.     Durag-raharbhach. 
Anthem,  s.     Laoidh  ;  naonih-òran  ;  oran  neamhuidh. 
Anthill,  s.     Tom  sheangan. 
Anthology,   s.      Comh-chruinneach   do    phlùran ;    comh- 

chruinneach  rann  ;  rann  leabhran. 
Anthony's  fire,  s.     Tinneas  an  righ ;  ttine  de. 
Anthypnotick,  a.     Brosgaltach. 

Anti.     An  aghaidh.     Is  focal  Greugach  c  so,  nach  faicear 
ach  co'  cheangailte  ri  focal  eile. 
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Antiacid,  a.     Geur-chosgach,  garg-chosgach. 

Antic,   s.       Neonachas,    cleas,    cluich  ;    baoth-chleasaiche ; 

lùth-chleasaiche. 
Antic,  a.  Neonach,  cleasach ;  baoth  :  iongantach,  tuaisteach 
Antichamber,  s.      Foir-sheomar,    seomar-aghaidh,   mach- 

sheomar. 
Antichrist,  s.     Anacriosd. 
Antichristian,  o.      Ana-ciiosdach  ;   ana-criosduigh  ;   mi- 

clireideach. 
Antichristianity,  s.     Ana-criosduidheachd. 
Antichronism,  s.     Cron-seanachais. 
Anticipate,  v.      Roimh-bhlais ;    roi '  mheal ;    gabh   roimh 

laimh ;  glac. 
Anticipation,  s.      Roimh-bhlas ;   roimh   bhlasdachd  ;   roi' 

mhealtuinn  ;  gabhail  roimh  laimh  ;  roimh-bharail. 
Anticonvulsive,  a.     Math  an  aghaidh  an  tuiteamais. 
Anticourtier,  s.    Fear  an  aghaidh  na  cùirt ;  ana-chuirtear. 
Antidotal,  a.     Urchosgach. 
Antidote,  s.    Ur-chosg,  cosg^eigheas ;  leigheas  an  aghaidh 

nimhe. 
Antifebrile,  a.     Fiabhras-chosgach. 
Antimonarciucal,   a.      Neo-aon-fhiaitheach,    neo-aon- 

fhlaitheachdail. 
Antimonarchicalness,  s.     Neo-aon-fhiaitheachd. 
Antimony,  s.     Seorsa  meine,  sonruichte  airson  leigheas. 
Antinephritic,  n.     Airn-sgrudach. 
Antinomy,  s.     Atharrachadh  eadar  da  lagh. 
Antiparalytic,  a.     Crith-chosg,  math  airson  a  pharailis. 
Antipathetical,  a.     Fuathar,  gràineil,  mi-thlachdmhor. 
Antipathy,  s.     Fuath,  grain,  mio-thlachd. 
Antipestilential,  a.     Cas-chosgach,  plaigh-chosgach. 
Antipiirasis,  s.     Car-fhocal,  car-bhriathar. 
Antiphrastic,  a.     Car-fhoclach,  car-bhriathrach. 
Antipodal,  a.     Cas-bhonnach,  cos-bhonnach. 
Antipodes,  s.     Cas-bhonnaich,  cos-bhonnaich. 
Antipope,  s.     Pap  air  eigin. 
Antiquarian,  s.     Arsaidhear,  arsair ;  arsfhear. 
Antiquary,  «.     Arsaidhear;  arsair;  arsfhear. 
Antiquity,  s.    Arsaidheachd,  arsachd,  arsaireachd  ;  scann- 

dachd ;  aimsir  chein. 
Antiquate,  v.     Arsaidh,  arsaich. 
Antispasmodic,  a.     lodh-chosgach. 
Antithesis,    s.       Trasd-bhriathar,    trasd-chainnte,    crosg- 

chainnt;  trasdachd. 
Antitype,  s.     Samhladh. 
Antitypical,  a.     Samhlachail. 

Antler,  s.     Cabar  feidh  ;  uileannach  ;  meur  crochd  feidh. 
t  Antre,  s.     Uamh,  garaidh,  slochd,  brocluinn. 
Anvil,  s.     Innean. 
Anxiety,  s.     Ro-chiiram,  cur,  curadh,  iomaguin,  iomluasg, 

dearmail,  triobloid,  buaireadh,  smuairean. 
Anxious,  a.    Cùraraach,  iomaguineach,  iom-luasgach,  dear- 
malach,triobloideach,buaireasach,  mi-fhoisneach.  Anxious 
about,  ciiramach  mu  {no),  inu  thimchioU ;  do  not  be  anxious, 
na  bithibh  ckramach,  na  hiodh  curam  oirbh. 
Any,  a.     Aon,  air  bith,  sam  bi,  gach.     Any  more,  tuille, 
tuilleadh  ;  any  one  of  you,  aon  agaibh,  aon  air  bith  agaibh  ; 
without  any  danger,  gvn  chunnart  air  bi,  gun  ckunnart  sam 
bi.     Is  any  body  there?   bheil  gin  an  sin?     Is  any  one  of 
them  alive?  bheil  neach  beh  diuu?    Any  further,  yi' is  mo, 
tuille ;  any  longer,  ni  'sfhaide,  ni  's  mo  ;   any  more,  tuille  ; 
any  where  out  of  the  way,  an  aite  snm  bi  as  an  rathad ;  at 
any  time,  uair  sam  bi;  uair  eigin. 
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AoRiST,  a.     Neo-shònraichte,  neo-shuidliichte. 

Aorta,  s.     Cuisle-chinn  ;  chuisle  mhòr. 

Apace,  adv.    Gu  h-ealamh,  gu  grad,  gu  cabhagach,  gu  dian, 

gu  brais,  gu  teann. 
Apart,  adv.     Gu  taobh,  a  leth-taobh  ;  air  leth  ;  gu  h-uaig- 

neach,  o  chàch. 
Apartment,  s.     Seomar,  aite-comhnuidh,  earann  do  thigh- 

còmhnuidh. 
Apathy,  s.     Cian-mhothuchaidh,  neo-mhothachadh. 
Ape,  s.     Apa,  apag  ;  fear  fanoid ;  magair. 
Ape,  v.     Mag,  fanaid  ;  thoir  dheth. 
Apeak,  a.     Biorach,  binneanach,  spiriceach. 
Aperient,  a.     Fuasglach,  fosglach,  tuasglach,  sgùrach. 
t  Apert,  a.     Fosgailte ;  fuasgailte. 
Apertion,  s.     Fosgladh,  beam,  sgoltadh,  bealach,  cab. 
Apertness,  s.     Fosglachd,  fosgailteachd. 
Aperture,  s.     Fosgladh,  toll,  sgoltadh,  beam. 
Apex,  s.     Binnean  ;  bàrr  ;  fior-bharr  ni  sam  bi. 
Aphelion,  s.     An  t-aite  do  chuairt  reil,  anns  am  faide  e  o'i\ 

ghrian  ;  grian  choinadh. 
Aphony,  s.     Bailbhe. 
Aphorism,  s.     Run  suidhichte,  ràite,  àithne,  riaghailt  choit- 

chionn  scan-fhocal. 
Apiary,  s.     Sgeap  sheillein,  tigh-sheillein,  beach-lann. 
Apiece,  adv.     Am  fear,  gach  fear,  gach  h-aon,  gach  neach  ; 

am  beothach.     A  penny  a  piece,  sgilinn  am  fear. 
Apish,  a.      Fochaideach,   magail;  ciatach,   gaoithe;  faoin, 

gorach;  raireagach,  mear. 
Apishly,  adv.     Gu  fochaideach,  gu  magail,  gu  gaoitlie  ;  gu 

faoin,  gu  gorach. 
Apishness,  s.     Fochaideachd,   magaileachd ;   baolh-chleas- 

aidheachd ;  faoineachd. 
A  PIT  pat,  adv.     A  plosgartaich. 
Aplustre,  s.     (L)  Bratach  luing,  long-shuaicheantas. 
Apocalypse,  s.     Foillseachadh,  taisbeanadh,  taisbean,  tais- 

bein. 
Apocalyptical,  a.     Foillseachail,  taisbeanach. 
Apocrypha,  s.      A  mheud   sin   do  'n  phiobull  is  nach  eil 

cinntealas  co  sgriobh  e. 
Apocryphal,  a.     Teagmhach  ;  neo-chinnteach. 
Apocryphalness,  s.     Teagmhachd  ;  neo-chinntealas. 
Apogee,  s.     An  t-ionad  sin  ann  cuairt  reii,  anns  am  faide  e 

o  na  ghrian. 
Apologetical,  a.     Leithsgeulach. 
ApologizEj^v.     Gabh  leithsgeul. 
Apologize,    s.       Ur-sgeul,    faoin-sgeul ;    modii-sgeul,    (no) 

sgeul  a  theagasgas  modhannan. 
Apology,  s.     Leithsgeul ;  tagradh  ;  dion. 
Apophthegm,  s.     Rogh-radh  ;  gnath-fhocal. 
Apoplectic,  a.      Spad-thinn  ;  buailteach  do  spad-thinneas. 
Apoplexy,  s.     Spad-thinneas;  balbh-thinneas. 
Aporrhcea,  s.     Sioladh,  sumgadh. 
Apostacy,  s.      Dealachadh    o    chreideamh  ;    tuisleachadh  :, 

naomh-threigsinn,  naorah-thuisleachadh  ;  aith-chreideamli. 
Apostate,  s.     Naomh-thuisleachair;  naomh-threigeach. 
Apostatic,  a.     Naomh-threigeach;  aith-chrcidmheach. 
Apostatize,  v.     Tuislich,  trèig  creideamh. 
Aposte.mate,  v.     longaraich. 
Apostematation,  s.     longarachadh. 
Aposteme,  Apostume,  s.     longarachadh. 
Apostle,  s.     Abstol. 
Apostleship,  s.     Abstolachd. 
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Apostolical,  a.     Abstolarh. 

Ai'osTnoriiK,  s.     Gearra-chomhar,  no  comhar  gu  bheil  litir 

no  litric!iL'an  air  am  fagail  mach  a  focal ;    mar  roi'  airsou 

roimh,  co'  airsun  comh. 
ApoTHF.CAiiY,  s.     Olladh,  Icigh,  lusragan,  fear  roicidh  Iciiili- 

easan. 
Apotheosis,  s.     Dia-dheanamh. 
ApoTOJir.,  s.     Corlach. 
Apozem,  s.     Suth,  sùgli ;  sugli-bliigh. 
Appal,  v.     Cuir  eagal,  cuir  oillt,  cuir  geilt. 
t  Api'al.mi'.xt,  s.     Eagal,  sgàth,  oillt,  geilt,  fiamh. 
ApPAXA(;r,  s.     Talamh  taiuisteireachd,  foarann  tainistridh. 
Appauatls,  X.     Uigheam,  acfuinn,  acfhuiiin  ;  aiincis;  cun- 

gaidh  ;  treallaidh  ;  gairreas. 
Appauel,  s.     Aodach,  eideadli,  cididh,  uidhcum,  uigheara  ; 

earradh. 
Apparel,  v.     Aodaich,  cudaich,  eid  ;  uigheamaich,  oomh- 

daich  ;  breaghaich,  sgiamhaich,  earr. 
Appauen't,  s.     Soilleir,  dearbhta,  dearbhte,  cinnteach,  cos- 

mhal,  coslach,  foUaiscach  ;  comharaichtt',  sòiiruichte. 
Appauently,  adv.     A  reir  coslais. 
Apparition',  s.    Tannasg,  taibhse,  fuath,  fuathas;  sealladli ; 

ailmse  ;  bòchdan  ;  bodach  ;  sithich. 
Apparitor,  s.     Maor  eaglais,  beideal,  beadal. 
t  Appay,  v.     Toilich. 
+  Appeacii,  v.     Cronaich,  achmhasanaicli,  thoir  achmhasan, 

dit,  thoir  binn. 
AppEAcmiEN'T,   s.     Cronachadh,  cuis-dhltidh,   achmhasan; 

diteadh,  binn. 
Appeal,  v.     Leig   gu    ràithe,    tog  cùis ;    thoir   fianuiseach, 

tarruing  fianuis. 
Appeal,  s.     Cuis-thogail ;  leigeil  gu  ràithe. 
Appealant,  s.     Cùis-thogair  ;  neach  e  leigeas  gu  ràithe. 
Appear,  v.  n.     Thig  san  t-sealladh,  bi  san  t-sealladh  ;  thig 

lathair ;  bi  soilleir ;  leig  a  làthair ;  plaoisg.     It  appears  to 

me,  is  i  mo  bharailse. 
Appearance,  s.     Teachd  a  lathair;  coslas,  eugas ;  neul ; 

teachd  am  foUais,  foillseachadh,   sealladh ;   taibhse.      He 

has  the  appearance  of  death,  tha  neul  an  aoicj  air. 
Appeasap,le,  a.    So-chiùineachaidh  ;  so-chiùineachail ;  ciù- 

ineachail ;  furas  chiùineachadh. 
Appease,  v.  a.    Ciùinich,  traoigh,  tragh,  roitich  ;  dean  slth. 
Appeaser,  s.     Ciùiiieachair ;  traghadair;  reiteachair. 
Appellation,  s.     Ainm  ;  tiotal. 

.appellative,  a.     Gairmeach  ;  ainmeachail ;   tiotalach. 
Append,  v.     Croch  ri,  cuir  ri. 

-Appendage,  s.     Buntuinneas;  crochadas;  fath-rud. 
Appendix,  s.     Leasachadh  ;  fath-sgriobhadh. 
-Appert.vin,  v.     Buin  do  ni  no  neach. 
Appertenance,  s.     Buntuinneas. 
Appetence,  s.    Miann,  deothas,  ocras,  acras,  ciocras;  funn ; 

sannt ;  miann-feòlmhor. 
Appetibility,  s.     Miann-mhoireachd  ;  deothasachd. 
Appetible,  a.     Mianmhor,  deothasach. 
-Appetite,  s.    Ocras,  acra.s,  stamac,  deothas,  ciocras,  miann  ; 

càs ;  sannt.     I  have  no  appetite  for  food,  cha  n'eil  sannt 

hidh  orm. 
Appetition,  s.     Miann,  deothas,  sannt. 
Appetitive,  a.      Miannach,  deothasach,  sanntacli,  lonach,  i 

ocrach,  acrach. 

Applaud,  v.   Mol,  ard-mhol,  bos-mhol,  bas-ml-.ol ;  bos-ghair, 
bos-ghaird. 

621  ' 


Applauder,  s.     Moladair,  bos-mlioladair. 

Applause,  s.      Moladh,  ard-mholadh,   cliù,   alladh,  meas  ; 

luadh  ainm  ;    bos-ghair  ;    bos-ghairdeachas  ;    luadh-ghair  ; 

caithreim.     Vain  applause,  faoin-cldià. 
Apple,  s.     Ubhall,  abhall.     Apples,  ubhlan;  a  crab-apple, 

uhhall  Jiadhain ;  the  apple  of  the  eye,  ubhall  na  sal;  an 

apple-woman,  caillench  ubhlan. 
Appliance,  s.     Co'chur. 
Applicable,  a.     So-shamhlachaidh ;  a  luidheas  air  neach. 

This  name  is  applicable  to  you,  laidhidh  an  l-ainm  so  ortsa. 
Application,  s.      Co'chur,  comh-chur;   samhlachadh  ;  di- 

chioll,  aire,  dian-smuaineachadh. 
Applicative,  a.     DichioUach,  aireachail. 
Apply,  v.    Co'chuir,  cuir  ri ;  cuir  ris  ;  dean  feum  ;  feuch  ri, 

bi  dicliiollach.     Apply  your  mind,  leifj  d'inntinn ;  (agree), 

Itiidli.     This  applies  well   to  you,  is  math  luidheas  so  ruit 

(no)  art ;  (as  a  petitioner,)  sir,  iarr. 
Appoint,  v.  Sonraich,  sunraich  ;  runaich,  ainmich  ;  orduich  ; 

socraich,  suidhich  ;  deasaich,  dean  suas. 
Appointed,  part.      Sonraichte,  sunraichte,   runaichtc,  ain- 

michtc,    ordiiighte,    socraichte,     suidhichte ;     deasaichte ; 

taghta  ;  aontaichte.     An  appointed  day,  la  suidhichte. 
Appointment,  s.      Sonrachadh,    sunrachadh  ;    rùnachadh  ; 

ainmeachadh ;    ordughadh  ;    socrachadh,    suidheachadh  ; 

deasachadh  ;     taghadh  ;     aontaehadh  ;     bann  ;    cordadh  ; 

ordugh  ;  decrèut ;  airneis ;  duais.     By  appointment,  a  reir 

cordaidh;  a  reir  orduiffk. 
Apportion,  v.  a.     Roinn,  riaraich,  pairtich.     Apportioned, 

roinnte,  riaraichte,  pàirtichte. 
Apportionment,  s.     Roinn,  roinneadh,  riarachadh,  pairt- 

eachadh. 
Appose,  v.     Ceasnuich,  ceasnaich,  rannsuich. 
Apposite,  a.     Ceart,  deas;  freagarrach,  iomchuidh. 
Appositely,  adv.     Gu  ceart,  gu  deas,  gu  freagarrach,  gu 

h-iomchuidh. 
Appositeness,  s.    Ceartas,  deise ;  freagarrachd,  iomchuidh- 

eachd. 
Apposition,  s.     Dluth-chur,  cur  taobh  ri  taobh. 
Appraise,  v.     Meas,  cuir  luach  (no)  pris  air  ni. 
Appraiser,  s.     Measair,  measadair,  luachadair;  fear  meas. 

Appraisers,  mcasadairean. 
Appraisement,  s.     Measadaireachd,  measadh. 
Appreciate,  v.     Meas,  prìsich;  cuir  luach  ;  gradhaich. 
Appreciation,  s.     Meas,  pris,  luach  ;  measadaireachd. 
Apprehend,  v.  a.     Glac,  cuir  larah  air;  sàr  ;  tog;  tuig; 

bi  fo  eagal ;  cuir  amharus. 
Apprehender,  i.    Glacadair;  beachdadair;  smuainteachair. 
-Apprehensible,  a.     So-ghlacadh,  so-thuigsinn. 
Apprehension,  s.     Tuigse;  barail ;  inothachadh,  amharus, 

eagal ;  glac. 
Apprehensive,  a.    Tuigseach  ;  eagalach,  mothachail,  amh- 

arusach,  fu  eagal. 
-Apprehensiveness,  s.     Tuigseachd,  eagalachd,  mothach- 

aileachd,  amharusachd. 
-Apprentice,  s.     Foghlumach,  foghluinn. 
Apprenticeship,  s.     Line  foghluim. 
Apprize,  v.     Thoir  fios,  thoir  sanas,  dean  aithnirhte,  dean 

follaiseach,  thoir  rabhadh,  innis,  cuir  an  ceill. 
-Approach,  v.  n.    Dluthaich  am  fagus,  thig  am  fagus;  teann. 
-Approach,  s.     Dluthachadh  am  fagus,  teachd;  slighe;  (of 

a  foe),  ionnsuidh. 
Approachable,  a.     So-ruigheachd. 

Approachless,  a.     Do-ruigheachtl,  Jo  theachd  am  fagus. 
-Approacument,  s.  Dluthachadh  am  fagus,  teachd,  tighinn.. 
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Approbation,  s.     Taitneachd  ;   tlachd  ciat ;   gean  maith  ; 

cead ;  moladh  ;  dearbhadh. 
Appropinquate,  v.     Dluthaich,  theirig  am  fogus,  thig  am 

faisge,  (no)  am  fagus. 
Appropriable,  a.     A  dh'  fhaodas  neach  a  ghabhail  mar  a 

chuid  fein. 
Appropriate,  r.     Gabh  ;  cuirairleth;  cuir  ris  ;  gabh  mar 

do  chuid  fein,  gabh  h-ugad  fein. 
Approvable,  a.     Taitneach;  cliùiteach,  airidh  air  cliù. 
Approval,  s.     Gean  maith ;  taitneadh,  deagh  thoit. 
Approve,  v.     Tagh,  gabh  tlachd ;  dearbh ;  mol. 
Approved,  a.     Dearbht ;  dearbhta  molta  ;  deuchainnichte. 

Thoroughly  approved,  Ian  dearblite. 
Approvement,  s.     Dearbhadh;  moladh. 
Approver,  s.     Dearbhadair;  moladair. 
Approximate,  a.     Fogas,  din;  dlùth,  am  fochair. 
Approximate,  v.     Druid  am  fagus,  dluthaich  am  fagus. 
Approximation,  s.     Dlùthachadh. 
AppuLSE,  s.     Bualadh. 
Appurtenance,  s.     Buntuinneas. 
Apricot,  s.     Seorsa  meas. 
April,  s.     Aibreann,  Abraon,   DibUnn  ;   mios  meadhon  an 

earraich  ;  an  ceathramh  mios  do'n  bhliadhna. 
Apron,  s.    Apran,  aparan ;  broineag,  bronnag;  dion  bhreid. 
Aproned,  a.     Apranaichte. 
Apron-man,  s.     Fear-oibre,  fear  ceairde. 
Apt,  a.    Deas,  ealamh,  uUanih  ;  tapaidh  ;  grad,  brisg,  deon- 

ach,  freagarrach  ;  buailteach,  iomchuidh. 
Apt,  v.     Dean  iomchuidh,  dean  freagarrach. 
Aptate,  11.  a.     Dean  iomchuidh,  dean  freagarrach. 
Aptitude,  s.     lomchuidheachd,  freagarrachd ;  aomadh,  ull- 

amhachd. 
Aptly,  adv.     Gu  h-iomchuidh,  gu  freagarrach,  gu  lathailt- 

each. 
Aptness,  s.     lomchuidheachd,  freagarrachd;  aomadh;  uU- 

amhachd,  miann. 
Aqua  fortis,  s.     Uisge  teinntidh,  uisge  baothal. 
Aquatic,  a.     Uisgeach,  uisgearradh ;  fas  san  uisge,  uisgidh. 
Aqua  \nie.,  s.     Branndi;  uisge  beatha. 
Aqueduct,  s.      Piob  uisge,   pioban  uisge;   feadan  uisge; 

sput;  srùlag. 
Aqueous,  a.     Uisgidh  ;  uisgeil. 
Aqueousness,  s.     Uisgidheachd ;  uisgealachd. 
Aquiline,  a.     Crom,  crom-shronach. 
Arabian,  a.     Arabach. 
Arabic,  s.     Cainnt  nan  Arabach. 
Arable,  a.     So-threabhadh ;  treabhaidh.      Arable  ground, 

talamh  treabhaidh. 
Arack,  Arrack,  s.     Seorsa  dibhe  laidir  a  bheirear  as  na 

h-lnnseachan  shios. 
Aration,  s.     At,  treabhadh,  treabhachas. 
Araneous,  a.     Mar  eididh  an  damhan  alluidh,  faom. 
Arbalist,  s.     Crois-bhogha. 
Arbiter,  s.     Raithe;  breitheamh. 
Arbitrable,  a.      An-toileil ;    an-sraachdail,    ceann-laidir  ; 

so-bhreith. 
Arbitrament,  s.     Toil;  àilghios,  breith. 
Arbitrarily,  adv.     Gu   h-antoilcil ;    gu   h-an-smachdail, 

gu  h-àilghiosach. 
Arbitrary,  a.      An-toileil,    an-smachdail,    ailghiosach ; 

ceannlaidir,  aintighearnail. 
Arbitrate,  i'.     Thoir  breith  ;  bi  mar  rùithe. 
Areitiiatiun,  s.     Raithe;  sonrachadli ;  suidbeachadh. 
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Arbitrator,  s.     Breitheamh. 

Arboreon,  a.     Craobhach,  coillteach. 

Arboret,  s.     Craobhag. 

Arborist,  s.     Craobhadair;  maor  coille. 

Arbour,  s.  Sgàilean,  sgàile-bhothan ;  suidheagan  fo  dhubh- 

radh  craoibh. 
Arbuscle,  s.     Ras-chrann. 
Arbute,  s.     Lus-shùgh  lair. 
Arc,  s.     Bogha;  pairt  do  chearcall. 
Arcanum,  s.     Diomhaireachd,  run-dhiomhair,  diùbhras. 
Arch,  s.    Bogha,  pairt  do  chearcall,  bogha  drochait,  druim- 

bhogha  ;  ceannard. 
Arch,  v.  a.     Boghaich  ;  lùb. 
Arch,  rt.    Priomh;  ard;  pratach  ;  mear,  sunntach.beothail ; 

eolach,  cuilbheartach,  ceabhachdach  ;  carach,  sligheach. 
Archaeology,  s.     Seann-sgeulachd. 
Archaism,  s.     Sean-f hocal ;  dubh-fhocal. 
Archangel,  s.     Priorah-aingeal ;  ardaingeal ;  lubh. 
Archangelic,    a.      Priomh -aingleach,    ard-aingleach ;    a 

bhuineas  do  ard-aingeal. 
Archbishop,  s.     Priomh  easbuig,  ard  easbuig. 
Archbishopric,    s.       Priomh  -  easbuigeachd,    priomh-eas- 

bachd ;  ard-easbuigeachd,  priomh-easbachd. 
Archciianter,  s.     Ard-chantair. 
Archdeacon,   s.      Ard-fhrithealaiche,    ard-fhrithealachair, 

fear  ionad  ard-easpuig. 
Archdeaconry,  s.  Ard-fhrithealachadh,  ard-fhrithealachd. 
Arciidruid,  s.     Coi-bhi,  coibhi  Druidh. 
Archduke,  s.     Priomh-dhiùc,  ard-dhiùc,  prionnsa  rioghail ; 

ard-fhlath. 
Arciidutchess,  s.    Priomh-bhan-diùc,  ard  bhan-diiic;  tiotal 

nighnne,  no  peathar  ard-dhiùc. 
Arched,  part.     Boghaichte. 

Archer,  s.     Fear  bogha,  boghadair.    Archers,  Jir  bhogha. 
Archery,  s.     Boghadaireachd. 
Arches-court,  s.     Cùirt  ard-easbuig. 
Arciiety'pal,  a.     Priomh-choslach,  priomh-shamhlachail. 
Archetype,  s.    Priomh-choslas,  priomh-shamhladh  ;  cead- 

thus,  dealbh. 
Architect,  s.     Priomh-chlachair ;  ard-chlachair. 
Architecture,  s.     Priomh-chlachaireachd,  ard-chlachair- 

eachd. 
Archives,  s.     Eachdruidh,  eachdraidh;  leabhar-Iann. 
Archness,  s.  Cuilbheartachc' ;  seoltachd  ;  pratachd  ;  geiread. 
Arciiprelate,  s.     Ard-easbuig. 
Arctation,  s.     Cumhangachadh ;  priosantachd. 
Arctic,  a.     Tuathach,  tuath ;  mu  thuath,  gu  tuath. 
Arcuate,  a.     Boghaichte  ;  lubte,  crom.  ; 

Arcuation,  s.     Boghachadh  ;  lubadh,  cromadh. 
Arcubalister,  s.     Crois-bhoghair. 
Ardency,  s.     Teas,  deine,  teas-ghradh,  dian-ghradh. 
Ardent,  a.      Dian,   dianasach,    teas-ghradhach  ;    càirdeil ; 
garg.     Ardently,  yu  dian,  gu  dianasach,  gu  teas-gkrudh- 
ach,  gu  garg. 
Ardour,  s.      Teas;  teas-ghradh;  durachd ;  deine;    gradb, 

miann  ;  misneach. 
Arduous,  a.     Ard;  duilich,  doilich,  deacair,  cruaidh  ;  neo- 

fhuras,  nco-fhurasda. 
Arduousness,  s.     Duilichead  ;  duilicheadas ;  deacaireachd  ; 

cruadhas ;  neo-fhurasachd. 
AuE,  u.    Tha,  ta  ;  bheil.    They  are,  tha  iad ;  are  they  ?  Mei/ 

iad?  how  are  you?  cia  mar  tha  thu? 
Area,  s.     Ionad  fosgailte ;  cùirt;  clobhsa,  ùrlar,  rum. 
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Arefaction,  s.     Tiormachadli. 

AiiEFY,  V.     Tioimaich. 

Arena,  s.     Gaineamh,  gaineach. 

Arenaceous,  o.     Gaineamhach. 

Arenulous,  a.     Gaincamhach. 

Argent,  a.     Airgiodach ;  geal,  air  dath  aiigid. 

Argil,  s.     Creadh,  creuch  ;  poit-chriadli. 

Argue,  i>.  n.     Arguin  ;  co'reusonairh,  co'riasonaicli ;  conn- 

saich,  troid,  deasboirich  ;  dearbh  ;  aom  ;  geurain. 
Arguer,  s.     Arguiniche;  reusonaiche;  deasboiriche  ;  conn- 

spoidiche. 
Argument,  s.     Argumaid,  reuson,  rousonachd  ;  connsach  ; 

deasboireaclul ;  connspuid ;  brigh-cainnt,  brigh-sgriobhaidh. 
Argumental,  a.      Arguineach,   reusoiiach,   dcasboireach  ; 

connspoideach. 
Argumentation,  s.    Arguineachd,  reusoiiachd,  riasonachd, 

deaspoireachd. 
Argute,  a.     Geur;  beulaiseach ;  binii. 
Arianism,  s.     Teagasg  Ariuis,  neach  a  chum  inach  nach 

bu  cho'ionann  Criosd  ri  Dia,  ach  gum  b'e  am  bith  cruth- 

aichte  a  b'  airde. 
Arid,  a.     Tioram,  tioramaichte  ;  cruaidh,  cruaidh-thioram  ; 

treabhte,  greadte. 
Aridity,  «.     Tiormachd;  Uormalachd,  greadadh. 
Aries,  s.     An  reithe,  aon  do  chombaian  a  Ghrian-chrios. 
Arietate,  I'.     Put  (no)  purr  mar  ni  reithe. 
Arietation,  s.     Putadh,  purradh ;  bualadh,  slachduinn. 
Arietta,  i.     Luinneag. 
Aright,  adv.     Ceart ;   gu  ceart ;   gun    chron,   gun   lochd, 

gun  mhearachd. 
Ariolation,  s.     Faisneachd,  faidheadaireachd. 
Arise,  v.     Eirich,  eirich ;  eirich  suas,  dirich. 
Arisen,  part.     Air  eiridh. 
Arista,  s.     Calg,  colg. 
Aristocracy,  s.    lar-fhlaitheachd,  ear-fhlaitheachd  ;  flaith- 

eachd. 
Aristocrat,  s.     lar-fhlaithiche. 

Aristocratic,  Aristocuatical,  a.     Ear-fhlaitheach. 
Arithmancy,  s.     Fiosachd  le  cunntas. 
Arithmetic,  s.     Cunntas;  aireamhachd. 
Arithmetical,  a.     Aireamhachail ;   uimhreachail,   nuimh- 

reachail. 
Arithmetician,   s.       Cunntair,    àireamhair,    uimhreachan, 

fear-àireamh. 
Ark,  s.     Aire,  ciste;  long;  aire  Noe ;  aire  nan  ludhach. 
Arm,  s.  (Of  the  body),  gairdean;  (of  the  sea),  sàilean,  sail- 
linn,  loch-sàile,  frithe ;  caolas ;  (a  bough),  meur,  meang- 

lan,  bogha ;  fgurativebj ,  treòir,  cumhaehd,  neart,  treine. 

Ann's  length,  fad  gairdein ;  having  long  arms,  gairdeanach, 

fad-lamhach  ;  an  armful,  ultach  :  an  armpit,  lag  na  h-ach- 

lais ;  take  up  in  thine  arms,  tog  aim  ad  aslaich. 
Arm,  v.    (Take  arms  for  war),  tog  airm,  eirich;  tog  arm- 

achd ;  (put  on  arms),  armaich,  rach  fo  armachd,  arm,  èid 

le  h-airm. 
Armada,  s.    Cabhlach  cogaidh  ;  feachd  mara,  feachd  fairge. 
Armament,  s.     Feachd;  mar  is  trie,  cabhlach  (no)  feachd 

mara. 
Armature,  s.     Aimachd,  airm. 
Armed,  a,     Armaichte. 
Armed  chair,  s.     Cathair  da  laimh. 
Armental,  a.     Greigheach;  crodhach  ;  buidhneach  ;  ban- 

iialach. 
Armhole,  s.     Lag  na  h-achlais,  achlais,  asgail,  asguil. 
Armiger,  s.     Armair,  gille  airm. 
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Armigerous,  a.     Annach. 

Armillary,  a.     Fàinneach. 

ArminiaNism,  s.     Teagasg  Arminiuis,  neach  a  chum  mach 

gu  bheil  saor-thoil  agus  saorsadh  choitchionn  ann. 
Armipotence,  s.     Treine  airm;  cumhaehd,  buadhalach.d. 
AuMiPOTENT,  a.     Treun,  cumhachdach,  buadhach,  fearail. 
AuMisoNANT,  a.     Fuaimneach,  gliongach. 
Armistice,  s.   Eineach  ;  fosadh  o  chomhragcar  ùine;  fosadh 

comhraig. 
Armlet,   s.       Gairdean    beag ;    eididh    gairdein,    armathd 

gairdein. 
Armouial,  a.     Suaicheantach. 
Armour,  s.     Armachd,  airm  ;  buille  airme. 
Armourer,  s.     Armadair,  gobiiainn  arm,  arm-cheard,  fear 

dheanamh  airm. 
Armoury,  s.     Tigh-arm  ;  arm-lann. 
Armour-dearer,  s.     Gille-airm,  fear  iomchair  arm. 
Armpit,  s.     Lag  na  h-achlais,  achlais,  asguil,  asgail. 
Arms,  s.      Airm,  buill  airm  ;    cath  ;   cogadh,   suaicheantas. 

Deeds  of  arms,  feart,  gaisge ;  call  to  arms,  gairm  chmu 

cath  (no)  chum  cogaidh ;  they  are  up  in  arms,  tha  iad  air 

eiridh  ;  fire-arms,  airm-theine ;  by  force  of  arms,  le  h-eigin, 

a  dh'aindeoin. 
A.RMY-,  s.      Feachd;   armailt;   sluagh.      Armies,  _/èac/irfa«, 

arinailtean. 
Aromatic,   a.      Boltrach,  deagh-bholtrach,  deagh-aileach, 

cubhraidh,  spiosrach. 
Aromatics,  s.     Boltrachais,  spiosraidh. 
Aromatize,  v.     Boltraich,   spiosraich,   cubhraich ;   milsich. 

Aromatized,  boltraichle,  spiosraichte,  cubhraichte. 
Arose,  pref.  of  arise.     Dh'eirich  ;  dhirich. 
Around,  adv.  and  prep.     Mu'ncuairt,  timchioU,  air   gach 

lamh,  air  gach  taobh,  niu  thimchioll. 
Arouse,  v.     Dùisg,  mosgail ;  brosnuich  ;  beothaich. 
Arow,  adv.     Ann  an  sread,  ann  an  sreath ;  gu  direach,  gii 

comhad  (comh-fhad). 
Aroynt,  adv.     Bi  falbh,  bi  trial!,  tog  ort,  trus  ort,  imi(  h, 

gabh  romhad,  gabh  do  rathad. 
Arquebuse,  s.     Gunn  caol,  gunn  glaic. 
Arrack,  s.     Seorsa  uisge  beatha  a  nithear  anns  na  h-Inn- 

seachan  shios. 
Arraign,  v.     Dlt,  cronaich,  casaid,  cuir  casaid,  coirich. 
Arraignment,  s.  Dlteadh,  cronachadh;  casaid,  coireachadh. 
Arrange,  v.     Cuir  an  ordugh,   cuir  an  uidheam,   leitich; 

cuir  an   lathailt.     Arranged,   ann  ordugh,  uidheamaichle, 

deas,  idlamh,  reitichte. 
Arrangement,  s.     Ordugh,  uidheam ;  reiteachadh. 
Arrant,  a.    Dona,  olc,  d-anardha,  dannara;  fior;  cinnteaih. 

An  arrant  rogue,  fior-chrochair ;  crochair  as  an  aghaidh. 
Arrantly,  qdv.     Gu  dona,  gu  h-olc,  gu  dannara,  gu  fior; 

gu  cinnteach. 
Arras,  s.     Obair  ghreanta  shnàthaid,  obair  ghieis. 
Array,  5.     Sread,   sreath,    ordugh ;    eide,   eididh,   eudacli, 

culaidh,   earradh,   uidheam.     In   battle   anay,   an  ordugh 

catha;  out  of  array,  troimh-chcile,  air  feadh  chiile. 
Array,  i'.  a.     Cuir  an  ordugh;  dean  reith;  eid,  earr,  eud- 

aich,  comhdaich,  uidheamaich,  sgeadaich,  sgiamhaich. 
Aruear,  adv.      An  deigh  ;  air  dheireadh,  an  deigh-laimh, 

mo  dheireadh. 
t  Arrearage,  s.      Corlach,  iarmad  paigh,  deir-ainfhiach. 

Pay  an  arrearage,  paigh  deir-ainfhiach. 
Arrears,  s.     Fiachan  gun  j)haigh,   iarmad   paigh,   iarmad 

diolaidh;  deir-ainfhiach. 
Arreptitious,  a.    Sguabte  air  fulbh  ;  fuadaichte;  air  snàg- 

adh  steach. 
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Arrest,  v.  a.    Glac,  dean  greim,  cuir  an  laimh,  cuir  an  sàs ; 

grab,  bac,  stad  ;  cuir  bac,  cuir  stad ;  dàilicli,  cuir  dàil. 
Arrest,  s.    Glacadh,  greim ;  lamh  ;  bac,  bacadli,  stad,  moil. 
Arret,  s.     Decreùt,  breith. 
AuRiDE,  V.    Focliaid,  mag,  fanaid  ;  dean  focliaid,  dean  mag, 

dean  sgeig,  dean  fanaid. 
Arriere,  s.     Deireadh  feachd. 

Arrival,  s.     Teachd,  tighinn  ;  ruigsinn,  ruigheachd. 
Arrive,  v.      Ruig;    raeh   gu   tlr.      We   arrived    on    shore, 

ràinig  sinn  tlr. 
Arrogance,  s.     Uaille,  ualiaclid,  uabhar,  ardan,  an-dana- 

das,  ceannardas,  rucais ;  spairiseachd. 
Arrogant,  a.       Uallach,    uabharach,    ardanach,    an-dan, 

ceannardach,  spairiseach ;  beadaidh,  barpail. 
Arrogantly,  adv.     Gu  h-uallach,  gu  h-uabharach,  gu  h- 

ardanach,  gu  h-an-dàna,  gu  ceannardach,  gu  spairiseach, 

gu  beadaidh,  gu  bai-pail. 
Arrogate,!'.     Gabh  d' ionnsuidh  ;  agair;   iarrcòir;  togair. 
Arrosion,  s.     Cnamhadh,  ilheadh,  creimeadh. 
Arrow,  s.     Saighead,  guin. 
Arrowhead,  s.     Ceann  saighid. 
Arse,  s.    Tòin.    Whip  his  arse,  rjreidh  a  tliuin,  yabh  car  a 

thhin  ;  hang  an  arse,  bi  mall,  bi  mairnealach. 
Arsenal,   s.      Arm-lann ;    tigh    arm;    tigh    tasgaidh,    tigh 

taisg ;  tigh  stòir. 
Arsenic,  s.     Mein  mharbhtach ;  airsneag. 
Art,  s.    Ealadhain,  ceaird,  colas,  cuilbheart,  seol,  seòltachd, 

iùl,  fios,  sgil ;  lathailt.     You  have  not  the  art  of  it,  cha 

n'cil  an  sebl  agad  air,  cha  n'eil  an  lathailt  agad  air;  the 

black  art,  an  dubh-chleasachd ;  a  master  of  arts,  cenrraiche. 
Art,  v.     Tha  ;  is  ;  bheil.      Thou   art  mad,    tha   thu  air  a 

chuthach ;  thou  art  the  man,  is  tusa  an  diiine ;  art  thou 

there  ?  bheil  thu  an  sin  r* 
Arterial,  a.    Cuisleachail,  cuisleach.     Arterial  blood,  fail 

mhor-chuisleach. 
Arteriotomy,  s.     Gearradh-chuisle. 
Artery',  s.     Cuisle-mhor;  mòr-chuisleach. 
Artful,  a.    Seolta,  ealanta;  cuilbheartach,  eolach  ;  teoma; 

sligheach. 
Arteully,  ady.  Gu  seolta,  gu  h-ealanta;  gu  cuilbheartach, 

gu  teoma. 
Artfulness,  s.    Seoltaclid,  teòmachd;  cuilbheartachd,  cuil- 
bheart. 
Arthritic,  n.     Altail ;  gutach. 
Arthrisis,  s.     Alt-thinneas,  alt-ghalar,  alt-eucail. 
Artichoke,  s.     Faru?gag. 
Article,  «.     Airteagal;   pone,  pong;  leth-fhocal,  reachd; 

(head  of  discourse),  ceann-teagaisg ;  (of  peace),  cumhnant; 

teirm;  (of  marriage),  bann,  ceangal ;  (a  joint),  alt;  tàth. 

Break  articles,  bris  cumhnaiit  (no)  teirm. 
Article,    v.      Cumhnantaich ;    ceangail ;    dean    teirmean, 

coird ;  reachd-cheangail,  banntaich,  bann-cheangail.     Ar- 
ticled, ceangailte. 
Articular,  a.     Altail,  altach. 

Articulate,  a.     Pongail,  rainnte;  so-thuigsinn,  soilleir. 
Articulate,  v.  a.    Labhair  gu  pongail,  pong-labhair ;  reit- 

ich  ;    reachd-cheangail,    bann-cheangail ;    dean    teirmean, 

cumhnantaich. 
Articulately,  adv.     Gu  pongail. 
Articulateness,  s.     Pongalachd,  pongaileachd. 
Articulation,    s.      Ceangladh,    alt,    alt-cheangladh  ;    (in 

grammar),  pong-labhairt. 
Artifice,  s.  Cealg,  ceilge,  cuilbheart,  prat ;  car;   seol ;  inn- 

jeachd  ;  ealadhain,  ceaird.    Full  of  artifice,  Ian  ceilge. 
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Artificer,  s.      Cealgair,    cuilbheartair ;    fear   ceirde ;    fear 

ealadhain  ;  fear  oibre. 
Artificial,  a.     Innleachdach  ;  ceardail ;    ealadhanta. 
Artificially,  adv.     Gu  h-innleachdach,  gu  h-ealanta. 
Artificialness,  s.     Ceardaileachd,  ceardalachd. 
Artillery,  s.     Gunnraidh  ;  gunnachan  mora. 
Artisan,  s.     Fear  ceirde  ;  fear  ealadhain. 
Artist,  s.     Fear  ealadhain  ;  fear  teoma,  fear  sgileil. 
Artless,  a.     Neo-sheolta,  mi-theoma,  aineolach  ;  simplidh, 

gun  chealg,  gun  char. 
Artlessly,  adv.     Gu   neo-sheolta,    gu   mi-theoma,    gu   h- 

aineolach  ;  gu  simplidh,  gu  nadurra. 
Artlessness,  s.  Neo-sheoltachd  ;  mi-theomachd  ;  mi-chcalg- 

achd ;  simplidheachd. 

Arundineous,  a.     Giolcach  ;  gainneach. 

As,  conj.  (Implying  time  of  action),  nur,  nuair,  an  uair ; 
an  am  ;  air  do.  As  1  stood  at  the  door,  iiiir  siieasamk  mi 
aig  an  dorus ;  as  I  was  coming  down,  air  dhomh  bid  tearn- 
adh.  As,  (in  comparisons,  and  answering  to  so,  such,  g-c.) 
mar.  As,  (in  one  part  of  a  sentence  answering  to  so  in 
another,)  mar,  ceart  mar,  air  rnheud  is.  As  you  said,  so  it 
fell  out,  mar  a  thubhairt  thu,  thachair  e ;  ceart  mar  thu- 
bhairt  thu,  thainig  e  gu  cr'/che.  As  that  was  troublesome, 
so  this  was  pleasant,  air  mheud  is  giin  robh  sin  draghail, 
bha  so  taitneach.  As,  {in  the  latter  clause  of  a  sentence 
answering  to  so,  or  as  great,  much,  little,  soon,  fast,)  agus, 
as,  is,  's.  As  soon,  and  with  as  little  trouble  as  you  can,  cho 
luath  agus  le  cho  bheag  dragh  's  a  dhfhaotas  tu  ;  as  fast  as  I 
could,  cho  luath  agus  a  b'vrrainn  mi.  As,  (redoubled,  with 
an  adverb  betwixt,  and  the  particles  it  is,  they  be,  ^c), 
air,  as,  is ;  a  mheud  as,  air  mk(ud  ccs.  As  rich  as  you  are, 
he  would  not  care  a  piu  for  you,  cha  tugadh  e  pr'in  ort,  air 
bheartnichead  's  a  bheil,  thu ;  all  this  is  thine,  great  as  it  is, 
is  leatsa  so  air  a  mhbid ;  is  leatsa  so  air  a  mheud  's  a  bheil  e. 
As,  (answering  to  so,  as,  where  equality  or  co?7iparison  is 
intimated,)  mar,  ann,  as,  agvs  ;  cho  mhath  ri,  cho  mhath 
as,  cho  mhor  ri.  They  are  as  fools,  tha  iad  inar  amadain 
(no)  nan  amadain.  By  night  as  well  as  by  day,  an  oidhche 
cho  mhath  ris  an  la ;  they  see  by  night  as  well  as  by  day, 
is  Icir  lea  san  oidhche  cho  mhaith  is  anns  an  la  (no)  cho 
mhaith  san  oidhche  as  anns  an  la.  I  loved  you  as  a 
brother,  ghradhaich  mi  thu  mar  bhrathair.  As,  (signifying 
accordi'igly,  proportionably  as,)  mar,  a  reir.  As  you  de- 
serve, a  reir  do  thoilltinneis  ;  as  I  ought,  marbu  chhr  dhomh. 
As,  (which  thing.)  She  did  as  she  was  desired,  rinn  e  mar 
chaidh  iarruidh  oirre.  As,  (for  if,)  mar  is,  ma  is.  As  I 
live,  mar  is  beo  mi;  as  you  love  me,  mar  is  toigh  leat  mi, 
ma  's  ioigh  leat  mi.  As  for,  a  ihaobh,  air  son ;  as  for  you, 
air  do  shonsa  dheth  ;  as  being,  mar ;  as  far  as,  fhad  's  a, 
cho  fad  ri,  co  fhad  ris ;  as  far  as  I  can  see,  fhoA  's  as  leir 
dhomh ;  as  far  as  Breadalbane,  cho  fad  ri  Braidalbainn. 
As  if,  as  though,  mar  gu  b'  eadh ;  mar  gu  'm  b'  ann.  As  if 
he  were  my  brother,  7nar  gu  bu  mo  bhrathair  e.  As  it 
were,  mar,margu'm  b' ann,  mar  gu  m'  b' eadh.-  As  long 
A?,,  fhad  's  a  ;  as  large  as,  cho  mor  ri,  co  inhor  ri :  as  many 
as,  na  h-uimhir  as,  a  mheud  as  (no)  agus,  a  liuthad  agus, 
(no)  as.  As  many  years  as  he  lived,'  a  liuthad  bliadhna  as 
a  bha  e  beo.  As  often  as,  co  minic  ugus,  cho  trie  agus ;  as 
soon  as,  nur,  cho  luath  agus,  cho  luath  's ;  as  soon  as  ever, 
ceart  cho  luath,  cho  lorn  luath;  as  well  as,  cho  mhaith  ri; 
as  yet,  fhs,  fathast,  fhathast,  fhastaich  ;  as  lean  as  a  rake, 
cho  chruaidh  ri  ràsdal ;  as  sure  as  death,  cho  chinnte  is 
am  bàs ;  chofior  ris  a  bhàs  ;  such  as  it  is,  mar  tha  e. 

AsAFCETiDA,  s.     Bith-breunach  ;  breun-bhith. 

Asbestine,  a.     Neo-loisgeach. 

Asbestos,  s.  Scorsa  cloich  leacanta  nach  gabh  losgadh  no 
niilleadh  le  teine. 

Ascarides,  s.     Seorsa  duraig. 


A  S  L 


ASS 


Ascend,   v.      Dir,  dirich,  eir,  eirich;   tog  ri,  racli  n'  aird, 

rach  suas,  theirig  suas  (no)  n'  aird. 
Ascendancy,  s.      Ceannas,  carrachd,  driis;iiadli,  smachd ; 

lamh  an  uachdar.    He  got  the  ascendancy  over  liim,  fhuair 

e  lamh  an  uachdar  air. 
AscEN'n.vNT,   s.       Ceannas,    barrachd,    smadid ;    lamh    an 

uachdar ;  airde ;  a  mheud  sin  do  'n  ghrian-chrios  's  a  bhios 

an  nachdar  air  uair  sam  bi. 
Ascendant,  a.     Ann  uachdar,  uachdrach,  ard. 
Ascendency.     Faic  Ascendancy. 
Ascension,  s.    Eiridh,  dol  suas,  dol  'n  airde ;  direadh,  eiridh- 

eachd  ;  ardachadh. 
AscENsiox-nAY,  s.     La  deas-ghabhail,  Feill  deich  laithean 

roimh  Chaingis,  mar  chuimhneachan  air  dol  suas  Chriosd 

gu  neamh. 
Ascent,  s.     Uchdach,  uchdan,  bruthach,  airde. 
Ascertain,  v.     Faigh   a  mach;   dean   cinnteach,   dcarbh ; 

faigh  fios ;  foraisich  ;  socraich  ;  tomhais. 
Ascertainable,  a.     So-dhearbhadh,  so-fhaotainn  mach. 
Ascertained,  a.     Dcarbhte;  cinnteach;  socraichte. 
Ascertainer,  s.     Dearbhair,  dearbhadair ;  fear  a  ni  cinnt- 
each, (no)  a  shocraicheas. 
Ascertainment,  s.     Riaghailt,  riaghail,  tomhas. 
Ascetic,  a.     Diadhaidh,  crabhach,  cruaidh-chrabhach. 
Ascetic,  s.     Dithreabhach,  di-threamhach,  aonaran.    j 
Ascites,  s.     Seorsa  meud-bhronn. 
AsciTiTious,  a.     Seasachail. 

Ascribable,  a.  A  dh'  fhaotas  chur  as  leth;  so-chur  as  leth. 
Ascribe,  v.  a.    Cuir  as  leth,  thoir  do      Ascribe  to  yourself, 

gabh  h-vgad  fein. 
Asii,  s.     Uinseann.     An  ash-tree,  craobh  uinsinn;  wild  ash, 

craobh  chaoran. 
Ashamed,  a.     Fu' nair,  fu  amhluadh  ;  nàraichte,  nàr.     He 

is  ashamed,  tha  e  'gabhail  nàire ;  I  am  ashamed  of  you, 

tha  mi  'gabhail  nàire  asad. 

Ash-coloured,  a.     Dubh-liath,  air  dhath  an  uinseann. 

Ashen,  a.     Uinsinn;  uinseannach. 

Ashes,  s.     Luath,  luaithre,  duslach,  luaithreach. 

Ashlar,  s.       Clach-shreathal,    clach    mar    a    thig    i    as    a 

ghairbheal. 
Ashore,  adv.     Gu  tlr,  gu  traigh  ;  air  tlr,  air  traigh. 
Ash-wednesdav,  s.     Di  ciadain  na  luaithre. 
Ash-weed,  «.     Seorsa  luibh,  luibh  ua  luaithre. 
Ashy,  a.      Luathach,   luaithreach;    air   neul   na  luaithre; 

glas,  glasdaidh. 

Asia,  s.     Aon  do  chearnan  na  cruinne. 

Aside,  adv.     Gu  taobh,  a  leth-taobh  ;  leis  fein ;  o  chàch, 

fiar. 
Asinine,  a.     Asalach. 
Ask,  v.  a.     larr,  sir ;  feòraich,  guidh,  athchuinge,  asluich  ; 

farraid,    faoinich,    faoineachd,    fiosraich,    thoir   cuireadh. 

Ask  of  him,  feòraich  dheth ;   asking,  a  sireadh ;  a  feor- 

achadh.     You   will   get   it  for   the   asking,   gheibh   thu  e 

chionn  iarraidh. 

Askance,  adv.    Gu  taobh,  a  leth-taobh,  cam,  neo-dhireach. 

Askant,  adv.     Gu  taobh,  a  leth-taobh,  air  leth-taobh  ;  fiar, 
cam. 

AsKER,  s.      larradair,    guidhear,   aslachair,    ath-chuingear, 

ath-chuingiche. 
Asker,  s.     Beothach  uisge. 
Askew,  adv.     Gu  taobh,  fiar,  a  leth-taobh. 
Aslant,  adv.     Claon,  fiar,  gu  taobh. 

Asleep,  adv.  Aig  fois,  an  codal,  an  suain.    He  is  asleep,  tha 
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c  na  chodal,  tha  c  na  shunin  ;  one  of  my  legs  is  asleep,  tha 

'n  codal  dcilgeachan  am  chos  ;  fast  asleep,  an  turram  suaine. 
Aslope,  adv.     Trasd,  liar,  Irth-t'had,  lelh-bhruthach. 
Asp,  s.     Nathair  niinhe. 
Asp,  Aspen,  a.     Critheann,  critheach. 
Asparagus,  s.     Creamh-mac-feidh. 
Aspect,  s.    Breach,  coslas,  eugas,  tuar;  gne;  neul;  sealladh, 

gnuis  ;  amharc,  aghaidh,  beachd. 
Aspectable,  a.    Faicsinneach,  leirsinneach,  anns  t-sealladh. 
Aspection,  s.     Amharc,  sealladh,  sealtuinn. 
Aspen,  s.     Critheann,   critheach.      An   aspen-tree,   crann- 

critheann. 
Aspen,  a.     Critheann,  critheannach. 
Asperate,  v.  a.     Garbh,  garbhaich,  dean  garbh,  dean  neo- 

chòmhnard. 
Asperity,   s.      Gairbhe,   garbhad ;   gairgead;  sgaiteachd  ; 

beumnachd,  sglàruinn,  sglamhruinn  ;  crosdachd,  cainnte- 

achd. 
Asperous,  a.     Garbh,  neo-chomhnard. 
Asperse,  v.  a.     Maslaich,  beum,  dean  tàir,  dean  spid,  tar- 

cuisich,  cdin. 
Aspersion,  s.      Spultadh,   crathadh  ;   masladh,   tàir,    spid, 

càin,  cùl-chàin,  tarcuis,  tuaileas,  beum. 

Asphaltic,  a.     Ruadh-chailceach,  lachdach,  pronnusgach  ; 

piceach. 
Asphaltos,  s.     Seorsa  bith   so-lasadh ;    lachd  air  uachdar 

na  mara  mairbhe  far  an  robh  Sodom  agus  Gomorrah. 
Asphaltum,  s.     Pic-chlach. 
Asphodel,  s.     Seorsa  lili ;  plannt. 
Aspic,  s.     Seorsa  nathrach. 

Aspirate,  v.  Pong-labhair,  labhair  gu  somolta,  (no)  gu  làidir. 
Aspirate,  a.     Somolta. 
Aspiration,  s.      Mor-dheigh,    mor-mhiann,    ard-mhiann ; 

geall,    els,   plosgartaich  ;    labhairt    shomolta ;    labhairt    a 

mach. 
Aspire,  v.     Bi  an  geall  air,  dir  ri,  ruig  air,  oidhirpich. 
Aspirer,  s.     Fear  mòr-mhiannach  ;  fear  a  tha 'n  geall  air 

bhith  ni  's  airde  no  tha  e. 
Aspiring, a.  Mor-mhiannach,  ard-mhiannach,  mòr-aigneach. 
Asquint,  arfv.     Claon ;  cam,  fiar.     Looking  asquint,  a  sea/<- 

uinn  claon. 
Ass,  s.  Asal,  a.sai\  ;Jigurativeli/,  baothair,  baoghlan,  amadan, 

amhlair. 
Assail,  v.     Thoir  ionnsuidh  air,  eirich  air;  buail  air;  leum 

air ;  labhair  ri. 
Assailable,  a.     So-bhualadh. 

Assailant,  s.     Buaileadair;  gearr-choilear,  ionnsuidhear. 
AssAiLER,  s.     Buaileadair;  ionnsuidhear. 
Assassin,  s.     Mortair,   murtair,   marbhadair,  foill-mhortair, 

duine-oircneach. 
Assassinate,  v.     Mort,   murt,   marbh ;    mort  an  uaigneas 

(no)  le  foill. 
Assassinate,  s.  Mortadh,  murtadh,  marbhadh,  foill-mharbh- 

adh,  dean  foill-fholach,  dean  plaid-luidhe. 
Assassination,  s.     Foill-mhortadh,  foill-mharbhadh. 
Assassinator,  s.     Foill-mhortair,  mortair,  murtair. 
AssATioN,  s.     Ròstadh,  ròst ;  toiteadh. 
Assault,  s.     Ionnsuidh;  droch  oidhirp,  oidhirp  naimhdeil ; 

ruadhar.     The  first  assault,  a  cheud  ionnsuidh;  go  assault 

(as  bitches),  rach  air  ghasair. 
Assault,  v.  a.     Thoir  ionnsuidh;   thoir  oidhirp  naimhdeil, 

thoir  ruadhar;  leum  air,  buail  air. 
Assay,  s.     Feuchainn,   deuchainn ;    deacaireachd,    cruaidh- 

chàs,  ceasnachadh. 

4  L 


ASS 


AST 


Assay,  v.     Feucli  ri,  thoir  deuchainn,  thoir  oidhirp,  tòisich. 

He  assayed,  dh'flieuch  e  ri;  thug  e  deuchainn. 
AssAYER,  s.     Feuchadair. 
AssECUTioM,  s.     Faotainn. 
Assemblage,  s.     Cruinneachadh,  tional,  co'thional;  coinn- 

amh ;  sèanadh,  mad  ;  comh-dhail. 
Assemble,  v.     Cruinnich,  teonail,  tionail,  comli-theanail. 
Assembled,  part.       Cruinnichte,    teanailte,    tionailte ;    an 

ceann  cheile. 
Assembly,  s.  Cruinneachadh,  comh-chruinneachadh,  tional, 

tionaladh,  coi'thional,  teanal,  teanaladh,  mod  coinneamh- 

sùgraidh,   seanadh ;   conlan,  coisridh   gu  sugradh ;   dann- 

sadh,  bàl. 
Assent,  s.     Aontachadh,  cead  ;  cordadh,  geilleadh. 
Assent,  v.      Aontaich,  co'  aontaich,   geill.      He   assented, 

dh'  aontaich  e. 
Assentment,  s.     Aontachadh,  co'  aontachadh. 
Assert,  v.     Dearbh ;  briathar,  briathraich,  beachd,  daing- 

nich  ;  tagair,  càir,  càirich. 
Assertion,  s.  Briathar,  focal,  dearbhadh,  dearbhadh  soilleir. 
Assertive,  a.     Dearbhach,  briathrach,  tagrach. 
AssERTOR,  s.      Dearbhair,   dearbhadair,  briathradair,  tog- 

radair. 
Assess,  v.     Leig  cis,  (no)  cain,  tog  cis,  meas. 
Assessment,  s.     Cis,  cain,  meas,  cis-leagadh. 
Assessor,  s.     Cis-mhaor,  cis-thogair ;  cis  leigear. 
Assets,  s.    A  mheud  sin  do  mhaoin  urr  mharbh  is  a  chuirear 

air  leth  chum  'fhiachan  a  phàigh. 
Assever,  v.     Briathraich  ;  mionn,  mionnuich. 
Asseveration,  s.    Briathar,  mionnan  follaiseach,  mionnadh. 
Assiiead,  s.    Burraidh,  umaidh,  baoghlan,  baotliair  amhlair  ; 

amadan,  gurraiceach,  ceothallan. 
Assiduity,  s.     Dichioll,  dichiollachd,  dùrachd,  buan-dhùr- 

achd. 
Assiduous,  a.  Dichiollach,  diirachdach,  buan-dhurachdach, 

tul-chuiseach,  bisidh. 
Assiduously,  adv.      Gu   dichiollach,    gu   durachdach,    gu 

buan-dhurachdach. 
Assign,  v.     Comharaich  ;  ainmich  ;  sonraich  ;  dean  thairis 

do  neach  eile. 
Assignable,  a.      So-dheanamh   thairis,   so-bhuileachadh ; 

comharachail. 
Assignation,  s.  m.     Comhdhail,  coinneamh.     Hold  an  as- 
signation, cum  coinneamh. 
Assigned,  part.     Builichte,  air  dheanarah  thairis. 
Assignee,  s.     Fear  a  ni  gnothuch  an  riochd  neach  eile. 
Assigner,  s.     Sonrachair,  ainmeachair. 
Assignment,  s.     Toirt  thairis,  liobhradh ;  buileachadh. 
Assimilate,  v.     Co'  choslaich  ;  coimeasg. 
Assimilation,  s.     Co' choslachd  ;  coiraeasgadh. 
Assist,  v.      Cuidich,  coghain,  cobhair,   cabhair,   foir,   furt- 

aich ;  dean  coghnadh,  dean  cobhair,  dean  foir,  dean  furt- 

achd.    Assist  lue,  cuidich  mi;  cuidich  learn,  foir  orm,  dean 

cabhair  orm. 
Assistance,  s.     Cabhair,  coghnadh,  cuideachadh,  foir,  furt- 

achd. 
Assistant,  s.     Fear-coghnaidh  ;  fear  cuideachaidh. 
Assistant,  s.     Còghnach,  co' ghnathach,  cuideachail,  furt- 

achail. 
Assize,  s.     Cuirt  cheartais ;  riaghail  thomhas. 
Assize,  v.     Sonraich  tomhas  (no)  luach  (no)  pris  ni. 
Assizer,  s.     Tomhas-riaghladair. 

AssociABLE,  a.     So-chompanta;  so-tliàlh,  so-cheangladh. 
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Associate,  v.  a.     Dlvith-cheangail,  tath;  cum  conaltradh, 

dean  coinpanas. 
Associate,   s.      Companach;   comhlann ;    combach ;    fear- 

pàirt,  pàirtiche,  fear  comh-roinn,  caidreamhach. 
Association,  s.      Co'  chordadh  ;    companachd,    companas, 

compantas,  pàirteachas ;  bann,  bannalas,  caidreamh. 
Assort,  v.     Cuir  an  ordugh,  reitich,  dean  reidh. 
Assortment,  s.    Ordugh,  reiteachadh  ;  cungaidh  ;  airneis. 
Assuage,  v.    Ciùinich,  eutromaich,  siochaich,  traogh,  tràgh, 

caisg,  coisg,  lughdaich. 

AsstrAGEMENT,  s.  Ciùineachadh ;  traoghadh;  lughadachadh ; 
cosgadh,  socair,  fois,  sith,  siothchainnt. 

Assuager,  s.     Ciùnachair,  traoghadair,  cosgair,  cosgadair. 
Assuasive,  a.     Ciilincach,  traoghach,  cosgach. 
Assuefaction,  s.     Cleachd,  nos,  cleachduinn,  abhaist. 
Assuetude,  s.     Cleachd,  nos,  abhaist. 
Assume,  v.     Gabh,   gabh  ort,  togair;    gabh  h-ugad  fein; 

tog,  glac. 
AssuMER,  «.     Duine  togarach  ;  fear  leamh. 
Assuming,  a.  Ladarna,  dan,  stràiceil ;  ceannasach,  smachd- 

ach. 
Assumption,  s.     Gabhail,  togail,  arduchadh.     Assumption- 
day,  la  arduchaidh  Mhuire. 
Assurance,  s.     Dearbhachd,  dearbh-bheachd,  làn-dearbh- 

achd  ;   cinntealas,  cinnteachd ;   dànachd,  dànadas ;  bead- 

aidheachd,  beag-narachd. 
Assure,  v.     Dean  cinnteach,  thoir  dearbh-bheachd. 
Assured,    a.      Cinnteach  ;    dearbh-bheachdaichte.       I    am 

assured  of  it,  tha  mi  cinnteach  as. 
Assuredly,  adv.     Gu  cinnteach,  gun  teagamh. 
Assuredness,  s.     Cinntealas. 
Assurer,  s.     Cinnteadair;  dearbh-bheachdair. 
Asterisk,  s.     Rionnag;  an  comhar  *. 
Asterism,  s.     Co'shoillse,  grigleachan,  griglean. 
Astern,  adv.     Focal  maraiche  a  ciallachadh,  gu  deircadh, 

san  deireadh. 
Asthma,  s.     Gainne  analach,  cuing  analach,  luas  analach ; 

caitheamh,  eiteach. 
Asthmatic,  Astiimatical,   a.     Air  a  bheil  luas-analach  ; 

seidrich,  dlù-shèidrich ;  crion-sgarahanach. 
Astonish,  v.  a.     Cuir  ioghnadh  air,  cuir  breathal  air,  cuir 

uamhann  air,  cuir  eagal  air.     1  astonished  him,  chuir  mi 

ioghnadh  air. 
Astonished,  a.     Fu  ioghnadh,  fu  bhreathal,  fu  uamhann, 

fu  eagal,  fu  amhluadh,  air  Ian  ciamhainn. 
Astonishing,  a.      longantach,    miorbhuileach,    eagallach, 

uamhasach. 
Astonishingness,  s.    longantachd,  miorbhuileachd,  uamh- 

asachd. 
Astonishment,  s.  Ioghnadh,  iongantas,  breathal,  uamhann, 

eagal,  amhluadh,  maoidhm ;  oillt. 
Astound.     See  Astonish. 
Astraddle,  adv.     Gobhlach,  cas-gobhlach. 
Astral,  a.     Reulach,  reultach,  rionnagach,  reulagach. 
Astray,   adv.  Air  iomrol,  air  seachran,  am  mearachd  ;  bhàrr 

an  rathaid,  as  an  rathad ;  air  eòlas.   He  went  astray,  chaidh 

e  air  seachran. 
Astrict,  v.     Teann,  teannaich,  ceangail. 
AsTRiCTiON,  s.     Teannachadh,  ceangladh,  teannadh  ;  crup- 

adh. 
Astrictive,  a.     Teannachail,  ceanglach,  crupach. 
Astride,  adv.     Cas-gobhlach,  gobhlaisdeach. 
AaxKiNGE,  V.     Crup,  trus,  ceangail. 


A  T  O 


ATT 


Astringent,  a.  Ceangailteach,  ceanglach,  teannaidh, 
crupach. 

AsTROGRAPHY,  s.     Reul-chunntas,  reul-eolas. 

Astrolabe,  «.  Slat-reil,  imical  chum  airdc  na  greine  's 
nan  rionnag  a  thomhas  air  nuiir. 

AsTROLof.EK,  s.     Spcuradair,  rculadair,  roul-dliruidh. 

Astrology,  s.  Speuradaircat-hd,  ruidaduiieachd,  reul- 
dhruidheachd,  reul-eolas. 

Astronomer,  s.     Rculadair. 

Astronomical,  a.     Reuladach. 

Astronomy,  s.  Reuladaireachd  ;  reul-eolas  ;  eolas  mu  astar, 
meud  agus  siubhal  nau  rcultan. 

Astro-theology,  s.     Reul-dhiadhaireachd. 

Astute,  a.    Eòlacli,  seòlta,  cuilbheartach,  sligheach,  carach. 

Asunder,  adv.     As  a  cheilc,  o  chèile ;  gu  sgaoilte. 

Asylum,  s.  Dldean,  tearmunn,  dion-aitc,  ioua(i  tearrauiun 
duis-chill. 

At,  prep.  Aig;  air,  ann.  At  home,  aig  an  tigh;  at  sea, 
air  mhuir ;  at  school,  san  sgoil;  at  a  distance,  air  astar, 
greis  as,  greis  air  falbh  ;  at  church,  sail  eaglais,  aig  an 
t-scarmoin ;  at  the  beginning,  an  toiseach,  an  iàs,  air  thus ; 
at  the  door,  aig  an  dorus ;  at  first  sight,  air  a  cheiid  seal- 
ladh ;  at  one  blow,  le  aon  bhuillc ;  at  my  desire,  air  ni 
iarrtas ;  at  your  pleasure,  air  d'iiilghios ;  fo  do  sghd ;  at  a 
venture,  a  thaobh  tuairmeis ;  at  hand,  amfogus,  aig  laimh ; 
at  all,  idir ;  at  best,  air  a  chuid  isfhearra  ;  at  least,  air  a 
cliuid  is  liigha ;  at  most,  air  a  chuid  is  mo,  air  a  chuid  is 
fhaide ;  at  leisure,  socair,  air  athais ;  at  your  leisure,  air 
ad  athais,  air  do  shocair ;  at  her  leisure,  air  a  h-athais,  air 
a  socair;  at  last,  mii  dhcireadh,  mu  dheireadh  thall;  at 
that  time,  an  sin,  air  an  uair,  air  an  am  sin ;  at  present, 
air  an  uair,  an  truths,  an  driisdaich,  aii  ceart-uair;  at 
once,  air  aon  tarruing,  mu  chomh-luath,  dh'aon  tarruing  ; 
at  the  worst,  air  a  chuid  is  miosa. 

Ataraxy,  s.     Samhchair,  siochainnt,  ciùineas. 

Ate,  pref .  o/ eat.     Dh'ith. 

Atheism,  s.  Dia-aicheadh,  mi-chreidsinn  mu  Dhia,  ana- 
creidsinn. 

Atheist,  s.  Dia-aicheanaich,  ana-creidmheach,  ana-creide- 
ach. 

Atheistical,  a.  Dia-aicheanach ;  ana-creideach,  mi- 
naomh. 

Atiieous,  a.     Mi-naomh. 

Athirst,  adv.  Paiteach,  tartmhor,  iotmhor,  air  pathadh. 
Are  you  athirst?  bhcil  thu  piiiieach  ? 

Athletic,  a.  Laidir,  calma,  carachdach  ;  beothail ;  fuasgailte. 

Athwart,  adv.  and  prep.  Crosgach,  tarsuing,  trasd,  cearr, 
docharach ;  air  feadh. 

Atilt,  adv.  A  leth-taobh,  aomte  mar  shoitheach  chum  a 
thaomachadh. 

Atlas,  s.  Leabhar  ce-dhealbhair ;  scorsa  sioda  airson 
eudach  boirionnaich. 

Atmosphere,  s.  Aile,  adhar,  athar,  an  t-àile  a  tha  cuart- 
achadh  na  cruinne. 

Atmospheric,  a.     Aileach,  atharach  ;  athar. 

Atom,  i.     Dadmun,  neoni ;  smùirneag. 

Atomical,  a.     Dadmunach. 

Atomist,  s.  Dadmunaiche,  teallsanach  a  chumas  mach  gun 
do  rinneadh  an  saoghal  o  chrumneachadh  dhadmun. 

Atomy,  s.     Dadmun. 

Atone,  v.  Aontaich,  còird;  thoir  diol ;  seas  an  riochd 
neach  eile,  dean  reite. 

Atonement,  s.     Dioladh  ;  reite,  tabhartas  peacaidh. 

Atop,  adv.     Air  mullach,  air  bàrr. 
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ATHAniLAiiious,  a.  Lion-dubhach,  dubhach,  dubhleannach  ; 

dubh-laitheach,  dubh-neulach. 
Atrauilauiousness,  s.       Dubh-lionn,   dulih-leann,  lionii- 

dubli,  truime-inntinn. 
Atramental,  a.     Dubh. 
Atrocious,  a.  Aingidh  ;  fuilcach,  fuilteach,  ain-iochdmhor ; 

garg,  an-trom,  ciontach,  curt. 
Atrociousness,  adv.       Gu    h-aingidh,    gu   ro-aingidh,    gu 

fuileach,    gu  fuilteach,   gu  h-auiuchdmhor,  gu  h-antroni, 

gu  ciontach,  gu  ro-chiontach. 
Atrociousness,  s.      Aingidheachd ;    an-iochd;    fuilteachd, 

an-iochdmhorachd. 
Atrocity,    s.       Aingidheachd;     an-iochd,    ana-barrachd  ; 

t'uileachd ;  buirbe,  gairge. 
At  11(1  PHY,  s.     Caoile;  caitheamh. 
Attach,  v.     Glac ;  dean   greim;    tàlaidli ;    dean   deigheil, 

lean,  dlùth-lean. 
Attachment,    s.       Deigh,    tlachd,    gradh ;     tairisneachd ; 

speisealachd ;    leanmhuinn,    leanachd,  leantuinn ;    dlùtli- 

leanachd  ;  leanmhuinneachd ;  dilseachd,  glacadh. 
Attack,  s.     lonnsuidh ;  bualadh ;    ruadhar,   ruathar,   foir- 

neart,  foireigin,  t  forlonn. 
Attack,  v.  a.     Thoir  ionnsuidh,    thoir  ruadhar,   leim  air, 

buail  air,  cum  comh-dhail. 
Attacker,  s.      lonnsuidhear;  ruatharaiche,    fear  fuirneirt, 

fear  foireigin. 
Attain,    v.       Coisinn,    buidhinn,    faigh,    bnannaich ;    beir, 

ruig. 
Attainable,  a.    So-choisneadh,  so-fhaotainn  ;  so-niigsinn. 
Attainder,  s.     Diteadh;  masladh. 
Attainment,  s.    Buannachd,  coisinn;  feart,  buaidh  ;  càile  ; 

ruigsinn,  faotainn. 
Attaint,  v.     Dit,  maslaich,  easurramaich,  truaill. 
Attainted,  a.     Ciontach,  dite ;  maslaichte. 
Attaint,  s.     Masladh,  cionnt,  diteadh,  truailleadh. 
Attainture,  s.     Achmhasan,  masladh  ;  toibheum. 
Attamikate,  v.  a.     Truaill,  mill,  salaich. 
Attemper,  Attempertate,  V.  a.    Coimeasg;  baisd ;  truaill, 

deasaich. 
Attempt,  s.      Oidhirp,   deachainn,    feuchainn ;    ionnsuidh. 

Make  an  attempt,  thoir  oidhirp,  thoir  deuchainn. 
Attempt,  v.     Thoir  oidhirp,  dean  oidhirp,  thoir  deuchainn, 

feuch  ri. 
Attempter,  s.     Oidhirpeach,  deuchainniche,  lonnsuidhear. 
Attend,  v.     Feith  air,  fritheil  do,   fritheil  air;  bi  fnireach, 

(no)  fuireachail  fan,  fuirich  ;  thoir  an  aire.    Attend  on  him, 

feith  air^;  attend  to  \\\m,' thoir  an  aire  air,  (no)  dha ;  thoir 

aire  dha. 
Attendance, s.  Feitheamh, frithealadh, fritheal, fuireachadh, 

comhaideachd  ;  coimheadachd,  aire,  seirbheis. 

Attendant,  s.  Fear-fritheil,  fear-frithealaidh;  seirbheiseach. 

Attendants,  luchd  feithealaidh,  seirbheisich. 
Attendant,  a.   Leanadail ;  an  lorg,  maille  ri ;  co-imeachadh. 
Attent,  a.     Aireachail,  fuireachail,  furachair. 
Attention,  s.      Aire,  beachd ;  aire  dhùrachdadh ;  cilram, 

faicill,  seadh,  suim,  speis,  urram. 
Attentive,  s.    Aireachail;  furachair,  cùramach,  faiceallach, 

durachdach,  aireach;  seadhar,  seadhail,  suimeil.  Be  silent, 

but  attentive,  bi  ad  thosd,  is  bi  ad  chom. 
Attentively,  adv.     Gu    h-aireachail,    gu    furachair,    gu 

curamach,    gu   faiceallach,    gu  durachdach ;   gu   seadhar, 

gu  suimeil. 
Attentiveness,  s.      Furachras,  faiceallachd,  suimeileachd. 
Attenuant,  a.     Tanachadh,  tanachail,  tana  ;  caol. 


AUG 


A  U  T 


Attenuate,  v.   a.      Tanaich,  caolaich,   dean  tana;    dean 

caol. 
Attenuate,  a.     Tana,  caol,  tanaichte,  caolaichte. 
Attenuation,  s.     Tanachadh,  caolachadh. 
Atter,  s.     longar. 
Attest,  v.    Thoir  fianuis,  thoir  teisteas ;  dean  teisteas,  dean 

fianuis  ;    tog  fianuis,  tarruing  fianuis ;    briathraich,   gairm 

air. 
Attest,  s.     Fianuis,  teisteas,  teisteannas. 
Attestation,  s.     Fianuis,  teisteas,  teisteannas  ;  còmhdach. 
Attic,  n.     Grinn,  dreachmhor ;  uachdrach. 
Attire,  v.     Eid,  eudaich,  aodaich,  earr,  comhdaich  ;  clùth- 

aich,  sgeudaich ;  sgiamhaich. 
Attire,  s.  Eididh,  eudach,  aodach,  earradh,  culaidh  ;  comh- 

dach ;  sgeudachadh  ;  cuinihne  fèigh. 
Attitude,  s.     Suidheachadh  ;  seasamh  ;  suidhe  ;  sgiamh. 
Attorney,  s.     Fearlagha;  sgriobhair,  sgriobhadair. 
Attorneyship,  s.     Sgriobhaireachd. 
Attract,  t).     Tarruing;  sreang,  meall,  buair,  tàladh. 
Attraction,  s.     Tarruing;  dliith-tharruing,  dlùth-thairne- 

adli,  cumhachd  tarruing,  mealitachd. 
Attractive,  a.      Tarruingeach,  tairneach  ;  tàladhach  ;  bu- 

aireach,  mealltach,  dlii-thairneach. 
Attractiveness,     s.       Tarruingeachd,    tairneachd ;    dlù- 

thairneachd. 
Attributable,  a.     So-chur  as  leth. 
Attribute,  v.     Cuir  air,  cuir  as  leth. 
Attribute,  s.    Buaidh;  feart;  càile ;  cumhachd;  subhailc  ; 

chù. 
Attrition,  s.     Caitheamh,    suathadh,   rubadh ;    doilghios, 

aithreachas. 
Attune,  v.     Gleus,  cuir  am  fonn. 
Auburn,  s.     Dubh-dhonn,  buidhe  ruadh,  donn. 
Auction,  v.  a.    Reic,  creic,  rop,  reic  am  foUais,  do  'n  neach 

is  airde  a  thairgeas. 
Auction,  s.     Ropainn,  creic,  reic,  reiceireachd. 
Auctioneer,  s.  Reiceadair,  creiceadair,  ropainnear,  ropadair. 
Aucupation,  s.     Eunadaireachd,  sealg. 
Audacious,  a.     Dan,  danarra ;  beag-narach,  miobhail,  mi- 

nihodhail,  stràiceil. 
Audacity,   s.      Dànadas,   danarrachd ;  beag-narachd,  mi- 

mhodhaileachd,  straiceileachd. 
Audible, a.  So-chluinntinn,  so-chlaistinn,  so-chlaistinneach, 

ard-ghuthach,  osgarra,  labhradh,  soilleir  ;  ard. 
Audibleness,  s.     So-chlastinn ;  osgarrachd. 
Audibly,  adv.     Gu  labhradh,  gu  h-osgarra,  gu  h-ard. 
Audience,  s.     Eisdeachd,  co'thional ;  claistinn. 
Audition,  s.     Claisneachd,  cluinntinn. 
Auditor,  s.     Claisniche  ;  fear  eisdeachd. 
Auditory,  s.      Eisdeachd,   coi-thional ;    luchd   eisdeachd, 

ionad  eisdeachd. 
Auditory,  a.     Claisneach,  claistinneach. 
Auditress,  s.     Ban-chlaisniche. 
t  AuF,  s.     Umaidh,  baothair,  amadan. 
Auger,  s.     Toradh  ;  boireal. 
AuoiiT,  pro.     Dad,  ni,  ni  sam  bi,  ni  air  bi. 
Augment,  v.     Cinn,  fas,  meudaich,  cuir  ri. 
Augment,   s.     Meudachadh  ;  cinneachdainn,  fas. 
Augmentation,*.       Meudachadh;    cinneachdainn;    leas- 

achadh. 
Augur,  s.     Eun-dhruidh;    fàidh,   fiosaiche;   dreallanaiche, 

faistinnear. 
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Augur,  v.    Dean  faisneachd  ;  dean  fiosachd  ;  innis  le  comh- 

aran. 
AuGURATE,  V.      Dean  faisneachd;  dean  fiosachd;  innis  le 

comharan. 

AuGURATioN,  s.    Eun-dhruidheachd ;  faisneachd,  fiosachd  ; 

faidheadaireach. 
AuGURER,  s.     Eun-dhruidh;  fàidh,  fiosaiche. 
August,  a.       Mor;  niòrach  ;    niòralach,  mordha;  flathail ; 

rioghail ;  ard-urramach  ;  naomha. 
August,  s.     Liflnasd  ;  ceud  mios  an  fhogharaidh. 
AuGusTNEss,  s.      Mòrachd,  mòralachd  ;  flathaileachd ;    ri- 

oghaileachd ;  osgarrachd. 
AuLETic,  a.     Piobach. 
AuLic,  a.     Cùirteach,  rioghail ;  flathail. 
Aunt,  s.     Piuthar  athar,  piuthair  màthar. 
Auricle,  s.     Cluas  ;  leabag. 
Auricula,  s.     Seorsa  plùir. 
Auricular,  a.     Cluasach ;  diùbhrasach;  diomhair,  cogar- 

ach. 
Auriferous,  a.     Orach. 
Aurora,  s.     A  mhaduinn ;   an  Uair-òir;   a  bhan-Dia  a 

dh'  fhosgladh  dorsaibh  na  madainn,  seorsa  luibh. 
Aurora  Borealis,  s.     Na  fir-chlis. 
Auscultation,  s.      Eisdeachd,  claistinn,   claisneachd,   ca- 

isdeachd. 
Auspice,  s.      Druidheachd,  manadh ;  drùghadh;  dion,  fa- 

osgnadh,  tuar,  tarraghail. 
Auspicial,  a.     See  Auspicious. 
Auspicious,  a.      Aghmhor,  fortanach,  sona,  sealbhar,  fa- 

osgnach. 
Auspiciousness,  s.     Aghmhorachd,  fortanachd,  sonas,  se- 

albharachd,  faosgnachd,  sealbharachd. 
Austere,  a.     Tuaiteal,  cruaidh ;  geur-theann;  geur,  garg  ; 

searbh  ;  gnil,  gnò,  bodachail,  smachdail. 
Austerely,  adv.      Gu  tuaiteal,  gu  cruaidh  ;  gu  geur,  gu 

garg  ;  gu  gnu  ;  gu  bodachail,  gu  smachdail. 
Austereness,  s.  Tuaitealachd,  cruadhas  ;  teannas,  smachd, 

ain-iochd,  geire,  searbhas,  seirbhe. 
Austerity,  s.     Tuaitealachd,  cruadhas;  teannas,  smachd, 

geurad,  geire,  gairge ;  seirbhe,  searbhas. 
Austral,  a.     Deas,  deiseil,  deiseal,  a  laimh  na  h-airde  deas. 
Australize,  v.  n.      Imich  gu  deas,  gabh  gu  deas;  deas- 

shiubhail. 
Austrine,  a.     Deas,  deiseil,  deisearach. 
Authentic,  a.     Fior,  fireannach,  ughdaraichte. 
Autiientical,  a.     Fior,  fireannach  ;  ughdarail. 
Authenticity,  s.       Fireannachd  ;    ilghdaralas,   ughdarail- 

eachd. 
Author,  s.     Ughdar ;  urradh  ;  urrainn. 
Authoritative,  a.      Ughdarrach  ;  smachdail ;  beachdail ; 

ceannasach. 
Authoritatively,  adu.    Gu  h-ughdarrach ;  gu  smachdail, 

gu  ceannasach. 
Authority,  s.     Ughdarras,  cumhachd,  riaghladh,  smachd  ; 

dion,  cùl-taice;  teisteas;    (leave),  cead,   comas.       I  have 

authority  to  do  it,  tha  cead  (no)  comas  again  a  dheanamh. 
Authorize,  v.      Thoir   ughdarras,   thoir  cumhachd;    thoir 

cead,    thoir  comas  ;    sonraich,    socraich  ;    dearbh ;  creid  ; 

thoir  creideas. 
Autograph,  s.     Priomh-chlar. 

Automatical,  a.     Fein-ghluasach,  fein-ghluasadach. 
Automaton,  s.     Fein-ghluaisear. 
Automatous,  a.     Fein-ghluasadach,  fein-ghluasach. 


A  V  O 


AWN 


AuTorsY,  s.     Dearbhadh-sùl ;  fradharc  sùl. 

Autumn,  s.     Foghar:  foghaiadh. 

Autumnal,  a.      Fogharach,  foghara'il ;    fogharaidh,  foglir- 

achail. 
AuxESis,  s.     Meudachadh  ;  leasachadh. 
AuxiLiAR,  AuxiLiAUY,    a.       Còghnacliail,    còghiiathatli, 

cuideachail ;  cuideachaidh. 
AuxiLiAR,  AuxTLiAKY,  s.     Fear-còglinaidh,  feai-cuidcacli- 

aidl),  cuideachair,  coghnadair. 
Avail,  v.  n.     Buidliin,  buannaich,  coghain  ;  cuidicli ;  dean 

tairbhe,  dean  stà. ;  dean  t'einn.     It  did  not  avail  me,  c/ia  do 

reim  ej'eum,  stù,  (no)  tairhhc  diioni/i. 

Avail,  s.     Buidhin,  buannachd,  tairbhe,  stà,  feum,  piseach. 

Without  avail,  gun  tairbhe,  gun  sta,  gunfheum. 
Available,  a.  Tarbhach,  tairbheach,  buannachdail,  feumail. 
AvAiLABLENESs,  s.     Tairbhe,  tarbhachd,  buannachd. 
Availably,  adv.     Gu  tarbhach,  gu  buannachdail,   gii  fe- 
umail ;  gu  buidhneach,  gu  piseachail. 
Avant-guard,  s.     Toiseach  reismeid,  toiseach  feachd. 
Avarice,  s.       Sannt,   gion,    miùthaireachd,    spiocaireachd, 

spiocachd,  spiocaichead,  leibideachd,  dulchann. 
Avaricious,    a.       Sauntach,  gionach,   miùthar,    spiocach  ; 

leibideach. 
Avast,  adv.  (focal  maraiche.)  Cum  air  do  laimh,  stad,  seas, 

is  leòir  e  ;  sguir. 
AvAUNT,  int.     Bi  triall,   bi   falbh,   gabh  romhad,  thoir  an 

rothad  ort ;  bi  trus,  cum  agad  fein. 
Avel,  r.     Spiol  air  falbh,  spion  air  falbh. 
AvENAGE,  s.     Cios  coirce,  càin  coirce. 
Avenge,  v.     Diol ;  thoir  aichmheil,  dean  dioghaltas,  dean 

peanas.     Avenge  us  on  them,  diol  sinn  orra. 
AvENGEANCE,  s.     Dioladh,  aichmheil,  dioghaltas,  peanas. 
Avenged,  part.     Diolte. 

AvENGEMENT,  s.     Diol,  dioladh,  dioghaltas ;  peanas. 
Avenger,  s.     Doladair,  dioghaltair  ;  peanasaich  ;  aichmhe- 

iliche. 
Avenue,   s.      Sràid,    rod;    sraid   agus   craobhan    air    o-ach 

taobh  dhi,  sraid-chumhann ;  bothar,  craobh-shlighe. 
Aver,  v.     Briathraich,  cair,  cairich,  abair. 
Average,  s.     Eadar  dha  anabharr,  a  reir  cheile  ;  els  ceann- 

aiche. 
Averment,  s.     Briathar,  focal,  mionn,  teisteas. 
+  Averruncate,  v.     Spion  as  an  fhieumh,  (no)  as  a  bhun. 
AvERSATiQN,  s.     Fuath  ;  grain. 
Averse,   a.      Fuathmhor,   fuathach ;    neo-shealbhar,   neo- 

fhabhorach,  ann  aghaidh,  neo-thoileach. 
Aversely,  adv.     Gu  fuathach;  gu  neo-shealbhar,  gu  neo- 

fhabhorach,  gu  neo-thoileach. 
AvERSENESs,  s.     Ain-deoincachd,  miothlachd  ;  fuath,  grain. 
Aversion,  s.     Fuath,  grain,  miothlachd,  gamhlas. 
Avert,  v.  a.     Cum  air  falbh,  cuir  gu  taobh,  tionndadh  air 

falbh ;  seachain,  till,  pill. 
Aviary,  s.     Eunadan,  eun-ionad,  eun-lann. 
Avidity,  s.     Gion,  giouachd,  gionaichead  ;   glamhaireachd, 

deothasachd. 
Avise,  s.     Rabhadh,  fios  ;  fios  air  thoirt  le  litrichcan. 
+  AviEE,  V.     Thoir  rabhadh ;  comhairlich,  smuainich. 
Avocate,  v.  a.     Gairm  air  falbh,  gairm  a  leth  taobh. 
Avocation,  s.     Leth-obair;    gniomh,  gnothach ;  gaimi  air 

falbh,  gairm  a  leth-taobh. 
Avoid,  v.     Seachain,  seachuin ;  tar  as ;  rach  as;   fag,  cuit- 

ich,  cuircùl;  cuir  a  mach,   sgeith,  tilg;  cac  ;   falamhaich 

falmhaich.  ' 
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AvniDAiiLE,  a.       So-shcachnadh  ;    so-sheachanta  ;    so-fha- 

lanihachadh. 
Avoidableness,  s.     So-sheachantachd. 
Avoidance,  «.     Cur  a  mach,  seachnadh  ;  claise. 
Avoided,  fiar*.     Seachainte  ;  cuitichte;  falmhaichte. 
A  voider,  s.     Seachnair;  fear  seachnaidh. 
AvoiDLESs,  a.     Do-sheachnailh,  do-sheachanta  ;  nach  gabli 

seachnadh. 
AvoLATiON,  s.     Itealachadh,  itcalachd  ;  dol  as  ;    fuadach  ; 

ruith  air  falbh. 
Avouch,  v.    Aidich,  thoir  teisteas,  thoir  fianuis,  fireannaich. 
t  Avouch,  «.     Aideachadh,  aidmhcil,  teisteas;  fianuis. 
AvoucHER,  s.     Aidmheileach,  aideachair  ;  fianuis. 
Avow,  V.      Nochd,    aidich,    leig   ris ;  foillsich,    fireannaich, 

mionn,  briathraich. 
Avowable,  a.     So-nochdadh,  so-aidcachadh,  a  dh'  fhaotas 

nochdadh,  a  dh'  fhaotas  aideachadh. 
Avowal,  s.  Nochdadh,  aidhmheil  f hollaiseach  ;  aideachadh, 

foillseachadh. 
Avowed,  part.    Nochdta,  nochdte  ;  foillsichte  ;  aidmhichte, 

aidichte. 
Avowedly,  adv.     Gu  foUaiseach  ;  as  an  aghaidh. 
Avower,  s.     Fireannachair. 
t  Avowtry,  s.     Adhaltras,  adhaltranas. 
Avulsion,  s.     Spionadh  ;  spioladh,  reubadh. 
Await,  I).    Feith  air  ;  feithri;  fuirich  ;  fritheil  air.    Punish- 
ment awaits  him,  tha  peanas  a  fcitheamh  air. 
Awake,  v.     Dùisg,  fairich,  niosgail. 

Awake,  a.     Am  faireach  ;  duisgte.     He  is  zviske,  tha  e  na 

fhaireach ;    she   is    awake,  tha  i  iia  foireach ;    they  are 

awake,  tha  iad  nam  friireach  ;  he  is  wide  awake,  tha  e  na 

giieal  fhaireach  ;  she  is  wide  awake,  tha  i  na  gealfiiireach. 

Award,  v.  a.     Thoir,  thabhair,  builich ;  sonraich  le  breith, 

orduich. 
Award,  s.     Breith,  diteadh,  binn. 
t  Aware,  v.     Bi  faiceallach  ;  thoir  aire. 
Aware,   a.       Faicilleach,    faiceallach,    aireachail,   aireach  ; 
furachair.     I  came  on  him  when  he  was  not  aware,  thainitj 
■mi  air  gun  fhios  da. 
Away,  adv.     Air  falbh;  as;  gua  bhi  lathair.     Away  with 
him,  air  falbh,  leis  ;  away  with  you,  thoir  an  rathad  ort,  bi 
fodbh  ;  I  cannot  away  with  this,  cha  n'  urrainn  mi  soj'hul- 
achdainn. 
Awe,  s.     Eagal,  fiamh,  uamhas;  mor-mheas,  ard-urram. 
Awe,  v.  a.     Cuir  eagal  air. 
t  Awe-band,  s.     Urras. 

Awful,  a.     Eagallach,  uamhasach,  fuathasach. 
Awfully,  adv.     Gu  h-eagallach,  gu  h-uamhasach. 
Awfulness,  4'.     Eagallachd,  uamhasachd. 
Awhile,  adv.     Grathuinn,  greis,  tachdan,  tacain. 
Awkward,  a.     Cearbach,  neo-chuimir,  neo-chruinneil,  sla- 
opach,   slaodach,  luidseach,  loigearach,   luidireach ;    neo- 
theoma,  neo-lamhchair ;  neonach. 
Awkwardly,  adv.      Gu   cearbach,   gu   neo-chruinneil,  gu 

slaopach,  gu  luidseach. 
Awkwardness,  s.      Cearbachd  ;    neo-chuiniireachd  ;    neo- 
chruinnealachd,  slaopachd,  slaodachd,  luidseachd  ;  luidire- 
achd,  loigearachd. 
Awl,  s.     Minidh. 

AwLEss,  a.     Neo-eagalach  ;   neo-urramach  ;   neo-mheasail. 
Awn,  s.     Colg  (no)  calg  arbhair. 
Awning,  s.     Bàt-phubuU,  bàt-bhùth. 


B  A  C 


B  A  I 


Awoke,  pret,  of  awake.     Dhuisg,  mhosgail. 

AwoRK,  adv.     Aig  obair. 

Awry,  adv.     Cam,  fiar;  gu  cam,  gu  fiar  ;  a  leth-taobh ;  gu 

neo-dhireach. 
Axe,  s.     Tuadh;  tàl.     A  Lochaber  axe,  pie  ?n/iea?/acA. 
Axilla,  s.     Asgail ;  aslaich. 

Axiom,  s.     Dearbh-bhiiathar,  dearbh-radh,  soilleirse. 
Axis,  s.     Aisiol. 


Axle,  AxLETREE,  s.     Aisiol;  acastair;  mul. 
Axunge,  s.     Muc-bhlonag. 
Ay,  adv.     Seadh,  is  e. 

Aye,  adv.  A  ghnath,  do  ghnàth  ;  daonann,  daonalt,  an 
comhnuidh  ;  am  bidheantas ;  gu  brath,  gu  siorruidh,  gu 
suthain  sioiruidh,  gu  brath  siorruidh ;  gun  sgur,  gun 
chàirde  ;  am  feasd. 

Azure,  a.     Gorm,  liath-ghorm,  gorm  eutrom. 


B. 


B,  An  dara  litir  do  'n  Aibideal. 

Baa,  v.  n.     Meilich  mar  chaor. 

Baa,  s.     Meilich. 

Baal,  s.     Beil,  Dia  nan  Druidhean,  dia  breige,  iodhol. 

Babble,  v.  Gioraig  ;  dean  gobais,  dean  lonais,  dean  goil- 
eam ;  dean  biolasg. 

Babble,  s.  Giorag,  gobais,  lonais,  gob,  faoin-chomhradh, 
"■lag  ;  luath-chainnt,  faoin-chainnt,  luath-bheulachd,  biol- 
asg. 

Babbler,  s.     Gobair,  glagair ;  breugair. 

Babe,  s.     Naoidhean,  naoidhe,  leanabh,  leanabh  beag. 

Babery,  s.     Deideag,  ailleagan. 

Babisii,  a.     Leanabaidh,  leanabanta,  faoia. 

Baboon,  s.     Apa,  apag. 

Baccateii,  a.     Cluigeanach,  dearcach. 

Bacchanalian,*.     Poitear,  misgear ;  misgear  tuaireapach. 

Bacchanals,  s.     Poit,  meisge. 

Bacciferous,  a.     Dearcach,  dearcagach. 

Bachelor,  s.  Gille,  sean  ghille,  fleasgach,  fear  gun  phòs- 
adh;  diolaineach.  Batchelor's  button, /ear  suiridh,  gi- 
ohun  suiriche. 

Bachelorship,  s.     Gilleadas,  fleasgachd. 

Back,  s.  Druim;  muin;  emit;  croit;  droman;  cùl,  cùlth- 
odbh  ;  culaobh  ;  drounan,  dronnag.  The  back  of  the  head, 
cùlachinn;  behind  your  back,  air  do  chùlaobh ;  take  on 
your  back,  thoir  air  do  diiruim ;  thoir  air  do  mhiiin ;  the 
back-bone,  cnaimh  na  droma ;  the  backside,  culaobh  ;  an 
taobh  ar  chùil;  (of  the  body),  thin;  put  back  to  back,  acir 
citl  ri  CÙI. 

Back,  v.  a.  Neartaich,  cuir  suas,  cuir  le;  cuir  leis,  cum 
taic,  cum  taobh;  dion  ;  còghain  ;  cuidich  ;  (òacA,  as /lorse), 
suidh  air,  marcaich  ;  bris. 

Back,  adv.  Airais;  air  chul,  air  chulaobh;  a  ris.  Come 
back,  thig  air  ais,  tliig  air  d'  ais. 

Backbite,  v.     Cain,  cùl-chain,  cul-chaineadh. 

Backbiter,  s.  Fear-ciil  chàinidh.  Backbiters,  htchd  cul- 
chninidh. 

Backbiting,  s.     Caineadh,  cùl-chàin  ;  sgainneal. 

Backdoor,  s.     Dorus  cùil. 

Backfriemd,  s.     Caraid  ciiil ;  namhaid. 

Backgammon,  s.     Taileasg,  taimhleasg. 

Backhouse,  s.     Tigh-cùil;  tigh-beag. 

Backpiece,  s.     Eididh  droma ;  eididh  ciiil. 

Backroom,  s.     Seomar  cùil ;  seumar  cùil. 

Backside,  s.     Taobh  cùil  ;  taobh  ar  chùil  ;  clobhsa  ;  ciMth- 

aobh;  deireadh;  {of  the  body),  toin. 
Backslide,  D.     Cill-sleamhnaich  ;  tuislich. 
Backslider,  s.     Cul-sleamhnachair;   tuislcachair,  naomh- 
threigeach. 
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Backsliding,  s.    Cul-sleamhuachadh,  tuisleachadh,  naomh- 

threigsinn. 
Backstairs,*.     Staidhir  cuil ;  staidhrichean  cùil. 
Backstaff,  s.     Slat  reil. 
Backstags,  s.     Staidhinnean  cuil,  stàdh. 
Backsword,  s.     Claidheamh  cuil. 
Backward,  adu.     Air  ais,   an  comhar  chiiil,  an  comhar  a 

dheiridh. 
Backward,  a.     Neo-thoileach  ;    neo-shunndach  ;  mall;  di- 

ombach ;  deireanach,  mairnealach. 
Backwardly,  adu.     Gu  neo-thoileach  ;  gu  mall,  gu  diomb- 

ach,  gu  deireanach,  gu  h-eithich,  gu  mairnealach. 
Backwardness,  5.     Mithoile;  moille;  diombachd ;  deire- 

anachd,  mairnealachd. 
Bacon,   s.       Muic-fheoil   chrochte ;    muic-fheoil    chruaidh 

shaillte.     Save  your  bacon,  thoir  an  aire  ortfein. 
Ba  d,  a.     01c,  aingidh,  droch  bheartach,  dona ;  droch ;  co- 

irpte  ;  curt;  ciurrail,  sgriosail;  neo-shlainnteil;  tinn.  A  bad 

man,  duine  aingidh,  droch  dhuine ;  a  bad  day,  laolc,  droch 

lath;  bad  luck,  droch-fhortan,  mi-fhortan,  tubaist. 
Bade,  pret.  of  bid.     Dh'  iarr.     Bade  for,  thairg. 
Badge,  s.     Comhar,  comharadh,  suaicheantas. 
Badger,  s.     Broc,  brochd.     As  shy  as  a  badger,  chojiat  ri 

broc. 
Badly,  adv.     Gu  h-olc,  gu  h-aingidh,  gu  dona,  gu  coirpte  ; 

gu  ciurrail ;  gu  tinn,  gu  soithich.    Badly  off,  gu  dona  dheth. 
Badness,  s.     Olcas;  donadas,  aingidheachd ;  coirpteachd. 
Baffle,  v.     Fairtlich  ;  meall ;  thoir  an  car  a  ;   seachuin. 
Baffle,  s.     Fairtleachadh ;  mealladh. 
Baffler,  s.     Fairtleachair. 
Bag,  s.     Sac,  sachd,  poc,  pochd,  pocan,  sacaid,  bag,  mala, 

màladh,  màileid;  baigean  ;  bril ;  sporan  ;  ugh.     A  rennet 

bag,  baigean  leasaich ;  a  cloak  bag,  mailiosa. 
Bag,  v.     Sacaich,  pocaich;  lion.      Bag  or  swell  out,  hag- 

aich ;  bagged  up,  sacaichte. 
Bagatelle,  s.    Faoineas,  faoin-rud;  ni  suarrach  gun  luach. 
Baggage,*.    Airneis,  cungaidh,  imrich,  bagaisd.     A  worth- 
less woman,  baobh. 
Bagnio,  s.     Tum-aite;  tum-ionad  ;  aite  nighe  ;  drùs-thigh, 

fothrag  thobair. 
Bagpipe,*.     Piob-mhàlaidh ;  piob-mhor.     See  Piob. 
Bagpiper,*.     Piobair.     Bagpipers,  pioòairean. 
Bagpiping,  *.     Piobaireachd. 

Bail,  s.  Urras,  paineachas.  Go  bail,  rach  ami  urras. 
Bail,  v.  Gabh  air  urras;  thoir  urras;  rach  an  urras. 
Bailable,  a.     Urrasail ;  a  dh'  fhaotar  a  thoirt  a  mach  air 

urras. 
Bailiff,  *.     Maor,  maor-righ  ;  grlbh,  stiCibhard. 


B  A  L 
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B.vil.nvicK,  s.  Baillidheaclul  ;  cuiblirionn  fcaiainn  ;  stiiibh- 
ardachd. 

Bait,  s.  Baghtc;  (on  a /tooA),  bidheaj? ;  Iiioriasg;  bithean, 
maghar ;  {refreshment).  Ion,  (no)  biadh  air  tùras  ;  {entice- 
ment), mealladh  ;  soil. 

Bait,  v.  Gabh  biadh,  gabh  baglite  ;  ciiir  biadh  (nn)  li'idheae; 
an  dubhan  ;  mcall ;  stuig  coin,  stuig  ;  thoir  ionnsuidh  ; 
thoir  luadhar ;  {bait  with  days),  luaig,  conartaich. 

Baiting-place,  «.     Tigh  lionna. 

Baize,  s.  Pluc-aodach  ;  clo  caiteanach,  aodach  plucanach, 
aodach  caiteanach. 

Bake,  v.  Fnin  ;  deasaich  (no)  grcidh  biadh  ann  an  amlui- 
inn  ;  cruadhaich  le  teas  (no)  le  teine ;  ròsd. 

Bakehouse,  s.     Tigh-fuinidh. 

Baken,  part.     Fuinte  ;  cruadhaichte. 

Baker,  s.     Fuineadair.     Bakers, fuineadairean. 

Balance,*.  Conih-cothrom  ;  meidh  ;  meidh-chothroim ; 
toimhsean  ;  na  th'  eadar  dha  chunntas  ;  {the  scale),  slige. 

Balance,  v.     Comh-chothromaich  ;  tomhais  le  meidh. 

Balancer,  s.     Tomhasair,  meidheadair. 

Balcony,  s.     For-uinneag. 

Bald,  s.  Maol ;  gun  f halt ;  lorn,  lomnochd,  lomnoch, 
sgaileeach  ;  sgiolta,  maol-cheannach ;  gun  fhiii,  gun  bhrigh. 

Balderdash,  s.  Bàilisdearachd  ;  glòirmeas,  gleòrmas,  ear- 
raghloir,  faoin  chomhradh,  goileam ;  mi-thuigse,  spud, 
spagadagliog. 

Baldly,  ady.  Gu  maol ;  gu  lomnochd  ;  gu  neo-bhrighmhor. 

Baldness,  s.     Maoilead,  lomnochdaidh,  luimead ;  sgailc. 

Baldric,  s.     Cries,  stiom,  beilt ;  cearcal ;  grian-chrios. 

Bale,  *.  Bàthar  ;  trusag;  ceanglachan;  ni  sam  bi  truste 
chum  iomchar;  truaighe,  donas,  bròn. 

Bale,  i'.  a.  {focal  maraiche.)  Taom  uisge  a  bat  (no)  luingeas. 

Bale,  v.  a.     Trus,  trus  suas,  ceangail  suas  mar  thrusaig. 

Balefvl,  a.  Dona,  doineach  ;  millteach,  ciurrail,  sgriosail; 
olc;  drochmhuinte, mi-shealbhar;  truagh,bronach,dubhach. 

Baleiulness,  «.  Millteachd,  donas ;  sgriosalachd,  tru- 
aighe, bròn. 

Balk,  s.  {abeam.)  Sail;  spar,  suithe  ;  (disappointment), 
mealladh  dochais,  mealladh ;  {in  agriculture),  bale,  bailc, 
iomaire. 

Balk,  v.     Meall,  thoir  an  car  a,  grab;  diùlt;  seachain. 

Ball,  s.  Ball,  ni  cruinn  air  bi ;  an  cniinne  ce  ;  pcilcir ;  (a 
dance),  dannsa,  caithris,  rant ;  bàl ;  bannal  dannsaidh.  The 
ball  of  the  eye,  ubhal  nasal;  the  ball  of  the  leg,  ubhalna 
coise;  a  musket-ball,  peileir  gunna,  peileir  musga  ;  a  snow- 
ball, caob  shneachdaidh,  muc  shneachdaidh. 

Ballad,  s.     Oran  faoin,  fonn ;  balaata. 
Balladsinger,  s.     Fear  òrain,  oranaiche  ;  balantaiche. 
Ballast,  s.     Balaiste  ;  na  h-urrad  luchd  is  a  ni  eithear  fre- 

agarrach  gu  seòladh.  y 

Ballast,  v.   a.      Balaistich ;    gleidh  còmhnard   mar  lihàt, 

grunnd-luchdaich. 
Ballate,  s.     Seorsa  dannsaidh. 
BALLOON,  s.      Bat   adhair ;    àile-eithear,  aile-churach  ;    (in 

architecture),    peileir    muUaich ;    {in  fire-works),  cracair- 

neòil. 
Ballot,  s.     Ball-taghaidh,  ball-tagha  ;  ball  roghnachaidh  ; 

crannchur  ;  taghadh  (no)  roghnachadh  le  buill  àraidh. 
Ballot,  v.     Tagh  le  buill  roghnachaidh,  crann-chuir. 
Balm,  v.  a.     Ung,  ic,  ioc  ;  ciùinich,  maothaich. 
Balm,  s.     Ice,  loc-shlainnt,  sugh  phlannt  cubhraidh. 
Balmy,  a.     loc-shlainnteach ;  maoth,  sùghar,  milis,  tlalh  ; 

bogar;  cubhraidh. 
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Balneary,  s.      Failc  ;    ionad  failcidh  ;    tum-aite  ;    scomar 

ionnlaid. 
Balsam,  s.  Oladh,  oladh  ungaidh,  uineamaid. 
Balsamic,  a.     locshlainteach ;  ungail,  bogar,  olach. 
Baluster,  «.     Stùc ;  carradhbeag;  post. 
Balustrade,  s.     Stfic-shread  ;  sread  do  phuist. 
Bamboozle,  v.  a.  {a  cant  word.)  Mcall;  thoir  an  car  a. 
Ban,  s.      Bann  ;    gairm,    glaodh  ;    mallachd;    mallachadh  ; 

bac,  bacadh. 
Ban,  v.     Mallaich,  malluich  ;  molluich. 
Band,  s.      Bann  ;  ccangal  ;  bann  bhragaid  ;  truis  bhragad, 

coilear;  bannal;  dròbh,  lòd,bròd;  cuideachd;  stiom;  cries. 
Band,  v.  a.     Bann  ;  ceangail. 
Bandage,  s.     Ceangal,  stiom  ;  cuaran. 
Bandbox,  s.     Bogsa  paipeir  ;  cisteag. 
Bandit,  «.     Fogaraiche. 
Banditti,  s.  pi.     Creachadairean,  luchd-spùinnidh,  rebair- 

ean. 
Banditto,  i.     Creachadair,  spilinneadair  ;  robair. 
Bandog,  s.     Mastuidh  ;  cil  mòr. 
Bandoleer,  s.     Adhrac  bheag  fhùdair. 
Bandrol,  s.     Sròl,  bratach. 
Bandy,  s.     Canian  ;  maide  cam  ;  cromag. 
Bandy,  v.  a.     Tilg  null  is  a  nail,  tilg  h-uige  is  uaithe. 
Bandyleg,  s.     Cam-chos,  crom-chos. 
Bandylegged,  a.     Cam-chosach  ;  cretach. 
Bane,  s.     Puinsion;  nimhe;  sgrios ;  donas,  dochann. 
Baneful,   a.     Puinsionta,  nimhe;  sgriosail,  millteach;   ni- 

mheil ;  dochannach. 
Banefulness,   s.       Puinsion,    puinsientachd ;    millteachd; 

sgriosalachd,  dochannachd. 
Banewort,  s.     Lus  na  h-oidhche ;  an  deagha. 
Bang,  v.     Buail,  straoidhil,  slachduinn,  splad. 
Bang,  s.     Buille  ;  straeidhle  ;  steur,  gleeg. 
t  Bangle,  v.  a.     Caith  chuid  is  a  chuid. 
Banish,  v.  a.      Fogair,  fuadaich  ;    cuir  air  falbh  ;    cuir   as 

an  rioghachd  ;  cuir  as  an  duthaich;  cuir   air  fògradh. 
Banishment,  s.     Fogradh,  fuadachadh,  fògairt. 
Bank,    s.      Bruach    aibhne ;    uchdan    beag ;    banc;    oitir ; 

beinc ;  ionad  a  ghleidh  airgid.  A  bank  of  oars,  alack  raimh . 

Banker,  s.     Bancair;  fear  gleidhidh  ienmhais  (no)  airgid. 

Bankrupt,  a.     Briste;  ain-fhiach. 

Bankrupt,  s.     Fear  briste,  fear  nach  diel  ain'-fhiach. 

Bankrupt,  v.     Bris. 

Bankruptcy,  s.     Briseadh. 

Banner,  s.     Bratach,  suaicheantas,  meirghe. 

Bannian,  s.    Culaidh  maidne,  trusgan  maidne,  gun  oidhche. 

Bannock,  s.      Bonnach ;   breacag ;    aran.     A   bannock  of 

oatmeal,  bonnnch  coirce. 
Banquet,  s.     Cuirm ;  cuilm,  feist ;  bancait ;  fleadh,  fleagh, 

feisd ;  ròic. 
Banqueter,  s.     Feistear;  poitear. 
Banqueting,  s.     Feisteireachd ;  poitearachd,  cuirm. 
Bansticle,  s.     Biorag  lodain. 
Banter,  v.      Fechaid,   fanaid,   mag;    dean   fochaid,  dean 

fanaid. 
Banter,  s.     Fechaid,  fochaid  ;  mag,  sgcig. 
Banterer,  s.     Fochaidiche,  magair,  sgeigear. 

B.\ntling,  s.     Leanabh,  naoidhean,  pàisde;  maothran,  cio- 

chran. 
Baptism,  s.     Baisteadh. 


BAR 
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Baptismal,  a.     Baisteach,  baistidh.     A  baptismal  font,  a 

mar  baistidh. 
Baptist,  s.     Baistichte  ;  ana-baisticlie. 
Baptistry,  s.     lonad  baistidh,  tobar  baistidh. 
Baptize,  v.      Balst.      Baptized,  baiste ;   he  was   baptized, 

bhaisteadh  e. 
Bar,  v.     Crann ;  glais,  dùin  ;  bac  ;  gabh  roimh  ;  cum,  cum 

air  ais. 
Bau,  s.     Bacadh  ;  crann,  glas ;  {where  causes  are  pleaded), 

crannag. 
Barb,  s.     Calg,  colg;  gath  saighde,  guin  saighde;  corran, 

rinn,  roinn,  ribheag,  riobhag. 
Barb,  v.  a.     Bioraich  ;  riobhagaich,  ribheagaich. 
Barbacan,  s.     Daighneach  ;  toll  gunna. 
Barbarian,  s.     AUmharaiche,  fiadh-dhuine,  duine  borb. 
Barbarian,  a.      AUmharach,  fiadhaich  ;    borb,  neo-fhios- 

raeh  ;  aineolach. 
Barbarism,    s.       Fiadh-radh,    fiadh-bhriathar  ;  boib-radh, 

borb-bhriathar  ;  brùidealachd. 
Barbarity,  s.     Ain-iochd,  mi-chneastachd,  buirbe,  gairge. 
Barbarous,  a.      Fiadhaich,   borb,   borbarra,    mi-chneasta, 

garg ;  an-iochdmhor. 
Barbarously,  arfi;.     Gu  h-ain-eolach  ;  guborb;  gu  fiadh- 
aich ;  gu  borbarra,  gu  mi-chneasta,  gu  garg. 
Barbed,   p.  a.      Armaichte  ;     colgaichte  ;    riobhagaichte, 

ribheagaichte,  gatliaichte. 
Barber,  s.     Bearradair  ;  barbair. 
Barberry,  s.     Barbrag.    A  barberry  bush,  preas  ?ia?j  j^earr 

dhearc  ;  preas  deilg7ieach. 
Bard,  s.     Bard,  filidh,  fear  dan,  aoisdàn. 
Bare,  a.     Lom,  lomnochd  ;  rùisgte,  simplidh,  bochd,  uire- 
asbhuidheach,  uireasbhach  ;  gann  ;  {lean),  truagh,  cruaidh; 
{only),  amhàin. 
Bare,  v.  a.     Lom,  ri!lisg. 
Bare,  pret.  of  bear.     Rug,  bheir. 
Barebone,  s.  and  a.     Sgroingean  ;  sgruit,  ràsdal ;  bochd, 

caol,  tana. 
Barefaced,  a.    Beag-narach,  miobhail,  ml-mhodhail ;  dan; 

peasanach. 
Barefacedly,  adv.     Gu  beagnarach,  gu  mio-bhail,  gu  nii- 

mhodhail,  gu  dan. 
Barefacedness,    s.       Beagnarachd  ;    miobhaileachd  ;    mi- 

mhodhaileachd,  peasanachd. 
Barefoot,  a.     Casloni,  coslom,  casruisgte,  cosruisgte  ;  gun 

bhrog  gun  osan. 
Bareheaded,  a.  Ceann  lom  ;  gun  bhoineid  ;  gun  churachd. 
Barely,  adi'.    Gu  lom,  gu  lomnochd  ;  gurùisgte;  gu  gann. 

He  can  barely  live,  is  gann  is  urradh  dha  tighimi  beo. 
Bareness,  s.     Lomnochdaidh,  truaighe,  luime  ;  uireasbhu- 

idheachd,  uireasbhachd,  bochduinn. 
Bargain,  s.     Cordadh,  co-chordadh  ;  co'cheangal,  cùmhn- 

ant,  malairt ;  bargan,  ceannach  ;  luach  peighinn. 
Bargain,  I).   Coird;  co-choird;  curahnantaich ;  malairtich; 

barganaiche. 
Bargainer,  s.  Cumhnantaich,  ceannaich,  malairtiche,  barg- 
anaiche. 
Barge,  s.  Bat  aigheir,  bat  fada,  bat  deich-ràmhach.   Barge- 
man, _/ea?'-6ùte. 
Bark,  s.  (of  a  tree.)    Cairt;  riisg,  sgrath ;  rùsgcraoibh;  (a 

boat),  bare,  bat,  curach,  eithear  ;  {of  a  dog),  tathun. 
Bark,  v.     Tathun,  dean  tathun  ;  comhartaich. 
Barker,  s.     Cairtear,  fear  a  bheir  cairt  bhàrr  chraobhan. 
Barking,  s.     Tathunaich. 
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Barley,  s.     Eòrna. 

Barley-brake,  s.     Seorsa  cluiche. 

Barleycorn,  s.    Grain  eorna,  grainnean  eorna,  eitean  eorna, 

an  treas  cuid  dh'  oirleach. 
Barm,  s.     Beirm,  deasguinn,  deasgainn. 
Barmy,  a.  Beirmeach,  deasguinneach. 
Barn,  s.     Sabhal,  sobhal ;  sgiobal ;  tigh  tasgaidh.     Barns, 

saibhlean. 
Barnacle,  s.      Seorsa  eòin   cosmhal  ri  geadh  ;    seorsa  fa- 

òich  ;  inneal  each-leigh  chum  each  a  ghlacadh  air  a  shròin. 
Barometer,  s.     Aile-mheidh,  athar-mheidh. 
Barometrical,  a.     Àile-niheidheach. 
Baron,  s.     Baran,  ridir,  righidir. 
Baronage,  s.  Baranachd ;  ridireachd. 
Baroness,  s.     Ban-bharan  ;  ban-righidir. 
Baronet,  s.     Tighearn  ;  ridir  ;  ridir-beo-shlainnte. 
Barony,  s.     Baranachd. 
Baroscope,  s.     Aile-mheidh. 
Barouche,  s.     Seorsa  carbaid  ;  carbad  fosgailte. 
Barracan,  s.     Seorsa  camlait. 
Barracks,  s.     Ceithreannan  shaighdearan. 
Barrator,  s.      Siostair ;    tagluinniche ;    fear   connspuide; 

fear  aimhreite. 
Barrel,  s.     Bairill;  soitheach  fiodha,  feadan  gunna. 
Barrel-bellied,  o.     Bronnach,  bagach,  baganta. 
Barren,  a.  Seasg,  aimrid,  nco-thorrach  ;  gun  sliochd;  gain- 

mheach,  gainmhidh  ;  fas ;  gann ;  tiorram  gun  blirigh,  truagh. 
Barrenness,  s.      Seasgachd  ;    seisge,   aimrideachd  ;    neo- 

thorrachas,   neo-thorraichead  ;    caoile  ;    tainead,   gainne, 

bochduinn. 
Barricade,  s.      Daingneach  ;  bac  ;    balladh  bacaidh,   ba- 

bhunn. 
Barricade,  v.  a.     Dùin  ;  druid  ;  crann;  sparr,  daingnich  ; 

daighnich. 
Barricado,  s.     Daingneach,  daighneach. 
Barricado,  v.     Daingnich,  daighnich;    druid  suas,   duin. 
Barrier,  s.  Daingneach;  balladh  bacaidh  ;  crioch,  badhann, 

babhunn  ;  crioch  ;  gàrradh  criche. 
Barrister,  s.     Fear  lagha,  fear  tagraidh,  tagarair. 
Barrow,  «.     Barradh  ;  barradh  laimhe,  cuidhle-barradh. 
Barrow,  s.     Muc,  uircean,  bainbh. 
Barter,  v.     Mùth,  malairtich,  thoir  am  malairt,   iomlaid, 

suaip. 
Barter,  s.       Miithadh,    mùghadh,   malairt,   malairteachd  ; 

iomlaid,  ceannachadh,  ceannuigheachd. 
Barter,  s.     Malairtiche;  iomlaidiche,  ceannuiche. 
Base,  s.     Steidh,  steigh,  bun,  bunait,  iochdar. 
Base,  a.      Suarrach,  miùthar  ;    truaillidh  ;  diblidh,  bochd  ; 

diolain  ;  neo-f  hiachail ;  tàireil ;  nàr,  sloighteil  ;  {in  sounds), 

borbhanach. 
Base,  v.     Truaillich,  mill. 
Baseborn,  a,     Bochd,  diblidh,  iosal,  diolain. 
Basely,  adv.     Gu  suarrach,  gu  miùthar ;  gu  truaillidh,   gu 

diblidh  ;  gu  bochd  ;  gu  neo-f  hiachail ;  gu  tàireil,  gu  sloigh- 
teil. 
Baseness,  s.     Suarrachd,  suarraichead,  suarrachas,  miùth- 

arachd;  truaillidheachd ;  diblidheachd, bochduinn;  tàireal- 

achd ;     sloightearachd ;     neo-fhiachalachd ;     {of   sozmd), 

borbhanachd. 
Bashaw,  s.     Fo-uachdaran  ;  fear  ardanach  stràiceil. 
Bashful,  a.      Nàrach,  adhach,  mallta ;  modhail,  beusach, 

beusmhor;  saidealta;  leth-cheannach. 
Bashfully,  adv.     Gu  nàrach,  gu  h-adhach,  gu  mallta,  gu 
beusach,  gu  beusmhor ;  gu  saidealta. 
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Bashfi'Lkkss,  s.      Niiraclul,    nairu,    adharlul,    malltachd, 

modhaileachd,  bcusmhorachd ;  saidcaltiiclid. 
Basilik,  s.     Talla;  cùirt;  eaglais  riomhach. 
Basiìicon,s.  Sabh  leitjheis,  sabh  taiinidh,  acl'lminu  leigheis. 
Basilisc,  s.     Iligh-iiatliuir;  natliair  nimhc. 
Basin,   s.      Soitheath    uisgc,    bmsun,    soitheach    ionnlaid, 

aghann,  mias ;  achdaii-pholl,  locliau  bcag. 
Basis,  s.     Steidh,   steigh,   bun,  bunait,  cloch-bhun,  cloch- 
.    bunaidh;  iochdar. 

Bask,  v.     Grianraich  ;  dean  bolg  ri  groin. 
Basket,  s.     Croidhlc,  croidhleag,  cliabli ;  bascaid,  basgait, 

sgùileàn,  ceis,  caiteag.     Notliing  can  Tail  from  an  empty 

basket,  cha  tuit  cnoirencj  a  cliahh  falamh. 
Baskf.t-hilt,  s.     Dorn-ehur. 

Basket-makfr,  s.     Cliabhair,  cliabhadair ;  croidhlcar. 
Bass,  s.     Brat;  glun-bhrat;  cos-bhrat. 
Bass,  a.     {In  music.)     Faic  Base. 
Bassock,  s.     Glun-bhrat. 
Bassooji',  s.     Torra-fheadan  ;  borbh-fhcadan. 
Bass-viol,  s.     Torm-f hidheall ;  beus. 

Bastakd,  s.     Leanabh  diolain,  urr  dhiolain,  drùth-leanabh. 
Bastaud,  a.     Diolain;  neo-laghail ;   truaillidh  ;  fallsa. 
Bastarded,  ti.     Diolainichte. 
Bastardize,  v.     Dialainich,  diolanaich. 
Bastardly,  adi'.     Gu  truaillidh  ;  gu  neo  laghail,   gu  fallsa. 
Bastardy,  s.       Diolanas  ;   neo-laghaileachd  ;  truailleachd  ; 

truaillidheachd. 
Bastin-ade,  v..     Buail,  biiail  le  bat,  straoighil ;  singil;  gabh 

air,  slachduinn;  fuaigh,  fuaidhil. 
Bastinade,  s.     Bualadh,  straoighleadh  ;  singleadh,  slachd- 

uinn  ;   fuadhladh,  fuaidheal. 
Bat,  s.     Bat ;  guidseal,  caman  ;  {hi  zoology),  ialtag,  ialtag 

anmoch ;  dioltag. 
Batch,  s.     Fuiiieadh,  greadh  ;    dorlach  air  a  dheasachadh 

(no)  air  fhuineadh. 
Bate,  v.     Lughdaich ;  lughadaich  ;  math  ;  sgath  ;  thoir  air 

falbh  ;  dean  plocaireachd. 
Bate,  s.  {for  debate.)     Connsuchadh,  connspoid. 
t  Batemext,  s.     Lughdachadh. 
Bath,  s.     Tum-aite,  tum-ionad,  aite-ionnlaid,  aite  nigh  bat ; 

failc  ;  soitheach  ionnlaid,  soitheach  tumaidh. 
Bathe,  v.  a.     Nigh;  turn,  ionnlaid,  taislich. 
Bathed,  part.     Nighte,  tunita,  turate,  ionnlaidte,  taislichte. 
Batixg,  prep.     Saor  o  ;  ach. 
Batlet,  s.     Slachdan. 
Batoox,  s.     Bat,  slachdan,  caman. 

Battalia,  s.     Ordugh  catha,  ordugh  blair,  sread  cogaidh. 
Battalion,  s.  Cuideachd,  buidheann  ;  aireamh  shaighdearan 

eadar  cuig  agus  a  h-ochd-ceud  ;  earann  feachd. 
Batten,  v.     Reamhraich  ;  niathaich ;   biatli. 
Batter,  s.     Buail,  slachdainn ;  tilg  sios,  leig  sios. 
Batter,  s.    Soghainn  ;  seorsa  druidhleagain  air  a  dheanamh 

le  min  mhln,  uisge,  is  uil^hean  airson  charaiceagcin. 
Battering-raji,  s.      Reithe   cogaidh;    leithe  slachdaidh, 

reithe  slachdainn,  slachdran. 
Battery,  «.  Slachdainn,  slachdarsaich ;  uchd-dhaingneach  ; 

{in  laiv),  ionnsuidh,  bualadh. 
Battle,  s.    Cath,  blar,  conas;  comhrag  ;  tuasaid,  caonnag, 

baiteal,  feachd,  earann  feachd.     The  front  of  battle,  tus 

catha,   tus  blair  ;  the  midst  of  battle,  builsyean  chmhraig  ; 

a  hard  battle,  cruaidh-chath ;  draw  up  in  battle  order,  cuir 

an  ordugh  blair  ;    a  pitched  battle,    blur  ;    a  battle-field, 

blur  cath. 
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Battle-array,  s.     Ordugh  catha,  ordugh  blair. 

Battle-axe,  «.     Tuagh  catha. 

Battledoou,  s.     Straoidhleagan. 

Battlement,    s.      Farra-bhalladh ;    barr-bhalladh ;    uchd- 

bhalladh,  leth-bhalladh. 
Baubee,  s.     Bonnsè,  bonnsia. 
Bavauoy,  s.     Seorsa  clòc. 
Bavin,  s.     Bioran,  maide  ;  brulhan  conuaidh,  cualag  chonii- 

aidh. 
Bawiile,  s.     Faoin-rud,  faoineachd,  deideag. 
Bawd,  s.     Siùrsach,  striopach. 

Bawdily,  atfv.  Gu  draosdach,  gu  drabasta;  gu  siùrsachail. 
Bawdiness,  s.     Draosd,  draosdachd,  draosdaircachd,  drab- 

astachd,  mi-gheamnuidheachd. 
Bawdy,  a.     Draosdach,  drabasta,  salach. 
Bawdy-house,  s.     Tigh-sifirsaich  ;  drùs-lann. 
Bawl,  v.     Eigh  ;  glaodh  ;  sgreach,  sian. 
Bawsin,  s.  {In  zoology),  broc. 
Bay,  a.     Buidhe,  buidho  ruadh,  doiin. 
Bay,  s.    Canuis,  geoth,  geòdh,  loch  ;  sailean,  sailinn,  bagh  ; 

{n  tree),  laibhreal. 
Bay,  s.     Càs,  cughann  ;   ioracheist,  teinne. 
Bay,  v.     Tathun,  tathunaich. 
Bayard,  s.     Each  donn,  each  buidhe-dhonn. 
Bay-tree,  s.     Craobh  laibhreil,  craobh  laibhreis. 
Bay-window,  s.     Uinneag  bogha. 
Bayonet,  s.     Gunna-bhiodag. 
Bdellium,  s.     Bith  cubhraidh. 

Be,  v.  Bi.  Shall  be,  bithidh ;  you  are  too  young  to  be 
there,  tha  thu  tuille  is  og  gu  bid  an  sin;  let  him  be,  leig 
leis,  leig  chead  da  ;  to  be  out,  a  bhith  a  mack ;  a  bhith  am 
menrrachd ;  be  without  it,  bi  as  a  dhith;  so  be  it,  mar  sin 
bitheadh  e. 
Beach,  s.     Traigh,  cladach,  tlr. 

Beached,  a.  Air  tir;  air  traigh,  air  cladach,  air  a  chladach. 
Beacon,  s.  Cusbair  amhairc  ;  tigh  soluis  ;  leus  ;  leus  mara. 
Bead,  s.    Paidirean  ;  eitean  paidirein  ;  paidir.     A  bead-roll, 

sreavg  phaidirean. 
Beadle,  s.     Beadal ;  maor  eaglais,  cleireach  eaglais;  fca, 

cluig. 
Beagle,  s.     Tollair,  tobhlair,  cuilean  lorgaidh. 
Beak,  s.     Gob;  beic  ;  ruthadh,  rughadh. 
Beaker,  s.     Copan  gobach  ;  meadar. 
Beal,  s.     Neasgaid,  guirean,  iongarachadh. 
Beal,  v.     longaraich. 

Beam,  «.     Sail;    meidh,  tomhas,  cabar;  adharc  feidh  ;  {of 
light),  gath  soluis,  baòisg,  dearsadh ;    {a  weaver's  beam), 
gairmean,  garmain. 
Beaming,  a.    Baoisgeach,  baoisgeil ;  dearrsach  ;  gairmean- 

ach,  dealrach. 
Beaming,  s.     Baoisgeadh,  dearrsadh,  dealradh. 
Beamy,  a.      Dearrsach,  dealrach;  binneach,  adhairceach  ; 

cabrach,  crannach. 
Bean,  s.     Pànair,  pònair. 
Beau,  s.      Math-ghamhuinn ;    magh-ghamhuinn  ;    mangan. 

A  constellation  called  the  lesser  Bear,  drag-bhod. 
Bear,  v.   a.  and   n.     Giulain,   iomchair;  prop,   cum   suas, 
cum  taic  ri ;  fuillg,  fiuiling  ;  {as  a  woman),  beir ;  gin  ;  {as 
the  earth),  thoir  uaith  ;  (win),  coisinn,  buidhinn.       Bear 
with  me,  giulain  learn,  fuiling  learn. 
Beard,  i'.     Beir  air  feusag  neach;  aghaidhich  ;  riobhagaich. 
Beard,  s.  Feasag,  feusag,  feosag ;  colg;  roinn  ;  (o/ a  AooA) 
riobhag,  ribheag. 
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Bearded,  a.  Feusagach,  feosagach  ;  molach  ròmach  ;  colg- 
ach,  calgach  ;  biorach,  riobhagach,  ribheagach  ;  liobhag- 
aichte. 

Heardless,  a.     Lom;  gunfheusag;  òg. 

Bearer,  s.  Fear  iomchair,  fear  giùlain,  fear  cumail  suas  ; 
craobh  thorrach. 

Bearherd,  s.     Buachaill  mhagh-ghanihuinn. 

Bear-fly,  s.     Seòrsa  cuileig. 

Bearing,  s.  {Conduct),  giùlan,  iomchar,  dol  mach,  caith- 
beatha;  (o/a  c/iiW),  beirsinn;  (o/o  sfop),  gabhail. 

Beast,  s.  Beathach,  beothach,  beisd,  beist;  blast;  ainmhidh, 
bruit,  brùid ;  an  eumantas,  beothach  ceithir  chosach  sam 
bi,  air  am  bheil  olainn  no  fionnadli.  Beasts,  beothaichean, 
ainmhidean,  btistean,  briiidean;  thou  dirty  beast !  o  bheoth- 
aich  mhosaich !  a  wild  beast,  Jiadh-bheist ;  a  great  beast, 
ua7nh-bheist. 

Beastliness,  s.  Beothacliaileachd,  beisdealachd,  beisteal- 
achd,  brùideileachd,  neo-ghloine,  sailche. 

Beastly,  a.  Beothachail,bfcisteil,  briiiteil,neo-ghlan,  salach, 
draosda,  drabasta. 

Beat,  v.  a.  Buail ;  gabh  air,  straodhil ;  greidh,  lundrainn  ; 
slachd,  slaclidainn ;  (overcome),  fairtlich,  liuadhaich ; 
(bruise),  pronn  ;  (beat  out  of  countenance),  cuir  gu  n;\ir, 
cuir  nàir  air,  nàraich ;  (beat  in  upon,  as  raiii),  sil,  snith  ; 
(beat  with  the  fist),  dorn,  dornaich;  (beat  to  powder),  min- 
phronn  ;  (beat  to  the  ground),  smàil  gu  talamh. 

Beat,  s.     Buille. 

Beaten,  part.  Buailte,  greidhte ;  slachdainnte.  He  is 
beaten,  tha  e  buailte,  tha  e  air  a  bhualadh,  (no)  air  a 
ghrcidh ;  a  beaten  path,  frith-rod,  aisridh,  aisridh  chos, 
rod  deanta. 

Beater,  s.     Bualadair,  buailtear. 

Beatific,  a.     Adhmhor,  beannuichte,  sona. 

Beatification,  s.     Beannuchadh. 

Beatify,  v.  Beannaich,  beannuich,  dean  sona;  dean 
aoibhinn. 

Beating,  s.  Bualadh,  straoidhleadh,  greidh,  slachduinn. 
The  beating  of  a  sore,  guin  ;  a  quick  palpitation,  plosgart- 
aich ;  frith-bhualadh  cuisle. 

Beatitude,  «.  Sonas,  admhorachd,  ard-shonas ;  beann- 
uchadh. 

Beau,  s.     Spailpear;  fear  spairiseach  ;  leannan,  suiriche. 

Beauish,  a.  Spailpeach,  spairiseach,  sgòdail,  leòmach, 
ciatach,  riomhach. 

Beauteous,  a.  Bòidheach,  laghach,  lurach,  maiseach,  deadh- 
luhaiseach ;  aluinn,  sgiamhach,  grinn,  dreachrahor,  eire- 
achdail. 

Beauteously,  a.  Gu  boidheach,  gu  maiseach,  gu  deagh- 
mhaiseach,  gu  h-aluinn,  gu  sgiamhach,  gu  dreachmhor, 
gu  h-eireachdail. 

Beautiful,  a.  Boidheach,  laghach,  maiseach,  deagh- 
mhaiseach,  sgiamhach,  dreachmhor,  aluinn,  eireachdail, 
ciatach,  grinn. 

Beautifully,  adv.  Gu  boidheach,  gu  laghach,  gu  maiseach, 
gu  deagh-mhaiseach,  gu  sgiamhach,  gu  dreachmhor,  gu  h- 
àluinn,  gu  h-eireachdail,  gu  ciatach,  gu  grinn. 

Beautifulness,«.  Boidheachas,boidhche,maiseachd,maise, 
deaghrahaise,  dreachrahorachd,  eireachdas,  àluinneachd, 
grinnead. 

Beautify,  v.  a.  Sgiamhaich,  dean  boidheach,  dean  dreach- 
mhor, dean  aluinn,  (no)  grinn,  cuir  dreach  air,  cuir  eire- 
achdas air,  dean  grinn. 

Beauty,  s.  Boidhichead,  maise,  eireachdas,  dreach,  sgiamh; 
oigh  eireachdail,  rimhinn. 

Beauty-spot,  s.     Spot  maise,  ball-seirc. 
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Beaver,  «.  Dobhran ;  dobhar-chu;  blast  dubh ;  madadh 
donn  ;  beathadach,  seorsa  aid ;  leabag  clogaide. 

Becafico,  s.     Seorsa  eòin. 

Becalm,  v,     Ciiiinich,  siothchaich,  slochaich,  feithich. 

Became,  pret.     Dh'fhas,  chinn. 

Because,  conj.  A  chionn,  a  bhiigh,  do  bhrigh,  bhrigh,  air 
a  shon  so,  fa  chùis. 

Bechance,  v.  n.     Tachair,  thig  gu  criche,  tuit,  eirich. 

Beck,  Beckon,  v.  n.  Smeid,  caog.     Beckon  him,  smeid  air. 

Beck,  Beckon,  s.     Sraeide,  caogadh,  caog. 

Becloud,  v.  a.     Dorchaich,  doilleirich,  duibhrich. 

Become,  v.  Fas,  cinn  ;  bi  iorachuidh,  bi  freagarrach ;  thig 
do.  He  will  become  T\ch,fùsaidh  e  beartach ;  it  well  be- 
comes you,  is  inath  thig  e  dhuit ;  what  became  of  him? 
ciod  a  tiiainig  air  ? 

Becoming,  a.  Eireachdail,  cubhaidh,  ciatach,  taitneach, 
tlacJidmhor ;  beusach  ;  fas,  cinntinn.  Well-becoming, 
deagh-mhaiseach. 

Becomingly,  adv.  Gu  h-eireachdail,  gu  taitneach,  gu 
tlachdmhor. 

Bed,  s.  Leabaidh,  leabadh  ;  uiridh,  uirigh  ;  airteal ;  fardoch, 
àros,  pòsadh,  clais  uisge,  amar  uisge,  claise  aibhne ;  geadag. 
Go  to  bed,  rach  a  luidh,  thoir  do  leabadh  ort;  put  to  bed, 
cuir  luidh;  a  chaff-bed,  leabadh  mhuill ;  a  feather-bed, 
leabadh  chlbimh  ;  a  straw  bed,  leabadh  thogalach;  she  is 
brought  to  bed,  tha  i  na  luidh  siubhladh. 

Bed,  v.  a.  Cuir  luidh;  cuir  chodal ;  luidh  le;  cuir;  plannd- 
aich,  suidhich. 

Bedabble,  v.     Spult,  flinch,  ludair,  ludairt. 

Bedaggle,  i>.  a.     Salaich,  clabar.     Bedaggled,  sa^aic/i/e. 

Bedaub,  v.  a.     Sliob;  eabair;  beubanaich. 

Bedchamber,  s.    Seomar  leapach. 

Bedclothes,  s.     Plaideachan  ;  eudach  leapach. 

Bedding,  s.     Leabadh;  leabaidh  ;  airneas  leapach. 

Bedeck,  v.  a.  Sgiamhaich,  sgeaduich  ;  or;  breaghaich, 
uidheamaich,  uigheamaich,  deasaich ;  eid,  maisich ;  snàs, 
dearrsaich. 

Bedeiiouse,  s.     Tigh-eiridinn,  tigh-bhochd. 

Bedew,  v.     Driuchd,  taislich,  tlà-thaislich,  fliuch. 

Bedfellow,  s.    Coimh-leabaich. 

+  Bedight,  v.  Sgiamhaich,  uighearnaich,  uidheamaich. 
See  Bedeck. 

Bedim,  v.     Dall;  dorchaich;  doilleirich. 

t  Bedizen,  v.     Sgiamhaich,  eid,  uigheamaich. 

Bedlam,  s.  (for  Bethlehem.)     Tigh-cuthaich. 

Bedlamite,  s.     Urr  chuthaich,  urr  air  chuthach. 

Bed-post,  s.     Post  leapach  ;  stump  leapach. 

Bed-presser,  s.     Lunndair,  leisgean  ;  droll. 

Bedraggle,  v.     Salaich. 

Bedrench,  v.  a.     Fliuch,  turn,  tom,  lobanaich. 

Bedrenciiing,  s.      Fliuchadh,  tumadh,  tomadh,  lobanaich. 

Bedrid,  a.    San  leabaidh.     She  is  bedrid,  tha  i  na  leabaidh. 

Bedrop,  v.     Sil;  fliuch;  spot,  breacaich. 

Bedstead,  s.     Leabaidh;  stoc-leapach. 

Bedtime,  s.     Trà  leapach,  am  codail,  tràth  dol  a  luidh. 

Bedung,  v.     Inneirich;  math,  mathaich,  leasaich. 

Bedward,  adv.     Dh'ionnsuidh  (no)  thun  na  leapach. 

Bedwarf,  v.     Cutaich,  gearr. 

Bee,  s.    Seillean  ;  beach.     A  swarm  of  bees,  sgaoth  sheillean. 

Beech,  s.     Faibhile,  crann  faibhile,  craobh  fhaibhile. 

Beef,  s,  Mairt-fheoil ;  feoil  dàimh,  feòil  tairbh ;  dandi, 
mart,  mart-geamhruidh ;  sgabag. 


BEG 


B  E  I 


Bee-hive,  s.  Sgeap,  sgeap-sheillean.  Bee-hives,  sgcap- 
aicheayi. 

Been,  p«)7.  Air  bhith,  iar  bhith.  1  iiave  been  often  there, 
bha  mi  gu  minic  an  sin. 

Beer,  s.  Beòir,  leann,  liunn,  lionn,  leann  caol.  Fresh 
beer,  Icatm  ùrr ;  strong  beer,  leann  laidir ;  sour  beer,  leann 
goirt. 

Beet,  s.     Bitis. 

Beetle,  s.  (Fli/),  Jaol  ihibh  ;  dubh-chuilo ;  {mallet),  fairc, 
fairche,  farachan ;  slachdan. 

Beetle,  v.  a.  and  n.  Fairc ;  slachdanaich ;  buail  mach, 
croch  a  mach. 

BEETLE-BUowEn,  (1.  Ploc - mhalacli,  nuiildheach,  j)loc- 
mhaildhcach;  gruamacii. 

Beetle-headed,  a.  Baoth,  baothaireach,  umaidheach, 
ploc-cheannach,  poil-cheannach. 

Beetling,  a.     Crochach,  an  crochadh. 

Beeves,  s.  pi.    Mairt,  daimh,  spreidh,  crodh,  bà;  sgabagan. 

Befal,  t'.  Eirich,  tuit,  thig  gn  crich,  tachair.  Evil  will 
befall  you,  eirichidh  olc  dhuit ;  evil  befell  you,  d/ieirich 
olc  dhuit ;  is  olc  mar  a  thachnir  dhuit. 

Befit,  v.  Freagair,  freagraich,  bi  freagarrach,  dean  iom- 
chuidh ;  thig  do.  This  will  befit  you,  tltig  so  gu  maith 
dhuit. 

Befool,  i'.     Dean  amadan  do  ;  cuir  air  bhaothaireachd. 

Before,  prep.  z.nà  adv.  Roimh,  ro,  roi;  air  toiseach ;  air 
thoiseach  ;  air  beulaobh  ;  mus  an,  mu  'n,  mu  'm ;  (in  pre- 
sence q/),  an  làthair;  anlathaireachd  ;  (sooHer),  ni 's  trath- 
àil.  Before  me,  romham,  air  thoiseach  arm,  ami  mo  lathair  ; 
before  thee,  romliad,  air  thoiseach  art,  ann  do  lei t hair ; 
before  him,  roimhe ;  before  her,  roimpe ;  before  you,  romh- 
aibh  ;  before  them,  rompa  ;  before  the  house,  air  beulaobh 
an  tighe  ;  before  the  judge,  an  lathair  a  bhreitheimh  ;  be- 
fore my  eyes,  mu  chomhar  mo  shùilibh ;  before  you  were 
born,  mu  'n  do  rugadh  tu  ;  before  I  die,  mu  'm  faigh  7ni 
has ;  before  now,  roimh  so  ;  before  then,  roimh  sin ;  the 
day  before,  an  la  roimh ;  the  day  before  yesterday,  an  la 
roimh  'n  de ;  before  all  things,  roimh  nan  idle  ni,  roimh  na 
h-uile  n),  gu,  h-àirid,  gu  h-araidh ;  beforehand,  roimh 
laimh ;  before  the  time,  roimh  an  am,  roimh  'n  mhithich, 
roimh  mhithich;  never  before,  riomh  roimh. 

Befoul,  v.     Salaich. 

Befriend,  v.  Cuidich,  còghain,  dean  caoimhneas,  nochd 
cairdeas. 

Befrixge,  t'.     Riobagaich  ;  faim  ;  greus. 

Beg,  v.  a.  Guidh,  grios,  iarr,  asluich;  iarr  deirc.  I  begged 
of  him,  Ghuidh  mi  air,  ghrios  mi  air. 

Began,  v.     Thòisich.     Faic  Begin. 

Beget,  v.     Gin,  gein,  faigh  clann.     Begotten,  ginte,  geinte. 

Begetter,  s.     Gineadair. 

Beggar,  s.  Deirceach,  iarradair,  bleideire,  bochd,  4«!f/ez> ; 
deòradh  ;  truaghan,  feumanach,  dltheach. 

Beggar,  v.  a.     Thoir  gu  bochduinn,  thoir  gu  dith. 

Beggarliness,  s.     Feum  ;  uireasbhuidheachd  ;  lochduinn  ; 

diblidheachd ;    truaghanachd,    feumanachd,    baigeireachd, 

miutharachd,  truaillidheachd,  aimbeartas. 
Beggarly,  a.     Diblidh,  feumach,  bochd  uireasbhach,  uire- 

asbhuidheach ;    aimbeartach,    truagh,    diblidh,    miiithara, 

truaillidh. 
Beggarly,  adv.     Gu  h-uireasbhuidheach,  gu  feumach,  o-u 

diblidh,  gu  bochd,  gu  truagh,  gu  nuiithar;"gu  truaillidh. 
Beggary,  s.     Uireasbhuidh,  feum,  bochduinn,  aimbeart. 

Begging,  s.     Baigeireachd.     He  went  a  begging,  chaidh  e 

air  bhaigeireachd. 
Begin,  v.  a.  and  n.     Tòisich,  tionnsgain,  inntrinn.     Bean, 
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thoisich  ;  I  am  to  begin,  tha  mi  dot  a  thoiseach;  begin 
afresh,  thisich  as  iir ;  since  the  world  began,  o  thoiseach 
an  t-saoghail;  the  work  has  begun,  tha  'n  obair  air  toise- 
achadh;  I  have  just  begun,  tha  mi  air  iir  thoiseachadh. 
Beginner,  s.  Ughdar;  tùsair,  toiseachair,  tionsgnair. 
Beginning,  s.  Tùs,  toiseach,  tòiseachadh ;  ceud-thoiseach ; 
ccud-aobhar.  The  beginning  of  the  year,  toiseach  na 
lilindhnn  ;  from  the  beginning  of  spring,  o  thoiseach  an 
earraich;  a  fresh  beginning,  iir  thoiseachadh;  from  the 
beginning  to  the  end,  o  thoiseach  gu  deireadh. 

Begird,  v.     Crioslaich,  ceangail ;  druid;  iom-dhruid. 

Begler-reg,  s.     Rioghladair  Turcach. 

Begnaw,  v.     Cneim,  creim,  ith,  ith  air  falbh,  rnamh. 

Begone,  interj.     Bi  falbh  !  bi  triall !   imiih  !  tog  ort ! 

Begot,  ;we<.  of  beget.     Ghin,  ghein. 

Begotten,  part.  Ginte;  air  ghitieadh,  air  ghintinn.  .An 
only  begotten  child,  aon  ur-cloinne ;  my  only  begotten, 
viaon  ghin;  my  only  begotten  son,  m'aon  duine  cloinne : 
my  first  begotten  child,  mo  cheud  ghin  cloinne,  mo  cheud  vr 
cloinne. 

Begrease,  v.  a.  Cieis,  geir,  salaich,  rub  Ic  creis,  no  le 
geir. 

Begrime,  v.  a.     Salaich;  dubhaich,  dubh. 

Beguile,  v.  Meall;  breug;  cuir  seachad  ;  thoir  an  car  a, 
thoir  a  thaobh. 

Begun.     Faic  Begin. 

Behalf,  s.  Sgàth,  cuis;  taobh.  In  hehaU,  as  leth,  arson, 
airson,  air  sgàth,  air  taobh  ;  on  my  behalf,  as  mo  leth,  air 
mo  thaobh. 

Behave,  v.  Giiilan ;  gnathaich  ;  iomchair.  Ill-behaved, 
droch  mhuinte;  well-behaved,  deadh-mhuinte,  beusach. 

Behaviour,  s.  lomchar,  giiUan ;  caith-beath,  dol  mach, 
gnathachadh,  beus,  modhanna.  Good  behaviour,  deadh 
iomchar,  deagh  chaith-beatha,  deagh  bheus. 

Behead,  v.  a.  Di-cheann;  dl-cheannaich ;  thoir  an  ceannde. 

Beheld.     Faic  Behold. 

Behemoth,  s.     Oilphaint;  each  uisge. 

Behest,  s.     larrtas,  aithne,  ordugh,  reachd  ;  comannt. 

Behind,  prep,  and  adv.  Air  chùl,  air  cùl,  air  chulaobh,  air 
culaobh,  an  deigh,  air  dheireadh,  air  deireadh ;  as  an 
t-sealladh,  as  an  radharc,  air  falbh;  gu  taobh;  air  ais; 
(remaining),  a  lathair.  Behind  me,  air  mo  chulaobh,  a  m' 
'dheigh  ;  behind  my  back,  air  mo  chulaobh ;  behind-hand, 
an  dheireadh,  an  deigh-laimh. 

Behold,  v.  Faic,  seall,  dearc,  amhairc,  beachdaich.  Be- 
hold them,  faic  iad.     He  beheld  me,  chunnaic  e  mi. 

Behold!     Faic!  seall!  feuch  ! 

Beholden,  a.  An  comain ;  mar  fhiachaihh.  I  am  be- 
holden to  you,  tha  mi  ad  chomain. 

Beholder,  s.     Fear  amhairc.     Beholders,  hichd  amhairc. 

Beholding,  s.     Sealltuinn,  amharc,  beachdachadh. 

Behoof,  s.  Uidhis,  buannachd,  tairbhe,  prodhait.  In  mj 
behoof,  as  mo  leth. 

Behoveful,  a.  Uidhiseil,  buannachdail,  tairbheach  ;  dligli- 
each,  cubhaidh. 

Behove,  v.  Bi  cubhaidh,  bi  freagarrach  (no)  iomchuidh. 
It  behoves  me,  is  cubhaidh  dhomh,  is  coir  dhomh. 

Being,  s.  Bith;  nàdur;  beath  ;  creutair;  ur.  Our  being, 
air  bith;  habitation,  arcs,  tigh;  before  I  was  in  being,  mii. 
'n  do  rugadh  mi ;  the  greatest  Being  (God),  an  Ti  a  's 
airdc,  am  Fear  is  fhearr. 

Being,  part.  Bith.  Our  being  here,  ar  bhith  an  so  ;  being  it 
is  so,  on  is  ann  7nar  sin  a  tha  chtiis ;  I  being  dead,  air 
dhomh  bhith  marbh;  for  the  time  being,  air  an  uair,  son 
am  tha  lathair. 


BEL 


BEN 


Belabour,  v.  Buail,  buail  gu  h-inich  ;  greidh,  slachdainn, 
luiiinsich,  lundrainn ;   eirieh  air,  gabh  air,  singil. 

Belated,  a.  Anmoch.  I  was  belated,  bha  mi  anmoch; 
thuit  an  oidhche  orm. 

Belay,  v.  Fàtli-fheith ;  dean  plaid-luidhe ;  (am  measg 
mharaich,)  ceangail  ball. 

Belch,  v.     Brùchd,  raoichd  ;  dioghrog. 

Belchee,  s.     Brùchdair,  raoichdear. 

Beldame,  s.  Bansgal,  sean-bhean,  sean  chailleach, cailleacli 
chrosda,  cailleach  chànranach. 

Beleaguer,  v.  Druid,  iom-dhruid,  cuairtich,  cuir  seisd, 
iadh. 

Beleaguering,  s.  Druideadh,  iom-dhruideadh,  cuairte- 
achadh,  seisd,  seisdeadh. 

Belfounder,  s.     Clogadair. 

Belfry,  s.     Clog-aite,  clag-ionad,  clogas,  stiopul. 

Belie,  v.     Cùl-chàin,  maslaich,  breugaich. 

Belief,  s.  Creideamh  ;  barail;  creideas;  creud.  Of  little 
belief,  air  bheag  creidimh ;  hard  of  belief,  do  chreideamh- 
ach ;  easy  of  belief,  so-chreidmheach ;  according  to  my 
belief,  a  reir  mo  hharail. 

Believable,  o.     So-chreidsinn  ;  creideasach. 

Believe,  v.  Creid  ;  thoir  creideas  ;  earbas  ;  saoil ;  smuain- 
ich  ;  bi  'n  dùil,  bi  'n  dòchas.  I  believe,  tha  mi  a  creidsinn, 
creideam,  tha  mi  'n  dùil ;  I  believe  you,  tha  mi  'g  ad 
chreidsinn;  I  verily  believe  you,  tha  mi  'g  ad  dheagh 
chreidsinn ;  make  him  believe  it,  thoir  air  a  chreidsinn,  thoir 
a  chreidsinn  air. 

Believer,  s.     Creideach,  creidmheach  ;  criosduigh. 

Believingly,  ac/ii.  Gu  creideach,  gu  creidmheach,  gu  so- 
chreideach. 

Belike,  adv.  Maith  dh'fhaoidte,  dh'fhaoidte,  theagamh, 
a  reir  coslais. 

Bell,  s.  Clog,  clag;  cluigean  ;  suilleag,  bolg.  An  alarm- 
bell,  clag  caismeaclid. 

Belle,  s.     Aigh-riomhach ;   nighean  eireachdail,  rinihinn. 

Belled,  a.     Cluigeanach,  cluigeanaichte. 

Belles-lettres,  s.  Foghlum  uasal,  ard-fhoghlum  ;  ard- 
oilean. 

Bell-fashioned,  a.     Cluigeanach. 

Bellied,  a.     Bronnach,  bagach  ;  leth-tromach. 

Belligerent,  a.     Cogach. 

Bellow,  v.  Geum,  beuc,  bi^ir,  bi\irich,  raoichd,  langanaich; 
glaodh;  ran. 

Bellowing,  s.  Beiicaich ;  beucail;  glaodhaich;  rànaich; 
{of  deer),  bùireadh,  bùirich,  raoichd,  raoichdil ;  langan. 

Bellows,  s.     Balg,  bolg,  balg  seid,  balg  seididh,  builgean. 

Belluine,  a.     Brùideil. 

Belly,  s.  Bri'i ;  bolg;  bag;  machlag.  Your  eyes  are 
bigger  than  your  belly,  is  mo  do  shililean  no  do  bhrk  ; 
a  little  belly,  bronnag,  bolgan ;  big-bellied,  bronnach, 
hrngach ;  (as  a  woman),  leth-tromach;  a  belly-ful,  tan 
bronn,  seat,  lùn ;  belly-ache,  coiliginn  ;  belly-band,  giort, 
bronnach ;  fair  words  fill  not  a  fool's  belly,  aha  dean  a 
ghloir  bhoidheach  an  t-amadan  sathach. 

Billy,  v.     Balgafch,  bolgaich,  bagaich. 

Belly-aciie,  s.     Coiliginn,  bru-ghoirt. 

Bellyful,  s.     Làn-bronn  ;  seat;  sath,  teann-shath. 

Belly-god,  s.     Craosair,  geocair. 

Belly-pinched,   a.     Acrach,  ocrach,  air  acras,  ciocrach. 

Belman,  s.     Fearcluig;  beadal ;  gairmair. 

Belock,  v.     Glais,  diiin,  druid. 

Belong,  v.  n.  Buin.  Does  this  belong  to  you?  ambuinso 
dhuitse  ?   who   does   this  belong   to  ?  co  da  bhuineas  so  ? 

Beloved,  a.  Gradhaichte,  ionrahuinn.  Dearly  beloved, 
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ro-ionmhilinn,  fo-yhradhaichte ;  she  is  beloved  by  him,  is 

ionmhtiinn  leis  i. 
Below,  prep,  and  adv,     Fo,  fodh,  fodha,  fu,   fuidh ;  ni  's 

isle,  ni 's  ilse ;  gu  h-iosal ;  air  thalamh  ;  iolar,  shios,  sios, 

a  bhan;  iochdrach  ;  an  iochdar.    Below  m&,  fum ,  fodham ; 

below  thee,  ybrf/tad  ;  he\ow  \\ex ,  foidhpe  ;  he\ow  you,  fodh- 

aibh ;  below  them,  fodhpa  ;  put  it  below,  cuir  sios  e,  cuir 

a  bluin  e ;  it  is  below,  tha  e  shios,  tha  e  iolar ;  from  below, 

OS  iosal,  a  nuas,  nàirde ;  Ahe  places  below,  na  h-ionadan 

iochdrach ;  I  would  think  it  below  ine  to  do  it,  cha  b'fhiach 

leant  a  dheanamh. 
Belswagger,  s.     Driisair;  drùsdar. 
Belt,  s.     Cries  ;  beilt.     A  shoulder-belt,  crios-guaille. 
Beltmaker,  s.     Criosadair.     Beltmakers,  criosadairean. 
Belwetjier,  s.     Clag  mhult. 
Bely'ing,  s.     Cùl-chàin,  masladh. 
Bemad,  v.     Cuir  air  bhreathas,  cuir  air  chuthach. 
Bemire,  v.     Eabair,  salaich,  luidir;  spult. 
Be.miring,  s.     Eabradh,  salachadh,  luidreadh,  spultadh. 
Bemoan,  v.     Caoidh,   gearain,  guil,   dean   cumhadh,   dean 

bròn. 
Bemoaner,  s.     Caoidhear,  gearanaiche,  cumhadair. 
Bemoaning,  s.     Caoidheadh,  gearain,  cumhadh,  gul,  bròn. 
Bemoil,  v.     Eabair,  luidir,  salaich. 
Bench,  s.     Beinc,  suidheagan ;  beinnse,  cathair  breitheimh  ; 

fora  ;  Breitheamhna.     The  King's  Bench,  Beinc  an  R'/gh. 
Bench,  v.  a.     Beincich  ;  cuir  air  beinc. 
Bend,  v.  a.     Lub,  crom,   cam,   dean   cam  ;    (to  a   certain 

point),  stiùir ;    {bend  your  mind),  leig  d'inntinn,  suidhich 

d'inntinn  ;  (subdue),  ceannsaich,  smachdaich. 
Bend,  v.  n.     Sonraich,  sunraich  ;  geill ;  lub;  fas  cam   (no) 

crom. 
Bend,  s.     Lub,  lubadh,  luib  ;  car,  crom,  cromadh  ;  plaigh. 
Ben  da  RLE,  a.     So-lùbaidh;  so-chromadh  ;  so-chamadh  ;  a 

lùbas  ;  a  ghabhas  lubadh  ;  lubach. 
Bended,  a.     Lubte,   crom,  cam.     With  bended   knees,   fc 

glùintean  làbte. 
Bender,  s.     Lùbair;  lùbadair. 
Beneath,  prep,  and  adv.     Fo,  fodh,  fodha;  fuidh  ;  fu  ;  gu 

h-iosal ;  air  thalamh,  iolar,  sios,  shios  ;  a  bhan  ;  an  iochdar, 

iochdrach. 
Benedictine,  s.     Mànach. 
Benediction,  s.    Beannachd,  beannacliadh  ;  taing,  buidhe- 

achas. 
Benefaction,  s.     Gean  maith,   oirchiseachd,  deadh  thùni. 

maitheas. 
Benefactor,  s.      Deagh   charaid,   fear   cùl-taic,    fear  oir- 

chiseach. 
Benefactress,  s.     Ban-oirchisiche. 
Benefice,  «.     Beathachadh. 
Beneficed,  o.     Beathaichte. 

Beneficence,  s.  Fiughantas,  fialachd,  fialaidheachd,  maith- 
eas, oirchios,  cairdeas. 
Beneficent,  a.      Fiughantach,    fial,    fialaidh,    oirchiseach, 

mathasach. 
Beneficial,    a.      Tarbhach ;    sochaireaeh ;     maith,    math, 

buannach,  feumail,  uidhiseil. 
Beneficially,    adv.      Gu   tarbhach,    gu    sochaireaeh,    gu 

maith,  gu  buannach,  gu  feumail. 
Be-nefit,  s.  Tairbhe,  sochair,  coisinn,  maithe,  feuni,  uidhis; 

co-ghnadh;  stà  gniomh,buannachd  ;  deagh  thùrn,pr-oÌ£/Ai?. 
Benefit,  v.    Tairbhich,  coisinn,  dean  feum,  dean  stà,  dean 

co'ghnadh. 
Benet,  v.     Eangaich  ;  iadh;  paintirich. 


B  E-S 
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Benevolence,  s.     Deagh-g;hean,  deagh-thoil,  geanmaith; 

seirc,  fiùghantas,  mathasachd. 
Benevolent,  a.     Sciiceil,  fiiighantach,  matliasach. 
Bengal,  s.     Seorsa  eudaich  air  dheanamh  le  siod  agus  le 

ròinne. 
Benight,  v.     Dorchaich,  duibhrirh. 

Benighted,  par<.  and  a.     Dorcliaichtc  ;  annioch,  aincolach. 

Benign,  a.    Caoimhneil,  caoin,  caomh,  cairdoil,  trocaireach, 

gràsmhor  ;  fabhorach  ;  coir,  iial,  fialuidli ;  math,  slaiiinleil. 

Benignity,  s.      Caoinihiiealas,   caoincalarhd,   caorahachd, 

cairdeas,    cairdealas,    caoimhne,    grasmhoireacbd,   trocair, 

fabhor,  fialacbd,  fiaUiidbeachd,  slainntealachd. 

Benignly,  adv.     Gu  caoimhneil,  gii  caoin,  gu  caomh,  gu 

cairdeil,  gu  fial,  gu  tiabiidh,  gu  grasnihor. 
+  Benison,  s.     Beannachd. 

Bent,  s.     Lùb,  hUiadh,  aomadh,  crom,  cromadh  ;  {indiiia- 
tion),  run,  togar,  run  suidliichte,  toil,  aom'inntinn,  seorsa 
feòir  monaidh ;  muradh.     The  bent  of  your  mind,  to(jar 
(no)  aomadh  d'inntinn. 
Bent,  a.     Lubta,  lubte,  camaichte,  cam,  crom.     He  is  bent 
on  going  away,  tha  e  'n  càs  air  falhli,  tlia  e  'ji  ijeall  air 
falbh  ;  his  mind  is  bent  upon  it,  tha  hintinn  stiidhichte  air  ; 
bent  many  ways,  ioma-charach  ;  not  to  be  bent,  do  liibaidh. 
Benum,  Benumb,  v.  a.     Funtuinn,  fiinnduinn,  meilich. 
Bepinch,  v.     Pioc,  gòmagaich. 
Bepiss,  v.     MiMn. 
Bequeath,  v.     Tiomnadh,  fag  le  tiomnadh.     I  bequeath, 

tiomnam. 
Bequeath EU,  s.     Tiomnadair. 
Bequest,  s.     DUeab. 

Berattle,  v.     Dean  stairn,  dean  gleadhraich. 
Bereave,  v.     Thoir  air  falbh,  their  uaith,  thoiro;  spùinn, 

spìliU,  creach. 
Bereavement,  s.     Spùinneadh,  spùiUeadh. 
Bereft,  a.     Spùinnte,  spùillte. 
Bergamot,  s.     Seorsa  peura ;  seorsa  snuisein. 
Berlin,  s.     Seorsa  coisde  (no)  carbaid. 
Bernardine,  s.     Seorsa  mànaich. 

JÌERRY',  s.     Dearc,  dearcag,  sùbh.     A  little  beiTy,  dearcag  ; 
crowberry,  eidhreag  ;  cloudberry,  broidhleag  ;  serviceberry, 
caoran ;  currantberry,  rusar,  dearc-fhrancach ;  a  gooseberry, 
grbsaid ;    a  juniperberry,   dearcag   aitinn ;    a   strawberry, 
suibheag    lair;    a   raspberry,   auibheag ;     a  brambleberry, 
syneurag  ;  a  white-thornberry,  sgeachag. 
Berth,  s.     Aite,  oifig,  (no)  post  air  inhuir ;  acarsaid. 
Bery'l,  s.     Seorsa  cloich  phriseil. 
Bescreen,  a.     Sgàil,  sgàilich  ;  duibhrich. 
Beseech,  v.    Guidh,  iar  gu  durachdach,  grios,  asluich.     Be- 
seech him,  guidh  air,  grios  air ;  I  beseech  thee,  giiidheam 
ort ;  1  besought  thee,  ghrios  mi  ort. 
Beseem,  v.     Bi   freagarrach,  bi  cubhaidh.     It  beseems,  is 

ciibhaidh,  is  ceart,  is  coir. 
Beseeming,  a.     Freagarrach,  cubhaidh,  ceart. 
Beset,  v.     Cuairtich,  iadh,  druid,  iom-dhniid  ;   fàth-fheith  ; 

cuir  dragh,  cuir  moille  air. 
Beset,  a.     Cuairtichte,  druidte. 
Beshrew,  v.     Guidh  mallachd  ;  mallaich. 
Beside,  Besides,  prep,  and  adv.     Laimh  ri,  fagus  air,  fogus 
do,  ri  taobh;  a  thuille,  a  thuille  air  so  (no)  sin,  a  bhàrr  air 
sin,  fos.     Beside  me,  laimh  rium,  fagusdomh;  besides  the 
bridge,  fogus  air  an  drochait,  ri  taobh  na  drochait ;  he  is 
beside  himself,  tha  e  thar  a  cMill,  (no)  gorach. 
Besiege,  v.     Cuir  seisd  ri,  iom-dliruid  ;  cuairtich. 
Besieger,  s.     Sèisdear. 
637 


Besieging,  s..    Seisdeadh,  cuairteachadh,  16m-.dhruideadh. 
Besmear,  v.     Salaich,  cabair,  luidir;  smiiir,  sliob. 
Besmeared,  a.     Salaichte  ;  sniiùrte,  sliobte. 
Besmoke,  v.     Dean  dubh  le  deathach,  croch  anns  an  deatli- 

ach  (no)  san  t-sùidhe. 
Bi'.som,  «.     Sguab,  sguabach. 

Besot,  v.  a.    Fag  gun  tùr,  fàg  gun  toinisg;  cuir  air  inheisg. 
Bi-.sought.     Faic  Beseech. 
Bespangle,  v.     Lannair,  loinnir,  lannaich. 
Bespatter,  v.      Spult  le  salchair  (no)  poll,  salaich  ;  cuir 

thairis  le  salchair,  càin. 
Bespattering,  s.     Spultadh,  salachadh  ;  càineadh. 
Bespawl,  v.     Smugarsaich. 
Bespawler,  s.     Smugadair. 
Bespeak,  v.     Dean  guth  air  son;  orduich ;  gabh;  solair; 

innis;  cuir  an  ceill,  nochd. 
Bespeckle,  v.     Ballaich,  breacaich,  breac ;  spot. 
Bespeckled,  a.     Ballaichtc,  breacaichte,  breac  ;  spotach. 
Bespew,  v.     Sgeith,  tilg. 
Bespice,  v.     Spiosraich, 
Besprinkle,  v.     Spult;  crath  air,  taislich. 
Besprinkling,  s.      Spultadh,  crathadh  ;  taisleachadh,  Hi- 

uchadh. 
Best,  a.     Is  fearr.     What  had  we  best  do?  ciod  isfhearr 
1      dhuinn  dheanamh  ?  I  will  do  my  best,  ni  mi  mar  is  fhearr 
is  urrainn  mi ;  to  the  best  of  my  knowledge,  mar  isfhearr 
isfhiosrach  mi. 
Bestain,  v.     Salaich,  truaill,  dubh,  spot. 
Bestead,  v.     Tairbhich,  dean  fcum.     That  will  not  bestead 

you  much,  cha  mhhr  is  fheairrde  thu  sin. 
Bestial,  a.     Brùideil,  brìiiteil,  bèisteil;  mosach,  niusach  ; 

feolmhor. 
Bestiality,  s.     Brùiteileachd ;  mosaiche;  feòlmhoireachd. 
Bestixk,  v.     Dean  droch  bholadh,  dean  droch  fhail,  dean 

tochd. 
Bestir,  v.  a.     Carraich,  gluais,  mosgail,  grad-ghluais,  dean 

cabhag.     Bestir  yourself,  cuir  car  dhiot. 
Bestow,  v.  a.     Thoir,  thabhair,  builich,  bairig  ;  tiodhlaic. 

Bestow  pains,  gabh  saothair. 
Bestowed,  part.     Builichte,  bairigte,  tiodhlaicte,  air  thabh- 

airt. 
Bestower,  s.     Tabhartair,  buileachair,  tiodhlacair. 
Bestowing,  s.     Tabhairt,  toirt,  buileachadh,  tiodhlacadh. 
Bestowment,  s.     Tabhartas,  gibht,  tiodhlac. 
Bestraught,  a.     Gorach,  air  dhearg-chuthach. 
Bestrew,  v.  a.     Sgap,  sgainnir,  sgaoil. 
Bestride,  v.  a.     Rach  gobhlach,  rach  cas  gobhlach ;  niarc- 

aich ;  ceum  thair. 
Bestrown,  part.     Sgapte,  sgapta,  sgaoilte. 
Bet,  s.     Geall. 
Bet,  v.     Cuir  geall,  cuir  an  geall.     What  will  you  bet '  ctod 

a  chuireas  tu  an  geall  ? 
Betake,   v.      Gabh;  rach;  tog  ort;  imich  ;  falbh.      They 
betook  themselves  to  fighting,  ghabh  i'ld  dh'ionnsindh  na 
caonnaig  ;  he  betook  himself  off,  dhfhalbh  e,  thog  e  air. 
Beteem,  v.     Thoir,  thabhair,  builich,  bairig. 
Bethink,  v.     Cuimhnich,  cuimhnich  agad,  cuimhnich  ort; 

snuiainich,  smaoinich  ;  smuaintich,  beachdaich. 
Bethinking,  s.     Cuimhneachadh,  smuaineachadh,  beachd- 

achadh. 
Bethlehem,  s.     Tigh  cuthaich. 

Bethral,  v.  a.     TraiUich;  buadhaich  air,  fairtlich  air. 
Bethump,  v.     Buail,  stroidhil,  eirich  air. 


B  I  B 
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Betide,  v.  n.  Tachair,  eiricli,  thig  gu  ciiche.  Woe  betide 
you  !  droch  nuaidheachd  ort ! 

Betime,  betimes,  adv.  Moch,  much,  moch-thràth,  mucli- 
thràth  ;  gu  trathail,  gu  moch;  sa  mhadainn. 

Betokex,  v.  Ceallaich,  feuch.  That  betokens  evil,  is 
coinhar  uilc  sin. 

Betonv,  s.     Lus  mhic  Bheathaig,  glasair  coille. 

Betray,  v.  Brath  ;  meall ;  nochd,  feuch.  That  betrays  a 
bad  intention,  tha  sin  a  feachainn  droch  dhùraclid. 

Betrayer,  «.  Brathair,  brathadair,  fear  brathaidh  ;  tra- 
oightear,  mealltair. 

Betrim,  v.  Deasaich,  snàsaich,  uigheamaich,  sgiamhaich, 
sgeadaich,  busg,  busgaich,  busgainn. 

Betroth,  v.  Ceangail,  dean  ceangal-pòsaidh ;  geall  ann 
am  pòsadh. 

Better,  a.  A  's  fearr,  ni  's  fearr,  a  's  fhearr,  ni  's  fhearr 
is  fhearr.  The  better  plan,  an  seal  is  fhearr  ;  better  and 
better,  iii  's  fhearr  agus  ni  's  fhearr ;  it  were  better  to  be 
dead,  b'  fhearr  a  bhith  marbh ;  it  is  the  better  for  that,  is 
fheairrd  e  sin ;  is  e  sin  fheothas  ;  what  is  one  man  better 
than  another?  ciod  is  fhearr  aon  duine  noduine  eile  ?  grow 
better,  cbm  ni  's  fhearr,  rach  arnfeothas. 

Better,  s.     Uachdaran  ;  feothas,  feabhas. 

Better,  v.  Leasaich ;  dean  ni 's  fearr,  thoir  am  feothas. 
He  bettered;  leasaich  e ;  bettered,  leasaichte. 

Between,  prep.  Eadar,  anns  a  mheadhon,  san  eadar  mhe- 
adhon.  Between  us,  eadaruinn  ;  between  you,  eadaraibh ; 
between  them,  eatorra  ;  between  the  two,  (indifferent), 
eadar  an  da  chuid ;  between  ourselves,  eadaruinn  fein ;  be- 
tween whiles,  gach  dolach  uair,  an  truths  is  a  vis,  air 
uairibh,  na  uairean. 

Betwixt,  prep.     Eadar. 

Bevel,  s.     Riaghailt  clachair. 

Beverage,  s.     Deoch. 

Bevy,  s.  Ealtuin,  ealteun,  sgaoth  ;  {of  cpiadrnpeds),  greidh, 
dròbh;  {of  people),  bannal,  cuideachd,  bròd,  lòd. 

Bewail,  v.     Caoidh,  dean  tuireadh  ;  caoin,  guil. 

Beware,  v.     Thoir  an  aire,  gabh  curam,  bi  faicilleach. 

Beweep,  v.     Guil,  caoin,  caoidh. 

Bewet,  v.     Fliuch,  taislich,  dealtaich,  uisgich. 

Bewilder,  v.  a.  Cuir  air  seachran ;  rach  thar  a  cheile  ; 
cuir  an  ceo,  cuir  air  iomral,  cuir  an  iom-cheist. 

Bewildered,  a.  Air  seachran;  thar  a  cheile;  ann  an  ceo, 
an  am  brath  cheo. 

Bewitch,  v.     Cuir  buitseachd  ;  cuir  druidheachd. 

Bewitcher,  s.  Druidh,  buitseach. 

Bewitchery,  s.     Buitseachd,  buitseachas  ;  druidheachd. 

Bewray,  v.  Brath,  meall;  innis,  nochd,  leig  ris;  truaill, 
salaich. 

Bewrayed,  a.     Brathte,  meallta ;  truaillte,  salaichte. 

Bewrayer,  s.     Brathair,  brathadair,  traoidhtcar ;  mealltair. 

Bewraying,  a.     Mealltach,  traoidhteil ;  lonach. 

Bey,  s.     Uachdaran  Turcach. 

Beyond,  prep.  Thall ;  air  an  taobh  thall,  air  taobh  thall ; 
thar.  Beyond  measure,  anameasarrach ;  beyond  calcula- 
tion, thar  cunntas;  go  beyond,  rach  null,  rach  thairis, 
rach  thar. 

BiANGULOus,  a,     Dà-oisinneach,  da-uilinneach. 

Bias,  s.     Togar;  togradh  ;  toil,  aomadh,  taobh. 

Bias,  v.  a.     Aom  ;  cudthromaich. 

Bib,  v.     Oil,  pòit. 

Bib,  s.     Smig-bhrat;  breid-uchd  leinibh. 

BiBACiot's,  a.     Olar,  pòiteil,  misgeach. 

Bibber,  s.     Poilear,  misgear,  meisgear. 
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Bible,  s.     Pioball. 

Biblical,  a.      Pioballach,   diadhuidh  ;    a  bhuineas  do  'n 

phioball,  (no)  do-dhiadhuidheachd. 
Bibulous,  a.     Còsach ;  olar;  craosach. 
Bicipital,  a.     Da-cheannach. 
Bicker,  v.      Dean   caonnag,  dean   tabaid,  dean   tuasaid, 

connsaich. 
Bickerer,  s.     Tabaidiche,  tuasaidiche. 
Bickering,  s.     Caonnag,  tabaid,  tuasaid  ;  connsachadh. 
Bicornous,  a.     Da  adhairceach,  da  bheannach. 
Bid,  t!.     larr,  aithn  ;  orduich  ;  (JHraVe),  cuir,  thoir  cuireadh ; 

{offer  a  price),  tairg,   thoir  tairgeas  ;    tairg  luach.      Bid 

adieu,  gabh  slainnte  le,  gabh  cead  do. 
BiDDEii,  part.     Cuirte,  air  chuireadh ;    air  iarraidh.      Not 

bidden,  gim  chuireadh,  gun  iarruidh,  gun  sireadh: 
Bidder,  s.     Tairgear,  tairgsear ;  fear  cuiridh. 
Bidding,   s.      larrtas,  aithne  ;    ordugh,   ailghios  ;    earail ; 

cuireadh.      At  your  bidding,  air  d' iarrtas ;  bidding  of 

banns,  gairm  phsaidh. 
Bide,  s.     Fuirich,  fan,  stad  còmhnuich  ;  buanaich,  mair,  fu- 

laing,  giiilan. 
Bidental,  a.     Dà-fhiaclaeh. 
Biding,  s.     Fuireachadh,  fanachd  ;  àros,  fardoch. 
BiEU,  s.     Cobhan,  ciste  mhairbh ;  carbad;  cairbh-charbad. 
Biestings,  s.     NÒS,  nùs,  ceud  bhainne,  bainne  nòis,  bainne 

nùis. 
BiFEROus,  a.     A  bheir  da  bharr  sa  bhliadhna. 
Big,  a.     Mòr;  meudmhor  ;  domhail,  reamhar  ;  {with  child), 

torrach,  leth-tromach  ;  {sivoUen),  atmhor ;  {proud),  sgodail, 

leomach,  ardanach,  mòr-inntinneach.  Big  words,  briathran 

atmhor. 
Bigamist,  s.     Fear  aig  am  bheil  da  bhean. 
Bigamy,  s.     Posadh  dùbailt. 
Bigbellied,  a.     Bronnach,  bagach. 
BiGLY,  adv.     Gu  sgodail,  gu  leomach,  gu  h-ardanach,  gu 

h-atmhor. 
Bigness,  s.     Meud,  tomad,  tomald. 
BiGOT,  s.    Baoth-chreidiche  ;  dall-chreidmhiche,  tnuthair. 
Bigotted,  a.  Teas-ghradhach,  dall-eudmhor ;  baoth-ghradh- 

ach. 
Bigotry,  s.      Baoth-chreidimh ;  dall-chreidimh,  dall   eud  : 

baoth-ghradh,  teas-ghradh. 
Big-swollen,  a.     Atmhor;  thun  sgàineadh. 
Bilandeu,  s.     Luingeas  ceannuiche. 
Bilberry,  s.     Dearcag  mhonaidh,  braoileag. 
Bilbo,   s.     Groilean,  claidheamh  beag,  cloidhean  ;  gearra- 

chlaidheamh. 
Bilboes,  s.     Ceap,  ceap  air  bord  luing. 
Bile,  s.  Domblas;  neasgaid,  iongrach,  iongrachadh ;  leann- 

achadh. 
Bilge,  s.     Leud  iochdair  luing;  bulg. 
Bilge,  v.     Bris,  mar  ni  luingeas,  air  craig,  leig  stigh  uisge. 
Bilingsgate,  s.    Droch  sheanchas,  cainnt  dhrabasta;  trod; 

bardachd. 
BiLiNGuous,  a.     Da-chainnteach. 
Bilious,  a.     Domblasach,  domblasda. 
Bilk,  v.  a.     Meall,  thoir  an  car  a;  bris  le  foill. 
Bill,  s.  {of  a  bird.)    Gob,   beic ;  {in  money),  bann   airson 

airgid.    A  bill  of  exchange,  bami  iomlaid,  bann  sgriobhaidh, 

bann  a  bheir  coir  do  neach  airgiod  fhaotainn  an  aite  sbnr- 

aichte ;   bill  of  parcels,  cunntas  ceannachaidh ;    (an  axe), 

sgian  sgathaidh,  bearr-sgian ;  a  bill  of  divorce,  bann  deal- 

achaidh. 
Bill,  v.     Pug. 
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Billet,  s.     Crcamliclulan  ;  bileit,  papeir  bea^j ;  litir. 
Billet,  v.     Thoir   ccithreamlinan  do   shaigUdcar,   cuir  sa- 

ighdear  air  chcithreainhnan. 
Billet-doux,  s.     Litir  leannanaclul  ;  litir  gaoil. 
BiLLiAiin,  s.     Seorsa  cluiche  air  bord,  Ic  buil  bheag  is  Ic 

lorgan. 
Billow,  s.     Tonn,  sumain,  sumaid.     Billows,  ^nHan. 
Billowy,  a.     Tonnmlior,   sumaincaeh,   gaiibhcach,   parbli, 
molach.     A  rough   sea,  muir  gìuùlbheach,  viuir  mhulach  ; 
garbh  chuan. 
Binary,  a.     Dilbailt,  dual. 
Bin,  s.     Ciste. 

Bind,  v.     Ceangail,  naisg,  cuiblirich  ;  teannaidi;  thoir  air; 
bac.    Bind  hand  and  foot,  ceam/ail  cadar  lumhan  is  citosan ; 
bind  by  benefits,  cuir  fu  chomainibh. 
Binder,    s.      Ceangladair,    ceanglair,    fear    ceangail,   fear 

ceanglaidh ;  teannachair. 
Binding,  s.     Ceangal,  ceangladh,  cuibhreach,  cuibhreach- 

adh ;  teannachadh,  crios,  nasgadh. 
BiNOCLE,  5.     Gloine-amhairc  dhùbailt. 
Binocular,  a.     Da-shuileach. 

Biographer,  s.     Beò-eachdraiche,  beath-eachdraiche. 
Biography,  s.     Beò-eachdraidh,  beath-eachdraidh. 
Bipartite,  a.     Da-phairteach. 
BiPARTiTioN,  s.     Pàirteachadh ;  roinn  da  leth. 
Biped,  s,      Bith  air  dha  chois;  beothach  da-chosach,  da- 

chosach. 
Bipedal,  a.     Da-chosach  ;  da  throidh  air  fad  (no)  air  Icud. 
Bipennated,  a.     Da-sgiathach. 
Birch,  s.     Beithe.     A  birch-wood,  coilk-bheilhe. 
Birchen,  a.     Beithe.     A  birchen  wood,  coille  bhcithe. 
Bird,  s.     Eun,  eunlan,  eunlaith.     A  young  bird,  rjarrag. 
Birdbolt,  s.     Seorsa  saighde. 
Birdcage,  s.     Eunadan. 
Birdcatcher,  s.     Eunadalr. 
Birdcherry,  s.     Fiodbag. 
Birdgander,  s.     Seorsa  geòidh. 
Birdlime,  s.     Bigh  coin. 
Bird's-foot,  s.     Crubh  eòin. 

Birth,  s.     Breith;  siol ;  sinnsearachd.     By  birth,  a  </inoi/t 

brath  ;  from  his  birth,  on  rugadh  e ;  of  high  birth,  uasal ; 

of  low  birth,  iosal ;  new  birth,  àr-bhreith ;  untimely  birth, 

torrachas  anabuich. 

Birthday-,  s.     La  breith.     The  King's  birthday,  W/A  treiVA 

an  Righ,  co'  ainm  la  breith  an  Riyh. 
Birthright,  s.     Còir-bhreith. 

Biscuit,  s.     Briosgaid,  breacag  bhrisg  chruithneachd. 
Bisect,  v.     Gearr  na  dha  leth  ;  leth ;  dean  da  leth,  sgoilt. 
Bisection,  s.     Gearradh  na  dha  leth  ;  sgoltadh. 
Bishop,  s.     Easpuig,  fear  easpuig. 

Bishopric,  s.    Easpachd,  easpuidheachd,  sgireachd  easpuig. 
Bismuth,  s.     Seorsa  miotailt. 
Bissextile,  s.     Bliadhna  leumaidh. 
Bistoury,  s.     Sgian  leigh,  core  leigh  ;  roinn-bhearrag. 
Bisulcous,  a.     Ladhrach,  aig  am  bheil  ladhran  sgoilte. 
Bit,  s.  {Of  a  bridle),  spearrag,  aill-bheul,  cabstar;  (a  little 
portion),  crioman,   criomag,   mire  beag,   m'lrean  ;    greim, 
pioc  ;  daochal.     You  shall  not  get  a  bit,  cha  n  fhaigh  thu 
crioman,  (no)  pioc  ;  a  tit-bit,  toitcan. 
Bit.     See  Bite. 

Bitch,  s.     Galladh ;  baobh,  bidse ;  sagli. 
Bite,  v.  Teum,  tiolam  ;  gearr ;  beum  ;  meall,  thoir  an  car  a ; 
creim,  criom. 
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Bite,  s.      Teum,  tiolam,  gearradh  ;    beum,  cieim,  criom ; 

sgobadh,  spoineadh. 
Biter,  s.     Teumair;  tiolamair,  beumair  ;  mealltair,  sgobair. 
Bitter,  a.      Goirt,  garg,   searbh,   teth,   geur ;   guineach ; 

beumnach  ;  brònach. 
Bitterly,  adv.     Gu  goirt,  gu  garg,  gu  searbh,  gu  geur,  gu 

guineach,  gu  bronach. 
Bittern,  s.  Stearnall,  gràineag,  sgarbh,  searbh,  corra-ghrian. 

Bitterness,    s.      Seirbhe,    searbhadas,    searbhas ;     gairge, 
gcire,  mi-run,  gamhlas,  fuath,  tnil,  droch  nadur ;  sprochd, 
doilghios ;  dubhachas. 
Bitumen,  «.     Pic;  bith. 

Bivalve,  a.    Da-dhuilleach,  da-dhuilleagach  ;  daleabagach. 
BlaI!,  v.     Dean  lonais,  bi  lonach,  bi  luath-bheulach. 
Blab,  *.     Lonag;  glabair;  sgileam. 

Black,    a.       Dubh  ;  dorch  ;    dubhach  ;    bronach,    aingidh. 
Black  and  blue,  dubii-ghorni ;  black-browed,  gruamach  ;  a 
black  mouth,    bus  dubh;  black-mouthed,  dubh-ghrosach ; 
somewhat  black,  leth-char  dubh. 
Black,  s.      Dubh.     The  hVxk  of  the  eye,  dubhagan  na  sill. 
Black,  v.     Dubh,  dubhaich,  dorchaich. 
Blackberry,  s.     Dearcagdhub;  smeurag. 
Blackbird,  s.     Lon  dubh.  Ion. 
Black-brown,  a.     Dubh  dhonn. 
Black-browed,  a.     Gruamach  ;  dorch. 
Black-cattle,  s.     Crodha,  spreidh. 

Blacken,  v.      Dubhaich,   dubh,   dean   dubh  ;    fas  dubh  ; 
dorchaich;  tog  droch  sgeul ;  tog  droch  cliù,  (no)  droch 
alladh  ;  càin,  ci'd-chàin. 
Blackened,  a.     Dubhaichte  ;  dorchaichte. 
Blackening,  s.     Dubh,  dubhadh  ;  dubhadan. 
Blackguard,  s.     Sgonn-bhalaoch  crochair. 
Blacking,  s.     Dubhadan,  dubh.    Shoe-blacking,  dubh  nam 

brag. 
Blackish,  a.     Leth-char  dubh. 
Blacklead,  s.     Luaidhe  dhubh. 
Blackmail,  s.     Dubh-chis. 
Blackness,  5.    Dubh,  duibhe,  duibhead,  doirche  ;  aingidhe- 

achd. 
Blackpudding,  s.     Marag  dhubh.     Blackpuddings,  /nar- 

agan  dublia. 
Blacksmith,  s.     Gobha,  gobhainn,  gobhainn  dubh. 
Blackthorn,  s.      Airneag,  preas  airneag ;  doighionn  dubh. 
Bladder,  s.      Aotramau,   eutroman,  bolg,  balg ;    guirean, 

leus. 
Blade,  s.  (Of  grass),  duilleag,  bileag ;  (of  corn),  dias,  di- 
asag,   geamhar  ;  {of  a  sword),  lann  ;    iainne  ;    loinn  ;  (a 
youth),  lasgair.     Bladebone,  cnaimh  slinnean. 
Beaded,  a.     Duilleagach,  bileagach  ;  lannach. 
Blain,  s.     Guirean,  neasgaid,  plucan,  leus. 
Blamable,  a.     Coireach,  ciontach,  airidh  air  achmhasan. 
Blamableness,  s.     Coire,  ciont. 

Blame,  s.     Coire,  oilbheum,  lochd,  cron.     AVithout  blame, 
gun  choire,  neo-chiontach ;  lay  the  blame  on  him,  tuir  a 
choire  air. 
Blame,  v.     Coirich,  cronaich ;    maslaich  ;  cuir  choire   air; 

troid.     You  are  to  blame,  tha  thu  ri  choireachadh. 
Blamed,  part.     Cronaichte,  coirichte. 
Blameless,  a.     Neo-chiontach;  neo-choireach,  neo-lochd- 
ach  ;    glan,  treibhdireach   gun   chionnt,  gun  choire,  gun 
lochd. 
Blamelessness,  s.     Neo-chiontachd  ;  trèibhdhireas. 
Blameworthy,  a.     Coireach;  airidh  air  achmhasan. 
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Blanch,  v.  a.    Gealaich,  clean  geal ;  rùisg,  sgrath  ;  (evade), 

seachain,  cuir  gu  taobh. 
Blanched,  a.     Gealaichte,  geal ;  ban. 
Bland,  a.  Caoin,  caoimhneil ;   seimh;  ciùin,  tlath;  maoth  ; 

bog. 
Blandish,  v.     Minich,  ciiiinich  ;  breiig. 
Blandisher,  s.     Miodalaicbe,  sodalaiche. 
Blandishment,  s.     Miodal,  sodal,  sogh-chomhradh,  ciùin- 

chomhradh,  tlà-bhiiathar,  goileam ;  gaol  beul  breagh. 
Blank,  a.  {Pale),  ban,  glasdaidh  ;  (out  of  countenance),  nàr, 

fu  amhluath  ;  rugliteach  ;  (empty),  fas,  falamh  ;  geal,  gun 

sgriobhadh.     Point  blank,  as  an  aghaidh  ;  caol  dtreach. 
Blank,  s.      lonad   fas   (no)  falamh;  di-sgriobhadh  ;  crann 

faoin. 
Blank,  v.     Cuir  gu  nair,  nàraich,  cuir  fu  amhluath. 
Blanket,  s.    Plaide,  plaideag,  blangait ;  (a  child's  blanket), 

f'aicean. 
Blare,  v.     Glaodh,  bùir,  bùirich,  raoichd  ;  leagh,  mar  cho- 

inneal. 
Blaspheme,  ?'.     Dia-mhaslaich,  naomh-chàin,  labhair  toil)h- 

eum,  masluich. 
Blasphemer,  s.     Dia-mhlaslachair ;  toibheumaiche,  oilbh- 

eumaiche,  fear  toibheuma. 
Blasphemous,  a.    Toibheumach  ;  oilbheumach,  naomh  cha- 

inteach,  raaslach,  baoth-bhriathrach. 
Blasphemously,  adv.     Gu   toibheumach,   gu  naomh-cha- 

inteach,  gu  maslach. 
Blasphemy,  s.      Toibheum,  oilbheum   Dia-mhasladh,   Dia 

mhaslachadh,  masladh,  baoth-bhriathar. 
Blast,  s.     Sian,  sion  ;  osag,   oiteag;    seide,  seideadh  ;  fu- 

ar-ghreadadh-,  braidhe  ;  (a  soitnd),sgii\;  (blight),  niillcheò. 
Blast,  v.     Loisg,  searg,  doth;  cuir  gu  neo-ni;  mill,  cuir 

oillt  air. 
Blasted,  rt.     Loisgte,  seargte,  dòthte  ;  millte. 
Blatant,  a.     Geumnaich. 
Blaze,  s.     Leus,  lasair;  solus  lasrach  ;  soillseachadh  ;  dril- 

inn. 
Blaze,  v.  a.  &ndn.     Leus,  las,  lasraich ;  soillsich  ;  leagh  air 

falbh  mar  ni  coinneal ;  (publish),  sgaoil,  innis,  dean  aithn- 

ichte,  foillsich. 
Blazer,  s.    lomradair  ;  fabhraiche,  fear  a  sgaoileas  iomradh. 
Blazing,  a.     Leusach,  lasach,  soillseach,  drilinneach. 
Blazon,  v.     Sgiamhaich,  sgeadaich,  breaghaich  ;  foillsich  ; 

dean  aithnichte,  gairm  ;  mol,  ard-mhal,  chùicli ;  cliùthaich, 

ardaich,  meudaich. 
Blazonry,  s.     Suaicheantachd. 
Bleach,    v.      Gealaich,    bànaich,    dean    geal,    dean   ban. 

Bleached,  gealaichte ;  bleached  linen,  anart  gealaichte. 
Bleacher,  s.     Gealachair,  fear  gealaich,  fear  gealachaidh. 
Bleaching,  s.     Gealach,  gealachadh. 
Bleak,  a.     Lorn,  fuar  ;    neo-thorrach,  di-threabhach  ;    cru- 

aidh  ;  ard  ;  ban,  glasdaidh  ;  gun  tuar.     He  grew  bleak,  dh' 

J'has  e  ban. 
Bleakness,  s.      Luime,  fuarad,  di-threabhachd  ;  cruaidhe; 

glasdaidheachd. 
Blear,  Bleared,  a.     Ròsbach,  ròsb-shuileach,  brach-shu- 

ileach,    sreamhshuileach,    rùisgte,  prabach,    dall,   dorcha, 

uisgidh  ;  lag. 
Blear,  ti.     Ròsbaich,  sreamhaich  ;  dean  rosb-shuileach  (no) 

brach-shuileach. 
Bleat,  v.    Meadhail,  meadhlaich,  meidhlich,  dean  meadhal ; 

(like  a  goat),  migeanaich. 
Bleating,  s.     Meadhlaich,  meidhlich  ;  migeanaich. 
Bleb,  s.     Leus,  bucaid,  guirean. 
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Bleed,  v.  a.     Caill  full,  snith  fuil  ;  tarruing  fuil. 

Bleeding,  s.     Call  fola,  sruth  fola. 

Blemish,  s.     Gòid,  gaoid  ;  ciurr,  ciurram  ;  sal;  sgainneal, 

tàir. 
Blemish,  v.     Mill,  ciurr;  salaich ;  cain,  sgainneal. 
Blench,  v.     Clisg,  slab  air  falbh  ;  bac. 
Blend,  v.     Measg,  coimeasg ;  cuir  air  feadh  cheile. 
Bless,  v.     Beannaich,  dean  sona,  sochairich,  dean  aoibhne- 

ach ;    dean    adhmhor,  dean    soirbheasach,  mol;    glòirich, 

coisrig.     He  blessed  me,  bheannaich  e  ini. 
Blessed,  a.  Beannuichte,  sona,  sonadh,  adhmhor  ;  aoibhne- 

ach  ;  aoibhinn,  naomh. 
Blessedly,  adv.     Gu  beannaichte,  gu  sona,  gu  h-adhmhor, 

gu  h-aoibhneach. 
Blessedness,  s.     Sonas,  ard-shonas  ;  ard  aoibhneas;  soch- 

aireachd  ;  neamhuidheachd  ;  naomhachd. 
Blessing,  s.     Beannachd,  beannachadh  ;  sochair,  tairbhe  ; 

buannachd.     Invoke  a  blessing,  guidh  beannaciid. 
Blest,  par<.     Beannaichte;  ard-shona  ;  naomh,  neamhuidh. 
Blew,  pre<.  of  blow.     Sheid.     Faic  Blow. 
Blight,  s.     Mill-cheò  ;  fuar-dhealt. 
Blight,  v.  a.     Searg,  mill;  sgrios,  cuir  as  da. 
Blighted,  part.  a.     Seargta,  seargte,  millte. 
Blind,  a.     Dall,  gun  leirsinn  ;  dorch,  aineolach  ;  diomhair; 

do-fhaicsinn  ;   do  fhaotainn.-    The  blind,  na  doill. 
Blind,  v.  a.     Dall,  dorchaich;  meall,  thoir  an  car  a. 
Blind,  s.     Sgàile;  dall-bhrat ;  sgàile  shùl;  leithsgeul  me- 

allta. 
Blindfold,  a.     Dall;  le  suilibh  comhdaichte  (no)  folaichte. 
Blindman's-buff,  s.     Dalian  dàite. 
Blindness,  s.     Doille  ;  dorchadas,  aineolas. 
Blindworm,  s.     Nathair  bheag  nimhe. 
Blink,  v.     Caog,  priob,  smeid. 
Blinkard,  s.     Caogair,  priobair. 
Blinking,  s.     Caogadh,  priobadh,  smeideadh. 
Bliss,  5.    Ard-shonas,  mor-shonas,  ard-shubhas,  fior-shonas. 
Blissful,  a.       Ard-shona,   subhach  ;    fior-shona,  aoibhinn, 

eibhinn,  Ian  aiteis. 
Blister,  s.     Leus,  bolg,  bucaid,  guirean,  plucan. 
Blister,  v.     Leus,  bolgaich,  tog  leus  (no)  bolg. 
Blithe,  a.     Sunntach,  ait,  mear,  suilbhear,  aobhach,  beoth- 

ail ;  cridheil;  biolagach,  suigeartach. 
Blithely,  adv.     Gu  sunntach,  gu  h-ait,  gu  mear,  gu  su- 
ilbhear, gu  h-adhbhach,  gu  beothail,  gu  cridheil,  gu  biolag- 
ach, gu  suigeartach. 
Blitheness,  Blithesomeness,  s.     Sunnt,  aiteas,  mire,  su- 

ilbhearachd,  beothaileachd,  cridhealas  ;  suigeartachd. 
Blithsowe,  a.     Faic  Blithe. 
Bloat,  a.     At;  seid ;  fàsatmhor;  boc,  boch. 
Bloated,  a.     At-te,  seidte  suas,  air  atadh. 
Block,  s.     Ploc  ;    creamhchda,  creamhchdan  ;  ceap,  ealag, 

ineach ;  ulag,  fear  gun  tuigse ;  bac.      A  stumbling  block, 

ceap  tuisUdh. 
Block,  v.     Bac,  dùiu,  druid. 
Blockade,  v.     lom-dhruid,  cuairtich. 
Blockade,  s.     lom-dhruideadh,  cuairteachadh. 
Blockhead,  s.     Umaidh,  sgonn,  sgonn-bhalaoch,  baoghlan, 

baothair,  burraidh,  gurraichdoach,  anihlair. 
Blockish,  a.     Umaidheach,  baothuireach. 
Block-tin,  s.     Staoin,  iarrunn  geal. 
Blood,  s.      Fuil ;    cinneach,   teaghlach,   cinneadh,    sliochd 

gineal,  siol ;  mortadh,  marbhadh ;  beath  ;  (temper),  nadur, 

gne;  (a  fop),  spailpear,  sùgh  ni  sam  bi. 
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Dlood-ouiltiness,  s.     Mortadli. 
Blood-heat,  s.     Fuil-theas,  teas  colla. 
Bloodhound,  s.     Cùluirg;  loigair. 
Bloodily,  adv.     Gu  fuilteach,  gu  marbhtacli. 
Bloodless,  a.      Neo  chioiitach  an  mortadh  ;   ban  ;    glas ; 

marbh. 
Bloodshed,  s.     Da't-fola,  niaibhadh,  àr,  mortadli. 
Bloodshot,  a.     Dearo- ;  dcarg  Ic  fiiil  bhiiste. 
Bloodsucker,  s.     Gcala,  deala,  dcalag;  crcadhal ;  mortair. 
Bloodthirsty,  a.     Fuilteach,  marbhtach,  mortach,  boib. 
Bloodvessel,  s.     Cuisle,  cuisleas;. 
Bloody,  a.     Fuilteach,  maibhtach,  mortach,  borb. 
Bloody  fh'x,  s.     Galar  gasda. 
Bloody-minded,  a.     Borb,  neo-thruacanta. 
Bloom,  s.     Blàth.      In  h\Qom,  fu  bhlàth ;  in  the  full  bloom 

of  her  life,  fit  lùn  bhlàth  a  h-aimsir. 
Bloom,  v.     Cuir  mach  blàth,  thig  fu  bhlàth. 
Blossom,  s.     BU'ith. 

Blossom,  v.     Cuir  a  mach  blàth  ;  thig  fu  bhlàth. 
Bloomy,  a.     Blàitheach,  blaitheanach  ;   urar;  ruightcach. 
Blot,  v.     Dubh,  salaich  ;  masluich  ;  diiaichnich  ;  blot  out, 

dubh  a  mach. 
Blot,  s.     Sal,  smal,  salchar;  tàir,  masladh  ;   cron  ;   lochd, 
breòn,  grabhlochd.     A  blot  ^n  the  forehead  cannot  be  hid, 
an  cron  a  bliios  san  eiidan,  cha  'n  fluiodar  fholuch. 
Blotch,  s.     Guirean,  bucaid,  builgean,  leus. 
Blote,  v.     Croch  anns  an  deathach  (no)  anns  an  t-sùidhe. 
Blow,  s.     Buille,  straoidhle,  stèar;  gleadhar;  sgealp. 
Blow,  v.  a.  and  w.     Seid-;  plosgaich  ;  seid  suas,  at;  bi  fu 

bhlàth.     Blow  out,  seid  as,  cuir  as ;  blow  up,  boch. 
Blowse,  s.     Caile  reamhar  phluiceach,  moigean. 
Blowsy,  a.      Pluiceach,    ruightcach,    dearg-ghruaidheach ; 

loisgte  le  grein. 
Blubber,  s.     Reamlirachd  muic  mara. 
Blubber,  v.     Dean  ulfhart,  bi  air  at  le  caoineadh. 
Bludgeon,  s.     Guitseal,  bat  goirrid  garbh,  slacan. 
Blue,  a.     Gorm. 

Bluebottle,  s.  Brog  na  cuthaig,  curachd  na  culhaig,  gorman. 
Blue-eyed,  a.     Gorm-shuileach. 
Bluexess,  s.     Guirme;  guirmead. 
Bluff,  a.     Gnò,  gnu,  gruamach  ;  reamhar,  sultmhor ;  soir- 

eanach,  pluiceach,  mor. 
Blunder,  s.     Mearrachd,  aimhreidh. 
BLuxDEn,  V.      Mearachdaich,    dean   mearachd,    rachd   am 

mearachd. 
Blunderbuss,  s.  Seorsa  gunna,  gunna  goirrid,  gunna  "-laic. 
Blunderer,  s.     Mearachdair. 

Blunderhead,  s.     Baoghlan,  umaidh,  corracheann. 
Blunt,  a.     (In  edye),  maol,  neo-gheur,  gun  fhaobhar  ;  (in 
understanding),  maol,  baoghalta,  gun  sgairt,  gun  mhodh, 
gun  gheiread ;  (in  manner),  nii-mhodhail. 
Blunt,  v.     Maolaich,  dean  maol. 
Bluntly,  adv.    Gu  maol ;  gu  baoghalta  ;  gu  mi-ndiodhail ; 

gu  neo-cheannasach. 
Bluntness,    s.       Maolad  ;    maoilead  ;    cion - faobhair ;    (of 
manner),  baoghaltachd,  mu  mhodhaileachd  ;  neo-spràiceal- 
achd ;  cion-modh. 
Blunt-witted,  a.     Maol,  baoghalta,  neo-gheur. 
Blur,  s.     Sal;  spot;  smal;  tàir,  masladh. 
Blur,  v.     .Salaich;  dubh;  maslaich. 
Blurred,  a.     Salaichte,  dubhta,  maslaichte. 
Blush,  v.      Rughaich ;  deargaich  ;  rughaicli    le  nàir.      He 
blushed,  thainig  rughadh  noire  na  ghruaidh. 
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Blush,  s.     Rughadh  ;  deirge,  rughadh  gruaidh. 
Bluster,  v.     Dean  collaid,   dean   stairirich  ;   dean   rabhd  ; 

bragainn ;  dean  ran  (no)  toirm,  mar  ni  gaillshion. 
Bluster,  s.    Collaid;  rabhd;  bragainn  ;  spad-fliocal ;  stairi- 
rich, toirm  ;  gaillshion  ;  seidrich  ;  bollsgaireachd. 
Blustereii,  s.     Rabhdair;  spad-flioclaiche ;  glagair;  boll- 

pgair. 
Bo,  inter/.     Bo  ! 

Boar,  s.     Tore  ;  cullach  ;   fiadh-cludlach. 
Board,  s.     Bord  ;  dcile ;  plane;    (a  table),  bord ;  (a  coun- 
cil), mod  ;  cùirt.  On  board  of  ship,  air  bord  luing.  (Board, 

or  boarding),  bord,  cairteal. 
Board,  v.  a.      Bordaich,   deilich,   plane;    plancaich ;   thoir 

ionnsuidh ;   rach  a  dh'aindeoin  air  bord   luinge ;   rach  air 

bord  ;   cuir  air  bhord. 
Boarder,  s.     Bordair,  fear  air  bliord  ;  cairtealaiche. 
Boardino-school,  s.     Sgoil  biiird. 
Board-wages,  s.     Diol  loin,  diol  beathaehaidh  ;   na  h-urrad 

airson  cheithreannan  agus  tcachd-an-tir. 
BoARisH,  a.     Torcach  ;   mucail,  mucanta;  reasgach  ;  garg, 

ain-iochdmhor;  briiideil ;  near,  niar. 
Boast,  s.     Bòsd,  bòst;  bosdainn ;  brag,  bragainn;  spagluinn, 

uaill,   glagaireachd,   spaillichd ;   rabhd  ;   ràite,   ràiteachas ; 

gloc  ;  goirsinn. 
Boast,  v.  n.     Bòsd,  bragainn ;  dean  bòsd,  dean  uaill,  (no) 

spagluinn,  dean  ràite. 
Boaster,  s.  Bosdair,  bragair;  spagluinniche,  glagair,  rabhd- 
air. 
Boastful,  a.       Bòsdail;"  spagluinneach  ;     mor-chuiseach, 

uaibhreach ;    riuteach,   spaillichdeach,    spaillichdeil,   strài- 

ceil ;  uallach  ;  morghaileach. 
BoASTiNGLY,  udv.     Gu  bòsdail,  gu  spagluinneach,  gu  mor 

ehuiseach,  gu  h-uaibhreach  ;  gu  raiteach,  gu  spaillichdeil, 

gu  stràiceil. 
Boat,  s.     Bat,  eithear,  sgoth,  bare,  culaidh,  coite,  curach ; 

biorlinn  ;  corcan,  grodan.     A  pleasure-boat,  bat  aigheir ; 

a  boatman,  /ear  aiseig  ;  a  boat-song,  iurram. 
Boatman,  s.     Fear  aiseig,  fear  bàta. 
Bob,  v.     Buail,  slachduinn  ;  meall,  mag,  fochaid. 
Bob,  i.     Cluigean,  crochadan,  luinneag. 
Bobbin,  s.     Iteachan. 
BoB-CHERRY,  s.     Scorsa  cluiche-cloinne. 
Bob-tailed,  a.     Cutach  ;  gearr-earbullach. 
Bode,   v.       Fàisnich,   fastinnich,    manaieh  ;    taragair,    dean 

fiosachd. 
Bodement,  s.    Faisneachd,  faistinn,  manadh,  taragradh,  roi- 

innseadh. 
Bodice,  5.     Staidhinnean,  cliabh  boirionnaich. 
Bodiless,  a.    Neo-chorporra ;  spioradail;  àileanta;  truagh 

an-fhann. 
BoDiLESSNESs,  s.     Neo-choqjorrachd,  spioradaileachd. 
Bodily,  adv.     Corporra. 
Bodily',  a.     Gu  corporra. 

Bodkin,  s.     Dealg,  dealgan  ;  snàthad  tharruing. 
Body,  s.    Coi-p,  colluinn  ;  creutair;  urr  ;  neach,  gin;  meall; 

(substance),  bith  ;  brigh  ;  (strength),  spionna,  treòir,  neart ; 

(company),   buidheann,  bannal.      Any  body,   urr  sum  bi, 

iieach  air  bi;  a  little  bodv,  urrag  ;  a  dead  body,  corp,  cairbli ; 

a  body  of  infantry,  coisridh  ;  a  body  of  cavalry,  eachraidli ; 

somebodv,  urr  'gin,  neach  h-eiqin :   strong;-bodied,  laidir, 

calma. 
Boo,  s.     Boglach,  cathar;  criathrach,  criarach  ;  gaorasglach  ; 

feith. 
Boggle,  v.     Clisg  ;  teagamh  ;  bi  an  ioma-chomhairle. 
BoGGLER,  s.     Gealtair  ;  teagmhaiche. 
Boggy,  a.     Bog,  cathrach  ;  feilheach. 
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BoG-iiousE,  s.     Tigh  òiche,  tigh  beag,  tigh  cac- 

Bog-mint,  s.     Meisimean  dearg. 

Bog-reed,  s.     Seasgan. 

Boil,  v.  a.  and  71.     Bruich,  goil ;  fiuch,  gveadh,  deasaich  ; 

cuir  air  ghoil. 
Boiled,  part,  and  a.    Air  ghoil,  bruich,  bruichte;  greadhte, 

deasaichte.     Half-boiled,  leth-bhruich. 
Boiler,  s.     Coire,  poit;  goileadair;  ceatal. 
Boiling,  s.     Goil;  air  a  ghoil. 
Boisterous,  a.     Gailbheach,  gaothar ;  stoirmeil  ;  buaireas- 

ach  ;  fuathasach,  borb,  ard-Iabhrach. 
Boisterously,    adv.      Gu    gailbheach,    gu    stoirmeil,    gu 

gaothar,  gu  borb,  gu  buaireasach,  gu  fuathasach,  gu  h-ard- 

labhrach. 
Bold,  a.      Dana;   ladurna;   misneachail,   duineil,    oscarra; 

laidir,  foghainnteach,  treubhach. 
Bold-faced,  a.     Dana,  beag-nàrach. 
Boldly,  adv.     Gu  dana,  gu  ladurna,  gu  misneachail,  gu 

h-oscarra;  gu  duineil,  gu  foghainnteach,  gu  treubhach. 
Boldness,  s.     Dànachd,  dànad,  dànadas ;  ladurnachd,  mi- 

sneach,  duinealas,  cruadal,  treubhantas. 
Boll,  s.     Bolla. 

Bolster,  s.     Adhartan,  bodhstair,  cluasag  ;  cearchall. 
Bolster,  v.     Cluasagaich  ;  cum  suas,  cum  taobh. 
Bolt,   s.      Crann  ;   glas  ;   saighead  ;   peilear   tairneanaich  ; 

ceangal,  cuibhreach. 
Bolt,    v.  a.      Crann,   glais ;   fastaidh ;    leum ;   criathraich, 

ridil ;  t  glan. 
Bolter,  s.     Criathar  min. 
Bolus,  s.     Seorsa  leigheis. 
Bomb,  s.      Toirm  ;   gunna  toirm-shlige  ;   seorsa  gunna  mòr 

as  an  tilgear   steach,   do  bhaile  no  dhaighneach  sam  hi, 

slige  chruinn  dearr  Ian  do  nitht  millteach,  a  sgàineas  agus 

a  mhilleas  gach  ni  a  bhios  am  fagus. 
Bombard,  v.     Thoir  ionnsuidh  le  toirm-shlige. 
Bomeasin,  s.     Seorsa  eudaich. 
Bombast,  s.     Ard-ghlor,  sgleò,  spagluinn;   gloiream,  ard- 

ghleadhraich. 
Bombast,  a.    Ard-ghlorach,  spagluinneach,  ard-bhriathrach. 
Bombketcii,  s.     Luingeas  toirm-shlige;    luingeas  air  nach 

drùigh  toirm-shlige. 
Bomeilation,  s.     Gleadhraich,  toirm  ;  fuaim. 
Bombus,  s.     Toirm;  fuaim;  dranudan. 
Bonaroba,  s.     Striopach. 
Bond,  s.    Ceangal,  cuibhreach  ;  bann ;  bruid,  braighdeanas. 

Bonds,  ceanglaichean,  cidbhrichean ;  enter  intoljonds,  rack 

an  iirras. 
Bond,  a.     TràiUeil,  daor,  am  bruid.     Bond  and  free,  daor 

agus  saor. 
Bondage,  s.    Braighdeanas,  bruid,  traillealachd  ;  daorsadh, 

daorsa.     In  bondage,  a««  am  braighdeanas,  ann  am  bruid ; 

free  from  bondage,  saor  0  bhraighdeanas. 
Bondmaid,  s.     Ban-tràiU,  tràill. 
Bondman,  s.     Daor-oglach,  tràill-oglach,  tràill. 
Bondsman,  s.     Urras. 
Bone,  s.    Cnaimh,  craimh.    What  breeds  in  the  bone  cannot 

be  taken  out  of  the  flesh,  na  ghineas  sa  chraimh,  cha  d'thoir- 

ear  as  a  chraicean ;  the  buck-bone,  cnaimh  na  droma  ;  the 

cheek-bone,  peirceall;  shin-bone,  lurgainn. 
B0NEFIRE,  s.     Teine  eibhneis,  samhnag,  gealbhan. 
Boneless,  a.     Gun  chnaimh ;  gun  chnamhan. 
Boneset,  v.     Suidhich  cnaimh. 

Bonnet,  s.    Boineid,  bioraid,  ceann-chòmhdach,  currachd. 
t  BoNNiLY,  adv.     Gu  boidheach,  gu  h-aillidh,  gu  greannar, 

gu  maiseach,  gu  laoghach,  gu  dreachnihor;  gu  suilbhear. 
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BoNNY,  a,  Boidheach,  aillidh,  greannar,  lurach,  maiseach, 
laoghach,  dreachmhor,  tlachdmhor,  eireachdail,  ceanalta; 
suilbhear. 

Bonny  clabber,  s.     Blathach  goirt. 

Bony,  a.     Cnamhach,  cnaimheach  ;  laidir,  garbh,  calpanta. 

Booby,  s.  Umaidh,  baoghlan,  baothair,  burraidh,  amadai>, 
asal ;  eun  mòr. 

Book,  s.  Leabhar.  Without  book,  gun  Icabhar ;  air 
chuimhne,  air  chridhe. 

Book,  v.     Cuir  sios,  cuir  an  leabhar. 

Bookbinder,  s.  Leabhar  cheanglair ;  fear  cheangal  leabh- 
raichean. 

Bookish,  a.     Deidheil  air  leughadh  (no)  air  leabhraichean. 

Book-keeper,  s.  Sgriobhair,  cleireach,  fear  ghleidheadh 
chùnntas. 

Book-keeping,  s.  '  Leabhar-choimhead,  an  doigh  air  an 
gleidhear  cunntas. 

Book-learned,  a.     Foghluinnte,  faoghluinntc. 

Bookmate,  s.     Co-sgoilear;  co' fhoghlumaiche. 

Bookseller,  s.     Leabhar-lannair,  leabhar-reiceadair. 

Book-worm,  s.  Reudan  leabhair;  fear  toigheach  rau  fhogh- 
lum,  leughair  gun  toinisg. 

Boom,  s.     Crann  sgòid. 

Boom,  v.     Ruith  mar  luingeis,  boch  (no)  at  mar  thonn. 

Boon,  s.  Gibhte;  tabhartas;  saor-thabhartas,  gean  maith, 
tiodhlac  ;  guidhe ;  {as  a  gift),  mar  ghibhte,  mar  thabhartas. 

Boon,  a.     Mear,  sunntaich,  cridheil,  aobhach,  ait. 

Boor,  s.  Balaoch,  uipear,  umaidh,  trusdar ;  baothair,  burr- 
aidh, bodach. 

Boorish,  a.  Balaochail,  umadail,  uipearach,  mi-mhodhail, 
droch-oileanaichte,  umaidheach,  baothaireach ;  bodachail. 

BoosE,  s.     Buaile,  buathal. 

Boot,  v.  Tairbhich;  beartaich,  buannaich,  dean  feum  (no)  stà. 

Boot,  s.     Bòt,  cosbheairt.     Boots,  botan. 

Boot,  s.  Buannachd,  coisinn,  tairbhe,  feum.  Something 
to  boot,  rud  eigin  thuille  na  còrach. 

BooT-iiosE,  s.     Mogan  ;  gearr-osan. 

Booth,  s.  Bùth,  bothag,  bothan ;  loistean,  sgailean;  main- 
reach. 

Bootless,  a.  Gun  fheuni,  gun  stà;  neo-fheumail,  neo- 
tharbhach,  diomhain,  faoin. 

Booty,  s.  Cobhartach,  creich,  creach,  plundrainn,  spùinn- 
eadh,  spiiilleadh. 

Bo-peep,  s.     Dideagaich. 

Borable,  a.     So-thoUadh. 

Bohachio,  s.     Misgear,  meisgear,  poitear  ;  searrag  leathair. 

Borage,  s.     Seorsa  plannta,  am  borrach. 

BoRDAL,  s.     Drùis-lann,  tigh  siùrsachd. 

Border,  s.  Foir,  oir,  faim,  bile,  fraidhe ;  (of  a  country), 
crioch,  iomall;  eirthir;  (of  a  river),  taobh,  bruach. 

Border,  v.  Faim,  foir,  iomallaich  ;  ruig.  1  Bordered,  iom- 
allaichte,  faimte. 

Borderer,  s.     Criochadair. 

Bore,  v.     Toll. 

Bore,  s.     Toll;  (o/a  gan))  cailibhear. 

Bore.     Faic  Bear. 

Boreal,  a.     Tuathach;  tuath ;  gu  tuath,  mu  thuath. 

Boreas,  s.     Gaoth  thuath  ;  tuath-ghaoth. 

Boree,  s.     Dannsa  francach. 

Borer,  s.     Tolladair. 

Born,  part.  Air  gin,  air  bhreith,  ginte,  beirte.  Since  I  was 
born,  on  rugadh  mi;  well-born,  uasal;  base-born,  iosal, 
d'iblidh,  diolain;  he  was  born  and  brought  up  in  the  High- 
lands, rugadh  is  a  thogadk  e  sa  Ghaidhealtachd. 
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Borne,  part.     Giùlainte,  iomcliairte.     Not  to  bo  borne,  du- 

ghiulan,  do-iomchar. 
Borough,  s.     Baile-margaidli. 
Borrow,  v.     Gabh  iasad,  gabh  coinglicall ;   sir  an  coin- 

gheall ;  thoir  o. 
Borrower,  s.     lasadaiche,  ooingheallaiche,  fear  a  gheibh 

an  coinglieall,  fear  a  shircas  an  coingheall. 
Boscage,  i.     Coille,  doire,  coilltcach. 
Bosky,  a.    Coilltcach,  craobhacli,  crannacli ;  doillcir,  duibh- 

reach ;  garbh,  atmhor. 
Bosom,  s.      Uchd,  brollach,  broillcach ;  cridhe,  gaol ;  glac. 

The  bosona  of  the  deep,  uchd  na  doimhnc  ;  the  wife  of  my 

bosom,  bean  ina  gliaoil. 
Bosom,  v.     Gabh  san  uchd  ;  ceil,  glac  gu  gaolach. 
Boss,  «.     Cop,  còpan ;  tarrag,  rcultag. 
Botamc,  a.     Luibheach. 
Botanist,  s.     Lusragan. 
Botany,  s.     Lus-eòlas,  luibh-eòlas. 

Botch,  s.    Guirean,  bucaid,  neasgaid  bheag ;  clùtuircachd. 
Botch,  v.     Cli\t;  càirich  gu  neo-shnàsrahor. 
Botcher,  s.     Clutair,  creideir. 
Botch  Y,  «.     Cliitach,  neo-chearmanta. 
Both,  a.     Le  cheile,  an  dithis,  an  do  chuid. 
Both,  conj.      Faraon,  raaraon,  araon ;  mar  an  ceudua,  co 

maith. 
Bots,  s.     Seorsa  duraig  a  gheibhcar  ann  am  mionach  eich. 
Bottle,  s.  Searrag,  botal,  buideal ;  boiteal;  urach;  proisdcal. 
Bottle,  v.  a.  Searragaich,  botalaich,  buidealaicb,  boitealaich. 
Bottle-sckew,  s.     Sgrobha,  bidhis. 
Bottom,  s.     lochdar,  grunnd,  bunait,  bun ;  srath,  gleann ; 

doimhne ;  grunnal;  tòin ;  cearsail,  cearslag;  tònag;  luing. 

At  tlie  bottom,  aig  a  ghninnd;  the  bottom  of  a  mountain, 

iochdar  (?io)  62m  monaidh ;  from  top  to  bottom,  0  cheann 

gxi  bun;  a  bottom  of  thread,  cearsail,  thnag. 
Bottom,  v.     Suidhich,  bunaich,  grunndaich,  socraich. 
Bottomless,  a.    Gun  ghrunnd  ;  gun  iochdar.    The  bottom- 
less pit,  slocltd  an  dubh-aigein. 
Boi'OH,  s.     Meur,  meanglan  ;  meangan. 
Bought,  pjei.  and  pass.  pari,  of  buy.    Cheannaich  ;  ceann- 

uichte. 
Bought,  s.     Tinne,  cnòt ;  cromadh,  luib. 
Bouillon,  s.     Brot,  sugh,  sùbh,  brìgh. 
Bounce,  s.     Leum,  sùrdag  ;  bòsd  ;  bagradh,  bagairt ;  spa- 

gluinn  ;  crac,  crachd,  braidhe. 
Bounce,  v.     Leum,  sùrdagaich,  bagair,  dean  bòsd,  breab. 
Bouncer,  s.    Bosdair;  fear  spagluinneach,  fear  spaillichdcil. 

A  bouncing  lad,  bun  balaoich ;  a  bouncing  lass,  bun  caile. 
Bound,  s.     lomall,  crioch,  foir,  eir-thir,  foir-iomall ;  ceann, 

comhar ;  comharadh ;  leum,  ath-leum.     The  rough  bounds, 

7ia  garbh'Chriochan ;  a  bound  or  mill-stone,  clach  muilinn. 
Bound,  v.     Leum,  ath-leum,  fri-leum,  surdagaich;  iomall- 

aich,  foir. 
Bound,   pret.   of  bind.      Ceangailte ;   cuibhrichle.      I   am 

bound  to  do  it,  tha  e  orm  a  dheanamh. 
Bound,  a.     Dol.     Whither   are  you   bound?    caile  a  tha 

thu  doll 
Boundary,  s.     Crioch,   foir,   iomall,   eir-thir,   foir-iomall; 

ceann,  banc,  cloch-crlche. 
Boundless,  a.    Neo-chriochnach,  gun  chrioch,  gun  cheann. 
Boundlessness,  s.     Neo-chriochnachd. 
Bound-stone,  s.     Clach  crlche,  clach-chleasachd. 
Bounteous,  a.    Fial,  fialuidh,  fiughantach,  coir,  tabhartach, 

tiodhlacach ;  mathasach  ;  toirbheirteach,  oirdheirc. 
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BouNTEOusNEss,  s.     Fèilc,  fialaclid,  fiùghantachd ;  mathas- 

achd,  toirbheirleas. 
Bountiful,  a.   Fial,  fialaidh,  fu'ighantach,  mathasach,  tabh- 
artach, tiodhlacach,  toirbheirteach. 
Bountifully,  adv.     Gu  fial,  gu  fialaidh,  gu  fiughantach, 

gu  mathasach,  gu  toirbheirteach. 
Bountifulness,  s.      Feile,  fialachd,   fialaidheachd,   fiu"-h- 

antachd. 
Bounty,  s.     Fiùghantas,  tòirbheirteas  ;  gibhte  ;  tabhartas  ; 

tiodhlac. 
Bourn,  s.     Crioch,  iomall,  foir  ;  allt,  sruthan. 
Bouse,  v.     Oil,  poit,  dean  an-bharr  oil. 
Bousy,  a.     Olar,  poiteach,  misgeach,  meisgeach,  gcòcach, 

air  mheisge,  air  an  daoraich. 
Bout,  s.     Grathuinn,  spcal,  greis,  car ;  oidhirp,  deuchainn. 

A  merry  bout,  carr  sunndach. 
Bow,  v.     Lùb,  crom,  cam,  striochd,  gèill,  dean  umhlachd  ; 

bruth,  sariiich. 
Bow,  s.     Bogha  ;   lùb,   lùbadh,   crom,   cromadh  ;   umhladh, 

striochd,  geill.      A  fiddle-bow,  bogha  fidhle ;  an  archer's 

bow,  bogha-saighde ;  a  rainbow,  boghn  frois ;  a  bowman, 

saighdcar,  leistear  ;  a  bow-maker,  hoghadair. 
Bowelless,  a.    Ain-iochdmhor,  neo-thruacanta,  cruadalach, 

mi-thruacanta. 
Bowels,  s.pl.  Innigh,  mionach ;  caomhalachd,  truacantachd, 

cridhe,  com.     My  bowels  were  moved  for  him,  ghluais  m' 

innigh  air  a  shon,  bha  mo  chridhe  fo  bhuaireas  leis. 
Bower,  s.  Bothan  samhruidh,  sgàilean;  suidheagan  sgaileach  ;" 

achdair. 
Bowery,  a.     Sgaileach,  sgàileanach,  fionnar,  dubharach. 
Bowl,  s.     BoI,  cuach,  copan,  cop.     A  little  bowl,  bolan. 
Bowl,  s.     Ball. 

Bow-legged,  a.     Spad-chosach,  cam-chasach. 
Bowling-green,  s.     Reidhlean. 
B0W-LINE,  s.     Sron-teud. 
Bowman,  s.     Boghadair,  saighdear. 
Bowsprit,  s.     Crann-uisge,  crann-spreòite. 
Bowstring,  s.     Sreang-bogha. 
BowYER,  s.     Saigheadair,  boghadair,  fear  bogha. 
Box,  s.  Bocsa,  cobhan  ;  cisteag ;  buille,  straoidhle ;  gleadhar. 

Poor's-box,  bocsa  nam  bochd. 
Box,  V.     Buail,  straoidhil,  dornaich. 
Boxer,  s.     Dornair  ;  dorn-Iaoch,  dorn-churaidh. 
Boxing,  s.     Dornaireaehd,  caonnag. 
Boy,  s.     Giullan,  balachan,  oganach,  leanabh  gille.     Boys 

will  have  toys,  far  am  bigiullain  bi  gorraiche. 
Boyhood,  s.     Oige. 
Boyish,  a.     Balachail,   leanabaidh,    leanabail,    leanabanta ; 

socharach  ;  faoin,  mar  ghiullan. 
Boyishly,  adv.     Gu  balachail,  gu  leanabail,  gu  leanabanta, 

gu  socharach  ;  gu  faoin. 
BoY'isiiNESs,  s.    Balachantachd,  leanabantachd,  leanabaidh- 

cachd,  faoinead. 
Brabble,  s.    Tuasaid,  iomairt,  buaireas,  connsach,  aimhreit. 
Brabble,  v.     Connsaich. 

Brabbler,  s.     Tuasaidiche  ;  fear  buaireis  ;  fear  aimhreite. 
Brace,  v.     Gramaich,  teannaich,  ceangail. 
Brace,  s.     Ceangal,  bann,  stiom. 
Brace,  s.     Paidhir,  caraid,  deise,  dithis. 
Bracelet,  s.     Lamh-fhaile;  usgar  laimh. 
Bracer,  s.     Stiom,  ceangal,  teannachair,  giort ;  ni  sam  bi 

a  theannaicheas  (no)  a  neartaicheas. 
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Brachial,  a.     Gairdeanach. 

BuACiiYGRAPHY,  s.     Gearr-sgriobhadli,  sgriobhadh  goiirid. 

Brack,  «.     Beam,  briseadh. 

Brackish,  a.     Saillte,  leth-char  saillte  ;  leth-cbar  goirt. 

Brad,  s.     Tarrag  gun  bhonait ;  tairnean  urlair. 

Brag,  v.     Bragainn,  bòst,  bòsd,  dean  uaill,  dean  spagluinn, 

dean  niaoitheadh,  dean  ràiteachas. 
Brag,  s.     Brag,  bòsd ;  uaill,  raiteachas;  seorsa  cluiche  air 

chairtibh. 
Braggadocio,  s.     Bragair,  bòsdair,  ràite  ;  fear  spagluinn- 

each ;  fear  spad-fhoclach. 
Braggart,   Braggeu,   s.       Bragair,    fear   bòsdail,    raite ; 

spagluinniche,  spad-fhoclair. 
Braid,  v.     Figh,  dualaich,  pleat. 
Braid,  s.     Dual,  pleat. 

Brain,  s.     Eanachainn,  eanachaill;  tuigse,  inntinn. 
Brain,  v.     Cuir  an  t-eanachainn  a ;  niarbh. 
Brainisii,  a.     Borb ;  brais,  cas. 

Brainless,  a.     Baoghalta ;  maol ;  amaideach,  lag,  faoin. 
Brain-pan,  s.     Claigeann,  claigionn,  plub. 
Brain-sick,  a.    Tinn  san  tuigse;  eutrom,  gaoithe;  gòrach  ; 

thar  cheill. 
Brain-sickness,  s.     Tinneas  tuigse. 
Bra  IT,  s.     Daoimean  neo-mhlnichte. 
Brake,  s.     Cliathnihòr;  droighionnach  ;  sgitbeach ;  seicil; 

amar  fuinidh  ;  raineach  ;  cabstar. 
Braky,  a.     Biorach,  deilgneach,  garbh. 
Bramble,  s.     Preas  nam  smeur  ;    preas  nan  suigheag.     A 

bramble-berry,  smeurag. 
Bran,  s.     Garbhan,  càth  a  cliruithneachd ;  bran. 
Branch,  s.     Meur,  meanglan,  geug  ;  slioclid  ;  cabar. 
Branch,  v.     Sgaoil,  meur-sgaoil;  sgiamhaicli. 
Brancher,  s.     Geugair. 
Branchless,  a.     Gun  mheur,  gun  mlieanglan  ;  gun  gheug, 

gun  sliochd ;  lom. 
Brand,  v.     Comharaicli  le  iarunn  tetli,  loisg. 
Brand,    s.       Comhar,   tàir-chomhar  ;    mi-chliù  ;    aithinne  ; 

comhar  cluais. 
Branded,   p.  part.      Loisgte  le    h-iarunn ;    sgainniliclite  ; 

maslaichtc. 
Brandish,  i\     Crath. 
Brandy,- s.     Branndi,  deocli  laidir. 

Brangle,  v.  Connsaich,  dean  comh-strigh,  dean  brionglaid. 
Brangle,  s.    Connsachadh,  comh-stri ;  brionglaid,  aimlireit. 
Brank,  s.     Seorsa  cruithneachd. 
Branny,  a.     Garbhanach  ;  cochuUach. 
Brasier,  s.      Umhadair ;   ceard-umha.      Brasiers,    umliad- 

airean. 
Brasiery,  s.     Umbadaireachd  ;  obair  umha. 
Brasil,  s.     Fiodha  a  ni  dath  dearg. 
Brass,  s.     Umha,  prais. 
Brassy,  a.     Umhacb,  praiseach. 
Brat,'  s.     Garrach  ;  ablach  ;  focal  tàireil. 
Bravado,  s.  Bòsd,  brag,  bragainn,  bragaireachd,  spagluinn  ; 

maoitheadh;  uaill;  bagradh. 
Brave,  a.     Misneachail,  foirteil,  gaisgeil ;  fearail,  dan;  dù- 

lanach  ;  cruadalach,  tabhachdach,  foghainteach  ;  faobhach, 

mòr-chuiseach,  treubhanta. 
Brave,  s.     Cùraidh,  laochan  ;  baoth-churaidh  ;  bòsd,  brag. 
Brave,  v.     Dulanaicb,  thoir  dillan,  maoidh. 
Bravely,  adv.     Gu  misneachail,  gu  gaisgeil,  gu  fearail,  gu 
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dan,   gu  dùlanach,   gu  cruadalach,   gu   tabhachdach,    gu 
foghainteach,  gu  faobhach. 
Bravery,  s.    Misneach,  gaisge,  fearalas,  mòr-chuis,  cniadal, 

cùrantachd,  tàbhachd,  spiorad,  treubhantas ;  treine. 
Bravo,  s.     Mortair,  riadh-mhortair. 
Brawl,  v.     Dean  brionglaid   (no)  tuaireap  ;    dean  cànran, 

dean  tuaiseid,  dean  comh-stri. 
Brawl,  1).     Brionglaid,  tuasaid,  comh-stri,  aimhreit,  cànran, 

caoirean. 
Brawler,  s.     Fear  tuaireapach,  fear  tuasaidcach,  fear  tuais- 
eid, fear  aimhreite. 
Brawling,    a.      Brionglaideach,    tuasaideach ;    cànranach, 

caoireanach. 
Brawn,  s.     Cruaidh-flieòil  tuirc  ;  gairdean  ;  calpa;  meud ; 

neart ;  tore  ;  cuUach. 
Brawniness,    s.       Neart;    treise  ;    spionnadh  ;    cruadalas; 

culpantas. 
Brawny,  a.    Neartmhor,  laidir,  gramail ;  feitheach,  calpach, 

cruaidh-ghreimeach . 
Bray,  s.     Rann  asail,  langan,  raoichd,  beuc,  buireadh. 
Bray,  v.     Pronn,  bruth ;  ran;  beuc,  raoichd. 
Braze,  v.     Càirich  (no)  tàth  le  h-umha ;  praisich,  umhaich. 
Brazen,  a.     Praise;  praiseil ;   umhach,  criiaidh ;  dan. 
Brazen-faced,  «.     Dana,  beagnàrach,  ladurna,  danarra. 
Brazenness,  s.     Praiseileachd ;  beagnarrachd  ;  dannaras. 
Breach,  s.     Beam,    bealach;    briseadh,    beam;    fosgladh ; 

srachd,  connsachadh. 
Bread,  s.     Aran;  beathachadh,  biadh,  Ion. 
Bread-corn,  s.     Coirce  ;  siol  do  'n  deanar  aran. 
Breadth,  s.     Leud. 
Break,   v.      Bris,    sgealb ;    crac,    sgoilt.       Break   them   to 

shivers,  bris  iad  nam  bloighdean  ;  break  out,  bris  a  mack ; 

break  up,  sgtiir;  sgaoil ;  break  with  him,  cuir  a  mach  air. 
Break,  s.    Fosgladh  ;  briseadh  ;  bealach,  beam  ;  sgealbadh, 

sgoltadh,  fàilneachadh. 
Breaker,  s.    Sumain  ;  marannan,  bris-thonn,  tuinn  bhuair- 

easeach  a  slachdainn  sgeir  no  oitir. 
Breakfast,  s.    Bris-throsg,  diot,  diot  bheag,  biadh  maidne, 

greim  maidne,  ceud-thomhailt. 
Bream,  s.     Seorsa  eisg. 
Breast,  s.      Uchd,    brollach,    broilleach  ;    cliabh  ;    langan; 

coguis,  cridhe  ;  cioch.     On  the  breast,  air  chic/w. 
Breast-bone,  s.     Cliathan. 
Breast-high,  a.      Aird-uchd ;    cho   ard   ris  a  lihroilleach, 

gu  ruig  an  uchd. 
Breast-knot,  s.     Uchd-riomhadh. 
Breastplate,  s.     Uchd  eididh. 
Breastwork,  s.     Obair  uchd. 

Breath,  s.     Anail ;  beath  ;  (o/wind),  deò,  feochan. 
Breathe,  d.  n.     Seid,  tarruing  anail;    {rest),  leig  d' anail, 

gabh  fois. 
Breathing,  s.  Seideadh;  clochar,  tarruing  analach  ;  urnuigh 

dhiomhair,  fois,  fosadh. 
Breathless,  a.    Gun  anail,  gun  deo,  marbh  ;  tosd  ;  balbh  ; 

as  an  anail,  an  cabhaig. 
Breech,  s.     Mas,  tòin  ;  brigis,  briogais  ;  earr  gunna,   stoc 

gunna. 
Breeches,  «.     Briogais,  brigis,  briogan. 
Breed,  v.     Gin,  àraich;  beir,  siolaich ;  tog;  tionnsgain. 
Breed,  s.       Siol,    sliochd  ;    idach  ;    seorsa,    silidh  ;    luchd, 

teaghlach,  bròd. 
Breeding,   s.       Beus,    modh,    oilean ;    ionnsachadh;    eolas 

teagasg;  gnathachadh;  beathachadh. 
Breeze,  s.     Tabhul. 
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Breeze,  s.    Gaoth,  soirbhoas,  fcocluin,  drothan,  osag,  osunn, 

oiteag-,  fo'i^haoth. 
Breezy,  n.  Gaothar,  fionnar,  osagach,  oiteagach,  ilrothanacli. 
Brethren,  s.     Braithrean. 
Breviary,  s.     Leabhar  urnuigh. 

Breviate,  J).     Giorrachaclh,  as-tharruing;  cunntas  gcarr. 
Breviature,  $.     Giorraohadh. 
Brevity,  s.     Giorrad,  aithghearrad. 
Brew,  v.     Tog,  dean  togail ;  bruith  ;  dealbli  iii ;  tioiisgain, 

cnuasaich. 
Brewer,  s.     Grùdair,  fear  togalach,  cormach,  cuirmcacli. 
Brewiiouse,  s.     Tigh-togalach. 
Brew  IS,  s.     Brathas. 

Bribe,  s.     Cuniha,  briob,  duals  eucoir,  duals  claonaldli. 
Bribe,  v.     Briob,  ceaiinaich  le  duals. 
Briber,  s.     Briobalr,  brlobadair. 

Bribery,  s.     Briob,  cumha  ;  duals  bhratha ;  briobaireachd. 
Brick,  s.     Clach-chieadha ;  crladh-chlach ;  fold  chreadha  ; 

builionn. 
Brick-di'st,    5.       Crladh-dhusladh,    criadh-dhils,    crladh- 

dhuslach. 
Brick-kii.n,  s.    Uamh-chreadha ;  àth  chreadh-chlacli ;   àth 

chlacha  creadha. 
Bricklayer,  s.     Criadh-chlachalr. 
Brickmaker,  s.     Criadh-losgair. 
Bridal,  a.     Posaldh  ;  pòsach. 
Bridal,  s.     Pòsadh  ;  banais  ;  maralste. 
Bride,  s.     Bean  balnnse. 
Bride-cake,  s.     Bonnach  balnnse ;  aran  balnnse  ;  bonnach 

bean  (mna)  balnnse. 
Bridegroom,  s.     Fear  balnnse. 
Bridemaid,  s.  Gruagach  bean  (mna)  balnnse ;  malghdeann, 

bean  choimheadachd. 
Brideman,  s.     Fleasgach  fir  balnnse. 
Bridewell,   s.       Gainntlr ;    tlgh    smachdachaldli  ;    carcar, 

priosan,  rioghlann,  toll  buth. 
Bridge,  s.     Drochaid,  drochaite ;  uachdar  na  sròn. 
Bridle,  s.     Srian ;  aghastar;  smachd;  ceannsal. 
Bridle,  v.     Srian  ;  smachdalch  ;  ceannsalch  ;    cum  stigli ; 

stlùlr. 
Bridle-bit,  s.     Mireanach. 
Bridle-cutter,  s.     Dioghladalr. 
Bridle-hand,  s.     Larah  srelne. 
Brief,  a.     Golrrid;  gearr,  athghearr,  culmear. 
Brief,  s.     Gearr-fholrm ;  gearr-sgriobhadh. 
Briefly,  adv.     Gu  gearr,  gu  golrrid,  gu  h-althghearr. 
Briefness,  s.     Ath-ghearrad,  ath-ghoirrld,  glurrad. 
Brier,  s.     Dreas,  drls;  crloch.     Out  of  the  brier  into  the 

thorns,  as  an  dris  anns  an  droigiiionn. 
Briery^  s.     Dreasach,  driseach,  deiigneach;  criochar. 
Brigade,   s.       Buidheann  ;    earann    shaighdearan  ;    bannal, 

bragàd. 
Brigadier,  s.  Ard-chaiptean,  ard-chaptan,  ceannard  feodh- 

na,  ceannard  slògh,  ard-cheannard  alrm  ;  ceann-feadhna, 

ceann-feodhna. 
Brigand,  s.     Creachadair,  spùlnneadair,  robair;  melrleach. 
Brigandine,  Buigantine,  s.     Long  da  chrann ;  lùlreach 

mhàllleach. 
Bright,  a.     Dealrach,  dearrsacli,  soilleir,  soillseach,  glan, 

lannradh ;  drilinneach  ;  liobhta,  llobhte  ;  eanaclialnneach' 

inntlnneach,  tapaidh ;  toinisgeil. 

Brighten,  v.  a.      Solllsich,   dearrsaich,   dan,   sollleirlch, 
hobh  ;  fas  soilleir,  fas  sullbhear. 
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Brightly,  adv.     Gu  dealrach,   gu  dearrsach,  gu  soilleir, 

gu    lonradh,    gu   llobhte;    gu    h-lnntlnneach ;    gu   h-ean- 

chainneacii. 
Brightness,  s.     Dealradh,  dearrsadh,  soillse;  soilleireachd  ; 

lonnralchead  ;  glòir;  tapachd  ;  geur-thoinisg;  gèiregèiread. 
Buii.MANCY,    s.       Lannalreachd,    lonnralchead,  -dealradh, 

dearrsadh,  soillse. 
Brilliant,  a.     Lannaireach,  dealrach,  soillseach. 
Brilliant,  s.     Solllsean  ;  buaidh  chlach. 
Brim,  s.     Beul,  bile,  oir,  foir  ;  bruach  iiisge  ;  taobli  tobair; 

lomall. 
Brimful,  a.     Lomlàn,  dcarr-Kin. 
BiUMMER,  s.     Cuach  lomlàn. 

Brimstone,  s.   Pronnusg,  pronnasg,  grunnastal,  pronaistcar. 
Brimstony,  a.     Pronnusgach,  pronnasgach,  grunnstalach. 
Brinded,  a.     Stlallach,  rlabhach,  riathach. 
Brine,  s.     Sail;  mulr,  ulsg  mara;  deur. 
Bring,  v.     Tabhair,   thabhair,   tholr,  belr.     Bring  to  pass, 

thoir  gu  cr'ichc  ;  bring  forth,  beir ;  cuir  lathair ;  bring  off, 

tlioir  dheth ;   bring  over,   thoir  thairis ;   iompaich;   bring 

under,  ceannsaich. 
Bringer,  s.     Fear  brelth  ;  fear  giùlaln. 
Brinish,  a.     Sàileanta  ;  salalnneach  ;  salllte,  golrt. 
Brink,  s.      Foir,  oir,  taobh,   bruach,  bile,  fraidhe.      The 

brink  of  a  river,  bruach  aimhne ;  on  the  brink  of  a  preci- 
pice, air  jior  fhaobhar  creig  ;  on  the  brink  of  death,  ris 

a  bhàs. 
Brisk,  n.      Briosg,  brisg,  mear;   smlorail,  smearail,  beò; 

beathail,  beothail ;  ealanih,  clis,  tapaidh. 
Brisket,  s.     Brollach,  brolUeach. 
Briskly',  adv.     Gu  brlsg,  gu  mear,  gu  smearail,  gu  beò, 

gu  beothail,  gu  h-ealamh,  gu  clis,  gu  tapaidh. 
Briskness,  s.    Beothalachd,  smearalas,  smeoralas,  tapachd  ; 

graidead. 
Bristle,  s.     Frloghan ;  greann,  colg;  calg. 
Bristle,  v.     Frloghanaich,  greannalch. 
Bristly,  o.     Frloghanach ;  greannach  ;  feargach  ;  colgach  ; 

romach. 
British,  a.     Breatunnach. 

Brittle,  a.     Brlsg;  breolte;  lag;  so-bhriseadh. 
Brittleness,  s.     Brlsgead,  maothalachd. 
Broach,  s.     Bior ;  leug,  send ;   brolste,  bràiste. 
Broach,  v.     Brls  air,  fosgall ;  leig  ruithe. 
Broached,  part.     Briste,  fosgallte. 

Broacher,s.  Fosgaldair;  tionnsgnair,  tionnsgnadair;  iighdar. 
Broad,  a.     Leathann  ;  farsulng;  mòr;  fosgallte;  drabasta. 

A  mile  broad,  7nil  air  lend. 
Broad-cloth,  s.     Aodach  leathann. 
Broadness,  s.     Leud,  farsuingeachd. 
Broad-shouldered,  a.     Slinneanach. 
Broadside,  s.     Taobh  luing ;  lod  a  gach  gunna  air  taobh 

luinge. 
Broadsword,  s.     Claidheamh   mòr,    claidheamh    leathann, 

claldeamh  da  laimh. 
Broadwise,  adv.     An  comhar  a  thaolbh. 
Brocade,  s.     Sled  air  a  ghreusadh. 
Brocaded,  a.     Greusta,  greusta  mar  shlod. 
Broccoli,  s.     Seorsa  call. 
Brock,  s.     Broc,  brochd;  taoghan. 
Brocket,  s.     Jiang,  fiadh  òg. 

Brogue,  s.     Brog  Ghalleach;  bròg-èlll;  droch  bhl..s  caiiint. 
Broider,  v.     Greus. 
Buoiderer,  s.     Greusalr,  greusadair. 
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Broidery,  s.     Greusadaireachd,  greis;  greus-obair. 
Broil,  s.      Tuasaid,  tabaid,  caonnag,  buaireas,  streapaid; 

droch  cord ;  iorgail ;  aimhreite  ;  mob. 
Broil,  v.     Ròist ;  bruich,  grisg. 
Broke,  pret.  of  break.     Bhris,  spealg,  bhruan. 
Broken,  part.     Biiste;  spea'.gta,  bnianta. 
Brokenhearted,  a.     Brischridheach,  tuirseach,  trom. 
Brokenness,  «.     Breoiteachd;  fior-aithreachas. 
Broker,  s.     Faithiltear ;   fear  a  ni  gaothuch  airson  neach 

sam  bi. 
Brokerage,  s.     Tuarasdal  faithilteir. 
Bronze,  s.     Umha,  prais. 
Brooch,  s.     Broiste,  braiste  ;  send,  leug. 
Brood,  v.    Gur,  guir,  suidh  air  uibhean ;  beachd-smuainich ; 

bi-bheachdaich. 
Brood,  s.     Gur;  àlach ;  siol ;  bròd. 
Broody,  a.     Torrach,  siolach. 
Brook,  s.     Allt,  alltan;  sruth,  sruthan ;  burn. 
Brook,  v.     Giulain;  fulaing;  fuluing;  meal. 
Brook-lime,  s.     Lochal. 

Broom,  s.     Bealuidh,  bealaidh  ;  sguab,  sguab  urlair.     Com- 
mon broom,  giolcach  sleibhe. 
Broomstaef,  s.     Cas  sguabaich,  maide-sguabaich. 
Broomstick,  s.     Cas  sguabaich,  maide  sguabaich. 
Broomy,  a.     Bealuidheach  ;  Ian  bealaidh,  mar  bhealaidh. 
Broth,  s.  Brot,  eunbhrigh,  eunbhruithe,  sùgh  feola,  bràcan. 
Brothel,  s.     Dmth  lann,  tigh  siursaich,  tigh  siùrsachais. 
Brother,  s.     Brathair  ;  dearbh-bhràthair. 
Brotherhood,  s.     Brathaireachas,  brathaireachd,  comunn. 
Brotherly,  adv.     Bathaireil. 
Brought.     Faic  Bring. 
Brow,  s.  Clar  aodaimi,  aodann,  eudann;  aghaidh;  cnuaichd; 

mala,    maladh ;    rosg ;    (edge   of  a   high  place),    faobhar, 

bruach. 
Brow-bound,  a.     Criinta. 

Browbeat,  v.    Nàraich  ;  buadhaich,  faigh  lamh  'n  uachdar. 
Brown,  a.     Donn. 

Brownish,  a.     Leth-char  donn,  iardhonn,  donnach. 
Brownness,  s.     Donnad,  duinnead. 
Brown  study,  s.     Dubh-smuaine,  dubh-bheachd,  smuaint- 

ean  airsnealach. 
Browse,  v.      Bileagaich  ;    creim,    creim   preasarnach ;    thig 

beò  air  preasarnach  no  air  duilleagan. 
Browse,  s.     Bileagan  craoibh,  preasail,  preasarnach. 
Brow-sick,  a.     Tinn,  dubhach,  mi-chridheil. 
Bruise,  v.     Pronn,  bruth,  min-phronn,  greidh. 
Bruise,  s.     Pronnadh,  bruthadh,  breothadh  ;  ciurradh. 
Bruiser,  s.     Pronnadair,  bruthadair ;  dornair. 
Bruising,  s.     Pronnadh,  bruthadh  ;  caonnag. 
t  Bruit,  s.     Bruidheann ;  fabhradh. 
Brumal,  a.     Geamhrail. 
Brunette,  s.     Nigheann  donn. 
Brunt,  s.     Buille  ;  straoidhle ;  ionnsuidh. 
Brush,  s.     Sguab  ;  sguabachan  ;  sguab  aodaich  ;  bruis. 
Brush,  v.     Sguab;  bruisÌ7i».    Brush  away,  sguab  air  falbh. 
Brusher,  s.     Sguabair. 
Brushwood,  s.      Frith-choille  ;   preasarnach  ;    dlù-phreas- 

arnach ;  crionach  ;  rasan. 
Brushy,  a.     Molach,  ròmach,  frioghanach  ;    giobach,  gre- 

annach. 
Brustle,  v.     Crac ;  dean  starbhanaich. 
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Brutal,  a.     Brùideil,  bèisteil ;  salach  ;  mucail ;  borb,  garg, 

ain-iochdmhor ;    allmharra ;  neo-thoinisgeil ;  umaidheach  ; 

niiolach  ;  gràineal. 
Brutality,  s.     Brùidealachd ;  buirbe;  ain-iochd;  allmhar- 

achd. 
Brutalize,  v.     Dean  all-mhara;  dean  fiadhaich. 
Brutally,  arft».     Gu  brùideil ;  gu  borb,  gu  garg ;  gu  h-ain- 

iochdmhor. 
Brute,  s.     Brùid,  ainmhidh,  beathach,  beothach,  beist. 
Brute,  a.    Bniideil,  ainmhidheach,  beisteil,  fiadhaich,  borb, 

ain-iochdmhor,  allmharra,  neo-thoinisgeil,  aineolach. 
Brutish,  a.    Brùideil,  beisteil ;  borb,  fiadhaich  ;  neo-thuig- 

seaeh  ;  allmharra,  aineolach  ;  feolmhor;  salach;  gràineil. 
Brutishness,    s.       Brùidealachd ;    bèistealachd ;    nmaidh- 

eachd  ;  buirbe  ;  ain-iochdmhoireachd. 
Bubble,  s.     Builgean,  bolg,  guc,  gucag,  buicean,  suilleas:; 

mealladh. 
Bubble,  v.     Meall. 
Bubbler,  s.     Mealltair  ;  ceabhchdair. 
Bubo,  s.     Driith-neasgaid. 
Bubonocele,  s.     Mamsioc. 

Buck,  s.     Boc,  boc  earba,  damh,  damh-feidh,  cuU-bhoc. 
Buck,  v.     Bùir;  dàir;  reithich. 
Bucket,  s.     Cuinneag ;  cur-ghalan,  stòb. 
Buckle,  s.     Bucal ;  clasp;  cnaire  ;  cuailean. 
Buckle,  v.      Bucal,  buclaich  ;  clasp;  cuaileanaich  ;  crom  ; 

lùb ;  geill. 
Buckler,  s.     Sgiath. 

Buckler,  v.     Eid  le  sgiath  ;  dion,  cum  suas. 
Buckram,  s.     Leathar  buic,  boc  leathar. 
Buckthorn,  s.     Ramh-dhroighionn  ;  sgitheach  ;  preas  de- 

ilgneach. 
Bucolic,    s.     Bua-choilleq,g,   bo-choilleag,    oran    buachaiil, 

coilleag. 
Bud,  s.     Urfhàs,  fiìiran,  maothan ;   gineamhuinn ;   gineag, 

boinean,  gucag. 
Bud,  v.     Gin  ;  thig  fo  urfhàs,  thig  fo  dhuille. 
Budge,  v.     Gluais,  carraich,  glidich  ;   imich  aong. 
Budger,  s.     Gluasair,  glideachair. 
Budget,  s.      Balg,  bolg,  poc,  maileid  ;  miach  ;  taisgeach, 

spriumhachan ;  stòr,  stòras. 
Burr,  s.     Croicionn  bo-allaidh,  craiceann  fiadh-thairbhe. 
Buffalo,  s.      Bo-alluidh  ;  tarbh-alluidh,  agh  allaidh,  fiadh- 

tiiarbh. 
Buffet,  s.     Boiseag,  sgailleag,  gleadhar,  seorsa  àmraidh. 
Buffet,  v.  a.     Buail,  dornaich  ;  slachdainn. 
Buffeter,  s.     Dornair;  slachdair;  buailtear. 
Buffeting,  s.     Bualadh;  (of  waves),  Ao&mich. 
Buffle,  s.     Faic  Buffalo. 
Buffleheaded,  a.     Poll-cheannach,  ploc-cheannach  ;   am- 

aideach,  baoth. 
Buffoon,   s.       Cleasaiche,    fear   aincheirt,    sgeigear,    baoth 

chleasaiche. 
Buffoonery,  s.  Ain-cheart,  sgeigearachd;  baoth-chleasachd. 
Bug,  s.     Seorsa  miol. 

Bugbear,  s.     Bòcan;  cuis  eagail,  eagal  meallta. 
Bugle,  s.     Dubhtach ;  stoe;  tromp. 
BuGLOss,  s.     Begins. 
Build,  v.     Tog. 

Builder,  s.     Clachair;  fear  togalach. 
Building,  s.     Tigh;  aitreabh ;  togail. 
Bulb,  s.     Meacan,  meallan ;  bun;  stoc. 
Bulbous,  a.     Meacanach,  raeallanach,  plucanach  ;  bunach, 

stocach. 


B  U  O 


BUS 


Bulge,  v.     Fuasgaii ;  bn^clid  niach  ;  Icig  stigh  uisg  mar  ni 

luing. 
Bulk,  s.     Tomad,  tomakl,  tncnd;  domlilas,  dilmhlas ;  hue, 

buchd ;  suit;  nior-cliuid,  garbh-chuid. 
Bulkhead,  s.     Claraidh  (no)  SRealan  ami  an  luing. 
BuLKiNESS,  s.    Tomald,  tomad,  mend  ;  tomaldachd,  tomad- 

aclid,  meudachd,  domhalaclid,  diimlialachd. 
Bulky,  a.     Mòr,  tomadacli,  tomaldach,  domhail,  dumhail, 

bucail,  sultmhor. 
Bull,  s.     Tarbh;  {in  the  popish  church),   achd  Papa;  {in 

speech),  mearachd  ;  {in  a  scriptural  sense),  namhaid  gaig, 

fuilteach.     A  two-yeai-old  bull,  dartan. 
BuLL.vCE,  s.     Airneag,  bulaistear. 
BuLLBAiTiNG,  s.    Conaiit  thaiWi ;  catli  eadar  tarbh  is  coin  ; 

coineart. 
BuLL-BiiEF,  s.     Tairbh-fhcòil. 
Bull-calf,  s.     Laogh  firionn  ;  dorcan  ;  umaidh,  baoghlan  ; 

sgonn. 
Bulldog,   s.       Cii    feoladair,    madadh,    mastaidh  ;     tarbli- 

mhadadh. 
Bullet,  s.     Peileir. 
Bulletin,  s.     Nuaidheachd  cùirt. 
BirLL-EYED,  a.     Lan-shuilcach  ;  sgeannach. 
Bullhead,  s.     Sgonn  gun  toinisg,  umaidh,  baoghlan. 
Bullion,  s.     Airgiod  no  or  neo-chùinte. 

BULLITION,    S.       Goil. 

Bullock,  s.     Damh  ;  tarbh  òg. 

Bully,  s.      Bragair,  bolsgair,   maoidhear  ;    dorn-churaidh  ; 

fear  gleadhrach,  fear  tuasaideach  ;  rabhdair. 
Bully,  v.     Bragainn,  maoidh,  dean  straic,  bagair;  goir. 
Bulrush,  s.     Luachair,  cuilc,  buigneach,  boigean,  bog  lua- 

chair,  bog  bhuinne. 
Bulwark,  s.  Badhann,  babhunn ;  daighneach  ;  dion  ;  dun- 

catha,  tgirt. 
Bulwark,  v.     Daingnich,  dion. 
Bum,  s.     Deireadh,  ceann  deiridh,  tòin. 
BuMBAiLiFF,  s.     Maor-rlgh. 
Bump,  s.      Cnap,  meall;  at;  buille;  straoidhle ;  gleadhar, 

gleothar,  gleog. 
Bumper,  s.     Sgailc,  glucaid,  gloine  dearr-làn. 
Bu.MPKix,  s.     Balaoch,  umaidh,  bronianach,  ploighisg,  gle- 

osgair,  sgleamhraidh. 
Bun,  s.     Scorsa  arain  milis. 
BuNCii,s.  Meall,  cnap;  baguid ;  buinnse;  poslach  ;  snuim; 

cluigean;  gas;  dos;  borr. 
Bunch,  v.     At;  baguidich  ;  buinnsich. 
BuNCHB.\CKED,  a.     Crotach  ;  crom-shlinneanach. 
Bunchy,  a.     Cnapach  ;  baguideach,  buinnseach  ;  cluigean- 

ach,  gasach,  dosach. 
Bundle,  s.  Trusgan,  ceanglachan,  glacan,  glaclach  ;  aslach- 

an,  achlasan  ;  paisgean,  buinnseal,  buindeal,  braghairt. 
Bundle,  v.     Trus,  ceangail  suas. 
Bung,  s.     Stoipeal,  staipeal,  ploc,  pluc,  arcan  buideil. 
Bung,  v.     Stoipealaich,  ploc,  plociiich. 
Bunguole,  s.     Beul  mòr,  l)eul. 
Bungle,  v.    Mill;  dean  gu  neo-chearmanta,  dean  gu  cearb- 

ach ;  càirich ;  clùd. 
Bungle,  s.     Tuafaireachd. 
Bungled,  a.     Millte. 

Bungler,  s.      Tuafair;   fear  ceirde  gun  eireachdas,  bung- 
lair,  fear  cearbach,  amaran. 
BuNTER,  s.     Strain,  boirionnach  salach,  siùrsach. 
Bunting,  s.     Gealag  bhuachair,  gealbhan  sgiobuill. 
Buoy,  s.     Fleodruinn ;  bolladh  stiilraidh. 
647 


Buoy,  r.     Cum  an  uachdar,  cum  air  an  t-snamh,  plodaich. 
Buoyancy,  s.     Plodaircachd,  plodadh,  air  snamh. 
Buoyant,  n.     Plodach,  air  an  t-snamh,  air  snamh  ;  eutrom. 

snamhach. 
Bur,  s.     Dearcan  suiricho,  gioban  suiriche ;  cliadan. 
Burden,    s.      Eallach,   uallach,   eire,   luchd ;    lod ;    troni, 

truime,  eirbheirt,  beirt,  gusdal ;  {of  a  song),  luinneag. 
Burden,  v.  Tromaich,  luchdaich,  callaich ;  muirnich. 
BuRDENso.ME,  a.    Trom,  luchdmhor,  luchdar,  cudtliromach  ; 

cruaidh  ;  do-ghiiilan,  doilghiosach. 
Burdock,  s.     Mac-an-dogha. 
t  Burg,  s.     Borg,  burg;  tigh  ;  bade  maigaidh. 
Buroanet,  s.     Seorsa  clogaidc,  bioraid. 
BuRGii,  s.     Bade  margaidh. 
Burgiifr,  s.     Bùirdeasach,  saoranach;  burgair;  tamhaich 

bade  margaidh. 
Burglar,  s.     Meirleach,  gaduiche,  goidichc,  tigh-spuinne- 

adair. 
Burglary,  s.     Meirle,  gaduidheachd ;  robaircachd,  spùil- 

ìnn,  tigh-spùinneadaireachd. 
Burgomaster,  s.     Ard-bhùirdeasach,  ard-bhurgair,  ceann- 

bhurgair. 
Burial,    s.      Adhlac,    adhlacadh,    tiodhlac,    tiodhlacadh  ; 

torradh  ;  ollanachadh,  tlachdadh. 
BuRiER,  s.     Adhlacair,  tiodhlacair ;  tonadair. 
Burlesque,  v.     Dean  fanaid,  dean  sgeig,  cuir  air  ioladl., 

mag,  fochaid. 
Burlesque,  s.     Cainnt  bhallsgach,  fearas  chuideachd,  fa- 
naid, sgeige ;  magadh,  ioladh,  abhachd. 
Burlesque,  a.     Cridheil;  sunntach,  abhachdach ;  iongant- 

ach,  neonach. 
Burliness,  s.     Meud,  tomad,  suit;  farum,  stairn ;  glòrma?. 

gleòrmas. 
Burly,  a.     Mòr,  tomadach,  sultmhor,  domhail. 
Burn,  v.     Loisg,  cuir  ri  theine,  sgaillt,  doth,  gread,  tiorm- 

aich,  seargaich. 
Burn,  s.     Losgadh,  losg,  sgaillt,  dothadh,  doth,  greadadh. 
Burnet,  s.     Loisgeau. 
Burning,  s.     Teine,  leus ;  lasair,  losgadh,  lasadh,  dearg- 

lasadh,  lasarra. 
Burning,  a.     Tcth,  loisgeach;  teinntidh,  dian-theth,  deo- 

thasach. 
Burning-glass,  s.     Teine  losgaidh. 
Burnish,  v.      Lòinnrich,  grinnich,  glan,  soilleirich;  sgùr  : 

liobh,  liobhraich. 
Burnisher,  s.     Loinnreachair,  glanadair,  liobhadair,  sgiir- 

adair. 
Burnt,  a.     Loisgte;  seargta;  teth. 
Burr,  s.     Leapag  na  cluais. 

Burrow,  v.     Toll,  toll  coinein ;  tburg;  baile  margaidh. 
Burrow,  v.     Toll,  cladhaich. 
Bursar,  s.     Bòrsair. 
Burse,  s.     Tighmalairt;  bòrsadh. 
Burst,  v.     Sgàin,  sgoilt ;  sgag. 

Burst,  s.     Sgaineadh,  sgoltadh,  grad-bhriseadh  ;  sgag. 
BuRSTENNESs,  s.     Mam-sioc. 
Burt,  s.     Seorsa  eisg. 
Burthen.     Faic  Burden. 
Bury,  v.     Adhlaic;  cuir  san  uaigh,  cuir  fo  'n  talamh,  cuir 

san  iiir,  folaich  ;  ceil ;  tiodhlaic.     Buried,  adhlaicte. 
Bush,  s.     Preas,  dos,  gas,  goisean,  gasan,  meanglan  ;  toni. 
Bushel,  s.     Ceithreamh,  ceathramh,  feorlan,  mioch. 
Bushy,  a.     Preasach,  dosach,  gasach,  meanglanach,  duslu- 


CAB 


C  A  C 


ingeach ;  rasach  ;  (as  hair),  dualach,  bachlach,  bachlagacli, 

coisreagach  ;  mobach. 
Busily,  adv.     Gu  cabhagacli,  gu  gniomhach  ;  gu  bisidh. 
Business,  s.       Gnothach  ;    gniomh  ;    cuis  ;    ceaird  ;   obair  ; 

rud.     A  man   of  business,  fear  gnothuidi ;  he  will  do  his 

business  (deatvoy),  foghnaidh  e  dha. 
Buskin,  s.     Leth-bhòt,  seorsa  osain. 
BusKY,  o.     Coillteach  ;  craobhach. 
Buss,  s.     Pog,  pòigean,  pògan. 
Buss,  V.  a.     Pog. 

Buss,  s.     Curach,  eithear,  bat  iasgaioh. 
Bust,  s.     Dealbh,  dealbh   aghaidh,  cruth  aghaidh  ;   dealbh 

cinn  agus  guaille  ;  cairbh-theine. 
Bustard,  s.     Coileach  Turcach. 
Bustle,    s.       Othail,    uinidh,    uinich,    buaireas,    iorghuill, 

cabhag ;  obair  ;  iomairt ;  sgairt,  deanadas. 
Bustle,  v.  Iomairt,  oibrich  ;  dean  iomairt. 
Bustler,  s.     Fear  sgairteil,  fear  deanadach,  duine  iorghu- 

il  leach. 
Busy,  a.     Gniomhach,  deanadach,  bisidh,  dichiollach  ;  me- 

achranach  ;  rudach,  leamh. 
Busy-body,  s.      Biodanach  ;  briollsgair ;  neach  a  ghabhas 

gnothuch  ri  rud  nach  buin  da;  lonag;  sgileani. 
But,  conj.     Ach;    mur ;    gidheadh,  fathast.     But  for,  mvr 

bliiodh ;  but  if,  ach  ma ;  but  seldom,  ach  ainmig ;  but  fur 

him,  viur  bhiodh  csan. 
But,  s.     Crioch,  iomall ;  (a  measure),  butta,  da  thogsaid  ; 

tunna;  (a  mark),  comhar ;  {of  a  gun),  bun,  stoc,  ceann. 

One  on  whom  a  jest  is  passed,  ball  abhaclid. 
But,  v.     Put,  purr,  mule,  sath,  stailc. 
Butcher,  s.     Feoladair,  brothair. 
Butcher,  v.      Marbh,  cosgair,  casgair,  reub,  beubanaich, 

mort,  àraich. 
Butcherly,  o.     Marbhtach,  cruaidh-chridheach,  borb,  ain- 

iociidmhor,  fuilteach. 
Butchery,  s.     Feoladaireachd  ;  tigh  brothaidh. 
Butcher's  broom,  s.     Calg  bhrudhainn. 
But-end,  s.     Ceann,  stoc,  bun. 
Butler,  s.     Buidealair  ;  barra-dhriopair. 
Butlersiiip,  s.     Buidealaireachd. 

Butter,  s.    Im ;  caiteag,  paiteag.     Fresh  butter,  breacltdan. 
Butter,  v.     Sliob  le  im. 
Butterbump,  s.     Stearnal. 
Butterfly,  s.    Dealbhan  de,  dealman  dè,  dealan  de,  dearb- 

adan,  feileagan. 
Buttermilk,  s.     Blàthach,  bainne  goirt,  bainne  mùighe. 
Buttertooth,  5.     Clàr-fhiacai. 


Butterwort,  s.     Bodan  measgain. 

Buttery,  a.     Imeach,  bogar,  reamhar. 

Buttery,  s.     Tigh  bainne  ;  pantraidh. 

Buttock,  s.  Mas,  liugh  a  mhàis,  ceòs,  boirinn  ;  gead, 
buisgin  ;  tòin,  ceann  deiridh. 

Button,  s.     Cnap,  putan. 

Button,  v.     Putanaich. 

Button,  s.     Seorsa  eisg  niara. 

Buttonhole,  s.     Toll  cnaip,  toll  putain. 

Buttress,  s.     Bonn,  bunachur,  farrabhalladh  ;  prop,  taic. 

Buxom,  a.  Meamnach,  eutrom,  beothail,  subhach,  macnus- 
ach,  leannanach,  mear. 

BuxoMLY,  adv.  Gu  meamnach,  gu  h-eutrom,  gu  beothail, 
gu  subhach,  gu  macnusach,  gu  leannanach. 

BuxoMNESs,  s.  Meamnachd,  beothalachd,  subhachas,  mac- 
nusachd,  leannanachd,  mire. 

Buy,  v.     Ceannaich  ;  ruaichill. 

Buyer,  s.     Ceannachair,  fear  ceannachaidh. 

Buzz,  V.  Dean  diurrasan  ;  dranndanaich  ;  dean  siusan  ;  (no) 
durdan,  dean  cronan,  crònan,  crònanaich,  dean  lorman. 

Buzz,  s.  Diurasan,  dranndan,  siusan,  durdan,  durdail, 
cronan,  torman,  monnihor,  borbhan. 

Buzzard,  s.  Seobhag,  clamhan ;  siadair,  sgonn-bhalach, 
beilbhean  ruadh. 

By,  prep.  Le ;  tre,  trid;  an  deigh,  air;  a  reir;  (near), 
fogas  air,  laimh  ri,  dlu  do ;  {past),  seachad,  seach.  By 
ourselves,  leinn  feia ;  by  some  means,  air  shehl  eigin,  air 
mliodh  eigin ;  by  all  means,  air  na  h-uile  cor ;  by  chance, 
a  thaohh  tubaisl ;  by  what  means,  ciod  an  doigh ;  by  de- 
grees, chuid  is  a  chuid,  uigh  air  an  uigh ;  by  little  and 
little,  chuid  is  a  chuid ;  by  heart,  air  chuimhne,air  chridhe  ; 
by  such  a  day,  air  cheatin  leithid  so  lath  ;  by  and  by,  n 
chlisge ;  by  the  by,  le  so ;  by  the  way,  air  an  rathad ;  le 
so ;  by  day,  an  ùithne  an  là,_  day  by  day,  gach  dolach  la  ; 
by  the  river's  side,  ri  taobh  na  h-aibhne ;  drop  by  drop, 
diotag  air  dhiotag  ;  by  the  time  he  arrived,  air  cheann  da 
teachd. 

By-and-by,  adv.  A  chlisge,  an  ceann  ghoirrid  ;  an  cais,  gu 
goirrid. 

By-end,  s.     Gnothach  diomhair. 

Bylaw,  s.     Frith-lagh. 

Byname,  s.     Frith-ainm,  leth-ainm. 

Bypath,  s.     Frith  rod,  leth  rod,  leth-rathad. 

Byroad,  s.  Frith  rod,  leth-rod,  leth  rathad,  fnth-rathad, 
crois-shlighe. 

Bystander,  s.     Fear  amhairc. 

Bystreet,  s.     Frith-shraid,  sraid-leth-taoibh. 

Byword,  s.     Gnath-fhocal,  leth-fhocal ;   for-fhocal. 


c. 


C,  An  treas  litir  do 'n  Aibideal. 

Cab,  s.     Tonihas  Eabhrach  a  chumas  tri  bodaich  Albaunach. 

Cabal,  s.     Eolas  diomhair  nan  Eabhrach  ;  btul-aithris  nan 

ludhach;  coinneamh  dhiomhair. 
Cabal,  v.     Cum  coinneamh  dhiomhair. 
Cabalist,  s.     Ollamh  ludhach;  aon  eolacli  air  beul-ailhris 

nan  dudhach. 
Cabalistical,  a.     Diomhair. 
Cabaret,  s.     Tigh  òsda,  tigh  lionna ;   tigh  mòr. 
Cabbage,  v.     Gold  piseagan,  (no)  mireannan  aodaicli. 
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Cabbage,  s.     Ciil  cearslach  ;  fuigheal  aodaich. 

Cabbage-tree,  s.     Seorsa  craoibh. 

Cabbage-worm,  s.     Durag  chàil,  bradag  chàil. 

Cabin,  s.  Seomar  luing;  lantair;  bùth,bothag;  caban,  buailt. 

Cabinet,  s.     Cisde,  cisteag  ;  aire,  cobhan,  clòsaite  ;  bothan. 

Cabinet  COUNCIL,  s.     Comhairle  dhiomhair.    A  member  of 

the  cabinet  council,  ball  na  comhairle  diomhair. 
Cable,  s.     Taod,  cord  luing;  sron-teud;  oil-theud. 
Cacao,  s.     Bainne-chnò. 
Cachectic,  a.     Euslan,  brcoite,  tinn,  neo-fhallain. 


C  A  L 


C  A  M 


Cachexy,  s.     Euslainnte;  tinneas. 

Cackle,  v.     Gloc,  giùthail ;  cànnrain,  glap;aiii ;  gair,  goir. 

Cackle,  Cackling,  s.     Gloc,  g-locail,  giuthail,  gaiicaclid- 

aich;  {of  geese),  canran,  gànnraieh. 
Cacodemon,  s.     Deamhan,  dioch-spiorad. 
Cadaverous,  a.      Cairbheach,  niaibhanach,  conablachail ; 

lobhta,  breun,  malcta. 
Caddis,  s.     Catas;  sgroilleach  lin  ;  seorsa  duraig. 
Cade,  a.     Maoth,  mallta,  muirneach ;  bog;  tais. 
Cadence,  s.     Tuiteam,  isleachadh  ;  fonn  islcachadh  ;  fonn. 
C ADENT,  a.     Tuiteamach. 
Cadet,  s.     Brathair  òg ;  dcòin-shaighdear ;  fear  a  ghabhas 

auns  an  arm  an  nasguidh,  an  dùil  ri  post  fhaotainn. 
Cadgeu,  s.  Marsonta,  marsal,  marsan,  ceannaiche,  fearpac; 

fear  a  bheir  im  is  caise  do  'n  nihargadh. 
Cade,  s.      Riaghlair  Turcach  ;    portair  (no)  fear  iomchair 

Albannach. 
Cag,  s.     Buideal  beag,  bairill  a  chumas  ccithir  galanai'oh. 
C.tciAS,  s.     Gaoth  a  tuath. 
Cage,  s.     Eunadan  ;  gainntir,  carcar ;  cròilean. 
Cage,  v.     Cuir  an  eunadan  ;  gainntirich. 
Caitiff,  s.     Slaoightir;  cealgair,  sgonn-bhalach,  cagonaeh. 
Cajole,   v.      Miodalaich,  breng,  nieall,  dean  giodal,  dean 

sodal,  (no)  liùghaireachd,  dean  beul  breagb. 
Cajoleu,  s.  Miodalair,  miodalaiche,  mealltair ;  liugair,  sod- 

alaiche ;  miolcair. 
Cajolery,  s.      Bliodalachd,  sodalachd,  liùgaireachd,  miolc- 

aireachd. 
Cake,  s.     Bonnach,  dearnagan,  breacag,  caraiceag,  abhian ; 

builionn  ;  bahgbean. 
Cake,  v.  n.     Cruadhaich. 
Calamanco,  s.     Seorsa  aodaieh  olla. 
Calamine,    s.      Seorsa   talmhainn  a  thionndas  copar  gu 

prais. 
Calamitous,    a.       Mi-shealbhar,    dòineacb,    doruinneach, 

dosgainneach,   truagh ;    gàbhaidh,    gàbhacb,    anshocrach, 

ain-deiseach  ;    mi-aghmhor,  neo-shona ;  goirt ;  olc  ;  sgri- 

osail. 
Calamity,  s.     Doruinn,  dosgainn,  uaigh,  gàbhadh,  calld- 

ach  ;  anshocair. 
Calamus,  s.     Cuilc,  giolc,  giolcag;  cleite,  cuille ;  peann. 
Calash,  s.     Seorsa  carbaid  aigheir  ;  culaidh  chinn. 
Calcareous,  o.     Gaineanihach,  gaineachaidli. 
Calceated,  a.     Brògach  ;  crudbai'h. 
Calcination,  s.     Luaithreachadh,  bleith. 
Calcine,  u.     Luaithrich  ;  loisg  gu  luaithre. 
Calcography,  s.     Gearradh  air  umha,  umh-ghrabhaladh. 
Calculable,  a.     So-chunntadh,  so-aireamh. 
Calculate,  v.     Cunnt,  aireamh,  meas,  cuir  ri  cbèile ;  ri- 

omhair ;  nuimhrich. 
Calculation,  s.      Cunntas,  aireamh,   riomhar ;    nuimhre- 

achadh,  cothromachadh. 
Calculator,  s.     Fear  meas,  cunntair,  aireamhair,  riomhair. 
Calculous,   a.       Clachach,    gaineamhach,    gaineachaidh, 

garbh,  criadhach,  grinnealach,  cruaidh,  doiineagach. 
Calculus,  s.     Clach-fhuail. 
Caldron,  s.     Coire,  poit  mbòr;  dean-choire;  lothar,  beille, 

bruin. 
Calefaction,    s.       Blathachadh  ;    teòthadh ;     leasachadh, 

blaiteachadh,  blàthas,  teas. 
Calefactive,  a.     Teòthach  ;  blàiteach. 
Calefy,  v.     Blathaich,  blaitich,  teòth,  teòthaich. 
Calendar,  s.     Miosachan. 
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Calender,  s.     Crann  teanntaidh. 

Calender,  v.     Mlnicb  aodaeh  ann  an  crann  teanntaidh; 

crann-theannaich,  nnnich,  liosraich. 
Calends,  s.     A  cheud  hi  do  gach  mios  a  reir  aireamh  nan 

Roiraheach. 
Calf,  s.     Laogh  ;  calpa  na  coise ;  baothair,  baoghlan. 
Caliiser,  s.     Cailbhir;  toll  gunna. 
Calice,  s.     Cop,  cup,  copan. 
Calico,  s.     Aodaeh  cotain. 

Calid,  a.     Teth,  blath;  teinntidh,  sgaillteil,  loisgeach. 
Calidity,  s.     Teas,  ro-theas,  dian-theas. 
Calif,   s.      Righ   (no)    lompair  Turcach,    ard-shagairt   do 

chreideirah  Mhathomeid. 
Caligation,  s.     Dorchadas,  doilleiroachd,  duibhre. 
Caliginous,  a.     Dorcha,  doilleir,  ceothar,  gruamach. 
Caligrapiiy,  s.     Sgriobhadh  boidheach. 
Calix,  s.     Copau. 
Calk,  v.     Calc. 

Calkeu,  s.     Calcair,  calcadair,  fear  calcaidh. 
Call,  v.      Gairm,  goir,  thoir  cuircadh;  cuir;  thoir  ainm  ; 

{call  aloud),  glaodh,  gairm,  goir,  eigh,  eubh.     What  do 

they  call  him?  cainm  th'air?  c'ainm  their  iad  ris?  c'ainm  e  ? 
Call,  s.      Gairm,  goir,  glaodh;  eigh,  gairmeadh;  iarrtas ; 

cuireadh ;  ceaiid. 
Calling,  s.     Gairmeadh,  glaodh,  eigh  ;  ceaird,  ealdhain. 
Callipers,  s.     Gobhalroinn  cham  ;  inncal  a  thomhas  sho- 

ithchean. 
Callosity,  s.     Cruaidh-at;  calunn. 
Callous,  a.     Cruaidh,  neo-mhothachail;  tiugh. 
Callow,  a.     Ruisgte  mar  gharrag,  lorn,  gun  chloimh. 
Calm,  a.     Ciiiin,  samhach ;  seimh,  tosd,  tosdach  ;  suaimh- 

neach,  siochail ;   feitheil,  soimeach,  socrach. 
Calm,  v.      Ciùinich,   ciìmaich,    siòthchaich  ;    coisg,   caisg, 

leig,  socraich. 
Calm,  s.     Ciùineas,  samhchair,  tosd,  seimhe,  suaimhneas, 

sllh,  siòchath,  siochainnt,  socair ;  feith. 
Calmer,  s.     Ciùnadair. 
Calmly,  adv.     Gu  ciùin,  gu  samhach,  gu  seimh,  gu  tosd, 

gu  tosdach,  gu  suaimhneach,  gu  socrach. 
Calmness,  s.  Ciùine;  ciìlineas;  samhchair;  socair;  seimhe, 

sith,  fois,  tamh. 
Calorific,  a.     Blaiteach,  teothach. 
Caltrops,  s.     Seorsa  inneil-cogaidh. 
Calumniate,  v.     Maslaich,  dean  tair,  cul-chain,  dean  ca- 

said  bhreig,  tog  tuaileas,  beum. 
Calumniation,    s.      Ciil-chain,    càineadh,    tàir,    tuaileas, 

sgainneal,  beumadh. 
Calumniator,  s.      Fear  cùl-chainidh,  tuaileasaiche,  sga- 

innealaiche,  cul-chàineadair. 
Calumnious,  a.     Tuaileasach,  tàireil,  sgainnealach. 
Calumny,  s.     Casaid  bhreig,  tuaileas,  mi-sgeul,  cul-chaine- 

adh,  sgainneal. 
Calve,  v.      Beir  laogh.     The  cow  has  calved,   rug  a  bhb 

laogh. 
Calvinism,   s.     Teagasg  an  roi-orduchadh  a  reir  Chalbhin. 
Calvinist,  s.     Fear  leannihuinn  Chalbhin  ;    Calbhineach. 
Cambric,  s.      Pearluinn  ;  lion  eudach  fincalta,  a  rinneadh 

an  tus  ann  am  bail  sa  mlior-thir  ris  an  goirear  Camhray. 
Came.     See  Come. 

Camel,  s.     Camhal,  ainmhidh  Arabach. 
Camelot,  Camlet,  s.      Camlait ;  aodaeh  air  a  dheanamh 

do  shioda  agus  dh'  olainn. 
Cameleon,  s.    Ainmhidh  beag  a  mhuthas  a  dhath  gu  minic. 
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Camerated,  a.     Boghta,  boghte. 

Cameratiox,  s.     Boghadh,  lubadli. 

Camlet.     See  Camelot. 

Camomile,  s.     Camamhll,  cambhil,  luibh  leigheis. 

Camoys,  a.     Spad-shronach,  spadta. 

Camp,  s.     Camp,  fos-!ongphort,  dun. 

Camp,  v.     Canipaich,  dean  camp. 

Campaign,  s.     Am  cogaidh  ;  macliair ;  comhnard,  an  ùine 

a  sheasas  saighdearan  ri  cogadh  ann  aon  bhliadhna. 
Campaniform,  a.     Cluigeanach. 
Campanulated,  a.     Cluigeanach. 
Campion  (wild),  s.     Coirean. 
Can,  s.     Soitheach  cuach,  cop,  copan. 
Can,  v.     (/  can),  feudaidh  mi,  is  urrainn  mi,  is  unadh  dho. 

As  fast  as  can  be,  cho  lunth  's  a  dk'fhaotas. 
Canaille,  s.     Giàisg,  prabar,  a  chuid  is  isle  do  'n  t-sluagh. 
Canal,  s.     Cladh-shruth,  cladh-amhainn,  cladli-uisge ;  gui- 

tear;  pioban.     Ca.na.l-coa.l,  seorsa  guail. 
Canary,  s.     Fion  a  Chuan-iar  i. 
Canary,  s.     Eun  ceilearach  as  a  Chuan-iar-1. 
Cancel,  v.    Dubh  a  mach  ;  mill,  cuir  gu  neo-bhiigh.    Can- 
celled, duhhte  a  mach. 
Cancellated,  a.     Tarsuinnichte,  dubhte  a  mach. 
Cancelled,  a.     Dubhte  a  mach,  millte,   neo-bhrighichte ; 

air  a  chur  gu  neo-bhrigh. 
Cancer,    s.      Cruban,    partan ;    (a   sore),   buirbean,    ailse, 

goirteas  cnamhach. 
Canceration,  s.     Buirbeanachadh. 
Cancerous,  a.     Buirbeanach,  ailseach,  cnamhach. 
Candent,  a.     Teathdearg;  dian  theth. 
Candid,  a.     Ceart,  fiieannach,  ionraic,  neo-chealgach ;  di- 

reach ;  geal. 
Candidate,  s.    larradair,  co'  iarradair,  fear  iarruidh  no  oifig. 
Candidly,  s.     Gu  ceart,  gu  fireannach  ;  gu  h-ionruic,  gu 

direach ;  gu  h-onorach,  gu  saor,  gu  soilleir. 
Candidness,  s.     Ceartas,  flreanntachd,  ionracas. 
Candify,  v.     Dean  geal,  ge'alaic^h. 
Candle,  s.     Coinneal,  coillinn,  lòchran ;  soillse,  solus. 
Candleholder,  s.     Coinnealdair ;  fear  gun  stà. 
Candlelight,  s.     Solus  coinnle,  solus  còiUe. 
Candlemas,  s.     Feill-Brlde,  an  fheill-Brlde. 
Candlestick,  s.     Coinnlear,  coi'Uear. 
Candlestuff,  s.     Gèir,  igh,  blonag. 
Candle-waster,  s.     Mac-strogha,  mac-slruidhe. 
Candour,  s.     Flrinn,  ionracas,  deagh-ghneth. 
Candy,  v.     Canndaidh. 
Cane,  s.     Slat,  slatag,  bat,  lorg,  cuilc,  giolc ;  lainn,  bior; 

seorsa  cuilc  as  an  tig  siucar. 
Cane,   v.   a.      Buail,  slataich,  sguitse,  sguitsich  ;    gabh  air 

neach  le  bat. 
Canine,  a.     Conach,  madaidheach. 
Canister,   s.      Caiteag,    cisteag,    bocsan    a   chumail   tea, 

bascaid. 
Canker,  s.  Cnamhuinn;  durag,  cnuimheag;  meas-chnuimh  ; 

bratag  ;  meirgeadh ;  ròs  fiadhaich. 
Canker,  ri.     Cnamh,  ith,  mill ;  leannaich  ;   feargaich. 
Canker-worm,  s.     Cnamh-chnuimh. 
Cannibal,  s.     Fear  a  dh'itheas  feoil  duine,  duine  itheach  ; 

fiadh-dhuine. 
Cannon,  s.     Gunnadh  mòr ;   crinan.      Cannon-ball,  peileir 

gunna  mhoir  ;  peileir  canaiii. 
Cannonade,  ?;.     Gunnraich  ;  gunnairich  ;  canunaich. 
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Cannonading,  s.     Gunnaireachd,  lamhachas. 

Cannonier,  s.     Gunnair;  gunnadair. 

Cannot.      Cha  'n   urradh,   cha  'n    urrainn;    nach   urradh, 

nach   urrainn.     I   cannot,  cha  'n  urradh  dhomh,  cha  'n 

urrainn  mi ;  cannot  I  ?  nach  urradh  dhomh  ?  nach  urrainn 

mi  ? 
Canoe,  s.     Coite,  biorlinn,  curach,  curach  Innseanach. 
Canon,  s.      Riaghail   eaglais,    cleir-lagh,    naomh-riaghailt, 

naomh  reachd,  na  Sgriobtuirean. 
Canon-bit,  s.     Cabstar. 
Canonical,  a.     Riaghailteach,   cleir-laghail.     Canonicals, 

eididh  na  cUir. 
Canonist,  s.     Fear  teagaisg  lagha  na  h-eaglais. 
Canonization,    s.       Naomh  - dheanamh  ;     naomhachadh  ; 

coisreagadh. 
Canonize,  v.     Naomh  dhean,  naomhaich,  coisrig. 
Canopy,  s.      Ceann-bhrat ;    crom-chomhdach  ;    comhdach 

rioghail. 
Canorous,  a.  Ceòlar,  ceòlmhor,  fonnmhor ;  ard,  ceilearach. 
Cant,  s.     Gràisg-chomhradh  ;  sgleò;  ràsanachd  ;  langan  ; 

ràite ;  beurla  bodaich. 
Cant,  v.     Can;  rasanaich;  seiim ;  langanaich. 
Cantata,  s.     Oran,  ceol  tiomhaidh,  fonn. 
Cantation,  s.     Seinn,  càntaireachd. 
Canter,  s.     Cealgair;  ràsan;  fear  fuar-chrabhaidh  ;  falaire- 

ac'hd. 
Canterbury-gallop,  s.     Falaireachd. 
Cantharides,  s.  Cuileag  Fhrancach  ;  cuileag  Spàiunteach. 
Canticle,  s.     Oran  naomh,  laoidh,  luinneag,  càntaig;   dun 

Sholainih. 
Canting,  a.  Crabhach,  fuar  chrabhach,  cealgach;  ràsanach; 

((.ijfected),  ceigeach,  ceigeanach. 
Cantle,  II.     Gearr  na  mhiribh. 
Cantle,  Cantlet,  s.     Mire,  fuigheal,  fuighleach,  iannad, 

bloidh. 
Canto,  s.     Earann  do  dhan  ;  duan,  dan. 
Canton,  s.    Earann  duthcha,  srath,  taobh  duthcha;  fineadb, 

clann,  muinntir. 
Canton,  v.     Roinn  fearann  (no)  dùthaich. 
Canvass,  s.      Caineab,  caineab-aodach,   canbhais,   aodach 

siùil;    clùd   siolaidh ;     iarraidh,    sireadh,    dian-shireadh  ; 

rannsachadh. 
Canvass,  v.     Sir,  iarr,  rannsuich,  ceasnaich. 
Cany,  a.     Cuilceach,  giolcanach. 
Canzonet,  s.     Oran,  duan,  dan,  luinneag. 
Cap,  s.  Ceap,  curachd,  boineid,  bonaid ;  ceannasg,  beannag, 

bioraid,  bigean  ;  barr  croinn  luinge.     Cap-a-pie,  o  cheann 

gu  cois,  0  mhuUach  gu  bonn. 
Cap,  v.     Ceapaich,  ceap,  curaichdich,  boineidich. 
Capability,    s.       Comasachd,    murrachas,    urrainneachd, 

freagarrachd. 
Capable,  a.    Comasach,  murrach,  urrainneach,  freagarrach, 

teoma ;  iomchuidh  ;  fiosrach. 
Capacious,  a.     Mor,   farsuinn,  farsuing,  leudmhor;  barra- 

sgaoilteach  ;  runiar. 
Capaciousness,  s.    Farsuingeachd,  fairsneachd,  leud,  leud- 

achd,  meudachd. 
Capacitate,  v.     Ullamhaich,  comasaich,  deasaich. 
Capacity,  s.     Comas,    murrachas;    càile,    tuigse,   toinisg; 

inbhe,  staid;  leud,  ram. 
Caparison,  s.     Each-aodach,  each-eididh  riomhach. 
Cape,  s.     Rugha,   roinn,,  maol,    ceann ;    (of  dress),   bann- 

bhràighe,  trusgan  uachdair. 
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Capeh,  s.      Leum,  suvclag,   dannsa ;    Icumartaich ;    seorsa 

dearcaig  shearbh. 
Caper,  v.     Leum,  dean  mire,  danns,  dean  bciceiseach. 
Capering,  s.    Leumartaich,  leumnaich,  mire,  danns;  bcice- 
iseach, beiceartach,  ruideis. 
Caperer,  s.     Leumadair,  leumnaiclie,  dannsair,  damlisair. 
Capillaceous,  a.     Roinneach,  (no)  caol  mar  rùinneig. 
Capillament,  s.     Feusag,  feosag,  gaoisd,  ròinne. 
Capillary,  a.     Roinneagach;  caol;  feusagach. 
Capita!.,   a.      Priomh  ;  ard;  corr  ;  grinn,  gasd;  ciontach, 

bàs-thoilltinneach. 
Capital,  s.     Ard  bhaile,  prionih-chathair,  priomh   bliaile; 

calpa  ;  litir  mhòr ;  earras. 
Capitation',  s.     Cunntas  ceann. 
Capiti'lar,  s.     Caibidealach. 

Capitulate,  v.     Geill  air  chumha,  striochd  air  chmnha. 
Capitulation,    s.       Tcirm-striochd ;    teirm-ghèill ;    reite, 

eumhnantan,  tcirmeannan. 
Capon,  s.  Coileach  spoghte. 
Caprice,  s.    Dòchas,  mùthteachas;  gl ;  faoineis,  neonachas, 

iongantas,  taom  mac  meamna. 
Capricious,  a.  Dòchasach,  muthteach  ;  faoin,  faoineiseach, 

neònaeh,  iongantach,  gogaideach,  gaoith. 
Capriciously,    adv.      Gu    dòchasach,    gu   muthteach,    gu 

faoin,  gu  neonach,  gu  gogaideach,  gogaill. 
Capricigusness,  s.  Dòchasachd;  muthteachd  ;  faoineachd  ; 

faoineiseachd ;  gogaideachd,  gogailleachd. 
Capricorn,  s.     Aon  do  chomhara  na  Grein-chrios ;  grian- 

stad  gheamhraidh. 
Capsicum,  s.     Seorsa  peupair. 
Capstan,  s.     Undais  luing ;    inneal  draghaidh,  inneal  tog- 

alach. 
Capsular,  s.     Fas  mar  chisteig,  cisteil. 
Capsulated,  a.     Ceisdichte;  ceisdealaichte. 
Captain,   s.       Ceann    feadhna,    ceann   feodhna,    ceannaid 

feadhna  ;  caiptean,   ceannard  luinge  ;    comanntair.     Cap- 
tain of  the  rear-guard,  iar-toiseach. 
Captaincy,  s.     Feadhnachd,  ceannardachd,  inbhe  caiptein, 

comannta. 
Captainship,  s.  Inbhe  cinn-feadhna,  ceannardachd  ;  ceann- 

feadhnachd,  comannt. 
Captation,  s.     Suireadh  ;  miodal ;  goileam. 
Caption,  s.     Glac,  glacail,  glacadh ;  beirsinn  ;  cur  an  lamh. 
Captious,  a.  Crosda,  cainnteach;  buaireasach,  aimhreiteach, 

frionasach,  feargach  ;  reasgach  ;  dian. 
Captiously,  adv.     Gu  crosda,   gu  cainnteach  ;  gu  buaire- 
asach, gu  h-aimhreiteach,  gu  frionasach,  gu  feargach,  gu 

reasgach ;  gu  dian. 
Captiousness,  s.f.   Crosdachd,  cainnteachd  ;  buaireasachd, 

aimhreiteachd,  frionasachd,  feargachd,  reasgachd ;    deiue, 

friotharachd. 
Captivate,  v.     Buail  le  gaol  (no)  le  mor-dheidh ;  ceanns- 

aich  ;  thoir  am  bruid  (no)  am  braighdeanas ;  traillich. 
Captive,  s.     Ciomach,  ciomaidh  ;  priosauach,  daor-oglach, 

train ;  braighe. 
Captivity^,  s.    Ciomachas,  priosanachd;  trailleachd  ;  daors- 

adh,  bruid,  braighdeanas. 
Captor,  s.     Giacadair,  fear  glacaidh. 
Capture,  s.       Glacadh,    glacail ;    creach,    creich,    spùille, 

spuilinn ;  spuinne,  cobhartach. 
Capuched,  part.  Curacaichte. 
Capuchin,  s.    Brathair  bcchd  ;  fàlluinn  mna,  ceann  aodach 

mna,  curachd. 
Car,  s.     Cam ;  cairt ;  carr ;  carbad,  feun ;  cuiugrach. 
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Carabine,  s.      Gunna  marcaiche  ;  gunna  beag  ;    olastair  ; 

gunna  glaic,  gunna  cutach,  gearra-ghunna. 
Carabineer,  s.     Olastairiche,  gearra-ghunnair. 
Caravan,  «.  Bannal  thùrusaiche  oir-thìreach,  iomchar  mòr. 
Car.vvansaiiy,  s.     Tigh   osda,   tigh   aoidheachd   san   aird 

an  ear. 
Caraway,  s.     Carbhaidh. 
Cariiuncle,  4.  Carmhogal,  seorsa  seuda,  a  bheir  solus  anns 

dorchadh  mar  eilihleig ;  plucan,  guirean ;  bucain,  bucaid. 
Cakbuncled,  a.     Lan  charmhogala,  dearg  mar  charmhogal, 

plucanach,  guireanaeh,  bucaidcach. 
Carbuncular,  a.     Carmhogalach  ;  dearg  mar  ghuirean. 
Carcanet,  s.     Paidrean,  muin-sheud,  muinge. 
Carcass,  s.      Cairbh,   conablacli,    closach ;    carcais ;    corp 

marbh  ;  truaill. 
Carcelage,  s.     Tuarasdal  fir  coimhid  carcair. 
Card,  s.     {Of  paper),   caiit;    (for  wool),  card;    sgrioban. 

Playing  at  cards,   cluich  air  cliairtean  ;  a  pack  of  cards, 

stoc  ehairtean. 
Card,  v.     Card,ciom;  cir  cloimh  (no)  ascard  (no)  olainn. 
Carder,  s.     Cardair,  ciomair,  cireadair;    {at  cards),  fear 

ehairtean,  cearraiche. 
Cardiac,    a.      Beathalach,   cridhealach,    ath-bheothachail, 

beothachail,    ioc-shlainnteach,     brosnachail,     neartachail, 

aontachail. 
Cardialgy,  s.     Losg-bhràghaid. 
Cardinal,  a.     Priomh,    ard,    inbheach,    sònruichte.      The 

cardinal  points,  ceithir  airdean  an,  athair ;  ear,  iar,  deas, 

tiKith  ;  the  cardinal  virtues,  na  priomh  chàilean,  crionnachd, 

stuuim,  ceartas,  acjus  cruadal. 
Cardinal,  s.     Priomh-dhiadhair  Papanach. 
Care,  v.    Gabh  suim,  thoir  aire,  gabh  curani.     I  do  not  care 

for  you,   tha  mi  com  ort ;   what  care  I  ?  ciod  an  omhail 

th'agamsa  ?  ciod  sin  domhsa  ? 
Care,   s.     Cilram,  aire,  iomaguin,  care;  toigh ;  proghain  ; 

omhaill ;  seadh  ;  suim  ;  dlchioll,  faicill ;  furachras.     Take 

cai'e,  thoir  'n  aire  ;  take  care  that  you  do  it,  feuch  gun 

dian  thii  e. 
Care-crazed,  a.      lomaguineach,  ro-churamach,    bi-chùr- 

amach. 
Careen,  v.     Calc,  càirich  eu-dionadh  luinge. 
Career,  s.     Aite  reis;  cilrsa,    rcis,  roid  ;  ruithe  ;  cruaidh- 

ruith,  siubhai  le  srann  ;  deannadh. 
Career,  v.     Ruith  ;  cruaidh-ruith  ;  imich  le  luathas. 
Careful,  a.     Ciiramach,  aireachail,  iomaguineach ;  seadh- 

ail,  suimeil,  dicheallach,  faiceallach ;    toigheach ;    frioch- 

namhach,  furachair. 
Carefully,  adv.     Gu  curamach,  gu  h-aireachail,  gu   h- 

iomaguineach,  gu  seadhail,  gu  suimeil,  gu  dicheallach,  gu 

faiceallach,  gu  furachair,  gu  h-ondiailleach. 
Carefulness,  s.      Cùram,  aire,   curamachd,   suimealachd, 

faicilleachd,  faiceallachd,  seadhalachd,  furachras,  dichioll. 

dichiollachd. 
Careless,  a.     Neo-chùramach,  neo-aireach,  neo-aireachail, 

neo-fhaicilleach,  neo-shuimeil,  mi-sheadhail,  mi-sheadhar ; 

neo-fhurachair,  neo-dhichioUach,  dearmadach,  dichuimh- 

neach. 
Carelessly,  adv.     Gu  neo-chùramach,  gu  neo-aireachail, 

gu  neo-fhaicilleach,  gu  neo-shuimeil,  gu  rai-sheadhail,  gu 

neo-dhichioUach,  gu  dearmadach. 
Carelessness,  s.       Neo-churam,    cion-aire,    mi-shuim,   mi 

sheadh  ;  dearmad,  dichuimhneachd. 
Caress,  v.     Dean  beadradh,  dean  briodal,  beadraich,  briod- 

alaich ;  glac  gu  gaolach,  caidir. 
Caress,  s.     Beadradh,  briodal,  caidreamh. 


CAR 


CAS 


Cargo,  s.     Luclid  luiiig,  lòd  liiing,  liichd  ;  lòd. 
Caricature,  s.     Baoth  dhealbh  ;  dealbh  tuaisteach. 
Caries,  s.     Lobh,  lobhadas,  breunadas,  groide. 
Carious,  a.     Lobh,  lobhta,  lobhach,  loibheach,  breun,  grod 

mosgain. 
t  Cark.     See  Care. 
Carl,  s.     Bodach. 
Carman,  s.     Cairtear. 
Carminative,  a.  Follasach,  failseach,  lusragach;  asgaoileas 

gaoth  cuim. 
Carmine,  s.     Dearg,  corcur. 
Carnage,  s.     Marbhadh,  àr,  mortadh,  murtadh,  casgradh, 

sgrios,  beubanachd. 
Carnal,  a.      Feòlmhor,  coUach  ;  corporra,   mi-glieimnidh, 

ana-miannach. 
Carnally,  adv.     Gu   feòlmhor,   gu  collacli,    gu   corporra, 

gu  mi-gheiranidh,  gu  h-aiiamiannach. 
Carnality,  s.     Feòlmhorachd,   collaidheachd ;    mi-gheini- 

nidheachd. 
Carneous,  a.     Feòlach  ;  sultmhor,  reamhar. 
Carnival,  s.     Di  mairt  inid;  cuimi,  feist,  aimsir,  sollain. 
Carnivorous,  a.    Feoil-itheach,  glutach,  glàmhach,  clamh- 

anach,  faoghaideach.     Carnivorous  birds,  faoghaidiche. 
Carociie,  s.     Carbad. 
Carol,    v.      Ceileir,    seinn   gu   binn,   beiiineagaich ;    iriol ; 

glòirich. 
Carol,  s.     Oran  molaidli,  oraii  aoibhneis ;  luinneag. 
Carousal,  s.     Feill,  cuirm,  fleagh. 
Carouse,  v.     01,  oil,  poit,  ol  gu  h-anabarra,  ruiteirich. 
Carouse,  s.     01,  poit;  ruite,  ruitearachd  ;  cuirm,  fleagh. 
Carouser,  s.     Poitear,  nieisgear,  ruitear. 
Carp,  s.     Carmhanach  uisge. 
Carp,  v.     Coirich,   cronaich,  faigh  coire,  faigh  cron  ;  ach- 

mhasanaich,  faigh  fabht,  creini ;  connsaich. 
Carpenter,  s.     Saor  ;  f  ailtear,  drothlair;  saor  chairtean. 
Carpentry,  s.     Saorsainneachd. 
Carper,  s.     Creatnadair;  cronachair. 
Carpet,  s.     Brat  urlair,  cas-bhrat,  stràille,  làr-bhrat. 
Carping,  a.  Cronachail,  cainnteach,  crimeagach,  creinieach. 
Carriage,    s.      Carbad,   feun ;    coisde,    carr,   cam,    cairt; 

inueal   giùlain,    inneal    iorachair ;    (behaviour),  beus,  dol- 

mach,  caith-beatha;   gnathachadh,  modhanna. 
Carrier,  s.     Cairtear,  fear-iomchair,  fear-giùlain  ;  portair  ; 

teachdair. 
Carrion,  s.  Cairbhe,  closach,  ablach,  conablach,  marbhau; 

eug-bhroth. 
Carrot,  s.     Curraii,  miuran  ;  carrait ;  cearracan. 
Carroty,  a.     Ruadh  ;  dearg.     Carroty  hair, /alt  j-uadh. 
Carry,  v.     Giùlaiu,  iomchair,  beir,  thoir  ;  (gain),  coisinn, 

faigh. 
Carrv-tale,  s.     Lonag;  sgilcam. 
Cart,  s.     Cairt,  feuu,  carbad,  cam,  carr.     Cart  load,  Ihd, 

luchd,  carT-luchd ;  cart  road,  rod  cartach. 
Cart,  v.     Cairt,  cairtich. 

Cartel,  s.     Cairteal ;  cordadh  mu  iomlaid  chiomach. 
Carter,  a.     Cairtear,  feunadair  ;  greistear,  greasadair. 
Cart-horse,  s.     Each  cartach,  gearran  ;  feuiiaidh. 
Cartilage,  s.     Maothan. 
Cartilaginous,  a.     Maothanach. 
Cartoon,  s.     Dealbh;  dealbh  air  scròl  mòr  paipeir. 
Cartouch,  s.     Peilear-lann  ;  bocsa  pheilearan. 
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Cartridge,  s.  Searsadh  gunna,  soire  a  chumas  aon  urchair, 

urchair. 
Cart-rut,  s.     Lorg  cartach,  aile  chuibhleachan. 
Cartulary,  s.     Cairt-lann. 

Cartw right,  s.     Saor,  saor-chairtean,  saor-fheuna. 
Carve,  v.     Grabh ;  gearr  air  fiodha,  (no)  air  cloich,  snàs  ; 

gearr  fiadh,  riaraich,     Carved,  grabkta;  greanta. 
Carver,  s.    Grabhadair,  gearradair,  snàsadair,  snaitheadair. 
Carving,   s.       Grabhadh,   gearradh,    snàsadh,    snaitheadh, 

grabhadaireachd,  gearradaireachd,  snàsadaireachd,  snaith- 

eadaireachd. 
Caruncle,  s.     Feoil  bhrùite,  plucan,  meall. 
Cascade,  s.     Eas,  spilt,  leum  uisge,  sruth  cas. 
Case,  s.     Truaill,  comhdach  ;  daille ;  cochall;  sgrath. 
Case,  v.     Truaillich  ;  comhdaich,  duillich  ;  sgrath. 
Case,  s.     Staid,    inbhe,    inmhe ;    cor,    cal ;    cilis,    ni ;    rud, 

gnothach.     In  good  case,  ami  an  deagh  dull;  as  the  case 

stands,  mar  a  tha  chùis ;   in  case  that,  air  eagal  gxi,  an 

d' eagal  gu  ;  I  pity  your  case,  is  truagh  learn  do  chor ;  put 

the  case  it  be  so,  leig  gur  arm  mar  sin  a  tha. 
Case-harden,  v.      Cruadhaich,    cruadhaich    an    sgrath    a 

muigh. 
Case-kniee,  s.     Golaidh. 
Casement,  s.     Far-uinneag;    tar-uinneag,   uinneag   air  lu- 

dannan. 
Caseous,  a.     Càiseach. 
Cash,  s.     Airgiod  ullamh. 
Cashier,  s.     Fear  coimhead  airgid. 
Cashier,  v.     Cuir  air  falbh ;  diobair;  ceadaich,  diolg. 
Cask,  s.  "Bairill ;  buideal,  godhan,  gingean,  togsaid ;  tunna. 
Cask,  Casque,  s.     Clogaid,  ceann  bheairt;  bioraid. 
Casket,  s.     Cisteag,  bocsan  ;  seud-lann,  cofra. 
Cassia,  s.     Spiosraidh. 
Cassiowary,  s.     Eun  niòr  Innseanach. 
Cassock,  s.     Cosag,  casag. 
Cast,  v.     Tilg;  cuir;  cunnt,  àireamh  ;   dealbh,  cruthaich  ; 

dit,   diobair;    tionsgainn,    cnuasaich.      Cast   out,    cuir  a 

mack;   cast  up  a  vapour,   cuir  stnùid ;   cast  water  about, 

spairt   uisge   mu  'ii   cuairt ;    casting  the   hair,    a   cur  an 

fhionna. 
Cast,  s.     Tilgeadh  ;  urchair ;  dealbh  ;  dlteadh  ;  buille  ;  car ; 

gne,  seorsa,  tuar.     Near  a  stone's  cast,  teami  air  (iio)  beul 

ri  urchair  cloich. 
Cast,  s.     Seorsa;  gineadh,  fineadh. 
Castaway,  s.     Treigeanach,  diobarach,  neach  treigte,  (no) 

caillte. 
Castaway,  a.     Gun  sta,  gun  fheum,  sean. 
Caster,  s.     Tilgear ;  dealbhadair,  cruthadair;  ditear;  fios- 

aiche. 
Castigate,  v.    Smachdaich,  peanasaich,  buail,  greidh,  saoth. 
Castigation,  s.  Smachd,  peanas,  saothadh,  bualadh ;  oilean. 
Castigatory,  a.     Smachdail,  peanasach,  Saothach,  buailt- 

each. 
Casting-net,  s.     Lion  iasgaich,  lion  uisge,  lion  tilgidh. 
Castle,  s.     Caisteal,  diin,  daingneach,  caislean. 
Castlery,  s.     Buille  mu  thuaireara. 
Castling,  s.     Torraicheas  anabuich. 
Castor,  s.     Dobhran,  dobhar-chu ;  ainm  reult. 
Castrate,  v.     Spogh,  spoth  ;  gearr.     Castrated,  spo^/t^e. 
Castration,  s.      Spoghadaireachd  ;    spoghadh,    spothadh  ; 

gearradh. 
Casual,  a.     Tuiteamach,  neo-chinnteach,  teagamhach,  tu- 

baisdeach. 
Casualty,  s.     Tuiteamas,  tubaisd. 


CAT 

Casuist,  s.     Aithne-chuisiehe,  fear-laglia. 
Casuistical,  a.     Aithue-chuiseach. 
Casuistiiy,  s.     Aitlinc-chuiseachd. 

Cat,  s.     Cat.     Cat-o'-nine-tails,  sijiiirs,  tùs,  cuip ;  tlio  idle 
man  will  put  the  cat  into  the  tirt,  cuiridh  fear  na  thamh 
an  cat  san  tcinc. 
Cataciikesis,  s.     Aiulualaiasg. 
Cataclysm,  s.     Tuii,  dil,  dilinii. 
Catalogue,  s.     Ainra-chlar;  ainm-lit. 
Catamouxtaix,  s.     Cat  fiadhaich. 
Cataphract,  s.     Marcair  f'o  li\n  armaibli. 
Cataplasm,  s.     Plàsd  ;  trait. 
Catapult,  s.     Inueal  a  thilg  chlacba. 
Cataract,  s.     Eas,  spilt,  Icum  uisge  ;  galar  sùl,  doiUc. 
Catariiii,  s.     Ronn  ghalar;  carrasan. 
Catarrhal,  a.     Canasanach. 
Catastrophe,  s.     Crioch,   ceann   thall ;    dciieadh ;    ciiocli 

uamharra;  tubaist,  duaidli. 
Cat-call,  s.     Sgiamhail. 
Catch,  v.     Glac,  bcir  air;  rib;  toilich.     Catch  at,  thoir  sic; 

thoir  ionnsuidh. 
Catch,  s.  Glacadh,  glacail,  greiin,  beirsinn ;  ribeadh,  breith ; 
tairbhe,    biiannachd;    («   song),   luinneag,    duanag ;    oran 
luathaidh  ;  (a  cheat),  mealltair. 
Catcher,  s.     Glacair,  glacadair;  fear  glacaidh,  ribeadair. 
Catchixg,  a.    Gabhaltach,  glacach,  deas  gu  glacadh;  gion- 

ach,  lonach  ;  geiir;  beumach. 
Catchpoll,  s.     Maor  righ,  maor. 
Catechetical,  a.     Ceasnachail,  sgrudail,  ceisteach. 
Catechism,  s.      Leabhar  cheistean,   leabhar  ceasnachaidh, 

ceisteachan. 
Catechist,  s.     Ceasnachair,  sgrudair. 
Catechize,  v.     Ceasnaich,  sgrud. 
Cateciiizer,  s.     Ceasnachair,  sgrudair. 
Catechumen,  s.     tr-Chriosduigh  ;  ceisteanaiche. 
Categorical,  a.      Dearbh-chinnteach ;   freagarrach  ;    iieo- 

theagamhach. 
Category,  s.     Rang;  sreath  ;  cùis. 
Catenate,  v.     Ceangail  cuibhrich. 
Catenation,  s.     Ceangladh,  cuibhreachadh. 
Cater,  v.     Solar ;  teanall,  cuir  ri  chèile,  ceannaich. 
Cater,  s.     An  ceithreamh  air  chairtean ;  an  ceithreamh  air 

dhistean. 
Caterer,  s.     Solaraiche,  fear  solair. 
Cateress,  s.     Ban  solaraiche. 
Caterpillar,  s.      Burrus,  luschuach,   duil-mhial,   ailseag, 

bolb,  cnuimh-chail. 
Catership,  s.     Solar,  solarachd,  lionaladh. 
Caterwaul,  v.      Piochair;  dean   miadhail ;   miadhail,   nii- 

amhail,  sgiamh. 
Gates,  s.     Biadh,  ion. 
Catgut,  s.     Teud  fidhle ;  seorsa  aodaich. 
Cathartic,  o.     Sgùrach,  purgaideach,  glanach,  faisgneach, 

ionnlaideach. 
Cathedral,   s.      Priomh-eaglais,  ard-eaglais,   eaglais  eas- 

buig;  cathair  easbuig. 
Catheter,  s.     Piob-mùin. 

Catholic,  a.     Coitchionn,  coitchionnta,  cumanta.     A  Ro- 
man cathohc,  pàpanach. 
Catholicism,   s.       Coitchionnachd,    coitchionntachd  ;    cu- 

niantachd. 
Catholicon,  s.     Cungaidh  leighis  cumanta. 
Catoptrics,  s.     Ais-shoillseadh,  ais-dhealradh. 
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C  E  C 

Cattle,  s.     Spreidh,  crodh,  tain,  dvobh ;  eallach,  maoin, 
ceathra ;  airneas,  stoc  ;  tlas.    Small  cattle,  meanbh-spreidh. 
Cattle-bealeu,  s.     Dròbhair. 
Caudle,  s.     Deoch  mna  siùbhla ;  plotag. 
Caught,  part.     Glacte. 
Caul,   s.      (^4  piece  of  dress),   breid;    currdc ;    lion    obair 

gruaige ;  {of  the  body),  sgairt. 
Caulifeuous,  a.     Cuisleanach,  cuiseagach. 
Cauliflower,  s.     Càl-gruaidheam,  càl-colaig. 
Caulk,  v.     See  Calk. 

Cause,  s.  Aobhar,  cùis;  reuson;  riasan;  fath,  cionfath;  cas, 
taijradh;  son;  cealtair;  teagnihadh,  danihna,  iomreuson ; 
taobh,  pairtidh.  For  this  cause,  air  son  so,  air  shon  so, 
air  an  aobhar  so ;  in  his  cause,  air  a  shon,  na  aobhar,  ami 
a  aobhar ;  without  cause,  gitn  aobhar,  gun  reuson  ;  a  cause 
at  law,  cuis  lagha;  for  what  cause?  c arson?  for  that 
cause,  air  son  sin,  air  an  aobhar  sin. 
Cause,  i'.    Dean,  thoir  gu  criche ;  orduich  ;  thoir  air,  aom, 

tog. 
Causeless,  a.     Gun  aobhar,  gun  reuson,  gun  chionfath. 
Causeway,  s.     Cabhsair;  tochar. 
Caustic,  a.     Loisgeach,  cnamhteach. 
Caustic,  s.     Cungaidh  leigheis  loisgeach. 
t  Cautel,  s.     Rabhadh,  sanas ;  faicill. 
Cautelous,  a.     Cuilbheartach,  eòlach,  aireach,  faicilleach. 
Cauterization,  s.     Losgadh;  leigh-losgadh. 
Cauterize,  v.     Loisg,  leigh-loisg ;  doth. 
Caution,  s.     Sanas,  rabhadh ;  comhairle;  aire,  curam,  fai- 
cill ;  (pledge),  urras ;  earlas. 
Caution,  v.     Thoir  sanas,  thoir  rabhadh,  comhairlich. 
Cautionary,  a.     Ann  urras,  ann  geall,  am  paineachas. 
Cautious,  a.     Sicir,  faicilleach,  faiceallach,  curamach,  glic, 

crionna,  crionnda,  aireachail,  furachair. 
Cautiously,  adv.     Gu  sicir,  gu  faicilleach,  gu  faiceallach, 

gu  cilramach,  gu  glic,  gu  crionna. 
Cautiousness,  .«.     Sicireachd,  faicill,  faicilleachd,  faiceall- 

achd,  curamachd,  gliocas,  crionndachd. 
Cavalcade,  s.     Lòd  sluaigh,  tasgar,  drobh,  bannal. 
Cavalier,  s.     Marcair;  ridir ;  marcaiche  spairiseach ;  fear 

a  chum  taobh  ri  Ri  Teailach  a  h-aon. 
Cavalier,  a.     Uaibhreach,  sparaiseach,  spairiseach,  ardan- 

ach;  stràiceil,  treun. 
Cavalierly,  adv.     Gu   h-uaibhreach,    gu  spairiseach,    gu 

h-ardanach,  gu  stràiceil. 
C.walry,  s.     Marc-shluagh,  eachraidh,  eachruidh. 
C.wate,  v.     Cladhaich,  toll,  pleadhaich,  slocaich. 
Cavation,  s.     Cladhachadh,   tolladh,    pleadhachadh,    sJoc- 

achadh. 
Cave,  s.     Uamha,   uadha,   uamhaidh,   uadhaidh,   cos,    toll. 

sloe,  slochd,  brochdliiinn  ;  fuachasach;  t  blotlach. 
Caveat,  s.     Bac,  bacadh;  sanas,  rabhadh,  comhairle. 
Cavern,  s.     See  Cave. 
Cavernous,  a.     Uamhach,   slocach,  còsach ;   Ian  shiochd; 

coireach. 
Cavil,  v.     Connsaich,  cunnuilich,  deaspoirich;  dean  conn- 

spoid. 
Cavity,  s.     Lag,  sloe,  coire,  uagha. 
Caw,  I'.     RÒC. 

Cease,  v.     Sguir;  stad,  coisg,  cuir  stad,  Icig  dhiot. 
Ce.vseless,  a.      Bitheanta,    an   comhnuidh,    a  ghnàth,    do 
ghnath,  gun  sgur,  am  bitheantas,  am  bidheantas,  gun  fhois, 
gun  chrioch. 
Cecity,  s.     Doille,  cion  leirsinn. 
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Cecutiekcv,  s.     Dorchadas,  doillead,  doilleireachd. 
Cedar,  s.     Seudar. 

Cede,  v.   Tiomnaidh,  liobhair,  thoir  suas,  thoir  thairis ;  geill. 
Ceil,  v.     Linig,  plastaich  (no)  aolaich  taobh  stigh  tighe. 
Ceiling,  s.     Linig,  tighe;  muUach,  bràigbe. 
Celandine,  s.     An  ceann  ruadh.     Lesser  celandine,  gran 

aigein. 
Celatuiie,  s.     Rionaidheas,  rionachas,  rionail. 
Celebrate,  v.    Mol,  ard-mhol ;  cliùich  ;  dean  iomraiteacb; 

coimhead,  cum. 
Celebrated,  a.     Cliùitcach,  ainmeil,  iomraiteach. 
Celebration,  s.      Coimhead   (no)  cumail  feill ;   cuimhne- 

achadh  foUaiseach;    nioladh,  ardmhohidh;    chuthachadh ; 

cuirahneachan. 
Celebrious,   a.      Cliùitcach,    ainmeil,    iomraiteach,    allail, 

coraharraichte,  mor-chliiiiteach. 
Celebrity,  s.     Cliù,  ainm,  ainmeileachd,  alladh,  iomradh, 

iomraiteachd ;  moladh. 
Celerity,  s.     Luathas,  cabhag. 

Celestial,  a.     Neamhuidh,  ainglidh,  naomh ;  atharail. 
Celibacy',  s.    Gilleadas,  gun  phòsadh ;  staid  shingilte;  dio- 

lanas. 
Celibate,  a.     Singilte  mar  ghille  neo-phosda. 
Cell,  s.     Uamh-sheomar ;  slochd  ;  cill,  còsag,  còsan,  seileir. 
Cellar,  s.     lonad  tasgaidh,  seileir  ;  speansa. 
Cellular,  a.     Seileireach  ;  còsagach. 
+  Celsitude,  s.     Airde ;  inbhe. 
Cement,    s.       Criadh-cheangal,    liunn-tàthaidh  ;    niortair ; 

bann ;  ceangal. 
Cement,  v.    Tàth,  ceangail,  dlùthaich  ri  cheile  ;  stic. 
Cementation,  s.     Tathadh,  ceangladh,  dluthachadh  ;  stic. 
Cementer,  s.     Tatliair,  tathadair,  ceanglair ;  sliceadair. 
Cemetery,  s.     Cladh,  cill,  ait-adhlaic,  reilig. 
Cenotaph,  s.      Fas-charn  ;   clach-cuimhne,  clach-cuimhne 

airson  neach  a  chaidh  adhlac'  an  cèin. 
Cense,  s.     Cls,  càin,  màl ;  earc,  cion,  comhach. 
Censer,  s.    Tuiseir,  sionnsa,  soitheach-tuis ;  aghann  iheine. 
Censor,  s.    Achmhasanaiche ;  smachdair;  fear  cronachaidh  ; 

oingeach  a  measg  nan  Roimheach. 
Censorious,  a.   Achmhasanach,  coireachail,  trodach  ;  diom- 

bach;  cànranach. 
Censoriousness,    s.       Achmhasanachd,     coireachaileachd, 

cànranachd. 
Censurable,  a.    Airidh  air  achmhasan,  ciontach,  coireach  ; 

ri  choireachadh. 
Censure,  v.     Coirich,  cronaich,  achinhasanaich,  dlt ;  faigh 

coire,  faigh  fabhta ;  trod  ri.     Censured,  coirichte,  achmhas- 

anaichte ;  cronaichte. 
Censure,  s.    Coire,  cronachadh,  achmhasan ;  trod;  casaid  ; 

tàir;  mi-chliù,  easurram ;  brèith,  barail ;  dìt,  binn. 
Censurer,  s.     Coireachair,  cronachair,  achmhasanaiche. 
Cent,  a.     Ceud,  ciad. 
Centaur,  s.    An  saigheadair,  aon  do  chomharaibh  a  ghrian- 

chrios. 
Centaury,  s.     A  cheud  bhileach. 
Centenary,  «.     Ceud  bliadhna. 
Centesimal,  a.     An  ceudamh. 
Centifolious,   a.      Ceud-dhuilleach  ;    ceud-dhuilleagach  ; 

aig  am  bheil  ceud  duilleag. 
Central,  a.     Meadhonach,  teis  air-mheadhonach. 
Centre,  s.      Meadhon,  teis  air-mheadhon  ;   teis-meadhon ; 

builsgean ;  iomlag,  imleag ;  ceartlar,  iomaltar. 
Centric,  a.     Meadhonach,  anns  a  mheadhon. 
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Centrifugal,  a.     Meadhon-sheachnach. 

Centripetal,  a.     Meadhon-aomach. 

Centuple,  a.     Ceud  fillte,  ceudach. 

Centuriate,  v.     Ceudaich,  ciadaich,  roinn  na  cheudaibh. 

Centurion,  s.     Ceannard  cheud  ;  feadhna;  caiptean. 

Century',  s.     Aireamb  cheud  bliadhna. 

Cephalalgy,  s.     Ceann-goirt. 

Cephalic,  a.     Math  airson  ceann  goirt. 

Cerastes,  s.     Nathair  adhairceach. 

Cerate,  s.     Sabh  leigheis ;  oladh-cèireach. 

Cerated,  a.     Ceirichte,  ceireach. 

Cerecloth,  s.     Aodach  ceireach,  aodach  mairbh. 

Cerement,  s.   Aodach  ceirichte,  aodach  ceireach,  ceir-bhrat, 

aodach  mairbhe ;  marbh-phaisg. 
Ceremonial,    a.      Gnathach,    deas - ghnathach  ;    foirmeil ; 

riaghailteach. 
Ceremonial,  s.  Gnàth;  deas-ghnath;  foirm,riaghailt, modh. 
Ceremonious,  a.     Foirmeil;  modhail ;  siobhailt. 
Ceremony',  s.     Deasghnath,  modh,  riaghailt,  foirni.     Ccre- 

mordes,  deas-ghnathanna,  modhanna. 
Certain,  a.   Cinnteach,  dearbh,  dearbhte,  deimhin,  beachd- 

aidh;    foUaiseach,    gun  teagamh ;    soilleir;    riaghailteach; 

suidhichte ;  sonruichtc. 
Certainly,  adv.     Gu  cinnteach,  gu  dearbh,   gu  deimhin, 

gun  teagamh,  air  chinnte. 
Cep.tainty',  s.     Cinnte,  cinntealas,  dearbhadh,  làn-dearbh- 

adh,  dearbh-chinnto. 
Certificate,  s.     Teisteanas;  dearbhadh;  teisdeas. 
Certify',  v.      Teistich,    dearbh,    teisteanaich,    deimhinich ; 

thoir  fios,  dean  cinnteach. 
Certitude,  s.     Cinnte,  cinntealas,  Ian  dearbhadh,  dearbh- 

chinnte. 
Cervical,  a.     Muinealach. 

Cerulean,  a.     Gorm,  speur-gliorm ;  liath-ghorm. 
Cerulific,  o.     Gorm-dhathach. 
Cerumen,  s.     Sal-cluais;  ceir-cluais. 
Ceruse,  a.     Luaidh  gheal. 
Cess,  s.     Cls,  càin,  màl. 
Cessation,  s.      Sgur,  sgurachd,  sgurachdainn ;  stad,  stad- 

achd;    fosadh,   tamh ;    anail.     Cessation   of  axm%,  fosudh 

airm,  fosadh  cogaidh. 
Cessible,  a.     So-thoirt  thairis;  so-theitheach. 
Cession,  s.     Geill,  geilleachduinn,  teicheadh  ;   dol  gu  taobh 

(no)  as  an  rathad,  dol  air  chùl. 
Cestus,    s.      Crios   maighdinn ;    crios    geimnidh ;    cearcall 

truaillidh. 
Cetaceous,  a.     Orcach,  mar  mhuic-mara. 
Chad,  s.     Seorsa  eisg. 
Chafe,  u.    Blathaich,  blàilich,  teòth  ;  rub,  suath  ;  feargaich, 

brosnuich  ;  cuir  air  bhoil ;  f  boltraich. 
Chafe,  i.      Teas,  blathas ;    corruich,   fearg,  feirge ;   ardan, 

farran ;  boil,  cuthach,  angar,  dot. 
Chafer,  s.     Seorsa  daoil. 

Chaff,  s.     Moll;  caithleach,  càth ;  lochair;  ni  suarrach. 
Chaffer,  v.  n.     Prig;  ceannaich;  plocairich,  tagluinnich  ; 

dean  suaip  ;  tròc,  haraganaich. 
CiiAFFERER,  s.      Fear   tagluinneach  ;    plocair,   fear   roinn  ; 

ceannaiche,  marsonta,  baraganaiche. 
CiiAFFERY,  5.     Prigcireachd ;  plocaireachd,  tagluinn,  mar- 

sontachd,  tròcainn. 
Chaffweed,  s.     Catluibh. 
Chaffy,  a.     MoUach,   moUar,  càthar,  càthach,  muilleach ; 

salach  ;  eutrom ;  suarrach  ;  olc. 
Chafing-dish,  s.     Teòiteachean  ;  aghann  teine. 
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Ciiaghin,  s.     Droch  ghean,  dioch-fhonn,  miathlachd ;  fri- 

onas,  iomaguin,  fiiothaireachd,  f'uirau  ;  au-shoj;h,  trioblaid  ; 

buaireas  ;  tuirse. 
Chagrin,  v.  a.     Farranaich ;   ijoirtich,   pian,   cuir   mioth- 

laehd  ;  feargaicli,  biiair  ;  tuirsich,  brosnaich. 
CiiAGiiiN'ED,  part.     FarranaidUe,  goirtichtc,  pianta;  fearg- 

aiclitc,  buairtc,  brosnuichte. 
Chain,  s.      Slabhruidh,   cuibhreaoh,   ceangul  ;    gcanihladh, 

arach. 
Chain,  v.  a.     Cuibhrich,  ceangail,  geamhlaich,  gcimhlich  ; 

tràillich. 
CnAiN-i'UMP,  s.     Piob-thosgaidh  mara. 
Chain-shot,  s.    Urchair  shlabhruidh,  peilearan  air  an  cean- 

gal  ri  cheile  le  slabhruidh. 
Chain-wouk,  s.     Obair  shlabhruidh. 
Chair,  s.    Cathair,  suidheagan,  seidhir.     Chairs,  cathraich- 

ean,  seidhrichean. 
Chairman,  «.      Fear  suidhe  ;   ceann  suidhc ;    riaghlair  co- 

muinn  ;  ard-shuidhear;  portair. 
Chaise,  s.     Carbad,  carr,  cathair,  seidhir,  coisde,  coidse. 
CnALCOonAPiiEii,  s.     Uiiiha-ghrabhair. 
Ch ALDER,  s.     Salitair,  tomhas  she  bolla  dcug. 
Chaldron,  s.     Tomhas  shea  buiseal  deug  'ar  fhichead. 
Chalice,  s.     Cop,  cup,  copan,  bòl ;   cuach,   corn;  cupan 

comanaich. 
Chalk,  s.     Cailc. 

Chalk-cutter,  s.     Càilc-thochailtear. 
Chalk-pit,  s.     ToUcailce;  sloe  cailce. 
Chalky,  a.     Cailceach,  geal. 
Challenge,  s.     Dùlan,  cairteal  dùlain. 
Challenge,  v.    Dùlanaich,  cuir  gu  dùlau,  dànaich ;  togair, 

conspoid ;  iarr  gu  comhrag  deise  ;  cronaich,  cocrich. 
Challenger,  s.     Dulanaiche. 
Chalybeate,  o.      larunnaidh  ;  iarnaidh  ;  stailinneach  ;  air 

bhlas  iaruinn  (no)  stailinn. 
Cham,  s.     Uachdaran  Tartarach. 
CiiAMADE,  s.     Drumaireachd. 
Chamber,  s.      Seoraar,    seumar ;    aitreamh,    rum;    seoniar 

uachdrach. 
Chamberer,  s.      Seotnradajr,  seomarair,  seumradair;   sla- 

tair,  drilisear. 
Chamber-fellow,  s.     Co'sheomaraiche,  corapanach. 
Chamberlain,  s.      Fear-ionaid  uachdarain;  seomaraiche ; 

sgriobhadair,  sgriobhair,  seumarlan  ;  cailteanach. 
Chambermaid,  s.     Caileag  sheomair,  ban-sheomraiche. 
Chamber-pot,  s.     Fualan,  amar  mùin. 
Chamblet,  v.     Eug-samhlaich. 
Chameleon,  s.     Dearc  luachair  a  mhuthas  an  dath. 
Chamfer,  v.     Claisich,  cladhaich,  bùraich. 
Chamfer,  s.     Clais. 
Chamois,  s.     Seorsa  gabhair. 
Ciiamo.mile,  a.     Cam-bhile. 
Champ,  v.     Caguinn,  creim,  gearr,  teum. 
Champaign,  s.    Magh,  machair,  reidh,  còmhnard ;  apainn  ; 

cars ;  seorsa  fiona. 
Champaign,  a.     Comhnard,  reidh,  iosal,  fosgailte. 
Champignon,  s.     Balg  losgain. 
Champion,  s.     Cùraidh,  gaisgeach,  laoch,  laochan,  treun- 

laoch,  fiann-laoch,  dion,  dionair,  cathaiche,  milidh,  saigh- 

dear  ;  luan,  fiallach,  f  arg,  f  asgath. 
Chance,  s.     Tuiteamas,  tuiteam,  teagamhas,  scalbhar,  mi- 
shcalbhadh,  cinearahainn,  tubaisd,  gàbhail,  cunnart,  t  cad- 
aim  ;  f'ortan.    By  chance,  thaobh  tubaisd,  thaobh  tuiteamais. 
Chance,  v.     Tachair,  tuit,  eirich.     It  chanced,  thachair  e. 
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Chancel,  s.     lonad  altarach,  ionad  na  seirbhcis. 
Chancellor,   s.       Ard-chomhairleach,    ard-bhreitheamh, 

seannsalair.     The  lord  chancellor,  morair  nan  seul. 
Chancery,  s.     Mod  ceartais,   cùirt  a  cheartais,  cùirt  na 

c orach. 
Chancre,  s.     Drùis-ghuirean  ;  clap. 
Chandelier,  s.     Coinnleir  ineurach. 
Chandler,  s.       Coinnealdair,   coilleadair,    fear   dheanamh 

choinnlean. 
Change,   v.  a.      Moth ;    caochail,    atharraich,    nialairtirh, 

leasaich,  tionndadh,  carruich. 
Change,  s.    Mùth,  mùthadh,  caochladh,  atharrach,  maiairt, 

leasachadh,  carrachadh,  annas  ;  briseadh.     Change  of  tiie 

moon,  idireug. 
Changeable,  a.    Muthteach,  caochlaideach ;  so-mhuthadh, 

so-chaochlaidh,    neo-shuidhichte,    neo-bhunailteach,    neo- 

sheasmhach,  luaineach,  siubhlach,  iomluath,  gaoithe. 
Changeableness,  s.     Muthtoachd,  caochlaideachd,  luain- 

eachd,  siubhlachd,  neo-bhunailteachd,  neo-sheasainhachd, 

iomluathas. 
Changeful,  a.    Muthteach,  caochlaideach,  neo-chinnteach, 

so-mhuthadh,  so-chaochlaidh,  neo-bhunailteach,  luaineach, 

siubhlach,  iomluath. 
Changeling,  s.    Urr  luaineach,  gaothan  ;  urr  shithich»an  ; 

oinseach ;  amadan. 
Changer,  s.     Muthadair,  malairtiche,  brisear. 
Channel,  s.      Aigean,    clais,    grinneal,    grionnal,    caolas, 

sruth-chlais,  cneas  mara. 
Chant,  v.     Can,    seinn ;   tuir;    seinn    laoidh ;    gabh    òran, 

gabh  ceol. 
Chant,  s.    Cànadh,  oran,  seinn,  ceilear,  ceol,  comh-sheirin. 
Chanter,  s.     Càntair,  oranaich,  fear  ciùil,  ceòlraiche ;   (a 

pipe),  seannsair,  siunnsair,  cuislean. 
Chanticleer,  s.     Coileach. 

Chanting,  s.     Càntaireachd,  seinn,  ceol,  comh-sheirm. 
Chantress,  s.     Ban-oranaiche,  ban-chantair. 
Chaos,  s.      An  dubh-choimheasg ;   an   coimeasg  as  an  do 

chruthaicheadh   an  saoghal  a  reir  barail  nan  sean  Ghin- 

tealach,  mi-riaghailt. 
Chaotic,  a.     Coimeasgach,  mi-riaghailteach,  thair  a  cheile. 
t  Chap,    s.      Feag,    sgolt,    cab,    sgag;    peirceall.      Full   of 

chaps,  sijagach. 
Chape,  s.     Crambaid,  crambait. 
Chapel,  s.     Cillinn,  caibeal,  tigh  aoraidh  ;  seapail. 
CiiAPELESs,  a.     Gun  chrambaid. 
Ciiapelry,  s.     Fearann  caibeil. 
Chaperon,  5.     Seorsa  curaichd. 
Chapiter,  s.     Ceann  puist,  ceann  colmhuin. 
Chaplain,  s.      Ministear  tighe,  ministear  teaghlaich;  mi- 

nistear  feachd. 
Chapless,  a.     Peircleach,  peirceallach,  caol-pheirceallach. 
Chaplet,  s.     Fleasg,  blàth-leasgaidh,  blath-fhleasg,  coron  ; 

tutag  chloimh  air  ceann  peubh-choilich. 
Chapman,    s.       Ceannaiche,    marsan,    marsonta ;    buthan  ; 

fear-ceirde. 
Chaps,  s.     Craos,  gros,  beul. 
Chapter,  s.     Caibdeal,  caibdeil ;  coinneamh  cleire  prionih- 

eaglais. 
Char,  s.     Obair  Ivktha  ;  turn. 
Char,  v.     Fath-loisg,  dean  obair  la. 
Character,    s.       Cliù,    ainm,    iomradh ;    (a  letter),   litir ; 

comhar ;   comharradh ;    {person),   neach,   pearsa.      A  bad 

character,  droch  cklià. 
Characteristic,  a.     Cosmhuil,  coslach. 
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Characterize,  v.  Thoir  cliù  air  neach,  iiinis,  cuir  an  ceill, 
sgriobh,  grabh,  grabhail. 

CiiAnACTERLEss,  a.     Gun  cliliù,  gun  ainm. 

CiiAUCoAL,  a.     Gual  fiodha,  fiodh-ghual. 

Charge,  v.  Earb,  meas;  tathaich ;  ccsd,  cost;  cronaich, 
coirich,  cuir  as  leth,  orduich,  aithne,  cuir  impidh,  thoir 
sparradh ;  (a  gm),  sevrs ;  lion;  luchdaich;  (load),  eall- 
aich ;  luchdaich ;  cuir  lòd  air  ;  (attack),  thoir  ionnsuidh 
air  ;  leum  air.  I  charge  you,  tha  ?ni  cur  impidh  ort ; 
charge  strictly,  thoir  sparradh,  thoir  teann  sparradh. 

Charge,  s.  (Trust),  earbsadh,  cùram,  geard ;  (cost),  cosd, 
cosdas ;  (impeaciiment),  cronachadh,  coireachadh,  cur  as 
letli ;  (of  a  gun),  lòd,  scarsadh ;  (attack),  ionnsuidh,  sic, 
rualhar  ;  (office),  dreuchd;  (a  load),  luchd,  lòd,  eallach, 
uallach,  cothroni,  cudtliroin  ;  (order),  aithne,  impidh,  spar- 
radh, ordugh,  comannt.  Under  my  charge,  fo  m  ch'uram, 
fo  mo  chomannt ;  lay  it  not  to  my  charge,  na  agair  arm  e ; 
to  my  charge,  as  mo  leth. 

Chargeable,  a.  Cosdail,  daor;  stroghail ;  struidheil;  ci- 
ontach,  coireach ;  freagarach. 

CiiARGEABLESTEss,  s.     Cosdas,  daorad,  stroghalachd. 

Chargeably,  adv.     Gu  cosdail,  gu  daor. 

Charger,  s.     Mias;  (horse),  each,  steud-each. 

Charily,  a.  Faicilleach,  faiceallach,  aireachail,  curamach, 
grunndail. 

Chariness,  s.  Faicill,  faicilleachd,  cùram,  grunndalas, 
crionndachd. 

Chariot,  s.     Carbad,  feun,  cobhair,  carr,  f  creadradh. 

Charioteer,  s.  Carbadair,  t'eunadair,  drubhair;  carbair, 
corbair. 

Charitable,  a.  Carthaiiach,  seirceil,  caoimhneil,  fiùgh- 
antach,  iochdmhor,  truacanta. 

Charitableness,  s.  Carthanachd,  carthan,  scire,  seirceil- 
eachd,  caoimhnealachd,  fiùghantachd. 

Charitably,  adv.  Gu  carthanach,  gu  seirceil,  gu  caoimh- 
neil, gu  fiùghantach,  gu  h-iochdmhor,  gu  truacanta. 

Charity,  s.  Carthan,  gradh,  seirc,  deagh-ghean;  deirc, 
deagh-thoil,  oirchios.  Charity  conceals  faults,  ceilichidh 
seirc  ainneamh. 

Chark,  s.     GuaiUean. 

Charlatan,  s.  Cleasaiche  ;  baoth-chleasaiche  ;  feall-leigh  ; 
sotalaiche. 

Charlatanry,  s.  Cleasachd;  baoth-chleasachd;  sotal,  feall. 

Charles's  wain,  s.     An  ceata  cam. 

Charm,  v.  Cuir  druidheachd,  seunaich,  cuir  buitseachd, 
cuir  geasachd,  cuir  fo'  gheasaibh ;  suaimhnich  ;  toilich. 

Charm,  s.  Druidheachd ;  buitseachd ;  gisreag,  giseag,  geas- 
achd, seun,  geas,  geasadaireachd. 

Charmer,  s.  Druidh,  seunadair,  geasadair,  suaimhniche, 
luisreagan ;  (lover),  graidhean. 

Charming,  a.  Ro-lhaitneach,  ro-ionmhuinn  ;  gradhach, 
grinn. 

Charnel,  a.     Cairbheach. 

CiiARNEL-iiousE,  s.     Tigh  chnainihcan. 

Chart,  s.     Cairt ;  cairt-iùil. 

Charter,  s.     Cairt;  coir,  comas,  cead ;  aonta. 

Chartered,  a.     Ceadaichte  ;  cairtichte. 

Charter  party,  s.     Paipeir  co' chumhnanta. 

Charman,  s.     Baitsear. 

Charwoman,  s.     Borionnach  air  pàigh  latha. 

Chary,  a.     Sicir,  glic,  curamach,  faiceallach. 

Chase,  s.    Ruaig,  sealg,  seilg,  faoghaid,  fiadhach,  fiadhachd ; 

tachdar.     Open  country,  fàiche. 
Chase,  u.     Ruaig;  fuadaich  ;  lean,  dlu-lean,  cruaidh-lean. 
Chaser,  s.     Ruagair;  sealgair. 
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Chasm,   s.     Sgolt,  sgoltadh,   fosgladli,  faslach ;   sgaineadh, 

an-sgaineadh ;  beam. 
Chaste,  a.      Geamnuidh,    geimnidh,    stuama ;    ceannsach, 
glan,   teisteil,   gasta,   neo-thruaillte,  neo-thruaillidh  ;   fior- 
ghlan ;  macanta,  ionruic. 
Chasten,  v.      Peanasaich,   smachdaich,  buail ;    saoth,  cuir 

fu'  smachd. 
Chasteness,  s.     Geamnachd,  geamnaidheachd,  geumnidh- 

eachd,  stuaim,  ceannsachd  ;  glaine ;  macantas,  ionracas. 
Chastisement,  s.   Peanas,  smachd,  smachdachadh,  falatas; 

bualadh,  greidh,  caraist. 
Chastiser,  s.     Peanasair,  smachdair,  sniachdachair. 
Chastity,  s.      Geimnidheachd,    geimneachd,    teistealachd , 

stuaim ;  ceannsachd,  glaine,  macantas,  ionracas. 
Chat,  s.   Comhradh,  bruidhinn,cracaireachd;  gobais,  giorag, 

biolasg,  caibeis,  ceilir,  seanachas ;  (of  brushwood),  slatag. 
Chat,  v.     Bruidhinn,   dean   comhradh,   dean  cracaireachd, 

dean  gobais. 
Chattel,  s.     Blaoin,  earras,  airneis,  feudail. 
Chatter,  s.     Dean  gobais,  dean  goileam ;  sgeilmrich,  gnà- 

daranaich. 
Chatterer,  s.     Gobair;  sgeilni,  cabair,  gioragaiche. 
Chatwood,  s.     Bradhan  ;  connadh. 
Chaw,  v.     Cagain,  cnamh,  creim. 
t  Chawdron,  s.     Mionach,  greallach. 
Cheap,  a.     Saor,  neo-luachmhor,  neo-phriseil,  cunnarach. 
Cheapen,  v.    Saoraich,  dean  saor ;  prig,  dean  plocaireachd, 

dean  tagluinn ;  prlsich. 
Cheapness,  s.     Saorad,  saoiread,  luach-peighitm. 
Cheat,  s.     Feall,  foill;  car;  prat;  mealltair,  slaoightir. 
Cheat,  v.     Meall,  thoir  an  car  a. 
Cheater,  s.     Mealltair  ;  slaoightir. 

Check,  i;.     Bac,  cum  air  ais ;  grab  cronaich,  acmhasanaich. 
Check,  s.     Bac,  moille  ;  grabadh,  cronachadh,  cron,  ach- 

mhasan  ;  fuath;  aodach  breac  (no)  stiallach. 
Checker,  Chequer,  t).     Eag-samhuilich  ;  breacaich. 
Checker-work,  s.     Obair  eag-samhuil. 
Cheek,  s.     Gruaidh,  leac,  pluic  ;  leth-cheann. 
Cheek-tooth,  s.     Culag,  fiacal  cùii. 
Cheer,  s.    Cinrm,  biadh  ;  goireas  ;  cridhealas,  mire,  ealaidh, 

aighear,  toil  inntiun. 
Cheer,  v.      Thoir  misneach,   brosnuich ;    sòlasaich,   comh- 

fhurtaich,  dean  suilbhear,  dean  aobhach. 
CiiEERER,  s.     Misneachair,  brosnachair,  fear  sòlais. 
Cheerful,  o.     Suilbhear;  cridheil,  ait,  aobhach,  sunntach, 

aigeantach,  aighearach,  mear,  eutrom,  suigeartach,  seiseacii. 
Cheerfully,  a.     Gu  suilmhear,  gu  cridheil,  guh-ait;  gu 

h-aobhach,  gu   sunntach,   gu  h-aigeantach,   gu  mear,  gu 

suigeartach. 
Cheerfulness,  s.    Suilbhearachd,  suilbhire,  suilmhearachd, 

cridhealas,  aiteas;  aighear,  sunnt,  toil-inntinn,  aigeantachd, 

suigeartachd,  sùgradh. 
Cheerless,  a.      Neo-sliuilmhear,    dubhach,    neo-chridheil, 

trom,  tuirseach,  neo-ait,  marbhanta. 
Cheery,  a.     Suilmhear,  ait,  cridheil,  sunntach. 
Cheese,  s.     Càise. 
Cheese-cake,  s.     Bonnach  càise. 
Cheese-press,  s.      Fiodhan,  ballan  binntich,   ballan  binn- 

teachaidh. 
Cheesy,  a.     Caisear. 

Cherish,  v.    Altruim,  araich,  tog,  cum  suas;  minich;  sliog. 
Cherisher,  s.      Altrumair;    misneachair;    fear   misneach- 

aidh,  fear  coghnaidh  ;  cul-taic. 
Cherry,  s.     Siris.     Cherry-tree,  crann  siris,  craobh  sliiris. 
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CiiEURY-ciiEEKED,  a.     Ruitcach,  dearg  ;  gruaidh-dhcaig. 

CutiiuB,  s.     Aingeal,  spiorad  neamhuidh. 

CiiEUUBic,  a.     Ainglidh. 

CiiEuviL,  s.     Cosiiisge. 

CiiESLiP,  s.  Corra-chòsag',  corra-chòsaeh  ;  cailleach  chòsach. 

CiiEsxuT,  s.     Geinm-chno,  geinm-chnù.     A  chcsnut  tree, 

craobh  gneinm-chnu. 
CiiEss-iMAX,  s.     Fear  fcòirn. 
Chest,  s.     Ciste,  cobhan  ;  cofia  ;  maothan,  nchd. 
Chevalier,  s.     Ridir,  righidir;  tieun-laoch. 
CiiEVEUiL,  s.     Meann,  minnigeag. 
Chew,  v.     Cagain,  creim,  cnandi ;  cnuasaich. 
Chewing,  s.     Cagnadh,  creimeadh,  cnamhadh  ;  cnuasaclid. 
Chicaxe,  s.  Feall,  foill,  car,  innleachd,  brionglaid  charrach. 
Chicaner,  s.     Fear  tagluinneach,  brionglaidiche. 
CincASEUY,  s.    Feall,  foill,  car,  innleachd,  brionglaideachd. 
Chick,  CniCKEX,  s.     Eun  circe ;  eireag;  isean. 
Chicken-hearted,  a.     Gealtaeh,  cladhaireach,  tais. 
CnicKEX-rox,  i.     Breac  òtraich. 
Chick-pea,  s.     Peasair  Inch. 

CllICKWEED,    S.       Fliogll. 

Chidden,  part.     Achmhasanaichte,  cronaichtc,  coirichte. 
Chide,  v.     Troid  ri,  achmhasanaich,  cronaicli,  coirich,  mas- 

laich,  tagair. 
CiiiDER,  s.     Trodair,  achmliasanaicb,  cronachair. 
Chiding,  s.     Trod,  achmhasan,  cronachadh,  coireachadh, 

glamras. 
Chief,  «.      Priondi,   ard,    urramach ;    corr,   mòr,   flathail, 

uasal,  araidh. 
Chief,  s.     Ceann,  ceannard,  ceann  cinnidh,  ceann  feadhna, 

ceann  feodhna,  sionaidh,  riaghladair,  priomh-dliuine,  flath. 
Chiefless,  a.     Gun  cheann  feadhna,  lag,  neo-threubhanta. 
Chiefly,  adv.     Gu  h-araidh  ;  gu  h-urramach  ;  gu  h-ard. 
Chieftain,  s.     Ceannard,  ceann  cinnidh,  ceann  fine,  ceann 

feadhna,  ceann  feodhna  ;  comanntair. 
Chilblain,  s.     Cusb,  fuachd-ghuireaa;  fuachdan,  meallan 

tachais. 
Child,  s.    Leanabh,  naoidhean,  pàisde,  pàisdean,  iht,  lurag, 

maothran.    A  bastard  child,  urr  didolain ;  children,  c/a«rt; 

an  only  child,  aon-r/k'in,  aon-ghin  cloinne ;  with  child,  torr- 

ach,  leth-tromac.h ;  a  child  on  strings,  imeachdan ;  an  ill- 
bred  child,  siota. 
Ciiildbearing,  y.     Breith-cloinne. 
Childbed,  s.    Luidhc-siùbhladh,  laidhe-siùbhladh,  leabadh- 

shiùladh. 
Childbirth,  ì.     Breith  cloinne,  aisead. 
Childhood,  s.     Leanabaidheachd,  leanabachd,  naoidhcan- 

achd ;  luasganachd. 
Childish,  a.     Leanabaidh,  leanabanta;  faoin. 
Childishness,  s.  Leanabaidheachd,  leanabantachd,  faoincas. 
Childless,  c.     Gun  chlann,  gun  sliochd,  neo-thorrach. 
Chiliad,  s.     Mile. 
Chiliarcii,  s.     Ceannard  mhile. 
Chill,  a.     Fuar,  fionnar,  fionn-fhuar;  air  grideadh ;  tuir- 

seach,  dubhach. 
Chill,  s.     Fuachd,  crith-f huachd ;  fionnarachd. 
Chill,  v.  a.     Fuaraich,  fionnaraich  ;  mi-mhisnich. 
Chilliness,  s.     Fuaire,  cion-teas,  fonail;  bali-chrith,  critli- 

fhuaehd. 
Chillness,  s.     Fuachd,  fionnarachd,  ball-chrith. 
Chilly,  a.      Fuar,    fionnar,    fionn-fhuar;    fiunnar ;    reòt, 

reotaidh. 
Chime,  s.     Co"  sheirm,  fonn  ;  gliong,  gliongarsaich ;  fuaim. 
Chime,  v.  Dean  co'  sheirm,  co'  sheirmich,  co'  choird;  gliong. 
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Chimera,  s.      Faoin-smuaine,  baoth-dhòchas ;    ncònachas, 

amaideas,  faoincas,  faòineachd,  diomhanas. 
Chimerical,  a.     Faoine,  baoth,  amaidcach,  diomhain. 
Chimney,  s.     Simileir,   luidheir,   mùchan,  sorn.     Chimncv 

corner,  càil;  iaobh  'n  teine. 
CiiiMNEY-riECE,  s.     Sùidhe-bhalaoch  ;  gille-miichuiii. 
Chin,  s.     Smig. 

China,  s,     Oir-chriadh  ;  soithichcan  finealta  creadhu. 
CiiiNCOUGii,  «.     An  l-sriuth-chasd. 
Chine,  «.     Cnaimh  na  droina,  druim,  cliathag. 
Chink,  s.     Sgag,  gag,  sgàincadh,  sgoltadh,  bruchag,  beam; 

crac. 
Chink,  v.     Gliong,  gleang. 
CiiiNKY,  a.      Sgagach,   sgàinteach,   sgoltaeli,   bruchagach, 

bcarnach. 
CiiiNTS,  s.     Scorsa  aodaich  canaich  a  thig  as   na  h-Inn- 

seachan  shios. 
Chip,  v.    Sliseagaich,  sgath  ;  pronn,  dean  ineanbh  ;   spealg, 

sgeallj. 
Chii",  s.      Sliseag ;  slios  ;  stiall,  sdiall ;  {of  sloiw),  spealg, 

sgealb,  sgeireag. 
CiiirpiNG,  s.     Sliseag;  slios,  spealg,  sgealb. 
CiimoGRAPiiER,  s.     SgTÌobhair,  lamh-sgriobhair. 
Chirography,  s.     Sgriobhadh,  lamh-sgriobhadh. 
Chiromancer,  «.     Lamh-dhruidh,  lamh-fhiosaiche,  dearn- 

adair. 
Chiromancy,    s.        Lamh-dhiuidheachd,     lamh-fhiosachd, 

dearnadaireachd. 
Chirp,  v.     Bid,  dean  bidil ;  ceileir,  ceileirich  ;  biog. 
CiiiRPER,  s.     Bidear  ;  ceileiriche;  biogair. 
Chirping,  s.     Bldeil;  ceileir;  biogail. 
Chirurgeon,  s.     Leigh,  lighiehe,  lamh-kigh,  dearg-leigh ; 

taithleigh. 
Chirurgery,  s.     Lamh-leigheachd,  dcarg-leigheachd. 
Chisel,  s.     Gileab,  gilb. 
Chit,  s.     Leanabh  ;  fochann,  foichlcan. 
Chit-chat,  s.     Cracaireachd,  bruidhinn,  faoin  chòmhradh. 
Chitterlings,  s.     Mionach,  greallach. 
Chitty",  a.     Leanabaidh,  leanabanta,  faoin. 
Chivalrous,  a.     Ridireach,  trcubliach,  euchdmhor. 
Chivalry,    s.       Ridircachd,    treubhantachd,    euchd,    nior- 

ghniomh,  treunas. 
CiiocoL.iTE,  s.    Cnò  na  craoibh  cocoa;  sugh  bhainne-chno- 

than. 
Choice,  s.     Taghadh,  roghadh,  roghainn;  tocha;  a  chuid 

is  fearr,  bfod.    Pick  and  choice,  roghadh  is  taghadh  ;  take 

your  choice,  gahli,  do  roghainn. 
Choice,  a.    Taghta,  taghte ;  luachmhor;   roghnuichtc;  cur- 

aniach,  grunudail. 
Choir,  s.     lonad-ciiiil ;   comh-cheòl,  comh-chàntaireachd  ; 

luchd  seinn,  luchd  ciùil,  bannal  ciilil ;  fioch. 
Choke,  v.     Tachd,  milch ;  dùin  suas,  druid  seas.     Choked, 

tachte ;  he  was  almost  choked,  theab  e  bhi  tachdte. 
Choke,  s.     Feusag  farusgaig. 
Choker,  s.     Tachdair,  muchadair. 
Choler,  s.     Fearg,  corruich,  ardan,  lasan  fearg. 
Choleric,  a.    Feargach,  cas,  cainnteach,  crosda,  ardanach, 

dranndanach,  cabhagach;  diomach,  diombarh,  droch-mhc- 

ineach  ;  mithlachdmhor. 
Choose,  v.     Tagh,  roghnaich. 
Chooser,  s.     Taghadair,  roghnachair. 
Chop,  v.     Sgiid,  sgath,  gearr,  pronn,  spealg,  sgealb. 
Chop,  s.    Spealg,  sgealb,  bloighde,  pronnan ;  colag,  toitean  ; 

sgolt,  sgas,  gag. 
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Chop-house,  s.     Tigh-ith. 

Choppin,  s.     Seipinn. 

Chopping,  a.     Cnaparra,  cnapanta  sultmhor,  reamhar,  bun- 

ach,  fallain,  mòr,  tàbhachdach. 
Chopping-block,  s.     Ineach  ;  ealag. 
Chopping-knife,  s.     Sgian  colaig,  sgian  pronnaidh,  goli- 

hheir. 
Choppy,  a.      Tollta,   tollach,   toUtach ;    gagach,   sgagach, 

sgoilte ;  brisg. 
Chops,  s.     Craos,  beul,  peirceall. 
Choral,  a.     Co'sheirraeach. 
Chord,  s.     Teud  innil  ciùil,  sreang. 
Chorister,  s.     Comli-cheolraiche. 
Chorographer,  s.     Cè-gliral)hair. 
Chorography,  s.     Ce-ghrabhachd. 

Chorus,  s.    Comh-cheòl,  comh-sheinn,  luinneag,  fonn  òrain. 
Chose,  pret.  of  choose.     Tliagh,  roghnaich. 
Choser,  part.     Taghta,  taghte,  roghnaichte. 
Chouse,  v.     Meall,  Ihoir  an  car  a. 
Chouse,  s.     Mealladh,  car,  prat ;  umaidh. 
Chrism,  s.     Oladh,  ungadh. 
Christ,  s.  Chriosd;  an  Slànuighfhear,  an  t-eadar-mheadh- 

onair,  Mac  Dhe. 
Christen,  v.     Baisd,  baist. 

Christendom,  s.     A  Chriosdachd.     Throughout  Christen- 
dom, air  feadh  na  Criosdnchd. 
Christening,  s.     Baisteadh. 
Christian,  s.     Criosduigh. 
Christian,  a.     Criosduigheach,  Criosdail. 
Christianity,  s.     Criosduigheachd,  an  creidimh  Criosd- 
uigh. 
Christianise,  v.   lompaich  thun  a  chreidimh  Chriosduigb. 
Christian  name,  s.     Ainm  baistidh,  ainm  Criosduigh. 
Christmas,  s.     NoUaig. 
Christmas-box,  s.     Coluinn. 
Christ's  thorn,  s.     Seorsa  droighne. 
Chromatic,  a.     Dathach. 
Chronic,  Chronical,  a.    Maireannach,  mairionnach ;  fad- 

alach;  buan. 
Chronicle,  s.   Eachdraidh,  seanachas,  meanbh-eachdraidh, 

cuimhneachan. 
Chronicler,  s.     Eachdair,  eachdairiche,  eachdraiche;  se- 

anachaidh ;  beolaiche. 
Chronologer,  s.     Eachdraiche,  seanachaidh. 
Chronology,  s.    Ani-àireamh,  aireamh  aimsir;  am  chunn- 

tas,  ùine-chunntas,  ùineadaireachd. 
Chronometer,  s.     Uaireadair. 
Chubbed,  o.      Pluiccach,  pluiceanach,  moigeanach,  ploc- 

cheannach. 
Chuck,  v.     GIoc,  gaganaich,  gràdranaich  ;  diugadh. 
Chuck,  s.      Gloc,   gagan,   gràdran,   glocail ;    gradranaich; 

diug. 
Chuckle,  v.     Gloc;  gradranaich. 
Chuckle,  s.     Gloc,  glocail;  diugadh. 
Chuff,  s.     Burraidh,  ceothallan,  umaidh,  baoghlan,  bodach. 
Chuffiness,  s.    Maol-cheannachd,  burraidheachd,  ceothall- 

anachd,  umaidheachd,  baoghlanachd. 
Chuffy,  a.  Bodachail,  gnò,  gnu,  ceothallanach,  umaidheach. 
Chum,  s.     Companach,  combach,  co'sheomaraiche. 
Chump,  s.     Ploc,  ceann,  ceap  fiodha. 
Church,  s.    Eaglais,  tigh  aoraidh,  teampull ;  cill,  co'thional, 
t  durtach. 
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Church  attire,  s.     Culaidh  eaglais,  culaidh  cleir;  eudach 

caomhanta. 
Churchman,  s.     Cleireach,  pearsa  eaglais,  ministear. 
Churchwarden,  s.     Maor  eaglais. 
Churchyard,  s.     Cladh,  clachan,  cill,  aite  adhlaic,  iònad 

torraidh. 
Churl,  s.    Bodach;  umaidh,  burraidh,  iargaltaiche ;  sgonn. 
Churlish,  a.    Bodachail,  umaidheach,  umadail,  iargaltach, 

gnò ;  borb ;  gionach  ;  neo-shiobhailt,  neo-aoidheil ;  crosda, 

cainnteach,  doicheallach,  gruamach. 
Churlishly,  adv.      Gu  bodachail,   gii  h-umaidheach,   gu 

h-umadail,  gu  h-iargaltach,  gu  gnò,  gu  borb,  gu  gionach  ; 

gu  crosda,  gu  doicheallach. 
Churlishness,  s.     Umaidheachd,  iargaltachd,  liuirbe,  neo- 

shiobhailteachd,  crosdachd ;  doicheallachd. 
CiiURM,  s.     Toirm,  straoidhlearachd,  gleadhraich. 
Churn,  v.     Dean  muighe,  maistir;  dean  im. 
Churn,  s.     Muighe,  deirbh;  cuinneag. 
Chyle,  s.     Am  biadh  na  shùgh  geal  anns  a  ghoil,  mu  'm 

fas  e  na  fhuil. 
Chymist,  s.     Teas-fheallsanach. 
CiiYMisTRY,  s.     Teas-fheallsanachd. 
CiBARious,  a.     Biadhar,  airson  itheadh. 
Cicatrice,  s.  Aile,  athailte, creuchd-lorg,  leòn-lorg,  comhar, 

sliochd. 
Cicatrization,  s.     Leigheas. 
Cicatrize,  v.     Leighis. 
Cicurate,  v.     Ciùnaich,  ceannsaich ;  mlnich,  càtaich,  cri- 

ataich. 
CicuRATioN,  s.     Ciunachadh,  ceannsachadh,  mineachadh  ; 

criatachadh. 
Cider,  s.     Sùgh  nan  ubhlan,  ubhal-bhrigh. 
Cierge,  s.     Coinneal  adhlaic. 
Ciliary,  a.     Fabhrach,  fabhrantach,  rosgach. 
CiLicious,  a.     Roinneach,molach,  ^òmach,fionnach,gaoist- 
each. 
Ci METER,  s.  Claidheamh  crom,  cloidhean,  graillean,  slaighre. 
Cincture,  5.     Bann,  ceangal,  cries;   eachdrath,  cearcall ; 

lann  ;  iadhlann  ;  gàraidh. 
Cinder,  s.     Guaillean  ;  luath,  luaithre. 
CiNDER-WENCH,  s.     Sgumrag ;  cailleach  luailhre. 
Cineration,  s.     Luaithreachadh. 
Cineritious,  a.     Luaithreach. 
t  CiNGLE,  s.     Giort,  tarrach,  crios. 
Cinnabar,  s.     Basgart. 
Cinnamon,  s.     Càineal. 
Cinque,  s.     Cùig,  còig. 

CiNQUEFOiL,  s.     Seomrag  chuig  bhileach  ;  cuig  bhiieach. 
Cinque  ports,  s.    Na  cuig  calaidh  is  dlùithe  do 'n  Fhrainc. 
CiON,  s.     Fàilean,  ur-fhàs,  fiùran,  maothan,  meangan,  me- 

anglan,  gineag. 
Cipher,  s.     Comhar  (no)  figeir  ann  an  cunntas;  an  litir  O  ; 

fear  gun  fhiù,  caifean. 
Cipher,  v.     Aireamh,  cunnt. 
Cipherer,  s.     Cunntair. 

Ciphering,  s.     Aireamh,  cunntas,  cunntaireachd. 
CiRciNATE,  V.     Cearcail. 
Circle,  s.      Cearcal,  siorcall;  cuairteag ;  cuairt;  beachd ; 

fainne  ;  (company),  cuideachd,  conaltradh,  bannal ;  (enclo- 
sure), iadh-lann. 
Circle,  v.     Cuartaich,  cuairtich,  cearcail,  iadh,  druid. 
Circled,  a.    Cuartaichte,  cuairtichte  ;  cearclaichte  ;  cruinn, 

cearclach. 
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CiRCLixo,  o.     Cearclach,  cruiiin  ;  cuairtca;xai'li- 
CiiicriT,  s.     Cuairt;  fainne  ;  coroii,  cn'm ;  cuairt  nam  bre- 

itheamhna,  cuairt  nam  morairibh  clearg. 
CiRCUiTKEH,  s.     Cuairticlie. 

Circuitous,  a.     Cruinn  ;  cuairteach;  mu 'n  cuairt. 
Circular,  <t.     Cruinn;  cearclaichte,  siorcullach. 
Circularity,  s.     Cruinnead. 
Circulate,  v.     Cuir  mu  'n  cuairt;  cuir  fa  sgaoii. 
Circulation,  s.       Cuairt-imeachd  ;    cruinn-ghluasad  ;  cu- 

airteachadh  ;  ath-philltinn  ;  sjiaoileadh. 
Circumambient,  a.     Cuairteach,  cuairteanach,  iadhach. 
Circumcise,  i'.     TimchioU-gUearr.    Circumcised,  timchioU- 

yhearrtc. 
Circumcised,  part.    Timchioli-gliearrte,  timchioil-ghcarrta. 
Circumcision,  s.     Timchioll-ghearradh. 
Circumference,  s.    Cruinne  ;  cuairt-lin  ;  cuairte  ;  cearcali, 

uime-nstar. 
Circumferextou,  s.     Seorsa  inneal  tomhais. 
CiKCUMFLUENCE,  s.     Uime-slirutliudli. 
Circumfluent,  a.     Uime-shruthacli ;  uime-lionacli. 
CiRCUMFORANEOUS,  a.     lomrolach. 
CincuMFusE,  V.     Sgaoii,  taosg,  doirt,  uime-dhoirt;  ioma- 

sgaoil,  spliot. 
CiRCUMFusioN,  s.      Sgaoileadli,  taosgadh,  dortadh,  uime- 

dhortadh. 

ClRCUMGYRATE,  V.       Ruithil. 

Circumgyration,  s.     Ruithleadli. 
CiRCUMiTioN,  s.     Cuairt-imeachd,  dol  mu  'n  cuairt. 
Circumjacent,  a.     Fogus,  fagus,  dlu  do,  mu  'n  cuairt. 
Circumlocution,  s.     Cuairt,  bhriathar,  neo-dheas-labhairt, 

uime-labhairt. 
Circumlocutory,  a.      Cuairt-bhriathrach,  uime-labhradh. 
CiRCUMMURED,   a.      Daingnichte    mu   'n    cuairt;    ballach, 

uime-bhallach,  uime-dhruidte. 
Circumnavigate,  v.    Uime-sheòl,  seòl  rau  'n  cuairt,  cuairt- 

sheòl. 
Circumnavigator,  s.     Cruinne-sheòladair. 
CincuMPLiCATioN,  s.     Uime-f hilleadh. 
Circumfosition,  s.     Cuairt-shuidheachadh,  uime-shuidhe- 

achadh. 
CiRCuMROTATioN,  s.     Ruithleadh  cuibhleadh. 
C1RCUMROTAOR.Y,  a.     Ruithleach,  cuibhleach. 
Circumscribe,  v.    Cughannaich,  druid,  uime-dhiuid,  ioma- 

dhruid  ;  ceannsaich. 
Circumscription,  s.      Cughannachadh,  druideadh,  uime- 

dhruideadh,  ioma-dhruideadh. 
Circumspect,  a.   Faicilleach,  furachair,  faireachail,  aireach- 

ail,  sicir,  crionna,  ciiramack. 
Circumspection,  s.     Faicill,  faiceallachd,  furacliras,  aire, 

sicireachd,  crionnachd,  cùram. 
Circumspectly,  adv.      Gu   faiceallach,  gu  furachair,  gu 

faireachail,  gu  sicir,  gu  crionna,  gu  cùramach. 
Circumspective,   a.      Faicilleach,    furachair,    faireachail, 

aireachail,  sicir,  crionna,  curamach. 
Circumstance,  s.     Ciiis,  gnothach,  rud,  ni ;  cor;  inbhe. 
Circumstanced,  a.     Suidhichte,  air  chor. 
Circumstant,  a.     Cuairteach;  iadhach. 
Circumstantial,  a.     Tubaisdeach  ;  araidh,  sonruichte,  su- 
idhichte, pongail  pungail. 
Circumstantiate,  v.     Innis  gu  riochdail  (no)  gu  pongail. 
CiRCUMVALLATE,  V.      Daighnich,  daingnich ;  druid,  ioma- 

chladhaich,  uime-chladhaich. 
CiRCUMVALLATiox,    s.       Daighncachadh,   daingneachadh, 

daingneach. 
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Circumvent,  v.     Meall,  their  an  car  a,  diobair. 
Circumvention,    5.     Mtaliadli,   foall,    foill,    cealg,    ceilg, 

fallsachd. 
Circumvolation,  s.     Uime-itoahiiche. 
Circumvolution,  s.     Uim-ròladii,  dol  mu  'n  cuairt. 
Circumvolve,  v.     Uime-ròl,  ròl,  ruidhil. 
Circus,  s.     Preaban  ;  cùirt;  cuairt  ionad  chuairt-chleasan. 
Cisalpine,  a.     Tar-Ailpcach. 
Cist,  s.     Ciste;  còmhdach. 
Cistern,  s.     Amar,  soitheach,  tobar  ;  sisteai. 
Citadel,  s.     Caisteal,  caisdeal,  dun,  daingneach,  arm-lann. 
Cital,  s.      Bardainn,  rabhadh,  sànas  ;  gairm,  achmhasan ; 

comhdachadh ;  suman,  provincial. 
Cite,  v.     Gairm,  orduich  iarr. 
CiTER,  s.     Rabhadair,  gairmear ;  bollsair. 
Citizen,  s.     Saor-fhcar,  cathaireach,  fear  mhuinntir  baile. 
Citrine,  a.     Odhar,  buidhe,  mar  shitron. 
Citron,  s.     Sitron,  seorsa  limaid. 
City,  s.     Cathair;  baile,  dun  ;    +duam.     Cities,  ca^AraicA- 

ean  ;  bailtean. 
Civil,    a.      Coir,   siobhailt,  siobhalta,   suairc ;    caoimhneil, 

modhail;  daonach,  daonachdach  ;  seolta,  eòlach;  duthchas- 

ach.     Civil  law,  reachd  duthchn,  high  rioghachd ;  civil  war, 

cogadh  eadar  vminntir  na  h-aon  riogliachd. 
Civilian,  s.     Ollamh  ann  an  Lagh  na  Roimh. 

Civility,  s.     Siobhailteachd,  siobhaltachd,  suairceas,  cao- 

imhne,  caoinihnealas,  modhalachd,  daonachd ;  saorsainn. 
Civilize,  v.     Ciùnaich,  oil,  te^aisg,  ceannsaich  ;  smachd. 

Civilized,  ceannsaichte,  grinn,  suairc,  cihin. 
Clack,  s.     Clag,  glag  ;  clabar,  gnath-f  huaim. 
Clad,  pref.  and  p.  part.     Comhdaichte,  eudaichte,  sgead- 

aichte. 
Claim,  v.     Iarr,  sir,  agair,  tagair,  cuir  stigh  airson,  agair 

coir,  tathaich.     Claimed,  air  a  thagradh. 
Claim,  s.     Agradh,  agartas,  tathaich. 
Claimable,  a.     A  dh'  fhaotas  agradh,  so-thagradh. 
Claimant,  s.     Tagradair,  tagarair,  fear  tagraidh,  agartair, 

aon  a  thagras,  fear  agairt. 
Clamber,  v.     Streap,  streap  air  eigin,  dreap. 
Clamminess,  s.     Leanailteachd,  righineachd,  rithineachd. 
Clammy,  a.     Leanailteach,  righinn,  rithinn,  sticeach,  bithe- 

anta. 
Clamorous,  a.  Fuaimreacb,  ard  ghuthach  ;  eigheach,  eubh- 

ach,    glaodhach ;    gàireach,   blaoghach  ;    sgairteach,   bru- 

idhneach,  sostanach. 
Clamour,   5.       Fuaim,    gàire,    gaoir,  gairtheach,    ansgairt, 

glaodhaich,  eigheachd,  fos-ghàir,  ard-ghlaodhaich. 
Clamp,  s.     Clabhdan,  mir,  pàitse. 
Clan,  s.     Clann,  fine,  cine,  cinneadh,  teaghlach. 
Clandestine,  a.     Diomhair;  sàmhach,  gun  fhios,  uaigne- 

ach,  seapach. 
Clandestinely',  adv.     Gu  diomhair;  gu  samhach ;  z»  h- 

uaigneach,  gun  fhios ;  os  iosal. 
Clang,  s.     Gleang,  gliong,  fuaim. 
Clangour,  s.    Gleangarsaich  gliongarsaich,  gleang,  gleang- 

ail,  fuaim. 
Clank,  s.     Gleang,  gliong  ;  ard-stairirich. 
Clank,  v.     Gleang,  gliong. 
Clanking,  s.     Gleangail,  gliongail. 
Clap,  v.     Bosbhuail,  bois,  bois-gliair,  mol ;  buail  air;  clap- 

ainn. 
Clap,  s.     Braidhe,  coigeal ;  deanna  ;  {in  surgery),  c\z.h. 
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Clapper,   s.      Teangadh  cluig ;    clagan   muilmn,    clagan, 


t  Clapper-claw,  v.     Troid  ;  sglamhraich  ;  mi-ghnathaicli. 

Claret,  s.     Fiona  dearg  Francach. 

Clarification,  s.      Siothladh,    glanadh,    soilleireachadh, 

siolachadh. 
Clarify,  v.     Glan,  siolaidh,  siolaich,  soilleiiich. 
Clarion,  s.     Stoc,  adharc,  buabhall,  tromp,  trompaid. 
Claritude,  s.     Soilleireachd ;  glaine,  glainead  ;  dealrachd, 

loinreachd. 
Clarity,  s.      Soilleireachd ;    glaine,   glainead,   dealrachd, 

loinreachd. 
Clary,   s.     Tonnan. 

Clash,  v.     Cuir  an  aghaidh,  buail,  sgeilc. 
Clash,  s.     Stathrum  ;  fuaim,  straplaich,  sgeilc. 
Clasp,  s.     Clic,  broiste,  braiste,  clasb,  crampaid. 
Clasp,  v.     Glac,  teann-ghlac  ;  druid,  gramaich  ;  greimich  ; 

teannaich. 
Clasp,  s.     Sgian  druididh,  golaidh. 
Class,  s.      Earann,  roimi,  sreath,  rang ;    ordugh  ;    scorsa, 

treubh;  clann,  cinneadh. 
Class,  v.     Cuir  ann  ordugh,  roinn,  riaghailtich,  sreadaich. 
Classic,  s.     Ughdar  measail,  ard-ughdar. 
Classic,  Classical,  a.     Ughdarach,  ughdarail. 
Clatter,    v.      Dean    gleadhraich,    (no)    straoidhlearachd ; 

glag- 
Clatter,  s.     Gleadhraich,  gàirich,  gaòir,  fuaim. 
Claudicate,  v.     Dean  crupach  (no)  bacach,  bacaich. 
Clause,  s.     Earann,  cuibhrionn,  roinn. 
Claustral,  a.     Mànachail. 
Clausure,  s.     Druideadh,  dùiiadh. 

Clavated,  a.     Cnapach,  ineallach,  meallanach,  plucanach. 
Clave,  pref.  of  cleave.     Sgoilt. 
Clavicle,  s.     Cnaimh-coileir,  cromag-ghuaille. 
Claw,  «.     Mòg,  màg,  sniàg,  cròg,  crag,  iongna. 
Claw,  v.     Tachais,  sgriob,  sgròb,  suath,  rub,  reub. 
Clawed,  a.     Mògach,  màgach,  smàgach,  crògach,  crùgach, 

iongnach. 
Clay,  s.     Criadh,  creach ;  lathach  ;  duslach,  dusladh. 
Clay-cold,  a.     Fuar  mar  chreadh  ;  marbh,  gun  deò. 
Clayey,  a.     Criadhach,  creuchaidh,  marbh,  eugmhor. 
Claypit,  s.     Toll  crcadh.  poll  creuch  ;  toll  creuch. 
Clean,  a.     Glan;  finealta;  nighte ;  neo-chiontach,  gasta; 

geimnidh. 
Clean,  v.      Glan,  nigh,  ionnlaid ;  cairt. 
Cleanliness,  s.       Glaine  ;    glainead,   eireachdas,   sgeinm, 

greantachd. 
Cleanly,  a.      Glan,   neo-shalacli ;    finealta;    sgeinmeach ; 

sgilmeil;  grinn,  eireachdail. 
Clearness,  s.     Glaine;  finealtachd,  sgeinm,  sgilmeileachd, 

greantachd ;  neo-chìontachd. 
Cleanse,  v.     Glan,  nigh,  ionnlaid,  sgùr,  gealaich  ;  cairt. 
Cleansed,  a.    Glan,  nighte,  ionlaidte,  sgurta,  sgurte  ;  geal- 

aichte. 
Cleanser,  s.     Glanadair,  sgùradair,  gealadair. 
Clear,  a.    (Bright),  loinnreach,  dealrach,  soiUeir,  geal,  gìan, 

soillseach ;  (manifest),  soilleir ;  so-f haicinn ;  (transparent), 

glan,  soilleir,  soillseach,  trid-shoilleir,  trid-shoillseach  ;  (m- 

nocent),  neo-lochdach,  glan,  ionraic,  neo-chionntach;  (free), 

saor,  glan,  reidh  ;  (distinct)  pongail,  so  thuigsinn,  riachdail ; 

reitichte.     He  came  off  free,  thainig  e  dhetli  saor. 
Clear,  D.  a.    Soilleirich,  reitich,  dean  reidh,  fuasgail ;  glan; 

soillsich ;    (clarify)  siothlaidh,    siolaidh,    saor.      The  day 
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clears    up,   tha  'n    la   'to'jail,   tha  ';;    la  'soilleireachadh  ; 

cleared,  siolaidhte. 
Clearance,  s.      Saoradh,   saorsadh,  saorsainn,  fuasgladh ; 

teisteas  luinge  o  thigh  na  else. 
Clearer,  comp.  and  sup.     Glaine,  soilleire,  gile. 
Clearly,  adv.      Gu   soilleir,    gu    riachdail,    gu    glan,    gu 

beachd,  gu  h-ionraic,  gu  saor,  gun  chosd. 
Clearness,  s.     (Brightness),  loinnreachd,   lannair,  deaire- 

achead,  soilleireachd  ;    soillse,  trid-shoilleireachd  ;    (front 
fault),  ionracas,  treibhdhireas. 
Clear-sighted,    a.      Geur-shuileach,  biorach,  geur,  fradh- 

arcach,  leirsinneach. 
Cleave,  v.     Lean  ri,  dlù  lean,  stic  ri ;  sgoilt,  spcalt,  sgealb, 

spealg.     Cleft,  sgoilte,  speulgte. 
Cleaver,  s.     Sgoltair,  sgoiltear,  spealtair,  sgealbair,  speaig- 

air;  sgian  sgoltaidh,  sgian  (no)  tuadh  feoladair,  gollibhear. 
Clef.    (In  mnsic),  Uchdach. 
Cleft,  s.      Sgolt,  sgoltadh,   gag,   sgag,  sgaineadh,  crachd 

crac ;  sgoiltean. 
Clejiency,  s.      Baigh,   tròcair,    iochd,   caomhalachd,  cao- 

imhneas,  seimhe,  macantas,  iochdalachd. 
Clement,  s.     Baigheil,  tròcaireach,  iochdmhor,  caomh,  ca- 

omhaii,   caoimhneil,   seimh,    macanta,    cifiin,    ceannsaidh, 

cinealta. 
Clergy,  s.     Cleir,  cliar.     The  clergy,  a  c/iZc'«\ 
Clergyman,  s.      Ministeir,  pears,  eaglais ;  sagairt;  cleir- 

each ;  eaglaiseach. 
Clerical,  a.     Cliarach  ;  cleireachail ;  sagairteil. 
Clerk,  s.       Cleireach  ;    sgriobhair,    sgriobhaiche,    sgriobh- 

adair. 
Clerkship,  s.    Clèirsinneachd,  cleireachd,  sgriobhaireachd. 
Clever,   a.      Tapaidh  ;    deas  ;   smearail,  smiorail ;    sgileil, 

uUamh,  teoraa,  clis  ;  eòlach. 
Cleverly,  adv.  Gu  tapaidh,  gudeas,  gu  smearail,  gu  sgileil, 

gu  h-ullamh,  gu  tioma,  gu  clis. 
Cleverness,  s.    Tapachd  ;  tapadh  ;  deise,  smearalas,  teom- 

achd,  eòlas. 
Clew,  s.     Cearsle;  cearsla;  tònag,  riaghailt. 
Clew,  v.     Cearsail,  tacharais,  toinneamh,  toinn. 
Click,  v.     Gliog,  diog. 
Clicket,  s.     G lagan  doruis. 
Client,  s.     Tromara ;  duisghille ;   dusair;  fear  a  chuireas 

a  chuis  an  lamh  fir-lagha. 
Cliff,  s.     Craig,  creag,  sgor-bheann,  stùc;  craig  chorrach  ; 

cnoc,  binnean,  sgeir,  sgealb. 
Climate,  s.     Dùthaich  ;  an  t-àileadh  ;  an  aimsir. 
Climax,  s.     Dreimear;  direadh. 
Climb,  v.     Streap,  dreap,  dir,  dlrich. 
Clime.     See  Climate. 

Clinch,  v.     Teann,  teannaich,  duin  an  dura  ;  lub. 
Clinch,  s.     Gearr-bhriathar ;  doilleireachd  cainnte. 
Clincher,  s.     Gramaiche. 

Cling,  v.     Lean  ri,  croch  ri ;  stic,  fsearg,  suigh,  tiurnuiich. 
Clingy,  a.     Leanailleach,  sticeach,  rithinn. 
Clinic,  a.     Euslan,  tinn,  an-shocrach. 
Clink,  v.     Gliong,  gleang. 
Clink,  i.      Giong,   gleang,   gliongan  ;  bualadli,   straoidhle, 

fuaim. 
Clip,  v.     Glac;  bearr,  gearr,  lorn,  rùisg,  lomair. 
Clipper,  s.     Bearradair,  gearradair,  lomradair. 
Clipping,  s.     Bearradh,  geanadh,  lomadh ;  rùsgadh,  lom- 

airt;  piseag. 
Clitoris,  s.     Brillean. 
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Cloak,  s.     Clòc,  clioc;  falluingc;  trusgan  uacluliach ;  io- 

lach,  falach,  ceile  ;  sgùil ;  leithsgcul. 
Cloak,  v.     Falluingich  ;  folaich,  ceil. 
Cloak-bag,  s.     IMùilcitl,  mailios. 
Clock,  «.     Tràtliadair,  uaireadair  ;  duol  duMi. 
Clockmaker,  s.     Uairuadaiiiche. 
Clockwork,  s.     Obair  uaireadair. 
Clod,  s.     Fòid,  faob,  sod,  clod,  caob ;  t  tar]),  spairt ;  nieall 

talmhain(no)  creaiUia;  uniaidli. 
Clod,  v.     Clod. 
Cloddy,  a.     Cloducli,  cnoharh,  ioidcach,  faobach  ;   salach, 

làthachach. 
Clog,  v.     Amail,  bac,  tromaich,  liichdaich,  aiitromaich. 
Clog,  s.     Ainaladh,  amal,  truime,  liichd,  eallach,  uallach  ; 

brog  mhaide. 
Cloggy,  a.     Amalach  ;  sticeach,  troni,  antrom. 
Cloister,  s.     Uion-bhothtin  ;  ionad  bhan-naonih. 
Cloisteral,  a.     Aonaranach,  diadhaidh,  manachail. 
Cloistress,  s.     Ban-naomh,  cailleach  dhubh. 
Close,  v.     Druid,  diiin,  criochnaich  ;  comh-dhuin.     Close 

upon,  coird  ;  enclose,  iadh,  cuairtich  ;  tàth,  cuir  rt  chcile. 
Close,  s.      Clobhsa,  cuirt ;    clos,  mainnir,  feacra;    (end), 

crioch,  finid,   ccann   thall,  comhdhunadh,  ceann-deiridh, 

deireadh. 
Close,  a.     Dùinte,  iadhte,  druidte,  glaiste ;  (secret),  diomh- 

air,  uaigneach ;    folaichte ;    (reserved),  dùinte,  tad   thall, 

seolta,    eolach  ;    cuilbheartach  ;    (dark),  dorcha ;    (fast), 

teann,  cughann,  cumhann  ;  gramail;  (thick),  tiugli,  dluth- 

aichte  ;  (sultry),  blàth,  bruich ;  (near),  dlu,  fogus,  fagus. 
Closebodied,  a.     Teann. 
Closeiiaxded,  a.    Cruaidh,  sanntach,  gionach,  cruadalach, 

sgroingeanach,  spiocach. 
Closely,  adv.      Gu  diiinte,  gu  teann,  gu  glaiste ;    gu  h- 

uaigneach ;  gu  seolta,  gu  h-eolach,  gu  cuilbheartach  ;  gu 

cughann  ;  gu  tiugh. 
Closeness,  s.     Cughannachd,  dùinteachd  ;  diomhaireachd, 

uaigneachd;  aonaranachd;  gion,sannt;  foigse,  foigseachd. 
Closer,  s.     Criochnuighear,  criochnachair,  fear  criochnach- 

aidh. 
Closet,  s.     Clòsaid,  seomar  beag,  seomar  cùil. 
Closestool,  s.     Ceal-stòl. 

Closure,  s.  Dùnadh,  druideadh  ;  iadh-Iann  ;  crioch,  comh- 
dhunadh. 
Clot,  v.      Slamaich.     Clotted,  slamaichtc. 
Clot,  s.     Rag,  meall  cruaidh. 
Cloth,  5.     Aodach,  eudach ;  eideadh ;  clo;  cloth,  comhd- 

ach,  cealt.     Clothes,  eudach,  trusgan. 
Clotiidresser,  s.    Leadanach  ;  fear  dheasachaidh  aodaich. 
Clothe,  i-.     Aodaich,  eudaich,  eid,  comhdaich,  ssjeadaich 

uidheamaich  ;    cliithaich,    f  ionair,    faith.       He   shall    be 

clothed,  sgeadaichear  e,  eudaichear  e ;  clothed,  aodaichte. 
Clothes,  s.pl.  Aodach,  eudach,  trusgan,  culaidh,  uidheam. 
Clothier,  s.     Marsonta  aodaich;  fear  dheanamh  aodaich, 

clòdair,  clothadair. 
Clothiery,  s.     Clothadaireachd. 
Clothwork,  s.     Figheadaireachd ;  figheachas. 
Clotpoll,  s.     Burraidh,  umaidh,  baoghlan ;  amhlair,  cèo- 

thallan. 
Clotter,  v.      Slamaich  ;    rag  ;    reatnhraich  ;    cniadhnich  ; 

reoth. 
Clotty,  a.     Slamach  ;  slamaichte  ;  reothte. 
Clovd,  s.    Neul;  dubh-neul;  gruaim  ;  doirchc,  doichadas  ; 

duiseal,  dubhachas,  doilleireachd ;  duiseal. 
Clocd,  v.     Neulaich;  dorchaich,  doilleirich. 
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C'loi'deii,    a.       Neulach  ;  griianiach,   dorch  ;    doilleir,  du- 

aichnidh,  duisealach,  duisiiealach. 
Cloudless,  s.  Soillcir,  gun  neul. 
Cloudy,  re.     Neulach,  neulmhor,  gruamach,  dorch,  doilleir, 

duaichnidh ;  neo-shoilleir ;  dubhach  ;  muladach. 
Cloudily,  a.     Gu  neulmhor,  gu  gruamach,  gu  dorch,  gu 

doilleir,  gu  duaichnidh. 
Clo  UGH,  s.     Sgeir;  sgor-bheann. 
Clout,  s.     Clùd,  cliit;  luideag,  cearb;  piseag;  (on  a  shoe), 

breabari. 
Clout,  v.     Cliid,  clùt,  càirich.     Clouted,  cairichte,  clùdtc. 
Clouted,  pari.  Corruptly  used  for  clotted  ;  which  see. 
Clouterly,  a.     Cearbach. 
Clove,  pi-et.  of  cleave.     Sgoilt,  spealg,  sgcalb. 
Clove,  s.     Clo-mheas,  seorsa  spiosraidh. 
Cloven,  part.     Sgoilte,  roinnte,  eadar-dhealaichte.   Cloven- 
footed  ;  speireach  ;  ionga-sgoilte. 
Clover,  s.  Seomrag,  scamrag,  seamhrag,  trl  bhileag;  seirg; 

clhbliar. 
Clown,  s.     Umaidh,  burraidh  bodach,  balaoch;  fear  gun 

oilean,  gun  bheus  ;  tuathanach  ;  amadan. 
Clownish,  a.     Umaidheach,   burraidheach,  bodachail,   ba- 

laochail,  mi-mhodhail ;  brùideil,  aineolach,  neo-thuigseach. 
Clowxishness,    s.       Umaidheachd,    burraidheachd  ;    nii- 

mhodhaileachd  ;  briiidealachd. 
Cloy,  v.  a.     Sàsaich,  lion ;  sleog,  cuir  gais  air. 
Cloyment,  s.     Sàsachadh,  làn,  teann-shath,  tcann-salh. 
Club,  s.    Caman ;  iomainiche;  guitseal;  slacan ;  fcaoirle; 

(company),  bannal,  comunn,  cuideachd;  (share),  lach,  roinn, 

cuibhrionn. 
Club,  v.     Cuir  cuid  ri  cheile  ;  roinn  costas. 
Clubfooted,  a.     Sgabhrach  ;  brod-chosach. 
Clubiieaded,  s.     Ploc-cheannach. 
Club-law,  s.     Lamhlaidir;  lagh  airm. 
Clubrush,  s.     Cruach  luachair. 
Cluck,  v.     Gloc,  gràdranaich,  dean  gloc  (no)  glocail,  dean 

gràdran ;  diug. 
Clucking,  s.     Glocail;  diugadh. 
Clump,  s.      Creamhacan  ;  coille-bheag ;  doire,  bad,  badau 

coille. 
Clumps,  s.      Baothair,  burraidh,  amadan,  gleosgair,  guraic- 

each. 
Clumsily,   adv.      Gu   neo-cheannanta,   gu   cearbach,   gu 

luidseach,  gu  gleosgach,  gu  neo-ghreannta,  gu  neo-lamhch- 

air ;  gu  faobach. 
Clumsiness,  s.    Neo-chearmantachd,  cearbachd,  luldse;'ch(l 

gleosgachd,  neo-ghreaniitachd  ueo-lamhchaireachd. 
Clumsy,  a.  Neo-chearmauta,  neo-chuimeir,  luidseach,  cearb- 
ach, gleo?gach,  neo-ghreannta  ;  neo-lamhchair,  faobach  ; 

brein,  neo-ghrinn  ;  neo-theoma,  neo-lathailteach. 
Clung,  pret.  of  cling  ;  which  see. 
Clung,  a.     Caol ;  truagh  ;  seargte. 
Cluster,   s.      Bagaid,   baguid,   bagaist ;    cluigean  ;    dos ; 

triopaill,  triopuill ;    (group  0/  animals),  greidh,  croiiean, 

droilean  ;  (o/pcopZe),  co'chruinneachadh  ;  lòd,dròbh,  ban- 
nal, cuideachd. 
Cluster,  v.     Bagaidich,  cluigeanaich  ;  dosraich. 
Clustery,  a.     Bagaideach,  baguideach  ;  cluigeanach  ;  dos- 

ach  ;  dosrach,  triopuilleach. 
Clutch,  y.  Sglamh,  thoir  sglamh  ;  glac,  greimich,  gramaich. 
Clutch,  s.     Greim,  glaic,  smàg;  cròg,  lamh,  màg,  ionga. 

Clutches,  smàgan,  crògan. 
Clutter,  s.     Stairn,  fanim,  fuaim,  stathrum,  glaodhar. 
Clyster,  s.     Seorsa  sgiort ;  sgiort-cuim. 
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CoACERVATE,  V.     Cruach,  stocaich,  cnuasaich. 

CoACERVATioN,  s.  Cruachadh  ;  stacachadh,  cnuasachadh, 
cnuasachd,  tionaladh  ;  cruach. 

Coach,  s.     Carbad  aiglieir,  car,  cathair,  coidse. 

Coachhouse,  s.     Tigh  carbaid  ;  tigh  coidse. 

CoACHMAKER,  s.     Carbair. 

Coachman,  s.     Carbadair,  fear  carbaid. 

CoACTiON,  s.     Aineart;  eigin,  eigneachd,  lamh-laidir. 

CoACTivE,  a.     Aineartach  ;  eigneachail,  eigneach. 

CoAnjvMEXT,  s.  Co' cho-ghnadh,  comh-chuideachadh,  co' 
oibreachadh. 

Coadjutor,  s.  Fcar-co'ghnaidh,  fear  cuideachaidh  ;  comh- 
oibriche. 

Coadunition,  s.     Coimeasgadh. 

CoAGMENT,  V.     Co' thionail,  cuif  ri  cheile,  cruach,  cnuasaich. 

Co  AG  mentation,  «.     Co'  thionaladh,  cruach,  cnuasachd. 

CoAGULABLE,  a.  So-bhinnteachaidh,  so-bhinntichte ;  so- 
shlamachaidh. 

Coagulate,  v.     Binntich,  slamaich,  tiughaich. 

CoAGULATivE,  a.     Binnteachail,  slamachail. 

Coal,  s.     Gual ;  guaillean. 

CoALERY,  s.  Guailleareachd,  obair-ghuail,  toll  guail,  sloc- 
guail. 

Coalesce,  D.  Comh-f  has,  comh-chinn  ;  coimeasg,  aontaich  ; 
bann. 

Coalescence,  s.  Conih-f  has  ;  coimeasgadh,  aontachadh  ; 
binnteachadh,  slamachadh. 

CoALHOusE,  s.     Tigh  guail. 

Coalmine,  s.     Slochd  guail,  toll  guail. 

CoALWORK,  s.     Guailleireachd,  ohair  ghuail. 

Coaly,  s.     Gualach,  gualaidh  ;  guailleanach. 

CoARCT,  Coarctate,  v.a.  Cughannaich,  teannaich,  daigh- 
nich  ;  dluthaich  ;   tiughaich. 

Coarse,  a.  Garbh  ;  neo-f hinealta,  c«?so ;  neo-ghrinn  ;  neo- 
mhlre  ;  (in  maimers),  mi-mhodhail,  borb,  neo-shiobhailt, 
doirbh,  gnò. 

C0AR.SELY',  adv.  Gu  garbh,  gu  neo-f  hinealta ;  gu  mi- 
mhodhail,  gH  borb. 

Coarseness,  s.  Gairbhe,  gairbhead,  neo-fhlnealtachd  ; 
tiughad,  mi-mhodhaileachd,  mi-mhodh,  buirbe. 

Coast,  s,  Tir,  cladach  ;  tràigh,  eirthir,  slios ;  còrsadh,  crioch ; 
taobh,  iomall. 

Coast,  v.     Còrsaich,  seol  dlù  do  thir. 

Coaster,  s.     Corsaiche,  corsair, 

Coasting,  s.     Corsaireachd,  seòladh  fagus  air  tire. 

Coat,  s.  Cot;  sgannan,  còmhdach ;  faluinge,  (vesture  de- 
monstrative of  ojfice),  eide,  eididh,  aodach  ;  (of  a  beast), 
calg,  colg,  fionnadh.  A  long  coat,  cosng,  cot  leahhar  ;  a 
short  coat,  cot  goirrid;  a  female's  undercoat,  cbt  iochdair, 
cot  ban. 

Cuat,  V,     Comhdaich  ;  cuibhrig;  eid,  spreid,  faluingich. 

Coax,  v.  a.     Dean  sodal,  dean  miodal,  breug. 

Coaxer,  «.     Sodalaiche,  miodalalr. 

CoB,  s.     Ceann,  muUach,  bàrr,  gob. 
Cob,  s.     Seorsa  eoin  mara ;  damhan  alluidh. 
Cobble,  v.     Cairich,  clùd,  breidich. 

Cobbler,  s.     Brògair,  fear  charamh  shean-bhròg,  clùdair. 
Cobbling,  s.     Brògaireachd  ;  cludaireachd. 
CoBiROS,  s.     Bota,  bota^iaruinn,  iarunn  laimh. 
Cobnut,  s.     Seorsa  cluiche  cloinne. 
CoBSWAN,  s.     Priomh  ealadh,  ealadh  an  tùs  na  h-ealt. 
Cobweb,  5.     Lion  damhain  alluidh,  eididh  damhain,  eididh 
figheadair  fodair. 
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Cobweb,  a.     Faoin,  fann,  lag,  anfhann,  so-bhriseadh. 
CocciFEROus,  a.     Dearcach,  dearcagach,  caorach. 
Cochineal,  «.     Coiseineil,  ruaidhmre,  dath-sgarlaid. 
CocHLEARY,  «.     Sgrobhach,  faochagach. 

CocK,  s.  Coileach  ;  (iceathercock),  coileach-gaoithe  ;  (of  a 
barrel),  goc  ;  (of  an  arroiv),  riobhag,  ribheag;  (of  a  gimi, 
acfhuinn,  achduinn ;  (of  a  man),  bod;  (a  leader),  \&oc\\, 
feadhna,  feodhna,  ceann-feadhna  ;  (of  hay),  coil,  cuidhleag, 
curachdag,  rucan  ;  (of  a  hat  or  bonnet),  cocainn. 

Cock,  v.  Tog  suas  gu  peirteil ;  cocainn ;  (cock  hay), 
cuidhle ;  (strut),  imich  gu  spairiseach. 

Cockade,  s.     Cocàd,  dos,  suaicheantas. 

Cockatrice,  s.  Righ - nathair,  nathair  nimhe,  nathaÌE 
chireach,  fsuil-mhalari. 

Cock  BAWD,  s.     Siilrsach,  siursdach,  striopach. 

Cockboat,  s.     Curach,  còit,  sgoth,  corcan. 

Cockrrotii,  s.     Eun-bhrigh;  eun-bhruith. 

CocK-cuowiNG,  s.     Goir-choilich,  gairm-choilich. 

Cocker,  s.     Gleachdair  choileach. 

Cocker,  v.     Breug,  tàladh. 

Cockerel,  s.     Coileach  òg,  eun  coilich. 

Cockfight,  s.  Cog-choileach,  cath-choileach.  The  cock- 
fight day,  la  cog  nan  coileach. 

Cockhorse,  adv.     Air  muin  eich. 

Cockle,  s.  Cogal,  iothros ;  eanntag,  eanntagaeh;  (inichthyo- 
logy),  sruban,  coilleag,  dubh-iasgan. 

Cockled,  a.     Coilleagach,  srubanach. 

Cocklestairs,  s.     Staidhir,  chuairteach. 

Cockloft,  s.     Garait,  spar. 

Cockmatch,  «.     Cog-choileach. 

Cockney,  s.     Lunnuinneach,  fear  a  mhuinutir  Lunnumn. 

Cockscomb,  s.     Gaothan,  lasgair. 

Cocksure,  a.     Lan  chinnteach. 

Cockswain,  s.     Maighstir  bata. 

Cocoa,  s.     Seorsa  croinn  pailm. 

C0CTILE,  a.     Bruitheach,  bruith,  bruich  ;  fuinte. 

Coction,  s.     Bruitheadh  bruicheadh  ;  fuineadh,  cnàmh. 

Cod,  s.  (Fish),  Bodach  ruadh,  trosg ;  (a  husk),  cochall, 
cochull,  spalag,  rusg,  meiligeag,  meinigeag;  plaosg,  (of 
the  testicles),  magairle,  magairlean. 

Code,  s.     Leabhar  ;   riaghailt,  lagh. 

Codicil,  s.  Fàth-sgriobhadh  teismeid,  leasachadh  tiorau- 
aidh. 

Codle,  v.     Leth-bhruich,  droch-dheasaich. 

CoEFFiCACY,  s.     Comh-èifeachd. 

CoEFFiciENCY,  o.     Comh-obair,  comh-oibreachadh. 

Coefficient,  a.     Comh-oibreachail. 

Coemption,  s.     Comh-cheannachadh,  corah-cheannachd. 

Coequal,  a.     Comh-ionann. 

Coequality',  s.     Comh-ionannachd,  leth-bhreacas. 

Coerce,  v.     Bac,  ceannsaich,  smachd,  cum  air  ais  ;  iomain. 

Coercion,  s.  Bacadh,  ainneart,  cumail  air  ais  ceannsal, 
smachd. 

Coercive,  a.  Bacach,  smachdach,  ceannsalach  ;  iomaineach. 

CoEssENTiAL,  a.     Comh-stuthach ;  coiiih-bhitheach. 

Coessentiality,  s.     Conih-stuthachas,  comh-bhith. 

CoETANEous,  a.     CoHih-aosmhor ;  comh-aois;  comh-aosda. 

Coeternal,  a.     Còmh-shiorruidh,  comh-bhibhuan. 

CoETERNiTY,  s.  Coiiih-shiorruidheachd,  comh-bhibhuant- 
achd, 

Coeval,  a.  Comh-aosmhor,  conih-aois,  comh-aosda,  fan 
aon  linn,  coijah-linnteach. 
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Coexist,  v.     Comh-btiitli ;  tnair  beo  ionann  li. 

Coexistence,  s.     Comh-bhitli. 

Coexistent,  a.  Comh-bhitheach  ;  comh-chiiincasaili,  comh- 

fhasach. 
Coffee,  s.     Seorsa  dearcais^  Arabaich. 
Coffeehouse,  s.     Tigli-osda  araidli. 

Coffer,  s.    Cobhan ;  cistcag,  cobhan  ionmhais,  aire,  carcar. 
Coffin,  s.     Cisde  maiibli. 
Cog,  v.     Meall,  thoir  an  car  a  ;  taladh,  breug. 
Cog,  s.     Fiacal ;  Hocal  rotha  muilinn. 
CoGEXcv,  s.     Neart,  spionnadli,  lamh  lùidir,  cumhachd,  aiii- 

neart. 
Cogent,  s.     Ncartmhor,  ncartar,  laidir,  treun,  (ifcacbdach  ; 

cumhachdach. 
Cogger,  s.     Sodakiichc,  miodalaiehc,  fear  goileaniach. 
Cogglestone,  s.     Doiriieag. 

Cogitable,  a.     So-bheachdachadh,  so-smuaineachadh. 
t  Cogitate,  v.     Beachdaich,  smuanich  ;  sniuniiiticb. 
Cogitation,  s.     Beachdachadh,  smuainteacliadh,  smuaine- 

achadh,  breithneachadh,  smuairean,  curani. 
Cogitative,  a.     Beachdachail,  smuainteaehail. 
Cognation,    s.      Cinneach,    cinneadh  ;    daimh,    cairdeas, 

caidreanih. 
Cognition,  s.     Fios,  beachd,  aithnc  ;  eòlas ;  gcur-nilioth- 

achadh ;  deuchainn. 
Cognizable,  a.      Buailteach   do   bhreitheanas,    airidh    air 

f  heacbainn  ;  freagarracb  ;  neo-laghail. 
Cognizance,  s.     Cunntas,  ùghdaras;  comhar. 
Cognominal,  a.     Sloinnteachail. 
Cognomination,  s.     Sloinne,  cinneadh. 
Cognoscible,  a.     So-aithneachadh. 
Cohabit,  v.     Comhnuich ;  comh-thuinich,  luidh  le. 
Cohabitant,    s.      Comhnuiche,    fear-comhnuidh ;    comli- 

thuiniche. 
Coheir,  s.     Comh-oighre. 
Coheiress,  s.     Comh-bhan-oighre. 
Cohere,  v.     Co-chroch,  co-lean,  stic  ri. 
Coherence,  s.      Comh-chrochadh  ;  leanailteaclid,    righne- 

achd. 
Coherent,  n.     Sticeach,  leanailteach  ;  righinn,  rithinn. 
Cohesion,  s.     Leanailteaclid,  righneachd. 
Cohesive,  a.     Leanailteach,  sticeach,  righinn,  rithinn. 
Cohort,  s.      Buidheann  shaighdearan,  aireamh  chuig  ceud. 
Coif,   s.      Deise-cinn,    currachd,    cuailean,    breid ;    ceap, 

bonaid. 
CoiFURE,  s.     Deise-cinn. 
Coil,  s.     Trus,  trusag;  cuidhleag;  coil  cruinneachadh,  tu- 

aireap ;  tabaid. 
Coil,  v.    Trus;  cuidhle  ;  coil  robhainn  sa  chcile  ;  cruinnich. 
Coin,  v.     Ciiin. 

Coin,  s.     Ciiin,  cùinne;  airgiod  cùinte,  airgiod. 
Coinage,  «.     Cùineadh,  cùinneadh. 
Coincide,  v.     Tachair;  coird,  co' choird,  aontaich. 
Coincidence,  s.   Tachairt,  cordadh,  comh-chordadli ;  aont- 

achadh. 
Coincident,  a.     Corah-thachairteach,  comh-fhreagarach. 
CoiNDicATioN,  s.     Comh-thuaradh,  comh-innseadh, 
Coiner,  s.     Cuinnear,  cùintear. 
CoiSTRiL,  s.     Cladhair. 
CoiT,  s.     Peilistear,  leac  peilisteir. 
Coition,  «.      Leannanas,  coimhreatain  ;    slataireachd ;    {of 

poultry),  cliathadh. 
Coke,  s.     Guaillean. 
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Colander, s.  .Sìùlachan,criathar, criabhar, dlochd,dloclKlaii. 
CoLATioN,  s.     Sloladh,  glanadh,  siolachadh. 
CoLATURE,  s.     Sloladh,  siothlachadh,  glanadh. 
Cold,  a.    Fuar,  fuaraidh  ;  fionn-fhuar,  fionnar;  (indiffereiil), 

neo-sheadhar,    coidhis ;    coimheach,    neo-chairdeal,    neo- 

f  haoilidh  ;  {cliastc),  gast,  geimnidh  ;  (oftrmper),  neo-ghrad, 

neo-chas.     He  who  feels  cold  let  him  clothe,  am  fear  leis 

am  fuar,  fuaidheadh  e. 
Cold,  s.     Fuachd,  cnatan,  casd  ;  slaotan  ;  fiiarachd,  fionn- 

arachd. 
Coldly,  adv.     Gu  fuar,  gii  fuaraidh  ;  gii  fionn-fhuar,  ^ru 

fionnar ;  neo-sheadhar,  coidhis  ;  coimheach,  gu  neo-L  haird- 

eil,  neo-f haoilidh  ;  gu  gast;  gu  geimnidh. 
Coldness,  s.      Fuachd,  fuaraidheachd  ;  funtuinn,  reòtadh  ; 

mi-sheadh;  neo-churara;  coimheachas ;  cion-seirc;  geimn- 

idheachd. 
Cole,  s.     Càl. 

CoLEwoRT,  s.     Cal,  colbhairt. 

Colic,  s.     Coiliginn;  bril-ghoirt,  goirteas  mionaich. 
Collapse,  s.     Co' thuiteani,  co' dhunadh. 
Collar,  s.      Coileir  ;  fàil-mhuineil  ;    niuinge,   muln-theiul, 

teud-bhraghad  ;  nasg,  bann-muineil. 
Collarbone,  s.  Cnaimh  na  guaille. 
Collate,  r.      Coimeas,  coimheas,   cuir   ri  chèile,   cuir   an 

ordugh. 
Collateral,  a.     Taobh  ri  taobh. 
Collation,  «.     Bladh,  Ion  ;  coimeas,  cur  ri  cheile. 
Collator,  s.     Coimheasair,  coiinheasadair. 
Collaud,  v.     Comh-mhol. 
CoLLEAG VE,  s.  Comh-oibriche,  companach,  comh-phairtiche; 

gualliche. 
Collect,  v.     Teanail,  tionail,  cruinnich,  cnuasaich,  coimh- 

thionail ;  tog. 
Collect,  s.     Urnuigh  aimsir;  urnuigh  ghearr  bhrighar. 
Collectaneous,  a.     Tionailte  ;  coimeasgte. 
Collected,  a.     Tionailte,  tianailte,  cruinnichte,  criiinn,  an 

ceann  a  cheile  ;  cearamanta  ;  sicir. 
Collection,  s.  Tional,  teanal,  tionaladh,  teanaladh  ;  coimh- 

thional;    cruinneach,  cruinneachadh;    comh-chruinneach- 

adh,    cnuasachd ;    {for  the  poor),  deirc;    naomh-dheirc ; 

obhraig.     A  corruption  perhaps  oi  naomh-dheirc. 
Collective,  a.     Cruinnichte,  tionailte,  teanailte. 
Collectively,  adv.     Gu  cruinn,  gu  leir,  gu  h-iomlan. 
Collector,  s.     Cruinneachair,  trusadair,  tionaiaiche  ;  tear 

ttusaidh;  cis-thogair,  fear-togalach. 
College,   s.      Oil-thigh,  Ard-sgoil,  tigh-oil,  colaisd,   ard- 

thigh  foghluim. 
Collide,  v.     Buail,  sgeilc. 
Collier,  s.  Guaillear,  gualadair,  gual-thochailtear ;  liiingeag 

guail.     Colliers,  guaillearan. 
Colliery,  s.     Guaillearachd,  obair-ghuail. 

COLLIFLOWER,    S.       Càl-CÒlag. 

Colligation,  s.  Comh-cheangladh  ;  comh-cheang-al,  ooxh- 

bhannachadh,  comh-fhastadh. 
CoLLiQi'ABLE,  a.     So-leaghadh. 
Colliqvant,  a.     Leaghach,  comh-leaghach. 
CoLLiQL-ATE,  V.     Leagh,  comh-leagh  ;  bogaich,  taislich. 
Colliquation,  s.     Leaghadh,  comh-leaghadh  ;  bogachadh; 

taisleachadh. 
Colliquefaction,  s.     Leaghadh,  comh-leaghadh. 
Collision,  s.     Comh-bhualadh,  sgeilc ;  braidhe. 
Collocate,  v.     Suidhich,  àitich. 
Collocation,  s.     Suidheachadh,  suidheach,  àiteachadh. 
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CoLLOCUTiON,  s.     Comhrndh,  bruidhinn,  cracaiieachd. 
CoLLOP,  s.     Toitean,  colag,  staoig:. 
Colloquial,  a.     Comhraidh,  cainnteach,  bruidhneach. 
Colloquy,  s.     Comhradh,  bruidhinn,  craeaireachd,   comh- 

labhairt;  cainnte  ;  conaltradh. 
CoLLUCTATiON,  s.     Gleachd,  comh-ghleachd,  spairu  ;   spid, 

gamhlas. 
Collusion,  s.     Cealg-chordadh,  comh-aontacliadh. 
Collusive,    a.      Cealgach,    fealltach,    mealltach,    pvatach, 

caiacli. 
Colly,  s.     Dubhadan  guail,  dubhadh  guail. 
CoLLYRiuM,  s.     Sabh-shùl. 
Colon,  s.     {In  pwwtuation),  Vang,  \d.n-i>h\ing. 
Colon,  s.     (/»  anafomy),  Caolan. 
Colonel,  s.     Coirneal,  cath-mhllidh  ;  ceannard  mile,  fear- 

ceannard,  reismeid. 
Colonize,  v.      Aiticli,  tirlch,  briudliich;  suidhich  ceatbara. 
Colony,  s.     Aiteachas,  bruidheachd. 
CoLORATE,  a.     Daithte,  lighte. 
Coloration,  s.     Dathadh,  dathadaireachd. 
Colorific,  a.     Dathach. 
Colossus,  s.     Dealbhmòr;  cruth  mòr. 
Colour,  s.     Dath,  neul,  dreach,  tuar,  ligh;  ceileadh,  sgàil, 

leithsgeul.       Colours,     {ensigns),    bratacli,     suaichcantas, 

meirghe. 
Colour,  r.     Dath;  ceil;  gabh  leithsgeul. 
Colourable,  a.     So-dhatbadh. 
Coloured,  a.     Daithte ;  dàicheil ;  eug-samhuil. 
Colouring,  s.     Dathadh ;  dath,  ligh ;  leithsgeul. 
Colourless,  o.    Gun  dath;  ban;  glasdaidh;  trid-shoilleir. 
Colours,  s.     Bratach,  suaicheantas,  suailheantas,  meirghe. 
Colt,  s.     Searrach,  oigeach,  biriche,  loth,  lothag,  clibeag; 

gaothan  òg. 
Coltish,  a.     Mear;  meamnach ;  beiceiseach ;  driiiseil. 
Coltsfoot,  s.    An  gallan  greannchair ;  fathan. 
Coltstootii,  s.     Biorag,  bireag. 
Columbine,  s.     Lus  a  cholamain,  lus  a  choluim. 
Column,  s.       Stùc,    colrahuinn,    post;    uaithne,    seaghlan, 

rang,  bannal,  cuideachd  ;   (of  a  book),  leth-thaobh  duilleig. 
Coma,  s.     Galarcodail;  turrachdal,  suaine-ghalar. 
Comate,  s.     Combach,  companach. 
Comatose,  a.     Codalach,  turra-chodalach ;  trom. 
Comb,  v.     C'lr;  ciom ;  card. 
Comb,  s.       Cire;    {of  a  cock),   cu-can ;    {honey comb),    cire- 

mheal. 
Combat,  s.      Oomhrag,  comhrag  deise ;  tuasaid,    gleachd; 

baiteal,  batailte. 
Combat,  v.     Comhraig,  cuir  an  aghaidh;  thoir  ionnsuidh, 

cathaicb. 
Combatant,  s.  Comh-ghleacadair,  gleacair,  namhaid,  laoch, 

cùraidh,  mllidh,  +  adhlan. 
Comber,  s.     C'lreadair;  cardair. 
Combination,  s.     Bann  ;  comh-bhann,  comh-chomhalrle  ; 

corah-bhoinn. 
Combine,  v,     Comh-aontaich  ;  comh-choird,  coird. 
Combined,  a.  Comh-aontaichte,  dluthaichte  ri  cheile,  cean- 

gailte ;  ann  an  comh-bhoinn. 
CoMBLESs,  a.     Gun  chise,  gun  chirean. 
Combustible,  a.    Faloisgeach,  grad-loisgeaeh,  so-loisgeach, 

leusach,  lasan-a. 
Combustion,  s.     Losgadh,  falosgadh. 

CoytE,  {a  word  of  exhortation.)     So,  sud,  greas.     Come,  be 
of  good  cheer,  so,  tog  do  mhisneach, 
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Come,  {a  word  of  reconciliation.)     So  So,  sud  sud.     Come 

come,  let  us  be  friends,  so  so,  bitheamaid  reidh. 
Come,  s.     Thig,  tiucainn  ;  teann,  dluthaich  ;  trobhd.    When 

we  come  to  die,  niir  thig  sinn  dlà  do  'n  bhas ;  come  about, 

thig  mu  'n  cuairt,  thig  gic  criche ;  what  are  you  come  about  ? 

ciod  mu  bheil  air  tighinn,  ciod  mu  'n  d'thùinig  thu;  come 

back,  pill,  thig  air  ais ;.con\e  back  soon,  thig  air  d'ais  a 

chlisge  ;  come  at,  rnig  ;  come  in,  thig  a  steack,  thig  a  stigk, 

intrinn  ;  come  on,   thig  air  d'adhairf,  thig  air  d'aghaidh  ; 

to  come,  ri  teachd,  ri  tighinn  ;  come  to  pass,  tachair,  thig 

gu  criche ;    it  will  come  to  pass,  tarlaidh  e  ;  come  again, 

thig  a  ris ;  come  down,  thig  a  bhàn,  thig  a  nuas,  teirinn  ; 

come  forth,   tltig  a  mach;  come  off  well,  thig  dheth  gii 

inaith ;  come  out  here,  thig  a  mach  an  so;  when  all  comes 

to  all,  mu  dheireadh,  air  a  cheann  thall,  mu  dheireadh  is 

mu  dhià  ;  come  near,  thig  am  fagus,  druid  amfagus;  he 

will  come  to  by  degrees,  thig  e  h-uige  chuid  is  a  chuid  ; 

come  short  of,  tiiig  gearr  air;  come  with  child, y^s  torrach ; 

come  together,  cruinnich,  tionail  ;  come  to  hand,  thig  gu 

laimh. 
Comedian,  s.     Cluicheadair,  cleasaiche. 
Comedy,  s.     Dealbh-chluiche,  cluiche  anns  am  bheil  beusan 

an  t-sluaigh  air  am  feuchainn. 
Comeliness,  s.     Tabhachd,  maiss,  eireachdas,  seamhachd, 

breaghachd,    dàichealachd,   tlachd,    sgiamh,   boidhicheas, 

deagh-mhaise. 
Comely,  a.      Tabhachdach,   maiseach,  eireachdail,  seimh, 

breagh,  grinn,  dàicheil,  tlachdmhor,  sgeamhail,  bòidheach, 

sgiamhach  ;  ciatach,  cubhaidh. 
Comely,  adv.     Gu  tabhachdach,   gu  maiseach,  gu  h-eire- 

achdail,   gu  seimh,    gu  breagh,   gu  grinn,   gu  dàicheil,  gu 

tlachdmhor,  gu  sgiamhail,  gu  boidheach,  gu  sgiamhach,  ga 

ciatach,  gu  cubhaidh. 
Comer,  s.     Teachdair. 
Comet,  s.     Rionnag  iomrolach. 
CoMFiTURE,  s.     Millsean. 
Comfort,  v.  Furtaich,  comh-fhurtaich,  sòlasaich,  beothaicb, 

thoir  aiteas. 
Comfort,  s.  Furtachd,  comh-fhurtachd,  solus,  aiteas,  cabh- 

air,  cobhair,  socair,  toileach  inntinn. 
Comfortable,  a.     Sòlasach,  taitneach,  socrach,  tiorail. 
Comforter,    s.       Solasaiche,    comh-fhurtair;    an    Spiorad 

Naomh. 
Comfortless,  a.     Dubhach,   gun  solas,   gun  cliomh-fhurt- 

achd. 
Comic,  a.    Neonach,  iongantach,  atharrach,  clea-sach  ;  mear, 

cridheil,  abhachdach. 
Comical,  a.  Neonach,  iongantach,  atharrach,  mear,  cridheil, 

ait ;  abhachdach. 
Comeliness,  s.     Neonachas;  àbhachdas,  cleasacbd. 
Coming,  s.     Teachd,  tighinn,  tarruinn  dlù  (no)  am  fagus. 
Coming,  s.     Tighinn  stigh,  teachd  stigh,  teachd  a  steach, 

màl. 
Comity,  s.     Cùirtealachd,  modhaileachd,  siobhailteachd. 
Comma,  s.     Pongan  ann  an  sgriobhadh  mar  so  (,). 
Command,  v.      Orduich,   àithn,   iarr;    thoir  ordugh,    thoir 

àithne,  riaghail ;  t  tiomairn. 
Command,  s.     Ordugh,  aithne,  iantas  ;  cumhachd  ;   ughd- 

darras,  ceannas,  ceannartas,  ceannardas  ;  rioghladh,  com- 

annt,  cono-art.     At  your  command,   air  d'iarrtas,  fo  do 

chomannt,fo  do  sghd. 
Commander,  s.       Uachdaran,    ceann    feadhna,    ceannard; 

caiptean;    slachdan   cahhsair.      Commander-in-chief,   tu- 

airgneach  càtha. 
Commandress,  s.     Ban-uachdran  ;  ban-cheannard. 
CoMJiEMORABLE,  o.  Ri  chuinihneachadh,  airidh  air  chuimh- 

neachadh. 
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CoMMEMOU.iTE,  V.     Cuimluiich,  cuiti  ciiiiulino. 

("oMMEMOUATiON,  s.     Cuimhneiicluin,  ciiimhnc. 

(/oMMEMORATivE,  o.     Cuimhiieachail. 

Commence,  v.     Tòisicli,  tionnsgaiii. 

("oMMENCEMEXT,  s.      Toiseach,   toiseachadh,    tionusgnadh, 

tùs. 
Commend,  v.     Mol,  cliùthaich  ;  earb,  tiomnadh. 
Commendable,  a.     lonmholta,  airidh  air  moladh,  cliiithar. 
Commendably,  adv.     Gu  h-ionmholta. 
CoMMENDATios,  s.     Moladh,  cliù,   cliùtli,  teireadh,  deagh 

theisteannas. 
CoMMENDAioiiY.     Moladacli,  moltach. 
CoMMENDER,  i.     Moladair. 
CoMMENsuuABiLiTY,  s.     Comh-thomhaiscaclid. 
CoMMEN'suuAiii.E,  a.      Comh-thomluuseach,  comh-fhreag- 

arach,  comh-chruinn,  comh-ionann. 
CoMMEN'suRATioN,  s.     Coiiih-thomhas. 
C'oMMENT,  V.     Minich,  cuir  an  ceil,  leudaich. 
Commentary,  s.  Mineachadh ;  soillt'ireachadli;  eachdraidh; 

meanbh-eaclidraidh. 
I'oMMEXTATOR,  s.     Mìneachair,  fear  mìneacliaidh. 
Commenteu,  s.     Mlneachair  ;  leudachair. 
CoMMEXTiTious,  a.     Fallsa,  breugach,  faoin. 
Commerce,  s.     Comh-cheannachd ;  ojeilios,  malairt,  comh- 

mhalairt,  comh-chaidreamh  ;  conaltradh,  comh-thorrachd, 

caigleachd  ;  ceaird;  seorsa  cluiche  air  chairtean. 
Commerce,  v.      Comh-cheannaich  ;    comh-mhalairt ;    cum 

caidreamh,  cum  conaltradh. 
Commercial,   a.      Comh-chaidreach,    comh-mhalairteach, 

malairteacb,  ceairdeil. 
Commingle,  v.     Coimeasg. 
Comminute,  v.     Pronn,  meill,  min-phronn. 
Comminution,  s.     Pronnadh,  meilleadh. 
Commiserable,  a.     Truagh,  diblidh. 
Commiserate,  v.     Gabh  truas  ri. 
Commiseration,  s.  Truas;  comh-mhothachadh,  truacantas, 

tròcair. 
CoMMissARisiiip,  s.     Coimisearachd,  coimisdearachd. 
Commissary,  s-.     Coimisear,  coimisdear. 
Commission,  s.     Barantas,  ughdarras ;  earbsadh  ;  oifig. 
Commission,  v.    Barantaich,  ughdarraich,  thoir  comas,  thoir 

ughdarras,  earb. 
Commissioner,  s.      Ughdarraiche,  fear  aig  am  bheil  ughd- 
arras. 
Commissure,  s.     Tàthadh,  comh-thàthadh. 
Commit,  v.     Earb,  tiomnadh ;  cuir  an   laimh  ;  gainntiricli ; 

gnathaich,  cuir  cionnt  an  gniomh. 
Commitment,  s.    Priosanachadh,  priosanachd,  cur  an  laimh. 
Committee,  s.     Comunn  riaghluidh,  cuideachd  riaghlaidh. 
Committee,  s.     Ciontach. 
Commix,  v.     Coi'mheasg;  cuir  feadh  cheile,  nieasg,  measo-- 

naich. 
Commixture,  s.     Coimeasgadh. 
Commodious,  a.     lomchuidh,  freagarrach  ;  feuraail ;  garail ; 

rùraar,  ceart,  cubhaidh  ;  uibhseil. 
CoMMODiousLY,  adv.     Gu  h-ionichuidh,  gu  freagarrach,  o-u 

garail,  gu  ceart,  gu  cubhaidh. 
Commodiousness,  s.    lomchuidheachd,  freagarrachd,  feum- 

alachd. 
Commodity,  s.     Leas,  tairbhe,  maith,  proidhit ;  iomcluiidh- 

ead;  bàrr,  bàthar,  gleus,  cungaidh,  ni,  maoin. 
Commodore,  s.     Ceannard  cabhlaich,  ard-mharaiche. 
Common,  a.     Cumanta,   cumaint,  coitchionn ;  gnathaichte, 
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follaiseach,  àbhaisteacli ;  minic,  diblidh,  iosal.     Common 

people,  sluagh  cumnint,  prahnr,  yraisr/i',  (j<isrtid/i,  liiath. 
Common,  s.     Talamh  coitrhionn. 
Commonage,  s.     lonaltradh,  coir  ionaltraidli. 
Commonalty,    s.      Tuath,  tuath-cheatharna,    an  cumanta, 

an  sluagh ;  gasradh,  prabar,  gràisg. 
Commoner,  s.      Tuathanach,    ceatharnach,   duine  cumaint 

(no)  cumanta;  ball  thigh   na  Tiuith-c'iomhairle  ;    Sgoilear 

don  dara  sreath  aim  an  Oxford;  +  siursach. 
CoMMoNiTioN,  s.     Comhairle,  rabhadh,  sanas. 
Commonly,  adv.      Gu  cumanta,  gu  cumainte,  gu  trie,  gu 

minic,  gu  bidheanta,  gu  coitchionnta,  an  cumant;is,  mar  is 

trie,  mar  is  gnàth,  mar  is  cumainte. 
Commonness,  s.  Cumantas,  bidheantachd,  coitchionntachd. 
Commonplace,  a.     Cumanta,  cumainte  ;  minic. 
Commonplace-book,  s.     Iris-leabhar,  aithris-leabhar. 
Commons,  s.      Tuath;    sluagh  cumainte,    prabar,  gràisge; 

a  chomhairle  iochdrach  ann  tigh  na parlamaid ;  biadh.  Ion, 

comh-lòn  ann  an  ard-sgoilean. 
Commonwealth,  s.     Comh-fhlaithearhd  ;  comunn. 
Commotion,  s.     Buaireas,  tuasaid,  brionglaid,  eas-ord«gh, 

aimhreit,  connsach,  comhstri,  tabaid,  dùsgadh. 
Commune,  v.       Labhair,  comh-labhair,   cum  comunn  (no) 

conaltradh. 
Communicable,  a.     Rann-phàirtichte,  so-bhuileachadh. 
Communic.int,  s.       Fear   comanaich,    comanaiche.     Com- 
municants, luchd-comanaich,  muinntir  cotnanaich. 
Communicate,  v.  a.  and  n.     Innis,  cuir  an  ceill ;  comh- 
labhair,  thoir,  thabhair,   tabhair,  builich ;  foillsich ;  gabh 

comanach. 
Communication,  s.      Comh-chaidreamh;    comh-innseadh, 

comh-labhairt,  comhradh,  comhluadar,  conaltradh. 
Communicative,  a.    Comhradhach,  comhraiteach  ;  bruidh- 

neach  ;  neo-dhùinte  ;  beulchar,  gobach,  lonach,  peilpeanta. 
Communion,  s.     Comhluadar,  conaltradh,  comunn,  comh- 

chomunn,    companas,    caidreamh,    aonachd ;    suipeir   an 

Tighearna. 
Community,  s.    Comh-f hlaitheachd  ;  comh-shealbh,  comh- 

sheilbh,  comhrannaich. 
Commutability.  s.    Comh-chaochlaideachd  ;  co-mha!airtf- 

achd,  comh-iomlaideachd. 
Commutable,  a.      Comh-chaochluideach,  co-mhalairteach 

comh  -  iomlaideach,    so-iomlaideach,    so-mhi»ghadh  ;  so- 

inhùthadh. 
Commutation,  s.     Co-chaochladh,  co-mhalairt,  co-iomlaid, 

co-mhùghadh,  co-mhuthadh. 
Commute,  v.     Caochlaidh,  malairt,  iomlaidich,  mùih. 
Compact,  s.      Co-cheangal,   co-cheangladh ;    bann,    ci>mh- 

nant,  cordadh,  co-chordadh,  reite,  hargan,  bealtair. 
Compact,  v.     'Ceangail,  daingnich,  daighnich,  naisg;  co- 

thàth,  cuir  ri  cheile;  cumhnantaich. 
Compact,    a.       Teann,    daingeann,   diongmhalta;    cruinn, 

cearmanta ;    dùinte ;    ceangailte ;    bucar,    tàthte ;    "-eorr, 

goirrid,  ath-ghearr. 
Compactly,  adv.  Gu  teann,  gu  daingeann,  gu  diongmhalta, 

gu  cruinn,  gu  cearmanta ;  gu  gearr. 
Compactness,  s.     Daingnead,  diongmhaltas,  cearmantas. 
Compaction,  s.     Comh-thàthadh. 
CoMPANiABLE,  (i.     Cèilidheach,  fial,  fiioilidh. 
Companion,  s.     Companach,  combach  ;  guailliche,  guaille- 

achan,  fear  comuinn,  co-laoch.    A  knight-companion,  ridir 

comh-lainn. 
Companionable,  a.     Companta,  fial,  faoilidh. 
Companionship,  s.     Companas  compantas,  caidreamh. 
Company,  s.    Cuideachd,  coisridh,  comhluadar,  conaltradh; 
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bannal,  buidheann,  meadhail ;  compailt;  (of  soldiers),  cuià- 

eachd,  buidheann,  ceatharn,  fcoib. 
Company,  v.     Cum  coualtradh  ri,  co-cheimnich. 
Comparable,  a.  lon-choimeas,  ion-samhlaichte,  co-choime- 

'  asail. 
Compare,  v.    Coimeas,  samhluich,  samhlaich.     With  what 

shall  I  compare  you  ?  ciod  r'ts  an  coimeas  mi  thu  '.   ciod  an 

cosmhalachd  ris  an  coimeas  mi  thu  ? 
Compare,  s.     Coimeas,  samhladh,  coslas. 
Comparison,  s.     Coimeas,  coimeasachadh,  samhladh,  cos- 
las,  comh-shamhladh,  cosmhalach,  samhlachadh.     Beyond 

comparison,  thai-  na  h-uile  samhladh  ;  as  an  t-sealladh  ; 

without  comparison,  gun  choimeas. 
Compart,  v.  Roinn,  pàirtich,  co-phàirtich  ;  cuir  an  ordugh. 
Compartiment,  s.     Earann;  roinn,  pàTrt,  cuid. 
CoMPARTiTiON,  s.     Pairtcachadh  ;  cuid,  pàirt. 
Compass,    v.      Cuairtich,    cuartaich,    iadh ;    dniid,    seisd ; 

beachd;  glac;  faigh. 
Compass,  s.     Cuairte,  cuairteag,  cearcal,  cruinne  ;  crioch  ; 

rum;  comas;  iùl,  combais. 
Compasses,  s.     Gobhalreang,  gobhal-roinn  ;  inneal  roinn. 
Compassion,    s.      Truas,    iochd,    truacantas ;    ath-thruas ; 

comh-mhothachadh  ;  tròcair. 
Compassionate,  a.     Truacanta,  iochdinhor,  ath-thruasach; 

baigheil,  trocaireach;  caomh,  caomhail,  tiom-chridheach. 
Compassionate,  v.     Gabh  truas  ri. 
Compassionately,  adv.     Gu  truacanta,   gu  h-iochdmhor, 

gu  baigheil,  gu  trocaireach,  gu  caomh,  gu  tiom-chridheach. 
Compatibility',    s.       Freagarrachd,   comh-fhreagarrachd  ; 

cubhaidheachd,  iomchuidheachd. 
Compatible,  a.      Freagarrach,    comh-fhreagarrach,    cubh- 

aidh  ;  iomchuidh. 
Compatibleness,  s.      Freagarrachd,    comh-fhreagarrachd, 

iomchuidheachd. 
Compatibly,  adv.      Gu  freagarrach,    gu  cubhaidh,  gu  h- 

iomchuidh. 
Compatriot,  s.     Comh-tUireach. 
Compeer,  s.     Companach,  combach,  co-aois,  co-bhrathair, 

co-oibriche. 
Compeer,  v.  n.    Bico-ionnan;  bi  freagarrach,  bi  cosmhuil. 

Compel,    v.       Eignich,    ccmh-eignich,    thoir  air;    iomain, 

diono',  ruaig,  diobair.     Compel  him  to  do  it,   thoir  air  a 

dheanamh ;    I  will  compel   hini  to  do   it,  bheir  mi  ort  a 

dheanamh. 
CoMPELLER,  s.     Eigupachair. 
CoMPEND,  s.     Giorraehadh  ;  gearr-fhoirm. 
Compendious,  a.     Goarr,  cuiinir,  goirrid,  ath-ghoinid. 
Compendium,  s.     Giorraehadh,  giorrachan. 
Compensate,  v.     Ioc,  pàigh,  diol,  conih-dhiol,  co-lcasaich  ; 

sàsaich,  toilich.     Compensated,  paiyhte,  diulie. 
Compensation,  s.     Ioc,   iocadh,    pàigh,   dioladh,    co-leas- 

achadh,  tuarasdal,  diol-thuarasdal. 
Compeuendinate,  v.     Dailich,  cuir  dheth,  ath-lathaich. 
Comperendination,  s.     Dàil,  cur  dheth;  ath-lathachadh. 
Competence,  s.     Cuimse;   cuibhseach,   goireas;    (in  law), 

comas,  ùghdaras. 
Competent,  a.     Freagarrach,  iomchuidh,   cubhaidh,  cuim- 

seach,  goireasach  ;  (<^((a/i/ierf),  murrach;  comasach. 

Competently,  adv,  Gu  freagarrach,  gu  iomchuidh,  gu 
cubhaidh,  gu  cuimseach,  gu  goireasach,  gu  leòir ;  gu 
murrach,  gu  comasach. 

Competition,  s.     Co-dheuchainn,    stri,    strigh,    comh-stri, 
eo-dhreimeas. 
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Competitor,    s.       Comh-dheuchainniche,    deuchainniche, 

comh-shuiriche. 
Compilation,  s.       Cur   ri   cheile ;    comh-chruinneachadh, 

cnuasachd. 
Compile,  v.     Cuir  ri  cheile,  cruinnich,    comh-chruinnich, 

tionail,  cnuasaich. 
Compiler,  s.     Comh-chruinneachair,  tionalaiche. 
Complacence,  Complacency,  s.    Aoidhealachd,  suairceas 

mhodhaileachd,   tlachd,  aiteas,   solas,  soirbheas,    suigeart, 

caomhalachd,  siobhaltachd,  taidhleachd. 
Complacent,  a.     Aoidheil,  suairc,  modhail,  tlàth,  caoimh- 

neil,  caomhail,  soirbh  ;  siobhailt ;  so-chomhraidhach. 
Complain,  v.     Gearain,  casaid,  dean  casaid;  caoidh  ;  cumh, 

dean  bron.      What  do  you  complain  of?   ciod  a  tha  thu 

gcaran?  complain  of  him,  dean  casaid  air. 
CoMPLAiNER,  s.  Gearanaiche,  casaidichc,  fear  casaid.    Com- 

plainers,  luchd  gearain,  luchd  casaid. 
Complainant,  s.     Casaidiche. 
Complaint,  s.     Gearain,  casaid  ;  tinneas,  eucail ;  urchoid  ; 

cumhadh,  caoidh,  ocain,  eagnach,  cuadan.     Make  a  com- 
plaint, dean  gearan  (no)  casttid. 
Complaisance,  s.     Siobhaltachd,  modhaileachd,  suairceas, 

caoimhneas. 
Complaisant,    a.      Siobhailt,    sibhealta,    modhail,    suairc, 

caomhnail,  tlà,  cùirteil. 
CoMPLAiSANTLY,    adv.       Gu    siobhailt,    gu    sibhealta,    gu 

modhail,  gu  suairc,  gu  caoimhueil,  gu  cùirteil,  gu  tlà. 
Complement,  s.     Làn-àireamh,   luchd;    iomlanachd,   foir- 

feachd. 
Complete,  a.  loinlan,  foirfe,  coimhlionta ;  slàn,  ullamh,deas. 
Complete,  v.  a.     Foirfich,  iomlion,  coimhlion,  criochnaich; 

thoir  gu  criche.      Completed,   coimhlionta,  criochnaichte, 

ullamh,  deas. 
Completely,  adv.  Gu  foirfe,  gu  coimhlionta,  gu  h-iomlan  ; 

gu  leir,  gu  tur. 
Completeness,  s.  Foirfeachd,  iomlàine,  iomlanachd,  coimh- 

liontachd ;  abachd. 
Complex,  a.    lom-ghnetheach  ;  iol-fhillte,  deacair,  duilich; 

innleachdach ;  do-thuigsinn. 
Complexion,  s.     Tuar,  gne,  neul,  dreach,  aghaidh. 
CoMPLEXuiiE,  s.     Filleadh. 
Compliance,  s.    Aontachd,  aontachadh,  aomadh  ;  striochd, 

geilleadh. 
Compliant,  a.     Aontachail;  soimeach  ;  soitheamh,  suairc, 

striochdail,  siobhailt. 
Complicate,  a.      Iol-fhillte;    ioma-gnethach ;    duilich,  do 

thuigsinn. 
Complicate,  v.     Comh-f hill,  figh,  cas,  pleat;  rib. 
Complication,  s.   Comh-fhilleadh,  iol-fhilleadh  ;  figheadh  ; 

ribeadh. 
Complier,  s.     Aontachair,  fear  aontachaidh. 
Compliment,  s.     Sodal,  miodal ;  comh-ghàirdeachas ;  mol- 

adh  ;  tiodhlac,  gibhte.     Compliments,  beannachd,  soraidh. 

Give  him  my  compliments,  thoir  mo  bheannachd  dha. 
Compliment,  v.    Mol ;  dean  sodal  (no)  goileam,  dean  modh. 
Complimental,  a.    Co-ghairdeachail ;  miodalach,  sodalach. 
Complimentary,  a.     Co-ghairdeach  ;  miodalach. 
CoMPLiMENTER,  s.  Miodalaiche,  sodalaiche,  fear  miodalach, 

fear  miodail. 
CoMPLORE,  V.     Comh-ghuil,  comh-chaòin. 
Comply,  v.     Aontaich,  aom,  geill,  striochd. 
Comport,  v.  n,  and  a.     Freagair;  giùlain,  iomchair. 
Comport,  s.    Giùlan,  iomchar,  beus,  dol  mach,  caith-beatha. 
Comportable,  a.  Freagarrach,  ceart,  cubhaidh,  iomchuidh. 
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CoMPORTANCE,  s.     Giùlaii,  ioiuclwr,  bcus,  dul  mach,  raitU- 

l)eathii. 
CoMi'osF,,  V.  a.     Comh-rhuir,  ciiir  vi  cliòilo;  co-dhluth,  co- 

ghleus,    dcasaich;     {settle),   siochaicli,   socraich,    sioladh, 

coisg,  caisg. 
Composed,  ft.  and  prtr/.     Samhach,  oiiMn,  tiamhaidh,  tosd, 

bith;  siocliainntcacb,  ciùiiiiclite  ;  cois^te;  somaiclitc,  suidh- 

icbte;  comh-dhlùtbtc. 
Composedly,  adv.     Gu  samhach,  gu  ciùin,  gu  tiamhaidh, 

gu  tosd,  gu  blth. 
CoMPOSEDXEss,  s.     Samhcbaif,  ciìlincas,  tosdachd. 
Composer,  s.     Ughdar,  sgiiobhair,  dcasacliair;  clodhair. 
Composition,  s.     Sgriobhadh  ;  obair  sgriobhte,  co-mheasg- 

adh,  co-chordadh ;  comh-dhhithailh. 
Compositor,  «.     Clodhair. 

Compost,  v.     Math,  raathaich,  iiineirich,  leasaich. 
("oMPosT,  CoMPOsTuuE,  s.     Mathach,  inneir,  leasachadh. 
Composure,  s.     Riughailt  ;  suidheachadh,  ciiiineas  ;   sioeh- 

ath,  sanihchair ;  curdadh. 
CoMPOTATioN,  s.    Coiuh-òl,  pùit-poitearachd ;  ruite;  niitear- 

achd. 
Compound,  v.     Coimeasg,  measg;  coird  ri  luchd-fhiachan. 
Compound,  a.     Coimeasgte  ;  iom-ghnetheuoh. 
Compound,  s.     Coimeasgadh. 
Compoundable,  a.     So-ehoimeasg. 
Compounder,  s.      Coimeasgair;  fear  cordaidh,   fear  reite, 

ràithe. 
Comprehend,  v.     Tuig;  coimhsich  ;  cum;  gabb  a  stigh. 
Comprehensible,  a.     So-thuigsinn. 
COMPREHENSION,  s.     Tuigse,   toiiiisg,  inntiiui,   eolas;    urr- 

ainneachd,  comas. 
Comprehensive,    a.      Tuigseach,    toinisgeil,    inntinneach ; 

Ian ;  seadhar,  ciallach  ;  farsuing,  leudmhor. 
Comprehensively,  adv.  Gu  Ian,  gu  farsuing,  gu  leudmhor. 
Compress,  v.     Faisg,  naisg,   teannaich,   dluthaich ;  bruth, 

co-bhruth,  glac  gu  gaolach ;  cugbannaicb. 
Compress,  s.     Cuaran. 
Compressible,  a.      Fàisgeach ;    so-fhàsgadh,    so-nasgadh, 

so-theannachadh,  so-bhruth,  so-chughannadh. 
Compression,  s.  Teannadh,  teannachadh,  fàsgadh,  nasgadh, 

bruthadh. 
Comprise,  v.     Cum,  gabli. 
CoMPROBATioN,  s.      Teistcas,  comh-theisteas,  teisteannas; 

làn-dearbhadh. 
Compromise,  s.     Co-chordadh,  comh-bhann,  baryan. 
Compromise,  v.     Co-choird,  reitich,  dean  suas. 
Comprovincial,  a.     Comh-dhuthchasach. 
Co.MPT,  s.     Cunnt,  aireamh,  uimhir. 
Compulsatory,  a.     Aindeonach,  eigneach,  strigheil. 
Compulsion,  s.     Aiudeonachd,  eigneachd,  strigh,  iomain. 
Compulsory,  a.     Eigneach,  eigneachail. 
Compunction,  s.     Agartas,  agartas  coguis,  aithreachas. 
Compunctious,  a.     Aithreachail. 
Compunctive,  a.     Agartach. 
Computable,  a.     So-aireamh,  so-chunntadh,  a  dh'  f  haodar 

aireamh. 
Computation,  s.     Aireamh,  cunntas;  meas. 
Compute,  u.     Aireamh,  cunnt ;  nuimhir,  nuimhricli,  meas. 
Compute,  s.     Aireamh,  cunntas;  meas. 
Co.mputer,  s.     Aireamhair,  cunntair;  measadair. 
Co.MUADE,  s.      Companach,   combach,   baigheach,   guaillc- 

achan;  co-oibriche,  co-shaothairiche. 
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Con.     Focal  Laitin  a  chithear  gu  minic  anns  a  Bheurla,  agus 

a  tha  co-ionann  ri  coiuIl  no  cuiinh  anns  a  Ghaiiic. 
Concatenate,  v.     Coangail,  co-cheangail,  co-chuibhrich. 
Concatenation,  s.     Co-cheangladh,  co-chuibhrcuchadh. 
Concave,  a.     Cuasach;    cuachach. 
Concavity,  s.     Cuasachd. 
Conceal,  v.  n.    Ceil,  ceilich,  folaich,  cuibhrich,  còmhdaich, 

gleidh  uaigneach,  eaon.     Concealed, /o/a!cA<e,  ciilte. 
Concealable,  a.     So-cheileadh,  so-fholach. 
Concealer,  s.     Ceileadair,  feir  ceile,  fear  falaich. 
Concealment,  s.   Cèilt,  folachan,  folach,  folachadh,  diomli- 

aiioachd. 
Concede,  v.      Geili,    aontaich,    ceadaich,    fulaing,    leig   le. 

I  will  concede  this  to  you,  Iciyidh  mi  so  leat ;  conceded, 

aontaichte,  ceadaichte. 
Conceit,  s.       Smuain,  smaoine,   dochas  ;  beachd  ;  barail ; 

speis,  meas  ;  uaill ;  fuin-speis. 
Conceit,  v.     Smuainich;  baralaich,  creid,  saoil. 
Conceited,  a.     Uaibhreach,  àrdanach,  danarradh,leòmach, 

sgodail,  uallach,  fein-speistil ;  ceann-laidir. 
Conceitless,  a.     Baoghalta. 
Conceivable,   a.      So-smuaineachadh,   so-shaoilsinn ;    so- 

chreidsinn. 
Conceive,  v.  Bronii-ghabh,  gin,  fastorrach  (no)  leatromach; 

smainich,  smuaintich,  sniaoiutich,  saoil,  beachdaich,  tuig, 

tionsgain. 
CoNCEivER,  s.     Beachdadair,  bcachdair. 
Concentrate,  v.     Comh-chruinnich. 
Concentric,  a.     Comh-chearclach,  comh-chruinn. 
Conceptacle,  s.     Soitheach. 
Conception,  s.    Bronn-ghabhail,  gineamhuinn,  torraicheas; 

barail,  beachd-meas,  smuain,  dochas,  aithne,  eolas,  tuigse, 

t  cupar. 
CoNCEPTious,  a.     Gineadach,  torrach. 
Concern,  t).  a.  and  n.    Buin  do,  gabh  gnothach,  gabh  curam. 
Concern,    s.     Ciiram;    seadh,   suim,   aire;    mulad;    cuis, 

gnothach,  rud.     Of  great  concern,  cudlhromach  ;  of  small 

concern,  faoin,  gun  diii. 
Concerning,  prep.      Mu,  mu  thimchioll,   mu   dhfimbinn, 

uime,  air,  reir,  do  reir,  a  thaobh. 
Concernment,  s.     Gnothachi 
Concert,  v.     Dealbh,  (no)  socraich  gu  h-uaigneach  ;  gabh 

comhairle. 
Concert,  s.     Caidreamhas;  (i«  m«sic),  comh-sheirm. 
CoNCERTATiON,  s.     Comh-strigh  ;  droch  cordadh. 
Concession,    s.       Geilleadh,    geiUeachdainn ;    ceadachadh, 

buileachadh,  tabhairt,  toirt  suas,  tiomnadh,  leigeil. 
Conch,  s.     Sligc,  faoch,  spairneag. 
Conciliate,  v.     Dean  reidh,  rèitich ;  buingin. 
Conciliation,  s.     Reite. 

Conciliator,  s.     Reiteachair,  fear  reite,  rèitear. 
CoNCiLi.iTORY,  a.     Reiteachail. 
Concinnity,  s.  Cubhaidheachd  ;  iomchuidheachd  ;  freagarr- 

achd,  sgeamnaidheachd ;  niaise,  gleusdachd. 
CoNCiNNOus,  a.      Cubhaidh,  iomchuidh;    maiseach  ;   freag- 

arrachd,  sgeamnaidh,  gleusda,  gasda;  boirionta;  finealta, 

ceanalta,  ciatach. 
Concise,  a.     Goirrid,  gearr,  ath-ghoirrid,  cuimir,  cutach. 
Conciseness,  s.     Giurrad,  cutaichead  ;  aith-ghiorrad. 
Concision,  s.     Gearradh,  sgathadh,  sgriosadh. 
CoNciTATiox,  s.     Diisgadh,  masgladh  ;  brosnachadh,  pros- 

nachadh,  brogadh,  stuig. 
CoNCLAMATioN,  s.     Gairc,  comh-shaire,  buaireas,  glaodh- 

aich. 
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Conclave,    s.      Seomar  uaigneach ;    an    t-ionad    amis    an 

cruinnich  priomh  shagartan  Eaglais  na  Roimhe ;   coinne- 

amh  dhiomhair. 
Conclude,  v.      Cotnh-dhùin,  criochnuich ;    sònraich,   sùn- 

raich,  beachdaich. 
CoNCLusiBLE,  a.     So-shonrachadli. 
CoxcLusioN,    s.      Comh-dhunadh,   crioch,   earr,    deireadh, 

ceann  deiridh,  ceann  thall ;  fuiiin  ;  ttionnriomh. 
CoxcLvsivE,  a.     Sonrachail ;  criorhtiach,  comh-dhùnach. 
Concoct,  i'.     Cnamh  ;  abuich  ;  glan. 
CoNCOCTiBLE,  a.     So-chiiamh. 

Concoction,  s.     Cnamhadh  ;  abuchadh  ;  inmheachd. 
CoNCOLouR,  a.     Aon-dathaeh. 

CoNCOMiTANcy,  s.     Comh-cheumnacliadh,  co-imeachd. 
Concomitant,  a.     Comli-cheumnach. 
Concomitant,  s.  Compaiiach  ;  fear  eomhaideachd,  fear  co- 

imeachd ;  buntuinneas. 
Concord,  s.  Cordadli,  co-cliordadh,  comh-aontaclid  ;  sioch- 

ath,  silh,  ciùineas,  socair;  (in  music),  comh-sheirm. 
Concordance,  s.  Cordadh  ;  Clar-iiinse  a  phiobuill. 
Concordant,  a.      Comh-chordach  ;  comh-aontach  ;  freag- 

arrach ;  comh-sheirmeach. 
Concordate,  s.    Bann,  ceangal ;  coinneaiiili,  dail,  ciuinne- 

achadh. 
Concorporate,  v.  Co-chniinnich,  co-thionail,  co-chorpaich. 
Concourse,  s.    Comh-chruinneachadh,  comh-dhail,  coinne- 

amh  ;  bròd,  lòd,  bannal ;  iorgail. 
Concremation,  s.     Losgadh,  comh-losgadh. 
Concretion,  s.     Coinh-chiniieas,  comh-fhàs. 
Concrete,  v.     Cruadhaich,  slamaich,  binntich. 
Concrete,  a.     Cruadhaichte,  slamaiclite,  binntichte. 
Concretion,  s.  Cruadliachadh,  slamachadh,  binnteachadh  ; 

grudh. 
CoNcuisiNAOE,  s.      Siùrsachas,   striopachas ;    leaunanachd, 

meirdreachas. 
Concubine,  s.    Siursach,  siùitach,  striopach,  leannan,  teall- 

achag,  toigh-leannan,  bean-dhiolain,  meirdreach. 
Concupiscence,  s.      Ana-mhiann,   an-shannt,  an-togradh, 

baois,  fonn  ana-mhiannach  ;  an-toil. 
Concupiscent,   a.       Ana-mhiannach,    an-shanntach,     an- 

togarach,  an-toileach,  baoiseach. 
CoNCUPisciBLE,  o.    Deigheil,  miannach,  togarach,  sanntach. 
Concur,  v.     Aontaich,  co-aontaich. 
Concurrence,  s.  Aontachadh,  aonachd,  comh-aontachadh  ; 

toil,  deòin,  cead  ;  còghnadh,  cuideachadh. 
Concurrent,  a.     Aontachail;  comh-aontach. 
Concussion,  s.     Crithe,  crathadh,  criothnachadh. 
Condemn,  v.     Dlt,  coirich,  cronaich,  daor,  binn. 
Condemnable,  a.  Airidh  air  diteadh,  so-dhiteadh,  coireach. 
Condemnation,  s.     Diteadh,  binn. 
Condemner,  j.     Fear  ditidh,  ditear. 
Condensate,  v.      Tiughaich,  dlùth,  dlulhaich,  dumhlaich, 

teannaich. 
Condensation,  s.     Tiughachadh,  dluthachadh,  durahlach- 

adh. 
Condense,  v.     Tiughaich,  fas  tiugh,  dumhlaich. 
Condense,  a.     Tiugh,  dòrahail,  diimhail,  trpm. 
CoNDENSiTY,  a.     Tiughad,  tiuighead. 

Condescend,  v.    Irioslaich;  islich  ;  striochd,  giiill ;  aontaich, 
Condescending,  a.      Iriosal,   aontach,  aontachail,  suairc; 

cuirteal,  caomh. 
Condescension,  s,      Deoin-isleachd  ;  aontaehd,   suairceas, 

ptriochdadh,  geilleadh. 
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Condescensive,  a.  Iriosal,  suaire,  cuirteal,  caomh,  caoimh- 

neil. 
Condign,  a.     Toilltinneach ;  cothromach  ;  freagarrach. 
Condiment,  s.     Ainlean,  sabhs  ;  seirbhe,  leannradh. 
CoNDisciPLE,  s.     Comh-sgoilear. 
Condite,  f.     Saill. 
Condition,  s.    Staid,  inbhe,  cor;  modh ;  cùmhnant,  cumha; 

riochd,  gne,  run,  achd. 
Condition,  v.     Reitich,  socraich,  cumhnantaich. 
Conditional,  a.     Air  chumhnauta,  air  chumha,  eachdail. 
Conditionally,  adv.     Air  chumhnant,  air  chumha. 
Condole,  v.     Comh-ghuil,  comh-chaoin. 
CoNDOLEMENT,    s.     Truas,    bròn,    mulad,    sprochd,    tuirse, 

tuireadh. 
Condolence,  s.      Comh-ghul,    comh-chaoin,    comh-bhròn, 

truas. 
Conduce,  v.     Coghain,  cuidich. 
Conducive,  a.     Cuideachail. 
Conduct,  s.     Beus,  iomchar,  caith-beatha,  giùlan,  gluasad, 

dol    mach  ;     conbharsaid  ;     sdiuradh ;    riar ;    treòrachadh, 

lèidinn. 
Conduct,  v.    Treòraich,  stiùir,  marasglaich  ;  gluais  ;  giiilain. 
Conductor,  s.     Treorachair ;  fear  stiùraidh  ;  fear-seòlaidh, 

marasglaiche,  ceann  foadhna,  ceannard. 
Conductress,  s.     Bean-stiùraidh. 
Conduit,  s.    Piob,  piob  uisge,  guiteir,  sruth-chlais,  dobhar- 

chlais. 
Cone,  «.     Bioraid  ;  cirean  clogaid. 

Confabulation,  s.     Comhradh,  buidhinn,  cracaireachd. 
Confaeulatory,  o.     Comhraiteach,  bruidhneach. 
Confection,   s.      Biadh    mills,    millseadh,    millseanachd ; 

coimeasg. 
Confectionary,  s.     Millseanachd. 
Confectioner,  s.     Millseanaiche. 
Confederacy,  s.     Comh-bhoinn,  comh-bhann  ;  corahairle; 

comh-cheangal,  s'lth-cheangal. 
Confederate,    a.      Comh-bhoinneach,    comh  -  bhannach, 

ceangailte,  co-cheangailte. 
Confederate,  s.       Companach,    combach,  fear  ruin,   fear 

comh-bhoinn. 
Confederate,  i\     Co-aontaich,  comh-changail,  beasnaich  ; 

dean  comh-bhoinn. 
Confer,  v.     Labhair,  bruidhiun  ri,  comh-labhair ;    (!/estoiv), 

builich,  thoir,  thabhair,  tiodhlaic;  coimeas. 
Conference,  s.     Comh-labhairt,  comhradh,  bruidhinn. 
Confess,  v.     Aidich,  faoisid,  faosaid  ;  gabh  ri.     Confessed, 

aidichte,  am  follais,  soilleir. 
Confessedly,  adv.     Gun  teagamh,  gu  soilleir. 
Confession,  s.     Aideachadh,  faosaid,  aidmheil. 
Confessor,  s.     Aideachair,  faosaidear;  sagart  aidmheil. 
Contest,  a.     Follaiseach,  soilleir. 
Confidant,  s.     Fear  riiin. 
Confide,  v.     Earb  ri,  cuir  muinghinn. 
Confidence,  s.      Earbsadh,    earbsa,  muinghinn,   danarhd, 

misneach  ;  run,  dochas,  dull,  deadlas,  sonntach,  tortaobh. 
Confident,  a.  Earbsach,  muinghinneach,  dan,  misneachail ; 

dochasach,  runach,  cinnteach,  dearbh-chinnteach,  sonnta. 
Confident,  s.     Fear  ruin,  fear  cridhe. 
Confidential,  a.     Dileas,  earbsach,  tairis. 
Confidently,  ndv.      Gu    h-earbsach,    gu  muinghinneach, 

gu  dochasach  ;  gu  sonnta. 
CoxfTGVRATioN,  s.     Co-chum,  cumachd. 
Confine,  s.     Crioch,  bruach,  comh-bhruach,  iomall,  ceann. 
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CoNriXE,  n.     D1Ù,  fagus. 

Confine,  v.     Dùin,  dniid,  gainntiiich,  ccaiiscall,  cuibhrich  ; 

[iriosanaich  ;  ceaniisaich  ;  cughannaich,  iadh,  luairlich. 
Confinement,    s.      Diinadh  ;    gainiitireachd,    priosanaohd, 
priosanachadh,    cuil)hreachadli,    cuiblircuchil,    to    clmibh- 
roach. 
Confines,  s.     Criochan,  iomaill,  iomallan. 
CoNFiNiTY,  s.     Fajrsachd,  fagasachd ;  faiijsc,  dliithas ;  nii- 

bachd,  nabuidbeachd,  coimh-fhearsnachd. 
CoNFlUM,  V.      Daighnich,  daingiiicli,  romh-dhaighnich,  co- 

neartaich  ;   dearbh,  comh-dhearbh  ;  socraich. 
CoN'FiUMAHi.E,    (I.     Daingiicachail,  so-dhaingncarliadh,  so- 

dliearbhadh,  dcarbhail,  dearbhadail. 
Confirmation,  s.    Daingneachadh,  comh-dliaiiigneachadh, 

coiidi-dhearbhadh,  deaÀh-theisteas. 
CoNFiRMEii,  s.     Dearbhair,  dearbhadair. 
Confiscate,  j'.     Arfuiitaich. 
Confiscation,  s.     Arfuntachd  ;  call  niacin. 
CoNFLAGTiANT,  a.     Comh-losgach,  comh-las^ch. 
CoxrLAGUATiON,  s.       Coiiih-losgiidh  ;  conih-lasadh  ;  teine, 

losgadh. 
Conflation,  s.     Comh-shtideadh  ;   leaghadh. 
CoNFLEXcRF,  s.     Bogha,  lùbadh,  caniadh. 
Conflict,  v.  Calh,  cathaich,  strigh,  comhraig,  gleac,  spairn. 
Conflict,   s.        Cath,  blàr,   strigh,   comh-strigh,  comhrag, 

gleic,  spairn  ;  baiteal,  tuasaid,  4  coinbhliochd. 
Confluence,  s.  Inbhear,  curaar,  comar,  co-shruth,  abar;  (of 
people),  lòd,  muinntir,  comh-chruinneachadh,  cruinneach. 
Confluent,  a.     Comh-shruthach. 
Conflux,  s.  (Of  waters),  inbhear,  comar,  abar ;  (o/pcopZe), 

tionaladh,  comh-thional ;  dròbh,  lòd,  buidheann. 
Conform,  a.     Coslach,  cosmhal,  cosmhuil. 
Conform,  v.  a.  and  n.  Aontaich,  striochd  geiU  ;  co-aontaich  ; 

co-chum. 

CoNFORMAr>i.E,  a.      Cosmhal,  cosmhuil,  co-ionann ;  freag- 

arrach,  cubhaidh,  iomchuidh,  do  reir ;  soitheanih  ;  co-aon- 

tachail,  maith-nadurrach. 

Conformation,  s.   Comh-chruth  ;  cruth,  cumadh,  cumachd. 

Conformist,  s.     Co-aontachair ;   fear  a  dh'aontaicheas  leis 

an  Eaglais  easbuigheach. 
Conformity,  s.     Coslas,  comh-choslas,  samhlachd,  eugas ; 

aontachd,  freagarrachd,  co-aontachadh. 

Confound,   v.      Cuir    air   aimhreidh,   òuir   troimh    cheile ; 

buair  ;  cuir  gu  h-amhluadh,  nàraich,  cuir  gu  nàire,  claoidh. 

Confounded,   a.      Buairte,   claoidhte,    naraichte,    fo   amh- 

luadh;  grained  ;  oillteil,  anaba.rah,  fuathasach,  niaslaeh, 

nar. 

Confoundedly,  adv.     Gu  grained,  gu  h-odlteil,  gu  h-ana- 

barrach,  gu  fuathasach,  gu  maslach,  gu  nàr. 
CoNFOUNDER,  s.     Buaireadair ;   fear  aimhreite  ;  milltear. 
Confraternity,  s.    Brathaireachas,  comh-bhrathaircachas. 
Confrication,    s.       Comh-shuath,    comh-rubadh,    suath, 

rubadh. 

Confront,    v.       Aghaidhich,    cuir   aghaidh    ri    h-aghaidh, 

coimeas.    Confronted,  aghaidh  ri  h-aghaidh,  aghaidhichte. 

Confuse,  v.     Cuir  thar  a  cheile,  cuir  air  aimhreidh  ;  buair, 

nàraich,  cuir  gu  nàir.     Corf  used,  thar  a  cheile  ;  fu  nàir, 

nàr,  fu  amhluadh. 

Confusedly,  adv.     Thar  a  chtile,   troimh   cheile,   gu   mi- 

riaghailteach,  gu  buaireasach,  gu  cabhagach. 
Confusion,  s.      Eas-ordugh,   mi-riaghailt,   streapag,  buair- 
eadh,  tuairgno;  nàir,  amhluadh  ;  claoidh,  milleadh  ;  cabh- 
ag ;  uamhas. 
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Confute,  v.     Cuir  mach  ;  tosdaich,  cuir  samhach. 
Confutable,  a,     So-chur  mach. 

Confutation,  s.     Cur  a  mach,  cur  samhach,  lireugaich. 
Conoe,  s.     Modh,  beic;  umhlaclid,  striochd  ;  cead. 
Conge  d'elire,  s.     Comas  Easbuig  a  thaghadh. 
Congeal,  v.     Cruadhaicb,  rcotaich,  ragaich,  cuisnich,  sla- 

maich. 
Congealed,  s.     Cruadhaichtc;  rcota,  rag,  slamaichte. 
CoNGEALABLE,  o.     So-sldainachadli. 
Congealment,  s.     Slamachadli. 

Congelation,  s.     Reoth,  reothadh  ;  reotadh  ;  slamachadh. 
Congenial,  a.     Cosmhal,  cosmhuil,  co-nadurra,  co-ghintc- 
CoNGENiABLY,  s.     Cosmhalaclid,  co-choslachd. 
Congenite,  a.     Co-ghinte;  co-nadurra. 
Conger,  s.     Carran  creig,  creagag,  easg  mhor,  easg  mar, 

easg  shi\i leach. 
Congeries,  s.     Cruach,  dunan,  dun,  earn,  cruinneach. 
Congest,  v.  a.     Cruach,  cruinnich,  cuir  ri  cheile,  earn. 
Conglobate,  v.     Ceartlaich,  ceirslich. 
Conglobate,  a.    Cruinn,  ceartlach,  ccirsleach,  ceartlaichte, 

ceirslichte. 
CoNGLOBE,  V.     Ceartlaich,  dean  cruinn. 
Congloberate,   a.       Ceartlach,    ceartlaichte,    cruinn    mar 

bhall. 
Conglutinate,  I'.      Glaodh ;  tàth,  cuir  sa  cheile;  comh- 

thdth. 
Conglutination,  s.    Glaodhadh,  tàthadh,  comh-thathadh  ; 

slànuchadh. 
Congratulant,  a.     Comh-ghairdeachail. 
Congratulate,  v.    Dean  comh-ghairdeachas  ;  comh-fhàilt- 

ich  ;  t  cargair. 
Congratulation,  s.      Comh-ghairdeachas;   fàilte,   comh- 

fhàilte. 
Congratulatory,  a.     Comh-ghalrdeach,  miodalach. 
Congregate,  v.  a.  and  }i.     Coi-thionail,  co-thionail,tionail, 
teanail;  coinnich,  cruinnich,  co-chruinnich.     Congregated, 
teanailte,  an  ceann  a  cheile. 
Congregation,  s.      Teanal,   tional,   tionaladh,    teanaladh, 
cruinneachadh ;  corah-thionaladh,  comh-theaual ;  clochar; 
cam,  dun. 
Congress,    s.       Coinneamh,    co-thional  ;     cruinneachadh  : 

mod,  t  dàil ;  comhrag,  tuasaid. 
CoNGRESsivE,  a.     Co-thionalac'.i ;  comhragach. 
Congruence,    Congruity,    s.       Cordadh,    co-chordadh; 
freagarrachd,  comh-fhreagarrachd,  comh-fhreagartas  ;  latli- 
ailteachd. 
Congruous,  a.    Freagarrach,  co-fhreagarach,  lathailteach. 
Conical,  a.     Barrachaol,  biorach,  spiriseach. 
Conjectural,  a.     Baralach,  baraileach,  teagamhach,  neo- 

chinnteach,  amharusach. 
Conjecture,  s.       Barail ;  foir-bhreith  ;  amharus,  teaganih, 

tuairmeas,  toimhseach. 
Conjecture,  v.     Baralaich,  thoir  barail,  thoir  tuairmeas. 

Conjoin,  i'.  a.  and  n.     Tàth,  comh-thatli,  cuir  sa  cheile, 
comh-cheangail,  dluthaich  ;  aontaich. 

Conjoint,  a.     Comh-cheangailte ;  comhrannaich. 

Conjointly,  adv.     Gu  ceangailte,  an  comhrannaich,  cuid- 

eachd,  le  cheile ;  gu  pairleachail. 
Conjugal,  a.     Ceileach,  pòsach,  posadach,  posdail ;  posda, 

maraisteach. 
Conjugate,  v.     Comh-cheangail.  comh-dhlùthaich,  comh- 

bheartaich. 
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Conjugation,  s.      Paidhir,   caraid,   cupall,  deise ;   comh- 

bheartachadh,  comh-cheangal. 
Conjunction,  s.     Aontachd,  aonachd  ;  coinneamh  ;  bann  ; 

comh-bhoinn. 
Conjunctive,  a.     DIuthaichte,  aonaichte. 
Conjunctly,  adv.     An  còmharnaich,  an  comhrannaioh,  an 

comhroinnich. 
Conjuncture,  s.    Elgin,  càs,  gilbhail,  iom-cheist;  am  son- 

ruichte ;  co-chcangal. 
Conjuration,   s.      Dniidheachd,    fiosachd,   beul-dliruidh- 

eachd,  asarlachd  ;  doilbheachd  ;  co-mhionnachadh. 
Conjurer,  s.      Cleasaiche,   drnidh  ;    fiosaiche.      He  is  no 

conjurer,  cha  'n  eil  e  pisearlach. 
Conjure,  v.     Grios,  guidh,  aslaich,   asluich ;   cuir  buitse- 

achd,  cuir  fu  gheasaibh. 
Conjurement,  s.     Griosadh,  guidheadh,  aslachadh. 
Connascence,  s.     Comh-bhrath,  comh-bheirsinn. 
Connate,  a.    -Comh-ghinte. 
Connatural,  a.     Comh-nadurra. 

Connect,  v.  Dlùthaich,  ceangail,cuir  ri  cheile,  tàth.     Con- 
nected,   dlàfhaidite,  ceayiyailte  ;  cairdeach,  d'lleas  ;  dlà  an 

daimh.    He  is  connected  with  him,  tha  e  cairdeach  dha  ;  tha 

daimh  aiij  ris. 
Connective,  a.     Dlùthach,  ceanglach. 
CoNNECTiVELY,  udv.     Ann  an  co-bhoinn,  an  comhrannaich, 

sa  cheile. 
CoNNEX,  V.     Tàth,  comh-tliàth,  comh-cheangail. 
Connexion,  s.      Comh-thathadli  ;    ordugh  ;    ceangal,  aon- 
achd; cairdeas,  daimh. 
Connivance,  s.     Smeideadh,  caogadh,  aontachadh. 
Connoisseur,  s.     Breith,  fear  fiosrach,  fiosraiche. 
Connubial,  a.     Pòsach,  maraisteach. 
Conoid,  s.     Birichean. 
CoNQUASSATE,  V.     Comh-chrath. 
Conquer,  v.     Buadhaich,  ccannsaich,  fairthch,  faigh  lamh 

an  uachdar,  sàraich,  sàruich,  claoidh  ;  cuir  an  teich  air, 

ishch,  cuir  fo,  tràillich. 
Conquerable,  a.     So-sharuchadh  ;  so-chlaoidh. 
Conqueror,  s.     Buaidhear,  buaidh-laoch,  gaisgeach,  treun- 

laoch  ;  saruchair,  chxoidhear,  cosgraiche. 
Conquest,  s.     Buaidh,   buaidh-larach,  claoidh,   sàrachadh, 

lamh  an  uachdar ;  cosgairt ;  t  cod  ;  gabhaltas. 
Consanguineous,  a.     Cairdeach. 
Consanguinity,  s.      Cairdeas,  daimh,  dlù-chairdeas;  co- 

fhlannas. 
Conscience,  s.     Coimh-fhios,  coguis,  cogais;  coinseas. 
Conscientious,  a.     Coguiseach,   ionraic,  onorach,   treibh- 

dhireach,  cothromach,  ceart. 
CoNsciONABLE,  u.     Rcusanta,  reusantach,  ceart. 
Conscious,   a.      Fiosrich,    eolach,    I'ein-fhiosrach,    coimh- 

fhiosach. 
Consciously,  adv.     Gu  lan-fhiosarch,  gu  coimh-fhiosach. 
Consciousness,  s.     Fein-fhios,  i'ein-fhiosrachd. 
Conscript,  a.     Co-sgriobhta. 
Conscription,  s.     Comh-sgriobhadh. 
Consecrate,  v.     Coisrig,  naomhaich,  beannaich. 
Consecrated,  a.     Coisrigte,  naomhaichte,  naomh,  beann- 

aichte. 
Consecration,  s.    Coisreagadh,  naomhaehadh,  naomhachd, 

beannachadh,  naomh-choisreagadh. 
Consent,  s.     Aontachadh  ;  toil,  cead  ;   cordadh.     Without 

his  consent,  gun  a  chead. 
Consent,  v.     Aontaich,  geill ;  thoir  cead,  ceadaich,  leig  le. 
Consequence,  s.     Buile,  toradh,  deanrahas;   co-lorgadh ; 
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co-leanachd ;    leantuinneas ;    crioch ;    ceann   thall,   ceann 

deiridh,  deireadh  ;  feumalachd,  cudthrom  ;  fiù.     The  con- 
sequence of  your  doings,   toradh  do  dheanudais ;    of  no 

consequence,  gun  fhià  ;  of  great  consequence,  cudthromach. 
Consequent,  a.     Leantuinneach,  teachd  an  lorg. 
Consequential,  a.     Leantuinneach;  criochnachail ;  spàir- 

iseach  ;  uallach,  dòchasach. 
Conservable,  a.  So-ghleidh,  so-choimhead,  ion-choimhead. 
Conservation,  s.      Coimhead,    dion,    gleidh,    gleidheadh, 

gleadh. 
Conservative,  a.     Coimheadach,  dionach,  gleadhtach. 
Conservator,  s.     Coimheadaiche ;  fear-coimhid. 
Conservatory,  s.     Taisg-ionad;  tigh-stòr. 
Conserve,  v.    Coimhead ;  dion ;  canndaich  ;  millsich,  siuc- 

araich  ;  searbhaich. 
Conserve,  s.     Millsean  air  a  dheanamh  do  shugh  meas  air 

a  bhruitheadh  le  siucar. 
Consider,  v.  a.  and  n.    Smuainich,  smnaintich,  smaointich, 

beachdaich,  beachd-smuainich,  thoir  fainear;  cuimhnich ; 

did,  paigh. 
Considerable,  a.      Mòr,  an  iarruidh  mhòr;    fiachail,  fii'i, 

luachmhor,  measail,  cudthromach. 
Considerably,    adv.      Gu   mor ;    an    iarruidh;    gu   cud- 
thromach. 
Considerate,  a.      Smuaineachail,  smuainteach,  smuainte- 

achail,  smaointeachail,  sicir,  crionna,  glic,  ciallaidh,  suidh- 

ichte,  ciùin. 
Considerately,  adv.      Gu   smuainteachail,    gu    sicir,    gu 

crionna,  gu  ghc,  gu  ciallaidh,  gu  suidhichte. 
Considerateness,  s.     Crionnachd,  sicireachd. 
Consideration,  s.    Smuaine,  beachd  ;  crionnachd,  gliocas, 

ciall;  cnuasachd ;  cudthrom;  dioladh  ;  paigh;  meas,  suim. 
Consign,  v.     Earb,  thoir  thairis,  thoir  suas ;  tiomnadh,  cui- 

tich,  tar-bhuilich. 
Consigned,  part.     Earbte,  tarbhuilichte. 
Consignment,  s.     Earbsadh,   toirt  thairis,    tiomnadh,   tar- 

bhuileachadh,  comh-earbsadh. 
CoNsiMiLAR,  a.     Comh-chosmhuil. 
Consist,  v.  n.     Bi  ann,  bi  lathair ;  cum. 
Consistence,  s.     Staid,  tainead,  tiughad  ;  cruth,  cumadh, 

cumachd ;    freagarrachd,   cubhaidheachd,   cordadh;   reim, 

reimeileachd. 
Consistent,  a.    Lathailteach ;  tiugh  ;  cordach,  comh-chor- 

dail ;  cubhaidh,  freagarrach,  rianail. 
Consistently,  adv.      Gu    lathailteach,    gu    cubhaidh,    gu 

freagarrach,  gu  rianail. 
Consistory,  s.     Cuirt  eaglais,  clèir-mhòd. 
Consociate,  s.     Companach,  combach. 
Consociation,  s.     Companas,  conaltradh  ;  comh-bhoinn. 
Consolable,  a.     Furtachail. 

Consolation,  s.     Solas,  furtachd,  comh-fhurtachd. 
CoNSOLATOR,  «.     Comh-fhurtair. 
Consolatory,  a.      Comh-fhurtachail,   furtachail,    sòlasail. 

sòlasach. 
Console,   v.      Comh-fhurtaich,    furtaich,   sòlasalch,    thoir 

solas,  thoir  comh-fhurtachd. 
Consoler,  s.     Comh-fhurtair,  sòlasaiche. 
Consolidate,  v.  a.  and  n.     Daingnich,  daighnich,  cruadh- 

aich,  teannaich,  neartaich,  co-ghreimich. 
Consolidation,  s.     Daighneachadh,   daingneachadh,  cru- 

adhachadh,  teannachadh. 
Consonance,  CoNsoNANCV,  s.    Co-sheirm  ;  comh-fhuaim  ; 

freao-aiTachd,   comh-fhreagarrachd ;    cordadh,   comh-chor- 

dadh;  cairdeas,  reite. 
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Consonant,  s.     Co-fhogliair. 

Consonant,   a.      Freagarrach,    comh-fhreagarracb,    aon- 

ghuthach. 
CoNsoNous,  a.     Aon-ghuthach  ;    comh-sheirmeach  ;   freag- 

arrach. 
CoNSOHT,  s.   Companach  ;  leth-bhreuc  ;  ctile  ;  bean  phosda, 

fear  posda ;  aonachd. 
CoxsouT,  V.     Cuir  ri  clieilc,  ci'iir  ciiidcarlul ;  pos. 
CoNSPicuiTY,  s.     Faicsinneachd,  follaiscnchd. 
CoNsricuoi's,  17.     So-fhaicsinn,  soilk'ir,  follaiseach,  foUais; 
sorcha;  ballardacli,  fiodhnasach ;  ainmcil,  cliiiiteach,  ard, 
inblieaeli,  oirdheirc,  uasul. 
Conspicuously,  adv.     Gu  follaiseach,  Cfu  solleir. 
CoNSPicvousNESS,  s.    So-fliaicsinneaclul,  soilleircaohd,  fol- 
laiseachd,  soirche  ;  ainnieileaehd,  cliù,  oiiilhoiiccas,  aiide. 
CoNSPiiiACY,   Conspiration,  s.      Co-rùnacliadh,  co-mhi- 
onnachadh,  coannaiir,  feall,  foill,  cealg-chomhaiile,  foill- 
n'ln,  traoidhte-choiimcarah. 
Conspiuatok,  s.     Co-rilnaiche,   co-mìuoniiaicht',    fealltair, 

traoidlitear. 
Conspire,  v.      Co-rùnaicli,    co-mhioiinaich ;    ceannaircieh, 

foillich ;  cogair. 
Constable,  s.  Sith-mhàor,  slth-chomlieadaiche,  constabuU. 
CoNSTABLEsiup,  s.   Sith-nihaoisaiuneachd,  sith-clioimhead- 

achd,  consiabullaclid. 
Constancy",  s.     SeasniliacVid,    neo-c'naochlaideachd,   buan- 
acbadh,  buanachd,  marsuiun,  bunailteachd,  maircauiiachd  ; 
diongaltachd ;  cinnteas. 
Constant,  a.    Seasmhacli,  neo-cbaochlaideacli,  buan,  mair- 
eannich,    mairionnach,    mairionn,    maireann,   bunaiteach, 
bunailteacb,  diongalta,  daingeann,  laidir ;  cinuteach ;  son- 
raicbte,  bidheanta,  cunbhalach. 
Constantly',  adv.     Gu  seasmhach,  gu  buan,  gu  maireann, 
gu  maireannach ;  an  comhnuidh,  an  cumaint,  an  cumaint 
's  an  comhnuidh,  am  bidheantas,  gun  sgur,  gun  chairde, 
gun  toirt  thairis. 
Constellation,  s.     Comh-shoillse,   griglean,    grigleachan, 

comh-reult;  frinnreim. 
Consternation,  s.     Eagal,  uamhas,  oiUt,  uamhunn ;  ion- 

gantas,  ioghnadh,  mor-ioghnadh. 
Constipate,  r.     Dònihlaich,  dùmhlaich  ;  tiughaich  ;  daigh- 

nich,  druid  suas,  teannaich. 
Constipation,  s.      Domhlachadh,   tiughachadh ;    daingnc- 

achadh  cuim. 
Constituent,  s.     Sònrachair,  sùnrachair,  taghadair. 
Constitute,  v.     Dean   suas,  dean,  orduich,   co-shuidhich, 

co-dhealbh;  tog,  sonraich  (no)  tagh  chum  oifig. 
Constitution,  s.  Co-dhealbhadh,  co-shuidheachadh,  reachd, 

dealbh  ;  nàdur ;  {of  body),  cal,  càil,  gleus. 
Constitutional,  a.    Laghail,  reachdail,  rioghail,  nadurra  ; 

càiltil. 
CoNsiiiAiN,  V.      Co-eignith,  eignich,  aindeonaich;  truaill, 

truaillich  ;  glac,  bruth,  fàisg;  naisg,  ceangail. 
CoNsTRAiNABLE,    a.     So-cigncachadh  ;    so-bhrutbadh  ;   so- 

nasgadh. 
CoNSTRAiNER,  s.     Eigneachair. 
Constraint,  s.     Aindeoin,  breith  air  eigin,  eigin,  eigneach- 

adh,  aineart,  bacadh,  eughannachd. 
Constrict,  v.    Ceangail,  co-cheangail,  crub ;  cughannaich, 

domhlaich,  much. 
Constriction,  s.     Crupadh,  co-chrupadh ;  fasgadh. 
Constrictor,  s.     Nasgair;  fàsgair,  mùchadair. 
Constringe,  v.     Crup,  comh-chnip,  comh-dhaighnich. 
Constringent,  a.     Crupach,  daingneachail. 
Construct,  v.     Tog.  comh-thog;  dealbh,  comh-dhealbh. 
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Construction,   s.      {In  hidldimj),    togail,    comb -thogail ; 
dealbh,  comh-dhealbh;  (mcnuinij),  mincuchadli,  sfcadh,ciall. 
Constructive,  a.     Togail. 

Construe,  f.     Cuir  sa  cheile  ;   ni'iuieb,  cudar-Uicangaich. 
CoNSTUPRATE,  V.     Truaill. 
Constupration,    s.       Truailleadh,    siursachd,    siùrsachas, 

striopachas. 
CoNsup.STANTlAL,  rt.     Comh-stuthuii,  conih-nadurra,  coinb- 

bhrigheil. 
Consubstantiality,  ,s.     Comh-stulhachd. 
CoNSUBSTANTiATiON,  s.    Comh-stuthachadh,  comli-bbrjgh- 

cachadh. 
CoNSUBSTANTlATE,  7,'.       Comh-stulhaich,    comh-biirigbii_li, 

co-dhaighnich. 
Consul,  s.  Probhal,  ard-uachdaran  Roimheach  ;  fear  a  chu- 
ireadh  do  lihaile-puirt  eilthireach,   chum  ceartis  fhaicimi 
aig  ceannaichean  no  duthchado'in  buin  e,  a  niiieud  dhuibli 
's  a  sheòlas  do  'ii  chùla  cbcudna. 
Consulship,  s.     ProbhaJachd. 
Consult,  v.    Gabh  comhairle,  cuir  comhairlc,  sir  comhairle  ; 

rannsuich. 
Consultation,  s.  Corah-chomhairle,  comhairle,  riln  phairl- 

eachadh.     Holding  a  consultation,  a  cmnail  comhairle. 
Consumable,  a,     So-chaitheamh,  so-sgriosadh. 
Consume,  v.    {Spend),  cailh,  cosd,  cuir  a  shcan ;  cnamh  ; 
{destroy),  sgrios;  cuir  as  do;  mill;  ('fecay),  searg,  crion  ; 
meil,  corb,  bronn.     Consumed,  cuithlc ;  syriosta. 
Consumer,  s.     Mi'leadair,  milltear,  sgriosadair;  struidhear. 
Consummate,  a.     lomlan ;  foirfe;  sàr,  còrr;  tur,  fior.     A 
consummate  hero,  sùr-yliaisgeach,  sùr-laoch ;   a  consum- 
mate rascal,  Jior  chrochair,  tur-chrochair. 
Consummate, V.  Criochnaich,  iomlanaich,  foirfich;coimhlion. 
Consummation,  s.     lomlanachd,  foirfeachd,  crioch  ;  bas. 
Consumption,  s.      Caitheamh,   cosd,   sgrios,   cnamh,  mill- 
eadh ;  eiteach,  tinneas  caitheimh,  meath-thinneas,  sgamh- 
chnuimh. 
Consumptive,  a.       Cailhteach,   cnamhtach,    cnaimhteach  ; 

millteach,  sgriosail,  sgriosach. 
Consumptiveness,  s.     Caithteachd. 
Contabulate,  I'.     Plancaich,  dcil,  deilich. 
CoNTABULATiON,  s.     Deileichadh. 
Contact,  s.     Beanachd  ;  comh-bhualadh. 
Contagion,  s.     Plaigh  ;  càs  ;  gaJar  plaigheil  (no)  gabhailt- 

each ;  gabhaltachd. 
Contagious,  a.    Plaigheil,  galarach,  gabhailteach,  gabhalt- 

ach  ;  puinsionta.  i 

Contagiousness,  s.     Plaighealarhd ;  gabhailteachd. 
Contain,  v.  a.  and  «.     Gum,  gabh  ;  bac  ;  bi  geimnidh  ;  bi 
stuaim.      I  cannot  contain  myself,  cha  nurrainn,  mi  cumail 
orm;  it  contained  two  pints,  chum  e  da  phinnt. 
Contaminate,  v.     Truaill,  truaillich  ;  salaich  ;  fsorb. 
Contaminated,  o.     Truaillte,  truallichte,  salaichte,  truail- 

lidh,  salach. 
Contamination,  s.  Truailleadh,  truaillidheachd,  salachadh. 
CoNTAMiNATOR,  s.     TruaiUiche. 

Contemn,  v.  a.     Tarcuisich,  maslaich,  dearmad,  dearmad- 

aich ;  dean  tair,  dean  di-meas,   dean  tarcuis,  dean  spid  ; 

cuir  air  chùl,  cuir  ar  dearmad.     Contemned,  tarcuisichte. 

madaichte. 

CoNTE.MNEii,  s.     Fear  tarcuis,  tarcuisiche,  di-measair,  spid- 

ear.    -Contemners,  luchd  tarcuis. 
Contemplate,  v.      Beachdaich,  beachduich ;  beachd-smu- 

ainich  ;  seall,  smuainich,  meoraich. 
Contemplation,  s.    Beachdachadh,  beachdalachd,  smuain, 
smuaineachadh,  smuain teachadh,  beachd-smuainteachadh, 
airsge. 
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Contemplative,  a.    Smuainteachail,  beàchdail,  smuairean- 

ach,  stuidearra. 
Contemporary,  a.    Comh-aimsireil,  comh-linneach,  comh- 

aosmlior. 
Contemporary,  s.     Comh-aois. 
Contempt,  s.     Dimeas,  tàir,  tarcuis,  spld,  dearmad;  mi- 

mheas,  mi-mhodli,  mi-sliuim,  eas-onoir ;  magadh,  I'anaid  ; 

diblidheachd. 
Contemptible,  a.     Suarrach,  diblidh,  truagh,  faoin  ;  gun 

fhiù,  air  bheag  meas ;  fuathach,  di-measta. 
Contemptibly,  adv.     Gu  suarrach,  gu  diblidh,  gu  truagh, 

gu  faoin,  gu  dimeasach. 
Contemptibleness,  s.      Suarrachas,  suaraichead,  d'lbhdh- 

eachd,  truaighe. 
Contemptuous,  a.     Tàireil,  tarcuiseach,  spideil,  dearmad- 

ach  ;   nii-mhodhail,  magach,  fanaideach. 
Contemptuousness,    s.      Tairealachd,  tarcuiseachd,  dear- 

madachd,  mi-mhòdhaileachd,  tàire,  tarcuis,  mi-mhodh. 
Contend,  v.    Strlgh,  cathaich,  spairn,  dean  ùinich ;  (argue), 

cum  a  mach.     He  contended,  chathaich  e ;  he  contended 

or  argued,  chum  e  mach. 
Contender,  s.     Cùraidh,  gaisgeach,  laoch,  milidh. 
>       Contending,  s.     Strigh,  comh-strigh,  spairn,  ùinich,conns- 

achadh,  connsach. 
Content,  a.      Toilichte;   buidheach,  riaraichte;  toileach  ; 

sàsaichte.      Content  with  my  lot,  toilichte  le  mo  chor ;  I 

am  quite  content,  tha  mi  Ian  toilichte. 
Content,  v.     Toiiich,  taitinn,  riaraich,  dean  buidheach. 
Contented,  par^.      Toilichte;  buidheach;  riaraichte;  sas- 

uichte;   neo-ghearanach.      Nature   is  contented  with  few 

things,    tha  Nùdur  toilichte  le   {beagnaich)    beag  nithe ; 

easily  contented,  so-thoileachadh,  so-riarachadh. 
Contention,   s.      Strigh,   comh-stri,  comh-strlgh,   spairn  ; 

connsach,  connsachadh,  tabaid,  tuasaid,  tagluinn,  dealas, 

connspoid,  cath,  aimhreite,  dreann  ;  gleac,  iarguill,  caon- 

nag,  uspairneachd,  cur  mach,  iom-reuson,  ciasal,  fceallach. 
Contentious,    a.      Connsachail,    tabaideach,   tuasaideach, 

dealasach,     tagluinneach,     connspoideach,    aimhreiteach, 

dreannach,  iarguilleach,  iorghuilleach  ;  uspairneach,  crosda, 

caonnagach,  cainnteach,  cas. 
Contentiousness,  s.     Tabaideachd,  tuasaideachd,  dealas- 

achd,  connspoideachd,  iarguilleachd,  uspairneachd. 
Contentless,  a.      Neo-thoilichte,   neo-bhuidheach,    diom- 

bach  (diombuidheacli),  gearanach. 
Contentment,   s.      Toileachas    inntinn,  toil-inntinn ;    toil- 

eachadh. 
Contents,  s.     Bladh-leabhair ;  clar-innsidh. 
Conterminous,  a.     Comh-chriochach,  comh-iomallach. 
Contest,  v.     Cuir  an  aghaidh,  cathaich  ;  spairn. 
Contest,  s.      Stri,  strigh,   comh-stri,   spairn,   comh-spairn, 

connsach,  tagluinn,  tuasaid,  tabaid,  dealas;  cath,  comhrag, 

iorghuil,  gleac;  caonnag,  iom-reuson,  conih-lan  ;  ionnsuidh. 
Contestable,  a.     Tagluinneach,  tuasaideach,  tabaideach, 

dealasach. 
Context,  s.     Comh-theagasg. 
Context,  a.     Fighte,  dualaichte. 

CoNTEXTWRE,  s.  Figheadh,  dualadh  ;  pleatadh,  obairfliighte. 
Contiguity,  s.     Dlùthas,  foigse,  fogusachd. 
Contiguous,  o.      Dlù,    dlùth,    fogus,    fagus,    fa-chomhair, 

laimh  ri. 
Continence,    Con'tinency,    s.      Gèimnidheachd,    stuaim, 

stuaraachd,  malltachd,  measarachd,  ceannsachd. 
Continent,  a.     Geimnidh,  stuam,  stuamadh,  mallta,  meas- 

arra,  ceannsach,  gasda. 
Continent,  s.     Mòr-thir;  tir-mòr. 
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Contingence,    Contingency,   s.      Teagmhas,   tuiteamas, 

tuiteamachd,  tubaisd. 
Contingent,  a.    Teagamhach,  tuiteamach,  neo-chinnteach, 

tubaisdeach. 
Contingent,  s.     Tuiteamas,  tubaisd. 
Contingently',  adv.     Gu  tubaisdeach,  thaobh  tubaisd. 
Continual,  a.      Maireannach,   mairionn,   buan,   bi-bhuan, 

bi-dheanta,  do-ghnàth,  a  ghnath,  gun  sgur,  gun  chàirde, 

cion-mhairionn,  cion-mhaireannach. 
Continually,  adv.      Daonalt,  daonanta,   an   comhnuidb, 

a  ghnath,  do  ghnath,  gu  bidheanta,  gun  chàirde,  an  cu- 

maint. 
Continuance,  s.     Maireachduinn,  marachduinn,  marsuinii. 

maireannachd,  buanachd ;  fuireachadh. 
Continuation,  s.    Buanachadh  ;  fadachadh.     In  continua- 
tion, air  aghaidh. 
Continue,  v.  Fuirich,  fan,  buanaich,  stad  ;  rach  air  adhairt. 
Continued,  p.  a.     Minic,  trie. 
CoNTiNUEDLY,  cidv.     Gu  minic,  gu  trie,  gun  chàird,  gun 

stad,  gun  chlos,  daonanta. 
CoNTiNUER,  s.     Buanachair. 

Continuity,  s.     Fogasachd,  foigse,  foigseachd,  dlùthas. 
Contort,  v.     Toinneamh,  sniomh. 
Contortion,  s.     Toinneamh,  sniomhadh,  car. 
Contraband,  a.     Mi-laghail,  toirmisgte,  neo-cheadaichte. 
Contract,  v.  a.  and  n.    Co-tharruing,  giorraich,  lughdaich  ; 

(betroth),  ceangail,    geall,  pòsadh ;    (shrink),  trus;    crion, 

crup  ;  (agree),  coird,  barganaich,  cumhnantaich. 
Contract,   s.       Cordadh,  cumha,  cumhnant,   teirm,   cor; 

co-cheangal;    ceangal,   t  doithir.      A  marriage   contract, 

ceangal,  ceangal  phsaidh. 
Contractible,  a.     So-chrupadh. 
Contraction,  s.      Comh-lhrusadh,  giorrachadh,  crupadh. 

comh-chrupadh,  aith-ghearrad,  gearradh. 
Contractor,  s.     Cùrahnantaiche,  barganaiche ;  ceannach- 

adair. 
Contradict,  v.  a.     Cuir  an  aghaidh,  àicheadh. 
Contradiction,  s.    Aicheadh,  friothradh,  aghaidh  ;  contar; 

a  contradiction  in  terms,  comh-aicheadh  bhriathra. 
Contradictory,  a.  Aicheadhach,  eithich,  friotharach,  con- 

tarach,  neo-fhreagarrach. 
Contradistinction,  s.  Tur-dhiubhair ;  eadar-dhealachadh. 
Contradistinguish,  v.    Eadar-dhealaich,  diubharaich. 
Contrariety,  s.    Neo-freagarrachd,  neo-lathailteachd,  neo- 

rianaileachd  ;  codarsnachd,  t  contrailleachd. 
Contrariwise,  adv.     Gu  neo-aontachail,  gu  contrarach. 
Contrary,  a.    Neo-aontachail,  neo-rianail ;  naimhdeil,  con- 
trarach, contrailleach ;  neo-fhreagarrach,  an  aghaidh.     On 

the  contrary,  air  an  lamh  eile,  an  aghaidh  sin. 
Contrast,  s.     Eu-coslas  ;  coimeas. 
Contrast,  v.     Coimeas,  cuir  an  aghaidh. 
Contravene,  v.     Cuir  an  aghaidh,  bac,  gabh  romih,  fritli- 

chuir. 
Contravention,  s.      Cur  an   aghaidh,    bacadli,    aghaidh, 

frith -chur. 
Contributary,  a.     Corah -chiseach. 
Contribute,  v.    Cuir  stigh,  cuir  leis,  comh-thabha'r,  comh- 

bhuilich  ;  cuir  air  adhairt,  luathaich,  cuidich. 
Contributing,  part.     A  cuideachadh,  a  comh-thabhairt,  a 

eomh-bhuileachadh. 
Contribution,    s.      Comh-thoirt,    comh-thabhairt,   comh- 

bhuileachadh  ;  (for  the  poor),  naorah-dheirc  ;  lionaladh. 
CoNTRiBUTivE,  a.     Cuideachail. 
Contributor,  s.     Cuideachair,  fear  còghnaidh. 
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CdNTRiTE,   a.       Brùite,    aithreachail,    bionath,    diilihach ; 

caithtc,  comh-bhniite. 
CoNTiuTioN,  s.     Aithreachas,  briseadh-oiUihe,  bròii,  diibh- 

achas,  dubh-aithreachas  ;  meileadh,  bleith. 
CoNTiiivABLE,  a.     So-dhealbhadh,  so-tliionsgnadli. 
Contrivance,   s.       Innleachd,    dealbh,    dealbhadh,    seòl, 

ealdliain. 
Contrive,  II.    Tionsgain,  dealbh;  sòiiiaiih  ;  comh-mhionii- 

aich. 
Contriver,  s.      Tionsgnaiche,  dealbhadair,  iiiiileachdaii-lie. 
CoNTUoi,,  s.  Smachd,  bac,  ceannsarhadh,  ughdarras,  cumh- 

aclid,  maighisteaias,  lamh  an  uaclidar. 
Control,  v.     Smachd,  smachdaich,  ceannsaich,  iompaich. 
Controllable,  a.     So-smachdadh,  so-cheaiiiisachadh. 
Controller,  s.     Riaglilair,  smachdair. 
CoNTROLMENT,  s.     Smachd,  ceannsachd,  riaghailt,  lamh  an 

uachdar ;  aghaidh. 
Controversial,  s.     Connsachail,  connspoideach,  ioni-reu- 

sonach,  arguinneach,  tagluinneach. 
Controversy,  s.   Connsacli,  connsachadh,  connspoid,  iom- 

reuson,  argumaid,  arguinn,  tuasaid,  tagluinn,  eagsamhlas  ; 

fuarnadh. 
Controvert,  f.     Cuir  an  aghaidh  ;   connsaich,  reusonaich. 
Controvertible,  a.     So  chur  an  aghaidh. 
Controvertist,  s.     Fear   connsachaidh,    iom-reusonaiche, 

comii-riasonaiche. 
Contumacious,  a.     Dùr,  reasgach,  ceann-laidir,  eas-umhal, 

neo-urramach ;  tagluinneach,  crosda,  crosanta,  do-liibadh. 
Contumaciousness,  s.     Diiiread,  reasgachd,  ceann-laidir- 

eachd,  eas-umhlachd,  tagluinneachd,  crosdachd. 
Contumacy,  s.      Reasgachd,  eas-umhlachd;  ceann-laidir- 

eachd,  tagluinn. 
Conti'MELIous,  a.    Tàireil,  maslach,  tarcuiseach,  nàr,  tuail- 

easeach,  toibheumach,  sgainnealach,  mi-mhodhail ;  sglamh- 

rach. 
Contumely,  s.     Tàir,  masladh,  tarcuis,  nàir,  tuaileas,  toi- 

bheum,  sgainneal,  mi-mhodh,  sglamhradh,  mi-chliù,  athais, 

beillean,  spreigeadh,  iom-dheargadh. 
Contuse,  v.     Pronn,  bruth.     Contused,  proinnte,  pronnta. 
Contusion,  s.     Pronnadh,  bruthadh.  Icon,  goirteachadh. 
Conundrum,  s.     Beum,  gearradh. 
Convalescence,  Convalescency,  s.      Feobhas,  feabhas, 

dol  am  feobhas ;  brotachadh,  ur-shlainnte. 
Convalescent,  a.     A  dol  am  feobhas,  a  brotachadh. 
Convene,  r.     Tionail,  teanail,  cruinnich,  comh-chruinnich, 

comh-theanail,  comh-thionail.    Convened,  tionailte,  cruinn- 

ichte,  cruinn,  an  ceann  a  cheile. 
Convener,  i.     Cruinneachair;  gairmeadair. 
Convenience,  s.     lomchuidhead,  iomchuidheachd  ;  socair, 

cothrom  ;  coidhiseachd. 
Convenient,  a.  lomchuidh,  i.  e.  iom-chubhaidh  ;  cothrom- 

ach;   freagarrach;  coidheis ;  amail;  goireasach. 
Conveniently,  adv.     Gu  h-iomchuidh  ;   gu  cothromach  ; 

gu  freagarrach  ;  gu  goireasach. 
Convent,  s.      Tigh  mhànach,  tigh  chailleacha  dubha,  ti^^h 

bhan-naomh,  manaistear  ;  abaid,  abait ;  cill. 
Conventicle,  s.  Coinneamh,  comh-tliional,  cruinneachadh, 

coinneamh   dhiomhair ;    coinneamh   chum   aoraidh ;    ti"-ii- 

aoraidh.  " 

Convention,  s.  Cruinneachadh,  comh-thional,  comh-thean- 
al,  mod,  coinneamh;  comh-dhàil;  seanadh,  feis ;  comh- 
bhoinn,  bann,  cumhnant,  cordadh  car  uine  araidh. 

Conventional,  a.     Cumhnantaichte,  comh-bhannach. 
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Conventual,  x.      Mànach,   aba,  brathair-bochd,  cailleach 

dhulih,  ban-naomh. 
('(1NVENTUAL,    CI.      Manacliail,    dithrcabhach,    aonaranach 

diadhuidh. 
Converge,  v.     Comh-aom  ;  comh-riiith. 
Conversable,  a.     Comhradhach,  comhraiteach,  suiibhear; 

bruidhneach,  caoimhneil,  caidreamhach. 
CoNVERSABLY,  adv.     Gu   comhradliach,   gu   comhraiteach, 

gu  suiibhear,  gu  caoimhneil,  gu  caidreamhach. 
Conversant,  a.     Eolach,  fiosrach,  teoma. 
Conversation,  s.     Còmhradh,  bruidhinn,  cainnt,  conbhar- 

said,  comh-labhairt,  cracaireachd  ;  (communion),  caidreamh, 

comhluadar,  conaltradh  ;  comuun  ;  {behaviour),  beus,  caith- 

beatha,  giùlan,  iomchar,  dol  mach. 
Converse,  v.     Comhradh,  bruidhinn,  iabhair,  dean  còmh- 

radh,  dean  bruidhinn,  dean  gutii ;  comh-labhair. 
Converse,  *■.     Comhradli,  l)niidhinn,  cracaireachd;  comh- 
luadar,  conaltradh,   communn,   caidreamh;    eòlas.      Hold 

converse,  cum  conaltradh. 
Conversion,    s.      lompachadh,    leasachadh-beatha ;    mùth, 

atharrachadh,  tionndadh,  pilleadh,  pilltinn. 
Conversely,    adv.      Air   mhuth   doigh,    air   atharrachadh 

doigh. 
Convert,  s.     lompachan. 
Convert,   v.  a.  and  n.       Iompaich ;    leasaich,    atharraich, 

tionndadh  (no)  pill  chum  maith,  pill. 
Converter,  s.     lompachair,  fear  iompachaidh. 
Convertible,   s.      So-iompachadh,   iompachail,  a  ghabhas 

iompachadh. 
Convex,  a.     Cruinn,  dronnach,  dronn-chruinn,  dronn-chu- 

airteach,  uchdachail.  '" 

Convened,  a.     Dronn-chruinn. 
Convexity",  s.     Dronn-chruinnead  ;   iichdach. 
Convexo-concave,  a.     Dronn-chuachach. 
Convey',  v.      Giùlain,   iomchair;    treòraich ;    tar-thoir,   tar- 

thabhair,  thoir  thairis ;  thoir. 
Conveyance,    s.     Giulan,  iomchar;    caraiste;    inneal  iom- 
chair; tar-thoirt,  tar-bhuileachadh,  tiomnadh-maoin. 
CoNVET.^NCER,  s.     Tar-thabhairtear ;  sgriobhair  araidh. 
Conveyancing,  s.     Tar-thabhairt,  tar-bhuileachadh. 
CoNVEY'ER,  s.     Portair;  cairtear;  fear  iomchair. 
Convict,  v.    Dit ;  cuir  ciont  as  leth  ;  glac;  di-chòmhdaich, 

fallsaich. 
Convict,  s.     Ciontach,  priosanach,  urr  air  dhlteadh. 
Conviction,    s.       Diteadh  ;    agartas  ;    geur-mhothachadh  ; 

soilleireaehadh. 
Convince,  v.      Tlioir  dearbh,   dean  cinnteach  ;  soilleirich  ; 

dit. 
CoNviNCiBLE,  a.     So  dhearbhadh,  so-chur  a  mach. 
Convincing,  n.     Soilleir;  do  chur  an  aghaidh,  dearbhach, 

comhdachail. 
Convincingly,  adv.     Gu  soilleir,  gu  riochdail,  gu  cinnt- 
each, gun  teagamh. 
Convivial,  a.     Fleaghach,  fleaghail,  cuirmeach,  cuirmeil, 
fial,    subhach,    aighearrach ;    sunntach,   taitneach,    caidre- 
amhach. 
CoNvocATE,  V.  a.    Cruinnich,  teanail,  tionail,  comh-chruinn- 
ich, comh-ghairm,  thoir  gairm  crninneachaidh. 
Convocation,  s.  Cruinneachadh,  teanaladh,  comh-chruinn- 

eachadh,  comh-ghairm,  còmh-dhail,  mod. 
Convoke,  v.  a.  Cruinnich,  teanail,  tionail,  corah-chruinnich, 

comh-ghairm,  thoir  gairm  cniinneachaidh. 
Convolve,  v.  a.    Comh-ròl,  comh-ruidhil,  loinneamh.    Con- 
volved, toinnte. 
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Convoy,  v.  a.   Leidich;  leidinn,  thoir  leidinn,  comli-cheimn- 

ich,  comh-sheòl ;  dion;  geardainn. 
Convoy,  s.     Leideachadh  ;  leidinn,  dion,  didean,  jrewrf. 
Convulse,  v.  a.     Grad-chlisg,  uspairn ;  oibrich  ;  buair. 
Convulsion,  s.     Uspairneachd,  grad-chlisge ;  buaireas. 
Convulsive,  a.     Clisgeach,  uspairneach. 
Cony,  s.     Coinean,  rabait.     Cony  borough,  toll  conein. 
Coo,  v.     Dùrd,  dean  dùrdail;  ceileir. 
Cook,  v.     Greadh,  deasaich  biadh. 
Cook,  s.     Còcair,  cochdair. 

Cookery,  s.     Còcaireachd.     Cooking,  ri  cocaireachd. 
CooK-MAiD,  s.     Ban-chocair. 
Cool,  a.       Fuar,    fuaraidh,    fionnar,    fionn-fhuar,    fiunnar; 

neo-thlùsar,  coimbeach,  neo-dheothasach,  neo-reasgach. 
Cool,  s.      Fionnarachd,    fiunnarachd.      The   coo!    of  even, 

Jionnarachd  an  flieasgair. 
Cool,  v.     Fuaraich,  fionnaraich,  fiunnaraich  ;  coisg,  caisg. 
Cooler,  s.     Fuarachair,  soitheach  fuarachaidh. 
Coolly,  adv.     Gun  bhlàthas,  gun  theas  ;  gu  coimheach,  gu 

ciùin. 
Coolness,  s.     F\iachd,  fionnarachd,  coimheachas,  eoimheas. 
CooM,  s.     Sùidhe  ;  sal,  salachar,  duslach,  sal-rotha. 
CooMB,  s.     Tomhas  ceithir  cheathrannan. 
Coop,  s.     Cub ;  bairill ;  crò,  cròth,  cròilean,  lann,  fàl,  fang. 
Coop,  v.     Cub;  cròth,  fang,  priosanaich. 
Cooper,  s.     Cùbair,  fear  dheanamh  shoithchean ;  fonnsair; 

the  business  of  a  cooper,  cùbaireachd. 
Co-operate,  v.     Comh-oibrich,  còghain  ;  cuidich. 
Co-operation,  s.  Cor"l»-oibreachadh,  còghnath,  coghnadh  ; 

comh-obair. 
Co-operative,  a.     Cuideachail. 
Co-OPERATOR,  s.     Comh-oibreachair,  cuideachair,  fear  co- 

ghnaidh. 
Co-opTATioN,  s.     Comh-mhiannachadh. 
Co-ORDiXATE,   a.      Co-ionann,    taobh   ri,    taobh,   comh-in- 

bheach. 
Co-ORDiNATioN,  s.     Co-ionannachd  ;  comh-inbheachd. 
Coot,   s.       Seorsa    tunnaig   fhiodhaich ;    dubh-lach,    diibh- 

lachadh.      Coots,  dubh-lachaidh. 
Cop,  s.     Bàrr,  ceann,  mullach  ;   top. 
Coparcenary,  s.     Comh-oighreachas,  comh-roinn  dh'oigh- 

reachd  shinnseara. 
Coparcener,  s.     Comh-oighre. 
Copal,  s.     Seorsa  ròsaid. 
Copartner,  s.     Comh-phairtear,   comh-phairtiche,   comba- 

nach. 
Copartnership,  s.     Comh-phàirteachd,  comh-roinn. 
Cope,  s.     Currac  ;  global ;  curac  mhànach ;  ni  sam  bath  leis 

an  comhdaichear  an  ceann,  brat  no   ni   a  sgaoilear  thar 

clieann,  mar  chuasach  nan  neamha. 
Cope,  v.     Barraich,   cuir   barran    air  ni ;    dean   strlgh   (no) 

spairn;   connsaich,  gleac. 
Copier,  s.     Sgriobhair,  fear  a  leanas  eisiomlair. 
Coping,  s.     Barran  ;  mullach. 
Copious,   a.       Lionmhor,    pailt ;    Ian,   iomadach  ;    saibhir  ; 

briathrach. 
Copiously,  adv.     Gu  lionmhor,  gu  pailt,  gu  Ian,  gu  iomad- 
ach, gu  saibhir  ;   gu  briathrach. 
Copiousness,  s.    Lionmhaireachd,  pailteas,  làine ;  saibhreas ; 

briatharachas. 
Copist,  s.     Eisiomlairiche ;  ath-sgriobhair. 
Copped,  a.     Barraichte,  barranaichte. 
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Copper,  s.     Umha,  copnr,  unga ;  coire  mor,  coire  togalach. 

Copperas,  s.     Copar,  coparas. 

Copper-nose,  s.     Sròin-dhearg. 

Copper-plate,  s.     Clo-chlàr. 

Coppersmith,  s.     Ceard-umha. 

CoppER-woRK,  s.     Umhadaireachd  ;  umha-lann,  ceardach- 

umha. 
Coppery,  a.     Umhach. 

Coppice,  s.     Frith-choille,  dlù-choille,  preasarnach. 
CopPLED,  a.     Barra-bhiorach,  binneanach  ;  spiriceach. 
Copse.     See  Coppice. 
Copulate,  v.     Ceangail,  cuplaich  ;  caraidich,  measgviaich  ; 

rach  cuideachd  mar  theid  fi'ionn  as  boirionn. 
Copulation,  s.     Ceangladh;  cuplachadh;  caraideachadh  ; 

leannanas,  comh-riatain. 
Copy,  s.    Ath-sgriobhadh,  dùblaciiadh;  amhladh,  samhladh. 

eisiomlair,  eiseimpleir,  leth-bhreac,  mac-leabhar. 
Copy,  v.     Ath-sgriobh. 
Copyright,  s.     Leabhar  choir. 
Coquet,  v.      Dean  bòilich,   dean   beadradh  ;    meall  le  be- 

adradh. 
Coquetry,  s.     Leannanachd,  faoin-bhcadradh. 
Coquette,  s.     Sgòdag,  gogaid. 
Coracle,  s.     Curach,  curachan,  eathar,  sgòlh,  bare. 
Coral,  s.     Coireal,  croimheal,  coradhan,  groidheall. 
Coralline,  a.     Coirealach. 
CoRANT,  s.     Seorsa  dannsaidh. 
CoRBAN,  s.     Croidhle-deirce  ;  tiodhlac,  deirc,  gibht. 
Corbel,  s.    Croidhle  ;  niiic  an  am  balladh  airson  dhealbhan. 
CoBD,  s.      Cord,  ròp,  taod,  teathair,  lonainn,  sugan,  teud, 

sreang,  cabal,  gad  ;  ball ;  connadh,  cruach  chonnaidh  ochcl 

troidhean  air  fad,  ceithir  air  airde,  is  ceithir  air  leud. 
Cord,  v.     Cord,  rop,  taodach,  teathairich,  ceangail,  naisg. 
Cordage,  s.     Cordail,  ciiird  luingeis. 
Cordial,  (i.      Cridheit ;    treibhdhireach ;  beothachail,  alh- 

bheothachail.    Cordially,  gu  cridheil  gu  suilbhear,  gu  tu'de- 

(ich,  gu  treibhdhireach. 
Cordial,  s.  loc-shlainnte ;  deoch-bheathail,  deoch-bhlasda ; 

ni  a  ai  suigeartach. 
Cordiality,  s.     Cridhealas;   dubhrachd,    gradh-carthann- 

achd,  meas,  treibh-dhireas. 
Cordovan,  s.     Leathar  eich,  leathar  Spainnteach. 
Cordwain,  s.     Leathar. 

Cordwainer,  s.     Brogair,  greusaiche  ;  dualadair. 
CoRDWooD,  s.     Connadh,  connadh  cruachte. 
Core,  s.     Cridhe  ;  cuairsgean  ;  iongar. 
Coriaceous,  a.     Leatharach. 
Coriander,  s.     Lus  a  choire,  coireaman. 
Corinth,  s.     Spiontag,  dearcag  Fhrancach. 
Cork,  s.     Arcair,  arc;  stoipeal  searraig,  crann  àrcain. 
Corky,  a.     Arcanach,  àrcach  ;  eutrom,  gaoithe. 
Cormorant,  s.     Sgarbh  ;  muna-bhuachaill ;  craosair. 
Corn,  s.     Arbhar,  gran,  gort,  pòr,  coirce;  meall  air  na  h- 

ordagan.      Corn-field,  achadh  ;  corn-floor,  urlar  haalatdh, 

urlar  sabhuil ;  corn-flower,  curac  na  cuthaig. 
Corn,  v.     SalU  ;  granaich. 
Corn-muse,  s.     Seorsa  piobain. 
Corneous,  a.     Adhairceach. 

Corner,  s.     Oisinn,  niùc,  cearn,  uilinn;  buailt;  foir,  oniall. 
Corner-stone,  s.     Clach  oisinn,  cearnag. 
CoRNERWisE,  adv.     Air  oisinn,  air  uilinn. 
Cornet,  s.    Inneal  ciùil ;  fear  brataich  eachraidh  ;  buabhaii. 
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CoiiXETER,  s.     Buablialliiichc,  Iniabhull;  ceathaiu  each. 

CouN-FiELi>,  s.     Acliadh. 

CoRN-FLOoii,  s.     Urlar  sabhuil,  urlai' Imalaidh. 

CoRN-FLOWEU,  s.     Bròg;  na  cuthaig,  ciirrac  na  cuthaig'. 

CoKNiCE,  s.     Baria-bliailc,  barra-rahaise  ;   mullai-h  carra. 

CoRNici.E,  s.     Adhairceag. 

CoRN-LAND,  S.     Talamh  trpalihaidh. 

CoRN-MiLL,  s.     Mulleami  min. 

CoRN-Pii'E,  s.     Pioban,  fcadan  arbhair. 

CoRN-Pori'Y,  s.     Beilblieaij. 

CoRN-spuuRY,  s.     Cliiain  lìn. 

CoRXicoPiA,  s.      Adharc  shaibhrcis,  adliarc  barraichtc  lc 

meas  agus  ùbhlan  ann  au  lamhaibli  ban  Dc. 
CoRNVTEi),  a.     Adhaiiceacb. 
CoRNUTO,  s.     Fear  ban-adhaltranaichc. 
Corny,  a.     Ciuaidh  mar  adhairc,  adhaiiceach  ;  arbharach. 
Couoi.i.ARY,  s.     Corah-dhunadh,  siiim  ;  comh-leanadas. 
CouoxAL,  a.     Coronach,  fleasgach. 
CoROXAL,  s.     Coron,  crùn,  fieasg,  fleasgadh,  blàth-fhlpasg- 

aidh,  cruinneacan. 
Coronation',  s.     Righ-chrùnadh,  crùnadh,  crùnachadh. 
Coroner,  s.     Coronair;  fear  do 'n  dleasdanas  i'haotainn  a 

mach,  as  leth  an  righ,  cia  mar  a  fhuair  neach  air  bi  bàs  ro 

'n  am. 
Coronet,  s.    Coron,  crùn,  fleasg,  blath-fhleasgadh,  cruinne- 
acan. 
Corporal,   s.       Corplair;  ceannard  oclidnar,  an  t-oichear 

is  isle  anns  an  arm,  oifigeach  iosal  air  bord  hiinge. 
Corporal,  a.      Corporra,  corporradh,  colla,  coll^ha,  coll- 

aidli.     Corporally,  gu  corporra. 
CoRPORALiTY,  s.      Corporrachd  ;    collaidheachd,  coluinne- 

achd. 
Corporate,  *■.     Aonaichte,  aontaichte;  coitchionn. 
Corporation,  s.     Comh-chorp  ;  comunn,  bannal. 
Corporeal,  a.     Corporra;  coUaidh,  colluinneach. 
Corps,  s.     Buidheann ;  bannal,  cath-bhuidheann. 
Corpse,  s.     Corp,  corp  marbh,  cairbhe,  marbhanach. 
Corpulence,  s.   Reamhrachd,  sultmhorachd,  suit,  feolmhor- 

achd,  feolmhoireachd ;  domhalas,  tiughad,  gairbhe,  làn. 
Corpulent,  s.     Reamhar,  sultnihor,  sultar,  feolmhor,  feolar, 

donihail,  dumhail ;    làn  ;    tiugh,   garbh  ;  promhaidh,   cru- 

amhar,  daillidh,  grontach. 
Corpuscle,  s.     Corpan,  dad,  dadmun. 
Corpuscularian,  s.     Dadmunach. 
CoRRADE,  V.     Rub,  suath. 

Corradiation,  s.     Co-dhealradh,  co-dhearrsadh. 
Correct,  v.     Leasaich,  ceartaich,  cuir  ceart,  feobhasaich; 

cronaich,  smachd,  smachdaich  ;  greidh. 
Correct,  a.     Ceart,  ceartaich te ;  snasmhor;  deas,  uUamh  ; 

freagarrach ;  pongail,  sicir. 
Correction,  s.  Ceartachadh,  leasachadh  ;  smachd,  smachd- 

achadh  ;  cronachadh  ;  riadh  ;    peanas.     House  of  correc- 
tion, smachd-lann,  tigh,  smachd. 
Corrective,  a.     Ceartachail,  smachdachail ;  cronachail. 
Correctly',  adv.     Gu  ceart,  gu  snasmhor ;  gu  freagarrach, 

gu  pongail. 
Corrector,  s.     Ceartachair,  sraachdachair,  smachdadair. 
Correlate,  s.     Comh-charaid,  leth-bhreac. 
Correlative,  a.     Comh-dhlleas,  comh-ch'iirdeas. 
CoRREPTioN,  s.     Cronachadh,  trod. 
Correspond,  u.    Freagair,  comh-f hreagair ;  cum  caidreamh 

suas. 
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Correspondence,  s.      Comh-fhrcagairt ;    caidreamh,  con- 

altradh,  comunn. 
Correspondent,  a.     Freagarrach,  lathailtcaoh,  comh-fhre- 

agarrach. 
Correspondent,  s.     Caidreamhaiche,  comh-fhreagairtear, 

comh-fhreagraichc. 
CoRRESPONsivE,  s.     Ftcagarrach,  comh-f hreagarrach. 
Corroborant,    a.      Neartachail,    daingneachail,   daighne- 

achail. 
CoKRoEOKATE,  V.       Ncartaich,  comh-neartaich,  daighnich, 

comh-dhaighnich,  dcarbh,  dcimhinich. 
CoRRonoiiATioN,  s.      Neartachadh ;  dcarbhadh,  deimhine- 

achadh. 
Corrode,  v.     Ith,  cnàmh,  caith,  creim,  loisg. 
Corrodent,  a.     Cnamhach,  caithtcach,  loisgeach. 
CoRRODiBLE,  tt.     So-chnamh,  so-chaitheamh,  so-losgadh. 
Corrosion,  s.     Cnàmh,  cnàmhadh,  caitheamh,  creimeadh, 

losgadh. 
Corrosive,  a.     Cnamhach,  caithcach,  caithteach,  losgach  ; 

geur,  searbh,  goirt. 
Corrosively',  adv.     Gu  cnamhach,  gu  caithteach. 
CoRROsivENESs,  s.     Cnamhachd,  caithteachd ;  gèiread. 
Corrugant,  s.      Preasach,  preasagach,  casach,  peurlach, 

spriongach. 
Corrugate,  v.     Preas,  cas,  spriong,  peurlaich. 
Corrugation,  s.     Prcasadh,  casadh,  spriongadh,  peurladh. 
Corrupt,  v.     Truaill,  truaillich,  mill ;  morcaich,  grod. 
Corrupt,  a.     (raireted),  truaillidh,  coirpidh;  {rotten),  laovc- 

aidh,  lobhta,  morcach,  grod,  musgach;  {ivicked),  olc,  aing- 

idh,  coirpte,  peacach,  mibheusach,  droch,  fiar. 
Corrupter,  s.     Truaillear,  truailleadair,  milltear. 
Corruptible,  a.     Truaillidh,  so-thruaillidh. 
Corruption,  s.      Truaillidheachd,  coirpidheachd,  morcas, 

morcaidheachd,  lobhadh  ;  groide,  t  fu'rath  ;  iongar. 
Corruptly,  adv.     Gu  h-aingidh,  gu  h-olc,  gu  coirpte. 
Corruptness,    s.      Truaillidheachd,  coirpidheachd,   morc- 
aidheachd, lobhadh,  dubhailc,  aingidheachd. 
Corsair,  s.     Corsair;  mar-spuinneadair. 
Corse,  s.     Corp,  cairbhe,  marbhanach,  carcais. 
Corselet,  s.     Uchd-eideadh  ;  eideadh-uchd,  eide-uchd. 
Cortical,  a.     Cairteach,  sgrathach. 
CoRUSCANT,  a.  Dealrach,  dearrsach,drilinneach,  lannaireach, 

loinnreach,  lasach. 
Coruscation,  s.  Dealradh,dearrsadh,  drilinn,  lannaireachd, 

leus. 
Corymbiated,  a.     Dearcach,  dearcagach. 
Cos,  s.     Cloch-gheurach,  clach  liobhraidh. 
Cosier,  s.     Clùdair,  cearbair. 
Cosmetic,  a.      Sgeadachail ;  naisneach,   liomhach,  grinne- 

adach,  ni  sam  bi  a  ni  glan  no  grinn ;  grinneadas. 
CosMiCAL,  a.     A  dh' eireas  is  a  luidheas  comh-luath  ris  a 

ghrian. 
Cosmogony,  s.     Ce-chruthachadh,  ce-dhealbhadh. 
Cosmogr.\pher,  s.     TIachd-sgriobhair,  ce-sgriobhair. 
Cosmography',  s.  Tlachd-sgriobhadh,  ce-sgriobhadh,  dorah- 

ain-ghrabhadh. 
Cosmopolitan,  s.     lomrolaiche;  fear  gun  dachaidh  sam  bi 

ach  an  saoghal  mor,  fear  a  tha  aig  an  tigh  's  na  h-uile  aite. 
Cosset,  s.     Uan  a  thogar  a  cuman,  peat. 
Cost,  s.    Cosd,  cosdadh  ;  pris,  fiach,  luach,  struidh,  strodha. 
Cost,    v.      Cosd,  cost.     How  much   cost  it?   cia  meud  n 

chosd  e ? 
Costal,  a.     Aisneach. 
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Costard,  s.     Ceann  ;  ubhal  cruinn. 

Costive,  a.     Com-dhaingean,  teann  sa  chom. 

CosTivENEss,  s.     Daighneacliadh  cuim. 

Costliness,  s;      Cosdas,  costas,  piisealachd,   daorad ;    lu- 

achnihorachd,  greadhnachas,  grinneas. 
Costly,  a.     Cosdail,  piiseil,  daor,  luachrahor,  greadhnach, 

grinn. 
Costmary,  s.     Costag  a  bhaile  glieamliruidh. 
Costume,  s.     Eide,  eideadh,  culaidh,  eudach,  aodach,  deise. 
Cot,  s.     Botlian,  bothag;  ciòth,  coite,  caban,  seorsa  leapach. 
Cot,  s.     Caile-bhalaoch. 

CoTEJiPORARY',  a.     Co-aosmhor,  comh-aimsireil. 
CoTEMPORARY,  s.    Comh-aois.    My  cotemporary,  mo-c/iomA- 

aois. 
Coterie,  s.     Cuideachd,  comunn,  bannal. 
Cotillon,  s.     Seorsa  dannsaidh. 
CoTLAND,  s.     Croite. 

Cotquean,  s.     Caile  bhalach  ;  balach  chailean. 
Cottage,  s.      Bothan,  bothag,  cròth,  coite,  caban,  fiosdan. 
Cottager,  s.     Coitear;  croitear. 
Cotton,    s.      Canach,    canaichean ;    cotan  ;    cadas,    canur, 

craobh  chanaich. 
Couch,  v.  a.  and  n.      Crùb,    crùban,  dean   crùban,    luidli, 

dean  luidhe,  crom,  lùb  sios,  cuir  luidhe,  folaich,  ceil ;  {couch 

as  a  spear),  socraich. 
Couch,  s.     Luidheagan,  langasaid,  uiridh,  leabadh  ;  spiris, 

spar,  suidhe,  colcag,  colcaidh  ;  coisir ;  sreath,  breath. 
Couchant,  a.     Slnnte,  na  luidhe,  na  chrùban. 
Couched,  a.     Folaichte,  ceilte. 
Cough,  «.       Casd,   casdaich,    casadaich  ;    cnatan,  fuachd, 

cothan,  fothach. 
Cough,  v.  a.  and  n.     Casd,  dean  casd. 
Could,  imperf.  pret.  of  can.    B'  urradh,  b'  urrainn.    I  could, 

b'  urradh  dhomh. 
Coulter,  s.     Soc,  sochd,  collar. 
Council,  s.     Comhairle,  comhdhail,   mod,  coinneamh,   se- 

anadh. 
Counsel,  s.     Comhairle,  seòladh  ;  crionnachd ;  diomhaire- 

achd  ;  (i>i  law),  conih-airliche,  fear  tagraidh. 
Counsel,  v.     Comhairlich,  seòl. 
Counsellor,  s.     Comhairliche,  caraid ;  fear  tagraidh,  fear 

lagha. 
Count,  v.     Cùnnt,   aireamh,  cuir  ri  cheile,  dean  aireamh  ; 

innis;  meas,  cuir  as  leth. 
Count,  s.     Cunntas,  aireamh,  uimhir;   lach. 
Count,  s.     larla,  iar-fhlath  ;  morair. 
Countable,  a.     So-aireamh,  so-chunntadh. 
Countenance,  s.     Gnùis,  aghaidh,  aodann,  eudann,  coslas, 

fiamh,  dreach. 
Countenance,  i'.     Cum  cul  ri,  cum  taobh  ri,  cum  taic  ri. 
Countenancer,  s.     Caraid,  taic,  cùl-taic,  fear  cùl-taic. 
Counter.,  s.     Droch-airgiod  ;  airgiod  ;  bùth-chlàr. 
Counter,  adv.     An  aghaidh,  gu  calg  dhireach. 
Counteract,  v.     Cuir  an  aghaidh,  bac. 
Counterbalance,  v.  Comh-thromaich,  comh-chothromaich. 
Counterbalance,  s.    Comh-thromachadh,  conih-chothrom. 
Counterbuff,  s.     Ath-bhuille  ;  buille  eile,  buille  air  ais. 
Counterbuff,  v.     Ath-bhuail,  buail  air  ais. 
Counterchange,  s.     Malairt,  comh-nihalairt. 
Countercheck,  v.     Gabh  roimh,  bac,  stad. 
Counter-evidence,  s.     Comh-theisteas,  comh-fhianuis. 
Counterfeit,  1'.  a.     Fallsaich;  cùin;  dean  coslach;   gnuis- 

mheall. 
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Counterfeit,  a.    Fallsa  ;  gnùis-mheallta  ;  fuar  chrabhach ; 

meallta,  mealltach,  cealgach  ;  breugach. 
Counterfeit,  s.     Fallsair,  cealgair,  breugair. 
Countermand,  v.     Ais-ghairm,  ais-orduich;  cuir  an  agh- 
aidh ;  gabh  ro,  bac. 
CouNTER.MAND,  s.     Ais-ordugh  ;  ais-aithne. 
Countermarch,  v.     Pill,  till  mar  ni  feachd. 
Countermarch,  s.     Pilleadh,  pilltinn,  feachd-philltinn. 
Countermark,  v.     Ath-chomharaich. 
Countermark,  s.     Ath-chomhar. 
Countermine,  v.     Comh-tholl,  tar-tholl. 
Countermine,  s.     Tar  tholl. 
Counterpane,  s.     Cubhrainn,  cubhraig. 
Counterpart,  s.     Leth-bhreac  ;  comh-phairt. 
Counterpoise,  v.     Comh-chothromaich,  cothroraaich. 
Counterpoise,  s.     Cothrom,  co-chothroni. 
CounteRtide,  s.     Ath-sruth,  ais-shruth,  saobh-shruth. 
Countess,  s.     Ban-mhorair;  ban-iarla. 
Counting-house,  s.     Tigh  cunntais,  tigh-gnothuich ;  oiche. 
Countless,  a.      Do-àireamh,  do-chùnntadh  ;  do-ìnnseadh, 

thar  cùnntas. 
Country,  s.     Dfithaich,  tir,  talamh,  fearann,  fonn,  tlachd  ; 

tuath.     A  pleasant  country,  aileas. 
Country,   a.      Duthchail,   tuathail,  tuaitheach,  bodachail, 

balachail,  rastach,  bromanach,  aineolach. 
Countryman,    s.       Fear-dùthcha ;    tuathanach,    gnàisear, 

ceatharnach,  bodach,   balaoch,  sgalag,   bromanach.      My 

countryman,  m  fhear-duthcha. 
County,  s.     Siorrachd,  siorramachd. 
Couple,  s.     Paidhir,  cupall,  caraid,  deise,  cuingear,  dithis  ; 

fear  agus  bean. 
Couple,  v.     Paidhirich,  cuplaich,  caraidich,  pòs ;  ceangail 

dithis  ri  cheile,  coimhlich. 
Coupled,  a.     Paidhirchte,  cuplaichte. 
Couplet,  s.     Ceathramh,  caraid,  rann  ;  paidhir.    A  couplet 

of  doves,  paidhir  cholaman. 
Courage,   s.       Misneach,    treubhantas,    curantas,   cruadal, 

spiorad  ;    curaisd,  smiòr,  smiòralas,  cingeachd;  tapadh. 
Courageous,    a.       Misneachail,    treubhanta,    cruadalach, 

spioradail,  caraisdeach,  smiorail,  cingeach,  tapaidh,  cur- 

anta,  curantach. 
Courageously,  adv.     Gu  misneachail,  gu  treubhanta,  gu 

cruadalach,  gu  spioradail,  gu  smiorail,  gu  curanta. 
CouRAGEOusNESS,    s.       Misneach,    treabhantach  ;     gaisge  ; 

curaisdeachd ;  curantachd. 
Courier,  s.     Teachdair,  gille  ruithe. 
Course,  s.      Cursa,    reis,    ruithe,    reim,    comhruith  ;    (race 

ground),  ionad  reise,  aite  comh-ruithe;  {of  life),  iomchar, 

giùlan,  beus,  caith-beatha,  dol  a  mach  ;  {of  a  ship),  gabhail, 

cursa    luinge  ;    {of  food),    riarachadh.       Of   course,    air 

chinnte. 
Course,  v.  a.  and  n.     Ruith,  steud,  cursaich,  ruaig,  cuir  na 

ruith,  cuir  na  steud ;  sealgaich,  sealg. 
Courser,  s.     Each  reise,  steud-each,  each  cursa. 
Courses,  s.     Mios-shruth,  sileadh  cuim. 
Coursing,  s.     Fiadhachd,  sealg,  sealgaireachd  ;  faoghaid. 
Court,  s.      Cuirt,  mùr,  pàiliunn,   lùth-chairt ;  lùth-chuirt, 

ionad  còmhnuidh  righ,  righ-lann  ;    breashuin ;  {flattery), 

miodal,   sodal ;    {of  justice),  reachd  airm,  cuirt-cheartais, 

mòd;    (Aa/0>  talla,  lios,  cùirt,  (ftrea),  blobhsa,  cùirt;   pre- 

aban.     Court-day, /a-cwW  ;  a  court  of  judicature,  reacArf- 

airm,  reachd-mhbd. 
Court,  v.     Suirtheadh,  dean  suirtheadh ;  sir  am   pòsadh  : 

aslaich  ;  iarr. 


cow 

Court-cards,  s.     Caiitcan  dùbuilt. 
CouuT-DUEssEii,  s.     Sodiilaiche,  miotlalaic-ho. 
Coi'RTEovs,   a.      Cùirteil,    modhail ;    Hathail,    caoimlineil, 

suairce. 
Coi'RTEOUSNESS,  s.     Cìlirtcalachcl,  modliailcMcUd  ;  beus. 
Courtesan,  s.     Siùrsach,  striopach,  stiabaid. 
Courtesy,  «.     (Oicwonce),  beic,  beichd. 
Courtesy,  s.    {In  manners),  modhaileachd,  suairceas,  deagh- 

bheiis,  siobhaltachd,  deagh-ghcan,  siobhaltachd ;  suairceas ; 

tlachd. 
CouRTEZAX,  s.     Siursach,  striopach,  strabaid,  meirdrcach. 
Courtier,  s.     Suiriclic;  cùirtear. 

COURT-LEET,    S.       Mod. 

Courtlike,  a.     Modhail,  beusach  ;  miodalach. 
Courtliness,  a.     Modhaileachd,  ciiirtcas,  f'liran,  caomhal- 

achd,  suairceas,  flathaileachd. 
Courtship,  s.     Suireadh,  suirtheadh  ;  Icannanachd,  gaol. 
CousiN-c.KUMAN,  s.    Coiiih-ogha ;  caraid.    Cousins-german, 
claim  i.iathar  athar  {no)  màthnr,  clann  peathar  athar  {no) 
màtliar. 
Cove,  s.     Uamha,  uagha,  uanihaidh  ;  còmhdach  ;   fasgadh  ; 

geodha,  camus,  bagh,  òban. 
Covenant,  s.     Cumha,  cùmhnaut,  cunradh,  ceangal,  comh- 

cheangai ;  banjan;  achd,  cor,  gniomh. 
Covenant,  s.      Cuinhiiantach,  cunraich,  ceangaii,  co-che- 

angail. 
Covenanter,  s.     Cumhnantaiche,  cùnraiche. 
CovEXOUs,  a.     Cuilbheartach,  eolach,  cealgach,  pratail. 
Cover,  v.     Còmhdaich,  cuibhrig,  folaich,  ceil;  sgàil,  fuan, 

dion ;  gur. 
Cover,    s.       Còmhdach,   brat,    cubhraiiin,  cuibhrig,    sgàil; 
fàluing ;    fasgadh  ;    croicioiin  ;    (a  sheath),  truaill,   dùbla, 
dùbladh. 
Coverlet,  s.     Cùbhraig,  cùbhrainn,  brat-leapach. 
Covert,  s.    Dion,  didean,  fasgadh,  comhdach,  brat,  garadh  ; 

aite  folaich ;  dubhradh. 
Covert,  o.     Diomhair,  folaichte,  falaichte,  ceilte. 
Coverture,  s.     Dion,  didean. 

Covet,  v.  a.     Sanntaich,  miannaich,  iarr  gu  durachdach. 
Covetous,  a.      Sanntach,  miannach,  gionach,  lonach  ;   ci- 
ocrach,  maoin-chiocrach,  iognach.     Covetously,  gu  sannt- 
ach, gu  miannach. 
CovETOUsNESS,  s.     Sanut,  miann,  gion,  an-shannt,  dulchan- 

achd. 
Covey,  s.     Sgaoth  eun,  ealt,  ealtuin. 
Covin,  s.     Cealg-chordadh. 

Co\v,  s.     BÒ,  ba,  mart,  laithre,  ffearb,  fagh,  t  tearc. 
Cow,  V.     Mi-mhisnich. 
Coward,  s.     Cladhair,  gealtair  ;  cailleach. 
Cowardice,  s.      Cladhaireachd,   gealtaireachd,    meatachd ; 

eagal,  geilte. 
Cowardliness,  s.   Cladhaireachd,  gealtaireachd,  gealtachd, 

meatachd. 
Cowardly',  a.      Cladhaireach,   gealtach,   meata,   eagalach, 
cailleachanta,   cailleachail,   tais,  bog,   neo-smiorail,   neo- 
dhuineal. 
Cower,  v.     Dean  cruban,  crùb. 
Cowherd,  s.     Buachaill,  buachaill  bhò. 
CowHERDixG,  s.     Buachailleachd. 

Cowhouse,  s.     Bàich,  bo-lanu,  bo-thigh,  buaile,  buailidh. 
CowKEEPER,  s.     Buachaill. 
Cowl,  s.     Currac,  bioraid,  bonaid. 
CowPARSNip,  s.     Odharan. 
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Cowslip,  s.     Seorsa  plùrain. 

Coxcomb,  s.     Cirean  coilich  ;  goigcan,  spaillicear. 

Coy,    a.       Malta,    banail,    beusach ;    geimnidh    bandaidh  ; 

S'caltach,  sgaolar;  coimheach  ;  samhach,  Vjith. 
Coyly,  adv.     Gu  matta,  gu  banail,  gu  beusach,  gu  gealtach, 

gu  coimheach,  gu  samhach,  gu  blth. 
Coyness,  ,«.     Maltachd,  banalachd,  geimnidheaclul,  band- 

aidheachd,  gealtachd,  sgaolarachd. 
Cozen,  v.     Meall,  thoir  an  car  a.     He  cozened  him  com- 
pletely, thmj  e  'n  glan  char  as. 
Cozenage,  s.      Feall,  feill,  mealladh,  mealtaireachd  ;  me- 
alltachd,  fallsachd,  cuilbheartachd,  slaoighte,  slaoightear- 
achd,  ceilge,  cealgaireachd. 
Cozener,  s.   Mealltair,  cealgair,  fallsair,  slaoightear,  fealtair. 
Crab,  s.     Partan;  crilban,  tarpan  ;  ubhal  fiadhain ;  cainn- 

tean,  duine  crosda,  doirbh. 
Crab,  a.     Goirt,  searbh.     A  crtihchcrry,  searbh-shiris. 
Crabbed,  a.     Crosda,  cainnteach,  searbh,  doirbh,  cringean- 
ach,  mi-nosach,  sgiorrail,  droch-niheineach,  dranndanach. 
A  crabbed  little  fellow,  cainntcan,  cnocair. 
Crabbedly,  ndv.     Gu  crosda,   gu  cainnteach,  gu  searbh, 

gu  doirlih. 
Crabbedness,  s.    Crosdachd,  cainnteachd,  seirbhe,  doirbhe, 

cringeanachd. 
Crab-tree,  s.     Goirteag,  craobh  ubhian  fiadhain. 
Craber,  s.     Radan  uisge. 
Crack,  s.      {Split),  sgolt,  crac,  crachd,  sgàin,  gag,  beam, 

leasg. 
Crack,  s.    {Noise),  crac,  braidhe,  spreadh,  blocadh,  torman, 

fuaim  ;  stairn  ;  sgonnag,  sginneag. 

Crack,  v.  {Split),  crac,  sgàin,  sgoilt,  gog,  sgag,  beairn,  sgar. 

Crack,  v.  a.  and  n.       {Noise),  crac,  dean  braidhe  ;    bòsd. 

Crack  your  whip,  crac  do  chuip ;  it  cracked,  leig  e  crac  as. 

Crackbrained,  a.  Gòrach;  gogaìdeach,  gogailleach ;  nco- 

shuidhichte ;  oinnseachail ;  amaideach. 
Cracker,  s.     Gleormas,  glòramas ;  rabhdair;  cracair. 
Crackhemp,  s.     Crochair. 

Crackle,  v.     Crac,  dean  cracail,  dean  briosgarnaich. 
Crackling,  s.     Cracail;  briosgarnachd  ;  diorrasanaich. 
Crackling,  s.     Croinnseag,  gràiseag  ;  breacag. 
Cradle,  s.     Creadhal,  craidheal. 
Cradle-clothes,  s.     Aodach  creadhlach. 
Craft,  s.    Ceaird  ;  seoltachd  ;   innleachd,  cuilbhcart,  gang- 
aid,  gabhdadh. 
Craktily",  adv.     Gu  seolta,  gu  cuilbheartach,  gu  carach, 

gu  mangach,  gu  cealgach,  gu  fealltach,  gu  sligheach. 
Craftiness,  s.     Cuilbheartachd,  ceilge,  foill,  feall,  gabhd- 

achd,  raang,  fallsachd,  cluaintearachd,  seoltachd. 
Craftsman,  s.     Fear-ceairde ;  fear  ealdhain. 
Crafty,  a.     Cuilbheartach,  cealgach,  carach,  lubach,  feallt- 
ach, gabhdach,  mangach,  fallsail,  cluainteach,  ceabhacach, 
innleachdach,  seolta,  eolach,  sligheach. 
Crag,  s.     Craig,  creug,  cragan  ;  cul  na  h-amhaich. 
Cragged,  a.     Cragach,  creugach,  craganach,  garbh  ;  stiic- 

ach,  stacach. 
Craggedness,  s.     Garbhalach. 
Craggy,  a.    Cragach,  creugach,  craganach,  garbh  ;  stùcach, 

stacach. 
Cram,  v.     Dinn  ;  sparr,  pùc,  lion,  stailc ;  sàsaich. 
Crambo,  s.     Cluich  rannachd. 
Cramp,    s.      lodha  ;  ore;   bac,  bacadh  ;  gramaiche  ;  corb- 

aidh. 
Cramp,  a.    Duilich,  cruaidh,  deacair,  do-fhuasgladh,  doirbh, 
do-dheanamh. 
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Cramp,  v.     Grab,  bac,  ceangail,  cuiblirÌQli,  amail. 

Crampfish,  s.     Orc-iasg,  craimb-iasg. 

Crampiron,  s.     Gramaiche. 

Cranberry,  s.     Muileag. 

Crane,   s.      Coir,   corra-riabhach,   corra-mhonaidb,   corra- 

ghriobach  ;  feadan  (no)  pioban  croin. 
Cranium,  s.     Claigeann,  claigionn. 
Crank,  s.     Crangaid  ;  slighe  charach. 
Crankle,  v.  a.     Lùb,  riiitb  macb  is  sligh  an  hiibibh. 
Crankles,  s.     Luibean  ;  meallan,  dùnain. 
Crankness,  s.     Slainnte,  fallaineachd,  neart,  treòir. 
Crannied,  a.     Tollta,  tolltach,  sgàinteach,  sgoltach,  gag- 

ach,  sgagach,  bruchagach. 
Cranny,  s.     Toll,  sgàineadh,  gag,  sgagadh,  bruchag,  peasg, 

sgoltadh. 
Crape,  s.     Sròl. 

Crapulence,  s.     Meisge,  meisgearachd,  meisge-thinneas. 
Crapulous,  o.     Meisgeach,  air  mhoisge. 
Crash,  s.     Broidhle;  stairn ;  bruan,  geisg. 
Crash,  v.     Bruan,  dean  geisg.     It  crashed,  leig  e  geisy  as. 
Crass,  a.     Tiugli. 
Crassitude,  s.     Tiughad. 
Cratch,  s.     Prasach. 
Cratek,  s.     Cup,  bòl,  gòblaid. 
Cravat,    s.       Brat-muineil,    neapaicinn    amhaicli ;    bann- 

bhràghaid,  stoc. 
Crave,?;.     Aslaich,  aithchuing,  grios,  guldh ;  sir;  tathaich; 

tagair  ;  bi  an  càs.     Crave  a  debt,  tathaich  ain-fheach. 
Craven,  s.     Fùidsidh  ;  cladhair,  gealtair. 
Craven,  a.     Gealtach  ;  diblidh. 

Craver,  s.     Aslachair;  tathaichear,  tagairtear,  tagrair. 
Craunch,  v.     Pronn,  cagain,  cnuas. 
Craw,  s.     Sgròban,  goile,  geuban. 
Crawfish,  s.     Ciomach  aibhne. 
Crawl,  v.     Snag,  ealaidh,  snàgain. 
Crawler,  s.     Snàgair,  màgran. 

Crawling,  a.     Snàgach,  ealadhach,  màgranach,  màgach. 
Crawling,  s.     Snagadh,  snagarsaich,  ealadh,  màgran. 
Craze,  v.     Bris,  bruth,  broth,  bruan,  pronn  ;  an-fhannaich, 

cuir  thar  cheill. 
Crazed,  a.     Gòrach  ;  breòite. 
Craziness,   s.      Laigse,    laigsinn,  breòiteachd,  crioplachd, 

an-fhannachd,  anmhuinneachd. 
Crazy,  a.     Briste,  breoite,  anfhann,  anmhann  ;  lag,  farin, 

mall ;  gòrach. 
Creak,  v.     Sgread,  diosgain,  fead,  geisg. 
Creak,  s.  Sgread,  diosgan,  diosgail,  geisg,  geisgeil,  sgreadail. 
Cream,  s.     Ceath,  uachdar. 
Creamfaced,  a.     Ban;  bandaidh,  gealtach. 
Creamy,  a.     Ceathar,  uachdrach. 
Crease,  s.     Preas,  preasag. 
Crease,  v.     Preas. 

Create,  v.     Cruthaich,  dealbh ;  gin  ;  thoir  a  mach  ;  dean. 
Creation,  s.     Cruithachadh,  dealbhadh,    deanamh.      The 

creation,  an  dornhain,  an  saoghal,  an  cruiune  ce. 
Creative,  a.     Cruithadach,  cruthachail,  dealbhach,  ginead- 

ach ;  torrach. 
Creator,   s.       Crnthachair,    dealbhair.      The   Creator,    an 

Cndth-fhear. 
Creature,    s.      Creutuir,    creutair,   duil,   bith,    ainmhidh, 

ainbhith,  beathach,  beothach,  an  duine. 
Credence,  s.     Creideas. 
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Credenda,  s.     Creud  ;  creidimh. 
Credential,  s.     Teisteannas,  teisteas  ;  litir-molaidh. 
Credibility,  s.     Creideas,  cosmhalachd  ;  coslas. 
Credible,  a.     Creideasach,  coslach,  so-chreidsinn ;  airidh 

air  chreidsinn,  fior,  fireannach. 
Credibleness,  s.     Creideasachd,  coslas. 
Credit,    s.       Creideas;    cliù  ;    creideamh,  teisteas,    firinn ; 

earbsadh.  Without  credit,  yun  chreideas ;  give  credit,  thoh 

creideas. 
Credit,  v.     Creid,  thoir  creideas ;  earb  a. 
Creditable,  a.     Creideasach;  measail. 
Creditableness,  s.   Creideasachd,  deagh  ainm,  deaghchliii 
Creditably,  adv.     Gu  creideasach,  gu  measail. 
Creditor,  s.     Fear  creideis,  creideasaiche,  iasachdaiche. 
Credulity,  n.     Baoghaltachd  ;  neo-amharusachd. 
Credulous,  a.     Baoghalta,  so-chreideamhach,  neo-amhai- 

usach,  f'aòin. 
Creed,  s.     Creud. 
Creek,  s.     Rugha;   bagh,  lub,   luib,  camus,  òban,  geòth, 

geòdh,  port,  polUmarcachd. 
Creek  Y,  a.     Rughach,  baghach,  lubach,  luibeach,  camus - 

ach,  obanach,  geòthach. 
Creep,  v.     Snag,  ealaidh,  màgrain,  crùb  ;  crom,  striochd. 
Creeper,  s.     Snagair,  magranaiche,  crùbair. 
Creephole,  s.     Toll,  dion;  leith-sgeul;  seòladh. 
Cremation,  s.     Losgadh. 
Crenated,  a.     Feagaichte,  feagach. 
Crepitate,  v.     Crac,  dean  cracail. 
Crepitation,  s.     Cracail. 
t  Crepusculi,,  s.     Breac-sholus,  tuaileachd. 
Crescent,  s.     Bogha  ;  gealach  ur. 
Crescive,  a.     Fàsadach,  gineadach. 
Cress,  s.     Biolair.     Dock  cresses,  duilleay  mhaith. 
Cresset,  s.     Tigh-soluis  ;  tigh  faire. 
Crest,  s.     Cirean  ;    top  ;  dos  ;    curac,  puirleag  ;    gearradh 

airm  ;    leoime,  sgòd,  ardan,  uaille. 
Crested,  a.     Cireanach,  clreach ;  dosach,  puirleagach. 
Crestfallen,  a.     Trom,  gun  spiorad,  neo-mhisneachail. 
Cretaceous,  a.     Cailceach,  caelceil. 
Crevice,  s.     Toll,  crac,  sgoltadh,  gag,  sgàineadh,  fosgladh. 
Crew,  s.  Sgiobadh,  bannal,  foirne,  cuideachd,  lamhan  sgibe, 

muinntir  luinge  ;  bròd,  gràisg. 
Crewel,  s.     Cearsla  do  shnàth  toinnte. 
Crib,  s.      Prasach,  mainnsir,  gribeadh ;  buaile;  bothan. 
Crib,  ;;.     Druid,  duin  suas ;  fang. 
Cribbaoe,  s.     Seorsa  cluiche  air  chairtean. 
Cribble,  s.     Criathar,  ruideal. 
Cribration,  s.     Criathradh,  ruidealadh. 
Crick,  s.     Geisge  doruis,  diosgan,  diosgail,  giosgan ;  piau 

san  amhaich. 
Cricket,  s.     Cuileag  theallaich,  greoUan,  groUan. 
Cricket,  s.     Seorsa  cluiche  air  creutaig. 
Cricket,  s.     Creupan,  stòl  iosal. 
Crier,    s.       Gairmeadair ;  boUsair,   fear-gairm,    eubhadair. 

eigheadair. 
Crime,  s.    Cion,  lochd,  coire,  cront,  peacadh,  ciont,  fabhda, 

cuisean. 
Crimeless,  a.  Neo-chiontach,neo-lochdach,  neo-choireach; 

glan. 
Criminal,    a.      Ciontach,    lochdach,    coireach,    peacach. 

aingidh. 
Criminal,  «.     Ciontach,  peacach  ;  crochair. 


C  II  o 


C  R  U 


Ckiminally,  adv.     Gu  cioiitach,  j;'u  locluhicli,  s>i  coircach, 

gu  peacach  ;  gu  h-aingidli. 
Crimination,  s.     Coircachadh,  cur  as  leth,  diteadli. 
Crimp,  a.     Brisg,  so-bhriseadh,  so-phronnadli. 
Crimple,  v.  a.     Preas;  crup. 
Crimson,  s.     Cro-dhearg ;  dearg-ghonn.     Crimson  colour, 

cTubhasg. 
Crimson,  v.     Deargaidi. 
Cringf.,  v.  Crup,  diuthaicli  ri  cheile,  crùb  ;  dean  ùmlilachd, 

lùb,  striochd,  dean  sodal. 
Cringe,  s.     Striochd  neo-dhuineil. 
t  Crinigerovs,  a.      Ilomacii,  ròinneaili,  niolach,   gaoisd- 

each,  gaoisncach. 
Crinkle,  v.     Fas  preasach  (no)  preasagach,  preas. 
Cripple,  a,     Crubach,  bacach,  gun  luth  nan  cas. 
Cripple,  s.     Crioplach  ;  urr  chrupach. 
Crisis,  s.      Cruadhas  ;    faochaidh  ;  am  cunnartach  ;    airde 

tinneis.      Tlie  fever  is  at  a  crisis,  tha  'n  teasach  na  h-airde. 
Crisp,  a.     Brisg;  so-phronnadh  ;  bachlagach,  caisreagach, 

cuacliach,   dualach ;    cùirneanach,    camagach,   sniomhain, 

clibeach,  rocanach,  rocach. 
Crispated,  a.     Toinnte,  bachlaichte,  dualaichte. 
Crispation,  s.      Casadh,  dualadh,  caisreagachd,  cuachadli. 
Crispy,  a.     Cuachach,  dualach,  bachlach. 
Criterion,  s.       Cuspair  deuchainn  ;  dearbh ;  irois-riaghl- 

aidh. 
Critic,  s.    Breitheamh;  teallsanach,  ceasnachair;  rannsach- 

air ;  tiolpadair. 
Critical,  a.     Pongail;  leirsinneach,  beachdaidh  ;  cunnart- 
ach ;  eigneach,  eigeantach ;  cronachail. 
Criticise,  v.      Rannsuich,    geur-rannsuich  ;    breathnaich  ; 

gearr ;   cronaich,  faigh  coire. 
Criticism,  s.     Rannsachadh,  geur-rannsachadh  ;   gearradh, 

cronachadh,  coireachadh,  achrahasan,  geur-bhreith. 
Critique,  s.     See  Criticism. 
CuoAK,  V.     Dean  roc  mar  ni  fitheach. 
Croak,  s.     Roc,  rocan,  rocail,  rùcail,  goraicleis. 
Crocitatiox,  s.     Rocail,  rùcail. 
Crock,  s.     Soitheach  creadha,  croc,  cuach  creadha. 
Crockery,  s.     Eathraichean  creadha,  criadharlid. 
Crocodile,  s.     Croghall. 
Crocus,  s.     Seorsa  plùrain  ;  crò,  cioch. 
Croft,  s.     Croite,  acair,  goirtean  ;   loinn. 
Crofter,  s.     Croitear. 
CuoNE,  s.     Cailleach;   scan  chaor. 
CiioxY,    s.      Caraid,    combach,    sean    chompanuch,    caraid 

dileas ;  guailHche. 
Crook,  s.      Cromag,  croman  ;   slabhruidh,  lorg  buachaill ; 

caman  ;  lùb,  liilb,  car,  tionndadh. 
Crook,  v.     Crom,  cam,  lùb,  fiar. 
Crookback,  s.     Croiiean,  croman,  crotair,  troich. 
Crookbacked,  a.     Crotach,  crom. 

Crooked,  a.  Crom,  cam,  lùbach,  lùbta,  teachdta,  neo- 
dhireach,  crotach,  corranta. 

Crookedness,  s.  Cruime,  caime,  fiaire,  fiarad  ;  duaichn- 
eachd ;  reasgachd. 

Crop,  s.  (Of  a  bird),  sgròban,  goile,  geuban ;  {of  land), 
bàrr ;  arbhar,  fochann,  torradh  ;  foghar.  The  land  pro- 
duced a  plentiful  crop,  thug  am  fearann  btirr  pailt  uaith. 

Crop,  v.     Bearr,  gearr,  sgud  ;  sgath  ;  buain. 

Cropful,  a.     Sathach,  Ian,  buidheach. 
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Ckoppeu,  s.     Columan  sgròbanach. 

Crosier,  s.     BachuU  easpuig. 

CRosi.ivr,  s.     Croiseag. 

Cross,  s.    Crois;  crosg;  croich;  ciaini  ctusaidh;  {misckance), 

carchall,  tubaisd,  doirbheas,  campar,  mi-shealbh.     A  small 

crop,  crosag. 
Cross,  a.     Crosgach,  traisgte,  tarsuing,  tarsuinn  ;    trasda; 

(m  temper),  crosda,  doirbh,  catail ;  cringeanach,  aithghearr, 

cas,  crosanta;    rcasgach,  eithich,  diurrasach,  searbh,  mi- 

shealbhar. 
Cross,  prep.     Thar,  thairis,  tarsuing. 
Cross,  v.  a.  and  re.      Cuir  crosgach,  cuir  tarsuing;  croisg, 

crois ;  rach  thar,  rach  thairis  ;    dubh  a  niach,  sgrioch   a 

mach.     Cross  the   river,  rach  thar  an  amhuinn,  croisg  an 

amhaiiin. 
Crossbow,  s.     Crois-bhogha. 
Crossbowman,  s.     Crois-bhoghadair. 
Cross-examination,    s.      Crosg-cheasnachadh,    cruaidh- 

cheasnachadh,  cruaidh-sgrudadli. 
Cross-examine,  v.  a.     Crosg-cheasnaich,  cruaidh-cheasn- 

aich,  cruaid-hsgrud. 
Crossgrained,  a.      Crosda,  eithich,  mi-ghnètheil,   leamh. 

draghail,  reasgach  ;  trasdach. 
Crossness,  s.  Crosgachd;  tarsuingeachd,  trasdachd,  tairsn- 

eachd ;    crosdachd ;    cainnteachd,   doirbheas,    reasgachd, 

cringeanachd,  friothaireachd,  cealg.      A  fit  of  crossness, 

crosag. 
Cross-staff,  s.     Slat-reul. 
Crosswind,  s.     Gaoth-tharsuing. 
Crotch,  s.     Gobhal ;  croman,  fore. 
Crotchet,  s.     Prop;  seorsa comharann  an ceol-sgriobhadh  ; 

dòchas,  faoin-dhòchas. 
Crouch,  v.  n.     Crùb,  crom  ;  striochd  ;  sleuchd  ;  dean  mi- 

odal;  meath-chrom. 
Crouching,  a.     Crubach,  striochdach  ;  sleuchdach,  miod- 

alach. 
Crouching,  s.     Crubadh,  striochdadh,  sleuchdadh,  miodal. 
Croup,  s.     Braman  ;  («  f/iseose),  crup. 
Crow,  v.      Goir,  gairm,  glaodh ;  dean  gloc,  dean  ràite  (no) 

raiteachas.     The  cock  crew,  ghoir  an  coileach. 
Crow,  s.     Rocas,  feannag,  cnaimheach  ;  +duis.     A  hooded 

crow,  feannag  ghlas. 
Crow,  s.     {Of  iron),  ^awaiXeag. 
Crow,  s.     Goirsinn,  goir,  gairm,  glaodh,  gloc,  raiteachas. 

Cock  crow,  goir  choiliclt,  gairm  choilich. 
Crowd,  s.      Lòd  sluaigh,  buidheann,  bannal,  iorgail,  domh- 

ladas  sluaigh. 
Crowd,  v.     Domhlaich,  dumhlaich,  much  ;  teannaich,  lion. 
Crowd,  s.     Cruit,  seorsa  innil  ciùil. 
Crowder,  s.     Cruitear,  cruiteag. 
Crowfoot,  s.     Fleann  uisge.     Wood   crowfoot,  foUasgaiu, 

gairghean ;  various-leaved  water-crowfoot,  lion  na  h-aibh/ie. 
Crown,  s.    Crùn,  coron  ;  fleasg,  blàth-fhleasgaidh  ;  mullath 

a  chinn  ;  {in  money),  criln  ;  (digniti/),  onoir,  inbhe,  urram ; 

sgeadachadh. 
Crown,  v.  a.     Criin ;  sgeadaich  ;  arduich,  diol;  criochnuich. 
Crucial,  a.     Crosgach,  trasda,  tarsuing. 
Cruciate,  v.  a.     Ceus ;  croch  ;  cradh. 
Crucible,  s.     Praiseach,  poit  leaghaidh. 
Crucifier,  s.     Ceusadair. 
Crucifix,  s.     Crois,  crann-ceusaidh  ;  dealbh  chiiosd  air  a 

chrann. 
Crucifixion,  s.     Ceusadh. 


CUB 


CUM 


Crucify,  v.     Ceus,  croch,  cuir  neach  gu  bàs  le  chasaibh 

agus   a  lamhaibh   a  thairneadh   ri  crann,    cradh,  preach, 

gallruich. 
Crude,  a.  Amh,neo-bhruich,  anabuich,  glas,  searbh,  goirte; 

neo-chriochnuichte. 
Crudeness,  s.  Amhachd,  amhad,  anabachd,  anabuidheachd. 
Crudity,  s.     Arahachd,  amhad,  anabachd,  glasdachd. 
Crudle,  v.  n.  Biuntich,  slamanaich,  slamaich,  slambanaich, 

fas  na  ghrudh  ;  sgath,  reamhraich.     Crudled,  binntichte. 
Cruel,  a.     Borb,  garg,  cruaidh-chiidheach,  ain-iochdmhor, 

fuilteach  ;  iieo-dhàonnach,  cruadalach,  deineasach,  deine- 

achdach  ;    eu-trocaireach,  fòirneartach,  foireigneach,  neo- 

thruacanta,  aingidh. 
Cruelty,  s.     Buirbe,  gairge,  ain-iochd,  neo-dhaonachdas ; 

eu-trocair,  deineasachd,  foirneart,  foireigin. 
Cruet,  s.     Searrag  bheag,  searrag  fhion-gheur. 
Cruise,  s.     Cuach  ;  crusaidh,  ciùisgean. 
Cruise,  s.     Seòladh,  cùrsachd,    seoladh    an   toir   nanihuid 

(no)  an  toir  creich. 
Cruise,  v.     Seol,  cùrsaich,  bi  a  cùrsachd. 
Cruiser,  s.     Seoladair,  cùrsair. 
Crum,  Crumb,  s.     Bruanag,  spruilleach,  crioman,  criomag, 

pronnag,  spronnag,  spronnan,  pronnan. 
Crumble,  s.     Bruan,  pronn,  bris. 
Crumby,  a.      Bruanagach,  crionianach,  pronn,  pronnanach, 

niaoth,  brisg. 
Crump,  a.     Crotach,  cruiteach,  crom. 
Crumple,  v.  a.     Cas,  preas,  criopagaich. 
Crunk  LE,  v.     Sgreach,  dean  caoirean  mar  chorr. 
CpvUPPER,  s.     Cruipean,  eisleach,  cuirpean,  braman. 
Crural,  a.     Luirgneach,  cosach,  seireanach. 
Crusade,  s.     Cogadh  na  crois,  seorsa  cùin. 
Crush,  v.     Bruth,   pronn,   much,  bris,   mill ;  pùc,   stramp, 

sàruich. 
Crush,  s.  Bruthadh,  pronnadh,  milchadh,  briseadh,  pucadh, 

strampadh. 
Crust,  s.     Slige,  sgrath ;  uachdar  pithein  ;    rùsgadh,  carr, 

creim. 
Crust,  v.     Sgrathaich  ;  carraich,  carr,  creim. 
Crustaceous,  a.     Sligeach,  rùsgach,  carrach. 
Crustiness,  s.     Crosdachd,  doirbhe,  gruamaiche. 
Crusty',  a.     Sgrathach,  rusgach,  crosda,  doirbh,  gruamach, 

doimhe. 
Crutch,  s.      Lorg,  trosnan,  treostan,  bat,  cuaille,  steafag, 

lorg-chomhnaidh. 
Cry,  v.  Eigh,  eubh,  glaodh,  gairm,  sgairt,  beuc,  ran,  blaodh, 

sgreach,  sgread  ;  (tveep),  guil,  dean  gul ;  {cry  down),  cron- 

aich,  coirich. 
Cry,    s.       Eigh,    eubh,   glaodh,    gairm,    sgairt,    beuc,    ran, 

blaodh,  sgreach,  sgread,  fuachas,  ulfhart;  {of  dogs),  tath- 

unn,  tathunnaich ;  {weeping),  gul,  caoineadh,  caoidh,  tuire- 

adh,  gul-chaoin. 
Crying,  s.      Eighich,  glaodhaich,  gairmeadh,   sgairteachd, 

beucail,  rànaich,  blaodhaich,  sgreachail,  sgreadail,  ulfhart- 

aich  ;  {weeping),  gul,  caoineadh,  caoidh,  tuireadh.     She  fell 

a  crying  (weeping),  thoisich  i  air  gul. 
Cryal,  s.     Còrr-riabhach. 
Crypt.e,  s.     Càsàn. 

Cryptic,  a.     Diomhair,  folaichte,  falaichte,  ceilte. 
Crystal,  s.     Criostal. 

Cry'stal,  a.     Criostalach,  sollleir,  trid-shoilleir. 
Cub,  s.     Cuilean;  measan,  ainm  taireil  airson  balachain  no 

caileig. 
Cub,  I',  a.     Beir. 

Cube,  s.     Ceithir-chearnag ;  ceathraman. 
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Cube,  v.     Triplich. 

Cubical,  a.     Ceathramanach. 

Cubiform,  a.     Ceathramanach. 

Cubit,  s.     Lamh-choille,   bann-larah,    ruighe-mheas ;    ochd 

òirlich  dheug,  uilinn. 
Cuckold,  s.      Fear  ban-adhaltranaiche,   gutalach,   beann- 

achan. 
Cuckold,  v.     Truaill  bean  fir  eile. 
CucKOLDY,  a.     Truagh,  diblidh. 
Cuckold-maker,  s.     Gutalaiche. 
CucKOLDOM,  s.     Adhaltranas;  gutalachd. 
Cuckoo,  s.     Cuthag  ;  cuach,  cuag. 
Cuckoo-flower,  s.     Bròg  na  cuthaig,  gleoran. 
Cuckoo-spittle,  s.     Smugaid  no  cuthaig. 
Cucullate,  a.     Curacaichte. 
Cucumber,  s.     Cularan,  cucamhar. 
Cud,  s.     Cir.     Chew  the  cud,  cnamh  a  chir. 
Cuddle,  t.  Curaidh,  crùb,  dean  curaidh,  dean  criiban,  dean 

beadradh. 
Cuddy,  s.     Gnraiceach,  baoghlan,  balaoch. 
Cudgel,  s.     Guitseal,  cuidseal,  bat,  bat  feannsaireachd. 
Cudgel,  v.     Buaillebat;  straoidhle,  stear,  greidh. 
Cudweed,  s.     Cnamh-lus,  lus  a  chire. 
CuDwoRT,  s.     Cat-luibh. 

Cue,  s.     Earball ;  ciabh,  ciabhag  ;  sànas  ;   cuid,  cuibhrionn. 
CuERPo,  s.     Corp. 
Cuff,  s.     Buille,  stroidhle,  stear,  boiseag,  deilseag,  goilleag, 

dorn. 
Cuff,  v.  a.     Buaill,  stroidhle,  deilsich,  dornaich,  greidh. 
Cuff,  s.    {Sleeve),  muinle,  muinicheall,  muilicheann. 
Cuirass,  s.     Uchd-eide,  uchd-eididh,  uchd-bheart. 
CuiKASsiEU,  s.     Saighdear  an  uchd-eididh,    trupair  uchd- 

bheartaichte. 
CuisH,  s.     Cois-bheart,  màs-bheart. 
Culinary,  a.     Cearnach,  citsinneach. 
CuLDEEs,  s.     Coilltich,  ceiltich. 
Cull,  v.  a.     Tagh,  roghnaich. 
Culler,  s.     Taghadair,  roghnachair. 
CuLLiON,  s.     Sgonn-bhaolach. 
Cully,  v.     Meall. 

Cully,  s.     Fear  air  a  mhealladh  le  striopaich. 
Culpability,  s.     Coire,  coireachd,  ciont. 
Culpable,    a.      Coireach,   ciontach,  airidh  air  achmhasan, 

airidh  air  peanas. 
Culpableness,  s.     Coire,  ciont. 

Culpably,  adv.     Gu  coireach,  gu  ciontach,  gu  h-eucorach. 
Ci'LPRiT,  «.     Ciontach,  priosanach,  ciomach. 
Cultivate,    v.      Treabh,    ar,    thoir   stigh,  dearg,  builich ; 

aitich,  leasaich,  mathaich.     Cultivated,  treabhte.     Culti- 
vated land,  talamh  treabhte. 
Cultivation,  s.    Treabhadh,  ar  ;  leasachadh,  buileachadh  ; 

mathachadh ;  àiteachadh  ;  fearachas-tighe  ;  oilean,  ionns- 

achadh. 
Cultivator,  s.     Treabhair,  treabhaiche,  tuathanach,  leas- 

achair,  fear  tighe. 
Culture,  s.     Treabhadh,  ar  ;  mathachadh,  leasachadh. 
Culver,  s.     Colaman,  smùdan. 
Cumber,  v.  a.     Fàsaich,    tromaich,  bac,   amail,    bith    mar 

eallach  ;  cuir  moille,  cuir  dragh  air. 
Cumber,  s.     Fàsachadh,  truime,  bac,  amal,  moille,  dragh. 
Cumbersome,    a.      Fàsachail,    amalach,    draghail,    trom, 

fòirneartach. 
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CUR 

Ci'MBF.RsoMENF.ss,  s.    FasarlniilcacUd,  drn'^linlachJ  ;  fuinie- 

arteachd,  amalachil,  amailteachd,  bac,  amal. 
Cl-mbuous,  a.     Draghail,  trom,  amalach,  foirncartach. 
■Cumin,  s.     Lus  mhic  cuimciii. 
CuMi'LATK,  V.     Cam,  turr,  criiach,   cuir   ri  cheile,  teanail, 

cnuasaich,  cruirinich. 
CuNCTATiox,  s.      Dàil,    maiinealaclul,    maiineal,    ath-lath- 

achadh. 
CuNEAL,  a.     Geinneach,  gcinneil. 
Ct'NEATED,  a.     Gcinneil,  mar  gheinne. 
CuNNiNO,  a.     Seolta,  slighcach,  cuilblieartach,  còlach,  car- 

ach,    mangach,    gabhdach,    ceabliachdaili,    cluainteach ; 

sgileil,  ionnsiiichte,    glic.      A   cunning    man,    duinc  glic, 

druidhyjiosakhc. 
CvxMJiG,  s.     Scòltaohd,  slighcachd,  cuilbheart,  cuilbhcart- 

achd,  mang,  gabhdadh,  cluaine,  sgile,  ionnsuchadh,  gliocas. 
Cunningly,  adv.  Gu  seolta,  gu  cuilblieartach,  gu  slighcach, 

gu  gabhdach,  gu  ccabhachdach. 
CuNNiNGMAN,  s.     Druidh  ;  fiosaiche,  fear  fiosachd. 
Crp,  s.      Cup,   cop,   copan,  cupan,   cuach,   cuachag,  corn, 

creachann,  slige,  noigean  ;  searrag. 
Cupbearer,  s.     Gille-cupain,  gille  corn. 
Cupboard,  s.     Corn-chlar,  com-stial,  clar  shoithichean. 
Cupboard,  v.     Taisg,  cuir  suas,  cuir  seachad. 
CuPGOssiP,  s.     Cuirmeag. 
Cupidity,  s.     Sannt,  miann,  fonn. 
Cupola,  «.     Cuach-mhullach. 
Cupreous,  a.     Coparach,  copardha. 
Ci'R,  s.     Cu,  madadh,  measan,  ainm  taireil  airson  duine. 
Curable,  a.     So-leigheas. 
CuRABLENESS,  s.     So-lcigheasachd. 
Curacy,  s.     Fo-mhinistearachd  ;  fo-shagartachd. 
Curate,  s.     Fo-shearmoiniche,  ministear  frithealaidh  Sas- 

unnach,  fo-shagart  sgireachd. 
Curative,  a.     Slànach,  leigheasach. 
Curb,  i.     Cabstan,  cabstar,  muiseal,  ceannsachadh,  smachd, 

bac,  amal. 
Curb,  v.  a.     Smachdaich,  ceannsaich,  bac,  cum  stigh,  cum 

air  ais,  cum  fodha. 
Curd,    s.       Gruth,   bainne   binntichte,    slamban,    slaman, 

slagan. 
Curd,  v.  a.     Binntiih  ;  slamaich,  sgatli,  reamhraich. 
Curdle,  v.  a.  and  n.  Gruthaich,  binntich  ;  slamaich,  sgath  ; 

reamhraich ;  fas  na  ghruth. 
Curdy,  a.    Gruthach,  binntichte,  slamach,  slamanach,  slag- 

ach,  slaganach. 
Cure,  s.     Leigheas,  cneasachadh,  cungaidh  leigheis,  ice. 
Cure,  v.  a.     Leighis,  slànuich ;  {meat),  saill ;  gleidh. 
Cureless,  a.       Do-leigheas,    do-shlanuchadh,    nach    gabh 

leigheas  (no)  slanuchadh. 
CuRER,  s.     Leigh,  leigheasair,  slanuchair. 
Curfew,  s.      Clog   an    teine ;  clog   nan    ochd   uairean   dh' 
oidhche,  a  sheinneadh  ri  amRiGii  Uilleam  nam  buadii, 
mar  ordugh  chum  gach  teine  a  mhùchadh  agus  gach  solus 
a  chur  as,  gus  an  la  'r  na  mhàireach. 
Curiosity,  s.     Ciadlus;  feòrachas ;  iongantas,  neònachas. 

Curious,  a.     longantach,  neonach  ;  ciadlusach  ;  innleachd- 

•    ach,  ceanalta,  ainmig ;  cuairealta  ;  pongail,  si  cir. 

Curiously,  adv.  Gu  h-iongantach,  gu  neonach,  gu  ciadlus- 
ach;  gu  h-innleachdach  ;  gu  h-ainmia:;  gu  cuairealta; 
gu  pongail,  gu  sicir. 

Curl,  v.  a.  and  n.     Cas,   toinncanih,   dual,   dualaich,  cais- 
reagaich ;  snioinh. 
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Cuui,  s.     Caisreag,    clearc,  bachlag;   camag;    dual  fuilt, 

ciabh,  ciabhag,  cuailean,  cuach,  cuach-fhalt. 
Curled,  a.       Caisreagach,    clearcach,   bachlach,    dualach, 

caniagach,   ciabhach,   ciabhagach,  sniomhanach ;  toinnte, 

amalach,  cornach. 
Curlew,  s.     Guilbinn,  guilbneacli,  guilneacli. 
Curmudgeon,  s.     Sglamhaiche,  sgroingean,  spiocair. 
Currant,  s.     Dcarc  f hrangach  ;  raosar. 
Currency,  s.       Cuairteachadh,    cuairteachd ;    ruithe  ;    bi- 

ruithe ;   iomlaideachd. 
Current,  a.    Cuartach,  iomlaideach,  ullamli ;  dcas  ;  bidhe- 

anta,  gnathaichte,  cumaint;  fasanta;  coitchionn. 
Current,  s.     Sruth  ;   cas-shruth,  buinne-shruth  ;  (in  navi- 
gation), seol-mara. 
Currently,  adv.  Gu  cumaint,  gu  coitchionn,  an  curaantas  ; 

gu  fasanta. 
Curricle,  s.     Carbud  air  dha  rotlia. 
Currier,  s.     Sudar;   fear  dheasachadh  leathair. 
Currish,  a.     Madail ;  brùideil,  searbli,  doirbh,  eoimheach, 

crosda,  neo-shiobhailt. 
Curry,  v.    Deasaich  leathar;  buail ;  greidh ;  (curry-horse), 

clr,  rub  ;  (in  kindness),  criataich,  giogail ;  (flatter),  dean 

miodal  (no)  goileam. 
CuRRY^coMB,  s.     Sgrioban,  each-chir,  clr  eich. 
Curse,  v.  a.     Mionn,  mionnaich,  malluich,  mollaich,  guidh 

mallachd.     Curse  you,  mollaclid  ort. 
Curse,  s.  Mionn,  raioiinachadh,  mallachd,  mollachd,  droch- 

ghuidhe  ;  eascaoin,  an-fhocal,  dròch-comhdhail ;  buaireas, 

cràdh.      Cursed,  mallaichte,  mollaichte.     It  is  not  worth  a 

curse,  cha  a  fhiach  e  mallachd. 
Cursed,  a.      Mollaichte,   malluichte ;  fuathasach,    aingidh, 

mi-naomh  ;  draghail,  buaireasach. 
Cursedly,  adv.     Gu  truagh,  gu  h-antruagh,  gu  nàr,   gu- 

fuathasach,  gu  curt. 
Cursing,  s.     Mionnachadh,  mallachadh,  moUachadh. 
Cursorily,  adv.  Gu  cabhagach,gu  luath,  gu  grad  ;  gu  neo- 

fheairteil. 
Cursory,    c.       Cabhagach,    deifireach,    luath,   grad;   neo- 

churamach :  neo-f  heairteil. 
Curst,  a.     Crosd,  cas,  cainnteach,  dranndanach  ;  curt. 
Curt,  a.  Gearr,  goirrid,  cutach,  gearr-earbuUach  ;  stumpach. 
Curtail,  v.  a.    Giorraich,  beagaich,  cutaich,  earraich,  dean 

cutach,  dean  dùitseach. 
Curtailed,   a.       Giorraichte,    beagaichte ;    cutach,    gearr- 

earbullach,  earraichte ;  (as  a  cock),  diiitseach. 
Curtailment,  s.      Giorrachadh,    beag-achadh,    cutachadh, 

earrachadh. 
Curtain,  s.     Ciiirtean,  brat ;  corais;  croch-eididh  leapach. 

Curtain-lecture,, <;'orf /sa/;of/(,  trod  a  bheir  bean  phosda  do 

'fear  na  'luidhe. 
Curtain,  v.  a.  Cuirteanaich,  brataich  ;  croch  le  ciiirteinibh. 
CuRV.^TED,  a.     Crom,  cam,  liibta,  lùbte,  carrach. 
Curvation,  s.     Cromadli,  crom,  camadh,  lùbadh,  car,  hub. 
Curvature,  s.     Cromadh,  camadh,  cruimead,  liibadh,  liiib. 
Curve,  v.  a.     Crom,  cam,  lùb. 
Curve,  a.    -Crom,  cam,  lùbach,  neo-dhireach. 
Curve,  s.     Cromadh,  camadh,  lubadh,  luib,  car. 
Curvet,  s.     Cruinn-leum  ;  sùrdag. 
Curvilinear,  a.     Cam-lineach,  cam,  crom,  lùbach. 
CuRViTY,  s.     Cromad,  cairnead,  cromadh,  luib. 
Cushion,  s.     Pillean,  adhaitan  ;  boir-shùidheagan. 
Cusp,  s.     Bior  na  geaiuich  I'lir. 
Cuspated,  a.     Biorach  mar  dhuilleig. 
Custard,  s.     Ubhagan,  uibheagan. 
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Custody,  s.  Coinihead,  cul,  dingir,  lamh,  geard,  coram; 
gleidh  ;  dion.      In  custody,  arm  laimh. 

Custom,  s.  Cleachd,  nos,  gnath,  àbhaist,  gnàthachadh  ; 
fasan  ;  t  geis;  nA\,  càin,  cìs.  Customs,  cleachdna,  àbh- 
aistean.  A  bad  custom,  droch  chleachd,  droch  fhasan ; 
according  to  custom,  a  reir  an  fhasain ;  as  the  custom  is, 
mar  tha  'm  fasan  ;  it  is  my  custom,  is  gnath  learn,  is  àbh- 
aist  domh;  as  is  my  custom,  viar  is  àbhaist  domh ;  pay 
custom,  pàigh  c)s  ;  custom-house,  tigh-cise,  tigh-càin. 

CusTOMABLF,  a.     Tric,  minic,  cumaint. 

Customarily,  adc.  Gu  cumaint,  gu  minic,  gu  coitchionta, 
am  bidheantas,  an  cumantas. 

Customer,  s.     Teachdaiche. 

Cut,  v.  a.  Gearr;  (cm?  or  sZice),  snaidh  ;  {cut  and  mangle), 
beubanaich;  {cut  or  lop),  sgath ;  {cut  the  hair),  bearr, 
bearraich ;  {cut  off  at  a  blow),  sgud  ;  {cut  corn),  buain ; 
{cut  or  geld),  spoth  ;  {cut  or  grave),  grabh  ;  {cut  out,  as  a 
seamsli-ess),  sgeath,  dealbh,  cum.  Cut  off  the  head,  di- 
chearmaich ;  he  is  cut  to  the  heart,  tlm  e  air  a  ghonadh  na 
chridhe ;  cut  short,  giorraich.  {Cut  out  or  surpass),  gearr 
mach,  f'aigh  barrachd. 

Cut,  s.  Gearradh  ;  grabhadh,  leòn  ;  aith-ghearradli ;  dealbh  ; 
cumadh. 

Cutaneous,  a.     Craicneach,  croicneach. 

Cuticle,  s.  Sgrath  thana,  fa-rusgadh,  croiceann,  craiceann. 
croicnean. 


Cutlass,  s.     Gearra-chlaidheamh,  claidheamh  cutach. 
Cutler,  s.     Sgianadair,  fear  dheanamh  sgeinichean. 
CuTPURSE,  s.     Gearra-sporan,  meirleach. 
Cutter,  s.     Sgoth  hiath  ;  bare  a  bhuineas  do  na  chis-lann; 

gean'adair. 
CuT-TiiROAT,  s.     Mortair,  gearra-mhuineil. 
Cut-tiiroat,  a.     Fuilteach,  fuileachdach,  borb. 
Cutting,  s.     {Of  cloth),  ckidag,  piseag;  (o/ woorf),  sliseag, 

spealg. 
Cuttle,  s.     Fear-cùl-chàinidh. 
Cycle,  s.     Cuairteag,  cuairt,  cearcall. 
Cyclopj,dia,  s.     Cuairt-iùl. 
Cygnet,  s.     Ealadh  òg  ;  isean  eala. 
Cylinder,  s.     Sorcair,  rothlair,  robhair. 
Cylindrical,  a.     Sorcaireach. 
Cymar,  s.     Fàhiing,  sgàilean. 
Cymbal,  s.     Tiom-buail,  tiompan,  gliongan. 
Cynic,  a.     Doirbh,  an-daonna,  biùideil. 
Cynic,  s.     Teallsanach  doirbh. 

Cynicalness,  s.     Doirbhe,  an-daonnachd,  brùidealachd. 
Cynosure,  s.    Antuath-rionnag,leisanstiùirnaseoIadairean. 
Cypress,  s.     Cuphair,  cann  cuphair. 
Czar,  $.     Sàr-righ  ;  ainm  lompair  i?«ssia. 
Czarina,  s.     Ban  lompair  7?i(ssia. 
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D,  s.     An  ceathramh  htir  do  'n  Aibideal.     D.  D.   Ollamh  re 

diadhachd;      L.  D.    Ollamh  re  lagh  ;     M.  D.   Ollamh   re 

leigheas. 
Dab,  v.  a.     Buail,  frith-bhuail ;  buail  gu  foil. 
Dab,  s.     Meall,   raeallan,    pluc,   plucan ;  buille,    sgailleag ; 

seorsa    fleogain ;     {iu   low   colloquy),    fear   ceairde,    fear 

teoma. 
Dabble,  v.  a.  and  n.     Fliuch,  spult,  taislich  ;  salaich;  plod- 

anaich;  dean  plodanachd  (no)  sugradh  air  feadh  uisge. 
Dabbler,  s.     Spultair,  plodanaiche;  fear  neo-theòraa;  fear 

nach  eil  domhain  an  oilean. 
Dabciiick,  s.     Eun-uisge. 
Dacf,  s.     Seorsa  eisg  aimhne. 
Dactvle,  s.     Sioladh  fad  air  a  leanachd  le  dithis  ghoirrid 

mar  anns  an  fhocal  àrdànnch. 
Dactyology,  s.     Comhradh  niheur;  balbhanachd. 
Dad,  Daddy,  s.     Dait,  daitidh. 
D;edal,  a.     Eag-samhuil. 
Daffodil,  s.     Lus  a  chom-chinn. 
Dag,  s.     Dag,  dagadh,  biodag. 

Dagger,  s.     Gearra-sgian,  sgian-achlais,  biodag,  greillean. 
Daggersdrawing,  s.      Tarruing  a  bhiodug,    a   casadh   ri 

cheile ;  droch -cordadh,  aimhreite. 
Daggle,  v.     Sliasbair,  eabair,  sliasb,  slabair,  salaich. 
Daggletail,  a.     Salach  ;  salaichte. 
Daggletail,  s.     Tè  shlaodach,  strain. 
Daily,  a.     Lathail,  gach  lath. 
Daily,  adv.     Gach  la,  gu  lathail,  gu  minic,  gu  tric. 
Daintily,  adv.     Gu   finealta,   gu  cuanta ;    gu  soghar,  gu 

soghmhor;    gu   blasda,    gu   deagh-bhlasda,    gu   glan,    gu 

greanta,  gu  muirneach. 
Daintiness,  s.  Finealtachd,  cuantachd,  sogmhorachd,  sogh  ; 

biasdachd,  millse,  greantachd,  muirneachd. 
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Dainty,  a.      Finealta,   cuanta;    soghmhor;  blasda,   milis, 

greanta,    muirneach,    greanta,    glan,    snàsda,    snasmhor, 

gasda. 
Dainty,  s.     Millsean;  earcan. 
Dairy',  s.     Tighbainne;  airidh  ;  ruidhe. 
Dairy'maid,  s.     Banarach,  banaireaeh. 
Daisy,  s.     Buidheag,  neonan,  buidheag  Bhealtuinn,  gugan. 

Great  daisy,  easbuig  bun. 
Dale,  s.     Dail ;  gleann,  gleannan. 
Dalliance,  s.     Beadradh  ;  comh-bheadradh,  comh-chaid- 

reamh ;  briodal,  sugradh,  cluich,  cluicheag,  iomairt ;  mac- 

nus  ;  dail. 
Dallier,  s.     Beadraiche  ;  briodalair. 
Dally',  v.  n.     Dean  beadradh,  dean  briodal,  cluich,   caitli 

aimsir ;  cuir  dail. 
Dally,  v.  a.     Cuir  dheth,  cuir  dail. 

Dam,  s.    Màthair  ;  linne,  lochan  ;  tuil-dhorus;  slob;  (a  mill- 
dam),  linne  mhuilinn  ;  (a  dyke),  dige,  banc. 
Dam,  v.     Druid,  cum  stigh,  linn. 
Damage,  s.     Dochann,  dochair,  diobhail,  urchoid,  dolaidh, 

lochd,    ciurradh,    ciurram,   call,    calldach;    ath-dhioladh, 

dioladh. 
Damage,  v.  a.     Lochd,  dochannaich,  dean  dochann,   dean 

dolaidh,  mill,  ciurr,  cuir  dholaidh. 
Damageable,  a.  So-dhochannadh,  so-dhochanta,  so-chiurr- 

adh;  ciurrail,  dochannach. 
Damascene,  s.     Seorsa  plumbais. 
Damask,  s.      Anart   no   siod  air  fhigheadh  le  dealbhaibh, 

anart  dealbhach,  anart  bùird ;  dearg.      Damask-rose,  ros 

dearg. 
Dame,  s.     Ban-tighearna,  bain-tighearna  ;  brinneach  ;  bean- 

tighe  gun  inbhe. 
Damn,  v.  a.    Malluich  ;  sgrios  gu  siorruidh  ;  dlt ;   cronaich  ; 

càin. 
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Damxarlf,  n.    Ro-aingldh,  fior-olc,  diabhluidh  ;  leir-sgrios- 

ach ;  malluichte, damanta, fuathasacli, oillteil,  giàineil, curt. 
Damkakly,  adv.      Gu   diabhluidh,  gu  fuathasach  ;    ga  h- 

oillteil,  gu  gniineil,  gu  damanta. 
Damnation,  s.      Sgriosadh,    sgrios,    leir-sgrios,    daninadli, 

malluchadh,  diteadh,  breitheanas. 
Damned,  part.     Malluichte,  damanta,  grilincil,  fu  dhlt,  dit- 
to ;  oillteil,  fuathasach,  gràincil. 
t  Damnify,  i'.  a.      Ciurr,   mill,  dochannaich,   lochd,   cuir 

dholaidh. 
Da.mp,  a.     Aitidh,  fiiuch,  tais,  bog,  neo-mhisncachail,  mall, 

tuirseach. 
Damp,  s.     Aitidhcachd,  fliuchadh,  taise,  buige. 
Damp,  v.     Flinch,  taislich,  àitioh;    (deject),  dubhaich,  tilg 

sios,  meataich ;  (weaken),  lagaich,  fannaich. 
Da.mpisji,  a.     Leth-char  aitidh,  lelh-char  taise,  taiseil. 
Dampishxess,  s.     Taisealachd,  aitidheachd,  Hiuchadh. 
Dampy,  a.     Muladach,  dubhach,  tuirseach,  bronach. 
Damsel,  s.  Ainnir,  nighean,  cailinn,  oigh,  cruinneag;  rimh- 

inn  ;  geirseach,  geirseag  ;  caile. 
Damson,  s.     Seòrsa  plurabais,  damh-mheas. 
Dance,  v.n.  and  a.  Danns,  damlis  ;  rinc  ;  leum,  dean  danns. 
Dance,  s.     Dannsadh,  damhsadh,  leumartaich. 
Dancer,  s.     Dannsair,  damhsair,  rincear.     The  merry  dan- 
cers, najir  chlis ;  a  good  dancer,  deacjh  dhamhsair. 
Dancing,  s.    Dannsadh,  damhsadh,  dannsaireachd.     Part. 

a  dannsadh. 
Dancing-master,    s.        Maighstir    dannsaidh,     maighstir 

dannsair. 
Dancing-schooLj  s.     Sgoil-dannsaidh,  sgoil-damhsaidh. 
Dandelion,  s.  Bearnan  bride.     The  dandelion,  at/i  bearnan 

hr'ide. 
Dandiprat,  s.     Garlach,  gircean,  ceigean,  caifean. 
Dandle,  v.     Frith-luaisg,  saobanaich,  siùdain,  altrumaich, 

dean  beadradh,  breug. 
Dandriff,  s.     Ceann  ghalar,  ceann-chàrr. 
Danger,  s.     Cunnart,  cuntart,  gabhadh,  gabhail,  baoghal, 

càs,   eigin,    crudal,    doruinn,    teinne,  teanntachd ;    guais, 

guaiseachd. 
Dangerous,  a.     Cunnartach,  baoghalach,  cruadalach,  dor- 

uinneach ;  guasach. 
Dangle,  v.     Croch. 
Dangler,  s.     Suirthiche,  suiriche. 
Dank,  a.     Aitidh,  bog,  fliuch. 
Dap,  v.     Bog,  turn. 
Dapper,    a.     Beag,   beothail,   brogail,    broganta,    giobach, 

cuimir,    glan,    tapaidh,    gasda,    deas,    cunnailteach,    cun- 

bhailteach. 
Dapperling,  5.     Duine  beag,  gircean,  ceigean,  bodachan. 
Dapple,  a.    Eag-samhuil,  breac,  ball-bhreac;  ballach,  riacii, 

riabhach,  peighinneach. 
Dapple,  f.     Breac,  breacaich,  eag-samliuili(  h. 
Dare,  i.  a.  and  ;;.     Dùlanaich,  thoir  dùlan ;   faod,  cuir  gii 

fulang,  luis,  dùraig,  dùirig.     You  dare  not,  cha  iieil  mhis- 

neach  agad  ;  cha  n  fhaod  tlm  ;  cha  daraig  thu. 
Dare,  s.     Dùlan  ;  durachdainn,  misneach. 
Daring,  a.      Dana,  misneachail,  danarra,  ladurna;  bcag- 

narach. 
Daringly,  adv.     Gu  dana,  gu  misneachail,  gu  danarra,  gu 

ladurna,  gu  beag-narach. 
Daringness,  s.    Dànadas,  dànachd,  misneach,  danarrachd, 

ladurnachd,  beagnarachd. 
Dark,  a.      Dorch,    doilleir;  ceothar  ;    duibhreaeh  ;    dubh  ; 

gruamach ;  dall ;  aineolach,  dubhach. 
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Dark,  x.     Dorchadh,  doirche,  dorchadas,  aineolas,  duibhre, 

aineolas. 
Darken,  v.     Dorchaich  ;  duibhrich  ;  salaich. 
Darkling,  a.     Dorch,  doilleir,  dall. 
Darkly,  adv.      Gu   dorch,   gu   doilleir,    gu  dall,  gu  gni- 

amach. 
Darkness,  s.  Dorchadas,  doirche,  duirche,  dubhar,  doilkirc- 

achd,    duibhre ;     aineolas ;     cion-leirsinn,    aingidheachd  ; 

cumhachd  an  aibhiseir. 
Darksome,  a.     Dorcha,  dubh  ;  doilleir,  gruamach. 
Darling,  a.     Gaolach,  gradhach,  ionmhuinn. 
Darling,  s.      Gaolach,    graidhean,    mùirnean,    annsachd ; 

gaol.     My  darling,  a  yhaoil,  a  ghaolaich. 
Darn,  v.  a.     Càirich,  cair,  dluthaich. 
Darnel,  s.     Dithean,  breoillean,  roille. 
Dart,  s.     Gath,  saighead,  bannsach,  guaine. 
Dart,  v.  a.  and  ii.    Tilg,  saighead,  tilg  gath.     Dart  forward, 

saighead. 
Dash,  v.     Spealg,  sgeilc,  spealt,  buail,  spairt,  taom,  spult; 

spliot ;   measg,  coimheasg;  sgrioch  ;  nàraich,  cuir  gu  iiàirc. 

Dash  to  the  ground,  spairt  gu  talamh. 
Dash,  s.     Sgeilc,  buille,  spealt,   spairt ;  taomadh  ;  sgrioch 

no  lin  ( — )  mar  chomhar  stad. 
Dastard,  s.     Cladhair,  gealtair,  cailleach,  traill. 
Dastardly,  a.     Cladhaireach,  gealtach,  cailleachail. 
Date,  s.     La  do  'n  rahios,  am  (no)  la  air  an  sgriobhar  litir ; 

crioch,  f'lnid ;  buanachd. 
Date,  v.  Am-chomharaich,  comharaich  an  la  air  an  sgrioljhar 

ni  sam  bi. 
Date,  s.     Dait,  pailm.     Date-tree,  crann  pailni. 
Dative,  a.     Tabhartach. 
Daub,  v.  a.     Sliob,  liobh,  salaich,  suath. 
Dauber,  s.     Sliobair,  liobhair,  suathair;  sodalaiche. 
Dauby,  a.     Righinn. 
Daughter,  s.     Nighean,  inghean;  te,  boirionnach. 

Daunt,  v.  Mi-mhisnich,  taisich;  eagalaich,  cuir  eagal  air, 
thoir  mi-mhisneach. 

Daunted,  a.     Eagalaichte,  mi-mhisnichte,  fu  eagal. 

Dauntless,  a.  Misneachail,  dana,  neo-eagallach,  neo- 
sgathach,  neo-ghealtach. 

Dauntlessness,  s.     Misneach,  danadas. 

Daw,  s.     Cathag;  cnamh-fhitheach. 

Dawn,  v.  n.     Soillsich,  soilleirich,  bris,  mar  ni  fàire. 

Dawn,  s.     Soilleireachd,  camhanaich,  brise  na  fàire,  soillse. 

Day,  s.  La,  lath,  lo  ;  de;  tdi,  fdia;  (light),  solus.  From 
day  to  day,  o  la  gu  la ;  to-day,  an  diugh ;  we  have  lost  the 
day,  chaill  sinn  an  la,  chaidh  an  la  nar  n'  aghaidh  ;  the  day 
is  ours,  is  leiim  an  la,  chaidh  an  la  Uinn  ;  at  this  time  of 
day,  mu  'n  truth  so  la ;  before  day,  roimh  àilhne  an  hi ;  by 
day-break,  mu  bhriseadh  na  fàire ;  noon-day,  meadhoa 
latha ;  the  height  of  day,  airde  an  la  ;  broad  dav,  alrde 
gheal  an  la;  vacation-day,  la  sollain  ;  Christmas-day,  La 
nollaig  ;  Candlemas-dav,  i4nyAe!W-èrjrfe  ;  Easter-day,  Za 
cùisg  ;  every  day,  gach  la,  na  h-uile  la ;  eveiy  other  day, 
gach  dolach  la  ;  t'other  day,  an  la  roimh ;  a  day  or  two 
ago,  0  cheanii  la  no  dhà  ;  day  by  day,  gach  la  ;  on  a  set 
dav,  air  la  sonruichte ;  the  day  before  yesterday,  air  bho  'n 
de ;  this  day  week,  seachduin  o  'n  diugh:  a  holy  day,  la 
sollain,  làthfèill;  a  day  and  a  half,  la  gu  leth;  in  the  days 
of  William  the  Conqueror,  ri  linn  Uilleam  nuin  buadh; 
1  have  had  my  own  day,  bJia  la  gun  robh. 

Day-book,  s.     Iris-leabhar. 

Day-break,  s.  An  t-soilleireachd ;  briseadh  na  fàire,  a 
chamhanaich,  tuaileachd,  càmhair,  breac-sholus. 


T)  E  B 

Day-labour,  s.     Obair  la. 

Day-labourer,  s.     Baidsear,  fear  obair  lagha. 

Daylight,  s.     Airde  an  làtha,  solas  an  latha. 

Day-spring,  s.  Eiridh  an  la,  briseadh  an  la,  càmhair,  ur- 
mhadainn,  tuailleachd,  breac-sholus. 

Day-stau,  s.     Reul  na  maidne,  maidneag. 

Dazzle,  v.     Lannraich,  dealraicli,  deansaich. 

Deacon,  s.     Diacon,  fairbheach  ;  ministearòg  ;  eildear. 

Dead,  a.  Marbli,  gun  deò;  fuar ;  gun  cluiil,  gun  mhoth- 
uchadh  ;  tiamliaidh  ;  samhach  ;  fàsail.  As  dead  as  a  her- 
ring, cho  mharbh  ri  sgadaii ;  better  be  dead,  b' fhearr  bhith 
marbh;  lie  is  dead,  tha  e  niarbh,  theasd  e,  dli'eug  e ;  a. 
dead  body,  corp,  cairbhe  ;  in  the  dead  of  night,  mn  marbh 
na  h-oidhche,  ann  am  marbh  mheadhon  na  h-oidhche. 

Dead,  s.  Mairbh.  The  dead,  na  mairbh;  the  dead  of 
night,  marbhadh  na  h-oidhche,  marbh  mheadhon  oidhche  ; 
the  dead  of  winter,  dùbhlachd  a  gheamhraidh. 

Deaden,  v.   a.     Marbhaich  ;  marbh;  maolaich  ;  funtuinn  ; 

lagaich ;  ciùnaich  ;  dean  neo-bhlasta. 
Deadly,  a.    Marbhtach,  mortail,  millteach,  sgriosail ;  borb, 

fuilteach,  garg  ;  nimheach,  gamhlasach. 
Deadness,    s.       Marbhantachd;    funtuinn,    meileachadh ; 

laigsinn. 
Deaf,  a.     Bodhar,  odhal. 
Deaf,  Deafen,  v.  a.     Bodhair,  dean  bodhar. 
Deafness,  s.     Buidhre,  bodhrad. 
Deal,  s.     Pairt,  cuid,  roinn,  cuibhrioun  ;  mòran,  mòrnaich, 

maoin,  dorlach  ;  deile,  plane,  clàr. 
Deal,    v.  a.      Roinn;  sgap  ;  buin  ;  dean    gnothach,    dean] 

marsontachd.     Deal  kindly  with  him,   buin  gu  caoimhneil 

ris. 
Dealer,  s.     Fear  malairt,  fear  roinn,  marsonta. 
Dealing,  s.     Roinn;  ceannachadh,  ceannachd  ;  gnothach; 

comunn;  caidreamh. 
Deambulation,  s.     loinlad. 
Dean,  s.      Deadhan. 
Deanery,  s.     Deadhanachd. 
Dear,  a.     Daor,  costail,  ccsdail,  priseil,  luachmhor,  ainne- 

amh ;     gann ;    {beloved),   ionmhuinn,    gradhach,    gaolach, 

caomh. 
Dear,  s.     Cridhe,  gaolach,  graidhean,  ceisdean.     My  dear, 

a  chridhe,  a  ghaolaich ;  your  dear,  do  cheisdean. 
Dear-bouoiit,  a.     Daor,  luachmhor,  cosdail. 
Dearly,  adv.     Gu  daor  ;  gu  gradhach. 
Dearness,  s.       Daorad,    daoiread,    caoimhe,    prisealachd, 

luachmhoireachd. 
Dearth,  s.     Daorsa,  daorsuinn,  gainne,  gortas. 

Death,  s.  Bas,  eug;  teim ;  teimhe,  irt,  bann,  amhailt, 
meilg;  (slaughter),  marbhadh,  niortadh,  àr.  Put  to  death, 
cuir  gu  bas;  as  sure  as  death,  cho  chinnteach  ris  a  bhàs, 
cho  chinnte  is  am  bus. 

Death-bed,  s.     Leabadh  bhàis. 

Deathful,  a.     Marbhtach,  fuilteach,  millteach,  eug-mhor. 

Deathless,  a.     Neo-bhasmhor,  bith-bhuan. 

Deathlike,  a.  Bàsail,  eugail,  eugrahor ;  marbh,  tosd, 
tiamhaidh. 

Death's-door,  s.     Gob  an  eug. 

Deathsman,  5.     Crochadair. 

Death-watch,  s.  Bodach  a  clieapain,  cnaimh  fiodha  a  ni 
diog  mar  uaireadair. 

Deauration,  s.     Oradh. 

Debar,  v,  a.     Bac,  cum  air  ais,  fogair. 

t  Debark,  v.  a.  and  n.     Rach  air  tir,  cuir  air  tir. 
684 


DEC 

Debase,  v.  a.     Islich,  ilsich,  irioslaich,  masluich,  tàmailtich, 

truaill.     Debased,  islichte,  irioslaichte,  masluichte. 
Debasement,  s.      Isleachadh,    irioslachadh,    irisleachadh, 

maslachadh,  tàmaiiteachadh. 
Debaser,  «.     Masluchair. 

Debatable,  a.     lon-chonspoideach,  fu  chonspoid. 
Debate,  s.      Connsach,  connsachadh,   arguinn,   argumaid ; 

conspoid,  deasboireachd. 
Debate,  v.     Arguinn,  deasboirich,  connsaich. 
Debateful,  a.     Connsachail. 
Debatement,    s.      Connsach,  connsachadh,    cur   a  mach ; 

arguinn. 
Debater,  s.     Conspoidiche. 
Debauch,  v.     Mill,  truaill,  truaillich,  mi-ghnathaich  ;  thoir 

gu  taobh,  cuir  air  seachran,  meall,  cuir  dholaidh. 
Debauch,  s.    Craos,  geoc,  geocaireachd,  pòit,  baois,  meisge. 

Debaucheu,  s.      Craosair,  geocair,  pòitear,  meisgear,  fear 

neo-gheimnidh. 
Debauchery,  s.    Craosaireachd,  geocaireachd,  poitearachd, 
baoise,    neo-gheimnidheachd,    ana    nieasarrachd,    graine- 
alachd. 
Debenture,  s.     Bann  marsontachd. 
Dedile,  a.      An-fhann,  an-mhunn,  fann,  lag;  marbhanta, 

neo-sgairteil,  meuranda,  breoite ;  truagh. 
Debilitate,  v.  a.     Anfhannaich,  anmhunnaich,    fannaich, 

lagaich. 
Debility,  s.     Anfhannachd,  anmhuinneachd,  laigse. 
Debonair,  a.    Modhail,  sibhealta ;  siobhailt,  cùirteil,  beus- 

ach,  suairc  ;  sunntach. 
Debt,  s.     Fiach,  an-fhiach.     Debts,  fiachan,  an-fhiachan. 
Debtor,  s.     Fèichneach,    fiachair,    fear-fhiach.       Debtors, 

feichuichean. 
Decade,  s.     Deichnear. 

Decagon,  s.     Deich-shlisneag,  deich-shlisneach. 
Decalogue,  s.     Na  deich  aitheantan. 
Decamp,  v.     Muth  camp,  triall,  rach  imirich. 
Decampment,  s.     Trialladh,  imirich. 
Decant,  v.     Taom,  taoisg. 
Decanter,  s.     Searrag  ghloine ;  buideal,  botal. 
Decapitate,  v.     Di-cheannaich;  di-cheann.     Decapitated, 

di-cheannaichte. 
Decapitation,  s.     Di-cheannachadh,  di-cheannachd. 
Decay',  s.    Caitheamh,  crionadh,  seachdadh,  seacadh,  searg- 

adh,  ainneas,  lobhadh,  grodadh. 
Decay,  v.     Caith,  crion,  seac,  seachd,  searg,  meath. 
Decayed,  part,  and  a.     Caithte,  crionta,  seachdta,  seargta, 

seargte.      It  has  decayed,    tha   e  air  caitheamh  (no)  air 

crionadh. 
Decease,  v.     Faigh  bas,  rach  eug,  teasd,  basàich. 
Decease,  s.     Bas,  eug. 
Deceit,  s.     Cealg,  ceilg,  cuilbheart,  cuilbheartachd,  meallt- 

aireachd,  slaoighte,  foill,  feall,  cluain,  meantail,  eadarnaidh, 

breaslang. 
Deceitful,  a.  Cealgach,  cuilbheartach,  mealltach,  fealltach, 

cluainteach,  fallsa ;  slaoighteil,  meabhlach,  ceabhachdach, 

sligheach. 
Deceitfully,  adv.      Gu    cealgach,    gu   cuilbheartach,   gu 

meallta,  gu  fealltach,  gu  fallsa,  gu  slaoighteil,  gu  cluainte- 
ach, gu  sligheach. 
Deceitfulness,  s.     Cealgaireachd,  cuilbheartachd,  meallt- 

aireachd,  slaoighteireachd,  foill,  feall,  fealltaireachd ;  clu- 

aintearachd,  fallsachd. 
Deceivable,  a.     So-mhealladh. 
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Deceive,  v.     Meall,   thoir   an  car   a.     Deceived,  mcallta ; 

deceiving,  mealladh,  mcalltaireachd. 
Deceiver,  s.     Mea'ltair,  cealgair,  slaoightear. 

December,  s.     Mios  mu  dheiieadh  na  bliadlma,  an  dùl)h- 

lachd ;    m'lr  an   ccudnn  ;  an  deicheanih   mios,    do  bhrigh 

gun  do  thòisich  a  bliliadhna  o  sheau  sa  Mhàiit. 
Decemviuate,  s.     An  deichnear  riaghlairean  sail   Roinih  ; 

deichnear,  riagliladii  dheiciinear. 
Decency,  s.    Modh,  bens;  stuaim,  stuamacbd  ;  cneastachd  ; 

eireachdas;  cliù;  onoir,  macantas,  oimibidh,  inaise,  soine- 

alachd. 
Decent,  «.     Modhail,  beusach,  stuama,  cneasta,  moltach  ; 

onorach  ;  eireachdaii,  cliùiteach,  macanta,  maiseach,  ciat- 

ach,  freagarrach ;  cubhaidh,  iomchuidh. 
Decently,  adv.     Gu  modhail,  gu"beusacli,  gu  stuama,  gu 

cneasta,  gu  •  macanta,   gu  moltach,   gu  cliuiteach,   gu  h- 

onorach ;   gu  h-eireachdail,   gu  ciatach,   gu  freagarrach, 

gu  cubhaidli. 
Deceptiiu.k,  a.     So-mhealladh. 
Deception,  «.      Cuilbheart;    cleas ;    ceilg,    mealltaireachd, 

cealgaireachd. 
Decerpt,  u.     Sgaithte,  bearrte,  buuinto. 
Decession,  s.     imeachd,  trialladh,  fLdbh,  imirich. 
Decide,  v.     Thoir  breith  ;  co-dhuin  ;  criochnaich. 

Decidedly,  a.     Gun   teagamh,   gu   cinnteach,   gu  dearbh, 

gu  deimhinn. 
Decidence,  s.     Tuiteam,  sgiolladh. 
Decider,  s.     Breitheamh. 
Deciduous,  a.     Seargach,  crionach. 
Decimal,  a.     Deicheach,  deicheanihach. 
Decimate,  v.     Deicheamhaich. 

Decimation,  s.     Deicheamhachadh  ;   deichcamhachd. 
Decipher,  v.     Leugh,  foillsich,  mlnich. 
Decision,  s.      Breith,    breitheanas,    crioch-connsaich,  sòn- 

rachadh. 
Decisive,  a.     Criochnach. 

Decisively,  adv.     Gu  criochnach  ;  gu  cinnteach. 
Deck,  v.  a.  Sgeadaich,  sgiamhaich,  cònihdaich,  eid,  sgeimh. 

Decked,  syeadaichte. 
Deck,  s.     Urlar  luinge,  clar  luing. 
Decker,  s.     Sgeadachair,  comhdachair. 
Declaim,  i'.     Dean  òraid  ;  òraidich. 
Declaimer,  s.     Oraidiche,  brasghaille. 
Declamation,  s.     Oraid,  brasghalladh. 
Declamatory,  a.     Oraideach,  ràiteach. 
Declarable,  a.     So-dhearbhadh. 
Declaration,  s.     Glaodh  ;    gairmeadh  ;  dearbhadh  ;    aid- 

mheil ;  foillseachadh ;   innseadh  ;  nochdadh  ;  reuladh. 
Declarative,  a.     Aidmheileach,  foillseach,  Ibillseachail. 

Declaratory,  a.      Aidmheileach,   foillseachail,  a  cur  an 

ceill ;  foillseach,  dearbhach. 
Declare,  v.  a.     Cuir  an   ceill,   foillsich,  dean   aithnichte ; 

glaodh,  aidmhich,  nochd,  innis,  dearbh.     Declared, /o!7/s- 

ichte,  aithnichte. 

Declarer,  s.     Foillseachair,  dearbhair,  noclidair. 

Declension,  s.     Isleachadh,  teaniadh  ;   leathad ;  cromadh, 
lubadh,  claonadh. 

Declination,  s.    Leathad;  caitheamh,  crlonadh  ;  cromadh, 

lubadh,  claonadh. 
Decline,  v.  a.  and  n.     Lub,  crom,  claon ;  diillt,  òb,  seach- 

ain,  cuir  gu  taobh  ;  crion,  caith,  rach  an  lughad,  rach  am 

miosad. 
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Dfxlive,  s.    Caitheamh,  cromadh,  cr'ionadh,  mcatliacliadli. 

tuiteam  air  falbh. 
Declivity,  s.      Leathad,  leacainn,  bniacli,    clannadii,   tiil- 

chlaonadh,  tul-staonachd,  claon-bhruthach,  leth-bhruthuch. 
DixLivors,  a.     Claon,  leacainneach,  bruachach,  corrach. 
Decoct,  i'.     Bruith,  bruich. 
Decoctible,  a.     So-bhruicheadh. 
Decoction,  s.     Bruicheadh,  sùgh-bhruicheadh. 
Decollation,  i.     Di-cheannachadh  ;  fdioghart. 
Decompose,  v.  a.    Di-mheasg  ;  dealaich,  sgar  ;  ath-mheasg. 
Decomposition,    s.       D1  -  mheasgadh ;     dcalachadh  ;     ath- 

niheasgadh. 
Decorate,  v.  a.  Sgeadaich,  sgiamhaich,  naisnich,  breaghaicli, 

maisich,  hmijainn.     Decorated,  syeadaichte,  syiamhaichtc. 
Decoration,  s.  Sgeadachadh,  sgiamhachadh,  naisneachadh, 

breaghachadh,  busyaiim,  breaghachd,  riomhadh,  usgar. 
Decorator,   s.     Sgeadachair,  sgiamhachair. 
Decorous,  a.     Beusach,  ciatach,  stuama,  cubhaidh. 
Decorticate,  v.     Cairt,  sgrath. 
Decortication,  s.     Cartadh,  sgrathadh. 
Decorum,  s.     Modh,  beus,  stuaim,  stuamachd,  ciataichead, 

soinealachd,    cneastachd,    eireachdas,    macantas,    maise, 

cubhaidheachd. 
Decoy,  i'.    Meall,  thoir  an  car  a ;  rib,  breug,  thoir  a  thaobh, 

l)uan. 
Decoy,  s.     Mealladh,  ribeadh,  breug,  buaireadh,  ribe,  trap. 
Decrease,  s.     Lughdachadh,  beagachadh,  traogh. 
Decrease,  v.  a.  and  n.     Lughdaich,  beagaich,  traogh,  cuir 

an  lughad,  rach  an  lughad. 
Decree,  s.      Reachd,   aithne,    lagh,   ordugh ;  sonrachadh. 

decreut. 
Decree,  v.  a.     Orduich,  àithn,  sonraich. 
Decrepit,  a.     Breoite,   briste ;  mall,   bacach,  crioplaichte. 

ciorramach,  deireasach,  clairinneach. 
Decrepitate,  v.     Crac,  dean  cracail. 
Decrepitude,  s.     Breosteachd,  crioplachd  ;  malltachd. 
Decretal,  a.     Orduchail,  decreutach,  decreutail. 
Decretal,  s.     Reachdan,  reachdaidh  Eaglais  na  Roimhe. 
Decretory,  a.     Breathriachail,  orduchail,  decreutach. 
Decrial,  s.     Cronachadh,  coireachadh,  binn,  trod,  sglamh- 

ruinn,  tarcuis,  spid. 
Decry,  v.     Cronaich,  coirich,  tarcuisich,  càin,  dimheas. 
Decumbence,  s.     Luidhe  sios,  slneadh. 
Decuple,  a.     Deicheach,  doich  uairean,  deich  fillte. 
Decurion,  s.     Ceannard  (no)  uachdaran  dheichnear. 
Decursion,  s,     Ruithe  sios  (no)  ri  leatiiad. 
Decurtation,  s.     Giorrachadh,  cutachadh. 
Dedecorous,  a.     Nàr,  maslach,  grained,  tàireil. 
Dedentition,  s.     Cur  fhiacal,  call  fhiacal. 
Dedicate,  v.     Coisrig,  naomhaich  ;  cuir  leabhar  fo  thearm- 

unn  neach.     Dedicated,  coisriyte,  naomhaichte ;  air  chur 
fu  thearmunn  mar  leabhar,  tiomnadh. 
Dedication,   s.      Coisreagadh ;    naomhachadh,    tabhartas. 

tiomnadh. 

Dedition,  4'.  Striocadh,  geilleadh,  geilleaciiduinn.  tiomn- 
adh suas. 

Deduce,  v.  a.     Taruinng;  thoir  o. 

Deducement,  s.     Tuigsinneachd ;  leanachd,  saoilsinneas. 

Deducible,  a.     A  tighinn  an  lorg  reusoin ;  saoilsinneach. 

Deduct,  v.  a.  Thoir  o,  lughadaich,  beagaich,  math,  lagh  ; 
dealaich. 

Deduction,  s.  Lughadachadh,  beagachadh,  giomtchadh, 
mathadh,  mathalachd  ;  comh-reuson. 
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Deed,  s.    Gniomh,  turn,  euchd,  obair,  treubhantas;  sgriobh- 

iiidh,  baiin,  cairteaclia.      A  good  deed,  deadh  ghniomh ; 

a  bad  deed,  droch  thitim. 
Deedless,  a.  Neo-ghniomhach,  neo-euchdail,  neo-threubh- 

anta;  neo-sgairteil,  leasg,  neo-bheò,  marbhanta. 
Deem,  v.     Saoil,  smuainich,  baralaich ;  co'dhùin,  sònraich, 

sùnraich. 
Deemster,  s.     Breitheamh. 
Deep,  a.     Domhainn,  doimbne ;  eagach ;  (in  temper),  fad- 

shealladi,  sicir;  cuilbheartach,  do  tliiiigsinn ;  fad-thall ;  {in 

iiiusic),  garbh,  tonnanach  ;  {in  colour),  dorch,  dubh ;   {sor- 
rowful), brònach,  dubhach. 
Deep,  s.   Doimhneachd,  doimbne,  aigean,  luim-dheirg,dubh- 

aigean. 
Deepen,  v.  a.     Doimhnich. 
Deeply,    adv.      Gu    domhainn;    gu    sicir;    gu    seolta,    gu 

cuilbheartach;  gu  dubhach. 
Deep-mouthed,  a.     Ròcanach,  garbh,  tormanach. 
Deep-musing,  a.    Smuaireanach,  smuainteachail,  smaointe- 

achail. 
Deepness,  s.     Doimhneachd,  doimhne. 
Deer,  s.      Fiadh  ;  damh    feidh,  agh  I'eidh,  earb,  boc,   boc 

earb.     A  number  o{deer,frxdhach. 
Deface,  v.     Dubh,    dubh   a  mach,    dubh   as,   duaichnich, 

mill,  sgrios. 
Dekacement,  s.  Duljhadh,  duaichneachd,  milleadh,  dochair. 
Defacer,  s.     Dubhadair,  duaichniche,  niilltear. 
Defalcate,  v.      Bearr,   sgath ;  snaith,   lughadaich ;  beag- 

aich ;  giorraich. 
Defalcation,  s.     Bearradh,  sgathadh,  gearradh,  highdach, 

beagachadh,  giorrachadh. 
Defalk.  See  Defalcate. 
Defamation,  s.     Toibheum,  sgainneal,  masladh,  nii-chliù, 

càineadh,  tuaileas,  spid,  tàir. 
Defamatory,  a.     Toibheumach,  sgainnealach,  tuaileasach, 

spldeil,  tàireil,  tarcuiseach. 
Defame,  v.     Dean  tair,  thoir  toibheum,  cul-chain,  sgainne- 

alaich,  maslaich,  tarcuisich,  mi-chliiiich,  mi-chliùthaich, 

tuaileasaich. 
Defamer,  s.  Fear  cùl-chàin,  fear-toil)heuma,  toibheumaiche, 

tuaileasaiche,  fear  tuaileis,  maslachair. 
Defatigate,  v.     Sgithich,  sàruich,  fannaich,  thoir  thairis, 

claoidh. 
Default,    s.       Dearmad,    dichuimhneachadh,   cron,    coire, 

failinn,  iaillne,  lochd  ;  dith. 
Defaulter,  «.     Faiiinniche. 
Defeasance,  s.     Di-laghachadh,  cur  ma  làr. 
Defeasible,  a.     So-chur  ma  làr. 
Defeat,  s.     Saruchadh,  buaidh,  fairtleacnadh,  diombuaidh  ; 

ruaig;  cosgairt. 
Defeat,  v.    Buaidhich,  fairthch,  ruaig,  sàruich,  ceannsaich ; 

cosgair;  cuir  air  theich  ;  greidh  ;  thoir  buaidh.     Defeated, 
sàruichte,  ceannsaichte. 
Defecate,  v.     Glan,  sgùr,  nigh,  siolaidh,  traogh. 
Defecate,  a.     Glan,  siolaidhte,  traoghta. 
Defecation,  s.     Glanadh,  sioladh,  traoghadh. 
Defect,  s.  Easbhuidh  eagmhais,  eugmhais;  dith;  cron,  coire, 
lochd,  fabhd,  giomh,  gaoid,  ciurram,  failinn ;  mearrachd. 
Defectibility,  s.    Easbhuidheachd,  eugmhaiseachd,  ciurr- 

amachd  ;  fàilinneachd. 
Defectible,  a.     Easbhuidheachd,  neo-ionilan,  deireasach, 

uireasbhuidheach. 
Defectionj,  s.     Treigsinn,   fàgail,  claonadh,   dol  a  thaobh, 

ceannairc,  eiridh,  failinn,  fàillne ;  mealladh. 
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Defective,  a.       Easbhuidheach,  uireasbhach,   neo-iomlan, 

fàillneach. 
Defectiveness,  s.       Easbhuidheachd,    uireasbhachd,    neo- 

iomlanachd,  faillneachd. 
Defence,  s.      Dion,    dionadh,   didean,    tearmunn  ;    geard ; 

fasgadh  ;  fireannachadh,  leithsgeul,  tagradh. 
Defenceless,  a.  Lom,  ruisgte;  neo-armaichte ;  neo-uUamh; 

gun    dion,    gun  didean,   gun   tearmunn;    lag;    fann,  an- 

fhann. 
Defend,  v.  a.     Dion;  geard,   geardainn,  cum  taicri;  cuir 

le ;  fireannaich  ;  cum  suas,  toirmisg,  bac. 
Dependable,  a.     So-dhionadh. 
Defendant,  s.      Fear  dionaidh;    (wt  law),   fear  tagraidh, 

didneachair ;  urradh. 
Defender,  s.      Fior   dionaidh,    dionair;  fear  didein,  fear 

tagraidh;  tagairtear;  curaidh,  gaisgeach. 
Defensative,  s.    Dion,  didean,  geard ;  {in  surgery),  f\ksd, 

bann. 
Defensible,  a.     So-dhionaidh,  so-dhionta,  dionach. 
Defensive,  a.    Dionach,  dideanach.     Defensive  arms,  aH;n 

dhtdeanach. 
Defensive,  s.     Dion,  dionadh,  didean,  tearmunn. 
Defer,  v.  a.     Cuir  dheth,  cuir  dàil,  ath-Iathaich  ;  fuirich, 

feith,  stad  dean  mode. 
Deference,  s.     Meas,   urram,  miadh,  miagh,  onoir;  umh- 

lachd  ;  cead. 
Defiance,  s.     Dùlan,  dùbhlan,  dùlanachadh,  dùlanachd. 
Deficience,  Deficiency,  s.   Failinn,  fàillne,  uireasbhuidh, 

neo-iomlanachd. 
Deficient,  a.     Failinneach,    fàiUneach,   uireasbhuidheach, 

neo-iomlan ;  geàrr. 
Defier,  s.     Dubhlanaiche. 
Defile,  v.     Salaich,  truaill,  truaillich,  mi-ghnathaich ;  mill, 

eignich.      Defiled,    salnichte,     truaillte,    truailhchte,    mi- 

c/ìmathaichte,  inillte,  neo-ghlan,  eignichie. 
Defile,  s.     Bealach,  glac,  gleannan,  caoj-ghleann. 
Defilement,  s.    Sal,  truaiUeachd ;  truaillidheachd ;  truaillc, 

neo-ghloine. 
Defiler,  s.      TruaiUear,   fear-truaiUidh,   èigneachair,   fear 

èigneachaidh. 
Definable,  a.     So-mhìneachadh;  so-dhearbhadh  ;  so-bhe- 

achdachadh. 
Define,  v.  n.  and  a.    Minich,  soiUeirich ;  cuairtich  ;  beachd- 

aich  ;  sonraich,  sunraich. 
Definer,  s.     Fear  mìneachaidh  ;  sònrachair. 
Definite,  a.     Cinnteach  ;  cumait ;  dearbhte,  sonraichte. 
Definition,  s.     Ciall,  brìgh,  breith  ;  mineachadh. 
Definitive,  a.    Sonraichte;  pongail ;  runaiehte  ;  dearbhta; 

socraichte,  cinnteach. 
Deflagrable,  a.     So-losgadh,  so-lasadh,  lasach. 
Deflagration,  s.     Losgadh,  lasadh. 
Deflect,  v.  n.     Claon,  tionndaidh  ;  rach  gu  taobh. 
Deflection-,  s.     Ciaonadh,  cromadh. 
Deiloration,  s.     Truailleadh,  èigneachadh ;  eigin. 
Deflower,  i'.     Truaill,  truaiilich,  èignich. 
Deflowerer,  s.     Truaillear,  èigneachair. 
Deflexion,  s.     Sruthadh,  cur  mach  le  casdaich ;  sioladh  ; 

ruithe. 
Defoedation,  s.     TruaiUe,  truaiUeachd,  grainealachd,  mo- 

sachd. 
Deforcement,  s.     Breith  air  èigin,  foirneart,  ainneart. 
Deform,  v.  a.     Duaichnich;  dean  mi-chiatuh  (no)  gràin- 

eil ;  mi-dhea!bh,  truaill. 


DEL 


DEL 


Df-FOIIjii,  a.     Grata,  f^rannd,  iliiiucliiiidli,  iico-aogjasach,  nii- 

dhealbhach,  truailleaclli,  nt'O-dliiL-achiiihor. 
Dekohm.vtion,  s.     Duaichneachd,  fiTBiindachd. 
Df.kormkii,  a.     Grata,   g-rannd,  diuiichnidh,  nco-aogasai!li, 
neo-dlireachmhor,  niosath,  mi-dhcalbhach,  neo-sgiamhacli ; 
crotach,  troichuil ;  giàiiu;il. 
Dei'oumity,  s.  Gianndachd,  duaiclinoachd  ;  mosaiche  ;  mi- 

dhreachmhorachd,  crotachd,  troiclioileaclul. 
Defraud,  v.     Meall,  thoir  an  car  a. 
Defraudatiok,  s.     Mealladh,  cealg,  ccilg,  slaoighte. 
Defraudeu,  s.     Mealltair,  cealgair,  slaoightear. 
Defray,  v.     Paigh,  diol,  giùlain  cosd. 
Defrayment,  s.     Paighcadh,  dioladh  cosdais. 
+  Deft,  a.     Cuimir,  cannach,  dcas,  idlanih,  callaiiili. 
Defunct,  a.     Marbh,  to 'n   ùii',   fo 'n  talaiiih,  air  del  culj, 

nach  beò,  nach  maireann. 
Defukct,  s.     Urr  ndiarbh,  ncach  marbh. 
Defunction,  s.     Bàs,  cug. 

Defy,  v.     Thoir  dùlan,  cuir  gii  dùlaii,  dùlanaich,  dànairh. 
Degeneracy,  s.    Claonadh  o'n  choir,  ais-ghineadh  ;  drocli- 
bheairt;  tamailt ;   dol  gu  taobh,  treigsinn ;  diblidheachd, 
truaighe. 
Degenerate,  a.     Diblidh,  neo-chliùiteach,  truagh,  iriosal. 
Degenerate,  v.     Rach  am  measad ;   aisghiiiealaich;  tuis- 

lich  ;  rach  gu  donas. 
Degeneration,  s.     Dol  an   olcas,   dol  gu  donas,  dol  am 

measad,  diblidheachd. 
Deglutition,  s.     Slugadh. 

Degradation,  s.   Isleachadh,  irioslachadh,  tàmaiiteachadh. 
Degrade,  v.     Islich,  irioslaich,  tàmailtich,  cuir  o  inbhe. 
Degree,  s.     Inbhe,  inmhe;    airde ;    ceum  ;   buaidh,   uidhe, 
glùn ;    ordugh,   rang,  breath,  sreath.     By  degrees,  uidhe 
air  an  uidhe,  ceum  air  cheum,  chuid  is  a  chuid. 
Dehort,  v.     Comhairlich  o,  thoir  misneach,  cuir  dheth. 
Deiiortation,  s.   Comhairleachadh  o  ni  (no)  an  aghaidh  ni. 
Deicide,  s.     Dia-mharbhadh. 
Deification,  s.     Dia-dheanamh,  diadhachadh. 
Deiforii,  a.     Mar  dhia,  ainglidh,  neamhuidh. 
Deift,  v.     Dia-dhean ;  neamhaich. 
Deign,  v.     Deonaich,  aontaich  ;  leig  le,  builich. 
Deism,  s.     Ana-creideamh,  Dia-chreideamh. 
Deist,  s.  Ana-creidiche,  ana-criosduigh,  Dia-chreidmheach. 
Deistical,  a.     Ana-creideach. 
Deity,  s.     Diadhachd.     A  Deity,  Dia. 
Deject,  v.  a.     Tilgsios  (no)  bhàn  ;  mi-mhisnich,  dubhaich, 

muladaich. 
Deject,  a.   Dubhach,  tuirseach,  bronach,  airsnealach,  trom, 

smuaireanach,  trom-inntinneach. 
Dejectedly,  adv.     Gu  dubhach,  gu  tuirseach,  gu  bronach, 

gu  h-airsnealach,  gu  trom,  gu  smuaireanach. 
Dejection,  s.      Truime-inntinn,  tuirse,  dubhachas,  mulad, 

smuairean,  airsneal ;  laigsinn,  truime. 
Delaction,  s.     Cur  air  diol,  cur  bhàrr  na  ciche;  casgadh. 
Delate,  v.      Giulain,    iomchair,   thoir ;    cronaich,    coirich, 

dean  casaid. 
Delation,  s.     Giulan,  iomchar;  cronachadh,  coireachadh, 

casaid. 
Delator,  s.     Fear  brath,  casaidiche. 
Delay,  v.     Cuir  dheth,  cuir  dàil,  dean  moill,  ath-lathaich, 

fuirich,  stad. 
Delay,  s.     Dàil,  moill,  mairneal,  stad,  stadachd,  fuireach, 

fuireachd,  fois ;  iomcheist;  fardal. 
Delectable,  a.     Taitneach,  ciatach,  sòlasach,  tlachdmhor. 
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Dr.i.ECTAHLENEss,  s.     Taitneachd,  ciatachd,  solas,  tlachd. 
Dr.LixTAiii.Y,  adv.     Gu  taitneach,  gu  ciatach,  gu  sòlasach, 

gu  tlachdmhor. 
Delectation,  s.     Solas,  suaimhncas,  S02:h,  tlachd,  saimh. 
Delegate,  v.     Cuir  air  theachdaireachd. 
Delegate,  v.       Teachdair  ;    fior    ionaid  ;    riochdair  ;    Tear 

gnothuiche. 
Delecìation,  s.     Teai'hdairearhd. 
Delete,  v.     Dubh  a  mach,  duaichnich. 
Deleterious,  a.      Puinsionta,   puinsionach,  niinlie,  nimli- 
each,  marbhtach,  millteach,  sgriosail. 

Deletion,  s.     Dulìh' a  mach,  sgriosadh  ;  Ijir  sgriosadh. 
Dele,  s.     Gaireal,  gairbheal ;  obair  chreadha. 
Deliberate,  v.    Smuainich,  smaointich,  beachd-smuuiiiich, 
ineoraich,  gabh  comhairie. 

Deliberate,  a.  Faicilleach,  cùramach  ;  soinieach,  socrath  ; 
crionna,  sicir;  mairnealach,  athaiseach  ;  màigheanach. 

Deliberately,  adv.  Gu  faicilleach,  gu  cùramach ;  gu 
soinieach,  gu  socrach,  gu  crionna;  gu  sicir;  gu  mairneal- 
ach, gu  h-athaiseach  ;  chuid  is  a  chuid. 

Deliberateness,  s.  Faicilluachd,  curamachd  ;  crionnachd  ; 
smuainteachadh. 

Deliberation,  s.  Faicill,  smuainteachadh,  smaointeachadh; 
cùram. 

Deliberative,  a.     Faicilleach,  smuainteil,  beachdail. 

Delicacy,  s.  {In  taste),  sogh,  seimhe ;  (in  manners),  miiiru, 
beus,  mineachd,  suairceas,  modhalachd,  greanntas,  cineal- 
tas  ;  (female  delicacy),  bandaidheachd,  malltachd,  banalas, 
adh-nàire,  geimnidheachd  ;  {iitfood),  millsean  ;  {in  dress), 
grinneas,  eireachdas ;  {in  constitution),  malltachd,  maolh- 
achd ;  meurandachd. 

Delicate,  a.  {In  taste),  soghmhor,  seimh;  {in  manners), 
milirneach,  beusach,  suairc,  modhail,  greannta,  ciuealta, 
min  ;  {as  a  female),  bandaidh,  bauail,  mallta,  geimnidh, 
glan  ;  {as  food),  milis,  blasda,  taitneach;  {Jine),  tinealta, 
grinn  ;  {in  constitution),  mallta,  meuranda,  truagh. 

Delicately,  adv.  Gu  soghmhor,  gu  seimh  ;  gu  mùirneach, 
gu  beusach,  gu  modhail,  gu  suairc,  gu  greannta,  gu  ciue- 
alta, gu  min  ;  gu  bandaidh,  gu  banail,  gu  mallta ;  gu  geim- 
nidh, gu  glan;  gu  milis,  gu  blasda,  gu  taitneach,  gu  Kne- 
alta ;  gu  greinn,  gu  h-eireachdail. 

Delicateness,  s.  Mùirneachd,  maothalachd;  modhaileachd ; 
banndaidheachd,  banalas,  geimnidheachd. 

Delicious,  a.     Milis  blasda,  taitneach. 

Deliciously,  adv.     Gu  milis,  gu  blasda,  gu  taitneach. 

Deliciousness,  s.  Sogh,  seimhe,  saimh,  niillse,  taitueaclid, 
solas,  aoibhueas,  eibhneas. 

Delight,  s.  Aoibhneas,  eibhneas,  saimh,  tlachd,  nior- 
thlachd,  sagharlachd,  toil-inntinn,  sunnt,  sunntaii. 

Delight,  v.  a.  and  «.  Toilich,  sàsuich,  gabh  tlachd,  f'aigh 
tlachd. 

Delighted,  a.     Aoibhinn,  eibhinn,  toilichte,  làn-toilichte. 

Delightful,  a.  Grinn,  taitneach,  sòlasach,  tlachdmhor, 
suaimhneach. 

Delightfully,  adv.  Gu  grinn,  gu  taitneach,  gu  sòlasach, 
gu  tlachdmhor,  gu  suaimhneach. 

Delightfulness,  s.  Grinneas,  taitueaclid,  sòlasachd,  tiuchd- 
mhorachd,  suaimhneachd. 

Delineate,  v.  a.     Llnich,  dealbh,  cuir  an  cèill. 

Delineation,  i.  Llneachadh,  dealbhadh,  dealbh;  uir- 
dhreaehadh. 

Delinquency,  s.     Fabhd,  coir,  cron  ;  cionnt,  droch-thùrn. 

Delinquent,  s.     Ciontach. 

Deliquate,  v.     Leagh. 

Deliquation,  s.     Leaghadh. 


DEM 


DEN 


Deliquium,  s.     Paisean. 

Delirious,  a.      Breisleachail,    breilleiseach,   breolaideach ; 

thar  cheill;  gòrach ;  eutrom. 
Deliriousness,  s.     Breisleachd,  breilleiseachd,  breolaidh- 

eachd;  gòraiche,  breothas,  bainnidh,  cuthach,  cearachadh. 
Delirium,  s.     Breilleis. 
Deliver,  v.     Thoir  suas,  tiomnadh,  tairbheir,  thoir,  thabh- 

air,  builich ;  (save),  saor,  liuthair,  fuasgail,  tuasgail ;  cuir 

fa  sgaoileadh;  leig  fu  reir;  (as  a  woviaii),  beir;  (utter), 

cuir^dhiot,  labhair;  innis.      She  is  delivered  of  a  child, 

tha  i  air  a  h-aisead.     (Saved),  saorta,  fuasgailte. 
Deliverance,   s.      Liuthradh,    saorsadh,   fuasgladh,    saor- 

sainn,  sgaoileadh;  (of  children),  aisead,  beirsinn,  breith ; 

(utterance),  labhairt;  (giving  up),  tiomnadh,  toirt  thairis, 

(no)  suas;  tuisleadh. 
Deliverer,  s.     Fear  saoraidh  ;  òraidiche. 
Delivery,   s.     Tabhairt,   tiomnadh;   fuasgladh,    saorsadh; 

(in  speech),  labhairt;  (of  children),  breith,  beirsinn,  aisead. 
Dell,  s.     Lag,  lagan,  gleannan  ;  ùrlar. 
Delpii.     See  Delf. 
Deludable,  a.     So-mhealladh. 

Delude,  I'.  Meall,  thoir  an  car  a ;  diobair.   De/«ded,meallta. 
Deluder,  s.     Mealltair,  cealgair,  slaoightear. 
Deluge,  s.     Tuil,  litheadh  ;  dile,  dilinn.     The  general  de- 
luge, an  tuil  ruadh. 
Deluge,  v.     Tuiltich,  dilich  ;  bath. 
Delusion,  s.      Mealladh,   mealltaireachd,   slaoightearachd ; 

cealg,  ceilge  ;  cluaintearachd,  cleasachd,  meaiachd,  doille- 

inntinn ;  breug. 
Delusive,  a.     Mealltach,  cealgach  ;  faoin,  fallsa,  fallsail. 
Delusory,  a.     Mealltach,  faoin,  fallsail. 
Delve,!).    Ruadhair,  cladhaich,  tochaill,  fceachail.    Delved, 

ruadhairte. 
Delver,  s.     Fear  ruadharaidh,  tochailtiche. 
Demagogue,    s.      Ceannard-gràisge,    ceannard-comuinn  ; 

comh-fhlaith,  ceann-feadhna. 
Demain,  s.     Oighreachd;  tirteagh  ;  saor-sheilbh. 
Demand,  v.     larr,  sir;  feòraich,  foighneach;  tathaich. 
Demand,   s.      larrtas ;    sireadh ;    tathaich;    aisgidh ;    ath- 

chuinge;  feòrachadh,  foighneachd  ;  ceisd. 
Demandable,  a.      So-iarruidh,  so-shireadh,  a  dh' fhaodar 

iarruidh. 
Demandant,  s.     larradair,  iarrtair. 
Demander,  s.     larradair,  iarrtair;  ath-chuingiche. 
Demean,  v.  a.     Giiilain,  iomchair;  islich,  irioslaich. 
Demeanour,  s.    Giùlan,  iomchar,  caith-beatha,  dol  a  mach, 

gnathachadh. 
Dementation,  s.     Boile,  cuthach. 
Demerit,  s.     Droch-thoiUtinneas,  mi-thoilltinneas. 
Demerit,  v.  a.     Tòill  peanas. 
Demesne,  s.     Oighreachd  ;  saor-sheilbh. 
Demi,  inseparable  particle.     Leth. 
Demidevil,  s.    Leth-dhiabhol,  leth-dheamhon,  droch-ghin  ; 

spealg  do  'n  aibhiseir. 
Demigod,  s.     Leth-dhia,  flath-threun. 
Demiman,  s.     Leth-mhadadh. 
Demirep,  s.     Striopach,  leth-shiiirsach. 
Demise,  s.     Bàs,  eug,  caochladh,  siubhladh. 
Demise,  v.     Fag  mar  dhileab. 

Demission,  s.     Isleachadh  ;  taraailteachadh  ;  tuisleachadh. 
Demit,  i'.     Croch  ;  leig  tuiteam  le  ni. 
Democracy,  s.     Comh-fhlaitheachd. 
Democrat,  s.     Corah-f  hlathaiche  ;  bus-dubh. 


Democratical,  a.     Comh-fhlaitheach. 
Demolish,  v.  a.     Tilg  sios,  leig ;  sgrios,  mill. 
Demolisher,  s.     Leagadair,  milltear,  sgriosadair. 
Demolition,  s.     Leigeil,  tilgeadh  sios,  milleadh,  sgriosadh. 
Demon,  s.     Deamhon,  diabhol,  droch-spiorad. 
Demoniac,  s.     Urr  sa  bheil  deamhon. 
Demoniacal,  a.     Diabhluidh,  deamhanach  ;  aingidh. 
Demonstrable,   a.      So-dhearbhadh,    so-chomhdachadh, 

soilleir,  dearbh-chinnteach. 
Demonstrate,  v.    Dearbh,  dearbhaich  ;  lan-dearbh,  comh- 

daich,  soillsich,  taisbean. 
Demonstration,  s.     Dearbhadh,  lan-dearbhadh,  taisbean; 

cinntealas. 
Demonstrator,  s.     Dearbhair,  taisbeanaiche. 
Demulcent,  a.     Maoth,  bog,  moglaidh,  bogar. 
Demur,  v.     Cuir  dàil,  cuir  teagamh  ;  stad. 
Demur,  s.     Teagamh,  stad,  dàil ;   iomcheist. 
Demure,  a.      Stuam,  macanta,    beusach,  bandaidh,  suidh- 

ichte,  socrach  ;  glic,  crionna,  ciatach. 
Demurexess,  s.    Stuaim,  macantas,  beus;  bandaidheachd  ; 

geimnidheachd. 
Demurrage,  s.      Luathsachadh   airson   moille   a  chur  air 

luingeas. 
Demurrer,  s,     Stadachd,  ag,  bac. 
Den,  s.      Uamh,  uagh,  uamhaidh,   uaghaidh,  sloe,  slochd, 

cos,  toll,  garaidh,  broc-luinn  ;  fuathais. 
Deniable,  a.     So-àicheadh,  so-dhiùltadh. 
Denial,  s.  Diidtadh,  euradh,  òb,  òbadh,  àicheadh,  àichean, 

seun,  ag. 
Denier,  s.     Diùltair;  àicheanaiche. 
Denigrate,  v.     Dubh,  duaichnich,  salaich. 
Denigration,  s.     Dubhadh,  duaichneachd,  salachadh. 
Denizen,  s.     Saoranach,  saor-dhuine. 
Denominate,  v.     Ainmich,  goir. 
Denomination,  s.     Ainm. 
Denominative,  a.     Ainmeach,  ainmeannach. 
Denominator,  s.     Ainmeanaiche. 
Denotation,  s.     Comhar,  comharradh. 
Denote,  v.     Comharaich,  ciallaich. 
Denounce,  v.     Bagair,  fuagair,  innis,  gairm,  glaodh ;  cro- 

naich,  coirich. 
Denouncement,  s.      Bagairt,   fuagradh  ;  gairraeadh ;   cro- 

nachadh,  coireachadh. 
Dense,  a.     Tiugh,  dlù  ;  teann  ;  druid  ;  domhail. 
Density,  s.     Tiughad,  teannad. 
Dent,  s.     Feag. 
Dental,  a.     Fiaclach. 
Dental,  s.     Faochag  bheag. 
Denticulation,  s.     Fiaclachadh;  feag. 
Denticulated,  a.     Fiaclach,  fiaclaichte. 
Dentifrice,  s.     Fùdar  fhiacal. 
Dentist,  s.     Deudaiche,  deudair,  deud-cheartaiche,  leigh- 

fhiacall. 
Dentition,  s.     Gearradh  nam  fiacall. 
Denudate,  V.  a.     Rùisg,  lomair,  dean  lomartach. 
Denudation,  s     Rùsgadh,  lomradh. 
Denude,  v.     Rùisg,  lomair. 
Denunciation,  s.     Bagradh,  bagairt  fhollaiseach  ;    cron- 

achadh  follaiseach. 
Denunciator,  s.     Bagrair;  fear-casaid. 
Denunciatory,  a.     Bagairteach. 
Deny,  v.     Aicheadh,  diult,  eur,  òb,  seun,  cuiras  aicheadh. 
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Deobstruct,  v.     Glaii,  donn  reidli,  fosg-ail,  ruitich. 
Deodaxd,  s.      Naomh-ghibhte,  naomli-tluililuxrtas,  naomh- 

dhoirc. 
Deoppil.vtk,  v.  a.     Olan,  reitich,  fosgail. 
Deoi'Pilation,  s.     Glanadh,  reitcachadh,  fosgladh. 
Deoscu i.ATioN,  s.  Pògadh,  pògarsaich,  pòg,  pògan,  pòigean ; 

protnyiciaì,  pàg. 
Depart,  v.  7i.     Falbh,  folbh,  imicli,  triall,  coisich ;  siubliail, 
racheug;  teasd,  trèig.    He  departed,  rfA'//(a/i/j  e ;  shiiihh- 
ail  e ;  theasd  e. 
Department,  s.     lonad,  àite  ;  drcuchd  ;   inmhr  ;  roinn. 
Departure,  s.      Falbli,   folbh,  inieachd,   coiseachd,  triall, 

txeigsinn  ;  siubhladli ;  bàs,  eiig. 
Depauperation,  «.     Bochduinn,  truaglias. 
Depectible,  a.     Righinn,  rithinn,  leanailteach,  tiugh. 
Depend,  v.     Earb  ri,  cuir  earbsa  ann,  croch  ri. 
Depkn  DANCE,  Dependant Y,  s.      Earbadh,  earbsadh  ;  mu- 
inghiiin,  crochadh  ;  eisiomail,  eisiomalachd,  iochdranachd. 
Dependant,  Dependent,  s.     Fear  an  crochadh  ri  (no)  an 

eisioniail ;  ceatharnach,  iochdaran. 
Dependant,  Dependent,  a.     Eisiomaileach,  earbsadh  ri, 

an  crochadh  ri. 
Defender,  s.     lochdaran. 
Deperdition,  s.     Sgrios,  sgriosadh,  leir-sgrios. 
Depict,  v.     Dealbh,  tarruing. 
Depilous,  a.     Lom,  maol,  sgiolta. 
Depletion,  s.     Taomadh,  taosgadh,  falamhachadh. 
Deplorable,  a.      Muladach,  bronach,  dubhach,  cumhach, 

doineach,  tuirseach. 
Deplorableness,  s.     Muladachd,  truaighe,  tuirseachd. 
Deplorably,  adv.     Gu  muladach,  gu  truagh,  gu  bronach, 

gu  tuirseach. 
Deploration,  s.     Caoineadh,   cumhadh,  gul,  gal,  caoidh, 

tuireadh. 
Deplore,  v.    Caoidh,  caoiu,  dean  bròn,  dean  tuireadh,  dean 

cumha. 
Deplorer,  s.     Cunihadair,  fear  tuiridh  (no)  bròin. 
Deplumation,  s.     Spioladh  iteagan,  spionadh  iteagan. 
Deplume,!'.    Cloimh,  sgoll ;  beann,  spiol  (no)  spion  iteagan. 
Depone,  v.     Innis  air  do  mhionnan,  thoir  fiannis  ;  cuir  an 

geall. 
Deponent,  s.     Fianuis,  fianuis  air  a  mhionnan. 
Depopulate,  v.     Bànaich,  sgrios,  mill,  fàsaich,  diothaich, 

diolàraich. 
Depopulation,  s.     Sgriosadh,  milleadh,  fàsachadh,  dioth- 

achadh,  diolarachadh,  leir-sgrios,  deilgionadh. 
Depopulator,  s.     Sgi'iosadair,  milltear. 
Deport,  v.     Guilain,  iomchair,  gluais. 
Deport,  s.     Giùlan,  iomchar,  beus,  caith-beatha,  dol  mach, 

gluasad. 
Deportation,  s.     Diobarachadh,  (bgradh. 
Deportment,  s.     Giùlan,  iomchar,  caith-beatha,  beus,  dol 
a  mach,  gluasad.  Good  deportment,  deagh  iomchar,  dcayh 
chaith-beatha. 
Depose,  v.  a  and  n.     Cuir  gu  taobli,  leig  sios,  di-chathairich; 
islich,  irioslaich,  tàmailtich;  {on  oath),  dcimhinnith,  mionn; 
thoir  fiannis. 
Deposit,  s.     Geall,  urras,  earlas,  tasgadh. 
Deposit,  v.     Taisg,  cuir   seachad ;   cuir  an  geall ;  cuir  air 

riadh. 
Deposition,  s.     Fianuis,  teisteas,  teisteanas;  cur  gu  taobh, 

cur  fa  làr,  di-chathrachadh,  irioslachadh. 
Depository,  s.     Tigh-stòr,  taisg-ionad,  tigh-tasgaidh. 
Depravation,  s.    Coiripidheachd ;  coirpteachd  ;   truaillidh- 
eachd,  aingidheachd,  dubhailc. 
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Deprave,  v.     Truaill,  tniaillicli,  mill,  thoir  a  tliaolih. 
Depravedness,  s.  Coiripidheachd,  truaillidlieacÌKÌ,  aingidh- 
eachd. 
Depraver,  s.     Milltear,  triiaillear. 
DrrUAVirv,  s.     Coirpidheachd,  coirpteachd,  aingidlieachd, 

(lulihailc. 
Deprecate,   v.     Asluich  (no)  guidh  olc  a  chumail  air  falbh. 
Deprecation,  s.     Asluchadh,  guidhe,  urmiigh,  athchuinge, 

aoradh. 
Di-PRECATou,  s.     Leithsgeulaicbe. 
Depreciate,    v.       Di-meas,  dimeasaich ;    lughadaich    ann 

luach  ;  fo-mheas. 
Depreciation,  «.     Dinieas;  dimeasachd. 
Depredate,  v.     SpùiU,  spùinn,  creach,  slad,  slaid,  robainn. 
Depredation,  s.      Spùille,    spùilleadh,    spùillinn,    spùinn, 
spuinneadaireachd,  creach,  creiche,  creachadaireachd,  tog- 
ail,  robaireachd,  fuadachd,  sladadh,  slad. 
Depredator,  s.      .Spuilleadair,   spùinneadair,   creachadair, 

robair,  sladaiehe. 
Depreiiend,  V.  n.     Glac,  beir  air,  faigh  a  mach. 
Depreiiension,  s.     Glacadh,  beirsinn;  faotainn  (no)  fagh- 

ail  a  mach. 
Depress,  v.     Cum  sios  (no)  bhàn  ;  leig  sios,  tilg  sios,  islich, 

irioslaich,  mi-mliisnich. 
Depression,  s.    Leigeil  sios,  tuiteam;  Isleachadh,  irioslach- 
adh; truime,  truime-inntinn  ;  trumadas  ;  dinneadh,  niuiad. 
Depressor,  s.     Fear  sàruchaidh. 

Deprivation,  s.    Toirt  air  falbh  ;  calldach,  call,  creachadh. 
Deprive,  v.  a.     Thoir  o  ;  caill ;  bac,  amail. 
Depth,  s.      Doirahne,  doimhneachd  ;  aigean,  luimdheirig; 

{of  winter),  an  dùbhlachd. 
Depucelate,  v.     Truaill,  truaillich,  thoir  maighdeannas  o. 
Depulsion,  s.     Sgiùrsadh,  ruagadh. 
Depurate,  v.  a.     Glan,  sgiir  ;  sioladh,  siothladh. 
Depurate,  a.     Glan,  siolaidhte ;  soilleir. 
Depure,  v.  a.     Glan,  sioladh. 
Deputation,    s.       Teachdaireachd,     cuircadh  ;     gnothuch 

cudthromach. 
Depute,  v.       Cuir  air   theachdaireachd  ;  thoir  comas  (no) 

ùghdarras. 
Deputy,  s.     Fear  ionaid,  riochdair,  tearhdair. 
Dequantitate,  v.     Beagaich,  lughadaich. 
Deracinate,    v.  a.      Spion    as   a    bhun,   di-fhreumhaich  ; 

sgrios,  leir-sgrios. 
Deraign,  v.  a.     Comhdaich,  dearbh,  deimhinnich,  cuirthar 

a  cheile  (no)  air  ainihreidh  ;   claon. 
Deraignment,    s.       Comhdachadh,    dearbhadh,    deimhin- 
eachadh  ;   eas-ordugh,    mi-riaghailt ;    claonadh  ;     naomh- 
threigsinn. 
Derange,  v.     Cuir  air  aiinhreidh  (no)  thar  a  cheile.     De- 
ranged, thara  cheile ;  gòrach. 
Derangement,    s.      Aimhreite,    eas-ordugh    mi-riaghai!t ; 

{of  mind),  dith-ceill,  gòraiche. 
Dereliction,  «.      Fagail,    treigsinn,    glan-threigsinn,    tur- 

chiil. 
Deride,  v.     Mag,  dean  fochaid,  dean  fanaid,  dean  sgeig, 

fanaidich,  fochaidich,  sgallasaich. 
Derider,  s.     Magair,  fochaidiche,  sgeigear,  cnadair. 
Derision,    s.       Fanaid,    fanoid,    fochaid,    magadh,    sgeig; 
sgallais,  cnadaireachd,  cnaide;  tàir,  tarcuis  ;  ball  fanaid; 
aobhar-ghàire. 
Derisive,  a.     Fanaideach,  fochaideach  ;  sgeigeil,  magail. 
Derivation,  s.     Sruth-chlaonadh  ;  sruthadh  ;   tarruing. 
Derivative,  a.     Sruthach  ;  a  teachd  o. 
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Derivative,  s.     Snith,  svutlian ;  sruth-fhocal. 

Derive,    v.  a.  and  n.       Sruth-chlaon  ;    sruth  ;    tarruing  ; 

thig  o. 
Dernier,  a.    Deireannach,  deiridh,  mu  dheireadh,  fadheire- 

adh. 
Derogate,  v.     Di-mheas;  tarcuisich ;  dean  tàire,  lughad- 

aicli,  beagaich. 
Derogation,  s.    Laghdachadli,  beagachadli ;  atharrachadh  ; 

dUneas,  tarcuis,  càin. 
Derogatory,  a.     Tarcuiseacli,  tàireil;  dimeasail. 
Dervis,  s.     Sagart  Turcach. 
Descant,  s.     Òran,  fonn  ;  conihradh;  càntaireachd  ;  sean- 

achas;   connsachadh. 
Descant,  v.  n.     Seinn,  dean  càntaireachd  (no)  fonn,  conns- 

aich  ;  labhair,  cuir  dhiot. 
Descend,  v.  n.  and  a.     Tliig  nuas  (no)  bhan,  rach  sios  (no) 

bhàn,  rach  fodha,  teirinn,  tuirling,  tuit;  thig  o.     He  de- 
scended, thuirling  e,  theirinn  e;  a  race  shall  descend  from 

thee,  fhif/  sliochd  uaite. 
Descendant,  Descendants,  s.      Gineal,  slioc,    siol,   pòr, 

clann,  iarmad. 
Descended,  par^.     Tuirlingte,  teirinnte ;    air  teachd  nuas, 

air  teachd  o.     Of  whom  is  he  descended,  co  tiaith  a  thà- 

inig  e. 
Descendent,  a.     A  tuiteam,  a  tuirling,  a  teirinn. 
Descension,  s.     Tuiteam  ;  tuirling,  tuirlinn. 
Descent,  s.     Teirinn,  tuirlinn,  dol   sios  (no)  bhan,  teachd 

sios  (no)  bhi\n  ;  {decUvttij),  leathad,  leth-bhruthach  ;  {as- 
sault), ionnsuidh;  (offspring),  siol,  por,  gineal,  clann,  gine- 

alach. 
Describe,  v.      Sgriobh,   innis,  thoir  cunntas  mu,   cuir   an 

ceill ;  comharaich,  tarruing,  meas. 
Describer,  s.     Fear  meas;  fear  a  chulreas  an  ceill. 
Description,  s.      Cunntas,   mln-chunntas ;    sgeul,  cur  an 

ccill ;  taiTuing,  meas. 
Descriptive,  a.     Samhlachail. 
Descry,  v.     Beachdaich,  faic,  thoir  a  mach  ;  amais,  airmis; 

gabh  brath,  gabh  sgeul ;  foillsich,  iiochd,  innis,  leig  ris. 
Desecrate,  v.     Mi-naomhaich,  truaill,  mill. 
Desecration,  s.     Mi-naomhachadh,  truailleadh. 
Desert,  s.     Fàsach,  dithreabh,  aonach,  frithe;  uaigneas. 
Desert,  s.     Toilltiuneas  ;  luach,  fiach,  luaidheachd,  duals, 

gar.     According  to  his  desert,  a  rcir  a  thoilltinneis. 
Desert,  a.     Fàsail,  fas,  dithreabhach,  uaigneach. 
Desert,  v.  a.     Fag,  treig,  cuir  cùl  ri,  teich. 
Deserter,  s.     Treigsinneach,  diseartair. 
Desertion,    s.      Treigsinn,   fàgail,  teichoadh,  teicheachd  ; 

cùlachadh,  diseartuinn  ;   ar  a  mach. 
Desertless,    a.       Neo-fhiachail,    neo-thoilltinneach,    neo- 

airidh. 
Deserve,  v.      Toill ;    coisinn  ;    bi  airidh  air  math    no   olc. 

You  deserve  punishment,   thoill  thu  peanas ;  you  well  de- 
served it,  is  math  a  tlioill  thu  e. 
Deservedly,  adv.       Gu  toilltinneach,   gu   fiachail,   a  reir 

toilltinneis. 
Deserver,  s.     Toilltinneach. 

Deserving,  a.     Toilltinneach,  airidh  air  maith  ;   cliùiteach. 
Desiccate,  v.  a.     Tiormaich,  tràigh,  crion. 
Desiccation,  s.     Tioramachadh,  tràigheadh,  crionadh. 
Desiccative,  a.     Tiormalach,  tioraniach,  crionachail. 
t  Desiderate,  v.  a.     larr,  sanntaich,  niiannaich,  rùnaich. 
Desideratum,  s.     Easbhuidh,  dith. 
Design,   v.  a.      Tarruing;  linich  ;    rùnaich,    cuir    romhad; 

sònraich ;  teannsgail.     I  design   to  stop  here,  tha  mi '  cur 
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romham  stadachd  an  so ;  who  designed  this  work  1  co  the- 

amisgad  an  ohair  so  ? 
Design,  s.      Run,  miann,  inntinn,  smuain,  comhairle;  te- 

annsgal,  innleachd  ;  tarruing;  dealbh,  foir-dhealbh. 
Designate,  v.  a.     Ainmich,  comharraich  ;  ciallaich. 
Designation,  s.     Ainmeachadh,  comharrachadh,  run,  inn- 
tinn ;    rùnachadh    sonrachadh,    sunrachadh,    orduchadh ; 

àite,  inbhe,  oifig,  dreuchd. 
Designedly,  adv.     Gu  toileach,  gu  sonruichte,  a  dh' aon 

ghnothach,  a  dh'  aon  obair,  a  dheòin. 
Designer,  s.     Foir-dhealbhair ;  innleachdaiche. 
Designing,  a.      Sligheach,  eòlach,  cuilbheartach,  cealgach, 

carach,  mealltach. 
Designment,  s.     Run,  miann;  foir-dhealbh. 
Desirable,  a.     Miannach,  taitneach  ;  ionmhuinneach,  ion- 

mhiannaichte. 
Desire,  s.     Miann,  sannt,  fonn,  deidh,  dùrachd,  toil,  run, 

togar ;  iarrtas  ;    ordugh,  anamhiann  ;  dull,  àilghios ;  àiU, 

sireadh ;    guidhe.     He  did  it  at  my  desire,,  rràra  e  air  7n' 

iarrtas  e  ;  what  is  your  desire  ?  ciod  a  b'  aill  leat  ?  by  de- 
sire, a  rcir  ordugh. 
Desire,  v.     Miannaich,  sanntaich,  togair,   sir,  iarr,  guidh, 

asluich.     I  desire  no  more,  cha  sir  mi  tuille ;  he  desires  to 

see  you,  tha  e  sireadh  d'  fhaicimi.     Desired,  miannaichte, 

santctaichte ;  air  iarruidh. 
Desirer,  s.     Miannachair;  asluchair. 
Desirous,    a.      Miannach,    togarach,    sanntach,    deònach, 

deidheil,  an  gcall,  an  càs.     He  is  very  desirous  to  have  it, 

tha  e  an  geall  air,  (iio)  an  càs  air. 
Desirously,  adv.    Gu  miannach,  gu  togarach,  gu  sanntach, 

gu  diònach,  gu  deidheil. 
Desist,  v.  n.     Sguir,  stad,  leig  dhiot,  seas,  guait. 
Desistance,  s.      Sgur,   sgurachd,  sgurachdainn,  stadachd, 

seasamh ;  guaiteal. 
Desk,    s.      {For  writing),  crinnlean,   sgriobh-chlar ;    claon- 

bhord  ;  (a  pulpit),  crannag,  cùbait  araidean. 
Desolate,  a.   Fas,  fàsail,  dithreabhach,  neo-aitichte  ;  uaign- 
each, aonaranach. 
Desolation,  s.      Fàsalachd,  fàsachadh,  sgrios,  lèir-sgrios, 

lom-sgriob,  dòlas. 
Despair,  s.     Eu-dòchas,  mì-mhisneach,  niì-mhuinghinn. 
Despair,  v.     Call  dochas  (no)  muinghinn,  bi  ann  eudòchas. 
Despairer,  s.     Eu-dochasaiche. 
Despairingly,  adv.     Gu  h-eu-dòchasach. 
Despatch,  v.     Deifirich,   cuir  an  falbh  an  cabhaig;  {kill), 

marbh,  cuir  as  da. 
Despatch,  s.     Cabhag,  deifir,  tapadh  ;  teachdair. 
Despatciiful,  a.     Cabhagach,  deifireach,  luath,  tapaidh. 
Desperado,  s.     Fear  air  bhainni ;  fear  baoghail ;  fear  ainn- 

iseach,  fear  air  bhreathas. 
Desperate,  a.     Eu-dochasach ;  brais,  cas,  dian,  neo-smu- 

aiuteachail,  garg ;  ainniseach,  air  bhreathas. 
Desperately,  adv.     Gu  eu-dochasach,  gu  brais,  gu  dian, 

gu  h-ainniseach. 
Desperateness,  s.     Eu-dochasachd,  ainniseachd. 
Desperation,  s.     Eu-dochas,  ainneas,  breathas,  bainnidh. 
Despicable,  a.    Suarrach,  diblidh,  neo-fhiachail,  gun  fhiù; 

simplidh ;  truagh,  bochd,  dorga,  tàireil. 
Despicableness,  s.     Suarraichead,  diblidheachd. 
Despicably,  adv.     Gu  suarrach,  gu  diblidh,  gu  simplidh. 
Despisable,  a.     Neo-mheasail,  suarrach,  leibideach. 
Despise,  v.  a.     Cuir  air  dimeas  (no)  air  dearmad,  dean  tàir, 

dean  tarcuis,  cuir  an  mi-shuim  (no)  air  bheag  suim,  tarcuis- 
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'nh.     I  would  despise  to  do  it,  cha  h'fhiach  learn  adhcan- 

amh.     Despised,  uii  a  chiir  air  dimcus. 
Despiser,  s.     Fear  tarcuiseach,  di-iueasair,  sgcigcar,   tarc- 

uisiche. 
Despite,  s.  Mi-run,  gamhlas,  tni!l,  tnùth,  fuath,  spid,  tailccas, 

drochmhein ;  droi'li-mlieineuchd,  tàir,  tarcuis. 
Despite,  v.  a.     Buair;  masluich  ;  meall. 
Despiteful,  a.     Mi-runarh,  pamhlasach,  tnùnihor,  fiiath- 

ach,  tailceasach,  spidcil,  droch-mheiiicach,  tàireil,  tarcuise- 
ach, naimhdeil,  aingidii. 
Despitefully,  adv.      Gu   mi-ninach,   ru  ;j;ani!ilasach,   gu 

tnùmhor,  gu  fuathach,  gu  tailceasach,  gu  spidcil,  gu  droch- 

inheineach,  gu  taireil,  gu  tarcuiseach,  gu  iiaimlideil,  gu  h- 

aingidh. 
Despoil,  i-.     Spilill,  spùiun,  creach,  slad,  ruliainn,  argainn, 

spoch. 
Despoliation-,  s.     Spuilleadh,  spuinneadh,  creach,  spuinn- 

eadaireachd,  crcachadh,  creachadaireachd,  creiche,  sladadh, 

robainn,  argnadh,  spochadh. 
Despomd,  v.  n.      Tuit  an  eu-dòchas,  bi  an  eu-dochas,  call 

misneach. 
Despondence,  s.       Eu-dochas,   droch-mhuinghinn,    truini- 

inntinn,  lag-mhisneach. 
Despoxdext,  a.      Eu-dochasach  ;    muladach,   neo-mhisne- 

achail.       He  became   despondent,    thaiing  eu-dochas   air, 

chiiui  e  eu-dochasach ,  chaiil  e  'mhisneach. 
Despoxsate,  v.  a.     Geall  (no)  thoir  am  pòsadh,  ceangail. 
Desponsatiox,    s.       Gealltuinn    am    posadh,    ceangladh, 

cordadh. 
Despot,  s.     Ard-thighearn,  ain-tighearn,  ain-righ,  anuachd- 

aran,  cruaidh-uachdaran. 
Despotic,  a.     Ain-tighearnail ;  iomlan  ann  an  cumhachd. 
Despotism,   s.       Ain-tighearnas  ;    an-uachdaranachd,    ard- 

uachdaranachd. 
Despumate,  v.  n.     Tog  cobhar  (no)  cop. 
Despumation,  s.     Cobhar,  cop. 
Dessert,  s.     Deir-dhunnan. 
Destinate,  v.  a.     Sònraich,  sùnraich,  riinaich. 
Destixatiox,  s.     Crioch;  riin  ;  ordugh,  orduchadh.    Place 

of  destination,  ceann  uidhe. 
Destine,    i'.  a.      Sùnraich,   sònraich,    orduich.     Destined, 

sonraichte,  an  dan,  air  a  shhnrachadh. 
Destiny,  s.     Dan;  ordugh  Dhe;  manadh,  ceann  radhairc, 

sul-radharc. 
Destitute,  a.    Trèigte,  cuitichte,  diobairte  ;  feumach,  uire- 

sabhuidheach,    truagh,    folamh,    falamh,    easbhuidheach ; 

diblidh  ;  aonaranach. 
Destitution,  s.     Cuiteachadh,  diobaradh,  feum,  bochduinn 

uireasbhuidh,    truaighe,    truaghanachd,   easbhuidheachd ; 

diblidheachd. 
Destroy,  v.  a.     Mill ;  sgrios,  diothaich  ;  donaich,  tilg  sios ; 

dean   fas ;  (kill),  marbh,   mort,  cuir   as  do.     Destroyed, 

millte,  air  a  mhilleadh  ;  inarbh. 
Destroyer,  s.   Milltear,  sgriosadair ;  aibhisear,  marbhaiche, 

marbhadair,  mortair. 
Destructible,  a.    So-mhilleadh,  so-sgriosadh ;  so-mharbh. 
Destruction,  s.     Sgrios,  milleadh;  fàsalachd ;  fàsachadh; 

diothachadh  ;  àr,  arach,  marbhadh,  mortadh,  plaigh,  forran. 
Destructive,   a.      Sgriosail,  sgriosach  ;    millteach,   fàsail, 

bàsail ;    marbhtach,  nimheach,  nimhneach,   puinnsioiiach, 

puinnsionta. 
Destructively,  adv.     Gu  sgriosail,  gu  sgriosach,  gu  millt- 
each, gu  fàsail ;  gu  marbhtach,  gu  nimheach. 
Destructiveness,  s.    Sgriosalachd,  railltcachd  ;   fàsalachd; 

marbhtachd. 
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Desudation,  s.  Fallas,  foUas,  srutliadh  foliuis. 
Desuetude,  s.  Ana-cleachd,  ana-cleachduinn. 
Desultory,    a.      l^uaineach,  neo-shuidbiclite,    defireach; 

goirrid. 
Desume,  v.  a.     Thoir  o,'gal)h  an  coingheall. 
Detach,  v.  a.      Cuir  air  ieth,  dealaich,  roinn  ;  cuir  buidh- 

eann  a  thoirt  ionnsuidh,  (no)  air  ghnothach. 
Detachment,  s.     Buidheann,  cuideachd  shaighdear. 
Detail,  v.  a.     Innis  gu  poncail,  nochd,  foillsich. 
Detail,  s.     Cunntas,  innseadh. 
Detain,  v.  a.     Cum  air  ais,  bac,  grab,   cum,  cuir  moille, 

amail ;  cum  an  laimh,  coimhcad,  gleidh. 
Detainer,  s.    Fear  gleidiiidh  ;  grabair,  fear-grabaidh,  grab- 

adh. 
Detect,  v.  a.     Nochd,  foillsich,  faigh  a  mach,  glac,  leig  ris, 

fàisnis,  innis. 
Detecter,  s.     Nochdair,  foillseachair. 
Detection,  s.    Diobhralh  ;  foillseachadh  ceilg,  brath,  cealg- 

bhrath  ;  leigeil  ris. 
Detention,  ì'.      Cumail,   amaladh,  bac,  grabadh,  priosun- 

achd. 
Deter,  v.  a.     Mi-mhisnich,  cuir  eagal  air,  cum  air  ais. 
Deterge,  v.  a.      Slab,    sgriob,    glan,    nigh,    rub,  ruinnse, 

ruinnsich  ;  sruthail,  sgrab ;  sgùr. 
Detergent,  a.      Siabach;    glanadach;  ruinnseach,  night- 
each,  ruinnseach,  sruthlach,  sgrabach  ;  sgùrach. 
Deteriorate,  v.  a.     Ciùrr,  cuir  am  miosad. 
Deterioration,  s.     Dol  am  miosad. 

Determinable,  a.    So-shonrachadh,  a  ghabhas  sònrachadh. 
Determinate,  a.     Sònruichte,  suidhichte,  runaichte,  cinnt- 

each,  criochnaichte,  comharraichte  mach. 
Determination,  s.      Sonrachadh,   miann ;    breith;  conih- 

airle,  run  suidhichte. 
Determine,  D.  a.     Sonruich,  suidhich  ;  breith,  comhairlich  ; 

cuirgutaice;  criochnaich.    Determined,  sonraichte,  suidh- 
ichte, runaichte,  criochnaichte ;  air  a  shonruchadh.     I  am 

determined  upon  it,  tha  mi  sonraichte  air. 
Determined,  part,  and  a.     See  Determine. 
Deterration,  s.     Bùrachadh,  cladhachadh. 
Detersion,    s.       Siabadh,    sguabadh,    glanadh,    nigheadh, 

sruthladh,  sgùradh,  ruinnseadh. 
Detersive,    a.       Siabach,    sguabach,    glanail,    ruinnseach, 

sgùrach. 
Detest,  v.  a.     Oilltich,  filrlaich,  fuathaich,  gràinich,  erabh 

grain  (no)  fuath.     I  detest  him,  dh'  oilltich  m)  ris. 
Detestable,  a.     Oillteil,  furlachail,  fuathach,  fuathasach, 

grained,  uamhor,  uaniharra,  sgrearahail. 
Detestably,  adv.    Gu  h-pillteil,  gu  furlachail,  gu  fuathach, 

gu  fuathasach,  gu  grained,  gu  h-uamharra,  gu  sgreamhail. 
Detestation,    s.      Oillt,   fùrlachadh,   fuath,   gràinealachd, 

grain,  sgreamh. 
Dethrone,    i'.  o.      Di-chathairich,   di-chrunaich,   di-riogh- 

aich.     Dethroned,  d'l-chuthairichte. 
Dethronement,  s.     Di-chathaireachadh,  di-chrùnachadh. 
Detonation,  s.     Cracail,  braidhe. 
Detort,  v.  a.     Toinneanih,  mi-chiallaich. 
Detract,  t).  a.  Mi-chliùich  ;  sgainnealaich,  cain,  tarcuisich; 

dimeas,  lughdaich,  beagaich,  tuaileasaich,  maslaich. 
Detuacter,  s.      Fear-cul-chàinidh,  fear  tarcuiseach,  tarc- 

uisiche,  maslachair;  tuaileasaiche. 
Detraction,  s.      Cain,  cùl-chàin,  tàir,  tarcuis,  tarcuisne, 

masladh,    dimeas,    tuaileas,   sgainneal ;    fann-sgeul,    mio- 

thlachd. 
Detractive,  o.      Lughadachail ;    taireil,  tarcuiseach,  cul- 

chaineach,  tuaileasach,  sgainnealach. 
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DcTEACToaY,  a.     Tàireil,  tarcuiseach,  cùl-cliaineach,  tuall- 

easach,  sgainnealach. 
Detuactress,  s.     Ban-tuaileasaiehe. 
Detriment,  s.     Call,  calldach,  earchall,  dochann,  dolaidh, 

diilbhal,  urchoid;  lochd,  cron,  ciurradh,  ciurram,  aimhleas, 

donas. 
Detrimental,    a.      Caillteach,   diùbhalach,    diùbhaileach, 

dochannach,  cronail,  ciCirrail,  lochdach,  aimhleasach. 
Detrude,  v.     Puc  sios  (no)  a  niach. 
Detruncate,  v.  a.     Bearr,  gearr,  sgath,  sgud,  giorraich. 
Detruncation,  s.    Bearradh,  gearradh,  sgathadh,  sgudadh, 

giorrachadh. 
Detrusiox,  s.     Piicadh  sios,  pùcadh  bhàn. 
Devastate,  v.     Dean  fas,  mill,  sgrios,  di-threabhaich. 
Devastation,  s.      Fàsachadh,  milleadh,  sgriosadh,  di-thre- 

abhachd. 
Deuce,  s.     Cairt  dba-bhall,  (no)   le  da  spot;  an  diobhal  ; 

dithis.     Deuce  take  you,   an  diobhal  thu,  an  diobhal  leis 

thu,  gu  gabhadh  a  bhochduinn  tiiu. 
Deuteronomy,  s.      Dara  leabhar  an  lagha,  (no)  cuigeamh 

leabhar  Mhaois. 
Develop,  v.  a.      Nochd,  leig  ris,  innis,  foillsich,  soilleirich. 
Development,  s.  Nochdadh,leigeil  ris,  innseadh,  foillseach- 

adh,  soillseacliadh,  soilleireachadh. 
t  Devergence,  s.     Leathad,  leth-bhruthach. 
Devex,  a.     Corrach,  aoniacK,  claon. 
Devexity,  s.     Corraichead,  aomadh,  claonadli. 
Deviate,  v.  n.     Rach  a  thaobh,  racb  air  seacharan,  claon; 

rach  am  mearrachd,  rach  air  iomrol ;  peacaich. 
Deviating,  a.     Seachranacb,  di-sligheacli,  iomrolach. 
Deviation,  s.      Seachran,    iomrol;    claonadh ;    mearachd  ; 

peacadh. 
Device,  s.     Seol,  doigh,  innleachd,  tionnsgnadh,  smuaine, 

comhairle ;  dealbh  ;  cleas  ;  coslas. 
Devil,  s.      Diabhol,  deamhan,  donas,  aibhisear,  aibhistear; 

an  nathair,  am  buairear,  am  fear  is  miosa. 
Devil's-bit,  s.     Dubhan  ceann-chosach. 
Devilish,  a.     Diabhluidh,  deamlianach,  donasach,  aingidh, 

olc,  coirpte,  nimlieil,  sgriosail ;  fuathasach.    Devilish  pretty, 

fuathasach  laoghach,  diabhluidh  laoghach  {no)  boidheach. 
Devil's-bit,  s.     Uarach  mhullach  ;  odharach  mhuUach. 
Devilsiiip,  s.     Diabhlachd. 

Devious,  a.     lomralach,  luaineach,  siùbhlach,  seachranacb. 
Devise,  v.  a.  and  n.      Tionnsgain,   smuainich,  beachdaich, 

dealbh,  deilbh  ;  cnuasaich,  faigh  a  mach,  fag  mar  dhileab. 
Devise,  s.     Dlleab. 
Devised,  por^      Dealbhte,   deilbhte,   tionnsgainte  ;  cnuas- 

aichte. 
Deviser,  s.     Dileabaiche. 
Deviser,  s.     Tionnsgnair,  tionnsgnaiche,  fear-innleachdach, 

dealbhadair. 
Devoid,  a.     Falamh,  folamh,  fas.     Devoid  of,  jiMn ;  devoid 

of  shame,  gun  nuir,  air  bheag  nàire,  beagnarach. 
Devoir,  s.     Dleasdanas;  seirbheis,  beannachd ;  cùirteas. 
Devolve,  d.  a.  and  /;.      Roil;    ruidhil ;    cuir  (no)  tuit  air 

neach  eile. 
Devolution,  s.     Rothladh,  ruidhleadh. 
Devote,  v.     Coisrig,  naomhaich  ;  moid,  cuir  air  leth  ;  dit ; 

malluich,  mollaich  ;   thoir  suas. 
Devoted,  a.     Coisrigte  ;  naomhaichte;  malluichte. 
Devotedness,  s.     Coisrigeachd  ;  cleachd,  dùrachd. 
Devotee,  s.     Baoth-chreideamhach. 

Devotion,  s.  Diadhuidheachd,diadhachd,crabhadh,aoradh; 
moideadh  ;  seirbheis;  dùrachd,  dèine. 
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Devotional,  a.     Diadhuidh,  crabhach,  naomh. 

Devotion  A  list,  s.     Crabhaiche. 

Devour,  v.     Ith  suas,  mill,  marbh,  beubanaich,  cuir  as  da; 

ith  gu  glamhach,  sluig,  grab,  geòc,  |  long. 
Devourer,  s.     Milltear,  marbhaiche  ;  struidhear. 
Devout,  s.    Diadhuidh,  diadhaidh,  crabhach,  naomh,  treibh- 

dhheach,  ionraic. 
Devoutly,  adv.     Gu  diadhuidh,  gu  crabhach,  gu  naomh, 

g"!  treibh-dhireach  ;  gu  dùrachdach. 
Devoutness,  s.     Diadhuidheachd,  cràbhadh,  treibh-dhireas. 
Dew,  s.      Drilchd,  driùchd,  dealt,  braon,  ceo-braon;  cùirn- 

eag. 
Dew,  v.  a.     Dealt,  taislich,  fliuch. 
Dewberry,  s.     Sùgh-chraobh. 
Dewclaw,  s.     Spor. 
Dewdrop,   s.      Cuirneag;  cluigean  driùchd,  dealt-shileag, 

braon-drùchd. 
Dewlap,  s.     Sprogaill,  sprochaill,  sparsan. 
Dewlapt,  a.     Sprogailleach,  sparsanach. 
Dew-worm,  s.     Dealt-dhaolag,  daolag  mhadainn. 
Dewy,    a.      Dealtach,    braonach,   driùchdach,    drùchdach, 

drùchdail. 
Dexter,  a.     {In  heraldry),  an  deas,  deiseal. 
Dexterity,  s.   Teomachd,  seoltachd,  lathailteachd,  lathailt, 

tapadh,  tapachd,  sgil,  eolas,  treubhachd. 
Dexterous,  a.     Teoma,  seolta,  tapaidh,  ealanta,  sgairteil, 

deas,  treubhach,  sgileil. 
Dexterously,  adv.     Gu  teoma,  gu  seolta,  gu  tapaidh,  gu 

h-ealanta,  gu  sgairteil,  gu  deas,  gu  treubhach. 
Dextral,  a.     Deas,  ceart ;  neo-chlL 
Diabetes,  s.     Fual-ruithe. 
Diabolic,  Diabolical,  a.     Diabhluidh,  deanihnaidh,  an- 

diadhaidh,    gràineil,   aingidh,    olc,  coirpte  ;    deistinneach, 

oillteil. 
DiAcousTics,  s.     ClaistiiM;  claist-eolas. 
Diadem,  s.     Crfin,  coron,  fleasg,  crùn  rlgh,  cnin  rioghail. 
Diademed,  a.     Crùinte,  coronaichte. 
Diaduom,  s.     Tiot,  tiotag,  mionait. 
DijEresis,  s.     Siol-roinn. 
Diagonal,  a.      Tarsuing,  trasda,  crosgach,  bho  oisinn  gu 

oisinn. 
Diagonally,  adv.     Gu  trasda,  gu  crosgach,  trasda;  crosg- 
ach, bho  oisinn  gu  h-oisinn. 
Diagra.m,  s.     Dealbh. 
Dial,  s.     Uaireadair  greine  ;  grian-chlach. 
Dialect,  s.     Doigh-labhairt;  cainnt,  cànmhuinn,  atharrach- 

adh  na  cainnt  cheudna,  mar  Ghaidhilig  Albannach  agus 

Eireannach. 
Dialectic,  a.     Arguinneach. 
DiALOGisT,  s.     Comh-labhairtiche. 
Dialogue,  s.     Còmhradh,  bruidhinn,  cracaireachd  ;  conalt- 

radh ;  iomagal,  comh-labhairt  dheise. 
Diameter,  s.     Crosg-Un,  crois-lin,  tairsnean,  tarsnan. 
Diametrical,  a.     Crosg-lineach,  crois-lineach. 
Diamond,  s.      Daoimean,  leug  chraaidh  riomhach.      Dia- 
monds, {in  cards),  daoimean. 
Diaper,  s.     Anart-bùird,  greus  anart,  tuailte. 
Diaphaneity,  s.     Trid-shoillse. 
Diaphanous,  a.     Trid-shoilleir. 
Diaphoresis,  s.     Fallus. 
Diaphoretic,  a.     Fallusach,  fallusail. 
Diaphragm,  s.     An  sgairt. 
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DiARniiffiA,  s.     Buinnearh,  s.j;Ar(l,  timlap;,  t^earraoli. 

Diary,  s.  Irisleabhar,  mcamhraiiacli,  dialiin,  cunntas  la- 
thail. 

Diatribe,  s.     Ràsanacbd  ;  langanachd. 

Dibble,  s.     Pleadhan,  pleadhag. 

Dice,  s.  pi.  Distean,  dlsluaii.  D\cc  box,  dislean ;  a  game- 
ster will  not  hide  his  dice,  clta  cluil  cearraiche  a  dìùstean. 

Dicer,  s.     Dlstear,  cearraiche. 

Dicker,  s,     Deich  seichcannan. 

Dictate,  v.  a.     Orduich,  dcachd,  intiis  seòl,  cuir  roinih. 

Dictate,  s.     Deachdadh,  ordugh,  focal,  riar,  comannt. 

Dictator,  s.      Dcachdair,  riaghhiir,  uachdaran  Roimheach. 

Dictatorial,  a.     Deachdaircach,  smachdail. 

Dictatorship,  s.  Deachdaireachd  ;  ughdarras,  uachdar- 
anachd,  comannt. 

Diction,  s.     Cainnt. 

Dictionary,  s.     Foclair;  deaclidannalr,  abardair. 

Did,  pret.  of  do;  Riiin. 

Didactic,  a.     Teagasgach.    A  didactic  poem,  duim,  laoidh. 

Didder,  v.  n.     Crith. 

Didst,  pret.  sec.  pers.  of  do  ;  Riiiii.  Thou  didst,  rinn  lliii; 
didst  thou?  an  do  rinn  thu?  didst  thou  not?  nach  do  rinn 
thu  ? 

DiDucTiON,  s.     Dealacbadh. 

Die,  s.    Dath,  ligh,  lith  ;  dreacb,  neul ;  {in  gaming),  diste. 

DiDAPPER,  s.  Eun  fairge,  dubh-eun,  gairge,  gairg-eun, 
curra-ghalan,  dubh-shnamhair. 

Die,  v.  a.     Dath,  ligh. 

Die,  v.  n.  Teasd,  rach  eug,  taigh  bàs,  caochail,  siiibhail, 
eug,  bàsaich ;  searg,  crion ;  meath.  He  died,  theasd  e, 
dii  eug  e,  shiubhail  e. 

DiER,  s.     Dathadair,  lithiche. 

Diet,  s.  Lòn,  biadh,  cuid,  cuid  an  tràth,  bcathan  ;  (a  meet- 
ing), mòr-thionail,  Hath-mhòd. 

Diet,  v.  a.  and  n.     Biath  ;  ith. 

DiET-DRixK,  5.     Deoch  lcighis. 

Differ,  v.  n.  Eadar-dhealaich ;  atharraich,  cuir  eadar, 
connsaich,  cuir  a  niach.  They  dift'ered,  dli  iirich  eatorra, 
chuir  iad  a  mack  air  cheile ;   b/ia  diubhair  eatorra. 

Difference,  s.  Eadar-dhealachadh,  eadar-dhealach,  diubh- 
air, mùth,dealachadh,atharrachadh,  caochladh  ;  {f/uarrel), 
connsach,  connspoid,  cur  a  mach. 

Different,  a.  Eu-coslach,  neo-chosmhal,  eile.  In  a  dif- 
ferent manner,  air  mhuth  doigh,  air  chaochladh  sheol,  air 
dhoigh  eile,  air  sheol  eile. 

Differently',  adv.  Air  mhuth  doigh,  air  chaochladh 
sheol. 

Difficult,    a.      Duilich,   doiUch,    cruaidh,   do-dheanamh, 
deacair,  docair,  docail ;  {to  please),  crosda,  cainnteach,  do- 
thoileachadh,  do-thaitinn  ;  do-riarach. 
Difficulty,  s.     Deacaireachd,  docaireachd ;  cruadal,  cru- 
aidh-chas,  teinne,   iom-cheist,  aire,  càs ;  trioblaid,  spairn, 
iomairt.     With  difficulty,  air  eight. 
Diffide,  v.     Cuir  amharus,  ain-earb. 
Diffidence,   s.     Amharus,  an-amharus,  fòitcheas,  fàitghios, 

neo-earbsachd,  cion-muinghinn ;  teagamh. 
Diffident,  a.    Amharusach,  an-amharusach,  fàiteach;  neo- 

earbsach,  teagamhach,  eagallach. 
DiFFLUENCE,  «.       Dortadh,    taomadh,  taosgadh,   sruthadh, 

sgaoileadh. 
Diffluent,    a.      Dortach,    taomach,    taosgach,    sruthach, 

sgaoilteadh. 
DiFFORM,  a.     Eu-cosmhuil,  eag-samhuil. 
DiFFOR.MiTY,  s.     Eu-cosmhuilcachd  ;  eag-samhlachd. 
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DrFFRANCiiisEMENT,  s.      Tabliairt  a  cheartan  o  bhaile  air 

bi,  di-cheartachadh,  di-chòireachadh. 
Diffuse,  v.     Taom,  sgaoil,  craobh-sg-aoil ;  dòirt  a  mach. 
Diffuse,  a.      Sgaoilte,  sgaoilteach  ;  leudach  ;    neo-shuidh- 

ichte ;  pailt,  lionmhor,  neo-phoncail,  neo-chuimir. 
Diffused,  a.      Sgaoilte,  sgapta.      Diffusedly,  gù.  sgaoilte, 

gu  sgapta,  gu  farsuing ,  fa  sgaoil. 
Diffusion,    s.       Sgaoileadh,    sgapadh,    craobh-sgaoileadh, 

srabhadh,  pailteas. 
Diffusive,  a.      Sgaoilteach,  sgapach,  farsuing,  srabhacli ; 

pailt,  saibhir. 
Dig,    v.      Buraich,   ruadhair,   cladhaich,    tochail,    tochailt, 
pleaghaich  ;  {to  dig  a  grave),  bhuraich  (no)  chladhaich  sinu 
uaigh. 
DuiAMY,  s.     Ath-phòsadh. 
DioEST,    V.  a.      Cuir  an  ordugh;    gleus;  eagair,    cnamh  ; 

dilich. 
Driest,  v.n.     longaraich. 

Digester,  s.     Cnamhair,  cnamhaiche  ;  eagarair. 
Digestible,    a.       So-chnamh,    so-chnàmhadh,    a  ghabhas 

cnamh. 
Digestion,    s.      Cnamh,  cnàmhadh  ;  eagaradh,  gleusadh  ; 

cur  an  ordugh. 
Digestive,  a.     Cnamhach  ;  eagarach. 
Digger,  s.     Bùrachair,  fear  ruadharaidh,  tochailtiche,  toch- 

ailtear. 
DiGiiT,    II.  a.      Glan,    sgeadaich,    nàisnich,    uigheamaicli, 

breaghaich. 
Digit,  s.     Tri  cheathrannan  òirlich,  an  dara  cuid  deug  do 

ghnùis  na  greine  (no)  na  gealaich  ;  meur,  corag,  comhar 

nuimhir  sam  bi  fo  dheich. 
Digitated,  a.  Meurach,  meanglanach,  ladhrach,  griomhacli. 
Digladiation,  s.     Lannaireaehd,   feannsaireachd,  basbair- 

eachd. 
Dignification,   s.     Ardachadh. 

Dignify,  v.  a.     Ardaich,  urramaich,  inbhich  ;  sgeadaich. 
Dignitary',  s.     Ard-shagart,  priomh-shagart. 
Dignity,    s.     Airde,   arduchadh,  urram,  inbhe,  ard-inblie, 

onoir,  meas ;  f  arrachdas. 
Digress,  11.      Rach  gu  taobh,  daon  ;  rach  bharr  an  rothald. 
Digression,  s.     DoI  gu  taobh,  claonadh,  iomrol,  seachrau. 
Dike,    i.       Claise,    staiiig,    garadh ;   balladh,    dige;   feadan 

uisge. 
Dilacerate,  v.  a.     Reub,   beubanaich,   spiòn,  spiot,   srac-, 

strac. 
Dilaceration,    s.       Reubadh,    beubanachadh,    spionadli, 

spioladh,  sracadh,  stracadh. 
Dilacerate,  v.  a.     Reub,   beubanaich,  spion,    spiol,  srac, 

strac. 
Dilapidate,  v.  a.  and  n.     Tilg  sios,  dean  na  laiaich ;  tnit 

na  nochd-laraich. 
Dilapidation,  s.     Tuiteam. 
Dilatation,  s.     Sineadh,  sgaoileadh,  at,  aithris. 
Dilate,  v.  a.  and  n.     Sin,  sgaoil,  at,  aithris. 
Dilatoriness,    s.       Moille,    mairnealeachd,    athaiseachd, 

maidheanachd,  leisge ;  slaodachd,  leisge,  lunndaireachd. 
Dilatory,  a.     Mall,  mairnealach,  athaiseach,  maidheanach, 

leasg,  neo-chabhagach,   neo-sgairteil,  slaodach,   cleubacli, 

lunndaireach,  leagach. 
DiLECTioN,  s.     Gràdhachadh,  gràdh,  gaol. 
Dilemma,  s.      lomcheist;  teagamh;  càs,   aire.       In   a   di- 
lemma, eadar  dlui  chomhairle,  an  iomcheist. 
Diligence,  s.    Dicheall,  dichioli,  cùram  ;  beargachd,  gnàth- 

dheanadas,  oidhirp,  cabhag. 
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Diligent,  a.     DichioUach,  curamacli,  deaiiadach,  oidhirp- 

cach  ;  bisidh,  neo-leasg,  coisglidh. 
Diligently,  adv.     Gu  dichioUach,  gu  deanadach,  gii  h- 

oidhirpeach. 
DiLLiNG,  s.     Leanaban;  gaolach. 
DiLUCjD,  a.     Soilleir,  glan. 

DiLUCiDATE,  1'.  a.     Soilleirich,  soillsich,  glan ;  minich. 
DiLcciDATiON,  s.     Soilleireachadli,  soillseachadh,  mineacli- 

adli. 
Dilute,  v.  a.     Tanaich,  dean  anf hann ;  baist,  (no)  measg 

le  uisge. 
Dilute,  a.     Tan;  caol ;  sreangach. 
Dilution,  s.     Tanachadh,  anfhannachadh,  baisteadh,  (no) 

measgadh  le  uisge. 
DiLuviAN,  a.     Dilinneach;  tuilteacli. 
Dim,  a.     Doilleir,  dorch,  neo-shoilleir,  dall. 
Dim,  v.  a.     Doilleirieh,  dorchaich,  dall. 
Dimension,  s.     Meud,  tomad,  tomalt,  tomhas. 
Diminish,  v.  a.  and  n.     Lughadaich,  beagaich;  fas  ni   's 

lugha  (no)  ni  's  crine. 
Diminution,  s.     Lughadachadh,  beagachadh. 
Diminutive,  a.     Beag,  crion,  gearr,  goirrid,  cutacli,  ciubta. 
DiMiNUTivENESS,  «.     Cnne  ;  (o/ perso?*),  girceanachd. 
DiMisn,  a.     Leth-dhorch,  leth-char  dorch  (no)  doilleir. 
Dimity,  s.     Seorsa  aodaich  canaich. 
Dimly,  arfu.     Gu  dorch,  gu  dall. 
Dimness,  s.      Doille,  dorchadas,    cion-leirsinn,   ròshlachd ; 

doirche. 
Dimple,  s.     Laganmeath-ghair ;  lagan  smige. 
Dimply,  a.     Laganach. 

DiM-siGiiTED,  a.     Leth-dhall,  ròsblach,  mall-shùileach. 
Din,  s.    Stairn,  gaoir,  fuaim,  glaodh,  farum,  toirm,  torghan, 
gnà-fhuaim,  dararaich,   dairearaich,   strailidh,    straplaich, 
bloisg. 
Din,  v.  a.    Bodhair.     You  din  me,  tha  thu  'g  am  bhodhradh. 
Dine,  v.  n.     Gabh  dinneir  (no)  biadh  nòin ;  ith,  ios;  thoir 
dinneir ;  dinneirich.      Have  you  dined  ?  an  d'  fhuair  thu 
do  dhiot  mhbr  ? 
Ding,  v.  a.      Buail,  straoighil,  spad,   splad,  smàl,  tilg  sios, 

spàirt. 
Dingle,  s.     Lagan,  gleannan. 
Dining-room,  s.     Proinn-lios. 
Dinner,  s.     Dinneir;  diot-mhòr,  biadh-nòln. 
Dinner-time,  s.     Trath  dinnearach. 

Dint,  s.     Buille,  straoidhle,  stràc  ;  neart ;  eigin  ;  aile  buille. 
Dint,  v.  a.     Buail,  sàth,  diong. 
Diocesan,  s.     Easbuig. 

Diocese,  s.     Cuairt  easbuig,  sgireachd  Easpuig. 
Dip,  s.     Bogadh,  tumadh,  tomadh. 
Dip,  v.  a.     Bog,    turn,    torn;    bogaich,  taislich.      Dipped, 

fomta,  tamta,  bogta. 
Diploma,  s.     Cairt,  foghraimh,  coir-chairteal,  (no)  sgriobh- 

adh  '  bhuilicheas  coir. 
Dipper,  s.     Bogadair,  tomadair,  tumadair. 
Diphthong,  s.     Da-ghuthach,  da-fhoghair,  da-phong. 
DiPSAS,  s.     Seorsa  nathrach. 

Dire    a.     Eao-allach,  fuathasach,  oillteil,  uamharra,  uamh- 
asach,    uamhannach;    dianasach,   borb,    garg;   muladach 
brònach. 
Direct,  n.      Dlreach  ;    neo-chrora  ;    soilleir,    so-thuigsinn  ; 

saor. 
Direct,  v.     Seòl,  stiùir,  cuir  dlreach,  treoraich,  trcoruich ; 
àithn,  orduich,  teagasg. 
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Direction,  s.  Seoladh,  stiùireadh,  treòrachadh  ;  {of  a  ship), 
gabhail ;  {order),  ordugh,  iiithne  ;  {guide),  iùl. 

Directive,  a.     Seolach,  stiùireach,  treòrachail. 

Directly,  affo.  Gu  dlreach,  gu  caol  dlreach;  {instantly), 
an  ceart  uair,  air  a  mhionait,  air  ball,  air  an  spot,  gu  grad, 
gu  h-ealamh,  gun  dàil,  gun  mhoille,  gun  stad,  gun  fhois, 
gun  f  huireach  ;  {apparently),  gu  soilleir,  a  reir  coslais. 

Directness,  s.     Dlrichead  ;   gabhail. 

DiRF.CTOR,  s.  Riaghladair,  fear  riaghlaidh,  stiùradair,  fear 
stiiiraidh. 

Directory,  a.     Orduchail,  riaghlachail. 

Directory,  s.     Seoladli,  riaghailt ;  riaghailt  umuigh. 

Direful,  a.     Eagallach,    fuathasach,    oillteill,    uamharra, 

uamhasach,  uamhannach,  dianasach,  borb,  garg,  brònach, 

muladach. 
Direness,  s.      Oillt,  oilltealachd,  uamhann,  uamhannachd, 

uainhasachd,    uamharrachd,    dianasachd,    fuathas,    fuath- 

asachd. 
Direption,   s.     Gold,    gaduigheachd,  meirle,   robaireachd, 

spùinne,  spùiUe. 
Dirge,  s.     Caoineadh,  tuireadh,  cuinha,  marbh-rann,  cor- 

anach. 
Dirk,  s.     Biodag;  dure. 
Dirt,    s.      Salachar,    sal,   aolach    inneir,   cac,   gaor;    poll, 

làthach  ;    clabar,    laban,  eabar ;    cant,  canaich,   ceachar, 

grib,  cladach  ;  broghail,  trusdaireachd. 
Dirtiness,  s.     Salachar,  sal,  aolach;  poll,  lathach,  seilche, 

mosaiche,  trusdaireachd,  diblidheachd  ;  miutharachd. 
Dirty,  a.     Salach,  mosach,  cac,  brein,  labanach,  lathachail, 

cantach,    brothach   miùthar ;    crion  ;   truaillidh  ;    (in  lan- 
guage), drabhasach,  drabasda. 
Dirty,  v.  a.     Salaich ;  deantàir;  naraich,  càin. 
DiRUPTiON,  s.     Sgàineadh,  sgagadh,  sgoltadh,  sracadh. 
Disability,  s.     Anfhannachd,  laigsinn,  cion  comais,   neo- 

chomasachd. 
Disable,  v.      dim,  leon,  ciurramaich;  bac  ;  lagaich,  an- 

fhannaich;  mill,  cuir  a  dholaidh. 
Disabuse,  v.  a.     Cuir  ceart. 

Disaccustom,  v.  a.     Mi-chleachd  ;  cuir  air  dhioladh. 
Disacquaintance,  s.     Ain-eolas. 
Disadvantage,  s.     Ana-cothrom,  mi-chothrom  ;  calldach, 

dochoir,  coire,  mi-thairbhe. 
Disadvantage,  v.  a.     Dochairich. 
Disadvantageous,  a.   Ana-cothromach,  mi-tharbhach,  mi- 

chothromach,  neo-chothromach  ;    docharach,  olc,  diilbh-  i 

alach.     Disadvantageously,  gu  mi-chothromach,  le  h-ana-  m 

cothrom. 
Disadvantageousness,  s.  Mi-chothromachd  ;  mi-thairbhe, 

neo-iomchuidheachd,  dochair,  diùbhail. 
Disadventurous,  a.     Mi-fhortanach,  mi-shealbhar. 
Disaffect,  v.  a.     Dean  mi-thoilichte  (no)  diombach. 
Disaffected,   a.      Neo-thoilichte,    diombach;    mi-runach, 

ann  droch  run,  mi-rioghail. 
Disaffectedly,  adv.     Gu  neo-thoilichte,  gu  diombach.  ■ 

Disaffection,  «.  Beag-ghradh,  diombachd,  diombuidheachd,         M 

droch  run,  droch  mhein,  cion-seirce ;  mi-rioghalachd.  ^ 

Disaffirmance,  s.     Aicheadh,  seunadh. 
Disagree,  i'.      Droch  coiid,    mi-choird,  cuir  a  mach  air, 

connsaicii,  eadar-dhealaich.    They  have  disagreed,  dhroch- 

coird  iad,  chuir  iad  a  mach  air  cheile. 
Disagreeable,  a.    Mi-thaitneach,  neo-thlachdmhor ;  grad,  t 

greannta  ;  neo-iomchuidh,  neo-fhreagarrach.  M 

Disagreeableness,  s.  Mi-thlachdmhoireachd ;  greantachd.         ^ 
Disagreement,   s.      Eu-cosmhalachd  ;    mi-fhreagarachd  ; 
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drorli-rordadli,  cur  a  mach,  aimlueite  ;  easaonarhd,  oonns- 

ach,  tuasaid,  tabaid. 
Disallow,  v.  a.     Bac,  toirniisg- ;  diult,  ob,  mi-theadairh. 
Disallow  ABLE,  a.     Toirmisgte ;  do-cheadachadh,  neo-iom- 

chuidh  ;  neo-cheadachail. 
Disallowance,  s.     Bac,  bacadh,  diilltadh. 
DiSANiMATE,  a.     Marbh,  cuir  g«  bàs. 
Disannul,  v.  a.     Cuir  air  chùl ;  cuir  g;u  nconi,  dean  o;un 

bhrigh  (no)  gun  toirt. 
Disappeau,  v.    Rach  as  an  t-scalladh  ;   rack  as  an  radliarc  ; 

falbh. 
Disappearance,  s.     DoI  as  an  t-sealladh  ;  falbh. 
Disappoint,    v.      Meall;    teirmeasg,  nioaralaich.     He  dis- 
appointed me,  mheall  e  mi ;  disappointed,  air  a  vihcalladh, 

mearalaicltte. 
Disappointment,  s.   Mealladh  ;  mearalachadh  ;  mearaladh  ; 

mealladh  dochais. 
Disapprobation,  s.  Achmhasan,  cronachadh ;  ditcadh;  nco- 

thaitneachd  ;  droch-ghean. 
Disapproval,  s.      Achmhasan,    cronachadh  ;  coireachadh, 

diteadh. 
Disapprove,  v.  a.     Achmhasanaich,  cronaich,  coirich  ;  dit ; 

fuathaith ;    mi-dhearbh.      He  disapproved  of  it,    cha   d' 

thàinig  c  ris. 
Disarm,  v.     Faobhaich  ;  di-armaich. 
Disarmed,  a.     Faobhaichte;  di-armaichte ;  gun  airm. 
Disarrange,  v.     Cuir  a  ordugh,  cuir  thar  a  cheile,  cuir  air 

aimhreadh. 
Disarray,  s.     Aimhreite,  eas-ordugh. 
Disarray,  v.  a.     Rùisg,  lorn,  neo-eid,  neo-sgeaduich. 
Disaster,  s.    Calldach,  earchall,  urchoid,  trioblaid,  anradh, 

sgiorradh,  truaighe,  tubaist,  bochduinn,  doirbheas. 
Disastrous,  a.      Mi-shealbhar ;  urchoideachd,   anradhach, 

sgiorrail,    truagh,    tubaisteach,    muladach    trioblaideach ; 

doirbheasach.     Disastrously,  gu  mi-shealbhar,  gu  h-iirch- 

oideach. 
Disastrocsness,  s.     Mi-shealbharachd,  urchoideachd,  tru- 
aighe. 
DiSAVOvcir,  V.    Aicheadh,  cuir  as  aicheadh,  diult,  seun,  ob. 
Disown,  v.     Aicheadh,  diult,  seun,  ob. 
Disavowal,  s.     Aicheadh,  diult,  diultadh,  seunadh,  òbadh. 
Disband,  r.  a.     Thoir  cead  do,  cuir  fa  sgaoil,  leig  air  falbh, 

fuasgail ;  sgaoil,  sgap. 
Disbark,  v.  a.     Cuir  air  tir. 
Disbelief,  s.     Ml-chreidimh. 
Disbelieve,  v.  a.     Na  creid,  di-chreid. 
Disbeliever,  s.     Mi-chreideach. 
Disburden,  v.  a.  and  n.     Eutiomaich,   mi-luchdaich,  neo- 

luchdaieh.     Disburden  your  mind,  eutromaich  d'  inntinn. 
Disburse,  v.     Cosd,  cuir  mach  airgiod,  builich  air"-iod. 
Disbursement,  s.     Cosd,  cosdas,  costas,  cur  mach  airu-id. 
Discalceation,  s.     Di-chois-bheartachadh. 
Discard,  v.     Cuir  air  falbh,  thoir  cead  do,  cuir  as  aite. 
Discern,  v.  a.     Faic,   beachdaich ;    faigh    a   mach;  tuio-; 

aithnich,  fairich  ;  diubhar,  dealaich. 
Discerner,  s.     Beachdair,  breitheamh. 
Discernible,  n.      So-fhaicinn,   faicsinneach,    ri  fhaicinn ; 

so-thuigsinn,  mothachail.     It  is  not  discernible,  tha  e  do- 

fhaicinn,  cha  ghabh  e  faicinn. 
Discern  idleness,  s.     Faicsinneachd. 
Discerning,  a.     Tuigseach,  gear,  crionna,  sicir;  fiosrach, 

eolach,  beachdail ;  furachair. 
Discernment?  s.     Tuigse,  geire,  mothachadh  ;  eòlas. 
Discharge,  v.  a.     Eutromaich;  leig  fa  sgaoil,  leig  as    lei"- 
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air  fallih  ;  {a  gun),  leig,  tilg ;  (a  creditor),  paigh,  diol,  ioc; 

(rt  servaiil),  cuir  air  falbh ;  (perform),  coimh-liuii. 
Discharge,  5.     Fuasgladh,  sgaoileadh,   leigeil  as  (no)   air 

falbh;  {of  a  debt),  paigh,   dioladh,   iocadh ;  (of  a  soldier), 

saoradh,  discarsadh. 
Disciple,  s.     Deisciobul,  sgoilcar,  leanmhuinniche,  seirbh- 

eiseach. 
DisciPLEsHip,  s.     Deisciobulachd. 
Disciplinable,  a.     So-theagasg,  so-ionnsachadh. 
Disciplinarian,  s.     Smachdair. 
Discipline,  s.      lonnsachadh,   oilcan,    foghlum,    teagasg ; 

smachd,  riaghailt;  peanas. 
Discipline,  v.  a.    lonnsuich,  foghlum,  teagasg,  oileanaich; 

smachd,  riaghail,  pcanasaich. 
Disclaim,  v.     Aicheadh,  diult,  seun,  ob ;  cuir  cùl  ri. 

Disclose,    v.      Leig  ris,  feuch,  nochd,  innis,  taisbean,  foill- 

sich. 
Disclosure,  s.     Leigeil  ris,  nochdadh,   innseadh,  taisbean, 

foillseachadh,  aideachadh. 
Discoloration,  s.     Di-dhathachadh,  math  dath. 
Discolour,  v.  a.     Dath,  di-dhreach. 
Discomfit,  v.     Fairtlich,  cuir  air  thcich,  sàruich,  claoidh, 

buadhaich  air,  ruaig. 
Discomfit,  s.     Fairtleachadh,   saruchadh,   claoidh,   ruaig; 

sgrios. 
Discomfiture,  s,    Saruchadh,  claoidh,  ruaig,  sgrios,  diiibh- 

ail,  cosgairt. 
Discomfort,    s. 

mulad,  tuirse. 

Discomfortable,  a.  Docrach,  muladach,  bronach,  tuirseach. 
Discommend,  v.  a.     Cronaich,  coirich,  faigh  coire  do,  di- 

mhol. 
Discommendable,  a.     Coireachail,  airidh  air  cronachadh. 
Discommendation,  5.       Di-mholadh,    cronachadh,    coire- 
achadh. 
Discommode,  v.  a.     Cuir  dragh  air,  cuir  moille  air.     You 

discommode  me,  tha  thu'cur  dragh  orm. 
Discommodious,  a.  Neo-iomchuidh ;  draghail ;  buaireasach ; 

neo-fhreagarrach. 
Discommodity,  s.     Neo-ionichuidheachd,  dragh,  buaireas. 
Discompose,  v.  a.     Cuir  a  ordugh,  cuir  thar  a  cheile,  cuir 

air  aimhreadh;  buair;  farranaich.     You   discompose   me, 

tha  tha  'cur  dragh  (no)  farran  orm,  tha  thu  'g  am  bhiiair- 

eadh. 
Discomposure,  s.     Eas-ordugh,  buaireadh,  buaireas. 
Disconcert,  v.  a.     Buair,  farranaich  ;  cuir  thar  a  cheile. 

Disconformity,  s.  Neo-fhreagarrachd,  neo-iomchuidhe- 
achd,  neo-chubhaidheachd. 

Disconsolate,  a.  Dubhach,  bronach,  tuirseach,  eu-doch- 
asach,  fo  mhulad,  gunsolas,  gun  chomh-fhurtachd. 

D1SCONSOLATENESS,  s.     Dubhachas,  bròn,  tuirse,  eu-dochas. 

Discontent,  a.  Neo-thoilichte,  mi-thoilichte,  diombach, 
diombuidheach  docrach,  mi-shocrach. 

Discontent,  s.     Diombachd,  docras. 

Discontent,  v.  a.  Mi-thaitinn,  mi-thoilich.  It  discon- 
tented him,^mhi-thaitinn  e  ris,  cha  d'  thainig  e  ris. 

Discontented,  a.  Mi-thoilichte,  neo-thoilichte,  diomba<  h, 
diomach  ;  mi-fhoisneach  do-thoileachadh,  do-riarachaidh. 

Discontentedness,  s.  Docair,  diombachd,  diom,  mi- 
fhoisneachd,  mi-shuaimhneas. 

Discontentment,  s.  Docras,  diombachd,  diomachd,  mi- 
shuaimhneas. 

Discontinuance,  s.  Sgur,  sgurachd,  teireachduim ;  sgar- 
adh,  sgarachduinn,  -sgaineadh,  dealachadh. 
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Discontinuation,  s.     Sgurachd,  teireachduinn. 
Discontinue,  v.  a.     Sguir,  teirig,  leig  dhiot,  cuir  stad. 
DiscoNvENiENCE,  s.      Neo-fhreagarrachd,   mi-chubhaidhe- 

achd,  eu-cubhaidheachd. 
Discoun,  s.     Droch-cordadh,  ana-cordadh,  aimhreite. 
Discord,  s.     Droch-coird,  cuir  a  mach  ;  mi-fhreagair. 
Discordant,  a.      Neo-chordach  ;    aimhreiteach  ;    iom-reus- 

oiiach. 
DiscovEU,  V.  a.     Foillsich,  faigh  a  mach,  nochd ;  leig  ris, 

innis,  taisbean  ;  brath. 
Discoverable,  a.      So-fliaotainn   mach,   so-sgrudadh,  so- 

iiochdadh,  leirsinneach. 
Discovered,  part.     Foillsichte,  air  fhaotainn  mach,  taisbe- 

anta  ;  air  blirath. 
Discoverer,    s.      Innleachdair ;    foillseachair ;    brath,    fear 

brathaidh,  fear  coimhid. 
Discovery,  s.     Foillseachadh,  leigeil  ris,  nochdadh,  taisbe- 

anadh. 
Discount,  s.    Laghachadh,  laghadh,  mathadh  ;  meachainn  ; 

riadh. 
Discount,  v.  a.    Lagh,  math,  math  beagnaich  airson  airgiod 

uUamh. 
Discountenance,  v.  a.      Cuir  a   misneach,    mi-mhisnich, 

nàraich.     Discountenanced,  fomhi-tnhisneach,  nàr. 
Discountenance,  s.      Mi-mhisneach  ;  di-fabhair;   fionnar- 

achd,  fuar-chairdeas. 
Discourage,  v.  a.     Cuir  fo  mhi-mhisneach,  cuir  fu  eagal. 
Discouragement,  s.     Mi-mhisneach. 
Discourse,  s.  Comhradh,  comh-labhairt,  bruidhinn,  cainnt ; 

searmoin. 
Discourse,  v.  n.     Labhair,  bruidhinn,  dean  cainnt,  arguinn. 
Discourser,  s.     Labhairtear,  òraidiche. 
Discoursive,  a.  Comhradhach,  conihraiteach  ;  arguinneach. 
Discourteous,   a.      Borb,    neo-shiobhailte,    dorganta,  mi- 

mhodhail. 
Discourtesy,  s.     Buirbe,  neo-shiobhailteachd,  mi-mhodh. 
Discous,  a.     Leathan,  leabagach. 
Discredit,  s.     Mi-chreideas ;  tàir,  nii-chliù,  sgainneal,  mi- 

mheas. 
Discredit,  v.     Di-chreid ;  mi-carb,  naraich,  sgainnihch. 
Discreet,  a.      GHc,   crionna;  suairc,  tuigseach  ;  modhail, 

siobhailt;  faiciiieach,  faiceallach,  geimnidh,  stuama. 
Discreetly,  adv.      Gu   glic,    gu  crionna,   gu  suairce,    gu 

tuigseach,  gu  modhail,  gu  siobliailt,  gu  faiceallach. 
Discreetness,  s.     Crionnachd,  suairceas,  tuigse,  niodhaile- 

achd,  siobhailteachd,  faiceallachd. 
Discrepancy,  s.     Diubhair;  eag-samhuileachd,  neo-freag- 

arrachd. 
Discrepant,  a.     Eu-cordach  ;  eag-samhail. 
Discretion,  s.    Crionnachd,  eagnadh;  stuaim,  stuamachd  ; 

ailghios,  toil.     At  your  discretion,  air  d'  ailghios. 
Discretionary,  a.     Neo-cheangailte,  gun  bhacadh.     Dis- 
cretionary power,  Ian  chomas. 
Discriminable,  a.     So-chomhrachadh,  so-aithneach. 
Discriminate,  v.     Comharaich,   diubharaich ;    tagh ;    ath- 

arraich,  eadar-dhealaich. 
Discrimination,  s.      Eadar-dhealachadh ;    comharachadh, 

atharrachadh,  diubhrachadh. 
Discriminative,  a.     Diubharach,  diubhrachail. 
DiscuMBERiNG,  s.     Leth-luidhe. 
Discursive,  a.     Seabhaiseach  ;  seabhasach,  siùbhlach,  lu- 

aineach  ;  comhraideach,  briathrach  ;  arguinneach. 
Discursory,  a.     Arguinneach. 
Discus,  s.     Leac-peilisdeir,  cloch-neart. 
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Discuss,  v.     Sgrud,   rannsuich,   ceasnaich,  arguinn;  bris ; 

bruan,  spealg. 
Discusser,  s.     Sgrudair,  ceasnachair ;  arguinnear. 
Discussion,    s.       Sgrudadh,    ceasnuchadh,    rannsachadh  ; 

cnuasachadh,  arguinn,  argumaid;  bocadh. 
Disdain,  v.  a.     Dean  tair,  tarcuisich,  fanaid,  cuir  cùl ;  cas. 

I  would  disdain  to  do  it,  cha  b'fhiach  learn  a  dheanamh. 
Disdain,  s.  Spid,  tair,  tarcuis,  dimeas,  fanaid;  miothlachd ; 

ardan,  stràice,  sgaiileas. 
Disdainful,  a.     Spideil,    tàireil,    tarcuiseach,    dimeasail; 

sgailleasach ;  ardanach,  straiceil,  uaibhreach.    Disdainfully, 

gu  spideil,  gu  tàireil,   gu  tarcuiseach,  gu  deineasail,  gu 

straiceil,  gu  h-uaihhreack. 
Disdainfulness,  s.  Spidealachd,  tairealachd,  tarcuiseachd  ; 

ardanachd,  stràicealachd,  sgailleasachd. 
Disease,  s.     Galar,    tinneas,    eucail ;    euslainnte,    plaigh; 

maciaidh,  easadh,  tamh  ;  othras. 
Disease,  v.  a.     Eucailich;  saruich,  claoidh,  cradh. 
Diseased,    a.       Galarach,    eucaileach,    tinn,    euslan,    neo- 

fhallain. 
DiSEASEDNEss,  s.      Galarachd,   eucaileachd,   tinneas,   eus- 

lainnteachd. 
DisEDGED,  a.     Maol,  gun  fhaobhar. 
Disembark,  v.     Cuir  air  tir,  tirich  ;  rach  air  tlr. 
Disembarkation,  s.     Tireachadh. 
Disembarrass,  v.     Fuasgail,  tuasgail,  saor. 
Disembarrassment,  s.     Fuasgladh,  tuasgladh. 

DlSEMHITTER,    V.       Milsich. 

Disembodied,  a.     Neo-chorporra,  neo-chorpail,  spioradail. 
Disembogue,  v.     Doirt,  taom. 
Disembowelled,  a.     Air  a  thoirt  as  a  mhionach. 
Disembroil,  v.  a.     Fuasgail,    liothair  o   iomcheist,    sgaoil, 

leig  ma  reir. 
Disenable,  v.  a.     Ciùrr,  leòn  ;  anfhannaich. 
Disenchant,  v.  a.     Bris  druidheachd  (no)  buidseachd. 
Disencumber,  v.  a.     Eutromaich;  fuasgail. 
Disencumbrance,  s.     Eutromachadh. 
Disengage,  v.  a.     Fuasgail,  cuir  ma  reir,  saor,  sgaoil,  cuir 

fa  sgaoil.     Disengaged, yMos^ai/ie,  neo-cheangailte,  saorta, 

fa  sgaoil. 
Disengagement,  s.     Fuasgladh;  saorsainn;  socair. 
Disentangle,  v.  a.     Rtitich,  fuasgail,  tuasgail,  thoir  as  a 

cheile,  cuir  ma  reir,   cuir  fa  sgaoil,  saor.     Disentangled, 

rcitichte,  fuasgailte,   tuasgailte ;    saor ;  fa  sgaoil ;    as  a 

cheile. 
Disentanglement,  s.     Reiteachadh,  fuasgladh,  tuasgladh. 
Disenthral,  v.     Saor,  cuir  fa  sgaoil. 
Disentiirone,  v.     Di-chathairich. 
DisESPOusE,  V.  a.     Eadar-dhealaich. 
Disesteem,  v.      Dean   dimeas,  cuir  air  mi-shuim  (no)   air 

bheag  suim. 
Disesteem,  s.     Di-meas,  mi-shuim,  beag  suim. 
Disfavour,  s.     Cion-fabhair,  cion-maoidhein. 
Disfiguration,  s.     Duaichneachadh,  mi-dhreachadh. 
Disfigure,  v.  a.     Duaichnich,  mill,  salaich,  gne-mhill. 
Disfigurement,  s.     Duaichneachadh,  milleadh,  salachadh. 
Disforest,  v.     Treabh,  thoir  stigh,  di-fhrithich. 
Disfranchise,  v.  a.     Di-chòirich. 
Disfranchisement,  s.     Di-chòireachadh. 
DisGLORiFY,  V.    Di-ghlòirich,  cuir  air  di-raeas,  mi-chliùich. 
Disgorge,  v.     Sgeith,   tilg,  ursluig.      Disgorged,  sgeithte, 

tilgte,  air  a  sgeith,  air  a  thilgeadh ;  disgorging,  a  sgeith, 

a  tilgeadh. 
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Disgrace,  s.     Tàmailt,  masladh,  nùir;  tarcuis,  tair  ssainn- 

eal,  (Iroch-ainni.     In  disgrace,/;/  thùmailt,fo  mhadadh. 
DisGUACE,  I',  a.  Tàmailtich,  maslaich,  naiaich,  cuir  "u  nàir, 

sgaiiinealaich ;  cuir  air  falbli,  cuir  as  innihe,  cuir  I'u  nihi- 

chliù.     He  is  disgraced,  tka  e  fu.  thùmaUt,  {no)  fa  mhi- 

chliii. 
Disgraceful,  a.      Tàmailteach,     maslach,     nàr,     uarach, 

gràincil.     Disgracefully,  yit  tùmailteach. 
DisGRACEFULNESs,  s.     Tamailtcachd,  uiaslaclid. 
DisGRACious,  o.     Neo-thaitneach,  iieo-chiatacli. 
Disguise,  v.  a.     Ceil,  folaich,  athanaich  crutli,   cuir  aim 

anriochd ;  duaiclinich. 
Disguise,  s.     Ceileadh,  folacliadh,   aimlirioclid,  an-riochd, 

gise,  gidhis;  feall-chruth. 
Disguisemext,  s.     Ceileachadh. 
DisGuisER,  s.     Gisear,  gidhisear ;  duaicliniche. 
Disgust,  s.     Deistiiin,  sgàth,  grain,  sgreamh,  fuath,  droch- 

bhlas ;  droch-ghean. 
Disgust,  v.  a.     Deistinn,  gràinich  ;  oilltich,  gabh  deistinn, 

(no)  fuath ;  gabh  sgreamh,  fùrlaich  ri,  gabh  sgàth. 
Disgustful,  a.       Deistinneach,    gràineil,    fuathach  ;     nii- 

bhlasda. 
Dish,  s.     Mias  ;  saothach,  soitheach,  troinnsear,  aigheann  ; 

measair ;  ballan  ;   biadh. 
Dish,  v.  a.     Riaraich. 

DisiiAi'.iLLE,  s.     Leth-aodach  ;  leth-uigheam. 
Disii-CLOUT,  s.     Clut-soithichean. 

Dishearten,  v.  a.     Ml-mhisnich,   cuir  a  misneach.     Dis- 
heartened, _/«  mhi-mhisneach. 
Dishevel,  v.  a.     Sgaoil  folt,  sgaoil  gruaig. 
Dishonest,  a.  Neo-onorach,  eas-ionraic,  bradach,  goideach; 

cealgach,  fealltach. 
Dishonesty,  s.     Eas-onoir,  meirle,  braide,  goideachd,  gad- 

uigheachd ;  mi-mhacantas,  mi-gheimnidheachd. 
Dishoxour,  v.  a.     Mi-chliùich,  maslaich,  nàraich,  tàmailt- 

ich ;  eas-urramaich  ;  {a  female),  truaill,  truaillich ;  (censure), 

cronaich,  coirich. 
Dishoxour,  s.  Mi-chlii!i,  masladh,  nàir,  tamailt,  eas-urram ; 

eas-onoir,  sgainneal ;  (q/'a_/ema?e),  truailleadh;  (censure), 

cronachadh,  coireachadh. 
Dishonourable,  a.       Nàr,    nàrach,    tàmailteach,    tàireil, 

eas  onorach,  neo-unamuch.     Dishonourably,  yn  nùr,  gu 

tamailteach. 
Dishonourer;  s.     Fear-mi-mhodhail ;  truaiUiche. 
DisHUMOuii,  s.     Droch-ghean. 

Disincarcerate,  v.  a.     Saor,  cuir  fa  sgaoil,  cuir  fa  rèir. 
Disinclination,  s.      Ain-deonachd,    mi-thoil,    neo-thoirt, 

cion  tograidh ;  coimheiseachd. 
Disinclined,  a.     Ain-deonach,  mi-thoileach,  coimheis. 
Disixgenuity,  s.     Ceilge,  foill,  mi-ionracas. 
Disingenuous,  a.      Cealgach,   fealltach,    neo-fhlreannach, 

eas-ionraic,  sligheach  ;  eolach,  ceabhachdach.     Disingenu- 
ously, yu  cealgach  ;  gu  sligheach. 
Disingenuousxess,  s.     Ceilge,  cealgachd,  fealltachd,  eas- 

ionracas ;  ceabhachdaireachd. 
Disinherit,  v.  a.     Cuir    as    a   choir,    di-chòirich ;    fògair, 

thoir  còir-bhreith  o.     He  disinherited  him,   thug  e' choir- 

bhreith  icailhe. 
Disinter,  v.     Ais-adhlaic. 

Disinterest,  s.     Coir,  dochann ;  cuinihciseachd. 
Disixterested,  a.    Neo-bhuntuinneach  ;  neo-niein-chuise- 

ach ;  fior,  ceart,  fireannach,  ionraic. 
Disinterestedness,  s.     Ceirte,  firinn,  ionracas. 
Disjoin,  v.  a.     Dealaich,  thoir  as  a  cheile,  roinn,  sgar. 
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Disjoint,  v.  a.     Cuir  as  an  alt,  dealaich,  thoir  as  a  cheile, 

fuasgail,  bris,  bruan,  reub  na  mlilreannan. 
Disjointed,  a.     As  an  alt;  dealaichte;  as  a  cheile ;  briste, 

bruanta,  reubte. 
Disjunct,  a.     Dealaichte  ;  as  a  cheile. 
Disjunction,  «.  Dealachadh,  sgaradh,  sgarachduinn,  fuasg- 

ladh,  briseadh,  renbadh,  bruanadh,  spealgadh  ;  (disagree- 

inent),  eas-aonachd. 
Disjunctive,  a.     Eas-aonachail,  neo-chordach. 
Disk,  s.      Aghaidh  na  greine,  (no)  na  gealalch,  guuis  reul 

sam  bi ;  peilistear;  clach-nairt. 
DisKiNDXEss,    s.      Mi-shuairceas,    nii-chaoinihneas,    cion- 

seirce. 
Dislike,  s.      Fuath,    ini-thaitncachd  ;    grain,   inio-thlachd, 

cion-graidh.     She   has  a  dislike    to  him,   tlia  fuath  aice 

dhàth,  tha  grain  aice  roinihe. 
Dislike,  v.  a.    Fuathaich,  oilltich  ri.     I  dislike  it,  cha  toigh 

team  e,  dh'oilltich  mi  ris. 
Dislikeness,  s.     Eu-coslachd,  ea-cosmhalachd. 
Dislimb,  v.  a.     Di-bhallaich,  di-bhall ;  reub  as  a  cheile. 
Dislocate,  r.  a.     Cuir  as  an  alt;  dinaitt.     He  dislocated 

his  foot,  chuir  e  ^chas  as  an  alt. 
Dislocation,  s.     Dol  as  an  alt,  dinaiteadh. 
Dislodge,  v.  a.     Cuir  as  an  aite;   fògair ;  cuir  air   falbh  ; 

ioinain  a  mach,  cuir  air  imirich. 
Disloyal, a.  Mi-rioghail,  neo-dhileas  do 'n  righ,  eas-ionraic, 

neo-dhileas. 
Disloyalty,  s.     Mi-rioghalachd,  neo-dhilseachd,   eas-ion- 

racas,  eas-umhlachd,  traoightearachd. 
Dismal,  a.     Brònach,  muladach,  dubhach  ;  neo-shubhach  ; 

oillteil,  uamhasach,  eagallach,  dorcha,  doilleir,  neo-shuilbh- 

ear,  uaigneach.     Dismally,  gu  brhnach,  yif  muladach,  yu 

dubhach,  gu  neo-shubhach,  gu  h-oillteil,  gu  h-eagallach,  yu 

dorcha,  yu  h-uaigneach. 
DisMALNEss,  s.      Doirchc,  dorchadas,  dubhachas;  oillteal- 

achd,  uamhasachd,  uaigneachd. 
Dismantle,  v.  a.     Lom,  dean  lom ;  mi-sgeadaich  ;  tilg  sioS, 

sgrios. 
DisMASK,  V.     Leig  ris,  foillsich,  nochd. 
Dismast,  v.  a.  Di-chrannaich.     Dismasted,  di-clirannaichte. 
Dismay,  v.  a.  Cuir  oillt  (no)  eagal  air;  creanaich,  meataich. 
Dismay,  s.     Oillt,  eagal,  crith-eagal,  uamhann  ;  aithmheal; 

cion-misnich,  meatachd,  fùitcheas. 
DisME,  s.  Deicheamh  ;  càin,  cise. 
Dismember,  v.  a.    Di-bhall  ;  di-bhallaich,  spion  as  a  cheile; 

gearr  na  mhireannan,  bris,  bruan,  spealg. 
Dismiss,  v.  a.     Cuir  air  falbh,  cuir  fu  sgaoil,  thoir  cead  do. 

He  dismissed  them,  chuir  e  air  falbh  iad,  chuir  e  fa  sgaoil 

iad,  thug  e  'n  cead  doibh. 
Dismissed,  part.     Air  falbh;  fa  sgaoil,  air  a  chur  fa  sgaoil; 

sgaoilte. 
Dismission,  s.     Sgaoileadh;  disearsadh. 
Dismount,  v.  a.  and  n.     Cuir  (no)  tilg  sios;  teirinn  bhiirr 

eich,  tuirlinn,  tuirling. 
t  DisNATURED,  a.     Mi-nadurra. 
Disobedience,  s.     Eas-umhlachd,  ceannairc. 
Disobedient,  a.  Eas-umhal,  mi-dhleasnach,  ceaunairceach  ; 

ceann-laidir,  neo-striochdail. 
Disobey,  v.  a.     Bi  eas-umhal,   bi  mi-dhleasnach;  na  toir 

umhiachd  ;  bris  ordugh,  na  striochd.    Disobey  him,  na  toir 

umhlachd  dha. 
Disobligation,  s.     Oilbhcum  ;  di-cliomain. 
Disoblige,  v.  a.     Diiilt,  thoir  oilbheum. 
Disobliging,  s.   Neo-shiobhailt,  oilbheumach,  mi-mhodhail. 

Disobligingly,  git  neo-shiobhailt,  gu  h-oilbheumach. 
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DisoKLiGiNGjiEss,  s.     Neo-sliiobliailteachd,  oilbheiunachd, 

mi-mliodhaileachd. 
Disorder,  s.    Eas-ordugh,  mi-riaghailt,  buaireas;  comhstri; 

tuasaid ;    aimhreite;    {disease),    eucail  tinneas,   galar.     In 

disorder,  troimh  cheile,  thar  a  chcile,  air  feadh  cheile. 
Disorder,  v.  a.      Ciiir  a    ordugh ;  buair,    cuir   air  feadh 

cheile,  cuir  thar  a  cheile,  eucailich,  galaraich. 
Disordered,  a.  Mi-riaghailteach;  buairte;  aingidh;  druise- 

ach  ;  {in  mind),  thar  ceill,  gòrach. 
Disorderly,  a.  Mi-riaghailteacli,  gun  riaghailt,  mi-laghail; 

gun  doigh,  aingidh;  drùiseach ;  gun  ordugh. 
DisoRDiNATE,  a.     Ana-ineasarra,  aingidh;  neo-gheimnidh. 
Disown,  v.     Diùlt,  àicheadh,  na  gabh  ri,  seun,  cuir  cùl  ri. 
t  DisPAND,  V.     Sgaoil  a  mach,  spreid. 
DispANsioN,  s.     Sgaoileadh,  spreideadh. 
Disparage,  v.   Dean  tàir,  (no)  tarcuis;  fanoid,  dean  spreig; 

ihoir  mi  chliù,  cuir  air  di-meas,  cuir  suarrach. 
Disparagement,  s.    Tàir,  tarcuis;  mi-chliii,  spreig,  fanaid, 

tarcuis,  sgainneal. 
Disparager,  s.     Tarcuisiche,  di-meusair. 
Disparity,  s.     Diubhar,    eag-samhlachd,    ea-cosnihalachd, 

eu-coslas ;  neo-ionannachd. 
Dispart,  v.  Roinn,  dealaich,  bris,  sgain,  sgoilt.     Disparted, 

roinnte,  dealaichte. 
DisPASsioN,  s.     Soimeachd  (no)  socair  inntinn. 
Dispassionate,  a.     Soimeach,  socrach,  riaghailteach,  one- 

asta ;    neo-chlaon.      Dispassionately,  gu  soimeach,  gu  so- 
crach. 
Dispel,  v.  a.    Sgap,  sgaoil ;  ruaig,  sgànraich,  iomain,  sgiùrs 

air  falbh,  fògair,  iom-ruaig,  iom-sgaoil. 
Dispensary,  s.     Leigheas-lann. 
DispENSATE,  V.     Roinn,  riaraich. 
Dispensation,    s.       Riarachadh,    roinneadh ;    frithcaladh ; 

cead,  comas  ;  saorsainn  ;  comas  o  'n  Phàp. 
Dispensator,  s.     Riarachair,  roinneadair,  frithealair. 
Dispense,  v.  a.  Fritheil ;  roinn,  riaraich  ;  builich  ;  eeadaich  ; 

bi  as  dith.  Dispensing  blessings,  a  buileachadh  bheannachd ; 

I  cannot  dispense  with  it,  cha  'n  urradh  diiomh  bhith  as  a 

dh'ith. 
t  Dispense,  s.     Cead,  comas. 
Dispenser,  s.     Frithealaiche,  roinneadair,  riarachair:  tabh- 

airtear. 
Dispeople,  v.      Fàsaich,  di-threabhaich ;  sgrios,  dean  fas. 

Dispeopled,  fùsaichte,  fas,  dithreabhach. 
Dispeopler,  s.     Dithreibhaiche  ;  sgriosadair,  milltear. 
Disperse,  v.     Sgap,  sgaoil,  spreigh ;  fuadaich,  ruaig,  iom- 
sgaoil,  iom-ruaig,  sgànraich  ;  roinn,  riaraich.     Dispersed, 

sgapta,  sgaoilte,  fuadaichte  ;  fa  sgaoil. 
Disperser,   s.      Sgapair,    sgaoiltear;    fuadachair,    ruagair ; 

sgànraiche. 
Dispersion,  s.     Sgaoileadh,    sgapadh,    ruaig,    fuadachadh, 

sgànradh,  iom-sgaoileadh. 
Dispirit,  v.  a.     Mi-mhisnich,  meataich,  cuir  eagal  air. 
Dispirited,  a.    Neo-bheò,  neo-bheothail,  meata,  neo-smior- 

ail ;  fu  eagal. 
Dispiritedness,s.   Mi-rahisneach,  meatachd,  cion-misnich ; 

tuirse. 
Displace,  v.  a.      Cuir  a  àite  ;    cuir  thar  a  cheile   (no)   a 

lathailt,  cuir  air  falbh. 
Displacency,  s.     Mi-mhòdhaileachd,  sgreite. 
DisPLANT,  s.      Ath-shuidhich,  ath-phlanndaich ;   cuir  imi- 

rich  ;  fuadaich. 
DisPLANTATioN,  s.     Ath-shuidheachadh  ;  atharracliadh  slu- 
,     aigh,  fuadachadh,  imirich. 
698 


Display,  v.    Feuch,  foillsich,  leig  ris,  nochd,  sgaoil  a  mach  ; 

tog  san  t-sealladh. 
Display,  s.     Feuchainn,  foillseachadh  ;  sealladh. 
Displease,  v.  a.  and  n.     Mi-thaitinn,  thoir  oilbheum;  dean 

diomach,  cuir  mio-thlachd,  cuir  diom.     It  displeased  him, 

clia  d'  thainig  e  ris. 
Displeased,  a.     Diomach,  diombach,  diombuidheach,  neo- 

thoilichte,  mi-thoilichte,  neo-bhuidheach. 
Displeasure,  s.     Corruich,  fearg,  feirge,  diom ;  oilbheum. 
DisPLOsioN,\  s.     Braidhe. 

Disport,  s.     Cliiiche,  spuirt,  iolath,  ealuidh,  dibhearsain. 
Disport,  v.     Cluich,  dean  spuirt,  dean  ioladh  ;  mir. 

Disposable,  a.  So-bhuileachadh,  so-sheachnadh,  so-reice- 
adh  ;  a  dh'  fhaodar  bhuileachadh,  a  dh'  fhaodar  reiceadh. 

Disposal,  s.  Riaghailt;  riaghladh,  sgòd,  coir;  buileach- 
adh, tabhairt,  comannt.     At  thy  disposal, _/b  'd  sghid. 

Dispose,  v.  Orduich,  cuir  an  ordugh;  builich,  thoir  air 
falbh;  aom,  rùnaich ;  {dispose  of),  reic,  creic,  thoir  air 
falbh;  {disposed),  air  a  chur  an  ordugh  ;  aomta;  {disposed 
of),  reicte. 

Dispose,  s.     Ughdarras,  urradh,  seoladh,  riaghailt,  sgòd. 

Disposer,  s.     Riaghladair,  fear-riaghlaidh. 

Disposition,  s.  Nadur,  gne,  càil,  tùr;  cridhe,  ordugh, 
riaghailt. 

Dispossess,  v.  a.     Cuir  a  seilbh,  cuir  as  àite;  dìbir,  thoir  o. 

Dispraise,  s.  Di-moladh,  coir,  cron  ;  dimeas,  tarcuis,  mi- 
chliù. 

Dispraise,  v.  a.     Di-mhol,  coirich,  cronaich ;  dean  tàir. 

DisPRAiSEU,  s.     Di  mheasair,  di  mholadair. 

DispREAD,  V.  a.     Iom-sgaoil,  sgap. 

DisPRoiiT,  s.     Call,  calldach,  earchall. 

Disproportion,  s.  Mi-chumadh  ;  eu-cumadh,  mi-dhealbh- 
achd  ;  mi-chothromachd,  mi-f  hreagarrachd  ;  neo-ionann- 
achd. 

Disproportion,  v.  a.  Mi-chum,  mi-dhealbh,  nii-choth- 
roniaich. 

Disproportion AL,  a.  Eu-cumadail;  neo-ionann,  neo- 
chothromach,  neo-chuimir,  neo-fhreagarrach,  a  cuniadh, 
thar  cumadh. 

Disproportionate.     See  Disproportional. 

Disprove,  v.  Breugaich,  breugnaich,  fallsaich  ;  mi-cliòinhd- 
aich,  mi-dhearbh. 

DisPRovER,  s.     Breugnachair. 

Disputable,  a.  Connsachail,  comh-strigheach ;  neo-shoii- 
raichte ;  neo-chinnteach. 

Disputant,  s.  Connspaidiche,  connsachair,  arguinneach, 
deasboir,  conspair. 

Disputation,  s.  Connsachadh,  deasboireachd,  connspoid, 
tagradh,  arguinn,  argumaid. 

Disputatious,  a.    Connsachail,  deasboireach,  arguinneach. 

Dispute,  s.  Connsach,  connsachadh,  arguinn,  tabaid,  conn- 
spoid ;  tagradh  ;  cur  a  mach,  droch-cordadh. 

Dispute,  v.  a.  and  n.  Connsaich,  deasboirich,  arguinn, 
tagair ;  cuir  a  mach  ;  cum  a  mach. 

Disputer,  s.  Connsachair,  deasboir;  deasboiriche ;  fear 
tagraidh. 

Disqualification,  s.  Eas-urrainn  ;  ea-comas,  mi-mhurr- 
achas. 

Disqualify,  v.  a.     Dean  ea-comasach  (no)  ini-mhurrach. 

Disquiet,  s.  Mi-shuaimhneas,  mi-shuaimhneachd  ;  buaireas  ; 
farran,  icmaguin,  an-shocair,  mi-fhoisneachd  ;  cion  fois. 

Disquiet,  v.     Mi-shuaimhnich,  buair;  cuir  dragh  air. 

Disquietness,  s.  Mi-shuaimhneas,  mi-shuaimhneachd,  bu- 
aireas, farran,  ioraaguin,  an-shocair,  mi-fhoisneachd;  brion. 
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Disquietude,    s.      Mi-shuaimhneas,    buaireas,    iomaguin ; 

mi-fhoisneachd,  an-sliocair;  brion. 
DisQUisrriox,    s.      Rannsuchadb,   ceasiiachadli,   s'^rududh, 

deasboireachd. 
Disregard,  s.     Mi-sheadh,  mi-shuim,  dearmad;  tarcuis. 
Disregard,  v.  a.     Cuir  air  bheag  scadb,  (no)  air  mi-shuim, 

cuir  air  dearmad,  leig  air  dearmad  ;  tarcuisich. 
Disreoaudful,  a.     Mi-sheadhar,  neo-shuimeil,  dearmad- 

ach ;  tarcuiseach. 
Disrelish,  s.     Deistinn,  grain,  sgreamh,  drocii-bhias. 
Disreputable,  s.     Neo-onorach,  tàiieil,  dearmadacli,  tar- 
cuiseach, tàmailteach. 
DisiiETUTABLE,  o.    Eas-onorach,  sgainnealach,  tàmailtcach. 
Disreputation',  s.     Tàir,  mi-chliìl,  tamailt. 
Disrepute,  s.     Droch  iomradh,  easonoir,  di-cliù,  oasiirram. 
Disrespect,  s.  Eas-unani,  dlmeas,  tarcuis,  tàir,  nii-mhodh; 

cion-modha. 
Disrespectful,  a.  Eas-urramacli,  di-measach,  tarcuiseach, 

tàireil ;  mi-mhodhail.     Disrespectfully,  gu  h-easurramach, 

gu  mi-mhodhnil. 
Disrespectfulness,  s.     Easurramachd,   tarcuiseachd,   mi- 

mhodhaileachd. 
Disrobe,  v.  a.     Lorn,  dean  lorn,  neo-sgeadaich,  riiisg. 
Disui'PTiox,  s.     Sgàineadb,  sgoltadh,  briseadh  ;  beam. 
Dissatisvactiom,    s.       Mi-thaitneachd ;    diomaehd,    diom- 

bachd ;  neo-thoileachas  inntinn. 
Dissatisfactory,  a.     Neo-thaitneach. 
Dissatisfied,  a.      Neo-thoilichte,   neo-bhuidheach,   diom- 

ach,  diombach. 
Dissatisfy,  v.     Mi-tliaitinn,  mi-thoilich,  na  tig  ri.     It  dis- 
satisfied him,  mhi-thaitiim  e  ris,  cha  tùinig  e  ris. 
Dissect,  v.     Gearr  as  a  cheile,  snàs ;  gearr;  sgrud. 
Dissection,  s.     Gearradh ;  snàsadh,  snasadaireachd,  corp- 

shnasadaireaclid. 
Dissector,  s.     Snàsadair,  corp-shnasadair. 
Dissemble,  v.  a.     Leig  ort,  gabh  ort,  ceil,  folaich,  na  leig 

ris ;  meall. 
Dissembler,  s.     Cealgair,  mealltair;  fear  fuar-chrabhaidh. 
Dissemblixglv,  adv.     Gu  cealgach,  gu  mealltach. 
Disseminate,  v.  a.     Sgap,  siol-chuir,  sgaoil,  craobh-sgaoil; 

iom-sgaoil. 
Dissemination,  s.     Sgapadh,   siol-chur,   sgaoileadh  ;  iom- 

sgaoileadh. 
Disseminator,,  s.     Sgaoilear,  sgapadair. 
Dissension,  s.     Eas-aonachd,  easontas,  droch-cordadh,  cur 

a  mach,  connsach,  connspoid,  tabaid,  aimhreite. 
Dissensious,    a.       Eas-aonach,    eas-aontach;    tuasaideach, 

connspoideach,    tabaideach,    aiinhreiteach,    tagluinneach, 

iorghuilleach. 
Dissent,  v.  a.     Dealaich,    bi   air   chaochladh   barail ;   tas- 

aontaich,  sgar  o. 
Dissent,  s.     Dealachadh,  eas-aontachd,  eas-aontachadh. 
Dissentaneous,  a.     Eas-aontachail ;   neo-chubhaidh,  neo- 

fhreagarrach. 
Dissenter,  s.       Fear  dealachaidh,   eas-aontachair ;    fear  a 

dhiultas  commun  ris  an  Eaglais  Shasunnach. 
Dissertation,  s.     Rannsuchadh,  sgrudadh. 
Disserve,  v.  a.     Ciùrr,  dochainn,  dochannaich. 
Disservice,  s.     Ciurradh,  dochann,  lochd,  cron. 
DissERviccABLE,  u.     Dochannach,  ciurrail. 
DissiLiENCE,  s.     Sgagadh,  sgoltadh. 
DissiLiENT,  a.     Sgagach,  sgoltach,  sgàinteach. 
Dissimilar,  a.    Eu-cosmhuil,  nco-chosmhuil,  neo-choslach, 

eag-samhuil,  neo-ionann. 
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Dissimilarity,  s.     Eu-cosmhuileachd,  eag-sarahladh,  eag- 

samhuileachd ;  neo-ionannachd. 
Dissimilitude,  s.    Eu-cosmhuileachd,  eag-sanihlachd,  neo- 
ionannachd,  diuljhair. 
Dissimulation,  s,      Crabhadh,    fuar-chrabhadli,   cealgair- 

cachd,  ceilge,  mealltaireachd,  blanndar,  gnùis-mhealladh, 

beul-ghradh,  cluain. 
DissiPAiiLE,  a.     So-sgapaidh. 

Dissipate,  v.  a.    Sgaoil,  sgap,  caith,  dean  ana-caitheamh. 
Dissipated,  a.     Caithteach,  struigheil,  strodhail,  struigh- 

easach,    ana-measarra,    neo-gheimnidh,    mi-chneasta,    rni- 

stuama. 
Dissipation,    s.       Ana-caitheamh,    caitheamh,    struighc, 

strogha,  struighealachd,  stroghalachd,  sgaoilteaclid. 
Dissociate,  v.     Dealaich,  eadar-dhealaich. 
Dissolvable,  a.     So-leaghadh,  a  ghabhas  leaghadh. 
Dissolve,  v.  a.    Leagh  ;  fuasgail,  tuasgail ;  sgaoil ;  dealaich. 
Dissolvent,  a.     Leaghach,  leaghtach. 
Dissolute,  a.    Neo-shuidhichte,  neo-gheimnidh,  fuasgailte ; 

fiadhaich  ;  ana-cneasta,  ana-measarra ;  mear,  drùìseil ;  di- 

onasgach.     Dissolutely,  gu  h-ana  cneasta,  gu  h-ana  meas- 

firra. 
Dissoluteness,  s.     Neo-gheimnidheachd  ;  ana-cneastachd, 

ana-measarrachd,  mire ;  drills. 
Dissolution,  s.     Leaghadh,  fuasgladh;   {of  an  assembly), 

sgaoileadh;  (of  morals),  mi-gheimnidheachd;  (of  ihe  body), 

bàs  ;  caochladh  ;  sgrios. 
Dissonance,  s.     Neo-chordadh  ;  seirbhe-ciùil. 
Dissonant,  a.     Searbh,  neo-fhonnmhor ;  eu-cordach. 
Dissuade,  v.  a.    Ath-chomhairlich.     Dissuaded,  atk-vhomh- 

airlichte. 
Dissuader,  s.     Ath-chomhairliche. 
Dissuasion,  s.     Atli-chomhairle. 
Dissuasive,  a.     Ath-chomhairleach. 
Dissyllable,  s.     Dà-shioladh. 
Distaff,  s.     Cuigeil. 
DiSTAiN,  V.  a.     Salaich. 
Distance,  s.      Astar,    cein,    uighe ;    cadar-fhoon ;    urram, 

meas.     Keep  your  distance,  cum  agadfhein. 
Distance,  v.  a.     Fag,  rach  seachad  air.     .. 
Distant,  a.     Fad  air  falbh,  an  cein,  cein,  air  astar;    (in  a 

manner),  neo-shulchair,  fad  thall,  coimheach. 
Distaste,  s.      Deistinn,   sgàth,   grain,  sgreamh ;    coidheis- 

eachd,  cion-gradh,  ini-chiat. 
Distasteful,  a.      Deistinneach,   sgathail,   gràineil,  grada, 

neo-thaitneach  ;  olc-nadurra. 
Distemper,  s.     Galar,  tinneas,  eucail ;  droch  ghean. 
Distemper,  v.  a.  Galaraich,  eucailich,  buair.    Distempered, 

fo  eucail,  lim  eucail ;  fu  bhuaireas. 
Distemperature,  s.     Buaireas;   mi-riaghailt,  boile. 
Distend,  D.  n.     Leudaich,  meudaich,  sgaoil ;  boc. 
Distension,    s.       Leudachadh,    meudachadh,     sgaoileadh, 

bocadh. 
Distich,  s.     Caraid  rann  ;  ceathramh. 
Distil,   v.  a.  and  n.     Tarruing,    sil,    tog,    drùidh.      Dislil 

whisky,  tog  {no)  tarruing  uisge  beatha  ;   he  is  distilling, 

tha  e  a  togail,  tha  e  ris  an  tarruing;   distilling  honey, 

a  sileadh  meala. 
Distillation,  s.     Sileadh  ;   druidheadh,  tarruing,  grudtiir- 

eachd. 
Distiller,  s.     Grudair;  fear  togalach,  fear  poit. 
Distinct,  a.      Air  leth,  leis  fein  ;    poncail ;   osgarra,  eug- 

samhuil ;  ballach.     That  is  a  distinct  case,  is  cuts  air  leth 

sin,  is  rud  leis  fi in  sin. 
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Distinction,  s.      Diubhar,  diubliair ;   mùthadh ;   dealach, 

dealachadh,  eadar-dhealaehadh  ;  athanachadh  ;  onoir,  ur- 

lam,  meas ;  inbhe  ;  eug-samhuileachd ;  tuigse. 
Distinctive,  a.     Diubharach  ;  tuigseach. 
Distinctly,  adv.     Gu  poncail,  gu  h-osgarra;    gu  soilleir. 

Speak  distinctly,  labhair  gu  -poncail. 
DisTiNGi:iSH,    V.      Diubharaich ;    dealaich ;    cuir   dealach 

eadar  comhanairh  ;  sonraich  ;  aithnich  ;  dean  follais  ;  dean 

ainmeil,  uriamaich. 
Distinguishable,  a.      So-chomharrachadb,  so-aithncach- 

adh  ;  aiiidh  air  cliù. 
Distinguished,   a.      Ainmeil,    cliùiteach,    comharraichte ; 

sònruichte. 
DisTiNGuisiiER,  s.     Breitheamli ;  diubharaicbe. 
Distort,  i".  a.     Toinneamh,  toinn,  sniomb,  cam,  crom,  cas. 
Distortion,   s.     Toinneamh;    sniomhadh ;    camadh,  crom, 

casadh ;    {of  the  mouth),  braoisg,  goill. 
Distract,  v.     Buair,  claoidh,  sàraich  ;  cuir  an  iom-cheist; 

cuir  air  chuthach  ;  cuir  thar  a  cheile  ;  iom-tharruing ;  dea- 
laich,  roinn.      Distracted,    buaitte,   claoidhte,  sàruichte ; 

air  a  chuthach,  air  bhoile. 
Distractedly,  adv.     Gu  mi-cheillidh,  gu  l)uaireasach,  gu 

bainnidheach. 
Distraction,    s.      Dealachadh,    eadar-dhealachadh ;    iom- 
cheist;  claoidh,  saruchadh  ;  cuthach,  boile;  aimhreite,  mi- 

riaghailt,  eas-ordugh. 
Distrain,  v.     Glac,  dein  breith  air  eigin. 
Distrainer,  s.     Glacadair. 
Distraint,  s.     Glacadh,  breith  air  eigin. 
Distress,  s.     An  shocair,   amhghar,   tinneas ;    teanntachd, 

cruaidh-char ;  ciaoidheadh,  saruchadh,  eigin,  teinn,  aire; 

trioblaid ;  bochduinn  ;  deuchainn ;    cruaidhaig,  cruadhail ; 

glacadh. 
Distress,  v.     Sàruich,  claoidh;  buair;    cuir  gu  trioblaid; 

glac,  dean  laimh. 
Distressed,  a.     An-shocrach,  truagh,  bochd,  fu  thrioblaid. 
Distressful,  a.  Truagh,  anshocrach,  trioblaideach ;  bochd, 

crai  teach. 
Distribute,   v.      Roinn;    comh-roinn ;    riaraich,    pàirtich  ; 

fritheil. 
Distribution,  s.     Roinn,  comh-roinn;   riarachadh,  pairt- 

eachadh ;   frithealadh,  fritheal. 
Distributive,  a.     Roinneadaii,  riarachail. 
District,  s.     Taobh  dùcha,  earainn,  slios,  cearn,  maorsain- 

neachd ;  sgireachd  ;  duthaich. 
Distrust,  v.  a.     An-earb,   cuir  amharus,   mi-chreid,   thoir 

mi-chreideas. 
Distrust,  a.     An-earbsidh;  amharus,  teagamh,  mi-mhuin- 

ghinn. 
Distrustful,  a.    An-earbsach,  amharusach  ;  teagamhach  ; 

mi-mhuinghinneach ;  eagallach,  meata,  giorragach. 
Distrustfulness,  s.  An-earbsachd,  amharusachd. 
Disturb,  v.     Buair,  grab,  cuir  dragh  air,  bac,  cuir  moille, 

cuir  miothlachd,  cuir  troimh-cheile.     You  disturb  me,  tlia 

thu  'cur  dragh  orm. 
Disturbance,  s.     Buaireas,  iom-cheist,  iom-guin,  grabadh, 

mio-thlachd;  tuasaid,  tabaid,  aimhreit,  tuailleas. 
Disturber,   s.     Buaireadair,   fear  aimhreite,   aimhreitiche, 

tuailleasaiche. 
Disunion,  s.    Dealachadh,  sgaradh;  eas-aontachadh,  droch- 

cordadh,  mi-chordadh. 
Disunite,  v.  a.     Dealaich,  sgar,  cuir  eadar. 
Disunity,  s.     Easaonachd,  sgarachduinn. 
Disuse,  i.     Ana-cleachd,  ana-clcachdainn. 
Disvaluation,  s.    Tàmailt,  tàir;  mi  chliù  ;  droch-iomradh. 
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DisvoucH,  II.  a.     Breugnaich,  cuir  an  aghaidh,  eu-comh- 

daich. 
Ditch,  s.     Clais,  staing,  claidh,  cladh,  dlge;  amar,  eitridh. 
Ditch,  v.     Claisich,  cladhaich ;  staingich.     Ditched,  cZais- 

ichte,  staingichte. 
Ditcher,  s.     Claisear,  claisiche,  digear;  staingear,  tochail- 

tear,  tochaillear. 
Ditiiyrambic,  s.     Baoth-rann  ;  oran  molaidh  do'n  fhion. 
DiTnYiiAMBic,  a.     Baoth,  fiadhaich. 
Dittany,  s.     Lus  a  phiobair. 
Ditto,  s.     An  ni  ceudna,  an  rud  roi-ainmichte. 
Ditty,  s.     Oran,  rann  ;  duanag,  luinneag. 
DiciiETic,  a.     Fual-bhrosdaidh. 
DiuHNAL,  a.     Lathail,  gach  làtha. 
DiuiiNALLv,  adv.     Gu  lathail,  gach  la. 
DiuTURNiTY,  s.     Maireannachd,  maireachduinn. 
DiVAN,  s.     Ard  chomhairle  an  Turcaich. 
Divaricate,  v.  a.  and  n.     Dealaich  mar  ni  da  rathad. 
Divarication,  s.      Eadar-dhealachadh  bharailean,  eadar- 
dhealachadh  rothadan. 
Dive,  v.     Tom,  turn,  rach  fo'n  uisge,  dubh-shnamh. 
Diver,  s.     Tomadair,  tumadair,  dubh-shnamhair ;  gaiigear. 
Diverge,  v.     Dealaich  mar  ni  da  rathad. 
Divers,  a.     lomadh,  iomad,  iomadach,  tuille  is  a  h-aon  ; 

eag-samhuil. 
Diverse,  a.     loma,  iomadh,  iomad  ;  eug-samhuil. 
Diversification,  s.     Mùghadh,  mùthadh,  caochladh,  ath- 

arrachadh ;  eug-samhuileachd. 
Diversify,  v.  a.    Mùgh,  milth,  atharraich ;  eug-sarahlaich. 
Diversion,  s.     Tionndadh  gu  taobh,  cur  a  thaobh  ;  claon- 

adh;  (sport),  spuirt,  spòrsa,  ealaidh,  ioladh,  iolach,  aigh- 

ear,  fearas-chuideachd,  siigradh,  culichc,  cluicheag,  mire, 

mireag,  abhaehd,  dihhcarsan. 
Diversity,  s.     lolar,  iolaras,  cumasg,  eu-coslas,  neo-chos- 

las ;  eadar-dhealachadh,  saineas. 
Divert,  v.    Tionndaidh,  cuir  gu  taobh,  claon  ;  aom  ;  breug, 

cum  cluich  ri. 
Divertisement,  s.     Aighear,  iolach,  ioladh ;  cluiche. 
Divest,  v.      Rùisg,   neo-sgeadaich ;    lorn,   dean   lomartach, 

thoir  o. 
+  DiviDABLE,  a.     So-dhealachadh  ;  so-phairteachadh. 
Divide,  v.  a.  and  n.  Roinn,  pairtich,  sgar,  eadar-sgar;  still. 

Divide  it  amongst  you,  roinnibh  eadaruibh  e. 
Dividend,  s.     Cuid,  roinn,  earann,  suiin  ri  roinn. 
Divider,  s.     Roinneadair,  liadh. 
Dividers,  s.     Gabhal-roinn. 
Dividual,  a.     Roinnte,  pàirtichte. 
Divination,  s.     Fiosachd,  fàisneachd,  fàistinn,  geasadair- 

eachd,  druidheachd ;  taraghail,  fàidheadaireachd. 
Divine,  o.     Naomh,  nearahuidh,  diadhaidh  ;  ainglidh. 
Divine,  s.     Diadhair,  ministear,  sagart,  pears' eaglais. 
Divine,  v.  a.     Roi-innis,  taisnich,  dean  faisneachd  ;  bara- 

laich  ;  taraghail. 
Diviner,  s.      Faidh,   faidheadair,   fiosaiche,   fear  fiosachd, 

fàisniche,  geasadair,  druidh. 
DiviNENESs,  s.      Ban-fhaidh,   ban-fhiosaiche,  ban-gheasa- 

dair,  ban-druidh. 
Divinity,  s.     (Theology),  diadhaireachd ;    (a  god),  diadh- 

achd,  dia ;  (theDivinitij),  an  t-Ard  Bhith,  am  Fear  is  fhearr. 
Divisible,  a.     So-roinneadh,  so-phairteachadh,  a  ghabhas 

roinn. 
Division,  s.    Roinn,  roinneadh,  pairteachadh  ;  dealachadh  ; 

easaonachd,  sgaradh,  pairt  (no)  earann  do-shearmoin. 


DOG 


DOM 


Divisor,  s.    Aireamh  roiiinidli  (no)  leis  an  roinncar ;  rolnn- 

eadair. 
Divorce,  s.     Dealachadh  eadar  fear  agus  a  blicau ;  cadar- 

dhealachadh ;  litir-dhealachaidh. 
Divorce,   v.       Eadar-dhealaicli,    dealaicli.       She    divorced 

him,  d)i  eadar -dhealaich  i  7'is. 
Divorcement.  See  Divorce. 
Divulge,  v.  a.       Innis,   foillsich,   gaiiin,   dean   follaiseach, 

nochd ;  craobh-sgaoil. 
DivuLGER,  .?.     Foiliseachair,  gaiimeadair. 
t  DizzARD,  s.     Umaidh,  guraineach,  burraidh,  amadan. 
Dizziness,    s.       Tuaineal,    tuainealach,    tuaicheal  ;    clodh- 

ghalar,  uim-chlodh. 
Dizzy,  a.     TuaineaUich,  ann  an  tuaicheal,  cutrom,  gaoithe, 

faoin,  neo-smuainteacliail. 
Do,  i\  a.     Dean,  gnathiiich,  cuir  an  gniomh  ;  criochnaich. 

This  will  do,  ni  so  an  gnothach ;  ni  so  am  put ;  how  do  you 

do  ?   cia  mar  a  tha  thu  ?    what  had  I  better  do  ?  ciod  is 

fhearr  dhomh  dheannmh  ?    much  to  do,  mhrnn  ri  dhenn- 

amh  ;    what  dost  thou  ?  ciud  ris  a  bheil  thu  ?  ciod  mu  bhed 

thu? 
Docile,  a.     So-theagasg,  so-ionnsachadh. 
Dock,  s.     Copag,  copagach. 
Dock,  s.     Bun  earbuill,  rumpall. 
Dock,  s.     {For  ships),  long-phort;  nos-luingeis. 
Dock,  v.     Gearr,  dean  cutach,  dean  dùitseach. 
Docked,  a.     Gcarrta,  cutach,  dùitseach.     A  docked  cock, 

coileach  diiitseach. 
Dock-cresses,  s.     Dnilleag  mhaith. 
Doctor,  s.    OUamh,  leigh,  damh  oid,  teallsanach,  dochdair. 

Doctor  of  laws,  ollamh  lagh  ;  doctor  of  medicine,  ollamh 

leigheis ;  doctor  in  divinity,  ollamh  diadhaireachd. 
Doctor,  v.     Leigheas ;  dochdairich. 
DocTORSiiiP,  s.     Ollamhachd;  dochdaireachd. 
Doctrinal,  a.     Teagasgail,  foghlumail. 
Doctrine,  s.    Foghluni,  toagasg,  aithne,  oilean,  oileanachd, 

faoladh,  t  foircheadal ;  caladhan. 

Document,  s.    Aithne,  riaghailt,  ordugh,  seòladh;  sparradh. 

Dodge,  v.  a.     Meall,  bi  ri  ceabhacaireachd. 

DoDMAN,  s.     Seorsa  faoich. 

Doe,  s.     Earb,  maoisleach,  èilid,  agh.     Does,  earbaichean. 

Doer,  s.     Deanadair,  gnionihair,  fear  gnàthachaidh. 

Doff,  v.  a.     Cuir  dhiot,  cuir  a  bhàn,  cuir  dheth  ;  cuir  dàil, 

dàilich. 
Dog,  s.    Cu,  madadh,  mastaidh,  cuilean,  madradh,  gaothar; 

t  gregh.      Dogs,  coin,  madraidh ;   you  dog !    a  choin !  a 

choin  tha  thu  ann  ! 
Dog,  v.  a.     Faigh  a  mach,  sir,  lorgaich,  lorg,  sròinich. 
Dog-eerry,  s.     Coinbhil. 
Dog-bolt,  s.     Garbhan. 
Dog-briar,  s.     Coindreas,  coindris,  coin-droighionn,  prcas 

nam  mucag. 
DoGciiEAP,  a.     Saor,  neo-luachmhor. 
Dog-days,  s.     An  t-iuchar,  airde  an  t-shamhraidli. 
Doge,  s.     Ard-dhiuchd  ann  taobh  tuath  na  h-Eadailt. 
Dog-fish,  s.     Gobag,  murlach. 
DoG-FLY,  s.     Creadhal,  seorsa  cuileig. 
Dogged,  a.    Doirbh,  iargalta,  duranta,  neo-gheanail,  coimh- 

each,   gruamach  ;    cainnteach  ;   bodachail.     Doggedly,  gu 

doirbh. 

DoGGEDNEss,  s.     Doiibhe,  durantachd,   iargaltas,  coimhe- 
achas. 

Dogger,  s.     Luing  Dhùitseach  le  aon  chrann. 
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DouGERF.L,  a.     Neo-chialach,  neo-ghrinn,  gràd. 

DoGGEss,  s.     Galladh. 

Doggish,  a.     Madraii,  inadachail ;  diir;  duranta,  brùideil, 

crosda,  sgiorrail,  doirbh. 
Doghearted,  «.     Cruaidh-chridheach,  cruadalach. 
DoG-iioLE,  s.     Fail-chon  ;  conbhair;  coit. 
DoG-LOusE,  s.     Mial-clion. 

Dogma,  s.     Barail-shuidhichto,  barail  shocraichte. 
Dogmatic,  a.     Suidhichte,  socraichte ;   smachdaH,  diorras- 

ach,  ainneanta. 
Dogmatist,  s.     Fear  fèin-bharaileach. 
Dog's-ear,  s.     Gearan. 

Dog's-meat,  s.   Fuighleach,  fuigheal,  spruilleach,  spronnan. 
Dog-star,  s.     Reul  na  h-iucharach  do'n  goirear  Sirius. 
Dog-trick,  s.     Droch-phrat. 

Dog-weary,  a.     Sg'ith,  air  toirt  thairis,  cho  sgith  ri  cu. 
DoiLY^,  s.  Seorsa  oluinn  ;  tuailte  bheag  a  chuirear  fu  ghloin- 

ichean  bùird. 
Doings,   s.      Deanadas,   deantanas,    gniomh,   dol   a  mach, 

caith-beatha ;  ioniairt,  ioladh,  ealaidh. 
Doit,  s.     Cùin  bheag. 
Dole,  s.     Cuid,  pairt;  cuid  an  tràth. 
t  Dole,  s.     Bròn,  dubhachas. 
Doleful,  a.     Bròiiach,  dubhach,  muladach,  dulbhar,  tuir- 

seach,  deistinneach.     Dolefully,  git  brhnnch,  gu  muladach. 

DoLESOME,    a.       Brònach,    dubhach,    muladach,    tuirseach, 
trom,  trom-inntinneach,  neo-shunntach. 

Doll,  s.    Gilleagan,  luag,  leanabh  liudhach,  Ieana1)h  leinibh, 
culaidh  chleasachd  leinibh,  dealbh,  dealbh-chrulli. 

Dollar,  s.     Dolar. 

Dolorific,  a.     Muladach,  trioblaideach. 

Dolorous,  a.     Brònach,  muladach,  tuirseach ;  goirt,  piaiit- 

achail. 
Dolour,  s.     Bròn,  mulad,  tuirse,  cuniha;  plan,  cradh. 
Dolphin,  s.     Leumadair. 
Dolt,  s.     Buraidh,  baoghlan,  baothair,  gu  uraiceach,  tamii- 

anach,  umaidh,  corra-cheann. 
Doltish,  a.     Buraidheach,  baoghlanaeh,  gu  uraiceil,  tanih- 

anta ;  neo-thuigseach,  biasdail. 
Domain,   s.     Rioghachd,    seilbhe,    oighreachd ;    tiijhearnas. 

uachdranachd. 
Dome,   s.      Aitreabh,    aros,    tigh,    teach,    ardoch,   fardoch ; 

lann,  dun;  fdom;  pailiunn ;  pula-mhullach,  cuach-mhul- 

lach. 
Domestic,  a.  Tigheil ;  tighe,  teaghlaich  ;  aig  an  tigh,  dionih- 

air.     Domestic  happiness,  sonas  teaghlaich. 
Domestic,  s.      .Seirbheiseach,   oglach,   gille,    sgalag ;    ban- 

oglach,  searbhanta. 
Domesticity,  s.     Seirbheis. 

Domicile,  s.     Aros,  aitreabh,  tigh,  ardoch,  fardoch. 
DoMiFY,  v.a.     Cataidh;  taiteadh  ;  ceannsaich. 
Dominant,  a.     Riaghlach,  ceannsach,  ceannasach,  ceann- 

salach. 
Domination,  ,s.  Cumhachd,  uachdranachd,  ceannsal,  ceann- 

saladh ;  ain-tighearnas,  iompaireachd,  I'lghdarras,  smachd, 

ard-cheannas  ;  tàinisteas. 
DoMiNATivE,  a.     Smachdail,  ceannasach,  ceannsalach. 
Domineer,  v.     Riaghail;  dean  stràic,  bi  stràiceil ;  saruicli. 
Dominical,  o.     Dòmhnachail. 
Dominion,    s.       Iompaireachd,    rioghachd  ;    ard-cheannas, 

cumhachd,  ughdarras,  uachdranachd;  lamh  an  uachdar ; 

dilthaich,  t'lr. 


D  O  U 


DOW 


Don,  s.     Duine  uasal  Spàinnteach. 

t  Don,  v.  a.     Cuir  ort. 

DoNABY,  s.     Gibhte,  tabhartas,  tiodhlac. 

Donation,   s.      Gibhte,   tabhartas,   e;ean   maith,    tiodhlac; 

oirchios,  mio-chuineas,  deirc,  naomh-dhèirc. 
Donative,  a.     Gibhte,  tabhartas. 

Done,  pari.     Deanta,  deante,  deas,  uUamh,  criochnaichte. 
Donor,  s.     Tiodhlacair,  tabhartair. 
Doodle,  s.     Sgonn  ;  fear  gun  fhiù. 
Doom,  s.     Diteadh,  breitheanas,  breithe;   crioch,  deireadh, 

crannchur,  cor ;  dan  ;  sgrios,  damnadh. 
Doom,  v.  a.     Dit ;  their  mach  binn,  thoir  breith,  orduich, 

sònraich,  sùnraich. 
Doomsday,  s.      Lath  Ijhreitheanais,  an  la  deireannach,  la 

'bhràth. 
DooMSD ay-book,   s.     An  leabhar  dubh ;  leabhar  anns  am 
bheil  oighreachdan  na  vioghachd  air  an  àireamh,  a  sgriobh- 
adh  a  reir  ordugha  Righ  Uilleam  nam  buadii. 
DooMSMAN,  s.     Breitheamh,  breith,  fear  dltidh. 
Door,   s.      Dorus,   còmhladh,    geat,   fo'  dhorus ;    bealach. 
Doors,  dorsan ;  out  of  doors,  a  mach,  a  niuigh ;  get  out 
of  the  door,  thoir  an  dorus  ort  ;  yabh  mach  air  an  dorus  ; 
at  the  door,  aig  an  dorus  ;  from  door  to  door,  o  dhorus  yu 
dorus ;  a  front  door,  dorus  behil ;  a  back  door,  dorus  cttil. 
DooiiKEEPEU,  s.     Dorsair,  portair. 
DoQUET,  s.     Barantas. 

Dormant,  a.      Codalach,    cadalach  ;    an   tamh  ;    diomhair, 
uaigneach,  ceilte ;  ag  aomadh,  neo-dhireach  na  sheasamh. 
Dormitory,  s.     Suain-lann,  suain-airm,  cladh. 
Dormouse,  s.     Dallag,  dallag-fheòir,  feothan. 
DoRN,  s.     Dronnag,  seorsa  eisg. 
Dorr,  v.  a.     Bodhair. 
DoRSEL,  s.     Croidhle. 
DoRTURE,  s.     Suain-lann,  seòmair  codail. 
Dose,  s.     Uiread  leighis  's  as  coir  a  ghabhail  air  aon  uair ; 

sgailc,  dram  ;  cuid  ;  pàirt. 
Dossil,  s.     Topag  lin,  ribeag  lin. 
Dot,  s.     Punc,  pone,  pong. 
Dot,  v.     Punc,  pone,  pong. 
Dotage,  s.     Laanabaidhcachd,  leanabas,   sean-aois;  caiUe- 

achas,  laigse-inntinn,  goirgeachd,  laigse  chàileachd. 
Dotard,  s.     Duine  o'n  tug  aois  a  chiall ;  neo-dhuine. 
Dote,  v.     Bi  an  trom-ghaol ;  bi  an  dara  uair  mar  leanabh. 
Doter,  s.     Sean  duine  ;  fear  o  'n  tug  sean-aois  a  chiall. 
Dotingly,  adv.     Gu  h-ana-ghradhach. 
Dottard,  s.     Bun  craoibhe. 
Dotterel,  s.     Amadan  mòintich. 

Double,  a.     Diibailt,  fillte;  da-f  hillte ;  a  dha  uiread;  car- 
aideach ;    {in  mind),   cealgach,   fealltach.      Double  beer, 
leann  làidir. 
Double,  v.  a.  and  n.     Fill,  dùblaich  ;  dean  dùbailt;  meud- 

aich  ;  dean  cleas,  cuir  car. 
Double,  s.     Da  uiread  ;  dublainn  ;  dùblachadh ;  car,  cleas, 
cuilbheart ;  filleadh,  plaigh ;  lionn-làidir.     The  double  of 
it,  a  dha  uiread,  a  dlikblainn. 
Double-dealer,  s.    Slaoightear,  cealgair,  fear  carach,  (no) 

sligheach,  cuilbheartair. 
Double-dealing,  s.      Slaoighte,  slaoightearachd,  sHghea- 

daireachd,  cuilbheartach. 
Doi'BLE-faced,   a.      Cealgach,   ceabhacach,    carach,    deil- 

aodannach. 
Double-handed,  a.     Da-lanihach. 
Double-headed,  a.     Da-cheaunach. 
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Double-minded,  a.     Cealgach,  mealltach,  carach,  dùbailt, 

ceabhacach,  gabhadach,  mangach. 
DouBLENESS,  s.     Dùblachd,  dùblaichead. 
DouBLEii,  s.     Dùblair;  fiUeadair. 
Doublet,  s.     Duibleit. 

Double-tongued,  a.     Cealgach,  mealltach,  breugach. 
Doublets,  s.  pi.     Paidhir,  caraid,  dithis,  deise. 
Doublon,  s.     Cùin  Spàinnteach. 

Doubly,  adv.    Da  uair;  gu  da-fhillte,  gu  fillte,  gu  dùbailte. 
Doubt,  v.  a.  and  n.     Cuir  an  teagamh,  cuir  amharus ;  an- 
earb,  mi-earb ;  bi  an  iom-cheist.     I  doubt  that,  tha  mi  cur 
sin  an  teagamh. 
Doubt,  s.     Teagamh,  ag,  amharus;  an-earbsa  ;   iomcheist; 
iom-chomhairle ;    aincheas,    f  contabhairt,   cruaidh-chàs, 
teinn.     Without  doubt,  gun  teagamh,  air  chinnte ;  I  have 
no  doubt,  cha  'n  eil  teagamh  agam. 
Doubtful,  a.     Teagamhach,  amharusach,  neo-chinnteach ; 
neo-shonraichte ;    an-earbsach ;    fu    amharus,    eadar    dha 
chomhairle ;  agail.     Doubtfully,  gu  teagamhach. 
Doubtfulness,  s.  Teagamhachd,  amharusachd,  neo-chinnt- 

ealas ;  cunnart. 
Doubtless,    a.      Cinnteach,    neo-amharusach,    neo-theag- 

amhach. 
Doubtless,  adv.     Gun  teagamh,  gun  amharus. 
Dough,  s.     Taois.     My  cake  is  dough,  c/ia  d'emc/iZeam. 
Doughty,  a.     Flathail,  euchdail,  gaisgeil,  treubhanta ;  cu- 

ranta,  crodha,  làidir,  calma,  foghainteach,  ainmeil. 
Doughy,  a.     Taoismhor,  taoiseil. 
Douse,  s.     Pluinnse,  tumadh. 
Dove,  s.     Columan,  colman,  calaman,  colm. 
Dovecote,  s.     Tigh  choluman,  colm-lann,  columach. 
Dovetailed,  a.     Eagaichte. 
Dowager,  s.     Ban-dubhairiche ;  bantrach  uasal. 
Dowdy,  s.     Sgumrag,  lamrag  ;  te  shlaobach  neo-chruinneil. 
Dowdy,  a.     Slaobach,  neo-chruinneil,  leagach. 
Dower,  Dowery,  Dowry,  s.     Dubhairidh ;  tochar,  toch- 

radh,  libhearn  ;  càil. 
Dowered,  a.     Dubhairichte,  air  a  tochradh. 
DowERLESS,  a.     Gun  dubhairidh  ;  gun  tochar,  gun  airgiod. 
DowLASs,  s.     Anart  garbh,  (no)  glas,  anart  neo-ghealaichte. 
Down,  s.     Clòimh,  clùimh,  clòimhne,  cleite,  clèiteach  ;  clòi- 
teach  mhìn,  cluimheach,  olann  mhìn,  mìn-chlèite,  mìnite ; 
brothairne. 
Down,  s.     Tulach ;  tulach  fad  rèidh,  raon,  raodhair. 
Down,  prep.     Le,  leis,  sios,  a  bhàn,  le  leathad,  le  bruthach. 

Down  the  stream,  leis  an  sruth. 
Down,  adv.     Air  làr,  air  an  làr,  a  bhàn  ;  shios,  iolar ;  gu 
h-iosal;  {as  the  sun),  air  luidhe,  as  an  t-sealladh.     I  am 
down,    tha    mi  fodha;    down   in   the   mouth,    trom,   neo- 
shunntach;    right  down,   direach  a  bhùn,   d'ireach  sios;  a 
down  look,  sealladh  dubhach. 
Down,  interj.     Sios,  a  bhan.     Down  with  them!  sios  leo ! 
Down  to  hell,  and  say  I  sent  thee! — {Shah.)  Sios  dh' ifrinn 
is  abair  gur  mise  a  chuir  ami  thu ! 
Down,  v.  a.    Smàl,  spad,  tilg  sios,  saraich,  claoidh,  fairtlich. 
Downcast,  a.     Trom,  dubhach,  tuiiseach,  muladach,  smu- 

aireanach,  fu  bhròn  ;  crom. 
DowNFAL,  s.    Sgrios,  tuiteam,  truaighe ;  grad-chaochladh. 
DowNFALLEN,  par^      Air  sgriosadh,   air  tuiteam;  truagh  ; 

tuirseach,  dubhach. 
Downhill,  s.     Leathad  ;  leacuinn.     Going  do^vnhill,  a  do/ 

ri  leathad. 
Downhill,  a.     Corrach. 


D  R  A 

DowNLOOKED,  CI.    Tuirscacli,  tioni ;  c:niamacli;  stùiceanta  ; 

gnò. 
DowNLYiNO,  s.     Luidli-siùl)lil;i,  In-fith-cloinne. 
DowNKiGiiT,  a.  ■M\Aadv.     Kireunnach,  fior,  direacli ;  nco- 
chealgach;  saor;  foUaiseach  ;  soilU'ir;  as  an  aghaidh.     Ho 
is  a  downright  rascal,  is  e  'm  for  clirochair  e;   she  is  a 
downright  whore,  is  i  'm  for-shiuisach  tli  innle,  tha  i  na 
siàrsacli  as  an  acjhaidh. 
DowxsiTTiNG,  s.     Suidhe,  suidhe  sios,  fois,  anail. 
DowxwAiiD,  adv.      Sios,  a  bhan ;    a  uuas;    Ic  leathad,  le 
bruthach.      He   went   downward,    cluiidh   e   sios,   (no)   le 
leathad ;  come  down,  thig  a  Man,  («o)  a  7iuas. 
Downward,  a.     Corrach,  aoinach. 
DowxY,  a.     Clòimhcach,  cluimheacli,  cldimhteach,  ch\iinh- 

teach  ;  bog,  bogar,  niiii. 
Dowry,  s.     Dubhairidh,  gibhte;  fortau ;  niacin;  dcolaidh. 
DoxoLOGY,  s.     Gloir  do  'n   athair,   mar  bheirear  anus   na 
briathraibh  Gu  mu  beannuichte  gti  rohh  an  Tigdearna  Dia 
Israel,  no  Is  leatsa  an  riaghachd  agus  an  cumitackd  agus 
a  ghlhir,  gu  siorruidh. 
Doxy,  s.     Striopach. 

Doze,  i\  a.  and  n.    Bi  an  leth-rliodal  (no)  san  tuiamanaich, 
(no)  ann  an  clo-chodal.    He  is  dozing,  tha  c  ?i.'i  cido-chodal. 
DozFX,  s.     A  dha  dheug,  deusan. 

Do/;iNF.ss,  s.  Turra-chodal,  tnramanaich,  clo-chodal;  leisge. 
Dozy,  a.    Codalach,  turamanach,  drùbleach,  drùbshuileach  ; 

lunndach,  leasg,  Icagach. 
DuAH,  4-.     Siiirsach,  striopach,  strabaid  ;  stràill. 
DiiACiiM,  s.     Cùin  Roimheach  ;  an  t-ochdamh  a  dh' ùnnsa. 
DiiAFF,  s.     Drabh ;  treasg,  deasgann  ;  fàgail  fuigheall. 
Draffy,  a.     Deabhach  ;  treasgach. 

Draft,  s.    Tarruing,  treobhadh.  A  draft  horse,  each  cartàch. 
Drag,  v.  a.     Tarruing,  slaoid ;  spion,  spiel. 
Drag,  s.     Tarruing;  slaod. 

Dra(;gle,  v.     Làbaich,  salaich,  eabair,  slaoid  tre  pholl. 
Draggler,  s.     Slàbair,  slaibear. 
Dragxf.t,  s.      Lion  iosgaich,  breac-lion  ;  lion  aigein  ;  lion 

sgriobaidh. 
Dragon,    s.      Dreagan  ;    dric  ;    nathair   sgiathach  ;    diiine 
borb  ;  bansgal ;  comh-shoillsean  fagus  do  'n  rionnag  tuath- 
ach ;  seorsa  fuibh. 
Dragonfly,  s.     Seorsa  cuileig  theumnaiche. 
Dragonish,  a.     Fiadhaich  ;  borb. 
Dragoon,  s.     Trupair,  saighdear  marcachd. 
Drain,  v.     Traogh,  falmhaich,  taom,  taomaich,  tioramaich; 

tarruing. 
Drain,  s.     Guitear,  clais ;  amar,  leabaidh  uisge. 
Drakf.,  s.     Dreac,  coileach  lacha. 

Dra.m,  s.     {A  measure),  darcon,  an  t-ochdamh  cuid  a  dh' 
unnsa  a  reir  an  leigh-thomhais  ;  {of  liquor),  dram  ;  sgailc  ; 
■proverbiallij ,  gràinnean. 
Drama,  i.     Dealbh-chluiche,  cluiche,  duan  dealbh-chluiche. 
Dramatic,  a.     Dealbh-chluicheach. 
Dramatist,  s.     Bard  dhuan  dealbh-chluich. 
Drank,  prcif.  of  drink.     Dh' òl. 
Draper,  s.     Ceannaiche,  fear  reic  aodaich. 
Drapery,  s.     Obair  aodaich  ;  figheadaireachd. 
Drastic,  a.     Làidir  mar  phurgaid. 

Dravght,  s.    Tarruing,  tarruinn  ;  dealbh  ;  cairteal ;  deoch  ; 
na  h-uiread  's  a  dh'  òlas  neach  air  aon  tarruing ;  guitear, 
claise ;  fear  feòirn. 
Draught-house,  s.     Tigh-aolaich  ;  tigh  salachair. 
Draughts,  s.     Taileasg,  taileasgan. 
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Draw,  v.  a.     Tarruing,  slaoid,  spion,  spiol;  liiiicli,  dealbh  ; 
(allure),  mcall.    Draw  dry,  traogh,  cuir  an  deabhadh  ;  draw 
near,  draid  am  fogiis,  thig  am  fog  us,  dlitthaich  ri;  draw  a 
sword,  tarruing  claidheamh,  r'uisg  claidheamh. 
Draw,  v.     Tarruing;  crann-chur. 
Draw-bridge,  s.     Drochait  thogalach. 
Draw-well,  s.     Tobar,  tobar  tairnidh,  tiobairt,  fuaran. 
Drawer,  s.    Fear  tarruing,  gille  buird ;  tarruingear;  cisteag 

tharruingeach,  tairneag. 
Drawers,  s.     Fo-bhriogan,  fo-bhriogais,  drais. 
Drawing,  s.     Tarruing;  dealbh. 
Drawing-room,  s.     Scomar  coinncachaidh. 
Drawl,  v.n.     Dean  bruidhinn  shlaodach,  dean  ràsanachd ; 

slaod  ;  snilg. 
Drawling,  a.     Ràsanach,  langanach,  slaodach. 
Drawn,  part.     Tarruingte,  tarruinte,  tairnte;  {as  a  sword), 

ruisgte ;  (equal),  ionann,  comh-ionann. 
Dray,  s.     Seorsa  cartach. 
Drayhorse,  s.     Each  cartach. 
Drayman,  s.     Cairtear. 
Drazel,  s.     Strain,  sgliurach,  dràichd. 
Dread,  s.     Eagal,  eagall,  oillt,  geilt,  fiamh ;    crith-eagal ; 
uamhann,  ball-chrith,  criothnachadh,  geilt-chrithe,  aobhar 
eaguil. 
Dread,    a.      Eagalach,    oilltcil,   fuathasach  ;    uamhannach, 

uamhasach. 
Dread,  v.  a.    Oilltich  ri ;  fuathaich,  criothnaich,  bi  fu  eagal. 
He  dreads  him,  dh'  oilltich  e  ris,  tha  eagal  air  roimhe  ;  tha 
eagal  air  as. 
Dreadful,  a.     Oillteil,    eagalach,   fuathasach,   uamhasach 
deistinneach.    Dreadfully,  gu  fuathasach,  gu  h-uamhasach. 
Dreadfulness,  s.     Oillteileachd,  eagallachd,  uamhasachd. 
Dreadless,  a.     Neo-sgathach,  neo-eagallach ;  misneachail. 
Drea.-m,  s.     Bruadar;  aisling,  faoin-smuain,  faoin-dhochas, 
brionglaid;  breisleach  ;  faoin-amharus.    In  my  dream,  «//« 
yno  bhruadar. 
Dream,    v.      Bruadair,   breislich;    bi   ann    am   breisleach; 

faoin-smuainich.     I  dreamed,  bhruadair  mi. 
Dreamer,  s.    Aislingeach,  aislingiche,  bruadaraiche,  breisle- 

achair;  lunndair,  leisgean. 
Dreaming,  a.  Aislingeach,  bruadarach,  brcisleachail ;  leasg-, 

lunndach. 
Drear,  a.  Dubhach,  bronach,  muladach  ;  tiomhaidh,tiamh- 

aidh  ;  uaigneach  ;  neo-shuilbhear ;  gruamach.    • 
Dreariness,    s.       Dubhachas  ;    mulad  ;    tiamhaidheachd  ; 

uaigneachd;  gniaime. 
Dreary,    a.       Dubhach,    bronach,    muladach;    tiamhaidh. 

uaigneach,  neo-shuilbhear. 
Dredge,  s.     Lion  sgriobaidh,  lion  eisirein. 
Dredger,  s.     lasgair  eiseirein. 
Dregginess,   s.      Deasguinneachd,    drabhachd,    druaipeil- 

eachd,  di-uaipc ;  mosaiche,  salachar,  seilche. 
Dreggy,  a.     Deasguinneach,  drabhach,  druaipeach,  drabli- 

ach,  drabhagach,  salach,  driodarach,  gruideach. 
Dregs,  s.     Deasgainn,  deasgunnan,  gruid,  druaipe,  grunnd, 

grunndas  ;  drabh,  fuighcal,  trusdaireachd. 
Drench,  r.    Fliuch,  bog,  turn,  tom  ;  talslich,  uisgich  ;  nigh; 

glan.     Drenched, ^ÌKcAfa,  nighte,  glanta,  glainte. 
Drench,  s.     Tarruing,  deoch. 
Drenching,  s.     Fliuchadh,  bogadh,  tumadh,  tomadh,  uisir- 

eachadh,  nigheadh,  glanadh. 
Dress,  v.  a.     (Clothe),  uigheamaich,   uidheamaich,    sgead- 
aich,  sgiamhaich;  eid,  aodaich,  comhdaich;  earr;  cluth- 
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aich  ;  (rectify),  cairich,  ceartaich,  cuir  ceart,  cuir  gu  doigh; 
(cook),  greidli,  greadh,  deasaich,  còcairich.  Dress  your- 
self, cuir  ort  d'  aodach,  cuir  d'  aodach  art ;  rack  ad  uir/heam. 

Dress,  s.  Uigheam,  uidheam,  aodach,  eididli,  riomliadh, 
earradh,  comhdach  ;  deise,  culaidh. 

Dresseu,  s.  Sgeadachair  ;  (o/a  *jYc/icn),  clar,  corn-chlàr  ; 
{of  meat),  còcair. 

Dressing,  s.  Sgeadachadh ;  comhdachadh  ;  (of  meat), 
greidh,  còcaireachd;  (of  a  hook),  busgainn  ;  (of  a  wound), 
plàsd,  sabh,  cuaran,  leigheas. 

Dressing-room,  s.     Seomar  earraidli. 

Dressy,  a.     Brcagli,  briagh. 

Drest,  part.     Uidheamaichte,  uigheamaichte. 

Drib,  v.  a.     Gearr,  bearr,  sgath. 

Dribble,  v.     Sil ;  ronnaich. 

Dribblet,  s.     Beagnithe. 

Drift,  s.  (Direc^wi),  cùrsa,  gabhail ;  (of  snow),  catharaU; 
cuitheanih;  (iuteyitioii),  run,  miann  ;  aire;  tuaiream  ;  uspag. 

Drill,  v.  a.     Toll;  (as  a  soldier),  oil  chum  airm. 

Drill,  s.  Torradh,  tolladh  ;  inneal  tollaidh  ;  sruthan, 
alltan  beag. 

Drink,  D. a.  and  ?!.  Ò1,  oil,  ibh  ;  silig,  sùigli,  sluig.  Drink 
to,  bl  deoch  slainnte  ;  drink  ofT,  ol  as,  ol  suas,  sc/uab  as. 

Drink,  s.  Deoch,  ibh.  Take  a  drink  of  it,  gabh  dcoch 
dheth ;  drink-money,  airgiod  hi. 

Drink,  s.     01,  geòc,  pòit,  meisge. 

Drinker,  s.     Misgear,  meisgear,  geòcair,  pòitear,  ruitear. 

Drinking,  s.     01;  meisge;  pòit;  dmib. 

Drip,  v.  a.     Sil,  sruth,  driligh. 

Drip,  s.     Sileadh  ;  sileag,  braon. 

Dripping,  s.     Sileadh;  reamhrachd. 

Drippingpan,  s.     Aghann  silidh. 

Drive,  v.  lomain  ;  iomainicii,  greas ;  buail ;  ruaig.  Drive 
cattle,  iomain,  saodaich;  what  does  your  speech  drive  at? 
ciod  efath  (no)  brigh  do  comhraidh  ?  drive  away  time,  caith 
aimsir ;  he  came  as  fast  as  he  could  drive,  thainig  e  cho 
heath  is  a  b'  iirradh  dha,  thùinig  e  cho  luath  is  a  bha  7ia 
chasaibh ;  thainig  e  na  dheannaibh ;  drive  a  cart,  greas 
cairt ;  .drive  off,  riiaig  ;  drive  off  or  banish,  diobair,  fbgair ; 
drive  off  or  delay,  cuir  dheth,  cuir  dail ;  let  a  ship  drive, 
leig  ruithe  le  luingeas  ;  driven,  iomainichte  ;  ruaigte,  fog- 
airte,  air  iomain ;  clouds  driven  with  a  storm,  neoil  air  an 
iomain  le  k-iomaghaoithe. 

Drivel,  v.     Sil  ronnan,  ronnaich  ;  seilich. 

Drivel,  s.  Ronnan,  seile ;  smugaideachd,  siligeadh  ;  subh- 
lach. 

Driveller,  s.     Ronnair;  araadan  ;  neo-dhuine. 

Driven,  par/.     See  Drive. 

Driver,  s.  Greasadair  ;  gille-greasaidh  ;  cairtear;  coisd- 
ear;  carbadair,  iomainiche  ;  saodair,  fear  saodachaidh. 

Drizzle,  i'.  a.  and  n.     Sil  gu  mall. 

Drizzly,  o.  Driùchdach,  druchdach,  braonach,  baind- 
ealach,  smuideaneach. 

Droll,  s.  Neònachas,  iongantas  ;  siigair,  sgistear,  cleas 
aiche  ;  sgeigear;  ioladh  ;  drabh-luinneachd,  cleasachd. 

Droll,  a.       Neònach,    aighearrach,  iongantach  ;   sunntach, 

cridheil;  baoth. 
Drollery,  s.     Neonachas,  aighearrachd,  fearas-chuideachd, 

sgeigearachd. 
Dromed.\ry,  5.     Droman,  dromadair. 
Drone,   s.      Seillean  lunndach;  iunndair;  rongair;  slaod ; 

torman,  gaothaiche. 
Dronish,    a.      Diamhanach,   lunndach,  leasg,   neo-dhean- 
adach,  leagach,  rongach. 
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Droop,  v.  n.     Searg,  crion,  crom,  nieath ;  fas  lag,  caith  air 

falbh  ;  aom. 
Drooping,  a.     Crom-cheannach,  meath,  mall. 
Drooping,  s.      Seargadh,   crionadh,    cromadh,   meathadh, 

giùig. 
Drop,  s.     Sil,  sileag,  diot,  diotag,  boinne,  boinneag,  braon; 

cluas-fhàil,  crochadan  duals. 
Drop,  v.  a.  and  n.      Sil,    drùigh ;    snigh  ;    (a  hint),  thoir 

sànas;  (cease),  sguir,  leig  dhiot.      Drop  down,  tuit ;   he 

dropped  down  dead,  thuit  e'  bhàn  marbh ;  (speckle),  breac, 

breacaich. 
Droplet,  s.     Sileag;  diot,  diotag. 
Droppixg,  s.     .Sileadh,  snighe. 
Dropsical,  a.     Meud-bhronnach. 
Dropsy,  s.     Meud-bhronn. 
Dross,  s.     Smùrach,  smùr;  smiiirne,  pronnag ;  gritid  ;  dùs, 

dìlslach,  t  teimeal. 
Drossy,  a.     Smùirneach  ;  pronn;  salach. 
Drove,  pret.  of  drive;  which  see. 
Drove,  s.     Dròbh,  greigh,  iomain,  treud,  tain;  (of people), 

lòd,  bannal,  buidheann,  cuideaclid. 
Drover,  s.     Drobhair. 

Drought,  s.    Tioramachd,  tirime,  tart;  path;  pathadh,  iot. 
Droughtiness,  s.      Tiormachd,  tart;  tartmhorachd,  path- 
adh, iot. 
Droughty,  a.      Tioram,  tartmhor,  pàiteach,  iotmhor;  air 

pathadh. 
DuowN,  V.  a.     Bath  ;  tachd  ;  milch. 
Drowse,  v.  n.     Codail,  bi  san  turamanaich. 
Drowsily,  adv.     Gu  codalach,  gu  trom,  gu  lunndach,  gu 

slaodach. 
Drowsiness,  s.     Codalachd,  codaltachd  ;  drùb-shuileachd, 

lunndaireachd,  slaodachd,  aimhleisge. 
Drowsy,  a.     Codalach,   codaltach  ;  drub-shùileach ;  trom; 

lunndach  ;  slaodach,  aimhleasg,  leagach. 
Drue,  v.  a.     Buail,  greidh,  slacuinn,  slachduinn,  gabh  air. 
Drub,  s.     Buille,  dorn,  slachduinn. 
Drubbing,  s.     Bualadh,  dornachadh,  slachduinn,   greidh; 

caraiste.     He  gave  him  a  proper  drubbing,  thug  e  'dheagk 

shlachduinn  da,  thug  e  'dheagh  ghrcidh  dha. 
Drudge,  s.     Traill. 
Drudge,  v.     Dean  obair  thràiUeil. 
Drudger,  s.     Traill;  làbanaiche. 
Drudgery,  s.     Traillealachd,  obair  dhiblidh,  saothair. 
Drudgingly,    adu.     Gu  tràiUeil ;    gu   saothaireachail,   gu 

diblidh. 
Drug,  s.     Leigheas,  cungaidh  leigheis,  drag ;  ni  gun  fhiù. 
Drugget,  s.     Drògait. 
Druggist,  s.     Leigh. 
Druid,  s.     Driiidh ;  sagart  am  measg  nan  sean  Bhreatunn- 

ach. 
Druidism,  s.     Drùidheaclid. 
Drum,  s.     Druma,  inneal  caismeachd  ;  druniair. 
Drum,  v.  a.     Dean  drumaireachd. 
Drum-major,  s.     Drum-maidsear. 
Drum-maker,  s.     Drumadair. 
Drumstick,  s.     Bioran  druma. 
Drunk,  Drunken,  a.     Air  mheisg,  air  an  daoraich,  misg- 

each. 
Drunkard,  «.     Misgear,  meisgear,  pòittar,  ruitear. 
Drunkenness,  s.     Misge,  meisge,  pòite,  ruitearachd. 
Dry',  a.     Tioram,  seac,  seacaichte,  seargta,  crion  ;  air  crion- 
adh, gun  bhrigh  ;  pàiteach,  iotmhor,  tartmhor  ;  traighte  ; 
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liir  deabhadh  ;  ueo-thorrach  ;  (as  a  cow),  an  diosgadli  ; 
(severe),  cruaidh,  coimheach,  fuaraidh. 

Dry,  v.  a.  and  n.     Tioramaicli,  seac,  seacaich,  scarg,  crion. 

Dryad,  s.     Doire-oigh. 

Dryly,  «rfi'.     Gutiorani;  gu  coimheach  ;  g^u  neo-chàirdeil. 

Dryn'kss,  s.  Tiormachd,  crainnteachd,  crionachd  ;  (of  man- 
tier),  coimheachas  ;  (barrenness),  scisge;  neo-thorrachas. 

Drynurse,  4'.     Banahium  sheasg,  (no)  thioram. 

Drysiiod,  a.     Cas  tioram. 

Dual,  a.     Dithis,  deise. 

Dub,  s.     Buille  ;  straoidhle,  diint. 

Dub,  v.     Ridirich  ;  ardaich  chum  nibhe. 

Dubious,  a.  Teaijamhach,  neo-chinnteach,  agail;  eadar 
dha  chomhairle;  neo-shoilleir. 

Dubiously',  adr.     Gu  teagamhach,  gu  h-agail. 

Dubiousness,  s.     Teaganihachd,  agaileachd;  neo-chinnte- 

alas. 
Ducal,  a.     Diùchdail. 
Ducat,  s.      Dùcait;  cùin  airgid  agus  oir  air  a  bhualadh  le 

diùchdaibh. 
Duck,  s.     Tunnag.     A  wild  duck,  tunnag  fhiadiinich,  lack, 

gaill-chearc  ;    cromadh  cin>i  ;  clach  losg-bhra-teine. 
Duck,  v.  a.  and  n.     Tom,  turn,  bog,  cuir  fo 'n  uisge  ;  rach 

fo  'n  uisge,  dubh-shnamh. 
Ducker,  s.     Dubh-shnamhair. 
Duck-leogep,    a.      Clad-chosach,     clàr-chosach,    gearra- 

chosach. 
Duckling,  s.     Isean  tunnaig. 

DucKMEAT,  s.     Seorsa  luibh,  gran  lachain ;  mac  gun  athair. 
Duct,  s.     Claise,  claisean,  pioban  ;  cùl,  seòladh. 

Ductile,  a.     So-hibaidh,  so-aoraaidh,  so-tharruing,  maoth, 

tais. 
Dudgeon,  s.     Biodag;  droch  ghean,  dod,  spid,  tnù.     He 

took  it  in  high  dudgeon,  ghabh  e  gu  ro  dhon  e,  ghabh  e  gu 

TO  shoithich  e. 
Due,  a.     Dligheach;  ri  phàigh,  cubhaidh  ;  direach. 
Due,  s.     Dlighe  ;  ceartas,  ceirte,  coir. 
Duel,  s.     Corah-lann,  comhraig  deise. 
Dueller,  s.     Comhlannaiche,  comhlannair. 
Duexna,   s.      Ban-tuitear ;    sean  bhoireannach  aig  am  bi 

curam  bhan  òg. 
Dug,  s.     Sinne,  (no)  deala  beothaich,  ùth. 
Duo,  ■pret.  of  dig.     Bhùraich,  chladhaich. 
Duke,  s.     Diùchd. 

Dukedom,  s.     Oighreachd  Diuchd,  inmhe  Diùchd. 
Dull-brained,  a.    Aniaideach,  baoghalta,  maol,  tamhanta. 
Dulcet,  a.     Mihs  ;  binn,  fonnmhor,  ceohnhor;  tiamhaidh. 
DuLCiFiCATioN,  s.     Millseachadh. 
Dulcify,  a.     Millsich. 
Dulcimer,  s.     Seorsa  inneil  ciùil. 
DuLCORATE,  V.  a.     Millsich. 
DuLCORATioN,  s.     Millseachadh. 
DuLLHEAD,  s.     Corra-cheann,  burraidh,  umaidh,  baoghlan, 

amharan,  arahlair ;  ceothallan. 
Dull,  a.      Baoghalta,  neo-gheur,   tiugh,    plocanta  ;  maol; 

aineolach  ;  tamhanta,  amhasach  ;  trom,  muirgineach ;  mall, 

smuaireanach,  neo-shuilbhear,  duilbhear. 
Dull,  v.  a.     Maolaich;  tromaich. 
Dullard,  s.     Burraidh,   baoghlan,  corra-cheann,   umaidh, 

ceothallan,  amhlair. 
Dully,  adv.     Gu  baoghalta  ;  gu  mall ;  gu  trom,  gu  muiro- 

ineach. 
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Dulness,  s.   Aincolachd  ;  baoghaltaohd  ;  mi-gheire;  truime  ; 

duiseal. 
Duly,  adv.    Gu  cubhaidh,  g-u  ceart,  gu  dligheach,  gu  freag- 

arrach,  gu  riaghailtearh. 
Dumb,  a.     Balbh,  tosd,  tosdach,  samhach,  seimh  ;  meann, 

maon.    A  dumb  person,  balbhau. 
DuMFouND,  V.     Cuir  samhach. 
Dumbly,  adv.     Gu  balbh,  gu  tosdach,  gu  samhach. 
Dumbness,  s.     Balbhad,  bailbhc,  balbhanachd,  tosdachd. 
Dump,  s.      Tmime,    truraadas,  dubhachas,    airsneal  ;    dod- 

stiiirtealachd. 
DuMPisii,  a.     Trom,  dulihach,  tuirseach,  airsnealach  ;  dod- 

ach. 
Dun,  a.     Donn,  dubh-dhonn,  lachdunn,  mudaidh. 
Dun,  v.     Tathaich,  rruaidh-thathaich,  togair.     He  duns  you 

for  money,  tha  e  'tathaich  airyid  ort. 
Dun,  s.     Fear  tathaich,  tathaichear. 
Dunce,  s.     Corra-cheann,  burraidh  ;  ceothallan. 
Dunderhead,  s.     Corracheann,  burraidh,  guraiceach. 
Dung,  s.     Innear,  mathachadh,  aolach,  gaor,  cac,  buachar, 

sal,  salachar,  giodar. 
Dung,  v.  a.     Inneirich,  aolaich,  mathaich,  leasaich. 
Di'NCEON,  s.     Toll-buth,  gainntir,  priosan. 
Dunghill,    s.       Otrach,    breunan,    dùnan,    dìin-aolaich ; 

tutair. 
Dungy,  a.     Salach,  breun ;  diblidh. 
Dungyard,  i.     Clobhsa  innearach. 
DuNNER,  s.     Fear  thagradh  fhiach,  tathaichear. 
Dupe,  s.     Fear  neo-ghramail,  culaidh  mheallaidh. 
Dupe,  v.  a.     Thoir  an  car  a,  meall. 
Duplicate,  v.  a.     Dùblaich,  fill. 
Duplicate,  s.     Dùblachadh  do  ni  sam  bi ;    amhladh,  leth- 

bhreac. 
Duplication,  s.     Dùblachadh,  fìlleadh. 
Duplicature,  s.     Diiblainn  ;  filleadh. 
Duplicity,  «.     Cealg,  ceilge,  leam  leat. 
Durability,  s.     Maireaunachd,  marsuinneachd,  buainead. 
Durable,  a.     Mairionn,  maireann,  niaireannach,  mairthc- 

annach,  buan,  daingean;  laidir. 
Durableness,  s.     Maireannachd,  buanachd. 
Durably,  adv.     Gu  maireann,  gu  buan,  gu  laidir. 
Durance,  s.     Priosanachadh,  priosan  ;  fhnanachadh. 
Duration,  s.     Maireannachd. 
Dure,  v.     Mair,  buanaich. 
Duresse,  s.     Priosunachd. 
During,  prep.     Re,  am  feadh. 
DuRiTY,  s.     Cruadhas,  gramalas,  diongaltachd. 
Durst.     See  Dare. 
Dusk,  a.     Dorch,  ciar. 
Dusk,  s.     Eadar-sholus,  solus  nan  trath,  dorchadh,  feasgar, 

beul  na  h-oidhche. 
DvsKisii,  a.     Dorch,  ciar. 
Duskiness,  s.     Duirche,  doirche,  ciaire,  ceire. 
Dusky,  a.     Leth-char  dorch,  doilleir,  ciar;  tiamhaidh. 
Dust,  s.     Dus,  duslach,  dusladh  ;  stùr,  smur,  talamh  ;  ùir ; 

an  uaigh. 
Dust,  v.     Stùr,  glan. 
Dustman,  s.     Sal-bhodach,  làbair. 
Dusty,  a.     Salach,  stùrach,  smùirneach  ;  pronn,  rain. 
Dutchess,   s.     Ban-diùchd. 

Duteous,  a.     Dleasnach,  ùmhal,  striochdail ;  modhait. 
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Dutiful,  a.     Dleasnach,  dleasnachail,  ùmhal,  striochdail, 

modhail. 
Dutifully,  adv.      Gu  dleasnach,   gu  dleasnachail,  gu  h- 

ùmhal,  gu  striochdail,  gu  modhail. 
DuTiFULNESS,  s.       Unihlachd,    striochdaileachd,  modhail- 

eachd. 
Duty,    s.     Dleasdanas,  dleasnas ;  gnothach;  dual,  dlighe, 

morlanachd;  (<ax),  cis,  càin. 
Dwarf,  s.      Troich,    droich,    arrachd,    brideach,    cruitean, 

cruiteachan,  crotair,  luch-armunn  ;  abhach,  galoban. 
Dwarfish,  a.     Troicheanta,  arrachdail,  crotach,  abhachail; 

iosal,  beag,  goirrid,  stumpach,  cutach. 
DwARFisHNESs,  s.     Troicheantachd,  arrachdas. 
Dwell,  v.  Comhnuich,  fan,  fuirich,  àitich,  gabh  comhnuidh, 

gabh  tamh ;  socraich.  Where  does  he  dwell  ?  e'  ùite  am  bheit 

e  'fanachd  ? 


E  A  S 

Dweller,  s.     Comhnuiche,  fear  comhnuidh,  fear  àiteach- 

aidh. 
Dwelling,  s.     Aros,  fardoch,  aitreabh,  tigh,  teach,  ionad 

comhnuidh. 
Dwelling-house,    s.       Tigh    comhnuidh,    aros,    aitreabh  ; 

fardoch. 
Dwelling-place,  s.     Aite  comhnuidh,  ionad  comhnuidh. 
Dwindle,  v.     Crion,  searg;  caith  air  falbh. 
Dying,  par/.  A  bàsuchadh,  ris  a  bhàs,  a  dol  eug,  afaotainn, 

a  bhàis,  a  siubhal,  aig  gob  an  eig;  a  dathadh. 
Dynasty,  s.     Riaghladh,  riaghladaireachd,  uachdaranachd, 

ughdarras. 
Dysentery,    s.       Gearrach,    buinneach,    tualag,    siubhal, 

sgàird,  tinneas  gearraidh. 
Dyspncea,  s.     Cuing-analach. 
Dysuuy,  s.     Elgin  fhuail,  galar  fuall. 
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E,  Cuigeamh  litir  na  h-aibidil. 

Each,  a.  Gach,  each,  gach  aon  ;  a  h-aon  do 'n  dithis. 
Each  other,  a  chnle,  each  a  cheile ;  each  the  other,  gach 
aon  a  cheile ;  on  each  side,  air  gach  taobh ;  each  of  us, 
gach  aon  againn,  gach  neach  againn ;  love  each  other, 
gradhaichihh  a  cheile  ;  take  each  other  by  the  hand,  gabh- 
aibh  a  cheile  air  laimh. 

Eager,  a.  (Earnest),  a.n  càs,  dian,  brais,  cas,  togarach,  dian- 
thogarach  ;  dealasach,  miannach,  dùrachdach  ;  (sharp  set), 
acrach,  ocrach,  giouach,  ciocrach  ;  (in  taste),  geur,  goirt, 
searbh  ;  teumnacli,  beumnach,  geur,  searhh. 

Eagerly,  adv.  Gu  dian,  gu  togarach,  gu  dealasach,  gu 
ciocrach,  gu  miannach,  gu  dàmhaireach. 

Eagerness,  s.  Deine,  deineas,  dianad,  dian-thogar,  miann, 
dùrachd,  braisead,  caisead,  togar,  ciocras ;  {in  taste),  se- 
arbhas,  seirbhe,  geurad. 

Eagle,  s.  lolair,  fir-eun ;  suaicheantas  nan  Sean  Ròimh- 
each. 

Eagle-eyed,  a.  Geur,  geur-shuileach,  fad-shuileach,  bior- 
ach,  rosgach. 

Eagle-speed,  s.     Luathas  na  h-iolaire. 

Eaglet,  s.     lolair  òg,  isean  iolaire. 

Ear,  s.  (Of  the  body),  cluas;  (of  corn),  dias,  ceanndeise; 
(for  music),  cluas-chiùil ;  (hearing),  claistinn,  claisneachd; 
(audience),  eisdeachd.  Give  an  ear,  eisd,  thoir  eisdeachd ; 
set  together  by  the  ears,  cuira  chaonnag,  cuir  an  seilbh  (iio) 
an  dull  a  cheile,  cuir  an  sàssa  cheile  ;  stuig  ;  over  head  and 
ears,  thar  a  cheann  's  a  chluasan  ;  the  lap  of  the  ear,  leabag 
na  cluaise ;  the  ear  of  a  pot,  cluas. 

t  Ear,  v.  a.     At,  treabh,  crann,  ruathar. 

Ear-ache,  s.     Galar  cluaise. 

Eared,  a.     Cluasach. 

Earl,  s.     larla,  lar-fhlath. 

Earldom,  s.     larlachd,  oighreachd  larla. 

Earless,  a.     Gun  chluasan,  gearr-chluasach. 

Earliness,  s.     Moiche,  moichead  ;  moch-eiridh. 

Early,  a.  Moch,  much,  tràthail,  maidneach.  Early  in  the 
morning,  moch  sa  mhadainn ;  too  early,  fuille  is  moch, 
tuille  is  tràthail. 

Early,  adv.     Gu  moch,  gu  tiàthail ;  gu  maidneach. 

Earn,  v.  a.  Coisinn,  buidhinn  ;  cothaich,  faigh.  Earned, 
coisinnte,  buidhinnte,  cothaichte. 

Earnest,  s.      Dùrachd ;    (a  pledge),  earlas;    iarlas,   geall- 
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daighnich,  geall-daighneachaidh.     In  earnest,  a  rireadh, 

do  rireadh  ;  in  real  earnest,  a  cheart  rireadh. 
Earnest,  a.   Dùrachdach  ;  dealasach,  dian,  an  càs,  fiughach. 
Earnestly,  adv.     Gu  dùrachdach,  le  dùrachd,  gu  dealas- 
ach, gu  dian,  gu  fiughach. 
Earnestness,  s.       Dùrachd ;  dealasachd,  deine;  deothas- 

achd  ;  iomaguin. 
Earring,    s.       Cluas-fhàil,    cluas-fhàinne ;    fainne    cluais, 

aigealan,  aileabhag  cluaise,  cluigean,  crochadan-cluaise. 
Earth,  s.      Talamh  ;    ùir ;  dùs,  duslach  ;  criadh  ;  (world), 

an  domhan,  an  cruinne,  an  cruinne  ce,  ce,  an  saoghal ; 

tlachd,  fonn,  ftealla;  (county  or  land),  talamh,  tir,  fonn, 

fearann.     On  earth,  air  thalamh,  air  an  t-saoghal ;  a  fox's 

earth,  toll  balgair,  brochdluinn  ;  earth  raised  up,  bruach, 

dun,  banc;  commit  to  the  earth,  or  bury,  adhlaic,  tiodh- 

laic ;  cast  up  the  earth,  buraich. 
Earth,  v.  a.  and  n.     Ceil,  comhdaich  le  ùir,  cuir  fo'n  iiir  ; 

rach  fo  'n  talamh. 
Earthborn,  s.     Talmhaidh,  saoghalmhor;  diblidh  ;  bochd, 

truagh. 
Earthen,  a.     Talmhaidh;  iiireil ;  creadha.     Earthenware, 

soithchean  creadha,  eathraichean. 
Earthiness,  «.     Uirealachd;  truaillidheachd. 
Earthliness,  s.     Talmhaidheachd  ;  truaillidheachd. 
Earthly,  a.      Talmhaidh;    truaillidh ;   'diblidh;    corporra, 

saoghalta.       Earthly-minded,  saoghalta  ;   earthly-minded- 

ness,  caram  an  t-saoghail. 
Earth-nut,  s.     Braonan,  cnò-thalmhainn. 
Earthquake,  s.     Crith-thalmhainn. 

Earth-shaking,  a.     Fonn-chritheach,  cruinne-chritheach. 
Earth-worm,    s.       Durag,    daolag ;    cnuimh,    cnuimheag; 

cruimh,  cruimheag,   craimheag ;  (in  contempt),  truaghan  ; 

spiocair. 
Earthy,    a.      Talmhaidh,    talmhainneach  ;    saoghalmhor; 

corporra ;   diblidh,   truaillidh.     Cold  is  the  earthy  hillock, 

is  coimheach  an  torn  an  ùir. 
Earwax,  s.     Sal-cluaise. 
Earwig,  s.     Gobhlachan. 
Ease,  s.     Fois,  tamh,  socair,  athais;  anail ;  soimeachd,  las- 

achadh ;  (pleasure),  saimh,   seimhe,   sogh.      At  ease,  aig 

fois ;  take  your  ease,  dean  air  do  shocair,  dean  air  d' 
athais;  leig  d'  anail;  ill  at  ease,  an-shocrach,  docrach,  mi- 
shuaimhneach  ;  with  ease,  gufuras,  gu  soimeach, gu  socraCh; 
at  heart's  ease,  soimeach;  the  landed  man  is  at  his  ease. 
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the  tradesman  well  oft",  is  soimeach  fear  fcarainn,  is  sona 

fear  ceirde. 
1ÌASE,  V.  a.  Lasaich,  thoir  lasaehadh  ;  uutromaich,  luglidaich. 

Eased,  lasaickte. 
Easei'ul,  a.     Samhach,  ciAiii,  socarach,  athaiseach. 
Easement,  s.     Lasaehadh;   furtachd,  coghnadh.     A  liouse 

of  easement,  tigh  beaij,  tixjh  oiche. 
Easily,  adv.     Gu  t'uras,   gu   sociach,    gu   soimeach;    gun 

dragh  ;    (gently),    gu  ciùin,   gu    farasda,    gu    caoimhneil. 

Easily  pleased,  so-tkoileachadh. 
Easiness,  s.  Furasachd;  athaiseachd;  (q/"o(/rfress),  caoimhnc, 

caoimhnealas;  {of  mind),  eiùineas,  farasdachd;  soimeachas, 

socair. 
East,  s.  'N  ear,  an  aird  an  ear,  shios,  soir  ;  oirthir,  oirsceart, 

èiridh  na  greine.     From  the  cast,  o  '«  ear. 
Easter,  s.     A  chàisg.     Easter-day,  la  càisg. 
Easteulv,  a.     O'n  ear,   near;  shios.     An   easterly   wind, 

gaoth  'n  ear. 
Easteun,  a.     Soir,  shios,  near,  a  lairah  na  h-airde  'n  ear. 
Eastward,  adv.     Sios,  chum  na  h-airde  an  ear. 
Easy,  a.      Furas,    furasd ;    (of  temper),   soimeach,   math- 

nadurra;  (in  circumstances),  soimeach,  socrach,  cothrom- 

ach  ;  (quiet),  samhach,  ciùin.    Easy  to  be  borne,  so-ghiùlan, 

so-iomchar,    so-fhulang ;     (indifferent),    coma,     comadh, 

coidheis ;  (at  leisure),  socair,  air  do  shocair,  air  d'  athais. 

It  is  easier  said  than  done,  isfhusa  a  radh  no  dheanamh  ; 

easy  of  belief,  baoghalta  ;  mnol ;  simplidh,  neo-amharusach. 
Eat,  r.  a.   Ith  ;  sluig  ;  ios  ;  caith  ;  (corrode),  cnàmh  ;  (nibble), 

creim.     Eat,  drink,  and  be  merry,  ithibh,  hlaibh  is  bithibh 

subhach  ;  an  appetite  to  eat,  sannt  ithe ;  sannt  bidh. 
Eatable,  a.     lon-ithe,  so-ithe,  a  ghabhas  itheadh;  itheach  ; 

(nibble),  creim.    Eat  together,  comh-ith,  gabh  covi-ithe  (no) 

comaidh. 
Eatable,  s.     Bfadh,  ni  sam  bi  a  dh'  fhaodas  ithcadli. 
Eatex,  part.     Ithte,  air  itheadh,  caithte,  sluigte;  cnamhta. 
Eater,  «.     Geòcair,  craosair,   fear  ithe ;  bagair,   bronnair, 

gionaiche. 
Eating,  s.    Itheadh;  (corroding),  cnàmh  ;  (nibbling),  creim. 

Great  eating,  craos,  craosaireaclid. 
Eating,  part.     Ag  itheadh,  a  cnàmh  ;  a  creimeadh. 
Eaves,  s.     Anuinn. 
Eaves-dropper,  s.     Fear  far-cluaise. 
Ebb,  v.  a.     Traogh  ;  rach  air  ais. 
Ebb,  s.     Traoghadh  ;  dol  air  ais,  lughdachadh  ;  caitheamh  ; 

aomadh. 
Ebon,  Ebony,  s.     Dubh-fhiodh. 
Ebriety,  s.     Meisge,  misge,  pòit,  òl,  daoraich.     In  a  state 

of  ebriety,  air  a  mheisge,  air  an  daoraich. 
Ebriosity,  s.     Meisgeireachd. 
Ebullition,  s.     Goil,  goileadh  ;  at. 
Eccentric,  o.     Mi-riaghailteach ;    neònach;   seachranach, 

iomrolach. 
Eccentricity,  s.     Teannadh  o'n  mheadhon,  mi-mheadhon- 

achd;  seachranachd ;  neònachas. 
Ecclesiastic,  a.     Eaglaiseach,  eaglaise,  a  bhuineas  do  'n 

eaglais  (no)  do  'n  chleir. 
Ecclesiastic,  s.     Sagart,  ministear  ;  pears   'eaglais;    cliar. 
Ecclesiastical,  a.     Eaglaiseach,  a  bhuineas  do  'n  eaglais, 

no  'n  chleir. 
Echo,  s.     Mac-talla;  ath-ghairm,  ath-ghlaodh,  ath-fhuaim, 

gair-chreag,  freagradh. 
Echo,  v.  a.  and  n.     Ath-ghairm,  ath-fhuaim. 
Echoing,  a.     Fuaimneach,  fuaimearra. 
EcLAiRcissEMENT,  s.     Muieachadh,  foillseachadh. 
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Kclat,  s.     Onoir,  moladh,  clii\ ;  urram. 

Eclectic,  a.     Roghainneach,  roghnachail. 

Eclipse,  s.      Dubhradh,   dorchadh,    sgàil,   duibhre ;  grian- 

dhubhadh;  clibse.     'I'hu  ghriau  air  u  dubhadh   Ic  eadar- 

thearhd  na  gealaich,  agus  a  ghealaoh  le  fuileas  na  cruinne. 

A   solar  eclipse,  dubhradh  grciuc ;  a  lunar  eclipse,  dubh- 
radh gealaich. 
Eclipse,  v.  a.      Dubh,  dorchaich ;  cuir  air  chid;  cuir  gu 

nàir. 
Ecliptic,  s.     A  ghrian-chrios. 

Eclogue,  s.     Oran  buachaille,  buachoilleag;  coilleag. 
Economic,  Economical,  a.  Caonntach,  gleadhtach,  gleidh- 

teach ;  grunndail. 
Economize,  I'.     Dean  bail,  caomhain;  gleidh,  cuir  seachad. 
Economist,  s.      Riaghladair,  riaghladair  tighe ;  fear  tighe, 

bean  tighe. 
Economy,   s.       Caonntachd ;     grunnd,    grunndalas,    baile ; 

fearachas    tighe ;    beanachas    tighe  ;  crionnachd  ;    gleadh- 

tachd  ;   riaghailt. 
EcsTACY,    Ecstasy,   s.      Saimh,    mor-ghairdeachas ;    satli- 

shaimh,  ard-shodan,  ard-aoibhneas ;  plath. 
Ecstatic,  «.     Ard-aoibhinn,  aoibhneachail. 
Ecurie,  s.     Stàbul. 
Edacious,  a.  Lonach,  gionach,  glamhach,  goineach,  geòcail, 

craosach,  glutach. 
Edacity',  s.     Lon,    gion,    glamhachd,    geòc    geocaireachd, 

cràos,  glutaireachd. 
Edder,  v.  a.    Barranaich,  cuir  barran  air  garaidh,  daighnich 

callaid. 
Edder,  s.     Barran. 
Eddish,  s.     Asbhuain,  fasbhuain. 

Eddy,  s.     Faochag,  cuairt-shruth,  cuairteag,  taobh-shruth. 
Eddy",  a.     Faochagach,  cuairteagach. 
Edematose,  a.     Atmhor. 
Edentated,  a.     Gann-fhiaclach,  cabach. 
Edge,  s.      (Of  a  blade),  faobhar,   geire;  (a  point),  roinn  ; 

(o/ a /)o<),  fraidhe  ;  (of  n  garment),  Ìo\t,  oir;  faim  ;   iomall; 

(of  a  river),  bruach,  foir.     It  set  my  teeth  on  edge,  chuir  e 

deistinn  orm ;  fallen  by  the  edge  of  the  sword,  air  tuitcam 

le  faobhar  a  chlaidheimh. 
Edge,  v.  a.     Faobhraich,  geuraich  ;  iomallaich  ;  faim. 
Edged,  a.     Faobhraichte,    geuraichte ;    geur,    iomallaichte, 

faimte.     A  two-edged  sword,  claidheamh  ddfhaobhar. 
Edgeless,  a.     Neo-gheur,  niaol,  gun  fhaobhar. 
Edgetool,  s.     Faobharach,  ball-faobhrach. 
Edgewise,  s.     Air  oir,  gu  h-oireil,  a  leth  taobh  air  a  chaol. 
Edging,  s.     Oir,  foir,  fabhradh,  faim,  iomall. 
Edible,  a.     A  dh'  fhaotar  itheadh,  airson  itheadh. 
Edict,  s.     Gairm,  glaodh,  ordugh,  aithne,  fuagradh,  reachd. 
Edification,  s,     Togail  suas,  togail ;  teagasg  ;  oilcan,  fogh- 

lum,  deagh-fhoghlum  ;   tairbhe,  leas. 
Edifice,  s.     Aitreabh,  togail,  aros. 
Edifier,  s.     Fear  teagaisg,  teagasgair,  fear  foghluim. 

Edify,  v.  a.     Foghlum,   teagasg,  oileanaich,   cuir   impidh  ; 

tog;  leasaich. 
Edition,  s.     Cur  mach,  clo-bhualadh,  na  chuirear  raach  do 

leabhar  air  aon  tarruing. 
Ediior,  s.     Fear  a  chuireas  leabhar  a  mach,  ceartachair. 

Educate,  v.  lonnsuich,  teagasg,  oil,  oileanaich,  foghlum, 
muin ;  araich,  tog;  thoir  suas.  Educated,  ionnsuichte, 
teagasgte,  foghluimte. 

Education,  s.  loniisach,  f  ionnsuchadh,  teagasg,  oilcan, 
foghlum,  munadh  ;  beus. 


E  F  F 


E  I  T 


Educe,  v.  a.     Thoir  as  ;  foillsich,  nochd. 
Eduction,  s.     Foillseachadh,  nochdadh. 

Edulcorate,  v.  a.     Millsich,  dean  milis. 
Edulcoration,  s.     Millseachadh,  deanamh  milis. 
Eel,  s.     Easg,  easgann. 
E'en.     See  Even. 

Effable,  a.     So-innseadh,  so-chur  an  ceill. 

Efface,  v.  a.     Dubh  a  mach,  mill. 

Effect,  s.  Buil,  toradh ;  eifeachd ;  crioch,  deanmhas ; 
ceann  thall,  deireadh ;  brlgh ;  run  ;  miann,  ciall ;  niacin, 
airnea.s.  In  effect,  a  rireadh ;  he  brought  the  matter  to 
effect,  thug  e  'n  gnothuch  gu  criche;  effects  (among  mer- 
chants), maoin,  bàrr ;  {consequences),  toraidh,  buil.  Of  no 
effect,  yoom,  gun/hià,  gunfheum;  to  no  effect,  gu  diamh- 
ain. 

Effect,  v.  Thoir  gu  criche,  criochnaich,  coimh-lion  ;  faigh, 
dean. 

Effectible,  a.     So-dheanamh. 

Effective,  a.  Eifeachdach,  eifeachdail,  oibreachail,  dean- 
adach,  feumail,  neartmhor,  treun,  foghainteach,  calma, 
crodha,  làidir,  comasach,  murrach,  uidhiseil. 

Effectively,  adv.  Gu  h-eifeachdach,  gu  deanadach,  gu 
feumail,  gu  neartmhor,  gu  treun,  gu  foghainteach,  gu 
calma,  gu  crodha,  gu  làidir,  gu  comasach,  gu  tarbhach. 

Effectless,  a.  Gun  eifeachd ;  anfhann,  gun  stà,  gun 
uidhis,  gun  fheum. 

Effecter,  s.     Deanadair,  fear  criochnachaidh ;  dealbhair. 

Effectual,  a.  Eifeachdach,  cumhachdach,  tarbhach,  com- 
asach, murrach.  Effectual  calling,  gairm  eifeachdach ; 
effectually,  gu  tar  ;  gu  h-cifeachdach. 

Effectuate,  v.     Dean ;  thoir  gu  criche,  coimh-lion. 

Effeminacy,  s.  Meath-chridheachd,  boige,  neo-chruad- 
alachd,  taise ;  sogh,  seimhe,  saimh,  meatachd,  cailleach- 
antas. 

Effeminate,  a.  Meath-chridheach,  neo-dhuineil,  cailleach- 
anta ;  bog,  neo-chruadalach,  tais,  fann,  maoth,  banail ; 
sòghmhor.  Effeminately,  gu  meath-chridheacit,  gu  tais, 
gu  fann. 

Effeminate,  v.  a.  and  n.  Meathaich,  bogaich,  taislich,  fas 
meath,  bog,  (no)  tais. 

Effervesce,  v.     Goil,  oibrich. 

Effervescence,  x.     Goil,  goileadh  ;  teas,  oibreachadh. 

Effete,  a.     Aimrid,  seasg,  neo-thorrach  ;  neo-ghineadach. 

Efficacious,  a.  Eifeachdach,  comasach,  cumhachdach, 
tarbhach,  foghainteach,  murrach,  treun,  gniomhach,  làidir, 
fearanta,   calma,  crodha,   tamhasach,  deanasach. 

Efficaciously',  adv.  Gu  h-eifeachdach,  gu  comasach,  gu 
tarbhach  ;    gu  tur. 

Efficacy,  s.  Eifeachd,  comas,  tairbhe,  cumhachd,  murr- 
aiche. 

Efficiency,  s.  Eifeachdachd,  tairbhe,  cumhachd,  niurr- 
aiche,  murrachas,  deanadas,  gniomhachd. 

Efficient,  a.  Eifeachdach,  tarbhach,  comasach,  diong- 
mhalta,  diongalta,  gramail,  treun,  foghainteach. 

Effigiate,  v.     Dealbh. 

Effigy',  s.  Dealbh,  coslas,  eugmhas,  aogas,  iomhaigh, 
cruth. 

Efflorescence,  s.    Blàithean,  fo-bhlàth  ;  (i«  p/iysic),  brise- 

adh  mach,  guirean,  bucaid. 
Efflorescent,    a.      Blàthach,    blàthachail,    a   teachd    fo 

bhlàth. 
Effluence,  s.     Sruthadh,  dòrtadh. 
Effluent,  a.     A  sruthadh,  a  dòrtadh,  a  teachd  o. 
Effluvia,  s.     Fàile,  tòthadh. 
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Effluvium,  s.  Fàile,  tòchd,  tòthadh,  ceo. 
Efflux,  s.  Dortadh,  taomadh  ;  sruthadh. 
Efform,  v.     Dealbh,  cruthaich,  thoir  cumadh,   dean  cum- 

adail. 
Efformation,  s.     Dealbhadh,  cruthachadh. 

Effort,  s.     Spairn,  oidhirp,  spraic.     Make  an  effort,  thoir 
oidhirp  (no)  deuchainn. 

Effossion,  s.    Cladhachadh,  bùrachadh,  tochladh,  tochailt, 

tochaill. 
Effraiable,  a.   Fuathasach,  umhasach,  eagallach,  umharra. 
Effrontery,  s.     Peirtealadhd,  dànadas,  ladurnachd,  beag- 

naire,  mio-nàire. 
Effulgence,    s.       Boisge,    boisgealachd,   loinnir,   lannair, 

soillse,  soillseachd,  dealradh,  dealraichead. 
Effulgent,  a.      Boisgeil,   lonnradh,   lannaireach,  dealrach, 

soillseach,  soilleir,  lomhar. 
Effuse,  v.  a.     Taom,  dòirt,  taosg. 
Effusion,  s.      Dortadh,    taomadh,    taosgadh ;    cur   thairis, 

ana-caitheamh.     Effusion  of  blood,  dortadh  fola. 
Effusive,  a.     Dortach,  taomach,  taosgach. 
Eft,  adv.     Gu  luath,  gu  h-ealamh. 
Eft,  s.     Dearc  luachair. 
Egg,  s.     Ubh,   ugh.     Eggs,  ?uò/teon ;  lay  an  egg,  heirubh; 

hatching  eggs,  a  guradh  ;  a  hatching  of  eggs,  gur,  guradh  ; 

an  addle-egg,  uhhgluig  ;  a  rotten  egg,  ubh  grod ;  a  pullet's 

egg,  ubh  eireig  ;  the  white  of  an  egg,  gealagan  uibh. 
Egg,  v.  a.     Brosnaich,  prosnaich,  stuig. 
Eglantine,  s.     Seorsa  ròs. 
Egotism,  s.      Feineachd,    fein-iomradh,    fein-luaidh,    fein- 

mholadh,  fein-chliù. 
Egotist,  s.     Fein-mholadair. 
Egregious,  a.     Comharaichte,  sonraichle,  corr,  gast,  aid, 

mòr,  ana-barra ;  fior  olc  ;  curt.    Egregiously,  gu  sònraichte, 

gu  corr. 
Egress,  s.     Imeachd,  trialladh,  dol  a  mach,  inirich,  gluasad, 

falbh. 
Egression,  s.     Dol  a  mach,  imeachd. 
Egypt,  s.     An    Eiphit.     The    land    of   Egypt,    talamh    na 

h-Eiphit. 
Egyptian,  s.     Eiphiteach. 
Egyptian,  a.     Eiphiteach. 
Eider,  s.     (In  ornithology),    seorsa   geòidh    air   am    bheil 

clòimh  ro-phrlseil. 
EiGH,  interj.     Aoibh,  aoibh  ! 
Eight,  s.     Eilean  aimhne. 
Eight,  a.     Ochd,  ochdnar. 
Eighteen,  a.    Ochd-deug.     YA^\\teen  men,  ochd  fir-dheug  ; 

eighteen  women,  ochd  mnathan  deug. 
Eighteenth,  a.    An  t-ochdamh-deug.  The  eighteenth  man, 

an  ochdamh  fear  deug. 
Eightfold,  a.     Ochd  uairean,  ochd  llllte,  ochd  uiread. 
Eighth,  a.     An  t-ochdamh.      The  eighth  at  cards,  an  t- 

ochdamh  air  chairtean. 
Eighthly^,  adv.     San  ochdamh  aite ;  gu  h-ochdail. 
Eightieth,  a.     An  ochdmhad,  an  ceithir  ficheadamh. 
Eight-score,  a.     Ochd  fichead. 
Eighty',  a.     Ceithir  fichead. 
Either,  pron.     An   darna  h-aon,  an   darna  fear,  apn,  aon 

air  bith,  aon  sam  bith,  gach.     If  either  of  us  were  present, 

nam  biodh  h-aon  againn  ann  (no)  an  sin ;  let  either  of  you 

come,  thigeadh  an  darna  h-aon  agaibh. 
Either,  adv.    An  darna  cuid,  no.     Either  this  or  the  other, 

an  darna  cuid  so  no  ud  eile. 


E  L  E 


E  L  0 


Ejaculate,  v.  a.     Tilg  a  macli,  cnir  a  mach,  labhair. 
Ejaculation,  s.     Tilgeadh ;   aslucliadh,   iiinuigh   glioirrid, 

eigli. 
Ejaculatory,  a.     Cabhagach  ;  deannail ;  goirrid  mar  urn- 

uigh. 
Eject,  v.    Tilg,  tilg  a  mach  ;   diobaiv,  cuir  air  falbh,  fogair. 

Ejected,  air  chur  a  mach,  (no)  air  falbh,  tilgte  ;  diohairte, 
fogairte,  cairt-fe,  air  thihjcadh,  air  dhiohradh,  air  f  hoy - 

radh. 
Ejectment,  s.     Cur  a  mach  (no)  air  falbh,  tilgeadh,  fòg- 

radh,  diobradh. 
Ejection,  s.     Cur  a  mach,  tilgeadh  a  mach,  diobradh. 
Ejulation:,  s.     Gul,  gal,  caoineadh,  caoidh. 
Eke,  conj.    Cuideachd,  mar  an  ceudna,  tbs,  a  l)harrachd  air; 

a  bharras  air. 
Eke,  v.  a.     Cuir  ri,  meudaich,  fadaich,    ic  ;    ioc,  iocainn. 

Eked  out,  air  iocainn. 
Elaborate,  v.     Oibrich,  saothair,  gabh  saothair. 
Elaborate,,  a.     Saothaireachail ;  air  a  dheanamh  le  moran 

strigh. 
Elaborately,  adv.     Gu  saothaireachail,  gu  dichiollach,  le 

moran  strigh. 
Elance,  v.  a.     Tilg  mar  shaighead. 
Elapse,  v.  n.    Ruith  seachad,  rach  seachad  ;  aom.    Elapsed, 

air  dot  seachad ;  after  two  years  had  elapsed,  air  do  dhà 

bliadhna  dol  seachad. 
Elastic,  a.     Liibach,  geilleach ;  grad-lubach,  ais-leumach. 
Elasticity,  s.     Lùbachd ;  geilleachd,  grad-lubachd. 
Elate,  a.  Ardanach,  uallach,  leòmach,  stràiceìl,  uaibhreach ; 

sèidte  suas,  air  atadh.     He  is  elated  with  praise,  tha  e  air 

a  thogail  le  aoihhntas. 
Elation,  s.     Uabhar,   ardan,   uallachd,   stràic,  mor-uaille, 

uaille ;  leoim. 
Elbow,  s.     Uileann ;    luib,  car.      Be  at  the  elbow,   hi  am 

fagus,  bi  aig  laimh. 
Elbow,  v.  a.     Uileannaich,  piic  le  uileann. 
Elbow-chair,  s.     Cathair  da  laimh. 
Eld,  s.      Aois,  sean-aois. 
Elder,  s.     (In  botany),  fearn,  droman. 
Elder,    s.      Foirbheach ;    (ancestor),    sinnsear;    among  the 

Jeivs),  riaghladair;  (in  the  New  Testament),  seanair,  pears' 

eaglais ;  (among  the  Presbyterians),  eildear. 
Elder,  a.  Sine,  ni  's  sine,  ni  's  aosmhoire.   An  elder  brother, 

brathair  mor. 
Eldership,  s.     Seanaireachd ;  sinnsearachd. 
Eldest,  a.     Sine,  aosmhoire,  is  sine,  is  aosmhoire. 
Elecampane,  s.     An  aillean. 
Elect,  v.  a.     Tagh,  roghnaich ;  rùnaich.     Elected,  to^r/ifa, 

taghte,  roghnaichte. 
Elect,  a.     Taghta,  taghte,  roghnaichte. 
Electic,  a.     Taghach,  roghainneach,  roghnach. 
Election,  s.    Taghadh,  roghnachadh  ;   runachadh,  socrach- 

adh  ;  (in  theology),  roimh-thaghadh,  roimh-shonrachadh. 
Elective,  a.     Taghadach,  taghach,  roghnachail. 
Elector,    s.      Taghadair,    roghnachair ;     Prionnsa   aig   am 

bheil  guth  ann  am  roghnachaidh  lompair  na  Guarniailte. 
Electorate,  s.     Oighreachd  taghadair,  taghadroinn. 
Electee,  s.     Omar;  rud  sam  bi,  air  dha  bhi,  air  a  shuath,  a 

thairneas  ga  ionnsuidh  ni  eutrom,  mar  iteig. 
Electric,  Electrical,  a.     Dlu-thairaeach,  grad-thairne- 

ach  ;  grad. 
Electricity,  s.     Comas  a  th'aig  cuid  nithe,  air  dhoibh  bhi 

air  an  snath  car  tacain,  air  nidan  eutroma,  mar  phaipeir 

no  iteagan,  a  tharruin     ga  'n  ionnsuidh. 
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Electuary,  s.     Seorsa  leigheis. 

Eleemosynary,  a.     Deirceach,  bleideireach  ;  mar  dheirc. 

Elegance,  Elegancy,  s.     Eireachdas,  maise,  maisealachd, 

tlachd,  snàs,  boidhche,  boidhichead,  dreach,  àille. 
Elegant,  a.     Eireachdail,  maiseach,   tlachdmhor,  ciatach, 

snàsmhor,  bòidheach,  dreachmhor,  aillidh. 
Elegantly,  adv.  Gu  h-eireachdail,  gu  maiseach,  gu  tlachd- 
mhor, gu  ciatach,  gu  snàsmhor,  gu  boidheach,  gu  dreach- 
mhor, gu  h-aillidh. 
Elegiac,  a.     Marbh-rannach,  bronach,  muladach ;  tuiridh. 
Elegiast,  s.     Marbh-rannaiche. 

Elegy,  s.     Marbh-rann,  tuire,  tuireadh,  cumhadh  ;  duan. 
Rlement,  s.    Bunabhas,  ceud-aobhar;  duil ;  foroideas,  toise- 

aclv  foghluim,  na  ccithir  dùilean,  mar  their  iad  riu;  is  iad 

sin  talamh,  i\ile,  teine  is  uisge. 
Elemental,  a.     Dùileachail,  priomh  ;  bunabhasach. 
Elementary,  a.      Simplidh,  neo-mheasgta ;  priomh,  bun- 
abhasach. 
Elephant,  s.     Oilleabhaint,  oillbheint. 
Elephantiasis,  s.     Gne  luibhre. 
Elevate,  v.  a.     Ardaich  ;  tog ;  dean  aoibhinn ;  dùisg,  sèid 

suas.     Elevated,  ardaichte,  togte,  togta;  aoibhinn. 
Elevation,  s.      Togail   suas,   togail   'n   airde,   ardachadh, 

airde ;  inmhe,  ard-inmhe,  mòrachd,  urram,  dùsgadh. 
Elevator,  s.     Inneal  dearg-leigh. 
Eleven,  a.     A  h-aon  deug,  aon  deug.     Eleven  times,  aon 

uair  (no)  tarruing  deug ;  eleven  o'clock,  aoii  uair  deug  ; 

eleven  men,  aon /hear  deug. 
Ele,  s.     Sithiche;  duine  slth ;  tàcharan ;  siobhrag ;  ailmse  ; 

àbhach  ;    siochair ;    taibhse ;    duine  beag ;    luch-armunn  ; 

deamhan. 
Elfin,  Elfish,  Elvish,  a.     Sitheach  ;  ailmseach. 
Elicit,  v.  a.     Buail  mach,  thoir  mach,  tarruing. 
Elicit,  a.     Tairnte,   air  a  tharruing  a  muigh  (no)  mach  ; 

foillsichte ;  aithnichte. 
Elide,  v.  a.     Bris,  spealg,  bruan. 
Eligible,  a.     So-roghnachaidh,  aridh  air  raoghainn  ;  tait- 

neach  ;  iomchuidh  ;  miannach. 
t  Eliminate,  v.  a.     Cuir  a  mach,  fogair  ;  cuir  cùl  ri. 
t  Elimination-,  s.     Fògradh,   fuadachadh,   diobradh,  ( ul- 

achadh. 
Elinguid,  a.     Balbh,  tosdach,  gun  chainnt. 
Elision,  s.    Gearradh,  giorrachadh,  cutachadh;  dealachadh. 
Elixation,  s.      Bruicheadh,  bruitheadh;  tarruing  brigh  ni 

sam  bith,  le  bhruicheadh. 
Elixir,  s.       Brigh,    blàth-shugh  ;    ioc-shlainnte,    cungaidh 

leigheis. 
Elk,  s.     Lon,  seorsa  feidh  le  adhaircean  mor. 
Ell,  s.     Cuig  càirtean  ;  slat-thomhais,  slat. 
Ellipsis,  s.     (In  geometry),  ubh-chearcall ;  no  cearcall  aig 

am  bi  aon  chrois-lin  a  theid  troimh  'n  raheadhon,  ni  's 

f  haide  no  'n  lin  eile,  a  theid  dlreach  tarrsùing  oirre,  a  dean- 

amh  da  leth  dhith. 
Elm,  s.  Leamhan  ;  sleamhan,  slamhan.    An  elm-tree,  cruobh 

Icamhain. 
Elocution,  s.     Ur-labhradh,  uirghioll,  deas-chainnt,  snàs- 

labhairt. 
Elogy,  s.     Moladh,  cliii. 
Elongate,  f.  a.  and  n.     Fadaich;   tarruing  mach,  buail  u 

mach,  cuir  ni  's  f haide  air  falbh;  sin  a  mach;  rach  am 

fad ;  rach  an  cein,  rach  air  astar. 
Elongation,  s.     Fadachadh  ;   sineadh  mach  ;  astar,  cèin  ; 

trialladh,  falbh. 


E  M  B 


E  M  E 


Elope    v.  a.     Ruith  air  falbh,  rach  am  fuadach ;  rach  as, 

teich,  fuadaich,  rach  air  theich.     She  eloped  with  him, 

chaidh  i  am  fuadach  leis. 
Elopement,  s.     Dol  am  fuadachadh,  fuadach,  fuadachadh  ; 

ruith  air  falbh  gun  fhios;  teicheachd,  dol  air  theich. 
Elops,  s.     lasg;  nathair. 
Eloquence,  s.      L'r-labhairt,   uirghioU;  binn-bhriathrachd, 

deas-chainnt,  snàs-labhairt,  fileantachd. 
Eloquent,  a.   Ur-labhrach  ;  binn-bhriathrach,  deas-bhriath- 

rach,  deas-chainnteach,  fileanta.     As  eloquent  as  a  bard, 

chojileanta  ri  bard. 
Else,  pron.    Eile,  aon  eile,  aon  a  thuillead,  aon  a  bharrachd. 

Who  else  ?  co  eile  ?  somebody  else,  urr-eigin  eile ;  some- 
where else,  an  aite  eigin  eile. 
Else,  adv.     Neo,  air  neo.      Or  else,  no ;  do  it,  else  I  will, 

dean  e,  air  neo  ni  niise  e. 
Elsewhere,  adv.  An  aite  eile,  an  ionad  eile.     Go  elsewhere, 

rach  a  dh'  aite  eile. 
Elucidate,  v.  a.   Soilleirich,  dean  soilleir  (no)  so-thuigsinn, 

minich,  soillsich.    Elucidated,  soilleirichte,  minichte,  soills- 

ichte ;  air  a  dheanamh  soilleir,  air  a  dheanamh  rntn. 
Elucidation,  s.     Soilleireachadh,  mlneachadh,  soillseach- 

adh. 
Elucidator,  s.     Fear  mineachadh,  mineachair. 
Elude,  v.  a.  Rach  as  le  car,  thoir  an  car  a,  meall ;  seachain. 
Eludible,  a.     So-mhealladh. 
Elusion,  s.  Dol  as  o  cheasnachadh  ;  seachnadh  ;  cuilbheart, 

ceabhachd,  car. 
Elusive,  a.     Carach,  cuilbheartach,  ceabhachdach,  eolach, 

mealltach. 
Elusory,  a.     Fealltach,  mealltach,  fallsail. 
Elute,  v.  a.     Nigh,  glan,  sruthail. 
Elutriate,  v.  a.     Siothladh  ;  taomaich. 
Elutriation,  s.    Siothladh  ;  taomachadh. 
Elysian,  a.     Pàrasail ;    neamhaidh ;    sona ;    taitneach,  ro- 

shòlasach. 
Elysium,  s.     Paras;  flathinnis  nan  cinneach,  aite  rothait- 

neach  sam  bi. 
Emaciate,  v.  a.  and  n.     Cailh,  searg,  crion,  caolaich  ;   fas 

tana,  fas  caol,  fas  bochd ;  rach   an  dolaidh.     Emaciated, 

caithte,  caol,  truagh,  tana,  bochd. 
Emaciation,  s.     Caitheamh,  seargadh,  crionadh,  caolach- 

adh,  tanachadh,  caoile. 
Emaculation,  s.     Glanadh,  gloine,  fior-ghloine. 
Emanant,  a.     Sruthach,  brùchdach. 
Emanate,  v.  n.     Sruth,  brùchd,  ruith. 
Emanation,  s.   Sruth,  sruthadh,  brùchd,  bruchdadh,  ruithe. 
Emancipate,  v.  a.     Saor,  fuasgail ;  leig  fa  sgaòileadh. 
Emancipation,  s.    Saoradh,  saorsainn,  saorsadh,  fuasgladh. 
Emasculate,  v.  a.    Spoth  ;  dean  tais  (no)  meath  ;  anfhann- 

aich.     Emasculated,  spo</(<c;  anfhannaichte. 
Emasculation,  s.  Spothadh,  spothadaireachd,  laiseachadh  ; 

an-fhannachadh  ;  mi-f hearantas,  boige. 
Embale,  v.  Trus,  ceangail  suas,  pacainn. 
Embalm,  v.  a.     Spiosraich,  lion   le  spiosradh,   gleidh  corp 

marbh  le  spiosraidh.  Embalmed,  spiosraichte ;  air  a  ghleidh 

le  spiosraidh. 
Embalmer,  s."     Spiosraiche  ;  spiosradair. 
Embar,  v.   a.      Dùin,  druid,  iom-dhruid,    hac,  cuir  moille 

(no)  bac  air. 
Embarcation,  s.     Barcachadh  ;  dol  air  bord  luing ;  luchd- 

achadh  luing. 
Embargo,  s.     Seol-bhacadh,   bacadh  o   sheòladh  ;  stad  air 
comh-cheannachd,  earghair. 
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Embark,  v.  a.  and  n.       Barcaich ;    rach    air   bord  luing; 

luchdaich  luing,  cuir  air  luing. 
Embarrass,  v.  a.     Cuir  thar  a  cheile;  cuir  an  iom-cheist, 

cuir  an  eigin,  cuir  an  teinne,  buair,  bac,  grab.  Embarrassed. 

thar  a  cheile,  an  iomcheist,  an  teinne. 
Embarrassment,    s.       lom-cheiste,  teinne,    aire,    cruaidh- 

chas ;  grabadh. 
Embase,  v.  a.     Truaill,  truaillich,  mill ;  dlblich.     Embased, 

truaillte,  truaillichte,  millte. 
Embassador,  s.  Teachdair. 
Embassage,  Embassy,  s.     Teachdaireachd  ;   gnothuch  foll- 

aiseach,  gnothuch  rioghachd. 
Embattle,  v.  a.     Cuir  an  ordugh  catha.     Embattled,  an 

ordugh  catha. 
Embav,  IK  a.     Druid  (no)  dùin  ann  an  geòtha  (no)  an  òban. 
Embellish,  ti.  a.  Sgeadaich  ;  sgiamhuich,  maisich,  nàisnich, 

breaghaich,  greus,  riomhaich.     Embellished,  sgeadaichte, 

sgiamhaichte,  an  a  sgeadachadh. 
Embellishment,    s.      Sgeadachadh,    sgiamhachd,    maise. 

nàisneachd,  breaghachd,  greusadh,  riomhadh. 
Embers,  s.     Griosach,  beo-luath,  beo-luaithre. 
Emberweek,  s.     Seachduin  na  luaithre. 
Embezzle,  v.  a.     Mi-ghnathaich,  goid,  cealaich  ;  ana-caith; 

caith  ort  fein  airgiod  a  dh'  earbar  ruit  chum  a  ghleidh. 
Embezzlement,  s.     Mi-ghnathachadh  airgid,  cealachadh  ; 

braid,  mi-bhuil. 
Emblazon,  v.  a.     Lannairich  ;  sgiamhaich  le  suaicheantais. 
Emblazonry,  s.     Dealbhan  air  sgiathaibh  (no)  tareraidibh. 
Emblem,  s.     Samhladh,  coslas,  ciall-dhealbh,  riochd,  samh- 

lachadh,  mac-samhailt. 
Emblematic,  Emblematical,  a.     Samhiachail ;  cosmhal, 

ciallachail. 
Emblematically,  adv.      Gu   samhiachail,    gu  ciallachail; 

mar  shamhladh,  mar  choslas. 
Emboss,  v.     Grabhal,  grean,  breac  ;  cuairtich,  comhdaich, 

dùin  ;  ruaig. 
Embossment,  s.     Grabhaladh,  cnap,  ruag,  meallan,  plucan. 
Embowel,  v.  a.     Thoir  ann  mionach  as. 
Embrace,  v.   a.      Glac   gu   gaolach,   pòg,   cuir  fàilte   air; 

(taken  in),  gabh  ;  (comprise),  cum. 
Embrace,  s.      Glac,  pòg,  beadradh  ;    criatachadh  ;  caidre- 

amh  ;  failte. 
Embrasure,  s.     Barr-bhalladh. 
Embrocate,  i\     Suath  le  leigheas  ;  earra-bhruich. 
Embrocation,  s.     Suathadh  le  leigheas  ;  Ibircean. 
Embroider,  v.  a.    Greus,  grinnich.     Embroidered,  j/reusta. 

grinnichte. 
Embroiderer,  s.     Greusadair,  druinneach  ;  dualadair. 
Embroidery,    s.      Greusadh,    grinneachadh,   obair  ghreus, 

greus-obair ;  obair  shnàthaid,  snàlhad-obair,  druin. 
Embroil,  v.  a.    Cuir  am  mi-riaghailt, cuir  air  aimhieidh,  tog 

aimhreite,  tog  tuasaid  ;  buair,  cuir  troimh  cheile,  cuir  thar 

a  cheile  ;  cuir  an  iomcheist,  cuir  dragh  air,  cuir  miothlachd 

air. 
Embryo,  s.      Ceud-fhas;  torrachas  anabuich ;  neo-abachtl. 

The  business  is  but  in  embryo  as  yet,  cha  'n  eil  an  gnothach 

ach  na  thoiseach  fhathast. 
Emendable,  a.     So-leasachadh,  so-cheartachadh. 
Emendation,  s.      Leasachadh,  ceartachadh,  atharrachadh, 

mùthadh  air  taobh  an  f  heobhais. 
Emendator,  s.     Leasachair,  ceartachair. 
Emerald,  s.     Smarag,  clach  uaine  ro  luachnihor. 
Emerge,  i>.  n.     Eirich  as;  eirich  an  uachdar;  thig  a  mach ; 
plaoisg. 
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Emeugenck,  Emekgency,  s.    Eiridh  suas,  teachd  an  uuch- 

dar,  teachd  am  t'ollais,  plaosgadh  ;  cisi'i,  teanntachd,  aire, 

càs,  tubaist. 
Emergent,  a.     Ag  eiridh,  a  teachd  am  t'olhiis;  tubaisteach. 
Emeuods,  s.     Neasgaideaii  fola. 
Emersion',  s.     Teachd  am  t'ollais,  plaosgadh,  an  t-am  air  an 

tig  rionnag  anus  an  t-sealladh,  nach  gabhadh  taicinn  le 

bhith  tuille  is  fagns  do  'n  ghrian. 
Emerv,  s.     Seorsa  mèin  iaruinn. 
Emetic,  Emetical,  a.    Sgeathach,  sgeitheach,  sgcithreach, 

ur-shlugaidh,  diothaireacli. 
Emetic,  s.     Purgaid  beòil ;  purgaid  thilgidh  ;  tilgeadh. 
Emication,  s.    Sradadh,  deahachd,  drillineachd  ;  caoireadh. 
Emiction,  s.     Mùn,  fual. 

Emigrant,  s.     Fear  inirich,  tear  I'uadain,  iomrolaiche. 
Emigrate,  v.  n.     Imrich,  rach  air  innich  ;   rach  o  aite  gu 

h-aite ;  tag  an  duthaich. 
Emigration,  i.     Imrich,  dol  air  imrich,  dol  o  aite  gu  h- 

aite,  fagail  an  duthaich,  iomroladh. 
Eminence,  s.     Airde;  mullach  ;  tom  ;  meas,  inbhe,  onoir; 

cliù,  urram  ;  ainmeileachd ;  morachd  ;  oirdheirceas. 
Eminency,  s.     Airde;  inbhe,  inmhe. 
Eminent,  a.     Ard;  inbheach,  mòr ;  onorach,  measail ;  cliù- 

iteach,  urramach,  ainmeil;  {excellent),  oirdheirc,  gasd,  corr; 

{conspicuous),  foUaiseach. 

Eminently,  adv.     Gu  h-ainmeil ;  gu  foUaiseach  ;  gucorr; 
gu  gasd. 

Emissary,  i.      Fear  gnothuich,  teachdair;  fear-brathaidh  ; 
spithear;  riochd-fhear  diomhair. 

Emission,  s.     Cur  a  mach,  leigeil  a  niach,  tilgeadh  mach, 

dòrtadh. 
Emit,  v.  a.     Cuir  mach,_leig  a  mach,  tilg  a  mach,  dòirt. 
Emmet,  s.     Seangan,  sneaghan,  moirb. 
Emollient,  a.     Bog,  bogar;  tais,  maoth,  maothalach. 
Emollient,  s.     Leigheas  mhaothalach,  maothalachd. 
Emolument,  s.      Tairbhe,  coisinn,  buidhinn;  buannachd ; 

proidhit ;  buaidh. 
Emotion,  s.    Buaireas,  buaireadh;  grad-chlisgeadh  ;  gluasad 

inntinn ;  creathnachadh. 
Empale,   v.  a.     Daingnich,  daighnich;    druid,   dùin,   iom- 

dhruid;  troimh-lot;  cuir  neach  gu  bas  le  'chur  air  gath 

(no)  bior. 
Empannel,    v.  a.     Mionnaich    agus   druid   a   stig-h    luchd- 

deuchainn. 
Emperor,  s.     lompair.     Emperors,  iompairean. 
Emphasis,    s.      Cudthrom  sonraichte  air  a  leigeil  air  focal 

no  air  sioladh  ;  osgarrachd  ;  brigh  ;  bias. 
E.mpiiatic,  Empiiaticai.,  a.     Drùighteach,  neartmhor,  os- 

gaira,  brighmhor,  blasda.     Emphatically,  gu  drùighteach, 

gu  7ieartmhor,  gu   h-osgarra,   gu  brìghmhor,   gu   blasda ; 

a  reir  coslais. 
Empierce,  v.  a.     Sàth,  lot,  troimh-lot ;  bior,  bioraich. 
Empire,  s.     lompaireachd,  cumhachd,  uachdaranachd. 
Empiric,  s.     Feall-leigh,  dochdair  bi  gis. 
Empiricis.m,  s.     Fea\]-dhochdaireachd. 
Emplaster,  s.     Plàsd. 

Ehplastic,  a.     Rithinn,  leanailteach  ;  bidheanta. 
Emplead,  v.  a.     Cronaich,  coirich,  dit ;  casaid. 
Employ,  v.  a.     Gnathaich  ;  uldhsinn ;  their  obair  do. 
Employ,  s.     Seirbheis,  obair,  gnothach,  dreuchd  ;  aite. 
Employment,  s.    Gnothach,  ceairde,  obair,  dreuchd  ;  aran ; 

aite. 
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Empoison,  v.     Puinnsionaich,  truaill. 
E.MPOISONMENT,  s.      Puinnsionachadh. 
Emporium,  s.     Margadh,  margad,  bade  margaidh. 
Empoverisii,  v.  a.     Cuir  gu  bochduinn,  dean  bochd,  dean 

ainnis,  dean  truagh,  fag  bochd,  fag  ainnis  (no)  truagh. 
Empoverisiiment,   s.      Bochduinn,   truaighe,   baigearachd, 

uireasbhuidh,  uireasbhachd. 
Empower,  v.  a.      Thoir   barrantas,  thoir   ughdarras,  thoir 

comas,  ceadaich. 
Empress,  s.     Ban-iompair.     Empresses,  ban-iompairean. 
E.MPTiED,  part.    Taomaichte,  falamhaichte,  air  a  thaoniadh. 
Emptier,  s.     Falamhachair,  taomadair. 
Emptiness,  s.     Falamhachd,  folamhachd,  fàslachd;  faoin- 

eas ;  cion  maoin  ;  {of  head),  aineolas ;  cion  eolais. 
Empty,  a.     {Void),   falamh,   folamh,  nco-làn;   {vain),   fas, 

faoin  ;  {needy),  easbhuidheach,  ditheach  ;  acrach,  ocrach  ; 

{ignorant),  aineolach;  {barren),  neo-thorrach,  di-threabh- 

ach. 
Empty,  v.  a.     Taom,  taomaich,  falamhaich,  traogh  ;  t  diol- 

gion.     Emptied,  taomaichte,  falmhaichte. 
Empurple,  v.  a.  Deargaich,  dearg,  corcaraich.    Empurpled, 

deargaichte. 
Empuzzle,  t'.  a.     Cuir  an  iom-cheist,  cuir  am  breislich. 
Empyema,  s.     longrachadh. 
Empyrean,  a.     Neamhuidh  ;  adhared. 
Empyreuma,  s.     Losgadh,  dothadh. 
Empyrosis,  s.     Losgadh. 
Emulate,  v.     Stiigh,   dean  strigh,   dean  spairn,   dean  co- 

fharpuis ;  lean. 
Emulation,  s.     Strigh,  comh-strigh,  spairn,  comh-dheuch- 

ainn,  comh-fharpuis ;  eud,  tnù,  farmad. 
Emulative,   a.      Comh-strigheach,    spaimeach,    eudmhor, 

comh-fharpail. 
Emulator,  s.     Comh-fhear-strigh,  comh-dheuchainniche. 
Emulge,  v.  a.     Bleoghainn,  falmhaich. 
Emulgent,  s.     Bleoghannach,  sùigheach,  traoghach. 
Emulous,  a.    Comh-strigheach,  comh-fharpuiseach,  spaim- 
each, eudmhor.     Emulous  of  renown,  an  geall  air  cliù. 
Emulously',  adv.      Gu  comh-strigheach,   gu   spaimeil,  gu 

h-eudmhor. 
Emunctory',  s.       Falmhachair  follais  no  ni  sam   bi  a  thitr 

as  a  choluinn. 
Enable,  v.  a.     Dean  murrach  (no)  comasach  ;  neartaich. 
Enact,  v.  a.    Reachdaich,  orduich,  daighnich  ;  dean,  coimh- 

lion.     Enacted,  orduichte,  daighnichte. 
Enactor,  s.     Reachdair. 
Enambush,  v.  n.      Dean   feall-fholach,    dean  plaid-luidhe, 

dean  luidheachan. 
Enamel,  s.     Doichinmheal. 
Enamel,  v.  a.     Doichinmhil. 

Enamour,  r.  n.    Lion  le  gaol ;  gradhaich,  miannaich.    Ena- 
moured, an  gaol ;  he  is  enamoured  of  her,  tha  e  'n  gaol  oirre. 
F.NAURATioN,  s.     Inuseadh,  sgeulachd. 
Engage,  v.  a.     Druid,  duin  suas. 
Encamp,  v.  a.     Campaich,  dean  camp,  dean  foslong-phort. 

He  encamped,  champaich  e. 
Encamped,  part.     Campaichte,  ann  an  camp. 
Encampment,  s.     Canipachadh  ;  camp,  foslong-phort. 
Encave,   I',  a.     Còsaich,    folaich    ann    an    toll,    uamhaich. 

Encaved,  cbsaichte,  folaichte,  uamhaichte. 
Enciiafe,  v.  a.       Cuir  air  bainni,    cuir   air  bhoile,   buair, 

feargaich,  brosnuich. 
Enchain,  v.  a.     Cuibhrich,  ceangail,  cuir  ann  geimhhbh; 
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cuir  air  theathair.     Enchained,  cuibhrichte,  air  chuibhre- 

achadh. 
Enchant,  v.  a.      Cuir  fo' gheasan,  cuir  fo' dhruidheachd ; 

cuir  buidseachd  air;  thoir  ard  thoil-inntinn.     Enchanted, 

fo'  gheasan,  fo'  dhruidheachd,  Ian  aoibhinn. 
Enchanter,  s.     Druidh,  draoidh,  fiosaiche,  fear  fiosachd, 

piseagaiche. 
Enchantment,    s.      Druidheachd,   draoidheachd,    piseag ; 

buitseachd ;  ard-shòlas,  ard-thoil-inntinn. 
Enchantress,  s.     Ban-druidh,  ban-fhiòsaiche,  buitseach  ; 

boirionnach  ro  mhaiseach,  rimhinn. 
Enchase,  v.  a.     Druid,  dùin,  iomallaich,  foirich  ;  leig. 
Enchiridion,  s.     Leabhar  laimh,  leabhran. 
Encircle,  v.  a.      Cuairtich,    cuartaich,    iom-dhruid,  uim- 

dhruid.     Encircled,  cuairtichte ;  encirchng,  a  cuairteach- 

adh. 
Encirclet,  s.     Cearclag;  fàinne,  fàile. 
Enclose,  v.  a.     Dùin,   druid,  iom-dhruid,  cuairtich.     En- 
closed, dUinte,  cuairtichte ;  enclosing,  a  dknadh,  a  druid- 

eadh. 
Enclosure,  s.     Dùnadh,  iom-dhruidheadh,  cuairteachadh  ; 

pairc ;  loinn  ;  iolann,  iadhlann. 
Encomiast,  s.     Moladair;  fear  molaidh. 
Encomium,  s.     Moladh,  cliù. 

Encompass,   v.      Cuairtich,    cuartaich,    druid,    dùin,    iom- 
dhruid,  iadh.      Encompassed,  cuairtichte;  encompassing, 

cuartachadh,  cuairteacheadh,  dunadh. 
Encompassment,  s.     Cuairteachadh,  cuartachadh,  cuairt- 

eachd,  iomdhruideadh. 
Encore,  adv.     A  ris,  a  rithist,  a  rithistich,  uair  eile,  aon 

uair  eile,  fhathast. 
Encounter,  s.  Comh-lainn,  comhrag-deise,  comhrag;  cath, 

baiteal;  comhdhail,  coinneamh. 
Encounter,  v.  a.     Coinnich,  thoir  coinneamh ;  thoir  ionn- 

suidh ;    thoir   aghaidh   air ;    cog.      He   encountered   him, 

thug  e  aghaidli  air. 
Encounterer,  s.     Namhaid,  comhragair. 
Encourage,  v.     Brosnaich,   brosnuich,   prosnaich ;    stuig, 

thoir  misneach,  do,  cuir  misneach  ann.     Encourage  him, 

cuir  misneach  ann ;  stuig  e. 
Encouragement,   s.      Brosnuchadh,  misneachadh  ;   cògh- 

nadh ;  maoidhearv,  fabhor,  taobh. 
Encourager,  s.      Brosnuchair,  prosnachair,   misneachair; 

caraid. 
Encroach,  v.    Thig  a  stigh  air  crioch,  thig  gun  fhios,  thoir 

ionnsuidh,  dinn. 
Encroacher,  s.    Gabhaltaiche ;  fear  ionnsuidh,  fear  leamh. 
Encroachment,  s.    Teachd  thar  crioch,  gabhaltas,  gabhail 

gu  neo-laghail ;  dinneadh. 
Encumber,  v.     Bac,  cuir  bacadh  (no)  moille,  cuir  roimh ; 

amail,    cuir    dragh ;    eallaich,   luchdaich,   cumraich,    cuir 

eithre.     It  encumbers  me,  tha  e  'cur  amail  orm,  tha  e  'g 

am  amaladh. 
Encumbrance,  s.     Eithre,  luchd,  eallach,  uallach,  moille, 

amal,  bacadh ;  dragh. 
Encyclopedia,  s.     Uile  fhoghlura,  cuairt-fhoghlum. 
Encysted,  a.     Cistichte,  ann  an  ciste,  ann  an  soitheach. 
End,  s.     Crioch,  finid,  deireadh  ;  dilnadh,  comh-dhùnadh ; 

ceann,    ceann-thall ;    iomall,    foir-cheann,    ceann-uidhe ; 

(death),  bàs;   (design),  run,  miann ;    (consequence),  buile. 

On  end,  na  sheasamh;  from  beginning  to  end,  o  thoiseach 

gu  deireadh ;  at  the  end  of  the  street,  aiy  ceann  na  sràide ; 

at  the  year's  end,  aig  deireadh  na  bliadhna ;  I  fear  what 

will  be  the  end  of  it,  tha  eagal  orm  ciod  gus  an  d'thig  e ; 
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to  what  end  do  you  say  this  ?  c'arson  tha  thu  ag  radh  so  ? 
from  the  ends  of  the  world,  o  iomallaibh  an  t-saoghail ;  an 
ill  end,  droch  chrioch ;  hinder  end,  ceann-deiridh ;  in  the 
end,  mu  dheireadh,  air  a  cheann  thall ;  to  what  end? 
c'arson  ?  to  the  same  end,  chum  na  chriche  cheudna ;  to 
the  end  that,  chum  as  gu,  a  chum  agus  gu  ;  for  which  end, 
uime  sin,  air  son  sin ;  near  an  end,  fagus  do  chrioch,  fagus 
air  bhith  ullamh;  to  no  end,  gu  diomhain,  gufaoin. 

End,  v.  a.  and  n.  Criochnaich,  thoir  gu  crioch,  cuir  crioch 
air ;  dùin,  comh-dhùin  ;  marbh ;  cuir  gu  bàs ;  thig  gu 
crioch  (no)  ceann.      Ended,  criochnaichte  ;  ullamh. 

Endamage,  v.       Mill,    cuir  dholaidh,  ciurr,   dochannaich, 

ciurramaich. 
Endanger,  v.     Cuir  an  cunnart,  cuir  an  gàbhadh. 
Endear,  v.  a.     Dean  ionmhuinn,  dean  gradhach;  iomhuin- 

nich,  gradhaich.     She  is  endeared  to  him,  is  ionmhuinn 

leis  i. 
Endearment,  s.     lonmhuinneachd,  gradhachd ;  beadradh, 

gradh,  gaol,  tlachd,  seirc  ;  miodal. 
Endeavour,  s.    Oidhearp,  oidhirp,  dicheall ;  spairn,  strigh, 

gleac,  gleic.  The  best  endeavour  in  my  power,  an  oidhearij 

is  fhearr  is  urrainn  mi. 
Endeavour,  v.  a.  and  n.     Feuch  ri,  thoir  deuchainn,  thoir 

oidhirp,  dean  oidhirp,  dean  strigh. 
Endenize,  v.  a.     Saor,  dean  saor. 
Endict,  v.     Cuir  as  leth,  cronaich,  coirich,  dlt. 
Endictment,  s.      Cur  as   leth,   coireachadh,   eronachadh ; 

foillseachadh  laghail ;  dlteadh. 
En  dite,  v.  a.     Sgriobh,  deachd. 
Endive,  s.     Eunaich  ghàraidh. 
Endless,  a.    Siorruidh,  neo-chriochnach,  neo-chriochnuidh- 

each  ;  gun  cheann  ;  do  ghnàth  ;  bith-dheanta,  bi-dheanta, 

bi-bhuan,  bith-bhuan,  maireannach,  sior-mhaircannach. 
Endlessness,   s.      Siorruidheachd,    neo-chriochnachd,   bi- 

dheantas,  maireannachd. 
Endlong,  adv.     An  comhar  a  chinn,  dlreach  air  aghaidh. 
t  Endmost,  adv.     Air  deireadh,  air  dheireadh. 
Endorse,  v.  Cùl-sgriobh;  cuir  lamh  ri  bann  ;  bann-sgriobh ; 

dean  thairis.     Endorsed,  cul-sgriobhte ;  deanta  thairis,  air 

a  dheanamh  thairis. 
Endorsement,  s.     Cul-sgriobhadh ;  daingneachadh,  bann- 

sgriobhadh. 
Endow,  v.      Thoir  cuibhrionn ;   thoir  pòrsan,  thoir  tochar, 

thoir  gibhte,  beartaich. 
Endowment,  s.     Beartas,  saibhreas,  maoin ;    tochar,  toch- 

radh,    gibhte,    tabhartas ;    (of  mind),   eòlas,   fiosrachadh ; 

càil,  feart. 
Endue,    i>.   a.       Builich,    sgeadaich ;    feartaich.       Endued, 

sgeadaichte ;  càilichte.     Endued  with  good  qualities,  sge- 

adaichte  le  deagh  chùilibh. 
Endurance,    s.       Maireachdainn,    mairsinn,    buanachadh, 

buanas  ;  fulang,  giulan,  foighidinu. 
Endure,  v.  a.  and  n.     Fulaing,  fuluing,  fuilig,  giùlain,  giù- 

lain  le ;  mair,  buanaich  ;  leig  le.     He  endured  many  hard- 
ships, dh'fhuluing  e  iomad  teanntachd. 
Endwise,   adv.     Air  a  cheann,  an  comhair  a  chinn;    na 

sheasamh. 
Enecate,  v.  a.     Marbh,  mill,  sgrios,  cuir  gu  has. 
Enemy,  s.     Namhaid,  nàmh,  eas-caraid.     Enemies,  naimh- 

dean,  eas-cairdean ;  (in  theology),  an  diabhol,  aibhisear, 

aibhisdear. 
Energetic,  a.    Osgarra,  cruaidh,  làidir,  reachdmhor,  neart- 

mhor;  eifeachdach,  tabhachdach ;  gniomhach,  sgairteil. 

Energy,  s.  Cumhachd,  neart,  treine,  tabhachd,  eifeachd, 
osgarrachd,  sgairtealachd. 
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Hnf.uv  ATF.,  r.  a.    Anfhaiiniiicli,  aimihuiuiairh,  liip;airli,  tais- 

icli,   bon-aich ;  dean   aii-fliaiiii ;   dean   laa;;  dean   tais  (no) 

bos-      EueiTated,  (tii-fliammklite. 
ExEKVATiox,  s.      An-fhannachadh,   annibunnaoliadh,    lag- 

achadh,  boige,  taise,  taisealachd,  neo-t'hcaiantas. 
ExFFF.Bi.F.,  V.  a.  and  n.     Ani'hannaicb,  annihunnaioh,  lag- 

airh,  dean  faun,  fannaicb  ;   thoir  thaiiis.     Enfeebled,  an- 

fhannawltte,  anmhunnaiclite,  fiuinnicliir. 
En'FF.off,  v.  a.  Thoir  scilbh,  gabh  seilbli. 
Enffoffmext,   s.      Seilbheachadb,    nubbiil    scllbli,   bunn- 

seilbhe. 
ExFii.xnF.,  s.     Slighe  chughann;  rathad  aimbleathann. 
Exforcf,  v.  a.     Neartaich,   ciiidich ;   cignich ;    thoir  spar- 

radh ;    earalaieh  ;    cuir   a   dh'aindeoin ;   brosnaicb,    stuig  ; 

cònihdaieb.      Entbrced,  neartaidite,  cignichlc. 
ExFORCEDi.v,  adv.     Air  tigin. 
ExFORCF.MKXT,    s.      Aindeoin,    cigln,    èigneacliadli,    comb- 

cigneacliadb. 
Enforcer,  s.     Eigncachair. 
ExFRASCiiisF,,  V.  a.     Dean  saor,  saor,  thoir  saorsadh  ;  bui- 

bi'b  saorsa  baile  niargaidh  air  ncach ;  cuir  fa  sgaoileadh. 
ExFPvAXCiiisEMEX  r,    s.      Saorsadh,    saorsainn ;    saoradh    o 

ghainntir  (no)  a  dhaorsadh. 
ExdAGE,  V.  a.  and  n.     Gabh  as  laimh  ;  thoir  geall;  cuir 

geall  ;    freagair   airson,    bi    freagarrach   (no)  buailteach  ; 

gabh;  cuir  fo  gheall  (no)  fo  bhann,  ceangail ;   tionsgainn 

air  ni ;  cathaich,  Ijuail  comhrag,  c^abh  sa  cheile.  thoir  agliaidh 

air.      He  engaged  to  do  it,  g habit  c  as  laimh  a  dhcitnrwih, 

gheall  e  a  dheanamh  ;  they  engaged  in  battle,  ghabh  iad 

sa  cheile ;  engaged  (as  a  servant),  gabhta,  gabhte. 
ExGAGEMEXT,  s.      (Battle),  cath,  comhrag,  baiteal,  blàr; 

(promise),    gealladh,    gealltuinn,    bann,    ceangal,    coriih- 

cheangal,  gabhail  as  laimh. 
ExGAOL,  V.     Priosanaich,  gainntirich. 
Engender,  v.     Gein,  gin;  torraich,  thoir  a  mach,  heir. 
ExGiNE,  s.     Inneal ;  inneal  feachd  ;  innleachd  ;  obair  uisge; 

obair-cheardail ;  fear-gnothuich. 
ExGiN'EER,  s.     Innlcachdair. 
ExGiNERY,  s.     Giinnraidh. 

Engird,  v.  a.     Cuairtich,  cearclaich,  iomdhruid,  iadh. 
England,  s.     Sasgunn,  Sasunn,  Sagsunn. 
English,  s.     Bcurla,  beurla  Shasunach. 
English,  a.     Sasunnach,  Sasgiinnath,  Sagsunnach. 
Engllt,  v.  a.     Lion,  sathaich,  sIuÌl;'. 
ExGOUE,  V.  a.     Reub,  beubanaich. 
Engorge,  v.  a.     Sathaich,  lion;  shiig ;  glut;   ith  suas,  ith 

gu  glàmhach. 
Engrail,    v.   a.       Ballaich,    breac,    breacaich,   dean    eug- 

samhuil. 
Ex(iRAiN,  V.  a.     Dalh  gu  domhainn. 

Engr.vpple,  v.  a.     Glac,  teanii-ghlac,  gramaich,  greimioh. 
Engrasp,  11.  a.      Glac,    teann-ghlac,    gramaich,    greiinich, 

dean  greini. 
Engrave,  v.  a.     Grabh,  dealbh,  cearb,  gearr. 
Engraver,  «.     Grabhair,  grabhadair,  dealbhair,  gearradair, 

dualaiche. 
Engraving,  s.     Grabhadh,  dealbh,  gearradh. 
Engrieve,  v.  a.      Farranaich,  cuir  farran   (no)  feirge  air, 

cuir  mio-thlachd  air. 
Engross,  t;.  a.     Tiughaich  ;   nieudaich  ;   donihlairh  ;   reamh- 

raich ;  gabh  roirah  laimh  ;  ccannaicli  an  t-innilan  do  bhàrr 

chum  a  reic  ni  's  daoire ;  sglamhaich ;  leir-ghlac ;  garbh- 

sgriobh. 
Engrosser,  s.     Roimh-stallair,  sglamhaiche  ;   cis-mhangair, 

suil-mhangair,  garbh-sgriobhair. 
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Engrossment,  s.     SL^lanihachadii,  leir-choaiuiacliadh,  leir- 

ghlacadh. 
Enhance,  v.  a.    Arduich  luach  no  prios  ni  sam  l;i ;  arduiili, 

tog,  tog  suas,  meudaich,  an-tromaich. 
Enhancement,    s.      Anhichadh,    togail,    ciridh ;    aii-trom- 

achadh. 
Enigma,    *-.       Toinihsoagan,    toimhseaclian,    ceist ;    dubh- 

cheist;  dubh-fhocal. 
Enigmatical,  a.      Dorch,  do-thnigsinn,  teagamhach,  doil- 

Icir. 
Enjoin,  !'.  a.      Orduicli,  iarr.  thoir  ordugh,  thoir  sparradh. 

Enjoined,  orduichte,  air  orduchadh. 
Exjoinment,  s.     Ordugh,  iarrtas,  comannt,  sparradh. 
En.iov,  r.  n.    Meal),  sealbhaich,  gabh  seilbh,  taitinn,  toilich. 

May  you  wear  and  enjoy  it !  gu  menll  is  gu  'n  caith  thu  e ! 

you  cannot  enjoy  them,  cha  'n  urradh  dlutit  am  mealltuinn. 
Enjoyment,  s.     Mealltuinn,  sealbhachadh  ;  sonas,  suaimh- 

neas. 
Exkindle,  v.  a.  Las,  loisg,  fadaidh,  bcothaiib.     Enkmdled, 

laiste,  loisgtc,  beothaichte. 
Enlarge,  v.  a.      Meudaich,  farsuingich ;   cuir  am  meud, 

rach  am  meud,  fas  mòr;  cuir  am  farsuingeachd ;  cuir  fa 

sgaoil.     Enlarged,  mevdaichte. 
Enlargement,  s.     Meud,   meudachadh,   farsuingcachadh  ; 

saorsadh. 
Enlarger,  i\     Meudachair. 
Enlighten,    v.  a.       Soillsich ;    seòl,    oileanaich,    teagaisg, 

ionnsuich ;    beothaich.       Enlightened,    soillsichte,    oilean- 

aichte,  teagnsta,  ionnsuichte,  beothaichte. 
ExLiGiiTENER,  s.     Soillseachair ;  fear  teagaisg. 
Enliven,  v.     Beothaich,  thoir  niisneach  do,  cuir  misneach- 

ann;  dean  beothail  (no)  misneachaih 
Ex  LI  vex  er,  s.     Misneachair,  brosnaichair;   fear  brosnach- 

aidh. 
ExMiTV,  s.   Naimhdeas,  naimhdealas,  nii-n'ui ;  droch-ghean, 

farmad,  tnù. 
ExxoBLE,  V.  a.     Ardaich,  uaislich,  urraniaich,  dean  cliùite- 

ach.     Ennobled,  ardaichte,  uaislichte  ;  urramaichte. 
ExNOBLEMENT,  s.     Ardachadh,  uaisleachadh. 
ExoDATiox,  s.     Fuasgladh  snaidhm,  fuasgladh,  tuasgladh, 

fuasgal,  tuasgal. 
ExoRMiTY,    s.       Mi-riaghailteachd  ;    encoir  ;    uamhasachd, 

uamharrachd,  aingidheachd ;  ciont.     Enormities,  ciontaii, 

uamharra. 
Enormous,  a.      Mi-riaghailteach ;  thar  a  cheile;    farranta, 

uamhasach,  fuathasach  ;  olc,  aingidh  ;  curt;  ro-mhor;  thar 

tomhas.     Enormously,  gu  h-uamharra,  gu  fuathasach. 
Enormolsxess,   .■?.      Uamharrachd,  ana  measarrachd. 
Enoi(ìii,  s.     Pailteas,   goireas,   leòir.      That  is  enough,  is 

leoir  sin,  is  lebir  e ;  it  is  not  enough,  cha  lehir  e ;  I  have 

enough,  tha  pailteas  agam,  tha  goireas  agnm;  enough  is 

as  good  as  a  feast,  is  fhearr  gu  Ichir  na  tuille  is  a  choir,  is 

CO  math  na  's  leoir  is  iomadaidh. 
Enough,  adv.     Gu  leoir,  ni  's  leoir,  na  leoir.     Far  enough, 

fad  gu  lebir,  fad  ni  's  leoir ;   I  am  well  enough,  tha  mi  gu 

Ian  mhath  ;  sure  enough,  cinnteach  gu  lehir,  air  chinnte  ; 

this  is  quite  enough,  foghnaidh  so,  is  lehir  so. 
Enow,  p/.  of  Enough. 

En  PASSANT,  adv.     San  dol  seachad  ;  tadar  dha  sgoul. 
Enrage,  v.      Buair,    cuir  corruich   air,   brosnuich,    brois?, 

feargaich.     Enraged,  buairtc,  air  bhuaireadh,fo  bhuaireas. 
Enrank,  v.     Sreath,  sreadaich,  rangaich,  cuir  an  ordugh. 
Enrapture,  v.  a.    Dean  lan-aoibhinn,  dean  eibhinn.  aoilih- 

nich,  eibhnich,  suaimhnich. 
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Enuavisii,   v.      Dean    lan-aoibhiim,    aoibliiiich,    eibhnich, 

suaimhnich. 
Enravishmbnt,  s.     Lan  aoibhneas,  suaimhneas. 

Enrich,  v.  a.  Saibhrich,  dean  beartach,  (no)  saibhir;  {land), 

mathaich,  inneirich.     Enriched,  saibhrichte. 
Eniiiciiment,  s.     Saibhreachadh ;  beartas,  saibhreas. 
En  RIDGE,  I'.     lomairich. 
Enripen,  v.     Abiiich,   abaich,   dean   abaich ;    tlioir   gu  h- 

inmhe. 
Enrobe,  v.  a.     Sgeadaich,  eid,  aodaich,  breaghaich. 
Enrol,  v.     Sgriobh  sios,  ainmich  ;  roil;  cuir  uime. 
Enrolment,  s.     Ainm-chlar,  ainm-litir. 
Enroot,  v.     Freumhaich. 
Ens,  s.     Bith. 
t  Ensample,  s.  Eisiomplair,  eisinipleir,  ball-sampuill,  samh- 

ladh,  samplair,  bann-shampuill. 
Ensconce,  v.     Daighnkh,  daingnich. 
Enseam,  v.  a.     Fuaidheal,  fuaigh. 
Ensear,  r.  a.      Loisg. 
Enshield,  v.  a.     Dion  ;  còmlidaich. 
Enshrine,  v.  a.     Gleidh  mar  ni  coisrigte. 
Ensiform,  a.     Mar  chlaldlieamh,  cloidheil. 
Ensign,  s.      Bratach,    suaicheantas,    suaitheantas ;    loman, 
comhar,    sròl,  crann-tàir,  crois-tair ;   fear-brataich,   luim- 
neach . 
Ensign-bearer,  «.     Fear  brataich. 

Enslave,    v.  a.      Thoir   am   bruid   (no)   am   braighdeanas, 
tràiUich,  tràillealaich,  finn-reic,  thoir  fo'dhaorsadh.     En- 
slaved, am  braiyhdeanas. 
Enslavement,  s.    Bruid,  braighdeanas,  tràillealachd,  daor- 

sadh,  daorsainn. 
Enslaver,  i.     Finn-reiceadair,  sàruchair. 
Ensue,  v.  a.  and  n.     Lean,  tachair,  thig  an  lorg,  thig  gu 
Cliche;    rach   an   tòir,   soirbhich.      What  ensued,   ciod  a 
thainig  an  lorg  air  sin ;  the  ensuing  year,  a  bhliadhna  a 
leanas. 
Ensurance,  s.     Urras,  paincachas. 
Ensure,  v.    Dean  cinuteach ;  rach  ann  urras.     I  will  ensure 

him,  theid  mi  ann  urras  air. 
Ensurer,  s.  Urrasair,  urras. 
Entail,  a.     Suidhichte,  a  reir  an  lagha,  sònraichte,  nach 

gabh  reiceadh. 
Entail,  v.  a.     Suidhich  oighreaclid  air  aclid  is  nach  gabh 

i  reiceadh,  cuir  fo  choir. 

Entailment,  s.   Suidlieachadh  (no)  socrachadh  oighreachd. 

Entangle,  u.  a.     Rib,  bac,  cuir  bac,  amail;  prab  cuir  thar 

a  cheile ;  cnodaich  ;  cuir  an  iom-cheist.    Entangled,  ribte, 

bacta,  air  riheadh. 

Entanglement,  s.     Ribeadh,  bacadh,  iom-cheist;  cuibh- 

reach ;  buarach. 
Entangler,  s.     Ribeadair. 
Enter,  v.  a.     Rach   a  stigh,  thig  a  steach   (no)   a  stigh  ; 

inntrinn;  cuir  sios. 
Entering,  s.     Inntrinn,  dol  a  stigh  (no)  steach  ;  trannsa. 
Enterparlance,  s.     Comhradh,  bruidhinn. 
Enterplead,  v.     Eadar-thagair. 
Enterpleader,  s.     Eadar-thagradh,  cadar-thagairt. 
Enterprise,  s.     Gniomh  cruaidh,  (no)  cunnartach,  guais, 
cùis  chruaidh,  cùis  dheacair;  deuchainn  cunnartach,  ard- 
chuis. 
Enterpriser,  s.     Fear  a  ghabhas  as  laimh  nithibh  deacair. 
Enterprising,  a.     Misneachail,  ard-chuiseach,  guaismhor, 
guais-bheartacli. 
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Entertain,  v.  a.  Bruidhinn  ri,  comh-labhair ;  cum  comh- 
radh ri,  thoir  feist  (no)  cuirm  ;  biataich ;  thoir  aoidheachd  ; 
taitinn,  toilich.     Entertain  an  opinion,  bi  am  barail. 

Entertainer,  s.  Fear  fial,  fear  cuirm,  aoidhear,  fear 
aoidheil. 

Entertaining,  part,  and  a.  A  riarachadh;  a  toileachadh  ; 
taitneach,  sunntach,  cridheil ;  neonach,  spuirteil. 

Entertainment,  s.  Comhluadar,  conaltradh,  comhradh; 
aoidheachd,  feisd,  fuireas,  fleagh,  cuirm;  bratachd  ;  furan; 
toileachadh ;  aighear,  spuirt,  ealaidh  ;  cluiche. 

Enthrone,  v.  a.  Cuir  air  righ-chathair ;  arduich.  En- 
throned, ardicichte,  na  shuidhe  air  righ-chathair. 

Enthusiasm,  s.  Dian-dhealas ;  baoth-dhiadhuidheachd, 
baoth-chreideamh,  dian-chreideamh  ;  breug-fhios,  ard-inn- 
tinneachd ;  bainnidh. 

Enthusiast,  s.  Baoth-chreideach,  diau-chreideach  ;  aon  a 
shaoileas  e  fein  anabarra  diadhaidh. 

Enthusiastic,  a.  Baoth,  dian-dhealasach,  baoth-dhiadh- 
uidh;  ard-inntinneach. 

Entice,  v.    Meall,  tàlaidh,  breug,  thoir  a  thaobh,  brosnuich. 

Enticement,  s.  Mealladh,  tàlaidh,  breugadh,  buaireadh, 
culaidh-bhuairidh,  saimh-ghriosadh. 

Enticer,  s.     Mealltair,  breugaiche,  buairear ;  fear  tàlaidh. 

Enticing,  a.  Mealltach,  taladhach,  buaireasach,  drùigh- 
teach,  tairngeach.  Enticing,  gn  mealltach,  gu  taladhach, 
gu  buaireasach,  gu  druighteach,  gu  tairneach. 

Entire,  a.  lomlan,  slàn,  uile  ;  (uncorrupted),  neo-thruail- 
lichte  ;  {sincere),  ionraic,  treibhdhireach  ;  dlleas  ;  (Jirm), 
daingean,  cinnteach.    The  entire  year,  a  bhliadhna  iomlan. 

Entirely,  adv.  Gu  h-iomlan,  gu  sli'in,  gu  h-uile,  gu  leir, 
gu  tur,  gu  baileach  ;  gu  buileach.  Take  it  with  you  en- 
tirely, tltoir  leat  e  gu  h-iomlan,  {no)  gu  baileach,  {no)  gu 
Icir  ;   thoir  leat  an  t-iomlan. 

Entireness,  s.  lomlanachd,  slaine ;  {sincerity),  ionracas, 
treibhdhireas. 

Entitle,  v.  Thoir  coir;  tiodalaich,  builich  tiodal,  ainmich, 
gairm,  goir.     Entitling,  a  toirt  cbir. 

Entitled,  part.  Còirichte  ;  còraichte ;  ainmichte;  do 'n 
goirear,  ris  an  goirear.  A  book  entitled  a  dictionai-y, 
leabhar  do  '«  goirear  foclair  {no)  ahartair ;  he  is  entitled 
to  it,  tha  coir  aig  air ;  he  is  well  entitled  to  it,  tha  deagh. 
choir  aig  air;  the  servant  is  entitled  to  his  hire,  tha  cuir 
aig  seirbheiseach  air  a  dhuais,  is  airidh  seirbheiseach  air 
a  dhuais. 

Entitulation,  s.     Tiodalachadh. 

Entity,  s.     Bith. 

Entoil,  v.  a.     Rib,  glac,  cuir  an  sàs,  grab. 

Entomb,  i>.  a.  Adhlaic,  ollanaich ;  cuir  san  ùir,  cuir  san 
uaigh,  cuir  fo  'n  talamh.  Entombed,  adhlaicte,  ollunaichte ; 
san  uire,  san  iiaigh,  fo  'n  talamh. 

Entrails,  s.     Mionach,  greallach,  caolain  innigh  ionar. 

Entrance,  s.     Inntrinn,  dol  a  steach,  dol  a  stigh;  trannsa; 

stairsneach ;  toiseach,  tòiseachadh. 
Entrance,  v.  a.     Rach  am  platha;    tuit  ann  am  paisean, 

rach  ann  an  neul ;  cuir  ann  am  plath-sheimh. 
Entrap,  v.      Rib,  glac   ann   an   rib,  (no)  ann  an  gaisde ; 

paintirich  ;  meall,  gabh  cothrom  air. 
Entreat,  v.  a.  Guidh,  grios,  asluich,  athchuing,  sir  (no) 
iarr  gu  dùrachdach.  •  I  entreat  you,  tha  mi  'guidhe  art; 
tha  mi  'grios  ort ;  entreat  gently,  prhis.  Entreated,  guidhte, 
griosta,  asluichte ;  easily  entreated,  caoimhneil ;  so-chomh- 
airlichte. 
Entreaty,  s.      Guidhe,   griosadh,   asluchadh,   athchuinge, 

urnuigh,  iarrtas  ro  dhùrachdach. 
Entry,  s.     Trannsa;  stairsneach;  dol  a  steach;  inntrinn; 
sgriobhadh  (no)  cur  sios  ann  an  leabhar. 
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Enumerate,  v.      Ciinnt,   cunnt   suas,    àiieamli.      Enume- 
rated, air  a  chunntadh,  aircamlitc. 
Enumekatiox,  s.     Cuniitadh,  cuniitas,  aireamli,  airenmli- 

achadh. 
Enunciate,  v.  a.      Glaodh,   giiirni,   cuir   an   ocill,    noclid, 

innis,  foillsicli. 
Enunciation,  s.     Olaodli,  gairm,  cur  an  ccill,  nochdadh, 

innseadh,  foillsoachadh,  fiosrachadh,  fios,  labliradh. 
Envelope,  v.     Cònilidaich  ;  cuairtk-li ;  tblaich.    Enveloped, 

comhdaichte. 
Envelope,  s.     Còmlidach;   cubhrainn  ;  tinaiUo. 
Envenom,  v.  a.     Piiinnsionaich,  truaill;  t'eargaich,  cuir  air 

bhoile,  cuir  air  a  cliutliach.     Envenomed,  puinnsionaichte. 
Enviable,  a.     Airidii  air  farniad. 
Envier,  s.     Fear  tnilth,  tear  mi-runach. 
Envious,  a.     Farmadach,  tnuthail,  gamhlasach,  miosguin- 

each,  iomhach. 
Enviously,  adv.     Gu  farmadach,  gu  tnuthail,  gu  gamhlas- 
ach, gu  miosguineach. 
Environ,  v.  a.     Cuairtich,   iadh,   iom-dhniid.     Environed, 

cuairtichte. 
Environs,  s.    Kiibachd,  nabuidheachd,  coimh-fhcarsnachd, 

iomal ;  frith-bhailtoan,  tb-bhailtean. 
F,xvoY,  s.     Teachdair;  teachdair  dùthcha. 
Envy,    s.      Farmad,   tnii,   tnùth,   gamhlas,   iondiadh ;    cud. 

Envy  will  split  a  stone,  sgoiltidh  farmad  a  chinch. 
Envy,  v.  a.     Gabh  farmad  ri;  maoidh  air.     He  envied  me, 

ghabh  e  farmad  rium ;  1  do  not  envy  you  it,  chti  '/i  cil  mi 

'g  a  mhaoidh  ort. 
Enwomb,  v.  a.      Dean  tonach  (no)   leth-tromach  ;  adhlaic, 

folaich. 
Epact,  s.     Uimhir  leis  am  faighear  aois  na  gealaich. 
Epaulette,  s.  Babag  air  a  deiltreadh  le  h-òr,  no  le  airgiod; 

riomhadh  guaille. 
Epha,  s.     Tomhas  Eabhruidheach. 
Ephemera,  s.     Teasach  (no)  fiabhras  nach  mair  ach  aon  la, 

cnuhnh  nach  mair  ach  aon  la. 
Ephemeral,  a.      Làthail,  siùbhlach,   nco-mhaiiionn,  nach 

mair  ach  aon  la. 
Epiiemeris,  s.     Cunntas  lathail;  reul  chunntas,  reul-iom- 

radh. 
Epiiemerist,  s.     Reuladair,  speuradair. 
Epic,  a.     Eachdraidheil,  eachdraidheach,  gaisgeil,  niòrdha, 

mòr.      An  epic  poem,  dan  mor. 
Epicedium,  s.     Marbh-rann,  tuireadh,  coronach. 
Epicure,  s.     Sòghair;  geòcair,  poitear,  craosair;  fear  mi- 

gheimnidh  na  Ion  is  na  mhiannaibh. 
Epicurean,    a.      Soghmhor,    suaimhneach,    geòcach,    mi- 

stuam,  craosach. 
Epicurism,  s.     Sogh,  geòcaireachd,  meisge,  saimh,  suainih- 

neas,  colla. 
Epicycle,    s.      Oisbheas;    cuairteag   bhcag,    cuairteag    an 

taobh  stigh  cuairteig. 
Epidemia,  s.     Tinneas  (no)  galar  sgaoilleach  ;  plaigh;  teas- 
ach ghabhaltach,  teasach  bhuailteach. 
Epidemic,  Epidemical,  a.      Sgaoilteach  ;   cumanta,  coit- 

chionn.     An  epidemic  distemper,  galar  sgaoilteach. 
Epidermis,  s.     Craiceann  a  cholla,  far-chraiceann. 
Epiglottis,  s.     Sgorn-chailbhe. 
Epigram,  s.    Gearr-bhardachd,  bardachd,  ghcarr,  sgaiteach, 

osgriobhan. 
Epigram.^iatic,  a.     Gearr-bhardach. 
Epigrammatist,  s.     Gearr-bhard. 

Epilepsy,  s.     An  tuiteamas,  an  tinneas  luiteamas,  guin  ua 
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re,  tinneas  na  gealaich,  cion  mothachaidh,  cion  cailcachd, 

t  guinneire. 
Epileptic,  a.     Tuiteamach,  cudamaiseach. 
Epilogue,  s.     Crioch-rann,  crioch-sgeil. 
F.pu'HANV,  s.     Foillseachadh  an  Tighearna;  feill  an  righ, 

cuirm  an  righ,  an  dara  la  dcug  an  deigh  Nollaig. 
Episcopacy,  s.     Easpuidheachd,  easpuigeachd. 
Episcopal,  a.     Easpuighcach,  easbnigcach. 
Episcopate,  s.     Easpuigheachd,  easpachd. 
Episode,  s.     Taobh-sgeul,  sgeul  a  lelh-taobh. 
Epispastic,  a.     Tairncach,  leusach. 
Epistle,  s.     Litir.     Epistles,  litrichean. 
Epistolary,  a.     Litireach. 
Epitaph,  4'.     Marbh-rann,  cumha,  sgriobhadli  air  lic-ligiie  ; 

feart-ghrabli,  marbhuach. 
Epithalamiu.m,  s.     Oran  pòsaidh,  oran  bainnse. 
Epithet,  s.     Foir-bhriathar,  buaidh-fhocal,  foir-ainra. 
Epitome,  s.     Giorrachadh,  as-tharrning. 
Epitomise,  i'.  a.    Giorraich,  beagaich,  cutaich.     Epitomised, 

giorraichte,  cutaichte. 
Epitomiser,  s.     Giorradair. 
Epoch,  s.     Ceann  aimsir;  am  ainmeil  o 'n  tòisich  aireamh 

ainisir,    mar  bhreith  an  t-Slanuigheir  bheannaiclite ;    uair 

ainmeil  sam  bi  mar  bhliadhna  Phrionnsa,  no  la  ISliabh  an 

t-Siorraidh. 
Epopee,  s.     Dan  mor. 

EpuLARY,  a.  Cuirmeach,  feisdeach,  fleadhach,  aighearach. 
Epul.-ition,  s.  Mor-fhleadh,  fleadh,  cuirm,  feisd,  aighear. 
Equability,    s.       Co-ionannas,    co-ionannachd,    ionannas; 

coslaichead,  cothromaichead,  co-choslas. 
Equable,    a.       Co-ionann,    ionann,    co-choslach,    comhad, 

direach. 
Equal,  a.    Ionann,  co-ionann,  cosmhal,  cosmhuil,  coimeas  ; 

cothromach,    comhad ;    (ciderpiate),    murrach,    comasach ; 

(in  parts),    cuimeir,    cumadail ;    (impartial),    neo-chlaon, 

direach,  ceart ;  (smooth),  comhnard,  reidh. 
Equal,  s.     Leth-bhreac,  leithid,  leithid  eile,  ionann,  neach 

san  aon  inbhe,  companach,  combach,  comh-aois.     I  never 

saw  your  equal,  cha'nfhac  mi  riomhdo  leithid  (no)  do  leth- 
bhreac. 
Equal,  v.  a.  and  /(.     Dean  ionann,  ionannaich,  bi-ionann, 

bi  co-ionann. 
Equalise,  v.  a.     Dean  ionann,  (no)  co-ionann. 
Equality,  s.     lonannas,  ionannachd,  co-ionannachd ;  coni- 

banas,  caidrcamh  ;  comhadachd. 
Equally,  adv.     Gu  h-ionann  ;  gu  ceart ;  gu  neo-chlaon. 
Equangular,  a.  Co-luibeach,  co-uileannach,  co-oisinneach. 
Equanimity,  s.     Fulangas,  soimeachd,  socair  inntinn. 
Equanimous,  a.     Fulangach,  soimeach,  socrach,  soitlieamh, 

sobhdanach. 
Equation,  s.     Co-ionannachadh. 
Equator,  s.     Cearcall  a  cuairteach'  an  domhainn  near  agus 

niar,  ag  a  roinn  na  dha  leth,  tuath  agus  deas  ;  hn  a  chomh- 

fhad-thràth. 
Equerry,  s.     Maighstir  nan  each ;  gille  stàbuill;  stàbnl. 
Equestrian,  a.     Marcach,  air  muin  eich. 
Equidistant,   a.      Comh-fhad    air    falbh,    comh-astarach, 

comh-chian. 
Equiformitv,s.  lonaimachd, comh-chruth,conih-chumadh ; 

co-shliosnachd  ;  comh-choslas ;  corah-eugas. 
Equilibrate,  v.      Comh-chothromaich,   ceart-chudthrom- 

aich ;  ceart-chothromaich. 
Equilibration,  s.      Comh-chothromathadh,    ceart-choth- 

romachadh. 
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Equinoctial,  s.     Lin  a  chomh-fhad-tlirà. 

Equinox,  s.    Conih-fhad-thrà.     The  vernal  equinox,  comh- 

fhad-thrù  'n  earraicli ;  the  autumnal  tijuinox,  comh-f /tad- 
thru  'n  fhogharaidh. 
Equixumerant,  a.     Conih-lionmhor. 
Eqiip,  v.  a.      Uigheamaich,   cuir  an   uigheam,    sgeaduich, 

deasaich,    ullamhaicli.       Equipped,    uigheamaichte ;    fully 

equipped,  na  Ian  nigheam,  na  Ian  deise. 
Equipage,  s.     Uigheam,  deise;  carbad  riomhach  ;   frithcal- 

adh  ;  muinntir ;  ainieis,  cungaidh  ;  fasair,  fasradh. 
Equipendency,  s.    Comb-chothroniachd,  conih-chudthrom. 
Equipment,  s.     IJigheamachadh. 

Equipoise,  s.     Comh-thruimead  ;  comh-chothromachd. 
Equipoelence,   s.       Comh-eifeachd ;  comh-threine,  comh- 

chumhachd. 
Equipollent,  a.     Comh-threun  ;  comh-chumhachdach. 
Equitable,  a.      Ceart,   cothromach,   d'lreach,    neo-chlaon ; 

ionraic  ;  saor ;  soilleir. 
Equitably,  adv.     Gu   ceart,   gu   cothromach,   gu  direach, 

gu  neo-chlaon,  gu  h-ionraic. 
Equity,  s.      Ceartas,  cothrom ;  firinn,  ionracas,  treibhdhi- 

reas,  neo-chlaonad. 
Equivalence,    s.       Comh-ionannas  ;    comh-luach  ;    comh- 
eifeachd. 
Equivalent,    a.       lonann,    comh-ionann,    co-mhath ;    co- 

eifeachdach. 
Equivalent,  s.      Luach  ;  fiach  ;   dioladli.      An   equivalent 

for  your  services,  lunch  {no)  Jiach  do  shaothaireach. 
Equivocal,  a.     Neo-chinnteach,  teagamhach  ;  doilleir. 
Equivocally,  adv.     Gu  neo-chinnteach,    gu    teagamhach  ; 

gu  doilleir. 
Equivocalness,  s.     Teagamhachd,  neo-chinntealas. 
Equivocate,  v.  a.     Bi  san  tumhartaich,  (no)  ann  an  teag- 

amh,  dean  ceil-inntinn. 
Equivocating,    a.       Car-bhriathrach ;    cealgach,    ccil-inn- 

tinneach. 
Equivocation,    s.       Car-bhriathar ;    doilleireachd    cainnte, 

cealgaireachd  ;  leith-sgeulachd  ;  taisg-inntinn,  ceil-inntinn. 
Equivocatok,  s.     Fear  car-bhriathrach. 
Era,  s.     Am  ainmeil  sam  bi,  linn ;  aire-thràth.     See  Epoch. 
Eradiation,   s.      Dealradh,   loinreadh,   dearsachd,   boisge, 

boisgealachd,  gathan  soluis. 
Eradicate,  v.     Spion  as  a  bhun,  sgrios,  buain,  lora-sgrios, 

tur-sgrios. 
Eradication,  s.     Spionadh,  sgriosadh,  cladhachadh. 
Erase,  i:  a.     Sgrios,  dubh  a  mach,  mill,  sgrioch  as  ;  cuir  a 

bun.     Erased,   sgriosta,  sgrioste,   dubhte  a  inacii,  millte, 

sgriochte  as,  as  a  bhun. 
Erasement,  i.   Sgriosadh,  dubhadh,  niilleadh,  sgriochadh  as. 
Ere,  ad':.       Roimh,   niun,   man;    sol.      Erenow,   roimh  so, 

roimh    an  am    so ;    erelong,    a  chlisge,   a   chlisgpadh ;    gu 

goirrid,  an  ceann  ghoirrid,  eadar  so  is  ceaiin  ghuirrid. 
Erect,  n.     Direach;   na  sheasamh ;  dàna;  muinghinneach. 
Erect,  v.  u.     Tog,  cuir  suas,  ardaich  ;  dirich. 
Erection,  s.     Togail ;  eiridh  ;  diisgadh  ;  socrachadh. 
Ehectness,  s.     Duichead. 
Erelong,  adv.     .\n  ceann  ghoirrid,  a  chlisgeadh,  an  ceann 

tacain. 
Eremite,  s.     Dilhreabhach,  aonaran. 
Eremitical,  a.     Dithreabhach,  aonaranach,  uaigneach. 
Eristical,  a.     Connspuideach,  tagluinneach. 
Ergo,  conj.     Uime  sin,  air  an  aobhar  sin,  fa 'n  aobhar  sin. 
Ermine,  s.     Fionna  geal  ro-nihin,  earmhln. 
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Erode,  v.  a.     Cnamh,  ith  ;  creim, 

Erogation,  s.     Buileachadh,  tabhairt,  toirt  seachad. 

Erosion,  s.     Cnamhadh,  ithe,  creimeadh. 

Err,  v.  n.     Rach   am  mearrachd,  dean  mearrachd,  rach  a 

thaobh,  rach  air  seachran,  seabhaid,  iomroll,  claon,  rach 

air  aimhreidh  ;  tuit  ann  am  mearrachd.     You  err,  tha  thn 

am  inearrachd. 
Errand,  s.     Gnothuch,  teachdaireachd.     Go  on  an  errand, 

rach  air  ghnothuch. 
Errvnt,  a.     lomrollach,  seachranach,  seabhaideach,  grain- 

eil.      A  knight  errant,  ridir  nan  spleadh ;  an  errant  jade, 

dearg  bhaobh. 
Errantry,  s.     Seachranachd,  seachran,  iomrollachd,  iom- 
roll ;  spleadhachas. 
Errata,  s.     Mearachdan  clo-bhualaidh,  clo-mhearachdan. 
Erratic,  a.     Seachranach,  siùbhlach,  luaineach ;   mùghte- 

ach ;  neo-bhunailteach. 
Erroneous,  a.    Mearachdach,  neo-cheart,  mi-cheart,  cearr, 

claon,  saobh,  fordalach  ;  seachranach;  air  aimhreidh;  earr- 

aideach. 
Erroneously,  adv.     Gu   mearachdach,   gu   mi-cheart,   gu 

cearr,  gu  claon. 
Error,  s.     Mearachd  ;  seachran  ;   iomroll,  fordal,  seabhaid, 

aimhrios,  mealladh,  coire,  cionta ;  peacadh.     You  are  in 

an  error,  tha  thu  am  mearachd. 
Erst,  adv.     Air  thiis,  air  tiis;  roimh  so;  a  cheaun   fhad, 

o  cheann  fad,  o  chian. 
Erubescence,  s.     Ruithteachd,  ruthadli,  deirge. 
Erubescent,  a.     Ruithteach;  ruiteach,  dearg. 
Eruct,  v.     Briichd  ;  dioghrog. 

Eructation,  s.     Bruchd,  brùchdadh,  brùchdail ;  dioghrog. 
Erudite,  a.     lonnsuichte,  foghluimte,  oileanaichte. 
Erudition,    s.      lonnsach,   ionnsuchadh,   foghlum,    oilean, 

teagasg,  eòlas,  niuineadh,  foircheadal,  ealdhain,  fius,  t  guth. 

t  treith. 
Eruginous,  a.     Coparach. 
Eruption,  s.     Broth,  bròthadh,  brùthadh  ;  teas;    briseadh 

mach. 
Eruptive,   a.      A  briseadh   a   mach,    brothach,    liruthach, 

guireanach,  bucaideach,  canach,  telh. 
Erysipelas,  s.     Teine  de. 
Escalade,  s.     Balladh-streapaidh. 
EscALop,  s.     Màorach,  eisirean,  creach,  creachann ;    slige- 

chreachainn. 
Escape,  v.  a.  and  n.      Rach   as,   teich,   teich  o  chunnart, 

grad-theich,   seachain,    tearuinn.      They  will   not  escape, 

cha  tcid  iad  as.      Escaped,  air  dul  as,  a  cunnart. 
Escape,  s.   Dol  as  o  chunnart;  teicheachd;  grad-theicheadh ; 

ruithe  air  falbh,  comas  teicheachd;    eulag;   di-chuimhne, 

mearachd ;  leithsgeul ;  doigh  air  dol  as. 
EsCARGATOiUE,  s.     louad  far  an  glcidhear  seilicheagan. 
Eschalot,  «.     Seorsa  uinnein,  sgalaid. 
Eschar,  s.     Aile;    athailte ;    creim,   craoim,  carr;    sgieub, 

calunn. 
EscHAROTic,  a.     Losgach,  leusach,  screubach,  ruisgeach. 
EsciiAUOTic,  s.     Losg-leigheas,  losgadh,  leus-leigheas. 
Escheat,  s.     Dlighe  uachdarain ;   fearann  a  thig  air  neach 

a  dhith  oighre. 
Eschew,  v.  a.  and  n.     Seachain,  teich  o. 
Escort,  s.     Coimheadachd,  freiceadan,  geard. 
Escort,  v.    Rach  maille  ri,  leidinn,  thoir  lèidig  (no)  lèidinn; 

coindiead  o  àite  gu  h-aite. 
Escot,  s.     Seorsa  else. 
Escot,  v.  a.     Paigh  lach  fir  eile  ;  cum  suas,  biath. 


EST 

Esti'l.r.ST,  a.   Aii'sonithcMdli,u(lh'  t'liaodar  illieadh,  l)i;ulli:ii-, 

biachar. 
Esculent,  s.     Biadh. 
Escutcheon,  s.     Siiaicheantus. 

KspALir.u,  s.     Craobh  gàraidh  (no)  ballaidh  ;  spallair. 
Especial,  a.      Sonriiichtc,    araidti,    aiaid,    priomh.     Espe- 
cially, gu  sonrukhte,  gu  h-araidh,  gu  h-arnid ;  air  clihrr. 
Especially.     See  Especial. 
Espial,  s.     Fear  coimhead. 

Espousal,  s.     Ceangladh,  gealltuinn  pòsaidli,  còrdadli. 
Espousals,    s.  pL       Ceangladh,     cordadh,    gcall    pòsaidh, 

ciimbnant  pòsaidh. 
Espouse,  v.  a.     Geall  am  posadli,  geall  pòsadh,  ccangail ; 

pòs,  cuplaiih,  dion  ;  cum  taobh  ri. 
Espy,  v.  a.     Thoir  a  mach,  faie  fad  as;  beachdaich,  conih- 

arraich ;  dean  (aire. 
EsQuiUE,  s.      Gille-airin  ridir,  colann  vidir,  fear  is  fhaigse 

do  ridir ;  duiiie  measail  air  hi  gun  tiodal. 
Essay,  v.  a.     Feueli  ri,  ihoir  deucliainn,  thoir  oidliirp ;  cuir 

gu  detichainn,  thoir  ionnsuidh.     lie  essayed  to  do  it,  dh' 

J'heuch  e  ri  'dheamimh. 
Essay,  s.     Feuchainn,  deuchainn,  oidhirp  ;  eail. 
Essayist,  s.     Deuchainniche. 
Essence,  s.    Brigh,  briogh  ;  as-tharruing,  bith  ;  blàdh  ;   fail, 

deagh  bholadh. 
Essential,  a.     Feumail,  ro-fheuniail ;  nach  gabh  seachn- 

adh;  cudthromach  ;  priomh;  glan,  fior-ghlan  ;  freagarrach. 
Essential,  s.     Bith. 
Essentially,  adv.      Gu  ro-f heumall ;  gu  freagarrach,  gu 

freagarrach. 
Establish,  v.  a.  Socraich,  sonraich,  cuir  air  chois,  daighnich, 

daingnich ;  dealbh. 
Established,  imrt.      Socraichte,   sonraichte,   daighnichte, 

air  chois,  air  a  shocrachadh.     The  established  church,  an 

Eaglais  shocraichte  {no)  dhaighnichte. 
Establish  ER,  s.       Sonrachair,    si\nrachair,    daighneachair, 

dealbhadair. 
Establishment,  s.     Socrachadh,  sonrachadh,  daighneach- 

adh  ;  comh-dhealbhadh  ;  reachdadh  ;  muinntearas  ;  duals. 
Estate, s.  (0/"^ye),  staid,  inbhe,  inmhe,  cor;  (Ao/wkc),  meas, 

urram ;    (land),    oighreachd,    fcaraiin ;     beatha,     beartas, 

saibhreas.     He  has  bettered  his  estate,  mheudaich  e  'oigh- 

oighreachd  ;  ti.  low  estate,  staid  dhiblidh  (jio)bhochd;  man's 

estate,   inmhe  duine  ;    I  am  come  to  a   great  estate,   dli 

J  has  mi  mhr,  thainig  mi  gu  h-inmhe. 
Esteem,    v.  a.       Meas;    thoir  meas  (no)  urram  do;    gabh 

meas  do,  gabh   seadh  do.     I  esteem  him,   tha  meas  agam 

dhcth. 
Estee.m,  s.      Meas,  urram,  seadh,  miagh.     Of  no   esteem, 

diblidli,  iriosa!,  neo-mheasail. 
Esteemer,  s.     Measadair,  fear  measa. 
Estimable,  a.     Airidh  air  meas,  measail,  urramach,  prlseil, 

luachmhor. 
Esti.mablexess,  s.     Measaileachd,  urramachd,  priseileachd, 

luachmhoireachd. 
Estimate,  v.  a.    Meas,  prisich  ;  cùinit,  aireanih.   Estimated, 

air  a  mheasadh  prisich te. 
Estimate,  s.      Measadh,  meas,  barail ;    pris,   priseacliadh, 

luach. 
Estimated,  part.     See  Esti.mate. 
Estimator,  s.     Measadair,  fear  meas,  priseadair  ;  rticead- 

air  ;  cunntair. 
EsTivAL,  a.     Samhrail,  samhraidh. 

Estivation,  s.     Samhracliadh,  cdtheamh  an  l-samhraidh. 
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EVA 

EsTHAXtw,  V.  a.      Cum   air   falbh,   tarruing  a  thaobh,  hi 

coimhcach,  dean  coimheach  ;  cum  air  ais.     Estranged,  air 

thionndadh  air  falbh. 
EsTUANOED.     Sec  Estrange. 
Estrangement,  s.      Coimheachas;   fuath  ;    dol   air   falljh, 

falbh. 
EsruARY,  s.     Caolas,  cneas-màra;  bagh,  c-amus. 
Estuate,  v.  a.     Boch,  at,  goil ;  lion  is  traogh. 
Estuation,  s.    Bochadh,  atadh,  lionadh  is  traoghadh,  tulga- 

tninn. 
F.surient,  a.     Ocrach,  acrach,  ciocrach. 
Etc     Mar  sin  sios  e. 

Etch,  v.     Dealbh  ;  tarruing.     Etched,  tarruingte,  denlbhle. 
Etching,  s.     Dealbh. 
Eti'rnal,  a.     Bi-bhiian;  bith-bhuan  ;  siorruidh  ;  neo-chri- 

ochnach  ;  neo-bhasmhor ;  bith-mhairionn  ;  neo-chaochlaid- 

each  ;  bidheanta,  gun  sgur. 
Eternal,  s.     An  t-Aon  bith-bhuan,  aon  dh' ainmcan  Dhe. 
Eternalize,  v.  a.     Dean  bith-bhuan  (no)  siorruidh. 
Eternally',  adv.     Gu  bith-bhuan,  gu  siorruidh,  gu  suthain 

siorruidh,  gu  bràth,  fad  shaoghal  nan  saoghal ;  gun  sgur, 

gun  chciirde,  am  bidheantas,  an  comhnuidh. 
Eternity,  s.     Bith-bhuantachd,  siorruidheachd,  neo-bhàs- 

mhorachd. 
Eternize,   v.  a.      Dean  bith-bhuan,  dean  neo-bhasmhor, 

dean  siorruidh. 
Ether,  s.     Athar,  àile,  iormailt. 
Ethereal,    a.      Atharail,   atharach,   aileach,    iormailteach, 

neamhuidh,  spioradail. 
Etiiic,  a.     Modhannach,  modhannail ;  saoghalta. 
Ethics,  s.     Modhannan. 

Ethnic,  a.     Neo-chreideach  ;  ana-criosduigh,  paf/f««''7. 
Ethnics,  s.     Ana-creidich  ;  ana-criosduidhean. 
Etiquette,  «.     Modhaileachd ;   modh. 
Ety'mological,  a.      Freumh-fhoclach,   bun-fhoclaeh.      An 

etymological  dictionary,  freamh-fhoclair. 
Etymologist,  s.     Freumh-fhoclaiche. 
Etymology,  s.     Freumh-fhocal,  bunadhas,  caismeart,  sain- 

fhios,  seanasan,  foras,  foras-fhocal. 
Etymon,    s.       Tùs,    prìomh,    freumh-fhocal,  freumh,    bun- 

fhoclach. 
Eucharist,  s.     Buidheachas,  suipeir  an  tighearna,  coman- 

ach,  sàcramait. 
Eucharistical,  a.      A  bhuineas  do  shuipeir  an  Tighearna. 
Eucrasy,  s.     Slainnte,  fallaineachd. 
Eulogy',  s.     Moladh,  cliii,  urram. 
Eunuch,  s.     Caillteanach,  fear  spoghte  ;   sput,  neo-dhuine  ; 

gillean. 
Eunuch  ATE,  v.  a.     .Spogh,  spoth. 
Euphony,  s.     Deagh  fhonn,  binn-ghuth,  binneas. 
Euphrasy',  s.      Soillse  nan  sùl,  seorsa  plannda. 
EuROCLYDON,  s.     Ciaoth  chuairteach  as  an   near  thuatii,  a 

tha  robh  ghailbheach  air  muir  na  Meadhoii-thir. 
Europe,  s.     Eorpa. 
European,  a.     Eorpach. 
European,  s.     Eorpach. 

EvACATE,  V.  a.     Taomaich,  falmhaich,  tilg  a  mach. 
Evacuate,  v.  a.     Dean  fas,  dean   reidh,  dean  (no)  fag  fal- 

amh;   fag,  cuitich  ;  taomaich,  falmhaicii.     Evacuated, /«», 

falamh,  reidh;  cuitichle  ;   taomaichte,falmhaichte. 
EvACUArED,  part.     See  Evacuate. 
Evacuation,  s.     Taomachadh,  falmhachadh  ;  cur  a  niarh  ; 

fagail,  fàsachadh,  cuiteachadh. 


EVE 


E  V  I 


Evade,  v.  a.     Seachain,  cuir  gu  taobh,  cuir  seachad. 

EvAGATiox,  s.     loraroladh,  seachian,  seabhaid. 

EvAij-ESCENT,  a.     Siùbhlach,  grad-shiùbhlach,  do-fliaicinn. 

Evangelical,  a.     Soisgeulach. 

Evangelism,  s.     Soisgeulachd. 

Evangelist,  s.     Soisgeulaiche. 

Evangelize,  v.    Searmonaich  an  soisgeul ;   iompaich  chum 

Criosduigheachd . 
Evangely,  s.     Soisgeul,  sgeul  sith,  teachdaireaclid  iieauih- 

uidh,  nuaidheachd  slainnte. 
Evaxisii,  v.  n.     Rach  as  an  t-sealladh. 
Evaporate,  v.      Tioramich,  deabh,   rach   an  deò,  rach  an 

smuid ;    rach  an  deabhadh.     It  evaporated,   chaidh  e  na 

dheb,  chaidh  e  na  smuid  (no)  na  dheathach. 
Evaporation,  s.     Tioramachadh,  dol  an  deabhadh,  dol  an 

deò,  dol  an  smuid,  deatach,  deathach,  deabhadh. 
Evasion,  s.     Leithsgeul ;  car,  siomaguad ;  cur  seachad  (no) 

gu  taobh  ;  ceilge,  cur  dheth. 
Evasive,  a.     Leithsgeulach  ;  cealgach,  carach. 
Eve,  Even,  «.      Trà  nòin ;   oidhche ;    feasgar,  beul  na  h- 

oidhche,    beul    an   f  heasgair ;    tuaileachd ;    eadar-sholus, 

anmoch  ;  trosg  roimh  f  heill. 
Even,  v.     Dean  comhnard,  dean  comhad,  dean  reidh. 

Even,  a.  Comhnard,  comhad,  comh-fhad,  reidh,  reith ; 
ciùin  ;  riaghailteach  ;  direach  ;  ionann  ;  comh-ionann  ; 
ceart,  a  ain-fhiach.  An  even  piece  of  ground,  rcidhlean; 
even  motion,  imeachd  reidh. 
Even,  adv.  Eadhon.  Even  as,  mar,  ceart  mar ;  even  so, 
ceart  mar  sin,  eadhon  mar  s'ln ;  gu  ma  h-amhluidh  a 
bhitheas. 
Even-iian'ded,  a.     Ceait,  cothromach,  neo-chlaon,  direach, 

neo-chlaon-bhreitheach. 
Evening,  s.     Feasgar,  beul  na  h-oidhche,  beul  an  flieasg- 

air,  oidhche ;  eadar-sholus. 
Evenly,  adv.      Gu  comhnard,   gu  comhad,   gu   ciùin,   gu 

reidh,  gu  neo-chlaon,  gu  ceart,  gu  cothromach. 
Evenness,  s.      Comhnardachd,  comhadachd ;    neo-chlaon- 
achd  ;  ceartas  ;  ciùineas.     Evenness  of  temper,  soimeachd 
inntinn. 
EvEN-soNG,  s.       Laoidh    feasgair,    urnuigh    nòin ;    feasgar, 

beul  na  h-oidhche. 
Eventide,  s.     Feasgar;  mu 'n  anamoch. 
Event,    s.      Tubaist,    cineamhuinn,    aobhar,   cuis ;    crioch, 

buile. 
Eventful,  a.     Ciiiseach  ;  tubaisteach  ;  cudthromach. 
Evextilate,  v.  a.     Fasgain,  glan  ;  sgrud,ceasnuich  ;  fidir. 
Eventual,  a.    A  teachd  an  lorg,  an  lorg,  a  leannluinn,  tub- 
aisteach. 
Eventually,  adv.     Mu  dheireadh,  air  cheann  thall. 
Ever,  adv.     (At  any  time),  aig  (no)  air  am  sam  bith  ;  idir, 
riomh ;  (always),  daonalt,  daonannta,  a  choidh,  a choidhche, 
an   còmhnuidh,   an    cumaint,   a  ghnàth,    do    ghnàth,   gu 
siorruidh,  gu  brath,  gu  dilinn,  am  feasd,  gun  chàirde,  gun 
sgur,  am  bidheantas.     Ever  since,  riomh  o,  riomh  a  sin ; 
ever  and  anon,  an  dras  is  a  ris,  an  truths'  is  a  rithist ;  for 
ever,  a  choidhche,  gu  brath,  ga  siorruidh;  for  ever  and 
ever,  fad  shaoghal  nan  saoghal,  gu  suthain  siorruidh ;  ever 
before,  riomh  roimh;  were  you  here  ever  before,  an  robh 
thu  riomh  roimli  an  so ;  or  ever,  mun,  roitnh  ;  or  ever  the 
sun   gave  light,  ?mcn  d'  thug  a  ghrian  solus ;  be  he  ever  so 
rich,  air  a  bheartaichead  's  a  bheil  e  ;  as  soon  as  ever  I  can, 
cho  lorn  luath  's  a  dh'  fhaodas  mi. 
Ever-burxing,  a.     Sior-losgadh,  bith-losgadh,  do-mhùch- 
adh,  sior-loisgeach. 
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EvERDUUiNG,  a.     Maireannach,  bith-bhuan. 

Evergreen,  a.  and  s.     Sior-uaine. 

Everlasting,  a.  Bith-bhuan,  siorruidh,  mairionn,  mair- 
eann,  neo-bhasmhor. 

Everlasting,  s.  Bith-bhuantachd,  neo-bhasmhorachd. 
From  everlasting  to  everlasting,  o  bhith-bhiiantachd  gu  bith- 
bhuantachd,  gu  suthain  siorruidh. 

Everlastingly,  adv.  Am  bidheantas,  gun  chrioch,  gun 
sgur,  an  conuidh. 

Everlastingness,  s.  Bith-bhuantachd;  neo-chriochnuigh- 
each,  siorruidheachd,  sior-mhairionnachd. 

Everliving,  a.  Sior-bheò  ;  neo-bhàsmhor,  siorruidh,  bith- 
biiuau. 

Evermore,  adv.     Gu  brath,  gu  dilinn,  am  feasd,  a  so  suas. 

Everpleasing,  a.     Sior  thaitneach. 

Every,  a.  Gaeh,  uile,  h-uile,  gach  uile.  Every  day,  gach 
la,  na  h-uile  la ;  every  other  day,  gach  dolach  la  ;  at  every 
word,  aig  gach  focal ;  every  man,  na  h-uile  fear,  gach  uile 
dhuine ;  every  where,  amis  na  h-uile  aite ;  every  way,  na 
h-uile  rat  had ;  air  na  h-uile  doigh;  every  whit,  na  h-uile 
niir ;  every  mother's  son  of  you,  ita  h-uile  mac  muthar 
agaibh ;  every  single  one  of  you,  na  h-uile  fear  riamh 
agaibh. 

Evesdropper,  s.  Fear  farcluaise,  sgonn  a  theid  mu 'n 
cuairt  a  dh'  eisdeachd  aig  uinneagaibh  an  deigh  dhorch' 
oidhche. 

Eugii,  s.     (In  botany),  iuthar. 

Evict,  v.  a.     Thoir  o,  thoir  air  falbh,  dithich  ;  comhdaicli. 

Eviction,  s.  Ditheachadh,  toirt  air  falbh  ;  dearbhadh, 
comhdachadh,  fianuis,  teisteas,  teisteannas. 

Evidence,  5.     Fianuis,  teisteas,  teisteannas  ;   faicealachd. 

Evidence,  v.     Comhdaich,  dearbh,  feuch. 

Evident,  a.  Soilleir,  dearbhta,  follaisoach,  cinnteach.  Evi- 
dently, gu  soilleir,  gu  dearbhta,  gu  follaiseach,  gu  cinnt- 
each, gufor. 

Evil,  a.  01c,  aingidh,  suarrachd,  droch ;  coirbte,  peacarh, 
dubhailceach ;  millteach,  sgriosail ;  urchoideach,  earch- 
allach,  dochannach,  curt. 

Evil,  s.  01c,  aingidheachd,  dubhailc,  donas;  peacadh ; 
truaighe,  lochd,  ciont;  earchall,  urchoid;  tinneas,  galar, 
eucail.  Evil  betide  the  prophet,  gu  mu  h-ann  a  ghonar  am 
fosaiche ;  evil  comes  by  talking  of  it,  thig  an  donas  ri 
iomradh. 

Evil-affected,  a.     Neo-chaoimhneil,  dorganta,  mi-runach. 

Evil-doer,  «.     Peacach,  ciontach  ;  fear  dheanamh  uile. 

Evil-favoured,  a.     Gràda,  granna,  grannda. 

Evil-minded,  a.  Mi-runach,  gamhlasach,  spideil,  tnuthar, 
tnùmhor,  droch-mhuineach,  droch-mhuinte  ;  aingidh,  olc, 
coirbte. 

Evil-speaking,  s.  Sgainneal,  càin,  cùl-chàineadh,  tuaileas; 
droch-iomradh,  toibheum,  anacainnt. 

Evil-speaking,  a.     Sgainnealach,  tuaileasach. 

Evil-wishing,  a.  Droch-mhuinte;  gamhlasach,  mi-runach. 

Evil-wishing,  s.  Droch-ghuidhe,  droch-dhùrachd,  tnù, 
gamhlas. 

EviL-woRKEU,  s.     Peacair,  droch-neach. 

Evince,  v.  Feuch,  leig  ris,  leig  fliaicinn,  nochd,  dean 
soilleir,  dearbh,  comhdaich. 

Evincible,  a.     So-fheuchainn,  so-dhearbhadh. 

Evirate,  v.  a.     Spoth.     Evirated,  spothte. 

Evirated,  a.     Spothte;   spothta. 

Eviration,  s.     Spothadh. 

Eviscerate,  v.  a.     Thoir  am  mionach  a. 

Evitable,  a.     So-sheachnadh,  so-sheachanta,  seachantach. 

Evitate,  v.  a.     Seachain. 


E  X  A 


E  X  C 


EviTEiiNAi.,  a.     Maircanii,  hiiaii. 

Evocation',  s.      Eigh,   eighich,  eubh,  glapdhaich,  glaodh, 

gairm. 
EvoLATiox,  s.     Itealachadh,  itealaich,  ileuUiclid. 
EvoL\  1'.,  >'.  a.     'I'liasgail,  fuasgail,  tlioir  as  a  cheilo ;  fosgail. 
Evolution,  s.     Eosgladh  ;  landmchas. 
livuLsioN,  s.     Spionadh,  spioladli  as. 
Ewe,  s.     Caor,  othaisg. 
Ev.EU,  s.     iSoitheach  uisge. 

Ex.    Focal  Laitin  air  chur  loiiidi  t'liocail  ncurli  a  ciallarhadli 
air  uairibh  as  (no)  a ;  agiis  air  uairibh  a  toirl  an  tuillcad 
ceill  do  oiiuid  fhorail. 
Exacerbate,  v.     Scarbhaich ;  feargaich;  ihoir  an  tuillead 

seirbho. 
ExACEUiiATioN,    s.       Searbhachadh,    fcargacbadh ;     airde 

thinueis. 
Exact,  a.      Poncail,   jinncaii ;  groanta,  ceart,  freagarrach  ; 

dlreach  ;  deas,  beachdaidh  ;  onoracb,  ionraic,  glan  ;  sicir. 
Exact,  v.  a.     Tog;   iarr  mar  choir  (no)  mar  cheart,  iarr  gu 
sraachdail ;  thoir  a  dh'  aindeoin  o.     Exacted,  toijte,  air  a 
thogail. 
Exactor,  «.     Sracair,  fear  fòirneirt. 

Exaction,  s.     Sracaireachd,  tbirneart,  saruchadh,  an-togail. 
Exactly,  adv.     Gii  freagarrach,  gu  glan,  gu  direach,  gu 

snasmhor.     Exactly  so,  direach  glan. 
Exactness,  s.     Poncalachd,  puncalachd,  sicireachd  ;  riagh- 

ailteachd  ;  deiscad,  beachd  ;  freagarraichead. 
Exaggerate,  v.  a.     Cuir  am  meud,  meudaich,  cuir  ri,  cuir 

am  moid,  antromaich,  earn,  cnuasaich. " 
Exaggeratiox,  s.     Meudachadh  ;  antromachadh. 
Exagitate,  v.    Crath,  cuir  troimh  cheiie,  cuir  thar  a  cheile. 
Exalt,  v.  a.     Arduich,  tog  suas,  cuir  'n  airde  ;  tog  gu  h- 
inmhe  (no)  gu  h-urram  ;  crùn;  sgeaduich  ;  mol;  leasaich. 
Exalted,  arduichte,  air  arduchadli,  ard,  mbr. 
Exaltation,  s.     Arduchadh,  urram,  iumhe,  airde. 
ExAMEN,  s.  Sgrudadh,  ceasnachadh,  ceasnach,  rannsuchadh. 
Examixate,  s.     Neach  fo  sgrudadh  ;  deuchainniche. 
Examination,  5.       Sgrudadh,   ceasnachadh,  rannsuchadh, 

deuchainn. 
Examinator,  s.     Sgrudair,   ceasnachair,  raunsuchair,  fear 

ceasnachaidh. 
Examine,  v.  a.    Sgrud,  ceasnaich,  ceistich,  rannsuich  ;  cuir 
ceistean    ri ;    criathraich  ;    cuir   air   deuchainn ;    cuir   gu 
deuchainn.     Examined,  ceasncicltte,  rannsaichfe. 
Examiner.     See  Examinatou. 
Ex AMPLAR Y,  a.  Eisiomplaireach,  eisiomhiireach,  mar  eisioml- 

air,  mar  bhall  sampuil!. 
Example,  s.     Eisiomplair,  eisiomlair,  ball  sanipuill,  samhl- 
adh  ;  gniomh-sampuill.     Make  an  example  of  him,  dean 
ball  sampuill  dlieth. 
Exanimate,  a.    JVIarbh;   marbhauta,  neo-bheò,  neo-bheoth- 

ail,  trom. 
EX.M.IMATIOX,  s.     Marbhantachd. 
Exanimol's,  a.     Marbh  ;  marbhanta;   neo-bheò,  iieo-spior- 

adail. 
Exanthemata,  s.      Briseadh  mach,  broth,  càrr,  guireanan, 

bucaidean. 
Exanthematous,  n.    Carrach,  creimeach,  guircanach,  buc- 

aideach. 
Exantlate,  v.  a.     Tarruing  mach,  taom,  taomaich,  falmh- 

aich. 
Exasperate,  v.  a.     Buair,  feargaich,  brosnuich,  prosnuich ; 
farranaich,  greannaich.     Exasperated,  buairte,feargaichtc, 
brosnuichte,  farranaichtc. 
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Exasperation,  s.     Buairuadli,  fwirg,  corruich,  farran,  farr- 

anachd,  brosnuchadli. 
ExAi'CTORATE,  V.  n.     Cuir  a  inmhe,  cuir  air  falbh,  inaslalch. 
ExcANDEscENCE,  s.     Tcas,  teothachadh  ;  feirg,  corruich. 
ExCANTATiON,  s.     Toirt  air  falbh  druidheachd  (no)  buits- 

eachd. 
Excavate,  v.      Cladhaich,  toll,  bùraich,   tochuil,   pleadh- 

aich.      Excavated,  cladhaichie,  bùraichte. 
Excavation,  s.    Cladhachadli,  bùrachadh,  tolladh,  pleadh- 

achadh ;  toll. 
Exceed,  v.  a.  and  /;.     'I'lioir  barrachd,  faigh  barrachd,  rach 
OS  ceanu  ;  rach  tuille  is  fad,   racii  thar  (no)  thairis.     You 
exceed  him,  tha  barrachd  agad  air ;  fhuuir  thu  barrachd 
air,  thug  thu  barrachd  air. 
Exceeding,  a.     Anabarra,  anabarrach,  anabharra,  ro.     Ex- 
ceeding good,  ro-mhaith. 
Exceedingly,  adv.     Gu  h-anabarra,  gu  fuathasach,  gu  ro 

mhòr. 
Excel,  v.  a.  and  n.      Faigh  l)arrachd,  fairtlich ;    saruich  ; 
fag;  rach  os  ceann,  bi  os  ceann,  bi  sonraichte,  bi  ciiuiteach, 
bi  ainmeil.     You  excell  him,//u(air  thu  barrachd  air. 
Excellence,  Excellency,  s.      Airde,  ardachd,  morachd, 
oidheirceas  ;  ainmeileachd,  cliùiteachd  ;  maitheas,  feobhas, 
luach,  fiach. 
Excellent,   a.     Luachmhor;    oirdheirc ;   ciiuiteach,   aim- 
neil ;  gasd,  barrail,  barrasach,  ro-mhath,  grinn,  urramail. 
Excellently,  gu  gasd ;  gugrinn,  guro-mhath,  guh-urramail. 
Except,  v.  a.     Fag  as. 

Except,  Excepting,  prep,  and  adv.  Ach  ;  saor  o,  mur. 
All  except  you,  na  h-uile  ach  thusa;  except  that  he  did 
this,  saor  o  gun  do  rinn  e  so. 
Exception,  s.  Fàgail  a  mach ;  eisceach,  cunnuil ;  coire, 
cron.  Take  an  exception  at  a  thing,  faigh  cunnuil  do  ni, 
gabh  gu  dona  ni,  faigh  cron  (iio)  coire. 

Exceptionable,  a.    Buailteach  do  chunnuil  (no)  do  choire, 

ion  dhiultaidh. 
ExcEPTious,  a.     Crosda,  do-thoileachadh  ;  cainnteach,  tab- 

aideach. 
Exceptor,  s.     Cunnuileach,  fear  a  gheibh  coire. 
ExcEUN,  V.     Siolaidh  ;  traogh  ;  dealaich. 
Excerption,  s.     Taghadh,  roghnachadh. 

Excess,  s.      Anabharr ;  anameasarrachd  ;   iomarcaich,  tuille 

is  a  choir ;  thuille  na  còrach. 
Excessive,  a.    Anabharrach,  anabarrach,  anameasarra,  ana- 

measarrach,  uamharra;   fuathasach,  ro  mhòr. 
Excessively,  adv.     Gu  h-anabarrach,   gu  h-anameasarra ; 

gu  h-uamharra,  gu  fuathasach ;  gu  ro-mhor. 
Exchange,  v.  a.      Malairtich,    malairt,   thoir   am   malairt, 

iomlaidich,  suaip,  thoir  an  iomlaid. 
Exchange,  v.     Iomlaid,  malairt,  iomlaideachadh  ;  diubhair 

eadar  luach  cuinne  gach  rioghachd  ;    aite  malairt ;  aite  san 

coinnich  ceannaichean  chum  an  glinothuichean  a  chur  gu 

doigh. 
Exchanger,  s.     Malairtiche,  iomlaidiche. 
Exchequer,  s.     An-t-ionmhas,  cuirt  anns  an  gabhar  beachd 

air  teachd  stigh  na  rioghachd. 
Excise,  s.     Cise,  bàrr-chìse,  maoin-chlse. 
Excisable,  a.     Cise-bhuailteach. 
Exciseman,  a.     Clsear,  cls-fhear,  fear  leigeil  chise. 

Excision,  s.  Gearradh,  seatliadh,  bearradh  ;  ssrrios,  series- 
adh.  "  " 

Excitation,  s.  Dùsgadh,  brosnachadh,  buaireadh  ;  featrg- 
achadh,  brodadh,  brogadh,  misneachadh,  stuigeadh,  gre- 
asadh. 
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Excite,  i'.  a.  Diiisg,  brosnuich,  prosnaich,  buair  ;  fearg- 
aich  ;  brod,  brog,  stuig-,  greas ;  spor.  Excited,  dtiisgte, 
brosnuichte,  buairte,  air  adii  usgadh,  air  a  bhuaireadh ;  she 
is  excited,  tha  i  air  a  buaireadh. 

Excitement,  s.  Brosnuchadh,  piosnachadh,  buaireadh, 
brod,  stuigeadh,  greasadh,  spor. 

Exciter,  s.    Brosnuchair,  prosnachair,  buaireadair,  brodair. 

Exclaim,  v.  Glaodh,  eigh,  eubh,  gàir,  dean  gàir.  He  ex- 
claimed, ghlaodh  e. 

Exclaim,  s.     Glaodh,  eigh,  eubh. 

Exclaimer,  s.  Fear  a  ghlaodhas  (no)  bhruidhneas  gu 
ladurna. 

Exclamation,  s.     Glaodh,  eigh,  eubh,  gàir,  tuir-ghuth. 

Exclamatory,  a.     Eigheach,  eiibhach. 

Exclude,  v.  Druid  a  mach,  cuir  a  mach,  bac ;  fògair ; 
cùlaich.     Excluded,  air  a  dhruideadh  macii. 

Exclusion,  s.     Druideadh  mach,  fògradh,  cùlachadh. 

Exclusive,  a.  A  dhruideas  a  mach,  a  bhacas  ;  saor  o,  ach, 
a  bharrachd  air,  a  bharras  air.  An  exclusive  right,  coir 
àraidh  ;  exclusive  of  that,  a  bharras  air  sin. 

Exclusively,  adv.  Ach,  saor  o  ;  a  bharras,  gu  barrasach. 
Exclusively  of  that,  saor  a  sin,  a  bharras  air  sin. 

Excoct,  v.     Goil,  cuir  air  a  ghoii. 

Ex#OGiTATE,  V.     Tionnsgain,  dealbh,  cruthaich,  dean. 

Excogitation,  s.     Tionnsgnadh,  innleachd,  dealbhadh. 

Excommunicate,  v.  Ascaoinich,  cuir  ascaoin  eaglais  air 
neach,  malluich  ;  cuir  a  comunn,  diobair,  cuir  ciil  ri.  Ex- 
communicated, ascaoinichte,  air  ascaoineadh,  malluichte, 
fhgairte. 

Excommunication,  s.  Ascaoin  eaglais,  malluchadh ; 
fogradh. 

Excoriate,  v.  a.  Rùisg,  fionn,  thoir  an  croiceann  bhàrr  ni 
no  neach. 

Excoriation,  s.     Rùsgadh,  fionuadh. 

Excortication,  s.     Rùsgadh  craoibh,  cartadh. 

Excreate,  v.  a.     Tilg  a  mach  as  a  bheul. 

Excrement,  s.     Cac,  gaor,  aolach,  inneir,  salachar,  mini. 

Excrescence,  s.  Meall,  plucan,  pluc  ;  ain-fheoii;  fliodh, 
foinne. 

Excretion,  s.  Cur  mach  ni  as  a  chorp,  mar  mhùn,  no 
gaor ;  mùn,  salachar. 

Excruciate,  v.  a.  Cradh,  claoidh,  pian,  ceus  ;  cuir  gu 
pian. 

Excruciating,  a.  Craidhteach,  claoidheach,  piantachail, 
goirt,  piantachail. 

Excubation,  s.     Faire  oidhche,  faire,  faireachadh. 

Exculpate,  v.     Saor  a  choirs  ;  gabh  leithsgeul,  di-choirich. 

Exculpation,  s.     Di-choireachadh,  flreannachadh. 

Exci'RsioN,  s.  Sgrlob,  turns  (no)  cuairt  ghoirrid.  He  is 
a;one  on  an  excursion,  chaidh  e  air  sgriob. 

Excursive,  a.  lomrolach,  seabhaideach,  siubhiach,  lu- 
aineach. 

Excusable,  a.  A  dh'  fhaodar  mhathadh,  so-mhathadh,  ion- 
mhathadh,  ion-leithsgeidach. 

Excusation,  s.     Leithsgeul. 

Excuse,  v.     Gabh  leithsgeul,  math,  lagh. 

Excuse,  s.     Leithsgeul.     A  good  excuse,  deagh  leithsgeul. 

ExcusELESS,  s.     Gun  leithsgeul,  gun  aobhar. 

ExcusER,  s.     Fear  leithsgeil,  leith-sgeulaiche,  tagrair. 

ExcussioN,  s.     Glacadh,  cur  lamh  air. 

Execrable,  a.  Fuathach,  oillteil,  gràineil,  uaniharra.  Exe- 
crably, gu  h-oillteil,  gu  gràiiieil. 

ExECRABLENESs,  s.    Fuathachd  ;  oilltealachd,  gràinealachd, 
uamharrachd. 
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Execrate,  v.  Mallaich,  moUaich,  dean  guidhe,  guidh 
mallachd  air,  furlaich.  He  execrated  her,  miinllnich  e  i . 
dh'  fhurlaich  e  rithe ;  execrated,  mnlluichte,  mollaichte. 

Execration,  s.  Mallachadh,  mollachadh,  mallachd,  droch- 
ghuidhe. 

Execute,  v.  Coimh-lion,  dean,  criochnaich ;  gnàthaich, 
cuir  an  gniomh  ;  cuir  bas ;  (hang),  croch  ;  {behead},  diche- 
annaich.  Executed,  comh-Uonta,  criochnaichte ;  gnàth- 
aichfc,  air  a  chur  gu  bas,  crochte,  d'lcheannaichte. 

Executed,  part.     See  Execute. 

Executer,  s.     Coimh-lionair,  fear  coimh-lionaidh. 

Execution,  s.  Deanamh,  coimh-lionadh  ;  criochnachadh  ; 
cur  gubàs;  (hanging),  crochadh  ;  (beheading),  dicheSirtn- 
achd;  (sf2Zi(?-e),  glacadh. 

Executioner,  s.     Crochadair,  marbhadair,  fear-millidh. 

Executive,  a.  Gniomhachail,  coimh-liontachail,  cumh- 
achdail. 

Executor,  s.     Ciieadair,  tuitear. 

Executrix,  s.     Ban-chileadair,  ban-tuitear. 

Executorship,  s.     Cileadaireachd,  tuitearachd. 

Exegesis,  s.     Mineachadh. 

Exemplar,  s.     Sampuil,  samhladh,  ball  sanipuill. 

Exemplary,  a.  Eisionilaireach  ;  deagh-bheusach  ;  cliiiit- 
each  ;  airidh  air  leanachd,  ion-mholta. 

Exemplification,  s.     Samhladh. 

Exemplify',  u.  Minich  le  samhladh  ;  ath-sgriobh  ;  sgriobh 
thairis. 

Exempt,  v.  a.     Saor,  fuasgail,  tuasgail ;  ceadaich. 

Exempt,  a.  Saor,  neo-bhuailteach  ;  fuasgailte  ;  dheth.  Ex- 
empt from  blame,  saor  o  c/ioire ;,  exempt  from  tax,  neo- 
bhuailteach  do  ch'is. 

Exemption,  s.  Sochair,  saorsainn,  saoradh,  fuasgladh ; 
ceadachadh. 

Exenteuate,  v.     Thoir  am  mionach  a. 

ExEQUiAL,  a.     Adhlacaidh.  "i* 

Exequies,  s.  Deas-ghnath  adhlacaidh,  deas-ghnath  torr- 
aidh. 

Exercent,  a.     Gnathach,  gniomhach,  a  cur  an  gniomh. 

Exercise,  II.  Gnàthaich;  cuir  an  gniomh,  oibrich  ;  cleachd, 
dean,  oil,  togsuas.  Exercise  yourself  in  piety,  cleachd  thii 
fiin  chum  diadhachd ;  exercised  in  war,  deanta  ri  cogadii, 
cleachdta  ri  cogadh.  Exercising,  a  gnàthachadh,  a  clc- 
iichdadh. 

ExcucisE,  s.  Saothair,  obair,  iomairt ;  gnathachadh  : 
cleachd;  (of  soldiers),  làmhachas,  treunadh;  (task),  obair 
sgeithte. 

Exercitation,  s.     Saothair,  obair,  iomairt,  cleachd. 

Exert,  i'.  Dean  spairn,  dean  diehioll ;  cuir  ris  ;  cuir  thuige 
(no)  h-uige.  Exert  yourself,  feuch  thu  fiin,  dean  du 
dhichioll. 

Exertion,  s.  Spairn,  diehioll,  oidhirp,  dean  oidhirp.  Com- 
petition causes  exertion,  is  e  far  mud  a  ni  treabhadh. 

ExEsioN,  s.     Itheadh,  cnamhadh,  creimeadh. 

ExESTUATiON,  s.     Goil ;  gaoir  ;  buaireas. 

Exfoliate,  v.  a.  Sgrath,  rùisg  ;  dealaich  mar  ni  spealg  do 
chnaimh  grod  o  'n  iomlan. 

Exiialable,  a.     So-chur  an  deò. 

Exhalation,  s.  Ceo,  smiiid,  deatach,  deathach  ;  griau- 
deathach  ;  tothadh,  sgamal. 

Exhale,  v.  Smilidich,  cuir  deathach  (no)  smùid,  tiormaicli, 
cuir  an  deabhadh. 

ExiiALEMENT,  s.     Smùid,  deatach,  deathach,  ceo. 

Exhaust,    v.  a.      Traogh,   tràigh,    traoghaich  ;    tiormaich  ; 
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falmhairh;    (oppress),   cuir    5:11    fulanj:,    sàruioli,    lagaith, 
faniiaich,   thoir  thairis.      Exhausted,    traogittc,    trtiKjhte ; 
air  toirt  thairis. 
Exhaustion-,   s.     Traoghadh,    tiormacliadh,    ialmhaoliadh ; 

faniuichadli. 
ExiiAUSTi.Kss,  n.     Do-thraoghadh,  do-thiormachadh. 
Exhibit,  v.     Feuch,  nochd,  leifj  fhaicinn,  taisbein,  foillsich, 
cuir  a  làthair,   loig  ris.      Exhibited,    nochdta,    taisbcintc, 
J'oillsichte,  air  a  teigcil  ris,  air  fheuchainn. 
ExiiiRiTiON,  s.  Sealladh,  foillseachadh,  iiochdadh,  taisbeaii; 

duais. 
Exnii.AnATr.,    v.      Dean    ciidhoil,     dcaii    suniitnib,    dean 

subhacli. 
Exhort,  v.  a.  Thoir  niisneach,  comhairlich,  earalaicli,  carail, 
greanaich.   Exhoithim,  earail air ;  exhorted,  comhairlichte, 
earalaichte. 
Exhortation,  s.      Earail,  earalaehadh,  comhairle;  grean- 

aehadh. 
Exhorted,  s.     Earalair,   earalaiche,   coinhairliehe ;    grean- 

acliair. 
Exigence,    s.      Feum,    uireasbhuidh,    easbhuidh  ;    gainne; 
cruaddl,  teanntachd,  cruaidh-chas,  teinne,  eigin,  eiginteas, 
riachdanas  ;  cungarachd. 
ExiGEXT,  s.    Teinne,  teanntachd,  càs,  cniaidh  chas;  gnoth- 

uch  cudthromach. 
Exiguity,  s.     Meanbhad;  crine. 
Exile,  s.    Fògradh,  diobairt,  deòrachd,  deòraidheachd.     In 

exile,  air  fogradh. 
Exile,  s.     Fògarach,  deòraidh,  diobaireach. 
Exile,  v.      Fògair,    togaraich,    diobair,    deòraich,    cuir   air 

fogradh,  cuir  air  dheòrachd. 
Exilemext,  s.     Fogradh,  diobaireachd,  dfeòrachd. 
ExiMious,  a.     CUùiteach,  ainraeil,  còrr,  follaiseach. 
Exist,  v.     Mair,  bi  beò,  bi  a  lathair,  bi  ann. 
Existence,  s.     Bith  ;  beath. 
Existent,  n.     A  lathair,  beo,  ann,  maireann. 
Exit,  s.    Falbh,  triall,  imeachd,  siubhal,  dol  a  mach,  dol  as; 

bàs. 
Exodus,  s.      Falbh,   triall,   imeachd,   siubhal ;    turns,  dara 

leabhar  Mhaois. 
Exonerate,  v.  a.  Eutromaich,  aotromaich  ;  (from  a  charge), 

di-choirich.     Exonerated,  eutromaichte,  aotromaichte. 
Exoneration,  s.  Eutromachadh,  aotromachadh  ;  di-choire- 

achadh. 
Exorable,  a.     So-liibadh,    so-chomhairleachadh,    so-ghu- 

idhe ;  so-labharra. 
Exorbitance,  Exorbitancy,  s.      lomarcas;   fuathsachd, 
uamharrachd ;     neo-chuimheasachd ;     mor-aingidheachd, 
truaillidheachd. 
Exorbitant,  a.     lomarcach,  neo-riaghailteach,  fuathasach, 
uamharra  ;  neo-chuimheasach,  thar  tonihas,  thar  cuimheis ; 
mi-reusonta ;  strodhail,  struigheil. 
Exorbitate,  v.     Rach  air  seachran  (no)  a  thaobh. 
Exorcise,  v.  a.     Fuadaich  deamhan,    geas;  dean   geasad- 

aireachd. 
Exorciser,  s.     Geasadair;  druidh. 
Exorcism,  s.     Geasadaireachd,  druidheachd,  draoidheachd, 

tilge  a  raach  dheomhan. 
Exorcist,  s.     Geasadair,  druidh,  draoidh,  fear  thilge  mach 

dheamhan,  cleasaiche,  dubh-chleasaiche. 
Exordium,  s.     Toiseach,  roimh-radh. 
Exotic,  a.     Coimheach,  allmharach,  cian,  deoranta. 
Expand,  v.  a.     Sgaoil,  fosgail,  spreid,  meudaich  ;   at,  bolg. 

Expounded,  sgaoilte,fosgailte;  spreidte,  meudaichte. 
Expanse,  s.     Comhnard  fad  farsuing;   foir-leud,  farsuinge- 
achd  ;  iormailt. 


Expansible,  a.     So-sgaoileadh,  so-spreideadh,  so-leudach- 

adh. 
Expansion,  «.  Sgaoileadh,  fosgladh  ;  atadh  ;  bolgadh ;  leud, 

farsuingeachd,  feadh. 
Expansive,  a.     Foir-leathann,  sgaoilteach. 
Expatiate,    v.    a.      Meudaich;     sin;    leudaich ;    rach    fa 

sgaoil. 
Expatriate,    r.  a..      Fògair,    fògraich,    dioliair,    deòraich ; 

ruaig  as  an  dùthaicli.      Expatriated,  fhgraichte,  fbgairte, 

diobairtc. 
Expatriation,  s.     Fogradh,  diobaradh. 
Expect,  v.  a.  and  n.     Bi  'n  dochas,  hi  an  dùil,  feith  ri,  fan, 

fuirich.     When  do  you  expect  him  ?   cuine  tha  duil  agad 

ris?  I  expected  to  have  seen  him,  bha  mi '«  diiil  ri  'J'haicinn, 

blni  dochas  agam  ri  '  fhaicinn. 
Expectance,  a.    Duil,  dochas,  fiughair  ;  fuireach,  fanachd. 
Expectant,  a.     A  fuireach;  an  duil  ri;   fiughaireachd. 
Expectation,  s.     Duil,  dochas,  bundòchais;  sùil,  feithe- 

amh,  fuireach,  furachas.   I  am  in  expectation  of  his  coming, 

tha  duil  (no)  sail  agam  ri  '  theachd. 
Expectorate,  v.     Casd  a  mach,  tilg  mach  le  smugaid  (no) 

le  casd. 
Expectoration,    s.       Smugarsaich  ;  smugaideachd,    casd- 

aich  ;  clochar  ;  carrasan. 
Expedience,  Expediency',  s.     Cubhaidheaehd,   freagarr- 

achd,  iomchuidheachd  ;  feum;  cabhag. 

Expedient,  a.  Cubhaidh, freagarrach;  iomchuidh  ;  feumail ; 

grad ;  luath,  cabhagach. 
Expedient,  s.     Seol ;  doigh;  innleachd. 
Expediently,  adv.     Gu  cubhaidh,  gu  freagarrach,  gu  h- 

iomchuidh,  gu  feumail. 
Expedite,  v.  a.     Luathaich,  greas,  cuir  cabhag  air. 
Expedite,  a.     Grad,  luath,  cabhagach;  ealamh,  tapaidh, 

clis,  sraiorail. 
Expedition,  s.     Luathas,  luathailt,  ealarahachd,  tapachd ; 

(hostile),  turns  naimhdeil,  ionnsuidh;  sluaigheachd  ;  sgriob, 

targhraidh. 
Expeditious,  a.  Luath,  luathailteach,  ealamh,  grad,  ullamh, 

tapaidh,  clis.     Expeditiously,  gu  luath,  gn  luathailteach, 

gu  h-ealamh,  gu  grad. 
Expeditiousness,  s.  Luathas,  luathailteachd,  ealamhachd  ; 

tapachd. 
Expel,  v.  a.    Fògair,  cuir  a  mach,  diobair,  ruaig;  diùlt ;  òb  ; 

cuir  cùl  ri,   cum  a  mach,  cum  air  falbh.     They  expelled 

him,  dh' fhogair  iad  e,  he  is  expelled,  tha  e  air fhhgradh. 
Expend,  v.     Caith,  cosd,  buihch.     Fbcpended,  caithte,  air 

chosdadh. 
Expenditure,  s.     Cosd,  cosdas,  cosgas,  caitheamh  ;  cur  a 

mach. 
Expense,  s.     Cosd,  cosdas,  cosgas,  cosg. 
E.XPENSELESS,  a.     Neo-chosdail,  saor. 
Expensive,  a.     Cosdail,  cosgail,  daor,  priseil,  luachmhor  ; 

fiol.     Expensive  dress,  eudach  cosdail. 
ExPENSivENEss,  s.  Cosdaileachd ;  prìsealachd;  luachmhoire- 

achd,  struidhe. 
Experience,  s.  Fein-fhios,  mothuchadh,  fein-fhiosrachadh; 

gnath-eòlas,  eòlas,  fiounachdainn  ;  deuchainn,  dearbhadh. 

Want  of  experience,  aineolas ;  of  no  experience,  aineolach, 

air  bheag  eblais ;    my  own   experience,   vi  fhiosrachadh 

fcin. 
Experience,  v.  a.    Feuch,  fainich,  fairich,  mothuich,  faigh 

mothuchadh,  gnàthaich.     Experienced,  eolach,  eolach  tre 

fhiin-fhiosrachadh;  experienced  in  war,  deanta  ri  cogadh, 

eolach  air  cogadh. 
Experiment,  s.  Feuchainn,  deuchainn,  dearbhadh,  oidhirp. 
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Fiosrachail ;  dearbhachail,  aithnichte, 


Experimental,  a 

deuchainute. 
ExPEiiiMENTALLY,  aclv.    Tliaobh  deuchainn,  thaobh  feuch- 

ainn,  thaobh  beachd. 
Experimenter,  s.      Deuchaiiiniche,    dearbhadair,    fear    a 

chuireas  gu  dearbhadh  (no)  deuchainn. 
Expert,  a.     Teoma,  eòlach,  sgileil,  ealamh,  tapaidh,  deas ; 
seolta;  tuigseach.     Expertly,  gu  teoma,  gu  deas,  gu  seolta. 
Expertness,  s.     Teomachd,  eolas,  sgile,  ealarahachd,  tap- 

achd,  deise,  seoltachd. 
Expiable,  a.     So-dhioladh,  so-rèiteachadh. 
Expiate,  v.     Dean  reite  airson  cionta. 
Expiation,  s.     Reiteachadh,  dioladh,  sàsuchadh. 
Expiatory,  a.     Reiteachail,  diolach  ;  sasuchail. 
Expiration,  s.     Fosadh ;  seide-analach  ;  tothadh;   crioch, 

call  an  deò,  bàsuchadh. 
Expire,  i>.  a.  and  n.     Seid,  ouir  mach  anail ;  thoir  suas  an 

deò,  faigh  bàs,  rach  eug,  shibhail,  caochail,  ciiochnaich. 
Explain,  v.  a.     Minich,  ciiir  an  ceill,  soilleirich,  soillsich, 

nochd;  fuasgail,  tuasgail,  dean  rèidh  (no)  so-thuigsinn. 
Explainable,   a.      So-mhineachadh,   so  chur  an   ceill,  so 

nochdadh. 
Explainer,  s.     Mlneachair  ;  eadar-theangair. 
Explanation,  s.     M'lncachadh,  soilleireachadh,  nochdadh, 

soillseachadh,  eadai-theangachadh. 
Explanatory,  a.     Mhieachail,  soillseachail,  soilleir. 
Explicable,  a.    So-nihineachadh,  soilleir,  so-thuigsinn,  so- 

thuasgal. 
Explicate,  t).  a.  Minich,  soillsich,  nochd,  dean  so-thuigsinn  ; 
fosgail;  fuasgail,  tuasgail,  dean  reidh ;  rèitich.    Explicated, 
minichte,  soillsichte  ;  fosgailte  ;  fuasgailte. 
Explication,  s.     Mineaciiadh,  soillseachadh  ;  soilleireach- 
adh, nochdadh,  foillscachadh,  fosgladh,  fuasgladh,  deanamh 
reidh,  reiteachadh  ;  eadar-theangachadh. 
Explicative,  a.     M'ineachail,  soillseachail. 
Explicit,  a.      Soilleir,    so-thuigsinn  ;    poncail ;    fuasgailte, 
reitichte,  reidh,  saor.     Explicitly,  gn  soilleir ;  gu  poncail ; 
gu  follaiseach. 
Explicitness,  s.  Soilleireachd ;  soillseachd;  poncaileachd. 
Explode,  v.     Tilg  a  mach  le  tàir,  cuir  air  mi-shuim ;  leig 
braidhe,  blosg.     Exploded  (as  an  opinion),  air  thilgeadh  a 
mach,  air  chuir  air  mi-shuim. 
Exploit,  s.     Euchd,   mor-ghuiorah,    ard-ghniomh ;  gaisge, 

heart,  treunas,  spleadhachas. 
Explorate,  v.  a.     Rannsuich,  faigh  a  mach,  lorgaich. 
Exploration,  s.     Rannsuchadh,  lorgaireachd. 
ExPLORATOR,  s.     Raiuisuchair;  sgrudair. 
Explore,  v.  a.     Rannsuich;  sir;   sgrud;  ceasnuich,  feuch, 

cuir  gu  deuchainn.     Explored,  rannsnichte. 
Explorement,  s.     Rannsuchadh,  sireadh  ;  deuchainn. 
Explosion,  s.     Braidhe;  spraidhe,  blosgadh,  fiiaim. 
Explosive,  a.     Blosgach,  so-lasaidh  ;  braidheach. 
Export,  v.  a.     Thoir  a  mach  (no)  as  an  duthaich. 
Export,  «.     Bàthar  a  chuirear  as  an  duthaich. 
Exportation,  s.      Cur  bàthar  as  an  tir  air  muir,    cur   a 

mach. 
Exporter,   s.      Fear  a  bheir  (no)   chuireas   bathar   as   an 

duthaich. 
Expose,  v.  (Uncover),  leig  ris,  nochd,  rùisg,  foillsich ; 
dean  follaiseach;  (affront),  nàraich,  cuir  gu  nair;  dean 
ball  magaidh  ;  (to  danger),  cuir  ann  an  cunnart.  Exposed, 
nochdta ;  ruisgte ;  foillsiciite  ;  (to  danger),  an  cunnart,  am 
baoghal,  an  gàbhadh ;  (to  laughter),  mar  ball  abhacais, 
mar  bhall  magaidh,  mar  aobhar  ghàir. 
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Exposition,  s.    Mineachadh  ;   eadar-theangachadh  ;  (siica- 

tion),  deisear  greine,  luidhe,  staid,  suidheachadh. 
Expositor,  s.     Mineachair,  eadar-theangair. 
Expostulate,  v.  Agair,  reusonaich,  riasonaich,  deasboirich, 

connsaich,  casaid,  gearain. 
Expostulation,  s.     Agradh,  reusonachadh,  co-reusonach- 
adh,  deasboireachadh,  deasboireachd,  connsachadh,  casaid, 
gearain. 
Expostulator,  s.    Agrair,  riasonaiche  ;  deasboiriche,  conn- 

spuidiche. 
ExposirRE,  s.   Leigeil  ris,  leigeil  fhaicinn,  nochdadh;  foillse- 
achadh ;  suidheachadh  ;  (to  the  sun),  deisear  greine,  grianan. 
Expound,  v.  Minich,  eadar-theangaich;  innis,  leig  ris,  riochd, 

sgrud,  rannsuich,     Expounded,  m)nichte. 
Expounder,    «.       Mineachair,    fear    mineachaidh ;    eadar- 
theangair. 
Express,   v.  a.    Innis,  cuir  an  ceil,  nochd ;  feuch;  labhair; 
abair ;  aithris ;  ciallaich  ;  (squeeze),  samhlaich  ;  fàisg ;  as- 
tharruing ;  (express  your  mind),  innis  (no)  nochd  d'  inntinn. 
Express,  a.     Cosmhuil,  cosmhal,  coslach  ;  soilleir,  follaise- 
ach,  riachdail,   so-fhaicinn;    saor;    a  dh'aon  ghnothuch, 
a  dh'aon  obair.  Expressly,  a  dh'aon  obair,  a  dh'aon  ghnoth- 
itch,  gu  h-araidh,  gu  follaiseach,  gu  soilleir,  gu  riachdail, 
as  an  aghaidh. 
Express,  s.     Teachdair;  grad-theachdair  ;  teachdaireachd. 
Expressible,  a.      So-labhairt,    so-innseadh,   so-aithris,   so 

chur  an  ceil ;  so-fhàsgadh,  a  ghabhas  fàsgadh. 
Expression,  s.     Briathar,  radh ;  focal,  cainnt,  seanachas; 
labhairt,   aithris;  fàsgadh.      Flashy  expression,  briatlunn 
atmhor,  glhr. 
Expressive,  a.      Drùighteach  ;  freagarrach  ;  a  cur  an  ceil. 
Expressive  language,  cainnt  dhruighteach ;    expressive  of 
his  thought,  a  cur  an  ccile  a  smuaintibh. 
Expressively,  a.     Gu  drùighteach  ;  gu  soilleir,  gu  riachd- 
ail, gu  direach. 
Expressiveness,  s.    Drùigliteachd.     Expressiveness  of  lan- 
guage, drtiighteachd  cainnte. 
Expressly,  adv.     See  Express. 
Exprobrate,  v.  a.     Cuir  as  leth,  coirich,  cronaich,   trcid, 

niasluich,  tarcuisich,  sglàmhruinn. 
Exprobr ATiox,  s.     Cur  as  leth,  coireachadii,  cronachadh, 

trod,  masluchadh,  masladh,  sglamhrainn. 
ExpUGN,  V.     Buadhaich  air,  fairtlich  air,  gabh. 
ExpuoNATioN,  s.     Buaidh,  gabhail. 
ExpuLSE,  V.  a.     Cuir  a  mach,  fogair,  diobair. 
Expulsion,  s.     Diobradh,  fògradh,  fogairt,  air  a  mach  a  dh' 

aindeoin. 
Expulsive,  a.     Diobrachail,  fògrachail. 
ExpuNCTiON,  s.     Dubhadh  mach,  sgriochadh  ;  milleadh. 
Expunge,  v.  a.  Dubh  a  mach,  sgrioch,  glan  as.     Expunged, 

air  a  dhubh'  a  mach. 
Expurgation,  s.     Glanadh,  sgùradh. 
ExpuRGATOU,  s.     Glanadair,  sgùradair. 
Exquisite,  a.      Gasd,    grinn,    còrr,   maiseach ;    riomhach ; 
foirfe  coirahlionta  ;  ro-mhath,  oirdheirc,  taghta,  taghte,  ro- 
glirinn,  ro-chorr,  ro-mhaiseach  ;  ro-olc,  fior-olc. 
Exquisitely,  ado.     Gu  gasd,  gu  grinn,  gu  corr,  gu  maise- 
ach, gu  riomhach ;  gu  coimhlionta,  gu  ro-mhath,  gu  taghtS; 
Exquisiteness,  s.     Grinneas,  grinnead,  malse,  riomhaehd, 

oirdheirceas. 
ExscRiPT,  s.     Sgriobhadh,  samhladh. 
Exsiccant,  o.     Tiormachail. 
Exsiccate,  v.  a.     Tiormaich. 
Exsiccation,  s.     Tiormachadh. 
Exsuction,  s.     Sùgadh,  sùigheadh. 


EXT 

ExsunATiov,  s.     Fallusach;\dli ;   Villus;   druchd. 
ExsuFFOLATE,  V.     Cogair,  cagair,  dean  cagar  (no)  cogar. 
Extant,  a.     A  lathair,  beò,  maireann,   ann,  air  uachdair 
talmhainn,  san  t-saoghal ;  follaiseach. 

ExTi.Mi'ouAi.,  a.     Grad,  ealanih,  deas,  air  an  uair,  air  an 

spot. 
ExTF.MronAXKous,  a.     Gun  smnaine,  neo-chnuasaiciitp. 
Extemporary,  a.     Gun  smuaine,  neo-clinuasaichte ;  grad, 

ealamh,  air  an  spot,  air  an  uair. 
ExTr.MPORE,    adv.      Gun   smuaine,  gu  grad,  gu  h-ealandi, 

air  ball. 
ExTEMPORizr,,  V.  n.     Labhair  gun  roinih-smuuine,  (no)  air 

an  spot. 
Extend,  v.  a.  and  n. ,  Sin,  leudaich,  nieudaich,  farsuingich, 
cuir  am  meud ;  sgaoil ;  ruig.  Extend  your  bounds,  leudaich 
do  chriochaibh ;  his  fame  extended  far,  ràinig  a  chlià  am 
fad;  extended,  sÌHif,  Icudaichic,  meudaichte,farsuirigichte. 
Extensible,  a.      So-shlneadh,  so-leudachadh,   so-mheud- 

achadh. 
Extension,  s.    Sineadh,  meudachadh,  leudachadh,  farsuing- 

eachd,  leathanachd,  leithne. 
Extensive,  a.    Farsuing,  mòr,  leathan,  fad  farsuing,  coitch- 
ionn.       Extensively,   gu  farsuing,    gu  leatiuinn,   gU  fad 
farsuing. 
Extensiveness,  s.      Farsuingeachd,  leathanachd,   leithne, 

leud. 
Extent,    .9.       Farsuingeachd,   leithne,    leathanachd,    leud; 

meud;  ffairce;  cuairte;  feadh. 
ExTENiATK,   V.   a.       Lughdaich,    beagaich ;    islich,    ilsich ; 
gabh  leithsgeul ;  (spin  out),  caolaich  dean  caol  (no)  truagh  ; 
{thiii),  taiiaieh,  dean  tana. 
Exterior,  a.     A  muigh,  a  niach ;  {suhstnntivehj),  an  taobh 

a  mach,  an  taobh  a  muigh,  an  leth  a  muigh. 
Exterminate,  v.     Dlthich,  sgrios,  fogair,  cuir  air  falljh  ; 
spion    as  a  bhun,   bun  sgrios,  tur-sgrios.     Exterminated, 
dithichte,  fogairte. 
Extermination,  «.     Ditheachadh,  sgrios,  fogradh,  fògairt. 
Exterminator,  s.     Sgriosadair,  fograir,  sàruchair. 
External,  a.     A  muigh,  a  mach. 
ExTiL,  I'.     Sil,  sruth  ;  tuit  an  diotagan. 
Extillation,  s.     Sileadh,  sruthadh  ;  tuiteam  an  diotagan. 
ExTiMULATioN,  s.       Brogadh,   brosnuchadh,   brosnachadh, 
prosnachadh,    greasadh,    brodadh,    sporadh,    stuigeadh  ; 
seirbhe. 
Extinct,  a.     As,  air  dol  as;  air  cln'il  ;  niùchta ;  marbh. 
Extinction,  s.    JMùchadh  ;  cur  as  ;  dol  air  chùl ;  sgriosadh  ; 
ditheachadh.     Extinction  of  a  family,  d'ltheachadh  teagh- 
laich ;  (offrc),  mnchadh. 
Ex'TixGuisii,  V.  a.     (A  fame),   cuir  as,   much;  {destroy), 
sgrios,  dlthich,  cuir  gu  di ;  (obscure),  dorchaich  ;  (a  candle), 
cuir  as,  smàl  as,  much.     The  fire  is  extinguished,  tha  'ii 
teine  air  a  vihiichadh  (no)  miichte. 
ExTiNGinsiiABLE,  «.     So-chur  as,  so-mhuchadh,  so-sgrios- 

adh  ;  a  dh'  f  haodar  chur  as,  a  dh'  f  haodar  mhilchadh. 
Extinguisher,  s.     Mùchadair,  smàladair. 
Extinguishment,  «.     Mùchadh,  smàladh,  sgriosadh. 
Extirpate,  v.  a.    Spion  as  a  bhun,  gearr  as,  sgrios,  dithich, 
cuir  gu  dl,  mill.    Extirpated,  as  a  bhun,  sgriosta,  dithichte. 
Extirpation,   s.     Spionadh  as  a  bhun,  gearradh  as,  sgrios- 
adh, ditheachadh,  niiUeadh. 
Extirpator,  s.     Spionadair;  sgriosadair;  milltear. 
Extol,  v.     Mol,    arduich,   ard-mhol,  cliùthaich,   too-   suas 

Extolled,  molta,  arduichte,  cliiithaichte. 
Extolleu,  s.     Moladair,  fear  molaidh. 
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Extorsive,  o.    Sàruchail,  foirncartach,  cigncachail,  sracach, 

eucorach. 
Extort,  v.     Srac,  dean  foirneart,    tiioir  a  dii'  aindcoin   o, 

spion,  gabh  air  eigin. 
Extortion,   s.       Sracadh,    sracaireachd,    foirneart,    eucoir, 

ana-cothrom. 
Extortioner,  s.      Sracair,    fear    foirneirt,    sàruchair,    fear 

sàruchaidh. 
Extra,  a.     A  thuille,  a  thuillead,  oscionn. 
Extract,  v.   a.     Tarruing,    as-tharruing  ;  thoir   a  ;  siiigh  ; 

tagh,  roghnaich. 
Extract,  s.    As-lharruing;  brigh  ;  sùgii ;  kth-bhrcac,  samh- 

ladh,  sampull. 
Extraction,  s.  m.    As-tharruing,  tarruing  a  mach  ;  (race), 

cinneadh,  cinneach,  slioclid,  siol,  cinneadas. 
Extractor,  s.     Urr  (no)  ni  a  tharruingeas  mach. 
Extrajudicial,  a.     Neo-laghail,  nco-riaghailteach. 
Extramundane,  a.     Neo-shaoghaimhor,  spioradail. 
Extraneous,  a.     Deòranta,  gun  sta. 
Extraordinarily,   adv.      Gu  h-iongantach,   gu  miorbli- 

uileach. 

Extraordinary,  a.   longantach,  miorljhuileach,  sonruichte, 

ainmeil,  neo-chumanta. 
Extraparochial,  a.     Neo-sgireachdail ;  as  an  sglreachd. 
Extravagance,  s.     Mi-riaghailt,  ana-measarrachd,  caithe- 

amh,  strodha,  struidhe,  ana-caitheamh. 
Extravagant,  a.     Mi-riaghailteach  ;    ana-measarra ;  iom- 

arcach;  strodhail,  strnidheil,  strodhasach,  struidheasach ; 

caithteach.     Extravagantly,  gu  h-ana-measarra ;  gu.  stru- 

idheil. 
Extravagantness,  s.  Mi-riaghailteathd;  ana-measarrachd; 

struidhealachd. 
Extravasated,    a.      Brùite,    brùithte,     air    a  bhruthadh. 

Extravasated  h\ooA,fidl  bhrkite. 
Extreme,  a.     Anabarrach,  anabharra;  iomallach,  ro,  air; 

cruaidh.     Extreme  old  age,  ro  shcati  abis ;  extremely,  gu 

h-anabarra,  gu  inor,  ro,  gu  ro. 
Extreme,  s.     Crioch,  ceann  thall,  iomall. 
Extremity,  s.     Crioch,  ceann,  ceann  thall,  iomall ;  tcinn, 

eigin,  càs.     In  great  extremity,  ann  an  ro  theinn,  ann  an 

ro  chàs. 
Extricate,  v.     Saor,  fuasgail.     Extricated, /«asi(«27<e,/«- 

sgaoileadh  saor. 
Extrication,  s.     Saoradh,  fuasgladh. 
Extrinsic,  a.     A  muigh,  a  bhuineas  do  n'l  eile. 
Extrinsically,  adv.     O'n  leth  mui'j^h. 
Extruct,  IK     Tog,  tog  suas. 
ExTRUCTOR,  s.     Fear  togalach  ;  dealbhair. 
Extrude,  v.  a.     Pile  a  mach,  tilg  a  mach,  ruaig  a  mach. 
Extrusion,  s.     Pùcadh  mach,  tilgeadh  mach. 
Exuberance,  5.    An-fhàs;  tarbhachas,  pailteas,  mor-phailt- 

eas,  lionmhoireachd. 
Exuberant,  a.     Pailt,  ro-phailt,  ro-lionmhor,  tarbhach. 
Exuberate,  v.  n.     Bi  ro  phailt,  (no)  ro  lionmhor. 
Exuccous,  a.     Tioram,  neo-bhrighmhor,  mi-shiighar,  seac. 
Exudate,  v.  n.    Cuir  mach  follas,  brùchd  mach  mar  fhollas. 
ExuLCERATE,  V.  n.     Leannaich  ;  feargaich  ;  ith  ;  iongraich. 
Exulceration,  s.     Leannachadh,  iongrachadh. 
^^V"'  '".'  "•     Dean  gairdeachas  (no)  aoibhnea.s,  bi  aoibhinn. 

bi  eibhinn,  dean  aighear,  dean  uaill ;  dean  sodan,  leum  k- 

sodan. 

Exultation,  s.     Gairdeachas;  aoibhneas,  eibhneas,  sodan. 

luathghair. 
Exustion,  s.     Itheadh,  losgadh,  cnàmhadh. 
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Eyas,  s.     Seabhag  òg,  garrag  seabhaig. 

Eye,  s.  (Of  the  body),  Sùil,  rosg ;  (eyesight),  radharc, 
fradharc,  rosg,  sealladh,  leirsinn  ;  (countenance),  gnùis, 
beachd ;  aghaidh;  (a  loop),  sùil,  lùb,  dul ;  (of  a  needle),  crò. 
Having  one  eye,  cam,  air  leth  shùil;  your  eyes  are  bigger 
than  your  belly,  is  inu  do  shùileaìi  no  do  bhrù ;  he  is  wise 
in  his  own  eyes,tha  e  glic  no  shinlean(no)  na  hheachd  fùin  ; 
a  little  eye,  sàileag,  lùbag  ;  an  eye-witness  is  better  tlian  an 
ear-witness,  is  fearr  faicinn  no  cluinntinn;  eyed,  siiileach; 
one-eyed,  air  leth-shuil,  cam  ;  a  leering  eye,  sail  mhiog- 
leach  ;  a  sharp  eye,  sail  gheur,  sail  bhiorach  ;  a  squint  eye, 
sùil  chlaon ;  a  blear  eye,  sail  rhsblach  ;  before  my  eyes, 
roimh  mo  shiiilibh ;  an  evil  eye,  droch  shiiil ;  keep  an  eye 
upon  him,  cum  suil  air,  cum  beachd  air ;  having  a  cast  in 
the  eye,  claon  ;  far  from  the  eye,  far  from  the  heart,  fad 
o'n  t-sùiljfad  o'n  chridhe. 

Eye,  v.  a.     Beachdaich,  cum  suil  air,  seall,  amhairc. 

Eyeball,  «.     Ubhall  na  sùl. 

Eyebright,  s.     Soillse  na  sul,  roinn  an  roisg. 


Eyebrow,  s.     Malaich,  malaidh.     Having  large  eyebrows, 

maildheach. 
Ey-ed,  a.     Sùileach  ;  làn  shùilean. 
Eyedrop,  s.     Deur. 

Eyeglance,  s.     Sealladh,  platha,  gliosg ;  smeideadh. 
Eyelash,  s.     Fabhradh,  abhra,  abhradh. 
Eyeless,  a.     Dall. 

Eyelet,  s.     Lùbag,  sùileag ;  cruchag,  toll. 
Eyelid,  s.     Rosg. 

Eyesight,  s.     Fradharc,  radharc,  leirsinn,  sealladh  na  sul. 
Eyespotted,  a.     Breacaichte  ;  sùileagach. 
Eyesore,  s.     Mio-thlachd. 

Eyesalve,  s.     Fobhar  shiM,  sabhal  shùl,  sùil-leigheas. 
Eyewink,  s.     Priobadh,  smeideadh. 
Eyewitness,  s.     Fianuis. 
Eyre,  s.     Cùirt  cheartais. 
Eyrie,  Eyry,  s.     Nead  seabhaig. 


F. 


F,  s.     Seathamh   litir  na  h-Aibidil.      F.R..S.,    Ball  do  'n 

Chomunn  rtoghail. 
Fabaceous,  a.     Pònaireach. 
Fable,  s.     Sgeul,  faoin  sgeul,  fionn-sgeul,  ur-sgeul;  breug, 

do-sgeul ;  uisgeul. 
Fabled,  a.     Cliuiteach  ann  am  fionn-sgeulachd. 
Fabler,  s.     Sgeulaiche  ;  ur-sgeufeiche  ;  seanachaidh  ;  uisge- 

ulaiche. 
Fabric,  s.     Aitreabh,  togail,  tigh  ;  forgiiadh,  foirgiieadh. 
Fabric,  71.  a.     Tog,   cruthaich,   dealbh,    deilbh,  cruthaich  ; 

aithris  breugan. 
Fabricate,  I',  a.  Tog,  comh-thog,  dealbh ;  deilbh,  cruthaich. 
Fabrication,  s.     Fogail ;  dealbhadh  ;  breug. 
Fabulist,  s.     Ur-sgeulaiche  ;  breugair. 
Fabulous,  a.     Faoin;  ursgeulail;  dealbhte  ;  breugach. 
Face,  s.     Aghaidh,  gnilis,  aodann,  eudann,  ceann-aghaidh  ; 

tuar,  gne  ;  aogas,  eugas ;  bathais,  lathaireachd  ;  tul ;  dealbh. 

Face  to  face,  aghaidh  ri  h-aghaidh ;  before  my  face,  roimh 

vio  ghniiis  ;  a  wry  face,  goill ;  in  the  face  of  the  sun,  an 

àin  gheal  an  la. 
Face,  v.  a.    Thoir  aghaidh  air,  aghaidhich,  coinnich,  tachair 

air,  cuir  aghaidh  ri  h-aghaidh.    Fa.ced,  aghaidhichte ;  bare- 
faced, beugnarach. 
Faced,  a.    Aghaidhichte.     Double-faced,  rfùòaiZ^ ;  cealgach. 
Facetious,  a.     Mearr;  suigeartach,  suilbhear,  ait,  cridheil, 

sunntach,  greanuar,  greannmhor. 
Facetiousness,    s.       Mire;     suigeartachd,    suilbhearachd, 

aiteas,  cridhealas,  fearas-chuideachd,  greannmhorachd. 
Facile,  a.   Furas  ;  so-dheanamh  ;  sc-dheanta,  neo-dhuilich  ; 

reidh;  socrach  ;  easgaidh  ;  so-lubaidh,  soirbh. 
Facilitate,  v.  a.     Furasaich,  dean  furas  ;  luathaich,  cuid- 

ich,  dean  coghnadh ;  dean  reidh,  reitich. 
Facility,  s.     Furasachd,    furasdachd,  socair,  ullanihachd, 

deise ;   lathailteachd,  teomachd. 
Facing,  s.     Aghaidh, 
Facing,  part.      Fa   chomhair,    fa-chomhar,    niu  chomhair, 

mu  chonihar.     The  house  facing  us,  an  tigh  mu  V  comhar. 
Facinouous,    a.     01c  ;    Droch-bhearlach  ;  ain-ghniomhach 

aingidh. 
Fact,  s,     Gniomh,  turn,  beart;  firinn.     In  ìac\,  g  11  Jior ;  it 

is  a  fact,  tha  ejior. 
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Faction,  s,  Pàirtidh,  buidheann,  bannal;  aimhreite,  tuasaid, 

conghair. 
Factious,  a.     Pàirtidheach  ;  easardach,  easaontach,   aimh- 

reiteach,  tuasaideach,  buidheannach,  ceannairceach,  urch- 

oideach. 
Factiousness,  s,     Pàirtidheachd  ;  easardachas,  eas-aontas, 

eas-aontachd,  aimhreite. 
Factitious,  a.     Ealadhanta, 

Factor,  s.     Fear-gnothuich,  fear  ionaid  ;  seumarlan. 
Factorship,  s.     Seumarlanachd. 
Factory,  s.     Tigh  luchd  gnothuich. 
Factotum,  s.      Seirbheiseach  a  ni  h-uile  ni ;  seirbheiseach 

fior  easgaidh. 
Faculty,  s.     Comas,  comasachd,  murrachas,  murraichead  ; 

cumhach,  neart ;  (of  the  mind),  càil,  cumhachd  iniitinn  ; 

(a  company),  liuidheann,  bannal,  coinneamh. 
Faddle,  I',  n.     Breug,  cluich  ri. 
Fade,  v.  n.     Searg,  seac,  crion,  crup,  caith,  tiormaich.     It 

faded,  shearg  e  ;  it  has  faded,  tha  e  air  seargadh. 
F-ECEs,  s.   Cac,  gaor,  aolach  ;  salachar,  deasguinn,  gruuntas, 

drabhag. 
Fag,    v.   a.      Fannaich,    sgithich,    saruich,    thoir    thairis; 

saothairich. 
Fag-end,  s,     Ceann-eididh  ;  fuigheal,  fuighleach. 

Fagot,  Faggot,  s,  Cual,  brosnadh ;  creamhachdan  ;  hruthaii, 

achlasan  connaidh. 
Fail,  v.  n.  and  a.     Fàilinnich,  fàilnich,  fàilinn;  fannaich  ; 

bàsaich  ;  rach  an  cùl,  trèig,  dearmaid,  thig  gearr  air.     His 

memory  has  failed,  tha  ^chuimhne  air  fail tnn. 
Fail,    s,      Fàilinn,  fàilneachadh  ;  dith  ;  tuisleachadh  ;  bàs. 

Without  fail,  gun  fhùilinn. 
Failing,  s,      Fùilinu,  tuisleadh,  tuislinn  ;    (fault),   lochd  ; 

coire  ;  cron  ;   (disappointment),  mealladh  dochais. 
Failure,  s.     Dith,  gainne;  sgurachd;  dearmad,  fàilneach- 

adh,  gannachadh,  briseadh  ;  ciont,  coire,  tuislinn. 
Fain,  a.    Toileach,  an  geall,  an  càs  ;  ait,  cridheil,  sunntach. 

You  will  be  fain  to  do  it,  bidh  iu  'n  geall  air  a  dheanamh. 
Fain,  adv.     Gu  toileach,  le  Ian  toil. 
Fain,  v.  n.     Bi  an  geall,  bi  an  càs,  miannaich. 
Faint,  a.     An-fhann,  an-mhunn,  fann,  lag,  gun  lùth,  gun 

chli ;    tinn,    euslan ;    breoite ;    gealtach,    meath,    meath- 
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cluidheai-h,  tais;  mull,  tlubluiL-li,  tuirseach ;  neo-smiorall ; 

trom. 
Faint,  v.  ti.     Searg,  crion;  lagaioh,  fannaich;  tuit  (no)  rach 

aim  am  paisean.    He  fainted,  chaidk  e  na  phaisean,  chaidh 

e  am  pladha. 
Faintiikaktkd,  a.     Mcath-fliridheach,  gealtach,  tais,  bog, 

cladhaiieach,  cailleachail,  cailleachanta. 
FAiNTiiEAUTr.DNESs,  X.     Meatli-oliiidheas,  geiite. 
Fainting,  s.     Fannachadh,  lagachadh,  del  am  pladha,  dol 

an  neul,  paisean. 
Faixtish,  a.     Leth-char  fann,  Icth-char  lag. 
Faintling,  a.     Eagallach,  gealtach,  meath-chridheach. 
Faintly,  adv.     Gu  i'ann,  gu  lag,  gu  mall,  gu  gealtach,  gu 

ineath-chridheach. 
Faintness,  s.     Laigsinn,  laige,  fainnc,  an-fhannaclul,  an- 

mhunnachd. 
Faisty,  a.      Lag,    faun,    an-fliaiin,    anmhimn  ;    gun    lath, 

gun  chli. 
Fair,  a.     (Beautiful),  Boidheach,  sgiamhach,  aillidh,  mais- 

each  ;  briagli,  breagh  ;  (just),  ceart,  cothromach  ;  (in  com- 
plexion), hkn;  (pure),  glan,  soilleir,  geal ;  (mild),  suairc, 

oaoiinhneil;  (as  ivind),  soirbheasarh.     The  day  is  f;ur,  tha 

')i  la  na  thur ;  fair  and  square,  cothromach,  ceart;  fair  and 

softly,  socair ;  keep  fair  with  him,  cum  rcidh  ris ;   a  fair 

face  is  half  a  portion,  ni  aghaidh  bhhidheach  maraiste. 
Fair,  s.     Rimhinn,  ban,  boirionnach  bhoidheach.    The  fair, 

7W.  boirionnaich. 
Fair,  s.     (Market),  Margadh,  margad,  fcill,  faidhir  ;  aon- 

ach,  tlachd ;  cleide,  eachras,  oireachdas. 
Fairing,  s.  Faidhrean,  faidhir;  brontanas;  gibhte;  tiodhlac. 
Fairly,  arfv.     G>i  boidheach,  gu  maiseach  ;  gu  soilleir;  gu 

ceart;  gu  direach,  gu  h-ionruic. 
Fairness,  s.  (Beauty),  boidhchead  ;  maise  ;  àille  ;  (justice), 

ionracas,  ceartas. 
Fairspokex,  a.     Suairc,  caoimhneil ;  beulchar. 
Fa  iky,  s.      Sithich,  duine  sith,  scobhrag,  fe,   ban-drùidh, 

ban-fhiosaiche.     Fairies,   sithichean,   dauine   sith,    daoine 

beaga. 
Fairy,  a.     Sitheil,  sith. 
Fairy-land,  s.     Slth-bhriith,  sith-bhrog. 
Fairy-flax,  s.     Lion  na  ban-sithe. 
Faith,  s.      Creideamh  ;  tairisneachd  ;   muinghinn,  dochas; 

creideas ;    ionracas,   treibhdhireas,   onoir;    geall.     On  my 

faith,  air  m'  onoir ;  he  broke  his  faith,  hhris  e  'gheall. 
Faithful,  a.    Diadhuidh,  ionraic,  treibhdhireach,  creidimh- 

each ;  dileas,  onorach,  fior,  f ireannach,  tairiseach.     Faith- 

tu'ly.  5«  diadhuidh,  gu  h-ionraic,  ga  trtibhdhircach,  gu 

d'lleas;  gu  /ireannach,  gu  tairiseach. 
Faithfully,  adv.     See  Faithful. 
Faithfulness,  s.    Ionracas,  treibhdhireas;  Ueibhdhireachd, 

tireantachd,  firinneachd. 
Faithless,  a.      Neo-chreideach,    neo-ionruic ;    eas-ionraic, 

neo-dhileas  ;  cealgach,  mealltach,  traoidhteil. 
Faithlessness,  s.  Eas-ionracas  ;  neo-dhilse;  cealgaireachd, 

traoightearachd. 
Fakiu,  s.   lonracan  truagh  iomrolach  do  chreidcanih  Mliath- 

omeit. 
Falcated,  a.     Crom,  eorranach. 
Falchion,  s.     Claidheamh  crom,  cloidhean. 
Falcon,  s.     Seabhag,  seobhag. 
Falconer,  s.     Seabhagun,  fear  a  dh"  ennaicheas  le  seabh- 

agaibh. 
Fall,  r.  n.     Tuit,  tuislich  ;  felt,  thuit,  thuislich  ;  (happc7i), 
tachair,  eirich  ;   (as  price),  tuit;   rach  an  lughaid  ;  (come 
down),  teirinn,  thig  a  nuas;  (as  water),  traogh  ;  (as  ivind), 
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siohiidh.  The  wind  has  fallen.  Ilia  ghnnlh  air  sioladh  ; 
tluy  fell  a  tighting,  Icig  iad  air  caonnng,  bhuail  lad  air 
vnonnag ;  fall  away,  or  revolt,  dean  cennnairc  (no)  ciil- 
mhutaireachd ;  fall  away  from  religion,  ciil-slcamhnaich ; 
fiill  in  one's  way,  tachair,  thig  an  caraihh  :  fall  out  or  dis- 
agree, droch-coird,  cnir  mach.  They  fell  out,  dhroch-coird 
iad,  chuir  iad  a  mach ;  they  fi'Il  together  by  the  ears, 
chaidh  iad  an  dùil  a  cheile,  chaidh  iad  an  sgornan  a  chvile; 
this  fell  to  my  share,  thàinig  so  or7nsa;  fall  on  or  attack 
one,  buail  air,  leum  air,  eirich  air,  thoir  ionnsuidh  air,  siis 
air ;  fall  under,  or  yield,  gcill,  striochd ;  ready  to  fall,  thun 
tuiteam ;  I  almost  fell,  t/ieab  mi  tuiteam ;  fall  off',  searg, 
crion.  Jus  truagh  (no)  caol. 

Fall,  s.  Tuiteam,  tuisleachadh,  tuisleadh  ;  leigeadh,  tor- 
char,  tcarnadh,  easgar,  tuitcamas ;  splad ;  tapag,  tapadh, 
spirlinn,  tubaist,  teagmhas;  sgrios;  leathad  ;  dol  sios;  (of 
water),  spùt,  eas.     The  fall,  aw  leagadh. 

Fallacious,  a.  iVIcalltach,  cealgach  ;  falls.i,  fallsail  ;  meu- 
rachdach.  Fallaciously,  gu  ?nealltach,  ga  cealgach;  gu 
fallsa,  gu  fallsail. 

Fallaciousness,  s.  Moalltachd,  cealgachd,  fallsachd,  fall- 
saileachd. 

Fallacy,  s.     Mealltachd,  cealgachd,  ceilge;  car. 

Fallen,  part.  Air  tuiteam,  air  sgriosadh  ;  air  làr;  sgriosta. 
Fallen  out,  or  happened,  air  teachd  gu  cr'iche  ;  fallen  out, 
or  quarrelled,  air  cur  mach,  ?nach  air  cht'ile ;  one  fallen 
away  from  the  faith,  càl-sleamhnachair. 

Fallibility,  s.    Tuiteamachd,  neo-chinntealas,  tuisleachd. 

Fallible,  a.  Tuiteamach,  tuisleachail,  buailteach  do  mhcar- 
achd;  aineolach,  ion-mheallta. 

Falling,  s.  Tuiteam,  tuisleachadh.  .\  falling  out  with, 
cuir  a  mach,  droch  cordadh,  aimhreite. 

Falling  sickness,  s.  .^xv  tuiteamas,  tinneas  na  gealaich, 
guin  na  re. 

Fallow,  a.     Ruadh,  dearg;  dona;  ban  neo-threabhte. 

Fallow  ground,  s.  Eilidh ;  ar-samhruidh,  talanih  fas, 
(no)  falamh,  talamh  air  a  threabhadh. 

Fallow,  v.  a.     Dean  eilidh  (no)  ar-samhruidh. 

False,  a.  Fallsa,  fallsail,  meallta,  breugach,  eithich ;  ceal- 
gach, traoidhteil;  mealltach,  neo-dhlleas,  neo-fhiòr,  mear- 
achdach,  fas.  A  false  dealer,  cealgair,  slaoightear ;  a  false 
oath,  mionnan  eithich;  a  false  accusation,  casaid  brcicje ; 
a  false  heart,  cridhe  fas  ;  a  false  opinion,  bnrail  mheallta  ; 
better  be  poor  than  false,  isfearr  a  bhi  bochd  no  bid  breug- 
ach. 

Falsehearted,  a.  Cealgach,  mealltach,  traoidhteil,  fàs- 
chridheach. 

Falsehood,  s.     Breug;  neo-fhirinn  ;  fallsachd,  traoidhte. 

Falseness,  s.  Ceilge;  breug,  traoidhte,  cealgaireachd, 
traoidhtearachd. 

Falsifier,  s.     Mealltair,  cealgair. 

Falsify,  v.  a.  and  n.  Breugaich,  breugnaich,  iniiis  breug; 
(corrupt),  truaill. 

Falsity,  s.     Breug;  mearachd. 

Falter,  v.     Dean  tiob ;  dean  ag  ;  bi  liodac  h  bi  gagach  (no) 

manntacli. 
Faltering,  a.    Tiobach,  agach,  liodach,  gagach,  manntach. 
Falteringly,  gu  tiobach,  git  h-agach,  gu  liodach,  gu  gagach, 
gu  manntach. 
Fame,  s.     Cliii,  ainm,  deagh  iomradh,  meas,  blàdh,  luaidh, 
luadh-radh,  cloth,  luadh,  alladh ;   fabhra,  fabhunu,  iom- 
radh, guth.      His  fame  shall  not  die,   cha  teid  a  chliii  an 
dith. 
Famed,  a.     Cliùiteach,  ainmeil,  iomraiteach,  measail,  allail. 
Fameless,  a.     Neo-chliùiteach,  neo-ainmeil,  neo-iomraite- 
ach,  neo-mheasail,  neo-allail. 
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Familiar,  o.    (Intimate),  eolach  air;  (miceremonioiis),  cair- 

deil,  faoilidh,  caidreamhach,  caidreach,  ionmhuinn ;  (com- 

mon),  cumainnt,  cumannt,  coitchionn ;  trie,  minic.     They 

are  very  familiar,  tha  iad  ro  mhor  aig  a  cheile ;  familiar 

with  grief,  air  a  chleachd  ri  biim. 
Familiau,    s.       Companach,    combach,    guailliche;    droch 

spiorad,  leannan  sith. 
Familiarity,  s.     Caidreamhas,  caidreamhachd,  caidrearah, 

ro-eòlas,  co-chaidreamh,  eolas,  companas,  comunn. 
Famiharizc,  v.  a.     Cleachd,  gnàthaich,  dean  ri      Fami- 
liarized, deachda,  air  a  chleachd,  deanta  ri. 
Familiarly,  odu.      Gu   caidreach;    gu    h-ionmhuiim,    gu 

minic,  gu  trie,  gu  cumannta;  gun  mhodhaileachd. 
Family,  5.     Teaghlach  ;  sliochd,  clann,  àl ;  treubh  ;  tighe- 

adas,  ginealach;  saintreabh.      Of  a  noble  family,  uasal ; 

death  and  removings  undo  a  family,  eug  agus  imrich  a 

chlaoidhcas  tigheadas. 
Famine,  s.     Gortas,  gainne,  gorta,  ocras,  acras,  cion-lòin, 

daorsa,  daorsadh. 
Famish,   v.  a.  and  n.     Marbh  le  gorta,   bàsaich  le  gorta. 

He  is  almost  famished,  tÌM  e  thun  bàsachadh  leis  an  acras ; 

famished  (as  cattle),  air  an  tog  ail ;  gortach. 
Famishment,  s.     Gorta,  ocras,  acras,  cion-bidh. 
Famous,  a.    Cliùiteach,  ainmeil,  iomraiteach,  measail,  allail. 

Famously,  gu  cliùiteach,  gu  h-ainmeil,  gu  h-iomraiteach, 

gu  h-allnil. 
Famousness,  s.     Cliùiteachd,   ainmeileachd,   iomraiteachd, 

allaileachd. 
Fan,  s.     (Foj' «)o?He?i)>  fuaragan,  gaothran,  sgàileagan;  {for 

winnowing),  guit,  beantag,  fasgnag,  dallan,  asnag ;  caigean. 
Fan,  v.     Fuaraich,  gaothraich,  fionnaraich ;  fasgain,  càth, 

caignich. 
Fanatic,  Fanatical,  a.     Baoth,  faoin-dhiadhuidh. 
Fanatic,  s.     Baoth-chreideamhach ;  urr  a  theid  gu  h-ana- 

barra  le  creideamh. 
Fanaticism,    s.       Baoth  - chreideamh  ;    faoin   chreideamh  ; 

boile-chreideamh. 
Fanciful,  a.      Dòchasach,    macnasach,   faoin-bharaileach, 

neònach,  iongantach  ;  eutrom,  gogaideach,  binneach  ;  me- 

anmach,  faoin.     Fancifully,  gu  dochasach  ;  gu  neonach,  gu 

h-eutrom,  gu  faoin,  gu  binneach,  gu  gogaideach. 
Fancifulness,  s.    Dochasachd,  macnasachd ;  meanmachd. 
Fancy,  s.     Meanmadh,  mac  meanmadh,  inntinn ;  smuain, 

dòchas;  barail,  faoin-bharail,  miann,  faoin-innleachd.     He 

took  a  fancy  for  her,  ghabh  e  dachas  dith,  leig  e  inntinn 

oirre. 
Fancy,  v.  a.     Smuainich,  smuaintich,  smaoinich,  baralaich, 

beachdaich  ;  saoil ;  miannaich.     He  fancied,  smuainich  e ; 

shaoil  e ;  ghabh  e  na  bheachd. 
Fancymonger,  s.     Faoin-innleachdair. 
Fane,  s.     Tcampull,  eaglais,  cill ;  lann. 
Fan  FA  RON,  s.     Buamsdair. 
Fang,    s.       longa,   tosg;    crubh ;    clàr-fhiacall ;    goinneag. 

F'anged,  iongaichte,  ionyach,  tosgach. 
Fangle,  s.      Oidhirp   leibideach ;    innleachd  fhaoin,  faoin- 

innleachJ. 
F angled,  a.     Breagh,  faoin-mhaiseach;  ciadlusach. 
Fangless,  a.      Neo-fhiaclach,   cabach ;    gun  fhiacall,  gun 

ionga,  gun  tosg. 
Fannel,  «.     Sròl  sagairt. 
Fant.\sied,  a.     Dochasach,  faoin. 
Fantastic,  Fantastical,  a.     Faoin,  dochasach,  neonach, 

faoin-bharaileach  ;  gogaideach,  guanach,  mi-reusonta ;  am- 

aideach,  gòrach. 
Fantasy,  s.     See  Fancy. 
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Far,  adv.  F'ad,  fada,  am  fad,  an  cein,  fad  as.  Far  off, 
fad  air  fa^bh  ;  fad  as,  an  cian  ;  by  far,  gu  mor,  gu  ro  mhor ; 
far  be  this  from  me,  gu  ma  fad  so  uam;  far  and  near,  am 
fad  agus  am  fogies ;  as  far  as,  chofhad  ri ;  as  far  as  I  can, 
cho  fad  's  is  urrainn  mi,  fhadsa  's  urradh  dhomh ;  how 
far  ?  cia  cho  fad  ?  cia  fhad  ?  so  far,  fhad  is  so  ;  thus  far, 
gu  ruig  so,  thun  so. 

Far,  a.  Fad;  cian;  iomallach,  iom-chian.  It  is  a  far  cry 
to  Loch  Awe,  is  fhad  an  eubh  o  Loch  Abh. 

Far,  s.     A1  muic,  uirceanan,  bròd  dh'uirceana;  cuain,  mu- 

craidh. 
Farce,  v.  a.     Starr,  sparr,  pùc,  lion,  sath. 
Farce,  s.     Baoth  chlniche  ;  ealaidh,  abhachd. 
Farcical,  a.     Iongantach,  neonach,  abhachdach. 
Farcy,  s.     Cloimh  eich. 
Fardel,  s.     Glacag,  glaclach,  dornag,  ceanglach ;  trusgan  ; 

cual,  cualan,  eallach,  prunnan,  droinnse,  droinnseach. 
Fare,  v.  n.     Imich,  triall,  falbh  ;  dean  tiirus,  dean  cuairte ; 

bi  slan,  bi  gu  math  dheth,  bi  gu  dona  dheth  ;    ionaltair. 

ith.     How  fare  you?  cm  mar  a  tha  thu?   fare  thou  well, 

slainnte  leat,  slan  leat,  soraidh  leat ;  fare  ye  well,  slainnte 

leibh,  slan  leibh,  siir  {no)  soraidh  leibh. 

Fare,  s.     Biadh,  Ion;  duals,  diol,  paigh. 

F.\rewell,  s.     Cead,  beannachd.     Bid  him  farewell,  gabh 

cead  dheth,  gabh  beannachd  leis. 
Farewell,  adv.     (To  thee),  beannachd  leat,  slainnte  leat, 

slan  leat,  gu  robh  Dia  maille  riut,  sàr  leat,  soraidh  leat ; 

(to  you),  beannachd  leibh,  slainnte  leibh,  slan  leibh,  sar 

leibh,  soraidh  leibh. 
Far-fetched,  a.     Eil-thireach  ;  air  a  thoirt  an  cein. 
Farina,  s.     Min,  min  mhin. 

Farm,  s.    Fearann,  fonn  ;  gabhail  fearainn  ;  gabhaltas,  bade. 
Farm,  v.  a.      Gabh  air  màl,  leig  air  màl ;  treabh,  crann, 

thoir  a  stigh. 
Farmer,  s.     Tuathanach,  gabhaltaiche. 
Farming,  s.     Tuathanachas,  treabhadh. 
Farmost,  a.     Is  fhaide,  is  iomallaiche. 
Farness,  s.     Astar,  cein. 

Farraginous,  a.     lol-ghnetheach,  ioma-ghnètheach. 
Farrago,  s.     Brothas. 

Farrier,  s.     Each-leigh;  each-lighiche  ;  lighiche  each. 
Farrow,  s.     Bainbh,  cuain. 
Farrow,  v.  a.     Beir  uirceanan,  breith  cuain. 
Fart,  s.     Dean  braoim,  leig  braoim  ;  braoim,  breim. 
Fart,  v.     Braoim,  breim. 

Farther,  a.     Faidc,  ni  's  fhaide,  air  taobh  thall. 
Farther,  adv.     Ni  's  fhaide. 
Farthermore,  adv.     Tuille  fòs,  a  thuille,  a  thuille  air  sin, 

a  thuille  air  so,  a  bharras  air  sin,  a  bharrachd  air  sin  (no)  so. 
Farthermost,  a.     Is  fhaide,  is  cein,  is  iomallaiche. 
Farthing,  s.     Feoirlinn,  feoirling,  fardan;  an  ceithreamh 

cuid  do  sgillinn.     Farthing's  worth,  luach  fardain. 
Farthingale,  s.     Cearcall. 
Fascia,  s.     Cuaran  ;  bann. 

t  Fasciated,  a.     Cuaranaichte,  ceangailte  le  cuaran. 
Fasciatiox,  s.     Ceangladh  suas,  cuaran. 
Fascinate,  v.  a.    Goin ;  cuir  fo  gheasachd,  cuir  buitseachd, 

cuir  druidheachd. 
Fascinating,  a.     Ro  ionmhuinn  ;  drùighteach. 
Fascination,  s.     Druidheachd,  geasachd,  buitseachd. 
Fashion,    s.       Cumadh,    dealbh,   samhlachadh,    deanamh ; - 

fasan,  doigh,  modh,   gnàs,   gnàth,  cleachda,   fmos,  nòs, 

sgiamh,  dreach ;  tul,  raunadh.     In  the  fashion,  anns  an 


FAT 


F  A  V 


fhaSan ;  after  this  fashion,  air  an  doiijh  so ;  without  fasiiion, 
yun  chwnadli. 
Fashion,  v.  a.     Dealbh,  cum,  sgeith,  cruthaicli. 
Fashion  A  liLK,  a.    Fasanta,  nòsail;  gnathaiclitt?,  clcachdach. 

Fashionably,  gufosanta,  yu  n'osail,  yu  cleachdacii. 
Fashioned,  a.     Cumta,   deilbhte,   sgeithte,   dcanta.     Old- 
fashioned,  sean-aimsireil ;  scan  fhasanta. 

'Fashionist,  s.     Spailpear;  gaothan,  lasgair. 

Fast,  v.  n.     Troisg,  traisg,  fuirich  o  bhiadh,  bi   air  ocras, 

claòidh. 
Fast,  s.     Trosgadh,  trasgadh. 

Fast,  a.  Daingeann,  teann,  diongalta,  diougnihalta;  gram- 
ail;  socraichte  ;  suidhichte;  laidir;  (;«  pacf;),  luath,  cabh- 
agach.  Fast  and  loosu,  miighteach,  caoclilaideach,  luain- 
eack,  siùbhìach  ;  faster,  iii  's  luaithe;  iii  's  daiyhiie ;  a  hold- 
fast, spiocair ;  fast  and  firm,  yu  teann,  docrach. 

Fast,  adv.  Gu  daingeann,  gu  teann,  gu  diongalta,  gu 
gramail,  gu  socraichte,  gu  suidhichte;  gu  luath. 

Fast  day,  s.     La  troisg,  la  trosgaidh. 

Fasten,  v.  a.  and  n.  Teannaich,  gramaich,  daingnich,  tàth, 
cuir  sa  cheile,  cum  sa  cheile.  He  fastened  upon  me,  sAy/s 
e  orm  ;  hum  e  orm. 

Fastened,  part.  Teannaichte,  gramaichte,  dainguichte, 
tàdhta,  tàdhte,  an  sàs. 

Fastening,  s.     Daighneachadh,  ceangladh,  ceangal. 

Faster,  s.     Trosgair,  fear  trosgaidh. 

Fast-iianded,  a.  Crnaidh,  cruadalach;  gioiiach ;  saogh- 
alta,  sanntach ;  luath-lamhach. 

Fastidious,  a.  Di-measail,  stràiceil;  òrraiseach,  tàireil, 
tarcuiseach.     Fastidiously,  yu  stràiceil;  gu  tarcuiseach. 

Fastidiousness,  s.  Stràìcealachd,  orraiseachd,  tàirealachd, 
tarcuiseachd,  diombachd. 

Fastly,  adv.    Gu  luath,  an  cabhaig,  le  deifir ;  gu  h-ealamh. 

Fastness,  s.  Diongaltachd,  diongmhaltachd  ;  neart;  aite- 
daighnichte,  daingneach. 

Fat,  n.  Reamhar,  sultmhor,  feòlmhor,  feòlar;  domhail, 
dumhail,  bronnach ;  beartach;  troni,  tiugh,  promhaidh, 
meith.  ' 

Fat,  s.  Reamhrachd,  suit,  saille;  smior;  giise,  blonaa:; 
meitheachd,  feòlmhorachd  ;  {the  fat  of  cattle),  ith,  geire  ; 
{the  fat  of  a  sow),  muc-bhlonag ;  {of  a  goose),  blonag 
gheoidh. 

t  Fat,  s.     Dabhach. 

Fat,  v.  a.  and  n.  Reamhraich,  dean  reamhar  (no)  sultmhor, 
fas  reamhar.     Fatted,  reamhar.  hiadhta. 

Fatal,  a.  Marbhtach,  sgriosail,  dochannach,  dii'ibhlach, 
millteach,  teagmhaiseach,  cineamhuinneach,  bàsmhor;  an 
dan ;  do-sheachnadh.  Fatally,  gu  marbhtach,  gu  millte- 
ach, gu  hàsmhor,  yu  syriosail. 

Fatality,  s.  Roi-orduchadh,  dan,  tuiteamas,  cineamhuinn; 
sul-radharc,  ordugh  Dhe. 

Fatalness,  s.     Bàsmhorachd  ;  sgrios. 

Fate,  s.  Dan;  bàs;  sgrios;  aobhar  bàis ;  crioch,  deircadh  ; 
mi-shealbharachd.  Black  was  his  fate,  bu  dubh  a  dhiol ; 
none  ever  prevented  his  fate,  cha  do  shaltair  neach  riamh 
air  a  phiseach. 

Fated,  a.  Orduichte ;  sonraichte;  an  dun,  dànail.  That 
death  was  fated  him,  bha  'm  bus  sin  an  dan  da. 

Father,  s.  Athair;  daidean,  gintear;  sinnsear;  sean  duinc. 
The  Father,  an  t-Athair,  a  cheud  pearsa  do  'n  Trianaid ; 
an  Cruith-fhear ;  a  stepfather,  Icth  athair  oide ;  a  god- 
father, oide-baistidh  ;  a  father-in-law,  athair  ccile  ;  by  the 
father's  side,  a  tliaobh  athar ;  forefathers,  sinnsearan,  aith- 
richean ;  that  was  not  like  your  father,  cha  U  e  sin  cleas 
d-athar,  cha  bu  dual  athar  dait  sin ;  father  confessor,  oide 
aidmheil. 
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Father,  I'.  CI.     {Adopt),  gabh  ri,  uchd-mhacuich  ;  {impute), 

cuir  as  leth  ;  cuir  urr  air  fear. 
Fatherless,  a.     Gun  athair,  dillcachdanach,  dilleach. 
Fatiiekliness,  s.     Athaireileachd. 
Fatherly,  a.     Mar  athair,  alhaireil,  caumh,  càirdeil,  lar- 

thannach. 
Fathom,  s.     Aitheamh;  sea  troidhean. 
Fathom,  v.  a.     Grunndaich  ;  rannsuich. 
Fathomless,  a.     Gun  grunnd,  gun  iochdar. 
Fatidic,  a.     Fiosachdail,  foir-innseach,  fàisneach. 
Fatidic,  s.     Fiosaiche,  fiidh,  faidheadair. 
Fatkìaiìle,  a.   So-sgitheachadh,  so-fhaniiaohadh,  so-thoiit- 

thairis. 
Fatigue,  s.     Sgios,  saothair,  allaban,  treachladh  ;  guais. 
Fatigue,  v.  a.     Sgìthich^  dean  sgith,  siruirh.     Fatigued, 

sy'tthichte,  syith ;  quite  fatigued,  air  toirt  thairis. 
Fat-kidneved,  a.     Reamhar,  sultmhor. 
Fatling,  s.     Ainmhidh  l)iadhta. 
Fatner,  s.     Biadhtach. 
Fatness,  s.    Reamhrachd,  suit,  feolmhorachd  ;  blonag,  idh  ; 

geire  ;  meathlas  ;  meitheachd. 
Fatten,    v.  a.   and  n.      Reamhraich,   dean   sultmhor  (no) 
sultmhor;    biadh,  fas   reamhar.     Fattened,  reamhraichte, 
biadhta. 
Fatty,  a.     Reamhar,  sultmhor;  blonagach. 
Fatuity,  s.    Amaideachd,  amaide,  gòraiche ;  baoghaltachd. 
Fatuous,  a.     Amaideach,  gòrach  ;  faoin. 
Fatwitted,  a.     Baoghalta,  umaidheach. 
Faucet,  s.     Spiocaid,  leigeadair;  dealg,  pinne. 
Fault,  5.     Coire,  ciont,  cron,  lochd,  giomh,  gaoid ;  criom- 
chaig,  mearachd,  failinn  ;  iom-chomhairle.    Every  man  has 
his  fault,  tha  'chron  fhcin  aig  na  h-uile  fear ;  'find  fault, 
cronaich,  faigh  coire ;  it  is  you  who  are  in  fault,  is  tusii 
tha  sa  choire ;  full  of  faults,  lochdach  ;  at  fault,  air  dhoch- 
air ;  what  fault  has  he  committed?  ciod  an  cronn  rinn  e, 
ciod  rinn  e  air  dhochair. 
Faultily,  adv.     Gu  docharach,  gu  cearr,  gu  ciontach. 
Faultiness,  s.     Coire,  olcad,  lochd. 

Faultless,  a.   Neo-chòireach,  neo-lochdach,  iomlan,  foirfe ; 
glan,  ionraic,    gun  choire,   gun   chiont,    gun   lochd,    gun 
ghiomh. 
Faulty,  a.    Ciontach;  coireach ;  sa  choire,  ri  choireachadh, 

lochdach,  giorahach  ;  cearr,  dona,  olc. 
Fa  villous,  a.     Luaithreach;  griosachail. 
Favour,  s.     Fabhor,  maoidhean,  baigh,  gean,  deagh-ghean, 
càirdeas,  comain,  caoimhneas ;  taic,  cùl-taic,  taobh  ;  niaith- 
eanas;  suaicheantas.     By  your  favour,  le  do  chead ;  as  a 
favour,  mar  fhàhhor. 

Favour,  v.  a.  Bi  fabhorach,  bi  baigheil  (no)  rairdeil ;  nochd 
fabhor  (no)  baigh,  nochd  cairdeas  (no)  caoimhneas;  cum 
taobh  ri,  dean  coghnadh  le ;  bi  coslach  ri.  Favour  him, 
bi  cairdeil  da,  cum  taobh  ris ;  you  favour  him  in  the  face, 
tha  thu  coslach  ris  san  aghaidh. 

Favourable,  a.  Fabhorach,  cairdeil,  coir,  baigheil,  caoimh- 
ncil,  caomhail,  deagh-rùnach ;  iomchuidh,  soirbheasach. 
A  favourable  construction,  ciall  fabhorach ;  a  favourable 
wind,  gaoth  shoireasbhach.  Favourably,  gu  fabhorach, 
gu  cairdeil,  gu  baigheil,  gu  caoimhneil,  gu  caomhail. 

Favoured,  part,  and  «.  Fo  mhaoidhean,  fo-bhaigh ;  ma- 
oidheanach;  breagh,  briagh,  maiseach,  deagh-mhaiseach ; 
sultmhor;  eireachdail. 

Favourer,  s.     Fear  coghnaidh  ;  cill-taic,  caraid. 

Favourite,  s.  Caomhach  ;  giaidhean,  ceistean,  annsach-l. 
aontlachd. 


FED 


F  E  L 


Favouri.ess,    a.      Neo-fhabhorach  ;    iico-mliaoidheanach  ; 

gun  charaid,  gun  chùl-taic. 
Fawn,  s.     Laogh  feidh,  mang,  nieann  earb,  earbag;  (Jiat- 

tery),  niiodal. 
Fawn,  v.  n.     Beir  mang. 
Fawn,  v.  a.     Sir  niaoidhean,  dean  miodal  no  blandar ;  stri- 

ochd ;   lùb. 
Fawnfu,  i-.     Miodalaiche,  fear  miodalach,  fear  sodalach. 
Fawninc,  a.     Miodalach,  sodalach.     Fawningly,  gu  miod- 
alach, iju  sodiilach. 
Fay,  s.     Slthiche,  gointc.     He  has  fay  blood  in  his  veins, 

tha  fuil  ghointe  na  clieaim. 
Fea-berky,  s.  (a  local  word.)     Grosaid. 
Fealty,  s.     Umhlachd  ;  d'lUseachd  ;  urram. 
Fear,  v.  a.     Gabh  eagal  ro ;  gabh  eagal  a;  cuir  eagal  air. 

You  need  not  fear,  cha  ruig  leas  eagal  a  ghabhail. 
Fear,  s.     Eagal,  sgàth,  faitcheas,  geilte,   gealt,   uamhann, 

oillt;  iomaguin,  athadh.     Great  fear,  crith-eagal ;  he  put 

him  in  bodily  fear,  chuir  e  eagal  a  thbin  air;  there  is  no 

fear  of  tluit,  cha  'n  eagal  da  sin  ;  there  is  no  fear  of  him, 

cha  'n  eagal  da,  is  beag  eagal  da. 
Fearful,  a.     Gealtach,  meath-chridheach  ;  tais,  cailleach- 

anta,  nieata;  geatrach;  sgeanach,  fiamhach ;  (awful),  eag- 

allach,  oillteil,  uamharra,  uamhasacli.      Fearfully,  yu  h- 

oillteil,  gu  h-eagallach.    The  eye  that  is  hurt  is  ever  fearful 

of  harms,  is  Jiatnhach  an  t-sùil  a  lotar. 
Fearkulness,  s.     Geilte,  eagal,  oillt,  uamhunn. 
Fearless,  a.     Nea-eagallach,  neo-ghealtach,  misneachail ; 

treubhanta,  dan. 
Fearlessness,  s.     Neo-eagallachd,  misneach,  treubhantas. 
Feasible,  a.     So-dheanta;  coslach. 
Feast,  s.     Feisd,  feist,  cuirm,  cuilra,  fleadh,  fcill,  fuireas, 

ròic. 
Feast,  v.  n.      Thoir  cuirm  (no)  feisd;  tiioir  fleadh;  faigh 

cuirm  (no)  feisd,  gabh  ròic,  sàsuich. 
Feaster,  s.     Fear  feill,  fear  cuirm  ;  geòcair. 
Feastful,  a.     Cuirmeach,  feilleach,  fleadhail. 
Feat,  s.     Gniomh,  euchd,  cleas,  obair,  heart,  feart;  mor- 

ghniomh,  ard-ghniomh  ;  treunas,  gaisge,  treubhantas. 
Feat,  a.     Deas,  teoma,  ealanta ;  ullamh,  ealamh,  snàsmhor, 

sgileil;  eireachdail. 
Feather,  s.     Iteag,  itc;  cloinne,  clòinneag,  cleite,  cleiteag; 

cleiteach  ;  clòiteach,  ciiille,  peann  ;  cliiinih,  cloinih. 
Feather-bed,  s.     Leabadh  chloimh,  leabadh  cliluimh. 
Feathered,  a.     Iteach,    iteagach,   cleiteach,    clumihteach, 

cloimheach,  cluimhneagach. 
Feathery,    a.      Iteagach,    iteach,    cleiteach,    cluimheach, 

cloimheach. 
t  Featly,  adv.     Gu  deas,  gu  teoma,  gu  h-ealanta. 
Feature,  s.      Cruthachd,    eruitheachd;    gne,   gnùis,   tuar, 

aogas. 
Febrifuge,  s.     Leigheas  fiabhruis. 
Febrile,  a.     Teasachail. 
February,  s.    Dara  mios  na  bliadhna,  niios  an  dubh-chath- 

amh,  am  faoilteach. 
Feces,  F;eces,  s.     Cac,  gaor,  aolach,  salachar;  deasgainn; 

grunndas. 
Feculence,  s.     Deasgann,  grunnd,  salachar. 
Feculent,  a.     Deasgannach,  grunndach,  salach. 
Fecund,  «.     Torrach,  geneil,  siolmhor,  lionmhor,  tarbhach. 
Fecundate,  v.  a.     Dean  torrach  (no)  siolmhor. 
Fecundity,    s.      Torrachas,    siolmhorachd,    lionmhorachd, 

tarbhachd,  tarbhachas. 
Fed,  a.     Biadhta,  beathaichte ;  sàthach,  buidlieach. 
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Federal,  a.     Comhnantach,  comh-bhannta ;  bannail. 
Federate,  a.     Cumhnantaichte ;  comh-bhannta,  bannail. 
Fee,  s.     Duals,  tuarasdal ;  diol,  pàigh  ;  luach-saoithreach. 
Fee,  v.      Diol,  tuarasdail,  pàigh ;  ceannaich,  briob ;   gabh. 

He  is  feed  with  me,  tha  e  gabhte  agamsa. 
Feeble,  a.    Lag,  fann,  an-fhann,  anmhunn;  neo-chomasach, 

eiglidh,  breoite,  meuranta,  mall,  spreòchanta ;  f  airealach. 

He  is  more  feeble  than  you,  is  e  is  laige  na  thiisa.     Feebly, 

gu  lag,  gu  fann,  gu  h-an-fhann.     Feeble  is  the  arm  of 

him  who  has  no  brother,  is  lag  gualainn  gun  hhrathair. 
Feebleminded,  a.     Lag-chridheach,  lag-inntinneach. 
Feebleness,  s.     Laigsinn,  laigse,  fainne,  anfhannachd,  an- 

mhunnachd,  eiglidheachd,  breòiteachd. 
Feed,  v.     Biath,  biadh,  beathaich,  àraich,  tog,  cum  suas ; 

ionaltair.     Put  out  to  feed  (as  cattle),  tog,  feuraich,  cuir 

mach  air  feurachadh  ;  feed  the  fire,  leasaich  an  teine ;  feed 

voraciously,  dean  poit  (no)  gebc,  craos ;  feed,  and  the  world 

will  clothe,  cuir  innte  is  cuiridh  'n  saoghal  uimpe. 
Feed,  s.      Biath,  loin;   boite ;   feurach,   feurachadh,   ional- 

tradh,  innlinn,  annlann. 
Feeder,  s.     Biadhtair,  beathachair,  fear  biathaidli. 
Fee-farm,  s.     Gabhail  fearainn,  gabhaltas  sioruidh. 
Feel,  v.  a.  and  n.     Mothuich,  fainich,  fairich,  bean,  buin. 

I  will  make  you  feel  it,  bheir  mise  ort  gum  fainich  thu  e; 

I  did  not  feel  it,  cha  d'  fhainich  mi  orm  e. 
Feeler,  s.     Mothuchair;  faireachair. 
Feeling,  s.    Mothuchadh  ;  caomhalachd  ;  faireachadh,  fain- 

eachadh,  càileachd. 
Feeling,  a.      Caomh,   mothuchail ;    tiom-chridheach,   teo- 

chridheach,  blàth-chridheach. 
Feelingly,  adv.     Gu  caomh,  gu  tiom-chridheach,  gu  teo- 

chridheach. 
Feet,  pi.  of  foot.     Casan,  cosan  ;  traidhean,  troidhean. 
Feetless,  a.     Gun  chasan,  gun  chosan. 
Feign,  v.      Gabh  ort,    leig   ort,   dealbh ;    breugaich,   innis 

breug.     He  feigned  to  be  sick,  gabh  e  air  a  bhith  tinn. 
Feigned,  a.     Dealbhta,  deilbhte,  earach,   leithsgeulaichte, 

eealgach,  meallta.     Feignedly,  gu  cealgach,  gu  meallta. 
Feigner,  s.     Dealbhadair;  cealgair,  mealltair. 
Feint,  s.     Breug-choslas ;  coslas  fallsa;  leigeil  air,  gabhail 

air ;  faoin-ionnsuidh. 
Feint,  a.     Faoin  ;  fallsa,  fallsaidh ;  mealltach,  cealgach. 
Felicitate,  v.  a.     Fàiltich,  cuir  fàilt,  dean  sona,  altaich 

beath. 
Felicitation,  s.     Fàilte,  fàilteachadh,  co-ghàirdeachadh. 
t  Felicitous,  a.     Sona. 
Felicity,  s.     Sonas,  agh,  soirbheas,  soirbheachadh,  beann- 

achadh,  saimh. 
Fell,  a.  Borb,  garg,  fuathasach,  eagallach,  uamharra,  fiadh- 

aich,  fuilteach. 
Fell,  v.  a.      (As  a   tree),   gearr   sios,    gearr  bhàn,    sgath, 

buain ;    (a  person),   spad,    smàl,   leig,   tilg  sios.      Felled, 

gearrta  sios,  sgathte ;  buainte  ;  spadte,  air  leigeil. 
Fell,  s.     Craicionn,  croiceann,  seic,  seiche. 
Fell,  pret.  of  fall ;  which  see. 

Feller,  s.     Gearradair;  sgathadair;  fear  sgathaidh. 
Fellmonger,  s.     Fear  chroicne,  fear  sheicean. 
Fellness,  s.  Buirbe;  gairge,  bainnidh  ;  fuathasachd,  uamh- 

arrachd ;  fuilteachd. 
Felloe,  Felly,  s.     Cuairsgean. 
Fellow,  v.  a.     Freagarraieh  ;  carraidich. 
Fellow,  s.     Companach,  combach,  leth-bhreac ;  gille,  ba- 

laoch ;   diùlnach;   fear  neo-inmheach  ;    (a  member),  ball; 

(servant),  comh-sheirbheiseach,   comh-oibriche.      A  sorry 
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fellow,   sgonn-bhalaoch  :    a  bedfellow,   coimh-leabaichc ;  a 

young  fellow,  balachan  ;  fellow  of  a  society,  ball  comuian  ; 

a  naughty  fellow,  droch  bhalaoch,  crochair ;  a  sorry  fellow, 

sgroinycan ;  bodach. 
Fki.i.ow-chkatuhf.,  s.     Coiuli-eliriutair.      My  fcllnw-crca- 

ture,  vio  chomh-chreatair . 
Fellow-feeling,   s.      Conih-mhothuchadh,   motliiichadh, 

truacantas  ;    truas  ;    iochd  ;    comh-iochd  ;    comh-thruas  ; 

comh-fhulang. 
Fellow-iieiu,  s.     Comh-oighre. 
FELLow-iiri.rEn,  s.     Fear   cuideachaidli,   fear  còglmaidh, 

comh-oibriche. 
Fkllow-like,  a.     lonann,  comli-chosmhal,  comh-ionann. 
Fellow-serv.vnt,  s.     Comh-sheirbheiseach. 
Fellowship,  s.     Comunn,  co-chomunn,  caidroamh,  com- 

panas,  coinpantas,  comh-bhoinn. 
Fellow-soldieii,  s.     Comh-shaighdear. 
Fellow-student,  s.     Comli-sgoilear,  comh-stuidear. 
Fellow-sufferer,   s.      Comh-fhulangair,   conili-fhulang- 

aiche. 
Fellow-sufferino,  s.     Comh-fhulangas. 
Felo-de-se,  s.     Fein-mhortair. 
Felon,  «.      (A   criminal),    ciontacli ;    (whitlow),   glacach ; 

iùras. 
Felonious,  a.     Ciontach,  olc,  aingidh,  coirbte,  cealgach, 

fealltach,  ini-runach  ;  coireach,  airidh  air  bàs.    Feloniously, 

gu  ciontach,  gu  h-aingidh,  gu  cealgach,  gu  fealltach. 

Felony,  s.     Crochaireacbd ;  mor-chiont,  ard-chionta,  mor- 

choire ;  ciont  airidh,  air  bas. 
Felt,  v.     Luaidh,  luthaidh  ;  dluthaich,  tiughaich. 
Felt,  s.     Peilleag,  stuth  do'n  deanar  adaichean. 
Feltre,  r.  n.     Slamaich. 
Felucca,  s.     Bat  shè-ràmhan,  sè-ramhach. 
Female,  s.     Boirionnach,  bainionnach,  bean,  ti. 
Female,  a.     Boirionn,  bainionn,  banail. 
Feme-covert,  s.     Te  phòsda. 
Feme-sole,  s.     Nighean,  te  shingilte. 
Feminately,  adv.     Boirionnas,   bainionnas,  boirionnachd, 

bainionnachd,  banaileachd ;  bandaidheachd. 
Feminine,  a.     Boirionn,  bainionn,  banail,  bandaidh,  malta. 
Femoral,  a.     Màsach,  màsail. 
Fen,  s.    Bog,  criatharach,  boglach,  fèith,  mòinteach,  curach, 

bogan,  talamh  iosal  fliuch. 
Fen-berry,  s.     Seorsa  dearcaig. 
Fence,  s.     Tiadhlann,  iolann,  lann,  loinn,  fàl,  gàradh,  dig; 

ganail ;  cosnadh,  callaid,  tuaim,  cladh,  daighneach. 
Fence,  v.  a.     ladh,  cuairtich,  cuartaich,  dniid,  iom-dhruid, 

callaidich.     Fenced,  iadhta,  cuartichte,  druidte,  callaid- 

ichte. 
Fence,  v.  n.     Dean  basbaireachd  (no)  feannsaireachd. 
Fenceless,  a.     Fosgailte;  gun  dion  ;  gun  dig. 
Fencer,  s.     Basbair,  feannsair,  lannair,  fear  cladheimh. 
Fencibles,  s.     Dion-fheachd  ;  freiccadan. 
Fencing,  «.     Basbaireachd,  feannsaireachd. 
Fencing-master,  s.  Basbair,  feannsair,  maighstir  feannsair. 
Fencing-school,  s.     Sgoil  fheannsaireachd. 
Fend,  v.  a.     Cum  air  falbh,  dion. 
Fender,  s.     Dionadair;  fear  dion. 
Feneration,  s.     Ain-riadh. 
Fennel,  s.     Lus  an  t-saoidh. 
Fenny,  a.    Bog,  fliuch,  feitheach,  criathrachail,  càtharach, 

mòinteachail,  làthachail,  frogach. 
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Fenugreek,  s.     lonntag  Ghreugach. 

Feop,  s.     Gabhail  fearainn,  cumail  fearainn. 

Feodary,  s.     Gabhaltaiche,  fear  gabhail,  òglach,  iochdaran. 

Feof,  Feoff,  v.  a.     Cuir  an  seilbh,  tlioir  coir. 

Feoffee,  s.     Fear  seilbhe,  sealbhadair. 

Feoffment,  s.     Cur  an  seilbhe,  tabhairt  seilbhe. 

+  Feracity,  s.     Torraichead. 

Feriation,  s.     Feill,  soUain. 

Ferine,  a.     Fiadhaich,  burl),  garg;  coimhcach. 

Ferity,  s.     Buirbe,  fiadhaichead. 

Ferment,  v.  a.  and  7i.     Buair;  oibrich;  bi  fo  bhuaireas. 

Ferment,  s.     Buaircas;  aindireite,  an-riaghailt. 

Fermentable,  a.     So-oibreachadh. 

Fermentation,  s.    Oibreachadh,  fiuchadh,  comh-ghluasad. 

Fern,  s.     Raineach. 

Ferny,  a.     Raineachail,  Ian  rainiche. 

Ferocious,  a.     Borb,  garg,  fiadhaich,  feargach,  cruadalach, 

ain-iochdmhor. 
Ferociousness,  s.     Buirbe,  gairge,  fiadhaichead,  ain-iochd, 

ain-iochdmhoircachd. 
Ferreous,  a.     larunnaidh,  iarnaidh,  iarunnach. 
Ferret,  s.     Neas  ;  neas-abhag  ;  baineasag,  coinneas ;  stiom 

chaol. 
Ferret,  v.  a.     Sir  le  neasaibh,  ruaig  coinean  le  neas. 
Ferreter,  s.     Ncasadair. 
Ferriage,  s.     Fàradh  ;  airgiod  aisig. 
Ferruginous,  a.     larunnaidh,  iarnaidh. 
Ferrule,  s.     Baircean. 
Ferry,  v.  a.     Aisig. 

Ferry,  s.     Aiseag;  farad h ;  iomarach ;  iomchar;  port.     He 
who  waits  at  the  ferry  will  get  across  some  time,  am  fear 
a  dh'  fheitheas  aig  an  aiseag,  gheibh  e  thairis  uair  'gin. 
Ferry-boat,  s.     Bat  aiseig,  bat  puirt. 
Ferry-man,  s.     Fear  aiseig,  fear  bàta,  portair. 
Fertile,    a.      Torrach,   toiTail,   tarbhach,    siolmhor,    pailt, 

lionmhor.     Fertilely,  gu  torrach,  gu  tarbhach,  gu  pailt. 
Fertilitate,  I',  ft.     Dean  torrach,  mathaich. 
Fertility,  s.      Torraichead,    tarbhaehas,    siolmhoireachd, 

pailteas. 
Fertilize,  v.  a.  Dean  torrach,  mathaich,  inneirich,  leasaich. 
Ferule,  s.     Crios  leathair,  sgiùrsadh,  tàs. 
Fervency,  s.    Dcòthas,  dealas,  dianas,  deine,  eudmhorachd, 

dùrachd,  teas. 
Fervent,  a.     Deòthasach,  dealasarh,  dian,  cas,  eudmhoT, 
dùrachdach,  teth,  loisgeach,  teintidh.     Fer\'ent  heat,  dian- 
theas.     Fer\ently,  gu  deothasach,  gu  dealasach,  gu  dian, 
gu  h-eiidmhor,  gu  dàrachdach,  le  dehthas  diudhaidh. 
Fervid,  a.      Teth,   goileach,   losgach,   loisgeach;  teintidh; 
dian,  deothasach.     Fervidly,  gu  teth,  gu  goileach,  gu  loisg- 
each, gu  teintidh,  gu  dian,  gu  deothasach. 
Fervidness,  s.  Teas, deothasachd,dealasachd, eudmhorachd. 
Fervour,  s.      Deòthas,  dùnichd,   dèine;  teas,  bias,   eud- 

mhoireaclid. 
Festal,    a.       FèiUeach,    cuirmeach,   cuilmeach,    fleadhach, 

aoibhneach,  ait,  sollain. 
Fester,  v.     Feargaich,  iongaraich,  lobh. 
t  Festination,  s.     Cabhag. 
Festival,  a.     Feilleach,  cuirmeach,  cuilmeach,  fleadhach, 

aoibhneach,  ait,  sollain. 
Festival,    s.      Feill,    lath    ftill.      An    anniversary   festival, 

ftill-bhliadhnail. 
Festive,  a.     Feilleach,  cuirmeach,   fleadhach;  aoibhneacli. 
ait,  sugach,  subhach,  gàirdeach,  sollain. 
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Festivity,  s.      Feilleachd,  cuirmeachd,  aiteas,  gairdeachas, 

aoibhneas,  subhachas. 
Festoon,  s.     Crochadan,  cluigean. 
Festl'cine,  a.     Odhar,  air  neul  fodair. 
Fetch,!'.     Thoir,  tabhair,  beir.tarruing;  dean  ;  ruig.    Fetch 

away,  thoir  airfalbh;  this  will  fetch  money,  ni  so  airgiod, 

bheir  so  airgiod;   fetch   a   compass,    tkoir  cuairt ;    fetch 

down  or  lessen,  lughdaich  ;  fetch  forth,  thoir  a  mach  ;  tlioir 

a  U'lthair;  fetch  a  leap,  thoir  leum;  fetch  [go  for]  him, 

rack  'g  a  shireadh. 
Fetch,  s.     Cleas,  car,  cuilbheart,  seòl,  innleachd. 
Fetid,  a.     Lobhach,  loibheach,  breun,  lobhta ;  grod,  gluig. 

A  fetid  smell,  boladh  yrod. 
Fetidness,  s.      Lobhachas,    loibheachas,   breine,   breinead, 

breunad. 
Fetlock,  s.     Ruitean. 

Fetor,  s.     Droch-thòchd,  droch  bholadh,  breine. 
Fetter,  s.     Ceangladh,  geimhle,   geimhieadh,  geimhleach, 

cuibhreach,  cord,  ròp.     Fetters,  gteimhlcan,  cuibhrichean, 

t  boltuidh. 
Fetter,  v.  a.     Ceangail,  cuibhrich,  geimhlich. 
Fetus,  Fcetus,  s.     Torrachas  anabuich  ;  ceud-fhas. 
Feu,  s.     Gabhail. 
Feud,  s.     Fàlachd,  comh-stri,  comh-strigh,  tuasaid,  cur  a 

mach,  caonnag,  connsach,  connsachadh,  cogadh. 
Feudal,  a.     lochdranach  ;  feodhnach;  fàlachdach. 
Feudal,  s.     Gabhail  fearainn,  fearann  air  ann  bi  gabhail 

aig  neach. 
Feudatory,  s.     Gabhaltaiche. 
Fever,  s.     Teasach,  fiabhrus.     The  yellow  fever,  an  tcasach 

bhuidhe. 
Feverish,  a.      Tcasachail,  fiabhrusach,    teth  ;    neo-chinn- 

teach,  mfighteach. 
Feverisiiness,  s.     Fiabhrusachd,  teas. 
Feverous,  a.    Tinn  le  fiabhrus,  ann  an  teasach. 
Feuillage,  s.     Duille,  duilleach. 
Few,  a.     Ainmig,  tearc,  gann  ;  beagan,  ainneamh;  +gam- 

aineach.     They  are  but  few,  cha  'n  eil  iad  ach  ainmig,  {no) 

tearc  ;  in  a  few  days,  ann  am  beag  Iciithe ;  they  are  few,  is 

ainmig  iad,  is  tearc  iad ;  in  a  few  words,  ann  am  beag  dK 

fhocaill ;  fewer,  ni's  ainmig,  ni's  teirce. 
Fewness,  s.    Ainmigead,  tearcad,  teirce,  teircead,  gainnead. 
Fin,  s.     Breug. 

Fib,  v.  n.     Innis  breug,  dean  breug. 
Fir  HER,  s.     Breugair. 

Fibre,  s.     Freumh  chaol ;  sreang,  toinntean  snàithne. 
Fibrous,  a.     Freumhach;  sreangach,  toinnteanach,  snàith- 

neach. 
Fibula,  s.     Cnaimh  crom  na  coise. 
Fickle,  a.     Mughteach,  iomlaideach,  ioni-luath,  neo-bhun- 

ailteach,   neo-bhuan,  neo-sheasmhach  ;    siubhlach,  luain- 

each,  luaimneach,  guanach,  eutrom,   gaoithe  ;  so-lùbaidh, 

so-mhùghadh.     Fickly,  g^l  mughteach,  gu  iom-luath,   gu 

neo-bhuan,  gu  siubhlach,  gu  luaineach,  gu  guanach. 
Fickleness,  s.       Mughteachd,   iomlaideachd,  iom-luathas, 

neo-bhunailteachd,  neo-sheasmhachd ;    siùbhlachd,  luain- 

eachd,  luaimneachd,  giianachd. 
Fictile,  a.     Creuchmhor,  creuchaidh,  creadha. 
Fiction,  s.    Breugnaidh.  ruanachd  ;  sgeul,  sgeulachd,  fionn- 

sgeul,  ur-sgeul ;  nuaidheachd,  breige. 
Fictitious,  a.     Fallsa,  fallsail,  breugach,  meallta ;  raeallt- 

ach  ;    fo' shamhladh,   faoin  ;  neo-thior.       Fictitiously,  gu 

fallsa,  gu  breugach,  gu  meallta. 
Fiddle,  s.     Fiodhall. 
Fiddle,  v.     Cluich  air  an  fhiodhall. 
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Fiddle-faddle,  s.      Faoineas,   moran   iomairt  mu   neoni, 

ceigeanachd,  striopais. 
Fiddle-faddle,  a.     Faoin,  iomairteach ;  rudach,  ceigean- 

ach,  fagharsach  ;  leanabaidh. 
Fiddler,  s.     Fidhlear;  fear  ciùil. 
Fiddlestick,  s.     Bogh-fidhle. 
Fiddlestring,  s.     Teud,  teud  fidhle. 
Fidelity,  s.  Treibh-dhireas,  ionracas,  tairiscachd,  disleachd, 

dilseachd. 
Fidget,    v.      Dean    iomairt  (no)  striopais.     How   you    do 

fidget,  is  ann  ort  tha  'ii  iomairt. 
Fidgetting,  s.     Iomairt,  striopais,  ceigeanachd ;  luasgan. 
Fidgety',  a.    Iomairteach,  rudach,  ceigeanach  ;  luasganach  ; 

neo-fhoisneach. 
Fiducial,  a.     Dòchasach,  miiinghinneach,  cinnteach. 
Fiduciary,  s.     Creideasaiche,  fear  aig  am  bheil  ni  sam  hi 

air  creideas  ;  fear  a  chuireas  a  dhochas  an  creideamh  dh' 

easbhuidh  oibre. 
Fie!  interj.     Mo  naire  ! 
Fief,  s.     Gabhail. 
Field,  s.     Achadh,  fàiche,  magh,  machair;  fearann,  fonn, 

gort,  pàirc,  feart,  faoch,  grian,  bruigh,  treann  ;  (room),  rum, 

farsuingeachd ;  {of  battle),  blàr,  blar-catha,  àrach,  {space}, 

rum. 
Fieldfare,  s.     Liathtruis,  liathtruisg. 
FiELDMARSiiAL,  s.     Feachd-mharasgal. 
Field-mouse,  s.     Luchag  fàiche,  dallag  fheòir. 
Field-officer,  s.     Ceatmard,  ard-oichear,  milidh. 
FiELDPiECE,  s.     Gunn-àraich. 
Fiend,    s.      Deamhan,    deamhon,  diabhol,  droch   spioiad ; 

eascaraid,  namhaid. 
Fierce,  a.      Fiadhaich,    borb,  garg,    dioganta,   ruaineach ; 

dian,  feargach;  buaireasach,  air  bhuaireadh,  laidir,  treun. 

Fiercely,  gu  fiadhaich,  gu  borb,  gu  garg,  gu  dioganta. 
Fierceness,  s.     Buirbe,  gairge,  feirg,  diogantachd,  ruain- 

eachd  ;  deine ;  buaireasachd,  ainneart. 
Fieriness,  s.     Teas,  teinntidheachd ;  feirge,  fearg  ;  obann- 

achd,  crosdachd. 
Fiery,    a.      Teth,  teinntidh,    teinnteach,    lasach,    leusach, 

loisgeach  ;  feargach,  contuinneach  ;  dian,  deothasach,  ob- 

ann,  cabhagach,  crosda. 
Fife,  s.     Feadag,  feadan. 

FiFER,  s.     Fear  feadaig,  feadanaiche,  fear  feadain. 
Fifteen  ,  a.     Cuig-deug,  còig-deug.     Fifteen  men,  cuigfir 

dheug. 
Fifteenth,  a.      Cuigeamh  deug.     The   fifteenth   man,   an 

cuigeamh  fear  deug. 
Fifth,  a.     Cuigeamh.     The  fifth  part,  an  cuigeamh  cuid. 
Fifthly,  adv.     Anns  a  chiligeamh  àite. 
Fifty,  a.     Leth-cheud,  caogad. 
Fig,  s.     Figis,  fiogais.     A  fig-tree,  crann-fgis. 
Fight,  v.  a.  and  n.     Cog,  strigh,  gleac,  cuir  blàr,  cuir  cath  ; 

dean  caonnag,  thoir  ionnsuidh. 
Fight,  s.     Cath,  comhrag,  blàr,  baiteal ;  cogadh,  caonnag, 

comhrag-deise,  tuasaid.     A  cock-fight,  cogadh  choileach. 
Fighter,  s.     Milidh,  fear  blàir,  fear  comhraig,  gaisgeach, 

laoch  ;  laochan  ;  fear-feachd. 
Fighting,  s.     Cath,  comhrag,  cathachadh,  caonnag.     Set 

them  a  fighting,  cuir  a  chaonnag  iad. 
Figment,  s.     Innleachd;  breug;  sgeul. 
FiGULATE,  a.     Creadha,  talmhaidh. 
Figurable,  a.     So-dhealbhadh,    so-chruthachadh,    so-oib- 

reachadh,  a  ghabhas  dealbh  no  cumadh. 
Fig  urate,  a.     Dealbhaidh,  dealbhach,  cruthach. 
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Figuration,  s.      Dealbluiilli,  deulMiaclKulh,  cnithachndh, 

cumadh,  cumachd,  deanamh. 
Figurative,  a.  Samhlachail. 
Figure,  s.       Dealbli,    dreach,   cumadh,    cumachd  ;    cruth, 

deanamh;    aop:as,    coslachd,   samhhidh ;  iomhaigh ;    moi- 

chuis  ;    (in  aritlimctic),  figeir,  a  local  word. 
Figure,  v.  a.    Dealbh,  cum  cruthaich  ;  eag-samhlaich,  dean 

eag-samhuil ;  (in  the  mind),  beachdaich,  smuainich,  samh- 

luich.     Figured,  dealbhta,  cumta,  cruthaichte,  cag-samh- 

laichte. 
Fig-wort,  s.     Farach  dubh. 
Figured,  -part.     See  Figure. 
Filaceous,  a.     Srcangach,  toinnteanach. 
Filament,  s.     Sreangan,  toinntcan,  suàithne,  snàithnean. 
Filbert,  s.     Cnù,  cnò,  faoisgeag. 
Filch,  v.     Gold,  slaid,  slaoight. 
Filch,  Filchkr,  s.  Goidich,  gaduichc,  mcaileach,  sladaiche, 

sladair,  sliomair. 
Filching,  s.     Goideadh,  goideachd,  gaduidhcachd,  meirle, 

slad,  sliomaireachd. 
File,  s.    Ròl ;  (o/soWjers),  sread,  sreath,  rang;  (for  metal), 

eighe,  eitheadh,  liomhan,  liobhan. 
File,  v.  a.  Liobh,  liomh,  meil  le  liobhan  (no)  le  eighe  ;  falbh 

ann  an  rang. 
File-cutter,  s.     Liobhanaiche. 
FiLEMOT,  s.     Dath  donn,  crotal. 
Filer,  s.     Fear  iiomhaidh,  liobhadair. 
Filial,  a.     Macail,  dleasnach,  dleasdanach. 
FiLiGREE-woRK,  s.     Òr-ghreus. 
Filings,  s.     Min  iaruinn,  min  stàiliun. 
Fill,  v.  a.     Lion;  foirhon  ;  dean  buidheach,  dean  sàthach, 

sàsuich. 
Fill,  s.      Làn,  sàthadh,  teannath,  teann-shath.     He  drank 

his  fill,  dh'  hi  a  theannath  (no)  theann-sùth. 
Filler,  s.     Lionadair. 

Fillet,  s.    Stiom,  bann,  oideag,  crios-gruaig,  tiugh  a  mhàis. 
Fillip,  s.     Cliudan,  sgeafag,  sgleafard,  pealaid,  smiotan. 
Filly,  s.     Loth,  lothag,  loth-bhiorach,  biriche,  bromach  òg, 

lair,  cliobag. 
Film,  s.     Sgannan  ;  sgrath  ;  sgailean,  seicean. 
Filmy,  a.  Sgannanach  ;  sgrathach,  sgàileanach,  seiceanach. 
FiLMiNEss,  s.     Sgannanachd,  sgàileanachd. 
Filter,  v.  a.     Siolaidh,  grunndaich,  faisg. 

Filter,  s.     Siolachan,  siothlachan ;  siothlag,  criathar;  cri- 

abhar,  criathrag. 
Filth,  s.     Salachar,  sal,  aolach,  gaor,  inneir,  cac ;  gaor; 

mosaiche,  poll,  eabar;  trusdaireachd,  truaillidheachd. 
Filthily,  adv.     Gu  salach,  gu  mosach,  gu  gràda;  (in  lan- 
guage), gu  drabasta,  gu  draosda. 
Filtiiiness,    s.        Salachaireachd,    salachar,    neo-ghloine, 

truaillidheachd,  mosaiche. 
Filthy,  a.  Salach,  mosach,  musach,  gràda,  cac,  neo-ghlan  ; 

neo-gheimnidh,  drabasta,  draosda ;  gràineil.      You  filthy 

beast,  a  bhcist  mhosaich  ;  a  thrusdair. 
Filtrate,  v.     Siothlaidh,  grunndaich ;  criathraich. 
Filtration,  s.     Siothlachadh,  grunndachadh. 
Fin,  s.     Ite,  sgiath  eisg,  gaine  eisg. 
Finable,  a.     Airidh  air  umhladh,  ùmhlachail. 
Final,  a.   Deireannach,  mu  dheireadh  ;  bàsmhor,  millteach. 
Finale,  s.     Deireadh,  crioch. 
Finally,  adv.  Mu  dheireadh,  air  cheann  thall ;  fa-dheòidh  ; 

gu  tur. 
Finance,  s.     Tighinn  stigh,  mil,  els. 
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Finances,  s.pl.     Tighinn  stigh  rioghachd. 
Imxancier,  s.     lonmhasair,  fear  do  'n  aithne  airgiod  riogh- 
achd a  bliuilcachadh  gu  ceart. 
I'lxcir,  s.     Lasair  choille. 

I'iND,  V.      Faigh  ;  (by  searching),  airmeis,   amais  ;    (feel), 
mothuich,    fainich,    fairich ;    (maintain),   cum    suas,    tog, 
bfalhaich,  cum  ri,  cum  ann  ;  (observe),  beachdaich,  cuir  an 
lèilc,  thoir  fauear.    1  have  found  it,  fhuair  mi  e,  dh'  airmeii 
mi  air;  how  do  you  find   yourself,  cia  mar  tha  thii  'g  ad 
fhaineack'  fiin ;    he   will    find   him   in   money,    cumaidh 
e  airgiod  ris,  cumaidh  se  ann  an  airgiod  e  ;  find  out  or  dis- 
cover,  faigh  a  mach,fuasgail;  find  fault,  coirich,  cronaick, 
faigh  coire  do. 
Finder,  s.     Fearfaghail. 
Find-fault,  s.     Cronachair,  lochdair. 
Fine,  a.     (Elegant),  Grinn,  maiseach,  finealta,  gasda,  eir- 
eachdail, ceanalta, sgeamnaidh ;  gleusda;  caoin,blathmhor ; 
dathail ;  (pure),  glan,  fior-ghlan,  soilleir,  tana ;    (smooth), 
min  ;  (dexterous),  doas,  seòlta,  teoma  ;  (cunning),  eolach, 
cuilbheartach.    Fine  in  clothes,  eireachdail,  briagh,  breagh, 
riomhach. 
Fine,  s.      Umhladh,  paineachas  ;  càin,  plaic,  fionail,  sraith. 
Fine,  v.  a.      (Make  fine),   glan,    ath-ghlan,    dean   finealta, 
grinnich,  dean   min ;  dean  caol ;  (amerce),  cuir  imihladh 
air,  leig  umhladh  air.    He  fined  them,  chuire  umhladh  orra. 
Fine,  5.     Crioch,  deireadh,  ceann-thall.     in  fine,  7nu  dheir- 
eadh, anns  an  aite  is  deireannaiche. 
FiNE-riNGERED,  a.     Ealanta,  grinn ;  snàsmhor,  maiseach. 
Finely,  adv.  Gu  grinn,  gu  maiseach,  gu  finealta,  gu  gasda, 
■  h-eireachdail,  gu  gleusda;  gu  glan  ;  gu  min,  gu  snàsmhor ; 
gu  seolta,  gu  h-ealanta.     He  is  finely,  tha  e  gu  grinn,  tha 
e  gu  gasda,  tha  e  gu  gleusda. 
Fineness,  s.      Eireachdas,  grinneas,  grinnead,  deise,  maise, 
dathalachd ;    fior-ghloine,    minead,    caoilead,   ealantachd, 
riomhadh. 
Finer,  s.  Glanadair,  fear  glanaidh  ;  leaghadair,  umhlachair. 
Finery,  s.    Riomhadh, breaghachd,  briaghachd,  dathalachd, 

deise. 
Fine-spoken,  o.     Beulchar;  goileamach;  modhail. 
Finesse,  s.     Seoladh,  slighe,  car,  cuilbheart. 
Fin-footed,  a.     Clar-chosach. 

Finger,  s.      Meur,   miar,  corag;    griomh,  smog.     A  fore- 
finger, coZnjra^ ;  middle-finger, weuryarf;  third-finger,  wear 
an  fhàinne,  mathair  na  liidaig ;  little  finger,  ludag ;  ludagan, 
litidean ;  a  finger's  breadth,  'I'cud  meoir. 
Finger,  v.  a.     Meuraich  ;  cluich  air  ;  dean  gu  finealta. 
t  Fingle-fangle,  s.     Faoineas. 

Finical,  a.      Sgòdail,  uallach,  leòmach,  moiteil,  spòrsail ; 
gogaideach,  gogailleach  ;  ceigeanach,  baoth,  faoin.     Fini- 
cally,  gu  sgodail,  gu  moiteil,  gu  h-uallach,  gu  ceigeanach, 
gu  faoin. 
Finis,  s.     Crioch,  deireadh,  comh-dhunadh. 
Finish,  v.  a.     Criochnaich,  criochnuich,  coi-lion  ;  thoir  gu 
criche,  dean  foirfe.    Finished,  criochnaichte ;  quite  finished, 
lun  chriochnaichte,  coi-lionta. 
Finisher,  s.     Criochnachair,  fear-criochnachaidh. 
Finishing,  s.     Criochnachadh,  deasachadh,  snàsadh.    The 

finishing  stroke,  a/n  buille  mu  dheireadh. 
Finite,    a.       Criochnaidheach,    criochnach,    criochnaichte, 

cruthaichte. 
Finitude,  s.     Criochnaidheachd. 
FiNLEss,  a.     Gun  ite,  gun  iteagan. 
Finny,  a.     Iteach,  iteagach  mar  eisg,  gaineach. 
FiN-TOED,  a.     Clar-chosach. 
FiPPLE,  s.     Stoipeal  ;   arcan. 
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Fin,  s.  Giuthas,  giubhas.  A  fir  wood,  coi7/e  cjliiuthais, 
giidhasach. 

Fire,  s.  Teine,  eibhle,  lasair,  gealbhan,  breo,  fbuite,  buite- 
alach  ;  teas ;  deothas,  dealas.  Set  on  fire,  cuir  ri  theme ; 
on  fire,  ri  theine  ;  with  fire  and  sword,  le  teine  is  claidh- 
eamh ;  mend  the  fire,  Icasaich  an  teine ;  a  bonfire,  teine 
eibhneis;  St.  Anthony's  fire,  teine  de ;  deire. 

Fire,  v.  a.  and  n.  Cuir  ri  theine,  loisg ;  beothaich,  f  àdaidh  ; 
thoir  teine ;  tilg. 

Fire-arms,  s.      Airm-theine  ;  acfhuinn  theine,  gunnachan. 

Fire-ball,  s.     Ball  teine,  ball  tairneanaich. 

Firebrand,  s.  Aithinne;  caoir;  fear  aimhreite,  culaidh 
bhuairidh,  brun. 

Fire-cross,  s.  Crann-tàir,  crois-tàir,  crann-tàra,  crois- 
tàra. 

Fire-drake,  s.     Dreag. 

Firelock,  s.     Musga,  musgaid,  gunna,  gmina  glaic. 

Fireman,  s.     Fear-teine ;  duine  crosda  cas. 

Fire-office,  s.     Losg-lann,  teine-bhùth. 

Firepan,  s.     Aghann,  aghann  theine. 

Firer,  s.     Losgair,  losgadalr. 

FiRESHiP,  s.     Long-theine. 

Fire-shovel,  s.  Sluasaid,  sluaisde,  croman  luatha,  croman 
luaithre. 

Fireside,  s.  Taobh  an  teine,  teintean ;  teallach.  One 
who  is  fine  at  a  fair,  may  be  dirty  at  his  fire  side,  is  trie  a 
bha  breagh  air  anfhcill,  mosach  na  thigh  f tin. 

FiRE-STONE,  s.     Clach-theine,  cloch-theine,  sporadh. 

Fire-wood,  s.  Connadh,  gual,  mòin,  mòineadh,  bradhadair; 
spnian,  crionach. 

Fire-work,  s.     Obair  theine. 

Firing,  s.  (Fuel),  connadh,  gual,  mòin,  mòineadh,  bradh- 
adair; spruan,  crionach;  {of  arms),  tilgeadh,  làmhach, 
làmhachas,  gunnaireachd. 

Firk,  v.  a.     Buail,  greidh,  smachdaich. 

FiRKEN,  s.     An  ceathramh  cuid  do  bhairill. 

Firm,  a.  Daingeann,  làidir,  teann,  neo-ghluasadach,  deang- 
alta,  diongalta,  diongmhalta,  docrach  ;  maireann,  bunailte- 
ach,  bunaiteach,  cruaidh,  duineil ;  bunach  ;  gramail ;  foirfe, 
suidhichte.     Firm  land,  t)r-7nhbr,  mhr-tKir. 

Firm,  v.  a.     Daighnich,  teannaich,  suidhich. 

Firm,  s.     Buidheann;  comh-bhoinn,  comunn. 

Firmament,  s.  lormailt,  ?thar,  adhar,  aidhear,  neamh, 
speuran,  failbhe. 

Firmamental,  a.  lormailteach,  atharail,  neamhnidh, 
speurail. 

Firmly,  adv.  Gu  daingeann,  gu  laidir,  gu  teann,  gu  neo- 
ghluasadach  gu  diongmhalta,  gu  docrach  ;  gu  maireann,  gu 
bunaiteach,  gu  cruaidh,  guduineil,  gu  gramail ;  gu  suidhichte. 

Firmness,    s.       Bunailteachd,    bunaiteachd,    neart,   treòir; 
teanndachd  ;     neo-ghluasadachd  ;     duinealas,     gramalas. 
There  is  no  firmness  in  the  world  in  him,  cha  n'  eil  gram- 
alas air  an  t-saoghal  ann. 
First,  a.     Ceud,  ceudamh;  toiseach,  priomh,  tusail;  sàr, 

corr.     At  the  first  sight,  air  a  cheiid  sealladh. 
First,  adv.      An  toiseach,  air  thoiseach,  an  tiis,  air  tùs,  air 
thus,  anns  a  cheud  àite.     Go  first,  rack  air  thoiseach  ;  first 
and  foremost,  an    r  is  air  thoiseach. 
First-begotten,  a.     Ceud-ghin.     His  first  begotten  child, 

a  cheud-ghin  cloinne. 
First-born,  a.     Ceud-ghin.    My  first-born,  mo  cheud-ghin. 
First-fruits,  s.     Ceud-thoradh. 
Firstling,  s.     Ceud-ghin. 
Fsrstlino,  a.     Ceud. 
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Fisc,  s.     lonmhas,  màl,  cios,  els,  tighinn  stigh  rioghachd. 

Fiscal,  a.     lonmhasach,  a  bhuineas  do  'n  ionmhas. 

Fish,  s.     lasg.     A  little  fish,  iasg  beag  ;  a  river  fish,  breac, 

iasg  aimhie ;  the    gills  of  a  fish,    giaran ;   a  fish    hook, 

dubhan  ;  a  fishing  line,  driamlach. 
Fish,  v.  a.     lasgaich  ;  rannsaich. 
Fisher,  s.     lasgair. 
Fisher-boat,  s.     Bat  iasgaich. 
Fisherman,  s.     lasgair.     Fishermen,  iasgairean. 
Fishery,  s.     lasgaireachd,  iasgachd. 
FisnFUL,  a.     Lan  eisg. 
Fish-hook,  s.     Dubhan  iasgaich,  dubhan. 
Fishing,  s.     lasgach,   iasgachadh,    iasgachd,  lasgaireachd. 

A  fishing,  ag  iasgachadh,  ag  iasgachd. 
Fisii-KETTLE,  s.     Coirc  èisg,  aghann  eisg. 
Fishmonger,  s.     Fear  eisg,  iasgair,  marsonta  eisg. 
Fishpond,  s.     Poll  eisg,  poll  iasgaich. 
Fish-woman,  s.     Bean  eisg,  cailleach  eisg,  te  reic  eisg. 
Fishy,  a.     Lan  eisg,  iasgail. 
Fissile,  a.     So-sgoltaidh. 
Fissure,    s.       Sgoltadh,   sgaradh,    gag,    sgàineadh,    grian- 

sgoltadh. 
Fist,  s.     Dorn ;  cròg,  glac,  mul-dhorn.   A  fistful,  lan  daim, 

lan  cròig. 
Fist,  v.  a.     Dorn,  dornaich,  buail,  straoidhil. 
Fisticuffs,  s.     Dornaireachd,  dornadh. 
Fistula,  5.     Piob,  pioban,  feadan ;  seorsa  neasgaid. 
FiSTULAR,  a.     Piobach,  piobanach,  feadanach. 
Fit,  s.     Neul,  platha,  paisean,  tinneas,  greis;  an  tuiteamas; 

(freak),  dochas ;  g). 
Fit,  a.     (Reasonable),  ceart,  cothromach  ;  cubhaidh  ;  (pro- 
per), oireamhnach ;    coir ;  (convenient),  freagarrach  ;  iom- 

chuidh  ;  (seasonable),  amail ;   (decent),  eireachdail ;  bòidh- 

each;  (c((po6Ze),murrach,  comasach;  (ready),  deas,  uUamh. 
Fit,  v.  a.  and  n.      Dean    freagarrach  ;    freagair  ;  (ft   out), 

uigheamaich,  deasaich,  cuir  an  uigheam. 
Fitchet,  s.     Neas. 

Fitful,  a.    Neulach,  plathach,  tinn,  truagh,  neo-shlainnteil. 
Fitly,  adv.     Gu  ceart,   gu  coir,  gu   cubhaidh,   gu   h-iom- 

chuidh,  gu  freagarrach. 
Fitnm.ss,  s.    Cubhaidheachd,  iomchuidheachd,  freagarrachd. 
FiTz,  s.     Mac. 
Five,  a.     Cilig,  còig,  cùignear,  còignear.     Five  years  old, 

cuig  bliudhna  dh'  aois ;  five  hundred,  cuig  ceud. 
Fivefold,  a.     A  chuig  uiread,  cuig  fiUte. 
FivE-FOOT,  s.     Reult-iasg. 
Fives,  s.     Seorsa  cluiche. 
Fix,  v.  a.  and  n.     Suidhich,  daighnich,   fàstaidh,  sonraich, 

socraich ;     sath,   troimh-lot ;    gabh   tamh,    gabh   gu    fois. 

Fixed,  orduichte,  sonraichte,  socraichte,  socrach ;  fix  a  day, 

sonraich  lath;  fix  into  the  earth,  sàth's  talamh;  a  fixed 

time,  am  sbnruichte,  (no)  suidhichte. 
Fixation,  s.     Gramalas,  bunailteas ;  tamh;  stadachd. 
Fixedness,?.    Bunailteachd,  bunaiteachd  ;  diongmhaltachd 

gramalachd;    socair,   socrachd  ;  (of  mind),  suidheachadh 
inntinn. 
Fixture,  s.     Airneis  shuidhichte. 
Fizgig,  s.     Seorsa  muirdheadh. 
Flabbiness,  s.    Buige,  fleoganachd  ;  bogluinneachd ;  bogla- 

inneachd ;   neo-theanndachd. 
Flabby,  a.     Bog,    maoth,   fleoganach ;  boglainneach,  neo- 

rag,  neo-ghramail ;  neo-theann ;  sleamhuinn. 
Flaccid,  a.     Anf hann,  maoth,  fann,  lag ;  fuasgailte,  sùb- 
ailt,  so-lùbaidh,  neo-rithinn,  neo-rag. 
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Flaccidity,  X.     Anfhannaclui,  i'i\iiinr,  l;iÌL;'sinn. 

Flag,  v.  n.     Croch  gii  Icabugaeli ;  t;is  trom  (no)  tuirseach  ; 

fannaich. 
Flag,  s.     Seilistear,  luachair ;  bratach,  suaichcantas. 
Flag,  s.     Leac. 

Flag,  v.  a.     Leacaich,  leig  le  loacaibh. 
Flag-iikoom,  s.     Sguab,  sguabach. 
Flagelet,  s.     Seorsa  feadaig,  feadan. 
Flagellatkd,  a.     Sgiùrsta,  cuipinntc. 
Flagellation,  s.     Sgiiirsadh,  cuipiiin. 
Flagginess,  s.     Anfhannachd,  laigsinn,  sùbailteachd. 
Flaggy,  a.     Anfhann,  lag,  neo-rag,  subailt,  neo-bhlasda. 
Flagitious,  o.  01c,  aingidii,  coiibtc,  droch-mhuinte  ;  ciont- 

ach,  crosda. 
Flaoitiousxess,    s.      Aingidlieachd,    coirbteachd  ;  drocli- 

mhuiiie ;  mi-ghniomh. 
Flag-okficeii,  s.     Ard-mharaiche. 
Flagon,  s.     Soitheach  ;  plaichead ;  ^a^on. 
Flagrancv,  s.     Dian-tbeas,  teas  loisgeach. 
Flagrant,  u.     Tuth ;  dealasach,  deothasach;  teth  dearg; 

caoircaeh  ;  ain-teth  ;  anbhana ;  fuathasach  ;  comharaichte, 

sòiiiuichte,  foillsichte,  aithnichle. 
Flaguantness,    s.       Dealasachd  ;    ainteas  ;    anbbarrachd  ; 

fuathasaclid. 
Flagration,  X.     Losgadh. 

Flagship,  s.     Long  ard-mbaraiche,  priomh-luingeas. 
Flag-staff,  s.     Crann  brataich,  lorg  brataicli. 
Flail,  s.     Sùiste,  buailtean. 
Flake,    s.      Clòinneag,    clòimbneag,  clùimbneag,   clàdan ; 

toipean;  sleantach ;  sp'ang;  breetth,  sreadh,  leac.    A  flake 

of  snow,  cloimhneag  sneachdaidh ;  a  flake  of  ice,  leac  eighe. 
Flaky,  a.     Clòinneagach,  clòimbneagacb,  cluimhneagacb  ; 

toipeanach ;  leacacb,  splangach. 
t  Flam,  s.     Breug;  leithsgeul. 
Flambeal",  s.     Leus,  torr-leus ;  blincean. 
Flame,    s.      Lasair,   leus;    teine ;    lasadh,  losgadh;    teas; 

deine,  dealradh.     It  broke  out  into  a  flame,  bhris  e  mack 

na  lasair ;  the  flame  of  love,  teas  (no)  dcine  gaoil. 
Flame,  v.  a.     Las  ;  leus,  lasairich,  loisg,  dealraich,  gabli. 
Flame-coloured,  a.     Buidhe-dhearg,  air  dhreach  teine. 
Flamen,  s.     Sagart. 
Flaming,  a.     Lasach,  leusacb,  loisgeach,  teinntidh,  lasarra; 

caoireach. 
Flammable,  a.     Lasach,  leusacb,  so-losgaidh. 
Flammation,  s.     Losgadh. 
Flammiferous,  a.     Lasach,  teinntidh,  lasarra. 
Flammy,  a.     Lasach,  leusacb,  loisgeach. 
Flank,  s.     Taobh,  slios,  loch-bhlein.     Flank  of  an  army, 

sliosfeachd. 
Flank,  v.  a.      Buail  air  feachd  san  t-slios;  thoir  ionnsuidh 

air  slios  ;  dineartaich. 
Flannel,  s.     Plaid  thana  mhin,  cloth  ban  min,  plaid  bhàn, 

cùirtean,  aodach  ban. 
Flap,  s.      Leabag,   libeag;    cluas,  sgiort;  {blow),   boiseag, 

buille  leis  an  laimh,  sgleafart,  gleog ;  sgealp. 
Flap,  r.  a.    Buail  leis  an  laimh ;  sgleafartaich,  sjrea/;> ;  dean 

fuaim  mar  ni  eun  le  sgiathaibh ;  clapainn,  a  local  word ; 

croch  mar  leabag. 
Flap-eared,  a.     Spad-chluasach. 
Flapped,  a.     Leabagach. 

Flare,  v.     Dearrsaich;  leus;  leagh  mar  choinneal. 
Flash,  s.     Boisge,  grad,  bhoisge,  pladha,  lasadh,  lannair, 

drilinn  ;  splang,  splangradh. 
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Flash,  v.     Las,  boisg;  plath  ;  dealraich. 

Flashy,  a.  Faoin,  sgòdail,  basdalach,  loinneach ;  neo- 
bhlasda. 

Flask,  s.  Adharc  fhildair,  creachaii,  copan,  searrag,  soith- 
each. 

Flat,  a.  Conihnard,  reidh,  iosal,  comh-iosal ;  {as  drink), 
maibh,  doniblasda,  iito-bhlasda,  neo-bhrisg;  (prostrate), 
sinte,  air  spadadh,  spadte;  (f^!(//),  trom,  neo-sniiorail;  (m 
sound),  neo-gheur,  neo-bhinn.  A  flat  piece  of  ground, 
rcidhlean,  rcidhe,  comhnard ,  iirlar. 

Flat,  s.     Comhnard,  reidhe,  ùrlar,  dail ;   Ion,  rèidlilcan. 

Flat,  v.     Dean  comhnard,  dean  reidh ;  dean  mi-bhlasda. 

Flatly,  adv.  Gu  comhnard,  gu  reidh,  giih-iosal;  gu  marbh, 
gu  neo-bhrisg,  gu  neo-smiorail ;  as  an  aghaidh.  He  de- 
nied me  flatly,  dhiklt  e  mi  as  an  aghaidh. 

Flatness,  s.  (0/ ^rroanrf),  comhnardachd  ;  (of  taste),  neo- 
bhrisgead. 

Flatten,  v.  a.  and  n.  Dean  comhnard,  dean  reidh,  dean 
mln  ;  dean  leathan,  leathnaich,  dean  domblasda;  cuir  a 
niisneach. 

Flatter,  v.  a.  Dean  miodal,  dean  baigh,  dean  sodal,  dean 
blandar  ;  mealt,  breug  ;  tàlaidh.  He  flatters  himself,  tha 
e  'deanamh  baigh  {no)  viiodal  risfiin. 

Flatterer,  s.  Miodalaiche,  sodalaiche,  soileasaiche,  fear 
miodalach,  fear  goileamach  (no)  beulchar. 

Flattering,  a.  Miodalach,  sodalach,  goileamach,  beulchar, 
brionnalach. 

Flattery,  s.  Miodal,  sodal,  goileam,  blandar,  brionnal, 
brosgal. 

Flattish,  a.     Leth-char,  marbh. 

Flatulency,  s.  Gaoth,  gaothanachd,  gaoth  cuim;  bramsag; 
faoineas,  diomhanas. 

Flatulent,  a.  Gaothar;  bolgacli ;  faoin,  falamh,  diomh- 
ain. 

Flatus,  s.     Gaoth  cuim,  breim. 

Flaunt,  v.  n.     Imich  gu  spairiseach,  bi  uallach  aeididh. 

Flaunting,  a.     Spairiseach,  uallach,  leòmach. 

Flavour,  s.     Bias;  fàile  cubhraidh,  deagh  thòchd,  deagh 

bholadh. 
Flavorous,  a.     Blasda;  deagh-bhlasda ;  cubhraidh. 
Flaw,  s.     Crac,  sgoltadh,  cron,  lochd,  coire.    Without  flaw, 

gun  choire. 
Flaw,  v.  a.     Crac,  bris,  sgoilt,  ciurr. 
Flawy,  a.     Lan  chracan,  lochdach. 
Flax,  s.      Lion.       Fairy  flax,    lion  na  ban-sithe ;  purging 

flax,  IÌ07I,  na  bann  sithe. 
Flax-comb,  s.     Seiceal.     Flax-combs,  seiclean. 
Flax-dresser,  s.     Seicilear.     Flax-dressers,  seicileirean. 
Flaxen,  a.     Lin,  do  lion,  ban. 
Flay,  v.     Fionn,  thoir  an  croiceann  deth. 
Flea,  s.     Deargann,  deargant. 
Flea-bite,  s.     Teura  (no)  pioc  deargainn. 
Flea-bitten,  a.      Teumta  le   deargann  ;    truagh,  dlblidh  , 

iriosal ;  suarrach. 
Fleam,  s.     Tuadh  fhola,  sgian  fhola,  cuisleag. 
Fleck,  v.     Breac,  breacaich,  ballaich,  eag-samhluich,  dean 

ballach  (no)  breac.     Flecked,  brcac,  breacaichte,  ballach, 

ballaichte,  eagsamhuil. 
Flecker,  v.  a.     Breacaich,  dean  breac,  ballaich,  dean  ball- 
ach, dean  eag-samhuil. 
Fled.     See  Flee. 
Fledge,  a.      Iteagach,  iteach ;  sgiathach,  is  urrainn  dol  av 

sgiathaibh. 
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Fledge,  iJ. a.     Iteagaich,  sgiathaicli.     Fledged,  iteagaichle, 

seathaichte ;  sgiathach. 
Flee,    v.  a.      Teich,   niith,  rach  air  theicheadh,   ruith    air 

falbh,  gabhan  teicheadh,  ruith  (no)  teich  ochunnart;  thoir 

na  casan  asad,  thoir  na  buinn  asad.     He  fled,  theich  e, 

ruith  e,  chaidh  e  air  theicheadh. 
Fleece,  s.     Lomradh,  lomairt,  rùsg. 
Fleece,  r.  a.    Lomair,  rùisg,  bearr ;  spùinn,  robainn,  creach. 

He  fleeced  the  sheep,  rùisg  (no)  lomair  e  iad ;  he  fleeced 

(cheated)  them,  ruisg  (no)  spùinti  e  iad. 
Fleecy,  a.     Ollach,  ollainneach. 
Fleeu,  v.  n.     Mag,  dean  fanaid,  fochaid.     Fleering,  a  mag- 

adh,  afanoid. 
Fleer,  s.     Magadh,  fanaid,  fanoid,  fochaid,  sgeig. 
Fleerer,  s.     Magair,  sgeigear,  fear  fochaid. 
F'leet,  s.     Cabhlach. 
Fleet,  s.     Camus,  geòth,  geò. 
Fleet,  a.     Luath,  siubhlach,  luaineach,  cas,  ealamh,  dian  ; 

beothail,  grad,  tapaidh. 
Fleet,  v.  a.  and  n.     Itealaich,   falbh  gu    grad,  siubhail  gu 

luath,  rach  as  an  t-sealladh. 
Fleeting,  a.      Siubhlach,   grad-shiùblach,  nach  mair  ach 

re  sealladh  ;  sgumach.     A  fleeting  dish,  sguman. 
Fleetly,  adv.     Gu  luath,  gu  siubhlach,  gu  grad,  gu  luain- 
each. 
Fleetness,  s.      Luathas,   siùbhlachd;    luathailteachd ;    lu- 

aineachd. 
Flesh,  s.    Feoil ;  broth;  +bruith,  searcall;  colainn,  coluinn, 

Corp. 
Flesh,  v.  a.     (A  hmittng  term),  cleachd ;  sàsuich. 
Flesh-broth,  s.     Càl  feòhi. 
Flesh-colour,  s.     Dalh  feòla,  dath  croicne. 
Flesii-fly',    s.       Cnuinihcag   (no)  cnaimheag  fheòla,  feòil 

chnuimh,  feoil-chraìniheag. 
Flesh-hook,  s.     Croniag  feòla,  gramaich,  greimiche,  adhal. 
Fleshiness,    s.       Feolmhorachd,     sultmhorachd  ;    reamh- 

rachd. 
Fleshless,  a.     Truagh,  caol;  gun  fheòil. 
Fleshlily,  adv.     Gu  corporra,  gu  feòlmhor. 
Fleshliness,  s.     Corporrachd,  feòilmhorachd,  macnusachd. 
Fleshly,  a.     Corporra,  feòilmhor,  macnusach,  druiseil,  nii- 

gheimnidh,  talmhaidh,  neo-spioradail. 
Flesh-meat,  s.     Feoil,  annlan,  innlean. 
Flesiimonger,  s.     Feòladair;  druisear,  drùsdar. 
Flesh-pot,  s.     Poit,   coire,    soitheach    anns   am   bruithear 

feoil. 
Fleshy,  a.      Feòlar,    feolmhor,  sultmhor,    reamhar,    tiugh, 

dòmhail,  dìlmhail. 
Fletcher,  s.    Fleisdear,  fear  a  dheanamh  bhoghachan  agus 

shaighead. 
Flew,  pret.  of  Fly. 

Flew,  s.     Craos  masdaidh  ;  seorsa  lion-iasgaich. 
Flewed,  a.     Craosach,  gnosach,  grosach. 
Flexibility,   s.      So-Kibachd,  so-lùbaidheachd  ;    sùbailt- 

eachd ;  {of  mind),  soimeachd,  soimeachas,  so-chomhairl- 

eachd. 
Flexible,   a.      So-lubta,   maoth,    s'atanta;    so-chlaonadh, 

so-chamadh ;  so-lubaidh  ;    subailt ;  {in  mind ),    soimeach  ; 

so-chomhairleach . 
Flexile,  a.     Maoth,  so-lubaidh,  lùbach,  slatanta,  subailt; 

so-chlaonadh,  so-thionndadh. 
Flexion,  s.     Lùbadh,  luib,  filleadh. 
Flexuous,  a.       Lùbach,  luibeach,  neo-dhireach,  cam,  ca- 

musach  ;  sniomhain ;  caoclilaideach,  mughteach. 
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Flexure,   s.      Liibadh,   luib,  camadh,   fiaradh,  claonadh ; 

lùth,  alt. 
Flicker,  v.  n.  Crith-lualsg,  frith-luaisg;  crithich ;  itealaich. 
Flier,  s.     Fògaraiche,  fear  a  ruitheas  air  falbh  ;  {of  a  ma- 
chine), cothrom,  riaghladair. 
Flight,  s.     Teicheadh,  teicheachd,  ruaig,  dol  as,   ruith  air 

falbh,  dol   air  theicheadh ;   itealach,    ealt,    ealtuinn ;    {of 

stones),  fras ;   {of  imagination),  siubhal  inntinn.      Put  to 

flight,  cuir  air  theicheadh. 
Flighty,  a.     Fiadhaich,  neo-shuidhichte,  luaineach,  luaim- 

neach, luath, siubhlach;  caochlaideach, gaoithe;  dòchasach. 
Flimsy,  a.     Anfhann,  neo-ghramail,  neo-chruadalach,  neo- 

dhiongalta,  lag,  breòite ;  meuranda,  mall,  truagh,  chblidh. 
Flinch,  v.  a.     Rach  air  ais  (no)  a  thaobh,  faunaich,  fàilinn, 

fàilnich. 
Fling,  v.     Tilg;  tilg  air  falbh,  thoir  urchair.     Fling  down, 

tilg  a  sios,  tilg  a  hhàn,  sgrios ;  thoir  ionnsuidh  air. 
Fling,    s.      Tilgeadh,  urchair   air  cloich ;    fochaid,    sgeig, 

beum,  gearradh. 
Flingeu,  «.     Fear  tilgidh,  tilgear;    fochaidiche,   sgeigear, 

beumadair. 
Flint,  s.     Cloch-theine  ;  sporadh,  spor  gunna,  ailbhinn. 
Flinty,    a.      Cruaidh,  ailbhinneach  ;  cruadalach ;  cruaidh 

mar  chloich-theine,  cruaidh  mar  ailbhinn  ;  cruaidh-chridh- 

each,  ain-iochdmhor;  fiadhaich,  borb. 
Flip,  s.     Deoch  lionn  is  uisge  beatha  air  feadh  'cheile. 
Flippant,    a.      Gobach,  lonach,  bruidhneach  ;    luath-the- 

angach,  luaineach,  luaimneach,  mi-mhodhail,  beag-iiarach. 
Flirt,  s.     Gogaid  ;  sgòdag,  caileag  bheag-narach  ;  goileag; 

càile-bhalaoch ;  cleas,  clisge. 
Flirt,  v.  n.     Sgeig,  dean  fochaid  (no)  fanoid. 
Flirtation,  s.     Cluicheag,  beadradh,  bòilich. 
Flit,  v.  n.      Teich,  rach  imirich,  rach   air  imirich,  imirc  ; 

itealaich. 
Flitch,  s.     Cliathach  muic  air  a  sailleadh,  leth-taobh. 
Flittermouse,  s.     laltag,  ialtag  anmoch. 
Flitting,  s.     Cron,  lochd,  fàilinn,  toiltinneas. 
Flix,  s.     Fionnadh. 
Flixweed,  s.     Fineal  mhuire. 
Float,  v.  n.  and  a.     Snamh,  plod,  luinneanaich,  bi  air  an 

t-snamh,bi  air  luinneanaich.  Floating,  a  suamh,  a  jilodadh, 

a  luinneanaich. 
Float,   s.      Plodadh  ;    rath ;    arcan   driamlaich    (no)   lion- 
iasgaich  ;  lionadh  niara. 
Floaty,  a.     Plodach,  snamhach  ;  clàraidh. 
Flock,  s.     (0/ca<</e),  dròbh,  trend;  (o/èiVds),  ealt,  ealtu- 
inn ;  {of  people),  lòd,  bannal,  cuideachd  ;  (of  wool),  clòimh- 

neag,  toipean,  topan. 
Flock,  v.     Tionail,  teanail,  cruinnich. 
Flog,  v.     Sgiùrs,  cuipinn ;  slachduinn,  smachdaich. 
Flood,    s.     Tuile,  dilinn,  dile;  lionadh  mara;  uisge;   muir, 

abhainn.     A  land  flood,  beum  sleihhe. 
Flood,  v.  a,      Tuilich,  tuiltich;  comhdaich  le  uisge;  cuir 

fo'n  uisge. 
Flood-gate,  s.     Tuil-dhorus. 

Flood-mark,  s.     Corahar  Ian  mara ;  dubh-chladach. 
Flock,  s.     Fiacal  achdair ;  seorsa  eisg,  fleogan. 
Floor,  s.     Urlar,  lar.     A  deal  floor,  urlar  bhord ;  a  stone 

floor,  urlar  chloich. 
Floor,  v.  a.     Urlaraich.     Floored,  urlaraichtc ;  spadte. 
Floor-cloth,  s.     Làr-bhrat,  brat  ùrlair. 
Flooring,  s.     Urlar;  clàraich ;  paibhil. 
Floral,  a.     Plùrach,  plùranach,  pjiiireanach. 


FLU 


gruuidh-ilhoarg ;    blathach, 


(melt), 
(flood), 


Fi.ouF.Ncr.,  s.     Scorsa  aoJuicli 
Fi.ORF.T,  s.     Pliiran. 
ri.ouiD,  a.      Ruiteach,    dearg 

bli\thmhor ;  ceann  dearg. 
Flouidness,  s.     Ruiteachd,  deirge,  nighadh  ;  grinneas. 
Flouifuuous,  a.     Plùrach,  plùranach,  ruiteach,  dearg. 
Floiust,  s.    Plùranaich,  plùireanaiche ;  lusragan,  luisreagan. 
FloiSui.knt,  a.     Plùraiiacli,  plùrach,  blàthmlior. 
Flot.v,  Flotill.v,  s.     Caljlilacli. 

Flounce,  s.     lochdar  cota  bouiouiuuch  ;  fVoinnsc,  t'abhra. 
Flounce,  v.  a.  and  n.     (Fringe),  froinnsich ;  (in  wafer  or 
simc),  pluinnsicli,   imich  gu   sgairteil  air  feadh  uisge  no 
sneachdaidh  ;  torn  ann  an  uisge. 
Flounder,  s.     Leabag,  fleogan. 
Flounder,  v.  n.     Spairtich,  mar  ni  each  air  feadh  pliviiU  ; 

faragair,  hiinneanaich. 
Floundering,  s.     Luinneanach,  luinneanaicli. 
Flour,  s.     Min  nihln,  min-phlùr. 

Flourish,  v.  a.  and  m.     Soirbhich,  fas  gu  h-àUiinn ;  bi  fo 
bhlàth ;    dean   uaiil ;    (no)   bòsd;    bragainn,    sgiamhaich, 
briaghaich,  nàisnich. 
Flourish,  s.      Blath  ;    uaill,    bòsd  ;    fèin-speis;    breaghas, 
sgiamh.     An  idle  flourish  of  words,  rabhdadh,  glhr,  glo- 
irmeas. 
Flourisher,  s.     Duine  soirbheasach. 
Flout,  v.     Dean  mag;  mag,  fanoid,  fochaid,  sgeig. 
Flout,  s.     Magadh,  fanaid,  fanoid,  fochaid,  sgeig. 
Flouteu,  s.     Magair,  fanaidiche,  sgeigear. 
Flow,  v.  n.     Ruith,  sruth ;  còmhdaich,  cuir  thairis 
leagh ;    (abound),   bi  Ian,  bi  pailt,    cuir  thairis ; 
tuiltich ;    (flow   about),    iom-shruth ;    (flow    over),    ruith 
thairis. 
Flow,  s.    (Oyii-'a^er),  ruithe,  srulhadh,  sruth,  tuile  ;  (sudden 
plenty),  pailteas,  mor-phailteas,  lan-phailteas  ;  (of  the  sea), 
lion  mara ;  (of  language),  deas-chainnt,  deas-labhairt. 
Flower,  s.     Plùr,  pluran,  phiirean ;  (blossom),  blath,  guc, 
gucag,  barra-guc  ;  (the  bestofamj  thing),  a  chuid  is  fhearr; 
brod  ;    roghadh,   rath  ;    (in  full  flower),   fu    làn-bhlàth ; 
(flower-garden),  garadii  phlùran.     She  is  in  the  flower  of 
her  age,  tha  i  am  blath  a  h-aimsir ;  in  the  flower  of  his 
age,  ann  treine  a  neirt. 
Flower,  v.  a.     Pluraich  ;  sgiamhaich,  greus,  grinnich. 
Flower,  v.  n.     Cuir  a  mach  blath,  bi  fo  bhlàth. 
Flown,  part,    of  fly.      Air  teicheadh ;    seidte ;    air  at,   air 

bolgadh,  bolgaichte. 
Floweret,  s.     Pluran  ;  gucan. 
Floweriness,  s.     Pluranachd,  gucanachd,  blàthachd ;  (of 

speech),  ùr-labhradh,  ur-labhairt,  grinneas,  cainnte. 
Flowery,  a.    Pliirach ;  blaitheach,  blàthmhor,  sgiamhaichte 

le  blath ;  gi-inn. 
Flowingly,  adv.     Gu  deas-chainnteach  ;  gu  pailt. 
Flowk,  s.     Leabag,  fleogan. 

Fluctuant,  a.  lom-luath,  liiaimneach,  luaineach,  neo- 
chinnteach  ;  neo-bhunailteach,  siùbhlach,  neo-sheasmhach. 
Fluctuate,  v.  n.  Bi  a  plodachadh,  plodaich  ;  bi  ag  udal; 
udalaich,  bi  an  iom-chomhairle,  bi  neo-chinnteach  (no) 
neo-sheasmhach;  bi  san  turamanaich  (no)  san  tomhartaich. 
Fluctuation,  s.  Plodachadh,  udal,  udaladh,  iom-chomh- 
airle, neo-shuidheachadh,  neo-sheasmhachd. 

Flue,  s.    Sorn,  piob  deathaich  ;  cloimh,  cloimhneag  ;  gruag, 
fionnadh  ;  feusag. 

Fluency,  s.     .Sruthadh  ;  comas  cainnte,  deas-labhairt,  ur- 
labhairt  ;  luath-bheulachd. 
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Fluent,  n.       Sruthach ;    (in   words),   deas-labhrach,    deas- 
chainnteach,  reidh-bhruidhneach. 
Fi  I  TNT,  s.     Sruth,    sruthan,    sriilag.      Fluently,   gu   deas- 
labhrach,  gu  rtidh-chainntcach. 
Fluid,  a.     Uisgeil,  sruthach,  tana  mar  uisge. 
Fluid,  s.     Ni  tana  sam  bi,  mar  athar  no  uisge;  (in  physic), 

fuil ;  siigh. 
Fluidity,  s.     Uisgealachd,  tainead. 
Fluke,  s.     Fiacal  achdair. 

Flummery,  s.      Càth-bhrìgh,  càth-l)liniich  ;  làdhan,  lagan. 

Flung,  part,  of  fling.    Tilgte,  air  thilgcadh.     He  was  flung, 

bha  e  air  a  thilgeadh  ;   she  was  flung,  bhi  i  air  a  tdgeadh  ; 

they  were  flung,  bha  iad  air  an  tilgcndh. 

Fluor,  «.     Sruthadh;  sruth  nam  ban,  mios-shruth,  sileadh 

cuim.     Fluor  albus,  sruth  Chonain. 
Flurry,  s.     Othail,  cabhag,  iomairt ;  osag,  oiteag. 
Flush,  v.  n.  and  a.     Rughaich,  dearg,  fas  dearg  mar  ghru- 
aidh,  las  ;  seid  suas,  at.     Flushed  with  victory,  air  shCide- 
adh  suas  le  buaidh,  air  lasadh  le  buaidh. 
Flush,  a.     Ur ;  brighmhor;  treun ;   cloimheach,   itcagach  ; 

t  suibhir,  a  cant  word. 
Flush,    a.      (With  joiners),    conihad,    direach,   comhnard, 

locraichte. 
Flush,  s.     Deannadh  ;  gluasad,  dian-ghluasad. 
Flushed,  part.     Rughaichte,  dearg  ;  air  atadh,  air  lasadh. 

Flushed  with  victory,  air  atadh  (no)  air  lasadh  le  buaidh. 
Fluster,  v.  a.     Deargaich,  dean  dearg  (no)  ruiteach;  cuir 

air  an  daoraich. 
Flustered,  part.     Air  an  daoraich. 
Flute,  s.     Feadau  ciùil,  feadag  ;  clais. 
Flute,  v.     Clais,  claisich.     Fluted,  claisichte ;  piobanach. 
Flutter,  v.   n.     Itealaich  ;    crithich ;    crith-ghluais  ;    plab- 
raich  ;  bi  air  fuadan,  iom-luaisg,  bi  an  iomairt,  bi  ann  an 
cabhaig ;    (in  speech),  bi  manntach,   liodach,    agach   (no) 
glugach. 
Flutter,  v.  a.     Sgiilrs  air  falbh,   cuir  thar   a  cheile,  cuir 

troimh  a  chiiile,  cuir  an  cabhaig,  deifrich. 
Flutter,  s.  Crithe,  crith-ghluasad,  frith-ghluasad  ;  cabhag; 

iomairt,  buiireas. 
Flux,  s.  Srutliadh  ;  lionadh  na  mara;  (of  the  body),  siubhal, 
buinneach,  gearrach,  ruithe,  sgaird  ;    (concourse),  tional, 
teanal,  cruinneachadh,  comh-iuitlie. 
Flux,  v.  a.     Leagh. 
Fluxility,  s.     So-leaghachd. 
Fluxion,  s.     Sruthadh. 

Fly,  v.  n.  Rach  air  iteig,  itealaich  ;  siubhail  gu  grad,  ruith 
ann  ad  dheannaibh ;  thoir  na  casan  asad,  thoir  na  buinn 
asad,  teich  ;  (asunder),  sgag  (no)  leum  as  a  cheile,  bris, 
bruan,  spealg.  Fly  at  him,  leum  air,  thoir  sic  air,  thoir 
ionnsuidh  air,  sàs  air ;  he  flew  at  his  throat,  shris  e  air  a 
sgornan  ;  fly  away,  leum  air  falbh,  ruith  air  falbh  ;  he  who 
does  not  fly  will  be  fled  from,  am  fear  nach  teich,  teichear 
uaithe. 
Fly,  v.  a.     Seachain,  teich,  cuitich;  treig,  fag.     Fly  evil, 

seachain  an  t-olc. 
Fly,  s.     Cuileag.     A  Spanish  fly,   cuileag  Spainntcach ;   a 

horse-fly,  creadhail. 
Fly-blow,  s.     Ubh  cuileig. 
Fly-boat,  s.     Luath-long,  sgoth,  geòl. 
Flyer,  s.     Leumnaiche,  fear  air  sgiuthaibh,  fear  air  iteig. 
Fo.AL,  s.     Searrach,  lothag,  loth,yo!7i(//t,  a  local  word. 
Foal,  v.     Beir  searrach,  tilg  searrach. 
Foam,   s.      Cobhar,    cop,   coip,    cothanach,    othan,    adhan, 

uthan,  carran,  sgeim,  cuithcach.     In  foam,_/b  chobhar. 
Foam,  v.  7t.     Bi  fo  chobhar,  (no)  fo  chop. 


F  0  N 


FOR 


Foamy,    a.      Cobharach,    còpach,    fo   chobhar,    fo    choip  ; 

cobhrachail. 
Fob,  s.     PÒC  beag,  pòc  uaireadair. 
Foil,  V.  a.     (Cheat),   meall,  their  an   car  a;    {delay),  cuir 

dheth,  cuir  dàil. 
FociL,  s.      Lurgainn,  cnaimh  na  lurgainn ;  cnaimh  beag  a 

ghairdein. 
Focus,  s.     lonad  (no)   pong  anns   an   coinnich   gathan  na 
grein,  an  deidh  dhoibh  dol  troimh  ghloine;  pong  sonruichte 
ann  an  crosg-lin  cearcaill  (no)  cuairsgein. 
Fodder,  s.  Fodar,  feur,  saoidh,  connlacli ;  annlann,  innlean  ; 

inilt,  glasghart,  foirne. 
Fodder,  v.  a.     Biadh,  feuraich. 
FoDDERER,  s.     Biadhadair,  feurachair. 
Foddering,  s.     Feurach,  feurachadh. 
Foe,   s.       Namhaid,   eas-earaid,   eas-cara;    namh.       Foes, 

namhaidean,  nainihdean,  eas-cairdean. 
t  FoEMAN,  «.     Namhaid,  namh,  eas-caraid. 
FcETUs,  s.     Torrachas  anabuich  ;  ginean. 
Fog,  s.     Ceo,   ceòth ;  ceathach,   ceòbanach,    neul,   smùid ; 

còineach,  còinneach. 
Foggy,  a.     Ceomhor,  ceothar;  ceathachail,  neulach  ;  dorch, 
"■ruamach.     A  foggy  person,  urr  reamhar,  urr  bhaoghalta. 
Foh  1  interj.     Fuidh  !  ab !  ab  !  pu  ! 

Foible,  s.     Fàilinn  ;  faoin-chiont ;  fabhd,  meanbh-chiont. 
Foil,  v,  a.     Fairtlich  ;  claoidh  ;  gabh  roimh  ;  maolaich. 
Foil,  s.     Fairtleachadh  ;    cothrom  ;  claidheamh  gun  roiun  ; 

diùltadh. 
FoiN,  s.     Pùc,  staradh,  sàth,  sparadh. 
Foist,  s.     Tut. 

Foist,  v.  a.     Pùc  a  steach,  dinn  a  stigh,  star ;  sparr. 
FoisTiNESs,  s.     Cloimh  liath  ;  liath-chloimh. 
Foisty,  a.     Liath  le  cloimh,  mar  aran. 
Fold,  s.  [For  cattle),  crò,  buaile,  croilean,  fàl,  fang,  mainnir ; 
(plait), filleadh,  lùbadh ;  pleat;  crioch.  Two-fold,  da-fhillte. 
Fold,  v.  a.     (Cattle),  fang,  fangaich ;    druid,  cuir  ann  an 
cro  (no)  am  buaile;  crothaich;  (double),  fill,  lùb,  dùblaich; 
(folded,  as  cattle),  fangaichtc ;  (as  clothes),  fiUte. 
FoLiACEOUs,  a.     Duilleagach. 
Foliage,  s.     Duille,  duilleach,  ùr-dhuilleach. 
Foliate,  v.     Buail  mach  (no)  tanaich  mar  dhuilleig. 
Foliation,  s.     Bualadh  mach,  tanachadh. 
Folio,  s.     Leabhar  aig  am  bheil  site  clòdha  anns  gach  da 

dhuilleag. 
Folk,  s.  Sluagh,  muinntir,  feodhainn,  pobull,  dream,  droing, 
buidheann,  bannal ;  cuideachd ;  (ui  a  bad  sense),  gràisg, 
prabar. 
t  FoLKMOTE,  s.     Coiuneamh,  mod. 
Follow,  v.  a.   and   n.     Lean,  rach  an  tòir,  rach  an  deigh, 

ruaig ;  sir. 
Follower,  s.     Leanmhuinniche,  fear  leantuinn.     Followers, 

luchd-leanmhuinn. 
Folly,  s.     Amaideachd,  faoineachd,  baoghaireachd. 
Foment,  v.  a.     Blàthaich;  fothraig,  foircin  ;  earrabhruich ; 
suath  ;  thoir  misneach ;  cum  taol^h  ri  ;  tog,  buair,  brosnaich. 
Foment  divisions,  tog  aimhreite ;   fomented,   blàthaichte , 
buairte,  brosnaichte. 
Fomented,  par^.     See  Foment. 
Fomenter,  s.     Buaireadair,  brosnachair. 
Fond,   a.       Deidheil,    ceisteil,    an    geall,   geanail,   gaolach, 
gradhach,  beadarach,  caomhail ;  aniaideach  ;  faoin.     Fond 
of  her,  deidheil  oirre,  an  gaol  oirre,  an  geall  oirre  ;  a  fond 
girl,  caileag  bheadarach  ;  fond  of  drinking,  deidheil  air  an 
,  bl;   fondly,  gii  deidheil,  gu  ceisteil,  gu  geanail,  gu  bead- 
arach. 
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Fondle,  v.  a.  Dean  beadradh ;  breug,  talaidh.  Fondle 
the  child,  dean  beadradh  ris  an  leanabh,  breug  an  leanabh. 

FoNDLER,  s.     Urr  bheadrach. 

Fondling,  s.     Beadragan,  breugadh,  tàladh. 

Fondness,  s.  Amaideachd,  gean,  cean  ;  baoth-ghradh,  faoin- 
ghradh. 

Font,  s.     Tobar  (no)  amar  baistidh. 

Fontanel,  s.     Silteach. 

Food,  s.  Biadh,  Ion,  aran,  beathachadh,  teachd  an  tlr. 
Food  for  cattle,  connlach. 

FooDFUL,  a.     Biadhar;  pailt  ann  am  biadh. 

Fool,  s.  Amadan,  baothair,  baoghlan,  burraidh,  amhlair, 
gurraiceach  ;  càmar,  camaran,  gàmairle.  Make  a  fool  of 
him,  dean  amadan  deth;  no  fool  like  an  old  fool,  cha  'n  eil 
ann  do  shean  amadan. 

Fool,  v.  a.  and  n.  Cluich ;  caith ;  cuir  air  amaideachd, 
dean  amadan  do. 

Foolery,  s.     Amaideachd,  faoineas,  baothaireachd. 

Fool-happy,  a.     Fortanach. 

Fool-iiardiness,  s.     An-dànadas,  mear-dhànadas. 

FooL-iiARDY,  a.     An-dàn,  ro  dhàn,  ladurna  ;  mear-dhàna. 

Foolish,  a.  Amaideach,  gòrach,  amaideil,  faoinealach,  neo- 
ghlic  ;  baoghalta,  neo-mhothuchail,  mi-reusonta ;  eu-ceill- 
idh,  neo-thuigseach,  eagonach ;  (in  Scrijiture),  aingidh, 
peacach.     Foolishly,  gu  h-amaideach. 

Foolishness,  s.  Amaideachd,  gòraiche,  di-cèill;  baothaire- 
achd, cion  tuir  (no)  tuigse. 

Foot,  s.  Cas,  cos,  troidhe  ;  da  oirleach  dheug  air  fad  ;  (of 
a  hill),  bun,  cos ;  (of  a  pillar),  bonn  ;  (infantry),  coisridh. 
Haifa  foot,  leth  th'-oidhe ;  afoot  and  a  half,  troidhe  gu 
leth ;  on  one  foot,  air  leth  choise  ;  the  sole  of  the  foot,  bonn 
na  coise ;  (state),  cor,  staid,  inmhe ;  on  foot,  air  choise,  air 
coise ;  walking  on  foot,  ga  choise,  ga  coise ;  tread  under 
foot,  stramp  ;  foot  to  foot,  bonn  ri  bonn. 

Foot,  D.  a.  Breab;  imich,  coisich  ;  ceum    socraich,  suidhich. 

Football,  s.     Creutag,  criatag,  ball  iomainich  ;  ball. 

FooTBOY,  s.     Gille  ruithe,  gille  coise. 

FooTCLOTH,  s.     Sumag. 

Foothold,  s.     Rum  coise. 

Footing,  s.  Seasamh,  aite  seasamh;  bun,  bunaite;  aite, 
seilbhe  ;  dannsa;  rod,  rathad  ;  tils,  toiseach  ;  staid,  inbhe. 

Footlickeu,  s.     Traill;  sodulaiche. 

Footman,  s.  Gille  coise,  gille  duine-uasail,  gille  ruithe  ; 
saighdear  coise. 

Footpad,  s.     Robair,  spuinneadair  ga  chois. 

Footpace,  s.     Coiseachd,  ceumnachadh,  coise-cheum. 

Footpath,  s.     Frith  rod,  frith-rathad,  ceum-coise. 

Footpost,  s.     Post,  teachdair  coise,  gille  ruithe. 

Footstall,  s.     Stiorap  boirionnaich. 

Footstep,  s.  Ceum,  aile  coise,  lorg  ;  eisiomlair.  You  will 
never  fill  your  father's  footsteps,  cha  mhac  an  aite  an  athar 
thu. 

Footstool,  s.     Stòl,  stòl-coise,  creupan. 

Fop,  «.     Lasgair,  gaothan,  leoimean. 

Foppish,  a.  Gaoithe,  eutrom,  biiagh,  breagh ;  laoineach, 
farumach,  faoin,  sgòdail,  ualiach,  leòmach. 

Yon,  prep.  Airson,  athaobh  ;  a  bhrigh.  For  that  part,  air 
son  sin ;  for  that  part  of  it,  air  son  siii  deth  ;  is  this  for  me  < 
an  ann  air  mo  shonsa  tha  so  ?  for  a  while,  car  tacain,  re 
sealladh,  car  tamuil ;  for  nothing,  gun  dad  idir,  a  nasguidh, 
fur  nasguidh  ;  for  ever,  gu  bràth,  gu  siorruidh ;  as  for  me, 
air  mo  shonsa  dheth ;  for  anger,  a  br)gh  feirge ;  for  fear 
he  may  see  us,  air  eagal  gu  'mfaic  e  sinn ;  for  fear  that, 
air  eagal  gu,  d'  eagal  gu;  for  so  much,  air  leithid  so 
luach. 


F  0  R 


V  0  R 


For,  after  (jooihjit,  lawful,  profilahlc,  is  coinmnnly  ren- 
dered by  do,  simple  or  conipoiiiidpil.     It  is  good  for  you, 

tha  e  maith  dhuit ;  it  is  a  shame  for  you,  is  lu'tr  dhuit  e; 

for  the  sake  of,  air  son,  nir  sijùth  :  for  the  most  part,  tnur 

is  trie;  for  what  cause?  carsoH?   for  which  cause?  uime 

sin?  for  that  cause,  air  shon  sin,  air  son  sin  ;  they  are  for 

me,   tha   iad   air   mo   shonsa,    tha   iad  air  mo   thaolth-sii  ; 

I  would  get  it  b)it  for  yon,  gheihhinn  e  mar  hhiodh  thiisii. 
For,  conj.     Oir,  a  chionii,  a  bhrigh,  do  bhrigh. 
Forage,  s.     Solar;  biadh.  Ion,  innleann,  aiinlan. 
FoiiACiE,  V.  n.  and  a.      Solair,  rach  a  sholar  bidh,  creach, 

robainn,  spùinii,  spùill. 
FoRAOEU,  s.     Solaraiche. 
FoRAMiNOUs,  a.     Tolltach,  lau  thoU. 
Forasmuch,  conj.     Air  a  ndieud,  do  bhritfh,  a  chionn,  on, 

o.     Forasmuch  as,  air  a  mheud  is  yii,  do  bhrigh  gu. 
Forbade,  prel.  of  forbid  ;  which  see. 
Forbear,  v.  n.  and  a.     Sguir,   stad,    fuirich ;   leig   dhiot ! 

fuiling,  fuilig,  leig   le ;   giùlain  le ;    nochd   baigh,   maith> 

caomhain.     He  forbore,  sguir  e,  leig  e  dhelh;  chaomhain  e. 
Forbearance,  s.     Sgurachd,  stadachd,  fulaiigas,  fad-fhul- 

angas;  foighidinn,  baigh. 
Forbid,    v.  a.     Toirmisg,    bac,    t  malluich.      He    forbade, 

thoirmisg  e ;  he  forbade  him  his  house,  dhiiilt  e  '  thigh  da  ; 

God  forbid  !  nar  leigeadh  Din  !  forbidding,  a  toirmeasgadh, 

a  bacadh. 
Forbiddance,  s.     Toirmeasgadh,  bac,  diùltadh. 
F"oRBiDDE>f,    part.      Toirmisgte ;    neo-laghail,    neo-chead- 

aichte.     Forbidden  ground,  talamh  toirmisgte ;  forbidden 

fruit,  meas  toinnisgte. 
Forbiddenly,  adv.     Gu  neo-laghail. 
Forbidding,  part.     See  Forbid. 
Forbore.     See  Forbear. 
Force,   s.      Neart,   spionn,   spionnadh,   treine,    cumhachd, 

riachdanas;    {violence),   ainneart,   eigin,   foirneart,    deine ; 

(military),  feachd,  armailt,  slogh ;  (virtue),  br'igh,  eifeachd. 

With  all  his  force,  le  idle  neart ;  by  force,  a  dh'  aindeoin  ; 

of  force,  gun  taing  ;  of  great  force,  treun. 
F'oRCE,  V.  a.     Eignich,  thoirair;  gnathaich  ainneart,  gabh 

a  dh'  aindeoin.    Force  him  to  do  it,  thoir  air  a  dheanamh ; 

he  forced  her,  dh'  eigtiich  e  i ;  they  forced  him  to  do  it, 

thug  iad  air  a  dheanamh  ;  she  was  forced,  dh'  eignicheadh  i, 

chaidh  a  h-cigneachadh  ;   lazy  is  the  work  that  is  forced, 

is  leasg  an  obair  is  fheudar. 
Forced,  part.      Eignichte  ;  a  dh'  aindeoin  ;  air   eigin.     A 

forced  laugh,  gàir  a  dh'  aindeoin  ;  a  forced  cry  or  weeping, 

gul  (no)  gal  air  eigin  ;  the  land  which  he   is  forced  to 

leave,  an  talamh  is  eigin  (no)  is  fheudar  dha  fhàgail. 
Forcedly,   adv.      Gu  h-aindeonach,   a   dh'  aindeoin,   air 

eigin. 
Forceful,  a.     .i^inneartach,  fòirneartach,  laidir,  treun. 
FoRCEiESs,  a.     .Anfhann,  lag,  fann,  mall. 
Forceps,  s.     Spioladair. 
Forcer,  s.     Fear   foirneirt,    fear   eisneachaidh ;    bualadair, 

greasadair,  fairche. 
Forces,  s.  pi.    Feachd,  armailt,  sluagh,  slogh  ;  (foot),  cois- 

ridh. 
Forcible,  a.  Neartmhor,  laidir,  treun,  cumhachdach  ;  dian  ; 

eifeachdach ;    cudthromach ;     (as    language),    brlghmhor, 

sgealparra,  cruaidh,  drùighteach. 
Forcibleness,s.  Neartmhoireachd,  treine  ;  deine;  eifeachd; 

brighmhorachd. 
Forcibly,  adv.    Le  neart,  le  spionnadh,  le  h-ainneart,  gu  h- 

ainneartach,  gu  h-aindeonach. 
Ford,  s.      .\than ;  foras.      Cross   the    ford,    rach    ihar   an 

ùthan. 
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Ford,   v.   a.      Coisich    troimh    abhainn,    rach    tliar    àthan, 

sgarbh. 
FoRDABLK,  a.     Tana,  neo-dhomhainn. 
Fore,  adv.     Ro,  roi,  roimh. 
FoRE-ADVisE,  V.  a.     Roi-choniliairlich. 
Fore-appoint,  v.  a.     Roimh-siionraich. 
Fore-arm,  v.  a.     Roimh-armaich. 
Fiirf-.bode,  v.     Innis  roimh-laimh,  fàisnich,  fàistinnich,  dean 

faisneachd,  cuir  air  mhànadh  ;  foir-innis  ;  targhaii. 
Foreboder,  s.     Fàistinnear;  fàisnear,  fàidh. 
Forecast,  t'.  a.     Dealbh,  tionnsgain,  faic  roimh-laimh. 

Forecast,  s.     Roimh-fheuchainn  ;  doigh,  seòladh,  tionns- 

gnadh. 
Forecaster,  s.     Tionnsgnair. 
Forecastle,  s.     Toiseach  luinge. 
Foreciiosen,  part.     Roimh-thaghta,  roimh-roghnaichte. 

Forecited,  a.     Roimh-radhte,   air  a   roimli-radh,    roi-ain- 

michte. 
Foreclose,  v.  a.     Dùin,  druid,  bac. 
Foredeck,  s.     Bord  mu  thoiseach. 
FoREDESUiN,  s.     Dcalbh  roimh-Iaimh  ;  tionnsgain. 
Foredoom,    v.   a.      Roinih-orduich ;  orduch   (no)    sonruich 

roimh  laimh. 
Fore-end,  s.     Ceann  toiseach. 
Forefather,  s.     Sinnsear,   athair;   ginntear.     Forefathers, 

sinnsearaii,  aithrichean,  ginntearan,  sinnsearachd. 
Forefend,  v.  a.     Bac,  toirmisg;  cuir  gu  taobh. 
Forefinger,  s.     Corag,  colagag. 
Forefoot,  s.     Cas  toiseach. 
Forego,  v.  a.     Fag,  tiomnadh,  cuitich,  treig,  seachain,  caill, 

deilich,  dealaich ;   rach  air  thoiseach. 
Foregoer,  s.     Sinnsear,  athair,  ginntear. 
Forehand,  a.     Roimh  laimh. 
Forehanded,  a.     Much,  moch,  tràthail,  amail. 
Forehead,  s.     Aodann,   eudann,  gniiis,   aghaidh,    clàr  an 

aodainn  ;  ceann-aghaidh,  dànadas,  beag-narachd. 

Foreign,  a.  Còigreachail,  coimheach,  deòranta,  allmharach, 

eil-thireach,  clan. 
Foreigner,    s.      Coigreach,    deor,  gall,    all-mharach,    eil- 
thireach. 
Foreknow,    v.    a.     Roimh-ailhnich.      F'orekiiown,    roimh- 

aithnichte. 
Foreknowledge,  s.      Roirah-aithneachadh,    roimh-aithne; 

roimh-eòlas ;  roimh-f hios,  roimh-f hiosrachudh. 
Foreland,  s.     Ruthadh,  ceann,  maol,  sròin. 
Forelay,  v.  a.     Dean  plaid-luidhe. 
Forelock,  s.     Ciabhag. 
FoRE.MAN,  s.     Fear  amhairc,  giiobh. 
Foremast,  s.     Crann  toisich. 
FoREMENTiONED,  part.     Roi-ainmichte. 
Foremost,  a.     Is  urramaiche,  is  airde  ;  priomh  ;   air  thus, 

air  thoiseach. 
Forenamed,  part.     Roi-ainraichte. 
Forenoon,  s.     Roi-mheadhon  h ;  roimh  meadhon  lath  ;  an 

uine  eadar  briseadh  na  fàire  agus  meadhon  la. 
FouENOTiCE,  s.  Sànas,  rabhadh,  roimh-fhios. 
F0RE-0RD.VIN,  V.  a.    Roimh-orduich,  roimh-shonruich,  ord- 

uich,  (no)  sonruich  roimh-laimh. 
Forepart,  s.     Taobh  beòil,  beulaobh,  taobh  air  bheòil. 
FoREPOSSESSED,  a.     Roimh-shealbhaichtc.  < 

Forerank,  s.    Ceud  sreath,  ceud  rang,  toiseach,  an  t-sreath 

is  toisiche. 

a  B 
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FoRERECiTEn,  a.     Roi-ainmichte. 

Forerun,  v.  a.     Rach  air  thoiseach. 

Forerunner,  s.     Roimh-theachdair,  teaclidair ;  comliar. 

FoRESAY,  V.  a.    Roimh-innis,  roi-innis,  fàisnich,  faistinnich. 

Foresee,  v.  n.     Faic  roimh-laimh. 

FoRESHEw,  V.     Feuch  roimh-laimh  ;  roimh-innis ;  faisnich, 

samhluich. 
FoRESHiP,  s.     Taobh  beoil  luing. 
Foreshorten,  v.  a.     Roimh-ghiorraich. 
Foreshortening,  s.     Roimh-ghiorrachadh. 
Foresight,  s.     Roi-eolas,  roimh-eòlas,  roirah-f  hiosrachadh, 

roimh-shealladh,  roimh-shealltuinn. 
FoRESiGHTFUL,  a.     Fad-sheallach. 
Foresignift,  v.     Samhluich,  cialluich. 
Foreskin,  s.     Roimh-chroicionn,  roimh-chraicionn. 
Foreskirt,  s.     Sgiort  beoil. 
Foreslack,  v.     Cuir  air  deamiad. 
Foreslow,  v.  a.     Amail,  bac,  cuir  moille  air. 
Forespent,  a.     Sgith,  air  fannachadh,  air  toirt  thairis. 
Forespurrer,  s.     Gille  ruithe. 
Forest,  s.     Frith  ;  fàsach  ;  coille  ;  fearann  fas. 
Forestall,  v.  a.      Gabh  (no)  glac  roimh  laimh,  ceannaich 

suas  roimh  laimh,  mill  margadh. 
FoRESTALLER,  s.      Prìs-mliangair ;    suil-mhangair ;    roimh- 

stallair. 
Forestborn,  a.     Fiadhaich,  coillteach. 
Forester,  s.     Forasair,  forsair,  fear  ghleidh  frithe. 
Foretaste,  s.     Roimh-fhios,  roimh-eolas,  roimh-bhlas. 
Foretaste,  v.  a.     Roimh-bhlais,  blais  roimh-laimh,  gabh  a 
cheud   bhlas.      Foretasted,    roimh-bhlasta,   air   a   roimh- 
hhlasadh. 
Foretell,  v.  a.     Roimh-innis,  innis  roimh  laimh,  faisnich, 
faistinnich,  dean  fàisneachd.     Foretelling,   ri  fàisneachd, 
a  deanamh  faisneachd ;  (otetoM,  fàisìiichte,  air  fhaisneach- 
adh. 
Foreteller,  s,     Fàidh,  fàidheadair. 
FoRETHiNK,  V.  V .     Roi-smuainich,  roi-bheachdaich.     Fore- 
thought on,  roi-smuainichte. 
Forethought,    s.       Roi-smuaine,    roimh-smuaine,    roimh- 

Ijheachd ;  roimh-f  hios. 
Foretooth,  s.     Clàrag,  clàr-fhiacal,  fiacal  beòil. 
Foretop,  s.     Binnean. 
FoREWARD,  5.     Tùs  (no)  toiseach  feachd. 
Forewarn,  v.  a.     Thoir  sànas,  thoir  fìos  (no)  fiosrachadh, 

thoir  rabhadh,  innis  roimh  laimh. 
FoREwisii,  V.  a.  Roi-mhiannaich.     Forewished,  roi-mìdann- 

aichie. 
FoREwoRN,  a.     Caithte,  air  caitheamh. 
Forfeit,  v.     Caill.     Forfeit  your  word,  bris  d'  fhocal. 
Forfeit,  s.     Umhiadh,  pàineachas;  call. 
Forfeiture,  s.     Umhladh,  pàineachas,  call. 
Forge,  s.     Teallach,  ceardach  ;  (co!<;ì*er/èj7),  feall-choslas ; 

feall-chìlin. 
Forge,  v.  a.     Dealbh  gu  fallsa,  feall-chuin;  dean  ceardachd 

(no)  goibhneachd.     Forged  silver,  ainjiod  feall-chiiinte. 
Forger,  s.     Dealbhair ;  feall-dhealbhair ;  cùinnear,  ciiinne- 

adair. 
Forgery,    s.      Meall-chìlinne  ;    meall-chùinneadaireachd ; 

goibhneachd. 
Forget,  v.  a.     Di-chuimhnich,  dio-chuimhnich,  leig  air  di- 
chuimhne  ;  leig  air  dearmad ;  dearmadaich  ;  dearmad.     I 
quite  forgot  it,  did-chuimhnich  mi  e  gu  tur ;  I  forgot  it,  cha 
n  eil  cuitnhne  agam  air ;  forgotten,  air  di-chuimhne. 
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Forgetful,  a.     Dearmadach  ;  di  chuimhneach  ;  neo-chiir- 

amach  ;   neo-sheadhar ;  neo-aireachail ;  dithleach. 
Forgetfulness,  s.  Dearmadachd,  di-chuirahne ;  neo-shuim, 

cion-aire. 
Forgetter,    s.      Urr  dhi-chuimhneach,    neach   di-chuimh- 

neach. 
Forgive,  II.  Maith,  math  ;  laghaich,  lagh,  thoir  maitheanas. 
Forgive  him,  maith  dha,  thoir  maitheanas  da;  forgiven, 
inaithte,  air  a  mluithadh ;  he  forgave  me,  mhaith  e  dhomh. 
Forgiveness,  s.     Maitheanas,  mathanas,  laghadh. 
Forgot,  pret.  of  forget.     Dhi-chuimhnich. 
Forgotten,  part.     Di-chuimhnichte,  air  di-chuimhne,  air 

dearmad.     1  had  forgotten  it,  dhi-chuimhnich  mi  c. 
Fork,  s.    Fore  ;  gabhlag,  gabhan,  gobhiag,  gobhlan,  glacan. 
A  hay-fork,  fore  saidhe ;  a   dung-fork,  ybrc  [no]  gobhiag 
otraich. 
Fork,  v.     Fore;  diasaich. 

Forked,  a.    Gobhlach,  gabhlach  ;  gobhlanach,  gabhlagach. 
Forkedness,  «.     Gobhlaichead. 
FoRKHEAD,  s.     Roinn  saighde. 
Forlorn,  a.  Treigte,  cuitichte ;  eudochasach  ;  aonaranach; 

dlblidh,  truagh  ;  uireasbhach  ;  guasachdach. 
FoRLORNNESs,  s,    Eu-dochasachd ;   aonaranachd ;  dibiidhe- 

achd,  truaighe  ;  uireasbhachd. 
Form,    s.      {Shape),   dealbh,  deanamh,  cumadh,   cumachd, 
cruth,  cruthadh,  dreach  ;  riochd  ;  aogas;  (manner),  modh, 
scòl,  doigh,  fasan  ;   nòs  ;  (ceremony),  foirm  ;  (class),  sread, 
rang;  (q/" a  Aarc),  leabadh  ;  (bench),  beinc. 
Form,  v.  a.     Dealbh,  dean,  cum,  cruthaich,  gleus,  dreach. 
Formal,  a.  Deas-ghnàthach  ;  riaghailteach;  nosail ;  foirmeil ; 

rudach,  ceigeannach. 
Formality,  s.     Nosaileachd  ;  foirmeileachd  ;  deas-ghnath  ; 

doigh,  modh ;  ceigeanachd. 
Formally,  adv.     Gu  nosail ;  gu  foirmeil,  gu  riaghailteach. 
Formation,  s.  Deanamh,  dealbhadh,  cruthachadh,  cumadh. 
Former,  s.     Dealhhair,  dealbhadair,  cruthachair,  cruithear, 

cumadair,  fear  dealbhaidh. 
Former,  a.       Roimh,  ceùd;    air   dol   seachad,   air   falbh. 
The  former  year,   a  hhliadhna  roimh ;    in   former  times, 
amis  na  h-amanna  air  dol  seachad. 
Formerly,  adv.     Roimh  so,  a  chian,  o  shean. 
Formidable,  a.     Eagallach,  oillteil,  uamhar,  uamhannach, 

uamhasach;  cunnartach,  fuathasach. 
FoRMiDABLENESs,  s.  Eagallachd,  oilltcalachd,  uamharrachd. 
Formidably,  adv.     Gu  h-eagallach,    gu   h-oillteil,    gu  h- 

uamharra,  gu  fuathasach. 
Formless,  a.    Gun  chumadh,  gun  chruth,  gun  dreach,  neo- 

chumadail. 
Formula,  s,     Riaghailt,  riaghailt  shonruichte. 
Formulary,  s.     Leabhar  riaghlaidh. 
Fornicate,  v.  a.     Dean  sii\rsachas. 
Fornication,  s.  Striòpachas,  siursachas,  neo-ghloine,  drùis, 

baos. 
Fornicator,   s.       Drustar,    druistear,    drùisear,    fear   neo- 
ghloine,  baosair. 
Fornicatress,  s.    Siùrsach,  siùrsdach,  striopach,  strumpaid. 
Forsake,  v.  a.     Fag,  treig,  dearmaid,  cuir  cùl  ri;  dealaich 

ri.     Forsaken,  treigte. 
Forsaker,  s.     Treigear,  fear  treig,  treigsinneach. 
Forsooth,  adv.     Gudearbh;  air  chinnte,  gu  fior. 
Forswear,  v.  a.  and  n.     Cuir  cùl  ri ;  thoir  mionnan  eithich. 
FoRswEARER,  «.     Fear  (no)  urr  eithich. 
Fort,  s.      Daighneach,  daingneach,   dun,  tur,   dion;    fort, 
dion-charn,  sonnach,  mur,  caisteal,  babhunn ;  long-phort ; 
sg;onsa. 


F  O  S 
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FouTii,  adv.     A  mach,  a  latliair,  air  as'li'ii'lh-     '^'"'  ^^  forth, 

agus  mar  sin  sios  a;  from  this  time  forth,  a  so  suas. 
FouTiicoJiiNO,  a.     Aicj  laimh,  a  h\thair. 
FoRTiiRiGnT,  adv.     Gu  direaeh,  air  adhairt. 
FouTniuciiT,  a.     Rathad  direaeh. 
FoRTinviTH,  adv.      dun   mhoille ;    gu  grad,   gun  dàii,   gu 

h-eahimh ;  air  an  uair,  air  ceart  uis,  air  a  mhionaid. 
FouTii.Tii,  a.     An  da  fhicheadamh. 
FoRTiFiABLE,  a.     So-dhionadli,  so-dhaingncachadh. 
Fortification,  s.     Daiglmcach,  daingneach,  caisleal,  diin, 

tilr,  dion ;  babhunn ;  ioni-chladhachadh. 
Fortify,  v.  a.      Daighnich,  daingnich,  dion  ;  dean  hiidir. 

Fortified,  daighnichtc,  daingnichte,  dionta. 
Fortitude,,  s.      Cruadal,   misneach,   treubhantas,   gaisge, 

feartas ;  neart,  treine. 
Forti.et,  s.     Duncan,  babhunn  beag. 
Fortnight,  s.    Ceithir  la  deug.    This  day  fortnight,  ceiiAiV 

la  deug  o  're  diiigh. 
Fortress,  s.     See  Fort. 
Fortuitous,  a.  Tubaisteach,  teagamhach,cineainhuinneach. 

Fortuitously,  a  thaobk  tubaist. 
Fortuitousness,   s.      Tubaisdeachd,   teagamhachd,   teag- 

amhas,  cineamhuinneachd. 
Fortunate,  a.     Adhmhor,  aghmhor,  fortanach,  sona,  seal- 
bhar,  soirbheasach,  seamhsar,  seamhsail.     Fortunately,  gu 
fortanach,  mar  bha'mfortan,  inar  tha  'mfortan. 
Fortunateness,  s.     Adhmhorachd,  sealbharachd ;  seamh- 

salachd. 
Fortune,  s.  Agh,  seun,  fortan,  sonas ;  soirbheas,  crannchur ; 
{riches),  saibhreas,  maoin,  seilbhe,  oighreachd.    Fortune  be 
with  you,  soirbheas  leat ;  as  fortune  would  have  it,  mar  bha 
'm  fortan  ;  bad  fortune,  droch  fhortan,  mi-shoirbheas ;  as 
bad  fortune  would  have  it,  7nar  bha  'bhochduinn ;  furth, 
fortune,  and  fill  the  fetters,  bi  triall,  bi  soirbheasach,  is  lion 
7ia  ceanglaichean ;  good  fortune  attends  the  liberal,  sonas 
an  lorg  na  caithcvnh. 
Fortune,  v.  n.     Tachair,  thig  gu  criche,  eirich. 
Fortune-book,  s.     Leabhar  an  fhortain. 
Fortune-teller,  s.     Fiosaiche;  cleasaiche ;  dubh-chleas- 

aiche. 
Forty,  a.     Da-fliichead  ;  f  ceithreachad. 
Forum,  s.     Aite  margaidh  :  crois,  crosgadh  ;  ciiirt  lagha. 
Forward,  a.     Dian,  deothasach,  obann,  teth,  cabhagach, 
deifireach  ;  cas  ;  dana,  ceann-laidir,  ladurna  ;  beag-narach, 
muinghinneach  ;  deas,  ealamh,  grad  ;  adhartach. 
Forward,  Forwards,  adii.  Air  adhairt,  air  aghaidh.  Straight 
forward,  d'lreach  air  adhairt ;  go  forward,  rack  air  d'  adh- 
airt ;  go  ye  for\vard,  rachaibh  air  'iir  n-aghaibh ;  coming 
forward  in  the  world,  tighinn  h-uige ;  backward  and  for- 
ward, air  ais  is  air  adhairt;  from  this  time  forward,  o  so 
suas. 
Forward,  v.  a.     Cuir  air  aghaidh,  cùir  air  adhairt ;  luath- 

aich,  deifirich. 
FoRWARDLY,  udv.     Gu  dian,  gu  deothasach,  gu  h-obann, 
gu  cabhagach,  gii  cas,  gu  deifireach,  gu  grad,  gu  h-ealamh, 
gu  h-adhartach. 
Forwardness,    s.       Deine,    dianas,    dianad,    deothasachd, 
obainne,  teas;   deifireachd,  caise ;   dànadas,   muinghinne- 
achd,  dùrachd,  togarachd  ;  adhartachd. 
Fosse,  s.     Staing,  clais,  dige,  cladhachadh. 
Fosse-way,  s.     Aon  do  roidean  mora  nan   Roimheach,  a 

chithear  an  Sasunn. 
Fossil,  a.     Tochailte,  tochailteach,  meineach. 
Foster,  v.     Tog,  beathaich,  biath,  banaltraich,  altrum,  al- 
trumaich  ;  àraich  ;  cum  suas. 
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Fosterage,  s.     Comhaltas,  condi-dhaltas ;  altrumadh,  tog- 
ail,  àraich. 
Foster-brother,  s.     Comh-dhalta. 
Foster-child,  s.     Dalta,  Icanabh  altruim. 
Foster-dam,  s.     Banaltradh,  banaltnim. 
Fostered,    part.      Togta,    togto,    altruimtc,    altrumaichte, 

àruichte. 
FosTER-EATiiER,  s.     Oids.     Foster-fathers,  oideachan. 
Foster-mother,  s.     Banaltrum. 
FosTER-soN,  s.     Dalta. 
Fought.     See  Fight. 

Foul,  a.     (Dirty),  salach,  mosach,  musach,  gràda,  brogh- 
ach,  neo-ghlan;  (vicious),  aingidh,  grained,  draosta,  drab- 
asda;  (ill-favoured),  duaichnidh;  (mfair),  eucorach,  neo- 
cheart.     Foul  play,  ana-cothrom  ;  foul  weather,  aimsir  sha- 
lach.     (As  the  sky),  dorcha,  grumach,  nco-shoilleir. 
Foul,  v.  a.     Salaich ;  duaichnich,  dubh. 
Foul-faced,  a.     Salach,  duaichnidh,  dubh. 
Foully,  adv.     Gu  salach,  gu  mosach,  gu  mosach  salach ; 

gu  grained,  gu  nàr. 
Foul-mouthed,    a.      Droch-bheulach,    droch-chainnteach, 

tarcuiseach,  droch-labhrach. 
Foulness,  s.     Sal,  salachar,  duaichneachd,  gràinealachd ; 

neo-ghloine,  truaillidheachd  ;  aingidheachd  ;  mosaiche. 
Found,  pret.  of  Find;  which  see. 
Found,  v.  a.    Socraich,  suidhich,  steidhich,  leig  bunait,  cuir 

air  chois;  tog;  tilg,  leagh. 
Foundation,  s.  Bunait,  bunailt,  bunachur,  steigh,  steigh- 
dhaighnich,  bun,  iochdar;  tùs,  toiseach;  suidheachadh. 
Before  the  foundation  of  the  world,  to  leigeadh  bunaitean 
an  domhain ;  a  foundation  stone,  clach  bhun ;  foundation 
of  hope,  bun  dbchais ;  from  the  very  foundation,  o  'nfhior 
bhun. 
Founder,  i.     Fear  togalach,  fear  suidheachaidh,  steidhear ; 

(of  metals),  leaghadair. 
Founder,  v.  a.  and  n.    Bacaich,  dean  bacach  (no)  cri»pach, 

mar  each ;  rach  fodha,  mar  luinge. 
Foundery,  Foundry,  s.  Tigh  leaghaidh;  leaghadaireachd. 
Foundling,  s.     Faotailiche,  leanabh  treigte. 
Foundress,  s.     Ban-steighear. 

Fount,  Fountain,   s.      Fuaran,    tobar,    tiobairt;    mathair 
uisge ;  spùtan  ;  tùs,  aobhar,  mathair  aobhar,  ceann  aobhar. 
The  fountain  that  never  dries  up,  an  tobar  nach  traogh. 
Fountful,  a.     Fuaranach,  tobarach,  tiobaiitcach. 
Four,  a.     Ceithir. 

Four-cornered,  a.     Ceithir-oisinneach,  ceithir  chearnacli. 
Fourfold,  a.     Ceithir  fillte  ;  ceithir  plaighe. 
Four-footed,  a.     Ceithir-chosach. 
Four  hundred,  a.     Ceithir  cheud. 
Four-score,  a.     Ceithir  fichead. 
Fourth,  a.     Ceathramh.     The  fourth  part,  an  ceathramh 

cuid;  King  George  the  Fourth,  Righ  Sebrsa  ceithir. 
Four-wheeled,  a.     Ceithir-chuibhleach,  ceithir-rothach. 
Fowl,  s.     Eùn,  ian,  eunlau,  eunlath.     Fowls,  ebin,  eunlaith. 
Fowl,  v.  n.     Eunaich,  ianaich.     He  is  gone  to  fowl,  tka  t- 

anfalbh  a  dh'  eunachadh. 
Fow  LER,  s.     Eunadair. 

Fowling,  s.  Eunach,  eunachadh.    A  {ow-Wng,  ag  eujtachadh. 
FowLiNG-riECE,  s.     Gunn-eunaich;  gu.ma  glaic. 
Fox,  s.     Balgair,  balagair,  sionnach ;  madadh-madh.     The 
fox's  watch  over  the  sheep,  gleidheadh  'n  t-sionnaich  air 
na  caoirich. 
Fox-CASE,  s.     Craiceann  sionnaich 
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Fox-ciiASE,  s.     Ruaig  sionnaich,  faoghaid. 

Foxglove,  s.     Brog  na  cuthaig.     Lady's-foxglove,  cuineal 

mhuire. 
Fox-HUNTER,  s.     Sealgair,  brocair,  fear  shionnach. 
FoxsHiP,  s.     Cuilbheart. 
Fraction,  s.      Biiseadh ;  biteag ;  a  bheag  sam  bith  do  dh' 

iomlan. 
Fractious,  a.    Bruidhneach,  crosda,  tuasaideach,  draghail. 
Fracture,    s.       Biiseadh,   bruthadh,    sgaradh;    sgoltadh ; 

beam,  dealach. 
Fracture,  v.  a.     Bris,  bruth,  sgoilt. 
Fragile,  a.     Brisg,  so-bhriseadh ;  anfhann,  lag  ;  teagamh- 

ach ;  breòite. 
Fragility,  s.     Brisgead,  an-fhannachd,  laigsinn ;  breòite- 

achd. 
Fragment,  s.     Mire,  sgealb,  spealg,  plos,  iarmad,  earann, 

bloigli,  bloighde,  bruan,  roitin,  fuigheall,  fuighleach,  spruil- 

leach.     Fragments,  mlrean,  spealgan,  pronnagan,  bloigh- 

dean,  bruanagan. 
Fragrance,  Fragrancy,  s.     Deagh-àile,  fàile  cùbhraidh, 

boltrach  cubhraidh  ;  deagh  bholadh. 
Fragrant,  a.   Cubhraidh,  deagh  bholtrachail.     Fragrantly, 

gv,  cubhraidh. 
Frail,  a.    Breòite;  lag,  fann,  anfhann,  mall;  brisg,  creabh- 

aidh ;  brùithte;  so-bhriseadh;  neo-sheasamhach,  so  thoirt 

gu  taobh. 
Frailty,  s.  Breòiteachd,  laigsinn,  an-fhannachd,  brisgead; 

neo-sheasamhachd. 
Fraise,  s.     Seorsa  caraiceig. 
Frame,  v.  a.     Dealbh,  rruthaich,  cum,  dean;  tionnsgain ; 

cuir  ceart  (no)  gu  doigh. 
Frame,  s.    Aitreabh,  togail ;  foire,  fraidhe;  dealbh,  cumadh, 

cruth  ;  dreach,  snuadh.     Frame  of  mind,  staid  inntiiin. 
Framer,  s.     Deallshair,  dealbhadair,  cumadair. 
f  Frampold,  a.    Cainnteach,  crosda,  aithghearr,  cas,  cabh- 

agach,  dian. 
Franchise,  s.     Saorsadh,  saoirse,  coir. 
Franchise,  i'.  a.     Saor,  dean  saor,  ceadaich. 
Frank,   a.      Faoilidh,    fial,    fialuidh,    fiiranach ;    fosgailte ; 

ionraic;  neo-chealgach,  saor;  soilleir.     Frankly,  ^w/aoiV- 

idh,  gu  furanach,  gu  saor. 
Frank,   s.      Fail-mhuc ;    litir  shaor,   litir   air   nach  cuirear 

cise,  cùin  Francach  is  fhiach  deich  sgillinn. 
Frank,  v.     Biath,  dean  reamhar;  saor  litir. 
Frankincense,  s.     Tiiis. 
Frankly.     See  Frank. 
Frankness,  s.     Faoilidheachd,   fialachd,   furanachd,  saor- 

suinn,  saor-inntinneachd. 
Frank-tenement,  s.     Gabhail  saoghail,  oighreachd. 
Frantic,  a.     Cuthach,  cuthachail,  feargach,  air  bhoile,  air 

bhreathas,    air  a  chuthach.      Quite  frantic,   air  a  ghlan 

chuthach,  air  an  dearg  chuthaich. 
Franticness,  s.  Cuthach,  boile,  bainnidh,  buirbc,  breathas, 

dearg  a  chuthaich. 
Fraternal,  a.     Bràthaireil.     Fraternal  love,  gradh  brath- 

aireil.     Fraternally,  gu  brathaireU. 
Fraternity,  s.     Brathaireachas ;  coniunn. 
Fratricide,  s.     Brathar-mhortadh. 
Fraud,   s.      Cealg,  ceiige,   feall,   foill,    car,   cealgaireachd, 

nieang,  mgalltaireachd,  cuilbheart,  lùb,  slighe,  sloighte. 
Fraudful,  a.     Cealgach,  fealltach,  carach,  mealltach,  me- 
angach;  cuilbheartach ;  lùbach;  dùbailt;  sligheach,  sloigh- 
teil ;  eucorach  ;  cam,  tiar. 
Fraudulence,  s.     Cealgaireachd,  niealltaireachd ;  meang- 
achd,  sloightearachd, 
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Fraudulent,   s.      Cealgach,  fealltach,  caracb,  cam,   fiar, 

meangach,  cuilbheartach,  sligheach,  lùbach,  seolta,  eolach 

sloighteil;  neo-onorach,neo-ioi«raic,neo-cheart;  eu-corach. 
Frauidulently,  adv.  Gu  cealgach,  gu  fealltach,  gu  carach, 

gu  cam,  gn  fiar,  gu  cuilbheartach,  gu  sligheach,  gu  lubacli, 

gu  seolta,  gu  sloighteil ;   gu  h-eucorach. 
Fraught,  part,  of  freight.     Luchdaichle. 
t  Fraught,  s.     Luchd,  Ian,  faradh,  lòd. 
t  Fraught,  v.  a.     Luchdaich,  lion. 
Fray,  s.      Tuasaid,  tabaid;    caonnag,  cath  ;    duaireachas  ; 

comhrag-deise ;  ruisg. 
Fray,  v.  a.     Rub,  suath. 

Freak,  s.     Taom,  iiual,  dochas,  faoin-dhòchas. 
Freak,  v.     Breac,  breacaich,  ballaich. 
Freakish,  a.     Dòchasach,  faoin,  luaineach,  nconach. 
Freakishness,  s.     Dòchasachd,  luaineachd. 
Frkam,  v.     Dean  gnòsd  mar  mha-ghamhuinn. 
Freckle,  s.    Breac-sheunan,  breac-seunanach  ;  caisreaman. 
Freckled,  a.     Breac-seunach,  seunanach,  ballach,  breac. 
Free,  n.      Saor;    (open),  fosgailte;    cridheil ;    fiùghantach, 

ionraic;   (in  giving),  fial,  fialuidh;  (common),  coitchionn  ; 

(without  expoLse),  saor,  gun  chosd ;  (at  leisure),  soimeach  ; 

air  athais.     A  free  gift,  saor-ghibhte ;  a  free  school,  saor- 

sgoil ;  free  from  guilt,  saor  o  chionf. 
Free,  v.     Saor,  fuasgail,  tuasgail,  leig  tuasgailte  (no)  fuasg- 

ailte ;   leig  fa  sgaòil.     Freed,  saor,  fuasgailte,  ceadaichte, 

fa  sgaoileadh. 
Freebooter,  s.     Fear-reubainn,  reubair,  spuinneadair,  to- 

thair,  creachadair,  goidiche,  gaduiche.    Freebooters,  luchd- 

reubainn. 
Freebooting,  s.     Reubainn,   spùinne,  spùinneadaireachd  ; 

spùille,  creachadaireachd,  creachadh,  togail. 
Free-born,  a.     Saor.     A  free-born  man,  saaorannch. 
Free  cost,  a.     Saor. 
Freed-man,  s.     Fear  saor,  duine  saor,  saor-dhuine,   saor- 

anach. 
Freedom,  s.     Saorsadh,  saorsainn,  comas,  socrachd,  cead ; 

còirichean.     The  freedom  of  a  city,  coirichean  baile ;  the 

freedom  of  my  will,  saorsadh  mo  thoile. 
Freehearted,  a.     Fiùghantach,  fosgailte,  fialuidh,  cridheil, 

saor-chridheach  ;  uasal. 
Freehold,  s.     Fearann  saor;  oighreachd. 
Freeholder,  s.     Fear  fearainn,  neach  aig  am  bheil  fearann 

saor.     Freeholders,  luchd-fearainn. 
Freely,  adv.     Gu  saor;  gu  fiùghantach,  gu  fialuidh ;  gun 

mhoile,  gun  bhac,  gun  chosd  ;  a  nasguidh,  fa  'r  nasguidh, 

do  dheòin ;  gu  neo-chuibhrichte.     Freely  given,  builichtr 

a  nasguidh. 
Freeman,  s.     Duine  saor,  saor-dhuine,  saoranach. 
Freeminded,  u.      Saor   inntinneach,   neo-chùramach  ;    nii- 

fhaicilleach. 
Freeness,  s.     Saorsadh;  ionracas;  fialachd. 
Free-school,  s.     Saor-sgoil,  sgoil-shaor. 
Free-spoken,  a.    Ladurna,  neo-fhaicilleach,  ann  an  cainnt. 
Free-stone,  s.     Clach-shreathal. 
Free-thinker,  s.     Baoth-chreidmheach. 
Free-thinking,  s.     Baoth-chreideamh. 
Free-will,  s.     Saor-thoil. 
Free-woman,  s.     Saor-bhan  ;  ban-saoranach. 
Freeze,  v.  a.  and  n.     Reoth,  marbh  le  fuachd,  bàsaich  le 

fuachd ;  bi  air  funntainn  le  fuachd. 
Freight,  v.  a.     Luchdaich. 
Freight,  s.      Luchd,   lòd,   eallach,   uallach,   faradh   luing, 

luthd  luing. 


F  R  I 
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FitFiGHTF.u,  s.      Lurhdair. 

I'uKNTii,  n.     Fr;iiig;aoli,  Franoach. 

Fur.NCii-ni'.AN,  s.     Ponair  Francach. 

Fur.N-Ei'ic,  11.  CutliiKli,  ail- bhoilt",  iiir  bhrcathas,  air  bliu- 
aireadli. 

FuKxzY,  s.  CutUacli,  boile,  dcarg-chutliucli,  breathas,  bain- 
nidh,  buaireadli,  niiie,  breilleas. 

FiiKQi'ENCY,  s.     Triccad,  minigead,  ciimantas,  bidheanlas. 

FiiKQUENT,  a.  Trie,  rainic,  cumaint;  bidhoaiita;  Ian.  Fre- 
quently, yu  trie,  yit  mitiic,  iomad  uair. 

FiiiiQiENT,  V.     Tathuich,  tathaicli. 

I'ur.QiTENTATiox,  s.     Talliacluidli,  tatliaich. 

Frequexter,  ò\     Fear  tatbaich,  fear  tathacliaidb. 

FuEQiM.NTLV,  uclv.  Gu  trie,  gu  miiiie;  trie,  niiiiic ;  am 
bidbeantas,  iomad  uair. 

Fresco,  s.     Fionnarachd  ;  duibhre. 

Fresh,  a.  I'r,  ùrar;  {as  weather),  flouiiar,  fionn-fbuar; 
(as  water),  neo-shaiUte  ;  (iiciv),  nodha,  nuadb,  og;  {liveltj), 
bcò,  beotbail,  cridbeil ;  slainnteil,  brisg;;  blatbnihor;  {op- 
posed to  stale),  ur,  mills;  eubhraidb.  A  fresh,  as  ur,  a  ris; 
fresh  water,  burn. 

Freshen,  v.  a.  and  n.  Uraich,  dean  ur,  dean  fionnar,  fionn- 
araich  ;  fas  ur  (no)  tioniiar.  Freshened,  ùraichte,Jionnar- 
aichte. 

Freshet,  s.     Burn,  sruiag,'  bhiiirn. 

Freshly,  adv.  Gu  h-iir,  gu  h-urar;  gu  fionnar,  gu  beo, 
gu  beothail,  gu  cridbeil,  gu  ruiteaeh. 

Freshness,  s.  Urachd,  ùraireachd ;  ùiread;  treine,  slainnte; 
brigh,  òige  ;  fionnarachd,  fionn-fhuaireachd  ;  beothalas, 
cridhealas,  ruiteachd. 

Fresh-w.vter,  a.     {Sea  epithet),  aineolach,  neo-theoma. 

Fresh-water,  s.     Burn  ;  uisge. 

Fret,  s.  {Frith),  cneas-mara.;  caolas;  {o/ temper),  {nonii.s, 
frioial,  oibreachadh,  ioniart ;  cnamh,  crosanachd. 

Fret,  v.  a.  and  n.  Cuir  thar  a  cheile,  buair,  feargaich,  ith, 
creim,  cnamh  ;  suath,  rub,  mèil,  breac,  breacaich,  ballaich, 
dean  iomairt,  dean  frionas.  Fretted,  buairte,  feargaichte, 
Ciiamhta,  breac,  breacaichte,  ballach. 

Fretful,  a.  Frionasach,  friotalach,  crosda,  doirbh,  cainnt- 
each,  dranndanach,  aithghearr,  cas.  Fretfully,  gu  frionas- 
ach, gu  crosda,  gu  cainnteach,  gu  cas.  The  fretful  temper 
is  like  the  thorn,  am  fear  a  bhios  feaig  air  a  ghnà,  is  cos- 
mhal  a  ghne  ris  an  dris. 

FuETFiLNEss,  s.     Frionasachd,  friotalachd. 

Fretty,  a.     Ballach,  breac  ;  ballaichte,  breacaichte. 

F'retwork,  s.     Obair  bhreac,  garbh-chlachaireachd. 

Friable,  a.  So-bhruanadh,  so-mheileadh,  so-plironnadh, 
brisg. 

Friar,  s.     Brathair  bochd,  mànach. 

Friarly,  a.     Mànachail,  diadhuidh,  naomh. 

Friary,  s.  Co-thional  bhrathaire  bochd  ;  co-thional  nihàn- 
ach. 

Frii'.ble,  v.  n.     Dean  faoineas,  bi  fagharsach. 

Friubler,  4.  Fear  faoin  ;  poichean,  caifean  ;  gircean  ;  fear 
fagharsach. 

1-'ricassee,  s.  Seorsa  bidh  ;  air  a  dheananih  do  dh' fheòil 
phroinnte. 

Friction,  s.     Rubadh,  suathadh,  meileadh,  meill. 

Friday,  s.     Di-h-aoine. 

Friend,  s.  Caraid,  cara,  fear  ruin ;  caomh,  caomhan.  A 
good  friend,  deaj/i  c/taroiVZ;  a  friend  in  need,  caraid  am 
feum  ;  try  your  friend  before  you  trust  him,  drarbh  do  char- 
aid  juun  eiirb  thu  ris.  Friends,  cairdean,  luchd-ditimh.  A 
she  friend,  ban-charaid ;  a  back  friend,  namhaid  ;  be  friends 
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with  him,  l.i  rcidh  ris  :  every  relation  is  not  a  friend,  cha 

bliuidheach  gncli.  ro  dli'ileas. 
Friendless,   a.       (inn    charaid,   aonaranach,    uireasbhach, 

dibiidh,  truagh,  treigte. 
Friendlily,  adv.     Gu  cairdeil,  gu  caomh,  gu  caoimhneil. 
Friendliness,  s.     Cairdealachd,  cairdeas,  caoimhncalachd, 

caoimhnealas,  caoimhne. 
Friendly,  a.    (Cairdeil,  caomh,  caomhail;  caoimhneil,  coir. 
Friendship,  s.     Cairdeas,  caomhalachd,  caoimhneas. 
Frieze,  s.     Aodach  garbh  caiteanach. 
I-'uit:  \te,  s.     Luingcas  chogaidh,  aig  am  bith  cadar  fichead 

is  leth-chend  gunna. 
Frigefaction,  s.     Fuarachadh,  fioiuiarachadh. 
Frioeratory,  s.     Tigh  eighe. 
Fricht,  s.     Eagall,  oillt,  clisge,  grad-eagal,  sgeun,  uandi- 

ann,  faitcheas,  faitchios,  maoim  ;   sgàth. 
Fright,  v.  a.     Cnir  eagall  (no)  oillt  air,  cuir  air  sgeun. 
Frighten,  v.     Cnir  eagal  air,  cuir  clisg  air,  cuir  air  sgeun. 

He  frightened  him  out  of  his  wits,  chuir  e  crithe  na  chois- 

bhcart  air,  chuir  e  eagal  a  tlihin  air. 
Fhightful,  a.     Eagallach,   uainhasach,   uaniharra,  oillteii, 

fuathasach.     Frightfully,  gu  h-eagallach,  yufuathasach. 

Frigiitfulness,  s.  Eagallachd,  uamhasachd,  uamharrachd, 

oillteileachd. 
Frigid,  a.     Fuar,  reothta;    lag,  neo-bhrisg.     Frigidly,  gu 

fuar,  gu  reothta. 
Frigidity,  s.      Fionnarachd,    fionn-fhuarachd  ;    reòtachd  ; 

laigsinn ;     nco-shuilbhearachd,    cion-mothuchaidh,    cion 

graidh. 
FiiiGORiFir,  a.     Reòta,  reòtach. 
Frill,  v.  n.     Crith  le  geilt. 
Fhill,  s.     />nart  finealta,  ribeag. 
Fringe,  s.     Froinnse,  iomall,  bile,  foir,  fàira,  ribeag;  fabli- 

radh. 
Fringe,  v.  a.     Froinnsich,  faini,  cuir  bile  (no)  foir  air. 
Fringed,  a.     Froiunsichte,  froiunseach,  faimte,  ribeagach. 
Frippery,  s.     Sean  aodach,  luideagan,  cearbagan. 
FrasEUR,  s.     Bearradair;  barbair. 
Frisk,  v.  n.      Leum,  dean  beiceil,  danns,  ruith-leum,  sgàth- 

leum,  dean  mire. 
Frisk,  s.    Leumnaich,  leumartaich,  beiceil,  dannsadh,  rucas, 

beadradh  ;  mire ;  sgath-leumnaich  ;  macnus.     Frisking,  ri 

mire,  a  chluicheadh',  ri  cluicheag. 
Frisky,  n.  Beo,  mear,  meamnach,  bcadrach,  ait,  aighearach, 

sodanach  ;   macnusach  ;  beiceasach,  curaideasach. 
Frit,  s.     Salann  is  luaithre.  air  feadh  cheile. 
Frith,  s.     Caolas,  caolas  mara,  cneas-mara;   cneasmhuir; 

muir  chumhann,  sàilean,  sàil-linn. 
Fritter,  v.     Pronn,  min-phronn,  gearr  na  mhirean. 
F'ritteu,  s.  Toitean,  colag ;  seorsa  caraiceig;  sgealp,  speaig, 

mire,  crioman,  criomag. 
Frivolity,  s.     Faoineas,  suarrachas. 

Frivolous,  a.     Faoin,  suarrach,  air  bheag  seadh.     Frivo- 
lously, gti-  fauiii,  gu  suarrach. 
Frivolousness,  s.     Faoinead,  faoineas,  suarraichead. 
Frizzle,  v.  a.     Cas,  cas  folt. 
Frizzled,  a.     Casta,   air  chasadh ;    greaanach.      Frizzled 

hair,  folt  casta. 
Fro,  adv..   Air  ais,  sios,  uaith.     To  and  fro,  air  ais  is  air 

adhairt,  sios  is  suas,  h-uige  is  uaith,  null  is  a  nail. 
Frock,  s.     Giinbeag;  earrasaid. 
Frog,  s.      Losgann,   losgann   buidhe,   rnàigean,   smàigean  ; 

muile-mhàg. 
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Frog-fish,  s.     Seorsa  eisg. 

Frolic,  s.     Cleas,  prat ;  siigradli,  mire,  ealaidh. 

Frolicsome,  a.  Cleasanta,  pratach,  sugach,  sùgrach,  mear, 
cuileagach ;  ait,  sunntach,  aobhach. 

Frolicsomeness,  s.     Cleasantachd,  sugrachd,  mire. 

From,  prep.  O,  ua,  bho,  a,  as,  macli  as,  mach  o.  From 
my  youth  up,  o  m  bige  suas ;  from  the  creation  of  the 
•world,  0  thoiseach  an  t-saoghail,  o  leigendh  bunaitean  an 
domhain;  from  between  her  feet,  o  eadar  a  casaibh;  from 
day  to  day,  o  la  gu  la  ;  from  my  heart,  o  mo  chridhe ;  from 
that  time,  o  'n  am  sin  ;  from  above,  os  àird ;  from  abroad, 
0  chein,  o  chlin-thir,  as  na  rioghachdan  mach ;  from  house 
to  house,  0  thigh  gu  tigh;  from  man  to  man,  o  /hear  gu 
fear ;  from  hence,  a  so;  from  henceforth,  a  so  suas;  from 
whence  ?  co  as  ?  c'aite  as  ?  cia  as  ?  the  place  from  whence 
he  came,  an  t-àite  as  an  d-thàinig  e ;  from  that  time,  o  sin, 
o  'ii  am  fin  :  from  time  to  time,  o  am  gu  h-am ;  air  uair- 
ibh,  an  truths'  is  a  ris ;  from  without,  o  'n  Icth  a  muigh ; 
from  me,  unm ;  from  thee,  uait ;  from  him,  ttaith ;  from 
her,  uaipe ;  from  us,  uaimi,  uaithne ;  from  you,  uaibh ; 
from  them,  ùapa. 

Front,  s.  Aodann,  aghaidh,  clàr  an  aodainn  ;  {of  battle), 
tùs,  toiseach.  The  front  of  an  army,  tks  fcachd;  front  to 
front,  aghaidh  ri  h-aghaidh ;  a  person  with  a  bold  front, 
neach  dàna  (no)  beagnarach. 

Front,  v.  a.  and  n.  Thoir  aghaidh  ;  gabh  roimh  ;  coinnich ; 
seas  mu  choinneamh. 

Frontier,  s.     Crioch,  iomall,  eirthir,  bruach. 

Frontispiece,  s.     Aghaidh,  aodann;  clàr-aghaidh. 

Frontless,  a.     Beag-narach,  dàna. 

Frontlet,  s.     Stiom,  fuiltean,  bann,  crochaid,  brindealan. 

Front-room,  s.     Seomar  beòil. 

Frost,  s.  Reoth,  reothadh,  reòta;  eithre;  cruaidh-reoth, 
sioc,  siocadh,  fuachd,  cuisne.     White  frost,  liath-reoth. 

Frost-bitten,  a.  Air  funtainn,  air  marbh-lapadh ;  seac- 
aichte,  air  reothadh. 

Frost-bite,  s.     Beum  reotha. 

Frosted,  a.     Reoithte,  air  reothadh. 

Frostily,  adv.     Gu  fuar,  gu  reòtaidh. 

Frosty,  a.     Reòtaidh,  fuar. 

Froth,  s.  Cobhar,  cobhragach,  cothannach,  cop,  còragaich ; 
othan. 

Froth,  v.  n.    Cuir  mach  cobhar,  bi  fo  chobhar  (no)  fo  chop. 

Froth iNESs,  s.     Cobharachd,  cothanachd,  còpachd. 

Frothstick,  s.     Loinid,  slamhach. 

Frothy,  a.  Cobharach,  cothanach,  copach,  Ian  cobhair, 
fo  chobhar;  faoin,  fas. 

Frounce,  v.     Cas  folt  mu  'n  aodann. 

Frousy,  a.    Loibheach,  lobhach,  breun  ;  duaichnidh,  dorcha. 

Froward,  a.  Crosda,  cas,  obann  ;  dan;  feargach,  droch- 
mhuinte,  do-cheannsachadh  ;  aingidh ;  ruaineach ;  fiochar. 
Frowardly,  gu  crosda,  gu  cas,  gu  h-aingidh. 

Frowardness,  s.     Crosdachd,  obainne  ;  aingidheachd. 

Frown,  s.     Gruaim,  graing;  gnoimh. 

Frown,  v.  n.   Amhairc  le  gruaim  ;  cas  d' aghaidh  ;  graingich. 

Frownino,  a.  Gruamach,  graingeach,  coimheacb  ;  dorch. 
Frowningly,  gu  gruamach. 

Frozen,  par*.  Air  reothadh,  reoithte;  reotaidh,  siocaichte ; 
air  funtainn.     The  frozen  ocean,  a  mhuir  reotaidh. 

Fructiferous,  a.     Tarrach,  tarbhach,  siolmhor. 

Fructify,  v.  a.     Dean  torrach,  dean  tarbhach. 
Fructuous,  a.     Torrach,  tarbhach. 

Frugal,  a.    Caonntach,  caomhantach,  gleadhtach,  crionna, 
solarach,   cùramach;    neo-struidheil.       A    frugal   woman, 
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criontag.      Frugally,  gu  caonntach,  gu  caomhantach,  gu 

crionna,  gu  gàbhuidh. 
Frugality,  s.      Caonntachd,    caomhantachd,   crionnachd, 

crionntachd  ;  bade ;  buileachas ;  fearachas-tighe,  beanachas 

tighe,  deagh  fhearachas-tighe,  deagh  bheanachas-tighe. 
Fruit,  s.      iVIeas,  toradh ;   gineil,  tairbhe ;   math;  sochair, 

piseach ;   faghaltas,   buidhinn,  coisinn.     Ripe  fruit,  meas 

abuich  ;  the  fruit  of  the  womb,  siol,  clann ;  the  first  fruits, 

ceud  thoradh. 
Fruiterer,  s.     Fear  meas,  fear  a  reiceadh  meas. 
Fruitery,  s.     Aite  gleidh  meas ;  lobhta  meas. 
Fruitful,  a.    Torrach,  siolmhor,  pailt.     Fruitfully,  jfM  <or- 

rach,  gu,  siolmhor. 
Fruitfulness,  s.  Torraichead,  siolmhoireachd,  toraileachd. 
Fruition,  s.     Mealtuinn,  sealbhadh,  sealbhacbadh. 
Fruitless,  a.  Neo-thorrach,  neo-shiolmhor,  neo-tharbhach ; 

aimrid,  seasg;  (useless),  faoin,  diomhaiu. 
Frumenty,  s.     Brochan  cruithneachd. 
Frump,    ii.     Mag,  dean  fanaid  (no)  fochaid. 
Frumper,  s.      IVIagair,  sgeigear. 
Frumpish,  a.      Magail,  fanaideach,  fochaideach. 
Frush,  v.  a.     Bris,  bruan,  bruth,  broth. 
Frusthaneous,  a.     Faoin,  diomhain  ;  neo-tharbhach. 
Frustrate,  v.     Meall,  bac,  cuir  an  aghaidh,  diobhail. 
Frustrate,  a.     Meallta;  faoin,  diomhain ;  diobhailte. 
Frustration,  «.     Mealladh  ;  toirt  a  char  a. 
Frustrative,  a.     Mealltach. 
Fry,    s.      Sgaoth,    sgaoth    eisg,    miniasg;    gràisg;    sgaoth 

bhèistean. 
Fry,  s.     Seorsa  criathar. 
Fry,  s.     Feoil  ròiste,  ròstadh. 
Fry,  v.     Ròist,   griosaich,   sgreig;   leagh   le  teas.      Fried, 

roiste,  griosaichte. 
Frying,  s.     Ròstadh,  griosachadh,  sgreigeadh.     A  frying- 
pan,  aghann  griosachaidh,  aghann  sgreigidh. 
FuB,  s.     Cnap  (no)  plubair  giùllain,  cnabanach. 
FucATED,  a.     Dathte ;  dubhta  ;  duaichnichte. 
Fuddle,  v.     Cuir  air  a  mheisge  (no)  air  an  daoraich. 
Fuddling,  a.     Meisgeach,   misgeach,  pòited.     A  fuddling 

fellow,  misgcar. 
Fuel,  s.     Connadh;  gual ;  fiodh,  mòine,  cìllag.     Wet  fuel 

will  burn,  but  stones  will  not,  gabhaidh  am  flinch,  ach  cha 

gabh  a  chlach. 
Fugacious,  a.     Luaimncach,  luaineach,  siùbhlach,  luath. 
Fugacity,  a.     Luaineachd,  siùbhlachd,  luathas. 
Fugitive,    a.      Luaineach,    siùbhlach  ;    neo-bhunailteach  ; 

fogarrach,  diobarach,  iomlaideach  ;  seachranach. 
Fugitive,  s.      Diobarach,  diobaraiche,   ruagalaiche,   fogar- 

raiche ;  reubaltach. 
Fulcrum,  s.  Prop. 
Fulfil,    v.   a.      Coi-lion,    coimh-lion,    dean;    criochnaich. 

Fulfil   your   promise,   coimh-lion  do  ghealladh ;    fulfil  his 

desire,  dean  a  thoile.     Fulfilled,  coimh-lionta. 
Fulfilment,  s.     Coimh-lionadh,  criochnachadh. 
FuLFRAUGiiT,  a.     lomlàn. 

FuLGENCY,  «.     Dealradh,  lannair,  soillse,  glonradh. 
Fulgent,  a.     Dealrach,  dearrsach,  soillseach,  glonrach. 
FuLGiD,  a.     Dealrach,  dearrsach,  soillseach,  glonrach. 
FuLGOUR,  s.     Dealradh,  dearrsadh,  soillse,  lannair. 
Fulguration,  s.     Soillseachadh,  teine-adhair,   dealanach, 

lasadh. 
Fuliginous,  a.     Dubh,  sùidheach,  deathachail. 
Fulimart,  s.     FòcuUan  ;  breun-fhòcullan. 
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Fl-i.l,  a.     (Filled),  Ian,  lionta.     Quite  full,  iom-li'in,  dean 
Ian.  (Plump),  toiceuch,  sultinhor,  rcamli;u-,  cruiun  ;  (full- 
fed),  riaraichte,  sàthach,  sàsaichte,  buidheach  ;  (as  clothes), 
Varsuing,   nimar;    (perfect),  coilionta,   foirfe.     Full  three 
days,  tri  laitkean  ioml<)n  ;  tlie  moon  is  at  full.  Ilia  (jhealach 
na  h-àirde;  I   am  full   glad,  tiia  mi  Ian  toileach,  (no)  ro 
bhuidheach,  (no)  for  bhuidheach ;    it    is  full   time,   thn  e 
mithkh  ;  full   in  the  wind,  an  ajliaidh  na  yaoithc  ;  half 
full,  leth-Uin. 
Fi'LL,  s.     Laine,  Ian,  iomlan. 
Full,  v.     Glan,  sgùr,  li'ith,  luaith,  fùc ;  calc,  gale. 
Fullblown,  a.     Ann  an  Ian  bhlath. 
Fullbottomed,  a.     Tonach. 
FuLLEAur.D,  a.     Diasach,  tarbhach. 
FiLLEii,  s.     Fùcadair,  muillear  luathaidh,  luathadair,  cal- 

cair,  galcair. 
Fi'LLEYED,  a.     Lan-shuilcach,  niòr-shuileach. 
Full-fed,  a.     Sàthach,  sàsaichte,  làn,  biadhta,  riaraichte. 
Full-laden,  a.     Luchdaichtc. 
FuLLEHY,  s.     Fiicaireachd  ;  calcaireachd. 
Fulling-mill,  s.    Muileann  luathaidh  ;  muileann  calcaidh. 
Fully,  adv.    Gu  Ian,  gu  h-iomlan,  gu  pailt,  gun  easbhuidh. 
Fulminant,  a.     Fuaimncach,  torunnach. 
Fulminate,  v.  a.     Dean  torunn,  no  tairneanach. 
FuLMiNATioN,  s.     Fuaim,  ard-fhuaim,  torunn. 
Fulminatory,  a.     Torunnach  ;  eagallach. 
Fulness,  s.      Lànachd,  pailteas,  laine,  iomlan,  foirfeachd, 

iomlanachd  ;  sath,  farsuingeachd,  mend. 
Fulsome,  a.     Grada,  grained,  breun ;  lobhach,  loibheach, 

mosach,  draosda,  drabasta,  macnusach. 
Fulsomeness,  «.     Gràinealachd,  breine ;  lobhadh  ;  draosd- 

achd,  macnus. 
+  Fumage,  «.     Airgiod  toit,  airgiod  teallaich. 
Fumble,  u.     Lamhaich,  meuraich  ;   larahaich  gu  ciotach  (no) 

gu  cearr. 
FuMELEn,  s.     Neach  neo-shoineil  (no)  ciotach. 
FuMBLiNGLY,  udv.     Gu  neo-shoineil,  gu  ciotach,  gu  cearr. 
Fume,  s.     Deathach,  deatach,  ceo,  toit,  smùid;  gal;  toth, 

corruich,  fearg. 
Fume,  v.  a.     Smi'iid,  cuir  deathach  ;   bi  fo  f heirge. 
FuMET,  s.     Cac  feidh. 
Fumid,  a.     Deathachail,  smùideil,  toiteil. 
Fumigate,  v.     Deathaich,  toit,  fàilich.     Fumigated,  death- 

aichte. 
Fumigation,  s.     Deathachadh,  deathach,  toit,  fàileachadh. 
Fumitory',  s.     Lus  an  deathaich. 
Fun,    s.      Ealaidh,   spuirt,  cluich,   mire,   sùgradh,   aighear, 

fearas-chuideachd,  dibkearsam. 
Function,  s.     Dreuchd,  gnothuch,  oifig,  ceaird,  ealdhain ; 

comas. 
Fund,  s.     Stòras;  stoc,  ionmhas. 
Fundament,    s.      Deireadh,  ceann-deiridh,  tòin,  ceòsach, 

toll  ton ;  bunamhas. 
Fundamental,  a.     Bunaiteach,  bunailteach. 
Funeral,   s.      Adhlac,  adhlacadh,  tiodhlac,  tiodhlacadh; 

torradh,  ollanachadh. 
Funeral,  a.      Adhlacaidh,  tiodhlacaidh  ;    dubh,  brònach, 

muladach. 
Fungous,  a.     Faisgeanach,  cluaranach,  spoingeach. 
Fungus,  s.     Fas  na  h-aon  oidhche;   bonaid  an  losgainn ; 

spoing,  spuing. 
FuNiCLE,  s.     Cord  caol,  toinntean,  sgèinne,  sreang. 
Funk,  s.     Tòchd,  fail,  breine,  stoich. 
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Funnel,  s.     Lionadair,  tunnadair ;  pioban. 

Fur,  «.     Bian  ròinneach,  fionnadh  miii,  croicionn,  giobach. 

F'uR,  V.  a.  and  n.     Conihdnich  le  fionnadh  mln  ;  fas  ròmach ; 

fas  salach  mar  theangadh  ami  an  teasach. 
t  FuiiACious,  a.     Bradach. 
FuiiACiTV,  s.     Braide,  meirle. 
Furbelow,  s.     Froinnse;  ribeag. 
Furbelow,  v.     Froinnsich,  ribeagaich. 
Furbish,  v.  a.     Soilleirich,  sgiir,  lannairich  ;  glan. 
FiRBisiiEU,  s.     Sgùradair,  glanadair. 
FiRCATi.i),  a.     Gobhlach,  gabhlach. 
FiucATKiN,  s.     Gobhlachd,  gobhal,  dealathadh  mar  ni  da 

rathad. 
Furfur,  s.     Cochul ;  garbhan. 
Furious,  a.     Cuthachail,  cuthaich,  garg,  borb,  air  a  chuth- 

ach,  feargach  ;  air  bhreathas  ain-sgeunach.     Furiously,  yu 

borb,  gu  feargach,  gu  cuthaich. 
Furiousness,  «.     Cuthach,  buirbe,  feirge,  breathas,  boile, 

bainnidh. 
Furl,  v.     (As  a  sail),  fill,  gabh  seòl. 
Furlong,  s.       An   t-ochdamh   cuid  do  mhll,  da  cheud  is 

fichead  slat ;  staid. 
Furlough,  s.     Cead;  cead  goirrid  gheibh  saighdear  a  dhol 

dhachaidh. 
Furnace,  s.     Amhuinn,  fuirneas ;  copar  (no)  coire  mhòr. 
Furnish,  v.  a.     Uigheamaich,  deasaich,  dean  suas,  sgiamh- 

aich  ;  cum  ri ;  builich  air.     A  furnished  table,  bord  deas- 

aichte ;  a  furnished  house,  tigh  uigheamaichte. 
Furnisher,  s.     Fear  uigheamachaidh. 
Furniture,    s.      Airneis  ;    uigheam  ;  breaghas  ;  gaoirreas. 

Household  furniture,  airneis  tighe. 
Furrier,  s.     Fear  deasachaidh  leathair. 
Furrow,  s.     Clais,  amar,  sloe,  slochd,  dige;  (on  the  face), 

preasag ;  (a  rib),  airbhe. 
Furrow,  v.  a.     Claisich,  clais ;  (rift),  airbhich.     Furrowed, 

claisichte,  (ribbed),  airbhichte,  airbheach. 
Furry,  a.     Ròinneach,  molach  ;  romach  ;  blanach. 
Further,  a.     Ni 's  f haide,  ni 's  fhaide  air  falbh,  nis  fhaide 

air  astar,  ni 's  fhaide  uaith.     I  will  not  move  a  step  fur- 
ther, cha  charaicli  mi  ceum  ni 's  fhaide. 
Further,  adv.     A  thuille  air  sin. 
Further,  v.     Cuir  air  aghaidh,  luathaich,  cuidich  le. 
Furtherance,  s.     Coghnadh,  cuideachadh. 
Furtherer,  s.     Fear-coghnaidh,  fear  cuideachaidh. 
Furthermore,  adv.     Osbarr,  tuille  fòs,  a  thuille  air  so  (no) 

air  sin. 
Furthermost,  a.      Is   iorhallaiche,   is  cein,   is   fhaide   air 

astar. 
Furtive,  a.     Bradach,  fealltach. 
Furtively',  adv.     Le  braide,  gu  fealltach,  le  foill. 
Furuncle,  s.     Guirean,  bucaid,  neasgaid,  fealan. 
Fury',  s.      Cuthach,  bainni,  breathas,  fearg,  corruich,  ard- 

chorruich,  buaireas ;  baobh,  bansgal.     In  a  fury,  air  bhre- 
athas. 
Furze,  s.     Conasg,  conas. 
FuRZY,  a.     Conasgach,  conasach. 

Fuse,  v.  a.     Leagh,  cuir  gu  leaghadh.     Fused,  leaghta. 
Fusee,  s.     Gunna  glaic  ;  fadadh  cluaise  na  toirm-shlige. 
Fusible,  a.     Leaghtach,  so-leaghadh. 
Fusil,    s.      Gunna  glaic;   gunna  beag  grinn,  gunna  caol 

dùirn. 
Fusileer,  s.     Musgadair;  saighdear  fo  armaibh. 
Fusion,  s.     Leaghadh,  ruithe. 


G  A  I 


GAL 


Fuss,  s.  (A  low  cant  word),  iomairt,  othail,  ùinicb,  cabhag; 
strigh,  tailmrich,  toimi. 

Fust,  s.     Tochd  trom  breun. 

Fustian,  s.  Aodach  caiiaich,  aodach  cotain.  Fustian  lan- 
guage, glor,  ard-ciiainntc. 

Fustic,  s.  Seorsa  fiodha  a  tbig  as  na  h-Innseachan  shuas, 
ro  fheumail  ann  an  dathadaireachd. 

t  Fustigate,  v.  a.     Buail,  greidb,  straoidhil. 

FusTiNESs,  s.  Breine,  liatas,  liatbanacbd,  ruadbain- 
eacbd. 

Fusty,  s.     Liath,  ruadhain,  breun,  salach. 


Futile,  a.     Faoin,  diomhain;    neo-tbàbbachdach,  bruidb- 

ncach,  lonacb,  peilpeach. 
Futility,  s.     Faoineas,  diombanas,  neo-tbabhacbd  ;   lonais, 

peilp. 
Future,  a.      Ri  teacbd.     In  future  time,   anns  an  am   ri 

teachd  ;   in  future,  tuille,  a  so  sios. 
Futurity,  s.     Am  ri  teacbd. 
Fuz-ball,  s.     Bolgan  beiceacb,  ballan  losgainn,  fas  na  b- 

aon  oidhcbe. 
Fy,  intcrj.     Mo  naire,  mo  mbasladb ;  mo  nàire 's  mo  mhas- 

ladb,  mo  naire  sbaogbalta.     Fy  on  you,  mo  naire  art,  mo 

nt'nre  ort  fhein. 


G. 


G,  Seachdamb  btir  na  h-AibiJib 

Gabardine,  s.     Earrasaid,  arrasaid,  fearrasaid. 

Gabble,  v.     Dean  gobais  (no)  lonais. 

Gabble,  s.     Gobais,  lonais,  faoin-chomhradh,  faoin  chainnt, 

gob,  peilp. 
Gabbler,  s.     Gobair,  gabair ;  glagair,  fear  lonacb,  sgilm. 
Gabbling,  a.     Gobach,  lonacb,  peilpeanta. 
Gabel,  s.     Cise,  cain. 
Gabion,    s.       Cliabh   Ian   gainmbeicb   (no)    creadba   chum 

diouadb  ballaidh  air  am  bi  nambaid  a  toirt  ionnsuidh. 
Gable,  s.    Stuadb,  tulachann  ;  ceann  tigbe  ;  mullacb  tighe. 
Gad,  s.     Gad;  geinn  stàilinn. 

Gad,  v.  n.     Ruitb  gu  lonacb  o  tbigh  gu  tigh  ;  bi  ri  seabhas. 
Gadder,  s.       Urr  lonacb  luaineacb,   sgilm;    ceabhasaicbe, 

iomrolaicbe,  ceilidhicbe. 
Gadding,  s.     Ceilidbeach. 
Gadfly,    s.       Conspeacb  ;    gleitbear,    gleatbair ;    meanbh- 

cbuileag. 
Gaff,  s.     Gath-dòrain,  gatb  riobhagacb,  muireadh,  dubban 

mòr,  clic. 
Gaffles,  s.     Spuir  a  chuireas  iad  air  coilicb  mu  'n  cog  iad. 
Gag,  v.  a.     Druid  am  beul,  sparragaicli,  cabstaraicb. 
Gag,  s.     Sparrag  ;  cabstar,  cabstan. 
Gage,  I!.  «.  Geall,  cuir  geall,  cuir  an  geall ;  ceangail ;  gabh  ; 

tombais. 
Gage,  s.     Geall,  gealladb,  earlas  ;  gleus  tombais. 
Gaiety,  s.    Aiteas,  cridbealas,  aoibbneas,  aigeantas  ;  sunnt, 

mire ;  breaghas,  briagbas. 
Gaily,  adv.     Gu  b-ait,  gu  cridbeil,  gu  h-aoibbneach,  gu  h- 

eibhinn,  gu  suilbbeara,  gu  gleusda,  gu  sunntach  ;  gu  mear ; 

gu  breagb. 
Gain,  s.       Coisinn,   tairbbe,   buidbinn,  buannacbd ;    math, 

proidbit,  leas.     Loss  and  gain,  call  is  coisinn  ;  tbere  is  no 

gain  witbout  loss,  cha  deanar  buannachd  gun  chall. 
Gain,  v.  a.  and  n.      Coisinn,  buidbinn,   buain,  faigb ;    fas, 

cinn.     I  bave  gained  my  point,  rinn  mi  am  put ;  you  have 

not  gained  much  by  it,   cha  mhor  a  choisinn  thu  air;  a 

penny  saved  is  a  penny  gained,  is  cho  math  peighinn  a 

chaomhnadh  is  peighinn  choisinn. 
Gainer,  s.     Fear  buannacbd,  fear  buidbinn,  fear  proidhit. 

You  will  not  be  a  gainer  by  it,  cJia  bhuidhinn  thu  air. 
Gainable,  a.     So-choisinn,  so-fhaotainn. 
Gainful,  a.     Tarbhacb,  tairbbeach,  buannacbdail,  buidh- 

neach;  proidhiteil,  proidbiteacb. 
Gainfulness,  s.     Buannacbd,  coisinn  ;  proidhit. 
Gainless,  a.      Neo-tharbhach  ;    mi-tbarbbacb,  neo-buann- 

acbdail,  mi-phroidhteil. 
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Gainsay,  v.  Cuir  an  agbaidb  ;  labbair  air  ais,  breugnaich; 
cuir  as  àicheadb,  àicbeadb,  ùicbean. 

Gainsayer,  s.     Breugnacbair ;   àicheanaiche. 

Gairish,  a.  Briagh,  breagb  ;  uallach,  leoraach,  riomhacb, 
sgòdail. 

Gairishness,  s.  Briagbacbd,  breaghachd,  breaghad,  uail- 
achd,  riomhacbd,  sgòd. 

Gait,  s.  Rod,  rathad  ;  triall,  ceum,  coiseacbd,  imeacbd  ; 
falbh.  Gang  your  gait,  gabh  do  rathad ;  an  airy  gait, 
falbh,  uallach  coiseachd  sghdail. 

Gaiters,   s.     Spad-cboisbbeart. 

Galaxy,  s.  A  bbainne-sblighe ;  a  bhainne-chrios,  crios 
no  stiom  soillseacb  a  cbithear  sna  speuraibh  ri  oidhcbe 
reultaidh  air  bi. 

Gale,  s.     Gaoth  sgairteil,  drothan,  osag,  deanna  gaoitbe. 

Galeated,  a.     Ceann-bbeartaicbte,  clogaideacb. 

Galiot,  s.     Sgòtb,  sgotb-long. 

Gall,  s.  Domblas,  ninihe ;  bearran ;  fearg;  tniitb,  gamh- 
las,  mio-run,  farran.  The  gall  of  bitterness,  domblas  na 
seirbhe. 

Gall,  v.  a.  Feargaicb ;  cradh,  saruich,  farranaich  ;  rùisg, 
mcil.     Galled,  ciitrta,  rùisgte,  cràidhte,  sàruichte. 

Gall,  s.     Feargachadh  ;  rùsgadb. 

Gallant,  a.  (Brave),  gasda,  curanta,  misneachail,  gaisgeij, 
treubbanta,  cruadalach,  treun,  làidir;  (foppish),  uallach, 
spairiseacb,  breagb,  briagh  ;  riomhacb  ;  (polite),  macanta, 
muinte,  modbail,  suairc. 

Gallant,  s.  Lasgair  ;  suiriche  ;  leannan,  balaocb  bhan  ; 
adhaltranach. 

Gallantly,  adv.  Gu  gasda,  gu  curanta,  gu  misneachail, 
gu  gaisgeil,  gu  treubbanta,  gu  cruadalach ;  gu  treun,  gu 
laidir,  gu  h-uallach,  gu  spairiseach  ;  gu  breagb;  gu  ma- 
canta, gu  modbail,  gu  moralach,  gu  mòrdbalacb,  gu  b- 
uasal. 

Gallantry,  s.  (Bravery),  curantacbd,  gaisge,  treubbantas, 
treine,  misneacb  ;  (foppish  politeness),  riomhacbd,  uallacbd, 
spairsiseacbd,  macantas,  modhaileacbd;  suireadh,  suirth- 
eadh;  (criwuVtZ),  adbaltranas;  drùis,  baòis. 

Gall-bladder,  s.     Baigean  leasaich. 

Galleass,  s.     Seorsa  luingeis. 

Galled,  a.     Feargaichte  ;  faranaichte  ;  sàruichte. 

Galleon,  s.     Luingeas  mhor  spàinnteach. 

Gallery,  s.     Lobbta;  trannsa ;  gleacbas. 

Galley,  s.     Long-fhada;  ramh-long. 

Galley-slave,  s.     Long-thràill. 

Galliard,  s.     Lasgair. 

Gallic,  Gallican,  a.     Francach. 


GAP 

Gallican,  a.     Francacli. 
Gallicism,  s.     Francradh. 

Galligaskins,  s.     Mo<?ain  ;  brloe;ais  fliarsiiing  ;  sumag. 
Gallimai-ia,  Bòilich,  glòr,  glòrmas,  rabhdadh. 
Galling,  a.     Fananach  ;  cruaiclh  ;  docrach  ;  piaiitachail. 
Gallipot,  s.     Ci-iadh-phoileag:,  poiteag  chroadlia. 
Gallon,  s.     Galan,  galun,  da  phiiint  Albaiiach. 
Gallop,  s.     Aonaich,  ciiiaidh-iuitlie;   ijalapaiim. 
Gallop,  v.  a.  and  n.      Aonaich,   cr\mith-niith,  reis,   steud. 
Spurring  a  horse  wlicn  he  gallops,  a  grcas'  an  eich  is  e  na 
rvithe. 
Galloway,  s.     Gearran  ;  each  beag  Gaidiieaiaeli. 
Gallows,  s.     Croich;  crochair.     Go  to  the  gallows,  rjahh 

tliun  iia  cruiche. 
Gallus,  s.     Coileach. 

Gamble,  v.  n.     Cluich  ;  dean  feall-chluich  ;  meull. 
Gambler,  s.  Feariomairl;  cluicheadair,  mealltair ;  slaoigh- 

tear,  disnear,  cearraiche,  baoth-shùgraiche. 
Gambling,  s.     lomairt;  mealltaireachd ;  slaoightearachd. 
Gambol,  s.       Leumardaieh,  dannsadh,  mire,  ruithc,  cleas- 

achd,  liUh-chleas,  cluicheag,  sùgradh. 
Gambrel,  s.     Cas  deiridh  eich. 
Game,  v.  n.     Cluich,  cluich  airson  airgid. 
Game,  s.     Spuirt,  cluiche,  ealaidh,  ioladh ;  sugradh  ;  fuar- 
sgallais;  cleas;  {in  hunting),  eo'm-rundh;  fiadhachd,  sealg. 
Starting  of  ga.me,faogliaid;  almost  never  killed  game,  cha 
do  rinn  theab  riomh  sealg ;  make  game,  dean  ealaidh  (jw) 
ioladh;  dcanfanoid. 
Game  cock,  s.     Coileach  dùnain,  coileach  cogaidh. 
Gamekeeper,  s.    Eunadair;  forsair  fiadhachd. 
Gamesome,  a.     Mireagach,  sugrach,  sugach,  mear,  àbhais- 

teach ;  anamadail,  anamanta. 
Gamesomexess,  s.     Mire,  sugradh;  macnus ;  ealaidh. 
Gamester,  s.    Cearraiche,  disnear,  baoth-shugraiche,  meall- 
tair, slaoightear,  fear  a  chluicheas  airson  airgid.     A  dex- 
terous gamester  will  not  hide  his  dice,  dia  chcil  cearraiche 
a  dhistean. 
Gaming-house,  s.      Dis-lann,  tigh-sùgraidh ;  tigh   chearr- 

aiche. 
Gammon,    «.      Taobh    muic    air  a  shailleadh,    muic-fheoll 

shaillte  ;  seorsa  cluiche  le  dlsnean. 
Gamut,  s.     Gleus  ciùil. 
Gaxch,  v.  a.       Croch  neach   air  clicibh   mar  a  nthear  an 

talamh  an  Turcaich. 
Gander,  s.     Gannradh,  gànra. 
t  Gang,  v.  n.     Rach,  falbh;  imich. 
Gang,  s.     Buidheann,  bannal,  compailt,  cuideachd,  bròd, 

gràisg,  lòd. 
Gangrene,  s.     Cnàmhuinn,  buirbean. 
Gangrene,  v.  a.     Fas  marbh  (no)  grod. 
Gangrenous,  a.     Marbh;  grod,  cnàmhtach,  cnàimhteach. 
Gantelope,  Gantlet,    s.      Ruithe-sguirsadh,  seorsa  pe- 
anais  san  arm,  far  an  feum  an  ciontach  ruithe  eadar  da 
shread  shaighdeara,  o  cheann  gu  ceann,  agus  buille  fhaot- 
ainn  o  gach  fear  air  an  teid  e  seacliad. 
Ganza,  s.     Geadh  fhiadhaich. 
Gaol,  s.    Gainntir,  priosan,  carcar,  toll-bi'ith  ;  mainnir,  luch- 

lann. 
Gaoler,  s.     Fear  gainntir,  fear  coinihid  gainntir. 
Gap,  s.     Beam,  bealach  ;  beum  ;  cab;  toll;  craosaireachd. 

A  gap  in  the  ground,  sgagadh. 
Gape,  v.  n.     Dean  raèanan,  meananaieh  ;  spleuc,  spleuc  le 
beul  fosgailte.     Gape  after,  miannaich,  bi  'n  gcall  air,  bi 
'n  cas  air. 
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Gaper,  s.     Spleucair. 
Gap-toothed,  a.     Cabach. 
Gaping,  s.     Meananaieh. 

Garb,  s.      Culadh,  culaidh,  eide,  eididh,  eudach,  aodach, 
deise,  earradh.     The  Highland  garb,  an  eididh  Qhaidh- 

calach. 
Garbage,  s.     Mionach,  grcallach  ;  ionar. 
Garble,  v.  a.     Criathair;  dealaich  ;  tagh. 
Garboil,   s.      Tuasaid,    buaireas,  buaireadh,    eas-ordugh; 

aimhreit;  trioblaid. 
Gaud,  s.     Freiceadan,  faire  ;  ciiram,  dionadh,  didean. 
Garden,  s.     Gàradh,  lies.     A  kitchen  garden,  jjaradA  cut/. 
Garden,  v.  a.     Gàralch,  dean  gàradaireachd  (no)  gàraidh- 

eachd. 
Gardener,  s.    Gàradair,  gairnealair,  liosadair,  fear  gàraidh. 
Gardening,   s.      Gàradaireachd,   gairnealaircachd,   liosad- 

aireachd. 
Gare,    s.      Olann  gharbh,    olaun  a   chinneas   air  cosaibh 

chaoorach. 
Gargarism,  s.     Purgaid  beoil,  beul  phurgaid  ;  beul-ghlan- 

adh. 
Gargle,  s.     Purgaid  beoil  ;  beul-phurgaid,  glugaran. 
Gargle,  v.  a.    Nigh  (no)  glan  benl  le  uisge  leigheis,  glugair. 
Garland,  s.    Blàth-fhleasg,  blàdh-fhleasgaidh;  luschrùn. 
Garlic,  Garlick,  s.     Gairgean  gàraidh. 
Garlick-eater,  s.     Sgonn-bhalaoch. 
Garment,  s.      Trusgan,  earradh,  còmhdach,  culaidh,  deise, 

faluing. 
Garner,  s.     Siol-lann,  ionad  taisg,  ionad  tasgaidli,  gaoir- 

neal,  gearnal,  sabhal,  tigh  stòr. 
Garnet,  s.     Seorsa  cloich  uasail. 
Garnish,  v.     Sgeadaich,    sgiamhaich,    grinnich,    deasaich. 

Garnished,  sgeadaichte,  sgiamhaichfe. 
Garnish,  s.    Sgeadachadh,  grinneas  ;  (j«  </ao/s), ceanglaich- 

ean. 
Garnished.     See  Garnish. 
Garnishment,   s.       Sgeadachadh,   sgiamhachd,   grinneas; 

airneis. 
Garniture,  s.     Airneis;  grinneas;  uigheam. 
Garran,  s.    Gearran  ;  each  Gaidhealach. 
Garret,  s.     Garait,  lobhta,  seomar  mullaich. 
Garreteer,  s.     Garailiche,  tamhaiche  ann  an  seomar  mull- 
aich ;  ùghdar  bochd. 
Garrison,  .s.     Daingneach,  daighneach,  diin,  tur,  caisteai, 

dion-long  phort ;  gearasan,  gearasdan. 
Garrison,  v.  a.     Dion,  daighnich,  daingnich. 
Garrulity,  s.     Sgoilraeiseachd,  sgoilmeis,  sgeilmearachd  ; 

peilpe,  sgeilm,  lonais,  gobais,  gob,  glagaiseachd  ;  glòr. 
Garrulous,  a.  Sgoilmeach,  sgoilmearra,  lonach,  peilpeanta, 

gobach,  glagaiseach,  luath-chainnteach,  luath-bheulach. 
Garter,  s.     Gartan,  glùinean  ;  crios  coise.     A  knight  of 

the  Garter,  Ridir  a  ghartain. 
Garter,  v.      Gartanaich;  ceangail  osan  le  gartan.     Gar- 
tered, gartanaichte. 
Garth,  s.     Domhlas,  reamhad,  tiughad. 
Gas,  s.     Seorsa  àile  nach  gabh  slamachadh  ;  àile  ghasda. 
Gasconade,  s.     Bòsd,  bragainn,  bragaireachd  ;  spagluinn, 

roiseal. 
Gash,  v.  a.     Gearr,  lot,  beubanaich  ;  beum,  sgoch. 
Gash,  s.  Gearradh,  lotadh,  beubanachadh,  cruaidhlot,  sgoch. 
Gasp,  v.    Ospagaich,  plosg,  bi  a  plosgail,  (no)  a  plosgartaich, 

bi  ag  àinich. 
Gasp,  s.     Ospag,  uspag,  plosgadh,  àinich.     In  the  last  gasp, 
anns  na  h-ospagan  mu  dheireadh. 
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Gasping,  s.     Ospagaich,  uspagaich,  plosgail,  àinich. 
Gastric,  a.      Goileach,  a  bhuineas  do  'n  ghoile  no  do  'n 
bhrù.     Gastric  juice,  sùgh  na  goile. 

Gastriloquy,  s.  Bronn,  labhairt ;  biuidhinn  mar  gun 
tigeadh  e  as  a  bhrù. 

Gat,  pre<.  of  get.     Fhuair.     See  Get. 

Gate,  s.     Geata,  dorus  mor,  cachliatli ;  innteitch,  bealach. 

Gate-keeper,  s.     Portair  ;  fear  geata. 

Gather,  v.  a.  Teanail,  tionail,  cruinuich,  trus ;  diogh- 
)uim;  cruach  ;  cnuasaich  ;  cuir  ri  cheile.  Gatlier  toge- 
ther, comh-thioiiail,  coimh-theannil.  Gathered,  teanai/te, 
cruinnichte ;  cruinn,  an  ceann  a  cMile  ;  (plaited),  preasag- 
CLch,  casta. 

G.\TiiER,  s.     Preas,  preasag,  fiUeadh,  filleag,  crupag. 

Gatherer,  s.     Cruinneachair,  fear  cruinneachaidh. 

Gathering,  s.  Teanaladh,  tionaladh, cruinneachadh, coinih- 
thionaladh,  trusadh ;  dioghlumadh  ;  cnuasachadh.  The 
Gathering  of  the  Clans,  (a  Highland  air  so  called),  ceann 
na  drochaid  bige  ;  the  Gathering  of  the  Macdonalds,  craig 
anfhithich;  of  the  Graxits,  craig  eileachaidh ;  of  the  Mac- 
phersons,  croit  uhh  or  craig  dhubha ;  of  the  Macfarlanes, 
loch  sloigh ;  of  the  Macgregors,  ard  chaillich ;  of  the  Mac- 
kenzies,  tulaich  ard;  of  Braemar,  cam  na  cuimline. 

Gaud,  s.     Rud  laoghach  ;  briaghachd. 

Gaudery,  s.     Briaghachd,  uallachd. 

Gaudiness,  s.     Breaghachd  ;  riomhachd  ;  bastalachd. 

Gaudy',  n.  Briagh,  breagh,  riomhach  ;  bastalach,  uallach  ; 
leòmach,  fàicheil. 

Gaudy,  s.     Feisd,  fleagh,  cuirm,  la  sollain. 

Gave.     See  Give. 

Gavel-kind,  s.     Gabhail-cine. 

Gauge,  v.  a.     Tomhais  soitheach. 

Gauger,  s.     Fear-tomhais  shoithchean  ;  gùidsear. 

Gaunt,  o.  Tana,  caol,  cruaidh,  seang,  gann-fheoileach, 
bochd,  truagh. 

Gauntlet,  s.     Lamhuinn  iaruinn ;  bracan. 

Gauntly,  adv.     Gu  tana,  gu  caol,  gu  cruaidh,  gu  seang, 

gu  bochd,  gu  truagh. 
Gauze,  s.     Sròl,  pearluinn. 
Gawk,  s.     Cuthag;    (a  stupid  person),  umaidh,  baoghlan  ; 

òinnseach. 
Gawntree,  s.     Sorchan  leigidh,  stòl. 
Gay,  a.     Beò,  brisg,  sunntach,  aighearach,  suilbhear,  mear, 

eutrom ;  ( gallant),  uallach,  sgiarahach,  leomach,  spairis- 

each,  grinn,  barrail. 
Gaze,   v.  n.      Spleac,   spleuc,   amhairc,  seall,  sgeann,   dil- 

bheachdaich. 
Gaze-hound,  s.     Spleuc-rahadadh,  seorsa  miol-choin. 
Gazer,  s.     Spleucair,  sgeaiinair. 
Gazette,  s.     Cairteal  nuaidheachd. 
Gazetteer,  s.     Fear  nuaidheachdan. 
Gazing-stock,  s.      Ball    amhairc,    ball    àbhachdais,    ball- 

àbhachd. 
Gear,    s.      Innsridh,    airneis,  maoin  ;    gaoireas ;    earradh; 

breaghas. 
Geese,  s.     Geòidh. 

Gelable,  a.     So-shlamaich,  so-shlamachadh. 
Gelatinous,  a.     Slamach,  slamanach. 
Geld,  v.  a.      Spoth    neach    no    ainmhidh,  caill.      Gelded, 

spothta ;  cai   te. 
Gelded,  part.     Spotlita.      A    gelded   man,  fear   spoghta, 

caillteanach. 
Gelder,  s.     Spothadair,  cailltear. 
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Gelding,  s.     Each  òg,  loth. 

Gelid,  a.     Reotaidh,  ro-fhuar. 

Gelidity,  s.     Fuachd,  ro-fhuachd. 

Gellied,  a.     Slamaichte,  slamanaichte. 

Gelly,  s.     Slamag,  slaman  mills. 

Gelly,  v.  n.     Slamaich. 

Gem,  s.     Leug,  cloch-buaidh,  send,  neamhuin  ;  nearahnaid, 

neònaid ;  ceud-bhlàth. 
Gem,  v.     Sgiamhaich,  sgeadaich. 
Geminate,  v.  a.     Dùblaich.     Geminated,  dkblaichte. 
Gemination,  s.     Dùblachadh. 
Gemini,    s.      Na  leth-aona,  aon  do  chomharan   a   ghrian- 

chrios. 
Geminous,  a.     Dilbailt,  da-fhillte. 
Geminy,  s.     Leth-aona;  deise,  paidhir,  carraid. 
Gender,  s.     Gne,  seorsa,  gin,  cineal. 
Gender,  v.  a.     Gin,  faigh  (no)  beir  clann. 
Genealogical,  a.     Sloinnteachail,  seanachail. 
Genealogist,  s.     Sloinntear,  seanachaidh. 

Genealogy,  s.  Sloinntearachd  ;  seanachas;  giiieal,  cineadh, 

sinnsearachd. 
General,  a.     Coitchionn,  coitchionnta,  cumanta;  mor.    In 

general,  an  cumantas,  mar  is  trie. 
General,  s.     Seanarail,  ceann-feadhna,  ceannard  feachd. 
Generalissimo,  s.     Ard-cheann  feadhna;  ard-cheannard, 

tuargnach  catha. 
Generality-,  s.  Cumantas, coitchiontas;  mòr-chuid,  gharbh- 

chuid,  a  chuid  is  mo. 
Generally,  adv.     Gu  cumanta,  an  cumantas,  niur  as  trie. 
Generalty,    s.      An  t-iomlan ;    a  mhòr-chuid,   a  gharbh 

chuid. 
Gene  rant,  a.     Gineach,  gineadach. 
Generate,  v.  a.      Gin,  gein ;    cinn  ;    siol-chuir;    craobh- 

sgaoil ;  dean  torrach. 
Generation,  s.    Gineal,  ginealach,  sliochd  ;  siol ;  àl;glùn, 

linn. 
Generative,  a.  Gineadail;  gineadach;  siolmhor, sliochdar, 

sliochdmhor,  torrach  ;  clannmhor. 

Generator,  s.     Gineadair,  fear  ginidh  ;  athair. 
Generosity,  s.     Fuighantachd,  feile,  feileachd,   suairceas, 

fialachd,  suairceas,  tabhartachd,  fial-mhorachd,  toirbheartas; 

mor-chùis. 
Generous,  a.     Fiughanta,  fial,  fialaidh,  faoilidh,  arraidh  ; 

tabhartach,  suairc,  fialmhor,  toirbheartach,  eug-rahaiseach  ; 

saoi,  uasal ;  misneachail ;  suilbhear,  mor-chuiseach. 
Generously,  adv.     Gu  fiughanta,  gu  fial,  gu  fialaidh,  gu 

faoihdh,  gu  suairc,  gu  fialmhor,  gu  toirbheartach,  gu  h-eug- 

rahaiseach,  gu  mor-chuiseach. 
Genesis,  s.     Gineal,  ginealach,  ceud  leabhar  Mhaois  (no) 

an-t-sean  tiomnaidh. 
Genet,  s.     Gearran  Spàinnteach. 
Geneva,  s.     Siigh  an  aiteil. 
Genial,    a.      Nadurra,   gineamhuinneach  ;  glneil ;  caoimh- 

neil ;   suilbhear,  aighearach.     Genial  spring,  an  t-earrach 

caoimhneil. 
Geniculated,  a.      Mulpach,  meallanach,  plucach,  plucan- 

ach. 
Genital,  a.     Gineadach. 
Genitals,  s.     Buill  dhiomhair ;  ionaire. 
Genitive,  s.     Gineamhuinneach. 
Genitive,  a.     Gineamhuinneach. 
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GENU'S,  s.  Ciimhachd  inntiiin ;  call;  nàdur ;  tùr;  càil- 
eachd.  A  <i;ood  genius,  deagli  spiorad  ;  an  evil  genius, 
droch  spiorad. 

Genteel,  n.  Suairc,  modhail ;  stuama;  eireachdail,  tlachd- 
mhor,  fiùranta;  dàicheil ;  fàielieil  uasal ;  deas ;  snàsda, 
ciatach.  Genteelly,  gu  suairc,  gu  viodhail;  gu  h-eire- 
achdail,  gu  tladidmhor,  gujìùranta.  No  man  is  more  gen- 
teel than  his  trade,  clia  'n  uailtse  duinc  nn  chcirde. 

Genteelness,  s.  Suairceas,  niodhaileachd,  stuaim ;  eir- 
eachdas,  tlachdmhoireachd,  fiùriuitachd  ;  dàiehealachd  ; 
uaillse. 

Gentian,  s.     I,us  a  chubhain,  muilceann. 

Gentile,  s.  Gintealach,  fear  do  nach  aithne  Dia,  Pàganach, 
neo-chreideach,  fiadh-ehreideach. 

Gentile,  a.     Gintealach,  Pàgantach  ;  ana-creideach. 

Gentilism,  s.     Gintealachd,  Pagantachd,  iodhal-aoradh. 

Gentilitious,  a.     Diichasach,  duthchasach. 

Gentility,  s.  Suairceas,  modhalachd ;  eireachdas  ;  tlachd- 
mhoireachd. 

Gentle,  a.  {In  manner),  seimh,  ciùin,  caomli,  mallta, 
suairc,  soirbh,  baigheil ;  samhach  ;  (as  a  beast),  soithcamh, 
soimeach,  socrach,  ceannsa  ;  {to  the  touch),  min  ;  {in  birth), 
uasal,  inmheach,  mòr,  breth-inmheach  ;  ard.  A  gentle 
breeze,  gaoth  sheimh,  gaoth  shoirbhcasach,  Jeochan  gaoithe. 

+  Gentle,  «.     Uasal,  duine  uasal. 

Gentlefolk,  s.     Uaislean,  uailsean. 

Gentleman,  s.     Duine-uasal.     Gentlemen,  daouic  uasal. 

Gentlemanlike,  a.  Mar-dhuine  uasal,  eireachdail,  modh- 
ail, ciatach. 

Gentleness,  s.  {In  birth),  uaillse,  airde,  inmheachd ;  {in 
manner),  seimheachd,  suairceas ;  caomhalachd,  macantas ; 
socair,  soirbhe,  ciiiineas,  ciùineachd. 

Gentlewoman,  s.     Bean  uasal,  bantighearn,  baintighearna. 

Gently,  adv.  Gu  seimh,  g»i  caomh,  gu  ciùin ;  gu  suairc  ; 
gu  soirbh  ;  s'u  macanta ;  gu  baigheil ;  gu  socrach,  gu 
soimeach.  Go  gently,  rack  air  do  shocair,  dean  air  do 
shocair ;  gently,  gently,  socair,  socair;  socair  ort. 

Gentry,  s.     Uaislean,  uailsean. 

Genuflection,  s.     Glùn  lubadh. 

Genuine,  a.  Fior,  neo-thruadlte,  glan,  fireannach,  oireamh- 
nach  ;  nadurrail. 

Genuineness,  s.    Neo-thruaillteachd,  glaine,  oireamhnachd. 

Genus,  s.  Seorsa,  gne ;  modh,  nòs;  fineur,  teaghlach, 
clann,  sliochd  ;  toiseach  fine. 

Geoc.uapiif.r,  s.  Tlachd-sgriobhair,  cruinne-ghrabhair,  ce- 
ghrabhair,  fonn-grabhair. 

Geographical,  a.    Tlachdach;  cruinneadach,  ce-ghrabhail. 

Geography,  s.  Cruinne-eòlas,  cè-ghrabhadh,  tlachd-sgri- 
obhadh. 

Geology,  s.     Crninne-eolas. 

Geomancer,  s.  Fiosaiche,  druidh,  draoidh ;  cleasaiche; 
mealltair. 

Geomancy,  s.     Fiosachd,  druidheachd. 

Geomantic,  a.     Fiosachail ;  druidheach. 

Geometek,  s.  Cruinne-thomhasair,  ce-thomhasair ;  tlachd- 
thorahasair. 

Geometric,  Geometrical,  a.  Cruinne-thoimhseach,  ce- 
thoimhseach. 

Geometrically,  adv.     Gu  ce-thoimhseach. 

Geometrician,  s.     Cruinne-thomhasair,  ce-lhomhasair. 

Geometry,  s.  Ce-thomhas,  tlachd-thomhas,  cruinne- 
thomhas. 

George,  s.     Dealbh  Dheorsa  an  naoimh  air  rauin  eich. 
Georgic,  s.     Dan  tuathanachd. 
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Germ,  s.    Fiiiran  ;  fàillean;  maothan;  gincag;  gincamhuinn. 

t  German,  a.     Cairdeach,  dileas. 

German,  s.    Caraid.     A  brothcr-german,  dcarbh-bhrathair  ; 

a  sister-german,  dearbh-phiuthar. 
German,  s.  and  a.     Gearmailteach. 
Germander,  s.     Seorsa  plannta,  darag  thalmhainn. 
Germinate,  v.  n.     Gin,  fas;  thig  fo  bhlàth. 
Germination,  s.     Gincamhuinn,  gineadh  ;  fàillcanachadh, 

fàilleanachd,  fàs,  cinneas,  cur  a  mach. 
Gestation,  s.     Truime-cuim,  leth-tromachd,  torraichead. 
t  Gests,  s.     Gniomharan  gaisgeil. 
Gesticulate,  v.  n.     Dean  ain-cheait,  bi  ain-cheartach,  hi 

atharraiseach. 
Gesticulating,  a.     Ain-cheartach,  atharraiseach. 
Gesticulation,  s.     An-cheartachd,  atharraiseachd,  atharr- 

ais,  baoth-chleasachd. 
Gesture,  s.     Giùlan,  iomchar,  modh,  gni'iis. 
Get,  v.  a.  and  n.     Faigh  ;  {{gain),  coisinn,  buidhinn ;  {pro- 
cure), solair;  {learn),  foghluim  ;  {reach),  ruig.     Get  aside, 

ruck  gu   taobh ;  get  off,  bi  falbh ;    thoir  an  rathad  ort ; 

get  acquainted,  faigh  eolach  ;  get  or  beget,  gin  ;  get  with 

chW A,  faigh  urr  ri ;  get  by  heart, /aig/i  air  do  chridhe  {no) 

air  do  chuimhne ;  you  cannot  get  at  it,  cha  n   urradh  dhuit 

ruigheachd  air. 
Getter,  s.     Fear  faotainn  ;  gineadair  ;  gintear. 
Getting,  s.     Faotainn,  faghaltas,  coisinn,  buidhinn;  solar; 

tairbhe. 
Gewgaw,    s.      Faoin-rud,    aileagan,    faoineachd,    culaidh- 

chleasachd. 
Ghastliness,  s.     Eugaileachd,  aogaileachd,  taibhsealachd, 

bàine,  glasdachd,  do-neulachd ;  eagallachd. 
Ghastly,  a.     Eugail,  aogail,  taibhseil,  do-neulmhor,  uabh- 

asach,  ailmseach ;  smeileach,  tana,  truagh. 
Gherkin,  s.     Cularan  saillte. 
Ghost,    s.       Taibhse,    aibhse,    tannasg,    aog,    eug,    ailmse, 

spiorad,  bodach,  bòcan ;  an   treas  pearsa  do  'n  Trianaid  ; 

an  Spiorad  Naomh  ;  anam,  deò.    Give  up  the  ghost, /((i>;A 

has,  rach  eug,  thoir  suas  an  deb. 
Ghostly,  a.     Spioradail,  spioradalta,  neo-fheolmhor. 
Giant,    s.      Famhair,    fuamhair,    fathach,    atliach,    àbhas, 

t  lalach. 
Giantess,  s.     Ban-fhamhair,  ban-athach. 
Giantlike,  a.     Famhaireach,  athachail,  mòr,  uamhasach. 
Giantship,  s.     Famhaireachd. 
Gibberish,  s.  AU-ghlòr;  glòr,  sgleò,  giolam  ;  tuath-chainnt ; 

cainnt  cheard. 
Gibbet,  s.     Croich. 
Gibbet,  v.  a.     Croch.      Cibbetted,  crochta,  crochte,  air  a 

chrochadh. 
Gibbosity,  s.     Cruit,  crotachd,  dronnachd. 
Gibbous,  a.     Crotach,  dronnach. 
GiBCAT,  s.     Sean  chat. 
Gibe,  v.  a.  and  n.    Fanaid,  mag,  fochaid,  dean  fanaid,  dean 

fochaid  ;  cuir  air  ioladh ;  beum ;  gearr ;  thoir  beum  air ; 

thoir  dheth. 
Gibe,  s.     Magadh,  fanaid  thàireil,  sgeige,  beum;  gearradh, 

buirte. 
Giber,  s.     Magair,  fear  fochaid,  sgeigear,  beumair. 
Gibingly,  adv.     Gu  beumnach,  gu  fochaideach,  gu  sgeigeil, 

gii  tarcuiseach. 
Giblet,  s.     Tunisgar  geoidh,   no  mheud  "s  a  ghearar  dheth 

mun  ròistear  e. 
Giddily,  adv.      Gu    neo-bhunailteach,    gu    h-eutrom,     gu 

gaoithe,  gu  mi-sheadhail,  gu  neo-churamach,  gu  diudan- 

ach,  gu  guanach. 
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Giddiness,  s.     Tuaineal,  tuainealachd  ;  tuàicheal;  diudan, 

eutromas,  eutruime,  neo-bhiinailteachd,  iomluas,  guanachd, 

guanachas  ;  gogailleachd. 
Giddy,    o.      Diudanach,    eutrom,    guanach,   gaoithe,    neo- 

sheadhail,  neo-churamach  ;    (unsteady),  neo-bhunailteach, 

neo-sheasmhacli,  ioin-luath,  luaineach,  mughteach. 
GiDDYBRAiNED,  a.  Eutiom,  gaoitlic,  guanach,  neo-sgoinnear, 

iollapach. 
GiDDYPACED,  a.     Luaineach. 
Gift,  s.    Tiodhlac,  tabhartas,  gibhte  ;  deolchair ;  brontanas  ; 

eirneadh,  cumhachd  ;  {of  nature),  feart,  càil,  tùr.  Free  gifi, 

saor-thabhartas ;  gift  of'  bounty,  hir-chiseachd. 
Gifted,  a.     Builichte;  càihchte. 
Gig,  s.  Ruithlean,  roithlean  ;  aileagan,  srannan,  srannachan  ; 

carbad  beag  air  dhà  chuidhle. 
Gigantic,  a.     Famhaireach,  athachail;  mòr ;  tomadach. 
Giggle,  v.  n.     Sior-ghair,  sitrich. 
Gigglet,  s.     Gogaill,  gogailt;  oinnseach. 
Giggling,  s.     Sitrich. 
Gild,    v.   a.      Or,   òraich    dealtraich,    deiltrich.        Gilded, 

hraiclite,  deiltrichte. 
Gild,  s.     Cain,  else ;  comunn,  brathaireachas. 
Gilder,  s.     Òradair,  deiltriche. 
Gilding,  s.     Òradh,  dealtradh,  deiltreadh. 
Gill,  s.     Siola,  siolag  ;  (ofjish),  giùran. 
GiLLHOUSE,  s.     Tigh-lionna,  tigh  òsda. 
Gillyflower,  s.     Lus  leth  an  t-samhruidh  ;  pincean. 
GiM,  a.      Innealta,   finealta,   sgilmeil,  sginmeil,   snàsmhor, 

deas,  sgairteil. 
Gimlet,  s.     Gimleid,  tolladair,  toradh  tairnge. 
Gin,  s.     Lion,  ribe,  gaisde,  painntir ;  brigh  an  aiteil. 
Ginger,  s.     Dinnscir,  ràcadal. 
Gingerbread,  s.     Aran  mihs. 
Gingerly,  a.     Faiceallach,  cilramach,  sicir. 
Gingival,  a.     Càireanach. 
GiNGLE,  s.     Gleang,  gleangarsaich,  gliosgar. 
Gingling,  a.     Gleangach,  gleangarsach,  ghosgarach. 
GiNGLiNG,  s.     Gleangail,  gleangarsaich. 
Gipsy,  s.    Ruagalaiche  ;  ceard  ;  ban-cheard  ;  ban-fhiosaiche, 

giobag. 
Girandole'  s.     Coinnlear  meurach. 
GiRASOL,  s.     Plùr  na  greine ;  send  uasal. 
Gird,  v.  a.  Crioslaich  ;  giortaich,  ceangai! ;  druid,  cuartaich, 

cuàirtich. 
Gird,  s.     Greim,  guin. 
Girded,  part.     Crioslaichte,  giortaichto,  ceangaille,  cuart- 

aichte,  cuairtichte ;  sgeadaichte,  uigheamaichte,  eudaichte. 
Girdle,  s.    Cries;  giort ;  cuairteag,  cuairtle  ;  bann  ;  iolann. 

My  tongue  is  not  under  your  girdle,  cha  >i  eil  mo  theang- 

adhfo  d'  ckrios. 
Girdle,  v.     Crioslaich;  druid,  dùin,  iom-dhruid. 
Girdle-belt,  s.     Cries,  cries  cuim. 
Girl,  s.     Caileag,  nionag,  cailinn,  caile.     A   clumsy   girl, 

gzistag,  bun  caile. 

Girt,  Girth,  s.     Crios,  bronnach,  tarrach,  giort;  cuairte. 

Girth,  v.     Giortaich. 

Give,  v.  a.  Thabhair,  ihoir,  tabhair;  builich ;  deonaich, 
ceadaich;  fulling.  Give  away,  thoir  air  falbh;  give  forth, 
leig  ris,  nochd,  foilhich ;  give  back,  thoir  air  ais ;  give 
freely,  thoir  (710)  builich  gu  debnach,  toirbheix,  deonaich; 
give  ear,  thoir  cisdeachd,  cisd ;  give  over  or  desist,  sguir, 
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leig  dhiot,  stad  ;  give  out  or  distribute,  riaraich,  piiirtich ; 
give  way,  gcill,  rach  gu  taobh  ;  give  up,  cuitich,  tiomnadh, 
liobhair,  thoir  saas,  sguir;  give  in,  thoir  stigh ;  gcill. 

Given,  part.  Builichte,  air  a  thoirt.    Given  to  wine,  deidlieil 
air  fion  ;  given  over  for  dead,  a  dheth. 

Giver,  s.     Tabhairtear,  tabhairtiche,  fear  buileachaidh. 
Gives,  s.     Ceanglaichean,  geibhlean,  cuibhrichean. 
Giving,  s.     Tabhairt,  toirt,  buileachadh. 
Gizzard,  s.     Sgròban,  geuban,  ciaban,  goile. 
Glacial,  a.     Eigheil,  reòta,  reòidhte,  reotaidh. 
Glaciate,  i'.     Reoth. 
Glaciation",  s.     Reothadh,  ròtadh,  reòtadh. 

Glad,  a.     Aoibhinn,  eibhinn,  aoibhneach,  ait,  toileach,  sod- 
anach,  sugach,  subhach,  aighearach,  sunndach,  cridheil. 

Gladden,  v.  a.     Dean  aoibhinn  (no)  aoibhneach,  dean  ait, 

(no)   cridheil,    dean    sunntach   (no)    sodanach,    tog,    thoir 

solas. 
Gladder,  s.     Fear  togalach  (no)  misneachaidh,  fear  sòlais, 

furtachair. 
Glade,  s.     Leanuinn-coille,  reithlean  coille,  blàran. 
Gladiator,  s.   Basbair,  gleachdair,  duais-chathaiche,  cearr- 

aiche  claidheimh ;  feannsair. 
Gladly,  adv.     Gu  h-aobhinn,   gu  h-eibhilin,  gu  h-ait,  gu 

toileach,  gu  sodanach,  gu  sugach,  gu  subhach,  gu  h-aighe- 

arach,  gu  sunndach,  gu  cridheil. 
Gladness,    s.      Aoibhneas,    eibhneas,    aiteas,    toil-inntinn, 

gàirdeachas,  suilbhearachd,  subhachas. 
Gladsome,  a.     Ait,  sòlasach,  taitneach. 
Glaire,  s.     Gealagan  uibhe. 
Glance,  s.     Plath,  soluis,  baoisge,  platha-bhaoisge,  grad- 

bhaoisge  ;  platha  sùl,  gliosg.     I  got  a  glance  of  it,  y/tuai?' 

mi  plath  dheth. 
Glance,  I'.     Grad-sheall,  grad-amhairc  ;  thoir  plath  ;  boisg  ; 

giolc,  grad-imich. 
Gland,  s.     Faireag,  faithnidh.     FuW  of  glands,  fùireagach. 
Glanders,  s.     Gran  aobrainn. 
Glandiferous,  a.     Fàireagach. 
Glare,  v.  n.     Baoisg,  soillsich,  dealraich,  dearrsaich  ;  {with 

the  eyes),  sgeann,  spleuc. 
Glare,  s.     Dealradh,    dealrachd,    dearrsa,    soillse,    baoisge 

lannair  ;  {of  the  eyes),  spleuc,  sgeann,  sgeannadh. 
Glass,  s.     Gloine.     Drink  off  your  glass,   hit  {no)  sgiiab  as 

do  ghloine ;  an  hour  glass,  uaireadair  gaincim^h ;  a  dressing- 
glass,  sgàthan. 
Glass,  a.     Gloinidh,  gloineach. 
Glass-grinder,  s.     Gloineadair. 
Glass-house,  s.     Tigh  ghloineachan  ;  tigh-teth. 
Glass-making,  s.     Gloineadaireachd. 
Glass-man,  s.     Gloineadair. 
Glass-work,  s.     Obair-ghloine. 
Glass-wort,  s.     .Seorsa  luibh. 

Glassy,  a.     Gloinidh,  gloineach ;  sleamhuinn,  min,  soilleir. 
Glave,  s.     Claidheamh. 
Glaver,  v.  n.     Dean  miodal  (no)  sodal. 
Glavering,  a.    Miodalach,  sodalach,  goileamach,  beulchar. 
Glaze,  v.     Gloinich.     Glazed, /oinzc/i^e. 
Glazier,  s.     Gloineadair. 
Glazing,  s.     Gloineachadh,  sliomachadh. 
Gleam,  s.     Baoisge,  boillsge,  lannair ;  gath  soluis,  drilinn. 
Gleam,  v.n.     Baoisg,  boillsg,  lannair ;  dearrs;  drilinn. 
Gleaming,  Gleamy,  a.     Soillseach,  baoisgeach,  gathach  ; 

caoireach;  dearsach,  drilinneach. 


G  L  O 


G  N  A 


Glean,  v.  Diorrlilnim  ;  teanail  seasgan  ;  cruinnicli.  Glean- 
ing corn,  a  dioyhlum  arbhair. 

Gl-EAMNG,  s.     Dioglilum  ;  soasgan  ;  sprnillcach. 

Glebe,  s.     Gliob,  fcarann  ministcir ;  fonn  ;  clod ;  caob. 

GLEnors,  a.     Ciodach,  caobacli. 

Gledk,  s.     Clamhan,  clanian,  clamhaii  gobhkicli ;  seabhag. 

Glede,  Gleid,  s.     Eibhleag. 

Glee,  s.  Sunnt,  aigliear,  aiteas,  toil-inntinn,  aoibhneas, 
miro  ;  sunntan. 

Gleeful,  a.  Sunntach,  aighcarrach,  ait,  aoibhiiiii,  fibhinn, 
mearr,  sugach,  cridheil. 

Gleek,  s.     Ceòl ;  fear  ciùil. 

t  Gleek,  v.  a.     Mag;  fanoid,  focliaid. 

Gleen,  v.  n.     Soillsich,  lannair,  baoisg. 

Gleet,  «.  Ruitheadb,  srnthadli,  sileadh,  siol-shruthadh ; 
sruth-chonain,  chip. 

Gleet,  v.  n.     Ruitb,  srutb,  sil. 

Gleety,  a.     Ruitbteach,  silteach,  sruthach. 

Glen,  s.     Gleann.     A  little  glen,  f//eaHHaK ;  glens,  (//wn. 

Glib,  s.  Min,  rèidh,  sleamhuinn  ;  ruithteach ;  so-ruithleadh, 
ruithlearh.     Gbbly,  (ju  i\idh. 

Glibxess,  s.     Minead,  sleamhneachd. 

Glide,  v.  n.     Sleamhnaich  ;  ruith  gu  seinib. 

Glimmer,  i'.     Breac-sboillsich,  fann-shoillsich. 

Glimmer,  «.     Breac-sholus,  fann-sbolus,  gann-sholus. 

Glimmerixg,  a.  Fann,  (no)  gann  ann  an  solus.  A  glim- 
mering light,  solus  gan  n. 

Glimpse,  s.     Sealladh,  goirrid,  plath,  solus  gann. 

Glisten,  v.  n.     Soillsich  ;  lonnraich,  lannraich. 

Glister,  v.  n.  Soillsich,  lannair  ;  lonnraich,  lannraich, 
dealraich. 

Glisterixg,  a.    Soilleir,  lannaireach,  lonnaireach,  dealrach. 

Glitter,  v.    Dealraich,  sodlsich,  dearsaich,  lonnraich,  lann- 
raich, lannair ;  boisg. 
Glitter,  s.     Dealradh,  dearsadh  ;  breaghas. 
Glitterino,  a.      Soilleir;  dealrach,  dearsach,  lonnaireach, 

lannaireach,  loinreach. 
Gloar,  v.  n.     Seall  fiar  (no)  claon. 
Globard,  s.     Cuileag  shionnachain. 
Globated,  a.     Cruinn,  cearslaichte. 
Globe,  s.     Ball,  cearsal ;  cuairteag;  cuach ;  ni  iom-chruinn 

sam  bi.     The  terrestrial  globe,  an  cruinn  cc,  an  cruinne. 
Globy,  a.     Cruinn,  ball-chruinn. 
Globular,  a.     Cruinn,   ball-chruinn;    bas-charnta ;  cears- 

lach,  ceirtleach,  ceartlach,  cearclach. 
Globule,  s.  Bolg,  bolgan,  builgean. 
(jlomerate,  v.  a.     Cearslaich,  ceirslich,  dean  ball-chruinn, 

dean  iom-chruinn.     Glomerated,  cearslaichte,  ceartlaichte, 

cruinn,  iom-chridnn. 
Glomeratiox,  s.  Cearslachadh,  ceartlachadh,  ceirsleachadh. 
Glomerose,  a.     Cruinn,  ball-chruinn  ;  ceartlaichte. 
Gloom,  s.     Duibhre,  duirche,  doirche,  doilleireachd,  dorch- 

adas,    dubhar,   dubhradh,    gmaniaichead,   doirchead    gru- 

amaiche,  gruaim ;    (of  sorrow),  dubhachas,   truime,  bròn, 

dubh-bhròn,  duiseal. 
Gloom,  v.  n.      Gruamaich,   dorchaich  :    bi    gruamach,  cuir 

gruaim  ort.     The  day  gloomed,  dliorchaich  an  la. 
Gloomily,  adv.     Gu  gTuamach,  gu  dorcha,  gu  doilleir;  gu 

dubhach,  gu  tuirseach,  gu  neo-shunntach. 
Gloominess,  s.     Gruamachd,  gruaim,  gruaimean,  duibhre, 

gruamaichead, doilleireachd;  duirche;  neo-shuilbhearachd, 

duilbhire;  truim-inntinn,  dubhachas. 
Gloomy,  a.      Gruamach,  dorcha,  dubharach,  doilleir;    (in 
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mind),  trom,  dubhach,  niuladacii  ;  duisealach,  duisneulach, 

dubhar. 
Gloria  Patri,  s.     Glòir  Dhc. 
Glorification,  s.      Glòircachadh,  moladh,   glòir,   ionilan- 

achd  glòir. 
Glorify,  v.  a.     Gloraich  ;    mol,   ard-mhol ;  ardaich  ;  thoir 

ardnrram,  thoir  gloir,  thoir  aoradh,  dean  aoradli.  Glorified, 

glbraichte,  iinomhaichic,  hcannuichte,  ncamhuidh. 
Glorious,    a.      Glòirmhor;     mòr,    mordha,    mòrdhalach ; 

hcannuichte,  ncamhuidh,  naomh,  flath-mhaiseach,  òirdh- 

eirc,  urramach,  uasal,  ard ;  sàr ;  corr  ;  urramach. 
Gloriously,  adv.     Gu  gloirmhor;  gu  mordha;  gu  hcann- 
uichte, gu  flath-mhaiseach,  gu  h-oirdheirc,  gu  corr. 
Glory,  s.     Gloir,  moladh,  ard-mholadh,  ard-chliù,  unam  ; 

caithream  ;  dealradh,  dearsadh,  soillse. 
Glory,  v.  n.     Dean  uaill,  dean  raiteachas,  dean  bòsd. 
Glose,  Gloze,  v.  a.     Dean  miodal,  meall,  breug. 
Gloss,  «.     Mineachadh  ;  soillseachadh  ;  sliogadh,  sliobadh  ; 

liorahadh. 
Gloss,  v.     Minich,  soillsich  ;  sliog,  sliob  ;  liomh. 
Glossary,  s.     Foclair. 

Glossator,  s.     Mineachair,  fear  mineachaidh. 
Glossed,  a.     Minichte,  sliogaichte,  sliobta,  liondita. 
Glosser,  s.     Mineachair;   liomhair. 
Glossocrapher,  s.     Fear  mineachaidh. 
Glossy,  a.      Sliosmhor,  sliobarra,  sliogta,  liomh,  liomharra, 

min,  soillseach,  soilleir,  lannaireach. 
Glottis,  s.     Detiach.  . 

Glove,  s,     Lamhuinn  ;  meatag,  niiotag  ;  bracan. 
Glover,  «.     Lamhuinnear,  lamhuinniclie,  fear  lamhuinn. 
Gloveress,  s.     Ban-lamhuinniche. 
Glout,  v.     Seall  le  gruaim. 
Clouting,    a.      Dodach,   stodach,   gruamach,   stodanach, 

dùr. 
Glow,  v.  n.     Leus,  loisg,  teòth,  las  ;  feargaich.     He  glowed 

with  anger,  las  e  le  corruich. 
Glowing,  a.    Leusach,  loisgeach  ;  teth ;  dian-theth,  lasanta. 
Glow,  s.     Teas,  dian-theas,  gaoir-theas ;  dian-fhearg,  diaa- 

chorruich. 
Glow-worm,  s.  Cnuimh-shionnachain,  cuileag  shionnachain. 
Gloze,  s.     Miodal,  sodal,  goileam,  blanndar. 
Glozer,  s.     Miodalaiche,  sodalaiche,  goileamair. 
Glozing,  s.     Miodal,  sodal,  goileam  blanndar. 
Glozing,  a.     Miodalach,  sodalach,  goileamach. 
Glue,  v.  a.     Glaodh ;  tàth.     Glued,  ylaoidhte,  tùtìde. 
Glue,  s.     Glaodh,  bigh. 
Gluer,  s.     Glaodhair,  tàthair. 
Glum,  a.     Gruamach,  dorch,  dùr,  gnò. 
Glut,   v.   a.      Lion,    sàsuich,    lion   gu    sàth ;    giorr,    sluig. 

Glutted,  sasuichte,  làn-bhuidheach,  lùn. 
Glut,  s.      Lan,  sàth,   teann-shath ;  iomarcadh,   tuille  is  a 

choir. 
Glutinous,  a.  Glaodhail,  glaodhar,  bitheanta  ;  leanailteach, 

rithinn,  sticeach. 
Glutton,  s.  Craosair,  geòcair,  glamhair,  glamhaichc,  glamh- 

sair,  slugair,  bagair. 
Gluttony,  s.     Craosaireachd,  geòcaireachd,  glamhalreachd, 

slug'aireachd,  bagaireachd  ;  craos ;  graigeanas. 
Gluy,  a.     Glaodhar,  bitheanta,  leanailteach,  rithinn,  stice- 
ach. 
Gnarl,  v.     Dean  drannd  mar  ni  cù. 
Gnarled,  a.     Meallach,   mulpach,   mulpanach;   plucach  ; 

plucanach ;  gathach  ;  neo-lom. 


GOG 


GOO 


Gnash,  v.  a.  Diosgain,  giosgain,  cas  na  fiaclan,  snag  na 
fiarlan  ;  bi  fo  chorruich.  They  gnashed  at  him,  chas  iad 
am  fiaclan  ris. 

Gnat,  s.     Meanbh-chuileag. 

Gnaw,  v.  a.  Cnamh,  creim,  ith,  cagainn  ;  caith.  Gnawed, 
cnamhta,  creimte,  cagainnte,  caithie ;  gnawing,  moibleadh. 

Gnomon,  s.     Snathad  (no)  pinne  uaireadair  greine. 

Go,  V.  n.  Rach,  imich,  falbh,  theirig,  gabh,  siubhail,  gUiais, 
trial],  bi  'g  coiseachd,  bi  a  trial!,  bi  'g  iraeachd.  Go  hang 
yourself,  gabh  gu  do  chrochadh  ;  go  about  your  business, 
gabh  mu  d' ghnothuch ;  go  after,  lean,  rach  an  tbir ;  go 
backward,  rach  air  ais,  rach  an  comhar  do  chàil ;  go  be- 
yond or  cheat,  meall,  thoir  an  car  a ;  go  in,  rach  a  steach; 
inntrinn  ;  go  out,  as  fire,  rach  as  ;  go  on,  rach  air  adhairt ; 
go  up,  racli  an  airde,  rach  a  suas,  d)r ;  go  aside,  rach  gu 
taobh  (no)  air  seacharan;  go  to  meet,  rach  an  coinneamh, 
rach  an  cbdhail ;  go  to  meet  him,  rach  na  choinneamh ;  go 
forward,  rach  air  adhairt ;  go  forward,  or  thrive,  thig  speid, 
soirbhich. 

Goad,  s.     Bior,  bior  greasaidh,  brog  ;  ceann-chunn. 

Goad,  v.  a.  Bior,  greas,  brog,  stuig,  spor,  cuir  h-uige, 
brosnuich.     Goaded,  greasta,  bragta,  stuigte. 

Goal,  s.  Ceann-uighe,  crioch  bàire;  crioch,  ceann,  ceann- 
thall. 

Goat,  s.  Gabhar,  gobhar.  A  year  old  goat,  miseach ;  a 
goat's  hide,  boiceann.  The  goat  is  deaf  when  she  plucks 
the  ripe  ear,  bithidh  a  ghabhar  bodhar  san  fhoghar. 

GoATCHAFFEiì,  s.     Seorsa  daòil. 

Goatherd,  s.     Buachaill  ghabhar. 

Goatish,  a.     Gobharail ;  drùiseil ;  macnusach  ;  slatail. 

Gobbet,  s.  Glaim,  glamhsa,  Ian  beòil,  greim,  mire,  smat; 
dure,  plaoic,     At  one  gobbet,  air  aon  ghlamhsa. 

Gobbet,  v.  a.     Sluig,  glug. 

Gobble,  v.     Sluig,  glug,  sluig  gu  lonach. 

Gobbler,  s.     Glàmair,  glamhsair,  slugair,  geocair,  craosair. 

Go-between,  s.     Fear  eadargain. 

Goblet,  s.     Gòblait,  aghann,  cuach,  copan,  sgalan. 

Goblin,  s.  Bòcan,  taibhse,  ùraisg,  bodach  ;  sithiche,  ailmse. 

Go-by,  s.     Car,  cuilbheart;  seol. 

God,  s.  Dia  ;  ni  math  ;  iodhal.  For  Godsake,  air  ghaol 
Dia,  air  ghaol  ni  math  ;  God  be  with,  Dia  leal ;  by  God's 
help,  a  dheoinDia;  God  forbid!  nar  leigeadh  Dia!  God 
speed  you!  Dialeat;  God  bless  you !  beannachd  Dhi  leal! 
beannachd  leat ! 

Godchild,  s.     Dalta;  leanabh  baistidh. 

God-daughter,  s.     Dalta  bainionn,  dalta  inghinn. 

Goddess,  s.     Bandia. 

Godfather,  s.     Oide. 

Godhead,  s.     Diadhachd. 

Godless,  a.  Mi-dhiadhaidh  ;  ain-diadhuidh  ;  baoth  ;  pàg- 
anta. 

Godlike,  a.     Diadhail,  mar  Dhia;  flath-mhaiseach. 

Godliness,  s.  Diadhaidheachd,  diadhachd;  fior-chràbh- 
adh. 

Godly,  a.  Diadhaidh,  naomh,  cràbhacli,  math ;  ionraic 
fireannach,  saoi. 

Godmother,  s.     Muime,  mathair  baistidh. 

Godson,  s.     Dalta,  dalta  fir,  mac  baistidh. 

Godward,  ado.     Chum  De. 

GoDwiT,  s.     Seorsa  eoin. 

Goer,  x.     Coisiche,  siùbhlaiche. 

GoFF,  s.     Cluiche  liathroide. 

Goffclub,  s.     Caman. 

Geo,  s.     lomairt,  gog.     A  gog  for  a  thing,  an  cas  air  ni. 
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Goggle,  v.     Seall  claon,  seall  fiar,  (no)  fiar-shuileach. 

Goggle-eyed,  a.     Claon,  starr-shuileach,  fiar  shuileach. 

Going,  s.  Dol,  falbh,  coiseachd,  imeachd,  gluasad,  trialladh  ; 
(pregnancy),  leth-tromachd.  A  going  back,  pilltinn,  dol 
air  ais ;  set  him  a-going,  cuir  air  deananaich  e ;  a  going 
down,  dol  sios ;  dol  a  bhàn ;  as  of  the  sun,  dolfuidh,  luidhe. 

Gold,  s.     Or.     Yellow  as  gold,  buidhe  mar  an  or ;  gold  ore, 

mein  oir. 
Goldbeater,  s.     Fear  dheanamh  òr-dhuilleag. 
Goldbeater's-leaf,    s.       Sgrath    croicne    a  chuireas    iad 

eadar  na  h-or  dhuilleagan,  aig  am  dhoibh  bhi  gam  bualadh 

mach. 
Goldbound,  a.     Or-cheangailte,   òr-chuairtichte. 
Golden,  a.     Orach,  ordha,  òrail,  mar  an  or,    buidhe,   òr- 

bhuidhe,  dealrach,  loinnreach  ;  luachmhòr,  priseil,  grinn ; 

sona. 
Goldfinch,  s.     Lasair  choille  ;  buidheag. 
Goldfoil,  s.     Òr-dhuiUeag. 
Goldiieaded,  a.     Òr-cheannach. 
Goldleaf,  s.     Or-dhuille,  òr-dhuilleag. 
Goldsmith,  s.     Òr-cheard. 
Gome,  s.     An  dubh-shal  a  chruinnicheas  eadar  rotha  agus 

aisil  cartach. 
Gondola,  s.     Sgoth  Eadailteach,  eithear. 

Gone,  p.  part,  of  go.  Air  falbh;  air  folbh ;  air  imeachd, 
caillte  ;  raarbhta,  marbh  ;  dheth.  1  am  gone,  tlia mise  dheth ; 
gone  to  wreck  and  ruin,  air  dol  ghlan  dholaidh ;  gone  to 
nothing,  air  dol  gu  neoni ;  get  you  gone,  bi  falbh,  bi  triall; 
thoir  an  rathad  ort,  gabh  romhad ;  gone  with  child,  leih- 
tromach ;  gone  in  liquor,  air  a  mheisge,  air  an  daoraich ; 
gone  in  years,  aosmhor,  sean  ;  ami  an  sgrog  aois  ;  gone  out, 
air  dol  a  mach  ;  he  is  quite  gone  (dead),  tha  e  riaraichte 
(no)  dheth;  he  is  a  gone  man,  tha  e  dheth. 

t  Gonfalon,  s.     Suaicheantas,  bratach,  meirghe. 

GONORUHCEA,   s.      Clap. 

Good,  a.  (In  morals),  math,  maith  ;  deagh,  diadhaidh,  ion- 
raic, coir,  onorach,  dircach,  treibhireach,  fior;  (merciful), 
tròcaireach  ;  baigheil;  (convenient),  iomchuidh,  freagarrach, 
ceart;  uidhiseil;  (wholesome),  math,  fallain,  slainnteil ;  (com- 
plete), Ian,  ioralan,  foirfe,  coimhlionta ;  (skilful),  sgileil, 
teoma;  (decent),  beusach,  ciatach,  eireachdail ;  (social), 
inear,  sunntach,  deagh,  cridheil,  ro.  A  good  man,  dtdne 
math,  deagh  dhuine,  ro  dhuine ;  a  good  day's  work,  deagh 
obair  la  ;  1  have  a  good  mind,  tha  mhiann  orm,  tha  ini'los; 
a  good  deal,  mbran,  mar  mhbr,  dorlach ;  a  good  deal  of 
people,  dorlach  sluaiyh;  good  for  nothing,  gun  fhiach,  gun 
fhiu;  in  good  faith,  air  mo  riar,  air  mo  bhriathar ;  in 
good  time,  ann  an  deagh  thràth  ;  as  good  as,  cho  mhaith  ri; 
make  good,  coimh-lion;  good  and  quickly  seldom  meet, 
aha  bhi  luathas  agus  grinneas ;  he  is  as  good  a  man  as 
lives,  tha  e  na  dhuine  cho  mhaith  's  a  tha  beb,  is  e  roghadh 
nan  daoine  e. 

Good,  s.  Math,  maithe,  leas,  tairbhe;  soirbheas  ;  adhas ; 
sgabhaiste ;  rlreanih  ;  subhailc,  deagh-bheus.  It  will  do 
you  good,  ni  e  maith  dhtiit ;  he  who  does  not  see  his  good, 
has  missed  the  purpose  of  being  wise,  am  fear  leis  nach  Icir 
a  leas,  is  mor  do  cheill  a  chailleas  e. 

GooDLiNEss,  s.  Maise,  maisealachd,  eireachdas,  sgiareh, 
dàichealachd,  ceanaltas. 

Goodly',  a.  Maiseach,  sàr-mhaiseach,  eireachdail,  sgiamh- 
ach,  ciatach,  boidheach,dreachmhor,  daicheil,  grinn,  cean- 
alta ;  sultmhor,  dòmhail. 

Goodman,  s.     Fear  tighe.     The  goodman, /ear  are  <i^/ie. 

Goodness,  s.  Maitheas;  ionracas,  treibhdhireas ;  baigh, 
fabhor,  trocair. 


G  O  U 
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Goons,    ^.      Maoin;   hàthar  ;    carrclha ;    airneis,   uigheam ; 

codach,  ciiid. 
GooDwiFE,  s.     Bean  tiglic.     The  goodwit'o,  Lmh  cm  tiyhe. 
Goody,  s.     Banag. 
Goosander,  s.     Sioltaichc. 
Goose,  s.  Geadh.    Geese,  geoidh  ;  wild  ^coie,  7nHÌr-(/hcoi(l!t ; 

a  tailor's  goose,  gendh,  ianinii  tàilcir ;  the  leader  of  a  flock 

of  wild  geese,  feadhan  ;  where   there  are  geese  there  are 

goslings,  far  am  hi  geoidh  bithidh  iscanan. 
Gooseberry,  s.     Grosaid,  groiseid,  spiontag. 
GoosECAT,  s.     Baoghlan,  baothair. 
GoosEORASS,  s.     Garbh-lus. 
GoRDiAN-KNOT,  s.     Dubh-shnaim,  snuini  nacli  'gabh  fiiasg- 

ladh. 
GoRnEi.i.iEn,    a.        Bronnarb,     bagach ;     gaor-bhronnach, 

reamhar;  dumhail,  domhaii,  garrach. 
GoimEi.i.Y,  s.     Bag,  seileid  ;   bagair,  bronnair. 
Gore,  s.     Fuil,  flann,  cm  ;  fuil  shlamach,  braghadh. 
Gore,  v.     Sàth,  lot,  gon,  beiibanaich. 
Gorge,  i.     Sgornan,  sgornach,  detiach  ;  goile. 
Gorge,  v.  a.     Lion,  sàsiiich,  lion  gu  ruig  na  sgornan ;  dean 

sàthach,  sàth  ;  deansàth,  sluig.    Gorged,  lionta,  sàsuichte. 
Gorgeous,    a.      Bragh,    breagh,    riomhach ;    spleadhnach, 

moralach,    gasda;    balardach,   lonnair.      Gorgeously,   gu 

briagh,  gu  riomhach,  gu  moralach,  gu  lonnair. 
Gorgeousness,  s.    Briaghachd,  riomhachd,  spleadhnachas. 
Gorget,  s.     Eididh  muineil,  gòrsaid. 

GoRMAVD,  s.     Craosair,  geocair,  bagair,  glutair,  glamhair. 
Gormandize,  v.     Craos,  glutaich,  glàmhaich,   sluig,   lion, 

sàsuich. 
Gormandizing,   s.      Craos,    craosaireachd,    glutaireachd, 

glamhaireachd. 
Gorse,  s.     Conasg,  preas  dcilgneach. 
GoRY',  a.     Fuilteach. 
Goshawk,  s.     Seabhag  mhor. 
Gosling,  s.     Isean,  isean  geoidh,  geadh  òg. 
Gospel,  s.     Soisgeul. 
Gospelled,  part.     Soisgeulaichte. 
Goss.     See  Gorse. 

Gossip,  v.  n.     Dean  lonais,  bi  a  goisdeachd. 
Gossip,  s.     Oide,  goisdidh,  companach,   combach ;    lonag, 

sgeilm  urr  lonach,  sràcair,  goisdidh. 
Gossiping,  s.       Ceilidh;    sràcaireachd,    goisdeachd.       The 

gossiping  stroke,  earrag  chcilidh. 
Got,  pret.   of   get.     Fhuair,   choisinn,    bhuidhinn,    bhuain. 

See  Get. 
Gotten,  par<.     Air  fhaotainn  ;  coisinnte,  buidhinnte;  ginte. 
Govern-,  v.  a.      Riaghail,    riaghailtich ;    riaghlaich,    stiiiir, 

smachd,  ceannsaich.    Governed,  riaghlaichte,  ceannsaichte. 
Governable,  a.      So-riaghlaidh,    umhall,    so-smachdaidh, 

so-stiùraidh. 
Governance,  s.     Riaghladh,  stiùradh,  comannt. 
GovERNANT,  GovERNEss,  s.     Ban-mhaighstir,  ban-tuitear, 

bean  oilein. 
Governed,  part.     See  Govern. 
Government,  s.     Riaghlachadh,  riaghladh;  riaghailt;  fla- 

itheachd  ;  {of  a  ship),  sgiobaireachd. 
Governor,  s.     Riaghladair;  uachdaran ;  riaghlair,  tuitear, 

oide  ionnsuich,  maighistir;  ollamh  ;  (o/ a  sA«p),  stiuradair, 

sgiobair. 
Gouge,  s.     Seorsa  gileib. 
Gourd,  s.     Seorsa  plannta,  gùrd. 
Gout,  s.     Tinneas  nan  alt,  alt-lhinneas ;  gut. 
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Gout,  s.     Bias  ;  toilo,  iniann,  togar. 

Gowx,  s.  Gun.  A  short  gown,  gun  goirrid ;  a  bedgown, 
gun  oidhchc. 

Gowned,  s.     Gùnaichte. 

Gownsman,  s.     Fear  gain. 

Grabble,  v.  n.  Meuraich,  smcuraich,  lamhrachdaich, 
sgniògraich. 

Grabbling,  s.  Meurachadh,  smeurachadh,  lamhrachadh. 
smògarsaich. 

Grace,  s.  (Favour),  gràs,  fàbhor,  deagh-ghean,  caoimhneas; 
(virtue),  subhailc,  beus,  deagh-bheus;  (pardon),  inaithcanas, 
mathanas,  baigh,trocair,  truacantas,  deolaidh  ;  (of  exterior), 
maise,  eireachdas,  dàichealachd,  sgeimhe,  brcaghas,  àille ; 
(privilege),  còirc,  ccart ;  (at  meat),  altach,  altachadh, 
beannachd  ;  tiotal  Diuchd  agus  ard  Easbuig.  With  a  good 
grace,  gu  cubhaidh,  gu  h-cireachdail,  gu  lathailteach ; 
grace-cup,  deoch  slairmte,  deoch  an  doruis. 

Grace,  v.  Briaghaich,  breaghaich,  sgeaduich,  sgiamhaich, 
grinnich,  naisnich. 

Grace-cup,  s.     Deoch  an  doruis,  deoch  slaiiinte. 

Graceful,  a.  Maiseach,  boidheach,  eireachdail,  ciatacli, 
briagh,  dàicheil. 

Gracefully',  adv.  Gu  maiseach,  gu  boidheach,  o-n  h- 
eireachdail,  gu  ciatach. 

Gracefulness,  s.  Maise,  dàichealachd,  ciataichead,  eire- 
achdas, grinneas. 

Graceless,  a.  Gun  ghràs;  nii-naomh,  aingidh,  dubhail- 
ceach  ;  treig-te  ;  beag-narach,  beaduidh. 

Graces,  s.     Maoidhean,  deagh-thoil,  deagh  ghean. 

Gracious,  a.  Gràsmhor,  tròcaireach,  baigheil;  suairc, 
caomh,  coir,  caoimhneil ;  deagh-bheusach,  taitneach,  modh- 
ail.     Gracious  God  !  a  Dlie  ghrasmhoire ! 

Graciously,  adv.  Gu  gràsmhor,  gu  trocaireach,  gu  baigh- 
eil, gu  suairc,  gu  caomh,  gu  coir,  gu  caoimhneil;  gu  caird- 

eil,  gu  taitneach,  gu  modhail. 
Graciousness,  s.     Gràsmhorachd,    tròcair,    baighealachd, 

suairceas;  modhaileachd. 
Gradation,  s.  Ceumnadh  ;  eiridh ;  foi-cheumnadh  ;  direadh- 

riaghailteach,  ordugh  ;  f  gradh. 
Gradatory,  s.     Staidhir. 

Gradient,  a.     Gluasach,  gluasadach,  imeachdail. 
Gradual,  a.     Athaiseach,  socrach,  chuid  is  a  chuid. 
Gradually,  adv.     Ceum  air  cheum,  uidh  air  uidh,  uidh 

air  an  uidh,  chuid  is  a  chuid. 
Graduate,  v.  a.     OUamhaich;  ardaich,  urramaich ;  glun- 

aich. 
Graduate,  s.     Ollamh,  ard-sgoilear. 
Graduation,  s.     Ceumnachd,  ceumnaidheachd. 
Graff,  Graft,  s.     Nòdachadh ;  tàthadh.     A  young  graf}', 

fùillean,  gineag. 
Graff,  Graft,  v.  a.     Nòdaich,  tath.     Grafted,  nodaichte. 
Graffing,  s.     Nodachadh,  tàthadh. 
Grafter,  s.     Nòdachair;  fear  nòdachaidh  nilieangan. 
Grain,  «.      Siol,    gran,    grainne,   grainnean ;    (in  weight), 

gràinne;  (hair),  fionnadh,  calg,   cuilg;    (of  wood),  calg; 

(of  pease),  eitean.     Against  the  grain,  an  ughaidh  'chuilg, 

an  ughaidh  nàduir. 
Grained,  a.     Grainneanach  ;  garbh,  molach,  neo-mhln. 
Grains,  s.     Treasg;  drabh. 

Grainy,  a.     Grànach,  grainneanach  ;  arbharach. 
t  Gramercy,  interj.     Maitheanas  domh. 
Gramineous,  a.     Feurach. 
Gra.minivorous,  a.     Feur-itheach ;  fàicheil. 
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Grammar,  s.      Gràmadair,   sgriobliaii',  doigh  sgriobhaidh, 

doigh-labhairt,  snàs-labhairt ;    leabhar  doigh-chainnt. 
Grammarian,  s.     Sgriobhantair,  gràmadair. 
Grammatical,  a.     Sgriobhanta,  snàsda,  ceart,  gràmadach. 
Grample,  s.     Crùbaii. 
Granam,  s.     Sean-nihathair. 
Granary,  s.     Sgiobal,   siol-lann,  gaoirneal,   gairneal,   tigh 

tasgaidh,  tigh  stòr. 
Grand,  a.     Mòr,   ard,    uasal ;    loghmhor ;    aillidh,   grinn ; 

riomhach,  oirdlieirc. 
Grandam,   s.       Sean-rahathair ;    sean-chailleach,   caiUeach 

odhar. 
Grand-daughter,  s.     Ogba  nighne,  ogha. 
Grandchild,  s.     Ogha. 
Grandee,  s.  Flath,arraunn,duine  mòr(no)  uasal.    Grandees, 

uaislean,  iiailsean. 
Grandeur,  s.      Mòrchuis,    lòiseam,    riomhadh,    mòrachd, 

airde. 
Grandevous,  a.     Sean,  aosmhor. 
Grandfather,  s.     Sean-athair.     Great  grandfather,  seanii 

sean-athair. 
Grandiloquence,  s.     Glòr  ;  ard-ghlòr;  gloiream. 
Grandmother,  s.     Sean-mhathair. 
Grandsihe,  s.     Sean-athair,  sinnsear. 
Grandson,  s.     Ogha,  fear-ogha  ;  mac  mic  (no)  nighinn. 
Grange,  s.     Grainnseach,  fearann  ;  tigh  tuathanaich. 
Granivorous,  a.     Gran-itheach. 
Grant,  v.  a.   Ceadaich,  deònaich,  buihch,  thabhair,  tabhair, 

thoir ;  aidich.     Grant  me  this,  deonaich  so  dornh,  huilich  so 

orin ;  grant  it  be  so,  leig  gur  ana  mar  sin  a  tha ;  granted, 

cearinichle,  dconaiclite,  huilichte  ;  God  grant,  ga  deonaiche- 

adh  Did,  yu  'n  leigeadh  Dia,  gu  tiiyadh  Dia. 
Grant,  s.     Tabhartas,   buileachas,    buileachadh,   tiodlilac ; 

brontas,  gealladh ;  cead,  comas. 
Grantee,  s.     Faotalaiche. 

Granter,  s.     Tabhartair,  tabhairtear,  tiodhlacair. 
GRANULARy,a.  Gràinneach,  gruinneanach,  k\n mar ghràinn- 

ein. 
Granulate,  v.  a.     Grànaich,  gràinnich,  pronn. 
Granulation,  s.     Grànuchadh,  gràinneachadh,  pronnadh. 
Granulous,  a.    Grànach,  gràinneach,grainneanach;  garbh 
Grape,    s.       Torradh    an    fhion-chroinn,    fion-chaor,    fion- 

dhearc. 
Grapnel,  s.    Croraag  ;  achdair  bheag  ;  creagair,  chc,  greim- 

eir,  greamair. 
Grapple,  v.  a.  and  n.  Gramaich,  grcimich  ;  grab  ;  gleachd; 

rach  an  greamachas,  rach  an  dòideaclias  ;  glac,  beir  air. 
Grasp,  v.     Glac,  beir  air,  gramaich,  dean  greini,   cum  san 

lainih. 
Grasp,  s.     Glac,  glacadh,  greim,  teannachadh,  preach. 
Grasper,  s.     Glacair,  greimeir;  teannachair. 
Grass,  s.     Feur.     Aftergrass,  iar-fheur ;  grass  grows  not 

on  the  highway,  cha  chinnfeur  air  mi  rathad  mhor  ;  doo-s- 

grass,ye«r  choinein. 
Grasshopper,  s.     Diurrasan,  dreoUan  teasbhuidh,  fionnan 

feòir,  leumnach  uaine. 
Grassy,  s.     Feurach. 
Grassplot,  s.     Faiche,  leanan,  lòinean. 
Grate,  s.     Siraileir ;  creadhal  theine,  gràt ;  cliath-uinneio- 

cliath.  "' 

Grate,  v.     Cliathraich. 
Grate,  v.  a.  and  n.     Dean  fuaim  deistinneach  ;  suath,  rub. 


caith;  meil;   farranaich.     A  sound  that  grates  me, /waiw 

a  tha  cur  dcistinn  arm. 
Grateful,  a.    {Thankful),  taingeil ;  buidheach  ;  (pleasant), 

taitneach,  grinn,  sòlasach. 
Gratefully,  adv.     Gu  taingeil,  gu  buidheach. 
Gratefulness,  s.     Taingealachd,  taingealas  ;  buidheachas  ; 

solas,  tlachd,  taitneas. 
Grateolent,  a.     Fàileach. 
Grater,  s.     Sgriobachan,  sgriobadair,  inneal  bleith,  inneal 

mcilidh,  meileadair. 
Gratework,  s.     Obair  chleith,  cliath-obair. 
Gratification,  «.     Toilcachadh  ;    solas,   toileach-inntinn  ; 

luidheachd,  sàsuchadh. 
Gratify,  v.  a.     Toilich,  sasuich,   taitinn,  thig  ri ;  breug; 

diol. 
Grating,  a.     Deistinneach  ;  sgreadach. 
Gratingly,  adv.     Gu  deistinneach  ;  gu  neo-thaitneach,  gu 

gràda. 
Gratis,    adv.      A    nasguidh,  far    nasguidh,    gu   saor,    gun 

luach,  gun   dad  idir. 
Gratitude,  s.     Taingealachd. 
Gratuitous,  a.     Saor,  a  nasguidh. 
Gratuitously,  adv.     Gusaor;  a  nasguidh. 

Gratuity,  s.      Gibhte,  tabhartas,  saor-thabhartas,  tiodhlac, 

luidheachd. 
Gratulate,  v.     Co-fhàiltich,  dean  co-ghairdeachas. 
Gratulation,  s.     Fàilte;  co-fhailteachadh,  co-fhàilte,  co- 
ghairdeachas,  co-luathghàir. 
Gratulatory,  a.      Co-ghairdeachail,    co-ghairdeach,    co- 

f hailteach,  co-fhai!teachail. 
Grave,  s.     Uaigh,  tuam,  torr;  sloe  ;  cladh  ;  f  feart,  f  dearc  ; 

iarla  ;  flath. 
Grave,  a.     Tiamhaidh;  socrach,  ciallach,  suidhichte,  glic, 

crionna;  {Ì7nportant),  c<idÙìToma.ch  ;  [in  sound),  tormanach. 
Grave,  v.  a.    Gearr,  snaidh,  grabh  ;  sgriobh;  cearb ;  corbh; 

breac  ;  f  adhlaic ;  (grave  a  ship),  calc. 
Graveclothes,  s.     Aodach  mairbh,  aodach  bàis,  marbh- 

phaisg. 
Gravel,  s.    Grinneal,  grothal,  gaireal,  gairbheal,  gaineamh, 

gaineach;  (a  malady),  galar  fuail,  clach  fhuail. 
Gravel,    v.  a.      Grinnealaich ;  gairealaich,   coinhdaich    le 

gaineamh;  grab;  cuir  an  iom-cheist.     GrMcUed,  gaircal- 

aichte,  ami  an  iomcheist ;  as  a  ship,  air. 
Graveless,  a.     Neo-adhlaicte. 
Gravelly,    a.      Gaineamhach,    gaineachaidh ;    gairealach, 

garbh. 
Gravely,  adv.      Gu  tiamhaidh  ;  gu  socrach,  gu  suidhichte, 

gu  mall ;  gu  crionna. 
Gravelpit,  s.     Toll  gaineimh,  toll  gaineich,  sioc-gaineimh. 
Graveolent,  a.     Loibhcach,  lobhach,  breun. 
Graven,  part.     Gearrta,  snaidhte. 
Graver,  s.      Snaidhear,    gearradair,    grabhair,    rionnaiche, 

breacair,  grabhalaiche,  gileab,  inneal  grabhaidh. 
Gravestone,  s.     Clach  uaigh,  leac  lighe,  leac. 
Graved,  a.     Torrach,  trom,  leth-tromach. 
Gravidity',  s.     Torraichead,  truime,  leth-tromachd. 
Graving,  s.     Grabhadh,  gearradh,  snaidheadh,  grabhaladh, 

obair  ghrabhaidh,  rionnal,  rionnachas ;  creachaireas. 
Gravingtool,  s.     Inneal  grabhaidh,  gileab;  breacair. 
Gravitate,  v.  n.     Cudthromaich,  tromaich,  aom. 
Gravitation,  s.     Tromachadh. 
Gravity,  5.     Cudthrom,    truime;    tromad,    tromadas ;    (of 

mind),  tiamhaidheachd,  crionnachd,  suidheachadh  inntinn. 
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Gravy,  s.     Siigh,  brlgli,  sugh  fcòl  ròistc,  sabhsa. 

Gn.vY,  a.     Glas,  liath;  riathach  ;  ciar,  goim  ;  odhar. 

Gray,  s.     Broc,  taoghan. 

GiiAYBEARD,  s.     Scaii  duine,  bodacli. 

Gray-eyed,  o.     Ciar  shiiileach. 

GjiAYLiNG,  s.     Seorsa  6isg. 

GiiAYNEss,  s.     Leithc,  glaise,  glaisead,  riathaichead,  guirme, 

Graze,  i'.  n.   and  n.       lonaltair;  bi   'g  ionaltradh,    innilt, 

ft'uraich  ;   (ruh),  snath,  rub. 
Grazeu,  s.     loiialtiaiche,  beothach  ionaltraidh. 
Grazier,  s.     Aireach,  aodhair;  tuathanacb  feòir. 
Grazing,  s.     Ionaltradh,  àireachas  ;  feurach. 
Grease,  s.      Creis,   geire,  igh,   sàill,  reamhrachd,    blonag, 

smearadh,  sniioradh.     Cart-grease,  criis  cartach. 
GuEASiNESs,  s.     Reamhrachd. 
Greasy,  a.    Creiseaoh,  creiseil,  geireach,  ighcach,  sailleach, 

rcamhar,  ùillidheach,  sleamhuinn. 
Great,  o.    {In  bulk),  mòr,  domhail ;  {important),  cudthrom- 

aoh ;    {in    extent),    tarsuing,    leathan,   tad,   fad   farsuing ; 

(chief),  ard,  priomh  ;  {wonderful),  ioiigaiitach,  miorbhuile- 

ach  ;  neònach  ;  (wo6/e),  niòr,  ard,  uasal,  flathail,  ainmeil ; 

òirdheirc,  urraraail ;  {in  mind),  mor-chuiseach,  ard-inntinne- 

ach,  borr;  {proud),  ardi'nach,  atnihor;    {pregiiant),  trom, 

torrach,  leth-tromach ;  {difficult),  duihch,  doilich,  deacuir, 

cruaidh.     He  is  very  great  with  hira,  tha  e  ro  mhhr  aige  ; 

however  great  he  be,  air  a  mkcud  's  a  bheil  e  ;  a  great  deal, 

moran  ;    a  great  deal  more,  mbran  tuille ;  a  great  many, 

mbran,  iomad ;    how  great!    cia  cho  inhr !  how  great  he 

was !  cho  mhr  is  a  bha  e  !  greater,  ni  's  mo,  ni  's  airde ; 

somewhat  greater,  bcciyan  ni  's  m'o ;  by  a  great  deal,  mar 

mhbran. 
Great,  s.     An  t-iomlan. 
Greatbelhed,    a.      Bronnach,    bagach,  mòr-bhronnach ; 

torrach. 
Greathearted,  a.     Mòr-chridheach,  mor-chuiseach,  ard- 

cinntinneach ;  misneachail. 
Greatly,  adv.     Gu  raòr,  mòran,  mar  mhòran  ;  gu  h-ard, 

gu  flathail,  gu  gaisgeil. 
Greatness,  s.     Mend,  meudachd  ;  cumhachd,  inbhe,  airde  ; 

urram,  onoir,   niòrachd,   òirdheirceas ;    mòr-chuis,  mòral- 

achd.     Greatness  with  one,  maoidhean. 
Greaves,  s.     Coisbheart,  eididh  calpa,  lurg-bheairt. 
Grebe,  s.     Spàg  ri  tòin. 
Grecian,  s.     Greugach. 
Greece,  s.     A  Ghreig. 
Greed,  s.     Sannt,   Ion,  gion  ;  ciocras.       Hapless  greed   ill 

betides,  sannt  gun  sonas  ciridh  'n  donas  da. 
Greedily,  adv.     Gu  lonach,  gu  gionach,  gu  glamhach,  gu 

glutach,  gu  ciocrach  ;  gu  sanntach,  gu  spiocach. 
Greediness,  s.      Lon,    gion,    gionaichead,    glamhaireachd, 

ciocras,  sannt,  spiocaireachd,  spioc. 
Greedy,  a.    Lonach,  gionach,  glamhach,  glutach,  ciocrach; 

sanntach,  spiocach. 
Greek,  s.     Greugach.     The  Greek  language,  Greugais. 
Green,  a.     Uaine  ;    gorm ;    glas;  (fresh),   ùr ;    {not  ripe), 

anabulch ;  tais,  amh  ;  (sickly),  glas,  glasdaidh,  ban.    Light 

green,  uaine  eutrom ;  as  green  as  grass,  cho  gorm  ris  an 

fheur ;  as  green  as  colewort,  cho  glas  ris  a  chnl. 
Green,  s.     (Colour),    uaine;  gorm;    (plain),    fàiche,    loin, 

foighean,  raon  ;  gorm,  rèidh,  I'eur;  duille. 
Greenfinch,  s.     Glaisean  daraich. 
Greengage,  s.     Seorsa  plumbais. 
Greenhouse,  s.     Tigh  teth. 
Greenish,  a.     Leth-chtir  uaine,  glas,  glasdaidh. 
753 


Greenly-,   adv.     Gu  h-uaine,   gu  glasdaidh;  gu  h-ùr,    gu 

h-amh,  gu  h-anabuich. 
Greenness,  s.     Uainead,  uaine,  glaisead,   glaise,  guirme; 

iiircad  ;  amhachd,  amhad,  anabachd. 
Green-sickness,  s.     Galar  glasdaidh. 
Green-swaud,  s.     Ailean  ;  fiadhar;  sgrath  gliUis. 
Green-wood,  s.     Ur-choille,  fàs-choiUe. 
Greet,  v.  a.     Fililtich,  cuir  fàilt,   cuir  furan.     Ho  greeted 

nie,  ciiuir  e  fùilte  orm. 
Gri.etixc,  s.     Altuchadh  bcatha,  cur  fàiltc,   fiiiltoachadh  ; 

beannachd.     Send  greeting,  cuir  bcnnnachd. 
Gregarious,  a.     Greigheach  ;  treudach,  ealtach. 
Grenade,  s.     Toirm-shlige  bheag. 
Grenadier,  s.     Saighdear  ard. 
Grew,  pret.  of  grow.     Chinn,  dh'  fhàs. 
Greyhound,  «.     Miol-chu,  gadhar,  gaothar. 
Grice,  s.     Uircean  ;  òg-chullach. 
Gridelin,  5.     Gris-dhearg. 
Gridiron,  s.     Brandal,  brandair ;  cliath  rostaidh;  groideal, 

groidle. 
Griei',  s.     Bròn,  tuirse,  mulad,  dòlas,  doilghios,  doilgheas, 

cumhadh,  amhghar,  an-shocair,  dobhròn,  dubhròn,  dubh- 

achas,  trioblaid. 
Grievance,  s.       Cuis  ghearain,    cruaidh-chas,    buaireadh, 

urchoid. 
Grieve,  v.  a.     Cradh,  craidh,  claoidh,   gortaich,  goirtich, 

pian,  ciurr;  dochainn  ;  farranaich  ;  dean  tuirseach,  cuir  fo 

mhulad,  buair. 
Grieve,  v.  n.     Dean  bròn,  dean  cumha. 
Grieving LY,  adv.    Gu  craidhteach,  gu  brònach,  gu  tuirse- 
ach. 
Grievous,  a.     Craidhteach,  craiteach,  claoidhteach,  doch- 

annach;  doilghiosach,  dòlasach,  trioblaideach,  buaireasach, 

trom ;  do-ghiùlan  ;  anabarra. 
Grievously,  adv.     Gu    craidhteach,    gu    dochannach,    gu 

doilghiosach,   gu  trioblaideach,   gu  dòlasach  ;  gu  h-anab- 

arra. 
Grievousness,  s.  Bròn,  doilghios,  amhghar,  pian,  earchall, 

urchoid. 
Griffin,  s.     Uil-bheist  le  ceann  agus  smogan  leomhainn, 

agus  le  sgiathaibh  iolair. 
Grig,  s.     Gircean ;  easgan;  mirean. 
Grill,  v.  a.     Ròist;  griosaich. 
Grillade,  s.     Ròstadh ;  toitean,  colag. 
Grilse,  s.     Bànag. 
GrIìM,  a.     Gruamach,  dorcha,  duaichnidh,  grànda,  dordha, 

gnò;  neo-aoidheil ;  eagallach.     GnvtA'^ ,  gu  gruamach,  g\i 

granda,  gu  gno. 
Grimace,  s.     Braoisg,  goill,  spluig,  camadh  beòil,  cair. 
Grimalkin,  s.     Sean  chat;  cat  odhar. 
Grime,  s.     Salachar;  sal. 
Grime,  v.  a.     Salaich  ;  dubh  ;  truaiU  ;   mill. 
Grimness,  s.     Gruamaiche,   gruamachd,   duirche,   duaich- 

neachd,  dordhachd. 
Grin,  v.     Cas  beul,  cuir  braoisg,  cas  fiacal,  dean  cair. 
Grin,    s.       Casadh  beòil,   braoisg;    spluig,  gnoimh ;    cair; 

draoin  ;  magadh  ;  sgeig;  f  lion,  ribe. 
Grind,  v.  a.     Meil,  bleith,  pronn  ;  geuraich. 
Grinder,  4'.     Meilear,  meileadair,  muillear;  fear  meilt,  fear 

meilidh  ;  (a  tooth),  fiacal  cùil. 
Grindstone,    s.       Clach-gheuraich,   clach    gheurachaidh, 

clach  bhleithe,  clach  liobhar,  clach  liobhraidh. 
Grinner,  s.     Braoisgear. 
Grinning,  5.     Braoisgeil ;  gnoimh. 
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Gripe,  v.     Glac,  gramaich,  greiniich,  teannaich,  goirlich ; 

fàisg. 
Gripe,    s.       Greim ;    goimh,    trughaid,    giiin,    bainn  fola; 

coiliginn  ;   foirneart ;  trioblaid,  amhghar,  teanntachd. 
Gill  PER,  s.     Spiocair,  sracair. 
GiiisKiN,  s.     Grisgean. 
Grisly,  (/.     Oillteil,  iiamhasach,  eagallach,  gràda,  granda, 

duaichnidh. 
Grist,  s.     Meilltir  ;  Ion,  arbliar. 
Gristle,  s.     Brisgean,  maothan  ;  sgannan. 
Gristly,  a.     Brisgeanach,  maothanach. 
Grit,  s.     Garbhan,  corlach  ;  gaineach,  gaineamh. 
Gritly',  a.     Garbhanach  ;  gaineamhach,  gaineachuidh. 
Grizzle,  s.     Gris-fhionn. 

Grizzled,  a.     Liatli«  glas-liath,  liathach  ;  gris-fhion. 
Groan,  v.     Osnaich,  acainich,  cnead,  gnòsd ;  dean  osann, 

dean  acain.     Groaning,  ag  osnaich,  ag  acainich. 
Groan,  s.     Osann,  acain,  cnead  ;  gnosd,  gniisd. 
Groat,  s.     Grot,  ceithir,  sgillinn,  cota  ban. 
Groats,  s.     Treasg;  sgiolan. 
Groce,  «.     Da  dhusan  deiig. 

Grocer,  s.     Ceannuiche;  marsonta,  marsal,  grosdair. 
Grocery,  s.      Batliar  ceannuiche,  grosdaireachd. 
Grog,  s.     Deoch  laidir. 
Groggy,  a.     Air  an  daoraich. 
Groin,  s.     Luch-lèin,  blion,  blean. 

Groom,  s.     Gille  eacli,  gille-stàbuill ;  giile,  seirbheiseach. 
Groove,  s.     Claise ;  sloe;  feag. 
Groove,  v.     Claisich,  dean  claise. 
Grope,  v.  a.  and  n.     Màgair    smàgaich,  smògaicii ;  smeur- 

aich  ;  smògaich  san  dorcha. 
Groper,  s.     Màgair,  smàgair,  smògair. 
Gross,    a.      Garbli,    tiugh,    tomadach,    domhail,    dumhail, 
reanihar;  neo-thuigseach  ;  sultmhor;  [in  speech),  drabasta, 
draosda,  neo-bhensach. 
Gross,  s.     An  t-iomlan,  a  chuid  mhòr,  a  gharbh-chuid,  a 
chuid  is  mo,  a  chuid  is  pailt ;  da  dhusan  deug.     In  the 
gross,  gu  Uir. 
Grossly,  adv.     Gu  garbh,  gu  tomadach;  gu  drabasta;  gun 

ghrinneas,  gun  nihodh  ;  as  an  aghaidh. 
Grossness,  s.     Gairbhe,  tiughad,  toinad,  dumhalas,  domh- 
alas,  sultmhorachd,   reamhad ;    {in  speech),  drabasdachd, 
draosdachd. 
Grot,  s.     Uainh,  uanihaidh,  up.ghaidh,  cos. 
Grotesque,  a.     Neònach,  mi-nadurra,  mi-dhaicheil. 
Grotto,  s.     Uamh,  uamhaidh,  cos  ;  sgàil-thigh. 
Ground,  s.     Talamh,  làr,  ùrlar,  grunnd ;   ùir;  oighreachd, 
fearann ;  deasgann  ;  reuson,  ciall.       Under  ground,  Jo  'n 
talamh ;  on  the  ground,  air  litj- ;    above  ground,  oscionu 
talmhain,  beb,  a  Uithair  ;  give  ground,  geill;  of  the  ground, 
talmhaidh  ;  a  ground,  air  ;  gain  ground,  coisinn  air,  fairt- 
lich  air ;  thig  spcid ;  a  plot  of  ground,  7H/ryearfH«H,  acair ; 
croit ;  the  ground  of  a  thing,  htin,  biinamhas. 
Ground,  part.     Bleithte  ;  meilte. 
Ground,  v.  a.    Steidhich ;  grunndaich,  daighnich,  suidhich, 

dean  diongalta,  cuir  air  an  talamh. 
Grounded,  part.     Steidhichte,  grunndaichte,  daighnichte, 
suidhichte.     Well   giounded   in  any  thing,  air  a  dheagh 
theagasg. 
Ground-floor,  s.     Urlar. 

Ground-ivy,  s.     ladh-shlat,  eitheann,  athair-lus. 
Groundless,  a.    Neo-bhunaiteach  ;  gun  bhunait,  gun  bhu- 
nachar,  gun  reuson,  breugach,  fallsa. 
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Groundling,  s.     Seorsaeisg;  sgonn-bhalaoch. 

Ground-plot,  s.     Làr,  ùrlar. 

Ground-room,  s.    Seumar  lair,  seumar  iosal,  seuinar  urlair. 

Grounds,  s.  pi.     Deasgainn,  deasgann ;  grunnd. 

Groundsel,  s.     Grunnais. 

Groundwork,  s.      Bun,  steigh,  bùnachar,  bunait,  steigh- 

dhaighnich  ;  ceud-thùs ;  prioinh-aobhar ;  niathair-aobhar. 
Group,  s.     Dorlach,  cròilean,  dròbh  ;  baguid,  bagaid  ;  torr. 
Group,  v.  a.     Cruinnich,  dlùthaich  ri  cheile. 
Grout,  s.    Treasg;  garbhan;  seorsa  ubhal  fiadhain  ;  froileis. 
Grouse,  s.     Eoin  ruadh,  cearc  no  coileach  fraoich. 
Grove,  s.     Doire,  badan  coille,  bad,  garan. 
Grovel,  v.     Luidir,  luarganaich ;  snag;  bi  iniò-thur. 
Grovelling,   a.      Iosal,    diblidh  ;    niio-thur  ;    luarganach. 

A  grovelling  person,  liiargan. 
Grovelling,  s.     Lainhachas,  luarganachd. 
Grow,  v.  n.     Cinn,  fas,  meudaich,  rach  am  meud,  rach  am 

feabhas.     Grow  up  in  age,  thig  gu  h-inmhe ;  it  grows  late, 

tha  e  fas  anmoch.    Grown,  air  fas,  air  cinntinn,  air  teachd 

gu  li-inmhe  (no)  gu  aois  ;  deanta  ;  iomlan.     We  are  grown 

acquainted,  tiia  sinn  air  fas  ehlach.     He  who  grows  not  in 

his  sleep,  will  not  grow  when  awake,  am  fear  nach  cinn  na 

chodal,  cha  chinn  e  na  fhaircach. 
Grower,  s.     Fear  suidheachaidh. 
Growing,  s.     Fas,  meudachadh,  cinntinn,  cinneas. 
Growl,  v.n.     Dean  duarman  ;  gearain,  talaich,  dean  cal- 

laid  ;  dean  dùrdan,  dean  nuallan. 
Growling,  s.     Duarman;  nuallan;  gearan  ;  talachadh. 
Grown,  part.     Air  cinntinn,  air  fas. 
Growth,  s.      Fas,  toradh,  cinneas,  cinntinn,  fas  mòr,  dol 

meudachadh,  leasachadh,  am  meud.     A  growth  of  nettles. 

ionntagach ;  a  growth  of  docks,  copagach. 
Grub,    s.      Bùraich,    cladhaich,   pleadhaich,    buain    as    an 

fhreumh,  thoir  as  a  bhim  ;  (grub-weeds),  gart-ghlan. 
Grub,  s.     Cnuimh  mhillteach,  cnuirah-fhochainn,  biideach. 
Grubhing,    s.       Biirachadh,    cladhachadh,    pleadhachadh. 

Grubbing  axe,  grafan. 
Grubble,  v.     Smeuraich,  smògaich,  smògarsaich. 
Grudge,  s.     Faladh,  falachd,  farmad,  gamhlas,  tnù,  tnùth, 

miorùn,  diom,  sean-ghamhlas,  miosguinn,  maoidh.   Grudge 

of  conscience,  agartas  coguis. 
Grudge,  v.     Talaich,  maoidh,  dean  talach,  dean  gearain, 

bi  gamhlasach.      I  will  not  grudge  it  you,  ciia  mitaoidh  na 

ort  e ;   I  grudge  the  price  of  it,  is  mbr  learn  a  phris  ;  better 

grudged  than  not  had,  isfhearr  a  mhaoidh  no  dhiobhiadh. 
Grudging,  s.     Talachadh;  maoidh;  gearan,  gamhlas,  tni'i. 
Grudgings,  s.  pi.     Fuigheall,  fuighleach,  fàgail. 
Gruel,  s.     Plodag;   easach ;    brochan,  du-bhrochan,  leth- 

bhrochan. 
Gruff,  a.     Doirbh,   gnò,   gruamach,   searbh.     Gruffly,  gu 

doirbh,  gu  gnò,  gu  searbh. 
Gruffness,   s.      Doirbhe,    seirbhe,    searbhas,    gruamaiche, 

gruaim,  gruaimead. 
Grum,  a.     Doirbh,  gno,  searbh. 
Grumble,   v.  n.      Talaich,   gearain,  dean   monmhor,   dean 

ciarsan,  dean  callaid  (no)  ceasachd,  dean  duarman. 
Grumbler,  s.      Fear  talachaidh,   talachair,   fear  gearain  ; 

duarmanaiche. 
Grumbling,  s.     Talachadh,  monmhor,  ciarsanachd,  ceasad, 

ceasachd,  duarmauaich,  duarmanachd. 
Grume,  s.     Slaman,  ni  slamaichte  air  bi. 
Grumous,  a.     Tiugh,  slamach. 
Grunt,  s.     Gnosd,  gniisd,  gròsd,  gronnsal. 
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Grunt,  v.     Dean  gnòsd. 

Griinter,  s.     Gnòsdair ;  grosair ;  seorsa  eisg. 

GuiiNTiNG,  s.     Gnòsdail,  giuisdail. 

Gruntling,  s.     Uircean. 

Guy,  s.     Ni  sara  bi  gun  fhiù. 

Guarantee,  s.     Urras,  iiiradh. 

Guaranty,  v.  a.     Rach  an  urras. 

Guard,  v.  a.     Dion,  coimhead,  gleidli ;  cum  I'aire ;  geard- 

ainn,  cum  geard. 
Guard,  s.     Dionadh,  dion,  didean,  coimhead,  faiciil,  faire, 

fear  faire,  geard,  freiceadan ;  {hilt),  dornchur.    Set  a  guard, 

cuir  faire,  suidliich  faire ;  be  on  vour  guard,  bi  air  dfhai- 

cill. 
GuARDER,  s.       Fear   dliuiaidli,    fear   faire,    fear    coimhead, 

geard.  I 

Guardian,  s.      Fear  dionaidii,   dion,  cileadair;    gocaman, 

fear  coimhiad,  coimheadair ;  {of  an  orphan),  imieax. 
GuARi;iAN,   a.      Dionach,    dionaidh.      A  guardian    angel,  I 

aingtal  dionaidh. 
GuAUDiANsiiip,  s.  Coimheadachd,  ciiram  ;  dreuchd  tuiteir; 

tuitearachd. 
GuARDi.Kss,  a.     Gun  dion,  neo-dhionta  ;   neo-churamach  ; 

neo-omhailleach,  neo-umhailleach. 
GuARDsiiii",  s.    Luingeas  dionaidh,  dion-long,  long-dhidein. 
GuBERXATiON,  s.     Riagliladh  ;  smachd,  stiiiradh. 
Gudgeon,  s.     Bronnag;  baoghlan ;   mcalladii. 
t  Guerdon,  s.     Duals,  diol,  diol-thuarasdal. 
Guess,   v.  a.  and  n.     Baralaich,   meas,  thoir  barail ;  thoir 

tuairmeis  ;  faigh  a  niach  ;  tomhais. 
Guess,  s.     Barail,  meas,  beachd.     As  far  as  1  can  guess, 

a  reir  mo  bharail-se,  air  mo  bheachd-sa  ;  you  did  not  give 

a  bad  guess,  cha  bu  don  a  bharail  thug  thu ;  by  guess,  a 

thaobh  tuairmeis,  bi  gis. 
Guesser,  s.     Baralaiche. 

Guessing,  s.     Baralachadh,  measadh,  lomhasadh. 
Guest,  s.     Aoidh,  coigreach,  fear  cuairt,  deòr,  loisdineacTi. 

An  entertainer  of  guests, /ear /t'jW ;  he  is  a  bad  guest  whom 

the  house  is  the  worse  for,  is  olc  an  aoidh  is  meisde  an 

tigh. 
Guggle,  v.  n.     Glug;  dean  gluga^l  (no)  glugam. 
Guidance,  s.     Treòrachadh,   seòladh,   stiùradh,   riaghladh, 

riaghailt.     Under  guidance,  fo  stiùraidh. 
Guide,  s.     Fear  seòlaidh,   fear  stiùraidh ;   riaghladair,  fear 

riaghlaidh,  stiùradair. 
Guide,  v.     Treòraich,  seòl,  stiùir,  riaghail. 
t  GuiDER,  s.     Fear  seòlaidh,  riaghladair,  fear  stifiraidh. 
Guild,  s.     Comunn,  buidheann,  comh-chorp. 
Guile,  s.      Cealg,  feall,  foill,  cluain,  cuilbheart,   slaoighte, 

car,  mealltaireachd,  cluaintearachd. 
Guileful,  a.     Cealgach  ;  fealltach,  mealltach,  cluainteach, 

cluaineach;    slaoighteil,   cuilbheartach,  eolach ;  sligheach, 

carach. 
Guilefully,  adv.  Gu  cealgach,  gu  fealltach,  gu  mealltach, 

gu  cluainteach,  gu  cuilbheartach,  gu  h-eolach,  gu  slio'heach, 

gu  carach. 
Guilefulness,  s.  Cealgachd,  cealgaireachd,  mealltaireachd, 

cluaintearachd,  slaoightearachd. 
Guileless,  a.     Gun  chealg,    neo-chealgach,   neo-charach, 

ionraic,  direaeh,  treibhdhireach,  siniplidh. 
Guillotine,  v.  a.    Di-cheannaich.     CwWoimtd,  di-cheann- 

aichte. 
Guilt,  s.     Ciont;  coire;  cron  ;  loclid. 
Guiltily,  adv.     Gu  ciontach,  gu  h-aingidh. 
Guiltiness,  s.    Ciont,  ciontaohd  ;  aingidheachd,  truadlidh- 

eachd. 
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GUT 

Guiltless,  a.  Neo-chiontach,  neo-choireach,  neo-lochdach, 

glan. 
Guiltlessly,  adv.     Gu  neo-chiontach,  gu  neo-choireach. 
Guiltlessness,  s.     Neo-chiontas. 
Guilty,  a.     Ciontach,  coireach  ;  aingidh  ;  truailhdh. 
Guinea,  s.     Sgillinn  'ar  fhichead  Shasunnach. 
Guinea-hen,  s.     Cearc  Innseanach. 
Guinea-pig,  s.     Beathach   beag  le  gros  uircein,  do   nach 

aithne  dhomhsa  ainm  ni  's  fhearr  na  mvc-radan. 
Guise,  s.     Modh,  fasan,  nos,  gnàth,  cleachd  ;  dreach,  aogas; 

deise,  culaidh. 
Guitar,  s.     Inneal  ciùil  Feadailteach. 
GuLcii,  s.     Bagair  (no)  craosair  beag. 
Gulf,  s.     Geòth,  geòthadh,camus,  bagh  ;  aigean  ;  cuairteag 

shluigeach. 
GuLFY,  a.     Geòthach,  camusach,  cuairteagach,  sluigeach. 
Gull,  v.  a.     Meall,  thoir  an  car  a. 

Gull,  s.     Mealladh  ;  cuilbheart,  car;  baoghlan;   {in  orni- 
thology), faoileann,  aoileann,  aoileag,  faoileag. 
Gull-catcher,  s.     Mealltair,  cealgair,  cluaintear. 
GuLLER,  s.     Mealltair,  cealgair,  cluaintear. 
Gullet,   s.       Sgornan,    sgornach;    pioban,    detiach,   steig- 

bhràgaid. 
Gulosity,  s.     Craosaireachd,  glàmhaireachd. 
GuLLY-HOLE,  s.     Toll  guiteir,  guitear. 
Gulp,  v.  a.     Glug  thairis,  sluig  le  glug. 
Gulp,  s.     Balgam. 
Gum,  s.     Bith,  bith  craoibh,  ròsaid;  {of  the  teeth),  càirean, 

gailleach. 
Gummy,   a.      Mar  bhith,    Ian  bilhe,    ròsaideach ;    sticeach, 

rithinn. 
Gun,  s.    Gunna,  musg,  musgaid.     Guns,  gunnachan,  musg- 

aidean. 
Gunner,  s.     Gunnair. 
Gunnery,  s.     Gunnaireachd. 
Gunpowder,  s.     Fùdar,  fudar  gunna. 
Gunshot,  s.      Urchair  gunna.      About  a  gunshot,  beul  ri 

uTchair  gunna  ;  a  gunshot  wound,  Icon  peileir. 
Gunsmith,  s.     Ceard  ghunnachan,  gobhainn  arm. 
Gun-stick,  s.     Slat,  slat  gunna. 
Gun-stock,  s!     Stoc. 

Gunwale,  s.     Stoc  luinge,  beul  mòr,  luinge. 
Gurge,  s.     Cuairt-shlugan,  slugan. 
GuRGEON,  s.     Garbhan ;  bran,  min  gharbh. 
Gurgle,  v.  n.     Dean  torman  mar  shrùlaig,  dean  glugail. 
Gurnet,  s.     Seorsa  eisg  mara. 
Gush,   v.  n.      Sruth,  brùchd,  taom,  spùt,  sil.     The  water 

gushed  forth,  bhruchd  an  t-uisge  a  mack. 

Gush,  s.     Sruth,  brùchd,  spùt;  ladar,  taora. 

Gushing,  s.     Sruthadli,  bruchdadh,  spùtadh,  sileadh. 

Gusset,  s.     Gusait,  eang. 

Gust,  s.     Bias,  faireachas ;  miann  ;  {of  wind),  osag,  oiteag. 

GusTABLE,  a.     Blasda;  mills,  taitneach. 

Gustation,  s.     Blasadh,  blasdachd,  feuchainn. 

Gustful,  a.     Blasda,  mills,  taitneach. 

Gusto,  s.     Bias;  miann. 

Gusty,  a.       Osagach,   oiteagach,    gaothar,    stoinneil,  gre- 

annach. 
Gut,  s.    Caolan ;  greallach,  ionar;  (proucrfciaZ/j/,  stomach;) 

goile,  bag,  stamac  ;  (gluttony),  craos. 
Gut,  v.  a.     Thoir  am  mionach  a,  thoir  na  caolain  a. 
Gutt,  s.     Boinne,  deur,  dlotag,  slleag. 


HAG 

Gutter,  s.     Guitear,  clais  uisge. 

Gutter,  v.  a.     Clais,  claisich  ;  staingich  ;  cladhaich. 

Guttle,  v.  a.  and  n.     Sluig,  craos,  glàmh. 

Guttler,  s.     Glutair,  glamhair. 

Guttulous,  a.     Boinneach,  diotagadi,  sileagach. 

Guttural,  a.     Bladach  ;  mùgach  ;  tùchanach. 

Guy,  s.     Seorsa  ulaig,  tarruing. 

Guzzle,  v.  n.     Ò1,  poit;  geòc;  sluig. 

Guzzler,  s.     Pòitear,  geòcair,  craosair,  glamhair. 


HAL 

f  Gybe,  s.     Beuni. 

Gymnastic,    a.       lomairteach  ;    gleachdach  ;    reachdmhor, 

comasach. 
Gypsum,  s.     Seorsa  aoil. 

Gyration,  s.     Sniomhan,  rothladh,  ruithleadh. 
Gyre,  s.     Cuairteag,  cearcall. 
Gyred,  a.     Sniomhanach. 
Gyves,  s.     Geimhlean,  cuibhrichean,  ceanglaichean  ;  reap. 


H. 


H,  Ochdamh  litir  na  h-aibidil. 

Ha  !  interj.     Hal 

Haberdasher,  s.     Ceannaiche  aodaichean  ;  marsonta  pac, 

cluthadair,  clothadair. 
Haberdasifery,  s.     Aodaichean,  clothadaireachd. 
Haberdine,  s.     Bodach  ruadh  cruaidh,  saillte. 
Habergeon,  s.     Eididh  uchd,  gòrsaid,  luireach  mhàilleach. 
Habiliment,  s.     Aodach,  eudach,  deise,  culaidh,  uiglieam, 

eideadh,  earradh,  trusgan,  sgeadachadh. 
Habilitate,  a.     Uigheamaich  ;  freagarraich. 
Habit,  s.     Cor  ni  sam  bi,  staid  ;  dreach  ;  {dress),  uigheam, 
deise,  culaidh  ;  (custmn),  cleachd,  gnàth,  nòs,  fasan,  abh- 
aist.     A  bad  habit  of  body,  droch  cor ;  droch  cal ;  droch 
staid  cuirp;  a  bad  habit,  droch  chleachd,  droch  fliasan. 
Habit,  v.     Aodaich,  eid,  comhdaich,  earr. 
Habitable,    a.       lon-àiteachadh ;    àitichte;    airson   comh- 

nuidh  'ghabhail  ann. 
Habitant,  s.  Tamhaiche,  fear  taimh.    An  habitant  of  Edin- 
burgh, fear  mhuinntir  Dhun-Eidin. 
Habitation,  s.     Comhnuidh,  ionad  comhnuidh,  àite  conih- 

nuidh,  ionad  taimh,  aros,  fardach. 
Habitual,  a.     Gnàthaichte,  gnàthach,  cleaehdta,  cleachd- 

ach,  niinig,  cumannta,  coitchionn. 
Habitually,  adv.  Gu  gnàthaichte,  gu  gnàthach,  gu  minig, 

gu  cumannta,  a  reir  gnàtha,  a  reir  cleachd. 
Habituate,  v.  a.     Cleachd,  gnàthaich;  cruaidhich,  dean  ri. 

Habituated,  cleaehdta,  gnàthaichte;  deant.i  ri. 
Hack,  v.  a.   Pronn  gu  min,  dean  na  mhlribh,  gearr,  snaidh ; 

cosgair,  beubanaich. 
Hack,  s.     Each  reidh ;  mainnsir;  lobht  saidh  ;  piocaid. 
Hacking,  s.     Snaith  ;  gearradh  ;  sneagaireachd. 
Hackle,  v.     Seicil,  clr. 
Hackle,  s.     Seiceal.     Hackles,  seiclean. 
Hackney,  s.     Each   reidh;    each   iasachd ;    carbad  reidh; 

siùrsach,  striopach. 
Hackney,   v.  a.     Cleachd;  dean  cumannta.     Hackneyed, 

cleaehdta. 
Haddock,  s.     Adag. 

Haft,  s.     Cas,  cos,  lamh,  samhach ;  cluais. 
Hag,    s.      Buitseach ;    bansgal ;    cailleach,    sean   bhanaisg 

bhochd  ;  (nightmare),  an  tromlighe. 
Hag,  v.  a.     Craidh,  claoidh  ;  sàruich,  buair,  pian,  ciurf. 
Haggard,    a.       Fiadhaich,    fuathsach,    eagallach,    oillteil, 

uamharra;  duaichnidh;  truagh,  ailraseach,  gràda. 
Haggard,  s.     Urr  (no)  beothach  fiadhaich  sam  bi ;  seorsa 

seabhaig. 
Haggess,  s.     Taigeis. 
Haggish,  a.     Gràda,  duaichnidh. 
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Haggle,  v.  a.  and  n.    Gearr,  pronn,  min-phronn  ;  geair  gu 
neo-dhàicheil,  beubanaich ;   (bargain),  dean  ploeaireachd 
(no)  priginn  ;   dean  tròcainn. 
Haggler,  s.     Plocair;  fear  priginn ;  greimisgear. 
Haggling,  s.    Pronnadh,  gearradh  neo-dhàicheil ;  beuban- 

achadh  ;  ploeaireachd,  priginn,  tròcainn. 
Hagiograpiier,  s.     Naomh-sgriobhair ;  diadhair. 
Ha  ha!  interj.     Ha  ha  ! 
Ha  ha,  s.  Bac  sam  bi,  mar  uisge  no  balladh,  air  an  tig  neach 

gun  fhios  da. 
Hail,  s.     C'lach  shneachd,  clach-shneachdaidh,  cloch  (no) 
clach  meallain,  clachan  meallain.     Hail  often  begins  and 
ends  a  shower,  toiseach  is  deireadh  na  sine,  clachau  nun 
meallain. 
Hail,  v.  n.     Cuir  clachan  meallain. 

Hail,  interj.      Aibhe ;    slainnte,    fàilte ;    do   bheath,   bliiir 
beath.     Hail,  horrors  !  hail,  infernal  world  !    Uamhasa,  's 
e  bhur  beath,  do  bheathsa  'shaoghail  nan  oillle. 
Hail,  v.  a.     Cuir  fàilte,  fàiltich. 
Hailstone,   s.     Clach    mheallain,    clach    shneachd,  clach 

shneachdaidh. 
Hair,  s.  Folt,  fait,  gruaig,  gaoisd,  guaire ;  fionnadh,  loiniie, 
ròinneag,  calg,  colg.     A  hair's  breadth,  lend  ruinneig  ;  a 
lock  of  hair,   dual ;    the  hair  of  the   eyelids,  fabhradh ; 
grey  hair,  folt  Hath  ;  golden  hair,  folt  hr-bhuidhe  ;  a  single 
hair,  roinneag  ;  (of  a  quadruped),  fionnadh  ;  (of  a  horse's 
mane  or  tail),  gaoisd ;  against  the  hair,  ana  ghaidh  a  chuiUj. 
Hair-bell,  «.     Plùran  cluigeanach. 
Hairbrained,  a.     See  Harebrained. 
Hairbreadth,    s.      Leud   ròinneig.      Hairbreadth  escape, 

sgiorradh. 
Haircloth,  s.     Aodach  ròinne,  aodach  gaoisd. 
Hairiness,  s.    Ròmaiche,  ròmaichead,  raolaichead  ;  ròinne- 

eachd,  giobaichead. 
Hair-lace,  s.     Cochlach. 

Hairless,  a.     Maol,  lom,  gun  fholt,  gun  fhionnadh, 
Hair-lip,  s.     Bearn-mhiol. 

Hairy,  a.  Molach,  ròmach,  fionnach,  giobach,  guairsgeach. 
Hake,  s.     Seorsa  eisg. 
Halberd,  s.     Ailbeard,  tailbeard. 

Halberdier,  s.     Ailbeardach,  tailbeardach,  fear  ailbeird. 
Halcyon,  a.    Samhach,  ciùin,  seimh,  sona.     Halcyon  days, 

laithe  seimh  (iio)  sona. 
Halcyon,   s.      Eun  mara  mu  'n  dubhradh  gum  bi  an  àile 
na    feith  ann   am    dhith   bhith  'gur,   gobh  uisge ;  iasgair 
diomhain. 
Hale,  a.     Slainnteil,  fallain  ;  slàn  ;  sunntach;  tuaireil. 
Hale,  v.  a.     Tarruing,  slaod,  slaoid. 


H  A  j\I 
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Hali:r,  s.     Tarruingcar,  fuar  tairiiidh. 

Half,  s.  Lcth ;  earann,  ciiid,  ])àir't,  roinii.  Haifa  year, 
leth  bhUadlina ;  a  year  and  a  half,  liliudhna  (ju  lcth;  halt' 
aiid  half,  leth  mar  leth ;  he  is  half  asleep,  tlia  e  na  Icth- 
chodal. 

Half,  adv.     Na  dhà  leth,  gu  loth. 

Half-BLOOPED,  a.     Dibiidh,  iosal,  hoelul,  truaiilidh,  diolan. 

Half-brotiif.u,  s.     Leth-bhrathair. 

Half-df.ad,  a.     Leth  mharbh,  bloidh  marbh. 

Half-faced,  a.     Leth-clieannaeh,  Icth-aodainiieach. 

Half-iieakii,  a.     Leth-chluinnte. 

Half- .MOON,  s.     Gealach  leth-liln,  leth-ghealaeh. 

Halfpenny,  s.  Bonn-sea;  peighinn.  Hap  and  a  half- 
penny is  enough,  isfhearr  pciyhinn  an  flturtain  no  'n  rhst 
is  cuig  ceud. 

Half-pint,  s.     Leth-phinnt. 

Half-round,  a.     Leth-chruinn. 

Half-scholar,  s.     Leth-sgoilear. 

Half-seas-over,  a.     Air  an  daoraich. 

Half-seen,  a.     Leth-fhaicte,  leth-fhaicinnte,  doilleir. 

Half-sighted,  a.     Gearr-sheallach,  gann-sheallach. 

Half-spiieue,  s.     Leth-chruinne. 

Half-sword,  s.     Lamh  air  lairah. 

Half-verse,  s.     Leth  rann. 

Half-way,  s.     Leth  roid,  le  rathaid,  leth-shlighe. 

Half-wit,  s.  Nòthaist,  baoghlan,  uniaidh,  guraiceach, 
amadan,  leth-amadan. 

Half-witted,  a.  Gòrach,  neo-chrionna,  eu-erionna.  A 
half-witted  person,  leth-amadan  ;  leth-oinnseach. 

Halibut,  s.     Seorsa  eisg. 

Halidam,  s.     Moire. 

Halimas,  s.     Feill  nan  uile-naonih,  sanihuinn. 

Halituous,  a.     Ceòthar,  mùigeach. 

Hall,  s.     Talla,   talladh ;    ciiirt,   tigh   moid,   seoniar   niùr. 

Hall  days,  laithean  chirt. 
Hallelujah,    s.      Òran   molaidh,   focal   Eabhruidheach   a 

ciallachadh  thuyaibh  cliù  do  'n  Tighearn. 
Halloo,  v.     Glaodh,  sgairtich,  dean  gàir. 
Hallow,  i>.     Naonihaich,  coisrig,  beannaich. 
Hallowed,  part,  and  a.     Naomhaichte,  coisrigte,  naomh. 
Hallow-day,    s.       Samhuinn,    la   sanihna.       Hallow-e'en, 
oidche  shamhna.     When  Hallow-day  falls  on  Wednesday, 
nur  is  Ceadnaich  '«  t-Samhuinn. 
Hallucination,  s.     Mearachd. 

Halm,  s.     Fodar,  connlach,  cnàmharlach  ;  dias,  diasad. 
Halo,  s.  Re-chearcall,  roth  greln  (no)  gealaich. 
Halser,  s.     Cord,  ròp,  todh,  ball  bàta,  taod. 
Halt,  v.  n.      Stad ;  bi  bacach  (no)  criibach  ;   lii   an   iom- 
cheist.      He  halts  in  his  gait,  tha  e  bacach,  tha  stac  crub- 
aich  aigc. 
Halt,   s.      Bac,    stac,    stac    crùbaich,    luirceanachd ;    stad, 

stadachd.     They  made  a  halt,  rinn  iad  stad. 
Halt,  a.     Bacach,  crùbach,  stacach. 
Halter,  s.     Fear  bacach,  bacach,  crubach,  stacach;  luir- 

cean. 
Halter,  s.    Aghastar,  (aghaidh-stiùir) ;  cord,  taod,  cord  na 

croiche. 
Halter,  v.  a.     Cuir  aghastar  air. 
Halve,  v.  a.     Roinn,  dean  da  leth,  lethich. 
Ham,  s.     Co  aca  ann  an  toiseach  no  'n  deireadh  focaill  a 

ciallachadh  tigh,  fearann,  no  baile  beag. 
Ham,  s.    Spàg,  iosgaid,  feoil  chrochta,  spàg  dubh,  an  ceith- 
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reamh  dciridh,  ciithrcandi  innic-sailte.      A  smoked  ham, 
spag  dubh. 

Hamated,  a.     Dubhanaichte  ;  corrach  ;  crom. 

Hame,  Hames,  s.     Braid  chluaiscan. 

Hamlet,  s.     Baile  beag,  clachan,  frith-bhaile. 

Hammer,  s.     Ord,  fairche,  fairc,  geannair,  geinnear. 

Ha.m.mer,  I',  n.  and  n.     Biiail  le  ord,  geinnich  ;  straoidhil, 
bi  a  straoidhlearachd. 

Hammerer,  s.     Òrdair;  fear  ùirde  ;   straoidhlear. 

Hammock,  s.     Leabadh  luinge,  leabadh  chrochta;  spiris. 

Hamper,  v.     Cliabh,  cliabhan,  croidhle,  sgùilean. 

Hamper,  v.  a.      Cuibhrich  ;  cuir  moiU  air;    cuir  an   iom- 
cheist. 

Hamstring,  s.     Fcith-liithaidh,  feith  iosgaid,  spearracli. 

Hamstrin(ì,  v.  a.     Gcarr  iosgaid,  gearr  feith  luthaidh  na 
h-iosgaid,  spearraich. 

Hanaper,  s.     lonmhas. 

Hand,  s.  Lamh;  bas;  bos;  mag,  cròg,  dòid,  glac,  dorn, 
man,  crodh,  crubh,  grionih ;  oibriche ;  tomhas  cheithir, 
òirleach.  On  all  hands,  aii-  gach  laimh  ;  the  right  hand, 
an  lamh  dheas ;  the  left  hand,  an  lamh  chli  ;  he  knows 
not  his  right  hand  from  his  left,  cha  'n  aithne  dha  '  lamU 
dheas  seach  air  lamh  chl'i  ;  short  hand  {writing),  gearr- 
sgriobhadh  ;  having  but  one  hand,  air  leth  lamh  ;  take  in 
hand,  gabh  os  laimh  :  a  clenched  hand,  dorn  ;  the  back  of 
the  hand,  cill  an  diiirn ;  the  hollow  of  the  hand,  glaic  na 
laimh;  beforehand,  roimh  laimh ;  behindhand,  air  dheirc- 
adh ;  his  hands  bound  behind  his  back,  a  lamhan  ceanqailte 
air  a  chulaobh ;  on  the  mending  hand,  a  dot  am  fcoblias  : 
on  the  other  hand,  air  an  lamh  eilc ;  out  of  hand,  air  uu 
spot,  air  ball,  gunsmuaine ;  hand  in  hand,  lamh  air  laimh  ; 
near  at  hand,  am  fogus,  aig  laimh ;  hand-basket,  croidh- 
leag,  basgaid ;  a  handbreadth,  leud  boise ;  a  handful,  Ian 
diiirn;  a  hand-gun,  giinna  glaic ;  hand  and  glove,  a  reir 
chiile,  iiihr  nig  a  cht'ile  ;  the  upper  hand,  lamh  an  uachdar ; 
I  have  no  hand  in  it,  cha  ii  eil  cuid  no  pùirt  agam  dhetk  ; 
at  hand,  am  fogus,  an  gearr,  an  gar,  aig  laimh;  the 
quickest  hand  has  the  best  share,  am  /ear  is  luaithe  lamh, 
is  e  's  fhearr  cuid ;  his  hands  fell  to  his  side,  thuit  a  dha 
lamh  ri  'thaobh. 
Hand,  v.  a.  Thoir,  thabhair,  tabhair;  their  air  laimh,  beir 
air  laimh ;  beir ;  glac ;  lamhaich,  toirbheir ;  sin,  ruig. 
Hand  me  my  staff,  thoir  (no)  sin  dhomh  mo  lorg. 
Hand-barrow,  s.  Barr-laimh,  barra  da  laimh,  barra. 
Hand-basket,  s.     Bascaid;  croidhleag,  croidhleag  laimh; 

cliabh. 
Hand-bell,  s.     Clagan  dùirn,  clag  laimh. 
Handbreadth,  s.     Leud  boise;  bos,  bas. 
Handcuff,  s.     Glas  laimh.     A  promise  is  not  a  handcuff' 
cha  chuirear  gad  air  gealladh. 

Handed,  a.     Làmhach.     Left-handed,  ciotach ;  cl'i. 
Handful,  s.    Lan  diiirn,  Ian  cròig,  glacaid,  Ian  glaic,  mam. 

A  handful  over  and  above  the   sack,   mam  air  muin  an 

t-saic. 
Hand-gallop,  s.    Aonachadh.     He  went  at  a  hand-?allop, 

dli  fhalbh  e  'g  aonachadh. 
Hand-gun,  s.     Gunna  glaic,  gimna  cutach. 
Handicraft,  s.     Ceaird,  ealadhain. 
Handicraftsman,  5.     Fear  ceairde. 
Handily,  adv.      Gu  lamhchair,  gu  teoma,   gu   h-ealanta, 

gu  lathailteach,  gu  deas-lamhach. 
Handiwork,  s.     Obair  laimh. 
Handkerchief,   s.      Neapaigin    pòc,   seileadan,    neapaig, 

neapaigin  muineil,  neapaigin  amhaich. 
Handle,  v.  a.     Lamhaich,  laimhsich,  lamhrachdaich,  bean. 
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buin  ri ;  rach  an  dàil  (no)  an  seilbh,  gabh  os  laimh.     He 

handled  him  roughly,  thug  e  grinneach  dha. 
Handle,  s.     {Of  a  knife  or  axe),  cas,  cos,  samhach,  lamb  ; 

(of  a  cup),  cluas ;  (of  an  oar),  lunn  ;  {occasion),  ball,  inneal. 
Handled,  a.     Lamhaichte,  laimhsichte,  air  a  lamhacliadh. 
Haxdless,  a.     Gun  lamb,  neo-dheas,  neo-ealadhanta. 
Handlinci,  s.    Lamhachadh,  labubseachadh,  buntuinn.     He 

got  a  rough  handling,  fhunir  e  buntuinn  ris  gu  geur. 
Handmaid,  s.     Ban-oglach  ;  searbhanta. 
Handsaw,  s.     Sabh  dùirn. 

Handsel,  s.     Sainnscai,  gibhte,  tlodhlac,  tabhartas;  earlas. 
Handsel,  v.     Faigh  sainnseal. 
Handsome,  s.    Eireachdail,  iihiinn,  aillidh,  boidheach,  giinn, 

maiseach,  gasd,  dreachnihor,  ciatach. 
Handsomely,  adv.     Gu  h-eireachdail,  gu  h-àluinn,  gu  h- 

aillidh,   gu  boidheach,   gu  grinn,  gu  maiseach,  gu  gasd, 

gu  dreachmhor,  gu  ciatach. 
Handsomeness,  s.  Eireachdas,  àille,  àilne,  boidhche,  bòidh- 

chead,  giinneas,  maise. 
Handspike,  s.     Seorsa  geimhleig. 
Handvice,  s.     Gramaich  bheag,  sgrobha  laimh. 
Handwriting,  s.    Lamh-sgriobhaidh.    A  good  handwriting, 

deagh  lamh-sgriohhaidh. 
Handy,  a.     Lamhchair,  greanta,  iomchuidh  ;  teoma. 
Handy-dandy,  s.     Seorsa  cluiche  cloinne,  bas  an  righ. 
Hang,  v.  a.  and  n.     Croch ;  tachd.     He  will  be  hanged, 

theid  a  chrochadh ;  go  and  be  hanged,  gabh  'g  ad  chroch- 

adh,  gabh  thun  na  croiche ;  he  who  is  born  to  be  hanged 

cannot  be  drowned,  am  fear  do  'n  dan  a  chroick,  cha  tcid 

gu  brath  a  bhathadh. 
Hanger,  s.    Ni  sam  hi  leis  an  crochar  rud,  mar  bhi'ilas  poite. 
Hanger,  s.    Claidheamh  cutach  crom,  cloidhean. 
Hanging,  s.     Crochadh,  tachdadh. 
Hangman,  s.     Crochadair. 
Hank,  s.     lornadh,  iurnadh,  iornan  ;  cearsail. 
Hanker,  v.     Croch  ri,  lean,  miannaich,  bi  deigheil. 
Hankering, s.  Crochadh  ri,  leanachd,  miannachadh,deigh. 
Hanse,  s.     Buidheann  mharsonta. 
Hanse  towns,  s.     Bailtean  buidhne. 
Hap,  s.  Tubaisd,  tuiteamas,  teagmhas,  cineamhuin,  cineamh- 

uineas.     Good  hap,  deagh  rath  ;  by  hap,  a  thaobh  tubaisd; 

by  good  hap,  inar  hha  'mfortan. 
Hap,  v.  n.     See  Happen. 

Haphazard,  s.     Teagmhas,  cineamhuin,  tubaisd,  cunnart. 
Hapless,  a.     Mi-shealbhar,  neo-shona,  truagh,  bochd,  mi- 

aghmhor;   gun  sealbh,   gun  sonas.      Hapless  greed  does 

poorly  speed,  sannt  gun  sonas,  eiridh  'n  donas  da. 
Haply,  adv.     Theagamh,  math-dh'  fhaoidte,  maith  dh'  flia- 

oidte,  dh'  fhaoidte. 
Happen,  v.  n.   Tachair,  tuit,  thig  gu  criche,  eirich.     Happen 

what  will,  ciod  air  bi  a  dh'  cireas  ;  it  happened  ill,  is  bochd 

mar  a  dh'  eirich  (no)  mar  thachair ;  it  happened  that  he 

died,  thachair  e  gun  d'  fhuair  e  bus. 
Happily,  adv.     Gu   sealbhar,   gu  fortanach ;   gu  buadhar, 

gu  sona. 
Happiness,  s.    Sonas,  agh,  solas,  toil-inntinn,  sodan,  deagh 
fhortan,  rath.     Happiness  keeps  the  tract  of  the  generous, 
bithidh  sonas  an  lorg  na  caitheimh. 
Happy,  a.     Sona,  aghmhor,  sòlasach,  sodanach,  buadhach, 

taitneach ;  beannaichte. 
Harangue,    s.      Òraid;    scrùit,    smith;    ruanachd,    duan, 

rannachd ;  seanachas. 
Harangue,  v.  a.     Dean  òraid;  cuir  dhiot. 
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Haranguer,  s.     Òraidiche. 

Harass,  v.  a.  Sgithich,  claoidh,  sàruich,  treachail;  buair. 
Harassed,  claoidhte,  sàruichte,  treachailte. 

Harbinger,  s.     Teachdair;  gille  ruithe,  gille  coise. 

Haruouk,  s.  Càla,  càladh  ;  achdarsaid,  port;  camus,  bàgh, 
long-phort,  cuan. 

Harbour,  v.  a.  and  n.  Dion,  tearmunn,  thoir  tearmunn, 
gabh  steach  ;  gabh  coinhnuidh. 

Harbourage,  s.  Dion,  dionadh,  tearmunn  ;  fasgadh;  aoidh- 
eachd. 

Harboureu,  s.  Dionair,  fear  dionaidh,  fear  tcarmuinn ; 
dion,  tearmunn. 

Harkourless,  a.  Gun  chàla,  gim  phort;  gun  dion;  gun 
fhasgadh,  gun  tearmunn. 

Hard,  a.  (Not  soft),  cruaidh  ;  teann,  daingeann;  docrach; 
(in  taste),  searbh,  goirt ;  (difficult),  deacair,  doilich,  duilich, 
do-dheanamh  ;  (cr«e/),  cruaidh,  cruadalach;  doirbh  ;  ain- 
iochdnihor;  (avaricious),  teann,  cruadhaha,  cruaidh,  crion, 
spiocach,  gionach,  cruadalach.  A  hard  heart  against  hard 
liap,  cridhe  cruaidh  ri  h-uchdfeum  ;  hard  to  cOQieat,  duilich 
a  ruigheachd,  do-ruigsinn,  do-fhaotainn ;  hard  by,  amfogtts, 
fagtis  air  laimh  ;  hard  by  us,  fagus  duinn  ;  fagus  ocrnne  ; 
be  hard  at  work,  eirich  air  obair ;  hold  a  thing  hard,  gram- 
aich, greimich,  teunn-ghlac ;  drink  hard,  gebc  ;  make  hard, 
cruadhaich  ;  put  hard  to  it,  ctiir  h-uige,  cuir  an  cas ;  hard 
to  learn,  do-ionnsuchadh  ;  hard  to  be  pleased,  do-thoileach- 
adh  ;  duilich  a  thoileachadh  ;  it  freezes  hard,  tha'71  cruaidh 
reoth  ann. 

Hard,  adv.  Gu  cruaidh,  gu  dùrachdach,  gu  teann;  gu 
stoirmeii,  gu  gaillionach. 

Harden,  v.  a.  and  7i.  Cruadhaich;  cleachd ;  dean  ri,  fas 
(no)  cinn  cruaidh.  Hardened,  cruadhaichte ;  cleachdta, 
deante  ri. 

Hardener,  s.     Cruadhachair. 

Hardfavoured,  a.     Gruamach,  doirbh,  neo-bhoidheach. 

Hardiianded,  a.     Cruaidh-lamhach. 

Hardhearted,  a.  Cruaidh-chridheach,  ain-iochdmhor, 
neo-thròcaireach. 

Hardiieartedness,  s.     Ain-iochd. 

Hardihood,  s.     Cruadal ;  tuairealachd. 

Hardily,  adv.    Gu  cruadalach,  gu  tuaireil,  gu  misneachail. 

Hardiness,  s.  Cruadalachd,  cruadal,  tuairealachd,  treunas, 
gaisge,  dànachd,  cruadhas,  t  sgiothas. 

Hardlaboured,  a.     Saoithreachail ;  sàruichte. 

Hardly,  adv.  Air  eigin,  is  gann ;  ach  gann  ;  le  inoran 
iomairt,  gu  saoithreachail;  (sharply),  gu  doirbh,  gu  geur, 
gu  cruaidh,  gu  teann.  I  hardly  arrived  when  he  died,  is 
gann  a  thainig  mi  nur  theasd  e. 

Hardmoutiied,  a.  Cruaidh-bheulach ;  ceann-laidir,  rag- 
mhuinealach. 

Hardness,?.  (In  opposition  to  softness),  CTUdidhas,dionga\tas; 
(/rmness), teannad;  (scnrcj*)/),  gainne,  gortadh,bochduinn; 
(cruelty),  buirbe;  (bitterytess),  se'iThhe;  (stinginess),  spioc- 
aireachd ;  crlne,  gion  ;  (difficulty),  deacaireachd. 

Hardock,  s.     Cobagach. 

Hards,  s.     Asgart,  pab,  barrach. 

Hardship,  «.  Cruaidh-chas,  cas,  teanntachd,  cruadal, 
teinne;  cruadhaig;  cruadhail,  foirneart,  treachladh,  do- 
chann  ;  buadhairt ;  sgltheas. 

Hardware,  s.  Cruaidh-bhathar,  bathar  cruaidh,  mar  sgein- 
ichean  as  an  leithidibh  sin. 

Hardy,  a.  (O/Aarrfs/i//)),  cruadalach,  fulangach  ;  tuaireil; 
(èoW),  dàna,  ladurna;  (/rm),  teann,  daingeann  ;  (valiant), 
misneachail,  treubhanta,  gaisgeil. 

Hare,  s.     Maigheach,  moigheach,  gearr-fhiadh 
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Harebrained,  a.     Gogaideach,  gaoithe ;  gorach,  eutrom  ; 

amaideach ;  fiadhaich,  baoth. 
Hareiiearted,  a.     Gealtach,  eagallach. 
Hahefoot,  X.     Cos  maighiolie. 
Harelip,  s.     Beanuidh  iiihiol ;  bearnadh  beòil. 
Harrier,  j>.     Abhag  ;  gaothar,  cu-luirtj,  tullair  beag. 
Hark,  v.  h.     Eisd. 
Hark,  interj.      Eisd!  caisd  !  ll-i^^d  ! 
[I ARE,  s.      Fab. 

Harleijuix,  s.     Baoth-chleasaicUe,  cleasaiche. 
Harlequinade,  s.     Cleasachd,  baoth-chleasachd. 
Harlot,  x.     Siùrsach,  stiiopach,  dearg-striopach,  meirdre- 

ach,  strapaid,  stropaid,  bidse ;  stràill. 
Harlotry,  s.  Siùrsachd,  striopac-has. 
Harm,  s.     Coire,  dolaidh,  dochoir,  dochair,  rron,  dochann  ; 

bend  ;  ciiirram,  ciurradh  ;  lochd,  dii'ibhail ;  urchoid,  ear- 

cliall ;  calldach  ;  ciout.    There  is  no  harm,  cii'i  ii  eil  dolaidh 

anil ;  without  liarm,  gun  dolaidh. 
Harm,  v.  a.     Ciurr,  dochainn. 

Harmful,  a.     Lochdach,  urchoideach,  dochannach,  olc. 
Harmless,  a.     Neo-choireach,  neo-lochdach,  neo-chronaii, 

neo-chiontach  ;  {as  a  horse),  soimeach,  socrach. 
Harmlessly,  adv.      Gu  neo-choireach,   gu   neo-lochdach, 

gu  neo-chiontach ;  gu  soimeach. 
Harmlessness,  s.     Neo-chiontas. 

Harmonic,  a.     Ceolmhor,  binn,  fonmhor,  co-sheirmeach. 
Harmoxious,  a.     Co-sheirmeach,  ceolmhor,  fonnmhor. 

Harmoxiously,  adv.      Gu  co-sheirmeach,   gu  ceòl-mhor, 

gu  fonnmhor. 
Harmoniousness,  s.     Ceòlrahorachd,  fonnmhorachd. 
Harmonize,  v.     Co-fhreagair ;  dean  ceolmhor. 
Harmoxv,  s.     Co-sheirm  ;  ceòl ;  càirdeas. 
Harness,  s.    Acfhuinn;  uigheam,  armachd ;  fasair,  fasradh, 

airneis. 
Harness,  v.  a.     Uigheamaich. 

Harp,  s.     Clàrsach,  cruit,  cruit-chiilil ;  ainm  reult  àraidh. 
Harp,  v.     Cluich  air  cruit  (no)  clarsaich. 
Harper,  s.    Clàrsair,  cruitear;  filidh.     He  is  a  harsh  harper 

who  has  but  one  tune,  is  searbh  clàrsair  an  aon  phuirt. 

Harpoon,  s.      Seorsa  gath   no  muireadh  leis  am  buailear 

muc  mhara. 
Harpy,  s.     Eun  millteach  smògach  le  aghaidh  oigh ;  (op- 
pressor), fear  foirneirt,  spiocair. 
Harridan,  s.     Seann  siùrsach. 
Harrow,  s.     C'liath,  cliath  forsaidh. 
Harrow,  v.  a.     Cliath;  reub;  spùirm,  spùill ;  buair. 
Harrower,  s.     Cliathadair;  forsair. 
t  Harry",  v.  a.     Creach,  mill;  buair,  saruich. 
Harsh,  a.     (Severe),  borb,  doirbh,  gràiceach,  ainneaitach, 

dalma,  reasgach,  coimheach,  crosda,  mi-thlusail,  cruaidh, 

searbh,  garg;  (to  (he  taste),  searbh,  garg,  goirt;  [in  sound), 

deistinneach,  searbh. 
Harshly,  adv.     Gu  borb,  gu  doirbh,  gu  dalma,  gu  h-ainn- 

eartach,  gu  reasgach,  gu  coimheach,  gu  cruaidh,  gu  searbh, 

gu  garg,  gu  deistinneach. 
Harshness,   s.      Buirbe,  doirbhe,  coimheachas,  cruadhas; 

(to   the   taste),  seirbhe ;    searbhas,  gairge,    gairgead ;    (in 

sound),  deistiuneachd. 
Hart,  «.     Damh  feidh,  damh,  ullaiche. 
Hartshorn,  s.     Sush  adhaircean,  seorsa  leigheis;  adharc 

feidh. 
Hartstoxgue,  s.     Cneamh  nam  muc  fiadhaich. 
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Harvest,   s.      Foghar,  fogharadli ;    arnliar  abaich  ;    toradli 

giiioinh.      A  harvest  day,  lajhijharaidh. 
Harvester,  i.     Buainiche. 
Harvest-home,    s.      Ceann ;    dciieadh   thairnidh ;    feill  an 

fhogharaidh,  arlogh. 
Harvest-man,  s.     Buainiche,  fear  fogharaidh. 
Has,  v.     See  Have. 
Hash,  v.  a.     Min-ghearr,  proun. 
Hash,  s.     Biadh  pronn. 
Hasp,  s.     Crambaid,  clash,  bilcal. 
Hassock,  s.     Cluasag  ghlùin. 
Haste,  s.    Cabhag,  deifir  ;  griobhag,  greasachd,  greasdachd  ; 

luathas,  speid  ;  deine.   Make  haste,  denu  cahhay,  greas  ort  ; 

wliv   in  such   haste?    ciodfàth  nti  cabhaig?  carson  a  tlui 

chabhag?  the  more  haste  the  less  speed,  mar  is  mo  'chabhag 

is  ann  luyha  an  speid. 

Haste,   Hasten,  v.  a.  and  7i.     Greas,  luathaich,  luathraich, 

deifirich,  cuir  an  cabhaig,  cuir  cabhag  air,  dean  cabhag, 

greas  ort,   bi  tapaidh.      Hasten   your  pace,  luathaich  do 

cheum,  tarruing  a  chos  air  deireadh. 
Hastened,  a.     Greasta,  deifirichte,  luathraichte. 
Hastener,  s.     Greasair,  greasadair,  brogair. 
Hastening,  s.     Cabhag,  deifreachadh,  greasachd,  greasd- 

achd. 
Hastily,  adv.      Gu    cabhagach,    gu   luath,    gu    grad ;    gu 

feargach,  gu  cas,  gu  crosda,  gun  smuaine ;  gu  dian ;  ann 

an  cabhaig. 
Hastiness,  s.  Cabhag,  speid,  luathas,  luathailteachd  ;  crosd- 

achd,  cainnteachd. 
Hastings,  s.     Peasair  thràthail ;  peasair  luath. 
Hasty,  a.      Cabhagach,  luath,   grad,  obann ;    (testy),   cas, 

dian,     ealamh ;    crosda,    doirbh ;    diorrasach,   cainnteach ; 

(prema/are),  abaich  roimhcheile;  tràthail. 
Hasty'-pudding,  s.     Lite;  brochan. 
Hat,  s.     Ad,  bioraid,  comhdach,  cinn. 
Hatband,  s.     Bann  aid. 
Hatch,  v.  a.     Gur,  dean  gur  ;  thoir  a  niach  ;  dealbh,  smuain- 

ich,  cnuasaich,  tionnsgain. 
Hatch,  s.     Gur,  guradh ;  àlach,  àl ;  nochdadh. 
Hatch,  s.     Leth-dhorus,  dorus  uachdrach,  luinge,  aistidh. 
Hatchel,  s.     Seiceal. 
Hatchel,  v.  a.     Seicil,  clr. 
Hatcheller,  s.     Seicealair. 
Hatches,  s.  pi.     Sailtichean. 
Hatchet,  s.     Tuadh,  t  biail. 
Hatchment,  s.     Euchd. 
Hate,  v.  a.     Fuathaich,  graiiiich,  sgreamhaich,  oilltioh.      1 

hate  him,  dh'  oilltich  mi  ris. 

Hate,  s.     Fuath,  griiin,  sgreamh ;  oillt,  miurun,  mi-run,  nii- 
osguinn. 

Hatefi'L,  a.     Fuathmhor,  grained,  sgreamhail,  oillteil,  mi- 

runach,  miosguinneach.     Hatefully,  gu  fuathmhor.  gu  gra- 

ineil. 
Hatefulness,  s.     Fuathmhorachd,  grainealachd,  sgieamh- 

aileachd,  miosguinneachd. 
Hater,  s.     Fear  fuatha,  fuathachair,  fear  mio-runach. 
Hath,  v.     See  Have. 
Hatred,  s.     Fuath,  grain  ;  mio-run  ;  galltanas,  tnù,  gamh- 

las,  naimhdeas,  fàladh,  deistinn. 

Hatter,  v.  a.     Buair,  saruich  ;  claoidh. 
Hatter,  s.     Adair,  fear  dheanamh  adaicheau. 
Hattock,  s.     Adag. 
Hauberk,  j>.     Liiireach,  eididh  uclid. 
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H.vrGHTiLY,  adv.  Gu  h-ardanacli,  gu  h-uaibhreach,  gu  h- 
aillghiosach,  gu  h-uallach,  gu  sgòdail,  gu  leòmach. 

Hauoiitimess,  s.  Ardan,  uaibhreas,  uaibhreachd,  àill- 
ghiosachd,  uaille,  sgòd,  leoime. 

Haughty,  a.  Ardanach,  uaibhreach,  ailghiosach,  ard,  ard- 
inntinneach,  uallach,  sgòdail,  leomach,  dasachdach,  uragh- 
usach. 

Haul,  v.     Tarruing,  slaod. 

Haul,  s.     Tarruing,  slaod. 

Haulm,  s.     Fodar  ;  srabh,  dias,  diasad. 

Haulyard,  s.     Tarruing. 

Haunch,  s.  Sliasad,  cruachann;  mas,  ceithreanih  deiridh ; 
iosgaid. 

Haunt,  v.     Tathaich  ;  lean  gu  minig ;  bith-lean. 

Haunt,  s.  Aite  tathaich ;  àite  coinneimh  ;  (den),  uamh- 
aidh  ;  (custom),  cleachd,  àbhaist,  nòs.  He  returned  to  his 
old  haunt,  phill  e  gu  'shean  chleachdan. 

Haunter,  s.     Fear  tathaich. 

Haunting,  s.     Tathaich. 

Hautboy,  s.     Seorsa  inneal  ciùil. 

Haut-gout,  s.     Fails  (no)  tochd  laidir. 

Have,  V.  a.  Na  bi  a  dhith  ;  meal,  sealbhaich  ;  faigh  ;  gabh, 
gleidh.  What  have  you  to  do  with  me,  ciod  do  ijhnothuch 
riumsa ;  he  has  a  fair  wind,  tha  soirbheas  aiy  ;  have  a  care, 
thoir  an  aire ;  you  have  enough  to  do,  tha  do  thoil  ri  dhe- 
ana/nh  agad ;  I  have  been,  bha  mi,  tha  mi  air  bit h ;  have 
at  you,  h-iigad,  chugad. 

Haven,  s.  Càla,  càladh,  port;  bagh,  geòth,  canais;  dion, 
tearmunn,  fasgadh,  f  conair. 

Haven,  s.     Sealbhair,  fear  seilbh. 

Haver,  s.     Sealbhadair,  fear  seilbh. 

Having,  s.     Sealbhachadh  ;  saibhreas  ;  greim  ;  oighreachd. 

Havock,  s.  Fàsachadh,  sgriosadh,  sgrios;  lom-sgriosadh  ; 
milleadh  ;  àr,  beubanachd,  marbhadh,  dubh-mharbhadh, 
oirlioch. 

Haw,  s.  (A  berry),  sgeachag  ;  {a  piece  of  ground),  dail, 
ach. 

Hawk,  s.  Seabhag,  seobhag,  meirneal,  speireag.  Between 
hawk  and  buzzard,  san  tomhartaich. 

Hawk,  v.  a.  Seabhagaich;  reic  ni  le  bhi 'g  a  ghlaodhaich 
air  feadh  nan  sraidean. 

Hawk,  s.     Carasan,  carasanaich.     Hawking,  ri  carasanaich. 

Hawked,  a.     Crom. 

Hawker,  s.     Seabhagair  ;  marsonta  maileid  ;  fear  paca. 

Hawthorn,  s.     Sgitheach,  droighionn,  crann  sgeachag. 

Hawtiiorn-berry,  s.     Sgeachag. 

Hay,  s.  Saoidh,  sùidh  ;  feur  caoinichte.  Meadow  hay, 
saoidh  loin  ;  clover  hay,  saoidh  chlobhair. 

Haycock,  s.     Cuidhle,  cuidhleag,  rucan,  mulan. 

Hayloft,  s.     Lobhta  saidh. 

Hvymaker,  s.  Fear  caoineachaidh  ;  saoidhear.  The  hay- 
makers, muinntir  na  saidh. 

Hayrick,  s.  Cruach  saidh,  cruach  shaoidh,  mir  saidh, 
mulan  feòir,  rucan. 

Hayruff,  s.     Garbh-lus. 

Haystack,  s.     Cruach  saidh,  mir  saidh. 

Hazard,  s.  Tuiteamas,  cineamhuinn,  tubaisd,  baoghal, 
cunnart,  guasachd,  sgiorradh. 

Hazard,  v.  a.     Cuir  an  cunnart;  feuch  ri. 

Hazardous,  a.  Cunnartach,  guasachdach  ;  tubaisdeach  ; 
neo-thearuinnte,  buailteach  do  chall. 

Hazaudousness,  s.  Cunnart,  tubaisd,  guasachd,  cunnart- 
ach d. 

Haze,  s.     Ceo,  ceathach,  dall-cheo,  braon,  crith-reotha. 
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Hazel,  s.     Caltuinn. 

Hazel,  a.  Caltuinn.  A  hazel  nut,  aw  chaltuinn :  hazel 
rods,  cuilleasg. 

Hazy,  a.  Ceòthar,  ceathachail,  mùigeach;  dorch,  braonach, 
tiugh. 

He,  prow.     E,  esa,  esan,  se;  firionnach  ;  firionn. 

Head,  s.  (Of  the  iorfy),  ceann,  +coll;  {in  ridicule),  ^ihib, 
ploc ;  (brain),  eanchainn ;  (chief),  priomh,  comanntair, 
ceannard,  ceann  fine,  ceann  cinnidh  ;  (understanding), 
tuisge,  inntinn,  càil ;  (resistance),  aghaidh,  comhdhail, 
tgart;  (make  head),  thoir  aghaidh  ;  (o/ a  ierf),  mullach  ; 
(of  a  discourse),  ceann,  steidh  ;  earann  ;  (of  a  ship),  ceann 
toisich  ;  (q/ o  s<reo/n),  tobar ;  (of  an  army),  tils,  toiseach, 
ceann;  (poiver),  cumhachd,  neart ;  (of  land),  ceann, 
nighadh,  maol,  muil,  sròin.  Head  and  ears,  eadar  cheann 
's  a  chasan ;  head  and  shoulders,  a  dli  aindeoin  ;  at  the 
head  of  an  army,  air  tils  feachd ;  at  the  head  of  his  army, 
aig  ceann  a  shlogh ;  they  laid  their  heads  together,  chuir 
iad  an  cinn  ri  chtile ;  what  put  that  in  your  head?  ciod  a 
chuir  sin  ad  cheann  ?  a  clear  head,  eanchainn  shoilleir ; 
from  head  to  foot,  o  mhullach  gu  bonn ;  get  a-head,  tionail 
feachd,  (at  sea),  faigh  air  thoiseach ;  an  addle-head,  ceann 
gaoithe,  ceann  eutrom,  ceann  àrcain ;  give  head,  (as  to  a 
horse),  thoir  comas  cinn  ;  the  forepart  of  the  head,  aghaidh, 
aodann,  cruaic  ;  hinder  head,  cill  cinn ;  at  a  head,  (as  a 
boil),  abaich  ;  swinnning  of  the  head,  tuaineal,  tiiainealach , 
tuaicheall ;  a  large  head  on  the  wise  man,  and  a  hen's  head 
on  a  fool,  ceann  mor  air  duine  glic,  is  ceann  circe  air 
amadan. 

Head,  v.  Treòruìch ;  riaghail,  rach  no  imich  an  tus  (no) 
aig  ceann. 

Headache,  s.     Ceann  goirt;  goirteas  cinn. 

Headband,  s.     Stiom  cinn,  fuiltean,  failtean. 

Headborough,  s.     Maor  baile,  constabuU. 

Head-dress,  s.  Ceann  bheart,  deise  cinn,  uigheam  cinn, 
còmhdach  cinn. 

Headiness,  s.  Cabhag,  deifir,  caise,  caisead,  obainne ;  reasg- 
achd. 

Headless,  a.  Gun  cheann,  air  dhith  cinn  ;  gun  cheannard  ; 
di-cheannaichte,  baoghalta,  aineolach,  neo-thapaidh. 

Headland,  s.  Ceann,  maol,  muil,  rughadh,  ceann-tlre, 
sròin. 

Headlong,  a.  Corrach,  cas,  grad,  dian,  cabhagach,  ceann- 
laidir,  brais,  neò-smaointeachail. 

Headlong,  adv.  An  comhar  a  chinn  ;  gu  cas,  gu  grad,  gu 
brais,  gun  dail. 

Headmost,  a.  Air  thoiseach,  toiseachail,  is  fhaide  air  thois- 
each. 

Headpiece,  5.  Clogaid,  ceann  bheart;  ceann,  inntinn, 
cath-bharr;  diniath,  tga'l'*;  tu'gse. 

Head-quarters,  s.     Fardoch. 

Headship,  s.  Ceannas,  ceannardachd,  lanih  an  uachdar, 
inmhe,  ùghdaras. 

Headstall,  s.     Claigeannach  ;  ceannasg. 

Headstone,  s.     Clach  mullaich  ;  clach  ann  ;  clach  uaigh. 

Headstrong,  a.  Ceann-Iaidir,  reasgach,  rag,  dian,  cas, 
brais,  rag-mhuinealach  ;  luaimueach. 

Head-workman,  s.     Griobh. 

Heady,  a.  Brais,  ceann-laidir,  rag,  reasgach;  dian,  do- 
cheannsach  ;  luaimneach  ;  (as  liquor),  laidir. 

Heal,  v.  a.  and  n.  Slànuich,  leighis,  ic,  dean  gu  math  ; 
cneasaich,  reitich,  dean  reith.    Healed,  slanuichte ,  leighiste. 

Healer,  s.     Slanuchair,  leigh. 

Healing,  a.  Leigheasach,  leigheasail,  iceil ;  ciùin,  seimh, 
bogar. 

Healing,  s.     Slanuchadh,  leigheasadh  ;  comhdachadh. 


H  E  A 


n  E  C 


lIi-.AT.Tii,  s.      Slainnte,    fallaineaL-hd,    falhiiiio.      Here   is   a 

lieallh  to  you,  so  air  do  siilaiiinte. 
Heai.iiiful,  a.     Slainnteil,  fallain,  slàii. 
Healthfully,  adv.     Gu  sUiiniiteil,  i;'u  falluiii,  gii  slàn. 
Healtiifulness,  s.     Slainnte,  fallaincachd  ;   anacal. 
Healthiness,  s.     Slainnte,  fallaineachd. 
Healthless,  a.     Turn,  cuslan,  nco-t'hallain,  trviagh,  mall, 

breòite. 
Healthy,  a.     Slainnteil,  fallain,  slàn. 
Heaw,  «.     Deireanach. 

Heap,  s.      Cam,  cruacli,  cniaclian  ;  cnioach  ;  torr;  cnoc  ; 

di)n,dilnan,mullacli,nianil,cnoc;  dorlach,  mòran;  (crowd), 

lòd,  bròd,  teanuladli,   cniinneaciiudh.      Stones  in  heaps, 

clachan  na  'n  dimailih,  ciiini. 

Heap,  i'.  a.     Cam,  cruacli,  torv  ;  rruinnicli ;  cuir  ri  clieilc, 

cnuasaich.     Heaped,  carntn,  cruachta,  criiiiiiiichtc. 
Heaping,  s.      Camadh,  cruachadh,  ciuinneachadh,  cur  ri 

cheile. 
Heau,  v.  a.  and  n.      Cluinn,    fairich;    eisd,   caisd.      Hear 
you?  bheil  thu'cluinntinii?  an  cluinn  thu;  hear  me  a  little, 
cisd  riiim  beagan  ;  I  have  heard,  ciiual  mi ;  he  was  favour- 
ably heard,  dh'  eisdeadh  ris  gu  fabliarach ;  what  the  young 
hear  they  repeat,  an  ni  chluinneas  na  big  's  c  chtinas  na  big. 
Heaueu,  s.     Fear  eisdeachd.     Hearers,  luchd  cisdeachd. 
Hearing,  s.     Eisdeachd;   claisteachd,  claistneachd,  clais- 
neachd ;  feuchainn,  deuchainn.     The  hearing  of  the  ear, 
claisteachd  na  cluaise ;  in  my  hearing,  ann  am  eisdeachd  ; 
obtain  a  hearing,  yaw/ /t  cisdeachd. 
Heaukek,  v.     Eisd,  cluinn,  caisd,  their  an  aire,  thoir  aire. 
Heaukexeu,  s.     Fear  far-cluaise. 
Heausay,  s.     Iomradh,fabhur,  fabhunn,  cainnt,  sgeul  bcoil, 

sgeul. 
Hearse,  s.     Dubh-charbad,  cro-charbad. 
Hearselike,  a.     Dubh,  brònach,  muladach  ;  eugaidh. 
Hearse-cloth,  s.     Dubh-bhrat,  brat-dubh,  brat  bròin. 
Heart,  s.     Cridhe  ;  (coiiraf/f),  misneach,  spiorad;  (desire), 
miann,  togar, càile;  {memory),  cuimhne  ;  (good-ivill),  toil, 
deadh  thoil ;  (middle),  nieadhon,  teis-meadiion,  builsgean. 
His  heart  fell  into  his  hose,  thuit  a  chridhe  na  tlihin  ;  be 
of  good  heart,  bi  misnenchail ;  with  all  my  heart,  le  m  uile 
chridhe  ;  out  of  heart,  airdtàth  misnich,  (as  ground),  truagli, 
bochd;  heart  oi  odk ,  darach  ;  for  my  heart,  o  d/t' ajnt/eoiw 
mo  chridhe;  get  that  by  heart,  faigh  sin  air  do  chridhe; 
grief  of  heart,  truime  cridhe ;  sweetheart,  ceistean,  graidh- 
ean,  gaolach  ;  stout  of  heart,  laidir,  treubhanta,  crodha. 
Heartache,  s.      Tinneas   cridhe,    bròn,    do-bhron,    tuirse, 

mulad,  cuniha. 
Heartbreak,  s.     Briseadh -cridhe. 
Heartbreakixc,  a.     Brònach,  muladach. 
Heartburn,  s.     Losgadh  bràghaid. 
Heartbirxing,    s.      Tinneas    goile,    coiliiinn ;    gamhlas; 

tnù. 
Heautdear,  CI.     Gradhach  ;   ionmhuinn. 
Heartsease,  s.     Sanichair,  tamh,  fuis. 
Hearted,  o.     Misneachail,  crodha,  calma  ;  cridheil.    Lio-ht- 

hearted,  Siii^i/iear;  sunntach,  biolachair. 
Hearten,    v.  a.      Thoir    misneach,    brosnuich,    prosnaich, 

neartuich,  tog;  (land),  leasaich,  mathaich. 
Hearth,  s.     Teallach,  teinntean,  cagailt,  clach  an  teallaich. 
Heartily,  adv.     As  a  chridhe,  le  cridhe,   gu   toileach,  le 
lùn  toil,  adheòin ;  gu  cridheil ;  gu  sgairteil ;  gu  treibhdhir- 
each,  gu   h-ionraic,    gu  neo-chealgach.      Laugh   heartily, 
gàir  gu  cridheil. 
Heartiness,  s.     Cridhealas,  cridhealachd,  ionracas,  treibh- 
dhireas,  spiorad,  sgairtealas. 
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Heartless,    a.       I.ag-chridhcach,    neo-mhisncacliail,   tais  ; 

anfhann. 
Heartlessly,  adv.     Gu  lag-chridheach,  gu  h-anmhunn. 
Heartlessnkss,  s.    Mi-chridhealachd,  cion  misnich,  tuirse, 

truirae. 
Heartrending,  a.     Trioblaideach,  brònach,  muladach. 
Heartsick,  a.     Tinn,  an-shocrach. 
Heartstrinc;,  s.     F'eith  a  chridhe. 
Heartstruck,  a.     Gonta,  gointe,  air  bhualadh  le  gaol  (no) 

le  eagal. 
Ih'ART-worNDED,  «.     GoHta,  ci'idhe-leòinte. 
Hearty,    a.      (Cheerful),    cridheil;     suilbhear ;    sulchair, 
sunntach;  (siwce/T),  treibhdhireach  ;  ionraic  ;  diirachdach, 
dcònach  ;  (well),  slàn,  fallain,  slainnteil,  laidir. 
Heat,   s.      Teas,    bias,    blàthas,  teasaigheachd ;    (passion), 
fearg,  corruich.     The  heat  of  the  clay,  teas  (no)  àirde  an 
latha ;  intense  heat,  dian-theas  ;  a  heat,  (iii  races),  cùrsa. 
Heat,  v.  a.     Blathaich,  blàitich,  blàtaich,  teòth;  gar,  teòth- 

aich.     Heated,  blathaichte,  teothta. 
Heath,  s.     Fraoch;  frithe  ;  monadh  ;  siiabh. 
Heath-cock,  s.     Coilcach  fraoich,  cuileach  dubh,  coiieach 

ruadh. 
Heathen,  s.  and  a.     Gintealach,  paganach,  cinneach,  neo- 

chreideach,  ana-criosduigh. 
Heathenish,  a.     Gintealach,  paganta,  borb,  fiadhaieh. 
Heatiienis.m,  s.     Gintealachd,  pagantachd,  ana-criosdachd. 
Heath-hen,  s.     Cearc  fhraoich,  liath  chearc. 
Heatiipout,  s.     Put. 
Heath-pease,  s.     Cairmeal. 

Heathy,  a.     Fraochail,  fraochach,  fiaoich,  Ian  fraoich. 
Heave,  r>.  a.  and  n.     (Raise),  tog,   ardaich  ;    (vomit),  tilg, 
sgeith  ;  (swell),  at,  boch  ;  eirich.     Heave  a  sigh,  tarruing 
osunn. 
Heave,    s.      Togail,    eallach,   uallach ;    eiridh ;    at;    boch- 

thonn  ;   uspag ;  tur  thilge,  sannt  sgeithe. 
Heaven,  s.    Neamh,  flaitheas,  flaitheanas,  flalh-innis,  +ceal, 

fearc. 
Heavenborn,  a.     Naomh,  neamhaidh,  ainglidh. 
Heaven-directed,  a.     Air  stiùradh;  chum  neamh  ;  treor- 

aichte  le  neamh. 
Heavenly',  a.      Ncamhuidh,  ainglidh  ;  ro-aghmhor;   flath- 

mhaiseach. 
Heavenwards,  adv.     Chum  na  neanihaibh,  chum  neamh. 
Heave-offering,  s.     Tabhartas  ceud  thoraidh. 
Heavily,  adv.     Gu  trom,   gu   tuirseach,   gu  dubhach,   s:u 
brònach,  gu  cràiteach,  gu  doilich,  gu  dolasach,  gu  docrach, 
gTi  liosta. 
Heaviness,   s.      Truime,   tromadas,    truraadas,   (of  mind), 
dubhachas,  bròn,  tuirse,  dòlas,  doilghios,  sprochd,  mulad ; 
cradh  ;  sàrachadh  ;  (drowsiness),  tur-chodail. 
Heavy-,  a.      (In  weight),  trom,  cothromach,  cudthromach ; 
(sad),   dubhach   dolasach,    duilich,   docrach,    airsnealach, 
eisleanach  ;    liosda ;    (sloiv),    leasg,    lunndach ;    slaodach  ; 
mairnealaeh,  aimhleasg;  (requiring  pains),  saothaiieachail. 
Heavy-handed,  a.     Trom,  neo-dheas,  neo-ealanta. 
Heavy-heeled,  a.     Luidseach. 
Hebdomadal,  a.     Seachduineach,  erach  seachduin. 
Hebetate,  v.     Maolaich.     Hebetated,  tnaolaichte. 
Hebetude,  s.     Maolad  ;  baoghlanachd. 
Hebraism,  s.     Iladh  Eabhrach. 

Hr.BKAisT,  s.     Sgoilear  Eabhrach,  fear  eolach  air  an  Eabhra. 
Hebrew,  s.     Eabhra,  cainnt  nan  Eabhrach. 
Hr.BREw,  a.     Eabhrach,  Eabhruidheach. 
Hecatomb,    s.       lobairt   ceud    damh,    iobairt   ceud   ceann 
cruidh. 

5  E 


H  E  L 


HEP 


Hectic,   a.      Cnaoidhte,  caithteach,  seargach ;  eiticli.      A] 

hectic  flush,  rughadh  eitich. 
Hector,    s.      Eachann ;    gaisgeach    na  Tioinili ;    laochan, 

buamsdau',  blaghair. 
Hector,  ik  a.      Bòsd,  dean  bòsd,  bragainn  ;  bagair,  ràith, 

dean  blaghaireachd. 
Hedge,  v.  a.  and  n.     Dùin,  fàlaich,  druid,  iom-dhruid,  uim- 

dhruid. 
Hedge,  s.      Callaid,    fàl,  gàradh ;  daighneach,    ganal,    fal- 

gleuta.    On  the  wrong  side  of  the  liedge,  ann  am  mearachd. 
Hedgeborn,  a.     Bochd,  iosal,  dibhdh. 
Hedgehog,  s.     Gràineag. 
Hedge-pig,  s.     Graineag  òg. 

Hedge-sparrow,  s.     Gealbhan,  gealbhan  gàraidh. 
Hedging-bill,  s.     Sgian  bearraidh,  sgian  gairnealair. 
Heed,  v.  a.     Their  aire,  thoir  fanear,  gabh  beachd,  cuimh- 

nich.     Do  not  heed  liim,  na  gabh  ort  e. 
Heed,  s.     Cùram,  aire,  faicill ;  beachd.     Take  heed,  thoir 

aire  gabh  beachd. 
Heedful,  a.     Ciiramach,  aireachail,  faicilleach,  beachdail, 

suidhichte,  furachair.     Heedfully,  gu  càramach,  gti  faicill- 
each. 
Heedfulness,  s.     Cilrani,  faicill,  faicilleachd. 
Heedless,  a.    Dearmadach,  neo-chùramach,  neo-aireachail, 

neo-omhailleach. 
Heedlessness,    s.      Dearmad,  dearniadachd,    neo-chùram, 

neo-aire,  cion  aire,  cion  omhaill,  dith  umhaill. 
Heel,  s.      Sail;  (of  a  shoe),  sail  bròige,  breaban  deiridh, 

ceathramh  sàlach.     Take  to  your  heels,   thoir  do  chasan 

asad,  thoir  na  buinn  asad ;  lay  by  the  heels,  ccangail,  gabh 

an  lahiih. 
Heel,    ii.  h.  and  a.      Danns,   damhs  ;  aom,  aom  gu  taobh 

mar  ni  luing;  sàilich. 
Heelpiece,  s.     Ceathramh  sàlach. 
Heft,  s.     Oidhirp  ;  deuchainn,  eiridh. 
Hegira,  s.     Focal  Arabach,  a  ciallachadh  an  t-am  air  am 

b'  fheudar  do   Mhathomeid   teicheachd    o   Mhecca,   ni   a 

thachair  air  di  h-Aoine,  an  seathamh  la  deug  do  'n  lul,  sa 

bhliadhna  sè  ceud,  fichead  's  a  dhà. 
Heifer,  s.     Agh,  atharla;  biorach,  colpach ;  coilt. 
Heigh  no,  interj.    Och,  och  !  oich,  oich!  ochòin,  och  fhein, 

ochòin  fhein,  och  mise,  heich  ho. 
Height,  s.     Airde  ;  inbhe,  meud  ;   mullach  ;  binnean,  bàrr, 

ardan. 
Heighten,  a.      Arduich ;  nieudaich;  leasaich ;  dùisg,  tog. 

Heightened,  arduichte ;  meudaichte  ;  air  arduchadh. 
Heightening,  s.     Arduchadh,  meudachadh  ;  leasachadh. 
Heinous,  a.     Uamharra,  fuathasach  ;  ro-aingidh,  peacach  ; 

antrom.     Heinously,  gu  h-uamharra,  gu  fuathasach.     A 

heinous  crime,  famh-lochd. 
Heinousness,  s.   Uamharrachd, aingidheachd ;  an-tromaich- 

ead. 
Heir,  s.     Oighre;  dilibeach.     A  rich  man  never  died  witli- 

out  an  heir,  cha  d'  eug  duiiie  riamh  gun  dileabach. 
Heir,  v.     Sealbhaich. 
Heiress,  s.     Ban-oighre. 
Heirless,  a.     Gun  oighre. 
Heirloom,  s.     Oighre  mhàoin. 
Held.     See  Hold. 

Heliacal,  a.     A  fàgail  dealradh  na  greine. 
Helical,  a.  Sniomhaineach,  sniomhach,  cuairteach,  sgrobh- 

ail,  casda,  lùbach. 
Heliograpiiy,  s.     Grian-chunntas. 
Helioscope,  s.     Gloine  greine. 
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Heliotrope,  s.      Plùr  na  greine,  grian-luibh,  plùr  sam  bi  a 

thionndas  ris  a  ghrian. 
Hell,  s.     Ifrinn  ;  i-fuar-fhonn,  iutharn,  ionad  comhnuidh 

dheamhana,  an  sloe. 
Hellbred,  a.     Diabhluidh,  deamhnaidh,    ifrinneach,   ain- 

gidh. 
Hell-erotii,  s.     Puinnsean. 

Helldoomed,  a.     Ifrinneach,  mallaichte,  diabhluidh. 
Hellhated,  a.     Fuathaichte  mar  ifrinn. 
Hellhound,  s.     Deanihan  ;  cu  ifrinn,  diabhol-mhadadh. 
Hellish,  a.     Diabhluidh,  deamhnaidh,  ifrinneach,  ifrionta  ; 

aingidh.     Hellishly,  gu  diabhluidh,  gu  deamhnaidh,  gu  h- 

aingidh. 
Hellisiiness,  s.     Diabhluidheachd,  deamhanachd. 
Helm,  s.     Stiilir,  sdiùir,  bioraid,  clogaid. 
Helmet,  s.     Ceann  bheart,  clogaid  ;  bioraid,  sgaball. 
Help,  v.      Coghain,   cuidich,   cobhair;    fuasgail,   furtaich, 

dean  còghnadh,  dean  cobhair.     I  cannot  help  it,  cha  n  eil 

comas  ugam    air ;  help    me,  cuidich    mi ;  cuideach   learn ; 

God  help  us,  Dhia  cuidich  sinn,  Dhia  cuidich  leina ;  help  ! 

help  !  cobhair  !  cobhair  ! 
Help,  s.     Còghnadh,  cuideachadh,  cobhair,  cabhair ;  fuasg- 

ladh,  furtachd.    With  God's  help,  le  coyhnadh  Dhi ;  there 

is  no  help  for  it,  cha  'it  eil  comas  air. 
Helper,  s.    Fear  coghnaidh,  fear  cuideachaidh  ;  cungantair. 
Helpful,  a.     Cuideachail,  còghnachail. 
Helpless,  a.      Truagh,    bochd,  diblidh,   uireasbhach,  gun 

chòghnadh  ;  do-leigheasadh.    A  helpless  person,  truaghan. 
Helplessness,    s.      Truaghanachd,    dlblidheachd,    uireas- 

bhachd. 
Helter-skelter,  adv.     Thar  a  cheile,  air  feadh  cheile,  gu 

mi-riaghailteach. 
Helve,  s.     Cas,  cos,  lamh,  samhach,  lamh  tuaidh  (no)  ùird. 
Helve,  a.     Cuir  cos  (no)  lamh  ann  ni. 
Hem,  s.     Faim,  foir,  oir,  iomall,  buinne. 
Hem,  v.  a.     Faim,  foir. 

Hem,  v.  n.     Dean  cnead  (no)  casd,  cnead,  casd. 
Hemi.     Leth. 

Hemicircular,  a.     Leth-chruinn,  leth-chearclacli. 
Hemicycle,  s.     Leth-chruinne,  leth-chearcall. 
Hemisphere,  s.     Leth-chruinne. 
Hemispherical,  n.     Leth-chruinn. 
Hemistic,  a.     Leth-rann. 

Hemlock,  s.     Iteodha ;  minmhear,  mongach  mhear. 
Hemorrhage,  s.     Gearrach  fola,  flann-bhuinneach. 
Hemorrhoids,  s.     Neasgaidean  fola. 
Hemp,  s.     Còrcach,  càrcach ;  caineab. 
Hempen,  a.     Còrcach,  càrcach. 
Hen,  s.     Cearc.    A  hen's  egg,  ubh  circe ;  a  heath  hen,  cearc 

fhraoich;  a   turkey   hen,   cearc   Fhrangach ;    a   pea-hen, 

peubh-chearc. 
Henbane,  s.     An  deodha,  gafann,  crann  gafann. 
Hence,  adv.     A  so,  o  so,  o  so  suas ;  {begone),  air  falbh  ;  bi 

'coiseachd. 
Henceforth,  adv.     O  so  suas,  a  so  suas,  tuille. 
Henceforward,  adv.     O  so  suas,  a  so  suas,  tuille. 
Henchman,  s.     Gille,  gille  coise,  seirbheiseach. 
t  Hend,  v.  a.     Glac,  beir  air, 

Henhearted,  a.     Meata,  gealtach,  cailleachanta,  tais,  bog. 
Henpecked,  a.     Fo  riaghladh  mna. 
Henroost,  s.     Sparadh,  spiris,  fàradh  chearc. 
Hepatic,  a.     Sgamhanach. 
Heptagon,  s.     Seachd-shlisneag. 
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Heptagonal,  a.  Seachd  shlisneach,  seaclul  oisinncach. 
Hr.PTANGULAR,  a.  Sedchd  DÌsiiiiieach,  seachd-uilneach. 
Heptarchy,  s.     Seachd-flilaitheachd  ;  uachdaraiiachd  she- 

achdnar. 
Her,  pron.     I,  ise.     Herself,  ifnn;  she  herself,  ise  fcin ; 

by  herself,  le  fcin,  na  h-aonrachd,  na  h-aonar  ;  na  h-aon- 

rachdmi. 
Her,  pron.     A.     Her  hand,  a  lamh  ;  her  own  hand,  a  lamh 

f^i"- 
Herald,  s.     Bollstrair,  fear  eighich  ;  gairmear  ;  suaicheant- 

aiche,  teachdair  ;  maor  gairni ;  griom-challair. 
Heraldry,    s.      Ealadhain   sirdichcantais ;  suaicluantachd, 

seanachas,  ginealachd. 
Herb,  s.     Luibh,  his,  luibhean,  luiscan.    The  herb  that  can- 
not be  found,  will  heal  no  wound,  an  luibh  nach  fhaicjhcur 

cha  'n  i  'chobhaircas. 
Herbaceois,  a.     Luibhcach,  hisacli,  luiblieanacli,  luiscan- 

ach,  feurach. 
Herbage,  s.     Feur  feurach,  ionaltradli. 
Herbalist,  «.     Lnsragan. 
Herbed,  a.     Feurach,  luibheach. 
Herboi's,  a.     Luibheach,  luiseunach. 
Herby,  a.     Luibheanach,  luiseanach. 
Herculean,  a.     Rodheacair;  spairneil;  treun. 
Herd,  s.     Trend,  ioniain,  greigh  ;  buidheann;  buachaill. 
Herd,  v.  n.     Greigh. 

Herdmax,  ò\     Buachaill,  aodhair,  aireach  ;  aoireann. 
Here,  adv.     An  so,  's  an  àite  so.     Here's  to  you,  so  dhuit ; 

(in  drinking),  so  leat;  here  he  is,  so  e ;  here  he  is  for  you, 

so  agad  e ;  here  and  there,  an  so  's  an  s>id,  thàll  is  bhos, 

mill  is  a  nail. 
Hereabout,  Hereabouts,  adv.     Mu  so,  timchioll  so,  mu 

'n  àite  so. 
Hereafter,  adv.     An  deigh  so,  an  deigh  laimh  ;  a  so  suas, 

san  ath-bheath.     Hereafter,  forever,  o  suas,  a  choidh. 
Hereafter,  s.     Ath-bheath. 
Hereat,  adv.     Aig  so. 
Hereby,  adv.     Le  so,  leis  a  so. 
Hereditament,  s.     Seilbhe,  sealbhachadh. 
Hereditary,  s.     Dùchasach  ;  oighreachdail. 
Herein,  adv.     An  so. 
Hereon,  adv.     Air  so. 
Heresiarcii,  s.     Ard-eiriceach. 
Heresy,    s.      Eiriceas,  -  eiriceachd,  saobh-chreideamh,   do- 

bharail. 
Heretic,  s.     Eiriceach,  saobh-ehreideach. 
Heretical,  a.     Eiriceach,  eiriceil,  so-chreideachail.     He- 

letically,  gu  h-eiriceach. 
Hereto,  adv.     Chum  so ;  chuige  so,  gu  nuig  so,  gu  ruio-  so, 

ri  so. 
Heretofore,  adv.      Roimh  so,  o  cheann  fada,  o  cheann 

fhada. 
Herewith,  adv.     Le  so,  leis  a  so. 
Heritage,  s.     Oighreachd,  fearann,  seilbhe. 
Hermaphrodite,  s.     Urr  firionn  boirionn. 
Hermit,  s.     Dithreabhach,  aonaran,  aonaranach. 
Hermitage,  s.    Arcs  aonarain  ;  uamh  ;  uamh-aros,  garaidh, 

cill-aonarain. 
Hermitess,  s.     Ban  aonarain. 

Hermitical,  a.     Aonaranach,  uaigneach,  dithreabhach. 
Hern,  «.     See  Heron. 
Hernia,  s.     Mam-sioc. 

Hero,    s.       Gaisgeach,    curaidh,    laoch,    flath,    treunlaoch, 
diùlnach,  diùnlaoch,  milidh. 
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Heroic,  Heroical,  o.  Gaisgeil ;  troiibhanta,  conspuUach, 
cuchdach,  treun,  feartach,  Ìjuadhach,  buadhmhor,  cruad- 
alach,  dan,  niisncaciiail.  An  heroic  poem,  dan  mor.  He- 
roically, tju  (jaisijcil,  (ju  trcid/hnnta,  yu  h-cuchdach. 

Heroine,  s.     Ban-ghaisgeach,  ban-churaidh,  ban-fhlath. 

FIeroism, s.  Gaisge, treubhantas, euchd, feart, connspuUachd. 

Heron,  s.     Corr-riabhach,  corr-ghribeach,  corr-ghlas. 

Herpes,  s.     Teine  de. 

Herring,  s.  Sgadan.  No  wonder  that  a  herring  cask 
smells  of  herring,  cha  'n  iocjhnadh  boladh  nan  sgadan  a  bhith 
do  'n  t-soithcach  sum  bi  iud. 

\\v,K%,  pron.poss.  Leath-sa;  a.  It  is  hers,  is  Icuth-sa  c ; 
not  my  house  but  hers,  ni  h-cadh  mothigh-se,  acha  tigh-sc. 

H  ERS  E.     See  H  e  a  rs  e. 

Herself,  pro.     I  fein,  si  fein.     She  herself,  ise /tin. 

Hesitancy,  s.  Agailcachd,  eu-cinnte ;  iomcheist;  turam- 
anaich,  iom-chomhairle,  tomhartaieh. 

Hesitate,  v.  Bi  an  iomcheist,  bi  san  turamanaich,  bi  san 
tomhartaieh,  dean  moille,  slad,  cuir  an  ag,  (m  speech),  bi 
manndach,  bi  agach,  dean  ag  (no)  mannd." 

Hesitation,  s.  Eu-cinnte,  iomcheist,  teagamh,  moille, 
amharus ;  tomhartaieh. 

Hesper,  s.     Feasgar,  rionnag  feasgair. 

Hesperia,  s.     Aneadailt;  an  Spain. 

t  Hest,  s.     Ordugh,  iartas,  aithne,  reachd. 

Heteroclite,  s.     Neo-riaghailte. 

Heterodox,  a.     Do-bharaileach,  neo-fhallain. 

Heterodox,  s.     Do-bharail. 

Heterogeneal,  Heterogeneous,  a.  lol-ghnetheach ; 
iol-ghineach. 

Heterogeneity,  s.     lol-ghneth. 

Hew,  v.  a.  Sgud,  sgath,  gearr  sios,  gearr  bhàn,  suaith,  saoi- 
thich,  buain.  Hewn,  sgudte,  sgathte,  gearrte,  snaithte, 
bziainte. 

Hewer,  s.     Gearradair,  sgathair,  sgathadair,  snaithear. 

Hewing,  s.     Snaitheadh,  gearradh  ;  sgathadh,  buaineadh. 

Hexagon,  s.     Se-shlisneach,  se-shlisneag. 

He.xagonal,  a.     Se-shlisneach. 

Hexagony,  s.     Se-shlisneag. 

Hexameter,  s.     Rann  fad  ;  rann  she  cos. 

Hex  angular,  a.     Se-oisinneach. 

Hexapod,  s.     Beothach  se-chosach. 

Hey,  interj.     Eigh  !  h-eidh. 

HEYD.A.Y',  interj.     H-eia,  obh  !  obh  !  comadh  learn  ! 

Heyday,  s.     Mire. 

Hewn.     See  Hew. 

Hiation,  s.     Meanan,  meananaich. 

Hiatus,  s.     Fosgladh  beòil ;  beam,  sgoltadh. 

Hibernal,  a.  Geamhrail,  gearahradail,  gaillionach,  geamh- 
raidh. 

Hiccius  Doccius,  s.  {Hie  est  doctus),  clcasaiche,  fear 
chleasachd,  dubh-chleasaiche. 

Hiccough,  s.     Aileag. 

Hiccup,  s.     Aileag. 

Hid.     See  Hide. 

Hidden,  a.  Folaichte,  falaichte,  ceilte,  comhdaichte,  am 
folach  ;  as  an  t-sealladh  ;  diomhair  ;  do-fhaicinn ;  do- 
thuigsinn.     Hidden  from  me,  folaichte  orm,  folaichte  nam. 

Hide,  v.  a.  Foluich,  falaich,  ceil,  comhdaich,  cuir  as  an  t- 
sealladh.     I  hid  it,  dli  fholaich  mi  e. 

Hide,  s.     Seic,  seiche;  boiceann,  croicionn,  craiceann,  bian. 

Hide,  s.     Crann  fearainn. 
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Hide-and-seek,  s.     Folach  fead. 

Hidebound,   a.      Cruaidh-chroicneach  ;    doirbli ;  dorganta, 

cruaidh,  spiocach. 
Hideous,  a.     Uamharraidh,  uamharra,  uamhasach,  oillteil, 
eagallach,  fuathasach,  sgreitidh,  sgreataidh,  granda,  gràda  ; 
duaichnidh. 
Hideously,  adv.     Gu  h-uamharra,  gu  h-iiamhasach,  gu  h- 
oillteil,  gu  h-eagallach,   gu  fuathasach,   gu  sgreitidh,  gu 
sgreataidh,  gu  granda,  gu  grada,  gu  duaichnidh. 
HiDEOusNEss,  s.     Uamhas,  uaiuhasachd,  uamhuun,  oillteal- 

achd,  sgreitidheachd. 
HiDER,  s.     Fear  folachaidh,  ceileadair. 
Hie,  v.  n.     Greas,  deifirich,  dean  cabhag  (no)  deifir. 
HiERARCH,  s.     Naomh-cheannard,  naomh-phriomh. 
Hierarchy,  s.     Naomh-riaghladh,  riaghladh  eaglais. 
Hieroglypiiical,  a.     Samhlachail ;  fo  shamhladh. 
Hieroglyphics,  s.    Samhladh  sgriobhaidh,  comhar,  samhl- 

ladh  dealbh. 
Hieuographer,  s.     Diadhair,  naomh-sgriobhair. 
HiEROGRAPiiY,  s.     Naomh-sgriobhadh. 
Higgle,  v.  n.     Dean  priginn,  reic  o  dhorus  gu  dorus. 
Higgledy-piggledy,  ndv.      Thar  a  cheile,   roimh   cheile, 

troimh  cheile,  feadh  cheile,  gu  mi-riaghailteach. 
Higgler,  s.     Fear  a  cheannaicheas  agus  a  reiceas  uibhean 

is  cearcan  is  an  leithidibh  sin  ;  greimisgear. 
Higgling,  s.     Greimisgearachd  ;  greimisg. 
High,  a.    Ard;  (mranA),  mòr,  uasal,  inmheach,  uaibhreach, 
moralach;  {in  price),  daor;   {in  stature),  ard,   mòr.     On 
high,  skuas,  uthard,  a  nùird;  {in  heaven),  air  neamh,  anns 
na  neamhaibh,  anns  na  h-ardaibh. 
HiGHBLEST,  a.     Ard-shona,  fior-shona. 
Highblown,  a.     Athte,  lionta  ;  bocta,  Ian,  seidte  suas. 
Highborn,  a.     Uasal,  ard,  oirdheirc. 
HiGHCOLOURED,  o.     Ruitsach  ;  dubh-dhearg,  flanndearg. 
Highdesigning,  a.     Ard-inntinneach,  mòr-chuiseach. 
Highest,  a.     Is  airde,  is  mo  ;  is  uailse. 
HiGHFED,  a.     Giorrta,  Ian  bidh. 
Highflaming,  a.     Dearg  lasach. 
Highflier,  s.     Baoth-chreideach,  an-dhiadhair. 
Highflown,  a.     Uasal,  uallach,  leòraach,  sgòdail ;  ard. 
Higii-heaped,  a.     Cruachta. 
HiGH-iiEELED,  a.     Ard-shàilteach. 
Highland,  a.    Ard,  monadail,  sliabhach,  sliabhtach,  Gaidh- 

ealach,  Gaidhealacb. 
Highland,  s.     Airde,  bràighe ;  fearann  ard. 
Highlander,  s.     Gaidheal,  bràigheach. 
Highlands,  s.  pi.     Bràighdean,  àrdau  ;   Gaidhealtachd  na 

h-Alba,  a  Ghaidhealtachd. 
Highly,  ftdt).    Gu  mòr,  guh-uaibhreach,  guh-ardanach.  He 
highly  deserves  this,  is  math  is  fhiach  e  so ;  I  value  him 
highly,  tha  meas  mor  agani  dheth. 
HiGHMETTLED,    o.      Stuthail,  ardanach ;  spioradail,   mear- 
achdasach  ;  dian,  beothail,  beò ;  ruaineach ;  {as  a  horse), 
sgeunach. 
HiGHMiNDED,   a.     Ard-inntinnsach,  ard-bharaileach,  inn- 
tinneach,  ardanach,  aigeannach,  aigeantach,  uallach,  uasal. 
HiGHMOST,  a.     Is  airde,  is  mo,  is  inbhiche. 
Highness,  s.     Airde;  (J«  d(;/«i<(/),  mòrachd,  moralachd. 
HiGHPRiNCiPLED,  a.     Baoth-bharailcach. 
HiGHSEASONED,  u.     Blasda ;  saillte. 
Highsighted,  a.     Ard-sheallach. 

HiGHSPiRiTED,  a.     Spioradail,  aigeantach,  ard-inntinneach, 
dàna,  ladarna,  ruaineach,  danarra;  cruadalaeh. 
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HiGiisTOM ACHED,  o.    Dùr,  rag,  rag-mhuinealach,  reasgach; 

uasal,  uallach,  ardanach. 
HiGHTASTED,  a.     Blasda,  mills,  deagh-bhlasda. 
HiGinvATER,  s.     Lan  mara,  airde  an  lain;  muir  Ian. 
Highway,  s.     Rod  mor,  rathad  niòr,  rathad  mor  an  righ. 
Highwayman,    s.      Fear    reubainn,    robair ;    creachadair, 

spuinneadair.  ~ 
Highwrought,  a.     Ealanta. 
Hilarity,  s.      Aighear,  ealaidh,  mire,   cridhealas,   ioladh, 

sugradh,  sullbhire. 
Hildixg,  s.     Sgonn,  sgonn  bhalaoch  ;  baobh,  bidse. 
Hill,  s.     Monadh,  sliabh,  beann,  beinn,  cruach,  cruachan, 

cnoc,  torn,  torr,  dun,  tolm,  meall,   aonaoh,  tulach,   ard, 

druim;   mam,  din,  maol,  craig,  faisgear,  earn,  druimear, 

druman  ;   uchdan,  uchdach.     Up  hill,  ri  brutliach,  ris  a 

mlioiiadh  ;  the  side  of  a  hill,  leacainn ;  slios ;  down  hill,  ri 

leathad,  le  bruthach ;  the  foot  of  the  hill,  bun  mhonaidh ; 

bun  an  uchdain ;  up  hill  is  no  longer  than  down  hill,  cha 

mho  uchdaich  na  leothaid ;  a  hill  on  fire  is  not  lasting,  is 

diombuan  torn  is  teine  ris. 
Hillock,  s.    Cnoc,  cnochdan,  beannan,  cruachag,  cruachan, 

torran,    tolman,    torn,    toman,    tulachan,    dùnan,    dùcan, 

droman,  soman,  uchdach,  uchdan  ;  croit,  cam.   It  is  a  good 

hillock  that  has  luck  on  its  top,  is  math  'n  torn  air  am  hi 

sealhh. 
Hilly,   a.      Monadail,  beanntach,   sleibhteach,   sliabhach, 

cnocach,  garbh,  cragach,  creagach ;  uchdanach,  tomanach, 

cnocanach. 
Hilt,  s.     Dom-chur,  dom-chladh,  ceann  claidheimh. 
Him,  pron.     E,  esa,  esan.     Strike  him,  buail  e  ;  his  guilt,  a 

chiont-san. 
Himself,  pron.     E  fein.    He  himself,  esanfein,  by  himself, 

leis  fein,  leisfhein;  na  aonar. 
HiN,  s.    Tomhas  ludhach  a  chumadh  beul  ri  deich  pinntean 

Sasunnach. 
Hind,  a.     Deireannach,  deiridh,  culaobh,  cùil.     Hind  legs, 

casan  deiridh. 
Hind,  s.    Eilid,  eild  ;  agh  feidh  ;  {a  rustic),  tuathanach,  ba- 

laoch,  feamanach. 
HiNDBERRY,  s.     Suidheag. 
Hinder,  v.  a.     Bac,  grab,  coisg,  caisg,  amail,  toirniisg,  cuir 

moille  air,  cum  air  ais,  cuir  stad  air,  cum  air  falbh.     You 

hinder  me,  tha  tliu  'g  am  amal,  tha  thu  a  cur  moille  (no) 

bac  orm. 
Hindered,  part.     Bacta,  grabta,  coisgte,  caisgte,  amailte, 

toirmisgte. 
Hinderance,  «.     Bacadh,  stad,  moille,  grabadh,  amal. 
Hinderer,  s.     Bacair,  grabair. 
Hinderling,  «.     Sgonn,  sgonn-bhalaoch. 
Hindermost,  Hindmost,  a.  Deireannach,  isdeireannaiche; 

air  dheireadh,  air  deireadh. 
Hinge,  s.     Lildach,  lùdanan,  bann,  ceangal,  cùl-cheangal, 

slaodrach  ;  bacan,  lùth.   Hinges,  ceanglaichean,lùdaichean. 
Hinge,  v.  a.     Lùdaich. 

Hint,  v.  a.     Thoir  sànas,  thoir  tuaiream,  cuir  an  cuimhne. 
Hint,  s.     Sanas,  tuaiream,  tomhas  ;  sraeid,  fios. 
Hip,  s.     Mucag. 

Hip,  s.     Sliasad,  leis,  iosgaid,  mas,  cruachann,  croman,  tjàin. 
Hippish,  a.     Dubhach,  tuirseach,  trom. 
Hippogriff,  s.     Each  sgiathach. 
Hippopotamus,  s.     Each  uisge. 
Hipshot,  a.     As  an  tòin  ;  as  nameidhinnean. 
Hire,  s.     Duais,  tuarasdal,  diol,  luach,  luach  saoithreach, 
pàigh. 
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HniE,  v.a.    Gabh  ;  fasdaicli,  gabh  air  thuarasdal,  tuarasdal- 

aich.     Hired,  gabhte. 
Hireling,  s.     Fear  air  tluiarasdal,  seirl)heiseach  ;  siiksach. 
Hirsute,  a.     Ròniach,  niolach,  garhh. 
His,  proii.  poss.    A.  His  svconi,  a  cidaidhcamh  ;  himself  and 

his,  ejiin  is  na  bhuineas  da,  efeih  is  a  tlicarjhl/ich. 
Hispid,  a.      Garbh,  niolach,  frioghanach ;  gfobach;  ròinn- 

each,  roibeanacli. 
Hiss,  v.     Seid  (no)  fead  mar  ni  nathair. 
Hiss,  s.     Seid,  scideil,  lead,  tVadail ;  cronachadii. 
Hist,  interj.     Caisd,  eisd,  ciuinn,  bi  'd  thosd,  bi  samhath. 
HisToKiAX,    s.       Eachdair,   eachdraiche ;    fear  sgriobhadh 

eachdraidh,  seanachaidh,  starrair,  sgeulaiche;  aoisdana. 
Historical.     Eachdaireach,  eachdrachaii. 
HiSTORiFY,  v.a.     Cuir  sios  ann  eachdraidh. 
Historiographer,  s.     Eachdair,  eachdraiche. 
History,  s.     Eachdraidh,  eachdruidh,  seanachas,  sgeul. 
Hit,   v.a.      Buail,  cuimsich ;  straoidhil ;  ruig;  amais,  air- 

meis.     Hit  or  agree  about  a  thing,  coird. 
Hit,   «.      Buille;    steur;    straoidhle;   urchair   thuiteamais ; 

breab ;  amas  ;  tubaisd  ;  bualadh. 
Hitch,  v.  a.  and  n.    (Catch),  glac,  grab ;  cuir  an  sas  ;  (move 

further),  caruich,  ghdich ;  (hop),  leuni  air  aon  chois. 
HiTHE,  s.     Port,  geòth,  bàdh  ;  camus  beag,  àite  sam  bith 

far  an  cleachd  earra  chur  a  luing. 
Hither,  adv.     Gu  so,  gus  a  so,  an  so,  am  fogus.     Come 

hither,  thig  an  so;  hither  and  thither,  null  is  a  nail,  h-uige 

is  uaith,  sios  is  suas. 
Hither,  a.      Is  fhoigse,  ni  's  fhaigse.     Hither  Spain,  an 

Spàitin  is  fhoigse. 
Hithermost,  a.     Is  fhoigse,  is  fhaigse,  is  fhoigse  do  lairah. 
Hitherto,  adv.     Gu  so,  gus  an  am  so;  gus  a  nis;  fathast, 

fhathast;  a  fhathast;   gus  an  am  so. 
HiTiiERWARD,  adv.     An  rod  so,  an  rathad  so,  an  car  so; 

mar  so ;  thun  so. 
Hive,    s.       Sgeap,    sgeap   sheillean;  beach-Iann ;  coirceag, 

corcag;  coisridh,  cuideachd,  conaltradh. 
Hive,  v.  a.  and  n.     Sgeap  cuir  ann  an  seup,  dion,  cuir  am 

fasgadh ;  gabh  fasgadh. 
HivER,  s.     Sgeapair. 
Ho,  interj.     H-aobh,  h-aoibh. 
Hoar,  a.     Liath. 

HoAR-FROST,  s.     Liath-reotha,  sioc  liath. 
Hoard,  v.  a.     Cam  suas,  cnuasaich,  dean  ulaidh. 
Hoard,    s.      Cnuasach,   cnuasachadh,   cnuasachd,   ulaidh, 

ionmhas;  falachan.     Hoarded,  cnuasaichte,  tionailte. 
Hoarder,  s.     Cnuasair. 
HoARiNESs,  s.     Leithe;  liathanachd. 
Hoarse,  a.     Tiichta,  tiichte,  fromhaidh  ;  ròcanach,  tlochan- 

ach,  garbh-ghuthach,  garbh. 
Hoarsely,  adv.     Gu  tùchta ;  gu  fromhaidh,  gu  ròcanach  ; 

gu  garbh. 
Hoarseness,  s.     Tùchan,  tùchadh,  tlochan,  rùsgadh  cleibh. 
Ho.^RY,  a.     Liath  ;  arsda ;  geal. 
Hoay,  interj.     H-aoibh. 
Hobble,  v.     Imich  gu  stacach,  imich  gn  luirceanach  (no) 

san  luirceanachd. 
Hobble,  s.    Ceum  bacach,  bac,  stac,  stacanaich,  stacarsaich, 

luirceanachd. 
HoEBLER,  s.  Neach  bacach,  (no)  stacach,  luircean,  crioplach. 
HoEBLER,  i.     Marcair  Eireannach,  saighdear  Eireannach  air 

muin  eich. 
Hobbling LY-,  adv.     Gu  bacach,  gu  crùbach,  gu  stacach. 
Hobby,  s.     Gearan  Gaidhealach,  gearan  Eireannach,  sealt- 


aidh ;  maide  air  am  marcaich  balachan ;  umaidh,  baoghlan  ; 
seorsa  seabhaig. 

Hobby-horse,  s.  Each  maide  ;  culaidh-shugraidh,  ni  gradh- 
aichte  sam  bi. 

HonooBLiN",  s.  Bocan,  bodach,  tailjhse,  tannasg,  ùruisg, 
umhruisg. 

Hobnail,  s.     Tarrag  crudha  ;  tacaid  ;  balaoch. 

Hoi'.nailed,  a.     Tacaideach. 

Hock,  s.     Seorsa  fiona;  fion  na  Rein. 

Mock,  s.  Cuid  do  chid  cois  eich;  ceann  caol  ceithreamh, 
dclridh  muic,  spàg  mhtiic-fhcolach. 

IIocK,  Hockle,  v.a.  Gearr  iosgaid  ;  spearraich,  cuir  spearr- 
ach  air. 

Hocus-pocus,  s.     Cleasaiche ;  mealltair;  cleasachd. 

Hod,  s.     Amaraòil;  soitheach  a  ghiùlan  aoil,  capull. 

Hodge-podge,  s.     Cal  coimeasgta. 

Hodman,  s.  Aoladair,  fear  oibreach  aoil,  fear  iomchar 
creadha. 

Hodmandod,  «.     Seorsa  eisg. 

Hoe,  s.  Tobh  ;  sgrioban  gart-ghlanaidh,  croman  uir ;  crom- 
an  garaidh. 

Hoe,  I',  a.     Tobh,  tobhainn. 

Hog,  s.  Muc  ;  gullach  spothte;  ruig  og;  sgonn  bhalach. 
The  fat  hog  is  basted,  is  ann  air  a  rnhuic  reamhar  theid  an 
t-im ;  a  young  hog,  uircean ;  hog's-grease,  muc-bhlonag. 

HoG-coTE,  s.     Fail  mhuc. 

Hoggerel,  s.     Othaisg,  dionag. 

Hoggish,  a.  Mucail ;  mosach ;  (cross),  dorganta,  gnò, 
doirbh ;  brùideil;  (covetous),  spiocach,  cruadalach,  crion, 
teann,  cruaidh.  Hoggishly,  gu  mucail,  gtc  mosach,  gu 
briiideil. 

HoGGisHNEss,  s.     Mucalachd  ;  mosaiche,  briiidealachd. 

Hog-herd,  s.     Buachaill  mhuc. 

Hogshead,  s.     Togsaid,  tosgaid. 

HoGSTY,  s.     Fail  mhuc. 

HoGWASii,  6'.     Drabh. 

HoiDEN,  s.  Caile,  caile  bhalaoch ;  dubh-chaile,  caile  gun 
oilcan. 

Hoist,  v.  a.     Tog,  tarruing  (no)  slaoid  suas. 

Hold,  v.  a.  and  n.  Cum,  glac,  gramaich,  greimich,  teann- 
aich,  fàstaich  ;  gleidh  ;  beir  air,  grab,  cuir  moille ;  (hold  or 
affirm),  cum  a  raach  ;  (last),  niair.  Hold  close  together, 
teannaich ;  holdout,  cum  a  mach ;  mair,  buanaich  ;  hold 
forth,  labhair.  cuir  dhiot ;  how  he  did  hold  forth,  is  e  'chuir 
dheth  ;  hold  o'S,fan  agadfein,  cum  air  f alb h ;  hold  in,  cum 
a  stigh,  cum  a  steach,  ceannsuich;  hold  on,  cum  air,  buan- 
aich, rach  air  adhairt ;  hold  out,  sin  a  mach;  mair,  buan- 
aich; hold  up,  tog,  tog  nàird,  cum  suas;  hold  together, 
cum  sa  cheile ;  coird;  hold  or  stop,  seas,  stad,  fuirich  ort, 
socair,  air  do  shocair ;  hold  your  peace,  cuin  do  theangadh, 
bi  ad  thosd,  bi  bith,  bi  samhach ;  he  held  it,  chum  se  e  ; 
he  who  holds  his  tongue  holds  his  friend,  am  fear  a 
ghleidheas  a  theangadh,  ylcidhidh  e  'charaid. 

Hold,  s.  Greim  ;  glac;  glacadh,  beirsinn  ;  (jorison),  gainntir, 
toUbuth ;  carcar ;  (den  or  hiding-place),  brocluinn ;  aite 
folaich,  toll,  sloe,  slochd,  daighneach  ;  (authority),  smachd, 
comas.  A  strong  hold,  daighneach ;  the  hold  of  a  ship, 
grunnd  luing  ,  let  go  your  hold,  leig  as  do  ghreim ;  lose 
your  hold,  caill  do  ghreim ;  there  is  no  hold  of  water  or  of 
fire,  cha  n  eil  greim  ri  ghabhail  a  dh'  uisge  no  do  theine. 

Holden,  part.  Air  a  chumail,  glacte,  graraaichte,  greim- 
ichte,  teannaichte,  gleidhte. 

Holder,  s.  (Of  land),  tuathanach,  gabhaltaiche,  greimeir, 
A  holder  forth, yèor  bruidhneach. 

Holdfast,  s.  Gramaiche ;  clic  ;  cranibaid ;  greimeir ;  spi- 
ocair. 
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Holding,  s.     {Tenure),  gabhail;  {a  keepinrj),  eumail,  glac- 
adh  ;  {of  a  song),  luinneag.    There  was  no  holding  of  him, 
cha  ghabhadh  e  cumail ;  a  holding  up,  cumail  siias,  taic. 
Hole,  s.     Toll,  sloe,  slochd,  frog.     The  arm-hole,  lag  na  h- 
aclilais ;    a   badger's    hole,    brocluinn ;    full  of  holes,   lùn 
thuill,  tolltach,  frogach ;  you  shall  not  bore  a  hole  that  I 
will  not  find  a  nail  to  it,  clia  chuir  thusa  toll,  nach  cuir 
mise  tarrag  ;  an  eye-hole,  skil,  s'uileag. 
HoLiDAM,  s.     A  bhan-naomh. 
HoLiLY,  adv.     Gu  naomh,  gu  diadhaidh. 
Holiness,    s.       Naomhachd,    diadhaidheachd,    diadhachd ; 

ainm  urraim  do  'n  Phàp. 
Holla,  interj.     H-oilò !     A  thief's  whistle  is  worse  than  his 

holla,  is  miosa  'nfhead  no  \i  cigh. 
Holla,  v.     Gairm  (no)  glaodh  air  neach  ;  sgairtich,  eigh. 
Holland,  s.     An  Òlaint ;  anart  Òlainteach. 
Hollow,  a.     Fas;  falamh  ;  domhain  ;  glacach  ;  {deceitful), 
cealgach,  fealltach,  carach,  mealltach ;  {soimding),  fuaim- 
neach. 
Hollow,  s.     Lag,  glacag ;  toll,  uaraha ;  sloe  ;  pioban.     Full 

of  hollows,  glacagach.     {Of  the  hand),  crodhan. 
Hollow,  v.  a.    Cladhaich;  doimhnich,  dean  fas.    Hollowed, 

cladhaichte,  fas. 
Hollow-hearted,  n.  Cealgach,  fealltach,  mealltach,  ceabh- 

achdach,  slaoighteil. 
Hollowly,  adv.     Gu  tolltach,  gu  fas;  gu  cealgach. 
HoLLOWNESs,  s.     Fàsachd,  folamhachd,  failbhe  ;  {cunning), 

ceilge,  slaoighte. 
Holly,  s.     Cuileann,  crann   cuilinn.      Sea  holly,   cuileann 

tràgha. 
Hollyhock,  s.     Ros  mall. 

Holm,  s.     Crann  tuilm,  darach  sior  uaine ;  eileau  aimhne. 
HoLPEN,  part.     Cuidichte. 
Holocaust,  s.     lobairt  loisgte. 

Holster,  s.     Olasdair,  còmhdach  airson  dag  marcaich. 
Holt,  s.     Doire,  coille  bheag,  badan. 
Holy,   a.      Naomh;   diadhaidh;    math;    coisrigte,   seunta; 

neo-lochdach ;  glan. 
Holyday,  s.    Lath  feill,  lath  fleadha,  lath  soUain,  am  subh- 

achais. 
Holy  ghost,  s.     An  Spiorad  naomh,  an  Comh-fhurtair,  an 

treas  pearsa  do  'n  Trianaid. 
Holy'rood,  s.      Crois   naomh,    crann    ceusaidh,    an    crann 

naomh. 
Holy  Thursday,  s.     Di  'r  daoine  na  deas-ghabhail. 
Holy'  water,  s.     Uisge  coisrigte. 

Homage,  s.     Umhlachd,   urram,   striochd,  geill ;    seirbheis, 
dleasnas,  dleasdanas.     Do  homage,   thoir  umlilachd,  dean 
striochd. 
Homage,  v.  a.     Thoir  urram  (no)  umhlachd;  striochd,  geill. 
Homager,  s.     Striochdair,  fear  a  ni  geill  do  dhuine  mòr. 
Home,  s.    Dachaidh,  tigh,  aite  taimh,  aros,  aitreabh,  loisdin, 
di\thaich.     Without  country  or  home,  gun  dùtìiaich,  gun 
dachaidh;  at  home,  aig  an  tigh;  from  home,  bho'n  tigh, 
0  'n  tigh ;  long  home,  uaigh  ;  a  home  blow,  buille  thaoth- 
aill,  buille  foghnaidh ;    the  old  man's  haste  from  home, 
trialV  0  bhodaich  o  'thigh  fein. 
Home,  afii>.  Dhachaidh,  a  dhachaidh.    Come  home,  tiucainn 

a  dhachaidh. 
KoMEBORN,  a.     Nadurra;  dùchasach  ;  dùthcha  ;  neo-bhall- 

sgail,  aineolach. 
Homebred,  a.    Duchasach  ;  diithcha  ;  aineolach;  neo-fhios- 

rach ;  neo-bhallsgail,  neo-flioghlumta. 
Homeless,  o.     Gun  dachaidh,  gun  tigh. 
Homeliness,  s.     Neo-ghrinneas,  neo-riomhachas. 
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Neo-ghrinn,    neo-riomhach,   neo-eireachdail ; 
Gu  neo-ghrinn,    gu   neo-eireachdail,   neo- 


Homely,  a. 
cursa. 

Homely,  adv. 
shnàsmhor. 

Homemade,  a.  Cumaint,  cursa,  neo-ghrinn;  dùthcha,  dùcha. 
Homemade  cloth,  aodach  dacha. 

Homer,  s.     Tomhas  ludhach  a  chumadh  tri  pinntean. 

Homespun,  a.  Neo-ghrinn,  neo-eireachdail ;  garbh,ci()'sa  ; 
aineolach.     Homespun  cloth,  aodach  dacha. 

Homespun,  s.     Umaidh,  balaoch,  bodach. 

Homeward,  adv.     Dh'achaidh,  dachaidh. 

Homicidal,  a.     Mortach,  fuilteach, fuileach. 

Homicide,  s.     Mortadh,  murtadh,  sgriosadh  ;  mortair. 

Homilitical,  a.  Cridheil,  suilbhear,  mear,  sunntach, 
aighearach. 

Homily,  s.     Searmoin,  òraid  naomh. 

Homocentric,  a.     Co-chruinn,  ion-chruinn. 

Homogeneal,  a.     lon-ghnetheach,  aon-ghnetheach. 

Homologous,  a.     lonann. 

Homonymous,  a.     Dùbailt;   iol-ainmeach ;  doilleir. 

Hone,  s.     Clach  gheurachaidh,  clach  fhaobhalr;  airneamh. 

Honest,  a.  Onorach,  ionraic,  treibhdhireach,  ceart,  fior, 
simplidh,  direach,  fireannach,  cothromach  ;  {chaste),  geam- 
naidh,  geimnidh,  gast,  glan,  cneasta.  Honestly,  gu  h- 
onorach,  gu  h-ionraic,  gu  treibhdhireach,  gu  cneasta. 

Honesty,  s.  Onoir,  ionracas,  ceartas,  treibhdhireas,  geim- 
nidheachd,  flrinn,  subhailc,  cneastachd.  Honesty  is  better 
than  gold,  is  cliàitiche  'n  onoir  na  'n  t-br. 

Honey,  s.  Mil,  raeil ;  earc ;  millse.  My  honey,  a  ghaol- 
aich ;  sweet  as  honey,  cho  mhilis  ri  mil ;  there  is  honey  in 
the  prattle  of  the  rich,  is  mil  o  're  bheartach  a>i  gabhann. 

Honeycomb,  s.     Clr-mheal. 

Honeydew,  «.     Drùchd  meal;  earc. 

Honeymoon,  s.     Mios  mheal,  raios  an  deigh  pòsaidh. 

Honeysuckle,  s.  Deolag,  deolagan,  bainne-ghamhnach, 
lus  a  mheal,  lus  a  chrois  ;  feith. 

Honeyed,  a.     Mills,  fior-mhilis,  blasda,  milseanta. 

Honorary,  a.  Onorach,  urramach.  An  honorary  member, 
ball  onorach. 

Honour,  Honor,  s.  Onoir,  urram,  meas,  cliii,  iomradh, 
moladh  ;  {chastity),  subhailc,  onoir,  geimneachd.  On  my 
honour,  air  vi  onoir ;  keep  up  your  honour,  cum  suas  d' 
onoir ;  honour  is  delicate,  is  beadarach  an  ni  'n  onoir. 

Honour,  v.  Onoirich,  urramaich,  ardaich ;  thoir  onoir, 
thoir  urram  (no)  meas,  thoir  umhlachd. 

Honourable,  a.  Onorach,  urramach,  uasal ;  ard ;  ceart, 
cothromach,  fireannach,  cliùiteach.  Honourably,  gu  h- 
onorach,  yu  h-urramach,  gu  h-uasal,  gu  ceart,  gu  coth- 
romach. 

Honours,  s.  pi.    Onoirean ;  inmhean  ;  dreuchdan ;  oifigean  ; 
dleasnasan  ;  coirichean.     The  honours  of  the  table,  dleas- 
danasan  a  bhitird  {no)  na  cuilm. 
Hood,  s.     Curachd,  comhdach  cinn,  breide,  sùbag.     A  little 

hood,  curaiceag. 
Hood,  v.  a.     Dall;   cur  curachd  air,   curacaich.     Hooded, 

curacaichte. 
Hoodman  blind,  s.     Dallari  dàite. 
Hoodwink,  v.  a.     Dall,  meall,  rosg-dhall,  sùil-dhall. 
Hoof,  s.  longa,  crubh,  bròg,  crodhan  ;  speir.     Hoofs,  iongan. 
Hoofed,  a.     longach,  brogach  ;  speireach. 
Hook,  s.    Dubhan,  cromag,  clic,  f  cmca ;  bacan  ;  (a  reaper's 
/iooA),  corran  ;  {snare),  dù\;  (a  po<-/iooA),  bùlas.    By  hook 
or  by  crook,  a  dhehin  no  dh'  aindeoin;  sharp  is  the  point  of 
a  hook,  is  corrach  gob  an  dubhain. 
Hook,  v.  a.     Glac  le  dubhan,  clic,  cuir  an  sàs. 
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Hooked,  a.     Crom,  cam;  li'ibta;  air  (liihhan,  an  siis. 
HooKLAND,  s.    Talaiiih  treabhaidh,  talainli  tlicld  a  llircabh- 

adh  gach  bliadhna. 
Hooknosed,  a.     Crom-shroiiioach,  cam-shroineach. 
Hoop,  s.     Cearcall. 

Hoop,  v.  a.     Cearcaill,  ccarclaich  ;  cuairtich,  iom-dliniid. 
Hoop,  v.  a.  and?;.     Glaodh,  sgairtich ;  sgread,  eigh,  eiibh. 
Hooper,  s.     Cùpair,  cearclair,  cearclaiche,  longair. 
Hooping-cough,  s.     An  t-sriuth-chasd  ;  an  t-sriuth. 
Hoot,  v.  a.  and  71.    Glaodh,  dean  iilfliart,  iilfhartaich  ;  cigli ; 

sgannraich. 
Hoot,  s.     Glaodhalch,  sgairtich,  t-ighich  ;  sgannraich  ;  tor- 

ghan. 
Hop,  1'.  71.     Leuni,  damhs,  danns,  dean  beiceis,  rinc. 
Hop,  s.     Lcum,  leuin  beag,  frith-lcum. 
Hop,  s.     Searbh-hiibh  àraidh  a  chviireas  bias  air  lionn,  op, 

top. 
Hope,  s.     Dòchas,  diiil,  muinghinn.     Were  it  not  for  hope, 
the  heart  would  break,  iiiio-  bhiodh  nn  dachas,  bhriscadlian 
cridlie ;  he  is  past  hope,  tiia  c  dhcth  :  there  is  hope  fVom 
the  wars,  but  none  from  the  grave,  htliddh  dull  rifearfcachd, 
ach  cha  bid  dùil  rifear  lie. 
Hope,  v.  a.  and  n.     Ciiir  dochas,  cuir  muinghinn;    bi  an 
dòchas,  bi  n  dùil.     I  hope,  tha  mi'ndùil,  tha  mi'n  dochas, 
tha  dochas  (no)  dial  agani ;  hoped  for,  ris  am  bheil  dochas 
{no)  dull. 
Hope,  s.     Raon  ;  raodhair. 

Hopeful,'  a.     Ciatach,  creideasach  ;    coltach,  coslach,  do- 
chasach,  muinghinneach.    Hopefully,  gu  ciatach,  gii  creid- 
easach, gu  coslach. 
Hopeless,  a.    Eu-dòchasach,  gun  dochas,  gun  mhuinghinn. 
Hopper,  s.      Dannsair,  damhsair;    {of  a  mill),  treabhailt; 

crannag ;  croidhleag,  binn. 
HouAL,  a.     Uaireil. 

HoiiDACEOUS,  a.     Eorna,  air  a  dheanamh  do  dh'eorna. 
HouDE,  s.     Brod,  munntir ;  clann,  fine,  cinneach ;  buidhe- 

ann  luaineach. 
HoREiiouxD,  s.    Grafan  ban.     Stinking  horehound,  grafan 

dubh. 
Horizon,  s.     lomall  seallaidh  ;  cuairt  nan  speur. 
Horizontal,  a.     Direach,  còmhnard,  reidh. 
Horn,  s.  Adharc;  sludhagan  ;  cabar;  beann,  croc.    A  drink- 
ing-horn, corn ;  the  far  cow  has  long  horns,  adhaircean  fad 
air  a  chrodh  tha  fad  uainn. 
Hornbook,  s.     Brod;  ceud  leabhar  cloinne ;  sludhach. 
Horned,  a.     Adhairceach,  cabrach;  beannach,  cròcach. 
Horner,  s.     Ceard,  ceard  spàineachan  ;  adharcair. 
Hornet,  s.     Connspeach  ;  speach,  creadhal ;  beach  each. 
Horn-mad,  a.     Eudmhor;  eudach,  amharusach. 

HoRN-owL,  s.     Cailleach  oidhche  ;  coileach  oidhche ;  cumh- 

achag,  comhachag;  mulchan,  ullchabhagan. 
Hornpipe,  s.     Seorsa  dannsaidh. 

HoRNwoRK,  s.     Obair  daighnich,  seorsa  obair  dionaidh. 
Horny,  a.     Adhairceach,  cruaidh  mar  adhairc. 
Horologe,  s.     Uaireadair;  uaireadair  grèine ;  clog,  clag. 
Horometer,  s.     Uaireadair. 
Horoscope,    s.       Suidheachadh  nan    reult   air  uair  breith 

neach. 
t  Horrent,  o.     Uamharra,  umhasach,  fuathasach,  oiilteil. 
Horrible,  o.     Oiilteil,  uamharra,  uamhasach,  fuathasach. 

Horribly,  ga  h-iiamharra,  ga  h-uamhasach,  gu  fuathasach, 

gu  h-oillteil. 

HoRRiBLENEss,  s.    Uamhanachd,  uaiiihasachd,  oiUtealachd 
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Horrid,   n.      Oiilteil,   uamharra,   eagallach,  namhannach, 
fuathasach,  sgreitidli,  goirisneach.     Horridly,  gu  h-oillteil, 
gu  h-uamharra,  gu  fuathasach. 
HoRiuDNEss,  s.      Oilltealachd,   uamharrachd,   eagallachd, 

iiamhann. 
Horrific,  a.     Eagalach,  oiilteil,  uamhasach. 
Horripilation,  s.     Greannachadh. 
HoRROUR,  Horror,   s.      Oillt,    fuathas,    eagal,   critli-oilll, 

uamhann,  goirisinn. 
Horse,  s.  Each,  gearan,  marc,  steud ;  {of  an  army),  each- 
raidh,  marc-shluagh.  Take  horse,  marcaich,  gabh  each; 
an  ambling  horse,  each  falaireachd ;  a  sorry  horse,  driug  ; 
a  cart-horse,  each  cartach  ;  a  hack,  each  reidh;  a  stone- 
horse,  àigeach,  aigheach ;  a  wild  horse,  each  sgeunach ;  a 
race-horse,  each  steud ;  a  saddle-horse,  each  diolaid,  each 
marcaich ;  a  sea-horse,  each  mara,  each  uisge ;  a  war- 
horse,  each  milidh  ;  put  a  horse  to  full  speed,  cuir  each  na 
stendaibh  ;  if  a  horse  be  good,  his  colour  is  good,  ma  's 
math  each  is  math  dhreach. 

Horse,  v.  a.     Cuir  air  muin  eich,  marcaich. 

Horseback,  s.  Marcach,  marcachadh,  marcachd,  mniii 
eich.     On  horseback,  air  muin  eich. 

Horse-bean,  s.  Ponaireich.  Horse-dung,  inncjV (no) cacfic/i. 

Horse-boat,  s.     Bat  each,  bat  mòr  aiseig. 

Horse-boy,  s.     Gille  stàbuiU. 

Horse-breaker,  s.     Fear  bhriseadh  each. 

Horse-collar,  s.     Bràide,  bràghaid. 

Horse-courser,  s.     Gille  each,  gille  marcaich. 

HoRSE-DUNG,  s.     Inueir  eich,  cac  eich. 

Horse-dealer,  s.     Copair. 

HoRSE-FLEsii,  s.     Feòil  each. 

Horse-fly,  s.     Beach  each,  creadhal. 

HoRSE-HAiR,  s.     Gaoisd. 

HoRSE-LEECH,  s.     Deal  nan  each,  deal  tholl,  each-leigh. 

Horse-laugh,  s.     Craos-ghaire. 

Horse-litter,  s.     Carbad. 

Horseman,  s.     Marcair;  marcaiche;  deagh  mharcair. 

Horsem.\nship,  s.     Marcaireachd,  marcachd,  falaras. 

Horsemeat,  s.     Biadh  eich,  connlach,  fodar. 

HoRSE-poND,  s.     Lochan  each. 

Horse-race,  s.     Reis,  rèis  each,  reim  each,  steud. 

Horse-radish,  s.     Ràcadal,  meacan  each. 

HoRSE-SHOE,  s.  Crudh,  crudh  eich.    Horse-shoes,  er«jrfAen«. 

Horse-w.^y,  s.     Rod  each. 

H0RTAT10N,  s.  Earalas,  earalachadh,  misneachadh,  conih- 
airleachadh ;  rabhadh,  sànas,  comhairle. 

Hortative,  a.     Conihairleach,  earaileach. 

Hortative,  s.     Earail,  earalas,  comhairle. 

Hortatory,  a.  Prosnachail,  brosnachail,  a  tabhairt  inis- 
nich ;  rabhachail ;  comhairleach,  sanusach. 

Horticulture,  s.  Gàraidheachd,  garadaireachd,  gairneal- 
aireachd. 

Hortulan,  a.     Gàraidh,  gàrachail. 

HosANNA,  s.     Moladh  do  Dhia,  buidheachas  do  Dhia. 

Hose,  s.     Osan,  pi.  osain.     Tartan  hose,  osain  chadath. 

Hosier,  s.     Fear  reic  osan  no  stocnais. 

Hosiery,  s.     Osanachd. 

Hospitable,  a.  Fial,  faoilidh,  fialuidh,  fiùghanta,  tììigh- 
antach,  daonnach,  arraidh ;  aoidheil,  daonnachdach,  coir, 
càirdeil,  earailteach,  furaiiach. 

Hospitably,  adv.  Gu  fial,  gu  fialuidh,  gu  faoilidh,  gti 
daonnach,  g-u  h-aoidheil,  gu  coir,  gii  cairdeil,  gu  furanacli. 

Hospital,  s.  Spideal;  tigh  eiridinn,  tigh  euslain,  tigh  nam 
bochd. 
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Hospitality,   s.     Fiaile,  feile,  feill,  aoidhcachd,  aoidheal- 

achd ;  faoilidheachd,  fialachd,  cairdealachd  ;  biatachd. 
Hospitaller,  s.    Fear  tigh-eiridinn  ;  fear  feill,  fear  fialuidh. 
HospiTATE,  V.  n.     Gabh  aoidheachd ;  faigli  aoidheachd. 
Host,  s.       Fear  tiglie,    osdair,    fear   a  bheir   fardoch    (no) 

aoidheachd. 
Host,  s.    Feachd,  armailt,  slogh,  sluagh  ;  cuideachd,  buidh- 

eann,  bannal. 
Host,  s.     An  t-abhlan  beannuichte. 
Hostage,   s.      Braighde    gill.     Hostages,    braiyhdean   gill, 

braighdean  tairis. 
Hostelry,  s.     Tigh  òsd. 

Hostess,  s.    Bean  tighe,  osdag,  bean-osdair,  bean  tigh-òsda. 
Hosticide,  s.     Fear  a  mharblias  namhaid. 
Hostile,  a.     Naimlideil;  feargach  ;  feachdail ;  an  aghaidh. 
Hostility,  s.     Naimhdeas,  cogadh. 
Hostler,  s.     Gille  stàbuiU,  gille  each. 
Hot,  a.     Teth,  garg,  dian,  brais,  obann ;  timeach;  gread- 

anta;     teinntidh ;     goileach  ;    anamiannach,    macnusach. 

Scalding  hot,  goileach  teth ;  red  hot,  teth  dearg  ;  hot  on 

the  tongue,  gnirj,   searbh,  goirt ;    make   hot  again,  ath- 

bhlaihuich,  nth-bhlùiteaeh 
Hotbed,  s.     Leubaidh  theth,  geadadh  teth. 
Hotbuained,  a.     Dian,  brais. 
Hotch-potch,  s.     Càl  coimeasgta. 
Hot-cockles,  s.     Dalian  dàite. 
Hotel,  s.     Tigh  òsda,  tigh  mòr. 
Hotheaded,  a.     Dan,  dian,  brais. 
Hothouse,  s.     Tigh  teth. 
Hotly,  adv.     Gu  teth,  gu  dian,  gu  brais. 
Hotmoutiied,  a.     Reasgach,  rag-mhuinealach  ;  do-cheann- 

sachadh. 
HoTNEss,  s.     Teas;  deine;  braise;  cuthach. 
Hotspur,  s.     Fear  dian  brais. 
HoTSPURRED,  a.     Dian,  brais,  cas. 
Hough,  s.     Easgaid,  iosgaid,  bac  na  h-iosgaid. 
Hough,  v.      Gearr   feith    luthaidh,    toch,    spearraich,    cuir 

spearrach. 
Hound,  s.     Gaothar,   gadhar,   toUair,   tobhlair;    cù  luirg, 

miol-chu. 
HousD,  V.  a.     Ruaig. 
Hour,  s.    Uair,  an  ceathramh  cuid  fichead  do  la;  am,  ùine, 

aimsir.     The  last  hour,  an  uair  dheireannach,  am  a  bhais ; 

half  an  hour,  leth  uair ;  an  hour  and  a  half,  uair  gu  leth. 
Hourglass,  s.     Uaireadair  gaineimh,  uaireadair  gaineich. 
Hourly,  adv.    Gach  uair,  na  h-uile  uair,  uaireil,  trie,  minig. 
Hourplate,  s.     Clàr  uairean,  brod  uairean. 
House,  s.     Tigh,  teach,  fardoch,  arcs,  tigh-comhnuidh,  ait- 

reabh;  saintreabh;  tbruighcas,  feachras,  lann,  lios,  fdom; 

{family),  teaghlach,  sliochd,  siol,  fine.     House-eves,  àn- 

uinn ;  House  of  Lords,   tigh  na  fiath-chovihairle ;  House 

of  Commons,  tigh  na  tunth-chomhairle ;  a  storehouse,  tigh 

sthr ;   an  alehouse,   tigh    lioniia,    tigh  bsda ;   a  bakehouse, 

tigh  fuinidh ;  a  brevvhousc,   tigh  togalach ;   a  milkhouse, 

tigh  bainne. 
House,  v.  a.  and  n.     Cuir  a  steacli  (no!)  stigh,  cuir  an  tigh; 

cuir  fo  dhion ;  gabh  fasgadh,  rach  fo  dhion,  gabh  tamh, 

dean  comhnuidh. 
Housebreaker,  s.    Tigh-chreachadair,  meirleach  ;  spuinn- 

eadair,  robair. 
Housebreaking,    s.      Tigh-chreachadh,    tigh-spiiinneadli, 

tigh-reubainn,  robaireachd. 
House-dog,  s.     Mastaidh,  cu  niòr  tighe. 
Household,  s.     Teaghlach;  nuiinntir,  tigheadas. 
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Householder,  s.     Fear  tighe,  fear  a  ghabhas  tigh  arson 

mail. 
Household-stuff,  s.     Airneis,  innsridh  's  airneis,   airneis 

tighe. 
Housekeeper,  s.     Fear  tighe;  bean  tighe;  ban-stiùbhart. 
Housekeeping,  s.      Beanachas  tighe,  ban-stiùbhardachd  ; 

fùile. 
Housel,  s.     Suipeir  an  Tighearna. 
Houseleek,  s.     Creamh  gàraidh. 
Houseless,  a.     Gun  tigh,  gun  aros,  gun  dachaidh. 
Housemaid,  s.     Searbhanta,  caile  shearbhanta,  searbhanta 

tighe,  ban-òglach. 
Houseroom,  s.     Rum  tighe. 
House-warming,  s.     Teasachadh  tighe ;  feisd  air  tùs  tigh- 

eadais ;  feisd  imrich. 
Housewife,  s.     Bean  tighe,  te  ghrunndail. 
Housewifery,  s.  Beanachas  tighe,  deagh  bheanachas  tighe, 

grunndalas. 
Housing,  s.      Cur  a  steach,   cròdhadh,   cur  fo  dhionadh  ; 

arosan,  tighean,  aitreabhan. 
Hove.     See  Heave. 
Hovel,  s.     Bothan. 

Hoven,  part.     Togta,  air  atadh,  air  bolgadh,  air  eiridh. 
Hover,  v.     Croch  os-cionn ;   iadh  os-cionn  ;    bi   ann  iom- 

chomhairle.    Hovering  about  the  fire,  crochadh  mu'n  teine. 
Hovering,  s.     Bruachaireachd ;   crociiadh  ;  iadhadh. 
How,  adv.    Cia  mar,  cionnas;  c'arson.    How  long?  ciafhad^ 

how  great?  cia  mor?  cia  cho  mhr?  how  many?  cia  meud^ 

how  many  times  ?  cia  rneud  uair  ?  how  then  ?  cia  mar  niata  ? 

ciod  mar  sin  ?  how  is  it  ?  cia  mar  so  ?  how  little  ?  cia  beag  ? 

cia  crion  ? 
t  HowBEiT,  adv.     Gidheadh,  ach,  fhathast. 
How-d'ye,  s.     Cia  mar  a  tha  thu,  cionnas  a  tha  thu. 
However,  adv.     Ciod  air  bith  an  doigh  ;  ciamar  air  bith, 

gidheadh;   co  dhuibh ;  fathast,  fhathast.     However  great, 

cia  mor  air  bith  ;   however  great  it  will  be,  cia  mor  air  bith 

bhitheas  e,  air  meud  sam  bi  e. 
Howl,  s.     Ulfhart,   dualart,   gulfhart,  donnal,   donnalaich, 

burral,  burralaich. 
Howl,  v.     Dean  ulfhart  (no)  gulfhart,  dean  donnal,  sgal. 

A  dog  will  howl  when  struck  with  a  bone,  ni  'n  cu  sgal  r'o 

chnaimh. 
Howling,  s.    Ulfhurtaich,  gulfhurtaich,  donnal,  donnalaich, 

burralaich  ;  comhartaich. 
Howsoever,  s.     Cia  mar  air  bi,  cia  doigh  air  bi,  ciod  air  bi 

an  doigh,  ge  b'  e  air  bi  an  doigh. 
Hox,  V.  a.     Toch.     Hoxed,  tochte,  tochta. 
Hoy,  s.     Bat  mor ;  long  bheag. 

Hubbub,  s.    Tabaid,  aimhreite,  othail,  buaireas,  mi-riaghailt. 
Hucklebacked,  s.     Crom-shlinneanach ;  crotach,  crom. 
Hucklebone,  s.     Cnaimh  ua  sleise,  ruitin. 
Huckster,  s.     Fear  pac,  neach  a  reiceas  nithe  beag,  mars- 

onta  faighreach,  ceannaiche  iomralach. 
Huddle,  v.     Cuir  air  feadh  cheile,  cuir  a  ordugh  (no)  thar 

a  cheile;  coimeasg;  ciurtaich;  eomhdaich  ann  an  cabh- 

aig,  dùmhlaich. 
Huddle,  s.     Drobh  sluaigh,  mob ;  buaireas,  aimhreite. 
Hue,  s.     Dath,  ligh,  dreach,  neul,  aogas. 
Hue  and  cry,  s.     Ruaig,  rabhadh. 
Huff,  s.     Atadh;  dod,  sdod,  stùrt. 
Huff,  v.  a.  and  n.      Seid  suas,  at;  thoir  achmhasan  sgait- 

each,  bagair,  bosdainn,  bi  dodach,  gabh  dod. 
HuFFEii,  s.     Buamasdair,  bragair,  fear  bragach ;  bagarair, 

bagairlear,  blaghair. 
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HifiFlsii,  rt.    Ardanaoh  ;  pcirtcil,  lonnrli  ;   pcilpoaiita  ;  lii^itr- 

iiarach  ;   dodacli,  sdodach,   sti'irtuil,   ljai;ai'a<Ìi.      A  liutllsli 

person,  sdodan,  sdoclanach. 
HuFFisiii.Y,  adv.     Gu  h-aidanacli,  f;u  poirtcil,  <i'u  luiiacli, 

gu  beaguarach  ;    gu  dodach,  gu  sdodach,  gu  stuitail,  gu 

bagarach. 
MuFFisiiNKss,  s.     Ardaiiaclid,  pcirtcalachd,  lonais,  stodan- 

achd,  stiirtalachd,  bagaiachd,  l)uamsdaireaclid. 
Hi'G,  V.  a.     Glac  (no)  tcannaich  gu  gaolach,  gabh  gu  caid- 

reamhach,  cum  teann,  teann-ghlac. 
HvG,  s.     Glac;  caidreadh,  greim. 
HuoF.,  a.     Mor,   anmhor,   aibhseach,   aibhoil,   anablianacli, 

gailbheach;  athachail;  ard. 
Hlgely,  adv.     Gu  mor,  gu  h-anmbor,  gu  h-aibbscacli,  gu 

h-aibheil,  gu  h-anabharra,  gu  gailbheach. 
Hugeness,  s.     Aibhseacbd,  aibheilcachd. 
HuGGER-MUGGEU,  s.     Aite  diomhair,  aite  uaigncach,  uaig- 

neachd.     In  hugger-mugger,  <ju  diomhair,  os-iosal. 
Hike,  s.     Clòc,  clcòc. 
Hulk,  s.     Slige  luing ;  long  g\in  cbroinn,  ni  sam  lii  trom, 

neo-chumadaii ;  caile  dhomhail,  neo-chearmanta,  bun  caile. 
Hulk,  v.  a.     Thoir  am  mionach  a  beothaich,  gu  h-àraidh 

a  niaigheach. 
Hi'LL,  X.     Cochall,  riisg,  plaosg;  slige  luing. 
HuLLY,  a.     Cochallach,  rùsgacb,  plaosgach. 
HuLVEU,  s.     Cuikaun. 

Hum,  v.     Srann,  dean  srann,  dean  crònan,  dean  dranndan. 
Hum,  s.   Dranndan,  srann,  crònan,  siansan;  durdan,  torman. 
HuMAX,  a.     Saoghalmhor,  saoghalta,  talmhaidh. 
Humane,  a.     Daonna,  daonnach,  baigheil,  seirceil,  caomh, 

caomhail,  coir,  seimh  ;  siobhailt. 
Humanely,  adv.     Gu  daonna,  gu  daonnach,  gu  baigheil, 

gu  seirceil,  gu  caomh,  gu  caomhail,  gu  coir,  gu  siobhailt. 
Humanist,  s.     Fear  fòghlumaidh,  foghlumaiche. 
Humanity,    s.       Daonnachd,    daonachdas,    baighealachd, 

seirce,  caoimhneas,  truacantas;  deagh  thoil,  fiùghantachd, 

mathasachd,  nadur  an  duine ;  oilean,  foghlum,  ionnsachadh. 
Humanize,  v.      Bean  soirbh,  dean  daonna,  dean  muinte, 

oileanaich,  ciùinich. 
Humankind,  s.     An  cinneadh  daoine. 
Humanly,  adv.     Gu  talmhaidh;  gu  corporra;  a  reir  barail 

dhaoine. 
HuMBiiiD,  s.     Drannd-eun. 

Humble,  n.    losal,  iriosal ;  neo-uasal,  umhall,  mallta.    Hum- 
bly, gu  h-iosal,  gu  h-iriosal. 
Humble,  v.  a.     Islich,  illsich,  irioslaich  ;  cuir  gu  làr,  cuir 

fb' ;  saruich,  claoidh,  ceannsuich,  smachduich ;  aontaich. 

He  shall  be  hum')lcd,  'idichear  e. 
Humble-bee,  s.     Seillean,  seillean  dranndanach. 
Humbler,  s.     Isleachair;  ceanusair,  sniachdair,  fear  smach- 

daidh. 
Humble-mouthed,  a.     Macanta,  ciùin,  b'lth. 
Humbles,  s.     Mionach  feidh,  greallach  feidh. 
Humdrum,  o.     Baoghalta,  baothaireach. 
Humdrum,  s.     Baothair,  baoglilan,  tuafair. 
Humect,  v.  a.     Flinch,  bogaich. 
Humect,  a.     Fliuch,  bog,  tais,  àitidh. 
Humectation,  s.     Fliuchadh,  bogachadh. 
Humeral,  a.     Gairdcanach,  guailneach. 
Humid,  a.     Fliuch,  àitidh,  bog,  uisgidh,  tais. 
Humidity,  s.     Fliuchnachd,  fliuchlachd,  àitidheachd,  uisg- 

idheachd. 
Humiliation,    s.       Isleachadh,    illscachadh,    irioslachadh ; 

irioslachd,  illse,  isle. 
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Irioslachd,  nialltachd,  macantas. 

Fear    niacnusach,    fear   dòchasach ;    fca 


Humility,  s. 

1  i  umourist, 
aiglieir. 

Humorous,  u.  Luaincach ;  dòchasach,  mi-riaghailteach, 
niear,  aighcarach,  cridheil ;   ncòuach,  ain-cheartach. 

Hi'MOROusLY,  adv.  Gu  nicar,  gu  cridheil;  gu  luaineach, 
gu  neònach. 

HuMORousNEss,  s.  Luaiueachas ;  dòchasachd,  aighear,  eal- 
aidh,  cridhealas. 

HuMORsoME,  a.  Crosda,  cainnteacii,  doirl)h  ;  neònach,  dò- 
chasach  ;  crinceanach,  mi-nosach,  aiubheasach,  do-riar- 
ai'hadh. 

Hi  jiouK,  s.  {Temper),  nadur,  càileachd  inntinn ;  (good 
humour),  gean  math,  caoindine ;  {had  humour),  droch- 
ghean ;  {mirth),  aighear,  sunnt,  cridhealas,  macnus,  mire, 
fcaras-chuideachd ;  {caprice),  faoineas,  miann,  dòchas, 
gith  ;  {nf  the  body),  fliccachd  ;  {of  a  sore),  iongar.  That 
is  his  humour,  is  p.  sin  a  nadur ;  I  am  not  in  the  humour 
of  eating,  cha  n'  eil  sriunt  hidh  orm  ;  of  good  humour,  math 
iiadurrach ;  of  bad  humour,  olc  nadurrach ;  be  in  good 
humour,  caoimhne  art ;  put  him  in  good  humour,  cuir  a 
ghean  math  air. 

Humour,  v.  a.     Toilich,  breug. 

HuMi>,  s.     Croit;   meall,  mulp. 

HuMP-BACK,  s.     Croit;  (a person))  croittan,  crotair. 

Hu:mpbacked,  n.     Crotach. 

Hunch,  v.  a.     Piic,  mule. 

Huncii-back,  s.     Troich  ;  cruitean,  cruiteachan  ;  crotair. 

Hunchbacked,  a.     Crotach;  cruiteanach. 

Hundred,  a.     Ceud,  ciad,  cuig  fichead. 

Hundred,  s.     Earann  dùthcha. 

Hundredth,  a.     Ceudamh. 

HuNDRED-WEiGur,  s.    Cothrom  ceud  punnt  is  a  dha  dheug. 

Hung,  pret.  and  part,  of  hang.       Chroch  ;    crochta.     See 

Hang. 
Hunger,  s.     Acras,  ocras,  ciocras,  gort,  gortas;  fampal; 

sannt  bidh ;  cion  bidh.     Dying  with  hunger,  a  bàsuchadh 

leìs  an  acros;  hunger  is  a  good  cook,  as  math  an  cbcair  an 

t-ocras. 
Hunger,  v.  n.    Bith  air  ocras,  bi  acrach  (no)  ocracli,  mothu- 

ith  ocras,  fainich  ocras,  bi  an  càs  ni. 
Hungerbit,  a.     Ocrach,  acrach,  air  ocras. 
HuNGERLY,  «.     Acrach,  ocrach. 

Hungerstarved,  a.  Ciocrach  ;  {as  cattle),  air  an  togaiil. 
HuNGRED,  a.  Acrach,  ocrach,  ciocrach,  air  ocras,  acrasach. 
Hungry.     See  Hungred. 

Hunks,  s.     Spiocair,  fear  spiocach,  fear  sanntach. 
Hunt,  v.  a.     Fiadhaich ;    eunaich ;    sealgaich,  ruaig,    lean, 

cruaidh-lean ;  rach  an  tòir. 
Hunt,  s.     Sealg,  faoghaid,  sealgaireachd ;  fiadhachd,  eiin- 

achadh;  (a  hunt  of  dogs),  lothainn  chon. 
Hunter,  s.     Sealgair  ;  eunaduir;  cii  eunaich. 
Hunting,  s.     Sealg,  sealgaireachd  ;  eunachadh. 
Hunting-horn,  s.    Tùtach,  dùdach,  dìidag;  adharc  tiadli- 

achd,  adharc  seilg. 
Huntress,  s.     Ban-sealgair. 

Huntsman,  s.     Sealgair;  fear  deidheil  air  sealg liroachd. 
Hurdle,  s.     Cliath  ;  clialh-shlat. 
HuRDs,  s.     Pab;  barrach,  ascard. 
Hurl,  v.     Ruithil,  ruidbil,  tilg  sios,  cuir  car  air  char. 
HuKL,  s.     Tuasaid,  tabaid,  aimhreite. 
Hurlbat,  s.     Slachdan. 
Hurler,  s.     Ruithlear,  ròthlair,  tuasaid. 
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HuRLY,    Hurly-burly,    s.      Buaireas,  tabaid,  aimhreite, 

eadarluas,  eas-ordugh.     When  the  hurly-burly 's  o'er,  nur 

hhios  an  tuasaid  tliairis. 
Hurricane,  s.     An-uair,  doinionn,  stoirm,  gaillionn. 
HuiiRiER,  s.  Feardeifreachaidh  (no)  greasaidh;  fearbuaireis. 
Hurry,  v.   a.  and  ii.     Greas,    luathaich,    luathraich,    cuir 

cabhag,  deifirich,  dean  deifir. 
Hurry,  s.     Greasdachd,  cabhag,  luathas,  deifir,  buaireadh, 

cathais,  tuasaid.     I  am  in  a  hurry,  tha  cabhag  ortn,  tha  mi 

'mo  chabhaig  ;  you  are  in  a  hurry,  tha  tint  ad  chabhaig. 
Hurst,  s.     Doire,  coille,  badan  coille. 
Hurst,  v.  a.     Ciùrr,  dochainn,  dochannaich  ;  goirtich,  leòn, 

lot;  bruth,  docharaich  ;   mill;  truaill. 
Hurt,  s.     Ciurram,   ciurradh,  diobhail,   urchoid,    dochann, 

dochair ;  lot;  cron ;  naitheas;  dosgann,  olc. 
Hurt,  part.      Air  chiurradh;  ciùrrta;    {spoiled),   truaillte, 

millte;    (wounded),   leònta,    leòinte ;    (bruised),    brùthte, 

brùite. 
Hurtful,  a.     Ciurrail,  diobhalach,  urchoideach,  dochann- 

ach  ;    docharrach  ;    dosgannach,   millteach,   naitheasach  ; 

neo-fhallain. 
Hurtfulness,  s.    Diobhalachd,  urchoid,  docharrachd,  dosg- 

annachd;  neo-fhallaineachd. 
Hurtle,  v.     Stroidhil,  buail ;  stear;  thoir  ruathar. 
Hurtleberry,  s.     Dearcag  choille. 
Hurtless,  a.     Neo-chiontach ;    gun  chron  ;    (as  a  beast), 

soitheamh. 
Hurts,  s.     Dearcag  choille. 
Husband,  s.   Fear,  duine,  ceil,  cia;  fear  pòsda;  fear  caonn- 

tach  (no)  spiocach ;  tuathanach.      Such  a  husband  as   I 

have,  I  get  children  by,  am  fear  a  bhios  ann,  nithear  clann 

ris. 
Husband,  v.     Gnathaich;  caomhain;  treabh. 
HusBANDLESs,  a.       Gun    fhear,    gun    duine,    neo-phosda ; 

bantrachail. 
Husbandly,  a.     Caonntach,  cùramach,  grunndail. 
Husbandman,    s.      Tuathanach,   treabhaiche,    fear  croinn, 

fear  treabhaidh.     Husbandmen,  tuathanaich,  tuath. 
Husbandry,    s.       Tuathanachas,    treabhachas,    treabhadh, 

treabhachd,   tuathanachd ;    àiteachadh ;    fearachas   tighe. 

Good  husbandry,  deagh  thuathanachas,  deagh  threabhachas. 
Hush!  interj.     Caisd,  eisd,  bi  ad  thosd,  bi  samhach  (no) 

bith. 
Hush,    v.  a.      Cuir   samhach,  caisg,  coisg,  gabh   gu  clos ; 

tàlaidh.     Hush  up,  cum  samhach. 
Hush,  a.     Samhach,  tosdaeh,  bith  ;  balbh. 
Hushmoney,  s.     Brib  airson  a  bhith  samhach,  airgiod  tosd. 
Husk,  s.   Plaosg,  cochull,  spalag,  crotal,  càithlean,  (of  peas), 

meiligeag. 
Husk,  v.  a.     Plaoisg,  sgioll,  sgil,  fosgail. 
Husked,  a.     CochuUach. 
Husky,  a.  Plaosgach,  cochullach  ;  caithleanach  ;    (in  voice), 

ròcanach. 
Hussar,  s.     Trupair  Ongthireach. 
Hussy,  s.     Baobh,  dubh-chaile,  te  air  bheag  meas. 
Hustings,  s.     Mod,  coinneamh  ;  cùirt;  comhairle. 
Hustle,  v.  a.     Crath  sa  cheile,  pfic,  put,  mule. 
Huswife,    s.       (Corrupted  from  housewife),   bean -tighe; 

stràille. 
Huswifery,  i.     Beanachas  tighe. 
Hut,  s.     Bothan,  bùth  ;  croth  ;  bothag;  caban. 
Hutch,  s.     Cistecoirce;  binne. 
Huzz,  t;.     Dean  torman  (no)  dranndan,  dean  dùrdan. 
Huzza,  interj.     Aoibh. 
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Huzza,  s.     Gàir  aoibhneis,  comh-ghàir. 

\iv7.7.\,  V.  a.      Furanaich  ;  dean  comhghair,  glaodh,  dean 

ard-iolach. 
Hyacinth,  s.     Seorsa  neoinein ;  cloch  uasal. 
Hyacinthine,  a.     Neònanach,  plùranach. 
Hyades,  s.     Griglean;  grigleachan,  na  seachd  rionnagan. 
Hyaline,  a.     Gloineach,  gloinidh,  criostalach. 
Hydatides,    s.       Bolgan  uisge  a  chithear   an   com   luchd 

meud-bhroinn. 
Hydra,    s.       Uile-bheist   ioma-cheannach ;    nathair   nimhe 

uamhasach. 
Hydraulics,   s.      Ealadhain  phiob-uisge,   eolas  mu  uisge 

tharruing  troimh  phioban. 
Hydrographer,  s.     Muir-dhealbhair. 
Hydrography,  s.     Muir-eolas,  muir  dhealbhadh. 
Hydromel,  s.     Mil-dheoch. 
Hydrometer,  s.     Inneal  a  thomhas  uisge. 
Hydrometry,  s.     Tomhas  uisge,  uisge-thomhas. 
Hydrophobia,  s.      Galar  cuthaich,   galar   o   theum   coin 

chuthaich,  uisge-oillt. 
Hydropic,  Hy'dropical,  a.     Meud-bhronnach. 
Hydroscope,  s.     Uaireadair  uisge. 
Hydrostatics,  s.     Ealadhain  uisge-thomhas. 
Hydrus,  s.     Nathair  uisge. 
Hyemal,  a.     Geamhrail. 
Hyena,  s.     Fiadh  bheist  fuilteach  cosmhuil  ri  madadh  all- 

aidh. 
Hygrometer,  s.     Flichc-inneal. 
t  Hym,  s.     Seorsa  coin. 

Hymen,  s.     Posadh,  maighdeannas ;  dia  phòsaidh. 
Hymeneal,  a.     Òran  posaidh,  òran  bainnse. 
Hymeneal,  a.     Pòsachail,  posaidh,  maraisteach. 

Hymn,  s.      Laoidh,  oran  naomh  (no)  diadhuidh ;    caireall, 

dan  spioradail. 
Hip,  v.     Mi-mhisnich,  cuir  fu  mhi-mhisnich,  cuir  fo  lionn- 

dubh. 
Hyperbole,  s.      Oisbhreug;    spleadhachas,   spleadh-bhria- 

thar,  sgleo  mar  ni  neach  nur  their  e  ni  fo  no  thar  a  choir, 

mar  tha  e  cho  luath  ris  an  dealanach,  cho  scan  ris  na  crag- 

aibh,  cho  dubh  ris  an  aibhisear. 
Hyperbolical,  a.     Spleadhach. 
Hyperbolize,  v.     Dean  spleadhachas  (no)  glòir. 
Hyperborean,  a.     Boirdheach,  tuath,  tuathach. 
Hypercritic,  s.     Rannsuchair  sgaiteach,  neach  ro  ullamh 

gu  coire  fhaotainn. 
Hypermeter,  s.     Ni  sam  bi  os  cionn  torahas. 
Hyphen,    s.       Comhar  ceanglaidh  mar   (-)  ann   an   geur- 

leanmhuinn. 
Hy'pnotic,  s.     loc-shlainnt  chodalach. 
Hypochondria,  s.     Lionn-dubh;  tuirse,  truime-inntinn. 
Hypochondriac,   a.      Tuirseach,  trom,   neo-mhisneachail, 

dubhachail. 
Hypochondriac,  s.     Neach  air  am  bheil  an  lionn-dubh. 
Hypocrisy,  s.  Cealgaireachd,  mealltaireachd  ;  fuar-chrabh- 

adh,  ceilg,  go,  saobh-chrabhadh. 
Hypocrite,  s.     Cealgair,  mealltair. 
Hypocritic,   Hypocritical,  a.      Fallsa,  cealgach,   neo- 

fhior,  mealltach,  fuar-chrabhach,  saobh-chrabhach. 
Hypocritically,  adv.      Gu  fallsa,   gu  cealgach,  gu  neo- 

fhior,  gu  fuar-chrabhach,  gu  saobh-clirabhach. 
Hypostasis,  s.     Bith,  pearsa. 


I  D  0 


I  L  L 


HvpOTHEsis,  s.     Barail,  saoilsinii,  snmaiiic. 

HvroTiiETic,    HYroTiiETiCAi,,    a.      Rarailcach,   baralacli, 

cumhnantach. 
Hypotiietically,   adv. 

churahnant. 


Gu  baralach,   a  reir  barail ;    air 


IIviisT,  IIuEST,  s.     Doiro,  coillc,  badan  coille,  coille  bheag. 
Hyssop,  s.     Seorsa  biibli,  isop. 
Hysterical,  a.     Leth-taobhail,  Ictli-taobimcli. 
Hysterics,    5.      An  letli-taobh  ;    eiridh   icth-taobh,  greis  ; 
tinneas  builg,  tinneas  nihnathan,  tinneas  cuim. 


1,  s.     An  naothanih  litir  do 'n  aibideal. 

I,  pron.     Mi.     I  myself,  mifiin,  misefiin,  mi  f lain  ;  it  is  I, 

is  mise  th'  ann. 
Iambic,  s.     Cam-dhàn. 

Ice,  s.     Eigh,  eiilhre,  eithre,  deidh,  cuisne,  reothadh. 
Ice-house,  s.     Tigh  reòtaidh,  tigh  eighe. 
Ichneumon,  s.     Beist  beag  a  bhriseas  uibhean  nan  croghall. 
IcHou,  s.     longar  tana,  silteach. 
Ichorous,  a.     longarach  ;  uisgidh. 
Iciithyolooy,  s.     Eolas  mu  iasg,  cunntas  mu  nadur  agus 

gne  nan  iasg. 
IcHTnY'opiiAC.isT,  s.     Urr  a  tliig  beò  air  iasg. 
Icicle,  s.     Biodag  eighe,  bior  eighe,  dealg  eighe,  cluigean 

eighe,  eigheanach. 
IciXEss,  s.     Reòtachd,  reòtadh. 
Icux,  s.     Dealbh,  coslas ;  eugmbas,  aogas. 
Iconoclast,  s.     Fear  brisidh  iomhaigh  ;  drong  eiriceach. 
IcoNOLATER,  s.     Fear  iodhal-aoraidh. 
IcoNOLOGY,    s.       Cunntas  ma  dhealbhan   no  ionihaighean, 

dealbhadaireachd . 
Icteric,  Icterical,  a.     Tinn  leis  a  ghriuthach,  math  air- 
son  na  griuthaich. 
Icy,  a.    Eigheach,  eithreacb,  eighe ;  fuar,  reòtaidh,  reòtach, 

fionnar. 
Idea,  s.    Beachd  na  h-inntinn  ;  barail,  smuain  ;  smuaintidh. 
Ideal,  a.     Beachdail,  dòchasach,  fuoin. 
Identic,  Identical,  a.     Ceudna  ;  ceudnach,  ionann.    The 

identical  man,  a  clieart  diiine. 
Identify,  v.     Ceudnaich,  dean  da  ni  ionann,  ionannaich. 
Identity,  s.     Ceudnachd,  ionannachd. 
Ides,  5.     An  ciiigeaiuh  la  deug  a  reir  aireamh  nan   Roimh- 

each  do,  Mhios  Bhealtuiu,  (May),  do  'n  Mhios  bhuidhe ; 

(July),  agus  do'n  liùnasd ;  (August),  ach  an  treas  la  deug 

do  gach  inios  eile. 
Idiocy,  s.  Amaideachd  uadurra,  oinnsealachd,  amhlaireachd, 

dith  ceill ;  gòraiche. 
Idiom,  s.     Doigh-labhairt,  doigh  sgriobhaidh. 
Idiot,  s.     Aniadan,  baothair,   baoghlan,  neo-dhuine  ;  oinn- 

seach,  nothaist,  anihlair,  càmar,  càniaran. 
InioTisM,  s.      Amaideachd,  nòthaistoalachd,  oinnsealachd; 

faoineachd  ;  baoth-bhriathar,  baoth-radh  ;  doigh  labhairt. 
Idle,  a.      Diomhanach,    leasg,   leagach,  lunndach ;    (vain), 

diomhain,  faoin ;  gun  stà,  gun  tairbhe. 
Idle,  v.  a.     Caith  iiine  gu  diomhanach  ;  spaisdeirich. 
Idleheaded,  a.     Amaideach,  mi-reusonta  ;  gòrach. 
Idleness,  s.  Diomhanas,  leisge,  lunndaireachd,  tamh;  faoine, 

faoineas. 
Idler,  s.    Leisgean,  leisgeir,  lunndair,  diomhanaiche  ;  rong, 

droll ;  spaidsear,  spaisdear,  leagair. 
Idly,  adv.      Gu   diomhanach,  gu   leasg,   gu  lunndach,  gu 

faoin. 
Idol,  s.     lodlial,  iomhaigh,  dealbh,  dia  breig. 
Idolater,  s.     lodhladair,  fear  iodhal-aoraidh. 
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!  Idolatress,  s.    Ban-iodhladair ;  bean  (no)  te  iodhal  aoraidh. 

Idolatrous,  a.     lodhladaireach,  iodhal-aorach. 

Idolatry,  s.     Iodhal-aoraidh,  iodhladaircachd. 

Idolist,  s.     lodhladair;   fear  iodhal-aoraidh. 

Idolize,  v.  Gradhaich  gu  mòr ;  dean  iodhal  do  ni  (no) 
neach. 

InoNEOus,  a.     Cul)haidh,  iom-chuidh,  freagarrach,  ceart. 

Idyl,  s.     Dan  beag. 

If,  conj.  Ma.  If  he  be  willing,  ma  's  toillc  leis,  ma  's  deon- 
ach  leis ;  if  not,  mur  ;  but  if  not,  ach  mur  ;  he  may  come, 
but  if  liot,  faotaidii  e  teachd,  ach  mur  tig  ;  as  if,  mar ;  mar 
gu  b'  e ;  mar  gu  b'  ann,  mur  gu  b'  eadh  ;  if  so  be  that,  ma 
's  e  agus  gu ;  if  so  be  that  not,  ma  's  e  's  nach ;  as  if  one 
should  say,  mar  gtm  abradh  neach;  see  if  he  be  at  home, 
seall  (no)  fate  bheil  e  aig  an  tigh. 

Igneous,  a.     Teiiintidh,  teinnteach,  lasach,  loisgeach. 

Ignifluous,  a.     Sruthadh  le  teine. 

Igxipotence,  s.     Smachd  air  teine. 

Ignipotent,  a.     Aig  am  bheil  smachd  air  teine. 

Ignis-fatuus,  s.     Teine  sionnachain. 

Ignite,  v.       Cuir  ri  theine,  las,  fadaich,  cuir  an  gabhail, 

beothaich. 
Ignitible,  a.     Lasach,  so-lasadh,  so-chur  an  gabhail,  so- 

chur  r'  a  theine. 
Ignition,  s.     Lasadh,  gabhail,  fàdadh. 

Ignoule,  o.    losal;  neo-inbheach,  an-uasal,  diblidh,  bcchd, 

truagh  ;    gun    fhiach,    gun    fhiù,    iriosal,    neo-urramach, 

ùranach,  suarrach,  neo-fhiachail. 
Ignobly,  adv.     Gu  h-iosal,  gu  h-an-uasal,  gu  diblidh,  gu 

bochd,   gu   neo-urramach,    gu  suarrach,    gu  maslach,   gu 

tàireil,  gu  h-iriosal. 
Ignominious,  a.    Truaillidh,  maslach,  tàireil,  suarrach,  nàr, 

nàrach,  sgainnealach,  mi-chliùiteach. 

Ignominiously,  adv.     Gu  truaillidh,  gu  maslach,  gu  tàir- 

eil,  gu  suarrach,  gu  nàr. 
Ignominy-,  s.     Masladh,  tair,  mi-chliii,  sgainneal,  nàir,  tru- 

aillidheachd,  dlblidheachd. 
Ignoramus,  s.     Baoghlan;  burraidh. 
Ignorance,  s.    Aineolas,  cion  eòlais,  cion  fiosrachaidh,  dith 

ionnsuich,  dith  oilein,  ain-fhios.    Ignorance  is  a  heavy  load, 

is  from  an  eire  an  t-aineolas. 
Ignorant,  a.     Aineolach,  neo-fhiosrach,  ain-fhiosach,  ain- 

easach,  borb,  gun  eolas,  gun  oilean,  gun  ionnsach. 
Ignorant,  s.     Urr  aineolach,  aineol. 
Ignorantly,  adv.      Gu  h-aineolach,  gu  neo-fhiosrach,  gu 

h-ain-fhiosrach,  gu  h-aineasach. 
Ile,  s.     (Oy  a  c/j!(rc/0)  oilcan  ;  (q/ corw),  dias,  diasad. 
Ilex,  s.     Darach  sior-uaine. 
Iliac,  a.     Caolain  ;  cuim,  a  bhuineas  do  na  càolain.     Iliac 

passion,  tinneas  caolain. 
t  Ilk,  s.  and  a.     Ceudna,  gach. 
Ill,  a.     (Bad),  ok,  dona,  droch  ;  (sich),  tinn,  euslan,  soith- 

ich.     He  is  not  an  ill  man,  cha  n  eil  e  na  dhroch  dhuine. 
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III,  s.     01c,  aingidheachd ;  truaiglie,  dochair,  mi-shealbh, 

cron,  dòlas,  dochann,  donas. 
Ill,  adv.     Gu  h-olc,  gu  dona,  gu  tinn,  gu  soithich,  gu  h- 

euslan.    He  is  very  ill,  tha  e  gu  ro  thinn,  tha  e  gu  ro  shoith- 

ich ;  ill  of  a  cold,  gu  dona  leis  a  chratan ;  one  time  well, 

another  time  ill,  an  darn'  uair  gu  math,  is  an  uair  eile  gu 

tinn. 
Illaborate,  a.     Neo-shaoithreachail,  air  bheag  dragha. 
Illaceuable,  a.     Do-reubadh,  do-phàirteacliadh. 
Illachrymable,   a.      Cruaidh,  duineil,    cruadalach,   nach 

gabh  cur  a  glial. 
Illapse,  s.     lonnsuidh;  teachd,  tighinn,  inntrinn. 
Illaqueate,  v.     Glac  le  dul,  cuir  an  sàs. 
Illaqueation,  s.     Dul,  lùb,  gainntir. 
Illation,  s.     Deireadh,  comh-dhilnadh,  ccann-thall. 
Illaudable,  a.     Neo-chliiiiteach,  neo-airidh. 
Illaudably,  adv.     Gu  neo-chliùiteach,  gu  neo-airidh. 
Illegal,  a.     Neo-laghail,  mi-laghail ;  neo-cheart,  neo-cho- 

thromach  ;  toirmisgte,  mi-reachdail,  an  aghaidh  an  lagha. 
Illegality,  s.     Mi-laghaileachd,  neo-laghaileachd. 
Illegible,  a.     Do-leughadh,  duilich  leughadh,  nach  gabh 

leughadh ;  neo-shoilleir. 
Illegitimacy,  s.     Diolanas. 
Illegitimate,  a.     Diolain  ;  diblidh.    An  illegitimate  child, 

leanabh  diolain,  urr  dhiolain. 
Illeviable,  a.     Do-thogail   mar  chain,  duilich  a  thogail, 

nach  gabh  togail. 
Illfavoured,  a.     Duaichnidh,  granda,  gràda,  neo-bhoidh- 

each,  neo-laoghach. 
Illfavouredness,    s.       Duaichneachd,    duaichnidheachd, 

grandachd,  gràinead. 
Illiberal,  a.     Neo-uasal,  mio-thur,  crion ;  truaillidh  ;  cru- 
aidh, cruadalach,  sgroingeanach  ;  neo-thabhartach,  gortach. 

An  illiberal  mind,  inntinn  chrion. 
Illiberality,    s.      Mio-thurachd,   crine  ;  sgroingeanachd, 

gortachas. 
Illiberally,  adv.     Gu  mio-thur,  gu  crion,  gu  truaillidh, 

gu  cruaidh,  gu  cruadalach. 
Illicit,  a.      Neo-laghail,  toirmisgte,  neo-cheadaichte,   mi- 

fhreagarrach. 
Illimitable,    a.      Neo-chriochnaidh,    gun    chrioch,    gun 

cheann. 
Illimited,  a.     Neo-chriochnachadh. 
Illimitedness,  s.     Neo-chriochnachd. 
Illiterate,  a.     Neo-ionnsuichte,  ain-fhiosach,  aineolach, 

neo-fhoghluimte,  borb,  gun  ionnsach,  gun  oilean. 
Illiterateness,    s.      Aineolas,  cion   ionnsuich,   ain-fhios, 

cion  foghluim,  cion  oilein. 
Illnature,  s.       Droch  nàdur,  droch  ghne,   mi-run,    mio- 

sguinn;  cion  seirc,  droch  run. 
Illnatured,  a.     01c   nadurrach,   droch   nadurrach,  mios- 

guinneach,  mi-rùnach,  droch-ghnetheach,  crosda,  doirbh, 

cainnteach,  mi-ghnetheil,  dranndanach. 
Illnaturedly,  adv.     Gu  droch  nadurrach,  gu  miosguinn- 

each,  gu  mi-runach,  gu  crosda,  gu  cainnteach. 
Illness,    s.      Tinneas,    euslainnte,    galar,  eucail;    laigsinn, 

olcas. 
Illogical,  a.     Neo-reusontach,  neo-argumaideach. 
Illude,  v.  a.     Meall,  thoir  an  car  a;  mag,  dean  fochaid, 

dean  fanoid. 
Illume,  v.  a.  Soillsich,  soilleirich;  loinnrich.    Illumed,  soill- 

sichte. 
Illuminate,  v.  a.     Soillsich;  thoir  solus,  soilleirich ;  dean 

soilleir,  dearrs,  dearrsaich,  dealraich,  dean  soillseach  ;  sgi- 
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amhaich  le  lochranaibh  soluis;   mlnich,  dean  so-thuigsinn. 

Illuminated,  soillsichte ;  soilleirichte,  mmichte. 
Illumination,  s.      Soillseachadh  ;  dearrsadh;  solus  eibh- 

neis ;  leirsinn  spioradail. 
Illuminative,  a.    Soillseachail,  soillseach,  dealrach,  dearr- 

sach. 
Illuminator,  s.     Soillseachair ;  dealbhair,  (no)  fear  do 'n 

gnothuch  dealbhan  a  chur  air  toiseach  chaibdeilean. 
Illumine,  v.     Soillsich;  sgiamhaich,  nàisnich. 
Illusion,  s.    Mealladh;  mearachd;  fanoid;  mealladh  shùl ; 

faileas ;  faoineas. 
Illusive,  a.     Mealltach  ;  fanaideach;  faoin. 
Illusory,  a.     Mealltach;  fallsa,  fallsail,  faileasach,  faoin. 
Illustrate,  v.  a.     Soillsich;  niinich,  soilleirich,  dean  soill- 
eir (no)   so-thuigsinn.       Illustrated,    soillsichte,   ininichte, 

soilleirichte. 
Illustration,  s.     Soillseachadh,  mlneachadh,  soilleireach- 

adh,  deanamh  so-thuigsinn. 
Illustrative,  a.    Soillseachail,  a  tilg  soluis,  mlneachail. 
Illustrious,   a.      {Famous),  cliiliteach,  ainmeii,   measail ; 

(in  rank),  ard,  uasal,  oirdheirc,  urramach,  mor;  corr. 
Illustriously,  adv.    Gu  cliiliteach,  gu  h-ainmeil,  gu  mea- 
sail ;  gu  h-ard,  gu  h-uasal,  gu  h-oirdheirc,  gu  corr. 
Illustriousness,  s.   Ainmealachd  ;  oirdheirceas,  mòrachd  ; 

uaillse ;   àirde. 
Ill-will,  s.     Mi-run,  gamhlas,  droch-riin,  tnù,  tnùth. 
I'm,  (for  I  AM.)     Tha  mi,  a  ta  mi,  taim. 
Image,  s.     lomhaigh,  dealbh ;  aogas,  eugas,  coslas;  cruth, 

riochd  ;  (of  idolatry),  dealbh,  iodhal.     A  painted  image, 

dealbh  dathte ;  a  graven  image,  dealbh  snaithte. 
Image,  v.  a.     Smuainich,  beachdaich. 
Imagery,    s.      Dealbhaidh ;    cruthachd,  cruthachadh,   cas- 

lachdan. 
Imaginable,    a.      Smuainteachail,  ion-smuaineachadh,  so- 

bheachdachadh. 
Imaginant,  a.     Beachdail,  smuainteachail,  tilrail. 
Imaginary,  a.     Faoin,  beachdaidh,  neo-fhior.     An  imagi- 
nary ailment,  tinneas  dhchais, 
Imagination,    5.       Breithneachadh ;    (fancy),  meamnadh, 

meanina  ;    (thought),  smuain,  inntinn,   reusonachadh,  do- 

chas,  run ;  (contrivance),  innleachd. 
Imaginative,  a.      Beachdachail ;  dòchasach  ;  inntinneach. 
I.MAGINE,  V.      Smuainich,    smuaintich,    smaointich,    meas ; 

(contrive),  dealbh,  deilbh,  tùr,  tionnsgain. 
Im.iginer,  s.  Smuaintear,  smuaineachair. 
Imbecile,  a.     Anfhann,  fann,  lag,  mall,  breoite,  spreòch- 

anta;  truagh. 
Imbecility,  s.     Anfhannachd,  anfhainne,  ainmhainneachd, 

aumhannachd,  fainne,  laigsinn,  malltachd,  spreòchantachd. 
Imbibe,  w.  a.     Ù1 ;  sùig;  sùgh;  gabh,  gabh  steach  ;  deogh- 

ail. 
Imbiber,  s.     Olair,  sughair,  suigear,  deoghlair. 
Imbibition,  s.     Oladh,  sughadh,  sùgadh,  deoghladh. 
Imbitter,    v.  a.      Dean    searbh,    dean    goirt,    dean    geur ; 

searbhaich ;  goirtich,  cradh ;  cuir  fu  bhuaireas,  feargaich, 

cuir  air  bhoile  (no)  air  bhuair. 
Imbody,  v.  a.  and  n.     Co-chorpaich,  corpaich  ;  dùmhlaich 

(no)  teannaich  sa  cheile  ;  fas  sa  cheile. 
Imbolden,  v.  a.     Dean  dàna  (no)  misneachail,  dean  fearail, 

cuir  misneach  ann ;  misnich. 
Imboso.m,  v.     Gabh  (no)  glac  an  ad  uchd,  caidir,  teannaich 

ri  d'  uchd  ;  comhdaich,  dion. 
Imbound,  v.  a.    Druid,  dùin  a  stigh,  iom-dhruid  ;  cuairtich, 

cuartaich. 
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Imboweii,    v.      Fasgaich  ;  ruir   lo  dhrililiiadli,   comhdaich  ; 

dion;  sgàilich.     lmhowevt'<\,J<ts<jaichtr,  sijnilichte. 
Imbowment,  s.     Boghadh,  dniini-blioglita. 
Imbricated,  a.     Claisichte;  ieagaichle. 
Imbrown,  v.  a.     Doniiaicli,  dean  doiin  ;  doilleirich. 
Imbrue,  v.  a.     Boa:,  toiu,  tuni ;   flinch,  salaicli ;  nicassairh. 

Imbrued,  tomta,  fiiuch  ;  salnichte.      He  imbrued  his  hands 

in  blood,  Ihum  e'lamhan  am  full;  hands  imbrued  in  blood, 

lamhan  Jiiuch  lefuii. 
Imbrute,  v.  a.     Bn'iidieh  ;  truailiich,  salaieli. 
Imbued,  a.     Dathta,  daithtc  ;  salaichte. 
Imbue,  v.  a.     Dath,  dathaich  ;  salaich  ;  neulaich. 
Imitarle,  a.      So-leanachd,  so-leantuinn,    so-leanmhuinn  ; 

airidh  air  leanachd. 
Imitate,  v.  a.     Lean,  lean  eisiomlair;  lorpiirieh,  dean  do 

reir ;    aithris,  dean  coslaeh.      Iniituted,  lot   a   kantuinn ; 

aithriste,  lorgairaichtc. 
Imitation,    s.       Leanachd;     leanadachd ;     lorgaireachd ; 

aithris ;  dublachadh,  coslachadh,  samhlachadh. 
Imitative,    a.       Leanadaeh,     leantuinneach,    lorgaireach, 

aithriseach. 
Imitator,  s.     Leanmhuinniehe,  lorgair,  leanadaehd,  samh- 

lachair;  fear  abhachais  ;  aithrisear. 
Immaculate,  a.     Glan,  fior-ghlan,  gun  smàl,  gun  chron, 

neo-shalach,  neo-thruaillidh. 
Immanacle,  I',  a.     Cuibhrich  ;  ceangail,  dòmhlaich. 
Immaxe,  a.     Mòr,  fualhasach,  borb,  garg,  uamharra. 
Immanitv,  5.     Buirbe,  gairge. 
Immaxuel,  s.     CuiosD. 
Immarcessible,  a.     Neo-sheargach. 
t  Immartial,    a.       Neo-chruadalach,    neo-ghaisgeil,    neo- 

churanta. 
Immaterial,  a.     Neo-chorporra,  neo-thalmhaidh,  spiorad- 

ail  ;  aibhseil ;  (of  no  moment),  air  bheag  seadh,  air  bheag 

luach,   air  bheag  suim  ;   ladharsach ;    neo-thabhachdach  ; 

f'aoin. 
Immateriality,  s.      Neo-chorporrachd ;    spioradailteachd, 

neo-thabhachd. 
Immaterialized,  a.     Neo-chorporra,  spioradail. 
Immaterialxess,  s.     Neo-choqjorrachd,  spioradailteachd. 
Immateriate,  a.      Neo-chorporra,  neo-thalmhaidh,  spior- 
adail. 
Immature,    a.       Anabuich,    anabuidh,    neo-abuich  ;    neo- 

iomlan,   obann  ;  grad  ;   cabhagach,  luath  ;   tuille  is  luath, 

tuille  is  trathail. 
Immaturely,  adv.     Tuille  is  tràth,  tuille  is  trathail,  tuille 

is  luath. 
Immaturexess,    s.     Anabachd  ;  anabuichead,  neo-ionilan- 

achd. 
Immeasurable,  a.     Do-thomhas,  nach  gabh  torahas  ;  nach 

fheudar  thomhas,  neo-chriochnach. 
Immeasurably,  adv.  Thar  tomhas. 
Immediate,  a.     Grad,  calaaih  ;   Ibgus,  neo-niheadhonach ; 

aig  laimh. 
Immediately,  adv.     Gu  grad,  gu  luath,  air  a  mhionait,  an 

ceart  uair,  air  an  uair,  air  ball,  air  an  spot,  gun  mhoil,  gun 

dàil,  gun  stad,  gun  fhuireach. 
I.MMEDiATEXESs,  s.     Graidc,  ealanihachd  ;  lathaireachd. 
Immedicable,  a.     Do-leigheas,  nach  gabh  leigheas. 
Immemorial,  a.     A  cuimhne,  thar  cuimhne,  cian,  o  chian. 

From  time  immemorial,  o  amanna  cian. 
Immexse,  n.  Neo-chriochta;  neo-chriochnach;  gun  chrioch, 

aibhseach ;    do-thomhas,   ro   mhòr,  t'uathasach   mòr,   mòr 

thar  tomhas. 
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[mmexsity,    s.      Anabharra    nieudachd,    do-thomhas,    cu- 

criochnaehd. 
Immexsurable,  a.       Do-thoiulias,   duilich   thomlias,    nach 

gabh  tomhas,  thar  tonduis. 
I.MMEiiGE,  V.  a.     Tom,  turn,  bog,  cuir  (o  'ii  uisge,  baist. 
I .M MERIT,  s.     Mi-thoiltinneas. 

Immerse,  v.     Tom,  tum,  bog,  cuir  lb 'n  uisge,  haist.     Im- 
mersed, tomta,  tumta,  /o  'u  uisge,  air  char  fo  'n  uisge,  air 

bhaisteadh. 
Immersion,  s.     Toniadh,  tiiMiadh,  bogadli,  cur  fo 'n  uisge, 

baisteadh. 
Immethodical,     a.       Neo-riaghailtcach,    mi-riaghailteach, 

gun  ordugh,  gun  doigh,  gun  riaghal,  gun  lathailt 
Immetiiodically,  adv.  Gun  neo-riaghailteach,  gun  ordugh, 

gun  doigh,  gun  riaghal,  gun  lathailt,  troimh  cheile. 
Imminent,  a.    Bagarach,  cunnartach  ;  am  fogus,  aig  laimh  ; 

an  crochadh. 
Immingle,    v.  a.      Measg,   mcasgnaich,  co-mheasg ;    coi- 

mheasg.     Immingled,  measgta,  coimhcasgta. 
Imjiiscible,  a.     Do-mheasgadh. 
Immissiox,  s.     Cur  a  stigh  (no)  steach ;  leigeil   stigh  (no) 

steach. 
Immit,  v.  a.     Cuir  a  stigh  (no)  steach,  leig  a  stigh,  leig  a 

steach. 
Immix,  v.  a.     Measg,  coi-mheasg.     Immixed,  measgta,  coi- 

mlieasgta. 
Immixable,  a.     Do-mheasgadh,  do-choi-mheasgadh. 
Immobility,  a.     Do-charuidheachd,  do-ghlideachd. 
Immoderate,  a.     Neo-mheasarra,  ana-measarra,  ana-meas- 

arrach ;  ana-barra,  ana-barrach,  ana-bharrach,  mi-stuama, 

neo-cheannsa,  ana-cuimseach. 
Immoderately,  adv.     Gu  neo-mheasarra,  gu  ana-measarr- 

ach,  gu  anabarrach. 
Immoderation,   s.      Neo-mheasarrachd,   ana-measarrachd, 

mi-stuaim,  ana-cuimse. 
Immodest,  a.     (In  manner),  mi-gheimnidh,  mi-gheamnuidli, 

neo-gheimnidh,    mi-stuama;     neo-bheusach,    neo-ghlan, 

beagnarach  ;  (irt  language),  draosta,  drabasta,  drùiseii.    An 

immodest  person,  drusdar,  trustar. 
Immodestly,  adv.     Gu-mi-gheimnidh,  gu  mi-gheamnuidh, 

gu  mi-stuama,  gu  mi-bheusach,  gu  neo-ghlan,  gu  beag- 
narach ;  (in  language),  gu  draosta,  gu  drabasta,  gu  druiseil. 
Immodesty,  s.     Mi-gheimnidheachd,  mi-stuaim,  mi-bheus, 

draostachd,  driiis. 
Immolate,  v.     lobair,  thoir  suas  mar  iobairt. 
Immolation,  s.      Iobairt. 
Immomext,  a.     Fadharsach,  faoin. 
Immoral,  a.      Mi-bheusach;    neo-bheusach,  druiseil;    eas- 

ionraic  ;  mi-dhiadhuidh  ;'  dubhailceach,  mi-mhodhail. 
Immorality,  s.      Mi-bheus,  drills,   eas-ionracas,  dubhailc, 

mi-mhodh. 
Immorally,  adv.    Gu  mi-bheusach ;  gudnliseil;  gu  dubh- 
ailceach. 
Immortal,  a.     Neo-bhàsnihor,  bith-bhuan,  siorruidh. 
Immortality,  s.    Neo-bhasmhorachd,  neo-bhasmhoireachd  ; 

bith-bliuantachd,  siorruidheachd. 
Immortalize,  v.     Dean  neo-bhasrahor,  (no)  bith-bhuan. 
Immoveable,    a.       Do-charuchadh,   do-ghlideachadh,    do- 

ghluasadach  ;  daingean  ;  bunaiteach,  bunailteach. 
Immunity,  s.     .Sochair;  saorsadh  ;  coir. 
Immure,  v.     Druid  eadar  dha  bhalla,  much. 
Immusical,  a.     Neo-bhinn,  neo-cheolmhor. 
Immutability,    s.       Neo -chaochlaidcachd,     seasmhachd, 

maireannachd,  bunaiteachd,  bunailteach. 
Immutable,     a.       Neo  -  chaochlaidcach,     neo-chaochlach, 

seasmhach,  do-atharrachadh,  do-chaochladh ;  maireannach. 
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Immutably,  adv.     Gun  chaochladh,  gu  seasmhach. 

t  Imp,  s.     Mac;  clann,  sliochd. 

Imp,    s.       Deamhan   beag ;    ablach ;    (in   gardeninrj),    nod, 

nòdachadh. 
Imp,  v.     Leudaich,  fadaich,  meudaich,  cuir  ri ;  ic. 
Impact,  v.  a.     Dluthaich  ;  stramp  ;  pacaich. 
Impair,  v.  a.  and  n.     Mill,  cuir  dholaidh,  dean  ni  's  miosa, 

dochannaich;  lughdaich,  cuiran  lughaid  ;  racli  a  dholaidh, 

fas  ni 's  miosa. 
Impaiument,    s.      Lughdachadh,  dol  a  dholaidh,  ias  ni 's 

miosa. 
Impalpable,  a.      Do-mhothuchadh,  do-fhaineachadh,  do- 

fhaireachadh,  do-fharachduinn. 
Imparity,  s.     Neo-ionannacbd,  neo-choslachd. 
Impark,  v.  a.     Cuir  am  pàirc,  druid,  dùin,  fàl. 
Impaut,  v.  a.    Tabhair,  thabhair,  thoir,  builich,  bairig,  deòn- 

aieh ;  pàirtich. 
Impautial,  a.     Ceart,  cothromach,  direach,  fior,  fireannach, 

neo-chlaon. 
Impartiality,    s.       Ceartas,    cothromachd,    fireannacbd, 

firinn. 
Impartially,  adv.     Gu  ceart,  gu  cothromach,  gu  direath, 

gu  fireannach,  gu  neo-chlaon. 
Impartible,  a.     Do-phàirteachadh,  do-bhuileachadh. 
Impassahle,  a.  Do-shiubhal,  do-choiseachadh,  do-imeachd. 
Impassibleness,  s.     Do-choiseachd,  do-imeachd. 
Impassioned,  a.     Fo  bhuaireas,  buairte. 
Impatience,  s.      Mi-fhoighdinn,  cion-foighidinn,  deothas- 

achd,  deine,  cabhag,  mio-fhurasachd. 
Impatient,    a.       Mi-fhoighidinneach ;    mi-fhaighdinneach, 

neo-fhulangach,  dian,  cabhagach;  deothasach,  cas. 

Impatiently',  adv.     Gu  mi-fhoighidinneach,  gu  dian,   gu 

cabhagach,  gun  fhoighidinn. 
Impawn,  v.  a.     Cuir  an  geall ;  thoir  an  geall. 
Impeach,  v.  a.     Cronaich  ;  coirich,  eilich,  dit,  cuir  as  leth, 

fbac. 
Impeachable,  a.     Airidh  air  cronachadh  ;  so-chronachadh. 
Impeacher,  s.     Cronachair,  coireachair ;  eileachair. 
Impeachment,  s.    Cronachadh,  coireachadh ;  cùisdhìtidh; 

cùis-bhacaidh. 
Impearl,  v.  a.     Neamhnuich,  sgeadaich  le  neonaidibh. 
Impeccability,  s.     Fior-ghlaine,  neo-chiontas. 
Impeccable,  a.     Fior-ghlan,  neo-chiontach. 
Impede,  v.  a.     Bac,  stad,  amail ;  cuir  stad,  cuir  amal,  cuir 

moille. 
Impeded,  ^art.     Bacta,  amailte,  air  bhacadh,  air  amaladh. 
Impediment,    s.       Bac,   bacadh,    amal,    stadaich,    moille, 

aghaidh  ;  {in  speech),  ag. 
Impel,  v.  a.      Greas   air  aghaidh,   cuir  air   adhairt;    puc  ; 

Starr;  iomain  air  aghaidh;  saodaich.     Impelled,  yreasia, 

air  a  ghreasadh,  air  chvr  air  aghaidli. 
Impelient,  a.     Greasadach,  iomaineach. 
Lmpend,  v.     Croch,  bi  an  crocbadh,  bi  oscionn. 
Impendence,  s.     Crochadh,  foigse,  fogsachd. 
Impendent,  a.     An  crochadh,  fogus,  fagus,  aig  lairah,  os- 
cionn. 
Impenetrability,    s.      Do-dhrùigheachd  ;    ro-chruadhas. 

Impenetrability  of  heart,  ro  chruadhas  cridhe. 
Ijipenetrable,  o.     Do-dhriligheadh,  ro  chruaidh,  air  nach 

gabh  druigheadh ;  do-tholladh. 
Impenetrableness,  s.     Do-dhrùigheachd  ;   ro-chruadhas. 
Impenitence,  s.     Neo-aithreachas,  cruadhas  cridhe. 
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Impenitent,  a.     Neo-aithreach,  neo-aithreachail ;  cruaidh- 

chridheach. 
Impenitently',  adv.     Gu  neo-aithreachail. 
Impennous,  a.     Gun  sgiathan. 
Imperative,  a.     Aithneach,  aitheantach,  ordughach,  iarrt- 

achail,  smachdail. 
Imperatively,  adv.     Gu  smachdail. 
Imperceptibility,    s.       Do-fhaineachduinn,    do-fhaicinn, 

do-fharachduinn,  do-mhothuchadh. 
Imperceptible,  a.     Do-fhaicinn,  do-fhaicsinn  ;  neo-fhaic- 

sinneach,  do-fhaineachadh,  do-mhothuchadh,  do-fharachd- 
uinn ;  nach  faicear,  nach  fainichear,  nach  mothuichear. 
Imperceptibleness,  s.     Neo-fhaicsinneachd. 
Imperceptibly',  adv.     Gu  neo-fhaicsinneach,  gun  fhios. 
Imperfect,  a.     Neo-iomlan,  neo-fhoirfe,  neo-choimhlionta ; 

neo-chriochnnichte ;  fàilneach. 
Imperfection,  s.       Neo-iomlaine,   gaoid,    ciurram,    fàilne, 

fàilneadh,  neo-fhoirfeachd. 
Imperfectly',  adv.     Gu  neo-iomlan,  gu  neo-fhoirfe. 
Imperfectness,  5.    Neo-iomlanachd ;  neo-fhoirfeachd,  neo- 

choimhliontachd. 
Imperforable,  a.      Do-tholladh,   nach   gabh  tolladh,  do- 

thoUta. 
Imperforate,  a.     Neo-thollta. 
Imperial,  a.     Rioghail,  iompaireach,  iompaireil. 
Imperialist,  s.     Saighdear  rlgh,  saighdear  rioghail. 
Imperious,  a.     Smachdach,   smachdail,  stràiceil,  ceannas- 

ach  ;  forail ;  ardanach,  uasal,  uallach,  cumhachdach,  cru- 

aidh. 
Imperiously,  adv.     Gu  smachdail,  gu  stràiceil,  gu  ceann- 

asach,  gu  forail ;  gu  h-àrdanach,  gu  h-uasal,  le  smachd, 

leis  an  lanih  làidir. 
Imperiousness,  s.     Smachd,  stràic,  ceannasachd ;    cumh- 

achd,  foraileachd. 
Imperishable,  a.    Do-sgriosadh,  do-mharbhadh,  nach  gabh 

sgrios  (no)  marbhadh  ;  maireann,  maireannach. 
Impersonal,  a.     Neo-phearsonta. 

Imperspicuous,    a.      Dorcha,    doilleir,    do-thuigsinn,    do- 
fhaicinn,  neo-shoilleir. 
Impersuasible,  a.     Do-chomhairleach,  nach  gabh  comh- 

airle,  do-thionndadh. 
Impertinence,  s.      Beadaidheachd,  beagnarachd,  danadas, 

meachranachd,  amaideachd. 
Impertinent,  a.     Beadaidh,  beagnarach,  dàna,  meachran- 

ach,  leamh,  amaideach,  faoin.     The  compliments   of  the 

impertinent  to  the  troublesome,  urram  a  blde)dire  do  'n 

slràcair. 
Impertinently,  adv.      Gu  beadaidh,  gu  beagnarach,   gu 

dàua,   gu  meachranach,  gu  leamh,   gu  h-amaideach ;    gu 

fdoin. 
Imperturbable,  a.     Socrach,  do-chur  thar  a  cheile. 
I.MPERTURBED,  a.     Socrach,  ciùin,  sàmhach. 
Impervious,  a.     Do-shiubhal,  do-imeachd. 
Impetible,    a.       Do-ruigheachd,   do-ruigsinn,  do-fhaghail, 

do-fhaotainn. 
Impetigines,  s.     Teine  de. 
Impetrable,    a.       So-fhaghail,    so-fhaotainn ;    a  ghabhas 

faotainn. 
Impetrate,  v.     Faigh  an  cois  urnuigh. 
Impetuosity,  s.     Deine,  deinead,  buirbe,  gairge,  gairgead  ; 

toireannachd,  bruilsgeantachd,  raigealachd,  spionnadh. 
Impetuous,  a.     Dian,  borb,  garg,  deannmhor,  fuathasach ; 

obann,  laidir,  treun,  neartmhor. 
Impetuously,  adv.     Gu  dian,  gu  borb,  gu  garg,  gu  laidir. 
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Impetuousness,   s.       Dèiiie,    deiiiead,    dianad,    spionnadli, 

obainne. 
Impetus,  s.     Dèiiie  ;  deann,  oidliirp  ;  sith. 
Impiehceable,  a.     Do-tholladli. 

Impiety,  s.     Mi-naomhaclid,  nii-dliiiidliaclid,  aingldhcachd. 
Impignorate,  v.     Cuir  an  geall. 
hipiGxoRATiox,  s.     Geall. 
Impinge,  v.  a.     Buail,  sgeilc. 
Imping UATE,  v.  a.     Reamhraic'h. 
Impious,  a.    Mi-naonih,  nii-dhiadhaidh,aing'idh,  inalluiclitc, 

olc. 
l.MPiousi.Y,  adr.      Gu  nii-naomha,  gu   nii-dhcadhaldh,    gu 

h-aingidh. 
Impiousness,  s.     Mi-naondiachd,   nii-dhi,uliiaihd,  aingidh- 

eachd. 
iMPLACAiiiLiTY,  s.     Do-fluosnaclid,  do-choisgcachd,  gamh- 

lasachd,  buirbe. 
iMri.ACAnLE,  a.    Do-chiosnach,  do-chiosnachaidh,  do-chasg- 

adh,  gamhlasach. 
Impeacableness,  s.   Do-chiosnaclid,  do-choisgeachd,  gamh- 

lasachd,  buirbe. 
Implacably,  adv.    Gu  do-ohiosnach,  gu  do-chiosnachaidh, 

gu  gamhlasach,  gu  borb. 
Implant,  v.  a.     Planntaich,  suidhich,  socraich  ;  cuir;  nòd- 

aich.     Implanted,  planntaiclUe,  suidhiclUe,  socraichte. 
Implantation,  5.  Planutachadh,  suidheachadh,  socrachadh. 
IjiPLAUSiiìLE,  a.     Neò-bheulchar. 
Implement,  s.     Inneal,  ball  act'huiun ;  airneis,  tursgan,  co- 

lionadh. 
Impletiox,  s.     Lionadh,  Ian. 
Implex,  a.     Do-f huasgladh  ;  deacair,  duilich. 
I.mplicate,  v.  a.     Rib,  bac  ;  cronaich,  coiiich ;  fill,  paisg. 
Implication,  .«.    Ribeadh,  bacadh  ;  cronachadh,  coireach- 
adh;  fiUeadh,  pasgadh ;  ciallachadh. 

Implicit,  a.  Ciallaichte;  soilleir;  saor;  neo-ribte,  fuasg- 
ailte;  earbsach,  umhal,  iomlan,  Ian.  Implicit  confidence, 
earbsadh,  iomlan,  Ian  earbsadh.  Implicitly,  gn  h-umhal, 
gu  h-iomlan ;  (in  words),  gu  doilleir,  gu  neo-chiallachail. 

Implore,  v.  Guidh,  grlos,  iarr,  athchuing,  asluich.  I  im- 
plore you,  guiditcam  ort,  tlia  mi  grios  ort. 

Imploreu,  s.     Griosair. 

Implumed,  a.     Gun  chloimh,  gun  itcach,  lorn  mar  gharraig. 

Imply,  v.  a.     Ciallaich  ;  fill. 

Impoison,  I',  a.     Puinsionaich,  puinnseanaich. 

Impolite,  a.  Mi-mhodhail,  neo-shiobhailt,  neo-shuairc, 
neo-shibhealta,  neo-eireachdail ;  borb. 

Impoliteness,  s.     Mi-mhodhaileachd,  mi-shuairceas. 

Impolitic,  a.     Eu-crionna,  neo-ghlic. 

Impondeuuus,   a.     Eutrom. 

Import,  v.  a.  Thoir  a  steach,  thoir  a  stigh  ;  thoir  nl  steach 
do  'n  rioghachd  ;  ciallaich,  ciall.  This  imports  mc,  buinid/i 
so  dhomhsa,  is  e  so  mo  ghiiothuch-sa. 

Import,  s.  Xi  sam  bi  air  a  thoirt  a  steach  do  'n  rioghachd ; 
toirt  a  stigh  ;  bathar  eil-thireach ;  ciall.  The  import  and 
export  of  the  country,  toirt  a  steach  is  toirt  a  mach  na 
dùclta. 

Importance,  s.  Cudthrom  ;  feum  ;  tabhachd,  mcud,  niòr- 
achd ;  leas,  buntuinneas.  Of  little  importance,  suarrack ; 
of  great  importance,  cudlhromach. 

Important,  a.  Cudthromach  ;  tabhachdach ;  feumail,  se- 
adhail ;  mòr.  The  important  day  came  at  last,  thainig  an 
la  mor  mu  dheireadh. 

Importation,  s.     Toirt  a  steach,  toirt  a  stijh,  tabhairt  a 
steach  do  rioghachd ;  earras  (no)  bathar  coimheach. 
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Importer,  s.     Fear  thoirt  a  stigh  bhàthar. 

Importless,  a.     Air  bheag  suim,  stir  bheagluach,  suarrach. 

Importunate,  a.      Leamh,   liosda,  iarrtaehail,   nach   gabh 

diùltadh  ;  beadaidh;  dragliail ;  lonach,  sior-iarrtach. 
Importunately,  adv.     Gu  leamh,  gu   liosda;  gii   lonach, 

gu  beadaidh. 
Importunatexess,  s.  Leamhachas,  liosdachd,  sior-iarniidh. 
Importune,  v. a.     Sior-iarr,  guidh,  grios,  asluich,  iarr  gu 

leamh  (no)  gu  dùrachdach. 
Importunity,  «.      Leamhachas,  liosdachd,  dian-liosdachd, 

sior-iarruidh  ;  Ion. 
Imposable,  a.     So-leigeadh. 
Impose,  v. a.     Leig,  leig  cis,  cuir  dh'  I'hiachaibh  air;  cuir  as 

loth.     Impose  on,  meall,  thoir  an  car  a. 
I.MP0SED,  part.     (As  a   tax),  Lcigte,  air   a   leigeadh.     Im- 
posed  on,  air  a  mhcalladh ;   (enjoined),  orduichte,  air  a 

sparradh. 
Imposer,  «.     Leigear,  fear  leigeil ;  (q/a  <ax),  cis-leigear. 
Imposition,  s.     Leigeadh,  cur  air ;  cis-leigcadh  ;  ciin,  cis; 

(cheating),  mealladh,  foill ;  (burden),  eallach,  uallach  ;  (in- 

junction),  ordugh. 
Impossibility,  s.     Do-dheantas;  neo-chomasachd. 
Impossible,  a.     Do-dheanamh,  do-dheanta,  nach  gabh  de- 

anamh ;  neo-chomasach. 
Impost,  s.     Cis,  càin;  gnàthadh. 
Imposthumate,  v.  n.     longraich,  leannaich,  teanail. 
Imposthumr,    5.       longrachadh,    leannach,    leannachadh, 

neasgaid,  othras. 
Impostor,  s.     Cealgair,  mealltair,  ceabhachdair,  slaoightear, 

sgonn. 
Imposture,  s.     Cealg,  mealladh,  ceilge,  cealgaireachd,  me- 

alltaireachd ;  ceabhachdaireachd,  slaoightireachd. 

Impotence,  s.  Laigse,  laigsinn,  cion  treoir,  neo-chomas, 
cion  neirt,  cion  comais,  fainne,  anfhannachd. 

Impotent,  a.  Lag,  fann,  anfhann,  anmhunn,  neo-chomas- 
ach, mall,  gun  spionna  gun  treoir,  gun  neart. 

Im POTENTLY,  adv.  Gu  lag,  gu  fann,  gu  h-aufhann^  gu 
mall. 

Impoverish,  v.  a.  Dean  bochd  (no)  truagh,  thoir  gu  bochd- 
uinn.      Impoverished,  bochd,  truagh,  uireasbhach. 

Impoverishment,  s.  Bochduinn,  truaghanachd,  uireasbh- 
achd. 

Impound,  v.     Druid,  dùin,  cuir  a  stigh. 

Impracticability,  s.     Do-dheantas. 

Impracticable,  a.  Do-dheanamh,  do-dheanta,  do-chur 
an  gniomh,  do-ghnàthachadh,  neo-chomasach  ;  duilich 
dheanamh  ;  nach  gabh  deanamh ;  do-cheannsachadh  re- 
asgach,  rag. 

Impracticableness,  s.  Do-dheantas;  dcacaireachd ;  do- 
cheannsachd,  reasgachd. 

Imprecate,  v.  Guidh;  mallachd,  niollachd,  guidh  rcall- 
achd,  dean  droch  ghuidhe. 

Imprecation,  s.  Guidhe,  guidheachan,  mallachd,  droch 
ghuidhe  malluchadh,  contrachd. 

Impregn,  v.  a.     Dean  torrach. 

Im  PRION  ABLE,  a.  Do-ghlacaidh,  do-ghabhail,  do-shàruch- 
adh  ;  do-charuchadh  ;  daingean,  daighnichte.  An  impreg- 
nable fortress,  daighneach  do-ghlacaidh.  Impregnablv,  gu 
daingean. 

Impregnate,  v.  a.  Dean  torrach  ;  lion.  Impregnated, 
torrach,  trom,  leth-tromach. 

Impregnation,  s.  Torrachas,  siolmhorachd ;  lionadh  Ian, 
teann-shàth. 

I.MPREJUDICATE,  a.     Neo-chl.ion,  direach,  ceart. 
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Impress,  v.  a.  Clo-bhuail,  ciiir  ann  an  clò ;  glac  chum  airm  ; 

stiamp ;  sparr. 
Imtuess,  s.     Lorg,  athail,  athailte ;  glacadh  chum  airm. 
Impressible,  a.     So-ghlacadh,  huailteach  do  ghlacadh. 
Impression,  s.     Clo-bhualadh  ;  dealbh ;  comhar,  comharr- 

adh,   athail,   lorg,   strampadh ;  {of  au  attack),  driighadh, 

drùghachdainn.     It  made  an  impression  on  him,  dhriiigh  e 

air. 
Impressure,  s.     Comhar  (no)  lorg,  teag,  athail. 
Imprimis,  adv.     Anns  a  cheud  àitc. 
Imprint,  v.      Clo-bhuail,   cuir  an   clò ;    {on   the   memory), 

suidhich  sa  chuimhne. 
Imprison,  v.  a.     Cuir  an  liiimh,   cuir  am  priosun,  cuir  an 

gainniir,  cuir  an  carcar,  cuir  an  toll-buth  ;  cuir  a  stigh, 

druid  a  stigh,  gainntirich,  priosunaich. 

Imprisonment,  s.      Priosunachadh,  priosunachd,  gainntir- 

eachd. 
Improbability,  s.    Neo-chosmhalachd,  neo-choslachd,  eu- 

coslachd,  neo-dhaichealachd,  neo-aogasachd. 
liii PROBABLE,  a.    Neo-choslach,  mi-aogasach,  do-chreidsinn, 

baoth.     Improbably,  gu  nco-choslach. 
Improbity,  s.     Cealg,  foill,  slaoighte,  eas-ionracas. 
Improper,  a.  Neo-cheart,  mi-cheart,  ceair  ;  neo-ionichuidh, 

neo-fhreagarrach,  neo-oireamhnach. 
Impropriate,  v.      Gabh,   (no)   glac  chugad   fein  ;    builich 

fearann  eaglais. 
Impropriation,  s.     Buileachadh  fearann  eaglais. 
Impropriety,  s.     Neo-cheartachd,  mi-fhreagarrachd,  neo- 

oireamhnachd. 
Improsperous,  a.     Neo-fhortanach,  mi-shealbhar,  truagh. 
Improvable,  a.     So-leasachadh,  a  ghabhas  leasachadh. 
Improve,  v.  a.     Leasaich,  builich,  dean  ni 's  fear  ;  thoir  h- 

uige;  {ground),  thoir  a  stigh,  mathaich. 
Improve,  v.  n.     Rach  am  feabhas,  fas  ni  's  fhearr,  brotaich, 

thig  h-uige. 
Improvement,  s.     Leas,  leasachadh;  buannachd,  feabhas, 

tairbhe;  math,  mai  the ;  fas;  brotachadh,  buileachadh. 
Improver,  s.     Leasachair,  buileachair. 
Improvidence,  s.     Neo-fhreasdalachd ;  cion  freasdail,  mi- 

fhaicill,  cion-smuaine. 
I.mprovident,  a.     Neo-fhreasdalach,  neo-fhaiceallach,  neo- 

sholarach,  ueo-chrionna,  neo-smuainteachail,  neo-churam- 

ach. 
Improviden  iLY,    adv.       Cu    noo  -  fhreasdalach,    gu    neo- 
fhaiceallach,  gun  fhreasdal,  gun  f haicill. 
Improvision,  s.     Cion  smuaine,  cion  faicill. 
Imprudence,    s.       Gòraiche,    amaideachd,    mi-chiall,    mi- 

ghliocas. 
Imprudent,    a.       Gòrach,    amaideach,    neo-chrionna,    eu- 

crionna  ;    neo-ghlic,  neo-churamach,  neo-smuainteachail ; 

cas,  brais.     Imprudently,  gu  gurach,  gu  h-amaideach. 
Impudence,    s.       Beag-narachd,    dànadas,    neo-stuamachd, 

peirtealachd. 
Impitdent,    a.      Beag-nàrach,    mì-narach,    dàn,    beadaidh, 

dalma,  mi-bheusach,  peirteil,  gobach,  lonach,  ladarna. 
Impudently,  adv.     Gu  beao;-narach,  gu  dan,  gu  beadaidh, 

gu  dalma,  gu  peirteil,  gu  gobach,  gu  ionach,  gu  ladarna. 
Impugn,  v.  Thoir  ionnsuidh,  thoir  aghaidh,  cuir  an  aghaidh; 

cronaieh,  coirich,  faigh  coir  (no)  cron  ;  troid. 
Impugner,  s.     Fear  ionnsuidh ;  fear  cronachaidh. 
Impulse,    s.       Gluasad  ;  dian-ghluasad;    greasdachd,  pi'ic  ; 

prosnachadh,  brosnachadh. 
Impulsive,  a.     Gluasadach,  carachail  ;   brosnachail. 
Impunitv,  s.     Saorsadh  a  pheanas. 
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Impure,  a.  Neo-ghlan,  mi-naomh  ;  mi-dhiadhaidh,  salach  ; 
ciontach ;  truaillidh ;  neo-gheimnidh,  draosda,  drabasta, 
drùiseil ;  deasgannach. 

Impurely,  adv.  Gu  neo-ghlan,  gu  mi-naomh,  gu  mi- 
dhiadhuidh,  gu  ciontach,  gu  salach ;  gu  drabasta. 

Impurity,  s.  Neo-ghlaine  ;  mi-dhiadhachd  ;  sal;  deasgu- 
inneachd,  draostachd,  draosdaireachd,  drabasdachd,  dn'iis, 
mi-gheimneachd. 

Impurple,  v.  a.     Dearg,  dean  dearg-mar  chorcur. 

Imputable,  a.     A  ghabhas  cur  as  leth,  so  chur  as  leth. 

Impute,  v.  a.     Cuir  as  leth,  coirich. 

Imputation,  s.     Cur  as  leth  ;  casaid,  cuis  dhitidh. 

Imputrescible,  a.  Do-ghrodadh,  do-mhilleadh,  nach  gabh 
grodadh. 

In,  prep.  Ann,  an,  am  anns,  'sa,  a  stigh,  a  steach.  Come 
in,  thig  a  stigh ;  in  town,  anns  a  bhaile,  sa  bhaile  ;  in  me, 
annam  ;  in  thee,  annad ;  in  him,  ami;  in  her,  innte  ;  in  us, 
annainn ;  in  you,  annaibii ;  in  them,  antita ;  in  short,  gu, 
h-aithghearr ;  in  ease,  amfois,  an  tamh;  in  the  dark,  san 
dorchadh ;  in  that,  a  chionii ;  in  as  much,  a  chionn ;  in 
existence,  beo,  làthair;  in  very  deed,  gu  dearbh ;  gu  de- 
iitthin ;  in  comparison  of,  an  aite,  seach ;  in  a  manner,  air 
shc'ol,  air  mhodh ;  in  a  trice,  ann  am  briosg,  gu  h-ealamh, 
an  am  platha,  ann  am  priob  na  siil ;  in  as  much  as,  air  a 
■mheud  is  gu,  a  chionn  gu;  in  all,  uile,  gu  liir ;  in  common, 
ann  an  cbmharnaich ;  in  comparison  of,  seach,  laimh  ri ; 
in  the  mean  time,  an  truths,  an  drùsdaich,  air  an  uair ; 
in  sight,  anns  an  t-sealladh ;  in  presence  ol',  an  lathair ; 
roimh  ;  in  sight  of  all,  gu  follaiseach,  an  lathair  nan  uile. 

Inability,  s.  Neo-chomas,  neo-chomasachd,  neo-mhurr- 
achas,  cion  comais,  laige,  laigsinn,  laigse,  fainne,  anmhunn- 
achd. 

Inabstinence,  s.     Mi-stuaim,  neo-gheimneachd. 

Inaccessible,  a.  Do-ruigheachd,  do-ruigsinn,  duilich  a 
ruigheachd,  nach  gabh  ruigsinn  (no)  ruigheachd. 

Inaccuracy,  s.  Mearachd;  coire,  neo-phongaileachd,  do- 
chair. 

Inaccurate,  a.  Neo-phongail,  mearachdach,  dochararach  ; 
air  aimhreidh,  neo-cheart. 

Inaction,  s.     Tamh,  fois ;  diomhanas;  neo-dheanadachd. 

Inactive,  a.  Leasg,  lunndach,  ann  an  tamh,  neo-dhean- 
adach,  diomhanach,  neo-shùrdail,  mall,  athaiseach,  neo- 
bhisidh.  An  inactive  kWov/,  fear  lunndach,  fear  leasg  {no) 
diomlianach;  lunndair,  leagair,  leisgean.  Inactively,  gu 
leasg,  gu  lunndach,  gu  diomhanach. 

Inactivity,  s.  Leisge,  lunndaireachd ;  diomhanachd, 
diomhainichead  ;  tamh,  fois. 

Inadequate,  a.  Neo-fhreagarrach,  mi-fhreagarrach,  neo- 
oirearahnach,  neo-iomchuidh.  Inadequately,  gu  mi-fhreag- 
arrach. 

Inadvertence,  s.  Dearraad,  neo-aire,  cion-aire,  mi-sheadh, 
rai-shuim,  mi-omhail. 

Inadvertent,  a.  Neo-churamach,  neo-omhailcach,  dearm- 
adach  ;  neo-aireachail,  gun  chùram,  gun  omhail. 

Inadvertently,  adv.  Gu  neo-churamach,  gu  neo-omhaile- 
ach,  gu  dearniadach,  gu  neo-aireachail. 

Inaffable,  a.     Doirbh,  coimheach. 

Inalienable,  a.  Do-bhuileachadh,  do-dhealachadh,  nach 
gabh  buileachadh  air  neach. 

Inalimental,  a.     Neo-fhallain. 

Inamissible,  a.     Do  chall. 

Inamorato,  s.  Leannan,  ceistean,  graidhean,  gaol,  fear  an 
gaol,  gaolach. 

Inane,  a.     Falamh,  folamh,  fas,  faòin. 

Inanimate,  Inanimated,  a.  Marbh,  marbhanta,  neo- 
bheò,  neo-bheothail,  neo-spioradail,  neo-smiorail ;  neo- 
ghluasadach,  gun  bheath. 
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Inanition-,  s.     Failbhe,  faoinc,   fulmhaclul,  aii-fhannachd 

cuim. 
IvANiTY,  s.     Faoine,  faoineas,  fàsalachd,  failbhe. 
Inappktency,  s.     Diocras;  dithstamaic ;  nco-mhiann. 
Inapplicability,  s.     Nco-fhreagarrachd. 
Inapplicable,  a.     Neo-fhreagarrach. 
Inapplicableness,  s.     Neo-fhreagarrachd. 
In  application,  s.     Lundaireachd,  leisg. 
Inaptiti'de,  s.      Nco-fhieagarrachd,   neo-;chubhaidheachd. 
IxAiiABLE,  a.    Do-threabliadh,  do-lhabhairt  stigh,  do  ruath- 

aiadh,  nach  gabh  trcabhadh. 
Inaugentation,  s.     Greus,  giinncachadh,  sgeadachadh  le 

airgiod. 
Inarticulate,  a.     Neo-phongail ;  iu;o-shoilkir,   do-thuig- 

sinn,  cabhagach  an  cainnt. 
Inarticulately,  adv.     Gu  neo-phongail,  gu  nco-shoiUeir. 
Inarticulateness,  s.     Neo-phonguileachd. 
Inartificial,  a.     Neo-ealanta. 
Inattention,  s.     Neo-aire,    cioii    aire,    neo-chùram,    mi- 

chùrain,  dearmad. 
Inattentive,  a.     Neo-chiiramach,   mi-churamach,  dearm- 

adach,  neo-onihaileach,  mi-sheadhail. 
Inattentively,  adv.     Gu  neo-churamach,  gu  mi-churam- 
ach, gu  dearmadach,  gu  neo-omhaileach,  gu  mi-sheadhail. 
Inaudible,  a.     Do-chluinntinn ;  samhach. 
Inaugurate,  v.     Coisrig,  cuir  an  seilbh. 
Inauguration,  s.     Coisreagadh. 
Inaurate,  v.  a.     Or,  òraich. 
Inauration,  s.     Òradh,  òrachadh. 
Inauspicious,  a.     Mi-shealbhar,  neo-shonadh,  mi-fhortan- 

ach,  duasach,  dosguinneach,  dosgannach,  mi-aghmhor. 
Inauspiciously",  adu.    Gu  mi-shealbhar,  gu  mi-f'hortanach, 

gu  duasach,  gu  dosgannach. 
Inauspiciousness,  s.     Mi-shealbharachd,  diiasachd. 
Inborn,  a.     Nadurra,  nadurrach,  nadurrail. 
Inbreathed,  a.     Tariuingte,  sùighte. 
Inbred,  a.     Nadurra,  nadurrail. 
Inca,  s.     (In  Peru),  righ,  prionnsa. 
Incage,  v.  a.     Dùin,  druid,  cuir  stigh. 
Incalculable,  a.     Do-chunntadh,  do-àireamh. 
Incalescence,  Incalescency,  s.     Blàthas,  bias. 
Incalescent,  a.     Blàth  ;  a  fas  teth  (no)  blàth. 
Incantation,  s.     Piseag,  ubag,  seun,  orchan,  eas-arluidhe- 

achd  ;  druidheachd,  draoidheachd  ;  eolas. 
Incantator,  s.     Seunadair,  druidh,  draoidh. 

Incapability,  s.  Mi-nihurrachas,  neo-chomas,  eu-comas, 
neo-chomasachd  ;  aineolas. 

Incapable,  a.     Mi-mhurrach,  neo-chomasach  ;  aineolach. 

Incapacious,  a.  Cumhann,  cumhang,  aimhleathari,  neo- 
luchdmhor ;  neo-nnnar. 

Incapaciousness,  s.  Cuuihainne  ;  curahainge,  cumhann- 
achd,  aimhleathanachd. 

Incapacitate,  v.  a.  Dean  mi-mhurrach,  (no)  neo-chomas- 
ach ;  thoir  comas  o.  Incapacitated,  mi-mhurrach,  neo- 
chomasach,  eu-co/nasach. 

Incapacity,  s.  Cion  comais,  cion  cumhachd,  cu-comas, 
ueo-mhurraichead,  neo-mhurrachas. 

Incarcerate,  v.  Priosunaich,  gainntirich,  cuir  an  laimh, 
cuir  am  priosun. 

Incarcerated,  part.     Priosunaichte,  gainntirichte. 

Incarceration,  s.     Priosunachd. 

Incarn,  v.     Thoir  feòil  (no)  craicionn  air. 
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Incap.nadine,  v.  a.     Dearg,  dean  dearg. 

Incarnate,  «.     Feòlmhor;  san  f heòil ;  daonna,  talmhaidh. 

Incarnation,  s.     Feòl-ghabhail ;  teachd  san  fheòil. 

+  Incase,  v.  a.     Comhdaich,  cuibhrig. 

Incautious,  a.     Mi-fhaicilleach,  neo-churamach,  neo-aire- 

achail ;  brais,  neo-smuainteachail,  amaidcach. 
Incautiously,  adv.  Gu  mi-fhaicilleach,  gu  neo-churamach. 
Incautiousness,    s.       iVIi-fhaicill,     mi-fhaicilleachd,    mi- 

chùram  ;  cion-aire,  obainne,  cion-smuaine. 
Incendiary,  «.     Losgadair;  buaireadair,  brosnachair ;  aith- 

inne. 
Incense,  s.     Tiiis. 

Incense,  v.  a.     Boltraich  ;  dean  cubliraidh. 
Incense,  v.  a.     Brosnuich,  buair,  feargaich,  tog,  cuir  fearg 

air. 
Incensed,  part.    Brosnuichte,  buairte,  feargaichte,  feargach, 

air  bhoile,  air  bhainnidh. 
Incensed,  part.     Boltraichte. 

Incensement,  s.     Fraoch,  corniich  ;  lasadh,  losgadh. 
Incension,  s.      Losgadh,  lasadh. 
Incensor,  s.     Brosnuchair;  buaireadair. 
Incentive,  s.     Prosnuchadh,  brosnachadh,  buaireadh. 
Inception,  s.     Toiseach,  toiseachadh,  tùs. 
Inceration,  s.     Ceireachadh. 
Incertitude,  s.     Eu-cinntealas,  teagamhachd. 
Incessant,  a.       Daonann,  bitheanta,  bidheanta  ;  leanailte- 

ach,  sior-dheananaich. 
Incessantly,  adv.     Daonann,    daonannta,    daonalta,    am 
bidheantas,  an  comhnuidh,  gun  sgur,  gun  chàird,  gun  stad, 
do  glmàth,  a  ghnàth. 
Incest,  s.     Col. 

Incestuous,  a.  CoUaidh,  coUach.  Incestuously,  gu  coUaidh. 
Inch,  s.     Òirleach,  an  dara  cuid  deug  do  throidh. 
Inchoate,  v.  a.     Toisich. 
Inchoation,  s.     Toiseach,  toiseachadh. 
Incide,  v.  a.     Gearr,  peasg. 

Incidence,  s.     Tuiteam  ;  tuiteamas,  tubaist,  toirt,  teagmhas. 
Incident,  s.     Buailteach;  a  dh' fheudas  tachairt,  tubaisde- 

ach,  teagmhaiseach. 
Incidentally,  adv.     A  thaobh  tubaisd. 
Incinerate,  v.    Loisg,  crion-loisg,  luaithrich.     Incinerated, 

loisgte  na  luaithrc. 
Incineration,  s.     Losgadh,  luaithreachadh. 
Incircumspect,  a.      Neo-sheadhail.    mi-churamach,    neo- 

fhaicilleach. 
Incised,  part.     Gearrte,  air'  a  ghearradh,  air  a  sgochadh. 
Incision,  s.     Gearradh,  peasg,  peasgadh,  sgoch. 
Incisive,  a.     Geur. 
Incisor,  s.  Gearradair ;  sgochadair,  inneal  sgochaidh,  inneal 

gearraidh ;  (a  tooth),  clarag,  clar-fhiacal. 
Incisory,  a.     Geur. 

Incisure,  s.     Gearradh,  fosgladh,  peasgadh,  peasg. 
Incitation,    s.        Brosnachadh,    prosnachadh  ;    buaireadh, 

bragadh,  stuigeadh ;  beothachadh. 
Incite,  v.  a.     Brosnaich,  prosnaich,  buair,  stuig,  brog,  spor, 
cuir  h-uige  ;  beothaich.     Incited,  brosnaichte,  prosnaichte, 
buairte. 
Incitement,    s.       Brosnachadh,    prosnachadh,    buaireadh, 

stuigeadh,  spor,  brogadh  ;  beothacliadh. 
Incivil,  a.      Mi-nihodhail ;    nii-bheusach,    neo-shiobhailte  ; 

mi-shuairc,  borb,  dorganta,  doirbh. 
Incivility,  s.    Mi-mhodhaileachd,  mi-bheus,  mi-shuairceas, 
ciou-modh  ;  buirbe,  doirbhe. 
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Inclemency,  s.     Neo-iochdmhorachd,  ain-iochd,   mi-thru- 

acantas,  buirbe,  gairbhead,  mi-thròcair. 
Inclement,  a.     Neo-iochdmhor,  ain-iochdmhor,  neo-thru- 

acanta,  borb,   garbh,    stoirmeil ;    beumnach.       Inclement 

weather,  aimsir  stoirmeil,  an-uair. 
Inclinable,  a.     Toileach;  claon ;  so-chlaonadh. 
Inclination,  s.     Toil,  run,  miann,  togar,  togradh,  gradh; 

aomadh,  claonadh,   lùbadh.      Against  my   inclination,  an 

aghaidh  mo  ruin;  of  my  own  inclination,  do  m  dhehin. 
Inclinatory,  a.     Aomach,  claon  ;  so-chlaonadh. 
Incline,  v.  a.  and  n.     Aom,  claon,  lùb,  feachd  ;  crom,  bi 

toileach.     Inclined,  aomta,  claon,  lubta,  crom. 
Inclined,  a.     Claon;  crom;  lubta,  aomta ;  (M'iZ/ing).     In- 
clined to  mercy,  ealamh  chum  trocair. 
Incloister,  v.     Druid,  dùin,  cuir  fu  riaghail  eaglais  (no) 

abaite. 
Inclose,  v.     Duin,  druid,  iom-dhruid. 
Inclosure,  s.     ladhlann,  beo-fhàl ;  pàirc. 
t  Incloud,  v.  a.     Dorchaich,   doilleirich,    duibhrich.      In- 
clouded,  dorchaichte,  doilleirichte,  dorch,  doiUeir. 
Include,  v.     Druid  (no)  diiin  a  stigh,  gabh,  cum;  gabh  a 

steach. 
Inclusion,  s.     Druideadh,  dùnadh,  gabhail  steach. 
Inclusive,  a.     A  gabhail  a  steach,  a  druideadh;  maille  ris, 

leis. 
Incoagulable,  a.     Do-shlamachadh,  do-thiughachadh. 
Incog,  adv.     Am  folachadh,  gu  diomhair;  gun  I'hios,  gun 

aithne. 
Incogitancy,  s.     Di-smuaine. 
Incogitant,  a.     Neo-bheachdail,  neo-smuaintcachail,  neo- 

aireachail. 
Incognito,  adv.     Am  folach,  gu  diomhair,  gun  fhios,  gun 

aithne,  os  iosal,  gu  neo-fhallaiseach,  gu  folaichte. 
Incoonoscible,   a.      Do-aithneachadh,    nach    gabh   faine- 

achadh. 
Incoherence,   Incoiierency,   s.       Neo-aontachas,-  neo- 

aontachd,    neo-fhreagarrachd ;    nco-leanailteachd,    baoth- 

aireachd ;  neo-lathailteachd. 
Incoherent,  a.     Neo-aontach,  neo-aontachail,  neo-flireag- 

arrach,  neo-leanailteach  ;  baoth,  neo-lathailteach. 
Incombustibility,  s.     Do-losgaidheachd. 
Incombustible,  a.     Do-losgaidh,  neo-losgach,  neo-lasanta, 

nach  gabh  ri  teine,  do-chur  ri  theine. 
Income,  s.     Tighinn  stigh,  teachd  a  stigh,  tighinn  a  steach, 

màl,  beathain,  buannachd. 
Incommensurable,  a.     Do-thomhas. 
Incommodated,  part.     Ciurrta,  dochannaichte. 
Incommode,  v.  a.     Cuir  dragh  (no)  moille  air  neach,  amail ; 

buair;  cuir  mio-thlachd ;  cuir  gu  dragh. 
Incommodious,  «.    Nco-iomchuidh  ;  neo-gharail ;  draghail ; 

neo-fhreagarrach ;    farranach ;    neo-choidheas,     neo-lath- 
ailteach. 
Incommodiously,  adv.     Gu  neo-iomchuidh,   gu   draghail, 

gu  neo-fhreagarrach,  gu  farranach;  gu  neo-lathailteach. 
Incommodiousness,  s.     Neo-iomchuidhead,  draghaileachd, 

farranachd. 
Ixcommodity,  s.    Neo-chridheasachd,  dragh,  moille,  farran 

amal. 
Incommunicableness,  s.      Neo-bhairigeachd,   neo-phairt- 

ealachd. 
Incommunicable,  a.      Neo-bhairigeach,   do-bhuileachadh, 

neo-phairteachail ;    do-labhairt,   do-innseadh,   do-chur  an 

ceile. 
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Incommunicably,    adv.        Gu   neo-bhairigeach,    gu    neo- 
phairteachail,  gu  do-innseadh,  thar  iomradh. 
Incommunicative,  a.     Doirbh  ;  coimheach ;  fiat,  fad  thall. 
Incommutable,  a.     Do-mhùthadh,  do-mhalairteach. 
Incompact,  a.     Neo-dhiongalta,  lasach,  neo-chruinn,  neo- 
sgiobalt;  luidseach,  neo-cheararaanta. 

Incomparable,  a.  Neo-choimeasach,  neo-choimeasta ; 
oirdheirc  ;  gun  choimeas  ;  barrach. 

Incomparably',  adv.     Gun  choimeas,  gu  h-oirdheirc. 

Incompassionate,  a.  Neo-thruacanta ;  ain-iochdmhor, 
cruaidh,cruadalach,  neo-throcaireach,  cruaidh-chridheach. 

Incompatibility,  s.  Neo-fhreagarrachd;  neo-lathailteachd. 

Incompatible,  a.  Neo-fhreagarrach,  neo-lathailteach,  neo- 
oireamhnach. 

Incompatibly',  adv.  Gu  neo-fhreagarrach,  gu  neo-lath- 
ailteach ;  gu  neo-aogasach. 

Incompetency,  s.     Neo-rahurraichead,  cion  comais. 

Incompetent,  a.  Neo-fhreagarrach,  neo-iomchuidh  ;  neo- 
mhurrach,  neo-chomasach. 

Incompetently,  adv.  Gu  neo-fhreagarrach,  gu  neo-iom- 
chuidh, gu  neo-lathailteach. 

Incomplete,  a.  Neo-chriochnaichte ;  neo-iomlan,  neo- 
fhoirfe. 

Incompletely,  ndi».  Gu  neo-iomlan,  gu  neo-chriochnaichte. 

Incompleteness,  s.     Neo-iomlanachd. 

Incompliance,  s.    Diùltadh,  obadh,  seun  ;  raige,  reasgachd. 

Incomposed,  a.  Neo-shocrach,  docrach,  luaineach,  iomag- 
uineach,  neo-fhoisncach,  an-shocrach,  neo-shuidhichte ; 
troinih  cheile. 

Incomprehensibility,  s.     Do-thuigsinneachd. 

Incomprehensible,  a.  Do-thuigsinn,  do-smuaineachadh, 
do-smaoineachadh,  do-bheachdachadh,  os  cionn  tuigse,  os 
cionn  beachd. 

Incomprehensibly',  adv.  Tliar  tuigse,  thar  beachd,  os 
cionn  smuaine. 

Incompressible,  a.     Do-theannachadh,  do-fhàsgadh. 

Inconcealable,  a.  Do-fholach,  do-fholachadh,  do-cheile- 
adh. 

Inconceivable,  a.  Do-thuigsinn,  do-bheachdachadh,  do- 
smuaineachadh,  do-smaoineachadh,  do-bharalachadh. 

Inconclusive,  a.     Neo-chinnteach,  fallsail. 

Inconclusiveness,  s.     Neo-chinnte,  fallsaileachd. 

Inconcoct,  a.    Neo-abaidh,  neo-abuich,  an-abuich;  tràthail. 

Inconcoction,  s.     Anabachd. 

Incondite,  a.     Neo-riaghailteach ;  neo-ghrinn. 

Inconditional,  a.  Gun  chumhnant ;  neo-chumhnantach. 
Inconditionally,  gun  chumhnant. 

Inconformity,  s.     Eu-coslas;  mi-aontachadh. 

Incongruence,  s.  Neo-fhreagarrachd  ;  mi-oireamhnachd  ; 
neo-lathailteachd  ;  an-riaghailt ;  baothaireachd. 

Incongruity,  s.  Neo-f hreagarrachd  ;' mi-oireamhnachd  ; 
neo-lathailteachd  ;  an-rioghailt ;  neonachas,  baothaireachd. 

Incongruous,  a.  Neo-fhreagarrach,  neo-iomchuidh,  neo- 
aireamhnach;  neo-lathailteach;  neo-cheart,  neo-chubhaidh. 

Incongruously,  adv.  Gu  neo-fhreagarrach,  gu  neo-iom- 
chuidh, gu  neo-lathailteach,  gu  neo-chubhaidh. 

Inconscionable,  a.     Gun  choguis  ;  cruaidh. 

Inconsiderable, a.  Suarrach,  neo-luachmhor,  neo-f hiachail ; 
gun  fhiù  ;  neo-airidh  ;  diblidh,  beag,  suail. 

Inconsiderableness,  s.  Suarraichead ;  neo-luachmhor- 
achd,  suailead. 

Inconsiderate,  a.  Neo-chùramach,  neo-fhaiceallach,  de- 
armadach  ;  mi-sheadhail ;  brais,  cas,  mi-omhailleach,  obann, 
amaideach. 


I  N  C 


I  N  C 


Inconsiderately,  adv.  Gu  neo-cliiiramucli,  g-ii  neo-fliaicc- 

allach,  gu  dearmadach,  gu  nii-shcadhail,  gu  mi-omhaille- 

ach ;  gu  brais,  gu  cas,  gu  h-obann. 
Inconsiderateness,  s.    Mi-chùram,  mi-fhaicill ;  dearmad  ; 

braise,  caise,  obainne ;  neo-aire. 
Inconsistence,  Inconsistency,   s.      Neo-fhreagarrachd  ; 

neo-aontachas ;  neònachas ;  mi-chubhaidhcaclid  ;  neo-Iath- 

ailteachd,  luaincachd,  luaincachas. 
Inconsistent,  a.     Neo-fhreagarrach,  nco-cliubhaidh,  neo- 

aontachail,  nco-lathailtcach,  neònach,  luaiueach  ;  mùiteach. 
Inconsistently,  itdi\  Gu  neo-t'liroagarrach,  gu  nco-chubh- 

aidh,  gu  neo-aontachail,  gu  nco-latluulteach  ;  gu  luaincach, 

gu  neo-chubhaidh. 
Inconsolable,    a.      Dubhach,    dubhrònarh,    doblironach, 

tuirseach,  ro  bhronach,    ro  dhubhach,  nach  gabh  comh- 

fhurtachd. 
Inconsonancy,  s.     Neo-fhreagarrachd;    neo-hithailteachd. 
Inconspicuois,  a.    Do-fhaicinn,  clo-fhaicsinn,  doillcir,  neo- 

fhaicinneach,  nach  gabh  faicinn. 
Inconstancy, s.  Luaineachd,hiainineachd, neo-sheasnihachd, 

caochlaideachd,  neo-bhunailteachd ;  eutruime. 
Inconstant,  a.     Luaincach,  luaimneach,   neo-sheasmhach, 

caochlaideach,  neo-bhunailteach,  eutrom,  gaoithe. 
Inconsumable,  a.     Do-chaitlieamh,  nach  gabh  caitheamh, 

do-losgadh. 
Inconscmptible,    a.       Do-chaitheanih,    do-losgadh,     do- 

mhilleadh. 
Incontestable,  a.  Do-àicheadh,  do-chur  an  aghaidh,  nach 

gabh  àicheadh,  nach  gabh  cur  an  aghaidh. 
Incontestably,  adv.      Gu  cinnteach,   gun   teagamh,    gun 

cheist. 
Incontiguous,  a.     Neo-cheangailte  ;  neo-dhlùth. 
Incontinence,    Incontinencv,   s.      Mi-gheininidheachd, 

neo-gheimnidheachd,mi-stuaim,mi-stuamachd,neo-ghloine, 

drùis. 
Incontinent,  a.  Mi-gheimnidh,  neo-gheimnidh,  mi-stuama, 

neo-bheusach,  neo-ghlan ;  drùiseil. 
Incontinently,  adv.     Gu    mi-glieimnidh,    gu   mi-stuama, 

gu  mi-bheusach,  gu  neo-ghlan,  gu  drùiseil. 
Incontrovertible,  a.     Do-chur  as  àicheadh,  do-àicheadh, 

cinnteach,  neo-chonnsachail,  dearbhta,  gun  teagamh,  gun 

cheist. 
Incontrovertibly,  adv.     Gu  cinnteach,   gu   neo-chonns- 
achail, gu  dearbhta,  gun  cheist,  gu  dearbh-chinnteach. 
Inconvenience,  v.  a.     Amail,  cuir  dragh. 
Inconvenience,  s.    Neo-iomchuidheaehd,  mi-ghoireasachd, 

neo-fhreagarrachd  ;  dragh,  amaladh,  moille. 
Inconvenient,  a.      Neo-iomchuidh,    rai-ghoireasach ;  neo- 
fhreagarrach. 
Inconveniently,  adv.     Gu  neo-iomrhuidh,  gu  mi-ghoire- 

asach,  gu  neo-fhreagarrach  ;  gu  draghail. 
Inconversable,  a.     Coimheach  ;  neo-chomhraiteach,  neo- 

bhruidhneach  ;  neo-chonaltrach,  dùr,  doirbh  ;  doro-anta. 
Inconvertible,  a.    Do-mhùthadh,  do-iompaichte,  do-ioni- 

pachaidh,  n^o-mhùiteach. 
Incorporal,    a.       Neo-chorporra ;    spioradail,    spioradailt; 

atharail ;  faoin. 
Incorporally,  adv.     Gu  neo-chorporra,  gu  spioradail. 
Incorporate,  v.  a.  and  n.    Aontaich,  cuir  sa  cheile  ;  comh- 

dhealbh,  comh-chorpaich,  dean  mar  aon,  fas  sa  cheile. 
Incorporated,  part.     Aontaichte,  comh-dhealbhta,  comh- 

chorpaichte,  ann  an  aon  chorp. 
Incorporation,  s.    Aontachadh,  comh-dhealbh,  buidheann, 

bannal,  communn. 
Incorporeal,  n.     Neo-chorporra;    spioradail,    spioradailt; 
atharail ;  faoin. 
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Incorrect,  a.    Neo-cheart;  cearr,  air  aimhreidh,  mearrachd- 

ach,   ann   am  mearrachd,   meallta,   eu-ceart;    docharach, 

nco-phongail. 
Incorrectly,  adv.      Gu   neo-cheart,  gu   cearr,   gu   mear- 

achdach,  gu  meallta,  gu  docharach. 
Incorrectness,  s.     Mearachd. 

Incorrigible,  a.     Do-smachdadh,  do-cheannsachadh,  do- 
chur  gu  doigli ;  do-chomhairleachadh,  olc  thar  tomhas,  ro- 

aingidh,  coirbte. 
Incorrigibleness,  s.     Aingidheachd,  ro-aingidheachd. 
Incorrigibly,  adv.    Gu  do-smachdadh,  gu  do-cheannsach- 
adh, gu  h-aingidh. 
Incorrupt,  a.     lonraic,  onorach,  direach,   trcibhdhireach, 

neo-thruaillidh,  fior,  foirfe. 
Incorruptibility',  s.     Neo-thruailiidheachd. 
Incorruptible,  a.      Neo-thruaillidh,  neo-chaithtcach,  fior- 

ghlan,  nach  gabh  truailleadh. 
Incorruptibleness,  s.     Neo-thruaillidheachd. 
Incorruption,  s.     Neo-thruaillidheachd,  fior-ghloine,  fior- 

ghloinead. 
Incorruptness,  s.     Treibhdhireas ;  onoir. 
Incrassate,  v.  a.     Tiughaich,  dean  tiugh  ;  slamaich.     In- 

crassated,  tiughaichte,  tiugh,  slamaichte. 
Incrassation,  s.     Tiughachadh. 
Increase,  v.  a.  and  7i.     Meudaich,  cuir  am  meud,  cuir  ri, 

cinn  fas,  rach  am  meud,  rach  an  lionmhorachd.     Increased, 

meudaichte,    air  a  chur  am  meud,   air  fas,  air  cinntinn; 

increasing,  a  fas,  a  dol  am,  meud,  a  cinntinn. 
Increase,  s.    Fas,  cinntinn,  cinneas,  cinneachdainn;  cinne- 

achadh,  meudachadh,  torradh  ;  gineanihuinn. 
Increate,  a.     Neo-chruthaichte. 
Incredibility',  s.     Neo-choslachd. 
Incredible,  a.     Do-chreidsinn,  eu-coslach,  neo-chreideas- 

ach,  nach  fhaodar  a  chreidsinn,  thar  creidimh. 
Incredibly',  adv.     Thar  creidimh. 

Incredulity',  s.     Mi-chreideas,    di-chreideamh ;    aniharus. 
Incredulous,    a.      Neo-chreideasach,    do-chreideamhach, 

mall-chreideamhach,  amharusach. 
Incredulousness,  s.     Mi-chreideas,  di-chreideamhach. 
Incremable,  a.     Do-losgadh,  do-lasadh. 
Increment,    s.      Fas,    cinntinn,    cinneas,    cinneachdaiun, 

torradh. 
Increpate,  v.     Troid,  cronaich  ;  coirich  ;  sglamhrainn. 
Increpation,  s.     Trod,  trodadh,  sglamhrainn,  cronachadh, 

coireachadh ;  tachairt. 
Incrust,  Incrustate,  v.  a.     Comhdaich;  còtaich;  creim. 
Incrustation,  s.     Comhdachadh  ;  cot,  creim,  càrr. 
Incubate,  v.  n.     Gur,  luidh   air   uibhean,   luidh   air  ghur, 

rach  air  ghur,  bi  air  ghur. 
Incubation,  s.     Guradh. 
Incubus,  s.     Trom-lighe. 
Inculcate,  v.  a.      Sparr,    thoir    sparr,    thoir   teann-sparr, 

earalaich,  earail-teagaisg. 
Inculcated,  a.     Sparrta,  air  a  sparradh. 
Inculcation,  s.    Sparradh,  teann-sparradh,  earail,  teagasg, 

comhairleachadh. 
Inculpable,  a.     Neo-chiontach,  neo-choireach,  neo-lochd- 

ach ;  cothromach ;    ionraic,  treibhdhireach,    direach,    fior, 

onorach,  ceart. 
Inculpably,  adv.     Gu    neo-chiontach,    gu   neo-choireach, 

gu  neo-lochdach,  gu  h-ionraic,  gu  treibhdhireach,  gu  dire- 
ach ;  gu  fior ;  gu  h-onorach ;  gu  ceart. 
Incult,  a.     Neo-threabhta,  fas,  fiadhaich. 
Incumbency,  s.     Luidhe,  taic,  leigeil  taic. 
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Incumbent,  a.    A  luidh,  a  leigeil  taic;  air;  mar  fhiachaibh. 

It  is  incumbent  on  me  to  do  it,  tha  e  mar  fhiachaibh  orm 

a  dheanamh,  tha  e  orm  a  dheanamh. 
Incumbent,  s.  Neach  aigam  bheil  beathachadh  san  eaglais; 

sealbhadair,  ministear. 
Incur,  v.     Toill,  bi  toilltinneach ;  bi  buailteach  ;   tarruing 

ort  fein.     The  close  mouth  incurs  no  scores,  cha  bhifcich 

air  bad  diiinte. 
Incurability,  s.     Do-leigheasadh. 
Incurable,    a.       Do-Ieigheas,  do-shlànachadh,  nach  gabh 

leigheas. 
Incurably,  adv.     Thar  doigh  leigheis. 
Incurious,  a.   Dearmadach,  neo-omhailleach,  mi-sheadhail ; 

coimheis,  comadh. 
Incursion,  s.     lonnsuidh ;  oidhirp;  ruaig;  sgiorradh. 
Incurvate,  a.    Crom,  lùb,  cam.     Incurvated,  cromta,  crom, 

lubta,  lubtc,  cam. 
Incurvation,  s.     Cromadh,  lùb,  lùbadh,  cam,  caime. 
Incurvity,  s.     Cromadh,  liib,  caime. 

Indagate,  v.  a.    Lorg,  lorgaich,  lean,  sir;  sgrud,  ceasnaich. 
Indagation,  s.     Lorgachadh,  lorgaireachd,  dian-lorg,  aire- 

achd ;  sgrudadh,  ceasnachadh. 
Indaoator,  s.     Sgrudair,  lorgair. 
Indart,  v.     Buail  a  stigh,  tilg  a  stigh. 
Indebt,  v.  a.     Ciiir  an  ain-fhiach  ;  cuir  an  comain,  cuir  fo 

chomainibh. 
Indebted,    o.      {In   debt),    an    ain-fhiach,    am    fiachaibh ; 

{obliged  to),  an  comain.     I  am  much  indebted  to  you,  tha 

mi  moran  ad  chomain. 
Indecency,  s.     Mi-bheus;  mi-chiatachd,  draosdachd,  dra- 

osdaireachd;  neo-ghloine;  neo-chiatachd  ;  neo-bhanalachd, 

drùis,  neo-gheimneachd. 
Indecent,  a.     Mi-bheusach,  mi-theisteal,  mi-chiatach,  dra- 

osda,    drabasta,    mi-mhodhail,   neo-ghlan,    nàr;    drùiseil ; 

mi-bhandaidh,    nii-bhanail,    neo-bhandaidh,     neo-bhanaii, 

neo-gheimnidh,  macnusach. 
Indecently,  adv.     Gu  mi-bheusach,  gu  draosda,  gu  drab- 
asta, gu  mi-mhodhail,  gu  neo-ghlan,  gu  nàr,  gu  neo-bhanail, 

gu  neo-bhandaidh,  gu  macnusach. 
Indeciduous,  a.     Neo-thuiteamach  ;  sior-uaine. 
Indecision,  s.     Dith  gramalas ;  dith  sònrachaidh. 
Indecorous,  a.    Mi-bheusach,  mi-chiatach,  neo-eireachdail, 

neo-aogasach. 
Indecorum,  s.     Mi-bheus;  mi-mhodh. 
Indeed,  adv.      Gu   dearbh,    gu  deimhin,   gun  amharus,    a 

rlreamh,  gu  fior.     Indeed?  'n  ami  rireamht 
Indefatigable,  a.    Do-sgltheachadh,  neo-sgith,  do-fhann- 

achadh,  do-chlaoidh,  bidheanta  ;  sir,  sior. 
Indefatigably',  adv.     Gu  bidheanta,    gu  sior,    gun  sgur, 

gun  sgitheachadh,  gun  fhaillneachadh. 
Indefeasible,  a.     Do-leasachadh  ;  do-sgriosadh,  do-mhill- 

eadh. 
Indefectibility,  s.     Neo-fhàilneachd  ;  bi-bhuantachd. 
Indefectible,  a.     Neo-fhàilneach  ;  buan,  bi-bhuan. 
Indefensible,  a.     Do-dhionadh. 
Indefinite,  a.     Neo-shònruichte,  neo-chriochnach. 
Indefinitely',  adv.      Gu  neo-chriochnach,    gu   neo-shon- 

ruichte. 
Indeflagrable,    a.       Do-lasadh,    do-losgadh,    do-chur   ri 

theine,  do-chaitheamh. 
Indelible,  a.     Do-dhubhadli  as,  do-dhubhadh,   nach  gabh 

dubhadh  ;  do-mhilleadh  ;  do-sgriosadh. 
Indelicacy,  s.    Mi-mhodh,  beag-nàire,  macnus,  mi-gheim- 

nidheachd ;  mi-stuaim. 
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Indelicate,  a.     Mi-mhodhail,  beag-narach,  neo-cheanalta, 

neo-ghlan,  mi-gheimnidh,  macnusach. 
Indemnification,    s.     Deanamh    suas,   dioladh,    deanamh 

suas  airson  calldaich. 
Indemnify,  v.  a.     Dion  (no)  saor  o  dhiobhail. 
Indemnity,  s.     Saorsadh  o  pheanas. 

Indemonstrable,  a.    Do-chòmhdachadh  ;  do-dhearbhadh. 
Indent,   v.   a.  and    n.      Feargaich,    fiaclaich,    grob,    gearr 

cosmhal  ri  fiaclan  ;  cùmhnantaich. 
Indentation,  s.     Fiaclachadh,  grobadh,  gearradh  ;  luib. 
Indenture,  s.     Cumhnant;  bann  eadar  maighistir  ceairde 

agus  foghlumaiche. 
Independence,  s.     Saorsadh,    saorsadh   o   chomant,    neo- 

cisiomalachd. 
Independent,  a.    Saor;  neo-chuibhrichte  ;  neo-cheangailte, 

neo-eisiomaileachd. 
Independently',    adv.      Gu    neo-eisiomaileach,     gu    saor, 

saor  o.     Independently  of  that,  saor  a  sin. 
Indetermined,  a.     Neo-shonruichte,  neo-shuidhichte,  neo- 

shocrach. 
Indesert,  s.     Mi-thoilltinneas. 
Indesirous,  a.     Neo-thogarrach  ;  coimheis,  cion-shuarrach, 

comadh. 
Indestructible,  a.     Do-sgriosadh  ;  do-mhilleadh. 
Indeterminable,  a.    Neo-shuidhichte,  neo-shocraichte,  do- 

shuidheachadh,  do-shocrachadh. 
Indeterminate,  a.   Neo-shuidhichte,  neo-shocraichte,  neo- 

bheachdaidh.  , 
Indetermined,  a.     Neo-shuidhichte,  neo-shociaichte. 
Indevotion,  s.     Mi-dhiadhaidheachd,  mi-chrabhadh. 
Indevout,  a.     Mi-dhiadliuidh,  i>eo-chrabhach,  mi-naomh ; 

olc,  peacach. 
Index,  s.     Feuchadair;  lamh  uaireadair ;  clar-innsidh. 
Indexterity',  s.     Neo-lamhachaireachd  ;  neo-lathailteachd. 
Indicant,  a.     A  feuchainn. 

Indicate,  v.  a.     Feuch,  cuir  an  ceil,  innis,  foillsich. 
Indication,  s.     Feuchainn;  comhar,  comharradh;  coslas; 

innseadh ;  mineachadh,  foillseachadh. 
Indicative,  a.    A  feuchainn  ;  ag  innseadh,  a  soillseachadh. 
Indict,  v.     Coirich ;  cronaich  ;  dlt;  cuir  as  leth. 
Indictable,  a.     So-dhiteadh,  buailteach  do  dhiteadh,  air- 

idh  air  dlteadh. 
Indiction,  s.     Gairm,    glaodh ;    {in    the    Romish   church), 

cruinneachadh  eaglais. 
Indifference,  s.    Dearraad,  coimheiseachd,  coiraheasachd  ; 

neo-aire,  caoin-shuarachd  ;  neo-chlaon-bhreith. 
Indifferent,  a.    Suarach,  caoin-shuarach  ;  coimheis,  com- 
adh, dearmadach  ;  an  iarruidh  ;  eadar  an  da  chuid ;  neo- 

chlaon,  cothromach. 
Indifferently,  adv.     Gun  leth-bhreith,  gu  cothromach; 

gu  coimheis ;  an  iarruidh  ;  eadar  an  da  chuid. 
Indigence,  s.     Bochduinn,  easbhuidh,  uiieasbhuidii,  daibh- 

reas,    aimbeairt,    aimbeartas,    riachdanas,    truaghanachd, 

feum,  gainne. 
Indigenous,  a.     Diichasach,  dùthcha. 
Indigent,  a.     Bochd,  truagh,  uireasbhach,  easbhuidheach, 

aimbeartach,  aimbeairteach,  feumach,  fas,  falamh. 
Indigested,  a.  Neo-chnamhta,  neo-chnamhte,  gun  dileach- 

adh ;  neo-riaghailteach. 
Indigestion,  s.     Dith-cnamhaidh  ;  ana-cnamhadh. 
Indigitate,  v.     Tomh  ri,  comharaich  a  mach  le  meur. 
Indigitation,  s.     Tomhadh. 
Indignant,  a.      Feargach,    diomach,    diombach,    angrach, 

air  boile.     Take  a  thing  indignantly,  gabh  ni  gu  dona. 
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Indignation,  s.     Feirg,  fearg,  dioni,  corruich  ;  aiigar. 

Indignity,  s.     Tàir,  maslaclh,  easonoir. 

Indigo,  s.     Guirinean,  cloch  ghorin. 

Indirect,  a.  Neo-dhireach,  claon,  fiar,  cam  ;  neo-chothrom- 

ach,  eu-ceait;  cealgach,  cearr  ;  neo-cheart,  air  aimhrcidh. 
Indirkctly,  adv.     Gu  neo-dhircach,  gu  claon,  gu  fiar,  gu 

neo  chothicjniach,   gu  cealgach,  gu  neo-cheart,  gu  cearr, 

gu  docluuach. 
Indirectnkss,  «.     Claona<l,  claonadh,  fiairo,  fiarad  ;   cealg, 

foill. 
Indisceuniiìlk,  a.  Do-fhaicinn,  do-f'haicsinn,  do-fharachd- 

ainn,  do-inhothacliadh,  do-choinhanachadh,  dorcha. 
Indisceuxuìi.eness,  s.     Do-t'haicsinneachd. 
Indiscerxiiu.y,  adv.    Gu  do-fhaicinn,  gu  do-fharachdainu, 

gu  dorcha,  gu  doilleir. 
Indiscerptible,  o.  Do-sgaradh,  nach  gabh  toirt  as  acheilc. 
Indiscovery,  5.     Uaigneas,  uaigneachd,  diùl)hras. 
Indiscreet,  Uf    Eu-crionna,  neo-ghlic,  amaideach,  gòrach  ; 

neo-thuigseach,  nii-fhaicillcach,  neo-smuainteachail,  neo- 

sheolta. 
Indiscretion,    s.       Eu-crionnachd,    neo-chrionnachd,    mi- 

ghliocas,  neo-sheoltachd ;  amaideachd;  gòraiche  ;  obainiie. 
Indiscriminate,  a.     Fcadh  a  cheile,  gun  diubhuir. 
Indiscruiinately,  adv.      Feadh  cheile,  gun  diubhair. 
Indispensaiii.e,    a.      Do-sheachuaidh,   ro-fheumail ;    nach 

gabh  seachiiadh,  nach  gabh  a  bhi  as  eugmhais. 
Indispensableness,  s.     Do-sheachnachd,  feumalachd. 
Indispensably-,  adv.     Gu  do-sheachnadh,  gu  ro-fheumail. 
Indispose,  v.  a.     Cuir  a  riaghailt,  cuir  a  doigh,  cuir  a  fonn, 

cuir  a  gleus. 
Indisposed,  a.     Ann   an   mi-riaghailt ;  a  fonn,  a  gleus,   a 

gearainn,  tinn,  soithich. 
Indisposition,  s.      Tinneas,   galar,  aicidh,  trealamh,  eus- 

lainnte  ;  nii-thoile  ;  diombachd,  cion  toile. 
Indisputable,  a.     Cinnteach,   do-chur  as   aicheadh,    gun 

teagamh,  gun  cheist;  soilleir,  riachdail ;  do-aighneasadh. 
Indisputably,    adv.      Gu    cinnteach,    gun    teagamh,    gun 

cheist,  gu  soilleir,  gu  riachdail. 
Indissolvable,  a.    Do-lcaghadh,  do-sgaoileadh,  nach  gabh 

leaghadh. 
Indissolubility-,  s.     Diongaltaciid,  maireannachd. 
Indissoluble,  a.     Diongalta,  daingeann,  maireann,  niaire- 

annach,  teann  ;  do-sgaoileadh,  do-leaghadh. 
Indissolubleness,  s.     Diongaltachd  ;  maireannachd,  dain- 

geannachd. 
Indistinct,  a.       Doilleir,    neo-shoilleir,    do-fhaicinn;    do- 

thuigsinn,  neo-phongail,  mi-riaghailteach. 
Indistinction,  s.     Eu-cinnteas;  aimhreite,  tuaireap. 
Indistinctly,  adv.     Gu  doilleir,  gu  neo-shoilleir,  gu  do- 

thuigsinn,   gu   neo-phongail;    gu  neo-chinnteach,  gu  mi- 

riaghailteacli. 
Indistinctness,    s.      Doilleireachd ;    aimhreite,   eu-cinnte, 

neo-phongaiieachd. 
Indisturbance,  s.     Ciùineas;  samhachair. 
Indite,  v.     Sgriobh  ;  deachd  ;  dit. 
Individual,  s.     Aon,  aon  fa  leth,  fear,  urr,  neach.     Every 

individual,  gach  aoii,  gach  neach. 
Individually,  adv.     Fa  leth ;  gach  aon,  gach  fear,  gach 

aon. 
Individuate,  v.  a.      Sonruich   f.i  leth,    sunraich    fa   loth, 

comharaich  a  mach. 
Individuation,  s.    Sonrachadh  fa  leth,  sunrachadh  fa  leth. 
Indivisibility,  s.     Do-phàirteachd ;  do-sgarachduinn. 
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Indivisible,    a.       Do-roiiincadli,    do-phàirtcachadh,    nach 

gabh  roiuneadh  (no)  piirteachadh,  do-roinnte ;   do-bhrise- 

adh. 
Indocile,    a.      Do-theagasg,   do-ionnsachadh,    nach    gabh 

teagasg,  nach  gabh  ionnsachadh;  diir. 
Indocility,  s.     Dùiread,  dubh-aineolas. 
Indoctrinate,  v.     Teagasg,  ionnsuich,  oil,  oid. 
Indoctrination,  s.  Teagasg,  ionnsuchadh,  ionnsach,  oilcan, 

oideas. 
Indolence,  s.    Lcisg,  lunndaircachd ;  cion  aire,  mi-chiiram. 
Indolent,  a.     Leasg,  lunndach;  mi-sheadhar ;  aolaisdeach, 

neo-churamach,    neo-chraiteach,   neo-ghoirt ;    neo-phiant- 

achail,  nco-mhothachail. 
Indolently,  adv.  Gu  leasg,  gu  lunndach  ;  gu  mi-sheadhar, 

gu  neo-churamach. 
Indow,  v.  a.    Beairtich,  saibhrich,  dean  beairteach  ;  tochair, 

tocharaich. 
Indowed,    part.      Beairtichte,    saibhrichte;     tocharaichte ; 

sgeadaichte. 
Indowment,  s.     See  Endowment. 
Indraught,  s.     Loch;  linne  ;  camus. 
Induench,  v.     Bog,  fliuch,  lobanach.  •  Indrcnclied,  lohun- 

uichte. 
Indubious,    a.      Cinnteach,    neo-amharusach,    neo-thcag- 

amhach. 
Indubitable,    a.      Cinnteach,    riachdail,    follaiseach,    neo- 

theagamhach,  neo-amharusach. 
Indubitably-,  adv.    Gu  cinnteach,  gu  riachdail,  gu  follaise- 
ach, gun  cheiste,  gun  teagamh. 
Indubitate,  a.     Cmnteach,  riachdail,  follaiseach. 
Induce,  v.  a.     Thoir  air,  aom,  claon,  sdiiiir,  seòl ;  {!nj  en- 
treaty), guidh,  grios,  earalaich ;  {allure),  meall,  brdSnaich. 

What  induced  you  to  do  this  ?  ciod  a  thiirj  ort  so  dheaii- 

amh  ? 
Induced,  pari.     Brosnaichte  ;  earalaichte,  aomta. 
Inducement,  s.     Brosnachadh,  earail,  cuireadh,  mealladh. 
Inducer,  s.     Fear  earail,  brosnachair ;  earalaiche. 
Induct,  v.  a.     Thoir  a  stigh,  thoir  a  steach;  cuir  an  seilbh, 

thoir  seilbh. 
Induction,  s.     Toirt  a  stigh;   toirt  seilbh,   sealbhachadh, 

gabhail  seilbh  air  eaglais. 
Inductive,  a.     Earaileach  ;  brosnachail. 
Indue,  v.     Eid,  eudaich,  aodaieh,  sgeadaich.     Indued,  e^rf- 

aichte,  sgeadaichte. 
Indulge,  v.  a.     Beadraich  ;  breug;  tàlaidh  ;  toilich  ;  cead- 

aich,  fulaing;  thoir  comas  ;  leig  le.     He  indulges  him  too 

much,  tha  e'g  a  bheadracJwdh  tuille  is  a  choir ;  he  indulges 

himself,  tha  e  a  gabhail  a  thoil,  tha  e'g  a  thoileachadh  ftin. 
Indulgence,  s.     Beadradli;  leigeil  le ;  cead,  ceadachadh, 

comas;  caoimhneas,  caomhalachd;  (in  the  Romish  church), 

laghadh,  maitheanas. 
Indulgent,    a.       Caoimhneil,    ciiiiii,   suairc ;     ceadachail ; 

gràsmhor,  caomh. 
Indulgently,  adv.    Gu  caomh,  gu  caoimhneil,  gu  suairc. 
IxDULT,  s.     Coir,  ceart. 
IxDi'RATi.,   V.  a.   and  n.     Cruadhaich,   dean    cruaidh ;    fas 

cruaidh.     Indurated,  cruadhaichte,  cruaidh. 
Induration,  s.     Cruadhachadh  ;  reasgachd,  raige,  cniadhiis 

cridhe. 
Industrious,   a.     Gniomhach,   saoithreachail,  dlcheallach, 

deanadach,  sùrdail,  griongalacii ;   grunndail,  oidhirpeach ; 

easguidh ;  bisidh,  iomartach.    The  industrious  man's  morsel 

is  on  every  man's  table,  bithidh  m'lrc  a  ghille  easgaidh  air 

gach  mtis. 
Industriously,  adv.     Gu  gniomhach,   gu   saoithreachail. 
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gu  dicheallach,  gu  deanadach,  gu  surdail,  gu  grunndail, 

gu  h-oidhirpeach ;  a  dh'  aon  obair,  a  dh'  aon  ghnothuch. 
Industry,  s.     Saothairr  dicheall,  grunndalas,  giunnd  surd, 

sùrdalachd,  iomartas;  deanadas. 
Inebriate,  v.  a.     Cuir  air  a  mheisge  (no)  air  an  daoraich. 

Inebriated,  air  a  mheisge,  air  an  daoraich. 
Inebriation,  s.     Meisge,  misge,  daoraich,  pòit. 
Ineffable,  a.     Do-labhairt,  do-chur  an  ceill,  do-labhradh, 

do-innseadh,  thar  comhraidh. 
Ineffably,  adv.     Gu  do-labhairt,  gu  do-labhradh,  gu  do- 
innseadh. 
Ineffective,  a.     Neo-eifeachdach,  gun  stà,  neo-uidhiseil ; 

neo-dheanadach. 
Ineffectual,  a.      Neo-eifeachdach,    neo-chomasach,    neo- 

inhurrach,  neo-tharbhach,  neo-threun. 
Ineffectually,  adv.    Gu  neo-eifeachdach,  gu  neo-mhurr- 

ach,  gu  neo-tharbhach,  gu  neo-chomasach,  gun  eifeachd, 

gun  chomas. 
Ineffectualness,   s.      Mi-eifeachd,   eu-comas,    mi-mhurr- 

achas. 
Inefficacious,    a.     Neo-tharbhach,    neo-eifeachdach,   lag, 

fann. 
Inefficaciously,  adv.  Gu  neo-tharbhach,  gu  neo-eifeachd- 
ach ;  gu  lag,  gu  fann,  gun  tairbhe,  gun  eifeachd. 
Inefficacy,  s.     Mi-eifeachd,  eu-treoire,  neo-eifeachd,  cion- 

eifeachd. 
/Inefficient,    a.      Neo-eifeachdach,    neo-chomasach,    neo- 

mhurrach. 
Inelegance,  s.     Mi-eireachdas,  mi-bhoidhchead,  mi-shnàs- 

mhorachd. 
Inelegant,  a.      Neo-chiatach,  nii-chiatach,  neo-shnasmhor, 

neo-eireachdail,  neo-bhoidheach,  neo-àluinn ;  neo-fhinealta ; 

molach,  ròmach,  garbh. 
Ineloquent,  a.    Neo-labhradh,  neo-bhriathrach,  neo-dheas- 

chainnteach,  neo-ùr-labhrach. 
Inept,  a.    Faoin,  faoineasach,  amaideach ;  neo-fhreagarrach, 

gun  uidhis,  gun  stà. 
Ineptly,  adv.     Gu  faoin,  gii  amaideach,  gu  faoineasach,  gu 

neo-fhreagarrach. 
Ineptitude,  s.     Faoineas;  neo-fhreagarrachd. 
Inequality,    s.      Neo-ionannachd ;    neo-chothromaichead ; 

gairbhe;  eadar-dhealachadh. 
Inerrability,  s.     Neo-mhearachdas,  neo-mhearachd. 
Inerrable,  a.    Neo-rahearrachdach  ;  do-chur  air  aimhreidh. 
Inerrably,  adv.     Gu  neo-mhearachdach,  gun  mhearachd. 
Inerringly,  adv.     Gun  mhearachd. 
Inert,    a.        Marbh,    marbhanta;    neo-ghluasadach ;    dùr; 

leasg ;  leagach. 
Inertign,  s.      Neo-ghluasadachd,  neo-ghluasad ;  cion  car- 

uchaidh ;  leisge,  lunndaireachd  ;  leagaireachd. 
Inestimable,  a.     Do-mheas,  luachmhor,  do-bharalachaidh, 

luachnihor  thar  cunntas. 
Inevident,    a.     Neo-shoilleir,    dorch,    neo-riachdail,    neo- 

dhearbhta. 
Inevitability,    s.       Do-sheachnachd,    do-sheachantachd ; 

cinnteas. 
Inevitable,  a.      Do-sheachnadh,    do-sheachanta,    do-chur 

gu  taobh ;  cinnteach. 
Inexact,  a.     Neo-phongail,  neo-cheart. 
Inexactness,  s.     Noc-phongaileachd. 
Inexcl'sable,  a.     Gun-leithsgeul ;  neo-leith-sgeulach,  do- 

laghadh,  do-mhathadh. 
Inexcusableness,  s.     Do-laghachd,  neo-leithsgeulachd. 
Inexcusably,  adv.    Gun  leithsgeul ;  gu  neo-leithsgeulach. 
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Inexhalable,  a.     Do-dheabhadh. 

Inexiiausted,  a.    Neo-thraghta,  neo-thraighte,  neo-thaom- 

aichte,  gun  traghadh,  gun  ruithe  a  mach. 
Inexhaustible,  a.     Do-thraghadh,    do-chaitheamh,   nach 

tragh  ;  nach  tràigh ;  nach  traighear. 
Inexistence,  s.     Cion  bith,  neo-bhith. 
Inexistent,  a.     Neo-lathair. 
Inexorable,  a.    Do-aomadh,  do-ghriosadh,  do-lubadh,  do- 

chiosachadh,  nach  gabh  aomadh,  nach  gabh  lùbadh. 
Inexpedience,  s.     Neo-iomchuidhead,   neo-ghoireas,  neo- 

fheumalachd,  neo-fhreagarrachd. 
Inexpedient,  a.      Neo-iomchuidh,    neo-ghoireasach,    neo- 

fheumail,  neo-fhreagarrach. 
Inexperience,  s.    Ana-cleachd,  aineolas,  cion  cleachdaidh, 

cion  eòlais,  cion  fiosrachaidh. 
Inexperienced,  a.     Neo-eolach,  gun  fhein-fhiosrachadh. 
Inexpert,  a.     Neo-eolach,  neo-theoma,  neo-thapaidh,  neo- 

dheas,  neo-ealamh,  neo-lamhchair ;  neo-sgileil. 
Inexpiable,  a.     Do-shàsucliadh,  do-reiteachaidh. 
Inexplicable,    a.       Do-mhineachadh,    do-thuigsinn,    do- 

shoillseachadh ;    do-leirsinn,    do-reiteachadh ;    nach    gabh 

mineachadh. 
Inexplicably,  adv.    Gu  do-mhineachadh,  gu  do-thuigsinn. 
Inexpressible,  a.     Do-labhairt,  do-innseadh,  do-chur  an 

ceil. 
Inexpressibly',    adv.      Gu    do-labhairt,    gu    do-innseadh, 

thar  cunntas,  thar  iomradh. 
Inexpugnable,  a.     Do-chlaoidh,  do-shàruchadh. 
Inextinguishable,  a.     Do-mhùchadh,   do-chosgadh,  do- 

chosgaidh,  do-chur  as. 
Inextricable,  a.     Do-reiteachadh,  do-liobhradh,  do-fhu- 

asgladh. 
Infallibility,  s.     Neo-mhearrachd,  neo-fhailneachd. 
Infallible,  a.     Neo-nihearrachdach,  neo-fhàilneach,  nach 

gabh  cur  am  mearrachd,  cinnteach. 
Infallibly',  adv.     Gu  cinnteach,  gun  teagamh. 
Infamous,  a.     Mì-chliùiteach,  maslach,  narach,  nar,  beag- 

narach,  olc.     An  infamous  vifoman,  striopach. 
Infamously,  adv.    Gu  mi-chliùiteach,  gu  maslach,  gu  nar. 
Infamoussess,  s.     Mi-chliù,  masladh,  naire,  sgainneal. 
Infancy,  s.      Òige,  naoidheanachd ;   tùs  (no)  toiseach  ni 

sam  bi. 
Infant,  s.     Naoidhean,    naoidh,    Icanabh,   urr  òg,    urrag; 

leanaban,  pàisd,  garlach.     An   infant  beginning  to  walk, 

caodachnn ;  imeachdan ;   the  hands  of  an  infant,  but  the 

stomach  of  a  man,  lamhan  leinihh,  ach  goile  seann  duine. 
Infant,  a.     Og;  anabuich. 
Infanta,  s.     Ban-phrionnsa  Spàinnteach. 
Infanticide,  s.     Mortadh  leinibh. 
Infantile,  Infantine,  a.    Leanabanta,  leanabail ;  naoidh- 

eanach. 
Infantry,  s.     Coisridh,  saighdearan  coise,  arm  coise. 
Infatuate,  v.  a.     Buair,   saobh ;  cuir  thar  a  cheile,    cuir 

gòrach,  gon.     Infatuated,  buairte,  goiiite. 
Infatuation,  s.       Buaireadh,    amaideachd,    draoidheachd, 

gonadh  ;  gòraiche. 
In  FEASIBLE,  a.      Do-dheamimh,   do-chur   an   gniomh,    do- 

ghnàthachadh. 
Infect,  v.     Thoir  galar,  puinnseanaich,  truaiU. 
Infection,  s.     Gabhaltas  galair ;  gabhaltachd,  puinnsean. 
Infectious,  a.      Gabhaltach,   sgaoilteach.      An    infectious 

disease,  tbineas  sgaoilteach. 
Infectiousness,  s.     Gabhaltachd,  sgaoilteachd. 


I  N  F 


I  N  G 


Infectut,  a.     Gabhaltach,  sjaoiltcach. 

Infecund,    a.      Nco-thorrach,    neo-shiolmhor,    iico-shiolar, 

neo-chlannail,  seasg,  aim  rid. 
Inkeci'N'hitv,    s.        Neo-thorrachas,    neo-sliiolmhoireachd, 

aiinridearlid. 
Inielkity,   s.      Mi-shcalbharaclid,    nii-shcalbh,    eaichall, 

droch-fhortan,  mi-f'hortaii,  tniainiio,  mi-agli. 
Infer,  v.     Tuig;  ciallaieh  ;  cmiih-dluiiri. 
Inference,  s.     Ciall ;  comlidhùnadli ;  barail. 
Inferior,  Inferiour,  a.    lorhdaraih,  iochdrach,  is  ioihd- 

araiche,  ni  's  iochdaraiche;  is  neo-inmhiche,  is  isle,  is  ilise, 

is  lugha,  ni  's  neo-inmhiche,   ni  's  illse,  ni  's  higha,  ni  's 

suarraiche,  ni  's  crine. 
Inferior,  4".     lochdaran,  iochdian. 
Inferiority,  s.     Isle,  illseachd,  iochdaranachd. 
Internal,   a.    Ifrinneach,  deamhan.ich,  diabidaitlh,  olc,  fior 

olc,  10  olc  ;  gràiiieil,  oillteil. 
Infertile,    a.      Nco-thorrach,   neo-shiolmhor,   neo-shiolar, 

truai;h. 
Infertility,  adv.    Neo-thorraichead,  neo-shiolmhoireachd. 
Infest,   v.    Buair,  sàruich,  claoidh,  triobloidich,  cuir  dragh. 
Infestered,  a.     Feargach ;  dùr,  rag. 

Infestively,  s.     Dubhachas,  bròn,  mulad,  tuirse,  cumhadh. 
Infidel,  s.     Anacreideach,  ana-criosduidh,  pàganach,  gin- 

tealach. 
Infidel,  a.     Ana-creideach,  gun  cheideamh. 
Infidelity,  s.      Ana-creideamh,  ana-creidsinn  ;  neo-dhill- 

seachd,  traoidhtearachd. 
In-field,  s.     Baile  geamhraidh. 
Infinite,  a.    Neo-chriochnach,  neo-chriochnuidheach,  ana- 

barrach,  gun  chrioch,  gun  cheann,  gun  toiseach,  no  deir- 

eadh,  do-lhomhas,  do-mheas. 
Infinitely, adv.  Gu h-anabarra, gu h-anabharra, gu ro-mhor. 
Infinitenlss,  s.  Neo-chriochuachd,  neo-chriochnuidheachd. 
Infinitide,  s.    Nco-chrioehnachd,  neo-chriochnuidheachd, 

anbharrachd. 
Infirm,  a.      Lag,  fann,  anfhann,  anmhunn,   breoite,  tuis- 

leach,   mall,   truagh,   tinn,   eu-slainnteach,   eu-slan ;   neo- 

ghramail ;  neo-bhunaiteach. 
Infirmary',  s.     Tigh  eiridinn,  tigh-leigheis. 
Infirmity',  s.    Laige,  laigse,  laigsinn,  fainne,  anfhannachd; 

aiifhainneachd,    anmhunnaclid,    breòiteachd,   fàilinn,    eu- 

slainnte    eucail,  tinneas.     Many  infirmities  attend  old  age, 

thi(j  yach  uile  ri  h-aois,  tliig  baoth,  thig  boil,  thiy  bus. 
Infix,  v.     Sàs;  sàth;  gramaich;  fastaich. 
Inflame,  v.  a.  Cuir  ri  theine,  cuir  r'  a  theine,  loissr,  fadaidh, 

las,  feargaich  ;  buair.     Inflamed,  ri  theine,  loisgte,  air  las- 

adh,  feargaichie,  buairte.    Inflamed  with  anger,  air  lasadh 

lefeirge. 
Inflammability,  s.     So-fhadaidheachd. 
Inflammable,  a.  So-chur  r' a  theine,  so-losgadh,  so-lasadh, 

so-fhadadh,  lasaireach,  lasanta. 
Inflammableness,  s.     So-fhadaidheachd,  lasantachd. 
Inflammatory,  a.     Buaireasach,  feargach. 
Inflate,  v.  a.     Seid,  seid  suas,  bolg,  at,  booh. 
Inflation,  s.     Seideadh,  bolgadh,  at,  bochadh. 
Inflect,  v.     Lùb,  claon,  crom,  cam,  fiar. 
Inflection,  s.     Liibadh,  cromadh,  fiaradh. 
Inflexibility',  s.  Raigead,  raige,  raigsinn  ;  dùiread  ;  oeann- 

laidireachd  ;    rag-mhuinealachd  ;    danarachd  ;    do-lubaidh- 

eachd. 
Inflexible,  a.     Rag,  do-lùbadh,  do-lùbaidh  ;  dùr;  ceann- 

laidir ;  rag-mhuinealach ;  do-ghluasad  ;  nach  gabh  lubadh  ; 

rithinn. 
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Inflexibly',  adv.      Gu   rag,  gu  diir;    gu  ceann-laiilir,  gu 

rag-mhuinealach;    gu   rithinn;    gun   sgur,   gun   sgurachd, 

gun  chàirde. 
Inflict,   v.  a.     Leig  mar  pheanas  (no)  mar  umhladh,  dean 

peanas ;  peanasaich. 
Inflicter,  s.     Peanasair;  umliladair;  fear  ni  peanas,  fear 

a  leigeas  umhladh. 
Infliction,  s.     Peanasachadh  ;  peanas. 
Inflictive,  a.     Peanasach. 
Influence,   s.      Cumhachd  ;   pud  hair ;  creidcas  ;  smachd  ; 

dion  ;  muoidhean.     He  has  no  influence  in  the  world  over 

him,  cha  it  eil  smachd  air  an  t-saoghal  aige  air. 
Influence,  v.     Aom;  trooraich ;  comhairlich. 
Inelcent,  a.     A  sruthadh  stigh. 

Influential,  a.      Smaclidail;  cumhachdach,  eifeachdach. 
Inellx,  s.     Sruth  ;  lionadh  ;  comar;  +cumhachd. 
Infold,  v.  a.     Fill,  paisg.     \nh\>ieA,  fillte,  paisgte. 
Inform,  v.     Innis;  teagaisg;  oid;  their  fios;  seòl;  cuir  an 

ceil,  dean  aithnichte.       Inform   on   him,  innis  air,  dean 

brath  air. 
t  Informal,  a.     Mi-riaghailteach  ;  mi-laghail ;  neo-fhreasr- 

arrach. 
Informality',  s.     Mi-riaghailt. 
Informant,  s.     Brathadair,  fear  brathaidh. 
Information,    s.      Fios;    eolas,    oilean,   oideas,    ionnsach, 

seoladh  ;    tiosrachadh,    beachd  - sgeul ;    sgeul ;    brathadh  ; 

diteadh. 
Informer,  s.     Brathadair,  fear  brathaidh,  fear  innsidh. 
Informity',  s.     Mi-chumadh.. 
Infortunate,   a.      Mi-fhortanach,   mi-shealbhar,   mi-agh- 

mhor. 
Infract,  v.  a.     Bris. 
Infraction',  s.     Briseadh.     Infraction  of  a  condition,  bris- 

eadh  cumhnaint. 
Infrangible,  a.     Do-bhriseadh,  nach  gabh  briseadh,  nach 

còrr  a  bhriseadh. 
Infrequexcy',  s.     Teirce,  tearcad ;  ainmigead;  neo-chum- 

antachd ;  neo-bhitheantachd,  ainneamhachd. 
Infrequent,  a.     Tearc,  ainmig,  ainneamh,  neo-bhidheanta, 

neo-thric,  neo-chumanta,  neo-lionmhor. 
Infrigidate,  v.  a.     Dean  fuar,  fionnaraich,  fuaraich. 
Infringe,  v.  a.     Bris;  mill;  amail.     Infringed,  òjìs/e. 
Infringement,  ^.     Briseadh. 
Infringer,  s.     Fear  brisidh,  briseadair. 
Infuriate,  a.     Air  a  chuthach,  air  bhoile,  air  bainnidh,  air 

bhreathas ;  cuthaich. 
Infuscate,  v.  a.     Dubh,  dbrchaich,  salaich,  duibhrich. 
Infuscation,    s.      Dubhadh,    duibhreachadh ;    dorchadas, 

duirche,  duibhre. 
Infuse,  v.     Doirt  stigh  ;  taosg;  sil ;  bog;  teagaisg,  muin. 
Infusible,  a.    So-dhòrtadh  steach  ;  so-thaosgadh  ;  so-bhog- 

adh,  do-leaghadh. 
Infusion,  s.     Taosgadh,  dòrtadh,  bogachadb,  sileadh. 
Ingathering,  s.     Tarradh,  tarragh  ;  crodhadh  ;   tionaladh, 

teanaladh,  cruinneachadh. 
Ingeminate,  v.     Dùblaich  ;  aithris. 
Ingemination,  s.     Aithris,  aithristadh. 
Ingenerate,  a.     Nadurra. 
Ingenious,  a.     Innleachdach,   teannsgalach,  tapaidh,  ean- 

chainneach,  seòlta;  eolach,  ceillidh  ;  ealanta,  iorailteach. 
Ingeniously,  adv.     Gu  h-innleachdach,  gu  teannsgalach, 

gu  h-eanchainneach,  gu  seolta ;  gu  ceillidh. 
Ingenioi'sness,  s.    Innleachd,  teannsgalachd,  tapadh,  ean- 

chainneachd,  seoltachd;  ealantaclid,  iorailteachd. 
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Ingenite,  a.     Nadurra,  nadurrail. 

Ingenuity,  s.     Innleachd,  teannsgal,  eanchainn. 

Ingenuous,    a.      Fireannach,    fior;    fosgailte,    fial,    suairc, 

soilleir,  saor,  flathail,  oirdheirc. 
Ingenuously,  adv.     Gu  fireannach,  gu  fior,  gu  fuasgailte, 

gu  fial,  gu  suairc,  gu  soilleir,  gu  flathail,  gu  h-òirdheirc. 
Ingenuousness,  s.     Fireannachd,  fiaile,  fialachd. 
Ingest,  v.  a.     Sluig. 
Ingestion,  s.     Slugadh. 
Inglorious,   a.       Mi-chliiiiteach,    neo-onorach,    neo-uasal, 

neo-urramach. 
Ingot,  s.     Geinn  (no)  gad  òir,  geinn  (no)  gad  airgid;  unga. 

Ingraff,  Ingraft,  v.  a.     Suidhich  ;  cuir  domhain,  comh- 

ghrabh;  nòdaich.     Ingrnl'led,  ?iudaichte. 
Ingraftment,  s.     Nòdachadh. 

Inghate,  a.     Neo-thaingeil,  mi-thaingeil ;  neo-chiatach. 
Ingrateful,  a.     Neo-thaingeil,  mi-thaingeil. 
Ingratiate,  v.  a.     Faigh  maoidhean  neach,  faigh  stigh  air 

neach  ;  cuir  stigh  maoidhean. 
Ingratiating,  a.   Furanach,  mio-chuiseach,  maoidheanach. 
Ingratitude,  s.     Mi-tliaingealachd,  neo-thaingealachd. 
Ingravitated,  a.     Torrach,  leth-tromach. 
Ingredient,  «.     Cungaidh. 
Ingress,  s.     Inntrinn,  dol  a  steach,  dol  a  stigh. 
Ingross,  v.  a.    Sglamhaich  ;  gabh  dhuit  fein  ;  garbh-sgriobh. 
Inguinal,  a.     Bleineach,  blionach,  loch-bhleineach. 
Ingulf,  v.  a.     Sluig,  sluig  suas. 
Ingurgitate,  v.  a.     Sluig  gu  gionach,  glug  thairis. 
Ingurgitation,  s.     Slugadh,  glugadh,  glugam. 
Ingustable,  a.     Do-bhlasadh. 
Iniiabile,  a.      Neo-thapaidh,  neo-sgileil,  neo-dheas,  neo- 

theoma. 
Inhabit,    v.  a.  and   n.        Sealbhaich,    àitich,    conihnuich, 

tamhaicli,  tamh,  Cuirich,  Ian.     Inhabited,  sealbhaichte,  àit- 

ichte. 
Inhabitable,    a.      A  dh'  fhaodar   àiteachadh,    aiteachail, 

ion-aiteachadh. 
Inhabitant,  s.     Fear  àiteachaidh,  fear  aitich,  fear  comh- 

nuidh,  tamhaich.     Inhabitants,  luchd  aiteachaidh. 
Inhabitation,  s.     Arcs,  fardoch,  aite  tamh,  aitreabh. 
Iniiabiter,  s.     Fear   aiteachaidh,   fear   aitich,   fear  comh- 

nuidh. 
Inhale,  v.  a.     Tarruing  stigh  leis  an  anad. 
Inharmonious,  a.     Neo-cheolmhor,  neo-fhonnmhor,   neo- 

bhinn  ;  mi-bhlasda. 
Inhere,  v.     Stic  ri,  lean  ri,  dlù-lean. 
Inherent,  a.     Nadurra,  nadurrail ;  dual. 
Inherit,   v.  a.      Sealbhaich,    sealhhaich    mar    oighreachd ; 

faigh.     Inherited,  sealbhaichte. 
Inheritable,  a.     Seilbheil,  sealbhail,  sealbhachail. 
Inheritance,  s.  Oighreachd,  sealbhachadh,  dùchas;  seilbh. 
Inheritor,  s.     Oighre. 
Inheritress,  s.     Ban-oighre. 

Inhesion,  s.     Dlù-leanachd,  dlù-leantuinn,  sticeadh. 
Inhibit,  v.     Bac,  stad,  cuir  stad,  cuir  moille,  amail;  cum 

air  ais,  cuir  na  thamh  ;  toirmisg.     Inhibited,  toirmisgte. 
Inhibition,  s.     Bacadh,  amaladh,  toirmeasgadh. 
Inhospitable,  a.     largalta,  neo-fhial,  neo-fhialaidh,  uipe- 

arach,   coimheach,   borb,    doichioUach,   doirbh,    dorgs.nta, 

cruaidh,  cruadalach,  neo-dhaonna. 
Inhospitably,  adv.     Gu  h-iargalta,   gu  neo-fhialaidh,  gu 

h-uipearach,  gu  coimheach,  gu  doichioUach. 
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Inhospitality,   s.      largaltas,    neo-fhialachd,    neo-fheille, 

uipearachd,  buirbe,  droch-bhiatachd. 
Iniiu:man,   a.      Borb,    ain-iochdmhor,   neo-iochdmhor,    mi- 

chneasta,  all-mharra,  cruaidh-chridheach,  cruadalach,  bru- 

ideil,  aingidh,  neo-dhaonna. 
Inhumanity,  s.     Buirbe,  ain-iochd,   ain-iochdmhor,  achd, 

all-mharrachd,  cruadhas  cridhe,  mi-chneastachd,  mi-dha- 

onnachd. 
Inhumanly,  adv.     Gu  borb,  gu  h-ain-iochdmhor,  gu  neo- 
iochdmhor,   gu   mi-chneasta,   gu  cruadalach,  gu  brùideil, 

gu  h-aingidh,  gu  neo-dhaonna. 
Inhumation,    s.      Adhlacadh,    tiodhlacadh ;    torradh;    cur 

fo  'n  ùir. 
Inhume,  v.  a.     Adhlaic,  cuir  san  ùir,  cuir  san  uaigh,  cuir 

fo  'n  talamh,  tiodhlaic. 
Inimical,  a.     Naimhdeil ;  neo-chairdeil ;  mi-runach  ;  ciurr- 

ail ;  dochannach. 
Inimitable,  a.     Do-leanachd,   do-Ieanmhuinn,   nach  gabh 

leanachd ;  do-aithriseadh. 
Inimitably,  adv.     Gu  do-leanmhuinn. 
Iniquitous,  a.     01c,  aingidh,  peacach ;  cearr,  neo-cheart, 

eu-corach,  ciontach. 
Iniquitously,  adv.     Gu  h-olc,  gu  h-aingidh,  gu  peacach ; 

gu  cearr,  gu  h-eucorach. 
Iniquity,  s.     Aingidheachd  ;  eu-ceart ;  ana-ceartas;  peac- 

adh,  droch-bheairt,  eucoir,  olc,  ciont,  lochd. 
Initial,  a.     Ceud,  air  thoiseach. 

Initiate,  a.  Tionsgain,  seòl,  tòisich,  ionnsuieh  ;  gabh  a  stigh. 
Initiament,  s.     Tils,  toiseachadh. 
Initiation,  s.     Gabhail  a  steach,  gabhail  a  stigh;  tionn- 

sgnadh ;  toiseachadh ;  inntrinn. 
Inject,  v.     Tilg  stigh,  tilg  a  steach,  tilg  suas,  tilg. 
Injection,  s.     Tilg  stigh,  tilgeadh  ;  sgiortadh. 
Injoin,  v.  a.     See  Enjoin. 
Injudicable,  a.     Do-bhreithneachadh. 
Injudicial,  a.     Neo-laghail. 
Injudicious,  a.     Neo-thuigseach,  neo-theòma,  neo-thoinis- 

geil ;  neo-sheòlta ;  neo-chrionna,  gun  tuigse,  gun  toinisg. 
Injudiciously,  adv.     Gun  toinisg. 
Injudiciousness,  s.     Mi-thoinisg,  eu-crionnaclid. 
Injunction,  s.     Sparradh,  ordugh,  aithne,  iarrtas,  earail, 

comamt. 
Injure,  v.  a.     Ciùrr,  dochoirich,   dochannaich,  dochainn ; 

dean   cron,   diobhailich ;   eucoirich ;   mill;    cuir  dholaidh ; 

dean  dochoir,  dean  diobhail,  dean  eucoir,  dean  urchoid ; 

cuir  air  aimhreidh,  dean  coire. 
Injured,  pnz'^.     Ciùrrta;  dochoirichte ;  dochannaichte. 
Injurer,  s.     Fear  eucoir;  dochannaiche,  fear  dochainn. 
Injurious,  a.      Ciurrail,   dochannach,   docharach,   cronail, 

encorach,  millteach,  olc,  diobhaileach.     Injuriously,  gu  do- 
channach, gu  ciurrail,  gu  cronail,  gu  diobhaileach. 
Injury,    s.      Dochann,   ciurradh,   cron,  dochoir,   dochair, 

diobhail,  eucoir,  lochd,  urchoid,  beud;  calldach;  earchall. 

Do  one  an  injury,  dean  coire  do  neach. 
Injustice,  s.  Eu-ceartas,  eu-ceirte,  eucoir,  ana-cothrom,  mi- 

chothrom. 
Ink,  s.    Dubhadh,  dubhadan,  dubhagan,  dubh  sgriobhaidh. 
Ink,  v.  a.     Dubh,  sliob  no  spairt  le  cubhadan. 
Inkhorn,  s.     Dubhach,  searrag  dubhadain  ;  dubhagan. 
Inkle,  s.     Stiom  aimh-leathan. 

Inkling,  s.  Faireachadh,  sànas,  rabhadh,  cogar,  cagar,  fios 
Inkmaker,  s.     Dubhadair. 
Inky,  a.     Dubh,  dubhadanach. 
Inland,  a.    Stigh  san  tir,  stigh  san  duthaich;  nieadhonach. 
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IxLAPiDATE,  V.     Dcaii  mar  chloifh  ;  dean  gavbh  (no)  cloch- 

ach. 
Inlay,  v.  a.  Breacaich  ;  cag-samhlaich  ;  K'iv;'.     Inlaid,  Lrcac- 

aichte,  earj-samhail. 
IxLET,  s.     Steach-shliglie ;  sligho,  rod,  bealach,  cosan,  giol- 

aid  ;  caolas. 
Inmate,  s.     Co-thamliaiche,  co-aitrcamhaicho. 
Inmost,  o.     lon-nihcadlionach,  is  fhaidc  a  stigli. 
I  NX,  s.    Tigh  mòr,  tigh  òsd,  tinh  lioiiiia;  coanu  iiidhc,  greas- 

ailt,  greas-lanii. 
Innate,  u.     Nadurra,  nadiirrail. 

Inn'avigaiile,  a.     Do-sheòladli,  nach  gabh  seòladh  air. 
Inner,  a.     Stigh,  steacli,  is  fhaide  a  stigh. 
Innermost,  a.     lou-mlieadhonach. 
Innholder,  s.     Osdair,  fear  tigli  òsda,  mangair,  fear  tigli 

mora. 
Innkeeper,  s.     Osdair,  fear  tigli  òsda,  mangair,  fear  tigii 

mora. 
Innocence,  Innocency,  s.     Neo-chioiitas,  fior-gliloine,  so- 
chaireachd,  neo-iirchoid ;  fireannachd,  trèibhdliireas,  ion- 
racas;  simplidbeachd,  aoti-fbillteachd. 
Innocent,    «.       Neo-chioutacb,    glan,    neo-locbdach,    neo- 
chronail,  fior-ghlan,  neo-urchoideach  ;  trfibbdliireacli,  ion- 
raic,  sinnjlidh,  aon-fhillteacb,  aon-fbillte. 
Innocent,    s.     Neach    neo-chionntach,    ionracain;    {idiot), 

baothair,  umaidb,  oinseach. 
Innocently,  adv.      Gu   neo-chiontach,    gu   neo-locUdacb, 
gu   neo-chronail,   gu  fior-ghlan,    gu   neo-nrcboideach,   gu 
h-iouraic. 
Innocuous,  a.     Neo-cbiurrail ;  neo-cbronail. 
Innocuously,  adv.    Gu  neo-chiurrail,  gu  neo-chronail,  gun 

chron. 
Innominable,  a.     Nach  còrr  ainmeachadh. 
Innominate,  a.     Gun  aium. 
Innovate,  v.  a.     Ath-nuadhaich,  uuadhaich,  mùgh,  atharr- 

aich. 
Innovation,    s.       Nuadliachadh,     ath-nuadhachadh,    ana- 

gnath,  miighadh,  caochladh,  atharrachadli. 
Innovator,  s.     Nuadhadair,  atharrachair,  eaochladair. 
Innoxious,  a.   Neo-lochdach,  neo-choireach;  neo-chiontach. 
Ixnoxiously,  adv.     Gu   neo-lochdach,  gu  neo-choireach ; 

gu  neo-chiontach. 
Innoxioussess,  s.     Neo-chiontas. 
Innuendo,  s.     Sànas,  smèid. 
Inxumerable,  a.     Do-àireamh,  do-chunntadli,  nach  gabh 

àireamh,  nach  gabh  cunntadh,  thar  cunntas. 
Inxvmerably,  adv.     Thar  cunntas. 

Ixxumerous,  a.     Do-aireamh,  do-chunntadh,  thar  cunntas. 
Inoculate,    v.       Nòdaich,  tàth,  suidhich  ;   cuir  breac  air. 

Inoculate  him,  cuir  a  bhreac  air. 
Inoculation,  s.     Nòdacbadh,  tàthadh,  suidheachadh  ;  cur 

breac  air  neach. 
IxocuLATOR,    s.       Nòdair,  tàthair ;    fear  a  chuireas   breac 

air  neach. 
IxODORATE,  a.     Neo-chubhraidh,  gun  tòchd,  gun  fhaile. 
Inoffensive,  a.     Neo-chiontach,  neo-lochdach,  neo-choir- 
each ;  soitheamh,  soimeach ;  gun  bhac,  gun  mhoille. 
Inoffensively,  adv.     Gu  neo-chiontach,  gu  neo-lochdach, 

gu  soitheamh,  gu  soimeach. 
Inofficious,  a.     Jli-mhodhail,  neo-shiobhailt. 
Inopixate,  a.     Obann,  grad. 

Inopportune,  a.     Neo-iomchuidh,  neo-fhreagarrach. 
Inordinacy,  s.     Mi-riaghailt,  ana-cuimse,  ana-goireas. 
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Inordinate,  a.     Mi-riaghailtcach  ;  ana-cneasta,  ana-meas- 

arra,  ana-miainiacli,  ana-cuimseach,  ana-goireasach. 
Inouiiin atei.v,  ndv.     Gu  neo-iomchuidh,   gu   neo-fhreag- 
arrach, gu  h-ana-cneasta. 
Inordinateness,    s.       Mi-riaghailteachd,    ana-cncastachd, 

ana-measarrachd. 
Inorcanic,  a.     Gun  1>huill,  gun  riaghailt. 
Inosculate,  v.  7ì.     Dlùlhaich,  tàth  ri  chèile.     Inosculated, 

dtkthaichte. 
Inosculation,  s.     Dlilthachadh,  tathadh. 
IxpRocixo,  adv.     Deas,  ullamh,  aig  laimh. 
Inprospicience,  s.  Eu-crionnachd,cion-smuaine,eu-cùram. 
Inquest,    s.       Sgrudadh,    rannsuchadh,    niln-rannsuchadh, 

ceasnach,  coasnachadh. 
In(juietude,    s.       Mi-shuaimhneas,    an-shocair,    neo-fhais- 

neaciid. 
Inquinate,  v,  a.     Tiuaill,  salaich,  mill. 
In(juin ArioN,  s.     Tiuailleadh,  salachadh,  milleadh. 
Inquirable,  ((.     So-rannsuchadh,  so-fhiosrachadh. 
Incìuire,  v.  a.     Foighnich,  foighneachd,  fiosraich,  feoruich, 

farraid,   rannsuich,  sir;  lorgaich,  cuir  ceist  ri ;   iarr;  fiaf- 

raich.     Inquire  of  him,  foighnich  (no)  foighneachd  dheth  ; 

I  would  have  you  inquire,  b'  ùille  learn  ihufhoighneachd. 
Inquired,  part.    Fiosraich te,  feoruichte,  rannsuichte;  lorg- 

aichte. 
lN(HiUEit,  s.    Fiosrachair,  feòrachair,  rannsuchair,  lorgair. 
Inquiry,  s.    Foighneachd,  foighneachadh,  feòrach,  feorach- 

adh,  garraid  ;  liosrachadh,  rannsach,  rannsuchadh,  sireadh, 

lorgachadh,  ceasnachadh,  ceasnach,  ceisd,  ceist. 
Inquisition,    s.      Mln-rannsuchadh,    ceasnachadh ;    dian- 

sgrudadh,  dian-Iorgaireachd,  cruaidh-cheasnachadh. 
Inquisitive,  a.     Sireadach,  iarradach,  foighneachdail,  fios- 

rachail,  rannsuchail. 
Inquisitiveness,   s.       Sireadachd  ;    foighneachd,  fiafrach  ; 

lorgaireachd,  ceasnachd. 
In(ìuisitor,  s.     Sgrudair,    rannsuchair,  ceasnachair,   rann- 
suchair Ròimheach,  fear  dreuchd  ann  an  cuirt  sgnidaidh 

eaglais  na  Ròimh. 
[xRAiL,  V.  a.     Druid,  diiin,  iom-dhruid. 
Inroad,  s.     lonnsuidh,  foghail ;  ruaig  ;   ruathar. 
Insalubrious,  a.     Neo-shlainnteil,  neo-fhallain. 
Insalubrity',  s.     Neo-shlainntealachd,  neo-fhallaineachd. 
Insalutary,  a.     Neo-shlainnteil,  neo-fhallain  ;  olc. 
Insalutariness,  s.  Neo-shlainntealachd,  nec-fhallaineachd. 
Insanable,  a.      Do-shlanuchadh,    do-leigheas,    nach  gabh 

slànuchadh  (no)  leigheas. 
Insane,  a.    Cuthaich,  gòrach,  thar  chèill,  air  mhearaichinn, 

baoghal. 
Insaneness,  Insanity,  s.    Cuthach,  goraiche,  mearaichinii, 

mire,  breathas. 
Insatiable,  a.     Do-shàsuchadh,  do-shàsuchaidh,   do-lion- 

adh,  do-thoileachadh,  nach  gabh  sàsuchadh  (no)  toileach- 

adh  ;  gionach,  craosach,  ciocrach  ;  lonaeh. 
Insatiably,    adv.      Gu   do-shàsuchadh,    gu   craosach,    gu 

ciocrach. 
Insatiate,   a.     Do-shàsuchadh,   do-shàsuchaidh,    do-thoil- 
eachadh, do-lionadh. 
Insaturable,  a.     Do-lionadh,  do-shàsuchadh. 
Inscribe,  v.     Sgriobh,   grabh ;    cuir   leabhair  fo  thcarmun 

duine  ainmeil. 
Inscription,    s.     Sgriobh,   sgriobhadh,   grabhadh ;    tiodal ; 

(epitaph),  ranigb,  feart-ghrabh,  marbhuach. 
Inscrutable,   a.      Do-rannsuchadh,  do-rannsuchaidh,  do- 

fhaotainn  a  mach  ;  fclaichte. 
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Inscrutahleness,  5.     Do-rannsuidheachd. 

Insculp,  v.  a.     Grabh;  gearr;  snaith. 

Insculpture,  s.     Grabhadh,  gearrpdh. 

Insect,  s.     Cuileag,  beacli,  speacli,  no  an  leithidean   sin  ; 

biasdag,  beisteag. 
In'sectator,    s.       Fear-leanmhuinn,    dian-leanmhuinneach, 

bith-leanmhuinniche. 
Insecure,  a.    Neo-thearuinte  ;  neo-dhiongalta,  neo-dhiong- 

mhalta. 
Insecurity,    s.      Neo-thearuinteachd,    neo-dhiongaltachd, 

cunnart. 
Insemination,  s.     Siol-chur,  cur  sile. 
Insensate,  a.     Baoth,  neo-smuainteachail,  neo-thuigseach, 

nco-thoinisgeil. 
Insensibility,    s.      Neo-nihotliachadli,    cion-mothachaidh, 

mi-thuigse,  futintainn. 
Insensible,   a.     Neo-mhothachail,  neo-thuigseach,  baoth ; 

gun  chàil ;  air  funntuinn. 
Insensibly-,  adv.     Gun  aire,  gun  mhothachadh ;  a  chuid  is 

a  chuid. 
Inseparable,  a.    Do-sgaradh,  do-dhealachadh,  neo-sgarail, 

nach  sgar,  nach  dealaich,  nach  gabh  sgaradh,  nach  gabh 

dealachadh,  dlu-cheangailte,  do  thoirt  as  a  cheile. 
Inseparably',  adv.     Gu  do-sgaradh,  gu  do-dhcalachadh,  gii 

dlù-cheangaiite. 
Insert,  v.  a.     Cuir  sios,  sgriobh,  cuir  a  stigh. 
Insertion,  s.     Cur  sios;  cur  a  stigh  ;  sgriobhadh. 
Inside,  s.     Leth  a  stigh,  taobh  a  stigh. 
t  Insidiator,  s.     Fear  plaid-Iuidhe. 
Insidious,  a.      Fealltach,  foiUeil,   cealgach,   cuilbheartach, 

ceabhachdach,  sligheach,  eòlach,  nieallta,  raealltach,   tra- 

oidhteil. 
Insidiously',  adv.     Gu  fealltach,  gu  foilleil,  gu  cealgach, 

gu    cuilbheartach,    gu    ceabhachdach,    gu    sligheach,    gu 

meallta. 
Insidiousness,  s.     Foille,  ceilge,  cealgaireachd,  cuilbheart, 

cuilbheartachd,    mealltaireachd,    mealltachd,    traoidhtear- 

achd. 
Insight,    s.       Sealladh,    eòlas,    fiosrachadh,    rannsuchadh, 

tuigse. 
Insignia,  s.     Suaicheantas,  buill  airm. 
Insignificance,  s.   Neo-fhiach,  rai-thàbhachd,  suaraichead, 

faoinead;  fagharsachd. 
Insignificant,  a.     Suarach,  neo-thabhachdach,  faoin,  air 

bheag   seadh,    neo-fhiachail,    neo-luachmhor,    fagharsach, 

air  bheag  luach. 
Insignificantly,  adv.    Gu  suarach,  gu  neo-thabhachdach, 

gu  faoin,  gu  fagharsach. 
Insincere,    a.      Neo-fhior,    neo-fhireannach,    neo-ionraic, 

neo-dhileas  ;  neo-thairis  ;  neo-dhùrachdach,  cealgach. 
Insincerity,  s.     Mi-dhillseachd,  mi-thairiseachd,  nii-dhù- 

rachd,  ceilge. 
Insinuant,  a.     Maoidheanach. 
Insinuate,  v.  a.  and  n.     .Sàth  steach,  cuir  (no)  puc  a  stigh ; 

Starr,  sparr,  their  tuair,  thoir  sànas  ;  ciallaich,  dean  miodal, 
dean  blanndar;  faigh  maoidhean  (no)  fabhor,  faigh  stigh  air 
neach. 
Insinuation,  s.     Blanndar,  miodal,  goileam  ;  sodal ;   sànas. 
Insinuative,  a.     Blanndarach,  miodalach,  sodalach. 
Insinuator,  s.     Miodaiair,  miodalaiche,  sodalaiche. 
Insipid,    a.      Doniblasda,    neo-bhlasda,    gun    bhlas ;    neo- 

sheadhar;  marbh  ;  mall;  neo-spioradail. 
Insipidity,  s.     Dom'olasdachd,  neo-bhlasdachd. 
Insipidly,  adv.    Gun  bhlas,  gu  dot&blasda,  gu  neo-bhlasda. 
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Insipidness,  s.     Neo-bhlasdachd,  domblasdachd, 

Insipience,  s.     Amaideachd;  baoghaltachd. 

Insist,  v.  n.    Seas  air,  seas  ri,  lean  ri,  lean  air,  cum  air,  cum 

a  mach,  buanaich  ann  ;  cair  air. 
Insnare,  I',  a.     Rib,  glac,  cuir  an  sàs,  nieall.     Insnared. 

rihte,  ylacta,  an  siis. 
Insnarer,  s.     Ribeadair;  mealltair. 
Insobriety,  s.  Meisg,  niisg,  daoraich,  neo-stuamaclid,  geòc- 

aireachd,  pòitearachd,  ruite. 
Insociable,  a.    Coimheach,  neo-chompanta,  udlaidh,  ùma- 

dail ;  doirbh,  gnò. 
Insolate,  v.     Grianaich,  caoinich.     Insolated,  yrianaichte, 

tiormaichte  sa  cjhrian,  caoinichte. 
Insolated,  j'art.     Grianaichte,  caoinichte. 
Insolence,    s.      Stràichd,   peirtealachd,    mi-mhodli;   peilp, 

ardan,  uaill,  mi-naire,  droch-mhunadh,  mortas,  beadaidh- 

eachd. 
Insolent,  a.    Stràiceil,  miobhail,  mi-mhodhail ;  peilpeanta, 

beadaidh,  beagnarach,  peirteil,  uaibhreach,  ardanach,  mi- 

narach,  drochmhuinto. 
Insolently',  adv.     Gu  stràiceil,  gu  h-uaibhreach,  gu  mi-, 

mhodhail,  gu  beadaidh,  gu  beagnarach,  gu  peirteil. 
Insolvable,  a.    Do-fhuasgladh,  do  reiteachadh,  do-phàigh, 

nach  gabh  fuasgladh,  reiteachadh  (no)  paigh. 
Insolvent,  a.     Briste,  an  ain-fhiach.     He  is  insolvent,  tha 

e  briste. 
Insolvency,  s.     Briseadh,  ain-fhiach. 
Insoluble,  a.     Do-sgaradh  ;  do-leaghadh. 
Insomuch,  conj.     lonnas,  a  mheud  ;  air  achd,  air  a  chor. 
Inspect,  v.     Amhairc,   seall  air,  cum  sùil  air,  beachdaich, 

gabh  beachd,  rannsuich,  ceasnaich. 
Inspection,  s.      Gear  amharc  ;  beachdachadh  ;  dcarcadh  ; 

miou-rannsuchadh. 
Inspector,  s.     Fear  coimhid  ;  fear  amhairc,  griobh. 
Insperse,  v.  a.     Spairt,  spult,  dòirt. 
Inspersion,  s.     Spairteadh,  spultadh,  dòrtadh. 
Inspirable,  a.     So-tharuinn  steach,  so-shùgadh. 
Inspiration,  s.     Tarruing  analach,  analachadh,  anail;  tea- 

gasg  neamhuidh,  deachdadh. 
Inspire,  v.  a.    Seid,  scid  a  steach,  cuir  san  inntinn  ;  beoth- 

aich,  brosnaich,  prosnaich  ;  cuir  misneach  ann,  thoir  aigne. 
Inspired,  pori.     Brosnaichte  ;  deachdta  le  neamh.  * 

Inspirit,  v.  a.     Beothaich ;  brosnaich;  prosnaich.     Inspi-        fl 

rited,  beothaichte,  brosnaichte.  2 

Inspissate,  v.  a.     Tiugbaich  ;  dean  tiugh ;  slamaich.     In- 
spissated, tiughaiehte ;  tiugh,  slamaichte. 
Inspissation,  s.     Tiughachadh. 
Instability',   s.      Diombuanas,  diombuanachd,   neo-sheas- 

mhachd,  neo-bhunailteachd,  caochlaideachd,  luaineachd. 
Instable,  a.      Diombuan,    neo-sheasmhach,    neo-bhunailt- 

each,  caochlaideach,  luaineach,  mùiteach,  mughteach,  siù- 

bhlach,  neo-mhaireann. 
Install,  v.  a.     Cuir  an  seilbh  ;   cuir  an  dreuchd.     He  is 

installed,  tha  e  air  a  chur  an  seilbh. 
Installation,  s.     Cur  an  seilbh,  cur  an  dreuchd,  suidh- 

eachadh. 
Instalment,  s.     Cuir  an  seilbh  ;  paigh. 
Instance,    s.      larrtas,    liosdachd,    athchuinge ;    (example), 

eisiomlair,  sampull. 
Instance,  v.  a.     Thoir  mar  eisiomlair,  thoir  sampull. 
Instant,  a.     Dùrachdach,  dian,  bitheanta,  bidheanta,  grad,  . 

cabhagach,  ealamh.  j 

Instant,  s.    Mionaid,  tiota,  plath  ;  briosg,  priob  sùl,  grada^, 
mamuin,  tamul ;  am,  uair.     At  this  instant,  air  a  mhionaid 
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so ;  in  an   instant,  aim  an  tiota,  ami  an  gradaig  ;  I  will 
come  this  instant,  thig  mi  air  a  mhionaid,  thig  mi  an  ceart 
uair. 
Instantaneous,  a.     Grad,  obann,  ann  am  mionaid,  an  am 
priob  na  sùl,  ann  an  tiota,  air  a  mhamuin,  ann  an  gradaig. 
Instantly,  adv.     Gn  grad,  gu  h-ealamh,  ann  an  tiota,  ann 
am  priobadh  na  sùl,  ann  an  gradai?,  an  ceart  uair,  air  a 
mhionaid ;  gu  dian,  gu  dùraclidach. 
Instatf,  v.     Cuir  an  dreuchd. 

Instauration,  s.     Nuadhachadh  ;  aisigeadh  ;  dealachadh. 
Instead  of,  prep.     Ann  aite,  'n  aite,  an  ionad,  an  riochd, 
airson.     Instead  of  me,  ann  am  aite,  aim  iit'  aite,  air  mo 
shon ;  instead  of  her,  7ia  h-aite;  instead  of  them,  nan  aite. 
IxsTF.KP,   V.  a.     Bog,  bogaich,  cuir  am  bog. 
IxsTEr,  s.      Uchdan  na  coise,  uchdan  na  troidhe,  uclnlar  na 

coise. 
Instigate,  v.  a.      Brosnuich,   brosnaich,   prosnaich ;   brog, 
stuig;  earalaich;  cuir  h-uige,buair.   Instigated;  6;osHnic/(<c, 
hrosnuichte,  prosnaiclitc,  stuicjte. 
[xsTioATioN,  s.     Brosnuchadli,  brosnuchadh,  prosnachadh, 
bragadh,  eiiralachadh,  stuigeadh,  cur  h-uige,  beothachadh, 
toirt  misncach,  buaireadh. 
Instigator,  s.    Brosnachair,  fear brosnachaidli,  buaireadair. 
Instil,  v.  a.    Dòirt  a  steach,  sil  a  stigh,  teagaisg.     Instilled, 

air  a  dhortadh  a  steach. 
Instillation,  s.     Dòrtadh  steach  ;  teagasg  ;  sileadh. 
Instinct,  s.     Claonadh  uadurra,  miann  nadurra,  nàdur. 
Instinctive,    a.      Nadurra,    nàdurrail.      Instinctively,   gu 

nadurra,  a  thaobh  nàdtcir. 
Institute,  v.  a.    Socraich,  cuir  air  chois,  suidhich,  orduich, 
sònruich,  reachdaich,  àithn,  daighnich,  daingnich,  toisich, 
eagair,  deasaich;   teagaisg,  oid. 
Institute,  s.     Reachd,  lagh,  àithne,  ordugh. 
Instituted,  part.     Socraichte,  air  chois,   suidhichte,   ord- 

uichte,  sonruichte,  reachdaichte,  daingnichte. 
Institution,  s.     Ordugh,  reachd,  aithne,  lagh ;  suidheach- 

adh,  socrachadh,  bunadhas ;  teagasg;  foghlum,  oilean. 
Institutionary,  a.     Tùsail;  priomh,  bunadhasach. 
Institutor,   s.     Suidheachair,  sonrachair,  socrachair ;  oid, 

fear  teagaisg. 
Instruct,  v.     Teagaisg,  oid,  ionnsuich,  foghluim,  oilean- 
aich  ;  seol.     Instructed,  teagaisgte,  ionnsvichte,  foghhnmte, 
oileanaichte. 
Instructer,    s.       Fear    teagaisg,    oid-ionnsuich,    maighstir 

sgoile. 
Instruction,  s.    Teagasgadh,  ionnsuchadh ;  teagasg,  ionn- 
sach,    oilean,  oideas,  foghlum ;    eòlas,    seòladh ;    ordugh, 
iarrtas,   rabhadh.      According  to  the   king's   instructions, 
a  riir  ordugh  an  righ. 
Instructive,  a.     Teagasgach,  a  buileach' eolais. 
Instrument,   s.     Inneal,  acfhuinn,  ball,  insrumaid  airneas  ; 
sgriobhadh;  gniomh  ;  cùmhnant,  bann,  gleus,  bun,  comh- 
ghar.     Instruments  of  war,  innealan  cogaidh;  a  musical  in- 
strument, inneal  ciuil. 
Instrumental,  a.     Cuideachail,  uidhiseil,  freagarrach ;  na 

impidh,  na  mheadon  air. 
Insufferable,  a.      Do-ghiùlan,    do-iomchar,    do-fhulang, 

do-fhulachdainn,  grained,  oillteil,  deistinneach. 
Insufficiency,  s.  Neo-chomasachd,  nii-mhurraichead,  cion 
neo-fhoghainteachd,comais;  neo-dhiongaltachd ;  cionsgile. 
Insufficient,  a.     Neo-chomasach,  mi-mhurrach,  eu-com- 
asach,  neo-f hoghainteach ;  neo-sgileil,  neo-sheolta,  aineol- 
ach. 
Insufficiently,  adv.     Gu  neo-chomasach,  gu  neo-mhurr- 
ach,  gu  h-eu-comasach,  gu  mi-fhreagarrach ;  gu  neo-sgileil, 
gu  neo-sheolta. 
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Insufflation,  s.     .Sèideadli  analacli,  fotiuulii  analacli. 

Insular,  Insulahy,  a.     Eileanacli,  oilnanach,  na  aonar. 

Insulated,  a.     Aonaranach,  singilte,  lois  fein. 

Insult,  s.     (Leap),  leum,  leumadh,  saltairt. 

Insult,  s.     Masladh,  tàir,  tarcuis,  tàmailt,  beum,  toi-bheum. 

Add  insult  to  injury,  cuir  tàmailt  ri  dochann. 
Insult,  v.  a.  and  n.     Dean  tàmailt  (no)  tàir  air,  maslaich, 

tarcuisich,  cuir  gu  nàir,  saltair. 
Insulter,  s.     Fear  tàireil,  fear  tarcuiseach,  toibheumaiche. 
Insulting,  a.    Tarcuiseach,  tàireil,  beumnach.    Insultingly, 

gu  tarcuiseach,  gu  tciireil,  gu  bemnnuch. 
Insuperable,  a.    Do-chlaoidheadh,  do-cheannsuchadh,  do- 
shàruchadh,  bnadhmhor,  nach  gabh  claoidheadh,  nach  gabh 
fuirtleach'  air,  do  cliur  gu  taic. 
Insuperableness,  s.     Do-chlaoidheachd,  buadhmhorachd, 

do-chlaoidhteachd. 
Insuperably,  adv.    Gu  do-chlaoidli,  gu  do-cheannsuchadh. 
Insupportable,  a.     Do-ghiùlan,   do-iomchar,  do-fhulang, 
nach    gabh    gii!ilan,    nach    gabh    iomchar,    nach    fhaodar 
ghiiMan. 
Insurance,  s.     Arachas,  airgiod  arachais ;  iirras. 
Insure,  v.  a.     Dean  arachas,  dean  cinntcach. 
Insurer,  s.     Fear  arachais,  urras,  arachair. 
Insurmountable,  a.     Do-cheannsachadh,  do-sharuchadh, 

do-chlaoidh;  do-dheanamh. 
Insurrection,  s.     Ceannairc,  ar  a  mach,  culmhùtaireachd, 

èiridh. 
Insusceptible,  a.     Nach  gabh  mothuchadh. 
Insusurration,  s.      Dranndan,   cogar,   cagar,   cogarsaich, 

cagarsaich;  torman,  borbhan. 
Intactible,   a.      Do-mhothuchadh,    do-fharachdainn,   do- 

fhaineachadh. 
Intaglio,  s.     Send,  leug. 

Integer,  s.     Aireamh  iomlan,  iomlan,  an  t-iomlan. 
Integral,  a.     Iomlan. 
Integral,  s.     An  t-iomlan. 

Integration,  s.     .Slànuchadh  ;  ath-nuadhachadh. 
Integrity,  s.     lonracas,  treibhdhireas,  fireannachd,  firean- 
tachd,  macantas,  macantachd  ;  gloine,  neo-chiontas  ;  iom- 
lanachd. 
Integument,  s.     Comhdach,  comhdachadh,  croicneag. 
Intellect,   s.      Inntinn,    tuigse,    ciall,   mothuchadh;    ean- 
chainn;    ceann,    ceudfaidh.       A   sound    intellect,    inntinn 
fhallain. 
Intellection,  s.     Tuigsinn. 
Intellective,  a.     Inntinneach,  can-chainneach,  tuigseach, 

mothachail,  ciallachail. 
Intellectual,  a.     Inntinneach,  ceudfathach. 
Intelligence,    s.      Fios,    eolas ;    tuigse,    toinisg,    inntinn, 

sgile  ;  spiorad,  aingeal.     Get  intelligence,  faighfos. 
Intelligencer,  s.     Teachdair,  gille  ruithe. 
Intelligent,  a.     Tuigseach,  toinisgfeil ;   ionnsuichte,  fogh- 

luimte,  oileanaichte,  fiosrach,  eòlach. 
Intelligential,  a.    Spioradail,  spioradailte,  inntinneach. 
Intelligibility,  s.     So-thuigsinaeachd,  soilleireachd. 
Intelligible,  a.     So-thuigsinn,  soilleir,   riachdail  furas  a 

thuigsinn.  ' 

Intelligibly,  adc.     Gu  so-thuigsinn,  gu  soilleir,  gu  riach- 
dail. 
Intemerate,  a.     Neo-thruaillte,  glan,  neo-thruaillichte. 
Intemperament,  s.     Droch  chàile,  euslainnte. 
Intemperance,  s.      Ana-cneastachd,   ana-bharrachd,   ana- 
measariachd,  mi-stuaim,  neo-mheasarrachd,  mi-gheimnidh- 
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eachd,  meisge,  pòit,  geòc,  geòcaireachd,  poitearachd,  ana- 
goireas,  ana-cuimse. 
Intemperate,  a.      Ana-cneasta,   ana-bharr,   nna-measarra, 
ana-measarrach,  mi-stuama,  mi-gheimiiidh,  geòcach,  ana- 
goireasach,  ana-cuimseach. 
Intemperately,  adv.     Gu  h-ana-cneasta,  gu  h-anabharra, 

gu  h-ana-measarra ;  gu  mi-stuama,  gu  geòcach. 
IxTEMPERATENESs,    s.      Ana-cneastachd,    ana-bharr,    ana- 
bharraohd,   ana-measarrachd,    geocaireachd,    poitearachd  ; 
ana-goireasachd. 
Intenable,  a.     Do-chumail,  do-dhionadh. 
Intend,  v.  a.     Miannaich,  rùnaich,   cuir  romhad,   bi   los; 
ciallaich.     I  intend,  tha  mi  a  cur  romhan,  tha  mi  los,  tha 
mhiann  orm. 
Intendant,  s.     Griobh,  fear  coimhid,  riaghladair. 
Intendency,  s.     Griobhachd,  riaghladaireachd. 
Intense,  a.     Dian,  làidir,  aibhseach  ;  teann.     Intense  heat, 

dian-theas. 
Intensely,  adv.     Gu  dian;  gu  làidir;  gu  teann;  gu  fuath- 

asach. 
Intexseness,  s.     Deine,  deinead,  teinnead  ;  teannad. 
Intent,  a.     Ro-dhicheallach,  dian ;  sonruichte,  suidhichte, 

diirachdach. 
Intent,  s.    Miann,  sannt,  run,  togar;  beachd  ;  aire  ;  (mean- 
ing), ciali.     With  a  good  intent,  le  deacjh  run;  a  bad  in- 
tent, droch  run. 
Intention,   s.      Miann,   sannt,  run,   togar,   beachd;    aire; 
ciall.     I  had  no  intention  to  hurt  you,  cha  robh  mhiann 
(no)  shannt  orm  do  chiurradh. 
Intentional,  a.     A  dh'  aon  obair,  a  dheoin,  miannaichte, 

rilnaiehte. 
Intentionally,  adv.     A  dh'aon  obair,  a  dheoin,  a  dh'aon 

ghnotbuch. 
Intentive,  a.     Dùrachdach,  dichiollacli. 
Intentively,  adv.     Gu  diirachdach,  gu  dichiollach,  le  dù- 

rachd,  le  dichioU. 
Intently',  adv.     Gu  geur,   gu  beachdail,   gu  h-aireachail, 

le  dian-thogar,  le  geur-bheachd. 
Intentness,  s.     Geur-bheachd,  geur-aire. 
Inter,  v.  a.     Adhlaic,  tiodhlaic,  ollanaich,  cuir  san  iiir  (no) 

san  uaigh  ;  cuir  fo  'n  talamh,  torr. 
Intercalary,  a.     Barrachd.     In'ercalary  day, /"  t"rrnc/ic?. 
Intercalate,  r.  a.     Eadar-chuir. 
Intercalation,  s.     Eadar-chur. 
Intercede,  i'.  a.     Eadar-ghuidh,  dean  eadar-ghuidhe,  dean 

air  son,  dean  reite  airson. 
Interceder,  s.     Eadar-ghuidhear,  eadar-mheadhonair. 
Intercept,  v.  a,     Stad,  bac,  glac,  cuir  stad  air,    cuir  bac 

air,  gabh  roimh,  còmhlaich. 
Interception,    s.       Sladachd,   bacadh,    glacadh,    g-abhail 

roimh,  còmhlachadh. 
Intercession,  s.     Eadar-ghuidhe,  eadar-mheadhon,  eadar- 

mheadhonaireachd ;  reiteachadh,  reite. 
Intercessor,  s.    Eadar-ghuidhear,  eadar-mheadhonair,  fear 

reiteachaidh. 
Interchain,  v.  a.     Ceangail  ri  cheile ;  co-cheangail. 
Interchange,  v.  a.     Malairt,  malairtich,  co-mhalairt,  iom- 
laid,  iomlaidich,  thoir  (no)  gabh  am  malairt,  conih-iom- 
laidich. 
Interchange,  s.     Malairt,  condi-mhalairt,  iomlaid,  conih- 

iomlaid,  suaip. 
Interchanglahle,  a.     So-mhùthadh  airson  a  chtile;  (of 

colours),  eag-samhuil. 
Interchangement,  «.     Comh-mhalairt,  comh-iomlaid. 
Intercipient,  a.     A  ghabhas    roimh,  a  bhacas,  amalach, 
grabach. 
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Intercision,  s.     Bacadh,  bac,  amal,  amaladh,  stad. 
Interclude,  v.  a.     Gabh  roimh,  bac,  dùin  a  mach,  gabh 

eadar ;  grab. 
Interclusion,   s.      Gabhail  roimh;  bac;  bacadh,  dunadh 

mach,  gabhail  eadar;  grabadh. 
Intercolumniation,  s.    Eadar  dha  cholmhuinn,  eadar  dha 

stùc. 
Intercommon,  v.     Gabh  comaidh  (no)  comith,   comh-ith, 

ilh  an  comharnaich ;  comh-ionaltair,  comh-roinn. 
Intercommunity',  s.     Comunn,  caidreamh,  cuideachd. 
Intercostal,  a.     Eadar-aisneach,  eadar  dha  aisinn. 
Intercourse,  s.   Comunn,  co-chomunn,  geilios,  comh-roinn, 
malairt,  iomlaid ;  caidreamh,  caigleachd ;  conaltradh,  co- 
luadar;  eòlas. 
Intercurrence,  s.    Comh-ruithe  ;  eadar-rod,  eadar-slighe. 
Intercurrent,  a.     A  ruitheas  eadar,  a  ruith  eadar. 
Interdict,  v.     Bac,  grab,  toirmisg;  (in  Romish  ecclesias- 
tical matters),  malluich,  moUuich.    Interdicted,  toirmisgte; 
malhiichle. 
Interdict,  s.     Toirmeasg;  (papal),  mallachd,  mollachd. 
Interdiction,  5.  Toirmeasg,  toirmeasgadh  ;  (papal),  dubh- 
malluchadh,  mallachd,  moUuchadh,  mollachd,  dubh-mhal- 
lachd. 
Interdictory,  a.     Toirmeasgach. 

Interest,  v.  a.  and  n.  Taitinn,  taitnich,  toilich,  gabh  tlachd 
do,  gluais,  mar  chàil  na  h-inntinn  ;  gabh  pàirt  ann,  gabh 
cùrain  do,  gabh  gnothuch  ri,  cuir  air.  You  do  not  interest 
yourself  in  this  matter,  cha  rdcil  thu  a  gabhail  càram  (no) 
tlachd  do  'n  chnis  so. 
Interest,  s.  (Advantage),  leas,  matlr,  maith,  tairbhe,  bu- 
annachd,  proidhit,  buintinn,  buntainn,  coisinn  ;  (injiiience), 
creideas,  maoidhean ;  (right),  coir ;  (of  money),  riadh ; 
(share),  cuid,  pairt ;  (concern),  ciiram,  tlachd,  toil.  Com- 
pound interest,  riadh  air  riadh,  riadh  reidh  ;  put  money 
at  interest,  cuir  airgiod  air  riadh;  make  interest  for  me, 
dean  maoidiicaa  air  mo  shon  (no)  as  mo  leth. 
Interested,  a.     Fein-chuiseach. 

Interesting,  a.    Cudthromach  ;  ciatach  ;  cail-ghluasadach. 
Interfere,  v.  a.     Buin  ri,  gabh  gnothuch  ri ;  cuir  eadar; 
meachranaich,  rub  sail  ri  sail   (no)  bonn  ri  bonn,  suath 
ionga  ri  bonn,  rub  cas  ri  cas,  mar  ni  each. 
Interierence,  s.     Buntuinn  ri ;  beanachdri;  cur  eadar. 
Interfluent,  a.  A  ruitheas  eadar,  ruith  eadar,  sruth  eadar. 
Interfused,  a.     Eadai-sgapte,  eadar-sgaoilte. 
Interim,  s.     An  t-am,  an  uair,  eadar-iiine.     In  the  interim, 
san  am,  air  an  am,  air  an  vair,  an  truths'  an  driisda,  an 
dràsdaich. 
Interior,  a.     A  stigh,  a  steach,  is  fhaide  a  steach. 
Interior,  s.     An  leth  a  stigh,  an  leth  a  steach,  an  t-àite  a 

steach. 
Interjacency,  s.     Eadar-luidhe. 
Interjacent,  a.     Luidh  eadar. 

Interjection,  s.    Grad-ghlaodh,  mar,  0 !  och  !  mo  chreach ! 
Interjoin,  v.  a.     Tàth,  conih-thàth ;  comh-cheangail. 
Interknowledge,  s.  Comh-eòlas,  eadar-eòlas,  conih-aithne. 
Interlace,  v.  a.     Comh-fhigh,  coimeasg. 
Interlapse,  s.     Eadar-aimsir,   eadar-iiiue.      In  the  inter- 
lapse,  san  eadar-iiine. 
Interlard,   v.  a.      Coimeasg;   eadar-chuir.      Interlarded, 

coimeusgta. 
Interleave,  v.  a.     Eadar-dhuillich.      Interleaved,  eadar- 

dhuillichte. 
Interline,  v.  a.    Eadar-hnich,  sgriobh  eadar  srealhaibh  (no) 

linibh.     Interlined,  eadar-iniichte. 
Interlineary,  a.     Eadar-Uneach,  eadar-llnichte.  * 
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l.NTKUi.iNK,   r.  a.      Eadar-thiiin,    eadar-cheangail,    comh- 

cheaiig'ail.     Interlinked,  cadar-cheanyudte. 
IxTEULOciTioN,  s.    Comliradli  dcise,  conihradh,  seanachas. 
IxTKUi.ocrToii,  s.    Fear  a  labhras  ri  ncacli  cile.    Interlocu- 
tors, luchd-comhraidh. 
IsTEUi.ocuTOUY,  ti.      Comhraideacli,   briathrafh,   seanach- 

asach. 
IxTEUi.DrF,  t'.  a.     Leum  eadar  dhaoinc,  leum  radar,  ceann- 

aich  gun  choir  (no)  gun  chomas. 
iNTEUi.orr.u,  s.     Fear  a  lennias  air  ni  nacli  buin  da,  fear  a 

ghablias  gnothuch  ri  ni  nach  coir  dim. 
Inteuludk,  s.     Eadar-chluiche. 
Inteumauriage,  s.     Eadar  phòsadh,  eadar  mharaiste,  po- 

sadh  eadar  da  theaghlach. 
iNTEiiMAiiuy,  V.  n.     Eadar-phòs,  pòs  air  feadli  clicile. 
iNTEUMEnDLE,  V.  a.    Meacliranaich,  buin  ri,  gabh  gnothuch 

gun  choir. 
IxTEUMEDDi.r.n,  s.    Fear  meachranach,  fear  ghabhas  gnoth- 
uch ri  ni  nach  buin  da. 
IxTEiiMEDDLixG,  5.     Mcachranaclid. 
Intekmediacy,  s.     Eadar-theachd,  eadar-thighinn. 
Intermetiial,  a.     Meadhonach,  san  eadar-niheadhon. 
Intermediate,  a.     Meadhonach,  eadar-mheadhonach,  san 

eadar-meadhon. 
Interment,  s.     Adhlac,  adhlacadh,  tiodhlac,  tiodhlacadh, 

f  clannadh. 
IsTERMiGRATioN,  s.     Imirich,  dol  air  imirich. 
Interminable,  a.      Neo-chriochiiach,   neo-iomallach,  gun 

chrioch,  gun  cheann,  gun  teòr,  gun  iomall. 
IxTERMiNATE,    o.       Neo - chrlochnach,    gun    chrioch,    gun 

cheann,  gun  teòr. 
Intermingle,  w     Coimeasg.     Intermingled,  coimeasgta. 
Intermission,  s.     Stad,   stadachd,   sgur,   sgurachd,  tamh, 

lasachadh.    Without  intermission,  guji  sgitr,  gun  stadachd, 

gun  sgurachd,  am  comhnuidh,  am  bitheantas,  gun  lasachadh. 
Intermissive,  a.     A  thig  an  traths'  is  a  ris,  a  thig  air  uair- 

ibh,  neo-bhitheanta. 
Intermit,  i\  a.  and  h.     Sguir,  car  tamuil,  sguir  beagan. 
Intermittent,   a.      A  sguireas   car   iiine,   neo-bhitheanta. 

An  intermittent  fever,  teasach  nan  truth. 
Intermix,  v.  a.      Coimeasg,  measg,   measgnaich,  cuir  air 

feadli  cheile.     Intermixed,  coimeasgta. 
Intermixture,  s.     Coimeasg,  coimeasgadh. 
Intermural,  a.     Eadar-bhallaibh  ;  eadar-bhidlach. 
Internal,  a.     A  stigh,  a  steach;  fior,  nadurail. 
Internally,  adv.     A  stigh,  a  steach;  air  an  taobh  stigh  ; 

san  taobh  stigh. 
Internecine,  a.     Marbhtach,  millteach,  mortach,  sgriosail. 
Internecion,  s.   Marbhadh,  àr,  milleadh,  mortadh,  murtadh. 
Internuncio,  s.  Teachdair,  teachdair  eadar  da  bhuidheann. 
Interpellation,  s.     Gairm  ;  iarrtas  ;  f  suman. 
Interpolate,  v.  a.    Cuir  ni  far  nach  coir  dha  bhith,  eadar- 

sparr. 
Interpolation,  s.     Cur  ri,  eadar-sgriobhadh ;  eadar-spar- 

radh. 
Interpolator,  s.     Eadar-sgriobhair,  eadar-sparradair,  feai 

a  chuireas  sgriobhadh,  far  nach  coir  dha  bhith. 
Interposal,  s.     Eadraiginn  ;  cur  eadar;  eadar-niheadhon. 
Interpose,  v.  a.     Dean  eadraiginn,  cuir  eadar,  dean  eadar- 

raheadhon. 
Interposer,  s.     Fear  eadraiginn. 
Interposition,   s.      Eadraiginn;  eadar-mheadhon ;  eadar- 

ghnothuch. 
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Interpret,  v.  a.  Minich,  eadar-theangaich,  tarruing,  tarr- 
uing  o  aon  chainnte  gu  cainnte  eile ;  soilleirich,  eadar- 
nihinich.     Interpreted,  minichte ;  eadar-theangaichtc. 

Interpretable,  a.     So-mhineachadh. 

Interpretation,  s.  Mineachadh,  eadar- theangachadli, 
cadar-mhineachadh. 

Interpreter,  s.  Mineachair,  eadar-theangair,  eadar-mhin- 
eachair. 

Ixterpunction,  s.     Eadar-phongadh. 

Interreign,  s.     Eadar-thriath. 

Interrogate,  v.  Ceasnaich,  ceasnuich,  feoraich,  fiosraicii, 
farraid,  foighneachd,  ceisdich,  cuir  ceist  ri. 

Interrogation,  s.  Ceasnach,  ceasnuchadh,  sgrudadli, 
rannsuchadh,  feorachadh,  fiosrachadh,  farraid,  foighneachd, 
ceist.     A  point  of  interrogation,  conihar  ceiste. 

Interrogator,  s.  Ceasnachair,  sgrudair,  rannsuchair,  fear 
ceasnachaidh,  fear  sgrudaidh. 

Interrogatory,  s.  Ceiste,  ceasnach,  rannsuchadh,  ceas- 
nachadh,  sgrudadh,  feorachadh,  foighneachd,  farraid. 

Interrogatory,  a.  Ceasnachail,  ceisteil,  farraideach,  sgru- 
dail,  rannsuchail. 

Interrupt,  v.  Bac,  grab,  gabh  roinih,  cuir  bac,  cuir  moille 
air ;  amail ;  corahlaich ;  toirmisg,  cuir  stad  air.  He  in- 
terrupted me,  chuir  e  bac  orm. 

Interruption,  s.  Bac,  bacadh,  grab,  grabadh,  moiile, 
amaladh  ;  toirmeasg;  eadar-theachd,  eadar-tliighinn. 

Interscapular,  a.     Eadar  an  da  shlinuean. 

Interscend,  v.  a.     Gearr  dheth. 

Interscribe,  v.  a.  Eadar-sgriobh.  Interscribed,  cadar- 
sgriobkta. 

Intersect,  v.  a.  and  n.  Eadar-gheair,  co-ghearr,  gearr 
crosgach. 

Intersection,  s.     Eadar-ghearradh,  comh-ghearradh. 

Intersert,  v.     Cuir  eadar,  eadar-chuir. 

Intersertion,  s.     Eadar-chur. 

Intersiiock,  v.  a.     Comh-bhuail. 

Intershock,  s.     Comh-bhualadh. 

Intersperse,  v.  a.  Sgaoil  (no)  sgap  air  feadh  cheile,  eadar- 
sgap,  eadar-sgaoil.  Interspersed,  eadar- sgaoilte,  eadar- 
sgapte. 

IxTERsPERsioN,  s.     Eadar-sgaoileadh,  eadar-sgapadb. 

Interstellar,  a.     Eadar-reultach. 

Interstice,  s.     Sgagadh,  fosgladh  ;  eadarsgaradh. 

Interstitial,  a.     Sgagach  ;  eadar-sgarach. 

Intertexture,  s.  Eadar,  fhigheadh,  eadar,  pleatadh,  righ- 
eadh,  toinneamh. 

Intertwine,  v.  a.  Eadar-fhigh;  eadar-phleat,  figh  (no) 
pleat  air  feadh  cheile,  toinneamh,  figh,  pleat. 

Interval,  s.     Eadar-astar;  eadar-uine,  eadar-am. 

Intervene,  v.  a.  Eadar-thig,  thig  eadar,  dean  eadar- 
mheadhon. 

Intervenient,  a.  A  thig  eadar,  tighinn  eadar,  eadar- 
niheadhonaeh. 

Intervention,  s.  Eadar-theachd  ;  eadar-mheadhon  ;  eadar- 
mheadhonaireachd. 

Intervekt,  v.     Cuir  gu  feum  eile. 

Interview,  s.     Comhdhail,  codhail,  coinneamh. 

Interweave,  v.  a.  Figh,  pleat,  toinn,  toinneamh,  eadar- 
fhigh,  eadar-phleat,  eadar-thoinneainh.  lnterwoven,_/?(y/i;e, 
toinnte,  eadar-fhighte,  eadar  thoinnte. 

Intestate,  a.     Gun  teismeid,  gun  tiomnadh. 

Intestinal,  a.     A  bhuineas  do  na  caolain. 

Intestine,  a.     A  steach,  a  stigh;  dùchasach. 
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Intestine,  s.     Caolan.    hìtestìncs,  caolain,  greallach  mio7i- 

ach,  innigli. 
Inthual,    v.      Tràillidi,  cuir  an  daorsadli,  cuir  an  bruid, 

cuir  am  braighdeanas ;  cuibhrich.     Inthralled,  tràillichte, 

an  daorsadli,  ami  am  bruid,  arm  am  braighdeanas,  cuibh- 

riclitc. 
IxTiiu.vLMF.NT,  s.     TràiUeachd,  tràillealachd,  bruid,  braigh- 
deanas, cruaidh-chàs ;  teanndachd. 
Intiirone,  v.  a.      Cuir   air   cathair   righ,    cuir    air   cathair 

rioghail. 
Intimacy,  s.     Caidreanih,  eòlas,  companas,  dlù-eolas,  ro- 

eolas,  ionmhuinneaclid ;  muinntireas. 
Intimate,  a.     Eòlach  air,  ro  eolach  air,  mion-eolach,  mor 

aig,  ionmliiiinneach  ;  muinntireach,  a  steach,  a  stigh  ;  f'og- 

us.     An  intimate  friend,  caidreanih,  dlà-charaid  ;  they  are 

very  intimate,  tha  iad  ro  mhor  aig  a  chtile. 
Intimate,  s.     Caidreanih,  dh\-charaid,  ro-charaid,  conipan- 

ach. 
Intimate,  v.  a.     Thoir  fios,  innis,  cuir  fios  ;  thoir  sanas. 
Intimately,  adi'.     Gu  h-colach,  gu  ro-eòlach,  gu  dli"! ;  ro 

dhlu,  gu  h-ionmhuinn.    Intimately  connected  with  him,  ro 

dliUi  an  daimh  dha. 
Intimation,  s.     Fios,  guth,  sanas,  innseadli ;  scoladh. 
Intimidate,  v.  a.     Cuir  fo  eagal,  cuir  eagal  (no)  fiamh  air, 

cuir  fo  mhi-mhisnich,  dean  meata.     Intimidated, _/b  gheilt, 

fo  eagal,  fo-fhiamh. 
Intimidation,  s.     Eagal,   geilt,   fiamh,   uamhas,   mi-mhis- 

neach. 
Intiue,  a.     Slan,  iomlan. 

Intireness,  s.     Slaine,  iomlaine,  iomlanachd,  slànachd. 
Into,  prep.     Do,  a  dh'  ionnsuidh,  a  steach  do,  a  stigh  do. 
Intolerable,    a.       Do-fhulang,   do-ghiùlan,    do-iomchar, 

ro-olc,  nach  gabh  fulang,  nach  gabh  giitian,  nach  gabh 

iomchar. 
Intolerableness,  s.     Do-fhulangachd. 
Intolerably,  adv.      Gu  do-fhulang,  gu  do-ghiùlan,  gu  do 

iomchar. 
Intolerant,  a.    Nach  urrainn  fulang ;  mi-fhoighidinneach, 

reasgach. 
Intomb,  v.     Adhlaic,  tiodhlaic,  cuir  san  uaigh  (no)  san  torr. 

Intonation,    s.      Torunn ;   stairn,   toirm,   fuaim;  braidhe, 

stairearaich. 
Intone,  v.  a.     Dean  torunn,  dean  toirm;  dean  dranndan. 
Intort,  v.  a.     Toinneandi,  toinn,  figh,  pleat,  dual,  dualaich. 
Intoxicate,  v.  a.     Cuir  air  a  mhisg,  cuir  air  an  daoraich. 

Intoxicated,  air  a  mhisge,  air  an  daoraich. 
Intoxication,   s.      Misg,  meisg,  daoraich,  meisgearachd, 
misgeireachd  ;  asarlachd.     In  a  state  of  intoxication,  air  a 
mhisg. 
Intractable,  a.     Do-cheannsach,  do  cheannsachaidh,  do- 
smachdaidh,  mi-riaghailteach ;  rag,  ceann-laidir,  ragmhuin- 
ealach ;    reasgach ;    do-chur  gu  doigh,  do    chur  gu  taic ; 
do  riaghladh,  do-stiùradh. 
Intractableness,  s.     Do-cheannsachd,  rag-mhuinealachd 

reasgachd. 
Intractably,  adv.    Gu  do-cheannsach,  gu  ceann-laidir,  gu 

rag,  gu  reasgach. 
Intranquillity,  s.     Docair;  buaireas,  dith  fois,  mi-fhois- 

neachd, 
IjfTRANsMUTABLE,  a.     Do-mughadli,  do-chaochladh. 
Intrap,  v.  a.     Cuir  an  sàs,  glac,   rib.     Intrapped,  an  sùs, 

ribte,  glacta, 
Intreasure,  v.  a.     Carn   suas  ionmhas ;  taisg,   cuir  mu 'n 
seach. 
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Intreat,  v.     See  Entreat. 
Intreaty,  s.     See  Entreat. 

Intrench,  v.  a.  and  n.     Thoir  ionnsuidh,  bris  a  steach  air; 
cladhaich,    claisich,    daighnich    (no)    dion   le   clais.      In- 
trenched, claisichfe,  daighnichte  le  clais. 
Intrenchment,  s.     Clais,  cladh,  clais  daighneachaidh. 
Intrepid,  a.    Misneachail,  trcun,  gaisgeil,  flathail,  misneach- 

ail,  dan,  neo-eagalach,  crnadalach,  neo-sgàthach. 
Intrepidity,  «.      Misneach,    gaisge,    gaisgealachd,    treine, 

flathaileachd,  treunad,  treunadas,  dànadas,  cruadalachd. 
Intrepidly,  adv.     Gu  misneachail,  gu  gaisgeil,  gu  treun, 

gu  flathail,  gu  dan,  gu  neo-sgàthach. 
Intricacy,    s.       Ribleach,    ribeachd,    prablach ;     achran  ; 
dcacaireachd  ;    aire  ;    duirchc  ;    do-sgaoilteachd,   cruaidh- 
cheangladh. 
Intricate,  a.      Achranach,  ribte,   prabta;    neo-reidh,   mi- 
riaghailteach,  do-sgaoileadh,  do-reiteachadh,  do-thoirt  as  a 
cheile,    cruaidh-cheangailte  ;    docail,   deacair,  dorch,  do- 
thuigsinn. 
Intricately,  adv.     Gu   h-achranach,   gu   prabta,  gu  mi- 
riaghailteach,  gu  do-sgaoileadh,  gu  do-reiteachadh. 
Intrigue,  s.     Co-bhoinn ;  cuis  dhiomliair;  cuis  gaoil,  cuis 

leanannachd,  leanannachd. 
Intrigue,  v.  n.     Cuir  cuis  dhiomhair  air  adhairt;  dean  le- 
anannachd dhiomhair. 
Intriguer,  «.     Fear  cuis  dhiomhair;  fear  gaol-chuiseach. 
Intriguinc.ly,  adv.     Gu  diomhair;  gu  cuilbheartach,  gu 

carach,  gu  h-innleachdach. 
Intrinsic,   Intrinsical,  a.     lon-mheadhonach,  fior,   na- 

durrail ;  a  stigh. 
Intrinsically,  adv.    Gu  fior. 
Introduce,    v.  a.      Thoir    a   steach,   thoir   a   làthair,    cuir 

eolas  eadar. 
Introducer,  s.     Treorachair,  fear  a  bheir  neach  steach  a 

dh'  aite  aineolach,  no  chum  lathaireachd  urr  eile. 
Introduction,  «.     Tabhairt  a  stigh;  roi'-radh ;  tùs  eòlais, 

toiseach,  toiseachadh. 
Introductory,  a.     Roi'-radhach,  deasachail,  toisich. 
Introgression,  s.     Inntrinn,  dol  a  steach,  teachd  a  steach. 
Intromission,   s.      Cur  a  steach  ;    leigeil   a  steach  dol   a 

stigh. 
Intromit,  v.  a.     Cuir  a  steach,  leig  a  stigh  (no)  a  steach. 
Introspect,  v.     Seall  a  steach,  seall  a  stigh. 
Introvenient,  a.     Teachd  a  steach,  tighinn  a  steach. 
Introspection,  s.     Sealladh  a  stigh. 
Intrude,  v.     Inntrinn  gun  chuireadh,  rach  gun  iarruidh  ; 

sath  a  steach,  puc  a  steach,  dinn  a  stigh. 
Intruder,  s.     Sgimilear,  neach  a  theid  dh'  aite  sam  bi  gun 

sireadh,  gun  iarruidh. 
Intrusion,  s.     Sàthadh  steach  ;  dinneadh  ;  sgimilearachd, 

inntrinn  gun  chuireadh,  fein-iarruidh,  foirneadh. 
Intrusive,  a.     Leamh,  dan,  ladurna,  beagnarach. 
Intrust,  v.     Earb;  cuir  earbsa  ann. 
Intuition,   s.       Grad-eòlas,  geur-eòlas,   eòlas  gun  oilean, 

eòlas  nadurra. 
Intuitive,  a.      So-aithnichte ;    geur-inntinneach,   nadurra, 

grad-fhaicinneach. 
Intumescence,  s.     At,  bolgadh. 
Intunable,  a.     Do-ghleusadh,  nach  gabh  ghleusadh. 
Inturgescence,  s.     At,  bolgadh,  bochadh. 
Intwine,  tJ.a.     Figh,  pleat,  toinn,  toinneamh,  dualaich.    In- 

\yi'meà,Jtghte,  toinntc,  dnalaichte. 
t  Inumbrate,  v.  a.     Sgàilich,  còmhdaich,  duiblirich.     In- 
umbrated,  sgailichte,  comhdaichte,  duibhrichte. 
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1n-unction',  s.     Ungadh. 

Inundatk,  v.  a.     Bath  le  tuil,  comlulak-h  Ic  li-iiisp;c. 

Inundation,  s.     Tuil,  dilinn,  liglio  ;  roiiili-shnith,  comar. 

iNUiinANiTY,  s.     Mio-iuliodhaileaclid. 

Ixuar,  V.     Clcachd,  dean  ri,  cruadluiii'li.     lie  is  iiiiiicd  to 

it,  tha  e  air  a  chlcachd  ris,  (no)  dcantc  ris. 
Ini'rkment,  s.     Cleaclidadh,  cleachduinii,  cruadliacliadh  ; 

àbhaist. 
Inuun,  v.  a.     Adlilaic. 
Inustion,  s.      l.i)si:;ulh. 

Inutility,  s.     Neo-rhcumalachd,  neo-thaiiVihe. 
Invade,  v.  a.     Thoir  ionnsuidh,  bris  a  stcacli,  tlioir  niatliar ; 

sàruich,  claoidh ;  ding. 
Invadf.r,  s.     Namhaid,    fear   foghail,   t'obhair,    sgriosadair, 

mill  tear, 
t  INVA^,ESCE^fCE,  s.     Slainnte,  neart. 
Invalid,   a.     Anfhann,  anmhuun,  lag,  fann,  brcoite ;  eu- 

slan. 
Invalid,  s.     Uit  euslan,  uirthinu,  saiglidcar  leòinte  ;  ciurr- 

amacli,  ciislau. 
Invalidatl,    I',  a.       Ani'hanuaicli,    anmhunnaicli  ;     dean 

faoin. 
Invalidity,  s.      Anfhannachd,  anfhainneachd,  anmliunn- 

achd,  laigse,  laigsinn,  tinneas,  euslainnte. 
Invalvaiìlf.,  a.      Luachnihor,    ro   luachmhor,   ro  philseil, 

OS  cionu  luach,  os  cionn  pris,  ana-bhana  luachmhor,  sàr, 

còrr. 
Invariable,  a.     Neo-chaochlaideach,  nec-mhiiiteach,  bun- 

aiteach,  neo-atharrachail,  seasmhach,  bitheanta. 
Invariableness,   s.      Neo-chaochlaideachd,    bunaiteachd, 

bunailteachd,  seasmhachd  ;  bitheantas. 
Invariably,  adv.     Cm  neo-chaochlaideach,  gu  bunaiteach, 

gu  seasmhach  ;  am  bitheantas,  an  comhnuidh. 
Invasion,  s.     Ionnsuidh  ;  ruathar. 
Invective,  s.     Tàir,  tarcuis,  cainnt  tliàiieil,  trod,  sglamh- 

radh,  sglamhruinn ;  criomchaig. 
I>fVECTivE,  a.     Taireil,  tarcuiseach,  sglamhrach,  beumach, 

sgaiteach. 
Invectively,  adv.     Gu  taireil,  gu  tarcuiseach,  gu  sglamh- 
rach, gu  beumnach. 
Inveigh,  v.  a.     Dean  tair,  tarcuisich,  cain,  masluich,  coir- 

ich,  cronaich,  trod,  tachair  ri. 
Inveighek,  s.     Fear  taireil,  fear  tarcuiseach. 
Inveigle,  v.  a.     Meall,  thoir  a  thaobh  ;  tàlaidh,  rib.     In- 
veigled, meallta,  rihte. 
Inveigleu,  s.     Mealltair,  ribeadair. 
Invent,  v.  a.    Faigh  a  mach,  tionnsgain,  cnuasaich  ;  dealbh, 

deilbh,  smaoinich,  smuainich,  tiiir. 
Invention,  s.      Innleachd,  inntleachd  ;  tiiradh,  fautainn   a 

mach ;   tiounsgnadh,  tapachd. 
Inventor,  s.     Fear  innleachd,  dealbhadair,  innleachd  air; 

cùinneadair,  fear  deilbh. 
Inventive,  a.     Innleachdach,  tionnsgalach,  tiirail. 
Inventory,  s.     Clàr  amais,  cunntas  maoin. 
Inventress,  X.     Ban-innleachdair,  ban-dealbhadair. 
Inverse,  a.    Tionndaidhte,  air  mhùghdoigh,  air  chaochladh 

doigh. 
Inversion,  s.     Tionndadh,  mùgh. 
Invert,  i'.  a.  Cuir  bun  os  cionn,  tionndadh,  cuir  air  ciiaoch- 

ladh  doigh. 
Invest,  r.rt.    Sgeaduich,  uigheamaich;  cid  ;  cuir  an  scilbh  ; 

{as  an  enemy),  iomdhruid,  cuairtich,  cuir  seisd  ri. 
Invested,  p. part.    Sgeaduichte,  uighearaaichte ;  cuairtichte, 
iomdhruidte. 
791 


Investient,    a.      Sgcadachadh,    uighcamacliadh,    comhd- 

ac-hadli. 
iNvrsTiGAiiLP,  a.     So-rannsuchadh,  so-sgrudadh,  so  fhaol- 

ainn  mach. 
Investigate,  v.  a.     Rannsuich,  sgrud,  ceasnaich,  lorgaich, 

faigh  a  mach.     Investigated,    rannsuichle  lorynkhte,   air 
J'haotainn  a  mach. 
Investigation,  s.     Uaniisuchadh,  sgiudadli,  ceasnachadh, 

lorgachadh,  sireadh  'mach. 
Investiture,  s.     Toirt  scilbh,  cur  an  seilbh. 
Investment,  s.      Earradh,   aodacii,  cudacli,  cididh,  deise, 

culaidh,  sgeadachadh,  uighcam. 
Inveteracy,    s.      Cruadhas  ;    buanas,    buanachd ;    deine ; 

ceann-laidireachd ;  danarrachd. 
Inveterate,  a.      Euan;  scan;  dian  ;  guineach ;  danarra; 

rag ;  feargach  ;  ceann-laidir,  crosda ;  di\r.      An  inveterate 

foe,  iiamliniil  dian ;  an  inveterate  disease,  tinneas  bnan. 
Inveterateness,  s.     Buanachd;  deine,  cruadhas. 
Inveteration,  s.      Cruadhachadh  le  buanachd  (no)  le  h- 

aois. 
Invidious,  a.      Farmadach,  gamhlasach,  tni'imhor,  tnuth- 

mhor,  mi-runach,  eudmhor. 
Invidiously,  adv.      Gu    farmadach,    gu    gamhlasach,    gu 

tnùmhor,  gu  mi-runach,  gu  h-eudmhor. 
Invidiousness,  s.     Farmad,  farmadachd,  gamhlas,  gamh- 

lasachd,  eudmhorachd ;  galltanas. 
Invigorate,    v.  a.      Neartuich,    beothaich.      Invigorated, 

neartuichte,  beothaichte. 
Invigoration,  s.     Neartachadh,  beothachadh. 
Invincible,  a.     Do-shàruchadh,   do-chlaoidh,  do-cheann- 

suchadh,  nach  gabh  saruchadh  (no)  claoidh,  nach  gabh 

fairtleachd  air;  buadhach,  buadhmhor,  uile-bhuadiiach. 
Invincibleness,  s.     Buadhmhorachd. 
Invincibly-,  adv.     Gu  do-chlaoidh,  gu  do-cheannsuchaidh, 

gu  buadhmhor. 
Inviolable,    a.       Seunda,    coisrigte ;    do-bhriseadh,    neo- 

thruaillte,    do-thruaiUeadh ;    do-bhriseadh  ;    do-chiurradh, 

nach  coir  a  bhriseadh. 
Inviolate,  a.     Gun   chiurradh,  gun  chion,   gun  dochair; 

neo-thruaiUte,  neo-bhriste,  gun  bhriseadh,  slan. 
Invious,  a.     Neo-choisichte,  gun  slighe,  gun  rod. 
Invisibility,  s.     Neo-fhaicsinneachd,  do-fhaicsinneachd. 
Invisible,  a.      Do-fhaicinn,  neo-fhaicinneach,   neo-fhaic- 

sinneach ;  as  an  t-sealladh  ;  neo-lèirsinneach. 
Invisibly',  adv.     Gu  do-fhaicinn,  as  an  t-sealladh. 
Invitation,  s.     Cuireadh,  gairm,  iarrtas,  iarruidh,  sireadh. 

He  got  an  invitation, yAwan-  e  cuireadh. 
Invite,  v.  a.     Cuir,  thoir  cuireadh,  iarr,  gairm,  sir;  (allure), 

meall.     Invite  him,  thoir  cuireadh  dha  ;  invited,  air  chuir- 

eadh. 
Inviter,  s.     Fear  cuiridh. 
Inviting,  a.     Taladhach  ;  mcalltach. 
Invitingly,  adv.     Gu  taladhach,  gu  mealltach. 
Invocate,  v.  a.     Gairm  air,  guidh  air,  asluich. 
Invocation,  «.     Gairmeadh,  glaodh,  guidhe,  aslachadh,  ur- 

nuigh,  griosadh. 
Invoice,  s.     Clàr  (no)  cunntas  maoin ;  cunntas  lòd  luing. 
Invoke,  v.  a.     Gairm  air,  glaodh  air,  guidh  air,  asluich. 
Involuntary',    a.       Neo-thoileach,    neo-dheònach,    a    dh' 

aindeoin.     Involuntarily,  a  dh'  aindeoin. 
Involution,  s.       Filleadh ;    ribeadh,  toinneamh,    ribleach, 

prablach. 
Involve,    v.  a.      Comhdaich ;   fill;    rib,    glac ;    toinneamh, 

coimeasg ;  cuir  gu  dragh. 


I  R  R 


I  R  R 


Invulnerable,  a.     Do-leònadh,  do-chiurradh,  nach  gabh 

leònadh,  nach  gabh  ciurradh,  do-dhochanii. 
I\wALL,  V.  a.     Druid  a  stigh  le  balladh  ;  pàirc. 
Ikward,  Inwards,  adv.     An  taobh  stigh,  a  stigh,  a  steach. 
Inward,  a.     A  stigh,  a  steach,  ion-mheadhouach. 
Inwards,  s.     An  taobh  stigh,  mionach,  innigh,  greallach. 
Inweave,  v.  a.     Figh,  pleat  (no)  cas  a  steach. 
Iota,  i.    An  naothamh  htir  do  'n  Aibideal  ghreugach ;  pong. 
Ipecacuanha,  s.     Seorsa  purgaid  Innseanaich. 
Irascible,  a.     Feargach,    cas,  crosda,    cainnteach   diorra- 

sanach  ;  dodach. 
Ire,  s.     Fearg,  corruich,  lasan  feirge,  miothlachd. 
Ireful,  a.     Feargach;  crosda;  cas. 
Irefully,  adv.     Gu  feargach,  gu  crosda;  gu  cas. 
Iris,  s.    Bogha  frois,  bogha  frais,  bogha  braoiu,  bogha  uisge  ; 

bir-bhogha. 
Irish,  a.     Eireannach. 
Irk,  v.  a.     Cuir  mio-thlachd,  farranaich,  brod.     It  irks  me, 

iJia  e  a  cur  mio-thlaciid  orm  ;  tha  e  'cur  farrain  orm. 
Irksome,    a.       Farranach,  mio-thlachdach,   neo-thaitneach 

draghail,  niaidheanach,  fadalach. 
Irksomely,  adv.     Gu  farranach,  gu  rnio-thlachdmhor,  gu 

draghail ;  gu  màidheanach. 
Irksomeness,  s.     Farran,  farranachd,  mio-thlachd,  dragh, 

draghaileachd,  màidheauachd,  fadalachd. 
Iron,  s.     larunn  ;  (c/ìqmì),  ceangladh,  cuibhreach. 
Iron,  a.     laruinn,   iarnach,   iarnaidh,  cruaidh   mar  iarunn, 

cruaidh ;  do-bhiiseadh. 
Iron,  v.  a.     larnaich,  iarunnaich. 
Ironical,  a.      Geur-bhriathrach  ;   fanoideach,  fochaideach, 

sgeigeil. 
Ironmonger,  s.     Marsant  iaruinn. 
Iron-mould,  s.     Spot;  sgàm,  sgàm  iaruinn. 
I  RON  wood,  s.     Seorsa  fiodha  ruaidh  a  fas  an  America. 
Irony,  a.     larunnach,  iarnaidh. 
Irony,  s.     Sgeig,  fanaid,  fochaid ;  ag  radh  aon  ni  is  call- 

achadh  ni  eile,  cruaidh-fliochaid. 
Irradiation,    s.      Dealradh,    dearrsadh ;    driliiin,    soiUse, 

soillseachadh. 
Irradiate,  v.  a.     Dealraich,  deàrsaich,  soillsich,  lannair. 
Irrational,  a.    Mi-reusonta;  neo-thuigseach,  mi-thoinisg- 

eil;  mi-ioinchuidh ;  baoth. 
Irrationality,  s.     Cion  reusoin,  cion  tuigse,  dlth  toinisg. 
Irrationally,  adv.     Gu  mi-reusonta,  gu  neo-thuigseach, 

gu  mi-thoinisgeil ;  gu  baoth. 
Irreclaimable,  a.      Do-leasachadh,  do-iompachadh,   do- 

cheannsuchadh,  do-smachdachadh. 
Irreconcilable,  a.     Do-reiteachadh,  do-reiteachaidh,  do- 

chiosnachadh  ;    do  -  lùbadh  ;     cruaidh  -  chridheach  ;    neo- 

fhreagarrach. 
Irreconciled,  a.     Neo-chiosnaichte. 
Irrecoverable,  a.     Do-aiseag,  do-fhaotainn  air  ais,  nach 

gabh  faotainn  air  ais;  do  leasachadh,  do-leigheasadh. 
Irrecoverably,  adv.     Caillte  gun  dòchas  (no)  gu  tur,  tur- 

chaillte.     It  is  lost  irrecoverably,  tha  e  caillte  gu  tur. 
Irreducible,  a.     Do-aiseag;  do  thoirt  air  ais. 
Irrefragable,    a.      Do-dhiùltadh,  do-sheunadh,  do-chur 

as  àicheadh,  nach  gabh  diùltadh,  nach  gabh  àicheadh ;  do- 

fhreagairt.  An  irrefragable  proof,  dcarbh  do-sheunadh. 
Irrefutable,  a.  Do-chur  a  niach  ;  nach  gabh  feagairt. 
Irregular, «.  Mi-riaghailteach,  gun  riaghailt,  gun  ordugh; 

baoth  ;  anameasarra,  anabarrach,  anabarra. 
Irregularity,    s.       Mi-riaghailt,  mi-riaghailteachd  ;  eas- 

ordugh  ;  ana-cneastachd ;  ana-measarrachd. 
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Irregularly,    adv.      Gu  mi-riaghailteach,   thar  e  cheile, 

gun  riaghailt,  gun  ordugh,  gu  h-anacneasta. 
Irregulate,  v. a.     Mi-riaghailtich,  cuir  a  ordugh,  cuir  thar 

a  cheile  (no)  air  aimhreidh. 
Irreligion,  s.     Ana-creidimh,  ana-creideamh,  mi-dhiadh- 

achd,  aingidheachd,  mi-naomhachd,  ain-diadhachd. 
Irreligious,    a.      Mi-dhiadhuidh,  mi-naomh,   neo-naomh, 

aingidh,  anacreideach,  baoth  ;  an-diadhuidh. 
Irreligiously,  adv.     Gu  mi-naomh,  gu  mi-dhiadhaidh,  gu 

h-aingidh,  gu  baoth. 
Irremeable,  a.     Nach  gabh  pilltinn  air. 
Irremediable,  a.      Do-leigheasadh,   do-leigheas,  do-leas- 
achadh, do-leasachaidh. 
Irremissible,  a.      Do-mhathadh,  do-laghadh,  nach  gabh 

mathadh  (no)  laghadh,  thar  maitheanais. 
Irremoveable,  a.      Do-charuchadb,  do-charuchaidh,   do- 

ghlideachadh. 
Irreparable,  a.      Do-fhaotainn   air   ais;    do-leasachadh, 

do-leasachaidh. 
Irreparably,  adv.     Gun  leasachadh ;  gu  tur. 
Irreprehensible,  a.     Neo-choireach,  neo-lochdach. 
Irreproachable,  a.     Neo-choireach,  neo-chiontach,  neo- 

sgainnealach  ;  gun  choire,  gun  chiont ;  ionraic. 
Irreproachably,  adv.    Gu  neo-choireach;  gu  neo-chiont- 
ach ;  gu  h-ionraic. 
Irreproveable,  a.     Neo-choireach,  neo-lochdach. 
Irreproveably,  adv.     Gu  neo-choireach,  gun  choire,  gun 

lochd. 
Irresistible,    a.      Do-sheasamh,    do-ghabhail    roimh,    do 

chur  na  aghaidh,  nach  gabh  cur  na  aghaidh,  nach  fhaodar 

gabhail  roimh. 
Irresoluble,  a.     Do-bhriseadh,  do-bhruanadh,  do-sgealp- 

adh. 
Irresoli.te,  a.      Neo-sheasmhach,    neo-shuidhichte,    neo- 

bhunailteach,    neo-ghramail,    neo-chinnteach,   neo-shòn- 

ruichte,  teagmhach,  mùiteach;  gaoithe,  luaineach  ;  luaim- 

neach. 
Irresolutely,  adv.    Gu  neo-sheasmhach,  gu  neo-ghramail, 

gu  teagmhach,  san  turaraanaich,  san  tomhartaich. 
Irresolution,    s.       Neo  -  sheasnihachd  ;    neo  - ghramalas, 

teagmhachd,   turamanaich,  tomhartaich,    iomcheist,   iom- 

chonihairle. 
Irretrievable,  a.     Do-fhaotainn  air  ais;  do-leasachadh, 

tur-chaillte.     An  irretrievable  loss,  tur-chall,  dubh-chall- 

dach. 
Irreverence,  s.     Mi-mhodh,  eas-nmhlachd,  cion  urraim, 

neo-urramachd ;  mi-naomhachadh. 
Irreverent,  a.     Mi-nihodhail,  eas-umhal,  neo-urramach  ; 

mi-naomh. 
Irreversible,    a.      Do-atharrachadh,   neo-chaochlaideach, 

nach  gabh  atharrachadh,  do-mhiighadh. 
Irrevocable,  a.     Do-thoirt  air  ais  ;  do  atharrachadh,  neo- 
chaochlaideach.       An    irrevocable  doom,    dit   iMch  gabh 

atharrachadh  (jio)  caochladh. 
Irrigate,  v.  a.    Fliuch,  taislich,  uisgich,  maoth. 
Irrigated,  a.     Taislichte,  uisgichte. 
Irrigation,  s.     Fliuchadh,  taisleachadh,  uisgeachadh. 
Irriguous,    a.       Fliuch,    bog,    àitidh,   uisgidh,    uisgichte, 

braonach,  sruthanach. 
Irrision,  s.     Gair  fanaid,  sgeig,  fochaid. 
Irritable,  a.     Feargach,  cas,  cainnteach,   crosda,  drann- 

danach,  aithghearr,  goirrid. 
Irritate,  v.    Feargaich,  brosnaich,  brosnuich,  buair;  stuig, 

cuir  h-uige,   graoineagaich.     Irritated,  feargaichte,  bros- 

naichte,  buairte. 
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liuiiTATioN,  s.     Feargachadh,  brosnach,  brosnachadli,  bu- 

aireadh  ;  graoineag;  stuigeadli,  cur  h-uige. 
Ikription,  s.     Briseadh  steacli,  maom,  brùchdadli ;  ionn- 

suidh. 
Is,  V.      is,  tlia,  ta.      It  is  he  who  did  it,  is  fsan  a  ri/in  e;  he 

is  goiiij;-,  tha  e  falbh  ;  is  it  so  ?  'n  aim  mar  sin  a  tlia  e  ?  it 

is  just  so,  is  ami  ceart  {no)  direach  mar  sin.  tha  e ;  it  is  well, 

is  math  e. 
IsciiuKY,  s.     Eigin-fhuail. 
Island,  s.     Eiloan,  oilcan,  innis,  i. 
Islander,  s.     Eileanach  ;  innseanach. 
Isle,  s.     Eilean,  oilean,  innis,  Ì. 
Issue,  s.     Dòrtadh,  sruthadh ;    {end),   crioch,   buil,  ceann- 

thall;  (a  se<o«),  silteach ;  {offspring),  siol,  sliochd,  clann, 

teaghlach. 
Issue,  t'.  «.  and  «.      Cuir  a  mach  ;    tliig  a  inach,  sruth  a 

raach,  dòirt,  thig  o,  tliig  uaith. 
Issueless,  a.     Gun  chlann,  gun  siol. 
Isthmus,  «.     Doirliun,  tairbeart,  tairbeirt ;  ceann  tire. 
It,  pron.    E,  se ;  i,  esa,  esan,  ise,  isan.     It  struck  me,  bhiiail 

e  mi ;  it  struck  him,  bhuail  se  e ;  it  was  it  that  struck  me, 

b'  esan  a  bhuail  mi;  it  is  I,  is  mise  th'  ann;  shame  on  it, 

mo  nùir  air  ;  from  it,  uaithe  ;  off  it,  dheth  ;  with  it,  lets. 


Itch,  s.    Cloimh,  sgriobach  ;  tachas;  (rfcsiVc),  dian-chiocras, 

ana-miann. 
Itch,  v.n.      Bi   tachasach ;    bi 'n  càs;    gabh  I'adul ;    bi 'n 

geall. 
Itciiixg,  s.   Tachas,  tachasadh  ;  {in  the  sole),  meill-chartan. 
Itchy,    a.      Tachasach ;    carrach,   creimeach,    guircanach, 

clomhach. 
Item,  conj.     Mar  an  ceudna,  a  ris,  cuideachd,  agus. 
Item,  s.     Rud  eile  ;  sànas,  smeid. 
Iterant,  a.     Aithriseach. 
Iterate,  v.  a.     Aithris,  abair  a  ris. 
Iteration,  s.     Aithris,  aithriseadh. 
Itinerant,  a.  Luaimneach,  luaineach,  siubhlach,  iomrolach, 

neo-shuidhichte ;  taisdealach. 
Itinerary,    a.      Siiibhlach,   taisdealach,    tùrusach,    falbh- 

anach. 
Itinerary,  s.     Leabhar  thi'irusan. 
Its,  a.     A.     Its  strength,  a  neart. 
Itself,  pron.    E  tein,  e  fhein,  i  fein,  i  fhein,  esan  fein.    The 

thing  itself  will  shov!,  feiichaidh  a  chù.is  e  fein  e. 
Ivory,  s.     Deud-chnaimh,  fiacal  (no)  tosg  oileaphaint. 
Ivory',  a.     Deud-chnaimheach,  deud-gheal. 
Ivy,  s.      ladh-shlat,  eadh-shlat,  eitheann. 


J.    An  deicheamh  litir  do  'n  Aibideal. 

Jabber,  I',  n.     Dean  goileam,  dean  gobais  ;  bi  luath-chainn- 

teach. 
Jabber,  s.      Goileam,  gobais,  giolam,   faoin-chainnt,  glag, 

glòr,  clab. 
Jabberer,  s.     Fear  goileamach,  fear  gobach,  glagair,  glu- 

gair,  gobair,  clabair. 
Jacent,  «.     Sinte;  na  shineadh,  na  luidhe ;  na  slneadh. 
Jacinth,  s.     Leug  buidhe  dhearg;  seorsa  neòinein  dheirg. 
Jack,  s.     {A  itanie),   Ian,   Eoin ;   Seoc  ;    (for  boots),  spiol- 

bhot ;  {culinary),  inneal  a  ghluaiseas  bior  ròstaidh  ;  {a  fish), 

geadasg  òg ;    {cup),  copan  leathair,  màille.     Jack  of  all 

trades,    uile -  cheardach ;    Jack    with   a    lantern,    poidean 

mearbhail. 
Jackal,  s.     Beist  crion  a  sholaireas  airson  leomhainn. 
Jackalext,  s.     Baoghlan,  baothair,  burraidh,  guraiceach. 
Jackanapes,  s.     Sgeigeir,  sgiogair,  baothan  ;  baoth-chleas- 

aiche,  ap. 
Jack-boots,  s.     Cois-bheart. 
Jackdaw,  s.     Cathag;   cnaimh-fhitheach. 
Jacket,  s.     Deacait,  peiteag,  cot  goirrid ;  peiteag  mhuili- 

chinneach. 
Jack-ketch,  s.     Crochadair;  crochdair. 
Jack-pudding,  s.     Baoth-chleasaiche,  umaidh,  amadan. 
Jacobine,  s.    Mànach  a  dh'  ordugh  àraidh,  {in  ornithology), 

columan  cireanach,  seorsa  columain  aig  am  bheil  top  (no) 

dos  air  mullach  a  chinn. 
Jacob's-staff,  s.     Crois-lorg;  lorg  biodaig. 
Jacobite,  s.     Leanmhuinneach  air  na  Righribh  Stiiibhart- 

ach ;  Seumasach. 
Jactitation,  s.     lomairt;  udal,  saobanachd,  siùdanachd. 
Jaculation,  s.     Tilgeadh,  tilgeil ;  caitheamh. 
Jade,  s.      Drèug,   cuileasg,    each    leasg;  each   gun    aigne, 

bannsgal,  baobh,  bidse. 
Jade,  v.  u.     Sàruich,  cuir  h-uige,  fannaich. 
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J  A  dish,    a.      Olc  ;    bidseach ;    baobhail,   siùrsachail  ;    nco- 

gheamnaidh. 
Jag,  Jagg,  v.      Gearr,   beairn,   beam,  feagaich,    neagaich, 

fiaclaich,  grob ;  bior. 
Jag,  Jagg,  s.     Feag,  neag,  grob;  beam,  bior. 
Jaggy,  a.     Feagach,  neagach,  gròbach,  bearnach,  stobach, 

biorach ;  neo-chomhnard,  claiseach. 
Jail,  s.     Priosun,  priosan,  gainntir,  toll-buth,  carcar. 
Jail-bird,  s.     Priosunach,  fear  a  bha 'm  priosun. 
Jailer,  s.     Fear  priosuin,  fear  gainntir ;  maor. 
Jakes,  s.     Tigh  oich,  tigh  beag,  tigh  cac. 
Jalap,  s.     Seorsa  purgaid. 
Jam,  s.      Millsean,  meas  air  a  bhruicheadh  le  siucar  agus 

uisge. 
Jam,  v.  a.     Pùc,  stailc,  teannaich,  geinn,  sath,  put. 
Jamb,  s.     Ursann  ;  peirceall  doruis. 
Jangle,  v.  a.  and  n.    Troid  ;  .dean  lad,  connsaich,  conspoid; 

gleang,  gliong. 
Jangler,  s.     Fear  tapaideach,  fear  conspoideach ;  glagair. 
Janizary,  s.     Freiceadan  an  Turcaich. 
Jaxty,  a.     Uallach,  riomhach,  eireachdail,  gasd,  deas. 
January,  .«.     Ceud  mhios  na  bliadhna. 
.Japan,  s.     {Eilean  ann  an  Asia  far  an  do  dhealbhadh  obair 

sgiamh-bhreac  an  toiseach).    Obair  sgiamh-bhreac  bhallach. 
Japan,  v.     Sgiamhaich  ;  sliob;  sgiamh-bhreac. 
Japanner,  s.     Sgiamh-bhreacadair,  sliobair. 
Jar,  v.  n.    Gliong,  gleang;  straoidhil;  troid,  connsuich,  cuir 

a  mach ;  bi  a  fonn  (no)  a  gleus. 
Jar,    s.       Fuaim    neo-bhinn ;    neo-fhonnmhorachd ;    fuaim 

dheistinneach,  droch  cordadh,  eu-cordadh  ;   tabaid. 
Jar,  s.     Soitheach  creadha,  pigidh. 
Jargon,  s.       Cainnt  neo-dheas ;  cainnt  bhriste;    goileam, 

lonais ;  gobais ;  clal). 
Jasmine,  s.     Blàth-làir  le  fail  cubhraidh. 
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Jasper,  s.     Clach  uasal  bhuidhe. 

Jaundice,  s.     A  bhuidheach. 

Jaundiced,  a.     Gu  soithich  leis  a  bhuidheach. 

Jaunt,  v.    Imich  (no)  lach  air  chuairt,  gabh  cnairt,  rach  air 

turns  bheag. 
Jaunt,  s.    Tilrus  goirrid,  gearr-thùriis,  cuairtbheag,  iomrol. 
Javelin,  s.     Gath  ;  sleagh,  craosnach. 
Jaw,    s.       Peirceall,   gial.      Jawbone,    cnahnh    (no)  craimh 

peircill,  cnaimh  (iio)  craimh  cjeil ;  jaw-tooth,  ^/lacai/  cùil. 
Jealous,  a.      Eudinhor,  amharusach ;  tnùthmhor;  farmad- 

ach,  gioragach,  eudach,  an-amharusach. 
Jealously,    adv.      Gu   eudmhor,    gu   h-amharusach,    gu 

tnilthmhor,  eudach,  gu  h-araidh  an  cuis  gaoil. 
Jealousy,    s.      End,  eudmhorachd,  amharus;  tnùth,   tnù, 

farm  ad. 
Jeer,  v.  a.     Fanoid,  fanaid,  fochaid,  mag,  sgeig. 
Jeer,  s.     Fanoid,  fanaid,  fochaid,  magadh,  sgeig. 
Jeerer,  s.     Sgeigear,  fear  fanaid,  fear  fochaid. 
Jeeringly,  adv.     Gu  sgeigeil,  gu  fochaideach,  gu  fanaid- 

each. 
Jehovah,  s.     Dia,  ainm  Dhe  sa  chainnt  Eabhrach. 
Jejune,  a.     {Poor),  uireasbhuidheach,  uireasbhach,  bochd, 

truagh  ;    {fasting),  ocrach,  acrach,  air  ocras,   air  acras ; 

{empty,  barren),  folamh,  falamh,  leamh  ;  tiorram,  lom,  fas  ; 

neo-thorrach,  aimrid. 
Jejuneness,    s.     Uireasbhachd ;    bochduinn  ;  ocras,  acras, 

luime,  tioramachd. 
Jellied,  a.     Slamaiclite. 
Jelly,  s.     Millsean  air  dheananih  do  shiigh  nan   dearcan 

Frangach  ;  slaman,  niihs. 
Jenneting,  s.     Seorsa  ubhall  thràlhail. 
Jeopardous,  a.     Tubaisdeach  ;  cunnartach,  iomcheisteach; 

baoghlach. 
Jeopardy,  s.      lomcheist,  cunnart,   gabhail,  gabhadh,  ba- 

oghal. 
Jerk,  v.  a.  and  n.     Grad-bhuail,  buail  gu  h-ealamh,  buail 

gu  brisg,  thoir  utag. 
Jerk,  s.     Buille  brisg,  grad-bhuille,  utag,  putag,  purradh, 

uladh ;  grad-thulgadh ;  tughadh  ;  spraidhe. 
Jerkin,  s.     Deacait,  peiteag,  cot-goirrid,  gearra-chot. 

Jersey',  s.     Dears-i,  eilean  fogus  do'n  Fhrainc,  sonruichte 

airson  snath  grinn  olainn ;  snath  olainn  finealta. 
Jerusalem,  s.     Plùr  na  greine. 
Jessamine,  s.     Lus  lair  le  blàth  cubhraidh,  seasamain. 
Jest,    s.      Sùgradh,  feal  dhà,  mire,   ealaidh,  spuirt,  fearas 

chuideachd,  aisdigheachd  ;  spòrs  ;  àbhachas,  ball  magaidh, 

fdibhearsain.     Between  jest  and  earnest,  eadar  fheal  dìià 

's  rireadh. 
Jester,  s.     Sgeigear,  fear  spòrsa,  baoth-chleasaiche,  baoth- 

shugraiche,  umaidh,  amadan,  baothair. 
Jestingly,  adv.     Ri  feal-dhà,  ri  baothaireachd. 
Jesuit,  s.     losuid;  cealgair. 

Jesuitical,  a.     losuideach  ;  breugach,  cealgach. 
Jesus,  s.     Iosa,  aon  dh'ainmeanna  ar  slanuighir. 
Jet,  s.     Finichd ;  {a  spout),  spùt,  spùtan. 
Jet,  v.  a.  and  n.     Tilg  (no)   spùt  uisge  san  adhar;    sin  a 

mach,  mar  rughadh. 
Jet  d'eau,  s.     Spùtan  uisge. 
Jetsam,  s.     Faodail  gaillinn;  maoin  a  ghiùlaineas  tuinn  gu 

tràigh  ri  h-am  anrath  cuain. 
Jetty,  a.     Dubh  mar  fhinichd. 

Jew,  s.     lùdhach  ;  Eabhrach.     Jews,  ludhaich,  Eabhraich. 
Jewel,  s.     Send,  leug,  cloch  buaidh  ;  neonaid ;  graidhean, 
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gaolach.    A  jewel  is  no  better  than  its  worth,  cha'n  fhearr 

send  ua  luach. 
Jeweller,  s.     Seudair. 
Jewellery,  s.     Seudaireachd  ;  seudraidh. 
Jewess,  s.     Ban-Iudhach,  ban-Eabhrach. 
Jewish,  a.     ludhach,  Eabhrach. 
Jewry,  s.     ludhachd,  Eabhrachd. 
Jews-ear,  s.     Seorsa  spuinc. 
Jew's-harp,  s.     Tromp. 
Jib,  s.     Seòl  toisich. 

Jig,  s.     Damhsadh  deise,  srath-spe ;  fonn  sunntach. 
Jig,  v.  n.     Damhs,  danns. 
JiGMAKER,  s.     Damhsair  sunntach  ;   fidhlear. 
JuiAMBOB,  s.     Faoineag,  gilleagan. 
Jilt,  s.     Ban-mhealltair,  te  a  mheallas  a  leannan,  fuachaid; 

bidse. 
Jilt,  v.  a.     Meall,  cuir  cùl  ri. 
Jingle,  v.  n.    Gliong,  gleang,  gleangraich,  gliongraich,  dean 

gleang,  dean  gliong  (no)  gliongarsaich. 
Jingle,  s.      Gliong,    gleang,    gleangarsaich,   gliongarsaich, 

gliongraich,  gleadhran,  gleadhraich. 
Job,    s.      Obair,  turn,   gniomh  ;  ceartach ;    obair  U\;    obair 

neo-chiatach  ;  gon,  sàth. 
Job,  v.  a.  and  n.      Goin,    sàth ;    dean    gnohtucli ;    reic    is 

ceannaich. 
Jobber,  s.    Ceannaiche,  reiceadair;  fear  gnothuich,  oibriche. 
Jobbernowl,    s.      Umaidh,  burraidh,  baoghlan,  baothair, 

amadan,  amhlair,  guraiceach,  ceothallan,  gobhallan. 
JoBE,  V.  a.     {In  the  universities),  troid,  tachair  ri,  cronaich. 
Jockey',    s.       Gille   each;    drobhair    each,   cobair;    fear   a 

mharcaicheas  each-reise  ;  cealgair,  mealltair. 
Jockey,  v.  a.     Meall,  thoir  an  car  a. 
Jocose,  a.      Cridheil,  sunntach,  mear,  sugach,  suigeartach, 

ait,  sodanach,  suilbhear,  aighearach,  sulchar. 
Jocosely,  adv.     Gu  cridheil,  gu  sugach,  gu  suilbhear. 
JocosENEss,  s.     Cridliealas,  sunnt,  mire,  aighear,  oiteas. 
Jocular,  a.     Cridheil,  sunntach,  mear,  sugach,  suilbhear, 

suigeartach,  aighearach,  ait,  aobhach,  mireagach,  sulchar. 

Jocularity',  s.  Cridhealas,  sunnt,  mire,  suilbhearachd, 
aighearachd,  aiteas,  sulchaire. 

Jocund,  a.  Cridheil,  aobhach,  aoibhinn,  eibhinn,  ait,  sunnt- 
ach, suilbhear,  sodanach,  beothail,  biolagacb,  sulchar. 

Jocundly,  adv.  Gu  cridheil,  gu  h-aobhach,  gu  h-aoibhinn, 
gu  h-ait,  gu  sunntach,  gu  biolagach. 

Jog,  i>.  a.  and  7!.  Crath,  seògain;  bog,  dean  bogadanaich, 
dean  gog,  pùc,  put,  purr,  thoir  utag. 

Jogger,  s.     Fear  aithiseach  ;  leagair. 

Jogging,  s.     Bogadh,  bogadanaich,  seòganaich. 

Joggle,  v.  a.  and  n.     Crath,  bog,  dean  bogadanaich. 

Join,  v.  a.  and  n.  Tàth,  cuir  ri,  cuir  sa  cheile,  altuich, 
ceangail,  snaim,  snuim,  dlùthaich  ;  cuplaich  ;  ioc,  carraid- 
ich  ;  dean  co-bhoinn.  Joined,  ceangailte,  tàtlite,  snaimte, 
snuimte,  dtuthaichte,  iocta.  They  joined  in  battle,  chaith 
iad  an  dàil  a  cheile. 

Joiner,  s.     Saor. 

Joinery',  s.     Saorsainneachd. 

Joining,  s.     Aoradh  ;  tàth,  lùthadh,  ceangal. 

Joint,  s.  Lùth,  comhladh,  alt ;  ceangal;  {in  wood),  gkth  ; 
{of  an  animal),  ceithreamh  ainmhidh.  Out  of  joint,  as  an 
alt;  air  aimhreidh ;  a  pint  of  veai,  spolla  laoigh. 

Joint,  a.  Roinnte  ;  ann  comh-roinn  ;  an  comh-bhoinn, 
co-rannaich  ;  coitchionn,  ceangailte  ri  cheile.  A  joint-heir, 
comh-oighre. 


JOY 


J  U  M 


Joint,  u.  Altuich;  li'ithiiicli,  tàtli.  Jo'mted,  alliiicìitc,  Uitk- 
aickte,  tàthlc. 

Jointed,  a.  Altuichto,  liitliaichtr,  tàllitc,  ceangailte  li 
cheile,  dliithakhte ;  liiu  e;liath  ;  s;;eai rlc  ;  snàsta. 

Jointer,  s.     Locar  tàthaiilh. 

JoiNT-iiEin,  s.     Conih-oighre. 

JoiNT-iiEiuKss,  s.     Comh-Wian-oin'lire. 

Jointly,  adv.  An  comh-roinn,  an  comh-bhoinn,  ouideachd, 
maraon,  le  cheile,  conihluath,  conililath. 

Jointress,  s.     Dubhairiche. 

JoiNT-sTooL,  s.     Creupan  lilthaidli. 

Jointure,  s.     Dubhairidh  ;  tocliar. 

Joist,  s.     Sail ;  suidhe  ;  sparr ;  dist. 

Joist,  v.  a.     Sailicb,  sail. 

Joke,  s.  Silp-adh,  fal-dhà,  feal-dli;i,  cridhcalas,  fdibbcars- 
ain  ;  abhacas.  Between  joke  and  earnest,  eadar  fhal-dha 
is  rireamh. 

Joke,  v.  Dean  ealaidh,  dean  t'al-dhà  (no)  abhacas.  Joking, 
rifal-dha,  ri  baothaircaclid. 

JoKEU,  s.     Fear  ealaidh,  fear  niear,  fear  sùgraidh. 

JoLE,  s.     Gruaidh,  gial,  pluic  ;  ceann  eisg. 

JoLL,  s.     Straoidhle,  buille,  bruthadh. 

JoLLiLY,  adv.  Gu  sùgrach,  gn  suilbhear,  gu  subhach,  gn 
h-aighearach. 

JoLLiNESS,  Jollity,  s.  Sùgradh,  mire,  subhachas,  aighear, 
ealaidh,  sunnt,  cridhealas. 

Jolly,  a.  Sugrach,  siigach,  mear,  subhach,  aighearach, 
sunntach,  cridheil,  suigeartach,  sulchar,  eibhinn,  aoibhinn, 
ait;  {in  person),  reanihar,  Ian,  sultmhor;  moigeanach. 

Jollyboat,  s.     Sgoth  le  ceithir  ràmhaibh. 

Jolt,  v.  a.  and  n.  Breab,  crath,  mar  ni  cairt  air  i'eadh 
chlocha. 

Jolt,  s.     Breab,  crathadh. 

JoLTiiEAD,  s.   Ceann  inor,  ceann-pluic  ;  umaidh,  guraiceach. 

JoLTiiEADED,  a.     Polla-chcannach. 

JoxQuiLLE,  s.     Lus  a  chrom-chinn. 

JoRDEN,  s.  Poit  main,  poit  fliuail,  pigidh  main,  poit 
leapach. 

Jostle,  v.  a.  Put,  pùc,  utagaich,  thoir  utag,  purr;  their 
purrag  leis  an  uileann. 

Jot,  s.    Dad,  smad;  dadum;  pong;  a  bheag,  an  rud  is  lugha. 

Jovial,  a.  Aighearach,  subhach,  sugrach,  sugach,  cridheil, 
ait,  mear,  sunndach,  aoibhneach,  aoibhinn,  eibhinn ; 
greannmhor,  greannar,  sulchar. 

Jovially,  adv._  Gu  h-aighearach,  gu  subhach,  gu  cridheil, 
gu  h-ait,  gu  mear,  gu  sunndach,  gu  h-aoibhinn,  gu  grean- 
nar, gu  sulchar. 

Jovi ALNESS,  s.  Aighearachd,  subhachas,  sùgradh,  mire, 
cridhealas,  aiteas,  luathghair,  sunnt,  aoibhneas,  èibhneas, 
sulchaire. 

Journal,  s.     Cunntas  lathail ;  paipeir  nuaidheachd  lathail. 

Journey,  s.     Turns,  taisdeal,  slighe,  siubhal,  astar,  cuairt. 

Joi-RNEY,  V.  71.     Rath  air  tiirus,  rach  air  chuairt. 

JouRNEY'MAN,  s.     TuarasdaUiiche  ;  fear  oibre  fastaichte. 

JouRNEY-woRK,  s.     Obair  latha. 

JousT,  s.     Samhladh  catha. 

Joy,  s.  Aiteas,  gàirdeachas,  aoibhneas,  eibhneas  sunnt, 
fonn,  luathghair,  solas,  gairdeas,  cridhealas,  suilmhire, 
suilbhire,  mire  ;  meaghairn,  aighear,  saimh,  laichneas.  I 
wish  you  joy,  gu  ma  sichhack  a  robh  thu,  gu  ma  h-aoibhinn 
a  robh  thu  ;  I  wish  you  joy  of  it,  gii  ineal  thn  e ;  there  is 
no  joy  without  annoy,  cha  n  eil  solas  gun  dilas ;  there  is 
seldom  much  joy,  without  some  grief  at  hand,  cha  n  fhacas 
riomh  meaghairn  mhor,  nach  robh  na  deigh  dubh-bhrhn. 
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Joy,  )'.  a.  and  w.      Dean   aoibhneas,   bi   gairdeach  ;    comh- 

gliairdich. 
JoYiiL,  a.     Ait,  aoibhneach,  aoibhinn,  eibhinn    sunntach, 

foMUiniior,  sòlasach,  cridheil,  suilbhear,  subhach,  toileach, 

mcaghrach,  aighearach,  sulchar. 
JoYiuLLY,  adv.     Gu   h-ait,  gu  h-aoibhinn,   gu  h-cibhinn, 

gu  sunntach,  gu  fonnmhor,  gu  cridheil,  gu  suilbhear,  gu 

subhach,  gu  toileach. 
JoYEULNESs,  s.     Aiteas,  aoibhneas,  eibhneas,  sunnt,  fonn- 

mhorachd,    solas,    cridhealas,    suilbhearachd,    subhachas, 

toileachas,  aighearachd. 
Joyless,  a.  Neo-ait,  nco-aoibhinn,  dòlasach,  dubhach,  trom, 

tuirseach,  muladach. 
Joyous,  n.     Ait,  aoibhinn,  eibhinn,  mear,  sunntach,  cridheil, 

subhach,  inntinneach,  togarrach. 
JuiULANT,  a.     Caitlireamach,  caithreimeach,  buadhmhor. 
Jubilation,  s.     Caithream. 
Jubilee,  s.     Feill,  ard-fheill,   am   sollain  ;  bliadhna  saors- 

aidh. 
JucuNDiTY,  s.     Taitncas,  solas,  greannarachd,  ciataichead, 

grinnead. 
Judaism,  s.      ludhachd,  creideamh  nan  ludhach. 
JuDC.E,    s.      Breith,    breth,  breitheamh;  fbrith.      A    good 

judge,  deayh  bhreith. 
Judge,    v.      Thoir   breith,  breithnich ;    breathnaich ;    thoir 

binn ;    baralaich,   thoir   barail,   brath.      Judge    me,    thoir 

breith  orm  ;  as  I  judge,  a  reir  mo  bharail-se. 
Judgment,  s.      Breathanas,    breitheamhnas ;  breith;    (opi- 
nion), barail,  brath,  beachd ;  (sense),  tuigse,  ciall,  toinisg, 

tonaisg.     The  day  of  judgment,    la   bhreathnais ;  in    my 

judgment,  a  rcir  mo  bharad-se,  a  reir  mo  bheachd-sa. 
Judicatory,  a.     Buileachadh  ceartais,  cuirt-lagha. 
JuDiCATURr,  s.     Coir  ceartas  a  bhuileachadh  ;  lagh  ;  cuirt 

ceartais.     Court  of  judicature,  reachd-lann,  reachd-airm, 

rcachd-mhod. 
Judicial,  a.     Laghail,  riaghailteach. 
Judicially,   adv.       Gu    riaghailteach,    gu    laghail,    a  reir 

ceartais,  a  reir  lagha. 
Judiciary,  a.     Breathnach. 
Judicious,  a.    Glic,  crionna,  eagnaidh,  eagnuidh,  tuigseach, 

toinisgeil,  ciallach,  sicir,  seòlta. 
Judiciously,  adv.    Gu  glic,  gu  crionna,  gu  h-eagnaidh,  gu 

tuigseach,  gu  toinisgeil  ;  gu  sicir,  gu  seòlta. 
Judiciousness,  s.     Gliòcas,  eagnachd,  tuigse,  toinisg,  ciall. 
Jug,  s.      Soitheach  dibhe,  soitheach  beag  bronnach,  inog, 

mug,  cluaisean ;  criiisgean  ;  fiaradh  ciùil  na  spideig. 
Juggle,  s.     Cleas,  cleasachd  ;  cealg,  foill,  mealltaireachd. 
Juggle,  v.  n.     Dean  cleasachd ;  meall. 
Juggler,  s.     Cleasaiche,  dubh-chleasaiche,  cealgair,  ineall- 

tair.     A  she-juggler,  ban-chleasaiche. 
Jugglingly,  adv.     Gu  cealgach,  gu  mealltach. 
Jugular,   a.       Bràghadach,    sgornach,   muinealach.      The 

jugular  vein,  an  fhiith  bhrùghadach. 
Juice,  s.     Silgh,  siith,  brigh,  bith ;  bogarachd. 
JuiCELESS,  o.   Tiorrain,  neo-bhrighar,  gun  sùgh,  gun  bhrlgh. 
Juiciness,  s.     Sùghmhorachd,  sùgharachd,  bogarachd. 
Juicy,  a.    Sughmhor,  sughar,  brighmhor,  suthanach,  maofh, 

bogar. 
Juke,  v.     Teirinn  mar  eun  ;  crora  an  ceann. 
JuLAi',  s.     Deoch  leigheis,  uisge  mills. 
JuLus,  s.     Lus  leth  'n  t-samhraidh. 
July,  s.     lùl,  mios  buidhe,  an  seachdamh  mios  do  n  bhli- 

adhna ;  mios  deire'  an  t-samhruidh. 
Jumble,  v. a.     CoimS'asg,  cuir  air,  feadh  cheile,  measgnaich, 

cuir  thar  a  cheile,  crath  air  feadh  cheile. 


K  E  E 


KEN 


Jumble,  s.     Coimeasg,  cumasg. 

JuMENT,  s.     Ainmliidli  cartach,  beothach  oibre. 

Jump,  v.     Leum,  surdagaicli,  thoir  surdag ;  freagair. 

Jump,  s.     Leum,  leumadh,  leumardaich,  surdag. 

JuNCATE,  s.     Millsean. 

JuNCOUS,  a.     Luachrach,  Ian  luachair. 

Junction,  s.      Coinneachadh  ;    aonachd  ;    cairdeas,  comar. 

Juncture,  s.  Tàth,  lùth,  alt,  ceangal;  cairdesiS;  {of  affairs), 

cruaidh-chas,  càs,  teiniie,  gàbhadh. 
June,  s.     Og-mhios,  mios  meadhon  an  t-samhraidli. 
Junior,  a.     Is  òige,  a  b' oige ;  iochdrach. 
Juniper,  s.     Aitiiin,  aiteal,  iubliar  beinne.     Juniper-berry, 

dearcag  aitinn. 
Junk,  s.     Focal  Innseanach  a  ciallacbadh,  bat  beag;  mi- 

reanna  còrcaich. 
Junket,  s.      Millsean,   bradh   (no)    aran   milis;    feisd   gun 

fhios,  cuirm  dhiomhair,  bleid-chuirm,  leisd  bhleideil. 
Junket,  v.  n.     Feisd  gu  bleideil. 
Junto,    s.       Bannal,    buidheann,   comunn,    bann,    cruinn- 

eachadh. 
Jurat,  s.     Dligheanair,  riaghladair. 
Juridical,  a.     Abhuineas  do  cliuirt  lagha. 
Jurisconsult,  s.     Fear  coraliairle,  fear  lagha. 
Jurisdiction,  s.     Ranntachd,  dligh-chomas,  comas  laghail. 
Jurisprudence,  s.   Dligh-eòlas,  eolas  dlighe,  eolas  lagha. 
Jurist,  -s.     Fear  lagha. 
Juror,  s.     Fear  deuchainn. 
Jury,  s.     Luchd  deuchainn;  dream  a  chuirear  fo  mhiann- 

aibh  chum  ceartas  a  bhuileachadh  a  reir  fiannis. 
Juryman,  s.     Fear  deuchainn. 
Just,  a.     Ceart,  ionraic,  math,  deagh,  direach,  fior,  fireann- 

ach,  cothromach  ;  neo-chiontach,  glan,  foirfe ;   dlia:heach. 


laghail;  riagliail teach.      A  just  cause,   deagh  aobhar ;    a 

just  reward,  diol  dligheach. 
Just,  arfu.     Ceart,  direach.     Just  so,  ceart  mar  sin,  d'ireach 

mar  sin ;  just  as  if  I  were  going,  ceart  mar  gu  bithinn  a 

falbh. 
t  Just,  s.     Samhladh  cath. 
Justice,   s.      Ceartas,  ceirte,  coir,  cothrom,   cothromachd, 

breathanas.     Give  me  justice,  tiioir  ceartas  diiomh  ;  justice 

melts  in  the  mouth  of  the  feeble,  leaghaidh  'chhir  am  beul 

an  anfhainn. 
Justice,  s.     Breith,  sith-bhreith. 
Justices,  s.     Brcitheanna. 
Justiceship,  s.     Dreuchd  breith.  _ 
Justifiable,    a.      So-dhionadh,    a   ghabhas   dionadh,    so- 

f  hireannachadh  ;  a  reir  ceartais. 
Justifiableness,  s.     Ceirte. 
Justifiably,  adv.     A  reir  ceartais. 
Justification,  s.     Fireannachadh,  dionadh,  dion. 
Justificator,  s.     Fear  fireannachaidh,  fear  dionaidh. 
JusTiFiER,  s.     Fear  fireannachaidh,  fear  dionaidh. 
Justle,  v.  a.     Pile,  purr,  put,  ntagaich,  purragaich.    Justle 

with  your  elbow,  thoir  utag  (no)  purrag  le  d'  uileann. 
Justly,  adv.     Gu  ceart,  gu  h-ionraic,  gu  fireannach,  a  reir 

dlighe,  a  reir  ceartais,  gu  toilltinneach. 

Justness,  s.     Ceartas;  ceirte;  reusontachd;  pongaileachd, 

cubhaidheachd. 
Jut,  v.  n.     Sin  a  mach,  buail  a  mach  ;   stùc. 
Juvenile,  a.     Og,  ògail,  balachail,  òganta. 
Juvenility,  s.     Oige;  ògaileachd,  ògantachd. 

Ju.xTAPOsiTioN,  s.     Fogusachd.     In  juxtaposition,  ann  am 
fogusachd. 
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K,  s.     An  t-aon  litir  deug  do  'n  Aibideal. 

Kalender,  s.     Miosachan;  feilire. 

Kali,  s.     Feamuinn;  roc,  lus  mara. 

Kam,  a.     Cam,  crotach,  fiar,  claon  ;  ueo-dhlreach. 

Kaw,  v.  n.     RÒC,  dean  ròcail  mar  ni  fitheach  (no)  ròcas. 

Kaw,  s.     Roc,  ròcail ;  gàcail. 

Kayle,  s.     Cailise;  cluich  nan  naoth  tholl. 

Keck,  v.  n.     Bi  ri  tur  thilge. 

Kecksy,  s.     Iteodha. 

Kedge,  v.     Slaod  luing  air  amhainn. 

Kedger,  s.     Achdairbeag;   greimeir,  clic. 

Keel,  s.     Druim  luing  (no)  bàta,  druim  diieach  luipg ;  clach 

dhath,  clU. 
Keelage,  s.     Cain  no  cis  puirt;  paigh,  puirt. 
Keelson,  s.     Planng  iochdair  luing. 
Keel-iiale,  s.    Turn  bàthaidh  ;  peanas  maraiche,  nur  blieir- 

ear  tumadh  bathaidh  dha. 
Keen,  a.     (Eager),  dian,  dùrachdach ;  damhaireach,  gion- 

ach  ;  dealaidh ;  (sharp),  geur ;  guineach  ;  goineach  ;  beum- 

nach;  sgaiteach ;  (pungent),  searbh ;  doirbh,  goirt,  geur; 

urloisgeach.     A  keen  wind,  gaoth  choimheuch. 
Keenly,  adv.     Gu  dian,  gu  dùrachdach ;  gu  dealaidh ;  "-u 

geur,  gu  guineach  ;  gu  searbh  ;  gu  doirbh. 
Keenness,    s.       Deine;    dianad,    deinead,   geire ;    geiread, 

faobhar;  searbhas,  doirbheas.    Keent>ess  of  appetite,  ocras, 

ciocras. 
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Keep,  v.  a.  and  >i.  Gleidh,  coimhead,  cum;  tog,  àl,  cum 
suas ;  bac.  Keep  on  your  way,  cum  air  d'  adhairt ;  keep 
or  last,  mair ;  gleidh;  keep  back,  cum  air  ais ;  keep  your 
bed,  cum  do  leabaidh ;  keep  close  (conceal),  ceil,  cum  samh- 
ach;  keep  company,  cum  conaltradh ;  keep  (defend),  dion, 
t  geard,  geardainn  ;  keep  (dwell),  fuirich,fan ;  tamhaich  ; 
stad ;  keep  an  eye  on  him,  cum  si/il  air ;  keep,  or  hinder 
from,  bac,  cum  o  ;  keep  fair  with,  cum  beul  breagh  ri;  keep 
in  repair,  cum  suas;  keep  him  employed,  cum  obair  ris ; 
keep  (noiirish),  tog,  cum  suas,  cum  thin  ri ;  keep  out  of 
sight,  cum  as  an  t-sealladh ;  keep  to  yourself,  cttm  agad 
fiiiinn ;  cum  ort ;  keep  in  prison,  cum  an  laimh;  keep 
under,  cum  fodh,  cum  an  iochdar,  ceamisuich ;  he  kept 
hold  of  me,  ghreamaich  e  rium,  chum  e  greim  dlnom  ;  keep 
the  fair  on  the  fair-day,  cum  an  fheill  air  an  la. 

t  Keep,  s.     Gleidh,  gleadh ;  f  geard ;  dion. 

Keeper,  «.     Fear  coimhid ;  t  geard,  dion ;  fear  gleidhidh, 

coimheadaiche.     A  keeper  of  woods,  maor  coille  ;  of  game, 

eunadair. 
Keepership,  s.    Coimheadachd,  coimhead,  gleidheadh,  gle- 

adha,  dionadh. 
Keeping,  s.     Gleidh,  gleidheadh,  dion,  dionadh,  coimhead. 
Keg,  s.     Buideal,  bairill  beag;  gothan,  cingean  ;   tunna. 
Kell,  s.     (In  cookery),  cal ;  (in  anatomy),  sgairt,  sgamhan, 

sgannan  saille. 
Kelp,  s.     Feamainn  loisgte  (no)  leaghta,  seòrsa  luibh  mara. 
Ken,  s.     Aithne,  fios,  eolas. 
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+  Ken,  I',  a.     Faiiiich,  fuirieli,  aithiiicli,  f:\io ;  tlioir  a  mach. 

Kennel,  s.     Fail  chon,  con-bhar,  tigh  chon;  brochdluiiin. 

Kennel,  s.     Guitear,  amar  uisge,  claise;  clabar. 

Kept,  pret.  of  keep.     Ghleidh,  chum;  bhac,  dion. 

Kept,  p.  par<.  of  keep.     Gleidhte;  dionta. 

Kerchief,  s.     Breid  ;  curachd,  sùbag. 

Keuciiiefed,  a.     Bicidtc,  curacaiclite. 

Kerf,  s.     Sgoltadh,  sgagudli,  crion-sgolt ;  sgoch,  sgath. 

Kern,  s.     Ceathani,  ceatharnach,  oglach  ;  saighdear. 

Kern,  s.     {Handmill),  Bràdli,  biàtli,  braghainn  ;  imiileann 

lainih ;    {freebooter),  ceatharn  ;    {bumpkin),  balaoch,  bro- 

manach. 
Kern,  v.  a.     Cruadhaich ;  tioraniaich ;  grànaich,  pronn. 
Kernel,  s.     Eitean  ;  citneach,  biadh  ;  {in  atmtomi/),  {direzi^. 
Kernel,  v.  n.     Abiiich  ;  fàireagaich. 
Kernelly,  a.     Fàireagach  ;  eiteanach. 
Kersey,  «.     Eudach  giobach. 
Kerseymere,  s.     Eudach  finealta  air  figheadh  nam  plaid- 

eachan. 
Kestrel,  s.     Seorsa  seobhaig. 
Ketch,  s.     Long  lòdail. 
Kettle,  s.    Aghann,  cental,  coire,  tulan.     Out  of  the  kettle 

into  the  fire,  as  a  choire  anas  an  teine. 
Kettledrum,  s.     Drum,  gall-drum. 
Kex,  Kecksy,  s.     Iteodha. 
Kex,  s.     Pioban;  rlbheid;  feadan. 
Key,  s.     luchair;  {landing-place),  port;  laibhrig;  clachran. 

Keys,  iuchraichean. 
Keyage,  s.     Cain  puirt. 
Keyhole,  s.     Toll  iuchrach. 
Keystone,  s.    Clach  cheangail,  clach  ghlasaidh,  clach  mhe- 

adhon,  iuchair. 
Kibe,  s.  Cusb;  guirean;  meallan  tachais.  A  little  kibe,  CHSòan. 
Kibed,  a.     Cusbach,  cusbanach,  guireanach,  tachasach. 
Kick,  v.  a.  and  n.     Breab;  stramp.    You  kicked  him,  bhreab 

thu  e.     Kicked,  breabta,  breabte. 
Kick,  s.     Breab;  buille;  spraidhe,  spreth. 
Kicker,  s.     Breabair;  breabadair. 
Kicking,  s.     Breabail. 
Kickshaw,  s.     Faoine.is,  obair  amaideach. 
Kicksy-wicksey,  s.     Bansgal,  ainm  tàireil  airson  mna. 
Kid,  s.     Meann,  minnean,  minigean ;  {burden),  cual,  dru- 

innse  ;  {child),  urr  air  ghoideadh. 
Kid,  v.  a.     Breith  meann,  beir  meann. 
Kidder,  s.     Druinnsear,  fear  a  cheanglas  connadh  na  chua- 

laibh,  fear  a  cheannaicheas  bàrr  chum  a  reic  gu  daor. 
Kidnap,  v.     Goid,  goid  leanabh. 
Kidnapper,  s.     Goidiche  (no)  meirleach  cloinne. 
Kidnapping,  s.     Goideadh  (no)  meirle  cloinne. 
Kidney,  s.     Ar,  àra,  arainn  ;  dubhan  ;  luain  ;  {disposition), 

gne,  seorsa,  gineal. 
Kidney-bean,  s.     Pònair  Fhrangach. 
Kilderkin,  s.     Leth-bhairill,  buideal. 
Kill,  v.  a.     Marbh,  cuir  gu  bàs,  mort,  murt;  mill,  cuir  gu 

dith,  cuir  an  t-anam  a,  cuir  as  do.     I  killed  him,  mharbh 

mi  e,  chuir  mi  as  da. 
Killer,  s.     Marbhaiche  ;  mortair,  murtair ;  milltear. 
Killing,  s.     Marbhadh,  mortadh,  niurtadh  ;    cuir  gu  bàs, 

railleadh;  {of  cattle),  casgradh. 
Kiln,  s.     Ath.      A  lime-kiln,    àth  aoil ;   a   malt-kiln,   ath 

bhrachaidh ;  a  drying-kiln,  ath  chruadhachaidh  ;  a  brick- 
kiln, ath  chriadh-chlach,  ath  chreadh ;  kiln  straw,  streath- 

ainn,  sreathainn. 
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Kilndry,  r.  a.     Cruadhaich,  tioramaicb  air  ath. 

KiMBo,  «.     Crom,  cam,  crosgach  ;    lubta,  feachdta.     With 

arms  a-kimbo,  le  lamhan  croscjuch. 
KiMNEL,  s.     Ballan  ;  measair. 
Kin,  Akin,  s.     Seorsa,  ginea<lh,  cinneadh,  cinnp,  cinnoacli ; 

daimh,  caldreamh,  cairdean.     Near  akin,  ilUi.  an  daimh; 

kin  by  blood,  cairdeach. 
Kind,   s.      Seorsa,  seòrsda,   gne.     What  kind   of  men  are 

tliey  ?    ciod  an  seorsa  (no)  ciod  a  yhne  dhaoine  tli  annta  f 

of  this  kind,  do  'n  seorsa  so,  a  leithid  so ;  of  all  kinds,  do 

na  h-uile  seorsa. 
Kind,  a.    Coir,  suairc,  caoimhneil,  cairdeil,  baigheil,  tliisail, 

cinneadail ;    muinntireach,    baigheil,    Kiighantach,    math, 

carrthanach ;   {favourable),  fàbhorach. 
Kindle,  v.  a.  and  n.     Las,   fàdaidh,   loisg,   cuir  ri  theine, 

cuir  an  gabhail,  beothaich ;  gabh,  gabh  teine.     Does  the 

fire  kindle?  bheil  an  teine  ' beothachadh  {no)  'yabhail?  did 

the   fire   kindle  ?    an  do   cjhabh  {no)  an  do  bheothaich  an 

teine  ? 
Kindle,  v.  a.     Beir  (no)  breith  nir.r  ni  coinean. 
Kindler,  s.      Beolhachair,   fear  fudaidh  ;  brnsnuchair,  fear 

beothachaidh,  fear  fadaidh,  fear  brosnuchaidh  ;  buairear. 
Kindling,  s.     Beothachadh  ;  lasadh  ;  gabhail;  bradhadair. 
Kindly,    a.      Caomh,    caomhail,    caoimhneil,    fiùghantach, 

cardeil,  cinneadail,  suairc,  maoth,  blàth,  carthanach. 
Kindly,  adv.     Gu  caomh,  gu  caomhail,  gu  caoimhneil,  gu 

fiùghantach,  gu  cairdeil,  gu  cinneadail,  gu  suairc,  gu  maoth, 

gu  blàth,  gu  coir,  gu  carthanach,  gu  fàbhorach. 
Kindness,  s.     Caoimhneas,  caoimhne,  caoimhnealas,  fiugh- 

antas,  cairdealas,  suairceas,  baigh,  carrthanachd,  oirchios ; 

{goodwill),   gradh,    deagh-thoil,    dtagh-rùn,    run   cridhe ; 

{favour),  fàbhor ;  deagh  thurn. 
Kindred,  Kin,  s.     Daimh,  càirdeas,  caidreamh ;  cairdean, 

dillsean,  dislean,  cinneach,  cinne,  cinneadh.     1  am  next 

akin  to  myself,  Is  mi  's  cairdichc  dhoinkftin. 
Kindred,  a.     Cairdeach,  dlù  an  daimh;  comh-ghineadach. 
Kine,  s.     Crodh,  buar,  mairt,  feudail ;  spreidh  ;  bà,  crodh 

bainne. 
King,  s.     Rlgh;   triath,  flath,  prionnsa,  f  breas,   seaghlan. 

King  at  arms,  righ  shuaicheantas,  bollsgair  rn'or,  gairmead- 

air  cogaidh. 
King-apple,  s.     Seorsa  ubhaill. 
Kingcraft,  s.     Riaghlaireachd,  uachdaranachd. 
Kingdom,  s.     Rioghachd  ;  iompaireachd  ;  diithaich,  talamh  ; 

mòr-roinn. 
Kingfisher,  s.     Gobh-uisge;  biorra 'n  iasgair;  iasgair  di- 

omhain  ;  cruitean. 
Kinglike,   Kingly,  a.     Rioghail ;   rlgheil,  flathail,  oirdh- 

eirc,  mor-chuiseach. 
Kingly,  adv.     Gu  rioghail;  gu  flathail;  gu  mor-chuiseach. 
King's  bench,  s.     Cilirt  (no)  beinc  an  Righ. 
King's  evil,  s.     Tinneas  an  righ. 
Kingship,  s.     Rioghalachd  ;  flathachd  ;  raòrachd. 
Kinsfolk,  s.     Luchd,   daimh,   cairdean,  caidreamh,   luchd 

gaoil,  luchd  cinnidh. 
Kinsman,  s.     Fear  daimh,  caraid,  fear  gaoil,  fear  cinnidh. 

A  kinsman  is  dear,  but  a  foster-brother  is  dearer,  is  caomh 

le  fear  a  charaid,  ach  is  e  smior  a  chridhe  a  chomhalt. 
Kinswoman,  s.    Ban-charaid,  bana-charaid,  bean-chinnidh. 
Kirk,  s.     Eaglais,  gu  h-àraidh,  an  Eaglais  Aibannach. 
KiRTLE,  s.     Gun  uachdair;    fàluing   uachdrach,   earrasaid, 

fearrasaid ;  seorsa  cosaig. 
Kiss,  v.  a.     Fog,  thoir  pog,  thoir  pòigean. 
Kiss,  s.     Fog,  pogadh  ;  pògan,  pòigean,  +  ceas. 
Kisser,  s.     Fògair. 
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Kissing,  s.     Pògadh,  pògarsaich. 

Kit,  s.      Gooaii ;   cingean,   botal   mòr,   buideal ;   miosgan, 

curasan;  {fiddle),  fidheall  bheag;  buis. 
Kitchen,  s.     Ceain,  cearnadh,  biadh-cliluan,  f  citsinn  ;  (in 

Scotland,  food;)  annlan,  innlean. 
Kitchen-garden,   s.      Garaidh  càil,    lios   chàil,    gàraidh 

mòr,  lios  chearn. 
Kitchen-maid,   s.     Searbhant,  ban-oglach,   caile  shearbh- 

aint. 
KiTCiiEN-sTUFF,  s.     Meitlircas. 

Kitchen-wench,  s.     Caile  shoithiehean,  dubh-chaile. 
KlTCHEN-woRK,  s.     Obair  cheaini ;  obair  stigh. 
Kite,  s.     Clamhan,  claman,  clamhan  gobhlach ;  preachan  ; 

paira  riabhach  nan  cearc. 
Kitten,  s.     Pisean,  piseag,  fiseag,  pisean  cait. 
Kitten,  v.  n.     Beir  piseanan.    The  cat  has  kittened,  rug  an 

cat  piseanan. 
Klick,  v.  n.     Gliog. 

Klicker,  s.    Clicear;  gille  greasaiche,  fear  sgeith  leathair. 
Knab,  v.     Teum,  creim,  cnuas,  cruas. 
Knabble,  v.  a.     Creim,  cream,  teum,  tiolam. 
Knack,  s.    Seol,  lathailt,  rod,  rathad,  eòlas;  car,  teòraachd, 
■     luath-lamhachd  ;  f'aoineas ;  cleas.     You  have  the  knack  of 

it,  tha  'n  lathailt  {no)  an  car  agad  air. 
Knack,  v.  n.     Cnac,  crac;  braidhe,  sgeilc. 
Knacking,  s.     Cracail,  sgeilceil. 
Knag,  s.     Gath ;  snaim,  snuim,  snaidhm,  snuidhm,  meall, 

mulpan,  cnap,  crap. 
Knaggy,  a.    Gathach;  snuimeach,  meallanach,  raulpanach, 

cnapach. 
Knat,   s.      Meall,   meallan,   cnap;  dùnan ;   caitean  ;    {of  a 

hill),  torn;  binnean,  meall. 
Knap,  v.  a.  and  n.    Creim,  cream,  teum,  tiolam  ;  cnap,  cnac, 

crap,  crac,  sgeilc. 
Knapple,  v.  n.     Cnac,  crac,  bris,  sgeilc. 
Knapsack,  s.     Màileid,  mailios,  balg ;  cnap-saic  ;  cuarag. 
Knar,  «.     Cnap,  crap,  meall,  cnòt;  gath. 
Knave,  s.     Sgonn,  sgonn-bhalaoch  ;  ceabhachdair,  crochair, 
cealgair,  sloightear,  mealltair,  rogair,  cluaintear ;  {at  cards), 
balach ;  (a  servant),  gille,  òglach,  sgalag.     Let  the  knave 
be  kept  under,  fear  na  faille  an  iochdar. 
Knavery,  s.     Crochaireachd  ;   slaoightearachd,  cluaintear- 
eachd ;   cluain,  ceilge ;   cealgaireachd ;  foille,  feall,  cleas- 
achd. 
Knavish,  a.     Fealltach,  cealgach,   mealltach,  cluainteach, 

olc,  aingidh,  slaoighteil,  foilleil. 
Knavisiily,  adv.     Gu  fealltach,  gu  cealgach,  gu  mealltach, 

gu  cluainteach. 
Knead,  v.     Greidh,  greadh,  taoisinn,  fuin,  deasaich. 
Kneading-tuough,  s.     Sgàl,  losaid ;  clar  fuinidh. 
Knee,  s.     Glùn.     Knees,  glkintean,  gliiiaean,  gliinan  ;  on 
his  knees,  air  a  ghlimaibli ;  a  little  knee,  glhnan  ;  a  bowing 
of  the  knee,  glkn-liibadh,  lubadli  gliiin  ;  beic. 
Kneed,  a.     Glùnaeh.     Knock-kneed,  bleith-yhlimach. 
Knee-deep,  a.     Airde  a  ghluin,  gu  ruig  an  gK'm. 
Kneel,  v.  n.     Striochd;  dean  striochd;  lub  gliln  ;  rach  air 

do  ghlùnaibh,  glìln-lub  ;  feachd. 
Knee-pan,  s.     Falaman,  falman ;  sgalan,  failcean,  falaman 

a  ghluin. 
Knee-tribute,  s.  Striochd, striochdadh,glùn-!ubadh;  modh. 
Knell,  s.     Beumcluig;  creidhil  bàis ;  clag  adhlaic. 
Knew,  -pret.  of  know.     Dh'  fhainich,  dh'  aithnich,  dh'  fhair- 
ich.      I  knew  you,  dh'  aithnich  ini  tha  ;   I  knew  not,  cha 
robh  fios  again. 
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Knick,  s.     Cnac,  crac  leis  na  coragaibh;  {with  the  teeth), 

giosgan. 
Knick-knack,  s.     Faoineas;  rud  fagliarsach. 
Knife,  s.     Sgian;  core,  lann,  golaidh  ;  f  meadach,  f  mead- 
ag ;  biodag.     A  chopping-knife,  goilibhear,  sgian  pronn- 
aidh,  sgian  fehla  ;  a  two-edged  knife,  sgian  da  fltaobhar  ; 
a   pruning-knife,    sgian   bearraidh,    sgian  gairnealair ;    a 
pocket-knife,   sgian  phoc ;   a  pen-knife,  sgian  pheann ;   a 
peasant's  hacking-knife,  commonly  worn  in  a  sheath,  sgian 
dubh ;    a  pocket-dagger,  sgian  achlais ;    the  handle  of  a 
knife,  dorn  sgein. 
Knight,  s.     Ridir,  righidir;  marcair,  marcaiche ;  cùraidh. 
A  knight-errant,  ridir  seabhaiseach,  baoth-ridir,  ridir  iom- 
ralach ;  Knight  of  the  Thistle,  Ridir  a  Chiuarain ;  a  Knight 
of  the  Mountain  Eagle,  Ridir  iolair  nam  beann, — -the  name 
of  an  order  of  knighthood  which  the  Chevalier  de  St.  George 
intended  to  have  conferred  on  the  adherents  of  his  family 
and  fortunes,  had  he  been  placed  on  the  Scottish  throne. 
See  also  Ridir. 
Knight,  v.  a.     Ridirich.     Knighted,  ridirichte. 
Knighthood,  s.     Ridireachd. 

Knightly,  adv.     Gu  flathail;  gu  modhail,  gu  ridireil. 
Knightly,  a.     Ridireil,  flathail,  modhail ;  sar,  corr. 
Knit,  v.    Figh,  figh  de  dealgaibh ;  dlùth,  dlùthaich,  tarruing 
sa  cheile  ;  nod,  cnòd.     Knitted,  fighte  ;  dliithaichte ;  cnòd- 
aichte. 
Knit,  s.     Fighcadh,  dealg-fhigheadh. 
Knitter,  s.     Dealg-fhigheadair,  figheadair  dhealg. 
Knitting,  s.     Figheadh,  figheadaireachd  ;  dlùthadh,  cnòd- 

adh. 
Knitting-needle,  s.     Dealg,  dealgan,  deilgean. 
Knob,   s.      Cnap,   cnapan,   meall,    meallan,   niulp,   mulpan, 

moilp,  moilpean  ;  {of  a  buckler),  cop,  còpan. 
Knobbed,  a.     Cnapach  ;  meallanach,  mulpanach. 
Knobbixess,  s.     Cnapanachd,  meallanachd,  mulpanachd. 
Knobby,  a.      Cnapach;    cnaparra;    meallach,   meallanach; 

cruaidh. 
Knock,  v.  a.  Buail,  straoidhil,  stear,  spairt,  spad,  smàil. 
Knock  down,  spairt  gu  làr,  spatl  gu  talamh ;  knock  oft', 
sgud;  knock  under,  gcill ;  knock  the  clown  on  the  ear 
and  the  dog  on  the  nose,  buail  am  balach  air  a  charbad, 
is  am  madadh  air  t-sruirt. 
Knock,  s.     Buille,  straoidhle,  stear,  gnog,  gleadhar;  sgleaf- 

art.     What  a  knock  you  got,  is  tu  fhuair  an  gleadhar. 
Knocked,    part.      Buailte,    spadte,    air   a   spairt,    smàilte, 

smàlta,  air  a  spadadh,  air  a  smàladh. 
Knocker,  s.    Bualadair,  buailtear ;  glagan  ;  casur.    A  door- 
knocker, glagan  doruis. 
Knoll,  v.     Buail  (no)  seinn  clag  adhlaic  (no)  bàis. 
Knoll,  s.     Tom,  toman,  cnoc,  dun,  dùnan  ;  tuara,  torr. 
Knop,  s.  {corruption  q/nap.)     Bad,  badan,  dos,  goisean. 
Knot,  s.     {Of  a  cord),  cnòt,  cnòd,  snaim,  snuim,  snaidhm, 
snuidhm,  ceangal,  ceangladh;  {cockade),  dos,  cocàd ;  {in 
wood),  gath,  meall,  meallan,  cnap;   {confederacy),  bann, 
bannal ;  {a  cluster),  baguid,  bagaid,  bagaist ;  {difficulty);. 
cruadhas,  doruinn. 
Knot,  v.  a.     C'nòd,   snuim,  snaim,  cuir  snaim,  cuir  cnòd. 
He  who  will  not  knot  his  thread  will  lose  his  first  stitch, 
am  fear  nach  cuir  snaim  caillidh  e  'cheud  ghreim. 
Knot-grass,  s.     Gluineach  dhearg.     Climbing  knot-grass, 
gluineach  dhiibh;  spotted  knot-grass,  gluineach  mhor;  water 
knot-grass,  gluineach  teth. 
Knotted,  o.      Cnòdaichte,    snuirate,    snaimte ;    snuimeach, 

snaimeach;  cruaidh,  cnapach  ;  altaichte. 
Knottiness,  s.     Cruadhas;  deacaireachd  ;  ribleachd,  riob- 
lachd. 
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Knotty,  «.  Snaimeach,  smiiiuoacli ;  duilidi ;  duilidi,  dc- 
acair,  do-fhuasgladh. 

JCnow,  v.  a.  and  n.  Aithnich,  fainich,  tuig,  bi  fiosrach,  bi 
eolach  air.  I  know  well,  tha  siir-fkios  mjam,  tka  seall- 
fhios  a(/am;  I  know,  tkaj'hiiis  <i(/a>ii,  ajios  arjam;  do  you 
know  liim  '.  an  aithn  dliuit  c^  hlic.il  lliii  lolitck  air?  am  hhcil 
eolas  a  (J  ad  air?  will  you  know  him?  am  fainich  tlui  e?  I 
know  him  by  sight,  is  uithne  dhomh  e  tliuohh  faicinii ;  as 
you  well  know,  7nar  a  tha  sàrfhios  agad ;  know  by  inquiry, 
J'aicjh  a  mach ;  let  him  know,  innis  dha,  tkoir  Jtos  dha ; 
when  he  knew  their  thoughts,  air  aithneachadh  dha  an 
smuainteaii. 

Knowahlf.,  a.     lon-aithncachadh,  so-aithneachadh. 

Knowing,  a.     Eolach,  scolta,  fiosrach  ;  glic,  sgilcil. 

Knowing,  s.     Faineachadh,  farachdainn. 

Knowingly,  adv.  Gu  h-eòlach,  gu  fiosrach,  a  dheùin,  le 
deòin. 

Knowledge,  s.  Eolas,  fiosrachadh,  tuigse,  toinisg,  gliocas, 
fios,  sgile ;  (learning),  foghlum,  ionnsach,  ionnsuchadh, 
oilean,  sgoil.     He  was  not  there,  to  my  knowledge,  cha 


rnlih  c  'n  sin /had  's  afhiosrach  mi  (no)  a  rcir  mo  bheaclid  ; 
without  my  knowledge,  gunfhios  domh ;  a  sure  knowledge, 
sàr-bheadul. 

Known,  p.  -part,  of  know.  Aithnichte,  air  aithneachadh, 
comharaichtc,  iomiaitoach.  He  is  well  known,  tha  e  air  a 
dhcagh  aithneachadh ;  known  fur  a  rogue,  comharaichtc 
air  son  crochair ;  made  known,  foillsichte ;  air  innseadh  ; 
known  before,  roimh-ailhnichte ;  notoriously  known,  shn- 
ruichte,  ainmeil. 

Knubble,  v.  a.     Buail,  straoidhil,  stear. 

Knuckle,  s.     Rùdan;  alt;  udan. 

Knuckle,  v.  n.  Striochd,  geill,  feachd.  He  will  not 
knuckle,  cha  striochd  (no)  cha  ghcill  e. 

Kni'cklit),  a.     Rùdanach  ;  altach,  altaichte. 

Knufi',  s.  Umaidh,  baoghlan,  ceothallan,  gobhallan,  burr- 
aidh,  sgleamhraidh. 

Knur,  s.     Cnòd,  snuim,  siiaim,  mcall,  mnlp. 

Koran,  s.     Leabhar  lagha  Mhathomeid. 


L,  s.    An  dara  litir  deng  do  "n  Aibideal ;  mar  nuimhir,  is  co- 

ionann  i  ri  (50)  leth  cheud  ;  ann  an  cothrom  tha  i  a  seas- 

anih  airson  punnt ;  agus  ann  cunntas  airgid,  airson  punnt 

.Sasunnach.     LL.D.,  Ollamh  lagha. 

La  !  interj.  (for  lo  !)     Feuch  !  faic  !  seall !  faicibh  !  fliaicibh  ! 

Label,  s.     Sgriob;  criomàn  paipeir  air  am  bheil  ainm  ni. 

Labent,  a.     Sleamhnachadh. 

Labial,  a.     Bileil ;  bil-fhorlach,  liobach,  lipeil. 

Labiated,  a.     Bileach;  fraidheach,  liobach. 

Laboratory,  s.     Tigh  ligheis,  bùth  lighe. 

Laborious,  a.  .Saoilhreachail,  deanadach,  gniomhach,  seabh- 
asach,  ciiramach,  dichiollach,  easguidh  ;  (difficult),  duilich, 
doilich,  deacair,  cruaidh,  duadhmhor,  fannachail,  cruada- 
lach. 

Laboriously,  adv.  Gu  saoithreachail,  gu  deanadach,  gai 
gniomhach  ;  gu  ci\ramach,  gu  dichiollach,  gu  h-easguidh. 

Laboriousness,  s.  Saothair,  saoithreachas,  dichioll,  doa;h- 
ruinn,  doruinn,  dòruinneachd,  seabhasachd,  deacaireachd. 

Labour,  v.      Saoithrich,    oibrich,    gabh   saothair,    cuir  ris, 

eirich  air ;  dean  dichioll,  dean  spairn ;  (endeavour),  dean 

-  oidhirp,  thoir  oidhirp.     Labour  with  child,  bi  ri  saothair 

chloinne ,  labour  in  vain,  tiioir  saothair  an  diomhain;  labour 

at  thy  work,  tirich  air  d'  obair. 

Labour,  s.  Obair,  saothair,  duadh  ;  gniomh  ;  cruadal,  spairn, 
oidhirp ;  tràiUealachd ;  (in  childbed),  saothair  chloinne, 
breith  cloinne. 

Laboured,  a.     Saoithrichte ;  duilidi;  le  strigh. 

Labourer,  s.  Saothairiche,  fear  obair,  oibriche.  A  fellow- 
labourer,  comh-oibriche .     Labourers,  luchd-oibre. 

Labouring,  a.  A  saoithreachadh,  ag  oibreachadh.  A  la- 
bouring man,  fear  oibre. 

Labouring,  s.  Saothair,  saoithreachadh,  obair,  oibreachadh. 

Labyrinth,  s.     Cuairtean,  iom-chuairtean. 

Lac,  s.     Seòrsa  cèir. 

Lace,  s.  Sreang,  stiom,  seòrsa  ruibein  ;  aigealan  ;  iall,  gais, 
trap;  (/rinjc),  froinnse;  (/or /^e  Aai;-),  fuiltean,  failtean. 

Lace,  v.  a.  (Tighten),  sreangaich,  iallaich,  iall,  teannaich, 
ceangail ;  (ornament),  sgeadaich,  froinnsich,  grinnich,  greus, 
riomhaich.  Laced,  or  tightened,  sreangaichte,  iallaichte, 
teannv'chte ;  ornamented,  sgeadaichte,  froinnsichte,  grinn- 
ichte,  greusta. 
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Lace,  v.  a.     (Strike),  buail,  slachduinn,  straoidhil. 

t  Laced-mutton,   s.   (a  cant  word.)     .Siùrsach,    striopach, 

strabaid. 
LacEìMan,  s.    Fear  reic  sreang,  fear  iall,  sreangair,  ialladair. 
Lacerable,  a.     So-shracadh,  so-reubadh. 
Lacerate,  v.  a.     Srac,  strac,  reub,  stròic,  stroichd;  beu- 

banaich. 
Laceration,  s.    Sracadh,  stracadh,  reubadh,  stroichd,  beu- 

banachd. 
Lachrymary,  a.     Deurach. 
Lachrymation,  s.     Sileadh  dheur,  gul,  gal. 
Lacinated,  a.     Froinnsichte. 

Lack,  v.  a.     Bi  a  dh' easbhuidh,  bi  a  dhith,  bi  am  feum,  bi 
an  uireasbhuidh.    He  lacks  wit,  tha  e  dhith  tuigse  (no)  ciilL 
Lack,  s.    Dlth,  uireasbhuidh,  easbhuidh,  gainne,  feum,  boch- 
duinn.     L'dck  of  judgment,  d'lth  toinisg;  lack  of  food,  rf///i 
bidh;  ocras,  acras,  gortas ;  of  custom,  ana-cleachd,  d'lth 
cleachd. 
Lackbrain,  s.    Amadan,  baoghlan,  baothair,  amhlair,  gobh- 
allan, ceothallan,  guraiceach. 
Lacker,  s.     Sgrath  bhuidhe,  falaid  bhuidhe. 
Lacker,  v.  a.     Sliob  le  falaid  bhuidhe,  dean  buidhe. 
Lacking,  a.     Easbhuidheach  ;   uireasbhach,  bochd,  tniagh  ; 

a  dhith,  ann  an  dith.     Lacking  but  little,  ach  beag. 
Lackey-,  s.     Gille  coise,  gille  ruithe,  gille,  feamanach. 
Lack-lustre,  a.     Dorch,  doilleir,  dubh  ;  salach,  neo-shoil- 

leir. 
Laconic,  a.     Gearr,  goirrid,  aithghearr,  cas,  cutach;  gearr- 

bhriathrach,  gearr-cliainnteach. 
Lacoxicism,  s.     Gearr-bhriathar,  gearr-bhriathrachas,  cas- 

bhriathar,  gearr-chainnt. 
Laconically,  adv.    Gu  gearr,  gu  goirrid,  gu  cas,  gu  gearr- 

bhriathrach,  gu  gearr-chainnteach. 
Lact.\ry,  a.     Bainnear,  bainneach.  > 

Lactarv,  s.     Tigh  bainne. 
Lactation,  s.    Deoghladh,  a  tabhairt  deoghladh,  a  tabhairt 

ciche. 
Lacteal,  Lacteous,  a.     Bainneach,  bainnear. 
Lactescent,  a.     A  toirt  bainne ;  bainneach,  bainnear. 
Lactiferous,  a.     Bainnear,  bainneach. 
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Lad,  s.     Balfiocli,  gille,  giullan ;  òganach,  òg,  ògan,  òigear. 
A  young  lad,  balachan,  giullan;  a  stout  young  lad,  cnap- 
anach  gille. 
Ladder,  s.     Ar,  aradh  ;  far,  fàradh ;  dreamair. 
Lade,  s.     Beul  aimhne. 
Lade,  v.  a.     Luchdaich,  lion  ;  lòd,  cuir  lod  air,  cuir  eallach 

air;  {as  wafer),  taoni,  taomaich,  falmhaich,  tilg  mach. 
Lading,  s.     Luchd,  Ian,  lod,  eallach,  eithre,  last,  lionadh. 

A  ship's  lading,  iod  luing. 
Laden,  part.     Luchdaichte,  lionte,  Ian,  fo'  eallaich.     Laden 

with  honour,  luchdaichte  le  h-onoir. 
Ladle,  s.     Liadh,  ladar;  taoman.     The  fill  of  a  ladle,  Ic'in 

leidh. 
Ladleful,  s.     Làn  leidh,  taomadh. 

Lady,  s.     Bain-tighearn,  ban-tighearna,  bean  uasal;   bean 
ridir;    ban-mhorair;    nighean    diùchd,    nighean    marcuis, 
nighean  morair.     A  young  lady,  rimhinn,  oigh. 
Lady-bird,  Lady-cow,  Lady-fly,  s.  Daologbheagdhearg; 

daolag  bhreac ;  clòc-dearg. 
Ladyday,  s.     La  Mliuir. 

Ladylike,  a.     Mallta,  banail,  baudaidh ;  bain-tighearnail. 
Ladyship,  s.     Bun-tighearneas,   bain-tighearnas,  ban-tigh- 

earnachd. 
Lady's-maktle,    s.      Crubh-leomhainn ;    falluing    nihuire ; 

cot  preasach,  nighean  an  righ. 
Lag,  a.      Deireanach ;   mall,  mairnealach,   fadalach,   leasg; 

anmhunn,  anfhann  ;  a  tuiteam  air  dheireadh. 
Lag,  s.     Ceann  deiridh  ;  deiieadh,  rumpall ;  deireanach. 
Lag,  v.  n.     Bi  air  dheireadh,  tuit  air  dheireadh  ;  dean  mair- 
neal ;  fannaich  ;   thoir  thairis.      He  begins  to  lag,   tha  e 
teann  ri  fannachadh  (no)  toirt  thairis. 
Lagger,  s.     Deireanach;  fear  athaiseach  (no)  leasg,  lunn- 

dair,  leisgein,  leagair. 
Lagging,  s.     Tuiteam  air  dheireadh  ;  fannachadh;  leagair- 

eachd. 
Laid,  pret.  and  part.  pass,  of  lay  ;  which  see. 
Lain,  p.  part,  of  lie.     Air  luidh. 
Lair,  s.  Fail  (no)  foil  tuirc  ;  sid;  leabaidh  fhiadh-bheathaich, 

brocluinn. 
Laird,  s.     Tighearn  ;  fear  fearainn. 

Laity,  s.     Sluagh,  tuath.     The  laity,  an  sluagh,  an  tuath. 
Lake,  s.     See  Locii. 
Lama,  s.     Ard-shagart  na  Tart-thir. 
Lamh,  s.     Uan,  luan,  lubhan.     A  little  lamb,  uanan  ;  the 

Lamb,  am  Fear-Saoraidh  beammichte. 
Lambent,  a.    Sgiobach,  sgiobanta;  mireagach ;  lighte,  iom- 

laichte. 
Lambkin,  s.     Uanan,  uan  òg. 
Lamblike,  a.     Seimh,  ciiiin,  macanta,  soitheamh. 
Lamb's-wool,   s.     Olann  uain ;    lionn  air  a  mheasgadh  le 

siith  ubhlan  ròiste. 
Lame,  a.      Ciùbach,  bacach,  crioplach,  ciiirramach  ;   deir- 
easach,   luirceanach;   crioplaichte ;    suarrach ;    neo-sgileil, 
neo-thapaidh.      A  lame  piece  of  work,  ohair  shuarrach, 
obair  mu  'n  laimh  ;  lame  of  a  leg,  criihach,  bacach ;  a  lame 
hand  or  foot.  Hug  ;  lame  of  an  arm,  air  leth  laimh ;  lame 
with  age,  brehite;  lame-handed,  li'ugach. 
Lame,  v.  a.     Dean  criibach,  dean  bacach,  bacaich. 
LAMELL.E,  s.     Sgrathan,  leacau  tana. 
Lamellated,   s.      Comhdaichte   le    sgrathaibh ;    leacanta, 

leacaichte. 
Lamely,  adv.     Gu  bacach,   gu  crùbach,  gu  crioplach;  gu 
luirceanach,  gu  suarrach,  mu'n  laimh,  gu  neo-sgileil,  gu 
neo-sheòlta ;  gu  breòitc. 
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Lameness,  s.     Bacaichead,  crioplachd,  suarraichead,  bre- 

òiteachd. 
Lament,  v.    Caoidh,  caoin,  guil,  dean  bròn,  dean  cumhadh, 

dean  tuireadh,  dean  caoidh;  sgread,  gul-chaoin. 
Lament,  s.     Caoidh,  caoin,  tuireadh,  cumhadh,  bròn,  gul- 
chaoin. 
Lamentable,  a.      Brònach,  muladach  ;  caointeach,  dubh- 

ach,  cumhach,  tuirseach,  deurach. 
Lamentably,  adv.    Gu  brònach,  gu  muladach,  gu  dubhach. 
Lamentation,  s.  Tuireadh,  cumha,  cumhadh,  caoidh,  caoin, 

caoineadh, bròn ;  gul-chaoin;  triamhuinn,treanadh,  ulfhart. 
Lamenter,  s.     Cumhadair,  caointear,  fear  bròin  ;  fear  mon- 

mhorrach. 
Lamina,  s.     Sgrath,  leac  than,  slige  than. 
Laminated,  a.     Leacarra,  leacanta. 
t  Lamm,  v.  a.     Sachduinn,   buail.     Lammed,  slachduinnte, 

bunilte. 
Lammas,  s.     Liùnasd,  lùnasd,  lunasdal. 
Lamp,  s.     Lòchran,   buaid,   crùisgean,   crùisdean,  lanndair, 

coinneal,  solus,  leus,  trillsean,  innlis,  stapal. 
Lamp-black,  s.     Seorsa  dubhagain  airson  nam  bròga,  dubh 

bhròg. 
Lampoon,  s.    Aoir,  aoireadh  ;  bardachd,  rannachd,  càineadh, 

baoth-bhardachd. 
Lampoon,  v.  a.      Dean   aoireadh   air,   dean   bardachd   (no) 

rannachd  air,  càin. 
Lampooner,  s.      Aoireadair;    fear   rannachd,  bard,  baoth- 

bhard,  fear  càinidh. 
Lamprey,  s.    Buarach  na  baoidhe  ;  rochnaid  ;  langar  lleach. 
Lance,  s.     Gath,  sleagh  ;  gais,  geis,  bior. 
Lance,  v.  a.     Gath;  gearr;  tilg;  gon  ;  gath. 
Lancer,  s.     Ruibhneach,  sleaghair,  sieaghadair. 
Cuisleag,  sgian  f  hola. 
Tilg,  mar  ghath. 

Reub,    beubanaich,   srac ;    gon,    guin. 


Reubach ;  guineach,  goirt,  geur;  beuo-- 
Srac,  strac,  sracadh,  reubadh ;  gonadh. 


Lancet,  s. 
Lancii,  v.  a. 
Lancinate,    v.   a. 

goimh,  gath. 

Lancinating,  a. 

ach,  goimh. 

Lancination,  s. 
goimh. 

Land,  s.  Tir,  dùthaich,  fearann,  fonn,  talamh.  By  land 
and  by  sea,  air  muir  is  air  tir ;  what  land  on  the  face  of 
the  world?  ciod  an  dàthaich  air  druim  an  t-saoghail?  on 
land,  air  tir ;  mainland,  mor-lhir ;  lay  land,  talamh  fas, 
talamh  ban ;  eared  land,  talamh  treahhte  {no)  treabhaidh ; 
a  land  between  two  furrows,  banc,  bailc ;  an  inland  coun- 

•  try,  meadhon-th'tr ;  a  land  cape,  sroin,  riighadh,  ros,  maol; 
land  forces, /eachd  t'ir. 

Land,  v.  a.  and  ?!.  Cuir  air  tir,  rach  air  tir,  thig  air  tir. 
We  landed  them,  chuir  sinn  air  t'lr  iad ;  we  landed,  chaidh 
sinn  air  tir ;  as  soon  as  we  landed,  cho  luath  's  a  chaidh 
sinn  air  tir ;  an  earing  of  land,  trcab/iadh,  ar,  crann. 

Landau,  s.     Carbad  aigheir. 

Landed,  a.  Aig  am  bheil  fearann  saor  (no)  oighreachd. 
Landed  property,  oighreachd;  landed,  or  on  shore,  air  tir. 

Landfall,  s.     Buileachas  fearainn,  dileab  fearainn. 

Landflood,  s.     Tuile,  lighe,  dilinn.     Landfloods,  tuiltean. 

Landholder,  s.  Fear  fearainn  ;  tighearna.  Landholders, 
luchd  fearainn. 

Landing,  s.  Dol  air  tir;  tir;  (landing-place),  clachran, 
port,  càla;  {of  a  stair),  muUach  staidhreach. 

Landing-place,  s.  Clachran;  lailArig;  muUach  staidh- 
reach. 

Landjobber,  s.     Fear  a  reic  (no)  cheannach  fearainn. 

Landlady,  s.  Bean  tighe;  bean  osda.  The  landlady,  6ea?J 
an  tighe. 
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Landless,  a.     Gun  fhi'iiniiin,  gnu  I'lioiin. 

I-ANDLOUD,  s.     Fear  tighe  ;  inuighstir ;  tear  tigh-osda,  fear 

tigh  mora.  The  landlord,  /ear  an  tiijhe,  fear  an  tigh  mhòir; 

a  good  landlord  was  never  laid  iu  the  dirt,  cha  dcach  ceann 

fir  math  tighe  riamh  air  an  htracli. 
L.vXDMAiiK,  s.     Clach  ohriche,  conihar  tiro. 
I,ANDSCAPK,  s.      Duthalch,  sealladh  dùthcha ;  dcalbli. 
I.ANDTAX,  4".     Cis-fuinn,  fonn-chls. 
I.ANnwAiTF.u,  s.      Fear  a  ohunias  sùil  ciod  am   batiiar  a 

chuireas  luingeas  air  tir. 
Landward,  adv.     Gu  t'lr. 
Lane,  s.     Sràid  chnnihann  ;  loininn,  lonaig. 
Lanouage,  s.     Cainnt,  cànain,  caninhuin,  teangadh,  labh- 

airt,    uirghioll,    uirgheall ;    comhradh,    seanachas.      Good 

huiguage,  deagh-chainnt ;  bad  language,  droch  sheanachas, 

droch-cliainnt ;    fair   language,    goileam ;    speaking   many 

languages,  iovia-chainii teach. 
Languac.ed,  a.     lom-chainuteacli. 
Language-master,  s.     Oid  chainnteau. 
Languid,  a.     Fann,  anfhann,  anmhunn,  lag,  teiglidh,  tais, 

gun  chli,  tlà,  mall;  marbh,  marbhanta;  spaideil,  spaide- 

anta,  troni,  neo-shunutach.     A  languid  look,  sealladh  tld. 
Languidly,  adv.     Gu    fann,    gu   h-anfhann,    gu   lag,    gu 

teiglidh,   gu  tais,    gun  ehli,    gu  mall,   gu  trom,    gu  neo- 

shunntach. 
Languidness,   s.     Fainne,  fannachadh,  anfhannachd,  an- 

f hainneachd,  anmhuunachd ;  laigse,  laige,  laigsinn. 
Languish,  v.  n.     Fannaich,  searg,  crion,    caith   air  falbh, 

lagaich,  fannaich  le  gaol  (no)  le  tinneas. 
Languishing,  a.     Fann,   anfhann.      A   languishing   look, 

sealladh  fann ;  {in  love),  sealladh  gaol-bhlàth,  (no)  gradh- 

ach. 
Languisiiingly,  adv.     Gu  fann,  gu  h-anfhann,  gu  lag,  gu 

mall,  gu  mallta,  gu  seimh. 
Languishment,  s.  Fannachadh,  anfhainneachd,  malltachd, 

seimhe. 
Languor,  s.    Laigse, laigsinn, anfhannachd, an-fhainneachd, 

anmhunnachd  ;  taise,  cion  cii,  neo-sliunntachd,  cion  sunnt, 

cion  aire. 
Laniate,  v.     Reub,  srac,  beubanaieh. 
L.'VNIFICE,  s.     Obair  olainn. 
Lanigerous,  a.     Olannach,  olainneach. 
Lank,  a.     Lasach,  neo-làn,  neo-theann,  seang,  sliom,  tl;i, 

tlàth ;  bochd,  truagh  ;  tana  ;  falamh. 
Lankxess,  s.     Truaghas,  seangachd. 

Lansquenet,  s.  Saighdear  coise ;  seorsa  cluich  air  chairtean. 
Lantern,  s.     Lòchran,  buaid,  trillsean  ;  tigh  soluis. 
Lantern-jaws,  s.     Aghaidh  fhad  pheirceallach. 
Lanuginous,  o.     Clòimheach  ;  oUach,  olainneach. 
Lap,  s.     Filleadh,   fiUeag;  le^bag  sgiurt,  sgiort;  {when  sit- 

ting),  ^\ixn;  (q/'^Ae  ear),  leabag. 
Lap,    v.  a.     Imlich ;  fill;  paisg.       Lapped,  imlichte,  Jillte, 

paisgte. 
Lapdog,  s.     Measan,  crann-chù. 
Lapful,  s.     Làn  uchd,  Ian  sgiort,  Ian  sgiurt. 
Lapidary,  s.     Cloch-ghearradair,  cloch-mhineachair,    leug 

ghearradair,  liomhadair. 
Lapidate,  v.  a.    Marbh  (no)  cuir  gu  bas  le  clochaibh,  clach 

gu  has. 
Lapideous,  a.     Garbh,  clachach,  clochach  ;  cragach. 
Lapidification,  s.     Clach  ghineadh. 
Lapidific,  a.     Clach  ghineadaeh. 
Lapis,  {In  natural  history),  clach,  cloch. 
Lapis-lazuli,  s.     A  chlach  ghorm. 
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Lapped,  part.     Fillte,  paisgte. 

Lappet,  «.     Filleag,  leabag. 

Lapse,  s.     Aomadh,  aoni,  sruth,  sruthadh,  ruithe,  dol  sios, 

dol  seachad ;   tuisleadh,   tuiteani,  sleamhnachadli,  inearr- 

achd,   tapag.     The  lapse   of  time,  aom  {no)  sruth   na   h- 

aimsir. 
Lapse,  v.  n.     Aom,    luit    chuid    is   a    chuid,    sleamhnaich, 

tuislich. 
i,\rwiNG,  s.      Adharcan    luachrach ;    adhaircean,   curacag, 

pibhinn. 
Lapwork,  s.     Obair  fhillte,  obair  sam  bheil  aon  chuid  air 

fhilleadh  thar  cuid  cile. 
LAunoAUD,  s.     Bord    cùlach,    taobli  cli  luing.      Starboard 

and  larboard,  bord  deas  as  cii. 
Larceny,  s.  Meirle,  bleide,  gaduighcachd,  goide,  goideachd. 

Petty  larceny,  meanhh-bhleide. 
Larch,  s.     Learag. 
Lard,  s.     Blonag,  muc-bhlonag. 

Lard,  v.  a.  Reanihraich,  blonagaich.    Larded,  rcamhraichtc. 
Larder,  s.     Tigh  feòla,  feòil  thaisgeach. 
Lardon,  s.     Sliseag  mhuic-fheoil. 
Large,  a.    Mòr,  tomadach,  tomaldacli,  meudmhor,  leathann, 

leudach,  farsuing,   farsuinn ;  pailt;  fial.      He  is  at  large, 

tha  e  fa  sgaoileadh  ;  n)ake  large,  dean  mor,  dean  tomadach, 

meudaich,  leudaich.   ' 
Largely,  adv.     Gu  mor,  gu  tomadach,   gu  tomaldacli,  gu 

leathann,  gu  leudach,  gu  farsuing ;  gu  pailt,  gu  fial. 
Largeness,  s.     Meud,   meudachd,  meudmhorachd,  tomad, 

lend,  farsuinneachd,  farsuingeachd,  pailteachd. 
Largess,  s.    Tabhartas,  tiodhlac,  tiodhlacadh,  briob,  gibhtc; 

òirchiseachd. 
Largition,  s.     Tabhairt,  buileachadh. 
Lark,  s.     Reubhag,  riobhag,  uiseag.     There  is  no  smoke  in 

the  lark's  house,  cha  'n  eil  deathach  an  tigh  na  h-uiseig. 
Larkspur,  s.     Seorsa  pliiir. 
Larum,  s.     Caismeachd,  sànas,  maoidhm. 
Laryn.x,  s.     Detiach,  steic  bhràghaid. 
Lascivient,  a.     Mear,  sunntach,  mireagach. 
Lascivious,  a.    Drùiseil,  macnusach,  baoiseach,  ana-miann- 

ach ;  neo-gheimnidh ;  slatail. 
Lasciviously',  adv.    Gu  drùiseil,  gu  macnusach,  gu  baoise- 
ach, gu  h-anamannach,  gu  neo-gheiinnidh. 
Lasciviousness,  s.  Drùis,  drùisealachd,  macnusachd,  baois, 

ananihiann,  mi-gheimnidheachd. 
Lash,  s.      Sgiùrsadh  ;  sgiùrsair;  cuip  ;    iall,   cracair;  slat; 

tàs;  beum,  gearradh.     Under  his  lash, /it '  swacArf. 
Lash,  v.  a.     Sgiùrs,  cuipinn,  buail  le  slait ;  gearr;  {bind), 

ceangail,  dlii-cheangail ;  fastaich. 
Lashed,  part.     Sgiùrsta,  cnipinnte  ;  air  a  sgiùrsadh  ;  ceang- 

ailte,  fastaichte.    Lashed  to  the  helm,  ceangailte  ris  an  stiùir. 
Lasher,  s.     Sgiùrsair  ;  fear  sgiùrsaidh. 
Lashing,    s.      Sgiiirsadh,    cuipinn;    cord    sgiùrsaidh,    iall, 

ceangladh. 
Lask,  s.     Buinneach,  sgaird. 
Lass,    s.     Caile,   cailinn,   cailin,   oigh,    cruinneag,    caileag, 

nighean,  rimhinn,  geirseach,  geirseag;   ttoth  bhachain. 
Lassitude,  s.     Sgltheas,  sgios,  faiinachd,  treachladh ;  nco- 

shunnt. 
Lasn-loun,  a.     Treigie  le  leannan. 
Last,    a.      Deireannach,   deigheanach  ;  mu  dhcireadh,  a  's 

deireannaichc.     The  last  hour,  an  uair  dhtireannach  ;  the 

lust  year,  an  uiridh  ;  the  year  before  the  last,  air  bku  'n 

uiridli;  the  last  man,  am  fear  mo  dheireadh ;  the  last  day, 

an  la  deireannach,  la  '  bhreathanais ;  the  last,  an  deireadh, 

an  ceann  mo  dhcireadh ;  last  night,  an  reidhir,  an  raòir ; 
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the  night  before  last,  air  bho  'n  raoir ;  the  last  week,  an 

seachdain  so  a   chaidh ;  he  breathed  his  last,  thug  e  suas 

an  deb,  dh'  eug  e,  theasd  e. 
Last,  adv.    Air  dheireadh,  air  deireadh,  mu  dheireadh,  air  a 

cheann  thall,  fa  dheireadh,  fa  dheòidh. 
Last,  s.     Ceap,  ceap-bròige. 
Last,  v.  n.     Mair,  buanaich,  fan. 
Last,  Lastage,  s.     Luchd,  lòd ;  lòd  luing;  cìs  luing;  {of 

herrings),  deich  mile  sgadan  ;  {of  hides),  da  sheic  dheiig. 
Lasting,  a.     Buaii,  maireaiin,  maireannach,  bith-bhuan,  bi- 

bhuan,  seasmhach,  siorruidh,  bhuan-mhaireann.     A  hill  on 

fire  is  not  lasting,  is  diombuan  an  torn  is  teine  ris. 
Lasting,  s.     Buanachadh,  marsuinn. 

Lastingness,  s.     Buanachd,  maireannachd,  marsuinneachd. 
Lastly,  adv.     Mu  dheireadh,  fa  dheòidh,  fa  dheireadh,  san 

aite  as  deireannaiche. 
Latch,  s.    lall,  iall-chathadh  ;  dealan  doruis  ;  stiolan  doruis. 
Latciiet,  s.     lall,  barr-iall. 
Late,  a.     Anmoch,  anamach,  fadalach,  mairnealach,  maidh- 

eanach.     The  late  king,  an  righ  a  dh'  eug,  an  righ  a  dh' 

fhalbh,  an  scan  r'lgh. 
Late,  adv.     Guh-anmoch;  a  chianamh. 
Lated,  a.     Anmoch,  anamoch. 
Lately,    adv.       Gu    h-anamoch ;    a    chianamh,    o  cheann 

ghoirrid. 
Lateness,  s.     Anamoichead,  anamoiche. 
Latent,  a.  Uaigneach,  ceilte,  folaichte,  falaichte,  am  folach, 

uaigneach,  diomhair. 
Latent,  a.     Is  deireannaiche,  is  anamoiche. 
Lateral,  a.     Leth-taobhach,  an  comhair  leth-taobh,  taobh- 

ach. 
Laterally,  adv.    An  comhair  a  thaobh,  an  comhair  a  leth- 
taobh. 
Lateran,  s.     Mur  a  Phapa  san  Roimh. 
Lateward,  a.     A  leth-char  anamoch. 
Lath,  s.     Spealt  thana,  sgoiltean  maide. 
Lathe,  s.     Beairt  thuairneir. 
Lather,  s.     Cobhar   siapuinn ;  cobhar,    cop,    siabunn   oib- 

richte. 
Lather,  v.  a.     Tog  cobhar,  dean  cobhar,  oibrich. 
Latin,  s.     Laitinn,  cainnt  nan  scan  Romhanach. 
Latin  1ST,  s.     Laitinnear. 
Latinize,  v.  a.     Tionndaidh  gu  Laitinn. 
Latish,  a.     A  leth-char  anmoch. 
Latitant,  a.     Folaichte,  falaichte,  ceilte. 
Latitude,  s.      Leud,  lead,  farsuingeachd ;    {in  geography), 

leudad;  {liberty),  comas,  rum. 
Latitudinarian,  a.     Neo-chuibhrichte  ;   gun  chrioch. 
Latitudinarian,  s.    Fear  a  threigeas  o'n  chreidimh  chearl. 
Latrant,  a.     A  tathunnaich,  a  comhartaich,  tathunnach. 
Latria,  s.     Ard-aoradh  a  measg  nam  Pàpanach. 
Latrocination,  s.  Reubainn,  reubainueachd,  reubaireachd, 

robainn,  robaireachd,  spuinne;  togail,  gaduigheachd ;  fogh- 

luidheachd. 
Latten,  s.     Prais,  uniha  ;  pleòdar. 
Latter,  a.  Mu  dheireadh,  is  deireannaiche;  is  deireannaiche 

do  dhithis ;  a  chianamh,  ùr.     The  latter  half,  an  leth  mu 

dheireadh. 
t  Latterly,  adv.     {A  low  word),   a  chianamh,   o  cheann 

ghoirrid. 
Latter-math,  s.     An  dara  bàrr. 

Lattice,  s.      Cliath  uinneig ;  far-uinneag ;  ciiath   iarruinn. 
Lattice,  v.  a.     Cliathraich. 
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Laud,  s.     Moladh,  cliù,  urram  ;  iomradh  ;  ainm. 

Laud,  v.  a.     Mol  ;  glòirich.     Ilauded  him,  to/ìo/ mz  e. 

Laudable,  a.     Cliù-thoiUtinneach,  ionmholta;  slainnteif. 

Laudableness,  s.     lonmholtachd. 

Laudably,  adv.     Gu  h-ionmholta. 

Laudanum,  s.     Suain-leigheas. 

Laugh,  s.     Gàir,  golach,  fiodadh.      A  hearty  laugh,  gàir 

cridheil,  geal  gùir ;    a  laugh  of  derision,  gtiir  fanoid ;  a  ' 

forced  laugh,  gàir  dh'  aindeoin. 
Laugh,  v.  a.    Gair,  dean  gàir;  t  fiod,  tibh.     Laugh  at,  dean 

goir  fanaid ;  he  began  to  laugh,  ihoisich  e  air  gùrachdaich. 
Laughable,  a.    Neònach,  a  bhrosnaicheas  gair.     It  is  quite 

laughable,  is  aobhar  ghàir  e. 
Laugher,  s.     Fear  cridheil,  fear  ealaidh  ;  fear  fanaid. 
Laughing,  s.      Gair,    gàireachdaich,    gàrachdaich,   iolach. 

A  laughing  from  the  teeth  outwards,  gair  dh'  aindeoin. 
Laughinc,  a.     Cridheil,  sunntach,  mear. 
Laughingstock,  s.      Ball    magaidh,    aobhair    ghàire,    ball 

abhacais. 
Laughter,  s.      Gàireachdaich,    gàrachdaich,   iolach  ;  gàir- 

fanaid. 
Launch,  v.  a.  ^  Cuir  air  fairge  ;  tareuing,  tarruinn  ;  leudaich. 
Launch,  s.     Bat  mòr. 
Laund,  s.     Reidhlean. 

Laundress,  s.     Bean  nigheachain,  bean  nigheadaireachd. 
Laundry,  s.     Tigh  nigheachain. 
Laureate,  a.     Laibhrichte.     A  poet-laureate,  flidh,   ard- 

fhilidh. 
Laurel,  s.      Laibhreas ;    laibhreal ;     liiaidhreal;    taibhreal. 

A  laurel-tree,  crann  laibhreil. 
Lavation,  s.     Nigheadh,  ionnlaid,  sruthladh,  glanadh. 
Lavender,  s.     Lothair. 
Lave,  v.  a.     Nigh,  ionnlaid,  sruthail ;  taoni. 
Layer,  s.     Soitheach  nigheachain,  measair ;   soitheach  ion- 
laid,  taoman. 
Lavish,    a.      Struidheil,    strodhail,    strodhach,   caithteach, 

sgaoilteach,  sgapteach,  sgapach,  struidheasach. 
Lavish,    v.   a.      Caith,   sgaoil,    sgap,    cuir   a   shean,    dean 

droch-bhail,  dean  struidh,  dean  ana-caitheamh. 
Lavisher,  s.    Fear  caithteach,  fear  struidheil,  fear  strodhail, 

fear  struidheasach  ;  struidhear. 
Lavishment,  Lavishness,  s.     Stròdh,  struidh,  caitheamh, 

sgabadh,  sgaoileadh,  ana-caitheamh  ;  droblas,  sgaireap. 
Law,  s.    Lagh,  àithne,  ordugh,  liaghailt,  reachd,  foras,  achd, 

dlighe,  ceart,  coir.     The  statute  law,  lagh  nan  reachd,  an 

lagh  reachdail ;  the  ceremonial  law,  lagh  nan  gnùthanna  ; 

the   common  law,    lagh  nan  chleachdna,    lagh  nan  nos ; 

moral  law,  lagh  nan  modhanna ;  mihtary  law,   lagh  airm, 

feachd  lagh;    game  laws,  lagh  na  fiadhachd,  dleachd;  a 

doctor  of  law,  ollamh  lagha ;  at  law,  aig  an  lagh. 
Lawful,  a.    Laghaii,  dligheach ;  dligheil,  ceart,  ceadaichte. 

Not  lawful,  neo-laghail,  mi-dhligheil. 
Lawfully,  adv.     Gu  laghaii,  gu  dligheach,  a  reir  an  lagha. 
Lawfulness,  *.     Laghaileachd ;  dligheachd,  ceirte. 
Lawgiver,  s.     Reachdair,  reachdadair;  reachd-thabhartair. 
Lawless,  a.     Neo-laghail,   neo-dhligheach,    mi-dhligheach, 

diobarrach. 
Lawlessly,  adv.     Gu  neo-laghail,  gu  mi-dhligheach. 
Lawn,  s.      Magh  (no)  raon  eadar  dha  choille;  reidhlean; 

achadh ;  anart  finealta ;  anart  cleir. 
Lawsuit,  s.     Cùis  lagha; 
Lawyer,  s.     Fear  lagha  ;  fear  tagraidh. 
Lax,  a.    Lasach,  tuasgailte,  fuasgailte  ;  neo-dhiongalta,  tuas- 

glach,  faoin  ;  {careless),  coimheis,  comadh,  neo-shuimeil. 
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Lax,  s.     Fuasgladli,   tuasgladh,   biiinneacli,   sgaird,   niitlir, 

ceinn. 
Laxation,  s.     Fuasgladli,  tiiasgladh,  lasiu-hadh. 
Laxative,  a.    Fuasglach,  fuasgailteacli,  tiuisglach,  purgaid- 

eacli,  gluasadach. 
Laxativk,  s.     Purgaid. 
Laxativeness,  s.     Fuasglachd  cuim,  gluasad  cuim,  t'uas- 

gladh,  tiiasgladh,  tiialag. 
Laxity,  s.     Fuasgailtcachd,  fuasglachd,  fosgailteachd. 
Lay,  pret.  of  lie.     Liiidh.     As  much  ns  lay  iu  me,  fhnil  's 

a  bha  e  mo  chomas ;  he  is  lain,  Uia  e  na  luidhc ;  they  are 

lain,  tha  iad  7mn  luidhc. 
Lay,  v.  a.     Leig;  cuir;  taisg.     Lay  a  foundation, /cijr  iu«- 

aite ;   suidhich ;    lay  apart,   cuir  gii   taobit ;    lay  by,   cuir 

seachnd,  taisg  ;   lay  down,  Icig  sios,  leig  a  bhùn ;   lay  in, 

taisg,  cuir  sios,  cuir  a  stigh ;  lay  hold  of,  glac,  beir  air, 

cuir  ail  laimh;  lay  open,  leig  ris,  nochd,  foillsich,  innis, 

cuir  an  ccill ;  lay  on,  lirich  air  ;  huail ;  lay  waste, y«saicA  ; 

lay  an  egg,  beir  ubh ;  lay  a  wager,  cuir  geall.     Laid,  Icigfc. 
Lay,  s.     Sreath,  breath  ;  leabaidh  ;  (a  6e<),  geall. 
Lay,  s.     Dan,  duan  ;   fonn,  òran,  ceòl,  duanag,  luinneag. 
Lay,  a.  (land.)     Ban,  fiadhair. 
Lay,  a.     Neo-chleireach,  tuathanach,  tuatha,  nach  buin  do 

'n  chleir. 
Layer,  s.    Sread,  sreath,  breath;  leabaidh;  cearc  a  bheireas 

uibhean. 
Lay-man,  s.     Neo-chleireach  ;  tuathanach. 
Laystall,  s.     Otrach,  dùcan  innearach. 
Lazar,  s.     Clamhdair;  fear  air  a  mhilleadh  le  h-eucail. 
L.AZARETTO,  s.     Tigh-eiridinn. 
Lazily,  adv.     Gu  leasg,  gu  lunndach,  gu  diomhanach,  gu 

h-athaiseach,  gu  leagach. 
Laziness,    s.     Leisge,   lunnd,   lunndaireachd,   leagaireachd, 

diomhanachd,    nialltachd ;     coimhiseachd ;     athaiseachd ; 

mairnealachd  ;  failliche.     Laziness  will  never  permit  a  man 

to  do  a  good  turn,  cha  leig  an  leisge,  da  debin,  duine  air 

slighe  choir  amfeasd. 
Lazy,  a.     Leasg,  lunndach,  diomhanach,  mallta;  mairneal- 

ach,    githaiseach,    diomhanach,   neo-dheanadach,    leagach, 

neo-ghniomhach,  diomhain. 
Lea,  Ley,  s.     Fiadhair,  glas-thalamh,  talamh  ban. 
Lead,  s.     Luaidh.     Lead  drops,  luaidh  chaol.     Leads,  mul- 

lach  tighe. 
Lead,  v.  a.    Treòniich,  treòraich,  stiùir,  sdiùir,  seòl,  iomain; 

saodaich,  meall,  tàlaidh  ;  caith.     Lead  forth,  thoir  a  mach, 

thoir  a  làthair ;  lead  the  way,  feuch  an  rat  had ;  lead  a 

good  life,  caith  deagh  bheath. 
Lead,   s.     Toiseach,  tus.      He  took  the  lead,   ghabh  e  an 

toiseach. 
Leaden,  a.     Luaidhe;  luaidheach ;  trom,  marbh. 
Leader,  s.     Treòrachair;  ceann-feadhna ;  ceannair;  ceanh- 

ard ;  stiilradair ;  iùl,  ceann  iùil ;  caiptean,  comanndair. 
Leading,   part.  a.      Priomh ;    ard,    uasal ;    a  treòrachadb. 

A  leading  man,  priomh-fhear  ;  leading  the  way,  air  thois- 

each,  a  feuchainn  an  rathaid. 
Leading,  s.     Treòrachadh  ;  tarniing;  tarragh  ;  tàthadh. 
Leaf,  s.     Duille,  duilleag;  bileag.     Leaves  (o/ <rees),  rf«i7/- 

eagan,  duilleach  ;  (of  a  book),  duillragan. 
Leafless,  a.     Gun  duille. 
Leafy,  a.     Duilleach,  duilleagach.     Leafy  tfces,   craoblian 

duilleagach. 
League,    s.      Comh-bhann,    co-bhann,    coniii-bhoinn,    co- 

bhoinn  ;  bann,  bannal ;   (in  distance),  tri  mile,  leig. 
League,    v.    n.       Dean    comh-bhoinn,    dean   comh-bhann. 
Leagued,  ann  an  comh-bhann. 
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Leaguer,  s.     Leigeart,  seisd,  iom-diiruideadh ;  saruchadh. 

Leak,  ,«.     Toll  a  leigcas  uisge  a  stigli ;  eu-dion. 

Leak,  v.  n.     Bi  eu-dionach,  bi  neo-dhionach. 

Lr.AKY,  a.    Ao-dionach,  cu-dionach;  neo-dhionach,  toUtach; 

I  gnuach ;   {talkative),  bruidhneach,  gobach,  goileamach, 

loiiach. 
I.i.w,    V.  a.     Leig  taic,  leig  cothrom,    aom,    crom,   claon. 

Lean  upon  this,  leig  do  thaic  (no)  d' uilinn  air  so. 
Lean,    a.      C'aol,   bochd,    truagh,    tana,    contruagh ;    neo- 

rcainhar,  loin,  tiorram.    Lean  flesh,  fehil  thruagh,  blionach. 
Leanly,  adv.     Gu  caol,  gu  bochd,  gu  truagh,  gu  tana. 
Leanness,    s.      Caoile,   caoilead ;    bochduinn,   truaighead, 

truagiias. 
Leap,  s.     Leum,  si'irdag ;  cruinn  Icuni. 
Lea  I',  ('.  n.     Leum,  thoir  leum,  tlioir  siirdag,  thoir  cruinn 

Icum. 
Leafkr,  s.     Leumadair. 
Leap-frog,  s.     Seorsa  cluich  cloinne. 
Leaping,  .s.     Leumnaich,  leumartaich. 
Leap  year,  ò'.     Bliadhna  bhisidh ;  bliadhna-leum. 
Learn,  v.  a.  and  n.     lonnsuich,  oilein,  teagaisg,  fòghluim, 

oileanaich.     You  are  not  to  learn,  cha  n'  eil  thu  gunfhios, 

cha  ';^  'eil  thu  ri  ionnsach. 
Learned,  a.     lonnsaichte,  fòghluimte ;  oileanaichte,  sgileil. 

Learnedly,  gu  h-ionnsuichte,  gu  foghluimte. 
Learner,  s.     Sgoilear. 
Learning,    s.      Ionnsach,    ionnsuchadh,    foghlum,    oilean, 

sgoil,  eòlas. 
Lease,  s.     Gabhail ;  aonda,  aontainn. 
Lease,  v.  a.     Thoir  gabhail ;  thoir  aonda. 
Lease,  i'.  a.     Dioghluim,  glan,  trus,  tionail,  teanail,  cruinn- 

ich,  tog. 
Leash,  s.     Bann,  iall,  ceangal ;  treas;  tri;  triilir. 
Leash,  v.  a.     Ceangail,  fastaich.     I  leashed  him,  cheangail 

mi  e. 
Leasing,  s.     Breugan,  mealltaireachd. 
Least,  a.    Is  lugha,  is  crine.    The  least  difference,  an  diubh- 

air  is  lugha. 
Least,  adv.     Air  a  chuid  is  lugha ;  air  a  lughaid. 
Leather,  s.     Leathar,  learach. 
Leather-dresser,  s.  Fear  dheasachadh  leathair,  fear  chart- 

adh  leathair. 
Leathern,  a.      Leathair,  learaich.      A  leathern  belt,  crios 

leathair;   a  leathern  thong,   iall;  crios;   a  leathern  bag, 

bag,  maileid,  mail'ios. 
Leave,  s.      Cead;  comas j  aontachadh.     With  your  leave, 

le  d'  chead ;  take  your  leave  of  him,  gabh  do  chead  dheth ; 

gabh  slun  leis ;  absent  without  leave,  air  falbh  gun  chomas; 

give  me  leave,  thoir  cead  domh,  leig  learn ;  without  leave, 

gun  chead,  gun  chomas. 

Leave,  v.  a.     Fag,  trèig,  cuitich;  dealaich  ri,  cuir  cfll  ri ; 

leig  dhiot.     Leave  your  country,  fag  do  dhùthaich ;  leave 

your  folly,  leig  dhiot  d'  amaideachd ;  leave  off,  leig  dhiot, 

sguir. 
Leaved,  a.     Diii!|jchtc,  duilleagaichte;  duilleagach. 
Leaven,  s.     Taois,  laibhinn. 
Leaven,  v.  a.    Taoisinn,  iaibhinnich.    heayened,  taoisinnte ; 

leavened  bread,  aran  taoisinnte. 
Leavening,  s.     Toisneadh. 

Leavings,  s.  pi.    Fuigheal,  fuighleach  ;  spruilleach,  iarmad. 
Lecher,  s.     Fear  drùiseil,  drusdar,  trusdar,  slatair.     .4n  old 

lecher,  drusdar  bodaich. 
Lecherous,  a.     Drùiscii,  maciiusach,  neo-gheimnidh,  ana- 

miannach,  baoiseil. 
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Lecherously,  adv.     Gu  driiiseil,  gu  macnusach,  gu  neò- 

glieimnidh. 
Leciierousness,  s.  Drùisealachd,  macnusachd, baoisealachd. 
Lechery,  s.  Driiis,  neo-glieimiiidheachd ;  baois,  ana-miann. 
Lecture,  s.   Leughadh,  leughdachd,  mineachadh,  searmoin, 

t  ceachd. 
■Lecture,  v.     Leugh  ;  mlnich  ;  thoir  teagasg  am  follais. 
Lecturer,  s.  Leughadair,  mlneachair;  searmonaiche,  ceach- 

adair. 
Led,  pret.  and  p.  part,  of  lead.     Threòriiich  ;  treoraichte. 

A  led  horse,  each  aice. 
Ledge,  s.     Oir  foir,  fraigh,  iomall ;  tadhach,  trasnan,  sread, 

breath,  leabaidh. 
Ledger,  s.     Leabhar  cunntais. 
Led  horse,  s.     Each  aice. 
Lee,  Lees,  s.   Grùid,  grunnd,  deasgainn,  deasgannan,  drabh- 

ag,  drabh,  druaip. 
Lee,  s.     (Oil  sea),  leis.     The  lee  side,  an  taohh  leis,  taohh 

an  fhasgaidh ;  he  came  off  by  the  lee,  thainig  e  us  le  is 

chuid  is  dorra. 
Leech,  s.     Leigh ;  deal,  dealan  ;  dallag. 
Leech,  v.  a.     Cuir  deal  ri ;  deal. 
Leechcraft,  s.     Leigheasadh,  slànuchadh. 
-Leek,  s.     Leigis,  creamh  gàraidh ;  lios-chreamh. 
Leer,  s.     Sealladh  taobh,  fiar-shealladh. 
Leer,  v.  n.     Thoir  fias-shealladh,  thoir  sealladh  taobh. 
'Leering,  a.     Fiar-shuileach,  fiar  sheallach. 
Lees.     See  Lee. 

Leet,  s.     La  moid  ;  la  cùirt;   mod. 
Leeward,  a.      Leis.      The   leeward   side,   (m   taobh  a  leis, 

taobh  an  fhasgaidh. 
Left,  pret.  and  p.  part,  of  leave.     Threig,  dh'  fhàg;  trèigte, 

cuitichte ;  {remaining),  air  fhàgail. 
Left,  a.     Cearr  cli.     The   left  hand,   an  lamh  chearr,  an 

lamh  chit,  a  chiotag ;   the  left  wing  of  the  army,  sgiath 

chit  nafeachd. 
Left-handed,  a.     Ciotach,  cearr-lamhach,  cli. 
Leg,  s.     Cos,  cas,  lurgann,  luirigeann,  calpa.     Leg  harness, 

cois-bheart. 
Legacy,  s.     Dlleab. 

Legal,  a.     Laghail,  dligheil,  dligheach,  ceart ;  ceadaichte. 
Legality,  s.     Laghaileachd,  laghalachd,  dlighcalachd,  ce- 

artas,  ceirte. 
Legally,  adv.     Gu  laghail,  gu  dligheil,  a  reir  an  laglia. 
Legalize,  v.  a.     Ceadaich,  dean  laghail.     Legalized,  cead- 
aichte. 
Legate,  s.     Teachdair;  teachdair  on  Phàp. 
Legatee,  s.     Dileabaiche. 
Legation,  s.     Teachdaireachd,  cuireadh. 
Legator,  s.     DUeabach,  tionnachair,  tiomnaidhear. 
Legend,  s.     Faoin-sgeul,  fionn-sgeul,  ur-sgeul,  sgeulachd ; 

seanachas,  eachdruidh,  aithris. 
Legendary,  a.    Ur-sgeulach,  seanachail ;  spleadh:ich,  aith- 

riseil. 
Leger,  s.     Leubhair  cunntais  marsanta. 
Legerdemain,  s.  Cleasachd,  dubh-chleasachd,  lamh-chleas- 

achd  ;  caisreabhachd  ;  mealladh. 
Legged,  a.     Cosach,  casach. 
Legible,   a.     So-leughadh,   a   ghabhas   leughadh;    soilleir. 

Legibly,  jr»t  soilleir. 
Legion,  s.     Feachd  Roimheach  mu  thuairmeis  chùig  mile; 

feachd  ;  sluagh. 
Legionary,  a.     Feachdail,  feachdach. 
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Legislate,  v.  a.     Reachdaich,  dean  lagh. 
Legislation,  s.     Reachdadh,  reachdaireachd. 
Legislative,  a.     Reachdail. 
Legislator,  s.     Reachdair,  reachdadair;  reachd-thabhart- 

air,  reachd-dhealbhadair. 
Legislature,  s.    Lagh  chumhachd,  reachd-chomas;  dlighe. 
Legitimacy,   s.      Dligheachd,    dlighealachd,    laghaileachd, 

dlisteanas. 
Legitimate,    a.       Laghail,    dligheil;    pòsda,    pòiste,   neo- 

dhiolan. 
Legitimate,  v.  a.     Dean  dligheil,  dean  laghail. 
Legitimately,  adv.     Gu  dligheil,  gu  laghail. 
Legitimation,  s.     Breith  laghail. 
Legume,  s.     Peasair;  gall  pheasalr,  eiteanan  peasrach. 
Leisurable,  a.    Athaiseach,  air  athais,  air  socair,  socrach. 
Leisure,  s.     Athais,   socair,   fois;    sobhdan ;    neo-charraid- 

eachd.     Are  you  at  leisure?  bheil  thu  air  d' athais  (no)  air 

do  shocair  ?  she  is  at  leisure,  tha  i  air  a  socair ;  come  at 

leisure,  thig  air  do  shocair  (no)  air  d' athais ;  at  leisure, 

socair ;  socair  ort,  air  do  shocair. 
Leisurely,  adv.     Gu  h-athaiseach,  gu  socrach,  gu  fòill,  gu 

reidh. 
t  Leman,  s.     Leannan,  graidhean,  ceisdean. 
Lemon,  s.     Lioman,  liomaid. 
Lemonade,   s.      Deoch    air  a,  dheanamh    suas    le    h-uisge, 

siucar,  agus  liomaid. 
Lend,  v.  a.     Thoir  an  coingheall,  thoir  an  iasad.     Lending 

the  devil  a  mill,  b'e  iasad  an  deomhain  do'n  mhuilionn  e. 
Lender,  s.     Fear  iasachd. 
Length,  s.     Fad;  astar.     In  length  and  breadth,  air  /had 

's  air  lend ;   at  length,  mu  dheircadh,  air  a  cheann  thall. 

Jadheoidh. 
Lengthen,  v.  a.  and  ra.     Fadaich,  dean  ni 's  faide ;  sin  a 

mach,  rach  am  faide  ;  cuir  dàil.     Lengthened,  fadaichte, 

s'lnte. 
Lengthwise,  adv.     Air  fhad. 
Lenient,  a.     Maoth,  socharach  ;   baigheil,  suairc,  caoimh- 

neil ;  maothar,  bogar. 
Lenify,  v.  a.     Dean  maoth,  dean  bogar,  cii'iinich. 
Lenitive,  a.     Maoth,  socharach,  baigheil. 
Lenitive,  s.     N1  sam  bith  a  choisgeas  pian. 
Lenity,  s.     Baigh,  iochd,  caomhalachd,  suairceas,  ciilineas. 

seimhe. 
Lens,  s.     Gloine  losgaidh,  gloine  speuclair,  gloine  amhairc. 
Lent,  part.     An  coingheall,  an  iasachd,  air  choingheall,  air 

iasad. 
Lent,  s.     Carbhas,  carghus,  airasir  troisg. 
Lentil,  s.     Gall-pheasair,  peasair  nan  Inch. 
Lentor,  s.     Righneachd  ;  mairnealarhd  ;  slamachas. 
Lentous,  a.     Righinn  ;  slamachail. 
Leonine,  a.     Leòmhannach,  leòmhainn. 
Leopard,  s.     Liopard,  liobard. 
Leper,  s.     Lobhar.     Lepers,  lobliair,  lobhran. 
Lepid,  a.     Gearr,  beumnach. 
Leprosy,    a.      Loibhre,    luibhre,    lobharachd,    mùire,    ball- 

ghalar. 
Leprous,  a.     Lobhrach,  luibhreach. 
Lerry,  s.     Trod. 
Less,  Lesser,  a.     Is  lugha,  is  crine  ;  ni 's  lugha,  ni 's  cr'ine. 

Much  less,  moran  ?ii  's  lugha ;  growing  less  and  less,  a  dol 

an  lughaid;  you  are  less  than  he  is,  is  tu  is  lugha  tia  esa. 
Lessee,  s.      Gabhaltaiche,   fear  aig  am  bheil  gabhail,   fear 

gabliail. 
Lessen,  v.  a.  and  ii.     Lughdaich,  dean  ni 's  lugha,  beagaich, 

cuir  an  lughaid,  rach  an  lughaid ;  irioslaich,  leig  sios.     He 
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lessened  niv  allowance,  iiujhadaicli  e  mo  cliuibitrionn  ;  lie 

lessened  himself,  dh'  irioslaich  se  efiin. 
Lf-sson,  s.     Tcao;as^,  leighoann ;  fleasan;  aitlino,  ordiigli. 

Read  a  lesson  to  (chide)  one,  troid  ri,  tachair  ri. 
Lr.sT,  coiij.     An  d'  eagal,  d'  eagal,  air  eagal ;  gun  fhios,  san 

teagamii.     Lest  he  hurt  you,  air  eagal  gun  ciurr  e  thii ; 

lest  he  come  not,  air  eagal  (or)  d'  eagal  nnch  tig  <■. 
Let,  t'.  a.     Leig  le,  ceadaich,  ludhaig,   fuluing,  thoir  eead 

(no)  comas,  leig  air  riadh.      Let  go,   leig  air  falbh,  leig 

Tuithe  le :  let  in,   leig  stigh  :  let  out  on  hire,  leig  a  mack 

air  riadh;  let  pass,  leig  air  dio-ckuimkne ;  let  him  past, 

leig  seachad  e ;  let  hini  begone,  leig  leis  a  bhith  trialladh ; 

let  blood,  thoir  fail  o,  leig  fuil  a  ;  let  down,  leig  sios  {no) 

bhiin;  he  let  himself  to  a  master,  tha  e  'g  a  choisinn. 
Let,  v.  a.     Bac,  grab,  toirmisg,  gabh  roimh,  stad. 
Let,  s.     Bac,  bacadh,  grabadh,  toirmeasg,  gabhail  roimh, 

stad. 
LETHAUtnc,  s.  Codalach,  suaineach,  turra-chodalach  ;  trom- 

inntinneach ;  troni,  marbhanta. 
Lf.tiiauoy,  s.    Clo-chodal,  suain-ghalar,  turra-chodal,  spad- 

thinneas. 
Letiiiferous,  a.     Marbhtach,  millteach;  bàsmhor. 
Letter,  0".     Fear  a  bheir  cead  (no)  comas  ;  fear  a  bhacas. 
Lettf.u,  s.     Litir.    ieiters,  litrichean  ;  (teu/iin^),  ionnsach, 

foghlum,  oilean,  sgoil.     A  man  of  letters,  fear  fogUuimte. 
Letter,  v.  a.     Litrich. 
Lettered,  a.  lonnsuichte,  foghluimte,  oileanaichte ;  Ikrichte, 

air  a  litreachadh. 
Lettixc;,    s.     (Hindering),  bacadh,  grabadh.     A  letting  of 

blood,  leigeilfola  ;  a  letting  down,  leigeil  sios  (no)  a  bhi/n  ; 

a  letting  pass,  leigeil  seachad ;  (permission),  ceadachadli. 
Lettuce,  s.     Liatus,  luibh  inite. 
Levant,  s.     Ceann  shios  IMuir  na  Meadhon-thir. 
Levee,  s.     Eiridh,  am  eiridh  ;  cuideachd  maidne,  cuideachd 

mhoch-thrath  ;  a  chuideachd  a  dh'  fheitheas  air  duine  mòr 

sa  mhadainn. 
Level,  a.     Comhnard,  reidh,  min.     A  level  country,  magh, 

machair ;  a  level  plot  of  ground,  reidhlean ;  reidh,  lun. 
Level,  v.  a.     Dean  comhnard,  dean  reidh  ;  minich. 
Level,  v.  n.     Gabh  beachd  (no)  fradharc,  coraharaich,  gabh 

cuimeis. 
Level,  s.     (In  surface),  reidhlean,  comhnard ;  reidh;  (of  a 

gun),  amharc ;   (equality),  ionannachd,  coimeas;   (in  ma- 
sonry),  riaghladh,    riaghailt.      A  carpenter's   level,   loman 

locraidh ;  put  yourself  on  a  level  with  him,  cuir  thu  fin 

ami  an  coimeas  ris  (no)  comhad  ris. 
Levelled,  a.     Comhnard,  reidh,  direach,  a  reir  riaghailte. 
Leveller,  s.     Fear  a  ni  comhnard  ;  comh-fhlaitheach. 
Levelling,  s.     Deanamh  comhnard,  deanamh  reidh. 
Levelness,  s.     Comhnardachd ;  comhnard,  reidh  ;   ionann- 
achd. 
Leven.     See  Leaven. 
Lever,  s.     Geimhleag,  liildan. 

Leveret,  s.  Cuilean  maighiche,  maigheach  òg,  gearr-fhiadh. 
Leviable,  a.     A  dh'  fhaodar  thogail,  so-thogail,  mar  chis 

(no)  cain  ;  so-chruinnearhadh  ;  ion-thog^a. 
Levi.vthan,  s.     Croghall  mòr  ;  muc-mhara. 
Levigate,  v.  a.     Pronn,  meil;  suath  ;  mliiich. 
Levite,  s.     Leibhitheach,  Leibheach. 
Levitical,  a.     Leibhitheachail,  Leibheachail. 
Levity,  s.     Eutruime,  eutromachd,  eutruimeachd,  eutruim- 

ead,  gòrraichead,  amaideachd ;   Inaincachd,  luaimneachd ; 

guanachd,    gogaideachd,    gogailleachd ;    faoineas,   gigear- 

saich. 
Levy,  v.  a.  Tog;  cruinnich.    Levy  soldiers,  tog  saighdearan. 
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Levy,  s.     Togail  shaighdearan,  togail  cise  (no)  cain. 

Lewd,  a.  Dniiseil,  baoiseach,  baoiseil ;  mi-gheimnidh  ;  dra- 
basta,  draosda,  ana-miannach  ;  neoghlan,  siùrsachail,  slat- 
ail,  feòhnhor,  teth. 

Lewdly,  adv.  Gu  drùiseil,  gu  baoiseil,  gu  drabasta;  gu 
draosda,  gu  h-ana-miannach,  gu  neoghlan,  gu  rai-gheim- 
nidh,  gu  feòlmhor. 

Lewdness,  4'.  Ana-miannachd,  drùis,  drùisealachd,  mi- 
gheimnidheachd,  neo-gheimnidheachd,  neo-ghloine,  feòl- 
mhoireachd. 

Lewdster,  s.     Drùisear,  drusdar,  trusdar,  trudar. 

Lexicographer,  s.   Foclairiche  ;  sgriobhair  leabhair-fhocal. 

Lexicograimiy,  s.     Foclaireachd. 

Le.xicon,  s.  Foclair,  focloir,  leabhar  fhocal,  deachdadair; 
deachdainnear. 

Ley,  s.     Talamh  ban,  talamh  fas,  glas-thalamh,  faiche.  Ion. 

Liable,  a.  Buailteuch  ;  coireach ;  cionntach;  freagarrach. 
Liable  to  tax,  buailtcach  do  chis,  cis-bkuailteach. 

Liar,  s.  Breugair;  breugag,  eithear.  Ask  the  thief  if  I  be 
a  liar,  ceisd  bradaig  air  breugaig. 

LiARD,  a.     Gris-dhearg. 

Libation,  s.     lobairt  fhiona,  iobairt  dhibh  ;  iobairt  oil. 

LiBBARD,  s.     Liobard. 

Libel,  s.  Aoireadh  ;  bardachd  ;  breug-mhasladh  ;  càineadh ; 
saobh-sgriobhadh  ;  tàir  chainnt,  casaid. 

Libeller,  s.  Aoireadair,  fear  dheanamh  aoireannan,  mas- 
lachair,  burdanaich,  fear-càinidh. 

Libellous,  a.     Maslachail,  tàireil,  tàir-chainnteach. 

Liberal,  a.  Fial,  fialaidh,  faoilidh,  toir-bheartach,  fiiigh 
anta,  fiùghantach,  tabhartach,  daonachdach,  nasal.  The 
liberal  arts,  na  h-ealadhain  uasal  (no)  ard ;  a  liberal  giver, 
fear  thir-bheirteach,  fear  fial  (no)  fùghanta. 

Liberality,  s.  Fialachd,  fialaidheachd,  faoilidheachd,  toir- 
bheartas,  fiùghantas,  fèile  ;  gart ;  eanghnamh,  oineach. 

Liberate,  v.  a.  Cuir  fa  sgaoil,  leig  fa  sgaoil;  saor,  thoir 
saorsadh. 

Liberation,  s.  Saorsadh;  saoradh,  leigeil  (no)  cur  saor, 
leigeil  fa  sgaoil  (no)  fa  reir. 

Libertine,  s.  Ana-creideach ;  fear  neo-mheasarradh-,  fear 
ana-cneasta,  fear  mi-dhiadhaidh  ;  fear  saor,  saoranach. 

Libertine,  a.     Ana-creideach,  ana-cneasta,  baoth. 

Libertinism,  s.  Ana-cre;dsinn,ana-cneastachd,ana-mhianu. 

Liberty,  s.  Saorsadh,  saorsa,  saorsainn,  saorsachd  ;  cead 
comas;  dànadas;  an-toil,  ana-mhiann.  At  liberty,  saor, 
fa  sgaoileadh ;  set  at  liberty,  saor ;  a  setting  at  liberty,  cm- 
fa  sgaoileadh,  saoradh ;  a  setter  at  liberty,  fear-saoraidh  ; 
liberty  and  equality,  saorsadh  is  co-ionannac.hd ;  give  him 
his  liberty,  thoir  a  chead  dim  ;  you  are  at  liberty,  tha  do 
chead  agad ;  you  are  at  full  liberty  to  do  il,  tha  Ian  chead 
agad  a  dheanamh. 

Libidinous,  a.  Ana-miannach,  an-toileach,  driliseil,  neo- 
ghlan ;  baoiseil,  macnusach,  drabasta,  draosda. 

LiBiDiNOUSLY,  adv.    Gu  h-ana-miannach,  gu  h-an-toileach, 

gu  druiseil. 
Librarian,  s.     Fear-leabhar-lann. 
Library,  s.     Leabhar-lann,  leabhradan. 
Librate,  v^n.     Co-chothromaich,  cothromaich. 
LiBRATioN,  s.     Cothromachadli. 
Lice,  s.  pi.     Mialan. 
License,  s.     (Liberty),  comas,  cead,  saorsadh,  ughdarras ; 

antoil;  (permit),  coir;  cead,  comas. 
License,  v.  a.     Ceadaich,  thoir  cead  do,   thoir  comas  do, 

ughdarraich. 
Licensed,  a.     Ceadaichte  ;  reachd-shaor. 


L  I  G 


L  I  K 


Licenser,  s.     Ceaclachair,  fear  ceadachaidh. 

Licentiate,  s.     Fear  a  gheibh  ainm  uriaim  o  cholaisde  air 

bith  ;  ard-sgoilear ;  fear  lagha. 
Licentious,    a.     An-toileach,  ana-cneasta,  neo-mheasarra, 

mi-riaghailteach ;  baotli ;  do-cheannsachadh,  ansrianta. 
Licentiously,    adv.      Gu  h-antoileach,  gu  h-anacneasta, 

gu  h-anameasarra. 
Licentiousness,  s.     Antoil,  ana-cneastachd,  ana-measarr- 

achd ;  ain-sriontachd. 
Lick,  v.     Iralicli.     Lick  up,  imlich  suas. 
Lick,  s.     {A  low  word),  biiille,  stear,  gleadhar. 
Lickerish,  a.     Lonach,  geòcach,  ciocrach  ;  samh. 
Licorice,  s.     Crann  mheal,  bioran  milis,  carr  meal,  cair- 

meaL 
LicTOR,  s.     Beadal  a  measg  nan  sean  Roimheach. 
Lid,  s.     Faircill,  bred,  clàr,  comhdacli,  failceann,  stoipeaL 

A  pot  lid,  brod  poit ;  an  eyelid,  fabhradh. 
Lie,  s.     Breug,  brionn  ;  fionn-sgeul ;  sgleò,  go,  fabhal ;  (of 

soap  and  water),  sgùrainn.      An    arrant  lie,    tul-bhreitg, 

deurg-bhreug. 
Lie,  v.  n.     Innis  breug.     You  lie,  tha  thu  'g  vinseadh  {no) 

ag  radh  nam  breug,  tha  thu  ris  na  breugan,  tha  thu  breug- 

ach  (no)  meallta ;  you  lie  as  much  as  the  dog  steals,  tha 

thu  cho  bhreugach  is  a  tha  'ii  cil  cho  bhradach. 
Lie,  I'.     Luidh  ;  sin.     Lie  hy,  gabh  Jois,  fuirich  sàmhach; 

lie  down,  luidh  a  bhàn,  luidh  sios ;  she  lies  in,   tha  i  na 

luidh-siiibhladh ;  lie  with,  luidh  le ;  what  lieth  in  you,  na 

dh'  fhaodas  tu,  na's  urrainn  duit ;  he  is  lien  down,  tha  e 

air  luidh ;  lie  supine,  leth-luidh,  ois'in. 
t  Lief,  adv.     Gu  toileach.     I   had  as  Wef,  b' àille  learn,  h' 

fhearr  learn,  bu  cho  mhaith  leain ;  I  had  just  as  lief,  bu 

cheart  cho  mhath  leain. 
Liege,  a.  lochdranach. 
Liege,  s.     Uachdaran,  righ,  triath.  My  liege  lord,  wi' uac/irf- 

aran  d'llis. 
Lien,  p.  part,  of  lie;  which  see. 
LiENTERY,  s.     Seorsa  buinnich. 
LiEVE,  adv.     Gu  toileach,  a  dheòin. 
Lieu,  s.     Aite.     In  lieu,  an  ùite,  airson. 
Lieutenancy,  s.     Fo-uachdranachd. 
Lieutenant,  s.     Fo-uachdran  ;  ceannard  leth-cheud,  fear 

ionaid. 
Life,  s.    Beath  ;  (so«Z),  anam  ;  (6rea</t),  anail;  deò;  (woWd), 

saoghal ;    (conduct),  caith-beatha,  giiMan,  iomchar,  dol  a 

mach ;   (spirit),  spiorad,  beothalas,  smior,  sniioralas.     In 

all  my  life,  re  mo  lùithe,  ri  ma  bheh,fhad  's  is  beh  mi ;  put 

life  in  him,  cxiir  spiorad  ann ;  everlasting  life,  beath  shior- 

Tuidh  ;  a  giving  of  life,  beothachadh  ;  long  life,  saoghal  fad; 

to  the  life,  cruthach ;  if  you  value  your  life,  do  it  not,  air 

d'  anani  na  dean  e. 
Lifeguard,  s.     Freiceadan,  freiceadan  righ. 
Lifeless,  a.     (Dead),  marbh,  gun  deò  ;  (spiritless),  mdirhh- 

anta,  gun  spiorad,  trom,  neo-bheothail. 
Life-rent,  s.     Tuarasdal  beò-shlainnte,  màl  beo-shlainnte. 
Lifetime,  s.     Saoghal,  beath,  la,  lò,  fad  saoghail. 
Lift,  t).  a.     Tog,  tog  suas,  ardaich.    Lifted  up,  air  a  thogail 

suas. 
Lift,  s.     Togail ;  eallach,  eollach,  oidhirp ;  còghnadh. 
Lifter,  s.     Fear  togail,  fear  togalach. 
Ligament,  s.     Ceangal,  ceangal  nan  cnaimh. 
Ligation,  s.     Ceangladh,  fastachadh. 
Ligature,  s.     Ceangal. 
Light,  s.     Solus,  solas,  soillse,  soilleireachd,  leus,  sorchadh, 

glum,    soillseachd,    deàrsadh ;    glus ;    (candle),    coinneal, 
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coillinn,  lòchran.  Day-light,  solus  an  la,  àin  an  la,  soilleir- 
eachd ;  before  day-light,  roimh  an  t -soilleireachd ;  bring  to 
light,  thoir  amfollais,  thoir  chum  soluis ;  candle-light,  solus 
coinnle,  solus  coille. 

Light,  a.  (In  weight),  evi\xom,^oX.Tom;  (in  judgment),  g\i- 
anach,  gaoithe,  gòrach,  gogach,  gog-cheannach,  gogaill- 
each;  pigheideach;  (not  dark),  ^.oiWeir;  boisgeanta;  (active), 
grad,  clis,  tapaidh,  smiorail,  smearail,  bearraideach ;  (merry), 
mear,  mireagach ;  (empty),  falamh,  folamh,  faoin,  fas ;  (in 
value),  suarrach,  faoin.     Make  light  of,  cuir  air  ioladh. 

Light,  v.  a.  Fàdaidh,  fàdaich,  cuir  an  gabhail ;  cuir  ri 
theine,  las,  beothaich  ;  soillsich ;  eutromaich. 

Light,  v.  n.  Teirinn,  thig  a  bhàn,  thig  a  nuas;  tuit,  tuit 
air,  amais,  airmeis.  I  lighted  on  (found)  it,  dh'  airmeis  mi 
air. 

Lighten,  v.  a.  and  n.  (As  the  clouds),  dealanaich  ;  las; 
soillsich  ;  (make  light),  eutromaich,  dean  suilbhear.  The 
clouds  lightened,  las  na  nebil. 

Lighter,  s.     Seorsa  bat;  bat  eutromachaidh. 

Light-fingered,  a.    Bleideil,  bradach,  deas-lamhach,  fad- 

lamhach. 
Light-footed,    a.      Luath,    luath-chosach,    eutrom ;    clis; 

beothail,  sgairteil. 
Light-headed,  a.     Gaoithe,  guanach,  l«a^mneach,   luain- 

each,  gòrrach,  eutrom,  gibheasach,  gogaideach,  gogailleach, 

gog-cheannach ;  (delirious),  ann  am  breilleas,  breilleasach. 
Light-headedness,  s.  Guanachd,  luainneachd,  luaineachd, 

gogailleachd ;  breilleas,  mire. 

Light-hearted,  a.  Sunntach,  mear,  suigeartach,  sodanach. 

Lighthouse,  s.     Tigh  soluis. 

Light-legged,  a.     Eutrom,  luath. 

Lightless,  a.  Dorch,  doilleir ;  neo-shoillseach  ;  tiomhaidh, 
uaigneach. 

Lightly,  adv.  Gu  h-eutrom,  gu  h-aotrom ;  (easily),  gu 
furas,  gu  furasda ;  (ninibiy),  gu  luath,  gu  grad  ;  (merrily), 
gu  sunntach,  gu  sodanach,  gu  suigeartach. 

Lightness,  s.  Eutruime,  eatruime,  eutromachd,  eutruimead, 
eutromas;  (^cA'Zereess),  luainineachd,  luaineachd  ;  (wanton- 
ness), mire,  niacnus. 

Lightning,  s.      Dealan,  dealanach,  tein-adhair,  teintreach. 

Lights,  s.     An  sgamhan. 

Lightsome,  s.  Soilleir;  suilbhear;  eutrom  aighearach ;  so- 
lasta  glan. 

Lightsomeness,  s.  Soilleireachd,  soillse;  suilbhire,  aighear- 
achd. 

Ligneous,  a.     Fiodha,  fiodhach. 

Lignum-vit«,  s.     Seorsa  fiodha  chruaidh. 

Like,  a.  Coslach,  cosmhuil,  cosmhal,  anihuil,  ionann,  ion- 
sanihuil;  mar;  (proi'»iciaZ),  colsach,  coldach.  He  is  like 
me,  tha  e  cosmhuil  riumsa ;  like  to  die,  ris  a  bhàs ;  he  is 
like  to  die,  tha  e  thun  basachadh,  tha  e  ris  a  bhc'is ;  he  was 
like  to  die,  theab  e  teasd ;  like  enough,  glc  choslach;  not 
like,  eu-coslach,  neo-chosmhuil ;  somewhat  like,  leth-char 
coslach;  like  a  friend,  mar  charaid ;  in  like  manner,  air  a 
mhodh  cheudna,  air  a  ?nhodh  chiadna  ;  air  an  lagh  cheudna, 
air  an  lagh  chiadna  ;  like  a  man,  gu  fearail,  gu  dvineil ; 
like  to  be,  thun  a  bhith,  theab  a  bhith ;  there  was  like  to 
be  peace,  theab  siochath  'bhith  ann. 

Like,  s.  Leithid,  samhladh ;  mac  samhuil,  leth-bhreac, 
eugas,  aogas,  coimeas.  I  never  saw  your  like,  cha  ii  fhac 
mi  riamh  do  leithid;  such  hke,  a  lethid  sin,-  an  leithidean 
sin. 

Like,  v.  a.  Togar,  gabh  ciat  do,  tagh;  bi  toigheach.  I 
like  her,  is  foigh  learn  i,  is  toigh  learn  fhtin  i;  he  likes  her 
very  much,  is  ro  thoigh  leis  i,  ghabh  i  ciat  mhbr  dhith. 
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LiKKi.iiiooD,    s.      Coslas,   cosUiclul,   cosnilialachd.     In   all 

likelihood,  a  reir  coslais ;  a  riir  na  h-vilc  coslais. 
LiKKLY,  adv.     Coslacli,  posmhal,  cosmhuil,  a  reir  coslais. 

It  is  very  likely,  tha  e  git:  choslach. 
Likely,    a.      Coslach,   cosmhuil,    cosmhalacli ;    eugasach, 

dàicheil. 
LiKEK,  V.  a.      Samhiaicli,  samliluich,    coiineas.       Likened, 

samhlaichte. 
Likeness,    ^.       Samhladh,    eugas,    aogas,    coslas,    riochd  ; 

samhlachadh  ;  dreacli,  sunnailt,  tiiinnal. 
Likening,  s.     Samhlachadh,  coimeas. 
Likewise,  (irlr.     Mar  an  ceudna,  air  a  mhodh  cheudna,  air 

a  mhodh  chiadiia,  air  an  lagh  cheudna,  fòs,  cuideachd  ;  os 

barr,  a  thuiile,  a  thuille  air  sin  (no)  so,  a  liharras  air  sin 

(no)  so,  a  bharrachd  air  sin  (no)  agus  rud  cilc  dheth. 
Liking,  s.     Togar,  togradh,  tlaehd,  ciat,  toil,  miann,  run  ; 

deagh  chal.     According  to  your  liking,  a  reir  do  thoil,  a 

riir  do  mhiann;  good  liking,  dcagh  thoil,  deagh  run;  in 

good  liking,  aim  an  deagh  chal. 
Lilacii,  s.     Seorsa  ràs-chroinn  phlùranaich. 
LiLiED,    a.       Neònanaichte,    comhdaichtc    le    nconainibh, 

neònanach,  buidheagach,  lilidheach. 
Lily,  s.    Neònan,  buidheag,  lili.    Lily,  daffodil,  lus  a  chrom- 

chinn. 
Lily-livered,  a.    Gealtach,  cailleachanta,  meat,  eagallach. 
LiMATUUE,  s.     SgròiUeach  a  thig  bhàrr  iarunn  loisgte. 

Limb,  s.      (0/*  the  body),   ball;    (of  a  tree),   meur,    geug, 

meanglan ;  [an  edge),  oir,  ibir,  fraighe,  iomall.     A  limb  of 

the  ia.v/,Jear  lagha. 
Limb,  v.  a.     Tarruing  as  a  cheile,  thoir  na  mhireannan,  leub. 
Limbeck,  s.     Poit  thogalach. 

Limbed,  a.     Cumta.    V/ e\\-\imhed,  cumadail,  gkm;  cuimir. 
Limber,  a.     Sùbailt,  tais,  so-lùbaidh,  maoth ;  maothanach, 

bog.     A  limber  twig,  maothan. 
Limbo,  s.      Aite  gun    solas    gun   dòlas;    gainntir,   priosun, 

toU-buth. 
Lime,  s.     Aol ;  seorsa  glaodha.     Slacked-lirae,  aol  bitithtc  ; 

bird-lime,  seorsa  glaodha  a  ghlac  eoin,  bith  eoin. 
Lime,  v.  a.     Glac;  rib;  plàsd  le  aol;  math  le  aol. 
Lime,  s.     Telle,  crann  telle. 
Lime,  s.     Seorsa  liomaid. 
LiMEBURNER,  s.     Aoladair,  fear  àth  aoil. 
Limekiln,  s.     Ath  aoil. 
Limestone,  s.     Clach  aoil,  cloch  aoil.     Limestones,  clachan 

(no)  clochan  aoil. 
Lime-water,  s.     Uisge  aoil. 
Limit,  s.       Crioch,    iomall,    foir,    foir   iomallacli ;    teoradli, 

teoran,  f breach. 
Limit,  r.  a.     Criochnaich,  cuairtich,  iomallaich  ;  bac,  cuibh- 

rich  ;  ceagail.   Limited,  iomallaichte,  ceamjailtc  ;  the  limits 

of  a  country,  criochan  duthcha. 
Limitary,  s.     Fear  crioch-choimhead ;  criochadair. 
Limitation,    s.       Bac,    bacadh ;    crioch;    cur    ciioch    (no) 

iomall  ri  ni ;  ceangladh. 
Limn,  r.  a.     Tarruing,  dealbh.     Limned,  dealbhta,  dealbhte, 

tarruingte. 
Limner,  s.     Dealbhair,  fear  tharruing  dhealbh. 
LiMOfs,  a.     Làthachail,  salach,  aolar  ;  sleamluiin  ;  sticeach. 
Limp,  v.  n.     Imich  san  luirceanachd,  bi  bacacli,  bi  crùbach. 
Limpet,  s.     Cairneach  ;  seoTsa  faoich. 
Limpid,    a.      Glan,    soilleir,   trid-shoilleir,  deàlrach,  briss- 

dheal. 
LiMPiDNEss,  s.     Glaine,  soilleireachd. 
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Limping,  s.     Luircoaiiaclul ;  stac  criibaich. 

LiMPiNOLY,  adv.     Gu  liacach,  gu  crùbach,  gu  luirceanach. 

Limy,  a.     Aolar;  salach;  lathachail. 

LiNCiiprN,  s.     Pinn  aisil,  tarrag  aisil. 

LiNCTUS,  s.     Leigheas  a  theid  imlich  leis  an  tcangadh. 

Linden,  s.     Telle,  crann  telle. 

Line,  s.  (A  line  drawn),  Un,  sgrioch,  stròc.  A  little  line, 
Ihiean ;  a  fishing  line,  driamlach,  driomlach,  drogha ;  (a 
cord),  sreang,  sreangan,  toinnteàn,  ruaim,  sgein,  cord; 
(a  plumblinc),  sreang  riaghailt ;  (ancestry),  sliochd,  siol, 
clann,  seorsa,  cinne,  cinneadh  ;  ginealach ;  (of  battle), 
ordugh  cath  ;  (a  row),  sread,  sreath,  breath;  (in  for tif ca- 
tion), staing,  cladh,  clais;  (fax),  lion,  lian.  They  forced 
the  enemy's  lines,  bhrùchd  iad  steach  do  champ  an  nàmh- 
aid ;  a  line  in  breadth,  an  dcicheamh  cuid  do  dh'  oirleach. 

Line,  v.     Linich,  Ihiig;  daighnich. 

Lineage,  s.  Siol,  sliochd,  cinne,  cinneadh,  ginealach, 
gineal. 

Lineal,  a.  Lineach,  llnteach;  dlreach ;  dligheach.  Li- 
neally, gu  direach. 

Lineament,  s.     Aile  ;  gne;  gnuis. 

Linear,  a.     Lineach,  direach. 

Lineation,  s.     Lineachadh. 

Linen,  s.  Anart ;  anrad,  lion-eudach.  A  linen  shirt,  Uin 
anairt ;  twilled  linen,  tàilinn. 

Linen-draper,  s.     Fear  reic  anairt. 

Ling,  s.     Langach ;  seorsa  fraoich  ;  gne  eisg. 

Linger,  v.  n.  Dean  maidhean,  dean  moille,  dean  dàil,  bi 
mairnealach  ;  bi  an  iomchomhairle.  Linger  out,  cuir  dàil, 
cuir  dheth. 

Lingerer,  s.     Fear  athaiseach,  fear  mairnealach. 

Lingering,  s.     Moill,  mairneal,  maimealachd. 

Lingeringly,  adv.  Gu  mall,  gu  h-athaiseach,  gu  mairn- 
ealach. 

LiNc;o,  s.  Cainnt,  cànain,  cànmhuin,  teangadh,  seanachas ; 
comhradh. 

LiNGUACious,  a.     Bruidhneach ;  còmhraiteach,  lonach. 

Linguist,  s.  Teangair,  cànainiche  ;  fear  ionnsuichte  anns 
na  cainntean. 

Liniment,  s.     Cungaidh  leigheis,  oladh  leigheis,  sàbh. 

Lining,  s.  Lhiig,  lininn,  linigeadh.  The  lining  of  a  horn, 
slabhag,  slodhag. 

Link,  s.  Tinne;  dul;  (torch),  leus,  torr-leus;  blincean. 
Links,  tinneachan ;  leusan.  , 

Link,  v.  a.  Ceangail;  tàth ;  dlùthaich;  cuplaich  ;  dlu- 
cheangail.  Linked  together,  dlii-cheangaille  ri  cheile ;  (in 
affinity),  dlu  an  daimh. 

I.inkboy,  s.     Giullan  leòis. 

Linking,  s.  Ceangladh,  tathadh,  dlii-cheangladh,  cup- 
lachadh. 

Linnet,  s.     Bricean  beithe,  gcalbhan  Ihi. 

Linseed,  s.     Ros,  ros  I'm,  fras  lln. 

LiNSEY-wooLSEV,  s.     Drògaid ;  ciolar;  aodach  lln  is  olla. 

Linstock,  s.     Fadadh  cluaise. 

Lint,  s.     Lion;  catas. 

Lint  dam,  s.     Linn  lin. 

Lintel,  s.     Ardorus,  far-dhorus. 

Lion,  s.     Leòmhann,  leòghann.    A  sea-lion,  leomhann  mara. 

Lioness,  s.     Leomhann  boirionn,  ban-leòmhann. 

LioNisii,  a.     Leomhannta ;  borb. 

Lip,  s.  Lip,  liop,  bile;  (of  a  pot),  fraighe;  (of  a  beast), 
gial,  bus.      Lips,  lipean.  bilean. 

Lip-labour,  i.     Briathran  gun  bhrigh. 
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Lipped,  a.     Bileach,  lipeach,  liopach  ;  fraigheach.     Thick- 
lipped,  claback. 
Lii'PiTUDE,  s.     Brach,  shuileachd. 
Lip-wisDOM,  s.     Gliocas  beòil. 
LiQUABLE,  a.     So-leaghadh. 
Liquate,  v.  a.     Leagh. 
Liquation,  s.     Leaghadh. 
Liquefaction,  s.     Leaghadh,  Icaghachadh. 
LiQuEFiABLE,    «.      So-leaghadh,    so-leaghta,    a   ghabhas, 

leaghadh. 
Liquefy,  v.  a.  and  n.     Leagh.     Liquefied,  leaghta,  leaghte. 
Liqueur,  s.     Drain  cùbhraidh. 
Liquid,  a.      Uisgeil,  tan;  {in  sound),  seimh.      The  liquid 

letters,  is  iad  sin,  I,  m,  n,  r. 
Liquid,  s.     Uisge;  subhlach,  brae. 

Liquidate,  v.  a.     Glan  air  falbh,  cuir  an  lughaid,  beagaich. 
Liquidity,  s.     Uisgealachd,  sùbhlachd. 
Liquor,  s.    Subhlach;  leaghan;  deoch;  deoch  làidir,  uisge 

laidir. 
Lisp,  v.  n.     Bi  liodach  (no)  manndach,  dean  briot. 
Lisp,  s.     Ag,  mannt,  liod,  briot,  mab,  mabadh. 
LiSPER,  s.     Fear  agach,  fear  manndach,  fear  briotach,  fear 

liodach. 
List,  s.     Aireamh,  cunntas ;  ròl,  clàr  innsidh,  ainm-chlàr; 
(of  cloth),  stiom,  ciumhas,  stiall,  foir  ;  {in  fightinrj),  aite 
caonnaig. 
List,  s.    Toil,  niiann,  deigh,  run,  togar,  àiUe,  taghadh,  rogh- 
ainn.     I  have  no  list  to  go  with  you,  clia  n  eil  deigh  agani 
air  dol  maillc  riut. 
List,  v.  n.     Togair,  toilich  ;  miannaich ;   iarr.     Let  him  go 

whither  he  lists,  rachadh  c  far  an  togair  e. 
List,  v.  a.     Gabh  ;  tog  ;  fuaigh.     List  soldiers,  gahh  saigh- 
dearan,  tog  saighdearan ;  he  listed  into  the  army,  ghahk  e 
sna  saighdearan. 
Listed,  a.  Stiollaichte,  stiomaichte,  stiallach,  stiomach,  eag- 

samhuil. 
Listen,  r.  M.     Eisd,  caisd,  cluinn,  thoir  aire.     Listening,  ajf 

eisdeachd ;  listen  to  me,  eisd  rium,  thoir  aire  dhomh. 
Listener,  s.     Fear  far-cluaise  ;  fear  eisdeachd  ;  claistear. 
Listening,  s.     Eisdeachd,  caisdeachd,  cluinntinn,  claistinn. 
Listless,    a.      Neo-omhailleach,  neo-umhailleach,    nii-she- 

adhar,  neo-chùramach,  neo-aireachail ;  coimheis,  coma. 
Listlessly,  adv.     Gu  neo-omhailleach,  gu  mi-sheadhar,  gu 

neo-chùramach,  gu  neo-aireachail. 
Listlessness,  s.    Cion  omhaile,  dith  omhaile,  dith  umhaile, 

cion  cùraim,  cion  aire. 
Lit,  pret.  of  light.  Las. 
Litany,  s.     Liotan. 

Literal,  Literally,  a.     A  reir  na  litreach. 
Literary,  a.     lonnsuichte,  oileanaichte,  foghluimte,  oile- 

anach. 
Literati,  s.     Daoine  foghluimte ;  feallsanaich. 
Literature,  s.     lonnsach,   ionnsuchadh,   oilean,   foghlum, 

feallsanachd. 
Litharge,  s.     Luaidh  gheal ;  cac  an  airgid. 
Lithe,  Lither,  Lithsome,  a.     Sùbailt,  maoth,  maothan- 

ach,  so-lùbaidh. 
Lithographer,  s.     Cloch-ghrabhair. 
Lithography,  s.     Cloch-ghrabhadh. 
Lithotomist,  s.     Dearg-leigh  a  's  urrainn  clach   tiioirt  as 

an  aotroman. 
Litigant,  s.     Tagartair,  tagairtear. 
Litigant,  a.     Tagrach ;  tagluinneach. 
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Litigation,  s.     Tagairt,  tagradh,  cùis-lagha,  tagairt  lagha. 
Litigious,  a.     Tagluinneach,  tagrach,  conn-spoideach. 
Litigiously,  adv.     Gu  tagluinneach,  gu  tagrach. 
Litigiousness,  s.     Tagluinneachd. 

Litter,  s.     Leabadh  thogalach,  cra-leabadh,  leabadh  lair ; 
uirigh  ;  leabadh  chonnlaich  ;  (brood),  àl,  àlach,  bròd  ;  (for 
cattle),  fortas ;  leabadh.     The  litter  of  a  fox  in  the  den, 
saobhaidh. 
Litter,  v.  n.    Beir,  thoir  a  mach  àl ;  cuir  leabadh  fo  chrodh. 
Little,  a.     Beag,  crion,  crian,  meanbh,  cutach,  stumpacli, 
iosal.     A  little  while,  tacain  bheag,  nine  bheag,  grathuinn 
bheag  ;  in  a  little,  an  ceann  tacain,  eadar  so  is  ceann  tacain  ; 
by  little  and  little,  a  chuid  is  a  chuid,  na  bhcaganaibh ; 
very  little,  ro  bheag,  ro  chrion ;  how  little  soever  it  be,  air 
lughaid  sa  bheil  e ;  little  finger,  lùdag,  cuisdeag  ;  a  little 
one,  pàisd,  leanabh,  urrag  ;  (of  a  bitch,  and  of  most  wild 
quadrupeds),  cuilean  ;  (of  a  bird),  garrag ;  (of  a  cat),  pisean. 
piseag. 
Little,  adv.  ■  Beagan ;    ach   beag;  air  bheag;    leth-char. 
A  little  too  much,  beagan  tuille's  a  choir ;  a  little  fatigued, 
leth-char  sg'ith ;  little  worth,  svarrach,  air  bheag  luach. 
Little,  s.     Beagan,  cuid  bheag,  beagnaiche,  beagnithe. 
Littleness,  s.     Crionachd,  crionad,  crine,  lughad,  mean- 

bhad. 
Littoral,  a.     Tireach,  cladaich. 
Liturgy,  s.     Urnuigh  choitchionn. 

Live,  v.  n.  Bi  beò,  mair ;  fan,  fuirich.  Long  live  the  king, 
gu  mufad  heò  an  Righ  ;  as  long  as  I  live,  fhads  is  beb  mi ; 
as  good  a  man  as  lives,  duine  cho  mhath  's  a  tha  beb ;  he 
lives  by  alms,  tha  e  tighinn  beo  air  dheircibh ;  where  does 
he  live  ?  caite  bheil  e  fanachd  ?  live  on  fish,  thig  beo  air 
iasg ;  does  he  live?  am  beo  e?  am  mair  e?  am  bheil  c  lath- 
air?  likely  to  live,  beothail. 
Live,  a.      Beo,   maireann,   a  làthair.      Live  and  well,   beo 

slàn. 
Livelihood,  s.     {Maintenance),  beathachadh,  aran,  teachd 
an  tir ;  beathain,  tighinn  beo  ;  {estate),  oighreachd,  seilbhe, 
maoin ;  {business),  ceaird. 
Liveliness,    «.       Beothalachd,   beathalachd,    smioralachd. 

tapadh,  spiorad,  smior,  smiodam,  anamantachd. 
Livelong,  a.     Buan,  buan-mhaireann,  maireannach.     The 

livelong  day,  re  fad  an  la  tha. 
Lively,  a.     Beo,  beothail;  bochail,  brisg,  meòghrach,  tap- 
aidh,    anamanta;    smiorail,    smearail;    biogail,    sunntach. 
togarràch,  cridheil ;  mear,  suilbhear.     A  lively  hope,  beb- 
dhochas. 
Liver,  s.     Grùan,  grùbhan,  àinean. 
Liver-coloured,  a.     Ruadh,  dubh-dhearg. 
Liveuy,  s.     Sealbhachadh,  gabhail  seilbhe ;  eudach  seirbh- 

eisich  ;  saoranach  bhaile  Lunuinn. 
Liveryman,  s.     Gille  duine  uasail;   Saoranach  l)haile  Lun- 
uinn. 
Lives,  pi.  of  life.     Sluagh  beo. 
Livid,  a.     Dubh-ghorm,  gorra. 
Lividity,  s.     Guirme. 

Living,  a.     Beo,  maireann,  ann  ;  làthair;  (ac^iue),  smiorail. 
tapaidh,  anamanta.     To  all  the  living,  do  na  h-uile  hheuth- 
aibh  ;  is  he  living?  bheil  e  beh  ?  bheil  e  Uithair,  am  beb  e  ? 
he  is  not  living,  cha  bheh  e,  cha  bheb  dha  ;  a  living  creature, 
ainbhith ;  anaman. 
Living,  s.     (Maintenance),   beathachadh,  beathain,  teachd 
an  tir,  tighinn  beo  ;  aran  ;  (estate),  maoin.     How  does  he 
o-ain  his  living  ?  cia  mar  tha  e  'coisinn  arain  ? 
LivRE,  s.     Cuinne  Frangach  is  fhiach  deich  sgillinn. 
Lixivium,  s.     Uisge  sam  bheil  a  theannath  salainn. 
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Lizard,  jj.     Dcarc  luachraoh. 

1,0  !  interj.    Feiich  !  faiclseall!  amiiairc  !  f  haicibh  !  faicibh! 

Loach,  s.     Seorsa  eisg  aimhne  ;  breac  bcididli. 

Load,  s.     Luchd,  lòd;  eallach,  uallach.  eithrc,  tire;  cual, 

cualag;    druinnso,    driiinnsearli ;    ultacli ;    niuirin,    maois, 

maoiseag,  +aiibbinii;  cothroni,  triiime,  truimcad.     Ho  lias 

a  load  on  his  spirits,  tlia  triiime  air  inntinn ;  a  cart  load, 

Ibd  cnrtach. 
Load,  J'.  «.     Luclidaicli ;  truimich  ;  tromaich,  lòdaich  ;  ciiir 

eallach  air;  («</«»),  lion  gunua,  seari»in«. 
Loaded,  a.     Luehdaichte ;  fo  luchd,   fo  ealkiich,  fu  cithre. 

as  a  gun,  Ian,  scarsuinnte. 
LoADEK,  s.     Luchdair;  lodair,  fear  luclulachaidh. 
Loading,  «.     Luchdachadh. 

LoADSMAN,  s.    Stiùradair,  fear  stiùir,  fear  stiùraidh,  sgiobair. 
Loadstar,  s.     Reannag  maraiche,  reannag  iùil. 
Loadstone,  s.     Clach  iilil. 
Loaf,  s.     Builionn,  buileann..  A  sugar-loaf,  buileann  siiicair. 

Loaves,  builinnean. 
Loam,  i.     Criadh,  creuch,  talamh  reamhar. 
Loamy,  a.     Criadhach,  creuchaidh  ;  creadha,  creich. 
LoAX,  s.     Coingheall,  iasad,  iasachd.    Give  in  loan, //loir  att 

coingheall,  thoir  an  iasad;  out  on  loan,  a  mack  air  choiii- 

gheall. 
LoATii,    a.       Neo-thoileach,    neo-thogarach,    ain-deonach ; 

duilich  ;  deacair ;  gràineil.     I  am  loath   to  leave  you,  is 

duilich  learn  d' fliugail ;    it  makes  me  loath,  tlia  e  cur 

sgreamh  (no)  dcistinn  orm. 
Loathe,  v.  a.     Fuathaich,  gràinicli,  oilltich  ri,  fùrlaich  ri ; 

gabh  grain,  gabh  deistinn,  gabh  sgreamh  (no)  sgàth. 
LoATHER,  s.     Fear  fuathachaidh. 
Loathfvl,    a.      Fuathach,   graineil,   oillteil,   deistinueach, 

sgreamhail. 
LoATHiSG,  s.  Fuath,  grain,  oillt,  deistinn,  sgreamh,  sgreatas, 

sgàth. 
Loathing,  a.      Fuathach;    graineil,   oillteil,    deistinneach, 

sgreamhail. 
Loathly,  adv.     Gu  h-ain-deonach,  gu  neo-thoileach. 
LoATHNESS,  s.     Ain-deoin,  ain-deonachd,  mi-thoile. 
Loathsome,  a.     Graineil,  oillteil,  gràd,  sgreamhail,  sgreat- 

ail,  fuathach,  fuathmhor. 
Loathsomeness,   s.     Gràinealachd,  oilltealachd,  sgreamh- 

alachd,  fuathmhorachd. 
Loaves.     See  Loaf. 
Lob,  s.      Ni  luidseach  sam  bi ;  slaodair;  leagair;  bodach ; 

seorsa  duralg ;  {lobs-pound),  toU-buth,  tigh  eiridinn. 
Lob,  v.  n.     Leig  le  splad. 
Lobby,  s.     Seomar  fosgailte. 
Lobe,  s.     Roinn  ;  pàirt,  earann  ;  cuibhrionn. 
Lobster,  s.     Giomach,  gliomach. 
Local,  a.     Aiteil ;  dùthcha,  ionadach. 
Locality';  s.     lonadachd  ;  àite,  ionad. 
Location,  s.     Aiteachadh. 
Loch,  s.     Loch,  loehan,  linn.    Loch  Tay,  Loch  Tatha  ;  Loch 

Erochd,  Loch  Eircachd  ;  hoch  E^ui,  Loch  Eire ;  Lochness, 

Loch  Nios ;  Loch  Fvnc,  ioc/i  i^;n«  ;  Loch  Chatteriun,  ioc/t 

Chatrian  ;  Loch  Awe,  Loch  Abh. 
Lock,  s.     {Of  a  door),  glas;  crann  ;  {of  wool),  topan,  toip- 

ean,   tutag,  tutan  ;   {of  hair),   dual,   ciabh,   ciabhag;    {in 

wrestling),   greim,   gramachadh ;  {of  a  canal),  glas   linn. 

Under  lock  and  key,  fo  ghlas  is  iuchair,  fo  mheuran  a 

ghobhainn  ;  bushy  locks,  ciabhagan  bachlach. 
Lock,  v.  a.      Glais,   glas,  dùin,  druid;  {in  the  arms),  glac, 

teannaich.    Locked,  glaiste,  air  u  ghlasadh. 
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Locker,  s.     Cistc,  cisteag;  corn-chlar. 

Locket,  s.     Crios  muineil,  coilear ;  barin. 

Lock  RAM,  s.     Seorsa  annirt. 

Locomotion,  s.     Gluasad  ;  glideachadh,  carachadh. 

Locomotive,  a.     Gluasadach. 

Loc:usT,  s.     DreoUan  teasbbuidh,  dreollan. 

Lou(;e,  v.  a.      Aitich  ;  suidliich,  socraich  ;  taisg;  dion,  their 

aoidhoachd,  thoir  ceithreannan  oidhche  ;  leig  mar  arbhar. 

I  lodged  him,  thug  mi  fàrdoch  dha,  thug  mi  rum  tighedhù. 

Lon(. E,    v.n.      Fuirich,  fan,   tamh,    tamhaich,   gabh  tamh, 

ijabh  còmhnuidh  ;  (as  cojn),  tuit ;  laoim. 
Lon(;ED,  a.     Aitichto,  suidhichte,  socraichte ;  {as  corn),  air 

tuiteam,  leigte,  laoimte. 
Lodge,  s.      Tigh   beag,    bothan  ;    tigh    saniliruidh ;    teach; 

tigh  geat,  tigh  portair. 
Lodgement,  s.     Aite,  aiteachadh  ;  cruinneachadh  iongair. 
Lodger,  s.     Aoidh,  àrosaiche,  loisdineach,  tiiiniche. 
LoDcuNG,    s.      Aros,   ionad-còmhnuidh,   fardoch,    fardachd, 

aoidheachd,  fasgadh,   dionadh.       A  night's  lodging,  cuid 

oidhche,  ceiithrannan  oidhche  ;   I  would  give  him  a  night's 

lodging  though  he  had  a  man's  head  under  his  arm,  bheirinn 

cuid  oidhche  dha  ged  bhiodh  ceannfr fo  achlais. 
Loft,  s.     Lobhta,  lobhtadh,  faradh;  garait. 
Loftily,  adv.     Gu  h-ard  ;  gu  h-uaibhreach,  gu  h-uallach, 

gu  stàideil,  gu  h-stràiceil. 
Loftiness,  s.     Airde ;  uaille;  uabhar;  uaibhreas  stràic. 
Lofty,  a.     Ard ;    {in  mind),  uallach,   uaibhreach,  stràiceil, 

ard-inntinneach. 
Log,  s.     Creamhachdan,  creamhchd,  smutan,  eallag,  oirde- 

fhiodh. 
Logarithms,  s.     Seòl  goirrid  air  cunutas  a  dheanamh. 
Logbook,  s.     Cunntas  mu  ghabhail  luing. 
Loggerhead,  s.  Ceann-maide;  baothair,  baoghlan,  umaidh  ; 

umarlan,  ceothallan,  gobhallan,  guraiceach.     They  went  to 

loggerheads,  chaidh  iad  an  dàil  a  chcile,  shàs  iad  sa  chcile, 

chaidh  iad  ann  sgornan  cheile. 
Logic,  s.     Ealadhain  reusonachaidh  (no)  deisboireachd. 
Logical,  a.      Reusonach,  riasonach,  reusonachail,   argum- 

aideach,  arguinneach ;  toinisgeil. 
Logician,    s.       Fear    deaspoireachd,    fear    reusonachaidh, 

arguinniche. 
Lohock,  s.     Seorsa  leighis. 
Logline,  s.     Sreang  a  thomhaiseas  siubhal  luing. 
Logwood,  s.     Dearg-fhiodh. 
Loin,  s.     Blian,  leasradh,  leis.     Loins,  luain,  airnean,  leas- 

raidh. 
Loiter,  v.  n.    Dean  maille',  dean  maidhean,  bi  mairnealach. 
Loiterer,  s.     Leisgean,  slaod,  slaodair,   leagair,  lunndair, 

droll,  mairnealaiche ;  rong ;  loigeav,  snàgair. 
Loitering,  s.     Slaodaireachd,  lunndaireachd,  rongaireachd, 

leagaireachd,  loigearachd,  snàgaireachd. 
Loll,  v.  n.  and  o.     Leig  taic  ri ;  claon  ;  lethluidh.      Loll 

the  tongue,  cuir  mach  an  teangadh ;  he  is  lolling,  tlia  e  na 

leth-luidhe. 
Lone,  a.      Aonaranach,   uaigneach,   tiarahaidh ;    diomhair; 

singilte. 
Loneliness,  s.     Aonaranachd,  aonracanachd,  uaigneachd; 

tiamhaidheachd,  diomhaireachd-. 
Lonely,  a.     Aonaranach,  aonracanach,  uaigneach,  tiamh- 

aidh,  diomhair,  leis  fain  ;  fern,  leatha  fein  ;  pi.  leo  fein. 
LoNENEss,    s.      Aonaranachd,    uaigneas,    tiamhaidheachd, 

diomhaireachd. 
Lonesome,  a.    Aonaranach,  uaigneach,  tian.haidh,  diomhair, 

leis  fein. 
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Long,  a.    Fad  ;  neo-ghearr.     A  long  day,  lath  fad;  I  think 
the  day  long,  is /had  learn  an  làtha  ;  how  long?  cia  fhad? 
cia  chofad?  as  long,  chofhad;  as  long  as,  chofhad  ri, 
fhad  is,  amfeadh;  as  long  as  this,  chofhad  {no)  co  fad  ri 
so  ;  as  long  as  you  stay,  fhads  a  dii  fhnireas  tu ;  it  will 
not  be  long  ere  he  come,  cha  71' fhad  gus  an  tig  e;  long 
ago,  0  chian,  0  cheann  fad;  long  enough, /arf  gu  leòir,fad 
ni  's  leoir ;  it  is  long  of  you,  is  tasa  is  coireach ;  ere  long, 
achlisgeadh;  longer,  ni  'sfhaide,  is  fhaide,   a'sfhaide; 
all  my  life  long,  rt  fad  mo  bheath. 
Long,  r.  n.     Gabh  fadail,  miannuich,  guidh,  iarr.     He  longs 
for  you,  tha  e  gabhail  fadail  asad  («o)  air  do  shon  ;  longed 
after,  miannuichte. 
Longanimity,  s.     Fad-fhulangaS;  fulangas,  foighidinn. 
Long-boat,  s.     Bat  fad. 

LoNGE,  s.     Sathadh,  purradh,  putadh,  stobadh. 
Longevity,  s.     Aosmhorachd,  aoismhorachd. 
Longevous,  a.     Aosmhor,  aoismhor,  sean,  fad-shaoghlach, 

maireann,  buan. 
Longimetry,  s.     Cein-thomhas. 

Longing,  s.     Ciocras,  fadal,  diirachd  ;  {in  pregnancy),  lios. 
LoNGiSH,  a.     Leth-char  fad. 

Longitude,  s.     Faidead,  faideachd,  leth-chuairte  cruinne; 
leth  chuairte  na  cruinne  air  a  tomhas  o  ionad  sam  bi,  an 
t-astar  a  tha  aite  sam  bi,  an  ear  no  'n  iar,  a  Lunuinn,  no  o 
ard-bhaile  dùthcha  air  bi. 
Longitudinal,  a.     Air  fad. 

Longitudinally,  adv.     Air  fad,  air  fhad,  a  thaobh  fad. 
LoNGSOME,  a.     Fadalach,  tiortalach. 
Long-suffering,  a.  Fad-fhulangach,foighidneach,foighid- 

inneach  ;  baigheil,  caomh. 
Long-winded,  a.     {Tedious),  fadalach;  ràsanach ;  aig  am 

bheil  deagh  anail. 
Longwise,  adv.     Air  fhad. 
LooiiiLY,  a.     Leibideach,  liiidseaeh,  lunndach. 
Looby,  s.     Sgonn-bhalach  ;  sgonn,  baothan,  baoghlan,  um- 

aidh,  burraidh. 
LooF,  V.  n.     Rach  ri  gaoth  ;   fan  ri  gaoth. 
Looped,  a.     Air  astar. 

Look,  v.  a.  and  71.  Amhairc,  seall,  faic.  Look  this  way, 
seall  mar  so  ;  look  after  or  search,  s!> ;  look  after  or  watch, 
cum  suil  air ;  look  into,  rannsuich,  ceasnuich,  sgrud ;  look 
like,  bi  coslach  {no)  cosmhalri;  look  to,  thoir  aire,  thoir  an 
aire  ;  let  him  look  to  it,  thugadh  e  aire  ;  look  before  you 
leap,  amhairc  rainhad  mun  toir  thu  do  leum. 
Look,  interj.      Seall!  faic!  f  haicibh !  faicibh  !  feuch !  thoir 

an  aire. 
Look,  s.     Sealladh,  aogas,  eugas,  tuar,  coslas,  fiamh,  amh- 
arc,  gniiis,  aghaidh.     A  cheerful  look,  sealladh  sun/itach  ; 
a  side  look,  sealladh  càil ;  a  lofty  look,  sealladh  ard ;    a 
down  look,  sealladh  dhr ;  a  sour  look,  sealladh  searbh. 
Looker,  s.     Fearr  seallaidh,  sealladair;  spleucair. 
Looking-glass,  s.     Sgàthan. 
Loom,  s.     Beairt,  beairt  figheadair. 

t  Loon,  s.     Sgonn,  sgonn  bhalaoch  ;  crochair;  seorsa  eòin. 
Loop,  s.     Suil,  sùileag,  dul,  lùb,  lìibag. 
Looped,  a.     Silileach,  liibach. 
Loop-hole,  s.     Silil,  dul,  lùb,  toll;  port  gunna;  {a  shift), 

seòl,  doigh,  modh,  rathad,  slighe. 
Loop-holed,  a.  Liibach,  sùileach. 
Loose,  v.  a.    Fuasgail,  tuasgail,  tulaig,  lasaich  ;  thoir  lasach- 

adh,  leig  fa  sgaoil,  leig  ma  reir. 
Loose,  v.  n.     Seòl,  tog  acarsaid. 

Loose,  a.     {Slack),  lasach,  fuasgailte,  tuasgailte,  tualaigte, 
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neo-cheangailte ;  {ha7iging  down),  leabagach,  luidseach, 
leabhar ;  Heoganach ;  {wa7ito7i),  drùiseil,  mi-gheimnidh,  neo- 
macnusach ;  {dissolute),  neo-riaghailteach,  neo-stuama, 
neo-cheannsuichte ;  {in  bodij),  tuasgailte.  Break  loose, 
bris  a  mach ;  set  loose,  cuir  fa  sgaoil,  leig  tuasgailte. 

Loose,  s.     Saorsa,  saorsadh,  saorsainn,  comas,  cead. 

Loosely,  adv.  Gu  lasach,  gu  fuasgailte,  as  a  cheile;  (i« 
morals),  gu  neo-stuama,  gu  mi-riaghailteach. 

Loosen,  v.  a.     Fuasgail,  tuasgail,  tualaig,  sgaoil,  thoir  as  a 

cheile.  hoosened,  fuasgailte,  tuasgailte,  tualaigte,  sgaoilte, 

as  a  chtile. 
Looseness,  s.     {Of  boivels),  siubhladh,  siubhal,  buinneach, 

tualag,  ruithe,  sgaird;  {of  ì7iorals),  mi-stuaim,  ini-gheim- 

nidheachd,     macnus,    mi-riaghailt,    mi-bheus,     dubhailc; 

{slackness),  fuasgailteachd,  lasachd. 
Lop,  v.  a.     Gearr,  bearr  ;  sgath. 
Lop,  s.     Barrach,  barralach. 
Lop,  s.     Deargann,  dearganta. 
LoppER,  s.     Bearradair,  gearradair,  sgathadair,  fear  sgath- 

aidh. 
Loquacious,  a.  Bruidhneach,  gobach  ;  lonach,  gob-easguidh, 

cainnteach,  arraghloireach.     A  loquacious  person,  gobair. 

Loquacity,  s.  Bruidhneachd,  bruidhinn,  gob,  gab,  cab, 
gobais,  gobaireachd,  lonais ;  siorchainnt ;  arraghloir. 

Lord,  s.  Tighearn  ;  uachdaran,  triath  ;  flatli,  morair,  iarla, 
iar-fhlath  ;  maighistir;  fear.  My  lord,  a  mhorair ;  a  thigh- 
eania. 

Lord,  v.     Smachdaich,  riaghail,  dean  smachd. 

Lordlike,  a.     Uallach,  stràiceil,  mor-chuiseach. 

Lordliness,  s.  Urram,  ard-inbhe  ;  stràic,  stràlehd,  uaille  ; 
làdas,  uaibhreas;  làsdalachd. 

LoRDLiNG,  s.     Tighearnan,  tighearn  beag. 

Lordly,  a.  Stràiceil,  spràiceil,  uallach,  uaibhreach,  ardan- 
ach,leòmach;  ard-inntinneach,  ard,  mòr;  sgòdail,  làdasach, 
làsdach.  In  a  lordly  manner,  gu  stràiceil,  gu  h-uallach, 
gu  h-uaihhreach,  gu  làdasach,  gu  lasdach. 

Lordship,  X.  Moraireachd;  tighearnas;  oighreachd.  Your 
lordship,  do  mhorachd. 

Lore,  s.     Oilcan,  oideas,  foghlum,  ionnsach,  teagasg. 

Loricate,  v.     Comhdaich,  màillich,  lìlirich. 

LoRiMER,  s.     Srianadair,  diaghladair,  dioladair. 

Lorn,  a.     Cuitichte,  treigte,  caillte. 

Lose,  v.  a.  and  n.  Caill ;  diobhail ;  na  coisinn  ;  na  buidhinn. 
He  will  lose  himself,  theid  e  air  seacharan  ;  he  will  not  lose 
the  droppings  of  his  nose,  cha  chaill  e  sileag  a  shrbin ;  he 
gathers  in  straws  and  loses  in  handfuls,  tha  e  a  tea/ial'  VMn 
srabh  is  call  nam  boiteal ;  lose  your  way,  rach  air  seach- 
aran  ;  he  lost  the  use  of  his  limbs,  chaill  e  liith  nam  ball. 

Loseable,  a.     So-chall. 

Loser,  s.     Fear  calldaich,  neach  a  chailleas. 

Loss,  s.  Call,  calldach  ;  dochann,  earchall ;  dith,  sgriosadh. 
You  have  gained  a  loss,  choisinn  thu  call ;  I  am  at  a  loss, 
tha  mi  an  iom-chomhairle  ;  repair  a  loss,  dean  suas  calldach; 
causing  loss,  dochannach,  millteach. 

Lost,  part.  Caillte,  air  chall ;  {beijond  recovery),  tur-chaillte. 
Lost  to  all  decency,  mi  bheusach ;  lost  to  all  sense  of  good- 
ness, fioraÌ7igidh . 

Lost,  pret.  of  lose.  Chaill.  I  have  lost  my  labour,  chaill 
mi  mo  shaothair,  thug  mi  mo  shaothair  an  diomhanas. 

Lot,  s.  Cor,  staid,  inbhe;  crannchur;  crann  ;  roinn,  cuibh- 
rionn,  earann.  Cast  lots,  cuir  croÌ7in,  tarruing  croinn ; 
I  pity  your  lot,  is  truagh  learn  do  chor. 

Lotion,  s.     lonnlaid;  ionnladh,  nigheadh. 

Lottery,  s.     Crannchur;  tuiteamas. 
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Loud,  a.     l.abliar,  l;ibharra,  ard,  gleadlirach,  cniaidh,  sgcal- 

parra,  bniidliiicacli,  tuaireapach.     A  loud  voice,  guth  ard. 

Loudly,   adv.      Gu   labhar,    pi  h-ard,  gii  gleadlirach,    gu 

sgcalparra,  gu  bruidlinoacli,  gu  tuaireapacb. 
Loudness,  s.    Ard-nuiaim  ;  Ijruidluicaclul ;  cruadbas,  aii'de; 

brionglaid. 
Lore.  11,  s.     See  Locii. 
Lounge,  v.  n.      Bi  biundacb  ;  dean  spaisdearacbd  dliiomh- 

anacb,  bi  diomhauaeb. 
LorN(;F,n,  s'.   Luniidair;  long,  rongair,  spaisdcar,  fear  diomh- 

anach. 
Lounging,  s.     Lunndaireachd  ;   spaisdearacbd. 
Louse,  s.     Mial,   miol.      A  crab-louse,   mial  iomjnach ;    a 

wood-louse,  reudan. 
LousiLY,  adv.    Gu  mialacb,  gu  miolacb  ;  gu  mosucb,  gu  sal- 

ach. 
Lousiness,  s.     Mialachd  ;  mosaiche. 
Lousy,  a.     Mialach,  miolacb,  mosach,  salacb  ;  diblidli. 
Lout,  vf.     Umaidh,  burraidb,  tuaifear ;  balaocb. 
Loutish,  a.      Uraaidheach  ;  balacbail ;  luidseach. 
LovAGE,  s.     Siùnas,  lus  an  liogair. 

Love,  «.      Gaol,  gradh,   deigh,  niiann,   run,    gcan,    deagli- 
gbean,  cion,  seirc,  ceisd,  tocha.     A  beloved  person,  gaol, 
yaolach,  graidhenn,   ceisdean  ;    esteem,  speis,  meas,  ciat  ; 
for  the  love  of  God,  air  ghaol  n)  math  ;  my  love,  a  ruin,  a 
ghaoil,  a  ghaolaick,  a  ghradh ;  in  love,  ««  gaol ;    a  love 
afi'air,  leannanachd,  cuts  graidh ;  what  kind  of  love  ?  ciod 
a  ghiic  graidh  ?  fall  in  love,  tuit  an  gaol ;  a  love-fit,  tinneas 
gaoil. 
Love,  v.  a.     Gradbaicb,  bi  an  gaol.     She  loves  him,   tha  i 
an  gaol  air,  is  to  thoigh  lenth  e,  is  iomnhuinn  Iciith  e ;  he 
loves  drinking,  is  toigh  Ids  an  t-bl,  tha  e  tram  air  an  bl. 
LovE-KNOT,  5.     Snaidhm  gaoil,  snuim  pòsaidh. 
Love-letter,  s.     Litir  gaoil,  litir  leannanachd. 
Loveliness,  s.     Gradhalachd,  ionmhuinneachd,  seirc,  àille. 
LovELY',    a.      Aillidh,    gaolacb,    ionmhuinneach,    maiseach, 

ciatach,  lurach,  greannar. 
LovEU,  s.     Suiriche,  leannan  ;  ceisdean,  fear  gaoil ;  cede. 
Lovesick,  a.     Tinn  le  gaol,  an  gaol,  an  trom-ghaol. 
LovESiCKNESs,  «.     Tinneas  gaoil. 
Lovesong,  s.     Ùran  gaoil. 
LovEsuiT,  s.     Suireadh. 
LovETOY,  s.     Gibhte  gaoil,  gibhte  leannain. 
Loving,  a.    Gaolach,  gradhach,  caomh,  caoimhneil,  seirceil, 

carthanach. 
Loving-kindness,  $.     Caoimhneas   gradhach,    caoimhncas 

graidh  ;  fàhhar,  baigh,  tròcair,  truacantas. 
Lovingly-,  adv.      Gu  caoimhneil,  gu  gradhach,  gu  caomh, 

gu  seirceil. 
LoviNGNEss,  s.     Caoimhnealas,  .seirc,  seircealachd. 
Low,  a.     (Not  high),  iosal ;    iochdarach  ;  (in  stature),  beag, 
crion,  goirrid  ;  (humble),  iriosal, diblidh,  bochd  ;  (inspirits), 
trom,  trom-inntinneach,  tuirseach  ;  (brought  Imv),  islichte. 
Low  in  value,  saor,  suarach  ;  shallow,  tana. 
Low,  adv.     Gu  h-iosal,  shios ;  iolar,  gu  h-iogaradh. 
Low,  V.     Geum,  dean  geum,  langanaich,  dean  langan. 
Lower,   v.  a.   and   n.      Islich,   illsich,   irioslaich,  cuir  fodha, 
lughdaich  ;  cuir  sios,  cuir  a  bhàn,  leig  sios,   leig  a  bhàn, 
tuit.     Lower  the  value  of  a  thing,  lughdaich  pr'is  ni. 
Lower,  a.     Ni  's  illse,  ni  's  isle  ;  ni  's  doinihnc,  ni  's  f  haide 
shios,  ni  's  f haide  iolar.     The  lower  places,  na  h-àiteachan 
is  illse. 
Lower,  ,9.     Gruaim,  gruamaiche,  gniamaichead ;  (darkness), 
duirche,  doirchead,  dubhlachd,  stoirin ;  (heaviness),  truime. 
Lowering,  a.     Gruamach  ;  dorch,  trom. 
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Lowermost,  a.     Is  iorhdaraicho,  is  illse,  is  isle,  is  doimhne, 

is  fhaide  shios  (no)  iolar. 
Lowinc;,  s.    Geumnaich,  bàirioh  ;  langanaich,  geum,  langan. 
Lowland,  s.     Machair,  fcarann  iosal. 
Lowland,  a.     (.S'co<(:/i),  Gallda ;  (<«  (/e/icra/'),  iosal. 
Lowlandeu,  s.     Gall;  dubh-Ghall. 

Lowliness,  s.    Irioslachd,  illseachd,  isleachd  ;  diblidheachd. 
Lowly,    a.       Iriosal,    iosal,    diblidh;    ciùin ;    neo-uallach, 

macanta. 
t  LowN,  s.     Umaidh,  burraidh,  guraicearh. 
LowNEss,  s.     (0/'co»(/(/<o»),  isleachd,  illseachd;   irioslachd, 
diblidheachd,   nco-inbheachd  ;  (of  spirits),   tuirse,   mulad, 
truime   inntinn  ;  (of  stature),   isleachd,  crine,  meanbhad. 
Opposed  to  height,  illse,  isle,  isleachd. 
Low-si'iuiTED,  a.    Trom,  trom-inntinneach,  tuirseach,  dubh- 

ach,  niuladach. 
Low-TiiouGiiTED,  a.     Neo-aingeantacli. 
Loyal,  a.     Dllcas  ;  rioghail ;  tairis;  seasmhach.     Loyal  to 

tlie  king,  ddeas  do  'n  righ. 
Loyally,  adv.     Gu  dileas,  gu  seasmhach. 
Loyalist,  s.     Fear  rioghail  (no)  dileas  do  'n  righ. 
Loyalty,  s.     Rioghaileachd ;  righ-dhilseachd,  leanmhuinn- 

eachd,  firinn. 
Lozenge,  s.     Seòrsa  cearnaig. 
Lubbard,  s.     Slaodair,  cleaob,  lunndair. 
Lubber,  s.  Rong,  rongair,  slaodair,  slaod,  lunndair,  umaidh. 
Lubbeuliness,  s.      Rongaireachd,   slaodaireachd,   lundair- 

eachd. 
Lubberly,  a.     Slaodach,  lunndach,  leasg. 
Lubberly,  adv.     Gu  slaodach,  gu  lunndach,  gu  leasg. 
LuBuic,  a.    Sliom,  sleamhuinn ;  neo-chinnteach,  macnusach, 

drùiseil. 
Lubricate,  v.  a.  Sliom,  slioniaich,  liomh,  dean  sleamhuinn, 

maothaich.     Lubricated,  sliumaichte,  liomhta. 
Lubricity,  s.  Sliomachd;  sleamhnad;  (/eu-'crf/iess),  macnus, 

drills,  baois. 
LuBRiFACTiON,  LuBRiFiCATioN,  s.     Sliomachadh,  maoth- 

achadh. 
Luce,  s,     Geadasg,  gead-iasg. 
Lucent,  a.     Dealrach,  solUeir,  loinnreach,  lonnrach,  glan, 

dearrsach. 
Lucerne,  s.     Seorsa  feòir. 
Lucid,  a.     Soilleir,   dealrach,   glan,    lonnrach,  loinnreach, 

desarsach,  oillseach. 
Lucidity,  s.  Soillelreachd,  lannaireachd,lannair,  loinnreadh, 

dealraichead,  soillseachd  ;  soillse,  glainead. 
Lucifer,  s.     Reult  na  maidne,  a  mhaidneag;  an  diabhol. 
LuciFEROus,  a.     Soillseach. 

Luck,  s.  Tuiteamas,  amhartan,  fortan,  rath,  soirbheas, 
scun,  sonas,  agh,  seamhas,  sealbh.  Good  luck,  deagh  rath, 
deagh  fhortan ;  bad  luck,  bochduinn,  doirbheas,  truaighe; 
as  good  luck  would  have  it,  7nar  bha  'm  fortan;  good  luck 
to  you,  soirbheas  leaf. 
LircKiLY,  adv.     Gu  fortanach,  gu  h-aghmhor,  mar  bha  'm 

fortan. 
Luckiness,  s.     Deagh  fhortan,  deagh  rath,  soirbheas. 
Luckless,  a.     Mi-shealbhar,  mi-aghmhor,  neo-shonadh,  mi- 

fhortanach. 
Luck-penny,  s.     Meachainn. 
Lucky,    a.      Sealbhar,    fortanach,    amhartanach,    aghmhor, 

soirbheasach. 
Lucrative,  a.     Buannachdail,  proidhiteacb,  tarbhach. 
Lucre,  s,     Buannachd,  proidhit,  coisinn,  buidhinn,  tairbhe. 
Luctation,  s.     Spalrn,  gleachdadh. 
Lucubration,  s.     Sgriobhadh  le  solus  coinnle. 
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LucuLENT,  a.     Soilleir  ;  cinnteach. 

Ludicrous,    a.       Neòiiach ;    cleasail ;    cleasanta;    sugach ; 

aighearrach,  drabhlainneach  ;  àbhachdach. 
Ludicrously,  adv.     Gu  neònach,   gu  cleasail,  gu  sugach, 

gu  h-aigheanach. 
LuDiCROUSNESs,  s.    Neònachas,  cleasantachd,  cleasaileaclid, 

aighearrachd,  drabhlainneaclid. 
Luff,  v.  n.     Fuirich  air  fuaradh,  fan  ri  gaoth. 
Luff,  s.     Bas,  bos. 
Lug,  v.     Slaod,  tarruing. 
Luggage,  s.     Bagaisd ;  goireas    aii    astar,    inirich,    ainieis, 

cungaidh,  tiaillich. 
Lugubrious,  a.   Bronach,  muladach,  doilglieasach,  dullghe- 

asach,   tuirseach ;    troni,    tiamhaidh.        Lugubriously,   gu 

bronach,  gu  rnuladach,  gu  doilglieasach,  gu  tuirseach,  gu 

trom,  gu  tiamhaidh. 
Lukewarm,  a.      Meath-bhlàth,  maoth-bhlàth,  blàth,  caoin- 

shuarrach  ;  coidheis ;  comadh. 
Lukewarmly,  adv.     Gu  caoin-shuarracb,  gu  coidheis. 
LuKEWARMNESs,  s.    Meath-bhlàithead,  blàthas  ;  {of  heart), 

caoin-shuarraichead,  coimhsead. 
Lull,  v.  a.     Cuir  a  chodal,  cuir  gu  fois,  cuir  a  luidhe,  cuir 

a  laidhe,  tàlaidh  ;  coisg,  cuir  samhach. 
Lullaby,  s.     Oran  codaii ;  fonn  codail,  crònan. 
Lumbago,  s.     Tinneas  leasraidh,  tinneas  caol  na  droina. 
Lumber,  s.     Cungaidh,  aiineis,  tràillich,  trealaich. 
Luminary,  s.     Solus,  soillse,  soillseachd. 
Luminous,  a.     Soillseach,  deàlrach,  deàrsach,  driliuneach. 
LuMiNousNEss,  s.     Soillseachd,  dealraichead. 
Lump,    s.       Meall,    meallan ;    mulp,    mulpan,    cnap,    faob, 

fàidse.      In    the   lump,   an   t-iomlan,    ami   aon    mhcall ;  a 

shapeless,  large  lump,  maosganach,  uspan ;  a  round  lump 

of  stone,  pulbhag. 
Lumping,  a.     Mòr  ;  trom  ;  tomadach. 
Lumpish,  a.    Trom,  cnapach,  meallach,  cnaparra,  enapanta, 

mulpach,  niulpanach  ;  faobach,  trom,  tomadach. 
Lumpy,  a.     Faobach,  caobach,  cnapach,  cnapanach,  crap- 

ach,  meallach. 
Lunacy,    s.       Tinneas    na    gealaich ;    caothach,    cuthach, 

bainidh,  boile,  breathas. 
Lunar,  a.     Gealachail;  gealaich.       Lunar   rainbow,    bogh- 

gealaich. 
Lunated,  a.     Leth-chruinn,  air  cuma  na  leth-ghealaich. 
Lunatic,  a.     Gorach,  air  a  chuthach,  baoth,  cuthaich. 
Lunatic,  s.     Uit  ghòrach,  neach  air  am  bheil  tinneas  na 

gealaich. 
Lunation,  s.     Cuairte  na  gealaich. 
Lunch,  s.     Biadh  noiu,  greim  bidh. 
Lunch,  v.  n.     Gabh  biadh  nòin,  gabh  greim  bidh. 
LuNE,  s.      NÌ  sam  bi  air  cumadh  na  leth-ghealaich  ;  leth- 

cliruinne ;  cuthach,  boile. 
Lunette,  s.     Leth-ghealach. 
Lunged,  a.     Sgamhanach. 
Lungs,  s.     Sgamhan. 
Lungwort,  s.     Crotal-coille. 
Lunt,  s.     Fàdadh  cluais. 
Lupine,  s.     Gall-pheasair. 

Lurch,  s.  Teinne,  teanntachd,  càs,  cruaidh-chas,  iom-cheist, 
amhghar;  cleas.     I   left  him   in   the  lurch,   dh'  /hag  mi 
e  sanfhcith. 
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Lurch,    v.  n.   and   a.       Meall;    dean   plaid-luidhe ;    mill, 

sgrios,  sluig,  ith  ;  goid. 
Lurcher,  s.     Cùeunaich;  glamhair,  slaoightear,  mealltair. 
Lure,  s.     Mealladh,  buaireadh  ;  ni  mealltach  ;   boit. 
Litre,  v.     Meall,  thoir  gu  taobh,  glac  le  foill,  rib. 
t  Lurid,  a.     Dorch,  gruamach. 
Lurk,  v.  n.     Luidh  am  folach,  luidh  gu  h-uaigneach,  fath- 

fheith,  fà-f heitheamh  ;  giolc. 
LuRKER,  s.    Meirleach,  mearlach  ;  fear  fà-f heitheimh  ;  giolc, 

air. 
Lurking-place,  s.     Aitefolaich;   ionad  diomhair. 
Luscious,  a.     Milis,  meilis,  blasda,  soghmhor;  taitneach. 
Lusciousness,  s.     Milseachd,  blasdachd,  niillse,  millsead. 
Lush,  a.     Dorch,  dubli,  dubh-dhorch. 
LusKisH,  a.     Leasg,  lunndach,  leagach. 
LusoRious,  o.     Aighearach,  cridheil,  sunndach,  ait. 
Lust,  s.   Ana-miann,  ana-mhiann,  fonn,  drùis,  sannt,  macnus, 

baois. 
Lustful,    a.      Ana-mhiannach,    ana-miannach,    sanntach, 

driiiseil,  baoiseil. 
Lustfully,  adv.     Gu  li-ana-mhiannach,   gu  sanntach,  gu 

drùiseil. 
LusTFULNEss,  s.     Ana-mhiann,  sannt,  drùisealachd,  sannt, 

baoisealachd. 
Lustily,  adv.     Gu  laidir,  gu  treun,  gii  neartmhor. 
Lustiness,  s.  Sultmhoireachd,dòmhaileachd,  ncart,  treuntas. 
Lustration,  s.     Glanadh  (no)  nigheadh  le  uisge. 
Lustre,  s.      Dealradh,    deàrsadh,    lannair,   soillse,  drilinn ; 

ùine  chùig  bliadhna. 
Lustrous,  a.     Dealrach,  dearsach,  soillseach,  drilinneach. 
Lustrum,  s.     Lusga. 
Lusty,  a.     Sultmhor,  reamhar,  cnaparra,  calma,  neartmhor, 

laidir,   treun,  slainnteil,   steilleach.      A  lusty,   lazy  fellow, 

steillear. 
Lutarious,  a.     Làbachail,  làbanta,  lobanach. 
Lute,  s.      Inneal    ciùil ;    clàrsach ;    taois    creadha,    criadh- 

ghlaodh. 
Lute,  v.  a.     Glaodh  (no)  tàth  le  criadh. 
Lutulent,   a.      Salach,    mosach,    musach,    thar    a    chèile, 

troimh  cheile  mar  uisge. 
Luxate,  v.  a.     Cuir  as  an  alt. 
Luxuriance,  s.     Cinneas  anabarrach  ;  pailteas. 
Lu.xuriant,  a.     Pailt,   lionmhor;    tarbhach.     A   luxuriant 

crop,  barr  tarbhach. 
Luxurious,  a.     Stroghail,  soghmhor,  sòghail,  soghar,  ana- 

caithteach,    driiiseil,   samh.     A   luxurious    poor  man   can 

never  be  happy,  cha  bhith  'in  bochd  soghar  sona. 
Luxuriously,  adv.     Gu  driiiseil,  gu  soghmhor,  gu  soghail, 

gu  driiiseil. 
Luxury,  s.     Sogh,  saimh  ;  ana-caitheamh ;  macnus,  driiis, 

baois. 
Lye,  s.     See  Lie. 

Lying,  s.     Deanamh  bhreug,  breugan,  breugaireachd. 
Lying,  s.     Luidhe  ;  slneadh.     Lying  down,  luidhe  bhàn  (no) 

sios ;  a  lying-in  of  a  female,  luidhe  siiibhal. 
Lymph,  s.     Uisge. 
Lymph.itic,  a.     Uisgeil. 

Lynx,  s.  Fiadh-bheist  sònruichte  airson  luathais  agus  leirsinn. 
Lyre,  s.     Cruit,  clarsach. 

Lyric,  a.     Criiitidh,  clàrsaich.     A  lyric  poet,  cruit-fhilidh. 
Lyrist,  s.     Clàrsair,  cruitear. 
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M,  s.     An  tfeasamh  lltir  deug  do  'ii  ail)iJeal ;  a  ciallnchadh 

air  uairibh,  mile,  (1000)  as;us  air  iiairibli,  maighistir.     MS., 

sgriobliadh ;  MSS.,  sgriobhaichecm. 
Mac,  s.    Mac;  nighinn;  ni 'n.     Mac'mlyre,  Mac  mi  t-saoir ; 

(a  female  of  the  said  name),  nighinn  't-saoir,  ni  'n  t-saoir. 
Macaroni,  s.     Lasgair,  gasganach. 
Macauoox,  s.     Sgonn,  burraidh,  ceothailan,  gobhallan. 
Macaw,  s.     Seorsa  piorraid. 
Mace,   s.     Seorsa   spiosraidh ;    slat   shuaichcantais ;    caman 

iaruinn. 
Mace-bearer,  s.     Fear  giùlain  slat-shuairlieantais. 
Macerate,  v.  a.    Bog,  bogaich,  turn  ann  uisge ;  dean  boclid 

(no)  truagh  ;  sàruich,  claoidh  ;  I'annaich. 
Maceration,  s.     Leaghadh  ann   uisge  teth,    claoidheadh ; 

sàruchadh,  fannachadh  ;  caitheamh. 
Machinal,  a.     Innleachdach,  ealanta;  inntinneach. 
Machinate,  v.     Dealbh,  tionnsgain. 
Machination,  s.     Inuleachd  ;  dealbhadh  ;  tionnsgnadh. 
Machine,  s.     Inneal ;  inntinn  ;  obair  inntinneach  ;  oirneis. 
Machinery,  s.      Obair  chuidhleachan ;   obair  inntinneach 

mar  a  chithear  ann  am  muillnibh. 
Machinist,  s.     Innleachdair,  oirneisear,  fear  innleachdach. 
t  Macilency,  s.     Caoile,  truaghas. 
Macilent,  a.     Caol,  tana,  bochd,  truagh. 
Mackarel,  s.     Rionnach. 
Mackarel-gale,  s.     Buath  gaoithe. 
Macrocosm,  s.     An  cruinne  ce. 

Mactation,  s.     Marbhadh,  àr;  beubanachd,  cosgradh. 
Macula,  s.     Ball,  spot;  sal,  go,  coire. 
Maculate,  v.  a.     Ballaich,  breacaich,  salaich,  dean  ballach 

(no)  breac,  spot. 
P^Iaculated,  a.  and  part.     Ballach,  breac;  ballaichte,  bre- 

acta,  spotach,  spotagach. 
Maculation,  s.     Ball,  spot,  sal,  salachar. 
Macule,  s.     Ball,  spot,  sal,  go,  coire. 
Mad,  a.     Cuthaich,  gòrach,  thar  a  ch^ill,  air  a  chuthach, 

air  bhoil,  air  bhreas,  air  bhreathas,  air  bhaoghat,  baobhail, 

air  mhire,  air  bainnidh.     Are  you  mad  ?  biicil  thii  air  a 

chitthach?  he  is  stark  mad,  tha  e  air  (jhlan  chuthach;   tka 

'«  dearg  chuthach  air  ;  he  is  raving  mad,  tha  e  air  deary  a 

chuthaich  ;  a  mad  dog,  cii  cuthaich. 
Mad,  v.  a.  and  n.     Cuir  gòrach,  buair,  cuir  thar  cheill,  cuir 

air  chuthach  (no)  air  bhreathas  ;  bi  air  chuthach,  rach  gò- 

rach  (no)  air  a  chuthach. 
MADA>f,  s.     Tiodal  a  bheirear  do  bhoirionnaich  ;   a  bhan ; 

a  bhaintighearna,  a  bhan-tighearn  ;  ban. 
Madbrained,  a.     Cuthaich,  gòrach,  thar  a  chtil,  gaoithe, 

eutrom. 
Madcap,  s.     Fear  fiadhaich  ceannlaidir. 
Madden,  v.  a.      Cuir  gòrach,   cuir  air  chuthach,   cuir  air 

bhreathas ;  buair. 
Madder,  s.     Seorsa  plannt. 
Made,  pret.  and  p.  part,  of  make.     Rinn  ;  deanta,  deante. 

See  Make.     Well  made,  cumadail. 
Madefaction,  s.     Bogachadh,  fliuchadh,  taisleachadh. 
Madefy',  v.  a.     Bogaich,  fliuch,  taislich. 
Madhouse,  s.     Tigh  cuthaich. 
Madly,  adv.     Gu  cuthaich,  gu  borb,  gu  garg. 
Madman,  s.     Fear  gòrach,  fear  cuthaich,  amhas. 
Madness,  s.     Cuthach,  boil,  breathas,  breas,  gòraiche,  me- 
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arachinn,  dith  ceill,  cion  ceill,  bainidh,  buaireadh  ;    mire 

chuthaich. 
Madrigal,  s.     Coilleag,  Ininneag. 

Maffle,  «.     Bi  liodach  (no)  manntach,  labhair  gu  liodach. 
Maffler,  s.     Fear  liodach  (no)  manntach. 
Magazine,  s.     Tigh  stòir,  tigh  storais,  tigh-tasgaidh  ;  òir- 

chiste ;  gairneal,  gaoirneal ;   seorsa  leabhair  a  thig  mach 

air  amaibh. 
t  Mage,  s.     Druidh. 
Maggot,  s.     Cnaimheag,  cnuimheag,  craimhcag,  cnamhag, 

cnuimh,  crainih,  beisteag,  durrag;  daolag ;  {whim),  dòchas ; 

gìth,  smuain. 
Maggoty,   a.      Cnaimheagach,   cnuimheagach,    daolagach, 

durragach;  (w/2msicai),  dochasach,  neonach  ;  luaineach. 
Magi,  s.     Oir-dhruidhean ;  speuradairean  abha  san  airde  an 

ear  o  chian. 
Magic,   «.     Druidhcachd,  draoidheachd ;  dubh-chleasachd, 

cleasachd,  easarhiidhcachd  ;  piseag. 
Magic,  a.    Druidheach,  draoidheach,  easarluidheach,  druidh- 

eachail,  druidheil.     Magic  art,  dubh-chleasachd. 
Magician,  s.  Druidh,  draoidh,  cleasaiche,  dubh-chleasaiche. 
Magisterial,  a.     Uaibhreach,  straiceil,  smachdail,  ceann- 

asach  ;  ardanach  ;  maighistireil.    Magisterially,  gu  h-uaibh- 

reach,  gu  straiceil,  gu  smachdail. 
Magistracy,  s.     Riaghlaircachd,  riaghladaireachd. 
Magistrate,  s.     Riaghlair,  riaghladair. 
Magnanimity,  s.    Mòr-inntinneachd,  mòr-aigne,  mòr-aige- 

antachd,  mòr-chridhe,  mòr-chridheachd,  gaisge,  mor-chuis. 
Magnanimous,  n.     Mor-inntinneach,  mòr-aigneach,  aigne- 

ach,   mòr-chridheach,    gaisgeil,  mòralach,   mòr-chuiseach. 

Magnanimously,  gu  mbr-inntiìmeach,  gu  mbr-chuiseach. 
Magnesia,  s.     Leigheas  tuasglach. 

Magnet,  s.     Cloch  iùil ;  cloch  tharruing  ;  clach  tairnidh. 
Magnetic,  Magnetical,  a.    Tarruingeach,  dlù-thaimeach. 
Magnetism,  s.     Dlù-tharruingeachd. 
Magnific,  a.      Greannda,    grinn;    glonnmhor;    mor,   ard, 

urramach ;  ■  cliùiteach  ;   mor-chuiseach ;    uasal ;    mor-ghni- 

omhach. 
Magnificence,    s.      Greanndachd,    grinneas,    glonn,    mòr- 

ghlonn,  mòralachd,  mòr-chuis,  mòr-chuiseachd  ;  airdreim. 
Magnificent,  a.    Greannda,  grinn ;  glonnmhor;  mòr,  ard, 

urramach,  cliùiteach,  mòr-chuiseach,  uasal,  mor-ghniomh- 

ach,  mòralach,  riomhach. 
Magnificently,  adv.     Gu  greannda,  gu  grinn,  gu  glonn- 
mhor, gu  h-urramach,  gu  mor-chuiseach,  gu  mòralach,  gu 

riomhach. 
Magnifico,  s.     Morair  Eadailteach. 
Magnifier,  s.    Arduchair,  ardachair ;  fear  ardachaidh,  fear 

molaidh. 
Magnify,  i'.  a.     Arduich,  ardaich,  mòraich,  mol,  tog  suas, 

meudaich. 
Magnifying,  s.     Arduchadh,  moladh,  mòrachadh,  meud- 

achadh.     A  magnifying-glass,  gloine  meudachaidh. 
Magnitude,  s.     Meudachd,  meud  ;  tomad  ;  co-mheudachd. 
Magpie,  s.     Pigheid. 
Mahomet,  s.     Mathomait. 
Mahometan,  a.     Mathomaitcach. 
Maiiometanism,  s.     Creideamh  Mhathomeid. 
Maid,  s.    Maighdeann,  maighdinn,  oigh;  cailinn,  caile,  nigh- 

ean,  ighean;    (servant),  ban-òglach,  searbhanta.     An  old 

maid,  scan  chaile ;  a  little  maid,  caileag,  nionag  ;  a  father- 
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less  maid  is  soon  wooed,  is  fiiiiras  fear  fhaotainn  d'  incjidnn 
gun  athair. 
Maiden,  s.     Seorsa  eisg. 
Maiden,  a.     Oigheil,  maighidinneil,  ilr;  neo-ghnathaichle, 

neo-thruaillte ;  bandaidh. 
Maidenhair,  s.      Seorsa  plannt  ris  an  goirear  dubh-clios- 

ach  (no)  failtean  fionn. 
Maidenhead,  Maidenhood,  s.      Maighideannas,  maighi- 

dinneas. 
Maidenly,  a.     Oigheil,  banail,  beusach,  mallta,  gasda. 
Maidhood,  s.     Maiglideannas. 

Maidservant,  s.     Ban-òglacli,  searbhanta,  nighean. 
Mail,  s.     Màile,  mail),  liiireach,  lùireach  mhàilleach,  arm- 

achd ;  balg  litir ;  balg  teachdair,  poc  pùist,  pasgan  litreach. 
Mail,  v.     Lùirich,  armaich,  màillich. 
Maim,  s.    Ciurradh,  ciurram,  dochann,  coir,  cron,  brutbadh, 

gaoid,  leòn,  lotadh. 
Maim,  v.  a.      Ciùrr,   ciurraraaich,   dochannaich,   dochainn, 

leòn  ;  lot,  mill,  bruth  ;  breoth. 
Maimed,  part.     Ciurrta,  ciurramach,  brùite,  leòinte,  leonta, 

millte;  breòite. 
Main,  a.    Priomh,  ard,  mòr;  neartmhor;  araid,  sonruichte; 
cinn  ;  toisich.     The  mainland,  an  t'lr-mhbr ;  a  mainmast, 
crann  meadhonach,  crann  mbr. 
Main,  s.     A  chuid  nihor ;   an  t-iomlan,  a  gharbh-chuid,  a 
mhuir,    a  mhuir  mhòr;    neart,    spionnadh,   foirneart ;    {a 
hamper),  cliabh ;    sgùilean,    croidhle.      With    might   and 
main,  le  uile  spionnadh. 
Mainland,  s.     Tir-mhor,  mòr-thir. 
Mainly,  adv.     Gu  àraidh,  gu  h-àraid. 
Mainpernor,  s.     {In  law),  urras,  fear  a  theid  an  urras. 
Mainprise,  v.  a.     Gabh  an  urras. 
Mainsail,  s.     Seol  meadhonach,  seol  meadhoin. 
Mainsheet,  s.     Sgod  an  siilil  mhòir. 

Maintain,  v.  a.     {Affirm),  cum  a  mach,  abair,  càir;  (snp- 
port),  cum  suas,  dion,  cum  taic  ri,  àl,  tog,  coinihead,  gleidh. 
Maintain  a  family,  cum  suas  {no)  tog  teaghlach. 
Maintainable,  a.     So-dhionadh  ;  ceart. 
Maintainer,  s.     Fear  togalach,  dionair,  fear  dionaidh. 
Maintenance,  s.    Cumail  suas  ;  teachdantlr;  tighinn  beo, 

dion ;  dionadh. 
Maintop,  s.      Barr  a  chroinn  mhòir,   cranuag  a  chroinn 

mhòir. 
Mainyard,  s.     Slat  shiùil  a  chroinn  mhòir. 
Mai;^e,  s.     Coirc  Innseanach,  cruineach  Innseanach. 
Majestic,  Majestical,  a.     Mòralach,  lòghmhor,  flathail, 

gasta,  ard,  rioghail,  riomhach,  stàideil. 
Majesty,  s.     Mòrachd,  niòrdhachd. 
Major,  a.     A's  mh,  is  mo;  a 's  sine.     The  major  part,  a 

chuid  is  mo,  a  gharbh  chuid. 
Major,  s.     {In  the  army),  fo-cheannard  air  mile,  maidsear; 
{in  law),  neach  air  teachd  gu  h-aois.     Major  domo,  fear 
tighe ;  bean  tighe,   urr  a  chuireas  gnothuichibh  tighe  gu 
doigh  airson  neach  eile. 
Majoration,  s.     Meudachadh. 

Majority,  s.  A  chuid  is  mo,  a  gharbh  chuid,  barrachd ; 
{in  law),  Ian  aois,  aois  lagha ;  {in  the  army),  màidsearachd. 
Make,  v.  a.  Dean,  cruthaich,  dealbh  ;  {settle),  socraich, 
suidhich,  daighnich  ;  {compel),  eignich,  thoir  air;  {reach), 
ruig.  Make  away,  marbh,  cuir  as  do ;  make  account, 
creid,  saod;  make  free  with,  cuir  air  bheag  suim ;  make 
good,  coimhlion  ;  make  light  of,  cuir  air  ioladh;  make  love, 
dean  suireadh,  dean  suas  ri ;  make  merry,  bi  subhach,  dean 
sùgradh ;  make  out,  dearbh ;  comhdaich;  minich;  make 
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over,  thoir  thairis,  toirbheir ;  make  up,  dean  suas ;  càirich  ; 
coimhlion;  make  known,  dean  aithnichte,  nochd)  I  make 
no  doubt,  cha  n  eil  teagamh  agam,  cha  n  eil  omhail  agam, 
cha  n  eil  mi  'cur  omhail ;  what  make  you  here  ?  ciod  a  tha 
thu  'deanatnJc  an  so  ?  ciod  an  gnothuch  th'  agad  an  so  ? 
make  a  virtue  of  necessity,  fuilig  an  rud  nach  gabh  seach- 
nadh ;  make  away  with  your  money,  cuir  a  shean  {no)  caith 
d'  airgiod;  make  for  the  shore,  stiiiir  thun  t'lr ;  make  as  if, 
gabh  ort,  gabh  ort  fein ;  make  off,  thoir  na  casaii  asad, 
thoir  na  buimi  asad,  bi  triall,  gabh  romiiad,  ruith  air 
falbh.  Ma.àe,  dea7ita,  dearcte,  criochnuichte  ;  ullamh,  deas; 
well  made,  cumadail ;  he  made  much  exertion,  rinn  e 
mhran  str)gh ;  what  made  you  rise  so  early  ?  ciod  a  thug 
ort  eiridh  cho  moch  ? 

Make,  s.  Deanamh,  dianamh,  cumadh,  cumachd,  dealbh- 
adh,  cruthachadh ;  cruth,  gne. 

Make-bate,  s.     Fear  aimhreite,  fear  buaireis. 

Make-peace,  s.     Fear  reiteachaidh ;  fear  reite. 

Maker,  s.     Cruthai'ear,  cruthadair,  dealbhadair,  cumadair. 

Making,  s.  Deanamh,  cumadh,  dealbhadh.  That  was  the 
making  of  him,  b'  e  sin  a  rinn  duine  dhcth,  b'  c  sin  a  rinn 
suas  e.    - 

Malachite,  s.     Clach  uasal. 

Malady,  s.     Galar,  tinneas,  eucail,  euslainnte;  aicidh. 

Maladministration,  s.  Mi-riaghladh,  mi-stiùradh,  droch 
riaghladh,  droch  stiùradh. 

Malapert,  a.  Sgeilmeach,  lonach,  beag-narach ;  peilpeanta. 

Malapertly,  adv.  Gu  sgeilmeach,  gu  lonach,  gu  beag- 
narach,  gu  peilpeanta. 

Malapertness,  s.  Sgeilmeachd,  lonais,  beag-nàrachd ; 
peilp. 

Malaxate,  v.  a.     Bogaich  ;  taoisinn. 

Malaxation,  s.     Bogachadh  ;  taoisinn. 

Malcontent,  Malcontented,  a.  Mi-thoilirhte,  mi- 
umhall,  diombach,  diomach,  diombuidheach ;  mi-rioghail, 
ceannairceach. 

Malcontentedness,  s.     Mi-thoileachas,  diombachd. 

Male,  a.     Firionn. 

Male,  s.     Firionnach. 

Maleadministration,  s.  Mi-riaghladh,  mi-stiùradh,  droch 

riaghladh,  droch  stiùradh. 
Malediction,  s.    Mallachd,  malluchadh,  mollachd,  guidhe, 

droch  ghuidhe. 
Malefaction,    s.      Droch  thùrn,   droch  ghniomh,   droch- 

bheart,  ciont,  coire. 
Malefactor,  s.     Ciontach;   fear  droch  bheairt ;  crochair. 
Malevolence,  s.     Gamhlas,  mi-run,  mio-rùn,  tnù,  tnùlh, 

miosguinn,  fuath,  droch-rùu,  olc,   nàduir,  droch-mheine- 

achd,  galltanas. 
Malevolent,   a.      Gamhlasach,    mi-runach,    raio-riinach, 

tnùmhor,  miosguinneach. 
Malice,  s.     Gamhlas,  mi-run,  mio-run,  droch-rùn,  farmad, 

tnù  ;  miosguinn,  droch  mheineachd,  olc  nàduir,  galltanas. 
Maliciois,  a.     Gamhlasach,  mi-runach,  farmadach,  acais- 

each,  miosguinneach. 
Maliciously,   adv.      Gu   gamhlasach,    gu   mi-runach,    gu 

farmadach,  gu  miosguinneach,  gu  droch-rùnach,  gu  droch- 

mheineach. 
Maliciousness,  s.     Gamhlasachd ;  droch-rùnachd,  droch- 

mheineachd. 
Malign,  a.     Gamhlasach,  farmadach;   millteach,  claoidh- 

teach;  gabhaltach. 
Malignancy,  s.     Gamhlas,  farmad,  spld,  mi-run,  mio-run, 

droch  run  ;  millteachd,  droch-mhein. 
Malignant,  a.    Gamhlasach,  mi-runach,  farmadach,  spideil, 

millteach,  garg,droch-bheairteach,  droch-mhuinte,  aingidL 
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Malignant,  s.     Urr  mhi-ruiiacli. 

Malignantly,  (idv.  Gu  ^anihlasacli,  g\i  mi-runach,  gu 
farmadach,  gu  h-aingidh. 

Malignity,  s.  Mi-run,  mio-run,  j:;amhlas,  farmad,  spid 
tini ;  dioch-mhcin,  dioch-niheiiieaclid,  droch-mhuine. 

Malignly,  adv.  Gu  mi-runach,  gu  garalilasach,  gu  far- 
madach. 

Malkin,  s.  Mob  air  a  dheanamh  dochlùtaibh;  bòchdan ; 
strain,  strabaid. 

Malpractice,  s.     Droch  chlcachd,  droch  i\bhaist. 

Mall,  s.     Fairche,  fairc,  ord,  geinnear,  geinncir ;  buille. 

Mall,  s.    Sràid  sam  b'  abhaist  doibli  a  bhith  cluich  air  bhall. 

Mall,  v.  a.     Buail  Ic  ord  no  le  fairc,  straoidliil,  slachduinn. 

Mallard,  s.  I.iuh  a  chinn  uaine;  dreac,  tunnag  fhiadh- 
aich. 

Malleable,  a.  So-thanachadh,  ion-thanachadh ;  ion-oib- 
richte ;  a  thanaicheas  le  ord, 

JIalleate,  I',  a.     Tanaich,  buail  le  ord. 

Mallet,  s.     Fairc,  farachan,  geinnear. 

Mallows,  s.     Maloimh  ;  gropais,  fochas. 

Malmsy,  s.     MailmUeas. 

Malt,  s.    Braich.    A  malt  kiln,  ùth  bhracha,  titli  bhrachaidh. 

Malt-floor,  s.     Urlar-bracha,  urlar  brachaidh. 

Maltman,  Maltster,  s.     Brachadair. 

Malyeusation,  5.  Droch -ghnetthachadh,  tual-bheart, 
droch-bheart. 

Mam,  ÌMamma,  s.  Mathair;  in  the  vocative,  a  bhean ;  a 
mhathair. 

Mammiform,  a.     Air  cumadh  ciche  ;  copach. 

Mammock,  s.  Bloidh,  mire,  spealg,  sgealb.  Mammocks, 
bloidhdean,  vùreannan,  spealgan. 

Mammon,  s.     Maoin,  saibhreas,  beartas. 

Man,  s.  Duine,  fear,  f  cia,  f  ce,  aon ;  (servant),  gille, 
òglach,  seirbheiseach,  sgalag;  t  cearn,  ceatharn.  Man, 
(mankind),  an  duine,  an  cinneadh  daoine ;  a  man,  (not  a 
woman),  Jìrioìinach  ;  a  grown-up  man,  duine  deanta ;  what 
do  you  say,  man?  ciod  a  tka  thu  'g  radh,  dhuine?  every 
man,  na  h-uile  fear ;  every  man  has  his  day,  tlia  lath  fiin 
aig  na  h-uile  fear ;  I  am  my  own  man,  tha  am  aig  mo  thoil 
fein;  man  by  man,  fear  an  deighfr,  fear  an  dcigh  chtilc; 
a  footman,  gille  coise,  gille  ruithe ;  man's  estate,  inbhe 
duine ;  an  honest  man,  duine  coir ;  you  are  the  wale  of 
men,  is  tu  rogha  nam  fear ;  a  young  man,  ò^,  òganach ; 
a  man  of  war,  luingeas  cogaidh;  milidh,  cùraidh  ;  a  man 
of  no  account,  duine  gun  f  Ida  ;  a  man-child,  duine  cloinne. 

Man,  v.  a.  Cuir  lamhan  ann ;  gabh  aig  ni  le  daoinibh  ; 
daighnlch ;  daingnich  ;  dion. 

Manacles,  s.     Cuibhrich;  ceanglaichean ;  glas  laimh. 

Manacle,  v.     Cuibhrich,  ceangail. 

Manage,  s.     Riaghailt,  sgòd,  comannt. 

Manage,  v.  a.  Stiùir,  riaghail,  orduich ;  ceannsaich;  cuir 
gu  doigh,  cuir  air  adhairt. 

Manageable,  a.  So-stiùradh,  so-riaghladh,  so-riaghlaidh, 
so-cheannsacliaidh,  a  ghabhas  stiilradh  (no)  riaghladli ;  (as 
a  horse),  soitheamh,  socrach,  soimeach. 

Management,  s.  Riaghladh,  orduchadh,  stiùradh,  riagh- 
lachadh,  fearachas  tighe ;  comannt ;  sgòd ;  deagh  bhuile- 
achas. 

Manager,  5.     Fear  riaghlaidh,  riaghladair,  riaghlair. 

Managery,  s.      Riaghladh,   riaghailt,  riaghlachadh,   fear- 
achas tighe,  beanachas  tighe ;  grunndalas. 
Manciiet,  s.     Buileann  beag. 

Mancipate,  v.     Traill,  traillich,  cuir  fo  dhaorsadh,  cuibh- 
rich, ceangail,  teannaich. 
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Mancipation,    s.      Traill,    traillcalachd,    daorsadh,    bruid, 

braighdeanas,  teannachadh. 
MAxnAMTs,  s.     Ordiigh  brcith  ;  ordugh  rioghail. 
Mandarin,  s.    Uachdaran  ann  an  Tina,  uachdarauTineach. 
Mandate,  s.     Ordugh,  iarrtas,  àithnc,  reachd,  comannt. 
Mandator,  s.     Reachdadair. 
Mandible,  s.     Peirceal!,  craos,  giaU 
Mandibular,  a.     Peirceallach,  craosach,  gialach. 
Mandilion,    s.       Faluing  (no)   clòc   saighdeir ;    earrasaid, 

fearrasaid. 
Mandrake,   s.     Codalian ;    seorsa  plannt;    ubhlan  beag  a 

bha  cinntinn  ann  an  ludea. 
Manducable,  a.     So-chagnadh,  ion-ithe,  so-chnamh. 
Manducate,  s.     Cagain,  cagainn  ;  cnamh  ;  ith. 
Manducation,  s.     Cagnadh  ;  cnamhadh  ;  ith. 
Mane,  s.     Muing,  miiidh;  muinnidh. 
Maned,  a.     Muingichte. 
Manes,  s.     Taibhse,  aog,  eug,  tannasg,  spiorad,  taibhsean, 

spioradan. 
Manful,   a.      Duineil,  fearail,   gaisgeil,   treubhanta,  dan ; 

smiorail,  smcarail,  misneachail ;  stoinneil. 
Manfully,  adv.     Gu  duineil,  gu  fearail,  gu  gaisgeil,  gu 

treubhanta,  gu  dan,  gu  smiorail,  gu  misneachail. 
Manfulness,  s.     Duinealas,  fearalas,  gaisge,  trenbhantas, 

dànad. 
Mange,  s.     Cloimh  spreidhe,  cloimh  chon,  cloimh. 
Manger,  s.     Prasach,  praiseach,  mainnsear,  amar. 
Manginess,  s.     Cloimh,  cream,  carr. 
Mangle,  v.  a.     Beubanaich,  srac,  strac,  reub  as  a  cheile, 

gearr,  sgòr.     Mangled,  beubanaichte ,  reubte. 
Mangle,  s.    Inneal  chum  anart  a  mhineachadh,  mineachan. 
Mangle,  v.  a.     Minich  anart. 
Mangler,  s.     Reubair,  sracair ;  reubadair. 
Mango,  s.     Meas  saillte  a  thig  as  na  h-Innseachan  shies. 
Mangy,  a.    Clomhach,  creamach,  carrach  ;  sgabach,  claimh- 

each,  guireanach. 
Manhood,  s.     Fearachas,  fearachd ;  cinneadh  daoine,  ball 

fir;  misneach,  gaisge,  treubhantas,  cruadal,  tiomaclid. 
Maniac,  s.     Urr  ghòrach  ;  òinseach  ;  fear  cuthaich. 
Maniac,  a.     Gòrach,  cuthaich. 
Manicle,  s.     Glas  laimh,   glas  dùirn ;  dornasg;    ceangal, 

ruitheach. 
Manifest,    a.      Soilleir,    follaiseach,    riachdail,    dearbhta, 

dearbhte.     It  is  manifest,  tha  e  soilleir. 
Manifest,  v.  a.  Soilleirich,  soillsich,  foillsich,  nochd,  taisbein, 
dean    soilleir,   sorcaich ;   ieuch.       Manifested,  foillsichte, 
nochdta. 
Manifestable,  a.     So-fheuchainn,  so-shoillseachadh,  so- 

dhearbhadh,  so-nochdadh. 
Manifestation,   s.     Foillseachadh,   foillseach,   nochdadh, 

feuchainn ;  làn-dearbhadh. 
Manifestly,  adv.     Gu  soilleir,  gu  dearbhta,  gu  riachdail. 
Manifestness,  s.     Soilleireachd,  foUais,  riachdaileachd. 
Manifesto,  s.     Gairm  fhollaiseach. 
Manifold,  a.    lomad,  iomadh,  iomadach,  lionmhor,  iomad- 

aidh,  iom-ghnetheach,  eag-samhuil. 
Mankind,  s.     An  cinneadh  daoine. 
Manless,  a.     Gun  duine. 

Manlike,  a.     Duineil,  fearail,  misneachail,  smiorail,  smear- 
ail  ;  stràiceil ;  sloirmeil. 
Manliness,  s.     Duinealas,  fearalas,  fearalachd,  misneach, 

smioralas,  smearalas,  tapadh,  tajiachd  ;  daoineas. 
Manly,  a.     Duineil,  fearail,  misneachail,  smiorail,  striiiceil 
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tapaidh;  anachdach.  If  you  be  manly,  gloom  not,  7>ia  's 
fearail  thu,  na  hiodh  grmiim  ort. 
Manna,  s.  Aran  neamhuidh,  bith  craoibh. 
Manner,  s.  Modh,  seòl,  nòs,  gnàth,  gnè,  fasan,  cleachd, 
àbhaist ;  rod,  rathad,  slighe,  doigh,  achd ;  cor.  According 
to  this  manner,  air  a  mJwdh  so,  air  an  t-seol  so ;  after  his 
manner,  a  reir  a  chleachd,  a  reir  '  àbhaist ;  what  manner 
of  men  are  they?  ciod  a  ghnc  dhaoine  th'  annta?  in  a 
manner,  air  shebl,  air  achd,  air  dhoigh ;  after  another 
manner,  air  shebl  eile  ;  in  some  manner,  air  chor  eigin  ;  in 
what  manner  soever,  ciod  air  bith  an  doigh  ;  in  divers  man- 
ners, ioma-ghnetheach,  air  ioniad  seal;  in  like  manner,  air 
an  doigh  cheudna,  air  an  lagh  clieudna,  air  a  mhodh 
cheudna ;  in  such  a  manner,  air  achd,  air  chor ;  in  such  a 
manner  as,  air  achd  is  (no)  agus,  air  chor  is  (wo)  agns ; 
good  manners,  dcagh  hheusan  ;  ill  manners,  droch  bheusan, 
mi-mhodh  ;  droch  ghiidan  ;  the  manners  which  a  man  has 
in  the  house,  he  will  have  abroad,  an  clcachd  a  bhitheas  dig 
duine  aig  an  Ugh,  bithidh  so  aig  air  chcilidh. 
Mannerly,  a.  Modhail,  beusach,  tuigseach ;  iùlmhor. 
Manners,  s.    Beusan,  deagh  ghiùlan,  modhalachd  ;  cleach- 

danna,  àbhaistean. 
Mannikin,  s.     Fearagan,  bodachan,  abhach,  arrachd. 
Mannish,  a.     Duineil,  dan,  fearail. 

Manceuvbe,  s.    Teabhadh;  cleas,  cleasachd  ;  gniomh  ;  car. 
Manor,  s.     Fearann,  oighreachd. 
Manse,  s.     Tigh  ministeir. 

Mansion,  s.     Teach,  tigh,  àros,  àite  comhnuidh. 
Manslaughter,  s.     Mortadh  gun  droch  run. 
Mansuete,  a.     Soimeach,  socrach,  ciitin,  soitheanih,  siol- 

aidhte. 
Mantelet,  s.     Ciotag,  clòc  beag,  tonnag. 
Mantle,  s.    Earradh  uachdair,  fàluing,  faluinn,  clòc,  earras- 
aid,   t  Ho,    t  clo,    cleòc,   brat,   còmhdach,  comhdachadh. 
Lady's  mantle,  falhdng  mlmire,  crubh  leomhainn. 
Mantle,  v.  a.  and  n.     Comhdaich,  eid,  eudaich,  folaich ; 

brat;  {froth),  oibrich,  cuir  cobhar. 
Mantua,  s.     Gun  bain-tighearna  ;  gun. 
Mantua-maker,  s.     Tàilear;  ban-tàilear,  banalaiche. 
Manual,  a.     Laimh  ;  lamhach. 
Manual,  s.     Leabhran,  leabhar  beag. 
Manualist,  s.     Fear  ceaird,  fear  ealadhain. 
Manubial,  a.     Fomhach,  faobhach. 
Manubrium,  s.     Lamh,  cluas. 
Makuduction,  s.    Toirt  air  laimh,  treòrachadh,  seòladh  air 

laimh. 
Manufacture,  s.     Obair,  obair  laimh,  lamh-obair,  ni  sam 

bi  air  a  dhealbh,  gu  h-ealanta. 
Manufacture,  v.     Oibrich,  dean,  dealbh,  dean  suas. 
Manufacturer,  s.     Fear  oibre,  fear  ceairde,  dealbhadair. 
Manumise,  v.     Saor,  cuir  fa  sgaoil,  cuir  fa  reir,  fuasgail. 
Manumission,  s.      Saoradh,   saorsadh,   sgaoileadh,  cuir  fa 

reir,  fuasgladh,  saorsainn. 
RIanumit,  v.     Saor,  cuir  fa  sgaoil,  fuasgail,  thoir  saorsadh, 

thoir  cead,  thoir  comas. 
Manurable,  a.     A  ghabhas  mathachadh,  so-mhathachadh, 

so-thoirt  a  stigh,  so-leasachadh. 
Manure,  v.  a.     Mathaich,  leasaich,  inneirich,  thoir  a  stigh. 
Manured,  a.     Mathaichte,  leasaich te,  inneirich te. 
Manuremext,  s.     Mathachadh,  leasachadh. 
Manurek,  s.     Tuathanach,  fear  mathachaidh. 
Manuscript,    s.      Sgriobhadh,    lamh-sgriobhadh.      Manu- 
scripts, sgriobhaichean. 
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Many,  a.  loraad,  iomadh,  mòran,  iomadach,  iomadaiJh, 
lionmhor,  pailt ;  eag-samhuil.  Many  a  man,  20J?(ad /ear  ; 
too  many,  tuille  is  a  choir,  tuile  is  lionmhoire ;  many  a 
time,  iomad  uair,  trie,  minic ;  a  great  many,  moran ;  how 
many  ?  cia  mend  ?  how  many  years  are  you  ?  cia  mend 
bhliadhna  tha  thu?  a  good  many,  dorlach;  as  many  as, 
na  h-uibhir  is ;  as  many  as  you,  na  h-uibhir  riulsa ;  how 
many  times  soever,  cia  co  trie  air  bith ;  air  a  thricead ;  so 
many,  na  h-uibhir,  na  h-uibhir  ri  so  ;  an  uibhir  so  ;  many 
ways,  iomad  rod,  iomad  schl ;  iomad  doigh. 
Many',  s.     Moran;  cuideachd ;  dorlach,  buidheann,  bannai, 

lod. 
Many-coloured,    a.       loma-dathach,    eag-samhuil,    iol- 

dhathach. 
Many-cornered,  a.     loma-chearnach. 
Many-iieadep,  a.     loma-cheannach. 
Many'-languaged,  a.     loma-chainnteach. 
Many'-peopled,  a.     loma-shluaghach,  sluaghmhor. 
Many-times,  adv.     Trie,  iomad  uair,  minig. 
Map,  s.     Cairteal,  cairt,  dealbh  baile  (no)  dùthcha,  dealbh 

rioghachd.     A  map  of  the  world,  dealbh  na  cruinne. 
Map,  v.     Dealbh,  linich,  dealbhaich. 
Maple,  s.     Seorsa  craoibh. 

Mappeuy',  s.    Dealbhachadh,  lineachadh,  dealbhadaireachd. 
Mar,  v.     Ciurr,  mill,  cuir  dholaidh,  dochainn,  docharaich, 

cuir  air  diiochair  ;  truaillich  ;  grab. 
Marasmus,  s.  Caitheamh,  eiteach. 
Marauder,  s.     Reubair,  robair,  fear  reubainn,  spdinnead- 

air,  saigheadair  creachaidh,  spùinn-shaighidear. 
Marauding,  s.     Creachadh,  spùinneadh,  spùiUeadh,  reub- 
ainn, robaireachd,  togail,  cobhartach. 
Marble,  s.     Marmhor,  marmor. 
Marble,  v.  a.     Breac,  breacaich,  dean  eag-samhuil. 
Marble-hearted,  a.     Cruaidh-chridheach,  cruadalach. 
Marcasite,  s.     Seorsa  niein. 
March,  s.     Màirt;  mart;  treas  mios  na  bliadhna. 
March,  ii.  a.     Triall,  siubhail,  iniich,  coisich,  ceum,  ceum- 

naich. 
March,  s.     Triall,  trialladh,  triall  feachd,  imeachd,  spaidse- 
arachd,  spaisdearachd,  mearsal;  (tune),  mearsa;  caisnieachd, 
piobaireachd  ;  (boundary),  crioch,  iomall,,  teoradh. 
Marcher,  s.     Fear  chriochnan. 

Marches,  s.     Ciiochnan,  criochan,  iomallan,  teoraidh. 
Marchioness,  s.     Ban-mharcuis,  ban-raharcais. 
March-pane,  s.     Seorsa  arain  mills. 
Marcid,  a.     Caol,  truagh,  tana,  seac,  seargte,  crion. 
Marcour,  s.  Caoile,  truaghas,  taine,  seargadh,  crine,  caith- 
eamh, eiteach. 
Mare,    s.     CapuU,  lair.     A  mare  filly,  lothay  ;  the  night- 
mare, an  trom-lighe. 
Mareschal,  s.     Ceann  feadhna,  marasgal,  ard-cheannard. 
Margarite,  s.     Neònaid. 

Margin,   s.     Foir,  oir,  bruach  ;    leth  oir  duilleig;    iomall, 
ioraarach,  marghan,  iomag.    The  margin  of  a  river,  bruach 
aimhne. 
Marginal,  a.     Foireannach. 

Margrave,  s.  Tiodal  Gearmailteach  ;  fear  gleidh  chriochan. 
Marigold,  s.      Lus   mhàiri,    a  bhile    bhuidhe.      Common 

marigold,  liathan. 
Marinate,  v.  a.     Saill  iasg. 
Marine,  a.     Mara,  margha,  muireil. 
Marine,    s.      Saighdear  luing,   saighdear  mara,   saighdear 

fairge;  gnothuichean  mara. 
Mariner,  s.   ■  Maraiche,  scòladair. 
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t  Mauisii,  s.     Fcith,  catliar,  bog. 

Maritated,  a.     Pòsda,  poisde. 

Mauitime,  rt.     Muireil,  mara,  ri  taobli  na  mara,  tvàgha. 

Marjoram,  s.     I-us  Mharsali. 

Mark,  x.  Comliar,  coniharadh,  dearbhadh,  còmhdach,  tc- 
oran  talmhainn ;  {in  money),  mar<^ ;  tii  sgillinn  deiig  Sas- 
unnacii  is  ceithir  sgillinn,  da  mliarg  dheug  Albannach ; 
(footstep),  aile,  lorg.  An  car-mark,  comhitr  cluaise ;  a 
landmark,  comhar  cnche,  clach  criche ;  a  watermark,  comhar 
triiigh,  comhar  uisge. 

Mark,  v.  n.  Comharraich,  comharaicli ;  (oftseri'c),  boachd- 
aich,  gabh  bcachd,  thoir  an  aire,  cum  si'iil  air.  Mark  out, 
comharaich\a  macli. 

Marked,  a.     Comharaichte ;  .sònruichte. 

Marker,  s.     Fear  comharachaidh,  beaclidair. 

Market,  s.  Margadh,  margad  ;  feill,  faighir ;  aonach,  ceann- 
achadh ;  prls.  A  market  day,  la  faiijhreach ;  a  market 
place,  creanait,  ait  faùjhreach ;  a  market  town,  bailc  mar- 
gaidh  ;  a  market  cross,  crosg ,  crois ;  market  folks,  vndnntir 
margaidh,  muinnlir  faighreach. 

Market,  v.  n.     Ceannaich  no  reic,  dean  margad. 

MARKETAni.F,  a.  Margadail,  margail,  airson  a  mhargaidh 
a  ghabhas  reic  no  ceannuchadh. 

Marl,  s.     Criadh  reamhar,  mathachadh,  niiula. 

Marl,  v.  a.     Maria,  mathaich  le  màrla. 

Marlpit,  s.     Toll  màrla. 

Marly,  a.     Marlacli. 

Marmalade,  s.     Seorsa  millsein. 

Marmoset,  s.     Ap. 

Marmorean,  a.     Marmliarach,  marmorach. 

Marmot,  «.     Radan  mòr. 

Marque,  s.     Comas  glacaidli. 

Marquee,  s.     Biith,  bothan  caineib ;  sgàilean. 

M.\rquesate,  s.     Marcuiseaclid,  marcaiseachd. 

Marquess,  s.  Marcuis,  marcais,  an  t-inmhe  is  fhaigse  do 
dhiuchd. 

Marrer,  s.     Fear  millidh,  fear  grabaidh,  grabair. 

Marriage,  s.  Pòsadh  ;  maraiste.  A  forced  marriage,  pòs- 
adh  air  cigin,  pbsadh  a  dii  aindcoin  ;  a  marriage  song,  oran 
jmsaidli ;  promise  in  marriage,  geall  ami  am  posadh  ;  promise 
marriage,  geall  posadh,  thoir  geall  pbsaidh ;  going  to  the 
marriage,  a  dol  thun  a  phosaidh ;  marriage  at  hand  and 
gossipping  afar,  cleamhnas  amfogus  is  goisdeachd  am  fad. 

Marriageable,  a.     lon-phòsda. 

Married,  a.    Pòsda,  pòisde.    A  married  woman,  breideach. 

Marring,  s.     Milleadh,  grabadh. 

Marrow,  s.  Smior,  smear;  {of  tlic  back-bone),  smmx  Qn\\\m\\ 
na  droma. 

Maurow-bone,  s.  Cnaimh  smior;  {in  burlesque  language), 
glùn. 

Maruow-fat,  s.     Seorsa  peasrach. 

Marrowless,  a.  Gun  smior;  aogail,  aogaidh ;  gun  leth- 
bhreac. 

Marry,  v.  Pòs;  {as  a  priest),  pòs,  ceangail  ann  am  pos- 
adh.   She  married  him,  phis  i  e ;  he  married  her,  ph'os  e  i. 

Marry,  (a  sort  of  oath.)  Nàile,  air  nàile  ;  air  Moire,  Moire, 
Muir,  air  Muir;  moramas,  moireamas. 

Marsh,  s.  Bog,  boglach,  boglachd,  cathar,  criathrach,  lod, 
feith,  rumach,  frog ;  beo-ghaineach,  corcach,  curach, 
corrach ;  seasgann. 

Marshal,  s.  Marasgal ;  ceannard  freiceadain  ;  ceann-fcadh- 
na ;  teachdair.     A  field-marshal,  feachd-mharasgal. 

Marshal,  v.  a.     Cuir  an   ordugh,   tarniing  suas,   cuir  air 
riaghailt,  marasgail,  marasglaich. 
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Maushallek,  s.     Marasglair. 

.Maushaluxg,  s.     Cuir  an  ordugh  ;  tarruing  suas,  maras- 

gladh. 
Marshalsea,  s.     Gainntir  th' anil  an  Lunnninn. 
JIarshalsimp,  s.     Marasglachd. 

Marsiimallow,  s.     Malomh,  grobais ;  Icamhadh,  fochas. 
Marshy,  a.   Bog,  feitheach  ;  criathrachail;  catharach;  fròg- 

ach.     Marshy  ground,  criathrach,  fcithe,  curach. 
Mart,  *.     Margadh,  margad  ;  bargan,  ceannach. 
Mautex,  s.     Seorsa  neas ;  taoghan ;  {a  bird),  gobhlan  ga- 

oithe,  ainleag  mhara. 
Martial,  a.     Cogail,  crodha,  curanta,  gaisgeil,  trtun.     A 

martial  air,  fonn  cogaidh. 
Martialist,  s.     Cùraidh,  gaisgeach. 
Martingal,  s.     lall  chasaidh. 

Martinmas,  s.    Feill  Martuinn,  feill  Mhartuinn  an  Naoimh. 
Martinet,    Martlet,    s.      Gobhlan    gaoithe,   gobhlachan 

gaoithe. 
Martyr,    s.     Naomh-fhiauuis ;    fianuis   a   cluiirear   gu  bàs 

airson  creidimh. 
Martyr,  v.  a.     Marbh  airson  creidimh. 
Martyrdom,  s.     Bàs  airson  creidimh. 
Martyrology,  s.     Seanachas  na  droing  a  dh' f hnilingeas 

bàs  airson  creidimh. 
Marvel,    s.       Miorbhuil,    miarbhail,    iongantas,    iongnadh, 

uamhann,  neònachas.    No  marvel,  cha'n  eil  iongantas  ann. 
Marvel,  v.     Gabh  miorbhuil,  gabh  iongantas,  gabh  neòn- 

achas. 
Marvellous,  a.  Miorbhuileach,  miarbhaileach,  iongantach, 

neònach. 
Marvellously,  adv.    Gu  miorbhuileach,  gu  miarbhaileach, 

gu  h-iongantach,  gu  neònach. 
Marvellousness,    s.     Miorbhuileachd,   iongantachd,   ion- 
gantas, neonachas. 
Masculine,  a.     Firionn  ;  mar  dhuine  ;  duineil,  fearail. 
Mash,  s.     Biadh  proinnte  ;  mogal,  masg,  cumasg. 
Mash,  v.     Pronn,  bruth,  coimeasg,  measg.     Mashed  meat, 

biadh  proinnte,  biadh  pronn. 
Mashing-tub,  s.  Dabhach. 
Mask,  s.    Cldhis,  gidhis  ;  sgàile,  culaidh-shùgraidh  ;  duaich- 

neachd,  ceil. 
Mask,  v.  a.     Sgàil,  cuir  cldhis  air,   folaich,  ceil.     Masked, 

sgàilte,  ccilte,  fa  chidhis. 
Masker,  s.     Cidhisear,  gidhisear. 

Mason,  s.     Clachair,  clochair.     A  drystone  mason,  comhair. 
Masonry',  s.     Clachaireachd,  clochaireachd. 
Masquerade,  s.     Cldhisearachd,  gidhisearachd. 
Masquerader,  s.     Cidhisear,  gidhisear. 
Mass,  s.     {Lump),  meall,  torr,  dun;  toinad,  cruinneachan ; 

cruinneagan  ;  {in  the  Romish  church),  aifrionn. 
Massacre,  s.     Mort,  murt,  mortadh,  niurtadh,  àr,  beuban- 

achd,  marbhadh,  cosgair,  cosgradh,  casgradh,  du-mharljh- 

adh.    Bloodshed  and  massacre,  mortadh  is  marbhadh,  Itir- 

mhortadii,  sùs-mhortadh. 
Massacre,  v.  a.     Mort,  murt,  ar,  marbh;  cosgair,  casgair ; 

beubanaich,  Icir-sgrios,  dubh-mharbh. 
Massiness,  s.     Truime,  tomad,  meud,  truimead,   domhail- 

eachd. 
Massive,  a.     Trom,  tomadach,  diimhail,  dòmhail. 
Mast,  s.     Cnù  dharaich,  cnù  fhaibhill. 
Mast,  s.     Crann,  crann  luing.     Mainmast,  crnnn  mhr,  crann 

ineadhon  ;  foremast,  crann  toisich. 
Masted,   a.     Crainnte,   crannaichte,   crannach.     A  masted 

boat,  bat  crainnte,  bat  croinn. 
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Master,  s.  ( reoc/ter),  maighistir;  oid  ionnsuich,  fear  teag- 
aisg;  (ruler),  fear  riaghlaidh,  riaghlair;  (chief),  priomh, 
ceaiin ;  (overseer),  griobh.  Master  of  arts,  maighistir  ea- 
ladhna ;  a  master  mason,  priomh-chlachair ;  a  master  thief, 
righ  nam  meirleach  ;  a  dancing-master,  maighistir  danns- 
aidh ;  he  who  has  a  master  has  found  his  match,  am  fear 
aig  am  bheil  maighistir  bithidh  seise  aig. 

Master,  v.  Smachdaich,  ceannsuich,  cum  air  ordugh,  cum 
fo;  rioghaich,  riaghlaich  ;  sàruich,  claoidh,  fairthch  air. 

Master,  s.     Priomh-iuchair,  iuchair  a  dh'  fhosgaileas  gach 

glas. 
Master-builder,  s.     Ard-chlachair,  priomh-chlachair. 
t  Masterdom,  s.     Lamh  an  uachdar ;  riaghailt,  smachd. 
Masterhand,  s.     Fear  ealadhanta ;  lamh  ghrinneil. 
Masterless,  a.     Gun  mhaighstir ;  neo-cheannsuichte. 
Masterliness,  s.     Ard-sgil,  ro  sgile. 
Masterly,  a.     Ealadhanta,  sgileil,  teoma,   eòlach,   seòlta, 

smachdail. 
Masterpiece,  s.     Mor-ghniomh,  ard-ghniomh. 
Mastership,  s.     Maighistireachd,  ceannas,  riaghailt,  barr- 

achd,  lamh  an  uachdar ;  sgile,  eòlas. 
Masterwort,  s.     Mòr  fhliogh. 
Mastery,  s.      Maighistireas,   ceannas,  barrachd,    lamh   an 

uachdar,  smachd,  eolas,  sgil. 
Masticate,  v.  a.     Cagain,  cagainn,  cnàmh,  cràmh.     Masti- 
cated, cagainte. 
Mastication,  s.     Cagnadh,  cnamhadh,  cramhadh. 
Mastich,  s.     Maisteag,   seorsa  bith   craoibh   a  thig  as  na 

h-eileanan  Greugach.     Mastich  tree,  maisteag. 
Mastiff,  s.     Mastuidh,   madadh,  cu  feoladair.      A  fool  is 
like  a  mastiff,  ceann  coin  air  madadh  balaich  (no)  air  mac 
na  cailliclt. 
Mastless,  a.     Gun  chrann. 
Mastlix,  s.     Maislinn. 
Mat,  s.     StràiUe,  brat  luachair. 

Mat,  v.  a.     Brat,  comhdaich,  cùrainnich  ;  figh,  pleat,  dual. 
Match,  s.     Fadadh  cluaise. 

Match,  s.     (At  play),  bair,  cluich,  strigli,  comh-strigh. 
Match,  s.     (Couple),   seise,   coimeas,   leithid,   leth-bhreac ; 

tiunnal:  pòsadh,  maraiste,  cupall. 
Match,  v.  a.     Coimeas,  diong,  cuplaich  ;  ionannaich,  pòs ; 

dean  fragarrach,  freagair. 
Match,  v.  n.     Freagair;  bi  freagarrach,  coird  ;  bi  cubhaidh. 
Matciiable,  n.     Cubhaidh,  freagarrach,  ionann,  co-ionann, 

so-dhiongadh. 
Matched,  a.    Cuplaichte  ;  freagaraichte  ;  coiraeasta;  pòsda. 
Matchless,  a.     Gun  choimeas. 
?.Iatchlessness,   s.      Neo-choimeasachd,    barrachd;    barr- 

ghrinneas ;  bàrr-mhaise. 
Matchmaker,  s.     Fàdair. 

Mate,  s.     Ceile  ;  fear  no  bean,  companach  ;   fear  comith ; 

an  dara  fear  ann  an  inbhe  air  bord  luing.     A  surgeon's 

mate,  iar-leigh ;  a  master's  mate,  iar-mhaighstir,  iar-chaip- 

tean. 

Mate,  v.     Diong;  pòs;  cuplaich;  cuir  cuideachd. 

Material,  a.      Corporra,  brighmhor,   stuthail,  talmhaidh, 

corporail ;  cudthromach  ;  feumail ;  àraidh,  àirid. 
Materialist,  s.     Fear  àichein  nitheanna  spioradail. 
Materiality,  s.     Corporrachd,  brighmhorachd. 
Materially,    adv.      Gu   corpOrra;    gu   feumail;    gu   cud- 
thromach, gu  h-araidh,  gu  h-araid. 
Materials,  s.  pi.     Cungaidh ;  cungaidhean. 
Materiate,  a.     Talmhaidh. 
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Maternal,  o,     Màthaireil;  màthar. 

M.\ternity,  s.     Màthaireileachd,  màthairealachd. 

Math,  s.      Spagh,   spaghadh,  uibhir  is  a  ghearras   iarunn 

fàladair  air  aon  tarruing. 
Mathematician,  s.     Fear  tomhais-iùl. 
Mathematics,  s.     Ealadhain  a  thig  air  tomhas  is  àireamh, 

tomhas-iùl;  àirearah  iùl,  iùl  tomhais  is  àireimh. 
Matin,  s.     Madainn,  maduinn. 
Matin,  a.     Madainn,  maidneach. 
Matins,  s.     Urnuigh  mhadainn,  aoradh  maidne. 
Matrass,  s.      Seorsa  buideil,   buideal  bronnach  ;   leabaidh 

iochdrach  ;  seide. 
Matrice,  s.     Bolg,  balg,  machlag,  brù ;  scire  na  clomne, 

moUtair. 
Matricide,    s.     Màthar-mhort,  mathar-mhortadh,  màthar- 

orn. 
Matricide,  s.     Màthar-mhortair,  mortair  mathar. 
Matriculate,  v.     Gabh  a  steach  mar  bhall  colaiste,  cuir 

ainm  sgoileir  ann  an  leabhar  colaiste ;  gabh  stigh,  gabh. 
Matriculation,  s.     Gabhail  a  steach  mar  bhall  colaiste; 

inntrinn. 
Matrimonial,  a.      Pòsach,   pòsail,   pòsaidh,   maraisteach, 

maraisteil. 
Matrimony,  s.     Pòsadh,  maraiste. 
Matrix,  s.     Machlag,  bolg,  balg,  brù,  soire  na  cloinne. 
Matron,  s.    Banaisg,  beanaisg,  bean  phosda,  mathair  teagh- 

laich ;  bean  chiallach ;  cailleach. 
Matronal,  «.     Banaisgeach,  banaisgeil. 
Matter,    s.      (Corruption),   iongar,    silteach  ;    (substance), 

stuth  ;  ni ;  rud  ;  brigh  ;  (easiness),  gnothuch,  cùis,  aobhar; 

gniomh ;  (moment),  omhail,  umhail.     Full  of  matter,  Lhi 

iongair,  liin  br'igh ;    there  is  no  matter,  cha  n'  eil  omhail, 

cha  n' omhail  ann;  what  is  the  matter  with  you?  ciod  u 

tha  cur  ort  ?  ciod  a  dh' fhairich  thul 
Matter,  d.  n.  and  a.     Gabh  suim,  thoir  an  aire;  bi  cud- 
thromach, iongaraich.      What  matters  it?  ciod  an  omhail'! 

ciod  an  omhail  th'aiiii?  the  pimple  mattered,  dh' iongaraich 

an  guirean. 
Mattery,  a.     longarach,  Ian  iongair. 
Mattock,  s.     Piocaid ;  graip,  greap,  buraiche,  caib,  spaid, 

tobha;  croman  innearach  ;  pleadhan. 
Mattress,  s.     Matruis;  leabadh  fhlocais,  fo-leabadh. 
Maturate,  v.  a.  and  n.     Abaich,  dean  abaich,  fas  abaich 

(no)  abuidh. 
Maturation,  s.     Abuchadh,  abachudh. 
Mature,  a.     Abaich,  abuich,  foirfe,  uUamh,  deas,  iomlan. 
Mature,  v.  a.     Dean  abuich,  thoir  gu  h-abachd;   thoir  gu 

ceann,  dean  iomlan. 
Maturely,  adv.      Gu  h-abaich,   gu   foirfe,  gu  h-ullamh, 

tràthail,  moch,  much. 
Maturity,  s.    Abachd,  abuidheachd,  abuichead,  foirfeachd, 

ioralanachd. 
Maudlin,   a.   (perhaps  a  corruption  of  Magdalen,   whom 

painters   draw   with  swollen   eyes   and   a  disordered  look. 

The  face  of  an  intoxicated  person  may  have  been  so  itamed, 

from  a  fancied  resemblance  to  Magdalen's  picture.)     Misg- 

each,  froganach,  air  a  mheisge,  air  a  mhisge,  air  an  daor- 

aich. 
Maudlin,  s.     Seorsa  luibh. 
Maugre,  prep.     A  dh'  aindeoin,  ge  b'oil  le. 
Maul,  v.  a.    Bruth,  mill,  beubanaich,  dornaich,  pronn,  buail, 

ciùrr.      Mauled,    brùite,  beubanaichte,  pronnta,  proinnte, 

dornaichte,  buailte.      He  got  himself  terribly  mauled,  fhu- 

air  e  'dhroch  chiurradh ;  she  got  herself  mauled,  fhuair  i 

a  ciurradh. 
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Maul,  s.     Fairchc,  fairc,  geannair,  ijoinneir,  orJ  da  lamh. 
Maund,  s.  Cliabhag;  sgiiilcan,  croicllilc,  croidlileap;,  hasgaid. 
Maunder,  v.  n.  Dean  borlihan  (no)  diirdan,  dean  monmhor, 

talaich,  dean  talachadh  ;  dean  ciarsaii. 
Maun  DEREK,  s.     Borbhanaiche,  fear  tahichaidli,  fear  ciar- 

sanach,  ciarsanaiche. 
Maundering,  a.      Borbhanach,  durdanach,  dianndanach, 

ciarsanach ;  tormanach,  ciùrlanach. 
Maunderino,  s.      Borbhanaiche,   di^rdanaiche,   dranndun, 

ciarsanachd,  tormanaich,  ciùrlah. 
Maundy-Thursday,  s.  {from  mande,  a  basket,  according 
to  Spclmaii,  in  which  the  king  was  wont  to  give  alms  to  the 
poor.)     Di  'r  daoine  a  bhroihain  nihòir. 
Mausoleum,   s.      Tuam   riomhach ;    an   tnam   cliùiteach   a 
thogadh  do  Mhasolus  righ  Charia  le  'bhanrighinn  Arte- 
misia. 
Mavis,  s.     Sineorach. 
Ma\v,  s.     Goile  ;  stamac ;  sgròban. 
Mawkish,  a.     Trom,  droch  bhlasda. 
Mawkishness,  s.     Tur-thilge. 
Mawks,  s.     Caile  bhalaoch. 
Maw-wokm,  s.     Cnuimh  ghoile ;  durrag. 
Maxillar,  a.    Gialach  peirceallach,  a  bhuineas  do  'n  ghial 

(no)  do  'n  pheirceall. 
Maxim,  s.  Radh  fior,  suidhichte  ;  bun-radh  ;  radh  suldhichte, 

gnath-bhriathar,  fior-radh. 
Maximum,  s.     A  inhor  chuid,  a  chuid  is  mo. 
May,    s.      Bealtuinn,  mios  bhealtuinn,  maidh,  an   cèitean ; 
an   cùigeamh    mios.      May-day,    la   bealtuinn,    la  buidhe 
bealtuinn. 
May,  v.  aux.     Feudaidh,  faodaidh,  feud,  bi  comasach,  cead- 
aich.     I  may ,  feudaidh  mi;  I  may  not  do  it,  cha  n'  fheiid 
mi  a  deanamh  ;  as  soon  as  may  be,  cho  luath  's  a  ghniihas, 
cho  lorn  luath  is  a  ghabhas  ;  you  may  for  me,  faodaidh  tic 
air  mo  shonsa  dheth  ;  whilst  you  may,  fhads  is  urrainn  thu ; 
as  great  as  may  be,  air  a  nihcud ;  as  little  as  may  be,  air 
a  lughaid;  may  be  (perhaps),  math  dh'  fhaoidte,  maith  dh' 
fhaoidte,  theagamh ;   it  may  he,  faodaidh  e  'bhith;  may 
it  please  you,  gum  b'  e  do  thoil  e. 
May-bug,  s.     Daol  feasgair. 
May-day,  s.     La  bealtuinn,  la  buidhe  bealtuinn. 
May'-flgwer,  s.     Seorsa  luibh. 
May'-fly,  s.     Cuileag  cheitein,  cuileag  Mhàidh. 
May'-game,  s.     Cluich  bhealtuinn,  cluich  a  bhlàtha. 
May'or,  s.     Maor   baile,    priomh-mhaor,    ard-mhaor,    maor 

mòr,  riaghlair  baile  margaidh. 
Mayoralty,  s.     Ard-mhaorsainneachd,  ard-mhaorachd. 
May'gress,  s.     Ard  bhan-mhaor,  ban-phriomh-mhanr. 
May'pole,  s.     Crann  ceitein,  crann  ard  mu  'ii  danns  oigridh 

air  la  bealtuinn. 
Mayweed,  s.     Seorsa  cambhile. 
Hazard,  s.     Gial,  craos,  peirceall. 
Maze,  s.     Cuairt,  cuairtean ;  aimlisg;  ioma-cheist;  briong- 

laid,  seacharan. 
Maze,  v.  a.     Cuir  thar  a  cheile,   cuir  troimh  a  cheile ;  cuir 

air  seacharan  ;  seachranaich. 
Mazer,  s.     Cuach,  cuaohan,  corn,  copan  ;  sgàl. 

Mazy,  a.     Cuairteach,  iom-chuairteach,  cuairteanach  ;  aim- 

lisgeach;  deacair. 
Me,  pron.     Mi,  mise. 

Meacock,  s.     Fear  slatail ;  cladhair,  cailleach  ;  gealtair. 
Meacock,  a.    Meat,  cladhaireach,  bog,  cailleachanta,  caiUc- 

achail ;  gealtach. 
Mead,  s.     Mildheoch  ;  clabhair. 
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Mead,  Meadow,  .s.     Lòn,  dail,  adean,  miadan,  fàiche,  ach, 

min-fhcur.     Moadow-li-.ty,  saoidh  loin. 
Meagre,  a.     Gaol,  bochd,  tana,  truagh  ;  lom,  scannachail. 
Meagre,  v.  a.     Dean  cuol,  dean  tana  (no)  bochd. 
Meagreness,  s.  Caoile,  taine,  tainead,  truaghas,  l)ochdainn, 

luime. 
INIeal,  s.  Min.  Fine  meal,  min  mh)n  ;  oatmeal,  min  choirce  ; 
barleymeal,  mineorna  ;  wheatmeal,  7«;«  chruithneachd ;  rye- 
meal,  min  sheognil ;  pc&semea],  min  phcasrach  ;  bcanmeal, 
»«'«  phhnair  ;  mealtuh,  cistc  mhin,  stannd ;  a  moalsieve 
criathar  min;  a  mealtrough,  sgiil;  coarsely-ground  meal, 
corrlacli. 
Meal,  s.     {Diet),  cuid,  cuid   an   tràth.  Ion,  biadli.       Two 

meals  a  day,  da  lui7i  san  Ic'ttha. 
Mealman,  s.     Fear  min,  marsonta  min,  mineadair,  muillear. 
Mealtime,  s.     Tràth   bidh,    tràth   loin.       After  mealtime, 

a7i  deigh  thràth  bidh. 
Mealtub,  s.     Stann,  stannd,  stannd  min. 
Mealy,  a.     Minear;  mar  rahin. 

Mealy-mouthed,  a.  Narach  ;  tla-bhileach  ;  beulchar. 
Mean,  a.  (Poor),  iosal,  neo-uasal,  neo-inbheach,  suarrach ; 
diblidh,  bochd,  truagh;  truaghanta;  {in  spirit),  crion, 
goirt,  gortach,  suarrach,  gun  fhiii,  mosach,  musach,  neo- 
eireachdail.  A  mean  soul,  cridhe  crion;  a  mean  man, 
duine  diblidh;  mean  conduct,  iomchar  nco-eireachdail. 
Mean,    a.      {Middle),    meadhonach;    eadar-mheadhonach ; 

stuam,  raeasarra. 
Mean,  s.    Meadhonachd  ;  meadhon  ;  {method),  inneal,  achd, 
seòl,  doigh,  niodh,  cor.     By  all  means,  air  na  h-uile  doigh, 
air  na  h-uile  cor ;  by  your  means,  trid-san,  troimhibh-sc, 
leat-san,  leibh-se ;  by  what  means  ?  ciod  an  doigh,  ciamar  ? 
by  foul  means,  le  foill ;  by   some  means,  air  sheol  eigin ; 
by  any  means,  air  aon  chor ;  by  outward  means,  le  meadh- 
ona  on  leth  muigh. 
Mean,  v.  a  and  n.     Ciallaich,  rùnaich  ;  cuir  romhad  ;  saoil ; 
bi  a  los.     What  do  you  mean  ?  ciod  tha  thu  'ciallachadh? 
ciod  th'  air  d'  aire?  ciod  tha  uait?  I  mean  to  go,  tha  mi 
los  falbh,   tha  mi   'cur  romham  falbh ;  you   know  whom 
I  mean,  thafhios  agad  co  tha  mi  a  ciallachadh. 
Meander,  v.  7i.     Lùb,  mar  ni  amhuinn  ;  fiar. 
Meander,  s.     Lùb,  lìiban,  car,  tionndadh,  cuir. 
Meandering,  a.     Lùbach,  luibeach,  carach  ;  cuairteanach. 
Meaning,  s.     Ciall,  brigh,  run,  tuigse.     With  a  bad  mean- 
ing, le  droch  run;   what  is  the  meaning  of  it?   ciod  is 
ciall  da  ? 
Mean ly,  adv.  Gu  meadhonach,  gu  h-iosal ;  gu  mi-chuiseach ; 
gu  truagh,  gu  goirt,  gu  truaghanta,  guneo-urramach,  gu  neo- 
uasal,  gu  mosach,  gu  musach,  gu  crion,  gu  neo-eireachdail. 
Meanness,  s.     {Of  birth),  bochduinn,  tniaighe,  truaghan- 
achd ;  {of  mind),  crine,  mi-chuis,  mi-chuiseachd,  diblidhe- 
achd,  truaillidheachd,  cladhaireachd,  geilte. 
Means,  s.     Còghnadh,  fear  còghnaidh ;  {substance),  maoin, 
inbhe,  beartas,  saibhreas,  taic,  toic.     Having  great  means, 
beartach,  saihhir,  toiceil. 
Mean-spirited,  a.     Crion,  crian;  mi-chuiseach. 
Meant,  pret.  and  p.  part,  of  mean.  Ciallaichte.    See  Mean. 
Meantime,  s.     Meadhon  uair,  meadhon  am.     In  the  mean- 
time, arms  a  mheadhon  uair,  air  an  am,  air  an  uair,  an 
troths. 
Mease,  s.     Maois;  cuig  ceud  sgadan. 
Measled,  a.  Anns  a  ghriuthach,  gu  h-olc  leis  a  ghriuthach, 

bruiceanach. 
Measles,  s.     Griuthach.     The  measles,  a  ghriuthach. 

Measurable,  a.      So-thomhas,    a  ghabhas    tomhas,    furas 
thomhas,  iom-thomhas. 
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Measurably,  adv.  Gu  so-thomhas,  gu  meadhonach,  gu 
stuam,  gu  cneasta. 

Measure,  s.  Tomhas ;  meidh;  {moderation),  meadhon, 
cuimheas  ;  (prapose),  seòl,  doigh,  run;  {of  a  gun),  miosar. 
Beyond  measure,  Ihar  tomhas ;  take  measures,  yabh  seol ; 
take  my  measure,  gabh  mo  thomhas. 

Measure,  v.  Tomhais;  cothromaich  ;  gabh  tomhas.  Mea- 
sure out,  sgeith. 

Measured,  a.  Tomhaiste;  sgeithte;  cothromaichte.  A 
measured  pace,  ceum  socrach. 

Measurer,  s.     Fear  tomhais,  tomhasair. 

Measuring,  s.     Tomhasadh  ;  cothromachadh  ;  sgeith. 

Measureless,  a.  Do-thomhas,  thar  tomhas,  nach  gabh 
tomhas. 

Measurement,  s.     Tomhas,  tomhasadh. 

Meat,  s.  Biadh,  Ion,  teachd  an  th,  cuid  ;  {flesh),  feòil. 
Meat  and  drink,  biadh  is  deoch ;  roast  meat,  fehil  roiste, 
rost ;  boiled  meat,  biadh  bruich  ;  sweet  meat,  biadh  milis, 
mealannan :  minced  meat,  biadh  promt,  biadh  proinnte ; 
broken  meat,  spntilleach  ;  dress  meat,  greadh  biadh  ;  pro- 
vide meat,  solair  Ian,  solair  biadh ;  meat  for  cattle,  connlach, 

Meated,  a.     Biadhta,  biadhte. 

Meatiie,  s.     Deoch  mhilis,  mil-dheoch. 

Meat-offering,  s.     Tabhartas  bidh. 

Meatus,  s.     Rod,  slighe,  eileach  ;  amar;  fosgal. 

Mechanic,  s.     Fear  ceairde.     Mechanics,  luchd  ccairde. 

Mechanic,  Mechanical,' a.  Ceardail;  iosal ;  innleachd- 
ach.     Mechanical  arts,  ceairde. 

Mechanics,  s.  {The  science),  ceardachd  ;  dealbhachd  ;  inn- 
leachd ;  ceaird. 

Mechanician,  s.  Fear  innleachdach,  fear  dealbhaidh, 
dealbhadair,  fear^eaird. 

Mechanism,  s.     Dealbhadh  ;  cruth  ;  dealbh. 

Meconium,  s.     Suain  leigheas ;  cac  leinibh. 

Medal,  s.  Meideal;  scan  chùinn  ;  bonn  commuinn  ;  bonn 
a  bhuailear  an  onoir  neach  (no)  ni;  dealbh. 

Medalist,  s.     Meidealaiclie. 

Medallion,  s.     Sean  mheideal. 

Meddle,  v.  Bean  do,  bean  ri,  buin  ri,  meachranaieh,  gabh 
gnothuch  ri ;  gabh  eadar.  Do  not  meddle  with  him,  na 
bean  da ;  I  shall  neither  meddle  nor  make  with  it,  cha  bhi 
cuid  no  piiirt  agam  dheth. 

Meddler,  s.  Fear  meachranach  ;  fear  meachranaiche ;  fear 
Tudach  ;  fear  leara  leat ;  fear  a  ghabhas  gnothuch  ri  rud 
nach  buin  da. 

Meddlesome,  a.     Meachranach;  rudach. 

Meddling,  s.     Buntuinn  ri,  beanachd. 

Mediate,  i'.  n.  Dean  reith,  dean  sith,  cuir  reith,  dean 
reite;  cuir  eadar  ;  dean  eadar-mheadhon. 

Mediate,  a.     Eadar-mheadhonach,  eadar-mheadhonail. 

Mediation,  s.  Eadar-mheadhon,  eadar-mheadhonachd, 
tagradh. 

Mediator,  s.  Eadar-mheadhonair  ;  fear  reite  ;  tagrair,  fear 
tagraidh  ;  comhairliche,  an  Slànuigiiear. 

Mediatorial,  a.  Eadar-mheadhonach,  eadar-mheadon- 
aireach;  reiteachail. 

Mediatorship,  s.  Eadar-mheadhonaireachd,  eadar-mheadh- 
onachd. 

Mediatrix,  s.     Ban-eadar  mheadhonair. 

Medical,  o.  Leigheasach,  leigheach,  ioc-shlainnteach.  A 
medical  man,  leigli,  dearg-leigh,  dochtair. 

Medicament,  s.     Leigheas,  cungaidh  leigheis,  ioc-shlainnte. 

Medicamental,  a.     Leigheasach,  leigheasail,  ioc-shlainnt- 
each. 
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Medicate,  v.     Measg  le  leigheas.     Medicated,  measgta  le 

leigheas. 
Medication,  s.     Measgadh  le  leigheas. 
Medicinable,  a.     Leigheasach,  ioc-shlainnteach. 
Medicinal,  a.     Leigheasach,  leigheasail,  ioc-shlainnteach. 
Medicine,   s.      Leigheas,    cungaidh   leigheis,    ioc-shlainnt; 

ealadhain  leigheis.     A  doctor  of  medicine,  ollamh  leaghas; 

a  purging  medicine,   purgaid,    leigheas   tualaig ;    binding 

medicine,  leigheas  daingneachaidh. 

Mediety,  s.     Meadhonachd  ;  leth,  bloidh. 

Mediocrity,  s.     Meadhonachd,  eatorras ;  cneastachd,  cu- 

imeis. 
Meditate,  v.     Smuainich,  smaoinich,  smuaintich,  beachd- 

smuainich,  beachdaich  ;  dealbh. 
Meditation,   s.     Smuaineachadh,  smaoineachadh,   breath- 

nachadh,  breithneachadh  ;  beachd-smuaineachadh. 
Meditative,  a.     Smuaineachail,   smaoineachail,  smaointe- 

achail. 
Mediterranean,    a.      Meadhon-thireach,    eadar-thlreach., 

Mediterranean  sea,  muir  na  meadhon  th'ir. 
Medium,   s.      Meadhon,    eadar  dha  chuid,    eadar  da  ana- 

bharradh ;  measarrachd. 
Medlar,  s.     Bleidil.     A  medlar  tree,  crann  meidil,  craobh 

mheidil. 
Medley,  s.     Coimeasg,  cumasg. 
Medley,    a.       Coiraeasgta,   coimeasgte,    air    feadh    cheile, 

troimli  cheile. 
Medullar,  Medullary,  a.     Smiorach,  smiora. 
Meed,  s.     Duais,  tuarasdal,  luach-saothaireach,  luaidheachd, 

gibhte,  tabhartas,  buileachas. 
Meek,  a.    Macanta,  ciùin,  seamh,  mln,  stuama ;  tlà,  soithe- 

amh;  neo-uallach,  iriosal. 
Meekly,  adv.     Gu  macanta,  gu  ciùin,  gu  seamh,  gu  min, 

gu  stuama,  gu  tlà,  gu  soitheamh,  gu  h-iriosal. 
Meekness,    s.       Macantas,    ciùineas,    seimhe,    seimheachd, 

stuaim,  tlàthas,  irioslachd,  ceannsachd. 
Meer,  s.      Loch,  lochan,   linne ;    {bound),  crioch,  teoradh, 

iomall. 
Meet,  a.     Cubhaidh,  ceart,  freagarrach ;    iomchuidh,  eug- 

asach.     As  it  was  meet,  mar  bu  ckubhaidh. 
Meet,  v.  a.  and  n.      Coinnich,   thoir  coinneamh,  rach  an 

codhail,   thoir  còdhail,    rach  an  dail,    thbir  aghaidh  air; 

cruinnich  ;  thig  aim  ceann  a  cheile  ;  tachair ;  faigh.     I  met 

him,  choinnich  mi  e;  they  meet,  thachair  iad;  meet  half 

way,  coinnich  le  rathaid;  go  to  meet  him,  rach  na  chodhail; 

go  to  meet  h^r,  rach  na  codhail. 
Meeting,  s.    Coinneamh,  coinneachadh,  cruinneach,  cruinn- 

eachadh,  co-chruinneach,  co-chruinneachadh,  mod  ;  tional, 

teanal,   co-thional ;  codhail.     Give  him  a  meeting,    thoir 

coinneamh  dha ;  the  meeting  of  two  streams,  cornar,  ionar, 

co-shruth,  roinn ;  the  meeting  of  two  roads,  coinneachadh 

da  rathaid. 
Meeting-house,  s.     Tigh  coinneamh,  tigh  cruinneachaidh. 
Meetly,  adv.     Gu  ceart,  gu  cubhaidh,  gu  freagarrach,  gu 

h-iomchuidh. 
Meetness,  s.     Ceartas,  cubhaidheachd,  freagarrachd,  iom- 

chuidhead,  iomchuidheachd. 
Megrim,  s.     Cinnidh  ;  tuaineal,  tuainealach. 
Meine,  v.  a.     Measg,  coimeasg. 
Melancholic,  a.    Dubhach,  muladach,  tuirseach,  brònach, 

trom,  dubh-leanntach,  dubh-liontach,  dubhronach. 
Melancholy,  s.       Lionn-dubh,    liunn-dubh,    dubh-lionn ; 

mulad,  dubhachas,  bròn,  tuirse,   sprochd,   truime-inntinn, 

doilghios,  do-bròn. 
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Melancholy,  a.  Diibhach,  mulndaclj,  brònach,  doilgh- 
iosach,  trora,  trom-inntiniieach,  neo-shuuutuch,  tuirseach. 

Melancholy-tiiisti.e,  s.     Cluas  an  fheklh. 

Meles,  s.     Broc,  broi;lul,  taghan. 

Melilot,  s.     Seorsa  luibh. 

Meliorate,  v.  a.  Leasaich;  càirich  ;  ciiir  aiii  ibairrd;  dean 
ni  's  f'hearr,  cuir  am  feabhas.     Meliorated,  leasaiclilc. 

Melioiiatiojj,  s.  Leasachadh,  cur  am  feairrd  (no)  am 
feabhas,  càramh. 

Meliouity,  s.     Feairrd. 

Mell,  I',  a.     Measg;  measgnaich;  suath,  cuir  troimh  cheile. 

Mellu'luent,  Mellifluous,  a.  Mileach;  mileil ;  ineile- 
ach ;  milis,  meilis. 

Mellow,  a.  (In  sound),  tiomhaidh,  tianihaidh,  tl<\  ;  seimh  ; 
(ripe),  abuich,  Ian  abuich,  bog-,  bogar ;  {with  liquor),  meisg- 
each,  air  an  daoraich,  froganach,  sunntach.  Mellow  apples, 
vbhlan  abuich  {no)  boyar  ;  not  mellow,  searbh,  ueo-abuich. 

Mellow,  v.  a.  Abaich,  abuich,  dean  abuich;  bogaich, 
seimhich,  minich,  millsich.  Mellowed,  abuich,  bogaichte, 
seimh,  millsichte,  milis. 

Mellowness,  s.  Abachd,  abuidheachd;  làn-abachd,  làn 
aois. 

Melodious,  a.  Ceolinhor,  fonnmhor,  binn;  bochthuinn. 
co-sheirmeach  ;  biolagach.  Melodiously,  yu  ceblmhor,  gu 
binn. 

Melodiousness,  s.  Ceòlmhorachd,  ceolmhoireachd,  oir- 
fideachd. 

Melody,  s.  Ceol,  fonn,  co-sheirm,  airfideadh,  binn-cheòl ; 
binneas,  òran,  luinneag;  coilleag. 

Melon,  4-.     Mileag,  mil-ubhal,  mil-mhucag,  mil-mhuc. 

Melt,  v.  a.  Leagh  ;  taislich ;  bogaich.  Melted,  leaghta, 
air  a  leaghadh,  taislichte,  bagaichtc. 

Melter,  s.     Leaghadair. 

Melting,  a.     Drùighteach  ;  leaghach. 

Melting,  s.     Leaghadh,  leaghadaireachd. 

Melting-iiouse,  s.     Tigh  leaghadaireachd. 

Member,  s.  Ball;  aon ;  earann,  roinn.  Member  of  a  so- 
ciety, ball  comuinn;  member  of  the  house  of  peers,  ball 
tigh  na  Jiath-chomhairle ;  member  of  the  house  of  com- 
mons, ball  tigh  na  tuath-chomhairle ;  a  privy  member,  ball 
diomhair,  cungaidh,  rud,  add. 

Membranaceous,  a.     Sgannanach,  meamrach. 

Membrane,  s.     Sgannan,  foir-chraiceann,  meararadh. 

Membranous,  a.     Sgannanach,  meamrach,  meamranach. 

Memento,  s.     Cuimhneachan ;  sànas,  fios,  fathunn. 

Memoir,  s.     Meanbh-eachdruidh ;  cunntas;  fios,  banu. 

Memorable,  a.      lon-chuimhneachail ;  cliùiteach. 

Memorandum,  s.     Cuimhneachan. 

Memorial,  s.     Cuimhneachan;  cuimhne ;  ath-chuimhne. 

Memorialist,  s.     Ath-chuingiche. 

Memorize,  v.     Sgriobh,  cuir  sios. 

Memory,  s.  Cuimhne;  meoghair,  meomhair,  meamhair. 
A  good  memory,  deagh  chuimhne ;  a  bad  memory,  droch 
chuimhne;  keep  in  memory,  cum  air  chuimhne  ;  commit  to 
memory,  ionnsuich  air  do  chridhe  {no)  air  do  theangaidh ; 
out  of  memory,  a  cuimhne. 

Men,  p/.  of  man.     Daoine,  fir,  droing;  gaisgich,  laoich. 

Menace,  v.  a.  Bagair,  ràith.  I  threatened  him,  bhagair 
mi  air,  ràith  mi  air. 

Menace,  s.     Bagar,  bagradh,  bagairt,  ràithc. 

Menacer,  s.  Bagrair,  bagairtear,  fear  bagraidh,  fear  bagairt. 

Menacing,  a.     Bagrach,  bagairteach. 

Menacing,  5.     Bagradh,  bagairt,  ràithe. 
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Menagerie,  «.     Aite  san  gleidhear  coin  agus  fiadh-bheist- 

ean,  lann  fhiadh-bheistean. 
Mend,  v.  a.  and  k.     Càirich,  càir,  leasaich,  ccartaich  ;  slà- 

nuich  ;  rach  am  feol)has,  rach  am  feairrd.    Mend  my  shoes, 

cùirich  mo  biirhgan ;  he   mends  in   health,    thu  c'dol  am 

fcobhas. 
Mendable,  a.     So-chàrauih  ;  a  ghabhas  càranih,  so-leas- 

achadh. 
Mendacity,  s.     Breug,  fallsarhd. 
Mended,  prct.  Càirichte,  leasaichte,  ceartaichto,  slànuichte, 

air  dol  am  feobhas. 
Mender,  s.     Neach  a  chàiricheas  (no)  a  leasaicheas,  fear 

càramh  ;  {of  shoes),  brògair. 
Mendicancy,  s.     Bochduinn,  baigcarachd,  baigeireachd. 
Mendicant,    s.       Urr   bhochd  ;    duine  bochd,    deirceach  ; 

baigear,  baigeir ;  brathair  bochd  ;  bleidear. 
Mendicant,  a.     Bochd,  truagh,  uireasbhach,  uireasbhuidh- 

each . 
Mendicity,  s.     Bochduinn,  uireasbhuidheachd,  casbhuidh, 

uireasbhuidh ;  baigearachd,  baigeireachd. 
Mending,  s.     Càramh;  dol  am  feobhas,  brotachadh.     On 

the  mending  hand,  air  taobh  an  fheabhais. 
Menial,  a.     Tighe,  muinntearach. 
Menial,  s.     Seirbheiseach,  feamanacVi,  gille. 
JIenses,  s.     Mios-shruth ;  ruithe  nam  ban,   fuil  mios,  ban- 

luasgadh. 
Menstrual,  Menstruous,   a.      Miosail;    lamanta,    ban- 

luasgach. 
Mensurable,  a.     So-thomhas,  a  ghabhas  tomhasadh. 
Mensi'rate,  v.  a.     Tomhais.     Mensurated,  tomhaiste. 
Mensuration,  s.     Tomhas  ;  tomhas-iùl. 
Mental,  a.      Inntinneach ;  inntinn,  san   inntinn.     Mental 

powers,  buaidh  inntinn,  fear  tan  inntinn,  càilean. 
Mentally',  adv.     San  inntinn,  sa  bheachd,  sa  chridhe. 
Mention,  s.    lomradh,  ainm.  Make  mention,  rfcaw  iomrarfA; 

make  mention  of  me,  dean  iomradh  orm,  labhair  umam. 
Mention,  v.     Dean  iomradh,  ainmich,  innis,  aithris.    Men- 
tioned, ainmichte  ;  forementioned,  roimh-ainmichte,  air  a 

roimh-radh. 
Mentioning,  s.    Ainmeachadh,  innseadh,  aithriseadh,  labh- 

airt,  bruidhinn. 
Mephitic,  Mephitical,    a.       Puinnsionta,    puinnseanach, 

breun,  breunta,  loibheach. 
Meracious,  a.     Glan,  soilleir,  neo-mheasgta. 
Mercantile,  a.     Malairteach,  marsontach. 
t  Merc.\t,  s.     Margad,  margadh. 
Mercature,  s.     Ceannachadh,  ceannachd,  coigieadh. 
Mercenary,  a.      A  ghabhas  briob ;  gionach,  cruaidh,   air 

paigh,  air  thuarasdal. 
Mercenary,  s.     Aon  a  ghabhas  briob ;  urr  air  thuarasdal. 
.Mi.ucER,  s.     Marsonta  sioda. 

Merchandize,  s.   Marsontachd, ceannachd, bathar, earradh. 
Merchandize,  v.  a.     Ceannuich,  malairt,  dean  ceannachd, 

dean  co-mhalairt. 
Merchant,  s.     Ceannuiche,  marsonta,  marsal,  malartaiche. 
Merchantable,  a.     Arson  a  mhargaidh  ;  a  ghabhas  reic. 
Merchant.man,  s.     Loingeas  mharsonta,  loingeas  (no)  luing 

bhathar. 
Merciful,  a.     Baigheil,  iochdmhor,  tròcaireach,  truacanta, 

daonach,  coir,  gràsmhor,  caomh. 
Mercifully,  adv.     Gu  baigheil,  gu  h-iochdmhor,  gu  tròc- 

aireach,  gu  truacanta,  gu  daonach,  gu  coir,  gu  gràsmhor. 
Mercifulness,    s.      Trocaireachd,    baighealachd,    iochd- 
mhoireachd,  daonachd,  truas. 
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Merciless,  a.     An-iochdmhor,  ain-iochdmlior,  neo-thrua- 

canta,  cruaidh,  cruaidh-chridheach,  cruadalach,  borb. 
Mercilessly,   adv.      Gu  h-an-iochdmhor,  gu  neo-thrua- 

canta,  gu  cruadalach,  gu  borb. 
Mercilessness,    s.      Ain-iochdmhoraclid,    neo-thruacant- 

achd,  neo-thròcaireachd. 
Mercurial,    a.       Beò,   beothail;    luath,    luaimneach ;    do 

bheò-airgiod,  beo-airgiodach. 
Mercury,  s.     Beo-airgiod,  airgiod  beò  ;  suilbhire,  beòtlial- 

achd,  paipear  nuaidheachd  ;  teachdair;  seoisa  luibh. 

Mercy,  s.     Tròcair,  baigh,  iochd,  truas,  maitheanas,  math- 
anas,  gràs,  caoimhneas. 
Mercy-seat,  s.     Cathair  breathanais,  cathair  tròcair. 
Mere,  a.     Fior.     A  mere  fool,^o?'  amadan. 
Mere,  s.    (Lake),  loch,  lochan,  linne;  {bound),  crioch,  teor- 

adh,  iomall. 
Merely',  arfy.     Amhàin  ;  ach  gann  ;  diicach.     Merely  this, 

anihùin  so. 
Mere-stone,  s.     Clach  criche. 
Meretricious,    a.      Macnusach,    siùrsachail,    striopachaii, 

mi-gheimnidh,   mi-gheamnaidh,    neo-ghlan,  dn'iiseil,   dra- 

basta ;  faoin-bhiiagh. 
Meretriciously,  adv.      Gu  macnusach,   gu  striopachaii, 

gu  mi-gheamnaidh,  gu  drùiseil. 
Meretriciousness,  s.     Macnusachd,  siùrsachd,  mi-gheim- 

neachd ;  drùisealachd,  striopachas. 
Meridiation,  s.     Codal  nòin. 
Meridian,  s.     Meadhon  làtha  àirde  an  làtha.     A  meridian 

line,  Im  mhcadhon  liitha,  an  deas-lm  ;  the  sun  is  on  the 

meridian,  tha  glirian  na  li-airde. 
Meridian,  a.     Deas. 
Meridional,  a.     Deas,  deisearach. 
Meridioxality,  s.     Deisearachd. 
Merit,  s.     Toillteanas,  toilltinneas ;  coir;  ceart;  gar,  gar- 

aidheachd,  leas,  luach,  luaidheachd,  òirdheirceas,  fiundas, 

fiunas.     According  to  your  merit,  a  rcir  do  thoillteannais ; 

a  man  of  merit,  ro-dhaine. 
Merit,  v.  a.     Toil!;  bi  airidh  air.     You  well  deserve  it,  is 

math  thoill  thu  e ;  is  math  is  fhiach  thu  e. 
Meritorious,  a.      Toilltinneach,  cliù-thoiUtinneach,  aith- 

righ,  airidh. 
Meritoriously,  adv.     Gu  toilltinneach,  gu  h-airidh. 
Meritoriousness,  s.     Toilltinneachd. 
t  Merk,  s.     Marg. 

Merlin,  s.     Seorsa  seabhaig ;  meirneal. 
Mekmaid,  s.     Maighdeann  mhara. 
Merrily',  adv.     Gu  mear,   gu  suilbhear,   gu  subhach,  gu 

suigeartach,  gu  sugach,  gu  sunntach,  gu  cridheil,  gu  mear. 

Merrimaking,  s.  Ealaidh,  sùgradh,  spuirt,  aighear ;  fleagh, 
cuirm. 

Merrimaking,  a.  Sugach,  sunntach,  aighearach,  ri  su- 
gradh,  ri  h-aighear. 

Merriment,  s.  Ealaidh,  siigradh,  cridhealas,  aighear, 
subhachas,  spuirt,  ioladh,  fearas  chuideachd,  gàrachdaich, 
gàireachdaich. 

Merriness,  s.     Mire,  sunnt,  cridhealas,  sùgradh,  aighear. 

Merry,  a.  Mear,  cridheil,  sunntach,  ait,  aighearach,  subh- 
ach, aobhach,  suigeartach,  suilbhear.  You  have  a  merry 
time  of  it,  is  aim  agad  tha  V  uair  chridheil  dheth ;  a  inerry- 
andrew,  baothair. 

Merry-andrew,  s.    Baothair;  sgeigeir;  baoth-chleasaiche. 

Merry-thought,  s.     Cnainih  gobhlach  ann  an  uchd  circ. 

Mersion,  s.     Tumadh,  toniadh,  bogadh. 
822 


Meseems,  v.  impcr.     Their  leam,  their  leam  f  hein ;  tha  mi 

a  saoilsinn. 
Mesh,  s.     Mogal,  mogal  lln.     A  mesh  vat,  dabhach. 
Mesh,  v.     Glac  (no)  rib  le  lion. 
Meshy,  a.     Mogulach,  liontaichte,  liontaidh,  mar  obair  lin, 

ribeach. 
Meslin,  s.     Maslaim,  maislean. 
Mess,  s.     Mias  bhidh ;  biadh ;  comaidh,  comithe,  comithe 

cheathrar.     A  mess  of  pottage,  mias  bhrochain,  mias  eas- 

aick. 
Mess,  v.     Ith,  gabh  comith,  ith  an  còmhroinn,  dean  com- 
aidh (no)  comith,  ith  cuideachd. 
Message,   s.      Gnothuch,    gnothach ;  teachdaireachd,    fios. 

Go  on  a  message,  rach  air  ghnothuch. 
Messenger,    s.     Teachdair;  fear  gnothuich ;  gille   ruithe ; 

post.     A  messenger  at  arms,  tearraid. 
Messiah,    s.      SlAnuighear   an   t-saoghail,   Criosd, 

PrIONNSA    na    SÌTH. 

Messieurs,  «.     Sàir,  daoine  uailse ;  daoine  uasal. 
Messmate,  s.     Fear  comaidh,  fear  com-ithe. 
Messuage,  s.     Tigh  comhnuidh  agus  fearann  leis. 
Met,   pret.   and   p.  part,    of  meet.     Choinnich,    thachair ; 

coinnichte,  air  tachairt. 
Metacarpus,  s.     Caol  an-dùirn. 
Metachronism,  s.     Uine-mhearachd. 
Metage,  s.     Tomhas  guail. 
Metal,  s.     Miodailt,  meatailt,  meiteal ;  or;  airgiod,  prais, 

umha,  peòtar,  pleòtar,  luaidh  ;  stuth,  misneach  ;  spiorad. 
Metalist,  s.     Miodailtiche,  meitealair. 
Metallic,  Metalline,  a.     Miodailteach,  meiteal. 
Metallurgy,  s.     Obair  mhiodailt. 

Metamorphose,  v.  a.     Cruth-chaochail,  cruth-atharraich. 
Metamorphosis,  s.    Cruth-chaochladh,  cruth-atharrachadh. 
Metaphor,  s.      Coslachd,  cosmhalachd,  coslas,  samhladh, 

fo-shamhladh. 
Metaphorical,  a.     Coslachail,  samhlachail.      Metaphori- 

c&Wy,  fo-shamhladh. 
Metaphrase,  s.     Eadar-theangadh. 
Metaphrast,  s.     Eadar-theangair. 
Metaphysician,  s.     Teallsanach,  feallsanach. 
Metaphysics,  s.     Seorsa  teallsanachd. 
Metatarsus,  s.     Troidhe. 
Metathesis,  s.     Cur  gu  taobh  ;  mùth  aite. 
Mete,  v.  a.     Tomhais ;  meidh,  cothromaich.    Meted,  tomh- 

aiste. 
Metempsychosis,  s.     Siubhladh  anam  o  aon  chorp  gu  corp 

eile. 
Meteor,  s.     Dreug,  dreag;  ni  sam  bi  air  ghin  san  adhar; 

grian,  deathach. 
Meteorology,  s.  Adhar-eòlas,  aile-eòlas,  adhar  (no)  aileiùl. 
Meteorous,  a.     Dreugach,  dreuganta. 
Meter,  s.     Tomhasair,  fear  tomhais ;  fear  meidh. 
Metewand,  Meteyard,  s.     Slat  thomhais. 
Metheglin,  s.     Mildheoch. 

Methinks,  v.  impers.     Their  leam  ;  tha  mi  'saoilsinn. 
Method,  s.     Seol,  doigh,  achd,  rod,  rathad,  lathailt ;  slighe, 

modh ;  riaghailt,  ordugh. 
Methodical,    a.      Riaghailteach ;  ordughail,    lathailteach. 

Methodically,   gu  riaghailteach,   gu   lathailteach,   a   reir 

riaghailt. 
Methodicalness,    s.      Riaghailteachd,   riaghailt,  lathailt- 

eachd,  ordugh. 
Methodize,  v.  a.    Cuir  an  ordugh,  riaghail,  cuir  an  lathailt. 
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Methodist,  s.    Leigh  eùlach  ;  liaotli-slicannonaiche  ;  cn'ibh- 

ach. 
Metiiodistical,  a.     Crùbhatli,  aiii-iHadliiiiilli,  aiia-crabh- 

ach. 
Metiiought,  pre<.  of  metliinks.     Shaoil  mi,  their  loam. 
Metoposcopy,  s.     Gnùis-fhiosachd. 
Metre,  s.      Dan  ;  raiinachd  ;  bardachd. 
Metropolis,    s.      Priomli-bhaile,    priomh-chathair;    ard- 

bhaile,    ard-chathair,    ard-bhciiblie,    mathair-bhaile ;  bailc 

mòr. 
Mettle,.?.       Stuth ;    {spirit),    duinealas,    siuior,   smioralas, 

fearalas;  feartas ;  tapadh,  luisiieach,  cruadal  .'spiorad.    Good 

mettle,  deag  stuth. 
Mettled,  a.     Stuthail  ;  duineil,   smiorail,  feaiail,  tapaidii, 

misneachail,  spioradail ;  {as  a  iiorsc),  bcò,  stuthail,  sgounarh. 
Mettlesome,  a.      {As  a  horse),    stuthail;    buothail  ;    beò, 

sgeunach;    fiadhaich ;    {in  mind),    stuthail,    misneachail, 

smiorail,  beò,  lapaidh. 
Mew,  «.     Fàl,  lann,  fang,  cup,  ciò  ;  {stable),  cachlann,  sta- 

bull;  (o  sea-fowl),  aòileann,  faòileann. 
Mew,  v.  a.     Druid,  dùin   suas  ;  fangaich,  cuir  an  crò ;  tilg 

(no)  cuir  ite. 
Mew,  v.  n.     Sgiamh,  miamh,  sgiainhuil,  miamhuil  mar  a  ni 

cat,  sgiamhlaich. 
Mewing,  s.     Miamhuil,  miagail,  sgiamhuil. 
Mewl,  v.  n.     Sgreach  mar  leanabaii. 
Mezeueon,  s.     Seorsa  laibhreil. 
Mezzotixto,  s.     Seorsa  dealbh  sgriobhaidh ;  leth-ghrabh- 

aladh. 
Mi.\SM,  s.     Toth  (no)  fail  neo-fhallainn,  toth  euslainnte. 
Mice,  pi.  of  mouse.     Luchaidh,  luchagan. 
Micii.\ELM.4S,  s.     Fèill-mhìcheil,  feill  an  ard  Aingil  Mhich- 

eil  air  a  cumail,  air  an  naothamh  mios  do  'n  bhliadhna. 
t  MiciiER,  s.     Giolcair. 
t  MiCKLE,  a.     Mòr,  mòran. 
Microcosm,  s.     Saoghal  beag;  an  duine. 
Micrography,  s.     Meanbh-sgriobhadh. 
Microscope,  s.    Gloine  meudachadh,  gloine  meanbh-sheall- 

adh. 
Mid,  a.     Meadhonach,  meadhon. 
Midcol'rse,  s.     Leth  rathaid,  meadhon  rathaid. 
Mid-day,  s.     Meadhon  1;\,  airde  an  la  ;  nòin. 
t  MiDDiNG,  s.     Òtrach. 

Middle,  a.    Meadhonach,  meadhanach,  meadhon,  ineadhan. 
Middle,    s.      Meadhon;    meadhan,  teis-meadhon,    teis   air 

meadhon.     In  the  middle,  awns  an  teis-mheadhon  ;  in  the 

middle  of  them,  nan  teis  meadhon ;  the  middle  of  winter, 

an  teis  meadhon  a  gheamhraidh ;  (the  waist),  cneas ;    the 

middle  finger,  am  meur  fad. 
Middlemost,   a.      Meadhonach,  sa  mheadhon,   anns  teis- 
mheadhon. 
Middling,  a.     Meadhonach,  eatorra;  an  eatorras,  eadar  an 
da  chuid ;  an   iarruidh.     He  is  but  middling,  cha  n  eil  e 

ach  an  eatorras;  he  is  middling  well  ;   tha  e'n  iarruidh 

ghleusda. 
Midge,  «.     Meanbh-chuileag. 
Midland,  a.     Eadar  thheach,  eadar  da  thalamh. 
MiDLEG,  s.     Leth  na  lurgainn  ;  calpa. 
Midnight,  s.     Meadhon  oidhche,  raarbh'  na  h-oidhche. 
Midriff,  s.     Sgairt. 
Mid-sea,  4-.     Muir  na  meadhon-thlr. 
Midshipman,  s.     Oifigiche  air  luing. 

Midst,  a.     Meadhon,  meadhan,  meadhonach,  meadhanach. 
Midst,  s.     Meadhon;  eadar-mheadhon,  teis  meadhon,  teis 
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air  mheadhon.    In  the  midst,  anns  an  eadar-mheadhon ,  u/ihs 

an  lets  air  mheadhon,  anns  an  teis  meadhon. 
.Midsummer,  s.     Airde  an  t-samhraidh,  leth  'n  t-sandiraidh, 

an  t-aon  la  'ar  f  hichead  do  'n  Òg-mhios. 
Midway,  s.     Leth  rathaid,  bloigh  rathaid. 
Midwife,  s.     Bean  ghlùine  ;  bean  choganta  ;  bean  leona, 

cnainihscach,    bean    fhrithealaidh.       Midwives,    mnathan 

(j/iiin. 
Midwifery,  s.     Kaladhain  mna  ghlùin  ;  aisead. 
Midwinter,    s.       Dùbhlachd,    an    dul)hlachd  ;    marbh'  a 

gheamhraidh,   meadhon  a  giieamhraidh,  teis   meadhon  a 

gheamhraidh. 
Mien,  s.     Gnùis,  aghaidh,  gne,  fiamh,  coslas,  eugas,  cruth. 
Might,    pret.  of  may.       Dh' fhaotadh,    dh' fheudadh.      ! 

might,  dh'  fhnodainn  ;  they  might,  dh'  fheudadh  iad. 
Might,    s.       Neart,    spionnadh,    treòir,    cumhachd,   treine. 

With  all  my  might,  le  m'  uile  neart ;  want  of  mi^jht,  d'lth 

neart,  cu-comas,  eu-treoir. 
Mightily,  adv.      Gu  neartmhor.   gu  làidir,   gu   treiin,  gu 

cumhachdach,  gu  mòr,  gu  ro  mhor. 
Mightiness,    s.       Neart,    spionnadh,     treine,    cumhachd; 

airde,  mòrachd,  mòralachd,  treunadas.   Your  High  Mighti- 
ness, d'Ard  Threiinadas. 
Mighty,  a.     Cumhachdach,  mòr;    {strong),    làidir,   neart- 
mhor; foghainteach,  calma,  treun  ;  uamhasach ;  {impetu- 
ous), dian,  brais. 
Mighty,  adv.     Gu  mòr,  gu  ro  mhor.     Cha'n  fhaicear  is 

cha  chluinnear  am  focal  so,  ach  ann  an  cainnte  nach  mbr  is 

fhiach. 
Migration,  s.     Imrich,  dol  air  imrich,  dol  0  àite  gu  h-àite. 
Milch,  a.     Bainne,   bhainne.      A  milch  cow,   bo  bhainne, 

mart  bainne. 
Milching,  s.     Bleoghann,  bleothann  ;  leigeil.     A  milching 

fetter,  buarach. 
Mild,  a.     Seimh,  ciùin,  maoth,  malta,  tlà,  mall ;  min,  mac- 

anta ;    coir,    caoimhneil  ;    {to   the   taste),   blasda,   maoth, 

seimh. 
Mildew,  s.     Mill-cheo,  fuar-dhealt ;  liatas. 
Mildly',  adv.     Gu  seimh,  gu  ciùin,  gu  maoth,  gu  mall,  gti 

min,  gu  macanta,  gu  caoimhneil;   gu  blasda,  gu  maoth. 
Mildness,    s.      Ciiiineas,    ciùineachd,    malltachd,    seimhe, 

tlàs ;  blasdachd. 
Mile,  s.     Mil;  mil  shlighe;  seachd  ceud  deug  is  tri  fichead 

slat.     Twenty  miles  of  road,_^c/tmrf  mil  shlighe. 
Milestone,  s.     Clach  mblle. 
Milfoil,  s.     Cathair  thalmhainn. 
Miliary  fever,  s.     Teasach  griseach. 
Militant,  a.     Milidheach,    comhragach,    cathach ;    saigh- 

dearail,  ciapalach  ;  seasmhach. 
Military,     a.       Saighdearail,     comhragach,    comhragail, 

cogail. 
Military,  s.     Ann,  saighdearachd,  feachd  tir. 
Militia,  s.     Feachd  dilthcha,  feinne,  feinneachas,  linnidh- 

eachd.     WiVitm-man,  fear  feiiincachais  {no)  feinne. 
Milk,  s.  Bainne,  bliochd,blighe,  flachd,  tlac,  ffinne,  +  as, 

luim,  +  aisnig.    A  cow's  milk  comes  from  her  chops,  is  a7tns 

a  cheann  a  bhlighear  0  bho. 
Milk,  v.  a.     Bleoghainn,  bleothainn  ;  bligh,  leig.     Milked. 

bleoghainnte. 
Milker,  s.     Bleoghainncar,  fear  bleoghainn  ;  banarach. 
MiLKiNESs,  s.       Bainnearachd  ;    bliochdarachd  ;    {of  com- 
plexion), bàine,  gile. 
MiLKLivERED,  u.      Gcaltach,  eagalach,  tais,  meat,  caill- 

eachanta. 
Milkmaid,  s.     Banarach;  banàireach. 
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MiLKPAiL,  s.     Gogan  bleoghainn,  gogan,  cuman,  cuman 

bleoghauinn;  curasan. 
MiLKPAN,  s.     Soitheach  bhainne. 

Milk-pottage,  s.  Easach  bhainne,  brochan  bainne,  lite 
bhainne. 

Milk-score,  s.     Fiachan  bainne. 

Milksop,  s.  Fear  cailleachanta,  cailleach,  boganach,  tais- 
eanach. 

Milk-weed,  s.     Spuirse. 

Milk-white,  a.     Bainne-gheal,  còp-gheal. 

Milk-woman,  s.     Bean  a  bhainne,  te  reic  bhainne. 

Milky,  a.  Bainnear,  bainneach,  bliochdach,  bhochdar; 
bainne-gheal ;  (smooth),  tla,  seimh,  ciùin. 

Milky-way,  s.     A  bhainne-shlighe. 

Mill,  s.  Muilionn,  muileann.  A  corn-mill,  imiileann  min  ; 
a  flax-mill,  muileann  I'm:  a  fulling-mill,  muilionn  luatli- 
aidh;  a  malt-mill,  muilionn  brachaidh ;  a  wind-mill,  mui- 
lionn gaoithe  ;  make  a  church  or  a  mill  of  it,  dean  àth  no 
muilionn  deth  ;  lending  the  devil  a  mill,  6'  e  iasad  an 
deamhain  do  'n  mhuilionn  e. 

Mill,  v.  a.     Meil,  meill,  bleith,  pronn,  min-phronn. 

Mill-clack,  s.     Clabar  muilinn,  glagair  muilinn. 

MiLL-coG,  s.     Fiacail  cuidhle  mhuilinn;  clar-fhiaclan. 

Mill-dam,  s.     Linne  mhuilinn. 

MiLL-DUST,  s.     Stùr  min. 

MiLLEN'ARiAK,  s.  Mìleaiiach,  no  fear  a  tha 'n  dùil,  gun 
rioghaich  Criosd  an  domhainn,  maille  ris  na  naoimh,  car 
mil  bliadhna  an  deigh  na  h-aiseiridh. 

Millenary,  a.     Mil. 

Millenium,  s.  Mil  bliadhna,  an  nine  a  their  cuid  dhiadh- 
airean,  a  rioghaicheas  Criosd  air  thalamh  maille  ris  na 
naoimh. 

Millepedes,  s.     Corr-chòsag ;  sgleatair,  mial  fiodha. 

Miller,  s.  Muillear.  The  miller  sleeping  when  the  water 
runs  past,  codal  a  mhuilleir  is  an  t-uisge  dol  seachad. 

Millesimal,  a.     MUeamh. 

Millet,  s.     Mileid. 

MiLL-iiORSE,  s.     Each  muilinn. 

Milliner,  s.     Greis-bhan;  ban-ghreusair. 

Millinery,  s.     Greùsadaireachd,  greusadh. 

Million,  s.     Muilean,  deich  ceud  mil. 

Mill-mountain-,  s.     Minneach. 

Millpond,  s.     Linne-mhuilinn. 

Millstone,  s.     Cloch  mhuilinn,  clach  mhuilinn. 

Milt,  s.     {In  fish),  mealag,  bealag  ;  iuchair  eisg. 

Milt,  s.     (Spleen),  an  dubh-liath. 

Milter,  s.     lasgfirionn. 

Mime,  s.     Sgeigear;  fear  sgeig. 

Mime,  v.     Fanaid,  fochaid,  dean  sgeig. 

Mimer,  s.     Baoth  chleasaiche,  araadan,  fear  fanaid. 

Mimic,  s.     Sgeigear,  fochaidiche. 

Mimic,  a.  Fochaideach,  fanaideach,  magail ;  aisdeach, 
abhachdach. 

Mimicry,  s.  Fochaid,  fanoid,  fanaid,  magadh,  abhachdas, 
sgeige,  aithriseachd,  sgeigeireachd,  atharrais. 

Minacious,  a.     Bagrach,  bagairteach. 

MiNACiousNEss,  s.     Bagairteachd. 

Mince,  v.  a.     Pronn,  min-phronn. 

Mince,  v.  n.    Imich  sa  ghirceanachd,  coisich,  gu  h-iuUagach. 

Mincing,  s.    Pronnadh,  gearradh,  min-phronnadh;  [in  gait), 

iuUagadh. 
Mincing,  a.     Pronntach;  {in  gait),  iulla^ach. 
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MiNCiNGLY,  adv.     Am  beaganaibh ;  {in  gait),  gu  h-iuUag- 

ach ;  gu  seimh,  gu  ciùin. 
Mind,  s.  (Thiiiking  faculty),  inntinn;  aigne,  tuigse,  smuain, 
meamnadh,  aigne,  innleachd  ;  (desire),  run,  miann,  toil, 
togar;  aille;  (memory),  meamhair,  cuimhne,  aire;  (opi- 
idon),  barail,  beachd.  The  faculties  of  the  mind,  feartan 
na  h-inntinn  ;  they  are  to  my  mind,  tha  iad  gu  (no)  reir  mo 
thoil ;  an  evil  mind,  droch  aigne,  droch  run  ;  of  the  same 
mind,  do  'n  aon  hharail,  dh'  aon  inntinn ;  it  darted  into  my 
mind,  glirad-hhuail  e  ?ni ;  I  have  a  mind,  tha  mhiann  orm, 
tha,  mi  los ;  I  have  half  a  mind,  tha  mi  leth  los ;  set  your 
mind  on,  leig  d'  inntinn  air ;  keep  in  mind,  cum  an  cuimhne ; 
put  him  in  mind,  cuir  na  chuimhne ;  out  of  mind,  a  cuimhne ; 
of  one  mind,  dh'  aon  inntinn,  dh'  aon  rim ;  a  putting  in 
mind,  cur  an  cuimhne  ;  mind  yourself,  tiioir  an  aire  ort 
fhiin. 
Mind,  v.  a.  Cuimhnich ;  gabh  beachd;  thoir  aire;  thoir 
an  aire.  Mind  what  you  are  about,  cuimhnich  ciod  mu 
hheil  thu  ;  never  mind  him,  na  gabh  ort  e. 
Minded,  a.  Toileach,  deònach  ;  cuimhnichte.  High- 
minded,  ard-inntinneach  ;  ill-minded,  mi-runach  ;  fully- 
minded,  lùn  sonruichte  ;  envious-minded, yarmac/ac/i. 
Mindful,  a.  Cuimhneachail,  ciiramach,  suimeil ;  fritheilt- 
each,  fu^'achail,  fuireachail,  fuirearach,  furachair,  omhail- 
each,  nmhaileach,  aireachail.  Mindfully,  gu  cuimhneach- 
ail, gu  h-aircachail. 
Mindfulness,    s.       Cuimhne;    cùram,    aire,    fuirearachd, 

furachras,  suim. 

Mindless,  a.     Neo-chuimhneachail,  neo-chiiramach,  neo- 

shuinieil,   neo-fhritheilteach,   neo-fhurachail,   neo-omhail- 

each,  neo-aireachail,  neo-aireach. 

Mine,  a.       Mo,   m',  am  ;  leam,  Icamsa.       My  mother,    mo 

mhathair ;  my  father,  m'  athair ;  this  is  mine,  is  leamsa  so. 

Mine,    s.      Mein,    meun,    meinn  ;  sloe,    toll;    (in  a  siege), 

tochail. 
Mine,  v.     Cladhaich,  tochail,  bùraich. 
Miner,  s.     Meinnear;  tochailtiche. 
Mineral,  s.     Meinn,  mein,  clach  mhein. 
Mineral,  a.     Meinnear,  meinear. 


Mineralogist,  s.     Meinearach,  meinnearach. 

Mineralogy,  s.     Mèinn-eòlas,  mèinearachd. 

Mingle,    v.       Measg,    co-mheasg,   coi-mheasg,    coimeasg, 

measgnaich.     Mingled,  measgte,  co-measgta,  measgnaichte. 
Mingle,  s.     Measgadh,  co-raheas^adh,  cumasg. 
MiNGLER,  s.     Measgadair. 
Mingling,  s.     Measgadh,  co-mheasgadh. 
Miniature,  s.    Dealbh  beag,  meanbh-chruth,  min-dhealbh. 
Minikin,  s.     Prin  beag,  prln  baintighearna. 
Minikin,  a.     Beag,  crion,  meanbh,  girceanach,  mineanach. 
Minim,  s.     Arrach ;  urrbheag;  comhar  ciùil. 
Minion,  s.     Mùirnean  ;  graidhean. 
MiNisH,  I',  a.     Beagaich,  lughdaich,  cuir  an  lughaid. 
Minister,  s.     Ministear,  minisdear,   sagart ;  pears' eaglais, 

fear  ionaid  ;    seirbheiseach,  òglach,  fear  frithealaidh.      A 

parish  minister,  ministear  sgireachd. 
Minister,  v.  a.  and  n.     Fritheil,  dean  fritheal,  frithealaich  ; 

thoir,  thabhair,  builich. 
Ministerial,  a.      Ministeireil,  minisdeireil,  sagairteil,  sag- 

artach. 
Ministrant,  a. 
Ministration,  ; 

steirealachd. 
Ministry,  s.     Minisdeireachd,  seirbheis 

deirealachd. 
Minium,  s.     Luaidh  dhearg. 


Fuireachail,  frithealach,  furachair. 
Frithealadh,  fritheal,  feitheamh  ;  mini- 

frithealadh,  minis- 
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Minnow,  s.     Bicac  beag,  sgildaimline,  doiibcag. 

Minor,  a.     Beag,  crion,  is  liigha,  is  criiic. 

Minor,  s.    Òganach,  neach  lb  bhiiadhna'ar  fhichead  ;  ncach 

òg  t'u  thuitearachd. 
Minority,  a-.     Mhiaois;  oige;  fo' bldiadhna  'ar  fliichead, 

a  mheanbh  chuid,  a  chiiid  is  higha. 
Minster,  s.     Mànaistear,  mìvinistear. 
Minstrel,  s.     Clàrsair,  cruitear ;  fear  ciiiil. 
Minstrelsy,  «.     Clàrsaireachd,  ceòl,  comli-sheiim. 
Mint,  s.     {A  plant),  mionnt;    cartal.     Wild-mint,   mionnt 

Jiadhaick. 
Mint,  s.     Tigh  cùinnidh. 
Mint,  i\  a.     Cùin,  cùiiin. 
Mintage,  s.     Ciiineadh,  cùiinieadl]. 
MiNTER,  s.     Cùinnear,  cùip.iieadair. 
Mintmaster,  s.     Maighstii  cùinnidh. 
Minuet,  s.     Seorsa  danihsaidli. 
MiNUM,  s.    Aon  bhuille  ciiiil,  a  thnid  as  luglui  dodh'  fhonn, 

socair. 
Minute,  a.     Crion,  beag,  meanbh,  caol ;  niin,  faoin,  ponc- 

ail ;  mionaiteach.     A  minute  detail,  aithris  phoncail,  mhi- 

chunnfas;  minutes  of  hours  or  of  records,  nuonaitemi. 
Minute,  s.     Mionaid,  mionait ;  tiot;  cilnntas. 
Minute,  v.  a.     Sgriòbh  sios,  gabh  cunntas. 
Minute-book,  s.     Leabhar  mhionaite. 
MiNUTE-iiANU,  s.     Lamli  mhionaite. 
Minutely,  adv.     Gu  pongail,  gu  min,  gu  caol. 
Minuteness,    s.       Crionachd,    crine,    meanbhad,    lughad, 

poncaileachd,  pongaileachd. 
Minx,  s.     Geirseach,  caile  bheag  narach ;  baobh,  bidsc. 
Miracle,  s.     Bliorbhuil ;  iongantas. 

Miraculous,  a.     Miorbhuileach,  iongantach  ;  uamhasach. 
MiRACULOUsLy,  adv.     Gu  morbhuileach,  gu  h-iongantach. 
MiRACULOusNEss,  s.     Miorbhuileachd. 
Mire,  s.     Salachar,  poll,  làthach,  clabar,  munloch,  eabar, 

aoldch,  mosaiche,  inneir. 
Mire,  v.     Salaich. 
Mire,  s.     Seangan,  sneadhan. 
Miriness,  s.     Sal,  salachar,  seilche,  salaichead. 
MiRKSOME,  a.     Dorch,  doilleir,  duaichnidh,  dubh. 
Mirror,  s.     Sgàthan;  (pattern),  eisiomlair,  ball  sampuill. 

The  eye  of  a  friend  is  a  good  mirror,  is  math  an  sgùthan 

sùil  caraid. 
Mirth,  s.     Aighear,  ealaidh,   gàirdeachas,   sùgTadh,   mire, 

ioladh,  aoibhneas,  aiteas,  cridhealas,  sodan,  sunnt. 
Mirthful,  a.     Aighearach,  mear,  subhach,  sugach,  suig- 

eartach,    aoibhneach,    ait,    cridheil,    sunntach,   suilbhear ; 

sulchair.     Mirthfully,  yu  h-aighearach,  gu  mear,  gu  subh- 
ach, gu,  sugach,  g>i  suigeartach,  gu  h-ait,  gu  cridheil,  gic 

sunntach,  gu  suilbhear,  gu  sulchair. 
Mirthless,  a.     Duilbhear,  gun  aighear;  trom,  tuirseach, 

tiamhaidh. 
Miry,  a.     Salach,  eabrach,  mosach,  musach,  aolach,  clab- 

arach. 
Misadventure,  s.      Mi-shealbh,    mi-chineamhuin,   drocli- 

fhortan,  tubaisd,  sgiorradh,  doirbheas. 
Misadventured,  a.      Mi-shealbhar,  neo-fhortanach,  tub- 

aisdeach. 
Misadvise,  v.  a.     Thoir  droch  chomhairle  (no)  comhairle 

chearr. 
Misadvised,  a.      Droch  comhaiilichte,  air  dhroch  comh- 

airleachadh. 
Misanthrope,  s.     Fuathadair  dhaoine. 
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MisANTiiROTY,  s.     Fuath-dhaoinc. 

Misapplication,  s.     Mi-bhuileachadh,  mi-bhuileachas,  mi- 

ghnikthachadh. 
Misapply,  i\  a.     Mi-bhuilich,  mi-ghnàthaich. 
Misapprehend,  /■.  a.     Tog  am  mearachd,  mi-thuig,  mear- 

achdaicli,  tog  gu  cearr  (no)  air  aimhroidh. 
Misapprehension,  s.     Mi-thuigsinn,  mearachd,  togail  am 

mearachd. 
MisAssioN,  V.  a.     Thoir  reuson  cearr. 

Misbecome,  v.  Bi  neo-oireamhnach,  (no)  neo-chiatach,  na 
tig  do.  It  misbecomes  you,  is  olc  thig  e  dhuit,  cha  tig 
c  dhuit. 

Misbecoming,  a.     Neo-eireachdail,  neo-chiatach. 

Misbehave,  v.n.  Rach  am  mearachd,  dean  gniomh  nàr, 
imich  gu  maslach. 

Misbehaved,  a.  Mi-nòsail,  mi-mhodhail ;  bcag-narach  ; 
mi-bheusach. 

Misbehaviour,  s.  Mi-nòs,  droch  ghiiilan,  droch  dhol 
mach,  dol  mach  nàr,  mi-ghnàthachadh  ;  mi-bheus. 

Misbelief,  5.  Ana-croideamh,  mi-chreideas,  mi-chreideamh, 
ana-creideas,  mi-chreidsinn. 

Misbelieve,  v.  a.  Mi-chreid,  cuir  an  teagamh  ;  cuir  an 
amharus. 

Misbeliever,  s.  Ana-creideach,  ana-creidiche,  neo-chrcid- 
each. 

Misbelieving,  a.  Ana-creideach,  amharusach,  an-earb- 
sach. 

MiscAL,  V.  a.  Thoir  frith-ainm,  tog  frith-ainm,  thoir  far- 
ainm,  fiith-ainmich. 

Miscalculate,  v.  Cunnt  am  mearachd,  ci'innt  air  airah- 
reidh. 

Miscalculation,  s.     Cunntas  cearr. 

Miscalled,  part.     Frith-ainmichte. 

JI1SCARRIAGE,  s.  Fàilinn,  failneachadh,  mi-shealbh ;  tuis- 
leadh,  aisead  (no)  breith  roimh  'n  mhithich,  sgarachdainn  ri 
clann. 

Miscarry,  v.  a.  Fàilinn,  fàilnich ;  breith  roi  'mhithich, 
sgar  ri  leanabh. 

Miscast,  v.     Mi-chùnnt,  cunnt  air  aimhreidh. 

Miscellaneous,  a.  Measgta,  measgte,  coimeasgta,  iol- 
choimeasgta. 

Miscellany',  s.  Measgadh,  coi-measgadh,  cumasg,  iol- 
chumasg. 

Mischance,  s.  Mi-shealbh;  droch  thuitearaas,  tubaisd, 
breamas,  doirbheas,  rosad. 

Mischief,  s.  Cron,  coire,  duaidh,  dochair,  ciurradh,  doch- 
oir,  dochann,  bochduinn,'  tubaisd,  sgiorradh,  earchall  ; 
aimsgith,  aimhleas,  droch-bheairt,  miostadh.  What  a  mis- 
chief is  this,  ciod  a  bhochduinn  a  th'  air  so ;  a  mischief- 
maker,  year  droch-bheairt. 

Mischief,  v.  a.     Ciùrr,  dochainn,  dochannaich. 

MisciiiEF-MAKEK,  s.     Fear  droch-bheairt,  crochair. 

Mischievous,  a.  Olc,  cronail,  dochannach,  aingidh,  mith- 
leanach,  droch  bheairteach  ;  sgriosail,  millteach,  lochdach  ; 
(spiteful),  mi-runach,  duaidheach,  gamhlasach.  A  mis- 
chievous deed,  droch  bheairt,  droch  ghniomh,  droch  thurn. 

Mischievously-,  adv.  Gu  h-olc,  gu  cronail,  gu  dochann- 
ach, gu  h-aingidh  ;  gu  gamhlasach. 

MisciBLE,  a.     So-mheasgadh,  ion-mheasgadh. 

Misco.MPUTATioN,  s.     Cuuntas  cearr  (no)  mearachdach. 

Misconception,  s.  Barail  chearr,  mearachd,  barail  fhalls- 
ail,  barail  mhearachdach. 

Misconduct,  s.  Droch  iomchar,  droch-ghiùlan,  mi-riagh- 
ailt. 
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Misconduct,  v.  a.     Mi-riaghail,  mi-riaghailtich. 

MiscoNjECTURE,  s.     Barail  cheàrr. 

MiscoNjECTURE,  V.  a.     Thoir  barail  cheàrr. 

Misconstruction,  s.  Seadh  mearachdacli,  barail  mhear- 
achdach,  barail  chearr. 

MiscoNSTRtTE,  V.  Eadar  tlieangaich  gxi  cearr,  mlnich  am 
mearachd,  tog  am  mearachd,  tog  air  aimhreidh. 

Miscontinuance,  s.     Sgurachd,  stad,  stadach. 

Miscount,  v.  Cùnnt  gu  cearr,  cunnt  am  mearachd,  mi- 
chilnnt,  mi-àireamli. 

Miscreance,  s.  Aiia-creideamh,  ana-creidimh ;  baoth- 
chreideamh. 

Miscreant,  s.  Crochair;  diù  duine;  ana-creideach,  mi- 
chreideach. 

Misdeed,  s.     Droch  thiim,  droch  ghniomh ;  eucoir. 

JVlisDEEM,  V.  a.     Gabh  am  mearachd,  tog  am  mearachd. 

Misdemean,  v.     Imich  gu  neo-chiatach. 

Misdemeanour,  s.  Ciont,  coire,  coireadh,  droch-iomchar, 
droch-ghiùlan,  droch  dhol  mach. 

Misdevotion,  s.     Baoth-chrabhadh. 

Misdo,  v.  a.  Dean  cioii,  dean  coire,  ciontaich,  dean  droch- 
thùrn. 

Misdoer,  s.     Ciontach. 

Misdoing,  s.  Droch  ghniomh,  ciont,  coire,  cron,  droch 
thùrn,  fabhta. 

Misdoubt,  v.  a.     Cuir  an  amharus,  cuir  an  teaganih. 

Misdoubt,  s.  An  amharus,  an-earbsadh ;  iomcheist,  tcag- 
amh. 

Misemi'i-oy,  v.  a.     Mi-ghnàthaich,  mi-l)huilich. 

MisEMPLOYMENT,  s.    Mi-ghnàthachadh,  mi-bhuileachadh. 

Miser,  s.     Spiocalr,  truaghan,  duine  gortach  (no)  sanntach. 

Miserable,  a.  (Wretched),  truagh,  truaghanta,  diblidh, 
neo-shona ;  miothur,  bronach ;  ainis,  ainnis,  bochd,  amh- 
gharach,  bearranach  ;  trioblaideach  ;  truigeanta;  (narrow), 
gortach,  spiocach,  teann,  cruaidh,  cruadalach,  crion,  mio- 
thur, mhighar. 

Miseua  BEEN  ess,  s.  Truaghauachd,  truaghan tachd,  mi- 
shonas,  ainniseachd,  bochduinn,  trioblaid ;  (niggardliness), 
spiocaireachd,  crine,  miughaireachd. 

Miserably,  adv.  Gu  truagh,  gu  diblidh,  gu  neo-shona, 
gu  miothur,  gu  bronach,  gu  bochd ;  gu  spiocach,  gu  mio- 
thur. 

Miserly,  a.  Gortach,  truagh,  spiocach,  cruaidh,  cruadal- 
ach, sanntach,  gionach. 

Misery,  s.  Truaighe,  amhghar,  bochduinn,  mor-thruaighe, 
donas;  leth-trom,  droch  agh,  riachdanas,  gionachd,  gion, 
gean,  sannt. 

MisFAsiiioN,  V.  a.  Mi-dhealbh,  mi-shum.  Misfashioned, 
mi-dliealhhta,  mi-chumta. 

MisFORM,  V.  a.  Mi-dhealbh,  mi-chum.  Misformed,  7ni- 
dhealbhta,  mi-chumta. 

Misfortune,  s.  Mi-shealbh,  mi-adh,  mi-agh,  earchall,  mi- 
fhortan,  droch-fhortan,  mi-shoirbheas,  tubaist,  donas,  aimh- 
leas,  annrath.  He  who  is  doomed  to  misfortune  will  find 
no  relief  in  summer,  am  fear  air  am  hi  'n  anrath,  cha  'n 
ann  's  t-samhradh  isfliusa  leis. 

Misgive,  v.  a.     Fàilnich,  lion  le  amharus  (no)  le  teagamh. 

Misgiving,  s.     Amharus,  teagamh. 

Misgovern,  v.  Mi-riaghail,  mi-riaghlaidh,  mi-stiùir.  Mis- 
governed, mi-riaghlaichte. 

Misgovernment,  s.  Mi-riaghladh,  mi-stiùradh,  mi-riagh- 
lachadh  ;  mi-riaghailt ;  droch-riaghladh,  droch-riaghlach- 
adh. 

Misgoverned,  a.     Borb,  neo-cheannsaichte. 

Misguidance,  «.     Droch  stiuradh,  ini-stiùradh. 
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Misguide,  v.  a.  Mi-stiiiir,  mi-threòraich  ;  cuir  air  aimhreidh, 
cuir  am  mearachd;  mi-chomhairlich.  Misguided,  mi- 
threoraichte,  air  seacharan. 

Mishap,  s.  Tubaist,  sgiorradh,  mi-shealbh,  earchall,  mi- 
agh,  mi-thapadh ;  mi-fhortan. 

Mishmash,  s.  Subas;  cumasg;  masg;  driiilagain,  druibh- 
leagan. 

Misinform,  v,  a.  Thoir  fios  meallta,  thoir  droch  thuairisg. 
Misinformed,  meallta. 

Misinformation,  s.  Fios  meallta,  fios  mearachdach,  faoin- 
sgeul,  faoin-thuairisgeul. 

Misinterpret,  i'.  Mi-mhlnich.  Misinterpreted,  ?n^■-m/ù^^- 
ichte. 

Misinterpretation,  s.     Mi-mhlneachadh. 

MisjoiN,  V.  a.  Cuir  ri  cheile  gu  cearr,  tath  gu  neo-chuimeir. 

Misjudge,  v.  a.     Thoir  breith  chearr;  tog  am  mearachd. 

Mislaid,  pret.  pass,  of  mislay.    San  àite  chearr ;  air  a  chall. 

Mislay,  v.     Cuir  san  àite  chearr. 

Misle,  v.  n.     Sil  mar  bhraon,  ceòbanaich. 

Mislead,  v.  a.  Mi-threoraich,  mi-stiùir,  mi-sheòl ;  thoir  a 
thaobh,  cuir  air  aimhreidh,  cuir  am  mearachd.  You  mis- 
led him,  chu'ir  thn  am  mearachd  e. 

Misled,  part.  Mi-threòraichte;  air  airahreadh,  am  mear- 
achd. 

MisLEN,  s.  Maislean,  mislean,  arbhar  cumasg,  da  na  tri 
sheorsan  arbhair  a  cinntinn  am  measg  a  cheile. 

]\Iisletoe,  s.     Uile-ice. 

MisLiKE,  V.  a.     Mi-rùnaich,  mi-nihiannaich,  gabh  mi-chiat. 

MisLiKE,  s.     Mi-rim,  mi-mhiann,  mi-chiat,  tnù. 

Mismanage,  v.  a.  Mi-riaghail;  mi-bhuilich ;  mi-stiùir. 
Mismanaged,  mi-riaghlaichte,  mi-bhuilichte. 

Mismanagement,  s.  Mi-riaghladh,  droch-riaghladh  ;  droch 
bheanachas  tighe,  droch-stiiiradh. 

Misname,  s.  Thoir  ainm  cearr,  thoir  frith-ainm,  thoir  far- 
ainm. 

Misogamy,  s.     Fuath  posaidh. 

Misogyny,  s.     Fuath  bhan. 

Misorder,  s.     Eas-ordugh,  mi-ordugh,  mi-riaghailt. 

Misorderly,  a,     Mi-riaghailteach. 

Mispersuasion,  s.     Barail  chearr,  barail  mheallta. 

Misplace,  v.     Cuir  as  àite,  cuir  san  àite  chearr. 

MisPOiNT,  V.  a.  Mi-phong,  mi-phongaich.  Mispointed, 
mi-phongaichte . 

Misprint,  s.     Clo-mhearachd. 

Misprision,  s.  Dimeas,  taraailt;  mearachd;  (in  law),  ceill- 
tinn,  ceannairc. 

MisRECiTE,  V.  a.     Mi-aithris.     Misrecited,  mi-aithriste. 

MisRECKON,  V.  Cunnt  am  mearachd,  cunnt  air  dhochair, 
mi-aireamh.     Misreckoned,  mi-aireamhta. 

MisRELATE,  V.  a.  Mi-aithris,  aithris  gu  meallta.  Misre- 
lated,  mi-aithriste. 

MisRELATioN,  s.  Mi-aithiis,  droch  aithris,  aithris  mheallta, 
cunntas  docharach. 

MisREPORT,  V.  a.     Thoir  cunntas  docharach,  mi-aithris. 

MisREPORT,  s.     Cunntas  docharach  ;  faoin-sgeul. 

Misrepresent,  s.  Cuir  an  ceill  gu  docharach  ;  thoir  sgeul 
chearr;  thoir  cunntas  docharach. 

Misrepresentation,  s.  Cunntas  docharach ;  aithris  mhe- 
allta ;  faoin-aithris. 

Misrule,  s.  Eas-ordugh,  mi-riaghailt;  tabaid;  buaireas; 
ceannairc. 

Miss,  s.  Te  uasal  òg  gun  phòsadh  ;  oigh,  nighean  ;  (a  kept 
miss),  striopach  ;  leannan. 

Miss,  v.  a.  and  n.     Thig  gearr  air;  mearachdaich ;  bi  am 
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meararhd ;  na  ciiinisich  ;  ioandrainii,  ioniitnilim  ;  mill; 
(missjirc),  diùlt  teiiie.  I  missml  yim  sorely,  rf/t'  ionndraiim 
■mi  thu  rjn  cfoirt. 

Miss,  s.     Call,  calldach  ;  dochann,  dith  ;  mearachd. 

MissAi,,  s.     Leabhar  aifrionn. 

MissAY,  V.  a.     Abair  air  aimhreidli  (no)  gvi  docliaracli. 

Misshape,  v.     Mi-chum,  mi-dlioalbh  ;  diiaichnich. 

MissiLK,  a.     So-thilgeadh  ;  tilgidli,  siiiblilach. 

Missing,  a.  Air  a  chall,  air  iontrainn  ;  gun  bhi  air  sgeul, 
air  dol  a  leth-taobh.    He  was  missing,  blia  e  air  ionntruinn. 

Mission,  s.     Cuireadh;  cur  air  tbùrus,  teaclulaireachd. 

MissioNAiiY,  s.  Fear  teagaisg ;  ministcar  a  theafrasgas  na 
daoine  fiadhaich,  seaniionaiche ;  neach  a  chuireadli  a  shcar- 
monachadh. 

Missive,  a.  Air  a  cluir  air  falbh  ;  tilgidli,  tilgtc.  A  missive 
letter,  litir  laimh. 

Misspeak,  v.     Labliair  (no)  bruidhinn  air  aimhrcadh. 

Misspend,  v.  Caith  ;  stniidh,  sgaj);  caith  gu  struidheil ; 
ana-caith ;  dean  ana-caitheamh,  mi-bhuilich.  Misspent, 
ana-caithte. 

MissPENDER,  s.    Ana-caithtichc ;  ana-caithiche  ;  strCiidhear. 

Misspendixg,  s.     Caitheamh,  aua-caitlieamh,  struidhe. 

Misstate,  v.  a.     Their  cunntas  cearr. 

Mist,  s.  Ceo,  ceathach ;  ceoban,  braon,  duibhre.  It  va- 
nished into  mist,  chatli  e  na  cheh,  ghabh  e  a  (jluioth ;  a 
blasting  mist,  mill-c/ieo. 

Mist,  v.     Dorchaich,  duibhrirh. 

Mistake,  v.  a.  and  n.  Gabh  am  mearachd,  tog  am  mear- 
achd ;  rach  am  mearachd,  rach  air  aunhreidh ;  mearachd- 
aich.  If  I  mistake  not,  ?nar  vieallta  mise,  viur  'eil  mi  air 
mo  mhealladh ;  I  mistook  your  meaning,  thog  mi  am  mear- 
achd thu. 

Mistake,  s.  Mearachd;  seachran,  mearbhal ;  ailmse.  You 
are  in  a  gross  mistake,  tha  thu  fad  am  vwarachd. 

Mistaken,  a.  Meallta,  ann  am  mearachd,  am  mearachd. 
You  are  mistaken,  tha  thu  vieallta. 

MisTAKiNGLY,  adv.     Gu  mearachdach,  gu  meallta. 

Misteacii,  v.  a.  Jli-theagasg,  mi-oileanaich,  teagasg  air 
aimhrcadh  (no)  air  dhochair. 

Mistell,  v.  a.  ;\Ii-aithris,  innis  gu  docharach.  Mistold, 
mi-aithriste. 

Misthougiit,  s.     Droch  bharail. 

Mistily,  adi:  Gu  ceòmhor,  gu  ceòthar,  gn  ceòbanach,  gu 
braonach,  gu  mùigeach,  gu  mùigeanach. 

Mistiness,  s.  Ceòmhorachd,  ceòtharachd,  ceòbanachd, 
mùige,  mùigeanachd. 

MisTioN,  s.     Cumasg,  coimeasg. 

Mistletoe,  s.  Uile-ice,  lus  nan  druidhcan,  druidh-lus  ;  lus 
sior  uaine  a  tharuingeas  a  bhith  o  phlunnt  eile. 

Mistook.     See  Mistake. 

Mistress,  s.  Ban-mhaighistir ;  (of  a  house),  bean  tighe; 
{ill  love),  leannan,  riinach,  graidhean,  coimh-leabaiche ; 
siùrsach.  The  mistress  of  a  star\'ing  family  is  soonest 
lost,  bean-tighe  ghanntair  is  i  's  luaithe  'chailltear. 

Mistrust,  s.      An-earbsa,  an-earbsadh,  amharus,  an-amh- 

arus ;  mi-chreideas. 
Mistrust,  v.     An-earb,  cuir  amharus  air,  mi-chreid. 
Mistrustful,  a.  An-earbsach,  an-amharusach,  amharusach. 
Mistrustfully,  adv.     Gu  h-an-earbsach,  gu  an-amharus- 
ach, gu  h-amharusach. 

Mistrustfulsess,  s.     An-amharus,  an-earbsadh,  teagamh. 
Misty,  a.     Ceòmhor,  ceòthar,  ceòbanach,  braonach,  mùige- 
ach,  mùigeanach,  dorch,  neulach,  doilleir,  duaichnidh. 

Misunderstand,  v.    Mi-thuig,  tog  am  mearachd,  gabh  am 
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mearachd.     You  misunderstand  mo,  cha  'n  cil  thu  V/  nm 

thuigsinn ;  you  misunderstood  me,  thog  thu  am  mearachd 

mi,  cha  do  thuig  thu  mi. 
Misunderstanding,  s.    Mi-tluiigsinn ;  mearachd;  droch- 

còrdadh  ;  cur  a  mach. 
MisrsAGE,  s.     Mi-ghiu\thachadh,  droch-càramh  ;  ini-bhnil- 

cachas;  droch  uidhisinn ;  mi-mhodh  ;  masladli. 
Misuse,  v.  a.     Mi-ghnàthaich,  droch  càirich,  nii-bhnilicli, 

droch-uidhisinn ;  buin  gu  maslach  ri,  cuir  gu  nu-bimilc. 

Misused,  mi-ijhnathaichle ,  droch  càirichte. 
Misuse,  s.     Droch  càramh,  nii-ghnàth,  droch  uidhisinn. 
MiswEND,  V.  11.     Rach  air  scacharan  (no)  am  mearachd. 
Misy,  s.     Seòrsa  mèinn. 
Mite,  s.     Fionnag,   fiannag,   fmeag ;   ni   nieanbh   sam   bi ; 

smad;  bonn  beag,  peighinn. 
MiTiiRiDATE,  s.     Seòrsa  leigheis  math  an  aghaidh  nimlic. 
Mitigan't,  a.      Caisgeach ;   bogar;   seimh,  scimhidh;   tra- 

oighteach,  maoth,  maothar. 
Mitigate,  v.  a.     Coisg,  ciùinich,  siothchaicli ;  tragh,  tra- 

oigh,  islich;  fuaraich. 
Mitigated,  part.     Coisgte,  ciilinichtc,  traoighte,  islichtc. 
Mitigation,  s.     Ciùineachadh,  traoghadh ;  isleachadh. 
Mitre,  s.     Coron  sagairt. 
Mitred,  a.     Coronaichte  mar  shagairt. 
Mittens,  s.  Meatagan,miotagan,  lamhainnean;  meanaigean. 
Mittimus,  s.      Ordugh  a  bheir  breitheamh  chum  neach  a 

chur  am  priosun. 
Mity,  a.     Fionuagach,  fiannagach;  fmeagach. 
Mix,  v.  a.     Measg,  coimeasg,  measgnaich ;  masg,  cuir  air 

feadh  cheile ;  tàth ;  ceangail.     Mixed,  measgta,  vieasgte, 

coimeasgta,  measgnaichte,  air  feadh  cheile.     Wine  mixed 

with  water,  Jion  air  a  mheasg  le  h-uisge. 
Mixen,  s.     Otrach. 

Mixtion,  s.     Cumasg,  coimeasgadh,  masgadh. 
Mixture,  s.     Cumasg,   coimeasg,  coimeasgadh,  masgadh. 

Pure  without  mixture,  Jior-ghlan. 
MizEN  (mast),  s.     Crann  deiridh. 
Miz-MAZE,  s.     lom-chuairtean. 
MizzY,  s.     Bog,  boglach,  feithe,  cathar. 
t  Mo,  a.  and  adv.     Tuille,  nis  mo,  ni  's  fhaide. 
Moan,  s.    Caoidh,  caoin,  dean  caoidh,  gearain,  dean  gearan, 

dean  bròn ;  dean  cumhadh,  dean  tuireadh. 
Moan,   s.      Caoidh,   caoin,   caoineadh,   gearan ;   cumhadh, 

tuireadh,  bròn. 
MoANFUL,  a.     Caointeach  ;  tuirseach  ;  brònach,  gearanach. 

Moanfully,  gu  caointeach,  gu  tuirseach,  gu  bronach. 
Moat,  s.     Cladh,  staing,  clais,  dige. 
Moat,  v.  a.     Cladhaich,  cuairtich  le  clais  (no)  staing. 
Mob,  s.    Prabar,  gràisg;  cruinneachadh  sluaigh ;  conaghair, 
tuasaid,  mob,  daosgar  sluaigh. 

Mob,  v.     Dean  tuasaid,  tog  buaireas ;  buair,  sàruich ;  cuir 

stùr  ri ;  mobainn. 
MoBBisH,  a.     Prabarach  ;  tuasaideach  ;  daosgarach. 
Mobile,  s.     Am  prabar,  a  ghràisg. 
Mobility,  s.      Luaineachd,  luaimneachd,    luathas,  caoch- 

laideachd. 
Mock,  v.  a.     Fanaid  air,  dean  fanaid,  dean  fanoid ;  mag, 

dean  magadh,  fochaid  air;  dean  fochaid  (no)  sgeig;  meall; 

aithris;  thoir  beum  ;  thoir  an  car  a.    Mocked,  or  deceived, 

vieallta. 
Mock,  s.     Fanaid,  fanoid,  magadh,  fochaid,  sgeig,  beum, 

gearradh. 
Mock,  o.     Fallsa,  fallsail,  faoin,  breugach,  breig,  meallta. 
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Mocker,  s.     Fear  fanaid,  fear  magaidh,  fear  fochaid,  sgei- 

gear,  mealltair. 
Mockery,  s.      Fanaid,   magadh,   fodiaid,   sgeig,   abhacas; 

abhachdas,  spuirt,  ioladh,  sgallais. 
Mocking,  s.     Fanaid,  fochaid,  sgeig. 
Mocking,  a.     Fanaideach,  fochaideach,  sgeigeil. 
Mockingly,    adv.      Gu    fanaideach,    gu    fochaideach,    gu 

sgeigeil,  gu  h-àbhacacli. 
Mocking-stock,  s.     Ball  abhacais,  ball  magaidh. 
Mode,   s.      Doigh,   seol,  modh,   achd,  rod,   rathad,   slighe, 

riaghailt;  nòs,  fasan,  seorsa;  gleus,  dealbh,  fuirm. 
Model,  s.     Dealbh,  samhiadh,  coslas,  eisiomlair,  samplair. 
Model,  v.     Dealbh,    cum,   samhlaich,    sgeith.       Modelled, 

dealbhta,  cumta,  samhlaichte. 
Modeller,  s.     Dealbhadair,  cumadair,  fear  cumaidh. 
Moderate,  a.  Measarra,  measarradh,  cuimheasach,  stuama ; 

meadhonach. 
Moderate,  v.  n.     Ciùinich,  ceannsaich,  smachd,  smachd- 

aich,  riaghlaich,  dean  measarra,  coisg. 
Moderately,    adv.      Gu    measarra,    gu    measarradh,    gu 

stuama ;  gu  ciùin  ;  meadhonach,  an  iarruidh  ;  eadar  an  da 

chuid. 
Moderateness,  s.  Measarrachd,cuimeis,  stuamachd,stuaim. 
Moderation,  s.    Measarrachd,  cuimeis,  stuamachd,  stuaim. 
Moderator,  s.     Riaghlair,  riaghladair ;  fear  riaghlaidh. 
Modern,  a.     (New),  ùr,  nuadh,  nodha ;  {not  ancient  or  an- 
tique),  neo-shean-airasireil,   freacnarach.      The   moderns, 

na  freacnaraich. 
Modest,  o.     Mallta,  nàrach ;  macanta,  athach,  seimh;  tuig- 

seach;  banail,  bandaidh,  geimnidh,  geamnuidh  ;  beusach  ; 

measarra,  stuama ;  ceannsa.    A  modest  woman,  boirionnach 

bheusach. 
Modestly,  adv.     Gu  mallta,  gu  narach,  gu  macanta,  gu 

seimh,  gu  tuigseach,  gu  banail,  gu  geimnidh,  gu  beusach, 

gu  measarra,  gu  stuama. 
Modesty,  s.     Malltachd,  macantas,  seimh;  banalas,  gelm- 

iiidheachd,  geimneachd,  beus,  beusaichead,  stuaim. 
Modicum,  s.     Cuibhrionn,  mir  beag,  cuimhseach. 
Modification,  s.     Alharrachadh,  mùth  ;  caochladh. 
Modify,  v.  a.    Atharraich,  miith ;  caochail,  ciùnaich,  ciiiin- 

ich,  minich.     Modified,  atharraichte. 
Modish,  a.     Modhail ;  fasanta,  nòsmhor. 
Modishness,  s.     Modhaileachd,  fasantachd  ;  nosmhorachd. 
Modulate,  v.     Gleus,  cuir  air  ghleus ;  dean  ceòl.     Modu- 
lated, gleusda. 
Modulation,  s.     Gleusadh  ;  ceòl ;  fonn. 
Module,  s.     Dealbh;  foirm  ;  samhiadh. 
Mohair,  s.     Snath  gaoisid,  snath  ròinne,  snath  air  a  dhean- 

amh  do  ròinne  a  chamhail. 
Mogul,  s.     lompair  Innseanach  ;  treubh  Thartarach. 
MoHoc,  s.     Innseanach  borb,  duine  fiadhaich. 
Moidore,   s.      Cùinn   a  's   fhiach    seachd   sgillinn   fichead 

Sasunnach. 
Moiety,  s.     Leth  ;  earrann  ;  roinn. 
Moil,  v.  a.    Làbanaich,  lobanaich,  loibeanaich,  salaich,  buail 

(no)  spairt  le  poll,  trtachaiii,  bi'g  oibreachadh  san  làthach. 

Moiled,  Idbanaichte,  lobanaichte. 
Moiling,  s.     Làbanaich,  lobanaich,  loibeanachd. 
Moist,  a.     Aitidh,  fliuch,  tais,  bog. 
Moisten,  v.  a.     Taislich,  fliuch,  bogaich.     Moistened,  tais- 

liclite. 
Moisture,  s.      Taisleachadh,  fliuehadh,   fliuchras,   taiseal- 

dachd,  fluichneachd,  àiteachd,  àitidheachd,  bulge.     Moist- 
ure oozing  through  the  roof  of  a  house,  snitiie,  /raicjh- 

slinithe. 
828 


Molasses,  s.     Treiceal;  deasgann  an  t-siucair,  uachdar  (no) 

sgum  brigh  slait  an  t-siucair. 
Mole,  s.     {On  the  skin),  ball  dòrain,  ball  dobhrain  ;  miann; 

{an  animal),  famh,  ùir-fhamh ;   caochan ;  dubh-reabh, — 

a  corruption  of  ùiT-n^?Lm.\i;  {in  fortification),  bruach,  banc; 

cladh  daighnich. 
Molecast,  Molehill,  s.     Dùcan  uir-fhamh  ;  dùcan  faimh, 

dun  faimh,  carnan  caochain. 
Mole-catcher,  s.     Fàmhair,    fear  ghlacadh  fhamh ;    fear 

uir-fhandi. 
Molest,  v.    Cuir  moil,  cuir  dragh,  buair;  farranaich,  cradh. 

Do  not  molest  him,  na  cuir  inoil  air ;  na  toir  forraid  air  ; 

you  molest  me,  fha  thu  cur  dragh  ortn. 
Molestation,  s.     Moil,  dragh,  buaireas,  farran,  trioblaid, 

buaireadh,  utrais. 
Molester,    s.      Moileadair;    liuaireadair ;    draghair;    fear 

draghail,  fear  draghalach. 
MoLLiENT,  a.     Bogar,  maoth,  maothar,  maothach  ;  seimh, 

seimhidh. 
MoLLiFiABLE,  a.     A  ghabhas  bogachadh. 
Mollification,  s.     Bogachadh,  maothachadh,  traoghadh, 

ciilineachadh. 
MoLLiFiER,  s.     Cosgadair,  fear  cosgaidh. 
Molten,  p.  part,  of  melt.    Leaghta,  leaghte,  air  leaghadh. 
MoME,  s.     Burraidh,  baoghlan,  umaidh,  amadan,  baothair, 

ceothallan,  gobhallan,  amhlair;  guraiceach. 
Moment,  s.    {Of  time),  tiot,  tiotag;  sealladh,  gliosg,  platha, 

briosg;  mamuin ;  mionaid;  (i;«/)or<ance),  cudthrom,  cuid- 

throm,  cudthromachd  ;  luach.     For  a  moment,  car  tiota; 

in  a  moment,  ami  an  tiot,  ann  am  briosg,  ann  am  platha, 

ann  a  priob  na  sùl. 
Momentary,  a.    Gearr,  grad;  goirfid;  siùbhlach,  plathail. 
Momentous,  a.     Feumail,  cudthromach. 
Monachal,  a.     Mànachail. 
MoNACHiSM,  s.     Mànachd. 
BIoNAD,  s.     Dadmun,  smad. 

Monarch,  s.     Righ,  uachdaran,  aon-fhlath,  ard-fhlath. 
Monarchal,  a.     Rioghail,  flathail. 
Monarchic,  a.     Aon-fhlathach,  rioghail. 
Monarchy,  s.     Aon-flilaitheachd  ;  ard-rioghachd,  iorapair- 

eachd. 
Monastery,  s.     Mànaistear,  mainistear;  abaid,  abait. 
Monastic,  a.     Mànachail ;  aonaranach. 
Monastical,  a.     Mànachail ;  aonaranach. 
Monday,  s.   De  luain,  Di  luain.    Monday  next,  Di  luain  so 

'tighinn ;  last  Monday,  Di  luain  so  'cliaidh  ;  on  a  Monday, 

air  la  luain. 
Money,  s.     Airgiod;  f  cearb ;  f  monadh.     Ready  money, 

airgiod   ullamh ;    airgiod   laimh;    interest   money,    riadh, 

airgiod  reidh ;   want  of  money,   gainne   airgid;   entrance 

money,  gearsom. 
Money-bag,  s.     Sporan  leathair. 
Money-box,  s.     Cisteag  airgid. 
Moneyed,  a.     Beartach,  beairteach,  saibhir,  toiceil. 
Moneyless,  a.     Daibhir;  bochd,  truagh  ;  gun  airgiod,  aini- 

beartach. 
Money-matter,  s.     Cùis  airgid. 
Money's-worth,  s.     Luach  peighinn ;    ni   luachmhor  saui 

bi,  ni  a  bheir  airgiod. 
MoNGCORN,  s.     Maslaim,  maislim,  maislean. 
Monger,  s.     Fear  lamhrachaidh ;  fear  reic  (no)  ceannach- 

aidh. 
Mongrel,  s.     Beothach  o  dha  sheorsa. 
Mongrel,  a.    Tarsuing;  dlblidh,  iosal ;  suarrach,  truaillidh. 
Mongrel  breed,  siol  tarsuing,  gin  tarsuing. 


MOO 

t  MoNisH,  V.  a.     Comhaiiiich. 

+  MoNiSHER,  s.     Comhairliche. 

Monition,  s.     Siinas,  comhairle ;  fios,  rabhadh. 

Monitor,  s.      Comhairliche;  fear  comhairleacliuidh,  ral)h- 

adair. 
Monitory,  a.     Sànusach,  ràbhach. 
Monitory,  s.     Sàmis,  shnas,  rabhadh,  comhairle. 
Monk,  s.     Mànach;  brathair  boclul. 
Monkery,  s.     Manachas. 

Monkey,  s.     Ap,  apa,  apag;  ainmtàireii;  biasd. 
Monkhood,  s.    Mànachd,  manachas;  seorsa  luibh,  curachd 

mànaich. 
Monkish,  a.     Mànachaii,  a  bhuinens  do  mhanach,  aonar- 

anaeh. 
Monk's-iiood,  s.     Seorsa  luibh,  curachd  mànaich. 
Monocular,  Monoculous,  a.     Aon-shuileach,  leth-shuil- 

each ;  air  leth-shùil. 
Monody,  s.     Rami  aonarain,  rann  aon  ncach,  aon-rann. 
Monogamist,  s.     Fear  nach  ceadaich  pòsadh  da  uair. 
Monogamy,  s.     Pòsadh  aon  mhna. 
?<IoNOLOGUE,  s.     Bruidhinn  aonaranach. 
Mon'omaciiy,  «.     Comhrag  deise. 
MoNOPETALOus,  0.     Aon-duiUcach,  aon-duilleagach. 
Monopolist,  s.     Leir-reiceadair ;   fear  milleadh  margaidh. 
Monopolize,  v.     Faigh  coir  reic  dhuit  fein  amhain ;  leir- 

cheannaich,  mill  margadh. 
Monopoly,  s.     Coir  reic  aig  aon  neach. 
Monosyllable,  s.     Siol-fhocal,  aon-sioladh,  focal  air  aon 

sioladh. 
Monotony',  s.     Aon-fhonn,  ràsanachd. 
Monsoon,  s.     Gaoth  nan  tràth ;  gaoth  a  sheideas  sa  mhuir 

mhòr  gu  deas. 
Monster,  s.      Uilebheist;  ainmhidh  an-chunnta ;  tortliair, 

beist. 
Monstrosity,  s.     Aibheileachd,  fuathasachd,  oilltealachd. 
Monstrous,  a.  Aibheileach,  torthaireach,  fuathasach,  uamh- 

asach,  oillteil,  duaichnidh,  mi-dhaicheil,  neo  dhealbhach, 

an-chumta ;  iongantach,  miorbhuileach. 
Monstrously,  adv.     Gu  fuathasach,  gu  h-uamhasach,  gu 

h-oillteil,  gu  duaichnidh. 
MoNSTROusNESs,  s.     Aibheileachd,  torthaireachd,  uamhas- 

achd ;  oilltealachd ;  gràinealachd. 
MoNTERO,  s.  Curachd  marcaiche. 
Month,  «,  Mios,  ceithir  seachduinean  ;  t  mi.     Every  month, 

gach  viios,  na  h-uile  mios ;  every  other  month,  gach  dolach 

mios;  this  day  month,  mios  bho  'n  diugk;  once  a  month, 

uair  sa  mhios. 
MoNTii's-MiND,  s.     Miann,  fadal,  durachd. 
Monthly,  a.     Miosail,  gach  mios. 
Monticle,  s.     Monadh  beag,  dùnan,  beannan,  binnean. 
MoNTicuLous,  a.     Dùnanach,  beannanach,  binneanach. 
Monument,  s.      Cam  cuimhne,  cuspair  cuimhne,    comhar 

cuimhne ;  tuam ;  clach  naigh,  cuimhneachan,  clach  cuimhne. 
Monumental,  a.     Cuimhneachail ;  tuamail. 
Mood,  s.     [Of  a  verb),  modh,  riaghail,  niùth,  foirn. 
Mood,  s.     (Humour),  gleus,  doigh,  modh,  seòl ;  gcan,  '^ne  ; 

(anger),  i'earg,  frogan,  gith  ;  (in  music),  siubhladh,  meas. 
He  is  in  an  ill  mood,  tha  droch  ghcan  air ;  what  mood  are 

you  in  ?  ciod  an  gleus  tli  ort  f 
MoooY,  a.     Feargach  ;  neònach ;   luaineach ;  rauthteach. 
Moon,  s.  Gealach,  luan,  re,  feasga,  tcasgon  ;  (month),  mios. 
Half  moon,  letli-ghealach  ;  the  new  moon,  a  ghcalach  iir  ; 
full  moon,  gealach  Ian ;  the  moon  is  at  full,  tha  gheilaci'i 
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na  liin ;  Michaelmas  moon,  gealach  bhuidhe  na  feill  Mi- 
ehcil;  eclipse  of  the  moon,  dubhradh  na  gealaich,  clibse  ; 
the  body  or  globe  of  the  moon,  cruinne  na  gealaich. 
Moonbeam,  s.     Gath  gealaich. 
Mooncalf,  s.     (In  the  womb),  torraicheas  breig;  torthair  ; 

(simpleton),  umaidh,  amhlair,  gobhallan. 
Mooneyed,  a.     Bràch-shùileach,  ròsblach ;  ròsb-shuileach. 
Moonlight,  s.     Solus  na  gealaich,  dealradh  na  gealaich. 
Moonshine,  s.     Solus  na  gealaich,  dcarsadh  na  gealaich. 
Moonstruck,  a.     Gòrach. 
Moor,  s.      (Hill),   làirich,   làirichd,   nion,   monadh,  sliabh, 

aonach  ;  (marsh),  boglach,  riasg,  cathar. 
Moou,  s.     Fear  dubh. 
Moor,  v.  a.  and  n.     Acairich,  cuir  air  acair,  marcuich  mar 

luing  air  acair.     Moored,  ucairichte. 
Moorcock,  s.     Coileach  fraoich. 
Moorhen,  s.     Cearc  fhraoich,  liath-chcarc. 
MooRixG,  s.     Acair-pholl. 
Moorish,  a.    Riasgail,  sliabhach,  fraochail,  mointidh,  mon- 

adail ;  (marshy),  bog,  feithear. 
Moorland,  s.     Boglach,  curach,  mointeach,  sliabh. 
Moory,  a.     See  Moorish. 
Moose,  s.     Fiadh  mor  a  th'  ann  America. 
Moot,  s.     Aidhneas  dlighe ;  mod ;  còdhail. 
Moot,  v.     Tagair,  arguinn,  dean  aidhneas. 
Mooted,  a.     As  an  fhreumh,  as  a  bhun. 
Mooter,  s.     Adhnaiche  ;  fear  lagha. 
Mop,  s.     Moipeal,  mob,  moipean. 
Mop,  v.  a.     Rub  le  moipeal,  moipeanaich. 
Mope,  v.  a.  Bi  neo-smiorail,  bi  san  turamanaich,  bi  tuirseach, 

(no)  neo-shunntach. 
Mope,  s.     Lunndair,  slaod,  rong,  rongair,  leagair,  droll. 
Mope-eyed,  a.     Cam,  air  leth-shùil. 
Mopsical,  a.     Cam,  air  leth-shùil. 

Mopus,  s.     Lunndair,  slaod,  rong,  rongair,  leagair;  droll. 
Moral,  a.     Beusach,  subhailceach  ;  modhail;  modhannail, 

moralta.     The  moral  law,  lagh  nam  modhanna. 
Moral,  s.    Modh  ;  bun-chiall,  bun-bhrigh.     Morals,  beusan, 

modhannan. 
Moralist,  s.     Modhannair;  moraltair. 
Morality,  5.     Modhanna,  beus,  beusalachd,  moraltachd. 
Moralize,  v.     Labhair  (no)  sgriobh  inu  mhodhanna,  (no) 

mo  dheadh  bheusan. 
Moralizer,  s.     Moraltaiche. 
Morally,  adv.      Gu  subhailceach,  gu  beusach,  gu  raodhail, 

gu  modhannach  ;  a  reir  coslais. 
JIorals,  s.  pi.     Beusan,  modhannan;  àbhaistean,  cleasaii, 
cleachdnan,  nòsan,  gnàth ;  subhailc  ;  caitheamh,  beatha, 
iomchar,  giillan.    Good  morals,  deagh  bheusan ;  bad  morals, 
droch  bheusan. 
Morass,  s.     Feith,  feath,  bog,  boglach,  cathar,  suil-chritli- 

each  ;  easgaidh  ;  mointeach,  monadh. 
Morbid,  a.     Euslainnteach,  truaillidh,  neo-fhallain,  eucail- 

each,  tinn. 
Morbidness,  s.     Euslainnteachd,   euslainnte,   truailleachd, 

eucail,  tinneas. 
Morbific,  a.      Euslainnteach,   eucaileach,   galarach,   neo- 
fhallain,  aicidcach,  acaideach. 
MoRBOSE,  a.     Euslainnteach,  tinn,  neo-fhallain. 
MoKBULENT,  a.     EusUiiiinteach,  tinn,  neo-fhallain. 
MoRD.^cious,  a.     Cnamhtach,  cnàimhteach,  creimeach. 
More,  a.     Tuille,  tuillcadh,  luillead;  cor.     Take  more  care, 
thoir  tuille  aire  ;   I  will  take  the  more  care,  bheir  mi  an 
tuillead  aire ;  seven  vears  or  more,  seachd  bliadhna  is  cur. 
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More,  adv.     Tuille ;  OS  cionn,  nis  mo;  a  ris,   ni'sfliaide; 
(the  particle  that  forms  the  comparative),  a  's,  is,  ni  's. 
More  than  two  years,  tuille  na  da  bhliadhna,  oscionn  da 
bhliadhna ;  any  more,  tuille ;  he  will  not  come  any  more, 
cha  tig  e  tuille,  aha  tig  e  ni 's  mo ;  I  will  not  go  any  more 
than  you,  cha  teid  mi  ann  ni  's  mo  na  thusa,   cha  d'  theid 
rid  ann  ni  's  mh  na  theid  thusa ;  more  and  more,  ni  's  jnb 
agus  iii  's  mo;  what  more  have   I  to  do?  ciod  tuille  tli 
agam  ri  dlicanamh  ?  a  little  more,  beagan  tuille ;  a  little 
more  willingly,  beagan  ni  's  toiliche ;  as  much  more  again, 
na  h-uihhir  eile,  7ia  h-uiread  eile  ;  I  got  as  much  more 
again  as  you,  fhuair  mi  na  h-uibhir  eile  riutsa ;  and  more 
than  all  this,  agtis  a  thuille  air  so,  agus  a  thuillead  air  so, 
n  bharras  air  so ;  what  more  have  you  to  say  ?  ciod  tuille 
th'  agad  ri  radh  ?  more  than  enough,   tuille  is  a  choir ; 
more  than  usual,  tuille  na  's  àbhaist,  tuille  na  b'  àbhaist. 
More,  s.     Tuille,  tuillead,  barrachd. 
Morel,  s.     .Siris  shearg. 
MoRELAND,  s.     Aid,  bràighe,  dùthaich  ard. 
Moreover,  adv.     Os  barr,  tuille  fòs,  cuideachd,  a  thuille 
air  so,  a  thuille  air  sin,  a  bhàrr  air  so,   a  bhàrr  air  sin  ; 
a  thuillead  air  so  (no)  sin,  a  bharrachd  air  (so)  no  sin,  a 
bharras  air  so  (no)  sin,   os  cionn  so  (no)  sin. 
MoRiGEROus,  a.     Umhal,  so-chomhairleach,  easgaidh. 
Morion,  s.     Ceann-bheart,  clogaid,  curac,  bioraid,  bonaid. 
MoRKix,  s.     Cairbh,  beothach  fiadhaich   a  gheibh  bàs  le 

h-eucail  no  thaobh  tubaist. 
MoRLiNG,  s.     Olann  caorach  a  gheibh  bàs. 
MoRMO,  s.     Bòcan,  bodach,  taibhse,  tannasg. 
Morn.     See  Morning. 

Morning,   s.      Maduinn,   madainn;   roimh-mheadhon   la; 
moch-thrath,  much-thràth ;  moch,  much.    In  the  morning, 
anns  a  mhadainn,  mochthrath ;  to-morrow  morning,  much 
(no)  moch  am  mairench;  Monday  morning,  moch  Di  luain, 
■moch-thrath  Di   luain;  from  mornmg  till  night,  o  mhuch 
gu  dubh ;  a  spring  morning  is  piercing,  ceann  goimh  air 
madainn  earraich. 
Morning-dawn,  s.     Glocnid,  gloicnid. 
MoRNiNG-GowN,  s.     Guu  maidne,  earrasaid,  fearrasaid. 
Morning-star,  s.     Reult  na  maidne  ;  maidneag. 
Morose,  a.     Gruamach,  doirbh,  crosda ;    diir,  cainnteach, 
friotalach,  doimhe,  aithghearr,  frionasach,  ciapalach,  crin- 
geanach,  neo-aoidheil.     A  morose  fellow,  dùran. 
MoROsENESs,  s.     Cfingean,  crosdachd,  doirbheas,  doirbhe, 

frionasachd. 
MoRi'HiN,  s.  Lobhradh,  sgroile  aodainn  ;  sgròiUeag  chraicne 

a  thig  air  uairibh  a  bhàrr  an  aodainn. 
Morris,  s.     Seorsa  dannsaidh. 

MoRKow,    s.      Màireach.      To-morrow,   am  màireach;    to- 
morrow morning,  7noch  am  màireach;  to-morrow  se'nni^ht, 
seachduin  bho  'tn  màireach ;  on  the  morrow,  air  an  la  V  na 
mhàireach,  air  an  la  mnireach. 
Morse,  s.     Each  mara. 

Morsel,  s.      Crioman,  criomag,  mir,  greim,  Ian  beòil.     A 
morsel  of  bread,  crioman  {no)  greim  arain  ;  the  industrious 
man's  morsel  is  on  every  man's  table,  bithidh  mir  a  ghille 
easguidh  air  gach  mcis. 
Morsure,  s.     Teum,  teumadh,  creim. 
Mort,  s.     Marbh-rann  ;  tuireadh.     Mort  cloth,  brat  dubh. 
MoRT,  s.     Mòran. 

Mortal,  a.  {Subject  to  death),  bàsmhor  ;  {deadly),  marbh- 
tach,  sgriosail,  sgriosar,  garg,  guasachadh ;  (human), 
daonna,  talmhaidh.  Every  man  is  mortal,  tha  gach  duine 
bàsmhor ;  a  mortal  wound,  leon  bàis,  lean  marbhtach ;  he 
was  in  a  mortal  fright,  bha  eagaV  anam  air. 
Mortal,  s.  Duine;  creutair. 
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Mortality,  s.  Bàsmhorachd,  bàsmhoireachd ;  bàs;  marbli- 
achd,  plaigh. 

Mortally,  adv.  Gu  bàsmhor,  gu  millteach;  gu  sgriosail, 
gu  bàs.  He  was  mortally  wounded,  bha  e  air  a  %bnadh 
gu  bus,  fhuair  e  leon  bàis. 

Mortar,  s.  Aol,  mort-aol,  criadh-aol.  A  pounding  mortar, 
moirteal;  (in  gunnenj),  gunna.  toÌTm-shìige. 

Mortgage,  s.     Gealladh ;    tigh   no  fearainn    air  thoirt  an 

geall. 
Mortgage,  v.  a.     Thoir  an  geall,  geall.     Mortgaged,  air  a 

ghcalltuinn,  gealtuinnte. 
Mortgagee,  s.     Neach  a  gheibh  gealladh. 
Mortgager,  «.     Neach  a  bheir  gealladh. 
Mortiferous,  a.     Bàsail,  bàsmhor;   marbhtach,  sgriosail, 

mortach. 
Mortification,  s.     (Self -  denial),  c\&o\à\\;  smachdachadh, 

irioslachadh,    fein-irioslachadh ;    (trouble),    farran,   docair, 

mi-shuaimhneas ;  (gangrene),  cnàrlihuinn  ;  grodadh. 
Mortify,  v.  a.     Claoidh,    farranaich ;    islich,   smachdaich, 

truaillich;  fas  grod.      Mortify  your  members,    claoidhibk 

'urbuill;  mortified,  claoidhte,  furranaichte,  smachdaichte, 

truaillichte,  air  fas  grod. 

Mortifying,  a.     Claoidheach ;  farranach  ;  docrach. 

Mortise,  s.     Toll  tàthaidh  ;  toll  ann  an  ceann  maide. 

Mortise,  v.     Tàth ;  tàth  maide  an  ceann  maide  eile. 

Mortmain,  s.     Seilbh  shocrach ;  seilbh  nach  gabh  reic. 

Mortuary,  s.     Naomh-dheirc,  dileab  dh'  eaglais. 

Mosaic,  a.     Maoiseach;  spairneagach  ;  ioma-dathach. 

Mosque,  s.     TeampuU  Turcach. 

Mosqueto,  s.     Cuileag  Innseanach. 

Moss,  s.     Còinneach  ;  còineach  ;  mòinteach,  cathar. 

Moss,  v.     Còinnich  ;  comhdaich  le  còinneach. 

Mossy,  a.  Còinneachail,  còinneach,  mòinteachail.  Mossy 
ground,  càthar. 

Most,  a.  Is  mo,  mo.  The  most  learned  man  of  them,  am 
fear  is  ionnsuichte  dhiubh ;  the  most  part,  a  chuid  is  mo, 
a  chuid  isfearr;  for  the  most  part,  mar  is  trie  ;  most  fre- 
quently, mar  is  trie. 

Most,  adv.  Ro ;  sàr.  Most  excellent,  ro-'oirdheirc,  sàr- 
mhaitli. 

Most,  s.     A  chuid  is  mo,  a  mhòr-chuid,  a  gharbh-chuid. 

Mostly,  adv.  Mar  is  trie;  maris  cumaint ;  air  a  chuid  is 
mo,  gu  h-inbhe  bhig,  ach  beag. 

Mote,  s.  Leoman,  leomann  ;  reudan  ;  (in  the  eye),  ca.imea.n, 
smùirne,  smùirnean ;  {meeting),  mod,  coinneamh. 

Mother,  s.  Màthair;  fnaing,  f  brinneach,  muime.  A 
mother-in-law,  mathair  ccile ;  a  stepmother,  muime;  a 
grandmother,  sean-mhathair ;  a  great  grandmother,  seann 
sean-mhathair ;  godmother,  muime;  mother  of  liquors, 
deasgann,  grunnd  ;  mother-of-pearl,  neamhuin,  neamhnan  ; 
like  mother  like  daughter,  theid  dubhag  ri  dualchas;  the 
turf  is  a  good  mother-in-law,  is  math  mhathair  ccile  an 
fhhid. 

Motherless,  a.     Gun  mhathair. 

Motherliness,  s.     Mathairealachd. 

MoTHERLY^,  a.     Màthaireil,  mar  mhathar. 

MoTHERY,  a.     Deasgannach,  grunndach. 

MoTEY,  a.     Leomannach,  Ian,  leomann,  reudanach. 

Motion,  s.  G'uasad,  gluasachd,  gluasadh  ;  siubladh,  siubhal, 
carachadh,  glideachadh  ;  (for  a  bill),  athchuinge  ;  gluasad ; 
tairgse.  At  my  own  motion,  do  mo  dhebin ;  the  motions  of 
an  enemy,  sligheachan  namhaid ;  a  motion  of  the  mind, 
gluasad  inntinn. 
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Motionless,  a.    Neo-ghluasadarh  ;  gun  cliomas  carachaidh, 

<Tixn  charachadh,  gun  glilideachadli ;  gun  lùth. 
Motive,  s.     Aobhar ;  reason;  brosnachadh. 
Motive,  a.     Carachail,  gluasadacli. 
Motley,  a.    loma-datliach  ;  iol-dathach  ;  ioma-glinetlieacli ; 

iol-ghnetheacli ;  eag-samhuil. 
Motor,  s.     Fear  carachaidh,  carachair. 
Motto,  s.     Focal  suaicheantais. 
Mould,  s.    (Soil),  talarah,  i»ir;  criadh  ;  (for  casting),  niollt- 

air,  muUadh  ;  {of  bread),  doinih  hath,  liatus. 
Mould,  r.  a.     Dealbh,  tilg,  cum;  cruth ;  conihdaich  le  ilir; 

{hiikc).     fuin ;     (as    hrcnd),    hathaich    mar    aran     le    aois. 

Moulded,  dealhhta,  tilytc,  fuinte,  lialh. 
MouLDABLE,  a.     So-dhcalbhadh,  so-thilgeadh,  so-chumadh. 
MouLD-BOAUD,  s.     (O/ a /j/oHf//i),  bord  ùrchroinn. 
MouLDEii,  s.      Mollair,    niolltair,    cumadair,    dcalbhadair, 

criathadair. 
Moulder,  v.  a.     Crion,  luuithrieh,  tionndaidh  gu  luaithre, 

rach  an  smiir.     Mouldered,  air  dol  na  luaithre. 
Mouldily,  adv.     Gu  liath,  gu  liatusach. 
Mouldiness,  s.     Liathanachd,  liatus,  lèithc,  leithead. 
Moulding,  s.     Clais. 
MouLDWARP,  s.     See  Mole. 
Mouldy,  a.     Liath,  scan,  musgach,  mutach,  ascaoiu,  grod ; 

air  liathadh. 
Moult,  v.  n.      Caill    (no)   cuir  iteagan,    tilg    iteagan,    tilg 

cluimh. 
Moulting,  s.     Call  (no)  cur  iteag  (no)  clòimh. 
t  MouNcii,  V.  a.     Cagain,  cnuas,  cruas,  cruasb. 
Mound,  s.    Bruach,  dun  ;  cladh,  daighneach,  dion-bhruach. 
Mound,  v.  a.     Daighnich  le  cladh,  dion  le  bruach. 
Mount,  s.     Dun,  diinan  ;  tom,  toman,  cnoc,  cnocan  ;  (Jdll), 

aonach,  sliabh,  beinn. 
Mount,  v.  a.  and  n.     Eirich,  eir,  dir,  dlrich,  rach  suas,  rach 

a  nairde,  rach  ri  bruthach ;  leum  air  muin  eich  ;  ardaich, 

sgeadaich  ;  gleus.  He  mounted  his  horse,  leum  e  air  'each ; 

mounted  with  silver,  sgeadaichte  le  h-airgiod. 
Mountain,  s.     Sliabh,  beinn,  monadh,  meall,  cniach,  dun, 

ard  mhonadh.  Mountains,  sleibhtean,  beanntan,  beanntaidh, 

monaidh,  monachaii. 
Mountaineer,  s.  Sliabhair.  A  Scotch  mountaineer,  Gaidheal. 
Mountainous,  a.     Sliabhach,  beanntach,  monadail,  cnoc- 

ach ;  ard  ;  mor.     A  mountainous  country,  braid. 
Mountebank,  s.   Feall  leighiche,  dochdair  bi  gis,  cleasaiche, 

baoth-leighiche. 
Mounter,  s.     Fear  a  dhireas,  fear  diridh. 
Mourn,  v.   a.      Dean    bron,    dean    caoidh,   dean    tuireadh 

caoin,  caoidh.     Mourning  her  husband,  a  caoidh  a  ccile  {no) 

a  fir. 
Mourner,  s.     Fear  bròin.     Mourners,  Inchd  brùiii. 
Mournful,  a.     Muladach,  brònach,  doilghiosach,  duileas- 

ach,  dòlasach,  dubhach,  tuirseach,  duiiich,  doilich,  bearr- 

anach;    duilbhear,  gleodhach,  deurach,  deoranta,  ciamh- 

aireach.     A  mournful  tale,  sgeul  brhin,  sgcul  muladach. 
Mournfully-,  adv.      Gu  muladach,  gu  bronach,  gu  doil- 

gheasach,  gu  dolasach,  gu  tuirseach. 
Mournfulness,  s.      Mulad,    bron,    doilghios,    duilgheas, 

dòlas,  dubhachas,  tuireadh,  tuirse,  tuirseachd. 
Mourning,  s.     Mulad,  bron,  doilghios,  tuireadh,  caoinead, 

gul,  cumhadh;  {clothes),  eideadh  bròin. 
Mouse,  s.     Luch,   luchag.       Mice,  luchaidh,   luchagan ;    a 

dormouse,  dallag. 
MousER,  s.     Urr  a  ghlacas  luchaidh. 
Mouse-hole,  s.     Toll  luchaig. 
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Mouse-tuap,  s.     Crann-chat;  cat-luch  ;  gaisdc  luch. 

Mousing,  a.     Seolta,  eòlach,  sligheach,  seabach. 

Mouth,  s.  Beul ;  craos,  gros,  cab,  bile ;  bl-ad,  braoisg. 
The  mouth  of  a  beast,  craos,  gros  ;  a  toothless  mouth,  t«//  ; 
a  wry  mouth,  goill,  gaill ;  (of  the  stomach),  goile  ;  make  a 
mouth,  cuir  braoisg  ort ;  a  talkative,  impertinent  mouth, 
beilean ;  a  gaping  mouth,  dab  ;  it  is  the  mouth  that  refuses 
at  last,  is  e  'm  bcula  dh'  abas  mil  dhcireadh. 

Mouth,  v.  a.  and  n.  Glaodh  ;  ith,  glàm,  craos,  cruas, 
cagain,  cagainn. 

MoiiTiiED,  a.  Beulach,  gnosach,  gobach,  cabach.  Foul- 
mouthed,  droch-chainnteach,  ana-cainnteach,  mi-mhodhail; 
mealy-mouthed,  nàrach,  mallta,  ciiiin,  seimh ;  wide- 
mouthed,  craosach. 

MouTH-FRiEND,  s.     Caraid  beòil. 

Mouthful,  s.     Làn  beòil ;   srilbag;  greim  ;  niir;  crioman. 

MouTHLESs,  a.     Gun  bheul. 

Movable,  s.     Innsridh,  airneis. 

Movable,  a.  So-ghluasad,  so-charachadh,  so-ghlideacliadli. 
A  movable  feast,  fiill  thràthail,ftill  nan  tràth. 

Move,  v.  a.  and  n.  Ghiais,  caraich,  caruich,  altuich,  glidich, 
atharruich;  luaisg;  {affect),  buair;  driligh  air;  {persuade), 
dean  furail,  earail ;  ((yo),  siubliail,  falbh,  folbh;  triall;  {pro- 
pose), iarr,  sh',  guidh ;  athchuing;  {remove),  rach  imirich, 
rach  air  imirich  ;  {shake),  crath,  luaisg.  It  moves  the  heart 
of  a  stone,  bheireadh  sniosnach  air  cridhe  7ia  cloich. 

Moved,  a.  (Angered),  buairte,  feargaichte  ;  {shaken),  luaisgte, 
gluaiste,  crathta ;  {affected),  duiiich,  fo  mhulad.  Moved 
up  and  down,  saohanaichte,  air  udal ;  easily  moved,  so- 
bhuaireadh,  so-luasgadh,  so-ghluasad. 

Moveless,  a.  Do-charachadh,  do-ghluasad,  do-ghlide- 
achadh. 

Movement,  s.  Gluasad,  gluasachd,  glideachadh,  carachadh; 
modh  gluasad. 

Mover,  x.     Carachair;  athchuingiche. 

Moving,  a.     Driiighteach,  brioghar,  bronach,  muladach. 

Movingly,  adv.  Gu  drùighteach,  gu  brioghar,  gu  bronach, 
gu  muladach. 

Mow,  s.  Mir;  cruach,  daise,  mir  connlaich.  Hay  in  a  mow, 
saoidh  sa  mhlr ;  a  hay-mow,  m'lr  saidh. 

Mow,  V.  a.  Cuir  stigh  saoidh ;  dean  mir  (no)  daise  ;  gearr 
saoidh ;  gearr  le  fàladair,  speal,  buain,  gearr  sios,  sgud. 

Mow,  V.  n.     Cruinnich,  tarradh ;  dean  goill. 

Mow  BURN,  V.  n.  Loisg  (no)  gabh  teas  sa  mhir  (no)  sa 
chruaich. 

Mower,  s.     Spealadair,  buainiche,  fear  fàladair,  gearradair. 

Mowing,  s.  Gearradh,  buaincadh ;  spealadh,  spealadairc- 
achd,  fàladaireachd. 

Mown,  part.     Buainte,  gearrta. 

MoYLE,  s.     Muileid. 

Much,  a.  Mor,  niòran,  ioma,  iomad.  Much  good  may  it 
do  you,  gu  deanadh  e  m'oran  maith  dhuit ;  much  ado  about 
nothing,  moran  iomairt  mu  bheag  nithe. 

Much,  «.  Moran,  mòrnaich,  mor-nithe.  Much  more,  iniiraa 
tuille ;  much  ado,  iomairt;  with  much  ado,  air  eigin  ;  too 
much,  tuille  is  a  choir,  thuille  na  chrach;  how  much?  cia 
meud?  as  much,  nah-uibhir;  as  much  again,  na  h-uibhir 
eile ;  just  as  much  as  this,  a  cheart  uibhir  ri  so  ;  this  much, 
a  mheud  so,  na  h-uibhir  so;  much  like,  gli  choslach  ;  much 
the  same,  mu  'n  aon  tuairmeis;  twice  as  much,  na  h-uibhir 
eile;  he  who  has  much  will  get  more,  am  fear  aig  am  bheii 
im,  gheibh  e  int. 

MuciD,  a.     Sleamhainn,  slambanach,  sllobach. 

Mucilage,  s.     Deoch  slambanach. 

Mucilaginous,  a.     Sleamhuinn,  slamach,  slamanach. 
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Muck,  «.    Inneir.  aolach,  sal,  salchar,  cac,  òtrach ;  buachar, 

mathach,  màlhachadh. 
t  Muck,  a.     Àitidh,  flinch. 

Muck,  v.  a.     Cairt ;  leasaich,  mathaich,  inneirich,  aolaich. 
MucKENDEB,  s.     Neapaicinn  pòc. 

Mucker,  v.  a.     Cnuasaich,  tionail,  earn  suas,  cuir  ri  cheile. 
Muckhill,  s.     Dun  aolaicli,  dun  innearach,  òtrach,  dùnan. 
Muckiness,  s.     Sal,  salachar. 
t  Muckle,  a.     MOT,  mòrau. 
Muckworm,  s.     Durag  aolaich ;  spiocair. 
Mucky,  a.     Salach,  mosach,  musach,  brein. 
Mucous,   a.      Sglongach,    smugach,    smuigeach,    seileach, 

slamach. 
Mucousness,  s.     Sglongachd,  slamanachd,  sleamhnachd. 
Mucuo,  s.     Roinn  ;  bior. 
MucRONATED,  a.     Roinnte,  biorach. 
Muculent,  a.     Sliobach,  smugach,  sglongach. 
Mucus,  s.     Sglong,  sniuig,  seil,  sal  na  sròn. 
Mud,  s.     Poll,  lathach,  salachar,  eabar,  clahar,  munloch. 
MuDDED.     See  Muddy. 
MuDDiLY,  adv.     Gu  salach,  gu  druaipeach. 
MuDDiNESs,  s.     Sal,  salachar,  druaip,  eabar. 
Muddle,  ?;.  a.     Salaich  ;  cuir  air  an  daoraich. 
MuDDY,    a.      Salach,    druaipeach,    Kithachaii,    eabrachail, 

drabhagach,  dorch. 
MuDWALL,  s.     Balladh  creadha,  balladh  talmhainn. 
MuE,  V.     Tilg  (no)  cuir  iteagan. 
Muff,  s.     Ròmag;  mutan. 
Muffle,  v.  a.  and  n.     Còmhdaich,  ceil ;  ròi   suas,   labhair 

gu  briotach  (no)  gu  mùgach. 
Muffler,  s.     Aodach  bràghaid. 
Mufti,  s.     Ard  Shagart  Turcach. 
Mug,  s.     Mog;  mugan. 
Mughouse,  s.     Tigh  lionna,  tigh  òsda. 
MuGGisii,  Muggy,  a.     Tais,  flinch,  àitidh. 
MuGwouT,  s.     Liath-lus. 
Mulatto,  s.     Urr  eadar  bhi  dubh  is  geal,   urr  aig  am  bheil 

aon  phàrant  dubh,  agus  aon  eile  geal. 
Mulberry,   s.      Maol-dhearc.       A   mulberry-tree,   craobh 
mhaol-dhearc. 

Mulct,  s.     IJmhlah,  fional. 

Mulct,  v.  a.     Cuir  umhladh  air,  leig  umhladh. 

Mule,  s.    Muileid,  muilead,  maolainn,  ainmhidh  eadar  each 
agus  asail. 

Muleteer,  s.     Gille  mhuileid  ;  gille  each  ;  cairtear. 

Muliebrity,  s.     Boirionnas,  bainionnas,  banalas,  banaileas, 
bandachd,  bandaidheachd. 

Mull,  v.  a.     Millsich,  millid,  millsichte. 

Mullen,  [great  white  mullen],  s.     Cuineal  mhuire. 

Muller,  s.     Cloch  meillidh. 

Mullet,  s.     Muilead,  seorsa  eisg  mara. 

Mulligrubs,  s.     Bru  ghoirt;  doirbheas,  dod. 

Mullock,  s.     Salachar,  prabar,  trusdaireachd. 

Mulse,  s.     Fion  air  a  mheasg  le  mil. 

Multangular,  a.     loma-chearnach,    iol-chearnach,    iom- 
oisinneach,  iom-uilinneach. 

Multicapsulau,  a.     loma-chòsach,  iol-chòsach. 

Multifarious,   o.       lomadach,    iomad,  iomadaidh,    ioma- 
ghnetheach. 

Multifariousness,  s.     lomadachd. 

Multiform,  a.     loma-chrnthach,  iol-chruthach. 
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Multilateral,  a.     loraa-shliosnach. 

Multiloquous,  a.     Cainnteach,  gobach,  bruidhneacli. 

Multiparous,  a.     Siolmhor. 

Multipede,   s.      loma-chosach,    iol-chosach,    marr   chorr- 

chòsaig. 
Multiple,  a.     lom-fhillte ;  iomad  uair,  iomadach. 
Multipliable,  a.     So-mheudachadh,  so-chur  am  meud. 
Multiplicand,  s.     Aireamh  a  bhios  ri  mheudachadh. 
Multiplication,  s.     Meudachadh,  iomadachadh. 
Multiplicator,  s.     Meudachair,  ioniadachan. 
Multiplicity,  s.     lomadachd,  lionmhorachd,  iomadaidh. 
Multiplier,  s.     Meudachair,  iomadachan. 
Multiply,  v.  a.  and  n.     Meudaich,  iomadaich;  rach   am 

meud,  rach  an  lionmhoireachd. 
MuLTiPRESENCE,  «.     loma-lathaireachd. 
Multisonous,  a.     loma-ghuthach,  iol-ghuthach. 
Multitude,    s.       Sluagh,    pobull ;  mòran    sluaigh,    slogh, 
bannal,  cuideachd,  mòr-chuideachd ;  lòd,  drobh  ;  aireamU 
mhor,  tachdar,  lionmhoireachd,  iomadalachd. 
Multitudinous,  a.     lomadach,  lionmhor,  sluaghmhor. 
MuLTiVAGOus,  a.     lomrollach,  luaineach,  siùbhlach. 
Multocular,  a.     loma  shuileach. 
Multure,  s.     Molltair;  uUag. 
Mum!  interj.     Caisd!  eisd  ! 
Mum,  s.     Lioiin  cruithneachd. 
Mumble,  v.  a.   and  n.     Dean    briot;    dean   gearain,  dean 

durdan  ;  cagain  ;  creim. 
Mumbler,  s.     Fear  diirdanach,  duine  briotach. 
Mumm,  v.     Rach  air  ghklhisearachd. 
Mummer,  s.     Cidhisear,  gldhisear. 
Mummery,  s.      Cidhisearachd,  breig  riochd;  araaideachd  ; 

baoth-chleasachd. 
Mummy,  s.     Corp  spiosraichte. 
Mump,  v.     Cneim,  creim,  cagain,  glàm,  cnuas,  cruas. 
Mu.MPER,  s.     Baigear,  urr  bhochd,  deircear. 
Mumps,  s.     Dod,  stùrd,  ardan;  tinneas  plocach.     He  is  in 

the  mumps,  tha  e  san  dod. 
Mumpish,    a.      Dodach,    stodach,    ardanach,    coimheach, 

ceann-laidir. 
Munch,  v.     Cneim,  cnuas,  cruasb,  glàm  ;  cagain. 
Munciier,  s.     Glàmsair. 
Munching,  s.       Glàmadh,  glàmsaireachd,   cagnadh,  dian- 

chagnadh,  cruasbail. 
Mundane,  a.     Saoghalmhor,  saoghalta,  talmhaidh. 
Mundation,  s.     Glanadh,  glanadaireachd. 
MuNDATORY,  a.     Glauta;  sgùrach,  glanadail. 
Mundic,  s.     Seorsa  meiteil. 
MuNDiFiCATioN,  s.     Glanadh,  sgùradh. 
MuNDiFY,  V.  a.     Glan,  sgùr,  ionnlaid. 
MuNDiVAGANT,  o.     Siùbhlach,  iomrollach. 
MuNDUNGUS,  s.     Breunan,  ni  breun  sam  bi,  tumbac  grod. 
Municipal,   a.       Comunnach,   comunnail,    cuideachail,    a 

bhuineas  do  bhaile  mòr. 
Municipality,  s.     Taobh  duthcha,  earann,  roinn. 
Munificence,  s.       Fiùghantas,    mor-chùis,    toir-bhcartus, 

fial-mhorachd,  feile,  tabhartachd. 
Munificent,  a.  Fiùghanta,  mòr-chuiseachd,  toir-bheartacli, 

fialuidh,  fialmhor,  fial ;  mathasach. 
Munificently,  adv.     Gu  fiùghanta,  gu  inor-chuiseach,  gu 

toir  bheartach,  gu  fialuidh,  gu  fial. 
Munition,  s.     Dionadh,  dion,  daighneachadh,  daighneach, 

daingneach. 
Muniment,  s.    Dion,  dionadh,  daighneach,  daighneachadh. 
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MuRACK,  «.     Airgiod  (no)  cis  a  chumail  svuis  b;illadh  eath- 

rach. 
MrUAi,,  a.     Ballach,  ballaidh. 

MuRDi'.ii,  Ò-.    Mort,  miirt,  iiioi'tadh,  inurtudh,  m;irlih;i(lh,  ùr. 
MuUDKK,  V.  a.       Moi't,  inurt,  murbh,  mill,  cuir  gii  biis,  cuir 

as  do. 
MrRiu-.iu-.n,    s.       Mortair,    invirtair,    niilltear,    murbhaiche, 

marbhadair,  sgriosaduir.     Murderers,  lachd  nuirtuulh. 
Murderess,  s.      Bana-ndiortair. 
Murderous,  a.     Mortach;  sgriosail,  inarbhtaih,  fiiilteach, 

fuileacli,  fealltail. 
Mure,  v.  a.     lom-dhniid. 
Muriatic,  a.     Saillte. 
Murk,  s.      Dorchadas,  doirche,   duirclie,  duibhrc,  doiUuir- 

eachd,  miiige. 
Murky,  a.     Dorch,  doilleir,  dubh,  mùigeach. 
Murmur,  s.    Monmhor;  torman,  borbhan,  motbar,  torgban, 
dùrdan ;   diurrasan,    darsan,    caiiran,    inonaghair,    siilsan, 
ciùlan,  glambsan,  gearan,  talachadh ;  ciilrlaii,  ciùracbdan. 
Murmur,  i'.  n.  Dean  monmhor,  dean  torman,  dean  borbhan, 
dean  diirdan  ;  diirdanaich,  borbhanaich  ;  (complain),  tal- 
aich,  gearain. 
Murmurer,  s.    Glamhsair,  fear  gearanach,  fear  talachaidh, 

cànranaiche,  gearanaiche.     Murmurers,  luciid  cànrain. 
MuRMURiTJG,  s.    Monmhor,  tormanaich,  borbhanaich,  durd- 

anaich,  raonaghair,  talach,  talachadh,  gearan. 
Murrain,  s.     Earnach ;  eucail,  galar,  plaigh,  conach. 
MuRREV,  a.     Dubh  ruadh,  donn,  dubh-dhonn. 
t  BIuRTii,  s.     Paiheas  arbhair. 

MuscADEL,  Muscadine,  s.     Seorsa  fion,  seorsa  peur. 
Muscle,  s.    Feith,  feilh  chaol,  feith  lùthaidh ;  {ajish),  faoch, 

maorach,  iasgan. 
Muscular,  a.     Làidir,  feitheach,  gramail,  calma,  hithmhor. 
Muse,  v.  a.     Smuainich,  beachd-smuainich  ;  cnuaisich. 
Muse,    s.      Smuaine,  beachd-smuaine ;  comas   (no)  lathailt 
air  iilidheachd  (no)  air  ceòl  ;  aoisdana  ;  {in  heathen  my- 
thology), cliar-oigh.     Tlie  muses,  an  cehlraidh;  the  muse 
of  a  hare,  leabadh  maighiche. 
Museful,  a.     Smuaineachail,  smuainteachail. 
Muser,  s.     Fear  smuaine,  smuainteachair. 
Museum,  s.     Tigh  neònachais,  seud-lann. 
Mushroom,  «.     Ballag  losgainn  ;  fas  na  h-aon  oidhche;  (in 

contempt),  gircean,  abiach,  caifean. 
Music,  s.    Ceol,  fonn,  co-sheirm  ;  oirfid,  caireall ;  airfideadh, 

ceilleir.     Music  without  luck,  ealaidh  gun  rath. 
Musical,  a.     Ceòlmhor,    ceòlar,    cèillearach,    binn;    binn- 

ghuthach ;  leadanach.     Musically,  gu  ce'olar,  gu  binn. 
Music  ALNESS,  s.     Ceòlmhorachd. 
Musician,  s.     Fear  ciùil,  filidh. 
Music-master,  s.     Maighistir  ciùil,  oide  ciùil. 
Music-sciiooL,  s.     Sgoil  ciùil. 
Musk,  s.     Seorsa  boltraich,  musg. 
Musk-apple,  s.     Seorsa  ubhail. 

Musket,  s.     Musg,  musgait,  gunna  saighdeir.     A  musket- 
ball,  peilear  gunna. 
Musketeer,  s.     Fear  musjaid. 
Musketoon,  s.     Gearra-ghunna,  gunna  glaic. 
Muskiness,  s.     Boladh  musg. 
Musky,  a.     Cubhraidh,  boltrachail,  faileach. 
Muslin,  a.     Aodach  finealta  canaich,  pearluiun. 
Musrol,  s.     Sroin-iall  srein. 
Mussulman,  s.     Creideach  Turcach. 
Must,  s.     Fion  ùr,  (no)  milis. 
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Must,  v.  imperfect.     Feumaidh,   is  eigin,  is  fheudar,  feud- 

aidh,  faodaidh.     1  must  be  ^one,  feumaidh  mi  a  hhifaWh, 

is  (igin  do  coisenchd ;  what  must  be  done?  ciod  is  fheudar 

n  dhianamh  ? 

Mustaches,  Mustaciuos,  5.     Ciabhagan;  roibcan,  feusag 

a  bhile  uachdair. 
Mustard,  s.     Sgeallan  ;  mustard. 
Muster,  i'.  a.      Cruinnich,  cnuasaich,  cuir  ri  cIkjÌIc,  soiair, 

tionail,  teanail ;  beachdaich,  gabh  beacbd. 
Muster-roll,  s.     Ainm-lite,  ainm-chlar;  aireaudi  feachd, 

ròl. 
MusTiNESs,  s.     Leithe,  liatus,  liathradh. 
Musty,  a.       Liath,    rudhain ;    musgach,    mutach ;    air   cur 

tbairis  Ic  cloimh  ;  liath  ;  air  liathradh  ;  marbh,  troin. 
Mutability,  x.      Caochlaidcachd,   neo-bhunaiteachd,  nco- 

bhunailteachd ;  mùiteachd ;  luaineachd. 
Mutable,  a.     Caochlaideach,   nco-bhunaiteach,    mi'iiteach, 

luaineach,  luaimneach,  neo-sheasmhach,  nco-steidlicil. 
Mutablexess,  s.     Caochlaidcachd,  neo-bhunaiteachd. 
Mutation,  s.    Caochladh,  miith,  atharrach,  atharrachadh. 
MuTciiKiN,  s.     Bodach,  muisginn. 
Mute,  a.    Balbh,  bith,  samhach,  tosd,  tosdach ;  amhlabliair. 

As  mute  as  a  mouse,  cho  b'lth  ri  luchaig. 
Mute,  s.     Balbhan.     Mutes,  balhhain. 
Mute,  s.     (Of  a  bird),  cac  coin. 

Mutely,  adv.     Gu  balbh,  gu  bith,  gu  tosdach,  gu  samhach. 
Muteness,  s.    Bailbhe;  balbhanachd,  tosd,  tosdachd,  samii- 

chair. 
Mutilate,  v.    Ciùrr,  ciurramaich,  leòn,  gearr,  beubanaich, 

spoth. 
Mutilated,     part.      Ciurramach,     ciurramaichte,    lcònta, 

gearrta,  gearrte,  beubanaichte,  spothta,  spothte. 
Mutilation,  s.     Gearradh  ;  beubanachadh  ;  spothadh. 
Mutineer,  s.     Cùl-mhutair,  fear  ceannairc. 
Mutinous,  a.     Ceannairceach,  buaireasach. 
Mutinously,  adv.     Gu  ceannairceach,  gu  buaireasach. 
Muting,  s.    Ceannairc,  àramach,  cul-mhutaireachd,  eiridh. 
Muting,  v.  n.     Eirich ;  dean   ceannairc  (no)    àr  a  mach, 

dean  cul-mhutaireachd. 
Mutter,  v.  n.  Dean  dranndan,  dean  borbhan,  dean  diirdan  ; 

gearain,  talaich. 
Mutter,  s.     Dranndan,  borbhan,  durdan,  siiisan,  torman; 

gearan,  talach,  talachadh,  ceasachd. 
Mutterer,  s.     Fear  dranndanach,  fear  talaich. 
Muttering,  s.    Borbhanaich,  dranndanaich,  diurrasanaich  ; 

gearan,  talachadh. 
Muttering,   a.      Borbhanach,    dranndanach,    dùrdanacb, 

siìisanach,  tormanach ;  gearanach. 
Mutton,  s.     Muilt-fheòil ;  caor. 
Mutual,  a.     Mu 'n  seach,  do  chèile ;  aisreamnach,  comh- 

lath ;  aontachail. 
Mutually-,  adv.     Mu  'n  seach,  do  chèile,  a  cheile,   ijach 
aon  a  chd'ilc,  gu  h-aontachail.     They  mutually  loved  each 
other,  ghradhaich  iad  a  cheile,  bha  gradh  aca  do  chtile. 
Muzzle,  v.  a.  and  n.     Cabstaraich,  cabstanaich,  spearraich, 

cuir  busiall  air ;  cuir  samhach  ;  dùin  beul ;  grosaich. 
Muzzle,  s.     Beul,  craos,  gros,  cab,  bus;  (Jor  the  mouth), 

bus-iall,  glomhar,  spearracli. 
My,  a.  pron.    Mo.     My  book,  mo  leabhar,  or,  emphatically, 
mo  leabhar-sa  ;  my  horse,  m'  each,   or,  emphatically,  m' 
each-sa. 
Myopy,  s.     Doille,  cion-leirsinn. 
Myriad,  s.     Deich  mile,  aireamh  mhor  air  bith. 
Myrmidon,  s.     Buamasdair,  constabull,  uipcar  gun  toinisg. 
Myrrh,  s.     Mir,  bith  cubhraidh. 
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Myrrhine,  a.     Do  mliir,  mir. 

Myrtle, s.  Miortal,cannach.  Amyrtlegrove,  doire miortail. 

Myrtle,  a.     Miortalach,  miortail. 

Myself,  pron.     Mi  fein,  mi  fhein.     I  myself,  mise /tin. 

MvsTAGOGi'E,  s.     Fear  mlneachaidh  riin  diomhair. 

Mysterious,  a.      Dorcli,   doilleir,  do-thuigsiun,  diomhair, 

diomhaireach  ;  folaichte. 
Mysteriously,  adv.     Gu  dorch,  gu  doilleir ;  gu  do-thuig- 

sinn. 


Mystery,  s.     Rùn-diomhair,  diomhaireachd ;  ceaird. 
Mystic,    Mystical,    a.       Dorch,    doilleir,    do-thuigsinn, 

diomhair,  folaichte,  ceilte. 
Mystically,  adv.     Gu  dorch,  gu  doilleir,  gu  do-thuigsinn, 

gu  diomhair. 
Mythological,  a.      Faoin-sgeulach. 
Mytiiologist,  s.     Faoin-sgeulaiche. 

Mythology,   s.      Faoin-eachdraidh   Dhe   nam  Pàganach, 
faoin-sgeulachd. 


N. 


N,  s.     An  ceathramh  litir  deug  do  'n  aibideal. 

Nab,  v.  a.     Glac ;  beir  air,  dean  greim,  cuir  an  lamh. 

Nacker,  s.     Slige  neamhnuid. 

Nadir,  s.  Am  pone  a  tha  dlreach  fo  'r  casaibh  air  taobh 
eile  na  cruinne. 

Nag,  s.     Gearan,  each  beag,  sealtaidli;  leannan. 

Naiad,  s.     Oigh  mara. 

Nail,  s.  Tarrag,  tarrang,  tarrung,  tarruinn ;  tacaid ;  {in 
measure),  iongna;  an  seathamh  cuid  deug  do  shlait;  (of 
the  body),  iongna.  On  the  nail,  (ju  h-ealamh,  air  ball,  air 
an  spot;  scratch  with  the  nail,  sgriob,  sgròb. 

Nail,  v.  a.  Taraig,  tarraing,  tairn,  sparr.  Nail  to  the  cross, 
sparr  ris  a  chrann ;  nailed,  taraigte,  tairnte,  sparrta,  air  a 
sparradh ;  nailed  to  the  cross,  air  a  sparradh  ris  a  chrann. 

Nailer,  s.  Tarrangair,  fear  tharaigean,  fear  thairigean,  fear 
thairnean. 

Naked,  a.  Lorn,  rùisgte,  lomnochd,  lomardach,  lomraist- 
each,  nochd,  maol ;  soilleir;  simplidh.  Naked  is  the  eye 
that  wants  the  eye-lashes,  is  lorn  an  t-sùil  gun  an  rosg ; 
poor  is  the  want  that  is  naked,  is  boehd  an  ainnis  an  lom- 
ardach . 

Nakedly,  adv.  Gu  lom,  gu  rùisgte,  gu  lomnochd,  gu  lom- 
raisteach  ;  gu  maol ;  gu  soilleir. 

Nakedness,  s.     Nochd,  lomnochdadh,  nochduigheachd. 

Name,  s.  Ainm;  (renown),  cliù  ;  onoir,  alladh,  iomradh. 
A  nickname,  frith  ainm ;  a  surname,  sloinne ;  a  bad  name, 
drocli  cliii,  droch  iomradh;  a  proper  name,  ainm  dileas ; 
what  is  your  name?  c' ainm  th'ort?  a  namesake,  /ear  cin- 
nidh ;  (a  female),  bean  chinnidh ;  the  name  without  the 
thing,  an  t-ainm  gun  an  tnirbhe. 

Name,  v.  Ainmich ;  sonruich,  gairm  ;  abair;  goir,  labhair, 
innis,  aithris.    A  man  named  John,  fear  do '«  goirear  Ehin. 

Namely,  adv.  Gu  sònruichte,  gu  h-àraidh,  is  e  sin  ri  radh, 
eadhon,  i.  e. 

Nameless,  a.  Gun  ainm  ;  neo-chliùiteach,  neo-ainmeil, 
gun  chliù,  gun  iomradh,  neo-ainmichte  ;  iosal ;  nach  cor 
ainmeachadh. 

Namer,   s.     Ainmeachair. 

Namesake,  s.  (Male),  fear  cinnidh  ;  (female),  bean  chin- 
nidh. 

Nap,  s.  Codal,  cadal,  pramh ;  lochdan ;  lochd ;  teanail 
chadail;  (of  cloth),  caitean,  ròinneach  aodaich,  calg. 

Nap,  v.     Codail,  cadail,  gabh  pramh. 

Nape,  s.     Cùl  na  h-amhaich,  cùl  a  mhuineil. 

Napkin,  s.  Neapaicinn,  neapaigin,  neapaig;  brat  laimh  ; 
(for  the  neck),  neapaicinn  arahaich ;  (for  the  pocket),  neap- 
aicinn pòc. 

Nappiness,  s.     Caiteanachd,  calg,  colg. 

Napless,  a.     Lom,  gun  chaitean,  gun  roinne,  gun  chalg. 

Nappy,  a.     Cobharach,  còpach. 
Narcissus,  s.     Lus  a  chrom-chinn. 
834 


Narcotic,  a.     Codalach,  cadalach,  suainear. 

Narcotic,  s.     Pramh-ieigheas,  leigheas  codail. 

Narrable,  a.     So-innseadh. 

Narrate,  v.  a.     Innis,  aithris. 

Narration,  s.     Aithris,   eachdraidh,  eachdruidh,   nuaidh- 

eachd,  naigheachd,  sgeul,  seanachas,  sriut,  sriutach. 
Narrative,  a.     Aithriseach  ;  sgeulach  ;  sriutaicho. 
Narrative,  s.     Aithris,  eachdraidh,  sgeul,  sgeulachd. 
Narrator,  s.     Sgeulaiche,  seanachaidh. 
Narrow,  a.      Aimhleathan,  aithleathann,  cughann,  cumh- 

ang,  caol,   teann ;    (niggard ),    crion ;    splocach ;    (sharp), 

dlil,  geur,  faiceallach.     A  narrow  arm  of  the  sea,  caolas ; 

castas  mara,  cneas  mara;   a  narrow  heart,  cridhe  crion; 

a  narrow  pass,  bealach. 
Narrow,  v.  a.    Cughannaich,  dean  aimhleathan,  dean  aith- 

leathan,  dean  cughann,  dean  caol,  beagaich. , 

Narrowly,  a.     Gu  h-aimhleathan,  gu  cughann  ;  air  eigin  ; 

gu  faiceallach,  gu  geur. 
Narrowness,   s.     Aimhleathanachd,  cughannachd ;   crine, 

spiocaireachd,  spioc. 
Narwiiale,  s.     Seorsa  muic-mara. 
Nasal,  a.     Sròineach,  srònail,  mùgach. 
Nastily,  adv.      Gu  mosach,   gu   musach,   gu  salach,   gu 

grannda,  gu  gràda,  gu  breun,  gu  loibheach,  gu  neo-ghlan. 
Nastiness,   s.      Salachar,   sal,   neo-ghloine,   trusdaireachd, 

cac,  mosaiche,  musaiche. 
Nasty,  a.     Mosach,  musach,  salach,  grannd,  gràda,  neo- 
ghlan,  breun ;   (in  language),  draosda,  drabasta,  macnu- 

sach. 
Natal,  a.    Dùthchasach,  dùchasach  ;  breith.    A  natal  hour, 

iiair  breithe. 
Natation,  s.    Snamhadh,  snamh,  snamhaireachd,  plodadh; 

eadar  dha  liunn. 
Nation,  s.     Sluagh,  cinneach,  pobull ;  muinntir,  dùthaich, 

riaghachd,  talamh. 
National,  a.  Dùthchasach,  dùchasach,  diichail,  rioghachd- 

ail,  cinneadail. 
Nationally,  adv.     Gu  dùchasach,  gu  dùchail,  gu  cinne- 
adail. 
Native,  a.    Diithchasach,  dùchasach,  dùthcha,  dùcha;  na- 

durra,  nadurrail. 
Native,  s.     Fear  àiteachaidh,  fear  mhuinntir.     A  native  of 

the  Lowlands, /mr  mhuinntir  na  machrach,  dubh-Ghall ; 

women  and  priests  are  natives  nowhere,  cha  bin  dachas  aig 

mnai  no  sagairt. 
Nativity,  s.     Breith;  tuismeadh,  dùchasachd. 
Natural,  a.     Nàdurra,  nadurrail;  a  reir  nàduir;  thaobh 

nàduir ;  (as  a  child),  diolain. 
Natural,  s.     Amadan,  leth-amadan,  neo-dhuine,  amhlair. 
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Naturalist,  s.  Fear  a  tha  coku-li  air  oibiiljh  niiduir  agus 
na  cniitlieachd. 

Natuualization,  s.  Gal)hail  stcach  do  dliùtluiich  (no) 
do  choniunn,  buileachadh  coir  di'icha. 

Naturalize,  v.  a.  Their  ccart  bhreith  ;  gabh  stcach;  dean 
nàdurra ;  builich  coir  baile  (no)  diicha  air  neach,  gabh  mar 
fhear  dùcha ;  clcachdaich. 

Natvrally,  adv.  Gu  nàdiirra,  pfu  nàdurrail,  gu  gnetheil, 
a  reir  nàduir,  a  thaobh  naduir,  gu  neo-chealgach. 

Nature,  s.  Nildur,  an  domhan,  an  cruinnc;  an  cruthach- 
adh  ;  cùrsa,  nàduir ;  (dispositioii),  nàdiir,  aigne,  cail ;  gne  ; 
(sort),  seòrsa,  g-ne.  According  to  nature^,  a  rcir  niiduir ; 
it  is  his  nature,  is  e  sin  a  nùdur;  this  is  our  nature,  is  e 
so  ar  nàdur,  is  ann  mar  so  a  cliruthnicheadh  sinn ;  good 
nature,  deagk  nùdur ;  bad  nature,  droch  ntidur ;  against 
nature,  air  ayhaidh  naduir,  aim  aijhaidli  chuilg  ;  by  nature, 
a  thaobh  niiduir. 

Nature!),  a.  Nadurrach,  iiadurra.  Good-natured,  ynath 
niidurrach,  soitheamh,  soimcnch ;  bad-natured,  olc  nadur- 
rach, doirbh,  crosda,  cairintcach. 

Naught,  a.    Olc,  aingidh,  coirpte,  coirpidh,  truaillidh,  dona. 

Naughtily,  adv.     Gu  h-olc,  gu  h-aingidh,  gu  coirpte,  gu 

truailHdh,  gu  coirpidh,  gu  dona. 
Naughtiness,  s.     Olcas,  olc,  aingidheaclid,  coirpidheaclid, 

droch-bheus,  droch-bheairt,  donas. 
Naughty,   a.     Olc,   aingidh,   truaillidh,   coirpidh,   coirpte, 

dona. 
Naulage,  s.     Faradh. 
Naumachy,  «.     Long-throid,  muirghrim. 
Nausea,  s.     Deistinn,  deisdinn,  sgreamh,  tur  thilge,  tliochd, 

togar  gu  diobhairt. 
Nauseate,  v.  n.     Gabh  sgreamh,  gabh  deistinn. 
Nauseous,    a.      Deistinneach,    deisdinneach,    sgreamhail ; 

gràineil,  mosach. 
Nauseously",  adv.     Gu  deistinneach,  gu  deisdinneach,  gu 

sgreamhail,  gu  grained. 
Nauseousness,  s.    Deistinn,  deisdinn,  sgreamh,  grain,  mo- 

saiche. 
Nautical,  a.     Mara,  marach,  longach. 
Nautilus,  s.     Faochag  sgiobach. 
Naval,  a.     Cabhlaich,  mara,  muireil.     A  naval  fight,  hliir 

{no)  cath  mara. 
Nave,  s.     {Of  a  wheel),  cioch,   ceap  cartach,  cairt-cheap, 

ceap,  ceap  rotha,  crub;  (of  a  church),  meadhon  eaglais. 
Navel,  s.     Imleag,  iomlag. 
Navelwort,  s.     Lamhan  cat  leacainn. 
Navigable,  a.     So-sheòladh,  so-sheòlta,  domhainn,  a  gha- 

bhas  seòladh,  a  dh'  fheudar  a  sheòladh. 
Navigate,  v.  a.     Seòl. 
Navigation,  s.     Seoladh,  seòladaireachd. 
Navigator,  s.     Seòladair,  mairiche,  maraiche. 
Navy,  s.     Cabhlach,  feachd  mara,  plod. 
Nay,  adv.     Ni  h-eadh ;   ni  bheil,  cha  n' eil,  nach  eil.     He 
that  will  not  when  he  may,  when  he  would  he  shall  have 
nay,  am  fear  nach  gabh  nur  a  yheibh,  cha  n  fliaigh  nur 
is  àille ;  a  nay  word,  diultadh. 
t  Neaf,  s.     Dorn. 

Neal,  v.  a.  Mi-fhaobhraich,  thoir  faobhar  o. 
Neap,  a.  losal.  Neap-tide,  contraigh. 
Near,  a.  and  adv.  Fagus,  fagus,  dlù,  an  cois,  aig  lamh, 
am  fogus,  am  fagus,  an  gar;  laimh  ri ;  {parsimonious), 
cruadalach,  gann,  spiocach,  crion.  Come  near  me,  thig 
laimh  rium ;  (almost),  ach  bcag,  thun  bhith  ;  far  and  near 
am  fad  is  am  fogus ;  near  now,  a  chianamh  ;  though  near 


me  Ije  near,   upon  mc  is  nearer,  gcd  is  fhoyus  domh,  is 
fhoigsc  orm ;  near  in  blood,  ciiirdcach,  dlu  an  daimh. 
Nearer,  a.     Is  fhoigse,  ni 's  fhoigse,  is  fhoisge,  is  fhaigse, 
ni 's  fhaigse.     A  nearer   way,  rathad  is  giorra,  rathad  is 
fhaigse ;  ni 's  gainne,  is  gainne. 
Nearest,  a.      Is   fhoig-se,    ni  's    fhoigse,    is   fhaisge,   ni  's 
fhaisge ;  is  giorra,  ni 's  giorra;  is  gainne,  ni 's  gainne.  This 
is  the  nearest  way  by  far,  is  e  so  'n  rod  is  fhaigse  gu  mbr. 
Nearly',   adv.      Cha  mhòr,  air   bheag,  ach  beag,  thun,  a 
thun.     He  is  nearly  dead,  tha  e  thun  bhith  marbh ;  nearly 
or  parsimoniously,  gu  gann,  gu  spiocach,  gu  crion. 
Nearness,  s.      Fogasachd,  dU'ithas;  {by  blood),  cairdeas; 
{by  marriage), daimh;  {niggardliness),  crine,  spiocaireachd, 
gion. 
Nearsighted,  a.     Gearr-sheallacli. 
Neat,  s.     Feudail,  faodail,  crò,  crodh  ;  l)o,  mart,  meudail. 
Neat,  a.     Cuimeir,  cuimear,  deàs,  finealta,  innealta,  snàs- 
mhor,  sgeinmeil,  sgilmeil,  urlairah ;  {unadulterated),  glan, 
gasda,  neo-thruaillte. 
Neatherd,  s.     Buachaill  bhò,  aodhair. 
Neatly,  adv.     Gu  cuimeir,  gu  deas,  gu  finealta,  gu  inne- 
alta, gu  snàsmhor,  gu  sgeinmeil. 
Neatness,  s.     Deisead,  innealtachd,  finealtachd,  innealtas, 

finealtas>  snàsmhorachd  ;  sgeilmeachd,  gloinead. 
Neb,  s.     Gob,  gros,  beul,  sròin. 
Nebula,  s.     Ceo,  neul,  nial,  mùig. 
Neisulous,  «.    Ceòthar,  neulach,  nialach,  mùigeach,  dorcha, 

doilleir,  dubh. 
Necessaries,  x.    Nithe  feumail,  nitheannan  feumail,  riachd- 

anas. 
Necessarily,  adv.     Gu  do-sheachanta  ;  a  thaobh  dan. 
Necessary-,  a.     Feumail;  riachdanach;  do-sheachadh ;  an 

dan.     A  necessary-house,  tigh  beag,  tigh  oich,  tigh  cac. 
Necessary,  s.     Tigh  beag,  tigh  oich,  tigh  cac. 
Necessariness,  s.      Feumalachd,  riachdanas,  do-sheach- 

antachd. 
Necessitude,  ?;.  a.     Eignich,  foireignich,  thoir  air.     Neces- 
sitated, iignichtc,  fo  dh'  easbhuidh  ;  foireignichte. 
Necessitation,  s.     Eigneachadh. 

Necessitous,    o.       Bochd   uireasbhach,    uireasbhuidheach, 

truagh,  dlblidh,  gann.    The  necessitous  spoil  credit,  millidh 

aire  iasad. 

Necessity',  s.     Elgin,  foireigin,  uireasbhuidh,  eiginneachd ; 

{fate),  dan.      I   am  under  the  necessity,  is  cigin  domh ; 

there  is  a  necessity  for  this,  tha  feum  air  so ;  there  is  no 

fence  against  necessity,  cha  'n  eil  beart  an  aghaidh  na  h- 

eigin ;  necessity  will  make  a  shift,  gleidhidh  aire  innleachd. 

Neck,  s.     Amhach,  muineal,  braghad,  coilear;  {in  ridicule), 

sgroig,  sgroigean ;  (of  a  bottle),  sgeòc,  sgeòcan.     In  spite 

of  your  neck,  ge  b'  oil  le  d'  amhaich  e ;  a  wry  neck,  amhach 

gheocach,  geoic ;  a  neck  of  land,  doirlinn,  tairbeirt ;  on  the 

neck,  dlii  an  deigh. 

Neckatee,  s.    Neapaicinn  amhaich  boirionnaich  ;  sgoiltean. 

Neckcloth,  s.     Neapaicinn  amhaich;  eididh  muineil,  brat 

bràghaid. 
Necklace,    s.      Truis-bhràghad,    ursgar  bhràghad,   muin- 

sheud. 
Neckweed,  s.     Còrcach,  càrcach  ;  cord  na  croiche. 
Necromancer,  s.     Fiosaiche,  druidh,  eug-dhniidh,  eòlas- 

air;  cleasaiche,  dubh-chleasaiche,  mànaran. 
NecrOìMancy',    s.       Fiosachd,    druidheachd,    eòlas,   dubh- 
chleasachd,  eug-dhruidheachd  ;  marbh-dhniidheachd,  geas, 
manaranachd. 
Necromantic,  a.     Fiosachdail,  dn'iidheil,  druidheach,  ma- 

naranach. 
Nectar,  s.     Deoch  mhilis  ;  deoch  nan  dee. 
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Nf.ctareous,  a.     Milis,  fior  mhilis. 

Nefd,    s.       Feum  ;    uireasbhuidh,  easbhuidh,   fcumalachd, 

dith  ;  e^ainne,  bochduinn,  daibhreas,  riachdanas ;  èigin,  càs. 

I  have  need  of  it,  t ha  feum  agam  air. 
Need,  v.  a.  and  n.     Feum  ;  bi  a  dliith.    I  will  need  '\X,feum- 

aidh  mi  e ;  you  need  not,  cha  rnitj  tliu  leas  ;  I  must  needs, 

feumaidh  mi,  is  cigin  domh ;  you  need  not  fear,  ciia  ruig  thu 

leas  eagal  'gliabhail. 
Needful,  a.     Feumail;  feumach,  riachdanach,  iomchuidh, 

do-sheachanta.     Very  needful,  ro-fheumail. 
Needfulness,  s.     Feum,  feumalachd. 
Needle,  s.     Snàthad  ;    (of  a  mariner),   taruing   art.     The 

eye  of  a  needle,  cro  snàthaid;  a  needleful,  Uin  snathaid. 
Needler,  s.     Snathadair;  fear  shnàthadan. 
Needless,  a.     Neo-fheumail ;  uaireach. 
Needlessly,  adv.     Gu  neo-fheumail,  gu  h-uaireach. 
Needle-wouk,  s.     Obair  shnàthaid,  greus,  greus-obair. 
Needs,  adv.     Gu  feumail.     I   must  needs  go,  is  cigin  do 

Jalbh,  is  fheudar  dhomh  bhith  coiseachd. 
Needy,  a.     Bochd,  uireasbhach,  uireasbhuidheach,  feumach, 

truajih,   daibhir,    daibhreach ;    {hungry),  ocrach,    acrach, 

gortcich.    The  needy  must  not  be  bashful,  cha  bhiih  niiir  aig 

caol  gortach ;  long  is  the  hand  of  the  needy,  is  fad  lamh  an 

fhemnaich. 
Ne'er,  adv.     See  Never. 
Nef,  s.     Meadhon  eaglais. 
Nefarious,  a.    Olo,  aingidh,dona;  coirpidh,  coirpte,  grain- 

eil,  mallùichte,  fuathasach,  curt. 
Negation,  s.     Diùltadh,  seunadh,  àicheadh,  òb. 
Negative,  a.     Diidtach,  seunach,  àicheanach. 
Negative,  s.     Aichean,  diùltadh.      It  was  carried  in    the 

negative, y/maiV  e'n  diidtadh,  chaidh  dhiùltadh. 
Negatively,  adv.     Le  diilltadh,  le  h-àicheadh. 
Neglect,    v.  a.       Dcarmaid,    dearmadaich,    dichuimhnich, 

diochuimhnich,   dean   dearmad ;    cuir  air  dearmad,    dean 

dhneas,  cuir  air  mi-shuim  ;  cuir  dheth,  cuir  dàil ;  faillich, 

aillsich. 
Neglect,    s.      Dearmad,  dichuimhne,   diachuimhne,   neo- 

chùram,  cion  cùraim,  neo-aire,  mi-shuim,  dimeas. 
Neglecter,   s.      Fear  dearmaid,  fear  neo-churamach,   urr 

dhearmadach. 
Neglectful,  a.  Dearmadach,dichuimhneach,  mi-sheadhar, 

nii-shuimeil,  neo-churamach,  mi-churamach,  neo-aireach  ; 

neo-speiseil,  maineaehdach,  fàillidheach,  aillseach. 
Neo  lection,  s.     Dearmad,  mi-shuim. 
Neglective,  a.    Dearmadach,  dichuimhneach,  mi-sheadhar, 

mi-shuimeil,  neo-shuimeil,  neo-churamach,  neo-aireachail, 

mi-fhaiceallach. 
•  Negligence,  s.  Dearmadachd,di-chuimhne;  dio-chuimhne, 

mi-sheadh,  mul-sneanih,   neo-chùram,  neo-aire,  cion  aire, 

mi-shuim. 
Negligently,  adv.     Gu  dearmadach,  gu  di-chuimhneach, 

gu   mi-sheadhar,  gu  mi-shuimeil,  gu  neo-churamach,   gu 

neo-shuimeil,  gu  mul-sneamhail. 
Negligent,  a.     Dearmadach,  di-chuimhneach,  dio-chuimh- 

neach,  mi-sheadhar,  mul-sneamhail,  mi-shuimeil,  neo-chur- 
amach ;  leasg,  aillseach. 
Negotiate,  v.  n.     Dean   gnothuch ;  cuir  gnothaichean  air 

an   aghaidh,   tròchd,    tràchd,    cuir   gnothuch   gu   doigh ; 

roinn  ;  coird  ri ;  ceannaich,  dean  ceannach  is  reic,  marasg- 

laich.     Negotiating,  a  roinn,  a  marasglachadh,  a  trhchd,  a 

ceannachadh. 
Negotiation,  s.  Riaghailteachadh,  socrachadh,  cur  ghnoth- 

uichean  gu  doigh;  comh-ghnothuch. 
Negotiator,  s.     Fear  gnothuich. 
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Negro,  s.      Duine  dubh,  urr  dhubh,  Aifriceach.      Negroes. 

daoine  duhh,  sluagh  dubh. 
Neif,  s.     Dorn. 
Neigh,  I'.     Sitrich,  dean  sitrich.     He  began  to  neigh,  ^Aòis- 

ich  e  air  sitrich. 
Neigh,  s.     Sitir,  sitrich. 
Neighbour,  s.      Coimhearsnach,   coifhearsnach,    nàbuidh, 

companach.     A  next  neighbour,  ath-choimhearsnach ;  the 

neighbours,  na  coimhearsnach. 
Neighbourhood,    s.        Coimhearsnachd,    coifhearsnachd, 

nàbachd,  nàbuidheachd.     In  the  neighbourhood,  anus  a 

choifhenrsnachd ,  aiins  an  nàbachd. 
Neighbouring,  a.    Fogus,  fagus,  coimhearsnachaidh,  nab- 

aidh.     Neighbouring  people,  sluagh  coimhearsnachaidh. 
Neighbourly,  a.   Coimhearsnachail,  nàbachail,  coir,  siobh- 

ailt. 
Neither,  nrfy.  and  co;;;.     Ni  mo,  ni 's  mo,  no;  fòs ;  ni  h- 

aon  diubh,  cha  'n  e  h-aon  chuid.     Neither  your  word,  7it 

mo  thusa  no  mise ;  she  will  take  neither  you  nor  him,  cha 

ghabh  i  non  chuid  thusa  no  esan. 
Neophyte,  s.     lompachan,  urr  iompaichte. 
Neoteric,  o.     Ur,  nodha,  nuadh. 
Nephew,  s.     Mac  bràthar  no  peathar. 
Nephritic,  a.     Airneach,  àirneasach. 
Nereides,  s.  pi.     Ban  dee  na  mara;  oighean  mara. 
Nerve,  s.     Feith  ;  lùth. 

Nervous,  a.     Feitheach,  feithear,  lùthmhor,  lòthar,  grain- 
ail,  làidir;  euslainnteach,  fann,  neo-ghramail. 
t  Nervy,  a.     Laidir,  feithear,  lùthar,  gramail. 
Nescience,  s.     Aineolas. 

t  Nesh,  a.     Maoth,  fann,  raallta,  so-chiurradh. 
Ness,  s.     Sròin,  ceann,  maol,  muil,  rutha,  teangadh  ;   innis. 
Nest,  s.     Nead  ;  aite  cliimhar,  cos.     Nest-egg,  uo/t  mrf. 
Nest,  Nestle,  d.     Neadaich,  tog  nead.     Nestling,  a  ?warf- 

achadh,  a  togail  nid. 
Nestling,  s.    Garrag ;  gearcan,  eun  air  a  thoirt  as  an  nead. 
Net,  s.     Lion,    lian,    eangach,   gaisd.     A   fishing-net,    lion 

iasgaich ;  catch  in  a  net,  nb,  glac,  le  lion. 
Nether,  a.     lochdrach,  iochdarach.     The  nether  world,  an 

saoghal  iochdrach,  ifrinn. 
Nethermost,  a.     Is  iochdaraiche,  is  illse,  is  isle. 
Netting,  s.     Lion,  obair  lin. 
Nettle,  s.     Eanndag,  feanndag,  eanntag,  ionntag,  loiteag, 

iunntag.     A  crop  of  nettles,  ea«nta^acA;  the  stinging  of  a 

nettle,  gath  (no)  losg  eanntaig. 
Nettle,  v.    Gion,  loisg,  cradh,  sgar,  farranaich,  buair,  bros- 

nuich,  feargaich.     Nettled, /arraraaic/jie. 
Neuter,    a.      Neachdar ;    nach    buin  do  thaobh   sani   bi ; 

meadhonach,  sa  mheadhon  eadar  an  da  thaobh. 
Neutral,  a.     Neachdarach. 
Neutrality,  s.     Neachdarachd. 
Neutrally,  adv.     Gu  neachdarach. 
Never,  adv.    Riamh,  a  riamh,  gu  bràth,  am  feasd.    It  never 

happened  before,  cha  do  thachair  e  'riamh  ;  never  deny  it, 

na  àicheadh  am  feasd  e  ;  were  I  never  so  rich,  air  a  bhear- 

taichead  's  gu  hithinn ;  be  it  never  so  little,  air  a  lughaid  's 

gum  bi  e. 
Never-blushing,  a.     Beagnarach,  dan;  ladurna,  peilpe- 

anta. 
Never-ceasing,  a.     Bidheanta;  maireann,  an  comhnuidh, 

gun  chaird,  gun  stad,  gun  sgur. 
Never-erring,  a.     Neo-mhearachdach. 
Never-fading,  a.     Bibhuan,  sior-bhuan,  buan,  maireann, 

maireannach ;  sior-uaine. 
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Nevertheless,  adv.     Gidhfadh,  air  slion  sin,  air  son  sin. 

Ne«-,  a.  Nodh,  nuadli,  ùr.  Quite  now,  I'lr  nodk  ;  the  new 
vear,  a  bhliadhna  iir ;  new-year's-day,  W  na  hiindhnn  iir; 
the  new  moon,  a  yhcnlach  ùr ;  new  coat,  cot  imdh  ;  a  roat 
quite  new,  coat  ùr  nodh  ;  new-year's-g,ift,  saiiinseal ;  new 
obedience,  niiadh-ùmhlaclid ;  the  feast  of  the  new  year, 
calliiinn  ;  somewhat  new,  leth-cliar  ùr,  leth-cìmr  nodìia. 

New-born,  a.     Air  iir  bhcirsiiin. 

New-built,  a.     Air  ùr  thoo:ail. 

New-come,  a.     Air  iir  thiii^hinn,  air  ùr  thcachd. 

New-comer,  s.     Coigreach. 

New-fangled,  a.     Nodh,  ciadlusach. 

New-fangledness,  s.     Ciadlus. 

NEw-FAsinoxEn,  a.  Ann  am  fasan  iir,  air  ùr  a  dheanamh ; 
ùr,  nodh. 

New-formed,  a.     Air  ùr  dheanamh,  deanta  as  vir. 

Newing,  s.     Beirm,  deasgann  ;  grunndas,  grunnd. 

Newly,  adv.     Gu  h-ùr.     Newly  come,  air  itr  tiieachd. 

Newness,  s.  Nuadhachd,  nuadhachadh,  ilircad,  ùrad ; 
mùthadh,  atharrachadh.  Newness  of  life,  nuadhachadh 
beatha. 

News,  s.  Nuaidheachd,  naigheachd,  sgeul  i\r  ;  sgeul.  Good 
news,  nuaidheachd  mhath,  deagh  nuaidheachd ;  what  news? 
ciod  an  nuaidheachd?  what  is  the  best  of  your  news?  ciod 
an  nuaidheachd  is  fhearr  tli  agad?  I  have  no  news,  cha  n' 
til  sgeul  ur  again. 

Newsmonger,  s.     Fear  nuaidheachd. 

Newspaper,  s.     Paipear  nuaidheachd. 

Newt,  s.     Seorsa  dearc-luachrach. 

New-year's-gift,  s.     Sainnseal,  iarsmadh,  gibhte. 

Next,  a.  and  adv.  Is  fhoigse,  is  fhaigse,  is  fhoisge,  is  gar, 
is  dlù  ;  ath  ;  a  ris,  a  rithist,  a  rithistich,  an  deigh  sin.  The 
man  next  you,  am  fear  is  fhaigse  diiit ;  the  next  man,  an 
ath  fhcar ;  the  next  year,  an  ath  bhliadhna ;  this  time 
next  year,  an  truth  so'n  ath  bhliadhna ;  the  next  in  kin,  is 
dluithe  an  daimh ;  who  comes  next,  co  a  thig  a  ris;  he 
next  told  me,  dh'  innis  e  dhomh  an  deigh  sin  (no)  a  rithist. 

NiAS,  a.     Baoghalta,  amaid,  amaideach,  neo-sheolta. 

NiAS,  s.     Seobhag  òg. 

Nib,  s.  Gob;  roinn  ;  birr.  The  nib  of  a  pen,  bàrr  (no) 
roinn  peann. 

Nibbed,  a.     Biorach,  roinneach,  gobach. 

Nibble,  v.  a.  and  n.  Creim,  teuni,  pioc,  ith  chuid  is  a  chuid, 
faigh  coire  (no)  cron,  cronaich.  Nibbling,  creimeadh,  pioc- 
adh,  piocail,  piocarsaich. 

Nibbler,  s.     Piocadair,  creimeadair,  teuniadair. 

Nice,  a.  (Dainty),  milis,  blasda,  sogh  ;  (accurate),  pun- 
gail,  poncail,  pongail,  sicir;  (scr«p«/o«s),  ceigeanaeh  ;  rud- 
ach,  amharusach;  (fine),  grinn,  eireachdail,  speisealta,  fine- 
alta,  innealta,  ciatach  ;  (dangerous),  cunnartach  ;  sleamh- 
uinn  ;  deacair. 

Nicely,  adv.  Gu  poncail,  gu  pungail ;  gu  grinn,  gu  h- 
eireachdail ;  gu  speisealte,  gu  finealta,  gu  h-innealla. 

Niceness,  s.     Pongalacha,  pongaileachd,  pungaileachd. 

Nicety,  s.  Pongalachd,  pungaileachd  ;  (o/ tforA),  grinneas; 
innealtachd ;  (scrupulousness),  ceigeanachd. 

Niche,  s.  Niùc,  oisinn,  buailt,  cùil.  Niches,  niucan,  oisinn- 
ean,  buailtean,  chiltean. 

Nick,  s.  Sneag;  gearradh,  beam,  sgoch,  sgòr,  sgrioch; 
neag;  mionaid. 

Nick,  v.  a.  Buail ;  sneagaich,  neagaich ;  freagaraich ; 
claoidh,  sàruich,  raeall,  thoir  an  car  a. 

Nickname,  s.     Frith-ainm,  leas-ainm,  leth-ainm,  far-ainm. 

Nickname,  v.  a.     Thoir  frith-ainm,  frith-ainmich.     Nick- 
named, frith-ainmichte. 
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Nictate,  i'.     Caog,  priob,  prib. 

Nictation,  s.     Caog,  caogadh,  priob,  priobadh. 

NiDE,  s.     Al,  àlacli,  bròd. 

Nidification,  s.     Neadachadh. 

NiDULATE,  V.  a.     Neadaich,  tog  nead. 

Niece,  s.     Nighean  bràthar  (no)  peathar;  g;iirghean,  gair- 

ingean. 
NicdAun,  s.     .Spiocair,  duine  gionach,  diiiiie  sanntach  (no) 

cruadalach,  sgroingean,  loman.     Misery  follows  the  nig- 
gard, gliaihh  Ionian  an  donas. 
Niggard,  a.     Spiocach,  spongach,  gionach,  sanntach,  mlo- 

thur,  crion,  cruaidii,  cruadalach  ;  biastail ;  gann  ;  sgroinge- 

anaeh,  ceapanta. 
NiGGARDisii,  a.     Leth-char  spiocach. 
Niggardliness,    s.      Spioc,   spiocaireachd,   spongalachd, 

spongaireachd,  sannt,  crine,  cruadhas,  sgroingeanachd. 
Niggardly,    a.      Spiocach,    gionach,   geanach,    sanntach, 

miothur,  crion,  cruaidh,  cruadalach,  biastail,  gann. 

Niggardly,  adv.  Gu  spiocach,  gu  gionach,  gu  sanntach, 
gu  miothur,  gu  crion,  gu  cruaidh ;  gu  cruadalach,  ceapanta. 

Nigh,  adv.  and  prep.  Fogus,  fagus,  am  fogus,  am  fagus, 
aig  laimh,  am  fogasg^  an  cois,  an  gar.  Well  nigh,  air  bheag, 
thun  a  bhith  ;  the  corn  is  well  nigh  cut  up,  tha  'n  t'  arbhar 
thun  a  bhith  buainte  ;  he  is  nigh  dead,  tha  e  thun  a  bhith 
marbh;  he  was  nigh  dead,  theab  e  teasd ;  come  nigh,  thiq 
am  fogus. 

Nigh,  a.  Fogus,  fagus,  dlii,  dlùth,  cairdeach,  car,  dileas. 
Nigher,  ni  's  fhoigse  ;  ni  's  dluithe. 

Nighness,  s.  Fogusachd,  foigseachd,  fagusachd,  faisge, 
faigse,  dlùthas. 

Night,  s.  Oiche,  oidhche ;  duibhre,  dorchadas.  Tonight, 
an  nochd ;  an  oidhche  an  nochd;  before  night,  roimh 
dhorcìì  oidhche ;  every  other  night,  gach  dolach  oidhche ; 
last  night,  an  rahir,  an  reidhir ;  the  night  before  last,  <ur 
bho'n  raoir ;  late  at  night,  anmoch ;  good  night  to  you, 
oidhche  mhath  dhuit ;  all  night,  re  na  h-oidhche ;  nio-ht- 
lodgings,  cuid  oidhche,  ceathrannan  oidhche ;  the  dead  of 
night,  tnarbh  na  h-oidhche,  marbh  mheadhon  na  h-oidhche ; 
by  night  and  by  day,  dìì  oidhche  's  do  Id,  dh'  oidhche  's  a 
1(1 ;  a  pitch  dark  night,  oidhche  dhubh  dhorcit  ;  during 
night,  air  feadh  na  h-oidhche. 

Nightbikd,  s.     Eun  oidhche. 

Nightcap,  s.     Currachad  oidhche. 

Nigiitcrow,  s.  Eun  oidhche,  eun  a  sgreadas  san  oidhche; 
coileach  oidhche. 

Nightdew,  s.     Dealt  (no)  drùchd  feasgair. 

Nightdress,  s.  Culaidh  oidhche,  aodach  oidhche,  gun 
oidhche. 

NiGiiTED,  a.  Dorch,  air  dorchadh  ;  (ignorant),  aineoiach  ; 
borb. 

NiGiiTFiRE,  s.     Teine  sionnachain,  coillinn  mairbh. 

Nigiitfly,  s.     Cuileag  fheasgair. 

NiGiiT-FOUNDERED,  o.     Aunrach,  air  seachran  san  oidhche. 

Nightgown,  s.     Gun  oidhche,  gun  leapach. 

NiGiiTiiAG,    s.       Dubh-bhuidseach.       Night-hags,    dubli- 

bhuidsichean ;  trom-lighe. 
Nightingale,  s.    Spideag,  eosag,  smileach,  smiol,  smileag  ; 

binn-bheul. 
Nightly,  a.  Oidhcheil,  gach  oidhche,  gach  dolach  oidhche. 
Nightman,  s.     Sal-bhalach. 
Nightmare,  s.     Trom-lighe. 
Night-raven,  s.     Cailleach  oidhche. 
Nigiit-rule,  s.     Tabaid  oidhche. 
NiGHTSii.'iDE,  s.     Lus  na  h-oidhche. 
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Night-shriek,  s.     Sgairt  (no)  ulfhart  oidhche. 
Night-walk,  s.     Sràid  oidhche,  sràid  fheasgàir. 
Night-watch,  s.     Faire  oidhche,  faire,  faireachadh. 
Night-walker,  s.     Fear  a  dh' imicheas  na  chodal. 
Nihility,  s.     Nionitheachd,  neo-bhith. 
NiLL,  V.  a.     Diùlt,  àicheadh,  seun,  òb. 
NiLL,  s.     Luath  ceardaich,  splangach. 
Nimble,  a.     Luath,  beò,  beothail,  clis,  deas,  bearraideach, 
g;rad,  ealamh,  iillamh,  easgaidh,  sgairteil,  tapaidh,  luthar. 
Nimble  motion,  deannadh;  stilleadh;   nimble  is  he  who 
has  taken  fright,  is  luath  am  fear  san  tar  an  t-eagal. 
Nimble-footed,  a.     Luath-chosach  ;  luath. 
NiMBLENESs,  s.      Luathas;  graide;  sgairteileachd,  tapadh, 

deannadh. 
Nimbly,  adv.     Gu  luath,  gu  beothail,  gu  clis,  gu  deas,  gu 

grad,  gu  h-ealamh. 
Nincompoop,    s.       Amadan,    umaidh,   baoghlan,    amhlair, 

ceothallan,  gobhallan,  burraidh,  guraiceach. 
Nine,  a.     Naoi;  nao;  naoinear.     Nine  men,  naoinear  dha- 
oine;  nine  o'clock,  naoi  uaircan;   the  nine  at  cards,  an 
naotliamh. 
Ninefold,  a.     Naoi  fillte,  a  naoi  uiread. 
Nixe-score,  s.     Naoi  fichead. 
Nineteen,   a.     Naoi  deug,  naoth  deug.      Nineteen  men, 

naoi  fir  dheug  ;  the  nineteenth,  an  naothamh  deug. 
Ninety,  a.     Naogad,  deich  is  ceithir  fichead,  ceithir  fichead 

's  a  deich,  naochad. 
Ninny,  s.     Baoghlan,  baothair,  leth-amadan,  caifean,  ab- 

laoch. 
Ninnyhamjier,  s.     Baoghlan,  baothair,  caifean. 
Ninth,  a.     An  naothamh. 

Nip,  v.     Pioc,   gomagaich,  thoir  pioc,  thoir  greim ;  feum ; 
beum,  searg,  crion,  sàruich,  claoidh;  (nipped  as  a  plant), 
seargta,  seargte,  air  crionadli. 
Nip,  s.     Pioc,  gomag,  teum. 
.Nippers,  s.     Turcais,  gramaiche,  greimiche. 
Nippingly,  adv.     Beumnach,  teumnach. 
Nipple,  s.     Sinne,  sinneadh  ;  dealadh,  ceann  cihe. 
NippLE-woRT,  s.     Duilleag  mhaith  ;  duilleag  mhui. 
Nit,  s.     Sneamh,  sneadh. 
NiTENCY,  s.     Gloine,  loinnir. 
NiTED,  c.     Glan,  soilleir,  lonnrach,  deàlrach. 
Nitre,  s.     Creag-shalann  ;  natar. 
Nitrous,  a.     Salannach. 
NiTTiLY,  adv.     Sneamhach,  sneadhach. 
Nival,  a.     Sneachdaidh,  sneachdach,  sneachdail. 
NizY,  s.     Baoghlan,  baoghair,  umaidh,  gurraiceach. 
No,  a.  and  adv.     Ni  h-eadh,  ni ;  cha  'n  ann,  cha  'n  eil,  cha 
'n  e.     I  make  no  doubt,  cha  'n  eil  mi  cur  an  teagamh ;  I 
have  no  time,  cha  'n  'eil  uine  again  ;  no  pains,  no  gains,  gun 
turn,  gun  taarasdal ;  no  one  is  here,  cha  'n  eil  neach  an  so ; 
I  will  ask  no  more,  cha  sir  mi  tuille ;  to  no  purpose, /ao»<, 
gun  fheum ;  no  matter,  cha  'n  eil  omhail.     The  rendering 
of  no  varies  according  to  the  question,  as,  will  you  come  ? 
no  ;  an  tig  thu  ?  cha  tig  ;  will  you  strike  ?  no ;  am  buail 
thu  ?  cha  bhuail ;  will  you  be  there  ?  no  ;  am   hi   thu  an 
sin  ?  cha  bhi. 
NoBiLiTATE,  V.  a.    Uaislich,  uaillsich,  àrduich.    Nobilitated, 

vaislichte,  uaillsichte,  arduichte. 
Nobility,   s.      Maithean,    maitheamh,  uaislean,  uaillsean ; 

mòr-uaislean  ;  airde,  inbhe,  onoir,  mòrachd. 
Noble,  a.     {In  rank),  uasal,  ard,  priòmh  ;  mòr ;  mòralach  ; 
(illustrious),  ainmeil,  cliuiteach,  iomraiteach;  (generous), 
fial,  fialuidh,  oirdheirc,  iinrdha;  (excellent),  grinn,  raais- 
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each,  sàrmhaiseach,  bàrrail,  gorm,  allonta,  allail,  eireachd- 
ail.     A  noble  act,  gniomh  corr ;  gaisge,  euchd. 
Noble,  s.      Flath,   maith ;    se   sgillinn   sasunnach    is  ochd 

sgilinn. 
Nobleman,  s.     Flath,  maith,  duine  uasal. 
Nobleness,  s.     Mòrachd,  mòralachd,  airde,  inbhe,  urram. 
Nobly,  adv.      Gu   flathail,  gu  mòr,  gu  moralach  ;    gu   h- 
ainmeil,  gu  h-iomraiteach  ;  gu  fial,  gu  fialaidh,  gu  h-oirdh- 
eirc  ;  gu  h-allonta  ;  gu  h-alloil. 
Nobody,  s.     Neo-neach,  neo-dhuine. 

Nocent,  a.     Ciurrail,  dochannach,  olc  ;  ciontach,  coireach. 
Noctambulo,  s.     Neach  a  dh'  imicheas  na  chodal. 
NocTt'ARY,  s.     Cunntas  oidhche. 
Nocturnal,  a.     Oidhcheil,  oidhche. 
Nod,  v.     Smeid ;  crom ;  carruich,  crath ;  gog,  bi  san  turr- 

amanaich. 
Nod,  s.     Smeid,  smeideadh,  cromadh  cinn,  gog,  turam,  tur- 

aman,  turadan  ;  modh. 
NoDATioN,  s.     Nòdachadh,  cnòdachadh. 
Nodding,  s.     Turaman,  turadan,  turamanaieh,  gogadh,  gog. 
Nodding  of  heads  does  not  make  the  boat  row,  cha  'n  e 
gogadh  nan  ceann  a  ni  'n  t-iomram. 
Noddle,  s.     Ceann,  plub,  pioc,  cnuàc. 
Noddy,  s.     Baoghlan,  gurraiceach. 
Node,  s.    Nòd,cnòd;  cròd  ;  cnap,  at,  meall,  meallan,  snaim, 

snuim. 
Nodosity,  s.     Snaim,  snuim,  cnodachd,  cnapantachd. 
NoDOUS,  a.     Snuimeach,  cnòdach,  cnapach,  Ian  shnuim. 
Noggin,  s.     Mog,  noigean,  gogan. 

Noise,  s.  (Loud  sound),  fuaim,  toirm,  farum,  stararaich, 
stairirich,  niòthar,  fuaiinrich,  torran,  torunn,  callaid,  toir- 
neas;  ballart,  straoidhlearachd,  gleadhraich  ;  (of  voices), 
gair,  gaoir,  bruidhinn,  clagarnach,  lad,  glag,  glaodh, 
glaodhaich,  clambar,  glaothar,  sgairtich;  (a  mminuring 
noise),  torman,  diurrasan,  monar,  monmhur,  monaghair; 
(a  repiort),  fabhunn,  fabhur,  iomradh  ;  (of  a  gun),  braidhe, 
so-eilc,  fuaim;  (of  a  bee),  dranndan,  dranndanaich ;  (a 
gnashing  noise),  diosgan,  diosgadh,  giosgan  ;  (a  crashing 
noise),  geisg,  geisgeil,  ran  ;  (of  dancing),  rant,  rantaireachd. 
Noise,  v.  a.     Dean  fuaim  (no)  farum.     Noised,  iomraiteach  ; 

noised  abroad, /o  sguoil,  am  beul  an  t-sluaigh. 
NoisEFUL,  a.     Fuaimearra,  fuaimneach,  farumach,  gleadh- 
rachail,  gleadhrach,  clambarach,  bruidhneach,  torranach; 
bruidhneach,  clagarnach  ;  tormanach  ;  monaghaireach. 
Noiseless,    a.      Samhach,   tosd,  seimh,   ciùin,    tiamhaidh, 

blth,  balbh. 
Noisemaker,  s.     Rantair. 

Noisesome,  a.     Sgreitidh,  sgreataidh,  loibheach,  olc,  deis- 
tinneach,  grad,  grannda;  mi-chiatach,  urchoideach,  lochd- 
ach. 
Noisy,  a.    Fuaimneach,  fuaimearra;  farumach,  gleadhrach- 
ail,  ballartach,  bruidhneachail,  clambrach  ;  ràpacli,  clagar- 
nach, tormanach,  monaghaireach. 
Nolens  voleks,  adv.     A  dheòin   no  dh'  aindeoin  ;  olc  ar 
mhath.     Whether  you  be  willing  or  not,  olc  ar  mhath  leat 
e,  CO  aca  is  math  no  olc  Icat  e ;  take  him  with  you  nolens 
volens,  thoir  leat,  a  dhebin  no  dh'  aindeoin,  e. 
Noli  me  tangere,  s.      Guirean  feargach ;  cluaran,  aighe- 

annach. 
Nolition,  s.     Ain-deoineachd,  diombuidheachd,diombachd, 

neo-thoil,  neo-thogar. 
Noll,  s.     Ceann,  phib,  pioc. 
Nombles,  s.     Greallach  feidh. 
NoMBRiL,  s.     lochdar,  suaicheantais. 
Nomenclature,  s.     Foclair,  abardair;  ainmeachadh. 


NOR 


NOT 


Nominal,  a.      A  thaobh  ainni ;  ainmeach.     Nominally,  a 

thaobh  ainm. 
Nominate,   v.  a;      Ainmich,   sònruicb,  sùiiniich,  ordiiirh. 

Nominated,  ainmichtc,  sonrukhtc. 
Nominating,  s.      Ainmeachadh,  sòmucliadh,  sonrachadli, 

orduchadh. 
Nomisatiox,  s.     Ainmeachadh,  sònruchadh,  òrduchadh. 
Nominative,  s.     Ainmoanach. 
Non,  adv.     Neo,  cha  ii'  t'haiccar  am  focal  so  idir  leis  fein, 

ach  ceangailtc  ri  focal  eile,  mar,  nconi,  nothing;    neonith- 

eachd,  nonentity. 
Nonage,  s.     Òige,  leanabalachd,  neo-aois  ;  neo-inmho,  neo- 

iomlanachd. 
Nonconformist,   s.      Neo-aontachair,  fear  nacli  aontaich 

leis  an  Eaglais  shasunnach. 
NoNCONEOiiMiTV,   s.      Nco-aontachd ;    neo-fhreagarrachd, 

neo-aontachadh  leis  an  Eaglais  shasunnach. 
None*  a.     Ni-aon.     None  will  see  you,  cha  n  fhaic  neach 

{no)  gin  thu  ;  I  love  none  but  you,  cha  toirjh  learn  neach  ach 

thusa ;  there  is  none  but  knows,  cha  'n  eil  gin  mich  aitiine; 

there  is  none  without  faults,  cha  n'  eil  a  h-aon  gun  choire. 
Nonentity,  s.     Neo-nitheachd  ;  neo-bhith,  neo-ni. 
Non-existence,  s.     Neo-bhith,  neo-nitheachd. 
Non-juring,  a.      Nach  mionnaieh  ùnihlachd  do 'n   righ  ; 

Seumasach. 
NoN-juROU,  s.     Seumasach;  fear  a  tha  sa  bharail,  gum  b' 

ann  le  h-eucoir  a  chaidh  Righ  Seumas  a  dhà  'chur  bhàir 

na  cathrach  ;    fear  nach  mionnaieh  unihlachd  do  righ  a 

mheasas  e  mi  dhligheach. 
Non-xaturals,  s.     Is  ead  sin,  adhar,  biadh  agus  Jeoch, 

codal  agus  faireach,  fois  agus  gluasachd,  maille  ri  càil  na 

h-inntinn. 
Nonpareil,    s.      Barrachd,    barrachas,    bar-mhais ;     neo- 

shamhladh  ;  seorsa  ubhal ;  {in  printing),  meanbh-phrionnt. 
Non-payment,  s.     Fàilinn  diolaidh. 
Non-performance,  s.     Fàilinn  coimhlionaidh. 
Nonplus,  v.  a.     Cuir  an  iomcheist,  cuir  thar  a  cheile,  cuir 

gu  stad. 
Non-residence,   s.      Neo-thùineachadh  ;    neo-thamhachd, 

neo-àiteachadh. 
Non-resident,  5.     Neo-thùineachair,  neo-thamhaiche,  fear 

nach  fhuirich  aig  an  tigh. 
Non-resistance,  s.     Geill,  ùmhlachd,  làn-striochd. 
Nonsense,    s.      Amaideachd,   baothaireachd ;  faoineachd; 

cainnt  gun  chiall,  glòrmas,  glcòrmas,  bòilich. 

Nonsensical,  a.  Amaideach,  neo-thuigseach,  neo-sheadhar, 

nii-thuigseach,  faoin. 
Nonsensicalness,  s.     Amaideachd,  baothaireachd. 
NoN-soLVENT,  s.     Fcar  briste,  urr  bhriste. 

Non-sparing,  a.    Neo-thruacanta,  neo-bhaigheil,  niillteach, 

cruadalach. 
Nonsuit,  v.     Cuir  a  mach. 
Noodle,  s.     Burraidh,  baoghlan,  amadan,  ceothallan,  gobh- 

allan,  guraiceach,  amhlair. 
Nook,  s.     Cùil,  niùc,  oisinn.     Nooks,  cailtean,  niàcan. 
Noon,  s.     Meadhon  la,  nòin.     Noon-day,  airde  an  la. 
Nooning,  s.     Codal  nòin. 
Noon-tide,  s.     Tràth,  nòin. 
Noose,  s.     Lùb,  lùb  ruithe,  dul,  sùil,  sùileag. 
Noose,  v.  a.     Glac  ;  snaim,  snuim,  ceangail,  cuir  an  sàs. 
Nope,  s.     Earr-dhearg. 
Nor,  conj.     Ni,  no,  na,  ni  rao,  ni  's  mo.     Neither  you  nor  I, 

ni  mo  thusa  no  mise. 
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Normal,  a.  A  reir  riaghailt;  direach,  riaghailteach. 
NciuTii,  s.  Tuath,  an  taobh  tuath,  an  airde  tuath  ;  tuaisg- 
cart.  From  the  north,  a  tuath,  as  an  taobh  tuath;  the 
north-east,  an  ear  thuath ;  the  north-west,  an  tar  thuath  ; 
a  north  wind,  gaolh  thuath,  gaolh  a  tuath. 
North,  a.  Tuath,  tuathnch,  gus  an  airde  tuath,  0  laimh  na 
h-airdc  tuath.  The  north-star,  an  rionnag  tualha  ;  a  north- 
country  man,  tuathach. 

Northward,  adv.     Gu  tuath,  gus  an  airde  tuath. 

Nose,  s.  Sròin  ;  comar.  Follow  yovir  nose,  Zco«  rfo  s/jròw, 
rach  d)reach  air  d'  aghaidh ;  the  tip  of  the  nose,  burr  na 
srhna ;  the  gristle  of  the  nose,  cnaimh  na  srhine  ;  (scent), 
fail;  thchd. 

Nose,  v.  a.  Srònagaich,  sròineagaich,  srònaisich ;  thoir 
aghaidh;  cuirroimh;  bòsd. 

Nosegay,  s.     Blath-fhleasg,  plilr,  plùirean. 

Nose-smart,  s.     Biolair. 

Nosle,  s.     Sroin,  gros,  gnos,  strub,  beul. 

Noseless,  a.     Gun  sroin. 

Nostril,  s.     Pollair,  polt,  cuinnean. 

Not,  adv.  Ni,  ni  h-eadh,  ni  h-ann  ;  cha  'n  e,  cha  'n  ann  ; 
no,  na.  I  will  not  say,  cha  'n  ahair  mi ;  I  did  not  say,  cha 
dubhairt  mi;  do  not,  1  pray,  na  dean,  yuidheam  ort ;  not 
so,  ni  h-eadh,  ni  h-ann  mar  sin,  cha  'n  ami  mar  sin;  not  at 
all,  cha  'n  ann  idir,  ni  h-ann  idir,  ni  h-eadh  air  dhoigh  sam 
bi ;  will  you  not  be  quiet  yet,  nach  bi  thu  samhach  fhathast. 

Notable,  a.  Ainmeil,  cliiiiteach  ;  comharaichte,  sònruichte, 
ion-chomharadh  ;  oirdheirc,  allaill,  nuall. 

Notableness,  s.  Ainmealachd,  òirdheirceas,  ion-chomhar- 
achd,  alladh. 

Notably-,  adv.  Gu  h-ainmeil,  gu  cliiiiteach,  gu  comh- 
araichte, gu  sonruichte. 

Notary',  s.     Nòtair,  sgriobhair. 

Not.\tion,  s.     Sgriobhadh  ;  ciall. 

Notch,  s.     Feag,  neag,  sneag,  beairn,  peasg,  sgoch. 

Notch,  v.  Feag,  sneag,  bearnaich,  sneagaich.  Notched, 
feagaichte,  bearnach,  beairneach. 

Note,  s.  Comhar,  comharadh ;  (notice),  fios,  aire,  guth, 
sànas ;  (tune),  fonn  ;  (a  letter),  bileit ;  (fame),  cliù,  ainm, 
iomradh ;  (promissory),  bann ;  (of  explanation),  mineachan, 
mineachadh. 

Note,  v.  Comharaich,  beachdaich,  thoir  an  aire,  gabh 
beachd,  thoir  fanear;  sgriobh. 

Note-book,  s.  Leabhar  pòc  ;  leabhar  cunntais,  meamhran- 
ach,  meòmhranach  ;  leabhar  meabhrain. 

Noted,  a.  Ainmeil,  cliiiiteach,  iomraiteach ;  comharaichte, 
sonruichte,  allonta,  allail. 

NoTER,  s.     Beachdair;  sgriobhair;  cleireach. 

Nothing,  5.  Neoni.  The  world  was  formed  out  of  no- 
thing, dhealbhadh  an  saoghal  a  neoni ;  there  is  nothing 
here,  cha  'n  eil  dad  an  so ;  for  nothing,  a  nasguidh,  far 
nasguidh,  gun  dad  idir ;  what  ails  you  ?  nothing,  ciod  tha 
cur  ort?  cha'n  eil  dad;  ciod  a  dh' fiiairich  thu?  cha  d' 
fhairichdad;  it  came  to  nothing,  thàinig  e  gu  neoni;  good 
for  nothing,  suarrach,  gun  fhià ;  little  is  better  than  no- 
thing, isfearr  beagan  no  bhith  gun  ni ;  it  is  a  bad  thing  to 
have  nothing,  is  olc  an  ni  bhith  falamh. 

Nothingness,  s.     Neonitheachd,  neoni,  neobhith. 

Notice,  s.  Fios,  guth,  eòlas,  sànas,  rabhadh,  faireachadh, 
fanear,  aire,  aithne,  beachd;  onihail.  Give  him  notice, 
thoir  fos  da ;  take  notice,  thoir  an  aire,  gabh  beachd ;  I 
took  notice  of  him,  thug  7ni  an  aire  dha ;  take  no  notice  of 
him,  na  gabh  ort  e. 

Notification,  s.  Fiosrachadh,  toirt  fios,  aithneachadh 
deanamh  aithnichte ;  fios,  guth,  sànas,  tuairisg. 


N  U  D 


N  U  R 


Notify,  v.     Innis,  nochd,  foillsicli,  dean  aithnlchte,  thoir 

fios. 
Notion,  s.     Barail,  smuain,   smuaineacli,  dòchas,  beachd; 

breathnachadh. 
Notional,  a.     Baraileach,  dòchasach,  smuaineachail,  smu- 

ainteachail;  faoiii. 
Notoriety,  s.     Ainmealachd,  follaiseachd,   foUaiseachadh, 

fiosrachadh  ;  fios. 
Notorious,  a.     Ainmeil,  sonruichte,  comharaichte,  foUais- 

each,  soilleir. 
Notwithstanding,  conj.     Gidheadh,  fathast,  fhathast,  air 

son  sin;  thar  a  cheann  sin. 
Notus,  s.     Gaoth  dheas,  a  ghaoth  a  deas. 
Nought,  s.     Neoni.     It  came  to  nought,  thàinig  e  yu  nconi; 

set  at  nought,  cuir  air  bheaij  suim ;  he  will  sink  into  nought 

whose  word  cannot  be  depended  on,  am  fear  nach  guth  a 

ghuth,  cha  rath  a  rath. 
Noun,  s.     Ainm. 
Nourish,  v.      Tog,  àraich,  beathaich,  biath,   altruim  cum 

suas,   oileamhuin,  old,   ionnsuich,  teagaisg.      I  nourished 

aim,  thog  mi  e. 
NouRisHABLE,  a.     So  thogail,  beathachail. 
Nourished,  a.    Togta,  togte,  àraichte,  beathaichte,  biathta. 
Nourishment,  s.     Biadh,  beath,  beathachadh,  Ion. 
Nousle,  v.  a.     Tog,  àraich,  beathaich,  biath,  altrum,  cum 

suas ;  glac,  cuir  an  sàs,  glac  air  shròin. 
Novation,  s.     Nuadhachadh;  mùthadh,  atharrachadh. 
Novel,  a.     Nuadh,  nodha,  ilr,  neo-chumanta,  annasach. 
Novel,  s.     Faoin-sgeul,  ùr-sgeul,  faoin-sgeulachd,  ur-sgeul- 

achd,  sgeulachd ;  ruanachd,  ròiseal. 
Novel,  s.     Sgeulaiche,  faoin  sgeulaiche,  ùr-sgeulaiche. 
Novelty,  s.     Nuadhachd,  iongantas,  annas  ;  ùrad. 
November,  s.     Naoimhios;  ceud  niios  a  gheamhraidh,  niLos 

dubh. 
Novercal,  a.     Muimeach,  muimeil. 
Novice,  s.    Urrneo-eòlach,  sgoilear  òg;  {in religion),  nuadh- 

chreideach,  ùranach. 
Noviciate,  s.     Ur-thoiseach. 
Now,  adv.     A  nis,  a  nois,  nis,  nois,  an  tràths,  an  dràsda,  an 

dràsdaich,  an  ceart  uair,  air  an  am  so ;  air  an  uair.     Just 

now,  ail  ceart  uair,  a  chianamh  ;  now  and  then,  an  troths 

is  a  ris,  cbrr  uaircan ;  now  and  for  ever,  a  nis  agus  gu 

siorruidh ;  now-a-days,  amis  nu  lathaibh  so,  ojins  na  h- 

amnnna  so;  well  now,  scadh  mata\  now  then,  so  inata,  so 

a  nis ;  now  at  length,  7na  dheireadh,  mu  dheireadh  thall, 

vm  dheireadh  is  niu  dhiii. 
Nowhere,  a.     Ni  'n  àite  sara  bi. 

Nowise,  adv.     Ni  h-eadh  (no)  ni  h-ann  air  aon  doigh,  idir. 
Noxious,  a.     Millteach,  olc,  dochannach,  graineil,  puinnse- 

anta,  urchoideach,  neo-fhallain,  lochdach. 
Noxiously,  adv.     Gu  millteach,  gu  h-olc,  gu  dochannach, 

gu  graineil,  gu  puinnseanta,  gu  h-urchoideach. 
Noxiousness,  s.     Dochannachd,  puinnseantachd,  urchoid- 

eachd,  neo-fhallaineachd. 
NozLE,  s.     Sròin,  gros,  gnos. 
NuBiFEROUS,  a.     Neulach,  nialach. 
NuBiLATE,  V.     Dorchaich  ;  neulaich. 
Nubile,  a.     Arson  pòsaidh,  ion-phòsta;  pòsail. 
NuBiLous,  a.     Neulach,  dorch,  dubh,  dubharach,  doilleir, 

diibhlaidhi 
Nuciferous,  a.     Cnòthach,  cnòthar. 
Nucleus,  s.     Eitean  ;  cridhe. 
NuDATioN,  s.     Rùsgadh,  nochdadh,  leigeil  ris. 
Nude,  a.     Lomnochd,  rùisgte,  lomardach,  lomraisdeach. 
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Nudity,  s.     Lomnochdaidh,  nochd  ;  ionair ;    buill  diomhair. 

NuGACiTY,  s.     Faoineas. 

NuGATioN,  s.     Faoineachd,  faoineas,  cluithe. 

Nugatory,  a.     Faoin,  suarrach,  neo-tharbhach,  gun  fhiù. 

Nuisance,  s.  Grain,  deistinn;  mosaiche;  urchoid  ;  salachar. 

Nuke,  s.     Cùl  na  h-amhaich. 

Null,  a.     Faoin,  gun  bhrigh,  gun  stà,  gun  eifeachd,  neo- 

nitheach,  neo-sheasmhach,  falamh. 
Null,  v.  a.     Thoir  gu  neoni,  dean  faoin. 
Nullification,  s.     Toirt  gu  neoni,    milleadh,    sgriosadh ; 

cur  air  chùl,  dìtheachadh. 
Nullify,  v.  a.     Thoir  gu  neoni ;  mill,  sgrios. 
Nullity,  s.     Neonitheachd,  neoni,  neo-bhith. 
Numb,  v.  a.     Funntainn,  dean  marbh  le  fuachd,  nieillich. 
Numb,  a.  Marbh,  fuar-mharbh,  marbh-lapach,  air  funntainn, 

balbh,  neo-mhothachail,  eileachanaichte. 
Numbedness,  s.     Marbhlapachd,  marbhlopadh,   funntainn, 

meilleachadh. 
Number,  v.    Cunnt,  àireamh,  àireanihaich,  dean  suas,  meas, 

tionas.     Numbers,  aireamhta,  aireamhaichte ;  it  cannot  be 

numbered,  cha  ghabh  e  cunntadh. 
Number,  s.     Mòran,    iomad,   iomadaidh,    àireamh,    uibhir. 

nuimhir;  (music),  fonn,  ceòl,  seirm;  {of  people),  lòd,  dròbh, 

bannal.    Without  number,  gun  àireamh,  gun  chunntas,  thar 

cunntas. 
Numberer,  s.     Aireamhair,  cunntair. 
Numberless,  a.    Gun  àireamh,  do-àireamh,  do  chunntadli, 

nach  gabh  cunntadh,  thar  cunntas.     Numberless  as  the 

stars,  do-àireamh  mar  na  rionnagan. 
NuMBLES,  s.     Greallach  feidh. 
Numbness,  s.    Funntainn,  funndainn,  meilleachadh,  marbh- 

lapadh. 
Numerable,  a.     So-àireamh,  so-chunntadh  a  ghabhas  àir- 

eamh,  a  ghabhas  cunntadh,  a  dh'  fhaotas  airearah. 
Numeral,  a.     Aireamhach,  àireamhail,  nuimhireil. 
Numerally,  adv.     A  reir  àireimh. 
Numeration,  s.     Aireamh,   cunntadh,   cunntas,   àireamh- 

aehadh. 
Numerator,  s.     Aireamhair,  cunntair. 
Numerical,  a.     Aimhreach,  nuimhreach. 
Numerist,  s.     Aireamhair,  cunntair. 
NuMEROsiTY,  s.     Lionmhorachd,  iomadachd. 
Numerous,  a.    Lionmhor,  iomad,  iomadh,  iomadach,  iomad- 
aidh, aireamhach,  iomadail. 
Numerously-,  adv.     Gu  lionmhor. 

NuMERousNESs,  «.      Lionmhorachd,   lionmhoireachd,   iom- 
adachd. 
Numskull,  s.     Burraidh,  siadair,   umaidh,   sgleamhriiidU ; 

ceann,  plub. 
Nun,  s.     Gailleach  dhubh,  ban-naomh. 
Nun,  s.     Seorsa  eòin. 
NuNCHEON,  s.     See  Luncheon. 
Nunciature,  «.     Teachdaireachd. 
Nuncio,  s.     Teachdair  a  Phapa ;  fear  nuaidheachd. 
Nuncupative,  a.     Le  focal  beòil. 

Nunnery,  s.     Tigh  bhan-naonih,  tigh  chailleacha  dubh. 
Nuptial,  a.     Pòsaidh,   maraisteach,    bainnse.      A   nuptial 

song,  bran  bainnse,  bran  pbsaidh. 
Nuptials,  s.     Pòsadh,  maraiste,  banais. 
Nurse,  s.      Banaltradh,   banaltrum;    beanaltrum.      A  wet 

nurse,  banaltradh  ciche. 
Nurse,  v.     Banaltruim,  banaltraich,  banaltrumaich,  àraich, 

tog,  tog  suas,  beathaich ;  cum  suas. 
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NnusiiR,  s.     Altrumaiche,  fear  altruim.     A  niirser  of  quar- 
rels, year  altruim  chonnspoid. 
Ni-RSEUY,    s.      Seomar   cloinne,    seoraar   alliuim,    seomar 

àraich. 
NuusiNo,  s.     Banaltraclid,  banaltrumachd. 
NuRSLE,  V.     Siùdan,  siùdanaich. 
NrRSLiNc;,  s.     Leanabh,  leanaban  ;  dalta,  bandalta. 
Nurture,  s.    Biadh,  beath,  Ion,  bL-athachadh  ;  tofrail,  cum- 

ail   suas,    àrachadh ;    (teaching),   foghluiu,    oileuu,    ionn- 

sucliadli. 
NuRTiRE,   V.  a.     Tog,  tog  suas,   cum  suas;    oileanaich, 

àraich,  ionnsuich,  oid. 
NuSTLK,  V.     Araich,  altruim  ;  siùdain,  siùdanaich. 
NusTLiNG,  s.     Arachadh,  altrum,  sii'idun,  siiidanaelul,  siùd- 

anaich. 
Nl"T,  s.      Cnò,   cnù,  cnòth,  cnùtli,  crò.     A  hazle-nut,  cnò 

challtuiim;  a  rotten  nut,  cnò  fhàs ;  a  chesnut,  gnll-chno  ; 

take  a  nut  from  the  top  of  the  cluster,  aw  o  vadidar  a 

mhoyuiL 


NiTiiRowx,  a.     Donn. 

Nutcrackers,  s.     Cracair,  cracairean. 

Ni'TGALL,  s.     Creutag  dharaich. 

NuTiiooK,  s.     Croniag  chnò. 

Nutmeg,  s.     Cno  spiosraidh. 

Nutshell,  s.     Sgrath  chnò,  cochall  chnò,  plaosg  chnò. 

NuTRiCATioN',  s.     Biathadh,  boathacliadh. 

Nutriment,  s.     Biadh,  Ion,  teachd  an  tlr;  beathachadh. 

NuTRiMENTAL,  a.     Beathachail. 

Nutrition,  s.     Biadh,  Ion,  teachd  an  tlr,  beathachadh. 

Nutritious,  Nutritive,  a.     Biadhar,  biadhiuhor,  fallain, 

susbuinneach. 
Nut-tree,  s.     Craobh-chnò,  preas-chnò. 
Nuzzle,  v.  a.     Altrum,   banaltraich,  tog  suas,   cum  suas, 

gleidh. 
Nympii,  s.     Ban  dii  ehoilltean  is  uisgeacha ;  oigh,  maigh- 

deann,  cailinn,  uinnir. 
Nympual,  a.     Oigheil,  banail. 


o. 


O.     An  cuigeamh  litir  deug  do  'n  aibideal. 

0,intcri.  O!  a!  O  Lord!  0  Thujlicarn!  A  Thiglieam ! 
O  that  I  had  been  there  !  Is  truagh  nach  robh  mi  'n  sin ! 

Oaf,  s.     Baoghlan,  guraJceach,  burraidh,  baothair,  amhian. 

Oafish,  a.     Baoghlanach,  amhlanach,  amaideach. 

Oafisiixess,  s.     Baoghlanachd,  amhlanachd. 

Oak,  s.     Darach,  darag,  dar,  dairbhre. 

Oakapple,  s.     Cno  dharaich. 

Oakek,  a.     Daraich. 

Oakum,  s.     Calc,  calcadh ;  ascard  ;  còrcach,  barrach ;  pab. 

Oar,  s.     Ràrah.     Pull  the  nighest  oar,  an  ramh  is  faisge 

iomatr. 
Oar,  v.     lomair,  iomramh. 
Oarweed,  s.     Trusgar. 
Oary,  a.     Ràmhach. 

Oatcake,  s.     Bonnach  coirce,  breacag  coirce,  breacag. 
Oatex,  a.     Coirce  ;  coirceach. 
Oath,  s.     Mionn,  mionnan,  moid.      A  false  oath,  mionnan 

citheach,  boid,  sgrogag  ;  put  him  on  his  oath,  adr  air  a 

miuonnan  e  ;  he  rapt  out  an  oath,  tluiinig  e  mach  le  mionnan  ; 

give  your  oath,  thoir  do  mhionnan. 
Oath-breaking,  a.     Eithich,  eitheach,  fallsa. 
Oatmalt,  s.     Braich  coirce. 
Oatmeal,  s.     Min  choirce. 
Oats,  s.     Coirc ;  siol.     Oat-seeds,  cùth,  pronn. 
Obambulation,  s.    Folbhan,  falbhan,  spaisdearachd,  spaid- 

searachd,  sràidear,  sraid-imeachd,  imeachd,  ceumadh. 
Obduce,  v.     Comhdaich,  tarruing  thairis. 
Obduction,  s.     Comhdachadh. 

Obduracy,  s.  Cruadhas  cridhe ;  ain-iochd ;  cion-moth- 
uchaidh. 

Obdurate,  a.  Cruaidh-chridheach,  ain-iochdmhor;  cruad- 
alach,  neo-aithreachail ;  rag,  rag-nihuinealach. 

Obdurately,  adv.  Gu  cruaidh-chridheach,  gu  cruadalach, 
gu  h-ain-iochdmhor. 

Obdurateness,  s.  Cruadhas  cridhe,  uin-iochd,  ain-iochd- 
mhorachd. 

Obduratiox,  s.     Cruadhas,  cruadhas  cridhe,  ain-iochd. 


Obdured,  a.      Cruadhaichte,  rag,  cruadalach;  neo-aithre- 
achail. 
Obedience,  s.    Umhlachd,  geile,  striochd  ;  f  fomas.     Bring 

under  obedience,  thoir  fo  smachd,  ceannsaich. 
Obedient,  a.    Umhal,  striochdail ;  dileas ;  easguidh  ;  freag- 

arrach. 
Obediential,  a.     Umhiachdail. 
Obediently',  adv.      Gu   h-umhal,   gu    striochdail,   gu  h- 

easguidh. 
Obeisance,  s.     Umhlachd,  urram,  striochd. 
Obelisk,  s.     Liagan. 

Obequitation,  s.     Marcachd  mu  'n  cuairt. 
Oberration,  s.    lomroladh,  seachran,  athamanaich,  siubhal 

mu  'n  cuairt. 
Obese,  a.     Reamhar,  sultrahor. 

Obeseness,  Obesity,  s.     Reamhrachd,  suit,  sultmhorachd. 
Obey',  v.  a.     Thoir  gèill,  bi  umhal,  striochd,  dean  striochd  ; 

feachd,  freagair.     Obey  him,  gcill  dha,  freagair  e. 
Obit,  s.     Tiodhlac,  adhlac,  adhlacadh. 
Obituary',  s.     Clàr  ìnnse  nam  marbh. 
Object,  s.    Cusbair,  cuspair;  ball,  aobhar;  comhar,  nl,  nid ; 

cuis,  run.     An  object  of  hope,  cusbair  d'ochais;  a  beautiful 

object,  rud  maiseach ;  what  is  your  object  in  this  ?  ciod  e 

do  ran  san  mi  so  ? 
Object,  v.  a.     Cuir  an  aghaidh  ;  lilg  suas  ;  dean  tàir. 
Objection,  s.     Cunnuil;  coire;  fath  gearain;  frith-bheirt. 

He  found  an  objection, //luajr  e  cunnuil  (no)  coire. 
Objectionable,  a.     Cunnuileach  ;  coireach. 
Objective,  a.     Cuspaireach. 

Objectok,  s.  Cunnuiliche,  cunnuileach,  fear  cur  na  aghaidh. 
Objukation,  s.     Mionnachadh. 
j  Objurgate,  v.      Cronaich,    achmhasinaich,   troid,   tachair 
I      ri,  smachdaich. 
Objurgation,  s.      Cronachadh,  achmhasan,  trod,  tachairt 

ri,  smachdachadh. 
Oblation,  «.     Tabhartas,  iobairt. 
Oblectation,  s.  Aiteas,  gàirdeachas,  aighear,  eòlas,  culaidh 

shùgraidh,  toileach-inntinn. 
Obligate,  v.  a.     Ceangail   le   bann,   ceang^il   le   comain, 

ceangail,  cuibhrich. 
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Obligation,  s.     Ceangladh,  ceangal,  comain,  bann,  cumh- 

nant ;  urras,  dleasdanas.     I  am  under  great  obligations  to 

you,  tha  mi  mbrcin  ad  choinain;  bind  by  obligation,  cean- 

gail  le  coviainibh. 
Obligatory,  a.     Ceanglach,  ceangalach. 
Oblige,    v.      Cuir    fo    chomain  ;    ceangail   le    comainibh ; 

(Jbrce),   thoir  air,   cuir  thuige,   eignich;  (please),  toilich, 

taitinn.     I  am  obliged  to  you,  tha  mi  ad  chomain ;  oblige 

him  to  do  it,  thoir  air  a  dheanamh. 
Obliged,  a.     Ceangailte ;    fo  chomain;    eignichte.      I   am 

obliged  to  do  it,  tha   e  ceangailte  orm  a  dheanamh,  tha  e 

arm  a  dheanamh,  is  eigin  domh  a  dheanamh. 
Obliging,  a.     Comh-stadhach ;  socharach  ;  siobhailt,  sibh- 

ealta,  coir,  suairc,  soileasach  ;  modhail,  easguidh. 
Obligingly,  adv.     Gu  socharach,  gu  siobhailt,  gu  coir,  gu 

suairc,  gu  modhail;  gu  h-easguidh. 
Obligingness,  s.  Suairceas;  siobhailteachd ;  modhaileachd, 

easguidheachd. 
Obliquation,  s.     Claonadh,  aomadh,  cromadh. 
Oblique,  a.     Claon,  fiar,  crom,  aomta,  cam,  nco-dhireach  ; 

an  comhar  a  thaobh,  a  leth-taobh. 
Obliquely,  adv.     Gu  claon,  gu  fiar,  gu  crom,  gu  cam,  gu 

neo  dhrreach  ;   a  leth  taobh. 
Obliquity,  s.     Claonadh,  fiaradh,  aomadh,  leathad. 
Obliterate,  v.  a.     Dubh  a  mach,  dubh  as,  mill,   sgrios. 

Obliterated,  dubhta  a  mach. 
Obliteration,  s.     Dubhadh  mach,  milleadh,  sgrios. 
Oblivion,  s.  Uichuimhnc,  dio-chuimhne,  dichuimhneachadh, 

tur-dhichuimhne,  dearmad ;  laghadh,  mathadh.     The  land 

of  oblivion,  t'lr  na  dichuimhne. 
Oblivious,  a.  Dichuimhneach,  dearmadach,  seachmhallach. 
Oblong,  a.     Fad,  leth-1'had. 
Oblongness,  s.     Leth-fhad. 
OcLOQiiY,  s.      Masladh,    toibheum,    tàir,    càineadh,    cùl- 

chàineadh,  sgainneal,  tuaileas ;  coire-iomchair. 
Obmutescence,  s.     Bailbhe,  balbhachd. 
Obnoxious,  a.     Buailteach  ;  coireach,  ciontach,  lochdach  ; 

fosgailte ;  daraanta. 
Obnubilate,   v.       Dorchaich;    duibhrich  ;   dubh-neulaich  ; 

sgàilich.     Obnubilated,  dorchaichte,  duibhrichte. 
Obreption,  s.     Seapadh,  ealadh  ;  snàgadh. 
Obscene,  o.     Draosda,  draosta,  drabasta;  macnusach ;  neo- 

stuama,  drùiseil;  neo-ghlan,  mi-gheimnidh,   beag-narach. 

Obscenely,   gu  draosta,   gu  drabasta,   gu  macnusach,  gu 

druiseil. 
Obscenity,   s.      Draosdachd,   draostachd,   draosdaireachd, 

drabastachd,  mi-nihacantas,  mio-naire,  graoltas,  mi-gheim- 

iiidheachd,  macnus,  drùis  ;  mi-shealbharachd. 
Obscuration,  s.     Dorchadh,   dorchadas,  duibhir,  doilleir- 

eachd. 
Obscure,  o.     Dorch,    doilleir,    dubh,    duaichnidh,    dubh- 

neulach,  gruamach ;  folaichte,  uaigneach ;  {unintelligible), 

deacair,  do-thuigsinn,  diomhair. 
Obscure,  a.     Dorchaich,   folaich ;  ceil,   comhdaich.       Ob- 
scured, dorchaichte. 
Obscurely,   adv.      Gu    dorch,   gu    doilleir,   gu    dubh,    gu 

duaichnidh,  gu  h-uaigneach ;  gu  deacair,  gu  do-thuigsinn. 
Obscureness,  Obscurity,  s.    Dorchadas,  doirche,  doilleir- 

cachd,   diomhaireachd.     Full    of   obscurity,   do-thuigsinn, 

teagamhach. 
Obscuring,  s.     Dorchadh,  duibhreachadh  ;  folachadh,  ceil- 

eadh. 
Obsecrate,  v.  a.     Guidh,  grios,  athchuing,  asluich. 
Ob*ecration,  s.     Guidhe,  grios,  griosadh,  athchuing,  um- 

uigh,  ùirnigh,  aslach,  aslachadh,  dian-athchuinge. 
842 


Obsequies,  s.     Onoir  adhlacaidh,  riomhadh  tiodhlaic  ;  tuir- 

eadh,  marbh-rann. 
Obsequious,  a.     Easguidh,  umhal,  freagarrach. 
Obsequiously,    adv.       Gu    h-easguidh,    gu    h-umhal,    gu 

freagarrach. 
Obsequiousness,    s.      Umhlachd,    easguidheachd;    freag- 

arrachd. 
Obsequy,  s.     Tiodhlae,  adhlac,  adhlacadh,  torradh. 
Observable,  a.     So-fhaicinn,   so-f haicsinn ;  so-chomharr- 

achadh,  comharaichte,  sonraichte. 
Observance,  s.     Meas,  urram,  modh  ;  gnàth,  àbhaist,  aire, 

beachd,  umhlachd. 
Observant,    a.      Aireachail,  dicliiollach,  frithealach;   fur- 

achair. 
Observation,    s.      Aire,    beachd;    ordugh ;    toirt    fanear; 

cumail ;  geill. 
Observator,  s.     Beachdair,  beachdadair. 
Observatory,    s.     Àite    amhairc,    àite   seallaidh ;  beachd- 

ionad. 
Observe,  v.  a.      Thoir    fanear,    thoir    aire,    thoir    an    aire, 

beachdaich,  gabh  beachd  ;  {keep),  cum,  gleidh  ;  {see),  faic, 

seall,  amhairc,  coimhid,  coimhead ;  {remark),  abair.     Ob- 
serve what  I  say,  thoir  an  aire  ciod  a  tha  mi  'g  radh ;  do 

you  observe  me  ?  bheil  thu  toirt  an  aire  dhomh  ?    observe 

the  sabbath,  ciwi  an  t-sàbaid. 
Observer,  s.     Fear  faire,  beachdair ;  fear  gleidh. 
Observing,  a.     Aireachail,   faireachail,    furachair,  faiceal- 

lach. 
Obsession,  s.     Seisdeadh,  iom-dhruideadh. 
Obsolete,  a.     Sean,  neo-chleachdaeh,  sean-aimsireil,  neo- 

fhasanta,  as  an  fhasan. 
Obstacle,    s.       Bac,   bacadh,    moil,    grabadh,    amal,    eas- 

bhacaig,  ball  toirmisg. 
Obstetric,  a.     Aiseadach. 
Obstinacy',  s.     Geann-laidireachd,  raigse,  reasgachd,  reasg- 

aichead,  an-toile,  crosantachd,  dfiiread. 
Obstinate,  a.       Rag,   ceann-laidir,    reasgach,    dalma,    an- 

toileach,  rag,  rag-mhuinealach,  ceannairceach,  an-srianta; 

easumhal ;  dùr,  crosd. 
Obstinately',  adv.     Gu  rag,  gu  ceann-laidir,  gu  reasgach, 

gu  h-antoileach,  gu  ceannairceach,  gu  h-an-srianta,  gu  h- 

easumhal. 
Obstipate,  v.  a.     Duin  suas,  calc,  teannaich.     Obstipated, 

duinte  suas,  calcta,  teannaichte. 
Obstipation,  s.     Dùnadh  ;  calcadh,  teannachadh. 

Obstreperous,   a.      Callaideach,   fuaimneach ,    fuairaearra, 
labhrach,  tabaideach,  stairneil,  gleadhrach,  buaireasach. 

Obstreperously,  adv.     Gu   callaideach,    gu   fuaimneach, 

gu  fuaimearra,  gu  stairneil. 
Obstruction,  s.     Bann,  ceangladh,  ceangal. 
Obstruct,  v.  a.     Bac  ;  duin  suas,  druid,   comhiaich,  stad, 

grab,  cuir  moil,  cuir  an  aghaidh;  toirmisg,  eagair,  amail. 

Obstruct  his  progress,  cuir  bac  air  gabh  roimh. 
Oestructer,  s.     Bacair,  fear  grabaidh,  fear  comhlaich,  fear 

toirmisg,  fear  amalaidh. 
Obstructing,  s.  Bacadh,  grabadh,  amaladh,  gabhail  roimh, 

amaladh. 
Obstruction,  s.     Bac,  bacadh,  grab,  grabadh,  amal;  cnab- 

starradh,  stad,  eagar  ;  dùnadh. 
Obstructive,  o.     Amalach,  grabach. 
Obstruent,  a.     Amalach,  grabach. 
Obstupefaction,  s.     Marbhantachd,  nothaistealachd. 
Obtain,  v.  a.    Faigh,  buannaich,  buidhiun,  coisinn;  buadh- 

aich,  fairtlich,  faigh  lamb  an  uachdar. 
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OiiTAixABLE,  u.     So-choisinn,  so-fhaotalun. 
OnTEMPi'iiATF.,  V.  a.     Geill. 

OcTEND,  V.     Cuir  an  aghaidh  ;  cum  a  macli ;  s;abli  ort. 
Obtenebratf.,  v.     Dorchaich,  diiibhrich,  sgàilich. 
Obtenebratiox,  s.     Dorcliadas,  duibhie,  dubhar,  duirchc, 

sgàii. 
Obtest,  v.     Guidh,  asluich,  athchuing,  grios. 
Obtestatiox,  s.  Guidhe,  guidheadh,  asluchadb,  athcluiiugc, 

grios,  griosadh,  ùrnuigb,  ùirnigh. 
Obtuectation',  s.     Càincadh,  cul-chàineadb,  toibheum. 
Obtrude,  v.  a.     Cuir  a  dh'  aindeoin,  cuir  a  steach,  pùc, 

sùth;  diong,  fòisg;  rach  gun  chuireadh  (no)  gun  chead. 
Obtri'der,  s.     Sgimlear,  sràcair;  goistidh. 
Obtrusion,  s.     Sàthadh,  pìicadh ;  starradh,  beagnarachd, 

beadaidheachd,  leamhachas,  leamhad. 
Oetund,  v.  a.     Maolaich,  dean  maol. 
Obtuse,  a.     Maol,  nco-gheur;  gun  roinn;  tamhach,  spaid- 

eanta,  mall,  neo-sgairteil. 
Obtusely,  adv.     Gu  maol,  gu  neo-gheur,  gu  tamhach,  gu 

spaideanta,  gu  mall,  gu  neo-ghuineach. 
Obtusexess,    s.      Maoile,   maolad,   maoilcad;    maolachd ; 

spaideantichd,  neo-sgairtealachd. 
Obumbrate,  v.  a.     Dorchaich,  duibhrich. 
Obumbratiox,  s.     Duirche,  doirchead,  dorchadas,  duibhre, 

sgàil. 
Orvallatiox,  s.     Cladhachadh  ;  claiseachadh,  dionadh. 
Obviate,  v.  a.    Bac,  coinnich,  araail,  cuir  an  aghaidh,  grab, 

tachair  ri. 
Obvious,  a.     So-fhaicinn,  so-fhaicsinn,  soilleir,  teagmhais- 

each.     Obviously,  gu  soilleir,  a  reir  coslais. 

Obviousness,  s.  So-fhaicinneachd,  soilleireachd,  teag- 
mhaisear-hd. 

Occasion,  s.  {Opportunity/),  fàth,  cion-fath,  ceann-fath, 
cothrom ;  (reason),  ceann-aobhair,  aobhar,  reuson ;  {time), 
uair,  ùine,  am;  {want),  feum  ;  siocair ;  ocaid;  gleus.  Take 
hold  of  the  occasion,  glac  an  cothrom ;  on  occasion,  air 
uairibh;  I  have  no  occasion  for  you,  cha  'n  eilfeum  again 
ort ;  on  that  occasion,  an  sin,  air  an  am  sin ;  I  will  give 
you  occasion  to  weep,  bheir  mise  aobhair  ghuil  dhuit ; 
occasions,  gnothuichean,  amanna. 

Occasion,  v.  a.  Tog;  dean;  faigh.  Occasion  joy,  tog 
aoibhneas. 

Occasional,  a.  Air  uairibh,  an  tràths  is  a  ris,  còrr 
uairean. 

Occasionally,  adv.  Air  uairibh,  an  tràths  is  a  ris,  còrr 
uairean. 

OccECATioN,  5.     Dalladh. 

Occidental,  a.  Shuas,  iarail,  niarach,  shiar,  iar,  a  lamh 
na  h-airde  'n  iar. 

Occiput,  s.     Cùl  a  chinn. 

OccisioN,  4'.     JIarbhadh,  mortadh,  sgriosadh,  mllleadh. 

Occlude,  v.  a.     Dùin  suas,  druid. 

OccLUSE,  a.     Dùinte;  druidte ;  uaigneach,  aonaranach. 

Occlusion,  s.     Dùnadh,  drùideadh. 

Occult,  a.  Folaichte,  falaichte;  cèilte,  diomhair,  doilleir, 
dorch,  do-thuigsirm;  deacair. 

Occultation,  s.     Folach  reil. 

OccuLTNESs,  s.     Diomhaireachd ;  dorchadas;  deacaireachd. 

Occupancy,  s.     Sealbhachadh,  gabhail  seilbhe. 

Occupant,  s.     Sealbhadair. 

OcciPATE,  V.  a.     Sealbhaich. 

Occupation,  s.     Sealbhachadh;  ceaird ;  ealadhain. 

Occupier,  s.     Sealbhadair,  sealbhachair,  fear  seilbh. 
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Occupy,  v.  a.  and  n.  Sealbhaich,  gabh  seilbh  ;  cum,  gleidh  ; 

gnàthaich ;  caith  ;  lean  ceaird  ;  oibrich,  saoitluich. 
Occupying,  s.    Sealbhachadh;  gni\tliachadh  ;  oibreachadh. 
Occur,  v.  n.     Tachair,  tuit,  cirich  ;  thig  an  cuimhne,  buail, 

cuimhnich  ;  thig  a  làthair ;  bac ;  coinnich.     A  bad  busi- 
ness has  occurred,  thachnir  droch  tliuitcamas ;  it  occurred 

to  me,  bhuail  e  mi. 
Occurrence,  Occuurent,  s.     Tuiteamas,   tubaisd,  teag- 

mhail;  cineamhuinn. 
OccuRsioN,    s.      Coinneach,   coinneachadh,    slraoidhlcadh, 

aireis,  ireas,  tachairt,  tcagmhail. 
Ocean,  s.     Cuan,  fairg,  muir,  aibliis,  taimh ;  aigean.     The 

ocean,  a  mhuir  mli.hr. 
Oceanic,  a.     Cuantach,  fairgeach,  aibhiscach. 
Ocellated,  a.     Sùileach,  coslach  ri  sùil. 
OciiiiE,  s.     Ruadh  chill,  ruadh  chailc,  talamh  dearg. 
OcHREY,  a.     Ruadh,  niadh-chailceaeh,  ruadh  thalamhach. 
Octagon,  s.     Ochd-chearnag,  ochd-shlisneag. 
Octagonal,   a.      Ochd-chearnach,    ochd-oisneach,    ochd- 

shliosnach. 
Octangular,  a.     Ochd-chearnach,  ochd-oisinneach,  ochd- 

shliosnachail. 
OcT.iVE,  s.     Ochdamh  li\  an  deigh  ftiill ;  ochdach. 
Oct.wo,  s.     Site  anns  a  bheil  ochd  duilleagan  ;  ochdamh. 
Octennial,  a.     Ochd-bhliadhnach,  ochd-bhliadhnail. 
October,  s.     Mios  mu  dheireadh  an  fhogharaidh,  an  deich- 

eamh  mios. 
Octogenary,  a.     Ceithir  fichead  bliadhna  dh'  aois. 
OcTONARY,  a.     Ochdamhach. 
Octonocular,  a.     Ochd-shuileach. 
Octopetalous,  a.     Ochd   dhuilleach,   ochd   dhuilleagach, 

ochd-bhileagach. 
Octuple,  a.     Ochd  fiUte. 

Ocular,  a.     Sùl;  sùileach.     Ocular  proof,  rfenrò/t  siì/. 
Ocularly,  adv.     Gu  beachd. 
Oculate,  a.     Sùileach,  aig  aru  bheil  sùilean. 
Oculist,  s.     Siiil-leigh,  leigh  shùl,  lighiche  shiil. 
Odd,  a.     Neònach,    iongantach,    ioghantach,    aighcarrach, 

neo-eireachdail,    corr;    àirid ;    {fantastical),   luaimneach, 

luaineach. 
Oddly,  adv.     Gu  neònach,    gu  h-iongantach,    gu   h-ioHi- 

antach. 
Oddness,  i.      Neo-chothroni ;   neònachas  ;  ioghnadh,    ion- 

gantas. 
Odds,  s.     Corr,  corrlach  ;  tuasaid. 
Ode,  s.     Duan,  duanag,  luinneag,  dan,  rann,  òran. 
Odible,  a.     Fuathmhor,  grained. 
Odious,  a.     Fuathmhor,  grained,  oillteil,  fuatliach,   fuath- 

asach. 
Odiously,  adv.     Gu  fuathmhor,  gu  gràineil,  gu  h-oillteil, 

gu  fuathach. 
Odiousness,  s.    Fuathmhorachd,  gràinealachd,  oilltealachd. 
Odiu.m,  s.     Fuath;  coirc  ;  tnùth. 
Odontalgic,  o.     Cnaimh  fhiaclach. 
Odorate,  a.     Fàileach,  cùbhruidh,  boltrachail. 
Odoriferous,    a.      Deagh-fhaileach,    cubhraidh,    deagh- 

bholtrachail. 
Odorous,  a.     Cubhraidh;  deagh  bholtrachail. 
Odour,  Odor,  i.     Fade,   àile,   tòchd,   ùeagh  fhàile,  deagh 

bholadh,  deagh  thòchd. 
(Economy.     See  Economy. 
(EcoNUMENiCAL,  a.     Coitchionn. 
CEiLiAD,  s.     Priobadh,  plathadh,  caogadh,  smèid. 


OFF 


O  M  E 


OESOPHAGUS,  s.  Goile,  detiach,  sgornach,  sgonian,  steic 
bhraghad. 

Of,  prep.  Do,  de,  dhe,  dheth,  d',  dli' ;  o,  bho,  ua.  The 
elder  of  you,  am  fear  is  sine  dhibii ;  the  eldest  of  the  three, 
am  fear  a  's  sine  dhe  'n  triùir  (no)  do  'n  triuir ;  the  love  of 
money,  gaol  airgid ;  this  stick  of  yours,  air  lorg  so  tK 
ugad;  this  poet  of  ours,  am  bard  so  tK  agaiiin ;  I  have 
heard  it  of  many,  chual  mi  e  o  mhoran  ;  of  set  purpose,  a 
dh'  aoii  obair ;  of  my  own  accord,  do  mo  dheoin;  I  am  of 
the  same  opinion  with  yon,  tha  mi  do  'n  aon  bharail  riutsa, 
tha  mi  do  'n  bharail  chetidna  riutsa ;  what  kind  of  man  is 
he?  ciod  an  scorsafr  th'  ann?  of  late,  a  chianamh  ;  of  a 
certainty,  air  chinnte ;  of  old,  o  chian,  a  skean  ;  of  whom 
were  you  talking  ?  cia  uime  an  ro  sibh  labhairt  ? 

Off,  adv.  Air  falbh,  air  astar,  fad  as;  an  cein ;  dhe,  o,  bho. 
He  got  off,  thuair  e  as  (no)  dheth  ;  a  mile  oft',  mile  air 
falbh;  a  good  way  off,  greis  air  astar ;  from  off,  a  dheth, 
a  bharr ;  off  and  on,  san  tomhartaich  ;  a  great  way  off,  fad 
air  falbh,  fad  air  astar ;  be  off',  bi  triall;  well  off,  gu  math 
dheth  ;  ill  off,  gu  h-olc  dheth. 

Offal,  s.  Spruilleach,  fuigheall,  fuighleach ;  ollag,  cairbh, 
greallach,  mionach,  meanach. 

Offence,  s.  Ciont,  coire,  olc,  lochd ;  dochair,  dochoir, 
diòbhal ;  dolaidh,  urchoid,  dochann,  fearg,  masladh, 
oilbheuni,  sgainneal ;  ionnsuidh.  Take  offence,  gabh  gu 
dona. 

Offenceful,  a.     Dochannach  ;  urchoideach  ;  oilbheumach. 

Offenceless,  a.     Neo-choireach,  neo-chiontach. 

Offend,  v.  a.  and  71.  Feargaich,  cuir  fearg  air;  buair, 
brosnuich,  peacaich  ;  dean  cron ;  gabh  gu  dona.  Be  not 
offended  at  what  I  shall  say,  na  gabh  gu  dona  na  their 
mi. 

Offended,  a.     Dioraach,  diombach,  ciurrta. 

Offender,  s.     Ciontach,  peacair,  peacach. 

Offensive,  a.  Urchoideach,  millteach  ;  lochdach  ;  gràineil, 
raosach,  breun,  loibheach ;  mio-thlachdmhor,  mi-thait- 
neach.  On  the  offensive,  air  taobh  im  h-ionnsuidh  ;  an 
oft'ensive  weapon,  inncal  ciurraidh  (no)  leonaidh. 

Offensively,  adv.  Gu  gràineil,  gu  mio-thlachdmhor,  gu 
dochannach. 

Offensiveness,  s.  Urchoideachd,  urchoid,  coire,  dochann, 
mi-thaitneachd,  mio-thlachd,  gràinealachd. 

Offer,  v.  a.  Tairg,  cuir  an  tairgse,  furail;  iobair,  ofrail ; 
thoir  suas,  oidhirpich,  dean  oidhirp,  thoir  oidhirp.  Offer 
up  a  request,  cuir  suas  athchuinge ;  offer  thy  gift,  thoir  uait 
do  thiodhlac;  he  who  offers  praise,  esan  a  dh'  iobras 
moladh ;  he  offered  himself,  thairg  se  efcin,  thug  se  efein 
suas. 

Offer,  s.  Oidhirp ;  tairgse.  Make  an  offer,  thoir  tairgse  ; 
put  in  his  oft'ei',  ctdr  na  thairgse. 

Offerer,  «.     Tairgseach  ;  feariobairt;  fear  ofrail. 

Offerino,  s.     Tabhartas,  ofrail,  iobairt. 

Offertory,  s.     Tabhairteadh,  buileachadh,  tairgseadh. 

Office,  s.  Dreuchd,  oifig,  oich  ;  gairm,  cùram,  inmhe,  inbhe, 
post,  gnothuch.     An  office  or  good  turn,  deagh  thiirn. 

Officer,  s.  Oichear,  oifigeach,  dreuchdair,  ceannard ; 
(bailiff),  maor  righ.  The  great  officers  of  state,  ard-mhaoir 
na  rioghachd. 

Official,  a.     Dreuchdail ;  oifigeach. 

Officiate,  v.  n.  Gnàlhaich,  dean  gnothuch ;  coimhlion, 
dean. 

Officious,  a.  Meachranach,  soileasach,  coir,  caoimhneil, 
easgaidh,  feamantach,  dùrachdach,  frithealach,  fritheilt- 
each. 

Officiously,  adv.  Gu  meachranach,  gu  coir,  gu  caoimh- 
neil. 
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Officiousness,  s.  Meachranachd  ;  soileas;  easgaidheachd  ; 
fritheilteachd. 

Offing,  s.  Stiùradh  o  chladach  ;  soòladh  o  thir,  doimh- 
neachd,  fagus  do  thir. 

Offscouring,  s.     Sàlachar,  sal,  anabas,  trusdaireachd. 

Offset,  s.     Fiùran  ;  fàilean  ;  gineag. 

Offspring,  s.     Siol,  sliochd,  gineal,  clann. 

Offuscate,  v.     Dorchaich,  doilleirich,  duibhrich. 

Offusation,  s.  Dorchadas;  doilleireachadh,duibhreachadh. 

Offward,  adv.     Mach,  a  mach. 

Oft,  Often,  adv.  Trie,  niinig,  gu  trie,  gu  minig,  iomad 
uair,  lion  uair.  Very  often,  ro  thric ;  too  often,  tidlle  is 
trie,  miith  's  trie;  how  often?  cia  trie?  cia  cho  trie?  ever 
so  often,  air  a  thricead ;  many  a  time  and  oft,  is  iomad  uair 
's  is  trie. 

Oftentimes,  Oft-times,  adv.  Trie,  minig,  gu  trie,  gu 
minig,  iomad  uair. 

Ogle,  v.     Smeid,  caog,  seall  gu  miag-shuileach. 

Ogler,  s.     Urr  mhiag-shuileach. 

Ogling,  a.     Miag-shuileach;  fiar-shuileach. 

Ogling,  s.     Miag-shuileachd,  sealladh  gaolach. 

Oglio,  s.     Cumasg. 

On  !  interj.     O  !  och  !  mo  thruaighe  ! 

Oil,  s.  Oladh,  ùiUidh,  ùille.  Linseed  oil,  uille  an  rosaidh  ; 
wheel  oil,  iiille  chuidhleachan  ;  holy  oil,  oladh  naornh. 

Oil,  v.     till,  ùillich. 

O1LINESS,  s.     Uillidheachd,  iiillearachd ;  rcamhrachd. 

Oily,  a.     Uilleach,  reamhar,  grlseach,  oladhar. 

Oint,  v.  a.     Ung ;  sliob;  ùill. 

Ointment,  s.  Oladh,  oladh  ungaidh,  unamaid,  oladh 
leighis;  acfhuLnn  shuaite  ;  (ointment  made  of  fresh  butter 
and  herbs),  sailm  uchd. 

Old,  a.  Sean,  aosar,  aosmhor,  aosda;  arsadh,  fion,  seanda, 
arsanta,  tfionach,  fbro.  Of  old,  0  chian,  0  sheati;  an  old 
man,  sean  duine,  duine  aosmhor;  as  the  old  saying  is, 
mar  a  thar  'n  sean  fhocal ;  you  are  in  your  old  wont,  tha 
thu  san  sean  dial  (no)  fhasan ;  older,  is  sine ;  somewhat 
old,  leth  char  sean;  an  old  carle,  bodach;  the  oldest  of 
them,  an  neach  a  's  sine  dhiitbh  ;  old  age,  sean  aois ;  many 
infirmities  attend  old  age,  thig  gach  uile  ni  re  h-aois,  thig  . 
baoth,  thig  boile,  thig  bus. 

Olden,  a.     See  Old. 

Old-fashioned,  a.  Sean-fhasanta,  sean-aimsireil ;  neo- 
chumanta. 

Oldish,  a.     Leth  char  sean. 

Oldness,  s.  Aois,  seanachd,  aosmhorachd,  arsaidheachd, 
seandachd. 

Oleaginous,  a.  Oladhar,  uilleach,  reamhar;  sùghar,  brigh- 
mhor. 

Olfactory,  a.     Fàileach,  àileach,  boltrach. 

Olid,  Olidous,  a.     Breun,  loibheach,  grod. 

Oligarchical,  a.     lar-fhlaitheach,  iar-fhlathach. 

Oligarchy,  s.     lar-fhlaitheachd,  iar-fhlathachd,  iar-lachd. 

Olivaster,  a.     Dubh-dhonn. 

Olive,  s.     Crann  olaidh  ;  ol-mheas;  ol-dhearcag. 

Olympiad,  s.  Uine  cheithir  bliadhna,  a  reir  aireimh  nan 
Greugach. 

Ombre,  s.     Cluiche  air  chairtean. 

Omega,  s.  An  litir  mu  dheireadh  san  aibideal  Ghreugach  ; 
deireadh. 

Omelet,  s.     .Seorsa  caraiceig,  breacag. 

Omen,  s.  Tuar,  comhar,  taragradh,  mànadh  ;  fàisneachd, 
targhail.     A  good  omen,  deagh  thuar,  deagh  chomhar. 

Omentum,  s.     Sgairt. 


O  N  W 


O  P  I 


Ominatf.,  v.  a.     Tuar,  tarjjhail,  gialraich. 

Omination,  s.     Tuar,  targhal,  fòisneachd. 

Ominous,  a.  Mi-aghmhor,  aghmhor,  mi-fliortanach,  droch- 
tharagrach,  fàistinncach,  tubaisteacli,  cineamhuinncach. 

Omin'ousness,  s.     Mi-u^hinhoi-aclul,  droi'li  iharagrachd. 

Omission,  s.  Dichuimhne,  dio-cluiimhiie,  deannad,  fiigail; 
fàìlinn. 

Omit,  v.  a.  Dit-huimhnich,  dio-chuimhnich,  dearmaid,  fàiU- 
ich,  fag  as  (no)  a  mach. 

Omnifarious,  a.     lom-ghnetheach,  iol-ghnetliach. 

Omniferous,  a.     Uile-bheirtcach,  uile-thabhartach. 

Omnifoiim,  a.     Uile-chruthach. 

Omnigenous,  a.     Uile-ghnethaeli,  ioma-ghncthach. 

Omnipotence,  Omnipotexcy,  s.     Uile-chunihachd. 

Omnipotent,  a.     Uile-cliumhachdach. 

Omnipresence,  s.     Uile  làthaireachd. 

Omnipresent,  a.     Uile  làthaireach. 

Omniscience,  s.  Uile-fhiosrachd,  uile  leirsinneaclid,  uile- 
leirsinn. 

Omniscient,  a.  Uile-fhiosrach,  uile-eolach,  uile-ltiiisinn- 
each. 

Omnivorous,  a.     Uile-itheach. 

On,  adv.  Air  adhairt,  air  aghaidh.  On,  thou  liero  !  air  d' 
adhairt,  a  laoich  1 

On,  prep.  Air.  On  me,  orm;  on  thee,  ort ;  on  hiin,  air; 
on  her,  oirre,  orra ;  on  us,  oirnne ;  on  you,  oirhhe ;  on 
them,  orra;  on  what  ground?  carson?  on  his  side,  air  a 
thaobh-sa,  leis-san ;  on  a  sudden,  aim  an  ealaynhuchd,  gii 
h-obaun;  on  both  sides,  air  gack  taobh;  on  horseback,  air 
muin  eich ;  on  the  ground,  air  an  làr,  air  làr,  air  an  talamh  ; 
he  lives  on  little,  tha  e  tighinn  beb  air  bheag-nithe ;  he 
came  on  foot,  thainig  e  d'  a  chois;  on  these  terms,  air  na 
teirmean  sin  ;  on  this  side,  air  an  taobh ;  on  the  other  side, 
air  an  taobh  eile ;  thall. 

Once,  adv.  Aon  uair,  uair,  roimh  so,  aon  tarruing.  At 
once,  air  a  cheud  tarruing ;  (together),  maraon  ;  a  dh'  aon 
tarruing,  mu  chònihladh.  Once  on  a  time,  roimh  so ;  you 
cannot  do  two  things  at  once,  cha  'n  urradh  dhuit  da  ni 
'dheanamh  mu  chbmhlath. 

One,  a.  Aon,  h-aon.  It  is  all  one,  tha  e  uile  ionann ;  one 
o'clock,  aon  uair,  an  uair ;  it  is  all  one  to  me,  tha  e  uile 
ionann  do7nhsa,  tha  e  'n  t-aon  chuid  domhsa;  one  is  better 
than  none,  is  fhearr  h-aon  na  bhith  falarnh  ;  one  with 
another,  reir  a  ciuile ;  one  another,  a  chide;  one  day  as  I 
was  on  the  hill,  lath  dhomh  a  bhith  sa  bheinn. 

One,  s.  Fear;  urr ;  neach;  te  ;  aon;  uair  an  deigh  mhe- 
adhon  la.     One  of  them, /ear  dhiubh,  h-aon  dhiubh. 

One-eyed,  a.  Cam;  aon-shuileach,  leth-shuileach,  air  aon 
sùil,  air  leth  shùil. 

Oneirocritic,  s.     Fear  mineachaidh  bhruadar. 

Oneness,  s.     Aonachd  ;  ionannachd. 

Onerate,  v.  a.     Luchdaich,  eallaich,  uallaich. 

Oneration,  s.     Luchdachadh  ;  eallachadh,  uallachadh. 

Onerous,  a.     Luchdmhor,  luchdar,  trom,  cothromach. 

Onion,  «.     Unnean. 

Only,  adv.     A  mhàin  ;  mhàin.     Only  thou,  <A«sa 'm/jòin. 

Only,  a.  Aon,  singilte,  aonaranach.  An  only  child,  aon 
urr  cloinne,  aon-ghin  cloinne ;  only  man-child,  aon  /hear 
cloinne. 

Onset,  s.  lonnsuidh,  oidhirp,  ruathar,  dian-ionnsiiidh. 
Make  an  onset,  Ihoir  ionnsuidh. 

Onslaught,  s.     lonnsuidh,  ruathar. 

Onward,  adv.  Air  adhairt,  air  adhart,  air  aghaidh  ;  a  chuid 
is  a  chuid. 
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Onyx,  s.     Seorsa  cloich  iihriscil. 

Ooze,  s.     Làthach,  eabar,  poll ;  sal;  snith,  snitheadh. 

Ooze,  v.  n.     Sil,  snith  ;  dnVidh. 

Oozy,  a.  Làthachail,  salaeh,  eabarach,  pollar;  snithoarh  ; 
Hiuch,  neo-dhion. 

Opacatf.,  v.     Dorchaich,  doilleirich,  duibhrich. 

Opacity,  s.  Dorchadas,  doirche,  doirchead,  doilleireaclui, 
duibhrc. 

Opacous,  a.     Dorch,  doilleir,  neo-shoillseach. 

Opal,  s.     Seorsa  cloich  phr'iseii. 

Opa(ji;e,  a.     Dorch,  neulmhor,  doilleir. 

Opa<juf.ness,  s.  Dorchadas,  doirche,  doirchead,  neulmhor- 
achd,  doilleireachd. 

Ope,  v.     See  Open. 

Open,  v.  a.  Fosgail,  sgaoil,  fuasgail ;  (rx^j/a!;,),  soilleirich  ; 
minich  ;  feuch ;  cuir  an  ceill ;  {as  a  /lower),  plaoisg ;  {dis- 
close), nochd,  innis  ;  {as  a  dog),  tathuin.  Open  the  door, 
fosgail  an  dorus ;  {as  the  body),  tuasgail,  tualaig. 

Open,  a.  Fosgailte  ;  soilleir;  sgaoiltc,  follaiseach  ;  {in  heart), 
fial,  suairc,  rialuidh,  fosgailte,  faoilidh  ;  {sincere),  simplidh, 
treibhdhireach,  direach;  {uncovered),  neo-chomhdaichte, 
lom.  Open  to  danger,  buailteach  do  chunnart ;  an  open 
heart,  cridhe  fosgailte  {no)fial. 

Opener,  s.     Fosglair;  fuasglair  ;  muieachair. 

Open-eyed,  a.     Sùileach,  faiceallach  ;  fuireachail. 

Open-handed,  a.  Fialaidh,  fialuidh,  fial,  toirbheartach, 
fiùghantach,  suairc. 

Open-hearted,  a.  Fial,  fialuidh;  teo-chridheach;  direach, 
simplidh,  treibhdhireach. 

Open-iieartedness,  s.  Fialuidheachd  ;  trèibhdhireas ; 
simplidheachd ;  fìùghantas. 

Opening,  s.  Fosgladh  ;  beam;  briseadh ;  sgoltadh,  sgag- 
adh ;  bealach;  sànus;  ceud  shealladh  ;  {of  dogs),  tath- 
unnaich. 

Openly,  adv.  Gu  fosgailte,  gu  follaiseach,  gu  soilleir,  os 
àirde  ;  ann  san  t-sealladh. 

Open-mouthed,  a.  Craosach,  le  beul  fosgailte,  spleucach, 
gionach,  geanach,  glamhach  ;  glagaireach,  lonach. 

Openness,  s.  Follaiseachd,  soilleireachd,  fialachd,  fialuidh- 
eachd; fosgailteachd  ;  athais;   (o/"</ie  èoìt'e/s),  tualag. 

Opera,  s.     Cluich  ciùil. 

Operate,  v.     Oibrich,  dean,  gnàthaich,  cuir  an  gniomh. 

Operation,  s.  Oibreachadh,  obair,  turn,  gnathachadh, 
gniomh,  gniomhachadh. 

Operative,  a.  Deanadach  ;  gTiàthachail,  oibreachail,  eife- 
achdach. 

Operator,  s.     Oibriche,  deanadair. 

Operose,  a.  Saothaireachail,  draghail ;  dlchioUach  ;  duilich, 
deacair,  do-dheanamh. 

Ophthalmy,  s.     Galar  sill,  siiil-ghalar. 

Opiate,  s.     Suain-leigheas,  pramh-leigheas^  culaidh  chodaii. 

Opine,  v.  a.  Smuainich,  smaoinich,  smaointich  ;  saoil ; 
baralaich. 

Opiniative,  a.  Dòchasach,  danarra,  rag-bharaileach,  fein- 
bharaileach. 

Opinion,  s.  Barail,  beachd  ;  meas,  dòchas,  inntinn,  smuain, 
breith,  breitheanas.  In  my  opinion,  ana  mo  bheachd-sa, 
ann  mo  bharail-se;  according  to  my  opinion,  a  reir  mo 
bharail-se ;  they  are  of  one  opinion,  tha  iad  dh'  aon 
bharail. 

Opinionative,  a.  Dòchasach;  danarra;  rag-bharaileach; 
fein-fhoghainteach,  fein-bharaileach,  dian,  dur. 

Opinionatively,  adv.  Gu  dòchasach,  gu  danarra,  gu  rag- 
bharaileach. 
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Opinionativeness,  s.     Dòchasachd,  danarrachd. 
OpiNioNisT,  s.     Fear  fein-bharaileach,  fear  a  tha  glic  na 

bharail  fein. 
Opium,  s.     Sugh  codalian ;  suain  leigheas. 
Oppidan,  s.     Fear  mhuinntir  bails. 
Oppignerate,  v.  a.     Fag  (no)  cuir  an  geall. 
Oppilate,  v.  a.     Carn  suas. 
Oppilation,  s.     Carnadh  suas. 
Oppleted,  a.     Lionta,  Ian,  dearr-Iàn,  domhlaichte. 
Opponent,  s.     Namliaid;  cascar,  eascaraid ;  co' sheise. 
Opportune,  a.      loinchuidh ;    cubhaidli,    tràthail,    amail ; 

deas;  freagarrach,  ceart. 
Opportunely,  adv.      Gu   h-ionichuidh,    gii  cubhaidli,   gu 

tràtliail,  ann  an  deagh  thràth. 
Opportunity,   s.      Cothrom,  fatli,  cion  fàth,  tràth,  am, 

ùine,  iomchuidhead ;  athais.     At  my  first  opportunity,  air 

mo  citeud  cothrom. 
Oppose,  v.     Cuir  an  aghaidh,  bac,  grab,  gabh  roimh,  thoir 

aghaidli,  coinnich ;  thoir  coinneamh,  tachair  ri.     Oppose 

an  enemy,  thoir  aghaidh  air  nàynhaid. 
Opposeless,  a.     Do-chur  an  aghaidh,  do-shàruchadh,  do- 

chlaoidh. 
Opposer,  s.     Namhaid,  eascaraid  ;  fear  cònspoid. 
Opposite,  a.      Mu  chomhar,  mu  choinneamh,  fa  chomhar ; 

an  aghaidh  ;  naimhdeil.     Opposite  to  you,  mu  do  chomhar ; 

opposite  to  him,  ya  'chomhar  ;  opposite  to  \n,fa  V  comhar; 

opposite  to  them,yrt  'n  comhar,  na'n  aghaidh. 
Opposition,  s.  Aghaidh,  cur  an  aghaidh,  naimhdeas  ;  amal ; 

grabadh,  bac,  strlgh,  comh-strlgh ;  contraill.     In  opposi- 
tion to  nature,  an  aghaidh  nàduir. 
Oppress,    v.  a.     Saruich,  claoidh,  ceannsaich,  antromaich, 

dean  fòirneart.    He  oppressed  them,  shàruich  {no)  chlaoidh 

e  lad. 
Oppression,  s.   Si\ruchadh,  claoidh,  ceannsachadh,  antrom- 

achadh,   antruime,    foirneart,    foireigin,   breith    air  eigin ; 

cruaidh-chas,  teinne,  teanntachd,  sracaireachd. 
Oppressive,    a.      Ain-iochdmhor,   fòirneartach,    sàruchail, 

antrom,  neo-chneasta,  sracanta,  cruaidh,  cruadalach. 
Oppressor,  s.     Fear  foirneirt,  fear  foireigin,   foireigniche, 

fear  sàruchaidh ;  sracair. 
Opprobrious,  a.     Sgainnealach,  maslach,  tàireil,  nàr,  mi- 

chliùiteach. 
Opprobriously,  adv.     Gu   sgainnealach,  gu  maslach,   gu 

tàireil. 
Opprobriousness,  s.     Sgainnealachd,  tairealachd. 
Oppugn,  v.     Cuir  an  aghaidh. 

Oppugner,  s.     Fear  a  chuireas  an  aghaidh;  eascaraid. 
Opsonation,  s.     Solar  bidh. 
Opsonator,  s.     Solaraiche. 
Optable,  a.     Taitneach,  roghnachail. 
Optic,  a.     Fradhrac,  seallaidh. 
Optic,  s.     Inneal  fradhairc,  inneal  amhairc. 
Optics,  s.     liil  fradhairc. 
Optimacy',  s.     Maithean,  uaislean. 
Option,  s.     Rogha,  roghainn,  taghadh,  roghnachadh. 
Optional,  a.     A  reir  toil. 
Opulence,  s.      Beartas,  beairteas,  saibhreas,   maoin,   taic, 

toic,  pailteas. 
Opulent,   a.      Beartach,  beairteach,  saibhir,   cothromach, 

niaoineach,  toiceil. 
Or,  conj.     No,  na.     Or  else,  neo,  air  neo ;  peace  or  war, 

cogadh  na  sith ;  whether  you  come  or  not,  co  aca  thig  thu 

no  nach  tig  ;  you  or  they,  thusa  no  iadsan  ;  or  ever,  mun. 
Or,  «.     {In  heraldry),  or. 


Oracle,  s.  Guth-àite;  aireacal ;  teanipull 's  am  faighear 
fàisneachd ;  fear  glic  seòlta. 

Oracular,  a.     Aireacalach;  dorch,  do-thuigsinn. 

Oraison,  Orison,  s.  Urnuigh,  ùirnigh,  athchuinge,  guidhe, 
grios,  aoradh. 

Oral,  a.  Beoil ;  beulach  ;  labhairteach.  Oral  tradition, 
aithris ;  orally,  le  focal  bebil. 

Orange,  s.  Òraisd,  òr-ubhal,  òr-mheas.  Orange-wife, 
caiUeach  braisd. 

Oration,  s.     Òraid,  seanachas ;  duan. 

Orator,  s.  Òraidiche,  deas  chainntear,  ur-labhairtear, 
cainntear. 

Oratorical,  a.  Òraideach,  deas-bhriathrach,  deas-chainnt- 
each ;  uirghiollach. 

Oratory,  s.  lir-labhradh,  iirlabhairt,  cainntearachd,  sean- 
achas, deas-labhairt,  uirghioU  ;   ionad  urnuigh. 

Orb,  s.  Cruinne,  cearcall ;  cuairt;  roth,  cuidhle ;  an  cru- 
inne  ce ;  reann,  reannag,  reult,  re  ;  (of  the  eye),  sùil,  ubhal 
na  sùl. 

Orbed,  a.     Cruinn,  cearcallach,  cearclaichte. 

Orbicular,  a.     Cearclach,  cearcallach. 

Orbiculated,  a.     Cruinn,  cearclaichte. 

Orbit,  s.  Cruinn-lin,  cuairt-lln,  ceaicall,  cuairte;  cuairteag. 
The  earth's  orbit,  cuairte  na  cruinne. 

Orc,  s.     Ron  ;  muc  mhara. 

Orciial,  s.     Seorsa  guirmein,  clach  gadhair. 

Orchard,  s.     Gàraidh  ùbhlan,  garaidh  meas,  lios  meas. 

Orchestra,  s.     Aite  ciiiil ;  tigh  cluiche. 

Ordain,  v.  Orduich,  sonraich,  sunraich,  socraich ;  ain- 
mich,  eagaraich  ;  roimh-orduich  ;  cuir  air  chois  ;  suidhich. 

Ordained,  part.  Orduichte,  sonraichte,  sunraichte,  so- 
craichte,  eagaraichte ;  roimh-orduichte ;  suidhichte. 

Ordainer,  s.     Orduchair,  sonrachair. 

Ordaining,  s.  Orduchadh,  sonrachadh  ;  sunrachadh  ;  so- 
crochadh,  suidheachadh. 

Ordeal,  s.  Gabhail ;  seorsa  deuchainn  le  teine  agus  uisge 
a  chuireadh  air  chùl  ri  linn  Righ  Iain,  an  Sasunnach ;  bha 
e  air  an  neach  a  chuireadh  gu  deuchainn  air  an  doigh  so, 
imeachd  caslom  agus  le  'shùilean  dùinte ;  air  feadh  ghad- 
aibh  teth  dearg  iaruinn ;  agus  nan  tigeadh  e  as  gun  doch- 
ann,  bu  chomhar  cinnteach  neo-chiontais  e. 

Order,  s.  {Command),  ordugh,  aithne,  iarrtas,  reachd, 
comannta ;  sparradh  ;  {method ),  riaghailt,  lathailt,  seòl ; 
{rank),  rang,  sread,  sreadh,  breath ;  (custom),  àbhaist, 
nòs,  cleachd.  In  order,  atin  an  ordugh;  put  in  order, 
cidr  an  ordugh  ;  according  to  his  orders,  a  reir  ordugh ;  in 
order  to,  chum,  a  chum ;  out  of  order,  thar  cheile,  a  riagh- 
ailt;  under  orders,  yb  smachd. 

Order,  v.  a.  Orduich,  àithn,  thoir  ordugh,  riaghail,  riagh- 
laich,  riaghailtieh,  cuir  an  ordugh.  Order  him,  àithn  dha, 
thoir  ordugh  dha. 

Orderer,  s.     Orduchair ;  riaghladair. 

Ordering,  s.     Orduchadh,  aithne,  riaghladh  ;  sgòd. 

Orderless,  a.  Eas-ordughach,  aimhreiteach,  mi-riaghailt- 
each,  a  ordugh,  thar  a  cheile,  air  aimhreidh. 

Orderly,  a.  Riaghailteach,  deas ;  reidh ;  (obedient), 
iimhal,  soitheamh  ;  (sober),  cneasta,  measarra,  stuama. 

Orderly,  adv.  Gu  riaghailteach,  a  reir  ordugh,  ann  an 
ordugh,  gu  reidh,  a  reir  riaghailt. 

Orderliness,  s.      Ria^hailteachd  ;  ordugh;  seòl,  latliailt. 

Ordinal,  a.     Riaghailteach;  ordugh. 

Ordinance,  s.  Ordugh,  riaghailt,  reachd,  lagh ;  seol ; 
orduchadh ;  ainmeachadh,  sonrachadh. 

Orders,  s.     Cleir,  ministearachd. 
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Ordixauily,  adv.   An  cumantas,  mar  is  trie,  gii  coitchionn. 

Ordixaky,  «.     Cumaint,  cumanta,  trie,  coitchionn  ;  gnatli- 

ach,  piathaiclite,  iosal,  diblidh  ;    meadhonach ;  eadar  an 

da  chuid;   neo-bhoidlioacli. 
Ordinary,  s.     Brcilli,  breithcanili ;    bord  coitchioiui ;    ait 

comh-ithe. 
Ordinate,    v.  a.      Orduich  ;  sonniieh;  socraich,   ainmieh. 

Ordinated,  orduichie,  sonruichte,  socraichte. 

Ordination,    s.      Sonruehadh,    orduchadh,    ainmeachadli, 

socrachadh ;  cleir-shonruehadh  (no)  cur  fir  air  loth  chum 

a  bhith  na  shagart. 
Ordnance,  s.     Gunnraidh,  gunnaidh  iiiiir. 
OuDuiiE,    5.      Cac,    sal,   salachar,    salehar,   irincir,   aolach, 

gaorr. 
Ore,  s.     Mein,  meun,  meinn.    hcdd  ore,  7ncii!.  luaidhi ;  gold 

ore,  7nnn  oir. 
Organ,  s.     Ball;  (in  iinisic),  OTs:a.\ii.    Organ  of  speech,  ò«// 

labhairt;  organ  of  hearing,  ball  chiistinn. 
Organic,  Organical,  a.     Innealaeh  ;  buili. 
Organism,  «.     Dealbhadh,  deanamh,  cruth. 
Organist,  s.     Orgaidiehe. 
Organization,  s.      DeallihaJh,  comh-uliealbhadh,  suidh- 

eachadh,  riaghailteachadii. 
Organizf,  v.  a.     Dealbh,  comh-dhealbh,  deilbh,  suidhich, 

riag'hailtich. 
Organ-loft,  s.     Lobht  orgaid. 
Organ-pipe,  s.     Piob  orgaid. 
Organy,  s.     Oragan. 
Orgasm,  s.     Dian-oidhirp. 
Orgies,  s.     Ruitearachd,  ruite,  pòite. 
Orient,  a.  Shies,  a  laimh  ua  h-airde  an  ear;  near  ;  soilleir, 

glan,  dealrach. 
Orient,  s.     Lamh  na  h-airde  an  ear,  an  taobh  shios. 
Orientalism,  s.     Soir  bhriathrachas. 
Orifice,  s.      Toll,  beul,  sgolt,  sgoltadh,  fosgal,  fosgladh, 

sùileag. 
Oriflame,  s.     Bratach  sean  rlghre  na  Frainc  do 'n  goirt- 

eadh  bratach  an  Naoinih  Dhinnis. 

Origin,  Original,  s.  Bun,  bunachas,  bunachar,  toiseach, 
tùs,  aobhar,  mathair  aobhar ;  ceud-thils ;  ceud  aobhar ; 
sinnsir ;  freumh ;  samplair,  sampull.  That  was  the  origin 
of  it,  b' e  sin  bii  toiseach  dha  ;  the  origin  of  the  world,  tois- 
each an  t-saoghail. 

Original,  a.  Bunadhasach,  tiisail ;  toiseachail ;  priomh, 
ceud,  sean,  gin,  gineadh,  gineamhuinn.  Original  sin,  peac- 
adh  gin. 

Originally,  adv.  O  thoiseach,  a  tùs,  air  tùs,  air  thus,  an 
toiseach. 

Originate,  v.  a.  and  n.  Tòisich,  thoir  gu  bith.  How  did 
it  originate  ?   ciamar  a  thoisich  e  ? 

Origination,  5.  Toiseachadh,  toiseach  ;  freumhachd,  bun- 
adhas. 

Orison,  Oraison,  s.    Urnuigh,  iiirnigh,  athchuing,  guidhe. 

Ork,  s.     See  Org. 

Orlop,  s.     Crannag,  bord  iochdair  luing. 

Ornament,  s.     Sgiamh,  sgeimh,  breaghachd,  briaghachd, 

greus,  sgiamhachd,  grinneas,  seud ;   arraichd  ;  oir-ghreus, 

maise,  snas  ;  onoir. 
Ornament,  v.  a.     Sgiarahaich,  breaghaich,  sgeadaich,  grin- 

nich,   uigheamaich,  snàsaich.      Ornamented,   sgeadaichte, 

sgiamhaichte ;  Jinealta. 
Ornamental,  a.   Sgiamhach,  sgiamhachail,  briagh,  breagh, 

dreachail,  snàsmhor,  grinn. 
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Ornate,  v,      Grinn,  sgiamhach,  briagh,   greusda,   breagh, 

dreachail,  snàsmhor,  grinn. 
Ornateness,  s.     Grinneas,  sgiamhachd,  sgeimh,  breaghas, 

eireachdas,  dreach,  snàsmhorachd. 
Orn-atuue,  4'.     Briaghas,  breaghas ;  sgeadachadii,  cideadh. 
Orphan,  4'.     Dilleachdan,  dilleachd. 
Orphanage,  s.     Dilleachdanachd. 
Orpiment,  s.     Seòrsa  mèinn. 
Orpine,  s.     Laogh-lus. 
Orrery,  s.     Reultradh. 
Orris,  s.     Scorsa  luibh. 
Orthodox,  a.     Falluin  am  bcachd  no 'n  creidcamli,  ceart- 

chreideach. 
Orthodoxy,  s.     Ceart-chreideamh. 
OiiTiiooRAPiiER,  s.     Ceart-sgriobhair. 
Orthographical,  a.     Ceart-sgriobhach. 
Orthography,  s.     Ceart-sgriobhadh  ;  litreachadh. 
Orthological,  a.     Ceart-labhairteach. 
Orthology,  s.     Ceart-labhairt. 
Ortolan,  s.     Gne  eòin  ro  bhlasda  ri  itheadh. 
t  Orts,  s.     Fuigheal,  fuighleach,  fortus,  fortas  ;  spruilleach, 

faladair. 
Oscillation,  s.     Seòganaich,  saobanaich,  sii'ulanaich. 
Oscillatory-,  a.     Seoganach,  saobanach,  siiidanach. 

Oscitant,   a.      Meananach,  meunanach  ;    codalach,  trom  ; 

drùb-shuileach. 
OsciTATioN,  s.     Meunan,  meanan,  meananaich. 
Osier,  s.     Seileach  do  'n  deanar  bascaidean  ;  bùnsach. 
OssiFRAGE,  «.     lolair  mhòr  na  mara  ;  iolair  mara  ;  cnaimh- 

each. 
OspRAY,  s.     lolair  uisge,  iolair  mara. 
Osseous,  a.     Cnaimheach,  craimheach. 
Ossicle,  s.     Cnaimh  beag. 
Ossification,  s.     Cnaimheachadii. 
Ossify-,  v.  n.     Cnaimhich,  tionndaidh  chum  cnaimh. 
OssivoRous,  a.     Cnaimh-itheach. 
Ossuary,  s.    Gnaimh-ionad,  tigh  chnaimhean,  tigh  chairbh  ; 

tigh  mairbh  ;  meambra. 
Ostensible,  a.   Faicinneach ;  coslach,  soilleir ;  a  reir  beachd, 

a  reir  eoslais. 
OsTENSivE,  a.     A  feuchainn  ;  a  ciallachadh. 

Ostent,  s.     Tuar,  comhar;  droch  comhar,  aogas,  sealladh ; 

gne. 
Ostentation,  s.     Spleadhachas,  blomas,  spleadh,  spaglu- 

inn ;  sgleup,  bòsd;  bragainn;  fearas-mhòr;  spagadaylig. 
Ostentatious,  a.     Spleadhach,  blomasach,  spagluinneach, 

bòsdail,  uallach,  faoin. 
Osteology,  x.     Eachdraidh  (no)  tràchd  mu  chnamhan. 
OsTiARY",  s.     Inbhear,  comar,  beul  aimhne. 
Ostler,  s.     Gille  stabuill;  gille  each. 
Ostracism,  s.    Slige-dhiteadh,  seorsa  ditidh  a  bha  cumainnt 

a  measg  nan  Greugach,  diobaradh. 
Ostrich,  s.     Struth  ;  struth-chamhal. 
Other,  a.     Eile.     Another  m'nn,  fear  eile ;  the  other  day, 

an  la  roimh ;  some  time  or  other,  uair  h-eigin,  uair  no  uair 

eigin;  each  other,  a  chiile ;  one  another,  a  cluile ;  every 

other  day,  gach  dolach  la. 
Othergates,    adv.        Air  dhoigh  eile,  air  sheòl   eile;   air 

mhùth  doigh,  air  atharrach ;  ni  's  f hearr. 
Otiierguise,  adv.     Do  sheòrsa  eile. 
Otherwise,  arfu.    Air  sheòl  eile  ;  air  mhùth  doigh,  air  dheo, 

air  neo,  ueo. 
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Otter,  s.     Dobhran,  doran,  blast  dubh  ;  dobhar-clui,  mad- 

adh  donii. 
Ottoman,  s.     Turcach. 
Ottoman,  a.     Turcach. 
Ouch,  s.     Unga,  muin-sheud. 

Ought,  s.  Dad,  ni.  Have  you  ought,  bheil  dad  acjad. 
Ought,  v.  imperf.  Is  coir,  bu  choir,  is  cubhaidh,  bu  chubh- 
aidh,  is  fheudar;  feumaidh.  Ought  not  Christ  to  have 
died  '.  imch  bn  choir  do  Chriosd  bàsuchadh  ?  I  ought  to  go, 
is  chir  dhomhfalbh  ;  I  ought  to  have  gone,  bu  chhir  dhomh 
falbh. 
Ounce,  s.     Unns:a,    unnsadh ;  seorsa   fiadh-bhèist.      Three 

ounces,  tri  unnsan,  tri  unnsachan  ;  two  ounces,  da  unnsa. 
OuPHE,  s.     Sithiche,  tannasg,  ailmse,  bòchdan  ;  bodach. 
OuPHEN,  a.     Sithicheil,  ailmseach. 

OuK,  a.  pron.     Ar,  againne, /or  a  th' againne.     Our  father, 

ar  n-athair ;  our  mother,  ar  m/ithair ;  our  house,  an  tigh 

againne ;  ours,  leinn;  air  an  taobh  againn ;  whose  is  it? 

ours  or  yours,  co  leis  e  ?  leinn  no  leibhse. 

OuiisELF,  pron.,  {used  by  majesty.)     Sinn-fein,  mi-fein. 

OuiisELVES,  proii.      Sinn-fein.     Between  ourselves,  eadar- 

ainnfi'in. 
OusE,  s.     Sgrath  dharaich,  cairt  an  daraig;  cairt  an  dar- 

aich. 
Ousel,  s.     Lon  dubh. 
Oust,  v.  a.     Fahnhaich ;  cuir  air  falbh,  cuir  amach;  tilg  a 

niach,  cuir  as  àite. 
Out,  adv.     Mach,  a  mach,  muigh,  a  muigh,  as,  machas; 
falamh,  folamh.     I  was  out,  bha  mi  a  mach;  the  bottle  is 
out  or  empty,  tha  'n  searrag  falamh ;  out  of  my  sight,  a 
(no)  as  mo  shcaUadh  ;  out  of  love,  a  thaobh  gaoil,  trid  gaol 
(no)  gradh,  a  bhr)gh  gaoil ;  out  of  favour,  a  maoidhean,  a 
fàbhor ;  out  of  the  way,  as  an  ratliad ;  out  of  order,  thar 
a  cheile  ;  the  fire  is  out,  tha  'n  teine  as  {iio)  a  mach ;  hold 
out,  cum  a  mach;   out  of  me,  asam;  out  of  thee,  asad ; 
out  of  him,  as;  out  of  her,  aisde ;  out  of  us,  asainne ;  out 
of  you,  asaibh;  out  of  them,  asda;  out  of  breath,  as  an 
anail. 
Out,  inter] .     Ut. 
Out,  V.  a.     Cuir  a  mach,  diobair. 

Outbalance,  v.     Cothromaich,  thoir  cothrom  a.      Outba- 
lanced, coth-thromaichte. 
Outbar,  v.  a.     Dùin  a  mach,  druid  a  mach. 
Outbid,  v.     Tairg  thairis  air,  tairg  barrachd  luach. 
OuTBORN,  a.     Eil-thireach,  all-mharach,  coigreach. 
Outbound,  a.     Dol  o  'n  tigh,  dol  an  cian  ;  a  seòladh  mach. 
Outbreak,  s.     Briseadh  mach,  bris'  a  mach,  bruth,  broth, 

brothadh ;  teas-bhruth. 
Outcast,  a.     Tilgte  a  mach,  diobairte,  fògaraichte,  air  fog- 

airt. 
Outcast,  s.      Diobarach,  dibearach,  dibhireach,  fògarach ; 

fear-fuadain. 
Outcry,  s.      Glaodh,  glaodhaich,  sgairt,  gàir;  buaireadh ; 

{sale),  reic ;  ropainn. 
Outdo,  v.  a.     Rach  thairis,   faigh   barrachd  (no)  lamh   an 

uachdar,  fairtlich  air. 
Outer,  a.     A  mach,  mach,  a  muigh,  muigh,  is  fhaide  mach, 

is  iomallaiche. 
Outermost,  a.     Is-fhaide  a  mach,  is  iomallaiche. 
Outface,  v.  a.     Aghaidhich  ;  nàraich  ;  cuir  a  mach. 
Outfit,  s.     Uigheamachadh,  deasachadh. 
OuTFORM,  s.     Aogas,  dealbh,  coslas,  riochd. 
OuTGATE,  s.     Fosgladh,  bealach,  beam,  dorus  iomallach. 
Outgo,  v.  a.     Rach  thairis,  rach  an  uachdar,  faigh  farrachd 
air ;  fairtlich  air ;  fag ;  thoir  an  car  a  meall. 
848 


Outgrow,  v.  a.     Fas  (no)  cinn  thairis ;  fas  (no)  cinn  gu  h- 

anabarra. 
Outhouse,  s.     Tigh  mach,  tigh  beag,  coit. 
OuTKNAVE,  V.  a.     Thoir  barrachd  air  mealltair,  thoir  an  car 

a  mealltair. 
Outlandish,  a.     Eil-thireach,  allmharach. 
Outlast,  v.  a.     Mair  (no)  buanaich  ni 's  fhaide. 
Outlaw,  s.     Fògarach,  diobarach,  fear  nach  fhaotar  dhion. 

An  outl&w,  fear  air  charn,robair,  spàinneadair,creachadair. 
Outlaw,  v.  u.     Fògaraich,  diobaraich  ;  cuir  air  cam. 
Outlawry,  s.     Dibhreachadh,  diobrachadh. 
Outleap,  v.  a.     Leum  thairis,  leum  ni 's  fhaide. 
Outlearn,  v.  a.     lonnsuich  ni 's  luaithe. 
Outlet,  s.     Fosgladh;  bealach,  caolas,  beam;  rod  mach ; 

leigeil  mach. 
Outline,  s.     Crioch ;  dealbh;  teòradh,  ioinall ;  sgrioch. 
Outlive,  v.     Mair  (no)  fan  beo  ni  's  fhaide,  iar-mhair. 
Outlying,  a.     Cian,  air  asdar,  am  fad  ;  amach. 
Outlook,  v.  a.     Cuir  a  h-aghaidh. 

Outmarch,  v.  a.     Imich  ni 's  luaithe,  fag,  fag  air  dheireadh. 
OuTMEAsuuE,  V.  a.     Rach  thar  tomhas. 
Outmost,  a.     Is  iomallaiche,  is  fhaide  a  mach  ;  iomallach. 

Outnumber,  i'.     Rach  thairis  an  lionmhoireachd,  bi  ni 's 

lionmhoire,  bi  ni 's  pailte. 
Outpace,  v.  a.     Fag,  fag  air  dheireadh. 
OuTPARisii,  s.     Sgireachd  mach. 
OuTPART,  s.     Aite  a  mach,  aite  iomallach.    Outparts,  ai/eara 

iomallach,  aitean  a  mach. 
OuTPORT,  s.     Cian-chàla,  port  air  astar  o  phriomh-chathair 

sam  bi,  gu  h-àraidh  o  bhaile  Lunnuinn. 
Outpour,  v.  a.     Doirt  a  mach,  cuir  a  mach. 
Outrage,  v.  a.     Eucoirich,  buin  gu  h-eucorach  ri ;  buin  gu 

nàr  (no)  tàireil  ri. 
Outrage,  s.    Ainneart,  fòirneart,  eucoir,  spid,  boile,  tarcuis, 

tair,  tamailt,  buaireas. 
Outrageous,    a.      Ainnearteach,    foirneartach,    eucorach, 
tarcuiseach,  tàireil,  tamailteach;  borb,  feargach,  fiadhaich, 
air  boile,  air  chuthach,  buaireasach  ;  fuathasach.    Outrage- 
ous conduct,  iomchar  borb ;  he  is  quite  outrageous,  tha  e 
air  a  ghlan  chuthach. 
Outrageously,  adv.     Gu  h-ainneartach,  gu  foirneartach, 
gu  h-eucorach,  gu  tarcuiseach,  gu  tàireil,  gu  tamailteach, 
gu  borb,  gu  fiadhaich. 
Outreach,  v.  a.     Rach  ni 's  fhaide,  rach  thar,  rach  thairis 

air. 
Outride,  v.  a.    Marcaich  seachad  air,  marcaich  ni 's  luaithe. 
Outrider,  s.     Maor;  marcair;  fear  ghnothuichean. 
Outright,  adv.     Gu  h-ealamh,  as  laimh,  gun  dàil,  air  ball, 

air  an  spot ;  gu  tur. 
OuTROOT,  V.     Freumhaich,  spion  as  an  fhreumh,  spion  as  a 

bhun. 
Outri;n,  v.  a.     Ruith  ni 's  luaithe,  ruith  seachad  air,  fag, 

fag  air  dheireadh. 
Outsail,  v.     Seòl  seachad  air,  seol  ni  's  luaithe. 
Ou-psELL,  v.a.     Reic  air  pris  ni 's  airde;  faigh  luach  (no) 

pris  ni 's  airde. 
Outshoot,  v.  a.     Tilg  ni  's  fhaide. 

Outside,  s.     An  taobh  a  mach,  an  taobh  a  muigh;  an  leth 
a  mach  ;  dreach.     On  the  outside,  air  an  taobh  mach,  air 
an  leth  muigh. 
Outsit,  v.  a.     Suidh  ni 's  fhaide,  suidh  tuille  is  fad,  suidh 

mach.     He  outsat  me,  shuidh  e  mach  mi. 
OuTSLEEP,  v.a.     Codail  tuille  is  fad. 
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Outspread,  r.  a.     Sgaoil  a  mach  sgaoil,  spreid. 

OuTSTANn,  V.  a.  and  n.  Cuir  an  aghaidh,  gahh  inimli ;  soas 
a  mach ;  aom. 

Outstretch,  v.     Sin,  sgaoil  tuille  is  fad. 

OuTSTREET,  s.     Siàid  mach,  sràid  lomallacli. 

OiJTSTRip,  V.  a.  Fairtlich  air,  faigh  lanih  an  iiaclidar  air, 
faigh  barrachd  ;  fag  air  dlieireadh. 

Out-talk,  v.  a.     Cuir  a  mach  le  conihradli. 

Outvalue,  v.     Rach  thairis  am  pris ;  bi  ni 's  luachmhoire. 

Outvie,  v.  a.  Fairtlich,  faigh  barrachd.  He  outvied  him, 
dh'  fhairtlick  c  air,fhuair  e  barrachd  air. 

Outvote,  v.     Fairtlich  le  tagh-ghuth. 

Outwalk,  v.  a.  Fairtlich  Ic  coiscaciid,  iniicii  ni 's  luaitlie, 
fag  air  dheireadh. 

OuTWALL,  s.     Balladh  mach. 

Outward,  a.  O 'n  Icth  muigh,  o 'n  taobh  a  mach  ;  eilthir- 
each,  an  cein ;  a  mach,  mach  ;  gu  riosihachdan  cein  ;  cor- 
porra;  feòlmhor.  The  ship  is  outward  bound,  l/ia.  'ii  luing 
a  seoladh  mach. 

OuTWARDLV,  adr.  A  muigh,  a  mach,  o  'n  icth  niuigh,  o  'ii 
taobh  mach  ;  a  rijir  coslais. 

OuTWATCii,  s.     Faire  iomallach  ;   faire  a  mach. 

OuTWATCii,  V.  a.     Fair  tuille  is  fad. 

Outwear,  v.     Caith  a  mach;  mair  ni  's  fhaide  no  ni  eile. 

OuTWEED,  V.  a.     Gart-ghlan. 

Outweigh,  v.  Cothromaich,  thoir  an  cothrom  a.  He  will 
outweigh  you,  bheir  e  '«  cothrom  asad. 

Outweighed,  pari.     Cothromaiehte. 

Outwit,  v.  a.  Meall,  thoir  an  car  a.  I  outwitted  him, 
mheall  mi  e,  thug  mi  'n  car  as. 

Outwork,  s.     Obair  a  mach ;  obair  iomallach. 

Outworn,  part.     Caithte,  air  fannachadh,  air  toirt  thairis. 

OuTWROuGHT,  part.     Sàruichte,  air  fannachadh. 

Oval,  a.     Ubhail,  leth-chruinn,  air  chumadh  uibhe. 

Ovary,  s.     Machlag,  bolg,  balg. 

Ov.\TiON,  s.  Caithieam  ;  leth-chaithream  ro  chumannta, 
am  measg  nan  seaiis  Roimheach. 

Oven,  s.     .Amhuinn,  uamhainn,  sorn,  greadag. 

Over,  prep.  Os-cionn,  os-ceann,  thar,  thair,  thairis;  tar- 
suing,  trasda,  traisd.  Over  the  river,  thar  an  abhainn ;  all 
tlie  world  over,  air  fad  an  t-saoghail;  over  me,  tharam; 
over  thee,  tharad;  over  her,  thairte ;  over  us,  tharuinn; 
over  you,  tharuibh  ;  over  them,  tharta. 

Over,  adv.  Os-cionn,  thar  a  cheann  ;  gu  leir,  o  thaobh, 
g;u  taobh,  ro,  troimh.  Over  and  above  that,  a  thnille  air 
sin;  over  what  is  just,  thuille  nacbrach;  over  happy,  tuille 
is  sona ;  over  and  over,  thairis  is  thairis,  iomad  uair;  over 
much,  tuille  is  mo,  tuille  is  a  choir ;  over  against,  mu  choin- 
neamh  ;  over  against  me,  mu  in'  choinneamh  ;  over  against 
us,  mu  'r  coinneumh  ;  it  is  all  over,  tha  e  thairis ;  it  is  all 
over  with  him,  tha  e  dheth  ;  the  rain  is  over,  tha  'n  t-uisge 
air  teireachduinn ;  the  business  is  all  over,  tha  'n  gnothuch 
eriochnuichte ;  you  are  all  over  dirt,  tha  thu  air  cur  thairis 
le  salchar ;  over  wise,  ro  ghlic  ;  over  heavv,  an-trom,  tuille 
is  trom  ;  give  over,  leig  dhiot,  sguir,  stad. 

OvERABOUND,  1».     Cuir  thairis,  bi  cur  thairis. 

Overact,  v.     Dean  tuille  is  a  choir,  dean  iomarcacli. 

Overanxious,  a.     Ro-chùramach,  tuille  is  cùramach. 

Overawe,  v.  a.  Cum  fo,  cum  fo  gheilt  (no)  lb  smachd, 
cuir  eagal  air. 

Overbalance,  v.  a.  Cothromaich,  thoir  an  cothrom  a, 
an-tromaich. 

Overbalaxcer,  s.     Cothrom;  antruime. 

Overbear,  t'.  a.  Foir-eignich,  sàruich,  claoidh,  antrom- 
aich. 
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OvF.Rr.EARi VG,  «.    Foir-cigucach,  fòirncartach,  ainncartach; 

cruaidh. 
OvEUiiii),  V.  a.     Tairg  os-cionn,  tairg  tuille  is  a  choir,  tairg 

thar  neach  eile. 
Overblow,  v.  a.     Seid  air  falbh. 
Ovr.uiiOARD,  adv.     Thar  bord,  tliar  luing. 
Overbold,  a.     Beagruirach  ;   ladinna,  dim,  dauarra. 
Overburden,  v.  a.     Luchdaich  thar  a  choir,  an-tromaich, 

sàruich,  an-luchdaich. 
Overburden,  s.     An-luchd. 
Overbuy,  v.  a.     Ceannaich  tuille  is  daor. 
Overcast,  v.     Dorchaich,  dubharaich. 
Overcharge,  v.     (Oppress),  saruich,  claoidh;    (fill),  sà- 
suich,  lion  gu  sàth  ;  (load),  luchdaich;  dean  dearr  Ian; 
(in  price),  dean  tuille  is  daor.      Overcharged,  sùruichte ; 
claoidhte;    sasuichtc ;    luchdaichte ;    dearr   lùn ;    tuille    is 
daor. 
Overcloud,  v.  a.     Dorchaich,  dubharaich.     Overclouded, 

dorchaichte,  dorch. 
Overci.ov,  v.  a.     Sàth,  sàsuich,  lion  gu  sàth.    Overcloyed, 

si'isuichte. 
OvERCojiE,    V.      Saruich,  claoidh  faigh  lamh  an   uachdar, 
foireignich,  fairtlich  air,  ceannsuich,  thoir  buaidh. ,  He  shall 
overcome,  bheir  e  buaidh. 
Overcome,   part.      Sàruichte,   claoidhte,    ceannsaichte,    fo 

cheannsal,  fo  smachd,  foireignichte. 
Overcomer,  s.    Sàruchair,  claoidhear,  ceannsachair,  ceann- 

sair,  smachdair. 
Overcover,  v.     Còrahdaich. 
Overdo,  v. a.     Dean  tuille  's  a  choir. 
Overdress,  v.     Sgiamhaich,  sgeadaich,  breaghaich. 
Overdrive,  v.      Cuir   h-uige ;  iomain  (no)  greas   tuille   is 

luath,  cuir  thar  a  luathas. 
Overeye,  v.  a.     Amhairc,  cum  siiil  air,  beachdaich,  gabh 

beachd,  seall  air,  coimhead. 
OvEiiFAL,  s.     Spilt;  eas. 
Overfeed,  v.  n.     Ith  dunaidh,   sàsuich,  sàth,  ith  tuille  is  a 

choir. 
Overfloat,  v.     Snamh;  bi  plodanaich. 
Overflow,  v.  a.     Cuir  thairis;  sruth  thairis;  cuir  fo  le  h- 

uisgc. 
Overflow,  s.     Cur  thairis  ;  lan-phailteas;  tuil. 
Overflowing,  s.     Lan-phailteas;  cur  thairis. 
Overforward,  a.     Tuille  is  luath,  tuille  is  graJ ;   tuille  is 

dan. 
Overforwardness,  s.     An-luathas,  an  danadas. 
Overfreight,  v.  a.     An-luchdaich,  an-tromaich. 
Overfreight,  s.     An-luchd,  an-eallach,  an-lruime. 
Overget,  v.  a.     Faigh,  ruig,  beir  air. 
Overglance,  v.  a.     Thoir  plath  thairis,  grad-sheall  thar. 
Overgo,  v.  a.     Rach  thairis,  fag,  fairtlich,  faigh  barrachd. 
OvERGREAT,  a.     TuiUc  IS  mòr. 

Overgrow,!'.     Cinn  (no)  fas  gu  h-anabarra  ;  cinn  thairis. 
Overgrown,  a.      Mòr,   tuille   is   mòr,   domhail,   dumhail: 

beairteach,  saibhir. 
Overgrowth,  s.     An-fhas. 

Overhale,  v.     Feuch,  sgrud,  ceasnaich,  ath-cheasnuich. 
Overhang,  v.  a.  and  n.     Croch  thairis. 
Overharden,  v.     Cruadhaich,  dean  tuille  is  cruaidh. 
Overhead,  adv.     Gu  h-ard,  as  airde,  os-cionn. 
Overhear,  v.    Cluinn,  farcluaisich.    I  overheard  him,  chual 
mi  e. 
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Overheat,   v.  a.     Dean  tuille  is  teth ;    fallasaich,  cuir  fo 

fhallus. 
Overjoy,    v.  a.      Lion   le    eibhneas.     Overjoyed,    aobhinn, 

eibhimi. 
Overjoy,  s.     Aiteas,  eibhneas,  aoibhneas,  mor-eibhneas. 
Overlabour,   v.  a.      Sàruich;    saoilhrich,  oibricli   gu   h- 

anabharra.     Over-laboured,  sùruichte. 
Overlade,  v.  a.   Luchdaidi,  sàruich,  an-luchdaich,  antrom- 

aich.     Overladen,  luchdaichte,  antromnichte. 
OvERLARGE,  a.     Ro  mhòr,  tuille  is  niòr. 
Overlay,  v.  a.    Much;   comhdaich,  antromaich,  luchdaich; 

dorchaich. 
Overleap,  v.  a.     Leumthairis;  leum  ni 's  f haide. 
Overleather,  s.     Leathar  uachdar,  leathrach  uachdar. 
Overlive,  v.  a.     lar-mhair,  mair  beò  ni 's  fhaide. 
Overload,  v.  a.     An-luchdaich,  an-tromaich. 
OvERLONG,  a.     Tuille  is  fad. 
Overlook,  v.  a.      {Inspect),  seall   thairis;    seall   os   airde; 

rannsuich,   beaclidaich,   seall,   amhairc  thairis ;    cum    sùil 

air;  (neglect),   dichuimhnich ;   na   toir    fanear,    dearmad ; 

{pardon),  lagh,  laghaich,  math. 
Overlooker,  s.     Fear  coimheid,  rannsuchair;  griobh. 
Overlooking,    s.       Sealladh    thairis,    coinihead ;     cùram ; 

(neglecting),  dearmad,  dichuimhne,  dio-chuinihne ;  (par- 
doning), mathadh,  laghadh. 
Overmaster,    v.      Fairtlich   air,   faigh    lamh   an   uachdar, 

buadhaich,  sàruich,  claoidh. 
Overmatch,    v.      Sàruich,   claoidh,    fairtlich   air.       Over- 
matched, sàruichte,  claoidhtc. 
OvERMOST,  a.     Uachdrach,  is  uachdraiche. 
Overmuch,  a.    Tuille  is  a  choir,  anabarra,  thuille  na  còrach. 
Overname,  v.  a.     Ainmich  lion  fear  is  fear. 
Overnight,  s.    An  deigh  dhorchadh  oidhche,  san  oidhche, 

feadh  na  h-oidhche,  an  deigh  thuiteam  oidhciie. 
OvEROFFicious,    a.      TuiUe    is   fritheilteach,    ro-easgaidh, 

tuille  is  easgaidh,  ro  dheidheil. 
Overpass,  v.  a.     Rach  thar,  rach  thairis,  theirig  thairis  (no) 

seachad ;  dearmaid. 
Overpast,  a.     Air  dol  seachad. 
Overpay,  v.  a.     Pàigh  thuille  na  còrach,  pàigh  tuille  is  a 

choir. 
Overplus,  s.     Barrachd,  corrlach,   còrr,   tuille  is  a  choir, 

barrachd  ;  fuighleach,  fuigheall,  iarmad. 
Overpoise,  v.  a.     Cothromaich,  thoir  an  cothrom  a. 
Overpower,  v.      Sàruich,    claoidh,  fairtlich   air;    èignich, 

fòireignich,  foirneartaich. 
Overpress,  v.     Saruich  ;  biuth. 
Overprize,  v.  a.     Ana-meas,  thoir  an-luach,  meas  thar  a 

luach. 
Overreach,  v.  a.     Meall,  thoir  an  car  a ;  eirich  gu  h-ard. 
OvERREACiiEii,  s.     Slaoightear,  mealltair. 
Overread,  v.     Leugh. 
Overripe,  a.     Tuille  is  abuich,  an-abuich. 
OvEKRiPEN,  V.  n.     Fas  anabuich  (no)  tuille  is  abuich. 
Overrule,  v.  a.     Riaghail,  riaghlaich,  cum  fo  sniachd  (no) 

fo  riaghail,  orduich. 
Overrun,  v.  a.  Saruich,  mill,  dean  fas;  sgaoil,  comhdaich. 
Oversee,  v.  a.     Coimhead;  cum  sùil,  gabh  beachd. 
Overseen,  part.     Meallta,  ann  am  mearachd. 
Overseer,  s.     Griobh,  fear  amhairc,  fear  coimheid,  riagh- 

lair,  fear  riaghlaidh,  grainnsear. 
Overseeing,  s.     Grlobhachd  ;  grainnsearachd. 
Overset,  v.  a.  and  n.    Tilg  bun  os-cionn,  rach  bun  os-cionn, 

cuir  thairis. 
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OvERSHADE,  V.  a.     Duibhrich,  sgàilich,  doTchaich. 
Overshadow,    v.  a.      Duibhrich,    sgàilich,  dorchaich,  tilg 

dubhar  (no)  sgàile. 
Overshoot,  v.     Tilg  thairis,  tilg  ni 's  fhaide. 
Oversight,    s.        Amharc  ;    cùram  ;     (neglect),    dearmad. 

dichuimhne,  mearachd,  cion  omhaill. 
OvERSKiP,  V.     Leum  thairis. 
Oversleep,  v.  n.     Codail  tuille  is  fad. 
OvERSLiP,  v.a.    Dearmaid,  dichuimhnich,  dean  dichuimhne, 

leig  air  dearmad  (no)  air  dichuimhne. 
OvERSooN,  a.    Tuille  is  luath,  ro  luath,  tuille  is  inoch,  tuille 

is  tràthail. 
OvEHsPEKT,  part.     Sglth,  fannaichte,  air  fannachadh,   air 

toirt  thairis,  sàruichte. 
Overspread,  v.  a.     Sgaoil,  comhdaich,  spreid. 
Overstock,  v.  a.     Lion  tuille  is  Ian,  siith  ;  an-lion,  domh- 

laich,  dumhiaich. 
OvERswAY',  V.  a.     Ceannsaich,    cum    fo  smachd,   cum    an 

ordugh. 
Overt,  a.     Fosgailte,  follais,  follaiseacli. 
Overtake,  v.  a.     Beir  air,  thig  suas  ri.     I  overtook  them. 

bheir  mi  orra. 
Overtask,  v.     Claoidh,  tràillich,  saruich. 
Overthrow,  v.  a.     Fairtlich  air,  sgrios,  mill,  thoir  buaidh, 

saruich. 
Overthrow,  s.      Leireadh,  sgrios,  milleadh   ruaig;    teich- 

eadh ;  teicheachd. 
OvERTHWART,  prep.     Tarsuing,  trasd,  crosgach  air. 
Overtly,  adv.     Gu  follais,  gu  follaiseach. 
Overtop,  v.  a.     Èirich  os-cionn  ;  faigh  barrachd. 
Overture,  s.     Fosgladh  ;  tairgse,  tairgsinn. 
Overturn,  v.     Tilg  sios,  leig  sios,  tilg  bun  os-cionn  ;  mill, 

leir-sgrios,  ruaig. 
Overvalue,  v.     Ana-meas,  meas  thar  a  luach. 
Overwear,  a.     An-fhann,  an-mhunn,  ro  lag. 
OvERWEEN,  V.  a.     Bi  dòchasach  (no)  ard-bharaileach. 
Overweening,  a.     Dochasach,  baraileach,  ard-bharaileach, 

faoin-dhochasach. 
Overweigh,  v.  II.     Cothromaich,  thoir  an  cothrom  a. 
Overwhelm,  v.  a.     Saruich,  claoidh  ;  comhdaich. 
OvERWisE,  a.     Ro-ghlic,  tuille  is  glic,  muth  's  glic. 
Overworn,  pari.     Caithte;  ana-caithte,  glan-chaithte,  tur- 

chaithte. 
Overwrought,  a.     Sàruichte,  tràillichte. 
OvERZEALOus,  a.     Tuille  is  dian. 
Oviform,  a.     Ubhail,  leth-chruinn. 
Oviparous,  a.     Ubh-bhreitheach. 
Owe,  v.  a.      Bi  'm  fiachaibh,   bi  'n   comain.     He  owes    me 

money,  tha  airgiod  ugam  air ;  I  owe  him  money,  tha  air- 

giod  aig  orm ;  I  have  paid  what  I  owed  you,  phàigh  mi  na 

bh'  agad  orm  ;  do  I  owe  any  thing,  bheil  dad  agad  orm. 
Owing,  a.     Ann  am  fiachaibh ;  coireach.     This  mischief  is 

owing  to  you,  is  tusa  is  coireach  airson  an  uilc  so. 
Owl,  Owlet,  a'.    Cailleach  oidhche,  coileach  oidhche,  comh- 

achag,  sgreachag  oidhche,  sgreachag  reilge ;  corra-sgreach- 

ag. 
OwLER,  s.     Ciot  charuiche,  cùl  mhutair;  smuglair. 
Own,  s.     Fein,  fhèin,  and  sa,  se,  san,  na,  we  put  after  the 

substantive.     Thy  own  hand,  do  lamh-sa  fein  ;  their  own 

hands,  an  lamhan-san  /tin ;    our  own   house,  air  tigh-ne 

fein ;    their   ownselves,  iadsan  fèin ;    leo  fèin ;  one's   own 

goods,  cnid  neach  fein  ;  it  is  she  her  own  self,  is  ise  fein  a 

th'  ann ;  of  ray  own  accord,  do  mo  dhcbin. 


PAD 


P  A  I 


Own,  v.  a.  (Confess),  aidicli,  aidmliirli  ;  (jiussrss).  sealbh- 
aich ;  (achnowledgc),  gabli  ri.  Owned,  aidichtc,  ard- 
mhichte ;  sealhhaichte. 

Owner,  s.     Sealbhadair,  fear  seilbhe. 

Ownership,  s.     Scalbhacliadh,  seilhho,  còiiv. 

OwNiNC,  s.     Sealbhachadh,  aideachadh  ;  gabhad  ri. 

OwRE,  s.     Seorsa  beothaich. 

Ox,  s.  Damh  ;  tarbh  spoglite;  crodli ;  mart;  fearb ;  bo. 
Oxen,  daimh. 

Ox-fly,  s.     Creadhail.     Ox-flies,  creadhlaichean. 

OxGANG  (of  land),  s.     Fichoad  achdair. 


Ox-stale,  s.     Mainuir  dliamli,  bothi'^h,  bàthaicli. 

Ox-tongue,  s.     Bog  bis. 

OxvGEN,  s.     Aile  bheathail,  beath-iiile. 

OxYMEL,  s.     Deoch  nihil  is  fhiongheur. 

Over,  s.     Seorsa  cùirt  lagha. 

Oyes!  interj.     Thugaibh  an  aire!  eisdibh ! 

Oyster,  s.     Eisircan,  faoch,  faochag. 

Oyster-wench,  Oyster-woman,  s.     Caile  eisirean,  bean 

eisirean;  bansgal. 
Oz.ENA,  s.       PoUa-ghuirean,  guirean  breun  a  chinneas  ann 

an  cuinneanaibli  na  sròn. 


P. 


P.     An  seathanih  lilir  deug  do  'n  aibidoal. 

Pabular,  n.   Biathar,  biadhar,  biathnihor,  biadUchar,  biath- 

acliail,  feurach. 
Pabulation,  s.     Biathadh,  beatbacbadh,  feuraehadli. 
Pabulum,  s.     Biadh,  Ion,  teachd  an  tir. 
Pace,  s.    Ceum,  sinteag,  cois-cheuni ;  trosdan,  tii  troidhcan, 

imeachd  ;  {of  asses),  drobh. 
Pace,  v.  n.     Ceum.  ccumnairh,  gluais  gu  sorrach  (no)  ceum 

air  cheum  ;  torahais  le  sinteagan  ;  sinteagaich  ;  {as  a  horse), 

falairioh.      Slow-paced,    mall-cheuiiinacii,   socracii,  athais- 

each,  càileanta. 
Pacer,  s.     Falair,  each  a  bheir  ceum  goirrid. 
Pacific,    a.      Siochaii,  ciiiin,  seindi,  samhach,  siothchaint- 

each. 
Pacification,  «.     Ciùnachadh. 
Pacificator,  s.     Ciùnadair,  fear  dheanamh  sith. 
Pacifier,  s.      Siòthchaiche  ;  ciùnadair,    fear    ciùnachaidh, 

fear  siothchath. 
Pacify,  v.  a.    Cii\naich,  ciùinich,  siochaich,  socraich,  coisg. 

Pacified,  citiinichfe,  samhach,  tosd,  b'tth,  coisgte. 
Pack,  «.    Pac,  pacaid,  trusachan,  trusgcin,  paisgean,  ulltach, 

eallach  ;  màileid,  ceanglachaii,  buindeal;  (q/'rfo_(/s),  loinh- 

ainn    chon.     A    pack   of  cards,   pac    no   stoc   chairtean ; 

(a  pack  or  crew),  baiinal,  cuideachd,  lòd,  gràisg. 

Pack,  v.  a.  Pacainn,  trus,  ceangail  suas,  paisg.  Pack  off, 
bifalbli,  trus  ort,  tog  ort ;  packed  up,  pacainnte,  ceangailte 
szias,  trusta,  paisgte. 

Packcloth,  s.     Aodach  pacainn,  aodach  pasgaidh. 

Packer,  s.     Fear  trusaidh,  pacair,  paisgear. 

Packet,  s.  Pacaid;  trusag,  trusgan,  cuairsgean,  post-long, 
long  litreach ;  bàt-aisig. 

Packhorse,  s.     Each  eallaich  ;  each  màileid. 

Packing,  s.     Pacainn,  trusadh,  pasgadh,  ceangladh  suas. 

Packsaddle,  s.     Srathair;  pillean,  sumag. 

Packthread,  s.  Sgèinnidh,  snathainn  ceanglaidh,  snath 
pacainn. 

Pact,  s.     Bargan,  cùmhnant,  cumliadh,  cunradh,  cordadh. 

Paction,  s.  Bargan,  cùmhnant,  cunradh,  cunihadh,  cord- 
adh. 

Factitious,  a.     Cumhnantaichte,  barganaichte,  sonraichte. 

Pad,  s.  {Road),  rad,  rathad,  rod,  slighe,  frith-rod,  casan  ; 
{soft  saddle),  pillean,  sumag ;  {pillows),  boghsdair,  cluasae;; 
{horse),  falair,  gearran,  gearran  socrach  ;  {footpad),  robuir, 
reiibair,  slighe-robair,  spùinneadair,  creachadair. 

Pad,  v.  Falbh  (no)  imich  gu  socrach;  spiiinn,  spùill, 
robainn,  creach. 

Padder,  s.     Spùinneadair,  robair,  creachadair. 
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FAnnLK,  V.  a.  Luinneanaich,  luinnoaraich,  plodanaicb  ; 
dean  plubais  (no)  pluisrich,  iomair. 

Paddle,  s.  Seorsa  raimh  Innseanaich  ;  ramh  beag,  pleadhaii. 

Paddling,  s.     Plodanachd,  pluisrich. 

Paddock,  s.  Màigean,  smàigean,  losgan,  muile-mhàg; 
pairc  fhiadh. 

Paddock-stool,  s.     Bonaid  an  losgainn. 

Padlock,  s.     Glas-chrochaidh. 

Pad-nag,  s.     Falair. 

P.T.AN,  s.     Oran  buaidh,  buaidh-chaithream. 

Pagan,  s.  Ana-criosduigh,  ana-creideach,  neo-chreideach, 
pàganach,  geintileach,  gintealach. 

Paganism,  s      Ana-criosdachd. 

Page,  s.     Taobh  duilleig  ;  duil-thaobh,  gille  frithealaidh. 

Pageant,  s.  Sgiamh  ;  breaghachd,  briaghachd  ;  sealladh 
riorahach. 

Pageant,  a.  Sgiamhach,  breagh,  fàicheil,  mòralach,  spag- 
luinneach. 

Pageantries.  Riomhachd;  breaghachd,  gloiream,  sgòideas, 
grinneas,  riomhadh,  mòr-chuiseachd. 

Pagod,  s.  lodhal  Innseanach ;  teampull  Innseanach;  te- 
ampuU  iodhalach. 

P. \iD,  pret.  &nd  p.  part,  of  iiay.     Phàigh  ;  dhiol ;  pàighte. 

Pail,  s.  Cuinneag,  measair,  ciotadh,  tuban.  A  milk-pail, 
cuiuneag  bhleoghainn,  gogan,  ctirusan. 

Pailful,  s.     Làn  cuinneig;   Ian  gogain. 

Pailmail,  s.     Dian. 

Pain,  s.  Pian,  goimh  ;  guin;  beug,  biogadh,  goirteas,  treatli- 
aid,  dòlas,  cradh  ;  craon,  amhghar,  peanas ;  {in  the  plural), 
piantan  ;  saothair,  dragh  ;  {of  childbed),  saothair  chloinne  : 
tinneas  cloinne.  The  pain  has  abated,  tha  'm  pian  air 
traghadh ;  full  of  pain,  Ian  pein  ;  great  pains,  mbran  saoth- 
air; take  pains  on  it,  gabh  saothair  air ;  you  take  pains  to 
110  purpose,  tha  tha  'loirt  do  shaothair  an  diomhanas : 
did  you  get  the  value  of  your  pains?  an  d'fhuair  thajiach 
do  shaothaireach  ? 

Pain,  v.  a.  Pian,  cradh,  craidh,  claoidh,  cuir  gu  pian,  ciurr, 
goirtich ;  craon,  guin. 

Painful,  a.      Goirt,   piantachail,    cràiteach,   claoidhteach, 

dòlasach,    treathaideach,    beugach ;    craonach ;    {difficult), 

deacair,    duilich,    draghail ;    {laborious),    saothaireachail, 

dichiollach,  oidhirpeach. 

Painfully,  adv.     Gu  goirt,  gu  piantachail,   gu  cràiteach, 

gu  claoidhteach,  gu  dòlasach. 
Painfulness,  s.     (Of  mind),  sprochd,  dòlas,  bròa ;  {exer- 
tion), saothair,  dichioll,  oidhirpeachd. 
Painim,  s.     AnacreiJeach,  pàganach. 


PAL 


PAN 


Painstaker,  s.     Fear-saothaireachail. 

Paikstaking,   n.     Saoithreachail,    saothaireachail,     saoth- 

aireach,  a  gabhail  saothair,  dichioUach,  oidhirpeach. 
Paint,  v.     Dath  ;  ligh  ;  dealbh  ;   dathaich,  neidaich  ;  cinii- 

mhiol;  croinic;  (beaatifi/),  nàisiiich;  grinnich,  sgiamhaich ; 

(a  picture),  tarruing.      Painted,  dalhta.  dnthte. 
Paint,  s.     Dath,  ligh,  neul,  tuar,  deann ;  cinnmhiol. 
Painter,  s.     Dathadair;  dealbhair,  fear  tarruing. 
Painting,  s.     {The  action  of),  Acsdhhadh;  tarruing;  cinn- 

mhiolladh,  croiniceachd  ;  {a  picture),  dealbh. 
Pair,  s.      Paidhir,   càraid,    deise,    dithis;    cupall ;    coingir. 

A  pair  of  gloves,   paidhir    lamhuinnean  ;    a  faithful  pair, 

caraid  dhileas ;    a  pair  of  pistols,  paidhir  d hag aic heart ; 

they  came  in  pairs,  thainig  iad  nam  paidhrichean. 
Pair,  v.  a.     Paidhrich,  caraidich,  cuplaich,  cuir  an  càraid- 

ibh  ;  cuir  cuideachd  ;  diong. 
Palace,  s.      Pailiunn  ;  luth-chuirt,  liith-cUairt,   niiir,   dùn- 

lios,  righ-lann  ;  Ijreas-lann. 
Palacious,  a.     Riaghail ;  riomhach. 
Palanquin,  s.     Cathair  iomchar   Innseanach  air  a  giùlan 

le  traillibh. 
Palatable,  a.     Blasda,  taitneach,  milis. 
Palate,  s.     Uachdar  beoil ;  càirean  ;  bias. 
Palatinate,  s.     Duthaich  rioghail. 
Palatine,  s.     Fear  aig  am  bheil  coirichean  rioghail. 
Palatine,  a.     Rioghail. 
Pale,    a.        Ban,    glàs,    glasdaidh ;     odhar,    gorm  ;    uaine ; 

smeileach  ;  do-neoil ;  neo-shoilleir.     A  pale  face,  aghaidh 

hhan  (no)  ghlas. 
Pale,  s.     Cliath,  post;  dion-phost;  speac;  fàl ;  fàl-gleuta, 

duthaich. 
Pale,    v.      Diiin    steach;  druid ;    callaid,    callaidich,    iom- 

dhruid,  cuairtich,  dùin  le  cleathaibh. 
Palefaced,  a.     Ban,  glas,  glasdaidh. 
Palely,  adv.     Gu  ban,  gu  glas,  gu  glasdaidh. 
Paleness,  s.     Bàine,  bàinead,  glaise,  glasdachd,  glasdaidh- 

eachd,  cion-rughadh.     Increasing  in   paleness,   a  del  am 

bùinead. 
Palfrey,  s.     Each  beag  baiu-tighearna,  fiilair ;  gearraii. 
Palindrome,  s.     Focal  a  tha  ionnan  co  aca  a  leughar  e  air 

ais  no  air  adhairt,  mar  am  focall  beurla  madam. 
Palinode,  s.     Atharrachadh,  iompachadh. 
Paling,  s.     Callaid;  fàl. 

Palisade,  Palisado,  s.     Dion-phuist,  callaid. 
P.iLisH,  a.     Glasdaidh,  leth  char  ban. 
Pall,  s.  Dubh-bhrat,  brat  dubh,  brat  mairbh  ;  righ-fhaliiing; 

fàluing  (no)  gun   easbuig ;    clòc,   cleòc ;    suanach  ;  peall ; 

peallag. 
Pall,  v.  a.  and  n.  Cleòc,  comhdaich,  fàluingich,  fàluinnich; 

fas  mi-bhlasda  (no)  domblasda ;  anfhannaich  ;  sàsaich. 
Palled,  a.     (Dead),  marbh  ;  domblasda. 
Pallet,  s.     Leabaidh  bheag  shuarach  ;  uiridh,  uirigh  ;  leab- 

aidh  sheistear,  seid. 
Palliament,  s.     Fàluing,  eididh,  brat,  comhdach. 
Palliate,  v.  a.     Ciilranaich;  dion,  gabh  leith-sgeul,  leith- 
sgeulaich ;  folaich,   falaich,   ceil ;  comhdaich  ;    lughdaich  ; 
leigheis ;  eutromaich. 
Palliation,  s.    Dionadh;  lughadachadh  (mar  choirs),  leith- 
sgeul  ;  leigheasadh  ;  eutromachadh. 
Palliative,    a.       Dionach,    leithsgeulach ;     lughadachail ; 

leigheasach,  lasuchail. 
Palliative,  s.     Leigheas,  ni  sam  bith  a  bheir  lasuchadh, 

leigheas  lasuchaidh. 
Pallid,  a.      Ban,  glas,  glasdaidh  ;  do-neulach,  odhar. 
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Pallmall,  .s.     Aite  airson  cluich  air  bhall. 

Palm,  s.     (Of  the  hand),  bos,  bois,  bas,  dearn,  dearnadh  ; 

(tree),   pailm,  crann  pailm ;    {breadth  of  the  hand),   lend 

bois,  tri  oirlich  ;  {victory),  buaidh. 
Palm,  v.  a.     Folaich  sa  bhois;  meall,  thoir  an  car  a;  criat- 

aich. 
Palmer,  s.     Pailmear;    taisdealaiche    a    philleadh    a    tir 

Chanain  a   giùlan  nieanglain  pailm. 
Palmetto,  s.     Seorsa  pailm. 
Palmiferous,  a.     Pailmeach,  paihnidh. 
Palmipede,  a.      Cas-leathann,  spleagh-chosach  mar  thun- 

naig. 
Palmister,  s.     Dearnadair,  lamh-dhruidh. 
Palmistry,  i.     Dearnadaireachd. 
Palmy,  a.     Paihnidh,  pailmeach. 
Palpable,  a.    lon-mhothachaidh  ;   ion-mhothuehail,  garbh, 

so-fhaineach,  soilleir,  riachdail.     A  palpable  proof,  dearbh 

soilleir. 
Palpably,  adv.     Gu  h-ion-mhothuchaidh ;  gu  soilleir,  gu 

riachdail. 
Palpitate,  y.  «.  Plosg,  frithbhuail,  plosgartaich.     My  heart 

palpitates,  tha  mo  chridhe  sa  phlosgail  {no)  sa  phlosgart- 

aich. 
Palpitation,  s.    Plosgadh,  plosgail,  plosgartaich;  bualadh, 

frith-bhualadh.     Palpitation  of  the  heart,  plosgail  cridhe, 

biogadh. 
Palsgrave,  s.     Flath  aig  am  bheil  curam  pailiuina  righ. 
Palsied,  a.     Parailiseach. 
Palsy,  s.     Crith-ghalar,  parailis. 
t  Palter,  v.  a.  and  n.     Dean  slaoighte  (no)  cealg;  caith, 

ana-caith,  struidh. 
t  Palterer,  s.     Mealltair,  slaoightear. 
Paltriness,  s.     Suarraichead,  suarrachas,  truaillidheachd, 

diblidheachd,  crlne,  sgroingeanachd ;  fadharsachd. 
Paltry,    a.      Suarrach,    diblidh,    truagh,   truuillidh,   crion, 

sgroingeanach,  gun  diù,  fadharsach. 
Paly,  a.     Ban,  glas,  glasdaidh,  odhar. 
Pamper,  v.     Lion,   sàth,   sàsuich ;  sathaich,  giorr;  lion  le 

biadh  's  le  deoch.    Pampered,  sùstiichte,  sathach,  buidheach 

bidh,  beadarach. 
Pamphlet,    s.       Leabharan,    leabhar   fuaidhte,    paimhleid ; 

duilleachan. 
Pamphleteer,  s.     Paimhleidiche. 
Pan,  s.     Aghann ;  panna;    Dia  breig  nan   coilltean.     The 

knee-pan,  falman  a  ghlàin  ;  a  warming-pan,  greadair  ;  a 

frying-pan,  griosair. 
Panacea,  s.     Uile  ice. 

Panada,  Panado,  s.    Aran  air  a  bhruich  ann  uisge,  easacli. 
Pancake,  s.  Caraiceag,  breacag,  bonnag,  bannag,  bannagan, 

pannag. 
Pancreas,  s.     Brisgean  milis. 
Pancy,  s.     Seorsa  plùrain. 
Pandect,  s.     Tur-oilean,  tur-oideas  ;  leabhar  anns  am  bheil 

air  an  cur  sios  barailean  agus  breathnasan  nan  sean  luchd- 

lagha. 
Pandemic,  a.     Coitchionn,  cumanta,  cumaint. 
Pander,  s.  Drùisear,  trusdar,  druith-bhlosgair,  druith-mhan-, 

gair;  druis-bhalaoch. 
Panderism,  s.     Drùisearachd,  drùith-mhangaireachd. 
Panderly,  a.     Drùisear,  drùiseach,  druith-mhangach. 
Pane,  s.     Cearnag  ghloine ;  gloine  uinneig. 
Panegyric,    s.       Moladh,    cliù ;    duan    molaidh,    brasailt, 

direadh. 
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PAN'EGYHirAL,  rt.     Mokclacli,  mi)ltaiiincach. 

Panegyuist,  s.     Mol;idair,  fc>ir  niolaidh. 

Pano,  s.     Goimh,  cradh,  jiian,  craon,  doniinn,  nspa^,  ospa^, 

peilghiiin.     The  pangs  of  death,  ospagati  a  bhùis. 
Pang,  f.  a.     Pian,  craidh  ;  cradh;  craon,  goimh,  goin. 
Panic,  s.      Grad-cagal,   grad-nihaoidhm,   eaL;al  gun  cliioii- 

lath. 
Pannel,  s.     Pillcan,  sumag;  hraiceam. 
Pannier,  s.     Cliabh,    curran,   croidhle,    bascaid,  sgùilean, 

pasgart. 
Panoply,  s.     Armachd. 
Pant,  v.  n.     Plosg,  sèitrich,  àinith,  gabh  ro-fliudail,  bi  an 

ro-dheigh,  bi  an  càs  airson  ni. 
Pant,  s.     Plosgadh,  plosgail,  plosgartaich. 
Pantaloon,  s.     Triuljhas,  brigis  t'iiad  ;  baoth-chleasalche. 
Pantheon,  s.     Teainpull  nan  nile-Dhe. 
Panther,  s.     Uilbheist  bhallach  ndiillteach. 
Panting,  s.     Plosgail,  plosgartaich. 
Pantleu,  s.      Fear  pantraidh  (no)  air  am  bhcil  ciiram  arain 

teaghlaich. 
Pantofle,  s.     Cuaran,  bròg  gun  iall. 
Pantomime,  s.     Baibh-chluiche. 
Pantry,  s.    Pantair,  pantraidh  ;  lanntair,  biadli-lann,  biadh- 

thaisg,  seileir  bidh  ;  ioslann.     They  have  struck  her  head 

against  the  pantry,  bhiudl  iad  a  ccanu  air  an  amraidh. 
Pap,  s.     Cioch,  sinne;  biadh  leinibh. 
Papa,   s.      Athair,  ainm   leinibh  airson   'athar;  boban ;  am 

Pap. 
Papacy,  s.     Pàpanaohd. 
Papal,  a.     Pàpail ;  pàpanach. 
Paper,  s.     Paipeir.       Writing-paper,  paipeir   sgriobhaidh, 

paipeir  geal;  brown  paper,  paipeir  donn ;    a  newspaper, 

paipeir  nuaidheachd. 
Paper,  a.     Tan  ;  faoin. 
Paper,  v.     Paipeirich,  comhdaich  le  paipeir. 
Paper-maker,  s.     Fear  dheanamh  paipeir. 
Paper-mill,  s.     Muileann  paipeir. 
Papilio,  s.     Dealraan  de,  dealbh  an  de. 
Papist,  s.     Pàpanach. 
Papistical,  a.     Pàpanach. 

Papistry,  s.     Papanachd,  a  chreidindi  Roimheacli. 
P.\PPY',  a.     Bog,  bogar,  siighar,  sùghmhor,  brighmhor. 
Par,  s.     lonannachd,  co-ionannachd. 

Parable,  s.     Samhladh,  coslas,  co-samhlachd,  comhadadh. 
Paraiiolic,    Parabolical,    a.      Samhlachail,    co-shamh- 

lachail,  comhadail. 
Parabolically',  adv.     Gu  samhlachail. 
Paracentric,  a.     Neo-chruinn. 

Parachronism,  s.     Mearrachd  ann  an  cunntas  aimsir. 
Paraclete,  s.     An  Comh-fhurtair. 
Parade,  s.     Lòiseam  airm;  fearas-mhòr ;  bòsd,  spagluinn, 

riomhadh,    mor-chuis ;   breaghachd  ;    aite    spaisdearachd  ; 

fàiche,  raon. 
Paradig.m,  s.      Samplair,  samhladh,   cosamhiachd,  eiseim- 

pleir. 
Paradise,  s.     Paras,  flaitheas,  flaitheanas. 
Paradox,  s.      Baoth-bharail,  baoth-bheachd,  frith-bharail ; 

barail  an  aghaidh  coslais. 
Paradoxical,  a.     Baoth-bharaileach. 
Paragon,   s.      SampuU,   samplair,    eiseimpleir,    samhladh; 

dearbh-chompanach ;  leth-bhreac. 
Paragraph,  s.     Earann,  earann  air  leth,  roinn. 
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Parallel,  s.      I.ln  direaoh,  sgrioch  dhlreach,  easbanach  ; 

tin  air  druim  na  crninne  a  comharrachadh  mach  an  leudad  ; 

sanihladli,    ouijas,    coslus,    coiraeas,    cosamlilaclul.       Run 

a   parallel,   sa/iihtaich ;  he  is   without   parallel,  tlia  c  gun 

c/ioimeas. 
Parallel,  a.     Co-dhheach,  co-ionann,  ca.sbanach. 
Parallel,  v.  a.     Cum  co-dhireach,  dean  comhad  ;  samh- 

luich,  coimeas. 
Parallelogram,  s.      Cearnag  aig  am   bheil  a  taobhan  a 

tha  mu  chomhar  cheilc,  co-dhireach,  agus  co-ionann. 
P.vralogism,  s.     Barail  bhreugach,  barail  chearr. 
Paralysis,  s.     Crith-ghalar,  parailis. 
Paralytic,   Paralytical,  a.     Crith-ghalarach,    parailis- 

each. 
Paralyse,  v.  a.     Marbh,  funntainn,  dean  gun  chll. 
Paramount,  a.     Priomh  ;  os  cionn,  ni  's  cudthroniaiche. 
Paramour,  s.    Leannan,  ceistean,  graidhean,  gaol,  gaolach, 

co-cheilidh,  ceile,  coi'  leabaich. 
Parany'mpii,  s.     Fleasgach  bean  bainnse. 
Parapet,  s.     Obair  uchd,  barra-bhalladh. 
Paraphernalia,  s.     Maoin  (no)  codach  mna. 
Paraphimosis,  s.     Breall. 
Paraphrase,  s.     Mhieacheadh,  soilleireachadh. 
Paraphrase,  v,     Minich,  soilleirich,  soillsich. 
Paraphrast,  s.     Mlneachair,  fear  mineachaidh. 
Parapluie,  s.     Fasgadan. 
Parasite,  s.     Sodalaiche,  fear  miodal,  miodalaiche,  bead- 

aidhean,  goilean,  miolcair. 
Parasitic,  Parasitical,  a.     Sodalach,  miodalach. 
Parasol,  s.     Sgàilean,  sgàilean  grèin,  grian-sgàile,  grian 

sgàilean. 
Parboil,  v.  a.  Leth  bhruich.     Parboiled,  lcth-bhruich,  letU- 

bhruith. 
Parcel,  s.    Trusachan,  trusgan,  aslachan,  achlas,  achlasan  ; 

trusag ;  dorlach ;  ceanglachan,  paisgean. 
Parcel,  v.  a.     Trus,  ceangail,  paisg;  roinn  ;  earannaich. 
Parch,  v.  a.  and  n.  Gread,  searg,  doth,  tiormaich  ;  cruaidh- 

ich.    Parched,  seargte,  dothte,  tiormaichte,  tioram,  cruadli- 

aichte  ;  parched  corn,  greadan,  gradan,  gri'iu  gradan. 
Parchedness,  s.     Tiormachd,  tirime  ;  pathadh. 
Parchment,  s.     Croiceann  sgriobhaidh  ;  meamhran,  meam- 

ran. 
Pard,  Pardale,  s.     Liobard ;    uile  bheist  ballach  sam  bi. 

Bearded  like  the  pard,  romach  mar  an  liobard. 
Pardon,  v.  a.     Math,  maith,  lagh,  laghaich,  thoir  niaith- 

eanas.     Pardon  me,  maith  dhomh,  gabh  mo  leithsgexd. 
Pardon,  s.     Mathanas,  maitheanas,  laghadh.     Ask  pardon, 

iarr  maitheanas ;  I  beg  your  pardon,  tha  mi  'g  iarruidh 

maitheanais   ort ;  delay    to   the  wicked   is  not  a  pardon, 

ge  di'iil  do /hear  an  uile  cha  dearmnd. 
Pardonable,  a.  lon-mhathadh,  ion-laghadh,  so-mhathadh  ; 

so-laghadh. 
Pardoner,  s.     Fear  a  bheir  maitheanas  do  neach  eile. 
Pare,  v.  a.     Sgath,  sgrath,   lom,  snaidh,    bearr,  beagaich, 

gearr,  sgròillich,  sgriob.    Pared,  sgathta,  snaidhte,  hearrta. 
Parent,  s.     Gintear,  pàrant,  athair  (no)  màthair. 
Parentage,  s.     Cinneadh,  gineadh,  ginealach  ;  muinntir. 
Parental,  a.     Gintearach,  pirantach,  parantail. 
Parget,  x.     Aol-phlàsd,  plàsd  aoil. 
Pargeteu,  ò'.     Aol-phlasdair,  aol-phlasdaiche,  plàsdair. 
Parhelion,  s.     Sgàil-ghrian. 
Parietal,  a.      Ballach,   ballaidh,   ballad;  leth-cheannach. 

The  parietal  bone,  cnaimh  an  leth-cheann. 


PAR 


PAR 


Paring,  s.     Rilsg,  rùsgadh,  sgrath,   sgathach,  plaosg  ;  (o/ 

wood),  sliseagan ;  sliseag,  slisneach,  cairt. 
Parish,  s.     Sglreachd,  paraisd. 
Parish,  a.     Sgireachdail,  paraisdeach. 
Parishioner,  s.     Fear  sgireachd.     Parishioners,  hichd  (no) 

imdnntir  sgireachd. 
Paritou,  s.     Beadal. 

Parity,  s.     lonannachd  ;  cosmhalachd,  coslas,  eugas. 
Park,  s.      Pàirc;   gàraidh  ;  lann-gleuta,    seachlag,   cluain  ; 
fearann  cuairtichte;  cròidhlean  chaorach. 

Park,  v.  a.     Diiin,  drilid  ;  fàl,  pàircich. 

Parker,  x.     Pàircear,  fear  pàirc. 

Pari.ev,  s.    Ccmhradli;  conbliarsaid  ;  fosadh  airni ;  eineach. 

Parliament,  s.  Ard-cliomhairle,  conilulhail,  seanait,  parl- 
amaid.  Is  i  parlamaid  Bhreatuinn,  ro-clir\iinneachadh  thr) 
inhhean  na  rioghachd,  is  iad  sin,  an  iar-fhlathachd,  a  chleir, 
agus  luchd  ionad  na  tuath,  chum  gnothuichibh  na  riagh- 
achd  a  chur  gu  doigh,  agus  chum  reachdan  a  dheanamh. 

Parliamentary,  u.     Seanaiteach,  parlamaideach. 

Parlour,  s.     Pronn-lios  ;  seomar  na  drotha ;  paralus. 

Parlous,  a.  Geur;  guasachdach  ;  cealgach  ;  carach,  cuil- 
eagach. 

Parlousness,  s.     Geire,  geurad  ;  cealg  ;  car. 

Parochial,  a.  Sgireachd;  sgireachdail,  paraisteach,  pair- 
isteach. 

Parole,  s.     Focal. 

Paroxysm,  s.  Tinneannas,  airde  tinneis,  brais,  taom,  ath- 
pliiUeadh,  greis. 

Parody,  s.     Baolii-dhuan. 

Parole,  s.     Focall,  briathar,  onoir,  gealladh. 

Paronychia,  s.     Gath  tearradh. 

Paronymous,  a.     Aon-chiallach,  ionann  ann  an  ciall. 

Paroquet,  s.     Piorraid.     Paroquets,  pioirairfenri. 

Parotid,  a.     Seileach,  smugaideach. 

Parricide,  s.  Mortair  athar  (no)  mathar,  dubh-ndiortair ; 
mortadh  pàranta  ;  fionnghail. 

Parrot,  s.     Piorraid. 

Parry,  v.  a.  Cuir  gu  taobh,  seacliain ;  cum  o,  cum  air 
falbh;  basbairich. 

Parse,  i'.  a.     Pairtich.     Parsed,  pairtichte. 

Parsimonious,  a.  Crion,  crionnta,  caonnlach,  cruaidh, 
cruadalach,  spiocach,  sanntach ;  gleatach.  A  parsimoni- 
ous female,  criontag. 

Parsimoniously,  adv.  Gu  crion,  gu  crionnta,  gu  caonnt- 
ach,  gu  cruaidh,  gu  cruadalach,  gu  spiocach,  gu  sanntach, 
gu  gleatach,  gu  grunndail. 

Parsimoxiousness,  s.  Crine  criontachd,  caonntachd,  spi- 
ocaireachd. 

Parsimony-,  s.  Crine,  caonntach,  caomhnadh,  cruadhas, 
cruadal,  spioc,  spiocaireachd,  sannt,  sanntachd,  gion, 
grunndalas,  fearachas  tighe,  beanachas  tighe. 

Parsley,  s.     Pearsal,  peirseal. 

Parsnip,  s.     Curfan  geal,  meacan. 

Parson,  s.     Sagart,  niinistear,  minisdear;  pears' eaglais. 

Parsonage,  s.     Tigh  sagairt,  tigh  minisdeir. 

Part,  s,  Pàirt;  roinn ;  cuibhrionn,  cu'd,  earann ;  niir ; 
taobh  ;  {duty),  dleasdanas,  gnothuch.  Take  his  part,  cm?« 
taobh  ris ;  take  in  good  part,  gnl)h  gu  math ;  take  in  bad 
part,  yabh  gu  dona,  gabh  gu  h-olc,  gabh  gu  soithich ;  for 
the  most  part,  mar  is  trie,  an  cmnantas ;  the  fore  part 
of  the  house,  beuluobh  {no)  taobh  ar  bheoil  an  tighe;  back 
part,  culaobh  {no)  taobh  ar  chiiil ;  as  for  my  part,  air  mo 
shonsa,  air  mo  shonsa  dheth  ;  on  the  other  part,  air  an 
lamh  eile ;  in  part,  an  cuid ;  parts,  càilean,  feartan;  the 
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parts,  na  bhuill  d.hiomhair ;  in  some  parts,  ann  an  cuid  dh' 
àitean. 
Part,  v.  Roinn;  riaraich  ;  dealaich  ;  pairtich;  sgar,  eadar- 
sgar,  cuir  as  a  chèile.  They  parted  it  amongst  them,  roinn 
(no)  riaraich  iad  eatorra  e  ;  part  it  in  two,  dean  da  leth 
dheth;  part  with  him,  dealaieh  ris;  part  irom,  fag,  cuir 
cul  ri  trng. 

Portable,  a.     So-roinn,  so-riarachadh,  so-dhealachadh. 

t  Partage,  s.     Roinn,  cuibhrionn,  pàirt,  cuid. 

Partake,  v.  a.  and  n.  Faigh  cuid,  faigh  pairt,  gabh  (no) 
faigh  comaidh  ;  co-phairtich ;  roinn  ;  roinn-phairtich.  He 
partook  of  it,  fhuair  sinn  comaidh  dheth. 

Partaker,  s.  Fear  co-phairt,  fear-roinn ;  fear  comaidh 
rann  phairtiohe,  roinn-phairtiche ;  fear  comh-roinn,  comp- 
anach. 

Parter,  s.     Fear  dealachaidh,  fear  eadargainn. 

Parterre,  s.     Gàraidh  phlilran. 

Partial,  a.  Leth-bhreitheach,  claon  bhreitheach,  neo- 
chothromach,  neo-cheart,  fiar,  fallsa,  fallsaidh;  neo-iomlan, 
neo-choitchionn. 

Partiality,  s.    Leth-bhreith,  claon-bhreith  ;  claonaiseachd. 

Partially,  adv.  Gu  leth-bhreitheach,  gu  claon-bhreith- 
each,  gu  neo-chothromach,  gu  neo-cheart,  gu  fiar,  gu 
fallsa. 

Partible,  a.  So-phairteachadh,  so-dhealachadh,  so-roinn, 
so-riarachadh,  a  ghabhas  pairteachadh,  a  ghabhas  deal- 
achadh,  a  ghabhas  riarachadh,  a  dh'  fhaotar  pairteachadh 
(no)  dealachadh,  a  dh'  fhaotar  riarachadh. 

Participable,  a.  So-phairteachadh,  so-roinn,  a  ghabhas 
pairteachadh  (no)  roinn. 

Participate,  v.  a.  and  n.  Co-phairtich,  bairi^-,  gabh  pairt, 
faigh  cuid  (no)  pairt,  faigh  (no)  gabh  comaidh.  He  par- 
ticipated in  the  praise,  yAuniV  e'  chuid  do  'n  mhol;  partici- 
pated, co-phairtichte. 

Participation,  s.  Gabhail  (no)  faotainn  cuid  (no)  pairt, 
co-phairteachadh,  bairigeadh,  rann-phairt,  comh-roinn, 
comaidli,  cuibhrionn. 

Participle,  s.     Rann-phairt,  comh-roinn. 

Particoloured,  a.  Breac,  ballach,  cadath,  iol-dhathach, 
ioma-dathach. 

Particle,  s.  Pone  ;  earann  bheag;  smad,  smùirnean,  dadum. 

Particular,  a.  Araid,  airid,  àraidh,  sonruichte,  aonda : 
pongail,  sicir ;  neonach  ;  iongantach  ;  rudach.  A  particu- 
lar person,  urr  ùraidk,  neach  àraidh :  in  particular,  gu 
h-ùraidh,  gu  h-araid. 

Particular,  s.     Ni,  rud,  ciiis. 

Particularity,  s.     Sònrachas  ;  neònachas. 

Particularize,  v.  a.  Ainrnich,  innis  gu  poncail,  sonraich, 
feuch  gu  poncail. 

Particularly,  adv.  Gu  sonruichte,  gu  h-àraidh,  gu  h- 
araid  ;  gu  h- iongantach. 

Parting,  s.  Dealach,  dealachadh,  eadar-dhealach,  sgaradh. 
The  parting  cup,  deoch  an  doruis. 

Partisan,  s.  Ailbeart ;  fear  còghnaidh,  taobhaiche;  rand- 
ach ;  ceann-feadhna. 

Partition,  s.  Dealach,  dealachadh  ;  balladh  ;  dealachaidh  ; 
speinnse;  clàraidh ;  callaid;  sgioth;  roinn;  lantair.  A 
partition  wall,  fraigh,  lantair. 

Partition,  v.  a.  Dealaieh,  eadar-dhealaich,  cuir  cadar,  sgar. 

Partlet,  s.     Ainm  airsoa  circe. 

Partly,   adc.     Ann  an  cuid  ;  ann  am  pairt. 

Partner,  s.  Companach,  fear  pairt ;  caidreainh  ;  {in  danc- 
ing), co-dhamhsair ;  ban-chompanach. 

Partnership,  s.  Companas,  compantas,  comh-roinn,  comh- 
rannaich,  cuideachd,  co-chuideachd  ;  bannal.  In  partner- 
ship, ann  an  comh-roinn. 
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Partook.     See  Pautakk. 

Partimuent,  a.     L<\n  Ictli-troniarh. 

Partridgk,  s.  Cearc  thomain,  peirleag.  Paitridgcs,  ccarciin 
tomaiii. 

Pauti'uitiox,  .v.     lirf-ith  rloii'.ne,  lieir-iinii  cloiniic,  aisead. 

Party,  s.  Cuideachtl,  coisiidli,  paiitidli,  buidheunn,  bannal ; 
(faction),  taobh  ;  aimhreit.  A  party  of  pleasure,  cuideachd 
aigheir  ;  I  aiu  of  the  same  party  with  you,  tha  mi  do  'n  aon 
taobh  riutsa ;  a  party  of  soldiers,  buidhennn  (no)  bannal 
shaighdeara ;  {at  law),  tagrair,  no  neach  aig  lagh  ri  neach 
eile;  (a  party  or  person),  urr,  neach. 

Party.max,  s.     Fear  aimhreitcach,  fear  pMrtidh. 

Fartywall,  s.     Balladh  dcalachaidh,  balladh  eadargain. 

Par  VIS,  s.     Eaglais,  ailear  caglais. 

Pas,  4'.     Coir  toiseachaidh,  ceum  toisich,  toiseach. 

Pasciiai,,  a.  Càisg,  càisgeil.  The  paschal  lamb,  uan  Jia 
càisg. 

Pasii,  4'.     Aghaidh,  eudann,  aodann. 

Pasii,  v.  a.     Buail,  straoidhil,  slachduinn,  stoar,  bruith. 

Pasquix,  Pasquinade,  s,     Baoth-rann,  baoth-rannachd. 

Pass,  s.  (Road),  bealach ;  caol-ghleann,  slighe  agus  craig 
air  a  da  thaobh ;  (condition),  inmhe,  inbhe,  staid,  cor ; 
(passport),  comas,  cead,  triall-chomas  ;  (in  fencing),  sàth- 
adh,  ionnsuidh.  Are  you  come  to  that  pass?  bheil  thu  air 
teachd  chum  na  h-inbhe  sin  ? 

Pass,  v.  a.  and  n.  Rach  seach,  rach  scachad,  gabh  seachad, 
rach  air  adhairt,  gabh  air  adhairt ;  rach  thairis  ;  racli  thar, 
folbh,  falbh  ;  iraich  ;  teirig,  thig  gu  crich  ;  bi  thairis ;  sàth, 
thoir  ionnsuidh.  He  passed  the  river,  chaidh  e  thar  (no) 
chroisg  e  '«  ainhuinn ;  he  passed  [forded]  the  river,  chaidh 
e  troimh  'n  amhainn ;  pass  or  filter,  sioladh ;  pass  or  neg- 
lect, dearmaid,  dearmadaich,  dichuimhnich ;  pass  or  excel, 
thoir  barrachd,fairtlick  air ;  pass  away,  caith,  teirig,  sguir, 
rach  thairis ;  send  from  place  to  place,  cuir  o  uite,  gu  h-ùite ; 
pass  by  or  excuse,  gabh  leithsgeul,  leith-sgeulaich ;  pass 
your  time,  caith  d' aimsir,  caith  d'  nine;  pass  a  month,  cuir 
seachad  (no)  caith  mios ;  the  beauty  of  the  world  passeth 
away,  falbhaidh  sgiamh  air  t-saoghail,  theid  sgiamh  an 
t-suoghail  thairis  ;  pass  under  examination,  rachfo  sgrud- 
adk ;  let  pass,  leig  seachad. 

Passable,  a.  So-thrialladh,  so-choiseachadh,  so-imeachd 
a  ghabhas  trialladh,  a  ghabhas  coiseachd  (no)  imeachd ; 
so-fhulang  ;  (tolerable),  an  eatorras,  an  iarruidh,  eadar  an 
da  chuid. 

Passado,  s.    Sath,  sàthadh,  starradh,  puc,  stobadh,  gonadh. 

Passage,  s.  (Road),  tùrus,  rod,  rathad,  slighe ;  dorus;  (of 
a  river),  aiseag;  (of  a  book),  roinn,  earann. 

Passed.     See  Pass. 

Passenger,  s.  Fear  tùrais,  fear  triall,  tùrasaiche,  fear 
gabhail  rathaid,  taisdealaiche ;  (by  a  boat),  fear  aisig; 
luclid  aisig. 

Passer,  s.  Fear  triall,  fear  tiirais,  tiirusaiche,  taisdealaiche, 
fear  gabhail  an  rathaid. 

Passible,  a.     Cuimheasach,  ion-fliulang. 

Passing,  a.  (Excellent),  barrachdail ;  sir,  corr;  ro,  fior, 
mòr,  òirdheirc.  Passing  wonder,  sàr  iongantach,  ro  ion- 
gantach  ;  (transitory),  siiibhiach,  noo-mhaireann,  dioin- 
buan,  gearr.     Passing  well,  gu  snr-mhàth,  ro  mhath. 

Passing,  s.  Dol  seachad,  trialladh.  In  passing,  san  dot 
seachad. 

Passing-bell,  s.     C!ag  tiodhlaic  (no)  adhlaic. 

Passion,  s.  (Anger),  taoni,  fearg,  aineas,  buath,  corruich ; 
(of  the  mind),  càil,  aigne,  mothuchadh,  inntinn;  (love), 
gradh;  gaol,  dian-ghradh  ;  (jealousy),  end,  deothas  ;  (suf- 
fering), fulangas,  fulang,  an-fhulangas ;  (desire),  miann, 
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togar,    ana-miann ;    (impetuosity),    dciiie,   dianad.      The 

Passion,   a  Phais,  an   Ceusadh  :  put   into   a  passion,  cuir 
fearg  air;  a  fit  of  passion,  lasnii. 
Passionate,  a.      Feargach,   aineasach ;  cas,  crosda,   dorg- 

anta,  lasanta,  cainnteach  ;  aith-ghearr,  gearr,  obann,  dian, 

cabhagach  ;  teinntidh,  dan,  borl>. 
Passionately,  adv.     Gu  feargach,  gu  dian-ghradhacii,  am 

feirg,  an  corruich,  le  feirge,  le  corruich,  le  mor-ghradh. 
Passionateness,  s.     Feargachd,  cainnteachd,  teinnteachd, 

buirbe. 
Passion-week,  s.      Scachdnin   a  <lieusaidh,   seachduiu  na 

paise. 
Passive,  a.  Fulangacli,  strioclidail,  gcilleachdail,  soitlieamh, 

soimeach. 
Passively,  adv.     Gu  fulangach,  gu  striochdail. 
Passiveness,  s.     Fulangas,  ciùineas,  gèill. 
Passover,  s.     Càisg.     The  passover,  n  chùisg. 
Passport,  s.     Cead  siubhail ;  triall-chomas;  slàn-imeachd. 
Past,  part.   Thairis,  air  dol  thairis,  seachad,  air  dol  seachad. 

The  storm  is  past,   tha  'n  doinionn  scachad  (no)  thairis  ;  in 

times  past,    an  cein,   anns  na  h-amanna  chaidh  seachad, 

roimh  so;  a  quarter  past  ten,  ceitkreamh  an  deighdhcich ; 

last  part,  a  chaidh. 
Past,  prep.     Thar,  thair,  thairis,  seach,  seachad,  oscionn. 

Past  computation,  tharcunntas;  past  me,  seacham,  thar- 

rum. 
Paste,  s.     Glaodh  ;  taois-ghlaodh,  fuidreajh. 
Paste,  v.  a.     Stic,  tath,  glaodh. 
Pasteboakd,  s.     Paipear  tiugh,  paipear  glaodhta. 
Pastern,  s.     Rùdan  eich,  ruitean,  an  earann  sin  do  chos 

eich  a  tha  eadar  an  alt  iochdarach  is  a  bhròg ;   leabhar 

chlàr. 
Pastime,  s.      Cluiche;   cluithe,   cluicheag,   ealaidh,   fearas- 

chuideachd,  caitheamh  aimsir,  ioladh,  spuirt.     In  pastime, 

rifeal  dhà. 
Pastor,    s.     Aodhar,    buachaill,    ciobair,    ministeir,   pears'- 

eaglais. 
Pastoral,  a.  Aodhaireil,  buachailleach,  buachailleill.     Pas- 
toral life,  aireachas,  buachailleachd,  aodhaireachd. 
Pastoral,  4.     Coilleag,  oran  buachaill. 
Pastry,  s.     Pitheann,  pitheannan. 
Pastry'cook,  s.     Fuineadair,  phitheannair. 
Pasturage,  s.     Feurach,    feurachadh,  ionaltradh,    fearann 

ionaltraidh. 
Pasture,  s.     Feur;  talamh  feurachaidh,  feurach;  feurach- 
adh,   ionaltradh.       Pasture    ground,    talamh    ionaltraidh, 

feurachadh,  talamh  feurachaidh. 
Pasture,  v.  a.  and  n.    Feiiraich,  biath,  ionaltair.     Pastured, 

feuraichte,  biathta. 
Pasty,  s.     Pitheann. 

Pat,  a.     lomchuidh,  cubhaidh  ;   freagarrach  ;  deas  ;  ceart. 
Pat,  s.     Boiseag,  buille  beag,  goilleag,  sgealp. 
Pat,  v.  a.     Criataich,  creutaich,  buail  gu  h-eutrom. 
Patch,  v.  a.     Càir,  car,  càirich ;  cnòdaich  ;  (as  cloth),  clùd, 

cladaich ;  cearb ;  sgeamh.     Patched,  càirichte,  clùdaichte, 
cearbach,  luideagach. 
Patch,  s.     (Of  cloth),  clùd,  cearb,  luideag,  caramh  ;  (of  a 
shoe),  preaban  ;  breuban  ;   (of  ground),  croit ;   (a  low  fel- 
low), sgonn,  sgonn-bhalach. 
Patched,  part.  Càirichte,  clùdaichte;  cnòdaichte;  cearbach. 

A  patched  garment,  lùireach. 
Patcher,  X.     Cliidair;    (of  shoes),   brògair,   preabanaiche, 

breubair. 
Patchery,  s.     Cliidaireachd,   Ijrùgaireachd,  càramh,  cnòcl 
achadh. 
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Patching,  s.     Càramh,  clùdaireachd ;  brògaireachd;  cnòd- 

achadh.     Honour  will  not  bear  patching,  cha  'n  fhuiling 

an  onoir  dud. 
Patchwork,  s.     Obair  cliàirichte. 
Pate,  s.     Ceann,  plub,  claigeann,  eancliainn. 
Pated,  o.     Càracli,  cuilbheartach,  sliijheach,  eolach,  seòUa, 

amaideach.      Lon2,--pated,  sehltit,  innleachdach,  sicir ;  shal- 

low-pated,  haoghalta,  maol. 
Patefaction,  s.     Nochdach,  leigeil  ris,  fosgladli. 
Patent,  a.      Fosgailte.       A   letter-patent,    litir  fhosgailte, 

litir  ceadachaidh. 
Patent,  s.     Coir,  cead  o'n  rìgh. 
Patentee,  s.     Aon  aig  am  bheil  coir  (no)  cead. 
Paternal,  a.  Athaireil.athaireach,  dùchasach,  duthchasach. 
Pater-noster,  s.     Urnuigh  an  Tighearna,  a  phaidir. 
Path,  s.     Rod,  rathad,  rathad  mor,  slighe,  frith-rod,  aisridh 

chos,  aisridh,  caisleach. 
Pathetic,  Pathetical,  a.     Drùiteach,  drùighteach,  mu- 

ladach  ;  gluaisdeach. 
Pathetically,  adv.      Gu  drùiteach,    gu  drùighteach,   gu 

muladach. 
Pathless,  a.     Do-choiseachd,  gun  slighe. 
Pathology,  s.     Cunntas  ghalar. 
Pathway,  s.     Aisridh,  frith-rod,  casan. 
Patible,  a.     So-fliulang,  so-ghiùlan,  so-iomchar. 
Patience,  s.     Foighidinn,  faighidinn,  fulangas,  fad-fhulan- 

gas.     Have  a  little  patience,  glac  beagan  foighidinn ;  out 

of  patience,  a  faighidinn  ;  victory  is  got  by  patience,  buin- 

igear  biiaidh  le  foighidinn. 
Patience,  s.     Seorsa  cobagaich. 
Patient,  a.     Foighidinneach,   foighdneach,  faighdinneach, 

fulangach;  {of  labour),  saothaireachail. 
Patient,  s.     Euslan,  urr  thinn. 
Patiently,  adv.     Gu  faighdinneach,  gu  faighidinneach,  gu 

fulangach,  gu  soiraeach,  gu  foighdneach. 
Patin,  s.     Mulag. 

Patly,  adv.     Gu  freagarrach,  gu  h-iomchuidh. 
Patriarch,  s.  Priomh-athair,  ard-athair;  sinnsear;  priomh- 

easbuig. 
Patriarchal,  a.     Priomh-athaireachail,  sinnsearail. 
Patriarchate,  s.     Priomh-athaireachd,  sinnsearachd. 
Patrician,  a.     Ard,  uasal,  flathail. 

Patrician,  s.     Duine  uasal ;  fear  dh' uaisleau  na  Roimh. 
Patrimonial,  a.     Dùchasach,  dùlhihasach. 
Patrimony,  s.      Dùchas,  oighreachd ;  domhghnas,  atliair- 

mhaoiii . 
Patriot,  s.     Tir-ghradhaiche.  duine   dileas  do  'dhuthaich, 

duine  dùchasach. 
Patrocinate,  v.      Dion,    cum   taobh    ri,    cum   suas,   cum 

taic  ri. 
Patrolination,  s.    Dionadh,  cumail  suas,  tearmunn,  taic. 
Patrol,  s.     Fear  chuairt,  fear  faire,  freiceadan,  dionadair; 

cuairteachadh. 
Patrol,  v.  a.     Cuairtich  ;  dion,  cum  fail c. 
Patron,  s.     Fear  dionaidh  ;  dionair,  dionadair ;  tearmunn- 

aiche,  tearmunnair;    tagrair ;    fear  aig  am  bheil  coir   air 

eaglais  a  bhuileachadh. 
Patronage,  s.     Dion,  dionadh,  tearmunn. 
Patroness,  s.     Ban-dionadair,  ban-tearmunnaiche. 
Patronimic,  s.     Sloinne,  sloinncadh,  cinne,  cinneadh. 
Patronise,  v.  a.    Dion,  cum  suas,  cum  taobh  ri,  cum  leis. 
Patten,  s.     Clabaran,  bròg  iaruinn  (no)  fhiodh  a  chithear 

air  boirionnaich  ri  uair  fhliuch  ;  {of  a  pillar),  iochdar,  bun. 
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Patter,  v.     Dean  stairn,  dean  stairearaich.     Pattering,  ri 

stairearaich. 
Pattern,  s.     Samhladh,  cumadh,  cumachd,  dealbh,  coslas, 

cosamhlas,  samplair,  ball  sampuill,  eisiomlair. 
Pauciloquent,  a.     Gearr-bhriathrach,  tosdach. 
P.vuciTY',  s.     Gainne,  gainnead,  teirce,  tearcad. 
Paunch,  s.     Maodal,  goile  ;  brii,  bag. 
Pauper,  s.     Bochd,  urr  bhochd,  truaghan,  deirceach,  bleid- 

ear,  baigear. 
Pause,  s.      Stad,    stadadh,    stadachd,   sgurachd;    seasarah, 

fuireachadh;  fosadh  ;  briseadh ;  teagamh  ;  iom-cheist;  iom- 

chomhairle.    I  stand  in  pause,  taim  seasamh  an  iom-cheist. 
Pause,  v.  n.     Stad,  seas,  fuirich.     Pause  upon,  smuainich, 

beachd-smuainich,  their  faneur. 

Pave,  v.  a.     Leig  le  leacaibh,  leacaich,  cabhsairich,  ùrlar- 

aich.     Paved,  leacaichte,  eabhsairichtc. 
Pavement,  s.     Cabhsair,  ùrlar-leac,  ùrlar  cloich. 
Paver,  Pavier,  s.     Cabhsairiche. 
Pavilion,  s.     Pailliun,  bilth. 
Pavilion,  a.     Pailliunaich,  bùthaich. 
Paving,  s.     Leacachadh.     Paving-stones,  pail-chlochan. 
Paw,  s.     Cruidhean,  mòg,   màg,   smog,   smàg,  spàg,  cròg, 

crag,  crudh,  lapadh. 
Paw,  v.  a.    Mògaich,  smàgaich,  smògaich ;  crògaich  ;  lamh- 

saich ;   buail   mar  'ni   each   le   chois  toisich,   sgrob,   dean 

miodal. 
Pawed,  a.     Mògach,  smògach,  smàgach ;  crògach,  cruidh- 

eanach. 
Pawn,  s.     Geall,  gealladh,  earlas. 
Pawnbroker,  s.    Geall-raharsonta,  fear  a  bheir  airson  geall, 

marson  gill ;  fear  earlais. 
Pay,  v.  a.     Pàigh,  diol,  dean  suas;    (beat),  buail,  greidh, 

luinnsich.     I  will  make  you  pay  for  it,  bheir  mise  ort  a 

phàigh,  bheir  mise  ort  gum  paigh  tint  e ;   I  will  make  you 

pay  (suffer)  for  it,  bheir  mise  ort  gu  crean  thu  air ;  I  have 

paid  my  debt,  phàigh  mi  m'  ain-fhiach. 
Pay,  s.     Paigh,  pàigheadh,  diol,  dioladh,  diol-thuarasdal, 

tuarasdal,  duals,  luach-saoithreach ;  luaidheachd,  dualchas ; 

peanas. 
Payable,  a.     Ri  phàigh,  ri  dhiol. 
Payday,  s.     La  paigh,  la  diolaidh. 
Payer,  s.     Pàighear,  dioladair,  diolair,  fear  diolaidh. 
Paymaster;  s.     Fear  paigh  freiceadain. 
Payment,  s.    Paigh,  pàigheadli,  diol,  dioladh,  diol  thuaras- 

dal,  duais,  tuarasdal ;  peanas. 
Pea,  s.     Eitean  peasrach,  peasair,  speilgean. 
Peace,  s.     Sith,  siothchath,  siochainnt,  pais,  tosd,  tosdachd, 

tamh,  samhchair,  ciilineas,  seimhe,  socair,  balbhachd.   Peace 

of  mind,  ciàineas  inntinn ;  a  peace-officer,  inaor,  maor  na 

s'/ih;  hold  vour  peace,  bi  samhach,  bi  tosd,  cum  do  thean- 

gaidh  ;  bringing  peace,  siothchainnteach,  sith-bheirtench. 
Peace,   interj.     Samhach,   bi   samhach    (no)    tosd,    bithibh 

samhach,  tosd  (no)  bith. 
Peaceable,  a.      Samhach,  siochail,  siothchail,  siochainnt- 

each,  tosdach,  soitlieamh,  soiraeach,  socrach,  neo-bhuair- 

easach,  ueo-thuasaideach. 
Peaceableness,    s.      Samhchair,    siothchainnt,    tosdachd, 

seimhe,  ciùineas. 
Peaceably,  adv.     Gu  samhach,  gu  tosdach,  gu  blth ;  gu 

soitheamh,  gu  seimh,  gu  socrach ;  gu  tiamhaidh. 
Peaceful,  a.    Samhach,  siochail,  tosd,  tosdach,  bitli,  ciiiin, 

siochaiunteach,  soitheamh,  soimeach,  socrax;h,  neo-bhuair- 

easach,  neo-thuaaaideach. 
Peacefully,  adv.     Gu  samhach,  gu  siochail,  gu  tosd,  gu 
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blth;  gu  soimeach,  gu  soitlieanih,  <;u  socracli,  kuii  chog- 

adh,  gun  strigh. 
Peacefui.nkss,    s.       Sanu'hair,    lostlachd,    soinilip,    socair, 

ciùineas. 
Peacemakir,  s.     Fear-reite,  fear  reitcachaidli ;  siochainnt- 

iche. 
Peace-ofeeuing,  s.    Tabhartas  sith;  sith-thaliharlas ;  ofrail 

naomh  a  measg  nan  Iiulhach  mar  dhiol  aiison  ciont. 
Peace-ofiiceu,  s.     Maor  righ. 
Peach,  s.     Peitse,  peitseag. 
Peachick,  s.     Peubh-circag. 
Peacock,  .«.     Peubh-choileach,  peucag. 
Peahen,  s.     Peubh-cheaic,  pevicag. 
Peak,   s.      Beann,    binnean ;    muUach,    bàrr ;    roiiin ;    fior- 

mhullach:  curachd  bheannach,  bioraid. 
Peal,  s.     Fuaim,  farum ;  gilir,  gaoir;  beum  cluig;  toirm, 

toran,  torunn,  fiiaini  taiineanaicli ;  gunnaircachd  ;  braighe  ; 

eith.     A  peal  of  bells,  scirm. 
Peal,  v.     Dean  fiiaini,  dean  farum,  dean  giiir,  dean  torunn, 

fuaimnich  ;  cnir  air  feadh  cheile. 
Peak,  s.    Peur,  seorsa  meas  do  'm  bheil  ceithir  fichead  agus 

a  ceithir  seorsa  ann. 
Peaul,   s.      N'eamhnaid,  neamhnuid,  ncanihuinn,  neònaid. 

A  pearl  in  the  eye,  lens ;  mother-of-pearl,  sliye  ncamhuinn. 
Pearl-eyed,  a.     Leus-shuileach. 
Peauly,  a.     Neamhnaideach,  neonaideach. 
Pear-maix,  s.     Ubhal. 
Pear-tree,  s.     Craobh-pheuran. 

Peasant,  s.     Tuathanach  ;  bodach,  balaoch  ;  ceatharnach. 
Peasantry,  s.     Tuath,  tuath-cheathairne  ;  cumantraidh. 
Peascod,    s.      Meilgeag,  meiligeag ;    meiligeag  pheasrach, 

moinigeag,  meinigeag,  cochall,  cochuU. 
Pease,    s.      Peasair.     White    pease,   peasair  gheal ;    pease 

straw,  fodar  peasrach  :  pease  pottage,  brochan  peasrach ; 

husk  of  pease,  spalag,  meiligeag. 
Peat,  s.  Mòin,  fòid  mhòin,  fòid. 
Peatmoss,   ì'.     Mòinteaclj,    aite    niòin,    poll   mòin,    bachd- 

mòin. 
Pebp.le,  s.     Grigeag;  sgiUeag;  clachag,  seud,  leug. 
Pebbled,  Pebbly,  a.     Grigeach,  grigeagach,  garbh,  gaine- 

anihach. 
Peccable,  a.     Buailteach  do  pheacadh. 
Peccadillo,  s.     Peacadh  beag. 
Peccant,  a.     Ciontach,  peacach,  coireach,  truaillidh,  olc, 

coirpte,  coirpidh. 
Peck,  s.     Peic,  peichd,  an  ceithreamh  cuid  do  dh'  fheorlan  ; 

mòran. 
Peck,  v.  a.     Pioe,  spiol,  piol  mar  ni  eun  le  ghob.     Peek 

at,  faigh  coir. 
Pecker,  s.     Piocair,  spioladair.     A  woodpecker,  cnag. 
Peckled,  a.     Breac,  breacta,  ballach. 
Pectinal,  s.     Cìreach,  fiaclach,  mar  chìre. 
Pectoral,  a.     Maodhanach,  maothanach,  uchdach. 
Pectoral,  s.     Leigheas  maodhain  ;  eididh  uchd. 
Peculate,  v.     Goid  on  mhòr  chuideaclid. 
Peculation,    s.      Meirle,    fogluidheachd    air    airgiod    coit- 

chionn,  goideachd,  gaduidheachd. 
Peculator,  s.     Meirleach,  gaduiche,  goidiche,  sloightir. 
Peculiar,  s.     Còir. 
Peculiar,  o.     Àraidh,  àraid,  sonruichte,  dual,  dileas,  ion- 

gantach,  neonach.    Peculiarly,  gu  h-ùraidh,  gu  sonntichte. 
Peculiarity,  s.     Araideachd  ;  neònachas. 
Pecuniary,  a.     Airgid. 
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Pedagogue,  s.     Maighstir  sgoil,  fear  tcagaisg. 
Pedagogy,  «.    Oideas,  oilean,  ionnsach,  ionnsuchadh,  fogli- 

lum,  teagasg. 
Pedant,  s.     Maighstir  sgoil ;  aon  a  ni  uaiU  a  foglilum,  spad- 
fhoghhiniaiche ;  sgòd-fhoghlumaiche,  brod-fhoghlnniaiche ; 
brumair. 

Sgòdasach,  uallach  a  oileau. 
Spad-fliòghlum,  sgod-fhoghhim,  brod-fliogh- 


Pedantic,  o. 
Pedantry, s 

lum. 
Peddle,  v.  n 
Pedestal,  s. 
Pedestriai,,  n. 
Pedestrian,  x. 
Pedestrian,  o. 
Pedicular,  a. 


Bi  rudach,  gabh  gnothuch  ri,  bean  ri. 
Bun  cliolamh,  bun-cholmhuinn,  bun  stùc. 

Air  chois,  da  chois,  a  coiseachd. 

Coisiche,  fear  siubhail. 

Coiseach,  coiseachaidh. 
Mialach. 


Pedigree,  s.    Gineal,  ginealach,  slioehd,  sinnsearaehd,  glùn 

ginealaicli. 
Pedler,    s.       Fear    par,    pacair,    ceannaiche,    ceannuiche ; 

greimeisgear,    coannuiehe     iomrolach,    cois-cheannuiche, 

ceannuiche  seachrain,  grimisgear. 
Pedling,  s.     Pacaireachd. 
Pedobaptism,  s.     Naoidh-bhaisteadh. 
Pedobaptist,  s.     Naoidh-bhaistiche. 
Pedometer,  s.     Cuidhil  thomhasaidh,  cuairt  mheasair. 
Peel,  v.  a.     Plaoisg,  rùìsg,  cairt,  sgrath ;   {spoil),  spùinn, 

spùill.     Peeled,  pluoisgte ;  ruisgte;  spuinnte,  spàillte. 
Peel,  s.    Plaosg,  plaosgadh,  rusg,  sgrath,  craiceann,  sgròill, 

sgroilleag,  cairt ;  sliseag,  snaidh,  snuidh. 
Peel,  «.     Spain  àmhuinn,  no  inneal  leis  an  cuir  fuineadar 

aran  san  àmhuinn  ;   inneal  leis  an  croch  clodh-bhualadair 

paipeir  suas  chum  tiormachadh  ;  bord  tana  chum  pitheann- 

an  iomchar  mar  a  chithear  air  ceann  fuineadair. 
Peeler,   s.      Rùsgair,   rùsgadair,   fear   rùsgaidh,   plaosgair, 

sgrathadair;  spùinneadair. 
Peep,  v.n.     Plaoisg;  gabh  sealladh  bradach ;  dideagaich. 
Peep,  «.     Plaosgadh;  sealladh  bradach,  dideag,  brad-sheal- 

ladh. 
Peeper,  s.     Eun  circe,  eun  a  teachd  as  an  ubh,  bìdean. 
Peer,  s.     Leth-bhreac  ;  samhladh,  corapanach  ;  {nobleman), 

maitheamh-flath  ;  iarla,  iarf  hlath,  morair. 
Peerage,  s.     Moraireachd. 
Peeress,  s.     Ban-nihorair. 

Peerless,  a.      Gun   choimeas,    neo-choimeasta,    gun   leth- 
bhreac  ;  barr-mhaiseach. 
Peerlessness,  s.     Barrachd,  barr-mhaise. 
Peevish,  o.     Crosda,  cainnteach,  frionasach,   catail,  frith- 

earach ;  duairc,  duairceaclv,  saonasach,  aithghearr,  friotal- 

ach,    crosanta,    speacharra,    speachanta ;    do-riarach ;    do- 

thoileach,  gearanach,draingeach,  ciùrlanach,  adriuchalach. 

A  peevish  look,  driucti. 
Peevishly,  adv.     Gu  crosda,  gu  eainnteach,  gu  frionasach, 

gu  frithearach,  gu  duairc,  gu  duairceach,  gu  saonasach,  gu 

speachanta,  gu  speacharra,  gu  draingeach. 
Peevishness,  s.   Crosdachd,  cainnteachd,  frionasachd,  frith- 

earachd,  saonasachd,  friotalachd,  draing,  draingealachd. 
Peg,  s.     Pinne,  geinne,  faraiche  ;  alachag;  crann  tarruins: ; 

dul. 
Peg,  v.     Piiin ;  faraich. 

Pelf,  s.     Airgiod,  beartas,  niaoin,  earras,  toic. 
Pelican,  s.     Eun  air  fhasaich. 
Pell,  s.     Criceann,  craiceann,  seiche,  seichd. 
Pellet,  s.     Peileir;  peilear;  cnap ;  meall  beag  cruion. 
Pelleted,  a.     Peilearach  ;  cnapanach. 
Pellicle,  s.     Croicneag,  sgrath,  sgannan. 
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Pellitory,  s.  Seorsa  luibh.  Pellitory  of  Spain,  lus  na 
Spainne ;  pellitory  of  the  wall,  lus  a  bhallaidh. 

Pell-mell,  adv.  Air  feadh  clieile;  troinih  cheile,  thar  a 
cheile ;  troin  trie ;  buille  air  bhuilie. 

Pellucid,  a.     Soilleir,  glan. 

Pellucidity,  s.     Soilleireachd,  gloine. 

Pelt,  s.     Croicionn,  craiceann,  seiche,  seichd;  peileag. 

Pelt,  v.  Buail ;  tilg  air,  spairt.  Pelting  him  with  stones, 
a  tilg  chlochan  air. 

Pelting,  a.     Suarrach. 

Pelting,  s.     Bualadh  ;   spairteadh. 

Peltmonger,  s.     Seicheadair,  seieeadair. 

Pelvis,  s.     Machlag,  iochdar  na  broiin. 

Pen,  s.  {For  writing),  peann,  ite,  cuille,  cleite,  cleite  sgriobh- 
aidh  bearan. 

Pen,  v.  a.     Sgriobh;  deachd.     Penneù,  sgriohhla,  deachta. 

Pen,  s.  (Fold),  mainnir,  crodh,  cròilean ;  banrach,  lann- 
gleuta,  fàl,  buail,  fang. 

Pen,  s.  Crodhaich,  cuir  a  stigh,  dùin,  druid,  cuir  am  fàl, 
fang. 

Penal,  a.     Peanasail,  peanasach,  peanasda. 

Penalty,  s.  Peanas ;  pàineachas ;  geall,  ùmhladh.  Impose 
a  penalty,  cuir  ùmhladh  air,  leig  àmhladh. 

Penance,  s.     Peanas,  dioladh,  reite. 

Pencase,  s.     Peannair,  peannar,  peannagan. 

Pence,  s.     Sgillinnean,  peighinnean. 

Pencil,  s.  Peannsal ;  peann  dubh-luaidhe  ;  dcalbh-bhruis, 
cleitean. 

Pencil,  v.  a.     Dealbh. 

Pendant,  s.  Crochadan ;  cluas-fhàile,  duas-fhàinn,  clui- 
gean  cluaise ;  sròl,  suaicheantas. 

Pendence,  s.     Claonadh,  claonad. 

Pendency,  s.  Crochadh ;  iom-cheiste,  iom-chomhairle, 
teagamh,  tomhartaich,  turamanaich. 

Pendent,  a.     An  crochadh,  crochta,  crochte. 

Pending,  a.     An  crochadh. 

Pendulous,  a.  Crochta,  crochadach,  seòganach,  an  croch- 
adh. 

Pendulum,  s.     Crochadan;  uaireadair. 

Penetrable,  a.  So-dhruigheadh,  so-tholladh,  neo-dhionach. 

Penetrant,  a.     Drilighteach  ;  geur,  guineach,  lotach. 

Penetrate,  a.  Toll,  troimh-thoU,  lot,  troimh-lot;  gearr, 
drùigh  air,  bris ;  tuig.  He  penetrated  into  my  meaning, 
thuig  e  mi. 

Penetration,  s.  Tolladh,  troinih-tholladh,  lot ;  sàr-bheachd, 
geur-bheachd,  geur-thuigse,  geur-thoinisg. 

Penetrative,  a.  Dn'iiteach,  drilighteach;  goineach,  guin- 
each, aithneachail,  geur,  toinisgeil,  tuigseach. 

Penguin,  s.     Seorsa  geòidh. 

Peninsula,  s.     Doirlinn;  cean  tire,  tairbeart. 

Peninsulated,  a.     Doirlinneach. 

Penis,  s.     Bod,  bodan,  slat,  ball,  stoilean. 

Penitence,^  s.  Aithreachas,  bròn  airson,  peacaidh,  aith- 
mhealadh,  doilghios,  duilgheas. 

Penitent,  a.  Aithreach,  aithreachail,  Ian  aithreachais, 
doilghiosach,  duilghiosach,  doilgheasach. 

Pi  nitent,  s.  Aithreachan,  aithreachag;  iompachan,  iom- 
pachag.     The  fair  penitent,  an  aithreachag  àillidh. 

Penitential,  a.     Aithreachail. 

Penitentiary,  s.  Aite  aithreachais;  aithreachan,  iom- 
pachan. 

Penitently,  adv.     Gu  h-aithreachail. 

Penknife,  s.     Sgian  pheann. 
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Penman,   s.     Sgriobhair,  maighistir  sgriobhaidh ;   ughdar. 

A  good  penman,  deadh  sgriobhair. 
Penmanship,  s.     Sgriobhadh,  sgriobhaireachd. 
Pennant,  s.     Sròl,  bratach,  suaicheantas. 
Pennated,  a.     Sgiathach. 

Penner,  s.     Sgriobhair;  sgriobhadair ;  iighdar;  peannagan. 
Penniless,  a.     Truagh,   bochd,  uireasbhach,  gun  airgiod, 

gun  sgilinn,  gun  pheighinn. 
Penny,  s.    Sgihnn,  peighinn  ;  airgiod.    Luck-penny,  ?7!eac/i- 

aiim ;  a  pennyworth,  luach  peighinn ;  a  penny  saved  is  a 

penny    gained,    is    cho   maith  peighinn   chaomhnadh   is   a 

choisinn. 
Penny-grass,  s.     Muilcionn,  muilceann. 
Pennywise,  a.     Caonntach. 
Pennyworth,  s.     Luach  peighinn;  deagh  bhargan,  deagh 

chùnradh. 
Pensile,  a.     Crochadach,  an  crochadh. 
Pension,  s.     Na  h-urrad  sa  bhliadhna;  bun-chios. 
Pensionary,  a.     Bun-chiseach. 
Pensioner,  s.      Bun-chisear,  fear  aig  am  bheil  na  h-urrad 

sa  bhliadhna. 
Pensive,  a.     Brònach,   dubhach,  trom,  tiamhaidh ;  tuirse- 

ach,  muladach  ;  smuaireana'ch,  smuainteachail. 
Pensively,  adv.     Gu  bronach,  gu  dubhach,  gu  trom,  gu 

tiamhaidh,  gu  tuirseach,  gu  muladach,  gu  smuaireanach. 
Pensiveness,   s.      Bron,    truime,    tiamhaidheachd,    mulad, 

smuaireanachd. 
Pent,  part,  of  pen.     Dùinte  suas,  druidte,  glaiste. 
Pentagon,  s.     Cuig-oisneag,  cuig-shlisneag. 
Pentagonal,  a.     Cuig-oisinneach,  cuig-shlisneach. 
Pentangular,  a.     Cuig-oisinneach,  ciiig  dhuilleach. 
Pentapetalous,  a.     Cùig  dhuilleagach. 
Pentateuch,  s.     Cuig  leabhraichean  Mhaois. 
Pentecost,  s.     Cuingeis,  caingeis. 

Penthouse,  s.     Sgimheal,  sgàilean,  sgàil-thigh ;  tigh  mach. 
Pentile,  s.     Sgleut  mullaich. 

Penultima,  s.  An  sioladh  is  deireannaiche  ach  h-aon. 
Penumbra,  s.  Leth-sgail,  leth-fhaileas,  leth-dhuibhne. 
Penurious,  a.      Crion,    spiocach,    spongach;    ganntarach, 

gann  ;  gionach,  sanntach,  gortach,  truagh,  miothur,  bochd; 

cruaidh,  cruadalach. 
Penuriously,  adv.     Gu  crion,  gu  spiocach,  gu  spongach, 

gu  gionach ;  gu  sanntach,  gu  gortach,  gu  truagh,  gu  mio- 
thur, gu  cruaidh,  gu  cruadalach. 
Penuriousness,  s.    Crine,  criontachd,  spioc,  spiocaireachd, 

peintealachd,  bochduinn  ;  gainne,  miothur,  cruadhas,  cru- 

adalas. 
Penury,  s.    Bochduinn,  uireasbhuidh,  aimbeart,  gort;  gort- 

achd;  ainniseachd. 
Peony,  s.     Seorsa  pliiir. 
People,  s.    Sluagh,  aitim,  slogh,  cinneach,  inuinntir,  feodli- 

ainn,  pobuli,  daoine.     Much  people,  moran  sluaigh  ;  the 

rascally  sort  of  people,  prabar,  gràisg. 
People,  v.  a.     Lion  le  sluagh,  planntaich. 
Pepper,  s.     Spios,  spiosradh,  peabar,  peubar. 
Pepper,  v.  a.     Spios,  spiosraich,  peubaraich. 
Pepper-box,  s.     Bocsa  peubair. 
Pepper-corn,  s.     Eitean  peubair. 
Pepper-grass,  s.     Glas-leun. 

Peppermint,  s.     Mionnt,  miunnt,  miontuinn,  miunntinii. 
Peradventure,   adv.     Maith    dh'  fhaoidte,   a   theagamii. 

theagamh,  faodaidh  e  bhith. 
Perambulate,  v.  n.     Spaisdeirich  ;   cuairtich,  imich,  tim- 
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Perambulation,  s.      Imeachd,   timcliioll;   ciutiitranhadli, 

cuair;  spaisdearachd,  spaidsearaclul ;  beachdachiulh. 
Peuambui-ator,  s.     Cuidhle  thomhais ;  learcuairt;  sjiais- 

dear,  spaidsear. 
Pekcf.ivablf.,  a.    So-fliaicinii,  so-mholliachadh,  ioii-niliotli- 

achadh,  ion-mhotliaichte ;  taicinncacli. 
Pehceivf.,  I',  a.     Faic,  fairit'h,  beachdaich  ;  motlmicli,  fain- 
ich,  aithnich,  tuig,  thoir  fanear,  thoir  aire,  cuir  oinhaill. 
If  he  perceives  it  I  am  undone,  »m  dh'  aithniclieas  e  so, 
tha  mise  d/icth. 
PERCEPTiniLiTY,  s.    So-1'haiccannachd,  ion-fliaicsinneaelid. 
PERCErnuLF,,  a.     So-i'haicinn,  so-fhaireachadh,  so-mhoth- 
uchadh,   so-fhaineachadli,    so-f'liaireachdainn,   ion-nihoth- 
uchadh. 
Perception,  s.     Mothuchadh,  beachd,  faineachas,  tarachd- 

ainn  ;  faicinn,  toirt  fanear. 
Perch,  s.     {A  Jish),  creagag,  creagag  uisge ;  (in  measure), 

cuig  slat  is  leth  shlat ;  (for  hens),  spar,  iris,  spiris. 
Perch,  v.     Suidh  mar  eun. 

Perchance,  adv.     A  theagamh,  theagamh,  maith  dh'  fha- 
oidte ;  faodaidh  e  bhitli ;  gu  cineanihuinneach,  thaobh  tu- 
baisd. 
Percolate,  v.  a.     Siolaidh,  siolaicli,  traogh. 
Percolation',  s.     Sioladh. 
Percolator,  s.     Siolachan. 
Percussion,  s.     Bualadh,  buille,  dlii-bhualadli. 
Percutient,  a.     Bualadach. 
Perdition,  s.     Sgrios,  leir-sgrios ;  truaighe,  milleadh,  làn- 

mhilleadh  ;  f  call ;  bàs  siorruidh. 
Perduration,  s.     Buanachd,  mairionnachd. 
Peregrinate,  v.     Rach  air  thùrus,  rach  air  chuairt. 
Peregrination,  s.  Tùrus,  taisdeal,  tùrusachd,taisdealachd. 
Peregrine,  a.     Coimheach,  allmharach  ;  eil-thireach,  deò- 

rach,  deoraidh,  tùrusach,  taisdealach,  eachdranach. 
Peremptorily,   adv.      Gu    smachdail ;    gu   teann,   gu   h- 

iomlan  ;  gu  sparrail. 
Peremptory,  a.     Smachdail,  teann ;  iomlan,  sparrail. 
Perennial,    o.       Bliadhnail ;  a  mhaireas  re  na  bliadhna; 

maireann,  bidheanta,  raaireannach. 
Perfect,   a.      (Complete),    iomlan,   foirfe,    foirfidh,   coinih- 
lionta,  gun  mhearachd,  neo-lochdach,  glan ;   neo-chiont- 
ach  ;   (skilful),   sgileil,  eòlach,   seòlta,  teòma.      A  perfect 
fool,  Jior  amadan  ;  a  perfect  hero,  sùr  ghaisgeacìi. 
Perfect,  v.  a.     Criorhnaich,  coimhlion,  dean  iomlan,  iom- 

lainich.     Perfected,  crioohnaichte ;  coimhlionta  ;  ullamh. 
Perfection,  s.     lomlanachd,  iomlaineachd,  iomlaine,  foir- 
feachd,  foirfidheachd.  Practice  makes  perfection,  ni  cleachd 
teomadh. 
Perfectly,  adv.     Gu  h-iomlan,  gu  foirfe,  gu  coimhlionta, 

gu  tur,  gu  pongail.     Perfectly  well,  yu  Ian  mhath. 
Perfectsess,    s.       Iomlaine,    iomlaineachd,    ioinlanachd ; 

coimhliontachd,  sgile ;  foirfeachd. 
Perfidious,  a.     Fealltach,  mealltach,  fallsail,  fallsa,  ceal- 
gach ;   slaoighteil,   traoidhteil,   meanntalach  ;    fealltanach  ; 
breugach  ;  neo-fhior,  neo-dhileas,  earrach. 
Perfidiously,  adv.     Gu  fealltach,  gu  mealltach,  gu  fall- 
sail,  gu  fallsa,  gu  cealgach,  gu  slaoighteil,  gu  meanntalach, 
gU  fealltanach ;  gu  breugach  ;  gu  neo-fhior,  gu  earrach. 
Perfidioi'sxess,  s.  Fealltachd,  mealltachd,  mealltaireachd, 

fallsachd,  ceilge,  cealgaireachd. 
Perfidy,  s.     Foille,  feall,  feill,  cealg;  ceilge,  meabhal,  eas- 

ionracas,  neo-fhirinn,  slaoighte,  traoidhte. 
Perflate,  v.  a.     Seid  troimh. 
Perflation,  s.     Sèideadh  ;  gaotharachd. 
Perforable,  a.     So-thoUadh. 
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PriuoRATE,   r.  n.     Toll,   troinih-tholl.      Perforated,  air  a 

tholladh,  toUta. 
Perforation,  s.     Tolladh,  toll. 
Pf.uforator,  s.     Torradh  ;  tolladair. 
Perforce,  adv.     A  dh' aindeoin  ;  air  eigin. 
Perform,  v.  a.     Dean,  gnàthaich,  cuir  an  gniomh,  coimh- 
lion, criochnaich,  thoir  gu  crich  ;   thoir  a  bhuile.     Perform 
your  promise,  coimhlion  do  ijliealladh. 
Performance,  s.    Euclid;  gnothuch,  gniomh,  obair;  dean- 

adas,  turn  ;  coimh-lionadh,  co-lionadh. 
Performer,    s.       Deanadaiche,    deanadair,    fear   gniomh, 

gniomhaiche ;  fear  cluiche. 
Performing,  s.     Deanamh,  oibrcachadh,  coimh-lionadh. 
Perfricate,  v.  a.     Rub,  suath. 
Perfrication,  s.     Rubadh,  sualhadh. 
Perfume,  s.     Fàile,  boladh,  deagh-hholadh,  boltrach  cubh- 

raidh,  tòchd  griun. 
Perfumer,  s.     Lusragan;  boltrachnn. 
Perfumitorily,  adv.     Gu  neo-sheadhail,  gu  neo-shuimeil. 
Perfuse,  n.  a.  Sgaoil,  iom-sgaoil ;  dath.    Perfused,  sgaoilte- 
Perhaps,  adv.     Theagamh,  a  theagamh,  thcag,  maith  dh'  . 

fhaoidhte,  feudaidh  e  bhith. 
Pericardium,  s.     Cochall  (no)  sgannan  a  chridhe. 
Periclitation,  s.   Gabhadh,  gàbhail,  cunnart,  teanntachd, 

teinne  ;  iomacheist ;  deuchainn. 
Pericranium,  s.     CochuU  (no)  sgannan  an  eanchainn. 
Perigee,  s.     An  t-ionad  sin  sna  neainhaibh  anns  am  faigse 

am  bi  reul  do  'n  chruinne. 
Periheliu.m,  s.     An  t-ionad  do  chuairt  reul  is  fliaigse  do  'n 

ghrian. 
Peril,  s.     Cunnart,  baoghal,  gabhadh,  gàbhail,  guasachd, 
teinne.     He  is  in  peril  of  his  life,  t/ui  e  'n  cunnart  'anam ; 
at  your  peril  do  it  not,  air  d'  anain  na  dean  e ;  without  peril, 
gun  chunnart ;   tearuinnte. 
Perilous,  a.     Cunnartach,  baoghalach,  gàbhaidh,  guasach- 

dach.     Perilously,  gu  cunnartach. 
Perilousness,  s.     Cunnart;  guasachd;  teanntachd. 
Perimeter,  s.     Cuairt,  ioni-chuairt ;  cuairt-lin,  cuairteag. 
Perineum,  s.     Ceòsaeh. 

Period,  *■.     (End),  crioch,  ceann,  ceann  thall,   finid ;    (of 
time),  tùn-chuairt ;    (season),   am,  ùine,  uair,  aimsir ;    (a 
point),  pong,  pung,  lan-phong. 
Periodic,  Periodical,  a.     Tràthach,  amach,  tim-chuairt- 
each,  amail,   air  amaibh  sònruichte.     A  periodical  wind, 
gaoth  nan  truth. 
Periodically,  adv.     .\iv  amaibh  sònruichte,  air  uairibh. 
Periosteum,  s.     Sgannan -cnairah. 
Peripatetic,  s.     Feallsanach  Aithneach  a  b' abhaist  deas- 

poireachd  agus  coiseachd  air  aon  am. 
Periphery,  s.     Cuairt,  cuairteag,  cuairtean,  cuairt-lin. 
Periphrasis,  s.     Cuairt-bhriathar,  leud-bhriathar. 
Periphrastical,  a.     Cuairt-bhriathrach. 
Peripxeu.mony',  s.     Caitheamh  ;  tinneas  sgamhan. 
Perish,  v.  n.     Bàsuich,  sgrios,  rach  chum  sgrios,  bi  caillle ; 

bàsuich  gu  siorruidh  ;  thig  gu  neoni. 
Perishable,  a.      Bàsmhor;  so-sgriosadh,  so-chur   as,    so- 

mhilleadh. 
Perishableness,  i.     Bàsmhorachd. 
Peristaltic,  a.     Gluasadach,  uim-ghluasadach.     PerisUl- 

tic  motion,  uim-ghluasad  mionaich,  gluasad  cuim. 
Peritoneum,  s.     Sgannan  a  mhionaich  iochdaraich. 
Periwig,  s.     Piorbhuic;    gobhàrr,  gruaig  fhighte;  breug- 
fholt,  breug-chiabh. 
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Periwinkle,    s.      Faochag,  faoch,   gille  fuinbrinn,  seorsa 

luibh. 
Perjure,  v.  a.     Thoir  niionnan  eithich.     He  perjured  him- 
self, thug  e  mionnan  eithich. 
Perjured,  a.       Eithich,   fallsa,    fallsail,   breugach,  dcarg- 

bhreup-ach.     Perjured  people,  luchd  eithich. 
Perjurer,  s.     Fear  eithich  ;  dearg--bhreugair. 
Perjury,  s.     Mionnan  eithich  ;  dearg-bhreug,  brasluidhe. 
Perk,  v.a.a.nàn.     Bi  gog-cheannach  (no)  eutrom  ;  bi  uall- 

ach,    sgeadaich,    sgiamhaich,   breaghaich.      Perked,  gog- 

cheannach  ;  uallacli,  iuUagach,  sgiamhaichte,  sgeadaichte ; 

brenghaichte. 
Perk,    o.       Gog-cheannach  ;    outrom,    uallach,    iollapach, 

iullagach. 
Permanence,    Permanency,  s.      Buaniiachd,    buanachd, 

buanas,  maireannachd,  maireachduinn. 
Permanent,  a.     Buan,  maireann,  maireannach,  mairionn- 

ach,  buan-mhaircann  ;  neo-chaochlaideach. 
Permanently,  adv.      Gu   buan,    gu   maireann,   gu   mair- 
■    eannach. 

Permeable,  a.     So-sliiùbhladh  ;  so-tholladh. 
Permeate,  v.  a.     Rach  troimh  (no)  thaiiis,  siubhail  troimh 

(no)  thairis,  drùigh. 
Permeation,  s.     Siubhladh  troimh,  siubhladh  thairis  ;  iom- 

sgaoileadh. 
Permisciisle,  a.     So-mheasgadh. 
Permissible,  a.     Ceadachail,  a  ghabhas  ceadachadh,  cead- 

aichte. 
Permission,  s.      Cead,  comas;    aontachadh.      With   your 

permission,  le  do  chead;  with  God's  permission,  a  dheoin 

Dia  ;  without  permission,  gnu,  choiims. 
Permissive,  a.     A  tabhaiit  cead  (no)  comas ;  ceadachail. 
Permissively,  adv.     Le  cead,  le  comas,  gun  bhac. 
Permistion,  «.     Measgadh,  coimeasgadh,  cumasg. 
Permit,  v.  a.      Ceadaich,    laghaich,  lughaig;    luathsaich  ; 

thoir  cead  (no)  comas,  fulaing,  leig  le,  aontaich.     Permit 

me  to  go,  ceadaich  dhomh  falbh,  leig  leant  falbli. 
Permit,  s.     Barandas;  cead;  comas. 
PEaMiTTANCE,  s.     Cead,  comas. 
Permixtion,  s.     Coimeasg,  cumasg,  measgadh. 
Permutation,  s.     Mùlhadh,  atharrachadh ;  malairt. 
Permute,  v.     Mùth ;  malairt;  thoir  am  malairt. 
Permuter,  s.     Malairtiche,  fear  malairt. 
Pernicious,  o.     Sgriosail,   millteach,  marbhtach,  urchoid- 

cach,  cronail,  sgriosadach,  olc,  dochannach. 
Perniciously,  adv.      Gu    sgriosail,   gu    millteach,   gu   h- 

urchoideach,  gu  sgriosadach. 
Perniciousness,  s.       Sgriosaileachd ;    sgriosalachd,    urch- 

oideachd,  millteachd,  urchoideachd. 
Pernicity,  s.     Luathas,  luas. 
Peroration,  s.     Ceann  òraid,  crioch  òraid. 
Perpend,  v.     Beachd-smuainich  ;  beachdaich,  làn-sgrud. 
Perpender,  s.     Cloch  muUaich,  cloch  oisinn. 
Perpendicular,    a.       Dlreach    na    sheasamh,    direach    a 

n'airde,  dlreach  a  bhàn,  dlreach  ri  bruthach,  ingearach. 
Perpendicular,  s.     Ingear. 
Perpendicularly,  adv.     Gu  h-ingearach. 
Perpetrate,    v.  a.      Cuir   an    guiomh,   dean;   gnàthaich, 

ciontaich. 
Perpetration,  s.     Ciontachadh,  coireachadh ;    gnàthach- 

adh,  gnionihuchadh,  deanamh,  cur  an  gniomh. 
Perpetual,  a.  Buan,  bi-bhuan,  bith-bhuan,  maireann,  mair- 

ionn,  maireannach,  mairionnach  ;  siorruidh,  suthain  ;  bun- 

aiteach,  bunailteach,  buan-mhaireann,  seasamhach. 
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Perpetually,  adv.      Gu   bith-bhuan  ;    gu   siorruidh,   gu 

suthain,  gu  suthain  siorruidh ;  an  còmhnuidh,  am  bidhe- 

antas ;  an  cumaint  is  an  comhnuidh  ;  daonann,  daonalta. 
Perpetuate,  v.  a.     Siorruich,  dean  buan  (no)  bith-bhuan, 

gnàth-chuimhnich,  cum   an  gnath-chuimhne ;  dean  mair- 

ionn. 
Perpetuity,  s.     Slorrachd,  siorruidheachd,  buanas,  buant- 

achd,    bi-bhuantachd,    bith-bhuantachd ;    maireannachd  ; 

bidheantas. 
Perplex,  v.  a.    Buair,  cuir  thar  a  cheile,  cuir  an  iom-cheist, 

cuir    an    iom-chomhairle ;   rib,    grab  ;    trioblaidich ;  {vex), 

farranaich,  cuir  farran  air. 
Perplexed,  a.     (As  a  question),  duilich,  doilich,  deacair, 

cruaidh,  docail,  do-thuigsinn,  do-fhuasgladh  ;  (doubtful), 

an   iom-cheist,  an  iom-chomhairle;    (confounded),  thar  a 

cheile,  prabta,  prabte,  ribte;  (troublesome),  iom-cheisteach, 

buaireasach,  trioblaideach,  farranach. 
Perplexedly,  adv.     Gu  doilich,  gu  duilich,  gu  deacair, 

gu  cruaidh,  gu  docail,  gu  do-fhuasgladh ;  an  iom-cheist, 

an  iom-chomhairle  ;  thar  a  cheile. 
Perplexedness,    s.       Iom-cheist,    iom-chomhairle,    ioma- 

chomhairle  ;  doilghios,  duilgheas,  buaireadh,  trioblaid. 
Perplexity,  s.     Iom-cheist,  ioma-cheist,  iom-chomhairle, 

ioma-chomhairle,  buaireadh  ;  trioblaid,  ro-churam  ;  teann- 

tachd,  teinne,  càs,  cruaidh-chas. 
Perpotation,  s.     Ò1,  pòit,  ruite,  ruitearachd. 
Perquisite,  s.     Coir,  buannachd,  cuid,  luach-saoithreach, 

ni  a  bhuineas  do  neach  a  thuille  air  pàigh. 
Perquisition,  s.     Sgrud,  sgrudadh,  làn-sgrudadh,  cruaidh- 

sgrudadh,  ceasnachadh. 
Perry,  s.     Peur-shùgh,  lionn  pheuran. 
Persecute,  v.  a.     Geur-lean,  cruaidh-lean,  cràidh,  claoidh, 

sàruich,  ruaig,  dean  geur-leanmhuinn ;  buair.     He  perse- 
cuted them,  gheur-lean  e  iad,  rinn  e  geur-leanmhuinn  orra. 
Persecuted,    a.   and  p.       Sàruichte,    cràidhte,   claoidhte ; 

ruaigte.    They  are  persecuted,  tha  iad  sàruichte  (no)  air  an 

saruchadh,  tha  iad  air  an  geur  leanmhuinn. 
Persecuting,  s.     Geur-leanmhuinn,  geur-leantuinn,  geur- 

leanachd,  saruchadh,  claoidh,  ruaig. 
Persecution,  s.     Geur-leanmhuinn,  geur-leantuinn,  geur- 

leanachd,  saruchadh,  claoidh,  ruaig. 
Persecutor,    s.       Fear  -  geur-leanmhuinn  ;    geur-leantair, 

fear-sàruchaidh.       Persecutors,    luchd  geur-leanmhuinn. 

luchd  sùruchaidh. 
Perseverance,    s.       Buanachadh,    buanachd,    buantachd, 

tabhuanachd ;  seasmhachd,  bun-sheasamhachd,  tùl-chuis, 

tul-chuiseachd,  dichioll,  seasamh  a  mach. 
Persevere,  v.  n.     Buanaich,  seas  a  mach,  buan-sheas,  bi 

seasamhach. 
Persevering,  a.      Buan,   seasamhach,   buan-sheasamhach, 

bun-sheasamhach,  dichiollach,  oidhirpeach;  tul-chuiseach. 

Perseveringly,  gu  buan,  gu  seasamhach,  gu  dichwllach ;  gu 

tulchuiseach. 
Persist,  v.  n.     Cum  a  mach  seas  a  mach,  buanaich;  buan- 
sheas,  bi  diongalta.       Persist   in  your  opinion,  buanaich 

ami  ad  bharail. 
Persistance,    s.      Cumail    a    mach,    buanachadh  ;     buan- 

sheasamh  ;  rag-mhuinealas,  rag-mhuinealachd,  danarachd. 
Persistive,  a.    Buan;  buan-sheasamhach,  rag,  rag-mhuin- 

ealach. 
Person,  s.     Neach,  pearsa,  urr;  gin,  duine ;  aogas,  riochd. 

Many  persons  think  so,  tha  iomad  neach  (no)  urr  sa  bharail 

sin;  is  there  any  person  there?  bheil  gin  an  sin?  a  certain 

person,  Jieach  àraidh ;  any  person,  neach  sam  bith,  urr  air 

biih:  an    elegant   person,  pearsa   àluinn;   I   hate   not  the 

person    but  his  sins,   cha  'n  fhuath  learn  an  duine  ach  a 
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pheacanna;  he  came  in   person,   thuinig  sc  cfcin;  in  his 
own  person,  iia  phearsa  fiin;    persons,  pearsan,  sluagh, 
feodhaiim,  aitcam. 
Peusoxaiii.f.,  a.   Tlachdar.tlachdmhor,  ceanalta.eireachdail, 

tabhachdach,  maiseach,  ahiinn,  pearsonta. 
Personage,    s.      Pearsa,   pearsadh ;    aogas;    dreach ;    urr 

inmhcach. 
Peusoxai,,  a.     Pearsail;  corporra;  a  bhuineas  do  phearsa ; 
àraidh.     A  personal  insult,  tamuilt  pearsa;  with  the  per- 
sonal consent  of  each  jierson,  le  cead  ùmidh  (jack  pearsa ; 
personal  ac(|iiaintance,  colas  pearsaidh. 
Person  ALLY,  adv.      Gu  pearsail;  gu  corporra;  a  lathair. 
He    came  personally,  thainiij  se  e  fiin;  I  am  personally 
acquainted  with  him. 
Personate,  v.     Pearsaich,  samhlaitli.     Personated,  pea7'S- 

ukhte,  samìduicìite. 
Peusonation,  4-.     Pcarsachadh,  sanihluchadh,  riochdadh. 
PERSONiFiCA-noN,  s.     Pearsachadh  ;  samhlachadh. 
Personify,  v.  a.     Pearsaich,  samhluich. 
Peuspfxtive,  s.  Gloine  amhairc ;  sealladh  ;  dealbh,  ealadh- 

ain  leis  an  dealbhar  sealladh  uithe  air  paipeir. 
Perspective,  «.     Fradharcach. 

Perspicacious,  a.      Geur,  grad-shnilcach,  geur-shuileach, 
sùileach,  grad-sheallach,  geur-sheallach  ;  iolair-shùileach  ; 
furachair. 
Perspicacity,  s.      Genr-shealladh,  grad-shealladh ;   grad- 

leirsinneachd,  geire ;  furachaireachd. 
Perspiciexce,  s.     Geur-shealltuinn  ;  geur-amharc. 
Perspicuity,  s.    Soilleireachd ;  riachdaileachd  ;  trid-shoill- 

eireachd. 
Perspiclol's,  a.     Soilleir;  riachdail,  so-thuigsinn ;  glan. 
Perspicuously',  adv.      Gu    soilleir,    gu   riachdail,    gu    so- 

thuigsinn;  gu  glan. 
Peuspicuousness, 

shoilleireachd. 
Perspirable,  a. 
Perspiration,  s. 
Perspirative,  a. 
Perspire, 


s.     Soilleireachd,  riachdaileachd  ;    trid- 


Fallusach,  fallusail. 
Fallus. 

Fallusach,  faillseach. 
Cuir   fallus,   fallusaich.     He    perspired, 

clmir  e  fallus  deth. 
Perstringe,  v.  a.     Rub,  suath,  sgiob. 
Persuasable,  a.     So-earalii.chadh,  so-chomhairleachadh. 
Persuade,  v.  a.     Cuir  impidh,  comhairlich,  thoir  air  ;  thoir 

comhairle,  dean  deònach,  earalaich,  sparr;  comh-eignich, 

thoir  chreidsinn.     Would  you  persuade  nie  to  that?   an 

comhairlicheadh  tii  dhomh  sin  ?  an   tugadli  tu  chomkairle 

arm  sin  a  dheanamh  ?  they  persuaded  me  to  do  it,  thug  iad 

orm  a  dheanamh. 
Persuaded,  part.     Comhairlichte,  earalaichte,  earailichte  ; 

comh-eigiiirhte,  cinnteach.     I   am  quite  persuaded  of  it, 

tha  mi  Ian  chinnteach  as. 
Persuader,  s.     Fear  earalachaidh  ;  fear  comhairleachaidh ; 

earalaiche. 
Persuasible,  a.     So-earalachadh,  so-chomhairleachadh. 
Persuasion,    s.     Comhairleachadh,  sparradh ;    comh-cign- 

eachadh,    earalachadh,   earail ;    (opinion),    barail,    dochas, 

creideamh,  creidimh. 
Persuasive,  a.     Corahairleachail,  driliteach,   drilighteach, 

impidheach. 
Persuasively,  adv.     Gu  h-impidheach. 
Persuasiveness,  s.     Impidheachd. 
Persuasory,  a.     Earalach,  impidheach,  druighteach. 
Pert,    a.      Beag-narach,    peasanta,    peasanach ;     danarra, 

brisg,  beò,  beothail,  tapaidh  ;  ladurna  ;  làdasach  ;  gobach, 
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beadaidh.     A  song  from  the  pert  hen,  òran  na  circe  bead- 
aid  h. 
Pertain,  t'.  n.     Buin. 

Pertinacious,    a.      Rag,    eeann-làidir,    ceann-dàn,   rag- 
mhuinealach,   danarra;    beagnarach,   peasanta,  beadaidh; 
buan,  rag,  dùr  seasamhach. 
Pertinaciously,  adv.     Gu  ceann-làidir,   gu  rag,   gu  da- 
narra, gu  beag-narach,  gu  peasanta,  gu  dùr. 
Pertinacity,  Peutinacv,    s.      Danarrachd,    rag-mhuin- 
ealachd,    ceann  -  dànadas  ;    peasantachd,   beadaidheachd, 
eas-umhlachd ;  seasamhachd,  bunailteachd. 
Pertinence,  s.     Freagarrachd,  cubhaidheachd,  iomchuidh- 

eachd,  iom-chuidhead,  oireamhuin. 
Pertinent,  a.      Freagarrach,  cubhaidh,  iomchuidh,   oire- 

amhuineach. 
Pertinently,  adv.     Gu  freagarrach,  gu  cubhaidh,  gu  h- 

iomchuidh. 
Pertly,  adv.     Gu  danarra,  gu  peasanach,  gu  peasanta,  gu 

ml-mhodhail,  gu  beag-narach,  gu  lonach,  gu  gobach. 
Pertness,  s.      Danarrachd,  peasanachd,  peasantachd,  mi- 
mhodh,  mi-mhodhaileachd ;    cainnt;    beathalachd,  lonais, 
gobais,  gob ;  glaodhar. 
Perturb,  Peuturbatk,  v.  a.     Buair,  cuir  a  ordugh,  cuir 
a  riaghailt,  cuir  air  aimhreidh,  cuir  thar  a  cheile.     Per- 
turbed, huairte,  air  aimhreidh,  thar  a  cheile ;  a  riaghailt. 
Perturbation,  s.     Buaireas,  buaireas  inntinn,  buaireadh, 

aimhreite ;  triobloid. 
Pkrturbator,  s.     Buaireadair,  fear-aimhreite. 
Peruke,  s.     Piorbhuic,  gruag ;  breug-chiabh,  gobhàrr. 
Perukemaker,  s.     Gruagadair,  fear  phiorbhuicean. 
Perusal,  s.     Leughadh,  sgrudadh. 
Peruse,  v.  a.     Leugh;  beachdaich,  sgrud,  thoir  fanear. 
Peruser,  s.     Leughair,  leughadair. 
Pervade,  v.  a.     Sgaoil  thar,  rach  thar  (no)  air  feadh. 
Perverse,  a.     Dalma,  crosda,  cainnteach,  eithich,  reasg- 
ach,     rag-bheartach,    ceann-laidir,    coirbte,    strangalach, 
aingidh  ;  crosania,  droch-mhuinte,  tarsuing ;  aimhleasach; 
claon. 
Perversely,  adv.     Gu  dalma,  gu  crosda,  gu  cainnteach, 
gu  h-eithich,  gu  reasgach,  gu  ceonn-laidir,  gn  coirbte,  gu 
h-aingidh,  gu  crosanta,  gu  droch-mhuinte ;  gu  h-aimhle- 
asach. 
Perverseness,    s.      Dalmachd,    crosdachd,    crosantachd, 

aimhleas,  peasanachd,  peasantachd. 
Perversion,    s.      Mùthadh ;  mi-sheadhachd,  fiaradh,  cla- 

onadh. 
Perversity',  s.     Dalmachd,  crosdachd,  crosantachd. 
Pervert,    v.  a.      Thoir   a    thaobh,    cuir   dholaidh,    claon, 
truaill,  fiar,  mill.     He  perverted  her  mind,  thruaill  e  a  h- 
inntinn. 
Perverted,  a.     Truaillte,  claon,  air  fiaradh,  air  claonadh. 
Perverter,  s.     Fear  inillidh,  milltear. 
Pervertible,  a.      So-chlaonadh,  so-fhiaradh,  so-thoirt  a 

thaobh,  so-mhilleadh. 
Pervicacious,  a.      Rag,  reasgach,   dùr,  ceann-laidir,  da- 
narra, rag-mhuinealach. 
Pervicaciously,  adv.     Gu  rag,  gu  reasgach,  gu  dùr,  gu 

ceannlaidir,  gu  danarra. 
Pervicacity,   s.      Raige,  raigsinn,  reasgachd,  dùrad.  da- 
narrachd, rag-mhuinealachd. 
Pervious,  a.     So-dhrùigh,  so-imeachd  troimh,  a  ghabhas 

imeachd  troimh,  neo-dhionach. 
Pest,  s.     Plàigh  ;  breamas,  dragh,  moille  ;  càs,  teinne. 
Pester,  v.  a.     Cuir  dragh;  farranaich,  buair,  cuir  moille. 
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Pesterer,  s.  Di'aghair,  diaghadair;  fear  draghalach,  bu- 
aireadair. 

Festerous,  a.     Draghail,  buaireasach. 

Pestiiouse,  s.     Tigh  leigheis  na  plaigli. 

Pestiferous,  a.  Plàigheil,  millteach,  marbhtach,  sgrios- 
ail ;  gabhaltach  ;  olc. 

Pestilence,  s.  Plàigh,  galar  millteach,  galar  mòr,  galar 
sgaoilteach ;  càs,  teinne. 

Pestilent,  Pestilential,  a.  Plaigheil,  plàigheil,  gabh- 
altach, sgaoilteach  ;  marbhtach,  millteach,  olc. 

Pestillation,  «.     Bruthadh,  pronnadh  bruanadh. 

Pestle,  s.     Meile,  bruthadair,  pronnadair ;  piostal. 

Pet,  s.  Dod,  frogan,  gnog,  sdod,  sraoin,  sdoid,  spuaic;  mi- 
ghean,  droch-ghean,  peat,  peatadh  ;  graidhean,  gaolach  ; 
urr  dhodach;  dodag,  dodan,  sdodag  sdodan. 

Petal,  s.     Blath  luibh,  duilleag,  bile,  bileag. 

Petalous,  a.     Blathmhor. 

Petar,  Petard,  s.     Cracair. 

Peter's-pence,  s.     Peighinn  a  Phàp. 

Petit,  a.     Beag,  crion. 

Petition,  s.  Urnuigh,  ùirnigh,  athchuinge,  guidhe,  grios- 
adh,  iarrtas. 

Petition,  v.  a.  Guidh,  grios ;  athchuing,  ath-chuingich, 
iarr. 

Petitioner,  s.  Guidhear,  griosair,  ath-chuingiche,  iarrtas- 
aiche. 

Petitionary,  a.     Ath-chuingeach,  griosach,  griosail. 

Petre,  s.     Clach  shalainn,  creag-shalann. 

Petrifaction,  s.     Creugachadh. 

Petrify,  v.  a.  Creugaich,  dean  cruaidh,  fas  mar  chloich. 
Petrified,  creiigaichte,  critadhaichte. 

Petroleum,  s.     Craig-ùiUidh. 

t  Petronel,  s.     Seorsa  daig,  gimna  marcaiche. 

Petticoat,  s.     Cot  boirionnaich,  cot  mna. 

Pettifogger,  s.     Fear  làgh  suarrach,  sgriobhair  gun  fhiù. 

Pettifogging,  a.     Suarrach,  neo-inmheach,  neo-mheasail. 

Pettiness,  s.  Crhie,  suarrachd,  crionachd,  neo-mheasail- 
eachd. 

Pettish,  a.  Dodach,  gnogach,  grogach,  sdodach,  cainnt- 
each,  gnoigeasach,  spuacach,  spruacach,  sornach.  A  pet- 
tish female,  gnogag. 

Pettishness,  a.     Sdodachd,  gnogachd,  gnogaiseachd. 

Pettitoes,  s.     Cosan  uircein,  ladhran  uirrcin. 

Petto,  s.     Broilleach,  uchd. 

Petty,  a.  Crion,  crian,  beag,  suarrach,  neo-luachmhor,  air 
bheag  fiach. 

Petulance,  s.  Peasanachd,  lonais,  gobais,  beag-narachd, 
beileanachd,  leamhadas,  iasan,  droch-mhunadh,  leamhadas. 

Petulant,  a.  Peasanach,  beadaidh,  lonach,  beileanach ; 
gobach,  beagnarach,  brais,  dan,  ladurna,  mi-mhodhail, 
droch-mhuinte,  leamh ;  peilpeanta.  A  petulant  fellow, 
peasan,  beadagau,  beaifan,  peilpean;  a  petulant  female, 
lonag,  bcadag. 

Petulantly,  adv.  Gu  peasanach,  gu  lonach,  gu  gobach, 
gu  beagnarach,  gu  brais,  gu  dan,  gu  ladurna,  gu  mi-mhodh- 
ail, gu  droch-mhuinte,  gu  peilpeanta. 

Pew,  s.     Suidheagan  eaglais,  caithir. 

Pewet,  s.     Dilit;  adhaircean  luachrach ;  curcag. 

Pewter,  *'.     Peòdar,  pleòdar,  staòin. 

Pewterer,  s.     Peòdarair,  pleodarair. 

Phagedena,  s.     Neasgaid  chnamhtach. 

Phagedenic,  a.     Cnamhtach. 

.Phalanx,  s.     Dli'i-chuideachd,  dlù-bhuidheann. 
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Phantasm,  Phantasma,  s.    Faoin-dhòchas,  faoin-smuaine, 

faoin-bharail ;  taisbean,  tannas  ;  teadhbhais. 
Phantom,  s.     Taisbean,  tannas,  tannasg;    taibhse ;    faoin- 

bheachd. 
Phare,  s.     Tigh  soluis. 

Pharisaical,  a.     Fuar-chrabhach ;  phairiseach,  cealgach. 
Pharmaceutic,  Pharmaceutical,  a.     Leighiseach. 
Pharmacology,  s.     Leigh-eolas,  leigheas-eòl. 
PiiARMACOPOiiA,  s.     Leabhar  lejgheasan. 
Pharmacopolist,    s.       Leigh;   leigheadair;    fear  reiceadh 

leigheasan. 
Pharmacy,  s.     Leigheadaireachd. 
Phasis,  s.     Scalladh,  aogas,  dreach  ;  cruth. 
Phasm,  s.     Tannas,  tannasg,  taibhse,  sealladh,  taisbean. 
Pheasant,  s.     Easag. 
t  PnEESE,  V.  a.     Cir,  reitich. 
Phenix,  s.     Tearc-eun;    eun  aonaranach  mu 'n  abair  iad, 

air  basuchadh  dha,  gun  cinn  eun  eile  as  a  luaithre. 
Phenomenon,  s.      longantas,    neònachas;    sealladh    iong- 

antach. 
Phial,  s.     Searrag  bheag,  gloine,  botal,  buideal ;  cop,  cup, 

copan,  cupan,  cuib,  cuirteag. 
Philanthropy,    s.       Daonnachd,   seirce,    gradh   dhaoine, 

caomhalachd. 
Philanthropist,  s.     Urr  dhaonnach,  seircean. 
Philibeg,  s.     Feile,  feile  bheag. 

Philippic,  s.    Sglamhradh  ;  òraid;  briathrachas,  seanachas. 
Philologer,    Philologist,    s.       Cainmhuiniche ;    càna- 

iniche,  deas-chainntear,  gramadach. 
Philological,    a.       Càineanach,    càinmhuineach ;    deas- 

chainnteach,  deas-labhairteach  ;  gramadach. 
Philology,    s.      Cainnt-eòlas;    càinmhuineachd ;    oilean, 

ionnsuchadh. 
Philomath,  s.     Sgoilear. 

Philomel,  Philomela,  s.     Spideag,  smileach,  smiolach. 
PiiiLOMOT,  s.     Dathcrotail;  crotal. 
Philosopher,    s.      Teallsanach,  feallsanach ;   duine    ionn- 

suichte  (no)  eagnaidheach. 
Philosopher's-stone,  s.     Clach  an  teallsanaiche ;  clach  ^ 

thionndas  gu  h-òr  gach  ni  ris  am  bean  e. 
Philosophic,  Philosophical,  a.      Teallsanta,  feallsanta, 

teallsanach,   feallsanach,  eagnaidheach,  teallsanachail,  fe- 

allsanaehail,  ionnsuichte,  foghluimte ;  caonntach,  stuama, 

measarra. 
Philosophically,  adv.     Gu  teallsanta,  gu  feallsanta,  gu 

h-eagnaidheach. 
Philosophize,  v.  a.     Teallsanaich,  feallsanaich,  be  ri  teall- 

sanachd. 
Philosophy,    s.       Teallsanachd,    feallsanachd,    eagnaidh ; 

ionnsachadh,  foghlum. 
Philter,  s.     Gradh-ghiseag,  deoch  gaoil. 
Philter,  v.  a.     Easarlaich  ;  thoir  deoch  gaoil. 
Phiz,  s.     Aodann,  eudann,  aghaidh,  gnùis,  gnè. 
Phlebotomist,  s.     Feith-ghearradair,  fear-leigeil  fola. 
Phlebotomize,  v.  a.     Leig  full,  thoir  full  a,  tarruing  fuil. 
Phlebotomy,  s.     Feith-ghearradh,  feith-fhosgladh,  tarruing 

fola,  fuil-tharruing  ;  sgaoileadh  fola. 
Phlegm,  s.     Cailidear,  uisge  colla,  ronnan  ;  musgan  ;  caih- 

dear. 
Phlegmatic,  a.     Uisgidh;  ronnach  ;  trom,  marbh,  fuar. 
Phlegmon,  s.     At,  atadh,  neasgaid. 
t  Phleme,  s.     Tuadh  fola,  tuadhana. 
Phlogiston,  s.     Uisge  theinntidh,  uisge  lasarach. 
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PjiospiiOR,  PiiospiiORi's,  s.    A  mhaidneag,  reul  na  maidne, 

rionnag  maidne ;  stuth  a  loisgeas  le  blàthas  an  àile. 
PiiuASE,  s.     Doigh-lalihaiit,  doigh-bhriathar,  gniitli-fliocal, 

gnàth-bhriathar ;  radii,  labhairt. 
Phuask,  v.  (I.     Goir,  ainniioli. 
Phraskolooical,  n.     Doigh-Jihiiutliracli,   gnàtli-f'lioclach, 

gnàth-bhriathrach. 
PliRASuoLoc.  Y,  s.     Cainnt,  gnatb-cliuiiuit,  giiàtb-hliiiatbar, 

doigh-sgriobliadh,  doigh-labhaiit. 
Phrenetic,  a.    Cuthacb,  air  chuthacii,  air  hhoile,  bainnidb, 

gòrach,  eutroni. 
PiniENiTis,  s.    Cutbacb,  boilr,  liainnidli,  bivatbas,  gòraiche; 

baois. 
PiiKKNsY,  X.     Cutbacli,  bdile,  brcatlias,  buiiniidb,  gòraiche, 

baois,  diobliail,  ceill,  nieai-t-hinn. 
Piniiisir,  *•.     Caitbcamh,  tinneas  caitheimh,  eitcach. 
Phthisical,  a.     Caithteach;  eiteachail. 
PiiTiiisis,  s.    Caitheanih,  tiiineas  caitbeimh,  liteach,  sgamli- 

chnuinih ;  meath-tbinneas. 
Phylactery,  x.     Foir;  stiom  (no)  taim   loatbaiin  a  measg 

nan  ludbach  air  an  robh  sgriobhadb  sonruichtc. 
Phymosis,  s.     Breall. 
Physic,  s.     Leigheas,  cungaidh  leigbeis ;  purgaid;  caladh- 

ainleigheis;  leigheadaireachd. 
PHYSIC,  V.     Leighis;  purgaidicb. 
Physical,  a.     Nàdurra,  a  reir  nàduir;  {»wdicinal),  leigh- 

easail,  leigheasach,  fallain. 
Physically',  adv.     A  reir  naduir;    a  reir  na  leigheadair- 

eachd. 
Physician,  s.     Leigh,  ligbicbe ;  oUadb,  oUamb,  ollamh  re 

leigheas. 
Phy'sico-theology',  s.     Diadhachd  air  a  foillseachadh  trid 

oibribh  nàdair. 
Physics,  s.     Teallsanachd  ;  ealadhain  naduir. 
Physiogxomer,  s.     Gnùis-fhiosaiche,  gnùis-bhreitheamh. 
Physiognomy,  s.     Gnùis-fhiosacbd ;  aghaidh,  gnùis. 
Philologist,  s.     Teallsanach  nàdurra. 
Physiology,  s.     Eòlas  nadurra,  eolas  niu  oibribh  naduir; 

teallsanachd  nadurra. 
Phytivorous,  a.     Grànitheach. 
Phytology',  s.     Luibh-eolas. 
PiACiLAU,  Piaculous,  (I.     Rèiteachail ;  coire-shàsuchail ; 

ciontach. 
Pi  A  M  ateu,  s.    Sgannan  a  tha  comhdachadh  na  b-eanchainn. 
PiANET,  s.     Pigbeid. 
Piazza,  s.      Sraid  cholmhuinneach,    sriiid  fo  dhion,   sraid 

chomhdaichte. 
Picaroon,  s.    Robair,  reubair,  fear  reubainn,  spi'iinneadair. 
Pick,  v.  a.     {Choose),  tagh  ;    (gather),  tionail,  dioghluim, 
trus;  {rob),  gold;  {a  lock),  Ibsgail,  fosgail  glas  a  dh' aind 
eoin  ;  {pluck),  pioc,  piol,  spiol ;  (a  bone),  creim,  pioc. 
Pick,  s.     Piocaid. 
Pickaxe,  s.     Piocaid. 

Picked,  a.     Taghta,  taghte  ;   biorach,  geur. 
Picker,  v.  a.     Goid,  reubainn,  robainn. 
Picker,  s.     Piocair;  piocaid;  piocadair. 
Pickerel,  s.     Geadasg  òg. 
Pickle,  s.     Sail,  piceal;  staid,  cor,  inbhe,  càs. 
Pickle,  v.  a.     Saill,  picill,  dean  saillte. 
Pickle-herring,  s.     Baoghlan,  amadan. 
Picklock,    s.       Glas-phiocair,    glas-phiocadair,    meiileach, 

spùinneadair. 
Pickpocket,    s.      Meirleacb,    gaduiche,    goidiche,    gearra- 
sporran. 
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Pickthank,  s.     Sgilm,  lonag,  lonan. 

Picktooth,  s.     Bior-fhiacal. 

PiCTS,  s.     Cruinnich,  Piocaich;  daoine  dathte. 

Picture,  s.     Dealbh,  iomhaigb,  sanihladh,  aogas.     Draw  a 

picture,  tarridiuj  dealbh. 
PicriRK,  v.a.     Dcalbb,  dcalbbairh  ;  saniblaicb.     Pictured, 

dcalhhta,  dealbhaichte ;  samhlaichte. 
Piddle,  v.n.      Crcim;    ioni-chreim,  pioc,   ith   crioman   an 

sud  is  an  so. 
PiDDLER,  s.      loma-chreimiche ;  fear  faoin,  fear  gun  t'bii'i. 
Piddling,  a.     Faoin,  fadharsach. 
Pie,  s.     Pithean. 

Pie,  s.     Pigheid  ;  eun  breac  air  bith. 

Piebald,  a.     Ballach,  breac,  breachd,  brocach,  ball-bhreac. 

Piece,  s.     Mir,  bloidh,  bloighid,  plos,  crioman,  biteag,  cuid, 

earann,   pàirt,  cuibhrionn  ;   iarmad  ;  fuigheall,  fuighleach  ; 

(a  gun),   gunna,   gunna   nior,    gunna   glaic ;    {in   money), 

cùinn  ;  {a  whore),  striopach  ;  {instrnment),  cungaidh,  inn- 

eal.     A  piece,  gach  aon,  gach  urr,  an  urr,  gachfear,  gach 

te  ;  fa  leth ;  a  broken   piece,    bloighid,    bloighde,   syealb, 

spealg ;  sgeireag  ;   all  of  a  piece,  uile  ionann ;  cut  it  in 

pieces,  gearr  e  na  mh)reannan ;  the  men  got  five  shillings 

a-piece,  yAwair  iia  daoine  criin  am  fear. 

Piece,  II.  a.  Ceangail,  tàth;  cuir  ri  chèile;  ic  ;  cliid,  càirich. 

PiECELESS,  a.     lomlan,  slàn. 

Piecemeal,    adv.      Ann  am  mueannan,  ann  am  biteagan, 

uidh  air  an  uidh,  crioman  air  chrioman. 
Pied,  a.     Breac,  ballach,  ball-bhreac,  brocach,  eug-samhuil. 
Piedness,  s.     Breac,  brice,  bricead,  breacachd,  ballachd ; 

eag-samhuileachd. 
PiELED,  a.     Maol,  gun  fholt. 
Pier,  s.     Stuc,  colmhuinn,  colbb,  carradh  ;  clacbran,  lainih- 

rig. 
Pierce,  v.  a.     Lot,  toll,  troimh-lot,  driiigh,  gon,  sàth.     He 
pierced  his  foe,  lot  e  {no)  throimh-lot  e  'nàmhaid ;  it  pierced 
me  to  the  soul,  ghon  c  vii  thun  a  chridhe. 
Piercer,  s.     Tolladair,  torradh,  boireal,  gindeid. 
Piercing,  a.     Lotach,  tollach,  geur,  guineach,  dn'iighteach, 
neiinbneach.     A  piercing  cry,  sgairt  gheur  {no)  chruaidh, 
sian,  sgread,  an-sgairt,  an-ghlaodh. 
Piercingly,  adv.     Gu  guineach,  gu  geur,  gu  driiighteach, 

gu  neimhneach  ;  {as  a  cry),  gu  sgreadach. 
Pi  erg  lass,  s.     Sgathan  mòr. 
Piety,  s.     Diadhachd,  diadhaidheachd,  cràbhadh,  naomh- 

achd. 
Pig,  s.     Uircean,  uircein,  bainbh,  inuc ;  tore;  more,  lupait. 
The  pig's  delight,  pluck  and  eat,  cnuasach  an  uircein,  buain 
is  ith. 
Pig,  v.  a.     Bainbh,  beir  uircean,  thoir  mach  àl  mar  mhitc. 
Pigeon,  s.     Colaman,  calaman,  colman,  colin,  colum. 
Pigeox-livered,  a.     Meath,  tais,  bog. 
PiGGiN,  X.     Pigean ;  .soitheach  beag  fiodha;  gogan  ;  coin- 
dean. 
Pigment,  s.     Dath  ;   lith. 
Pigmy",  s.    Arrachd,  tacharadh ;  slochair,  garrach,  brideach- 

abhach,  luch-armunn,  gircean,  tamhasg. 
Pignoration,  s.     Gealladh,  gealltuinn. 
Pignut,  s.     Cnò  thalmhainn,  cnò  lair. 
Pike,  s.     Geadas,  geadasag,  gead,  pioc  uisgc,  gaill-iasg. 
Pike,  s.     Gath,  sleagh  ;  fore. 
Piked,  a.     Biorach,  geur. 
Pikeman,    s.      Sleaghair,   sleagbadair.      Pikemen,   sleagh- 

airean. 
Pikestafe,  s.     Crann  sleagh,  crann  gatha. 
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Pilch,  s.     Brad,  global. 

Pilchard,  s.     Seorsa  sgadain,  seorsaeisg  a  tha  ro  lionmhor 

air  tràigh  Chorn-bhall. 
Pile,  s.     Maide  air  a  shàth  amis  an  talamh,  callald,  post, 

bacan ;   (/leap),  cruach,  dun,  nieall;  earn,  cnuasachd ;  {of 

building),  togail,  aitreabh  ;  {hair  or  grain),  colg,  calg,  folt, 

ròinne  ;  {of  money),  aon  taobh  cùinne.     Against  the  pile, 

an  agkaidh  chuilg  ;  a  funeral  pile,  oll-dreug. 
Pile,  1'.  a.     Cam,  cruach.    VWeA,  carnte,cruachta,  cruachte. 
PiLEATED,  a.     Biorach  ;  stobach. 
PiLER,  s.     Carnair,  cruachair,  fear  carnaidh,  cnuasair. 
Piles,  s.     {In  medicine),  ruithc  fola  anns  na  màsaibh. 
PiLEwoiiT,  s.     Searraiche. 
Pilfer,  v.  a.     Gold. 
PiLFEREH,  s.     Meirleach,  gaduiche,  goidiche,  urr  bhradach, 

raeanbh-mheirleach. 
Pilfering,  s.     Gold,  goideadh,  gaduidheachd,  meirleadh, 

niin-ghoid,  meanbh-ghoid,  mln-niheirleadh. 
PiLFERY,  s.     Meirleadh,  goid,  goideadh,  bleid. 
Pilgrim,  s.     Oilthireach,  eilthireach,  fear-tùruis,  tùrusaiche, 

deòradh,  taisdealaiche,  eachdranach. 
Pilgrimage,    s.       Oilthireachd,   naomh-thùras,   deòrachd, 

deòraidheachd,  taisdealachd. 
Piling,  s.     Cruachadh,  carnadh,  cruinneachadh,  cnuasachd. 
Pill,  s.     Peil;   peileir. 
Pill,  v.  a:     Robainn,  spùinn,  spùiil,  creach ;  càirt,  ruisg, 

sgrath,  plaoisg. 
Pillage,  s.    Robaireachd,  reubainn,  spùinneadh,  spùiUeadh, 

creachadh,  creich,  ruathar,  cobhartach,  slad,  togail. 
Pillage,  v.  a.     Robainn,  spùinn,  spùill,  creach. 

Pillager,  s.     Robair,  fear  reubainn,  spuinneadair ;  spùill- 

eadair,  sladaiche. 
Pillar,  s.      Stùc,  carradh,  colbh,  colnihuinn,  post;  dion, 

dionair,  cùl-taic. 
Pillared,  a.     Stùcach,  colbhach,  colmhuinneach. 
Pilled-garlick,  «.     Fear  maol ;  sgonn-bhalach,  cladhair. 
Pillion,  s.     Pillean,  sumag,  diolaid  boirionnaich. 
Pillorv,  s.     Ballan  stiallach,  stol  nam  meirleach ;  brangas, 

cabhag,  guin-cheap. 
Pillow,  s.     Cluasag,  adhartan. 

Pillow,  v.  a.     Cluasagaich.     Pillowed,  cluasagaichtc. 
PiLOSiTY,  s.     Ròmachas,  ròinneachd. 
Pilot,    s.      Fear   stiùraidh,   sgiobair,    stiùradair,   fear    iùil, 

piolaid. 
Pilot,  v.     Stiùir,  sdiùir ;  riaghail,  treoruich,  seòl. 
Pilotage,  s.     Stiùradaireachd,  duals  stiùradair. 
Pimp,  s.       Solaraiche,   maor  striopaich,  drùisear,   drusdar; 

fualan. 
Pimp,  v.     Drùls-sholair. 
Pimpernel,  s.     Seorsa  plannt,  loisgean. 
Pimping,  a.     Crion,  beag,  suarach,  fadharsach. 
Pimple,  s.     Guirean,  plucan,  leus,  bucaid ;  broth,  brachag. 
Pimpled,  a.   Guireanach,  plucanach,  bucaideach,  clomhach, 

brothach,  creamach,  sgabach,  carrach,  brachach. 
Pin,   s.      Prin ;    pinne,   pinneadh ;    dul;    dealg,   dealgalr, 

binnear.     I  do  not  value  him  a  pin,  cha  tugainn  prin  {no) 

srabh  air. 
Pin,    v.  a.      Prin;    prinich ;    ceangail,  trus;    dealg;    plnn ; 

pinnich  ;  druid,  duin;  geinn,  fang,pi«ttid,  printe;  pinnte; 

pinnichte. 
Pincase,  s.     Prineachan. 
Pincers,   s.     Turcais;    gramaicho,  greimiche,  teannachair, 

spioladalr. 
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Pinch,  v.  a.  Pioc,  teannaich,  gòmagaich,  fàlsg;  much, 
sàruich,  claoidh;  teum.  Pinched,  teannaichte,  sdruichte, 
claoidhte ;  ami  an  càs ;  pinch  the  stranger,  pioc  an  coirnh- 
each. 

Pinch,  s.  {With  the  fingers),  pioc,  gòmag;  {with  the  teeth), 
teum,  tiolam ;  {strait),  cruadal,  càs,  telnne,  feum,  riachda- 
nas ;  {a  small  quantity),  dcann,  deannan,  deannag  ;  {of 
smiff),  snuisean.  In  a  pinch,  ann  gàbhaidh,  aim  an  cru- 
adal, aim  an  càs,  ann  an  teinne. 

PiNciiFisT,  s.     Spiocair,  spongair ;  sgroingean. 

Pincushion,  s.     Prineachan;  cluasag. 

Pine,  s.     Giuthas,  crann  giuthais,  gall-ghiuthas ;  pion. 

Pine,  ?>.  a.  and  ?;.  Searg,  crion,  caith,  meilh ;  caoidh  ;  bi 
doUich. 

Pined,  a.     Seargta,  seargte,  crion  ;  caithte. 

Pine-apple,  s.     Pion  ubhall. 

Pineal,  a.  Pionail,  pionach,  pionamhuil.  The  pineal 
gland,  an  fhaireag  phionail. 

Pinfold,  s.     Eachdtarra,  buaile-phiiind ;  mainnir;  fang. 

PiNGLE,  s.     Clobhsa;  loinn. 

Pinguid,  a.     Reamhar;  greiseach. 

Pinion,  $.  iSgiatheoin;  cuibhrichean,  ceangal,  ceanglaich- 
ean. 

Pinion,  v.  a.  Cuibhrich,  ceangail.  F'm'ioncd,  cuibhrichte, 
ceangailte. 

Pinioning,  s.     Cuibhreachadh,  ceangladh. 

Pink,  s.  Seorsa  plùrain  àluinn  do  sheorsa  lus  leth  'n  t- 
samhruidh ;  dath  gorm ;  seorsa  luing  le  earr  chughann, 
sgòth-long ;  breac;  gobhiachan.    Sea-pink,  7»j//sc««  ?na7'a. 

Pink,  v.  a.     Caog,  priob  ;  toll. 

PiNMAKER,  s.'  Prlneadair,  bioranachan,  bioranaiche. 

PiNJiAKiNG,  s.     Prineadaireachd  ;   bioranachd. 

PiNMONEY,  s.     Airgiod  pòc  mna. 

Pinnace,  s.     Bat  aigheir  sgoth  ;  bad  fad. 

Pinnacle,  s.  Binnean,  sturrag,  mullach,  goicean  mullaich, 
ard-bheann,  turaiie,  stuaic,  forbhruach  ;  spiric,  spiricean. 

Pinnacled,  u.     Beannach,  binneanach. 

Pinner,  s.     Brat  cinn  mna ;  prlneadair,  breid. 

Pint,  s.  Pinnt,  leth-chàrt,  an  ceithreamh  cuid  do  phinnt 
Albannach. 

Pioneer,  s.     Tochailtiche,  saighdear  tochailte. 

Pious,  a.  Diadhaidh,  diadhuidh,  cràbhach,  math,  naomh, 
saoi,  deagh  bheusach. 

Piously,  adv.  Gu  diadhaidh,  gu  diadhuidh,  gu  crabhach, 
gu  math,  gu  naomh  ;  gu  saoi. 

PioNY,  s.     Lus  phoinc,  lus  a  phion. 

Pip,  s.     Guirean  fo  bhàrr  teangaidh  circe;  duilleag,  bileag. 

Pip,  v.    Biog,  dean  biog,  dean  biogail. 

Pipe,  s.  Piob,  pioban,  feadan  ;  feadag;  cuislean,  claise ;  (a 
yZuie),  feadan.  A  bagpipe,  pioè  7«/ia/;  (of  a  conduit),  pio- 
ban,  feadan,  claise  ;  a  reedpipe,  rìiAeirf ;  windpipe,  jroi7e  ; 
a  pipe  or  faucet,  buagair. 

Pipe,  v.  a.     Cluich  air  piob  (no)  feadan. 

Piper,  5.     Piobair;   fear  feadain. 

Piping,  a.  Lag,  anfhann,  anmhunn,  meuranda;  spreò- 
chanta,  sgreadach  ;  goileach,  teth. 

Pipkin,  s.     Soitheach  beag  creadha  ;  goileadair,  poit  bheag. 

Pippin,  s.     Ubhal  beag  goirt. 

Piquancy,  s.     Geire,  geurad. 

Piquant,  a.  Geur,  garg,  goirt ;  gobach,  goileamach,  beum- 
nach,  sgaiteach,  sgeilmeach  ;  biorach.  Piquantly,  j(u  yeifr, 
gugarg,  gu  beumnach,  gu  sgaiteach;  gu  biorach. 

Pique,  s.     Mi-run,  farmad,  gamhlas,  galltanas,  droch-run. 
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farran,  fàlachd,  miosguLnn.     lie  has  a  [licmc  at  him,  tha 

farmad  aig  ris. 
Pique,  v.  a.     Farranaich,  feargaich,  gon,  buair. 
Piquet,  s.     Scorsa  chiitho  air  chairtcan. 
Piracy,  s.     Muir-reubuinu,  creachadh  mara,  tbghiidhcachcl 

fairge. 
Pirate,  s.      Muir-spiiiimcar,  creachadair  nuua,  cicachadair, 

fairge ;   fogh-mharaichc. 
Piratical,  a.     Fòghiidheach. 
PiscATiox,  s.     lasgachadh,  iasgachd,  iasgaireachd. 
Piscivorous,  a.     lasg-itheach. 
Pisii,  intcrj.     Fuidh  !  ah,  ab  ! 
Pis»MiRE,  s.     Sneaghan,  seangan. 
Piss,  V.  a.     Mùin,  mùn,  dean  uisge. 
Piss,  s.     Mùn,  fual;  maistir. 
Piss-A-BED,  s.     Blath  a  bhearnain  bhride. 
Piss-pot,  s.     Poit  mhi'iin,  amar  fuail. 
Pistol,  s.     Dag;  dagadh ;  piostal. 
Pistol,  v.  a.     Tilg  le  dag,  piostalaich. 
Pistolet,  s.     Dag  bheag. 

Piston,  s.     Steallair;  slat  taomadair,  slat  piob-thaosgaidh. 
Pit,  s.     Sloe,  slochd,  toll ;   clais,  staing ;  lag,  uaigh,  poll. 

The  bottomless  pit,  sloe  an  dubh-aigean ;  a  sand-pit,  toll 

gnineich ;   a   sawpit,  sloc-sìiàbliaidh ;    the  armpit,    lag  na 

h-achlais. 
Pit,  v.  n.     Tochaill,  cladhaich,  toll ;  breac. 
Pit-a-pat,  s.     Frith-bhuuladh  ;  plosgartaich. 
PiTcn,  s.     Pic,  pichd,  tearr;  (staiwrc),  inbhe,  inmhe,  meiid, 

àirdc. 
Pitch,  v.  a.     Pic,  tearr,  comhdaich  le  tearr  no  pic;  suidh- 

ich,  tilg  an  comhar  chinn,  tilg  thar  cheann.     Pitch  a  tent, 

suidlikli  bath,  leig  biith;    (descend),  teirinn,  luidh,  tuit ; 

he  pitched  upon  his  head,  thuit  e  air  a  cheann. 
PiTCiiEU,  s.  Cuinneag,  soitheach  uisge,  crogan. 
Pitched,  a.     Picichte;  gearrte. 

Pitchfork,  s.     Fore  no  gobhlan  saidh,  gobhlan  arbhair. 
Pitciiiness,  s.     Doirche,  dubh-dhorchadas. 
Pitchy,  a.   Piceach,  dorch,  dubh-dhorch,  duaichnidh,  dubh. 

Pitchy    darkness,    dubh-dhorchadas ;     pilch   dark,    dubh 

dhoTch. 
Pitcoal,  s.     Goal  sluic,  gual  tochailte. 
Piteous,  a.  Muladach,  bròiiach  ;  truagh,  diblidh ;  suarrach  ; 

{compassionate),   truacanta;    baigheil.       A   piteous   voice, 

ciùrlan,  ciàrachdan. 
Piteously,  adv.     Gu  muladach,    gu  bronach,   gu   truagh, 

gu  diblidh,    gu  suarrach,   gu   truacanta,  gu  baigheil,    gu 

ciùrlanach. 
Piteousness,  s.      Brònachd,   truacantachd ;    diblidheachd; 

suarraichead  ;  ciùrlanachd. 
Pitfall,  s.     Sloe,  slochd,  toll,  frog;  feith,  feall-tholl. 
Pith,  s.  Neart,  treoir,  stuth;  spionnadh;  {of  wood),  glaodhan, 

laodhan  ;    {substance),  bith,  brigh,  smior,  smear,  tabhachd. 
Pithily,  adv.     Gu  neartmhor,  gu  treun,  gu  làidir,  gu  fogh- 

ainnteach,  gu  stuthail,  gu  smiorail,  gu  tabhachdach. 
Pithiness,  s.     Neart,   neartmhoireachd,  treoir,  spionnadh, 

stuth,  brigh,  smior,  tabhachd. 
Pithless,  a.      Eu-treòrach,  fann,  lag,  anfhann,  meuranta, 

meuranda,    gun   chll,    gun  treoir,    gun  bhrigh,     bieòite ; 

seochlanach. 
Pithy,  a.     Neartar,  neartmhor,  treun,  laidir,  foghainnteach; 

brioghar,  brighmhor ;   smiorail,  smearail.     Pithy  language, 

cainnt  bhrioghar. 
Pitiable,    a.      Truagh,    bochd,   diblidh ;    truaillidh,   ion- 

trocair. 
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Pitiful,  a.  {Lamentable),  muladach,  bochd  bronach;  {com- 
jiassio/mte),  truacanta,  tiom-chridheach,  teo-chridheach, 
maoth-chridheach  ;  baigheil,  iochdmhor;  {worthless),  siiari- 
acli,  diblidh  ;  leibideach  ;  crion.  A  pitiful  case,  cor  truagh  ; 
a  j)itiful  fellow,  sgonn ;  he  is  a  pitiful  fellow  who  would  invite 
me  to  a  feast  and  make  me  pay  for  it,  is  duine  dona  gun 
fheum  a  chuireadh  cuir  ormfcin  is  caitheamh. 

Pitifully,  a.  Gu  muladach,  gu  bronach;  gu  truacanta, 
gu  tiora-chridheach,  gu  h-iochdmhor,  gu  baigheil ;  gu 
suarrach,  gu  diblidh;  gu  leibideach. 

PiTiFULNESs,  s.  loclidmhorachd,  iochdmhoireachd,  iochd  ; 
baigh,  bàighealachd,  truacantas ;  suarraichead,  suarraiche. 

Pitiless,  a.  Neo-iochdmhor,  ain-iochdmhor,  neo-bhaigheil, 
neo-thruacanta,  cruaidh,  cruadalach,  borb ;  cruaidh-chridh- 
each. 

PiTiLEssNESS,  s.  Neo-iochdmhorachd,  ain-iochd,  ain-iochd- 
mhorachd,  neo-bhaighealachd,  cruadhas  cridhe,  cruadal, 
buirbe. 

Pitman,  s.     Sabhair  iochdrach  ;  sloc-shàbhair. 

PiTSAW,  «.     Sloc-shàbhaidh,  slochd-shàbh. 

Pittance,  s.  Lòn  (no)  cuid  mànaich  ;  beagan,  deannan, 
luathsachadh. 

Pitted,  a.     {With  the  small-pox),  breac. 

Pituitous,  a.     Ronnach  ;   uisgidh. 

Pity,  s.  Truas,  truaghas,  truacantas,  iochd,  baigh,  tròcair ; 
comh-mhothuchadh.  Take  pity  on  him,  gabh  truas  ris; 
it  is  a  pity  that  he  has  not  come,  is  duilich  nach  d'  thàinig 
e ;  it  would  be  a  pity,  h'  olc  an  airidh  e. 

Pity,  v.  a.  and  n.  Gabh  truas  ri ;  bi  duilich,  bi  baigheil. 
I  pity  you,  tha  mi  gabhail  truas  riut,  tha  mi  duilich  air  do 
shon,  is  truagh  learn  thu ;  1  pity  your  case,  is  tnuigh  learn 
do  chor ;  I  pity  not  the  sigh  of  my  stepmother,  cha  'n  oil 
learn  cnead  mo  leas  mhathair. 

Pix,  s.     Naomh-chisteag. 

PizzLE,  s.     Slat  tairbhe. 

Placability,  s.  Ciosnachd,  ciùineachd,  ceannsachd,  slth- 
aigeantachd,  baigh. 

Placable,  a.  Ciosnachail,  so-chiosnachadh,  so-chiunach- 
adh,  baigheil. 

Placard,  s.  Ordugh,  aithne,  fuagradh  ;  iarrtas  follaiseach  ; 
sànas. 

Placate,  v.     Ciùinich,  socraich,  ceannsaich. 

Place,  s.  Àite,  ionad;  spot,  floe;  {office),  dreuchd,  oifig, 
oich;  {dignity),  inbhe,  inmhe,  staid,  airde;  {room),  àite, 
rum.  A  fortified  place,  dun,  caisteal,  daighneach ;  a  man- 
sion-place, aitreabh,  àiteas  ;  in  place  of,  an  ùite,  'n  àite, 
airson ;  in  another  place,  ann  àite  eile ;  in  any  place,  an 
ùite  air  bith;  in  some  place,  an  àite  eigin ;  in  that  place, 
san  ùite  sin,  san  ionad  sin,  an  sin ;  in  this  place,  san  àite  so, 
an  so ;  in  this  very  place,  anns  a  cheart  ùite  so ;  in  what  place  ? 
c'àite,  ciod  an  t-aitc?  by  what  place?  ciod  an  rathad? 
from  what  place ?  co  as?  to  some  place,  dh'  àite  eigin ;  to 
what  place?  c'ùite,  cinì  from  place  to  place,  o  àite  gu 
h-ùite ;  give  place,  gvill,  rack  gu  taobh,  {no)  as  an  rathad. 

Place,  v.  Àitich,  socraich,  suidhich  ;  cuir,  sonraich  ;  cuir 
air  riadh.  Place  behind,  cuir  air  chat;  placed,  àitichte, 
socraichte,  suidhichte. 

Placed,  a.  Ciiiin,  seimh,  samhach,  mallta,  siochail,  sioch- 
ainnteach,  soitheamh,  socrach,  baigheil. 

Placidity,  s.     Ciilineas,  seimhc,  samhchair. 

Placidly,  adv.  Gu  ciùin,  gu  seimh,  gu  samhach,  gu 
mallta,  gu  siochail,  gu  siochainnteach,  gu  soitheamh,  gu 
baigheil. 

Placidness,  s.  Ciùineas,  seimhe,  samhchair ;  socair  ciùin- 
eachd,  socraichead. 

Placit,  s.     Ordugh,  reachd,  run. 

Placket,  5.     Spaidhir  ;  cota. 
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Plagiarism,  s.     Braid-fhòghluim,  bleid-fhoghluim. 

Plagiary,  s.     Braid-fhoghlumaiche  ;  bleid-fhoghlumaiche. 

Plague,  s.  Plaigh  ;  galar  mòr;  càs  ;  truaighe  ;  teinne, 
bochduinn;  dragh  ;  miothlachd;  buaireadh.  Plague  take 
you  !  ^M  yabhadh  a  bhochduinn  thu  ! 

Plague,  v.  a.  Buail  le  plaigh;  cuir  dragh  air,  buair,  cuir 
moile  air,  triobloidich,  farranaich,  pian,  claoidh.  You 
plague  me,  tha  thu  'cur  dragh  orm. 

Plagued,  a.  Air  buaireadh,  buairte;  farranaichte,  pianta. 
I  am  plagued  with  it,  tha  mi  air  mo  phianadh  his. 

Plaguy,  a.  Plaigheil;  draghail,  draghalach,  farranach, 
buaireasach,  trioblaideach. 

Plaice,  s.     Leathag,  seorsa  eisg. 

Plaid,  s.  Breacan,  breachdan,  cadath ;  plaid ;  gibeal, 
global.     A  belted  plaid,  _/cj7e  bhreacain. 

Plain,  a.  {Even),  reidh,  reith,  còmhnard,  mln ;  socrach ; 
neo-chorrach  ;  (evident),  soilleir,  riachdail,  so-thuigsinn ; 
(honest),  coir,  onorach,  treibhdhireach ;  neo-charach,  sim- 
plidh;  (without  ornament),  neo-sgiamhach,  neo-bhriagh, 
iieo-ghriun ;  gun  ghrinneas.  A  plain  country,  machair, 
magh-thir ;  a  plain  field,  Ihn,  rcidh,  rcidhlean ;  to  be  plain 
with  you,  leis  anfhtrinn  innseadh;  that  is  quite  plain,  or 
not  doubted,  thafhios  air  sin;  tell  him  the  plain  truth, 
innis  anfhirinn  da,  innis  a  cheart  fhhinn  da. 

Plain,  s.  Reidh,  reith,  Ion,  comhnard,  machair,  learg, 
fàiche,  raon,  reidhlean,  blàr,  blàran,  ach,  achadh. 

Plain,  v.  a.  Dean  comhnard,  dean  reidh,  mlnich  dean  mln  ; 
dean  socrach ;  locair,  locraich. 

Plain-dealing,  s.     lonracas,  treibhdhireas. 

Plain-dealing,  a.  lonraic,  treibhdhireach,  onorach,  neo- 
charach. 

Plaining,  s.     Caoidh,  gul,  tuireadh. 

Plainly,  adv.  Gu  comhnard,  gu  reith;  gu  foUaiseach,  gu 
riachdail ;  gu  soilleir,  a  rireadh. 

Plainness,  s.  Comhnardachd  ;  simplidheachd ;  ionracas; 
riachdalas,  soilleireachd,  fosgailteachd ;  neo-ghrinneas. 

Plaint,  s.  Caoidh,  gearan,  bròn,  cumha,  tuirse  ;  acain, 
tuireadh,  casaid,  gearan  ;  ciùrlan  ;  ciùrachdan. 

Plaintful,  a.     Tuirseach,  bronach,  muladach;  ciurlanach, 

ciùrachdanach. 
Plaintiff,  s.     Fear  casaid,  casaidiche. 
Plaintive,  a.     Bronach,  muladach,  tuirseach,  acaineach ; 

gearanach,  caointeach,  ciurlanach. 
Plaister,  s.     See  Plaster. 
Plait,  s.     Fille,  fiUeadh,  filleag;  dual,  pleat ;  cas,  preasag, 

rocan.     Fidl  of  plaits,  preasa(/ac//. 
Plait,  v.  a.     Fill,  preas,  preasagaich,  cas;  (as  hair),  dual, 

dualaichte,  pleat,    figh.      Plaited,  Jillte,  preasta,   casta ; 

plaited  \iMx^falt  dualaichte. 
Plaiter,  s.     Filleadair;  dualaiche,  dualadair. 
Plan,  s.      Seòl,  doigh,  modh,  achd,  rathad,  lathailt,  rod  ; 

innleachd,   dealbh.      The  proper  plan,    an  sehl  ceart,  an 

doigh  cheart. 
Plan,  v.     Dealbh.     Planned,  dealhhta. 
Planched,  a.     Plangaichte,  clàrach. 
Plane,  s.     Locar,  lochdar.     A  hand-plane,  lochdar  dàirn; 

a  plow-plane,  locar  grobaidh  ;  a  jack-plane,  locar  sguitsidh  ; 

a  jointer-plane,  locar  dluthaidh. 
Plane,   v.      Locair,    lochdair,    locraich,    mlnich.       Planed, 

locraichtc. 
Plane,  s.     (In  geometry),  reidh. 
Planet,  s.     Reul  sheachranach,  reul  sheabhaideach. 
Planetarium,  s.     Reul-dhealbh. 
Planetaiìy,  a.     Reuldch,  reultach. 
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Planet-struck,  a.     Seargta;  fo  uamhann. 

Plane-tree,  s.     Pleandruinn. 

Planish,  v.  a.     Locair,  mlnich,  dean  reidh;  soillsich,  dean 

glan  (no)  soilleir. 
Plank',  s.    Plane,  plang,  bord,  clàr,  delle.     A  floor  of  planks, 

iirlar  bhord. 
Plank,  D.  a.     Plancaich,  dèilich.     Vl&akeà.,  planeaichte. 
Plant,  s.     Plannt ;    luibh  ;  meacan,  meachdan  ;    maothan, 

fiùran  ;  (of  the  foot),  honn. 
Plant,  v.  a.      Planntaich;  suidhich ;  cuir;  socraich;  cuir 

air  chois.     Plant  a  colony,  suidhich  bruidheachd;  pianta 

tree,  suidhich  craobh. 
Plantage,  s.     Luibh,  lus. 

Plantain,  s.     Cuach  phadruig;  seorsa  craoibh  Innseanaich. 
Plantation,  s.    Planntachadh,  suidheachadh ;  lios,  gàradh; 

ùr-aiteachadh,  bruidheachd. 
Planted,  part.     Planntaichte,  suidhichte;  socraichte. 
Planter,  s.     Fear  suidheachaidh,  planntair. 
Plash,  s.     Slob,  lochan  ;  geòt ;  uisge,  aite  fliuch  slobach. 
Plash,  a.     Meanglan  tathta. 
Plash,  v.  a.     Figh,  dual,  dualaich,  pleat. 
Plashy',  a.     Fliuch,  aitidh,  slobach,  geòtach,  uisgidh,  bog. 

A  plashy  place,  slob,  gebt,  boglach. 
Plasm,  s.     MoUtair. 
Plaster,  s.     Plasd   aoil,    aol-phlàsd,   dob;    (in   medicine), 

plàsd,  plàsd  dubh,  trait.     No  plaster  is  applied  to  a  threat, 

cha  tcid  plasd  air  bagairt. 
Plaster,  v.  a.     Pliist,   plasd,    dob,    plasdaich.     Plastered, 

plasdaichte. 
Plaster,  s.     Aoladair,  plàsdair. 
Plastering,  s.     Plàsdadh,  dòbadh. 
Plastic,  a.     Dealbhach. 
Plastron,    s.      Sumag  basbair,   mir  leathair  air  uchd   fir 

teagaisg  fheannsaireachd. 
Plat,  v.  a.     Figh,  dual,  dualaich,  pleat. 
Plat,  s.     Mir  beag  fearainn  ;  goirtean,  innseag. 
Plat,  s.     Figheadh,  dual. 
Platane,  s.     Pleandruinn. 
Plate,  s.    (Of  metal),  lann  ;  mir  tana  meiteal ;  mias,  aisead, 

troinnsear,    trainnsear,   soithchean    airgid,    airgiod   bùird, 

airgiod  grabhailte;  tachdar  airson  an  ruith  eich  reis. 
Plate,  v.  a.     Lanaaich,  buail  tana  mar  iarunn. 
Platform,  s.     Reidh,  aite  comhnard  ;  seòl,  dealbh. 
Plato,  s.     A'inm  feallsanaich  a  bha  san  Aithne.     Platonic 

love,  gradh  aigne,  ciiil-ghradh,  fior-ghradh. 
Platoon,  s.     Buidheann  beag  shaighdearan. 
Platter,  s.     Mios,  aisead,  troinnsear,  aine. 
Plaudit,  s.     Moladh,  cliù. 

Plauditory,  a.     Moladach,  moltainneach ;  cliùiteachail. 
Plausibility,  s.     Dàichealachd  ;  coslas,  coslachd,  cosamh- 

lachd. 
Plausible,  a.  Dàicheil,  dathail,  coslach  ;  beulchar,  sgeimfa- 

eil;  ceabhachdach. 
Play,  v.  a.  Cluith,  cluich,  iomairt;  dean  mire,  dean  siigradh. 

Play  at  cards,  cluich  air  chairtean  ;  it  has  no  room  to  play, 

cha  'n  eil  rum  cluicke  aige  ;  what  shall  we  play  at?  ciod 

air  an  cluich  sinn?  play  on  or  mock,  fanaid,  fochaid. 
Play,  s.  Cluithe,  cluiche,  cluicheag,  sùgradh,  mire;  ealuidh  ; 

iomairt,  rum  (no)  comas  cluiche  (no)  carruchaidh.      Boy's 

play,  cluiche  cloinne ;  a  play-house,   tigh  cluiche  ;  a  stage- 
play,  cluiche,  sgearach. 
Playbook,  s.     Leabhar  cluiche. 
Playday,  s.     La  cluiche,  la  soUain. 
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Player,  s.     Fear  cluiche  ;  cleasaiclie. 

Playfellow,  s.  Comh-shùgraichc,  co-shùgraiche,  comh- 
cliearrach. 

Playfi'l,  s.  Mear,  sugacli,  mireagach;  sunntach ;  mac- 
nusach.     Playfully,  gu  mcar,  </u  suyach. 

Playgame,  s.     Cluiche  cloinne. 

Playhouse,  s.     Tigh  cluiche,  tigh  cluithe. 

Playsome,  a.     Mear,  mireagach,  sugach. 

Playso.meness,  «.     Mire;  sùgradh. 

Plea,  s.     Cùis  lagha,  cùis ;  Icithsgcul ;  eillimh,  diou. 

Plead,  v.  a.  Tagair;  agair,  rcusonaich  ;  their  mar  leilhsgcul ; 
dean  aighneas,  dion,  cum  a  mach. 

Playtiiixg,  s.  Culaidh  shCigraidh,  culaidh  chleasachd, 
dcideag ;  ailleagan. 

Pleadable,  a.     A  dh'  fhaotas  agradh,  so-thagradh. 

Pleadtr,  s.  Tagrair,  fear  lagha,  aghnaiche,  agairtear ; 
agartair;  t  aighiie. 

Pleading,  s.     Tagradh,  agradh,  tagairt,  agairt. 

Pleasant,  rt.  Taitneach ;  grinn,  ciatach,  sòlasach;  (sweet), 
mills;  blasda,  taitneach;  (mernj),  suilbhear,  sunntach, 
greannar;  lurach,  cridheil.  A  pleasant  day,  la  grinn;  a 
pleasant  girl,  caileag  ghreannar  ;  somewhat  pleasant,  leth- 
char  taitneach ;  pleasant  abroad  and  surly  at  home,  eife- 
achdach  a  micigh,  is  hreineach  aig  an  tigh;  pleasant  is  the 
bet  that  is  shared,  is  sona  gach  cuid  an  comaidh. 

Pleasantlx,  adv.  Gu  taitneach,  gu  grinn,  gu  ciatach; 
gu  suilbhear,  gu  sunntach. 

Pleasantness,  s.  Taitncachd,  ciataichead,  ciatachd  ;  solas; 
sunnt ;  cridhealas ;  greannarachd. 

Pleasastuy",  s.     Conn;  subhachas. 

Pleast,  v.  a.  and  n.  Tallinn,  toilich,  taitnich;  togair;  thig 
ri.  Please  him,  toilich  e,  thig  ris,  taitinn  ris;  (humour), 
breiig.  If  you  please,  ina  's  e  do  thoil  e,  mu  thogrits  in ; 
pleased,  toilichte,  toileach  ;  easy  to  be  pleased,  so-thoileach- 
adh  ;  hard  to  be  pleased,  do-thoileachadh,  do-riarachadh, 
doirbh. 

Pleasing,  a.     Taitneach,  ciatach,  sòlasach,  greannar. 

Pleasurable,  a.     Taitneach,  ciatach,  sòlasach. 

Pleasure,  v.     See  Please. 

Pleasure,  s.  Tlaehd,  toileach-inntinn,  toil-inntinn,  toile- 
achadh,  sògh,  saimh,  samhain,  subhachas,  suaimhneas ; 
(choice),  roghainn ;  (will),  toil ;  ailghios ;  àille ;  (service), 
seirbheis,  deagh  thùrn.  It  gave  me  much  pleasure,  thug  e 
ììibran  toil-inntinn  dhomli ;  if  it  be  your  pleasure,  nia  's  e 
do  thoil  e;  a  man  of  pleasure, yea;-  sainihe ;  take  your  plea- 
sure, gabh  do  thoil. 

Pleasure,  v.  a.     See  Please. 

Plebeian,  s.  lochdaran,  urr  chumanta,  ceatharnach,  bodach, 
tuathanach. 

Plebeian,  a.     lochdarach,  cumanta,  cumaint. 

Pledge,  s.  Geall,  gealladh,  earlas ;  iarlas;  urradh ;  paine- 
achas,  urras. 

Pledge,  v.  Cuir  an  geall;  thoir  an  urras;  rach  an  geall; 
rach  an  paineachas. 

Pledget,  s.     Cadas;  catas,  giobag;  ascairt. 

Pleiades,  s.     Comh-shoillse  mu  thuath,  an  griglean. 

Plenariness,  s.     lomlanachd,  foirfeachd. 

Plenary,  a.     lomlan,  foirfe;  Ian. 

Plexipotence,  s.   Làn-chumhachd,  iomlanachd,  cumhachd. 

Plenipotent,  a.     Làn-chumhachdach. 

Plenipotentiary,  s.  Làn-chumhachdair;  teachdair;  ard- 
fhear  gnothuich ;  slth-fhear-ionaid. 

Plenist,  s.     Lanadair,  fear  chumas  a  inach  nach  'eil  ni  air 
bitli  fòlamh. 
867 


Plenitude,  s.     Làine,  iomlanachd,  lànachd. 
Plenteous,  a.     Pailt,  lionmhor;  torrach,  saibhir. 
Plenteously,  adv.      Gu  pailt,  ru  lionmhor ;  gu  saibhir. 
Plenteousness,  s.    Pailtcas,  lionmhorachd,  lionmhoireachd, 

torrachas  ;  saibhreas. 
Plentiful,  a.     Pailt,  lionmhor,  saibhir,  torrach. 
Plentifully',  adv.     Gu  pailt,  gu  lionmhor,  gu  saibhir. 
Plentifulness,  s.       Pailteas,    lionmhoireachd,    saibhreas, 

torrachas,  torraichead,  saibhireachd. 
Plenty,  s.  Pailteas,  lionmhoireachd,  saibhreas,  saibhireachd, 

torraichead;  toic.       Great  plenty,  làn-phailteas ;    1  have 

plenty,    tha  'm  pailteas   again,    tha   pailtcas   again;   the 

crumbs  of  plenty  are  better  than  the  middle  dish  of  want, 

is  fhearr  iomall  a  phailteis,  no  tcis  meadhon  na  gainne. 
Pleonasm,  s.     Làn-bhrialhar. 

Plethora,  s.     lomadaich  lionnla  agus  fola;  domhailcaclul. 
Plethoric,  a.     Domhail,  dumhail,  Ian. 
Pletiiory',  s.     Dòmhaileachd,  dùmhaileachd. 
Plevin,  s.     Barandas;  urras. 
Pleurisy,  s.     Greim  fola,   boinn  fola,  trcathaid,  greini  san 

taobh. 
Pleuritic,  a.     Greirneannach. 
Pliable,  a.     Silbailt,  so-lùbadh,  so-lùbaidh,  maotli,  maoth- 

anach,    so-fhilleadh,    so-fhillte ;    so-chomhairleachadh ; 

umhal,  soitheamh,  soimeach. 
Pliableness,  s.    Sùbailteachd,  maothanachd,  maothalaclid, 

soimeachd. 
Pliancy,  s.     Subailteachd,  sùblachd ;  maothalaclid. 
Pliant,  a.     Sùbailt ;  maoth,  maothanach,  maothalach,  slat- 

anta  ;  so-lùbaidh  ;  rithinn  ;  so-chomhairleachadh ;   ilmhal, 

easgaidh,  soirbh. 
Pliantxess,  s.    Sùblachd,  subailteachd,  so-lùbachd,  maoth- 
alaclid, soimeachd. 
Plication,  Plicature,  s.     Filleadh. 
Pliers,  s.     Gramaiche. 

Plight,  v.  a.     Geall,  thoir  an  geall,  thoir  an  urras. 
Plight,  s.     (State),   cor,   staid,  inbhe,  inrahe,  cal  ;  (fold), 

tilleadh,   preasag ;    (pledge),  geall ;    coingheall.      A   good 

plight,  deagh  chal. 
Plinth,  s.     Bun  stùic. 

Plod,  v.  a.     Saothraich,  saoithrich,  allabanaich. 
Plodder,  s.     Fear  saoithreachail ;  allaban,  fear  trom  baogh- 

alta. 
Plodding,  s.    Saoithreach,  saothaireach,  allabanaich,  obair, 

iomairt,  sior  dheananaich. 
Plot,  s.     (Of  grotind),  goirtean,  innseag,  croit;  (stratagem), 

innleachd,    seòl ;     (conspiracy),   comh-bhoinn ;    ceannairc 

dhiomhair ;    comh-rùn ;    (of  a  building),   dealbh  ;    (a  sea 

chart),  cairt  iùil. 
Plot,  v.  a.    Dean  ceannairc  dhiomhair  ;  dean  comh-bhoinn  ; 

cnuasaich  ;  dealbh  ;  sonraich. 
Plotter,  s.     Fear  ceannairc,  fear  comh-bhoinn. 
Plover,  s.     Feadag,  triollachan  ;  faideag. 
Plough,  s.    Crann,  crann  araidh ;  (tillage),  ar,  aradli,  tuath- 

anachas,  treabhachas. 
Ploughboy,  «.    Gille  iomain,  gille  greasaidh;  baoghlan,  gu- 

raiceach. 
Plough,  v.  a.     Treabh,  crann,  thoir  a  stigh,  dean  dearg, 

dean  ar.     Ploughed,  treabhta,  treabhte. 
Ploughing,  s.     Treabhadh,  ar,  treabhachas,  tuathnachas. 
Plougiiland,    s.      Talamh    treabhaidh;    talamh    treabhta, 

crann  fearainn. 
Ploughman,  s.  Fear  croinn,  airean.  Itiathanach,  fear  araidh, 

crannair. 
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Ploughshare,  s.     Collar. 

Pluck,  v.  a.      Spiol,   spian,   spion,    piol,  buain,    tarruing, 

lomair.     Pluck  up  your  spirits,  tog  do  mhisneach;  pluck 

from  the  root,  spion  as  a  bimn ;  the  pig's  pleasure,  pluck 

and  eat,  cniiasach  an  uircein,  buain  is  ith. 
Pluck,  s.     Spioladh,    spiol,    spian;    tarruing;   pluchd;   an 

sgamhan  is  an  cridhe,  abach  ;  (coiiraye),  misneach,  smior  ; 

(effort),  oidhirp,  deuchainn. 
Pluck ER,  s.     Spioladair,  spianadair. 
Plucking,  s.     Spioladh,  spianadh. 
Plug,  s.     Stoipeal ;  ploc,  tarrang. 
Plug,  v.     Stoipealaich,  ploc. 
Plum,  «.     Plumbais;    deich   ceud    mile   punnt   Sasunnach. 

A  plum-tree,  craobh  phlumbais. 
Plumage,  s.     Ite,  iteach,  iteag'an,  clòiteach,  clòimh,  clòimh- 

teach,  clèite,  clèiteach. 
Plumb,  s.     Luaidh-shreang,  ingear  ;  luaidh  sreing. 
Plumb,  adv.     Direach  na  sheasamh. 
Plumb,  v.  a.     Tomhais,  grunndaich  ;  grunnaich. 
Plumber,  s.     Luaidhear. 
Plumcake,  s.     Aran  milis. 
Plume,  s.     Ite,  iteach,  iteagan  ;  clòimh,  clòimhteach,  clèite, 

dos;  (pride),  ardan,  leoim,  sgòd.     A  plume  of  feathers, 

dos  iteagan;  (of  a  helmet),  seoc,  seocan.     A  little  plume, 

dosan. 
PurME,  V.     Sgiamhaich,  breaghaich,  briaghaich,  sgeadaich, 

ardaich ;  spion,  spiol ;  dean  leoim  (no)  sgòd  (no)  uaille. 

Plumigerous,  a.  Iteagach,  clòimheach, clìlimheach,  clùimh- 

neagach. 
Plumiped,  a.     Cloimh-chosach,  clfiimh-chasach. 

Plummet,  s.  Sreang  thomhais,  sreang  riaghailt;  ingear, 
meas-chaor. 

Plumosity,  s.     Cluimheachd,  clòimheachd. 

Plumous,  a.     Cloimheach,  clùimheach,  iteagach. 

Plump,  s.     Bad;  dos,  cluigean  ;  baguid. 

Plump,  a.  Sultmhor,  sultar,  reamhar;  sliogta,  sliosmhor, 
feolar;  dòmhail,  dùmhail,  tiugh. 

Plump,  v.  a.  and  n.  At;  seid  suas,  domhlaich,  fas  reamhar; 
dean  plub  mar  ni  cloch  san  uisge. 

Plump,  adv.     Lc  plub,  n'a  phlub. 

Plumpness,  s.  Sultmhorachd,  sultmhoireachd,  suit,  tiuigh- 
ead,  ramhad,  reamhad. 

Plumporridge,  s.     Brochan  plumbais,  lite  phlumbais. 

Plumpudding,  s.     Putag  phlumbais,  argnadh. 

Plumpy,  a.     Sultmhor,  reamhar,  tiugh,  domhail. 

Plumy,  a.     Iteagach,  cloimheach. 

Plunder,  v.  a.  Spùinn,  spùill,  creach,  tog  creach;  robainn, 
reubainn,  plundrainn.fasaich.  Plundered,  spuinnte,  spuillte, 
creachta,  robainte,  reubaimUe ;  he  will  not  plunder  a  coun- 
try, cha  chreach  e  dàthaich. 

Plunder,  s.  Spùinn,  spùinneadh,  creach,  creachadh,  creich, 
cobhartach,  plundraian. 

Plunderer,  s.  Spuinneadair,  fear  spùinne,  creachadair, 
robalr,  fear  reubainn,  meirleach,  gaduiche. 

Plundering,  s.     Creachadh,    creach,    spùbn,    spùiUeadh 

plundrainn. 
Plunge,  «;.  a.  and  n.     Pluinns  ;  turn,  torn;  tilg  sios;  rach 

fo  'n  uisge. 
Plunge,   5.       Plumnse,   tumadh,  tomadh ;    tilgeadh ;    càs, 

teanntachd ;  teinne. 
Plungeon,  s.     Sgarbh. 

Plunger,  s.     Pluinusear;  tumadair,  tomadair. 
Plunging,  s.     Plubraich,  pluinnsinn. 


Plunket,  s.     Seorsa  guirme. 

Plural,  a.     Tuille  is  a  h-aon,  iomad,  iomadh  ;  iolar. 

Pluralist,  s.      lom-bheathaiche ;  minisdear  aig  am  bheil 

tuille  is  aon  eaglais. 
Plurality,  s.     lomadachd,  ioraadaidh,  mòran. 
Plush,  s.     Eudach  giobagach. 
Pluvial,  a.     Uisgeach,  ulsgidh  ;  frasach,  fliuch. 
Ply,  v.  a.     Figh  gu  teann;  toinneamh,   iomair,   iomramh; 

oibrich,  cuir  ri ;  lùb;  gèiil,  striochd,  asluich,  guidh. 
Ply,  s.     Dual,  li^j,  lùbadh  ;  pleat;   car,  toinneamh. 
Pneumatic,  Pneumatical,  a.     Ailear;  gaoithe. 
Pneumatics,  s.     Aile-eolas,  àiie-theagasg ;  (in  the  schools), 

eolas  mu  bhith  spioradail. 
Pneumatology,  s.     Teagasg  (no)  foghlum  mu  bhith-spior- 

adail. 
Poach,    v.  a.      Earr-bhruich,    leth-bhruich ;    faoin-bhruich 

sgaillt ;  goid  sitheann  gold. 
Poached,  a.     Earra-bhruich,  leth  bhruich. 
Poacher,  s.     Fàiche-mheirleach  ;  fògluiche,  fiadhachd. 
PoACHiNESs,  s.     Aitidheachd. 
Poaching,  s.     Fiadh-mheirle,  fàiche-mheirle. 
Pock,  s.     Poc,  pochd ;  pocan,  balg,  pùidse,  màl,  maileid; 

bolg  do  'n  bhreac. 
Pocket,  s.     Poc,  pochd,  pòcaid,  pùidse;  mealbh. 
Pocket,  v.  a.  Pòcaich,  pùidseach,  cuir  ann  am  poc;  fulaing 

(no)  giùlain  tàmailt ;  cuir  suas  le  tàmailt. 
Pocketbook,  s.     Leabhar  poc. 
Pocketglass,  s.     Gloine  poc. 
PocKiioLE,  s.     Bolg  brie,  aile  brie. 
Pockiness,  s.     Breac,  brice. 
PocKY,  a.     Brcac. 
Poculent,  a.     Airson  òl. 
PoD,  s.     CochuU,  (no)  n'lsg  peasrach,  meiligeag,  moinigeag, 

plaosg,  sgrath,  spalag. 
PoDAGRiCAL,  a,     Alt-glialarach. 
Podge,  s.     Clabar,  eabar,  poll,  slob,  làthach ;  cumasg. 
Poem,  s.     Dan,  duan,  rann,  bardachd,  rannachd,  laoidh. 
PoESY',  s.     Bardachd,  filidheachd,  dànachd,  dàntachd. 
Poet,  s.     Bard,  filidh,  fear  dan,  f  mal,  t  laroais;   |  bol.     A 

poet-laureate,  priomh-bhard. 
Poetaster,  s.  Sgonn-bhard. 
Poetess,  s.     Ban-bhard. 

Poetic,  Poetical,  a.     Bardail,  filidheach,  duantach. 
Poetry,  s.  Bardachd,  ranntachd,  duantachd,  duantaireachd; 

dantachd,  filidheachd. 
Poignancy,  s.     Geire,  geiread,  gonadh  ;  (o/"  tas/c),  seirbhe, 

searbhas. 
Poignant,  a.     Geur,  searbh,  trioblaideach,  gonach  ;  beum- 

nach,  faobharach,  arahgharach. 
Point,  s.  (Of  a  sharp  instrumeiit),  roinn,  bior;  (in  reading), 

pong,  stad ;  (case),  cùis,  rud,  gnothach  ;  (of  land),  rntha, 

rugha,  sròin,  maol;  innis,  ceanneang;  (tip),  hkir,  mullach; 

(of  the  compass),  airde ;   (object),  cuspair,  eusbair ;  (to  tie 

with),  iati,  sreang;  ceangal ;   (of  a  discourse),  ceann  teag- 

aisg.     In  point  of,  a  thaobh  ;  point  blank,  as  an  aghaidh, 

calg  dh'ireach  ;  at  the  point  of  death,  thun  a  bhàis,  ris  a 

bhàs  ;  the  point  of  a  needle,  roinn  snàthaid  ;  armed  at  all 

points,  cbmhdaichte  gu  h-iomlan  le  armachd. 
Point,    v.      Rann;    roinn,   pongaich ;    geuraich,    bioraich; 

comharraich,   seòl ;  stiùir;  tomh,  feuch.     Point  the  way, 

feuch  an  rathad ;  point  at  him,  tomh  ris. 

Pointed,  a.  and  part.    Geur  ;  biorach ;  pongail,  geuraichte, 
bioraichte,  roinnichte. 
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Pointedly,  adv.     Gu  pongail,  gn  pungail. 

PoiNTEDNEss,  s.     Gèirc,  gcurad,  gciread ;  pongaileachd. 

PoiNTr.K,  s.     CÙ  eunaich. 

PoixTi-NGSTocK,  s.  Ball  <\l)hnchd,  ball  magaiilh,  ball  fochaid. 

PoiNTLKss,  a.     Maol,  nco-bhiorach,  nco-ghcur. 

Poison,  s.     Puiiinscan,  niinh,  dùigli. 

Poison,  v.  a.    Puinnseanaich,  truaill.     Poisoned,  piiinnsean- 

aichte;  he  is  poisoned,  tiia  e  air  a  phuinnscanachadli,  tha  e 

puinnseanaichte. 
Poisonous,    a.       PuinnseanUi,    puinnseanacli ;    nimUeach, 

nimhneach,  nimheil. 
PoisoNOUSLY,  adv.   Gu  puinnseanta,  gu  nimheil,  gu  neindi- 

neach. 
PoisoNOUSNESS,  s.     Puinnseantaclid,  nimhneachd. 
PoiTUEL,   s.      Beart   uchd,   uchd-bheairt,    uchdach,   uchd- 

eididh. 
PoizK,  PoisF.,  s.     Cofliromaich,   cudthromaich,   troraaich  ; 

tomhais.     Poized,  comhthromaichte,  tomhaiste. 
Poize,  s.     Cothrom,  cudthrom  ;  co-chothrom. 
Poke,  s.     Pòc  ;  balg,  màileid. 
Poke,  v.  a.  Smeuraich,  meuraich,  bi  ri  meuragaich;  ruathar, 

bùraich  ;  caruich,  sir,  rannsuich  ;  (as _/f re),  bruillich. 
PoKXR,  s.     Bior  caruchaidh  ;  brod  iaruinn. 
Polar,  a.     Mul-cheannarh. 
Pole,  s.      Cabar;  lorg   nihòr;  lonn,   lunn,  cuaille,  geadh ; 

tomhas  chuig  slat  gu  leth  air  fad ;  (of  the  earth),  mul- 

cheann,  mul-ghart,  mul-chuth. 
PoLEAXE,  s.     Tuadh  da  fhaobhar,  tuadh  catha. 
Polecat,  s.     Fòcallan,  fòclan. 
Polemic,  Polemical,  a.     Connspuideach,  connspaideach, 

connsachail,  deasboireach. 
Polemic,  s.     Connspuidiche,  deasboiriche. 
PoLESTAU,  s.     An  rionnag  tliuathach. 
Police,  s.     Riaghladh  bhaile  mòir  ;  riaghailt  dilcha. 
Policed,  a.     Riaghlaichte,  riaghailtichte. 
Policy,  s.     Riaghladh;  crionnachd;  seòl,  cuilbheart,  car; 

seòltachd. 
Polish,  v.  a.      SoiUeirich,  soillsich,   minich ;  locair;   glan, 

dean  glan,  sliog,  lonnairich,  sgùr,  caislich. 
Polish,  s.     Sgùr,  sgìlradh,  mlneachadh,  lannair,  lonnair. 
PoLisiiABLE,  a.     So-sgùradh,  so-mhìneachadh. 
Polished,  a.  Glan,  soilleir,  loinreach  ;  funndruinn  ;  caislichte. 
Polisher,  s.    Sgiiradair,  mineachair,  bearradair;  deasachair. 
Polite,  a.     Modhail,  beusach,  iulmhor,  siobhailt,  sibhealta, 

suairc.     Politely,  gu  modhail,  gu  beusach. 
Politeness,  s.     Modhaileachd,   modhalachd,    beus,    beiis- 

aichead,  iùlarachd,  suairceas. 
Politic,  o.     Seolta,  crionna,  glic,  sicir,  carach,  cealgach, 

domhainn. 
Political,  a.     Rioghachdail ;  riaghlachail.     Politically,  jrw 

carach,  gu  seolta. 
Politician,  s.     Fear  eòlach  air  riaghladh  ;  cuilbheartair. 

Politics,  s.    lùl  riaghlaidh,  seòltachd  riaghlaidh,  riaghladh, 

riaghladaireachd. 
Politure,  s.     Shobadh,  loinnreachd. 
Polity,  s.     Riaghladh  ;  modh  riaghlaidh. 
Poll,  s.      Ceann,   cunntas   cheann.       PoU-raoney,  airgiod 

cinn. 
Poll,  v.  a.    Bearr;  sgath ;  gearr;  sgud ;  lom,  spùinn,  spìiill, 

creach ;  tog. 
Poxlard,  s.     Garbhan,  bran;  seorsa  eisg;  craobh  sgathte. 

PoLLAVERiNG,   a.      Rabhdach,    bruidhreach ;    bòileiseach. 
A  pollavering  fellow,  rahhdair. 
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Pollen,  s.     Plùr  mln. 

PuLi.ENGEU,  s.     Crioiiach,  creathacli. 

Poller,  s.     Robair,  creachadair,  spùinneadair ;  taghadair; 

tVar  roghnachaidh,  roghnachair. 
Polling,  s.     Bearradh,  sgathadli,  gearradh,  sgudadh  ;  lom- 

airt. 
Pollock,  s.     Tulag,  pulbhag  ;  seorsa  eisg. 
Pollute,  v.  a.  Mill,  salaich,  truaill,  truaillich,mi-naomhaich. 

He  polluted  her,  thruaill  e  i. 
Polluted,  a.     Millte,  salaichte,  truaillte,  truaillichte. 
Polluter,   s.      Truailleadair ;  milltear;  tnialliche  ;  truaill- 

each ;  fear  truaillidh. 
Pollution,  s.     Truailleachd,   truailleadh,   truaillidheachd, 

nco-ghloine,  salachadh,  mi-naomhachadh. 
Poltroon,  s.     Cladhair,  gealtair. 
Polyanthus,    s.       Seorsa   blàth    (no)   plùrain ;    an   ioma- 

dhuilleag. 
PoLYEDRiCAL,    PoLY F.Diious,    a.       lonia-shlisncach,     iom- 

shliosach,  ioma-thaobhach. 
Polygamy,  s.     lol-phòsadh  ;  iomnuachadh. 
Polyglot,  a.      loma-chainnteach,   ioma-chànuineach,    iol- 

chainnteach. 
Polygon,  s.     loma-chearnag,  iol-chearnag. 
Polygonal,  a.    loma-chearnach,  iol-chearnach,  iom-oisinn- 

each. 
PoLYGRAPHY,  s.     Ogham,  ioma-sgriobhadh,  iol-sgriobhadh. 
Polymath V,  s.     lol-oilean. 
PoLYLOGY,  s.     Bruidhneachd,  gobais. 
Polypody,  s.     Cloch-reathnach  ;  ceis-chrann. 
Polypous,  a.     loma-chosach. 

Polypus,  s.     Ainmhidh  iom-chosach  ;  an  iom-chosag. 
Polysyllabical,  a.     lom-shiolach. 
Polysyllable,  s.     lom-shioladh. 
Polytheism,  s.     loma-dhia-chreideamh. 
Polytheist,  s.     loma-dhia-chreideach. 
Pomaceous,  a.     Ubhlach. 
Pomade,  s.     Gruaig-ungadh,  ungadh  cubhraidh. 
Pomander,  s.     Ball  cubhraidh. 
Pomatum,  «.     Gruaig-ungadh. 
Pome,  v.  n.    Fas  cruinne,  cinn  cruinn  mar  ubhal,  ceartlaich, 

cearslaich. 
Pomegranate,  s.     Gran  ubhall. 
Pommel,  s.     Cnap  ;  ploc  ;  meallan  ;  ceann. 
Pommel,  v.  a.     Grèidh,  buail,  straoidhle;  bruth,  dornaich. 

Pommelled,  buailte,  domaichte. 
Pomp,  s.    Greadhnachas,  mòr-chuis,  spagluinn;  fearas  nihòr, 

iiaill,  gloiream. 
PoMPioN,  s.     Seorsa  mil-ubhall,  peapoc. 
Pompous,  a.     Greadhnach,   mòr-chuiseach,   greadhnachail, 

mòralach,  stràiceil,  uallach,  atmhor,  spagluinneach,  glòire- 

iseach,  staideil,  gloireamach  ;  mileanta. 
Pompously',  adv.     Gu  greadhnach,  gu  mòr-chuiseach,  gu 

moralach,  gu  stràiceil,  gu  h-uallach,  gu  h-atmhor,  gu  spag- 
luinneach. 
PoMPOcsNESs,  s.     Greadhnachas,    mor-chuis,    mòraiachd, 

stràic,  uaille,  atmhorachd,  spagluinneachd. 
Pond,  s.     Lochan,  loch,  poll,  linne  ;  slob. 
Ponder,  v.  a.  Cnuasaich,  beachdaich,  cothroraaich,  beachd- 

smuainich,  smuainich. 
Ponderable,  a.     So-chothromachadh,  so-thomhasadh. 
PoNDERATioN,  s.     Cothiomachadh,  tomhasadh. 
PoNDEREa,  s.     Cnuasair,  fear  smuainteachail. 
Ponderosity,  s.     Cothrom,  truime. 
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Ponderous,  a.     Trom,  cudthromach,  cothrotnach. 
Ponderously,  adv.     Gu  trom,  gu  cudthromach,  gu  co- 

thromach. 
PoNDEROUSNESS,  s.     Cudthrom,  cothrom,  truime. 
PoNDWEED,  s.     Linne-lus.     Broad-leaved  pondweed,  duill- 

iasg  na  h-aibhne. 
Poniard,  s.     Biodag;  dure;  sgianfhada;  sgian  achlais. 
PoNK,  s.     Tannas,  tannasg,  taibhse,  bòchdan. 
Pontage,  s.     Cis  drochaide. 
Pontiff,  s.     Ard-shagart;  am  Papa. 
Pontifical,  a.     Ard-shagartail,  sagartail. 
Pontificate,  s.     Ard-shagartachd  ;  pàpachd. 
Pontifice,  s.     Obair  drochaide. 

Ponton,  s.     Drochaid  shnamhaidh  ;  drochaid  mhaide. 
Pony,  s.     Gearran,  each  beag ;  sealtaidh,  jihnaidh. 
Pool,  s.     Poll,   lochan,    linne.      A  deep   pool,   glumagan ; 

having  deep  pools,  glumagach. 
Poop,  s.     Ceann  deiridh  luing,  earradh  luing. 
Poor,  a.     Bochd,  truagh,  aimbeartach,  uireasbhach,  uireas- 

bhuidheach,  daibhir,  docrach  ;    ainniseach,   aiiinis;   iosal, 

neo-inbheach,  diblidh,  neo-shona;   (as  land),  lorn,  tana; 

(in  body),  truagh,  caol;  meuranda;   glas.     A  poor  man, 

duine  hochd ;  a  poor,  creature,  truaghan ;  the  poor  man's 

money  does  not  take  cold,  cha  ruig  fuachd  air  airgiod 

aimbeirt  (iomairt). 
Poor,  s.     Bochd. 
PooRiiousE,  s.     Tigh  eiridinn. 
Poorly,  adv.     Gu  truagh,  gu  bochd,  gu  h-uireasbhach  ;  (m 

health),  gii  soithich.     Poorly  off,  gu  bochd  dheih,  gu  h-olc 

dheth. 
Poorness,  s.      Bochduinn,  uireasbhuidh,   aimbeartas,   tru- 

aghas,  truaglianachd,  daibhreas,  ainniseachd. 
Poorspirited,  a.     Suarrach,  crion;  truajllidh,  bochd,  neo- 

mhisneachail,  cailleachail,  cailleachanta,  gealtach. 
Pop,  s.     Braidhe;  urchair  bheag,  sgeilc. 
Pop,  v.  a.  and  n.      Giolc ;    leum,   ruith,  grad-iraich.      He 

popped  in  upon  us,  ghiolc  e  stigh  oirnn. 
Pope,  s.     Seorsa  eisg. 
Pope,  s.     Am  Papa. 
Popery,  s.     Pàpanach. 
Pope's-eye,  s.     Fàireag  mhàis. 
Pop-GUN,  s.     Gunna  gailc,  gunna  cailc. 
Popinjay,  s.     Pion-aid;  cnag;  {puppy),  uaillcan,  leoimean. 
Popish,  a.     Pàpanach. 
Poplar,   s.      Critheann,   critheach.      A  poplar  tree,  crann 

critheann,  craobh  chritheann,  craobh  phobhuill,  crann  pobh- 

uill. 
Poppy,  s.     Crom-lus,  codalian  ;  beilbheag. 
Populace,  s.     PobuU,  sluagh,   an  cumantas,   an  cumanta, 

an  tuath,  an  sluagh  cumaint;    a  mhòr-mhuinntir,  gràisg, 

prabar. 
Popular,  a.  Furanach,  earailtcach,  measail  aig  an  t-sluagh; 

ionmhuinn. 
Popularity,  s.     Meas  an  t-sluaigh. 

Populate,  v.  ti.    Sluaghaich,  fas  sluaghmhor  (no)  lionmhor. 
Population,  s.     Aireamh   sUiaigh ;    sluaigh,   sluaigheachd, 

cinneachduinn  dhaoine,  àiteachadh. 
Populous,  a.    Sluaghmhor,  lionmhor,  daoineach,  pobullach. 
Populousness,  s.     Sluaghmhoireachd. 
Porcelain,  s.    Earraichean  creadha;  creadh  fiuealta,  seorsa 

luibh. 
Porch,  s.     Ailear,  foir-dhorus,  for-dhorus,  poirse. 
Porcupine,  s.     Gràiueas. 
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Pore,  s.     Tucha,  tiuchan,  sùileag;  toUan  ro  bheag  sa  chrai- 

ceann  trid  an  tig  i'allus. 
Pore,  v.  n.     Amhairc,  geur-amhairc,  dearc,  seall. 
Poring,  s.     Amharc,  geur-araharc,  dearcadh,  sealltuinu. 
Pork,  s.     Muic-fheoil.  ^ 

Porker,  s.     Muc,  uircean. 
PoRKET,  s.     Uircean. 
PoRKLiNG,  s.     Uircean  òg. 
Porous,  a.     Tolltach. 
Porousness,  s.     ToUtachd. 
Porphyry,  s.     Seorsa  marmhoir  ghrainneanaich. 
Porpoise,  s.     Peileag,  muc-bhiorach. 
Porraceous,  a.     Uaine. 
Porrection,  s.     Sineadh. 
Porret,  s.     Leigis. 
Porridge,  s.     Brochan,  lite,  easach,  praiseach.    A  porridge 

pot,  poit  hhrochain. 
Porringer,  s.     Trainnsear,  troinnsear,  mias,  aisead. 
Port,  s.     Port,  càla,  càladh,  achdarsaid  ;  dorus,  geat. 
Port,  s.     Giùlan,  imeachd,  iomchar,  dol  a  mach ;  meinn. 
Port,  s.     Fion  dearg;  (on  board  of  ship),  taobh  cli  luing. 
Portable,  a.     So-ghiulan,   so-iomchar,  a  ghabhas  giùlan  ; 

so-fhulang. 
Portal,  s.     Geat,  port,  dorus. 
PoRTANCE,  s.      Giùlan,  iomchar;   dol  a  mach,  caitheamh 

beatha. 
Portcullis,  s.     Drochaid  thogalach ;  cliath  thogalach. 
Porte,  s.     Ciiirt  an  Turcaich. 
Ported,  a.     Air  iomchar  gu  riaghailteach. 
Portend,  v.  a.     Fàisnich,  fàistinnich,  roimh-innis,  cuir  air 

mhànadh,  roimh-fheuch,  feuch  (no)  innis  roimh  laimh. 
Portent,  s.     Droch  chomhar,  droch  shànas,  tuar. 
Portentous,  a.     Tuarach,  mi-aghmhor ;  tubaisdeach. 
Porter,  s.     Portair,  fear  geat,  dorsair ;  (of  biirdeii),  portair, 

fear  iomchar,  malcair ;  (in  brewery),  portair. 
Porterage,  s.     Airgiod,  caraiste,  malcaireachd ;  duals  fear 

iomchair. 
Porthole,  s.     Gunna-tholl ;  toll  gunna. 
Portico,  s.     Sraid  chomhdaichte ;  sgàilean,  ailear. 
Portion,  s.       Pàirt,  cuibhrionn,   cuid,  earann,  mir,  roinn, 

crannchur ;   (in  marriage),   tochar,   pòrsan,   crodh,   dubh- 

airidh.     The  fool's  portion  is  at  the  mouth  of  the  sack,  thn 

cuid  an  amadain  am  beiil  a  bhxdlg. 
Portion,  v.  a.     Roinn,   pàirtich,    riaruich ;    (in  marriage), 

pòrsanaich.     Portioned,  roinnte,  pairtichte ;  phrsanaichte. 
PoRTioNER,  5.     Riarachair. 
Portliness,  s.   Stàidealachd,  maise,  uallachd  ;  spairiseachd, 

sultmhoireachd. 
Portly-,  a.     Stàideil,  maiseach,  uallach,  flathail,  tabhachd- 

ach,  spairiseach ;  Ian,  domhail,  dumhail,  sultmhor. 
Portman,  s.    Bùirdeasach,  fear  mhuinntir  h-aon  do  na  cuig 

càlaidh. 
Portmanteau,  s.     Maileid,  mailios,  bag,  sacaid. 
Portrait,  s.     Dealbh,  eugas,  riochd,  samhladli. 
Portraiture,  s.     Dealbh,  aogas,  samhladh,  coslas,  riochd. 
Portray',  v.  a.     Dealbh,  tarruing,  sgiamhaich.     Portrayed, 

dealbhta,  tarruingte. 
Portress,  s.     Ban-phortair,  bean  iomchair,  ban-dorsair. 
Porwiggle,  s.     Ceann-phulag ;  adag  bulgach. 
PoRY,  a.     Tolltach,  Ian  tholl. 

Pose,  v.  a.     Cuir  an  iomcheist ;  sgrud,  ceasnaich,  ceistich. 
Poser,  s.     Sgrudair,  ceasnachair. 
Posited,  a.     Àitichte,  suidhichte,  socraichte. 
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Position,  s.     Aite,  staid;  scasamli,  suidhenchadli. 
Positive,  a.   Cinnteach,  dearbh-ehinnteach,  deimhinn,  scas- 

mhach.bcachdail,  beachdaidh;  dòchasacli,  fèin-bharaileach, 

rag-bharaileach. 
Positively,  adv.     Gu  fior,  gai  cinnteach,  gu  deimhinn;  gu 

bcachdail,  gu  dòchasach,  ginein-bharaileach,  gu  fcin-bhar- 

aileachd. 
PosiTivF.NF.ss,  s.     Dcimhinnearlul,   bcachdalachd,   dòchas- 

achd,  fein-bharaileachd. 
PosxF.r,  s.     Beasan  ;  sgeileit,  aghann  ;  soithcach. 
Posse,  s.     Buidheann ;  bannal ;  dròbh,  lòd. 
Possess,  v.  a.     Scalbhaich,  faigh,  gabh  seiibh,  faigh  seilbh. 

Possessed,  sealbkaicktc. 
PossF,ssIO^■,    s.      Sealbhachadh,  seilbh,  tùinidh ;   toic ;    ui- 

lanih,  urlamhas,  ibrlamhas.     Take  possession,  gnhh  seilbh  ; 

in  full  possession,  ntin  an  ìàn  sheilbhe ;  put  out  of  posses- 
sion, cuir  a  seilbh ;   in   my   possession,  ann   mo  sheilbhe, 

orm,  agam. 
Possessive,  a.     Sealbhach,  seilbhcach. 
Possessor,  s.     Sealbhadair,  sealbhaiche ;  urlamhaichc;  fear 

seilbhe. 
Posset,  s.     Easacli  bhainne ;  barrag. 
Possibility,  s.     Coslas,  coslachd,  comas. 
Possible,  a.     Coslas,  colsach,   comasach,  comasail,  a  dh' 

t'haotas  bhith,  a  dh'  fhaotas  tachairt.     Is  it  possible  ?  bheil 

siti  comasach  ?  an  urrainn  sin  tachairt  ? 
Possibly,  adv.     Gu  coslach  ;  theagamh,  dh' fhaoidte. 
Post,  s.     Post ;  teachdair  cabhagach ;   (in  the  army),  post, 

oich ;  (a  stake),  post,  cabar,  cuaille,  colbh,  stac ;  (office), 

oifig,  dreuchd,  aite;   (of  a  door),  ursann. 
Post,  v.  a.      Aitich,  suidhich ;  tar-sgriobh;  dean  astar  gu 

luath,  grad-shiùbhail,  dean  luath-thiirus;  dean  deifir. 
Postage,  s.     Paigh  litreach. 

Postboy,  s.     Gille  litrichean ;  gille  niithe,  teachdair. 
Postdiluvian,  a.     Deigh-dhilinneach. 
Poster,  s.     Teachdair,  fear  (no)  gille  ruithe. 
Posterior,  a.     An  deigh,  deireannach,  deireannaiche,  iar; 

an  deigh  laimh. 
Posteriors,  s.     Ceann  deiridh,  tòin,  màsan. 
Posterity,  s.     Siol,   sliochd,   clann,   gineal ;  iarmad ;  full, 

linntean  ri  teachd. 
Posterx,  s.     Geat  bcag,  dorus  beag,  for-dhorus. 
Post-iiackney',  s.     Eich  reidh. 
Post-haste,   s.      Siubhal,  cabhagach,  deifir,  cabhag.      In 

post-haste,  an  cabhaig  ;  ann  an  deifir. 
Post-house,  s.     Tigh  litrichean. 
Posthumous,  a.     An  deigh  bàis. 
PosTiL,  s.     Mineachadh,  soilleireachadh. 
PosTiL,  V.  a.     M'lnich,  soilleirich,  soillsich. 
Postillion,  s.     Gille  greasaidh ;  carbadair,  gille  carbaid. 
Postman,  s.     Post,  gille  ruithe,  fear  litrichean,  teachdair. 
Postmaster,  s.     Ard-phost ;  post. 
Postmeridian,  s.     An  deigh  mheadhon  la. 
Post-office,  s.     Tigh  litrichean. 

Postpone,  v.  a.    Cuir  dheth,  cuir  dùil,  dàilich,  dean  moille. 
Postscript,  s.     Fà-sgriobhadh,  fos-sgriobhadh,  deigh-sgri- 

obhadh. 
Postulate,  s.     larruidh,  sireadh,  iarrtas. 
Postulate,  v.  a.     larr,  sir,  iarr  gu  smachdail. 
Postulation,  s.     Sinuaineachadh. 
Posture,  s.     Suidheachadh ;  staid,  aite,  seòl ;  seasamh. 
Posy,  s.     Blàth-dhos ;  sgriobhadh  air  fàinne. 
Pot,  s.    Poit,  coire,  aghann,  prais ;  corcan  ;  cop,  cup,  copan. 

A  small  pot,  corcran,  caiteag ;  a  chamber-pot,  poit  mhiiin, 
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■poit  leahach ;  an  earthen  pot,  poit  chreadha,  suacan,  pigidh ; 
the  brim  of  a  pot,  fraidhe  (no)  foir  poit ;  he  has  gone  to 
pot,  chaidh  e  dholaidh,  chaidh  e  thun  an  diabhoil. 

Pot,  v.  a.     Poit,  poitich,  cuir  ann  am  poit. 

Potahle,   a.      lou-òltudh,    so-òladli,   u   dii'  fhaodas  (no)  a 
ghabhas  ol. 

Potargo,  s.     .Saillean  Innseanach. 

Potash,  s.     Luaithre  fcamuinn  (no)  rainich.     A  lye  of  pot- 
ash, filcadh. 

Potation',  s.     Ò1,  dcoch,  tarruing. 

Potatoe,  i'.     Buntàt;  bun  taghta. 

For  the  latter  ingenious  and  happy  rendering  (meaning  choice 
root)  of  tlie  word  potatoe,  the  Gaelic  language  is  indebted  to  the 
late  Sir  John  M'Gregor  Murray,  Bart,  of  Lendrick. 

Potbellied,  a.     Bronnach,  bagach,  gaor-bhronnach,  poit- 

bhronnach. 
Potbelly,  s.     Bru  mhòr,  bag,  seileid. 
PoTCH,  s.     Sàth,  puc,  Starr. 
Pot-companion,  s.     Companach,  goisdidh. 
Potency,   s.      Cumhachd,   neart,   trcine,   treòir;    tairbhe; 

comas,  eifeachd. 
Potent,  o.    Cumhachdach,  ncartmhor,  treun ;  laidir;  tarbh- 

ach,  eifeachdach. 
Potentate,  s.     Cumhachdach,  uachdran,  flath,  righ. 
Potential,  a.     Coslach;   neartmhor,   comasach,   mnrracli, 

treun,  eifeachdach,  tarbhach. 
Potently',  adv.     Gu  cumhachdach,  gu  treun,  gu  laidir,  gu 

neartmhor,  gu  h-eifeachdach. 
PoTiiANGER,  s.    Bùthlas,  bùlas,  bùthal,  slabhruidh,  drolla. 
Pother,  s.     lomairt,  obair ;  buaireas,  tuasaid  ;  stairn. 
Pother,  v.  a.  and  n.     Dean  oidhirp  dhiomhain ;   cuir  an 

iomcheist. 
Pot-iierb,  s.     Luibhpoit;  poit-luibh. 
PoT-HooK,  s.     Bùlus,  bùthlas,  bùthal,  drolla. 
Potion,  5.     Deoch,  deoch  leigheis. 
Pot-lid,  s.     Brodpoit;  clàr  poit,  failceann,  fairceall. 
Potsherd,  s.     Slige  chreadha. 

Pottage,  s.     Brochan,  lite,  easach,  praiseach,  crocad. 
Potter,  s.     Criadhadair,  criadhair,  criadh-fhear ;  pigeadair. 
Pottery,  s.     Criadhadaireachd  ;  obair  chreadha. 
Potting,  s.     Ò1,  poit,  geòc,  mite,  ruitearachd. 
Pottle,  «.     Pinnt  Albannach,  leth  ghalan ;  ceithir  pinnteau 

Sasunnach ;  poiteal. 
Potulent,  a.     Air  an  daoraich  ;  a  ghabhas  ol. 
Pouch,  s.     Pòc,  pòchd,  pi~litse ;  sporran;  màl,  màileid. 
Pouch,  v.  a.  and  n.     Pòc,  pòcaich,  pùitsich;  sluig;  dean 

spluig,  dean  goill. 
Pouch-mouthed,  a.      Grosach,  gnosach,  goilleach,  meill- 

each. 
Poult,  s.      Eireag,  isean,  put,  eun  òg;    (a  blow),  buille, 

straoidhle,  stear,  gleadhar. 
Poulterer,  s.     Fear  reic  eun,  eun-reiceadair. 
Poultice,  «.     Plàsd;  trait;  ceirean. 

Poultry',  s.    Eunlaith  challta;  tigh  chearc  ;  eun  mhargadli. 
Pounce,  s.     longna,  ine,  crag  coin  ;  fudar  sgriobhaidh. 
Pounce,  v.  a.     Toll,  troimh-tholl ;  greimich  le  ionga. 
Pounced,  a.     longnach,  ineach ;  crògach.      Pounced  box, 

bocsan  tolltach. 
Pound,   s.     Punnd,    punnd  cothroiin ;    (in  money),    punnd 

.Sasunnach.     Half  a  pound,  leth-phunnd ;  a  pound  and  ii 

half,  punnd  gu  leth  ;  ten  pound  weight,  deich  puinnd  coth- 

roim;    ten    pounds    sterling,    deich  puinnd    Shasunnach  : 

(enclosure),  fàl ;  inainnir,  fang. 
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Pound,  v.  a.  Pronn,  bruth,  meil;  bruan,  bris;  (as  cattle), 
cuir  stigh.  He  will  pouiul  it  to  ashes,  pronnaidh  se  e  gu 
liiaithre.  Pounded,  pronnta,  proinnte,  mcilte ;  (as  cattle), 
dùinte  stigh  ;  air  an  air  stigli. 

Poundage,  s.  Na  h-uibhir  as  a  phunnt;  els  air  son  crodh 
a  theid  a  chur  stigh. 

Pounder,  s.     Pronnadair,  bmthadair,  meileadair. 

Pour,  v.  a.  and  it.  Taom,  dòirt,  taosg ;  sruth  ;  bras-bhrùchd, 
brùchd,  dian-ruith. 

PouRER,  s.     Taomair,  taomadair,  dòrtair. 

Pouring,  s.  Taomadh,dòrtadh,taosgadh,  sruthadh;  brùchd; 
dian-ruithe.     A  pouring  forth,  dbrtadh  mach. 

Pout,  s.     Seorsa  eisg,  eun,  put. 

Pout,  v.  ji.  Bi  gnoigeach,  dean  stoid.  One  who  pouts, 
mcillicean,  meillear. 

Pouting,  a.  Meilleach,  meilleagach,  meilliceach.  One 
with  pouting  lips,  meillicean. 

Poverty,  s.  Bochduinn,  ainibeart,  aimbeairt,  aimbeartas, 
uireasbhuidh  ;  daibhreas,  gainne  ;  baigearachd  ;  dealbhas, 
glaise,  billeachd,  intreadh.  No  poverty  like  entire  want, 
cha  'n  eil  aire  arm  gu  aire  na  h-ainnis. 

Powder,  s.  Fùdar ;  dùs,  duslach,  luaithre,  ceal.  Sneezing 
powder,  snaoisean. 

Powder,  v.  a.  Mln-phronn,  pronn,  meil;  fiidaraich ;  sail!. 
Powdered,  pronn,  proinnte ;  fàdaraichte,  saillte. 

Powder-box,  s.     Bocsa  fùdair. 

PowDER-iioRN,  s.     Adharc  fhudair. 

Powder-mill,  s.     Muileann  fùdair. 

Powder-room,  s.     lonad  fùdair,  aite  fùdair. 

Powdering-tub,  s.     Saillcar,  sailleir ;  stannd  feòl. 

Powdery,  a.     Min,  pronnta,  pronn,  so-phronnadh. 

Power,  s.  (Ability),  comas,  neart,  cumhachd,  treine,  treise, 
spionnadh,  urrainn,  treòir,  pùghair ;  (authority),  ughdarras, 
ceannas,  ceannsal,  smàichd,  smachd,  inbhe ;  (plenty),  pailt- 
eas,  moran,  lòd  ;  (of  the  mind),  càil,  buaidh,  feart ;  (sove- 
reign), righ-flath ;  (army),  feachd,  sluagh,  slogh.  As  far 
as  Hes  in  my  power,  yAarfs  a  thae  ami  mo  chomas,fhadsis 
urrainn  mi,  fhads  a  dli  Jliaotas  mi ;  it  was  not  in  my 
power,  eha  robh  e  ami  mo  chomas ;  if  it  be  in  your  power, 
ma  's  urrainn  thu ;  the  powers  of  the  mind,  feartan  (no) 
buaidhean  na  li-'nintinn ;  a  power  of  people,  lod  sluaigli ; 
the  powers  of  Europe,  righrean  na  h-Ehrpa ;  give  power, 
thoir  cead,  builieh  eead  (no)  comas. 

Powerful,  a.  Liidir,  treun,  cumhachdach,  neartmhor, 
comasach,  inbheach,  crodha,  calma,  murrach,  tarbhach ; 
(effectual),  eifeachdach. 

Powerfully,  adv.  Gu  làidir,  gu  treun,  gu  cumhachdach, 
gu  neartmhor,  gu  comasach,  gu  crodh,  gu  calma,  gu  h- 
eifeachdach. 

PowERFULNEss,  s.  Cumhachd,  neart,  comas,  treine,  treise, 
spionna,  treòir,  urrainn. 

Powerless,  a.  Anfhann,  anmhunn,  fann,  lag,  neo-threun, 
neo-chomasach ;  truagh,  meuranta,  breòite,  spreòchanta. 

Pox,  s.  Breac,  breachd.  The  small-pox,  a  MrmcArf;  the 
cow-pox,  breac  a  chruidh ;  the  chicken-pox,  a  bhreae 
btraich;  the  French  pox,  an  galar  Francach,  a  ghall- 
hholgach. 

Pr.icticable,    a.      So-dheanamh,    so-dheanta,    a   gJiabhas 

deanamh ;  comasach. 
Practicability,  s.     Comasachd. 
Practical,  a.     Deantach,  gnàthach. 
Practically,  adv.     A  thaobh  gnàth ;  a  rèir  gnàth. 
Practice,  s.     Gnàth,   gnàthachadh,   cleachd,  cleachduinn, 
cleachdadh  ;  nòs,  àbhaist.    It  was  my  practice,  bu  chleachd 
learn,  bu  glmàth  learn,   U  àbhaist  domh ;   the  practice  of 
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medicine,  gnàthachadh  leigheis;  put  in  practice,  gnathaich, 
cuir  an  gniomh ;  practice  makes  perfection,  cleachd  a  ni 
tebmadh. 

Practise,  v.  a.  Cleachd ;  gnàthaich ;  dean  ri.  Practise 
upon  one,  meall  neach,  thoir  an  car  a  neach.  Practiced, 
cleachdte,  cleachdta,  deant^i.  Practiced  in  war,  deanta 
ri  cogadh. 

Practiser,  s.     Gnàthachair;  cleachdair. 

Practitioner,  s.  Gnàthachair,  fear  gnathachaidh.  A  me- 
dical practitioner,  fear  gnathachaidh  leigheis. 

Pr;ecognita,  s.    Roimh-eòlas,  roimh-bheaclid,  roimh-fhios, 

fios  (no)  eolas  roimh-laimh. 
Pragmatic,   Pragmatical,   a.     Rudach  ;    meachranach  ; 

ceigeanach ;  beadaidh. 
Pragmatically,  adv.     Gu  rudach,  gu  meachranach;  gu 

beadaidh,  gu  ceigeanach. 
Praise,  s.      Mol,  moladh,  cliù,  iomradh,  alladh,  luaidh; 

onoir,  urram.     He  got  great  praise,  fhiiair  e  mbran  clià  ; 

praise  from  the  worthless,  moladh  na  daoidheachd. 
Praise,  v.      Mol,    cliùthaich,   ard-mhol,   ardaich,   arduich, 

glòirich,  can  moladh  ;  (prize),  meas.     Praise  the  good  day 

in  the  evening,  mol  a  la  math  mu  oidliche. 
Praiser,  s.     Moladair;  fear  molaidh. 
Praising,  s.     Mol,  moladh,  cliùthachadh,  ardachadh ;  (of 

goods),  measadh. 
Praiseworthy,  a.     lonmholta,   airidh  air  cliù,   airidh  air 

moladh  ;  cliù-thoìlltinneach. 
Praiseworthiness,  s.     lonmholtachd. 
Prance,  s.     Bat  comhnard. 
Prance,  v.  n.      Leum,  sùrdagaich ;  meamnaich,  gluais  gu 

meamnach. 
Prancing,  a.     Leumnach,  sùrdagach ;  beiceasach;  meam- 
nach. 
Prank,  v.  a.     Sgeadaich,  sgiamhaich,  breaghaich,  briagh- 

aich,  uigheamaieh,  nàisnich,  grinnich. 
Prank,  s.     Prat,  aincheart ;  cleas ;  cluithe ;  droch  ghniomh, 

droch  thùrn. 
Prate,  s.     Goileam,  lonais,  gob,  gobais,  gobaireachd,  faoin- 

chòmhradh,  sior-chainnt,  glagais,  glag,  sgistearachd.   Leave 

off  your  prate,  leig  dhiot  do  lonais. 
Prate,  v.     Dean  goileam,  dean  lonais,  dean  gobais,  labhair 

gu  faoin. 
Prater,  s.     Gobair,  glagair,  sgilm,  roithre,  sgistear. 
Prating,  s.     See  Prate. 
Prating,  a.     Goileamach,  gobach,  lonach.    A  prating  girl, 

caireag. 
Prattle,  v.  n.      Dean    goileam   (no)   lonais,   dean   gobais, 

labhair  gu  faoin.     How  you  do  prattle  !  is  ann  ort  a  tjia  'n 

lonais  ! 
Prattle,  s.     Goileam,  lonais,  beulais,  gob,  gobais,  gobair- 
eachd, faoin-chainnt,  faoin-chomhradh,  glag,  glagais,  arra- 

ghloir,  clab,  beilean,  peilp,  biolasg. 
Prattler,  s.    Gobair,  ràcair,  glagair,  sgilm-clabair,  beilean, 

peilpean. 
Prattling,  s.     Goileam,  gobais,  gob,  lonais,  ràcaireachd, 

gobaireachd,  clabaireachd,  peilpeanachd,  beileanachd. 
Prattling,. a.      Goileamach,  lonach,  gobach,  beileanach, 

peilpeanta,  biolasgach. 
Pravity,  s.  Truailleachd,  aingidheachd,  coirpteachd,  dubh- 

ailc,  olcas. 
Prawn,  «.     Carthan;  cloidheag. 
Pray,  v.  a.  and  n.     Guidh,  athchuing,  grios,  dean  ùrnuigh, 

asluich,  iarr,  sir.     I  pray  you,  guidheam  ort,  griosam  ort. 
Prayer,   s.      Urnuigh,  ùirnigh,  athchuinge,  guidhe,  grios. 
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aslucliadh,  iarrtu^,  dubai^t,  fisjhil.     Al  prayer,  ri  ùnmirjh, 
ag  ùrnuigh,  ccig  tni  iimuigh. 
PuAYEU-iuiOK,  s.     L:abhar  ùrnuigli. 

PiiEACii,  V.  n.  and  a.     Searmonaich,  dean  searmoin  ;  sgaoil, 
craobh-sffaoil.    He  preaclicciiwcll,  is  mailh  a  shcarmoinich  c. 
PiiKACiiEH,  s.     Scarmoiiiiche,  ministear ;  niinisdear. 
Pur.ACiiiNG,  s.     Saarinonachadh. 
PiiiiAMni-E,  s.     Roi-radh. 
PuEAPPREiiENsioN,  s.     Ro'imh-bheachd. 
Pui'.BEXn,  s.     Stipcan  mliinistcara  Sasunnacli. 
Pkebendauy,  s.     Priomhlaid. 

Precarious,  a.    Nco-chinnteach,  iieo-chiniile,  leaganihach. 
PiiECARiousLY,  odv.    Gu  nso-cliinnteach,  gu  teagamhach. 
PuECARiousxESs,  s.     Neo-chinntealas,  teagamhachd. 
Precaution,  s.     Aire,  furfhogradh,  rabhadh,  faicill. 
Precede,  i".  a.    Piach  roimh,  thig  roiinh,  rach  air  thoiscach, 

roinih-iniich,roimh-niith,  foir-imich,  foir-cheumnaich ;  faigh 

barrachd. 
Precepence,  s.     Toiseach,  tiis;  onoir,  inbhc ;  barrachd. 
Precedent,  s.     Lisiomlair,  eisiomplair. 
Precedent,  a.     Air  thoiseach,  toiseachail,  a  gabhail  roiiiih, 

roimh. 
Precedently,  a.     A  roimh,  a  roimh  kiinih. 
Precentor,  s.     Cleireach,   fear  a  chur  mach  shahii,   fear 

shahn. 
Precept,   s.     Aithne,  ordugh,   reachd,   riaghail ;    riaghailt. 

According  to  your  precept,  a  rcir  d'  aithne. 
Preceptive,  o.     Tea3;asgach  ;  riaghailteachail. 
Preceptor,    s.      Oid-ionnsuich,   teagasgair,   fear   teagaisg, 

inaighistir,  mai'jhstir  sgoil,  tuitear,  fath-oid. 
Precession,  s.     Gabhcil  roimh,  dol  roimh,  imcachd  roimh, 

tùs-inicachd. 
Precinct,  s.     Criocli,  foir,  oir,  iomall,  foir-iomall. 
Precious,  a.     Priseil,  luachmhor,  measail,   daor,  cosdail ; 

riomhach. 
Preciously,  adv.     Gu  priseil,  gu  hiachmhor,  gu  measail; 

gu  daor. 
Preciousness,  s.     Prlsealachd,  luachmhoireachd,  meas. 
Precipice,   s.      Cas-chreag,   brur.ch;    cas-bhruthach,   oill- 

bhinn. 
Precipitance,  Precipitancy,  s.    Cabhag,  deifir,  luathas, 

braise,  braisead,  cleine. 
Precipitant,  a.      Cabhagach,  brais,  deifireach,   ruith  an 

comhar  a  chinn,  tuiteani  an  comhair  a  chiiin. 
Precipitanti.y,  adv.     Gu  cabhagach,  gu  brais,  gu  deifir- 
each, an  comhair  a  chinn,  gu  dian. 
Precipitate,   v.  a.   and  n.      Tilg  sios,  tilg  an  comhair  a 

chinn  ;  tilp:  cas  ihar  a  cheann. 
Precipitate,  a.     Corrach ;  an  comhair  a  chinn,  cas  thar 

cheann  ;  {rash),  cabhajach,  obann,  dian,  brais. 
Precipitately,    adv.      An   comhair   a  chinn,   cas   thar  a 

cheann ;   (rashly),   gu   cabhagach,   gu  h-obann,  gu  dian, 

gu  brais. 
Precipitation,  s.     Tilgeadh  an  comhair  a  chinn,  tuiteam 

an  comhair  a  chinn  ;  dian-ruithe,  dian-chabhag,  toireann- 

achd. 
Precipitous,  a.    {Steep),  cas,  corrach;  (rash),  brais,  obann, 

deifireach,  dian. 
Precise,  a.     Pongail,  riaghailteach  ;  foirmeil,  cuinieir,  deas, 

fieacarrach  ;  sicir;  goirrid,  aithghearr;   (Jinical),  rudach ; 

ceigeanach,  meachranach. 
Precisely,  adv.     Gu  poncail,  gu  riaghailteach,  gu  direach, 
gu  foirmeil,  gu  freagarrach,  gu  cuimeir,  gu  deas,  gu  sicir; 
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(finicallij),  gu  rudach,  gu  ceigeanach,  gu  meachranach. 
Precisely  so,  direach  mar  sin. 
Preciseness,  s.    Pongaileachd,  pungaileachd,  foirmealachd. 
Precision,  s.     Pongaileachd,  pungaileachd  ;  cuimeireachd; 

freagarrachd  ;  ceigeanachd. 
Preclude,  v.      Dùin  a  mach,   druid  a  mach ;   bac.     Pre- 
cluded, duinte  a  mach. 
Precocious,   a.      Abaich   tuille    is   triithail,    abuich   roi  'n 

mhithich,  dian-abaich. 
Precociousness,  s.     Abuidhcachd,  dian-abachd. 
Precocity,  s.     Abachd  roimh  an  am,  dian-abachd. 
Precogitate,  v.  a.      Roimh-smuainich,  roimh-bheachdaieh. 
Precognition,  s.     Roimh-eòlas,  eòlas  roimh-laimh,  roimh- 

fhiosrachadh. 
Preconceit,    s.      Roimh-bharail,    roimh-smuaine,    roimh- 

bheachd. 
Preconceive,  v.    Roimh-bharalaich,  roimh-smuainich,  bar- 

alaich  (no)  smuainich  roimh-laimh. 
Preconception,  s.     Roirah-bharail;  roimh-bhcachd,  barail 

roimh-laimh. 
Precontract,  s.      Roimh-cheangal,  ceangal   (no)   bargan 

roimh-laimh. 
Precontract,  v.  a.     Roimh-cheangail,  ceangail  (no)  bar- 

ganaich  roimh-laimh. 
Precursor,   x.      Roimh-theachdair ;    teachdair;    fear   (no) 

gille  ruithe. 
Predaceous,   a.      Creachadach,    creachach ;    fòirneartach  ; 

spùinneach ;  bradach. 
Predation,  s.  Reubainn,  creach,  creachadh,  creich,  spuinn- 

eadh. 
Predatory',  a.     Reubainneach,  foirneartach,  creachadach, 

spùinneadach ;  ciocrach,  cion-acrach. 
Predecessor,  s.     Fear  a  bha  roimh  (no)  air  thoiseach  air 

fear  eile ;  sinnsear. 
Predestinarian,  s.     Fear  a  tha  creidsinn  ann  an  roinih- 

orduchadh  (no)  ann  dan. 
Predestinate,  v.  a.     Roimh-thagh,  roimh-orduich,  cuir  an 

dan. 
Predestination,  s.     Roimh-orduchadh,  roimh-thagh. 
Predestine,  v.  a.     Roimh  orduich,  roimh-thagh. 
Predetermination,  s.      Roimh-shònruchadh  ;  roimh-ord- 
uchadh, dan. 
Predetermine,    v.   a.       Roimh-shonruich,    roimh-orduich, 
sonruich  (no)  orduich  roimh-laimh.   Predetermined,  roirnh- 
shonruichte,  roimh-orduichte . 
Predicament,  s.     Ordugh;  àireamh ;  gnè,  seòrsa. 
Predicant,  s.     Dearbhair;  foillseachair,  fear  a  chuireas  an 

ceil. 
Predicate,  v.     Dearbh,  abair,  labhair,  cuir  an  ceil,  cuir  as 

leth. 
Predicate,  s.   For-bhriathar ;  ni  sam  bi  a  theid  radh,  aich- 
eadh  mu  neach  sam  bi,  mar  tha  'n  duine  ciallach,  cha  n-eil 
an  duine  neo-bhàsmhor. 
Predication,  s.     Dearbhadh,  foillseachadh. 
Predict,  v.  a.     Fàisnich,  fàistinnich  ;  roirah-innis,  fàistinn, 

nochd  roimh-laimh. 
Prediction,  s.    Faistinn,  faistinneachd  ;  faisneachd,  fàidh- 

dearachd ;  sànas ;  tuar. 
Predictive,  a.     Fàislinneach,  faisneachail. 
Predictor,  «.     Fàidh,  faidheadair,  fiosaich. 
Predigestion,  s.     Ana-cnamh. 
Predispose,  v.  a.     Freagarraich,  ullamhaich  roimh-laimh  ; 

aom  roimh-laimh. 
Predominance,  Predominancy,  s.     Barrachd,  lamh  an 
uachdar. 
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Predominant,  a.  Uachdrach ;  buadhach;  cumaiit,  cum- 
aint,  riaghlach. 

Predominate,  v.  n.  Riaghlaich,  buadhaich,  bith  an  uachdar. 

Pre-elect,  v.  a.  Roimh-thagh,  tagb  roimh-laimh  ;  roghan- 
aich  a  roimh-laimh. 

Pre-eminence,  s.  Barrachd,  toiscach,  inbhe,  uachdran- 
achd,  àirde. 

Pre-eminent,  «.     Barrachdail,  gun  choimeas,  sàr. 

Preen,  v.  a.  Deasaich  iteagan  mar  ni  na  h-eòin  chum 
itealachadh  ni 's  luaithe  sna  speuraibh. 

Pre-engage,  v.  Gabh  roimh-laimh,  geall  roimh-laimh, 
fàstaidh  roimh-laimh. 

Pre-engagement,  s.  Gabhail  roimh-laimh,  gealladh  roimh- 
laimh. 

Pre-establish,  v.  a.  Socraich  (no)  sonruich  roimh-laimh, 
roimh-shocraich,  roimh-shònruich. 

Pre-exist,  ii.     Bi  beò  roimh. 

Pre-existence,  s.  Roimh-bhith,  roimh-bhealh,  ceud-bhith, 
ceud-bheath. 

Preface,  s.  Roimh-radh,  roi'  radh  ;  tionsgnadh,  toiseach, 
roimh-bhriathar. 

Prefatory,  a.  Tòisich,  tòiseachaidh,  roimh-radhach.  Pre- 
fatory words,  briathran  toiseachaidh. 

Prefect,  s.     Uachdaran,  uachdran,  ceannard,  comanntair. 

Prefecture,  s.     Uachdranachd ;  maorsainneachd. 

Prefer,  v.  a.  Roghnaich,  arduich,  tog,  thoir  gu  h-inmhe; 
thoir  air  adhairt.  I  prefer  that  to  this,  is  àille  learn  so  no 
sill ;  which  do  you  prefer  ?  co  dhilthh  is  docha  lent  ? 

Preferable,  a.  Roghnaiche,  fearr,  ion-roghnachadh.  Which 
of  them  do  you  think  preferable  ?  co  dliiubh  is  royhnaiche 
leaO. 

Preference,  s.     Roghainn,  taghadh. 

Preferment,  s.     Arduchadh,  inbhe,  inmhe,  staid,  urram. 

Preferred,  ]mrt.  Roghnaichte,  taghte,  taghta;  {in  dig- 
nity), ardaichte,  arduichte,  urramaichte. 

Preferring,  s.     Roghnachadh,  taghadh. 

Prefiguration,  s.  Roimh-dhealbhadh,  roimh-shamhlach- 
adh. 

Prefigure,  v.  a.  Roimh-dhealbh,  roimh-shamhlaich.  Pre- 
figured, roimh-shamhlaichte,  roimh-dhealbhta. 

Prefix,  v.  a.  Roimh-shonruich,  socraich  (no)  sonruich  a 
roimh-laimh ;  suidhich,  socraich,  sonruich ;  cuir  roimh. 
Prefixed,  air  a  chitr  roimh,  roimh-shonridchte,  roimh- 
shocraichte. 

Preform,  D.  a.  Roimh-dhealbh.  Prehrmed,  roimh-dhealbhta. 

Pregnancy,  s.     Leth-tromachd,  toirachas,  torraichead. 

Pregnant,  a.  Leth-tromach,  torrach  ;  Ian,  trom,  mòr.  She 
became  pregnant,  dh'fhas  i  torrach,  chinn  i  leth-tromach, 
thorraicheadh  i. 

Pregnantly,  adv.  Gu  torrach,  gu  Ian,  gu  trom,  gu 
riachdail. 

Pregustation,  s.     Roimh-bhlasdachd. 

Prejudge,  v.  Thoir  breith  roimh-laimh;  roimh-bhreith ; 
roimh-dhit,  dlt  roimh-laimh. 

Prejudicate,  v.  a.  Thoir  breith  roimh-laimh,  roimh- 
bhreith. 

Prejudication,  s.     Roimh-bhreith;  breith  roimh-laimh. 

Prejudice,  s.  Foir-bhreith  ;  droch-bharail,  claon-bhreith  ; 
fuath ;  cron,  dochair,  dochoir,  dochann.  Hear  without 
prejudice,  lisd  gun  chlaon-bhreith ;  I  have  a  prejudice 
against  him,  tha  droch  bharail  again  dheth ;  without  pre- 
judice to  me,  gun  dochoir  dhomhsa. 
Prejudice,  v.  a.  Dochoirich,  dochairich  ;  lughdaich  ;  thoir 
droch-bharail. 
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Prejudicial,  o.    Dochannach;  cronail ;  olc,  ciurrail ;  leth- 
tromach. 
Prelacy-,  s.  Easbuigeachd,  easbuidheachd ;  prionihlaideachd. 
Prelate,  s.    Easbuig;  priomhlaid. 
Prelation,   s.      Cur   a  roinjh;    roghnachadh,    arduchadh, 

taghadh. 
Prelection,  s.     Leughadh;  òraid;  searmoin. 
Prelibation,  s.     Roimh-bhlas,  roimh-bhlasdachd. 
Preliminary',  a.     Roimh,  roimh-laimh ;  deasachail.     Pre- 
liminary arrangements,  roimh-cheartaichean. 
Prelude,  s.     Roimh-chluiche ;  ceòl  toisich,  tiis-cheòl. 
Prelusive,  a.     Roimh,  roimh-laimh. 
Premature,  a.     Tuille  is  luath,  tuille  is  tràthail ;  roimh  an 

mhithich,  roimh  an  am,  an-abuich,  for-abuich ;   tuille  is 

cabhagach. 
Prematurely,   adv.      Tuille    is   luath,    tuille   is   tràthail ; 

roimh  an  mhithich,  roimh  'n  am. 
Prematureness,  Prematurely',  s.  Anabachd,  for-abachd, 

ana-cabhag;  luathas. 
Premeditate,   v.      Roimh-bheachdaich,    roimh-smuainich, 

roimh-sinuaintich. 
Premeditation,  s.    Roimh -bheachdachadh,  roimh-smuain- 

eachadh,  roimh-smuainteachadh. 
Premices,  s.     Ceud-thorradh  ;  ceud-mheas. 
Premier,  a.     Toiseach;  priomh,  ard,  ceud. 
Premise,  v.  a.     Minich  (no)  soilleirich  roimh-laimh ;  abair 

roimh-laimh  ;  socraich  air  tùs. 
Premises,  s.     Tighean  ;  talamh. 

Premium,  s.   Duais  airson  barrachd,  diol,  tuarasdal,  duilgne. 
Premonisii,  v.     Roimh-chomhairlich,  comhairlich  a  roimh 

laimh,  roimh-fhiosraich. 
PiiEMONisiiMENT,    s.      Roiuih -chomhaiileachadli,    roimh- 

chomhairle,  roirah-fhios,  roimh-fhiosrachadh,  roimh-shànas, 

rabhadii. 
Premonition,  s.     Roimh-chomhairle,  roimh-fhios,  roimh- 

chomhairleachadh,  roimh-fhiosrachadh,  roimh-shànas. 
Premonitory,    a.       Sànasach,     roimh-shànasach,    roimh- 

chomhairleachail. 
Prenominate,  ?.'.  a.     Roi-ainraich;  roimh-ainmich  ;  roimh- 
shonruich.     Prenominated,  roimh-ainmichte. 
Prenotion,  s.     Roimh-fhios,  roimh-bheachd. 
Prenunciation,  s.     Roimh-innseadh  ;  roi'-innseadh. 
Preoccupancy,  s.     Roimh-shealbhachadh,  roimh-sheilbh. 
Preoccupate,  v.     Roi-shealbhaich,  roimh-shealbhaich. 
Preoccupation,  s.     Roimh-sheilbh,  roimh-shealbhachadh. 
Preoccupy,  v.  a.     Roimh-shealbhaich,  gabh  seilbh  an  tois- 
each.    Preoccupied,  roimh-shealbhaichte. 
Preominate,  v.     Fàisnich,  fàistinnich. 
Preopinion,  s.     Roimh-bharail,  roimh-bheachd. 
Preordain,  u. a.  Roi-orduich,  roimh-orduich.  Preordained, 

roimh-orduichte. 
Preparation,  s.    Deasachadh,  deasach,  ullamhachadh,  uU- 

achadh,  deanamh  deas. 
Preparative,  a.    Deasachail,  ullachail ;  mar  dheasachadh, 

mar  ullachadh ;  roimh. 
Prepare,  v.  a.     Deasaich,  dean  deas,  uUuich,  ullamhaich, 

dean  uUamh,  dean  reidh ;  uigheamaich.     Prepared,  deas- 

aichte ;  deas,  ullamh,  uigheamaichte,  air  ullachadh ;  (ap- 
pointed), sonruichte,  ainmichte. 
Preparedness,  s.     Ullamhachd. 
Preparer,  s.     Deasachair,  fear  deasachaidh. 
Prepense,  Prepensed,  a.     Roimh-rùnaichte,  roimh-thog- 

araichte,  roimh-smuainichte,  roimh-chnuasaichte,  a  dheòin. 

Malice  prepense,  droch  run  roimh-laimh,  droch  riin  cridhe, 

galltanas. 
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Prepoxderance,  s.     Cotliromachadh,  coilirom. 
Pri-.tondfuatf.,  v.    Cnthroniaich,  thoir  an  cothiom  a  ;  dean 

!ii  's   tiuimc;    t'uiitlich   lo   cothioiu.       Prepoiiderateil,  co- 

lliromaichtf. 
PuEPON DERATION,  s.     Cotliromacliadli. 
Prf.position,  s.     Roimh-bhriathar. 
Prepossess,  i'.  a.      Roimh-shealbhaich ;  sealbliaich  roimh- 

laimh ;    tlioir  deagh   bharail.       I   am   prepossessed   in   its 

favour,  tha  deagh  bharail  rigmn  dhcth. 
Prepossession',    s.      Roiinh-sheilbh,   roimh-shealbhachadli ; 

roimh-bheaehd,  roimh-bharail. 
Preposterous,  a.    Docharach,  tuathaisteach,  cearr,  amaid- 

each,  baoth,  neònach  ;    cearbach  ;   tb-riaradi.      Preposte- 
rously, gu  tuathaisteach,  gu  cearr,  gti  h-amaideach,  gu 

baoth,  gu  neònach,  gu  cearbach. 
Preposterousness,  s.  Docharachd,  cearbaclid,  amaideachd. 
Prepotency,  s.     Barrachd,  lamh  an  uachdar,  ceannas. 
Prepuce,  s.  RoimU-chroiceann,  roimh-chroicionn ;  oirchneis. 
Prerequiue,  v.  a.     larr  (no)  sir  roimh-laimh. 
Prerogative,  s.     Coir,  ceart-choir,  ccart. 
Presage,    v.      Faisneachd,   faistinn,   iaisncachd,   fiosachd; 

comhar,  sànas,  tuar. 
Presage,  v.     Faisnich,  fàistinnich,  dean  fiosachd  (no)  faidh- 

eadaireachd,  dean  fàistinneachd. 
Presaoemext,  s.     Faistinn,  fàistinneachd ;  fiosachd,  tuar, 

faidheadaireachd . 
Presi!yter,  s.     Sagart,  ministear,  pearsa  eaglais,  seanair, 

foirfeach. 
Presbyterian,  s.  and  a.     Seanaireach. 
Presbytery,  s.     Seanaireachd  ;  seanadh. 
Prescience,    s.       Roimh-eòlas,    roinih-bheachd,    fiosachd, 

taibhsdearachd. 
Prescient,  a.     Fiosrachail,  fiosachdail,  roimh-fhaicinneach, 

fàistinneach ;  fàisneach,  fàisneachail. 

Prescind,  v.     Sgath,  sgud,  bearr.     Prescinded,  sgathte. 

Prescribe,  v.  Riaghail,  seòl,  orduich,  àithn,  iarr.  What 
did  the  physician. prescribe?  ciod  dh'  orduich  an  Icigh! 
Prescribed,  orduichte. 

Prescript,  s.  Riaghladh,  seòl,  ordugh,  àithne,  iarrtas; 
ordugh  leigh. 

Prescription,  s.     Cleachd  ;  àbhaist ;  ordugh  leigh. 

Presence,  s.  Làthaireachd,  làlhair;  dàil,  còir;  (port), 
mèin,  iomchar;  {person),  pearsa;  (look),  sealladh,  gne, 
tuar.  In  my  presence,  ann  7no  làthair ;  out  of  my  pre- 
sence, a  7710  lùthair,  a  7710  shealladh ;  in  presence  of,  071 
lùthair ;  To  her  the  sovereign  presence  thus  replied,  Dhi- 
se,  mar  so,  thug  am  pearsa  rioghail  frcagairt ;  the  pre- 
sence chamber,  seomar  a  chonaltraidh,  seomar  na  h-lisd- 
eachd,  seb7iiar  71a  lùthaireachd ;  presence  of  mind,  tipachd 
(no)  graide  inntimi. 

Presexsion,  s.     Roimh-aiUineachadh ;  faisneachd. 

Present,  s.  Tabhartas,  gibhte,  buileachas,  gibhteamas, 
tiodhlac,  gean  maith  ;  litir,  ordugh  sgriobhte.  As  a  pre- 
sent, 77iar  ghihhte ;  be  it  known  to  all  by  these  our  presents, 
biodh  e  aithnichte  do  7in  h-uile,  leo  sin  ar  orduighean 
sgriobhte ;  a  wedding  present,  preasan. 

Present,  a.  Làthair,  a  làthair,  aig  lamh,  san  am ;  fubhor- 
ach.  He  is  present,  tha  e  'lùthair  ;  the  present,  an  thràth- 
sa;  at  present,  an  tràthsa,  an  dràsda,  an  dràsdaich,  a  nis, 
air  an  uair,  air  an  am. 

Present,  v.  Thabhair,  thoir,  tabhair,  builich,  barraig,  tiodh- 
laic,  thoir  mar  ghibhte  ;  thoir  lathair,  feuch,  foillsich,  nochd, 
taisbein.     Present  battle,   brosnuich  chum  cath ;   present 
arms,  gabh  beachd,  gabh  fradharc,  gabh  cui7iise,  cuimsich. 
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Presentable,  a.  So-tliabhairt,  so-bhuileachadh,adh'fhaotas 

bhuileachadh,  a  ghabhas  buileachadh. 
Presentation,    s.      Buileachadh;    coir  builcachaidh,   coir 

eaglais  a  bhuileachadh  ;  sealladh  ;  feuchainn. 
Presentee,  s.     Fear  beathachaidh,  neach  air  am  builichear 

eaglais. 
Presenter,  s.     Tabhairtcar,  buileachair. 
Presextixg,  s.     Tabhaiit,  toirt,  buileachadh. 
Presently,  adv.    An  cearl  uair,  air  an  uair,  air  a  mhionaid, 

san  spot;   gu  luath,  gu  grad;   gu  h-ealamh,  gu  goirrid ; 

ann  an  gradaig,  ann  an  briosg,  ann  am  platha. 
Presentment,  i.     Tabhairt,  toirt,  buileachadh,  tabhartas, 

foillseachas ;  breith. 
Presentxess,  s.     Graide  inntinn. 
Preservable,  a.      So-ghleidh,  so-choimhead ;    a  ghabhas 

gleidh,  so-theaniadh. 
Preservation,  s.     Saorsadh,  saorsuinn,  teasairgeadh,  teas- 

airginn  ;  tearnadh,  sabhaladh,  dionadh,  gleidh,  gleidheadh ; 

coimhead.     In  preservation,  tearuiiintc ;  in  a  state  of  pre- 
servation, ann  an  staid  tkearuinnte ;  in  high  preservation, 

gu  Ian  tearuinnte. 
Preservative,  s.     Leigheas. 
Preservative,  a.     Coimhcadail,  gleidhtcach,  teasairgeach, 

sàbhalach  ;  a  coimhead,  a  gleidh  ;  a  bacadh. 
Preserve,  v.  a.     Gleidh,  saor,  tearuinn,  sabhail,  teasairgin, 

liobhair,  dion.    Preserve  us !  gleidh  sinn !  preserve  us  from 

evil,  dion  (no)  gleidh  sinn  0  olc.    Preserved,  gleidhte,  tear- 

iiinnte. 
Preserve,  s.     Meas  gleidhte. 
Preserver,  s.     Fear  coimhid,  sàbhalaiche,  sàbhalair,  dion- 

air,  fear  tearnaidh,  fear  liobhraidh. 
Preside,  v.     For-shuidh  ;  riaghail,  bi  os  ceann  ;  seòl. 
Presidency,  s.     Riaghladaireachd. 

President,  s.     Ceann  suidhe;  fear  riaghluidh,  riaghladair. 
Presidentship,  s.     Riaghladaireachd. 
Press,  v.  a.    (Squeeze),  teannaich,  much,  dòmhlaich,  diong ; 

(ivring),  fàisg;  (bruise),  brilth  ;  (oppress),  sàruich,  claoidh, 

cuir   h-uige;    (urge),    earalaich,    sparr,    thoir   sparradh ; 

(press  forward),  pile  air  adhairt,  gabh  air  adhairt;  (seize), 

glac. 
Press,    s.     Inneal    fàsgaidh;    clodh,    clodh-chlar;    (crowd), 

sluagh ;  dòmhlas ;  much,  mùchadh,  pùchd ;  (for  cheese), 

fiodhan,  faisgean. 
Press-bed,  s.     Leabadh  lùbaidh  ;  leabadh  thogalach. 
Pressed,  part.     Fàisgte,  sàruichte,  claoidhte,  teannaichte, 

mùchta,  domhlaichtc. 
Presser,   s.     Teannachair,  mùchadair,   bruthadair,   clodh- 

bhualadair. 
Press-g.vng,   s.     Bannal   glacaidh,   connlain-glacaireachd, 

comunn  glacaidh. 
Pressman,  s.     Clodh-bhualadair. 
Press.moxey,  s.     Airgiod   glacaidh,   airgiod   a  bheirear  do 

neach  a  theid  a  ghlac  airson  seirbheis  an  righ. 
Pressure,  s.   Bruthadh,  cudthrom,  cothrom ;  truirae;  mùch- 

adh  ;  teannachadh;  aile,  comhar;  amhghar,  dòlas,  claoidh, 

earchall. 
+  Prest,  s.     Coingheall. 
Prester,  s.     Deatliach  teinnteach. 
Prestiges,  s.     Cleasan,  cleasachd. 
Prestigiation,  s.     Mealladh,  cleasachd. 
Presumable,  a.     A  dh'  fhaotas  saoilsinn. 
Presume,  v.  n.     Saoil,  baralaich,  bi  ann  am  barail  smuain- 

ich,  beachdaich  ;  gabh  do  dhànadas. 
Presuming,  pret.  and  a.     A  saoilsinn,  a  smuaineachadh, 

dan,  ladurna. 
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Presumption,  s.  ( Cowjec<Mre),  beachd,  barail;  {confidence), 
danadas,  muin  '..inn  ;  an-dànadas,  tòsdal.     Have  you  the 
presumption  ?  bheil  a  dhihiadas  agad  ? 
Presumptive,   a.      Smuaintichte ;   a  reir  barail ;    dan,  la- 

durna. 
Presumptuous,  a.    Dan,  an-dàn,  ladurna  ;  beadaidh  ;  tòsd- 

alach,  neo-dhiadhaidh. 
Presumptuously,  adv.     Gu  dan,  gu  h-andàn,  gu  ladurna, 

gu  neo-dhiadhuidh. 
pREsupFOSAL,  s.     Roinih-bliarail,  roimh-bheaclid. 
Presuppose,  v.  Roimh-smuainich,  saoil  roimh-laimh,  roimli- 

shaoil. 
Presupposition,  s.    Roimh-bbarai!,  i-oimh-bheachd,  roimh- 

shaoilsinn. 
Pretence,   s.      Leitbsgeul ;  sgàth  ;  sgàil.      As  a  pretence, 

mar  leithsgeil. 

Pretend,  v.  a.  and  n.     Leig  ort,  gabh  ort;  cuir  am  fiach- 

aibh  ;    tagair ;   baralaich  ;    cuir  stigli.       Pretend   sickness, 

leig  ort  a  bhith  tinn ;  pretend  to  it,  cuir  stigh  air  a  shon. 

Pretender,  s.     Agrair,  tagrair  neo-dhligheach,  fear  agairt. 

Pretendingly,  adv.     Gu  dan,  gu  ladurna;  gu  làdasach, 

gu  beadaidh. 
Pretension,  s.     Agradh;  agartas,  coir,  ceart. 
Preterit,    a.      Air  dol    seachad,    a   chaidh    seachad,    air 

aomadh. 
Preterition,  s.     Dol  seachad. 
Preterlapsed,  a.     Air  dol  seachad,  air  aomadh. 
Preterlegal,  a.     Neo-laghail. 
Pretermission,  s.     Di-chuimhne,  diochuimhne. 
Pretermit,   v.  a.     Di-chuinihnich  ;  leig  seachad. 
Preternatural,  a.   Thar  nàduir,  mi-nadiirail,  nii-nadu''  .,; 

neo-riaghailteach. 
Pretext,  s.     Leithsgeul ;  sgàth,  sgàil. 
Pretor,  s.     Breitheamh  Roimheach. 
Prettily,  adv.     Gu   laoghach,  gu  boidheach,  gu  lurach ; 

gu  h-eireachdail,  gu  grinn,  gu  snàsnihor,  gu  finealta. 
Prettiness,  5.    Grinneas,  eireachdas,  bòidhche,  bòidhchead, 

deasad,  maise,  fineaitas. 
Pretty,  a.      Laoghach,  boidheach,  lurach,  ciatach,  grinn, 
snàsmhor,   cireachdail,  tlachdmhor,   maiseach ;    greannar. 
A  pretty  girl,  caileag  laoghach  (no)  bhoidheach  ;  pretty  well, 
an  eatorias,  ami  i'trruidh  ghlcusda;  leth-char  ;  pretty  rich, 
an7t  iarruidh  bheartach  ;  pretty  favourable,  leth-char  soirhh- 
easach ;  more  pretty  tiian  handsome,  is  ann  boidheach  is 
cha  'n  ann  dàicheil. 
Prevail,  v.  n.      Buadhaich,  fairtlich,    thoir   buaidh,   thoir 
barrachd ;    thoir  air,  cuir  impidh ;  dnngh  air ;  earalaich, 
earail.     I   prevailed   upon  him,  dh'  earail  mi  air;  I  pre- 
vailed over  him,  bhuadhaich  mi  air,  dh'  fhairtlich  mi  air ; 
I  prevailed  upon  him  to  do  it,  thug  mi  air  a  dheanamh. 
Prevailing,  a.  Comasach,  cumhachdach,  buasjhach  ;  cum- 

anta.     A  prevailing  opinion,  barail  chumaint. 
Prevalence,  s.     Barrachd;  comas;  cumhachd;  ceannas; 

neart;  eifeachd. 
Prevalent,  o.     Buadhach ;  neartmhor;  anuachdar;  faot- 
ainn,  barrachd,   cumanta,  cumaint.     A  prevalent  report, 
iomradh  cumanta. 
Prevalently,  adv.      Gu  cumanta;  gu  neartmhor,  gu  h- 

eifeachdach. 
Prevaricate,  v.  n 

foir-mheang. 
Prevarication,  s. 


Dean  breug ;  bi  leam  is  leat ;  meall, 


Breugadh,  breug;   leam  leat,  meallt- 
aireachd ;  breugaircachd,  ceabhachdaireachd. 
Prevaricator,    s.       Breugair,    fear  leam    leat,    mealltair, 
ceabhachdair. 
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Prevent,  v.  a.  Bac,  bachd,  amail,  gabh  roimh,  coisg,  caisg, 
grab,  toirmisg,  cuir  bac  air,  cum  air  ais.  He  prevented 
me,  dh'  amail  e  mi  ;  do  not  prevent  mc,  na  bac  tni,  na  cuir 
bac  orm. 

Prevented,  part.  Bacta,  bachdta,  air  a  bhacadh,  grabta  ; 
toirmisgte.  She  is  prevented  from  coming,  tha  i  air  a 
bacadh  o  thighinn. 

Preventer,  s.     Bacair,  bacadair,  grabair,  fear  grabaidh. 

Prevention,  s.  Bac,  bacadh,  amal,  afiiah.dh,  moille,  grab- 
adh,  toirmeasg. 

Preventive,  a.     Bacail,  amalach,  grabach,  toirmeasgach. 

Preventive,  s.  Cosg-leigheas,  leigheas  grabaidh;  tearn- 
adh. 

Previous,  a.     Roimh,  air  thoiseach. 

Previously,  adv.  Roimh,  mun,  roimh-laimh,  air  tùs,  air 
thus.  Previously  to  his  arrival,  roimh  i  theachd,  mun 
tig  e. 

Prey,  s.  Creach,  creich,  cobhartach,  spùinnc,  spùinneadh, 
spùille,spùilleadh,spùilinn,  togailjfoghluidheachd,  argnadh, 
bothaireachd ;  feudail,  eudail. 

PuEV,  V.  n.  Creach,  spùinn,  dean  foghluidheachd,  tog  cobh- 
artach ;  cnainh,  ith  suas.  He  preys  upon  them,  tha  e  'g  an 
creachadh  ;  it  preys  upon  my  vitals,  tiia  e  'g  am  ith  suas. 

Preyer,  s.  Creachadair,  spùinneadair,  foghluiche,  fear 
reubainn  ;  robair. 

Priapism,  s.     Slat-sheasamh. 

Price,  s.  Prls,  luach,  fiach,  meas,  duais,  diol.  What  is  the 
price  of  it?  ciod  is  fhiach  e  ?  of  high  price,  rfaor;  at  a  little 
price,  air  bheag  luach ;  at  such  a  price,  air  leithid  so  luach ; 
at  so  little  a  price,  air  cho  bheag  liiacii. 

Prick,  d.  n.  and  m.  Brod,  bior,  stob,  toll;  spor,  starr; 
stuig;  cuir  h-uige;  dean  searbh ;  breaghaich,  uigheamaich. 
You  prick  me,  tha  ihu  'g  am  mo  Lhioradh. 

PiiicK,  s.  Piocair,  bior ;  stob;  spor;  {in  the  mind),  zgaxX.0.?, 
coguis  ;  (a  mark),  comhar. 

Pricker,  s.     Stob,  bior,  piocair,  brod. 

Pricket,  s.     Boc-earb,  boc  da-bhliadhnath. 

Pricking,  s.  Brodadh,  bioradh,  stobadh,  tolladh,  sporadh, 
starradh  ;  stuigeadh. 

Prickle,  s.     Stob,  bior,  sgolb. 

Prickliness,  s.     Biorachas,  guinearhd,  droighneachd. 

Prickly,  a.  Biorach,  stobach,  guineaeh,  goineach,  droigh- 
neach. 

Pricklouse,  s.     Ainm  tair  airson  tàiUeir. 

Pride,  s.  Uaille,  uabhar,  uamhar,  uaibhreachas,  ardan, 
leoirn,  stràic,  stràichd;  spagluìnn  ;  sgòd  ;  go ;  borr,  borral- 
achd ;  cuidealachd,  ard-inntion,  spagluiun ;  ràiteachas, 
brod ;  greadhnachas,  mòr-chuis ;  spagaùigliog.  Pride 
spurns  not  profit,  cha  bhi  uaille  'n  nghaidh  na  tairbhe. 

Pride,  v.  a.  Arduich,  uallaich,  dean  uaille,  dean  briodal; 
bi  leòmach,  bi  sgòdail.  He  prides  himself  in  his  doings, 
tha  e  'deanamh  uaille  a  'dheaiiadas,  is  briagh  leis  a  dhean- 
adas. 

Prier,  s.     Sgilm,  sgilmean  ;  urrlonach;  sgimilear. 

Priest,  s.  Sagart,  cairneach,  ministear,  pears' eaglais.  It 
is  not  a  priest's  first  word  you  are  to  believe,  cha  'n  e  ceud 
sgeul  an  t-sagairt  bu  choir  a  chreidsinn. 

Priestcraft,  s.     Cleir-chuilbheart,  car  cairnich. 

Priestess,  s.     Ban-sagart. 

Priesthood,  s.     Sagartachd,  sagairteachd. 

Priestly,  a.     Sagartail,  sagairteil. 

Priest-ridden,  a.     Fochleir;  fo  shagairtean. 

Prig,  s.     Gircean;  ceigean,  duine  beag  sg-iicharra. 

Prill,  s.     Turbait,  seorsa  eisg. 
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PiuM,  (I.     Dpas,  I'udacli,  tbirmcil,  s:;iliiu-il,  sginnieil,  sgein- 

mcil,  cuimir. 
PuiM,  V.     Deasaich,  uiyheamaicli,  bieagliaith,  biiaghaich. 
P;uMACY,  s.    Priomhachd,  clèir-phriomhachcl,  ard-oasbiiidh- 

eaohd. 
Primai.,  a.     Cciid,  tùsail. 
PiuMAUiLY,  ridr.     An  tùs,  uii'  tils,  air  tluis,  an  toiscacli,  air 

thoiseach,  sa  clieud  aiti.'. 
P:uMAitY,  a.     Ceiid,  priomli. 
PiuMATK,  s.     Ard-casl)uig,  ard-shagart. 
Piujir.,  s.     Mochrath,  niochthruth,  nuiclnadli,  a  cliùiahan- 

aich,  a  mhadainn  ;  toiseach  ;  a  cliiiid  is  The  '.rr,  brod,  airde ; 

blath.     She  is  in   htr  prime,   thn  i  am  Idàth  a  h-aìmsir ; 

the  jirimo  or  best  of  any  thing,  brod,  sgoithean. 
PuiMF,,  a.     Priomh,  cpud,  ard  ;  sar-inhath,  gasda;  corr. 
PuiME,  V.     Fùdar  chiaisich. 

PuiMiiLY,  adv.     Air  thus,  an  tùs,  anns  a  chcnd  àite. 
Pkimiu,  s.     Leabhar  oloinne. 
PiiiMEKo,  s.     Seorsa  cinithe  air  chairtean. 
PitiMKVAL,    PiiiMEvois,    a.       Cend  linneil ;    sean-aimsir- 

tìil ;  seantaidh. 
Piu.MiGF.NiAL,  a.  Ceud-ghinte  ;  ceud-ghineil,  tùsail,  jvriomh  ; 

bunamhasach. 
Primitive,    a.      Aosda,    sean,    aosnihor,    seantaidh,    sean- 

aimsireil ;  foirmeil,  seantaidh. 
Primitively^,  adv.    Air  thus,  air  tùs  ;  gu  h-aosda,  gu  seant- 
aidh, gu  sean-aimsireil. 
PuiMiTivEXEss,    s.      Aosmhorachd,  seantachd,   seantaidh- 

eachd,  sean-ainisireileachd. 
Primness,  «.     Foirmeileachd,  sgilmeileachd,  sginmeileachd. 
Primogeniture,  s.  Priomh-ghin,  ceud-ghin  ;  ceart-bhreith. 
PRiMOitniAL,  a.     Ccud  ;  tùsail. 

Primordial,  s.     Tùs,  ceud-thus,  toiseach  ;  bunamhas. 
Primrose,  s.     Sobhrach,  sobhrag;  soraidh,  soirigh ;  muis- 

ean,  samhaircean. 
Prince,    s.      Prionnsa ;    triath,    flath,   uachdran ;  armunn, 

triath ;  righ,  mac  righ,  ceannfine.     Princes,  prionnsan  or 

prionnsachan. 
Princedom,  s.     Frionnsachd. 
Princelike,  a.     Prionnsail,  flathail,  rioghail. 
Princeliness,  s.     Prionnsalachd,  flathaileachd. 
Princely,  a.     Prionnsail,  flathail,  rioghail ;  brea.;ail. 
Princess,  s.     Ban-phrionnsa ;  nighean  righ. 
Principal,  a.      Priomh,   ceud,    ard,   feumail,    àvaidh.     A 

principal  city,  ard-bheirhhe. 
Principal,    s.      Priomh,  ceann,  tiis ;    riaghladair;    ceann 

cinnidh,  ceannard ;  (in  money),  calpa.     Principal  and  in- 
terest, riadh  is  calpa. 
Principality,     s.       Prionnsachd ;    oighreachd    prionnsa, 

uachdaranachd ;  prionnsa;  barrachd. 
Principally',  adv.     Gu  h-àraidh  ;    gu   sònraichte,   gu   h- 

àraid  ;  oscioun  na  h-uile. 
Principle,  s.      Ceud-thus;  bunamhas,  bunachur,  mathair 

aobhar,  aobhar;  nVi,  barail,  tionsgnadh. 
Principle,  v.  a.     Suidhich,  socraich  ;  steighich;  teagaisg. 
t  PRINCOCK,  s.     Uaillean;  leoimcan. 
Prink,  v.     Sgeadaich,  uigheamaich,  sgiainhaich. 
Print,  r.  a.    Prionnt ;  cuir  am  prionnt ;  pri  nntaich,  clodh- 

bhuail ;    comharaieh,    cuir  am    prionnt ;    stramp,    grabh, 

gearr. 
Print,    s.      Comhar,    aile,    lorg,  sliochd,  doalbh ;   prionnt. 

Set  a  print  on  him,  cuir  comliar  air. 
Printed,  u.    Prionntaichte ;  clodh-bhuailte  ;  comliarraichte, 

grabhta,  gearrta. 
Printer,  s.     Prionntair,  clodhair,  clodli-bhualadair. 
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Printing,  s.     Prionntadh,  prionntachadh,  clodh-bhualadh  ; 

grabhadh,  gearradh ;  stranipadh.     A  printing-house,  ti(jh 

clodh-bhualaidh ;  a  printing-press,  crann  tcannla,  clodli. 
Privtless,  a.     Gun  aile,  gun  chonihar. 
Prior,  a.     Air  thoiseach,  roirnh,  air  thus. 
Pri()!i,  s.     Prionih-mhànach  ;  aba,  mànach. 
Prioress,  s.     Ban-aba,  ard  bhan-naomh. 
Priority,  s.     Toiseach;  tus,  barrachd. 
Prisage,  s.     Fion-chis,  buaidh-chis,  cls-chreich ;    chuid  a 

bhuineas  do  'n  righ  do  gach  luingeas,  a  spùillear  gu  laghail 

air  a  mhuir. 
Prism,    *•.       Gloire    sgar-sholuis,    gloine    a  sgaras    dathan 

soluis. 
Prison,  s.    Priosan,  gainntir,  carcar,  carciir,  toH-butli ;  tiirh 

braighde,  caobhan. 
Prison,  v.     Priosunaich,   gainntiricii,   cuir  an   laiinh ;    cuir 

am  priosan  ;  ceangail,  cuibhrich  ;  druid,  duin.     Prisoned, 

priosunaichte,  gainntirichie ;  ceangailte,  cuibkrichte. 
Prisoner,  s.  Priosonach,  ciomach,  braighde  ;  daor. 
Prison-house,  s.     Priosun,  carcar,  gainntir,  tigh  braighde, 

tigh  daorsa. 
Prisonment,  s.  Priosunachadh,  priosunachd,  gainntireachd, 

braighdeanas ;  daorsadh. 
Pristine,  a.     Sean,  seantaidh,  arsaidh,  seanta ;  ceud. 
Prithee.     Guidheam  ort. 
Prittle-prattle,  s.     Goileam,  lonais,  gob. 
Privacy,  s.     Diomhaireachd,  tosdachd,  uaigneas,  run,  ceilt. 
Privado,  s.     Caraid  cridhe. 
Private,    a.       Diomliair,   uaigneach,    ceilte,   aonaranach, 

diubhrasach ;  {in  life),  iosal,  diblidh,  cumaint.     A  private 

man,  duine  cumaint ;  in  private,  an  uaigneas. 
Private,  s.     Gnothuch  diomhair. 
Privateer,  s.     Long-creich,  long  spùinnidh. 
Privately,  adv.      Gu  diomhair,  gu   h-uaigneach,  gu  h- 

aonaranach,  gu  ceilte  ;  os  iosal. 
Privateness,  s.     Diomhaireachd,  uaigneas,  diiibhrasachd  ; 

{in  life),  illse,  cumantas. 
Privation,    s.      Diobhail,   diobhaileachd,   easbhuidheachd, 

uireasbhuidh,  dith. 
Privative,  a.     Diobhaileach  ;  easbhuidheach,  ditheach. 
Privet,  s.     Ras-chrann  sior-uaine. 
Privilege,  s.     Coir;  comas;  ceart-chòir,  sochair. 
Privilege,  v.     Builich  coir. 
Privily,   adv.      Gu  diomhair;    os  iosal,  gu  sàmhach,   gu 

tosdach. 
Privities,  s.    lonaire  ;  ceòsach  ;  lomnochd,  buill  dhionihair. 
Privity',  s.     Diomhaireachd;  fiosrachd ;  run,  fios,  aithne, 

eòlas.     Without  my  privity,  gun  fhios  domh,  gun  aithne 

dhomh. 
Privy,  a.    Diomhair,  uaigneach,  ceilte ;  folaichte  ;  fiosrach  ; 

fianuiseach.     I  am  privy  to  it,  tha  mi  fiosrach  air. 
Privy,  s.     Tigh  beag,  tigh  oich,  tigh  cac. 
PiiizE,    5.       Diol    thuarasdal,    duals;     geall ;     cobhartach; 

creach  ;  feudail ;  tachdar. 
Prize,  v.     Meas.     Prized,  measta  ;  ineasail. 
Prizer,  s.     Measadair. 
Prize-fighter,  s.     Duais-chùraidh. 
Pro.     Le,  leis,  airson. 

Probability,  s.     Coslas,  coslachd ;  dàchaileachd. 
Probable,  a.      Coslach,   colsach  ;    coltach,   a  dh' fhaodas 

bhith ;  dàchail,  dacha,  dàchadh.     It  is  very  probable,  tha 

e  git-  choslach ;  I  think  it  probable,  is  dacha  learn. 
Probably',  adv.      A  reir  coslais;    a  theagamh,  maith  dh' 

fhaoidte. 
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Probation,  s.     Dearbhadh,  deuchainn,  feuchainn,  teisteas,  | 

ceasnuchadh,  sgrudadh. 
Probationary,  a.     Dearbhach,  deuchainneach. 
Probationer,  s.      Deuchainniche,   fear   fo   cheasnuchadh 

(no)  fo  dheuchainn. 
Probationeusiiip,  s.     Deuchainneachd. 
Probatory,  a.     Deuchaimieacli. 
Probatum     est.       Laitinn,    a    ciallacho.dh,    deuchainnte, 

dearbhta. 
Probe,  s.      larradair,   sireadair,  ianadan,  sireadan,   rann- 

suchair. 
Probe,  v.  a.     lair,  sir,  brod,  raiinsuich,  bruillich. 
Probity,  s.     loniacas,  treibhdhireas,  firinn,   fireanntachd, 

còiread,  simplidheachd. 
Problem,  s.     Ceisd,  ceist. 
Problematical,  a.     Teagamhach  ;  neo-chinnteach  ;  ceisd- 

eil ;  connspuideach,  neo-chinuteach. 
Proboscis,  s.     Soc  clephaint. 
Procacious,  a.     Beadaidli,  ladurna,  beagnarach,  peasan- 

ach,  làdasach,  peilpeanta. 
Procacity,    s.      Beadaidheachd ;  beadamanachd,   peasan- 

achd. 
Procedure,    s.      Dol  air  adhairt,  dol  a  mach,  deanaich, 

deananaich ;  iomchar ;  gniomh,  cùis. 
Proceed,    v.n.      Rach   air  adhairt;  triall,   gluais;  tbig  o, 
cinn   a;    thig   speid.     Proceed  a   little  further,   rach  air 
adhairt  beagan  ni  's  fhaide  ;    rach  air  d'  adhairt   beuijan 
fhathast ;  proceed  against  one,  cuirneach  h-uige. 
Proceed,  s.     Cinneas,  toiradh,  fas ;  barr  ;  coisinn,  buann- 

achd. 
Proceeding,  s.     (i}!«si?iess),  gnothach,  gnothuch  ;  (doings), 

iomchar;  giiilan,  deananaich,  turn,  dol  a  mach. 
Procerity,  s.     Airde,  inbhe,  uaillse. 

Process,  s.      Imeachd,  trialladh,  siubhiadh,  cùrsa,   inneal, 
modh  ;  {at  law),  cùis,  cuis  lagha.    Bring  a  process  against, 
cuir  h-uige. 
Procession,    s.      Mearsa  solaimte;    dubh-mhearsa,   dubh- 

thriall. 
Proclaim,  v.  a.  Gairm,  glaodh,  nochd,  ballardaich,  foill- 
sich,  dean  aithnichte,  sgaoil,  innis  gu  soilleir.  Proclaim 
peace,  gairm  s'lth ;  he  was  proclaimed,  chaidh 'ghlaodh- 
achadh.  Proclaimed,  gairmte,  foillsichte,  air  a  dheanamh 
aithnichte,  sgaoilte. 
Proclaimer,  s.     Gairmear,  gairmeadair,  fear  gairm,  eigh- 

eadair,  boUsair. 
Proclamation,    s.      Gairm;    glaodh,    gairm    fhollaiseach, 

for-fhuagradh ;  abach. 
Proclivity,  s.     Aomadh,  togradh,  togar,  niiann ;  ealamh- 

achd,  lethad,  lethfhad,  claonad,  tul-chlaonad ;  bruthach. 
Proclivous,  a.     Aomta,  cas,  corrach,  claon,  uchdach. 
Procrastinate,  v.  a.  and  n.     Cuir  dàil,  dàilich,  ath-lath- 
aich,  bi  mairnealach,  cuir  seachad,  cuir  dheth,  dean  moille. 
Procrastinating,  a.      Mairnealach;  masanach;  leagach. 
Procrastination,  s.     Dail,  mairneal,  mairnealachd,  ath- 
lathachadh,  mul-sneamh,  fardal ;  masanachd,  leagaireachd. 
Procrastinator,  s.     Fear  mairnealach,  masan,  leagair. 
Procreant,  o.      Gineadach,    ginteach,  torrach,   siolmhor; 

clannmhor,  clannar. 
Procreate,  v.  a.     Gin,  siolaich,  ginealaich  ;  torraich,  faigh 

clann  ;  beir,  thoir  a  mach. 
Procreation,  s.  Gineadh,  ginealachadh,  siolachadh,  clann- 

achadh. 
Procueative,  a.      Ginteach,  gineadach,  siolmhor,  clann- 
mhor. 
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Procreator,  s.  Gineadair,  gintear.  Procreators,  ginteir- 
ean. 

Proctor,  s.     Procdair,  prochdair,  fear  tagraidh. 

Proctorship,   s.     Prochdaireachd. 

Procumbent,  a.     Na  luidhe  sios,  sinte ;  shiteach. 

Procurable,  a.  So-fhaotainn,  so-fhaghail,  a  ghabhas 
faotainn,  so-ghlacadh,  so-choisinn. 

Procuracy,  s.     Riaghladh,  riaghlachadh,  riaghailt. 

Procuration,  s.  Solar,  solaradh,  frithealadh,  faotainn, 
faghail. 

Procurator,  s.  Fear  riaghlaidh,  fear  gnothuich,  fear  tag- 
raidh, prochdair ;  riaghladair. 

Procure,  v.  Faigh,  fuigh,  solair ;  fritheil,  riaghailtich, 
coisinn,  buannaich ;  dealbh,  cnuasaich.  He  procured 
many  friends,  fhuair  e  mbran  chairdean  ;  to  procure,  a  dh' 
faotainn;  a  choisimi. 

Procurement,  s.  Solar,  solaradh ;  faotainn,  faghail,  frith- 
ealadh. 

Procurer,  s.    Solaraiche  ;  (m  a  èad  sewse),  drustar,  trusdar. 

Procuress,  s.     Striopach,  stràille. 

Prodigal,  a.  Struidheil,  stròghail,  stroghasach,  struidh- 
easach,  domailteach,  diobhalach ;  caithteach,  neo-ghrunn- 
dail.  . 

Prodigal,  s.     Struidhear,  stroghair,  ana-caithtiche. 

Prodigality,  s.  Struidhe,  strògh,  struidheas,  struidheas- 
achd,  stroghalachd,  domail,  diobhalachd. 

Prodigally,  adv.  Gu  struidheil,  gu  stroghail,  gu  caith- 
teach, gu  diobhalach. 

Prodigious,  a.  longantach,  uamhasach,  ana-barrach, 
fuathasach,  miorbhuileach,neònach,oiIlteil,foir-iongantach. 

Prodigiously,  adv.  Gu  h-iongantach,  gu  h-uainhasach, 
gu  h-anabarra,  gu  fuathasach. 

Prodigiousness,  s.  longantachd,  uamhasachd,  anabarr- 
achd,  fuathasachd,  miorbhuileachd  ;  diobhalachd. 

Prodigy,  s.  longantas  ;  miorbhuil ;  miorbhailt ;  uamhas, 
foir-iongantas. 

Prodition,  s.     Traoidhtearachd,  brath. 

+  Proditor,  s.     Traoidhtear,  brathadair. 

Produce,  v.  Thoir  a  mach,  gin;  beir;  thoir  seachad,  thoir 
làthair,  taisbein.  Produce  fruit,  thoir  a  mach  meas ;  pro- 
duce your  evidence,  thoir  a  lathair  d' fhianuisean ;  pvo- 
dnccd,giute;  air  bheirsinn;  air  thoirt.a  mach. 

Produce,  s.  Toradh,  barr,  buannachd ;  meud,  fas,  gine- 
adas,  cinneas. 

Producer,  s.     Gineadair,  gintear. 

Product,  s.     Toradh;  cinneas,  £às;  barr;  aireamh. 

Productile,  a.  So-fhadachadh,  a  ghabhas  fadachadh,  a 
ghabhas  tarruing. 

Production,  s.  Fas,  toradh,  cinneas,  barr,  gineadas; 
cruthachadh  ;  leabhar,  sgriobhadh. 

Productive,  a.  Tarbhach,  torrach,  siolmhor,  lionmhor, 
pailt;  gineadach. 

Productiveness,  s.     Torrachas,  torraichead,  siolmhorachd. 

Proem,  s.     Roirah-radh,  roimh-bhriathar. 

Profanation,  s.  Mi-naomhachadh,  truailleadh ;  mi- 
dhiadhuidheachd.  Profanation  of  the  Sabbath,  mi-naomh- 
achadh na  Sàbaid. 

Profane,  v.  a.  Mi-naomhaich,  rai-urramaich,  truaill,  mi- 
ghnàthaich.     Profaned,  mi-naomhaichte. 

Profane,  a.  Mi-naomh ;  an-diadhuidh,  mi'-dhiadhuidh, 
aingidh,  olc,  baoth;  neo-ghlan,  peacach ;  aimsgith.  A 
profane  expression,  baoth  -  bhriathar ;  a  profane  saying, 
haoth-radh. 

Profanely,  adv.     Gu  mi-naomh,  gu  mi-dhiadhuidh,  gu  h- 
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aingidh,  gu  baotli,  gu  neo-ghlan,  gu  peacach,  gu  h-aims- 

gith. 
PuoFANKNESS,  s.     Mi-iiaonihachd  ;  an-d!acl!iachd,  aingidh- 

eachd,  aimsgith,  ainisgitlicaclKl. 
Profaner,  s.     Mi-naondiachair,  truaillear,  truailleadair. 
Profanixg,  s.     Mi-naomlrachadh,  tniailleadli. 
Profection,  s.     Dol  air  adhairt,  iineachd,  siùbhladh. 

Profess,  v.  a.  and  n.   Aidich,  aidmheil,  cuir  an  ceill,  dearbh ; 

nochd  ;  innis  gu  riachdail. 
Professedly,  adv.      A  reir  aidmheil;    gu   follaiseach,  gu 

soilleir,  gu  riachdail ;  as  an  aghaidh. 
Profession,    s.      Aidmheil;    aideachadh ;    gairm;    ceaird, 

ealadhain. 
Professor,    s.      Aidmlieilcar;  aidmhciliche,  fear  teagaisg; 

teagasgair,  ard-thcagasgair. 
Proffer,  v.     Tairg;  thoir  tairgeas  ;  oidhirpich,  dean  oidh- 

irp.     Proffered,  air  thairgsinn. 
Proffer,  s.     Tairgse ;  oidhirp.     He  made  a  proffer  of  his 

services,  thairg  e  'sheirbhcis. 
Profferer,  «.     Tairgseaeh,  tairgsiche. 
Proficiency,    s.      Buannachd,  coisinn;    foghnadh,  spcid, 

leas,  leasachadh,  piseach;  adhartachd;  tairbhe. 

Proficient,  s.     Fear  ionnsuichte ;  adhartaiche. 
Proficuous,  a.     Buannachail,  tarbhach,  feuraail. 
Profile,  s.     Leth-aghaidh,  leth-aodainn,  lelh-ghnùis. 

Profit,  s.  Tairbhe,  buannachd,  proidhit,  leas,  leasachadh, 
math,  maith,  buidhinn ;  feum,  stà.  Pride  spurns  not  pro- 
fit, ciuL  bin  uaill  an  aghaidh  na  tairbhe. 

Profit,  v.  Buannaich,  leasaich ;  buing,  dean  maith  ;  buidh- 
inn, faigh  tairbh,  faigh  buannachd.  I  did  not  profit  much 
by  it,  cha  mhhr  a  bhuidhinn  mi  air. 

Profitable,  a.  Tarbhach,  buidhneach  ;  proidhiteach ; 
maith;  uiseil,  feumail. 

Profitableness,  s.  Tairbhe,  tarbhaichead,  buannachd, 
feumaileachd,  feumalachd. 

Profitably,  adv.  Gu  tarbhach,  gu  buidhneach,  gu  proidh- 
ideach,  le  tairbhe,  le  buannachd. 

Profitless,  a.  Neo-tharbhach,  neo-bhuidhneach,  neo- 
bhuannachail. 

Profligacy,  s.  Ml  -  gheimnidheachd,  mi  -  stuamachd  ; 
struidhe,  strogh,  stroghalachd,  struidheas,  an-sriantachd, 
an-srianachd. 

Profligate,  a.  Mi-gheimnidh,  mi-stuama ;  mi-bheusach; 
an  -  srianta,  neo  -  cheannsaichte,  mio  -  narach,  struidheil, 
stroghail,  struidheasach. 

Profligate,  s.  Fear  ana-cneasta,  fear  mi-stuama,  struidh- 
ear,  stroghair. 

Profligateness,  s.  Struidh,  strogh ;  struidheas,  struidh- 
ealachd,  struidheasachd. 

Profluence,  s.     Sruth,  srutliadh,  ruithe,  siubhal. 

Profluent,  a.     A  sruth,  a  ruithe,  siùbhlach  ;  rulthteach. 

Profound,  a.  Dorahainn,  domhain  ;  iosal,  iriosal,  umhal ; 
do-thuigsinn  ;  {learned),  ionnsuichte,  oileanaichte,  fogh- 
luimte. 

Profound,  s.     Doimhne,  doimhneachd,  aigean,  muir,  cuan. 

Profoundly,  adv.     Gu  domhain  ;  gu  h-ionnsuichte. 

Profoundness,  s.     Doimhne,  doimhneachd. 

Profundity,  s.     Doimhne,  doimhneachd. 

Profuse,  a.  Bàibleach,  sgaoilteach,  sgapach,  sgaireapach, 
caithteach,  stroghail,  struidheil,  neo-ghrunndail ;  {plente- 
ous), pailt,  ro  phailt,  lionmhor. 

Profusely',  adv.     Gu  bàibleach,  gu  sgaoilteach,  gu  sgap- 
ach, gu  caithteach,  gu  stroghail,  gu  struigheil,  gu  pailt. 
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Profuseness,  s.  Bàibleachd,  strogh,  struidhe,  struidheas, 
stroghalachd,  struidhealachd,  caithcamh,  ana-caitheamh. 

Profusion,  s.  Strogh,  struidhe,  struidheas,  sgaireap,  caith- 
camh, ana-caitheamh,  sgapadh ;  (plenty),  pailt,  pailteas. 
ro-phailteas,  làn-phailteas. 

Prog,  v.  n.  Goid,  creach,  spuinn,  spiiill ;  dean  reubainn 
(no)  meirle. 

Prog,  s.     Biadh,  Ion. 

Progeneration,  s.     Gineadh;  siolachadh. 

Progenitor,  s.     Gintear ;  sinnsear;  athair. 

Progenitorsiiip,  s.     Sinnsearachd. 

Progeny,  s.     Sliochd,  siol,  gineal,  clann ;  fuil ;  iarmad. 

Prognostic,  a.     A  feuchainn. 

Prognostic,  s.'    Fàisneachd  ;  fiosachd,  comhar. 

Prognosticate,  v.  a.  Dean  fiiisneachd,  innis  roimh-laimh ; 
feuch. 

Prognostication,  s.  Fàisneachd,  faistinneachd,  faidhtad- 
aireachd  ;  comhar ;  fiosachd. 

Prognosticator,  s.  Fàidh ;  fiosaiche,  fàisniche,  speur- 
adair. 

Progress,  s.  Ciirsa,  siubhladh,  imeachd ;  trialladh  ;  fogh- 
nadh, piseach ;  cinneachdainn  ;  speid ;  leasachadh;  cuairt; 
turns.     Make  progress,  thig  spcid. 

Progression,  s.  Teachd  air  aghaidh,  dol  air  adhairt, 
adhartachd;  trialladh,  siubhladh  ;  leas,  speid. 

Progressive,  a.  Adhartach  ;  reimeil ;  gluasadach.  Pro- 
gressive motion,  siàbhladh  {no)  gluasad  adhartach. 

Progressively,  adv.  Gu  h-adhartach;  air  adhairt,  air 
aghaidh,  uidh  air  uidhe,  uidh  air  'n  uidhe ;  chuid  is  a  chuid, 
ceum  air  cheum. 

Prohibit,  v.  a.  Bac,  toirmisg,  grab,  amail,  cum  air,  air 
ais,  cuir  bac  air;  stad,  cuir  stad  air. 

Proiiibiter,  s.  Bacair,  grabair,  fear  grabaidh,  fear  toir- 
misg. 

Prohibition,  s.  Bac,  bachd,  bacadh,  toirmeasg,  toirm- 
easgadh,  amal,  amaladh,  grabadh,  stad. 

Prohibitory,  a.     Bacail,  toirmeasgach,  amalach,  grabach. 

t  Proin,  v.  a.     Gearr,  bearr,  sgath. 

Project,  v.  71.  Sin  a  raach,  buail  a  mach,  stic  a  inach  ; 
croch  thar;  tilg  thar;  seas  a  mach  mar  ni  creag;  far- 
bhuail,  far-sheas. 

Project,  v.  a.  Lainhaich,  tionnsgain  ;  cnuasaich,  dealbh  ; 
smuainich,  meamhraich.  Projected,  tionnsgainte ,  cnuas- 
aichte,  dealbhta. 

Project,  s.  Tionnsgnadh ;  cnuasachd ;  innleachd,  Seòl, 
doigh,  modh. 

Projectile,  a.     Gluasadach,  gluasadail,  adhartach. 

Projectile,  s.     Gluas-rud. 

Projecting,  a.  {As  a  rock),  stùcach ;  sroineach.  A  pro- 
jecting rock,  stuc,  srbin,  srbineag. 

Projection,  s.  Far-bhualadh  ;  barra-bhailc ;  doigh;  modh; 
stuc;  sròin,  sròineag ;  cumadh,  dealbh. 

Projector,  s.     Tionnsgnair,  tionnsgnaiche ;  caislear. 

Projecture,  s.     Far-bhualadh;  stuc,  sròin  ;  rutha. 

Prolate,  v.     Abair,  innis,  labhair,  cuir  an  ceill. 

Prolation,  s.     Innseadh,  labhairt. 

Prolegomena,  s.     Roimh-radh. 

t  Proletarian,  a.     Truagh,  iosal,  diblidh. 

Prolific,  Prolifical,  o.  Torrach,  siolmhor,  clannmhor 
leth-tromach. 

Prolifically,  adv.     Gu  siolmhor,  gu  clannmhor. 

Prolification,  s.     Gineadh;  beirsinn  (no)  breith  cioliine. 

Prolificness,  s.     Siolmhorachd,  torraichead. 
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Proli  X,  ft.   Fad,  fadalach,  mall,  mairnealach  ;  maidheaneacli ;  j 

leudach,  briathrach,  ràsanach,  neo-ghearr,  neo-chuimir. 
Prolixity,  s.     Fadalachd,  fadal,  mairnealachd,  maidhean- 

achd,  moille,  ràsanachd,  briathrachd. 
Prolixly,  adv.     Gu  fadalach,  gu  mairnealach,  gu  maidh- 

eanach,  gu  leudach,  gu  briathrach,  gu  ràsanach. 
PuoLixNESs,  s.     Fadalachd,  mairnealachd,  maidheanachd, 

moille,  maille,  ràsanachd. 
Prolocutor,  s.     Fear  labhairt. 
Prologue,    s.       Roimh-dhuan,    roimh-rann,    duan    roimh 

bhard-chluiche ;  roimh  radh. 
Prolong,  v.  a.     Fadaich;  cuir  dail,  dàilich  ;  ath-lathaich, 
cuir  dheth,  cuir  seachad,    buanaich ;    leudaich.      Prolong 
from  day  to  day,  cuir  dheth  o  lù  gu  la ;  he  prolonged  his 
departure,  chuir  e  dail  na  imeachd. 
Prolongation,  s.      Fadachadh,   dail,  dàileachadh ;  buan- 

achadh,  cur  dheth  (no)  seachd  o  am  gu  h-am. 
Prolusion,  s.      Cluithe,  cluiche,  ealaidh,  ioladh ;  dihhear- 

sain. 
Promenade,  s.     Sràid,  àite  spaisdearachd ;  sràideas,  sràid- 

imeachd,  spaisdearachd,  spaidsearachd. 
Prominence,  Prominency,  s.      Meall;  fara-bhailo,   stiic, 

beannan. 
Prominent,  a.       Fara-bhailceach  ;    far-bhualach ;    corrach,  ' 

stùcach  ;  so-fhaicinn. 
Promiscuous,  a.     Coimcasgta,  measgta,  air  feadh  cheile ; 

feadh  cheile. 
Promiscuously,  nrfu.     Air  feadh  cheile ;  gun  diubhair. 
Promiscuousness,  s.     Cumasg,  coimeasgadh. 
Promise,  s.  Gealladh;  coimhlionadh  geallaidh;  dùil,  dòchas. 
Give  rne  your  promise,  thoir  dhomh  do  ghealladh ;  I  think 
him  a  youth  of  great  promise,  tha  dochas  mbr  arjam  as  an 
htjanach  ;  a  promise-breach,  briscadh  geallaidh  ;  a  promise- 
breaker,  fear   briseadh  fhocaill ;   perform    your  promise, 
coimhlioti  do  ghealladh;    keep  your  promise,    aim  ri  do 
ghealladh ;  a  promise  is  not  a  handcuff,  cha  chuirear  gad 
air  gealladh  ;  a  promise  is  a  debt  of  honour,  is  fcich  air 
duine  na  gheallns  e. 
Promise,  ti.  a.    Geall,  thoir  gealladh,  thoir  cinnte.    Promise 
again,   ath-gheall ;   I  promised  (to)  him,  gheall  mi  dha; 
I  promised  him  or  it,  gheall  vii  e ;   promise  in  marriage, 
geall  am  p'usadh  ;    promise  mutually,   comh-gheall ;    vow, 
bbidich,    thoir    bbid,    mionn ;    promising,    a  gealltuinn  ;    a 
promise  without  performing,  gealladh  gun  cho-ghealladh. 
Promised,  par«.    Gcallta,  gealtuinnte.     He  is  promised,  tha 
e  air  a  ghealladh  (no)  air  a  ghealltuinn;  she  is  promised,  </ia 
i  air  a  gealladh  (no)  air  a  gealltuinn ;  they  are  promised, 
tha  iad  air  an  gealltuinn  {no)  air  an  gealladh. 
Promissorily,  adv.     Mar  ghealladh. 
Promissory,  a.     Gealltuinneach. 
Promontory,  s.      Rughadh,   ruthadh,  maol,   muil,  ceann, 

ceann-tire  ;  sròin  ;  innis,  ros. 
Promote,  v.  a.     Cuir   an    adhairt;  luathailtich ;    arduich ; 
tog  gu  h-inmhe  ;  urramaich;  inbhich  ;  leasaich.     Promoted, 
luathailtichie,  arduichte,  air  'thogail  gu  h-inmhe. 
Promoter,  s.     Fear  còghnaidh  ;  fear  misneachaidh ;  bros- 

nuchair;  (of  discord),  fear  aiinhreite. 
Promotion,  s.     Arduchalh,  togail,  urramachadh,  togail  gu 

h-inmhe;  inbhe;  urram. 
Prompt,  a.    Deas,  ealarah,  ullamh,  aig  lamh,  grad,  tapaidh; 
luath,    geur;    brosglach,   smiorail ;    (easy),   furas,   furasd. 
Prompt  payment,  airgiod  ullamh. 
Prompt,  v.  a.  (Aid),  còghain,  dean  coghnadh  le ;  cuir  roimh ; 
innis  as  iosal,  fo'  theagaisg,  fo'  innis ;  (incite),  stuig,  bros- 
nuich,  brosnaich  ;  (remind),  cuir  an  cuimhne.  He  prompted 
him  to  do  it,  bhrosnuich  se  e  chum  a  dheanamh. 
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Projipter,    s.        Sànusair;    brosnuchuir ;     cuimhneachair; 

cuimhneadair. 
Prompting,  part.      A    brosnuchadh,    a   stuigeadh,    a    cur 

an  cuimhne. 
Promptitude,  s.  Ealamhachd,  tapachd,  graide  ;  brosglachd, 

smioralas.  ^ 

Promptly',  adv.     Gu  h-ea!amb,   gu  tapaidh,   gu  deas,  gu 

teoma,  gu  smiorail,  gu  deas. 
Promptness,  s.     Ealamhachd;  tapachd;  graide. 
Promptuary,  s.     Tigh  tasgaidh,  tigh  stòr. 
Promulgate,  v.      Foillsich,    dean    foUais,    craobh-sgaoil. 

Promulgated,  _/(«7/s«c/i<e. 
Promulgation,  s.     Foillseachadh,  nochdadh,  craobh-sga- 

oileadh. 
Promulger,  s.     Foillseachair,  nochdair. 
Prone,  a.     Crom;  striochta;    air  bhrù ;    corrach,   c;is ;    ag 
aomadh,  aomta,  aomte ;  claon,  cam,  neo-dhireach  ;  dian  ; 
an  comhar  chinn  ;  deas,  trom,  ealamh,  dioltach.     Prone  to 
drink,  ealamh  chum  hi,  dioltach  air  an  hi. 
Proneness,  s.     Cromadh,  aomadh,  lùbadh  ;  claonadli,  cla- 
onad ;  ealamhachd,  leathad,  mianu ;  taobh.     A  proneness 
to  drinking;  taobh  ris  an  hi. 
Prong,  s.     Gobhal,   gabhal,  fore,  gobhlan,  gobhlag,  meur, 

ladhar. 
Pronominal,  a.     Riochd-fhoclach,  iar-fhoclach. 
Pronoun,  s.     Riochd-fhocal,  iar-fhocal. 
Pronounce,  v.  a.      Labhair,   abair;  aithris;  thoir   breith. 

Pronounce  distinctly,  labhair  gu  pongail. 
Pronunciation,  s.     Doigh-labhairt,  labhairt. 
Proof,  s.     (Tfesiimon?/),  fianuis,  teisteas;  (fesOi  deuchaini; ; 
(demonstration),  dearbhadh,  dearbh,  comhdach  ;  (armour), 
cruaidhe  ;  armachd  ;  (in  printing),  ceud  chlodh-bhualadh. 
Put  to  the  proof,  cuir  gu  deuchainn  ;    I  will  give  you  a 
proof  of  it,  bheir  mu  dhuit  dearbh  air;  armed  all  in  proof, 
comhdaichte  gu  Icir  le  cruaidhe. 
Proof,    a.      Daingeann,    diongalta,   dionach ;    do-tholladh ; 
do-dhrùigh,  dùinte.     Water-proof,  dionach;  proof  against 
temptation,  dkinte  an  aghaidh  bhuairibh. 
Proofless,  a.     Neo-dhearbhta,  neo-chòmhdaichtc. 
Proof,  v.  a.     Cum  suas,  cum  taic,  cuir  taic  ri,  prop.     Prop 
it  up,  cum  taic  ris,  cuir  taic  ris;  a  lie  needs  to  be  propped, 
imiridh  breug  gobhal. 
Prop,  s.  Taic,  cul-taic,  ciiaiile,  prop,  leth-thaic,  aice,  gobhal. 
Propagable,    a.      So-sgaoileadh,    a   ghabhas    sgaoileadh, 

sgaoilteach. 
Propagate,  v.  a.  and  n.     Siolaich,    craobh-sgaoil,  sgaoil, 
iom-sgaoil,  gin  ;  leudaich,  meudaich ;  fas,  cinn,  siol-chuir, 
foir-shiol.      Propagated,  siolaichte,  sgaoilte,   iom-sgaoilte, 
meudaichte,  leudaichte. 
Propagation,  s.    Siolachadh,  siol-chur;  sgaoileadh,  craobh- 

so-aoileadh,  foir-shioladh  ;  meudachadh,  leudachadh. 
Propagator,  s.     Fear  sgaoilidh  ;  gineadair;  brosnuchair. 
Propel,  v.     Put,  pùc,  pùchd,  fùchd  ;  dinn,  sparr,  starr. 
Propelling,  s.     Putadh,  pùcadh,  fùcadh ;  dinneadh,  spar- 

ràdh,  starradh. 
Propend,  v.  n.     Aom  chum  taobh  sam  bi. 
Propendency,   s.      Aomadh,    claonadh ;     smuaineachadh, 

beachd-smuaine. 
Propense,  a.     Aomta,  claon,  toiieach,  deigheil. 
Propension,    Propensity,    s.      Aomadh,   claonadh ;    toil, 
deigh,  taobh,  miann,  togar.    He  has  a  propensity  to  drunk- 
enness, tha  taobh  aig  riS  an  hi. 
Proper,  a.     (Fit),  ceart,  cubhaidh,  iomchuidh,  freagarrach, 
oireamhnach;  (peculiar),  sònruichte,  àraidh ;  (handsome)', 
c;dma,  maiseach,  eireachdail,  deas,  speisealta. 
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Propf.ui.y,  adi\      Gu  ceart,  le  ceartas,  gu  cubhaidh;  gu 
freagarrach.      This  properly   belongs    to   mo,    huinidh    so 
dhomhsa  le  ceartas. 
PuoPEKNEss,  s.  Cubhaidheachd,  fieagariaclul,ceiite;  maise, 

ciieachdas. 
FuoPEiiTY,  s.     (Possession),  cuid,  seilbh,  coir,  ceart,  maoin, 
airneas ;  (disposition),  feart,  buaidh,  càil,  nàdur,  gnè.     In- 
vade another's  property,  leuni  air  cuid  duine  eile  ;  the  pro- 
perties of  the  mmà,  fear  tan  na  h-inntinn. 
Prophecy,  s.    Fàisneachd,  faidheadaircachd,  Ciistinn,  targh- 

ail ;  fiosachd. 
Propiiesier,  s.     Fàidh. 
PuopiiESY,  V.  a.     F<\isnich,  dean  faisneachd,  dean  faidhead- 

aireachd,  dean  fiosachd,  targhail ;   innis  roimh-laimh. 
Prophet,  s.    Fàidh,  fàistinnear,  fiosaiche.     Propliets,/«iV//j-- 
ean.     Evil  betide  the  prophet,  gu  ina  tli  ann  a  ghonar  am 
fiosaiche. 
Prophetess,  s.     Ban-fhaidh;  baii-t'hiosalcho. 
Prophetic,  Prophetical,  a.     Fàisneachail,  f'àistinneach  ; 

fiosachdail. 
Prophylactic,  a.     Tearnach. 
Propinquity,    s.       Foisgc,    fogusachd ;     coimhearsnachd  ; 

(kindred),  càirdeas,  caidreamh,  daimh. 
Propitiable,  a.    So-shàsachadh,  so-rèiteachadh,  so-chosg- 

adh,  so-chiùnachadh. 
Propitiate,  v.     Reitich,  ciùinich,  coisg,  caisg,  dean  reidh, 
toilich,diol,  sàsuich,  dean  fàbhorach.  Propitiated,  ?ti<tc/ì/e, 
ciùinichte,  coisyte,  sàstiichte,  toilichte. 
Propitiation,  s.    Reiteachadh,  rèite,  diol,  diohulh,  sàsuch- 

adh,  toileachadh,  ciùineachadh,  ciùnachadh,  cosgadh. 
Propitiator,  s.     Fear  sàsuchaidh  ;  fear  diolaidh. 
Propitiatory,  a.     Ciiiineadach,  rèiteachail. 
Propitious,  a.     Ciùin,  baigheil,  caomh,  caomhail,  fubhor- 

ach,  tròcaireach  ;  seunmhor,  aghmhor,  soirbh. 
Propitiously,  adv.     Gu  ciiiin,  gu  caomh,  gu  caomhail,  gu 
fabhorach,   gu  tròcaireach,  gu  seunmhor,  gu  h-aghrahor, 
gu  soirbh. 
Propitiovsness,  s.     Baighealachd,   caomhalachd,   fabhor- 

achd,  seunmhorachd,  soirbheas. 
Proplasm,  s.     Cumadh,  molltair. 

Proportion,  s.  Roinn  ;  dealbh  ;  co-chudthrom  ;  cumadh, 
cumachd,  snàs.  In  proportion  to  my  ability,  a  rcir  m' 
urrainn  ;  if  he  be  tall,  he  is  thjck  in  proportion,  ma  tha  e 
ard,  tha  e  garbk  a  reir  sin  ;  without  proportion,  d'  a  rtir. 
Proportion,  v.  a.  Comh-fhreagaraich,  cum,  dean  a  reir  a 
cheile.  Proportioned,  a  reir  a  chcile,  freagarrach,  cumad- 
ail;  ill-proportioned,  neo-shnùsmhor,  mi-chumadail. 
Proportionable,  a.     Dealbhach,  cumadail ;  comh-fhreag- 

arrach,  cothromach. 
Proportionablv,  adv.      A   reir;  gu  cumadail,    gu   freag- 
arrach. 
Proportional,  a.    Cudthromach  ;  cumadail;  corah-fhreag- 

arrach,  comh-cheart,  a  reir  cheile. 
Propoutionally',  adv.    Gu  cudthromach,  gu  cumadail,  gu 

comh-fhreagarrach,  gu  cubhaidh,  gu  comh-cheart. 
Proportionate,  v.  a.  Dean  comh-cheart,  comh-cheartaich. 
Proportionate,    a.       Comh-cheart,    comh-fhreagarrach; 

cumadail. 
Proportionately,  adv.  Gu  comh-cheart;  gu  comh-fhreag- 
arrach ;  a  reir. 
Proposal,  s.     Gluasadh ;  gluasad  ;  tairgse ;  ural ;  cialtradh. 
PnoPOSE,  V.  a.  and  n.    Tairg,  sònruich,  gluais,  dean  gluasad, 
cuir  an  tairgse ;  ainmich,  cuir  an  ainmeachadh  ;  cuir  roimh; 
hi  ag  ural.      I  propose  to  myself",  tha  mi  'cur  am  romham ; 
propose  a  member,  cuir  ball  an  tairgse,  (no)  an  ainmeach- 
adh ;  proposed,  tairgste,  sònruichte,  ainmichte. 
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Proposer,  s.     Gluasadair,   tairgear,   fear  gluasaid,   fear  a 

chuireas  an  tairgse. 
Proposition,  s.     Cialtradh  ;  tairgse,  tairgsinn. 
Propound,  v.     Gluais;  tairg,  cuir  an  tairgse. 
Propounder,  s.     Gluasadair,  fear  gluasaid  ;  fear  a  chuireas 

an  tairgse. 
Proprietary',  s.     Sealbhadair,  sealbhachair,  fear  seilbhe. 
Proprietor,    s.       Sealbhadair,    sealbhachair,    fear   seilbhe, 

maighstir.     Proprietors,  sealbhadairean,  luclid  seilbhe. 
Proprietress,  s.     Ban-mhaighstir. 
Propriety,  s.     Ceart,  ceartas ;  cubhaidheachd;  coir. 
Propt,  a.     Propainnte;  air  a  chumail  sùas. 
Propuon,    v.  a.       Dion,  gabh  leithsgeul,  gabh  taobh,  cuir 
le.      He   propugned  me,  ghabh  e   mo   leithsgeul,  chuir  e 
learn. 
Propugnation,  s.     Dionadh;  leithsgeul. 
Propugner,  s.     Dionair,  dionadair. 
Propulsion,  s.      Sparradh ;   starradh,   stailceadh,   putadii, 

pùcadh,  fùcadh. 
Prorogation,  s.    Dàileachadh,  cur  ilheth.     Prorogation  of 

parliament,  cur  dheth  na  parlamaid. 
Pkoiuigue,    I'.   «.       Diiilich,   cuir   dàil,    cuir   dheth;    ath- 

lathaich. 
Proruption,  s.     Briseadh  mach. 
Prosaic,  a.     Rosgach. 

Proscribe,  v.  a.    Diobraich,  diobair,  fògair,  deòraich,  arfh- 
untaich,  fuadaich,  dit;  sgrios,  mill.  Proscribed,  rfio6raicA<c, 
diobairte,  dehraichte,  arfhunntaichte,  fuadaichte. 
Proscriber,  s.  Diobrair;  deòradair;  fuadachair,  fear  ditidh, 

sgriosadair. 
Proscription,    s.       Ditcadh,    arbfuntachadh,    arfuntachd, 

fogradh,  sgrios,  sgriosadh. 
Prose,  s.     Rosg. 

Prosecute,  v.  a.     Cuir  h-uige ;  cuir  gu  lagh  ;  tagair  ;  ruaig ; 
buanaich,  mair,  lean.     I  prosecuted  him,  chuir  mi  h-uige 
(no)  gu  lagh  e. 
Prosecution,  s.      Tagradh,  tagairt,   leanachd,  cur  h-uige 

cùis  lugha ;  ruaig. 
Prosecutor,  s.     Fear  agairt,  fear  tagraidh,  tagrair. 
Proselyte,  s.     lompachan. 

Prosemination,  s.     Siolchur ;  craobh-sgaoileadh. 
Prosodian,  5.     Toinneolaiche. 
Prosody',  s.     Toinneolas;  rann  eòlas. 
PiiosoPOPCEiA,  s.     Pearsachadh. 
Prospect,  s.     Seall,  sealladh ;  beachd,  shealladh  ;  dòchas, 

dùil,  sealltuinn,  dearcadh,  aniharc. 
Prospective,  a.     Roimh-bheachdach  ;  crionna,  sicir,  sean- 
acar,  beachdail,  fad-sheallach.     A  prospective  glass,  gloine 
amhairc ;    a   prospective   view,    sealladh    roimh,    sealladh 
behil. 
Prosper,  r.  a.  and  w.     Soirbhich ;    fas,    cinn ;  beannuich, 
dean  soirbheas,  builich  soirbheas.    He  prospered,  sAoiVòAic/t 
e,   dli  eirich  soirbheas  leis,   thainig  rath  air.      Prosper  us, 
soirbhich  leinn. 
Prosperity,  s.    Soirbheas,  rath,  soirbheachadh,  sonas,  seun, 
agh,  maith,  deagh  fhortan,  buadhalachd.     Prosperity  at- 
tend you,  soirbheas  leat,  soirbheas  math  leaf. 
Prosperous,  a.     Soirbheasach,  sealbhar,  aghmhor,  rathail, 

ratlunhòr,  sona,  seunmhor. 
Prosperously,  adv.      Gu  soirbheasach,    le    soirbheas,    gu 

rathail,  le  rath,  gu  h-aghmhor. 
Prospicience,  s.     Roimh-amharc  ;  crionnadh. 
Prosternation,  s.     Luidhe  sios,  tilgeadh  sios. 
Prostitute,  s.  Siùrsach,  siùrtach,  striopach,oinigh,strapaid, 
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meirdreach,     strumpaid,    beasg,    bidse ;    baobh,     stràiUe, 

drùthanag. 
Prostitute,  v.     Siùrsaich  ;  truaill,  truaillich.     She  prosti- 
tuted herself,  thruaill  si  ifein. 
Prostitute,  n.     Cumaint,  cumanta. 
Prostitution,   s.       Meirdreachas,     siùrsachas,    slùrsachd, 

striopachas,  striopachd,  truailleadh,  truailleachd. 
Prostrate,   a.      Sinte,  na  luidhe,  air  smal,  spadte,  tilgte 

sios,  striochdta ;  sleuchdta. 
Prostrate,    v.  a.      Tiig   sios;    spad,   striochd,    glùn-lub ; 

sleiiehd. 
Prostration,  s.    Tilgeadh  sios,  spadadh,  striochdadh,  glùn- 

lubadh,  sleuchdadh. 
Protect,  v.  a.      Dion,   gleidh,    tearuinn,   tearmuinn,    saor, 

cum  tearuinnte,  cum  slàn.     Protected,  dionta,  tearuinnte. 
Protection,  s.  Dionadh,  tearnadh,  tearmunn,  didean,  dion  ; 

culaidh-dhion,  fasgadh,  coghnadh,  cuideachadh. 
Protective,  a.  Dionach,  tearnach,  tearmunnach,  dideanacli, 

fasgadhach. 
Protector,  s.     Dionadair,  fear  dion  ;  didean ;  tearmunnair, 

dionair,  fear  coghnaidh,  fear  cuideachaidh  ;  aodhair. 
Protectress,  s.     Ban-dionair,  ban-didean. 
Protend,  v.  a.     Cum  a  mach,  sin  a  mach. 
Protervity,  s.     Cainnteachas  ;  beadaidheachd. 
Protest,  v.  a.     Thoir  briathar  ;   earail,  earailich  ;   foiilsicli, 

cuir  an  aghaidh  ;  gairm  fianuis ;  dearbh,  còmhdaich. 
Protest,  s.     Earail ;  rùn-fhoillseachadh. 
Protestant,  a.     Ath-leasaichte ;  protasianach. 
Protestant,  s.     Protastanach ;    neach    a   tha    do    'n    aon 

chreideanih  riusan  a  sgar  o  eaglais  na  Roimh. 
Protestantism,  s.     Protastanachd. 

Protestation,  s.     Foillseachadh ;  earail;  bòid  fhollaiseach. 
Protester,  s.     Earalaiche. 
Prothonotary,  s.     Ard-notair  ;  priomh-chleireach. 

Prothonotarysiiip,  s.  Ard-notaireachd,  priomh-chleir- 
sinneachd. 

Protocol,  s.     Ceud  sgriobhadh. 

Protology,  s.     Roimh-radh. 

Prototype,  s.    Priomh-sgriobhadh  ;  samhladh,  eisiomlair. 

Protract,  v.  Cuir  dail,  cuir  dheth,  dàilich;  sin  a  mach, 
fadaich. 

Protract,  s.     Mairneal,  dail,  màidhean. 

Protracteu,  «.  Slneadair ;  fadachair;  maidheanaiche, 
seorsa  inneil  tomhais. 

Protraction,  s.  Dàileachadh,  fadachadh,  cur  dheth, 
sineadh. 

Protractive,  a.  Daileach,  mairnealach,  màidheanach; 
mall ;  aolaisteach. 

Protrude,  v.  a.  and  n.  Sparr,  pùc,  puchd,  starr,  sath  ; 
bolg  (no)  balg  a  mach,  brùchd. 

Protrusion,  s.     Sparradh,  pile,  starradh,  sàthadh. 

Protuberance,  s.  Meall,  meallan,  mulp,  mulpan,  cnap, 
crap,  toman,  at,  bolg,  balg;  brùchd.  Full  of  protuber- 
ances, meallanach,  mulpach,  mulpanach,  cnapacli,  tomanach. 

Protuberant,  a.  Meallach,  meallanach,  cnapach,  toman- 
ach ;  bolgach,  bolganta. 

Protuberate,  v.  a.     Bolg  a  mach  ;  at. 

Proud,  a.  (Foppish),  uallach,  leòmach,  sgòdail,  stràiceil, 
stàideil ;  (haughty),  uaibhreach,  ardanach,  ard-inntinneach, 
mòralach,  ailghiosach ;  ceannasach,  mòr,  mòr-chuiseach, 
spagluinneach  ;  barracaideach.  A  proud  man, /ear  Maiò/t- 
reach;  a  proud  bitch,  galladh  air  ghasair ;  proud  flesh, 
fcbilghrod;  proud  speaking,  gloiream,  bbilich  ;  the  proud 
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despise  to  seem  cold  on  the  coldest  day,  cha  bhifuachd  air 
uallach  air  fhuairid  an  la. 

Proudly,  adv.  Gu  h-uallach,  gu  leòmach,  gu  sgòdail,  gu 
stràiceil,  gu  stàideil ;  (haughtily),  gu  h-ardanach,  o-u  h- 
uaibhreach,  gu  h-ailghiosach,  gu  ceannasach. 

Prove,  v.  a.  and  n.  Dearbh,  còmhdaich  ;  feuch,  cuir  gu 
deuchainn  ;  fiosraich  ;  (become),  fas,  cinn,  tionndaidhmach. 
He  proved  a  rascal,  thionndaidh  e  na  chrochair ;  prove  your 
words,  dearbh  do  bhriathran. 

Provable,  a.  So-dhearbh,  so-dhearbhadh,  so-chòmhdach- 
adh,  a  ghabhas  còmhdachadh,  a  ghabhas  dearbhadh. 

Provender,  s.  Connlach,  innlinn,  biadh,  spreidh,  fodar, 
saoidh,  feur. 

Proverb,  s.  Gnath-fhocal,  sean-fhocal,  sean  radh,  gnath- 
labhairt,  leth-fhocal,  sean  ràite.  Make  true  the  old  pro- 
verb, firinnich  an  sean-fhocal ;  according  to  the  proverb, 
a  rtir  an  sean-fhocail. 

Proverbial,  a.  Gnàth-fhoclach,  sean-fhoclach,  leth-fhoc- 
lach,  coitchionn,  cumaint.  A  proverbial  saying,  radh 
cumaint. 

Provide,  v.  a.  Ullaich,  uUamhaich,  deasaich,  solair, 
freasdail ;  solaraich;  tionail ;  (stipulate),  cumhnantaich, 
dean  bann  (no)  cùmhnant.  Provide  food,  solair  biadh  ; 
they  are  well  provided  for,  is  maith  tha  iad  air  faicinn  aca; 
provided,  ullaichte,  ullamhaichtc ,  deasaichte,  solaraichte ; 
provided  for,  air  gabhail  aig,  air  fhaicinn  aige ;  not  pro- 
vided, neo-ullamh,  nco-dheasaichte  ;  provided  (yet),  fhath- 
ast,fathast,  ach ;  provided  that,  mu  's  e  agus  gu,  rmi  's  e 
as  gu,  air  chàmhnant  is  gu. 

Providence,  s.  Freasdal ;  crionnachd  ;  faicill,  faiceallachd, 
caonntachd.     The  providence  of  God,  ficasdal  De. 

Provident,  a.  Solarach,  cùramach,  faiceallach,  freasdalach, 
crionna,  fad-sheallach,  caomhnach,  caonntach,  sul-radh- 
arcach,  tul-radharcach. 

Providential,  a.     Freasdalach. 

Providentially,  adv.  Gu  freasdalach;  a  reir  freasdail, 
gu  fortanach  ;  mar  bha  'm  fortan. 

Providently,  adv.  Gu  crionna,  gu  faiceallach,  gu  glic,  gu 
tul-radharcach. 

Provider,  s.  Solaraiche;  freasdalaiche ;  cnuasair,  fear 
solair,  fear  solaraidh. 

Providing,  s.  Solaradh,  deasachadh,  tionaladh,  cnuas- 
achadh. 

PRoviNct,  s.  Mòr-roinn,  roinn ;  dùthaich,  tlr,  talamh, 
fonn,  cuutaidh ;  siorrachd;  (office),  gnothuch,oich,  dreuchd, 
àite.  This  is  not  my  province,  cha  n  e  so  mo  ghnothuch-sa  ; 
the  United  Provinces,  na  Comh-Roinnean. 

Provincial,  a.     Mòr-roinneach,  dùchail,  tìreil. 

Proving,  part.     A  dearbhadh,  a  comhdachadh. 

Provingly',  adv.     Gu  farranach. 

Provision,  s.  (Preparation),  deasachadh,  uallachadh,  uigh- 
eam,  solar,  cnuasachadh  ;  (food),  biadh.  Ion,  connlach  ; 
(term),  teirm,  cumhnant,  bann.  Make  provision,  dean 
deasachadh;  provision  for  a  journey,  biatsadh. 

Provisional,  a.  Air  chois  car  ùine;  cùmhnantach,  a  reir 
cùmhnaint. 

Proviso,  s.     Ciimhnant,  teirm,  bann,  cumha. 

Provisou,  s.     Fear  solair,  fear  solaraidh,  solaraiche. 

Provocation,  s.  Brosnuchadh,  brosnachadh,  buair,  buair- 
eadh,  graoineag,  farran.  None  gives  provocation  but  gets 
with  a  return,  cha  tug  sùr  nach  d'  fhuiling  sàr. 

Provocative,  a.     Brosnachail,  brosnuchail,  dilsgach. 

Provoke,  v.  a.  Buair,  brosnuich,  brosnaich,  prosnaich, 
feargaich,  cuir  fearg  air;  cuir  corruich  air;  farranaich, 
cuir  farran  air,  gon ;  meall,  thoir  a  thaobh.  Provoked, 
buairfe,  brosnuichte,  brosnaichte,  feargaichte,  farranach, 
farranaichte,  meallta. 
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Provoker,  s.   Buairear,  buaireacUiir ;  brosnachair,  brosnuch- 

air,  fear  brosnuchaidh. 
Pkovoking,  a.     Farranach,  buaircasach. 
Provost,  s.     Prothaist,  riaghladair  cathrach. 
Prow,  s.     Toiseach  luing,  saidh ;  siola,  siol,  braineach. 
t  Prow,  a.     Gaisgeil,  treun,  ciiranta. 

Prowess,   i.       Gaisge,   cùraiitachd,    neart,   treunas,  treine, 
spionnadh,  calmachd.     Having  prowess,  gaisgeil,  curanta, 
7teartmhor,  treun,  calma,  garbh. 
Prowl,  v.  n.     Ealaidh  mun  cuairt,  ealaidli  airsoii  colihart- 

aich,  seap. 
Prowler,  s.     Ealadair;  seapair,  siapair. 
Proximate,  a.      Fagus,   fogus,   dli'ith,   gar,   am  fogus,   is 

fhoigse,   is  dlùithe. 
Proximity,  s.     Fogsachd,  fogusachd,  foigse,  foisge,  foig- 
seachd,  neasaclul,  nàbachd,  nabuidheachd,  coiinh-fheai-s- 
nachd,  coimhearsnachd. 
Proxy,  s.     Riochdaii,  riochd-f hear,  fear  ionaid  fir  eile. 
Prude,  «.     Uailleag;  boirionnach  nihòiteil,  gogaill. 
Prudence,  s.  Gliocas,  crionnachd,  tuigse,  eaguachd,  toinisg, 

faicill ;  tiarnialachd. 
Prudent,  a.     Glic,  crionna,  tuigseach,  eagnach  ;  eagnuidh, 
sicir,  cnuachdach,  toinisgeil,  seanacar.     It  is  not  prudent 
in  a  man  to  tell  all  his  grief,  cha  chebl  do  dhuine  a  bhron 
uile  aithris. 
Prudential,  a.     Faiceallach,  cùramach ;  toinisgeil. 
PauDENTiALLY,  adv.     Gu  faiceallach,  a  reir  gliocais. 
Prudently,  adv.     Gu  glic,  gu  crionna,  gu  tuigseach,  gu  h- 

eugnaidh,  gu  sicir,  gu  toinisgeil. 
Prudery,  s.     Mòitealachd,  pròisealachd,  susdalachd,  gog- 

cheannachd,  gogailleachd. 
Prudish,   a.      Mòitealach,    pròisealach,    susdalach,    gog- 

cheannach. 
Prune,  v.  a.     Sgath,  bearr,  gearr  ;  snaith  ;  cuir  an  ordugh. 
Prune,  s.     Airneag  fhrangach,  plumbais,  seargta,  bulos. 
Prunello,  s.  Seorsaside  do  'n  deanar  giiintean  mhinisteara; 

plumbais. 
Pruxer,  s.      Sgathadair,  bearradair;    fear  sgathaidh,   fear 

bearraidh. 
Pruning-iiook,  s.     Sgian  bearraidh,  sgian  sgathaidh,  sgian 

gairnealair,  corran  sgathaidh. 
Prurience,  Pruriency,  s.     Tachas ;  mor-dheidhe. 
Prurient,  a.     Tachasach. 
Prurigenous,  a.     Clomhach,  tachasach. 

Pry,  t).  ra.    Geuramhairc;  dearc,  dideagaich.     Prying  eyes, 

sùilean  geiir. 
Psalm,  s.     Salm,  laoidh  naomh. 
Psalm-book,  s.     Salmadair. 
Psalmist,  s.     Salmair;  salmadair. 
Psalmody,  s.     Salmadaireachd  ;  seinn  shalm. 
Psalter,  s.     Salmadair. 

Psaltery,  s.     Saltair;  cruit,  cruit  chiùil,  clàrsach. 
PsEUDO,  s.  and  a.     Fallsa,  fallsaidh,  baoth,  faoin  ;  breig. 
PsKAW,  interj.      Fuigh  !  ab  !  ab  ! 
Ptisan,  s.     Seorsa  dibh. 

Ptyalism,  s.     Seile,  smugaideachd,  ronnaireachd. 
Puberty-,  s.     Ur-ghreannachd;   an  t-am  air  am   fas  roinne 

air  na  buill  dhiomhair. 
Pubescence,  s.     Ur-ghreannachd. 
Public,  a.      FoUaiseach,    coitchionn,    cumanta,    cumaint ; 

fosgailte  ;  aithnichte  ;  sgaoilte.     A  public-house,  tigh  m'or, 

tigh.  hsda  ;  a  public  disgrace,  tàmailt  fhollaiseach. 
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Public,  s.     Sluagh,  mor-shluagh.     The  public,  an  sluagh, 
an  saoghal;  the  good  of  the  public,  maitk  an  t-sluaigh;  in 
public,  amfollais,  an  sealladh,  an  t-sluaigh. 
Publican,  s.     Cis-mhaor  ;  fear  tigh  osda ;  publicanach. 
Publication,    s.       Foillseachadh,    sgaoileadh,    gairmeadh, 

craobh-sgaoileadh,  cur  a  niach. 
Publicity,  s.     FoUaiseachd. 

Publicly,  adv.  Gu  follaiseach,  amfollais;  gun  cheiltinn. 
Publicness,  s.  Fosgailteachd ;  foUaiseachd,  coitchionntas. 
Public-spirited,    a.      Mòr-chuiseach  ;    meamnach  ;    fial ; 

flatiiail. 
Publish,  v.  a.    Foillsich,  dean  aithnichte  ;  dean  follaiseach  ; 
gairm,  glaodh  ;  cuir  an  ceill ;  innis;  cuir  a  mach.     Publish 
a  book,   cuir  mach   Icalihar ;  pul)lished,  foilhichte,  air  a 
dhcanamh  aithnichte ;  (as  a  book),  air  a  chur  mach. 
Publisher,  s.    Foillscachair;  fear  chur  mach  leabhraichean. 
PucELAGE,  s.     Maighdeannas. 
Puck,  s.     Bòcan;  ailmse. 
Pucker,  v.  a.  Liurc,  liurcaich,  cas,  preas.  Puckered,  liurcta, 

liurcaichte. 
t  PuDDER,  V.     Buair;  dean  cuUaid,  dean  tuasaid. 
PuDDER,  s.     Buaircas,  callaid,  tuasaid,  tabaid,  aimhreite. 
Pudding,   s.       Marag,    putag.     A    white   pudding,   marag 
gheal;   a  black   pudding,  marag   dhubh  ;  hasty   pudding, 
mealcair ;  a  pudding  made  of  calf's  entrails,  creachan. 
Pudding-time,  s.     Tràth  dìnnearach,  trath  bidh. 
Puddle,  s.  Poll,  eabar,  lathach,  laib,  rumach,  slob,  munloch, 
lod.     There  is  no  door  without  a  puddle,  and  some  have 
two,  cha  'n  eil  dorus  gun  laib,  is  cuid  aig  am  bheil  dhà. 
Puddle,  v.  a.     Làbanaich,  luinneanaich,  salaich,  eabaraich, 

eabair. 
Puddling,  s.     Làbanachd,  luinneanach. 
Puddly',  a.     Lilbanach,  salach,  eabarach,  laibeach. 
Pudency,  s.     Malltachd,   nàrachd,  geimnidheachd ;    teiste- 

alachd,  stuamachd,  macantas. 
Puerile,  a.     Leanabaidh,  leanabail,  leanabanta,  faoin,  bal- 

achail. 
Puerility,  s.     Leanabachd,  leanabaidheachd,  leanabantas, 
leanabalachd,  balachanachd. 

PUET,    S.       Dilit. 

Puff,  s.    Osag,  oiteag,  seide;  feochan  ;  soighnean  ;  tothadh  ; 

(mushroom),   bolgan  beiceach,    caochag ;    (for  the   hair), 

toipean,  moibean. 
Puff,  v.  a.     Seid  suas,  at;  bi  'g  àinich. 
Puffin,  s.    Seorsa  coin  uisge;  seorsa  eisg;  bolgan  beiceach. 
PuFFiNEss,  s.     Gaotharachd ;  atmhorachd. 
Puffy,  a.     Gaothar,  osagach,  oiteagach,  atmhor;  falamh, 

faoin,  bolgach. 
Puffing,  s.     Seideadh,  seideil,  seidrich. 
Pug,  s.     Ap,  apag,  ainm  muirneach,  airson  neach  sam  bi. 
Pugh,  interj.     Ab  !  ab  !  fuigh. 
PuGiL,  s.     UUag,  cruidhean. 
Pugilism,  s.     Dornaireachd. 

Pugilist,  s.     Dornair;  dorn-churaidh,  dorn-laoch. 
PuGN.\cious,  a.     Tuasaideach ;  buaireasach,  aimhreiteach. 
Pugnacity,  s.     Tuasaideachd  ;  aimhreite. 
Puisne,  a.     Òg,  beag;  crion;  meanbh-;  iochdarach  ;  suar- 

rach. 
Puissance,  s.     Cumhachd,  neart;  comas,  treine,  treunas. 
Puissant,  a.  Cumhachdach,  neartmhor,  foghainteach,  treun, 

gaisgeil,  raòr,  aigeannach. 
Puke,  s.     Sgeithe,  sgeathrach,  cliabh-sgeathrach ;  tilgeadh, 

diobhairt,  cur  a  mach. 
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Puke,  v.  n.     vSgeith,  tilg,  cuir  a  mach  ;  fosgail.     He  began 

to  puke,  thhisich  e  air  sgeith  (no)  tilgeadh. 
Pulchritude,  s.     Bòidhche,  maise,  eireachdas,  àiUe. 
Pule,  v.  n.     Biog,  dean  biog  mar  eireig  ;  dean  sgiuganaich, 

guil,  caoin. 
Pull,   v.  a.      Tarruing,  slaoid,  spion,    dragh,  spiol.     Pull 

asunder,  sgar ;  pull  from  the  root,  spion  as  a  bhun ;  pull 

up    your    spirits,    tog   do    miiisneach ;    pulled,    tarruingte, 

spionta,  spiolta;  pull  the  nighest  oar,  an  ramh  isfhaigse 

iomair. 
Pull,  s.    Tarruing,  spioladh,  slaod  ;  oidhirp  ;  draoth  ;  strigh, 

comhstrigh. 
Puller,  s.     Tarruingear  ;  spioladair,  draghair. 
Pullet,  s.     Eireag. 
Pulley,  s.     Ulag. 
Pulling,  s.     Tarruing,  spioladh,  slaod,  spionsdh,  draghair, 

draothadh. 
Pulmonary,  Pulmonic,  a.     Sgamhanach.     A  pulmonary 

affection,  tinneas  sgamhan. 
Pulp,  s.     Laoghan,  laodhan  ;  taois. 
Pulpit,  s.     Cùbaid,  crannag,  pulpaid. 
PuLPOus,  a.    Bogar,  sughar,  sùghmhor,  laodhanach,  brlogh- 

mlior,  brioghar,  feòlar,  feòlnihor. 
PuLPOusNESs,  s.     Bogarachd,  sugharachd  ;  laodhanachd. 
Pulpy,  a.     Bog,  bogar,  sùghmhor,  sùghar,  brioghmhor. 
Pulsation,  s.     Frith-bhualadh,  gluasad  na  fola,  cuisleadh. 
PuLSATOR,  s.     Bualadair,  frith-bhualadair. 
Pulse,  s.      Cuisle,    gluasad  ra  fola;    (vegetable),   peasair; 

ponair,  pòr  moinigeach  sam  bi.     May  your  pulse  beat  as 

your  heart  may  wish,  ran  do  chridhe  air  do  chuisle. 
Pulsion,  s.     Bualadh,  sparradh,  starradh,  stailceadh,  pi'ic- 

adh. 
PuLVERiZABLE,  a.    So-phronuadh,  so-bhruanadh,  fùdarach, 

brisg. 
Pulverization,  s.     Pronnadh,  m'ln-phronnadh. 
Pulverize,  v.  a.     Pronn,  bruan,  min-phronn,  meil.     Pul- 
verized, proHn,  min-phronn,  nun,  meilte. 
PuLviL,  s.     Fail  cubhraidh. 
Pumice,  s.     Sligeart;  min-chlach. 
Pump,  s.       Piob  thaosgaidh,   taosgair,  caideal ;    taomadair, 

taoman  ;  (a  shoe),  brog  dannsaidh,  pumpais. 
Pump,?;.  Taoisg ;  tarruing  ;  taom ;  tarruing  sgeul.    Pumped, 

taoisgte,  tarruingte,  taomta. 
Pumper,  s.     Taosgair,  taomair,  fear  taosgaidh. 
Pumping,  s.     Taosgadh,  taomadh,  tarruing. 
Pun,  s.     Gearr-fhocal,   dubh-fhocal,    toimhseachan,    beum, 

gearradh. 
Pun,  v.  n.     Beum,  gearr. 
Punch,  s.     ToUadair;  boireal,  tor,  toradh. 
Punch,  v.  a.     Toll. 
Punch,     s.       Puinnse,   deoch    làidir;    (puppet),    gilleagan, 

cleasaiche,  amadan;    (a  stout  fellow),  fear  beag,  staigean ; 

bun  ;  cnapanach. 
Puncheon,  s.     Togsaid  gu  leth. 
Puncher,  s.     ToUadair,  boireal  toradh. 
Punctilio,  s.     Modh,  modhaileachd. 
Punctilious,  a.     Modhail ;  ceigeanach,  rudach. 
Punctilious,  s.     Modhaileachd  ;  ceigeanachd. 
Punctual,  a.     Pongail;     pungail,    seasmhach,    cinnteach, 

riaghailteach. 
Punctuality,  s.    Pongaileachd,  pungaileachd,  seasmhachd, 

sicireachd. 
Punctually,  adv.    Gu  pongail,  gu  pungail,  gu  seasmhach, 

gu  cinnteach,  gu  sicir. 
884 


Punctuation,  s.     Pongadh,  pungadh. 

Puncture,  s.     Stob,  bior,  peasg,  peasgadh. 

PuNDLE,  s.     Geinneag;  tònag;  beanag,  bun. 

Pungency,  s.     Geurad,  geiread ;  goirteas,  gairgead,  gairge- 

PuNGENT,  a.     Geur,  goirt,  garg;  guineach,  biorach,  dealg- 

ach,  deilgneach  ;  teumnach,  beumnach. 
Punic,  a.     Meallta;  cealgach  ;  breugach,  fallsa. 
PuNiNESs,  s.     Crlne,  suarraichead. 
Punish,  v.  a.  Peanasaich  ;  pian,  craidh,  sraachdaich  ;  sgiùrs, 

cuipinn,  dean  peanas  air ;  sàoth ;  grèidh.    Punished,  pean- 

asaichte,  pianta,  craidhte,  smachdaichte ;   sgiursta,  cuip- 

innte. 
Punishable,  a.     So-pheanasadh,   so-phianadh,  so-chradh, 

so-smachdachadh,  airidh  air  peanas,  a  ghabhas  peanasach- 

adh,  ion-pheanasda. 
Punisher,  s.     Dioladair,  peanasaiche ;  fear-sraachdaidh. 
Punishment,  s.     Peanas,  dioladh,  dioghaltas,  smachdach- 

adh,  sgiiirsadh  ;  greidh,  caraiste. 
PuNiTioN,  s.  Peanas,  dioghaltas. 
Punitive,  n.     Peanasach;  smachdach  ;  sgiùrsach. 

Punk,  s.  Siùrsach,  striopacli.  Punks,  siùrsaickean,  striop- 
aichean. 

Punning,  a.     Beumach  ;  beumannach. 

Punster,  s.  Beumadair,  beumannair,  fear  beumnach,  fear 
bheumanna  ;  fear  gearranachd. 

Puny,  a.  Crion,  beag,  suarrach  ;  anfhann  ;  fann,  lag,  truagh, 
meuranda;  leibideach ;  òg.  Oft  has  the  puny  thriven, 
while  the  vigorous  drop,  is  trie  chinn  an  cneadach  is  a 
dh'  fhalbh  an  sodach. 

Puny,  s.     Siochair,  ablach,  rag,  biast,  garrach. 

Pup,  v.  n.     Beir  cuileanan. 

Pupil,  s.  (Of  the  eye),  ubhall  na  sùl ;  clach  na  sùl ;  (scho- 
lar), sgoilear,  deisciobal,  foghlumaiche;  neach  òg  fo  chùram 
tuiteir. 

Pupilage,  s.     Leanabantachd,  oige. 

Puppet,  s.  Gilleagan,  mearagan ;  dealbh,  fearbreige;  ab- 
lach. 

Puppy,  s.  Cuilean  ;  ablach,  rag,  balach  gun  iùil,  gun  mhodh. 
The  play  of  the  puppy  with  the  greyhound,  cluich  a  chuilein 
ris  a  inhial-chu. 

Puppy,  v.  n.     Beir  cuileanan. 

Purblind,  a.  Gear-sheallach,  leth-sheallach,  gann-sheall- 
ach,  spid-shuileach,  ròsb-shuileach,  leth-rosgach. 

PuRBLiNDNEss,  s.  Gearr-shealladh,  leth-shealladh,  dalladli 
eun. 

Purchasable,  a.  So-cheannachadh,  a  ghabhas  ceannach- 
adh,  a  dh'  fhaotas  ceannachadh. 

Purchase,  v.  a.  Ceannuich,  ceannaich ;  faigh,  l)uidhinu. 
Purchased,  ceannaichte. 

Purchase,  s.     Ceannach,  ceannachadh,  cunnarach. 

Purchaser,  s.  Ceannuiche,  fear  ceannachaidh,  ceannach- 
adair. 

Pure,  a.  (Clean),  glan,  flor-ghlan;  (clear),  soilleir,  glan  ; 
(mere),  fior.  A  pure  rascal,  for  chrochair.  (Incorrupt), 
neo-thruaillichte,  teisteil,  gasda,  slàn,  fallain ;  (chaste), 
geamnaidh,  geimnidh,  mallta,  gasda,  fireannach,  bandaidh, 
macanta ;  (unmixed),  fior,  neo-mheasgnaichte,  neo-thruail- 
lichte ;  (innocent),  neo-chiontach,  neo-choireach.  Pure  as 
unsunned  snow,  cho  glan  ri  sneachd  nan  cos. 

P(TRELY,  adv.  Gu  glan,  gu  fior  ghlan  ;  gu  soilleir;  gu  fior; 
gu  teisteil,  gu  gasda;  gu  geimnidh,  gu  macanta,  gu  neo- 
chiontach. 

PuRENESs,  s.  Glaine,  fior-ghloine,  soilleireachd,  firinn ; 
teistealachd,  geimnidheachd  ;  neo-chiontas. 

PuRFiLE,  s.     Froinnse  greusta ;  riobag. 
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Ptrfle,  v.  a.     Greus;  riobagaich,  grinnich. 

PuuGATiON,  s.     Glaiiadh,  sgùradh. 

Purgative,  s.    Glauadach,  sgùrach  ;  fosglacn,  purgaideach, 

tualagach. 
Purgative,  s.     Purgaid,  sgùr-leigheas,  leigheas  fosglaidh, 

Icigheas  tualaig. 
PiTKGATonY,  s.     Piiigadair,  ionad  glanaidli,  ionad  ionlaid  ; 
aite  (a  reir  nam  pàpanach)  far  an  i;lanar  anamana  dhaoine 
niun  tcid  iad  a  steach  do  fhlaitlioanas. 
Purge,  v.     Glan,  sgùr,  purg-aidich  ;  nigh,  ionnlaid ;  cairt; 
soilleiricli.    Purge  the  body,  sgùr  aìi  com.    Purged,  ylanta, 
glante,  sgùrta,  purgaidichte  ;  nighte. 
Purge,  s.     Purgaid;  sgiiradh  cuim,  glanadh  cuim. 
Purging,  s.     Glanadh,  sgùradh ;  ionnlaid;  siubhal. 
PuRGiNG-FLAX,  s.     Miiineacli,  miosach. 
Purification,  s.  Glanadh,  sgiiradh,  ionnlaid,  nigh;  sioladh. 
PuRiFiCATivE,  a.    Glanadach,  glanta,  sgùrtath. 
Purifier,  s.    Glanadair,  sguradair ;  glantair;  (ear  glanaidli, 

fear  leaghaidh. 
Purify,  v.  a.    Glan;  alh-glilan,  tur-ghlan  ;  soilleirich  ;  siol- 
aidh,  sgùr,  nigh,  ionnlaid ;  leagh.      Puriticd,  glanta,  soill- 
eirichte,  siolaidlitc,  sgùrta,  nighte,  ionnlaidte. 
Puritan,  s.    Cràbhair,  urr  chrabhach;  neach  a  ghabhas  air 

a  bhith  ro  dhiadhuidh,  cealgair. 
Puritanical,  a.     Cràbhach  ;  ana-cràbhach  ;  cealgach. 
Puritanism,  s.     Ana-crabhadh  ;  cealgaireachd. 
Purity,   s.      Glaine,    gloine,    gloinead;    fior-ghloine,    neo- 
chiontas ;    geimnidheachd,   niacantas,   teistealachd ;    ionn- 
dras. 
Purl,  s.     Lionn  luibheanath,  lionn  hisanach. 
Purl,  v.  a.     Froinnsich  ;  giobagaich;  greus. 
Purl,  v.  n.     Dean  torman,  dean  monar;  dean  crònan  mar 

ni  caochan. 
Purlieu,  s.     loinall,  fàl. 

Purling,  s.     Torman,  crònan,  tormanaich,  crònanaich. 
Purloin,  v.  a.     Goid.     He  purloined  the  money  and  ran 

oft",  ghoid  e  'ii  t-airgiod  agus  thug  e  na  huuiti  as. 
PuRLOiNER,  s.     Meirleach,  goidiche,  gaduichc. 
Purple,  s.     Corcar,  corcur,  purpur. 
Purple,  a.     Corcar,  corcarach,  cro-dhearg,  flann-dearg. 
Purple-melic-grass,  s.     Bun  glas. 
Purplish,  a.     Flann-dearg,  cro-dhearg,  leth-char  dearg. 
Purport,  s.      Ciall,  brigh,   run,  seadh.      I   know  not  the 
purport  of  your  language,  clia  'ii  a'lthne  dliomh  brigh  do 
slieanachais. 
Purport,  v.  n.     Bi  los,  cuir  romhad,  bi  'brath,  sinuainich, 

rùnaich,  ciallaich. 
Purpose,  v.  a.  and  n.     Rùnaich,  miannaich,  cuir  romhad, 
sonruich,  bi  brath,  bi  los.     I  purpose  to  be  off  to-morrow, 
tha  mi  a  brath  bhith  falbh  a  muireach. 

Purpose,  s.  Run,  miann,  togar,  smuain  ;  gnothiich  ;  cuis; 
deòin  ;  brath.  I  had  a  purpose  to  meet  you,  bha  mhiann 
orm  do  choinneuchadh,  bha  tni  'brath  do  choinneachadh ; 
a  full  purpose,  rim  stiidhichte  ;  on  purpose,  a  dh'  aon  obair, 
a  dii  aoii  ghnothuch,  a  dh'  aon  debin ;  to  what  purpose  is 
all  this  (  carsou  a  tha  so  ?  ciod  is  ciall  do  so  ?  to  no  pur- 
pose, diomhain,  faoin,  gun  fhiii,  gun  tairbhe ;  your  labour 
is  to  no  purpose,  is  diomhain  do  shaothair. 

Purposely,  adv.  A  dh' aon  obair,  a  dh' aon  ghnothuch; 
le  deòin.     He  did  it  purposely,  rinn  e  dh'  aon  obair  e. 

Purr,  v.  n.     Dean  crònan,  dean  dùrdan.    When  the  cat  has 

hold  she  purrs,  nur  bhios  ni  aig  a  chat  ni  i  dùrdan. 
Purring,  s.     Crònan;  dùrdan. 

Purse,  t.     Sporan,  màl,  malaidh,  ionmhas ;  tiachag;  peas, 
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Leanachd,  leantuinn. 
A  reir,  do  reir.     Pursuant  to  orders,  a  reir 


peasan  ;  bag,  balg,  spiochan.     A  Highland  purse,  sporran 
molach ;  draw  your  purse,   tarruing  do  sporran;   a  cut- 
purse,  gearra-sporan. 
Purser,  s.  Gille  sporrain  ;  ioiinihas.ur,  fear  coimhead  airgid. 
Purse,  D.  a.     Ciiir  an  sporran  ;  liurcaich  ;  cuir  gruaim  ort. 
PuRsiNEss,   s.      Gainne  analach  ;    sultmhoracbd,   reamhad, 

reanihrachd,  pocanachd. 
PuRSLAiN,  s.      Purpaidli,    puirpidh.       Purslain   tree,   lus  a 

phnirpidh. 
PuRSUABLE,  a.     A  ghabhas  leanachd,    a  dh'  fhaotas  lean- 
achd. 
Pursuance,  s. 
Pursuant,  a. 

orduigh. 
Pursue,  v.     Lean,  ruaig,  tòraich  ;  rach  an  tòir;  buanaich, 
mair.     Pursue  him,  rach  an  toir  air,  lean  e,  rach  na  thoir : 
he  pursued  them  hotly,  lean  e  iad  gu  cruaidh  ;  pursue  at 
law,  cuir  h-uige ;  tagair. 
Pursuer,  s.     Fear  tòir,  ruagair,  fear  gcur-loanmhuinn. 
Pursuing,  s.     Sec  Pursuit. 
Pursuit,  s.      Ruaig,   ruagadh,   tòir ;    tòireachd ;    leanachd, 

leantuinn,  geur-leanmhuinn,  geur  leanachd;  buanachadh. 
Pursuivant,  s.     Maor;  teachdair. 
Pursy,  a.     Pocanach,  rcamhar,  cutach,  bagach,  bronnath. 

A  pursy  fellow,  pocan. 
Purtenance,  s.     Greallach,  mionach,  ineanach. 
Purvey,  v.  a.  and  n.    .Solair,  freasdail,  cnuasaich,  cruiiinich  ; 

faigh. 
Purveyance,  s.     Solar,  solaradh,  freasdaladh,  cniiasachd. 
Purveyor,  s.    Solaraiche,  fear  solaraidh,  cnuasair;  trusdar, 

drilisear. 
PuRULENCE,  Purulency,  s.     longar,  ioghar,  braghadh. 
Purulent,  a.     Lan  iongair,  iongarach,  braghachail. 
Pus,  s.     longar,  ioghar,  braghadh. 

Push,  v.  a.     Pùc,   pùchd,   purr,   starr,  sàth,   stailc  ;    ding, 
put,  putagaich,  utagaich.     Push  him   or  it  back,  pùc  air 
ais  e  ;  push  with  a  sword,  sàth  ;  push  on,  or  make  haste, 
buail  air  adhairt ;  push,  or  put  to  a  strait,  cuir  gu  deuch- 
ainn,  ieannaich. 
Push,  s.    Pùc,  pùcadh,  purr,  purradh,  purrag,  utag,  putadh, 
Starr,  starradh,  sàth,  sàthadh,  stailc,  stailceadh ;  urchair, 
dingeadh  ;  (o  strait),  càs,  deuchainn,  teanntachd;  (attack), 
ionnsuidh  ;  (pimple),  guirean,  bucaid.     He  is  put  to  the 
push,   tha  e  an  càs,   tha  e'g   a  shc'iruchadh ;    I  will  have 
another  push  for  it,  bheir  mi  aon  deuchainn  eile  dha. 
Pusher,  s.     Piicair,  piicadair. 
Pushing,    a.      Adhartach,    teoma,    beothail ;    dichiollach. 

oidhirpeach,  deuchainneach. 
Push-pin,  s.     Cluich  phrlneachan. 
Pusillanimity,  s.      Cladhaireachd,   geilte,   gealtaireachd, 

crine ;  leanabaidheachd. 
Pusillanimous,  a.     Gealtach,  cladhaireach,  crion,  criaii, 
lag-chridheach,  neo-chuiseach.    Thou  pusillanimous  fellow ! 
fhir  an  anaivi  chrine  !  a  ghcaltair !  achladhair  !  achrion- 
aiche  ! 
PusiLLANiMOUSNESs,    s.      Gcaltaireachd.    geilte,   cladhair- 
eachd. 
Puss,  s.     Cat,  busaidh;  maigheach,  gearr-fhiadh. 
Pustule,  s.     Guirean,  bucaid;   at,  briseadh  mach,  plucan, 

bolg,  bolgan,  builgean. 
Pustulous,  a.     Guireanach,  bucaideach,   plucanach,  bolg- 

ach,  builgeanach. 
Put,  v.  a.  and  n.     Cuir.     Put  by,  cuir  seach,  cuir  seachad  : 
cuir  gu  taobh,  taisg ;  put  off,  cuir  dheth ;  cuir  dail ;  put 
off  thee,  cuir  dhiot ;  put  down,  cuir  sios,  cuir  bhùn;  put 
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up,  cuir  suas,  cuir  'n  airde ;  put  up  thy  sword,  cuir  suas  do 
chlaidheamh ;  put  on,  cuir  air;  put  on  thee,  cuir  ort ;  put 
on  them,  cuir  orra ;  (incite),  brosnuich,  stuig  ;  put  to  or 
add,  cuir  ri ;  put  to  it,  cuir  ris ;  put  on  or  impute,  cuir  as 
leth ;  put  to  them,  cuir  as  an.  leth ;  put  out,  Cidr  mack ; 
(extinguish),  cuir  as,  much;  put  to  death,  marhh,  cuir  gu 
has,  cuir  as  do ;  put  to  it,  sàruich ;  put  up  with,  fulaing, 
giulan  le,  fulaing  le,  fuilig  le,  cuir  suas  le ;  put  on,  cuir 
air  adhairt,  stuig,  brog ;  put  upon  trial,  cuir  gu  deuchainn ; 
put  together,  cuir  ri  cheile ;  put  in  for,  cuir  stigh  airson; 
put  to  sea,  cuir  gu  sail;  put  to  usury,  cuir  air  riadh ;  put 
the  case  to  be  so,  leig  gur  ann  mar  sin  a  tha  chùis ;  a  put- 
oft',  leithsgeul ;  put  aside,  cuir  gu  taobh ;  cuir  a  leth  taobh. 

Putative,  a.     Smuainichte. 

PuTiD,  a.  Crion,  iosal,  dibhdh,  suarrach,  gun  fhiach,  faoin, 
gun  fliiù,  fagharsach. 

PuTiDNEss,  s.     Crine,  dibhdheachd,  suarraichead. 

PuTREDiNOUS,  a.     Breun,  lobhach,  grod. 

PiTTREFACTiON,  s.     Brèiue,  breuntas,  lobhadh. 

Putrid,  a.     Breun,  grod,  lobhach,  loibheach,  malcta. 

PuTRiDNESs,  s.     Brcuntas,  grodadh,  groide,  lobhadh. 

PuTiiiFY,  V.  a.  and  n.  Grod,  lobh,  male,  breun;  fas  grod. 
Putrified,  grod,  lobhta,  malcta. 

Putter,  s.     Purradair;  fear  stuig,  brosnuchair. 

PuTTiNG-STONE,  s.     Clach-ncart. 


PuTTOCK,  s.     Beilbhean  ruadh. 

Putty,  s.     Potaidh,  tàth-thaois,  taois  tàthaidh. 

Puzzle,  v.  a.  ^nd  m.      Cuir   an   ioracheist;  sàruich,  pian, 

buair. 
Puzzle,  s.     lomcheist,  toimhseachan ;  buaireadh,  cruadai, 

gàbhaidh  ;  teinne  ;  breislich. 
Puzzler,  «.     Buaireadair. 
Pygarg,  s.     Earra-gheal. 

Pygmean,  a.     Crion,  crian,  meanbh,  beag,  girceanach. 
Pygmy,  s.    Luch-armunn,  bideach,  garrlach,  arrachd,  troich, 

ablach,  gircean,  rag ;  duine  beag. 
Pylorus,  s.     loghoile. 
Pyramid,  s.     Bior-charradh,  bior-stùc,  carradh  barr-chaol, 

bioramaid. 
Pyramidal,  Pyramidical,  a.    Barra-chaol,  biorach,  binn- 

eanach ;  bioramaideach. 
Pyramis,  s.     See  Pyramid. 
Pyre,  s.     Cairbh-theine,  connadh  cairbh-theine. 
Pyrites,  s.     Breoth-chlach,  chlach  theine. 
Pyromancy,  s.     Teine-fhiosachd,  breoth-dhruidheachd. 
Pyrotechnics,  s.     Obair  theine;  eòlas  mu  obair  theine. 
Pyrrhonism,  s.     Teagamhachd. 
Pyx,  s.     Bocsa. 
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y.     An  seàchdamh  litir  deug  do  'n  Aibideal  Shasunnach. 

QuAB,  s.     Seorsa  eisg. 

Quack,  v.  n.     Sgreach  mar  ni  tunnag;    glag,   gloc,   dean 

gagail,  dean  gobais. 
Quack,  s.     Feall-leigh;  scoitiche  ;  dochdair  bi  gise  ;  cleas- 

aiche,  carach. 
Quack,  a.     Scoiteach. 

Quackery,  Quackism,  s.     Scoiteachd,  scoitidheachd. 
Quacksalver,  s.     Scoitiche,  feall-leigh,  faoin-leigh  ;  doch- 
dair bi  gise. 
Quadragesima,  s.     A  cheud  domhnach  do  'n  Charbhas. 
Quadragesimal,  a.     Carbhasach,  carbhas. 
Quadrangle,  s.    Ceithir-chearnag,  ceithir  oisinneag,  ceithir- 

shlisneag;  fioghait. 
Quadrangular,  a.     Ceithir  chearnach,  ceithir  oisinneach. 
Quadrant,  s.        Ceithreamh,    càirt,    ceithreamhan,    seorsa 

inneal  tomhais,  càirt  cearcaill. 
Quadrate,  s.     Ceithir  shlisneag,  ceithir-chearnag. 
Quadrate,  a.     Ceithir-chearnach,  ceithir  shliosach. 
Quadrature,  s.   Ceithir-chearnag;  ceithreamh  na  gealaich. 
Quadrennial,  a.    Ceithir  bhliadhnach,  ceithir  bhliadhnail. 
QuADRiBLE,  a.     Cearnachail. 
Quadrilateral,  a.     Ceithir-shlisneach. 
Quadrille,  s.     Seorsa  cluiche  air  chairtean ;  seorsa  danns- 

aidh. 
Quadripartite,  a.    Ann  an  ceithir  phàirtean  ;  ceithreann- 

aichte. 
Quadripartition,  s.     Ceithreannachadh. 
Quadrisyllable,  s.     Ceithir  siolach. 
Quadruped,  s.     Ceithir-chosach,  beothach  ceithir-chosach. 
Quadruple,  a.     Ceithir  fillte. 
Quaere,  Query,  s.     Ceist;  teagamh,  ag. 
QujiRE,  V.     Foighnich,  foighneachd,  feòraich. 
886 


Quaff,  v.  a.     Ò1,  sluig,  gabh  teann-shath  dibh. 
QuAFFER,  s.     Òladair  ;  pòitear,  meisgear,  ruitear. 
Quaffing,  s.     Ò1,  pòit,  meisge,  ruite,  ruitearachd. 
Quaggy,  a.     Bog,  boglach,  rumach,  feithear. 

Quagmire,  s.     Bog,  boglach,  suil-chritheach,  cathar,  lod, 

feith ;  curach. 
Quail,  s.     Gearra-goirt. 
Quaint,  a.  Rudach,  ceigeanach ;  cuimir;  snàsmhor,  greanta, 

finealta,  freagarrach,  lathailteach,  fior  lathailteach. 
Quaintly,  adv.     Gu  rudach;  gu  cuimir  ;  gu  greanta,  gu 

finealta,  gu  lathailteach. 
QuAiNTNEss,  s.     Fiuealtachd  ;  cuimireachd  ;  lathailteachd. 
Quake,  v.  n.     Crith,  criothanaich,  bi  air  chrith,  crath. 
Quake,  s.     Critheadh,  crath  ;  crith,  criothnachadh. 
Quaking,  s.     Critheadh;    crith,  criothnachadh.     Quaking 

with  terror,  crith-eagal,  crith-oillf. 
Qualification,  s.    Deasachadh,  uigheamachadh,  deasachd; 

taiseachadh;  lughadachadh ;  (oyminrf),  feart,  buaidh,  càil, 

gnè.     Qualified,  deasaichte,  ullamhaichte ;  murrach. 
Qualify,  v.  a.      Deasaich,  ullamhaich  ;  dean  freagarrach; 

taisich  ;  lasuich ;  riaghuil. 
Quality,  s.     (State),  inmhe,  uaillse,  airde  ;  (of  mind)  gne, 

buaidh,  call,  feart;  (persons  of  rank),  uaillsean.      Good 

qualities,  deagh  bhuaidhean,  deagh  chàilean,  deagh  mhodh- 

annan. 
Qualm,  s.     Gaise,  tur-thilge,  sleogadh,  ornais. 
Qualmish,  a.     Sleogach. 
Qualmishness,  s.     Gaiseachd  ;  tur-thilge. 
Quandary,  s.     Teagamh;  ag. 
Quantity,  s.     Meud,  uibhir,  uimhir,  tomad ;  toraald,  cud- 

throm;  na  h-urrad;  fd'orna.     A  great  quantity,  mbran, 

dorlach. 
Quantum,  s.     Meud,  uibhir,  an  t-iomlan. 


QUA 

Quarantine,  s.  Uine  dha  fhichead  la  is  èigin  do  luingcas 
a  thig  as  na  talnihainnean  a  mach  fanaclid,  niu  'm  faod  i 
seòladh  steach  do  chala. 

Quarrel,  s.  Comh-stri,  comh-strij;h,  contisach,  trogbliail, 
droch  cordadli,  iorghuii,  tiiasaid,  tabaid,  aimhreite,  cur  a 
mach  ;  trod,  trodan  ;  cuis  ghearain  ;  droch  run  ;  seorsa 
saighdc. 

Quarrel,  v.  a.  Cuir  a  mach,  troid,  connsaich,  strigh, 
droch-coird.  They  quarrelled,  chiiir  iad  a  mach  air  chtile; 
you  would  quarrel  with  your  shins,  dheanamh  tu  caonnag 
ri  do  dha  lurgainn. 

Quarueller,  s.     Fear  tuasaid,  fear  aimhreite,  ciaplaichc. 

QuARRELOvs,  QUARRELSOME,  0.  Tuasaidcach,  bdonglaid- 
each,  aimhreiteach,  crosda,  carraideach,  connspaideach, 
trodach,  ciaplach,  bruidhneach,  strangalach,  streapaideach. 

Quarrelsomeness,  s.  Tuasaideachd,  brionglaideachd, 
strangalachd ;  sheapaideachd. 

Quarry,  «.     Cearnag  ghloine  ;  seorsa  saighdc. 

Quarry,  s.  Gairbheal.  A  quarry-man,  clachadair,  fear 
(jairhheat. 

Quarry,  v.     Tochail,  tochailtich,  cladhaich  ;  biiraich. 

Quart,  s.     Càirt,  an  ceathramh  cuid  do  ghalan. 

Quartan,  s.     Seorsa  fiabhruis. 

Quarter,  s.  {Fourth  part),  càirt,  ceithreamh,  ceathramh  ; 
(coast),  aite,  cearn,  iouad,  tir,  dùthaich,  earainn  do  bhaile 
no  dhùthcha,  airde ;  {of  a  ijcar),  ràidhe,  ràithe ;  {of  an 
hour),  ceithreamh  uair,  ceithreamh  na  h-uair;  {lodgings), 
cairteal,  cairtealan,  ceithreannan  ;  {mercy),  baigh,  tròcair, 
iochd.  From  all  quarters,  as  gach  aite,  as  gach  airde ;  the 
winter  quarter,  ràithe  a  gheamhraidh ;  the  spring  quarter, 
ràitìie  an  earraich  ;  the  summer  quarter,  ràithe  an  t-samh- 
raidh  ;  the  hari'est  quarter,  ràithe  an  fhogharaidh ;  win- 
ter quarters,  ceithreannan  geamhraidh ;  a  quarter's  good 
nursing  is  better  than  a  whole  year,  is  fhearr  altrum  ràithe 
no  altrum  bliadhna. 

Quarter,  v.  a.  Càirtich ;  roinn  na  chcithir  earrannan, 
cairteal,  aitich  ;  gabh  comhnuidh,  cuir  suas,  fan,  fuirich. 

Quarterage,  s.     Cuid  raithe,  luathsachadh  ràithe. 

Quarter-day,  s.     La  mail,  lath  riadh. 

Quarter-deck,  s.     Caisteal  deiridh  ;  ceann  deiridh. 

Quarterly,  a.  and  arfu.  Gach  raithe;  ràitheil ;  raidheil, 
ràidheachail,  uair  sau  raithe. 

Quartermaster,  s.     Maighstir  cheithreannan. 

Quartern,  s.  Siol,  siolag,  ceithreamh  phinnt;  noigean; 
ceithreamh.     A  quartern  loaf,  builionn  cheithreimh. 

Quarters,  s.  Ceithreannan;  cairtealan.  Night's  quarters, 
ceithreannan  oidhche. 

Quarter-session,  s.     Cùirt  raithe. 

Quarter-staff,  s.     Cuaille  dion. 

Quarto,  a.     Ceathramh,  ceithreamh. 

Quash,  v.  a.  Much,  bruth,  fàisg ;  coisg,  cum  sios,  cum 
samhach  ;  sàruich  ;  cuir  air  chùl,  ceannsuich,  grad  cheaim- 
saich.     Quashed,  TOÙcAto ;  coisgte,  caisgte ;  ceannsuichte. 

Quashing,  s.  Mi'ichadh,  cosgadh,  casg-adh,  cumail  fo  (no) 
samhach. 

Quaternary,  s.     Ceithir. 

Quaternion,  s.     Ceithir,  cearthar,  buidheann  cheathrar. 

Quaternity,  s.     Ceithir. 

Quatrain,  s.  Rann  cheithir-lineach  anns  am  bheil  am 
focal  is  deireannaiche  anns  gach  sread  a  freagaiit  ma  seach ; 
mar, 

"  A  Shiiiobhain,  a  's  glaise  ciabh, 
Thubhairt  Starno  nan  sgiatli  donn 
Siubhail  gu  Ardblieinn  nan  sliabb 
Gu  Selma  mu  'n  iadh  an  tonu." — Oss. 
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QUE 

Quaver,  v.  n.     Crith,  crath;  bog,  ceiloirich. 

Quaverer,  s.     Ceileirichc. 

Quay,  s.     Ceatha;  clachran,  laibhrig. 

Quean,  s.     Caile,  dubh-chaiic,  droll ;  sraoilleag,  striopach. 

QuEASiNEss,  s.     Tur  thilge,  gais,  sleogadh,  sgreatas. 

Queasy,  a.     Tinn,  sleogach. 

Queen,  s.     Ban  righ,  ban-righinn. 

Queer,  a.  Neònach,  iongantach,  aighreach,  drabhlainneach  ; 
sònruichte. 

QuEERLY,  adv.  Gu  ncònach,  gu  h-iongantach  ;  gu  drabh- 
lainneach. 

Queerness,  s.     Neònachas,  iongantas. 

QuEEST,  s.     Smudan,  colaman  coille. 

Quell,  v.  a.  Much,  cum  fo;  smachdaich,  coisg,  caisg, 
ciùinich ;  ceannsaich ;  ceannsuich,  saruich.  Quelled, 
mùchta;  smachdaichte,  ceannsuichte,  coisgte,  ciàinichte, 
sàrnichte. 

QuELLER,  s.  Muchadair;  smachdair,  cosgadair,  fear smachd- 
aidh,  fear  sàruchaidh. 

Quench,  v.  a.  Cuir  as,  nn'ich,  bath,  traoigh,  coisg,  fionn- 
araich.  Quenched,  muchta,  Iraoighte,  coisgte ;  quench  the 
fire,  much  {no)  cuir  as  an  teine ;  quencii  your  thirst,  coisg 
do  phath;  hot  water  quenches  fire,  bi'ithaidh  uisge  tetk 
teine. 

QuENCHABLE,  o.  So-mliucliadh,  so-chur  as,  a  ghabhas  cur 
as,  a  dh'  fhaotar  mhùchadh. 

Quencher,  $.     Muchadair,  coisgear. 

Quenchless,  a.     Do-chur  as,  do-mhùchadh,  do-chosgadh  ; 

do-bhàth,  sior-losgadh,  nach  gabh  cur  as  (no)  muchadh. 
Querent,  s.     Gearanaiche;  fear  casaid,  casaidiche. 
Querimonious,  a.      Gearauach,  gearaineach,   casaideach  ; 

sraonaiseach,  ciiirlanach,  ciurachdanach. 

QtfERiMONiousLY,  adv.  Gu  gearaineach,  gu  gcaranach,  gu 
casaideach,  gu  sraonaiseach. 

QuERiMONiousNEss,  s.    Sraonaiseachd,  gearanachd,  casaid- 

eachd,  ciùrlanachd,  ciurachdanachd. 
Querist,  s.     larradair,  ceasnachair,  sgrudair. 
Quern,  s.     Bràdh,  braghain,  bra,  muileann  laimh,  bronii. 
QuERPO,  s.     Deacaid. 
Querulous,    a.      Gearaineach,    casaideach,    dranndanach, 

sraonaiseach;    ciùrlanach,   ciurachdanach.       A   querulous 

person,  ciàrlan ;  bròinean,  broineag. 
Querulously,  adv.      Gu  gearaineach,  gu  casaideach,   u;u 

dranndanach,  gu  sraonaiseach. 
Querulousness,  s.      Gearaineachd,  casaideachd,  drannd- 

anachd ;  ciilrlanachd,  ciurachdanachd. 
Query,  s.     Ceisd,  ceist,  foighneachd. 
Query,  v.     Feòraich,  foighneach,  fiosraich. 
Quest,  s.     Sireadh,   rannsuchadh,   foighneachd,    sgrudadh, 

tòir,  iarrtas,  iarruidh,  àille,  ailne  ;  deigh. 
Quest,  v.  n.     Sir,  rach  a  shireadh,  rach  an  tòir. 
Questaxt,  s.     Sireadair. 
Question,  s.    Ceisd,  ceist;  teagamh  ;  amharus,  anamharus; 

deuchainn ;    connspoid,    deasboireachd ;    fiafraidh,    foigh- 
neachd.   Without  question,  gun  cheist ;  gun  teagamh  ;  put 

the  question  to  him,  cuir  a  cheist  ris;  a  dark  question. 

dubh-cheist,  toivihseachan. 
Question,   v.  a.      Feòruich,   feòraich,  ceasnaich,  ceistich, 

sgrud,  farraid,  foighneachd,  foighnich;  cuir  an  teagamh. 

cuir  omhaill,  cuir  amharas. 
Questionable,  a.     Amharusach,  teagarahach,  nco-chinnt- 

each. 
Questionableness,  s.     Amharusachd,  teagamhachd. 


Q  U  I 


QUO 


QuESTioNAnv,  a.     Feòrachail,  ceasnachail,  sgrudach,  rann- 

suchail. 
Questionless,  a.     Cinnteach,  gun  teagamh,   gun  ag,  gun 

amharus. 
QuESTUAUV,  a.     Gionach,  sanntach. 
QuiB,  s.     Beum,  geur-fiiocal,  car-fhocal,  earra-ghloir. 
Quibble,  s.     Beum,  geui-fliocal,  car-fhocal,  beulais. 
Quibble,  v.  n.     Beum,  thoir  beum,  labhair  le  beum. 
QuiUBLER,  s.     Beuraadair,  car-fhoclaiche,  deasboiriclie. 
Quibbling,  s.     Beumadh,  beumnachadh,  beumnaich. 
Quick,  a,      Grad,  ealamh;  beò,  beothail,  smiorail,  tapaidh, 

uUanih,  deas,  luath,  easgaidh  ;  cabhagach.      Quick,  quick, 

hi   tapaidh ;    quick   of  wit,    beunmach ;    quick  with  child, 

beh-thorrach. 
Quick,  s.     Beò  ;  an-fheòil,  àite  mothuchail  do  'n  chorp.     I 

cut  him  to  the  quick,  ghearr  mi  thun  a  bheo  e,  ghon  mi  e. 
Quick,  adv.     Gu  grad,  gu  h-ealamh,  gu  beò,  gu  cabhagach, 

gu  tapaidh. 
Quickbeam,  s.     Seorsa  uinnsinn. 
Quicken,  v.  a.     Beothaich,  ath-bheothaich,  brosnaich,  bro- 

snuich,  greas,  deifirich  ;  geuraich.    Quickened,  beothaichte, 

ath-bheothaichte. 
QuiCKENER,  s.     Brosnachair;  fear  brosnachaidh,  beothach- 

air;  fear  beothachaidh,  greasadair. 
Quick-grass,  s.     Conan. 
QuiCK-LiME,  s.     Aol-beò,  aol  gun  bhàth. 
Quickly,  adv.     Gu  grad,  gu  h-ealamh,  gu  luath,  gu  smior- 
ail,  gu  tapaidh,   gu   beothail  ;    ann   am   platha,    ann   am 

mionaid,  air  a  mhionaid,  air  an  spot,  air  ball,  ann  an  gradaig. 
Quickness,    s.       Luathas,   graide,   luathailt;    beothalachd, 

deifir,  cabhag,  tapadh,  tapachd,  smioralas;  geire  ;  seirbhe. 
Quicksand,  s.     Beò-ghaineamh,  beò-ghaineach,  slugàite. 
Quickset,  s.     Planntan  sgithiche,  sgitheach  òg. 
Quicksighted,  «.     Geur-shuileach,    geur-sheallach,    geur, 

biorach,  bior-shuileach,  erad-sheallach,  grad-shuileach. 
QuicKsiGHTEDNEss,  s.     Geur-shealladh,  geurad,  biorachas. 
Quicksilver,  s.     Beò-airgiod. 
QuiDDiT,  s.     Car-bhriathar,  car-fhocal. 
Quiddity,  s.     Gar-cheist,  ceist  chuilbheartach. 
Quiescence,  s.    Samhchair,  suaimhneas,  fois,  tamh,  seimhe, 

socair,  bailbhe,  feithe,  fe. 
Quiescent,  a.      Samhach,  feitheil,   socarach,  balbh,  tosd- 

acli,  foisneach,  feitheil,  ciùin,  os  iosal,  bith. 
Quiet,  a.     (Silent),  samhach,  tosdach,  bith,  ciùin  ;  {mild), 

mallta,   macanta,   suaire,  socarach  ;    suaimhneacli ;    soitli- 

eamh,   soimeach  ;    {at  peace),  aig  fois,   siothchainnteach, 

feitheil.     Be  quiet,  bi  samhach;  gubh  gu  fois,  caisd ;  will 

not  you  be  quiet?  nacli  bi  thu  samhach,  nach  caisd  thu  ? 
Quiet,  s.      Fois,  samhchair,   seimhe,  ciùineas,   tamh,  slth, 

siothchainnt,  siothchath,  suaimhneas;  tosdachd,  tosd. 
Quiet,  v.  a.     Coisg,  caisg,  cuir  samhach,  ciùinich,   sioch- 

aich,  foisnich,  socraich.     Quieted,  coisgle,  ciùinichie,  fois- 

nichte,  socraich.te,  air  chiir  samhach. 
Quieter,  s.     Cosgair,  ciunachair. 

Quietism,  s.     Socair,  sarahachair,  tosd,  bailbhe,  seimhe. 
Quietly,  adv.     Gu  samhach,  gu  ciùin,  gu  bith,  gu  siochail, 

gu  balbh;  gu  soitheamh,  os  iosal. 
Quietness,  s.     Samhchair,  ciùiueachd,  ciùineas,  samhchair- 

eachd,  sith ;  seimhe,  fois,  feith,  anacail. 
Quietude,  s.     Sith,  fois,  socair,  tamh. 
Quill,  s.     Pcann,  itc,  iteag,  cleite,  fitean. 
Quillet,  s.     Cuilbheart;  car,  cleas. 
Quilt,  s.     Cubhrainn,  cùirinn,  cùirig,  brat  leapach  ;  cuailt; 

cuUlsean. 


Quinary,  a.     Cuignear. 

Quince,  s.     Cuinnse,  crann  cuinnse,  craobh  chuinnse. 

Quincunx,  s.     Planndachadh  ioraa-shreadach  ;  ioma-shre- 

adachan. 
Quinquagesima,  s.     Di-dorahnaich  inid. 
QuiNQu angular,    s.       Cuig-oisinneach,    coig-oisinneach, 

cuig-chearnach. 
QuiNQUEFOLiATED,  a.     Cùig-bhileach,  còig-bhileach. 
Quinquennial,  a.     Cuig-bliadhnach ;  coig-bliadhnach. 
QuiNSEY,  s.     Galar  plocach  ;  amhach  ghoirt,  at  bhràgaid. 
Quint,  s.     Cuignear,  còignear,  cùig,  còig. 
Quintain,  s.     Post  le  barr  cuairteanach. 
Quintal,  a.     Ceud  punnt  cothroim. 
Quintessence,  s.     Brigh,  blàdh,  feart;  cuigearah  bith. 
Quintuple,  a.      Cùig-fillte,  còig-fillte;  a  chùig  uiread,  a 

chòig  uiread,  cuig  uairean. 
Quip,  s.     Mag,  magadh,  fochaid,  sgeig,  beum,  abhachd. 
Quire,  s.     {Choir),  co-sheirm,   co-sheinn,   co-cheòl;    ceòl- 

raidh. 
Quire,  v.  n.     Co-sheinn,  seinn  co-luath. 
QiTiHE,  s.     {Of  paper),  ceithir  site  fichead   paipeir;  deigh- 

lean. 
QuiRisTER,  s.     Fear  ciùil,  fear  co-sheirm. 
Quirk,  s.     Car,  cuilbheart ;  slighe;  cleas,  ain-cheart.    Full 

of  quirks,  carrach,  cuilbheartach. 
Quit,  v.  a.     Fag;  treig,  cuitich,  cuir  cill  ri ;  sgar,  dealaich ; 

seachuinn,  seachain  ;  pàigh,  diol ;  ath-dhiol.     He  quitted 

the  country,  dh' fhùg  e'n  diithaich ;  quitting  hold  as  the 

old  woman  did  of  the  wanton  caUV  cead  na  caillich  do  'n 

laogh  mliear. 
Quit,  a.     Saor,  ionnan,  cuit;  gu   saor,  gu  co-ionnan  ;   uile 

ionnan.     I  got  quit  of  \\\m,fhuair  mi  cuit  dheth. 
Quitchgrass,  s.     Conan,  feur  nan  con. 
Quite,  adv.    Gu  tur,  gu  buileach,  gu  baileach,  gu  h-iomlan, 

gu  leir. 
Quittance,  s.     Cuiteachadh  ;  saorsadh,  saorsainn. 
Quitter,  s.     Saoradair,  fear  saoraidh. 
Quiver,  s.    Dorlach,  bolg,  bolg  (no)  balg  shaighead,  bolgan 

saighde. 
Quiver,  v.  n.     Crith,  crath,  ball-chrith. 
Quivered,  a.     Bolgach,  balgach. 
Quob,  v.     iPlosg,  dean  plosgartaich ;  carraich  mar  a  ni  urr 

bheag  sa  bholg. 
Quodlibet,  s.     Car,  carachd,  cealgaireachd,  car-bhriathar. 
QuoDLiBETARiAN,  s.     Deasboiriche ;  cealgair. 
Quoir,  s.     Fuiltean,  failtean,  gruaig;  curachd,  sùbag. 
QuoiF,  V.  a.     Curaichdich. 
Quoin,  s.     Gisinn,  cùil ;  buailt,  cearn,  geinn. 
Quoit,  s.     Peilistear,  leac  peilisteir.     Play  at  quoits,  cluich 

air  pcilistcaran. 
Quondam,  a.     Roimh  so,  a  bha,  a  bh'  ann  roimh. 
Quorum,  s.     Àireamh  àraidh  do  bhreitheana;  beinc  bhrei- 

theanna ;  àireamh  bhall  a  ni  comunn,  aireamh  iomchuidh. 
Quoteu,  s.     Cuid,  pàirt,  roinn,  earann. 
Quotation,  s.    Còmhdachadh,  earann  o  leabhar  no  sgriobh- 

adh  neach  eile,  mar  chomhdachadh. 
Quote,  v.  a.     Ainmich  ùghdar,  thoir  mar  iighdar,  thoir  mar 

iighdarras,  comhdaich. 
Quoth,  v.  imperf.      Ars'  arsa,  ol.      Quoth    he,    ars'  esan  ; 

quoth  I,  arsa  mise. 
Quotidian,  a.     Lathail,  gach  lath. 
Quotidian,  s.     Fiabhras  critheannach,  crith-theasach. 
Quotient,  s.     A  choilion  uair,  cuibhrionn. 
Quoting,  s.    Còmhdach,  comhdachadh,  a  toirt  mar  ùghdar. 


RAD 


R  A  I 


R. 


R,  An  t-ochdamh  litir  dene;  do 'n  Aihideal. 

t  R.vKATO,  s.     Bann  muineil,  crios  bràghuid. 

Rabbet,  v.  a.     Sliseagaich  ;  snaith. 

Rabbet,  s.     Tàtli,  glcus. 

Rabbi,  Rabbin,  s.     OUamh  (no)  olladh  Indhach. 

Rabbinical,  a.     Olladharlv.iil,  olhimhanach. 

Rabbit,  s.  Conan,  coincari,  laliait.  Rabbits,  conanan,  ra- 
baitcan. 

Rabbit-iiole,  s.     Toll  conain,  toll  coinein,  toll  rabait. 

Rabble,  s.  Graisg,  prabar;  raidhcann,  cuire;  bannal, 
buidheann,  bròd. 

+  Rabblemext,  s.     Lod  sinaigh  ;  prabar;  trusdaireachd. 

Rabid,  a.     Cnthaich,  aineasach,  borb,  garg. 

Race,  s.  {Rtinniny),  rcis,  ruithe,  steud,  comh-ruithe ;  coiinh- 
leang;  ciirsa;  blar  reis ;  {progeny),  gineal,  ginealach, 
cineal,  cineadh;  sliochd,  siol,  sileadh,  clann,  fineadh,  teagh- 
lach  ;  àl.  Run  a  race,  cuir  rcis,  cidr  steud  ;  (ginger), 
dinsear ;  a  race  before  a  leap,  rotach,  ceum  ruithe. 

Race-iiorse,  s.     Each  reis,  each  steud,  stend-each. 

Racemation,  «.     Baguid  ;  dos. 

Racemiferous,  a.     Baguidcach  ;  dosach. 

Racer,  s.  Reisear;  fear  reis;  fear-ruithe ;  steudair;  each 
reis,  steud-each. 

Raciness,  s.     Searbhas,  gairge,  gairgead,  goirteas. 

Rack,  5.  Inneal  pianaidh,  cuidhle  sgaraidh ;  {for  hay), 
mainnsear,  mainnseir,  prasach,  praiseach ;  {distaff),  cuig- 
eal ;  {in  commerce),  seorsa  dibhe  laidir ;  {a  kitchen  rack), 
rag,  clàr ;  {a  bottle  rack),  clàr  bliu ideal ;  {in  iiieteoroloyy), 
neoil  a  ruithe  ro  ghaoth.  Put  to  the  rack,  claoidh,  craidh; 
a  rack  pin,  piune  teannachaidh ;  at  rack  and  manger,  gzi 
soimeach  sùthach. 

Rack,  v.  a.  {Pain),  sàruich,  claoidh,  cradh,  pian;  craon; 
{stretch),  sin  ;  tarruing,  sgaoil ;  {clean),  glan.  Why  do 
you  rack  me  ?  c  arson  a  tha  thu  'g  am  chlaoidh  ?  racked  with 
pains,  claoidhte  le  piantaibh. 

Racket,  s.  (/i* /e7infs),  glagair;  buailtear;  bachall ;  {noise), 
cullaid,  glaodhar,  gleadhraich,  straoidhlich,  straoidhlear- 
achdjtuasaid,  tabaid ;  {confused  talk),  gaoir,  gaire,  glag,  clab. 

Racking,  a.  Claoidheil,  cradhach,  piantach,  piantachail, 
craonach. 

Racking,  s.  Claoidheadh,  cradhadh,  craonachadh,  sàruch- 
adh  ;  sineadh,  tarruing. 

Rack-rent,  s.     Màl-mor;  an-mhàl,  màl-sàruchaidh ;  ard- 

mhàl,  màl  air  èigin. 
Racoon,  s.     Ainmhidh  eilthireach  cosrahuil  ri  broc. 
Ract,  a.     Laidir,  deagh-bholtrach. 
Raddock,  Ruddock,  s.     Bric-dhearg,  bronn-dearg. 
Radiance,  Radiancy,  s.     Lannair,  soiUse,  boisge,  boisge- 

alachd,   lonnrachas ;    lonnraichead,    dealradh,    dearrsadh ; 

glòir. 
Radiant,  a.     Lannaircach,  soillseach,  boisgeil,  boisgeach, 

dealrach,  dearrsach  ;  glan,  soilleir. 
Radiate,  i'.     Dealraidh,  dealraich,  soillsich,  lannair,   boisg, 

caoir,  caoirich ;  gathaich,  cuir  mach  (no)  tilg  gath  soluis. 
Radiation,    s.      Dealrachadh ;    dtalrachd,    dearrsachadh, 

lannaireachd,  gathachadh,  boisge,  boisgealachd. 
Radical,    a.      Bunadhasach,    bunamhasach ;  gnètheil,    na- 

durra,  suidhichte. 
Radical,  s.     Bun-sgriosadair,  fear  a  tha  cumail  a  mach  na 


ti'i  nitlie  so.  (1.)  Oil  bhril  ròir  aig  gach  Breatunnach  air 
buill  a  thaghadii  cliiun  siiidhe  sa  Pharlamaid.  (2.)  Gu  'm 
bu  leas  do  na  buiil  sin  a  bhi  air  an  roghnachadh  le  crann- 
chur.  (.3.)  Nach  bu  chòr  do  'n  Pharlamaid  cheudna  suidhe 
da  bhliadhna  an  deigh  cheile. 

Radicality,  s.     Bunamhasachd. 

Radically,  arfy.  Gu  bunamhasach;  aig  bun;  gu  gnetheil, 
gu  nàdurra,  gu  suidhichte. 

Radicate,  t'.  a.  Frcumhaich,  gabh  freumh,  suidhich  gu 
domhain.     Radicated,  freumhaichte. 

Radish,  s.     Meacan,  curran  dearg. 

Radius,  s.     Roth;  spoc,  spòchd  ;  leosach,  leosmhang. 

Raff,  s.     Diù  ;  prabar. 

Raff,  v.  a.     Sguab,  tionail  ri  cheil  air  chor  eigin. 

Raffle,  v.  n.     D'lslich,  cluich  air  dhislean. 

Raffle,  s.     Crannchur;  dislean ;  deuchainn  airson  gill. 

Raft,  s.     Ramhach,  slaod,  slaod  uisge. 

Rafter,  s.     Taobhan,  sail. 

Raftered,  a.     Taobhanaichte. 

Rag,  «.  Luideag,  chid,  cearb,  giobag,  gibeag,  ciabhrog, 
dudag,  global,  broineag.  Full  of  rags,  luideagach  ;  a  little 
ragged  female,  ciabhrug. 

Ragamuffin,  s.     Sgonn,  sgonn-bhalach,  slaoightear. 

Rage,  s.  Buath,  boile,  bainni,  bainnidh,  feirge,  cuthach, 
fraoch,  corruich,  condasachd ;  buair,  buaircadh,  breas ; 
dian-thogar,  anamhiann,  an-togar.  He  is  in  a  rage,  tha  e 
air  a  bhoile ;  what  a  rage  he  is  in,  nach  ann  air  a  tha  'to 
boile ;  a  rage  for  money,  an-togar  airson  airgid ;  the  rage 
of  the  sea,  anradh  na  mara. 

Rage,  v.  n.  Bi  fu  fheirg,  bi  air  a  bhoile,  bi  air  bhuair,  bi  fu 
bhuaireas. 

Rageful,  a.  Dian,  feargach,  cuthach,  air  bhuaireadh,  air 
bhreas. 

Ragged,  a.  Luideagach,  cliidach  ;  broineagach  ;  ciuirteach, 
giobagach,  dudach,  giobalach,  garbh.  A  ragged  fellow, 
sgraitean ;  a  ragged  female,  sgraiteag. 

Raggedness,  s.     Ciùirteachd  ;  gairbhe. 

Raging,  o.  Buaireasach,  feargach,  fraochail,  air  chuthach, 
air  bhoile.  The  raging  main,  an  cuan  anrach ;  he  is  rag- 
ing mad,  tha  huath'chuthaich  air,  tha  eair  a  ghlan  chuth- 
ach. 

Ragingly,  adv.  Gu  buaireasach,  gu  feargach,  gu  fraoch- 
ail. 

Ragman,  s.     Fear  luideag,  bodach  luideag. 

Ragout,  s.  Feòil  air  a  stobhadh  agus  air  a  deasachadh,  a 
rèir  seòl  nam  Frangach. 

Rag-stone,  s.     Clach  ghrod  ;  clach  gheurachaidh. 

Ragwort,  s.     Buaghallan,  am  buaghallan  buidhe. 

Rail,  «.  Cliath,  cleth  is  casan,  crosaid,  iadh-lann,  fàl ; 
callaid ;  (a  bird),  treun  ri  treun. 

Rail,  v.  a.  and  «.  Dniid,  fàl,  cuir  fàl  suas  ;  callaidich, 
troid  ;  sglamhruinn,  sglamhraich,  thoir  ana-cainnt,  càin. 
He  railed  at  him,  thug  e  ana-cainnt  da;  how  he  railed  at 
him,  is  e  thug  an,  sglamhradh  dha;  a  place  railed  in,  ladh- 
lann. 

Railer,  s.   .  Fear  ana-cainnt ;  fqar  càinidh. 

Railing,  s.     Iadh-lann;  f  àl ;  callaid,  ana-cainnt,  caineadh. 

Raillery,  s.  Sgallai?,  fuar-sgallais,  sglamhradh,  ana- 
cainnt;  ioladh. 

5  X 


RAM 


RAP 


Raiment,  s.     Eudach,  aodacli,  eide,  eididli,  earradh,  comh- 

dach,  faluing. 
Rain,  v.     Sil;  fras;  dòirt;  dean  uisge.     The  day  is  going 
to  rain,  tha  'n  la  dol  a  dheanamli  an  uisge ;  it  rains,  tha  e 
ris  an  uisge. 
Rain,    s.      Uisge,  fras,  fros,   feur-thuinn;  tuile ;  fliuchadh. 
Gentle  rains, /rasa« ;  drizzling  rain,  braon,  cebban,  smuid- 
eanaich,  smodan,  baindealaich ;  what  comes  by  the  wind, 
ooes  by  the  rain,  an  rud  thig  leis  a  ghaoth,  falbhaidh  e  Icis 
an  uisge. 
Rainbow,  s.     Bogha  fVois,  bogha  frais,  bogha  uisge,  bogha 

braoin,  bior-bhogha. 
Rain-deer,  s.     Fiadh. 
Rain-doose,  s.     Learg. 
Rain-water,  s.     Uisge  nan  neul. 
Rainy,    a.      Fliuch,   frasach,    frosach ;   bailceach,    uisgidh, 

silteach.     A  rainy  day,  la  flinch. 
Raise,  v.  a.     Tog,  togsuas;  ardaich,  arduich  ;  dùisg  ;  cuir 
suas;  meudaich;  brosnuich,  corruich.     Raise  scandal,  <ogi 
sgainneal ;  raise  a  shout,  sgairt ;  glaodh ;  incite,  buai?-. 
Raiser,  s.     Fear  togalach  ;  togadair ;  arduchair. 
Raisin,  s.     Fion-dhearc  chaoinichte ;  reiseid. 
Rake,  s.     Ràsdal,  ràc,   ràcan  ;  {debauchee),  ràcair,  trusdar, 

drùsair,  drùisear. 
Rake,  i'.    Ràsdail,  ràc,  ràsdalaich,  cruinnich,  trus,  tionail  ri 
chèile;  sir;  bruiUich.     Rake  the  ashes  of  the  dead,  càin 
na  mairbh. 
Rake-iiell,  s.     Sgonn-bhalach,  fear  neo-mheasarra,  ràcair, 

druisear,  trusdar. 
Rakehelly,  a.     Fiadhaich,  ana-cneasta,  ana-measarra. 
Rakish,  a.     Ana-cneasta,  ana-measarra,  mi-bheusach,  nco- 

ghoimnidh. 
Rally,  s.    Ath-bhrosnachadh ;  ath-chruinneachadh.    Rally- 

ing-point,  ceap. 
Rally,  v.  a.     Ath-bhrosnuich,  ath-chruinnich;  bearradair- 

ich,  gearr,  benni. 
Ram,  s.      Reithe,   mult   reithe;    {in  war),    inneal    cogaidh, 

slachdran.     Rams,  rcitheachan. 
Ram,  v.  a.     Sparr,  starr,  stailc. 
Ramble,  u.  a.   lomrolaich,  iomralaich,  seabhaid;  bi  rasuidh- 

eachd,  rach  air  iomrol. 
Ramble,  s.     lomral,  seabhaid,  rasuidheachd,  spaidsearachd; 

cuairt  aigheir. 
Rambler,  s.     lomrolaiche ;  spaidsear;  fear  luaineach,  neo- 

shuidhichte. 
Rambling,  s.     lomroladh,  seabhaid,  rasuidheachd. 
Rambling,  a.    lomrolach,  seabhaideach,  rasuidheach,  luain- 
each, neo-shuidhichte. 
Ramification,    s.      Craobh-sgaoileadh  ;  sgaoileadh,  meur- 

achadh,  ioma-sgaoileadh. 
Ramify,  v.  a.     Craobh-sgaoil,  sgaoil,  meuraich.     Ramified, 

sgaoilte. 
Rammer,  s.     Fairc,  farachan,  faraiche ;  slatgunna;  calcair. 
Rammish,  a.     Làidir,  fàileach  ;  drìliseil,  slatail. 
Ramous,  a.    Meanglanach,  meurach  ;  gobhlach,  gobhlanach. 
Ramp,  v.n.     Leum,  surdagaich  ;  reim,  dian-leum. 
Ramp,  s.     Leum,  leumadh,  surdag. 
t  Rampallion,  s.     Sgonn,  sgonn-bhalaoch. 
Rampanct,  s.     Pailteas,  lionmhoireachd. 
Rampant,  a.    Ruith-leumnach,  mearachdasach,  macnusach, 
surdagach,  ard-leumnach ;  seasamh  air  na  cosan  deiridh; 
pailt,  lionmhor. 
Rampart,  s.      Balladh,  dionaidh,  didean,  balladh   didein, 
babhunn,  baideal. 
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Rampion,  s.     Seorsa  luibh. 

Ran,  pret.  of  run  ;  which  see. 

Rancid,  a.     Fàileach,  trom-fhàileach,  breun. 

Rancidness,  s.     Breunas,  breine. 

Rancor,  Rancour,  s.     Mi-run,  mio-rùn,  gamhlas,  fuath, 

miosguin,  tnt\,  tnùth,  galtanas. 
Rancorous,  a.     Mi-runach,    gamhlasach,  fuathach,    mios- 

guineach,  tnuthar. 
Rand,  s.     Foir,  oir,  iomall,  fraidhe. 
Random,  s.     Tubaist,  cineamhuinn.     At  random,  a  thaobk 

tubaist,  a  thaobh  tuairmeis. 
Random,  a.    Tubaisteach,  cineamhuinneach,  tuairmeasach. 

A  random  shot,  urchair  tubaist. 
Rang,  pret.  of  ring.     Sheinn. 
Range,  s.     Ordugh,  sread,   sreud,    sreath ;  breath;   cuairt, 

seabhaid ;  creadhal-theine  mhòr ;  criathar. 
Range,  v.     Cuir  an  ordugh,  marasglaich ;   sreadaich,  cuir 

am  breathan,  riaghailtich;  cuairtich;  siubhail,  rach  sios  is 

suas. 
Ranger,  s.      {Searcher),  siceadair,    rannsuchair ;    {robber), 

robair,   spùinneadair ;    {dog),  abhag  ;    {of  ivoods),  forsair, 

forsair  coille,  maor  coille. 
Rank,  a.      Brais,  laidir,   ard,  garbh  mar  fheur;    torrach  ; 

{in  smell),  breun,  fàileach,  boltrach,  boltanach  ;  {in  taste), 

blasta,  geur. 
Rank,  v.  a.  and  n.     Rangaich,  sreadaich,  sreathaich,  cuir  an 

sreath,  cuir  an  ordugh,  cuir  taobh  ri  taobh,  inbhich  ;  àitich, 

gabh  aite  (no)  inmhe. 
Rank,  s.     Sreath,  sreud ;  rang;  ordugh;  inbhe;  staid. 
Rankle,  v.n.     Feargaich,  at ;  iongraich. 
Rankly,  adv.     Gu  geur;  gu  breun,  gu  laidir,  gu  pailt. 
Rankness,  s.     {Smell),  fail,  breunas,  breine;  {in  growth), 

pailteas ;  lionmhorachd. 
Ranny,  s.     Dallag. 
Ransack,  v.  a.     Creach,  spùinn,  spùiU,  sgrios,  lom-sgrios; 

rannsuich ;    arguin ;    truaillich,    truaiil.      Her   house    was 

ransacked,  chaidh  a  tigh  chreachadh.    Ransacked,  creachta, 

creachte,  spùinnte,  spàillte. 
Ransom,  «.     Eiric,  diol,  pàigh,  fuasgladh ;  saorsadh. 
Ransom,  v.  a.     Ceannaich,  fuasgail,  saor,  leig,  fo  shaorsadh. 
Ransomer,  s.     Ceannaiche,  fear  saoraidh. 
Rant,  v.  ìì.     Dean  stairn,  dean  stairearaich,  glaodh  mar  ni 

cuid  mhinisteara  sa  chùbaid.  ^ 

Rant,  s.     Gleadhraich,  beucail ;  ard-bhruidhinn,  ard-roim. 
Ranter,  s.     Fear  ard-reimeach ;  rantair. 
Rantipole,  a.     Fiadhaich,  baoth,  mi-gheamnaidh. 
Ranunculus,  s.     Lus  an  ròcais. 
Rap,  v.  a.  and  n.     Buail,  grad-bhuail ;  dean  eibhinn  ;  spiol 

air  falbh ;  malairtich. 
Rap,   s.      Buille,  straoidhle,  sgailleag,  sgleafart,   pailleart, 

peileid,  gleog,  cnap,  crap,  sgeilc,  cnagaid. 
Rapacious,  a.     Fòirneartach,  glàmhach,  gionach,  sanntach, 

fogluidheach. 
Rapaciously,   adv.       Gu    foirneartach,    gu    glàmhach,  gu 

gionach,  gu  sanntach. 
Rapacity,    s.      An-shannt,   foghluidheachd ;    glamhachd, 

gion,  sannt,  creachadaireachd. 
Rape,  s.     Eigneachadh,  eigin,  truailleadh  ;  fuadachadh  ;  {of 

a  county),  siorrachd,  roinn;  maorsainneachd. 
Rapid,  a.     Cas,  brais,  dian,  grad,  luath,  ealamh,  clis.     A 

rapid  stream,  dian-shriith,  sruth  brais,  buinne-shruth. 
Rapidity,  s.     Braise,  deine,  graide,  luas,  luathas,  luathailt, 
casad. 


RAT 


R  A  V 


RAPini.Y,  adv.     Gu  cas,  gu  brais,  gu  grad,  gu  liialh,  gii 

diuii,  gu  h-ealamh,  gu  clis. 
Rai'iiu,   s.      Gearr-chlaidhcaiuh ;    roipcur,    ropair;    seoisa 

eisg. 
Rapine,  s.     Cicachadh,  spùinnc,  spùinneadh,  spiiiUe,  spùiU- 

eadh,  fpgluidheachd,  foirncart,  ainiieart. 
Rappeu,  s.     Buailtear;  glagan. 

Rapt,  n.     Air  thogail.     She  is  rapt,  iha  i  air  a  torjail. 
Rapt,  s.     Paisean,  neul ;  platha. 
Rapti'ue,  s.    Eibhncas,  ard-eibhncas,  moi'"-aoibhncas  ;  neul, 

sainih,  ard-thoileachadh. 
Raptukep,  a.     Eibhinn,  aobhinn,  air  thogail. 
Raptuiious,     a.       Aoibhneaeh,     eibhneach,    gàirdeachiiil, 

suaimhneach,  aoibhneachail. 
Rare,  n.     (&Wom),  ainniig,  tearc,  gann  ;  annasach  ;  (ejce/- 

/e«<),  ainneamh,  sar-mhath,  oirdhcirc ;  (tiiin),  \.MrA. 
Raree-show,  s.     Sealladh,  faoin-shcalladh;  neònachas. 
Rarefaction,  s.    Tanachadh  ;  meudachadh. 
Rauiiy,  I',  a.  and  ?i.    Tanaich;  leudaich,  dean  tana,  fas  (no) 

cinn  tana. 
Rarely,  adv.     Ainmig,  aininic  ;  gu  h-ainmic,  gu  tearc,  gu 

gann,  an  tràths  is  a  ris ;  gu  h-ainneamh. 
Rareness,  s.      Ainmigead,  neo-chumantachd,  teirce,  tear- 
cad  ;  (thinness),  tainead,  tanad.     Rareness  of  the   atmo- 
sphere, taincad  na  h-àile. 
Rarity,    s.      Neo-chumantachd;  ainmigead,   taincad;  ain- 

niheag,  annas  ;  ainmheid. 
Rascal,  s.     Crochair,  sgonn,  sloightear;  ablach,  dailtean, 

rogair.     An  arrant  rascal, _^or  chrochair,  dearg  chrochair. 
Rascalliox,  «.     Sgonn,  sgonn  bhalach,  fear  gun  fhiù. 
Rascality,  s.     Prabar,  gràisge,  sluagh  cumaint;  slaoigh- 

tearachd,  crochaireachd. 
Rascally,  a.     Diblidh,  iosal,  suarrach  ;  foilleil. 
Rase,  v.     See  Raze. 
Rase,  «.     Sgriob,  sgriobadh,  leòn  beag. 
Rash,  a.     Dan,  brais,  cas,  grad,  obann,  dian,  dasachdach, 

diorusgach ;    ceann-laidir,  an-dana,   ruiseil,   neo-smuaint- 

eachail,  cabhagach. 
Rash,  s.     Briseadh  mach,  bruthadh. 
Rasher,  s.     Sliseag  mhuic-fheoil. 
Rashly,  adv.    Gu  dana,  gu  brais,  gu  cas,  gu  grad,  gu  dian, 

gu  dasachdach,  gu  diorusgach,  gu  ceann-laidir,  gu  h-an- 

dana,  gu  cabhagach  ;  gun  smuaine. 
Rashness,  s.     Dànadas,  braisead,  dtine,  obainneachd. 
Rasp,  s.     Suidheag,  sùghag;  {a  file),  eighe. 
Rasp,  v.     Meil  le  h-eighe. 
Raspberry-,  «.     Suidheag,  sughag.     A  raspberry-tree,  -preas 

skiiidheag,  sùbh  chraohk. 
Rasure,  Razire,  s.     Sgriobadh,  gearradh,  tomadh,  bearr- 

adh. 
Rat,  s.      Radan.     A  water-rat,  radan  visrjc ;    snull  a  rat, 

cuir  amharus. 
Ratable,  a.     Luachail,  fiachail,  priseach. 
Ratafia,  s.     Seorsa  dibhe  làidir, 
Ratch,  «.     (/«  clock-work),  cuidhle  nan  uaircan. 
Rate,  s.     Pris,  luach,   fiach ;  cis,  ciiin  ;   modh,  doigh,  seòl. 

I  know  your  rate,  is  aithne  dhomk  do  phr'is ;  at  a  high  rate, 

daor ;  at  that  rate,  air  an  doigh  sin,  air  an  t-sebl  sin  ;  do 

that  at  any  rate,  dean  sin  co  dhiitbh. 
Rate,  v.  a.  and  n.     Meas ;  pris,  prisich  ;  leig  cis,  leig  càin  ; 

(chide),  troid,  tachair  ri.     He   rates  it  highly,  tha  e'y  a 

mhcas'idh  tuille  is  daor ;  I  will  rate  him  for  "this,  tachair 

mise  Tis  air  son  so. 
Rater,  s.     Measadair,  fear  meas. 
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t  Rath,  a.     Moch,  much,  tràthail,  luath. 

Rather,  adv.     Docha,  fearr ;  car,  an  àito,  an  àitc  sin,  ni 's 

ro  thoiliche.     I  rather  you  than  him,  is  docha  learn  thusa 

no  csan ;  I  rather  go  than  stay,  is  àillc  lenmfalhh,  na  fan- 

(ichd ;  I  had  rather,   U  àillc  learn,  bu  docha  learn;    nav, 

rather,  air  àite  sin. 
Ratification,    s.       Daingneachadh,   co-dhaighncachadh, 

socrachadh. 
Ratify,  v.  a.  Daingnich,  daighnich,  socraich  ;  deimhinnich  ; 

reitich. 
Ratiocinate,  v. a.   Arguinn,  reusonaich,  riasonaich,  dcash- 

oirich. 
Ratiocination,  s.    Arguinn,  reusonacluidh,  deasboireachd  ; 

co-reusonachadh. 
Rational,  a.    Reusonta,  reusonach,  riasanta ;  glic,  crionna, 

toinisgeil,  tuigseach. 
Rationality',  s.     Reusonachd,  riasanaclul. 
Rationally,  adv.     Gu  reusonta,  guriasonta;  gu  glic,  gu 

crionna,  gu  toinisgeil. 
Ratsbane,  s.     Fuath  radan,  nimh  radan,  puinnsion. 
Rateen,  s.     Seorsa  eudaich. 
Rattle,  v.  n.      Dean  torghan,  dean  braoilich,  (no)  stairn, 

dean  gleadhraich.     Rattle  off,  troid  ri,  tachair  ri. 
Rattle,  s.     Faoin-chainnt,  glag,  clach-bhalg;  gleadhraich, 

torghan ;  stairearaich,  stairn,  braoilich.     A  child's  rattle, 

glaodhran,  glaodhrachan. 
Rattle-headed,  a.     Gog  cheannach,  guanach,  luaineach, 

eutrom,  gaoithe. 
Rattling,    s.      Torghanaich,    braoilich,    stairn,    stairnich, 

gleadhraich,    straoidhlearachd  ;    (chiding),   trod,    sglàmh- 

ruinn. 
Rattling,  a.     Torghanach,  braoileach,  gleadhrach. 
Rattlesnake,  s.     Nathair  ghleadhrach. 
Raucity,  s.     Tùchadh ;  tìichan  ;  toirm  ;  borbhan. 
t  Rought,  pret.  of  reach.     Ruig,  ràinig. 
Ravage,  v.  a.     Sgrios,  lom-sgrios,  dean  fas,  fàsaich,  creach, 

spiiill,  spùinn,  lèir-sgrios,  robainn. 
Ravage,  s.     Sgriosadh,  lom-sgrios,  fàsachadh,  creachadh, 

spùille,  spùillinn,  spùinne,  leir-sgrios,  robainn. 
Ravager,  s.     Sgriosadair,  creachadair,  spUilleadair,  spuinn- 

eadair. 
Ravaging,  s.    Sgriosadh,  fàsachadh,  creachadh,  spuilteadh. 
Rave,  v.n.     Bi  'm  breilleis,  bi  'm  breislich,  bi  air  bhoile,  bi 

air  mhire,  bi  air  bhuaireadh.     He  raves  in  sickness,  tha  e 

na  bhreilleis  (no)  na  bhreislich;  he  raves  in  madness,  tha  e 

air  bhoile. 
Ravel,  v.     Rib;  rioblaich,  cuir  air  aimhreidh ;  buair;  cuir 

an  iomcheist;  fuasgail,  tuasgail,  tualaig,  thoir  as  a  cheile. 

Ravelled,  ribte,  rioblaichte ;  fuasgailte,  titasgailte. 
Ravelin,  s.     Dion-obair  an  chumadh  na  leth-ghealaich. 
Raven,  s.      Fitheach,   preachan,   cnaimh-fhitheach  ;    bran. 

The  raven's  lot  befall  thee,  bus  aufhithich  art ;  the  boding 

of  the  raven,  fiosfithich. 
Raven,  v.  a.  and  n.    Reub  gu  fuileachdach,  ith  gu  ciocrach, 

sluig  gu  gionach. 
Ravenous,  a.     Fuileachdach,  fuilteach,  fuileach  ;  ciocrach, 

slugach,  glamhach,  beuchdach,  geòcach,  ocrach,  acrach, 

craosach. 
Ravenously,  adv.     Gu  fuileachdach,  gu  fuilteach,  gu  cio- 
crach, gu  slugach,  gu  geòcach,  gu  h-ocrach. 
Ravenousxess,    s.      Fuileachdas ;    ciocras,   oeras,    acras, 

miann  creich. 
Raven,  s.      Creach,  fiadhach,  cobhartach,  spùinn,  spùill ; 

bealach. 
Raving,  a.     Air  bhoile,  air  chuthach,  air  bhuaireadh,  air 

bhreathas,  breisleachail,  ann  am  breislich.     He  is  ravin"' 
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mad,    tha  e  air  ghlan  chuthach,    tha   'n  dearg   clmthach 

air. 
Ravish,  v.  a.     Èigriicli,  tniaill,  truaillich,  mill;  fuadaich  ; 

thoir  a  dh'  aindcoin  o  ;  toilich,  dean  aoibhinn.     Ravished, 

eignichte ;  truaillte ;  aoibhinn. 
Ravisiier,  s.     Eigneachair ;  fear  fòirneirt. 
Ravishing,    s.      Elgin,   eigneachadh,   truailleadh,    truaill- 

eachadh;  fuadachadh;  deanamh  aoibhinn. 
Ravishment,  s.     Eigneachadh,  eigin,  truailleadh,  truaill- 

eachadh,  eibhneas  ;  làn-eibhneas ;  mòr-aoibhneas,  saimh. 
Raw,  a.     Amh,  amhaidh ;  glas,  ùr;    anabuich  ;  fuar;  neo- 

bhruich  ;  neo-dheasaichte  ;  neo-theoma. 
Rawboned,  a.     Cnamhach. 
Rawhead,  s.     Bòchdan,  bodach. 
Rawly,  adv.      Gu   h-amh;    gu   h-ùr;    gu   glas;    gu    neo- 

sgileil,  gu  neo-theoma. 
Rawness,  s.       Amliad,    amhachd;    anabachd ;  (ignorance), 

aineolas ;  mi-chleachd. 
Ray,  s.      Gath    soluis,   gath   grein ;    dealradh  ;    dearrsadh, 

leosach  ;  seorsa  luibh ;  seorsa  eisg. 
Ray,  v.  n.     Sgrioch. 
Raze,  v.  a.     Tilg  sios,  leig;  sgrios,  lom-sgrios,  leir-sgrios, 

fàsaich  ;  dubh  a  mach. 
Razor,    s.       Ealadhain,    sgian    bearradair;    bearra-sgian ; 

rasar. 
Razure,  s.     Dubhadh  mach,  sgriobadh,  sgriochadh. 
Re,  inseparable  prep.     Ath  ;  (as  re-vive),  ath-bheothaich. 
Reach,  v.  a.  and  n.  Rilig;  sin;  faigh,  fuigh.     They  reached 

the  haven,  ràinig  iad  an  càla ;  reaching  to  the  sea,  a  ruigh- 

eachd  thun  na  mara ;  I  cannot  reach  to  it,  dm  n  urradh 

dhomh  ruigheachd  air ;  reach  me  my  staff,  s)n  dhomh  mo 

lorg. 
Reach,  s.     Ruigsinn,  ruigheachd;  comas,  comas  ruigsinn, 

comas  ruigheachd ;  cumhachd  ;  urrainn,  urradh  ;  sineadh  ; 

(fetch),  car,  cuilbheart,  cleas,  seòl.     It  is  out  of  my  reach, 

cha  'n  'eil  e  mar  fhad  ruigheachd  orm,  cha  n  urrainn  mi 

ruigheachd  air;    a  man. of  deep  reach,  fear  geur,  fear 

eolach ;  a  reach  or  vomiting,  tur  thilge. 
Reaching,  s.     Ruigsinn,  ruigheachd. 
React,  v.  a.     Ath-bhuail ;  ath-ghluais. 
Reaction,  s.     Ath-bhualadh,  ath-ghluasad,  ath-ghluasadh. 

Read,  v.  a.  and  n.  Leugh,  leubh,  leabh ;  foghluim  ;  faigh 
mach  ;  tuig  ;  rannsuich.  I  read  it  carefully,  Icugh  mi  gu 
cùramach  e;  read  or  guess,  baralaich,  thoir  barail ;  who 
is't  can  read  woman  ?  co  th'  ann  is  urrainn  boirionnach  a 
rannsuchadh? 

Read,  parf.  Leughta,  leughte  ;  foghluimte,  ionnsuichte.  A 
well-read  man,  duine  ionnsuichte. 

Readeption,  s.     Ath-fhaotainn  ;  ath-choisneadh. 

Reader,  s.    Leughair,  leubhair,  leughadair,  pearsa  eaglais. 

Readership,  s.     Leughaireachd,  leughadaireachd. 

Readily,  adv.  Gu  deas,  gu  h-uUamh,  gu  toileach,  gu 
tapaidh,  gu  h-ealamh,  gu  furas,  gu  soimeach. 

Readiness,  s.  Ullamhachd,  eallamhachd,  luathailteachd, 
furasachd,  furasdachd,  deise,  teòmachd.  Be  in  readiness, 
bi  deas ;  (in  readiness),  aig  lamh. 

Reading,  s.  Leughadh,  leubhadh,  leabhadh.  A  reading- 
desk,  crannag. 

Readmission,  s.  Ath-ghabhail ;  alh-leigeil  steach.  On 
our  readmission,  air  ar  n-ath-leigeil  steach. 

Readmit,  v.  a.     Ath-ghabh  ;  ath-leig  stigh. 
Readorn,  v.  a.     Ath-sgeadaich,  ath-sgiomhaich,  sgeaduich 
(no)  sgiamhuich  an  dara  uair. 
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Ready,  a.  Ullamh,  deas,  deasaichte ;  ealamh,  toileach; 
furas.  Be  ready,  be  deas ;  are  you  ready?  bheil  thu  ullamh 
(no)  deas  ?  ready  at  hand,  deas  aig  laimh ;  ready  money, 
airgiod  ullamh,  airgiod  laimh,  airgiod  dàirn  ;  make  ready, 
deasaich ;  made  ready,  deasaichte ;  of  a  ready  wit,  getir, 
sgaiteach,  beumnach ;  make  yourself  ready,  cuir  an  uigheam 
thu  f tin. 

Ready,  adv.     Gu  deas,  gun  dàil;  a  cheana. 

Reaffirm,  v.  a.  Ath-dheimhinnich,  ath-dhearbh,  ath- 
dhaighnich.  Reaffirmed,  ath-dheimhinnichte, ath-dliearbhta ; 
he  reaffirmed  it,  dh'  ath-dhearbh  se  e. 

Reaffirmance,  s.  Ath-dheinihneachadh,  ath-dhearbhadh, 
ath-dhaighneachadh. 

Real,  a.     Fior  ;  fireannach,  cinnteach  ;  dlreach. 

Reality,  s.  Firinn,  ciniiteachd,  cinntealas.  In  reality,  ^« 
for. 

Realize,  v.  a.     Thoir  gu  brlgh,  thoir  gu  buil. 

Really,  adv.  Gu  fior,  gu  fireannach  ;  a  rlreadh,  a  rlreamh, 
gu  dearbh,  gu  deimhinn. 

Ream,  s.     Buinseal  paipeir;  fichead  cuair. 

Realm,  s.     Rioghachd,  dùthaich,  talamh,  tir,  fonn. 

t  Realty,  s.     Flreanntachd  ;  firinn. 

Reanimate,  v.  a.  Ath-bheothaich,  ath-bheathaich.  Re- 
animated, ath-bheothaichte. 

Reannex,  v.  a.     Ath-chuir  ris  ;  ath-dhlùthaich. 

Reap,  v.  a.  Buain,  gearr  sios,  gearr  bhàn ;  buannaich, 
buidhinn,  coisinn,  faigh,  cruinnich,  teanal,  tionail,  enuas- 
aich.     Reaped,  buainte. 

Reaper,  s.     Buainiche,   buanaiche.     Reapers,  bitainichean. 

Reaping-hook,  s.     Corran. 

Rear,  s.  Deireadh,  deireadh  feachd,  deireadh  cabhlaich, 
ceann  deiridh.  Attack  the  rear,  thoir  ionnsuidh  air  a 
cheann  deiridh. 

Rear,  v.  a.  Tog,  àraich  ;  àl ;  brosnuich,  mosgail;  eirich  ; 
eirich  mar  each  air  a  chosan  deiridh.  Rear  a  building,  tog 
aitreamh  ;  reared,  air  thogail,  iiraichte. 

Rear-admiral,  s.     Ceannard  mara,  ard-mharaiche. 

Rearing,  s.     Togail,  àracliadh,  brosnachadh,  eiridh. 

Rearmouse,  s.     laltag. 

Rearward,  s.     Deireadh,  ceann  deiridh. 

Reascend,  v.  a.  and  n.     Ath-dhir,  ath-dhirich,  ath-eirich. 

Re.\son,  s.  (Faculty),  ciall,  inntinn  ;  (cause),  aobhar,  reuson, 
riasan,  fàth,  cionfàth ;  (understanding),  toinisg,  tuigse; 
(right),  ceartas,  ceirte  ;  (moderation),  cuimeis ;  (argument), 
argumaid.  Void  of  reason,  gu7i  chiall;  he  lost  his  reason, 
chaill  e  'chiall,  chaidh  e  thar  a  cheill;  what  is  the  reason 
of  this?  ciod  is  riasan  do  so?  for  this  reason,  air  son  so;  a 
good  reason,  deagh  reuson ;  you  have  no  reason  or  modera- 
tion, cha  71  eil  cuimeis  ort ;  by  reason  of,  a  chionn,  thaobh, 
a  thaobh ;  by  reason  of  her  youth,  thaobh  a  h-bige. 

Reason,  v.  a.  Reusonaich,  riasonaich,  co-riasonaich,  deas- 
boirich,  tagair.     He  reasoned  with  me,  reusonaich  e  rium. 

Reasonable,  s.  Reusonta,  riasanta,  reusonach,  ciallach  ; 
(ynoderate),  measarra,  measarrach,  meadhonach,  cuimeis- 
each  ;  (just),  ceart,  cothromach ;  coir,  coguiseach.  A  rea- 
sonable soul,  anam  reusonta. 

Reasonableness,  s.  Reusontachd,  riasantachd ;  ciall ; 
cothromachd,  measarrachd,  cuimeis. 

Reasonably,  adv.  Gu  reusonta,  gu  riasonta,  gu  reusonach, 
gu  cothromach,  gu  ceart,  gu  coguiseach,  le  reuson,  le 
ceartas. 

Reason ER,  s.  Deasboir,  deasboiriche,  reusonaiche,  argu- 
inniche. 

Reasoning,  s.  Deasboireachd,  reusonachd,  reusonachadh, 
tagradh,  argumaid,  connsachadh,  achmhasan. 
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Reasonless,  a.     Gun  rcuson,  neo-rcusontii ;   nii-reiisonta. 
Reassemble,    v.  a.     Ath-chniiiiiikli,   at!i-tlicaiiuil.     Reas- 
sembled, ath-chruinnicht<\  iitli-tlifumiillc. 
Reassert,  i'.  a.  Ath-ilhcaibli,  ntli-dliciiiiliiiich,  ath-chàirich. 

Reasserted,  atk-dhearbhta,  ath-diichnhnichte. 
Reassume,  v.  a.     Ath-ghabh  ;  ath-dhcan. 
Reassure,  v.  a.     Thoir  alli-chinnte,  dean  alh-cliinnteach. 
Rebaptize,  I',  a.    Ath-bhaist.     He  rebaptizod  him,  (//t'«</i- 

bhaist  se  e ;  he  was  rebapti/.ed,  dh'  ath-bhiiistcaitlt  c. 
Rebate,  v.  a.  and  n.     Maolaich  ;  math  ;  highdaiih. 
Rebate,  s.     Luglidachadh,  beagachadh,  mathadh. 
Rebatement,  s.     Mathadh;  higliadachadh. 
Rebec,  s.     Seorsa  fidhle  le  til  tcudun. 
Rebel,  s.     Ceannairceach,  fear  ceannaiic,  four  àr  a  mach, 

reubaltach. 
Rebel,  v.  a.     Eirich ;  dean   ceannaire,    dean    àr   a  mach. 
They  rebelled  against  him,  dh'  eirich  iad  na  aghaidh,  rinn 
iad  ceannaire  7ia  aghaidh. 
Rebeller,  s.     Ceannairceach,  fear  ceannaire,  reubaltach. 
Rebellion,  s.     Eiridh,  ceannaire,  ar  a  mach. 
Rebellious,  a.     Ceannairceach,  eas-umhall. 
Rebelliously,  adv.     Gu  ceannairceach,  gu  h-eas-umiiall. 
Rebellow,  v.  a.  Ath-gheum,  ath-bheuc,  ath-sgal,  ath-sgairt, 

ath-ghlaodh. 
Reboatiox,  s.     Ath-ghlaodh,  ath-bheuc,  ath-sgal. 
Rebound,  v.     Ath-bhuail,  ath-leum,  ais-leuni,  leum  air  ais. 
Rebound,  s.     Ath-leum,  ais-leum,  ath-bhualadh. 
Rebounding,  s.     Ath-bhualadh,  ath-leumadh,  ais-leum. 
Rebuff,  s.     Ath-bhualadh  ;  diiiltadh. 
Rebuff,  v.  a.     Buailairais;  diùlt;  mi-mhisnich. 
Rebuild,  v.  a.     Ath-thog,  tog  a  ris,  tog  an  dara  uair.     Re- 
built, ath-thogta,  ath-thogte,  air  'ath-thogail. 
Rebukable,  a.     Airidh  air  achmhasan. 
Rebuke,  v.  a.     Thoir  achmhasan,  achmhasanaich,   trod  ri, 
cronaich.     He  was  rebuked, //jHair  e  achmhasan,  fhuair  e 
chronachadh. 
Rebuke,  s.      Achmhasan,   trod,   cronachadh;    glamhruinn, 

cramhan. 
Rebuker,  s.  Achmhasanaiche,  fear  achmhasain  ;  cronachair, 

fear  cronachaidh  ;  fear  comhairle  ;  earalaiche. 
Rebus,  s.     Dubh-dhuan. 

Rebut,  v.  a.     Cuir  air  ais,  buail  air  ais,  cuir  an  aghaidii. 
Rebutter,  s.     Freagairt. 

Recall,  v.  a.    Ath-ghairm,  ais-ghairm,  gairm  air  ais,  glaodh 
air  ais,  thoir  air  as.     Recalled,   ath-ghairmtc,  air  thoirt 
air  ais. 
Recall,  s.     Ath-ghairm,  ais-ghairm. 

Recant,  v.  a.  Seun,  aichean,  cuir  as  àicheadh,  ath-dhean, 
thoir  air  ais.  Recant  your  opinion,  math  do  bharail ;  I  will 
not  recant  my  word,  cha  toir  mi  air  ais  m  fhocall. 
Recantation,  s.  Seunadh,  àicheadh,  aichean,  àicheanadh, 
cur  an  aghaidh  aidmheil  a  rinneadh  roimh ;  tarruino- 
air  ais. 
Recanter,    s.      Seunair,   seunadair,    fear   a    bhcir   air   ais 

'fhocall. 
Recapitulate,  v.  a.     Aithris;  ath-ainmich;  ath-innis;  rach 

thairis  a  ris  ;  ath-cheumnaich. 
Recapitulation,  s.     Aithris;  ath-innseadh. 
Recaption,  s.     Ath-ghlacadh,  ath-ghabhail. 
Recapitulatory,  a.     Aithriseach. 

Recarry,  v.     Ath-ghiùlan,    giùluin  a  ris,  giulain  air   ais; 
ath-iomchair. 
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Recede,  r.  n.     Rach  air  ais,  teann  air  ais,  teich,  sguir,  pill. 
Rr.crii'T,  s.     Gal)hiul;  gabiiail  ri ;    laghadh  ;  bann  cuitich, 

bann    cuiteachaidh  ;  bann    dcalachaidh  ;     bann-saorsuinn  ; 

fàilte;  comhairle  (no)  ordugh  leigh  sgriobiite. 
Receivable,  a.     Gabhaileach,   a  ghabhas  faot;iiiiii,  a    dh' 

f  haotar  a  ghabhail. 
Receive,  v.  a.     Gabh,  gabh  ri,  ceadaich,  glac,  faigh.     You 

will  receive  no  refusal,  cha  'nfhaigh  thu  'n  diiiltadh;  re- 
ceive guests,  thoir  aoidheachd, 
RccEivEii,  s.     Gabhaltaiche,  glacadair ;  fear  gabhail ;  fear 

togail,  fear  faotainn.      A  receiver  of  taxes,  fear  thogail 

chisean,  cisear  ;  (in  the  church),  year  comanaich. 
Recency,  s.     Uiread,  ùrad,  nuadhachd. 
Recension,  s.     Cunntadh,  àireamh  ;  beachdachadh. 
Recent,  a.     Ur,  nuadh,  o  cheann  ghoirid,  a  chianamh. 
Recently,  adv.     Gu  h-ùr,  a  chianamh,  o  cheann  ghoirid. 
Recentness,  s.     IJiread,  nuadhachd. 
Receptacle,  s.      lonad  taisg,   ionad  tasgaidh ;  gabhadan, 

eldean,  fasgadh  ;  meiligeag,  meinigeag. 
Reception,  s.     Gabhail,  faotainn ;  failte  ;  gabhail  ri,  furan; 

beathachadh,  altachadh,  comhdhail. 
Receptive,  a.     Gabhaileach;  a  ghabhas. 
Recess,  s.     Uaigneas,  diomhaireaclKl,  druibheal,  falbh  ;  aon- 

aranachd ;     sainhchair ;    sgaoileadh,    dealachadh ;     fàgail, 

sgur,  sgurachd. 
Recession,  s.     Pilltinn,  dol  air  ais. 
Reciiange,  v.  a.     Ath-mhuth,  miith  a  ris,  atharruich. 
Recharge,  v.     Ath-chasaid,    ath-ghearain,  ath-chronaich  ; 

ath-lion  ;  thoir  ath-ionnsuidh,  leum  a  ris  air. 
Recidivation,  s.     Cùl-sleamhnachadh;  ath-thuiteam,  tait- 

eam  air  ais. 
Recipe,  s.     Ordugh  (no)  comhairle  sgriobhta  leigh. 
Recipient,  s.     Gabhadair. 
Reciprocal,  a.     Malairteach,  aonachdail,  co-mhi'iiteachail, 

air  gach  taobh,  o  gach  taobh,  a  reir  a  cheile,  ma  seach. 
Reciprocally,  adv.     Air  gach  taobh,  o  gach  taobh,  a  reir 

cheile,  ma  seach,  mu  'n  seach. 
Reciprocate,  v.  a.     Malairt,  dean  mu  'n  seach,   dean  reir 

cheile. 
Reciprocation,  s.    Co-mhiithadh,  co-mhùiii,  co-ghniomh- 

achd,  comh-cheileachd. 
Recision,  s.     Gearradh,  sgathadh,  bearradh. 
Recital,  Recitation,  s.      Aithris;  aithriseadh  ;  ath-uire- 

amh ;  innseadh,  sgeulachd. 
Recitative,  s.     Fonn,  fonu  duain,  càntaireachd. 

Recite,  v.  a.  Aithris,  ath-aithris  ;  ath-àireamh ;  innis,  ath- 
innis.     Recited,  aithriste. 

Reciter,  s.     Aithrisear  ;  fear  labhairt. 

t  Reck,  i'.  a.  and  n.  Thoir  aire,  thoir  an  aire,  gabh  beachd, 
gabh  cùram,  cuimhnich. 

Reckless,  a.  Neo-chùramach,  neo-umhailleach,  neo-orah- 
ailleach,  comadh,  coidheis,  da  choma. 

Recklessness,  s.  Neo-chùramachd,  cion-omhaill,  coidh- 
eiseachd. 

Reckon,  v.  a.  (Count),  cilnnt,  àireamh,  àireamhaich;  (es- 
teem), meas,  srauainich,  saoil ;  (design),  sònruioh,  sùnruich. 
I  will  reckon  that  gain,  mca'sam  sin  mar  thairbhe ;  I  reckon 
it  an  honour,  is  onoir  learn  e ;  reckon  little  of,  cuir  air 
bhcag  suiin  ;  he  is  reckoned  an  honest  man,  tha  e  air  a 
mheas  na  dhuine  coir ;  reckoned,  aireamhte,  àireamhaichtc. 
measta. 

Reckoner,  s.     Cunntair,  àirearahair. 

Reckoning,  s.  iMcas,  cunntas,  cunntadh,  àireamh;  {'it  an 
inn),  lach. 
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Reclai-M,  v.  a.  Leasaich,ath-leasaich,  iompaich,  ais-ghairm  ; 

ceannsuich,  smachdaich. 
Reclaiming,  s.    Leasachadh,  ath-leasachadh,  iompachadh  ; 

ceannsachadh. 
Recline,  t;.  7i.      Sin,  leth-luidh,  luidh  air  leth  taobh ;   claon 

sios  ;  crom  sios,  leig  taic. 
Reclining,  s.     Sineadh,  leth-luidhe,  luidlie  air  leth-taobh ; 

claonadh  (no)  cromadh. 
Reclose,  v.     Ath-dhùin,    ath-dhruid,  diiin    (no)   druid   an 

dara  uair. 
Reclude,  v.  a.     Fosgail.     Kec\uded,fosgailie. 
Reclitse,  s.     Aonaranach,   aonaran,   diomharan,   mànach ; 

ban-naomh. 
Recluse,  a.     Aonaranach,  uaigneach  ;  mànachail,  druidte  ; 

diomhair. 
Recluseness,  s.     Aonaranachd;  uaigneas;  diomhaireachd. 
Recoagulation,  s.     Atli-ghruthachadh,  ath-shlamachadh. 
Recognizance,  s.     Gealladh,  gabhail  ri,  aideachadh,  bann, 

conihar  ;  breith,  barail ;  ceasnachadh,  lorgaireachd. 
Recognize,   v.  a.     Aidich ;  ciiimhnich ;  aithnich;  fainich. 

He  recognized  me  at  once,  dli  fhainich  e  mi  air  a  cheud 

tarruing. 
Recognition,  s.     Aideachadh,  cuimhneachadh ;  aithneach- 

adh,  faineachadh,  cur  aithne. 
Recoil,  v.  n.     Biùchd  air  ais,  leum  (no)  clisg  air  ais,  teann 

air  ais,  ath-leum. 
Recoil,  s.     Ath-leum,  cHsgeadh  air  ais,  Icum  air  ais. 

Recoin,  v.  a.     Ath-chùin,  cùin   a  ris   (no)   an   dara   uair. 

Recoined,  ath-chùinte. 
Recoinage,  s.     Ath-chùineadh. 
Recollect,  v.  a.  Cuimhnich,  ath-chuimhnich  ;  ath-chruinn- 

ich,  ath-thionail.     Do  you  recollect  ?  bheil  cuimkne  agad  ? 

1  recollected,  chuimhmch  mi,  chuimhnich  mi  orm. 
Recollection,  s.     Cuimhne ;  cuimhneachadh,  ath-chuimh- 

neachadh.     I  have  no  recollection  at  all  of  it,  cha  '«  'eil 

cuimhne  sam  bi  agam  air;    I  have  no  recollection  in  the 

world  of  it,  cha  'n  'eil  cuimhne  air  an  t-saoghal  agam  air. 
Recommence,  v.  a.     Ath-thòisich,  ath-thionnsgain,  toisich 

as  ùr. 
Recommend,  v.  a.     Mol;  cliùthaich.     I  would  recommend 

it  to  you  to  begone,  mhollaimi  duit  a  biiitli  falbh ;   I  would 

recommend  that  to  you,  mholainn  sin  duit. 
Recommending,  s.     Moladh,  mol,  cliùthachadh. 
Recommendation,  s.     Moladh,  deadh-mholadh  ;  cliii,  teist- 

eannas,  cliùthachadh. 
Recommendatory,  a.    Moladach,  moltainneach,  cliiithach- 

ail.     A  recommendatory  letter,  litir  mholadh,  litir  chluis. 
Recommender,  s.     Fear  molaidh. 
Recompact,  v.  a.      Tàth    a   ris,    ath-cheangail,   tàth    (no) 

ceangail  as  ùr. 
Recompense,  v.     Paigh,  diol,  ath-dhiol,   ath-phàigh,   ath- 

fhuasgail,  cuitich,  dean  suas.      I  cannot  recompense  you 

fully,  cha  n  urrainn  mi  do  Uin-dhioladh ;  I  will  recompense 

your  loss,  ni  mi  suas  do  chatldach. 
Recompense,  s.     Paigh,  diol,  dioladh,  ath-dhioladh,  luach 

saoithieach,    luach   saothair,    luigheachd,    diol-thuarasdal, 

tuarasdal.    Widiout  recompense,  a  iiasguidh,  far  nasguidh, 

gun  dad  idir. 
Recompose,  v.     Ath-choisg,    ath-chiùinich,    ath-shocraich, 

ath-shiothchaich  ;  coisg  as  iir,   ciùinich  a  ris,  socraich  an 

dara  uair ;  ath-dhean,  ath-dhealbh,  cuir  ri  cheile  a  ris. 
Recomposition,  s.     Ath-chur  ri  cheile. 
Reconcile,    v.   a.      Dean    reidh,   reitich,    ciùinich,    coisg, 

coird.     Reconciled,  rcith,  rcidh,  ciùinichte,  coisgte,  a  riir 

cheile  ;  he  is  reconciled  to  me,  tha  e  rcidh  rium. 
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Reconcilakle,  a.    So-reiteachadh  ;  a  ghabhas  reiteachadh, 

so-chosgaidh. 
Reconcilement,  s.      Reite,   reiteachadh,   ath-ieiteachadh, 

cordadh,  sith. 
Reconciler,  s.     Fear  reiteachaidh. 
Reconciliation,  s.     Reite,  reiteachadh,  ath-reite,  cordadh, 

sith. 
Reconciliatory,  a.     Ath-reiteachail,  reiteachail. 
Recondite,  a.      Diomhair,  dorch,   doilleir,  domhain,   do- 

thuigsinn,  ceilte. 
Reconduct,   v.   a.       Ath-threòraich,    ath-threòirich,    ath- 

sdiùir. 
Reconnoitre,  v.    Beachdaich,  gabh  beachd,  gabh  fiadharc. 
Reconquer,  v.  a.     Alh-cheannsuich,  ath-bhuadhaich,  ath- 

sharuich,    ath-cheannsaich,    ceannsuich   (no)   sàruich    an 

dara  uair ;  cuir  fo  a  ris.     Reconquered,  ath-cheannsaichte. 
Reconsecrate,  v.  a.     Ath-choisrig,  ath-naonihaich,  coisrig 

an  dara  uair,  coisrig  (no)  naomhaich  a  ris.    Reconsecrated, 

ath-choisrig te,  ath-naomhaichle. 

Reconvene,  v.  n.  Ath-choinnich,  ath-chruinnich ;  ath- 
thionail.     Reconvened,  ath-choinnichte,  ath-chruinnichte . 

Recovery,  v.  a.  Ath-threòruich ;  thoir  air  ais,  thoir  a  ris  ; 
ath-bhuilich. 

Record,  v.  a.  Sgriobh,  cuir  dios,  cuir  an  cuimhne,  cum  air 
chuimhne,  meamhraich.  Record  in  your  mind,  taisg  ami 
ad  inntinn,  cum  ann  do  chuimhne;  recorded,  sgriobhte, 
syriobhta,  air  a  chur  sios ;  it  is  recorded  of  her,  tha  e  air 
sgriobhadh  uimpe,  tha  e  air  a  chur  sios  uimpc. 

Record,  s.  Leabhar  cuimhne,  sgriobhadh,  meamhrach, 
meamhran,  eachdruidh,  cuimhneachan,  taibhle  cuimhne  ; 
fianuis.     Bear  record,  thoir  Jianuis. 

Recorder,  s.  Meamhraiche ;  eachdruiche  ;  seanachaidh  ; 
cuimhnachair ;  fear  coimhid  na  taibhle  chuimhne. 

Recoucii,  v.  n.     Luidh  a  ris. 

Recount,  v.  a.  Innis,  aithris,  cuir  an  ceill.  Recorded,  air 
innseadh,  aithriste. 

Recountment,  s.     Innseadh,  aithriseadh,  aithris. 

Recourse,  s.  Ath-philleadh,  ath-philltinn  ;  coileasachadh  ; 
cuideachadh  ;  didean  ;  tathaich ;  còmhdhail.  He  had  re- 
course to  us  for  aid,  thàinig  e  gar  n-ionnsuidh  airson  cbgh- 
naidh,  dh'  iarr  e  cbghnadh  uaithne,  thathaich  e  cughnadh 
oirnne. 

Recover,  v.  a.  and  n.  Coisinn,  buidhinn,  saor;  faigh  air  ais, 
thig  o ;  fas  gu  math.  He  recovered  what  he  lost,  choisinn  e  na 
chain  e ;  he  recovered  the  people's  favour,  fhuair  e  air  ais 
deagh-run  an  t-sluaigh  ;  he  is  sick,  but  he  shall  recover, 
tha  e  gu  tinn,  ach  thig  e  uaithe. 

Recoverable,  a.  So-choisinn,  so-chosnadh ;  so-leigheas; 
a  ghabhas  coisinn ;  a  ghabhas  leigheas ;  a  dh'  f  haotar 
'choisinn,  a  dh'  fhaodar  leigheas. 

Recovered,  par*,  and  a.  Coisinnte;  buidhinnte,  buidhnte ; 
saorta,  air  fhaotainn  air  ais;  {from  sickness),  leighiste, 
air  teachd  uaithe. 

Recovery,  s.  Aiseag,  faotainn  (no)  faghail  air  ais ;  (from 
sickness),  dol  am  feabhas,  leigheas,  fas  gu  math  ;  slànuchadh. 
He  IS  past  recovery,  tha  e  dheth,  tha  e  caillte. 

Recreant,  a.  Gealtach,  meata,  crion ;  bog,  tais,  gun 
spiorad,  neo-smiorail,  neo-dhuineil ;  fallsa,  fallsail. 

Recreate,  v.  a.  Ath-bheothaich,  ath-ùraich,  ùraich  ;  toilich, 
taitinn  ri,  sòlasaich,  eutromaich.  Recreated,  ath-bheoth- 
aichte,  iiraichte,  toilichte. 

Recreation,  s.  Caitheamh  aimsir;  culaidh  shiigraidh, 
sùgradh,  ioladh,  ealaidh,  spuirt,  cluiche,  lasachadh. 

Recreative,  a.  I'rachail;  a  toirt  ealaidh  (no)  cridhealais, 
eutromach  ;  lasachail,  a  toirt  lasachaidh. 
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Recrement,  s.  Deasgann,  dmbhag;  snu'irat'h,  smùr,  luaillirc, 

trusdaireachd. 
Recrement.vl,  a.     Deassfannach,  drabhasracli. 
Recriminate,  v.  a.     Ath-chronaich,  atli-ohoiiicli,  cuir  (no) 

tilg  coire  air  ais  air  neacli  cile. 
Recrimination,  s.      Ath-chronachadh,   atli-ciioiiearliadii, 

ath-cliasaid. 
Recruit,  v.  a.  and  71.  Leasaich,  ath-neartuicli,  ath-lcasaich, 

ath-lion,  tog  saighdearan.      He  is  recruiting  his  strength, 

tha  e  afaotainn  air  ais  a  shlàinnte. 
Recruit,  s.     {Supply),  leasachadh ;  saighdcar  òg  (no)  air 

ùr  thogail,  ilranach. 
Rectanole,  s.     Ceart-chearnag,  (h'on-iiiili>. 
Rectangular,  a.     Ceart-chcaniach,  droii  uilinneach. 
Rectifiable,  a.      Ceartachail.  leasachail,  so-cheartachadh, 

so-leasachadh,  a  ghabhas  ceartachadh. 
Rectification,  s.    Ceartachadh,  leasachadh,  cur  gu  doigli. 
Rectifier,  s.     Ceartachair,  fearceartachaidh. 
Rectify,  v.  a.     Ceartaich,    leasaich,    cuir   gu    doigh,    ath- 

leasaich  ;  seòl ;  cuir  ceart;  (iti  chemistry),   ath-tharruing. 

Rectified,   ceartaichtc,   leasaichte,  ath-lciisaichte  ;  (as  spi- 
rits), ath-tharruingte. 
Rectilinear,  a.     Dlreach  ;  linear. 
Rectitude,  s.     Dlrichead;  {uprightness),  ionracas,   treibh- 

dhireas,  fireantachd. 
Rector,    s.      Riaghlair,    riaghladair;     ministear    sgireachd 

sasunnach. 
Rf.ctory,  s.     Tigh  niinisdeir,  sgireachd  easbuigeach. 
Recubatiox,  s.     Luidhc,  leth-luidhe  ;  sineadh. 
Recumbexcv,  s.     Luidhe,  leth-luidh  ;  aomadh  ;  socraichead. 
Recumbent,  a.     Na  luidhe,   na  leth-Iuidhc,   air  aomadh, 

aomta,  aomachail. 
Recuperation,  s.     Faotainn  air  ais,  coisinn,  ath-buidhinn. 
Recur,  v.  a.  Thig  an  aire,  thig  am  beachd,  thig  an  cuimhne, 

atli-ehuimhnich ;  pill,  ath-phill.    It  recurred  to  me,  thàinig 

e  'm  aire. 
Recurrence,  s.     Pilltinn,  pilleadh,  aith-philltinn,  tachairt. 
Recurrent,  a.     Pilltinneach,  ath-philtinneach,  ath-phille- 

achail ;  a  philleas  air  uairibh. 
Recursion,  s.     Pilltinn,  pilleadh. 
Recurvation,  s.      Cromadh,    cùl-chromadh,    cromadh    an 

comhair  a  chùil,  cìll-lùbadh,  cùl-aomadh. 
Recurved,  Recurvous,  a.     Lùbta  air  ais,  crom,  aomta. 

Recusant,  s.     Dorganach,  fear  a  dhiùltas  caidreamh  ris  a 

mhòr-chomunn. 
Recuse,  v.  a.     Diillt. 
Red,  a.   Dearg,  ruadh,  cruan,  scarlaid.    A  red  colour,  dearg, 

dath  dearg  ;  red-hot,  bruithneach ;  it  is  red-hot,  tha  e  teth 

dearg  ;  dark  red,  ruiteach;  somewhat  red,  leth-char  dearg ; 

red-haired,  ruadh. 
Redbreast,  s.     Am  bru-dhearg,  bronn-dearg. 
Redcoat,  s.     Dearganach  ;  saighdear  dearg. 

Redden,  v.  a.  and  n.  Deargaich  ;  dean  dearg,  fas  dearg, 
cinn  dearg,  rugh. 

Reddisiiness,  s.     Ruadhan,  fiamh-dhearg,  rughadh. 

Reddition,  s.     Toirt  air  ais;  aiseag. 

Reddle,  s.    Cill,  cear-dhearg,  ruadhan,  clach  dhath  dhearg. 

t  Rede,  s.     Comhairle,  sànus. 

Redeem,  v.  a.  Saor ;  fuasgail ;  ath-cheannaich.  He  re- 
deemed them,  shaor  e  iad. 

Redeemable,  a.  .So-shaoradh,  so-fhuasgladh,  a  ghabhas 
saoràdh  no  fuasgladh,  a  dh'  fhaotar  shaoradh  no  fhuas"- 
ladh. 
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Redeemer,  s.     Fuasglair,  fear  saoraidh ;  slànuighear.     The 

Redeemer,  am  fear-Suoraidh,  an  Slurtuigiicar. 
Redeliver,  v.     Ath-shaor,  ath-fhuasgail ;  thoir  air  ais. 
Redelivery,  s.     Toirt  air  ais,  ath-thoirt  air  ais. 
Redemand,  v.  a.     larr  air  ais,  sir  air  ais. 
Redeeming,  Redemption,  s.     Saorsadh,  saorsainn,  saors- 

uinn,  si\bhaladh,  fuasgladh,  ath-fhuasgladh ;  eirig.     There 

is  no  redeeming  from  death,  cha  'n  cil fuasgladh  ann  on 

bhàs. 
Redemptory,  a.     Saorsachail,  eiriceil. 
Red-hot,  a.     Teth-dearg,  caòireach,  bruithneach. 
Redintegrate,  t).  a.     Nuadhaich,   ath-nuadhaich,   ilraich. 

Redintegrated,  nuadhaichte,  ath-nuadhaichte,  ùraichte. 
Redintegration,    s.        Nuadhachadh,    ath-nuadhachadh, 

ùrachadh. 
Red-lead,  s.     Basg-luaidhe,  basg  chriadh  ;  luaidhe  dhearg, 

l)asguir. 
Redness,  s.     Dearg,  deirge,  deirgead,  ruaidhead,  ruaidhe. 
Redolence,  s.     Ciibhraidheachd,  boltrachas,  boltrach. 
Redolent,  a.     Ciibhraidh,  boltrachail,  deagh-bholtrachail. 
Redouble,  v.  a.     Dùblaich,   ath-dhùblaich.      Redoubled, 

ditblaichte. 
Redoubling,  s.     Dùblachadh,  ath-dhùblachadh. 
Redoubt,  x.     Diln  beag,  dun  catha. 
Redoubtable,    a.        Eagallach,    fuathasach,    uamhasach ; 

buadhach. 
Redound,  v.  n.     Pill  air,  thig  air  ais  air,  tuit  air;  cuir  ri. 

That  will  redound  to  your  credit,  cuiridh  sin  ri  do  chlià  ; 

that  will  redound  to  me,  thig  sin  ormsa. 
Redress,  v.  a.     Cuir  ceart,  ceartaich,  leasaich ;  fuasgail ; 

furtaich ;  diol ;  dean  suas. 
Redress,  s.   Leasachadh,  dioladh,  diol,  fuasgladh,  furtachd  ; 

pàigh  ;  deanamh  suas  ;  leigheas. 
Redstart,   Redtail,  s.      Earr-dhearg,    cam-ghlas,    gob- 

labhradh. 
Redstreak,  s.     Seorsa  ubhal. 
Reduce,  v.  a.     {Lessen),  laghdaich,  lughdaieh,  dean   ni  's 

lugha;  cuir  an  lughaid;  {loiver),  illsich,  islich,  irioslaich ; 

{distress),  cuir  fo,  thoir  gu  bochduinn,  sàruich,   claoidh, 

ceannsaich,  buadhaich ;  smachdaich,  ceannsalaich,  cuir  fo 

cheannsal.     Reduce  to  nothing,  thoir  gu  neoni ;  reduced, 

laghdaichte,  illsichte,  ceannsaichte ,  smackdaichte. 
Reducement,  s.     Laghdachadh,  lughdachadh,  ceannsach- 

adh. 
Reducer,  s.     Laghdachair,  lughdachair,  ceannsachair. 
Reducible,  a.    Laghdachail ;  lughdachail,  so-lughdachadh. 
Reduction,  s.    Laghdachadh,  lughdachadh,  cur  an  lughaid. 
Reduction,  s.     Laghadachadh,  lughdachadh,  beagachadh  ; 

sàruchadh,  claoidh. 
Redundance,  Redundancy,  s.     Anabharradh,  lionmhor- 

achd,  làine. 
Redundant,  a.      lomarcach,   anabharr,   Ian,   barrachdaii, 

anabarrach,  làn-phailt. 
Reduplicate,  v.  a.     Dùblaich,  ath-dhùblaich. 
Reduplication,  s.     Dùblachadh,  ath-dhiiblachadh. 
Reduplicative,  a.     Dùbailte. 

Reduvia,  s.    Craiceann  bun  nan  ionga,  craiceann  nathrach. 
Ree,  v.  a.     Criathair,  criathraich,  ruidil. 
Re-echo,  v.  n.    Ath-fhuaim  ;  ath-fhuaimnich,  atl)-sgal,  ath- 

ghlaodh,  ath-thoirm. 
Reedmace,  s.     Bodan. 
Reed,  s.     Cuilc  ;   gainne,  giolc,   giolcach ;   feadan,  rlbhid, 

reudan.      The  common   reed,   lachan ;    a   weaver's  reed, 

slinn . 
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Reedex,  a.     Cuilceach,  gainneach,  giolcacli,  ribhideach. 

Reedy,  a.     Cuilceach,  giolcach,  gainneach  ;  ribhideach. 

Reek,  s.     Deathach,  deatach,  smùid,  tòit. 

Reek,  v.  n.     Cuir  deathach,  cuir  smiiid. 

Reeky,  a.     Deathachail,  deatachail,  smùideach,  toiteach. 

Reel,  s.  Crois,  crois  thachrais,  cuidhle  thachrais ;  {in  danc- 
ing), ruidhle. 

Reel,  v.  n.  Crois,  tachrais,  tochrais  ;  {in  walkinrj),  seògan- 
aich,  siùganaich. 

Re-election,  s.     Ath-thaghadh,  ath-roghnachadh. 

Re-embark,  v.  a.     Ath-chuir  air  bord,  ath-imich  air  bord. 

Re-embarkation,  «.     Ath-dhol  air  bord. 

Re-enforce,  v.  a.     Ath-neartuich,  ath-lion. 

Re-enforcement,  s.  Ath-neartachadh,  ath-honadh,  ath- 
choghnadh,  foirlionadh  airm. 

Re-engage,  v.  a.     Ath-ghabh,  gabh  a  ris. 

Re-enjoy",  v.  a.     Ath-mheal,  ath-shealbhaich. 

Re-enter,  v.  a.     Rach  steach  a  ris,  ath-inntrinn. 

Re-enthance,  s.     .4th-inntrinn,  ath-dhol  steach. 

Re-entiirone,  I",  a.  Ath-chathairich.  Re-enthroned,  o</j- 
chathairichte. 

Re-establish,  v.  a.  Ath-shocraich,  ath-dhaighnich.  Re- 
established, ath-shocraichte. 

Re-estaelishment,  s.  Ath-shocrachadh,  ath-dhaighneach- 
adh,  ath-dhaingneachadh. 

t  Reeve,  s.     Griobh,  stiùbhard. 

Re-examination,  s.  Ath-cheasnuchadh,  ath-sgrudadh, 
ath-rannsuchadh . 

Re-examine,  v.  a.  Ath-clieasnuicli,  ath-sgrud,  ath-rann- 
suich.     Re-examined,  ath-cheasnuichte. 

Refectory,  s.     Proinnlios;  biadh-lann. 

Refel,  v.  a.     Cuir  an  aghaidh. 

Refer,  v,  a.  and  n.     Leig  gu  ràidhe;  buin. 

Referee,  s.     Ràidhe,  breithe. 

Reference,  s.  Ràidhe;  leigeil  gu  ràidhe ;  comharadh. 
In  reference  to  these  things,  a  thaobh  na  nithe  sin. 

Referendary,  s.     Ràidhe  ;  breith. 

Refine,  v.  a.  Ath-ghlan,  tur-ghlan.  Refined,  ath-ghlanta, 
tiir-ghlanta  ;  refined  manners,  beusan  nasal. 

Refined,  a.     Ath-ghlanta,  glan  ;  uasal,  grinn. 

Refinement,  s.  Ath-ghlanadh ;  snàs,  glaine;  grinneas, 
finealtachd,  eireachdas. 

Refiner,  s.  Glanadair,  ath-ghlanadair;  leaghadair,  ath- 
leaghadair. 

Refit,  v.  a.     Ath-chairich,  ath-chuir  suas,  tog  a  ris. 

Reflect,  v.  a.     Tilg  air  ais,  ais-thilg ;  ath-bhuail,  iomchar- 

aich,  smuainich,  smuaintich. 
Reflection,  s.     {Thonght),  smuain;  ath-smuainteachadh  ; 

beachd ;  seadh,  suim  ;  {reprehension),  mi-mheas  ;  cronach- 

adh,coire;  (re);eròe?-a<H?(/),  ais-thilgeadh;  ath-shoillse ;  ath- 

bhualadh.     Without  reflection,  gnn  smuain. 
Reflective,  a.     Smuainteachail,  srauaineachail,  smuairean- 

ach  ;  a  thilgeas  faileas ;  sgàthanach,  sgàthanta. 
Reflector,  s.     Smuainteachair ;  beachdair,  beachdadair. 
Reflex,  a.     Ath-bhuailte,  ais-bhuailte,  buailte  air  ais. 
Reflexible,  a.     So-thilg  air  ais,  so-lùbadh,  so-aomadh. 
Refloat,  s,     Traoghadh,  traghadh. 
Reflourisii,  v.     Tilg  blàth  as  ùr,  cuir  math  blath  as  ùr, 

ath-chinn,  ath-fhàs, 
JIeflow,  v.  n.     Ath-lion;  ath-shruth. 
Refluent,  o.     Traghadh,  traoghach,  a  dol  air  ais. 
Reflux,  s,     Traghadh,  traoghadh,  dol  air  ais. 
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Refocillation,  s.      Urachadh,    ath-urachadh,    ath-neart- 
achadh. 
Reform,  v.  Leasaich,  ath-leasaich  ;  ath-dhealbb,  ath-chruth, 

ceartaich,  iompaich.     Reformed,  leasaichte,  ath-dhealbhta, 

ceartaichte,  iompaichte. 
Reform,  s.     Leasachadh;  ath-leasachadh  ;  ath-dhealbhadh  ; 

ceartachadh,  iompachadh,  ath-chruthachadh. 
Reformation,  s.     Ath-leasachadh,  leasachadh;  atharrach- 

adh,  ath-chruthachadh,  ceartachadh,  feabhas;  {of  manners), 

iompachadh. 
Reformer,  s.     Leasachair,  fear  leasachaidh,  ath-leasachair ; 

ath-chruthachair. 
Refract,  v.  a.      Tionndadh,  cuir  gu   taobh ;    claon,   aom. 

Refracted,  tmnndaidhte,  air  chur  gu  taobh ;  a  refracted  ray, 

gath  claon. 
Rkfkaction,  s.     Tionndadh;  claonadh.       Refraction  of  a 

ray  of  light,  claonadh  gath  soliiis. 
Refractive,  a.     So-thionndadh,  so-chlaonadh,  a  ghabhas 

tionndadh  no  claonadh. 
Refractor,  s.     Gloine  meudachaidh. 
Refractoriness,   s.       Ceann-laidireas,    ceann-laidireachd, 

crosdachd,  reasgachd,  dùiread,  fèin-thoil. 
Refractory,  a.     Ceann-laidir,  crosda,  reasgach,  dùr,  rag- 

mhuinealach,  fein-thoileil,  coirbte. 
Refragable,  a.     So-chur  an  aghaidh,   a  ghabhas   cur  an 

aghaidh. 
Refrain,  v.  a.  and  n.  Cum  air  ais,  smachdaich,  ceannsuich  ; 

cumo,  cum  ort,  guait,  treig,  caisg,  coisg;  na  dean;  caomh- 

ain.     Refrain  from  sin,  cum  o  pheacadh. 
Refrangible,  a.      So-chlaonadh,    mar    ghath    soluis ;    so- 

sgaradh. 
Refrangibility,  s.     Claonadh  ;  sgaradh,  sgarachduinn. 
Refrenation,  s.     Ceannsachadh ;  cumail  stigh,  cumail  air 

ais. 
Refresh,  v.  a.  Uraich,  ath-iiraich,  ath-neartaich,  beothaich, 

ath-bheothaich  ;  fuaraich,   fionnaraich  ;  furtaich  ;    eutrora- 

aich ;    gabh  fois,   gabh   lasuchadh.      Refreshed,   uraichte, 

ath-uraichte,  ath-neartaichte,  beothaichte,  ath-bheothaichte ; 

give  over  working,  and  refresh  yourself  a  little,  leig  dhiot  d' 

obair  agus  gabh  beagan  lasuchaidh. 
Refreshing,  s.    Urachadh,  ath-urachadh,  ath-neartachadh, 

beothachadh,  alh-bheothachadh. 
Refreshment,  s.    L'raireachd  ;  fois,  taimh,  lasuchadh  ;  Ion, 

biadh.     Take  some  refreshment,  gabh  beagan  uraireachd 

{no)  biadh. 
Refret,  s.     Luinneag. 
Refrigerant,  a.     Fionnar,  fionn-fhuar,  fuaraidh  ;  slainnt- 

eachail,  fallain. 
Refrigerate,  ?;.  a.     Fionnaraich;  fuaraich.     Refrigerated, 

Jionnaraichte,fuaraichte. 
Refrigeration,  s.     Fionnarachadh,  fuarachadh. 
Refrigerative,  a.     Fionnar. 
Refrigeratory,  s.     Leigheas  fionnar  air  bith. 
Refuge,  s.     Dion,   didean,    fasgadh,  tearmunn ;  dion-aite, 

dion-airm.     Take  refuge,  gabh  fasgadh,  gabh  tearmunn, 

rach  fn  dhion,  gabh  comaraich. 
Refuge,  v.  a,     Dion,  tearmunn,  thoir  tearmunn. 
Refugee,  s.     Neach  a  theicheas  chum  tearmunn,  fbgarach. 
Refulgence,   s.      Lannaireachd,    dealradh,    dealraichead, 

dearrsa,  dearrsadh,  boisge,  baoisge. 
Refulgent,  a.     Lannaireach,  dealrach,  dearrsach,  boisgeil. 
Refulgently,  adv.  Gu  dealrach,  gu  dearrsach,  gu  boisgeil. 
Refund,  v.  a,     Dòirt  air  ais;  pàigh,  diol,  dean  suas,  aisig, 
ath-dhiol. 
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Refusal,  j.  Diùlt,  diùltaclh,  ìlicheadh;  earadh,  cùlachadh; 
eitheadh;  òb,  òbadli,  seunadh.  He  got  a  refusal, //lunir  e 
'n  diàltadh;  a  flat  refusal,  rogha  dhiult,  diidtadh  as  an 
ughaidh. 

Refuse,  ?>.  a.  and  j!.  Diùlt,  ìlicheadh ;  òb,  scan;  oùlaich. 
They  refused  to  obey,  dhiiilt  iad  a  bhith  iunhd ;  I  will  re- 
fuse you  nothing,  cha  dhiklt  mi  lù  (limit. 

Refuse,  s.  I'uigheall,  fuighlcnch,  spniilleach,  deireadh,  diii, 
diùbhadh  ;  fortas,  anabas,  trusdaireuohd  ;  deasgann,  drabh  ; 
mosan,  daosgar;  dii'iireas.  Refuse  of  grain, yjisax,  siolman; 
refuse  of  malt,  braiclieiis,  drabh. 

Refused,  a.     Air  dhiùltadh,  air  àicheadh  ;  seiinta. 

Refuser,  s.     Diiiltair;  cùlachair. 

Refusing,  s.     Diultadh,  àicheadh,  òbadh,  sounadh. 

Refutal,  s.     Cur  a  maoh,  tosdadh. 

Refutable,  a.     So  chur  a  mach,  so  chur  samhach. 

Refutation,  s.  Cur  a  mach,  tosdadh  ;  dif>'a(lh,  brcug- 
nachadh. 

Refute,  v.  a.  Cuir  a  mach,  cuir  samhach,  cuir  an  aghaidh ; 
dit,  breugnaich.  He  is  refuted  completely,  thu  e  air  a 
chur  mach  gii  tur. 

Regain,  v.  a.  Faigh  air  ais,  coisinn,  ath-bhuidhinn,  ath- 
bhuannaich,  ath-choisinn.  Regained,  ath-choisinnte,  ath- 
bhuannaichte. 

Regaining,  s.   Faotainn  air  ais,  coisinn,  ath-bluiannarhadh. 

Regal,  a.     Rioghail. 

Regal,  s.     Seorsa  inneal-cii'iil. 

Regale,  v.  a.  Ath-bheothaich,  ath-uraich ;  firaich  ;  thoir 
cuirm. 

Regale,  Regalement,  s.    Cuirm,  cuilm,  feisd,  feist,  fleagh. 

Regalier,  s.     Suaicheantais  rioghail,  ard-shuaicheantas. 

Regality,  s.     Rioghalachd,  nachdranachd. 

Regard,  i\  a.  Gabh  suini,  gabh  beachd,  thoir  suim,  thoir 
fa  near,  thoir  an  aire  ;  gabh  seadh,  gabh  ciiram,  gabh  meas, 
thoir  urram  (no)  meas.  I  do  not  regard  him,  cha  V  eil  mi 
'gabhail  suim  (tio)  seadh  dheth. 

Regard,  s.  Suim,  beachd,  seadh,  aire,  curam,  meas,  urram; 
ciat,  deigh,  conall,  sealladh.  He  will  pay  no  regard  to  it,  cha 
ghabh  e  suim  dheth,  tha  e  com'  air ;  have  you  no  regard  for 
yourself,  nach  eil  meas  agad  ortfein ;  he  has  a  great  regard 
for  him,  tha  meas  (no)  ciat  mhor  aig  dheth ;  with  regard  to 
those  things,  o  thaobh  na  nithe  sin ;  he  has  a  great  regard 
for  her,  tha  ciat  mhor  aig  dh'  i. 

Regardable,  a.     Airidh  air  meas,  ion-mheasta. 

Regardful,  a.  Furachair,  faicilleach,  faiceallach,  cùram- 
ach,  suimeil,  seadhail,  aireachail.  RegardfuUy,  gu  furach- 
air, gu  faicilleach,  gii  cùramach,  gu  suimeil,  gu  seadhail. 

Regardless,  a.  Neo-fhurachair,  neo-fhaicilleach,  neo- 
chùramach,  dearmadach. 

Regardlessxess,  s.  Neo-fluirachras,  neo-fhaicilleachd, 
neo-chùramachd. 

Regency,  s.     Riaghlaireachd,  riaghlachadh  ;  tàinistearachd, 
ughdarras  ;  crioch-smachd  rioghachd  am  min-aois  an  righ. 
Regenerate,  v.  a.     Ath-ghin,  ath-bhreith,  ath-nuadhaich. 
Regenerated,  ath-ghiute,  ath-bhreithte ,  ath-nuadhaichte. 

Regenerate,  a.       Ath-ghinte,    ath-bhreithte,    ath-nuadh- 
aichte. 
Regeneration,  s.      Ath-ghineamhuinn,    ath-bhreith,    ath- 

nuadhachadh. 
Regent,  s.     Tàinistear;  riaghlair,  riaghlachair. 
Regentship,  s.     Tainistearachd,  riaghlaireachd. 
Regerminate,  v.  a.     Ath-ghin. 
Regerminatixg,  s.     Ath-ghin,  ath-ghineadh. 
Regicide,  s.     Righ-mhortadh,  righ-mharbhadh  ;  rlgh-ndior- 
tair. 
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Reoimen,  s.     (In  food),  lon-riaghladh,  lòn-riaghailt,  biadh 
riaghailt;  {government),  riaghladh,  riaghladaireachd,  riagh- 
lachadh. 
Regiment,  s.     Cath-bhuidhcann  ;  mile  saighdear,  rcismeic/. 
Regimental,  a.     Cath-bhuidhneach,  reismeidcach. 
Region,  s.  Tlr,  duthaich,  fearann,  fonn,  cearn,  airde  talamh, 

roinn,  ceithreamh. 
Register,  6'.      Clàr   cuimhne  ;    leabhar  cuimline ;  meamh- 

ranach. 
Register,  v.  a.     Sgriobh,  cuir  sios.     Registered,  sgriobhte, 

air  a  chur  sios. 
Registrar,  s.    Fear  cumail  clàr-cuimhne  ;  meamhranaiche. 
Registry,  s.  Sgriobhadh  sios,  cur  sios;  àite  clàr-chuimhne. 
Regnant,  a.     A  rioghachadh  ;  air  a  chathair  ;  barrachdail. 
Regorge,  v.     Tilg;  sgeith ;  ath-shluig. 
Regrant,  v.  a.     Ath-bhuilich,  thoir  air  ais,  aisig. 
Regrate,  v.  a.     Thoir  deistinn,  cuir  grain  air. 
Regrate,  v.  n.     See  Forestall. 
Regrater,  s.     See  Forestaller. 
Regreet,  v.  a.     Cuir  fàilte  a  ris,  cuir  ath-fhàilte. 
Regress,  s.     Pilltinn,  ath-theachd,  dol  a  mach,  dol  air  ais. 

Egress  and  regress,  dol  agus  teachd. 
Regression,  s.     Pilltinn,  piUeadh,  tilleadh,  teachd  air  ais. 
Regret,  s.     Duilichinn,  doilghios,   duilgheas,  farran,  mio- 
thlachd.    It  gave  me  much  regret,  chuir  e  mvran  duilichinn 
orm. 
Regret,  v.  a.     Gabh  duilichinn,  bi  doilich,    bi  farranach. 

1  regret  having  come,  tha  mi  duilich  gun  tàinig  mi. 
t  Reguerdon,  s.     Duals,  tuarasdal,  diol,  pàigh. 
Regular,  a.     Riaghailteach  ;   a  reir  riaghailt ;  lathailteach, 
sonruichte,  suidhichte.    A  regular  or  temperate  man,  duine 
cneasta  (no)   measarra ;    regularly,   gu    riaghailteach,   gu 
lathailteach. 
Regular,  s.     Sagart. 
Regularity,  s.     Riaghailt,  lathailt. 

Regulate,  v.     Riaghail,  riaghlaich,  riaghailtich ;  seòl,  cuir 
ceart,  cuir  gu  doigh,  cuir  an  ordugh,   cuir  fu  riaghladh. 
Regulated,  riaghlaichte,  air  a  chur  gu  doigh. 
Regulating,  s.       Riaghladh,    riaghlachadh;   seòladh ;  cur 

ceart,  ceartachadh,  cur  gu  doigh. 
Regulation,  s.     Riaghailt;  reachd,  ordugh ;  riaghlachadh, 

lathailt. 
Regulator,  s.      Riaghladair;    reachdadair;    fear  iiil,  fear 

seòlaidh. 
Regurgitate,  v.  n.     Dòirt  air  ais,  tilg  air  ais  ;  ath-shluig. 
Regurgitation,  s.     Dòrtadh  air  ais  ;  ath-shlugadh. 
Rehear,  v.  a.     Ath-chluinn,  ath-eisd  ri. 
Rehearsal,  s.     Aithris ;  ath-innseadh,  meamhrachadh.     A 

quick  rehearsal,  sriut,  sriutach. 
Rehearse,  v.  a.     Aithris;  raeamhraich.     Rehearsed,  aith- 

riste. 
Rehearser,  s.     Reisiche.     A  rapid  rehearser,  sriutaiche. 
t  Reigle,  s.     Clais. 

Reign,  v.  n.     Rioghaich,  riaghlaich;  buadhaich.     He  who 
reigns,  esan  a  tha  rioghachadh,  esan  aig  am  bheil  nach- 
dranachd. 
Reign,    s.      Rioghachadh,    riaghlachadh;    nachdranachd; 

rioghachd ;  cumhachd. 
Reimburse,  v.  a.     Pàigh,  diol,  ath-dhiol,  diol  (no)  pàigh 

a  ris. 
Reimbursement,  s.     Pàigh,  dioladh,  ath-dhioladh. 
Rein,  s.     (Of  a  bridle),  iall  sreine,   arannach  srein ;  srian, 
rian.     Reins  of  the  body,  airnean,  dubhan,  caol  na  droma. 
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Rein,  v.  a.  Ceannsuich,  ceannsaich,  smachdaich,  cum 
stigh. 

Reinforce,  v.  a.  Ath-neartuicli,  foirlion.  Reinforced,  ath- 
neartaichte. 

Reinforcement,  s.     Ath-neavtachadh,  foirlionadh  airm. 

Reinsert,  v.  a.     Ath-chuir  sios. 

Reinspire,  v.  a.  Ath-bheothaicli.  Reinspired,  ath-bhe- 
othaichte. 

Reinstate,  v.  a.     Cuir  an  seilbh  a  ris. 

Reintegrate,  v.  a.  Ath-ùraich,  ath-bheothaich  ;  miadli- 
aich.  Reintegrated,  ath-uraichte,  ath-bheothaichte,  imadh- 
ctichte. 

Reintegration,  s.  Atb-ilrachadh,  atb-bheotbachadh, 
nuadhacbadh. 

Reinvest,  v.  a.  Cuir  an  seilbh  a  ris;  cuir  ath-sheisd  ri 
baile. 

Reit,  s.     Seorsa  feamuinn. 

Reiterate,  v.  a.  Aithris,  ath-dhean,  dean  a  ris,  dean  uair 
is  uair.     Reiterated,  nithriste. 

Reject,  v.  a.  Diùlt,  òb,  seun,  cuir  cùl  ri,  cfllaich  ;  tilg  air 
falbh,  cuir  air  dùireas.  He  is  rejected,  tha  e  air  a  dhudtadh ; 
she  is  rejected,  tha  i  air  a  diùltadh;  neither  eat  nor  reject 
the  child's  bit,  na  itk  is  na  ob  cuid  an  leinibh  bhig. 

Rejection,  s.     Diùltadh,  cur  cfil  ri,  cùlachadh  ;  dinieas. 

Rejoice,  v.  a.  and  n.  Dean  gairdeachas,  dean  aoibhneas, 
dean  luath-ghàir,  dean  mire,  bi  ait,  bi  sunndach,  bi  aoibhinn, 
bi  sugach  ;  dean  ait,  dean  sunndach,  dean  aoibhinn.  Re- 
joice with  another,  dea«  comh-ghairdeachas. 

Rejoiced,  «.     Aoibhinn,  ait,  sunndach. 

Aoibhneas,    eibhneas,    aiteas,    gairdeachas ; 


Rejoicing,  s. 

mealasg. 
Rejoin,  v.  a. 
Rejoinder,  s. 
Rejudge,  v.  a 


Cuir  ri ;  ath-choinnich  ;  ath-fhreagair. 
Ath-fhreagairt ;  ath-fhreagradh. 
Ath-sgrud,  ath-cheasnuich,  ath-rannsuieh ; 
ath-bheachdaich. 
Rekindle,  v.  a.    Ath-bheothaich,  ath-las,  beothaich  a  ris,  las 


.•\ithrisear;   fear    aithris,    eachdruiehe;  sean- 


Relapse,  v.  n.  Tuislich  (no)  tuit  air  ais,  sleamhnaich  a  air 
ais,  ath-thuislich,  ath-thuit,  ath-shleamhnaich. 

Relapse,  s.  Ath-thuisleachadh,  ath-thuiteani,  tuiteam  air 
ais. 

Relate,  v.  a.  and  n.  Innis,  aithris,  cuir  an  ceill ;  buin  do, 
buin  ri.  Relate  the  tale  of  your  woes,  innis  sgeul  do 
thruaighe ;  this  relates  to  you,  buinidh  so  dhuitse. 

Related,  part,  and  a.  Inniste,  air  innseadh,  aithriste,  air 
aithris ;  (akin),  càirdeach,  an  daimh.  He  is  nearly  related 
to  me,  tiia  e  ro  chiiirdeach  domh,  tha  e  dlà  'n  daimh 
dhomh. 

Relater, 
achaidh. 

Relation,  s.  Imiseadh,  aithris,  aithriseadh,  cunntas,  cur 
an  ceill;  (tale),  aithris,  sgeul,  sgeulachd,  nuaidheachd ; 
(kindred),  caraid.  A  female  relation,  bami-charaid ;  in  re- 
lation to  me,  da  mo  thaobh  sa ;  it  is  so  by  relation,  their 
iad  sin  ;  in  relation  to  us,  da  'r  taobh-w: ;  relations,  càird- 
ean,  dillsean,  luchd  daimh. 

Relative,  s.  Caraid;  fear  cinnidh  ;  daimh;  (female),  ban- 
charaid.     Relatives,  càirdean,  dillsean,  luchd  daimh. 

Relative,  a.  Daimheil ;  a  bhuineas  do;  mu  thimchioU, 
a  thaobh. 

Relax,  v.  a.  and  n.  Lasaich,  dean  lasaoh  ;  fuasgail,  tuasg- 
ail,tualaig;  dearmadaich,  cuir  airdichuimhne ;  dean  socair. 

Relaxation,  s.  Lasachadh,  fuasgladh,  tuasgladh ;  tual- 
agadh,  socair,  athais,  fois;  dearmadachd. 

Relay,  s.     Muth  each. 
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Release,  v.  a.     Fuasgail,  saor,  cuir  fa  sgaoil,  leig  fa  sgaoil, 

leig  saor. 
Relegate,  v.   a.      Diobair,    fuadaich,   fògair.       Relegated, 

diobairte,  fuadaichte,  fbyairte. 
Relegation,  s.     Diobradh,  fuadachadh,  fògradh. 
Relent,  v.      Maothaich ;   taisich,  bogaich,    ciùinich,   gabh 

truas. 
Relentless,  a.     Neo-thruacanta,  neo-iochdmhor,  cruaidh. 

cruadalach. 
Relevation,  s.     Togail,  ardachadh. 
Reliance,  s.     Earbsa,  muinghinu,  dochas,  bun.     I  have  no 

reliance  on  him,  cha  ?»'  eil  earbsa  agani  as. 
Relic,   s.      Fuigheall,  fuighleach,  fàgail,   iarmad ;   cuimh- 

neachan.     A  holy  relic,  guimean. 
Relict,  s.     Bantrach,  baintreach,  bantrach  mhna. 
Relief,  s.    Lasach,  lasachadh,  còghnachadh,  coghnadh,  furt- 

aclid,  cobhair,  cuideachadh  ;  (of  mind),  solas.     He  got  some 

relief,  fhnair  e  beagan  lasnchaidh. 
Relievable,  a.      So-lasuchadh,   so-chòghnadh,   so-chuide- 

achadh. 
Relieve,  v.  a.     Lasaich,  cobhair,  cuidich;  dean  coghnadh; 

thoir    coghnadh ;  muth,  atharraich.      Relieve    a   sentinel, 

atharraich  freiceadan. 
Reliever,  s.    Fear  còghnaidh,  fear  cuideachaidh,  fear  cobh- 
air ;  furtachair. 
Relieving,  s.    Coghnadh,  cuideachadh,  cobhair,  lasachadh, 

furtachadh. 
Relievo,    s.       Dealbh    grabhta   a    seasamh  mach  o   bhorii 

no  lie. 
Relight,  v.  a.  and  n.     .\th-las,  ath-shoillsich,  ath-ghabh. 
Religion,  s.     Diadhachd,  diadhaidheachd,  crabhadh,  creid- 

uuh,    aidmheil.        The    Christian    religion,    a    chreidimh 

Chriosduigh. 
Religionist,  s.     Baoth-chreideach. 
Religious,  a.      Diadhaidh,    diadhuidh,   cràbhach,   naomh, 

creidmheach.     Religiously,  gu  diadhaidh,  gu  crabhach. 
Religiousness,  s.     Diadhaidheachd,  crabhachd. 
Relinquish,  v.     Treig,  fug,  cuir  ciil  ri,  dealaich  ri,  diobair, 

dibir.     Relinquished,  treigte,  dealaichte  ri. 
Relinquishing,  s.     Treigeadh,   treigsinn,  fagail,  dealach- 

adh  ri ;  diobradh. 
Relish,  s.      Bias   taitneach  ;  taitinn,   dci;;h,   solas,  mianu, 

toil,   tlachd.      Of  good  relish,  deagh  hidasda  ;    of  a  bad 

relish,  domblasda,  searbh,  goirt,  garg,  jiur. 
Relish,  v.  a.  and  n.    Fàilich  ;  thoir  bias  do  ni,  dean  blasda, 

blasdaich,  gabh  tlachd  do  ni ;  bi  blasda. 
Relisiiable,  a.     Blasda,  deagh-bhlasda. 
Reluct,  v,  a.     Gleachd,  dean  strigh,  dean  spairn. 
Relucent,  a.     Trid-shoilleir,  soilleir,  deàrsach. 
Reluctance,    Reluctancy,   s.      Aindeoin,    aindeonachd, 

neo-thoil,  cion  toile,  neo-thoilichead,  diombachd. 
Reluctant,    a.        Aindeonach,    neo-thoileach,    diombacli, 

diombuidheach,  diomach.     Reluctantly,  gu  h-aindeonach, 

dh'  aindeoin,  gu  neo-thoileach,  an  aghaidh  toile. 
Reluctation,    s.       Strigh,    spairn,    comhstri,    comhstrigh, 

gleac,  gleachd,  gleic,  iomairt. 
Relume,  v.  a.     Ath-las,  ath-ghabh  ;  ath-shoillsich. 
Relumine,  v.  a.     Ath-shoillsich,  soillsich  a  ris. 
Rely,  v.  a.     Earb,  cuir  dochas,  cuir  muinghin,  dean  bun. 

I  rely  on  him,  earbam  asad,  tha  mi  cur  earbsa  asad. 
Remain,  I',  n.  Fuirich,  fan ;  mair,  buanaich.     Remain  where 

you  are,  fuirich  far  am  bheil  thu  ;  remain  as  you  are,  fuir- 
ich (no)  fan  mar  a  tha  thu ;  this  remains  over  and  above, 

tha  so  ann  thinlle  na  còrach  (no)  an  deigh  laimh  ;  remain- 
ing, afanachd ;  a  làthair. 


REM 


REN 


Remainder,  s.  Fuigheal,  fàgail,  fuighleach ;  spniilleach  ; 
an  corr. 

Remains,  i.  pi.  {Of  the  dead),  diislach  ;  dùs  ;  {remainder), 
fuigheal,  fuighleach,  fùgail. 

Remake,  v.  a.     Ath-dhean,  clean  a  ris. 

Remand,  v.  a.     Ciiir  air  ais,  cuir  fios  air  ais,  gairin  air  ais. 

Remark,  «.     Beachd,  beachdachadh,  tcarrachd,  focal,  radh. 

Remark,  v.  a.  Beachdaich,  tlioir  fanear;  thoir  os  near, 
comharraich  a  niach  ;  tomh.  He  remarked,  thug  c  fanear, 
thug  e  OS  near,  thubhairt  e. 

Remarkaiile,  a.  Comharraichte,  ion-cliomharruichie,  sòn- 
ruichte  ;  suaicheanta  ;  iongaiitach,  neònach.  Remarkably, 
gu  sonruicJtte,  gti  h-iongantach,  gu  nebnach. 

Remedied,  part.     Leighiste,  sliiiuiichte,  slàn. 

Remedy,  s.  Leigheas,  ic,  ioc-shlainte,  cungaidh  leigheis; 
{help),  comas,  còghnadh.  There  is  no  remedy  (help)  for 
you,  cha  'ii  'eil  comas  ort ;  1  have  no  remedy  for  you,  cha 
'n  'eil  comas  agam  ort. 

Remedy,  v.  a.  Leigheas,  leighis,  slànuich,  leasaich.  Re- 
medied, leighiste,  slànuichte,  leasaichte. 

Remember,  v.  a.  and  n.  Cuimhnich,  nicamhraich,  cum  an 
cuimhne ;  cuir  an  cuinihne.  Now  I  remember,  a  nis  tha 
cuimhne  agam ;  I  do  not  remember  it,  cha  'n  'eil  cuimhne 
agam  air,  cha  'n  'eil  cuimhne  am  air,  cha  ckuimhne  leam  c ; 
remember  me  to  her,  thoir  mo  bheannachd  dh'  i,  thoir  mo 
bheannachd  ga  h-ionnsuidh. 

Remembrance,  s.  Cuimhne;  cuimhneachan.  In  remem- 
brance, air  chuimhne ;  in  remembrance  of  me,  ?nar  chuimh- 
neachun  ormsa ;  perpetual  remcmlirance,  gniitii-chuimhne. 

Remembrancer,  s.  Seanachaidh,  eachdruiche  ;  cuimh- 
neachan. 

Remigration,  s.     Pilltinn,  piUeadh,  ath-imirich. 

Remind,  v.  a.  Cuir  an  cuimhne,  thoir  an  cuimhne,  cuimh- 
nich.    It  reminded  me,  chxiir  e  am  chuimhne. 

Re.miniscence,  s.     Cuimhne,  cuimhneachadh. 

Remiss,  a.  Tais,  mi  thapaidh ;  neo-chùramach,  dearmadach, 
leasg,  neo-aireachail,  neo-shuimeil,  mall,  mairnealach. 

Remissible,  a.     So-mhathadh,  a  dh'  fhaodar  mhathadh. 

Remission,  s.  Mathanas,  maitheanas,  maitheamhnas,  fuasg- 
ladh  ;  saorsadh,  lasachadh. 

Remissly,  adv.  Gu  tais,  gu  neo-chilramach,  gu  dearmad- 
ach, gu  leasg,  gu  mall,  gu  mairnealach. 

Remissness,  s.  Mairneal,  neo-aire,  dearmad,  neo-chùram, 
neo-shuim. 

Remit,  v.  a.  and  n.  Lasaich;  maith,  math;  laghaich,  thoir 
suas;  dàilich,  cuir  dàil;   cuir  air  ais. 

Remitment,  s.     Cur  air  ais. 

Remittance,  s.     Suim  airgid,  pàigh. 

Remnant,  s.    Fuigheal,  fuighleach,  iannad,  an  corr,  f  brath. 

Remitter,  s.     Pàighear,  fear  pàigh. 

Remolten,  part.     Ath-leaghta,  ath-leaghte. 

Remonstrance,  s.     Arguinn  ;  cur  an  aghaidh,  earail. 

Remonstrate,  v.  a.  Arguinn,  cuir  an  aghaidh,  reusonaich, 
thoir  reason,  earail. 

Remora,  s.     Bac,  ctmal,  moille. 

Remorse,  s.  Agartas  coguis,  cnàmh  coguis ;  iochdmhorachd; 
truacantachd. 

Remorseful,  a.     lochdmhor,  maoth,  truacanta. 

Remorseless,  a.  Ain-iochdmhor,  cruaidh,  cruadalach,  borb, 
alluidh,  garg. 

Remote,  a.  lomallach,  cian,  an  cian,  an  cein,  air  astar,  fad 
as,  fad  air  falbh,  iomchian  ;  eil-thircach,  allmharach.  Re- 
motely, gu  h-iomallach,  an  cian,  an  ccin,  air  astar,  fad  as, 
fad  air  falbh. 

Remoteness,  s.     Cein,  iomallachd,  astar,  neo-fhagusachd. 
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Rkmotion,  s.     Gluasad,  gluasadh,  glideachadh,  carachadh. 
Removable,  a.    Gluasadach,  so-ghluasad,  so-ghlideachadh, 

a  dh'  fiiaodar  ghluasadh. 
Rr.MovAL,  s.     Gluasad,    gluasachd,  imrich,    imirich ;    glid- 
eachadh, carachadh,  atharrachadh,  atharrach.      A  summon 
of  removal,  bardainn,  barnaigeadh,  barnag. 
Remove,  v.  a.  and  n.     Cuir  as  àite,  cuir  air  falbh,  cuir  air 

imirich  ;  falbh,  gluais,  rach  air  imrich,  imrich. 
Remove,  s.      Falbh;  imeachd,  gluasad,  gluasachd,  carach- 
adh, mfith  ;  ceum,  astar  beag. 
Removed,  par*,  and  a.     Gluaiste;  air  chur  air  falbh,  air  a 

chur  as  àite. 
Removedness,  s.     Ceine,  ioma-cheine,  astar. 
Remover,  s.     Gluasadair. 
Remount,  v.  a.     Ath-dhirich. 
Remunerable,  a.     Luigheachdail,  diolachail ;  so-dhioladh, 

a  ghabhas  dioladh. 
Remunerate,   «  Pàigh,   diol,   ath-dhiol,   ath-iochd ; 

cuitich. 
Remuneration,  s.      Pàigh,    diol,    dioladh,    ath-dhioladh, 

luigheachd;  meacan. 
Remurmur,  v.  a.     Ath-dhuarnianaich,  dean  ath-dhuarman. 
Renard,  s.     Seannach,  balgair. 
Renascent,  a.     Ath-ghineach. 
Renavigate,  v.  a.     Ath-sheòl,  seòl  a  ris. 
Ren-counter,  s.     Còmhrag,  còrag,  str'i,  strìgh,  comhstrìgh, 

teagmhail ;  coinnearah. 
Rencounter,  v.  n.      Coinnich,  buail,  teagmhail;  rach  an 
dàil,   thoir   ionnsuidh,   dean    comhrag,    thoir    coinneamh ; 
comhlaich. 
Rend,  v.  a.     Srac,  srachd,  strac,  strachd,  reub ;  beubanaich. 

Rend  in  pieces,  srachd  na  mhireannan. 
Render,  s.     Sracair,  srachdair,  strachdair. 
Render,  v.  a.     loc,  diol,  ath-dhiol;  builich,  thoir,  tabhair, 
eadar-theangaich,  minich  ;  thoir  suas  (no)  thairis,  liobhair ; 
tiomnadh.     Rendered,  iocta,  builichte;  eadar-theangaichte, 
niinichte,  liobhairte. 
Rendezvous,    s.       Àite-coinneimh,    àite   comh-dhail,    aite 

comhlachaidh. 
Rendezvous,  v.  n.     Coinnich;  comhlaich. 
Rendition,  s.     Liobhradh,  liobhairt,  toirt  suas,  tiomnadh. 
Renegade,  Renegado,  s.     Naomh-threigeach  ;  fear  ceann- 

airceach. 
Renew,  v.  a.   Ath-nuadhaich,  ath-ùraich,  ùraich,  nuadhaich, 
ath-thòisich,  tòisich  as   ùr.     They  renewed  the  fight,   dh' 
ath-ùraich  iad  am  blur;   renewed,  ath-nuadhaichte,  atk- 
uraichte,  uraichte,  nuadhaichte. 
Renewal,  s.      L'rachadh,  nuadhachadh,  ath-iirachadh,  ath- 

nuadhachadh;  ath-thoiseachadh. 
Renewing,  s.     See  Renewal. 

Renitency,  s.     Cur  an  aghaidh,  gabhail  an  aghaidh. 
Rennet,  s.     Binid,  leasach  ;  deasgainn. 
Renovate,  v.  a.     Ath-nuadhaich,  iiraich,  nuadhaich.     Re- 
novated, ath-nuadhaichte,  ùraichte,  nuadhaichte. 
Renovation,  s.  Ath-nuadhachadh,  ùrachadh,  nuadhachadh. 
Renounce,  v.  a.  Diiilt,  àicheadh,  trèig,  cuir  cùl  ri,  seun,  òb, 
ciilaich,  dealaich  ri.     Renounce  vice,  dealaich  {no)  cuir  cùl 
ri  dubhailc ;  renounce  your  companions,  trcig  {no)  cuir  citl 
ri  do  chompanaich. 
Renouncement,  s.     Diùltadh,  aicheadh,  seunadh,  treigsinn, 

culachadh,  òbadh,  dealachadh  n. 
Renown,  s.     Cliù,  alladh,  luadli,  iomradh,  ainm,  mor-chliù, 
luadhradh.     Of  great  renown,  allad,  cliuiteach ;  of  no  re- 
nown, mi-chliùiteach. 
Renowned,  a.     Cliiiiteach,  allail,  ainmeil,  iomraiteach, 


REP 


REP 


Rent,  s.     Srac,  siachd,  strachd,  reub;  beam;  gearradh  ;  (re- 
venue), jnk\,  tighinn  stigh;  CÌS.     Raise  rent,  arrfaic/i  ma/. 
Rent,    v.  a.      Gabh  (no)  thoir  airson  mail,  leig  a  mach  air 

màl ;  srachd,  reub ;  leub. 
Rent,  pai-t.     Srachdte,  srachdta,  reubta,  reubte. 
Rental,  s.     Màl,  màl  oighreachd,  ròl  mail;  els. 
Renter,  s.     Màladair;  tuatlianach. 
Renting,  s.     Gabhaltas. 
Renumerate,  v.  a.     Ath-chunut,  cunnt  a  ris;    ath-dhiol, 

aithris. 
Renunciation,  s.     Cùlachadh,  diùltadh,  àicheadh. 
Reobtain,  v.  a.     Faigh  a  ris. 
Reordain,  v. a.    Ath-orduich,  ath-shuidhich,  ath-shocraich. 

Reordained,  ath-orduichte,  ath-shiddhichte,  ath-shocraichte. 
Reordination,  s.     Ath-orduchadh,  diùltadh,  aicheadh. 
Repacify,  v.  a.     Ath-chiùinich,  ath-choisg. 
Repaid,  part.     Paighte,  ath-dhiolta. 
Repair,  v.  a.  and  n.     Càirich,  ath-chàirich,  leasaich,  ath- 

tliog;  gabh,  imich  falbh,  siubhail ;  togort.    Repair  clothes, 

càirich  {no)  clad  eudach. 
Repair,  s.     Càramh;  ath-nuadhachadh  ;  leasachadh  ;  arcs, 

àite  comhnuidb,  tigh. 
Repairer,  s.  Fearcàramh;  (q/"  s/toes),  brògair ;  (of  clothes), 

tàiUear ;  clùdair. 
Reparable,  a.     So-leasachadh,  a  ghabhas  leasachadh. 
Reparation,    s.      Càramh,    togail,     leasachadh,    dioladh, 

deanamh  suas,  ceartachadh. 
Repartee,  s.     Freagairt  gheur,  beum. 
Repass,  v.n.     Ath-choisich,  ath-shiubhail,  ath-thriall ;   pill. 
Repassing,  s.    Ath-choiseachd, ath-shiubhal,  ath-tlirialladh, 

ath-philltinn. 
Repast,  s.     Biadh,  Ion,  teachd  an  tir. 
Repay,  v.  a.     Pàigh,  diol,  ath-dhiol,  ioc,  iochd. 
Repayment,  s.     Pàigh,  diol,  dioladh,  ath-dhioladh. 
Repeal,  v.  a.     Gairm  air  ais ;  neo-dhean  ;  cuir  sios,  thoir 

gu  neoni. 
Repeal,  «.     Cur  air  chul,  cur  sios. 
Repeat,  v.  a.    Aithris ;  abair  a  ris  ;  abair  air  do  theangaidh, 

abair  air  do  chridhe  ;  innis  a  ris ;  ath-dhean ;  dean  a  ris  ; 

thoir  deuchainn  eile.     Repeating,  ag  aithris. 
Repeatedly,  adv.     Gu  minic,  gu  minig,  gu  trie,  uair  is 

uair,  thairis  is  thairis. 
Repeater,    s.       Aithrisear;  iiaireadear  a  bhuaileas  na   li- 

uairean,  uaireadair  bualaidh. 
Repel,  v.  a.     Tilg  air  ais,  buail  air  ais,  cuir  air  ais,  diùlt. 

She  repelled  him,  dhiùlt  i  e ;  repelled,  buailte  air  ais. 
Repelling,  s.     Tilgeadh  air  ais,  bualadh  air  ais,  cur  air  ais, 

diiiltadh. 
PiEPENT,  V.  n.  and  a.     Gabh  aithreachas,  dean  aithreachas, 

bi  aithreachail.     Repent  of  your  deeds,  gabh  aithreachas 

do  (no)  a  'd  ghniomharaibh ;   I  repent,   is  aithreach  learn, 

tha  mi  'gabhail  aithreachais. 
Repentance,  s.     Aithreachas;  agartas  coguis. 
Repentant,  a.      Aithreachail,   Ian  aithreachais;    brònach, 

duilich. 
Repeople,  v.  a.     Ath-lion  le  sluagh. 
Repercussion,  s.     Cur  air  ais,  bualadh  air  ais. 
Repertory,  s.     lonnas,  tigh  stor,  taisg  ionad. 
Repetition,  s.     Aithris;  ath-dheananih  ;  ath-iarrtas. 
Repine,  v.  a.     Dean  talach,  dean  frionas,  dean  inonmhur 

(no)  gearan,  gearain,  talaich;  bi  frionasach,  bi  mi-thoil- 

ichte.      Repine  not,  na  dean  talach. 
Repiner,  s.     Fear  talachaidh,  fear  frionasach. 
Replace,  v.  a.     Cuir  na  àite  a  ris;  cuir  air  ais;    cuir  an 

aite. 
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Replait,  i>.  Ath-phleat ;  ath-f  hill,  fill  a  ris,  dual  (no)  dual- 
aich  a  ris. 

Replant,  v.  a.  Ath-phlanntaich,  ath-shuidhich.  Re- 
planted, ath-phlanntaichte,  ath-shuidhichte. 

Replantation,  s.    Ath-phlanntachadh,  ath-shuidlieachadh. 

Replenish,  v.  a.  Lion;  stoc ;  ath-!ion;  airneisich.  Re- 
plenished, lionta,  ath-lionta  ;  airneisichte  ;  air  a  stocadh. 

Replete,  v.     Làn,  iomlàn,  dearr-làn. 

Repletion,  s.     Làine,  sàth,  làn. 

Replication,  s.     Freagairt,  freagradh,  ath-fhreagradh. 

Reply,  v.  n.  Freagair,  thoir  freagairt.  Reply  to  him,  thoir 
freagairt  air. 

Reply,  s.  Freagairt,  freagradh.  1  did  not  think  him  wor- 
thy of  reply,  cha  tug  mi  meas  freagairt  air. 

Repolisii,  v.  a.  Ath-liobharaich,  ath-nihhiich,  ath-ghlan, 
ath-sgilr. 

Report,  v.  a.  Innis,  aithris;  abair,  sgaoil,  craobh-sgaoil ; 
thoir  fios.  It  is  reported,  tha  air  a  radh,  tha  iad  ag  radh ; 
reported,  aithriste,  air  innseadh,  air  iomradh. 

Report,  s.  Fathunn,  fathur,  biùthas,  nuaidheachd ;  iom- 
radh, sgeul,  guth,  tuairisgeul ;  (of  a  gun),  fuaim,  toirm, 
braidhe.  There  is  a  report,  tha  iomradh  ann;  a  bad  re- 
port, droch  sgeul,  droch  iomradh. 

Reporter,  s.     Aithrisear;  fear  nuaidheachd. 

Reposal,  s.     Gabhail  tamh  (no)  fois,  foisneachadh. 

Repose,  v.  a.  and  n.  Foisnich,  gabh  fois,  gabh  tamh ;  cod- 
ail,  cadail.  Repose  yourself,  gahh  gu  fois ;  repose  trust, 
cuir  earbsa ;  I  reposed  great  confidence  in  him,  chuir  mi 
mbran  creideis  ann. 

Repose,  s.  Fois,  tamh,  socair ;  codal,  suain.  At  repose, 
aig  fois;  he  has  no  repose  night  or  day,  cha  'n  'eilfois  aig 
dh'  oidhche  no  la ;  he  is  taking  repose,  tha  e  'gabhail  pramh. 

Reposedness,  s.     Foisneachd,  fois,  tamh. 

Reposit,  v.     Taisg,  cuir  suas;  cuir  seachad. 

Reposition,  s.     Tasgadh,  cur  suas. 

Repository,  s.  Ionad  tasgaidh,  taisg-ionad  ;  tigh  stòir ; 
lonailt,  glcasan,  gleadhadan  ;  cillean,  taisg-lann.  Reposi- 
tory for  small  things,  taplach. 

Repossess,  v.  a.  Ath-shealbhaich.  Repossessed,  ath-shealbh- 
aichte. 

Repossession,  s.     Ath-shealbhachadh. 

Reprehend,  i'.  Cronaich,  coirich,  troid  ri,  achmhasanaich, 
smachdaich.  I  reprehended  him,  chronaich  mi  e ;  repre- 
hended, cronaichte,  coirichte,  achmhasanaichte . 

Repreiiendek,  s.     Fear  cronachaidh. 

Reprehensible,  o.  lon-chronachadh,  ion-choireachadh, 
achmhasauaeh. 

Reprehension,  s.  Achmhasan,  cronachadh,  trodadh, 
coireachadh. 

Reprehensive,  a.     Achmhasanach  ;  cronachail. 

Reprehensory,  a.     Achmhasanach,  sglamhrach. 

Represent,  v.  a.  Feuch  ;  nochd;  foillsich,  taisbein,  cuir 
an  ceill ;  dealbh  ;   riochdaich. 

Representation,  s.  Nochdadh,  foillseachadh,  taisbean, 
taisbeanadh,  coslas ;  riochd,  dealbh,  iomhaigh,  eugas, 
aogas. 

Representative,  s.  Riochdair,  fear  ionaid,  fear  a  ni 
gnothuch  air  son  neach  eile. 

Representer,  s.     Foillseachair,  nochdair,  fear  taisbein. 

Repress,  v.  a.  Coisg,  caisg ;  cum  fo,  sàruich ;  ceannsaieh, 
ciosnaich,  smachdaich ;  much.  Repressed,  coisgte,  sà- 
ruichte,  ceannsaichte,  ciosnaichte  ;  muchta. 

Repression,  s.  Cosgadh,  sàruchadh,  ceannsachadh,  cios- 
nachadh,  smachdachadh,  mùchadh,  cumail  fo. 

Repressive,  a.     Ceannsachai),  ciosnachail,  smachdail. 
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REPRIEVE,  V.  a.     Maith,  math,  saor  ;  cuir  dàil  am  peanas. 

Reprieve,  s.  Maitheadh,  mathadli;  inaitheanas ;  saorsa  ; 
dàil  peanais. 

Reprimand,  v.  a.  Aohinhasanaich,  cronaich,  troid  ri, 
tachairri.  He  rcpriinandtd  him  sharply,  clironaich  se  e  yu 
geur,  dheadh  tliroicl  e  ri.s. 

Reprimand,  s.  Aclimhasan,  spràic,  cronachadh,  trodadh, 
trod,  sglamhradli. 

Reprint,  v.  a.  Ath-phrionnt,  ath-chlo-bhuail,  prionnt  (no) 
clodh-bhuail  a  ris. 

Reprisal,  s.     Èiric;  ath-i;hal)hail,  diol. 

Reproach,  v.  a.  Cronaich;  mashiich ;  cuir  as  Icth,  til;^ 
suas  ri.  He  reproached  him  with  crimes  which  he  com- 
mitted not,  chuir  e  as  a  Icth  ciontnibli  nacli  do  chuir  e  'n 
gniomh. 

Reproach,  s.  Cronachadh,  maslachadh;  mi-chUii,  masladh, 
sgainneal,  tàmailt,  tasart;  alhais;  tailceas,  bend.  A  man 
without  reproacli, /car  gtin  biieiid ;  you  have  not  put  the 
reproach  far  from  your  own  doors,  ciin  'n  fitnd  nait  chuir 
thu  'n  athais. 

Reproachaki.f,,  n.  lon-chronachadh,  ion-miiaslachadh, 
mashichail,  mi-chhùiteach,  sgainnealach. 

Reproachful,  a.  Maslach,  sjrainnealach,  nàrach,  o;ràincii, 
tàmailteach  ;  tailceasach,  toibheumach.  Reproachfully,  gtt 
maslach,  gu  sgainnealach,  gu  tàmailteach. 

Reproachi  TLLY,  udv.  Gu  iiiaslach,  gu  sgainnealach;  gu 
tàmailteach ;  gu  tailceasach,  gu  toibheumach. 

Reprobate,  s.     Droch  dhuine,  crochair,  rogair. 

Reprobate,  a.     01c,  aingidh,  haoth. 

Reprobate,  v.  a.     Mi-cheadaich  ;  cuir  cùl  ri,  dit. 

Reprobateness,  s.     Aingidheachd. 

Reprobation,  s.     Diteadli ;  di-mheas. 

Reproduce,  v.  a.     Thoir  mach  a  ris  ;  cuir  làthair  a  ris. 

Reproduction,  s.     Ath-thoirt  a  mach. 

Reproof,  s.  Achmhasan,  trod,  sglamhradh,  cronachadh, 
armaradh. 

Reprovable,  o.     Airidh  air  achmhasan,  ion-chronachadli. 

Reprove,  v.  a.  Troid  ri,  sglamhruich  ;  cronaich,  coirich, 
faigh  coir  (no)  cron.  He  reproved  her,  chronaich  e  i,fhnair 
e  coiredh'i;  reproved,  cronaichte,  coirichte. 

Reprover,  s.     Fear  cronachaidh. 

Reprune,  v.  a.     Ath-sgath,  ath-bhearr,  sgath  a  ris. 

Reptile,  s.     Snàgair,  snàigean ;  biasd  ;  ablach. 

Reptile,  a.     Snàgach,  snàigeach. 

Republic,  s.     Co-fhlaitheachd. 

Republican,  a.  Co-fhkiitheachdach  ;  nach  geill  do  righ, 
aimhreiteach. 

Republican,  s.     Co-fhlaitheach,  fear  comh-fhlaitheachd. 

Repudiate,  v.  a.     Dealaich  ri,  cuir  air  falbh. 

Repudiation,  s.  Dealachadh,  eadar-dhealachadh,  cadar- 
sgaradh. 

Repugnant,  a.  An  aghaidh,  contrardha,  eas-umhal,  diom- 
ach,  diombach,  mi-thoileach.  Repugnantly,  gu  contrardha, 
gu  diomach,  gu  diombach,  gu  mi-thoileach. 

Repulse,  v.  Cuir  air  ais,  cuir  air  falbh,  buail  air  ais,  sgiùrs 
air  falbh. 

Repulse,  s.     Pilleadh,  pilltinn  ;  diùltadh. 

Repulsive,  a.     Gruamach,  doirbh,  dorganta ;  oillteil. 

Repurchase,  v.  a.  Ath-cheannaich,  ceannuich  a  ris.  Re- 
purchased, ath-cheannuichie. 

Reputable,  a.  Urramach,  cliùiteach,  creideasach.  Re- 
putably, gu  creideasach. 

Reputableness,  s.  Urraraachd,  cliùiteach,  cliù,  creideas- 
achd,  creideas. 

Reputation,  s.  Cliù,  meas,  alladh,  huidh,  iomradh,  ainm, 
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onoir,  deagh-ainm.      In  the  lieight  of  his  reputation,  an 

àirde  a  chlià  ;  he  gained  reputation,  choisinn  e  cliù  ;  a  bad 

reputation,  droch  cliti,  droch  iomradh. 
Repute,  v.  a.     Meas;  creid;  saoil. 
Repute,  s.      Cliù,  meas,  iomradh,  ainm.      In   low  repute, 

air  hheag  meas  ;  nachjià,  nuchfhiach. 
Reputeless,  a.     Neo-chlifliteach  ;  mi-chliùiteach. 
Request,    s.       larrtas,    guidhc,    asluchadh,    iarruidh,   ath- 

chuinge,  meas.     At  my  request,  air  ìil'  iarrtas ;  present  a 

request,  Cidr  suas  athchuiiigc ;  request  recjuires  no  blame, 

cha  toill  iarrtas  achmhasan. 
Request,  v.  a.     larr,  sir,  guidh,  athchuing,  asluich,  grios. 
Requester,  s.     larradair,  asluchair,  ath-chuingiche. 
Requicken,  I',  n.     Ath-bheothaich,   beothaich  a   ris.     Re- 
quickened,  ath-bheotliaichte . 
Requickeninc,  s.     Ath-bheothachadh. 
Requiem,  s.     Marbh-rann,  marbh-dhan,  tiiireadh. 
Require,  v.  n.  and  n.      larr;    sir;    iarr  mar  choir,  feuni, 

gabh.     Require  of  him,  iarr  air ;  it  will  require  ten  yards, 

gabhaidii  (no)  fcumaidh  e  deich  slatan. 
Requisite,    a.       Feumail,    iomchuidh,    freagarrach.       Re- 

quisitely,  gu  feumail,  gu  h-iomchuidh. 
Requisite,  s.     Ni  feumail. 

Requisiteness    s.     Feuni,  feumalachd,  iomchuidhead. 
Requital,  s.     Luigheachd,  luidheachd,  diol,  pàigh,  eiric, 

diol-thuarasdal.     In  requital,  an  èiric. 
Requite,  v.  a.     Diol,  ath-dhiol,  pàigh.     I  will  requite  you, 

diolaidh  mise  dhuit. 
Reremouse,  5.     lalltag,  ialltag  anmoch. 
Rereward,  s.     Deireadh,  ceann  deiridh. 
Resale,  s.     Ath-reic. 

Resalute,  v.  a.     Ath-fhailtich,  cuir  fàilte  a  ris. 
Rescind,  f.      Sgath,  gearr  sios,  cuir  sios  lagh.     Rescinded, 

sgathta. 
Rescission,  s.     Sgathadh,  gearradh  sios. 
Rescribe,  v.  a.     Ath-sgriobh,  sgriobh  air  ais,  sgriobh  a  ris. 

Rescribed,  ath-sgriobhte. 
Rescript,  s.     Reachd  righ  (no)  ionipair. 
Rescue,  s.     Saoradh,  fuasgladh,  liobhradh. 
Rescue,   v.  a.     Saor,  fuasgail,  cuir  fa  sgaoil ;  liobhair,  tear- 

uinn.     He  rescued  them  from  destruction,  shaor  e  iad  o 

sgrios ;  rescued,  saorta,f uasgailte ;  liobhairte,  tearuinnte. 
Rescuer,  s.     Fear  saoraidh,  fuasglair. 
Research,    s.      Rannsuchadh,  rannsachadh,    ceasnachadh, 

sgrudadh,  ath-shiorrachas  ;  ath-shireadh,  ath-iarruidh,  fia- 

fraidh,  eisreadh. 
Research,  v,  a.     Rannsuich,  ceasnaich,  sgrud. 
Reseize,  v.  a.     Ath-ghlac.     Reseized,  ath-ghlacta. 
Reseizure,  s.     Ath-ghlacadh. 
Resemblance,  s.     Samhladh,  coslas,  eugas,  aogas,  cosamh- 

lachd,  coslachd ;  iomhaigh ;  suaip.     Some  vices  have  the 

resemblance  of  virtue,  tha  cuid  dhubhailcean  ann  aig  am 

bheil  eugas  subhailce ;  he  bears  you  a  great  resemblance, 

tha  suaip  mhbr  aig  riut. 
Resemble,  v.  n.     Samhluich,  coimeas ;    bi  cosmhuil.      He 

resembles  him,  tha  e  cosmhuil  ris. 
Resembling,  a.     Coslach,  cosmhuil. 
Resent,    v.  a.      Gabh   gu  dona,  gabh   gu  h-olc,   gabh   <;ii 

soithich,  gabh  mar  thàmailt;  tàmailtich. 
Resentful,  a.    Dioghaltaeh  ;   mio-rùnach  ;  feargach,  gamh- 

lasach. 
Resentment,  s.      Fearg,  feirg,  corruich,  dioghaltas.     Stille 

your  resentment,  7nùch  do  chorruich. 
Reservation,  s.     Folach,  falach,  cùl-earalas,  cèileadh,  ceil- 

tinii. 
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Resekvatory,  s.     Taisg  lann,  taisg  ionad,  tigh  stòir. 

Reserve,  v.  a.  Gleidh,  taisg,  cuir  gu  taobh,  coimhid, 
coimhead,  folaich,  caomhain. 

Reserve,  s.  Tasgadh,  tasgadan,  folaclian ;  {of  soldiers), 
cùl  -  earalas,  buidlieann  còghnaidh  ;  (modesty),  stuaim, 
nàir,  macantas,  ogluidheachd. 

Reserved,  a.  Mallta,  stuania,  macanta ;  dùinte  ;  fad  thall, 
mùio-each  ;  fiata  ;  neo-shaor  ;  caomhanta,  caomhainnte, 
taisgte.  Reservedly,  gu  mallta,  gu  duinte,  gu  fata,  gu 
mùigeach. 

Reservedness,  s.  Mùig,  mùigealachad,  fiatachd,  ogluidh- 
eachd, macantas,  nàire. 

Reservoir,  s.     Lochan,  linneag;  tiobar;  tobar;  fcann. 

Reset,  v.  a.     Gabh  ri  meirle. 

Resettle,  J),  a.  Ath-shocraich;  ath-shuidhich.  Resettled, 
ath-shocraichte,  ath-shindhichte. 

Resettlement,  s.     Ath-shocrachadh,  ath-shuidheachadh. 

Reside,  v.  n.  Traogh,  slolaidh  ;  fuirich,  gabh  còmhnuidh, 
còmhnuich,  fan,  cuir  suas.  Where  does  he  reside,  c  àite 
am  bheil  e  fanachd. 

Residence,  s.  Arcs,  teach,  fardoch,  ardoch,  tigh,  àite 
còmhnuidh,  ionad  còmhnuidh. 

Residence,  s.     Deasgann,  drabhag. 

Resident,  a.     A  fanachd,  a  fuireachadh. 

Resident,  s.     Teachdair  righ  ;  tamhaiche,  fear  àiteachaidh. 

Residue,  s.     Fuigheal,  fuighleach,  iarmad,  iarsma. 

Resign,  v.  Thoirsuas;  thoir  sios,  tiomnadh,  geill,  cuitich. 
Resign  your  office,  tlioir  suas  do  dhreuchd ;  resign  your- 
self to  his  will,  gall  do  'ihoil. 

Resignation,  s.  Toirt  suas,  toirt  seachad  ;  gèilleachdainn, 
umlilachd,  striochdadh,  tiomnadh,  geilleadh. 

Resignment,  s.     Toirt  suas,  toirt  seachd,  tiomnadh. 

Resilience,  Resiliency,  s.     Leum  air  ais. 

Resin,  s.     Bith  craoibh,  teàrr,  ròsaid. 

Resinous,  a.     Tearrach,  ròsaideach. 

Resipiscence,  s.     Aithreachas. 

Resist,  v.  a.  Cuir  an  aghaidh,  seas  an  aghaidh.  They 
resist  one  another,  tha  iad  a  cur  an  aghaidh  'chcile. 

Resistance,  s.  Strigh,  stri,  aghaidh;  cur  an  aghaidh, 
cosnanih,  bacadh,  grabadh. 

Resistible,  a.  A  ghabhas  cur  an  aghaidh,  a  ghabhas 
bacadh,  so-bhacadh,  so-chomhlachadh. 

Resistless,  a.  Dian,  do-chòmhlachadh,  do  chur  an  agh- 
aidh. 

Resolve,  v.  a.  and  ii.  Sonruich,  silnruich;  cuir  rorahad; 
(resolve  doubts),  fuasgail,  tuasgail ;  (into  powder),  pronn, 
min-phronn ;  (melt),  leagh.  I  am  resolved  on  it,  tha  mi 
sonraichte  air. 

Resolve,  s.     Run,  run  suidhichte. 

Resolved,  a.  Sonraichte,  si'inruichte,  suidhichte.  Fully 
resolved,  lùn  sonruichte ;  I  am  resolved  on  it,  tha  mi  son- 
ruichte  air. 

Resolvedness,  5.    Danarachd  ;  bunailteachd,  diongaltachd. 

Resolvent,  a.     Leaghach;  leaghadach. 

Resolute,  a.  Suidhichte,  sonruichte,  sùnruichte,  dan, 
danarra,  misneachail,  diongalta,  gramail,  bunailteach, 
seasmhach. 

Resolutely,  adv.  Gu  sonruichte,  gu  dan,  gu  danarra,  gu 
misneachail,  gu  diongalta,  gu  gramail,  gu  bunailteach. 

Resoluteness,  s.     Danarrachd,  misneach,  bunailteachd. 

Resolution,  s.  Run,  inntinn,  run  suidhichte;  run  son- 
ruichte ;  sonrachadh  ;  bunailteachd,  bunaiteachd ;  (of  dif- 
ficulties), fuasgladh,  mineachadh.  Nothing  can  make  him 
alter  his  resolution,  cha  toir  ni  air 'inntinn  amhutk;  this 
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is  my  resolution,  is  e  so  mo  ran ;  resolution  of  a  question, 
fuasgladh  ceist ;  resolution  of  an  assembly,  riaghailt,  ordugh, 
sonrachadh,  reachd ;  (of  the  nerves),  parailis,  pairilis. 

Resolutive,  a.     Leaghtach. 

Resonance,  s.     Fuaim,  toimi,  ath-fhuaim,  ath-fhuaimnich. 

Resonant,  a.     Ath-fhuaimearra,  ath-fhuaimneach. 

Resorption,  s.     Ath-shlugadh. 

Resort,  v.     Tathaich  ;  gabh  (no)  rach  gu  follaiseach. 

Resort,  s.  Tional,  teanal,  coimh-thional,  cruinneach,  cru- 
inneachadh  ;  coinneamh,  comhdhail;  (refuge),  fasgadh, 
dionadh,  tearmunn.  A  place  of  resort,  aite  comhdhail,  àite 
tathaich. 

Resorter,  s.     Fear  tathaich. 

Resound,  v.  a.     Ath-fhuaimnich,  ath-thoirm. 

Resource,  s.  Culaidh  chobhair,  cùl  earalais,  tearmunn; 
seòl,  doigh. 

Respect,  v.  a.  Urramaich,  meas,  thoir  meas  (no)  urram. 
Respected,  urramaichte,  measail. 

Respect,  s.  Urram,  meas,  speis,  onoir.  Worthy  of  respect, 
airidh  air  urram  ;  respect  of  persons,  leth-hhreith  ;  in  this 
respect,  anns  a  bheachd  so,  air  an  doigh  so ;  in  what  respect, 
cia  mar ;  in  respect  of,  do  thaobh,  a  thaobh;  send  my  re- 
spects, cuir  mo  bheannachd ;  arms  procure  respect,  dleas- 
aidh  arm  urram. 

Respectable,  a.     Measail,  urramach. 

Respecter,  s.     Fear  leth-bheith. 

Respectful,  a.  Modhail,  cùirteil,  beusach.  Respectfully, 
gu  modhail,  gu  beusach. 

Respectfulness,  s.     Modhaileachd  ;  cùirtealachd. 

Respective,  a.     Sonruichte,  sonraichte  ;  àraid. 

Respectively,  adv.     Fa  leth. 

Respersion,  s.     Spultadh,  spairteadh. 

Respiration,  s.  Tarruing  analach  ;  analachadh,  fois,  soc- 
air.      Difficult  respiration,  gainne  analach. 

Respire,  v.  a.     Tarruing  anail,  gabh  anail,  seid. 

Respite,  s.  Fois,  anail,  tamh ;  fosadh,  dàil,  càird.  Re- 
spite of  punishment,  dàil  peanais ;  (of  a  disease),  lasachadh, 
eutromachadh ;  after  some  respite,  an  deigh  tacain  bheag  ; 
without  respite,  gun  dàil,  gun  chùird. 

Respite,  v.  a.  Thoir  fois;  cuir  dàil,  dàilich  ;  cuir  dheth  ; 
allsaich. 

Resplendence,  Resplendency,  s.  Dealrachd,  dealraidh- 
eachd,  dealradh,  lonnaireachd,  dearrsadh,  soillse,  boisge. 

Resplendent,  a.     Dealrach,  lonnarra,  lonnrach,  dearrsach, 

boisgeil. 
Respond,  v.  a.     Freagair,  ath-fhreagair,  thoir  freagairt. 
Respondent,  s.     Fear  freagairt. 
Response,  s.     Freagairt,  freagradh  ;   iriall. 
Responsible,   a.      Freagarrach.     I  will  be  responsible  for 

that,  bithidh  7mse  freagarrach  air  son  sin. 
Responsibleness,   s.     Freagarrachd. 
Responsion,  s.     Freagairt,  freagradh. 
Responsive,    a.      Freagarrach;    ath-fhuaimneach,    fuaim- 

earra. 
Rest,  s.     Fois,  tamh,  codal,  sith,  samhchair,  siothchath,  so- 

cair,  suaimhneas,  ciùineas,  clos;  sgur;  feith;  (pro;)),  taic, 

prop ;  (in  music),  stad.     At  rest,  aig  fois. 
Rest,  v.  n.     Codail,  cadail,  dean  codal,  gabh  fois ;  leig  d' 

anail,  sguir,  dean  tamh,  gabh  gu  clos ;  (remain),  fuirich,  fan ; 

(rely),  earb  ri,  earb  a  ;  cuir  doigh  ann.     Rest  on,  leig  taic; 

rest  or  light  upon,  tuirling,  suidh. 
Rest,  s.     (Remainder),  fuigheal,  fuighleach,  chuid  eile ;  an 

còrr ;  each.     1  will  do  the  rest  myself,  iii  mi  a  chuid  eile 

learn  fein ;  I  will  go  as  well  as  the  rest,  thèid  mi  ann  cho 

mhath  ri  each. 
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Restauuatiov,  s.     Uracluulb,  luiailliacliudli. 

Rested,  a.     Aomta  ;  an  taio. 

RESTFur,,  a.     Samhach,  ciùin. 

Restiff,  o.     Ceann-laiilir,  rcasgach,   iniolasgach,    stodacli, 

rag-mhuinealach. 
Restifness,  s.    Ceaiiii-laiiliieaclid,  reasgaclul,  iniolasgaclid; 

stoid. 
Restinction,  s.     Cur  as,  mùchadli. 
RESTiNG-rLACE,  s.     loiiad  taimli ;  ceann  uicjho. 
Restitution',  s.     Dioladli,  atli-dliioladli,   aiseag ;    co-lcas- 

achadli,  toirt  air  ais. 
Restive,  a.     See  Restiff. 
Restless,  a.    (Having  no  rest),  mi-fhoisneach,  an-shocrach, 

mi-fhois;hdncach;  nii-shuain\hneach ;  (hi  continual  motion), 

luaiiniii-acli,  luaiiicach,  neo-sliuidhiclite,  ioniairteach,  ciom- 

ach;  (tidhiilciit),  aimhrcitcadi,   biiaircasacli.      Restlessly, 

gu  mi-fhoisncach ,  gn  li-an-shocrach,  gu  mi-fhoighdneach, 

gu  mi-shuaimhneacii ;   gu    luaimneach ,  gu  iuaineach,   gu 

buaireasach. 
Restlessness,  s.     Mi-fhoisneachd,  an-shocair,  ini-fhoigh- 

dinn,    neo-fhoisneachd,    mi-shuaimhneas,    dlth    fois,    dith 

codail,  luaireasg. 
Restouable,  a.     A  ghabhas  toirt  air  ais,  so-aiseag. 
Restoration,    s.      Aiseag,    aiseagadh ;    atb-nuadhachadh. 

Restoration-day,  la  aisig  Righ  Tcarlailt  a  din). 
Restorative,    a.      Leigheasail,    beothachaii,    ath-bbeoth- 

achail. 
Restorative,  s.     Leigheas  beotbachaidli. 
Restore,  r>.«.   Thoirairais;  atb-dhiol ;  leigiiis,  ath-bheoth- 

aich.     Restored,  aisig te ;    ath-bheothaichte,  leighiste ;    re- 
stored to  its  place,  air  a  churna  àitefcin. 
Restorer,  s.     Ath-bheothachair ;  aiseagair,  fear  a  blieir  air 

ais. 
Restrain,  I',  a.    Bac;  baclid  ;  coisg;  cum  air  ais,  toirmisg, 

ceannsaich,  cum  stigh,  cum  fo,  smachdaich,  cum  fo  smachd 

(no)  fo  cbeannsal.     Restrained,  coisgte,  toirmisgte,  ceann- 

suichte,  smachdaichte. 
Restraint,  s.     Bac,  bacadh,  mode,  toirmeasgadh,  grabadh, 

ceannsachd ;  amal. 
Restrict,  v.  a.     Bac,  ceannsuich,  grab,  amail,  cum  stigh ; 

ceangail. 
Restriction,  s.     Bacadh;   grabadh,  cuibhreachadh,  ceang- 

ladh. 
Restrictive,  a.     Ceanglach. 
Restringe,  v.     Ceangail;  crup,  teannaich. 
Restrixgext,  s.     Ceanglach,  crupach. 
Resty,  a.     Rcasgach ;  dùr,  ceannlaidir. 
Result,  v.  n.     Tachair,  thig  gu  buile,  thig  gu  crich  ;  leum 

air  ais. 
Result,    s.     Buile,    crioch ;    ccann    deiridh,   deireadh,    co- 

dhùnadh.     That  will  be  the  result  of  it,  is  e  sin  as  deireadh 

dha ;  what  will  be  the  result  of  it,  God  knows,  ciod  gus  an 

tig  e,  is  an  aig  Dia  tha  brath. 
Resume,  v.  a.     Ath-thòisich,  tòisich  a  ris,  ath-thionnsgain  ; 

gabh  air  ais,  gabh  a  ris. 
Resuming,  s.     Ath-thòiseachadh,  ath-thionusgnadh. 
Resumption,    s.       Ath-ghabhail  ;     ath-lhoiseachadh,    atli- 

thionnsgnadh. 
Resupix  ATiON,  s.     Luidlic  air  an  dmim. 
Resurvev,    v.  a.      Ath-bheachdaich ;    gabh   atli-bhcachd ; 

ath-thomhais. 
Resurrection,  s.     Ais-eirigh,  ath-eiridh. 
Resuscitate,  v.      Ath-dhùisg;    dùisg  a    ris;    ath-bheoth- 

aich.     Resuscitated,  ath-dhitisgte,  diiisgte  a  ris,  ath-bheoth- 
aichte. 
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Resuscitation,  s.     Ath-dhùsgadh,  ath-bheothachadh. 

Retail.     See  Ret  ale. 

Retain,  v.  a.      Cum,   gleadh,   glcidli,   coimhid,   coimhcad, 

gabh,  bac. 
Retainer,  s.     Fear  leanmhuinn,  ieanmhuinniche. 
Retake,  v. a.     Ath-ghabh,  gabh  a  ris,  ath-gldac.     Here- 
took  the  town,  dh'  ath-ghabh  e  'ra  bailc,  dh'  ath-ghlac  e  'm 

bade  ;  retaken,  ath-ghabhta,  ath-ghlactu. 
Ret  ale,  v.  a.       Reic  chuid  is  a  chuid,  reic  am  beaganaibh 

(no)  uigh  air  an  uigh ;  roinn ;  mln-reic,  nicanbh-reic. 
Retale,  s.     Meanbh-reic. 

Retaler,  s.     Meanbh  reiceadair,  m'ln-reiceadair. 
Retaliate,  v.  a.    Ath-dhiol,  diol  air  ais;  thoir  buille  airsou 

buille. 
Retaliation,  s.     Dioladh,  ath-dhioladh,  dioghaltas. 
Retard,  v.  a.  and  n.     Amail,  hac,  cum  air  ais,  cuir  amal 

air,  cum,  grab,  cuir  moille  air,  cum  air  ais.     You  retard 

me,  tha  thu  'g  am  amaladh. 
Retardation,  s.     Amal,  bac,  grab,  grabadh,  moiUe. 
Retarder,  s.     Bacair,  grabair. 
Retcii,  v.     Sgeith,  sgeath,  tilg. 
Retching,  s.     Sgeith,  tur-thilge. 
Retection,  s.     Nochdadh,  foillseachadh. 
Retention,     s.       Cumail ;     cuimhneachadh ;      meamhair, 

cuimhne ;  druideadh,  dùnadh. 
Retentive,  a.     Dionach;  cuimhneachail. 
Reticence,  «.     Ceiltinn;  sàmhchair. 
Reticle,  s.     Min-lion,  meanbh-lion,  sgannan. 
Reticular,  a.  Mar  lion;  liontaidh  ;  sùileagach,  sgannanaih. 
Retinue,  s.     Lùghaird,   lùchairt;   luchd-leanmhuinn,  cois- 

ridh,  coigleachd. 
Retire,  v.  n.    Rach  air  ais,  rach  gu  taobh  ;  falbh,  teich.    He 

retired  into  the  house,  ghabh  e  stigh. 
Retired,  a.     Diomhair,  uaigneach;  aonranach  ;  as  an  rod. 
Retiredly,  adv.     Gu  <liomhair,  gu  h-uaigneach. 
Retiredness,  s.     Diomhaireachd,  uaigneas. 
Retirement,  s.     Diomhaireachd,  uaigneas,  aonranachd. 
Retort,  v.  a.     Ais-thilg  ;  tilg  air  ais,  leum  air  ais ;  lùb  air 

ais. 
Retort,  s.    Geur  fhreagairt ;  cas-fhreagairt ;  seorsa  buideil. 
Retouch,  v.  a.     Ath-bhean  ri ;  leasaich  ;  dean  ni 's  fheurr. 
Retrace,  v.  a.     Ath-lorgaich. 
Retract,  v.  a.     Tarruing  air  ais,  thoir  air  ais. 
Retractation,  s.     Tarruing  air  ais,  toirt  air  ais. 
Retraction,  s.     Tarruing  air  ais. 
Retreat,   s.       Diomhaireachd,  uaigneas,  ionad  diomhair  ; 

tearmunn,  dldean,   dion;    àite    teichidh,    fasgadh ;  (of  an 

army),  teicheachd,  teicheadh,  cùl-tharruing,  ratreut. 
Retreat,  v.  a.     Teich;  rach  an  diomhaireachd.     Make  to 

retreat,  cuir  air  theich. 
Retrench,  i".  a.    Gearr  dheth,  sgath  ;  lughdaich,  laghdaich ; 

caomhain. 
Retrenchment,   s.      Lughdachadh,  laghdachadh ;    sgath- 

adh ;  bearradh. 
Retribute,  v.  a.     Ath-dhiol,  ath-phàigh,  diol  (no)  pàigh  a 

ris. 
Retribution,  s.     Ath-dhioladh,  dioladh,  pàigh. 
Retributive,  a.     Diolach,  dioghaltach,  a  bheir  dioladh. 
Retrievable,  a.     So-bhuidhinn,  a  ghabhas  buidhinn  (no) 

faotainn  air  ais. 
Retrieve,  v.  a.     Faigh  air  ais,  aisig,  ath-bhuidhinn ;  ath- 

ghairm. 
Retrocede,  v.     Rach  air  ais,  rach  an  comhair  do  chiiil. 


REV 


R  E  W 


Retrocession,  s.     Dol  air  ais. 

Retrogradation,  s.     Dol  air  ais. 

Retrospect,  s.     Sealladh  ciiil,  seailadh  air  ais ;  ath-sheall- 

adh. 
Retrospection,  s.      Sealladh    air    ais,    sealltuinn  air  ais, 

amharc  air  ais. 
Return,  v.  n.  and  a.     Thig  air  ais,  pill,  till;  diol,  pàigh, 

IOC  ;  their  air  ais,  cuir  air  ais. 
Return,  s.      Pilltinn,  pilleadh,   tilleadh ;    teachd    air    ais; 

dioladh,  pàigh,  freagairt ;  tairbhe ;  buannachd.     A  grate- 
ful return,  dioladh  comain ;  after  my  return,  an  deigh  dhomh 

pilltinn. 
Returner,  s.     Diolair,  fear  diolaidh. 

Reunion,  s.    Ath-aontachd  ;  ath-cheangladh,  ath-chordadh. 
Reunite,  v.  a.      Cuir  ri  cheile  a  ris;  dean  reidh  a  ris,  ath- 

cheangail,  ath-dhluthaich,  ath-reitich. 
Reveal,  1).    Nochd,  foillsich,  taisbein,  leig  ris ;  innis,  aithris, 

dean  follaiseach,  sgaoil. 
Revealer,   s.     Foillseachair,  fear  foillseachaidh,   taisbean- 

aiche. 
Revel,  s.     Feisd,  cuirm  ;  ruite,  ruitearachd,  craos,  meisge. 
Revel,  v.  a.     Tarruing  air  ais,  thoir  air  ais. 
Revel,    v.  n.       Dean   geòc,   dean   pòit,  dean   ruitearachd, 

bach. 

s.     Foillseachadh,  nochdadh,  taisbean,  taisbe- 


Ruitear,  pòitear,  meisgear,  bachair,  geòcair, 


Revelation 

anadh. 
Reveler,  s. 

craosair. 
Revelry,  s.     Ruitearachd,  pòit,  poitearachd,  bach,  baois- 

leachd.     The  noise  of  revelry,  hacli-thorman,  bach-thoirm ; 

sickness  occasioned  by  revelry,  bach-thinneas ;  a  house  of 

revelry,  baoisleach. 
Revenge,    v.  a.      Gabh    dioghaltas,   diol,    thoir    aichbheil, 

àichbheilich.     Revenge  me,  diol  mi. 
Revenge,  s.     Dioghaltas,  dioghalt,  dioladh  ;  peanas  ;  agart. 

Take  revenge,  gabh  dioghaltas. 
Revengeful,  a.     Dioghaltach ;  dogaltach.     Revengefully, 

gu  dioghaltach. 
Revengement,  s.     Dioghaltas,  peanas. 
Revenger,  s.     Fear  dioghaltais  ;  peanasair. 
Revenue,  s.     Tighinn  stigh,  teachd  stigh,  màl ;  cis.     The 

revenue  of  the  kingdom,  tighinn  stigh  rioghachd. 
Reverberant,  a.     Ath-fhuaimneach ;  fuaimearra. 
Reverberate,    v.  a.     Ath-fhuaim,  dean  ath-fhuaini,   ath- 

ghairm. 
Reverberation,  s.     Ath-fhuaininich,  ath-ghairm. 
Reverberating,  a.     Ath-fhuaimneach. 
Revere,  v.  a.    Urramaich,  thoir  urram,  thoir  meas,  onoirich. 
Reverence,  s.  Meas,  mòr-niheas,  urram,  ard-urram,  miagh; 

ùmhlachd,  onoir,  modh,  striochd.    Want  of  reverence,  dith 

ìnodh',  mi-mhodh. 
Reverence,  v.  a.     Urramaich,  thoir  urram. 
Reverend,  a.     Measail,  urramach,  oirdheirc,  ionmheasta. 
Reverend,  s.     Ministear. 
Reverent,  Reverential,  a.     Iriosal,  umhal,  umhlachd- 

ail,  striochdail. 
Reverently,  adv.     Gu  modhail,  gu  striochdail. 
Reverer,  s.     Fear  a  bheir  urram,  fear  a  ni  striochd. 
Reversal,  s.     Atharrachadh  breitheanais. 
Reverse,  r.  a.     Cuir  bun  os  cionn  ;  atharraich,  mùth,  tiond- 

aidh,  caochail. 
Reverse,  s.     Caochladh,  atharrach,  mùth ;  taobh  cùin  air 
nach  'eil  an  ceann.       It  is   the  very  reverse,  is  e  cheart 
chaochladh  th'  ann. 
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Reversible,  a.     Atharrachail. 

Reversion,  s.     Ath-shealbhachadh ;  coir  sealbhachaidh. 
Revert,  u.  a.  and  ?i.     Mùth,  atharruich;  tiondaidh,  pill. 
Revery,  Reverie,  s.     Smuaine,  trom-smuaine ;    beachd- 
smuaine. 

Revest,  v.  a.  Ath-chòmhdaich ;  ath-chuir  an  seilbh,  cuir 
an  seilbh  a  ris. 

Revestiary,  s.     Seoraar  eide. 

Reviction,  s.     Ath-bheothachadh  ;    ath-theachd  gu  beath. 

Review,  v.  a.  Rannsuich  ;  sgrud  ;  ath-sgrud,  beachdaich, 
ath-bheachdaich,  gabh  beachd ;  ath-sheall. 

Review,  s.  Rannsuchadh ;  ath-sgrudadh,  beachdachadh, 
ath-bheachdachadh ;  ath-shealltuinn. 

Reviewer,  s.     Rannsuchair. 

Revile,  v.  a.  Cain,  maslaich,  tarcuisich,  dean  tàir  (no) 
tarcuis.     Reviled,  maslaichte,  tarcuisichte. 

Reviler,  s.     Fear  càinidh,  fear  tarcuis,  maslachair. 

Revilinoly,  adv.     Gu  tàireil,  gu  tarcuiseach,  gu  spldeil. 

Revisal,  s.  Ath-bheachdachadh,  ath-leughadh  ;  ath-sgrud- 
adh, ath-cheasnachadh. 

Revise,  v.  a.  Ath-leugh,  leugh  a  ris;  ath-bheachdaich, 
ath-sgrud,  ath-cheasnuich. 

Revise,  s.  Ath-leughadh;  ath-bheachdachadh,  ath-sgrud- 
adh. 

Reviser,  s.  Sgrudair,  ceasnachair,  fear  sgrudaidh,  fear 
ceasnachaidh. 

Revision,  s.     Ath-leughadh,  ath-bheachdachadh. 

Revisit,  v.     Rach  a  dh'  fhaicinn  a  ris. 

Revival,  s.     Ath-bheothachadh. 

Revive,  v.  a.  and  n.  {Bring  to  life  again),  ath-bheothaich ; 
(renew),  ùraich;  {come  to  life  again),  thig  beò  a  ris;  thig 
h-uige;  (encowrajre),  dilisg,brosnuich  ;  {take  courage),  ^?ìq. 
misneach. 

Revived,  part,  and  a.  {Brought  to  life  again),  ath-bheoth- 
aichte ;  (renewed),  ùraichte  ;  (encouraged),  brosnuichte, 
air  teachd  h-uige,  air  tighinn  h-uige. 

Reviver,  s.  Ath-bheothachair,  brosnuchair,  fear  brosnuch- 
aidh. 

Revivification,  s.     Ath-bheothachadh. 

Reviving,  a.     Beothail,  beathail,  beothachail. 

Revocable,  a.  Atharrachail,  a  ghabhas  atharrachadh,  a 
dh'  fhaotar  atharrachadh. 

Revocate,  t'.  a.     Gairm  air  ais,  ais-ghairm. 

Revocation,  s.     Ais-ghairm;  atharrachadh. 

Revoke,  v.  a.  Ais-ghairm,  ath-ghairm;  gairm  air  ais, 
atharraich. 

Revolt,  v.  n.  Dean  ceannairc,  dean  àr  a  mach,  ceannair- 
cich ;  eirich.  They  revolted,  rinn  iad  ceannairc  (no)  àr  a 
mach ;  dh'  eirich  iad. 

Revolt,  s.     Ceannairc,  àr  a  mach  ;  eirigh. 

Revolter,  s.     Ceannairceach,  fear  àr  a  mach. 

Revolve,  r.  a.  and  n.  Uim-ròl;  (in  the  mind),  cnuasaich, 
beachd-smuainich. 

Revolution,  s.  Cuairt;  uim-ròladh  ;  atharrachadh  ;  ceann- 
airc ;  teachd  Righ  Uilleam  's  Mhàiri. 

Revolutionary,  a.     Ceannairceach. 

Revomit,  v.  a.     Sgeith  ;  ath-sgeith. 

Revulsion,  s.     Tarruing  air  ais,  ath-tharruing. 

Revulsive,  a.     Ath-thairneach,  as-thairneach. 

Reward,  v.  Ath-dhiol,  diol,  pàigh ;  thoir  luidheachd. 
Rewarded,  pàighte,  diolta ;  he  is  rewarded,  tha  e  paighte, 
fhuair  e  'dhuais ;  he  is  well  rewarded,  tha  e  air  a  dheagh 
phàigh. 


R  I  C 


R  I  G 


RcwAnn,  s.  Diol,  dioladh,  pàigh,  duais,  tuarasdal,  diol- 
thuarasdal,  luach-saoithreach,  luaigheachd,  raeacan. 

Rewardable,  a.     lon-dhioladh,  ion-dhiolta. 

Rewarder,  «.     Fear  diolaidh,  diolair,  dioladair. 

RuATsoDisT,  is.     Ard-ghlòraiche. 

Rhapsody,  s.     Glòr,  ard-o^hlòr,  cainnt  ard-glilòracli. 

RiiETOUic,  i\  I'r-labliradh,  siiàs-labliairt ;  biiuthiachas, 
uirighioll. 

RiiETOuiCAL,  n.  I'r-labhradh,  biiathrach  ;  deas-bhriathrach, 
deas-cliainnteach,  uirighiollach. 

RiiETouiCALLY,  adv.  Gil  h-ùrlabhradh,  gu  deas-bhriatli- 
rach,  gu  deas-chainnteach. 

Rhetorician,  s.     Snàs-labhairtiche;  òraideach,  òraidear. 

RiiEUM,  s.     Tias,  mùsgan,  cailidear. 

Rheuminess,  s.     Musganachd. 

Rheumatism,  s.  Lòinidh ;  alt-ghalar,  alt-thinneas,  nimh- 
iieachan. 

Riievmy,  a.     Loinidhcach  ;  mùsgach,  mùsganach. 

Rhinoceros,  s.  Uile-bhèist  a  chithear  sna  h-Innseachan 
shios,  le  adharc  air  a  shròin  ;  treuu-adhairceach,  sròin- 
adhairceach. 

Rhodomontade,  s.     Bòsd,  spagluinn;  baoth-sheanachas. 

Rhodomontade,  V.  a.    Bòsdainn,  dean  bòsd  (no)  spagluinn. 

Rhomb,  s.  Nì  sam  bi  ceithir  shliosnach  aig  am  bheil  a  chei- 
thir  oisnean  biorach  is  co-ionnan,  agus  a  shliosnan  comh- 
fhad;  ni  sam  bi  air  an  dealbh  cheudna. 

Rhomboid,  ì.     Turbaid. 

RiioMEOiDAL,  a.     Turbaideach,  mar  tlnirbaid. 

Rhombus,  s.     See  Rhomb. 

Rhubarb,  s.     Purgaid,  luibh  phurgaideach,  rurgaid. 

Rhyme,  s.  Rann;  dàn ;  dràn,  drànag,  reirueas,  ramas ; 
rannachd,  ranndachd  ;  bardachd.  Extemporaneous  rhyme, 
TÌth-learg. 

Rhyme,  i'.a.  and  n.     Rannaich,  dean  rannachd,  dean  rann. 

Rhymer,  s.  Bard,  rannair,  fear  rannachd,  duanair;  duan- 
aiche;  sriutaiche. 

Rhyming,  s.     Bardachd;  duanaireachd. 

Rib,  s.  Aisinn  ;  aisne,  clialh  ;  stiom;  {a  wife),  hean  ;  (of  a 
boat),  tarsuinnean,  tarsnan. 

Ribald,  s.  Baobh,  bansgul ;  trusdar;  adjectively,  drab- 
asda. 

Ribaldry',  s.  Cainnt  ana-cneasta  ;  draosdachd ;  draosdair- 
eachd. 

Ribbed,  a.  Aisneach,  cleathach,  chathach ;  airbheach, 
stiomach. 

Riband,  Ribbon,  s.     Riobain,  ribean  ;  bann,  stiom,  sròl. 

Ribs,  s.  pi.  Aisnean;  {of  a  vessel),  fiughrach  luinge  no 
bàta,  tarsuingean,  tarsuinnean. 

Ribwort,  s.     Slàn-lus. 

Rice,  s.     Ris,  seorsa  grain. 

Rich,  a.  Beartath,  beairteach,  saibhir,  toiceil,  toiceach  ; 
(valuable),  costail,  luachmhor,  priseil,  ainneamh ;  {fruit- 
ful),-pa-ih,  torrach ;  tarbhach,  honmhor,  reamhar.  Make 
rich,  dean  beartach  ;  grow  rich,  fas  {no)  cinn  beartach ; 
rich  ground,  talanih  torrach  {no)  tarbhach ;  as  rich  as  he 
is,  air  bheartaichead  sa  bheil  e. 

Riches,  s.  Beartas,  beairteas,  saibhreas,  maoin,  storas, 
earras,  pailteas,  toic. 

Richly,  adv.  Gu  beartach,  gu  beairteach,  gu  saibhir  ;  gu 
pailt,  gu  priseil ;  gu  h-ainneamh.  Richly  ornamented, 
sgeadaichte,  gu  h-ainneamh;  he  richly  deserved  punish- 
ment, is  maith  a  thoill  e  peanas,  a  dheagh  thoill  e  peanas. 

Richness,  s.     Beartas,  beairteas,  saibhreas,  maoin,  storas, 
toic,  earras;  (q/iand),  torraichead. 
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Rick,  s.     Ruchd,  ruchdan,  rucan,  cruach ;  cuidhleag,  coil, 

mulan  feòir  (no)  arbhair,  currachdag. 
Rickets,  s.     Teannadh,  seorsa  tinneis  leinibh. 
Ricture,  s.     Meanan  ;  fosgladh  ;  sgath,  sgag,  sgolt. 
Rid.     See  Ride. 

Rid,  I',  a.    Saor,  cuir  saor,  fuxsgail  :  ruir  air  falbh  ;  diobair, 
fuadaich.     Your  innocence  will  rid  you,  saoraidh  do  neo- 
chiontas  thu;  rid  (wm,  fuasgailte ;  get  rid  of  him,  f aig h 
ciiit  dheth  ;  cuir  air  falbh  e  ;  cuir  as  an  rathad  e,  jnarbh  e : 
ridding,  afuasgladh,  a  reiteachadh. 
Riddance,    s.       Fuasgladh ;    saoradh,    cuiteachadh ;    reit- 
eachadh. 
Ridding,    s.       Fuasgladh,    saoradh;    cuiteachadh;     reit- 
eachadh. 
Riddle,  s.     Toimhseachan,  dubh-cheisd,  cruaidh-cheisd. 
Riddle,  s.     Ruidcal ;  criathar,  gàbaidh,  rillean. 
Riddle,  v.  a.     Ruidealich,  ruidie,  rill;  {solve),  fuasgail. 
Ride,  v.  a.     Marcaich,  marcuich,  rach  cas  gobhlach  air  ni  ; 
{domineer),  smachdaich.      Ride  hard,  cruaidh-mharcaich  ; 
he  rid,  mharcaich  e ;  he  rode  past,  mharcaich  e  seachad. 
chaidh  c  seachad  air  muin  eich. 
RiDEU,  s.     Marcair,  marcaichc.     Riders,  marcairean,  mar- 

caichean  ;  a  good  rider,  deagh  mharcair. 
RiDGEL,  RiDGELiNG,  s.      Ruige,  ruigleachan,  rigleachan. 

reithe  spoghta,  reithe  spoighte. 
RiDGE,  s.      Druim,  croit,  cruit,  mullach  ;  creachann,  aon- 
ach  ;  gead ;  {in  plowing),  iomairc,  sgriob.    The  ridge-bone, 
cnaimh  na  droma  ;  a  ridge  or  flute,  dais. 
Ridge,  v.  a.     Dean  iomair,  dean  sgriob;  dean  clais. 
RiDGY',  a.     Dromanach,  druimeanach,  binneanach. 
Ridgeband,  s.     Dromach. 
Ridicule,  s.     Fanaid,  fanoid,  fochaid,  magadh,  sgeig ;  d\- 

meas,  spòrsa ;  fearas  chuideachd. 
Ridicule,  v.  a.     Mag  air,  fanaid  air;  dean  fochaid,  dean 
so-eig,  dean  ealaidh.     He  ridiculed  him,  rinn  e  fochaid  air, 
rinn  e  baothair  dheth,  rinn  e  ball  magaidh  dheth. 
Ridiculous,  n.     Aithreach,  aighearach,  neònach  ;  amaid. 
Ridiculously,  adv.     Gu  h-aithreach,  gu  h-aighearach,  gu 

neònach. 
Riding,  s.  Marcarhd,  marcachadh  ;  earann  dùthcha.    Tired 

with  riding,  sg'ith  marcachd. 
Riding,  par/.    A  marcachd.     Riding  astraddle,  a  Tnarcac/td 

cas  gobhlach. 
Riding-habit,  s.     Culaidh  mharcachd,  culaidh  mharcaich, 

eudach  marcaiche. 
RiDiNG-coAT,  s.     Cot  marcaich. 
Riding-hood,  s.     Seorsa  curaic. 

Rife,  a.     Pailt,  lionmhor,  cumanta,  coitchionn  ;  barachdail. 
Ripeness,  s.     Pailteas;  lionmhorachd. 
Riff-raff,  s.     Prabar  ;  trusdaireachd. 
Riffle,  v.  a.     Spùinn,    spùill,    creach,    slad;    gold;    glac, 

robainn. 
Rifler,    s.      Spùinneadair ;    creachadair,  goidiche,   mear- 

leach,  robair,  fear  reubainn. 
Rift,  s.     {Split),   .sgolt,   sgoltadh,   sgagadh,   gag;    {belch), 

brùc-hd,  brùchdadh,  roichd. 
Rift,    v.  a.  and  n.      {Split),    sgoilt,    sgag,    sgàin ;    {belch). 

brùchd,  roichd. 
Rig,  s.     Striopach,  sitlrsach,  meirdreach,  bidse  ;  gogaill. 
Rig,  r.  o.     Uigheamaich  ;  sgeadaich,  eid,  deasaich.    Rigged, 

uigheamaichte ;  deasaichtc. 
RiGADOON,  s.     Seorsa  dannsaidh. 
RiGATiON,  s.     Fliuchadh,  uisgeachadh. 
Rigging,  s.     Achduinn  luing;  siùil  agus  acfhuinn  luiiij. 
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RiGGiSH,  a.  Siùrsachail;  striopacliail,  drùiseil,  neo-gheim- 
nidh,  mi-bhandaidh,  macnusach  ;  eutrom,  gaoithe,  gogaill- 
each. 

Right,  a.  Ceart ;  cubhaidh  ;  freagarrach  ;  (straight),  dir- 
each :  (honest),  onorach,  treibhdhireach,  coir;  (in  health), 
slàn  ;  (true),  fior,  fireannacli.  The  right  hand,  an  lamh 
cheat t ;  right  forward,  d'lreach  air  adhairt ;  right  well,  sàr 
mhath;  Ian  mhath,  ro  cheart ;  I  know  him  right  well,  is 
aithnc  dhomh  e  gu  Ian  mhath  ;  to  the  right  hand,  chum  na 
laimh  deise ;  right  against  the  wind,  direach  (no)  calg  dh)r- 
each  an  aghaidh  na  gaoithe ;  not  right,  ceàrr,  docharach, 
air  aimhreidh,  cli ;  right  or  wrong,  ceart  no  docharach,  ceart 
no  ccarr ;  make  right,  cuir  ceart. 

Right,  s.  Ceartas,  ceirte;  coir,  dlighe;  firinn;  comas, 
ughdarras.  You  have  no  right  to  it,  cha  'n  'eil  cbir  agad 
air ;  by  rights,  le  ceartas ;  better  speak  than  lose  right,  is 
fhearr  gutii  no  mcithe. 

Right,  adv.  Gu  ceart,  gu  freagarrach,  gu  fior,  gu  h-onor- 
ach.  You  did  quite  right,  rinn  thic  gu  ro  cheart,  rinn  thu 
gu  ro  mhath. 

Right,  v.  a.  Ceartaich,  cuir  ceart,  cuir  gu  doigh,  thoir 
ceartas. 

RiGHTEOis,  a.  Fireannach,  firinneach,  fior,  treibhdhireach, 
coir,  math,  ionraic,  cothromach ;  subhailceach.  Righte- 
ously, gu  firinneach,  gu  fireatinach,  gu  treibhdhireach,  gu 
chir,  gu  h-ionraic,  gu  cothromach. 

Righteousness,  s.  Fireanntachd,  firinn,  treibhdhireas, 
ionracas. 

Rightful,  a.  Dligheach,  dligheil,  dlisteanach,  ceart,  lagh- 
ail ;  coir,  ionraic.  Rightfully,  gu  dligheach,  a  rcir  dlighe, 
a  reir  ceartais. 

Rightfulness,  s.     Ceirte,  dligheachas ;  laghaileachd. 

Rightly,  adv.  Gu  ceart,  a  reir  ceartais,  gu  freagarrach, 
gu  h-iomchuidh  ;  gu  h-ionraic ;  gu  direach. 

Rightness,  s.     Ceirte;  firinn. 

Rigid,  a.  Rag,  do-lùbaidh;  forganta,  doirbh ;  dùr,  dur- 
anta,  cruaidh,  fuar,  leacanta;  teann,  geur,  geur-theann. 

Rigidity,    s.       Raige,    raigsinn ;    do-lùbachd ;   dorgantas; 

dùiread,  durantachd,  cruas. 
Rigidly,  adv.     Gu   rag,  gu  do-lubaidh,   gu  dorganta,  gu 

dùr,  gu  dùranta;  gu  cruaidh;  gu  fuar,  gu  leacanta;  gu 

teann,  gu  geur. 
t  RiGOL,  s.     Cearcall,  cuairteag. 
Rigorous,  a.     Cruaidh,  ain-iochdmhor,  cruadalach,  gàbh- 

aidh ;  pongail. 
RiGOiiousLV,    adv.     Gu  cruaidh,  gu  h-ain-iochdmhor,  gu 

cruadalach,  gu  gabhaidh,  gu  pongail. 
Rigour,    s.      Fuachd  ;    crith-fhuachd ;    cruas,    ain-iochd, 

deine. 
Rill,  Rillet,  s.     Sruthan,  caochan,  allt,  alltan,  srùlag. 
Rim,  s.     Foir,  oir,  ioraall,  bile. 
Rime,  s.     Liath,  reoth,  crith-reotha. 
Rime,  v.  a.     Reòt,  rot,  reoth. 
Rimple,  v.  a.     Preas,  preasaich,  preasagaich,  liurc,  cas. 

Rimy,  a.  Ceòthar ;  ceo-bhraonach,  ceòbhranach ;  tais, 
liath  le  reotha. 

Rind,  s.     Rùsg,  plaosg,  sgrath,  cochull,  cairt. 

Rind,  v.  a.     Rùisg,  plaoisg,  cairt. 

Ring,  s.  Fàinne,  fail;  foir;  ailbheag,  failbheag,  cearcall, 
cuairteag;  naisg,  cruinneag;  gleang.  An  ear-ring, /awme 
cluais,  cluigeancluais ;  a  ring  of  people,  croi/ean  s/uaijrA. 

Ring,  v.  a.  and  n.  Seinn,  buail,  beum,  fuaim.  Ring  the 
bell,  seinn  an  dag,  buail  an  clag  ;  the  sky  rung  again  with 
the  shouts,  dh'  ath-fhuaim  na  speuran  leis  a  chaithream. 

Ringdove,  s.     Smùdan;  fearan,  columan  coille. 
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Ringer,  s.     (O/oeZZs),  fear  cluig. 

Ringing,  «.  Seinneadh  (no)  bualadh  chlag,  faothachd. 
Ringleader,  s.  Ceann  ;  ceann  feudhna ;  ceann  gràisge. 
Ringlet,  s.    Dual,  dualan,  dualag,  bachlag,  ciabh,  ciabhag, 

f  àineag,  cearclag.     Full  of  ringlets,  dualach,  bachlagach. 
Ringstreaked,  a.      Stiallach,  srianach,  riabhach,  ballach, 

tàr-gheal. 
Ringtail,  s.     Breid  air  tòin,  seorsa  clamhain. 
Ringworm,  s.     Durag  chuairteach,  cuairt-dhurag. 
Rinse,    v.  a.     Sruthail,   nigh,  ruinnse,  ruinnsich.     Rinsed, 

sruthailte,  nighte,  ruinnsichte. 
RiNSEii,  s.     Sruthlair,  nigheadair. 
Riot,  s.     (Tumult),  tuasaid,  tabaid,  caonnag,  nii-riaghailt, 

aimhreite,  buaireas ;  (debauch),  neo-mheasarrachd,  ruitear- 

achd.     Make  a  riot,  tog  buaireas  (no)  aimhreite. 
Riot,  v.  n.     Dean  ruit  (no)  ruitearachd ;  tog  buaireas,  tog 

aimhreite. 
Rioter,  s.     Fear  aimhreite. 
Riotous,  a.     Tuaiseadeach,  tuasaideach,  buaireasach,  ruit- 

earach,  neo-mheasarra,  ceannasach. 
Riotously,  adv.     Gu  tuasaideach,  gu  neo-mheasarra,  gu 

buaireasach. 
Riotousness,  s.     Tuasaideachd,  buaireasachd,  ruitearachd, 

neo-mheasarrachd. 
Rip,  v.     Srac,  srachd,  strachd,  reub,  strachd  suas,  srachd  as 

a  cheile,  sgain ;  sgoilt ;  nochd,  innis,  foillsich,  leig  ris.    He 

ripped  up  its  belly,  shrachd  e  suas  a  bhrà ;  he  ripped  up 

all  their  doings,  leig  e  ris  an  gniomharan  gu  h-iomlan. 
Ripe,    a.      Abaich,    abuich,   abuidh,    foirfe ;    foirfidh ;    ion- 

bhuainte ;  inmheach  ;  iomlàn.     Ripely,  gu  h-abaich. 
Ripen,  v.  a.  and  n.     Abuich,  fas  abuich. 
Ripeness,  s.      Abachd,   abaidheachd,   abuichead;    iomlan- 

achd,  foirfeachd. 
Ripper,  s.     Reubair,  srachdair. 
Ripple,  v.  n.     Faochanaich  ;  fraochanaich. 
Rippling,  a.     Faochanach,  faochagaeh  ;  cuairteagach. 
Rise,  v.  n.     Eirich ;  dirich  ;  bris  a  mach,  dean  ceannairc, 

dean  àr  a  mach.    What  made  you  rise  so  soon  ?  ciod  a  thug 

ort  eiridh  cho  moch  ?  rise  up,  eirich  suas,  eirich  'n  airde. 
Rise,    s.       (Ascendiiig),   eiridh,    eirigh ;    direadh;    (origin), 

toiseach,  tùs  ;  aobhar ;  ceann,  tobar,  bun.      Sunrise,  Hrigk 

na  greine. 
Risen,  part.     Air  eiridh. 
Riser,  s.     Fear  eirigh  ;  fear  ceannairc.     An  early  riser, /ear 

moch-eiridh. 
Risible,  a.     Gàireachail,  gàireachdaich,  gàir. 
Risk,  s.     Cunnart,  cuntart,  sgiorradh,  guasachd. 
Risk,  v.  a.     Cuir  an  cunnart. 
Rite,  s.     Deas-ghnàth. 
Ritual,  a.     Deas-ghnàthach. 
Ritual,  s.     Leabhar  dheas-ghnàth. 
Ritualist,  «.     Deas-ghnàthaiche,  fear  deas-ghnàth. 
Rival,    s.      (Competition),  co-dheuchainniche,   co-shaoith- 

riche ;  friobhlach.      In  love,  co-shuiriche,  co-ghraidhean, 

co-leannan. 
Rival,    a.       Comh-strigheach ;    spairneach,   spaimeil,    co- 

spairneach,  eudmhor. 
Rivalry,    s.       Comh  -  dheuchainn,   co  -  dheuchainneachd, 

comh-eud,  naimhdeas,  spairn. 
RivALSHip,  s.     Comh-eud,  spairn. 
Rive,   v.  a.  and  n.     Reub,   srachd,  strac,  strachd;    sgain, 

sgoilt,  sgag. 
RivEL,   V.  a.      Cas,  preas,   preasagaich,   liurc.      Rivelled, 

preasagaichte. 


ROD 

RivF.x,  pari.     Reubta,  srachdta,  sgàinte. 

RivEU,  s.     Amliainn,  abhainn,  sruth,  cuisge;  allt,  ttlotliar, 

fdobhar,  fsnuadh.     The  river's  side,  taobh  na  aibhne. 
RivEH-nKAGox,  s.     Croghall  mòr. 
RivEiiF.T,  s.     AUtan,  anihainn  bheag. 
River-horse,  s.     Each  uisge. 
Rivet,  x.     Sparrag  tcannacliain,  drithlcan. 
Rivet,  i'.  u.     Sparr,  teannaich,  gramaich. 
Rivulet,  s.     Sruthan,  allt,  alltan,  caochan,  srùlag. 
RixnoLLAU,  s.     Cùinn  as  fhiach  ceithir  agus  se  sgillinn. 
Roach,  x.     Breac  mara,  roisteach. 
Road,  s.     Rod,  ratliad,   slighe,  aisridh,  aisrith  ;    innteach  ; 

ionnsuidh,  turns  ;  (for ships),  poll  marcaich,  bàdh,  bàdhaii, 

òban.     The  high  road,  an  ratliad  iiihr ;  the  great  military 

road,  ratliad  miir  an  ricjh;  a  bad  road,  firocA  rathad;  a 

level  road,  rathad  chmhnard. 
Roam,  v.  n.     Seabhaid;  rach  air  seachran,   rach  gu  taobh, 

bi  san  athmanaich. 
RoAMi.ii,  s.     Seabhaidiche,  seachranaiche ;  fògaraiche,  fear 

cùirn. 
RoAX,  a.     Gris-fhionn,  riabhach,  odhar,  glas. 
RoAii,  V.  n.     Bene,  geum,  eubh,  eigh,  glaodh,  sgairt ;  bùir, 

bùirich,  langanaich,  roichd;  gàir,  burral,  ulfhart. 
Roar,  s.     Beuc,  beucadh,  geum,  roichd,  eubh,  eigh  glaodh, 

sgairt,  bùireadh,  tailmrich,  burralaich,  ulfhartaich. 
Roarer,  s.     Beucair,  geumair,  roichdear. 
Roaring,  s.     Beucail,  beucaich,  geumnaich,  roichdil,  biib- 

ail,  eighich,  glaodhaich,  bùirich,  tailmrich,  basraich. 
Roast,  s.      Ròst,   ròstadh,    feòil   ròiste.        Rule   the    roast, 

smachdaich. 
Roast,  v.  a.     Ròist. 
Roasting,  s.     Ròstadh.     He  got  a  roasting, /Aimir  e  Vòs<- 

adh. 
Rob,  v.  a.       Spùinn,    spùill,    robainn,    creach,   slad,    goid. 

Robbed,  spiiinnte,  creachte,  robainnte. 
Robber,  s.     Spùinneadair,  spùiUeadair,  creachadair,  reub- 

ainnear,  robair,  goidiche,  foghluiche. 
Robbery,  s.     Reubainn,   robaireachd,  spuinneadh,  spiiille, 

creach ;  foinieart.     What  harm  in  the  robbery  if  we  are 

not  the  poorer?  ciod  is  misde  duine  a  chreach,  mar  lutjhaid 

a  phhr  e  ? 
Robbing,  s.     Spuinneadh,  robainneadh,  spùiUeadh,  creach- 

adh,  goideadh. 
Robe,  v.  a.     Eid,  sgeadaich,  còmhdaich. 

Robe,  s.  Earradh,  trusgan,  sgeadachadh,  fàluing,  falluing, 
gun. 

Robin-,  s.     Bru-dhearg ;  broinn  dearg,  broinn-deargachan. 

Robust,  f  Robustious,  a.  Garbh,  làidir,  calma,  neart- 
mhor,  comasach,  ruaimneach,  riongach,  blosgach,  bunanta, 
lùthar,  fèitheach.     A  robust  fellow,  seirsealach. 

Robustness,  s.     Neart,  treine,  spionnadh,  ruaimneachd. 

Rochet,  s.     Gun  uachdrach  sagairt;  leine  aifrionn ;  seorsa 

èisg. 
Rock,  s.     Carraig,  carruig,  creag,  craig;  roc;  sgòr-bheann; 

(distaff),  cuigeal.     A  rock  of  offence,  carruig  oilbheum. 
Rocky,  a.     Creagach,  cragach,  carraigeach,  garbh;  cloch- 

ach,    cruaidh,    rocach.       Hard    rocky   ground,    sgrcagan, 

crachann. 
Rock,    v.  a.      Luaisg,  siùd,   siùdanaich;  seòg,  seòganaich  ; 

cuir  chodal,  tàlaidh.     Rock  the  cradle,  luaisg  a  chreadhal. 
Rocket,  ^.     Seorsa  obair  theine. 
RocKwoRK,  s.     Obair  gharbh;  obair  chreagach. 
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Rod,  s.     Slat,  slatag;  barrag;  sgiùrsadh,  cuip,  colbh,  cach- 

lasg ;  death,  cliath. 
Rode,  pre/,  of  ride.     Mharcaich.     Sec  Ride. 
Roe,  s.     Earb;  maoisleach ;  seorsa  feidh  a  tha  ro  lionmhor 

anns  a  Ghaidhealtachd  ;   iiichair  eisg.     What  made  the  roe 

take  to  the  water?  ciod  chuir  an  earb  san  loch  ?  roes  (deer), 

carbaichcan;  (offish),  iuchraichcan  cisg. 
Roebuck,  s.     Boc-earb. 

Rogation,  s.     Asluehadh,  athchuinge,  grios,  ùrnuigh.     Ro- 
gation-week, seachduin  na  h-ath-chuinge. 
Rogue,  s.    Crochair,  cluainear,  daighear,  rogair,  slaoightear, 

sloightir,  mealltair,  cealgair,  gaduiche,  goidiche,  bleidear, 

calma,  nealiair.  A  rogue  in  grain,  dcnrg  chrochair,  crochair 

as  an  aghaidh ;  the  rogue  thinks  every  one  a  thief,  saoilidh 

hradaich  nam  briiach  gur  goidich  uile  each. 
Roguery,  s.    Crochaireachd,  cluainearachd,  sloightearachd, 

cealgaireachd,  bleideireachd,  mcalltaireachd,  rogaireachd. 
Roguish,  a.  Cealgach,  sloighteil,  bleideach,  bleideil,  eeabh- 

achdach. 
Roist,  Roister,  v.  n.     Dean  gleadhraich. 
Roister,  s.     Rantair,  straoidhlear,  buamsdair. 
Roll,  v.  a.     Ruidhil,  ròl,  caruich  ;  fill;  robhainn  ;  cuir  car 

air  char ;  tonn-luaisg. 
Roll,  s.    Ròladh,  ròl,  ruidhleadh,  carachadh,  filleadh,  rodh- 

ainn,  ròlag,  rodha,  s^ròl,  ròl  sgriobhaidh.     A  roll  of  carded 

wool,  rolag ;  a  roll  or  volume,  rot,  rolan,  rolag. 
Roller,  s.     Ruidhlear,  ròlair;  rodhair;  cries,  stiom,  bann, 

foirneachan. 
Rolling,  s.  Ròladh,  ruidhleadh,  caruchadh  ;  {at  sea),  tonn- 

luasgach. 
Rolling,  part,  and  a.  A  roladh,  a  ruidhleadh,  a  caruchadh, 

tonn-luasgach,  luasganach.     A  rolling  wave,  bàir-linn. 
Romage,  s.     Rannsuchadh,  sireadh. 
Romance,  s.  Faoin-sgeul,  fionn-sgeul,  ur-sgeul,  baoth-sgeul, 

sgeulachd,    do-sgeul,    brasgeul ;    ràcaireachd,   ruanachd ; 

riseach. 
Roman-catholic,  s.     Pàpanach. 
Romance,  v.     Innis  sgeul,  abair  breug. 
Romantic,  a.     Fiadhaidh  ;  faoin,  faoin-sgeulach,  neo-chos- 

lach,  neo-fhior,  fiadhaich. 
Rome,  s.     An  Roimh. 

Romish,  a.     Pàpanach,  Ròmanach,  Roimheach. 
Romp,  s.     Caile  bhalach ;  cluiche,  ioladh,  ealaidh. 
Romp,  v.     Cluich  le  stairn. 
Rondeau,  s.     Ranndadh. 

Ronion,  s.     Bronnag,  te  bheag  reamhar,  tòmag,  tòuag. 
RoNT,  s.     Meanbhlach  spreidh. 
Rood,  s.       Rod,    an  ceithreamh  cuid  dh'  acair;  se  troidh 

deug  air  fad  ;  (cross),  crois,  crann  ceusaidh. 
RooDLOFT,  s.      Lobhta  na  crois,   lobhta  air  an   cuirear  a 

chrois  agus  iomhaighean  nan  naomh. 
Roof,  s.     Mullach,  muUach   tighe,  druim  tighe,  cleith ;  (of 

the  mouth),  uachdar  a  chàirein,  carbad  uachdrach.     Under 

my  roof,yo  mo  chleith. 
Roof,  v.  a.     Cuir  muUach  (no)  druim  air;  cuir  ann  an  tigh. 
Rook,  s.     Cnaimheach  ;  ròcas ;  (cheat),  cealgair,  mealltair, 

rogair. 
Rook,  v.  a.     Thoirancara;  meall. 
Rookery,  s.      lonad  ròcais ;  aite  sam  bith  ròcais  a  nead- 

achadh,  nid  ròcais. 
Rookery,  a.     Ròcasach ;  làn  ròcais. 
Room,  s.  (C/in7n6er),seòmar,  seumar;  (space), rum;  farsuing- 

eachd  ;  (place),  aite  ;  ionad.     A  back  room,  seomar  cùil ;  a 

front  room,  seomar  bebil;  a  drawing  room,  seomar  conaltradh ; 


ROT 


R  O  U 


he  will  come  in  my  room,  thig  e  ann  am  àite ;  I  have  no 

room,  cha  'n  'eil  rum  agam  ;  I  have  no  room  to  turn,  cha 

'n  'eil  comas  carachaidh  agam  ;  make  room,  rack  gu  taobh. 
RooMAGE,  s.     Farsuingeachd,  aite,  rum. 
Roominess,  s.     Farsuingeachd,  aite,  rum. 
Roomy,  a.     Farsuing,  mòr,  leathan,  riimar. 
Roost,  s.      Spar,   spar   chearc,   spàrdan,   iris,    iris   chearc, 

fàradh ;  codal. 
Roost,  v.  n.     Rach  air  spar,  codail  mar  eunlaith. 
Root,  s.     Freumh  ;  stoc,  bun ;  tùs,  mathair  aobhair,  aobhar ; 

meacan.     From  the  root,  as  anfhreumh,  as  a  bhun ;  root 

and  branch,  eadar  bhun  is  bhiirr. 
Root,  v.  a.  and  n.     Freumhaich,    gabh    Freumh  ;  suidhich, 

daingnich,  daighnich ;  spion  as  a  bhun  ;  bùraich. 
Rooted,  a.       Freumhaichte ;    teann,   daingean,   suidhichte, 

domhain,  bunaiteach.     A  rooted  evil,  olc  suidhichte  ;  root- 

edly,  gti  teann,  gu  daingean,  gu  suidhichte,  gu  domhain. 
Rooting,  s.     Freumhachadh  ;  spionadh  as  a  bhun. 
Rooty,  a.     Freumhach  ;  rithinn. 
Rope,  s.       Cord,   taod,    ròp,   tend;    sreang,   tobha,    sugan, 

cabal,  ball.      Ropes,  càird,  taodan,  rbpaichean,  teudan ;  (of 

onions),  dos,  buinnse,  cordaidh.     A  rope  of  straw,  sioman ; 

a  hempen  rope,  cord  cbrcach. 
Rope,  v.  n.     Rithnich,  fas  rithinn  (no)  sreangach. 
Ropedancer,  s.     Cord-chleasaiche,  ur  a  dhannsas  air  cord. 
RoPEDANCiNG,  s.     Cord-chleasachd. 
RoPEMAKER,  s.     Cordair,  cord-fhigheadair. 
Ropemaking,  s.    Obair  chord,  cord-fhigheadaireachd,  cord- 

aireachd. 
Ropery,  s.     Crochaireachd,  droch  bheairt. 
RopiNESs,  s.     Rithineachd,  rithinneachd,  ridhinneachd. 
Ropy,  a.     Rithinn. 

RoQUELAURE,  s.     Clcòc  (no)  clòc  fir ;  cloc  mòr,  earrasaid. 
RoRiD,  a.     Drùchdach,  driichdach,  dealtach. 
RoRiFEROus,  a.  Drilchdach,  driùchdach,  driùchdar,  dealtach. 
RoRiFLUENT,  a.     Ruith  le  dealt. 
Rosary,  s.     Paidearan,  paidirean  Pàpanaich. 
Rosa  sous,  s.     Ròs  soluis. 
RosciD,  a.     Driiichdach,  drilchdach. 
Rose,  s.     Ròs  ;  plùran,   plùirean,  blàth.      A  red   rose,   ros 

dearg ;  a  white  rose,  ros  geall ;  a  place  where  roses  grow, 

rosarnach. 
Rose,  pre(.  of  rise.     Dh'eirich.     See  Rise. 
Rosed,  a.     Dearg,  ruiteacli. 
Roseate,  a.     Ròsach,   blàthmhor,   dearg,  ruiteach,  dathta, 

dathte. 
Rose-garden,  s.     Rosarnach. 
Rosemary,  s.     Ròs-mhàiri ;  ròs  sior-gheal. 
Rose-noble,  s.    Cùin  Sasunnach  a  b'  fhiach  se  sgillinn  deug 

Sasunnach. 
Rose-tree,  s.     Preas  ros,  ros  chrann. 
Rose-water,  s.     Uisge  ros. 
Rosin,  Resin,  s.     Ròsaid,  ròiseid  ;  ice. 
Rosin,  Resin,  v.  a.     Rub  le  ròsaid. 
RossEL,  s.     Seorsa  talmhainn. 

Rossely,  a.     Eutrom  mar  chuid  sheorsan  talmhainn. 
Rostrum,  s.     Gob  ;  toiseach  luing;  crannag,  cùbait,  pùbait. 
Rosy,  a.     Ròsail,  dearg,  ruiteach,  dearg  mar  an  ros. 
Rot,  v.  a.  and  n.     Grod,  lobh,  breun ;  male;  fas  grod,  fas 
lobhach.     Lie  there  till  you  rot,  luidk  an  sin  gus  an  grod 
thu. 
Rot,  s.     {Disease),  galar  teth,   galar  chaorach ;  {in  wood), 
malcadh  tiorrara. 
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Rotary,  a.  Cuairteach,  ruithteach,  cuidhleach,  sniomh- 
anach. 

Rotation,  s.  Ròladh,  ruithleadh,  car.  You  shall  have  it 
by  rotation,  gheibh  sibh  e  car  mu  'n  cunirt. 

Rote,  v.  Faigh  air  chuimhne,  faigh  (no)  ionnsuich  air  do 
theangadh. 

Rote,  s.  Focaill  air  an  teangaidh,  focaill  air  an  ionnsach 
air  an  teanga  (no)  air  a  chridhe.  He  has  it  by  rote,  tha  e 
aig  air  a  chridhe  {no)  air  a  theangaidh. 

Rotten,  a.  Grod,  lobhta,  lobhach,  loibheach,  malcta,  lobh, 
breun.     A  rotten  sore,  guirean  breun,  lot  breun. 

Rottenness,  s.     Groide,  grodlachd,  lobhadh. 

Rotund,  a.     Cruinn. 

Rotundity,  s.     Cruinnead  ;  cruinne  ;  cruinnealachd. 

Rouge,  s.     Dearg,  dath  dearg. 

Rough, a.  Garbh;(Aairi/), molach,ròmach,ròinneach;  ròbach, 
catanach ;  {grim),  gruamach,  gnò ;  {boisterous),  dobhaidh, 
gailbheach,  garbh,  gàbhaidh,doinionnach,  stuadh-ghreann- 
ach  ;  {in  temper),  sgaiteach,  sgaithteach,  coimheach,  gailbh- 
each, doirbh  ;  {in  taste),  garg,  searbh,geur,  goirt;  (prickly). 
dealgach,  biorach ;  {rocky),  garbh,  creagach,  clachach. 
The  rough  bounds,  na  garbh-chriochan ;  rough-hewn  or 
unmannerly,  balachail,  neo-sgilmeil,  mi-inhodhail,  baogh- 
altn  ;  rough  weatlier,  aimsir  ghailbheach ;  rough  or  proud, 
uaibhreach,  ardanacli,  sgbdail ;  rough  places  lying  untilled, 
garbhlach. 

Roughcast,  v.  a.     Tilg  (no)  dealbh  air  chor  eigin. 

Roughcast,  s.     Ceud  thilgeadh,  dealbh  gun  snàs. 

RouGn-DUAUGiiT,  s.     Ceud-tharruing. 

Roughen,  v.  a.  and  n.  Dean  garbh,  fas  garbh;  fas  gruam- 
ach,  sgaithteach  no  coimheach ;  fas  gailbheach.  The 
weather  roughened  upon  us,  dli  fhàs  an  aimsir  gailbheach 
oirnne. 

Roughly,  adv.  Gu  garbh,  gu  molach,  gu  ròmach;  gu 
gruamach,  gu  gnò  ;  gu  sgaithteach,  gu  coimheach,  gu 
gailbheach,  gu  doirbh ;  gu  garg,  gu  searbh,  gu  geur. 

Roughness,  s.  Gairbhe,  gairbhead,  molaichead,  gairge, 
coimheachas ;  seirbhe  ;  gailbheachad. 

Round,  a.  Cruinn  ;  cearclach,  slàn;  glan,  cuiraeir,  riachd- 
ail ;  pongail,  luath ;  sgairteil.  As  round  as  a  ball,  ciw 
chruinn  ri  ball;  a  round,  unvarnished  tale,  sycul  phongail 
gun  snàs ;  round  about,  mu  'n  cuairt ;  a  round  pace,  ceum 
sgairteil. 

Round,  s.  Cuairt ;  cuairteag,  cearcall;  car.  Take  a  round, 
gahh  cuairt. 

Round,  adv.  Mu  'n  cuairt;  air  gach  taobh;  tiomchioll, 
timchioll.     All  the  year  round,  re  na  bliadhna. 

Round,  V.  a.  Dean  cruinn  ;  cuairtich  ;  tionndaidh.  Rounded, 
cruinn ;  when  I  rounded  the  corner,  nur  thionndadh  mi  '« 
oisinn. 

Roundelay,  s.     Dan,  duan,  luinneag,  coilleag. 

Roundhead,  s.    Bearra-phlub,  fear  leanmhuinn  Chrombheil. 

Roundhouse,  s.     ToU-buth,  gainntir. 

Roundish,  a.     Leth-char  cruinn. 

Roundly,  udy.  {Inform),  gu  cruinn;  {in  speech),  gu  riachd- 
ail,  gu  pongail;  (in  pace),  gu  sgairteil,  gu  luath,  gu  brisg; 
{freely,  honestly),  gu  h-iomlan ;  as  an  aghaidh  ;  a  rireamh; 
{sharply),  gu  geur.    Roundly  told,  air  innseadh  gu  pongail. 

Roundness,  s.     Cruinnead;  mlnead. 

Rouse,  v.  a.  and  n.  Dùisg;  caraich ;  brosnuich ;  mosgail, 
brosgail ;  brod.  I  roused  from  myself,  dhùisg  mi,  mhosgail 
mi ;  he  began  to  rouse,  theann  e  ri  dùsgadk ;  roused, 
duisgte,  mosgailte,  brosnuichte. 

RousER,  s.     Dùsgair,  mosglair,  brosnuchair,  brosglair. 
Rousing,  s.     Dùsgadh,  carachadh,  brosnuchadh,  mosgladh, 
brosgladh,  brodadh. 
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Rousing,  a.     Brosnuchail,  mosglacli,  brosglacli. 

Rout,  s.     Gangarais,  prabar,  cumasg  sluaigh  ;  (of  an  army), 

ruaig;  {noise),  tuasaid,  gaoir. 
Rout,  v.   a.     Ruaig,  cuir  air  theich,    cuir  fo   ruaig,    sgab, 

sgiùrs. 
Route,  s.     Rathacl,  rod,  slighe. 

Rove,  v.  a.  and  n.  Soabhaid,  rach  air  iomrol,  siubhail  gu 
luaineacii.  Your  niiiul  is  always  roving,  tiia  iT  inntinn  an 
comhnuidii  air  ioniroi. 
RovEii,  s.  Suabhaidiciie ;  fear  luaineach  ;  creachadair,  creach- 
adair  iiiara,  fogiduicho  mara.  At  rovers,  gu  seabhaideuch, 
gu  h-iomrolach,  gu  luaineach,  gun  tuairmeis. 
Roving,  a.      Seabhaideach,    seacliranach ;   luaineach,  neo- 

shuidhiclite,  iomrolach. 
Row,  s.     Sread,  sreath,  breath,  rang,  eang. 
Row,  V.  a.     loniair.      Rowing,    iomram,    iomramh ;    rowed, 

iomairte,  air  iomramh. 
Rowel,  s.     Spor,  silteach  eich. 
Rowel,  v.  a.      Lot;   spor,   starr,  sparr,  stob ;  cum   Icon  o 

leigheas. 
Rower,    s.      lomaraiclic,    ràmhair,   ràmhaiche.      A   rower's 

bench,  searbaid,  tola. 
Royal,  a.     Rioghail,  riogha. 

Royalist,  s.      Fear  dilcas  do  'n  righ,  righ-leanmhuinniche. 
Royally',  adv.     Gu  rioghail. 
Royalty,  s.     Rioghalachd. 
RoYNisii,  a.     Crion ;  balachall,  bodachail. 
Rub,  I',  a.     Rub,  suath;  tachais ;  sgriob;  teannaich  ;  glan, 
sgùr.     Rul^  up,   sgùr,  mosgail,  dùisg,  brosnaich ;  rubbed, 
rubta,  snathta,  tachaiste,  sgriobta,  sgurta. 
Rub,  s.      Rub,   rubadh,   suath,  suathadh  ;  bac,   moille ;  {in 

speech),  beum,  teum. 
Rubber,  s.      Sgriobadair,  rubadair,    rubair;    seorsa  eighe  ; 

clach  gheuraich,  clach  niaradh. 
Rubbish,    s.       Salachar,    trusdaireachd,    luaithre,    mosan, 

sguilleach. 
Rubicund,  a.     Dearg,  ruiteach,  ruadh. 
Rubied,  a.     Dearg. 
RuBiFORM,  a.     Dearg,  air  dhatii  dearg. 
Rubify,  v.  a.     Dearg,  deargaich.     Rubified,  deargaichte. 
Rubric,  s.     Sgriobhadh  dearg,  leabhar  dearg. 
Rubric,  v.  a.     Deargaich,  dean  dearg. 
Rubric,  a.     Dearg. 
Rubricated,  a.     Dearg,  deargaichte. 
Ruby,  s.     Ruiteachan,  ruban  ;  dearg-sheud  ;  deirge  ;  guirean 

(no)  plucan  dearg. 
Ruby,  a.     Dearg. 

Ruct.vtion,  s.     Brùchd,  brùchdail,  brùchdadh,  riichdail. 
Rudder,  s.     Stiùir,  sdiùir,  falmadair,  bior  dubh  hung. 
Ruddi.vess,  s.     Deirge,  ruthadh,  ruiteachd. 
Ruddle,  s.     Ceir  dhearg,  ciU,  clach  dhath  dhearg. 
Ruddock,  s.     .Am  brù-dhearg. 

Ruddy,  a.     Dearg,  ruiteach,  gruaigh-dhearg,  ruadh. 
Rude,  a.     Borb  ;  balachail,  doirbh,  mi-mhodhail ;  brùideil, 
aineolach,   neo-fhoghluimte,    neo-shnasinhor ;    neo-ghrinn, 
neo-ealauta ;    neo-sgileil,    neo-thcoma,    tomanta.     A  rude 
wind,  gaoth  bhorb. 
Rudely,  adv.     Gu  borb,   gu  balachail,  gu  doirbh,   gu  mi- 
mhodhail,  gu  neo-flioghluimte,    gu  neo-ealunta,   gu   neo- 
sgileil,  gu  tomanta. 
Rudeness,  s.     Buirbe  ;  mi-mhodh  ;  brùidealachd  ;  aineolas; 

deine. 
f  Rudesby,  s.     Buamsdair. 
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Rudiment,  s.       Ceud   thoiseach,  toiseach,  ceud-fiioghluni, 

tionnsgiuulli,  foir-theagasg. 
Rui)iMENTAL,a.  Ceud-thoiseachail,  toiseachail,  tionnsgnacli. 

tionnsgnaidh.  % 

Rue,  v.  a.     Creau,  gabh  aithrcachas,  bi  duilich.     You  will 
rue  it,  gabhaidh  tu  an  t-aithrcachas  dheth  ;  I  will  make  you 
rue  it,  bheir  mise  ort  gun  crean  thu  air. 
Rue,  s.     Rugh,  ruibh. 
Rueful,  a.     Muladach,  brònach,  dubhach.     A  rueful  look, 

sealladh  muladach. 
Ruefully,  adv.     Gu  muladach,  gu  bronach. 
Ruefulness,  s.     Mulad,  bròn,  doilghios. 
Ru el-bone,  s.     Falman. 
Ruff,    s.      Gibeag  muineil,   frilleag  amhaich;    seorsa  eisg 

aimhne. 
Ruffian,  s.  Crochair;  rogair,  gearra-choilear,  droch-dhuine, 

mortair. 
Ruffian,  a.     Olc,  aingidh. 

Ruffle,  v.  a.     Cuir  a  ordugh  ;  buair;  tog  greann  mar  a  ni 
gaoth  air  uisge ;   pleat,  cas,  fill.       Ruffled,  thar  a  cheile  a 
ordugh,  buairte,  tan  phleata. 
Ruffle,  s.     Frille,  frilleag,  gibeag;  buair,  tabaid,  aimhreite. 

Ruffies,  frilleagan . 
Rug,  s.     Brat,  stràille,  brat  teallaich. 

Rugged,  a.  Garbh,  creagach,  cragach,  sturrach,  neo- 
chomhnard;  bacach,  bacanach,  stacach,  stacanach,  molach; 
{in  mayiner),  droch-mhuinte,  doirbh,  borb,  brilideil ;  mi- 
mhodhail  ;  gailbheach. 
Ruggedly,  adv.  Gu  garbh,  gu  creagach,  gu  cragach,  gu 
bacach,  gu  bacanach,  gu  stacach,  gu  doirbh,  gu  borb, 
gu  brùideil;  gu  gailbheach. 
Ruggedness,  s.     Gairbhe,  gairbhead ;  buirbe;  molaichead, 

gailbheachad. 
RuGiNE,  s.     Eighe  dearg-leigh. 
Rugose,  a.     Preasagach,  Ian  phreasag,  caisreagach. 
Ruin,  s.      Sgrios,  leir-sgrios  ;   lom-sgrios;   dith  ;  dioth  ;  mi- 
shealbh;  {of  a  house),  làrach.  An  old  ruin,  scan  làrach,  aois- 
larach  ;  it  lies  in  ruins,  tha  e  na  làrach;  silent  is  the  process 
of  ruin,  is  samhach  an  obair  dol  dholaidh. 
Ruin,  v.  a.     Sgrios,  leir-sgrios;  mill,  dean  truagh,  truaill, 
tilg  sios,    leig;    {ruined),   sgriosta,    aonita,    air  sgriosadh, 
millte,  truaillte,  caillte,  na  làrach.     Unless  you  wish  to  be 
ruined,  mar  àille  leat  bhith  caillte. 
t  Ruinate,  v.  a.     Tilg  bun  oscionn,  tilg  sios,  sgrios. 
Ruination,  s.  Sgrios,  sgriosadh,  dioth,  lom  sgrios,  leireadh. 
RuiNER,  s.     Sgriosadair,  milltear,  fear  sgriosaidh. 
Ruinous,   a.      Sgriosail,   millteach,   sgriosadail ;    fàsachaii, 

neo-dhluigheil. 
Ruinously,  adv.     Gu  sgriosail,  gu  millteach. 
Rule,  s.     Riaghailt ;  aithne;  ordugh;  riaghladh ;  smachd, 
ceannas;  {custom),  nù%,  cleachd,  gnàth,  abhaist;  {example), 
eisiomlair,  sampull;  (law),  lagh,  reachd.    The  rule  of  a  king- 
dom, riaghladh  duthcha  ;  without  rule,  gun  riaghailt,  gun 
ordugh  ;  under  rule,  fo  smachd ;  according  to  rule,  a  riir 
riaghailt. 
Rule,    v.  a.       Riaghail ;   stiiiir ;  riaghailtich  ;  smachdaich  ; 
cuir  gu  doigh.     Ruled,  riaghlaichte,  smachdaichte  ;  a  well- 
ruled  country,  dùlhaicìi  air  a  deagh  riaghladh. 
Ruler,  s.      Uachdaran,    ceannard,    riaghlair,    riaghladair, 
riaghlachair ;  (for  lines),  riaghailt ;  rolair,  rodhair.    Rulers, 
uachdaranan,  ceannardan,  flaithean,  maithcan. 
Rum,  s.     Seorsa  dubh  làidir  air  a  tharruing  o  shiucar. 
Rum,  s.     Ministear  duthcha. 
Rumble,  v.  n.     Dean  torman,  druidhil,  ruidhil. 
Rujibler,  s.     Ramlair,  druidhlear. 


RUN 


RYE 


Rumbling,  s.  Tormanaiche,  torrunn  ;  gleadhraicli,  straoidh- 
learachd,  rùbail. 

Ruminant,  a.     A  chnàmhas  cir. 

RuM^ATE,  V.  n.  and  a.  Cnàmh  cir  ;  cnuasaich  ;  ath-chag- 
ainn,  smuaintich. 

Rumination,  s.  Cnamhadh  cir,  cagnadh  cir,  ath-chagnadh, 
cnuasach,  cnuasachadh  ;  smuaineachadh. 

Rummage,  v.  a.     Rannsuich  ;  ruathair ;  sir. 

Rummage,  s.  Rannsacli,  rannsacliadli,  ruathar;  sir;  sire- 
achas ;  (confusion),  biiaireas,  aimlireite. 

Rummager,  «.     Rannsacliair ;  fear  rannsacViaidli. 

Rummer,  s.     Gloine  ;  cuacli. 

Rumour,  s.  Fatliunn,  fatiiur,  iomradli,  sgeul.  There  is  a 
rumour,  tha  Jathimn  ann,  tha  iad  ayradh. 

Rumour,  v.  a.     Sgaoil,  innis,  aitliris,  abair. 

Rumour-bearer,  s.     Fear  nuaidheaclid. 

Rump,  s.  Rumpall,  rumball,  featnan,  bun  an  earbaill,  mas; 
tòin. 

Rumple,  s.     Preas;  preasag;  cas,  liurc. 

Rumple,  v.     Preas,  preasagaich,  liurc,  cas ;  bmtli. 

Run,  v.  n.  Ruith,  greas,  steud  ;  teich  ;  {as  a  stream),  ruitli, 
srutli ;  {melt),  leagh.  Run  quickly,  ruith  gu  biath ;  the 
river  runs-  past,  tha  'n  amhainn  a  ruith  {no)  sruthadh, 
Seachad ;  run  after,  rack  an  thir,  sir,  lean;  run  away  with, 
ruith  airfalbh,  ruith  am  fuadach  le ;  he  ran  away  (eloped) 
with,  dli  fhalbh  e  am  fuadach  leatha;  run  out,  ruith  a 
much ;  (as  water),  ruith  as,  teirig,  thig  gu  crich ;  run  in 
with  or  comply,  aontaich  le ;  run  or  drop,  sil ;  run  a  race, 
cuir  steud ;  run  as  fast  as  your  feet  can  carry  you,  ruith  cho 
luath  is  bheir  do  chasan  thu,  ruith  cho  luath  's  a  tha  aim  ad 
chosan,  thoir  na  casan  asad ;  the  boat  ran  aground,  chaith 
am  bat  air;  they  ran  away  from  the  field,  theich  iad  o'n 
bhli'/r ;  run  out  or  spend,  caith,  cuir  a  shean,  sgap ;  run  for 
it,  thoir  na  buinn  {no)  na  casan  asad;  he  ran  headlong, 
ruith  e  'n  comhair  a  chinn ;  run  mad,  rach  g'orrach  {no)  air 
chuthach;  run  or  boil  over,  cuir  thairis. 

Run,  v.  a.  {Run  through  or  stab),  troimh-lot,  sàth  ;  {into 
danger),  rach  an  cunnart ;  {melt),  leagh.  Run  down  or 
pursue,  geur-lean,  sàruich,  claoidh,  ruaig  ;  run  down  or 
traduce,  càin ;  run  upon,  leum  air,  thoir  ionnsuidh  air. 

Run,  s.  Ruithe,  reis,  steud;  gluasad,  gluasadh,  ci^lrsa,  rod. 
At  the  long  run,  air  cheann  thall,  air  a  cheann  mo  dheir- 
eadh ;  a  run  before  a  leap,  rotach,  ceum  ruithe. 

Runagate,  s.     Diobarach,  fear  fuadain. 

Runaway,  s.  Diobarach  ;  diobaireach,  fear  fuadain,  cladh- 
air,  gealtair. 

Rundlet,  s.     Buideal,  bairill  bheag. 

Rung,  s.     Rong,  rongas,  cabar. 

Rung.     See  Ring. 

Runnel,  s.     Sruthan,  srùlag. 

Runner,  s.  Steudair;  fear  ruithe,  giUe  ruithe  ;  teachdair; 
{of  a  mill),  cloch  mhuilinn. 

Runnet,  s.     Leasach,  binid,  minid ;  deasgainnean. 

Running,  s.  Ruithe,  steudadh ;  reisearachd.  A  running 
too-ether,  comh-ruithe ;  a  running  together  of  streams, 
comar. 

Running,  a.  Ruithe;  reis,  steudach;  siiibhlach,  luath. 
A  running  horse,  each  reis. 

Runnion,  s.     Sgonn,  sgonn-bhalach,  umaidh. 
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Runt,  s.     Martbeag;  arrach.     Runts,  meanbh-spreidhe. 

Ruption,  s.     Briseadh,  bearnadh,  beam. 

Rupture,  s.     Briseadh  mach ;  sgàineadh  ;  mam-sioc,  sioc- 

sgàineadh. 
Rupture,  v.  a.     Bris,  sgàin. 
Rural,  a.     Dùchail,  dùthcha,  tireil;  aodhaireach. 
Ruricolist,  s.     Tuathanach. 

Rush,  s.    Luachar,  buigneach  ;  ni  suarrach  sam  bi.     A  rush- 
bed,  leabadh  luachair. 
Rush,  v.  a.     Bruchd,  ruith,  pùc,  pilichd,  buail  air  adhairt ; 

sginn,  stiall.     He  rushed  upon  them,  leum  e  orra. 
Rushing,  s.     Brùchdadh,  ruithe,  pùcadh. 
Rusk,  s.     Briosgaid  chruaith  ;  briseadh  mach. 
Rushy,  a.     Luachrach. 
Russet,  a.     Donn,  ruadh,  dubh-ruadh. 
Russet,  s.     Drogaid,  eididh  dùthcha. 
Russeting,  s.     Seorsa  ubhail,  ròs-ubhat. 
Rust,  «.     IMeirge,  meirgeadh. 

Rust,  v.  a.  and  n.     Meirg.     It  will  rust,  meirgidh  e. 
Rustic,  a.     Diithchail ;  borb,  mi-mhodhail,  neo-shnàsmhor, 

aineolach,  brùideil;  neo-chealgach,  simplidh. 
Rustic,  s.      Balach,  bodach,  buamsdair,  baoghlan ;  tuath- 
anach. 
Rustical,  a.  Balachail,  borb,  rai-mhodhail,  neo-shnasmhor ; 

aineolach ;  tuathail. 
RusTiCALNESs,  s.       Balachaileachd,    buirbe,    mi-mhodhail- 

eachd,  neo-shnàsmhorachd. 
Rusticate,  v.  n.     Tùinich  san  duthaich. 
Rusticity,  s.     Simplidheachd,  neo-sheòltachd,  neo-chealg- 

achd,  buamsdaireachd. 
RusTiNEss,  s.      Meirge,  meirgeadh,  meirgead.      Rustiness 

has  destroyed  it,  chaidh  e  dholaidh  le  meirge ;  I  never  saw 

such  a  sword  for  rustiness,  cha  'nfhac  mi  riamh  leithid  so 

chlaidheimh  air  mheirgead. 
Rustle,  v.  n.    Dean  starlshanaich  (no)  starbhan,  dean  farum 

beag,  fuaimich,  farumaich. 
Rustling,   s.       Starbhan,   starbhanaich,    farum   beag;    {of 

arms),  gleang,  fuaim.     The  rustling  of  the  leaves,  starbhan 

{no)  farum  nan  duilleag. 
Rustling,  a.     Starbhanach ;  farumach  ;  (os  arms),  gleang- 

ach,  fuaimearra. 
Rusty,  a.     Meirgte,  meirgeach,  Ian  meirge. 
Rut,  v.  n.     Langanaich,  raoichd,  raoichdich,  bùirich,  bùir. 
Rut,  s.     Damhair;  dàradh  feidh,  dàradh  tomain ;  aile  cart- 

ach  ;  slaodan,  sgriob,  lorg. 
Ruth,  s.     Truas,  truacantas,  baigh;  bròn,  dubhachas. 
RuTHFUL,  a.     Muladach,  truagh,  brònach,  dubhach. 
Ruthfully,  adv.     Gu  muladach,  gu  truagh,  gu  brònach, 

gu  dubhach,  gu  trom,  gu  tuirseach. 
Ruthless,  a.     Cruaidh,  borb,  cruadalach,  neo-thruacanta, 

ain-iochdar,  ain-iochdmhor. 
Ruthlessness,  s.     Cruadhas  cridhe,  buirbe,   cruadal,  neo- 

thruacantas,  ain-iochd. 
Rutting,  s.     Damhair;  daradh. 
RuTTisH,  a.     Macnùsach;  drùiseil;  teth,  slatail. 
Rye,  s.     Seagal,  seogal. 
Ryegrass,  s.     Seorsa  feòir. 


SAC 


SAG 


S. 


S.     An  naothamh  litir  tleug  do  'n  Aibicleal.     F.R.S.,  Ball 
do  'n  Chomunn  RioghaU ;    R.  S.  A.,  Comunn  riocjhail  nan 
Arsaidheara. 
Sabaotii,  s.     Feachd,  armailt,  armailtean,  sloigli. 
Sabbath,  s.     Siibaid  ;  dòmhnach  ;  fois,  tamh.      The  Sab- 
bath-day, l(i  na  Sàbaid,  di-domhmiuh,  la  'n  Tkjhearna,  an 
t-Sùbaid,  an  dunihnach. 
Sabbatarian,  s.     Sàbaideach  ;  fear  a  ghloidheas  naoiiih  an 

seachdanili  U\  do  'n  seachdnin,  an  iiitc  a  cheud  h\. 
Sabbatii-biieakeu,  s.     Fear  biiseadh  na  sàbaid. 
Sabbatical,  a.     Sàbaideach. 
Sabbatism,  s.     Sàbaideachd,  crabhadli  donihnach. 
Sabine,  s.     Seorsa  biibli,  saibhin. 
Sabi.k,    s.       Dubh-radan,    bian    an   dubh-radain ;    fionnadh 

dubh-dhonn. 
Sable,  a.     Dubh,  dorch,  ciar.     The  sable  mantle  of  night, 

falluing  dhorch  na  h-oidhche,  brat  ciar  na  h-oidhche. 
Sabre,  s.     Claidheamh  croni,  cloidhean. 
Sabulosity,  s.    Gaineamhachd,  gaineamhuiniieachd  ;  grain- 

neanachd. 
Sabulous,  a.     Gaineanihach,  gaineamhuiuiieach,  Ian  gàin- 

eamhaich,  grainneanach,  garbh. 
Saccharine,  a.     Siucaracb,  mills. 

Sacerdotal,  a.  Sagairteach,  sagartach,  sagairteil,  sagartail. 
Sachel,  s.     Pochd,   poc ;  màileid,  mailios,    sacan,    sacaid, 

pocan,  bag,  balg,  bolg. 
Sack,  s.     Sac,  poc;  bolg,  balg,  scire.     The  fool's  portion  is 
at  the  mouth  of  the  sack,  tha  cuid  an  amadain  am  beul  a 
bhuilg. 
Sack,  v.  a.     Sacaich,  cuir  an  sac.     Sacked,  sacaichte. 
Sack,   v.   a.      Creach,    sgrios,   gabh   baile    a    dh'  aindeoin. 

Sacked,  creachta,  sgriosta. 
Sack,  s.    Creach,  creachadh,  reubainn,  creach  baile,  spùinn  ; 

{wine),  seic,  fion  a  chuan  iar-i. 
Sackbut,  s.     Seorsa  pioba. 
Sackcloth,  s.     Eudach  sale,  sac-eudach. 
Sacker,  s.      Creachadair,    milltear,    sgriosadair,    seisdear, 

spùinneadair. 
Sackful,  s.     Làn  saic,  Ian  poc. 
Sacking,  s.      Creachadh,   sgriosadh,   reubainn,   niilleadb ; 

spùinneadh. 
Sack-posset,  s.     Brochan  bainne  is  fiona. 
Sacrament,  s.  Sàcramaid,  comanach,comanachadh,comhar 
faicsionnach  air  gràs  spioradail  cuirp  Chriosd ;  ordugh ,  mionn. 
Sacramental,  a.     Comanachail,  sacramaideach. 
Sacred,  a.     Naomh,  seunta,  coisrigte  ;  diadhaidh. 
Sacredly,  adv.     Gu  naom.h,  gu  seunta,  gu  coisrigte. 
Sacredness,  s.     Naomhachd,  seuntachd. 
Sacrific,  a.     lobairteach,  ofraileach. 
Sacrificable,  a.     lon-iobradh. 
Sacrificator,  s.     lobrair,  iobairtear,  iobradair. 
Sacrifice,  s.     lobairt,  ofrail,  tabhartas;  doibhre.     A  sacri- 
fice for  sin,  iobairt  pheacaidh,  iobairt  riitich. 
Sacrifice,  v.  a.    lobair,  ofrail,  thoir  suas,  ioc,  marbh  ;  (con- 
secrate), coisrig;  [quit),  treig,  fag,  cuitich,  cuir  cul  ri.     Sa- 
crificed, iobairte,  ofrailte. 
Sacrificial,  a.     lobairteach,  ofraileach. 
Sacrilege,  s.     Ceal-shlad,  ceal-ghoid,  ceaslaid,  gold  nithe 

naomha,  robainn  eaglais;  Dia-mhasladh. 
Sacrilegious,    a.       Ceal-shladach ;    mi-dheadhaidh,    mi- 
naomh. 
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Sacrilegiously,  adv.     Gu  ceal-shladach,  gu  mi-dhiadh- 

uidh. 
Sacring,  part.     A  coisreagadh. 
Sacrist,  s.     Fear  creacair. 
Sacristy,  s.     Creacan,  naomh-ionad. 

Sad,  a.  Brònach,  dubhach,  inuladach,  dosgach,  tuirseach, 
trom,  dimnidheach,  dòlasach,  doilghiosach,  nco-aoibhinn, 
neo-eibhinn;  duilbhear,  dnbh,  dorch;  (shameful),  nàr, 
inaslach ;  (evil),  olc,  aingidh,  fuathasach,  curt ;  (foul), 
duaichnidh,  salach,  deistinneach.  It  is  a  sad  thing,  is 
brhnach  (no)  is  bochd  am  n)  e ;  a  sad  heart,  cridhe  trom  ;  a 
sad  fellow,  fear  curt ;  sad-coloured  clothes,  exidach  dubh. 
Sadden,  i'.     Dean  brònach,  dean  dubhach,  dean  muladach, 

dean  tuirseach  (no)  trom;  dean  doilghiosach. 
Saddle,  s.     Diollaid,  diollad,  pillean,  sadliul. 
Saddle,  v.  a.     Diollaidioh,  cuir  diollaid  air. 
Saddle-backed,  a.     Cam-dhroniach. 
Saddlemaking,  s.     Diolladairoachd. 
Saddler,  s.     Diolladair. 

Sadly,  adv.     Gu  brònach,   gu  muladach,  gu  dubhach,  gu 
tuirseach,  gu  trom,  gu  dòlasach ;    gu  nàr;  gu   h-olc,  gu 
fuathasach,  gu  bochd. 
Sadness,  s.     Bròn,  dubhachas,  mulad,  tuirse,  truime,  dòlas, 

sprochd,  doilgheas,  doilghios,  duilbhire. 
Safe,  a.     Tearuinnte,  slàn,  sàbhailte.     Safe  and  sound,  </« 
beh  slàn,  gu,  slàn  fallain ;  safe  may  you  be,  gu  mu  sUin  an 
robh  thu. 
Safe,  s.     Lanntair,  biadh-chisteag,  aite  gleidhteach. 
Safeguard,  s.      Dion,   didean,    tearmunn,   tearuinnteachd, 

comraich.     Under  safeguard,  yb  dhion,fo  thearmunn. 
Safely,  adv.     Gu  teaiuinnte,  gu  slàn. 
Safety,  s.    Tearuinnteachd;  siochalachd;  slainnte ;  gainnt- 

earas. 
Saffron,  s.     Cròch. 
Saffron,  a.     Croch,  buidhe  ;  uaine. 

Sag,  v.  a.  and  n.    Luchdaich,  tromaich ;  croch  gu  leibideacii. 

Sagacious,  a.     Gear,  glic,  tuigseach,  toinisgeil,  fad-sheall- 

ach,  geur-chuiseach,  sicir,  crionna,  cùl-radharcach  ;  tiarm- 

ail,  innleachdach,  toimhseal. 

Sagaciously,  adv.      Gu   geur,   gu  glic,   gu  tuigseach,   gu 

toinisgeil,  gu  geur-chuiseach,  gu  crionna,  gu  sicir. 
Sagacity,  s.      Geire,  tuigse,  toinisg,  gliocas,   crionnachd, 

tiarmalachd. 
Sage,  s.     Saisde;  slàn-lus.      Mountain-sage,  athair  Hath. 
Bha  barail  ro  mhòr  aig  na  sean  Eadailtich  do  'n  lus  so, 
mar  a  chithear  o  'n  rann  a  leanas. 

Cur  moriatur  homo  cui  salvia  crescit  in  horto  ? 
Carson  a  gheibheadh  duine  bus, 
Aig  am  bheil  saisde  fas  na  gharaidh  ? 

Sage,  a.     Glic,  crionna,  eagnaidh,  foghluimte ;  sicir. 

Sage,  s.  Duine  glic,  feallsair,  teallsair,  teallsanach,  fealls- 
anach ;  ro-dhuine. 

Sagely,  adv.  Gu  glic,  gu  crionna,  gu  h-eagraidh,  gu  fogh- 
luimte, gu  sicir. 

Sageness,  s.  Gliocas,  crion.vachd,  toinisge,  tuigse,  eagnachd, 
foghlum,  teallsanachd,  feallsanachd. 

Saginate,  I!,  a.  Lion,  sàth,  dean  reamhar,  sasuich,  lion  ii« 
sath. 

Sagittal,  a.     Saigheadail,  saigheadach  ;  guineach. 

Sagittary,  s.  An  saighead,  an  do  chomhara  na  grein- 
chrios. 

Sago,  s.     Seorsa  grain  a  thig  as  na  h-Innseachan. 


SAL 


SAN 


Said,  pret.  and  part,  of  say.     Thubhairt ;  mar  a  thubhradh, 

mar  a  thubhairt,  a  thubhradh.     As  I  said,  mar  thubhairt 

mi ;  as  has  been  said,  mar  a  thubhradh ;  it  is  said,  tha  e 

air  a  radh,  tha  iad  ag  radh  ;  the  said  person,  an  neach 

ceudna ;  as  aforesaid,  mar  a  thubhradh. 
Sail,  «.     Seol;  brat  siùil,  brèid  siùil,  long,  luingeas.     Sails, 

siùil;  ten  sail  of  the  line,  deich  luingeasan  cogaidh;  a  sail 

of  the  line,  luingeas  cogaidh ;  mainsail,  seal  mòr ;  topsail, 

sebl  uachdrach  ;  niizzensail,  se'ol  deiridh. 
Sail,  v.  a.  and  yi.     Seol,  stiùir. 
Sailfisii,  s.     Cairbean. 
Sailor,  s.     Maraiche,  mairiche,  seòladair. 
Sailyard,  s.     Slat-shiùil. 
Saim,  s.     Muc-bhlouag. 
Sainfoin,  s.     Seòrsa  saoidh   le  blàth  fior  dhearg,    saoidh 

dhearg. 
Saint,  s.     Naomh.      Saint  John,  Eoin  an   Naomh;    Saint 

John's  wort,  caod,  aslachan  Cholum  chille,  ealabhuidh ;  a 

she-saint,  ban  naomh. 
Saint,  v.  a.     Naomh,   naomhaich,   aireamh  am  measg  nan 

naomh.     Sainted,  naomhaichte,  naomh,  diadhuidh,  math, 

coisrigte. 
Saintlike,  a.     Naomh,  crabhach,  diadhuidh. 
Saintsiiip,  s.     Naomhachd. 
Sake,  s.     Son,  sgath.     For  my  sake,  air  mo  shon,  air  mo 

sgiith ;  for  his  sake,  air  a  sgàthsa,  air  a  shonsa  ;  for  God's 

sake,  air  sgath  Dhe,  air  ghaol  ni  math. 
•Saker,  s.     Seorsa  gunna  raor. 
Sal,  s.     Salann. 
Salacious,  a.     Macnusach,    driiiseil,    neo-gheimiiidh,    mi- 

bhanail. 
Salaciouslv,  adv.      Gu  macnusach,  gu  driiiseil,  gu    neo- 

gheimnidh,  gu  mi-bhanail. 
Salacity,  s.     Macnus,  druis,  drùisealachd,  macnusachd. 
Salad,  s.     Biadh  lus,  salaid. 
Salamander,  s.     Seorsa  creutair  nimhe  mu  'n   abrar  gum 

mair  e  beò  san  teine,  far  an  gin  e. 
Salary,  s.  Tuarasdal,  duais,  pàigh,  diol;  luach  saoithreach; 

{income),  tighinn  stigh  ;   (stipend),  stiopain. 
Sale,  s.     Reic,  creic,  robainn,  reiceadh. 
Saleable,  a.     Margail,  a  ghabhas  reic,  a  dh'  fhaotar  reic. 
Saleableness,  s.     Margaileaehd. 
Salebrous,  a.     Cragach,  creagach,  garbh,  clochach. 
Salesman,  s.     Reiceadair,  fear  reicidh,  fear  reic,  marsonta. 
Salient,  a.     Leumnach,  sùrdagach,  stinleagach. 
Saline,  a.     Saillt. 
Salique  (law),  s.    Lagh  Francach  trid  am  bheil  boirionnaich 

air  an  druideadh  mach  o  'n  chrùn. 
Saliva,  s.     Smugaid,  seile,  ronnan,  ronn. 
Salival,  a.     Smugaideach,  ronnach. 
Salivate,  v.  .  Ronnaich. 

Salivation,  s.     Ronnach,  ronnachadh,  ronn-ghalar. 
Salivous,  a.     Ronnach,  smugaideach. 
Sallow,  s.     Geal-sheileach,  seileach. 
Sallow,  a.     Buidhe,  ban,  glas,  uaine,  glasdaidh. 
Sallowness,  s.     Bàine,  bànad.  glaise,  uainead. 
Sally,  s.  Brùchd,  ionnsuidh,  briseadh  mach  ;  siurtag,  ruaig. 
Sally,  v.  n.     Brilchd  bris  a  mach. 

Salmagundi,  s.      loma-chumasg   air  a  dheanamh  suas  le 

feoil  phronn  sgadan,  ùille,  fion-geur,  peubar  is  uinneinibh. 

.Salmon,  s.     Bradan,  glas-bhreac,  colgan,  toineamh,  eigne. 

Salmon-trout,    breac   geal,    bricean,   glas-bhreac,    colgan, 

eolagan. 
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Salsuginous,  a.     Saillte. 

Salt,  s.     Salann,  salainn ;  bias. 

Salt,   a.     Saillte;  goirt;  macnusach;  drùiseil.       Salt   fish 

iasg  saillte. 
Salt,  v.  a.     Saill,  salannaich,  cuir  salann  air. 
Saltant,  a.    Leumnach,  surdagach,  leumartach,  leumardach. 
Saltation,  s.      Leumnaich,    leumardaich,   leuraadaireachd, 

dannsadh,  bualadh,  plosgartaich. 
Saltcellar,  s.     Saillear. 
Salter,  s.     Sailleadair  ;  fear  reic  shalainn. 
Saltern,  s.     Obair  shalainn. 
Saltinbanco,  s.     Cleasaiche,  baoth-chleasaiche. 
Saltish,  a.     Leth-char  saillte,  goirt,  garg,  leth-char  goirt 

(no)  garg,  rud  eigin  goirt  (no)  garg. 
Saltless,  a.     Domblasda,  neo-bhlasda,  neo-shaillte,  ùr. 
Saltness,  s.     Saillteachd,  goirteachd. 
Saltpetre,  s.     Seorsa  salainn. 
Salubrious,  a.     Slainnteil,    fallain,    slainnteach,    slainnt- 

eachail. 
Salubrity,  s.     Slaiiintealachd,  slainnte,  fallaineachd. 
Salutary,  a.     Slainnteil,  slainnteach,  slàn,  tearuinte. 
Salutation,  s.     Fililte;  altachadh  beatha  furan. 
Salute,  x>.  a.     Cuir  fàilte,  cuir  furan,  dean  beath,  fàiltich, 

beannaich,  furanaich,  pòg.     Salute  him,  cuir  finite  air. 
Salute,  s.     Fàilte,  furan,  pòg,  beannachadh,  beannachd. 
Salutiferous,  a.     Slainnteil,  fallain. 
Salvable,  a.     lon-shàbhaladh,  ion-shaoradh. 
Salvation,   s.       .Saoradh,    saorsadh,    saorsain,    sabhaladh ; 

slainnte ;  dionadh,  slànuchadh. 
Salvatory,  s.     lonad  tasgaidh,  ionad  dionaidh. 
Salve,  s.     Cungaidh  leigheas,  ioc,  ungadh,  sàbh,  unamaid, 

coghnadh. 
Salve,  v.  a.     Leigheas,    leighis,    dean  gu  math,    slanuich, 

coghain. 
Salver,  s.     Trainnsear,  troinnsear,  mias,  aisead. 
Salvo,  s.     Leithsgeul. 
Same,  a.  lonann,  ceudna ;  ceart.  On  the  same  day,  air  an  la 

cheudiia;  on  the  very  same  day,  air  a  cheart  la  sin;  at  the 

same  time,  air  an  aon  am ;  it  is  quite  the  same  thing,  tha 

e  'n  t-aon  chuid ;  the  very  same  thing,  a  cheart  ni  cheudna  ; 

it  is  all  the  same  thing  to  me,  tha  e  uile  ionann  domhsa. 
Sameness,  s.     lonannachd. 

Samlet,  s.     Bradan  òg,  òg-bhradan,  glas-bhreac. 
Samphire,  s.     Saimbhir. 

Sample,  s.     Sampull,  samhladh,  siomplair,  samplair. 
Samplar,  Samplbr,  «.    Samplair,  siomplair  ;  ban-shampall, 

eisiomlair. 
Sanable,  a.    So-leigheas,  leigheasail,  a  dh'  fhaotar  leigheas, 

a  ghabhas  leigheas. 
Sanation,  s.     Leigheasadh,  slànuchadh. 
Sanative,  a.     Leigheasach,  slànach,  slàinteach  ;  slainnteil, 

fallain. 
t  Sance,  prep,  for  sans.    Gun,  do  dhith,  a  dhith,  dh'  easbh- 

uidh,  as  easbhuidh,  as  eugais. 
Sanctification,  s.     Naonihachadh  ;  coisreagadh. 
Sanctifier,  s.      Naomhachair;    fear    naomhachaidh ;    fear 

coisreagaidh. 
Sanctify,  v.  a.  Naomhaich;  coisrig;  dean  naomh.     Sancti- 
fied,  iiaomhaichte,   air  a  naonihachadh ;    sanctified   men, 

daoine  coisrigte. 
Sanctifying,  s.     Naomhachadh,  coisreagadh. 
Sanctimonious,  a.     Crabhach,  diadhuidh,  naomh. 
Sanctimony,  s.     Naomhachd,  cràbhachd. 


SAP 


SAT 


Sanction,  s.  Aontachadh;  dnighncachadh ;  iighdarras;  riln; 

toil ;  comas,  cead  ;  reaclid  ;  ordiigh  ;  decreut. 
Sanctiti'de,  s.     Naomhachd  ;  cràbhadh,  ciàhhaclul. 
Sanctity,  s.     Naomhachd;  mathas,  diadhachd,  diadhiudh- 

eachd,  gUiine,  neo-ghloiiu'. 
Sanctuary,  s.     lonad  iiaomh  ;  tcarmunn,  ionad  dioiiaidh, 

didean,  comaraich.  Take  sanctuary,  ytiidh  comamich,  tjnbh 

comaraich. 
Sand,  s.  Gaincamh,  pjaineamhach,  grothal,  gairbheal.   Sand- 
pit,   toll  yrihicamliaiih,    slockd   gaincamhaich ;    shelves   of 

sand,  bruachan  gaiucimli. 
Sandal,  s.     Cuaran  ;  bonn-bhròg,  brò-;  fhuasgailto. 
Sandarach,  s.     Seorsa  niein  ;  bith  aiteil. 
Sand-blind,  a.     Leth-dhall,  gcan-shcallach  ;  ròsblacli. 
Sand-blindness,  s.     Dalladh  eun. 
Sandi-.d,    a.       Gaineichte,    gaineamhaiclite ;    gaineachaidh, 

gaineanihuinneach ;     neo-thorrach ;     ballach ;     spotagach, 

breac,  ball-bhreac. 
Sanders,  s.     Seorsa  fiodha  Innseanaich. 
Sandiness,  s.     Gaineamhachd,  gaineamhuinucaclid. 
Sandish,  a.     Gaineamhach,  gaineamhuinncach,  garbh. 
Sandstone,  «.     Clach  ghainmheach. 
Sandy,  a.    Gaineamhach,  gaineachaidh,  gainmheachar,  gain- 

eamhuinneach,  garbh. 
Sane,  a.    Crionna;  glic,  ciallach,  suidhichtc  ;  criiiun  ;  slàn  ; 

slainnteil ;  fallain. 
Sang,  prf^.  of  sing.     Sheinn. 
Sanguiferous,  a.     Fuil-bheirteach. 
Sanguification,  s.     Tionndadh  gu  fuil. 
Sanguinary,  a.     Fuilteach,    fuileaoh,   fuileachdach,  garg, 

borb,  mortach,  marbhtach,   àrail,  àr-meineach,  ain-ioehd- 

mhor,  mi-thlusar. 
Sanguine,  a.    Dearg;  flann-dearg;  teth,  blath,  dian,  deoth- 

asach,  eaibsach,  dian-dhòchasach,  toileil;  suilbhear. 
Sanguineness,  s.    Dòchasachd,  mor-dhòchas ;  dian-earbsa, 

dian-chinnte. 
Sanguineous,  a.     Fuilteach,  fuileach,  Ian  fola. 
Sanhedrim,  s.     Ard-chomhairle  nan  ludhach. 
Sanicle,  s.     Seorsa  luibh.     Yorkshire  sanicle,  bodan  dubh. 
Sanies,  s.     longar,  ionghar,  fuil,  flann. 
Sanious,  a.     longarach,  iongharach. 
Sanity,  s.     Gliocas,  ciall,  ceill,  slainnte. 
Sank,  pret.  of  sink.     It  sank,  chaidh  efudli. 
+  Sans,  prep.     Gun,  a  dhith. 
Sap,  s.     Brlgh,  sùgh,  sùth,  snothach,  ùraireachd. 
Sap,  v.  a.     Fo-thochaill,  fo-chladhaich. 
Sapid,  a.     Blasda,  deagh-bhlasda,  milis. 
Sapidity,  s.     Blasdachd,  millse,  milseachd. 
Sapience,  s.     Gliocas,  toinisg,  crionnachd,  tuigse. 
Sapient,  a.     Glic,  toinisgeil,  crionna,  tuigseach. 
Sapless,  a.     Gun  silgh,  gun  siith,  gun  bhrigii,  neo-bhogar; 

tiorram,  neo-bhrighmhor. 
Sapling,  s.     Fàillean,  fàilean,  fiùran,  maothan;  òg-mhean- 

gan,  gineag. 
Saponaceous,  a.     Siabunnach,  siapunnach,  siapunnaidh. 
Sapor,  s.     Bias. 

Sapphire,  a.     Sàpir,  cloch  uasal  ghorni. 
Sapphirine,  a.     Sàpireach. 
Sappiness,    s.      Sùgharachd,    bogarachd,    brighmhorachd ; 

ùraireachd. 
Sappy,  a.  Sùghar,  sùghmhor,  sùthar,  sùthnihor,  brìghmhor  ; 

ùrar,  bogar ;  maothanach  ;  òg,  fann. 
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Saraband,  s.      Dannsadh  Spàinnteach. 

Saucasm,  s.  Gcarradh,  bcum,  burdan  ;  tcarrachd,  geur- 
aiiachd. 

Sarcastic,  Sarcastical,  a.  Beumnach,  geur,  eisgeil, 
burdanach,  tearrachdail,  gcuranach. 

Sarcastically,  adv.  Gu  beunniach,  gu  gcur,  gu  h-eisgeii, 
gu  burdanach,  gu  tearrachdail. 

Sarcenet,  s.     Seorsa  sioda,  sarsnald. 

Sarcle,  v.  a.     Gart-ghlan. 

Sarcophagous,  a.     Fcòil-ithcach,  ft^òil-chnanihach. 

Sarcophagy,  s.     Feol-itheadh. 

Sarculation,  s.     Garl-ghlanadh. 

Sardel,  Sardine,  .Sardius,  s.     Seorsa  cloirh  phriseil. 

Sardonyx,  s.     Seorsa  cloich  phriseil. 

Sarsaparilla,  s.  Seorsa  freunilia  a  bheirear  as  na  h- 
Innseachan  shuas. 

Sarse,  v.  a.     Criathar. 

Sarse,  «.     Seorsa  criathar  fhinealta  ;  miu-chriathar. 

Sart,  s.     Goirtean. 

Sash,  s.  Crios;  bann  ;  sròl;  uinneag  a  thogasagiisaleigeas 
le  h-ulagaibh. 

Sasafras,  s.     Seorsa  freuinii  a  thig  a  .'Vnierica. 

Sasse,  s.     Tuil-dhorus. 

Sat,  pref.  of  sit.     Shuidh.     See  Sit. 

Satan,  s.  An  diabhol,  an  t-aibhisear,  an  t-aibhisdear  am 
buairear,  am  buaireadair,  am  fear  is  miosa. 

Satanic,  a.  Diabhluidh,  deamhnach,  deamhnaidh,  aingidh, 
ifrinneach. 

Satchel,  s.  Pocan,  màileid,  maihos,  mala  beag,  gearra- 
phocan. 

Sate,  v.  a.  Siith,  lion  gu  sàth,  sàsuich.  Sated,  sàthach, 
sàsuichte. 

Satellite,  s.     Cuairt-reul,  cuairt-rionnag. 

Satiate,  v.  a.  Sàth,  lion  gu  sàth,  sàsuich,  sàtliaich ; 
toilich,  làn-toilich. 

Satiate,  a.     Sàthach,  sàsuichte,  slàn,  toileaeh,  toilichte. 

Satiated,  a.  Sàthach,  sàsuichte,  lionta,  lan,  toileach, 
toilichte,  buidheach.  Satiated  with  vengeance,  sùthach  le 
dioyhaltus,  buidheach  dioghaltais. 

Satiety',  s.     Làn,  sàth,  teannadh,  teann-shath. 

Satin,  s.     Seòrsa  sioda,  sròl. 

Satire,  s.  Aoireadh  ;  teairachd,  càineadh  ;  bardachd,  dàn 
eisgeil. 

Satirical,  a.  Bardail,  càinteach,  sgath-bhardail,  beum- 
nach, sgaiteach. 

S.'.tirist,  s.     Bard,  sgath-bhard,  aoir,  bard  beumnach. 

Satirize,  v.     Dean  aoiroadh  ;  càin,  bardaich,  gearr. 

Satisfaction,  s.  Taitneas,  sàsuchadh,  toileachadh  ;  reite- 
achadh,  làn-toileachadh ;  {reparation),  diol,  dioladh,  eiric, 
sagharlachd.     Make  satisfaction,  deaii  suas,  diol. 

Satisfactorily,  adv.     Gu  taitneach. 

Satisfactory,  a.     Taitneach. 

Satisfied,  a.  Toilichte;  sàsuichte  ;  sàthach  ;  buidheach. 
I  am  fully  satisfied,  tha  mi  lan  toilichte,  tha  mo  thoil  agam. 

Satisfy,  v.  a.  and  n.  Toilich,  sàsuich,  sàth;  diol;  dean 
cinnteach;  (please),  thoir  toileachas  inntinn,  taitinn  ri, 
thig  ri,  dean  buidheach,  dean  toileach.  Satisfy  your  am- 
bition, sàsitich  do  mhiann ;  satisfy  a  creditor,  diol  fear 
crcideis ;  he  did  not  satisfy  me,  cha  do  thaitinn  e  riuni,  cha 
tàinig  e  ritirti. 

Saturable,  a.     So-shàsachachadh,  so-lionadh. 

Saturant,  a.     Sàsachail,  liontach. 
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Saturday,  s.  Di  sathuirne,  de  sathuirne.  A  Saturday,  h) 
sathuirne. 

Saturate,  v.     Sasuich,  lion.     Saturated,  siisuichte,  Uonta. 

Saturity,  s.     Sath,  sàith,  sàithead,  làn. 

Saturn,  s.  Sathuirn  ;  aon  do  na  reultan  iomrollach  ;  agus 
a  ghabhas  deich  bliadhna  fichead  a  dol  a  cuairt ;  [in  che- 
mistry), luaidh. 

Saturnian,  a.     Sona,  aghmhor;  ordha. 

Saturnine,  a.  Dorch,  gruamach  ;  dubhach,  bròiiach,  trom, 
tiamhaidh. 

Satyr,  s.  Seorsa  apa;  Dia  coille  am  measg  nan  sean 
Ghintealach  ;  fiadh-dhuine. 

Sauce,  s.     Leannra,  leannradh  ;  sùgh  ;  sabhsa. 

Sauce,  v.  a.     Sabhsaich. 

Saucebox,  s.  Sgeilm  ;  fear  lonach,  ablacb,  gobair,  peasan, 
peilpean. 

Saucepan,  s.     Sgeileid,  aghann. 

Saucer,  s.     Fo-chopan,  sabhsar. 

Saucily,  adv.  Gu  beagnarach,  gu  gobach,  gu  lonach,  gu 
beadaidh,  gu  peasanach,  gu  peilpeanta. 

Sauciness,  s.  Beag-narachd,  beadaidheachd,  peasanachd, 
gobaireachd,  mi-mhodh. 

Saucy,  a.  Gobach,  lonach,  mi-mhodhail,  miobhail,  làsd- 
ach,  straiceil,  beadaidh ;  peasanach,  barracaideach,  peilp- 
eanta. 

Saunter,  v.  n.     Spaisdeirich,  spaidseirich  ;  cealaich. 

Sauntering,  s.     Spaisdearachd,  spaidsearachd,  sràideas. 

Sausage,  s.     Isbean,  ispean. 

Savage,  a.  Fiadhaich,  borb,  borbarra,  alluidh,  allmharra, 
allmharrach  ;  brùideil ;  ain-iochdmhor;  cruadalach;  neo- 
thruacanta,  cruaidh-chridheach  ;   coillteil. 

Savage,  s.  Duine  fiadhaich,  urr  fhiadhaich,  fiadh-dhuine, 
fear  allaidh. 

Savagely',  adv.  Gu  fiadhaich,  gu  borb,  gu  h-alluidh,  gu 
brùideal ;  gu  h-ain-iochdrahor,  gu  cruadalach,  gu  h- 
allaidh. 

Savageness,  s.  Buirbe,  borbarrachd,  fiadhaichead,  an- 
iochdrahorachd,  ain-iochdmhoireachd,  brùidealachd,  all- 
mharrachd. 

Savagery,  s.     Buirbe,  ain-iochd. 

Savanna,  s.     Magh  fad  reidh ;  feurach  ann  ylmeWca. 

Save,  v.  a.  Saor,  teasairg,  sabhail,  anacail,  tearuinn,  dion, 
gleidh,  coinihid ;  {not  spend),  caomhain,  dean  baile. 
Save  him  from  destruction,  saor  o  sgrios  'e ;  God  save  you 
(at  parting),  Dia  leat,  yu  gleidheadh  Dia  thu  ;  (at  meet- 
ìng),fàilte  ort ;  saved,  saorta,  sàbhailte,  tearuinnte,  dionta, 
gleidhte  ;  (reserved),  caomhainte ;  God  save  us,  gu  gleidh- 
eadh Dia  siiiii,  a  Dhia  gleidh  sinn ;  save  harmless,  cum  (no) 
gleidh  tearuinnte,  cum  gun  dochann. 

Save,  adv.  Ach ;  saor  o.  All  save  you,  na  h-uile  ach 
thusa ;  save  this  alone,  saor  o  so  amhain ;  the  last  save  one, 
am  fear  mu  dheireadh  ach  a  h-aon. 

Saved,  jMrt.  {From  danger),  saorta,  saor,  sàbhailte,  tear- 
uinnte, dionta,  gleidhte ;  {reserved),  caomhainte. 

Saver,  s.     Fear  saoraidh,  fear  caonntaeh. 

Savin,  s.     Seorsa  luibh  ;   saibhin,  samhan. 

Saving,  a.  Caonntaeh,  grunndail,  gleidhteach,  gleadhtach, 
spiocach,  spiocaireach,  crion. 

Saving,  s.  {Reserving),  caomhnadh ;  gleidheadh;  {pre- 
{serving),  tearnadh,  saoradh,  teasairgin. 

Saving,  adv.  Ach,  saor  o.  Saving  that,  ach  sin,  saor  o 
sin. 

Savingly,  adv.     Gu  caonntaeh,   gu  grunndail,   gu  gleidh- 
teach, gu  caonntachail,  gu  sàbhailteach. 
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Savingness,  s.  Caonntachd,  grunnd,  gmnndalas  ;  grunnd- 
alachd,  spiocaireachd. 

Saviour,  s.     Fear  saoraidh,  Slànuighear. 

Savory,  a.     Garbhag  ghàraidh. 

Savour,  s.     Fail,  tòchd,  boltrach,  bol,  boladh  ;  bias. 

Savour,  v.  Cuir  fail  (no)  tòchd.  It  savours  of  smoke,  tha 
tbchd  na  deathaich  dheth. 

Savourilv,  adv.     Gu  boltrachail,  gu  blasda,  gu  milis. 

Savouriness,  s.     Boltrachd,  blasdachd  ;  millse. 

Savoury,  a.    Boltrachail,  cubhraidh,  faileach  milis  ;  blasda. 

Savoy',  s.     Seorsa  càil. 

Saw,  pret.  of  see.     Chunna,  chunnaic,  bheachdaich,  dhearr. 

Saw,  s.  Sàbhadh,  sàbh,  tuireasg.  A  handsaw,  sabh  dùirr. ; 
{old  saying),  sean-fhocal,  gnàtli-fhocal. 

Saw,  v.  a.  Sàbh.  Hawn,  sàbhta;  serrated,  Jiuclaichte, 
grbbach. 

Sawdust,  s.  Min  shàbhaidh,  nieanan  sàibh  ;  sganihar. 
sadadh,  pronnan. 

Sawfish,  s.     lasg  adhairceach. 

Sawing,  s.     Sàbhadh  ;  sàbhaireachd,  sàbhadaireachd. 

Sawmill,  s.     Muileann  sàbhaidh. 

Sawn,  part.     Sabhta,  sabhte,  air  a  shàbhadh,  air  a  sàbhadh. 

Sawpit,  s.     Sloc-shàbhaidh. 

Sawyer,  s.     Sàbhair,  sàbhadair. 

Saxifrage,  s.     Lus  nan  cluas. 

Saxifragous,  a.     Cloch-bhriseach,  cloch-bhruanach. 

Say,  v.  a.  Abair,  innis,  labhair,  aithris.  Say  not  so,  na 
h-abair  sin  ;  say  you  so  ?  bheil  thu  'g  radh  sin  i*  what  have 
you  to  say  ?  ciod  th'  agad  ri  radh  ?  what  will  people  say .'' 
ciod  their  an  sluagh  ?  as  I  may  say,  mar  gun  abairinn ;  to 
say  the  truth,  a  dii  innseadh  nafirinn;  they  say,  tha  iad 
ag  radh,  their  iad;  say  to  him,  abair  ris ;  says  he,  ars' 
esan ;  that  is  to  say,  is  e  sin  ri  radh ;  say  not  a  v/ord,  na 
h-abair  focal  {no)  diog  ;  say  on,  abair  air  d'  adhairt ;  he 
said,  thubhairt  e ;  say  by  heart,  abair  air  do  chridhe,  abair 
air  do  theangadh. 

t  Say,  s.     Labhaiit,  cornhradh,  radh;  {sample),  sampull. 

Saying,  s.  Radh,  focal,  briathar,  gnàth-fhocal.  An  old 
saying,  sean  radh,  sean-fhocal ;,  as  the  saying  is,  mar  a 
their  iad,  mar  a  tha  'n  sean  fliocal. 

Scab,  s.  Creim,  cream,  sgreab,  sgab,  càrr ;  cloimli,  broth, 
tachas,  sgriobach,  stinle,  gearbh,  guirean. 

Scabbard,  «.     Truaille,  duille;  faighean,  dùbla. 

Scabbed,  Scabby,  a.  Creimeach,  creamach,  sgreubach, 
sgabach,  carracb,  guireanach,  clomhach,  brothach  ;  cearb- 
ach,  crion,  truagh,  diblidh,  mosach.  A  scabbed  sheep,  cnor 
chlothach ;  every  man  has  a  blow  at  the  scabbed  man's 
head,  buille  gach  aonfhir  an  ceann  anfhir  charraicli. 

Scabbedness,  s.     Creim,  sgreub,  carr,  sgriobach. 

Scabious,  a.  Creimeach,  creamach,  sgreubach,  sgabach, 
carrach,  clodhach. 

Scabrous,  a.     Garbh,  neo-mhln,  molach. 

Scabrousness,  s.     Gairbhe,  gairbhead. 

Scad,  s.     Sgad,  seorsa  eisg. 

Scaffold,  s.      Sgàilean  ;  lobhta ;  sgafald. 

ScAFFOLDAGE,  s.     Lobhtachau,  scafaladan. 

Scaffolding,  s.     Lobhtachau,  lobhtachadh,  sgafaldan. 

ScALADE,  ScALADO,  s.  Streapaid ;  fàrachadh,  streapadh, 
dreimireachd. 

Scald,  v.  a.     Sgallt,  loisg,  plod. 

Scald,  s.  Carr,  creim,  ceann-chàrr,  càrr  cinn,  sgreab; 
{with  hot  water),  losgadh,  sgalltadh,  plodadh. 

Scaldiiead,  s.     Ceann-chàrr,  gnè  luibhre. 
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Scale,   s.      Lann ;   sgol,   meidhe ;   slige  thomhais,  laithe; 

gainue eisg ;  (ladder),  fàradh,  ;\ia(lh,  dreimire ;  {of  the  head), 

sgreab,  sgrath,  sgroilleag ;    aon  do   cliouiharun  na  grein- 

chrios. 
Scale,  v.  a.  (Clbnb),  streap,  stieap  le  iaradh,  fàiaich,  dreap  ; 

{weigh),  cothromaich,  tomliais ;  {strip  off),  laiuiaich,  sgrath, 

sgTÒillich. 
ScALKD,  part,  and  a.    Streapla,  lannach,  gainiieach,  itoach ; 

sligeach. 
ScALKNK,    a.      Tri-oisneag  aig  nach  'eil  ditliis  d'  a  slisncan 

comh-fhad. 
ScALL,  s.  Luibhre,  lobhrachd;  marbh-mhaoile ;  càvr,  sgreab. 
ScAiLiox,  s.     Creamh  gàraidh,  leigis. 
Scallop,  s.    {Fish),  Stoisa  eisg;  sgolap  ;  mac  muirigheach  ; 

(shell),  slige  chreachaiiiu. 
Scalp,  s.     Comhdach  a  chlaiginn,  sgrath  chlaiginn. 
Scalpel,  s.     Sgian  leigh. 
Scaly,  a.    Lannach;  iteacli,  sligeach;  sgroilleagacli ;  sgrath- 

ach. 
ScAMiu.E,  r.  n.  and  a.    Sgròbaich,  iongnaicli;  bi  tuasaidcacli, 

mill,  beubanaich,  reiib. 
Scamble,  s.     Tuasaid;   streapaid,  topainn. 
ScAMBLEK,  s.     Sgimlear,  sgeimlear. 
ScA.MMONY,  s.     Seorsa  purgaid,  sùgh  purgaideach. 
Scamper,  v.     Teich,  bi  triall,  thoir  no  buinn  asad,  their  na 

casan  asad.     He  scampered  off,  thig  e  na  baiitn  as,  thug  e 

'n  rathad  air. 
ScAMPEU,  s.     Teich,  teicheachd,  ruaig,  ruithe,  steud. 
Scan,  v.     Tonihais  ;  ceasnuich,  sgrud. 
St;A\'DAL,  s.   Sgainneal,masladh,  tàmailt,  tuaileas,  toibheum, 

oilblieum,  càin,  cìll-chàineadh,  oilbheuniachd,  dìmeas. 
Scandal,  v.  a.    Sgainuealaich,  maslaich,  tuaileasaich,  dean, 

tàir,  nàraich. 
Scandalize,  ij.  a.    Sgainnealaich,  maslaich,  masluich,  dean 
I  tàir  (no)  dimeas.     Scandalized,  sgainnealaichte,  maslaichte. 
Scandalous,  a.     Maslach,  maslachail,  tàraailteach,  sgainn- 

ealach,  nàr,  tàireil.     A  scandalous  action,  gniomh  nàr. 

Scandalously,  adv.    Gu  nàr,  gii  maslach,  gu  tàmailteach. 
Scan-dalum-macnatum,  s.     Toibheum. 
Scant,  v.  a.     Cughannaich ;  driiid  (no)  dùin  a  stigh. 
Scant,    a.      Gann,   tearc,    ainraig ;    gortach,   crion ;    gearr, 

spiocacli,  caonutach. 
Scantily,  adv.     Gu  gann,  gu  h-ainmig,  gu  gortach. 
Scantiness,  s.     Gainne,  gainnead,  crlne,  cumhangachd. 

Scantlet,  s.    (Small  quantity),  beagan,  beagnithe,  crioman, 

criomag;  (proportion),  cuid,  cuibhrionn;  tomhas,  roinn. 
Scantly,  adv.     Gu  gann,  gu  cumhann,  gu  caonntach,   gu 

spiocach ;  gun  fhad,  gun  leud. 
Scantiness,  s.     Gainne,  gainnead ;  aimhleathanachd. 
Scanty,  a.     Gann ;    cnghann,  crion ;    gearr,  beag,   bochd, 

spiocach.     My  portion  is  but  scanty,  cha  'n  'eil  mo  chuibh- 

rionn  ach  gann. 
Scape,  v.  n.     Teich;  rach  as,  scachain. 
Scape,  s.     Teich,  teicheachd,  dol  as,  tearnadh,  seachnadh  ; 

saoradh  ;  sgiorradh. 
Scapula,  s.     Slinnean,  cnaimh  slinnein  ;  leithe  ;   t  iomdha. 
Scapular,  a.     Slinneanach. 
ScAii,    s.       Aile,    athailte  ;    comhar  ;    cream,   creim ;    càrr  ; 

sliochd. 
Scar,  v.  a.     Comharaich,  leòn. 
Scarab,  s.     Daol,  daol  dubh. 
Scaramouch,  s.     Baoth-chleasaiche,  amadan. 
Scarce,  n.      Gann;  tearc;  ainmig ;  ainneamh.       Growing 
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scarce,  a  cinntinn  (no)  fas  gann  ;  money  is  scarce,  tha  'n 

t-airgiod  gann. 
Scarce,  Scarcely,  adv.     Air  cigin,   ach  gann,   is  gann. 

He  could  scarcely  do  it,  b'  ann  air  cigin  a  rinn  se  e;  there 

were  scarcely  a  hundred  men,  is  gann  a  bha  ceudfear  ann. 
Scarceness,  Scarcity,  s.  Gainnead,  gainne,  teirce,  tearcad, 

ainmigead  ;  daorsadh.     Scarcity  of  money,  gainne  uirgid. 
Scarcity,  s.     See  Scarceness. 
Scare,    v.  a.       Fuadaich,    fògair,    cuir   eagal    air,    sgiiirs, 

creathnaich. 
Scarecrow,  s.      Fuath  ;   bodach   ròcais;    bòchdan ;  clach- 

bhalg. 
Scarei'ire,  s.     Eagal  teine. 

Scarf,  s.     Mantal ;  fàlluinn  ;  sgioball ;  guaillean,  tonnag. 
ScARFSKiN,  s.     Croiceann,  craiceann ;  sgannan. 
Scarification,  5.     Sgòradh,  sgròiUeachadh ;  sgoch. 
Scarificator,  s.     Sgòradair,  sgriobadair,  sgochadEur. 
Scarify,  v.   a.     Sgòr;   sgriob,    sgoch.       Scarified,    sghrta, 

sgriobta,  sgochta. 
^Scarlet,  s.     Scarlaid. 

Scarlet,  a.     Scarlaid.     Scarlet  clothes,  eudach  scarlaid. 
Scatciies,  s.     Casan  corrach. 

Scate,  Skate,  s.     Sgat,  scat,  soman,  bròg  speidhil. 
Scate,  Skate,  v.  n.     Sped,  speidhil. 

ScATEBROUs,a.  Fuaranach,  tobarach,  tiobarach,  sruthanach. 
ScATH,  s.     Sgath,  milleadh,  caitheamh,  cron,  sgad. 
Scathe,  v.     Sgath,  mill,  caith. 
t  ScATHFUL,  a.     Millteach,  cronail ;  dochannach. 
Scating,    Skating,     s.       Speileadh,    speidhlcadh,    speile- 

arachd. 
Scatter,   v.   a.  and  n.       Sgap,   sgaoil,   sgainnir;    spreid. 

Scattered,  sgapta,  sgaoilte. 
Scatteredness,  s.     Sgaoilteachd ;  tainead. 
Scattering,  s.     Sgapadh,  sgaoileadh  ;  crath. 
Scatteringly,  adv.     Gu  sgapach,  gu  sgaoilteach. 

Scavenger,  s.      Clabarach,  clabaraiche,  labanaiche ;  loib- 

eanaiche ;  sguabadair  sràide. 
Scene,  s.      Coslas ;    sealladh ;    taisbean,    roinn    do   bhard- 

chluiche ;  brat  crochaidh  tigh  cluiche  ;  both. 
Scenery',  s.     Sealladh;  coslas  àite;  fionn-bhoth  ;  dealbh- 

choslas. 
Scent,  s.     Fail,  tòchd,  boladh,  aile;  sròin,  sròineiseach. 
Scent,  v.  n.     Cuir  mach  fail  (no)  tochd. 
Scented,  a.     Boltrach.       Sweet-scented,  deagh-bholtrach ; 

ill-scented,  breun. 
Scentless,  a.     Neo-bholtrach,  gun  tochd,    gun  aile,   gun 

bhob.dh. 
ScF.FTic,  s.     Neo-chreideach,  neo-chreidiche. 
Sceptical,  a.     Neo-chreideach;  amharusach,  teagamhach, 

neo-chreidsinn. 
Scepticism,  s.     Mi-chreidimh,  mi-chreideamh. 
Sceptre,  s.     Righ-cholbh,  slat  rioghail,  breas-cholbh. 
Schedule,  s.     Sgriobhadh,  sgròl,  ròl  paipeìr. 
Scheme,  s.      Seòl,  doigh,   modh,   innleachd  ;  doalbh,   foir- 

dhealbh ;  gleus,  fuirm. 
Schemer,  s.      lunleachdair,     dealbhair,    dealbhadair,    foir- 

dhealbhair,  foir  dhealbhadair ;  tionsgnair. 
Schism,  s.  Sgaradh,  sgarachduinn,  dealachadh,  eas-aonachd, 

eas-aontachd,  siosnia. 
Schismatic,   s.      Sgaradair ;    ncach   a   dhealaicheas  ris  an 

eaglais,  siosmach. 
Sciiismatical,  a.    Eas-aonach,  eas-aontach,  eas-aonachail. 
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ScHisMATiCALLY,  adv.     Gu  h-eas-aoiitach. 
ScHiSMATiziNG,  s.     Sgaradaireachd,  siosniaireachd. 
Scholar,  s.  Sgoilear,  fòghlumacli,  fòghlumaiche  ;  deisciobiil, 

fear  ionnsuichte.     A  good  scholar,  deagh  sgoile'ir ;  a  bad 

scholar,  droch  sgoilear. 
Scholahsiiip,  s.  Sgoilearachd  ;  ionnsach,ionnsachadh,  fogh- 

lum,  oileaii. 
Scholastic,  a.     Damhdha,  sgoildha. 

Scholastical,  a.     Sgoileisdeach,  sgolaisteach ;  ionnsuichte. 
Scholiast,  s.     Fear  mlneachaidh. 
ScHOLioN,  Scholium,  s.     Mlneachadh. 
ScHOLY,  s.     Mlneachadh. 
School,    s.      Sgoil;    tigh    sgoil,   tigh   foghluim,    oil-thigh; 

sgoil-aite,  sgolaisd.     A  dancing  school,  sgoil  dannsaidh  ;  a 

fencing  school,  sgoil  fheannsaireachd,  sgoil  bhasbaireachd  ; 

a  sewing  school,  sgoil  fhuaghail ;  a  reading  school,  sgoil 

Icughaidh ;  a  riding  school,  sgoil  mharcachd. 

School,  v.  a.     Teagaisg,   ionnsuich,   foghluim,   oileanaich, 

oil,  tog. 
Schoolboy,  s.     Sgoilear;  balachan  sgoil. 

SCHOOLDAY,    S.       La  sgoil. 

Schoolfellow,  s.     Comh-sgoilear. 

ScHOOLHOUSE,  s.     Tigh  sgoil,  tigh  foghluim,  sgolaisd. 

Schoolmaster,  s.     Maighstir,  maighstir    sgoil,    oide-ionn- 

suich,  fear  teagaisg,  teagasgair,  damh-oide,  fath-oide. 
Schoolmistress,  s.     Ban-mhaighstir  sgoil,  ban-mhaighstir. 
Sciatic,  Sciatica,  s.     Loini,  loinidh,  greim  loini. 
Sciatical,  a.     Loinidheach. 
Science,  s.     Treartha,  trearach,  ealdhain ;  eagnaidheachd, 

foghlum;  eolas,  sànas;  fios  ;  nard  ;  fadh. 
Scientific,  a.      Ealdhaincach,   ealdhanta  ;    eòlach  ;    ionn- 
suichte. 
Scientifically,  adv.     Gu  h-ealdhaincach,  gu  h-ealdhanta. 
Scimitar,  s.     Claidheamh  crom,  cloidhean  ;  greidlean. 
SciNK,  s.     Laogh  anabuich  air  a  chur. 
Scintillate,  v.  n.     Srad,  caoir,  sradagaich. 
Scintillating,  a.     Sradach,  caoireach,  sradagach. 
Scintillation,  s.     Sradadh,  caoireadh. 
Sciolist,  s.     Faoin-sgoilear,  fear  air  bheag  eòlais. 
Scion,  s.     Fàillean,  maothan,  fiùran,  fiùirean,  meangan  òg, 

òg-mheangan,  ùr-fhàs,  gineag. 
SciRRHOsiTY,  s.     Cruadhachadh  fàireig,  at  fàireig,  plocadh, 

plucadh. 
Scirrhous,  a.    Cruaidh  (no)  plocach  mar  fhàiieig,  plocach. 
SciRRHUs,  i.     Fàireag  phlocach. 
ScissiBLE,  a.     So-sgoltadh,  so-sgoltaidh,  so-ghearraidh,  so- 

sgaraidh. 
Scission,  s.     Sgoltadh,  sgaradh,  gearradh. 
Scissors,  s.     Siosar  ;  deimheas,  deamhais. 
ScissuRE,  s.  Sgolt,  sgoltadh,  sgàin,  sgàineadh,  gag,  gagadh, 

sgag,  sgagadh,  peasg,  peasgadh;  crac,  crachd. 
Sclerotic,  a.    Cruaidh.     The  sclerotic  coat,  aon  do  chomh- 

daichean  na  sal. 
ScoAT,  Scotch,  v.      Gabh  roimh  cuidhil  le  cloch  (no)  rud 

sam  bi. 
Scoff,  v.  n.     Fanaid,  fanoid,  fochaid,  mag,  fanaidich,  sgall- 

aisich.     He  began  to  scoff  at  him,  thoisich  e  air  fanoid  air. 
Scoff,  s.     Sgeig,  fochaid,  fanaid,  mag,  magadh,  beum. 
Scoffer,  s.     Sgeigear,  magair;  beumair,  fear  fochaid,  fear 

fanoid.     Scoffers,  luchd  fanoid. 

ScoFFiNiiLY,  adv.     Gu  sgeigeil,   gu   fanoideach,   gu  foch- 
aideach. 
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Scold,  v.     Troid ;  cronaich ;  càin  ;  connsaich,  cuir  a  mach. 

Scold  him,  troid  ris;  they  began  to  scold,  thoisich  iad  air 

trod. 
Scold,  s.     Trod,  trodadh;  sglàmhruinn, armaradh ;  cramhan; 

te  chainnteach,  sglamhruinn  bhoirionnaich,  tuaileasag. 
Scolding,  a.     Sglamhrach,  eallsgail. 
Scollop,  s.     Slige,  slige  chreachainn,  creach. 
Scolopendra,  s.     Nathair  nimhe  ;  seorsa  luibh. 
Sconce,  s.     Dun,    dun  catha;    dion ;   coinnlear  crochaidh, 

umhladh,  càin. 
Scoop,  s.     Liadh,  ladar,  sluasaid,  pleadhan;  taoman ;  buille, 

sgiap.     At  one  scoop,  air  aon  sgiap. 
Scoop,  V.  a.  Sluasaid,  sluaisdich,  toll,  pleadhaich,  cladhaich. 
Scooper,  s.     Sluaisdear,  tolladair. 

Scope,  s.     Riln,  ciall,  miann ;   rum,  àite,  comas;  saorsainn. 
ScopuLous,  a.     Creagach,  cragach,  garbh. 
Scorbutic,  a.    Carrach,  tachasach.     Scorbutically,  gu  carr- 

ach,  gu  tachasach ;  a  scorbutic  affection,  tachas  tiorram. 
Scorch,  v.  a.     Loisg,   doth  ;  (as  grain),  tiormaich,   gread, 

cruadhaich.    Scorched,  loisgte,  dòthta,  dothte,  tiormaichte, 

cruadhaichte. 
Scorching,  s.     Losgadh,  dothadh;    (grain),   tiorraachadh, 

tiormach,  cruadhachadh,  greadadh.     Scorching  heat,  gre- 

ùdan. 
Scorching,  a.     Teth,  bruich,  losgach. 
Scordium,  s.     Seorsa  luibh. 
Score,  s.     Sgrioch  ;  sgriob;  lin;  sreath ;  feag,  peasg;  sgàth, 

cunntas.     Draw  a  score,   tarruing  sgrioch ;  (in  number), 

fichead ;  an  old  score,  sean  ainmheach,  seanfhiach  ;  on  the 

score  of  friendship,   air  sgùtk  cairdeis  a  thaohh  cnirdeis, 

airson  cairdeis  ;  a  close  moutii  incurs  no  scores,  cha  teed 

feich  air  beul  dàinte. 
Score,  v.  a.     Sgrioch,  sgriob ;  sgròb,  comharaich. 
Scoria,  s.     Snmrach,  smùr,  smùirne. 
Scoring,  s.     Sgriochadh,    sgriobhadh,    sgròbadh,    comhar- 

achadh. 
Scouious,  a.     Smùrachail,  smìlirneach. 
Scorn,  v.  a.  and  n.       Dlmeas,  cuir  air  dlmeas,  tarcuisich, 

dean  tàir,  fanoid,  tamailtich.      He  scorned  him,    rijm  e 

tarcuis  (no)  tuir  air ;  I  would  scorn  it,  cha  h'  fhiach  leant 

e  ;  I  would  scorn  to  do  it,  cha  b'  fhiach  learn  a  dheanamh. 
Scorn,  s.     Dlmeas,   tàir,  tarcuis,  tarcuisne,   fanaid,  spid ; 

spòrsa. 
Scorn ER,  s.     Dimeasair,  fear  fanoid,  fochaidiche,  spldear, 

fear  spide,  fear  spòrsa,  sgeigear. 
Scornful,  a.     Dimeasach,  di-measail,  fanoideach,  fochaid- 

each,   spideil,    sgeigeil,    tàireil,   tarcuiseach,   tarcuisneach, 

leagarra. 
Scornfully,  adv.     Gu  dimeasach,  gu  fanoideach,  gu  foch- 

aideach,  gu  spidijil,  gu  sgeigeil,  gu  taireil,  gu  tarcuiseach. 
Scornfulness,  s.      Dlmeas,    dimeasachd,    fanoid,    fanaid, 

fanaideachd,  spide,  spidealachd,  tàirealachd,  tarcuis,  tar- 

cuiseachd. 
Scorpion,  s.     Sgairp,  seorsa  beisteig  nimhe  nach  eil  eu-cos- 

mhal  ri  giomach  og,  ach  gu  bheil  'earball  biorach  ;  aon  do 

chomharran  na  grein-chrios  ;  sgii'irsa  ;  sgiùrsadh. 
Scot,  s.     Albannach  ;  dubh  Ghall. 
Scot,  s.     Pàigh,  roinn,   cuibhrionn,  cuid,  pàirt.     Scot  and 

lot,  cis  sglreachd. 
Scotch,  v.  a.     Gearr,  min-phronn,  peasg,  sgoch. 
Scotch,  s.     Gearradh,  pronnadh,  peasg,  sgoch. 
Scotch,  v.     Albannach. 
Scotch-collops,    Scotched-collops,    s.       Biadh  pronn, 

feòil  phronn,  laoigh-fheoil  air  a  pronnadh. 
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Scotchman,  i.     Albannach. 

Scotch  mist,  s.     Braon,  ceòthrach. 

ScoT-FRKE,  a.      Saor;  gun   phàigh,    gun  cliis,    tearninnlc ; 

gun  chiurram,  gun  pheanas. 
ScoTOMY,  s.     Tuaineal,  tuainealach,  tuaicheal. 
ScouNDiiEL,  s.     Crochair  ;  sgonn-blialach,  slaoighlire. 
Scour,  v.  a.    Sgùr,  sgùrainn  ;  glan,  soilleirich,  dean  soilleir; 

nigh.     Scour   or   drive    away,  cuir   slur    ri,   st/aiinraich ; 

scoured,  sgùrta,  sgùirte,  ylaiita,  nkjhte. 
Scourer,  s.     Sgiiradair,  glanadair ;  iiigheadair. 
Scourge,    s.      Sgiursadh,   cuipe,   slat;  tàs;  peanas  ;  fear- 

fòirneirt,  fear  sgiùrsaidh. 
Scourge,  v.  a.      Sgiùrs,    sgiùrsaich,    cuipinn ;    pcauasaich. 

Scourged,  sgiùrsta,  sgiùrsnichtc,  cuipiìintc. 
ScouRGER,  s.     Fear  sgiùrsaidh,  sgiùrsair. 
Scourging,  s.     Sgiùrsadh,  cuipinn. 
ScouRGiKG,  a.     Sgiùrsach;  peanasach ;  fòirncartach. 
ScouT,  s.     Fear  coirahid,  beachciair,  spithear. 
ScouT,  V.  n.      Beachdaich,    coimliead,    dean    epilhcarachd, 

cum  sùil  air. 

Scowl,  v.  a.     Bi  fo  ghuaim,  gruaimich. 

Scowl,  s.     Gruaim,   gruamaiche,  gruainican;  groig,  gnoie, 
•  '  ■     I  >    o      a<   t,       b> 

graing,  gnoimn. 

ScowLixGLY,  adv.     Gu  gruamach. 

Scrabble,  v.  n.     Smeuraich,  sgròb,  sgriob. 

Scrag,  «.     Feòil  bhochd  ;  sgrag. 

Scragged,  a.     Garbh,  creagach,  cragach  ;  molach. 

Scraggedness,  s.     Caoile;  tainead ;  garbhlach. 

Scraggy,  a.     Gaol,  tana,  bochd  truagh ;  garbh,  creagach, 

cragach. 
Scramble,  v.     Smeuraich,  smògaich,  sgròbaich,  ioiignaich  ; 

streap,  sgramail. 
Scramble,    s.       Sgrobachadh,    sniògachadh,    sinògarsaich, 

streapadh,  streapais,  sgràmalanaich. 
Scrambler,  s.     Sgròbair,  smògair,  streapair. 
Scrambling,  s.     Smeurachadh,  sgrobachadh,  streapadh. 
Scranch,  v.     Cruasb,  cnabair,  cnuas,  dean  giosgan. 
ScuANcniNG,  s.      Cruasbadh,  cruasbaii,  cnabaireachd,  gi- 
osgan. 
Scrap,  s.    Crioman,  criomag,  spronnan,  mir,  pioc ;  fuigheal ; 

bruanag. 
Scrape,   s.      Cruaidh-chas,  iom-cheiste,   càs,    teanntachd ; 

dragh;  sgriobadh,  sgròbadh  ;  dul ;  paintear. 
Scrape,    v.  a.      Sgriob;  sgròb ;  sgrath  ;  rub;  lom  ;  faigh, 

cnuasaich,  teanail.     Scraped,  sgriobhta,  sgriobte,  sgrbbta, 

Tubta,  cnuasaichte,  teanailte. 
Scraper,    s.      Sgriobachan,    sgriobadair  ;    droch-fhidhlear ; 

spiocair. 
Scraping,    s.       Sgriob,    sgriobadh,    sgrob,    sgròbadh,    rub, 

rubadh,  lomadh,  cnuasachadh. 
ScRAT,  s.    Neach  firionn  boirionn;  odharag,  fitheach  fairge. 
Scratch,  v.  a.     Sgriob,  sgrob  ;  sgrioch  ;  lachais;  rub,  suath. 

Scratched,  sgriobta,  air  a  sgriobadh,  sgrbbta,  sgrhbte,  air  a 

sgrbbadh. 
Scratch,  s.     Sgriob,  sgrob ;  sgoch,  sgrioch,  leòn. 
ScRATCHER,  s.     Sgriobadair,  sgròbadair;  sgriochair,  sgrioch- 

adair. 
ScRAW,  s.     Sgrath,  fàl,  uachdar. 
Scrawl,  s.     Sgrob,  sgròbaireachd,  droch-sgriobhadli. 
Scrawl,  v.  n.     Sgrob. 

ScRAWLER,  s.  Sgròbair,  sgròban,  sgròbadair,  droch  sgriobhair. 
Screak,  s.     Sgread,  sgreuch ;  sgriach,  eigh,  eubh,  sgairt. 
Screak,  v.  n.     SgTead,  sgreuch,  sgriach,  eigh,  sgairtich. 
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Scream,   s.     Sgread,  sgreach,  sgriach,  eigli,  eubh,  sgairt, 

glaodli,  sgiamh,  ran,  sian. 
ScuiAM,   !'.  n.     Sgread,  sgreach,  sgreuch,  eigh,  eubh,  sgairf, 

giaodh,  rim,  sian. 
Scream EK,  s.     Sgreadair,  sgreachair,  sgreuchair,  sgreachag. 
Screaming,  s.     Sgreadaii,  sgreachail,  sgreucliail,  eighich, 

sgairtich,  sianail. 
Screech,  v.  n.     Sgreach,  sgread,  eigh,  eubh,  sgairt,  giaodh. 
Screech,  s.   Sgreach;  sgread;  eibh,  sgairt,  giaodh,  sgiamh. 
Screeching,    s.      Sgreachail,   sgreadaii,   eibliich,   eighich. 

sgairtiche. 
Sc REECHO wL,  s.     CoHihachag,  cailleach,  oidhche. 
Screen,  D.  a.     Dion,  sgàil,  sgàilich,  talaich,  ceil ;  fasgnadh, 

fasgnaich,  criathar,  criathraich,  ridcal. 
Screen,    s.      Dion,   sgàilean,   fasgadh ;  fasgnadh,   fasgan, 

criathar,  rideal. 
Screw,  s.     Bithis,  bidhis,  sgrobha. 
Scribble,  v.  a.     Sgriobh  gu  suarrach,  sgrob,  dean  sgròbail 

(no)  droch  sgriobhadh. 
Scribble,  i.     Sgròbail,  droch  sgriubhailh,  driljheanachd. 
Scribbler,  s.     Droch  sgriobhair,  ughdar  gun  fhiach. 
Scribe,  s.    Sgriobhair,  sgriobhaiche ;  fear  teagaisg  ludhach. 
t  ScRiMER,  s.     Basbair,  feannsair. 
Scrip,  s.     Mala,  màileid,  mailios,  poc,  pocan,  balg,  sporran; 

sgriobhadh. 
ScRiPTORY,  a.     Sgriobhta,  sgriobhte. 
Scriptural,  a.     Sgriobturach,  sgriobtarach,  sgriobturail. 
Scripture,    s.      Sgriobtuir,   sgriobtur,   sgriobtar,    sgriobh 

naomh. 
Scrivener,  s.     Sgriobhair;  sgriobhainnear. 
Scrofula,  s.     Tinneas  an  righ,  siltichean. 
Scrofulous,  a.     Silteach. 
Scroll,  s.     Sgròl,  scròl,  ròl. 
t  ScROYLE,  s.     Sgonn-bhalach. 
Scrub,  v.  a.     Rub;  glan,  nigh,  sgur,  suath,  sgi-ob. 
Scrub,  s.     Spiocair;  biosgair,  sgrubair,  sgruimbean,  duint- 

sanntach  ;  sgonn,  siochair  ;  sean  sguab. 
Scrubbed,  Scrubby,  a.      Suarrach,  crion,  gun   fhiii,  gun 

fhiach,  sgruimbeanach. 
Scruff.     See  Scurf. 
Scruple,  s.    Amharus,  teagamh,  ag,  iom-cheist,  ioni-chomh- 

airle ;  tomhas  leigh,  fichead  gràinn  air  cothroni,  sgreapal. 

A  scruple  of  conscience,  agartas  cogttis,  beum  coguis. 
Scruple,  v.ìi.     Cuir  amharus,  òb,  stad,  sòr,  bi  an  teagamh, 

bi  an  iomchomhairle.     He  will  not  scruple  to  kill  thee,  cha 

shbr  e  do  mharbh. 
Scrupler,  s.     Teagamhaiche,  amharusaiche. 
Scrupulosity,    s.     Amharus,  ag,  teagamh,  amharusachd, 

teagarahachd ;  coguiseachd. 
Scrupulous,  a.     Ag-ail,  teagarahach  ;  faicilleach,  amhanij- 

ach. 
Scrupulously,  adv.     Gu  h-agail,  gu  teagamhach,  gu  faic- 

illeach,  gu  h-amharusach. 
Scrupulousness,    s.      Agaileachd,  teagamhachd,    faicill- 

eachd. 
Scrutable,  a.     So-sgrudaidh,  so-ranusuchaidh. 
ScRUTATiON,  s.    SgTudadh  ;  ceasnachadh,  rannsach  ;  ranns- 

achadh,  sireadh. 
Scrutator,    «.      Sgrudair,    rannsachair,    ceasnachair,    fear 

sgrudaidh,  fear  ceasnachaidh. 
Scrutineer,  s.     Sgrudair,  rannsachair,  ceasnachair. 
Scrutinize,  v.  a.     Sgrud,  rannsaich,  ceasnaich,  min-cheas- 

naich,  geur-rannsuich. 
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Scrutiny,  s.     Sgrud,  sgrudadh,  rannsachadh,  ceasnachadh 

ScRUTOiRE,  s.     Clàr  sgriobliaidh. 

Scud,  v.  n.     Ruith,  rach  an  deannaibh,  teich. 

Scuffle,  s.     Brionglaid,  tuasaid,  caonnag,  tabaid,  streapaid 
boilisg,  buaireadh,  bruidhinn. 

ScuLK,  v.n.  Folaich,  rach  am  folach,  teich,  dean  cùilt- 
earachd. 

ScuLKER,  s.     Fògaraiche,  cùiltear,  fear  cùirn  ;  giolcair. 

ScuLKiNG,  s.     Folachadh,  cuiltearachd  ;  giolcauh. 

Scull,  s.     Claigionn ;  croidhleag;  sgoth,  eithear. 

Sculler,  s.     Eithear;  sgoth,  curach,  bat  heag ;  ramhair. 

Sculling,  s.     Pleadhanachd. 

Scullion,  s.  Sguidlear,  stràilleag,  caile  shoithchean  ;  dubh- 
chaile,  sraoilleanach,  sraoilleag. 

Sculptor,  s.     Grabhair,  grabhadair,  dealbhadair,  dualaiche. 

Sculpture,  s.  Grabhadh,  grabhadaireachd,  rionachas, 
dualaidheas,  creachaireas. 

Sculpture,  v.  a.     Gearr,  grabh,  dealbh. 

'Scum,  v.     Sgum. 

Scum,  s.     Barrag,  uachdar,  sgum,  cobhar. 

Scummer,  s.     Sguman,  sgumadair. 

Scurf,  s.     Sgrath  ;  creim,  càrr,  sgreab,  sgròill. 

Scurfy,  a.  Sgrathach,  creimeach,  carrach,  sgreabach, 
sgròiU. 

Scurrility,  s.  Sglamhruinn,  ana-cainnt;  draosd,  draosd- 
achd. 

Scurrilous,  a.  Sglàmhruinneach,  sgainnealach,  ana- 
cainnteach,  sglamhach,  sglamhrach  ;  ana-cainnteach ;  dra- 
basta. 

ScuRiiiLousLY,  adv.  Gu  sglamhruinneach,  gu  sgainneal- 
ach, gu  sglamhach,  gu  sglamhrach,  gu  drabasta. 

ScuRRiLOUSNESs,  s.  Sglàuihruinn,  sglamhruinneachd, 
sgainneal ;   drabastachd. 

ScuRviLY,  adv.  Gu  miothur,  gu  neo-fhiachail,  gu  suarrach, 
gu  mosach. 

Scurvy,  s.     Tachas  tioram. 

Scurvy,  a.  Sgabach,  creamach,  creimeach,  carrach,  suarr- 
ach, neo-fhiachail,  truagh,  crion. 

Scurvy-grass,  s.     Amaraich. 

Scutcheon,  s.     Suaicheantas,  suaitheantas. 

Scuttle,  s.  Sguiteal ;  cliabh,  cliabhan,  ceis ;  ruith,  dian- 
ruith,  dian-choiseachd ;   ioma-cheumnachd. 

Scythe,  s.     Speal,  fàladair,  iarunn  faladair. 

Sea,  s.  Muir,  cuan,  fairge,  lear,  tàif,  aigean,  linne ;  frian, 
fbagh,  uisge,  uisgeachan.  A  calm  sea,  muir  chiùin;  a 
rough  sea,  muir  mholach,  muir  gkarbh  {no)  ghaillionach ; 
the  Black  sea,  a  mhuir  Dhubiia ;  the  Yellow  sea,  a  mimir 
bhuidhe  ;  the  White  sea,  a  mhuir  b/ii'm  ;  the  Red  sea,  a 
mhuire  Dhearg  ;  the  Dead  sea,  a  mhuir  Mharbh  ;  the  Me- 
diterranean sea,  muir  na  Meadhou-th'/r  ;  on  the  high  seas, 
air  ard  a  chuain ;  half  seas  over,  air  an  daoraich  ;  a  high 
sea,  boch-thonn,  sumain,  sumaid,  yarbh-thonn,  bàirlinn ; 
powerful  at  sea,  treun  air  muir. 

Sea-iìeach,  s.     Taobh  na  mara,  tràigh,  cladach. 

Sea-beaten,  s.     Tonn-bhuailte. 

Sea-boat,  s.     Bat  dionach  (no)  diongalta. 

Sea-boy,  s.     Giullan  luing,  niaraiche  òg,  giullan  maraiche. 

Sea-breach,  s.     Briseadh  mara. 

Sea-breeze,  s.     Gaoth  (no)  drothan  fairge,  lear-ghaoth. 

-Sea-calf,  s.  Ron,  mulach. 
Sea-cap,  s.  Sgrogan  luing. 
Sea-chart,  s.     Cairt-iùil. 

Sea-coal,  s.     Gual  mara  (no)  gual  a  bheirear  air  mhuir  dh' 
aite  sam  bith. 
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Sea-coast,  s.     Tràigh,  eirthir,  cladach,  corsa,  taobh  mara. 

Sea-compass,  s.     Compais,  iill. 

Sea-farer,  s.     Maraiche,  seòladair ;  taisdealaiche  mara. 

Sea-fight,  s.     Muir-ghrim,  blàr  mara. 

Sea-fowl,  s.     Eunlath  mara,  eun  mara. 

Sea-girt,  a.     Lear-chuairtichte. 

Sea-green,  a.     Gorm,  uaine,  liath-ghorm. 

Sea-gull,  s.     Aoileann,  faoileann. 

Sea-hog,  s.     Peileag. 

Sea-holm,  s.     Eilean  diomhair  (no)  faoin ;  feamain. 

Sea-horse,  s.     Each  uisge;   tarbh  uisge. 

Seal,  s.     Ron. 

Seal,  s.     Seul,  naisg,  comhar. 

Seal,  t'.  a.    Seulaich  ;  seul;  daighnich,  naisg;  dilin.  Sealed, 

seulaichte,  seulta ;  a  sealed  letter,  litir  sheulaichte. 
Sealer,  s.     Seuladair,  seulair. 
Sealing,   s.     Seulachadh,  seidadh.     Sealing-wax,   ceir  lit- 

reach,  ceir  ghlasaidh. 
Seam,  s.     Faira  ;  fuaigheal,  fuaghal ;  tàth;  creim;  [tallow), 

geir,  reamhrachd,  muc-bhlonag;  {a  measure),  ceithreamh, 

ochd  buisealan  grain.     A  seam  of  glass,  sc  fichead  puiimt 

cothroim  do  ghloine. 
Seasi,  t).  a.     Tàth  ;  fuaigh,  faim.    ^eamea,  tàthta,fuaighte, 

faimte. 
Seamaid,  s.     Maighdeann  mhara. 
Seaman,  s.     Seòladair,  seòldair,  maraiche. 
Sea-mark,  s.     Comhar  Ian  mara;  cuspair  amliairc  air  muir. 
Sea-mew,  s.     Aoileann,  faoileann. 
Seamless,  a.     Gun  tàth,  gun  fhaim. 
Sea-monster,  s.     Uile-bheist  mara. 
Sea-moss,  s.     Coireall,  còinneach  mara. 
Seam-rent,  s.     Sgaradh,  fosgladh,  sgag. 
Seamster,  s.     Tàillear. 

Seamstress,  s.     Ban-fhuaghlaiche,  banalaiche. 
Seami',  a.     Làn  thàth,  làn  fhaimean. 
Sean,  s.     Eangach,  eang,  lion,  lion  iasgaich. 
Sea-nymph,  s.     Oigh  mara  ;  ban-dia  mara. 
Sea-onion,  s.     Lear-uinnean,  uinnean  mara. 
Sea-piece,  s.     Dealbh  mara;  cinnmhiol  mara. 
Sea-pink,  «.     Milsean  mara. 
Sea-pool,  s.     Linne  mara;  linne  sail ;  poll  sail. 
Sea-port,  s.     Gala,  caladh,  port,  long  phort.     A  sea-pori 

town,  baile  ptiirt. 
Sear,  v.  a.     Loisg;  sgaillt.     Seared,  loisgte,  air  a  losgadh. 
Searce,  s.     Criathar;  siolachan ;  piobhar. 
Searce,  v.  a.     Criathair;  drùbh.     I  have  searce'cl  it,  c/ij-iVt- 

thar  mi  e. 
Seaucer,  s.     Criathradair. 
Searcing,  s.     Dràbhadh,  siothladh. 
Search,  v.  a.     Sir,  rannsuich  ;  sgrud,  iarr,  feuch.     Search 

after,   sir,  rach  an  thir  air  ;  search  out,  rannsuich  faigit  n 

mach  ;  search  or  trace,  lorgaich. 
Search,   s.      Sireadh,  rannsuchadh  ;    sgrudadh;    iarruidh  ; 

tòir.     They  are  in  search  of  him,  tiiu  iad  an  toir  air. 
Searcher,  s.     Rannsuchair,  sireadair,  sgrudair. 
Searching,  s.     Sireadh,  rannsuchadh,  sgrudadh. 
Seaucloth,  s.     Eudach  ceirte ;  ceir-bhrat,  plàst. 
Sea-risk,  s.     Cunnart  mara  ;  sgiorradh  luing. 
.Sea-robber,  s.     Muir-reubair,  foghluiche  mara. 
Sea-room,  s.     Farsuingeachd  cuain. 
.Sea-serpent,  s.     Nathair  mara. 
Sea-service,  s.     Seoladaireachd. 
Sea-shell,  s.     Spairneag,  slige  mara,  faochag. 
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Sea-shore,  s.     Tràigh,  eirtliir,  chulacli,  tli',  tuobh  iia  mara. 

•Sea-sickness,  s.     Tinneas  mara. 

Season,  s.    Am,  aimsir,  triltli ;  cothrom,  am  iomchuitlh.    At 

this  season  of  the  year,  mit  'n  truth  so  hldindhna  ;  in  season, 

na  thràth;  in  good  season,  arm  andcagli  thriith ;  m  season 

and  out  of  season,  anit  am  is  ann  an-am. 
Season,  v.  a.     Blasdaich,  dean  Uasda;  cuir  bhis  air,  saill ; 

dean  ri,  cleachd  ri ;  {season  a  cask),  toirnich.     Seasoned, 

air  a  dheanamh  blitsda ;  deanta  ri,  cleachda  ri ;  not  sea- 
soned to  work,  neo-chleachda  ri  h-ohnir. 
Seasonable,  a.     Araail,  ann  an  deagli  am ;  ann  an  dcagh 

thràth,  iomchuidh,  freagarrach.     Seasonably,  ami  an  dcayh 

II  in. 
Sr.AsoNiNi;,  s.     Blasdachadh,  blasdachd. 
Skat,  s.     Cathair,  seithir,  suidheagan,  suidheachan,  beinc, 

stòl,  creuban,  saide,  aite  suidhe,  àros,  àite  comhnnidh,  aite 

suidhe;  aite;  tirteag;  tòin.    A  country  seat,  tJf/A  rfù</(cAa, 

tigh  samhraidh ;  a  seat  of  war,  ionad  cogaidh ;  take  a  seat, 

gabk  catiiair,  dean  suidh. 
Seat,  v.  a.     Suidh  ;    dean  suidh,  socraich,  daighnich.     He 

is  seated,  tha  e  na  shuidhe ;  she  is  seated,  tha  e  na  suidhe  ; 

he  seated  hiniseU",  shuidh  e,  rinn  e  suidhe. 
Sea-term,  s.     Focal  maraiche. 
Sea-water,  s.     Sail. 
Seaward,  adv.     Chum  na  mara. 
Sea-weed,    s.      Feaman,   turasgar,   his  mara,   barra-rochd, 

rod. 
Sea-wreck,  s.     Fithreach. 
Sf.cede,  v.  n.     Dealaich,  sgar,  rach  a  thaobh.     He  seceded 

from  the  church,  dhealaich  e  ris  an  eaglais. 
Seceder,  s.     Sgaradair,  neo-aontachair. 
Secern,  v.  a.     Sgar;  siolaidh,  criathar. 
Secession,  s.      Sgaradh ;  eas-aonachd,  eas-aontachd,  sios- 

maireachd. 
Seclude,  v.  a.     Druid,  druid  a  mach,  dealaich. 
Seclusion,  s.      Druideadh,  dealachadh  ;    uaigneas,  aonar- 

anachd. 
Second,  s.     Tiota ;  (in  a  duel),  dionair,  fear-coghnaidh. 
Second,  a.     Dara;  faisge,  faigse.   The  second  man,  an  dara 

fear ;  a  second  coming,  ath-theachd ;  a  second  time,  uair 

eile,  ath-uair,  a  ris ;  the  second  time,  an  dara  uair. 
Second,    v.  a.      Coghain,  cuidich ;    dion,  tearmunn ;    cum 

taobh  ri,  cum  taic  ri.     Seconded,  cuidichtc. 
Secondary,  a.     lochdarach,  dara. 
•Secondary,  s.     Riochdair,  fear  ionaid,  teachdair. 
•Second-hand, s.  Dara-shealbhachadh;  roimh-ghnathachadh, 

ath-ghnàthachadh . 
Secondly,  adv.     San  dara  aite,  a  ris  ;  san  ath-aite,  san  aite 

is  faisge. 
Second-rate,  a-.     Dara  inbhe.    A  second-rate  ship, /oi'nr/cns 

do  'n  dara  inbhe. 
.Second-sight,    s.       Da-shealladh,     taibhsdearachd  ;     fàis- 

neachd,  fiosachd. 
•Secrecy,  s.   Diomhaireachd,diùbhras, uaigneas, uaigneachd; 

riln,  cleith. 
Secret,  a.     Diomhair,  uaigneach ;  folaichte;  ceilte,  dorcha ; 

do-thuigsinn.     A  secret  place,  aite  uaigneach.     Keep  se- 
cret, cum  ceilte. 
Secret,  s.     Ni  uaigneach,  sgeul   ruin;  run,  run  diomhair, 

cogar,  cagar,  sanas,  coigle.     I  will  make  no  secret  of  it, 

cha  chi'il  mi  e. 
f  Secret,  v.  a.     Folaich,  ceil,  cleith.     Secreted,  folaichte, 

ceilte. 
Secretaryship,  s.     Rùn-chleirsinneathd. 
•Secretary,  s.     Rùn-chlèireach,  rùn-sgriobhair. 
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Shcuete,  v.  a.     Folaich,  ceil,  cleith  ;  dealaich,  sgar ;  sioth- 

laidh,  fàisg. 
•SncuETiNO,  s.     Folachadh,  ceileadh. 
Secretion,  s.     Fàsgadh,  siothladh  ;  dealachadh. 
Secretly,  adv.    Gu  diomhair,  gu  h-uaigncach,  os  iosal,  gnu 

fhios  do,  gun  aire  do,  an  uaigneas. 
Secretness,  s.     Diomhaireachd,  uaigneas. 
isECT,  s.     Droing,  pairt,  roinn,  muinntir,  luchd  co-bharail, 

saindrean. 
■Sectary,  s.     Fear  leanmhuinn,  deisciobul. 
Section,  s.     Rann,  roinn  ;  earann,  pairt,  gearradh. 
•Sector,  s.     Roinneadair. 
Secular,  a.  Saoghalta,  talmhaidh  ;  nco-chleireach,  a  thach- 

aireas   uair    sa  cheud    bliadhna.       Secular  affairs,  gnoth- 

uichean  saoghalta. 
Seculauity,  s.     .Saoghaltachd,  talmhaidheaehd. 
Secularize,  v.  a.     Dean  saoghalta  (no)  talmhaidh. 
Secularly,  adv.     Gu  saoghalta,  gu  talmhaidh. 
Secundine,  s.     lar-bhreith. 
Secure,    a.      Tearuinnte ;    neo-churamach,    gun    chi'iram, 

cinnteach. 
Secure,  v.     Te.iruinn;    dean   cinnteach;    gabh   aig;  dion, 

dean  diongalta ;  glac,  cuir  lamh  air.     Secured,  tcarxdnntc 

air  gabhail  aig  ;  an  lamh. 
Securely,  adv.     Gu  tearuinnte;    gu  neo-churamach,  gun 

chùram,  gun  smuaircan  ;  gu  gramail. 
•Security,    s.      Dion,  dionadh,  fasgadh ;    tearuinnteachd, 

cinnte,  urras ;  mi-chiiram,  cion  aire,  rai-sheadh. 
Securement,  s.     Dion,  dionadh,  fasgadh. 
Sedan,  s.     Carbad  laimh,  cathair  (no)  seithir  iomchair. 
Sedate,  a.    Ciùin,  samhach,  blth,  socrach,  soimeaeh,  mallta, 

trosdail,  suidhichte,  steigheil,  stolda. 
Sedately,  adv.     Gu  ciùin,  gu  samhach,  gu  suidhichte,  gu 

socrach,  gu  stolda. 
Sedateness,    s.     Ciùineachd,  ciùincas,  socair;    stoldachd ; 

steighealachd ;  trosdalachd. 
Sedentary,  a.     Suidheach. 
Sedge,  s.     Seilisdear. 
Sedgy,  s.     Seilisdearach. 
Sediment,  s.     Grunnd,  grùid,  dràbh,  dràbhag,   deasgann, 

deasgannan,  druaip. 
Sedition,  s.      Ceannairc,  àr  a  mach,  eirigh,  bruidheann, 

buaireas,  iom-reuson,  saine;  creanair.     Stir  up  to  sedition, 

brosnuich  chum  ceannairc. 
•Seditious,  a.      Ceannairceach,   buaireasach.      Seditiously, 

gu  ceannairceach,  gu  buaireasach. 
Seditiousness,  s,     Ceannairc,  buaireas,  buaireasachd. 
Seduce,  v.  a.     Thoir  a  thaobh  ;  buair;  meall ;  truaill.     He 

seduced  her,   thruaiU  e  i;  seduced,  buairte,  meallta,  tru- 

aillte. 
Seducement,  s.     Buaireadh,  mealladh. 
Seducer,  s.      Mealltair,  buairear,  buaireadair,  fear  meail- 

aidh,  tiuaillear. 
Seducible,    a.     So-mhealladh,   so-bhuaireadh,  so-thruaill- 

eadh. 
Seducing,  s.     Mealladh,  buaireadh,  truailleadh,  mealltair- 

eachd. 
Seduction,  s.     Mealladh,  buaireadh,  truailleadh,  mealltair- 

eachd. 
Sedulity,  s.     DichioU,  dicheall,  dichioUachd,  dùrachd,  tul- 

chuiseachd. 
Sedulous,  a.     Gu  dlchioUach,  gu  dlcheallach,  gu  dùrachd- 

ach,  gu  h-adhartach,  gu  saoithreachail,  gu  tul-chuiseach. 
•Sedulousxess,  s.     DichioUachd,  dicheallachd,  dicheall. 
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See,  s.     Cathair  easpuig. 

See,  v.  a.  And  n.  Faic,  seall,  amhairc;  dearc  ;  feuch.  See 
to,  thoir  aire,  thoir  an  aire ;  see  to  him,  thoir  an  aire  air, 
cum  sail  air ;  see  where  he  is,  seall  c'àite  am  bheil  e ;  as 
far  as  I  can  see,  fhads  is  leir  dhomh ;  let  me  see  your 
\\M\à,faiceam  do  lamh;  methinks  I  see  him,  their  learn  gu 
bheil  mi  'cj  afhaicinn ;  their  learn  gur  Icir  dhomh  e  ;  nothing 
to  see  to,  gun  fhiach,  gunfhiii ;  they  were  seen,  bha  iad  air 
amfaicinn,  chunnacas  iad;  he  was  seen,  bha  c  air  'fhaicinn, 
chunnacas  c ;  well  seen,  sgileil,  teoma  ;  he  is  well  seen  to, 
tha  deagh  aire  air  a  thoir t  air;  tha  e  air  gabhail  aig  gu 
math. 
See,  interj.  Faic,  seall,  feuch. 
Seed,  s.     Siol,  fras  ;  ros,  pòr;  (mcc),  cineal,  gineal,  clann, 

sliochd;  (of  ground  com),  càth,  càithlean. 
Seed,  v.  n.     Siolaich;  cuir  ros. 
Seedcake,  s.     Aran  milis. 
Seeding,  s.     Gineadh. 
Seediness,  s.     Càithleanachd. 
Seedling,  s.     Fàillean,  ògan. 
Seedsman,  s.     Fear  curaidh. 

Seedtime,  s.    Am  curaidh,  am  cur  an  t-sil ;  earrach,  ceitein. 
Seedy,  o.     Càthar,  càithleanach  ;  siolach,  pòrach. 
Seeing,  s.     Fradharc  ;  leirsinn  ;  faicinn,  sealituinn. 
Seeing,  adv.     Achionn,  chionn,  on. 

Seek,  v.  a.      Sir,  iarr,  rannsuich  ;  feuch  ri,  ihoir  oidhirp ; 

feòraich,  fiosraich.     I  seek  your  good,   tha  mi'g  iarruidh 

do  leas ;  he  sought  for  her,  shir  e  i;  I  sought  your  good, 

dh'  iarr  mi  do  leas. 

Seeker,    s.       larradair;  rannsuchair,    ruinnsear,    sgrudair; 

fear  siridh,  fear  rannsuchaidh. 
Seel,    v.  n.      Aoni  gu  taobh,  aom  a  leth  taobh   mar  luing; 

{the  eyes),  priob ;  (a  hawk),  dall. 
Seel,  s.     Luasgadh  luing,  tulgadh  tuinn. 
Seem,  v.  a.     Bi  mar,  bi  cosmhuil ;  gabh  ort,  leig  ort.    Seem 
to  be  sorry,  gabh  ort  a  bhi  duilich ;  it  seems  to  me,  is  c  mo 
bheachd-sa ;  their  learn  ;  it  seems,  is  coslach. 
Seeming,  a.     Aogasach,  coslach,  a  reir  coslais ;  neo-fliior, 

o'n  leth  muigh. 
Seeming,  s.     Aogas,  coslas ;  beachd. 
Seemingly,  adv.     A  reir  coslais. 
Seemliness,  s.     Èireachdas,  bòidhchead,  maise. 
Seemly,    a.      Eireachdail,   ceanalta,   bòidheach,    eugasach, 
maiseach,  grinn,  ciatach  ;  freagarrach,  iomchuidh,  cubh- 
aidh. 
Seemly,  adv.     Gu  h-eireachdail,  gu  bòidheach,  gu   mais- 
each, gu  freagarrach,  gu  h-iomchuidh,  gu  cubhaidh. 
SEE>f,  p.  part,  of  see. 

Seer,    s.      Fear    seallaidh,    fear  da-shealladh ;    feuchadair, 
taibhsdear ;  fiosaiche,  f  àidh,  fear  f  àisueachd,  fear  fiosachd. 
Seerwood,  s.     Connadh  seac,  spruan. 
See-saw,  s.     Udlanachd. 
Seeth,  v.  a.  and  ii.      Bruich,   earra-bhruich  ;    bearbh,   cuir 

air  ghoil ;  goil,  bi  air  ghoil. 
Seether,  s.     Coire,  poit;  aghann,  gòblaid. 
Segment,  s.     Gearradh  cuairteig,  bearradh. 
Segregate,  v.  a.     Dealaich  ;  sgar,  cuir  a  thaobh.     Segre- 
gated, dealaichte. 
Segregating,  s.     Dealachadh,  sgaradh,  sgarachduinn. 
Segregation,  s.     Dealachadh,  sgaradh,  sgarachduinn. 
Seignurial,  a.     Cumhachdach,  flathail. 
Seignior,    s.      Morair,  flath,  triatli ;    morair   Eadailteach ; 

lompair  Turcach. 
Seigniorage,  s.     Cunihachd. 
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Seigniory,  s.     Tighearnas;  dùthaich. 

Seine,  s.     Seorsa  lion-iosgaich. 

Seiner,  s.     lasgair  Tin. 

Seize,  v.  a.     Glac,  greimich,  dean  greim  air,  cuir  lamh  air, 

gabh ;  beir  air.     Seize  him,  glac  e,  beir  air. 
Seizin,  s-     Sealbhachadh. 
Seizure,  s.     Glacadh;  glac;  greim;  fasd.    Under  seizure, 

am  f()sd. 
Seldom,    adv.      Ainmig,    tearc ;    gu    h-ainmig,    gu   tearc. 
Very  seldom,  ro  ainmig  ;  fior  ainmig  ;  he  is  seldom  to  be 
seen,  is  ainmig  a  chithear  e,  tha  e  ainmig  ri  'fhaicinn. 
Select,  u.  a.    Tagh,  roghnaich ;  sònruich.  Selected,  tajfAta, 

taghte,  roghnaichte. 
Select,  a.     Taghta,  roghnaichte,  sònruichte.     Select  men, 

daoine  taghta. 
Selection,  s.     Taghadh,  roghnachadh. 
Selector,  s.     Taghair,  taghadair,  fear  taghaidh. 
Selenography,  5.     Cunntas  mu 'n  ghealaich. 
Self,  pron.  and  a.     Aon  e  fein,  neach  e  fein,  a  cheart  ni, 
fein.     Myself,  mi  fein,  mi  fhein,  mise  fein ;  thyself,   tkii 
fcin,  thu  fhcin,  thusafein;  I  will  pay  it  myself,  pàighidh 
mi  fcin  e  ;  self  do,  self  have,   mar  a  cfmireas  tii,  buainidh 
in  ;    of  himself,   dheth  fein  ;    of  themselves,  dhiiihh  fein  ; 
he  is  beside  himself,  tha  e  ghrach,  tha  e  thar  a  cluill. 
Self-begotten,  a.     Fein-ghinte. 
Self-conceit,  s.     Fèin-spèis,  dòchasachd,  leoim,  sgòd. 
Self-conceited,   a.      Fein-speiseil ;   dòchasach,  leòmach, 

sgòdail. 
Self-denial,  s.     Fèin-dhiùltadh. 
Self-evident,    a.       Fein  -  shoilleir ;     leòir-shoilleir ;     làn- 

shoilleir ;  riachdail. 
Self-existence,  s.     Fein-bhith. 
Self-existing,  a.     Fèin-bheò. 

Self-interest,  s.     Fein-bhuannachd,  fein-chuis,  sploc. 
Self-interested,    a.      Fein-chuiseach,    splocach,    crion  ; 

teann. 
Selfish,  a.     Fein-chuiseach;  fèin-spèiseil. 
Selfishly,  adv.     Gu  fein-chuiseach,  gu  fein-speiseil. 
Selfishness,  s.     Fein-chuiseachd,  fèin-spèisealachd. 
Self-love,  s.     Fein-ghradh;  fèin-spèis. 
Self-moved,  a.     Fein-ghluasadach. 
Self-murder,  s.     Fein-mhort,  fein-mhortadh. 
Self-murderer,  s.     Fein-mhortair. 

Self-opinioned,    a.      Dòchasach,   fèin-bharaileach ;    fein- 
speiseil. 
Self-preservation,  s.     Fein-dhionadh. 
Self-same,    a.       lonann ;     ceudna ;    ceart -ionann,    ceart 
cheudna.     On  the  self-same  day,  air  a  cheart  la  cheudna ; 
the  self-same  thing,  a  cheart  ni  cheudna. 
Self-slaughter,  s.     Fein-mhortadh. 
Self-sufficiency,  s.      Fein-fhoghainteachd ;  dòchasachd. 
Self-sufficient,  <x.    Fein-fhoghainteach  ;  fein-bharaileach, 

dòchasach. 
Self-will,  s.     Fein-thoil ;  reasgachd. 
Self-willed,  a.     Fein-thoileil,  rag,  reasgach,  ceannlaidir ; 

rag-bheartach,  strangalach. 
Sell,  v.  a.     Reic  ;  creic.     Sold,  reicte,  air  a  reiceadh. 
Seller,  s.     Reiceadair,  fear  reic. 
Selling,  «.     Reic,  reiceadh,  creiceadh. 
Selvage,  s.     Foir  (no)  faim  eudaich,  bait,  cumhais. 
Selves,  pro.  plural  of  self.      Fein.     Ourselves,  siim  fein; 
themselves,  iad  fein  ;  they  themselves,  iadsa  fin  ;  your- 
selves, sibhfein;  you  yourselves,  sibhsefein;  he  and  I,  by 
ourselves,  esa  agus  mise,  leinnfchi. 
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Skmblance,  s.  Samhladh,  roslas,  roslachd,  aogas,  tlreach, 
riochd. 

t  Semblant,  a.     Cosmhuil,  coslach. 

t  Semblative,  a.     Freagarrach. 

Semen,  s.     Siol,  pòr. 

Semi,  a.     Leth. 

Semi-annular,  a.     Leth-chruinn ;  leth-chearclach. 

Semibuef,  Semibkeve,  X.     Comliar  cii'iil. 

Semicircle,  s.  Lcth-chuairt,  leth-cluiairteag,  leth-chearcall, 
leth-rliniinneag. 

Semiciiici'lar,  a.     Letli-chruinn,  leth-chearclach. 

Semicolon,  s.     Pong  (no)  stad  mar  so  (;). 

Semicupium,  s.     Bat  a  ruigeas  an  iinicag. 

Semi-diameter,  «.     Leth-tharsnan,  roth. 

Semilunar,  a.  Mar  leth-ghealaich  ;  leth-chearclach,  leth- 
chruinn. 

Semi-metal,  s.     Leth-mhiotal,  ktli-mlieitcal. 

Seminal,  a.  Siolach,  pòr.ich.  Seminal  weakness,  rnithe 
sil. 

Seminary,  s.     Aite  sU  ;  sgoil. 

Semination,  s.     Siolachadh,  cur,  siol-chur. 

Seminific,  a.     Siolmhor;  pòrach. 

Semiopacous,  a.     Leth-dhorcha. 

Semipellucid,  a.     Leth-shoilleir. 

Semiqu.wer,  s.     Seorsa  comhar  cii'iil. 

Semispherical,  a.     Leth-chruinn. 

Semivowel,  s.     Leth-ghuth  ;  leth-fhoghair. 

Sempiternal,  a.     Siorruidh,  bith-bhuan. 

Sempiternity,  s.     Siomiidheachd,  bith-bhuantachd. 

Senary,  a.     Seanar,  sianar. 

Senate,  s.  Seanait,  seanadh,  ard-sheanadh,  ard-chomh- 
airle.  Senate-house,  seanait,  tigh  ard-chomhairle ;  a  full 
senate,  seanait  dhomhail  (no)  Ian. 

.Senator,  s.     Seanair;  comhairleach,  fduanartach. 

Senatus  consultum,  s.    Reachd  seanaite,  achd  parlamaid. 

Send,  v.  Cuir;  cuir  fios.  God  send  he  live,  gii  tiigadh 
Dia  giir  beo  e ;  send  for  him,  cuirjios  air  ;  send  away,  cuir 
airfalbh;  send  into  ha.n\shment,  fhgair,  fbgaraich,  fuad- 
aich  ;  send  on  an  errand,  cuir  air  ghnothuch  ;  send  forth, 
cuir  a  mach. 

Senescence,  s.     Dol  an  aois. 

Seneschal,  a.     Seanaschal;  stiùbhard. 

Senile,  a.     Sean;  aosmhor,  aosda ;  bodachail. 

Senior,  s.     Seanair;  fear  a 's  sine. 

Senior,  a.     Is  sine,  ni  's  sine. 

Seniority,  s.     Barrachd  aois,  aois,  sinead. 

Senna,  s.     Seorsa  purgaid. 

Sennight,  s.  Seachduin.  This  day  sennight,  seacArfMj'n  o 
'n  diugh ;  to-morrow  sennight,  seachduin  o  'wi  maireach. 

Sen  ocular,  a.     Se-shuileach,  sia-shuileach. 

Sensation,  s.  Mothach,  mothuchadh  ;  càil,  beachd,  fain- 
eachadh ;  farachduinn. 

Sense,  i.  (Feeling),  mothach,  mothuchadh;  càil,  beachd; 
{meaning),  brigh;  ceadfaidh,  barail,  seadh ;  ciall;  (judg- 
ment), tuigse,  toinisg.  The  sense  of  seeing,  fradharc, 
radharc,  seall  na  siil:  (of  hearing),  claistinn;  a  quick 
sense,  geur-mhothuchadh  ;  you  have  no  sense,  aha  V  eil 
toinisg  agad  ;  what  sense  did  you  take  it  in  ?  ciod  an  seadh 
san  do  ghabh  thu  e  ? 

Senseless,    a.      (Without  feeling),   neo-mhothuchail,    gim 
mhothuchadh  ;    gun    chàil ;    (foolish),   neo  -  thuigseach  ; 
baoghalta,  amaideach,  baoth,  gun  tuigse,  gun  toinisg;  gun 
chiall.     A  senseless  fellow,  umaidh,  baothair,  gobhallan. 
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Senselessly,  adf.      Gu    neo-mhothuchail     gu    neo-thuig- 

SL-ach,  gu  baoghalta. 
Senselessness,  s.     Amaideachd,  baoghaireachd. 
Sensibility,  s.     Mothuchadh,  mothachalachd  ;  càil. 
Sensible,  a.     Mothachail ;  so-fhaineach,  so-fharachduinn  ; 
(in  Scotland,   intelligent),  tuigseach,  toinisgeil;  glic,  cri- 
onna. 
Sensitive,  a.     Mothuchail.     Sensitively,  f/"  mo</iHc/ini7,-  a 

sensitive  soul,  anam  mothuchail. 
Sensual,  a.     Feòlmhor,  coUaidh ;  soghmhor,  nàdurra ;  mi- 
gheimnidh,  macnusach.     Sensually,  gu  fe'olmhor,  gu  coU- 
aidh ;  gu  nadurra ;  gu  macnusach. 
Sensualist,    s.       Fear   mi-gheiranidh  ;     fear    macnusach  ; 

driiisear,  trusdar,  soghair,  saimhear. 
Sensuality,    s.       Feòlmhorachd,    collaidheachd,    saimhe ; 

macnus,  macnusachd,  mi-gheimnidheachd. 
Sensualize,    v.  a.       Dean    feòlmhor,    dean    macnusach  ; 

truaill. 
Sent,  p.  part,  of  send. 
Sent,  pret.  of  send.     Chuir. 

Sentence,  s.     Ciallradh,  cialtradh  ;  earann  ;  (of  a  judge), 
breith,  breitheanas,  binn,  roisceal.    Sentence  of  condemna- 
tion, dit,  binn. 
Sentence,  v.  a.     Binn,  dlt,  thoir  breith,  thoir  binn,  thoir  a 
mach  binn.     He  was  sentenced  to  die,  chaidk  'dh'it  gu  bàs. 
Sententious,  a.     Brighmhor;  drùighteach,  goirrid. 
Sententiousness,     s.       Brighnihorachd,    brigh,    giorrad, 

cainnte. 
Sentient,  a.     Mothachail,  faineach. 
Sentiment,  s.     Smuain,  barail,  beachd,  run,  niiann,  dur- 

achd. 
Sentinel,  s.   Fear  faire  ;  foireach  ;  freiceadanaichc  ;  geard. 
Sentry,  s.    Faire;  fear  faire,  foir-fhear ;  freiceadan,  freice- 

adanaiche. 
Sentry-box,  s.     Bothau  aire,  bothan  faire,  bothan  foirich. 
Separable,  a.     So-sgaraidh,  so-dhealachadh,  dealachail,  a 

dh'  fhaodar  dhealachadh. 
Separate,  u.  a.  and  k.      Dealaich,   sgar,   tearbaidh,   tearb, 

roinn,  cuir  as  a  cheile;  cuir  air  leth  sgaoil. 
.Separate,  a.     Dealaichte,  roinnte,  as  a  cheile,  o  cheile,  air 
leth ;  leis  fein.     That  is  a  separate  question,  is  ceist  air 
leth  sin. 
Separately,  adv.     Gu  dealaichte;  lion  fear  is  fear. 
Separation,    s.       Dealachadh,   sgaradh,    tearbadh ;  sgaoi- 
leadh  ;  eadar  dhealachadh,  eadardhealach.  Though  separa- 
tion be  hard,  there  never  were  two  who  were  not  separated, 
ga  ci-uaidh  sgarachduinn,  cha  robh  dithis  riomh  gun  deal- 
achadh. 
Separator,  s.     Sgaradair,  dealachair;  fear  sgaraidh,  fear 

dealachaidh. 
.Seposite,  v.  a. 
Seposition,  s. 


Cuir  air  leth,  cuir  gu  taobh. 

Cur  air  leth,  cur  gu  taobh;  sgaradh. 


Sept,   s.      Cinneaeh,   gineal,   clann,    sliochd,    treubh,   fine, 

droing. 
Septangular,  a.     Seachd  oisinneach. 
September,  s.     An  seachdamh  mios,  mios  meadhonach  an 

fhogharaidh. 
Septenary,  a.     Seachdnar. 
Septennial,  a.     Uair  sna  seachd  bliadhnan. 
Septentrion,  s.     An  taobh  tuath,  an  airde  luath. 
Septentrion,  Septentrional,  a.     Tuath. 
Septextrionally,  adv.     Gu  tuath,  gus  an  airde  tuath. 
Septical,  a.     Lobhach,  loibheach,  breun. 
Septilateral,  a.     Seachd-shlisneach,  seachd-ihliosnach. 
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Septuagesima,  s.     An  treas  dòmhiiach  ro' n  cliarbhas. 
Septuagint,    s.       Am  piobull  Greugach  a  chaidh  eadav- 

tbeangachadh  le  tri  fichead  fear  is  a  dhà. 
Septuple,  a.     Seachd  fiUte  ;  a  sheachd  ùiread. 
Sepulchral,  a.     Tuamail ;  muladach. 
Sepulchre,  s.  Aite  adlilaic  ;  torr,  tuani,  uaigh,  feart,  seipeil. 
Sepulchre,  v.  a.     Adhlaic,  cuir  fo  'n  ùir,  torr,  tiodhlaic. 
Sepulture,  s.     Adhlac,  adhlacadh,  tòrradh,  tiodhlacadh, 

ollanachadh. 
Sequacious,  a.     Leanailteach  ;  sùbailt,  ritbinn. 
Sequel,  s.     Ath-earrann,  an  ni  a  leanas,  criocb,  deireadb, 

ceann  tball. 
Sequence,  s.     Leanmhuinn,  leanacbd,  leantuinn. 
Sequent,  a.     Leanmbuinneacb,  leanailteach. 
Sequester,  v.  a.     Cuir  gu  taobh,  cuir  air  leth,  dealaicb  ; 

their  air  falbh,  reic,  creic. 
Sequestered,  a.     Air  letb,  diombair,  uaigneacb. 
Sequestrate,  v.  a.     Cuir  gu  taobli ;  dealaicb,  reic. 
Sequestration,  s.     Dealachadh  ;  tabbairt  air  fulbb  buann- 

achd  seilbhe. 
Seraglio,  s.     Tigh  mbnatban  ;  tigb  bban-òg. 
Seraph,  s.     Ard  aingeal,  aingeal,  bith  ainglidh. 
Seraphic,  a.     Ainglidh,  neamhaidb,  naomh. 
Sere,  a.     Tioram,  seac,  crion,  seargta. 
Serenade,    s.     Ceòl  leannanachd,  caismeachd  oiche,   ceòl 

oidhcbe. 
Serenade,  v.  a.     Cluich,  dean  ceòl  (no)  caismeachd  oiche. 
Serene,    a.      Soilleir,    soineanta;  glan;    samhach,   feitheil, 
ciùin,   foisneach;    maiseach,  farasda.      A   serene  visage, 
gniiis  fharasda,  sidlbhear. 
Serene,  v.  a.     Soilleiricb,  ciùinicb,  coisg,  cuir  samhach. 
Serenely,  adv.     Gu  soilleir,  gu  samhach,  gu  feitheil,  gu 

ciùin. 
Sereneness,  s.     See  Serenity. 
Serenity,  s.     Ciùineas,  ciùnas,  soilleireachd,  fèith,  samh- 

chair,  fois,  farasdachd. 
Serge,  s.     Seorsa  clo,  ciirainn  thana  ;  .stuth. 
Sergeant,  s.     Ceannard  air  da  sbaighdear  dheug ;  searsan; 

maor. 
Series,  s.     Sreath,  sread,  ordugh ;  Tin;  cùrsa. 
Serious,  a.     Stolda,  snmaireanach,  crionna ;    glic,   suidh- 
ichte,   trosdail,    farasda;    dùrachdach ;    foisneach;  diadh- 
aidb ;  cudtbromach,  trom.      I   am  quite   serious,   tha   mi 
'cheart  rireamh. 
Seriously,  adv.      Gu  stolda,  gu  farasda;    (in  earnest),  a 

rireamh. 
Seriousness,    s.      Stoldacbd ;   farasdachd;  aire  dhiiracbd- 

ach. 
Sermonicate,  v.  n.     Searmoinich,   bruidbinn,  cum  comb- 

radb. 
Sermon,  s.     Searmoin,  searmaid  ;  teagasg. 
Sermonize,  v.a.     Searmoinich,  dean  searmoin. 
Serosity,  s.     Uisgealachd. 

Serous,  a.     Uisgidh,  uisgeil,  meugar,  tana,  bùrnacb. 
Serpent,  s.     Nathair,  buai'an.     A  poisonous  serpent,  nntli- 
air   nimhe ;    a  water-serpent,    biorbhuasach ;    a   serpent's 
sting,  gath  nathrach  ;  serpents,  nathraichean. 
Serpentine,  a.     Lùbach,  carach  ;  cuairteanach. 
Serpigo,  s.     Teine  de. 

Serrate,  Serrated,  a.     Gròbach,  fiaclach. 
Serration,  s.     Gròbacbadh,  fiaclachadh. 
Serratim,  s.     Gròbacbadh,  gròbachas. 
Serum,  s.     Meug,  miog. 
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SET 

Servant,  s.  Seirbbeiseach,  gille,  òglacb,  sgalag,  maodlach, 
feamanach,  feadbmanacb ;  (a  female),  searbbanta,  innilt, 
nighean,  ban-oglacb,  caile-shearbbaint,  dubli-chaile.  A 
humble  seiTant  or  suitor,  suiriche. 
Serve,  t'.  Dean  seirbbeis ;  thoir  ùmhlachd  ;  (airf),  cuidicii, 
coghain;  (suffice),  foghain;  {satisfy),  toilich,  taitinn;  (as 
dinner),  riaraichte.  I  will  serve  you,  ni  mi  seirbheis  dhuit ; 
I  will  serve  your  turn,  ni  mise  do  ghnothuch ;  fhyhnaidii 
viise  dhuit ;  this  will  serve,  ni  so  an  gnothuch,  fbghnaidli 
so,  is  lehir  so  ;  served  up,  riaraichte. 
Service,  s.  (To  a  master),  seirbheis;  òglacbas;  muinii- 
tireas,  dreuchd,  obair ;  (duty),  dleasnas,  dieasdanas,  gnoth- 
uch ;  (aid),  còghnadh,  feum,  stà,  uidhis,  deugh  thurn ;  (at 
church),  aoradh ;  (at  table),  cùrsa,  riaracbadh.  In  the 
service  of  a  certain  person,  ann  an  seirbhis  neach  àraidh  ; 
hard  service,  obair  chruaidh,  obair  ghoirt ;  can  I  do  you 
any  service?  'n  urrainn  mi  feum  dheanamh  dhuit?  you  are 
of  no  service,  cha  'n  eil  stà  annad ;  he  put  him  out  to  ser- 
vice, chuir  e  mack  y'  a  choisinn  e ;  I  did  him  a  good  ser- 
vice, rinn  mi  deagh  thurn  da. 
Service,  s.  Seorsa  craoibb  ;  craobh  chaoran. 
Servicearle,  «.     (Useful),  {eumaW  ;  uidbiseil  ;  iomcbuidh. 

stàdhar;  (officious),  easguidh,  dicbioUach. 
Serviceably,  adv.    (Usefully),  gu  feumail ;  gu  h-uidhiseil ; 
gu  b-iomcbuidh  ;  gu  stadhar;  (officiously),  gu  h-easguidh, 
gu  feumail. 
Serviceablencss,    s.       Feumalacbd,   uidhisealachd,    ioiii- 

chuidhead,  easguidheachd  ;  stà,  feum. 
Servile,    a.     TràiUeil;    dìblidh,   suarrach ;    truaillidb,   di- 

measail,  eisiomaileach,  eismeileach. 
Servilely,  adv.     Gu  tràiUeil,  gu  diblidh,  gu  suarrach,  gu 

dimeasail. 
Seuvileness,  Servility,  s.     Diblidbeachd,  triiillealachd  ; 

suarrachas. 
Seiiving-man,  s.     Gille,  seirbbeiseach,  òglach,  sgalag. 
Servitor,  s.     Stuidear  suarrach  ;  gille,  sgalag. 
Servitude,   s.      Daorsa,  tràillealacbd ;    seirbbeis;    muinii- 

tearas ;  muinntir. 
Sess,  s.  CÌS,  càin. 
Session,  s.     Seisean;  suidhe;  mod  ;  an  nine  a  bbios  mod  na 

shuidhe,  suidhe  moid,  suidhe  cùirt. 
Sessor,  s.     Cisear. 

Sesterce,  s.  Cùin  Roimbeach  a  b'  fhiach  beul  ri  8/.  Is.  S^d. 
Set,  v.  a.  and  n.  Cuir;  suidhich,  socraich,  àitich,  plannt- 
aich  ;  (appoint),  sonruich,  orduich.  Set  down,  leig,  leig 
bìiàn,  leig  sios ;  be  set  against  one,  gabh  fuath  ri  neach, 
cuir  an  aghaidh  neach ;  set  agog,  cuir  thar  a  chcile,  (no) 
air  a  ghaoithe ;  set  apart,  cuir  gu  taobh,  cuir  air  leth;  set 
a  bone,  cuir  ceart  cnaimh ;  set  a  dog  on  one,  stuig  cu  ri 
iieacli;  set  on,  stuig,  brosnuicli,  buair,  brog ;  set  forth  or 
publish,  cum  a  much,  cuir  a  much,  leig  ris ;  set  forth  or 
adorn,  sgeadaich,  sgiamhaich  ;  set  at  liberty,  leig  as,  thoir 
saorsa,  saor ;  set  bands  on  one,  glac,  beir  (no)  cuir  lamk 
air  neach;  set  a  hen,  cxdr  cearc  air  ghur ;  set  about  a 
thing,  gabh  mu  ni ;  set  about  your  work,  gabh  mu  d'  obair ; 
set  in  order,  dean  riidh,  cuir  an  ordugh ;  set  oft',  mol,  ard- 
aich ;  set  out  as  on  a  journey,  tog  art,  triall;  set  as  the 
sun,  luidh,  laidh,  rachfo  ;  set  up,  tog  ;  set  up  for  a  place, 
iarr,  sir,  cuir  stigh;  set  up,  as  a  shop,  cuir  suas ;  set  on 
or  attack,  thoir  ionnsuidh,  leum  air,  gabh  air ;  set  a  crying, 
cuir  a  glial ;  I  set  not  much  by  him,  cha  'n  'eil  muran  meas 
agam  air ;  set  down  in  writing,  cuir  sios,  sgriobh ;  set 
down  your  burden,  leig  sios  (no)  bhiin  rf'  eallach ;  set  on 
foot,  cuir  air  chois  ;  set  out  of  the  way,  cuir  as  an  rathad ; 
set  to  rights,  cuir  ceart,  ceartaich  ;  he  set  his  teeth  at  me, 
chas  e  fhiacail  rium  ;  set  up,  as  at  an  aim,  cuir  suas;  set 
up  laughter,  tog  iolach ;  set  to,  cuir  ris. 


S  E  V 


s  n  A 


Set,  part.  Suiclhichte,  socraichte,  sònruichte ;  ria^hailtcach ; 
àitichte.  Set  oytcn,  Jusijailte ;  I  am  set  upon  it,  ilia  mi 
sonruichte  air  ;  set,  as  a  bone,  air  chur ;  set,  as  the  sun, 
air  luidhe ;  on  a  set  day,  air  la  sonruichte,  air  la  àraidli ; 
set  on  evil,  siddiiichte  air  oh ;  on  set  purpose,  a  dh'  aon 
(jhnothuck,  a  fill  aoii  obair ;  he  is  hard  set,  tha  c  nu  chiis, 
tha  e  air  a  slu'iruckadh  ;  sharp-set,  ocrach,  acrach,  ciocradi ; 
a  set  speecli,  hraid  dhcanta  ;  a  man  well  set,  fear  cuiiiad- 
ail;  set  awry,  Jiar,  clnon,  cam;  set  i'orlh,  Jbillsichtc,  s<ja- 
oilte,  nochdla;  set  o\>en,fosgailte. 

Set,  s.  Sread,  dorlarh  do  ni  sam  bi ;  {of  clothes),  culaidh, 
trusgan  ;  (;)«;>),  puidhir,  caiiaid,  leth-bhreacan ;  {of  cards), 
pachd  ;  (of  trees),  sread,  breath,  rang;  (o/ Aorses),  greigh, 
dròbh  ;  {of  men),  bannal,  bnidheann,  cuideachd  ;  {of  a  tree), 
plannt.     Sunset,  luidhe  na  [/run,  dol  fo  >in  <jrcin. 

Setalkovs,  a.     Frioghanaeli. 

Sf.tox,  s.     Silteaeh. 

Settee,  s.     Langasaid  ;  suidheagan. 

Setter,  s.  Cù  euuaich  ;  planntair.  A  setter  forth,  foill- 
seachair ;  (a  pimp),  Minor  striopaich. 

Setting,  s.  Socrachadh,  suidheachadh  ;  leigeadh,  leigeil. 
Setting  {orward,  trialliidh  ;  setting  oH',  trialladh,  moladh ; 
setting  up,  togail ;  setting  of  the  sun,  luidhe  na  yrcine  ;  a 
setting  on,  or  assault,  ioiinsuidh,  Icumadh  air. 

Setting-dog,  a.     Cù  eunaich. 

Settle,  s.     Calhair,  beinc,  suidheagan  ;  ieabadh. 

Settle,  v.  a.  und  n.  Socraich,  suidhich  ;  àitieh  ;  tùinich  ; 
siolaidh  ;  traogh,  ciùinich,  coisg.  Settle  an  estate,  suidh- 
ich oighreachd ;  settle  or  light  upon,  tuirlinn. 

Settled,    a.      Socraichte,  suidliichte,  àitichte ;    siolaidhtc, 

traoghta,  ciùinichte,  coisgte. 
Settledness,  s.     Socraichead,  socairead,  socair;  daingne; 

seinihe,  samhchair. 
Settlement,  s.     {establishing),  socrachadh,  suidheachadh; 

{agreement),  cordadh,  sonrachadh,  bann ;  {dowry),  dubh- 

airidh ;    {dregs),  grùid,  grunnd,    deasgann ;    {colony),  ait- 

eachas ;  tuineachas,  sluaigheachd. 
Seven,  a.      Seachd.     Seven  times,  seachd  uairean ;  seven 

o'clock,  seachd  uairean ;  the  seven  stars,  an  griglean,  an 

crann  aruin ;  seven  years  olil,  seachd  bliadhna  dh'  ahis. 
Sevenfold,  a.     Seachd  fillte,  a  sheachd  uiread,  a  sheachd 

uimhir. 
Sevexnigiit,  s.     Seachduin. 
Sevenscoue,  a.     Seachd -fichead. 
Seventeen,  a.     Seachd  deug. 
Seventh,  a.     Seachdamh. 
Seventhlv,  adv.     San  seachdamh  àite. 
Seventy,  a.     Deich  is  tri  fichead,  tri  fichcaJ  's  a  dcich. 

Sever,  v.  a.  Sgar,  thoir  as  a  cheile,  dealaich  ;  truth.  Se- 
vered, sgarta  dealaichte. 

Several,  a.  lomad,  ioniadh,  iomadaidh,  moran ;  àraidh. 
Several  times,  iomad  uair. 

Several,  s.     Dealachadh,  dealach  ;   lann. 

Severally,  adv.  Gach  aon,  fa  Iclii,  lion  fear  is  fear,  o-u 
dealaichte. 

Severance,  s.     Dealachadh,  sgaradh. 

Severe,  a.  Geur,  cruaidh,  teann,  doirbh  ;  gruamach;  ain- 
iochdmhor,  borb,  neo-thruacannta,  docrach,  garg,  goirt, 
dioganta,  baoghlach  ;  gcur-theanii ;  gabluiidh,  gaillionnach. 
He  is  severe  on  you,  tha  c  gear  ort,  tha  e  goirt  {no)  trom 
ort ;  a  severe  winter,  geamhradh  gaillionnach  {no)  cruaidh; 
severe  sickness,  tinneas  gear  {no)  goirt. 

Severely,  adv.     Gu  geur,  gn  cruaidh,  gu  doirbh;  gu  gru- 
amach; gu  borb,  gu  docrach,  gu  garg,  gu  goirt;  gu  diog- 
anta.    He  dealt  severely  with  him,  bhuin  e  ris  gu  geur. 
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Severity,  s.  Cruadhas,  cruas,  geirc;  teinne,  teinnead; 
doirbhe,  ain-iochd,  buiibe ;  neo-thruacanntas ;  docair, 
gairge,  diogantas  ;  baoghlachd,  gàbhaidh  ;  truime. 

Sew,  v.  a.  P'uaigh,  fuaidh,  fuaighil,  fuaidhil ;  stic.  Sewed, 
fuaightc,  funighlte. 

Sewer,  s.  (Owe  ii'/jo  sews),  fuaghlaiche  ;  fuaghladair,  tàith- 
lear ;  {of  a  feast),  gille  cuirni ;  {a  drain),  guitear ;  clais 
uisge,  piob  uisge. 

Sewing,  s.     Fuaidheal,  fuudhladh. 

Sex,  s.  Gineal,  cineal,  insgc,  fmoth.  The  male  sex,  an 
cineal firionn ;  the  female  sex,  an  cineal  hoirionn. 

Sexagenary,  a.     Tri  fichead  bliadhna  dh' aois. 

Sexagesima,  s.     An  dara  dòmhnach  roimh 'n  Charbhas. 

Sexagonal,  a.     Se  chcarnach,  se  oisinneach,  se  shiisneach. 

Se.'cagesimal,  a.     Tri  ficheadamh. 

Sexangled,  a.     Se  oisinneach,  se  chearnach. 

Sexennial,  a.     Se  bhliadhnach. 

Sextain,  s.     Rann  she  lin. 

Sextant,  s.     An  seathamh  cuid  do  chearcal. 

Sexton,  s.     Beadal,  fear  cluig;  inaor  eaglais. 

Sextuple,  a.     Se  fillte;  a  she  uiread. 

Shab,  s.     Sgonu. 

SiiAiiiiiLV,  adv.  Gu  suarach  ;  gu  crionn,  gu  leibideach,  gu 
sgaiteach.  He  is  shabbily  dressed,  tha  e  air  a  dhroch 
cidathachadh. 

SiiABBiXEss,  s.     Suaraichead,  crlne,  leibideachd. 

Shabby,  a.  Suarach,  crion,  leibideach,  neo  -  f hiachail, 
broineagach.  A  shabby  fellow,  fear  suarach,  clamhan 
oglaich,  sgonn,  ablach,  rag  lug  an ;  shabby  clothes,  eudach 
suurrach. 

Shackle,  v.  Ceangail,  geimhlich,  cuibhrich  ;  slabhruich  ; 
slabhruidhich.  Shackled,  ceangailte,  geimhlichte,  cuibh- 
richte,  slabhruichtc. 

Shackles,  s.  Ceanglaichean,  geimhlean,  cuibhrichean, 
slabhruidhean.     In  shackles, _/b  cheanglaichean. 

Shad,  s.     Seorsa  eisg. 

Shape,  s.  Sgàil,  dubhar,  dubhradh,  duibhre,  doirche, 
duirche;  dion,  fasgadh ;  {for  the  face),  sgàil,  sgàilean ; 
{ghost),  taibhse,  tannasg,  aog,  eug,  taisbean,  sealladh, 
ailmse.     Under  a  shade,  yo  sgàil,fo  dhubhradh. 

Shade,  v.  a.  Sgiiil,  duibhrich,  dorchaich ;  dion,  cuir  sgail 
air.     Shade  from  harm,  dion  o  dhochann. 

Shadixess,  s.     Duibhre,  duirche,  dubhradh. 

Shadow,  s.  {Shade),  faileas,  aileas;  dubhar,  dubhradh; 
falcas;  (/«t'Oi(r),  dion,  fasgadh,  fàbhor,  tearmunn  ;  (sign, 
trace),  conihar,  lorg;  (type),  samhladh.  A  mere  shadow, 
ailmse,  samhladh;  (ghost),  taibhse,  tannasg,  taisbean, seall- 
adh, samhladh,  ailmse;  cast  a  shadow,  tilg  faileas. 

Shadow,  v.  a.  Duibhrich,  dorchaich,  dubhraich,  sgail; 
dion,  cuir  faileas,  cuir  sgail.  Shadowed,  duibhrichte, 
dorchaichte,  dubhraichte. 

Shadowy,  a.  Faileasach,  ailcasach,  sgàileach  ;  dubharach, 
dubhrach,  dorch  ;   (typical),  samhlachail. 

Shady,  a.     Dubhrach,  dubharach,  sgàileach,  dorch. 

Shaet,  s.  Gath,  saighead;  {of  a  church),  spiric,  spiricean, 
stiopall.  The  shaft  of  a  knife,  lamh,  lamhragan,  cas,  cos, 
samhach. 

Shaft,  a.    Cumhann,  cughann,  ainihlcathan,  domhainn. 

Shag,  s.     Fionnadh,  colg,  calg;  seorsa eudaich. 

Shag,  s.     Seorsa  coin  mara. 

Shaggy,  o.  Molach,  ròmach,  ròinneach,  ròbach,  catanach, 
roinneachail,  gibeach,  giobach,  mogach  ;  peallagach.  De- 
spise not  a  ragged  boy,  nor  a  shaggy  colt,  na  dean  tàir  air 
mac  luideagach  no  air  loth  phcallagach. 

Shagreen,  s.     Croicionn  murlaich. 


S  H  A 

Shake,  v.  a.  rmd  n.     Crath  ;  cuir  air  chrith  ;  luaisg;  crith, 

criothnaich  ;  (m  ììiusìc).  tri-bhuail.     Shake  hands,  crath  an 

lamh  ;  sliake  hands  with  him,  gabh  crath  an  laimh  dheth  ; 

the  earth  shook,  chriothnaich  am  fonn ;  shake  with  fear, 

crith  le  h-eagal. 
Shake,  Shaking,  s.     Crath,  crathadh  ;  bogadh,  kiasgadh; 

critheadh ;    (in   music),   tri-bhualadh,    trileann,    trileanta. 

Give  it  a  shake,  thoir  crath  dha. 
Shaker,  s.     Crathadair;  bogadair. 
Shale,  s.  corruption  oi  %\ie\\.     Sgrath. 
Shall,  v.  def.  sign  of  the  future,  and  not  translatable.     I 

shall  strike,  buailidh ;  he  shall  be  struck,  buailear  e. 
Shalloon,  s.     Seorsa  clo. 
Shallop,  s.     Eithear,  sgoth,  curach. 
Shallow,  a.     (As  water),  tana,  ea-domhain  ;  (ì'h  ar<),  fas, 

faoin  ;    baoghalta  ;    lag.     Shallowly,   gii  tana  ;  gu  faoin  ; 

shallow  water,  tanalach. 
Shallow,  s.  Tanalach;  àthan. 

Shallowbrainet,  a.    Faoin;  amaideach,  simplidh,  baogh- 
alta ;   neo-dhanarra. 
Shallowness,  s.     Tainead;  tanalachd  ;  {ofinind),  baogh- 

altachd. 
.Shalm,  s.     Seorsa  pioba. 
Sham,  v.  a.      Meall,  thoir   an   car  a.      He  shammed  him, 

mheall  se  e,  thug  e  'n  caras. 
Sham,  s.     Mealladh  ;  leith-sgeul ;  cur  dheth  ;  cur  seachad  ; 

cleas,  car. 
Sham,  a.     Fallsail,  mealltach,  neo-fhior. 
Shambles,  s.     Bro-thigh,  bro-ionad  ;  margadh  feòla.     One 

who  sells  at  the  shambles,  febladair. 
Shambling,  a.     Luidseach;    neo-chuimeir.      A  shambling 

fellow,  ludragan,  loigear. 
Shamade,  s.     Caismeachd  trompaid  (no)  druma. 
Shame,  s.     {Disgrace),  nàire,  masladh ;   mi-chliù,  tàir,  tàm- 

ailt,  eas-onair;  {modesty),  nàisneachd.     If  you  have  any 

shame,  tna  tha  nùire  agad;  having  little  shame,  nir  bheag 

naive ;  put  to  shame,  cuir  gu  nùire ;  shame  upon  you,  mo 

nàire  ort. 
Shame,  v.  a.  and  n.     Nàraich,  cuir  gu  nàire,  masluich,  gabh 

nàire.     She  shamed  him,  nàraich  i  e ;  shamed,  reàraic/t<e, 

masluichtc,  fa  nàire. 
Shamefaced,  a.    Nàrach,  gnùis-nàrach,  nàisneach,  òglaidh. 

Shamefacedly,    adv.      Gu   nàrach,   gu  nàisneach,  gu   h- 

òglaidh. 
Shamefacedness,  «.     Nàisneachd  ;  òglaidheachd. 
SHAMEFirL,  a.     Nàr,  nàrach,  maslach,  tàmailteach,  tàireil, 

sgainnealach.     It  is  a  shameful  business,  is  nàr  an  gnoth- 

uich  e ;  a  shameful  death,  bàs  tàmailteach. 
Shamefully,  adv.     Gu  nar,  gu  maslach,  gu  tamailteach. 
Shamefulness,  s.     Masladh,  tamailteachd,  sgainnealachd. 
Shameless,  a.      Beag-narach,  mi-narach,  dan;    beadaidh, 

ladurna.     Shamelessly,  gu  beag-narach,  amhnarach. 
Shamelessness,  s.     Beag-nàire,  beag-narachd  ;  beadaidh- 

eachd,  amhnas. 
Shammer,  s.     Mealltair,  cealgair ;  breugair. 
Shamrock,  s.     Seamrag,  seamhrag. 
Shank,  s.     Luirgeann,  lurgann ;  lurg;  cas,  samhach.     The 

shankbone,  cnaimh  na  luirginn. 
Shanked,  Shanky,    a.       Luirgneach,   lurgach ;    lurgainn- 

each ;  {in  contempt),  seireanach. 
Shai'e,  I),  a.    Cum,  dealbh,  cruth  ;  (clothes),  sgèith.  Shaped, 

cumta,  dealbhta,  sgiithte. 
Shape,  s.     Cum,  cumadh,  cumachd,  dealbh,  cruth,  dean- 

amh,  aogas,  coslas,  riochd ;  {of  clothes),  deanamh,  sgeithe. 
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A  good  shape,  deagh  chumadh;  having  a  good  shape,  cum- 
adail. 

Shaped,  a.  Cumta,  dealbhta ;  sgeithte.  It  is  well-shapen, 
tha  e  air  a  dheagh  chumadh ;  well-shaped,  cumadail ; 
ill-shaped,  neo-chumadail. 

Shapeless,  a.  Neo-chumadail,  mi-dhealbhach,  neo-eire- 
achdail,  gun  chumadh,  gun  dealbhadh,  gun  dreach,  a 
cumadh. 

Siiapelessness,  s.     Mi-chumadh,  mi-dhealbhadh. 

Shapeliness,  s.  Cumadaileachd,  deagh  chumadh,  eir- 
eachdas. 

Shapely,  a.  Cumadail,  cumachdail,  dealbhach,  eireachd- 
ail,  dreachmhor,  cuimir. 

Shard,  s.  Bloigh,  bloighde,  sgealp  do  phoit  creadha,  clàr, 
slige,  leac. 

Share,  v.  a.  Roinn,  pàirtich,  riaraich;  gabh  cuibhrionn 
(no)  pairt,  faigh  cuibhrionn.  Shared,  roinnte,  pàirtichte, 
TÌaraichte. 

Share,  s.  Roinn,  earann,  cuid,  pairt,  cuibhrionn;  crann- 
chur ;  comaidh,  comithe.  You  got  your  own  share  of  it, 
fhuair  thu  do  chuid  fhcin  detit ;  take  a  share  of  the  food, 
gabh  comaidh ;  for  my  share,  air  mo  shonsa  dheth. 

Share,  v.  a.     Gearr,  bearr,  lom. 

Sharebone,  s.     Cnaimh  gobhail,  cnaimh  na  ton. 

Sharer,  s.  Fear  roinn,  roinneadair;  fear  pairt,  fear  com- 
aidh (no)  comith. 

Shark,  s.  lasg  fuilteach  craosach ;  fear  cuilbheartach, 
gionach  ;  cuilbheart,  car,  cleas. 

Shark,  v.  a.  and  n.     Goid  ;  meall,  thoir  an  car  a. 

Sharp,  a.  {Inactive),  Geur;  smiorail,  sgairteil,  titheach, 
tapaidh,  ealamh,  dealasach,  deas ;  {in  edge),  geur,  faobh- 
rach  ;  (i«  </je  po!Ki),biorach,  beurtha;  guineach,  lotar  ;  {in 
taste),  geur,  goirt,  garg ;  {in  wit),  geur,  beumnach  ;  {cruel), 
borb,  garg,  cruaidh ;  {in  sound),  sgreadach,  cruaidh ; 
{rough),  garbh  ;  {sharp-set),  ocrach,  acrach,  ciocrach ; 
{lean),  tana,  truagh.  It  has  grown  sharp  or  sour,  tha  e  air 
fas  goirt ;  sharper  than  you,  ni  's  gcire  no  thusa. 

Sharp,  s.     Geur-ghuth ;  geur-fhonn,  biodag;  cealgair. 

Sharp,  v.  n.     Goid;  meall,  thoir  an  car  a. 

Sharpen,  v.  a.  Geuraich,  roinnich  ;  bioraich,  faobhraich  ; 
thoir  roinn,  thoir  faobhar.  Sharpened,  geuraichte,  bior- 
aichte,  hiorach. 

Sharpening,  s.  Geurachadh,  roinneachadh,  biorachadh, 
faobhrachadh. 

Sharper,  a.  com.  of  sharp. 

Sharper,  s.  Cealgair,  mealltair,  cuilbheartair,  cuilbheart- 
aiche,  caraiche  ;  gaduiche,  meirleach. 

Sharply,  adv.  Gu  geur,  gu  cruaidh,  gu  sgairteil,  gu  guin- 
each, gu  biorach. 

Sharpness,  s.     Geire,  geiread  ;  guineachas  ;   faobhar. 

Sharp-set,  a.     Ocrach,  acrach,  ciocrach. 

Sharpsighted,  a.  Geur,  geur-shuileach,  geur-sheallach, 
bior-shuileach,  biorach,  geur. 

Sharpwitted,  a.     Geur,  beumnach. 

Shatter,  v.  a.  Bris,  bruan,  bloighd,  pronn,  dean  na  mhir- 
eannan.     Shattered  to  pieces,  bruanta  na  mhlreannan. 

Shatter-brain,  s.     Amadan,  baoghalan. 

Shattery,  a.     Brisg,  bruanach. 

Shave,  v.  a.  Bearr,  lom,  rùisg,  lomair.  He  shaved  him- 
self, bhearr  se  e  fein ;  shaven,  bearrta,  rùisgte. 

Shaveling,  s.     Bràthair  bochd ;  fear  bearrta. 

Shave-grass,  s.     Biorag. 

Shaven,  part.     Bearrta,  bearrte. 

Shaver,  s.     Bearradair,  barbair ;  spiocair;  fear  reubainn. 
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SiiAViNCi,  s.    Bearradh,  bearradaircaclul ;  {of  wood),  sliscag-, 

spealg'. 
fSiiAV,  s.     Doirc,  bad  (no)  badan  coilli' ;   toiii. 
SiiAwi.,  s.     Filleau:. 
Shawm,  s.     Seorsa  piob. 
Sue,  a.     Boirionn ;  boirionnacli,  ban.     A    she-friend,   han- 

charaid. 
She,  pron.     I,  ise,  si.     He  married  her,  phbs  e  i;  who  did 

it?  she,  CO  rinn  e?  ise ;  she  struck  her,  lihitail  si  i. 
SiiEAK,  s.     (Of  corn),  sguab  ;    (sheaves),  sguabaichean ;  (of 

arrows),  dorlach  ;  (a  bundle),  trusgan,  ceanglachan,  glacan ; 

buindeal,  buinnseal. 
Shear,  v.  a.     Buain  ;  (as  sheep),  bearr,  loin,   loinair;  (as  a 

ship),  fiar,  claon.     Shorn,  buaiutc  ;  bcarrta,  loinairte. 
SiiEAiiD,  «.     Sgealb,  sgolb,  mir,  ctàr. 
Sheareu,  s.     Buainiche  ;  bearra(hiir,  lomadair. 
Shearino,  s.     (Of  corn),  bnaineadh  ;    (of  sheep),   lomairt, 

loniaradh. 
Shearman,  s.     Bearradair,  lomadair. 
Shears,  s.     Siosar,  deimhcas. 
Sheath,  s.     Truaiil,  duille. 
Sheath,    Sheathe,  v.  a.      Truaiil,    oiiir   an    truaiil.     He 

sheathed    his    sword,    thruaill  e 'chlaidheamh ;    sheathed, 

truaillte. 
Sheathv,  a.     Truaillcach. 
Shed,  v.  a.    Dòirt,  taom,  sil ;  cuir;  sgaoil,  sgap;  caill.    He 

sheds  tears,  tha  e'sileadh  dhcur ;  shed  blood,  dhirt  fuil ; 

shed  the  hairs,  as  a  quadruped,  cuir  fonnadh. 
Shed,  s.     Bùth,  sgàil;  bothan  fosgailte. 
Shedder,  s.     Doirtear,  dòrtair,  fear  dortaidh. 
t  Sheen,  a.     Loinnreach ;  glan,  soilleir. 
Sheep,  s.  sing,  and  plur.     Caor  ;  othaisg ;  pi.  caoraich  ;  (in 

ridicule),  baoghlan.    A  sheep  without  horns,  caor  mhaol;  a 

sheep's  eye,  sealladh  tlà  ;  a  flock  of  sheep,  drhbh  chaorach. 
Sheepcot,  s.     Crò-chaorach,  fang,  mainnir ;  banrach. 
Sheepfold,  s.     Fang,  crò  chaorach,  banrach;  buaile. 
Sheephook,  «.     Cromag,  cromag  chiobair,  bachall  buach- 

aille. 
Sheepish,  a.     Baoghalta,  nàr. 

Sheepishness,  i.     Baoghaltachd,  nàire,  gnuis-nàire. 
Sheepshearing,  s.     Lomairt,  riisgadh  chaorach. 
Sheep-pen,  s.     Crò  chaorach,  fang. 
Sheep-walk,  s.     lonaltradh  chaorach. 
Sheer,  a.     Glan,  fior. 

Sheer,  adv.     Gu  glan,  gu  h-ealamh,  air  a  cheud  tarruing. 
Sheer  off,  v.  n.     Tionndaidh,  goid  air  falbh ;  teich. 
Sheet,  s.     Site,  ròl  paipeir;  (of  linen),  brath  lin,  brat-hn, 

leth-eudach,  lion-eudach,  pill ;    (a  sail),  seòl,  brèid,  sgod 

siùil ;  (of  ice),  leac. 
Sheet,  v.  a.     Comhdaich ;  paisg. 
Sheet-anchor,  s.     Achdair-eigin. 

Shekel,  s.     Cùin  ludhach  a  b'  fhiach  beul  ri  leth-chrun. 
Shelf,  s.     Sgeilp ;  (in  a  kitchen),  corn-chlar,  clàr  ;  beiseil ; 

(rock),  sgeir,  sgòr;  (sand),  beo-ghaineach. 
Shelfy,  a.     Sgòracb,  sgeireach,  creagach,   cragach,   beo- 

ghaineachaidh. 
Shell,  s.     Plaosg,  sgTath ;  slige,  spairneag,  sparnag.     The 

shell  of  an  egg,  cairnean  uibh,  ballag  ;  a  little  shell,  moir- 

eay. 
Shell,  v.  a.     Plaoisg,  sgrath,  fosgail,  sgiol.     Shelled,  pla- 

oisgte ;  sgiòlta. 
Shelling,  s.     (Of7iuts),  plaosgadh;  (q/i/j'atn),  sgioladh. 
Shellfish,  s.     Maorach,  faoch. 
Shelly,  a.     Sligeach;  faochagach,  spairneagach. 
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Shelter,  s.  Fasgadh,  dion,  dionadh,  tearmunn,  didean, 
sgàil,  càladh,  jiort;  fear  dionaidh.  Under  shelter,  ann 
(im  fasgadh,  fo  dh  ion . 

Shelter,  v.  a.     Dion,  learnuiinu,  thoir  tearmunn. 

Sheltered,  a.     Ann  am  fasgadh,  tioraii,  fu  diiioii. 

Shulteker,  s.     Dionair,  fear  dionaidh. 

Shelterless,  a.     Gun  dion,  gun  fhasgadh. 

.Shelving,  a.  Claon,  aomta,  corrach,  cas,  leacainneach. 
The  shelving  side  of  a  hill,  leacainn. 

Shelvingness,  s.     Claonad,  corraichead,  leacainn. 

Shelvy,  a.     Tan,  ea-domhainn,  creagach,  sgeireach. 

Shepherd,  s.  Buachaill,  aodhair,  adhair,  ciobair;  minis- 
tear. 

Shepherdess,  s.  Ban-bhuachaill,  ban-aodhair,  ban-chiob- 
air. 

SniRiir.T,  s.  Deoch  air  dheanamh  suas  le  siucar  uisge  agus 
sùgh  nan  I'lmaide  ;  searbhaid. 

Sherd,  s.     Slige-chreadha. 

Sheriff,  s.     Siorradh,  siorrani. 

Sheriffalty,  s.     .Slorrachd,  siorramachd. 

•Sherry",  s.     Seorsa  fion  Spàinntich. 

Shew,  i'.  a.  and  n.  Feuch,  nochd,  foillsich,  dcarbh  ;  cuir 
an  ceill,  nVinich,  leig  ris,  taisbein,  dean  aithnichte;  innis, 
gairm.  Shew  that  you  are  clever  men,  feuchaibh  yur 
daoine  tapaidh  sibh ;  shew  mercy,  nochd  truacantas ;  shew 
me,  feuch  dhomli,  leig  fhaicinn  domh ;  shew  cause,  thoir 
reuson,  feuch  aobhar. 

Shew,  s.  Seall,  sealladh,  ball  amhairc,  coslas,  aogas.  Make 
a  shew  or  pretend,  gabh  art ;  they  make  a  shew  of  one 
thing,  and  do  another,  tha  iad  a  gabhail  orra  aon  ni,  is  a 
deanamh  ni  eile. 

Shewing,  s.  Feuchainn,  nochdadh,  foillseachadh,  taisbean, 
leigeil  ris. 

Shewed,  Shewn,  pret.  of  shew.  Air  fheuchainn,  feuch- 
ainnte,  nochdta,  foillsichte,  aithnichte. 

Shield,  s.     Sgiath,  targaid  ;  dion,  didean,  tearmunn. 

Shield,  v.  a.  Dion,  tearmunn,  gleidh,  tearuinn,  coimhead, 
coimhid,  comhdaich. 

Shield-bearer,  s.     Sgiathadair';  fear  sgeith. 

Shift,  v.  a.  and  n.  Caraich,  glidich,  miigh,  muth,  rach  a 
aite  ;  tionndaidh,  solair,  rach  as.  Shift  off,  cuir  gu  taobh; 
shift  or  remove  from  a  house,  rach  air  imirich. 

Shut,  s.  (Expedient),  seòl,  modh,  doigh;  (device),  inn- 
leachd ;  tùr,  cleas ;  car,  ceabhachd,  cuilbheart ;  (shirt),  leine 
boirionnaich.  Is  there  no  shift  by  which  we  can  escape  ? 
7iach  'eil  doigh  air  bith  dol  as  agaiun  ? 

Shifter,  s.     Cealgair,  cuitbheartair. 

Shifting,  a.  Cealgach,  carach,  cuilbheartach.  A  shift- 
ing fellow, /eai-  carach. 

Shifting,  «.  Carachadh,  glideachadh,  gluasad,  mùgh; 
imirich. 

Shiftless,  a.  Gun  innleachd,  neo-innleachdach ;  neo- 
sholarach,  neo-thi'irail. 

Shilling,  s.     Sglllin  Shasunnach. 

Shily,  adv.     Gu  fiat,  gu  coimheach,  gu  brocanta. 

Shin,  s.     Lurgainn,  faobhar  na  lurgainn. 

Shine,  v.  Dealraich,  dearrs,  soillsich,  loinnir.  Shine  out, 
fair  sun,  dearrs  a  much,  a  ghrian  àillidh. 

Shine,  s.     Aimsir  ghrianach ;  dealradh,  soillse,  lannair. 

Shiness,  s.     Fiatachd,  coimheachas,  brocantas. 

Shingles,  s.  pi.     Deire,  seorsa  theine  de. 

Shining,  a.  Dealrach,  dearrsach,  soillear,  soillseach,  glan, 
loinnreach,  gliosgardach. 
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Shiny,  a.     Dcalrach,  dearrsach,    soilleir,    soillseach,    glan,  1 

loinnreach. 
Ship,  s.     Long,  loin2;cas,  luingeas  ;  bare,  sgiob,  eathar,  bat, 
curach,  libhearn.     The  bow  of  a  ship,  ceann  caol;  a  ship 
of  war,  luingeas  chogaidh. 
Ship,  v.  a.     Cuir  air  bord  luing. 
Shipboard,    s.      Bord    luing.       On    shipboard,    cznr   bord 

luinge. 
Shipboy,  s.     Gille  luing,  seòladair  òg. 
Shipbuilder,  s.     Saor  luing. 
Shipman,  s.     Maraiche,  seòladair. 
Shipmaster,  s.      Maighstir  luing;  sgiobair;   long-mhaigh- 

stir. 
Shipping,  s.     Cabhlach  ;  seòladh. 
Shipwreck,  s.     Long-bhriseadh. 
Shipwright,  s.     Saor-luing,  saor  luingeis. 
Shire,  s.     Siorrachd,  siorramachd. 
SiiiRE-MOTE,  s.     Mod  siorraidh. 
Shirt,  s.     Leine,  t  caimis.     ^\m\s,  Uintean. 
Shirt,  v.  a.     Leintich. 
Shirting,  s.     Leintean. 

Shirtless,  a.     Gun  leine;  lorn,  rùisgte,  lomardach. 
Shit,  jiret.  of  shite.     Chac. 
Shite,  v.  n.     Cac,  dean  cac. 
Shitten,  part.     Cac  ;  mosach,  salach. 
Shittim,  s.     Seorsa  fiodha  Arabaich. 
Skive,  s.     Sliseag;  sgealb,  bloigh ;  niir,  bruanag,  mir  arain, 

sliseag  buileinn. 
Shiver,  v.  n.  Crith ;  bruan  ;  bris.  Shivered,  arra  bhruanadh, 

briste ;  shivering  with  cold,  a  crith  Icis  an  fhuachd. 
Shiver,  v.  a.     Bruan,  bris,  spealg,  sgealb. 
Shiver,  s.     Sgealb,   spealg,   bruan,  bloighde,   mir.     Break 
into  shivers,  brit  na  spealgan  (no)  na  bloighdean  c ;  in  shi- 
vers, na  spealgaibh,  na  bloighdibh,  mi  mh'rreannan. 
Shivering,  s.  Crith,  crith-f huachd ;  ball-chrith  ;  (iupicces), 

briseadh,  bruanadh,  sgealbadh,  spealgadh. 
Shivery,  a.     Breòitc  ;  truagh,  neo-thuaireil. 
Shoal,  s.      Oitir ;  tanalach;  sgeir;  {offish),   sgaoth,    lòd, 

sgann. 
Shoal,  a.     Tan,  neo-dhomliainn. 
Shoaly,  a.     Tan,  neo-dhomhainn. 

Shock,  s.  Crith,  criothnachadh ;  oilbheum;  oillt;  gràine, 
allsga,  dèistinn ;  {of  a  foe),  ionnsuidh  ;  ruathar.  A  shock 
of  an  earthquake,  crith-thalmkaiun ;  it  gave  a  shock  to  my 
feelings,  chuir  a  dt-istinn  {no)  griiine  arm,  chiiir  e  oillt  orm  ; 
the  first  shock  is  the  worst,  is  i  chcud  ionnsuidh  is  miosa  ; 
{of  corn),  adag,  rucan,  mulan. 
Shock,  s.  Cil  molach. 
Shock,  V.  a.     Adagaich;  rucanaich.     Shocked,  adagaichte, 

rucanaichte. 
Shock,  v.  a.      Crith,    crath,    criothnaich;    thoir   oilbheum, 
thoir  deistinn  ;  cuir  deistinn,  cuir  gràine  (no)  oillt  air,  cuir 
fuath  air,  cuir  goirisinn  air. 
Shock,  v.  n.     Thoir  ionnsuidh  ;  rach  an  dùil ;  leum  air. 
Shocking,   a..    Oillteil,    eagallach,    gràineil  ;    goirisneach, 

critheach,  fuathasach. 
Shod,  part.     Crudhta,  air  a  chrudh  ;  brògach. 
Shoe,  s.     {Of  a  person),  brog,  cuarag;  {of  a  horse),  crudh, 
crubh.     A  shoe-sole,  bonn  brhig  ;  my  shoe-sole,  bonn  mo 
bhrbig. 
Shoe,  v.  a.     Brògaich  ;  {as  a  horse),  crudh,  crubh. 
Shoeboy,  s.     Gille  bhròga. 
Shoeing-iiorn,  s.     Adharc  bhròga. 
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Shoemaker,  s.     Greasaiche,  greusaiche  ;  brògair  ;  asair. 

Shoetie,  s.     lall  bròig,  barr-iall. 

Shog,  s.     Utag;  putag,  crath. 

Shog,  v.  a.     Put,  thoir  utag,  crath. 

Shone,  pret.  of  shine.     Shoillsich,  dealraich. 

Shoot,  v.  a.  and  n.  Tilg  ;  cuir  a  mach,  fas,  cinn.  Shoot 
him,  tilg  e ;  shoot  a  burden,  leig  sios  (no)  bhàn  eallach ; 
shoot  corn,  taomaich  grain;  shoot  onpush, pùc, purr, put ; 
the  trees  begin  to  shoot,  tha  na  craobhnn  ag  iirnchadh  ^^no) 
cur  a  mach,  tha  na  craobium  a  cinntinn  ;  shoot  at,  tilg  air ; 
shoot  off  the  gun,  leig  dheth  {no)  cuir  dheth  an  gunna. 

Shoot,  s.  'I'ilgeadh,  nrchair ;  (o/a  <ree),  meangan,  meano-- 
lan,  beangan,  meur,  fililean,  maothan,  iir-fhas,  fiùran, 
fiùirean,  gineag. 

Shooter,  s.  Tilgear,  fear  tilgidh ;  fear  taoaiachaidh, 
saighdear,  gunnair. 

Shooting,  s.  Gunnaireachd, lamhach ;  tilgeadh  ;  pùc.  Shoot- 
ing of  a  star,  sgeith  ronnaig ;  (growing),  fas,  cinntinn, 
gineadh ;  (emptying),  taomachadh,  dortadh. 

Shop,  s.     Bùth  ;  bùth  bathair,  bùth-oibre. 

Shopboard,  s.     Bord  bùtha,  clàr  bùtha. 

Siiopbook,  s.     Leabhar  cunntais. 

Shopkeeper,  s.     Marsonta,  ceannuiche,  raarsal. 

Shore,  s.  (Of  the  sea),  tràigh,  cladach,  tir,  taobh  mara, 
oirthir,  eirthir;  (sewer),  guitear,  claise  nisge ;  (p)op),  taic, 
prop.  Wrecks  are  most  frequent  near  the  shore,  bath  mor 
aig  oirthir ;  by  the  shore,  ri  taobh  tire. 

Shore,  v.  a.     Cum  suas,  cum  taic  ri ;  cuir  air  tir. 

Shoreless,  a.     Gun  tràigh,  gun  chladach. 

SiHMiELiNG,  s.     Croicionn  caorach  lomairte ;  pealaid. 

Shorn,  part.     Lomairte,  lom,  lomta,  bearrta,  buainte. 

Short,  a.  Goirrid;  gearr;  beag;  crion  ;  cutach  ;  gann  ; 
ath-ghearr,  cainnteach,  crosda ;  (compendious),  cuimeir. 
Short  in  speech,  gearr-hhriathrach ;  short  and  blunt, 
mutach ;  to  be  short,  aim  am  beag  bhriathraibh,  ann  am 
beag  dh'  fhocaill ;  a  short  while,  tacain  bheag,  àine  bheag, 
uine  ghoirrid ;  in  a  short  time,  ann  uine  bheag ;  shori  of, 
gearr  air,  air  an  taobh  so  ;  he  came  short  of  it,  thùinig  e 
gearr  air  ;  short  of  twelve  years,  gearr  air  da  bhliadhna 
dheug,  air  an  taobh  so  dha  bhliadhna  deug  ;  run  short,  ruith 
goirrid,  ruith  as ;  short  of  money,  gann  dh'  airgiod. 

Short-breathed,  a.     Gearr-analach. 

SiioRT-cuT,  s.     Rathad  aithghearr  ;  ath-ghearradh. 

Shorten,  v.  a.  Giorraich;  fearr,  cuir  an  giorrad,  gearr, 
bearr.     Shortened,  giorraichte,  bearrta. 

Shortening,  s.     Giorrachadh. 

Short-hand,  s.     Sgriobhadh  goirrid. 

Short-lived,  a.     Gearr-shaoghlach,  diombuan. 

Shortly,  adv.  Gu  goirrid,  gu  grad,  gu  h-aithghearr,  a 
chlisgeadh.     Shortly  after  that,  goirrid  an  deigh  sin. 

Shortness,  s.  Giorrad,  giorradas,  giorrachd,  diombuanachd. 
Shortness  of  breath,  gainne  analach,  cuinge  analach. 

Short-sighted,  a.     Gearr-sheallach,  gearr-shuileach. 

Short-sightedness,  s.     Gearr-shealladh. 

Short-waisted,  a.  Gearr-chneasach ;  gearr-chorpach, 
cutach. 

Short-winded,  a.     Gearr-analach  ;  bagach,  bronnach. 

Short-winged,  a.     Gearr-sgiathach. 

Shory,  a.     Tràghach,  air  traigh,  air  taobh  na  mara. 

Shot,  pj-e<.  and  p.  pari,  of  shoot.     Thilg;  chinn  ;  tilgte. 

Shot,  s.  Urchair,  urchuir ;  braidhe,  spraidhe,  lamhach  (/o; 
guns),  peilearan.  Small  shot,  luaidh  chaol ;  a  voile  of 
small  shot,  fras  luaidhe  chaol ;  about  a  gun-shot  off,  beul 
ri  urchair  gunn  as. 


S  II  R 


S  I  C 


Shot,  s.     Pàigh,   cuid  do  lacha.     Shot-free,  saor,  gun  phc- 

anas. 
SiroTE,  s.     Seorsa  èisg. 

SuoT-FUER,  a.    {Invulnerable),  do-leònadh  ;  (from  a  reckon- 
ing), saor. 
SiiouGii,  s.     CÙ  molacli. 
SnouLDEii,  s.     Gualainn,  slinnean  ;    druim,  droinan.     Tlie 

shoulder   of  a    beast,    slinnean ;    haviiisj   great  shoulders, 

sUmieanach  ;   broad-shouldered,  slinneanach ;    out   of  tlie 

shoulder,  as  a  ghmdainn. 
SiiouLDEii-iiEi.T,  s.     Crios  guaiUe,  airm-chrios. 
SnouLDEii-nLADE,  s.     CiiiHih  slinnein. 
SiiorLDEU-CLAPi'EU,  s.     Companach. 
Siioi'T,  s.      Glaodh,  iolach,  gàir,  sgairt,  caithream  ;  conih- 

ghair,  claor.    Raise  a  shout,  tog  iolach ;  a  shout  of  triumph, 

caithream  ;  (of  jov),  iolach. 
Shout,  v.  a.     Glaodh,  dean  glaodh,  tog  iolach. 
Shouting,  s.     Glaodhaich,  iolach,  gàirich  ;  caithream. 
Shove,  v.     Pile,  fiic,  put,  thoir  utag,  ding.     He  shoved  me, 

phut  e  mi,  thug  e  utiig  dhomh. 
Shove,  s.     Pùc,  piVadh,  put,  putadh,  utag,  putag,  airleag. 
Shovel,  s.     Sluasaid.     X  tix&-%\io\e\,  croman  luatha. 
Shovel,  v.  a.     Sluasaid,  sluaisd. 
Shovelleu,  «.     Sluaisdear,  sluaisdiche. 
Show,  s.    Sealladh,  iongantas  ;  ball-amhairc  ;  greadhnachas, 

mòr-chuis ;  spagluiun. 
Show,  v.  a.     Feuchd,  nochd,  leig  ris,  foillsieh,  taisbean. 
SnowBREAD,  s.     Aran  taisbein,  aran  coisrigte. 
Shower,  s.     Fras,  fros;  sileadh,  sion,  sian,  casair,  caoth, 

braon,  ceothran.      When  the  wind  is  low  the  shower  is 

blunt,  nur  luidheas  a  ghaoth  is  maol  gach  sian. 
Shower,  v.  a.     Fras,  dòirt,  sil,  taoni. 
Showery,    a.        Frasach,    fliuch,    feur-thuinneach,    uisgeil, 

silteach,  dòrtacli.     A  showery  day,  la  flinch. 
Showerixg,  s.     Frasadh,  dòrtadh,  sileadh,  taomadh. 
Snowjf,  part.     Feuchainnte,  nochdta,  foillsichtc. 
Showy,  n.  Breagh,  briagh,  grinn  ;  greadhnach  ;  spleaghach. 

rionihach,  basdalach,  spairiseach. 
Shrank,  pret.  of  shrink.  Chrup. 
Shred,  s.     Mir,  leub,  srac.     He  cut  it  in  shreds,  shrac  e  na 

leuban  e. 
Shred,  v.  a.     Srac,  leub,  srac  na  mhireannan. 
Shrew,  s.     Teladurna;  ban-cheard;  bausgal,  biride. 
Shrewd,  a.  Crionna,  seanacar,  sicir,  glic,  ciallach,  toinisgeil; 

dùbailt,  cealgach,  seòlta ;  geur,  olc,  dona;  guineach,  goirt; 

cunnartach. 
Shrewdly,  adv.    Gu  crionna,  gu  sicir,  gu  glic,  gu  ciallach, 

gu  toinisgeil. 
Shrewdness,  s.    Criounachd,  sicireachd;  ceilge,  cuilbheart; 

seòltachd. 
Shrewish,  a.    Ladurna,  sglamhrach,  beadaidh  ;  bansgalach. 
Shrewish L\-,  adv.  Gu  ladurna,  gu  sglamhach,  gu  beadaidh. 
Shrewishness,  s.  Ladumachd,sglamhachas,  beadaidheachd. 
Shrewmouse,  s.     Xeas,  easag. 
Shriek,  v.  n.     Sgread,  sgreach,  sgairt,  glaodh,  eigh,  eubh, 

ran,  sga!,  sian. 
Shriek,  s.     Sgread,   sgreach,   sgairt,   glaodh,  eigh,   eubh, 

ran,  iolach,  sian. 
Shrieking,  s.     Sgreadail,  sgreachail,  sgairtich,  glaodhaich, 

eighich,  rànaich,  sianail. 
t  Shrift,  s.     Aideachadh. 

Shrill,  o.  Sgreadach,  cruaidh,  sgalach,  binn,  geur,  sgalanta. 
Shrilly,  ady.      Gu  sgreadach,  gu  cruaidh,  subinn,  gu  geur. 
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SiiRiMr,  s.    Carran  ;  cloidhcag;  duine  bcag,  gircean,  ablach. 

Shrine,  s.     Crcacar;  naomh-chobhan. 

Shrink,  v.  n.      Crup;    preasaich;    criopagaich ;    cas;    fas 

gcaltach  ;  crion,  searg.     Shrunk,  crupta,  air  crupadh,  air 

crionadh ;  his  heart  is  shrunk  with  grief,  tha  'chridhe  air 

crionadh  Ic  liròn. 
Shrink,  ì.     Crup,  crupadh,  preasag,  cas,  criopag,  cripeag, 

crionadh. 
Shrinkek,  4-.     Gealtair. 
Shrive,  v.  a.     Eisd  ri  (no)  gabh  aideach. 
Shrivel,  v.  n.     Crup,  preas,  preasagaich,  criopagaich,  cas, 

searg,    liurc ;    sgreag.       Shrivelled,    crupta,    preasagach, 

preasta,  preasagaichte,  seargta. 
Shrivelled,  a.    Preasach,  preasagach,  criopagach,  seargta. 

sgreagta.     A  thin,  shrivelled  person,  seirgeal. 
Shroud,  s.     Comhdach,  brat,  fasgadh  ;  marbh-phaisg,  corp- 

leine,   ais-leinc,    lionnsag,    aodach  mairbh.      I   wish    your 

shroud  were  on  you,  marhh  phaisg  art. 
Shroud,  v.  a.  and  n.    Comhdaich,  dion,  folaich,  paisg,  ceil ; 

marbh-phaisg;  gabh  fasgadh,  rach  fo  dhion. 
Shrove-tide,  Shrove-Tuesuay,  «.     Oinid,  Inid,  di  màirt 

Inid. 
Shrub,  s.     Preas,  ras-chraun  ;  deoch  bhlasda  làidir.     Anv 

sweet-scented  shrub,  cannach. 
Shrubbery,  s.     Preasarnach,  preasach,  cailltearnach. 
Shrubby,  a.     Preasach,  preasarnach  ;  dosach,  badach. 
t  Shruff,  s.     Smiir,  smùrach. 
Shrug,  v.  a.     (The  shoulders),  clamhar.     He  shrugs  with 

cold,  tha  giiiig  air  leis  an  fhuachd. 
Shrug,  s.    Clamhradh  ;  clòimhteachadh  ;  (with  cold),  giùig, 

croit,  cruit. 
Shrunk,  part.     Crupta,  air  crupadh,  crionta,  air  crionadh. 
Shudder,  v.  n.     Crith,  oilltich.     I  shudder  to  think  of  it, 

dh'  oilltich  mi  ri  smuaineach'  air. 
Shudder,  s.     Crith,  oillt,  crith-oillt,  ball-chrith,  allsga. 
Shuffle,  v.  a.    Cuir  thar  a  cheile,  cuir  troimh  cheile  ;  dean 

iomairt;  miigh  ;  coimeasg,  measg.      Shuffle  o(f,faigh  cuit, 

cuir  gu  taobh. 
Shuffle,  s.    Measgadh,  coimeasg;  (trick),  cleas,  cuilbheart, 

siomaguad. 
Shuffler,  5.     Fear  measgaidh,  cleasaiche,  cuilbheartair. 
Shufflingly,  adv.     Gu  h-iomairteach. 
Shun,  u.  a.    Seachain  ;  teich  ;  siach.     That  can  be  shunned, 

so-sheachnaidh  :  do  not  seek  and  shun  it,  na  bi  'g  a  shireadk 

is  'g  a  sheachnadh. 
Shunless,  a.     Do-sheachnadh. 
Shut,  v.  a.     Dùin,  druid;  crann ;  bac;  iadh;  stop.      Shut 

out,  dùin  a  mach,  druid  d  mach  ;  shut  up,  druid  (no)  dam 

suas ;  he  shut  them  out,  dhiiin  e  mach  iad. 
Shut,  a.     Dùinte,  druidte. 
Shutter,  s.     Brod  uinneig. 
Shuttle,  s.     Spal. 

Shuttlecock,  s.     Gleicean  ;  cal-chearcain,  cail-chircein. 
Shv,  a.     Fiata,  coimheach,  brocanta,  taoghanta,  pùtanta; 

fiadhaicli,  ogluidh ;  mòitealach. 
Shyness,  s.      Coimheachas,  brocanlas,  pùtautachd.  inòite- 

alachd. 
SiBiLATioN,  s.     Feadail,  fead. 
SiCAMORE,  s.     Crann  sice. 
SicCATE,  V.  a.     Tiormaich. 
SiccATioN,  s.     Tiormachadh. 
SicciTY,  s.     Tirime,  tiormachd,  tioramachd,  tart. 
Sigt,  s.     An  seathamh  air  dhlsdeaii. 


S  I  G 


S  I  M 


Sick,  a.     Tinn,  euslan,  euslainnteacli,  fann,  breòite.     Sick 

and  feverish,  tinn,  teth. 
Sicken,  v.7i.     Fas  tinn  ;  fannaich  ;  gabh  (no)  glac  tinneas. 
SiCKisH,  a.   Tinn,  euslan,  euslainnteacli,  fann,  leth-char  tinn. 
Sickle,  s.     Corran  ;  corran  buainidli. 
SiCKLEMAN,  s.     Buainiche  ;  fear  coriain. 
Sickliness,  s.     Euslainnte,  tinneas,  galar,  eucail. 
Sickly,  adv.     Gu  tinn,  gu  h-euslan. 
Sickly,  a.   Tinn,  euslan,  euslainnteacli,  fann,  breoite,  nieur- 

anda,  neo-fhallain,  diiachanach. 
Sickness,  s.    Tinneas,  euslainnte,  eucail,  galar.     The  falling 

sickness,  an  tinneas  tuilcamais,  an  tuiteamas. 
Side,  s.  Taobh,  slios;  (party),  taobh,  pàirtidh,  pàirt,  cuid- 
eachd,  muinntir;  (brim),  oir,  foir,  fraidhe  ;  (of  the  body), 
cliathaich,  leth-taobh.  The  side  of  a  country,  taobh  diith- 
cha ;  a  pain  in  his  side,  goimh  na  chliathaich ;  a  side-face, 
leth'-aghaidh  ;  by  the  side  of,  ri  taobh,  laimh  ri ;  by  the 
way-side,  ri  taobh  an  rathaid ;  a  relation  by  my  mother's 
side,  caraid  thaobh  mo  mhathar ;  of  the  same  side,  a  dh' 
aon  'taobh  ;  on  all  sides,  air  gach  taobh  ;  on  the  inside,  air 
an  taobh  stigh ;  on  the  east  side,  air  an  taobh  shios ;  the 
side  of  a  river,  taobh  aimhne;  on  this  side,  air  an  taobh  so, 
bhos. 
Side,  v.n.     Aom ;    cum  taobh,   còghain,   cuidich,   cuir    le. 

Side  with  him,  cum  taobh  vis,  cuir  leis. 
Sideboard,  s.     Bord  ciiil. 

Sidelong,  adv.     An   comhair  thaobh,   an  comhair  a  leth- 
taobh,  air  leth-taobh. 
Sidelong,  a.    Leth-taobhach,  aomta,  an  comhair  a  thaobh. 

A  sidelong  glance,  sealladh  leth-taobh. 
Sidebal,  a.     Steornail,  reultach,  reannagach. 
Siderated,  a.     Seargta,  seargte  ;  grod. 
SiDERATiON,  s.     Scargadh  ;  grodadh. 
Sidesaddle,  s.     Diolaid  (no)  pillean  boirionnaich. 
SiDEWxsE,  adv.     An  comhair  a  thaobh. 
Siding,  s.     Coghnadh,  cumail  taobh  ri. 
Siege,  s.  Seisd,  iom-dhiuideadh  ;  baile-chuairteachadh.    Lay 

siege,  cuir  seisd. 
Sieve,  s.     Criathar,  rideal,  ruideal,  rillean,  robhar;  piobhar. 

A  meal-sieve,  criathar  min. 
Sift,  v.  a.    Criathair,  criathraich,  ridill,  rill ;  (search),  rann- 
sui'ch,  sgrud,  ceasnuich,  min-cheasnuich,  feòraich ;  dearbh. 
Sift  me°as  much  as  you  please,  sgrttd  mi  fhadsa  thogras 
tu ;  sifted,  criathraichte. 
Sifter,  s.     Criathradair. 
Sifting,  s.  Criathradh,  rilleadh  ;  (searching),  rannsuchadh, 

sgrudadh,  ceasnuchadh,  feòrachadh. 
Sigh,  s.    Osunn,  osann,  acain,  osnadh.     A  deep  sigh,  osann 

throm;  fetch  a  sigh,  tarruing  osann. 
Sigh,  v.  a.     Osnaich,  dean  osann  (no)  acain. 
Sighing,  s.     Osnaich;  acainich. 

Sight,  s.  (Fiew;),  sealladh;  (eyes(£//iO,  sealladh  sùl,  fradh- 
arc,  radharc,  rosg,  amharc,  leirsinn ;  (presence),  làthair, 
làthaireachd.  A  fine  sight,  sealladh  grinn ;  he  lost  his 
sio-ht,  chaill  e  'leirsinn,  chaill  e  'shealladh ;  out  of  my  sight, 
a  mo  shealladh,  as  mo  làthair,  a  làthair  mo  shiil ;  out  of 
sight,  as  an  t-scalladh  ;  keep  sight  of  him,  cmn  sail  air, 
cum  san  t-sealladh  e ;  I  know  him  by  sight,  is  aithne  dhomh 
e  thaobh  faicinn ;  at  first  sight,  air  a  cheud  sealladh; 
vanish  out  of  sight,  rack  as  an  t-sealladh ;  dimness  of  sight, 
doille,  dalladh  leirsinn. 
Sighted,  a.     Siiileach.     Quick-sighted,  genr  biorach,  geur 

shuileach. 
Sightless,  a.  Ball,  gun  sealladh,  gun  radharc,  gun  leirsinn. 
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Sightly,  a.     Taitneach,  eireachdail,  speisealta,  ciatach. 
t  SiGiL,  s.     Seul. 

Sign,  s.  Comhar,  comharradh ;  iongantas,  ioghnadh;  mior- 
bhuil ;  neonachas ;  (footstep),  aile,  lorg ;  (standard),  brat- 
ach,  meirghe  ;  (symbol),  samhladh  ;  (o  raocf),  smeid  ;  (of  a 
house),  dealbh,  sop-reic.  This  is  a  sign,  is  comhar  so ;  a 
good  sign,  deagh  chomhar,  comhar  math. 
Sign,   v.   a.      Cuir   lamh    ri,    cuir    ainm   ri ;    comharraich  ; 

ciallaich. 
Signal,  s.     Sanus,  fios. 

Signal,  a.  Sònruichte,  sùnruichte,  ion-chomharraichte,  niòr. 
Signalize,  v.  a.     Dean  ainmeil. 

Signally,  adv.    Gu  sònruichte,  gu  h-ainmeil,  gu  h-allaidh. 
Signature,  s.     Ainm,  comhar,  comharradh,  fo-sgriobhadh. 
Signet,  s.     Seul;  comhar;  seul  righ. 
Significance,  Significancy,  s.    Ciall ;  seadh,  suini,  meas, 

urram,  cothrom,  cudthrom. 
Significant,  a.     Ciallachail,  ciallaidheach. 
Signification,  s.     Ciall,  br'igh  ;  blàdh,  blàth,  seadli,  suini. 
Significative,  a.     Ciallachail,  ciallaidheach,  brigheil. 
Signify,  v.  a.     Feuch,  innis,  dean  aithnichte,  cuir  an  ceill, 
thoir  sanus,  thoir  fios  ;  ciallaich.     He  signified  to  me,  thug 
ejios  domh. 
Signiory,  s.     Moraireachd  ;  cumhachd. 
Signpost,  s.     Post. 

Silence,  s.    Tosd,  samhchair,  ciùineas,  seimhe,  feith,  tamh, 
fois.    Keep  silence,  bi  samhach,  bi  ad  thosd,  cum  samhach  ; 
silence  is  confession,  is  ionann  tosd  is  aideach. 
Silence,  I',  a.  Cuir  samhach,  dean  bith,  dean  tosd.     Silence 

them,  cuir  samhach  iad. 
Silent,  a.     Samhach,  tosdach,  baibh,  ciùin,  bith. 
Silently,  adv.    Gu  samhach,  gu  ciùin,  gu  tosdach,  gu  bith, 

OS  iosal. 
Siliculose,  a.     Plaosgach,  sgrathach,  cochuUach. 
SiLiQUA,  s.     Cochall,  cochull,  mciligeag,  moinigeag. 
SiLKjuosE,  a.     CochuUach  ;  caithleanach. 
Silk,  s.     Siod,  side;  sròl. 
Silken,  a.     Sioda,  sldear;  min,  siodachail. 
Silkmercer,  s.     Marson  side. 
Silkweaver,  s.     Figheadair  side  (no)  sioda. 
Silkworm,  s.     Cnuimh  shioda. 
Silky,  a.     Siodach,  sideach,  sidear,  siodachail ;  niln,  bogar, 

shogta. 
Sill,  s.     Clach  an  doruis. 

Sillabub,  s.     Cobhar,  oghan  ;  fuarag,  ceath  oibrichte. 
Sillily,  adv.     Gu  faoin,  gu  baoghalta,  gu  h-amaideach. 
Silliness,  s.    Faoineachd  ;  baoghaltachd ;  amaideachd,  mi- 

thoinisg,  feamachas. 
Silly,   a.       Faoin,   baoghalta,    fachunnta,    neo-thoinisgeil, 
amaideach ;    ea-crionna,  simplidh ;     seochlanach,    meirbh. 
A  silly  fellow,    baothair,   baoghlan,   guraiceuch,  dreollan, 
seochlan,  dirlean. 
t  Silt,  s.     Poll,  eabar,  clabar,  lathach. 
Silvan,  a.     Coillteach,  coilltidh. 
Silver,  s.     Airgiod.     Quicksilver,  beb-airgiod. 
Silver,  a.     Airgiodach  ;  airgid  ;  ban  (no)  geal  mar  airgiod. 

The  silver  moon,  a  ghealach  bhiin. 
Silver,  v.  a.     Comhdaich  (no)  sgeaduich  le  airgiod. 
SiLVERLiNG,  s.     Cùinn  airgid. 
SiLVERLY,  a.     Airgiodach. 
Silversmith,  s.     Ceard  airgid. 
Silvery,  a.     Airgiodach. 
SiMAR,  s.     Gun  boirionnaich. 
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Similar,  a.  Coslach,  cosmluiil,  cosmhal,  ionann,  co-ionann. 

Similar  to,  coslach  ri. 
Similarity,  s.     Coslas,  coslachd,  co-sliamhiaclul,  iouami- 

aclid,  co-ionannachd. 
Similarly,  adv.     Gu  coslacli,  gu  cosmlial. 
Simile,  s.     Sanililadh,  cosmlialachd,  coslachd,  coinicas. 
SiMiLriuDK,  s.     Samhladh,   coslas,  coslachd,  cosmhulachd, 

coimeas. 
SiMiLiTuiHXARY,  a.     Samhlachail,  coslachail. 
Simmer,  j'.  n.     Bruich,  earrabhruich,  ean-bhniich. 
SiMNEL,  s.     Seoisa  araiii  mills,  millsean. 
SiMONiAC,  a.     Slmonach,  simonaichc. 
SiMONiACAL,  a.     Slmonach. 
Simony,  s.     Simonachd,  gold  (no)  rcic  nithc  naomha,  ceal- 

shlàd. 
Simper,  s.     Feith  ghàire,  faoin-g-hàir,  gàir,  fo-ghàir,  snodh- 

ichàirc. 
Simper,  v.  n.     Gàir,  dean  snodh-ghàire. 
Simple,  n.    (Pr(re),  glan,  neo-thruaillte ;  (?io< /wo),  singiltc 

aon-fhiUte;    (karmless),    simplidh,     neo-chiontach,     neo- 

chronail ;  {sincere),  socharach,  còir,  onorach  ;  (plain),  neo- 

sgiamhach,   iriosal ;    (foolish),   amaideach,   baogluilta,  ea- 

crionna;  aineolach,  neo-theoma.     A  simple  fellow,  baogh- 

lan,  baothair. 
Simple,  s.     Luibh. 
Simpleness,    s.       Aon-fhiUteachd,    simplidheachd,    trèibh- 

dhireachd,  socharachd ;  neo-dhanarrachd. 
Simpler,  s.     Lusragan,  liisranaiche. 
Simpleton,  s.     Baoghlan,  baothair,  gobhallan. 
Simplicity,    s.      Simplidheachd,    aon-fhiUteachd,    treibh- 

dhireas ;  socharachd  ;  baoghaltachd. 
Simplify,    v.   a.      Simplich,    dean    simplidh.      SimpUfied, 

simplichte. 
SiMPLiST,  s.     Lusragan,  lusranaiche. 
Si.mply,  adv.     Gu  simplidh;  gu  neo-theònia;  gu  baoghalta; 

gun  cheilg,  gun  sgleò,  gu  fior. 
Si.MfLATE,  V.  a.     Gabh  ort,  leig  ort. 
Simulation,  s.    Cealg,  ceilg,  cealgaireachd,  mealltaireachd, 

blandar. 
Simultaneous,  a.     Mu   chomh-luath,  maraon,   a  dh'  aon 

tarruing,  cuideachd,  cuideachail. 
SiN,  s.     Peacadh ;  ciont,  lochd,  coire ;  f  adhall,  t  andagh. 

Original  sin,  peacadh  gin  ;  it  is  a  sin  to  you,  is  peacadh 

dhuit  e  ;  a  sin-oft'ering,  iohairt  pheacaidh. 
Sin,  v.  11.    Peacaich  ;  ciontaich.     Sin  against  God,  peacaich 

an  aghaidh  Dhc ;  I  am  more  sinned  against  than  sinning, 

Is  mh  mo  dhroch-caramh  no  mo  chiont. 
Sinapism,  s.     Seorsa  plàsda. 
Since,  adv.     Cheann,  chionn,  a  chionn,  on.     Since  that  is 

the  case,  on  is  ami  mar  sin  a  tha  'chùis,  a  chionn  gnr  ami 

mar  sin  a  tha  'chùis,  chionn  gu  bhtil  a  chilis  mar  sin. 
Since,  prep.     O,  bho,  on;  o  cheann.     Since  that  time,  o  'n 

am  sin  ;  this  is  the  third  day  since  I  heard,  is  e  so  '«  treas 

IÙ   on   chual   mi;  since   the   world  began,   o    thoiseach  an 

t-saoghail ;  two  months  since,   o   cheann  da  ?nhios ;  ever 

since,  riamh  0 ;  ever  since  that,  riamh  o  sin;  long  since, 

0  cheann  fad,  o  chein ;  a  little  while  since,  a  chianamh ; 

how  long  since  ?   cia  fhad  o  ?  how  long  is  it  since  ?  cia 

fhad  a  tha  uaith?    is  it  long  since  he  came?   bheil  fad 

on  thàinig  e. 

Sincere,  a.    Treibhdhireach,  ionraic,  onorach,  coir,  direach, 
fior,   fireannach,    iomlan,  coimhlionta,  cridheil,   glan.     A 
sincere  Christian,  for  Chriosduigh  ;  a  sincere  friend,  for 
charaid. 
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Sincerely,  adv.     Gu  treibhdhireach,  gu  h-ionraic,  gu  h- 

onorach,  gu  fior;  do  rircamh,  a  rireamh. 
SiNCERENEss.     See  SiNCEiirrv. 
Sincerity,  s.     Treibhdhireas,  ionracas,  firinn. 
SiNDON,  s.     Paisgean. 
Sinecure,  s.     Dreuchd  gun  dragli. 
Sinew,  s.  Feith  ;  feith  liithaidh  ;  taic.    Having  strong  sinews, 

feitheach,  cuisleach  ;  sinews,  fit  hean. 
Sinewed,  a.     Feitheach,  hlthmhor  ;   laidir,  treun. 
Sinewy,  a.     Feitheach  ;  lùthmhor,  cuisleach,  laidir,  treun. 
Sinful,  a.     Peacach,   aingidh,   olc,    mi-naoinh,    cionntach, 

coireach,  truaillidh. 
Sinfully,  adv.     Gu  peacach,  gu  h-aingidh,  gu  mi-naomli, 

gu  ciontach. 
Sinfulness,  s.      Peacadh,    uingidheaclul,  ciont,   tniaillidh- 

eachd. 
Sing,  v.  a.  and  n.     Seinn,  sinn,  can,  gabh  ceòl,  mol.     Sing 

a  song,  gabh  bran,  seinn  hran;  (as  a  nurse  to  a  child), 

tàlaidh,  breug.     He  sang,  sheinn  e. 
Singe,  v.  a.     Doth,  loisg.     He  singed  his  clothes,  dhoth  c 

'eudach ;  singed,  dhithte,  dhthta,  loisgte. 
Singeing,  s.     Dothadh,  losgadh. 
Singer,  s.     Càntair,  oranaiche;  seinneir. 
Singing,  s.     Seinneadh,  cànadh,  cantaireachd. 
Singing,  a.     Càntach. 

Singingmaster,  s.     Maighistir  cànaidh,  oide  seinn. 
Single,  a.     Singilte  ;  aon-fhillte;  àraidh  ;  aonaranach  ;  (in 

a  Scriptural  sense),  glan,  iomlan,  foirfe,  simplidh.    A  single 

man,  gille  ;  a  single  state,  staid  shingilte. 
Single,  D.  a.    Dealaich,  sonruich,  tagh  ;  singil.     He  singled 

him  out,  thagh  e  much  e ;  singled  out,  dealaichte,  sonruichte, 

taghta. 
Singleness,  s.     Singilteachd  ;  aon-fhillteachd  ;  (of  mind), 

simplidheachd,  foirfeachd,  ionracas. 
Singly,  adv.     Na  aonar,  leis   fein,  fa   leth;  gu  simplidh, 

gu  h-ionraic. 
.Sing-song,  s.     Bùrdan  ;  langan,  ròsan. 
Singular,  a.     Singilte;  àraid,  àraidh,  sonruichte,  neònach, 

aithreach,  iongantach ;  òirdheirc,  sàr,  còrr.     The  singular 

number,  an  nuimhir  shingilte. 
Singularity,  s.     Sonruichead,  àraideachd. 
SiNGULARizE,  V.  a.     Dean  sonruichte. 
Singularly,  adv.     Gu  sonruichte,  gu  h-àraidh. 
Sinister,  a.   (Left),  cearr,  cli;  (bad),  olc,  eas-ionraic;  neo- 

cheart,    neo-chothromach ;     (unlucky),   mi-shealbhar,    mi- 

shona. 
SiNisTROUS,  a.     Eithich,  baoth. 
Sinistrously,  adv.     Gu  cU  ;  gu  baoth. 
Sink,  v.  a.  and  n.    Cuir  fodha;  bath,  tom,  turn,  cuir  fodha, 

ceil,  sàruich,  ilisich  ;   rach  fodha;  rach  fo;   rach  air  chùi, 

rach  gu   neoni ;    traogh,    driiigh.       The  earth   sunk    pro- 
digiously,  dh'  ilisich   071   talamh  gu  fiialhsach ;    the  boat 

s;\nk,  chaidh  am  bat  fudha ;  sink  through,  as  liquor,  drùigh  ; 

sink,  as  paper,  hi,  sùgh. 
Sink,  s.     Guitear;  clais ;  taigh  cac. 

Sinking,  s.    Dol  fodha;  traoghadh  ;  illseachadh,  isle.icliudli. 
Sinless,  a.     Neo-lochdach,  neo-chiontach,  neo-thruaillidh, 

glan,  fior  ghlan. 
SiNLESSNESs,  s.     Neo-chiontas. 
Sinner,  s.     Peacair,  peacach,  ciontach,  ciontaiche. 
Sin-offering,  s.     Tabhartas  peacaidh,  iohairt  pheacuidli, 
SiNOPER,  SiNOPLE,  s.     CiU,  criadh  dhearg. 
Sinuate,  a.     Lùbach,  luibeach,  carach. 
SiNVATiON,  s.     Lùb,  liibadh  ;  snionihadh. 
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Sinuous,  a.     Lùbach,  carach. 

Sinus,  s.     Camas,  geo,  geòth,  bàdh  ;  fiUeadh. 

Sip,  v.  a.     01,  oil. 

Sip,  s.     Balgam,  bolgam,  Ian  beòil,  diod,  diodag,  diotag. 

Siphon,  s.     Pioban  uisge. 

Sippet,  s.     Diotag,  diodag,  deuran,  deannan. 

Sin,  s.    A  shàir;  a  ridir,  a  righdir;  a  thighearna;  fhir  uasail, 

dhuine   uasail,    a   thriath,    a   mhaigstir.       Sir  Ewen   Mac 

Gregor,  an  ridir  Ebghann  Mac  Ghriogair. 
SiiiE,  V.  a.     Gin,  beir. 
Sire,  s.     Athair;  gintear;  (in  addressing  a  king),  a.  rio^h,  a 

thriath,  a  shàir ;  (in  addressing  an  aged  man),  a  dhuine  ; 
,  (of  beasts),  firionn.    A  grandsire,  sean-athair  ;  great  grand- 
sire,  seann  sean-athair. 
Siren,  s.     Maighdeann  mhara;    muradhach.       Siren-song, 

cebl  na  muradhnich. 
SiRiAsis,  s.     Beam  soluis,  beum  greine. 
SiRius,  s.     Reul  a  choin. 
SiRNAME,  s.     See  Surname. 
Sirocco,  s.     Gaoth  as  an  ear  dheas. 
Sirrah,  s.      Ainm    dlmeas,    a   dhuine,    a    sgleamhsadh,    a 

sgleamhraidh. 
Sirup,  s.     Millsean. 
SiRuPED,  a.     Miiis. 
SiRUPY,  a.     Milis. 
Sister,  «.     Piuthair.     A  full  sister,  dearbh-phiuthair,  lùn- 

phiuthair;  half-sister,  leth-phiuthair ;  of  a  sister,  peathair ; 

sisters,  peathraichean ;  dear  sister,  a  pliiuthair  ghaolaich, 

mo  phiuthair  gaoil. 
Sisterhood,  s.     Peathrachas. 

Sisterly,  a.    Piutharail,  mar  pheathar,  mar  pheathraichean. 
Sit,  v.  n.    Suidh,  dean  suidhe.     Sit  down,  suidh  bhiin,  dean 

suidhe ;  sit  astraddle,  suidh  cas  gobhlach  ;  sit  cross-legged. 

suidh  cas  crosgach ;  sit,  as  a  hen,  gur,  dean  gur ;  sit  up  or 

watch,  suidh  nuirde,  dean  faire ;  which  way  does  the  wind 

sit  ?  CO  as  a  tha  'ghaoth  ?  he  sat,  shuidh  e. 
Site,  s.     Suidheachadh,  aite,  làrach. 
Sith,  conj.     On,  a  chionn. 
SiTHE,  s.     Fàladair,  iarunn  fàladair. 
Sitter,  s.     Suidhear;  eim  air  a  ghuradh. 
Sitting,  s.     Suidhe;  gur,  guradh.     At  two  sittings,  «;>  d« 

shuidhe ;  a  short  sitting  is  better  than  a  long  standing,  is 

fhearr  suidhe  beag,  na  seasamhfad. 
Situate,   Situated,  a.     Suidhichte. 
Situation,  s.  .4ite;  inmhe,  inbhe,  cor;  staid,  suidheachadh. 
Six,  a.    Se,  sia.     Six  men,  seanar  dhaoine,  sejir;  six  days, 

se  lathan;  six  hundred,  se  ceud ;  six  thousand,  sc  niil. 
Sixfold,  a.     Se  fillte,  sia  fillte  ;  a  she  uiread. 
Si.xPENCE,  s.     Se  sgilliun,  sia  sgillinn,  leth-thasdan. 
SixscoRE,  a.     Se  fichead,  sia  fichead. 
Sixteen,  a.     Se  deug,  sia  deug. 
Sixteenth,  a.     Seathamh  deug.     The   sixteenth   man,  an 

seathamh  fear  deug. 
Sixth,  a.     Seathadh,  seathamh. 
Sixth,  s.     An  seathamh,  an  seathamh  cuid. 
Sixthly,  ado.     Anns  an  t-seathamh  aite. 
Sixtieth,  a.     Tri  ficheadamh. 
Sixty,  a.     Tri  fichead ;  seasgad. 
Sizable,    a.      Meudar,    tomadach,    dealbhach,    mòr,    iom- 

chuidh. 
SizABLENEss,  s.     Meud,  tomad,  buc. 
Size,  s.     Meud,  meudachd,  tomad,  tomald,  uimhir. 
Size,  v.  a.     Tomhais;  sonruich. 
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Siziness,  s.     Rithneachd. 

SizY,  a.     Rithinn,  glaodhar. 

Skate,  s.    (Fish),  scad;  leabag,  soman;  (for  sliding),  brog 

speilidh. 
Skate,  v.  n.     Speil,  speidhil. 
Skean,  s.     Sgian,  scian,  golaidh. 
Skeg,  s.     Earnag,  fearnag. 
Skein,  s.     Sgeinn,  sgein,  sgèinnidh ;  iornadh. 
Skeleton,  s.     Aog,  eug;  cnaimheau  creutair  sam  bi  air  an 

ceangladh  ri  cheile. 
t  Skellum,  s.     Sgonn-bhalach,  crochair. 
Skep,  s.     Sgeap,  sgeap  sheillean  ;  guite  ;  cliabh. 
Skeptic,  s.     Fear  teagamhach,  teagamhaiche. 
Skeptical,  a.     Teagamhach,  amharusach. 
Skepticism,  s.     Teagamhachd,  amharusachd. 
Sketch,  s.     Dealbh  cabhagach,   tarruing;    ceud   dhealbh, 

ceud  tharruing;  lineachadh. 
Sketch,  v.     Dealbh,  tarruing. 
Skewer,  s.     Dealg;  pinne;  fbreathnas. 
Skewer,  v.  a.     Dealgaich,  pinn. 
Skiff,  s.     Sgoth,  eathar,  geòl,  geòladh,  curach,  sgaf. 
Skilful,  a.     Sgileil,  eòlach,  seòlta,  teòma;  toinisgeil,  tuig- 

seach ;  tapaidh,  deas.     A  skilful  physician,  leigh  sgileil. 
Skilfully,  adv.     Gu  sgileil,    gu  h-eòlach,   gu  seòlta,   gu 

teòma,  gu  toinisgeil,  gu  tuigseach. 
Skilfulness,  s.   Sgile,  eòlas,  seòltachd,  teòmachd,  tapachd. 
Skill,  s.     Sgile,  eòlas,  fiosrachd  ;  teòmachd,  tapachd.     Try 

your  skill, /euc/t  do  sgile. 
Skilled,    a.      Sgileil,   seòlta,   eòlach,    fiosrach,  toinisgeil. 

teoma,  tapaidh,  deas. 
Skillet,  s.     Aghann,  sgeileid. 
Skim,   v.  a.  and  n.     Sgiob,   sgiap,  sgilm.     Skimmed  milk, 

bainne  lorn. 
Skim,  s.     Sgiim,  cobhar,  anabas. 
Skimmer,  s.     Sguman,  sgumadair,  spàin  ceatha. 
Skim-milk,  s.     Bainne  lom. 
Skin,  s.     Croicionn,  craiceann,  bodhag  ;  (of  a  bf'ast),h\M\, 

seic,  seiche.    A  bare  sheepskin,  pealaid  ;  peel,  rusg,  plaosg, 

sgrath ;  a  kid's  skin,  minniceag,  minnicean ;  in  spite  of  your 

skin,  ge  b'oil  le  do  chroicionn  e;  a  skinful,  Ian  seic;  as  full 

as  his  skin  could  hold,  cho  Ian  's  a  chumadh  a  chroicionn  ; 

a  sheepskin,  croicionn  caor ;  take  off  the  skin,  fonn. 
Skin,  v.  a.  and  n.     Fionn,    thoir  an  croicionn  do,   riiisg, 

comhdaich  le  croicionn.     Skinned,  comhdaichte,  cruaidh, 

craicneach. 
Skinflint,  s.     Spiocair. 
Skinker,  s.     Gille  copain. 

Skinned,  a.     Croicnichte  ,  bianach  ;  cruaidh,  caiteanach. 
Skinner,  s.    Fear  chroicne,  marsonta  chraicionn,  fear  deas- 

achaidh  chroicne ;  seathadair. 
Skinniness,  s.     Taine,  caoile ;  lapachas;  seirge. 
Skinny,  «.    Tana,  caol,  sgaileanta,  lapach,  glogach,  searg. 
Skip,  v.  n.     Leum;  rach  thairis,  rach  seach. 
Skip,  s.     Leum,  sùrdag,  frith-leum. 
Skip-kennel,  s.     Gille  coise. 

Skipper,  s.     Sgiobair;  maighstir  liiing,  luingeas  Dùitseach. 
Skipping,  s.     Leumnaich,  leumardaich,  beiceasaich,  beiceil, 

beiceis. 
Skipping,  s.     Leumnach,  silrdagach,  beiceasach. 
Skirmish,  s.     Comhrag,  teugmhail,  cath,   tuasaid,   tabaid, 

rusg,  sgolb,  strigh,  deabhaidh,  baiteal,  pleithc,  deannal. 
Skirmish,  v.  n.     Cuir  cath. 
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.Skirmisiieii,  s.     Fear  teugmhail. 

Skirr,  v.  a.  and  w.     Sgùr;  siùbhail  le  cabliaig. 

Skirrets,  s.  p/.  Crumngan.    Skirret  or  wild  tansy,  Jm^can, 

hriosglan,  brisgean. 
Skirt,  s.     Sgiort,   sgioball;    sgòid;    oir,   foir;  bait,   bailt; 
easball,  iomall,  fiaidho,  taobh,  faobbar.     The  skirts  of  a 
country,  iomall  (wo)  criochan  duthcha. 
Skirt,  v.  a.     Sgiortaich  ;  baltaich. 
Skirting,   i.     Sgiortadh ;    baltachadh,  sgiort,   iomall,  oir, 

foir. 
Skit,  s.     Faoin  dhòchas  ;  beum,  sgath-rannachd. 
Skittish,  a.     Fiat,  gealtach,  sgeunach  ;  luaineacli,  luaimn- 

each,  eutrom,  miolasgach,  guanach,  mear. 
Skittishly,  adv.      Gu  fiat,  gu  gealtach,  gu  sgeunach,  gu 
luaineach,  gu  luaimneach,  gu  h-eutiom,  gu  guanach,  gu 
mear. 
Skittisiiness,  s.     Geilte,  luaineaclid,  luaimncachd,  luaine- 

achas;  guanaiche,  mire. 
t  Skue,  Skew,  a.     Claon  ;   fiar. 
Skulk,  v.  a.     Folaich,  falaich,  di-fholaich,  ceil;  giolc. 
Skull,  s.     Claigeann,  claigionn,  f  sgol. 
Skullcap,  s.     Clogaid,  ceann-bheart. 
Sky,  s.      Speur,   athar,    adhar,    iarmaillt.       The   skies,   na 

speuran. 
Sky-coloureu,  Sky-dyed,  a.     Gorm,  gorm  eutrom,  liath- 

ghorin. 
Skyisii,  a.     Gorm,  mar  na  speuran,  iarmailteach. 
Skylark,  s.     Riabhag,  reubhag,  uiseag. 
Skylight,  s.     Fàir-leus,  far-uinneag,  bàrr-uinneag. 
.Skyrocket,  s.     Seorsa  obair  theine. 
Slab,  s.     Clabar,  eabar,  poll,  làthacli ;  {of  stone),  leac. 
Slabber,  v.  n.   Sil  ronn ;  smugaich,  ronnaich,  fliuch,  salaich. 
Slabbered,  a.     Fliuch,  smugaideach,  ronnach. 
Slabberer,  s.     Ronnair,  slabair,  smugair;  leth-amadan. 
Slabbering,  a.     Ronnach,  smugach. 
Slabbery,  a.     Drabasta,  draosda.     ~ 
Slablt,  a.     Fliuch;  rithinn,  tiugh. 

Slack,  u.      Lasach,    fuasgailte,    tuasgailte,    tualaigte,    neo- 
dhaingeann,  neo-dhiongalta ;  (remiss),   tais,  mall,   maidh- 
eanach,   maimealach,  athaiseach ;    neo-chùramach ;    fann, 
lag,  neo-spioradail. 
Slack,  Slacken,  i'.  a.  and  n.    Lasaich,  dean  lasach,  fuasg- 
ail,    tuasgail;    tualaig;    failinn,    faillinn,    fannaich ;    dean 
maidhean,  dean  moille ;  furtaich. 
Slack,  s.     Gual  mln,  gual  pronn. 
Slackly,  adv.     Gu  lasach;  gu  mall,   gu  mairnealach,   gu 

maidheanach,  gu  neo-churaraach. 
.Slackness,  a.  Lasaiche,  lasaichead  ;  fuasgailteachd  ;  maille, 
moille,    maidheanachd,    mairnealachd,   athaiseachd,   cion- 
omhaii,  mi-chiiram. 
Slag,  s.     Luaithre  (no)  smùr  iaruinn. 
Slaie,  s.     Slinn. 
Slain,  part.     See  Slay. 

Slake,  v.  a.     Much,  caisg,  bath.     Slaked  lime,  aol  bàthta. 
Slake,  s.  (Of  a  loom),  slinne;  (of  snoic),  clòinneag,  clòimh- 

neag. 
Slam,  v.  a.     Bruth,  marbh  ;  splad,  dùin  dorus  le  splad. 
Slander,  s.     Tuaileas,  masladh,  sgainncal,  caineadh,  cùl- 

chaineadh,  tàir,  tarcuis,  tarcuisne,  mi-chliù ;  droch  ainm. 
Slander,  v.  a.     Cain,  masluich,  tarcuisich,  dean  tàir,  cùl- 

chàin. 
Slanderer,  s.    Fear  tuaileis,  fear  cul-chiiinidh.     Slanders, 
luckd  tuaileis,  luckd  cùl-thainidh. 
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Slanderous,  a.     Tuaileasach,  gabhannach,  tàircil,  tarcuis- 

each. 
Slanderously,  adv.     Gu  tuaileasach,  gu  gabhannach,  go 

tiiireil,  gu  tarcuiseach. 
Slang,  pre<.  of  sling.     Thilg. 
Slant,  Slanting,  a.     Claon,  fiar,  aomta,  ag  aomadh,  nco- 

dhireach. 
Slantly',  Slantwise,  a.     Gu  fiar,  gu  claon. 
Slap,  s.     Boiseag,  sgleafard,  sgcalp,  buillo,  deiscalan,  deill- 
seag  ;  peileid,  cleabhaid,  pailleart,  cliobhag,  cliiidan,  gleog; 
(on  the  breech),  deillseag.     A  slap  given  by  children  to  one 
another  at  play,  sgibid. 
Slap,  v.  a.     Boiseagaich,  sgleafardaich,  thoir  boiseag,  thoir 

pcalaid  (no)  gleog,  cliobhagaich. 
Slapdash,  adv.     A  dh' aon  bheum,  a  dh' aon  bhuillc,  gu 

grad,  le  dararaich. 
Slash,  v.  a.    Gearr,  sgath  ;  beum;  leoin,  beubanaich,  peasg; 

sgiùrs,  cuipinn.     Slashed,  gearrta,  sgathte,  lehinle. 
Slash,  s.     Gearradh,  leòn,  beum. 
Slashing,  s.    Gearradh,  leònadh,  beubanachadh,  beumadh  ; 

sgathadh,  sgudadh. 
Slate,  s.     Sgleat,  sgliat,  leac,  leachd. 
Slate,  v.  a.      Sgleat,  sgleataich.     Slated,  sgleataichte ;  a 

slated  house,  tigh  sgleat. 
Slater,  s.     Sgleatair,  sgliatair. 
Slating,  s.     Sgleatadh,  sgliatadh,  sgleataireachd. 
Slattern,  s.     Stràille,  dràichd,   sgliùrach,  slabag,  trusdar 

caile,  drabag,  doimeag,  straoileag,  straoileid. 
Slaty,  a.     Sgleatach,  leacach. 

Slaughter,    s.       Marbhadh,    marbh,    àr,    mort,    mortadh, 
murtadh,  beubanachd,  milleadh,  casgradh,  cosgradh,  casg- 
airt,  casrach,  rochar. 
Slaughter,  v.     Marbh,  àr,  mort,  murt,  beubanaich,  casg- 

air,  cosgair,  rochair. 
Slaughterer,  s.     Cosgrair,  fear  cosgraidh,  àrair,  mortair. 
Slaughterhouse,  s.  Tigh  casgraidh,  tigh  marbhaidh,  broth- 
thigh,  broth-lann. 
Slaughterman,  s.     Feòladair,  fear  cosgraidh. 
Slaughterous,  a.     Millteach,  marbhtach,  fuilteach,  àrail, 

àr-meineach,  àr-mhiannach. 
Slave,  s.     Traill,   mar  a  chithear  sna  h-Innseachan  shuas, 
ag-us  anns  a  Ghaidhealtachd ;  daor-oglach,  ciomach,  daor- 
anach,  sglàbh,  sglabhaiche ;  sgalag.     A  female  slave,  bàn- 
trùill ;  slaves,  trùillean. 
Slaver,  v.  n.     Sil  ronnan. 

Slaver,  s.     Ronn,  ronnan,  smugaid,  smugaidean,  seile. 
Slaverer,  s.     Ronnair,  leth-amadan. 

Slavery,  s.     Traillealachd,  tràilleachd,  tràillidheachd,  da- 
orsa,  daorsadh  ;  sglàbhaidheachd,  ciomachas,  magh-suinne ; 
seirbheis  thràilleil. 
Slavish,  a.     TràiUeil,  tràilleach.      Slavishly,  gu  tràilleil ; 

slavish  work,  obatr  thrùilleil. 
Slavishness,  s.  Tràillealachd ;  daorsa;  sgalagachd  ;  eisiom- 

aileachd ;  umhlachd. 
Si.ay,  v.  a.    Marbh,  cuir  as  do,  cuir  gu  bàs,  cosgair,  casgair ; 
mort,  murt ;  beubanaich.     He  slew   them,  inharbh  e  tad, 
chuir  e  as  doibh  ;  slain,  marbhta,  cosgairte,  marbh  ;  he  was 
slain,  mharbhadh  e,  chaidh  a  mharbliadh. 
Slay,  s.     Slinn. 

Slayer,  s.     Milltear,  mortair,  murtair. 
Sled,  Sledge,  5.     Cam,  cam  slaòid,  losgann. 
Sledge,  s.      (Hammer),    ord  mòr ;    (sledge),   cam    slaòid ; 

losgann. 
Sleek,  a.     Min,  sliogach,  sliogta,  sliom,  sllobach,  sleamh- 
uinn. 


S  L  I 


S  L  O 


Sleek,  v.  a.     Mlnich,  dean  min,  sliom,  sliobaich;  cir. 
Sleekly,  adv.  Gu  min,  gu  sliogta,  gu  sliom,  gu  sleamhuinn. 
Sleekness,  s.     Mlnead,  sllobachd,  sliomachd. 
Sleekstone,  s.     Clach-mhlneachaidh. 
Sleep,  v.  v.     Codail,    cadail,    dean   codal,    rach  a  chodal, 

gabh  pramh,  sùain.     Wliether  we  sleep  or  wake,*co  aca  is 

codal  no  faireach  dhuinne. 
Sleep,  s.     Codal,  cadal,  pramh,  suain  ;  fois.     Take  a  sleep, 

gabh  pramh  ;  a  dead  sleep,    trom-chodal,   trom-shuain ;  a 

wink    of  sleep,    drub    chodail;    causing   sleep,    codalach, 

■pramhach ,  suaineach. 
Sleeper,  s.     Codalaiche,  leisgean,  lundair,  leagair ;  droll. 
Sleepily,  a.     Gu  codalach,  gu  trom,   gu  drùb-shuileach, 

gu  leasg,  gu  lundach. 
Sleepiness,  «.    Codal,  codalachd;  truime  ;  drùb-shuileachd. 
Sleeping,  s.     Codal,  codaladh. 
Sleepless,  a.     Gun  chodal. 
Sleepy,  a.      Codalach,    codaltach ;    drùb-shuileach ;    trom, 

airsnealach.     I    am    sleepy,   tha    'n  codal   orm;    a  sleepy 

draught,  pramh-leigheas. 
Sleet,  s.    Clàmhainn,  gliob,  flichneach,  flichneachd,  flichne. 
Sleet,  v.  n.    Cuir  clàmhainn.     The  day  sleets,  tha  'n  la  ris 

a  chlàmhainn. 
Sleety,  a.     Clàmhainneach,  gliobach,  flichneach. 
Sleeve,  s.     Muinicheall,  muilicl>eann,  muinicheann,  muinle. 

Sleeves,  muinleaii. 
Sleeved,  a.     Muinicheallach,  muilicheannach,  muinleach. 
Sleeveless,  a.      Gun  nihuinicheall,    gun  mhuinlean ;    mi- 

reusonta. 
Sleight,  s.       Cleas,   cleasachd,   dubh-chleasachd ;  lathailt, 

seòl,  car. 
Slender,  a.     Tana,  caol,   fanlanta,  seang,  bochd,  truagh, 

lag,  fann  ;  meuranta;  beag,  crion,  gann ;  brisg;  breoite. 
Slenderly,  adv.    Gu  caol,  gu  seang,  gu  bochd,  gu  truagh, 

gun  tomad,  gu  crion,  gu  gaun,  gu  brisg,  gu  breoite. 
Slenderness,  s.     Caoile,  caoilead,  tainead  ;  dlth  tomaid  ; 

gainne. 
Slept,  prct.  of  sleep.     Chodail. 
Slew,  pre<.  of  slay.     Marbh.     See  Slay. 
Sley,  v.  a.     Figh,  dual,  dualaich,  toinn,  toinneamh,  pleat, 

cas. 
Slice,  s.     Slis,  sliseag;  snaithe ;  {an  instrnment),  spmdeai; 

pleadhan,  sleantach.     In  slices,  iia  shliseagan  ;  a  slice  of 

cheese,  sliseag  chaise. 
Slice,    v.   a.      Sliseagaich,    snaith.       Sliced,    sliseagaichte, 

snaithte. 
Slid,  pret.  of  slide.     Shleamhnaich. 
Slide,  v.  n.     Sleamhnuich,  speidhil,  speil ;  tuislich;   sruth 

gu  seimh  mar  aimhne. 
Slide,  s.    Speileadh,  speilean,  speidhleau ;  sleamhnachadh ; 

sruth. 
Slider,  s.     Speilear. 
Sliding,  s.     Speileadh,  speilearachd ;  sleamhnachadh;    (on 

the  breech),  tònlagan. 
.Slight,  s.     Dearmad,  tàmailt,  dlmeas,  tàir. 
Slight,  a.      (Thin),  tana;    neo-ghramail ;    (trijiing),  faoin, 

beag,  suarrach,  eutrom,  fadharsach.    Slight  clothes,  eudach 

tana  ;  a  slight  mistake,  mearachd  bheag. 
.Slight,  v.  a.     Dearmaid,   dearniadaich,  cuir  air  dearmad, 

cuir  air  dimeas  (no)  air  bheag  suim ;  tàmailtich. 
Slighter,  a.     Dimeasair. 

Slightingly,  adv.     Gu  dlmeasach,  gu  dearmadach. 
Slightly,  a.     Gu  neo-ghramail,  gu  faoin,  gu  suarrach,  gu 

fadharsach;  guntreòir;  gu  dlmeasach;  gun  fhiach,  gun  f'hiù. 
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Slightness,  s.     Anmhainne,  anfhainne,  anfhannachd ;  eu- 

treoir. 
Slily^,  adv.     Gu  cuilbheartach,  gu  sligheach,  gu  h-eòlach, 

gu  seòlta. 
Slim,  a.     Seang,  caol,  maoth,  fann,  lag. 
Slime,  s.     Làthach  ;  pic-thalrahainn,  smug. 
Slim-gutted,  a.     Seang,  seang-chorpach,  caol. 
Sliminess,  s.     Rithneachd;  bitheantachd. 
Slimy,  a.     Rithinn,  tiugh,  bitheanta,  sticeach,  sleamhuinn. 
Sliness,  s.    Cuilbheart,  cuilbheartachd,  ceabhachdaireachd, 

sligheadaireachd ;  innleachd. 
Sling,  s.  Crann-tabhuill,  glochdan,  glocan,  tailbh;  tilgeadh, 

urchair;  (for  the  arm),  bann,  ceangal,  crios. 
Sling,  v.  a.     Tilg  le  crann   tabhuill ;   croch.      He   slung, 

thilg  e,  chroch  e. 
Slinger,  s.     Fear  crann  tabhuill ;  tailbhear. 
Slinging,  s.     Tilgeadh. 
Slink,  v.  n.     Seap,  siap,   giolc ;   snag  air  falbh,    goid  air 

falbh  (no)  as  an  rod. 
Slink,  v.  a.     Beir  ro  'n  mhithich. 
Slinker,  s.     Seapair,  siapair. 
Slinking,  s.      Seapadh,    goideadh   air    falbh,    snàgadh    as 

an  rod. 
Slip,  s.     Speidhleadh,  speileadh,  tuisleadh  ;  mearachd,  car ; 

(ofyarìì),  ceirsle  ;  (a  small  bit),  crioman,  stiall;  (of  aplant), 

maolhan.     He  gave  him  the  slip,  thug  e  'n  car  as. 

Slip,  v.  n.  Sleamhnuich,  speil,  speidhil,  tuislich;  tuit;  seap, 
snag;  dean  mearachd,  rach  as;  (crop),  bearr,  gearr,  sgath. 
If  I  slip,  put  me  right,  i7ia  ni  mi  mearachd,  cuir  ceart  mi; 
slip  aside,  snag  gu  taobh,  giolc  gu  taobh. 

Slipboard,  s.     Bord  sleamhnachaidh. 

Slipknot,  s.     Liib-ruithe. 

.Slipper,  s.     Cuaran,  pliathroid. 

Slipperiness,  s.  Sleamhnachd  ;  ceilge;  eu-cinntealas ;  mi- 
gheiranidheachd. 

Slippery,  a.  Sleamhuinn;  cunnartach  ;  mùghteach.  A 
slippery  tongue,  tedngadh  ladurna ;  a  slippery  trick,  cuil- 
bheart ;  slippery  is  the  stone  at  the  great  man's  door,  is 
sleamhuinn  leac  an  tigh  mhbir. 

Slip-slop,  s.     Spùidreach,  spùt,  spùdarsaich. 

Slit,  v.  a.     Sgoilt,  gearr,  peasg,  sgoch. 

.Slit,  s.     Sgolt,  sgoltadh,  gearradh,  peasgadh,  peasg,  sgoch. 

Slive,  Sliver,  v.  a.     Sgoilt,  sgath ;  srac,  srachd. 

Sliver,  s.  .Sgoiltean  ;  meanglan  gearrta ;  meangan  briste ; 
nilr. 

Sloe,  s.     Airneag;  fearnag,  airne,  bulaistear. 

Sloop,  s.     Soitheach  aon  chroinn. 

Slop,  v.  a.     01  gu  gionach  ;  glug  ;  spult. 

Slop,  s.     .Spùt,  spùidreach. 

Slop,  s.     Triubhas  fharsuing. 

Slope,  s.     Leathad,   claon-bhruthach ;  fiaradh,  claonadh. 

Slope,  v.     Claon,  aom,  fiar. 

Slope,  Slopewise,  adv.  Gu  claon,  gu  fiar,  claon,  fiar, 
aomta,  gu  taobh. 

Sloppy,  a.     Fliuch,  salach,  eabarach,  lathachail ;  drabasta. 

Slot,  v.  a.     Splad,  duin  le  splad. 

Slot,  s.     Lorg  feidh  ;  (of  the  breast),  beul  maothain. 

Sloth,  s.     Leisg;  lunndaireachd ;  diomhanas;  neo-churam. 

Sloth,  s.  Beist  crithir-chosach  snàigeach  a  ghabhas  la 
iomlan  dol  leth  cheud  slat. 

Slothful,  a.  Leasg,  lunndach,  diomhanach,  slaodach. 
aolaisdeach,  neo-churamach.  Grow  slothful, /()s  leasg;  a 
slothful  person,  leisgean,  slaod,  lunndair ;  droll. 
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Slotiifully,  adv.    Gu  leasg,  0:11  lunndacli,  p;ii  eliomhanacl', 
gu  slaodach,  gu  neo-churanuich,  gu  h-aolaisikacli. 

Slothfuln'Ess,  s.    Leisge,  lunndaireaihd,  diomliauas,  slaod- 

aireachd. 
Sloi'cii,  s.     Cromadh,  emit. 
Slouch,  v.  n.     Imich,  gu  cruiteach. 
Slouching,  a.     Croni,  cruiteach,  crotach. 
Slough,   s.      Rumach,   slob,    làthach ;   cathar;    eusgaidh; 

cochail ;  {skin),  sean  chraiceanu,  ciaiceann  air  a  chur. 
Sloughy,  a.    Riimachail,  slobach,  làthachail,  bog;  cochii".- 

ach. 
Sloven,  s.      StràiUe,  dràichd  ;  tàsan,  urr  liobasda;  slaod; 

droll,  slàbair,  leisgean,  drabair,  glioniuch. 
Slovenliness,  s.  Stràilleachd,  dràichdealachd,  liobasdachd, 

neo-chruinnealas ;   leisge,  slàbach. 
Slovenly,  a.     Dràichdeil,    slaodach,    liobasda,   neo-chear- 

manta,  salach,  lunndach,  ràpach,  gliomaeh. 
Slovenly,  adv.     Gu  dràichdcil,  gu  slaodach,  gu  liobasda, 

gu  neo-chearmanta,  gu  lunndach,  gu  salach. 
Slow,  a.     Mall,  mairnealach,  maidheanach,  athaiseach,  tàs- 

anach,  aolaisteach,  slaodach  ;  màsanach  ;   leasg,  lunndach, 

leagach,    neo-dheas,  neo-thapaidh  ;    mall-cheumach,  mall- 

thriallach.     Slow  of  heart,  mull-chridheach  ;  in  judgment, 

maol,  baoghalta ;  a  slow  discourse,  tàsan,  rùsan. 

Slowly,  adv.     Gu-mall,  gu  mairnealach,  gu  maidheanach, 

gu   h-athaiseach ;   gu   slaodach..     Walk   slowly,   imich  air 

d'  atltais. 
Slowness,  s.    Moille,  niaille  ;  mairiioalachd,  maidheanachd, 

athaiseachd,  slaodachd  ;  leisge,  lunndaireachd. 
Slow-worm,  s.     Daol  dall ;  nathair  chaltuinn. 
Slubber,  v.  a.    Dean  gu  mi-sheadhar,  dean  air  chor  eigin. 
Slubberdegullion,  s.     Sgonn-bhalach,  sgonn. 
Sludge,  s.     Poll,  eabar,  làthach. 
Slug,    s.      Leisgean,    lunndair;    slaod;    droll,    rong ;    {hin- 

derancc),  bac,  moille,  grabadh,  amal ;    (snail),  seilicheag; 

(for  a  gun),  ruagair. 
Slug-a-bed,  s.     See  Sluggard. 
Sluggard,  s.     Leisgean,  lunndair,  slaod,  slaodair,  leagair, 

rong.     Slow  is  the  sluggard  going  to  bed,  and  seven  times 

slower  to  rise,  is  leasg  le  leisgean  dol  a  luidli,  is  seachd 

leisge  leis  eiridh. 
Sluggish,  a.     Leasg,  lunndach    slaodach,  leagach,  aolaisd- 

each,  dearmadach,  codalach  ;  trom,  marbhanta,  athaiseach, 

mall. 
Sluggishly,  adv.     Gu  leasg,  gu  lunndach,  gu  slaodach, 

gu  leagach,  gu  h-aolaisdeach,  gu  dearmadach  ;  gu  trom, 

gu  marbhanta,  gu  h-athaiseach,  gu  mall. 

Sluggishness,    s.      Leisge,    lunndaireachd,    slaodaireachd, 

dearmadachd  ;  truime,  marbhantachd. 
Sluice,  s.     Tuil-dhorus;  guitear.     Sluices,  tuil-dhorsan. 
Sluicv,  a.     Tuil-dhorusacii,  dòrtach,  taomach. 
Sluhbeu,  v.  n.     Codail,  aoni  gu  codal,  g-abh  pranih. 
Slumber,  s.     Codal,  cadal,  clo-chodal,  pramh,  suain. 
Slumberous,   Slumbehy,   a.      Codalach,   cadalach,  trom, 

suaineach. 
Slung.     See  Sling. 
Slunk.     See  Slink. 

Slur,  v.  a.    Salaich,  mill,  truaill ;  meall.     Slurred,  salaichte. 
Slur,  s.     Ball,  spot,  sal;  tàir. 
Slut,  s.     Breunag,  breineag,  botrumaid,  gliomaeh,  draba", 

dràichd,  doimeag,  trusdar'caile,  slabag.     A  slut's  husband 

IS  known   in   the  sheets,  aithnichear  fear  doimeig  air  na 

sràidibk. 

Sluttery,  s.     Breunachas,  mosaiche,  sal. 
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Sluttish,  a.  Salach,  brcun,  mosach,  musach,  brothach, 
gliomaeh. 

Sluttishly,  adv.     Gu  .salach,  gu  breun,  gu  mosach. 

Sluttishness,  s.   Salachar,  seilche,  mosaiche,  drabaireachd. 

Sly,  a.  Carach,  cuilbheartach,  seolta,  eòlach,  ceabhachdach, 
sligheach,  daighearra;  cuileagach,  lùrdanach. 

Smack,  v.  a.     Blais;  pòg;  (as  a  whip),  cr^c. 

Smack,  s.    Bias,  blaiscan,  dcagh  bhlas;  pòg,  pògan,  pòigeau. 

Smack,  s.  Long  aon  chrannach,  mar  a  tha  seoladh  gach 
seachduin  eadar  Lunnuinn  is  Lite. 

Small,  a.  (Short),  beag,  crion,  crian ;  gearr,  cutach ; 
(slender),  caol ;  (as  powder),  meanbh  ;  min,  pronn. 
Small  cattle,  meanbh  chrodha  ;  of  small  account,  suarrach  ; 
small  beer,  lionn  caol;  however  small,  air  a  lughaid;  of 
small  price,  air  bhcag  liiach,  suarrach,  saor. 

Small,  s.  Caol.  The  small  of  the  hand,  caol  an  diiirn; 
of  the  leg,  caul  na  cois,  caol  a  chalpa  ;  of  the  back,  caol 
na  droma. 

Small.ige,  s.     Peirseal. 

Small-beer,  s.     Lionn  caol. 

Small  coal,  s.     Gual  pronn. 

Small  craft,  s.     Long  bheag. 

Smallness,  s.  Bigead,  crine,  lughad,  caoile,  caoilead ; 
taine  ;  laigead,  di-neart. 

Small-pox,  s.  A  bhreac;  a  ghall  bholgach ;  a  bhean- 
mhath. 

Smalt,  s.     Gorm,  dath  gorm,  guinnean. 

SsiART,  a.  Sgairteil,  tapaidh,  beothail ;  sgealparra,  smear- 
ail,  smiorail,  sgeilmeil,  geur,  guineach  ;  beumnach.  Not 
smart,  liiigeanach,  neo-sgairtcil,  neo-thapaidh,  neo-bheoth- 
ail. 

Smart,  s.     Pian,  guin,  goimh,  craon. 

Smart,  v.  Fainich,  pian,  goirtich,  geur-mhothaich,  crean. 
You  will  smart  for  that,  creanaidh  tu  air  sin ;  I  will  make 
you  smart  for  it,  bheir  mise  ort  gu  crean  thu  air  (no)  gum 
fainich  thu  e. 

Smartly,  adv.  Gu  sgairteil,  gu  tapaidh,  gu  beothail,  gu 
sgealparra,  gu  smiorail,  gu  sgeilmeil ;  gu  geur,  gu  guin- 
each ;  gu  beumnach. 

Smartness,  s.  Sgairtealachd,  tapadh,  tapachd,  beothal- 
achd,  smioralas,  sgeilmealachd  ;  geire ;  geiread. 

Smatcii,  s.     Bias;  fuigheal,  fuighleach. 

Smatter,  s.     Leth-eòlas,  faoin-eòlas. 

S.matterer,  s.     Fear  leth-ionnsuichte  ;  fear  gun  oilean. 

Sme.vr,  i;.  o.     Luath,  sliob;   smiùr,  sleadsaich,  spairt. 

Smeary,  a.     Sliobach  ;  sleasdach. 

Smell,  v.  a.  and  n.  Gabh  tòchd,  fainich  tòchd,  srònagaich, 
srònaisich. 

Smell,  s.  Tòchd,  fàile,  àile,  boladh.  A  grateful  smell, 
deagh  bholadh,  tochd  grinn;  a  bad  smell,  boladh  breun. 

Smell-feast,  s.     Geòcair;  craosair;  sgimilear. 

Smelt,  s.     Dubh-bhreac  ;  mealag. 

S.MELT,  V.  a.     Leagh.     Smelted,  leaghta,  leaghte. 

Smelter,  s.     Leaghadair. 

S.melting,  s.     Leaghadh. 

Smerk,  Smirk,  v.  n.     Gàir  gu  mear;  amhairc  gu  tlà. 

Smerky,  Smiuky,  a.  Breagh,  briagh,  greadhnach ;  sgeil- 
meil. 

Smicker,  v.  n.  Seall  gu  tlà  (no)  gu  gaolach,  seall  gu  mac- 
nusach. 

S.MiCKET,  s.     Leine  bheag;  leine  boirionnaich,  sraigead. 

Smile,  v.  n.  Dean  min-ghàir;  dean  snodh  gàire;  bi  (u 
fhiamh-ghàire,  seall  le  gean  maith,  seall  gu  caomh. 

Smile,  s.      Fèilh-ghàire,  snodh  gàire,  fiamh-ghàire ;  miog. 
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sealladh  g^aoil.     Smiles  are  not  companions  of  pain,  cha'n 

ann  do  'n  ghuin  an  gàir. 
Smiling,  a.     Ri  gàir,  fu  fhiamh-ghaire. 
Smilingly,  adv.  Fo'ghàir,  fo' fhèith-ghàire,  le  fiamh-ghàire. 
Smirch,  v.  a.     Salaich  ;  truaill,  dubh. 
Smirk,  Smerk,  v.  n.     Seall  gu   t'à,   seall  gu  macnusach, 

thoir  sealbhadh  graidii. 
Smirking,  a.    Guamagach.     A  smirking  female,  sruaTwof/. 
Smite,  v.  a.     Buail,  marbh,  mill,  cuir  gu  bàs,  cuir  as  do, 

claoidh,    sàruich.     I   smote   him,   bhuail  vii  e.     Smitten, 

buailte,  marbhta. 
Smiter,  s.     Bualadair,  buailtear,  fear  bualaidh. 
Smith,  s.     Gobhainn,  gobhadh ;  ceard.     Smiths,  goibhnean. 
Smith-craft,  s.     Goibhneachd. 

Smithy,  s.     Ceardach.    The  ashes  of  a  smithy,  sjjZanf/acA. 
Smitt,  s.     Seorsa  creadha. 
Smitten,  part.     See  Smite. 
Smock,  s.     Smigead,  leine  boirionnaich. 
Smock-faced,  a.     Ban,  glas,  glasdaidh. 
Smoke,  s.     Smilid,  deathach,  deatach,  gal,  ceo,  toit,  mi»ig. 

No   fire   no   smoke,  fur  am  bi  deathach   bithidh  teas ;    it 

vanished  into  smoke,  dh'fhalbh  e  na  cheb. 
Smoke,  v.  n.     Cuir  smùid,  tilg  smùid,  cuir  deathach,  toit; 

gabh  piob. 
Smoke,  v.  a.     Fàilich,  toit;  tiormaich  (no)  croch  san  death- 
ach ;  mag,  dean  fanaid. 
Smoker,  s.     Fear  a  ghabhas  piob  tombac. 
Smoke-jack,  s.     Cuidhle  deathaich. 
Smokeless,  a.     Gun  deathach,  gun  smùid,  gun  toit. 
Smoky,  a.     Deathachail,  Ian  deathaich,  deatachail,  smùid- 

each,  toiteach,  mùigeach. 
Smoking,  s.     Smùidrich. 
Smooth,  a.    Mln,  liomha,  maoth,  sleamhuinn,  reidh,  còmh- 

nard ;    {in  language),   tlà,    ciùin ;    {as  a  stream),   seimh ; 

{without  hair),  lorn. 
Smooth,  i'.  a.     Minich;  dean  reidh;  dean  comhnard,  sliob, 

sliogaich ;  sleamhnuich,  criataich  ;  breug,  ciiiinich. 
Smooth-faced,  a.     Mall-ghnùiseach,  farasda. 
Smoothly',  adv.     Gu  min,  gu  reidh,  gu  ciùin,  gu  seimh, 

gu  comhnard,  gu  furas. 
Smoothness,  s.    Minead  ;  liomhachas;  sleamhnad,  ciiiinead. 
Smooth-tongued,    a.      Miodalach,  beulchar,  goileamach ; 

tlà. 
Smote,  prct.  of  smite.     Bhuail;  mharbh. 
Smother,  v.  a.      Much,    tachd,    marbh ;   {conceal),    coisg, 

caisg,  cuir  as,  ceil,  cum  sanihach.     Smothered,   màchta, 

coisgte ;  ceilte. 
Smother,  s.  Smùid,  mùig,  deathach,  deatach;  toit;  mùchan, 

muchdadh,  smùchdan. 
Smothering,  s.     Mùchadh,  tachd,  marbhadh,  cosgadh. 
Smug,  a.     Deas,  sginmeil,  sgilmeil,  spailpeanta;  cuimir. 
Smuggle,  v.  a.     Thoir  steach  (no)  mach  bathar  gim  chis, 

ciotcharaich. 
Smuggler,  s.    Ciot  charuiche  ;  cis-sheachnaiche,  ^wj/jfZaiV, 

culmhutair. 
Smuggling,  s.   Ciot-charachd,  cis-sheachnadh,  culmhutair- 

eachd,  smuglaireachd. 
Smugly',  adv.     Gu  cuimir,  gu  sgilmeil. 
Smugness,  s.     Sgilmeileachd,  sgeinmeileachd. 
Smut,  s.      Salachar,    ball,    spot;    sraoigleadh ;    smad ;    {in 

language),  draostachd,  drabasdaclid. 
Smuttily,  adv.     Gu  salach,  gu  dubh  ;  gu  draosta. 
Smuttiness,  s.     Salachar,   drabhas,   drabasdachd,   draosd- 

achd. 
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Smutty,  a.     Salach;  dubh;  draosta,  drabasta;  drabhasda ; 

{as  corn),  buailte  le  milcheo,  seargta. 
Snack,  s.     Roinn,    pàirt,   cuid,   cuibhrionn,   rann,   earann. 

Go  snacks,  rack  an  comhrannaich. 
Snaffle,  s.     Cabstar,  srian. 
Snaffle,  v.     Srian;  cum  stigh,  smachdaich. 
Snag,    s.       Fiacail ;    cnap,    biorag ;    snaira,    snuim,   pluc, 

meallan. 
Snagged,    Snaggy,    a.      Fiaclach,   cnapach,   snuimeach, 

plucach,  plucanach,  meallanach. 
Snail,  s.     Seilcheag,  seilicheag. 
Snake,  s.      Gne  nathrach  neo-nimheach ;    nathair  challt- 

uinn. 
Snakeroot,  s.     Seorsa  luibh  a  tha  sònruichte  airson  gath 

nathrach  a  leigheas. 
Snakewood,  s.     Seorsa  fiodha  sniomhanaich. 
Snaky,  a.     Nathaireil ;  lùbach,  toinnte. 
Snap,  v.  a.  and  n.     Crac,  bris,  teum,  beum,  tiolam,  thoir 

sithe ;  glac  ;  cronaich,  troid. 
Snaf,  s.    Cnac,  bris,  teum,  beum,  tiolam,  sithe;  mir,  bideag, 

crioman,  creim,  greim  ;  lonan  ;  meirle. 
Snapper,  s.     Tiolamair,  beumadair ;  glacadair. 
Snappish,   a.     Tiolamach ;    beumnach;    geur,   cainnteach, 

dranndanach,  erosda. 
Snare,  s.    Rib,  ribeadh,  riob,  gaisde,  gaisdeag,  dul,  painntir, 

lion  ;  ceap-tuislidh. 
Snare,  v.  a.      Rib,  riob,  glac. 
Snarl,  v.  n.     Dean  draing  (no)  dranndan,  grònaich  ;  thoir 

tiolam. 
Snarler,  s.     Fear  dranndanach  ;  diorrasan  ;  cainntean. 
Snarling,  a.   Draingeach,  drangach,  dranndanach,  erosda; 

cainnteach. 
Snary,  a.     Ribeachail;  cealgach,  mealltach ;  sligheach. 
t  Snast,  s.     Smàl  coinnle. 
.Snatch,  v.  a.  and  n.     Glac,   beir  air;   tiolp,   teum,   thoir 

tiolam  (no)  glamhsa,  thoir  sichd,  thoir  sithe.     Snatched, 

glacta. 
Snatch,   s.       Greis,   speal ;    mir,    crioman;    tiolp,    tiolpan, 

greim  bidh ;  Ian  beoil,  boite. 
Snatching,  s.     Glacadh,  glacail ;  tiolpadh  ;  teumadh. 
Snatchingly,  adv.     Gu  cabhagach,  gu  tiolpach. 
Sneak,  v.  n.     Snag,  crùb,  crùbain,  giolc,  sleag;  ealaidh  ; 

seap,  di-fholaich.     He  sneaked  off,  shnùg  {no)  sheap  e  air 

falbh. 
Sneaker,  s.     Snàgair,  seapair ;  giolcair,  spiocair,  sleagair. 
Sneaking,  a.     Snàgach,  seapach,  giolcach ;  sleagach,  tru- 

agh,  iosal,  diblidh,  sanntach,  gionach,  spiocach. 
Sneaking,  s.     Snàgadh,  seapadh,  giolcadh  ;  sleagadh. 
Sneakingly,  adv.     Gu  snàgach,  gu  seapach,  gu  sanntach, 

gu  spiocach. 
Sneakingness,  s.      Snàgaireachd,   seapaireachd ;  spiocair- 

eachd. 
t  Sneakup,  s.     Snàgair,  seapair,  ceabhachdair,  cladhair. 
Sneap,  v.     Trod,  tachair  ri. 
Sneap,  s.     Trodadh. 
Sneck,  s.     Snaig,  crann,  dealan,  leasgar. 
Sneer,  v.  n.     Seall  gu  tarcuiseach,  dean  gair,  tarcuiseach, 

dean  fanoid,  fochaid,  mag. 
Sneer,  s.     Sealladh  magaidh,  sealladh  fanoid,  focal  tàireil ; 

beum,  gearradh. 
Sneerer,  s.     Fear  fanoid,  fear  fochaid;  beumadair. 
Sneering,  a.     Fanaideach,  fochaideach,  tàireil ;  beumach, 

beumannach. 
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Sneeze,  v.  n.    Sreoth,  dean  srcothait.    He  began  to  sneeze, 

thòisich  e  air  srcotliartakh. 
Sneeze,  s.     Srcoih,  srcothart. 
Sneezing,  s.     Sicolliartauli. 
Sneezewort,  s.     llagaim,  meaoan  ragaim. 
Snib,  v.  a.     Bac,  grab;  cronaich. 
Snicker,  Snigger,  v.  n.     Dean  gàir  niaciiusach. 
Sniff,  Snift,  v.  n.     Smot;  smb. 
Snip,  s.      {A  small  hit),  bideag,  crionian ;    (a  mark),  hall, 

spot. 
Snip,  v.  a.     Sgud  (no)  gearr  le  deamhas ;  stioin.     Snipped, 

sytidtc. 
Snipe,  «.      Butagochd,    meannan    adhair,   cubliag,    naosg; 

gabhar  adhair;  {in  ridicule),  baothair,  ainadan. 
Snippet,  s.     Cuid,  earann,  cuibhrioun  bheag;  bideag,  crio- 

man,  deannan. 
Snip-snap,  s.     Comliradh  sgaiteacli ;  giolam. 
Snite,  i\  a.     Seid  (no)  glan  sròin. 
Snivel,  s.     Sgloiig,  sglongaid,  sgloingean,  smuig. 
Snivel,  v.  n.     Dean  sniùchanaich. 

Sniveller,  s.  Gulurtair,  gulfhurtair;  boigean,  bleomhnuch. 
Snivelling,  a.     Smùchanach,  niùgach  ;  bog. 
Snivelling,  s.     Smuchanuiche. 
Snore,  s.     Srann,  srannaicli,  srann  codail. 
Snore,  v.     Dean  srann;  dean  srannartaich  mar  ni  neach  na 

chodal.     How  you  do  snore,  is  ami  agad  tha  'n  srann. 
Snorkr,  s.     Srannair. 
Snoring,  s.     Srannail,  srannartaich. 
Snort,  s.     Srannartaich,  seidrich,  srannail ;  smotail. 
Snort,  v.  n.     Seid  (no)  smot  mar  ni  each,  bi  srannail. 
Snorting,  part.     A  smotail,  a  seidrich,  a  srannartaich. 
Snot,  s.     Smug,  smuig,  slong,  sglongaid,  sglongas,  sgloin- 
gean, suigleadh ;  cailidear. 
Snotty,  a.     Smugach,  sglongach,  salach. 
Snout,  s.     Sròin,  soc ;  bus,  gnos,  gros ;  beul;  sorn. 
Snouted,  Snouty,  a.     Socach ;  busach,  gnosach,  grosach; 

smeatach. 
Snow,  s.  Sneachd ;  sneachdadh;  t  lachd.  Wliite  as  the 
snow,  geal  mar  an  t-sneachd ;  a  wreath  of  snow,  cuith- 
eamh ;  a  ball  of  snow,  caob  shneachd,  caob  shneachdaidh ; 
a  large  ball  of  snow,  inuc  shneachdaidh ;  as  white  as  the 
snow  of  one  night,  cho  gheal  ri  sneachd  na  h-aon  oidhche. 
Snow,  v.  n.  and  a.     Cuir  sneachd ;  tuit  mar  shneachd.     It 

snows,  tha  e  ris  an  t-sneachd,  tha  e  'cur  an  t-sneachdaidh. 
Snowb.^ll,  s.     Caob  shneachd,  caob  shneachdaidh;  meall 

sneachd.     A  large  snowball,  muc  shneachdaidh. 
Snowdrop,  s.     Blàth  shneachdaidh,  gealag  lair. 
Snow-white,  a.     Sneachdaidh,  geal  mar  shneachd. 
Snowy,  a.     Sneachdach ;  sneachdaidh.      A  snowy  day,  la 

sneachdaidh. 
Snub,  s.     {In  wood),  meall,  cnap;  g'ath. 
Snub,  v.  a.     Troid  ri,  tachair  ri,  cronaich ;  smachdaich. 
Snub,  v.  n.     Dean  sgiuganaich. 

Snubbing,  s.     Trod,  tiodadh,  tachairt,  cronachadh  ;  sgiug- 
anaich. 
Snudge,  v.  n.     Luidh  gu  lunndach,  bi  soimeach. 
Snudge,  s.     Spiòcair;  fear  sanntach. 

Snuff,  s.  {Of  a  candle),  smàl,  smàl  coinnle ;  {pounded  to- 
bacco), snaoisean,  snuisean. 
Snuff,  r.  a.  and  n.  Smot,  sròineisich ;  (a  candle),  smàil, 
snidl,  diosmuig;  {take  snuff),  gabh  snaoisean,  gabh  tom- 
bac. He  snuffs  a  great  deal,  tha  e  trom  air  an  tombac ; 
snuff  witli  disdain,  peich. 
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Snuffbox,  s.     Bocsa  tombaca,  muileann  snaoisein. 
Snuffer,  s.     Fear  smotach  (no)  inùgach  ;  snaoiseanaiche. 
Snuffers,  s.     Sniàladair,  smàladaircan. 
Snuffle,  v.n.     Labhair  gu  niiigach. 
Snuffler,  s.     Miigair,  fear  mùgach. 
Snuffling,  a.     Mùgach;  snaoiscanach. 
Snug,  a.    Clùmhar,  clùmhor;  còsagach  ;  tiorail,  caitnoach; 
blàth  ;  golreil ;  cothroinach,  soimeach.    He  is  snug  in  bed, 
tha  e  gu  bog  bl/ith  na  Icabadh. 
Snuggle,  v.     Luidh  gu  cliimhor. 

So,  adv.  Mar  sin,  mar  so,  mar  sud,  air  an  doigh  so,  air  an 
doigh  sin,  air  an  doigh  ud,  air  an  t-seòl  so,  air  an  seòl  sin, 
air  an  seòl  ud  ;  air  an  achd  so,  air  an  achd  sin,  air  an  achd 
ud.  It  is  so,  tha  e  mar  sin ;  they  say  so,  tha  iad  ag  radh 
sin ;  be  it  so,  mar  sin  bithcadh  e ;  if  so  be  that,  ma  's  e 
agiis  gu ;  grant  it  be  so,  leig  gur  ann  mar  sin  tha  {no) 
bhithcas  c ;  it  is  even  so,  tha  c  ceart  mar  sin  ;  why  so  ?  car- 
son  so  ?  c  arson  sin  ?  as  the  matter  stands  so,  on  is  ann  mar 
sin  tha  'chùis ;  so  as  that,  air  chor  is  gu,  chum  ngus  gu  ; 
so  much,  cho,  co ;  I  am  not  so  bad  as  you,  cha  n'eil  mi  cho 
olc  riutsa ;  I  am  not  so  void  of  sense,  cha  n'eil  mi  air  cho 
bheag  toinisg  ;  so  far,  cho  f had, /had  so  ;  so  far  as  I  know, 
fhads'  is  aithne  dhomh ;  so  far  from,  an  àite ;  so  far  from 
doing  that,  an  iiite  sin  a  dhcanamh ;  so  far  as,  fhadsa; 
so  great,  cho  mor,  co  mhhr ;  so  little,  cho  bheag;  so  far 
off",  cho  fad  as  {no)  air  falbh ;  so  long-  as,  fhads'  a ;  so 
oft,  cho  trie ;  so,  so,  seadh,  seadh ;  (indifferently),  mar  sin 
fhein;  mu  'n  laimh ;  and  so  forth,  agus  mar  sin  sios  e;  so 
(jo  that),  saor  o;  air  chumhnant  is  gu;  I  will  do  what  I 
can,  so  I  be  not  undutiful  to  my  father,  ni  mi  na  fhaodas 
mi,  saor  o  nach  bi  mi  mi-dhlcasnach  do  ni  athair  ;  so  much, 
na  h-uimhir,  iia  h-uiread,  liathad ;  he  did  not  so  much  as 
move,  cha  d' rinn  e  na  h-uimhir  is  glideachadh;  so  and  so, 
{pretty  well),  an  iarruidh  ghleusda. 
Soak,  v.  n.  and  a.  Sùig,  òl;  sùgh  ;  fliuch,  luisgich,  bog. 
Soaker,  s.  Geòcair. 
So  AM,  s.     Langair. 

Soap,  s.     Siabunn.     A  soap-ball,  ball  siabiiinn. 
Soar,  v.     Itealaich  gu  h-ard ;  eirich. 
Soar,  «.     Ard-itealaich  ;  eiridh. 
Sob,  s.     Osunn,  osnadh,  osmagail,  osmag,  ospag,  plosgail, 

sgiuganaich. 
Sob,  v.     Dean  osunn,  dean  osnaich ;  tamiing  osunn,  bi  ri 

sgiuganaich. 
Sobbing,  s.     Osnaich,  osmagaich ;  sgiuganaich;  macras. 
Sober,  a.     Measarra,  measanadh,  neo-mhisgeach ;  stuama, 
cneasda,  geimnidh,  ciùin;  riaghailteach ;  suidhichte;  tiamh- 
aidh.     As  sober  as  a  judge,  cho  suidhichte  ri  breitheamh. 
Sober,  v.  a.     Dean  measarra ;  thoir  gu  ceill. 
Soberly',  adv.   Gu  measarra,  gu  neo-mhisgeach,  gu  stuama, 

gu  geimnidh,  gu  ciùin. 
Soberness,    s.      Measarrachd ;    socair;    ciùineas ;    stuaim, 

stuamachd,  geimnidheachd. 
Sobriety,  i.     Measarrachd;    stuaim;    stuamachd,    cneasd- 

achd,  ciùineas;  socair;  geimnidheachd. 
.SocCAGE,  s.     Socach. 
Sociable,  a.  Caidreamhach,  cuideachail,  ceilidheach,  càird- 

eil;  comunnta,  companta,  conaltrach. 
Sociableness,  s.     Caidreamhachd  ;  compantachd. 
Sociably,  adv.     Gu  caidreamhach  ;  gu  companta. 
Social,  a.     Caidreamhach,  comunnach,  daonnach. 
Society,  s.  Comunn,  cuideachd;  aonachd;  cinneadh  daoine ; 

comhluadar. 
SociNiAN,  s.     Fear  a  chunias  mach  nach  co-ionann  Criosd 
ri  Dia, 
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Sock,  s.     .Soc;  cuaran,  bròg  bhreide,  triachan. 

Socket,  s.     Soc,  socaid,  bonn  ;  slocan  na  sùl,  lag  na  sùl. 

Sod,  s.      Caob,   fòid ;   clod,  sod,   sgroth ;   tobhtag.      He  is 

now  on  the  sod  of  truth,  tha  e  nis  air  find  naf)rinn. 
Sod,  pret.  of  seethe.     Bhruich. 
Sodality,  s.     Bràthaireachas,  compantas. 
Sodden,  part.     Bruich  ;  leth-bhruich. 
SoDER,  V.  a.     Tàth,  sodar. 
SoE,  s.     Meadar. 
Sodomite,  s.     Bugair. 
Soever,  adv.     Air  bith,  sam  bith. 
Sofa,  s.     Suidheagan  riomhach,  suidheagan  scomair. 
Soft,  a.     Bog,  bogar;  tais;  (gentle),  maoth,  xik;  min,  ciùin 

seirah  ;  banail,  bandaidh,  mallta ;  farasda,  faoil,  foil,  caomh, 

caoimlineil ;  (silly),  baoghalta. 
Soft,  interj.     Socair;  air  do  shocair. 
Soften,  v.  a.  and  n.    Bogaich,  taislich,  maothaich,  ciilinich. 

Softened,  bogaiclite,  taislichte,  maothaichte,  ciàinichte. 

Softener,  s.     Ice;  rud  a  ni  bogar,  furtachd. 
Softening,  s.     Bogachadh,  maothach  ;  taisleachadh. 
Softening,  a.     Bogar,  iceach,  maoth,  leigheasail. 
Softly,  adv.     Gu  tais ;    gu   maoth,    gii   tlà ;    gu   min,   gu 

ciùin,  gu  sanihach,  gu  seimh  ;  gu  farasda,  gu  faoil ;  (lei- 
surely), gu  h-athaiseach,  gu  socrach. 
Softness,  s.     Buige,  taise,   caoimhneas,   ciùineas,  banalas, 

banndaidheachd,  maothalachd ;  bogarachd. 
SoHo!  interj.     H-aoibh ! 
Soil,  v.  a.     Salaich ;  dubh  ;  mill,  truaill ;  (ma7mre),  math, 

mathaich,  innearaich.     Soiled,  salaichte. 
Soil,  s.     Uir,  talamh,  ire,  earraghalt;  fearann,  tir;  inneir, 

aolach,  salachar ;  sal,  spot. 
SoiLiNESS,  s.     Salachar;  dubhadh. 
Sojourn,  v.  n.     Comhnuich,  dean  (no)  gabh  conihnuidh  ; 

tùinich,  fan,  fuirich. 
Sojourn,  s.     Conihnuidh,  cuairt ;  tùineachadh  ;  tiiinidh. 
Sojourner,  s.     Fear  cuairt,   aoidh,  tùiniche,   aithnichinn, 

eil-thireach,  taisdealach. 
Sojourning,  s.  and  part.  Cuairt;  tùineachadh ;  air  chuairt. 
Solace,   s.      Solas;    furtachd,   comh-fhurtachd,   co-ghaird- 

eachas,  toileach-inntiun ;  cluiche. 
Solace,   v.  a.     Thoir  solas,  sòlasaich,   thoir  furtachd   (no) 

comh-fhurtachd ;  comfhurtaich,  furtaich. 

Solan-goose,  s.     Sulair. 

Solar,  a.      Greine  ;   grianar;   grianach  ;  soilleir.      A  solar 
halo,  cearcall  (no)  roth  greine. 

Sold,  pret.  and  p.  part,  of  sell.   Reic,  chreic  ;  reicte  ;  creicte. 

t  Sold,  s.     Paigh  saighdeir. 

SoLDAN,  s.     An  Turcach. 

Solder,  v.  a.     Tàth;  sòdair,  liunn-tàth. 

Solder,  s.     Sodar,  liunn-tàth,  lìunn-tàthaidh. 

Soldier,  s.  Saighdear,  milidh,  cathan,  laoch,  gaisgeach, 
ceatharn,  fionn  ;  fear  misncachall.  A  good  soldier,  deagh 
shaighdeiir :  an  old  soldier,  seann  saighdear ;  a  trained 
soldier,  saighdear  deante ;  a  foot  soldier,  saighdear  cois ; 
enlist  as  a  soldier,  gabh  sna  saighdearaibh ;  a  raising  of 
soldiers,  tugail  shaighdeara  ;  a  brave  soldier,  laochan,  I 
gaisgeach,  risgeanach.  I 

Soldierlike,  Soldierly,  a.     Misneachail,  gaisgeil. 

Soldiership,  s.     Saighdearas  ;  miiidhcachd. 

Soldiery,  s.     Saighdearachd. 

Sole,  s.     (Of  the  foot),  bonn  na  coise ;  (of  a  shoe),  bonn 
bròig,  iochdar  bròig ;  (a  fish),  leabag. 

Sole,  v.  a.     Cuir  bonn  air. 
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Sole,  a.     Singilte,  aon  ;  amhàin. 

Solecism,  s.  Baich-labhradh;  baoth-labhradh,eadalabhTadh. 

Solely,  adv.     Amhàin  ;  gu  sònruichte. 

Solemn,  a.      (Auful),   sòlaimte,    solamanta;    greadhnach ; 

(ritual),  foirmeil;  (as  an  air),  tiamhaidh,  trom,  muladach; 

(affectedly  serious),  suidhichte,  glic ;  (yearly),  bliadhnail. 

A  solemn  oath,  mionnan  solaiinte. 
Solemnity,    5.       Sòlaimteachd ;    deas-ghnath    bliadhnail; 

greadhnachas,  ard-fheill,  feill  naomh. 
Solemnization,  s.     Sòlamnachadh. 
Solemnize,  v.     Cum  (mar  fheill)  gach  bliadhna;   urram- 

aich,  sòlaninaich. 
Solemnly,  adv.     Gu  solaimte  ;  gu  greadhnach  ;  (ritually). 

gu  foirmeil;  (as  an  air),  gu  tiamhaidh;  gu  suidhichte,  gu 

dùrachdach,  gu  glic. 
Solicit,  v.  a.     Asluich,  guidh,  grios,  sir ;  creabh  ;  mosgail, 

dùisg,  brosnuich. 
Solicitation,  Soliciting,  s.     Asluchadh,  guidhe,  grios- 

adh  ;  greiseachd  ;  sireadh  ;  creabhadh  ;  mosgladh,  dùsgadh, 

brosnuchadh. 
Solicitor,  s.     Tagrair,  fear  tagairt,  fear  lagha. 
Solicitous,  a.     lomaguineach,  cùramach  ;  deigheil. 
Solicitously,  adv.     Gu  h-iomaguineach,  gu  cùramach. 
SoLiciTRESs,  s.     Ban-athchuingiche  ;  ban-tagrair. 
Solicitude,  s.     lomaguin,  cùrara ;  ro-chùram,  ioraluasg. 
Solid,  a.     Teann,    daingeann,    diongalta,    gram  ail ;    tiugh, 

trom,   tarbhach ;    neò-fhas,   laidir;   fior;    glic,  suidhichte, 

crionna,  ciallach,  sicir,  ceillidh.     A  solid  foundation,  bun 

diongalta;  a  solid  judgment,  inntinn  shitidhichte. 
Solid,  s.     Trom-ni,  tiugh-ni ;  ni  sam  bi  aig  am  bheil  fad, 

lend  agus  tiughad. 
Solidity,  s.     Tairbhe,' tiughad,  diongaltas,  gramalas ;   (of 

mind),  ciall,  toinisg. 
Solidly,  adv.     Gu  teann,  gu  daingeann,  gu  diongalta,  gu 

gramail ;  gu  neo-fhàs ;  gu  fior ;  gu  glic,  gu  suidhichte,  gu 

crionna,  gu  ciallach,  gu  sicir,  gu  ceillidh. 
SoLiDNESs,  s.     Tiughad;  gramalas,  ciall,  toinisg. 
Solids,  s.     (In physic),  tarbhach-chuid  na  colla. 
SoLiDUNOuLous,  o.     Slàn-iongach. 
Solijidian,  s.     Neach  a  tha  sa  bharail  nach  'eil   ni  ach 

creideamh  feumail  chum  fireannachaidh. 
Soliloquist,  s.     Fein-labhairtiche,   uath-labhairtiche,   fear 

a  bhruidlincas  leis  fein. 
Soliloquize,  v.      Dean    comhradh   aonarain,    labhair    riut 

fein.     He  soliloquizes,  tha  e  'labhairt  risfcin. 
Soliloquy,    s.      Comhradh    aonarain;    fein-labhairt,    fein- 

bhruidhiim ;  uath-labhairt,  uath-comhradh. 
SoLiPEDE,  s.     Ainmhidh  slàn-iongach. 
Solitaire,  s.     Aonaran  ;  send  muineil. 
Solitarily,  adv.     Gu  h-aonaranach,  gu  h-uaigneach,  gu 

fas. 
Solitariness,  s.     Uaigneas,  aonaranachd,  dlthreabh. 
Solitary,  a.     Aonaranach ;  uaigneach,  fas,  faoin ;  tiamh- 
aidh ;    fàsail,    cianail,   cianalach.      A  solitary  place,   àife 

uaigneach,  leis  fein ;    a  solitary  valley,  gleannan  fas  (no) 

uaigneach ;    a   solitary  person,    urr   aonaranach,   aonaran, 

caonaran. 
Solitary,  s.     Aonaran,  dithreabhach,  dithreamhach. 
Solitude,  s.    Uaigneas,  aonaranachd  ;  dithreamh.    A  lonely 

place,  fnsach  ;  in  solitude,  ann  uaigneas. 
Sollar,  s.     Garait. 
Solo,  s.     Port  aon  inneil,  fonn  aonarain. 
Solstice,    s.      Grian-stad.       Summer   solstice,   grian-stud 
shamhraidh,  airde  an  t-samhraidh ;  winter  solstice,  grian- 
stad  gheamhraidh ;  dtibhlachd. 
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Soluble,  a.  So-leaghaidh,  so-leaghadh,  a  ofhabhas  leag;h- 
adh,  furas  a  leagliadh ;  {in  physic),  purgaidoach,  fuasgal- 
ach,  tuasgalach. 

Solution,  s.  Dealachadh,  sgaradh;  leaghadh;  (of  a  ques- 
tion), fuasgladh,  tuasgladh,  mlneachadh. 

SoLUTivE,  a.   Fuasglach,  tuasglach,  purgaideach,  tualagach. 

Solve,  v.  a.  Fuasgail,  tuasgail,  mluich.  He  solved  the 
question,  fhuasgail  e  'chcist.  Solved,  fitasgailte,  luasg- 
ailtc,  minicltte. 

Solvency,  4'.     Murrachas  air  dioladh  (no)  air  pàigh. 

Solvent,  a.     Murrach  air  dioladh  (no)  air  pàigh. 

SoLviBLE,  a.     So-fhuasgladh,  so-nihineachadh. 

Some,  a.  Cuid,  pàirt,  roinn,  bcagan,  eigin,  ceud  eigin,  ni 
h-eigin,  ni 'gin ;  feodhainn,  muinntir.  Some  of  us,  cuid 
againn;  some  do  not  like  it,  ciia  toil  Ic  cuid  e;  some 
people,  cuid  shluagh,  cuid  dli  fheodhainn ;  some  people 
say,  thoir  ccud  dh  fheodhainn ;  some  one,  urr  eiyin;  some 
one  or  other,  urr  no  urr  eigin. 

Somebody,  s.     Aon,  urr  eigin,  neach  eigin,  urr  h-eigin. 

Somehow,  adv.  Air  chor  eigin,  air  sheòl  eigin,  air  achd 
eigin,  air  mhodh  eigin.  Somehow  or  other,  air  chor  eigin, 
air  chor  no  chor  I'igin. 

Somerset,  s.     Car  a  phocain  ollaidh. 

Something,  .«.  Riid  eigin,  ni  h-eigin,  ni  'gin  ;  càilcigin. 
Something  or  another,  ni  no  ni  'gin. 

Something,  adv.  Beagan,  air  bheag,  leth-char.  Something 
taller  than  vou,  beagan  ni  's  airde  na  thusa. 

Sometime,  (h/u.  Aon  uair,  roimh  so  ;  uair  eigin.  Sometime 
or  other,  uair  no  uair  eigin. 

Sometimes,  adv.  Air  uairibh,  air  uairean,  corr  uair,  corr 
uairean,  n'  uairean,  na  uairean  ;  an  tràths'  is  a  ris.  Some- 
times he  comes  and  sometimes  not,  air  uairibh  thig  e,  's 
air  uairibh  nach  tig. 

Somewhat,  s.     Beagan,  ni  h-eigin ;  cail-eigin. 

Somewhat,  adv.  Leth-char,  beagan.  Somewhat  hungry, 
leth-char  acrach  ;  somewhat  less,  beagan  ?ii  's  lugha. 

Somewhere,  adv.  An  àite  eigin,  an  àite  'gin.  Somewhere 
else,  an  àìte  eigiìi  eile ;  somewhere  thereabouts,  aji  tiite 
eigin  mu  sin. 

Somniferous,  Somnific,  a.  Codalach,  cadalach,  codalt- 
ach ;  suaineach  ;  suainidh,  suainear. 

Somnolency,  s.     Codalachd;  turra-chodal. 

Son,  s.  Mac;  fhian,  t  bar,  fore.  Sons,  tnic.  The  sons 
of  men,  clann  nan  daoine ;  the  Son,  am  Mac,  no'n  dara 
pearsa  do  'n  Trianaid. 

Son-in-law,  s.     Cliamhuinn,  mac  an  dlighe. 

Sonata,  s.     Port;  fonn. 

Song,  s.  Òran ;  luinneag,  dan,  duan,  rann,  balanta,  fonn, 
bardachd.  Sing  a  song,  seinn  bran,  gabh  bran  ;  buy  for  a 
song,  ceannuich  air  bheag  luach  (no)  air  neo-ni. 

Songster,  s.     Òranaiche;  bard. 

Songstress,  s.     Ban  òranaiche  ;  ban  bhàrd. 

Soniferous,  a.     Fuaimear,  fuaimneach. 

Sonnet,  s.  Luinneag,  duan,  duanag;  gearr-oran,  gearr- 
dhàn. 

Sonnetteer,  s.     Bard  gun  fhiu. 

Sonorific,  a.     Fuaimear,  fuaimneach. 

.Sonorous,  a.  Fuaimear,  ard,  ard-ghuthach,  cruaidh,  sgal- 
anta,  sgealparra ;  tiamhaidh. 

Sonorously,  adv.     Gu  fuaimear,  gu  h-ard,  gu  sgalanta. 

.Sonorousness,  s.     Fuaimncachd,  sgalantachd  ;  tiamhachd. 

Soon,  adv.     A  chlisge,  gu  luath,  ann  ùine  ghoirrjd,  tràth, 

tràthail,  moch,  luath,  grad.     He  will  come  soon,  thig  e 

'chlisge;   too   soon,    tuillc  is  tràthail ;  tuille  is  moch;   as 

ioon  as,  cho  luath  agus,  cho  luath  as,  cho  luath  's;  as  soon 
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as  ever,  cho  Imn  luath  agus ;  at  the  soonest,  air  a  chutd  11 

luaithe. 
Sooner,  adu.     Ni  's  luaithe,   ni  's  moiche,  ni  's  tràthail. 

I  would  sooner  die,  bu  luaithe  gheibhinn  bas ;  no  sooner 

did  he  come  than — ,  cha  bu  luaithe  thàinig  e  na — . 
Soot,  s.     Siiidhc  ;  dubhagan,  dubhdan. 
Sooted,  a.    Sùidhtc  ;  mathaichte  no  coinhdaichte  le  sùidhe. 
SooTERKiN,  s.     Faoin-ghin  ;  rud,  a  reir  comhraidh,  a  bheir- 

eadh  na  ban  Dhùitsich  le  bhith  suidh  air  na  h-àmhuinnoan 

aca. 
t  Sooth,  s.     Firinn.     In  good  sooth,  gu  dearhh,  gu  Jior, 

a  dh'  innseadh  na  firinn. 
t  Sooth,  a.     Taitneach,  sòlasach. 
Soothe,  v.  a.     {A  child),  brcug,  tàlaidh;  (please),  toilich, 

dean    blandar ;    ciùinich,    coisg.      .Soothed,    breugta,   tàl- 

aidhte  ;   toilichte  ;  ciuinichte. 
Soother,  s.    Talaidhear;  fear  tiUaidh  ;  fear  breugaidh  ;  fear 

cosgaidh. 
Soothsay,  v.  a.     Innis  roimh-laimh,  fàisnich. 
Soothsayer,  s.     Fiosaiche,  fàidh,  fear  fiosachd,  fàisniche, 

druidh,  fear  fàisneachd.     .Soothsayers,  fiosaichean,  fàidh- 

ran  ;  luchd  fiosachd ;  druidhean. 
Soothsaying,  s.     Fiosachd,  fàisneachd,  fiìidheadaireachd ; 

druidheachd. 
Sootiness,  s.     Dubh  ;  duibhe,  si'iidhe ;  duaichneachd. 
Sooty,  a.    Sùidheach,  dubh  mar  an  t-sùidhe,  dorch,  duaich- 

nidh. 
Sop,  s.     Aran  tumta  am  fion  no  ann  an  deoch  laidir  sam  bi. 
Sop,  v.  a.     Turn,  tom,  bog. 
Soph,  s.     Stuidear  òg  Sasunnach. 
Soph  I,  s.     lompair  Phersia. 
Sophism,  s.     Breug-arguinn,  breug-radh,  cealg-radh,  brios- 

arguinn,  aighneas  breugach. 
Sophist,  Sophister,  s.     Breug-arguinniche. 
Sophistical,   a.      Fallsa,    neo-fhior,    breugach,    cealgach, 

meallta. 
SopHisTicALLY,  adv.     Gu  fallsail,  gu  neo-fhior,  gu  breug- 
ach, gu  cealgach. 
Sophisticate,  v.     Truaill,  mill. 
Sophisticated,  a.     Truaillidh,  millte. 
Sophistication,  s.     Truailleadh,  milleadh. 
Sophistry,  s.     Breug-arguinn,  briosagnaidheachd,  reuson- 

achd  mheallta. 
SopoRiFEROus,  Soporific,  a.    Codalach,  cadalach,  codalt- 

ach,  suaineach. 
SopPEii,  s.     Bogair,  bogadair,  tumadair. 
SoRBiLE,  a.     So-òlaidh,  a  ghabhas  òl,  furas  òl. 
SoRBiTiON,  s.     Ò1;  sùgadh,  sùigheadh. 
Sorbs,  s.  pi.     Caoran,  craobh  chaoran. 
Sorcerer,  s.     Dubh-chleasaiche,  fiosaiche,  druidh. 
Sorceress,    s.       Ban-fhiosaiche,    ban-druidh,    buitseach, 

briosag. 
Sorcery,  s.   Dubh-chleasachd,  fiosachd,  druidheachd,  buit- 

seachd,  buitseachas,  buisdreachd,  dolbh. 
.Sord,  s.     Gorni,  fold  ghorm,  fàl. 

SoRDEs,  s.     Salachar;  seilche,  deasgann,  trusdaireachd. 
SoRDET,  s.     Pioban  beag. 
Sordid,  a.    Salach,  gràda,  grannda,  mosach,  musach  ;  crion, 

miothur,   biastail,   spioeach,    cruaidh,  gàbhaidh ;    dìblidh, 

truagh,  iriosal;  dulchanach  ;  sorb. 
.Sordidly,  adv.     Gu  salach,  gu  gràda,  gu  mosach,  gu  mio- 
thur, gu  biastail,  gu  spioeach  ;  gu  diblidh,  gu  truagh. 
SoRDiDNESs,    s.       Graniidachd,    mosaiche ;    miothurachd, 

crine,  biastaileachd,  biastalachd,  spiocaireachd. 
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Sore,   s.      Creuchd,  lot,  neasgaid,   cneadh,    guirean,   aite 

goirt,  rud  goirt,  udhar. 
Sore,   a.      Goirt,   cràiteach,  goiraheil,  guineach,  craonach, 
piantail,  nimheil.     A  sore  heart,  cridhe  goirt. 

Sore,  s.     Boc  chcithir  bhliadhna  aois. 

SoREL,  s.     Boc  tii  bhliadhnach. 

Sorely,  adv.     Gu  goirt  ;  gu  dona. 

Soreness,  s.  Goirteas,  goirtead,  guin,  goirah,  goimheal- 
achd,  pian. 

SoRORiciDE,  s.     Peathar-mhortadh. 

SoRRAGE,  s.     Fochann;  foichlean ;  gineadh,  fas. 

Sorrel,  s.  Sabhadh,  sealbhag,  puinneag,  puinneagan.  Wild 
sorrel,  sealbhag  71am  Jiadh ;  feada  coille. 

Sorrily,  adv.  Gu  truagh,  gu  bochd,  gu  diblidh,  gu  suar- 
rach. 

Sorriness,  s.  Truaiglie,  bochduinii,  suarraichead,  crine, 
truaghanachd. 

Sorrow,  s.  Mulad,  bròn,  dubhaclias,  duilgheas,  doilghios, 
cradh,  sproclid,  reachd,  tuirse,  do-bhron,  do-bron,  cumha; 
leanndubh  ;  snithe.  In  sorrow,  fo  mhulaid ;  sorrow  come 
take  thee,  drocli  comhdkail  ort,  droch  bhùs  ort,  7nar  jihaisg 
ort. 

Sorrowful,  a.  Muladach,  brònach,  dubhach,  duilich, 
airsnealach  ;  tuirseach,  troni,  caointeach,  doilghiosach,  dul- 
chaointeach  ;  pramhail,  murcach.  Sorrowful  news,  7«rairfA- 
eaclid  bhrònach ;  sgeul  broin ;  droch  nuaidheachd ;  sgeul 
dunaich. 

Sorrowfully,  adv.  Gu  muladach,  gu  brònach,  gu  dubh- 
ach, gu  duilich,  gu  tuirseach,  gu  doilghiosach. 

Sorry,  a.  Duilich,  muladach,  brònach  ;  deacair;  droch; 
{vile),  suarrach.  I  am  sorry  for  you,  is  truagh  Icani  thu, 
tha  mi  duilich  air  do  shon ;  he  who  hears  not  well,  gives 
but  a  sorry  answer,  am  fear  nach  cluiim  gu  math,  cha  toir 
e  ach  droch  fhreag air t ;  in  a  sorry  way,  mu  'n  lainih. 

Sorry,  a.  Crion,  truagh,  diblidh,  neo-luachmhor,  neo- 
fhiachmhor,  gun  fhiù. 

Sort,  s.  {Kind),  seòrsa,  sort,  gne;  inmhe  ;  gineal,  cineal, 
buidheann,  bannal ;  {manner),  modh,  seol,  doigh,  achd, 
rod,  rathad ;  (a  pair),  paidhir,  carraid.  What  sort  of  a 
man  is  he  ?  ciod  an  seorsa  fir  th'  ami  ?  after  this  sort,  air 
an  doigh  so;  in  like  sort,  air  an  doigh  cheudna;  of  all 
sorts,  iol-ghnetheach ;  of  what  sort  ?  ciod  an  seorsa  ?  of  the 
same  sort,  do  'n  aon  seorsa ;  of  one  sort,  dh'  aon  seorsa. 

Sort,  v.  a.  Cuir  gu  doigh,  cuir  an  ordugh ;  seòrsaich ; 
roinn  ;  {co?ne  together),  tionail.  Well  sorted,  aim  an  deagh 
ordugh. 

Sortance,  s.     Freagarrachd,  cubhaidheachd. 

Sortilege,  s.  Tilgeadh  chrann,  crann-thilgeadh,  crann- 
chur. 

Sorting,  s.     Cur  gu  doigh,  orduchadh. 

Sortment,  s.     Cur  gu  doigh,  cur  an  ordugh. 

Sot,  s.  Buraidh,  umaidh,  baothair;  tamhanach,  misgear, 
poitear. 

Sottish,  a.  Umadail,  neo-thuigseach  ;  misgeach,  nieisgeach, 
òlar,  geòcach,  poiteach,  poitear. 

Sottisiily,  adv.  Gu  h-umadail,  gu  neo-thuigseach;  gu 
misgeach. 

Sottishness,  s.  Umaidheachd ;  meisge;  geòc,  pòit;  ruit- 
earachd. 

Sough,  s.     Guitear. 

Sought,  pret.  and  p.  part,  of  seek  ;  which  see. 

Soul,  «.     Anam ;  spiorad ;    {a  persoii),  urr,   ceann.      Upon 

my  soul,  air  m'  anam;  do  it  not  for  your  soul,  air  d' anam 

na  dean  e;  thirty  thousand  souls,  deich  nùl fichcad  ceann; 

poor  little  soul,  an  t-anumnn  truagh,  voc.  aììamnin  thra- 
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aighe ;    a  reasonable   soul,    anam  reusonta ;    a  vegetative 
soul,  anam  feds  ;  a  sensitive  soul,  anam  mothuchail. 
Soulless,    a.       Crian ;    gealtach,    neo-mhisneachail,    tais ; 

meath,  cailleachail,  cailleachanta,  neo-spioradail. 
Sound,  a.     Slàn,  fallain ;  calma;  {of  mind),  crionna,  glic  ; 
ceillidh.     A  sound  mind,  inntiim  fhallain ;  safe  and  sound, 
gu  slàn  fallain ;  he  is  in  a  sound  sleep,  tha  e  na  thurram 
suaine. 
Sound,  s.     {At  sea),  caolas;  tanalach  niara. 
Sound,  s.     {In  surgery),  sireadan. 
Sound,    v.    a.      Tomhais;    doimhnich ;    sgrud,    rannsuich. 

Sounded,  tomhaiste ;  doimhnichte  ;  sgrndta;  rannsuichte. 
Sound,  s.     {Loud  sound),  fuaira,  toirm,  farum,  stairn  ;  tor- 
man,   torunn ;    {voice),   guth ;    (a  tinkling   sound),  gleang, 
gliong;    {continued    tinkling    sound),    gleangail,    gliongail, 
gleangarsaich,   gliongarsaich ;    (a    soft    sound),   borbhan ; 
torman. 
Sound,  v.  n.     Dean  fuaim,  dean  toirm,  dean  gleang;  sgal. 
Sound,  v.  a.     Gleang.     Sound    an    alarm,    scid  {no)   buail 

caismeachd. 
Soundable,  a.     So-thomhas,  furas  thomhas. 
Sounding,  a.    Fuaimcarra,  fuaimneach  ;  sgalanta.     Sound- 
ing back,  ath-fhuaimneach  ;  sounding  shrill,  binn,  sgalanta, 
cruaidh,  sgreadach. 
Soundly,  adv.     Gu  slàn,  gu  fallain;  gu  làidir,  gu  neart- 

mhor,  gu  diongalta. 
Soundness,  s.  Fallaineachd,  slàinnte  ;  slàine  ;  neart ;  fìrinn, 

treibhdhireas,  neo-thruaillidheachd. 
Soup,  s.     Eunbhrigh,  eanaraich  ;  leannra. 
Sour,  a.     Goirt,  geur,   garg,   searbh ;    {in  temper),  doiibh, 
crosda,  dùr,  nuadarra,  gruamach.     Sour  wine,  fion  geur, 
fion  goirt ;  a  sour  look,  sealladh  gruamach,  gruaim ;  it  is 
somewhat  sour,  tha  e  leth-char  goirt,  tha  car  goirt  aige. 
Sour,  v.      Goirtich,  searbhaich,  dean  geur  (no)  garg;   {in 
temper),  feargaich,  dean  mi-thoilichte,  mi-thoilich.  Soured, 
goirtichte ;  searbhaichte. 
Sour,  v.  n.     Fas  geur,  cinn  searbh  (no)  goirt. 
Source,  s.     Tobarr ;  aobhar,  ceud  aobhar,  mathair-aobhar, 

bun,  freumh. 
So_URED,  part.     Goirtichte,  searbhta,  searbhaichte  ;  (vexed), 

feargaichte ;  farranaichte. 
Souring,  s.    Goirteachadh,  searbhachadh  ;  {for  milk),  leas- 

ach. 
Sourish,  a.     Leth  char  goirt,  leth  char  geur,  leth  char  garg, 

leth  char  searbh. 
Sourly,  adv.     Gu  goirt,  gu  geur,  gu  garg,  gu  searbh. 
Sourness,   s.      Geire,    geiread,    gairge,    gairgead ;    seirblie, 

searbhas,  searbhad. 
Sous,  s.     Sgillinn  Fhrangach. 
Souse,  v.  a.  and  n.     Buail  gu  trom,  tuit  le  splad ;  suidh  k- 

splad  ;  pluinns. 
Souse,  adv.     Le  splad ;  le  sic,  le  pluinnse. 
South,  s.     An  àirde  deas,  deas.     The  south,  an  taobh  deas, 
an  ùirde  deas ;   to  the  south,  gu  deas ;   from  the  south, 
a  deas,  as  an  taobh  deas,  as  an  airde  deas. 
South,  a.    Deas.     A  south  wind,  gaoth  dheas,  gaoth  a  deas. 
South-east,  s.     An  ear-dheas,  dirde  an  ear-dheas. 
Southerly,  a.     A  laimh  na  h-airde  deas,  as  an  taobh  deas, 

deiseil,  deasail. 
Southern,  a.     Deas,  deasail. 
Southernwood,  s.     Meath-challtuinn. 
Southwardly,  adv.     Gu  deas,  thun  na  h-airde  deas. 
Southwest,  s.     An  iar  dheas. 

Sovereign,    s.       Righ  ;    ard-uachdaran,    ard-thriath,    i;id- 
fhlath. 
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SovERF.Uiv,  a.  Rioghail;  flathail,  corr.  Sovereign  power, 
ciimhachd  rioghail. 

Sovereignty,  s.     Uachdaranachd  ;  ard-chuinhaclul. 

Sow,  s.     Muc ;  meall  luaidhe. 

Sow,  V.  a.  Ciiir,  siol-chiiir.  He  sowed,  chuir  c;  sown, 
cuirie ;  air  churadh ;  as  you  sow  you  will  reap,  mar  a 
chuireas  tu,  buainidh  tii ;  sow  or  spread,  srjaoil,  sgnp. 

SowF.ii,  s.     Sioladair,  fear  cuiridh. 

SowiNO,  s.     Cur,  siol-chur. 

So  WENS,  j>.     Lagan,  làghan,  càhhruich. 

SowE,  V.     Tarruing  air  na  cluasan. 

Sown-,  part,  of  sow.     Cuirte,  air  chur. 

Sow-TiiisTLE,  s.     Bog  a  ghiogain. 

Space,  s.  {Rooin),  uidhe,  rum;  farsuingeachd ;  (time), 
uine;  (time  ov  distance),  astar,  grathuinn,  greis ;  (a  space 
between  tivo  periods,  of  time),  cadar-ùine  ;  (a  short  space  of 
time),  sealan ;  treall,  tachdain. 

Spacious,  a.     Farsuing,  mòr,  rùmar ;  kud-mlior,  Icudach. 

Spaciously,  adv.     Gu  farsuing,  gu  mor,  gu  riimar. 

Spaciousness,  s.     Farsuingeachd,  nieudachd,  airdoad,  rum. 

Spaddle,  s.     Pleadhan,  pleadhag,  spaideal. 

Spade,  s.  Caibe,  laige ;  spaide ;  fiadh  tri  bliliadhnach ; 
caillteanach. 

Spadille,  s.     Eus  an  spaide. 

Spake, /jre<.  of  speak.     Thubhairt. 

SpALT,  Spelt,  «.     Seorsa  cloich  leacaiche. 

Spax,  s.  Reis;  spang,  naoi  òirlich.  Spic  and  span  new, 
ùr  nomha. 

Span,  i'.  a.     Tomhais  le  reis,  reislch,  spangaicli. 

Spane,  v.  a.     Cuir  air  dioghail,  dioghail. 

Spangle,  s.     Lannair,  aiglean  dealrach. 

Spangle,  v.  n.     Lannair,  loinrich. 

Spaniel,  s.     Cu  eunaich  ;  seapair. 

Spanish,  a.     Spàinnteach,  Spàinneach. 

Spank,  v.  a.     Boiseagaich,  buail,  gleog. 

Spanner,  s.     Acduinn  gunna. 

Spau,  s.  Tarsnan,  tarsuinnean;  crann,  glas.  Of  a  gate, 
spcac. 

Spar,  v.  a.     Dùin,  druid,  crann,  glas. 

Spar,  v.  n.  Dornaich  ;  bogsainn.  A  sparring  match,  èo^s- 
ainn. 

Sparable,  s.     Tarrag,  tarang  bheag ;  tacaid  sàlach. 

Spare,  v.  a.  and  n.  Caomhain,  coigil,  sàbhail,  bi  baigheil 
ri ;  maith  ;  {be  without),  seachain,  seachainn,  bi  a  dhith,  bi 
caonntach,  dean  baile,  bi  a  dhith,  bi  as  dith.  Spare  your- 
self, caomhain  tha  ftin ;  I  cannot  spare  it,  cha  'n  urrainn 
vii  'sheachnadh,  cha  'n  urrainn  mi  bhith  as  a  dhith. 

Spare,  a.     Tana,  caol,  truagh  ;  gann,  caonntach. 

Sparer,  s.     Fear  caonntach,  spiocair. 

Sparerib,  s.     Aisinn  air  bheag  feòla. 

Spargefaction,  s.     Spultadh. 

Sparing,  a.  Gann,  neo-phailt ;  spiocach,  caoundach, 
gleadhtach,  grunndail. 

Sparingly',  adv.  Gu  gann ;  gu  spiocach,  gu  caonndach, 
gu  gleadhtach,  gu  grunndail. 

Sparingness,  s.  Spiocaireachd,  spioc,  caonndachas,  caonnd- 
achd. 

Spark,  s.  Srad,  sradag;  drillinn  ;  (fop),  lasgair,  gasgan- 
ach,  òganach  spairiseach,  leoimean.  Often  has  a  small 
spark  kindled  a  great  fire,  is  trie  a  bheothaich  srad  bheag 
teine  mor. 

Sparkful,  a.     Smiorail,  smearail,  spioradail,  cridheil. 

Sparkish,  a.    Uallach,  leomach,  breagh,  briagh,  sgianihach, 
spairiseach,  spairisdeach. 
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Sparkle,  s.      Srad,  sradag;    lannair,  dcalradh  ;  {from  an 

anvil),  tuireann. 
Sparkle,  v.n.     Lannair,  dcalradh  ;  srad,  sradagaich,  drill - 

innich  ;  cuir  craobh. 
Sparkling,  a.     Loinrcach,  dealrach;  sradach,  sradagach  ; 

drillinneach,  caoireacli. 
SpARKLiNGLY,  adv.     Gu  soillscacli,  gu  dealrach,  gu  diill- 

inneach,  gu  caoireach,  gu  craobhach. 
Sparrow,  s.     Glas-eun,  gealbhonn,  gealbhan. 
Sparrow-grass,  s.     Creamh  mac  feidh. 
Sparrow-hawk,  s.     Speireag,  speir-sheabhag ;  bain-speir- 

eag. 
Spasm,  s.     lodha,  ore,  feith-chrup. 
Spasmodic,  a.     lodhach,  feith-chrupach. 
Spat,  pret.  of  spit.     He  spat,  thilg  e  smugaid. 
Spatter,  v.  a.     Spult,  salaich  ;  càin  ;  tilg  smugaid.     Spat- 
tered, air  a  spultadh,  salaichlc. 
Spatterdashes,  s.     Eididh  ealpa,  spad-choisbheart. 
Spatula,  s.     Spaideal,  maide  poit. 
Spaw,  «.     Aite  sonruichte  airson  uisge  leigheis. 
Spawl,  v.  n.     Tilg  smugaid,  sliob. 
Spawl,  s.     Smug,  smugaid. 
Spawn,  v.  a.  and  n.     Claidh;  heir,  gin. 
Spawn,    s.      luchraichean   eisg;  siol.      Frog-spawn,  glolh- 

agach. 
Spawner,  s.     luchrag. 
Spawning,  s.     Cladh,  cladhadh. 
Spay,  v.  a.     Spoth.     Spayed,  spothta,  spothfe. 
Speak,  v.  n.     Labhair,  bruidhinn,  abair,  can,  dean  bruidh- 

inn,    dean   comhradh ;    innis,    luaidh,   aithris.       I    cannot 

speak  a  word,  clia  'n  urrainn  domh  focal  a  radh  ;  speak  ill, 

labhair  gu  toibheumach;  càin;  he  spoke,  labliair  e ;  I  will 

speak,  labhraidhmi;  speak  but  little,  and  speak  well,  na 

abair  ach  beagan  is  abair  gu  ?nath. 
Speakable,  a.     So  labhairt,  so-chànadh,  so-innseadh,  so- 

chur  an  ceill. 
Speaker,  s.     Fear  labhairt,  labhairtiche. 
Speaking,  s.     Comhradh,  labhairt,  bruidhinn,  càntuinn. 
Speaking-trumpet,  s.     Gall  tromp. 
Spear,  s.     Sleagh,  lann,  gath,  craosach,  craosnach,  geis, 

figheis,  muirgheadh,  morghath,  duileann. 
Spear,  v.  a.     Sàth,  lot,  troimh  lot. 
Spearman,  s.     Fear  sleagha,  sleaghadair. 
Spear.mint,  s.     Mionnt,  mionntuinn. 
•Spear-wort,  s.     Glais-leun. 
Special,  a.     Araidh,  àraid,  àirid,  sonruichte;  sunruiclite ; 

gasta,  oirdheirc. 
Specially,  adv.     Gu  h-àraidh,  gu  h-àraid,  gu  h-àirid,  pi 

sonruichte. 
Specialty,  s.     Araideachd,  sonruichead;   lanih-sgriobliadh. 
Species,  s.     Gne,  seorsa,  sort ;  ordugh  ;  gineal;  cùin. 
Specific,  Specifical,  a.     Araid,  iWidh,  sonruichte. 
Specifically,  adv.     A  reir  seorsa,  a  reir  gne. 
Specificate,  v.  a.     Comharaich,  sònruich  ;  ainmich. 
Specification,  «.     Comharachadh,  sonruchadh. 
Specify,    v.      Comharaich,    sònruich,   sùnruich,     ainmich. 

Specified,  comharaichte,  sonruichte,  ainmichtc. 
Specimen,  s.     Sanihladh  ;  sampuU. 
Specious,    a.      Greadhnach  ;  dealthach  ;    aogasach  ;  a   reir 

coslais;  {in  language),  beulchar. 
Speciously,  adv.     Gu  greadhnach,  gu  aogasach,  gu  beul- 

char. 
Speciousness,  s.     Greadhnachas ;  aogasachd. . 
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Speck,  s.     Smàl;  sal;  gaoid,  spot,  ball. 

Speck,  v.  a.     Smàl,  salaich,  spot. 

Speckle,  s.     Spotag,  ball. 

Speckle,  v.  a.    Spot,  spotagaich,  ballaich,  breac,  breacaicli. 

Speckled,  a.     Breac,  ballach,  spotagach. 

Spectacle,  «.  Sealladh,  taisbeanadh,  taisbean,  ball  amhairc. 
Spectacles,  speuclairean. 

Spectacled,  a.     Speuclairichte. 

Spectator,  s.     Fear  amhairc,  fear  coimhid,  spiothair. 

Spectre,  s.     Aog,  eug,  tannasg,  taiblise. 

Spectrum,  s.     Faileas,  iomhaigh,  eugas. 

Specular,  a.     Faileasach. 

Speculate,  v.  n.  and  a.  Smuaintich,  beachdaich,  dealbh- 
aich,  dealbh,  cnuasaich ;  cunnartaich,  cuir  air  chunnart. 

Speculation,  s.  Beachdachadh,  smuainteachadh,  simiain- 
eachadh,  rannsuchadh,  dealbhadh. 

Speculative,  a.     Beachdail,  smuaineachail. 

Speculator,  s.  Dealbhadair,  tioniisgnaiche;  (a  sp?/),  spioth- 
air, fear  coimhid. 

Speculum,  s.     Sgàthan. 

.Sped,  fret,  of  speed.     Ghreas,  luathaich. 

Speech,  s.  Cainnt,  bruidhinn ;  labhairt,  seanachas,  comh- 
radh ;  oraid,  uirghioU. 

Speechless,  a.  Balbh,  gun  chainnt,  tosdach,  gun  diog, 
bith,  sàmhach. 

Speed,  v.  a.  and  n.  Greas,  luathaich,  deifirich,  cuir  ann 
cabhaig;  coghain ;  marbh,  cuir  as  do,  sgrios;  bi  soirbh- 
easach. 

Speed,  s.  Luathailt;  luathas,  deifir,  cabhag,  speid,  soirbh- 
eachadh,  soirbheas.  Good  speed  to  you,  soirbheas  mhath 
leat ;  make  speed,  rfean  deifir,  dean  cabhag,  greas;  come 
speed,  thig  speid;  done  with  speed,  air  dheanamh  an  cabh- 
aig (no)  roimh  chcile. 

Speedily,  adv.  Gu  luath,  gu  cabhagach,  gu  deifireach,  gu 
grad,  gu  h-obann. 

Speediness,  s.     Luathailt,  luathas,  deifireachd. 

Speedy,  a.  Luath,  cabhagach,  deifireach,  grad,  ullamh ; 
astarach. 

Spell,  s.  Giseag,  gisreag ;  sian,  seun;  greis  (no)  grathuinn 
air  obair. 

Spell,  v.  n.     Litirich,  ceart-sgriobh. 

Spelter,  s.     Seorsa  miotailt. 

Spence,  s.     Pantraidh. 

.Spend,  v.  a.  Caith,  cuir  a  shean  ;  cosd  ;  sgaoil,  sgap ; 
saruich,  claoidh,  fannaich,  thoir  thairis.  He  spent  all  he 
had,  chaith  na  bh'  aig  ;  spent,  caithte. 

Spender,  s.     Struidhear,  stroghair,  caithtiche. 

Spending,  s.  Caithe,  caitheamh  ;  struidhe,  strogh,  shuidh- 
eas,  stroghas.  It  is  but  one  man  gathering,  and  another 
spending,  cha  n'eil  ann  ach  fear  ri  caomhnadh  'sfear  ri  caithe. 

Spendtiiuift,  s.  Struidhear,  stroghair,  dràig,  glaimhean, 
caithtiche,  fear  struidheil,  (no)  ana-caithleach.  It  would 
be  well  with  a  spendthrift  if  he  got  as  he  spent,  bhindh 
suniis  aig  an  dràig  nam  faigheadh  e  mar  dhortadh  e. 

Spent,  part.  Caithte,  air  caitheamh;  fannaichte,  air  toirt 
thairis,  air  teireachdainn. 

Sperm,  *'.     Siol  urr  bheò. 

Spermaceti,  s.     Blonag  muic  mhara. 

Spermatic,  a.     Siolach. 

Spermatize,  v.  a.     Cuir  siol,  siolaich. 

Spet,  v.  a.     Dòirt  gu  pailt,  taora. 

Spew,  v.  a.  and  n.  Tilg,  sgeith,  sgeath,  diubhair;  cuir  a 
mach.     I  am  ready  to  spew,  tha  mi  thun  tilgeadh. 

Spewing,  s.     Tilgeadh,  sgeith,  sgeath,  diubhradh. 
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Sphacelate,  v.     Grod,  fas  grod,  truaillich. 

Sphacelus,  s.     Truailleachadh,  grodadh. 

Sphere,  s.    Cuairt  cruinne,  cruinne  ce,  domhan,  cruinneag  ; 

ball. 
Sphere,  v.  a.     Dean  cruinn,  cruinnich. 
Spheric,  Spherical,  a.     Cruinn. 
Sphericalness,  s.     Cruinnead. 
Spheroid,  s.     Cruinneag  caol  fad. 
Spheuule,  s.     Cruinneag. 
Sphinx,  s.     Uilbheist  Eiphiteach  aig  an  robh  aghaidh  oighe 

agus  coluinn  leomhainn. 
Spice,  s.     Spios.     Spices,  spiosan ;  (a  small  quantity),  de- 

annan. 
Spice,  v.  a.     Spios,  spiosraich.     Spiced,  spiosraichte. 
Spicer,    s.       Spiosair,  spiosadair;    spiosraiche,   spiosradair, 

fear  spiosraidh. 
Spicery,  s.     Spiosraidh. 

Spicy,  a.     Spiosach,  spiosadach,  spiosrach  ;  cubhraidh. 
Spider,    s.      Danihan,  damhan  alluidh,  figheadair  fodair; 

cuideag.     A  spider's  web,  lion  damhain  alluidh. 
Spigot,  s.     Pinne;  leigeadair,  spiocaid. 
Spike,  5.     Dias,  diasad;  tarrag  mhòr,  bior  fad  iaruinn. 
Spike,    v.  a.     Tairn,  taraig ;  bioraich;  sparr  tarrag  ann  an 

toll  cluaisein  gunna  raor. 
Spikenard,  s.     Bòltrachan. 
Spill,  s.     Sliseag;   gad  tana  iaruinn. 
Spill,  s.     Beagan  airgid. 
Spill,  v.  a.  and  n.     Dòirt ;  taoni,  caill,  mill,  cuir  dholaidh  ; 

caith.     He  spilled  his  blood,  dhoirt  e  'fhuil. 
SpiLLER,  s.     Doirtear,  dortair  ;  milltear. 
Spilling,  s.     Dortadh,  milleadh,  call,  taomadh. 
Spilt,  part.     Dòirte,  taomta,  taoraaichte. 
Spilth,  s.     Ni  taomta  sam  bith,  taomlach. 
Spin,  v.  a.     Sniomh,  toinn,  toinneamh ;    ruith  (no)  ruidhil 

mu 'n  cuairt;  dàilich,  cuir  dheth,   cuirdàil;    (issue  out), 

sruth,    sil.       Spin    out,  fadaich ;    span,    shmoink ;    spun, 

sniomhta,  sniomhte. 
Spinage,  s.     Bloinigean  gàraidh. 
Spindle,  s.     Dealgan,  fearsaid.     Spindle  legs,  casd/i  </t(i/</- 

ain. 
Spindle-shanked,  a.  Dealg-chasach,dealg-chosach;  speir- 

each,  luirgneach. 
Spindle-tree,  s.     Feoras. 
Spine,  «.     Cnaimh  na  droma. 
Spinel,  s.     Seorsa  cill. 
Spinet,  s.     Seorsa  cruit;  spionaid. 
SpiNiFEROus,  a.      Biorach,  deilgneach,  stobaoh,  dreivsueh, 

droighionnach. 
Spink,  s.     Buidheag,  lasair  choiUe. 
Spinner,  s.    Snionihair,  sniomhadair,  sniomhaiche  ;  damhan 

alluidh. 
Spinning,  s.     Sniomhadh. 
Spinning-wheel,   s.      Cuidheal,    cuidhil,    tuidheal    shni- 

omhaidh. 
Spinosity,  s.     Deilgneachd. 

Spinous,  a.    Biorach,  deilgneach,  stobaoh,  dreasach,  droigh- 
ionnach, colgach. 
Spinster,  s.     Ban-sniomhaiche,  ban-snionihair ;    ((«  Iuh), 

boirionnach  singilte  (no)  neo-phòsda. 
Spinstry,  s.     Sniomhadh;  sniomhaireachd. 
Spiny,  a.     Biorach,  dreasach,  deilgneach,  stobach  ;  droigh- 
ionnach ;  deacair,  duilich. 
Spiracle,  s.     Toll  gaoithe. 
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Spiral,  rt.  Sniomhach,  sniorahanacli ;  bidliiseacli.  A  spiral 
line,  lin  sniomhanach. 

Spirally,  adv.     Gu  sniomhanach,  mar  sgrobha. 

Spire,  s.  Troraid,  spirichd,  spiricean  ;  fior  bhàrr  ;  stìopuU; 
toinneamh. 

Spirit,  s.  Spioiad;  {the  Holy  Spirit),  an  Spiorad  Naomh; 
(o  goblin),  taibhse,  tannasg,  aog,  cug;  spiorad;  (soul), 
anam;  (courage),  misneach,anam,  spiorad,  smior,  smioralas, 
smearalas,  beothalas,  smiodam,  anam ;  (temper),  nadur,  gne, 
call;  (genius),  inntinn;  (eagerness),  sannt,  deigh,  miann  ; 
(breath),  deo,  beath,  anam  ;  (liquor),  uisgo  bcathail ;  (an  evil 
spirit,  or  goblin),  droch  spiorad  ;  (a  familiar  spirit),  Icannan 
sith ;  (give  up  the  spirit),  leig  snas  an  deo  ;  (a  broken  spirit), 
spiorad  bn'iite.  Pluck  up  your  spirit,  tog  do  mhisneach  ; 
you  have  not  the  spirit  to  do  it,  cha  'n  'eil  dh'  anam  (no) 
mhisneach  agad  a  dliccinamh ;  full  of  spirit,  spioiadaii, 
mis7ieachail,  smioruil,  meamnach,  aigtieach,  aigeantach. 

Spirit,  i'.  a.  Misnich,  brosnuich,  prosnaich;  meall,  tàlaidh, 
gold  air  fulbli.     Spirited,  misnichte,  brosnnichtc. 

Spirited,  a.  Misneachail,  smiorail,  smearaii,  duineil,  beo, 
beothail,  anamadail,  sgairteil. 

Spiritedness,  s.  Misneach,  smioralas,  duinealas  ;  beoth- 
alas, sgairtealas. 

Spiritless,  a.  Neo-mhisneachail,  neo-smiorail,  neo-dhuin- 
eil,  neo  -  bheò,  neo  -  sgairteil ;  cailleachanta  ;  gealltach, 
meat;  troni,  niarbh,  meirbh,  neo-shunntach,  neo-sgridcil. 

Spiritual,  a.  Spioradail,  neo-chorporra,  neamhuidh ; 
naomh,  diadhuidh,  inntinneach.  Spiritually,  gu  spioradail, 
gu  neo-chorporra. 

Spirituality,  5.  Spioradaileachd,  neo  -  chorporrachd  ; 
gluasad  inntinn. 

Spiritualization,  s.     Spioradachadh ;  fior-ghloine. 

Spiritualize,  v.     Spioradaich,  naomhaich,  glan. 

Spiritous,  a.  Laidir,  beathail;  beo,  misneachail,  brisg. 
Spiritous  liquor,  uisge  laidir  (Jio)  beathail. 

Spirt,  Spurt,  v.  a.     Sgiurd,  sgiurt;  spùt,  spult,  steall. 

Spirt,  Spurt,  s.     Sgiurd,  sgiurt,  spiit,  clisgeadh  ;  cabhag. 

Spiry,  a.     Spiriceach  ;  barra-chaol,  biorach. 

Spiss,  a.     Tiugh. 

SpissiTUDE,  s.     Tiughad,  tiuighead. 

Spit,  s.  Bior,  bior  feòl,  bior  ròstaidh.  Though  it  has 
escaped  the  spit,  it  has  not  escaped  the  pot,  ged  is  aim  o  'n 
bhior  cha  'n  ami  o  'n  choire. 

Spit,  v.  a.     Cuir  air  bior ;  sàth. 

Spit,  v.  a.  wnd  n.  Tilg  smugaid,  sgiort;  cuir  inach  seile. 
He  spat,  thilg  e  smngaid. 

SpiTCiicocK,  V.  a.     Pronn  easg  chum  a  ròstadh. 

Spite,  s.  .Mi-run,  mio-run,  farniad,  miosguinn,  gamhlas, 
tnu,  tnùth,  spìd  ;  gailtanas.  !n  spite  of  you,  a  dh' ain- 
deoin  ort ;  in  spite  of  your  teeth,  ged  b'  oil  le  d'  fhiaclan  e. 

Spite,  v.  «.      Docharaich,  dochannaich. 

Spiteful,  a.  Mi-runach,  mio-runach,  farmadach,  mios- 
guinneach,  ganihlasach,  tnùmhor,  spìdeil. 

Spitefully,  adv.  Gu  mi-runach,  gu  fannadach,  gu  mios- 
guinneach,  gu  ganddasach. 

Spitefulxess,  »'.  Mi-run,  mi-runachd,  miosguinneachd, 
gamhlasachd. 

SpiTTAL,  Spital,  s.     Spitcal ;  tigh  eiridinn. 

Spitteu,  s.  GiUe  bior;  smugair,  smugaidear ;  (deer), 
liadh  òg,  damh  òg  feidh,  agh  feidh. 

Spittle,  s.     Smuguid,  seile,  smug;  blimh,  blinn. 

Spit-venom,  s.     Nimhe  beòil. 

Splash,  v.  a.     Spult,  spairt,  salaich. 

Splash,  s.     Spult,  spultadh,  spairt,  spairteadh  ;  sput ;  slob, 
làthach. 
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SpLAsiiiNo,  s.     Spultadh,  spairteadh. 

Splashy,  a.     Spultach,  slobach,  salach,  lathachail. 

Splay,   v.  a.     Cuir  as  an  alt,  cuir  as  a  ghualainn,  cuir  a 

cnaimh  na  droma,  cuir  as  iia  meidhiimean. 
Splay-footed,  a.     Brod-chasach,  brad-chosach,  sgabhrach, 

spad-chosach ;  cràgach. 
Splay-mouth,  s.     Braoisg,  goille. 
Spleen,    s.     Dubh   liath ;  sealg,  tandian ;    trealais;    fearg; 

tnu,  farmad,  gamhlas  ;  mire. 
Spleenful,    a.      Farmadach,    ganihlasach,    miosguineach, 

feargach,  tamhanach. 
Spleeny,  a.     Crosda,  cainnteach. 
Splendent,    a.      Loinreach,   dearsach,  dealrach,   boisgeil, 

soillseach,  glan. 
Splendid,  a.    Dealrach,  loinreach,  lonnrach,  boisgeil,  faich- 

eal ;  ro  ghrinn  ;  greadhnach,  mòr-chuiseach. 
Splendidly,  adv.     Gu  dealrach,  gu  loinreach,  gu  boisgeil, 

gu  faicheil,  gu  greadhnach,  gu  mòr-chuiseach. 
Splendour,  s.    Dealradh,  dearrsadh,  soillse,  lannair,  boisg- 

eadh,  lòiseam,  glaine,  greadhnachas,  loghmhorachd. 
Splenetic,  a.     Friothnasach,  cainnteach,  crosda ;  coimhis. 
Splenetive,  a.     Teth,  teinntidh,  dian. 
Splice,  v.  a.     Tath. 

Splint,  s.     Bloigh,  bloighid,  sgealb,  sgoiltean. 
Splint,  v.  a.     Finn,  geinn. 
Splinter,  s.     Bloighid,  sgealb,  sgoltadh,  spealg,  sgeireag, 

bruan.     Break  it  in  splinters,  bris  na  bhloighdibh  e ;    it 

broke  into  splinters,  chaidh  e  na  spealgaibh  ;  the  splinter  of 

a  bone,  sgeireag  chnaimh. 
Splinter,  v.  a.  and  7i.     Bris,  bruan,  sgoilt,  sgealb. 
Split,  v.  a.  and  n.    Sgoilt,  sgealb ;  bris,  bruan  ;  crac ;  sleasg, 

srac,  sgàin.     He  almost  split  with  vexation,  theab  e  sgàin 

le  farran. 
Split,  pret.  and  p.  part,  of  split.    Briste,  sgealbta,  sgealbte, 

air  sgoltadh. 
Splitter,  s.     Sgoltair,  sgoiltear,  fear  sgoltaidh. 
Splitting,  s.     Sgoltadh;    sgealbadh,  briseadh,  bruanadh ; 

crac,  cracail,  sleasgadh. 
Splutter,   s.      Tuasaid,   tabaid,   caonnag,   aimhreite,   mi- 

riaghailt,  connsachadh. 
Spoil,  v.  a.  and  n.     Spùinn,  spùill,  creach,  argainn,  spearl; 

reubainn,  robainn  ;  mill,  truaill,  truaillich,  cuir  dholaidh. 

They  spoiled  the  town,  spuinn  iad  am  haile ;  why  do  vou 

spoil  the  boy  on   me?   c arson  a  tha  thu'cur  a  ghuilìuin 

dholaidh  orm  ?  you  have  spilt  it,  mhill  thu  e. 
Spoil,    s.       Cobhartach,   faobh,   creich,  creach;  reubainn; 

togail ;  feudail,  meirle,  goid  ;  sean  chraiceann. 
Spoiler,  s.     Creachadair,  fear  creiche,  faobhair,  spuinuead- 

air,  robair,  fear  reubainn,  reubair;  milltear;  (of  chastity), 

fear  truaillidh,  tniaillear. 
t  Spoilful,  a.     Millteach;  caithtcach. 
Spoke,  s.     Spòc,  speac,  tarsnan,  tarsnan  rotha. 
Spoke,  pret.  of  speak.     Thubhairt,  labhair. 
Spokesman,  s.     Fear  labhairt. 

Spoliate,  v.  a.     Spùill,  spiiiun,  creach,  mill,  dean  fas. 
Spoliation,  s.     SpùiUeadh,   spùinneadh,  creachadh,  reub- 
ainn; togail,  spearladh,  foghluidheachd. 
Sponge,  s.     Spoing,  spuing,  spong,  caisleach  spuing;   faisg- 

ean,  cluaran. 
Sponge,  v.      Suath  le  spuing;  faigh   le  foill ;  mill,   dnbh, 

salaich. 
SpoNGiNEss,  s.     Spuingealachd. 
Sponging,  s.    Suathadh  le  spuing,  siabadh  ;   mealltaireachd, 

ceilg. 
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SroNGiNG-HOUSE,  s.     ToU  bùtli,  gainiitir. 

Spongious,  a.     Spuingeach  ;  fliuch  ;  àitidh,  bog. 

Spongy,  a.  Spoingeach,  spongach,  spuingeil ;  fas,  còsagach. 

Sponk,  s.     Caisleach  spuing,  spuing. 

Sponsal,  a.     Maraisteach,  pòsaidh. 

Sponsion,  s.     Gabhail  ri ;  del  an  urras. 

Sponsor,  s.     Oide,  oide  baistidli ;  urras,  urradh. 

Spontaneity,  s.     Deòin,  saor-thoii. 

Spontaneous,  a.     Saor,  toileach,  neo-aindeonach. 

Spontaneously,  adv.  A  dheoin,  d'  a  dheoin,  gu  saor,  d'a 
thoil  fein. 

Spontaneousness,  i.     Deònachd. 

Spool,  s.     Spàl. 

Spoom,  v.     Seol  gu  luath  mar  luing,  sgiob. 

Spoon,  s.     Spain;  liadh,  liach. 

Spoon,  v.  n.     Seol  ro  'n  ghaoth. 

Spoonbill,  5.     Gob  spàineach. 

Spoonful,  s.     Làn  spàine.     Two  spoonfuls,  da  Ithi  spàine. 

Spoon-meat,  s.     Biadh  spàine. 

Sport,  s.  Cluiche,  cluithe,  spuirt,  sporsa,  ioladh,  ealaidh ; 
fal  dhà,  fearas  chuideachd;  dibhearsain;  fanaid,  àbhachdas; 
(of  sportsmen),  faoghaid,  fiadhachd,  seaig;  iasgachd,  eun- 
achadh ;  {in  sport),  ri  fal  dhà.  Every  man  likes  his  own 
sport,  a  chluiche  fcin  do  na  h-uile  fear ;  make  sport  of  him, 
dean  ball  abhachdais  dheth  ;  sport  has  often  turned  to  ear- 
nest, is  trie  chaidh  fal-dhà ,  gu  fal-rìrcadh. 

Sport,  v.  a.  Cluich,  mir,  dean  mireadh,  dean  siigradh, 
dean  spors,  dean  iomairt;  mag;  cuir  air  ioladh.  You 
sport  away  your  time  and  money,  tha  thu  'caitheamh  d' 
aimsir  is  d'  airgiod  gufaoin. 

Sportful,  a.  Cridheil,  sunndach,  aighearach,  mear,  sugach, 
suigeartach. 

Sportfully,  adv.  Gu  cridheil,  gu  sunndach,  gu  h-aigh- 
earach,  gu  mear,  gu  sugach,  gu  suigeartach. 

Sportfulness,  s.  Cridhealas,  sunnd,  mire,  aighearachd, 
suigeartachd. 

Sporting,  s.     Mire,  cluiche,  sunnd. 

Sportive,  a.  Mear,  cridheil,  sunndach,  aighearach,  sugach, 
beadrach,  mearganta. 

Sportiveness,  s.  Mire,  cridhealas,  sunnd,  aighear,  bead- 
radh,  meargantas. 

Sportsman,  s.     Sealgair;  eunadair,  casgair. 

Spot,  s.  Smal,  ball,  spot;  gaoid;  sal;  aite  ionad  ;  tàm- 
ailt.  A  spot  of  arable  ground,  goirtean ;  innseag ,  acair ; 
on  the  spot,  air  ball,  air  an  spot ;  a  beauty-spot,  ball  seirce. 

Spot,  v.  a.-    Salaich,  spot;  ballaich,  breac  ;  truaill,  mill. 

Spotless,  a.  Gun  smal,  gun  ghaoid,  gun  bhall,  gun  spot; 
gun  choire,  glan,  fior-ghlan,  neo-thruaillichte. 

Spotted,  Spotty,  a.  Ballach,  breachd,  breac,  spotach ; 
bailgeann,  neo-ghlan  ;  truaillidh.  It  is  but  the  comparison 
of  the  spotted  goose  and  its  mother,  chu '« 'eil  aim  ach 
comhad  a  gheoigh  bhric  is  a  màtìiar. 

Spousal,  s.     Pòsadh,  maraiste. 
Spousal,  a.     Maraisteach,  pòsaidh. 
Spouse,  s.     Cede,  fear  pòsda,  bean  phòsda,  dear,  bean. 
Spoused,  a.     Posda,  pòisde ;  naisgte,  ceangailte. 
Spouseless,  a.     Gun  cheile. 

Spout,  s.     Piob,  pioban  ;  feadan,  spùt,  srùlag,  sdeall,  steall. 
A  water  spout,  spiit  uisge ;  maom  {no)  maoim  sleibh ;  (a 
cock),  goc. 
Spout,  v.  a.     Sput,  steall,  sdeall. 
Spoutfish,  s.     Muirsgian. 

Sprain,  s.     Sniomh,   leun  ;    siacli.     He  sprained   his  foot, 
shniomh  e  'chos ;  sprained,  sniomhta,  sriomhte,  leunta. 
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Spraints,  s.     Cac  dobhrain. 

Sprang,  prei.  of  spring.     Leum  ;  chinn;  dh' fhàs. 

Sprat,  s.     Sprodh,  sairdeal,  sardail. 

Sprawl,  v.  a.     Sàmgaich,  smògarsaich. 

SpRAWLEU,  s.     Smògair,  smàgair ;  sgràmlair. 

Sprawling,  s.     Smògail,  smàgarsaich,  sgràmlanaich. 

Sprawling,  a.     Sraògail,  smàgail,  sgràmlanach. 

Spray,  s.  {Of  the  sea),  cathamh  mara;  {of  a  branch),  bàrr 
gèig,  meangan,  meanglan ;  fiiiran,  fàiltean,  maothan. 

Spread,  v.  a.  Sgaoil ;  spreid  ;  sgap;  comhdaich  ;  nochd, 
foillsich,  dean  follais.  Spread  out,  fosgail ;  sgaoil  mach; 
spread  a  report,  tog  iomradh;  the  report  has  spread,  /Aa'» 
t-iomradh  air  sgaoileadh ;  spread  the  sails,  sgaoil  {no) 
spreid  na  siàil;  having  a  tendency  to  spread,  sgaoilteach. 

Spread,  par<.  Sgaoilte,  spreidte ;  sgapta;  fosgailte.  Spread 
sails,  sikil  spreidte  ;  spread  far  and  near,  sgaoilte  am  fad  is 
amfagas  ;  a  table  spread  out,  bord  sgaoilte. 

Spread,  s.     Sgaoileadh;  spreideadh  ;  lend;  farsuingeachd. 

Spreader,  s.     Fear  sgaoilidh ;  fear  foillseachaidh,  sgapair. 

Spreading,  s.  Sgaoileadh,  spreideadh,  sgapadh ;  fosg- 
ladh.     The  spreading  of  a  plague,  sgaoileadh  plaigh. 

Spreading,  a.  Sgaoilteach.  A  spreading  distemper,  jrafcrr 
sgaoilteach. 

Sprig,  s.     Fàillean  ;  meanglan  òg,  fiùran,  maothan. 

Spriggy,  a.  FàiUeanach ;  meanglanach,  meanganach, 
fiùranach,  fiùranta. 

Sprigiit,  s.  Spiorad,  tannasg,  ailmse,  taibhse,  taillse,  aog ; 
{courage),  misneach. 

Sprightful,  a.  Beò,beothaiI,  cridheil,  anamanta,suilbhear, 
sulchair,  sunndach,  mear ;  cuileagach,  smiorail,  eutrom. 

Sprigiitfully,  adv.  Gu  beò,  gu  beothail,  gu  cridheil,  gu 
suilbhear,  gu  sunndach,  gu  mear,  gu  cuileagach,  gu  smior- 
ail, gu  h-eutrom. 

Sprigiitfulness,  s.  Beothalas,  beothalachd,  cridhealas, 
suilbhire,  sunnd,  mire,  smioralas. 

Sprigiitless,  a.     Trom,  marbh,  neo-sunndach. 

Sprightliness,  s.  Beothalas,  beothalachd,  cridhealas. 
suilbhire,  suilbhireachd ;  sunnd,  sunndaichead,  smioralas, 
smearalas. 

Sprightly,  a.  Beo,  beothail,  anamanta,  mear,  cridheil, 
smiorail,  smearail,  sunndach,  sulchair,  suilbhear;  eutrom, 
meamnach.  Sprightly  is  the  early  riser,  is  meamnach  gach 
moch-thrathach. 

Spring,  v.  n.  and  a.  {Grow),  fas,  cinn ;  {as  water),  sruth 
a  mach  ;  sput ;  {appear),  thig  san  t-sealladh  ;  {leap),  leum, 
thoir  leum,  thoir  cruinn-leuni.  Spring  a  leak,  sgag,  leig  stigh 
uisge,  mar  bhùta;  he  sprang  upon  me,  Icume  arm;  spring- 
ing game,  riyaojffcajd;  sprung,  ae> /us;  air  a  ghintinn. 

Spring,  s.  (0/"<Ae  j/eaj),  earrach,  ceitean  ;  ceite  ;  {a  leap), 
leum,  grad-leum,  cruinn-leum,  sùrdag;  bonnag;  {fountain), 
tobar,  fuaran,  tiobairt ;  fior  thobar ;  {a  leak),  sgag,  sgàin- 
eadh ;  {beginning),  toiseach,  tùs,  aobhar,  ceann-aobhar, 
mathair  aobhar ;  {an  elastic  body),  earraid.  In  the  spring, 
anns  t-earrach,  san  earrach,  sa  chcitean ;  the  spring  of  the 
day,  càmhanaich,  briseadh  na  fàire ;  on  the  spring,  air 
earraid,  air  eige ;  the  spring  has  many  an  excuse  for  being 
cold,  is  ioma  leithsgeul  th'  aig  an  earrach  air  bhiikfuar. 
Springe,  s.     Dul,  ribe. 

Springer,  s.     Fear  faoghaid,  sealgair. 

Springiness,   s.     Critheanachd. 

Spuikging,  s.    Fas,  cinntinn,  leumadh ;   leumardaich,  leum- 

naich ;  spùtadh. 
Springle,  s.     DuI,  ribe. 
Spring-tide,  s.     Reothairt ;   aislear. 
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Spuingy,    a.       Critlieauach,    lùbach ;    so-lùbaidli,   siMxiilt, 

earraideach. 
SruiNKLE,    V.  a.      Spult ;    cratli ;    sgap ;    sgaoil ;    fluich. 

Sprinkle  it  with  water,  spult  le  uisge  c. 
Sprinkling,  s.     Spultadh,  crathadh,  sgapadli,  sgaoileadh, 

fliuchadh,  maoth-fhiiuchadh. 
Sprit,  v.     Fas,  cinn,  ciiir  mach  fàillean. 
Sprite,  s.     Spiorad,  tannasg,  aiimse,  taibhse,  aog. 
Spuit-sail,  s.     Seòl  spreòid. 
Sprolt,  v.     Cinn,  fas,  cuir  a  mach  tailleaii. 
Sprout,  s.      Faillean,  tiùran,  maothan,   biiinneag,  buiisag, 

ur-fhas,  gineag,  baillcag.    Sprouts,  càl  og  ;  having  sprouts, 

fùilleanach,  Jiiiranach,  maothamich,  hunsmjuch,  bailleayach. 
Sprouting,    s.      Fas,   cinntinn,   ùr-t'hàs,  gincadli,    ascairt, 

boineadh,  borcadh. 
Sprucf.,  s.      Sgilmeil,  sgeinmeil;  greanta,  sgiolta;  briagh, 

breagh,   snàsmhor ;    fiueaita ;    gasda,   spailpeanta ;    deas, 

biolar.     A  spruce  youth,  bganach  sgilmeil. 
Spruce,  v.  n.     Sgeaduich,  rach  an  uigheani. 
Spruce,  s.     Seorsa  giuthais. 
Sprucely,  adv.     Gu  sgilmeil,  gu  sgeinmeil,  gu  greanta,  gu 

breagh,  gu  finealta,  gu  spailpeanta. 
Spruceness,  s.     Sgilmeileachd,  sgeinme,  finealtas. 
Sprunt,    s.      Maide   garbh  cutach,  rong;    guitseal;    bun; 

(stump),  stulc,  cibean. 
Spud,  s.     Golaidh,  sgian  cutach,  sgian  dubh;  sgian  achlais; 

(i;t  derision),  duine  beag,  staigean,  brogaoh. 
SpuiME,  s.     Cobhar,  cop;  cobhragach,  othan. 
Spumy,  a.     Cobharach,  còpach. 
Spun,   pret.   and  p.  part   of  spin.       Slmiomh  ;    sniomhta, 

sniorahte. 
t  SruNGE.     See  Sponge. 
Spur,    s.      Spor;  brog;  bior  stuigeadh,   brosnuchadh.      A 

cock's  spur,  spor  coilich. 
Spur,  v.  a.     Spor,  brog;  greas,  deifirich ;  stuig,  brosnuicli ; 

cuir  h-uige,  brod. 
Spurge,  s.     Spuirse. 
Spurious,  a.    Fallsa,  fallsail ;  meallta,  mealltach,  truaillidh, 

truaillichte,  diolain.     A  spurious  child,  urr  dhiolain  ;  spu- 
riously, gu  fallsa,  gu  mealltach,  gu  truaillidh. 
Spuriousness,  s.     Fallsachd,  fallsaileachd  ;  diolanas. 
Spurn,  v.  a.     Breab,  stramp;  cuir  air  dimeas ;  dii'ilt  le  h- 

ardan. 
Spurn,  s.     Breab,  stramp  ardanach,  dimeas,  tàir. 
Spurning,  «.     Breabadh  (no)  strampadh  le  h-ardan  ;  ard- 

anachd,  uaibhiichead. 
SpuRRER,  s.     Brogair,  fear  stuige,  brosnachair;  fear  bros- 

nachaidh,  fear  brogaidh. 
Spurrier,  s.  Sporadair. 
Spurring,  s.     Sporadh;  greasadli,  cur  h-uige,   stuin-eadh, 

brosnuchadh. 
Spurt.     See  Spirt. 
Spurw.\y,  s.     Rod  marcachd. 
Sputter,  v.  n.      Bi  bladach  (no)  gagach  an  cainiit,  labhair 

le  cabhaig. 
Sputter,    s.       Braon,    ronn ;    sileadh,    spultadh;    (bustle), 
.    tuasaid,  tabaid,  iomairt. 

Sputteuer,  s.     Ronnair;  bladair,  fear  gagach  (no)  liodach. 
Sputtering,  a.  Braonach;   ronnach;  spultach;  {in speech) 

gagach,  liodach.  ' 

Spy,  s.      Fear  coimhid,  spioth  ;  fear  brathaidh,   fear  rann- 

suchaidh,  beachdair. 
Spy,    v.  a.     Beachdaich,   faic,   fairich,  thoir  a  mach,   faigh 

mach;  brath,  cum  sùil  air;  rannsuich. 
Spy-boat,  s.     Bat  brathaidh. 
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Spy-fault,  s.     Rinneadair;  creamadair;   fear  cronachaidh. 

Spy-glass,  s.     Gloino  amhairc. 

Squab,  a.     Neo-chloimhiclite  mar  gharraig;  goin-id,  cutach, 

bunach,  domhail ;  tiugh;   reamhar,  pocauach,  pocauta. 
Squab,  s.     Seorsa  seitliir,  uiridh  ;  pillean. 
Squaii,  s.     Caiman,  colman. 
Squab,  v.  w.     Suidh  (no)  tuit  le  splad. 
Squahbisii,  a.     Reamhar,  sultmhor,  tiugh,  domhail,  feòlar; 

pocanach,  cutach. 
Squabble,  v.  n.     Cuir  a  mach,  connsalch,  dean  comhstri, 

dean  tuasaid.     They  began  to  stpiabble,  thlisich  iad  air 

connsach  (no)  air  cur  a  vuwh  ;  they  squabbled  among  them- 
selves, e/i«!>  a  mach  air  chiile. 
Squabble,  $.     Tuasaid,  tabaid,  connsach,  brionglaid,  buair- 

eas,  braoilich,  aimhreite,  duaireachas,  cur  mach. 
Squabbler,  s.  Fear  aimhreite,  fear  tuasaideach,  fear  tuasaid, 

buaireadair. 
Squabbling,  a.     Tuasaideach;  tabaideach,  brionglaideach. 
Squabbling,  s.     See  Squabble. 

Squadron,  s.     Earrann  cabhlaich  (no)  feachd,  trup,  bragàd. 
Squalid,  o.     Salach  ;  mosach,  musach,  granda,  gràda,  dèis- 

neach,  deistinneach. 
Squall,  v.  n.     Sgal,  sgread,  sgiamh,  sgreach,  eigh,  eubh. 
Squall,  s.     Sgal,  sgread,  sgiamh,  sgreach,  eigh,  eubh ;  (of 

wind),  osag,  osunn,  oiteag,  piorradh  gaoithe,  sgal  gaoithe. 
Squaller,  s.     Sgalair,  sgrcachair. 
Squally,  a.     Osagach,  oiteagach,  gaothar. 
Squalor,  s.     Seilche,  sal,  mosaiche. 

Squamose,  Squamous    a.     Lannach  ;  sligeach  ;  sgrathach. 
Squander,  v.  a.     Caith,  struigh,  sgap;  cosd. 
Squanderer,  s.     Struighear,  stroghair,  fear  stroghail ;  fear 

stroghasach. 
Square,  a.      Ceithir  chearnach  ;  cothrom  ;  comhad  ;   laidir, 

bunanta;  ceart,  ionraic. 
Square,   s.     Ceithirc-heamag ;    riaghail;    riaghailt,  usgar; 

cearnag.    A  square  of  glass,  cear/ja^  (;A/oi«e;  out  of  square, 

gun  (no)  a  riaghailt. 
Square,    v.  a.  and   ii.      Socraich,  riaghail  ;    dean    ceithir- 

chearnach,  dean  cothromach ;  tomhais,  riagliailtich  ;  dealbh. 
Squash,  s.     Splad,  splaitseadh,  plaitseadh  ;  ni  bog  sain  bi; 

seorsa  hiibh,  peapag. 
Squash,  v.  a.     Bruth,  pronn. 
Squash,  v.  n.     Tuit  (no)  suidh  le  splad. 
Squat,  v.  n.      Crùb,  crùbain,  dean  crùban,   curaidli,  dean 

curaidh,  luidh  sios,  sin,  suidh  air  làr. 
Squat,  s.     Crùban,  curaidh. 
Squat,  a.     Saigeanach,  saigeanta,  cutach,  bunach,  bunanta, 

crùbanach,  na  chrilban,  na  churaidh,  na  luidhe. 
Squat,  s.     Seorsa  mein. 
Squeak,    v.  n.     Sgiamh;  bid,  sgread,  sgreach,  iach,  eigh, 

sian,  dean  sgiamh,  dean  bid,  dean  sgread,  leig  sgread  (no) 

sgiamh  asad. 
Squeak,  s.     Sgiamh,  bid,  sgread,  sgreach,  iach,  eigh,  sian. 
Squeaking,  s.     Sgiamhail,  bidil,  sgreadail,  sianail,  sianaich. 
Squeal,  s.     Sgal,  sgiamhail,  sgreachail,  sianail,  sianaich. 
Squeamish,  a.     Sgleatail,  orraiseach,  sgreamhail,  deistinn- 
each, grained.     Squeamishly,  gu  sgleatail.  gu  sgreamhail. 
Squeamishness,  s.     Sgleatadh,  sgleatas,  orrais,  orraiseachd, 

sgàth  ;  sgreamh,  sgreamhalachd,  grain,  deistinii. 
Squeeze,  ?;.  a.    Teannaich,  much  ;  domhlaich,  brath,  fàisg; 

sàruich,  claoidh.     Squeezed,  teannaichte,  mùcltay  faisgtt ; 

sàruichte,  claoidhtc. 
Squeeze,  s.     Teannach,  mùchadh,  domhiachadh  ;  fàsgadh; 

sàruchadh. 
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Squeezer,    s.      Teannachair,   mùchadair ;    faisgear ;    fear 

sàruchaidh. 
Squeezing,    s.      Teannachadh,     mùchadh,    domhlachadb, 

bruthadh,  fasgadh,  sàruchadh. 
Squelch,  s.     Splad,  splaidse,  plaidse,  plaidseadh. 
Squib,  s.     Cracair;  teine  sionnachain. 
Squill,  s.     Lear-uinnean. 
Squinajjcy,  s.     Galar  plocach,  amhaeh  ghoirt. 
Squint,  a.     Claon,  fiar-shuileach,  caog-shuileach. 
Squint,  v.  a.     Seall  claon  (no)  fiar,  thoir  sealladh  taobh  ; 

fiaraich,  claon,  claonaich. 
Squint-eyed,  a.    Claon,  fiar,  fiar-sbuileach,  caog-sliuileach. 
Squire,  s.     Sguair;  fear  is  fhaigse  do  ridir ;  còlainn. 
Squire,  f.  a.     Feith  (no)  fritheil  air ;   comhaidich,  treòraich. 
Squirrel,  s.     Feòrag,  easag. 
Squirt,  v.  a.     Sgiort,  sgiurt,  sgiurd,  steall,  taosg. 
Squirt,  s.      Sgiort,  sgiurt,  sgiurd,  sgiùrdan,  steall;  sput; 
steallair,  stealladair,  sgiùrdan,  sgiordan  ;  spùtachan ;  gunna 
spùtachain. 
Stab,    v.  a.     Sàth,  lot,  leòn,  troimh-lot,  dochannaich,  Icon 

gu  has. 
Stab,  s.     Sàth,  lot,  leòn,  creuchd,  dochann  ;  buille. 
Stabber,  s.     Fear  lotaidh,  leònadair. 

Stabbing,  s.     Sàth,  sithadh,  lotadh,  leònadh,  dochannadh. 
Stabiliment,  s.     Diongaltas,  gramalas;   daighneachadh. 
Stability,  s.      Buan-sheasanih,  buanachd,  buanad,  bunait- 

eachd,  bunailteachd,  maireannachd  ;  cinnteachd. 
Stable,  s.     Daingean,  buan,  bunaiteach,  bunailteach,  seas- 

mhach,  maireann,  maireannach,  làidir. 
Stable,  s.     StàbuU,  eacli-lann. 
Stable,  v.  a.     Cuir  an  stàbuU. 
Stable-boy,  s.     Gille  stàbuiU,  gille  each. 
Stableness,  s.    Daighneachd,  buanas,  bunaiteachd,  bunailt- 
eachd, seasmhachd. 
Stablish,  v.  a.     Daighnich,  socraich,  cuir  air  chois.     Sta- 

blished,  daighnichte,  socraichte. 
Stack,  s.     Cruach,  niulan,  mean,  rue.      A  stack  of  hay, 

cruach  shaidh ;  (of  corn),  rucan. 
Stack,  v.  a.    Cruach,  cruachaich,  cruinnich,  cam.  Stacked, 

CTvachta,  crnachaichie,  cruinnichte. 
Stadle,  s.     Prop;  taic  ;  gobhal ;  craobh  òg,  maothan. 
Stadle,  v.     Prop,  cum  suas,  cum  taic  ri. 
Stadtholder,  s.     Riaghladair  na  h-Olaint. 
Staff,    s.      Bat,    lorg;    bach u  11 ;    cuaille ;    droll;    urlann ; 
{of  a  spear),  samhach,  cos ;  {of  a  ladder),  ceum  (no)  stap ; 
{ensign),   suaicheantas ;     {power),   cumhachd  ;    {support), 
taic,  cùl  taic;  {in  verse),  rann,  earann,  ceathramh,  ceith- 
reamh. 
Stag,  s.     Damh  feidh,  damh. 

Stage,   s.      Sgafall,   sgafald ;    fionn-bhùth ;    ionad   cluiche, 
tigh  cluiche,  ceann  uidhe ;  uidhe.     Stage  by  stage,  uidhe 
air  uidhe. 
Stage-coacii,  s.     Coisde  ruithe. 

Stage-play,  s.    Cluiche,  cluithe,  dealbh-chluiche,  sgearadh. 
Stage-player,  s.     Fear  cluiche. 
Stager,  s.     Fear  cluiche;  cuilbheartair. 
Staggard,  s.     Damh  feidh  ceithir-bhliadhnach. 
Stagger,  v.  n.  and  a.     Breathlaich,  tuainealaich,   tuislich, 
bi  thun  tuiteara,  ruidhil,   tiob ;  bi  san  torahartaich  (no)  an 
iomcheist ;  oilltich,  cuir  am  breathal. 
Staggers,  s.     Seorsa  galair  a  measg  each. 
Stagnancy,  s.     Neo-ghluasad,  tamh,  seasamh. 
Stagnant,    a.      Neo-ghluasadach,    seasamhach,    tamhach, 
marbh,  seimh.     Stagnant  water,  marbh-uisge. 
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Stagnate,  v.  n.     Lodaich,  stad  mar  ni  uisge. 
Stagnation,  s.     Lodachadh,  stadachd,  cion  gluasaid,  seas- 
mhachd. 
Staid,  a.     Crionna,  suidhichte,  glic,  siochainnteach. 
Staid,  pret.  of  stay.     Dh'  fhan,  dh'  fhuirich,  dh'  fheith. 
Stain,  s.     Ball,  sal,  spot,  coire,  truailleadh  ;  lochd,  gaoid ; 

{colour),  dath,  ligh ;  {shame),  tàmailt,  nàire,  mi-chliù. 
Stain,  v.  a.    Salaich,  spot;  truaillich  ;  tàmailtich  ;  nàraich  ; 

{dye),    dath.      Stained,    salaichte,    truaillic'tte,   nàraichte, 

datìita. 
Stain ER,  s.     Fear  salachaidh ;  dathadair. 
Staining,  s.     Salachadh,  spotadh,  truailleadh,  nàrachadh  ; 

dathadh. 
Stainless,  a.  Neo-lochdach,  neo-choireach,  neo-chionntach, 

glan,  gun  bhall,  gun  sal,  gun  spot,  gun  choire. 
Stair,  s.  Staidhir.     Stairs,  staidhrichean  ;  go  up  stairs,  rack 

suas  {no)  nùirde  an  staidhir  ;  he  is  up  stairs,  tha  e  uthard 

{no)  shuas  an  staidhir;  winding  stairs,  staidhir  sniomhain. 
Staircase,  s.     Staidhir. 
Stake,  s.  Post,  cuaille,  maolanach  ;  carradh,  colbh  ;  {wager), 

geall ;  {for  cattle),  bacan.     At  stake,  ann  an  cunnart. 
Stake,  v.  a.    Gramaich,  daighnich,  gabh  aig ;  {wager),  cuir 

an  geall. 
Stalactites,  s.     Seorsa  miodailt  air  chumadh  bior  eidhe. 
Stalactical,  a.     Mar  bhior  eighe,  biorach. 
Stalder,  s.     Sorchan  leigidh. 
Stale,  a.     Sean  ;  goirt ;  searbh  ;  stolda;  domblasda  ;  grod  ; 

{as  bread),  liath.     Stale  beer,  lionn  goirt. 
Stale,  s.     {Beer),  lionn   goirt;    {urine),  fual   goirt,    mùn ; 

{wench),    striopach ;     {allurement),    taiteadh,    mealladh ; 

(handle),  lamh,  cas,  samhach. 
Stale,  v.  n.  Mùin,  dean  uisge. 
Staleness,  «.     Stoldachd,  seandachd,  goirteas  ;  {of  bread), 

leithe  ;  liathad ;  {triteness),  cumantas. 
Stalk,  v.  n.     Ceumnaich  ;  spaisdeirich,  meùrs,  ath-cheum- 

naich ;  imich  ceum  air  cheum,  imich  gu  stàideil. 
Stalk,  s.     Ceum  uallach,  (no)  staideil;  proiseal;  {of  grass), 

cos  cuiseig,  lorg,  lurg,  feòirnean. 
Stalky,  a.  Cuiseagach,  lorgach. 
Stall,  s.     Mainnir,  prasach,  buail,  buaitheal,  ionad  biath- 

aidh ;  bàich. 
Stall,  i'.  a.     Biath.     Stalled,  biathta ;  a  stalled  ox,  damh 

biathta  {no)  air  a  bhiath. 
Stall-fed,  a.     Biathta. 
Stallion,  s.     Àigeach,  aigheach  ;  greidheach  ;  {a  gallant), 

fear  slatail. 
Stamina,  s.     Brigh,  briogh  ;  stuth  ;  smior,  smiodam;  sus- 

buin. 
Stamineous,  a.     Toinnteanach,  sreangach,  sreanganach. 
Stammel,  s.     Dath  dearg  àraidh. 
Stammer,  v.  n.    Bi  manndach  (no)  liodach,  glugairich,  labh- 

air  le  mannd  ;  labhair  (no)  leugh  air  eigin. 
Stammer,  s.     Mannt,  liod,  briot,  ag,  gag. 
Stammerer,  s.     Fear  manndach,  fear  liodach,  glugair. 
Stammering,  s.     Manntaichead,  glugaireachd,  ag. 
Stammering,  a.      Manntach,    glugach,    liodach,    briolach, 

agach,  gagach. 
Stamp,   v.  a.      Stramp;    pronn,    bruth ;    comharaich.       He 

stamped  upon  it,  stramp  e  air,  stramp  e  fo  'chosaibh  e. 
Stamp,    s.      Stramp,    aile;    dealbh,    comhar;    comharadh ; 

seorsa,  sliochd.     Men  of  that  stamp,  daoine  do  'n  seorsa  sin. 
Stamper,  s.     Strampair;  pronnadair,  bruthadair. 
Stanch,  Staunch,  v.  a.  and  n.    Stad  (no)  coisg  fuil,  sguir, 
stad. 
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Stanch,  a.  Dian  ;  diongalta,  daingean,  làidir,  bunaiteach, 
buuailtfaL'li,  fireannach,  fior.  A  stanch  friend, ^or  charuid  : 
a  stanch  hound,  cù  luhtj. 

.Stanciieu,  s.     Fear  (no)  ni  chuireas  stad  air  luil. 

Stanchion,  s.     Prop;  gad. 

Stand,  s.  Seasamh,  i\ite  scasamh  ;  stad,  stà(Kwhd;  ag,  teag- 
amh;  ionuiieiste ;  bùtli ;  {a  spinning -ìvhccl),  stanar,  stan- 
ard.  lie  is  at  a  stand,  tlia  e  'n  teagamh ;  make  a  stand, 
tkoir  aglidid/i. 

Stand,  v.  «.  and  a.  Seas,  scasamh;  dean  seasamh,  fuirich, 
fan,  stad;  eirich.  Stand  iiyt,  seas 'KÌirdc ;  (endure), _/'«(/'</, 
fulaing,  giidain;  stand  aside,  sens  gu  taobh ;  stand  against, 
cuir  an  agliaidii,  gahii  roimli ;  stand  away  (at  sea),  tionnd- 
aidh,  stiitir  air  falbii ;  stand  out,  cum  macli ;  stand  to,  cum 
ris ;  stand  by,  cum  taobh  ri ;  stand  in,  cosd ;  stand  one  in 
stead,  dean  feum  (no)  stù  do  ncach  ;  stand  to,  cum  ri ; 
stand  upright,  seas  direacii. 

STANDAni),  s.  Suaicheantus,  bratach,  incirgho  ;  stiuuud ; 
craobh,  saclan. 

STAVDAUD-BEAREn,  s.     Fear  brataich,  fear  suaicheantais. 

Standel,  s.     Sean  chraobh. 

Standeu,  s.  Fear  seasamh;  scan  chraol)h.  A  stander  by, 
Jear  amhairc. 

Standing,  s.  Scasamh;  buanachadh;  cor;  inbiie.  A  stand- 
ing place,  aitc  seasamh  ;  he  is  standing,  tha  e  na  sheasnmh; 
she  is  standing,  tha  i  na  seasamh ;  you  are  standinsr,  tha 
sibh  na  'r  seasamh;  they  are  standing,  tha  iad  nan  scasamh. 

Staxdisii,  s.     Seas  dubh. 

Stang,  s.     Cùig  slat  gu  leth. 

Stank,  pret.  of  stink.     Lobh. 

Stannary,  s.     Mein  peòdair. 

Stannary,  a.     Peòdarach,  peodarra. 

Stanza,  s.     Rann,  earann,  ceithreamh,  ceathramh. 

Staple,  s.      Marg,    margadh;    (a   loop   of  iron),    stlnleag, 

stapull. 
Staple,  a.     Socraichte,  sonruichte,  sunruichte,  suidhichte. 
Star,  s.     Rannag,  reannag,   rionnag,  reannan,  reui,  reult; 

steorn,  reulag.     A  wandering  star,  reul  seachranach. 

Starboard,  s.     Taobh  deas  luing  o  'n  stiùir;  bord  beuladli. 

Starbrigiit,  a.     Renl-ghlan. 

Starch,  x.     Stalcair,  stalcadair,  staofainn. 

Starch,  v.  a.     Stale,  stalcaich,  staofainn.     Starched,  stalc- 

aichte. 
Starched,  a.     Stalcaichte  ;  foirmeil. 

Starchly,  adv.     Gu  foirmeil;  gu  rudach  ;  gu  ceigeanach. 
Starch  NESS,  s.     Foirmealachd,  foirmeileachd. 
Stare,  v.  n.      Spleuc,   splendid,   spleachd ;    sgeann,   geur- 

bheachdaich.       He   stared   me  in   the  face,    spleuc  e  sun 

aghaidh  orm. 
Stare,  s.     Spleuc,  spleac  ,  genr-amhurc,  stale. 
Stare,  s.     Truid,  truideag. 
Starer,  s.     Spleuchdair,  spleachdair,  stalacair. 
Stargazer,  s.     Reuladair,  speuradair,  reul-dhruidh,  rean- 

nair. 
Stargazing,  s.     Reuladaireachd,  speuradaireachd. 
Starhawk,  s.     Seorsa  seabhaig. 
Staring,  s.     Spleuchdadh,  spleachdadh,  sgeannadh.      His 

eves  staring  in  his  head,  a  shùilean  a  sgeannadh  na  cheann. 

Stark,    a.      Fior,    iomlan,   rag,    làidir;    garbh ;    diomhain, 

seimh. 
Stark,  adv.     Gu  fior,  gu  tur,  gu  h-iomlan.     Stark  naked, 

dearg  ruisgtc;  stark  mad,   air  an  deary  chuthach,  air  a 

ghlan  chuthach. 
Starless,  a.     Gun  reul-sholus,  gun  rionnag. 
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Starlet,  s.     Reilteag,  reulag,  reannan. 

Staulight,  «.     Reul-sliolus. 

SrARLiKE,   a.     Rcaiiniigach,  rionnagach,  loinnrcach,    deal- 

rach,  soillseach,  driiinneach. 
Starling,  s.     Truid,  truideag. 

Starpaned,  a.  Hionnagaichte,  air  cur  thairis  Ic  rionnagaibh. 
Starred,  a.     Rionnagach,  reultach,  reulagach. 
Starring,  a.     Rionnagach,  reultach. 
Starry,  a.     Rionnagach,  reannagach,  reultach. 
Staushoot,  s.     Sgeith-rionnaig. 

Start,  v.  n.  and  a.     Clisg,    grad-leuni,   crith,  criothnaich, 
falbh;  siubhail;  cuir  clisg  air;  cuir  as  an  alt;  cuir  as  àite; 
cuir  an  ceill,  foiUsich,  cuir  san  rod,  thig  san  rod.     1  started, 
chlisg  mi;  you  started  me,  chuir  thu  clisge  orm. 
Start,  .<;.     Clisge,  clisgeadh ;  briosg,  grad-leum ;  teannadh 
air  falbh  ;   toiseach.     Get  the  start  of  him,  fuigh  air  thois- 
each  air. 
Starter,  s.     Fear  gealtach  ;  cù  eunaich. 
Starting,  4.  Clisgeadh,  brio3gadh,criothnachadh  ;  biogadh. 
Starting-post,  s.     Post  reis. 

Startle,  v.  a.  and  n.     Clisg,  cuir  clisge  air;  crith,  crioth- 
naich, grad-leum  ;  oilltich,  cuir  eagal  air. 
Startle,  s.     Clisge,  clisgeadh,  crithe,  oillt,  crithe  oillt. 
Startlisii,  a.     Gealtach,  eagallach. 
Starve,   v.  a.  and  n.      Cuir  gu  bàs  le   gort    (no)   fuachd 

marbh  le  ocras;  basaich  le  ghort(no)  fuachd. 
Starveling,   s.      Urr  bhochd,    crcutair  truagh,    oerach, 

ciocran. 
Starveling,  a.     Oerach,  acrach,  truagh,  caol. 
Starving,  s.     Bàsachadh  le  gort  (no)  fuachd. 
Statary,  a.     Suidhichte,  àitichte,  socraichte ;  daingeann. 
State,  s.     {Condition),  staid,  inbhe,  inmho,  àite,  cor,  gnè; 
(government),  riaghladh,  rioghachd,  dùthaich;  {office),  àite, 
dreuchd ;  {pomp),  mòr-chuis,  greadhnachas.     What  state 
is  he  in  ?  ciod  an  staid  sa  bheil  e  ?  if  you  were  in  my  state, 
nam  biodh  tu  'm  àife  se,  nam  hu   tii  mise ;   state   affairs, 
gnothuichean  rioghachd;  I  pity  your  state,  is  truagh  team 
do  chor ;  a  bed  of  state,  leabaidh  riomhach. 
State,  v.  a.     Suidhich,  socraich  ;  rùnaich  ;  cuir  an  ceil. 
Stateliness,  s.     Stàidealachd,  mòr-chuis,  mòr-chuiseachd, 

o-readhnachas,  loghmhorachd,  riomhadh,  maisc  ;   uaille. 
.Stately,    a.       Stàideil,  àluinn ;    foinneamh,  flathail,   mòr- 
chuiseach,    mileanta ;    greadhnach ;    riomhach,    maiseach, 
spairisdeach,  uallach.     A  stately  step,  ceum  stàideil. 
Stately,  adv.     Gu  stàideil ;  gu  h-aluinn ;  gu  flathail,  gu 
mor-chuiseach,  gu  greadhnach,  gu  riomhach,  gu  h-uallach, 
gu  spairiseach. 
State-room,  s.     Seomar  riomhach. 
States,  s.     Uaillsean,  mailhean.  ^ 

Statesman,  s.     Riaghladair  duthcha. 
Statics,  s.     Ealadhain  thoimhsean. 
Station,  «.     Seasamh;    àite,   ionad ;    dreuchd,  post,  oifig, 

inbhe. 
Station,    v.   a.      Socraich;    suidhich;    àitich.      Stationed, 

socraichte,  suidhichte. 
Stationary,  a.     Socraichte,  suidhichte,  lYitichte,  anns  an 

aon  iiite. 
Stationer,  s.     Fear  reic  leabhraichean,  leabhar-reiceadair, 

fear  reic  paipeir. 
Statuary,  s.    Dealbhadh,  grabhadh,  snaitheadh;  dcalbhad- 

air,  dealbhair  cloich,  grabhair;  dualaiche. 
Statu  I.,  s.     lomhaigh  ;  riochd,  dealbh. 
Stature,  s.     Airde,  meud,  raeudachd,  innihe. 
Statutable,  a.     Laghail,  reachdail,  dligheil,  a  reir  lagh. 
Statutably,  adv.     A  reir  lagh. 
6  E 


S  T  E 


S  T  E 


Statute,  s.     Lagli,  veachd,  ordugh,  dlighe,  achd  ;  statuis. 
Stave,  v.  a.  and  n.     Ciiir  iia  chlàraibh,  bris  (no)  thoir  as  a 

cheile.     Stave  ofF,  pùc  air  falbh  ;  the  vessel  is  staved,  thu 

'n  soitheach  iia  chliiraibli. 
Staves,  s. pi.  Bataichean;  lorgaichean  ;  (of  a  barrel),  clàran. 
Stay,  v.  a.  and  71.    Fuirich,  fan,  feith,  stad,  seas  ;  buanaich  ; 

{dwell),  comhnuich,  tilinich,  cum  bac,  coisg,  gabh  roimh ; 

lj}rop),  prop,  cum  suas;  cum  taic  ri.     Stay  here  a  little, 

fuirich  (no)  fan  an  so  beagan ;  stay  your  hand,  cum  air  do 

laimh ;  whom  do  you  stay  for  ?  co  ris  tha  tim  fanachd  ? 

shall  we  stay  for  you?  am  fuirich  sinn  riut?  where  do  you 

stay?  c'  àitc  bheil  tha  fanachd?  stay  away, /are  air  falbh. 
Stay,  s.  Fanachd,  fantuinn,  fuireach,  fuireachd,  fuireachadh, 

feitheamh,  buanachd,  stadachd,  stad;   dàil;  bac;  crionn- 

achd;  (prop),  taic,  gobhal,  cul  taic;  prop,  dion,  tearmunn ; 

(stays  of  a  ship),  stàdh;  (of  a  female),  cliabh,  staidhinnean, 

staidhsa.     You  made  a  long  stay,  is  f had  an  fhuireach  a 

rinn  thu. 
Stayed,  p.  and  a.     Suidhichte,  socraichte,  stolda,  socrach, 

crionna,  bacta,  grabta ;  ciùin,  ciùinichte.     A  stayed  man, 

fear  suidhichte  (no)  stolda. 
Stayedly,  adv.     Gu  suidhichte,  gu  socraichte,  gu  socrach, 

gu  crionna,  gu  glic. 
Stay'edness,  s.     Suidhichead,  socair,  crionnachd,  gliocas. 
Stayer,  s.     Taic,  cùl-taic,  prop,  dion. 

Staving,  s.     Fanachd,  fuireach,  fuireachd,  fantuinn,  feith- 
eamh,   buanachd,    stad,    stadachd ;    (curbing),   grabadh, 

cosgadh. 
Staylace,  s.     lall  cleibh. 
Stays,  s.     Cliabh  mna,  staidhinnean;  gorsaid ;  (of  a  ship), 

stàdh  ;  (support),  prop,  taic  ;  gobhal,  gabhal. 
Stead,  s.    Àite,  ionad  ;  son  ;  (use),  stà,  feum,  coghnadh.     In 

your  stead,  ami  ad  àite,  air  do  shon ;  stand  in  stead,  dean 

feum  (no)  stà. 
t  Stead,  v.  a.     Dean  feum,  còghain,  cobhair,   cuidich  le, 

foir  air. 
Steadfast,  o.     See  Stedfast. 
Steadfastly,  adv.     See  Stedfastly. 
Steadfastness,  s.     See  Stedfastness. 
Steadily,  adv.    Gu  bunaiteach,  gu  bunailteach,  gu  gramail, 

gu  seasmhach,   gu  daingeann,  gu  dileas,  gun  chrath,  gu 

reith. 
Steadiness,  s.    Bunaiteachd,  bunailteachd,  gramalas,  dion- 

galtachd ;  socair  ;  sònruichead. 
Steady,  a.     Bunaiteach,   bunailteach,    gramail;   diongalta, 

daingeann ;  reidh,   socrach,  suidhichte.      As  steady  as  a 

rock,    cho  diongalta  ri  craig ;    a   steady  resolution,    rim 

suidhichte;    a  steady   light,  solus   rtidh;    steady   motion, 

imeachd  shocrach. 
Steady,  v.  a.     Socraich,   dean   diongalta,   daighnich,  cum 

suas. 
Steak,  s.     Stiog,  staoig,  toitean ;  colag,  fill. 
Steal,  v.  a.     Goid  ;   reubainn,   robainn.     Steal  away,  goid 

(no)  seap  air  falbh;  he  stole  upon  me,  ghoid  e  orm,  sheap 

(no)  shnùg  e  orm. 
Stealer,  s.    Goidiche,  gaduiche,  meirleach.     Stealers,  goid- 

icheann,  meirlich,  luchd  bruide. 
Stealing,  s.     Goid,  goideadh,   gaduidheachd,  meirleaJh  ; 

braid. 
Stealingly,  adv.     Gu  goideach,  gu  bradach ;  gu  seapach. 
Stealth,  s.     Goid,  meirleadh,  meirle,  gaduigheachd,  braid; 
reubainn.     By  stealth,   os  iosal,  gu  diomhair,  gun  fhios, 
gun  aithne. 
Stealthy,  a.     Bradach,  seapach,  siapach. 
Steam,  s.     Toil,  toth,  deathach,  smùid,  gal. 
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Stedfast,  a.     Bunaiteach,  bunailteach,  seasmliach,  buan, 

danara,  daingean,  dilis. 
Stedfastly,  adv.     Gu  bunaiteach,  gu  bunailteach,  gu  seas- 
mhach, gu  buan,  gu  daingeann,  gu  dileas. 
Stedfastness,  s.     Bunaiteachd,  bunailteachd,  seasmhachd, 

danarachd. 
Steed,  s.     Each,  steud ;  steud-each ;  marc. 
Steel,  s.     Stàilinn,  cruaidhe.     Hard  as  steel,  cho  chruaidh 

ri  stàilinn ;  a  steel  knife,  sgian  stàilinn. 
Steel,  11.  a.     Cruadhaich,  stailinnich,  stàilnich.     Steel  your 

heart,  cruadhaich  do  chridhe ;  steeled,  cruadhaichte. 
Steeling,  s.     Cruadhachadh,  stàilneachadh. 
Steely,  a.     Cruaidh  mar  stàilinn,  stàilneach,  stàilinneach. 
Steelyard,  s.     Meidh,  toimhsean,  mcidh-thomhais. 
Steen,  s.     Soitheach  creadha  (no)  cloich. 
Steep,  a.     Corrach,  cas.     A  steep  bank,  bruach  chorrach  ; 

a  steep  place,  bruthach,  uchdan. 
Steep,  s.     Bruach,  uchdan,  uchdach,  bruthach  ;  lethad. 
Steep,  v.      Bog,   bogaich,  cuir  am   bog,  torn,  turn,  fliuch. 

Steeped,  bogaichte,  tomta,  am  bogadh. 
Steeping,  s.     Bogadh,  bogachadh,   cur  am  bog,    tomadh, 

tumadh. 
Steeple,  s.  Stiopall,  spiric,  spiricean,  tùr,  turaid ;  claigeach. 
Steeply,  a.     Gu  cas,  gu  corrach. 

Steepness,  s.     Caisead,  casad,  corraichead,  bruthach,  uch- 
dan. 
Steepy,  a.     Corrach,  cas,  creagach. 
Steer,  s.     Damh  òg. 
Steer,  v.  a.     Sdiùir,  stiùr,  seòl ;  riaghail,   treòruich.      He 

steered  homewards,  slie'ol  e  dhachaidh. 
Steerage,  s.    Sdiùradh,  stiùradli,  seòladh,  riaghladh,  riagh- 

aiit;  taobh  deiridh  luing. 
Steersman,  s.    Sdiùradair,  fear  sdii>raidh,  fear  sdiùir;  seòl- 

adair,  sgiobair. 
Steganoguapiiy,  s.     Sgriobhadh  diomhair. 
Stellar,  a.     Steornail,  steornach,  rionnagach,  reannagach. 
Stellate,  a.     Rionnagach,  reannagach. 
Stellation,  s.     Dealradh,  soillseadh,  drillinn. 
Stellion,  s.     Dearc  (no)  earc  luachair;  deaic  luachrach. 
Stem,  s.     (Of  an  herb),  lorg,  cas,  cuiseag;  (of  a  tree),  bun, 

stoc ;  (race),  sliochd,  clann,  gineal,  teaghlach  ;  (of  a  ship), 

toiseach  luing.      Stock  and  stem,    eadar  bhun   is  bhùrr; 

from  stem  to  stern,  0  thoisich  gu  deireadh  luing,  o  thul- 

chainii  gu.  stiiiir. 
Stem,  v.  a.     Gabh  roimh,  cum  roimh,  bac,  coisg,  stad;  thoir 

aghaidh  do. 
Stench,  s.      Boladh,    droch    thòchd,    droi'li    fliùil,    brtine, 

tòchd  loibheach. 
Stenography,  s.     Gearr-sgriobhadh. 
Stentoropiionic,  a.     Osgarra,  labhra. 
Step,  v.  n.     Ceum,  thoir  ceum,  imich,  ceumnaich,   coisich, 

gluais,  rach,  falbh.     Step  aside,  imich  gu  taobh,  rach  gu 

taobh,  thoir  ceum  gu  taobh  (no)  leth  taobh. 
Step,  s.    Ceum  ;  glùn  ;  stap ;  lorg ;  rod.     Step  by  step,  ceum 

air  cheum;  steps,  ceumanna,  stapan,  stapaicheau  ,  the  step 

of  a  door,  cloch  (no)  leac  stairsìùch. 
Stepchild,  s.     Dalta,  leas-urr,  leas-leanabh. 
Stepdame,  s.     Muime  ;  mathair  cheile. 
Stepfather,  s.    Oide ;  athair  ceile;  leas-athair,  leth-athair. 
Stepping,  s.     Ceumnachadh,  imeachd  ceum  air  cheum. 
Steppingstone,  s.     Clach,  clachran,  ceum. 
Stepmother,  s.     Leas  mhathair,  leth-nihathair,  muim. 
Stercoraceous,  a.     Innearach. 
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SriaiconAiioN,  s.     Mathadh,  mathachadh,  leasachadh. 

Stkhile,  n.  Scasg,  neo-thorrach,  aimrid  ;  (as /anrf),  tiorram, 
fas,  ibclul,  lorn,  cnuiidh. 

Sterility,  s.  Fasalachd  ;  seasgad,  scisge,  neo-thorraichead, 
tiormachd. 

Sterilize,  v.  a.     Deau  fòs,  dean  seasg,  dean  neo-thorrach. 

Sterling,  a.     Sasunnach  mar  chùin,  fior,  fireannach. 

Sterling,  s.     Cùin  no  airgiod  Sasunnach. 

Stern,  a.  Gruamach,  duairc,  duairceach,  gnò,  gnu;  dorcli; 
cruaidh;  nco-thruacanta;  doirbh  ;  bodachail.  Astern  look, 
sealladh  gruamach ;  a  stern  command,  ordmjh  cruaidh. 

Stern,  s.  Sdiùir,  stiùir,  falmadair,  bior  dubh  liiing;  deireadh 
luing;  ceann  deiridh  ;  tòin,  tulchann. 

Sternly,  adv.  Gu  gruamach,  gu  gnò,  gu  gnu,  gu  dordi- 
gu  cruaidh,  gu  cruadalach,  gu  doirbh,  gu  danarra. 

Sternness,  s.  Gruaim,  gruaniaichc,  gruamaichead  ;  cru- 
adhas,  dviairceas ;  doirche. 

Stern  I'TATiON,  s.     Sreothartaich,  sreortaich,  srcathartaich. 

Sternutative,  a.     Sreothartach,  sreathartach. 

Sternutatory,  s.     Snaoisean. 

Stew,  i'.  a.     Stobh  ;  earr-bhruich. 

Stew,  s.  Stobh  ;  tigh  teth  ;  tum-aite  ;  druthlann  ;  {for  Jxsh), 
lochan,  hnneag. 

Steward,  s.     Stiùbliard ;  griobh;  maor;   riaghlair. 

Stewardship,  s.  Stiùbhardachd,  griobhachd,  maorsainn- 
eachd  ;  riaghlaireachd,  feadhmantas. 

Stewing,  s.     Stobhadh. 

Stewpan,  s.     Aghann  stobh. 

Stick,  s.  Bioran,  maide,  bat,  lorg.  A  cKnnsy  stick,  droll, 
rong ;  guitseal;  a  stick  for  turning  a  quern,  miile ;  a  curse 
falls  not  on  stones  nor  on  sticks,  cha  luidh  guidh  air  clach 
no  air  crann. 

Stick,  v.  a.  and  n.  Sàth  ;  lot;  stic  ;  stic  ri ;  dluthaich  ri; 
lean  ri ;  stad  ;  cum  ri.  Stick  in  the  ground,  sàth  anns 
talamh;  stick  between,  cuir  eadar ;  stick  by  one,  cum 
taobh  ri  neach ;  stick  by,  lean  ri,  stic  ri ;  stick  to  your 
word,  cum  ri  fl'  fhocal. 

Stickiness,  s.     Leanailteachd,  rithueachd,  rlthne. 

Stickle,  v.     Connsaich ;  seas  ri,  cum  taobh  ri. 

Stickleback,  s.     Breac  beag,  gobhlachan. 

Stickler,  s.  Breith  ;  fear  a  chnmas  taobh  ri  neach;  fear 
a  churaas  mach  gu  dian. 

Sticky,  a.     Sticeach,  rithinn,  leanailteach. 

Stiff,  a.  {Not  pliable),  rag,  ritliinn,  do-lùbaidh ;  {obsti- 
nate), reasgach,  ainneanda,  rag,  dùr ;  teann,  cruaidh, 
deacair;  ('(^ecicrf),  foirmeil;  staof,  \iro\mc\a\;  {with  cold), 
marbh,  air  funtainn,  air  marbhlabadh. 

Stiffen,  v.  a.  and  n.  Dean  rag  (no)  rithinn,  rithnich,  ftis 
rag,  cruaidh  (no)  rithinn. 

Stiff-iieauted,  a.     Dùr,  cruaidh,  cruadalach,  rag-rahuin- 

ealach,  reasgach  ;  cruaidh-chridheach. 
Stiffly,  adv.    Gu  rag,  gu  rithinn,  gu  do-lubaidh,  gu  reasg- 
ach, gu  dùr,  gu  cruaidh,  gu  deacair,  gu  foirmeil. 
Stiff-necked,  a.     Rag,  dùr,  rag-mhuinealach,  reasgach. 
Stiffness,  s.  Raige,  raigead,  raigsinn,  ragaichead  ;  diiiread  ; 

{with  cold),  funntainn;  (formality),  foirmealachd ;  {rigour), 

CTuadhas. 
Stifle,  v.     Much,  tachd ;  cum  fodha,  coisg,  folaich,  ceil ; 

ciiir  as.     Stifle  your  auger,    coisg    do  chorruich ;    stifled, 

màchta,  tachdta,  ctilte. 
Stifler,  i.  Mùchadair. 
Stifling,  s.    Mùchadh.  tachdadh,  cosgadh,  folachadh,  ceil- 

eadh. 
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Stigma,  s.     Comliar,    comharadh  ;    lorg,    sliochd ;  tàmailt, 

sgainneal,  ini-chiiù. 
SriGMATic,  Stigm apical,  a.     Con\haraichte ;  fothiXmailt; 

tamailteacli,  sgainnealach,  tàireil. 
Stigmatize,  v.  a.    Comharaich  ;  cuir  fu  thàmailt.     Stigma- 
tized, comharaichtc ,  fu  thàmailt  (no)  thàir. 
Stilk,  s.  Staidliir,  stapan  ;  ceum  bealaich  ;  {of  a  dial),  meur 
iiairoadair  greino;  clagmheur.     A  turnstile,  gcat  cuairtein, 
(/cat  ruidhtcaiiach. 
Stiletto,  s.     Biodag  chaol. 

Stii.l,  adv.     Fhathast,  a  fhathast,  fathast,  fos  ;  aghnàth; 
gu  so,  gus  a  nios.     Are  you  here  still  ?   bheil  thu  'n  so 
fhathast  ? 
Still,  a.     Sàmhach,   ciiiin,  seimh,  bith,  tosdach,  socrach  ; 

feitheil.     Be  still,  bi  samhfich,  gnhh  gufois. 
Still,  s.    Poit  dubh,  poit  thogalach,  coire  thogalach  ;  breis- 

eachan  ;  {silence),  samhc'iair,  tosd'. 
Still,  v.  a.  and  n.    Ciùinich,  ciùnaich,  cuir  samhach,  coisg, 

siothchaich  ;  {drop),  sil,  smth. 
Stillatitious,  a.     Braonach,  siltcach,  snitheaeh. 
Stillatory,  s.     Poit  thogalach. 
Stillborn,  a.     Marbh. 
Stillicide,  s.    Sileadh,  snithe,  sil  air  shil ;  silteachd,  braon- 

adh. 
Stillicidious,  a.       Silteach,    braonach;    sileagach  ;  ceòb- 

anach,  ceòthranach. 
.Stillness,  s.     Samhchair,  ciilineas,  tosd,  feith  ;  fe. 
Stilly,  adv.     Gu  samhach,  gu  ciùin,  gu  bith. 
Stilt,  s.     Trosnan,  tròsdan  ;  {of  a  plough),  udàdne. 
Stilts,  s.      Trosnan,    tròsdan,    casan    corrach,    clabhdain ; 

luirg.     The  stilt  of  a  plough,  uaidne. 
Stimulate,  v.  a.     Spor,  brod,  stuig,  brosnuich,   earalaicli ; 
cuir  h-uige,  buair.     Stimulated,   brosnuichte,  buairte,  car- 
alaichte. 
Stimulating,  s.  Sporadh,  brodadh,stuigeadh,  brosnachadh, 

earalachadh. 
Stimulus,  s.      Spor,    brod,   brog,    brosnach,    brosnachadh, 

buaireadh. 
Sting,  s.     Gath  ;  lot ;  guin,  goimh.     A  serpent's  sting,  gath 
nathrach ;  {of  conscience),  agartas  {no)  beuììi  coguis ;  there 
are  few  smooth   tongues   without  a  sting  behind,  is  tearc 
teangaidh  mhin  gun  ghath  air  a  cùl. 
Sting,  v.  a.     Gath,  cuir  gath,  gathaich,  lot.     It  stung  me. 

chuir  e  gath  annam. 
Stingily,  adv.      Gu  sanntach,   gu  gionach,  gu   crion,  gn 

teann,  gu  spiocach,  gu  miothur,  gu  reotanach. 
Stinginess,  s.    Sanntachd,  gion,  crine,  spioc,  spiocaireachd 

reotanaehd. 
Stingless,  a.     Gun  ghath,  neo-ghuineach. 
Stingo,  s.     Sean  lionn. 

Stingy',  a.    Sanntach,  gionach,  crion,  teann,  cruaidh,  spioc- 
ach, reotanach,  reotanda. 
Stink,  v.  n.     Dean  fail,  dean  droch   bholadh,   cuir   droch 

thòchd,  tog  boladh  breun. 
Stink,  s.     Boladh  breun,  tòchd  loibheach,  droch  fhàil. 
Stinkard,  s.     Splocair;  tùtair;  fear  loibheach,  miothur. 
Stinker,  Stinkpot,  s.     Ni  breun  sam  bi. 
Stint,  v.  a.     Criochnaich,  socraich  ;  cum  stigh  bac. 
Stint,  s.     Crioch,  teòradh  ;  ceann,  bac  ;  earann. 
Stipend,    s.       Stiopain ;    duals,    tuarasdal,    pàigh,    hiach 

saoith  reach. 
Stipendi.\ry,  s.     Fear  tuarasdail,  tuarasdalaiche. 
Stipendiary-,  a.     Tuarasdalach. 

Stipulate,  v.  a.     Cùnihnantaich,  socraich,  sonruich,  dean 
cùmhuant ;  dean  bargan.     Stipulated,  càmhnantaichte. 
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Stipulation,  s.  Cùmhnantachd,  cùmhnant,  socrachadh  ; 
bann,  cor;  bargan;  ceangladh. 

Stipulative,  a.     Ci\mlmantach. 

Stipulator,  s.     Cùmbnantaiche,  fear  cilmhnaint. 

Stir,  v.  a.  and  n.  Gluais,  carruich,  glidich  ;  brosnuich  ; 
beothaich;  stuig,  cuir  h-uige;  tog.  Stir  not  from  thence, 
na  carruich  a  sin;  stir  not  a  foot,  na  glidich  cas;  stir  up 
to  anger,  brosnuich  chum  feirge ;  raise  a  tumult,  tog 
aimhreite  (no)  buaireas ;  stir  up  yourself,  cuir  car  dhiot ; 
stir  up  and  down,  crath;  stir  any  inspissated  fluid,  suath  ; 
stir  a  fire,  hruillich  ;  stirred,  gluaiste,  carruichte,  glidichte, 
brosnuichte,  heothaichte ;  stir  up  your  stumps,  tarruing 
a  chas  a  th'  air  deireadh,  cuir  car  dhiot. 

Stir,  s.  Buaireas,  otbail,  ùinich,  tuasaid,  aimhreite,  strigh, 
iomairt.  Much  stir  about  nothing,  ?»ò)-a«  iomairt  mu  neoni; 
raise  a  stir,  tog  buaireas  {no)  aimhreite. 

t  Stiup,  s.     Siol,  sliochd. 

Stiruer,  s.  Buaireadair,  brosnuchair;  carrachair,  fear 
buaireis,  fear  aimhreite ;  fear  moch-eiridh, 

Stirring,  s.  Buaireadh,  brosnuchadh,  carrachadh ;  togail, 
suathadh.  What  news  are  stirring?  ciod  an  nuaidheachd 
a  tha  doli 

Stirrup,  s.     Stiorap.     Stirrnp-cup,  deoch  an  doruis. 

Stitch,  v.  a.  Fuaigh ;  fuaighil,  tàth ;  càirich.  Stitched, 
fuaighte,  càirichtc. 

Stitch,  s.  Stic,  greim  snàthaid,  greim,  fuaigheal ;  (furrow), 
clais  ;  (pain),  guin,  goimh,  treathaid. 

Stitching,  s.     Obair  shnàthaid,  fuaghal,  fuaigheal. 

Stithy,  .s.     Innean. 

Stive,  v.  a.     Much,  domhlaich,  bruich,  dean  teth. 

Stiver,  s.     Bonn  se  Dùitseach. 

Stoat,  s.     Neas,  easag. 

Stoccado,  s.     Sàthadh. 

Stock,  s.  Stoc;  ])loc,  creamhachdan,  post,  bun;  (^fool), 
baotiiair,  guraiceach,  umaidh;  {for  the  neck),  sloe  ;  (race), 
siol,  sliochd,  clann,  gineal,  pòr,  teaghlach,  tigh ;  (store),  stòr, 
stoc,  stòras,  maoin  ;  (of  cards),  stoc,  pac,  pachd.  The  stock 
of  a  tree,  bun  {no)  stoc  craoibh  ;  stocks,  ceop. 

Stocks',  pZ;  of  stock.     Stuic. 

Stock,  I'.  «.  Lion,  stoc;  cruach,  cnuasaich,  cruinnich. 
Stock  up,  thoir  as  a  bhun ;  stocked,  lionta,  Ian. 

Stockdove,  s.     Smildan. 

Stockfish,  s.     Bodach  ruadh  air  a  thiormachadh. 

Stocking,  s.  Stocainn,  stocaidh,  osan,  cas-bheart.  Stock- 
ing-hose, osain  Ghaidhealach. 

Stockjobber,  s.     Fear  ocair. 

Stockish,  a.     Baoth,  uniaidheach,  amhasach. 

SrocKLOCK,  s.     Glas-chip. 

Stocks,  s.     Ceap. 

Stoic,  s.  Teallsanach,  feallsanach,  feallsair,  teallsair;  fear 
leanmhuinn  Seno ;  fear  a  tha  coidliis  ciod  'thig  air. 

Stole,  s.  Mantal,  sgiobal,  èide,  eudach,  earradh,  còta  fada; 
earrasaid,  earradh  rioghail ;  gun  sagairt. 

Stole,  pret.  of  steal.    Ghoid. 

Stolen,  part,  of  steal.  Air  ghoideadh,  goidte ;  diomhair. 
A  stolen' glance,  scaUadh  diomhair. 

Stolidity,  5.     Baothaireachd,  umaidheachd,  amaidheachd. 

Stomach,  s.  Goile,  stamac,  maodal ;  {appetite),  s&nuthidh 
ocras;  (pasiion),  feirge,  ardan,  misneach.  It  turns  my 
stomach,  tha  e  'cur  dcistinn  orm;  the  stomach  of  a  calf  or 
sheep,  minid. 

Stomach,  v.  a.  and  n.  Gabh  gu  dona,  gabh  corruich ; 
cùimhnich  le  feirge. 

Stomached,  a.     Feargach,  Ian  corruich  (no)  feirg. 

Stomacher,  s.     Cliabh  boirionnaich,  crios  uchd. 
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Stomachful,  a.     Diir,  reasgach,  rag,  rag-mhuinealach. 
Stomachfulness,  s.     Dùiread,  reasgachd,  raigsinn. 
Stomachic,  Stomachical,  a.     Goileach,  maodalach,  math 

air  son  na  stamaic. 
Stomachic,  s.     Leigheas  goile. 

Stomachless,  a.  Neo-ocrach,  gun  ocras,  gun  stamac. 
Stone,  s.  Cloch,  clach  ;  art,  leac ;  liagan,  doirneag;  tiadhan, 
pulbhag ;  ceithir  puint  deug  chothroim,  oclid  clachan  coth- 
roim.  A  large  round  stone,  pulbhag ;  a  stone-weight, 
clach  cothroim  ;  blood-stone,  clach  dhearg  ;  chalk-stone, 
cailc,  clach  chailce ;  a  mill-stone,  clach  mhuilinn  ;  a  precious 
stone,  leug,  Hag,   send;  a  whetstone,  clach  gheurachaidh, 

clach  niaradh ;  a  hewn  stone,  clach  shnaithte ;  a  stone  of 

wool,  clacholainn  ;  stones  or  testicles,  clachan,  magairlean.; 

(calculus),  galar  fuail. 
Stone,  a.     Cloich,    cruaidh    mar  chloich.      A   stone    floor. 

urlar  chloich. 
Stone,  v.  a.     Clach,  cloch,  tilg  clachan,  clach  gu  bàs. 
Stoneblind,  a.     Dall. 
Stonecast,  s.     Urchair  cloich.     About  a  stonecast  off",  ItevI 

ri  urchair  cloich  as. 
Stonechatter,  s.     Cloichrean  ;  clachlain. 
Stonecutter,  s.  Snaithear,  snaitheadair,  fear  snaithe,  clach- 

ghearradair. 
Stonefruit,  s.     Meas  anns  am  bhell  clach. 
Stonehorse,  s.     Aigeach,  òigeach,  greidheach. 
Stoni'.pit,  s.     Gairbheal. 
Stonepitch,  s.     Pic  chruaidh. 
Stoneploveii,  s.     Feadag  ;  cloichrean. 
Stonewall,  s.     Balla  cloich. 
Stonework,  s.     Obair  chloich. 
Stoniness,  X.     Cruathas;  cruaidhe. 
Stony,  a.     Garbh,  clachach,  clochach,  Ian  chlach,  cruaidh, 

cragach;  sgairneach ;  (in  heart),  cruaidh;  cruadalach,  neo- 

iochdmhor. 
Stood,  prct.  of  stand.     Sheas. 
Stool,  s.   Stol,  creupan ;  sorchan,  suidheagan ;  ionad  siiidhe, 

falachadh.     A  footstool,  stol  cois  ;  go  to  stool,  rack  dhcan- 

amh  do  ghnothuich. 
Stoop,  !>.  n.     Crom,  Ifib,  aoni,  geill,  striochd. 
Stoop,  s.     Croniadh,  lùb,  lùbadh,  aom,  aomadh,  tuiteani. 
Stoop,  s.     Soitheach  da  phinnt. 
Stop,  v.  a.  and  n.     Stad,   cuir  stad,  gabh  roimh,  bac,  toir- 

misg,  cum  o,  grab,  coisg,  caisg,  cuir  dheth,  cuir  dàil ;  sguir, 

leig  dhiot,  fan,  fuirich.    Stop  up,  duin  no  druid  suas,  lion. 
Stop,  s.      Stad,    stadachd,   grabadh,    toirmeasg ;    cosgadh ; 

sgurachd;   fanachd,  fuireach  ;  dàil.     Put  a  stop  to  it,  o/f'r 

stad  air. 
Stopcock,  s.     Goc. 
Stoppage,  s.      Aobhar  stad,  bac  ;  stadachd,  sgurachd  ;  dàii. 

moille,  toirmeasg. 
Stopple,  s.     Stoipeal ;  staipeal  arcan. 
Store,  s.     Maoin,  stòr,  stòras,  beartas,  pailteas,  stoc,  ion- 

mhas ;  feudail ;  tigh  tasgaidh. 
Store,   v.   a.       Uigheamaich,   airneasaich,  stòr,    cuir   suas, 

stocaich,  taisg,   earn  suas,  cnuasaich,  tionail,  cuir  seachad. 

Stored,  stocaichte,  cnuasaichte,  tionailte. 
Storehouse,  s.    Tigh  stòr,  tigh  tasgaidh,  ionmhas,  gleasan, 

deasadan,  gairneal,  lonailt. 
Storekeeper,  s.     Fear  tigh  tasgaidh. 
Storer,  s.     Fear  tasgaidh,  cnuasair;  fear  cnuasachd  ;  fear 

tionalaidh. 
Stork,  s.     Corra  bhàn. 

Stork's-bill,  s.     Seorsa  luibh.  M 

Storm,  s.     Anradh,  anfhath,  gailionn,  doiuionn,  stoirni  an        fl 
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uair;   iiinnras,  (javliluuiic,  t  <l:>rilal ;  (distress),  teiiino,  ràs, 
aiuli»liar;  (a  scci-storm),  annuUi  cuaiii ;  {of  a  town),  ioim- 
suidh,  an-fhorlan. 
Stoum,  v.  a.  and  n.     Tlioir  ioimsuidh,  lilac  le  an-fhorlaii ; 

tog-  gailionn  (no)  doiniomi ;   bi  In  chorruich. 
Stormy,  a.    Anradliacli,  anfhathach,  ^ailionnach,  doiiiionn- 

ach,  stoirmeil,  doiinlieal ;   gaothar,  eachanach,  irosda. 
Stoky,  s.     (Tiilc),   nuaidheaclul,  sgeul,  sgeiilachd ;  cachd- 
raidh,   ursseul ;    {falsehood),   brciis',  slòiridk :  (in  height), 
ui'lar,  stftidhir,  st'uiridh.     Tell  a  stoiy,  imiis  sgeulachd. 
Stouy-teller,  s.     Sfreulaiche,  seaiiachaidh ;  breiigair. 
Stote,  s.     Eachòg;  danihòg;  seorsa  casaig. 
+  Stound,  v.  n.     Bi  fu  phein ;  craon,  cradli. 
Sxouxn,  «.     loghnadh;   iongantas,  uamliann,  bròn ;   pian, 

goinih,  craon. 

Stout,  a.    Làidir,  trcun,  foghainteach,  neartail,  comasach, 

toirteil,  calma,  balcanta,  gramail,  garbh,  tiugh ;  tuarail ;  dan, 

danarra,  misneachail.    Stout  or  jolly,  senmanaeli,  sidtmhor. 

Stout,  s.     Lionn  làidir,  portair  dùbailt. 

Stoutly,  adv.   Gu  làidir,  gu  treun,  gu  comasacli,  gu  calma, 

gu  gramail,  gu  garbh  ;  gu  dan,  gu  danarra. 
Stoutness,  s.  Trcise,  spionnadh,  treine,  gramalas,  diuadas; 

reasgachd,  misneach. 
Stove,  s.     Tigh  teth  ;  anihuinn,  seorsa  fuirneis. 
Stove,  v.  a.     Blathaieh. 

Stow,  v.  a.     Taisg,  cuir  suas,  earn  suas,  sùmhlaich,  dais. 
Stowage,    s.      Aite   (no)    rum   tasgaidh ;    ionad    tasgaidh, 

taisgeadh. 
Strabism,  s.     Sealltuinn  claon,  sealladh  claon. 
Straddle,  v.  n.     Seas  (no)  imich  cas  gobhlach.     Ride  a- 

straddle,  marcaich  cas  gobhlach. 
Straddling,  a.     Gobhlach,  cas  gobhlach. 
Straggle,  v.  n.  Rach  air  iomrol,  rach  air  seacharan,  seabh- 

aid,  rach  air  fhaontradh. 
Straggler,  s.     lomrolaiche,  seachranaiche,  seabhaidiche, 

fear  fuadain. 
Straggling,  s. 
seabhaideachd. 
Straggling,  a. 
Straight,    a. 


Iomrol,  iomroladh,   seacharan,  seabhaid, 


lomrolach,  seachranach,  seabhaideach. 
Direach,    neo-cham,    ard;    deas.      Stand 
straight,  seas  direach;  straight  on,  direach  air  adhairt ; 
straight  against  the  wind,  calg  dhireach  an  aghaidh  na 
gaoiihe ;  straight  or  stretched,  s'/nte ;  siufench. 

Straight,  adv.  Gu  grad,  gu  h-ealamh,  air  ball,  gu  luath, 
gun  stad,  gun  dàil. 

Straighten,  v.  a.  Dlrich,  dean  direach;  ceartaich.  Straight- 
ened, dirichte. 

Straightening,  s.     Direachadh  ;  ceartachadh. 

Straigiitly',  adv.     Gu  direach. 

Straightness,  s.     Dirichead. 

Straightway,  adv.  Air  ball,  gun  dàil,  gu  h-ealamh,  gu 
luuth. 

Strain,  v.  a.  and  n.  (.Squeeze),  fòisg;  (filter),  siolaidh ; 
dlochd,  dlochair;  {in  embrace),  teannaich,  dlùthaich  ; 
(sprain),  siach,  sniomh,  leun ;  (straiten),  cughannaich, 
teannaich ;  (force),  eignich ;  (exert),  dean  spairn,  feuch  le 
spairn,  thoir  dian-oidhirp. 

Strain,  s.  (Air),  fonn  ;  (sprain),  siachadh,  sniomh,  leun; 
(effort),  spairn,  dian-oidhirp,  cruaidh-dheuchainn ;  (dis- 
position), Uddur. 

Strainer,  s.     Siolachan,  siolag,  dlochd. 

Strait,  a.  (Narrow),  cughann,  cumhann,  aimhleathan ; 
{intimate),  dliith  ;  (strict),  geur,  cruaidh ;  (difficult),  cru- 
aidh,  duilich,  deacair. 

Strait,  s.     (Frith),  caolas,  cneas  mara,  creas  mara,  cun- 
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glach,  airlcag;  (distress),  cas,  teinne,  teanntachd ;  bochd- 
uinn,  saruchadh,  uireasbhuidh.     He  is  in  a  strait,  tha  e  na 
chàs,  tha  e  'g  a  shàruchadh. 
Strait,  v.  a.     Teannaich,  sàruich,  claoidh. 
Straiten,  v.  a.     (Tighten),  teann,  teannaich,  cughannaich, 
dean  cughann  (no)  aimhleathan ;  (distress),  sàruich,  teann- 
aich, claoidh. 
STUArrEXiNC,    s.      (Tightening),    tcannadh,    tcannachadh, 

cughannachadh ;  (distressing),  saruchadh,  claoidheadh. 
Straitiianded,  a.  Cruaidh,  crion,  teann,  spiocach,  caonnt- 

ach,  cruadalach. 
Straitlaced,  a.    Teann,  teannaichte ;  rag;  neo-aontachail, 

diadhuidh  ma  's  fhior. 
Straitly,  adv.     Gu  teann,  gu  cughann;  gu  geur,  gu  cru- 
aidh ;  gu  dlùth. 
Straitness,    s.      Aimhleathanachd,   cughannachd ;    geire, 

geurad,  cruadhas,  teanntachd,  teinne,  cas. 
Strand,  s.     Tràigh,  cladach  ;  srath;  dual  (no)  pleat  ciiird. 
Strand,  v.  a.  and  h.     Cuir  air,  rach  air;  cuir  (no)  rach  air 

cladach.     The  boat  stranded,  chaidh  am  bat  air. 
Strange,    a.      (Wonderful),    iongantach,    neonach,    mior- 
bhuileach ;    (foreign),  coimheach,   coigreach,   allmharach, 
eil-thireach,  eachdranach,  gallda;   (shy),  coimheach,  pùt- 
anta,   brocanta,   fiadhaich.       A  strange  thing,  iongantas, 
iiconachas,  miorbhuil ;    I   think   it  strangCj   is  iongantach 
learn. 
Strange,  inter] .     Aoibh  !  obh! 
Strangely,  adv.    Gu  h-iongantach,  gu  neonach  ;  gu  mior- 

bhuileach. 
Strangeness,  i.  Iongantas,  neònachas;  coimhichead,coimh- 

eachas;  uamhunnachd. 
Stranger,   s.      Coigreach,   eil-thireach,   allmharach,   gall. 
Strangers,  coigrich.     You  are  a  stranger  to  me,  tha  thi  ad 
choigreach  dhomh. 
Strangle,  i'.  a.  Tachd,  much,  croch,  marbh.    She  strangled 

him,  thachd  i  e ;  strangle  to  death,  tachd  gu  has. 
Strangled,  part,  and  a.     Tachdta,  miichta,  crochta. 
Strangler,  s.     Crochadair. 
Strangles,  s.     Galar  greidh. 
Strangling,  s.     Tachdadh,  miichadh. 
Strangulation,  s.     Tachdadh,  mùchadh,  crochadh. 
Strangury,  s.     Galar  fuail,  gabh;\il  fhuail,  cuing-fhuail. 
Strap,  s.     Crios,  iall,  stiom,  strap. 
Strap,  v.     Buail  le  crios,  greidh,  sgiùrs,  cuipinn. 
Strappade,  s.     Caraiste,  greidh. 
Strapper,  s.     Caile  dheas. 
Strapping,  a.   Mòr,  calma,  deas,  foghainteach,  tlachdinhor, 

tlachdar. 
Strata,  s.     Leapaichean ;  sreathan. 

Stratagem,  «.  Car,  cuilbheart,  innleachd,  seòl,  modh,  cleas. 
Stratified,  a.     Ann  an  leapaichean. 
Stratify^,  v.  a.     Cuir  ami  an  leapaichean,  luidh  aim  am 

breithibh. 
Stratum,  s.     Leabaidh  ;  breath;  sreath. 
Straw,  s.     Fodar;  conulach  ;  tubh  ;  (straw  spread  beneath 
grain  on  a  kiln),  sreathaiun,  streathainn.     A  straw,  srabk, 
feoirnean ;  it  is  not  worth  a  straw,  cha  n' fhiach  e  srabk; 
a  straw-bed,  leabaidh  fhodair,  leabaidh  chonnlaich  ;  every 
straw  is  a  stake  at  night,  is  hior  gach  srabh  san  oidhche. 
Strawberry,  s.     Suidheag  lair,  si'ibh  lair. 
Strawbuilt,  a.     Deanta  le  fodar  (no)  sràbhan. 
Strawy,  a.     Connlachail,  fodarach,  sràbhach. 
Stray,  v.  n.     Rach  air  seacharan;  rach  air  iomrol,  seabh- 
aid ;  rach  am  mearachd  ;  (as  a  horse),  rach  air  eòlas. 
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Stray,  s.     Ainmhidh  air  seachran. 

Streak,  s.     Stiall,  strioc,  stiom,  srian. 

■Streak,  v.  a.     Stiall,  stiallaich,  stiom,  dean  ballach,  dean 

gris-fhionn. 
Streaked,   Streaky,  a.      Stiallach,   stiomacli,   srianach, 

gris-fhionn,  ballach,  riabhach. 
Stream,  s.      Sruth ;   buinne,  buinnc-shruth,  caisleac,  abh- 

ainn.     Down  the  stream,  leis  an  t-snith  ;  a  little  stream, 

snithan ;  a  rapid  raging  stream,  buinne-shruth ,  mire-shruth. 
Stream,  v.  n.     Sruth,  ruith  (no)  siubhail  mar  uisge ;  aom; 

dòirt. 
Stream-anchor,  s.     Achdair  srutha. 
Streamer,  s.     Suaicheantas,  sròl,  bratach. 
Streaming,  s.     Sruth,  sruthadh,  ruithe,  siubhal ;  dortadh. 
Streamlet,  s.     Sruthan,  srùlag. 
Streamy,  a.     Sruthach,  siùbhlach,  luath. 
Street,  s.     Sraid,  stràid.     On  the  street,  air  an  t-sràid; 

streety,   sràideachean ;    a  place  where   two   streets    meet, 

coinneach  da  shràid. 
Streetwalker,  s.     Siùrsach,  siùrtach,  striopach. 
Strength,   s.      Neart,    spionn,    spionnadh,   trèinc,    treise ; 

mearsuiun,  arrachdas,  laidreachd,  lùth,  treoir;  cumhachd  ; 

giamalas,   forlan ;    diongaltas ;  dion ;   tearmunn  ;    càile  na 

h-inntinn;  dùn,daighneach;  armailt.  With  all  my  strength, 

le  m  uile  neart ;  every  man  in  his  strength,  gach  fear  na 

ghreim ;  the  strength  of  the  fire,  the  strength  of  the  sea, 

and  the  strength  of  a  foolish  fellow,  neart  ieine,  neart  mara 

is  neart  balaich. 
Strengthen,   v.  a.      Neartaich ;   beothaich;    (as  a  city), 

daighnich ;  dean  làidir ;  socraich,  suidhich.    Strengthened, 

neartaichie ;  (as  a  city),  daighnichte. 
Strengthener,    s.       Neartachair,    beothachair ;    leigheas 

neartachaidh. 
Strengthening,  s.     Neartachadh,  beothachadh,  leigheas- 

adh. 
Strengthless,  a.     Fann,  anfhann,  lag,  gun  treoir,  breòite. 
STRE>fuous,  a.     Dana;  gaisgeil,  misneachail ;  dùrachdach, 

oidhirpeach;  curanta,  crodha;  dian,  dealasach. 
Strenuously,  adv.    Gu  dàna,  gu  gaisgeil,  gu  misneachail, 

gu  dùrachdach,  gu  h-oidhirpeach. 
Streperous,  a.    Ladurna,  glagach,  ard,  fuaimneach.    Stre- 

perously,  gu  ladurna,  gu  glagach,  gu  li-ard. 
Stress,  s.     Cudthrom  ;  cothrora  ;  strlgh  ;  spairn  ;  ainneart, 

foirneart;  eallach  ;  eigin.     Stress  of  weather,  an-Mai>. 
Stretch,  D.  a.   Sin,  sgaoil ;  ragaich  ;  sin  a  raach  ;  leudaich. 

Stretched,  sinie ;  sgaoilte,  ragaichte ;  sinte  a  inach ;  leud- 

aichte. 
Stretch,  s.     Sineadh ;  oidhirp.     The  whole  year  is  along 

stretch,  is  fad  slios  na  bhliadhna. 
Stretcher,  s.     Ragadair;  sineadair;  bord  cois  mar  th' aig 

fear  iomraimh. 
Strew,  Strow,  v.  a.     Sgaoil,  sgap,  crath,  tilg  sios  is  suas 

air  chor  eigin.    Strewed,  sgaoilte,  sgapta,  crathta,  craithte. 
Strewer,  s.     Fear  sgaoilidh,  sgapair,  crathadair. 
Strewing,  s.     Sgaoileadh,  sgapadh,  crathadh. 
Strewment,  «.     Sgaoileadh,  sgapadh,  crathadh. 
Stri.e,  s.     Claisean  spairneig. 
Striate,  Striated,  a.     Claiseach  mar  spairneig. 
Strick,  s.  Comhachag,  cailleach  oiche ;  (o/7ìk<),  cuigealach. 
Stricken,   ■part,  and  a.      Buailte.      Stricken    again,    uth- 

bhuailte ;  stricken  in  age,  sean,  aosmhor,  aosar ;  stricken 

through,  troimh-shathta. 
Strickle,  s.     Strac,  strachd. 

Strict,  a.    Teann,  cruaidh,  geur ;  doirbh  ;  leacanta ;  gabh- 
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aidh,  deacair ;  poncail,  direach.    Have  a  strict  eye  on  him,         fl 

cum  sail  gheur  air ;  a  strict  master,  maighstir  cruaidh.  '    ^ 

Strictly,  adv.     Gu  teann,  gu  cruaidh,  gu  geur,  gu  doirbh, 

gu  diongalta;  gu  pongail. 
Strictness,  s.    Teanntachd  ;  cruadhas ;  cruas ;  geire ;  teinn-  m 

ead ;  pongaileachd.  ■ 

Stricture,  s.     Crupadh,  teannachadh;  buille;  beanachd, 

beantuinn. 
Stride,  v.  n.     Thoir  slnteag,  thoir  sùrdag,  rach  gobhlach, 

thoir  ceum  fada. 
Stride,  s.  Sinteag,  sùrdag,  ceum,  fad-cheum.  What  strides 

you  take,  is  tu  gkabhas  ita  sintcagan. 
Stridulous,  a.     Diorrasanach  ;  dranndanach,  sgreadach. 
Strife,  s.    Strlgh,  còmhstri,  co-strigh,  connsach,  connsuch- 

adh,  buaireas,  utag,  tabaid,  aisith,  tuasaid,  aimhreite,  bàir; 

droch  cord,  cur  a  mach.     Fall  at  strife,  cuir  mack. 
Strifeful,  a.    Buaireasach,  tabaideach,  tuasaideach,  aimh- 

reiteach. 
Strike,  v.  a.  and  n.     Buail,  dornaich.     Strike,  as  a  horse, 

breab ;  strike  or  afflict,  drùigh  ;   strike  in  pieces,  bruan; 

strike,  as  a  measure  of  corn,   strac ;    strike  out,   dubh  a 

mach;  strike  off,  sgud ;   strike  through,  sàth,   troimh-lot ; 

strike  to  the  ground,  smal  (no)  spairt  gu  talamh ;  strike 

up,  tog,  tog  suas ;  submit,  striochd,  geill.     Strike  in  with, 

aontaich  le;  strike  as  you  feed,  na  buail  ach  mar  bhiathas 

tu. 
Strike,  s.     Ceathramh,  ceithreamh,  feorlan,  buiseal. 
.Striker,  s.     Buaileadair,  buailtear. 
Striking,  a.     Druighteach,  muladach  ;  iongantach. 
Striking,  s.    Bualadh  ;  dornachadh  ;  builleachas;  caraiste  ; 

greidh ;  slachduinn  ;  lundrainn  ;  striochd ;  geilleadh. 
String,  s.    Sreang,  sreangan,  toinntean,  tainntean ;  stiolan, 

cord ;  teud.     Of  pearls,  car  ncamhuin. 
String,  v.  a.    Sreang,  teudaich  ;  teud;  toinnteanaich  ;  cnòd 

ri  cheile.     Stringed,  teudaichte. 
Stringed,  part,  and  a.    Teudaichte;  sreangach,  toinntean- 

ach. 
Stringy,  a.     Sreangach,  toinnteanach,  tainnteanach,  stiol- 

anach,  teudach ;  rithinn. 
Strip,  v.  a.     Rùisg,  loin,  nochd,  sgath,  faobhaich ;  cairt ; 

robainn,   reubainn  ;   sgrath  ;    plaoisg.      Stripped,   riiisgte ; 

stripped  or  naked,  lomardach. 
Strip,  s.     Stiall,  striall,  stiom.     In  strips,  na  stiallan,  na 

striallan. 
Stripe,  v.  a.    Stiall,  stiallaich  ;  striall,  leub;  buail;  sgiùrs, 

sguitse,   cuipinn.      Striped,   stiallaichte ;  stiallach;   air  a 

sgiursadh,  cuipinnte.     Cut  into  stripes,  striall. 
Stripling,   s.     Og,   òganach,   fleasgach,   balachan,   fiùran 

gille,  riabhan,  dailtean. 
Strive,  v.     Dean  spairn,  cuir  strigh,  dean  cruaidh-oidhirp, 

gleachd.      Strive  hard,  dean  spairn  chruaidh,  connsaich , 

he  strove  with  them,  ghleachd  e  riu. 
Striver,  s.     Fear  comh-strigh,  fear  strigh,  spairniche. 
Striving,  s.     Comh-strigh,  strigh,  comh-spairn ;  gleachd, 

gleachc|adh. 
Stroke,  s.    Buille,  gleadhar,  cnap,  straoidhle,  stear,  earrag, 

gleog,  strac,  sgleafart ;  sgrioch,  stròc  ;  beartar.     A  stroke 

on  the  ear,  gleog  san  leth-cheann. 
Stroke,  v.  a.     Suath,  minich,  ciùinich,  sliog,  sliob,  criat- 

aich.     Stroke  a  sorry  fellow  and  he  will  scratch  you,  sliob 

am  bodach  is  sgrhbaidh  e  tliu. 
Stroking,  s.     Suathadh,  mineachadh,  eiilineachadh,  criat- 

achadh. 
Stroll,  v.     Sràid-imich,  sràideisich,  seabhaid,  gabh  sraid. 
Stroll,   i.     Sràidimeachd,   sràideas,   sandaireachd,  spaisd- 

earachd,  spaidsearachd,  seabhaid,  seabhas,  ramlaireachd. 
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Stroller,  s.      Spaidscnr,   spaistloar,   scaljhftsaichc ;    fòi^ai- 

aiche,  sabhckiir. 
Strolling,  s.    Sràideas;  spaisdearaohd,  scabliasaclid,  s.ibli- 

daireachd ;  ciiocaireachd,  faichoachd. 
SmoNG,  a.     Làidir,  neartar,  neaitmhor,  treun,  ciiiiiliachd- 

ach  ;  calma,  niaimneach,  fou;liainteach,  bairgeanta,  crodha, 

gramail;    muiTach;   bunnsuidii,    t'allain,    slainntcil ;    diaii, 

deothasacli ;  diono;alta ;  daingeann  ;  seirsealach.     A  strong 

man,  duinc  laidir  {no)  trcun  ;  very  strong  by  land  and  sea, 

ro  mhurrach  air  muir  is  air  t'/r. 
Stroxgfistf.d,  a.     Cruaidh-dhornach,  rùdanacli. 
Strong-hand,  s.     Lanih  laidir,  eigin,  fòirncart. 
Strongly,  adv.     Gu   laidir,   gu   neartnihor,   gu  treun,  gu 

cumhachdach  ;  gu  h-eifeachdach  ;  gu  diongalta. 
Strophe,  s.     Rann,  ceithreamh,  carann. 
Strove,  pre^  of  strive ;  which  see. 
Strow,  II.  a.     Sgaoil,  sgap:  spreid  ;  spult,  crath.     Strowed, 

sgaoilte,  sgapta.     If  you  think  it  little,  throw  luck  upon  it, 

tna  's  beag  lent  e,  crath  sonas  air. 
Struck,  pret.  and  p.  pari,  of  strike.     Bhuail ;  hiiailtc. 
Structure,  s.     Togail ;  aitreabh,  arcs  ;  doalbli. 
Strude,  Strode,  s.     Greigh  chapull. 
Struggle,  v.     Gleachd  ;  dean  spairn,  dean  strigh  ;  streap, 

dean  iomairt.    Struggle  together,  dean  comh-str'igh ;  strug- 
gling with  ditiiculties,  a  gleachd  {no)  streapadh  ri  cruadal ; 

success  will  follow  those  who  bravely  struggle,  cha  do  chuir 

a  bhun  ris  nach  do  citinnich  Icis. 
Struggle,  s.    Gleachd,  gleic,  spairn,  strigh,  streapadh,  tag- 

luinn ;  cruaidh-oidhirp,  connsach,  iomairt,  uspairn,  utag. 
Struggling,  «.    Gleachd,  gleachdadh,  spairn,  strigh,  corah- 

strigh,  streapadh,  uspairn,  utag. 
Strumous,  a.     Silteach. 
Strumpet,  s.  Siùrsach,  siùrtach,  oinigh,  striopach,  strabaid, 

meirdreach,  strumpaid,  gairsleag,  gastag,  gliathrach. 
Strut,  v.  ji.    Imich  gu  stràiceil  (no)  gu  h-uallach;  at;  boch. 
Strut,  s.   Lasdalachd,  coiseachd  uallach  (no)  stràiceil,  ceum 

uallach  (no)  stàideil. 
Stub,  s.     Bun,  stump;  stulc,  stulcan,  creamhachd,  creamh- 

achdan. 
Stub,  v.     Spion  as  a  bhun,  thoir  as  an  fhreumh. 
Stubbed,    a.       Bunach,    stumpach,    stulcach,    stulcanach, 

creamhachdach  ;  goirrid,  cutach. 
Stubble,  s.     Fas-bhuain,  asbhuain,  asbhain,  bunain,  stailc- 

neach,  fasach. 
Stubborn,   a.      Diir,    rag,    ceann-laidir,    nig-mhuinealach, 

reasgach,  cas-uinhal ;  rithinn,  danarra,  f  cadranta. 
Stubbornly,  adv.     Gu   diir,  gu  rag,   gu  ceann-laidir,  gu 

reasgach,  gu  rag-mhuinealach,  gn  h-easunihal ;  gu  rithinn. 
Stubbornness,  s.     Diiiread,  ceann-laidircachd,  reasgachd, 

rag-mhuinoalachd,  eas-umhlachd;  danarrachd. 
Stubby,   a.      Bunach,    bunanta,    creamhachdanta ;    goirrid, 

cutach,  stumpach.     A  stubby  fellow,  bun  balaich. 
Stuexail,  s.     Tacaid,  tarrag;  bun  tarraig. 
Stucco,  s.     Seòrsa  plàst. 
Stuck,  pret.  and  p.  part,  of  stick.     Stic;  shàth ;  sticte; 

sàthta. 
Stuckle,  s.     Adag. 
Stud,  s.     Tarrag,  tarrang,  tarruing,  tacaid ;  reultag;  dual; 

cop;  putan  muinichill ;  (q/ Worses),  greigh. 
Student,  s.     Sgoilear,  stuidear,  foghlumaiche,  oileanaiche. 
Studied,  a.     lonnsuichte,  foghluinUe. 
Studier,  s.     Stuidear. 
Studious,  a.    DichioUach,  cùramach,  deigheil  air  foghlum  ; 

smuainteachail ;  meòrach.     Studiously,  gu  dichiollach,  gu 

ciiramach. 
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Stuhy,   a.      Smuaineachadh,   smuainteachadh ;    cnuasachd, 

incòrachd,  nieorachadh  ;  foghlum;  cisgcach,  seòmar  fogh- 

luim. 
Study,  v.     Smuaiuieh,  smuaintich,  smaointich  ;  cnuasaich, 

meòraich. 
Stuff,   s.      Stuth  ;  airneis  ;  uigheam  ;  cudach  ;  seorsa  do; 

cungaidh ;  bagaisd. 
Stuff,  v.  a.     I. ion,  dinn,  teannaich  ;   lion  gu  sith;  sparr, 

giorr.     Stuflu]),  tachd,  teannaich.    Stuffed,  lionta,  dinnte, 

teannaichte. 
Stuffing,  s.     l.ionadh,  dinncadh,  teannachadh  ;  sparradii. 
Stultiloquence,  s.     Glòireamas,  ràite;  faoin-chomhradh. 
Stum,  s.     Fionur;  braileis. 
Stum,  v.  a.     Uraich  fion. 
Stumble,  t'.  n.      Tuislieh,    sleamhnaich,    sgrios,    spcidhil ; 

rach  am  nicarachd,  dean  mearachd. 
Stumble,  s.  Tuisleadh,  slcamhnachadh,  sgriosadh,  speidhle, 

mearachd,  failinn. 
Stumbleu,  s.     Tuislear,  sleamhnachair,  fear  nach  cum  a 

chosan. 
Stumbling,   s.     Tuisleadh,   tuisleachadh,   sleamhnachadh, 

sgriosadh,  speidhlidh,  clibeadh. 
Stumbling-block,  s.     Ceap  tuislidh. 
Stumbling-stone,  s.     Clach  tuislidh. 
Stump,  s.     Bun;  stulc;  stump;  ceapan. 
Stumpy,  a.  Bunach,  bunanta ;  stulcach,  stumpach ;  cruaidh ; 

rag. 
Stun,  v.  a.     Cuir  an  tuaineal,  cuir  am  breishch,  cuir  am 

paisean. 
Stung,  pi-et.  and  p.  part,  of  sting.     Ghath. 
Stunt,  v.  a.     Cum  o  fhàs  (no)  o  chinntinn. 
Stupe,  s.     Foircinn. 
Stupefaction,  s.     Cion-mothutliaidh  ;  breilleas  ;  tamhant- 

achd. 
Stupefactive,  a.     Breilleasach  ;  tamhanta. 
Stupendous,  a.    Mor,  anabarrach,  iongantach,  uamhasach, 

fuathasach. 
Stupendousness,  s.     Uamhasachd,  fuathasachd. 
Stupid,  a.      Neo-mhothachail ;   neo-thoinisgeil,  baoghalla; 

tamhanta ;   amaideach ;  trom.      A  stupid  fellow,  bumlair, 

buimlcar,  baolhair,  gwraiceach,  amhlair,  amadair,  amhas, 

amhasan,  gleogair. 
Stupidity,  s.      Neo-nihothuchadli ;  cion-toinisg,  baoghalt- 

achd,  amaideachd. 
Stupidly,  adv.     Gu  neo-thoinisgeil,   gu  baoghalta,  gu  h- 

amaideach. 
Stupify,  v.  a.     Cuir  am  breislich  ;  cuir  thar  a  chtill ;  ciir 

paisean  air. 
Stupor,  s.     Paisean,  breislich,  tamhantachd. 
Stuprate,  v.  a.     Eignich  ;  truaill,  truaillich. 
Stupration,  s.     Eigneachadh,  truailleadh,  truailleachadh. 
Sturdily,  adv.     Gu  IJiidir,  gu  neartmhor,  gu  gramail,  gu 

duineil,  gu  calma,  gu  brogail,  gu  rithinn,  gu  rag. 
Sturdiness,   s.     Làidireachd,    neart,   gramalas,  duinealas, 

brogalas,  rithneachd  ;  bunantas,  bunantachd,  talcantas. 
Sturdy,  a.     Laidir,  neartnihor,  bunanta,  balcanta,  talcanta, 

talcarra,  gramail,  calma,  foghainteach,  duineil,  bairgeanta, 

rithinn,  rag,  buan. 
Sturgeon,  «.     Stirean. 

Sturk,  s.     Gamhuinn;  gamhnach  ;  bliadhnach. 
Stut,  Stutter,  v.  n.     Bi  raanntach  (no)  liodach,  bi  agach 

(no)  glugach.     He  stutters,  tha  e  mauntach  {no)  liodach. 
Stutter,  s.     Mannt,  liod,  ag,  briot;  mab,  mabadh. 
Stutterer,  s.     Manntair,  fear  manntach,  fear  liodach. 
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Sty,  5.     Fail,  fail  mhuc ;  crò;  (on  the  eyelid),  leamhracan, 
•  leamhragan. 
Sty,  v.  a.     Cuir  am  fail,  duin  stigh  mar  mliiic. 
Stygian,  a.     Ifrinneach  ;  deamhnaidh,  diabliluidh  ;  dorch; 

doilieir. 
Style,  s.     Modh  labhairt;  doigh  labhairt ;  modh  sgriobh- 

aidh  ;  doigh  sgriobhaidh ;  tiodal,  ainm ;  urram  dligheach  ; 

seòl,  modh,  doigh  ;  peann  iaruinn ;  pinne  uaireadair  greine. 
Style,  v.  a.     Ainmich,  goir. 
Styling,  s.     Ainmeachadb. 

Sty'ptic,  Styptical,  a.     Leigheasach ;  cosgach,  math  air- 
son  fuil  chosgadh. 
Sty'ptic,  s.     Leigheas  a  chuireas  stad  air  fuil. 
Suasible,  a.     So-caraladli,  so-chomhairleachaidh,  so-aom- 

aidh. 
SuAS0R\',  a.     Earaileach. 

Suavity,  s.     Millse,  millsead  ;  taitneachd  ;  caoimhne. 
Sub,  in  composition.     Fo,  fu,  fuidh,  fodh  ;  rud  eigiii ;  leth- 

char. 
Subacid,    a.       Leth-char   goirt,    leth-char   geur,    leth-char 

searbh,  rud  eigin  goirt  (no)  geur,  rud  eigin  searbh. 
SuBACRin,  a.     Leth-char  goirt  (no)  geur,  leth-char  searbh, 

rud  eigin  goirt. 
Subact,  v.  a.     Ceannsuich  ;  cuir  fo. 
SuBACTiON,  s.     Lughdachadh;  pronnadh. 
Subaltern,  s.     lochdaran,  iochdran. 
Subaltern,  a.     lochdarach,  iochdrach. 
Subastringent,  a.     Leth-char  goirt  no  searbh. 
Sub-beadle,  s.     Fo-bheadal. 
SuBCELESTiAL,  a.     Saoglialmhor,  talmhaidh. 
Subconstellation,  s.     Co-shoillsean. 
Subcutaneous,  a.     Fu  'n  chroicionn. 
Subdivide,  v.  a.     Ath-roinn,  ath-phairtich. 
Subdivision,  s.     Ath-roinn;  ath-phàirt. 
Subdolous,  a.     Cuilbheartach,  eòlach,  sligheach,  cealgach, 

innleachdach. 
Subduce,  Subduct,  v.  a.     Thoir  o,  thoir  air  falbh ;  lugh- 

daich,  beagaich. 
Subduction,  s.     Toirt  o,  toirt  air  falbh,  lughdachadh. 
Subdue,  v.  a.     Ceannsaich,  ciùinich,  sàruich,  cuir  fo,  cios- 

naich;  bris.     Hiihdued,  cenivisaichte,  ciosnaichte. 
Subduer,  s.  Cennnsachair,  fear  ceanusachaidh,  fear  sàruch- 

aidh. 
Subduing,  s.     Sàruchadli,  ceannsachadh,  smachdachadh. 
Subjacent,  a.     Fo,  fodha. 
Subject,  v.  a.     Cuir  fo   smachd,  smachdaich,  ceannsaich, 

sàruich,  cuir  fo  cheannsal,  tràiUich  ;  dean  buailteach,  dean 

freagarrach. 
Subject,    a.      Umhal ;    fo   smachd,   ceannsaichte,    fo  chis; 

buailteach.     Subject  to  us,  buailteach  do  ch}s. 
Subject,  s.     lochdaran,  iochdran;    (text),   ceann  teagaisg, 

steigh,  teagaisg. 
Subjected,  pari.     Ceannsaichte;  claoidhte ;  buailteach. 
Subjection,  s.     Ceannsachd,  ceannsachadh,  ceannsal,  sar- 

uchadh,  riaghlachadh,  smachd  ;   marasglachd.     In  subjec- 
tion, Jo  cheannsal,  fo  mharasglnchd,  fo  ch'is. 
SUBINGRESSION,  s.      luntrinn  dhionihair. 
SuBiTANEOus,  a.     Grad,  cabhagach,  obann. 
Subjoin,  v.  a.     Cuir  ri ;  fath-sgriobh  ;  fo-sgriobh. 
Subjugate,  v.  a.     Sàruich,  claoidh,  ceannsaich,  ciosnaich, 
cuir  fo.      Subjugated,   snruichte,  claoidhte,  ceannsaichte, 
ciosnaichte. 
Subjugation,  s.     .Sàruchadh,  claoidheadh,  cèannsuchadh, 
irioslachadh. 
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SuBjuNCTioK,  s.     Cur  ri ;  leasachadh. 
Subjunctive,  a.     Fàth-sgriobhta. 
SuBLAPSARiAN,  o.     An  deigh  an  leagaidh. 
SuBi.ATioN,  s.     Goid,  tabhairt  air  falbh  os  iosal,  goidnich. 
SuBLEVATiON,  s.     Togail,  arduchadh,  leasachadh. 
Sublimate,  v.  a.     Tog  le  spionn  teine ;  àrdaich,  leasaich. 
Sublimation,  s.     Togail  le  spionn  teine;  àrdachadh. 
Sublime,  a.     Ard  ;  oirdheirc  ;  mòr,  mòralach  ;  uaibhreach, 

greadhnach ;  mòr-chuiseach. 
Sublime,  i\  n.     Tog  le  spionnadh  teine ;  ardaich;  leasaich. 
Sublimely,  adv.     Gu  h-ard ;  gu  h-oirdheirc,  gu  mòr,  gu 

mòralach. 
Sublimity,  s.     Airde  ;  oirdheirceus ;  mòralachd. 
Sublingual,  a.     Fo 'n  teangadh. 

Sublunar,  Sublunary',  a.     Talmhaidh,  saoghalmhor. 
Submarine,  a.     Fo'nmhuir. 

Submerge,  v.  a.     Cuir  fo 'n  uisge  ;  bàtli ;  bog,  turn,  torn. 
Submersion,  s.    Cuir  fo'n  uisge,  bàthadh,  bogadh,  toraadh. 
SuEMiNisTER,  SuBMiNiSTRATE,  V.  a.     Builich,  thabhaif ; 

cum  ri. 
SuBMiss,  a.     Umhal,  iosal,  iriosal. 
Submission,   s.       Umhlachd,    geill,    striochd,    striochdadh, 

fomas,   aidmheil ;    meas,   urram.     With  submission,   le  d' 

chead,  le  V  cead. 
Submissive,  a.     Umhal,  iriosal,  striochdail;  freagarrach. 
Submissively,  adv.    Gu  h-umhal;  gu  h-iriosal,  gu  strioch- 
dail. 
SuBMissivENESS,  s.     Uuihlachd,  striochd,  geilleachduinn. 
Submissly,  adv.     Gu  h-umhal,  gu  h-iosal,  gu  h-iriosal. 
Submit,   v.  a.  and  n.      Geill,    striochd,    thoir    geill,   dean 

striochd,   lùb,  feachd ;   irioslaich.      Submit  to   him,   (jail. 

dha. 
Submitting,  s.     Geilleadh,  striochdadh,  lùbadh. 
Subordinacy,  s.     lochdranachd. 
Subordinate,  a.     lochdarach,  fo',  fu',  fodh,  fuidh. 
Subordinate,  v.  a.     Cuir  ann  an  ordugh  fo  cheile. 
Subordination,  s.     lochdaranachd. 
Suborn,  v.  a.     Solair  os  iosal;  briob,  ceannuich  fianuis. 
Subornation,  s.  Feall-sholar;  foill-cheannachadh.briobadh. 
Suborner,  «.     Fear  foill. 
SuBi'CENA,  s.     Rabhadh  ;  suman. 

Subrector,  s.     Fo-reachdair,  iar-reachdair,  iar-riaghlair. 
Subreption,  s.    Gabhdadh,  goideachd  ;  ceabhachdaireachd. 
SuBREPTiTious,  o.     Gabhdàch,  gabhdail,  fallsa,  breugach, 

breige. 
SuBRisioN,  s.    Fiamh-ghàire,  fè  ghaire,  niamh  ghaire,  snodh 

ghaire. 
Subscribe,   v.  a.       Cuir  ainm   ri ;    sgriobh  ;    fath-sgriobh; 

aontaich  ri ;  aidich. 
Subscriber,   s.     Fo-sgriobhair,    fear   a    chuireas    ainm    ri, 

aontachair. 
Subscribing,  s.     Fo-sgriobhadh,  aontachadh. 
Subscription,  s.    Fo-sgriobhadh;  coghnadh,  cuideachadh, 

aontachadh. 
SuBSECUTivE,  a.      Leantuinneach,  leantuinn,   a  teachd ;  a 

teachd  an  lorg. 
Subsequence,  s.     Leantuinn,  leanachd. 
SuBspQUENTLY,  adv.     An  deigh  laimh. 
Subserve,  v.  a.     Fritheil;  cuidich. 

Subservience,  Subserviency,  s.     Frithealadh,  cuideach- 
adh, coghnadh ;  stà,  uidhis. 
Subservient,  a.      Fritheilteach,   frithealtach,   cuideachail, 
coghnachail ;  co-ghnathach,  uidhiseil,  feumail. 
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SuBSEXTUPLE,  a.     Seathaiiih  cuid. 

Subside,  v.  v.     Traogh,  traoigh,  tuit  sios;  ciùinich,  islich, 

illsich,  tuit  thun  a  ghiunnd,  siolaidh. 
Subsidence,  Subsidency,  s.    Traoghadli,  sioladh,  Uiitcam 

sios. 
Subsidiary,  a.     Cuideacliail;  co-ghnathach. 
Subsidise,  v.  a.     Cuidicii,  dean  coijjhiiadh  ie. 
Subsidy,    a\     Cuideach,   cuidcachadli,   coinglieall,   cobliair, 

cabhair,  tarrail. 
SuBSiGN,  V.  n.      Fo-sgriobh,  sgriobh  fo,  "s. 
Subsist,  v.     Buanaich,  thig  beo,  tliig  suas. 
Subsistence,   s.      Bith  ;  beath  ;  buanacliadli,  tigbinii  beo, 

teachd  beo,  beathachadli,  teachd  an  tir,  Ion,  biadli,  uran. 
SuBsisTENT,  a.     Beo. 
Substance,  s.     Bith;  corp ;    (pilh),    biigh,    biiogli,    stuth, 

tairbhe ;  tabhachd ;  (riches),  maoin,  toic,  saiblireas,  beart- 

as ;  oighrearhd  ;  siisbuinn,  bunaite. 
Substantial,    a.      Fior;  beo;  corporra;    laidir;    gramail ; 

socarach,  tarbhach ;   toiceil,  tailed,  saibhir;   brioghmhor; 

biadhchar,  stuthail ;  susbuineach. 
Substantiality,  s.     Corporrachd. 
Substantially,  adv.     Gu  fior;  gu  laidir,  gu  gramail,  gu 

tarbhach,  gu  toiceil,  gu  saibhir,  gu  susbuineach. 
Sitbstanti ALNESS,  s.  Tarbhaichead ;  toic;  gramalas;  buan- 

achd,  taileileachd. 
Substantiate,  v.  a.     Firinnich. 
Substantive,  s.     Ainm. 

Substitute,  v.  a.     Cuir  an  aite  ni  (no)  neach-eile. 
Substitute,  s.     Riochdair,  fear  ionaid. 
Substituted,  part.     Air  chur  air  aite  ni  (no)  neach. 
Substitution,  s.  Riochdachadh,  cur  an  aite,  cur  an  riochd. 
Substruction,  s.     Fo-thogail. 
SuBSULTiVE,  a.     Leumnach,  clisgeach. 
Subtend,  v.  n.     Sin  mu  choiuhar;  bi  mu  chomhar. 
Subtense,  s.     Cord;  sreang. 

Subter,  Latin,  in  composition,  means  fo,  fu,  fodh,  fuidh. 
SuBTERFLiEXT,  a.     Ruithe  fo,  ruithe  an  iochdar. 
Subterfuge,  s.     Leithsgeul,  car,  cleas,  cur  seachad  ;  siblit. 
SuBTERRANEAL,  SUBTERRANEOUS,  a.     Fo  'n  talamh, 
Subterrany,  a.     Fo  'n  talamh. 
Subtile,  a.     Tana;  caol ;  seang;  finealta,  seimhidh ;  geur, 

carach,  cealgach,    cuilbheartach,   geur-chuiseach,    eolach, 

seolta,  innleachdach. 
Subtilely,  adv.    Gu  tana;  gu  caol,  gu  finealta;  gu  seang; 

gu  geur,  gu  carach,  gu  h-innleachdach,  gu  seolta. 
Subtileness,   s.     Taine,  tainead,  caoile,  caoiiead,  finealt- 

achd;  geire,  geurad,  innleachd,  cuilbheartachd. 
SuBTiLiATE,  V.  a.    Tanaich,  dean  tan,  dean  finealta,  sieang- 

aich. 
Subtiliating,  s.     Tanach,  caolachadh,  sreangachadh. 

Subtilise,  v.  a.  and  n.     Tanaich,  dean  tana,  dean  finealta; 

glan;  labhair  gu  geur-chuiseach. 
Subtilty,  s.      Taine,  tanad,  finealtachd ;  geur-chuis;  geur- 

chuiseachd ;  car,  cuilbheart,  cealgaireachd,  innleachd. 

Subtle,  a.    Carach,  cuilbheartach,  seolta,  eolach,  sligheach. 

Subtly,  adv.     Gu  carach,  gu  cuilbheartach,  gu  seolta,  gu 
h-eolach,  gu  sligheach. 

Subtract,  t).  a.     Thoir  air  falbh,  thoir  o;  lughdaich.     Sub- 
tracted, air  thahhairt  o  ;  luijhdaichte. 
Subtraction,  s.  Tabhairt  o,  tabhairt  air  falbh,  lughdachadh. 
Subtuple,  a.     Treasadh. 

Suburb,  s.    Fo' bhaile,  mach-bhaile,  dlu-bhàile,  frith-bhaile, 
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iomall  baile  (no)  catluach.     Suburbs,  fo-bhailtean,  iomall- 

bhailtean,  mach-bliailtean,  dlit-bhaillcan. 
Subventaneous,  a.     Gluig;  gaothar. 
S u  11 V  E N T ION,  s.     Cuideachadh ,  coghnath. 
SunvERSE,  V.  a.     Tilg  sios,  tilg  bun  os  cionn,  sgrios,  mill. 
Subversion,  s.     Tilg  sios,  cur  bun  os  cionn,  millcadh. 
Subversive,  a.    A  tilg  sios,  a  millcadh,  a  cur  bun  os  cionn, 

a  cur  air  aimhreidh. 
SuBVKRT,  V.  a.     Tilg  sios,  cuir  bun  os  cionn,  sgrios,  mill, 

truaill. 
SuBVERTER,  s.     Sgriosadair,  milltear. 
SuBwoRKER,  «.     Fear  oibre  ;  fear  oibre  iochdracli. 
Succedaneous,  a.     An  aite  ni  oile. 
Succi'.DANEUM,  s.     Ni  'theid  chur  an  aite  rud  eile. 
Succeed,  v.  a.  and  n.     Lean,  thig  an  deigh,  tiiig  an  lorg, 

thig  an  aite  ;  foir-cheimnich  ;   soirbhich,  thig  speid.     Who 

succeeded  him?  co   thuinicj  na  ùite?   he   succeeded  well, 

chaidh  leis,  slioirhliich  e,  dh'  virich  Icis ;   he  did  not  suc- 
ceed well,  cha  do  shoirbhich  leis,  cha  d'  cirich  leis. 
SuccEEDER,  s.     Fcar  a  leanas  ;  fear  a  thig  an  aite  fir  eile. 
Success,  s.     Soirbheas,  soirbheachadh,  adh,  agh ;  buaidh ; 

rath,  foitan.     Success  to  you  !  soirbheas  teat  !  buaidh  lent  ! 
Successful,  a.  Soirbheasach,  adhrahor,  buadhach,  sealbhar, 

fortanach. 
Successfully,  adv.     Gu  soirbheasach,  gu  h-aghmhor,  gu 

fortanach,  gu  sealbhar. 
SuccESSFULNEss,   s.     .Soirbheas,  soirbheasachd,   agh,  agh- 

mhorachd,  fortan,  sealbharachd. 
Succession,  s.     Leanachd,  leantuinn;  comharbas;  foraimh; 

foi-cheumnachadh. 
Successive,  a.     Leantuinncach ;   a  leanas;  an  ordugh,  an 

riaghailt. 
Successively,  adv.     Ann  an  ordugh,  an  deigh  cheile,  fear 

an  deigh  cheile. 
Successless,  a.    Mi-fhortanach,  mi-aghinhor,  mi-shcalbhar, 

neo-rathail. 
Successor,  s.     Comharba,  fear  a  leanas,  fear  a  thig  an  aite 

fir  eile. 
Succinct,  a.      Cuimir,  cearmanta;    truiste ;   deas,  criosta, 

criosruichte,  ge;uT,  aith-ghearr,  cutach. 
Succinctly',  adv.     Gu  cuimir,  gu  cearmanta;  gu  truiste; 

gu  deas,  gu  criosta,  g-u  gearr,  gu  h-aithghearr,  gu  cutach. 

.Succinctness,  s.  Cuiraireachd.cearmantachd,  ath-ghearrad, 

cutaichead. 
Succory-,  s.     Lus  an  t-siucair;   castearbhan;   castearbhan 

nam  muc. 
Succour,  v.  a.     Coghain,  dean  coghnath,  cuidich,  cobhair, 

furtaich,  dean  cobhair,  thoir  furtachd ;  thoir  co-fhurtachd, 

thoir  solas.     .Succour  him,  dean  coghnath  leis,  cuidich  e, 

cuidich  leis,  dean  cobhair  air.    Succoured,  coghainte,  cuid- 

ichte,  furtaichte. 
Succour,  s.     Coghnath,   coghnadh,   cuideachadh,   cobhair, 

furtachd. 
Succoured,  part.     See  Succour. 
Succourer,  s.     Fear  coghnaith. 
Succourless,  a.     Gun  chò-ghnath ;  dlblidh. 
Succulence,  s.     Brigh,  briogh,  brioghmhorachd,  brioghar- 

achd,  sùgharachd,  sùghmhorachd,  bogiu'achd. 
Succulent,  a.     Brioghar,   brioghmhor,   sughar,  sughmhor, 

bogar,  sultmhor. 
Succumb,  v.  n.     Geill,  striochd,  lùb,  feachd,  aontaich  ;  dean 

geille  (no)  striochd.     He  succumbed,  gheill  e. 
SuccussATioN,  s.     Trot,  trotail ;  bogadanaich. 
SuccussiON,  s.     Crathadh,  bogadanaich. 
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Such,  a.  pron.  A  leithid ;  a  shamhiiil ;  mar.  Such  a  lie! 
leithid  sin  bhreug  !  such  things,  leithid  sin  do  nithe  ;  I  am 
such  as  I  ought  to  be,  tha  mi  mar  hu  chorr  dhovih  'bhith. 

Suck,  v.  a.     Sùig,  sùigh,  deoghail ;  siùb. 

Suck,  s.  Sùgadh,  sùghadh,  deoghal,  deoghladh,  srùbadh, 
bainne  ciche. 

Sucker,  s.  Sùgair,  sùghair,  sùchan,  deoghlan,  deoghladair; 
(a  twig),  fàiUean,  fiùian,  maothan,  bunsag,  bailleag. 

SucKET,  s.     Millsean. 

Sucking-bottle,  s.  Mulan  beòil,  cnag  beòil,  ni  sam  bi  a 
chuirear  am  beul  leiiiibh,  chum  a  dheoghladh  ann  aite  na 
ciche. 

Suckle,  v.  a.     Àraich,  banaltraich,  tog,  thoir  cioch. 

Suckling,  s.     Ciochran,  naoidhean. 

SucKSPiGOT,  s.     Meisgear,  poitear,  ruitear. 

Suction,  s.  Sùgadh,  sùghadh  ;  sùiglieadh,  deoghal,  deogh- 
ladh. 

SuD,  Suds,  s.     Tutag,  tudagan. 

SuDATiOK,  s.     FoUas,  fallus. 

Sudatory,  s.     Batfalluis;  tigh  teth. 

Sudden,  a.  Grad,  obann,  cas,  ealamh,  cabhagach  ;  disgir. 
On  a  sudden,  gn  grad,  gu  h-ohann,  gun  fhios,  a  dh' aon 
bheum. 

Suddenly,  adv.  Gu  grad,  gu  h-obann,  gu  cas,  gu  h- 
ealamh,  a  dh'  aon  bheum. 

Suddenness,  s.     Obainne,  obainnead ;  graide,  graidead. 

Sudorific,  a.     Fallusach. 

Suds,  s.     Cobhar  siabuinn,  tud,  tudan. 

Sue,  v.  a.  and  n.  (At  law),  cuir  h-uige,  lean,  tagair,  agair; 
(seek),  guidh,  asluich,  aslaich,  sir,  ian-.  He  sued  lum, 
chuir  e  h-uige  e ;  they  sued  for  peace,  gkuidk  iad  sith ;  sue 
for  a  place,  iar  maoidhean  airr  son  aite. 

Suet,  s.     Geire,  igh,  blonag,  reamhrachd. 

SuETY,  a.     Reamhar,  blonagach. 

Suffer,  v.  a.  Fuluing,  fulling,  fulaing,  fuilig,  giùlain,  iom- 
chair;  leig  le;  luathsaich;  thoir  cead,  ceadaieh.  Suffer 
punishment,  fulling  peanas ;  suffer  me,  leig  dliomh,  leig 
learn,  ceadaieh  dhomh. 

SuFFERABLE,  «.  So-fhukng,  so-fhulangadh,  so-ghiùlan, 
so-iomchar. 

SuFFERABLY,  adv.  Gu  so-fhulang,  gu  so-ghiùlan,  gu  so- 
iomchar. 

Sufferance,  s.  (Of  pain),  fulang,  fulangas;  (toleration), 
foighidinn,  faighidinn,  giùlan ;  (liberty),  cead,  comas. 
Long-sufferance,  fad-fhulangas. 

Sufferer,  s.     Fulangair,  fulangaiche. 

Suffering,  s.     Fulangas,  foighidinn,  plan,  cradh,  earchall. 

Suffice,  v.  n.  and  a.  Fòghain ;  sàsuich.  That  suffices  me, 
is  lehir  sin  domh,  fhghnaidh  sin  domh. 

Sufficiency,  s.  Pailteas;  foghainteas;  foghnadh,  daoth- 
ain ;  leòir,  na  's  leòir ;  sàsudiadh ;  foghainteachd  ;  èifeachd. 
I  got  a  sufficiency,  fhuair  mi  mo  dhaothain,  fhuair  mi  na 's 
lebir ;  self-sufficiency,  fein-fhoghainteach. 

Sufficient,  a.  Leòir,  na 's  leoir;  iomchuidh,  goireasach, 
freagarrach ;  cubhaidh  ;  murrach,  comasach.  It  is  suffi- 
cient, is  leoir  e ;  I  got  what  is  sufficient  for  me,  fhuair  mi 
na  's  leoir,  fhuair  mi  mo  dhaothain ;  self-sufficient,  fein- 
fhoghainteach. 

Sufficiently,  adv.  Gu  leoir,  na  leoir,  na's  leoir,  ni 's  leoir. 

Suffocate,  i>.  a.  Tachd,  much.  He  suffocated  him,  mhuch 
(no)  thachd  iad  e. 

Suffocated,  part.     Mùchta,  tachdta,  air  tachdadh. 

Suffocation,  s.     Tachdadh,  tachd,  milch,  mùchadh. 

Suffocative,  a.     Tachdach^  mùchach. 
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Suffragan,  s.     Easbuig. 
Suffragate,  v.  a.     Aontaich  le ;  tagh  le. 
Suffrage,  s.     Tagh  ghuth  ;  foe;  fogha;  aontachadh. 
Suffumigation,  s.     Smùideachadh,  toiteachadh. 
Suffuse,  v.  a.     Sliob,  spreid,  conihdaich.     Suffused  with  a 

blush,  comhdaichte  le  ruthadh  gruaidk. 
Suffusion,  s.     Sliobadh,  spreideadh,  comhdachadh,  sgaoil- 

eadh. 
SuG,  s.     Seorsa  cuileig. 
Sugar,  s.     Sucar,  siucar,  millsean. 
Sugar,  v.  a.     Millsich,  siucaraich,  dean  mills.     Sweetened, 

millsichte. 
Sugary,  a.     Siucarach,  mills. 
Suggest,  v.  a.  Thoir  sanus  ;  cuir  an  ceann,  cuir  an  cuimhne, 

cuir  an  aire;  cogair,  cagair.     I  suggested  to  him,  chuir  mi 

na  cheann. 
Suggester,  s.     Sanusair. 

Suggestion,  s.     Sanus,  rabhadh,  cogar,  brodadh,  diomhair. 
Suggillate,  v.     Buail  neach  gus  am  bi  e  dubh  ghorm. 
.Suicide,  s.  Fèin-mhortadh,  fèin-mhort,  fèin-mhurtadh,  fèin- 

mhortair ;  fèin-mhurt. 
Suillage,  s.     Guitear,  clais. 
Suit,  s.   (i?e^?(esO,  iarrtàs,  iarniidh  ;  sireadh  ;  (at  law),  cim, 

cùis  lagha,  cuis  tagairt,  cuis  tagraidh  ;  (of  clothes),  culaidh, 

deise,  trusgan  ;  (for  a  wife),  suireadh,  suir-thagh ;  (series), 

ordugh,  riaghailt,  sread.     A  suit  of  cards,  pachd  chairtean. 
Suit,   v.  a.  and  n.     Freagarraich,  freagair;    uigheamaich ; 

deasaich;  eid  ;  còird.    This  will  not  suit,  c/io  y/treajatr  so. 
Suitable,  a.     Freagarrach,  iomchuidh;  eugasach,  lathailt- 

each  ;  toilltinneach  ;  airidh. 
Suitableness,    s.      Freagarrachd,    iorachuidhead ;    eugas- 

achd,  lathailteachd. 
Suitably,  adv.     Gu  freagarrach,   gu  h-ioinchuidh,  gu  h- 

eugasach,  gu  lathailteach,  gu  toilltinneach,  gu  h-airidh. 
Suitor,  s.    Suiriche ;  graidhean,  leannan  ;  iarrtair.    Suitors, 

suirichean. 
Suitress,  s.     Ban-athchuingiche. 
Sulcated,  a.     Claiste,  claisichte. 
SuLKiNESs,   s.     Gruaime,   gruairaean ;   moit,   moitealachd, 

dod,  sdod,  mùige,  dùiread,  reasgachd. 
Sulky,  a.     Grùamach,  dodach,   busach,  sdodach,    moiteil. 

iargalta,   muigeach,    doirbh,    coimheach,    nuadarra,    dùr, 

reasgach.     A  sulky  female,  gnbigeag,  moiteag. 
SuLL,  s.     Crann. 
Sullen,  a.    Doirbh,  doireanta,  dodach,  sdodach,  gruamach, 

mùigeil,  coimheach,  neo-aoidheil,  doichioUach ;  gnò;  dùr, 

reasgach,  ceann  laidir ;  trom;  tuirseach. 
Sullenly,  adv.     Gu  doirbh,  gu  doireanta,  gu  dodach,  gu 

sdodach,  gu  gruamach,   gu  nuligeil,  gu  neo-aoidheil,  gu 

gnò,  gu  dùr,  gu  reasgach,  gu  ceannlaidir;  gu  trom;  gu 

tuirseach. 
SuLLENNESs,  s.     Doirbhe,  doirbheas,  doireantachd,  gruam- 

aichead ;  mùigealachd,  dùiread,  reasgachd. 
SuLLENs,  s.     Dod,  sdod,  doirbhe,  sdùrd. 
Sullied,  o.  and  part.     Salach,  dubh;    salaichte,  dubhta, 

truaillte;  millte. 
Sully,  v.  a.     Salaich,  dubh,  truaill ;    spot,  cuir  smal  air, 

mill.     He  sullied  his  character,  mhill  e  'ehlià. 
Sully,  s.     Sal,  dubh,  smùr,  gaoid. 
Sulphur,  s.     Pronnusg,  prcJinistear,  gronnustal. 
Sulphureous,  Sulphurous,  o.     Pronnusgach,  riubh. 
Sulphury,  a.     Pronnusgach. 
Sultan,  s.     An  Turcach,  an  t-Iompair  Turcach. 
Sultana,  s.      A  Bhan-Turcach,  Ban-Iompair  nan  Turcach. 
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SlTLTANRY,  s.     Turcaidli ;   talaiiili  an  Tnrciiii-li. 
Sultriness,  s.     Teas,  blàthas,  bias,  brutliainneachd. 
Sultry,  o.     Teth,  blàth,  bruicli,  bruthainncach.     A  sultry 

day,  lath  bruich. 
Sum,  «.     Aireainli,  suim,  iiimhir;  an  t-ionilan.     A   sinu  of 

money,  suim  (linjiod ;  the  sum  total,  an  t-iomlan. 
Sum,  I',  a.     Aireamh,  suim,  cunnt,  cuir  ri  cheile,  sumhlaich. 

To  sum  up  all,  an)!  am  hlwag  bitriathraibh. 
SuMLEss,   a.     Do-àireamh,   do-chunntadh,  nach   gabh  air- 
eamh,  nach   fhaodar    aireamh,    nuch    gabh    cunnt,    nach 

fhaodar  chunnt. 
Summarily,  adv.     Gu  h-aithglioarr,  gu  gcarr,  gu  goirid. 
Summary,  a.     Aith-ghearr,  gearr,  goirrid. 
Summary,    s.       Gearr-fhoirm,    ath-chumair,    giorrachadh, 

sùmhlaehadh,  sìimhlach,  beagachadh. 
Summed,  part.     Air  chunntadh  suiis,  Mreamhte. 
Summer,  s.     .Samhradh,  samh,  aimsir  (no)  am  an  t-samh- 

raidh;  (in   architecture),    sail   ùrlair.       The    beginning  of 

summer,    toiseach    an    t-samhraidh  ;    middle    of   summer, 

meadhon  (no)  teis  vieadhon  an  t-samhraidh  ;  a  fine  summer's 

day,  la  Geal  samhraidh. 
Summer,  v.  n.  and  a.     Samhraich,  caith  an  samhradh,  cuir 

seach  an  samhradh;  blàthaich,  cum  blàth. 
Summer-house,   s.     Tigh-samhraidh. 
Summersault,  s.     Leum  thar  cheann  is  chosaibh,  car  a 

phocain  oUa. 
Summit,  s.     Mullach,   binnean,  fior  mhullach,   barr.     The 

summit  of  a  mountain,  mullach  monaidh. 
Summon,  v.  a.     Gairm,  òrduich  ;  gairm  chum  lìlthaireachd  ; 

suman,  tionail,  cruhinich ,  tog  suas. 
Summoned, pari.  Gairmte,  orduichte  ;  tionailtC'  cruinnirhte. 
SuMMONER,  s.     Gairmear,  fear  gairm,  fear  rabhaidh,  barn- 

aigear. 
Summoning,  s.     Gairmeadh  ;  tionaladh,  cruinneachadh. 
Summons,  s.     Gairm,  ordugh,  rabhadh ;  iarrtas.      A  sum- 
mons of  removal,  bairlinn,  bardainn,  barnaigeadh. 
SuMPTER,  s.     Each  trusairnis. 
Sumptuary,  a.     A  riaghladh  cosdais. 
Sumptuous,  a.     Cosdail ;  sòghail ;  riomhach,  greadhnach  ; 

stroghail,  struidheil,  struidheasach.    A  sumptuous  banquet, 

cuirm  riomhach. 
Sumptuously,  adv.     Gu  cosdail ;  gu  soghail,  gu  riomhach, 

gu  greadhnach  ;  gu  stroghail,  gu  struidheil. 
SuMPTUousNESs,    s.      Cosd,    cosdaileachd,   sogh,    soghail- 

eachd;  riorahachas,  greadhnachas,  strogh,  struidhe,  strogh- 

alachd,  struidhealachd. 
SuN,s.  Grian;  fgre,  tgri,  fgrioth,  +  titan.  Theheatofthe 

sun,  teas  na  griine ;  bask  in  the  sun,  grianaich ;  aonagaich 

sa  ghrian;  the  light  of  the  sun,  solus  na  greine ;  the  beams 

of  the  sun,  dealradh  (jio)  dearrsadh  na  griine  ;  gath  greine ; 

an  eclipse  of  the  sun,  dubhradh  greine  ;  under  the  sun,  fo 

'n  ghreine,  anns  an  t-saoghal,  air  fad  an  t-saoghail. 
Sun,  v.  a.     Cuir  sa  ghrian,  cuir  an  teas  na  greine,  grianaich, 

caoinich. 
Sunbeam,  s.     Gath  greine,  dearrsadh  greine,  gath  soluis. 
SuNBRiGHT,  a.     Dealrach,  dearrsach. 

Sun-burning,  s.     Losgadh  na  greine,  dubhadh  na  greine. 
Sunburnt,  a.     Loisgte  (no)  odhar  leis  a  ghrian. 
SuNCLAD,  a.     Dealrach,  glòirmhor. 
Sunday*,  «.     Di  dòmhnuich,  là  na  sàbaid,  an  t-sàbaid,  là  'n 

Tighearna,  a  cheud  la  do  'n  seachduin.     Sunday-letter,  an 

litir  d'omhiMch. 
Sunder,  v.  a.     Dealaich,  sgar,  cuir  eadar,  cuir  as  a  cheile. 
Sunder,  s.     Da  chuid,  da  phàirt. 
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Sundew,  .9.     Ròs  an  t-soluis. 

Sundew,  (round-leaved),  5.     Gealdruidh. 

Sun-dial,  s.     Uaireadair  greine. 

Sundry,    a.      loniadh ;     iomad,   iomadaidh,    mòran  ;    eag- 

samhuil. 
Sundries,  s. -pi.     loma  nithe. 
Sun-flower,  s.     Pliir  na  greine. 
Sung,  prct.  viwA  p.  part,  of  sing.     Sheinn;  seinnte. 
Sunk,  part,  of  sink.     Air  dol  fodh. 
Sunless,  a.     Gun  ghrian,  gun  bhlathas. 
Suxlike,  a.     Dealrach,  dearrsach. 
Sunny,  a.     Grianach  ;  dealrach,  ialach,  dearrsach. 
Sunrise,  Sunrisino,  s.     Eiridh  na  greine. 
Sunset,  s.     Luidhc  na  greine,  dol  fo  na  greine. 
Sunshine,  s.     Solus,  na  greine,  dealradh  na  greine. 
Sunshine,  Sunshiny,  a.     Grianach;  dealrach,  dearrsach. 

A  fine  sunshine  day,  la  geal  grianach. 
Sup,  v.  a.  and  n.     Ò1;  gabh  suipeir.     Sup  it  up,  hi  as  a; 

have  you  supped,  an  d'J'huair  thu  do  shuipcir. 
Sup,  s.     Balagam,  balgam,  bolgam  ;  Ian  beòil,  diot,  diòtag; 

deur,  deuran. 
Superable,  a.     So-shàruchaidh,  so-cheannsachaidh. 
Superabound,  v.  n.     Bi  lionmhor,  bi  anabarra  pailt,   cuir 

thairis. 
Superabundance,  s.     Tuille  is  a  choir;  anabarr  pailteis, 

mòr-phailteas,  làn-phailteas. 
Superabundant,    a.      Anabarra,   pailt,    anabarrach,    lion- 
mhor; cur  thairis. 
Superabundantly,  adv.     Gu  h-anabarra ;  gu  h-anabarr- 

ach,  thuille  na  còrach. 
Superadd,  v.  a.     Cuir  ri ;  superadded,  air  a  chur  ri. 
Superaddition,  s.     Cur  ri. 

Superadvenient,  a.     Teachdair;  teachd  gun  fhios. 
Superannuate,  v.  a.     Dean  eu-comasach  trid  aois. 
Superannuated,  a.     Sean,  aosmhor. 
Superannuation,  s.     Aois,  aosmhorachd. 
Superb,  a.     Riomhach,  greadhnach  ;  mòrchuiseach  ;  oirdh- 

eirc,  mòralach,  flathail. 
Superbly,  adv.     Gu   riomhach,   gu   greadhnach,  gu  mòr- 

chuiseach ;  gu  h-òirdheirc. 
Supercargo,  s.     Cleireach  luing. 
Supercelestial,  a.     Neanihuidh. 
Supercilious,    a.      Ardanaeh,   uallach,   ard,   uaibhreach, 

smachdail,  dio-measail. 
Superciliously,  adv.     Gu  h-ardanach,  gu  uallach,  gu  h- 

uaibhreach,  gu  smachdail,  gu  dio-raeasail. 
Superciliousness,    s.      Ardan,    ardanachd,   uaibhreachas, 

uallachd,  uaille. 
Superconception,  s.     Ath-bhronn-ghabhail. 
Supercrescence,  s.     Ath-fhas,  ath-chinneas. 
Superemisence,  s.     Barrachd,  barr-mhaise. 
SuPEREMiNENT,  a.   Barrachdach,  neo-choimeasta,  oirdheirc, 

barr-mhaiseach. 
Supererogation,  s.     Bàrr-obair,  barr-ghniomh,  obair  a  's 

anabarra ;  obair  bhàrrachd  ;  barrachd. 
SuPEREXALTATioN,  s.     Ardachadh. 
•Superexcellence,  s.  Barrachd;  neo-choimeas,  fior-mhaise, 

barr-mhaise. 
SupEREXCELLENT,  a.    Barrach  ;  neo-choimcasta ;  anabharra 

grinn  ;  fior  nihaiseach,  barr-mhaiseach. 
SuPERFETATiON,s.    Ath-bhroun-ghabhail ;  ath-thorraichead. 
SuPERFiCE,  s.     Uachdar,  foir-iomall ;  aghaidh. 
Superficial,  a.      Uachdarach  ;  foir  iomallach  ;   suarrach. 
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caoin-shuarrach,   gun  fhiii ;  faoin ;    neo-dhiongalta,   neo- 

ghramail ;  neo-ionnsuichte ;  neo-dhomhain. 
Superficially,   adv.      Gu  suarrach,   gu  caoin-shuarrach, 

gu   faoin;    gu  neo-dhiongalta;    gu  h-aineolach,   gu   neo- 
ionnsuichte,  gu  neo-dhomhain. 
SuPERFiciALNESs,    s.       Suarraichead  ;    eu  - doimhneachd  ; 

aineolas ;  faoin-choslas. 
Superficies,  s.     An  taobh  a    muigh,   an   taobh   a   mach, 

uachdar;  aghaidh,  aodann,  gnùis. 
Superfine,  a.     Ro-fhinealta,  ro-ghrinn  ;  ban-mhaiseach. 
SuPERFLUiTAXCE,  s.     Snanihadh. 
Superfluitant,  a.     Snamhach,  air  druim  an  uisge. 
Superfluitv,    s.      Anabarra,   anabharr,  tuille   is  a  choir; 

sogh. 
Superfluous,   a.     Anabarrach ;    neo-fheuraail,    thuille    na 

còrach,  gun  stà,  gun  fheuni. 
Superfluously,  adii.    Gu  h-anabarrach ;  gu  neo-fheumail. 
SuPERFLuousNESs,  s.     Anabarrachd  ;  neo-fheumaileachd. 
SuPERFLUx,  s.     Anabharr. 
Superhuman,  a.     Os  cionn  naduir. 
SupEniMPREGN'ATioN,  s.     Ath-bhroun-ghabhail. 
Superincumbent,    a.       Air   niuin,    hiidhe    air    muin,    au 

uachdar. 
Superintend,   v.  a.     Riaghail,  amhairc  (no)  seall  thairis, 

seòl,  orduich. 
SuPERiNTENDENcr.,  s.     Riaghladh,  riaghailt;  cùrani,  feadh- 

mantas,  griobhachd. 
Superintendent,     s.       Riaghladair;    riaghlair;     griobh  ; 

ceann. 
Superior,  a.      A  *s  airde,  is  airde,  a 's  inbhiche,  is  fearr, 

OS  cionn,  toirt  barrachd. 
Superior,  s.     Uachdaran  ;  uachdran,  riaghlair,  riaghladair. 
Superiority,  s.     Uachdaranachd,  uachdranachd  ;  ceannas; 

barrachd  ;  lamh  an  uachdar. 
Superlative,  a.      Sar,  còrr,  barr-mhaiseach  ;  is  fearr,   is 

airde. 
Superlatively,  adv.     Gu    còrr;    gu    barrachdail,    gu  h- 

anabarrach. 
Superlativexess,  s.     Barrachdas;  anabarrachd. 
Superlunar,  a.     Os  cionn  na  gealaich. 
Supernal,  a.     Neamhuidh  ;  naomh,  flaitheasach. 
Supernatant,  a.     Snamhach,  a  snàmh,  plodauach. 
Supernatation,  s.     Snàmh,  snàmhadh. 
Supernatural,  a.     Os  cionn  naduir,  miorbhuileach. 
Supernaturally,  adv.     Os  cionn  naduir;  gu  miorbhuil- 
each. 
Slpernumei! AKY,  a.     Còrr,  thuille  na  còrach. 
Supernumerary,  s.     Fear  còrr. 
Superplant,  s.      Luibh  gun  mhathair  gun  athair;  plannt 

a  chinneas  air  plannt  eile  cosmhal  ris  an  uile  ice. 
Superreflection,  s.     Ath-fhaileas. 
Superscribe,  v.  a.     Sgriobh  air  an  taobh  niuigh. 
.Superscription,    s.       Sgriobhadh    air   an    taobh    nniigh  ; 

tiodal. 
Supersede,  v.  n.     Cuir  gu  taobh,  cuir  air  chùl. 
SuPEUSERVicEABLE,  a.     Tuille  is  easguidh. 
Superstition,  s.     Saobh-chrabhadh  ;  giseag. 
Superstitious,  a.     Saobh-chrabhach  ;   giseagach,  gisreag- 

ach. 
.SuPERSTRucT,  V.     Tog,  tog  suas. 

SuPEiisTRucTioN,  SUPERSTRUCTURE,  s.     Togail,  aitrcabh. 
Supervacaneous,  a.     Neo-fheumail;  faoin. 
SuPERVACANEOusLY,  ad.     Gu  ueo-f heumail,  gu  faoin. 
Supervenient,  a.     Air  chur  ri ;  a  thuillead. 
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Supervise,  v.  a.     Rannsuich  ;  riaghail;  seall  thairis  ;  seòl; 

dean  griobhachd. 
Supervisor,    s.      Fear  coirahid ;  griobh;    riaghlair,   rann- 

suchair. 
Supervising,  s.     Riaghladh,  seòladh,  griobhachd. 
Supervive,  v.  n.     Mair  (no)  fan  beò  ni  's  fhaide. 
Supination,  s.     Luidhe  air  an  druim. 
Supine,  a.     Air  an  druim;  neo-chilramach,  leasg,  lunnd- 

ach,    mairnealach,    maidheanach,    coidheis,    comadh,   da 

chomadh. 
Supinely,  adv.     Air  an  druim,  beul  suas,  gu  leasg,  gu  neo- 

churamach,  gu  mairnealach,  gu  maidheanach,  gu  coidheis. 
Supineness,    s.       Leisge,   neo-chùram,   lunndachd ;    mair- 

nealachd,  maidheanachd. 
SuppEDANEous,  a.     Fo  na  cosaibh. 
Supper,  s.     Suipeir.     Supper-time,  truth  snipearach. 
Supper,  v.  a.     Suipeirich. 

SupPERLESs,  a.     Gun  suipeir;  neo-shuipeirichte. 
Supplant,  v.  a.     Cuir  a  aite  ;  cuir  air  falbh,  cuir  gu  taobh, 

cuir  as  an  rod,  tilg  sios  le  camacag. 
Supple,  a.     Sùbailt,  lùbach,  so-lùbaidh,  niaoth,  maothan- 

ach ;  (craft;/),  carach,  miodalach,  goileamach,  beulchar. 
Supple,  v.  a.  and  ?i.     Sùblaich,  dean  si'ibailt,  dean  inaoth  ; 

fas  sùbailt. 
Supplement,?.  Leasachadh,  tuillead,  cur  ri ;  fo-sgrobhadh. 
Si:ppLEMENTAL,  SUPPLEMENTARY,  rt.     Ath-leasachail ;    a 

thuillead. 
Suppleness,  s.     Sùblachd,  sùbailteachd. 
SuppLETORY,  a.     Anisuas;  a  deanamh  suas. 
Suppliant,  a.     Asluchail,  guidheach,  griosach,  athchuing- 

each. 
Suppliant,  Supplicant,  s.  Asluchair,  griosair,  athchuing- 

iche. 
Supplicate,  i'.  a.     Asluich,  guidh,  grios,  athchuingich,  sir 

gu  dùrachdach. 
Supplication,   s.     Asluchadh,  guidhe,  griosadh,  ùrnuigh. 

ùirnigh,  athchuinge. 
Supplicatory,  a.     Asluchail,  guidheach,  griosail. 
Supply,  v.  a.     Dean  suas;  thabhair,  builich;  cum  ri,  frith- 

eil,  riaraich,  furtaich.     Supply  his  loss,  deaji  suas  a  challd- 

ach  ;  supply  him  with  money,  ciwi  airgiod  ris. 
Supply,  s.      Còghnadh,   còghnath,   cobhair,  cabhair,   furt- 

achd,  deanamh  suas. 
Support,  v.  a.     Cum  suas,  prop,  cum  taic  ri,  dean  cùl-taic, 

cum  taobh  ri,  coghain,  dean  còghnadh  le,  cuidich,  dean 

cobhair;  beathaich,  cum  biadh  ri ;  dion. 
Support,  s.    Taic,  cùl-taic  ;  prop;  sorchan,  trostan  ;  {help), 

coghnadh,  cobhair,  cuideachadh. 
Supportable,  n.     So-ghiiilan,  so-iomchar,  so-fhulang. 
Supporter,  s.       Fior   dion,    fear   cumail    suas,   dionadair ; 

prop ;  taic,  cul-taic. 
Supposable,  a.    So-shaoilsinn,  a  ghabhas  (no)  a  dh'  fhaodas 

saoilsinn ;  so-bharalachadh. 
Supposal,  s.     Saoilsinn,  barail,  beachd  ;  creidsinn. 
Suppose,  v.  a.      Saoil,    smuainich,  smaoinich,    smuaintich, 

baralaich,  beachdaich  ;  abair.      As  you  suppose,  mar  tha 

thu  'saoilsinn ;  sooner  than  you   suppose,  ni 's   luaithe   na 

shaoileas  tu ;  suppose  the  case  to  be  so,  ah^dr  gur  ann  mar 

sin  tha  chiiis. 
SupposER,  s.     Fear  a  shaoileas. 
Supposition,  s.  Saoilsinn,  barail,  smuain,  smaoin,  snuiainte. 

beachd. 
Supposititious,  a.     Fallsa,  fallsail ;  breugach  ;  neo-fhior. 
Supposititiousness,  s.     Fallsachd,  fallsaileachd. 
Suppress,    v.  a.      Ceannsaich,    lùb,    cum   fodh,    sàruich. 


SUE 


S  U  R 


claoidh  ;  (as  n  i-eport),  folaic-li,  roil,  inùi'li,  ciiiii  siimluM'h  ; 
(ihe  voice),  eiini  stigli. 
SUPPRESSF.D,  part.    Ceannsaichtc,  li'ibta,  saiiiiclitu,  claoidhte; 

(as  a  report),  folaichte,  falaichtc,  cèilte,  mùchta. 
Suri'RF.ssiox,  s.     Ceannsachadli,  ciimail  toilli,  liibailh,  sa- 

ruchadh  ;  (of  a  report),  folachadli,  ciiloadli,  mucliadh. 
SuppiiEssoK,  X.     Ceannsadiaii',  saruchair,  coilcadair,  nu'ieh- 
adair. 

lonccraicli,  ion>j:araiih,  loannaicli. 
loiigrarhadh,  Icaiiiiacliadh. 
longarach,  iongrat'hail,  leannachail. 
Aiieamh,  cuniitadli ;  ciiiiiitas. 
Aiieanili,  ciinnt. 


SUPPUIIATF.,    V.  a. 
SUPPI'UATION,    S. 

Suppurative,  a. 

SUPPUTATIOX,    s. 
SUPPUTE,    Ì 


idiinli 


Supra,  (Latin),  in  composition,  os  cioiin 
SuPUAi.APsARV,  a.     Roimh  an  leagaidli. 
SuPRAVULGAU,  a.     Os  cionn  a  cliumanta. 
Supremacy,  s.     Uachdianachd,  ard-uachdranachd,   ceaiin 
asachd. 

Supreme,  a.     Ard,  isairde;  piioiiih  ;  ceaiiii  uaclidraiiacli. 

Supreme,  s.     Dia,  an  Ti 's  àiide. 

Supremely,  adv.     Gu  ro  ard,  gu  ro  nihòr. 

SuRADDiTiox,  s.     Sloinne. 

Sural,  o.     Calpach  ;  luirgneach. 

SuRANCE,  s.     Barrantas  ;  urras;   cinntealas. 

SuRBATE,  V.  a.     Bruth  na  cosan  le  coiseachd. 

Surcease,  v.  n.  Sguir,  stad.  Surceased,  air  syur,  air 
sgurachd,  air  stad,  air  stadachd. 

Surcease,  s.  Sgur,  sgurachd,  sguraclulalnn ;  stud,  stad- 
achd, fois,  fosadh. 

Surcharge,  v.  a.     Luchdaich,  an-luchdaich,  an-tromaieli. 

Surcharge,  s.     Au-luchd,  an-eallacli,  an-truime. 

Surcharger,  s.     An-hichdair. 

Surcixgle,  s.     Tarrach,  giort,  bronnach,  crios,  uachdair. 

Surcle,  s.     Fàillean,  fiùran,  maothan. 

SuRCOAT,  s.     Cot  uachdair,  earrasaid,  I'earrasaid. 

Surd,  a.     Bodhar. 

SuRDiLY,  adv.     Gu  bodhar. 

Surdity,   s.     Buidlire. 

Sure,  a.  (Certain),  cinnteach,  fior,  fiosrach ;  lan-chiiiiit- 
each  ;  daingeann,  deangalta ;  tearuinte ;  (faithful.  Jinn), 
dileas,  fior.  I  am  sure  of  it,  tha  mi  cinnteach  as  ;  to  be 
sure,  air  a  chinnte ;  as  sure  as  death,  cho  chmnteach  ris  a 
bhùs ;  be  sure  that  you  do  it,  hi  cinnteach  gun  dean  thu  e ; 
faic  (no)  fetich  gmi  dean  thu  e ;  as  sure  as  you  are  alive,  cho 
chinnteach  is  a  tha  thu  beo,  cho  for  is  a  tha  thu  beb ;  sure 
bind,  sure  f^nA,fàg  tearuinnte,  isfaigh  tearuinnte  ;  are  you 
sure,  bheil  thu  cinnteach. 

Sure,  adv.     Air  chinnte,  gun  teagamh. 

Surefooted,  a.     Grania-chosach,  treasdach. 

Surely,  adv.  Gu  cinnteach,  air  chinnte,  gu  dcarbh,  gun 
teagandi ;  gu  diongalta ;  gu  fior. 

Sureness,  s.  (CeWairaiy),  cinntealas  ;  (faithfulness),  firinn; 
fireanntachd ;  (safety),  tearuinnteachd ;  (firmness),  gra- 
malas ;  (stability),  buanachd,  maireannachd. 

SuRETisHiP,  s.     Urrasachd. 

Surety,  s.  (Against  loss),  urras,  urradh  ;  (safety),  tearuinnt- 
eachd, nasgar ;  (evidence),  fianuis,  teisteannas ;  (ratifica- 
tion), daighueachadh.     Go  surety,  rack  an  urras. 

Surface,  s.  Uachdar,  aghaidh,  aodann  ;  druini ;  taobh  a 
muigh. 

Surfeit,  v.  a.  and  n.  Sàsuich,  lion  gu  sàth  ;  ith  gu  sàth. 
Surfeited,  sùsuichte,  sàthach,  liìn. 

Surfeit,  s.     Sàsuchadh  ;  sàth  ;  larbhas,  teann-shàth,  seat, 
grain,  gais.     Surfeit  from  drunkenness,  bach-thinneas. 
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Suufeiter,  s.     S;\suchair,  gcòcair. 

Surfeiting,  s.     Sàsuchadh  ;  sàtii. 

Surge,  s.     Sumain,  tonn,  boch-thonn. 

Surge,  v.  n.     .'\t;  eirich  mar  ni  tonn,  boch,  bolg. 

Surgeon,  s.    Dearg-lcigh,  lanih-leigh  ;  lighiche,  taith-leigh, 

ollanih,  olladh. 
Surgery,  s.     Lighicheachd,  lamh-leigheachd. 
Slrgicai.,  a.     Lighcach,  lamh-lcigheasach,  lanih-leighcach, 

dearg-leigheasach,  dearg-leigheach. 
SuRGY,  a.     Sumaineach,  suniaideach,  tonnach,  marannach, 

atnihor. 
Si'RLii.v,  adi\     Gu  doirbh,  gu  sdùrdail,  gu  gruaniach,  gu 

h-iargaltach,  gu  doimh,  gu  dorrach. 
Surliness,  s.     Doirhhe,  sdùrdalachd,  gruamachd,  gruam- 

aiche. 
Surly,    a.       Doirbh,    dolnia,    dolum,   sdùrdail,    gruaniach, 
iargalta,  dorrarh,  dortlia,  nuarrauta,  nuadharra,  mi-mhodh- 
ail ;  noo-sliiobhuill,  breineach,  duairc,  duairceach,  gnò.     A 
surly  obstinate  fellow,  dkran,  dur-bhalaoch,  sdùrdan. 
Surmise,  v.  a.     Cuir  ondiail,  cuir  amhanis;  saoil,  baralaich, 
bi  am  beachd,  bi  am  barail.  As  I  surmise,  a  n'lr  mo  bheachd, 
a  rcir  mo  bharail. 
Surmise,  s.     Beachd;  barail,  dòchas,  saoilsinn,  fios,  neo- 
chinnteach;  an-amharus;  sànas,  fabhunn,  fabhur,  forgradh, 
fargradh. 
Surmount,  v.  a.     Rach  os  cionn,  rach  thairis,  faigh,  farr- 
achd;  fairtlich,  buadhaioh,  faigh  lamh  an  uachdar,  ceanns- 
aich. 
Surmountable,  a.     So-cheannsachaidh ;  a  ghabhas  fairt- 

leaclj  air. 
SuRMOUNTER,  s.     Ccannsachair ;  fear  a  dh' fhairtlicheas. 
Surmounting,  s.     Dol  os  cionn,  del  thairis ;  fairtleachadh, 

buadhachadh  faotainn  barrachd,  (no)  lamh  an  uachdar. 
Surname,  s.    Sloinne,  sloinneadh  ;  cinneadh  ;  ainmcinnidh. 

What  is  your  surname  ?  ciod  is  sloinne  dhuit  ? 
Surname,  v.  a.     Sloinn.     They  surnamed  him,  shloinn  iad 

e ;  a  man  surnamed  Grant, /ear  do  'n  sloinne  Granntach. 
Surpass,  v.  a.     Thoir  bàrr,  thoir  barrachd,  fairtlich,  buaidh- 
ich ;  bi  OS  cionn.     It  surpasses  my  comprehension,  tha  e  os 
cionn   mo  bheachd;   I  have  surpassed  them  all,    thug  mi 
barrachd  orra  uile. 
Surpassing,  a.     Oirdheirc  ;  barrachdail,  barraichte,  a  toirt 

barrachd;  barr-mhaiseach,  anabarrach. 
Surpassingly,  adv.     Gu   h-òirdheirc,   gu  barrachdail,   gu 

h-anabarrach. 
Surplice,  s.     Leine  aifrionn. 
Surplus,  Surplusage,  s.    Còrr,  corrlach,  fuigheall,  fuigh- 

leach ;  iarmad. 
.SuRPRisAL,  s.     See  Surprise. 

Surprise,  s.  loghnadh,  iongantas ;  fuathas;  neònachas  ; 
clisge,  eagal,  uamhas  ;  anihluadh.  By  surprise,  jru«yAios, 
gun  aire,  gun  aithnc. 
Surprise,  v.  a.  Gabh  gun  fhios,  ihig  gun  fhios,  cuir 
coghnadh  (no)  iongantas  air;  cuir  gu  h-amhluadh.  You 
surprised  me,  thainig  thu  orm  gun  fhios  dornh  ;  you  sur- 
prise me,  tha  thu  'cur  iongantais  orm ;  I  was  surprised, 
ghabh  tni  iongantas,  ghabh  mi  nebnachas ;  surprised,  fo 
ioghnadh ;  fo  amhluadh. 
Surprising,  a.     longantach,  neònach,  miorbhuileach,  grad, 

obann. 
ScRPRisiNGLY,  adv.      Gu    h-iongantach,  gu   neònach,   gu 

miorbhuileach. 
Surrender,  v.  a.  and  ;<.  Striochd,Kèill;  thoir  suas  ;  thoir  air 
ais.     Surrender  on  condition,  geill  air  chvmhnant ;  surren- 
dered, slriochdta ;  air  gheilleadh. 
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Surrender,    s.      Striochd,   striochdadh,    geill,   geilleadh, 

geilleachduinn  ;  thoirt  thairis  dlteadh. 
SuRREPTioN,  s.     Giolcadh;  snàgadh ;  seapadh,  gabhdadh. 
Surreptitious,  a.     Gabhdach,  fealltach,  fallsa. 
Surreptitiously,  adv.     Gu  gabhdach,  gu  fealltach;   gu 

fallsa. 
Surrogate,  v.  a.     Cuir  an  àite  ni  (no)  neach  eile. 
SuRROGATioN,  s.     Cur  an  àite  neach  eile. 
Surround,  v.  a.     Cuairtich,   cuartaich,  ioma-dhruid,  tim- 

chioU.   Surrounded,  cuairtichte,  cuartaichte,  ioma-dhruidte, 

seisdte. 
Surrounding,     s.      Cuairteachadh,     cuartachadh,    ioma- 

dhruideadh ;  seisdeadh. 
SuRTOUT,  s.     Cot  uachdair,  cot  uachdrach,  rocan,  earras- 

aid. 
Survey,  v.  a.     Gabh  beachd,  beachdaich,  amhairc,  gabh, 

fradharc,  gabh  seall. 
Survey,  s.     Sealladh,  fradharc,  beachd.      Take  a  survey, 

gabh  beachd,  gabh  sealladh. 
Surveying,  s.      Beachdachadh,   sealltuinn,  gabhail  fradh- 

airc. 
Surveyor,  s.     {Measurer),   fear  tomhais;    (overseer),   fear 

riaghlaidh  ;  griobh  ;  (architect),  ard-chlachah'. 
SuRVEYORSHiP,  s.     Riaghlaircachd,  griobhachd. 
Survive,  v.  a.  and  n.     Mair,  fan  beò,  bi  lathair,  mair  an 

deigh,  bi  beo  an  deigh. 
Survivor,  s.     Urr  a  bhitheas  lathair  an  deigh  neach  eile; 

beo.     To  the  survivors,  do  na  beothaibh. 
Susceptibility,  s.     Mothuchaileachd. 
Susceptible,  a.  Mothuchail,  comasach  airni  thuigsinn  (no) 

mhothuchadh. 
SuscEPTioN,  s.     Gabhail. 
Suscipiency,  5.     Gabhail,  gabhail  ri. 
SusciTATE,  V.  a.     Diiisg,  brosnaich,  mosgail. 
SusciTATioN,  s.     Dùsgadh,  brosnuchadh,  raosgladh. 
Suspect,  v.     Cuir  amharus,  cuir  omhaill ;  bi  amharusach, 

cum  an  teagamh  ;  baralaich  ;  saoil.     I  suspect  you,  tha  mi 

cur  omhaill  ort ;  how  came  you  to  suspect?  him  ciamar  a 

chuir  thu  amharus  air  ? 
Suspect,  a.     Amharusach,  omhailleach,  neo-chinnteach. 
Suspected,  a.     Fo  amharus. 
Suspend,  v.  a.      Croch,  croch 'n   àirde,  croch  suas;    bac  ; 

dàilich,  cuir  dàil ;  cuir  a  dreuchd  (no)  oifig. 
Suspended,  a.     Crochta,  crochte  ;  anchrochadh;  air  chur 

a  àite. 
Suspense,  s.       Eu-cinnte,    teagamh,    iom-chomhairle,    ag, 

ioma-cheist;  tomhartaich,  turamanaich.     In  suspence,  arm 

an  teagamh,  an  iom-cheist,  san  turamanaich. 
Suspense,  a.     Bacta,  grabta  ;  ann  an  teagamh. 
Suspension,  s.     Crochadh ;  bacadh,  cur  dheth,   dàileach- 

adh,  grabadh ;  sgurachd. 
.Suspicion,  s.     Amharus,  omhaill ;  dùileachd.     Fall  under 

suspicion,  tuit  fo  amharus. 
Suspicious,  a.  Amharusach,  an-amharusach  ;  eu-cinnteach; 

fo  amharus. 
Suspiciously,  adv.    Gu  h-amharusach,  gu  h-anamharusach. 
Suspiciousness,  s.     Amharus,  anamharus,  amharusachd. 
Suspiration,  s.     Osunn,  tarruing  analach. 
Suspire,  v.  n.     Tarruing  anail ;  tarruing  osunn. 
Sustain,  v.  a.     Cum  suas,  giùlain ;  prop,  cum  taic  ri;  tog, 

araich,   beathaich ;    cum   an   aghaidh,    cuidich,    coghain ; 

fulling,  fuilig,  fulaing.     Sustain  a  family,  cum  suas  (no) 

beathaich  teaghlach. 
Sustainable,  a.     So-chumail  suas,  so-ghiillan  ;  so  bheath- 

achaidh  ;  so  choghnath,  so  fhulang. 
958 


Sustainer,  s.     Fear  a  chumas  suas,  fear  togalach,  beath- 

achair. 
Sustenance,  s.     Biadh,  biatachd.  Ion,  beathachadh,  teachd 

an  tlr. 
Susurrate,    v.   n.      Cogair,    cagair ;    dean    cogar;    dean 

diurrasan. 
Susurration,  s.     Cogar,  cagar,  cogarsaich,  cagarsaich. 
Sutler,  s.     Samhasaiche,  fear  a  reiceas  biadh  agus  deoch 

ann  an  camp. 
SuTTLE,  s.     Fior-thomhas. 
Suture,  s.     Tàthadh,  ceangal,  fuaigheal. 
Swab,  s.     Mob,  moibean,  toipean. 
Swab,  v.  a.     Glan  le  moibean. 
Swaddle,  v.  a.     Paisg,   spaoil,  speil.     Swaddler,   paisgte, 

spaoilte,  spcilte. 
Swaddle,  s.     Faicean,  faichdean  ;  crios  pasgaidh. 
Swaddling-cloth,   s.       Crios  pasgaidh,  aodach  pasgaidh, 

brat  speilidh,  faicean,  faichdean  ;  streachdan,  stnolla. 
SwADDLNG,  s.     Pasgadh,  speilleadh. 
Swag,  v.  n.     Croch  gu  trom ;  bi  trom  (no)  cothromach. 
Swage,  v.  a.     Ciùinich,  furtaich,  thoir  lasuchadh. 
Swagger,  v.  n.     Dean  spagluinn  ;  dean  buamsdaireachd,  bi 

spagluinneach,  bi  spaillichdeil,  dean  bòsd,  bragainn. 
Swagger,  s.      Buamsdair,  fear  spagluinneach,  fear  spaill- 
ichdeil ;  fear  bòsdail. 
SwAGGY,  a.     Trom,  an  crochadh,  leibideach,  leobhar. 
Swain,  s.    Òg,  òganach,  fleasgach,  gille ;  tuathanach,  buach- 

aille,  treudaiche,  aodhair. 
Swale,  Sweal,  v.  n.     Caith  air   falbh,  leagh ;    las,  boisg, 

dealraich. 
Swallow,  s.     Gobhlan,  gobhlachan,  gobhlan  gaoithe,  gobh- 

lachan   gaoithe;    (throat),   slugan,   sgornan ;    gion.      One 

swallow  will  nut  make  a  summer,  cha  dean  aon  smehrach 

samhradh. 
Swallow,  v.  a.     Sluig,  cuir  thairis,  òl ;  gabh.     Swallowed, 

shiigte. 
Swallow-tail,  s.     Seorsa  seilich. 
Swam,  prei.  of  swim.     Shnamh. 
Swamp,  s.     Bog,  boglach,  feith,  cathar,  curach. 
Swampy,  a.     Bog,  boglach,  criathrach. 
Swan,  s.     Eala,  ealadh  ;  geis  ;  geill. 
Swap,  adv.     Gu  grad,  gu  cabhagach,  gu  dian. 
Sward,  s.     Uachdar,  sgrath,  sod,  clod;    feur,  gorm,   fold, 

fold  ghorm. 
Swarded,  a.     Gorm,  comhdaichte  le  feur. 
Sware,  pret.  a.  of  swear.     Mhionn. 
Swarm,  s.     Sgaoth,  sgann,  bròd,  sgiùnach. 
Swarm,  v.  n.     Tionail  (no)  cruinnich  mar  sgaoth. 
Swart,  Swarth,  a.      Dubh,  dorch,  donn,  ciar,  do-neoil, 

riabhach  ;  gruamach. 
Swart,  v.  a.     Dubh,  dorchaich,  dean  dubh,  ciar  (no)  donn. 
Swarthily,  adv.     Gu  dubh,  gu  dorcha,  gu  ciar. 
Swartiiiness,  s.     Dubhadh,  duibhe,  doirche,  ciarad. 
Swarthy,  a.     Dubh,  ciar,  donn,  dubh-dhonn,  dorcha,  do- 
neoil. 
Swash,  s.     Pluinnse,  plubartaich. 
t  Swasher,  s.     Buamsdair. 
Swath,    s.      Spagh,  ròlag  feoir;  (tie),  bann,   crios,   stiom 

brat. 
Swathe,   v.  a.      Paisg,    speill,   spaoil.      Swathed,  paisgte 

spcillte,  spaoilte. 
Swathing,  s.     Pasgadh,  speilleadh. 
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Sway,  !'.  a.  and?;.  lomairt;  riaffhail,  riaghailticli,  smachil- 
aich,  orduich,  comannt ;  seòl,  sdiiìir,  hi  cotliromacli. 

Sway,  s.  lomairt  lainn ;  cothioni,  truimt' ;  comas;  cumli- 
achd  ;  seoladh,  riaghladh,  smaclul,  comamit,  ordugh. 

SwEAL,  V.  71.     Leagh  (no)  las  air  falbh  mar  ni  coinneal. 

Swear,  t'.  n.  and  a.  Mionn,  mionnaich,  dean  mionn,  dean 
mionnan ;  liighaich ;  thoir  mionnan ;  cuir  gu  mionnan, 
cuir  air  mhionnaibh,  gabh  mionnan.  Swear  falsely,  thoir 
mionnan  eithich;  swear  one,  yabh  mionnan  neach,  viionn- 
aich  ncaclt. 

•SwEAUEU,  s.     Mionnachair  ;  fear  mhionnan. 

Swearing,  «.     Mionnan;  niionnaehadh,  liigluuliadh  ;  liigh- 

adh;  lughachan. 
Sweat,    s.      Follas,    fullus,    obair   ghoirt;   greis   air   obair; 

smùidrich. 
Sweat,  v.  n.  and  a.     Cuir  fallas,  fallasaich  ;  cuir  am  fallas; 

cuir  smùid. 
Sweater,  s.     Fear  a  ehuireas  fallas;  ni  sam  bi  a  thogas 

fallas. 
SwEATY^,  a.     Fallasach  ;  follasacli,  tràiUeach,  goirt. 
Swede,  *'.     Suaineach. 
.Swedish,  a.     Suaineach. 
Sweep,  v.  a.  and  n.     Sg^ab,  glan;  sglob  ;  rub,  suath,  grad- 

shiubhail.     Sweep  it  off,  sguab  as  e ;  he  swept  past  me, 

sguab  e  seachad  orm. 
Sweep,  s.     Sguabadh  ;  deannadh  ;  sgiobadh  ;  sguabair. 
Sweeper,  s.     Sguabair. 

Sweepings,  s.  Sguab,  sguabadh,  trusdaireachd.    The  house- 
sweepings,  sguabadh  'n  tighe. 
Sweepnet,-  s.     Lion  iadhaidh. 
Sweepstakes,  s.     Lom-sgriob,  sgriob  lorn. 
Sweepy,  a.     Sguabach,  sgiobach,  grad-slùùbhlach,  seannail. 
Sweet,  a.      {To   the  taste),    milis,    meilis,    blasda,    deagh- 

bhlasda;  {to  the  smell),  cubhraidh;  {affable),  caoimhneil, 

caoin,  caomh,  beulchar,  tlà;  {pleasant),  taitneach,  sòlasach, 

seimh ;    {as   music),   binn,    ceòlmhor ;     {pretty),    ciatach, 

laoghach,  boidheach,  lurach,  grinn,  greannar,  mallta.     A 

sweet  look,  sealladh  tlà ;  a  sweet  face,  aghaidh  mhallta; 

sweet  music,  ceol  binn;  a  sweet  smell, yaiZ  cubhraidh. 
Sweet,  s.      Millse,   millseachd ;    millsead  ;   focal  tlà ;  bol- 

trachas. 
Sweetbread,  s.     Brisgean  milis. 
Sweetbrieu,  s.     Ròs-phreas  fiadhaich. 
Sweeten,  v.  a.  and  n.      MiUsich ;  dean  mallta,  dean  tlà  ; 

ciùinich.     Sweetened,  millsichte,  ciùinichte. 
Sweetener,  s.     Millseachair,  millseadair  ;  millsean. 
Sweetheart,  s.     Ceisdean,    ceistean,   leannan,    graidhean, 

seircean,  annsachd,  cèile. 
Sweetish,  a.     Leth-char  milis,  leth-char  blasda. 
Sweetly,  adu.      Gu   milis,    gu  blasda;    gu  cubhraidh,  gu 

caoimhneil;  gu  caomh;  gu  beulchar;  gu  tlàth,  gu  niln, 

gu  seimh. 
.Sweetmeat,  s.     Mealannan;  milseanan ;  aran  niihs,  biadh 

milis. 
.Sweetness,  s.       Millse,   millseachd,   millsead;    {of  smell), 

cubhraidheachd  ;  (o/ <emper),  malltachd,  caoimhne,  caomh- 

alachd;  (o/fforrfs),  goileam,  sgleò,  glòr;  {of  aspect),  tlàthas, 

tlàs,  ciùineas. 
Sweetwilliam,  s.     Lus  leth  'n  t-samhraidh. 
Swell,  v.  a.  and  n.   At,  seid,  hoc,  boch,  bolg  ;  t  siat,  +  beac, 

seid  suas,  bolg  a  mach ;  rach  am  meud,  meudaich.     He 

swelled  with  pride,  dh'  at  e  le  h-ardan;  swelled,  air  atadh, 

air  seideadh,  uir  bolgadh. 
Swelling,  s.     At,    atadh,    seideadh,    bochdadh,     bocadh, 

bolgadh,  borcadh. 
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Swelling,  u.     Atmhor,  bocach  ;  bòsdail.     Swelling  wor'ls, 

briathran  atmhor,  rùite. 
Swelter,  v.  a.  and  n.     Tiormaich,  crion,  searg. 
.SwELTRY,  a.     Bruich,  ro  theth. 
.Swept,  p.  part,  of  sweep.    Sguabta. 
Swerve,  v.     Claon,  fiar,  rach  a  thaobh,  aom  ;  lùb. 

Swerving,  s.     Claonadh,  fiaradh,  dol  a   thaobh,  aomadh, 

lùbadh. 
Swift,  a.     Luath,  sii'ibhlach,  hithar,  lilthmhor,  grad,  discir, 

deifireach;  cliste,  eutrom  ;  ullamh,  deas,  easgaidh. 
Swift,  s.     Sruth ;  {ui  ornithology),  gobhlan  dubh,  gobhian 

iraineimh. 
Swiftly,  adv.     Gu  luath,  gu  siubhlach,   gu  lùthmhor,  gu 

grad,  gu  discir,  gu  deifireach,  gu  cliste,  gu  h-eutrom,  gii 

h-ullamh,  gu  deas,  gu  h-easguidh. 
Swiftness,  s.    Luathas,  luas,  deifir,  cabhag.     The  swiftness 

of  the  eagle,  luathas  na  h-iolair. 
Swig,  v.  n.     Sluig,  òl  gu  lonach;  gabh  balgam  mòr. 
Swig,  s.     Balgam,  bolgam,  Ian  beòil. 
Swill,   v.  a.      Ò1   gu    lonach,   poit;    ruit;    nigh;    cuir  air 

mheisge. 
Swill,  s.     Biadh  mhuc. 

Swiller,  s.     Misgear,  meisgear,  pòitear,  ruitear. 
Swilling,  s.     Ò1,  poit,  raeisge,  ruite,  poit. 
.Swim,  v.  a.     Snamh;  bi  air  luinneanaich,  bi  air  'n  t-snamh, 

bi  eutrom  (no)  tuainealach. 
.Swim,  s.     Bealag,  mealag. 
Swimmer,  s.  Snamhair.    \  ^ooà  s,mmmtv ,  deagh  shunnhair , 

snamhaiche. 
Swimming,  s.     Snamh,  snamhadh.     Between  sinking   and 

swimming,  eadar  dha  liunn. 
Swimmingly,  adv.     Gu  ciùin,   gu  socrach,  gu  reidh,  gun 

bhac,  gun  mhoille. 
Swindle,  v.     Meall,  dean  feall  (no)  foille,  thoir  an  car  a. 
Swindler,  s.     Mealltair,  cealgair,  fealltair. 
Swindling,  s.  Mealltaireachd,  cealgaireachd,  fealltaireachd. 
Swine,  s.     Muc;  mucan. 
Swinebread,  s.     Seorsa  luibh. 

Swineherd,  s.     Buachaill  mhuc,  mucair;  caoiseachan. 
SwiNEPiPE,  s.     Seorsa  lon-duibh. 
Swing,  v.  a.  and  n.     .Saobain,  saobanaich,  seògain,  seògan- 

aich,  luaisg,  siùdain,  siùdanaich,  siìid. 
Swing,    s.      Greallag,   greollag ;    saoban,   siùdan,    seògan, 

luasgan  ;  luasgadh,  comas. 
Swinge,  v.  a.     Sgiùrs,   cuipinn,    singil,    slachduinn,   bnail, 

peanasaich. 
Swingebuckler,  s.     Dorn-churaidh. 
Swingeing,  a.     Mor;  sultmhor  ;  cnaparra. 
Swinger,  s.     Luasgair,  luasgadair. 
Swinging,  s.     Saobanachd,   seòganachd,   luasgadh,   siùd- 

anachd. 
Swinging,  a.      Saobanach,   seòganach,   luasganach,   siud- 

anach. 
Swingle,  v.n.     Saobanaich;  seòganaich,  luaisg. 
Swingle-tree,  s.  {Scotch).     Amall. 
.Swinish,  a.     Mucail;  briiideil. 
Switch,  s.     Slat,  slatag,  barrag,  cuipe,  sgiùrsadh. 
Switch,  v.  a.     Slàits,  buail  le  slait,  cuipinn. 
SwiVE,  V.  n.     Rach  air  boirionnach. 
Swivel,  s.     L'dalan,  udlan  ;  gunna  mor. 
Swollen,    Swoln,   part.  pass,   of  swell.      ."lir  atadh,   air 
seideadh  suas,  atmhor. 


TAB 
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Swoon,  s.  Tuit  ami  am  plath,  tuit  ann  am  paisean,  tuit 
ann  an  neul,  rach  am  plath  (no)  am  paisean,  rach  an  neul. 

Swoon,  s.     Plath,  neul,  paisean,  suain,  taimh-neul,  neul. 

Swoop,  v.  a.     Glac  le  sic,  glac  gu  h-iongach. 

Swoop,  s.  Sic,  sichd,  sgiob,  ionnsuidh  mar  bheir  seabhag 
air  eun,  no  fiadh-bheist  air  cobhartach. 

Sword,  s.  Claidheamh,  lann;  slaighre,  cliaranach.  A  short 
sword,  duibheagan;  a  two-edged  sword,  claidheamh  da 
fhaobhair;  a  two-handed  sword,  claidheamh  da  laimh  ;  put 
up  or  sheath  thy  sword,  cuir  suas  do  chlaidheamh,  cuir  do 
chlaidheamh  sau  trtiaille ;  a  sword  in  the  hand  of  a  fool, 
and  a  staff  in  a  foolish  woman's,  claidheamh  an  lamh 
nmadain,  is  slacan  an  laimh  hinnsich  ;  a  rusty  old  sword, 
greillean. 

SwoRDER,  s.     Mortair;  saighdear. 

SwoRDFisH,  s.     lasg  biorach. 

SwoRDGRASs,  s.     Luachar. 

SwoRDLAN,  s.     Eigin  ;  lamh  ard,  fòirneart. 

SwoRDPLAYER,  s.     Basbair,  feannsair. 

Swore,  p)-e^  of  swear.     Mhionn. 

Swum,  pret.  and  p.  part,  of  swim.  Shnàmh  ;  shnamhta, 
shnamhte. 

Swung,  pret.  ?ind p.  part,  of  swing.     Luaisg,  luaisgte. 

Syb,  a.     Cairdeach,  daimheii. 

Sybow,  «.     Siobard,  siobann. 

Sycamore,  s.     Sice. 

Sycophancy,  s.     Miodal,  briondal,  sodal,  blandar,  miolasg. 

.Sycophant,  s.  Sodalaiche,  bladair,  miodalaiche,  breugair , 
brasair. 

Sycophantic,  a.  Sodalach,  miodalach,  breugach,  lonach, 
goileamach,  miolasgach. 

Syllabic,  Syllabical,  a.     Sioladhach. 

Syllabically,  adv.     A  lion  siol'  is  sioladh. 

Syllable,  s.     Siol,  sioladh,  focal ;  pong,  earann. 

Syllabus,  s.     Giorrachadh,  sùmhlachadh. 

Syllogism,  s.  Co-arguinn,  argumaid  chuairteanach  mar  a 
leanas,  Gheibh  gach  duine  bus ;  is  duine  an  Righ ;  uime 
sin,  gheibh  an  R/gh  bus. 

Sylph,  s.      Sithiche. 

Syllogistic AL,  a.     Co-arguinneach. 

Sylvan,  a.     Coillteach,  coillteil ;  dubharach. 

Sylvan,  s.     Duine  fiadhaich  ;  dia  coille. 

Symbol,  s.  Samhladh,  coslas,  comharradh,  tuaireasg,  tuair- 
jsg,  samhlachadh ;  giorrachadh. 


Symbolical,  a.     Samhlachail. 
Symbolically,  adv.     Gu  samhlachail. 
Symbolization,  s.     Samhlachadh,  coslas,  eugas,  aogas. 
Symbolize,  v.  a.  and  n.     Samhlaich.      Symbolized,  samh- 

luichte. 
Symmetrical,  a.     Co-fhreagarrach,  freagarrach,  cumadail. 
Symmetry,  s.     Co-fhreagarrachd  ;  cumadh,  cumachd. 
Sympathetic,  a.     Co-mhothuchail ;  truacannta. 
Sympathize,    v.   a.      Gabh   truas   ri;    co-mhothuich,   co- 

fhulaing. 
Sympathy,  s.   Truas,  co-mhothuchadh,  co-fhulangas,  truac- 

antas. 
Symphonious,  a.     Co-sheirmeach. 
Symphony,  s.     Comh-sheirm. 
Symptom,  s.     Comhar,  comharadh,  coslas. 
Symptomic,  a.     A  tachairt  air  uairibh. 
Synagogue,  s.     Sinagog,  eaglais  lùdhach,  co-chruinneach- 

adh  lùdhach. 
Synciironical,  a.     Comh-amail,  aon  amail,  a  tachairt  aig 

an  aon  am. 
Synchronism,  s.     Co-thachair,  nithe. 
Synchronous,  a.     Comh-amail,  a  tachairt  aig  an  aon  am. 
Syncope,  s.     Neul,  plath,  paisean,  suain. 
Synod,  s.     Seanadh,  seanaid. 
Synodal,  a.     Seanaideach. 
Synodic,  Synodical,  a.     Seanaideach. 
Synodically,  adv.     A  reir  seanaid,  le  ordugh  seanaid. 
Synonymous,  a.     Co-chiallach  ;  coslach. 
Synopsis,  s.     Giorrachadh;  cinn  teagaisg. 
Syntactical,  a.     Tàthta,  comh-thàthta. 
Syntax,  s.     Co-thàth,  cur  ri  cheile. 
Synthesis,  s.     Co-thàth,  cuir  ri  cheile. 
Syption,  Siption,  s.     Pioban,  pioban  taosgaidh. 
Syringe,  s.     Sgiort,  sguirt,  sgiùrdan,  gunna   spùtachain, 

sdeallair. 
Syringe,  v.     Sgiort,  sgiurt,  nigh  le  sgiort. 
Syrtis,  s.     Beò-ghaineamh,  beò-ghaineach,  boglach. 
System,  s.     Riaghailt;  doigh  ;  seòl;  innleachd,  lathailt. 
Systematical,  a.      Riaghailteach,    a   reir   riaghailt;    lath- 

ailteach. 
Systematically,  adv.     A  reir  riaghailt,  gu  riaghailteach, 

gu  lathailteach. 
Systematize,  v.  a.     Riaghail,  thoir  gu  riaghailt. 
Systole,  s.     Crion  cridhe. 


r.     Am  ficheadamh  litir  do  'n  Aibideal. 

Tabby,  s.     Seorsa  side. 

Tabby,  a.     Slatach,  riabhach  ;  eug-samhuil.     A  tabby  cat, 

pat  riabhach, 
Tabefaction,  s.     Caitheamh,  eiteach. 
Tabefy,  v.  n.     Caith,  caith  air  falbh. 

Taberd,  Tabard,  s.    Earradh  righ-theachdair  ;  gun  leobhar. 
Tabernacle,  s.  Pàilliun,  bilth,  pubull,  fionn  bhuth,  bothùn; 

caban  ;  ionad  aoraidh. 
Tabernacle,  v.  n.     PàilUunaich. 
Tabid,  a.     Galarach,  gaoideil,  caol,  tana,  eiteachail. 
Tabidness,  s.     Caoile;  caitheamh;  tainead. 
Table,  s.     Bord  ;   clàr;  clàr  innseadh ;  brod,  taibhle,  bois  ; 

(picture),  dealbh.     A  sacrament  table,    bord  comanaich  ; 
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serve  a  table,  riaruich  bord ;  lay  the  table,  comhdaich  am 

bord,  leig  am  bord. 
Table,  v.  n.  and  a.    Cuir  air  bhord ;  bord  ;  biath,  beathaich 

cuir  sios  an  ordugh,  dean  clàr-innseadh. 
Table-beer,  s.  Lionn  caol,  lionn  bùird. 
Tablecloth,    s.      Anart   bùird,    aodach    bilird ;    tubhailt, 

tuailte,  searadair. 
Tableman,    s.      {At   draughts),    fear   feoirne.       A    robber, 

spuinneadair. 
Tabler,  s.     Bordair,  fear  air  bhord. 
Tablespoon,  s.     Spain  bùird. 

Tabletalk,  s.     Comhradh  conaltraidh,  seanachas  bùird. 
Tablet,   s.      Bordan,  brod,  clàr;     {in   7nedicine),    cearnag 

leigh. 
Tabour,  s.     Drum  beag,  drum  laimh. 


T  A  K 


T  A  M 


TAnouiiEn,  s.     Dr\iiiwir. 

Taroi'uet,  T.vnouuiNE,  s.     Guit-cllinim ;  drum  meoir. 

Tabulah,  a.  Clàrach ;  ccarnach,  ceithir  cheaniucli;  IcacaL-h. 

Tabulate,  i'.  n.    Lcig  na  chlàraibh  ;  dean  reidli ;  ccaniaicli. 

Tabulated,  a.     Rèidh,  comliiiard,  leacacli. 

Tach,  Taciie,  s.  Cromag,  lùb,  li'ibacli,  lùbag-,  did,  si\il ; 
cluas  crambaid ;  putan. 

Taciiycìkaimiy,  s.     Sgriobhadh  luath. 

Tacit,  a.  Sàmhach,  tosdach,  tosd,  bith  ;  balbli ;  coilte.  A 
tacit  assent  is  an  acknowledgment,  is  ionami  tosd  is  ait- 
eachadh. 

Tacitly,  adv.  Gu  sànihacli,  gu  tosdach,  gu  tosd,  gu  b'ltli; 
OS  iosal. 

Tacituuxity,  x.     Tosd,  sàmhchair,  bailbhe. 

Tack,  v.  a.  Tilth,  fuaigh,  fuaidhil,  cnòd,  diong,  ic ;  (nl 
sea),  tionndadh,  fiar. 

Tack,  s.  Tacaid,  tac,  tarrag  bheag,  pinne;  (at  sea),  aonda, 
fiaradh  luing,  gabhail,  gabhail  hiing,  siubhai  luing  an 
agliaidh  na  gaoithe. 

Tackle,  s.  Acfuinn,  acfhuinn,  ciuigaidh,  nighcam;  cord- 
raidh. 

Tackling,  s.  Acfhuinn,  acfhuinn  Uiing,  droiiieap,  cungaidh, 
trcaUiirh. 

Tactic,  Tactical,  n.  Rangachnil ;  a  bhuincas  dli' ordugh 
catha. 

Tactics,  s.  Raiigachadii,  cur  an  ordugh  catha,  rang-oilean, 
rang-eòlas. 

Tactile,  a.     A  ghabhas  beanachd  ri. 

Taction,  i.     Beanachd,  leantuinn. 

Tadpole,  s.     Ceann  siraid  ;  oeann-phulag ;  adag  bulgach. 

Taffeta,  s.     Taifeid,  seorsa  side. 

Tag,  s.  Aigilean;  othaisg;  ni  suarrach  sam  bi.  The  tag- 
rag  people,  a7n  prabar,  a  ghràisij. 

Tag,  v.  a.     Tath,  ceangail,  fuaigh. 

Tagtail,  s.  Seorsa  durraig  aig  am  bheil  corp  is  earbull  air 
mhùth  datha. 

Tail,  s.  Earbull,  earr,  feaman,  breaman,  rumpall ;  los  ; 
ceann  deiridh.  Turn  tail,  ruith  air  falbh,  gahh  an  teich ; 
the  tail  of  a  garment,  sgiort,  sgioball;  cat's-tail,  bodan ; 
great  cat's-tail,  bodan  dubh. 

Tailed,  a.     EarbuUach,  feamanach,  breamanach. 

Taillage.     See  Tallage. 

Tailor,  s.     Tàithlear,  tàillear. 

Taint,  v.  a.  and  71.  Salaich,  tniaill,  mill ;  bi  salach  (no) 
truaillidh.     Tainted,  salaichte,  truailltc. 

Taint,  s.     Sal,  salachar ;  gaoid;  galar  ;  coire,  ball,  spot. 

Taintless,  a.  Gun  sal,  gun  ghaoid,  gun  bhall,  gun  choire, 
gun  spot. 

Taintuue,  s.     Sal;  gaoid;  ball;  spot;  coire. 

Take,  v.  a.  and  n.  Gabh,  glac,  beir  air,  cuir  lamh  air;  cuir 
an  sàs.  Take  care,  thoir  aire,  tlioir  an  aire  ;  take  down, 
thoir  sios,  thoir  a  bhàn ;  take  down  or  swallow,  «/«/51,  leig 
sios,  leig  thairis;  take  down  or  subdue,  ceannsuich,  smach- 
daich;  take  an  oath,  mionn,  mioiinaich,  gabh  mionnan  ; 
take  in  or  cultivate,  thoir  a  stigh,  ruathar,  ar,  crann ;  take 
in  or  cheat,  meall,  thoir  an  car  a ;  take  away,  thoir  (no) 
thabhair  air  fali>h ;  take  or  seize,  glac  beir  air,  cidr  an 
laimh;  take  or  understand,  tuig ;  do  jou  take  me?  bheil 
thu  'g  am  thtiigsinii  ?  take  after,  lean ;  take  asunder,  thoir 
as  a  chcite,  sgar;  take  for,  gabh  airson,  saoil,  smuainich  ; 
what  do  you  take  me  for?  ciod  tha  thu  'saoilsinn  a  tli 
annam  ?  or,  ciod  a  tha  thu  smuaincach  gur  mi?  as  I  take  it, 
a  rlir  mo  bheachd-sa ;  take  ill,  gahh  gu  dona,  gabh  gu 
soithich  ;  take  on  thee,  gabh  ort,  leig  ort,  gabh  ort  fhcin  ; 
take  on  thee  to  be  deranged,  gabh  ort  (no)  ort  fhiin,  a 
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bhith  ghrach ;  take  to,  gabh  gu,  rack  gu,  tog  ort  dh'  lonn- 
suidh;  it  will  not  take  to  him,  cha  tig  c  ris;  take  up  or 
lodge,  cuir  suas,  cuir  'n  àirde ;  take  notice,  thoir  an  aire  ; 
take  off,  mag,  sgeig,  thoir  dhcth,  sluig,  sguab  as;  take 
a  share,  gabh  cuibhrionn,  gabh  comith  ;  take  place,  tachair  : 
take  or  succeed,  eirich  le,  rach  le,  soirbhtch  ;  it  did  not 
take,  cha  d'  eirich  leis,  cha  deach  leis,  cha  do  shoirbhich  e  : 
whether  you  take  it  well  or  ill,  olc  air  mhath  leat  e ;  you 
took  me  up  wrong,  thog  thu  mi  gu  docharrach ;  take  in  a 
bad  sense,  gabh  ann  an  droch  sheadh. 

Taken,  jì.  part,  of  take.  Glacta,  glactc,  air  a  ghabhail,  air 
a  ghlacadh.  Taken,  as  a  female,  air  a  gabhail,  air  a 
glacadh ;  he  is  greatly  taken  with  her,  tha  e  air  a  thogail 
leatha ;  taken  off  (he),  air  'thoirt  air  falbh;  (she),  air  a 
toirt  air  falbh;  (they),  air  an  toirt  air  falbh. 

Takeu,  s.     Glacair,  glacadair. 

Taking,  s.     Glacadh,  gabhail,  glacail ;  triobloid. 

Talbot,  s.     Gadhar,  gaothar. 

Tale,  s.  Sgeul,  sgeulachd,  naidheachd,  nuaidheachd ;  sgeul 
ilr,  ilr-sgeul ;  aithris,  doisgeul,  fionnsgeul,  faoin-sgeul, 
breiig,  sgleò  ;  spleadh.  Tell  a  tale,  innis  sgeul;  a  tale  to 
be  told,  sgeul  ri  innseadh,  sgeul  ri  aithris ;  a  tale  not 
vouched  is  not  heeded,  cha  'nfhiach  sgeul  gun  urrainn. 

Tale,  s.     Aireamh  ;  suim  ;  cunntas. 

Talebeareh,  s.  Fear  tuaileis,  fear  gabhannach  ;  breugair, 
urr  lonach,  sgeulaiche.     Talebearers,  luchd  tuaileis. 

Talebearing,  s.     Tuaileas  ;  lonais. 

Talent,  s.  Tàlann,  talaint,  suim  àraidh  airgid  ;  {of  mind), 
càile ;  ceud  fath,  comas,  cumhachd,  feart. 

Talisman,  s.     Dealbh  cleasachd,  giseag,  ^sreag,  seun. 

Talismanical,  a.  Dubh  chleasachdail,  giseagach,gisreagach, 
diomhair,  druidheach. 

Talk,  v.  a.  Labhair,  bruidhinn,  dean  comhradh,  can.  Talk 
idly,  dean  glhirmeas ;  of  whom  are  you  talking  ?  co  mu 
dheimhinn  (no)  c'  uime  tha  thu  'labhairt  ?  you  must  speak 
to  him,  feumaidh  tu  bruidhinn  ris;  much  talked  o{,ionirait- 
cach,  ro  iomraiteach. 

Talk,  s.  Labhairt,  bruidhinn,  comhradh,  cainnt,  brosg-al, 
seanachas ;  {in  a  contemptuous  sense),  gob,  gobais,  goileam, 
cabaireachd,  glòr,  glòirmeas;  (chut),  cracaireachd ;  {re- 
port), fabhunn,  fabhur,  iomradh.  Keep  talk  to  him,  cum 
comhradh  ris ;  there  is  a  talk,  tha  iomradh  ann,  tha  tad 
ag  radh. 

Talk,  s.     {In  mineralogy),  talc,  tailc,  seorsa  cloich. 

Talkative,  a.  Bruidhneach,  cabach,  gobach,  goileamach, 
comhraiteach,  lonach,  cainnteach,  gabhannach,  beulchar ; 
beulanach,  beileanach,  brosgulach,  beulach,  beolach. 

Talkativeness,  s.  Bruidhneachd,  cabaireachd,  gob,  gob- 
aireachd,  gobais,  goileam,  lonais,  beilean,  beileanachd, 
rabhdadh,  ràite. 

Talker,  s.  Gobair ;  urr  bhriiidhneach.  An  idle  t;dker, 
glbirmeas,  rabhdair. 

Talking,  s.  Labhairt,  bruidhinn,  comhradh,  cainnt,  dean- 
achas. 

Talky',  a.     Talcach,  tailceach. 

Tall,  a.     Ard,  mòr,  fad.     A  tall  tree,  craobh  ard. 

Tallage,  s.     Cain,  els. 

Tallow,  s.     Geire,  Igh  ;  blonag,  reamhrachd,  gris,  greis. 

Tallow,  i'.  a.     Geir,  sliob  le  geire  (no)  Igh. 

Tallowchandler,  s.  Fear  dheanaroh  choinnlean,  coinn- 
leadair. 

Tally',  v.  a.  and  n.     Dean  freagarrach;  freagair. 

Talmi'd,  s.     Leabhar  beul-aithris  nan  lùdhach. 

Talness,  s.     Airde. 

Talon,  s.     longa,  crudli,  smog,  smàg;   spor,  cròg. 

Tamarind,  s.     Seorsa  meas. 
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Tambour,  s.     Drum   laimh ;  greus-obair,  obair  shnathaid  ; 

criathar  ro  mhln. 
Tambourin,  s.     Drum  meòir. 
Tame,    a.      Ciùin,   soiraeach;  soirbh  ;  soitheamh  ;    socrach  ; 

(broken),  briste,  callta;  (spiritless),  neo-spioradail,  meata, 

tais,  cailleachanta. 
Tame,  v.  a.     Ciùinicli,  ciùnaicli,  smachdaich;    thoir  stigh, 

dean  soirbh,  deau  soimeach,  càtaich,  dean  socrach ;  bris; 

claoidh,  sàruich,  fairtlich  air.     Tamed,  ciuiniciite,  smachd- 

aichte,  cataichte,  briste. 
Tameable,  a.      So-chiiiineachadh,    so-smachdachadh ;    so- 

bhriseadh ;  a  ghabhas  briseadh  (no)  smachdachadh. 
Tamely,  adv.     Gu  ciùin,  gu  soimeach ;  gu  soirbh,  gu  socr- 
ach, gu  soitheamh,  gu  briste ;  gu  neo-spioradail,  gu  meata, 

gu  tais,  gu  cailleachanta,  gu  striochdach. 
Tameness,  s.    Ciùineas  ;  ciùnas,  socair ;  soimeachd  ;  ceann- 

sachd. 
Tamer,  s.     Fear  smachdaidh  ;  ceannsuchair. 
Taminy,  Tammy',  s.     Seorsa  olainn. 
Tamkin,  s.     Ploc  gunna. 
Tamper,  v.     Bean  ri,  bean  do,  buair. 
Tan,  v.  a.     Cairt;  buail ;  dean  odhar  leis  a  ghrian. 
Tang,  s.     Bias  làidir,  droch  bhlas. 
Tang,  v.  a.     Tarruing  mach,  fadaich. 
Tangible,    a.      So-lamhachadh,   so-laimhseachadh,    a   dh' 

fhaodar  lamhachadh. 
Tangle,  v.  a.     Rib,  cuir  an  sàs,  cuir  air  aimhreidh,  prab, 

buair.     Tangled,  ribte,  prabta. 
Tangle,  s.      Prablach  ;   rioblach ;    (sea-weed),   slat-mhara, 

stamh,  feaman,  roc. 
Tanistry,  s,     Tànaisteachd,  tàinistearachd. 
Tank,  s.     Amar. 
Tankard,  s.     Tancair;  pigidh. 

Tanner,  s.   Fear  cartaidh  ;  fear  deasachaidh  leathair,  sutair. 
Tan  PIT,  s.     Slochd-cartaidh. 
Tansy,  s.     Seorsa  luibh  chubhraidh.     White  tansy,  brislean, 

brioS(jlan. 
Tantalize,  v.     Thoir  Ion  a.     You  tantalize  him,   tiia  tiiu 

'toirt  an  Ion  as. 
Tantamount,  a.     Co-ionann. 
Tantivy,  adv.     Gu  cabhagach,  le  cabhag,  le  deifir. 
Tantling,  s.     Faoin-bheachdair. 
Tan  yard,  s.     Lios  cartaidh,  lionas. 
Tap,  v.  a.  (Strike  softly),  maoth-bhuail,  bean  ;  (a  hogshead), 

bris  air,  fosgail,  leig,  buagair. 
Tap,  s.     Blaoth-bhuille,  buille  beag;  (of  a  hogshead),  goc, 

pioban  taosgaidh,  piob  leigidh. 
Tape,  s.     Stiom  chaol,  crios  caol,  bann. 
Taper,  a.     Clogaideach,  biorrach,  barra-chaol,  spiriceach. 
Taper,  v.  a.  and  a.     Dean  barra-chaol,  fas  barra-chaol. 
Taper,  s.     Lòchran,  leus,  coinneal,  solus,  dreòs,  soillsean. 
Tapestry,  s.     Greus-obair,  obair-ghreis,  greus. 
Taphouse,  s.     Tigh  lionna,  tigh  òsda. 
Tapster,  s.     Buidealair. 
Tar,  s.     Teàrr;  pic;  bith  craoibh. 
Tar,  v.  a.     Teàrr;  (excite),  brosnuich,    buair,    brog,   stuisr, 

cuir  h-uige,  farranaich. 
Tar,  s.     Seòladair,  maraiche,  mairiche. 
Tarantula,  s.     Seorsa  damhain  alluidh   nimhe  a  tha  fas 

san  Eadailt;  cha  ghabh  a  theum  slànachadh  ach  le  ceòl. 
Tardation,  s.     Bacadh,  grabadh,  amaladh,  moille. 
Tardigrade,  a.     Athaiseach,  mall-cheumach,  mairnealach, 

slaodach,  socrach. 
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Tardiloquent,  a.      Athaiseach   ann    an    comhradh    mall- 
bhruidhneach  ;  socrach,  slaodach. 

Tardily,  adv.     Gu  h-athaiseach,  gu  mall,  gu  maidheanach, 
gu  mairnealach,  gu  slaodach,  gu  leagach. 

Tardiness,  s.  Athais,  athaiseachd,  mairnealachd,  slaodachd, 

maidheanachd,  moille,  leagaireachd. 
Tardy,   a.      Athaiseach,    mall,    mairnealach,    moincasach, 

aolaisdeach,  slaodach,  fadalach,  socrach,  eimhilt;   ionsan- 

ach,  leibideach,  leasg,  lunndach,  leagach. 

Tare,  s.     Cogall,  caguU  ;  roille,  dithean,  peasair  each  ;  (in 

commerce),  cothrom  soithche. 
Target,  s.     Targaid,  sgiath. 

Targeteer,  s.     Targaidear,  targaidiche,  fear  targaid. 
Tariff,  s.     Cairteal  co-cheannachd. 
t  Tarn,  s.     Bog,  boglach,  feith,  cathar,  curach,  poll,  slob, 

criathi-ach. 
Tarnish,  v.   a.     Salaich,    dubh,  truaill ;  mill.     Tarnished. 

salaichte,  dubhta,  truaillte,  niillle. 
Tarpauling,  «.     Aodach  siùil  air  a  thearradh  ;  seòladair, 

maraiche. 
t  Tarriance,  s.     Stadachd,  fanachd,  fuireach. 
Tarrier,  s.     Abhag. 
Tarry,  i'.  n.     Fan,  slad,  fuirich,  feith,  dean  moille.     Tarry 

all  night,  fan  (no)  fuirich  re  na   h-oidhche ;   I  tarried  for 

him,  dli'  fheith  mi  ris. 
Tart,  s.     Garg,   searbh,    goirt,  geur ;    (biting),  beumnucli, 

teumnacli. 
Tart,  s.     Pithean  meas. 
Tartan,  s.     Cadath  ;  breacan  ;  do  breac. 
Tartane,  s.  Long  a  chithear  gu  minig  air  muir  na  Meadhon- 

thir  le  aon  chrann  agus  le  seòl  tri-oisinneach. 
t  Tartar,  s.     Ifrinn. 

Tartar,  s.     Tartair,  fear  mhuinntir  na  Tart-thir. 
Tartar,  s.  SgràiU,  sgròill,  sgrath  cruaith,  sgrisleach,  deasg- 
"ann,  sgrath  cruaidh  a  leanas  ris  na  fiaclan  (no)  ri  taobli 

stigh  togsaid  fiona. 
Tartarean,    T.\rtareous,    a.       Ifrinneach,    diabhluiilli, 

deamhnaidh. 
Tartary,  s.     An  Tart-thir. 
Tartly,  adv.     Gu  garg,  gu  geur,  gu  goirt,  gu  searbh,  gu 

doirbh  ;  gu  beumnach,  gu  teumnach. 
Tartness,  s.     Gairgead,  geurad,  geire,  seirbhe,  searbhas. 
Task,  s.     Obair  sgeithte  ;  tasg;  eallach  ;  cuigealach. 
Task,  v.     Sgeith  obair,  cuir  obair  roinih. 
Taskmaster,  S.     Maighistir  cruaidh. 
Tassel,  s.     Aigealan,  dos,  dosal,  cluigcan,  l)abhaid,  babag, 

baban. 
Tasselled,  a.      Aigealach,     dosach,     dosalach,    babagai:li, 

babhaideach,  babanach. 
Taste,  v.  a.  and  n.    Blais,  gabh  bias;  teuch,  fainich,  fairicli, 

mothaich. 
Taste,  s.    Bias;  blasdachd  ;  feucliainn,  deuchainn,  faineach  ; 

sgeinn,  sgeilm.     Take  a  taste,  blais,  gabh  bias ;  having  a 

good  taste,  blasda,  deagh-bhlasda  ;  without  taste  or  insipid, 

domblasda,  leamh. 
Tasteable,  a.     Blasda,  deagh-bhlasda. 
Tasted,  a.     Blasda;  blaiste.       Tasted  beforehand,    roiinh- 

bhlaiste. 
Tasteful,  a.     Blasda,  deagh-bhlasta  ;  finealta  ;  eircachdail. 
Tastefulness,  s.     Blasdachd  ;  finealtachd. 
Tasteless,  a.     Neo-bhlasda,  domblasda,  leamh. 
Tastelessness,  s.     Domblasdachd,  neo-bhlasdachd. 
Taster,  s.     Blasdair;  copan  ;  cuach,  cuachag. 
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Tasting,  .s.  Blasdaflul,  blasadh. 
TAirii,  s.  Lùb,  crampaid,  piitan. 
Tatteu,  v.  a.     Reiib,  srac,  strac  ;  strcab,  Icub ;  roic,  sti'oic, 

dean  na  luideagan  ;  ciinrt. 
Tatter,  s.     I.uideag,  clùd,  sti'oic,  ceaib. 
Tatterdemali.ion,  s.     Luinnsear ;  fuar  luideagach. 
Tattle,  v.  n.    Dean  gobais  (no)  goileam,  labhair  gii  gobach ; 

innis  gu  lonach. 
Tattle,  s.    Gob,  gobais,  goileam,  cabais,  lonais,  briot,  brisg- 

gliloir,  faoiu-chainnt,  ràitc,  giorrag. 
Tati'ler,  «.     Gobair;  briotair,  lonair;  ràite. 
Tattlinc;,  a.     Biodaiiach. 
Tattling,  s.     See  Tattle. 
Tattoo,  «.     Drumaireachd  chum  saighdcaran  a  chur  do  'n 

cairtealaibh,  caismeachd  oidhclie,  caismeachd  fheasgair. 
Taught,  pi-et.  and  p.  part,  of  teach.     Theagaisg,   dh'  ionn- 

suich  ;  teagaisgtc,  ionnsuichte,  oileanaichte. 
Taunt,  v.  a.     Beum,    thoir  beum   air,    gearr;  sgeig,   mag, 

fochaid  air;    niaskiich,  cuir  air  dimeas. 
Taunt,  s.    Beum,  beumadh,  teum,  gearradh,  geur-bhriathar, 

an-fhocal,  magadh,  sgeig,  fanaid ;  buirie. 
Taunter,  s.     Beumair,  beumadair,  bearradair. 
Taunting,  a.     Beumnach,  sgeigeach,  sgeigeil. 
Tauntingly,   adv.      Gu  beumnach,   gu   fochaideach,   gu 

sgeigeil. 
Tauricornous,  a.     Adhairceaoh. 
Tautological,  a.      Cuairt-bhriathrach,    aithriseach,    ath- 

bhriathrach,  ràsanach. 
Tautologically,  adv.     Gu  cuairt-bhriathrach,  gu  h-ath- 

bhriathrach,  gu  leudach,  gu  ràsanach. 
Tautology,  s.     Cuairt-bhriathar,    aithris,   ath-aithris,    ràs- 

anachd. 
Tautologist,  s.     Ràsanaiche;  fear  cuairt-bhriathrach,  ath- 

bhriathraiche. 
Tavern,  s.     Tigh  mòr,  tigh  osda  ;  t  tabhairn;  tigh  mhuirn. 
Taverner,  s.     Fear  tigh  osda,  òsdair,  tabhaimear. 
Taw,  v.     Gealaich  leathar,  fidmaich,  falm.     Tawed  leather, 

lealhar  falmta. 
Taw,  s.     Bulag;  cluich  air  bhulagan. 

Tawdriness,  s.     Leibideachd,  slaodachd,  faoin-bhreaghas. 
Tawdry,  a.  Leibideach,  slaodach,  fàoin-bhreagh,  neo-ghriun, 

neo-sgeilmeil.     A  tawdry  girl,  ceiiteag,  strùilkaij. 
Tawed,  a.     Falmaichte,  falmta. 
Tawer,  s.     Fear  cartaidh,  fear  deasachaidh  leatiiar. 
Tawny,  a.     Odhar,  donn,  lachdunn,  ciar. 
Tax,  s.     Cls,  càin,  màl,  raillean  ;  ùmhladh  ;  gabhail. 
Tax,  v.  a.  Cis,  càin,  leig  cis,  leig  càin  ;  (lay  to  ones  charge), 

cronaich,  coirich,  cuir  as  leih  ;  cuir  air.     They  taxed  him 

with  murder,  chuir  iad  mortadh  as  a  leth. 
Taxable,  a.     Buailteach  do  chis. 
Taxation,  s.  Cls,càin;  cìs-leagadh,  umlilachd;  coireachadh, 

cur  as  leth. 
Taxer,  s.     Fear  a  leigeas  cis. 
Tax-g.vtherer,  s.     Cis-mhaor. 
Tea,  s.      Lus   oirthireach    ainmeil,    air    nach    urrainn    mise 

Gaidhlig  eile  a  chur  ach  an  s'ugh-luibh,  an  sùgh-lus,  brìgh 

an  t-sugh  luibh. 
Teach,  v.  a.    Teagaisg,  ionnsuith,  oileanaich,  oid,  foghluira, 

muin  ;  innis,  thoir  fios. 
Teach  ABLE,  a.    So-theagasg,  so-ionnsuchadh,  so-fhoghlum; 

furas  a  theagasg,  furas  ionnsuchadh. 

Teacher,  s.  Oid-ionnsuich,  fear  teagaisg,  teagasgair,  maigh- 
stir  sgoil. 
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Teaching,  s.     Teagasg,  teagasgadh,  ionnsach,  ionnsuchadh, 

fògiilum. 
Teague,  s.     Eireannach. 
Teal,  «.     Siolta,  darcan,  dubh-larha. 
Team,  s.     Seisreach.     One  nail  will  lame  a  horse,  one  horse 

will  break  a  team,  milUdh  aon  tnrrag  each,  is  brisidh  aon 

each  seisreach. 
Tear,  s.     Deur,  boinnc ;  (;-chO>  srac,  srachd,  strachd,  reub, 

reubadh.     Shedding  tears,  a  sileadh  dheur. 
Teak,  v.   a.      Keub,    srac,   strac,   ring;  beubanaich  ;  leub, 

spion  ;  spiol ;  thoir  as  a  cheile,  thoir  na  mhircannan ;  bris, 

bruan. 
Tear,  v.  n.     Dean  giosgan  ;  bi  air  lihoilc. 
Tearful,  «.     Deurach  ;  snitheach,  caointeach. 
Tearing,  a.     Sracach,  reubach,  spionach,  ringeach. 
Tearing,  a.     {A  local  word),  briagh,  breagh,  grinn. 
Tease,  v.     Cir,  spiol;  sgriob;  buair,  farranaich,  cuir  dragh 

air,  cuir  farran  air,  caig  air.     He  teases  inc,  tha  e  'caig 

orm . 
Teasel,  s.     Lns  an  fhùcadair. 
Teaser,  s.     Fear  draghalach,  fear  caige. 
Teasing,  s.     Cireadh,  spioladh ;  buaireadh,  caige. 
Teat,  s.     Sithne  ;  deala,  cioch. 
Teciiily,  adv.    Gu  frionasach,  gu  friothaircach,  gu  friothar- 

ach,  gu  cainnteach,  gu  crosda,  gu  sdodach. 
Techiness,  .•!.      Frionasachd,    friothaireachd,   friotharachd, 

sdodachd,  diorrasachd. 
Technical,  a.     Ealadhanta,  ealanta. 
Techy,  a.     Frionasach,  friothaireach,  friotharach,  sdodach, 

dodach,  crosda,  diorrasach,  cainnteach,  doirbh ;  gearr,  cas, 

cabhagach,  goirrid. 
Ted,  v.     Roil  feur. 
Tedder,  s.     Teathair,  taod,  cord,  ròp.     A  tedder's  length, 

fad  teathrach. 
Te  Dei'm,  s.     Laoidh  naonih. 
Tedious,  a.    {Slow),  mall,  inairncalach,  maidhean?ch,  aolais- 

deach,  mothar,   fadalach,  rithinn ;    (as    a   discourse),  fad, 

ràsanach  ;  (as  a  road),  buan ;  (irksome),  draghalach. 
Tediously,  adv.     Gu  mall,  gu  mairnealach,  gu  maidhean- 

ach,  gu  h-aolaisdeach,   gu  mothar;  gu  buan;  gu  dragh- 
alach. 
Tediousness,  s.     Moille,   mallle,   mairneal,    raairnealachd, 

maidhean,  raaidheanachd,  draghalachd. 
Teel-tree,  s.     Crann  teile. 
Teem,  v.     Beir,  thoir  mach ;  bi  torrach,  bi  Ian,  bi  iom-làn, 

cuir  thairis.    Teeming  with  riches,  o  cur  thairis  le  beartas. 
Teemful,  a.     Torrach,   tarbhach,   siòlmhor,   làn,  iom-làn, 

dearr-làn. 
Teem  LESS,  a.     Neo-thorrach,  aimrisg,  reasg,  neo-tharbhach. 
+  Teen,  s.     Mulad,  bròn,  sprochd,  doilghios,  tuirse. 
Teens,  «.     Deugan  ;  eadar  da  bliadhna  dheug  agus  fichead. 
Teeth,  p/.  of  tooth.     Fiaclan.     See  Tooth. 
Tegument,  s.     Comhdach,  rùsg,  sgrath,  cochull. 
Teint,  s.     Dath,  lith,  neul. 
Telegraph,  s.  Cian-shanusair;  inneal  araidh  trid  an  cuirear 

fios  o  dhùlhaich  gu  duthaich,  ann  am  beag  mhionaidibh. 
Telegraphic,  o.     Cian-shanusach,  cian-ghrabhach. 
Telescope,  s.     Gloine  amhairc. 
Telescopic  A  L,  a.     Cian-amharcach. 
Tell,  v.  a.     Innis,  aithris,  nochd,  cuir  an  cèill,  foillsich; 

abair,  cunnt,  aireamh  ;  thoir  fios,  cuir  fios.     Tell  me,  innis 

dhumh;    I    cannot   tell,  cha  'n  urrainn  mi  'innseadh,  (no) 

'radh ;  tell  again,  aithris ;  tell  on,  innis  air  adhairt. 
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Teller,  s.     Fear  brathaidh  ;  cunntair. 

Tell-tale,  s.     Lonag',  urr  lonach. 

Temeiiarious,  a.     Brais,  dàna,  ceann-laidir;  obaiiii,  cas. 

Temerity,  s.     Biaisc,  dànadas,  obainne. 

Temper,  v.  a.  {Moderate),  ciùinicli ;  measarraich ;  {mingle), 
measg,  nieasgnaich,  coimeasg;  {as  steel),  i'aobhairt,  fadli- 
airt. 

Temper,  s.  {Disposition),  nkdur,  gne,  ckile;  gean;  {ntodc- 
ra<('oH),  measarrachd,  stuaim  ;  (of  steel),  faobhar.  A  man 
of  a  good  temper,  yìjo?'  chir,  fear  caoimhneil ;  of  an  easy 
temper,  soimeach,  soitheamh;  of  a  generous  temper,  ^a^, 
mor-chuiseach ;  of  a  surly  temper,  doirbh,  crosda,  cainnt- 
each,  gnu ;  of  an  even  temper,  inallta,  seimh,  nun,  ciùin ; 
a  good  temper,  deagh  nàdur ;  a  bad  temper,  droch  nùdur  ; 
bring  to  a  good  temper,  cuir  gean  maith  air ;  be  of  good 
temper,  caoimhne  art. 

Temperament,  s.  {Of  body),  cal,  càile,  staid  colna  ;  (ex- 
pedient),  seòl,  modh,  doigh. 

Temperance,  s.  Measarrachd,  macantachd,  macantas,  stu- 
aim,  stuamachd,  deagh  nòs  ;  foigiiidinn,  ciùineas. 

Temperate,  a.  Measarra,  measarradli,  stuama,  niacanta, 
cneasta. 

Temperately,  adv.  Gu  measarra,  gu  stuama,  gu  maeanta, 
gu  cneasta. 

Temperateness,  s.     Measarrachd,  stuamachd,  cneastachd. 

Temperature,  s.     Staid,  càile  nàduir;  raeadhonachd. 

Tempered,  a.  Fadhairte,  faobhairte;  nadurrach.  Bad- 
tempered,  droch  nadurrach ;  good-tempered,  math  nadur- 
rach. 

Tempest,  s.  Gaillionn,  doinionn,  stoirm,  anfhadh,  anradh, 
an-uair.     A  storm  at  sea,  anfhadh  cuain. 

Tempest-tossed,  a.     Tonn  bhuailte. 

Tempestuous,  a.  Gailhonnach,  anfhadhach,  anrach,  stoirm- 
eil,  gailbheach,  doinionnach,  gaothaV. 

Templar,  s.     Teampullaiche  ;  stuidear  san  lagha. 

Temple,  s.  Teampull,  eaglais ;  {of  the  head),  leth-cheann  ; 
camag. 

Temporal,  a.  Aimsireach,  aimsireil,  saoghaUa;  talmhaidh  ; 
leth-cheannach. 

Temporality,  s.     Seilbh  thalmhaidh,  nithe  saoghalta. 

Temporally,  adv.  Gu  h-aimsireil,  gu  talmhaidh,  gu  saogh- 
alta. 

Temporals,  s.     Nithe  saoghalta. 

Temporalty,  s.  An  tuath ;  seilbh  shaoghalta,  nithe  saogh- 
alta. 

Temporaneous,  a.  Aimsireil,  neo-mhaireann,  goinid,  neo- 
sheasrahach,  caochlaideach,  siiibhlach,  re  sealladh,  re  aim- 
sir. 

Tempouariness,  s.  Aimsirealachd ;  neo-mhaireannaehd, 
neo-sheasmhachd,  neo-bhuanachd. 

Temporary,  a.  Aimsireil,  neo-mhaireann,  neo-bhuan,  neo- 
sheasmhach,  caochlaideach,  siiibhlach. 

Temporise,  i).  a.  Cuir  dàil,  dàilich;  aontaich  ;  gèill  do  na 
h-amannaibh,  imich  a  reir  na  h-aimsir. 

Temporiser,  s.     Fear  a  dh' imicheas  a  reir  na  h-aimsir. 

Temporising,  s.    Aontachadh,  imeachd  a  reir  na  h-aimsir. 

Tempt,  v.  a.     Buair,  meall ;  cathaich ;  brosnuich,  feuch  ri, 

thoir  oidhirp.     Tempt  me  not,  na  buair  mi. 
Temptable,  a.     So-bhuaireadh,  so-mhealladh,  furas  a  bhu- 

aireadh  (no)  bhrosnuchadh. 
Temptation,  s.     Buaireadh,  mealladh ;  cathachadh  ;  bros- 

nuchadh. 
Tempter,    s.      Buaireadair;   brosnuchair,   mealltair;    an  t- 

aibhisear,  an  t-aibhisdear,  an  diabhol. 
Temulency,  s.     Meisge,  misge,  daoraiche. 
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Temulent,  a.     Meisgeach,  misgeach,  air  a  mheisge,  air  an 

daoraiche. 
Ten,  a.     Deich,  deichnear.     Ten  men,  deich  fr,  deichnear 
diiaoine;  ten  o'clock,  deich  uairean ;  ten  times,  deich  uair- 
ean,  deich  cuairte,  deich  tarruingean ;  tenfold,  deich  fllte; 
ten  years  of  age,   deich   hliadhna  dh' aois ;    ten  thousand 
men,  deich  mile  fear ;  the  ten  at  cards,  an  deicheamh. 
Tenable,  a.     So-ghleidh,  so-choimhead,  so-chumail,  furas 
ghleidh,  furas  choimhead  (no)  chumail,  a  ghabhas  gleidh, 
a  ghabhas  coimhead  (no)  cumail. 
Tenacious,    a.      (Obstinate),   fein-bharaileach,   dòchasach; 
cumailteach,    leanailteach,    greimeilteach ;    rithinn ;    (nig- 
gardly),  gabhaltach ;    spiocach,   iongach,   sporach,   crion, 
gann. 
Tenaciously',  adv.     Gu  cumailteach,   gu   leanailteach,  gu 

gabhaltach;  gu  spiocach,  gu  h-iongach;  gu  rithinn. 
Tenaciousness,  s.     Cumailteachd,  leanailteachd,   gabhalt- 

achd;   spioca.ireachd. 
Tenacity,  s.     Leanailteachd,  rithneachd. 
Tenancy,  s.     Cumail;  seabhachadh. 

Tenant,  s.     Tuathanach ;    màladalr;    rudhrach,  fear  aont- 
aidh,  fear  gabhail.     Tenants  are  stronger  than  their  lord, 
is  treise  tuath  na  iigheam. 
Tenant,  v.  a.     Àitich  ;  gabh  airson  mail. 
Tenantless,  a.     Neo-aitichte,  falamh,  fas,  uaigneach  ;  gun 

aitreabh. 
Tenantry',  s.     Tuath. 
Tench,  s.     Seorsa  eisg. 
Tend,  v.  a.  and  n.     Gleidh,  thoir  an  aire  air,  cum  silil  air, 

fair,  foir;  lean,  treòruich ;  fritheil;  aom. 
Tendance,   s.      Gleidheadh,    gleidh,    frithealadh ;    fritheul, 

fair,  foir,  cumail. 
Tendence,  Tendency,  s.     (/«c/«ì(ì<!0)i),  aomadh  ;  gabhail ; 

aire;  {drift),  run,  miann. 
Tender,  o.     Maoth,  iir,  anfhann,  mall,  lag,  fann,  tais,  bog; 
{in  heart),  caomh,  suairc,  coir,  caoimhneil,  tlusail,  truac- 
anta;    {young),   og,   fiùranta,    fann;    {scrujmlous),  agach, 
teagamhaeh.     Make  tender,  maothaich. 
Tender,    v.      (Offer),  tairg,  cuir   an    tairgse,  nochd ;    {re- 
gard), gabh  cùram  do;  {value  or  respect),  meas;  gradhaich. 
Tender,  s.   ( O^cr),  tairgse ;  {watch),  fear  faire,  faire ;  (ship), 

long  bheag. 
Tenderhearted,    a.      Teò-chridheach,     tiom-chridheach, 
blath-chridheach,    tlusail,     maoth-chridheach,    truacanta, 
caoimhneil,  seirceil. 
Tendering,  s.     Tairgseadh,  tairgse,  cur  an  tairgse. 
Tenderling,  s.     Ceud  adharc  feidh,  slabhag. 
Tenderly",  adv.     Gu  teò-chridheach,  gu  gradhach,  gu  h- 

ionmhuinn,  gu  gaolach. 
Tenderness,  s.    (.S'q/Vwfss),  maothalachd  ;  maoithe,  ùiread  ; 
anfhainneachd ;  (of  heart),  caomhalachd,  caoimhnealachd; 
tlùs,  tlùsaireachd,  caoimhneas,  truacantas;  {love),  gradh. 
gaol ;  {care),  cilram ;  (scrupulousness),  agaileachd. 
Tending,  s.     (Of  cattle),  buachailleachd,  cuallach,  gleidh 

spreidhe. 
Tendinous,  a.     Fèitheach,  fèithear,  rìidanach. 
Tendon,  s.     Fèith,  rùdan,  fèith  lùthaidh. 
Tendril,  s.     Maothran,  fàillean,  fiùran,  gineag. 
Tenebricose,  a.     Dorch,  doilleir. 
Tenebrose,  a.     Dorch,  dubh,  doilkir,  gruamach. 
Tenebrosity,  s.  Doirche,  duirche,  dorchadas,  doillearachd. 
Tenement,  s.    Aitreabh,  àros,  fardach,  tigh;  cumail,  gabh- 
ail fearainn. 
Tenerity,  s.     Maothal-ichd. 


T  E  R 


TEW 


Tenet,    s.      Baniil,   barail   shiiiilliichte,    bcaclid ;    teagaso-; 

aobhar. 
Tenfold,  a.     Deich  fillte. 
Tennis,  s.     Seorsa  cluiclic  air  creutai;^. 
TEnon,  s.     Tionur. 
Tenor,  Tenour,  s.     {Mcnnimi),  brigli,  blàdh,  liall,  sc;ulli  ; 

(intent),  run  ;  (mode),  staid,  inbhe  ;   modh  ;  (course),  aom- 

adh,  claonadh,  cùrsa,  g-il)liail ;    (in  inusic),  fonn  mcadh- 

onacli. 
Tense,  a.     Teann,  rag:,  tarriiinijtc. 
Tenseness,  s.     Tinnead,  raigead. 
Tension,  »■.     Teannachadh,  teinnead,  tinnead. 
Tensure,  s.     Sineadb,  ragachadh,  teannachadh,  tarniing. 
Tent,  s.     Bùth,  pubuU,  pailhun  ;  fion-bhuth.    Medical  tent, 

gath  cuip  ;  tent  wine,  Jiona  teinnteach. 
Tentation,  s.     Deuchainn,  feuchainn  ;  oidhirp ;  buaireadh. 
Tentative,  o.   Feuchainneach,  deuLhainneach,  oidhirpeach. 
Tented,  a.     Bùthach,  pubullach.     The  tented  iield,  ìiukjIi 

nam  bath. 
Tenter,  «.      Cromag,   chc,    (hiljhan,    lùbag ;    caman,   bae ; 

corran ;  angair. 
Tenth,  a.    Deicheamh.    The  tenth  part,  an  deicheamk  add. 
Tenth,  s.     Deicheamh. 
Tenth LY,  adv.     'San  deicheamh  àite. 
Tentiginous,  a.     Sinte,  rag. 
Tenuity,  s.     Tainead ;  caoile;  nilnead. 
Tenuous,  a.     Tana,  caol,  mhi,  meanbh ;  seang. 
Tenure,  s.     Coir  fearainn,  ceart  fearainn. 
Tepefaction,  s.     Blàthachadh,  blàiteachadh. 
Tepid,  a.     Blath,  maoth-bhlàth ;  meath-bhh\th. 
Tepidity,  s.     Blàthas,  maoth-bhlàthas. 
Tepor,  s.     Meath-bhlàithead,  maoth-bhlàthas. 
Teratology,  s.     Glòr,  baoth-chainnt. 
Terebinth,  s.     Crann  pion;  oladh 'chroinn  piona,  ùilhdh 

'n  tairbhint. 
Terebrate,  v.  a.     Toll.     Terebrated,  tollta. 
Terebration,  s.     Tolladh. 
Terg^minous,  a.     Tri-fillte. 
Tergiversate,  v.  a.     Jluth  taobh ;    rach  air  ais,  cuir  gu 

taobh,  cuir  dheth. 
Tergiversation,  s.     Dol  air  ais;  cùl-cheumnachadh,  dol 

air  ais,  cur  dheth  ;  car;  caochlaideachd. 
Term,  s.     (Bound),  crioch,  iomall,  teòradh,  ceann ;  (word), 

focal,  briathar;   ainm  ;  (condition),   teirni,   cumhnant ;    (of 

time),  teirm. 
TeRìM,  v.  a.     Ainmich,  gairm,  goir,  abair  ri. 
Termagancy,  s.     Bnaireas,  airahreite,  droch  cordadli. 
Termagant,  a.     Buaireasach,  aimhreiteach  ;  tnasaideach. 
Termagant,  s.    Sglamhruinn  boirionnaich,  bansgal,  baobh, 

bidse. 
Terminable,  a.     So-chriochnachaidh. 
Terminate,   v.  a.   and  n.      Criochnaich,    thig   gn    eriche. 

Terminated,  criochnaichte. 
Termination,  s.     Crioch  ;  deireadh,  ceann. 
Termless,   s.      Neo-chriochnaichte,    neo-chriochnach,    gun 

chrioch,  gun  iomall. 
Termly,  adv.     O  am  gu  h-àin,  o  theirm  gu  teirm. 
Ternary,  a.     A  lion  triiiir  is  triùir. 
Ternary,  s.     An  àireainh  tri;  aireamh  thri. 
Terrace,  s.     Cloidh,  barr-bhalndh  ;  purt;  nndlach,  conili- 

nard  tighe. 
Terraqueous,  s.     Talmhaidh. 
Terrene,  a.     Talmhaidh,  saoghalmhor. 
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Terrestrial,  Terrestrious,  a.  Talmhaidh,  saoghalmhor. 
Teruiiu.]'.,  a.    Eagallach,  uamhasach,  uamharra,  fuathasach, 

oillteil,  fuasnach,  allsgach. 
Terribleness,  s.     Eagallachd,  uanihusachd,  uamharrachd, 

fuathasachd,  oillteileachd. 
Terriiu.y,  adv.     Gu  h-cagallacli,  gu  h-uamhasach,  gu  h- 

uamharra,  gu  fuathasach,  gu  h-oilltiil. 
Terrier,  s.     Abliag. 
Terrific,  a.    Eagallach,  uamhasach,  uamharra,  fuathasach, 

oillteil,  gu  fuasnach. 
Terrify,  v.  a.     Cuir  eagal  (no)  oillt  air,  clisg,  buail,  le  h- 

eagal.     You  terrified  him,  chiiir  tkii  oillt  (no)  euynl  nir. 

Terrified,  fo  eayal,  fo  oillt. 
Terrifying,  a.     Eagallach,  oillteil,  fuathasach. 
Territory,  s.    Tir,  fearann,  fonn,  diilhaich,  talamh  ;  rann- 

tachd  ;  tàinisteachd  righ  no  prionnsa. 
Terror,  s.   Eagal,  oillt,  crith-oillt,  maoim,  uamhann,  sgaoini ; 

allsga;  goirisinn.    Strike  them  with  terror,  buail  le  ii-uamh- 

ann  iad. 
Teese,  a.    Glun,  cuimir,  griun,  fincalta,  speisealta,  eireachd- 

ail. 
Tertian,  s.     Fiabhrus  critheannacli,  crith-niiabhriis. 
Tertiate,  v.  a.     Dean  an  treas'  uair. 
Tesselated,  a.     Daoimeanach. 
Test,  s.    Deuchainn  ;  ceasnachadh  ;  breith.    Put  to  the  test, 

cuir  gu  deuchainn. 
Testacious,  a.   Shgeach,  spairneagach  ;  faochagach,  plaosg- 

ach. 
Testament,  s.     Tiomnadh  ;  teismeid. 
Testamentary,  a.    Tiomnach,  tiomnachail,  teismeideach. 
Testator,  s.     Fear  a  dh'  fhàgas  teismeid,  fear  ni  a  theis- 

meid,  tiomnachair. 
Testatrix,  s.     Ban  tiomnachair. 
Tested,  a.     Deuchainnte ;    air  fhouchainn,   air  a  chur  su 

deuchainn. 
Tester,  s.     SèsgiUinn;  brat,  cùbhrainn. 
Testicle,  s.     Clach ;  magairle,  tiarpan,  tiadhan. 
Testification,  s.     Toirt  fianuis. 
Testificator,  s.     Fianuis,  teisteannas,  teistinneas. 
Testifier,  s.     Fianuis. 
Testify,  v.  a.     Thoir  fianuis,   dean  fianuis,   dearbh  ;   ihoir 

teisteas. 
Testily,  adv.     Gu  frionasach,  gu  doirbh,  gu   crosda,  gu 

cainnteach. 
Testimonial,  s.     Teisteanas,  teisteas. 
Testimony,   s.      Fianuis,   teisteas,   dcarbhadh ;    foirgheall ; 

taisbean  ;  aidmheil. 
Testiness,  s.     Frionasachd,  cainnteachd,  crosdachd. 
Testudinated,  a.     Boghach,  boghta. 
Testy,  a.     Frionasach,  crosda,  cainnteach,  dranudanach. 
Tetchy,  a.     See  Techy. 
TÌTE-A-TÈTE,  s.    Ceann  ri  ccaun  ;  an  ceann  a  cheile  ;  comh- 

radh  deise. 
Tether,  «.     Tcathair,  cord,  taod,  ròp,  tobha. 
Tether,  v.  a.     Teathair;  cuir  air  theathair. 
Tetrarch,  s.   Uachdaran  Roimheach ;  uachdaran  ceatliraiuli 

cuid  do  mhòr-romn. 
Tetr arcuate,  Tetrarciiy,  ì'.   Uachdranachd  air  a  cheath- 

ramh  cuid  do  mhòr-roinn. 
Tetrical,   a.      Dan;    rag;    ceann-laidir ;    doirbh,    crosda, 

gruamach,  gnò. 
Tetter,  s.     Teine  de  ;  frid,  frldeag,  guirean,  bucaid. 
Tew,  v.  a.     Buail,  greidh,  singil ;  bogaich. 
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Tew,  s.     Cord,  rop,  taod,  lobha. 

Tewtaw,  v.  a.     Buail,  greidh,  singil. 

Text,  s.     Ceann  teagaisg,  steidh  teagaisg. 

Textile,  a.     So-fliigheadh,  so-phleatadh. 

Textuary,  s.     Fear  eolach  air  a  phiobuU. 

Textuary,  a.     A  reir  teagaisg. 

Texture,  s.    Figheadh,  pleatadh,  dualadh,  figheadaireachd. 

Than,  adv.  Na,  is.  Nothing  is  surer  than  death,  cha  'yi 
'eil  nt  's  cinntiche  no  'm  biis ;  I  love  her  better  than  my- 
self, is  docha  learn  i  na  mifcin. 

TiiANE,  s.     Tòiseach,  tàiniste. 

Thank,  Thanks,  s.  Taing,  buidheachas.  Thanks  to  God, 
buidheachas  do  Dhia ;  thanks  to  you,  tapadh  leat ;  many 
thanks  to  you,  mbran  taing  dhuit ;  little  thanks  to  you, 
heag  taing  dhuit ;  without  thanks  to  you,  in  spite  of  you, 
gu7i  taing  dhuit. 

Thank,  v.  Thoir  taing,  thoir  buidheachas.  Thank  you, 
buidheachas  (no)  taing  dhuit,  tapadh  leat ;_  thank  God,  God 
be  thanked,  buidheachas  do  Dhia,  buidheachas  do  Ni  Math. 

Thankful,  a.     Taingeil;  buidheach. 

Thankfully,  adv.     Gu  taingeil,  gu  buidheach. 

Thankfulness,  s.     Taingealachd,  buidheachas. 

Thankless,  a.     Mi-thaingeil,  neo-thaingeil,  diombach. 

Thanklessness,  s.     Mi-thaingealachd. 

Thankoffering,  s.  Tabhartas  buidheachais,  iobairt  bhuidh- 
eachais. 

Thanks.     See  Thank. 

Thanksgiving,  s.     Breith-buidheachais,  buidheachas. 

Thankworthy,  a.     Airidh  air  taing. 

Tiiarm,  s.     Mionach,  greallach,  caolain. 

That,  demon,  pro.  Sin,  ud,  od.  That  man,  an  duine  sin, 
an  duine  ud ;  that  way,  an  rathad  sin,  an  car  sin. 

That,  rel.  pro.  A.  The  man  that  struck  me,  an  duine  a 
bhuail  mi. 

The  same  that  or  as.  Mar,  coart  mar,  co-ionann.  He 
is  the  same  that  he  was,  tha  e  ccart  mar  biia  e  :  God  is  the 
same  that  Christ  is,  is  co-ionann  Dia  ri  Criosd. 

That,  conj.  Gu,  gum,  gun,  gur,  chum,  chum  as  gu,  chum 
as  gum,  chum  agus  gu.  I  say  that  he  will  die,  tha  yni  'g 
radh  gum  faigh  e  bàs ;  they  say  that  he  is  a  bad  man,  tha 
iad  ag  radh  gur  olc  an  duine  e ;  to  the  end  that,  chtim  na 
cr'iche  gu. 

That — 7iot.  Nach,  chum  as  nach,  chum  agus  nach. 
That  you  niay  not  die,  chum  agus  nach  bàsaich  thu. 

So — that.  Chum  agus  nach ;  cho — as,  cho — agus.  Are 
you  so  ionorant  that  you  know  not  this  ?  bheil  thu  cho 
aiiieolach  as  nach  aithne  dhuit  so. 

That,  adv.  {Becaii.se),  gu,  gun,  gum;  a  chionn  gu,  chionn 
gu,  do  bhrigh.  I  am  glad  that  you  are  come  back  safe, 
tha  mi  aoibhinn  gu  bheil  thu  air  pilltinn  slàn ;  so  that, 
ionnas  gu. 

Thatch,  s.     Tubha;  tugha;  dion. 

Thatch,  v.  a.  Tugh,  comhdaich  le  tugha,  dean  tughadair- 
eachd.     Thatched,  tughta,  tughte. 

Thatcher,  s.     Tughadair. 

Thatching,  s.     Tughadh,  tughadaireachd. 

Thaw,  s.     Aiteamh  ;  leaghadh. 

Thaw,  v.  a.  and  n.  Leagh  ;  dean  aiteamli.  The  day  thaws, 
tha  'n  la  ris  an  aiteamh. 

The,  {the  definite  article.)  An,  am,  a,  'n.  The  man,  an 
duine,  amjear;  the  woman,  a  bhean ;  the  Mac  Donell,  an 
Dhnullach,  Gleanngarradh ;  the  Mac  Gregor,  an  Griogar- 
ach ;  the  self-same  man,  a  cheart  duine  cheudna ;  the  one 
man,  the  other  man,  an  t-aon  /hear,  am  fear  eile ;  from 
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the  one  end  to  the  other,  o  cheann  gu  ceann,  o  'n  t-aon 
ciieann  gu.  ruig  an  ceann  cile,  o  'n  darna  ceann  thun  a 
cheann  eile ;  the  more  you  drink,  the  worse  you  will  be, 
mar  is  mb  dh'  olas  tu,  is  ann  is  misd  a  bhitheas  tu ;  the 
more  we  have,  the  more  we  desire,  mar  is  mh  'bhitheas 
againn,is  moid  a  dh'  iarras  sinn. 

Theatre,  s.     Tighe  cluiche ;  tigh  cruinneachaidh. 

Theatrically,  adv.     Mar  fhear-cluiche. 

Thee,  s.  pro.  Thu,  thusa.  To  thee,  dhuit,  dhuitse,  dhut : 
of  thee,  dhiot ;  on  thee,  ort ;  from  thee,  uait;  in  thee, 
annad ;  out  of  thee,  asad ;  under  thee,  fodhad ;  with  thee, 
leat;  about  thee,  umad ;  before  thee,  romhad ;  over  thee, 
tharad;  through  thee,  tromhad. 

Theft,  s.  Meirle,  meirleadh,  gaduidheachd,  goide,  goide- 
achd,  braid ;  searb. 

Tiieiu,  a.  pron.  An,  am.  Their  business,  an  gnothuicheayi  i 
their  towns,  am  bailtean. 

Theirs,  a.  pron.  Leo,  leo-sa,  leo-san  ;  aca,  aca-san.  This  is 
theirs,  is  leo-sa  so ;  it  is  not  my  house  but  theirs,  cha  n  e 
mo  thigh-se  th'  ann,  ach  an  tigh  aca-san ;  it  is  not  my 
business  but  theirs,  cha  n'  e  mo  gnothach-  sa  e,  ach  an 
gnothuch-sa. 

Theism,  s.     Dia-chreidsinn,  Dia-chreidimh. 

Theist,  s.     Dia-chreideach,  Dia-chreidimhich. 

Til  Ell,  pron.  lad,  iadsan.  To  them,  dhoibh  ;  of  them,  dhiu, 
dhiusan  ;  on  them,  orra,  orra-san  ;  in  them,  annta,  annta- 
siin  ;  out  of  them,  asda,  asda-san  ;  at  them,  aca,  aca-san  ; 
between  them,  eatorra;  beneath  them,  fodhpa,  fodhpa-san ; 
towards  them,  h-uca,  h-ucasan;  with  them,  leo,  leo-san; 
about  them,  umpa,  umpa-san  ;  from  them,  uapa,  uapa-san  ; 
with  them,  riu,  riu-san  ;  before  them,  roiiipa,  rompa-san  ; 
over  them,  tharta,  thairis  orra;  through  them,  trompa, 
trompa-san. 

Theme,  s.     Steigh,  cùis,  aobhar,  grunnd. 

Themselves,  pron.     Ijid  fein.    They  themselves,  ladsafcin. 

Then,  adv.  Air  sin,  air  an  am  sin,  an  deigh  sin;  {there- 
fore), uime  sin,  mata,  ma  seadh.  What  shall  I  do  then? 
ciod  a  ni  mi  mata ;  now  and  then,  an  traths'  is  a  ris ;  corr 
uair,  corr  uairean. 

Thence,  adv.  As  sin,  as  an  àite  sin,  o 'n  am  sin;  o  sin; 
airson  sin. 

Thenceforth,  adv.     O  sin  a  niach,  o  'n  am  sin,  o  sin  suas. 

Thenceforward,  adv.     O  sin  a  mach,  o  sin  suas. 

Theocracy,  s.     Dia-riaghladh. 

Theocratical,  a.     Dia-riaghlach. 

Theodolite,  s.     Inneal  tomhasaidh. 

TiiEOLOGER,  Theologian,  s.     Diadhair. 

Theological,  a.     Diadhach,  diadhaircach. 

Theologically,  adv.  A  reir  diadhachd  (no)  diadhaireachd, 
gu  diadhuidh. 

Theologist,  Theologue,  s.     Diadhair. 

Theology,  s.     Diadhachd,  diadhaireachd. 

TiiEORDO,  s.     Inneal  ciùil  Eadailteach. 

Theorem,  s.     Barail ;  radh  fior. 

Theoretic,  a.     Smuaiuteachail,  beachdail,  inntinneach. 

Theoretically,  adv.     A  reir  smuaine,  a  reir  beachd. 

Theoric,  a.     Smuaiuteachail,  beachdail,  inntinneach. 

Theorist,  s.     Beachdair. 

Theory,  s.  Smuainteachadh,  beachd  ;  dealbh  inntinn,  obair 
inntinn. 

Therapeutic,  a.     Leigheasach,  leigheasail. 

There,  adv.  An  sin,  an  sud,  san  àite  sin;  (thither),  do 'n 
àite  sin,  an  sin.  What  are  you  doing  there  ?  ciod  tha  thu 
'deanamh  an  sin  ?  here  and  there,  an  so  's  an  sin,  thall  's  a 
bhos. 
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TiiEur.ABOUT,  adv.     Feadh  sin,  air  feiulli  sin,  mu  'n  ;\ite  sin, 

mu  sin  ;  mu  'n  tuairmeis  sin. 
Thereafter,  adv.     An  deiijli  sin,  na  ilhei'^h  sin. 
Thereat,  adv.     An  sin,  aig  sin  ;  air  son  sin  ;  san  i\ite  sin. 
Thereby,  adv.     Le  sin,  air  son  sin. 

Theuefgre,  adv.     Uime  sin,  air  an  aobhar  sin,  le  sin,  air- 
son  sin. 
Theuefrom,  adv.     0  sin,  o  sud,  o  so,  naitli  sni,  iiaitli  so. 
Therein,  adv.     Ann  sin,  ann,  sligli  an  sin. 
Thereinto,  adv.     A  steach  an  sin,  a  stigh  an  sin. 
Thereof,  adv.     Do  sin,  do  so,  dhetli  sin. 
Thereon,  adv.     Air  sin,  air  so,  so  air. 
Thekeoi'T,  adv.     A  sin,  mach  a  sin,  as. 
Thereto,  Thereunto,  adr.    Thuige  sin,  a  chuni  sin,  cliuig 

sin. 
Thereunder,  adv.     Fo' sin,  fu 'sin. 
Thereupon,  adv.     Air  sin  ;  air  ball,  an  lorg  sin. 
Therewith,  adv.     Le  sin,  leis  sin,  air  ball. 
TiiERTACAi.,  a.     Leigheasach,  leigheachail. 
Thermometer,  Thekmoscope,  s.     Teas-thoimlisean,  teas- 

niheidh. 
These,  pron.     Sin,  iad  sin,  iad  so,  iad  san.     These  men,  na 

daoinc  sin  ;  not  those  but  these,  in  h-cadh  iad  sin  ach  iad- 

so ;  these  and  those,  iad  so  is  iad  siii  {no)  iad  sud. 
Thesis,  s.     Argumaid;  iom-chomhradh. 
Thews,  s.  pi.     Modhannan,  àbhaistean. 
TiiEY,  pron.    Iad,  iadsan  ;  ad,  provincial.    They  who  cannot 

do  as  they  will,  v/ill  do  as  they  can,  iadsan  nach  dean  mar 

is  àille,  ni  iad  mar  dh' fhaotas. 
Thick,  a.  Tiugh,  garbh  ;  dòmhail,  dnmhail ;  reamhar.    Thick 

and  short,  goirrid  garbh ;  thick  of  hearing,  leth-char  bodliar; 

thick  or  clumsy,  peilliceach  ;  thick  or  muddy,  làhach,  sal- 

ach. 
Thick,  s.     {Of  the  leg),  calpa;  {thickness),  tiughad,  tiiigh- 

alachd  ;  {thicket),  preas,  preasarnach. 
Thick,  adv.    Gu  trie,  gu  minic  ;  gu  dlil,  gu  biath  ;  gu  teann. 
Thicken,  u.  a.  and  ji.     Tiughaich  ;  dumhlaich,  domhlaich  ; 

neartaich,  fas  tiugh,  fas  domhail.     Thickened,  tiughaichte, 

dumhlaichte. 
Thicket,  s.    Doire  tiugh,  tom-drise,  preasarnach,  cabarach; 

preas;  dlù-phreas,  dos,  +  ansgairt,  f  rochdan. 
Thickly,  adv.     Gu  tiugh,  gu  dlii. 
Thickness,  s.  Tiughad,  tiuighead,dùmhlas,donihlas,gairbhe; 

{of  edge),  maolad  ;  {of  hearing),  buidhre. 
Thickset,  a.     Tiugh,  dlù  (no)  teann  air  cheile. 
Thickset,  s.     Seorsa  aodaich. 
TiiiCKSKiN,  s.     Umaidh,  burraidh,  guraiceach. 
Thickskull,  s.     Umaidh,  burraidh,  guraiceach. 
Thickskulled,  a.     Tiugh;  neo-thuigseach  ;  baoghalta. 
Thief,  s.      Meirleach,  gaduiche,  goidiche,  bradach  ;   brad- 

aiche,  ladran,  robair,  creachadair,  fear  reubainn,  spuinnead- 

air,  sliomair,  sladair,  sladuiche,  bradaiche.     Thieves,  meir- 

lich,  gaduichcan.     The   rogue   thinks  every  man  a  thief, 

saoilidh  bradaiche  nam  bruach  gur  gaduii  hean  uile  each. 
Thief-catcher,  s.    Fear  glachdaidh  mheirleach;  fear  glac- 

aidh,  maor  righ.     Thief-catchers,  luchd  glacaidh. 
Thieve,  v.  n.     Goid,  dean  meirleadh. 
Thievery,  s.    Meirleadh,  braid,  slad,  sladaehd,  slaide,  goid, 

gaduigheachd,   sliomaireachd ;    sloighte,  reubainn,  robair- 

eachd,  togail,  creachadh. 
Thievish,  a.     Bradach,  sladach,  goidcach ;  bleideil,  sloigh- 

teil. 
Thievishly,  adv.     Gu  bradach,  gu   sladach;   gu  bleideil, 

gu  sloighteil. 
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Thievishness,  s.    Meirleadh,  bradaichead,  braide,  sladaehd, 

sladuigheachd,  slaide ;  sloighte. 
Thigh,  s.     Sliasaid,  leis.     Thigh-bone,  cruachann. 
Til  ILK,  a.     Sin  fein,  sin  fhein. 
TiiiLL,  s.     Tramp  cartach. 

TiiiLLHORSE,  TiiiLLER,  s.     Each  dciridh,  cas  dcarg. 
Thimble,  s.     Mcuran. 
Thin,  a.     {Not  thick),   caol,   neo-thiugh;    finealta;    (few), 

gann,  tearc,  aimnig ;  (lean),  tana,  truagh,  caol,  bochd. 
Thin,  v.  a.  Caolaich,  dean  caol,  tanaich,  lughdaich.  Thinned, 

caolaichte,  tanaich fe. 
Thin,  adv.     Gu  caol,  gu  tana;  gu  gann. 
Thine,  pro«.   Do,  d',  agad-sa,  leat-sa.  Thine  arm,  do  ghaird- 

ean ;  this  is  not  mine  but  thine,  cha  leam-sa  so  ach  leat-sa. 
Thing,  s.     Ni,  rud,  cùis;  gnothuch.     It  is  a  bad  thing,  is 

olc  an  rud  e  ;  is  don  an  ni  c ;  that  is  another  thing,  is  rud 

cilc  sin ;  it  is  a  usual  thing  with  me,  is  nis  learn,  is  cleachd 

Icam  ;  thou  nasty  thing,  a  riid  mhosaiche ;  above  all  things, 

OS  cionn  gach  uile  ni ;  any  thing,  rud  sam  bi,  rud  air  bi,  ni 

sam  bi,  ni  air  bi;  something,  ni'gin,  rudeigin;  some  little 

tiling,  beag  nithe.     Things,  iiithc,  nithcannan,  rudan,  cun- 

fjaidii  ;  buill ;  codach  ;  cuid ;  these  things,  na  nithe  so,  na 

rudan  so,  na  nithe-sc.     The  name  without  the  thing-,  an  t- 

ainrn  gun  an  tairbhc. 
Think,  v.     Smuainich,  smaoinich,  sniuaintich,  smaointich  ; 

saoil,  baralaich,  meòraich.     I  think,  tha  mi  'saoilsinn,  is  i 

7no  bharail;  what  think  you?  ciod  their  leat?  what  think 

you  of  this  man?  ciod  do  bharail  do  'n  duine  so?   when  I 

was  thinking  on  these  things,  a  smuaineachadh  dhomh  air 

na  nithe  sin. 
Thinker,  s.     Smuaintear. 
Thinking,  s.     Smuaineachadh,  smaoineachadh,   snmainte- 

achadh  ;  baralachadh  ;  beachdachadh,  saoilsinn. 
Thinly,  adv.     Gu  tana;  gu  tearc,  gu  h-ainmig;  gu  caol, 

gu  bochd,  gu  truagh. 
Thinness,  s.    Tainead;  tearcad,  teirce,  teirceud,  ainmigead; 

caoilead. 
Third,  a.     Trcas,  triamh.     A  third  part,  trian,  treas  cuid. 
Third,  s.     Trian,  an  treas  cuid. 
Thiudly,  adv.     'San  treas  àite. 
Thirl,  v.  a.     Toll. 
Thirst,  s.     Pathadh,  tart ;  iot,  iotadh,  tiormachd,  tiormal- 

achd ;  {eagerness),  ro-mhiann,  càs. 
Thirst,  v.  n.     Bi  pàiteach  (no)  air  pathadh.     1  thirst,  tha 

mi  pàiteaeh,  tha  pathadh  orm. 
Thirstiness,  s.    Pathadh,  tart,  tartmhorachd,  iot,  iotmhor- 

achd ;  tiormachd. 
Thirsty,  a,     Pàiteach  ;  tartmhor,  iotmhor,  tioram. 
Thirteen,  a.     Trideug.     Thirteen  men,  trijir  dheug. 
Thirteenth,  a.      An   triamh   deug,   an   treas  deug.      The 

thirteenth  man,  an  treas  fear  deug. 
Thirty,  a.     Deich  thar  fhichead. 
This,  a.     So.     This  man,  an  duine  so;    this  very  man,  a 

cheart  duine  so  ;  to  this  place,  air  so,  thun  so,  do  'n  àite  so ; 

from  this  place,  a  so,  as  an  àite  so. 
Thistle,  «.  Cluaran,  foghnan,  foghannan,  aigheanach,  oigh- 

eanach,  giogiui.     Sow-thistle,  bliochd  fochadain. 
Thistly,  a.     Cluaranach,  aigheannach,  foghnanach. 
Thither,  adv.     Thun  sin,  an  sin,  gu  ruig  sin,  gu  nuig  sin, 

do  'n  àite  sin.     Hither  and  thither,  sios  is  suas,  nunn  is  a 

nail ;  chuig  is  uaith. 
j  Thitherto,  adv.     Thun  sin,  gu  ruig  sin;  chum  na  criche 

sin. 
Thitherward,  adv.     Gu  sin,  gu  ruig  sin  ;  gus  a  sin. 
I  Tno'.     See  Though. 
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Thos'c.,  s.     lall,  iallag.     Thongs,  iallan ;  a  quantity  or  as- 
sortment of  things,  iallach ;   a  thong  for  leading  a  dog, 
lomhainn. 
Thoracic,  a.     Uchdach  ;  niaothanach. 
Thoral,  a.     A  bhuincas  do 'n  leabaidh  ;  uiridheach. 
Thorn,  s.     Droigliionn,  droigheann,  dreas,  dris,  sgitheach, 
sgeach,  stob.     Black  thorn,  droighwrm  dubh.      If  one  pass 
through  the  thorn  for  me,  I  will  pass  through  the  briar  for 
him,  am  fear  a  tlicid  san  droigliionn  domh,  theid  mi  san 
dris  da. 
Thorny,  a.     Droighneach,  droigheannach,  dreasach,  sgith- 

eachail ;  stobach ;  deacair. 
Thorough,  a.    lonilan,  foirfe,  glan,  fior.    A  thorough  rogue, 

Jior  [no)  tur  chrochair. 
Thorough,  prep.     See  Through. 
Thoroughfare,  s.     Rod,  slighe,  casan,  aisridh. 
Thoroughly,  adv.     Gu  h-ioralan,  gu  tur,  gu  foirfe. 
Thorough-paced,  n.     lomlan,  foirfe,  fior. 
Thorough-stitched,  adv.     Gu  h-iomlan,  gu  tur. 
Thorp,  s.     Bails  beag. 
Those,  pron.     lad  sud,  iad  sin;  sud,   sin,   ud.     Not  these 

but  those,  ni  h-cndh  iad  so,  ach  iad  sud ;  those  men,  na 

daoine  ud. 
Thou,  s.  pron.     Thu,  tu.     Thou  thyself,  thusafein. 
Though,  conj.     Ged ;  giodh,  gidheadh,  ged  tha.     Though 

lie  come,  ged  thig  e ;  as  though,  mar  gum  b'ann ;  mar  gtim 

b'  eadh. 
Thought,  pret.  and  p.  pari,  of  think.    Shaoil;  smuainichte. 

I  thought  I  would  have  died,  shaoil  mi  gum  faighinn  has. 
Thought,  s.     Smuain,  sniaoin,  aire,  beachd,  barail,  smuair- 

ean ;    seadh,   suini,   ciiram ;    diiil,   dochas.      This  was  his 

thought,  b'  e  so  'inntinn  (no)  aire  ;  I  will  speak  my  thoughts, 

Inbhraidh  mi  ?«'  inntinn  ;  idle  thoughts,  faoin-smuaintean, 

faoin-dhbchasan. 
Thoughtful,  a.    Smuaineachail,  smuaintcachail,  smaointe- 

achail,  smuaireanach,  iomaguineach,  curamach,  faicilleach, 

suidhichte,  sicir,  crionna,  eagnaidheach. 
TiiouGHTFULLY,  adv.     Gu  smuaineachail,  gu  smuainteach- 

ail,  gu  h-iomaguineach. 
Thoughtfulness,  s.     lomaguin,  cùram,  smuairean,  trom- 

smuaineachadh,  ana-cùram,  ro-churam. 
Thoughtless,  a.      Neo-smuainteachail,    mi-sheadhar,    mi- 

sheadhail,    neo-chùramach,    mi-chùramach,    mi-shuimeil. 

A  thoughtless  person,  diudan. 
Thoughtlessly,    adv.      Gu    neo-smuainteachail,    gu    mi- 

sheadar,  gu  neo-chùramach. 
Thoughtlessness,   s.     Mi-sheadh,   mi-sheadharachd,   mi- 

chùram,  mi-shuini,  diudan. 
Thousand,  a.     Mil.     A  thousand  men,  Hi;Z_/ear;  two  thou- 
sand, da  mliil ;  a  thousand  times,  7n'il  uair,  iomad  uair ; 

thousands,  m'iltean. 
Thousandth,    n.      MUeanih.      The    thousandth    man,    am 

viileamh  fear. 
TiiowL,  s.     Putag,  urrachdag,  bac,  bacal. 
Thrall,  s.   Traill;  trailleachd,  tràiUealachd,  daorsa,  braigh- 

deanas,  bruid. 
Thraldom,  s.    TràiUealachd,  daorsadh,  braighdeanas,  bruid. 

In  thraldom,  fu  dhaorsadh,  fu  bhraighdeanas. 
Thrash,  a.     Buail ;  slachduinn  ;  (drub),  gieidh;  boiceann- 

aich,  boicnich,  puinneauaich,  dornaich.     Thresh  the  corn, 

buail  an  t-arbhar ;  she  thrashed  him,  ghrcidh  i  e ;  he  got 

himself  properly  thrashed,  fhuair  e  'dfieagh  ghrcidh  (no) 

charaiste. 
Thrasher,  s.     Fear  bualaidh,  buailtear,  bualadair. 
Thrashing,  s.    Bualadh,  slachduinn  ;  greidh,  boiceannach, 

caraiste,  lundrainn,  puinneanach ;  (iviih  a  flail),  bualadh, 
sùisteachd. 
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Thrashing-floor,  s.     Urlar  bualaidh. 
Thrasonical,  a.     Bòsdail,  spagluinneach,  ladasach. 
Thrave,     s.       Treabh ;    da   adag,    ceithir   sguab    fhichead 

arbhair. 
Thread,  s.     Toinntean,  tainntean,  snathainn,  snath,  stiolan, 

Ihi,  sreang,  sreangan. 
Thread,  v.  a.     Sreang,  sreangaich,  snàith. 
Threadbare,  a.     Lom. 
TiiREADi.y,  a.     Toinnteanach,  sreangach. 
Threat,   s.      Bagairt,  bagradh,   maoitheadh,    maoidheadh, 

muiseag.     A  threat  requires  not  a  plaster,  cha  luidh  plàsd 

air  bagairt. 
Threat,  Threaten,  D.  o.     Bagair,  maoidh.    Threaten  him, 

bagair  air ;  he  began  to  threaten  me,  thoisich  e  air  bagairt 

orm  ;  threaten,  but  strike  not,  bagair  is  na  buail. 
Tiireatener,  s.    Bagarair,  bagrair,  bagairtear;  fear  bagairt. 
Threaiening,   s.      Bagaradh,  bagradh;  bagairt;  maoidh- 
eadh ;  muiseagadh. 
Threatening,    a.       Bagarach,    bagairteach ;    rnaoidheach. 

smàdail,  muiseagach. 
Threateningly,  adv.     Gu  bagarach,  gu  bagairteach. 
Threatful,  a.     Bagrach,  bagairteach,  smàdail. 
Three,  a.     Tri,  triùir.     Three  men,  trifir;  triitir  dhaoine ;  ■ 

the  three  or  trey  point  at  cards  or  dice,  an  triamh. 
Threefold,  a.     Tri  fillte,  tri  dualach. 
Threepence,  s.     Tri   sgillinn.     Threepence  halfpenny,  tn 

sgillinn  is  bonnsc. 
Threepenny,  a.     Suarrach;  dlblidh. 
Threescore,  a.     Tri-fichead. 
Threnody,  s.     Cumha,  tuireadh,  coranach. 
Threshold,  s.     Stairsneach. 
Threw,  pret.  of  throw.     Thilg. 

Thrice,  adv.     Tri  uairean,  tri  chuairt,  tri  tarruiiigean. 
Thrift,    s.       Surd,    deagh   bheanachas   tighe,    grunndalas. 

An  herb  so  called,  tonn  a  chladaich. 
Thriftily,  adi).    Gu  grunndail,  gu  sùrdail ;  gu  gniomhach, 

gu  deanadach. 
Thriftiness,  s.     Grunndalas,  siirdalachd. 
Thriftless,  a.  Neo-ghrunndail,  neo-shùrdail,  neo-ghniomh- 

ach,  neo-dheanadach,  struidheil,  stroghail. 
Thrifty,  a.      Grunndail,   siirdail ;    curamach,   gniomhach, 

deanadach. 
Thrill,  v.  a.  and  n.    Toll;  guin  ;  cuir  gaoir  ann.    Thrilled, 

tollta  ;  it  thrilled  through  me,  chair  e  gaoir  annam. 
Thrive,  v.  n.     Soirbhich  ;  cinn,  fas.      He  will  not  thrive, 

cha  shoirbhich  e,  cha  soirbhich  leis,  cha  n  eirich  leis ;  cha 

teid  leis. 
Thriver,  s.     Fear  soirbheasach ;  mac  ratha. 
Thriving,  a.    Soirbheasach;  rathail,  cinneasach,  fortanach. 
Thrivingly,  adv.     Gu  soirbheasach,  gu  cinneasach. 
Throat,  s.     Sgornan,  sgornach,  goile,  culair.     He  cut  his 

throat,  ghearr  c'sgornaibh. 
Throatpipe,  s.     Detiach,  steig  bhràgad,  steic  bhràgad. 
Throb,  s."    Plosg,  plosgaidh,  plosgail,  plosgartaich,  osmag, 

ospag;  osunn. 
TiiROB,  V.     Dean  plosg  (no)  plosgail,   bi   sa   phlosgartaich, 

frith-bhuail. 
Throbbing,  s.     Plosgadh ;  plosgail,  osmag,  ospag,  ospag- 

aich,  osunn. 
Throbbing,  a.     Goirt,  guineach,  goimheach,  craonach. 
Throe,  s.     Uspag,  eigin,  greim  ;  tarruing. 
Throe,  v.  a.     Cradh  ;  claoidh. 
Throne,  s.     Righ-chathair,  cathair  rioghail. 
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Throne,  i'.  a.     Cuir  air  rii;h-chath;ur. 

Throng,  s.  Donihladas,  biiidlieann,  lod,  sliiagh,  cruinneach. 

Thiiono,  v.  a.  Domlilaidi,  tcannaich ;  iin'ich,  briith,  ]»\c, 
cruinnich.     They  thronged  him,  dhomhhiich  iad  e. 

Thkonc.ed,  a.  and  part.  Domhail ;  tmiuj ;  làii,  donih- 
laichte,  teannaiehte,  mùchta. 

Throstle,  s.     Smeorach  ;  truid,  truideag  ;  liatruisg. 

Tiiuotti.f.,  s.  Detiacli,  steic-bhr;\gad,  sgoriiach,  sgornaii, 
amhaeh. 

TuuoTTi.r,  V.  a.     Tachd,  much. 

Thuovi,,  pre/,  of  thrive.     Shoirbhicii. 

Tiiuoicii,  prep.  Troimh,  tre,  trid ;  roi.  Through  nie, 
tromham,  tromham-sa,  -san ;  through  thee,  tromhad,  tromh- 
ad-sa,  -sail ;  through  him,  troimhe,  troimhse ;  tlirough  her, 
troimpe,  troimpse ;  through  us,  tromhainn,  tromhainne ; 
through  you,  tromhnibh,  tromhaibh-se ;  through  them, 
trompa.  trompasa,  -san  ;  through  my  means,  da  m  thridsa  ; 
through  thy  means,  da  do  thridsa;  through  his  means, 
tridsan,  da  'thridsan ;  through  her  means,  da  tridsan  ; 
through  their  means,  da  'n  tridtan  ;  through  and  through, 
troimh  is  troimh,  glan  troimh. 

Through,  adv.     Troimh;  thun  na  criche. 

TiiuouGH-BRED,  a.     lounsuichte,  làn  ionnsuichte. 

Thkolghly,  adv.     Gu  tur,  gu  h-iomlan,  gvi  h-uile. 

Thuovghout,  prep.     Tre,  troimh,  air  feadh,  trid  a  niach. 

Throughout,  adv.     Gu  h-iomlan,  anns  gach  àite. 

Throughpaced,  a.     lomlan,  foirfe. 

Throw,  r.  a.  and  n.  Tilg ;  thoir  urchair.  Throw  up  or 
vomit,  tilg,  sgeith ;  throw  all  about,  sgnp,  sgaoil ;  throw 
awav,  tilg  air  falhh  ;  caith  ;  thrown,  tiigtc ;  air'thilgeadh. 

Tiiuow,  s.  Urchair;  tilgeadh,  buille ;  dian-oidhirp;  cor, 
staid. 

Thrower,  s.     Tilgcar;  fear  tilge  ;  bounsair. 

Throwing,  s.     Tilgeadh,  tilgeil. 

Thrum,  s.     Fuidheag,  faochag.     ThTums, yuidheagan. 

Thrum,  v.  a.     Dreang,  dean  dreangail,  srann. 

Thrush,  s.     Smeorach,  truid,  truideag,  liatrosg. 

Thrush,  s.     Briseadh  mach  air  croicionn  naoidhein. 

TiiRusT,  V.  a.  and  n.     Sàth;    sparr;    put,   piic,  purr,  ding, 

fuadaich,  thoir  ionnsuidh. 
Thrust,  s.     Sath,  sàlhadh,  spanadh,  put,  pùcadh,  purradh, 

foirneadh,  ionnsuidh  ghuinearh.     What  a  thrust  he  made 

at  him  !  is  e  thug  an  ionnsuidh  air  ! 
Thrust,  part.     Sàithte,  sàthta. 
Thruster,  s.     Sàthair;   fear  sàthaidh,  sparradair;   purrad- 

air. 
Thrusting,  s.     Sàthadh ;  sparradh,  putadh,  pùt-adh,  purr- 
adh. 
Thustle.     See  Thkostlk. 
Thu.mb,  s.     Òrdag.     The  thumb  at  strife  with  the  palm,  an 

òrdag  an  aghaidh  na  glaic. 
Thumb,  v.  a.     Meuraich,  smeuraich,  smògaich. 
Thumbband,  s.     Siaman  òrdaig. 
Thumbstall,  s.     Meuran  ordaig. 
Thump,  s.  Buille,  gleadhar,  straoidhle,  gleog,  stear;  strachd, 

trom-bhuille,  dunt. 
Thump,  v.  a.     Buail;  slachduinn,  dornaich. 
Thumper,  s.     Buailtear;  cnap  (no)  bun  balaich,  cnapanach, 

bun  caile. 
Thumping,  a.     Bunanta,  bunach,  làidir,  cnaparra. 
Thunder,  s.     Tairneanach,  torunn ;  toimeas;  stairn. 

Thunder,  v.  a.  and   71.     Tairneanaich ;    dean   tairneanach 
(no)  torunn. 
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TiiUNDF.Rnoi.T,  s.     Deidan,  (Icalanach,  li  ine  athair ;   peilcar 

tairneanaich,  caor  teinntidh. 
Thunderclap,  s.     Braidho  toirneanaich. 
Thunderer,  s.     Torunnair. 
Thunderous,  a.     Torunnach. 

Thunder-shower,  s.     Fras  tairneanaich  ;  beum  sicibh. 
TiiuNDERSTRlKE,    V.      Buail  Ic  tainieanich ;    buail,   le  h- 

eagal  (no)  uamhunn. 
Thursday,  s.      Dir-daoine.      Next  Thursday,  dir-dnoinc  so 

'lighinn  ;   Maundy  Thursday,  dir-daoine  a  blirochain  vihhir. 
Thus,  adv.     Mar  so,  air  an  doigh   so;  provincial,  inur  so. 

The  matter  is  thus,  is  ann  mar  so  tha  'chitis ;  thus  far, /had 

so  ;  thus  much,  a  mheud  so. 
Thwack,  v.  a.     Buail,  slachduinn,  slaehdanaich,  slachdair; 

greidh  ;   lunndrainn. 
Thwack,  s.     Buille,  straoidhle,  gleog,  steur;   garbh-bhuille. 
Thwart,  s.     Trasd. 
Thwart,  a.     Crosgach  ;   neo-iomchuidh  ;  neo-fhreagarrach, 

crosda,  rcasgach,  eithich,  aingidh. 
Thwart,  v.  a.     Cuir  an  aghaidh. 
Thwarting,  a.     Eithich;  crosda;  neo-aontachail. 
Thy,  pron.  Do,  d',  t'.    Thy  mother,  do  mhàthair  ;  thy  father, 

d'  athair. 
Thyme,  s.     Mionnt;  lus  mhic  righ  Bhreatuinn. 
Thyself,  pron,  reciprocal.     Thu  fein,  thu  fhein,  thusa  fein. 
TiAU,  Tiara,  s.     Ceann-eididh,  crùn  (no)  coron  a  Phàpa. 
t  TiCE,  V.  a.     Meall. 

Tick,  s.     Creideas;  earbsadh  ;  lui.d  chruidh;   luial  chaorach. 
Tick,  s.     (0/a  6ed),  toichd. 
TicKEN,  Ticking,  s.     Toichd. 
Ticket,  s.     Ticeid  ;  comhar,  condiarradh. 
Tickle,  v.  a.     Cigeall,  gigeall,  giogall. 
Tickle,  a.     Neo-ghramail,  neo-sheasrahach. 
Ticklish,  a.     Neo-sheasrahach,   neo-chinnteach,  teagamh- 

ach;   deacair;  giogallach,  ciogailteach. 
Ticklishness,  s.     Neo-sheasndiachd,  teagamhachd  ;  deac- 

aireachd  ;  giogallachd. 
TiD,  a.     Mills,  blasda,  taitneach. 
TiD-BiT,  s.     Crioman  mills,  millsean. 
TiDDER,  TiDDLE,  V.  a.     Dean  mùirn,  dean  beadradh  ;  mùir- 

nich,  breug,  pròis. 
Tide,  s.      Am,   nine,   aimsir ;    seol  mara,   lan-mara,  tragh- 

mara;  sruth,  buinne-shruth.     A  spring-tide,  reothairt ;  the 

rage  of  a  spring-tide,  mire  reothairt ;  neap-tide,  contraigh. 
Tide,  v.  a.     Aom  mar  shruth. 
TiDEGATE,  «.     Tuil-dhorus. 
Tidewaiter,  s.     Oifigeach  cusmuiii. 
Tidily,   adv.     Gu  sgiolta,  gu  sgiobalta,  gu  cruinn,  gu  cear- 

manta,  gu  cuimir,  gu  sgeilmeil,  gu  grinn,  gu  deas. 
Tidiness,  s.    Sgioltachd,  sgiobaltachd,  cearmantachd,  sgeil- 

mealachd;  freagarrachd,  deise,  dei.seachd,  gasdachd. 
Tidiness,  i.     Nuaidheachd  ;  sgeul ;  sgeul  ùr. 
Tidy,   a.     Sgiolta,   sgiobalta,  sùmhail,  cruinn,   cearmanta, 

cuimir,  sgeilmeil,  freagarrach,  deas ;  glan;  gasda,  piollach. 
Tie,  v.  a.     Ceangail,  snaim,  suuim,  fastaich,  fastaidh  ;  trus  ; 

bac,  grab.     Tie  hand  and  foot,  ceangail  eadar  lumhan  is 

chosan ;  tied,  ceangailte,  Jastaichte  i  snaimte,  snuiinte. 
Tie,  s.     Ceangal,  ceangladh,  snaim,  snuim  ;  cnòd. 
Tier,  s.     Sreath,  breath,  sread  ;  rang. 
Tierce,  s.     Bairill  gu  thrian. 
Tiff,  s.     Deoch  ;  (n  pe/),  dod,  sdod. 
Tiff,  v.  n.     Droch  còird,  cuir  mach. 
Tiffany,  s.     Seorsa  side. 
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Tiger,  s.     Tiogair. 

Tight,    a.      Teann,   daingcann ;  gramail,  cuanta;    cuimir; 

sùmhail,  diongalta.      Air  light,  or  water  tight,  dionach ;  a 

tight  young  man,  smaidseart,  gasganach. 
Tightening,    s.     Teannachadh,  daighneachadh,  gramach- 

adh ;  sùmhlachadh. 
Tighten,    v.  a.      Teannaich,   gramaich ;    sùmhlaich,   dion- 

aich,    cneasnaich.      Tightened,   teannakhte ;    sùmhlaichte, 

cneasnaichte. 
Tightly,   ado.      Gu  teann,  gu  gramail,  gu  diongalta,   gu 

dionach. 
Tightness,  s.     Teinnead,  gramalas,  diongaltas,  dionachas. 
Tightening,  s.     Teannachadh,  gramachadh,  sùmhlachadh, 

cneasnachadh. 
Tigress,  s.     Tiogair  bhoireann. 
Tike,  s.     Mial  chon. 

Tile,  s.     Leac  shuaine,  criadh-leac,  teile.     Tiles,  slinnteach. 
Tile,  v.  a.     Leacaich,  criadh-leacaich,  tugh  le  leacaibh.     A 

tiled  house,  tigh  leacaichte. 
Tiler,  s.     Leacadair,  criadh-leacadair,  tughadair. 
Tiling,  s.     Leacachadh,  tughadh  ;  tughadaireachd. 
Till,  s.     Cobhan;  taisgean,  cisteag. 
Till,  prep.     Gu,  gus,  gu  ruig.     Till  now,  gic  so;  till  then, 

gu  sin;  till  a  while  ago,   gtis  a  chianuinh,  gxis  o  cheann 

ghrathuinn. 
Till,  v.  a.  Ar,  treabh,  crann,  ruathar,  ruadhar,  dean  treabh- 

adh,  dearg,  saothraich,  saothairich. 
Tillable,  a.     So-threabh,  a  ghabhasar  (no)  treabh. 
Tillage,   s.     Treabhadh,  ar,   treabhachas,  saoithreachadh, 

tuathanachas. 
Tiller,  s.     Treabhaiche,  airean,  fear  croinn,  tuathanach. 
TiLMAN,  s.     Treabhaiche,  fear  croinn  ;  airean,  tuathanach. 
Tilt,  s.     Sleaghadaireachd ;  traochluiche ;    bùth,  sgàilean  ; 

comhdach  ;  (of  a  vessel),  aomadh. 
Tilt,  v.  n.     Rach  an  dàil,  ruith  an  aghaidh  ;  aom. 
TiLTER,  s.     Sleaghadair. 

Tilth,  s.     Treabhadh,  treabhachas,  ar,  tuathanachas. 
Tilth,  a.     Treabhaidh,  a  ghabhas  ar. 
Timber,  s.     Fiodh ;  connadh;  maide.     Timber  for  a  boat, 

fiodhrach ;  (for  a  ship),  reingean  ;  side  timbers  for  a  house, 

baircinn. 
Timbered,  a.     Togta,  dealbhta. 
TiMBERSow,  s.     Riodan,  reudan. 
Timbrel,  s.     Tiompan,  buabhall. 
Time,  s.     Uine,  am,  aimsir,  uair,  tràth,  tìm,  tamul.     For  a 

time,  car  iiine,  re  sealladh,  re  tamuil ;  you  came  in  good 

time,  thàinig  lliu  arm.  deagh  thrùtli;  it  is  high  time  to  be 

gone,  is  jnithich  a  hhith  falhh ;  seasonable  time,  am  iom- 

chuidh;  I  have  no  time,  cha  'n  'eil  uine  agam,  cha  'n'eil  mi 

air  mo  shocair ;  how  have  you  been  this  long  time  ?  cia  mar 

iiia  thu  0  cheann  fada  ?  in  due  time,  arm  an  deagh  thràth ; 

about  that  time,  mu'ii  am  sin;  at  this  present  time,  an 

truths  (an  truth  so)  an  drùsd,  an  drnsdaich,  air  an  uair  ; 

at  that  time,  an  sin,  air  an  uair  sin,  aiy  an  am  sin,  san  am 

sin;  from  this  time  forth,  a  so  suas ;  at  what  time,  c'uine ; 

in  a  little  time,  ann  liine  ghoirrid,  aim  an  gradaig ;  a  chlisg- 
eadh ;   ach  tamul  bcag ;    in  a  year's  time,  ann  an  ceann 
hliadhna  ;  of  late,  a  chiammih,  o  cheann  ghoirrid ;  one  time 
more,  aon  tarruing  eile,  aon  uair  eile ;    in  the  day-time, 
ann  nine  an  làlha ;  times,  amanna ;  in  the  times  of  old,  sna 
h-amanna  ccin ;  an  am  o  aois. 
Time,  v.     Cum  tim. 
Timeful,  a.     Àmail ;  tràthail. 
Timeless,  a.     Neo-àmail ;  neo-thìmeii. 
Timeliness,  s.     Àmaileachd  ;  tràthaileachd,  deagh  am. 
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Timely,  a.     Amail,  ann  an  deagh  thràth,  ann  an  deagh  am. 
Tijiely,  adv.     Gu  h-àmail,  gu  tràthail;  gu  h-uUamh,  ann 

an  deagh  am,  ann  an  deagh  thràth. 
Ti.ME-PLEASER,  s.     Fear  lùbach ;  cuilbheartair,  ceabhaclul- 

air ;   fear  leam  leat. 
Ti.Mii),  a.    Eagallach,  gealtach,  cailleachanta,  meath,  meath- 

chridheach,  clisgeach ;  fiat;  diùide. 
Timidity,  s.     Eagallachd,  geallachd,  geilte,  sgàth,  sgàth- 

achd,  cladhaireachd. 
Timorous,  a.     Eagallach,  gealtach,  sgàthach. 
Timorously,  adv.  Guh-eagallach,  gu  gealtach,  gu  sgàthach. 
TiMOROusNEss,  s.     Gealtachd,  eagall,  sgàth. 
Tin,  s.     larunn  geal,  staoin. 
TiNCAL,  s.     Seorsa  meinn. 
TiNCT,  V.  a.     Dath. 
Tincture,    s.     Dath;    lith ;    tarruing,  as-tharruing,  boist- 

cadh. 
Tincture,  v.  a.     Dath;   tom,  turn. 

t  TiND,  V.  a.     Fàdaidh,  las;  cuir  an  gabhail ;  cuir  ri  theine. 
Tinder,  s.     Fàdadh  spuinge. 
Tine,  s.     Fiacal  cleith  ;  fore;  triobloid,  amhghar. 
Tine,  v.  a.     Fadaidh,  las,  cuir  an  gabhail ;  cuir  ri  theine. 
TiNEoiL,  s.     Sgragall. 

Ting,  s.     Diong,  diongail,  gleang,  gleangarsaich. 
Tinge, 'r.  a.     Dath,  lith  ;  salaich. 
Tingle,  v.     Gleang,  dean  gleang,  dean  gleangarsaich.    Like 

a  tinkling  cymbal,  tnar  thiombuail  a  ni  gleangarsaicli ;  the 

pain  tingled  to  ray  elbow,  chaidh  gaoir  gu  ruig  ni  aileann. 
Tingling,  s.     Gleangarsaich,  tiong,  diong,  tiongail,  diong- 
ail, gleangail ;  (in  the  ear),  gaoir,  glaoim. 
TiNK,  V.     Gleang,  tiong,  diong,  gliog. 
Tinker,  s.     Ceard.     Tinkers,  ceairde. 
Tinkling,    a.       Gleangach,    tiongach,    diongach  ;    gaoir, 

glaoim. 
TiN.MAN,  Tinner,  s.    Ceard  iaruinn  ghil,  staoinear,  staonair. 
Tinny,  o.     Staoineach,  staonach. 
Tinsel,  s.     Soillsean ;  faoin-bhreaghas,  faoineas. 
Tinsel,  a.     Soillseach,  faoin-bhriagh,  drillinneach. 
Tinsel,  v.     Soillsich,  faòinshoiUsich,  dean  drillinneach. 
Tint,  s.     Dath,  lith,  ligh. 
TiNWORM,  s.     Cnuimheag  bheag  dhearg. 
Tiny,  a.     Crion,  crian,  meanbh;  meuranda,  truagh. 
Tip,  a.    Biirr,  fior  bhàrr,  rauUach,  binnean,  bior,  ceann.    The 

tip  of  the  nose,  hàrr  na  srbin ;  a  silver  tip,  ceann  airgid. 
Tip,  v.  a.      Barraich;    cuir  barr  no  muUach  air;    bean   ri, 

buail.     A  rock  tipped  with  a  wreath,  sraig  barraichte  le 

cuiiheamli. 
Tippet,  s.     Eididh  muineil ;  tubait. 
Tipple,  v.  n.  and  a.     01  gu  trie,  bi  trom  (no)  deigheil  air 

an  Ò1. 
Tipple,  s.     Ò1;  deoch. 

Tippled,  a.     Air  an  daoraich,  air  a  mheisge. 
Tippler,  s.     Misgear,  pòitear,  druaipear. 
Tippling,  s.     Ò1,  meisge,  druaip,  meisge,  pòite. 
Tipstaff,  s.     Fear  luirg,  fear  bachuil ;  lorg  a  chinn  airgid. 
Tipsy,  a.     Meisgeach,    misgeach  ;    air  an  daoraich,    air   a 

mheisge,  air  a  mhisge. 
Tiptoe,  s.     Barr  ladhair,  barr  ordaig;  corpag.      He  is  on 

his  tiptoes,  tha  e  air  a  chorpaguibh. 
Tire,  s.    Sread,  sreath,  breath,  rang ;  (/lead-rfrcss),  curachd, 
aodach  cinn,  fuiltean,  failtean  ;  (furniture),  airneas;  (of  a 
wheel),  roth  cuidhle. 


i 


T  0 


T  ()  1, 


TiUK,  r.  n.  Sgithich,  so:iotl\aich,  dean  sahli,  fas  sp;itli  ; 
fiiniuiich,  tlioir  thairis;  (clothe),  eid,  eudiiicli,  còiiihdaicli. 

TiuF.D,  a.  S&lth,  sgithichtc,  air  toirt  thairis.  1  am  (|\iiti' 
tired  of  it,  tha  tni  seachd  sy)th  dhctit. 

TiKEDNEss,  «.     Sgltheas,  sgiotluis. 

TiKESOME,  a.     Sgith;  draghalach,  fadaliuli,  n\uiriiealacii. 

TiiiEsdMEM'.ss,  s.  Sgltheas;  dragludaciid,  fadalaclid, 
mairnealachd. 

TiuEwoMAX,  s.     Ban-fhuaidhealaich  ;  /ho".  baiialaiche. 

Tiuixci-uousE,  s.     Tigh  eide. 

Tiu-'wrr,  s.  Seorsa  eoin,  dilit;  adhareaa  luachair.  'Tis, 
for  it  is,  is  e,  'se,  is  i,  's  i ;  seadh ;  is  ami ;  'tis  so,  tha  e 
mar  sin  ;  'tis  to  nie  you  are  obUged,  is  ami  domhsa  tha  thu 
'n  contain,  is  ami  am  chomain-se  'tha  thu. 

Tissue,  s.     Greus-obair,  obair  ghreis ;  griiineas,  greus. 

Tissue,  v.  a.     Greus,  grinnich.     Tissued,  grcnsia. 

Tit,  s.     Each  beag,  gearran ;  te;  seorsa  coin  ;  ciochan. 

Titbit,  s.,for  tidbit. 

Tithe,  s.     Deicheamh,  deachamh  ;  càin  chleir. 

Tithe,  v.  a.  and  n.  Eeicheamhairh,  deichmhicli ;  leig 
deicheamh,  cuir  deicheamh.     Tithed,  dcicheamhaichlc. 

Titiii.u,  ,s.     Deicheamhaiclic. 

Tithing,  s.     Deicheamh,  deichmhcachadh. 

TiTi ELATION,  s.     Giogal,  gigeah 

Titillate,  v.  a.     Giogail,  ciogail,  giogali,  ciogall. 

TiTiLLATiON,  s.     Giogal,  ciogal,  giogailt. 

TiTLAiiK,  s.     Gabhagan. 

Title,  s.  Tiodal,  biiaidh,  ainnni,  feart ;  ceann-ghrabhadh  ; 
coir,  dlighe.     Title  of  honour,  buaidh-ainm . 

Title,  v.  a.     Ainmich,  goir,  tiodalaich. 

f  Titleless,  a.     Gun  ainm,  gun  bhuaidh,  gun  tiodal. 

Title-page,  s.     Clar  ainmeachaidh. 

Titling,  s.     Gabhagan. 

Titmouse,  s.     Ciochan,  miondan,  miontan. 

Tittek,  v.  a.     Dean  sitir,  sitrich. 

Titter,  s.     Fo-ghàire,  snodh  gaire,  sitrich. 

Tittle,  s.  Pong,  pung;  iota;  smad,  dad,  a  bheag,  a  chuid 
is  lugha.  He  will  not  part  with  a  tittle  of  his  right,  cha 
dhealaich  c  ri  bheag  do  choir. 

Tittle-Tattle,  s.  Goileam  ;  lonais,  bòilich,  faoin-chomh- 
radh. 

Tittle-tattle,  r.  a.   Dean  goileam,  dean  bòilich  (no)  lonais. 

Titubate,  v.     Tuit;  sleamhnuich ;  tuislich. 

Titubatiox,  s.  Tuiteam,  sleamhnachadh ;  tuisleachadli, 
tuisleadh. 

Titular,  a.     Tiodalach. 

TiTULARÌTY,  s.     Tiodalachd. 

Titulary,  a.     Tiodalach. 

Titulary,  s.     Fear  aig  am  bheil  tiodal ;   tiudalaichc. 

Tivy,  adv.  Gu  hiath,  gu  h-ealamh,  gu  grad,  ann  an 
cabhaig,  ann  an  ealamhachd. 

To,  prep.  Do,  dh' ionnsuidh  ;  ri,  ris  ;  gu  ;  gus ;  chum, 
thun;  le.  He  went  to  the  Indies,  chaidhe  do  nu  h-lnn- 
seachan;  he  went  to  the  man,  chaidh  e  dh'  ionnsuidh 'n 
duine ;  it  was  acceptable  to  me,  thee,  her,  them,  thainiy  e, 
{no)  thaitinne,  rium,  rint,  rithe,riu,  bhae  taitneach  dhomh, 
dhuit,  dh'i,dhoibh;  to  the  best  of  my  power,  viar  isfhearr 
a  dh' fkaotas  mi ;  what  kind  of  woman  have  you  to  wife? 
ciod  an  seorsa  te  is  bean  dhuit  ?  I  am  resolved  to  go,  tha 
mi  sonruichte  air  dol  {no)  falbh ;  to-day,  an  diuijh  ;  to- 
morrow, am  màireach ;  to-night,  an  nochd ;  to  and  fro,  h- 
tiiye  agus  uaith ;  null  agus  a  ?iall ;  sios  is  suas ;  Ihnll's  a 
bhos ;  to  no  purpose,  gu  diomhain ;  to  this  end,  chmn  na 
criche  so ;  thun  a  cheann  so ;  to  wit,  is  e  sin  ri  radh ;  to 
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what  end,  cuige,  c  arson,  cuimc  ;  to  be,  gu  bititli,  a  bliilh  : 
he  is  not  worthy  to  be  free,  cha  'n  'eil  e  tiiridli  {no)  toUltinn- 
riich  air  b/iith  saor ;  it  is  to  be  sold,  tha  e  gu  bhith  air  a 
rc/c  ;  according  to,  a  n'ir  ;  to  me,  dhomh  ;  a  m'  ionnsuidh, 
git  in'  ionnsiiidli ;  to  thee,  dhuit ;  a  d'  ionnsuidh,  gu  d' ionn- 
suidh; to  him,  dhn  ;  ga  ionnsuidh;  to  her,  dh'i;  ga  h- 
ionnsuidli,  da  h-ionnsuidh  ;  to  us,  dhuinn  ;  g' ar  n-ionn- 
suidh,  d'  ar  n-ionnsuidh;  to  you,  dhuibh,  g'  tir  ionnsuidh, 
d'  ur  ionnsuidh  ;  to  them,  dhoibh,  g'  an  ionnsuidh ;  set  to, 
cuir  a  ris. 

To,  sign  of  the  infinitive,  A.  To  strike,  a  IJ<ualadh  ;  to  break, 
a  bhriscadh ;  to  fill,  a  lionadh. 

Toad,  s.  Losgunn  nimhe ;  losgunn,  smàigean,  màigean. 
When  the  toad  is  staked  it  screams,  nur  thtid  bior  san 
losgunn  ni  e  sgreach. 

Toadstool,  s.     Balg  losguinn,    boincid  an  losguiiin  ;  fas  na 

h-aon  oidhche.     Great  toadstool,  trioman. 
I  (1  adstone,  s.  Clach,  a  their  iad,  a  gheibhear  ann  an  ceann, 
losguinn  himhe. 

Toast,  s.  {In  drinking),  deoch  slainnte ;  {at  fire),  ròst, 
ròstadh;  {a  female),  rlmhinn,  àilneag,  àiUeag. 

Toast,  v.  Ò1  deoch  slainnte ;  slàinntich ;  {at  the  fire), 
ròist,  cruadhaich  ;  sgreag;   caoinich. 

Tobacco,  s.     Tombac,  tombac  cagnaidh,  tombac  seabh. 

Tobacconist,  s.     Fear  reic  tombac. 

ToBACCO-PiPE,  s.     Piob  tombac. 

Tobacco-stopper,  s.     Spliùcan,  spliùcan  tombac. 

Tod,  s.     Ochd  puinnt  fhichead  olla. 

Toe,  s.     Meur  cois,  ordag  cois,  ladhar. 

Toga,  s.  Gun  gun  mhuilichean  am  measg  nan  scan  Roimh- 
each ;  fearrasaid,  earrasaid. 

ToGED,  a.     Gùnaichte. 

Together,  adv.  Le  cheile,  comhlath,  comhluath,  mar 
chomhluath,  ri  cheile,  cuideachd  ;  maraon ;  gu  leir.  They 
went  both  of  them  together,  dh'  imich  iad  cuideachd  le  cheile; 
gather  together,  tionail  ri  cheile;  they  consulted  together, 
chuir  iad  an  cinn  ri  cheile ;  when  shall  we  be  together, 
c'uine  a  bhitheas  sinn  cuideachd  {no)  cuid  ri  cheile ;  toge- 
ther with,  maille  ri,  mar  ri,  cuid  ri. 

Toil,  v.n.  and  a.  SSaothraich,  saoithrich,  oibrich ;  gabh 
saothair ;  sgithich,  fannaich. 

Toil,  s.  (Zaòour),  saothair,  obair  ghoirt,  obair ;  sàruchadh  ; 
{snare),  ribe,  ribeadh  ;  gais. 

Toilsome,  a.     Saoithreachail,  goirt ;  sgith.    Toilsome  work, 

obair  ghoirt. 
ToiLSOMENESs,  s.     Saoithrcachds  ;  sgltheas. 

Token,  s.  Comhar,  coniharadh  ;  gibhte,  tabhartas.  A  love 
token,  seadh  suiridh. 

Told,  pret.  and  p.  part,  of  tell.  Dh'  innis,  thubhairt;  dh 
'aithris;  chunnt;  air  innseadh ;  aithristc  ;  air  a  chunntadh. 
As  I  told  you,  mar  dh'  innis  mi  dhuit,  mar  a  thubhairt  mi 
riut ;  a  thing  that  may  be  told,  ni  a  dli  fhaotar  innseadh  ; 
easy  to  be  to\à,  furas  innseadh,  so-innseadk ;  so-chunntadh ; 
not  to  be  told,  nach  fhaodar  {no)  nach  gabh  innseadh  {no) 
cunntudh  ;  do-innseadh,  do-chunntadh ;  do-labhairt ;  do- 
cliur  an  ceill. 

Toledo,  s.     Baile  Spàinnteach  sonruichte  airson  chloidhean. 

Toledo,  s.  Claidheamh  do  'n  seorsa  is  fhearr,  claidheamh 
Spàinnteach. 

Tolerable,  a.  (That  maybe  borne),  so-fhulang,  ion- 
fhulang,  a  dh'  fhaotar  fhulang,  a  ghabhas  fulang  ;  cead- 
uiclitc;  (indifferent),  meadhonach,  an  eatorras;  an  iarruidh, 
mar  sin  is  mar  sin,  mar  sin  f  hein  ;  niu  'n  laimh. 

Tolerably,  adv.  An  eatorras;  an  iarruidh;  gu  meadh- 
onach, mar  sin  is  mar  sin,  mar  sin  fheiri.     Tolerably  well, 


TOO 


TOR 


an  iarruidh  ghleusda,  an  iarruidh  ynhatli ;  tolerably  pretty, 
nn  iarruidh  bhhidheach. 

Tolerance,  s.     Fulangas,  foighidinn,  faighidinn. 

Tolerate,  v.  a.  Fulainj,  fuilig,  leig  le,  giùlain  le,  cead- 
aich,  ludhaig',  luathaich.     'Yo\mieà,fulaingte,  ceadaichte. 

Toleration,  s.     Fulang,  ceadachadh,  cead,  comas. 

Toll,  s.     Cain,  cis;  gearradh. 

Toll,  v.  n.     Buail  (no)  seinn  clag. 

Toll-booth,  s.     Toll-bùth,  carcar,  gainntir,  priosun. 

Toll-booth,  v.  a.  Priosunaich,  gainntirich,  cuir  am  prio- 
sun. 

Toll-gatiierer,  s.     Clsear,  clseadair. 

ToLUTATioN,  s.     Fàlaireaclid. 

Tomb,  s.  Uaigh,  uaimh,  tuam,  torr,  aite  adhlaic,  rath  adh- 
lacaidh,  cladach. 

ToMBLEss,  a.     Gun  uaigh  ;  neo-thorrta,  neo-adhlaicte. 

Tomboy,  s.     Caile  bhalach. 

Tom-cat,  s.     Moth-chat,  cat  firionn. 

Tome,  s.     Ròl,  ill-eabhar,  mac-leabhar. 

Tomtit,  s.     Gabhagan. 

Ton,  s.     Tiinna.     Tons,  tunnaichean. 

Ton,  s.  NÒS,  fasan,  cleachd,  àbhaist.  Haul  ton,  airde  an 
fhasain. 

Tone,  s.  Fonn,  guth ;  gleus ;  caoin.  A  sorrowful  tone, 
ciurlan,  ciàrackdan,  acain. 

ToNG,  s.     Crambaid,  teanga. 

Tongs,  s.  Clobh,  rlodh,  clobhachan,  gramaiche;  maide 
briste. 

Tongue,  s.  Teanga,  teangadh  ;  (language),  cainnt,  cànain, 
cànmhuinn.  Her  tongue  runs  before  her  wit,  is  Inaithe  a 
teanga  na  'ciall;  hold  your  tongue,  cum  do  theanga,  hi 
samkach,  hi  tosd ;  a  tongue  of  land,  rugha,  sroin ;  he  who 
holds  his  tongue  will  hold  his  friend,  am  fear  a  chumas  a 
theangadh  cumaidh  e  'charaid. 

Tongue,  v.  a.  and  n.     Troid  ;  tachair  ri. 

ToNGi.'ED,  a.  Teangach  teangaidheach.  Double  tongued, 
dàhailt,  fallsa,  cealgach,  hreugach  ;  smooth-tongued,  mio- 
dalach,  goileamach,  heulchar,  tlii. 

ToNGUELESS,  a.     Gun  teanga  ;  balbh. 

Tonguepad,  s.     Gobair,  gabair,  clabair,  glagair. 

ToNGUETiED,  0.     Manntach,  gagach,  glugach,  liotach. 

Tonic,  a.     Gleusach. 

Tonnage,  s.     Luchd  no  (lòd)  luing;  tunn-chis. 

Tonsil,  s.     Glugaii. 

ToNSOR,  s.     Bearradair,  fear  bearraidh,  barbair. 

Tonsure,  s.     Bearradh,  loraadh,  lomairt ;  luime. 

Too,  adv.  Cuideachd,  fòs,  maranceudna;  thuille  na  còr- 
ach,  tuille  is,  tuille  is  a  choir,  mil 's.  And  I  too,  agus 
mise  cuideachd;  too  full,  tuille  is  Ian,  ma  's  Ian  ;  too  much, 
tuille  's  a  choir. 

Took,  p?(?^  of  take.     Ghabh.     See  Take. 

Tool,  s.  Inneal,  ball,  ball  acfhuinn,  innsrumaid,  tailm, 
cungaidh.  A  graving  tool,  sgriobair ;  a  tool,  or  convenient 
person,  J'eumanach. 

Toot,  v.  n.     Rannsuich,  gabh  geur-bheachd. 

TooTii,  s.  Fiacail,  fiacal.  The  fore  tooth  of  a  horse,  biorag ; 
gag-tooth,  criochdair ;  tooth  and  nail,  le  idle  neart ;  to  the 
teeth,  as  an  aghaidh  ;  in  spite  of  your  teeth,  ge  b'  oil  le 
d'  fhiaclan  e  ;  shew  the  teeth,  bagair  ;  wisdom  tooth,  fiacal 
forais ;  the  tongue  may  cast  a  knot  which  the  teeth  cannot 
untie,  cuiridh  an  teangadh  snaim  nach  fiiasgail  an  fidacal. 

Toutii,  I',  a.  Fiaclaich;  gròbaich.  '\' ootheà,  Jìaclaichte, 
Jìaclach,  grhhach. 

TooTHACii,  s.     Cnaimh  fhiacail,  cnuimh,  deide,  deud-ith. 
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Toothless,  a.     Gun  fhiacal,  cabach. 

Toothpick,  s.     Bior  fhiacal,  dealgan  fhiacal. 

Toothsome,  a.     Blasda,  deagh-bhlasda,  milis. 

Tootiisomeness,  s.     Blasdachd. 

Tor,  s.     Mullach,  bàrr,  binnean,  uachdar,  druim,  bràighe ; 

roinn,  top;  (a  boy's  toy),  piridh,  dòtaman.    The  top  of  the 

hill,  inullach  {no)  druim  a  mhonaidh ;  from  top  to  bottom, 

o  mhullach  gu  honn ;  a  mhullach  gu  bun;  the  very  top,  A'oy 

vihidlach. 
Top,  v.  a.     Barraich  ;    thoir  barrachd,  bcarraich.     Top  the 

candle,  smùil  a  choinneal. 
ToPARCii,  s.     Prionnsa  beag,  uachdaran. 
Topaz,  s.     Cloch  bhuidhe  phriseil. 
Tope,  v.  n.     Ò1,  oil,  pòit,  bi  trom  air  an  òl. 
Toper,  i.     Pòitear,  nieisgear,  misgear,  druaipear. 
Top-full,  a.     lom-làn,  lom  Ian,  dearr  Ian. 
Top-gallant,  s.     Seòl  mullaich. 
ToPHEAvy,  a.     Ceann-throm. 
Tophet,  s.     Ifiànn. 

Topic,  s.     Cùis  ;  steidh,  ceann  cònihraidh. 
Topical,  a.     lonadach. 

Top-knot,  s.     Bad  mullaich,  dos-cinn,  barr-dhos. 
Topless,  a.     Gim  bharr,  gun  mhullach. 
Topmost,  a.     Uachdaraiche,  is  airde. 
Topping,  a.     (A  lotu  word),  uMa.ch;  grinn. 
Topple,  v.  n.     Tuit,  tuislich. 
Top-proud,  a.     Uaibhreach,  sgòdail. 
Topsail,  s.     Seòl  mullaich,  seòl  uachdrach. 
TopsTONE,  s.     Clach  mhuUaich. 
Topsy-TURvy,  s.     Bun  os  cionn,  thar  cheann. 
t  Tor,  s.     Torr,  tùr. 

Touch,  s.    Leus,  dreos,  lòchran,  soillsean,  blincean,  trillsean. 
ToRCHBEARER,  s.     Leusair,  leusadair,  dreòsair. 
ToRciiER,  s.     Leusair,  leusadair,  dreòsair. 
Touch-light,  s.     Solus  leòis. 
Tore,  pret.  of  tear.     Shrac,  reub. 
Torment,  v.  a.    Craidh,  plan,  claoidh,  sàruich.     Tormented, 

craidhte,  pianta,  claoidhte,  sàruichte. 
Torment,  s.     Cradh,  pian,  pianadh,  claoidh,  claoidheadh  ; 

amhghar,  dòghruinn ;  peilghuin. 
Tormenter,  Tormentor,  s.      Claoidhear,   ceusadair,   fear 

sàruchaidh. 
Toumentil,  s.     Leanartach,  bàrr  braonan  nan  con. 
Torn,  p.  part,  of  tear.     Sracta,  reiibta. 
Tornado,  s.     Srann-ghaoth ;  iom-ghaoth. 
Torpedo,  Jt.     Craimpiasg,  orc-iasg. 
ToRPENT,  a.     Marbh,  marbh-lapach,  funtuinneach. 
Torpid,  a.       Marbh,  marbh-lapach,  neo-nihothuchail,  gun 

chli,  gun  chàil. 
ToRPiDNEss,  ToRPiTUDE,  s.     Mairbhe,  funntuinn,  marbh- 

lapachd. 
Torpor,  s.     Marbh-lapadh. 
ToRREFACTiON,   s.       Cruadhachadh,    tiormachadli,    sgreaa;- 

achadh. 
ToRREPy,    V.      Tiormaich,    cruaidh-thiormaieh,  sgreagaich. 

Torrefied,  tiormaichte,  sgreagaichte. 
Torrent,  s.      Buinne-shruth,  bras-shruth,    maoim  sleibhe. 

beum  sleibhe. 
Torrid,  a.     Teth,  bruich,  tioram,  dearg-thelh  ;   teth  dearg. 
ToRSEL,  s.     Sniomhan,  toinntean. 
Torsion,  s.     Sniomhadh,  toinneamh. 
Tortile,  a.     Sniomhanach,  sniomhte,  toinnte. 


T  O  U 


T  R  A 


Tortoise,  s.     Slip;eanach. 

Tortuous,    a.      •Sniomhacli,   sniomhaiuich,   ti)iiincaml\acli, 

cuairteanach,  lùbach. 
Torture,  s.     {Extreme  pain),  cradh,  |)iun,  craoii,  claoiilh  ; 
{wheel),    rag-roth,    cuidlilc,  cràldli ;    {distress),    amlighar, 
doghruinn. 
ToRTURi'.,  V.  a.     Craidli,  plan,  claoidli,  ecus,  cuir  gu  cradh, 

gallruich  ;  cuir  "u  ])iaii ;  ciiir  air  an  ra^-rotli. 
Torturer,  s.     Piaiiadair,  claoidhear,  icar  claoidh,  fear  sà- 

ruchaidh. 
Tory,  s.     Fear  a  chuinas  taobli  ris  an  Eaglais  Sliasiiniuuh; 

Eireannach  fiadhaich ;  roisg-niheirleach. 
Tose,  v.  n.     Cir  (no)  spion  olainn. 
Toss,  V.  a.     Liiaisg,  gluais,  tilg,  tilg  sios  agiis  suas,  tilg  uidl 

is  a  nail;  siildain,  seòganaich  ;  crath  ;  buair. 
Toss,  s.  Tilge,  tilgeadh ;  luasgadh;  urchair. 
Tossed,   part.      Luaisgte,    gluaiste,   tilgte.     Tossed  by   the 

waves,  tonn-luaisgte. 
TossijJG,  s.      Luasgadh,  gluasad,   siùdanachd,  siùdanaich  ; 
seòganaich.    Tossing  or  floundering  in  water,  luiuneanaich , 
plubraich. 
Toss-pot,  s.     Meisgear,  misgear. 
Tost,  pre<.  and  p.  pa?7.  of  toss.     Luaisg;  luaisgte. 
Tot.\l,  a.     loiulun,  uilc  ;   li\ii,  slàn.     The  sum  total,  an  t- 

iomlan. 
Totally,  adv.     Gu  h-iomlain,  gu  h-uile,  gu  lèir,  gu  tur. 
Totality,  s.     lomlanaohd. 
Totter,  v.  n.    Crithich,  crith,  turamanaieh,  bi  thun  tuiteam. 

The  tree  totters,  tha  'chraohh  san  turamanaich. 
Tottering,  a.     Critheach,  turamanach,  air  chrith,  glugan- 

ach,  seòganach,  sleamhuinn. 
Touch,  s.  {Toucidng),  beanachd,  beautuinn  ;  bunluinn ; 
{the  feel),  mothach  ;  mothachadh,  iaineach  ;  {of  a  disease), 
car;  (esiY/y),  feuchainn,  deuchainn  ;  car;  speal,  greadan ; 
{feature),  snaip ;  {stroke),  buille  ;  {Idnt),  sanas ;  {taste), 
bias;  {of  conscience),  agartas  coguis ;  cronachadh  co*uis; 
(a  small  quantity),  deannan,  beagan,  cailigin,  beag  nithe, 
nid  eigin  ;  {of  the  hand  on  a  musical  instrument),  làmhaeh- 
adh,  laimhseachadh.  Have  a  touch  at  it,  thoir  deuchainn 
da,  thoir  car  air,  thoir  speal  {no)  greadan  air;  the  beer 
has  a  touch  of  acid,  tha  car  goirt  aig  an  leann ;  I  have  a 
touch  of  your  condition  that  cannot  bear  the  accent  of  re- 
proof, tha  rud  eigin  do  d'  vaillse  annam  fhcin ,  nach  fhuilig 
an  guth  a  chronaicheas  mi. 
Touch,  v.  a.  and  71.  Bean  do,  buin  do,  buin  ri,  cuir  meur 
air,  cuir  corag  air,  lamhaich,  laimhsich  ;  {affect),  drùigh 
air.  Touch  me  not,  na  bean  domh,  na  bean  rium  ;  as  far  as 
touches  me,  air  mo  shonsa  dheth  ;  this  affair  touches  you, 
buinidh  an  gnothuch  so  dhuitse  ;  he  is  touched  or  deranged, 
Iha  e  ghrach  {no)  thar  a  chcill;  touched  with  liquor,  air  an 
daoraich ;  we  touched  at  that  place,  chaidh  sinn  air  tir  aig 
an  ùite  sin;  touch  up  or  repair,  càirich,  Icasaich;  I  will 
touch  or  affect  him,  drùighidh  mi  air. 
Touchable,  a.  A  ghabhas  beanachd  ri. 
Touch-hole,  s.  Toll  cluais,  toll  cluaisein. 
Touchiness,    s.       Foithearachd,    cainntearhas,    crosdachd, 

aith-ghearrachd, 
Touching,  a.     Driiighteach ;  muladach. 
Touching,  prep.    Mu,  mu  thimchioU,  a  thaobh,  nm  dheim- 

hinn. 
ToucHiNGLY,  adv.     Gu  drùighteach ;  gu  mothachail. 
Toucii-STOXE,    s.       Dearbh-chlach,  dearbhag;  doigh-leug; 
doiliag,  dearbhadh,  deuchainn.     Now  do  I  play  the  touch- 
stone, is  ann  a  nisa  tha  mi'y  ad  cliur gu  deuchainn  {no)  gu 
dearbhadh. 
Toucinvooi),  s.     Caisleach  spuing. 
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TorcMY,    a.     Cainnteach,  crosda,    ailh-ghcarr,   frithrarach, 

cas,  calihuguch. 

Tough,  a.     Rithinn,  righinn  ;  buan,  rag;  (i'isc(rf),  sticeach, 

leanailtcach  ;  (/wrrf),  cruaidh  ;  {difficult),  duilich,  deacair. 

Toughen,  r.  a.  and  n.     Rithnich  ;  dean  rithiini,  fas  rithinn. 

Toughness,  s.    Rithncachd,  rithnead,  righneachd,  righnead; 

{hardness),  cruathas. 
TouPET,  s.     Ciabh,  cialihag,  dual,  bachlag. 
Tour,  s.     Cuairt,  turns.     On  a  tour,  air  chuairt ;  the  tour 

of  the  continent,  cuairt  iia  mòr-thir. 
Tournament,    s.       Faoin-chomhrag,    spleadh-chomhrag ; 

ionnsuidh;  traochluiche,  sleaghadaireachd. 
Tourniquet,  s.     Inncal  a  chosgadh  fola. 
TousE,  V.  a.     Slaoid,  tarruing;  reub. 
Tow,  s.     Pab;  ciob,  barrach,   asgart;    {rope),  taod,   lobha. 

The  cardings  of  tow,  beard,  heardan. 
Tow,  V.  a.     Slaoid,  tarruing,  tobh. 

TowARO,  Towards,  prep,  and  adv.  Do,  chum,  thun,  dii' 
ionnsuidh  ;  a  thaobh  ;  mu  thimchioll,  fagus  do,  fogns  air  ; 
an  car,  an  caraibh.  Towards  the  top,  fogus  do  'n  mhullach 
{no)  do'n  bìtàrr ;  look  towards  me,  amhairc  am  char-sa 
{no)  am  rnthad-su ;  love  towards  you,  gradh  dhuit  (,no)  do 
d' thaobh ;  towards  the  end,  /Jir/ws  do'n  chrioch;  towards 
the  right  hand,  chum  na  laimh  dcise. 
Toward,  Towardlv,  a.     So-theagasg,  so-fhoghlur.i ;    so- 

ionnsuchaidh  ;  aontachail. 
Towardness,  s.     Ealamhachd  chum  teagaisg. 
Towel,  s.     Searadair,  tubhailt,  lamh-anart. 
Tower,  s.     Ti'ir,  tor,  dun,  turait ;  caisteal;  baideal ;  daigh- 

neach. 
Tower,  v.  n.     Itealaich  gu  h-ard. 
Towered,  Tower  y,    a.      Tùrach,  turaiteach  ;  baidualach; 

sgiamhaichte. 
Towering,    a.      Ard  ;  tùrach ;    baidealaeh  ;    binneanach  ; 

spiriceach.     A  towering  spirit,  inntinn  ard. 
Town,  s.     Cathair,  bade,  bade  mòr ;  fbrugh,  ttaim,  ^  p(jit. 
From  town  to  town,  0  bhaile  gu  baile ;  towns,  bailtean  ; 
a  chief  town  or   metropolis,  ard-chathair,  ard-hheirhhe : 
baile  mhr. 
Town-clerk,  s.     Cleireach  sgriobhaidh  baile. 
Town-house,  s.     Tigh  mòr  baile,  tigh  moid. 
Townsman,    s.     Comh-bhailiche.      Towns-people,  mxinntir 

baile. 
Township,  s.     Buidhcann  baile. 
Town-talk,  s.     Comhradh 'n  t-sluaigh. 
Toxica,    s.      Nimhe    Innseanach;    seorsa    nimhe   amis   an 

cleachd  do  na  Innseanaich  an  saighdean  a  thumadb. 
Toxical,  a.     Nimheachj  nimheil,  puinnsionta. 
Toy,  s.     AiUeagan,  deideag;  rud  laoghach ;  faoin-dhòchas. 
ToY',  i'.  n.     Cluich  ;   mir ;  dean  mire.    Toying  with,  a  cluich- 

eadh  ri,  a  mircadh  ri. 
Toying,  s.     Cluiche,  cluithe,  cluicheag,  mire. 
ToYisH,  a.     Mear;  faoin. 
Toyishness,  s.     Mire, 
t  Toze.     See  Touse. 
Trace,    s.      {Mark),  lorg,  aile,   comhar;  sgriob  ;    slioehd  ; 

{harness),  acfhuinn,  heart. 
Trace,  v.  a.     Lorgaich;  rach  an  tòir ;  comharraich  a  macli, 

llnich.     Traced,  lorgaichte. 
Tracer,  s.     Lorgair. 

Track,  s.  Lorg,  aile,  comhar ;  slaodan  ;  rod,  rath  ad. 
Trackless,  a.  Do-shiùbhladh,  nach  gabh  coiseachd. 
Tract,  s.     Airdc;  ceann  ;  diithaich  ;  cùrsa;  tràchd. 
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Tractable,  a.     Soitlieamh,  soimeach  ;  so-theagasg ;  aoiit- 

achail,  ciùin,  socracli,  oidheamach. 
Tractableness,  s.     Soimeaclias,  ciùineas ;  socair. 
Tractably,  adv.     Gu  soitlieamh,  gu  soimeach,   gu  ciùin, 

gu  socrach. 
Tkactile,  a.     A  gbabhas   bualadh  mach,    a   ghabhas    fa- 

duchadh. 
Traction,  s.     TaiTuing,  slaodadh. 
Trade,  s.     Ceaird  ;  ealadhain  ;  (cowiweree),  co-cheannachd, 

co-chaidreamh,  malairt;  muinntireas;  (custom  or  way  of 

life),  cleachd ;  gnàth ;  àbhaist.     Let  every  one  follow  his 

own  trade,  leanadh  yach  fear  a  cheaird  fhein ;   he  has 

turned  to  his  old  trade,  tha  e  air  ■pilltinn  gu  shean  ùbhais- 

tean. 
Trade,  v.     Dean  co-cheannachd  ;  malairtich. 
Traded,  a.     Eòlach,  cleachdta. 
Trader,  s.     Fear  malairt,  marsonta. 
Tradesfolk,  s.     Luchd  ceirde. 
Tradesman,  s.     Fear  ceirde,  fear  ealadhain. 
Tradition,    s.      Aithris,   beul-aithris,    iomradh,    beuladas, 

beul-oideas,  seann  sgeul,  fionn-sgeul. 
Traditional,  a.     Aithriseach,  beul-aithriseach. 
Traditionally,  adv.     A  reir  beul-aithris. 
Traditionary,  Tkaditive,  a.     Aithriseach,  beul-aithris- 
each. 
Traduce,  v.  a.     Cronaich,  cain,  cul-chàin,  dean  tàir  (no) 

tarcuis,  achmhas  sanaich.     He  traduced  me,  chain  e  mi ; 

rinn  e  tàir  orm. 
Traducement,    s.      Cronachadh,  càineadh,  cùl-chaineadh, 

tàir,  toibheum,  tarcuis. 
Traducer,  s.     Fear  ciiinidh,  fear  cul-chàinidh.    Traducers, 

luchd  càinidh,  luchd  tàir. 
Traduction,    s.     Càineadh,    cul-chàineadh,    tàir,    tarcuis, 

toibheum. 
Traffic,  s.     Ceannachd,  ceannachadh,  malairt. 
Traffic,  v.     Malairtich,  ceannaich,  comh-cheannaich. 
Trafficker,    s.      Fear   malairt,    ceannaiche.     Traffickers, 

luchd  malairt;  ceannaichean. 
Tragacanth,  s.     Seorsa  plannt. 
Tragedian,  s.     Traighiche;  slaonasair;  bròn-bhard. 
Tragedy,  s.      Slaonasadh,  traighidheachd ;  bròn-chluiche ; 

dealbh-chluiche  bròin. 
Tragic,  Tragical,  a.     Brònach,  muladach. 
Tragically,  adv.     Gu  brònach,  gu  muladach. 
Tragi-comedy,   s.     Cluiche   sam   faicear   aobhar    bròin   is 

aoibhneis. 
Trail,  v.  a.     Slaoid,  tarruing;  lorgaich. 
Trail,  s.     Lorg;  sguain,  slaod. 
Train,  v.  a.     (Entice),  tarruing ;  taiteadh  ;  their  a  thaobh ; 

meall;   (rear),   tog,  àraich ;    (teach),  oid,   teagaisg,   ionn- 

suich,  oileanaich ;  (enure),  cleachd,  dean  ri. 
Train,  s.    (Artifice),  mealladh  ;  (retinue),  cuideachd,  buidh- 

eann ;    (o/  a  gmvn),  earbuU,  ean,  sguain,   sgiort,   iomall ; 

(a  train  or  order  of  things),  ordugh,  cùrsa ;  (train  of  ar- 
tillery), gunnraidh. 
Train-bands,  s.     Dion-flieachd. 
Train-bearer,  s.     Sguainear,  sguainiche. 
Trained,  a.    lonnsuichte,  àraichte,  oileanaichte ;  cleachdta; 

deanta. 
Train-oil,  s.     Uille  muc-mhara. 
Traipse,  v.  n.     Stràille,  draip. 
Trait,  s.     Buille  ;  beanachd  ;  tuar,  suaip. 
Traitor,  s.     Fear  brathaidh,  brathadair,  traoightear,  arra- 

bhalaoch,  aiTa-dhuine. 
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Traitorous,  a.    Brathach;  cealgach,  fealltach,  traoidhteil. 
Traitorously,  adv.  Gucealgach,  gu  fealltach,  gu  traoidhteil. 
Traitress,  «.     Ban-bhrathadair,  ban-traoidhtear. 
Traject,  v.  a.     Tilg  troimh,  troimh-thilg. 
Traject,  s.     Aiseag. 
Trajection,  s.     Tilgeadh  troimh. 

Trammel,  s.     Lion;  geise,  ribe,  riob ;  grab;  cuibhreach. 
Trammel,  v.  a.     Glac,  cuir  an  sas,  rib;  grab,  stad. 
Trample,  v.  a.     Saltair,  stramp.     Trampled,  saltairte. 
Trampleu,  s.     Strampair,  fear  a  shaltaireas  (no)  strampas 

le  chosaibh. 
Trampling,  s.    Saltairt;  strampail ;  leuninaich.    Trampling 

of  cloth  in  a  tub,  postadh. 
Tranation,  s.     Snàmhadh  thairis. 
Trance,  Transe,  s.     Neul,  platha,  paisean.     He  fell  into 

a  trance,  thuit  c  ami  am  platha  ;  chaidh  e  na  phaisean. 
Tranced,  a.    Ann  an  neul,  ann  am  platha,  ann  am  paisean. 
Trangram,  s.     Neònachas,  rud  neònach. 
Trannel,  s.     Pinne  geur. 
Tranquil,  a.      Sàmhach,   siochail,    ciùin,    feitheil,    seimli, 

tosdach,  tosd. 
Tranquillity,   s.      Samhchair,    siothchuth,    siothchainnt, 

ciùineas,  fèith,  fèithealachd,  seinihe. 
Transact,  v.  a.     Dean  gnothuch ;  cuir  air  adhairt  (no)  gu 

doigh. 
Transaction,  s.     Gnothuch,  gniomh,  cùis,  ni,  turn. 
Transcend,  v.  a.     Rach  thairis,  thoir  barrachd. 
Transcendence,  Transcendency,  s.    Barrachd,  banach- 

as,  barr-mhaise. 
Transcendent,  a.     Barrachdail;  barrail,  bàrr-mhaiseach. 
Transcolate,  v.  a.     Siolaidh.     Transcolated,  siolaidhte. 
Transcolation,  s.     Sìòladh. 

Transcribe,  v.  a.  Ath-sgriobh.   Transcribed,  ath-sgriohhta. 
Transcriber,  s.     Ath-sgriobhair. 
Transcript,  s.     Ath-sgriobhadh  ;  mac-sgriobhadh. 
Transcription,  s.     Ath-sgriobhadh. 
Transcur,  v.  n.     Ruith  sios  is  suas. 
Transcursion,  s.     Ruithe  sios  is  suas  ;  seabhaid. 
Transe.     See  Trance. 

Transfer,  v.  a.     Thoir  thairis ;  dean  suas  ;  reic. 
Transfer,  s.     Malairt;  toirt  thairis,  buileachadh. 
Transferable,  a.     So-thoirt  thairis,  so-bhuileachadh. 
Transference,  s.     Toirt  thairis,  tabhairt  thairis. 
Transfiguration,  s.    Cruth-chaochladh,  cruth-atharrach- 

adh. 
Transfigure,  v.  a.   Cruth-atharruich.   Transfigured,  cruth- 

atharruichte. 
Transfix,  v.  a.     Sàth,  lot,  troimh-lot;  toll  troimh. 
Transform,  v.  Cruth-atharruich,  caochail  cruth  (no)dealbh, 

mùth. 
Transformation,  s.      Cruth-atharruchadh,  cruth-chaoch- 
ladh,   caochladh    cruth,    snàs-mhùthadh,    atharruchadh, 

caochladh. 
Transfuse,  v.     Dòirt  (no)  taomaich  o  shoitheach  gu  soith- 

each,  tar-dhòirt,  tar-thaomaich,  coimeasg,  measg. 
Transfusion,  s.     Dortadh,  taomachadh,  tar-dhòrtadh,  tar- 

thaomachadh,  coimeasgadh. 
Transgress,   v.  a.  and  n.     Rach  thairis;  bris;  peacaich. 

cionntaich. 
Transgression,  s.     Coire,  cionnt,  peacadh,  eusontas. 
Transgressive,  a.     Coireach,  cionntach,  eusontach. 
Transgressor,  s.     Cionntach,  peacach,  peacair. 
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Transient,  o.  Siiibhlach,  diombuaii,  grail-shiùbhlach,  gcarr, 

neo-mhaireann,  caochlaideach. 
T)iANsir.\Ti,Y,  adv.     Gu  siiibhlach,  gu  dlombuan,  ;;u  grad- 

shiùbhhich,  gu  gearr,  gu  iieo-nihaircann. 
TllANSiENTNEss,  s.  Siubhlachd,  diombuaiiiead,  diombiiaiias. 
Transilience,  Trassiliexcy,  4-.     Leiimarchiicli  o  ni  gu 

ni ;  hiaineachas. 
Traxsit,  s.    Imeachd  reult  sambi  eadar  an  talanih  is  rionn- 

ag;    eadai-dhol,   seach-imeachd.      The  transit  of  Venus, 

eadar-dhol  Bhhiuis;   the  transit  of  Mcrcuiy,  eadar-dhol 

Mhcrcuir. 
TiiANsniox,  s.    Siùbhladh,  imeachd,  grad-imcachd,  caoch- 

hidh,  mùth,  atharracliadh. 
TiiAxsnoRiLY,  adv.  Gu  siùbhlach,  gu  diombuan,  gu  caoch- 
laideach. 
Tkansitoriness,  s.     Siubhlachd,  diombuanas. 
Transitory,  a.      Siiibhlach,    diombuan,    grad-shiilbhlach, 

caochlaideach,  neo-mhaireann,  gearr-shaoghlach. 
Translate,  v.  a.     Eadar-theangaich ;    ciiir   ann   am   miith 

cainnt,  cuir  gu  aite  eile,  atharruich. 
Translation,   s.     Eadar-theangachadh ;    uisdridh  ;    athar- 

ruchadh  easbuig. 
Translator,  s.     Eadar-theangair. 
Translocation,  s.     Atharruchadh  ;  mùthadh. 
Translucency,  s.     Trid-shoillseachd. 
Translucid,  s.     Trid-shoilleir,  glan. 
Transmarine,   a.       AUmharach;    eil-thlreacli ;    thall   thar 

muir. 
Transmigrant,  a.  Tiirusach,  taisdealach,  siiibhlach,  seabh- 

aideach. 
Transmigrate,  v.  a.     Rach  air  imrich  an  cein. 
Transmigration,  s.     Cian-imrich  ;  sior-imrich. 
Transmission,  s.     Cur,  cur  o  aite  gu  h-àite, 
Transmissive,  a.     Air  a  chur  sios. 
Transmit,    v.  a.      Cuir   thairis,    thoir  thairis,    thoir    suas, 

liobhair;  cuir  o  aite  gu  h-àite. 
Transmittal,  s.     Cur,  cur  o  aite  gu  h-àite. 
TuANSMUTAELE,  «.    Mùthteach,  mùiteach,  a  ghabhas  math 

(no)  atharruchadh,  tur-mhùiteach. 
Transmutation,   s.     Tur-mhiith,  tar-mhùth ;  tur-chaoch- 

ladh. 
Transmute,  v.    Tur-mhùth,  tur-chaochail ;  miith,  caochail. 
Transom,  s.     Tarsuinnean,  tarsnan. 
Transparency,  s.     Trid-shoillse,  glaine,  soilleircachd. 
Transparent,  a.   Trid-shoilleir,  soilleir,  glan,  lannaireach; 

tar-shoillseach,  lomhar. 
Transpicuous,  a.    Trid-shoilleir;  a  ghabhas  faicinn  troimh. 
Transpierce,  f.  a.     Troimh-shàth,  troimh-lot,  toll. 
Transpiration,  s.     Cur  smiiid  ;  cur  foUais  ;  dol  an  ceo. 
Transpire,  v.  a.  and  n.     Rach  an  smùid ;   rach  an  ceo; 

bris  a  mach.     The  business  transpired  among  the  people, 

bkris  an  gnothuch  mach  am  nwasg  an  t-sluaiyh. 
Transplace,  v.  a.     Atharruich,  cuir  as  aite,  cuir  dh'  aite 

eile. 
Transplant,  v.  a.     Atharruich,  cuir  as  aite. 
Transpl.vntation,  s.     Atharruchadh,  cur  a  aite. 
Transport,  v.  a.    Atharruich,  thoir  o  aite  gu  h-àite,  fògair, 
cuir  air  fògradh  ;  cuir  air  chuthach,  cuir  air  mhire.    Trans- 
ported with  anger,  air  a  bhuair,  air  a  bhreatkas. 
Transport,    s.      {Vessel),    long   aisig;    {carriage),   giulan, 
iomchar,  caraiste ;  {of  passion),  boile ;  breathas,  buaireadh ; 
(joy),  aoibhneas,  eibhneas ;  {exile),  fograiche. 
Transportation,  s.  Fògradh,  cur  air  fògairt;  atharrachadh. 
Transporter,  s.     Fògarair,  fògairtear. 
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Transposal,  s.     Atharruchadh,  cur  a  aite. 
Transpose,  v.  a.     Atharruich,  cuir  a  i\itc. 
Transposition,  s.     Atharruchadh,  comh-atharruchadh. 
Transuhstantiate,   I',  fl.     Cuir   gu   miith   deilbh,   brigh- 

atharruich. 
Transuustantiation,  s.     Brigh-ulharrachadh. 
Transubatiox,  s.     Dol  an  ceo,  cur  smùid,  fallas,  follas. 
Transude,  t;.  7i.     Rach  am  fallas,  rach  an  ceo. 
Transumption,  s.     Atharruchadh,  toirt  o  aite  gu  h-àite. 
Transvection,  ,?.     Aiseag,  aiseagadh,  giiilan  thairis,  toirt 

tliairis. 
Transversal,  a.     Crosgach,  tarsuing. 
Transv  ERSE,  V.  a.    Mùth  ;  cuir  air  mhiith  doigh,  atharruich. 
Transverse,  a.     Crosgach,  tarsuing. 
Transversely,  adv.     Crosgach,  tarsuing. 
Trap,  s.     Ribe,  riob,  inneal  glacaidh,  geise,  dul,  goisinn, 

painntear,  trap ;  .plaid-luidhe ;  soorsa  cluiche. 
Trap,  v.  a.     Rib,  glac  ;  cuir  an  sàs ;  {dress),  sgiamhaich  ; 

uigheamaich.     Trapped,  ribte,  glacta,  uigheamaichte. 
Trap-door,  s.     Dorus  diomhair. 

Trappery,  s.     Uigheam  ;  riomhadh  ;  briaghas,  breaghas. 
Trapstick,  s.     Seorsa  camain. 
Trash,  s.      Ni  gun  fhiù  ;  trealaich,  treallais,  prabar,  trus- 

daireachd,  mosan. 
Trash,  v.  a.     Bearr,  gearr,  sgath. 
Trashy,  a.     Suarach,  diblidh,  gun  fhiach,  gun  fhiii. 
Traumatic,  a.     Leòntach. 
Travail,  v.  n.  and  a.     Bi  ri  saothair  chloinne,  bi  an  luidlie 

siùbhladh  (no)  siùl ;  sàruich,  claoidh,  pian,  sgithich. 
Travail,  s.  Saothair,  eigin  ;  saothair  cloinne,  tinneas  cloinne, 

luidhe  siilbhladh;  {in  ridicule),  coiliginn  adhairceach. 
Travel,  v.  n.     Dean  turns,  racli  air  thùrus,  triall,  siubhall. 

Travel  on  foot,  coisich. 
Travel,  s.     Tilrus,  taisdeal,  siubhal,  astar,  cuairt. 
Traveller,  s.     Fear  tùruis,  fear  astair,  fear  siubhail,  cois- 

iche,  tùrusaiche,  tùrusan,  taisdealaiche,  triallan,  triallair, 

fear  gabhail  an  rathaid. 
Travelling,  s.  Siubhal,  coiseachd,  taisdeal,  tùrus,  imeachd. 
Travelling,  a.    Siùbhlach,  taisdealach,  tùrusach. 
Travel-tainted,  a.     Sgith,  air  toirt  thairis,  fannaichte. 
Traverse,  adv.     Crosgach,  tarsuing. 
Traverse,  s.     Bac,  moille,  grabadh;  ni  na  'luidhe  crosgach 

(no)  tarsuing. 
Traverse,  ;;.  a.    Siubhail,  triall ;  coisich,  imich  ;  cuir  moille, 

grab,  bac  ;  cuir  crosgach,  leig  tarsuing. 
Traverse,  s.     {At  sea),  car-sheòladh. 
Traversing,  s.     Siubladh,  trialladh,  coiseachd  ;  spaisdcar- 

achd,  spaidsearachd. 
Travesty,  o.     Neònach  ;  baoth,  aighearracn. 
Tray,  s.     Sgàl. 
Treacherous,   a.     Cealgach,   fealltach,   fallsa,   mealltach. 

traoighteil ;  brathach,  cuilbheartach,  carach.   A  treacherous 

fellow,  cealgair,  traoightear ,  fear  bruthaidh,  arra-bhalaoch. 
Treacherously,  adv.    Gu  cealgach,  gu  fealltach.  gu  fallsa. 

gu  mealltach,  gu  traoidhteil,  gu  foilleil. 
Treacherousness,  s.  Ceilge,cealgaireachd,  mealltaireachd, 

foille,  traoidhtearachd. 
Treachery,  s.    Ceilge,  traoidhte,  traoidhtearachd,  brathadh, 

tangnadh. 
Treacle,  s.     Drabhag  siucair,  treigeal. 
Tread,  v.  n.  and  a.     Stramp ;    ceura,  ceumnaich,   saUair; 

{as  a  male  bird),  cliath. 
Tread,  s.     Ceum  ;  slighe,  rod,  rathad,  aisridh  ;  lorg. 
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Treadle,  s.     Cranncoise;  cliath.     Treadles,  croinn  chas. 

Tur,AS0X,  s.  Foill  an  agliaidh  an  righ,  ceannairc,  ar  a  mach, 
traoidhtearachd.     Petit  treason,  meanbh-thraoidhte. 

Treasonable,  o.     Foilleil,  fealltacli,  traoidhteil. 

Treasure,  s.  lonmhas,  maoiii,  stòr,  stòras,  beartas,  saibh- 
reas. 

Treasure,  v.  a.  Taisg,  cuir  seachad ;  cnuasaich,  earn, 
cruinnich. 

Trkasure-house,  s.     Tigh  stòir  (no)  stòrais,  tigh  tasgaidh. 

Treasurer,  s.  lonmhasair,  fear  coimhead,  ionmhais,  oir- 
chistear.     Lord  treasurer,  ard-ionmhasair  Jieasgan. 

Treasureship,  s.     lonmhasachd. 

Treasuring,  s.     Carnadh,  teanaladli,  cnuasachadb. 

Treasury,  s.  lonmhas,  òir-chiste ;  taisgeach,  tigh  ion- 
mhais, aite  an  ionmhais,  aite  coimhead  ionmhais,  saidh. 
Treasury  board,  bord  ionmhais. 

Treat,  v.  Socraich,  cuir  gu  doigh  ;  gnàthaich;  cùmhnant- 
aich  ;  gabh  ri ;  thoir  cuirm ;  trachd.  He  was  ill-treated, 
chaidh  a  dhroch  càramh ;  you  treat  me  Uke  a  friend,  Iha 
fliu  'gabhail  rium  mar  charaid. 

Treat,  s.     Fleagh,  feisd,  cuirm ;  bancait. 

Treatable,  a.     Measarra,  cuidhseach. 

Treatise,  s.     Trachd,  tràchdadh ;  leabhar;  seanachas. 

Tueatment,  s.  Càramh;  gnàthachadh ;  uidhisinn.  Good 
treatment,  deagh  chùramh. 

Treaty,  s.     Bann,  cùmhnant ;  cordadh. 

Treble,  a.  Tri  fiUte ;  (in  soimd),  binn,  cruaidh,  sgalanta, 
sgreadach,  cao!. 

Treble,  v.  a.     Dean  tri-filhc.     Trebled,  fri-Jrllte. 

Trebleness,  s.     Tri-fhilltcachd. 

Trebly,  adv.     Tri  fillte,  trl  uairean. 

Tree,  s.  Craobh,  crann.  A  fruit  tree,  craobh  mheas ;  a  tree 
whose  fruit  withers,  craobh  shearg-mhcasach  ;  a  cotton-tree, 
craobh  chanaich  ;  an  aspen-tree,  craobh  chrilheann  ;  a  fig- 
tree,  craobh  fhigis,  crann Jigis ;  a  beech-tree,  crann  faibhile, 
craobh  fhaibhile ;  a  cherry-tree,  crann  siris,  craobh  shiris  ; 
a  rose-tree,  preas  rbs ;  a  vine,  crann  fion ;  an  olive-tree, 
crann  ola  ;  a  fir-tree,  craobh  ghiuthais,  crann  giulhais ;  a 
walnut-tree,  craobh  ghall-chno ;  an  alder,  crayin  fearna, 
preas  fhearna ;  a  mulberry-tree,  crann  maol-dhearc ;  a  nec- 
tarine-tree, crann  neachdair ;  a  palm-tree,  crann  pailm, 
traobh  phailm  ;  an  elm-tree,  leamhan  ;  an  ash-tree,  craobh 
ttinnseann ;  an  oak-tree,  craobh  dharaich ;  a  holly-tree, 
craobh  (?zo)  preas  chtiiliiin  ;  a  laurel-tree,  crann  laibhreal, 
crann  luaidhreal;  a  lime-tree,  crann  teile ;  a  medlar-tree, 
crann  meidil ;  a  wild  ash-tree,  craobh  chaoran ;  an  apple- 
tree,  craobh  ubhlan ;  a  crab-apple-tree,  craobh  tibhlan 
Jiadhain;  a  pear-tree,  craobh  pheur an. 

Trefoil,  s.     Seamrag,  seamhrag. 

Trellis,  s.     Cliatan,  cliathrach. 

Tremble,  v.  a.  Crith,  crithich,  criothnaich,  creathnaich. 
I  will  make  you  tremble  to  your  heels,  cuiridh  mi  crith  ad 
choisbheart  ort. 

Trembling,  a.     Critheanach ;  air  chrith. 

Trembling,  s.     Crith,  crilheadh,  criothnachadh,  crathadh. 

Tremefaction,  s.     Critheadh,  criothnachadh. 

Tremendous,  a.  Uamhasach,  fuathasach,  eagallach,  uamh- 
arra,  oillteil,  gailbheach. 

Tremendously,  adv.  Gu  h-uamhasach,  gu  fuathsach,  gu 
h-eagallach,  gu  h-uamharra,  gu  h-oillteil,  gu  gailbheach. 

Tuemendousness,  s.  Uamhasachd,  uamhanachd,  oillteil- 
eachd. 

Tremour,  s.     Crith,  criothnachadh,  ball-chrith. 

Tremulous,  a.     Critheanach,  critheach. 

Tremulously,  adv.     Air  a  chrith. 
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Tren,  s.     Moradh,  muireadh. 

Trench,  v.  a.  Cladhaich,  claisich,  tochaill,  bùraich. 
Trenched,  cladhaichte,  claisichtc. 

Trench,  s.     Clais,  staing,  claidh,  slochd,  dig;  clais-bhlàir. 

Trenchant,  a.     Geur,  beumnach. 

Trencher,  s.     Truinnsear,  mias,  aisead. 

Trencherfly,  Trencherman,  s.  Craosair,  pòitear,  sgim- 
lear. 

Trenchermate,  s.     Fear  comithe  ;  craosair. 

Tren  OLE,  s.     Tuairneal. 

Trepan,  v.  a.     Rib,  glac,  meall ;  grab;  cuir  an  sàs;  toll. 

Trepan,  s.     Boireal  dearg-leighe ;  ribe,  gais,  painntear. 

Trepanner,  s.  Mealltair,  cealgair;  fear  a  ghlacas  le  cuil- 
bheart. 

TiiEPANNiNOLY,  adv.     Gu  mealltach,  gu  cuilbheartach. 

Trepidation,  s.     Crith,  geilt-chrith,  crith-eagal ;  cabhag. 

Trespass,  v.  n.     Ciontaich,  bris,  peacaich. 

Trespass,  s.  Ciont,  peacadh,  diobhail,  coire,  eusontas, 
briseadh.     , 

Tressed,  a.    Cnòdaichte;  bachlagach,  dualach.caisreagach. 

Tresses,  s.  Bachlag,  amlag,  dual,  dualan,  caisreag,  ciabhag. 

Tressv,  a.  Bachlagach,  amlagach,  dualach,  caisreagacli, 
ciabhagach. 

Trestle,  s.     Sorchan,  sorchan  leigidh. 

Tret,  s.  Lughachadh  (no)  luathsachadh  airson  call  is 
cailheimh. 

Trevet,  s.     Tri  chosach. 

Trey,  s.     An  triamh  air  chairtcan  (no)  air  dhistean. 

Triad,  s.     Trianaid. 

Trial,  s.  Deuchainn  ;  dearbhadh  ;  (wanJiHcr^iOK),  ceasnach- 
adh,  ceasnach;  (attempt),  oidhirp  ;  (search),  rannsuchadh; 
(of  skill),  spairn,  strigh  ;  (temptation),  buaireadh ;  (at  law), 
cùis  lagha.  It  was  a  terrible  trial,  b'fhuathsnch  an  deuch- 
ainn e ;  make  trial  of  it,  thoir  oidhirp  air,  thoir  deuchainn 
da,feuch  ris ;  he  was  put  to  trial,  chaidh  'char  gu  deuchainn ; 
I  have  a  trial  coming  on  next  week,  tim  ciiis  lagha  agam  a 
teachd  air  a  h-aghaidh  thun  na  h-uth-sheachduin. 

Triangle,  s.  Trl-oisneag,  trl-chearnag,  trl-shlisneag,  tri- 
antan. 

Triangular,  a.     Trl-oisneach,  tri-chearnach. 

Tribe,  s.  Treubh,  fine,  fineadh,  cinne,  cinneadh,  clann, 
teaghlach,  sliochd,  siol;  pòr;  seòrsa;  caslach. 

Tribulation,  s.  Trioblaid,  amhghar,  teinne,  teanntachd, 
an-shocair,  gàbhadh,  èigin,  càs ;  farran. 

Tribunal,  s,     Cathair  breitheanais,  cùirt  lagha. 

Tribune,  s.     Treubhan. 

Tribunitial,  Tribunitious,  a.     Treubhanach. 

Tributary,  a.     Fo  chls,  fo  cheannsal,  ceannsaichte. 

Tributary,  s.     lochdaran;  fear  a  phàigheas  cis. 

Tribute,  s.     Cls,  càin,  gearradh  ;  ùmhlachd,  ceannsal. 

Trice,  s.  Tiot;  sealladh  ;  sealan ;  gradag.  In  a  trice,  anu 
an  tiot,  gu  healamh,  gu  grad. 

Trick,  s.  Car,  cleas,  cuilbheart,  prat,  seòl.  Trick  upon 
trick,  cleas  air  ckleas ;  a  false  trick,  foill;  full  of  tricks, 
carach,  eolach,  cuilbheartach. 

Trick,  v.  a.  and  n.  Meall,  thoir  an  car  a;  dean  prat; 
(dress),  sgeadaich,  uigheamaich.  He  tricked  me  com- 
pletely, thxtg  e  'n  glan  char  asam. 

Thicker,  s.     larunn  leigidh  ;  glacag. 

Tricking,  s.     Uigheam,  sgeadachadh. 

Trickish,  a.  Carach,  pratach,  cuireadach,  cleasach,  cuil- 
bheartach, eolach,  seòlta. 

Trickle,  v.  n.     Sil,  tuit  an  sileagan,  smth. 
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T  u  1 1  K  1. 1 X  G ,  a.     Siloagat'h,  tliota^jach. 

t  Tkicksy,  a.     Bòidheach,  laogliach. 

TuiCKY,  (I.     See  Tkickisii. 

TuicoupoRAi.,  a.     Tii-chorpacli,  tii-ohorporra. 

TuiDKNT,  s.     Muireadh  ;  jjer/«(^s  muir-ghath. 

TiiinrNT,  n.     Tn-fhiaclach. 

TuiDixi;,    s.  corrupted  i/ito   RiDiNc;.       An   tieas  tuiil   do 

shiorraclul. 
Tkiuian,  a.     Gach  treas  lath. 

TuiKNNi.vL,  <i.     Gach  treas  bhadhna,  tri-bhliadliiiacli. 
Trier,  s.    Deuchainnear,  ceasnuchair,  dcaibhaii-,  diailihadh. 
Trifali.o\v',  v.  a.     Ar  an  treas  uair  ro 'n  chiir. 
TuiFiP,  ft.     Ann  an  trl  earannaibh,  trl-roinnte. 
Trikistilary,  a.     Tri-phiobanach. 
TiuFLK,  V.  n.      Cluich,   dean  chiich;    dean  baothaircacbd. 

She  trifled  with  him,   cliuir  i  air  hhaothaircachd  i: ;  triile 

or  spend  idly,  caith  gu  faoin. 
Trifle,   s.     Faoineas;  faoin-rud  ;   beag-ni.      I  got  it  for  a 

trifle,  fhuair  mi  air  bheag-ni  c. 
Trifler,  s.     Urr  dhiomhanach  ;  baothair. 
Trifling,  a.      Faoin,    suanach,    gun    fhiù  ;    dionihanach  ; 

beag  crion ;    munaran  ;    fas,    eutrom  ;   neo-eluidtbroinach. 

A  trifling  fellow,  fear  faoin,  fear  gun  fhiii. 
TiiiFLixoLY',  adv.      Gu  faoin,   gu  suarracii,   gun   fhiii,  gu 

dionihanach. 
Triklixc.ness,  s.     Faoineas,  suarrachas,  diondianachd. 
Trifoliate,  a.     Tri-dhuilleach,  tri  dhuilleagach. 
Triform,  o.     Trl-dhealbhach. 
Trio,  v.  a.     Grab,  gramaich,  stad. 
Trigger,  s.     larunn  leigidh,  glacag;  (of  a  wheel),  gram- 

aiche. 
Trioextals,   s.     Trigeadan,   àireamh   dheich  'ar  fhichead 

dh'  Aifrionna  a  chuireadh  air  an  cois,  san  Eaglais  Roimh- 

each,  le  Griogair  an  naomh. 
Trigon,  s.     Tii  oisneag,  tri  shlisneag. 
Trigonal,  a.     Trl-oisneach,  trl-chearnach,  tri-shlisneach. 
Trigonometry',  s.     Tomhas  nan  triantan,  triantanachd. 
Trilateral,  a.     Tri-shlisneach,  tri-shliosnach. 
Trill,  s.     Crith,  crath,  caireall. 
Trill,   v.  a.  and  n.      Caireall;  crith;    (drop),  sil ;  sruth ; 

snith. 
Trillixg,  s.     {Ill  ynusic),  caireall,  crithe  ;  (dropping),  sil- 

eadh,  sruth. 
Trillion,  s.     Muillean  mhuillean  do  nihuilleana,   is  e  sin 

ri  radh,  1  000,000,000,000,000,000. 
Triluminar,  a.     Tri-shoillseach,  tri-dhealrach. 
Trim,  v.  a.     Uigheamaich,  gleu.s,  cuir  gu  doigh,  cuir  surd, 

deasaich ;  cuir  an  ordugh  ;  càirich,  bearr,  snàs,  cearlaich. 

Trimmed,    vigheamaichte,    deasniclite,    ciiirichte,    bearrta, 

snàsta,   ceartaichte.      I   trimmed    him,   cliuir  mi  gu  doigli 

(no)  gu  taic  e. 
Trim,  v.  7ì.   Bi  an  iorachomhnirle  (no)  eadar  dha  chomhairle. 
Trim,   js.      Uigheam,    gleus,    ordugh;    deise,    sgeadachadh, 

aodach,  eideadh ;  deasachadh.     A  bow  in  trim,  bogha  air 

ghleus,  bogha  air  lagh  ;  in  good  trim,  ann  an  deagh  ordugh; 

ann  an  deagh  chal ;  keep  him  in  trim,  cum  gu  taic  e. 
Trim,  a.      Glan,  sgiobalta,   giobach,   speisealta,   sgeinineil, 

sgilmeil ;  cuimir,  cuanta,  piollach. 
Trimly',  adv.     Gu  glan,  gu  sgiobalta,  gu  giobach,  gu  speis- 
ealta, gu  sgeinmeil,  gu  sgilmeil ;  gu  cuimir. 
Trimmed.     See  Trim. 

Trimmer,  s.     Bearradair;  fear  leam-leat;  spealg;  geinn. 
Trimming,  s.     Sgiamh,  breaghas,  briaghas. 
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Trimness,  s.  Sgiobaltachd,  giobachas,  sgeinm,  sgilmeal- 
achd. 

Trinal,  a.     Tri  fillte. 

Trive,  a.     Tri  fillte. 

Trixe,  !'.  rt.     Trianaich.     Trined,  <r!nnaicA<e. 

Trinitarian,  s.     Trianaidear,  trianaidiche. 

Trixity,  s.     An  Trianaid  ;  Trionaid,  (tri-aon-aid.) 

Trinket,  s.     Faoin-rud,  rud  laoghach ;  cungaidh. 

Trio,  s.     Ceòl  thrè  phàirt. 

\  TRionoLAR,  a.     Suarracii,  dililidh,  gun  Ihiii. 

Tmi',  I',  a.  and  ;(.  (,'uir  camacag;  cuir  bacag;  glac ;  luis- 
licii,  tuit,  sleamhnaich  ;  gabh  ccuin  ;  gabh  cuairt  (no)  ti'irus 
bheag ;   rach  am  mearrachd. 

Trii',  s.  Bacag,  camacag ;  tuisleadh,  sleamhnachadh,  mear- 
rachd ;  fàilinn,  tùrus  bheag.  He  fell  by  a  trip,  thuit  e  le 
camacag ;  he  is  going  to  take  a  trip,  tha  e  'dol  'ghabhail 
cuairt  bheag. 

Tripartite,  a.     Ann  an  trl  earannaibh. 

Tripe,  s.     Maodal ;  abhsporag,  greallach,  mionach  ;  brii. 

Tripedal,  a.     Tri  chosach,  tri  chasach. 

Tripetalous,  a.     Tri-dhuilleach,  tri-dhuillcagach. 

Triphthong,  s.     Tri  fhoghair. 

Triple,  a.     Tri  fillte,  triobailt. 

Triple,  v.  a.  Triolilaich,  dean  tri  fillte.  Tripled,  trioblaichte. 

Triple-cuown,  s.     Coron  a  phàp. 

Triplet,  s.     Tri  dh' aon  seorsa. 

Triplicate,  a.     Trioblaichte,  tri  fillte. 

Triplication,  s.     Trioblachadh. 

TiiiPLiciTY,  s.     Trioiilachd. 

Tripod,  s.     Stòl  thrì-chosach. 

Tripoly',  s.     Gaineamh  gheur. 

Tripos,  s.     Stol  thri-chosach. 

Tripper,  s.     Gloachdair,  fear  a  leigeas  le  camacag. 

Tripping,  a.  Luath,  deas,  tapaidh,  eutrom,  sgairteil,  sgealp- 
arra,  iullagach. 

Tripping,  s.     Dannsadh  ;  beiceis. 

Trippingly,  adv.  Gu  luath,  gu  deas,  gu  tapaidh,  gu  h- 
eutrom,  gu  sgairteil,  gu  sgealparra,  g-u  iullagach.  Trip- 
pingly, and  on  vour  tongue,  gu  sgairteil,  is  air  tir  tean- 
gndh . 

Trireme,  s.     Tri  rainhach. 

Trisection,  s.  Gearradh  aim  an  tri  phàirtibh  ;  trl  phàirt- 
eachadh. 

Tristful,  a.    Dubhach,  inuladach,  bronach,  tuirseach,  trom. 

Tkisyllabical,  a.     Tri-shiolach. 

Trisy'llable,  s.     Tri-shiolaidh. 

Trite,  a.     Cumanta,  cumainte,  scan,  as  an  fhasan;  caithte. 

Triteness,  s.     Cumantas. 

Tritiieism,  s.  Tri-Dhiadhachd ;  an  teaganih  a  tha  cumai! 
mach  gu  bheil  gach  pearsa  anns  an  Trionaid  na  Dhia. 

Trituuable,  a.     So-bhruanadh,  so-phronnadh. 

Triturate,  v.  a.     Pronn,  bruan,  dean  min. 

Triturated,  a.     Pronn,  min. 

Triumph,  s.  Buaidh,  caithream,  buaidh-chaithream  ;  gloi- 
reani. 

Triumph,  i'.  n.  Buadhaich,  faigh  buaidh,  dean  buaidh- 
chaithream.  He  triumphed  over  them,  bhuadhaich  e  orra 
(no)  OS  an  ceann. 

Triumphal,  a.  Buadhach,  buadhmhor;  caithreamach.  A 
triumphal  song,  orau  buaidh,  caithream. 

Triumphant,  a.      Buadhach,  buadhmhor,  caithreamach. 

Triumphantly,  adv.     Gu   buadhach,   gu  buadhmhor,   gu 
caithreamach  ;  le  buaidh  ;  le  caithream. 
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Triumpher,  s.     Fear  buadhmhor,  buadhair,  fear  buaidh. 

Triumvirate,  s.     Bann  thriùir. 

Triune,  «.  Tri-aon,  mar  an  trianaid,  a  tha  na  tri  's  na 
h-aon  gu  siorruidh. 

Trivet,  s.     Trl-chosag,  tri-chosach,  tri-chasach. 

Trivial,  a.  Faoin;  suarrach ;  gun  fhiù,  gun  seadh,  gun 
suim,  curnanta,  cumaint. 

Trivially,  adv.  Gu  faoin,  gu  suarrach,  gun  fliiu,  gun 
seadh,  gun  suim,  nach  fhiach. 

Trivialness,  s.  Suarrachas,  suarraichead,  faoineas,  cu- 
mantas. 

Troat,  v.  a.     Roichd  mar  ni  am  broc. 

Trocar,  s.     Inneal  dhearg-leigh. 

Trochee,  s.  Sioladh  fad  is  te  ghoirrid,  mar  a  leanas,  bach- 
lag,  cala. 

Troddev,  p.  part,  of  tread.  Saltairte,  air  shaltradh,  fo 
chosaibh  ;  strampta. 

Trode,  pre<.  of  tread.     Shaltair;  (as  poultry),  chYiath. 

Troglodyte,  s.     Aonaran;  dithreabhach. 

Troll,  v.  a.  Druighil,  druil,  ruidhil;  ruith  mu  'n  cuairt; 
gead-iasgaich. 

Trollop,  s.     Draip,  sraoileag,  dubh-chaile,  stràiUe. 

Tronage,  s.     Airgiod  tomhsaidh. 

Troop,  v.  n.     Triall  le  cabhaig;  ruith. 

Troop,  s.  Buidheann,  bannal,  cuideachd,  lòd,  bròd;  trup, 
cuideachd  each  ;  marc-shhiagh ;  marcraidh,  feachd;  mal- 
shluagh,  t  diorm. 

Trooper,  s.     Trupair,  saighdear  marcachd. 

Trope,  s.     Atharrachadh  seadh  focaill. 

Trophied,  a.     Sgeaduichte  le  comharan  buaidh. 

Trophy,  s.  Craobh  chosgair,  corahar  buaidh,  cearn-chomhar, 
triathach. 

Tropic,  s.  An  t-àite  sin  do  na  speuran  far  an  tionndadh  a 
ghrian  gu  deas  no  gu  tuath. 

Tropical,  a.     Cruinne-mheadhonach. 

Tropological,  a.     Ur-labhrach. 

Tropology,  s.     Ur-labhradh,  ùr-labhairt. 

Tropers,  s.     Triubhas,  briogan,  osain. 

Trot,  v.  a.  and  re.     Trot,  cuir  na  throt,  ruith. 

Trot,  s.     Trot,  trotail ;  cailleach. 

Troth,  s.  Creideas,  fninn,  focal,  briathar.  By  my  troth, 
air  7n  fhocal,  air  mo  bhriathar,  air  nàile,  nàile,  air  Moire, 
gu  dearth,  gujior. 

Trothless,  a.     Breugach,  fallsa,  neo-fhior. 

Troth  plight,  a.     Gealltuinte. 

Trotter,  s.  Trotair;  drùis-chailleach.  Sheep's  trotters, 
cosan  caorach. 

Trouble,  s.  [Disturbance),  buaireas,  aimhreite ;  {paitis  or 
labour),  dragh,  saothair;  (molestatioii),  dragh,  moille,  far- 
ran,  miothlachd ;  (perplexity),  iomacheist,  iom-chomhairle, 
gàbhaidh,  èigin,  aire,  cruaidh-chas,  teanntachd,  teinne, 
amhluath ;  (distress),  anshocair,  amhghar,  truaighe,  triob- 
laid,  dosgach,  dosgaidh.  He  gave  him  much  trouble,  chuir 
e  moran  dragh  air ;  he  came  through  much  trouble,  thùinig 
troinih  mhoran  anshocair ;  you  little  know  her  troubles,  is 
beag  thafhios  air  a  trioblaidean,  is  beag  is  aithn  dhuit  a 
trioblaidean. 

Trouble,  v.  a.  Buair;  cuir  dragh  air,  farranaich,  cuir  moille 
air,  cuir  gu  dragh,  trioblaidich,  cuir  gu  trioblaid,  cuir  air 
aimhreidh ;  cuir  thar  a  cheile.  Do  not  trouble  me,  na  cuir 
dragh  orm;  do  not  trouble  yourself,  na  cuir  dragh  ort  fcin ; 
trouble  not  yourself  about  him,  na  gahh  ort  c. 

Troubled,  a.  and  pari.  Buairte  ;  fo  bhuaireadh,  fo  amh- 
luath, fo  thrioblaid,  air  chur  gu  dragh ;  thar  a  cheile. 

Troubler,  s.     Buaireadair. 
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Trouelestate,  s.     Fear  aimhreiteach,  fear  aimhreite. 
Troublesome,  a.    Draghail,  draghalach;  buaireasach,  triob- 

laideach,  aimhreiteach,  utraiseach.     A  troublesome  fellow, 

fear  buaireasach ;  troublesome  times,  amanna  trioblaideach 

(no)  aimhreiteach. 
Troublesomely,  adv.      Gu   draghail,    gu   draghalach ;  gu 

buaireasach,  gu  trioblaideach,  gu  h-aimhreiteach. 
Troublesomeness,  s.     Draghalachd,  buaireasachd,   triob- 

laideachd. 
Troublous,  a.     Buaireasach;  trioblaideach. 
Trough,     s.      (For   water),   amar ;    (for  kneading),   sgàl, 

losaid;  (at  sea),  tulg-tuinn,  udlanachd. 
Troul,  v.  a.     Druidhil,  ruidhil. 
Trounce,  v.     Cuir  gu  taic  ;  peanasaich ;  druinnsich,  lunn- 

draich,  lunndrainn,  buail,  greidh,  puinneanaich,  dornaich. 
Trouncing,  s.  Peanas,  lunndrainn,  druinnseadh,  greidh. 
Trowsers,  s.     Triubhas. 

Trout,  s.    Breac,  breachd,  bricean.     Trouts,  brie ;  a  salmon- 
trout,  glas  bhreac,  bradan. 
Trover,  s.     Cuis  lagha  an  aghaidh  duine  a  chumas  air  ais 

maoin  neach  eile. 
Trow,  v.  n.     Saoil,  smuainich,  baralaich.     I  trow,  is  e  mo 

bharail ;  what  does  the  fool  mean  I  trow  ?  ciod  th'  air  aire 

an  amadain,  an  saoil  mi  ? 
Trowel,  s.     Spàin-aoil,  trùghan,  lioghan,  sitheal. 
Troy  weight,  s.     Tomhas  anns  am  bheil  da  unnsa  dheug 

sa  phunnt. 
Truant,  s.     Leisgean  ;  lunndair,  lilrdan. 
Truant,  a.     Leasg,  lunndach,  diomhanach  ;  mairnealach. 
Truantsiiip,    s.       Leisge,    lunndaireachd,    diomhanachd, 

mairnealachd. 
Truce,  s.     Fòsadh,  eineach,  fosadh  comhraig ;  seasachas ; 

sgurachd. 
Trucidation,  s.     Mortadh,  marbhadh,  milleadh,  ar,  beub- 

anachd. 
Truck,  v.  n.  and  a.     Dean  malairt,  thoir  am  malairt,  mal- 

airtich. 
Truck,  s.     Malaiit,  malairteachd. 
Truck,  s.     Ruithlean  beag  laidir. 
Truckle,  s.     Ruithlean  beag. 
Truckle,  v.  n.     Striochd,  feachd,  lùb,  gèill. 
Truckleeed,  s.     Leabadh  ròithlein. 
Truculence,  s.     Buirbe,  ain-iochd. 
Truculent,  a.  Borb,  garg,  fiadhaich,  gruamach;  gnò,  fuilt- 

each,  fuileach,  millteach. 
Trudge,  v.  n.     Triall  air  èigin. 
True,  a.      Fior,   fireannach,  dileas,   treibhdhireach  ;  ceart, 

dligheach,    coir;     deimhinn,    cinnteach,   dearbh;     math; 

tarbhach.     He  is  a  true  hero,  is  fior  ghaisgeach  e  ;  true  to 

the  king,  dileas  do  'n  rigk ;  a  true  heir,  oighre  dligheach; 

as  true  as  death,  chofior  risabhàs,  cho  chinnteach  ris  a  bhùs. 
Truebred,  a.     Fior  do  'n  seorsa  cheart. 
Trueiiearted,  a.    Fior,  ionruic,  dileas,  treibhdhireach,  coir, 

glan, 
Trueness,  s.     Firinn,  ionracas,  treibhdhireas. 
Truepenny,  s.     Deagh  bhalaoch. 
Truffle,  s.     Balg  losgainn. 
Trug,  s.     (For  mortar),  capull. 
Trull,  s.     Siùrsach,  strapaid. 
Truly,  adv.      Gu    fior,    gu    fireannach,    gu   dearbh,    gu 

deimhinn. 
Trump,  s.     Tromp,    tronipaid,  stoc,  buabhall;    (at  cards), 

buaidh-chairt,  cairt  nam  buadh. 
Trump,  v.     Coisinn  le  buaidh-chairt.     Trumped  up,  cnuas- 

aich,  dean  suas. 
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Trumpery,  s.     Faoineachd,  treallaich,  treallachd  ;  (in  Inii- 

guage),  faoin-chomhiadh,  glòr,  glòirmeas ;  breiig  ;  sglcò. 
Trumpet,  s.     Tromp,  trompaid,  stoc,  buabhall  ;  dùtarh. 
Trumpet,   v.  a.     Gairin,   foillsich,   dean   aithnichte,   dcaii 

iomraiteacli. 
Trumpeter,  s.    Trompaidear,  stocair,  fear  trompaid;  seorsa 

eisg. 
Truncate,  v.  a.     Ciiirr,  gearr,  bearr,  dean  cutacli. 
Truncation,  s.     Bearradh  ;  deanamh  cutacli. 
Truncheon,  s.     Bat  ciitach  ;  straict-an. 
Trundle,  s.     Ruithlean,  ròdean. 
Trundle,  v.  n.     Ruithil,  roil. 
Trundling,  «.     Ruithleadh,  ròladh. 
Trunk,  s.     {Of  a  tree),  stoc,  bun  craoibh  ;  {box),  cobhan, 

ciste,  cisteag;  {of  an  elephant),  gnos  oileaphaint. 
Trunkep,  a.     Stocacli. 
Trunkiiose,  s.     Seorsa  briogais. 
Trunnion,  s.     Cnap  gunna  nihòir. 
Trusion,  s.     Pùcadh,  sàthadh. 

Truss,  s.  Trus,  trusgan,  glacan,buinnseal ;  beairt;  braghairt. 
Truss,  v.  a.  Trus,  ceangail,  tog  suas.  Truss  up,  trus  s^ias. 
Trust,  s.     Earbsa,  earbsadh,  dòchas,  niuinighinn,  creideas. 

I  have  trust  in  iiim,  tha  earbsa  agarii  as. 
Trust,  v.  a.  and  n.    Earb  a,  cuir  dòchas  ann,  cuir  niuinighinn 
ann,  thoir  creideas  do,   bi  earbsach,  bi  cinnteach,  bi  an 
dòcha.s,  bi  an  dilil.     I  trust  you,  tha  mi  'g  earbsadh  asad, 
tha  mi  'cur  dòchas  armad ;  I  will  not  trust  him  for  a  penny, 
cha  toir  mi  creideas  da  airson  sgillinn;   they   trusted  to 
their  own  valour,  dh'  earb  iad  ri  'n  gaisge,  fcin ;  trust  in 
God,  earb  ri  Dia,  cuir  do  dhbchas  an  Dia ;  he  ought  not 
to  be  trusted,  cha  bu  chhr  dachas  chur  ann. 
Trustee,  s.  Oide  ;  fear  earbsaidh.  Trustees,  luchd  earhsaidh. 
Trusting,  a.     Earbsach;  muinighinneach. 
Trusting,  s.     Earbsadh,  earbsa,  muinighinu. 
Trustiness,  s.     Flreanutachd,  ionracas. 
Trustless,  a.     Neo-fhior,  neo-dhileas  ;  neo-bhunaiteach. 
Trusty,  a.    D'lleas,  treibhdhireach,  ionraic,  flreannach,  fior, 
earbsach,  diongmhalta,  diongalta.    The  trusty  man,  though 
passionate,  is  better  than  a  deceitful  tongue,  though  mild, 
is  fearr  fear  fog  hainteach  feargach,  na  fear  imn  cealgach 
is  e  cikin. 
Truth,  s.     Firinn,  treibhdhireas;  ionracas      There  is  not  a 
word  of  truth  in  it,  cha  'n  'eil  focal  Jior  dheth ;  you  say  the 
the  truth,  tha  thu  'g  radh  na  firinn;  to  speak  the  truth, 
dh'  innseadh  na  firinn ;  in  truth,  gu  for ;  speaking  the 
tniùì,  for,  freannach  ;  of  a  truth,  gujior;  truth  is  pleas- 
ing to  God,  is  iiuidhcach  Dia  do  'nfh'iriyin  ;   truth  will  out 
with  a  vengeance,  thig  anfhirinn  a  mach  le  tubaisd. 
Trutination,  s.     Tomhasadh,  cothroniachadh. 
Try,  v.   a.     Feuch,  feuch  ri ;  thoir  oidhirp,  dean  oidhiip, 
thoir  deuchainn ;  dearbh,  cuir   gu   deuchainn,   ceasnaich, 
rannsuich,  sgrud.     Try  oc  refine,  3?««  ;  try  yourself, /eMc/( 
thu  fhiin ;  try  it,  feuch  ris ;   try  another  method,  feuch 
seal  eile ;    I   will  try  you,  feuchaidh  misc  riut;  try  gold 
with  a  touchstone,  dearbh  or  le  dearbhag. 
Trying,  s.     Deuchainn,  feuchainn,  oidhirp. 
Tub,  s.     Measair,  ballan,  dabhach,  cutainn.     As  the  blind 
man  struck  the  tub,  or  as  the  blind  threw  his  club,  huille 
an  doill  mu  'n  dabhaich,  no  mar  thilg  an  dall  a  phloc. 
Tube,  s.     Piob,  pioban,  feadan. 
Tubercle,  s.     Plucan,  guircan,  fride. 
Tuberosity,  s.     Plucanachd,  guireanachd. 
Tuberous,  a.     Plucanach,  plucach. 
Tubular,  a.     Piobach,  piobanach,  piobanta,  feadanach. 
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Tubulated,  Tubulous,  a.     Piobach,  piobanach,  piobanta, 

feadanach. 
Tt'DULE,  s.     Pioban,  feadan. 

Tuck,  s.     Claidheamh  caol,  I. inn  chad  ;  seorsa  lin. 
Tuck,  v.  a.     Trus,  sguiblich,  ceangail  suas,  crios,  criosraich. 
Tucked,  a.     Trusta. 
Tuckinm;,  s.   Trusadh,  sguibleachadh,  ceangladh  suas,  crios- 

rachadli. 
t^  TiEi,,  X.     Toll  na  ton. 

Tuesday,  s.     Di  Màirt.     Shrove-Tucsday,  Di  Miiirt  Inid. 
Tuft,  s.     (Of  feathers  or  ribamls),    dos,  dosan,  dosrach ; 
{of  wool),  toipean,  cruinnean  ;  (of  grass),  tolman,  toman, 
bad,  badan,  millteach  ;  (as  of  heath),  gasan,  goisean  ;  {of 
trees),  bad,  doire. 
Tufted,  Tufty,  a.  Dosach,  dosanach,  dosrach  ;  toipeanach; 
topanach,     badach,    badanach ;    gasanach,     goiseanach  ; 
tolmanach,  tomanach. 
Tug,  v.  a.     Spiol,  spion,  tarruing,  dragh,  slaoid. 
Tu<;,  s.     Spiol,  spioladh,  spion,  spionadh,  dragh,  draghadh. 
TuGOER,  s.     Spioladair  ;  draghair. 
Tugging,  s.      Spioladh,    spionadh,    draghadh,    draothadh, 

tarruing. 
Tuition,  s.    lonnsuchadh,  oilean,  oideas,  tuitearachd,  ciiram 

foghluim. 
Tulip,  s.     Tuiliop. 

Tumble,  v.  n.  and  a.    Tuit,  tuislich ;  leig,  tilg  sios  cuir,  car, 
ruithil.     He  tumbled  headlong,  thuit  e  'n  comhar  a  chinn  ; 
tumbled,  car  air  char,  tilgte  sios. 
Tumble,  s.     Tuiteam,  splad ;  leig.     What  a  tumble  he  got, 

is  e  fhuair  an  splad. 
Tumbler,  s.     Cleasaiche,   car-chleasaiche,   fear  urlataidh ; 

(a  glass),  copan,  gloine-chop,  gloine. 
Tumbrel,  s.     Cairt  innearach. 
Tumefaction,  s.     At,  atadh,  bochadh. 
Tumefy,  v.  n.     At,  boch,  sèid  suas. 
Tumid,  a.     Atmhor,  air  at ;  Ian,  lionta;  bòsdail,  mòr  chuis- 

each,  spagluinneach. 
TirMORous,  a.     Atmhor,  meallanach  ;  spagluinneach. 
Tumour,  s.    At;  meall ;  spagluinn  ;  mòr-chuis,  fearas  mhòr. 
Tump,  v.  a.     Cuir  ùir  mu  chraobhan. 
Tumulose,  a.     Cnocach,  dimach,  dùnanach. 
Tumult,  s.    Conghair,  tabaid,  aimhreite,  buaireas,  mi-riagh- 

ailt,  bruaillean,  cuUaid,  garbhuaic,  iorgail. 
Tumultuarilv,  adv.     Gu  tabaideach,  gu  h-aimhreiteach, 

gu  buaireasach,  gu  mi-riaghailteach,  gu  bruailleanach. 
Tumultuariness,  s.     Tabaideachd,  buaireasachd,  bruaill- 

eanachd. 
Tumultuary,  a.     Conghaireach,  tabaideach,  aimhreitearh, 
buaireasach,  mi-riaghailteach,  bruailleanach,  troimh-cheile. 
thar  a  cheile. 
Tumultuate,  r.  n.     Tog  aimhreite,  tog  buaireas. 
Tumultuation,  s.     Tabaid,  conghair,  aimhreite,  buaireas, 

mi-riaghailt,  bruaillean. 
Tumultuous,  o.     Conghaireach,  tabaideach,  airahreiteach, 

buaireasach,  mi-riaghailteach,  iorgaileach,  borb. 
Tumultuously,  adv.     Gu    conghaireach,    gu    tabaideach, 

gu  h-aimhreiteach,  gu  buaireasach,  gu  mi-riaghailteach. 
Tumultuousness,  s.     Conghaireachd,  tabaideachd,  aimh- 

reiteachd,  buaireasachd,  mi-riaghailteachd. 
Tun,  s.     Tunna. 

Tun,  v.  a.     Tunn,  bairill,  bairillich. 
Tunable,  a.     Binn,  ceòlmhor,  fonnmhor,  fonnar. 
Tunableness,  s.     Binuead,  ceòlmhorachd,  fonnmhorachd. 
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TuNABLY,  adv.     Gu  binii,  gu  ceòlmhor,  gu  fonnmhor. 
TiJNBELLiED,  a.     Bronnach,  garrach,  bagach. 
TuNDiSH,  s.     Lionadair,  tunnadair. 
Tune,  v.  Fonn,  seisd  ;  ceòl ;  co-sheirm.     In  tune,  air  ghleus, 

gleusda;  out  of  tune,  a  fonn,  a  gleus. 
Tune,  v.  a.  and  n.     Gleus,   cuir  am  fonn,  cuir  air  ghleus, 

cuir  an  gleus.     Tuned,  gleusda,  an  gleus,  air  ghleus. 
Tuneful,  a.     Binn,  ceòlmhor,  ceòlar,  fonnmhor,  co-sheirm- 

each. 
Tuneless,  a.     Neo-bhinn,  neo-chèolmhor,  neo-fhonnmhor. 
Tuner,  s.     Gleusair,  gleusadair,  fear  gleusaidh. 
Tunic,  s.     Còta,  fearrasaid  ;  deacaid  Roimheach. 
Tunicle,  s.     Còta,  comhdach,  sgàilean,  sgrath. 
Tunnage,  s.     Tunu-chis. 
Tunnel,  «.     Simealair;  toll  siraealair,   luidheir;    lionadair, 

tunnadair;  piob  taosgaidh  ;  pocan  lin. 
Tup,  s.     Mult  reithe,  reithe. 
Tup,  v.  a.     Purr  (no)  put  mar  ni  reithe. 
TuuBAN,  s.     Ceann  eididh  Turcach,  curachd  (no)  boineid 

Thurcach. 
Turbaned,  a.     Curachdach,  curachdaichte  mar  Thurcach. 
Turbary,  s.     Coir  mòin  a  dheanamh,  coir  cùlaig  a  bhuain- 

eadh. 
Turbid,  a.     Tiugh,  salach,  ruaimieach,  neo-shoilleir,  troimli 

cheile,  thar  cheile. 
Turbidness,  s.     Ruaimleachd. 
Turbinated,  a.     Toinnte,  sniomhta. 
Turbination,  s.     Toinneamh,  sniomhadh,  ruidhleadh  mun 

cuairt. 
TuiiBOT,  s.     Turbaid. 
Turbulence,   Turbulency,    s.       Buaireas;    mi-riaghailt, 

aimhreite. 
Turbulent,  a.     Buaireasach,  mi-riaghailteach,  ballartach, 

aimhreiteach  ;  draghail. 
Turbulently,  adv.     Gu  buaireasach,  gu  mi-riaghailtoach, 

gu  h-aimhreiteach. 
Turd,  s.     Tudan  cac  ;  cac,  inneir,  aolach,  salachar. 
Turf,  s.     Fòid,  clod;  sgroth;  culag;  (for  a  housetop),  (id, 

duibheid. 
Turfy,  a.     Fòideach,  sgrothach,  ciilagach  ;  gorm. 
TuRGENT,  a.     Atmhor,  bochanta,  seidte  ;  Ian  ;  gaothar. 
Turgescence,  Turgescency',  s.      Atmhorachd,    atmhoir- 

eachd,  at;  Ian,  seide. 
Turgid,  a.     Atmhor;    seidte,    gaothar;  Ian,    lionta,   spag- 

luinneach.     Turgid  words,  briathran  atmhor. 
TuRGiDiTY,'  Turgidness,  s.     Atmhorachd,  atmhoireachd, 

gaotharachd,  spagluinn. 
Turkey,  s.     Eun  francach.     A  turkey-cock,  coileach  fran- 

cach;  a  turkey-hen,  cearc  fhrancach. 
TuuKOis,  s.     Seorsa  cloich  luachmhoire. 
Turmeric,  s.     Dath  buidhe  a  thig  as  na  h-Innsean. 
Turmoil,  s.     Buaireas,  aimhreite,   mi-riaghailt,  brionglaid, 

bruaillean. 
Turmoil,  v.  a.     Buair,  cuir  thar  cheile;  sgithich. 
Turn,  s.     (Act  of  turning),  thnndcidh;  (winding),  \ùh,  hiih, 
car;  (circuit),  cuairt;  (change),  miith,  atharrachadh ;  (turn- 
ing back),  tionndadh,  pilleadh,  tilleadh,  pilltinn  ;  (chance), 
teagmhas,   tubaist ;    (course),   cùrsa ;     (while),    grathuinn, 
tachdain ;  (use),  stà,   uidhis  ;   gnothuch  ;   (form),   dealbh, 
cruth  ;  (action),  turn,  gniomh;   (of  a  disease),    faochadh. 
Take  a  turn   (walk)  round,   gabh   car  mu  'n  cuairt,  gabh 
ceum  mu'n  cuairt ;  it  is  my  turn  now,  is  e  mo  ghrathuinn-se 
th'  ami  a  7ns  ;  take  your  own  turn  of  it,  gabh  do  ghrathainn 
fhein  deth  ;  it  will  serve  my  turn,  id  e  mo  ghnothuch ;  he 
did  me  a  good  turn,  rinn  e  deagh  thùrn  domh ;  the  turn  of 
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the  river,  ItLb  na  h-aibhne ;  by  turns,  ma  scach,  mun  seach, 
tarruing  mun  seach,  ttair  miin  seach. 
Turn,  v.  a.  and  n.  Pill,  till,  tionndaidh;  (become),  fas,  cinn  ; 
(s/(apc), dealbh,  cum;  (change),  mùth,  atharruich;  carraich; 
(bend),  lub ;  (from  vice),  iompaich.  Turn  him  back,  pill  e, 
tionndaidh  e ;  he  will  turn  good,  fàsaidh  e  math  ;  it  will 
turn  to  mischief,  thig  e  gu  h-olc ;  turn  a  mill,  cuir  mu  'n 
cuairt  tnuileann;  turn  upside  down,  cuir  bun  oscionn;  turn 
your  back  on  him,  cuir  cut  ris,fi/g  e ;  turn  the  edge,  maot- 
aich;  turn  out  or  get  out,  thoir  mach  ort ;  turn  up  the 
ground,  ruathair,  biiraich. 

Turncoat,  s.     Fear  leam  leat,  toin  chlomhach. 

Turned,  a.  Pillte,  air  philltinn,  tionndaidhte,  mùthta, 
atharruichte,  lùbta.     Well  turned,  cumadail. 

Turner,  s.     Tuairnear. 

Turning,  s.     Tionndadh,  car,  lub. 

Turnip,  s.     Neup,  neupas,  meacan. 

Turnpike,  s.     Cis-chachliath. 

TuRNSoL,  s.     Plùr  na  grein,  grian-ròs. 

TuRNsicK,  a.     Eutrom. 

TuRNSPiTE,  s.     CÙ  bior. 

Turnstile,  s.     Bealach  gàraidh  ;  geat  ruithleanach. 

Turpentine,  s.     Tairbhint,  bith  craobh  ghiuthais. 

Turpitude,  s.     Gràinealachd. 

Turret,  s.     Turait;  binnean;  baideal ;  similear,  luidheir. 

Turreted,  a.     Turaiteach;  binneanach,  baidealach. 

Turtle,  s.    Seorsa  eisg  luachmhoir ;  (t/ow),  fearan,caidhean. 

Tusii,  interj.     Bi  ad  thosd,  bi  samhach,  caisd,  eisd. 

Tusk,  s.     Tosg,  fiacal,  fiacal  cullaich. 

Tusked,  Tusky,  a.     Tosgach,  fiaclach. 

Tussilago,  s.     Gallan  greannchair. 

TussvcK,  s.     Tolman  feoir,  badan. 

Tut,  interj.     Tut,  h-ut. 

Tutelage,  s.  Oideas ;  fo-aois,  gleidheadaireachd,  tuitear- 
achd. 

Tutelar,  Tutelary,  a.  Dionach.  A  tutelary  angel,  «!«- 
geal  dionaidh. 

Tutor,  s.     Oide-ionnsuich,  tuitear,  maighistir,  cileadair. 

Tutor,  v.  a.  lonnsuich,  teagaisg,  foghlum,  tog.  The  child 
whom  you  will  not  tutor  at  your  knee,  you  will  not  tutor 
when  he  comes  to  your  ear,  an  leanabh  nach  foghlum  thu  ri 
do  ghlun,  cka  'n  fhoghlum  thu  ri  do  chluais.. 

Tutorage,  s.     Oideas,  tuitearachd. 

Tutoress,  s.     Ban-rahaighstir. 

Tuz,  s.     Ciabhag,  badan  fuilt. 

Twain,  a.     Dithis,  da,  dhà,  càraid,  deise. 

Twang,  s.  Srann  ;  langan.  The  arrow  flew  with  a  twans;, 
shiubhail  an  t-saighead  le  srann. 

Twang,  v.  n.     Srann,  dean  srann. 

Twank,  v.  n.     Srann. 

'TwAs,  [it  was].     B'  e. 

TwATTLE,  V.  n.     Dean  goileam,  (no)  glòrmas. 

Tw  ATTLE,  s.  Goileam,  gobais,  gob;  glòrmas,  rabhd,  ràiteachas. 

Tweak,  v.  a.     Pioc,  gòmagaich,  teannaich. 

Tweak,  s.     Pioc,  gòmag;  càs,  cabhag,  iom-chomhairle. 

Tweedle,  v.  a.     Meuraich  gu  h-eutrom. 

Tweedle-dee,  Tweedle-dum,  s.     Fidhlear,  fear  ciùil. 

Tweezers,  s.  Piocaid  ;  spioladair;  spioladairean ;  graraaiche. 

Twelfth,  a.  An  dara  deug.  The  Twelfth-day,  a?j  rfara  W 
deug. 

Twelve,  a.  Dhà  dheug.  Twelve  men,  da  f  hear  dheug ; 
twelve  o'clock,  an  da  uair  dheug,  meadhon  làtha ;  twelve 
liundx-ed,  da  cheud  deug ;  twelve  thousand,  da  ?nhil  dheug  : 
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■     twelve  miles,  da  mh'il  dhemj  ;  a   twelvomoiitli,    lilid'Hnia  ; 

this  time  twelvemonth  (past),  art  tr<)th  so  'n  uiridli ;  (fu- 
ture), an  truth  so  'n  ath-bhliadhna. 
TwKLVEPENCE,  s.     Sgillinii  shasiinnach. 
Twr.LVESCoiiE,  a.     Da  cheiid  is  da  fhieliead. 
Twentieth,  a.     Am  (icheadamh.     The  oiic-aiid-iwciitictli, 

an  t-aon /hear  Jichead ;  the  two-and-twentiitli,  an  dara 

fear  Jichcad. 
Twenty,  a.     Fichead.      Twenty-one,    h-aon  \ir  fhkhead; 

two-and-twenty,  dìià  'r fhkhead;  tlirce-and-twonty,  tri'ar 

fhichcad  ;  two-and-twenty  men,  di'i  fhcar  thar  fhkhead  ; 

thiec-and-twenty   men,    tii  Jir  fhkhead ;    twenty    times, 

fchcud  uair. 
Twice,    adv.       Da   uair;    da   chuairt;    da    tharruing;     gu 

dùbailt. 
Twig,  s.     Fàillean,  maothan,  maothran,  slatag,  fiùran,  bun- 
sag,  caomhan,  bailleag,  gineag. 
TwiGGEa,  s.     Air  a  dheananili  le  slataibh. 
Twiggy,  a.     Fàilleanach,  maothanach,   maothranacb,  slat- 

agach,  bunsagach,  bailleagach,  gineagach. 
Twilight,  s.  Eadar-shohis,  càmhanaich,  dnbh-thrath,  breac- 

sholus,  t  tuaileachd,  +  clab-sholus. 
Twilight,  a.     Doilleir,  dorch. 

Twin,  s.     Leth-aon;  caraid;  toirbeart.     Tw'm?,,  leth-aonan. 
Twin,  v.n.     Beir  dithis,  thoir  mach  ditbis  air  aon  bhreith  ; 

caraidicli. 
Twine,  v.  a.  and  n.     Toinn,  pleat,  dual,  cas,  figh.     Twined, 

toinnte,fghte. 
Twine,  s.      Snàtb  garbb,  sgeinnidh;  toinntcan  ;  toinneamb, 

car ;  glac. 
Twinge,  v.  a.     Faisg,  toinn,  pian,  craon,  craidh. 
Twinge,  s.    Guin,  goimh,  pian,  cradh;  craon,  pioc,  gòmag. 
t  TwiNK,  s.     Priob  ;  dot,  briosg,  sealan. 
Twinkle,  v.     Boisg  ;  priob. 

Twinkle,  s.  Crith-bhoisge,  gliosgardaich  ;   priobadh  ;  plath. 
Twinkling,  s.     Crith-bhoisge,  priobadh  ;  plath. 
Twinling,  s.     Uan  leth-aon. 
Twirl,  v.  a.  and  n.     Iluidhil  mun  ciiairt,  ruith  nuin  cuairt, 

druidhil. 
Twirl,  s.     Ruidhle,  ròthladh. 
Twist,   v.  a.      Toinn,    toinneamb,  snioinh,   figh,    dualaich, 

pleat,  cas.     Twisted,  toinnte,  sniomlita,Jirjhte,  cas. 
Twist,    s.    ,  Toinneamb,    car;    sgeinne,    toinntean,    sreang, 
snàthainn,  caircheas. 
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Twister,  s.     Toinntear,  sniomhair,  sniomhadair. 

TwisriNCi,  s.     Toinneamb,  sniomhadh. 

'I'wii',  V.  a.     Benm;  sgeig,  mag. 

Twitch,  s.     Spiol,  spioladh;  draolhadh. 

Twitch,  v.  a.     Spiol,  spion,  pioc. 

TwiTCiiGRAss,  s.     Scorsa  ieòir. 

Twitter,  v.      Dean   diorrasan;  sitrich,  truitrich,  crith  ;  l)i 

san  tomhartaich  ;  sgeig,  mag. 
Twitteu,  s.     Diorrasan;  truitrcach,  sitrich;  sgeigear,   fear 

sgeigeil. 
Twittering,  s.     Trnitreach,  tniitrich. 
'TwiXT,  prc;5.     Eadar.     See  Betwixt  and  Between. 
Two,  a.     A  dhà,  da,  ditbis;   paidhir,  carraid.     Two  by  two, 
lion  dithis  is  dithis ;  one  of  the  two  men,  an  dania  fear 
dhiubh ;  one  of  the  two  women,  an  darna  ti-  dhiubh ;  two 
tied  together,  caigeann  ;  two  years  old,  da  hhltadhna  dh' 
aois,  da  bhliadhnuch ;  every  two  days,  (jach  dolach  la. 
Two-edged,  a.     Da  fhaobhrach ;  da  fhaobhar. 
Two-FOLD,  a.     Di'ibailt,  da  fhillte. 
Two-handed,  a.     Da  lamhach  ;  da  laimh.     A  two-handed 

sword,  claidhcamh  da  laimh. 
Twopence,  s.     Da  sgillinn. 
Tye.     See  Tie. 

Ty.mbal,  s.     Tim-lniail,  tiumbal. 
Tympanum,  s.     Drum. 

t  Tyny,  a.     Crion,  beag,  meanbh  ;  girceanta,  girceanach. 
Type,  s.    Samhladh,  conibar,  comharradh,  sgàil ;  litir  clodh. 
Type,  v.  a.     Samhluich. 
Typical,  Samhlachail. 

Typically,  a.     Le  samhladh,  mar  shamhladh. 
Typify,  v.  a.     Samhlaich.     Typified,  samhlaichte. 
Typographer,  s.     Clodh  bhualadair. 

Typographical,  a.  Samhlachail;  clodh-bhualaidh.  A  typo- 
graphical error,  jnearachd  clodh  bhualaidh. 
Typography,  s.  Dealbhadh,  samhlacbadh;  clodh-bhualadii. 
Ty'rannic,  Tyrannical,  n.  An-tighearnail,  ain-tigbearnaii ; 

ain-tighearnach,  borb  ;  smachdail,  tioranach. 
Tyrannically,  adv.     Gu  h-ain-tighearnail,  g-u  smachdail. 
Ty-rannicide,  s.     Mortadh  ain-tighearr.a. 
Tyraxny-,  s.     Antighearnas,  ain-tighearnas;  tioranas,  tior- 

anachd ;  ana-cruathas. 
Tyro,  s.     Sgoilear;  foghlumaiche. 


u. 


U.     An  t-aon  litir  'ar  fhichead  do  'n  Aibideal. 

Uberty',  s.     Pailteas,  tairbhichead,  tairbhe,  torraichcad. 

Ubiquitary,  s.     Ti  uile  làthaireach. 

Ubiqiitary,  a.     Uile  ionadach,   uite-latbaireaeh,   anus  na 

h-uile  àitc. 
Ubiquity,  s.     Uile-ionadachd,  uile-iathaireachd. 
Udder,  s.     Lth,  ilgb,  sinne.     Udders,  sinneachan. 
Uddered,  a.     Uthach,  ùthar,  sinneach. 
Uglily,  adv.     Gu  gràda,  gu  grannda,  gu  duaichiiidh,  gu 

mosach,  gu  salach. 
Ugliness,  s.     Granndacbd,  diraichneachd,  mosaiche. 
Ugly,  a.      Gràda,   grannda,   duaicbnidh,   mosach,    salach  ; 

neo-bhoidheach,  neo-laoghach.     The  ugly  beast,  am  biist  \ 

mosach.  \ 
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Ui.cER,  s.     Neasgaid,  neasg,  otliras,  leannach,  leannachadh; 

iongrachadh  ;  bolg,  leus,  bucaid,  guirean,  buinne,  brachaid. 

gearb.     A  scrofulous  ulcer,  silteach. 
Ulcerate,  a.    longaraich,  iongraich,  ieannaich.     Ulcerated. 

iongaraichte,  leannaichte. 
Ulceration,    s.       longxachadh,    leannach,    leannachadli, 

othras. 
Ulcerous,  a.     Neasgaidcach ;  leannachall,  othrasach,  silt- 
each. 
Uliginous,  a.     Feitheach,  flinch,  bog,  làthachail,  làbanach, 

slobach,  slobanacli,  geòtach. 
Ulti.mate,  a.     Deireannach,  is  deireannaiche. 
Ultimately,  adv.     Mo  dbeireadh,  air  a  cheann  mo  dheir- 

eadh,  air  a  cheann  thai!. 
Ultramarine,  a.     AU-mharach:  eile-thireach. 
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Ultramarine,  s.     Seorsa  guirm. 

Ultramundane,  a.  Neo-shaoghalta,  neo-thalmhaidh,  spior- 
adail. 

Ultroneous,  a.     Toileach  ;  buidheach  ;  a  dheòin. 

Umbellated,  a.     Cluigeanach. 

Umber,  s.     Seorsa  lith  dhorch,  seorsa  eisg. 

Umbered,  a.     Dorch,  doilleir,  dubhrach. 

Umbilical,  a.     Imleagach. 

Umbles,  s.     Mionach  (no)  greallach  feidh. 

Umbo,  s.     Cop,  còpan,  cnap  sgeith. 

Umbrage,  s.  (Shade),  sgàile,  diibliar,  diibhradh,  diiibhre ; 
(pretext),  leithsgeul ;  (suspiciou),  amharus,  omhaill ;  (re- 
sentment), corruich,  feirge,  diom  ;  (affront),  tàir,  masladh, 
oilbheum.  He  took  umbrage  at  it,  ghabk  e  gu  dona  (no) 
gu  soithich  e. 

Umbrageous,  a.     Sgàileach,  dubhrach,  dorch;  duibhreach. 

Umbrella,  s.     Sgàilean,  sgàileag  ;  fasgadan,  dion-sgath. 

Umbrosity,  s.    Duibhre,  doirche,  duirche,  dorchadas,  sgàile. 

Umpire,  s.     Breitheamh,  breith  ;  ràithe ;  (provincial),  brith. 

Umpirage,  s.     Ràithe. 

Un.  Neo,  mi,  eu,  as ;  an,  ana ;  mar,  unjust,  neo-cheart ; 
uncivil,  mi-shuairc. 

Unabashed,  a.     Neo-nàraichte. 

Unabated,  a.  Gun  sgur,  gmi  sgurachd,  gun  chàirde,  bidh- 
eanta;  neo-lughaichte  ;  neo-bheagaichte. 

Unabetted,  a.     Neo-chuidichte,  gun  chò-ghnath. 

Unabridged,  a.  Neo-ghiorraichte  ;  neo-highdaichte;  neo- 
chuingichte. 

Unable,  a.  Neo-chomasach,  eu-comasach,  mi-nihurrach ; 
anfhann ;  gun  chonias. 

Unaccelerated,  a.     Neo-luathaichte,  neo-dheifrichte. 

Unacceptable,  a.  Neo-thaitneach ;  neo-chiatach  ;  neo- 
fhreagarrach. 

Unaccepted,  a.     Air  a  dhiùltadh ;  diiilte,  air  obadh,  obta. 

Unaccommodated,  a.    Neo-riaruichte  ;  neo-ghoireasaichte. 

Unaccompanied,  a.  Aonarach,  aonaranach,  na  aonar,  leis 
fein,  gun  chompanach.  She  was  unaccompanied,  bha  i  na 
h-aonar,  bha  i  le  fiin  (no)  leathafiin ;  they  were  unaccom- 
panied, bha  iad  na  'n  aonar  (no)  leofcin. 

Unaccomplished,  a.  Neo-chriochnaichte,  neo-choimh- 
leanta;  neo-fhoirfe ;  (in  mind),  neo-oileanaichte,  neo-ionn- 
suichte;  gun  chàii,  gun  eireachdas  inntinn,  gun  bhuaidh, 
gun  fheart,  neo-fheartaichte. 

Unaccountable,  a.  (Inexplicable),  do-mhlneachadh,  do- 
innseadh,  do-chur  an  ceill,  do-nochdadh ;  (strange),  ion- 
gantach,  neònach,  miorbhuileach,  miorbhuilteach ;  (not  sub- 
ject to  account),  neo-bhuailteach,  saor  o  chunntas,  neo- 
fhreagarrach. 

Unaccountably,  adv.  Gu  do-innseadh ;  (strangely),  gu 
h-iongantach,  gu  neònach,  gu  miorbhuileach. 

Unaccurate,  a.  (Little  used),  neo-phongail,  neo-phurpail, 
neo-chinnteach ;  neo-cheart,  neo-shoilleir. 

Unaccustomed,  a.  Neo-chleachdta;  neo-chleachdach  ;  neo- 
ghnathaichte ;  neo-dheanta  ri ;  ùr,  neo-chumanta. 

Unacknowledged,  a.  Neo-aidichte ;  gun  ghabhail  ri ;  neo- 
dheònaichte.  Unacknowledged  guilt,  ciont  neo-aidichte; 
an  unacknowledged  book,  leabhar  gun  ghabhail  ris. 

Unacquaintance,  s.     Aineolas,  cion  eòlais,  cion  cleachd. 

Unacquainted,  a.  Neo-eòlach,  aineolach,  gun  eòlas,  o-un 
aithne.  Unacquainted  with  the  world,  neo-eolach  (no) 
aineolach  air  an  t-saoghal. 
Unactive,  a.  Neo-thapaidh,  mi-thapaidh  ;  mi-bheothail ; 
neo-ruaimneach;  mi-bheothail;  neo-bheò;  neo-ealanih,  neo- 
ghrad,  neo-ghniomhach  ;  neo-dheanadach;  neo-shurdail ; 
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neo-theòma ;  leasg,  lunndach,  leagach ;  marbh,  marbhanta ; 

neo-smiorail ;  (inefficient),  neo-eifeachdach,  neo-thabhachd- 

ach. 
Un  actuated,  a.     Neo-bhrosnuichte;  neo-bheothaichte. 
Unaddicted,  a.    Neo-chleachta.     Unaddicted  to  vice,  neo- 

chleachta  ri  olc. 
Unadjured,  a.     Neo-earalaichte. 
Unadmired,  a.    Neo-urramaichte  ;  neo-mheasail ;  air  bheag 

suim,  air  bheag  seadh,  air  bheag  meas  (no)  speis. 
Unadmonisiied,  a.     Neo-chomhairlichte,  neo-earalaichte. 
Ux adored,  a.     Neo-aorta,  neo-aoraichte. 
Unadorned,  a.     Neo-sgeadaichte,  neo-sgiamhaichte ;  neo- 

ghrinnichte;  neo-ghreusta ;  gun  sgeadachadh,  gun  sgiamh, 

gun  ghrinneas,  gun  bhreaghas,  gun  ghreus. 
Unadulterated,  a.    Neo-mheasgta,  glan,  fior-ghlan  ;  neo- 

thruaillichte. 
Unadventurous,  a.       Mi-chuiseach  ;    neo-mhisneachail ; 

gealtach,  meat,  neo-dhàn. 
Unadvised,  a.  Neo-chomhairlichte;  neo-earalaichte;  (rash), 

brais,  obann,  dan,  dian  ;  eu-crionna,  gòrach. 
Unadvisedly,  adv.     Gu  brais,  gu  h-obann,    gu   dan,    gu 

dian  ;  gu  h-eu-crionna,  gu  gòrach. 
Un ADV1SEDNESS, s.  Eu-crionnachd, braisead, deine, gòraiche. 
Unaffected,  a.    (Candid),  fior,  fireannach,  neo-chealgach ; 

coir ;    (not   moved),   neo-ghluaiste ;    (not   laboured),    neo- 

shaothairichte ;  simplidh. 
Unaffectedly,  adv.      Gu    fior,    gu    fireannach,    gu    neo- 
chealgach,  gu  simplidh. 
Unaffecting,  a.   Neo-dhrùighteach ;  neo-ghluasdach;  iieo- 

mhuladach. 
Unaffirmed,    a.      Neo-dhearbhta,  neo-dhaighnichte,  neo- 

fhoillsichte,  neo-aidichte. 
Unafflicted,  a.     Neo-chraidhte,  neo-chlaoidhte,  neo-shà- 

ruichte;  neo-ghonta;  gun  aire,  gun  truaighe,  gun  auihghar, 

gun  an-shocair,  gun  trioblaid. 
t  Unagreeable,  a.  Neo-fhreagarrach,  neo-iomchuidh,  neo- 

chubhaidh. 
Unaidadle,  a.    Do-chòghnath,do-chuideachadh,  nach  gabh 

còghnath  (no)  cuideachadh. 
Unaided,  a.     Neo-chuidichte,  gun  chòghnath,  gun  chuid- 

eachadh. 
Unalienable,  a.  Neo-bhuileachail,  nach  gabh  buileachadh. 
Unallayed,  a.      Neo-mheasgta,  neo-thruaillte,  glan,  gun 

choimeasg. 
Unallied,  a.  Neo-chairdeach,  neo-dhaimheil,  gun  daimh  ri. 
Unalluring,  a.     Neo-mhealltach,  neo-thairneach. 
Unalterable,  a.      Neo-chaochlaideach ;    do-thionndadh  ; 

do-chaochladh,  do-atharrachadh,  do-mhuthadh;  diongalta, 

maireann. 
Unalterableness,  s.     Neo-chaochlaideachd. 
Unalterably,  adv.     Gu  neo-chaochlaideach ;  gun  chaoch- 

ladh,  gun  tioimdadh,  gun  mhùth,  gun  atharrachadh ;  gu 

daingeann,  gu  maireann. 
Unaltered,   a.      Neo-atharraichte  ;  gun  chaochladh,  gun 

mhilth. 
Unamazed,  a.    Neo-bhuailte  le  h-iongantas;  gun  iongantas, 

gun  uamhann. 
Unambitious,    a.      Neo-mhiannach,  neo-thogarach ;    neo- 

uallach,  mi-chuiseach,  mi-aigneach,  mi-aigeantach. 
Un  amendable,  a.    Do-leasachadh ;  do-chàramh,  nach  gabh 

leasachadh  (no)  càramh. 
Unamelioiiated,  a.     Neo-leasaichte. 
Unamended,  a.     Neo-leasaichte,  neo-chàirichte. 
Unamiable,  a.     Neo-chiatach,  neo-lurach,  neo-ghreannar, 

neo-ionmhuinn  ;  neo-ghradhach. 
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Unanalyzed,  a.     Neo-rannsuiclit«,  neo-blnm-iaiinsuiclite. 
Ukanimatf.d,  a.    Neo-bhrisg,  neo-hheò,  nco-lilieotliail,  neo- 

smiorail,  marbli,  trom,  "uii  spiorad,  fjun  smioilam. 
Unanimating,  n.     Marbli,  maibhanta. 
Unanimity,    s.      Aoii-iiiiitiiin,  aoii-iiiiiUniR'arhd,  aon-riin, 

aonachd,  aonachd  iiintinn. 
Unanimous,  «.    Aon  inntiinu'arh  ;   aon-i'uiuu'b,  aon-bharail- 

each ;  aon-sgeulach. 
Unanimously,  orfy.      f!"    h-aon-inntiimcach  ;    gu    li-aon- 

sgeiilach ;  a  dli'  aon  iiintiim,  a  dh'  aoii  ri\ii. 
Unanimousness,  s.     Aon-inntinneachd  ;  aonachd. 
Unaxnui-lf.d,  a.    Air  chois,  na  shcasamh.     Tlie  law  is  still 

unannulled,   tiia  'n  layk  fhathast  na  sheasnmit   («o)   air 

chois. 
Unanointf.d,  a.     Neo-uncjta,  neo-choisrip;te. 
Unanswerable,  a.     Do-fhreagairt,  do-t'lireagarradh,  nach 

gabh  freagairt. 
Unappalled,  a.    Neo-allsgaichte ;  neo-sgàthach,  gun  eagal, 

gun  uamhann,  gun  allsga,  treubhanta. 
Unappauelki),  a.    Nco-eudaiclite ;  neo-chomhdaichte,  lora- 

nochd,  ruisgte,  loniardach  ;   gun  eudach. 
Unapparent,  a.  Doillcir,  dorch,  neo-shoilleir,  do-thuigsinn, 

neo-fhaicsinneach. 
Unappeasable,  a.    Do-chiosnachadh,  do-chiiliiachadh,  do- 

chosgadh  ;  do-chosgaidh. 
Unappeased,    a.       Neo-chiosiiaithte,    neo-choisgte,    neo- 

thraoghta. 
Unapplicable,  a.     Neo-fhreagarrach  ;  neo-lathailtcach. 
Unappraised,  a,     Neo-mheasta. 
Unapprehensive,  a.    Aineolach,  neo-f hiosracli ;  neo-thap- 

aidh ;  baoth  ;  baoghalta;  àmhasanach ;  gun  sniuain,  gun 

omhaill,   gun  amharus.      Unapprehensive  of  danger,  gun 

smuain  mu  clninnart. 
Unapproaciied,  a.    Do-ruigheachd,  nach  gabli  ruigheachd. 
Unapt,  a.     Baoghalta,  niaol ;  àmhasanach,  neo-eanchainn- 

each,  tiugh ;  (unsuitable),  neo-fhreagarrach ;  neo-iomchuidh, 

neo-lathailteach. 
Unaptly,  adv.     Gu   neo-fhreagarrach,  gu   neo-iomchuidh, 

gu  neo-lathailteach. 
Unaptness,    s.       Neo-fhreagarrachd  ;    nii-lathailt ;    amhas- 

anachd. 
Unargued,  a.     Neo-arguinnte. 
Unarmed,  a.     Neo-annaichte ;   gun  airm. 
Unarraigned,  a.      Neo-chronaichte,  neo-choirichte ;  neo- 

dhite. 
Unarranged,  a.     Neo-reitichte ;  thar  a  chèile,  a  ordugh, 

gun  ordugh. 
Unarrayed,  a.     Neo-sgeaduichte,  neo-uigheaniaichte. 
Unartful,  a.      {Unskilful),   baoghalta,   neo-theòma,  neo- 

sgileil,  neo-ealadhanta,  neo-ealanta,  neo-sheòlta  ;  (not  cun- 
ning), neo-chuilbheartach,  simplidh. 
Unartfully,  adv.     Gu  baoghalta,  gu  neo-thcònia,  gu  neo- 

sgileil,  gu  neo-ealanta,  gu  neo-sheòlta ;  (not  cunning),  gu 

neo-chuilbheartach,  gu  simplidh. 
Unarticled,  a.       Neo-chumhnantaichte,    neo-cheangailte ; 

neo-bhanntaichte. 
Unasked,  a.      Gun  sireadh,  gun  iarruidh,  gun  chuireadh. 

He  came  unasked,  tkàinig  e  gun  iarruidh  (no)  gun  chuir- 
eadh. 
Unaspiring,  a.     Neo-mhiannach,  mi-chuiseach. 
Unassailable,  a.     Do-bhualadh,  do-shàruchadh,  air  nach 

gabh  ionnsuidh  thoirt ;  dionta. 
Unassailed,  a.     Neo-bhuailte,  neo-shàruichte. 
Unassayed,  «.     Neo-fhcuchainnte. 
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Unassuinable,  a.     Do-lihuilcachadli,  neo-bhuilcachail. 

Unassisted,  a.     Gun  choghnath,  nco-chuidichte. 

Unassuming,  a.     Nco-stràiceil. 

Unassured,  a.     Neo-chinnteach. 

Un  AT  IAIN  ABLE,  a.    Do-ruigheaclid,  do-ruigsiiin,  do-fhaot- 

ainn,  do-fliaghail. 
Unattempted,  a.    Neo-fheuchainnte,  neo-oidhirpichte,  gun 

deuchainn,  gun  oidhirp. 
Unattended,  a.     Gun  chuideachd,  gun  chonaltradh,  aon- 

arach,  aonaranach,  na  aoiiar,  leis  fein.     He  went  away  un- 
attended, dh'fhall)henaaonar(no)lc'isf(in;  pleasure  unat- 
tended with  pain,  subhachas  gun  dubhachas. 
Unatteni)in(;,  a.     Neo-aireachail,  nco-shuimeil. 
Unattentive,  «.     Neo-aireachail,  neo-shuimeil,  neo-chur- 

amach,  neo-fhuireach,  neo-sheadhar,  rai-sheadhair. 
Unautiiokized,  a.     Gun  ughdarras. 
Unavailable,  a.     Faoin,   neo-eifeachdach,    gun  stà,  gun 

fheum. 
Unavailing,  a.     Faoin,  gun  stà,  gun  fheum,  gun  fhiù. 
Unavoidable,  n.     Do-sheachnaidh,    do-sheachanta ;    nach 

gabh  seachnadh. 
Unavoidableness,  s.     Do-sheachantach. 
Unavoided,  a.     Neo-sheachainte. 
Unaware,   Unawares,  adv.       Gun   fhios,    gun  aire,   gun 

aithne ;  gu  h-obann.     He  came  upon  me  unawares,  thainig 

e  orm  gun  fhios  domh. 
Unawed,  a.     Gun  agh,  gun  fhiarah,  gun  eagal. 
Unbacked,  a.     Neo-cheannsaichte ;  neo-chuidichte. 
Unbalanced,  a.     Neo-chothromaichte. 
Unbanded,  a.     Gun  bhann,   neo-bhannta ;   neo-iallaichle, 

gun  iall. 
Unbar,  v.  a.     Ui-chrannaich,    thoir   crann   bhàrr;  fosgail. 

Unbar  the  door,  thoir  an  crann  bhàrr  an  doruis. 
Un  bashful,  a.     Beag-narach,  dàna,  ladurna,  beadaidh. 
Unbashfully,  adv.    Gu  beag-narach,  gu  dàna,  gu  ladurna, 

gu  beadaidh. 
Unbaste,  v.     Thoir  as  a  cheile. 
Unbathed,  a.     Neo-nighte;  neo-fhliuch.     Unbathed   with 

tears,  neo-fhliuch  le  deuraibh. 
I^nbattered,  a.     Neo-bhuailte;  neo-ghreidhte. 
Unbay,  v.  a.     Fosgail,  leig  ris. 
Unbeaten,  a.  Neo-bhuailte;  neo-ghreidhte;  neo-sharuichte; 

neo-strampta. 
Unbecoming,  a.     Neo-chiatach,  mi-chiatach,  mi-bheusach, 

neo-aogasach,  neo-lathailteach,  neo-eireachdail. 
Unbecomingness,  s.      Mi-bheusachd,   mi-aogasachd,   mi- 

lathailteachd. 
Unbed,  D.  a.     Tog  a  leabaidh. 

Unbefitting,  a.     Neo-fhreagarrach,  neo-lathailteach. 
Unbeiield,  a.     Neo-fhaicinnte  ;  nach  deach' fhaicinn. 
Unbegotten,  a.     Neo-ghinte ;  neo-chruthaichte ;  siorruidh. 
Unbelief,  s.   Ana-creidimh,  mi-chreidimh ;  mi-dhiadhachd ; 

eas-cairdeas. 
Unbeliever,  s.     Ana-creideach,  ana-creidiche ;  eas-caraid. 
Unbeloved,  a.     Neo-ghradhaichte,  neo-ionmhuinn. 
Unbenii,  v.  a.     Fuasgail ;  dlrich. 
Unbending,  a.  Rag,  dian;  rithinn;  do-liibadh,  ailghiosach  , 

diongalta. 
Un  benevolent,  a.     Neo-sheirceil,  mi-sheirceil,  neo-chòir. 
Unbeniohted,  a.    Bith-shoilleir,  mar  a  tha  mulcheann  deas 

na  cruinne  anns  a  gheamhradh,   is  am  mul-cheann  tuath 

anns  t-samhradh. 
Unbenign,  a.       Neo-chaoimhneil,   neo-chòir;  spideil ;  mi- 

runach. 
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Unbent,  a.     Neo-Iùbta  ;  dì reach  ;  neo-cheannsaichte  ;  neo- 

shàruichte. 
Unbequeathed,  a.     Neo-thiomnaichte. 
Unbeseeming,  a.     Neo-chiatach,  nii-chiatach,  neo-bhoidh- 

each  ;  mi-aogasach  ;  mi-bheusach,  mi-eireachdail. 
Unbesought,  a.    Gun  sireadli,  gun  iarruidh,  gun  chuireadh, 

neo-chuirte.     He  did  this  unbesought,  rirtn  e  so  gun  iarr- 
uidh ;  he  came  unbesought,  thàinig  e  gun  clmireadh. 
Un BESTOWED,  a.     Neo-bhuilichte. 
Un BETRAYED,  o.     Neo-bhrathta. 
Unbewailed,  a.     Neo-chaoidhte  ;  gun  chaoidh. 
Unbiassed,  a.     Neo-aomta  ;  gun  leth-bhreith. 
Unbiassedly,  adv.     Gun  chlaon-bhreith,  gun  leth-bhieith. 
Unbid,  Unbidden,  a.       Gun   iarruidh,   gun   sireadh,  gun 

chuireadh,  neo-chuirte ;  (he),  d'adheòin;  (sAe),  d' a  deoin  ; 

(they),  d'  an  deòin. 
Unbind,  «.  a.   Fuasgail,  tuasgail;  tualaig;  sgaoil.    Unbound, 

fuasgailte ,  tuasgailte,  tualaigte,  sgaoilte. 
Unbitted,  a.      Neo-shrianaichte ;  neo-cheannsaichte;  neo- 

bhriste. 
Unblamable,  a.     Neo-chiontach,  neo-lochdach,  neo-choir- 

each,  glan,  gun  chiont,  gun  choire,  gun  lochd,  neo-airidh 

air  achmhasan. 
Unblamed,  a.  Neo-choirichte,  neo-chiontach,  neo-lochdach, 

gun  choire,  gun  chiont. 
Unblemished,  a.  Neo-chiurramacli ;  gun  lochd,  gun  chionnt, 

gun  ghaoid. 
Unblenched,  a.     Glan,  gun  smàl,  gun  lochd. 
Unblended,  a.     Neo-mheasgta,  glan. 

Unblest,  a.     Neo-bheannuichte  ;  malluichte;  dona,  truagh. 
Unbloody,   a.      Neo-bhorb ;  neo-fhuileach,  neo-fhuilteach. 
Unblown,  a.     Gun  bhlàth. 
Unblunted,  a.     Neo-mhaol,  neo-mhaolaichte. 
Unbodied,  n.      Neo-chorporra ;    neo-chorpach,    neo-chorp- 

aichte ;   spioradail. 
Unboiled,  a.     Neo-bhruichte,  nco-bhruich,  amh. 
Unbolt,  I'.     Fosgail;  thoir  an  crann  dhe.     Unbolt  the  door, 

thoir  an  crann  bhàrr  an  doritis. 
Unbolted,  a.    Fosgailte  ;  di-chrannaichte ;  (as  corn),  garbh. 
Unbonneted,  a.     Gun  bhoineid,  ceann-lom. 
Unbookish,  a.  Aineolach,  neo-ionnsuichte,  neo-oileanaichte. 
Un  booted,  a.     Gun  bhòt,  gun  bhòtan,  neo-bhòtaichte. 
Unboun,  o.     Gun  bhreith,  neo-ghinte,  neo-l)heirte. 
Unbosom,  v.     Leig  ris ;  fosgail;  innis,  nochd. 
Uneottomed,  a.     Gun  ghrunnd. 
Unsought,  a.     Nco-cheannuichte. 

Unbound,  a.  Tuasgailte,  fuasgailte;  neo-cheangailte,  lasach. 
Unbounded,    a.      Neo-chriochnach,    neo-iomallach  o  gun 

chrioch. 
Unboundedly,  adv.     Gun  chrioch ;  gu  neo-chriochnach. 
Unboundedness,  s.      Neo-chriochnaidheachd  ;  contracted, 

neo-chriochnachd. 
Unbowed,  a.     Neo-lùbta,  d'lreach. 
Unbowel,  v.  a.     Thoir  am  mionach  a. 
Unbrace,  a.     Fuasgail,  lasaich.     Vnhx9.oeà,  fuasgailte. 
Unbuaid,  v.     Fuasgail,  thoir  as  a  cheile,  tualaig. 
Unbued,  a.     Neo-chleachdta ;  neo-ionnsuiehte. 
Unbreeched,  a.     Gun  bhriogan,  gun  bhriogais. 
Unbribed,  a.     Neo-bhriobta,  neo-bhribte  ;  gun  bhripb. 
Unbridle,  v.     Thoir  srian   de    (no)    bhàrr.     Unbridle   my 

horse,  thoir  an  t-srin  bhtirr  m   eicii. 

Unbridled,  a.     An-srianta;  neo-cheannsuichte,  neo-chios- 
naichte. 
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Unbroken,  a.  Slàn  ;  neo-bhriste  ;  (!i«<a?nfi(f),  neo-cheann- 
suichte ;  neo-chiosnaichte. 

Un  brotherly,  a.     Neo-bhràthaireil. 

Un  bruised,  a.  Neo-bhrùthte,  neo-chiurrta,  gun  bhruth, 
gun  chiurram. 

Unbuckle,  v.  Fuasgail,  tuasgail,  tualaig. 

Unbuild,  v.  a.  Tilg  sios,  leig. 

Unburden,  v.    Aotramaich,  eutromaich,  di-luchdaich ;  tilo- 

bhàrr. 
Unburdened,  a.     Aotromaichte,  eutromaichte. 
Unburied,  a.     Neo-adhlaicte  ;  gun  uaigh. 
Unburned,  Unburnt,  a.     Neo-loisgte;  neo-shearo-te. 
Unburning,   a.     Neo-loisgeach. 
Unbutton,  v.     Fosgail,  fuasgail,  tuasgail,  tualaig. 
Uncalcined,  a.     Neo-loisgte. 
Uncalled,  a.     Gun  chuireadh,  gun  sireadh,  gun  iarruidh, 

neo-ghairmte,  neo-chuirte.     He  came  uncalled,  thàinig  e 

gun  chuireadh. 
Uncalm,  v.  a.     Buair. 
Uncandid,  a.     Neo-fhlreannach,  diiinte. 
Uncandied,  a.     Neo-channdaichte. 
Uncared  (for),  V.     Gun  speis,  gun  suim,  neo-niheasail. 
Uncase,  v.     Rilisg,  leig  ris,  plaoisg,  sgrath. 
Uncaugiit,  a.     Neo-ghlacta. 
Uncautious,  a.      Neo-aireachaii,    neo-smuainteachail,    mi- 

fhatceallach,  gun  omhaill,  gun  seadh,  eu-crionna. 
Unceasing,  a.     Gun  sgur,   bith-bhuan,  daonalt,  daonann, 

bitheanta,  siorruidh. 
Uncensured,  a.       Neo-achmhasanaichte  ;  gun-achmhasan. 

neo-chronaichte. 
Uncertain,  a.       Neo-chinnteach ;    teagamhach  ;    amharus- 

ach,  neo-fhiosrach,  neo-shuidhichte.     I  am  uncertain  what 

to  do,  cha  'n  'eil  fidos  a  gam  ciod  a  ni  mi. 
Uncertainty,  s.    Neo-chinnteachd  ;  neo-chinntealas  ;  teag- 

amhachd ;   neo-fhiosrachd. 
Unchain,  v.  Fuasgail,  tuasgail,  di-chuibhrich.     Unchained, 

fuasgailte. 
Unchangeable,    a.       Neo-chaochlaideach,    maireannach, 

bunaiteach. 
Unchangeableness,  s.     Neo-chaochlaideaehd,  maireann- 

achd,  bunaiteachd. 
Unchangeably,  adv.     Gu  neo-chaochlaideach;  gu  bunait- 
each. 
Uncharitable,  a.     Neo-sheirceil,  mi-sheirceil,  neo-thruac- 

anta,  neo-charthanach. 
Unciiaritableness,  s.     Mi-sheircealachd,  mi-charthanach. 
Uncharitably,  adv.    Gu  mi-sheirceil,  gu  neo-charthanach. 
IJnciiaste,  a.    Neo-gheamnuidh,  neo-gheimnidh,  neo-ghlan, 

drùiseil ;  feòlmhor,  siùrsachail,  mi-theisteil,  mi-bhandaidh, 

mi-bheusach. 
Unciiastity,  s.     Mi-gheimnidheachd,  driiisealachd,  drii'is. 
Unchecked,  a.  Neo-cheannsuichte;  gun  bhac,  neo-ghrabta, 

neo-bhacta, 
Unciieerfulness,  s.     Mi-shuilbhire,  dubhachas  ;  bròii.   ' 
Unciiewed,  a.     Neo-chagainnte,  neo-chnamhta. 
Unchristian,    a.       Mi-chriosdail,    mi-chriosduigh  ;     iico- 

iompuichte ;  borb. 
Unchristianness,  s.     Mi-chriosduigheachd. 
Uncircumcised,  a.     Neo-thimchioll-ghearrta. 
Uncircumcision,  s.     Neo-thimchioll-ghearradh. 
Uncircumscribed,  a.     Neo-chriochnach. 
Uncircumspect,  a.     Neo-fhaiceallach,  eu-crionna. 
Uncivil,  a.    Mi-shuairc,  mi-mhodhail,  borb,  mi-shiobhailte, 

balachail,  bodachail. 
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Unxivilized,  a.     Boil),  fiadlmich  ;  ini-ljheiisach. 
Uncivilly,  adv.     C5u  nii-mhodhail,  gu  mi-shuairc. 
Uncle,  s.     Brathair  athar  (no)  inathar. 
Uncleax,  Uncllanly,  a.     Salach,  niosach,  musach,  neo- 

ghlan,  giiula,  drùiseil. 
Uncleanliness,  Uncleanxess,  s.     Neo-ghloinc,  salachar; 

drùis. 
Uncleansed,  a.     Noo-nighte;  salach,  niosacli,   nco-glilan. 
Un'clerical,  a.     Neo-clileircacliail ;  nco-chliaraih. 
Unclinch,  v.  a.     Fosgail  dorn. 
Unclipped,  a.     Neo-bheanta ;  slàn. 
UxcLOG,  V.  a.     Eutromaich  ;  fiiasgail,  leig  fa  sgaoil. 
Unclose,  r.     Fosgail.     Unclosed,  fosgailte. 
Uxclotiie,  v.     Rùisg,  dean  lomardacli. 
Unclouded,  a.     Neo-ghruamach  ;  soilleir. 
Usclouhy,  a.     Soilleir,  gun  neul. 
UxcLouDEDXESs,  i.     SoiUeireachd. 
rxcoAc. iLATED,  a.     Neo-slilamaiclUc. 
UxcocK,  I'.     (i4s  a  <7i"i)>  cuir  bharr  a  chocainn. 
Uncoil,  v.  a.     Thoir  a  coil,  sgap. 
UxcoiNED,  a.     Neo-chùinte. 
Uncollected,  a.      Neo-chruinnichte,  neo-thionailte ;  neo- 

chnuasaichte,  nco-shicir. 
UxcoLouuED,  a.     Neo-dhathta ;  neo-lighte. 
Uncombed,  a.     Neo-chlrte,  gun  chlreadh. 
UxcoMELiXEss,  s.     Mi-eireachdds ;  mi-bheus. 
Uncomely,  a.      Mi-chiatach;  neo-bheusach,  mi-bheusach, 

neo-eireachdail. 
Uncomfortable,  a.      Mi-shuaimhneaeh,  docrach,  duaich- 

nidh  ;  neo-chothiomacli,  neo-cliomhnard,  dubhacli. 

Ux'COMfortableness,  s.      Mi-shuaimhneas,   docair,  dubli- 

achas. 
Uncomfortably,  adv.     Gun  suaimhneas,  gu  mi-sluiainih- 

neach. 
Uncommanded,  a.     Neo-aithnichte ;  gun  àithne. 
Uncommon,  o.     Neo-chumanta  ;  neo-ghnàthach,  ainneamh  ; 

neònach,  tearc,  gann. 
Uncommonness,  s.     Neo-chumantachd,  tcirce,  ainmigead. 
Uncommunicated,  a.     Neo-bhuilichte. 
Uncompact,  a.     Neo-chuimir ;  neo-dhiongmhalta. 
Uncompassionate,  a.  Mi-thruacanta ;  borb,  cruaidh,  cruad- 

alach. 
Uncomplaisaxce,    s.       Mi-shurJreeas,    nii-mhodhaileachd, 

mi-mhodh. 
Uncomplaisant,     a.         Mi-shuairc;      iico-chiiirtcil,     nii- 

mhodhail. 
Uncomplete,    a.       N'co-chriochnaichte,    neo-fhoirfe,    neo- 

uUamh. 
Uxcompouxded,  a.     Neo-mheasgta,  neo-choimeasgta,  sin- 

gilte. 
UxcoMPREHEXSiBLE,  o.     Do-thuigsinn. 
Uncomprehensive,  a.     Mi-thuigseach,  neo-thuigseach. 
Uncompressed,  a.     Neo-theannaichte ;  neo-dhoinhlaichte. 
Unconcealed,  a.      Neo-f holaichte  ;  neo-cheilte,  nochdta; 

air  a  leigeil  ris. 
Unconceivable,    a.       Do-thuigsinn,    do-smuaineachadh ; 

iiach  gabh  tuigsinn  (no)  beachdachadh. 
Uncoxceived,  a.     N'eo-smuainichte  ;  neo-bheachdaichte. 
Unconcern,  s.     Neo-aire,  neo-chùiam. 
Unconcerned,    a.       Neo-chùramach ;     neo-aireachail,    air 

bheag  seadh,  air  bheag  omhaill,  gun  orahaill,  gun  chùram  ; 

comadh,  coidhis. 
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Unconcernedly,  adv.     Gu  neo-churamach,   gu  nco-aire- 

achail,  gu  coidhis. 
Uncoxcerxedness,    s.       Nco-chiiram,     neo-chùramachd, 

coidhiseachd. 
Unconcluded,  a.     Neo-chriochnaichte. 
Un concocted,  a.     Neo-chnamhta,  neo-chnamhtc. 
UxcoNDEMNED,  «.     Nco-dhitc,  guu  dhitcadh. 
Unconditional,  a.     Gun  chi'imhnant,  neo-chilinhnantach. 
Unconfinable,   a.      Gnn    chriocb,    neo-chriochnach,   gun 

iomall. 
Unconfixed,  a.  Saor;  gun  bhac;  neo-theann  ;  neo-chrioch- 
nach ;  gun  iomall. 
Unconfirmed,    a.       Neo-dhaingnichte,    neo-dhaighnichtc ; 

neo-dhoarbhta. 
Unconform,  o.      Neo-choslach,    eu-coslach,    eu-cosmhal ; 

neo-chubhaidh. 
UxcoxFOKMAiH.r,    (I.       Neo-fhreagarrach ;     mi-chubhaidh, 

neo-ionichuidh. 
Unconformity,  s.    Noo-fhreagarrachd,  neo-iomchuidhead. 
Unconfused,   a.       Riachdail;    foUaiseach ;    riaghailteach, 

pongail. 
UxcoxFisEDLY,  (idv.      Gu   riaclulail ;    gu   foUaiseach,   gu 

riaghailteach,  gu  pongail. 
UxcoxFUTABLE,  a.     Do-fhreagaiit,   do   chur  as  àicheadh, 

do  chur  niach. 
Unconcealed,  a.     Neo-rcòthta. 
UxcoNjiGAL,  a.     iMi-mharaisteach  ;  neo-mharaisteach,  mi- 

cheilidh. 
Uncoxxected,  n.      Lasacli;    tuasgailte,    fuasgailte ;    neo- 

cheangailte ;  neo-chairdeach. 
Unconquerable,  a.     Do-cheannsachadh,  do-shàruchaidh, 

nach  gabh  ceannsachadh. 
Uxconquered,  a.     Neo-cheannsaichte,  neo-shàruichte. 
Unconscionable,  a.     Gun  choguis,  mi-reusonta,  mi-chog- 

uiseach. 
Unconscionably,  adv.  Gu  mi-reusonta,  gu  mi-choguiseach. 
Unconscious,  a.     Neo-fhiosrach  ;  aineolach. 
Unconsecrated,  a.     Neo-choisrigte,  neo-naomhaichte. 
Unconsidered,  a.     Neo-smuaintichte,  neo-bheachdaichte. 
Unconsonant,  a.     Neo-flireagarach ;  neo-iomchuidh. 
Unconstaxt,  a.  Neo-sheasamhach,  neo-bhunailteach ;  raiigh- 

teach,  siilbhlach,  luaineach,  neo-shuidhichte. 
UxcoxsTiTUTioxAL,  u.     Nco-liighail. 
Uxconstrainable,  a.     Do-earalachadh,  do-chomhairleach- 

adh ;   do-smachdaidh. 
Uncoxstrainedly,  adv.     Gu  deònach,  a  dheòin,  gu  saor. 
Uncoxstraint,  s.     Saorsa-toil,  socair,  athais. 
Uxcoxsultino,  a.     Bràis,  dan,  obann. 
UxcoNsuMED,  a.     Neo-chaithte ;  neo-mhillte;  gun  chailh- 

eamh. 
Uncoxtemned,  a.     Neo-tharcuisichte. 
Uncontented,  a.   Neo-thoilichte,  diombach,  diomach,  neo- 

bhuiJheach. 
Uncontestable,  Uncontested,  a.     SoiI.eir,  so-thuigsinn, 

ueo-chonnsachail,  nach  gabh  cur  as  aicheadh. 
Uncontrite,  a.     Neo-aithreacliail ;   neo-chrabhach. 
UNCoxTROLLABLE,a.  Do-smachdachadh,  do-cheannsachadh. 
Uncontrolled,  a.     Neo-smachdaichte  ;  gun  bhac. 
Uncontrolledly,  adv.     Gu  neo-smachdaichte. 
Uncontroveuted,  a.     Neo-thagairte. 
Uncontrovertible,  a.     Nach  gabh  cur  as  aicheadh  (no) 

an  aghaidh. 
Uncox  VERsiBLE.n.  Neo-chaidrcamhach,  neo-bhruidhreach- 

ail,  tiata  coimheach  ;  fad  thall,  dùinte. 
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Unconverted,  a.     Mi-dhiadhaidh  ;  neo-iompaichte. 
Uncooked,    a.        Neo-dheasaichte,     neo-ghreadhta,     neo- 

ghreidhte. 
Uncord,  v.     Fuasgail,  tuasgail,  fosgail. 
Uncork,  v.     Thoir  àrcan  a,  tarruing  àrcan. 
Uncorrected,  a.     Neo-leasaichte ;  neo-cheartaichte  ;  neo- 

smachdaichte. 
Uncorrtpt,  a.     lonrac  ;  dlreacli,  treibhdhireach,  neo-thru- 

aillte,  onorach. 
Uncourupted,  a.     Neo-thruaillte. 

Uncorruptible,  a.  Neo-thruaillidh,  nach  gabh  truailleadh. 
Uncorruptness,  s.     lonracas  ;  treibhdhireas. 
Uncover,  v.     Rùisg,  lom  ;  sgratli,  plaoisg,  leig  ris. 
Uncovered,  a.     Rùisgte ;  lom;  plaoisgte. 
Uncountable,  a.     Do-chunntadh,  do-aireamh. 
Uncourteous,  a.     Mi-shuairc,  mi-mhodhail,  mi-chuirteil. 
Uncouth,    a.      longantach;    neònaeh,    aighearach ;     neo- 

chearmanta. 
Uncouthly,  adv.     Gu  h-iongantach,  gu  neònach,  gu  neo- 

chuimii. 
Uncouthness,  s.     Neònachd,  neo-chearmantachd. 
Uncreate,  v.  a.     Cuir  gu  neo-bhith. 
Uncreated,  a.     Neo-chnithaichte. 
Uncreditable,  a.     Mi-chreideasach. 
Uncreditably,  adv.     Gu  mi-chreideasach. 
UxcROPPED,  a.    Neo-bhearrta  ;  neo-ghearrta ;  neo-bhuainte. 
Uncrowded,  a.     Neo-dhomhail. 
Uncrown,  v.     Di-chrùnaich. 

Uncrumple,  v.  a.     Thoir  cas,  preas  (no)  liurc  a  aodach. 
Unction,  s.     Ungadh. 
Unctuous,  a.      Reamhar,    sailleil,    sleamhuinn,    geireach; 

greiseach. 
Unctuousness,  s.     Reamharachd,  saille. 
Unculled,  a.     Neo-thionailte,  neo-theanailte. 
Unculpable,  a.     Neo-choireach,  neo-chiontach,  glan,  neo- 

lochdach. 
Uncultivated,  a.      Neo-threabhta ;    gun  treabhadh,  fas; 

fàsail,  fiadhaich;  neo-i'hoghluimte,  neo-aitichte. 
Uncumbered,  a.     Neo-luchdaichte. 
Uncurable,  a.     Do-leigheasadh. 
Uncurbed,  a.    Neo-cheannsaichte,  fuasgailte ;  ana-cneasta, 

ain-srianta. 
Uncured,  a.     Neo-leighiste,  neo-leagheasta. 
Uncurled,  a.    Neo-chasta;  neo-chlearcach ;  neo-dhualach, 

neo-thoinnte. 
Uncursed,  a.     Neo-mhalluichte. 
Uncustomary,  a.     Neo-chumanta,  mi-nòsar. 
Uncut,  a.     Neo-ghearrta ;  neo-bhuainte. 
Undamaged,  a.      Neo-dhochairichte ;  neo-dhochannaichte, 

gun  choir,  gun  dochann. 
Undaunted,  a.  Neo-ghealtach  ;  misneachail,  dan,  spreigeil. 
Undauntedly,  adv.     Gu  neo-ghealtach,    gu  misneachail, 

gu  dàna,  gu  spreigeil. 
Undauxtedness,    s.       Misneach ;     dànadas,    treubhantas, 

treuthantas,  spreigealachd. 
Undebauched,  a.     Neo-thruaillte;  neo-thruaillichte. 
Un decayed,  a.     Neo-sheargte,  neo-sheacta,  slàn,  fallain. 
Undeceive,  v.     Cuir  ceart,  mi-mheall. 
Undeceived,  a.     Neo-mheallta,  air  chur  ceart. 
Undecided,  a.      Neo-chinnteach  ;    neo-shonruichte  ;    teag- 

mhach,  san  turamanaich,  sau  tomhartaich. 
Undecisive,  a.     Neo-chinnteach,  neo-shonruichte. 
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Undecked,   a.      Neo-sgiamhaichte,   neo-sgeadaichte,   neo- 

sgiamliiich,  neo-bhriaghaichte. 
Undedicated,  a.     Neo-choisrigte,  neo-naomhaichte. 
Undefaced,  a.     Neo-mhillte;  neo-shalach,  glan,  neo-thru- 
aillte. 
Undefeasible,  a.     Seasmhach  ;  nach  gabh  cur  air  chill. 
Un  defied,  a.     Neo-dhùlanaichte. 

Undefiled,   a.      Neo-thruaillidh,   neo-shalach,    glan,    neo- 
thruaillichte. 
Undefined,  a.     Neo-mhinichte ;  gun  iomall  (no)  crioch. 
Undeformed,    a.      Ceart-chruthaichte ;    gun   ghaoid,    gun 

chiurr. 
Undeliberated,  a.     Neo-bheachdaichte. 
Undelighted,    a.      Neo-aoibhneach,    neo-aoibhinn,    neo- 

thoileach. 
Undelightful,  a.     Neo-shòlasach,  neo-thaitneach. 
Undemolished,  a.     Neo-sgriosta ;  neo-leigte;   a  lathair. 
Undemonstrablf,  a.    Do-dhearbhadh,  do-chomhdachadh  ; 

nach  gabh  dearbhadh,  nach  gabh  comhdachadh. 
Undeniable,  a.  Do-àicheadh,  nach  gabh  àicheadh  ;  soilleir, 

riachdail. 
Undeniably,  adv.     Cho  soilleir  is  nach  gabh'  aicheadh. 
Undeplored,  a.     Neo-chaoidhte. 
Undepraved,  a.     Neo-thruaillichte. 

Under,  prep.     Fo,  fodha,  fuidh,  fa;    an  iochdar.      Under 
me,  fodham;    under    thee,  fodhad;  under  her,  fuidhpe ; 
under  him,  fodha;  under  us,  fodhainn  ;  under  you,  fodh- 
aibh;    under  ihem,  fodhpa;    be  under,   bi  fodha;    bring 
under,  ceannsaich,  faigh  lamh  an  uachdar ;  brought  under, 
ceannsaichte,  ciosnaiclite ;  under  ground,  _/b  'n  talamh. 
Underbear,  v.     Giùlain,  fulaing  ;  cum  suas,  iomchair. 
Under-beauer,  s.     Fear-iomchair. 
Underbid,  v.     Tairg  fodha. 
Undercited,  a.     Fo-radhte,  fo-sgriobhta. 
Underclerk,  s.     Cleireach  iochdarach. 
Under-fellow,  s.     Sgonn-bhalaoch,  sgleamhsa,  ablach. 
Undergo,  v.      Fulaing,   fuiling,    fuilig,    giùlain,    iomchair. 

Underwent,  dh'  fhulaing,   dh'  fhuilig. 
Underground,  s.     Fo 'n  talamh. 

Undergrowth,  s.     Frith-choille ;  preasarnach,  crionach. 
Underhand,  a.     Diomhair,  uaigneach  ;  cealgach,  fealltach. 

Underhand  dealing,  ybi^/,  sloighte. 
Underhand,  adv.     Gu  diomhair;  os  iosal,  gu  cealgach,  gu 

fealltach. 
Under-labourer,  s.     Fear  oibre  ;  traill,  sgalag. 
UndePcL.\y,  v.  a.     Cuir  fodha. 

Underleatiier,  s.     Leathar  buinn,  leathrach  buinn. 
Underling,  s.     lochdaran  ;  siochair;  fear  gun  fhiù. 
Undermine,  v.  Fo-thoU,  fo'bhùraich,  cladhaich,  fo' chladh- 
aich  ;  tochail,  cuir  neach  as  àite  gun  fhios.     Undermined, 
cladhaichte,  biiraidite,  tochailte. 
Underminer,  s.  Tochailtear,  cladhaiche, nàmhaid  diomhair. 
Undermost,  a.     Is  ilse,  is  isle,  iochdarach,  is  iochdaraiche, 

an  iochdar. 
Underneath,  prep.     Fo,  fodha,  fuidh,  fa. 
Under-officer,  s.     lochdaran. 
Under-petticoat,  s.     Cot  iochdair,  cot  iochdrach. 
Underpin,  v.     Prop,  geinn  ;  cum  roimh,  cum  suas. 
Underplot,  s.     Fo-chluiche;  cluiche  a  leth-taobh. 
Underpraise,  s.     Di-mhol;  fo' mhol. 
Underprize,  v.     Di-mheas. 
Underprop,  v.     Cum  talc,  cum  suas. 
Underrate,  v.     Di-mheas.     Underrated,  di-mheasta. 
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Under-secuetaiiy,  s.     Fo-sp-ioblv.iir,  rloircach  iochdiach. 
Undersell,  v.     Ilcic  ni  's  saoirc  (no)  tuille  is  saor. 
Underset,  v.  n.     Prop,  cum  taic  ri,  cum  suas. 
Under-setteii,  s.     Prop,  taic,  cùl-taic. 
Under-sheriff,  s.     Fo-shiorradh,  siorradli  iochdaiMcli. 
Undek-song,  s.     Luinneagf. 
Understand,  v.  a.  and  n.    Tuig;  mothiiich,  rosg^,  foghluim. 

I  understand,  tha  mi  'tiiigsiiin  :  vimUrstaiid  amiss,  toy  am 

7iiearachd :  p;ive  him  to  understand,  /</';/  dim  ditimciichndh  ; 

I  understood  you,  thuig  mi  tlin. 
Understaxdixi:,s.  Tui'j;sc,  toinis.;;  ciali,  iiuitinn;  cordadh, 

deadh  run,  tiiigsinn,  tuisicd,  iiKilhiiclKKÌIi.    ()f(|\iirk  unflor- 

standing,  jfcio-  mhothuchdU :  a  man  of  little  understanding, 

/ear  air  bheag  toinisg. 
Understanding,  a.     Seòlta,  sgileil,  tuigseacli,  toinisgeil. 
Understandingly,  adv.     Gu  seòlta,  gu  sgileil,  gu  tuigs- 

each,  gu  toinisgeil,  le  sgile,  le  tuigse,  le  toinisge. 
Undeustuapper,  s.     Fo' sheirblieiseach  ;  iochdaran. 
Undertake,  v.  a.  and  n.     Gahh  os  iaimh;  gabh  ort,  dean 

oidhirp.      I  will  undertake  this  business,  gnli/iaidh  mi  an 

gnothuch  so  os  Iaimh;  1  have  undertaken  it,  gknbh  mi  os 

Iaimh  e. 
Undertaker,  s.      Fear-ghnothuich  ;  fear  adhlacaidh  ;  adh- 

lacachan,  fear  ghabhas  adhlac  os  iaimh. 
Undertaking,  s.     Oidhirp;  cùis,  gnothuch,  obair. 
Under-treasurer,  s.     Fo-ionmhasair. 
Undervalue,  v.     Dimheas;  cuir  air  mi-shuim. 
Undervaluer,  s.     Di-mheasair. 
Underwent,  pret.  of  undergo.     Dh'  fhulaing. 
Unj)erwood,  s.  Preasarnach,  frith-choille.crionach,  meanbh- 

choille. 
Underwork,  s.     Ceartaichean. 
Under-workman,  s.     Fear  oibre. 
Under-writer,  s.    Cinnteadair;  urrasair,  neach  a  theid  an 

geall  air  ni  'an  cunnart. 
Underwritten,  a.     Fo-sgriobhta,  fo-sgriobhte. 
Undescried,  a.     Neo-fhaicinnte,  neo-chomharraichte. 
Underwrite,  v.  a.     Fo-sgriobh,  sgriobh. 
Undeserved,    a.       Neo-thoilltinneaeh,    mi-thoilltinneach, 

neo-airidh. 
Undeservedly,  adv.   Gu  neo-thoilltinneach,  gu  neo-airidh. 
Undeserving,    a.      Neo-thoilltinneach,    mi-thoilltinneach, 

neo-airidh. 
Undesignedly,  adv.     Gun  fhios,  gun  run.     Fie  hurt  me 

undesignedly,  chiurr  e  mi  gun  fhios  da. 
Undesigning,  a.    Neo-chealgaeh  ;  neo-chuilbheartaeh,  ion- 

raic,  treibhdhireach,  onorach. 
Undesirable,  a.     Neo-thaitueach  ;  nach  còrr  iarruidh. 
Undesiked,  a.     Gun  iarruidh,  gun  sireadh.     He  came  un- 

desired,  thainig  e  gun  iarruidh. 
Undesiring,  a.     Coidhis,  comadh,  neo-thogarach. 
Undestroyed,  a.     Neo-nihillte,  neo-sgriosta. 
Undeterminable,  a.     Do-shònrachadh. 
Undetermined,  a.  Neo-shònraichte;  neo-shuidhichte;  neo- 

riaghailtichte. 
Undiaphonous,  a.     Dorcha,  doilleir. 
Undigested,  a.     Neo-chnamhta. 

Undiminished,  a.     Neo-bheagaichte,  neo-laghdaichte. 
Undipped,  a.     Neo-tliumta,  ncothomta,  neo-bhogta. 
Undirected,  a.    Neo-threòraichte ;  gun  seòl  ;  gun  iarruidh. 
Un  DISCERN  ED,  a.     Neo-fhaicinnte,  neo-chomharaichte. 
Undiscerxiule,    a.      Neo-fhaicsinneach,  do-fhaicinn,  do- 
choraharachadh. 
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Un  discerning,  a.     Baoghalta,  neo-thuigseach. 
Undisciplined,  a.    Neo-cheannsaichte;  neo-smachdaichte; 

ueo-oilcanaichte,  neo-ionnsuichte,  aineoiach. 
I'n DISCORDING,  a.     Neo-fhreagarraeh,  eu-cordadh. 
Ux  niscovERAiu.E,    a.       Do-rannsuehadh,     do-fhaotainn    a 

mach. 
UxniscovERED,  f(.      Neo-fhaicinnte,   neo-aiihnichtc;    neo- 

ranusaichte. 
Un  DISCREET,  ((.     Gòrrach,  nco-ghlic,  cu-crionna,  mi-chiall- 

ach,  neo-shuairc,  mi-shuairc. 
Undisguised,  a.     Fosgailte;  nochdta;  simplidh;  fior  neo- 

chealgach.     My  undisguised  thoughts,  m'  fh'ior  dhhchusan. 
Undismayed,  a.  Din,  misncachail ;  treubhanta,  treulhanta. 
Undisobligixg,  a.     Neo-choireach. 
Un  dispersed,  a.     Neo-sgapta,  nco-sgaoilte. 
Undisposed,  a.     Neo-bhuilichtc. 
Undisputable,  (I.     Soilleir ;   neo-chonnsaehail,   einnteach, 

sàr-chinntcach. 
Un  DISSEMBLED,  a.     Neo-cheilte  ;  fior;  neo-chcalgach  ;  neo- 

ndiealltach. 
Undissemiu.ing,  a.     Fior;  neo-mhealltach. 
Undissipated,  a.     Neo-sgapta,  neo-sgaoilte. 
Undissolvable,  a.     Do-leaghadh,  nach  gabh  leaghadh. 
Undistempered,  a.     Slàn,  fallain,  slàinnteil,  gun  eucail. 
Undistixguisiiable,  a.       Do-fhaicinn,   do-fhaicsinn,  do- 

chomharrachadh,  do-bheachdachadh,  do-aithneachadh. 
Undistinguished,  a.       Nco-aithnichte ;    neo-iomraiteach, 

neo-chliùiteach. 
Un  distracted,  a.    Socrach,  siochainnteach,  soimeach,  neo- 

bhuairte ;  neo-ghluaiste. 
Undisturbed,    a.      Neo-bhuairte ;   socrach;  seimh,   ciiim, 

samhach,  tosdach,  siochainnteach. 
Undisturbedly',  adv.     Gu  socrach,  gu  seimh,  gu  ciùin, 

gu  samhach,  gu  tosdach. 
Uxdividable,  a.     Do-phàirtcachadh,  do-sgaradh. 
Undivided,  a.      Neo-phàirtichte,    neo-sgarta,    slàn,    neo- 

bhriste. 
Undivulged,  a.     Diomhair,  ceiite. 
Undo,  v.  Mill ;  sgrios  ;  fuasgail,  tuasgail,  ath-dhean.     Undo 

this  knot,  fuasgail  an  snaim  so. 
Undoing,  a.     Sgriosail,  millteach. 
Undoing,  s.     Sgrios,  sgriosadh,  milleadh,  bcud. 
Undone,  a.  Neo-ullamh,neo-chriochnuichte;  sgriosta,  caillte. 

He  is  undone,  tha  e  caillte,  tha  e  dheth. 
Undoubted,  a.     Cinnteach  ;  fior. 
Undoubtedly',  adv.     Gu  cinnteach,  air  chinnte,  gun  teag- 

arah,  gun  amharus,  gun  ag. 
Uxdoubtino,  a.     Neo-amharusach  ;  cinnteach. 
Undress,  v.  a.     Neo-sgeadaich ;  lorn;  riiisg. 
Undress,  s.     Aodach  madainn. 
Undressed,  a.      Nco-riaghailtichte;  ueo-sgeadaichte,  neo- 

uigheaniaichte;  neo-dheasaichte ;  neo-ghreidhte. 
Un  DRIED,  o.     Neo-thiormaichte  ;  neo-thiorani. 
Undrossy,  a.     Gun  smùrach,  neo-smùirneach. 
Undubitable,  a.     Neo-tlieaganihach,  cinnteach. 
Undue,  a.     Mi-cheart,  neo-cheart,  neo-dhligheach,  eucor- 

ach,  mi-laghail. 
Undulate,  v.     Tonn,  eirich  mar  thonn  ;  udail. 
Undulation,  i.     Tonn-luasgadh,  tulg-tuinn. 
UxDULATORY,  o.     Tonn-luasgiicli ;  udalach. 
L'xDULY,  adv.    Gu  mi-eheart,  gu  mi-laghail,  gu  mi-dhlcasd- 

anach,  gu  mi-dhligheach. 
Ux  DUTEOUS,     Ux DUTIFUL,    a.       .Mi  -  dhlcasdanach  ;     neo- 

dhleasdanach,  eas-umhal,  eas-urramach,  ini-mhodhail. 
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Undutitulness,  s.     Mi-dh!easflanas,  easumhlachd. 
UsDUTiruLL'Y,  ado.    Gii  mi-dhleasdanach,  gu  h-eas-ùmhal. 
Undying,  a.     Neo-bhàsmhor,  nach  bàsaich. 
Unearned,    a.       Neo -choisinnte,    neo  -  bhuidhinte  ;     neo- 

bhuinigte. 
Unearthly,  n.      Mi-tlialmhainneach,  neo-chorporra,  neo- 

thalmhaidh,  neo-shaoghaliiihor,  spioradail,  aogaidh. 
Uneasiness,    s.      An-shocair;    docair;    mi  -  shuaimhnear, 

iom-cheist ;  pian  ;  mi-thaitneas,  aimlieal,  utrais. 
Uneasy,    a.     An-shociach,    fiithearach,  mi-shuaimhneach ; 

neo-shocrach,   docrach,    deacair,   mi-thoilichte,    dubhach ; 

neo-shoimeach,  iomairteach,  aimhoalach,  utraiseach. 
Uneaten,  a.     Neo-ithte  ;  neo-chaithte,  neo-chnamhta. 
Unedieying,    a.      Neo-leasacliail  ;     neo-tharbhach    chuin 

oilein. 
Unelected,  a.     Neo-thaghta,  neo-roghnaichte. 
Uneligible,    a.      Neo-roghnachail ;    neo-àiridh   air  rogh- 

nachadh. 
Unemployed,  a.     Soimeach,  gun  obair.     Are  you  unenr- 

ployed  ?  bheil  thu  air  do  shocair,  bheil  thu  air  d'  athais  ? 
Unengaged,  a.     Neo-ghabhta;  saor. 
Unenjoyed,    a.       Neo-shealbhaichte ;    neo-mhealta,    gun 

mhealtuinn. 
Unenlarged,  a.      Neo-mheudaichte  ;    neo-fharsuingichte ; 

cunihang,  aimhleathan. 
Unenlightened,   a.     Neo-shoillsichte  ;  aineolach  ;  dorcli. 
Unenslaved,  a.     Saor,  neo-thraillichte,  neo-dhaor. 
Unentertaining,    a.      Neo-aighearrach,    neo-shunnlach, 

neo-thaitneach. 
Unentombed,    a.      Neo-adhlaicte,    neo-thiodhlaicte,    neo- 

theorrta. 
Unequal,  a.  Neo-ionann  ;  neo-cho-fhad  ;  neo-fhreagarrach. 
Unequalled,    a.      Neo-ionannaichte ;    gun  choimeas,   gun 

leth-bhreac,  neo-choimeasta,  barrach,  barr-mhaiseach. 
Unequally',  adv.     Gu  neo-ionann. 
Unequitably,  adv.     Gu  neo-cheart;  gu  neo-chothromach  ; 

gu  leth-bhreitheach. 
Unequitable,    a.       Neo-cheart;    neo-chothromach;    neo- 

dhireach ;  leth-bhreitheacli. 
Unequivocal,  a.     Riachdail,  soilleir. 
Unerrable,    a.     Neo-mhearachdach ;    direach,  cinnteach, 

neo-sheachranach . 
Unerring,    a.       Neo-mhearachdach,    cuimseach,    dh'each, 

cinnteach ;  neo-chlaon. 
Unerringly',  adv.     Gu  neo-mhearachdach,  gu  direach,  gu 

cinnteach,  gu  neo-chlaon. 
Unespied,    a.       Neo-aithnichte,    neo-chomharaichte,    neo- 

fhaicinnte. 
Unessential,  a.     Suarrach  ;  neo-flieumail ;  faoin. 
Unestablished,  a.     Neo-shocraichte. 
Uneven,    a.      Neo  -  chòmhnard ;     garbh,   neo-reidh;    neo- 

chomh-fhad,  neo-fhreagarrach.      Uneven  ground,  talamh 

garbh. 
Unevenness,  s.     Neo-chomhnardachd. 
Unevitable,  a.    Do-sheachnadh,  do-sheachanta,  nach  gabh 

seachnadh,  nach  fhaodar  sheachnadh. 
Unexamined,    a.      Neo-cheasnuichte,   neo-sgrudte,    neo- 

rannsuichte  ;  gun  cheasnachadh,  gun  sgrudadh. 
Unexampled,  a.     Neo-sliamhlachail,  neo-choimeasail. 
Unexceptionable,  a.     Do  nach  fhaighear  coire. 
Unexcised,  a.     Neo-chis-bhuailteach. 
Unexcogitable,  a.     Do-rannsuchadh. 
Unexecuted,  a.     Neo-choimh  lionta,  neo-chriochnuichte. 
Unexempt,  a.     Neo-shaor. 
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Unexercised,  a.    Neo-chleachdta;  neo-colach,  neo-dheanta 

ri. 
Unexhausted,    a.      Neo-thraighte,   neo-thraoghta ;    neo- 

f hannaichte ;  neo-chaithte. 
Unexhaustible,  a.     Do-thraghachadh,  do-chaith. 
Unexpanded,  a.     Neo-sgaoilte,  neo-spreidte. 
Unexpected,  a.     Gun  fhios,  obann,  gun  diiil  ri. 
Unexpectedly,  adv.     Gun  fhios,  gun  diiil  ri,  gu  h-obann. 

He  came   on  me  unexpectedly,  thainig  e  orm  yun  fhios 

donih  (»o)  gu  h-obann. 
Unexpectedness,  s.     Obainne. 

t  Unexpedient,   a.     Neo-fheumail ;  neo-iomchuidh,  neo- 
fhreagarrach. 
Unexperienced,    a.       Neo-chleachdta,    neo-eòlach,    neo- 

dheanta  ri. 
t  Unexpert,  a.     Neo-theoma,  neo-sgileil,  neo-ionnsuichte; 

neo-thuigseach. 
Unexplored,  a.     Neo-rannsuichte  ;  neo-aithnichte. 
Unexpressible,    a.      Do  labhairt,    do-chur   an   ceill,  do- 

innseadh. 
Unextinguisiiable,  a.     Do-mhiichadh,  do-chur  as  ;  nach 

gabh  cur  as,  nach  gabh  miichadh,  nach  fhaodar  mhiichadh 

(no)  chur  as.    Unextinguishable  fire,  teiiie  nach  gabh  miich- 
adh (no)  cur  as. 
Unextinguished,  a.     Neo-mhilchta,  gun  mhùchadh,  gun 

chur  as;  do-mhùchadh. 
Unfaded,  a.     Neo-sheargte,  neo-chrionta ;  ùr. 
Unfading,    a.       Maireannach,    bunaiteach,    bith-bhuan, 

buan. 
Unfailing,  a.     Cinnteach;  neo-mhearachdach,  neo-Hiail- 

inneach. 
Unfailingness,  s.     Cinnteas,  mi-fhàilinn. 
Unfairness,  s.     Cuilbheart,  ceabhcaireachd,  foille,  ceilge. 
Unfair,  a.     Mi-cheart,  eucorach,  claon,  neo-onorach  ;  cuil- 

bheartach,  cealgach,  foilleil. 
Unfairly,  adv.      Gu  mi-cheart;  gu  h-cucorach,  gu  cuil- 

bheartach,  gu  claon,  gu  foilleil. 
Unfaitiifiil,   a.      Neo-dhileas,    mealltach,   cealgach;    mi- 

dhiadhuidh,  aingidh. 
Unfaithfully,  adv.      Gu  neo-dhlleas,  gu  mealltach,  gu 

cealgach ;  gu  mi-dhiadhuidh. 
Unfaithfulness,  s.     Cealgaireachd,  mealtaireachd. 
Unfamiliar,  a.   Fiat,  pùtanta ;  coimheach,  neo-chleachdta, 

neo-eòlach,  neo-dljeanta  ri ;  mi-nOsar. 
Unfashionable,  a.     Neo-fhasanta,  neo-chleachdach,  seaii, 

sean-fhasanta,  as  an  fhasan,  mi-dhealbhaidh. 
Unfashionably,  adv.     Gu  neo-fhasanta ;  gu  neo-theoma  ; 

gu  neo-chumta;  gu  mi-dhealbhadh. 
Unfasiiioned,  a.      Neo-chumta;    leibideach,  gun  dreach, 

gun  chumadh,  gun  chumachd. 
Unfasten,  v.     Lasaich,  fuasgail,  tuasgail,  tualaig. 
Unfathered,  a.     Gun  athair,  dilleachdach. 
Unfathomable,    a.      Gun    grunnd,    gun    iochdar ;     neo- 

ghrunndachadh  ;  do-thomhas,  thàr  tomhas. 
Unfathomably,  adv.     Gunghrunnd;  thar  tomhas. 
Unfatiiomed,  a.     Neo-ghrunndaichte. 
Unfatigued,   a.      Neo-sghh ;    neo-sgithichte,    neo-fhann- 

aichte. 
Unfavourable,  a.    Mi-fhreasdalach,  neo-ghoireasach  ;  mi- 

shealbhar,  neo-fhabhorach,  neo-chaoimhneil. 
Unfavourably,  adv.      Gu  mi-fhreasdalach,   gu   rai-sheal- 

bhar,  gu  neo-fhabhorach. 
Unfavourableness,    s.      Neo-fhabhorachd,   mi-chaoimh- 

neas. 
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Dnfeatiiered,  n.     Oiin  ililòiiiih. 

UNrEATUUED,   (I.       Giu") ;    (lllailluudll. 

Unfed,  o.     Neo-bhiatht,i. 

Unfeed,  a.  Neo-tliuarasdulaiclite,nco-plràii;lite,  2;uii  pliàii;li. 

Unfeehxo,  a.    Neo-mliotluu'liail,  crimidh-chridlitaeli,  iico- 
thruacanta,  neo-bliaiijlicil,  cniadalach,  nii-lhlusail. 

Unfeklinoly,    adr.      Gu   neo-iiiliothuchail,    gii    cniaidli- 
chridheach,  gu  cruadalach,  oii  mi-thlusail. 

Unfeelijjgness,  s.     Neo-thruacantachd,  cruadhas  cridlic. 

Unfeigned,  a.     Fior,  fireaunach,  nt'o-clioalgach,  ionraic 

Unfeignedly,  adv.     Gu  fireannacli,  gu  neo-chealgacli,  gu 
h-ionraic. 

UxFELLED,  a.     Neo-gliearrta,  neo-bhuainte. 

Unfelt,  a.     Neo-mliotliuichte,  nco-fhainichte. 

Unfenced,  a.     Neo-dliionta,  gun  dion,  gun  fhàl. 

Unfermented,  a.     Neo-oibrichte. 

Unfertile,  a.     Neo-thorrach  ;  fas,  neo-shiolmhor. 

Unfetter,  v.     Fuasgail;  tuasgail;  saor,  leig  fa  sgaoil. 

Unfettered,  a.    Neo-chuibhiiclite,  neo-cheaiigailte,  tuasg- 
ailte,  saor. 

Unfilial,  a.     Neo-nihacail. 

Unfilled,  a.     Neo-lionta,  neo-làn. 

Unfinished,  a.    Neo-chiiocliuuichte,  neo-cboi-lionta ;  neo- 
uUamh. 

Unfirm,  a.     Anfhann,  breoit,  mall,  neo-dhaingeann. 

Unfit,    a.      Neo-iomchuidh,    neo-mhurrach ;    neo-airidh; 
neo-f  hreagarrach . 

Unfit,  v.     Dean  neo-mhurrach  (no)  neo-iomchuidh. 

Unfitly',  a.     Gu  neo-mhurrach,  gu  neo-airidh. 

Unfitness,  s.     Neo-iomchuidhead  ;   neo-fhreagarrachd. 

Unfitting,    a.      Neo-iomchuidh ;    neo-fhreagarach,   neo- 
lathail teach,  neo-cheart. 

Unfix,  v.     Lasaich,  fuasgail,  tuasgail. 

Unfixed,  a.      Lasach  ;  fuasgailte,   tuasgailte  ;    neo-shuidh- 
ichte  ;  luaineach,  siùbhlach,  iorarolach. 

Unfledged,  a.     Gun  chloimh. 

Unfleshed,  a.     Neo-threinte ;  neo-dhcanta  ri  fuil  (no)  àr. 

Unfoiled,  a.     Neo-shàruichte. 

Unfold,  v.     Fosgail,   leig  ris;  nochd,  innis,  cuir  an  cèill, 
foillsich.     Unfolded,  fosgailte  ;  nociidta,foillsichte. 

Unforbidden,  a.     Neo-thoirmisgie,  neo-bhacta. 

Unforced,  a.     Neo-eignichte  ;  furas. 

Unforeseen,  a.  Neo-f hairichte;  obann;  gun  aire,  gun  fhios. 

Unforeskinned,  a.     TiomchioU-ghearrta. 

Unforfeited,  a.     Neo-chaillte,  neo-dhiobairte. 

Unforgiving,   a.     Neo-laghach ;  nach  math;  borb;  cru- 
adalach. 

Unforgotten,  a.     Neo-dhi-chuimhnichte. 

Unformed,    a.      Neo-chruthaichte;    neo-dhealbhta,   neo- 
chumadail,  gun  chruth,  gun  chumadh. 

Unforsaken,  a.     Neo-dhiobairte,  neo-thrèigte. 

Unfortified,    a.       Neo-dhaingnichte  ;    neo-dhionta ;    an- 
fhann; gun  urras. 

Unfortunate,    a.       Mi-sheall)har ;    mi-fhortanach ;     mi- 
shoirbheasach ;  tubaisteach  ;  diblidh  ;  truagh,  dona. 

Unfortunately,  adv.     Gu  mi-shealbhar,  gu  mi-fhortan- 
ach; gu  mi-shoirbheasach. 

Unfouled,  a.    Neo-shalaichte  ;  neo-thruaillichte,  glan,  gun 
smàl. 

Unfound,  a.     Gun  fhaotainn,  gun  fliaghail,  neo-airmciste, 
neo-amaiste. 

Unframed,  a.     Neo-chumta;  neo-dhcalbhta  ;  gun  fhoir. 

Unfrequent,   a.     Ainmig,   neo-tliric,    tearc,    gann ;    ainn- 
eamh,  neo-chumannta. 
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Unfrequented,  n.    Neo-àitichte ;  fàsail,  f^«,  dìthreabhach, 

uaigneaoh. 
lixFiiEQUi-.NTi.Y,  ndv.      Gu   h-uiuniig ;    gu   tearc,   gu   neo- 

chumanta. 
Unfriended,  a.     Gun  charaid,  gun  chairdcan,  neo-chuid- 

ichte,  gun  chòghnath. 
Unfriendliness,    s.      Mi-sheirc,    iico - chairdealas,    mi- 

chaoimhncas,  mi-chaoimhnealas. 
Unfriendly,    a.      Noo-chaoimhneil,    nfo-chairdeil,    neo- 

chair. 
Unfriendly,  adv.     Gu  neo-chairdeil ;  gu  neo-sheirceil,  gu 

neo-chaoimhneil. 
Unfrozen,  o.     Neo-reòthta. 
Unfrugal,    a.      Neo-ghrunndail ;    neo-churamach,    caith- 

teach,  stroghail,  struigheasath. 
Unfruitful,    a.      Neo-tharbhach ;     neo-thorrach;    seasg, 

neo-shiolmhor,  aimrid. 
UNiRurnuLNEss,   s.      Neo-tharbhachd  ;  neo-thorraichead, 

neo-tharbhaichead. 
Unfulfilled,   a.      Neo-choimliliouta.     A    promise  unful- 
filled, gealladh  neo-clioimldionta. 
Unfurl,  v.     Sgaoil,  fosgail,   sprèid.      Unfurl    tiio   banner, 

leig  am  bratach  fa  sgaoil. 
Unfurnish,  v.     Fag  gun  airneis ;  lom,  riiisg. 
Unfurnished,  a.     Gun  airneis;    neo-uigheamaichte,   gun 

uigheam,  neo-dheasaichte ;  falamh. 
Ungainful,  a.     Neo-tharbhach,  neo-phroidhteach. 
Ungainliness,  a.     Neo-chiatachd. 
Ungainly,  a.     Neo-chiatach  ;  mi-eireachdail. 
Ungalled,  a.     Neo-leònta,  neo-chiurta. 
Ungarnisii,  a.     Mi-sgiamhaich,  nii-sgeadaich. 
Ungarrisoned,  a.     Neo-dhaingnichte;    neo-dhionta,  gnu 

ghearasdan. 
Ungartered,  a.     Neo-ghartnnaichte,  gun  ghartan. 
Ungathered,  rt.    Neo-thionailte  ;  neo-charnta,  neo-chruin- 

nichte;  neo-chnuasaichte. 
Ungenerated,  a.     Neo-ghiute. 

Ungenerative,    a.      Neo-thorrach,   neo-ghineadail,    neo- 
shiolmhor. 
Ungenerous,    a.      Mi-shuairc,    neo-fhial,    ueo-fhialuidh ; 

splocach,  crion,  neo-uasal. 
Ungenial,  a.    Xeo-ghineadach,  neo-ghineadail,  neo-fhabh- 

orach. 
Ungenteel,    a.      Neo  -  eireachdail ;,    neo  -  bheusach,   neo- 

mhodhail,  mi-mhodhail. 
Ungentle,  a.     Neo-shuairc  ;  borb,  gnò,  cruaidh. 
Ungentlemanlike,   Ungentlemanly,   a.      Neo-uasal; 

neo-mhodhail ;  neo-eirèachdail. 
Ungentleness,  s.     Mi-shuairceas  ;  cruadhas,  buirbe;  mi- 

chaoimhneas. 
Ungently,  adv.     Gu  borb,  gu  neo-shuairc,  gu  cruadalach, 

gu  mi-chaoimhneil. 
Ungilded,  a.     Neo-òraichte,  neo-dheiltrichte. 
Ungird,  v.     Fuasgail,  tuasgail ;  fuasgail  giort. 
Ungirt,  a.    Neo-ghiortaichte,  neo-chriosraichte,  neo-chrios- 

laichte ;  tuasgailte,  fuasgailte. 
Ungiving,  a.     Neo-thabhartach  ;  neo-fhial. 
Unglorified,  a.     Neo-ghlòirichte. 
Ungloved,  a.     Gun  mheatag,  gun  làmhuinn. 
Unglue,  v.     Thoir  as  a  ghlaodh,  thoir  as  a  cheile. 
Ungodlilt,  adv.      Gu  mi-dhiadhuidh,    gu  h-aingidh,   gu 

h-olc. 
I.'ngodhness,  s.  Mi-dhiadhachd ;  aingidheachd  ain-diadh- 

achd. 
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Ungodly,  a.     Mi-dhiadhuidh,  aingidh,  aiii-diadhuidh,  olc ; 
ana-creideach,  daoi ;  baoth. 

Ungored,  a.     Neo-leonta,  neo-chiurta. 

Ungorged,  a.      Neo-lionta,  neo-shathta,    neo-bhuidheach, 

neo-Iàn. 
Ungot,  n.  Neo-bhuidhinnte ;  neo-choisinnte,  gun  fhaotainn, 

guu  fhaghail ;  neo-ghinte,  neo-bheirsinnte. 
Ungovernable,    a.      Do-cheannsachadh,    do-smachdach- 

adli ;  do-riaghladh ;  fiadhaich,  ain-srianta,  borb ;  duaireas- 

ach. 
Ungovernableness,    s.       Do-cheannsachd ;    ain-sriantas, 

fiadhaichead ;  duaireas,  duaireasachd. 
Ungoverned,   a.      Neo-cheannsuichte,   neo-smachduichte  ; 

neo-riaghlaichte ;  ain-srianta;  gun  sraachd. 
Ungraceful,    a.      Neo-eireachdail ;    neo-chiatach,    neo- 

ghrinn,  neo-speisealta. 
Ungracefulness,  s.     Neo-eireachdas,  neo-chiatachd,  neo- 

speisealtachd. 
Ungracious,   a.      Neo-thaitneach ;  graineil,  neo-chiatach; 

olc,  oillteil ;  fuathach. 
Ungrammatical,  a.     Neo-ghramadach. 
Ungranted,  a.     Neo-bhuilichte. 

Ungrateful,  a.    Mi-thaingeil ;  neo-thaingeil ;  neo-bhuidh- 
each ;  neo-thaitneach. 
Ungratefully,  adv.     Gu  mi-thaingeil;  gu  neo-thaingeil ; 

gu  neo-thaitneach. 
Ungratefulness,  s.     Mi-thaingealachd. 
Ungrounded,  a.     Gun  bhun,  gun  aobhar,  faoin.     An  un- 
grounded report,  fabhunn  faoin. 
Ungrudgingly,  adv.     Gu  suilbhear,  gu  toileach,  gu  neo- 

dhiombach. 
Unguarded,  a.   Neo-dhionta;  gundhion;  neo-churamach, 

neo-sheadhail ;  neo-omhailleach,  mi-omhailleach. 
Unguent,  s.     Ungadh;  oladh. 
Unguessed,  a.     Neo-bharalaichte. 
Unguided,    a.      Neo-threoruichte ;    neo-riaghlaichte,    neo- 

stiùrta. 
Unhabitable,  a.     Fas;  neo-àitichte,  di-threabhta. 
Unhabituated,  a.     Neo-chleachta. 
Unhacked,    a.      Neo-shneagaichte ;     neo  -  ghearrta,    neo- 

shnaithte. 
Unhallow,  v.     Mi-naonihaich. 
Unhallowed,  a.     Mi-naomh,  neo-naomh. 
Unhand,  i'.  a.     Leig  as,  leig  fa  sgaoil. 
Unhandled,  a.     Neo-lamhaichte. 
Unhandsome,    a.      Neo-eireachdail,   neo-cheanalta,    neo- 

bhòidheach,  neo-ghrinn,  neo-chiatach,   neo-thlachdmhor ; 

crion. 
Unhandsomely,  adv.     Gu  neo-eireachdail,  gu  neo-bhoidh- 

each  ;  gu  neo-chiatach,  gu  neo-thlachdmhor. 
Uniiandsomeness,    s.      Neo-eireachdas,  neo-bhoidhichead, 

neo-speisealtachd. 
Unhandy,  a.     Neo-iomchuidh  ;  neo-lamhachair,  leibideach. 
Unhanged,  a.     Neo-chrochta. 

Unhap,  s.     Tubaiste,  teagmhas,  earchall,  bochduinn. 
Unhappily,  adv.     Gu  mi-fortanach ;  gu  tubaist,  mar  bha 

'bhochduinn  ;  gu  bochd,  gu  truagh,  gu  mi-shona. 
Unhappiness,  s.     Mi-fhortan,  truaighe,  bochduinn,  earch- 
all, mi-shonas,  donas. 
Unhappy,    a.      Mi-fhortanach,   truagh,   bochd,    mi-shona, 

diblidh. 
Unharboured,  a.     Gun  chàla ;  gun  fhasgadh,  gun  dion. 
Unhardened,  a.     Neo-chruadhaichte  ;  neo-chleachdta. 
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Uniiardy,  a.      Neo-thuaireil,  tais;   meath,  mall,  anfhann, 

meuranda;  gealtach. 
Unharmed,    a.       Neo-chiurta,    neo-dhochannaichte ;    gun 

chiurradh,  gun  dochann,  gun  lochd,  gun  dolaidh. 
Unharmful,  a.     Neo-chronail. 
Unharmonious,  a.     Neo-sheiniieach,  neo-cheolmhor,  neo- 

fhonnmhor. 
Unharness,  v.  Neo-achduinnich,  thoir  acfuinn  de  (no)  bhàrr. 

Unharness  the  horse,  tiioir  an  acfuinn  bhurr  an  eich. 
Unhatched,  a.     Neo-bheirsinnte. 
Unhealthful,  a.     Neo-shlainnteil ;  tinn,  euslainteach,  eu- 

caileach. 
Unhealthiness,  s.     Neo-shlainntealachd,  euslainnteachd. 
Unhealthy,    a.      Neo-shlainnteil ;    euslan,    tinn,    truagh, 

anfhann,  meuranda,  breòite. 
Unheard,  a.     Gunfhios;  neo-iomraiteach,  samhach.     Un- 
heard of,  neo-iomraiteach. 
Un heated,  a.     Neo-theòite,  neo-bhlathaichte. 
Unheeded,  a.     Gun  mheas,  gun  suim,  di-mheasta. 
Unheedful,    a.      Neo-aireachail,    neo-smuainteachail,  neo- 
churamach. 
Unheeding,  a.     Neo-aireachail,  brais,  neo-churamach,  dan, 

neo-omhailleach. 
Unheedy,  a.     Brais,  cabhagach,  obann,  dan. 
Uniielped,  a.     Neo-chuidichte,  gun  cho-ghnath. 
Un  helved,  a.     Gun  samhach,  gun  lamh,  gun  chas. 
Unhewn,  a.     Neo-shnaidhte,  neo-ghearrta. 
Unhinge,  t;.     Cuir  bharr  nan  lùdan ;  cuir  thair  chèile;  cuir 

am  breislich,  cuir  gu  h-amhluadh.     I  unhinged  him,  chuir 

mi  'm  breislich  e. 
Unholiness,  s.     Ml-naomhachd,  aingidheachd. 
Unholy,   a.      Mi-naomh;    aingidh;  truaillidh,  olc;  daor ; 

baoth. 
Unhonoured,  a.     Neo-onoirichte,  neo-mheasta,  gun  onoir, 

gun  mheas;  di  mheasta. 
Uniioop,  t'.      Neo-chearclaich  ;   thoir  cearcall  bharr  soithche. 
Unhoped-for,  a.      Gun  dùil  ri,  gun  dochas  ri.     He  came 

unhoped-for,  thainiy  e  gun  dùil  ris. 
Unhorse,  v.     Tilg  bharr  eich. 
Un'hospitable,    a.      Neo-aoidheil,  neo-fhial ;    coimheach  ; 

borb,  garg. 
Unhospitably,  adv.      Gu   neo-aoidheil,   gu  neo-fhial,  gu 

neo-dhaonnachdach ;  gu  coimheach,  gu  borb. 
Unhostile,  a.     Neo-naimhdeil,  càirdeil. 
Unhouse,  v.     Fògaraich,  fògair ;  diobraich. 
Unhoused,    a.     Fògairte;  diobraichte,  gun  dachaidh,  gun 

tigh. 
Unhumbled,  a.     Neo-irioslaichte ;  neo-cheannsaichte. 
Unhurt,  a.     Neo-chiurta;  neo-dhochannaichte,  gun  chron, 

gun  dochann,  gun  dolaidh,  gun  chiuram,  gun  chiurr;  slàn. 

Much  may  be  said  by  the  head  that  is  unhurt,  is  mbr  a  their 

ceann  slàn. 
Unhurtful,  a.     Neo-chronail,  neo-mhillteach,  neo-dhoch- 

annach. 
Unhusk,  D.     Plaoisg,  faoisg ;  sgrath.     Unhusked,  plaoisgte, 

faoisgte. 
Unicorn,  s.     Aon-adharcach,  buabhall. 
Uniform,  a.     Riaghailteach  ;  comh-ionann,  aon-chruthach, 

comh-fhad,  aon-dealbhach. 
Uniformity,  s.     Riaghailteachd,  comh-ionannachd  ;    aon- 

fhuirm  ;  comh-fhadachd,  ionannachd,  aondachd. 

Unimaginable,    a.      Do-smuainteachadh,  do-bheachdach- 

adh,  do-bharalachadh. 
Unimmortal,  a.     Bàsmhor. 
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Unimpairable,   a.     Do-dlioclianiiadli  ;  do-caithcamli,  do- 

mhdleadh. 
Unimpaired,  a.     Neo-dhochannaichte,   neo-chailhte,   neo- 

mhillte ;  gun  dochann,  gun  dolaidh,  gun  chaitheanili. 
Unimplohed,  a.     Neo-ghuidhte ;  nco-ghriosta. 
UxiiMPORTANCE,  s.     Suarraichcad  ;  faoineas. 
Unimportant,  a.    Suarrach,  fadharsacli,  faothairseach,  gun 

diù,  gun  fhiach. 
UxiMPORTUNEi),  s.     Nco-earalaichto. 
UxiMPRovABi.E,  <;.     Do-leasachadh,  nach  gabh  leasachadh 

(no)  cur  am  feairid. 
Unimproved,    a.      Neo-kasaichte ;    nco-ionnsuiclito ;    neo- 

oileanaichte. 
Uninclosed,    a.      Neo-dhionta;   gun  dion ;  gun   challaid ; 

fbsgailte. 
Unincreasable,  a.     Do-mheudachadh,  nach  gabh  nieud- 

achadh,  nach  gabh  deanaiuli  ni  's  mo. 
Unindiffeuent,  a.     Neo-choidhis,  deighcil.    He  is  not  un- 

indifterent  to  her,  tha  c  deigheil  oirre,  tha  taobh  aig  ri. 
Unindvstkious,  a.      Neo-easguidh,  neo-chùramach ;  neo- 

dhi-chiolhich  ;  leasg,  lunndach ;  leagach ;  neo-dheanadach, 

neo-shùrdail. 
Uxinflamed,    a.     Neo-loisgeach  ;    neo-theinnteach ;    neo- 

loisgte,  neo-lasda. 
Uninflammable,  a.     Do-chur  ri  theine,  neo-theinnteacii, 

do-losgaidh,  do-lasadh. 
Uninformed,  a.  Aineolach;  ain-fhiosach;  neo-ionnsuichte, 

neo-oileanaichte,  borb. 
Uningenuous,  a.     Neo-ionruic,  neo-shimplidh,  dùbailte. 
Uninhabitable,  a.    Do-àiteachadh,  nach  gabh  àiteachadh, 

fàsail. 
Uninhabited,  a.     Neo-àitichte ;  fas,  uaigneach. 
UxiNjiRED,    a.      Neo-chiurrta,   neo-dhochannaichte,    gun 

chiurram,   gun  dochann,  gun  dolaidh.     He  is   uninjured, 

tha  e  gun  dochann. 
Uninspired,    a.       Neo-neamh-ionnsuiehte ;  neo-dheachdta 

leis  an  spiorad ;  neo-bheothaichte,  neo-bhrosnuichte. 
Uninstructed,  a.     Neo-oileanaichte,  neo-ionnsuichte,  ain- 
eolach, ain-fhiosach. 
Uninstructive,  a.     Neo-leasachail,  neo-ionnsuchail,  neo- 

tharbhach ;  neo-theagasgail. 
Unintelligent,  a.    Aineolach,  neo-ionnsuichte,  neo-thoin- 

isgeil. 
Unintelligible,    a.     Do-thuigsinn,  nach  gabh  tuigsinn, 

dointe. 
Unintentional,  a.     Neo-rùnaichte ;  gun  run,  gun  sannt. 
Uninterested,  a.    Gun  seadh,  gun  suim,  comadh  ;  dioinb- 

ach.     I  am  uninterested  about  him,  cha  n'  eil  suim  agam 

dheth. 
Uninteresting,  a.     Neo-chiatach  ;  neo-chudthromach. 
Unintermixed,  a.     Neo-choirah-mheasgta,  neo-mheasgta. 
UNiNTERRED,a.  Nco-adhlaicte,  neo-thiodhlaicte, neo-thorrta. 
Uninterrogated,  a.     Neo-cheasnuichte,  neo-sgrudta. 
Uninterrupted,  a.     Gunsgur;  neo-amailte,  neo-bhacta. 
Uninterruptedly,   adv.      Gun   sgur,   gun   chàird,    gun 

bhac. 
Uninvestigable,  a.     Do-sgrudadh;  do-rannsuchadh  ;  do- 

lorgachadh. 
Uninvited,  a.     Neo-chuirte,  gun  chuircadh,  gun  sireadh, 

gun  iarruidh. 
Union,  s.     Aonachd  ;    co' chòrdadh,   co'bhann,  caidreamh, 

daimh,  ceangall,  bann. 
Uniparous,  a.     Aon-bhreitheach. 

Unison,  a.     Aon-ghuthach,  aon-fhonnach,  co-sheirmeach. 
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Unison,  s.     Aon-ghuth;  co-sheirm  ;  gleus. 

Unit,  s.     Aonad  ;  aon,  h-aon,  a  h-aon. 

Unitable,  a.     .So-cheangladh,  so-thikth. 

Unitarian,    s.      An-thrianaidiche,  fear  nach   oil  creidsinn 

san  Trianaid. 
Unite,  v.  Ceangal ;  dhithaich,  aontaich,  tath,  cuir  ri  chèile, 

diong.      United,  ceangaillc,  dluthaichte,  tathta. 
Unition,  s.     Aontachas;  diongadh,  aontachadh. 
Unity,  i.     Aonachd,  cordadh,  co-chordadh. 
Universal,  a.     Coitchionn  ;   uilcach. 
Universally,  adv.     Gu  coitchionn,  gu  h-uile. 
Universe,  s.     .^n  domhan  ;  an  cruinne  ce. 
University,  x.     Ard  thigh-sgoil ;  ard-sgoil,  colaist. 
Univocal,  a.     Aon-ghuthach,  cinnteach  ;  riaghailteach. 
Univocally,  adv.     Gu  h-aon-ghuthach,  gu  cinnteach. 
Unjointed,  a.     Neo-alltaichte,  nco-lùdaichte ;  as  a  chèile. 
Unjoyous,  a.     Tuirseach,  trom,  neo-aoibhinn. 

Unjust,  a.      Eucorach,   mi-cheart,   neo-chothromach,  mi- 

chothromach ;  aingidh,  olc. 
Unjustifiable,  a.     Do-fliireannachadh,  do-dhionadh.    He 

is  unjustifiable  in  my  eyes,  cha  'n  urrainn  mi  a  leithsgeul  a 

ghabhail. 
Unjustly,  adv.  Gu  h-eucorach,  gu  mi  cheart,  gu  h-aingidh. 
Unkennel,  v.     Dùisg;  fuadaich. 
Unkept,  a.     Neo-ghleidhte  ;  neo-chumta,  gun  ghleidheadh, 

gun  chumail.   His  house  is  unkept,  tha  thigh  gun  chumail; 

his   commandments  are   unlvept,    tha  'aitheanlan   gun   an 

gleidheadh  {no)  gun  an  cumàil. 
Unkind,    o.       Neo-chaoimhneil,    neo-chàirdeil,    neo-chòir, 

neo-sheirceil ;  neo-fhabhorach,  neo-thruacanta,  mi-shuairc ; 

neo-bhaigheil. 
Unkindly,   adv.     Gu   mi-chaoimhneil ;    gu  neo-chòir,    gu 

mi-nadurra,  gu  neo-sheirceil,  gu  neo-thruacanta. 
Unkindness,  s.     Neo-chaoimhneas  ;  mi-run,  tnù,  farmad, 

mi-shuairceas. 
Un kissed,  a.     Neo-phògta,  neo-phògte. 
Unknightly-,  a.     Neo-mhodhail,  mi-mhodhail,  neo-chùir- 

teil. 
Unknit,  v.     Thoir  as  a  cheile  ;  sgar,  sgaoil,  fosgail. 
Unknot,  v.     Fuasgail,  tuasgail,  fosgail,  thoir  as  a  cheile. 

Unknotted,  fuasgailte,  tuasgailte. 
Unknowing,  a.     Aineolach;  neo-chleachta. 
Unknowingly,  adv.     Gu  h-aineolach. 
Unknown,    a.      Neo-aithnichte ;  diomhair,  folaichte ;    gun 

fhios,  gun  aithne.    I  am  unknown  to  him,  cha  V  eil  aithne 

aig  arm;  unknown  to  me,  gun  fhios  domh. 
Unlaboured,  a.     Neo-threabhaichte  ;    neo-shaothairichte  ; 

a  dheòin,   da  dheòin.     The  earth   produced   unlaboured, 

thug  an  talamh  uaith  da  dhehin. 
Unlace,  v.     Fuasgail,  tuasgail. 
Unlade,  v.     Eutromaich,  taomaich. 
Unladen,  a.     Neo-luchdaichte. 
Unlaid,  a.     Neo-leigte;  neo-chiùinichte,  neo-choisgte.    An 

unlaid  egg,  bugan. 
Unlamented,  a.     Neo-chaoidhte. 
Unlap,  v.     Fosgail,  tuasgail,  fuasgail. 
Unlasii,    v.      Fuasgail,   tuasgail.       Unlashed,  fuasgailte, 

tuasgailte. 
Unlawful,  a.     Neo-laghail,  mi-lagbail,  an  aghaidh  'n  lagh, 

mi-dhligheach,    neo-dhligheach  ;     neo-cheart  ;    eucorach  ; 

diolain.     An  unlawful  child,  urr  dhiolain. 
Unlawfully,  adv.     Gu  mi-laghail,  an  aghaidh  'n  lagh.  gu 

h-eucorach. 
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Unlawfulness,  s.     Neo-lagliaileachd,  euceart ;  diolanas. 
Unlearn,  v.     Dicluiimhnich  ;  neo-ionnsuich. 
Unlearned,  a.      Neo-fhoghluimte,   neo-ionnsuichte ;    ain- 

eolach,  borb,  ainiosach. 
Unlearn EDLY,  adv.    Gu  neo-fhoghluimte,  gu  h-aineolach, 

gu  h-ainiosach. 
Unleash,  v.      Leig  as,  leig  air  falbh,   leig  fa  sgaoil,  leig 

fuasgailte. 
Unleavened,  a.     Neo-thaoisinnte,  neo-ghoirtichte. 
Unless,  conj.     Saor  o,  mur.     Unless  he  come,  ?imr  tig  e. 
Unlessoned,  a.     Neo-ionnsoichte  ;  aineolach. 

Unlettered,  a.  Neo-ionnsuichte,  neo-fhoghluirate,  ain- 
eolach, borb ;  nco-litrichte. 

Unlevelled,  a.     Neo-chomhnard  ;   neo-reidh. 

Unlibidinous,  a.  Neo-dhrùiseil ;  geamnuidh  ;  neo-fheòl- 
mhor. 

Unlicensed,  a.     Neo-cheaduichte. 

Unlicked,  o.  Neo-imlichte ;  nco-chumta,  do  hhrigh  gun 
abair  cuid  shluagh,  gun  imlich  ma-ghamhuinn  a  cuilean- 
aibh  chum  cnmadh  thoirt  dhoibh. 

Unlighted,  a.     Neo-Iasda. 

Unligiitsome,  a.  Dorch,  doilleir,  uaigneach,  neo-shuil- 
bhear,  duilbhear. 

Unlike,  n.  Eu-cosmhal,  eu-coslach,  neo-chosmhalach,  neo- 
choslach. 

Unlikelihood,  s.  Eu-cosmhalachd  ;  eucosmhalas,  eucoslas. 

Unlikely,  a.    Eu-cosmhal,  neo-chosmhalach,  neo-choslach. 

Unlikeness,  s.     Eu-coslas. 

Unlimitable,  a.  Neo-chriochnachaidh,  neo-chiiochnuidh- 
each,  gun  chrioch,  gun  ioniall. 

Unlimited,  a.     Neo-chriochnach,  gun  chrioch. 

Unlimitedness,  s.  Neo-chriochnachd,  neo-chriochnuidh- 
eachd. 

Unload,  v.  Eutroniaich ;  taomaich.  Unload  the  cart, 
taomaich  a  chairt. 

Unlock,  t;.  a.     Fosgail.     Unlocked,  fosgailte. 

Unlocked,  Unlooked-for,  a.  Gun  dull  bhi  ri.  He 
came  unlooked-for,  thainig  e  gun  dull  bhi  ris. 

Unloose,  v.  a.     Fuasgail,  tuasgail,  thoir  as  a  cheile. 

Unloved,  o.     Neo-ghradhaichte,  neo-ionmhuinn. 

Unloveliness,  s.     Granndachd,  neo-chiatachd. 

Unlovely,  a.  Mi-chiatach,  mi-chiatach,  neo-lurach,  neo- 
ionmhuinn,  nco-ghradhaichte,  neo-ghreannar. 

Unloving,  a.  Neo-ghradhach,  neo-chaoimhneil,  neo- 
ghaolach. 

Unluckily,  adv.     Gu  mi-shealbhar ;  gu  mi-fhortanach. 

Unluckiness,  s.  Mi-shealbharachd  ;  droch-fhortan,  donas, 
doirbheas,  truaighe. 

Unlucky,  a.  Mi-shealbhar,  mi-shona,  neo-fhortanach,  mi- 
fhortanach. 

Unlustrous,  a.     Doich,  neo-loinnreach. 

Unmade,  a.     Neo-dheanta;  neo-chruthaichte,  neo-uUamh. 

Unmaimed,  a.     Neo-chiurrta,  neo-chiurramach. 

Unman,  v.  Spoth ;  dean  tais,  dcuu  bog,  dean  rai-fhearail, 
mi-mhisnich. 

Unmanageable,  a.  Do-smachdachaidh,  do-cheannsach- 
adh,  do-chur  gu  taic  ;  trom. 

Unmanaged,  a.  Neo-smachdaichte,  neo-cheannsaichte, 
ueo-thieinte. 

Unmanly,  a.  Neo-fhearail,  neo-dhuineil,  bog,  tais,  caill- 
eachanta,  nieath. 

Unmanneuei),  a.     Mi-nihodhail ;  an- bheat;  oilein  ;  borb. 
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Unmannerliness,    s.      Mi-mhodhaileachd,  neo-shiobhalt- 

achd,  buirbe. 
Unmannerly,  a.     Mi-mhodhail,  neo-shiobhailte,  borb. 
Unmanuered,  a.     Neo-innearaichte,  neo-mhathaichte. 
Unmarked,    a.      Neo-chomharaichte,    neo-bheachdaichte, 

neo-fhaicinnte. 
Unmarried,  o.     Neo-phòsda  ;    singilte. 
Unmarry,  v.  a.     Sgar. 
Unmask,  r.  «.     Leig  ris;  nochd,  rtiisg. 
Unmasked,  a.     Leigte  ris,  nochta  ;  ruisgte. 
Unmasterable,  a.    Do-cheannsachadh,  do-sraachdachadh, 

nach  gabh  ceannsachadh,  nach  gabh  smachdachadh. 
Unjiastered,  a.     Neo-cheannsaichte,  neo-smachdaichte. 
Unmatciiable,  a.     Neo-choimeasta ;  gun  choimeas. 
Unmatched,  a.     Gun    leth-bhreac,    gun   choimeas ;    ainn- 

eamh. 
Unmeaning,  a.      Gun  seadh,   gun  chiall,  mi-chiallachail ; 

gun  bhrigh. 
Unmeant,  a.     Neo-rùnaichto. 
Unmeasurable,    a.       Do-thomhas,    neo-chriochnachadh, 

nach  gabh  tomhas ;  aibhseach. 
Unmeasured,     a,        Neo-thomhaiste ;    pàilt   thar   tomhas, 

anbharr. 
Unmedicable,  a.     Do-lcigheas,  nach  gabh  leigheas. 
Unmedicated,  a.     Neo-leighichte. 
Unmeditated,  a.     Neo-bheachdaichte  roimh  laimh. 
Unmeet,  a.     Neo-chubhaidh,  neo-iomchuidh,  neo-fheagar- 

ach;   neo-airidh,  mi-thoilltinneach. 
Unmellowed,  a.     Neo-abuich  ;  anabuich. 
Un melted,  a.     Neo-leaghta. 
Un  mention  ED,  a.     Neo-ainmichte. 
Unmerchantable,  a.     Nach  gabh  reic. 
Unmerciful,  a.     Eu-trocaireach,  borb,  cruaidh-chridheach, 

neo-bhaigheil,  ain-iochdmhor,  cruadalach. 
Unmercifully,  adv.      Gu   h-ea-trocaireach,  gu  borb,   gn 

cruaidh-chridheach,  gu  neo-bhaigheil,  gu  h-ain-iochdmhor. 
Unjiercifulness,  s.      Eu-trocaireachd,  buirbe,   ain-iochd- 

mhoireachd,  ain-iochd. 
Unmerited,  a.     Neo-thoilltinnte  ;  neo-airidh. 
Unmilked,  a.     Neo-bhleothainte,  neo-leigte. 
Unminded,  a.     Neo-chuimhnichte  ;  di-mheasta. 
Unmindful,  a.  Di-chuimhneach,  dearmadach,  neo-chùram- 

ach,  neo-omhaileach,  neo-shuimeil. 
Unmindfulness,  s.     Di-chuimhncachd,  dearmadachd,  neo- 

omhail. 
Unmin(;led,  a.     Neo-choimeasgta ;  glan,  fior. 
Unmiry,  a.     Neo-shalach,  neo-làbanta. 
Un.mitigated,  a.     Neo-chiùinichte ;  neo-choisgte. 
Unmixed,  a.      Neo-choimeasgta,  neo-niheasgta,  glan,  fior, 

neo-thruaillichte. 
Unmoaned,  a.     Neo-chaoidhte. 
Unmoist,  a.     Neo-fhliuch,  neo-àitidh,  tioram. 
Unmoistened,  a.     Neo-thaislichte. 
Unmolested,    a.      Gun    dragh ;  sainhach,   soimeach ;    co- 

thromach,  neo-bhuairte. 
Unmortgaged,  s.     Neo-ghealltuinte. 
Unmortified,    a.      Neo-chradhaichte ;  neo-f harranaichte  ; 

neo-chlaoidhte ;  neo-thruaillte. 
Unmotiierly,  a.     Neo-mhathaireil,  mi-mhathaireil. 
Unmoveable,  a.     Do-charrachadh  ;  do-ghlideachadh,  nach 

gabh  carrachadh,  do-ghluasad. 
Unmoved,  a.     Neo-charraichte  ;  neo-ghluaiste,  gun  mhoth- 

uchadh. 
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Unmoving,  a.  Seasmhach  ;  neo-c;hluasadach  ;  gramail ;  neo- 

dhrùiteach. 
Unmoui.d,  v.     Cruth-atharraich ;  cuir  a  tlealbli. 
Unmouuned,  a.     Neo-chaoulhte. 
Unmowed,  a.     Neo-g!icarrte,  neo-bhuainte. 
Unmusical,  a.      Neo-bhiiin,  iieo-cheòlnihor,   si-arbh,  deis- 

tinneach. 
Unmustf.d,  a.     Neo-liatli,  fallain. 
Unnamed,  a.     Neo-ainiiiichtc  ;  gun  ainm. 
Unnatural,  a.     Mi-ni\durrail,  mi-nàdurra ;    mi-ghiu'thcil, 

eignichte,  eithich. 
Unnaturally,  arfu.     Gu  mi-nàdurrail,  gii  ini-nàdiirra;  gu 

h-eithich,  gu  mi-ghentheil. 
Unnavigable,  a.     Do-sheòladh. 
Unnavigated,  a.     Neo-sheòlta. 
Unnecessarily,  adv.     Gu  nco-fhcumail. 
Unnecessariness,  s.     Neo-fheumalachd. 
Unnecessary^,  a.     Neo-fheuniail. 
Unneigiibouuly,    a.      Neo-chòir,   nco-choinihoaisnarhail ; 

gu  mio-runach. 
Unnervate,  v.     An-fhannaich ;  anmhuniuiich,  mcathaitli. 
Unnervated,  a.     An-fhannaichte. 
Unnerve,  v.     An-fhannaich  ;   meathaich. 
Unnerved,  a.     An-f hann  ;  an-fhannaichte,  tais,  bog. 
Unnobll,  a.     Diblidh,  suarrach,  iosal,  truagh,  bochd,  uir- 

easbhach. 
Unnoted,  a.    Neo-chomharaichte  ;  neo-bheachdaichte,  neo- 

urramaichte,  neo-mheasail. 
Unnoticed,  a.      Neo-chomharaichte;    neo-bheachdaichte; 

di-mheasta ;  gun  fhios,  gun  aire.    He  went  away  unnoticed 

by  them,  dh  J'halbh  e  gun  aire  dhoibh. 
Unnumbered,  «.     Neo-àireamhta ;  do-àireamh,  do-chunnt- 

adh,  thar  cunntas. 
Unnutritious,  a.     Neo-bhiadhar  ;  neo-tharbhach. 
Unobnoxious,  a.     Neo-bhuailteach. 
Unobsequious,  a.     Eas-umhal;  dùr,  neo-easguidh. 
Unobsequiousness,  s.     Easunihlachd  ;  diirad. 
Unobservable,  a.     Do-fhaicinn,  do-chomharracliadh,  do- 

bheachdachadh. 
Unobservant,  a.     Neo-shuimeil,   neo-aireachail,  rai-chiir- 

amach,  baoghalta. 
Unobserved,  a.     Neo-bheachdaichte;    neo-fhaicinnte,  gun 

aire,  os  iosal. 
Unobserving,  a.      Neo-shuimeil;    mi-churamach,   baogh- 
alta. 
Unobstructed,  a.     Neo-bhacta,  neo-amailte,  neo-ghrabta. 
Unobtainable,   a.     Do-fhaotainn,  do-fhaghail,  do-ghlac- 

adh,  nach  gabh  faotainn,  nach  gabh  faghail. 
Unobtaixed,  a.     Neo-bhuidhinnte,  neo-choisinnte. 
Unoccupied,  a.     Neo-shealbhaichte ;  falanih  ;  neo-ghnath- 

aichte. 
Unoffending,    a.      Neo  - choireach,    neo-chronail ;    neo- 

chiontach  ;    neo-dhochannach,   nco-chiurrail ;    soitheamh  ; 

soimeach. 
Unoffered,  a.    Neo-thairgsinnte,  neo-thairgte,  gun  tairgse. 
Unoperative,  a.     Neo-eifeachdach ;  neo-thabhachdach. 
Unopposed,  a.    Neo-bhacta;  neo-aghaidhichte,  gun  ghabh- 

ail  roimh,  neo-amailte. 
Unorderly,  a.     Mi-riaghuilteach,  eas-ordughach,  nii-lath- 

ailteach. 
Unoriginal,  Unoriginated,  a.      Neo-ghintc,  gun   tois- 

each. 
Unorthodox,  a.     Neo-f  hallain  ;  baoth. 
Unowned,  a.     Gun  ghabhail  ris;  neo-aidichte,  neo-aidmh- 

ichte. 
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Unpack,  i*.     Fuasgail,  fosgail ;  eutromaich. 

Unpacked,  (t.     Fuasgailte,  cutromaichte,  neo-phacainnte. 

Unpaid,  a.     Nco-phàighte ;  neo-dhiolta,  gun  dioladh,  gun 

phàigh. 
Unpained,  a.     Neo-chradhte,  gun  chradh,  gun  phian. 
Unpainful,  a.     Neo-phiantachail,  neo-chraidhteach. 
Unpair,  v.    Sgar,  cuir  o  cheile,  dealaich.    Unpaired,  syartn ; 

dealaichtc. 
Unpalatable,     a.       Dombla-sda,     nco  -  bhlasila,    grannd, 

sgreamhail,  nii-thaitncach,  sgleatail. 
Unparalleled,  «.      Neo-choimeasta ;  gun  choimeass  gun 

leithid,  gun  lethbhroac. 
Unpardonahle,  a.     Gun  leithsgeul,  do-laghadh,  nach  ma- 

thar ;   nach  gabh  matliadh  (no)  laghadh. 
Unpardonably,  adv.     Thar  inaitheanas. 
Unpardoned,  a.     Neo-mhathta  ;  neo-laghta. 
Unparliamentary,  a.     An  aghaidh  nòs  na  parlamaid. 
Un PARTED,  a.     Neo-sgarta,  neo-dhealaichte. 
Unpartial,    a.      D'lreach,    neo-chlaon,    cothroniach,    neo- 

leth-bhreitheach. 
Un  passable,  a.     Do-shiùbhladh,  do-imeachadh,  nach  gabh 

siubhladh,  nach  gabh  imcachd  (no)  coiseachd. 
Unpassionate,    a.       Soitheamh,    seimh,   ciùin,    neo-leth- 

bhreitheach. 
Unpathed,  a.     Gun  slighe,  gun  rod,  gTin  rathad,  gun  ais- 

ridh,  neo-aisrichte,  do-shiubhladh. 
Unpawned,  a.  Neo-ghealltuinnte. 
Un  peaceable,  a.     Buaireasach,  tabaideach,  aimhreiteach, 

tuaiseideach,  brionglaidoach,  carraideach. 
Unpensioned,  a.     Neo-thuarasdalaichte. 
Unpeople,  v.     Dean  fas;  dithreabhaich ;  sgrios. 
Unperceivable,    a.      Do-fhaineachadh,  do-fharachduinn, 

do-mholhuchadh. 
Uxperceived,   a.      Gun   fhios;    neo-chomharaichte,   neo- 

aithnichte;  gun  aire. 
Un  perfect,  a.    Neo-iomlan,  neo-fhoirfe,  neo-chiochnaichte. 
Unperfectness,  s.     Neo-iomlanachd,  neo-fhoirfeachd. 
Unperformed,    a.      Neo-ghnàthaichte,   neo-uUamh,   neo- 

choilionta ;  neo-dheanta. 
Unperisiiable,  a.     Maireannach, bithbhuan,  siorruidh,  do- 

sgriosadh. 
Unperplexed,  a.     Gun  amhluadh  ;  fuasgailte,  tuasgailte  ; 

gun  iomcheist. 
Unpersuadable,  a.     Do-thionndadh,  do-aomadh,  do-ear- 

alachadh  ;  do-chomhairleachadh. 
Unpetrified,  a.     Neo-cruadhaichte. 
Unphilosophical,  a.     Neo-fheallsanta. 
Unpierced,  a.     Neo-shàthta,  neo-thollta. 
Unpillared,  a.     Gun  stùc,  gun  cholmhuinn. 
Un  pillowed,  a.     Gun  chluasag,  neo-chluasagaichte. 
Unpin,  v.     Fuasgail,  tuasgail. 
Unpitied,  a.     Gun  truas  bhith  air  ghabhail  ri,  iieo-airidh 

air  truas. 
Unpitifully,  adv.     Gu  neo-thruacannta. 
Unpitying,  a.     Neo-thruacanta,  ain-iochdmhor. 
Unplaced,  a.     Neo-aitichte  ;   neo-shuidhichte, 
L'nplagued,  a.      Neo-bhuairte,  neo-chradhta ;  gun  dragh, 

soimeach,  socrach. 
Unplanciied,  a.     Neo-urlaraichte ;   neo-phlangaichte,  gun 

phlang,  gun  ùrlar. 
Unplanted,  a.     Neo-shuidhichte,  neo-phlanndaichte. 
Unplausible,  a.     Mi-ghnetheil,  neo-bheulchar. 
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Unpleasant,  a.    Mi-thaitneach,  neo-ghreannar,  doirbh,  rai- 

chiatach  ;  draghail ;  deacair. 
Unpleasantly,  adv.     Gu  mi-thaitneacli,  gu  mi-chiatach. 
Unpleasantness,  s.     Mi-chiatachd  ;  doirhheas. 
Unpleased,    a.      Mi-thoilichte,  neo-tholieach,  diombuidh- 

each,  diombach. 
Un pleasing,  a.     Neo-thaitneach ;  mi-tliaitneach ;  gràineil, 

sgrèitidh. 
Unpliant,    a.      Do-lùbadh,  rag;    do-aomadh;  do-chomh- 

airleachadh,  diir. 
Unplowed,  a.     Neo-arta;  neo-threabhta. 
Un  poetical,  a.     Neo-bhardail ;   neo-fhileanta. 
Unpoliced,  a.     Neo-riaghailtichte. 
Unpolished,  a.      Neo-mhinichte  ;  neo-shoilleirichte  ;  neo- 

shnaidhte,  mi-mhodhail ;  borb. 
Unpolite,  a.      Mi-rahodhail ;    borb;    neo-shiobhailte,    mi- 

shuairc. 
Unpolluted,     a.       Neo-thruaillichte,    neo-thruaillte,    neo- 

shalaichte,  glan. 
Unpopular,  a.      Neo-ghradhaichte  leis  an  t-sluagh,  neo- 

ionmhuinn. 
Unportable,  a.     Do-ghiùlan,  do-iomchar. 
Unpossessed,  a.     Neo-shealbhaichte. 
Unpracticable,  a.     Do-dheanamh,  do  chur  an  gniomh. 
Unpractised,  a.    Neo-chleachdta,  neo-eòlach,  neo-dheanta 

ri ;  neo-thrèinte  ;  neo-theoma. 
Unpraised,    a.      Nco-mliolta,   gun  mhol,   gun  chliù,   mi- 

chliiiiteach,  gim  iomradh. 
Unpuecarious,    a.       Cinnteach ;    cothromach,   neo-theag- 

amhach. 
Unprecedented,  a.     Gun  choimeas. 
Unpreferred,  a.     Neo-arduichte. 
Unpregnant,  a.     Neo-thorrach  ;   neo-gheur. 
Unprejudicate,  a.     Neo-leth-bhreitheach,  neo-chlaon. 
Unprejudiced,  a.    Neo-leth-bhreitheach,  gun  leth-bhieith  ; 

neo-chlaon  ;  gun  taobh  ri. 
Unpremeditated,  a.     Neo-smuaintichte  roi'  laimh. 
Unprepared,  a.     Neo-ullamh,  neo-dheas. 
Unprepossessed,    a.       Neo-chlaon,    direach,    gun    leith- 

bhreith,  gun  taobh  ri. 
Unpressed,    a.      Neo-bhruthta ;    neo-dhumhlaichte,    neo- 

strampta,  neo-eignichte. 
Unpretending,  a.     Iriosal;  neo-uallach,  neo-dhàn. 
Unprevailing,  a.     Neo-eifeachdach. 
Unprevented,  a.     Neo-bhacta;  neo-amailte. 
Unprincely,  a.     Neo-phrionnsail,  mi-fhlathail. 
Unprincipled,  a.     Gunchoguis;  olc,  aingidh. 
Unprinted,  a.     Neo-chlodh-bhuailte,  neo- phriontaichte. 
Unprisoned,  a.     Neo-phriosunaichte. 
Unprized,  a.     Neo-mheasta,  di-mheasta. 
Unproclaimed,  a.     Neo-ghairmte,  neo-fhoillsichte. 
Unprofaned,  a.     Neo-thruaillte. 

Unprofitable,  a.     Neo-tharbhach,  gun  stà,  neo-eifeachd- 
ach, mi-phroiteach. 
Unprofitableness,   s.      Neo-tharbhachd,  neo-tharbhaich- 

ead. 
Unprolific,  a.     Neo-tharbhach;  seasg,  aimrid ;  neo-shiol- 

mhor. 
Unpromising,  a.    Eu-cosmhal,  mi-chosmhal,  neo-eugasach. 
Un  proper,  a.     Neo-ionichuidh,  neo-cheart,  neo-chubhaidh. 
Unpropitious,    a.       Neo  -  shoirbheasail ;     neo-fhortanach, 

droch-rahànach  ;  mi-shealbhar,  dubhasach. 
Unproportioned,  a.     Neo-chumadail. 
994 


Unpropped,  a.     Gun  taic,  gun  chùl-taic ;  gun  phrop,  neo- 

phropainiite. 
Unprosperous,  a.     Mi-shoirbheasach,  nii-fhortanach,  rai- 

shealbhar,  mi-shoirbheachail. 
Unprosperously,  adv.     Gu  mi-shoirbheasch,  gu  mi-fhort- 

anach. 
Unprotected,  a.     Gun  dion  ;  neo-dhionta. 
Unproved,  a.   Gun  chomhdach,  gun  dearbh,  neo-dhearbhte. 

neò-chomhdaichte. 
Unprovided,  a.     Neo-sholaraichte  ;   neo-riaraichte. 
Unprovoked,  a.     Neo-bhuairte,  neo-bhrosnuichte. 
Unpruned,  a.     Neo-ghearrta,  neo-sliolaraichte. 
Unpublic,  a.     Diomhair;  neo-aithnichte,  neo-fhoUaiseach, 

ceilte. 
Unpublished,  a.     Neo-aithnichte,  neo-iomraiteach,  ceilte. 
Un  PUCKER,  V.  a.     Thoir  preasag  (no)  liurc  a  aodach. 
Unpulverable,  a.     Do-phronnadh. 
Unpulverizeb,  a.     Neo-phroinnte,  neo-phronn. 
Unpunished,  a.     Gun  pheanas,  neo-pheanasaichte. 
Unpurchased,  a.     Neo-cheannaichte. 
Unpurged,  a.     Neo-sgùrta,  neo-nighte. 
Unpurified,  a.     Neo-ghlan  ;  neo-nighte,  neo-sgùrta. 
Unpursued,  a.     Neo-leantuinnte. 
Unputrified,  a.     Neo-ghrod,  fallain. 
Unqualified,  a.     Neo-fhreagarrach,  neo-mhurrach. 
Unqualify,  v.  a.    Dean  neo-fhreagarrach  (no)  mi-mhurach. 
Unquenchable,  a.     Do-mhùchadh,  do-chur  as. 
Unquenched,  a.     Neo-mhùchta. 
Unquestionable,  a.     Cinnteach  ;  dearbhta,  gun  teagamh, 

gun  cheist. 
Unquestionably,  adv.     Gu  cinnteach,   gun  teagamh,   air 

a  chinnte. 
Unquestioned,    a.      Neo-cheasnaichte ;    gun   cheist,   gun 

sgrud. 
Unquick,  a.   Mall,  athaiseach,  mairnealach,  leagach,  lunnd- 

ach. 
Unquickened,  a.     Neo-bheothaichte,  neo-bheò. 
Unquiet,  a.     Neo-shocrach,   neo-fhoisneach,  mi-fhoighid- 

neach ;  docrach,  air  bhuaireadh ;  thar  a  cheile,  mi-shuaimh- 

neach. 
Unquietness,  s.     Mi-shocair,    an-shocair,    mi-fhoighidinn, 

buaireadh,  mi-shuaimhneas. 
Unracked,  a.     Neo-ghrunndaichte,  neo-shiolaidhte. 
Unraked,    a.      Neo-ràsdalaichte,    neo-chruinnichte,    neo- 

thionailte. 
Unransacked,  a.  Neo-spilinnte,neo-spuillte,neo-chreachta. 
Unransomed,  a.     Neo-cheannaichte. 
Unravel,  v.     Fuasgail,  tuasgail,  thoir  as  a  cheile,  reitich ; 

faigh  a  mach. 
Unrazored,  a.     Neo-bhearrta. 
Unread,    a.      Neo-leughta;    neo-ionnsuichte,    neo-fhogh- 

luimte. 
Unreadiness,  s.     Mi-luathailteachd. 
Unready,    a.     Neo-dheas,  neo-ullamh;    mall;    neo-gheur, 

neo-thapaidh,  baoghalta. 
Unreal,  a.     Neo-fhior,  faoin,  breugach. 
Unreasonable,  a.    Mi-reusonta,  ain-reusonta,  thar  cuimeis, 

ana-goireasach,  ana-barrach.    An  unreasonable  desire,  ain- 

iarrtas ;  ana-miann. 
Unreasonableness,  s.     Ml-reusontachd,  ana-goireasachd. 
Unreclaimed,  o.     Neo-iompuichte  ;  neo-chiosnuichte. 
Unreconcileable,  a.     Do-ghuidheadh ;  nach  gabh  cios- 

nachadh,  do-dheanamh  reidh. 
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Unreconciled,  a.    Neo-chiosnaichte  ;  nco-reidh,  mach  air. 
Unrecokded,  a.     Neo-sgriobhte. 
Unrecounted,  a.     Neo-aithriste,  neo-innste. 
Unreduced,  a.     Neo-laghdaichte. 
Unrefohmable,  a.     Do-leasacluulh,  do-iompachadh. 
Unrefokmed,  a.     Neo-leasaichte,  neo-ath-luasiikhte,  neo- 

iompaichte. 
Unrefuesiied,  a.     Neo-iliaichte  ;  neo-bhcotheachte. 
Unregarded,  a.     (ìun   sulm,  gun  scadli,  giiii  nihcas,  di- 

mheaste. 
Unregeneratl,  a.     Nco-ath-ghinte. 
Unregistered,  a.     Neo-sgriobhte. 
Unreined,    a.       Neo  -  shrianta ;     neo-smachdaichte ;    neo- 

cheannsaichte. 
Unrelenting,    a.      Ciuaidh-chridheach,  borb,   ain-ioehd- 

mhor ;  neo-thruacanta. 
Unrelievable,  a.     Do-cbuidoachadh,  do-cliogbiiatb. 
Unrelieved,  a.     Neo-chuidichte,  gun  cho-ghnath. 
Unremarkable,    a.      Neo-iongantach ;     nco-shonruichte, 

neo-àiridh  air  beachd  (no)  air  iomradb. 
Unremediable,  a.     Do-leigiicasadh,  do-lcasachadh. 
Unremembered,  a.     Nco-chuinihnichtr,  di-chuimhnichte. 
Unremembering,  a.     Deariuadach,  di-cluiimbiieach. 
Unreme.mbrance,  s.  Dearmad,  dearmadachd,  di-chuimhne. 
Unremittingly,  adv.     Am  bidheantas,  gun  sgurachd,  gun 

chàirde,  gun  sgur,  an  comhnuidh,  daonunn. 
Unremovable,  a.     Do-charruchadh,  do-ghlideachadh,  do- 

ghluasad,  do-gliluasadh. 
Unremoved,  a.     Neo-charruichte  ;  neo-ghiidichte,  anns  an 

aon  aite. 
Unrepaid,  a.     Neo-dhiolta,  neo-phàighte. 
Unrepealed,  a.     Air  chois. 

Unrepentant,  a.     Neo-aithreachail,  neo-bhrònach. 
Unrepining,    a.      Neo-ghearanach  ;  tbighidinneach,    neo- 

fhrionasach. 
Unreplenished,  a.     Neo-lionta  ;  gini  airnea.s. 
Unreproached,    a.       Neo-chronaichte ;     neo-mhaslaichte ; 

gun  chronachadh,  gun  mhasladh. 
Unreproveable,  a.     Neo-chronachail,  neo-choireachail. 
Unreproved,    a.      Neo-chronaichte,    neo-choirichte,   neo- 

achmhasanaichte ;  neo-chomhairUchte. 
Unrepugnant,  a.     Neo-chontrardha  ;  freagarrach. 
Unreputable,  a.     Mi-chreideasach. 
Unrequested,  a.       Nco-iarrta;  neo-chuirte,  gun  iarruidh, 

gun  chuireadh. 
Unrequited,  a.     Neo-dhiolta,  neo-phuighte. 
Unresented,  a.     Neo-dhiolta. 
Unreserved,    a.     Saor,  fosgailte,  suilmhear,  cridheil,  faoil- 

idh. 
Unreservedly,  adv.     Gu  saor,  gu  fosgailte,  gu  suilmhear, 

gu  faoilidh. 
Unreservedness,  5.     Fosgailteachd,  suilmhearachd,  faoil- 

idheachd. 
Unresisted,  a.     Gun  bhac,  gun  mhoille,  neo-bhacta,  gun 

ghabhail  roimh. 
Unresolvable,  a.     Do-fliiiasgladh  ;  do-leaghadh. 
Unresolved,    a.       Neo-shonruichte,    neo-riinaichte ;    neo- 

shuidhichte. 
Unresolvino,  u.     Neo-shonruichte;  neo-shuidhichte. 
Unrespective,  a.     Neo-aireachail ;  mi-sheadhar. 
Unrestored,  a.     Neo-dhiolte  ;   neo-aisigte. 
Unrestrained,   a.     Neo-smachdaichte;  an-sriaiita;  saor; 

fuasgailte. 
995 


Unrestraint,  s.     An-sriantas,  saorsainn,  saorsadh. 
UxRETRACTED,    «.      Neo-ghairmte  air  ais;  gun  l)hith   air 

'thoirt  air  ais. 
Un  REV  BALED,  a.     Neo-fhoillsichtc ;  CL-iltc. 
Unrevenged,  n.     Neo-dhiolta. 

Unrevengino,  a.     Neo-dhiultach,  neo-dhiughaltach. 
Unreverent,  a.     Mi-mhodhail. 
Unrevoked,  a.     Seasmhach  ;  gun  mhi'ith. 
Unrewarded,  a.    Neo-dhiolta,  neo-phaightc,  nco-thuarasd- 

alaichte,  gun  diol,  gun  phàigh,  gun  tuarasdal. 
Unriddle,  v.  a.     Fuasgail ;  tomhais,  faigh  mach. 
Unrig,  v.  a.     Thoir  acf huinn  bhàrr  ni ;  lorn,  rùisg. 
Unrighteous,    a.       Eas-ionraic  ;     neo  -  fhlreannacb,   neo- 

cheart,  nco-thrèibhdhireach,  mi-dhiadhuidh,  eucorach,  eu- 

ceart,  ain-diadhuidh,  aingidh,  olc. 
Unrighteously,  arfu.    Gu  h-eas-ionraic  ;  gu  neo-fhireann- 

ach,  gu  h-eucorach,  gu  h-aingidh,  gu  h-olc. 
Unrighteousness,    s.     Neo-fhlreanntachd,  aingidheachd, 

eas-ionracas,  eucoir,  eu-ceartas,  ain-diadhachd. 
Unrightful,     a.      Neo-dhligheach ;    neo-dhligheil ;    neo- 

cheart,  neo-laghail,  mi-dhligheach,  mi-cheart,  mi-laghail. 
Unrip,  v.  a.     Fosgail,  gearr  suas. 
Unripe,  a.      Anabuich,  neo-abuich,  amh,  uaine,  ùr,  gorm  ; 

neo-thràthail,  neo-amail. 
Un  RIPENED,  a.     Neo-abuich,  anabuich. 
Unripeness,  s.     Anabachd,  anabuichead,  amhad,  ùiread. 
Unrivalled,    a.      Gun   choimeas,    gun  leth-bhreac,   neo- 

choimeasta. 
Unrol,  I'.      Fosgail,  fuasgail,  thoir,  as  cheile.     Unrolled, 

fosgailte ;  as  a  cheile. 
Unroof,  v.  a.     Thoir  tugha  (no)  muUach  bhàrr  tighe. 
Unroost,  u.  a.     Cuir  bharr  spàradh. 
Unroot,  v.     Spion,  bun-spion,  buain  as  a  bhun. 
Unrough,  a.     Neo-mholach;  neo-ghiobach  ;  min. 
Unrounded,  a.     Neo-chruinn. 
Unruffled,  a.     Samhach  ;  ciùin,  seimh. 
Unruled,    a.       Neo-riaghlaichte ;    neo-smachdaichte,    gun 

riaghailt,  gun  smachd. 
Unruliness,  s.     Mi-riaghailteachd ;  an-sriantas. 
Unruly,   a.     Mi-riaghailteach ;    aimhreiteach,  tabaideach  ; 

tuasaideach,  buaireasach. 
Unsafe,  a.     Neo-thearuinnte  ;  cunnartach. 
Unsafely,  adv.     Gu  neo-thearuinnte,  gu  cunnartach. 
Unsaid,  a.     Neo-ainmichte  ;  gun  radh. 
Unsaleable,  a.     Do-reiceadh,  nach  gabh  reiceadh. 
Unsalted,  a.     Neo-shaillte. 

Unsaluted,  a.     Neo-fhailtichte ;   neo-fhuranaichte. 
Uxsanctified,    a.      Mi-naomh;    mi-naomhaichte ;    neo- 

choisrigte ;  neo-dhiadhuidh. 
Unsatiable,  a.  Do-shàsuchadh  ;  do-shasuchaidh,  ciocrach. 
Unsatisfactory,  a.     Neo-thaitneach  ;   neo-thoileachail. 
Unsatisfied,  a.     Neo-thoilichte,  mi-thoilichte,  diombach. 
Unsavouriness,  s.     Breine  ;  boladh  ;  doniblas,  seirbhe. 
Unsavoury,  a.     Domblasda;    rai-bhlasda;    breun,   loimh- 

each,  neo-thaitneach ;  sgreamhail. 
Unsay,  v.  a.     Thoir  air  ais  focall,  rach  air  ais. 
Unscaly,  a.     Neo-lannach,  neo-shligeach. 
Unscanned,  a.     Neo-thomhaiste  ;  gun  chunntadh. 
UxsCARRED,  a.     Neo-leòinte,  neo-leònta. 
Unscholastic,  a.     Neo-ionnsuichte ;  neo-fhoghluirate. 
Unschooled,    a.      Neo-ionnsuichte;  neo-oileanaichte,  gun 

sgoil,  gun  oilean,  gun  ionnsuchadh. 
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Unscorched,  a.     Neo-dhòthta,  neo-dhòite,  neo-sheargta. 
Unscoured,    a.      Neo-sgùrta;    neo-sgùirte  ;    neo-nighte, 

salach. 
Unscratched,  a.    Neo-sgriobte,  neo-sgròbta,  neo-sgriochta. 
Unscreened,  a.  Neo-dhionta ;  neo-sgailichte,  neo-chomhd- 

aichte. 
Unscriptural,  o.     Mi-scriobturail. 
Unseal,  v.     Fosgail,  fuasgail,  tuasgail. 
Unsealed,  a.     Fosgailte  ;  neo-sheulaiclite. 
Unsearchable,  a.    Do-rannsuchadh,  do-rannsuchaidh,  do- 

sgrudadh. 
Unsearchableness,  s.     Do-rannsachd. 
Unsearched,  a.     Neo-rannsuichte. 
Unseasonable,    a.       Neo-àmail,    neo-thràthail,    neo-iom- 

chiiidh. 
Unseasonableness,  s.     Mi-thràth;  neo-iomchuidhead. 
Unseasonably,  adv.     Gu  neo-àraail,  gu  neo-thràthail. 
Unseasoned,  a.     {With  salt),  neo-shaillte ;    {out  of  time), 

neo-àmail,   neo-thràthail ;  (aredrierf),  neo-thioramaichte. 
Unseconded,    a.      Neo-chuidiclite,    gun    chòghnath,    gun 

chuideachadh. 
Unsecret,  a.     Neo-dhiomhair ;  neo-fhotaichte,  follaiseach. 
Unsecure,  a.     Neo-thearuinnte. 
Unseduced,  a.     Neo-mlieallta ;  neo-thruaillte. 
Unseeing,  a.     Dall,  neo-leirsinneach. 
Unseemliness,  s.     Mi-chiatachd,  mi-chiataichead,  mi-eir- 

eachdas,  mi-bheus. 
Unseemly,  a.     Mi-chiatach  ;  mi-bheusach. 
Unseemly,  adv.     Gu  mi-chiatach,  gu  mi-bheusach. 
Unseen,  a.    Neo-fhaicinnte,  am  fotach  ;  gun  fhaicinn  ;  do- 

fhaicinn ;  neo-chleachdta. 
Unselfish,  a.     Neo-fhein-chuiseach,  neo-fhein-speiseil. 
Unseparable,    a.      Do-sgaradh,  do-sgaraidh,  do-sgarach- 

duinn ;  do-dhealachadh,  do-chur  as  a  cheile. 
Unsepa rated,  a.     Neo-sgarta,  neo-dhealaichte. 
Unserviceable,  a.     Gun  stà,   neo-fheumail,   gun  fheum, 

neo-uidhiseil. 
Unserviceableness,  s.     Neo-fheumalachd. 
Unserviceably,  adi).  Gun  fiieum,  gun stà ;  guneo-fheum- 

ail. 
Unset,  a.     Neo-shuidhichte,  neo-àidichte. 
Unsettle,  v.     Athairaich  ;  cuir  thar  cheile. 
Unsettled,  a.     Neo-shocrach,  neo-shuidhichte,  neo-shon- 
ruichte;  luaineach,siùbhlach;  caochlaideach  ;  neo-àitichte ; 
neo-shocraichte,  eutrom,  gaoithe. 
Unsettledness,  s.     Teagamhachd;  caochlaideachd,  Uiain- 

eachd. 
Unsevered,  a.     Neo-sgarta,  neo-dhealaichte. 
Unsew,  v.  a.     Thoir  fuaigheal  air  ais,  sgaoil. 
Unsex,  v.     Mi-ghinealaich. 

Unshackle,  v.     Mi-chuibhrich,  mi-gheimhlich,  fuasgail. 
Unshadowed,  a.     Neo-sgailichte,   neo-dhuibhrichte ;  soill- 

eir ;   neo-dhorch. 
Unshaken,    a.       Neo-chrathte ;    daingeann,    diongmhalta, 
neo-ghluasadach ;  gun  charrachadh,  neo-charraichte,  neo- 
ghluaiste. 
Unshamed,  a.     Neo-nàraichte. 
Unshapen,  a.     Neo-chumadail,  duaichnidh,  mi-dhreachaii, 

gun  chumadh,  gun  dreach. 
Unshared,  a.     Neo-phàirtichte,  neo-riaraichte. 
Unsiieath,  v.     Rilisg,  tarruing. 
Unshed,  a.     Gun  dòrtadh,  neo-dhòirte. 
Unsheltered,  a.     Neo-dhionta;  gun  dion,  gun  fhasgadh, 
gun  sgàil. 
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Unshielded,  a.     Neo-dhionta,  gun  dion,  gun  sgàil,  gun 

sgiath. 
Unship,  v.  a.     Thoir  a  luingeas. 
Unshocked,    a.      Neo-oilltichte ;  gun  oillt;  gun   sgreamh, 

gun  deistinn. 
Unshod,  a.     Gun  bhrògan,  gun  chruidhean,  gun  choisbh- 

eart. 
Unshoe,  v.  a.     Thoir  brògan  (no)  caisbheart  dhe. 
Unshorn,    a.      Neo-bhuainte ;    neo-bhearrta,  neo-sgathte 

nco-ghearrta. 
Unsiiot,   a.     Neo-thilgte. 

Unshowered,  a.     Neo-uisgichte,  neo-fhliuchte. 
Unshrinking,    a.       Neo-ghealtach ;    neo-eagallach,   seas- 

amhach. 
Unsifted,  a.  Neo-chriathairte,  neo-chriathraichte,  neo-f'hai- 

chainnte. 
Unsighted,  a.     Neo-fhaicinnte,  do-fhaicinn,  as  an  t-seall- 

adh. 
Unsightliness,     s.        Duaichnidheachd ;     duaichneachd  ; 

deistinneachd. 
Unsightly,  a.     Duaichnidh;    neo-chiatach,  neo-laoghach, 

neo-aogasach,  neo-eireachdail,  deistinneach. 
Unsincere,  a.      Eas-ionrac;  neo-dhileas,  cealgach,  feallt- 

ach  ;  slaoidhteil,  neo-fhallain,  neo-ghlan. 
Unsincerity,  s.     Eas-ionracas,  ceilge,  foille. 
Unsinew,  v.  a.     Antliannaich,  fannaich. 
Unsinewed,  a.     Anfhann,  fann,  gun  treòir,  gun  lùth. 
Unsinged,  a.      Neo-dhothta;  gun  dothadh,  gun  losgadh ; 

neo-loisgte. 
Unsinking,  a.     (^4«  sanrf),  neo-gheilteach  ;  neo-shlugach. 
Unsinning,  a.     Neo-pheacach,  neo-chiontach. 
Unskilful,    a.      Neo-sgileil;    aineolach,   mi-theoma,   neo- 

sheolta. 
Unskilfully,  adv.    Gu  neo-sgileil,  gu  h-aineolach,  gu  neo- 

sheolla. 
Unskilfulness,  s.     Aineolas. 
Unskilled,   a.     Aineolach;  neo-oileanaichte,  neo-eolach ; 

neo-chleachdta. 
Unslain,  a.     Neo-mharbhta ;  beò,  a  làthair. 
Unslaked,  a.     Neo-mhùchta,  neo-bhàthta. 
Unslate,  v.     Thoir  sgleadan  dhe. 
Unseated,  a.     Neo-sgleadaichte. 
Unsleeping,  a.     Gun  chodal,  am  faireach. 
Unslipping,  a.     Daingeann,  seasmhach,  neo-thuisleach. 
Unsmirched,    a.      Neo-shalaichte ;    neo-thruaillichte,  neo- 

shalach,  glan. 
Unsmoked,  a.     Gun  deatach,  gun  deathach. 
Unsmooth,  a.     Garbh;  neo-chomhnard. 
Unsociable,    a.     Neo-chuideachdail,   neo-chaidreamhach  ; 
neo  -  cheilidheach  ;     neo-chairdeil,    coiniheach  ;     doirbh, 
dùinte,  fad  thall. 
Unsociableness,    s.       Mi-chaidreamhachd,   mi-chairdeas, 

coimheachas. 
Unsociably,  adv.     Gu  neo-chaidreamhach,  gu  doirbh,  gu 

neo-cheilidheach. 
Unsoiled,  a.     Neo-shalaichte,  neo-thruaillichte. 
Unsold,  a.     Neo-clueicte,  neo-reicte. 
Unsoldier-like,  a.     Cailleachanta ;  crion,  gealtach. 
Unsolid,  a.     Fas;  neo-ghramail,  neo-dhiongmhalta. 
Unsolved,  a.     Neo-mhlnichte ;  neo-fhuasgailte. 
Unsophisticated,  a.     lonraic ;  glan;  fior,  fior-ghlan. 
Unsorted,  a.     Neo-riaghaihichte,  gun  chur  gu  doigh. 
Unsought,  a.     Neo-shirte;  neo-chuirte;  gun  sireadh. 


U  N  S 


U  N  T 


Unsoi'ND,  a.     Mi-fhallain,  nco-fhallaiii,  ciislan,  eusUiinnl- 

each ;  fas;  grod  ;  eas-ionrac;  neo-cUiiongmhalta. 
Unsoi'N'dki),    a.       Nco-ghrunndaichte ;    nco-ghninnaichte ; 

neo-thomhaiste. 
Unsoured,  a.     Neo-ghoirtichtc,'  noo-ghoirt. 
Unsown,  a.     Neo-chiiirtc,  gun  clmr. 
Unspaiied,  a.     Neo-chaomhainte. 
Unspahino,    a.      Neo-chaomhantach ;    fial,    nco-bhaiglieil, 

neo-thruacanta. 
Unspf.ak,  v.  a.     Tlioir  focal  air  ais  ;  ciiir  as  àichoadh. 
Unspeak Aiii.E,  a.      Do-labhaiit,   do-iiiiist'adli,   do-cliur   an 

ceill ;  thai-  iomradh. 
Unspeakauly,  adv.     Thar  iomradh  ;  gu  do  labhairt. 
Unspecified,  a.     Neo-ainmichtc  ;  neo-shonruichtc. 
Unsped,  a.     Neo-ghrcasda ;  neo-choinihlionta. 
Unspent,  a.     Neo-chaithtf,  nto-highd.iiihte,  neo-thraghla ; 

neo-anfhannaichte. 
Unspied,  a.     Neo-choniharaichte  ;  nco-fhaicinnte. 
Unspilt,  a.     Gun  dòrtadh,  neo-thaomaichtc. 
Unspirit,  a.     Mi-mhisnich,  tuisich. 
Unspoiled,    a.       Nco -spùiiuiichte ;     nco-chreachta,     neo- 

mhillte  ;  neo-thruailliclite,  gun  mbilleadh,  gun  chiurradh  ; 

gTin  dochann,  gun  dolaidh. 
Unspotted,    a.      Nco-shalaichte,    nco-thruaillichte ;    glan, 

fior-ghlan,  neo-chiontach  ;  gun  sniM,  gun  smùr,  gun  choire, 

gun  ghaoid. 
UxspniGHTLY,    a.       Neo  - shuilbhear ;     neo-bheò,    marbh, 

marbhanta,  neo-smiorail,  trom,  tuirseach. 
Unsquaued,  a.     Neo-chumta. 
Unstable,    a.      Neo-sheasamhach,   neo-dhaingeann,   neo- 

bhunaiteach,  caochlaideach,  neo-shuidhichte,  mùghteach, 

luaineach,  gaoithe. 
Unstaid,    a.      Neo-chrionna ;  eu-crionna,  neo-shuidhichte, 

neo-shicir,  muthteach,  caochlaideach,  luaineach. 
Unstained,    a.      Neo-shalaichte  ;    neo-dhathte,  neo-lithte, 

neo-thruaillichte,  gun  sal,  gun  lith,  gun  dath,  gun  choire. 
Unstaunciied,  a.     Neo-choisgte. 
Unsteadfast,  a.     Neo-dhaingeann;  neo-sheasmhach,  neo- 

bhunaiteach,  neo-shuidhichte,  neo-shonruichte,  nii-steidheil. 
Unsteadily,  adv.  Gu  neo-sheasmhach,  gu  neo-bhunaiteach; 

gu  luaineach,  gu  siùbhlach,  gu  nuithteach. 
[Insteadiness,  s.     Neo-sheasrahachd ;    luaineachd,  caoch- 

laideachd  ;  siilbhlachd  ;  niuthteachd. 
Unsteady,  a.     Neo-sheasmhach,  luaineach,  caochlaideach, 

siùbhlach,  muthteach,  neo-shuidhichte;  mi-steidheil,  ga- 
oithe. 
Unsteeped,  a.     Neo-bhogaichtc,  neo-bhogta,  neo-thumta. 
Unstinted,  a.     Neo-ghann,  neo-chiion,  fial,  pailt. 
UxsTiniiED,    a.       Neo  -  charruichte ;     neo  -  ghluasda,    neo- 

shuathta. 
Unstitch,  v.  a.     Sgaoil,  thoir  as  a  cheile. 
Unstooping,    a.      Rag,  do-lùbadh,    nach   hib,   iiach   geill, 

nach  feachd. 
Unstop,  v.  a.     Fosgail. 
Unstopped,    a.      Neo-bhacta,    gun    bhac,    gun    stad,    gun 

mhoille. 
Unstrained,  a.     Neo-fhàsgte;  neo-èignichte ;    furas. 
Unstraitened,    a.      Neo-chumhann,   neo-chughann,  neo- 

aimhleathan,  neo-ghann,  neo-eignichte  ;   neo-theannaichte. 
Unstuenc.tiiened,   a.      Neo-chuidichte ;  neo-neartaichte ; 

gun  choghnath,  gun  chuideachadh. 
Unstring,  v.     Lasaich,  fuasgail. 

Unstrvck,  a.  Neo-bhuailte;  neo-dhruighte ;  neo-ghluaisde. 
Unstuffed,  a.     Neo-lionta,  neo-lan,  neo-dhòmhail. 
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U.vsiMisTANTiAL,    (I.      Faoiu ;  gun   diù,   gun    bhrlgh,    uuii 

ncart.     Thou  unsubstantial  air  that  I  embrace,  thiisa,  (iitr 
fhaoin,  a  Uin  mi  '(jlncadit. 
Unsi'ccessfvl,    «.      Neo-shoirbheasach,  mi-shoirbheasach, 

mi-fhortanach,  nii-shealbhar,  neo-shoirbheachail.    ' 
Unsitccessfully',     adv.      Gu   neo-shoirbheasach,    gu    mi- 

shoirbheasach,  gu  neo-shoirbheachail,  gu  mi-fhortanach. 
Unstccessfulness,  «.     Mi-shoirbhcas;  droch  fhortan  ;  tu- 

baist,  earchall. 
Unsucked,  a.     Neo-shùghta,  neo-shùigte. 
Unsufferable,  a'.     Do-ghiù!an  ;  do-fhulang,  do-iomchar. 
Unsufferably,  adv.     Gu  do-ghiùlan,  gu  do-fhulang,  gu 

do-iomchar. 
Unsufficiency,    s.      Ea-comas ;    nii-phailteas,    mi-mhurr- 

aichead. 
Unsi'fficient,    a.       Ka-comasacli,    neo-chomasach  ;    neo- 

fhoghainteach. 
Unsucared,  a.     Nco-mhillsichte  ;  neo-mhilis  ;  neo-shucar- 

aichte,  gun  siucar. 
Unsuiting,  a.     Neo-fhrcagarrach,  neo-lathailtiach. 
Unsuitable,    a.      Neo-fhreagarrach,   neo-iomchuidh,   iieo- 

fheumail,  neo-lathailteach. 
Unsuitableness,  s.   Nco-fhreagarrachd,  neo-iomchuidhead. 
Unsuitably',  adv.   Gu  neo-fhreagarrach,  gu  neo-iomchuidh. 
Unsullied,  a.     Neo-shalaichte;  gun  sal,  gun  truaill,  glan. 
Unsung,    a.      Gun    bhi   air    a    sheinn ;    neo  -  ioinraiteach, 

neo-chliùiteach,  neo-luaidhte. 
Unsunned,  a.     Neo-ghrianaichte.    Pure  as  unsunned  snow, 

glan  mar  an  t-sneachd  nachfhac  a  fjhrian. 
Unsuperfluous,  a.  Goireasach;  gun  bhi  thuille  na  còrach. 
Unsupplied,  a.     Neo-lionta;  gun  bhi  air  cuniail  ris. 
Uxsupportable,  a.     Do-ghiùlan,  do-iomchar,  do-fhulang, 

nach  gabh  giulan,  gu  do-iomchar. 
Unsupported,  a.     Neo-chuidichte;   gun  chò-ghnath,  gun 

chuideachadh ;  gun  taic. 
Unsure,  a.     Neo-chinnteach  ;  teagmhach,  neo-shea.smhach, 

neo-shonruichte. 
Unsurmountable,  a.     Nach  gabh  faotainn  thairis  air ;  do- 

smachdachadh,  do-cheannsachadh,  nach  gabh  sniachdach- 

adh  (no)  fairtleachd  air. 
Unsusceptible,  a.    Neo-ghabhaltach,  neo-dhriiideach,  neo- 

dhrùighteach. 
Unsuspected,  a.     .Saor  o  amharus. 
Unsuspecting,  Unsuspicious,  a.     Xeo-amharusach,  gun 

amharus,  gun  omhaill. 
Unsustained,  a.     Neo-chumta  suas,  neo-chuidichte,  neo- 

phropainnte. 
Unswathe,  v.  n.     Fuasgail,  tuasgail ;  lasaich. 
Unswa\-able,  a.     Do-smachdachadh,  do-riaghladh. 
Unsway'ed,    a.      Neo-cheannsaichte ;    neo-lamhaichte.      Is 

the  chair  empty?  is  the  sword  unswayed?  hiieil  a  dintluur 

falamh  ?  bheil  an  vluidheamh  gun  lamh  ann  ? 
Unswear,  v.  a.     Thoir  (no)  gairm  air  ais  niionnan. 
Unsweat,  v.     Fuaraich,  fionnaraich,  fionn-fhuaraich. 
Unsweet,  a.      Neo-mhilis,  domblasda,   neo-bhiiisda,  garg ; 

searbh,  neo-thaitneach,  mi-thaitneach. 
Unswept,  a.     Neo-sguabta. 
Unsworn,  a.     Neo-mhionnuichte. 
Unsy.m.metrical,  a.     Neo-chumadail. 
Untainted,    a.       Neo-thruaillichte;    neo-shalaichte;    u'un 

truaill,  gun  sal,  gun  spot,  gun  smùr,  glan,  gun  ghaoid,  gun 

choire,  gun  chron,  nco-chiontach. 
Untaken,  a.     Nach  'eil  air  ghabhail,  neo-ghabht.i. 
Untalked-of,  a.     Neo-iomraiteach,  neo-ainmichte. 


U  N  T 


U  N  T 


UuTAMEABLE,  a.     Do-chiosiiachadh,  do-smachdachadh,  do- 

cheannsachadli. 
Untameableness,  a.     Do-chiosnachd. 
Untamed,    a.      Neo-chiosnaichte,    neo-cheannsaichte,  neo- 

smachdaichte. 
Untangle,  v.     Fiiasgail,  tuasgail,  tualaig,  thoir  as  a  cheile. 

Time,  thou  must  untangle  this,  not  I ; — Shakes.    Is  tusa, 

aimsir,  a  dii  fheumas  so  fhuasgladh,  's  cha  mhise. 
Untasted,  a.     Neo-bhlasta;  neo-fheuchainnte. 
Untaught,    a.      Neo  -  ionnsuichte,   neo-fhoghhimte,   gun 

ionnsuchadh,    gun    oilean  ;    neo-sgileil ;    neo-oileanaichte, 

neo-chleachdta. 
Unteaciiable,  a.     Do-theagasgadh,  do-ionnsuchadh,  dùr. 
Unte.mpered,  a.     Neo-oibrichte ;   neo-cliruadhaichte,  neo- 

fhaobhairte. 
Untempted,  a.     Neo-bhuairte,  neo-bhrosnaichte. 
Untenable,  a.     Nach  gabh  cumail ;  nach  gabh  dionadh, 

do-chumail,  do-dhionadh. 
Untenanted,  a.     Neo-àitichte  ;  fas,  falarah. 
Untended,  a.     Neo-fhritheilte  ;  gun  fhrithealadh. 
Untender,  o.  Neo-shuairc ;  neo-chaoirahneil,  neo-ehaomh. 

So  young  and  so  untender  ? — Shakes.    Cho  hg  is  cho  neo- 
shuairc  ? 
Unterrified,   a.     Neo-ghealtach,  gun  eagall,  gun  sgàth, 

gun  oillt. 
Untetiier,  v.     Cuir  Vjharr  na  teathrach. 
Untiianked,  a.     Gun  taing,  gun  bhuidheachas. 
Unthankfi:l,  a.     Mi-thaingeil ;   neo-thaingeil,  neo-bhuidh- 

each,  diombuidheach ;  contr.  diombach,  neo-thoileach,  tal- 

achail. 
Unthankf ully,  adv.     Gu  mi-thaingeil,  gu  diombach. 
Unthankfulness,  s.     Mi-thaingealachd,  diombachd. 
Unthawed,  a.     Neo-leaghte ;  gun  aiteamh. 
Unthink,    v.      Dichuimhnich ;    na   creid.      Unthink   your 

speaking,  and  say  so  no  more  ; — Shakes.  Dichuimhnich  do 

chomhradh ,  's  na  ahair  sin  ni  's  mo. 
UNTHINKING,    a.     Neo-smuainteachail,  mi-sheadhail,   neo- 

chùramach,  gun  omhaill,  gunsmuain,  gun  suim,gun  seadh. 
Untiiorny,  a.     Neo-bhiorach,  neo-stobach,  gun  bhior,  gun 

stob,  gun  droighionn. 
Unthougiit-of,  a.     Gunsuim;  neo-mheasail ;  gun  raheas, 

gun  speis. 
Unthread,  v.     Fuasgail ;  cuir  as  cheile.     He  can  unthread 

thy  joints; — Milton.  Is  urradh  dka  d'altan  fhuasgladh. 
Untiireatened,  a.     Neo-bhagairte,  neo-ràithte. 
Untiirift,  s.     Struidhear;  caithtiche. 
Unthriftily,  adv.      Gu  struigheasach,  gu    stroghail,    gu 

struigheil,  gu  caithteach,  gu  sgapach. 
Untiiriftiness,  s.     Struighe,  struigheasachd,  stroghalachd, 

caitheamh. 
Unthrifty',     a.      Struigheasach,    stroghasach,    struigheil, 

stroghail,    caithteach,    neo-chaomhntach,    sgapach,    neo- 

chaonndach,  neo-ghrunndail.     An  unthrifty  person,  drùig. 
Unthriving,    a.      Neo-shoirbheasach,    mi-shoirbheasach, 

mi-fhortanach. 
Unthrone,  v.    Di-chathairich,  cuir  bhàrrna  righ-chathrach. 
Untidily,  adv.     Gu  slaodach,  neo-ghibeach,  neo-chearm- 

anta,  neo-chuimir,  neo-sgilmeil,  neo-ghlan. 
Untidiness,  s.     Slaodachd,  mi-chearmantas. 
Untidy,   a.      Slaodach,  neo-ghibeach,   neo-ghiobach,  neo- 

chearmanta,  neo-chuimir,  neo-sgilmeil.    An  untidy  person, 

fieogan,  slaod. 
Untie,  v.     Fuasgail,  tuasgail,  fosgail,  lasaich,  tualaig. 
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Untied,  a.  Fuasgailte,  tuasgailte ;  fosgailte,  lasaichte,  tual- 
aigte. 

Until,  prep.  Gu  ruig,  gu  nuig,  gu,  gus,  fa  chomhar.  Un- 
til this  time,  gus  an  am  so,  gu  ruig  an  am  so ;  until  then, 
gu  sin  ;  until  now,  gu  so  ;  until  when  ?  cia  fhad,  c'uine  ? 

Untilled,  a.     Neo-threabhta,  neo-arta,  fas,  falamh. 

Untimbered,  a.     Neo-phlancaichte ;  breòite,  anfhann. 

Untimely-,  a.  Tràthail,  anabuich,  moch.  An  untimely 
death,  bus  tràthail ;  he  died  an  untimely  death,  is  moch 
fiiunir  e  has  ;  an  untimely  birth,  luath-bhreith,  breith  roi'n 
mhithich. 

Untimely,  adv.  Ro 'n  am,  roinih  'n  am,  roimh 'n  mhithich, 
tuille  is  tràthail. 

Untinged,  a.     Neo-dhathta. 

Untired,  a.     Neo-sgith. 

Untitled,  a.     Neo-thiodalaichte. 

Unto,  prep.     Do,  gu,   chum,  thun,  dh' ionnsuidh.     See  To. 

Untold,  a.  Neo-fhoillsichte  ;  neo-aithriste,  neo-aireamhta, 
gun  innseadh. 

Untolled,  a.  {As  a  bell),  neo-bhuailte.  Without  a  toll, 
neo-chàinichte. 

Untouched,  a.     Neo-lamhaichte ;  slàn,  neo-dhòthte. 

Untoward,  Untowardly,  a.  Rag,  reasgach,  fiàr,  eithich, 
olc  ;  lùdarra,  draghail ;  do-theagasg. 

Untowardliness,  s.  Reasgachd ;  raigead,  ludarrachd, 
draghalachd. 

Untraceable,  a.  Do-lorgachadh ;  do-leanachd,  do-lean- 
tuinn. 

Untraced,  o.     Neo-lorgaichte  ;  neo-leantuinnte. 

Untracked,  a.  Neo-lorgaichte;  gun  rod,  gun  slighe,  gun 
aisridh ;  neo-choisichte. 

Untractable,  a.  Rag,  reasgach,  ceannlaidir,  doirbh,  do- 
smachdachadh ;  garbh,  deacair.  The  untractable  abyss, 
an  linn  dheacair. 

Untractableness,  s.  Reasgachd,  raigead,  ceannlaidir- 
eachd,  dairbhe,  deacaireachd. 

Untrained,  a.  Neo-ionnsuichte ;  neo-oileanaichte;  neo- 
chleachdta,  noo-threinte,  neo-dheanta  ri.  My  wit  untrained 
in  any  kind  of  art,  ni  aigne  neo-chleachdta,  do-riaghladh,  do- 
smachdachadh,  neo-smachdaichte  ;  ri  gne  sani  bi  do  chuilbh- 
eart ;  untrained  passion,  anamhiann  neo-smachdaichte. 

Untransferable,  a.  Neo-bhuileachail,  nach  gabh  buil- 
eachadh. 

Untransparent,  a.     Dorch,  doilleir. 

Untravelled,  a.     Neo-choisichte,  fas,  falamh. 

Untread,  v.     Ath-lorgaich  ;  ais-cheumnaich,  ais-imich. 

Untreasured,  a.     Neo-thaisgte ;  neo-charnta. 

Untreatable,  a.     Reasgach,  eithich,  doirbh. 

Untried,  a.     Neo-dheuchainnte. 

Untrod,  Untrodden,  a.     Neo-choisichte;  do-imeachd. 

Untrolled,  a.     Neo-ruidhlte,  neo-ròlta. 

Untroubled,  a.  Neo-bhuairte;  gun  dragh,  gun  bhuaireas, 
gun  mhoille ;  samhach,  ciùin,  seimh,  socrach,  soimeach. 

Untrue,  a.  Fallsa,  breugach  ;  cealgach,  mealltach;  neo- 
dhlleas ;  neo-fhior. 

Untruly-,  adv.  Gu  fallsa,  gu  breugach,  gu  mealtach,  gu 
neo-dhileas. 

Untruth,  s.     Breug;  sgleò ;  traoidhte. 

Untunable,  a.     Neo-cheòlnihor,  do-ghleusadh. 

Untune,  v.     Cuir  a  gleus. 

Unturned,  a.     Neo-thiondaidhte  ;  gun  tionndadh. 

Untittored,  a.  Neo-ionnsuichte,  neo-oileanaichte;  ain- 
eolach. 

Untwine,  Untwist,  i'.  Thoir  as  cheile,  thoir  as  an  fhigh- 
eadh. 
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Unuroed,  a.    Nco-caraluichle,  nco-asliiic-htc,  uco-uluiidlitc; 

neo-ghriosta ;  gun  earaladli,  gun  aslucliailli,  gun  ghuidli. 
Unused,  a.     Neo-chleachdta. 
Unuseful,  a.     Neo-fheuinail ;  guu  stà,  gunt'heum;  I'aoin, 

suarrach. 
Unusual,  a.     Ainmig  ;  tearc  ;  iieo-diuniaiila  ;  ainneamh. 
Unusually,  adv.     Gu  h-ainmig,  gu  tearc,  ro  cliorr  uair. 
Unusualness,  s.     Ainmigead;  teirccad. 
Unutterable,   a.      Do-labliairt,  do-innseadli,   do-cliur  an 

ceill,  nach  fhaodar  labhairl  (no)  innscadh. 
Un valuable,  a.     Piiscil,  luadimhor ;  os  cionn  piis. 
Unvalued,  a.     Di-measta,  air  dimeas,  neo-mhcasta ;  luadi- 
mhor, ro-phrlseil. 
Unvanquisiied,    a.       Nco-slu'iruichte,    nco-chcannsuiditc, 

neo-chlaoidhte. 
Unvariable,    a.      Bunaiteadi,    seasmhadi,    maireannadi ; 

neo  -  chaodilaideach,    ciunteadi ;    do  -  atharrachadh,    gun 

nihil  th. 
Unvariably,    adv.      Gu    l)uiiaiteacli,    gu    seasnihach,   gu 

inaireannach ;  gun  chaochladh,  gun  inhùth. 

Unvaried,  a.     Gun  mhuth,  gun  atharrachadh. 
Unvarnished,    a.      Neo-sgiamhaichte,    neo-bhreagh,    gun 

sgiainh,  gun  eireachdas. 
Unvarying,  a.     Neo-chaochlaideadi,  seasnihach. 
Unveil,  v.     Leig  ris,  foillsicli,  feuch,  nochd. 
Unveiled,  a.     Foillsichte  ;  nochdta,  air  leigeil  ris. 
Unvenial,  a.     Nach  gabh  mathadh. 
Unveritable,  a.     Fallsa,  breugach,  neo-f'hior. 
Unversed,  a.     Neo-eòlach;  neo-sgileil;  ain-eolach. 
Un  vexed,    a.      Neo-fharanaichte ;    gun   bhuaireadh ;    gun 

mhoille. 
Unviolated,   a.      Neo-thruaillichte ;    neo-thruaillte;    neo- 

bhriste. 
Unvirtuous,  a.     Dubhailceach,  nii-bhcusach. 
Unvisited,  a.     Neo-thathaichte. 
Unvoyageable,  a.     Do-sheòladh. 
Unvulnerable,  a.     Do-leònadh,  nach  gabh  leònadh. 

Unwakened,    a.      Neo-dhùisgte;    neo  -  mhosgailte ;    gun 

dùsgadh,  gun  nihosgladh. 
Unwalled,  a.     Gunbhalladh;  neo-dhionta. 

Unwarily,  adv.     Gu  neo-fhaiceallach,  gu  neo-ehùratnach, 

gu  mi-sheadhail. 
Unwariness,  s.     Mi-fhaiceallachd,  mi-shuim,  cion-airc. 
Unwarlike,  a.     Neo-ghaisgeil,  neo-churanta. 
Unwarned,  a.     Gun  rabhadh,  gun  bhardainn,  gun  sànas. 

Unwarrantablh,  a.  Mi-laghail,  neo-laghail,  neo-bharr- 
andach ;  neo-cheadaichte. 

Unwarranted,  a.  Neo-cheadaichte;  neo-bharrandaichte ; 
neo-chinnteach. 

Unwary,  a.  Neo-fhaiceallach,  mi-chùramach,  mi-sheadh- 
ail, neo-aireachail,  gun  seadh,  gun  suim,  gun  aire ;  obann, 
cabhagach,  brais. 

Unwashed,  a.     Neo-nighte;  neo-ionnlaidhte,  salach. 

Unwasted,  a.     Neo-chailhtc,  nco-laghdaichte,  sliin. 

Unwatched,  a.     Neo-bheachdaichte. 

Unwayed,  a.     Neo-chleachdta  ri  coiseachd. 

Unweakened,  a.     Neo-anflianriaichte  ;  neo-fhannaichte. 

Unweaponed,  a.     Gun  bhall  airm. 

Unweariable,  a.  Do-sgitheachadh,  do-thoirt,  thairis, 
nach  gabh  sgUheachadh  (no)  fannuchadh. 

Unwearied,  a.     Neo-sgith;  do-sgitheachaidh. 
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Unwed,  a.     Neo-phosda,  singille. 

L'nwediìeablk,  «.     Do-gheinncadh  ;  cruaidh,  do-sgoltaidh, 

nach  gabh  sgoltadh. 
Unweeded,  a.     Neo-ghart-ghlanto. 
Unweeped,  a.     Neo-chaoidhte. 
Unweetinc,  a.     Aineolach,  neo-fhiosrach ;  gun  fliios,  gun 

aire. 
I"  K  we  If.  II  ED,  a.     Neo-chothroinaidite,  neo-thomhaiste. 
U.NWi-.iGiiiNG,  a.    Neo-aireachail;  obann,  cabhagach,  brais; 
neo-sniuainteachail,  baoghalta.     Without  (|ucstion  he  was 
an  unwcighing  fellow,  yun  teugamh  clia  rohh  ann  ach  6a/- 
aoch  baoyhaltu. 
Unwelcome,    a.      Neo-thaitncach.       You    are    unwelcome 

here,  c/ia  'n  e  do  bheuth  an  so. 
Uxwelcomeness,  s.     Mi-thaitneachd. 
Unwell,  a.     Tinn,  euslan.     I  am  not  well,  iha  mi  tinn,  tiui 

mi  gu  tinn,  cha  'n  'cil  mi  gu  math. 
Unwept,  a.     Neo-chaoidhte. 
Unwet,  a.     Neo-fhliuch  ;  neo-àitidh  ;  tiorram. 
Unwiiipt,  a.     Neo-sgiiirsta,  neo-ehuipinnte. 
Unwholesome,  a.     Neo-shlainnteil,  neo-fhallain,  olc,  deir- 

easach,  dochannach. 
Unwholi  soMENESs,    s.      Nco- fliallaincachd,  deireasachd, 

dochannachd. 
Unw  lELDiLY,  adv.     Gu  trom,  gu  liobasda,  gu  ludarra. 
Unwieldiness,  s.     Truime,  liobasdachd. 
Unwieldy,    a.     Trom,  liobasda,  ludarra,    neo-ghrad,   neo- 

ealamh  ;   luidseach. 
Unwilling,  a.     Neo-thoileach  ;  ain-deonach  ;  an  aghaidh, 
leasg;  ueo-thogarach.  Make  him  do  it  whether  he  be  will- 
ing or  unwilling,   thoir  air  a  dheanamh  a  dhcoin  no  dh' 
aindeoin. 
Unwillingly,  adv.    Gu  neo-thoileach,  gu  diombach,  a  dh' 

aindeoin. 
Unwillingness,   s.      Mi-ihoil,   diombachd,   aindeonachd. 

leisge. 
Unwind,  v.     Thoir  as  a  cheile,  thoir  as  an  fhigheadh. 
UxwiPED,  a.     Neo-shiabta;  neo-ghlan  ;  salach. 
Unwise,  a.      Neo-ghlic,  nco-chrionna,  cu-crionna,  gòrach, 

amaideach. 
Unwisely,    adv.      Gu  neo-ghlic,  gu   neo-chrionna,  gu  h- 

eucrionna,  gu  gòrach. 
Unwished,  a.     Neo-iarrta,  neo-thogairte. 
Un  WISHFUL,  a.     Neo-thogaiach ;  neo-shanntach. 
Unwitnessed,  a.     Gun  fhianuis. 
Unwittingly,  adv.     Gun  fhios. 

Unwonted,  a.     Tearc  ;  neo-chumanta,  neo-chleachdta. 
Unworking,  a.    Soimeach,  gun  obair;  neo-shaothaireachail. 
Unworshipped,  a.     Gun  aoradh,  neo-aorta. 
Unworthily,  adv.     Gu  neo-àiridh  ;  gu  mi-thoilltinneach. 
Unworthiness,  s.     Mi-thoillteanneas. 
Unworthy,   a.       Mi-thoilltinneach;  neo-airidh  ;  suarrach; 

gun  fhiù,  gun  fhiach. 
Unwoven,  a.     Neo-fhighte,  neo-dhualaichte. 
Unwoi-nd,  -pret.  and  pass,  of  unwind.     Neo-lhoinnte,  neo- 

thoinntamhtu ;  ueo-thacharaiste. 
Unwolnded,  a.    Neo-leònta;  gun  dochann,  gun  chiunam; 

slàn. 
Unwrap,  a.     Fuasgail,  fosgail,  thoir  as  a  cheile. 
Un  wreathed,  v.  a.     Thoir  as  an  fhighe  (no)  as  an  dual. 
Unwriting,  a.     Nach  sgriobh,  nach  cuir  mach,  nach  bi  na 
ughdar.     The  peace  of  the  unwriting  subject,  s'lth  'n  ioch- 
darain  kis  nach  adle  bh'i  na  ughdar. — Arbuthnot. 
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Unwritten,  a.     Neo-sgriobhte,  neo-aithriste. 

Unwrought,  a.     Neo-oibrichte. 

Unwrung,  a.     Neo-fhàisgte,  neo-theannaichte. 

Un YIELDED,  a.     Gun  thabhairt  suas ;  neo-striochdta,  nach 

'eil  air  a  thiomnadh,  nach  'eil  air  a  thabhairt  suas. 
Unyoke,  v.     Neo-bheartaich  ;  fuasgail. 
Unyoked,    a.      Neo-bheartaichte ;    neo-chiosnaichte ;    an- 

srianta ;  neo-bhriste. 
Unzoned,  a.       Neo-chriosraichte,    neo-chrioslaichte,    neo- 

chearclaichte,  gun  chrios. 
Up,  prep.     'Nairde,  suas,  ri  bruthach,  ris  an  uchdan.     I  will 

drive  my  horse  up  hill,  cuiridh  mi  iii  each  ri  bruthach ;  he 

drew  up  his  army,  tharruing  e  suas  'fheachd. 
Up,  adv.     Shuas ;  uthard ;  gu  h-ard  ;  suas  ;  air  eiridh,  'naird, 

mach  uthard,  eirich,  dirich,  niosgail.     Up  (go  up),  mach 

uthard,  'naird,  dirich;  I  am  up  (risen),  tha  mi  air  iiridh; 

up  by  the  roots,  as  an  fhreumh  ;  up  betimes,  moch-ciridh  ; 

up  on  end,  direach,  na  sheusamh ;  up  to,  gu  ruig  ;  he  ran 

his  sword  into  him  up  to  the  hilt,  shùth  e  'chlaidheamh  ami 

gu  ruig  an  dorn-chur  ;  up  and  down,  sios  is  suas,  'naird  is 

bhiin;  up  hill,  ri  bruthach;  from  my  youth  up,  o  7n'  bige 

suas,  0  m'  oige  gu  so  ;  up  (awaken),  mosgail,  mosglaibh  ;  he 

is  knocked  up,  tha  c  air  toirt  thairis ;  the  sun  is  up,  tha 

ghriàn  air  eiridh. 
Upbear,  v.  a.     Tog   suas,    ardaich ;  cum   suas,    cum    taic, 

giùlain. 
Upbraid,  v.  a.    Maoidh,  cronaich  ;  maslaich,  troid,  sglamh- 

raich,  tarcuisich. 
UpBRAiDER,  s.     Fear  tarcuiseach  ;  trodair. 
Upbuaidingly,  adv.     Gu  tarcuiseach,  gu  sglamhracii. 
Upcast,  a.     Togta,  togta  suas,  air  a  thogail  suas. 
Upcast,  s.     Urchair,  tilgeadh. 
Upheld,  a.     Air  chumail  suas,  togta,  propta. 
Uphill,  s.     Uchdach,  bruthach. 

Uphill,  a.     Ri  bruthach,  duilich,  deacair,  cruaidh,  carrach. 
Uphoard,  v.     Cnuasaich,  earn  suas,  tionail  ri  cheile. 
Uphold,  v.     Cum  suas,  tog,  cum  taic  ri,  prop,  propainn ; 

cum  ri ;  mair  beò. 
Upholder,  Upholsterer,  s.  Taic;  fear-chumail  suas,  fear 

togalach ;    airneisiche. 
Upland,  s.     Ard  ;  àirde  ;  bràighe;  muUach  ;  raon,  aonach, 

cnochd,  cnoc,  tulach. 
Upland,  a.     Ard,  bràigheach;   aonachail,  monadhail,  borb. 
Uplandish,  a.     Ard,  monadhail,  monadail,  garbh,  cnochd- 

ach,  cnocach. 
Uplay,  v.     Cain  suas,  cnuasaich ;  tionail  ri  cheile. 
Uplift,  v.     Tog  suas,  urdaich. 

Upmost,  a.  Is  airde,  is  uachdraiche  ;  an  uachdar,  uachdrach. 
Upon,  prep.     Air,  air  muin.     Upon  the  right  hand,  air  an 

lamh  dheas ;  upon  a  horse,  air  each,  air  muin  eich ;   upon 

record,  air  scriobhadh,  scriobhte  ;  upon  my  honour,  air  m' 

onoir. 
Upper,  a.    Uachdrach.     He  has  got  the  upper  hand  of  him, 

fhuair  e  lamh  'n  uachdar  air. 
Uppermost,  a.     Is  uachdraiche,  is  airde,  uachdrach. 
Uppish,  a.    Sgòdail,  uallach,  leòmach,  stràiceil,  uaimhreach, 

ardanach,  brodail. 
Uppishness,  s.     Sgòd;  uaille,  leoime,  stràic,  ardan,  bred. 
Upraise,  v.     Tog  suas,  ardaich. 
UpREAR,  V.     Tog  suas,  ardaich,  tog  gu  h-ard. 
Upright,  a.  Direach;  ionraic;  direach  na  sheasamh,  treibh- 

dhireach,  onorach,  simplidh,  ceart,  cothromach,  fior,  fire- 

annach. 
Uprightly,  rtrfy.    Gu  direach  ;  gu  h-ionraic,  gu  treibhdhir- 

each,  gu  fireannach. 
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Uprightness,  s.     Treibhdhireas,  ionracas,  fireantachd. 

Uprise,  v.     Eirich. 

Uprise,  s.  Eiridh.  A  lark  that  gives  tidings  of  the  sun's 
uprise,  uiseag  a  bheir  nuaidheachd  mu  eiridh  na  grcine. 

Uprise,  s.     Eiridh. 

Uproar,  s.  Conghair;  buaireas;  gàire,  garthaich,  aimh- 
reite,  mi-riaghailt. 

Uproot,  v.     Spion  as  an  fhreumh,  buain. 

Uprouse,  v.     Dùisg,  mosgail ;  buair. 

Upshot,  s.  Crioch,  finid  ;  deireadh,  ceann  mu  dheireadh, 
co-dhilnadh,  ceann  thall. 

Upside,  adv.  An  t-uachdar.  Upside-down,  bun  os  cionn, 
thar  a  cheile. 

Upstand,  v.  n.     Seas  direach. 

Upstart,  s.     Ur-dhuine  ;  gearra-dhuine ;   ùranach. 

UpsTAY,  V.  a.     Cum  suas,  cum  taic  ri,  propainn. 

Uptake,  t'.  a.     Gabh  suas;  glac. 

Upturn,  v.  a.  Tilg  suas,  tionndadh,  cuir  an  taobh  tha'n 
iochdar  an  uachdar. 

Upward,  Upwards,  adv.  Suas,  gu  h-ard,  ribruthach 
'nairde;  mach  uthard,  oscionn.  Upward  of  twenty  years, 
oscio7in  fhichead  bliadhna;  twenty  years  and  upwards, 
Jichead  bliadhna  is  tuille,  fichead  bliadhna  is  c'orr. 

Urbane,  a.     Suairc  ;  modhail. 

Urbanity,  s.  Suairceas;  modhaileachd  ;  modhalachd;  mire, 
cridhealas,  ealaidh. 

Urchin,  s.     Gràineag;  urrag. 

Ureter,  s.     Fual-fheadan,  feadan  fuail. 

Urethra,  s.     Fual-fheadan. 

Urge,  v.  Earalaich ;  sparr  ;  asluich  ;  stuig;  cuir  h-uige; 
teannaich  ;  fàisg,  pùchd,  pùc. 

Urgency,  s.     Cabhag;  earailteachd,  feumalachd,  feum. 

Urgent,  a.     Dian,  earailteach,  cabhagach,  feumail. 

Urgently,  adv.     Gu  dian  ;  gu  h-earailteach. 

Urger,  s.     Fear  earailteach  ;  earalaiche. 

Uroewonder,  s.     Seorsa  eorna. 

Urinal,  s.     Buideal  fuail,  buideal  muin. 

Urinary,  a.  Fualach,  fuailidh.  The  urinary  canal,  am 
feadan  fuailidh,  eigin  fuail. 

Urine,  s.  Fual,  mùn,  maistir,  uisge.  Difficulty  of  urine, 
g  alar  fuail. 

Urine,  v.     Muin;  dean  uisge,  dean  mùn. 

Urn,  s.     Bior-chann,  bior-phoit ;  poit  uisge. 

Urry,  s.     Seorsa  creadha. 

Us,  pron.     Sinn,  sinne.     With  us,  leinne. 

Usage,  s.  Cleachda,  nòs,  gnà,  gnàth;  càramh,  uidhisinn. 
Bad  usage,  droch  caramh;  good  usage,  deadh  charamh. 

Us.\NCE,  s.     Riadh,  ocar;  ocar-am. 

Use,  s.  Stà,  uidhis,  math,  feum;  diol,  gnàthachadh,  co' 
ghnath;  {habit),  cìesich.d,'nòs,  àbhaist,  nàth;  (usurij),'nadh. 
There  is  no  use  in  him,  cha  'n  'eil  stà  ami,  cha  'n  'eil  math 
(iio)  feum  ann ;  he  will  niake  a  bad  use  of  it,  ni  e  droch 
uidhis  dheth  ;  use  makes  perfection,  ni  cleachd  foirfeacHd : 
the  memory  will  fail  for  want  of  use,  faillinnichidh  a  chuimhne 
le  d'lth  cleachda ;  as  was  his  use,  mar  bu  nbs  da,  mar  b' 
àbliaiil  da ;  use  of  the  Imibs,  cli  nam  ball,  lath  nam  ball ; 
make  use  of  it,  gnathaich  e,  uidhisinn  e;  bring  into  use, 
thoir  sanfhasan;  out  of  use,  a  cleachd,  as  an  fhasan. 

Use,  v.  Gnathaich;  buin  ri,  dean  feum;  caramh,  cleachd; 
giiilain,  iomchair,  uidhisinn.  Use  every  means,  gnathaich 
gach  meadhon ;  why  do  you  use  me  so  ?  c'arson  tha  thu  'g 
am  chiiramh  mar  so  ?  as  I  used  to  do,  mar  a  chleachd  mi 
(^no)  mar  b'  abhaist  domh  'dheanamh ;  he  is  used  to  it,  tha 
e  air  a  chleachd  ris ;  they  who  use  you  despitefuUy,  iadsan 
tha  buntuinn  ruibh  gu  nàimhdeil;  you  muse  as  you  use,  js 
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nnn  reir  mfir  chaithea!:  dtiinc  a  bhcatii,  hiicir  c  hrvith  nir  a 

choimhearsnach. 
Used,  a.     Gnàthuiclite,  clcadulta,  uidhisinnte.     I  am  used 

to  it,  tha  mi  clcachdta  ris,  Iha  mi  air  mo  chleachd  ris ; 

I  am  well  used  to  it,  tha  mi  air  mo  dlicayh  clikachd  ris. 
Useful,  a.     Uidhiseil,  teumail,  iomchuidh,  iomchubhaidh  ; 

freagariacli,  stàdhar. 
Usefully,  orfr.   Gu  feumail,  gu  h-uidhiscil,  gu  h-iomchiiidh. 
UsF.FULNEss,  s.     Fciim,  feumahu'iid,  stà. 
Useless,  a.    Gun  fhcuni,  gun  sti\,  uco-iiidliiseil,  nco-fhouni- 

ail,  faoin,  neo-tharbliacli. 
User,  s.     Gnathacliair. 
Usher,  s.     Fo' mhaighistir,  fa' mlìaiglll^til•,  I'ath-oide  ;  gille 

doruis ;  treoracliair. 
Usher,  v.     Thoir  steach,  thoir  stigli,   tcuch   stcach,   feuch 

stigh. 
Usquebaugh,  «.     Uisge  na  bealh  ;  uisgo  bcatha. 
UsTiON,  s.     Losgadh. 

UsTORlous,  a.     Losgach,  loisgeach,  teinnteach,  teinutidh. 
I'sUAL,  a.     Cumannta,   trie,  minic,  gn;\ihach,  gnàthaiclite. 

As  usual,  mar  a  b'  àbhaist,  mar  is  ùbhaist  .  at  the  usual 

time,  air  an  am  is  abhaist. 
Usually,  ade.     Gu  cumannta,   an  oumanntas,    gu   miuit', 

a  reir  abhaist,  mar  is  trie. 
Usualness,  s.     Cumantas,  clcaclid,  clcadiduinn. 
I'sucAPTioN,  s.     Cleachd-sheilbh. 
Usurer,  s.  Ocarair;  riadhair,  riadhadair;  uidhisear;  ioncair; 

an-riadhair;  aid  riadhair. 
UsLUious,  a.     Ocarach  ;  an-riadhach. 
Usurp,  v.     Glac,  gleidh  gun  choir;  gabh  siiibli  a  dh' ain- 

deoin,  mi-shealbhaich. 
Usurpation,  s.     Glacadh  eucorach  ;  an-sh(jilbh. 
Usurper,  s.    An-shealbhadair ;  righ  a  dh'  aindeoin  ;  righ  air 

eigin. 


UsuBPiNOLY,  adv.     Gun  choir;  gu  h-eucorach. 

Usury,  s.     (Jcar,  an-riadli,  an-dlighe.     Lend  on  usury,  cuir 

air  riadh. 
Utexsil,    s.       Ball,    atfluMun,    cungaidh,    ball-acfhuinn ; 

insrumaid,  gaoircas. 
Uterine,  a.     Bolgach,  machlagach. 
Uterus,  s.     Bolg,  balg,  machlag,  scire  chloinne. 
Utility,    «.        Feum ;     iomchuidheachd ;    tairbho,     math, 

niaith.       This   was   written    I'or    the    utility    of    scholars, 

sijriobhadh  so  air  son  maith  sgoilcirean. 

Utmost,  a.     lomallach,  iomallaiche,  dcireannach,  deireann- 

aiche.     The  utmost  bounds  of  the  earth,  fair  iomallach  na 

talmhainn. 
Utmost,  s.     Meud.     1  will  do  my  utmost,  ni  mi  a  mheud  's 

a  's  urrainn  mi,  ra  mi  na  dli  fiiautas  mi ;  he  did  his  utmost, 

rinn  e  na^bh'  dig,  chaidh  e  fluids  a  bit'aig. 
UTrKit,   a.     lomallach;  ana  goircasach,   anabharrach  ;    fior. 

Utter  darkncsss,  dorchadns  iomallach  ;  he  is  an  utter  foe  to 

me,  tha  e  nafhior  namhaid  dhomh. 
Utter,  v.  Labhair,  innis,  nochd,  cuir  an  ctill;  reic  ;  sgaoil ; 

cuir  a  mach. 
Utterable,  n.     So-labhairt  ;   so-innseadh,  so-chur  an  ceill; 

labhairteach. 
Utterance,  s.     l.abhairt;  guth ;  uirighioll. 
Utterer,  s.     Fear-labhairt;  labhairtear ;  rciccadair;  creic- 

eadair. 
Utterly,  adi\     Gu  tur,  gu  h-iomlan,  gu  Icir. 
Uttermost,  s.     A  chuid  is  mo. 
Uttermost,  a.      Is  iomallaiche,  is  fhaide  mach,  is  deireann- 

aiche. 
Uvula,  s,     Glugan  ;  cioch  a  mhuineil,  cioch-shUigain. 
Uxorious,  a.     Dcidhcil  air  mnaoi ;  ceil-ghradhach. 
UxuRiousNESs,  s.     Cèil-ghradh. 


An  dara  litir  fichead  do  'n  Aibideal. 
,\CANCY,  s.     Fàslach  ;    aito  fas,  aite  falanih ;  failbhe;  fois, 
taimh. 

acant,  a.     Fas,  falanih;    air  athais,  saor.     The   chair  is 
vacant,  tha  'chathair  ftdaynh. 
ACATF,  I'.     Falamhaich,  falniliaich  ;  fag;  dean  faoin,  cuir 


'  chill. 

ACATION,  s.     Uine  shaor ;  sgaoileadh;  tainli.      Vacation  nf 
school,  sgaoileadh  sgoil. 

ACCARY,  s.     Baich  (j.  e.  bà-theach),  bo-lann,  buaile,  bà- 
thigh. 

ACCiNE,  a.  Cruidh.     Vaccine  inoculation,  breac  a  chruidh. 

ACiLLANCY,    s.       Scògaiiaich,   turamanaich,    tuainealach, 
caochlaideachd ;  tomhartaich. 

ACiLLATE,  t'.     Bi  's  an  turamanaich,  bi  san  tomhartaich. 

acuation,  s.     Falamhachadh,  fulmhachadh  ;  taomachadh. 

ACUisM,  s.     Faoinead  ;  failbhe. 

acuity,  s.     Falanihachd  ;  iasachd,  failbhe. 

Acuous,  a.     Fulamh,  fas,  faoin. 

ADE-MECUM,  s.     Leabhar  pòchd. 

AGABOND,  s.     Fear-fuadain ;    iomrolaiihc,    seachranaiche; 
duine  seabhaideach,  luaidreanaichc,  bathalaiche,  allaban. 

AGABOND,  a.     Seachianach,  siùbhlacli,  iomrolach;  seabh- 
aideach, neo-shuidhichte,  neo-shcasmhach,  luaineach. 

AGARY,  s.     Faoin-dhòchas,  dòchas,  faoin-sinuain. 
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Vagous,  a,     Siùbhlach,  iomrolach,  luaineach,  fiontrach. 

Vagrancy,  s.     lomrolachd,  seachranachd,  fuontradh. 

Vagrant,  a.  Siùbhlach  ;  seachranach,  iomroUch,  seabhaid- 
each; neo-shuidhichte,  faontradhach,  faontrach. 

Vagrant,  s.     Baigeir;  fear-fuadain. 

Vague,  a.     Sgaoilte,  sgaoilteach,  faontrach. 

Vail,  v.     Leig  sios  ;  islich  ;  geill,  striochd. 

A'au.s,  s.     Airgiod  doruis. 

Vain,  a.  Faoin;  neo-eifeachdach,  neo-tharbhach  ;  falamh; 
fas;  diomhain  ;  uallach,  suarr.ich  ;  fallsa,  nco-fhior;  sgàil- 
eanta ;  bòsdail,  spagluinneach.  My  labour  is  vain,  is 
diomhain  mo  shaothair ;  in  vain,  diomhain,  an  diomhanas ; 
take  not  the  name  of  God  in  vain,  na  gabh  ainm  Dhe  an 
diomhanas. 

Vain-glorious,  o.  Earra-ghloireach,  bòsdail ;  gloir-ghail- 
bheach ;  spaillitcil,  uallach;  faoin  rabhdach,  rabhdail, 
ràitcach.     A  vain-glorious  person,  rabhdair. 

Vain-olory,  s.  Earra-ghloir ;  arra-ghlòir,  gloir  dhiomhain, 
faoin-uaiile,  ràite,  raiteachas,  rabhdadh,  spaillicealachd. 

Vainly,  adv.     Gu  faoin,  gu  diomhain,  gu  neo-eifeachdach. 

Va  1 N N  ESS,  s.  Faoineachd,  diomhanachd,  uaille ;  falarahachd. 

Valancf.,  s.     Fabhradh  ;  ribeag. 

Vale,  s,     Gleann,  gleannan,  srath,  sralhan. 

Valediction,  s.     Beannachd  ;  cead  ;  slainnte  le,  soraidb. 

Valedictory,  a.     Beannachdail. 
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Valentine,  s.     Leaniian,  ceisdean,  graidhean. 
Valerian,  s.     Seorsa  luibh. 

Valet,  s.     Gille-fritliealaidh,  gille-seomair;  gille-cois. 
Valetudinarian,  a.  Eu-slainnteach,  tinn,  euslan,  aiifhann, 

breòite,  truagh,  meuranda. 
Valetudinarian,  s.     Urr-thinn,  urr-euslainteach,  euslan. 
Valetudinary,  a.     Eu-slainnteach,  tinn. 
Valiant,    a.      Gaisgeil,    treun,    foghainteach,    treubhanta, 

breuthanta,curannta,  cahna,  laochanta,  laidir,  treun,  treun, 

neartmhor,  misneachail,  cridheil,  cumhachdach. 
Valiantly,  adv.     Gu  gaisgeil,  gu  treun;  gu  foghainnteach, 

gu  treublianta,    gu  curanta,  gu  laochanta,   gu  laidir,  gu 

neartmhor. 
Valiantness,  «.     Gaisge,  treine,  treuthantas,  treubhantas, 

misneach. 
Valid,  a.     Laidir;    tàlAachdach ;    eifeachdach,    comasach, 

cumhachdach  ;  foghainteach,  murrach  ;  tarbhach. 
Validity,  s.     Tàbhachd  ;  eif'eachd. 
Vallancy,  s.     Plorbhuic  mhòr. 
Valley,  s.     Gleann,  gleannan,  srath  ;  glacan,  lag. 
Valorous,  a.  Gaisgeil,  laochanta,  treun,  calma,  treubhanta, 

treuthanta. 
Valorously,  adv.     Gu  gaisgeil,  gu  calma,  gu  treun. 
Valour,  s.     Gaisge,  treubhantas,  treine,  misneach,  cruadal, 

ceatharnachd. 
Valuable,  a.  Prlseil,  luachmhor,  costail,  daor ;  ro-mheasail, 

ion-mheasta. 
Valuably,  adv.  Gu  prlseil,  gu  luachmhor,  gu  costail,  gu  daor. 
Valuation,  s.     Meas,  measadh,  luach  ;  fiach. 
Valuator,  s.     Measadair,  fear  meas,  fear  measaidh. 
Value,  s.     Pris,  luach,  meas,  fiach;  ciat.     It  is  of  great 

value,  is  mor  a  luach ;  I  have  a  great  value  for  him,  tha 

meas  mhr  agam  dheth ;  of  little  \àlue,faoin,  suarach,  air 

bheag  luach  ;  it  is  of  no  value,  cha  n'  fhiach  e. 
Value,  v.     Meas,  prisich.     I  will  value  your  goods,  meas- 
aidh mi  do  mhaoin  ;  I  do  not  value  you  a  straw,  cha  'n  'eil 

meas  sraibh  agam  ort,  cha  d'  thugainu  srabh  ort. 
Valueless,  a.     Suarrach,  gun  fhiach,  air  bheag  luach. 
Valuer,  «.     Measadair,  fear  measaidh. 
Valve,  s.     Comhladh  ;  duilleag  doruis;  dor-dhuilleag. 
Vamp,  s.     Leathar  (no)  learach  uachdair. 
Vamp,  v.     Caramh,  càirich,  clùd,  clùdaich.     Vamped,  cùir- 

ichte,  clùdaichte. 
Vamper,  s.     Cli'idair;  brògair. 
Van,  s.     Toiseach,  tùs,  toiseach   feachd ;  {fan),  fuaragan; 

gaothran. 
Van-courier,  s.     Gille-ruithe,  teachdair. 
Vane,  s.     Coileach-gaoithe. 
Vanguard,  s.     Tùs-feachd;  toiseach  armailt. 
Vanilla,  s.     Faoineag;  seorsa  luibh. 
Vanish,  v.      Rach    as  an   t-sealladh,    deinmhich,    gabh   a 

ghaolh.     He  vanished  into  air,  ghubh  e  dhafein  a  ghaoth. 

— Ossian. 
Vanished,  a.     As  an  t-sealladh. 
Vanish  INC.,   a.     Siubhlach,   caochlaideach,   re    seall,  neo- 

mhaireann. 
Vanity,  s.  Diomhanas,  faoinead  ;  deinmheas  ;  teagamhachd, 

bòsd,  spigluinn.      What  is  necessary  cannot  be  said   to 

proceed  from  vanity,  cha  U  uaill  gunfhemn  e. 
Vanquish,  v.      Buadhaich,    ceannsuich,    ciosnuich,    thoir 

buaidh,  sàruich  ;  claoidh;  faigh  lamh  an  uachdar,  cuir  fo 

smachd,  fairtlich  air.    Vanquished,  ceannsuichte,  sùruichte, 

clnoidlile. 
Vanquisher,  s.     Buadhair;  sàruchair. 
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Vantage,  s.     Tairbhe,  lamh  an  uachdar,  coisinn;  cothrom. 

t  Vantbrass,  s.     Guaill-bheart. 

Vapid,  a.     Domblasda,  neo-bhrigheil,  marbh,  air  dol  eug, 

air  bàsachadh,  {mar  leann),  air  dol  dh'aog,  droch-bhlasda, 

leanih. 
Vapidness,  s.     Domblasdachd,  mairbhe,  leamhad. 
Vaporation,  s.     Smùideachadh,  ceò. 
Vaporer,  s.     Rabhdair,  ràite,  buamasdair. 
Vaporish,  a.     Cainnteach,  frithearach,  tamhanach. 
Vaporous,  a.     Smùideach,  ceòthar,  ctòmhor. 
Vapour,    s.      Deatach,    deathach,   smuid,   ceo,    gat;    ceo- 

greine. 
Vapour,  v.     Cuir  smuid  ;  dean  bòsd. 
Vapours,  s.     Leanntras,  liunntras. 
Variable,  a.   Caochlaideach,  mughteach,  neo-sheasmhach; 

neo-bhunaiteach,  eutrom,  luaineach,  teagamhach. 
Variableness,  s.  Caochlaldeachd  ;  entromachd. 
Variably,    adv.      Gu   caochlaideach,    gu   mùthteach;    gu 

siubhlach,  gu  neo-sheasmhach,  gu  h-eutrom,  gu  luaineach. 
Variance,  s.    Droch-cordadh,  aimhreite,  cur  mach.     They 

are  at  variance,  tha  iad  mach  air  chlile. 
Variation,    s.      Caochladh,   mùgh,    atharrachadh ;     difir, 

diubhair.     Variation  of  the  compass,  caochladh  na  cairtiùil. 
Variegaie,  II.    Breachd,  breacaich,  ballaich,  eugsarahlaich  ; 

ioma-dhath. 
Variegated,  a.     Breachd,  ballach,  cugsamhuil,  iol-ghneth- 

each. 
Variety,  s.     Caochladh,  atharrachadh,  mùth,  iomadaidh  ; 

caochladh  ;  iolar,  breacadh,  iolardhas,  diubhair. 
Various,  a.     loma,  iomad,  mòran  ;  cugsamhuil,  iomadach, 

ioma-ghnctheacli,  niùthteach,  breachd,  breac ;  sain,  iolar- 

ach  {i.  e.  iol-thuarach),  iol-ghnetheaciv 
Variously,  adv.    Gu  h-eugsamhuil,  gu  h-ioma-ghnetheach, 

air  ioma  doigh. 
Varix,  s.     At-feith. 

Varlet,  s.     Sgonn-bhalaoch ;  crochair;  rag,  garlach. 
Varletry,  s.     Prabar,  gràisg. 
Varnish,  s.     Sliob-oladh,  falaid. 
Varnish,  i'.     Sgiamhaich,  sliobaich,  sliob. 
Varnisher,  s.     Sgiamhadair,  falaidiche. 
Vary,   v.  a.   and  n.     Muth;  mùgh,    caoclilaidh,   caochail, 

eugsamhiaich,  atharraich  ;  breacaich. 
Vary,  s.     Mùgh,  caochladh. 
t  Vascular,  a.     Seomrach,  cosagach. 
Vase,  s.     Soire,  soitheach  ;  ciolarn  ;  stamh. 
Vassal,  s.     lochdran  ;  òglach  ;  tuathanach. 
Vassalage,  s.     lochdranachd  ;  traillealachd,  seirbheis. 
Vast,  s.     Fàsach. 
Vast,  a.     Mor,  ro-mhor,  anabharrach,  anameasarra,  fuath- 

asach;  an-mhor;  aibhseach. 
Vastation,  s.     Sgrios,  creach. 

Vastly,  adv.     Gu  mor,  gu  h-an-mhor,  gu  h-anabarrach. 
Vastness,  s.    Ana-cuimseachd,  an-mhorachd,  anabharrachd. 
Vasty,  a.  Mor,  an-mhor,  anabharrach,  fuathasach,  aibhseach. 
Vat,  s.     Tubag,  stannd,  measair ;  soitheaeh-togalach,  soith- 
each masgaidh. 
Vaticide,  s.     Fàidh-mhortair. 
Vaticinate,  v.  Dean  fàidheadaireachd,  dean  fàistinneachd ; 

fàisnich. 
Vault,  s.  Bògha;  airse;  seileir;  uamhaidh,  tuam,  uaghaidh. 
Vault,  v.     Cuir  suas  boghi,  tog  bogha;  leura. 
Vault,  s.     Leum  ;  cruinn-leum. 
Vaulted,  a.     Boghta.     A  vaulted  rcol,  druim  AAo^Aia. 


YEN 


V  E  R 


Vaulter,  s.     Leuniadiiir. 

+  Vaultv,  a.     See  Vaultrd. 

Vaunt,  s.  Bòsd  ;  earraghloir ;  brag;,  uaillc  rabluladli,  spag- 
luinn. 

Vaunt,  i;.     Bòsd,  dean  bòsd,  bragainn,  dean  uaille. 

Vaunteu,  s.     Biaijrtir;  rabhdair. 

Vauntful,  a.     Bòsdail,  uallacli,  rabhdach,  spaj;luinncacli. 

Vaunting i.Y,  adr.  Gu  bòsdail,  gu  h-uallach,  gii  rabhdath, 
gu  spagluinneach. 

Veal,  s.     Laoigh-fheoil. 

Vection,  Vectii'ation,  s.     GiiMan,  iomcliar,  caraiste. 

Vecture,  s.     Giùlan,  iomcliar,  caraiste. 

Veeu,  v.  a.  and  n.  Tionndadh ;  cnir  nm  'n  i-uairt ;  cuir 
tiomchioll,  lei;;-  a  niach. 

Veer,  s.     Oar-slicòladh. 

Vegetability,  s.     Cinneadachd. 

Vegetable,  a.     I.uibheach,  luiseanach. 

Vegetable,  s.     Luibh,  lus;   luiscanaclid,  hiiblicanachd. 

Vegetate,  v.     F;\s,  cinn,  beothaich. 

Vegetation,  s.     Fas,  cinncas. 

Vegetative,  a.  Fàsanta,  cinneadach,  cinneasach,  so-fhàs. 
A  vegetative  soul,  anamfiis. 

Vegete,  a.     Làidir,  treun,  lùthar,  beò,  smiorail,  smearail. 

Vehemence,  s.  Deineas,  dcinc,  buirbe,  gairgcad,  foirneart, 
deothas. 

Vehement,  a.  Dian;  deineaclidach,  borb,  garg,  deothasach, 
dibhireacb,  loisgeanta,  greadanta. 

Vehemently,  adv.  Gu  dian,  gu  borb,  gu  garg,  gu  deoth- 
asach. 

Vehicle,  s.     Cairt,  feun,  carbad,  car,  inneal-iomchair. 

Veil,  s.  Gnùis-bhrat,  sgàile;  còmhdach,  brat.  A  necro- 
mantic veil  which  makes  the  wearer  invisible,  dichealtair.. 

Veil,  v.     Comhdaich,  folaich,  falaich  ceil. 

Vein,  s.  Cuisle,  feith  ;  gne  ;  cal ;  stiall ;  sannt.  In  a  plea- 
sant vein,  cridheil,  stmntach ;  in  the  usual  vein,  amis  an 
scan  chal. 

Veined,  Veiny,  a.     Cuisleach,  feitheach ;  stiallach. 

Vellicate,  v.     Spion,  spiòl;  stang,  slam,  card. 

Vellication,  s.     Spiouadh,  spioladh,  cordadh. 

Vellum,  s.  Sreathan,  meamram,  craicionn  min,  croicionn 
sgriobhaidh ;  croicionn  laoigh  air  a  dheasachadh  airson 
sgriobhadh. 

Velocity,  s.     I.uathas,  kias,  tapachd. 

Velvet,  s.     Beilbheid. 

Venal,  a.     Cuisleach. 

Venal,  a.     So-reiceadh,  ion-reic,  briobach. 

Venality,  s.     Briobachd. 

Venatic,  a.     Faoghaideach  ;  sealgach. 

Venation,  s.     Faoghaid,  faoghailt,  sealg. 

Vend,  v.     Reic,  creic  ;  tairg. 

Vender,  s.     Reiceadair,  creiceadair. 

Vendible,  a.     Reiceadach,  so-reiceadh  a  ghabhas  reiceadh. 

Vendition,  s.     Reiceadh,  creiceadh  ;  ropainn. 

Venefic,  a.     Niinhneach,  puinnsionta,  nimhe,  nimheil. 

Venefice,  s.    Puinnseanachadh  ;  buidseachas,  druidheachd. 

Veneficial,  It.  Puinnsionta,  nimhneacli,  nimhe;  buid- 
seachail,  druidheach,  druidhcil. 

Venenate,  v.     Puinnsionaich. 

Venenation,  s.     Pijinnsion,  nimhe. 

Venene,  Venenose'  a.     Puinnsionta,  nimhe. 

Venerable,  a.     Urramach,  measaii,  oirdiieirc,  ion-mheasta. 

Venerableness,  s.     Urramachd,  lueasalachd. 
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Ventraiilv,  adv.     Gu  h-urranuich,  gu  measaii. 
Venerate,  v.     Unamaich  ;  thoir  onoir. 
Venerated,  a.     Urraniaichte,  onoirichle. 
V'r.NEiiATioN,    s.       Urram,   ard-urram ;    mor-mheas,    meas, 

(iiii)ir. 
\'r.N  T.uKAL,  a.     Dn'iiseil ;  dapach. 
\'eneueous,  n.   Dn'iiseil,  macnusacii,  nco-gheimnidh  ;  sannt- 

ach;  slatail. 
Venery,  s.     Drùis;  macnusachd  ;  slataireachd,  bodaireachd. 
Venery,  s.     Sealg,  scalgachd,  I'aoghaid,  faoghailt. 
Venesection,  s.     Leigeil  fola,  gearradh  chuislean. 
Vengeable,  a.     DioghaJtach,  mio-riinach,  gamhlasach. 
Vengeance,  s.      Dioghaltas;  pcanas.      Taking  vengeance, 

a  dcunamh  dioghaltais ;  I  will  take  vengeance  on  him,  ni 

mi  dioghaltas  air. 
Vengeful,  a.     Dioghaltarli ;  mio-runach,  gamhlasach. 

Ven'iable,  Venial,  a.     So-mhalhaidh,   so-laghadh,   cead- 

uichte. 
Vexison,  s.     Sithcann  ;  fiadhach. 
Venom,  s.     Nimhe,  puinnsion. 
Venomously,  adv.     Gu  nimheil,  gu  puinnsionta,  gu  nimh- 

neach ;  gu  mio-runach,  gu  gamhlasach. 
Venomous,  a.    Nimheil,  puinnsionta,  nimhneach,  mi-runach, 

gamhlasach;  aingidh,  niillteach. 
Venomousness,  s.     Nimhealachd  ;   aingidheachd. 

Vent,  s.     Simcalair;  fosgladh ;  àile-tholl,  leigeil  mach,  àite 

dol  mach. 
Vent,  v.      Leig  mach;   abair,   labhair;   dòirt  mach,   thoir 

gaoth,  foillsicli. 
Vent,  s.     Ropainn,  reiceadh. 
Vent,  v.     Reic,  creic. 

Ventage,  s.     Toll-coraig,  mar  ann  am  feadau. 
t  Ventana,  s.     Uinneag,  fuinneag. 
Venter,  s.     Brù  ;  bolg,  machlag ;  mathair. 
Ventiduct,  «.     ToU-gaoithe. 

Ventilate,  v.     Fuaraich ;  fionnaraich,   glan,  fasgain ;  (ex- 
amine), ceasnuich,  rannsuich. 
Ventilation,  s.     Fuarachadh  ;  fionnarachadh,  fasgnadh. 
Ventilator,  s.     Fuaragan. 
Ventose,  a.     Gaolhar. 
Ventosity,  s.     Gaotharachd. 
Ventricle,  x.     Bronnair  ;  bolgan. 
Ventrilgijlist,  s.     Bronn-chainntear. 
Ventriloquy,  s.     Bronn-bhruidhinn. 
Venture,  s.      Tuairmeas  ;    tuaiream  ;    sgiorradh,   cunnart, 

teagamhas,  cineamhuinn.'     At  a  venture,  thaobh  tuairmeis, 

thaobh  lubaist. 
Venture,  v.     Cuir  an  cunnavt,  rach  an  cunnart;  dùraig; 

dùirig.     Never  venture  never  win,    mar  dùraig  thu,  cha 

bluiidhinn  tku. 
Venturesome,  a.     Misneachail,  dan. 
Vi  NTUROUSLY,  adv.     Gu  misneachail,  gu  dan. 
Venus,  s.     Bhenus,  ban  dia  na  h-àilne ;  drùis,  baois. 
Veracious,  a.     Fior;  Pireannach. 
V'eracity,  s.     Fireantachd,  firinn. 
Verb,  s.     t  Fearb. 

Verbal,  a.     Foclach  ;  briathrail ;  beulach. 
Verhally,  adv.     Focal  air  t'hocal ;  ann  am  focail. 
V'erberate,  v.     Fri-bhuail;  buail,  bruth,  straoidhil. 
Veiiberation,  s.   Fri-bhualadh  ;  bualadh  ;  straoidhlearacbd. 
Verbose,    a.      Briathrach,  bruidhneach,  glòraiseacb,  rabh- 

dach,  ràiteach. 
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Verbosity,  s.  Briathrachas  ;  bruidhneachd,  labhdadh,  ràite. 

Verdant,  a.     Gorin  ;  feurach. 

Verdantness,  s.     Guirme,  gorm. 

Verdict,  s.    Breith  ;  roisceal,  binn ;   barail.     Pass  a  verdict, 

thoir  binn. 
Verdigris,  s.     Meirg  prais. 
Verdure,  s.     Gorm,  guirme  ;  feur. 
Verdurous,  a.     Gorm,  feurach. 

Verecund,  a.     Nàracli,  banaii,  baiidaidh,  beanail,  niallta. 
Verge,  s.     Slat;  slat-shuaicheaiitais. 
Verge,  s.     Foir,  oir,  iomall,  bruach,  fraidhe. 
Verge,  v.     Aom;  teann.     It  verges  towards  night,   tha   c 

teaunadhf  gns  air  an  oidhche. 
Verger,  «.     Fear  slat-shuaicheantais,  suaicheantaiche. 
Veridical,  a.     Fior,  fireannach. 
Verification,  s.     Flreannachadh. 
Verifier,  s.     Dearbhair. 

Verify,  v.     Dearbh  ;  flrinnich  ;  daighnich,  comhdaich. 
Verily,  adv.      Gu   fior,    gu  deimhinn,    gu  fireannach,    gu 

cinnteach,  gun  teagamh,  gu  dearbh.     Yea  verily,  seadh  gu 

dearbh. 
Verisimilar,  a.     Cosmhalarh,  coslach. 
Verisimilitude,  s.     Cosmhalachd. 
Veritable,  a.     Fior,  fireannach  ;  cinnteach. 
Veritably,  adv.     Gu  fior,  gu  fireannach. 
Verity,  s.     Flrinn  ;  dearbhradh. 
Verjuice,  s.     Sùgh  nan  ubhljn  fiadhain. 
Vermicular,  a.     Cuairteagach  ;  daolagach,  sniomhanach. 
Vermiculation,  s.     Siiiomhanachd. 
Vermicull,  s.      Durag,    enuimh,    cnuimheag,    cnaimheag, 

daolag,  doirb,  dathag. 
Verm icu LOUS,  a.     Duragach,  daolagach,  cnuimheagach. 
Vermifuge,  s.     Fùdar  dhurag,  leigh  airson  dhathagaibh. 
Vermilion,  s.     Corcur;  luaidh  dhearg  ;  seorsa  deirge. 
Vermin,  s.  Meanbh-bhèistean,  mar  luchaidh  radain,  nihialan 

is  an  leithidibh  s  n. 
Verminous,  a.     Beisteagach,  mialach. 
Vermiparous,  a.     Dur-bheirteach,  cnuimheagach. 
Vernacular,  a.     Dùchasach,  dùthchasach,  tìreach,  ducha. 

The  vernacular  language  of  a  country,  beargnadh. 
Vernal,  a.     Earrachail,  ceiteineach  ;  earraich,  ceitein. 
Vernant,  a.     Blàthmhor. 
Vernility,  s.     TràiUealachd. 
Versatile,  a.      So-thionndadh ;   mùiteach,    caochlaideach, 

luaineach ;  iol-bheusach. 
Versatileness,  Versatility,  s.     Caochlaideachd,  luain- 

eachd. 
Verse,  s.      Rann ;    rann-ghabhail ;    ceithreamh  bardachd  ; 

earrann. 
Versed,   a.     Teòma,   sgileil,    eolach,    fiosrach,    foghluimte, 

ionnsuichte. 
Verseman,  s.     Bard,  ranndair. 
Versification,  s.     Ranntachd,  duanaireachd. 
Versifier,  s.     Bard,  ranndair. 
Versify,  v.     Cuir  am  bardachd  ;  dean  bardachd. 
Version,   s.      Atharrachadh  ;    eadar-theangachadh  ;  tionn- 

dadh. 
Vert,  s.     Uaine ;  gorm. 

Vertebral,  a.     A  bhuineas  dh'  alt  na  droma. 
Vertebra,  Vertebre,  s.     Alt  na  droma. 
Vertex,  s.     MuUach  ;  bior;  binnean. 
Vertical,  a.     Direach  oscionn. 
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Verticity,  s.     Tionndadh  ;  carrachadh. 
Vertiginous,  a.     Cuairteanach,  tuatnealach,  eutrom. 
Vertigo,  s.     Tuainealach,  tuaineal;  tuaicheal,  clò-ghalar; 

suathran ;  buaireadh. 
Vervain,  s.     Trombhod ;  seorsa  luibh.     Common  vervain, 

crubh  leomhainn. 
Very,  a.     Fior,  fireannach  ;  ceart.     O  that  in  very  deed  we 

may  behold  it!  0  gu  faiceamaid  e  gujior!  that  very  hour, 

a  cheart  uair  sinn. 
Very,  adv.  Ro,  sàr,  fior.     Very  good,  ro  mhath,  sàrmhath. 

fior  inhath. 
Vesicate,  v.     Leusaich,    leus,   bolgaich,    bolg.     Vesicated, 

leusaichte. 
Vesication,  s.     Leus;  leusachadh  ;  bolgadh. 
Vesicle,  s.     Leus,  bolg,  builgean,  guirean. 
Vesicular,  a.     Fas,  tolltach. 
Vesper,  s.     Reannag  feasgair;    an    fheasgrag;    a    Bhenus 

nur  luidheas  i  'n  deigh  na  greine,  neoin-reult,  trath  nòin. 
Vespers,  s.     Urnuigh  fheasgair,  ùrnuigh  nòin. 
Vespertine,  a.     Feasgarach. 
Vessel,  s.    Soitheach  ;  (ship),  long,  luingeas.    A  leaky  vessel, 

bruchog. 
Vest,  s.     Peiteag,  deacaid,  aodach  cuirp. 
Vest,  i;.  a.     Sgeadaich,  comhdaich;   eid ;   {install),  cuir  an 

seilbh,  builich. 
Vestal,  s.     Maighdeann,  oigh. 
Vestal,  a.     Maighdinneil,  oigheil. 
Vestibule,  s.     Ailear,  for-dhorus. 
Vestige,  s.     Lorg;  aile;  comhar;  iarmad. 
Vestment,  s.     Aodach,  eudach,  eideadh,  eairadh,  trusgan  ; 

culaidh,  comhdach. 
Vestry,  s.     Seomar  chulaidh;  naomh-thaisg;  creacar. 
Vestry-keeper,  s.     Beadal. 
Vesture,  s.     Aodach,  earradh,  eideadh,  trusgan,  falluing, 

deise,  comhdach. 
Vetch,  s.     Peasair  each,  peasair  chapull,  peasair  luch,  gall- 

pheasair. 
Veteran,  s.     Seann  saighdear. 
Veteran,  a.     Deanta  ri  cogadh. 
Veterinarian,  s.     Each-leigh. 
Vex,  v.  a.     Buair,  craidh,  claoidh,  sàruich,  cuir  dragh  air, 

cuir  mode  (no)   farran   air,   farranaich.      Vexed,  buairte, 

craidhte,  farranaichte,  farranach,  fo  champar,  smalanack. 
Vexation,  s.     Buaireadh,  doltrum,  cilradh,  campar,  ciapall, 

farran,  utrais,   dragh,   moile,   aimheal,   amhghar,   smalaii, 

sprochd,  bioran,  angar.     It  gave  me  great  vexation,  chvir 

e  m'oran  farrain  orm. 
Vexatious,  a.    Buaireasach,  doltrumach,  ciapallach,  farran- 
ach, camparach,  utraiseach,  draghalach,  aimhealach,  amh- 

gharrach,    smalanach,   trioblaideach.       A    most   vexatious 

thing,  ni  ro  fharranach. 
Vexatiously,  adv.      Gu    buaireasach,    gu    ciapallach,    gu 

farranach,  gu  camparach,  gu  h-ulraiseach,  gu  draghalach. 
Vexatiousness,  s.  Buaireasachd,  doltrumachd,  ciapallachd, 

farranachd,  trioblaideachd. 
Vexer,  s.     Buaireadair,  fear  buairidh. 
Vexing,  a.     See  Vexatious. 
Vial,  s.     Searrag,  gloine  bheag. 
Viand,  s.     Biadh,  Ion. 
Viaticum,  s.     Lòn-siùbhail ;  tachdai. 
Vibrate,  v.     Crath,  cas,  luaisg  ;  crith. 
Vibrating,  a.  andpai-<.  Acrathadh,acritheadh,seòganach. 
Vibration,  s.     Crathadh,  critheadh,  luasgadh,  seòganaich. 
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VtnRATORV,  a.     Fri-liiasgach  ;  seo^anach. 

Vicar,  s.     Comh-arba ;  pcarsa  can;kiis,  fear  ionaid. 

Vicarage,  s.     Comharbachd,  beathachatlh. 

ViCAiiious,  a.     lonadach. 

Vice,    s.       Diibhailc ;    aiii°;idhcachd ;    lochd,    rron,    <Ionas, 

coire,  olc,  olcas  ;   arraid.     A  blac  ksniitli's  vice,  yramakli. 
Vice-admiral,  s.     Riochd-ard-niliaraich. 
ViCECiEREXT,  i.     Riochd-fhear,  fear  ionaid. 
Vice-president,  s.     lar-cheann-suidhe. 
Viceroy,  s.     Fear  ionad-righ  ;  iar-rigli,  iar-fhlath. 
VicEROTALTY,  s.     Riochd-rioghalachd,  iar-rioghalachd. 
Vicinage,  Vicinity,  s.     Nàbachd,  nàbuidheachd,  coimh- 

earsnachd,  coi'  fhearsnachd  ;  dlùthas. 
Vicinal,  a.     Fogus,  fagus,  dliith  air. 
Vicious,  a.     Olc,  aingidh,  dubliailceach,  loclulach,  droch- 

mhuinte,  guineach,  miosguineach. 
Vicissitude,  s.    Miigh,  caocbladh,  atharracbadh,  tionndadh. 
Victim,  s.     Tabhartas,  iobairt. 
Victor,  s.     Buadhair,  fear  biiaidh,  gaisgeach. 
Victorious,    a.       Buadbaoh,   buadhmbor,    all-libuadhach, 

gaisgeil.      Victorious   Fingal,   Fionnyiial  nam   liuadh  ;    he 

was  victorious  over  them,  bhuadhaich  e  orra,  dli  fhairtlich 

e  orra. 
Victoriously,  adv.     Gu  buadhach,  gu  buadhmbor. 
Victorious.vess,  s.     Buadhachd,  buadhmhorachd. 
Victory,  s.     Buaidh  ;  athas;  lamh 'ii  uacbdar ;  maighistir- 

eachd;    caithream.      A  shout  of  victory,  buaidh  ghàir ;  a 

complete  victory,  buaidh  liirach. 
Victual,  Victuals,  s.      Lon,  biadh,  biodailt ;    teachd  an 

tlr,  biathachadh,  biath. 
Victual,    v.  a.      Biath,  biadh,  beathaich,   tog,   cum   suas. 

Victualled,  biathta,  beathaichte. 
Victualler,  s.     Beathachair;   fear  tigh  osda. 
VicTUALLixG-oFFicE,  s.     Buth  beathachaidh. 
Videlicet,  adv.     Is  e  sin  ri  radh ;  eadhon. 
ViDuiTY,  s.     Bantrachas. 
V'^iE,  V.  n.     Strigh,  cuir  strigh,  dean  spairn. 
View,  v.  a.      Beachdaich,    seall,   amhairc    air,   feuch,  gabh 

fradharc,  gabh  beachd,  gabh  sealladh. 
View,  s.     Beachd,  seall,  fradharc;  riin,  aogas.     In  the  view 

of  the  world,  an  sealladh  an  t-saoghail ;  I  have  it  in  view, 

tha  e  ami  mo  bheachd,  tha  e  ann  am  aire ;  the  view  of  a 

deer,  lorg  feidh. 
Viewer,  s.     Beachdair,  fear  beachdaidh. 
Viewing,  s.     Beachdachadh,  amharc. 
Viewless,  s.     Dorch,  neo-fhaicinnle  ;  neo-leirsneach. 
Vigesimal,  a.     Ficheadamh. 
ViGESiMATiox,  s.     Cur  gach  fichead  fear,  gu  bàs. 
V^iGiL,    s.      Fairc ;    trasg,    trosg,    ùrnuigh  fheasgair,   feill, 

beirbheis. 
Vigilance,  s.  Faicill,  faiceallachd,  furachras;  faire,  beachd- 

alachd,  mosgaltachd. 
Vigilant,    a.      Faiceallach,  furachair,   aireach,   aireachail, 

cùramach  ;  airneach. 
Vigilantly,  adv.     Gu  faiceallach,  gu  furachar,  gu  h-air- 

eachail. 
Vigorous,  a.     Trcun,  laidir,  neartmhor,  gramail,  lùthmhor, 

lùthar,  beothanta ;  beò  ;  sracanta,  beochanta. 
Vigorously,  adv.     Gu  treun,  gu  laidir,  gu  neartmhor,  gu 

gramail,  gu  luthrahor,  gu  sracanta. 
Vigour,  s.     Trèine,  spionnadh,  treoir,  neart,  lùth,  eifeachd. 
Vile,  a.     Suarrach,  graineil ;  truaillidh,  diblidh,  dinieasda  ; 

salach,  grannda,  gràda,  mosach ;  olc,   aingidh,  dubhailc- 

each. 
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Vii.Ei),  '(.     Tàircil,  tarouiseach. 

Vilely,  adv.     Gu  suarrach,  gu  graineil,  gu  truaillidh,  ^n 

diblidh;  gu  dimeasta,  gu  mosach,  gu  srrida  ;  gu  h-olc. 
Vi  I. EN  ESS,  s.     Suarraichead,  gràineileachd,  truaillidheachd, 

diblldheachd. 
Vii.iEiER,  s.     Fear  tàireil. 
Vilify,  v.    Maslaich  ;  islich,  dean  tair  air,  di-mheas,  truail- 

lich.  Vilified,  maslaichte,  di-mheaxla. 
Villa,  s.  Tigh  dùcha,  tigh  samhruidh. 
Village,  s.     Bade,  baile  beag,  frith-bhaile,  clachan.     The 

villagers,  muin/itir  htiaile. 
Villager,  s.     Fear  mhuinntir  Ijaile. 
Villain,  s.  Slaoightir,  cealgair,  crochair,  daoighear;  òglach, 

iochdran. 
\''iLLAiNAGi-.,  s.     Ogluidheachd,  tràillealachd. 
Villainize,  v.      Maslaich;   islich.      Villaiiized,   maslaichte, 

islichte. 
Villainous,  a.  Olc,  aingidh  ;  diblidh,  suarrach,  slaoighteil. 
Villainously,  adv.     Gu  h-olc,  gu  h-aingidh,  gu  suarrach, 

gu  tàireil. 
Villainy,  s.    Olc,  aingidheachd  ;  ciont,  droch  ihurn,  coire, 

truaillidheachd  ;  urchoid,  diobhail. 
ViLLATic,  a.     Fri-bhailteach. 
Villi,  s.     Ròinne. 
Villose,  a.     Molach,  ròmach,  roinneach,  giobach,  cleiteag- 

ach. 
ViMiNEOUs,  o.     Maothranach,  slatagach. 
Vincible,  s.     So-shàruchadh,  so-chlaoidh. 
Vindicate,  v.  a.  Fireannaich,  diol;  dearbh,  dion,  cum  suas, 

gabh  leithsgeul. 
Vindication,  s.     Flreannachadh,  dioladh,  dionadh. 
Vindicative,  a.     Dioghaltach. 
Vindicator,  s.     Dionair;  fireannachair. 
Vindicatory,  a.     Peanasach,  dioghaltach. 
Vindictive,  a.     Dioghaltach. 
Vine,  s.     Fionan,  fineamhuin,  crannfiona. 
Vine-fretter,  s.     Cnuinih  fionain. 
Vinegar,  s.     Fion-geur. 

Vineyard,  s.     Garadh-fion,  fion-gharadh,  fion-lios. 
Vine-press,  s.     Fion-amar. 
Vinous,  a.     Fionach,  fionar. 
Vintage,  s.     Fion-fhoghar. 
Vintager,  s.     Fear  fion  fhogharaidh. 
V^iNTNER,  s.     Fion-mharson  ;  fear  tigh-osda,  osdair  fiona. 
VixTRY,  s.     Fion-mhargad. 
Viol,  s.     Fidheall. 

VioLABLE,  a.     So-chiurradh  ;  so-thruailleadh,  so-mhilleadh. 
Violate,  v.  a.  (Hurt), ciàrr,  mill,  bris;  docharaich,  dochann- 

aich,  dochaiiiu  ;  (deflower),  truaill,  eignich,  truaillich.     He 

violated  her,  thruaillich  e  i,  dh'  eignich  e  i;  he  violated  the 

law,  bhris  e  'n  laijh. 
Violated,  a.     Ciùrrta,  docharaichte,  briste;  (as  chastity), 

truaillichte,  eignichte. 
Violation,    s.      Ciurram ;   milleadh,   triiailleadh,  briseadh, 

do-charachadh ;  (q/"cAas<i<i/),  cigneachadh  ;  truailleadh. 
Violator,  s.     Fear  brisidh  ;  (of  chastity),  truaillear,  eign- 

eachair. 
Violence,    s.       Ain-neart,   foimcart,  eigin,  breth-air-eigin, 

ionnsuidh  ;  deineas  ;  dèine;  deothas,  ciurram;  cron,  eign- 

eachadh. 
Violent,  <i.    Dian  ;  ain-neartach  ;  ceann-laidir ;  garg,  foim- 

eartach,  borb,  deothasach. 
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Violently,    adv.      Le-li-ain-neart,  gu   h-ain-neartach,   gu 

dion  ;  a  dli'  aindeoin,  gu  borb,  gu  deothasach. 
Violet,  s.     Fail-chuach,  sail-chuach. 
Violin,  s.     Fidheall. 
VioLisT,  s.     Fidhlear. 
Viper,  s.     Nathair  nimhe. 
ViPERiNE,  a.     Nathaireil. 

Viperous,  a.     Nimheach,  nimhneach,  puinnseanta. 
Virago,   s.     Ban-ghaisgeach,  ban-chùraidh ;   ban-tuaireap- 

aiche;  te  thagluinneach. 
ViRENT,  a.  Uain,  gorni. 
Virgin,  s.     Oigh,  maighidinn  ;  gruagach,  uighean  ;  h-aon 

do  chomharan  na  grein-chrios. 
Virgin,  a.     Maighdeannach,  maighdlnneal,  oighei! ;  òg. 
Virginal,  s.     Oigh-cheol. 
Virginal,  a.      Oighei!,     maighdiniieil,    baiulaidh,    banail, 

mallta,  gasda,  geimnidli. 
Virginity,  s.     Maigbdeannas,  maighdinneas. 
Virgo,  s.     An  oigh,  aon  do  chomharan  na  gieine-chrios. 
Virid,  a.     Gorro,  uaine. 
Viridity,  s.     Guirme,  uaine. 
Virile,  a.     Fearail ;  duineil. 
Virility,    s.       Fearas ;    fearalas,    duinealas,    duineachas, 

fearachas,  fearachd,  ciadhas. 
ViRipOTENT,  a.     lon-phosda. 
Virtual,  a.     Nadurrail. 
ViRTUALiTY,  s.     Eifeachd. 
Virtue,  s.      Snbhailc;  deagh-bheus,  beus;  cruadal,  feart ; 

brigh ;  buaidh;    misneach,  neart,   comas;    eifeachd.       By 

virtue  of  his  power,  a  thaobit  a  chumliachd. 
Virtu ELESs,    a.       Neo-shubhailceach  ;    gun   bhrigh,    neo- 

bhrighmhor,  neo-eifeachdach,  gun  eifeachd. 
Virtuous,  a.      Subhailceach  ;  math,   deagh-bheusach  ;  eif- 

eachdach,    comasach,    cumhaehdach,   slainnteil ;    (chaste), 

"t  cast,  gasd,  geimnidh. 
Virtuoso,  s.     Fear-ionnsuichte. 
Virtuously,  arfy.  Gu  subhailceach,  gu  beusach,  gu  feartail, 

gu  gasda,  gu  geimnidh. 
Virulence,  s.     Nimhe;  geire,  gairge,  gamhlas,  mi-run. 
Virulent,  a.    Nimhneach;  puinnseanta;  cnamhtach,  garg, 

geur,  gamhlasach,  mi-runach. 
Virulently,  adv.     Gu  nimhneach;  gu  garg,  gu  geur,  gu 

gamhlash  ;  gu  mi-runach. 
Visage,  s.     Aghaidh,  eiidan,  aodann,  gnùis,  dealbh ;  seall- 

adh,  dreach.     What  sort  of  visage  has  he?  ciod  an  seorsa 

aodainn  th'  aig  ?  sour-visagcd,  gruamach,  dorck. 
Viscerate,  v.  a.     Thoir  mionach  a. 
Viscid,  a.     Righinn,  rithiiiu  ;   leanaiheach,  sticeach,  p-laod- 

har,  glaodhanta. 
Viscidity,  s.     Righneachd,  rithneachd  ;  leanailteachd. 
Viscosity,  s.     Righneachd,  rithneachd,  leanailteachd. 
Viscount,  s.     Biocas. 
Viscountess,  s.     Ban-bhiocas. 
Viscous,  a.     Righinn,  rithinn  ;  leanaiheach,  sticeach  ;  gla- 

odhar,  glaodhanta. 
Visibility,  s.     Faicsinneachd,  soilleireachd. 
Visible,  a.  So-fliaicsinn,  faicinneach,  faicsinneach  ;  soilleir. 
Visibly,  adv.     Gu  soilleir,  gu  faicsinneach. 
Vision,  s.  Fradharc ;  radharc,  seall,  sealladh,  taisbean,  foill- 

seachadh ;  (5iAos^),taibhse,tannasg;(dream),bruadar,aiilino-. 
Visional,  a.     Fradharcail. 
Visionary,    o.      Faoin,  neo-fhior;    taisbeanach,   baralach, 

dòchasach. 
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Visionary,  s.  Taibhsdear;  fear  da  shealladh,  bruadaraiche, 

aislingiche. 
Visit,  s.    Ceilidh;   fiosrachadh.    On  a  \\sit,  air  cheilidh,  air 

aoidlieachd. 
Visit,  v.  a.  Fiosraich  ;  faic,  amhairc  air,  tadhail,  thoir  ceilidh. 

He  visited  me,  thug  e  ceilidh  dhomh ;  dh' fhiosraich  e  mi, 

thaiiiig  e  'g  am  fhaicinn. 
Visitant,  s.     Aoidhe,  fear  ceilidh  ;  rochdair. 
Visitation,  s.     Fiosrachadh;  amharc. 
Visor,  s.     Sgail ;  cidhis,  gidhis. 
VisoRED,  a.     Sgàilte,  cidhiste,  ceilte. 
Vista,  s.     Sealladh. 

Visual,  a.     Seallaidh,  radhairc,  fradhairc. 
Vital,  a.  Beathach,  beathail,  beothail.     Vital  air,  beathàile. 
Vitality,  s.     Beathalachd,  beothalachd. 
Vitals,  s.  pi.     Beatha;  beothachadh  ;  beathraidii. 
Vitiate,  v.  a.     Mill ;  truaill,  truaillich  ;  ciùrr,  dochannaich  ; 

salaich.  Vitiated,  millte,  truaillte,  dochannaichte. 
Vitiation,  s.  Truailleadh  ;  coirbteachd,  dochann. 
ViTious,    a.      Coirbte;    olc,   aingidh ;    truaillidh,  coirpidh, 

miosguineach. 
Vitreous,  s.     Gloineach,  gloinidh. 
Vitrify,  v.  a.  and  n.     Gloinich  ;  dean  na  ghloine,  fas  mar 

ghloine. 
Vitriol,  s.     Cnamh-uisge,  uisge  loisgeach. 
Vituline,  o.     Laoghach. 

Vitupbrable,  n.     Coireach,  ciontach,  ion-chronachadh. 
Vituperate,  v.  a.     Coirich,  cronaich,  troid. 
Vituperation,  s.     Cronachadh,  trod,  sglàmhradh,  coire. 
Vivacious,  a.     Maireann,  buan,  beò,  sean,  aosar,  beothail, 

mear,  suilmhear,  sgairteil,  smiorail. 
VivACiousNESs,  s.     Maireannachd,  buanachd,  beothalachd, 

mire,  smioralas,  suilmhearachd  ;  aosmhoireachd  ;  sgairteil- 

eachd. 
VivAUY,  s.     Seachlag,  coinicear,  broclach. 
Vivacity,  s.    Beothalas,  suilbhearachd,  aosmhoraclid,  mair- 
eannachd. 
Vive,  a.     Bco. 

Vivid,  a.     Beò ;  boisgeanta;  soilleir. 
Vividly,  adv.     Gubeò;  gu  boisgeanta,  gu  soilleir. 
Vividness,  s.     Boisge  ;  smioralas. 
Vivify,  v.  a.     Thoir  beò;  beathaich,  beothaioh. 
ViviFic,  a.     Beothail,  beathail. 

ViviFiCATE,  v.  a.     Beothaich,  dean  beo,  thoir  chum  beatha. 
Viviparous,  a.     Beothachach  ;  beo-bhreitheach. 
Vixen,  s.     Sionnach  boirionn  ;  baobh,  bidse. 
Viz,  adv.     Is  e  sin  ri  radh,  eadhon. 
Vizard,  s.     Sgail,  cidhis. 
Vizard,  v.  a.     Sgàilich,  folaich,  ceil. 
Vizier,    s.       Ard    fhear-comhairle    an    Turcaich,    Priomli- 

chomhairleach  Turcach. 
Vocabulary,  s.     Foclair;   abardair. 
Vocal,  a.     Guthach,  foclach,  fonnar,  fonnmhor. 
VocALiTY,  s.     Labhaireachd. 
Vocally,  adv.     Ann  am  focaill ;  gu  labhradh. 
Vocation,  s.     Gairm,  gairmeadh;  (trade),   ceaird ;  (warn- 
ing), rabhadh. 
Vocatuue,  s.     Gairm. 

Vociferate,  s.     Glaodh,  sgairt;  beuc,  ran. 
Vociferation,  s.     Glaodhaich,  sgairt,  beucail,  sgairteachd ; 

gàire,  gàrthaich ;  comhairc. 
Vociferous,  a.     Beucach,  sgairteach ;  stairneach. 


WAD 


W  A  D 


VoouF.,  s.     Fasan,  dcaclid,  nos,  àbliaist.     Wlien  ttiis  was  in 

fashion,  nur  hha  so  san  f'linsan. 
Voice,  s.     Guth,   j^iaodh  ;   focal,  fiiaim,  s^airt,  èigh,  ciibh, 

radh,  labhairt,  cainnt.     A  voice  or  vote,  t(((jli-()iiuth,  einlli  : 

a  gentle  voice,  guth  cnoin  ;  raise  your  voice,  log  do  ghulh  ; 

a  loud  voice,  guth  aril,  glaodh,  sgairt. 
Voiced,  a.     Gutliach. 
Void,    o.     Falamli,    folamli,   fas,   faoin,  neo-tlialjliaclida<h, 

neo-eifeachdach,  diomhain.      A  void  S[rACC,J'àu(is,J(iilhhc. 
Void,  s.     Failhlio,  fàsalachd,  fànas. 
Void,  v.  a.  Til";  niach  ;  falndiaiih.    By  urine,  7^«/«  ;  hy  stool, 

cac ;  by  spitting,  or  by  vomiting,  sgeith  ;  make  void,  nco- 

dhean,  cur  air  chùl ;  1  will  make  void  the  law,  nco-ni  mi 

an  lath. 
Voidable,  a.     So  chur  air  cbùl. 
Voidance,  s.     Fahunhachadh. 
Voider,  s.     CUabliag. 

VoiDNESS,  a.     Falamhachd,  folamhachd,  fàsalalachd. 
Volatile,*.     Caochlaideach ;  mfliteacli,  muthtcach,  luain- 

each,  luaimneach,    itealach,    leumnach,    grad-shiubhlach ; 

beò,  boothail,  spioradail,  mear ;  grad-thioram. 
Volatility,  s.      Grad-tliioramachd ;    luaimneachd,  caocli- 

laideachd  ;  itealachd  ;  luaimnachd,  beothalaclid. 
VoLATlox,  s.  I.C'iniiadh,  leuninachadh,  itealachd. 
Volcano,  s.      Monadh-loisgeach,   monadh  losgaidh,    beinn 

teinntidh. 
Vole,  s.     Buaidh-ghearradh. 
VoLERY,  s.     Sgaoth. 
VoLiTATiON,  s.     Itealachd. 
Volition,  s.     Toil,  run. 

VoLlTivE,  a.     Is  urrainn  roghainn  (no)  taghadh. 
Volley,  v.  a.     Tilg  a  mach. 
Volley,  s.     Lòd  ;  làmhach ;    tilgeadh,  gunnaireachd,  gàir, 

g^oir,  gàrthaich. 
Volleyed,  a.     Tilgte,  leigte. 
Volubility,    s.      Luaineachd,   glagaireachd,    mùghtracbd, 

mùiteachd,  caochlaideachd ;    luath-bheulachd  ;  deas-labh- 

airteachd,  lonais. 
Voluble,  a.     Luaimneach,  luaineach,  caochlaideach,  luath- 

bheulach,  deas-chainnteach  ;  so-ròthladh ;  lùthar. 
Volume,  s.     Ròl ;  mac-leabhar;  leabhar. 
Voluminous,  a.     lomadach  ;   ioma-ròlach. 
Voluntarily,  adv.     A  dheòin,  gu  toileach. 
Voluntary,  a.     Saor,  toileach,  a  dheoin. 
Volunteer,  s.     Saighdear  saor-thoil. 

Voluntefr,  v.  a.  Gabh  's  na  saighdearan,  tairg.    lie  volun- 
teered his  services,  thairg  e  a  sheirbheis. 
Voluptuary,  s.     Sòghair;  drùisear. 
Voluptuous,  a.    Mi-stuama;  drùiseil,  mi-ghcimiiidh,  sògh- 

rahor,  soghail. 
Voluptuousness,  s.      Mi-stuamachd,  drùiseileachd,  sogh, 

suaimhneas,  seiseachd. 
Volutation,  s.     Ròladh,  aornagaich ;  luidreadh. 
Vomica,  s.     Guirean  sgamhain. 


Vomit,  i'.  a.     Tilg,  sgcitli,  dinbiiair. 

Vomit,  s.    Tilgeadh,  sgeithcamh  ;  sgeith-leigheas  ;  diùbhairt. 

VoMiTioN,  s.     .Sgeitheamh,  sgcithe,  tilgeadh. 

Vomitory,  n.     Tilgeadach,  sgeitheach. 

ViiRAfious,  «.    Ciocrach,  gionarh  ;  craosach,  glamhaireach, 

glutach,  lonach,  amblach. 
Voraciously,  adr.     Gu  ciocrach,  gu  gionach,  gu  craosach, 

gu  glutach,  gu  lonach. 
Voraciousness,  Voracity,  .1.  Ciocras,  gion,  craosaireachd, 

glanihaireachd,  gionaichead.  Ion,  +ambladh. 
VoRTr.x,  s.     Cuairt-shlugan  ;  faoehag. 
Vortical,  a.     Tuaieheallach,  cuairtcagach,  faochagach. 
VoTARiss,  s.     Ban-bhòidiche,  ban-mhòidiche. 
Votary,  s.     Bòidirh  ;  bòidear,  mòidear. 
Votary,  a.     Bòideil,  mòidcil. 
Vote,  s.     Guth,  tagh-ghuth. 
Vote,  v.  n.     Roghnaich,  tagh. 
Voter,  s.     Taghadair,  roghnachair. 

Votive,  a.  Bòideach,  mòidcach,  mionnanach,  bòido,  mòide. 
Vouch,  v.     Dearbli,  deimhinnich  ;  aidich,  thoir  tìanuis. 
Vo.ucii,  s.     Fianuis  ;  dearbhadh ;  teisteanas. 
Voucher,  s.     Dearbhadair,  teisteanas. 
Vouchsafe,  v.  a.     Aontaich,  dtònaich. 
Vot'ciiSAFEMENT,  s.  Aontachadh,  deònachadh,  buileachadh, 

tabharlas. 
Vow,    s.      Bòid,   moid,   mionn,  mionnan ;    gealladh,    geall, 

guidhe. 
Vow,  v.  a.  and  n.     Bòidich,  mòidich,  mionn,  thoir  mionnan. 

He  vowed  to  be  faithful,  mhionn  e  a  bliith  d'lleas. 
Vowel,  s.     Foghair,  guth. 
Vow-fellow,  s.     Condi-mhioniiaichc. 
VovACK,  s.       Scòladli  ;     triall,    cuan-thuras,    astar   cuain  ; 

taisdeal. 
Voyage,  v.     Seòl;  triall. 
VoY.\GER,  s.     Maraiche,  seòladair. 
Vulgar,  a.      Cumauta,  neo-luachmhor,  coitchionn,  grais- 

geil;  suarach,  iosal,   suarrach ;    tuathail,    balachail;  neo- 

shuairc,  nii-mhodhail. 
Vulgar,  s.      Gràisg,  prabar.     The  vulgar,  a  ghràisg,  am 

prabar,  a  cheathcarna,  an  tuath. 
Vulgarism,  s.     Suarraichead,  suarrachas  ;  isleachd. 
Vulgarity,     s.      Suarraichead;    granndachd,    irioslachd, 

uirioslachd,  gràisgealachd. 
Vulgarly,  adv.     Gu  cumannta;    gu  suarrach,   gu  ceath- 

earnach  ;  gu  neo-shuairc,  gu  mi-mhodhail. 
\'rLXERABLE,  rt.      So-k'ònta ;    so-leòn,   so-dhochannaichte, 

so-dhochann. 
VuLNEUATE,  V.     Lcon  ;  dochainn,  dochannaich,  ciùrr. 
Vulpine,  a.     Sionnachail. 
Vulture,    s.       Preachan  ;    preachan    criosach,    preachan 

iongnach  ;  sgreachan  criosach,  sgreachan  iongnach ;  fang. 

seobhag,  seabhag,  confuadach,  trodhain  ;  lachar. 
Vulturine,  o.     Preachanach. 


w. 


W.     An  treas  litir  fichead  do  'n  Aibideal. 

Wabble,  i'.  «.     {A  low  word),  imich  san  turamanaich  (no) 

san  seòganaich. 
Wad,  s.     Trusag.     A  wad  of  hay,  CMÌdA^eajr. 
Wad,  v.  a.     Tionail ;  cruinnich,  cuidhil. 
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Wadd,  s.     Luaidh  dhubli. 

Wadding,  s.     (^s /la;/),  cuidhlcadh  ;  (o/a  jan),  cuifean. 
Waddle,  v.  n.    Imich  's  an  turamanaich,  imich  gu  tònagach. 
Waddlingly,  adv.     Gu  turamanach,  gu  tònagach. 
Wade,  v.  n.     Rach  troiiuh  uisge  (no)  amhainn. 


W  A  L 


WAN 


Wafer,  s.     Abhlan,  dearnagan  ;  breacag,  gearragan. 

Wafer,  v.  a.     Abhlanaich.     Wafered,  abhlanaichte. 

Waft,  v.  a.     Giiilaiii ;  iomchair  ro  'n  athar,  snarah. 

Waft,  s.     Crathadh  brataich  ri  gaoithe. 

Waftage,  s.     lonichar,  caraiste. 

AV^AG,  V.  a.     Crath,  gluais. 

Wag,  s.     Cleasaiche;  sgeigear,  fear  cuileagach. 

Wage,  1).  a.   Feuch  ri ;  thoiroidliirp.    Wage,  or  take  to  hire, 

gabh;  wage  war,  dean  cogadh,  feuch  ri  cogadh. 
Wager,  s.     Geall.     I  laid  a  wager,  chicir  mi  geall. 
Wager,  v.  a.     Cuir  geall,  cuir  an  geall. 
Wages,    s.       Duais,  tuarasdal,   pàigh  ;    luach-saoithreach ; 

foicheall.     One  day's  wages,  air  pi'ngh  latha. 
Waggery,  s.    Cleasachd  ;  sgeigeareachd  ;  bearradaireachd. 
Wagging,  s.     Crathadh,  turamanaich. 
Waggish,   o.      Cleasanta ;  cuileagach,  sgeigeil,  sgeigeach, 

bearradaireach,  ain-cheartach. 
Waggishly,  adv.     Gu  cleasanta,  gu  sgeigeil. 
Waggle,  v.  n.     Iraich  san  seòganaich. 
Waggon,  s.      Feun ;    cairt-mhòr,  fcorb.     The  beam  of  a 

waggon,  sglaigean. 
Waggoner,  s.     Feunair,  cairtear. 
Wagtail,  s.     Breachd  an  t-sll. 
Waif,  s.     Faotail. 
Wail,  s.     Caoidh,  bròii,  tuireadh,  caoirean,  gul,  gal,  caoin- 

eadh. 
Wail,  v.     Caoidh,  caoin,  guil,  dean  tuireadh,  dean  bròn, 

gearain. 
Wailful,    a.      Tuirseach,    brònach,    muladach,    dubhach, 

deurach. 
Wailing,  s.     Tuireadh,  bròn,  caoine;  caoidh;   dul-chaoin, 

cumhadh,  gul,  gal,  caoirean. 
Wain,  s.  Feun,cairt.  Charles's  wain,  fa^  cca<-ca/n. — Shaw; 

the  beam  of  a  wain,  sglaigean. 
Wain-rope,  s.     Cord  cartach,  taod  cartach. 
Wainscot,   s.       Llnig;    linidh;    obair    clàraich    air    taobh 

stigh  ballaidh. 
Wainscot,  v.  a.     Llnig,  hnich. 
Waist,  s.     Cneas,  maothan,  corp. 
Waistcoat,  s.     Deacaid,  peiteag. 
Wait,  D.  a.  and  7j.     Fan,  feith,  fuirich,  stad.     Wait  for, /ok 

ri;  wait  upon,  fritheil  air. 
Wait,  s.     Luidhe,  plaid-luidh  ;  luidheachan. 
Waiter,  s.    Gille-frithealaidh,  fear-frithealaidh  ;  gille-bilird. 
Waiting-maid,  Waiting-woman,  s.     Ban-fhrithcalaiche, 

ban-òglach,  bean-òglach,  searbhanta,  nighean. 

Waive,  v.  a.     Cuir  dhe  ;  cuir  gu  taobh,  treig,  fag. 

Wake,  v.  a.  and  n.     Dùisg,  mo.sgail,  fairich. 

Wake,  s.    Feill  coisrig  eaglais ;  urnuigh  oiche ;  feill  bhliadh- 

nail. 
Wakeful,  a.  Furachair,  faicilleach ;  aireachail,  gun  chodal, 

tha  e  'na  fhaireach,  masc.  na  faireach,/e»i. 
Wakefulness,  s.     Furachaireachd,  dith  codail. 
Waken,  v.     Dùisg,  mosgail,  fairich.    Waken  him,  dùisg  e. 
Wakened,  par/.      Duisgte ;  mosgailte.      Is   he   wakened? 

bheil  e  najhcireach? 
Wakerobin,  s.     Seorsa  luibh. 
Walk,  s.     Sràid;  rod,  rathad,  imeachd,  ceura  sràid,  cois- 

eamachd,  i.  e.  cois-imeachd.     I  am  going  to  take  a  walk, 

tha  mi  dol  a  spaisdearachd,  tha  mi  dot  ghabhail  sràid  (no) 

ceum  srùid. 
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Walk,  v.  a.   and   n.      Coisich,  iraich,  ceura,  sraideasaich, 

sraid-imich;  falbh,  siubhail. 
Walker,  s.     Coisiche. 
Walking,  s.     Imeachd,  coiseachd,  spaisdearachd,  spaids- 

earachd,  sraid-imeachd,  ceumnaich.    Quick  walking,  sgut- 

ach. 
Walking-stick,  s.     Lorg,  bat;  cuaille. 
Walk-mill,  s.     Muileann  calcaidh,  muileann  luathaidh. 

Wall,  v.  a.     Cuairtich  le  balladh  ;  dion  ;  druid,  callaidich, 

iomadhruid. 
Wall,  s.      Balladh;  callaid ;  stuagh.      Mud  wall,  balladh 

creadha  ;  stone  wall,  balladh,  cloich. 
Wallet,  s.    Màileid,  mailios,  raal,  balg;  brii ;  bag,  pasgan. 
Wall-eye,  s.     Suil-leusach. 
Wall-eyed,  a.     Leus-shuileach,  leusach. 
Wall-flower,  s.     Lus-leth  'n  t-samhraidh. 
Wallop,  v.  n.     Luinneanaich,  goil. 
Wallop,  s.     Meall. 

Wall-louse,  s.     Corr-chòsach,  corr-chosag. 
Wallopping,  s.     Luinneach,  luidreadh. 
Wallow,  v.  n.  Luidir,  aornagaich,  aornagain  ;  aonairt,  aoin- 

eagaich.       He  wallows  in  money,  tha  e  thur  a  cheann  an 

airgiod. 
Walnut,  s.     Geinm-chnò,  craobh  nan  goiinn  chnò. 
Waltron,  s.     Each-uisge. 
Wamble,  v,  n.     Goil,  ruidhil,  ruaimlich,  fiucii. 
Wan,  a.     Glas,  glasdaidh  ;  glas-neulach,  ban,  odhar. 
Wand,  s.     Slat,  slatag. 
AVander,  v.  n.  Seachranaich,  iomrolaich,  seabhaid,  rach  air 

seachran,  rach  air  iomrol ;    rach   am   mearachd,  rach  air 

aimhreidh,  rach  air  faoiitradh ;    {from  pasture),  rach  air 

eòlas. 
Wanderer,    s.      Seachranaiche,    iomrolaiche,    fògaraiche ; 

derò,  deòraich,  fear  fògairt. 
Wandering,  a.     Seachranach,  iomrolach,  iomralach,  fòg- 

arach,  faontrach ;  air  seachran,  am  mearrachd,  siùbhlach, 

luaineach. 
Wandering,  s.     Seachran,  iomroladh,  iomrol,  faontradh  ; 

seabhaid,  allaban,  cearachadh. 
Wane,  i\  n.    Beagaich,  lughdaich  ;  searg,  lach  air  ais,  caith 

air  falbh. 
Wane,  (of  the  moon),  s.     Earradhubh  ;  lughdachadh.     The 

church  is  on  its  wane,  tha  'n  eaglais  dol  an  highaid. 
Wang,  s.     Fiacall  peircill,  fiacall  ciiil. 
Wanned,  a.     Bànaichte. 
Wanness,  s.     Bàine,  glasdaidheachd. 
Want,  s.     Uireasbhuidh,  dith,  dl,  gainue,  bochduinn,  easbh- 

uidh  ;    inneadh,    intreabh,    riachdanas,    feuni,    cinnseach. 

There  is  no  want  of  sense  in  him,  cha  'n  'eil  aon  dith  tuigse 

air;  want  of  provision,  gainne  bidh,  gorlas ;  in  want,  an 

uireasbhuidh,  an  d). 
Want,  ?.'.  n.  and  a.    Bi  am  feum,  bi  an  di,  bi  an  uireasbhuidh, 

bi   dh'  easbhuidh ;  {seek),  sir,   iarr ;    what   do  you   want  ' 

ciod  tha  thii  a  sireadh  '(  I  want  rest,   tha  feum  agam  air 

fois ;  he  wants  sense,  tha  dith  toinisg  air;  if  you  will  not 

take  it  want  it,  mar  gabh  thu  e,  bi  as  a  dli'ilh. 
Want,  s.     Ur-fhamh. 
Wanting,  a.     A  dh' easbhuidh,  an  dith.    Wanting  courage, 

a  dh'  easbhuidh  misnich. 
Wanton,  s.    Druisear,  trusdar;  siiirsach,  strumpaid,  striop- 

ach,  meirdreach. 
Wanton,  a.     Drùiseil,  mi-gheimnidh,  neo-bhanail,  macnus- 

ach,   niear,  sùgach ;   meamnach;    ana-miannach  ;    slatail, 

stoileanach,  eutrom. 


WAR 

Wavtov,  v.  n.     Dean  niiro,  bi  ri  iiiiro;  cliiicli  li. 
Wantonness,  s.     Drùis,  (Inliscilcarlid,   mac-nus ;    iiiacmis- 

achd,  mi-gheimnidheachd,  stoilcaiiadid. 
Want-wit,  ,«.     Amadan,  l)ao2:l>laii,  l)aothair,  òimisoacli. 
VVanty,  4\      Giort;   tairarli,  broiuiach. 
+  Waped,  a.     Craidhtp,  tuirseach,  diibharli. 
Wapentake,  s.     Earainii  (no)  taobli  dilclia. 
War,  s.     Cogadh;  cònas,  conihblmaireadli ;  cath  ;  (portic- 
ally),  feachd,  armailt.      A  man-ot'-war,  liuiiijrns  chorjaiilli  : 
gaisgeach . 
Wau,  v.     Cog;  catliaicb ;  dean  eogadh. 
Warble,  v.     Cantairiih  ;  ceileirirli ;  seinn. 
Warbler,  s.     Ceileiriclic  ;  òranaicli,  ceileir. 
Wariìlino,  s.    Càntaireachd,  ceileir,  ceileireaclid,  buniius; 

giiileag. 
Ward,    s.      (Watch),    faire;    (fort),   dion-ait,   daingneach, 
gearrasdan,    diln ;    (prison),    gainntir,    priosnn ;    (pupil), 
leanabh    to'    thuitearachd,    leanabli    to'   oide ;    (division), 
earann,  roinn. 
Ward,  v.  a.  and  «.     Dion;  cum  gearrd ;  cum  air  falbh. 
Warden,  s.      Coimheaduiche,    fear  coimheid.     Warden  of 

the  Cinque  Ports,  coimheadaiciic  nan  cuig  càladJi. 
Warder,  s.     Fear-faire  ;  beachdair  fear  coimhid. 
Wardmote,  s.     Roinn-nihòd. 
Wardrobe,  s.     Seomar-aodaich. 
Wardship,  s.     Tuitearaclid. 
Ware,  a.     raieeallach  ;   furachair. 
Ware,  i'.  n.     Thoir  an  aire. 
Ware,  s.     Bàthar,  earradh  ;  marsontachd. 
Wareful,  a.     Sicir;  furachair,  faicilleach,  faireacliail. 
Warehouse,  s.     Tigh-stòr,  tigh-tasgaidh. 
Warehouseman,  s.     Fear  tigh  stòir. 
Wareless,  a.     Neo-smuainteachail,  neo-chùraniach. 
Warfare,  s.     Cogadh,  comhrag. 
Warily,  adv.     Gu  faicealhich,  gu  cùramach. 
Wariness,  s.     Faiceallachd,  curamachd. 
Warlike,    a.      Gaisgeil,    cùranta,    treubhanta,    treuthanta, 

cogach  ;  comhragach  ;  cathaiseach,  naimhdeil. 
Warlock,  s.     Druidh,  draoidh  ;  dubh-chleasaiehe. 
Warm,  a.     Blàth  ;  tetii ;   teinnteach  ;  fcargacli ;  dian  ;  teo- 
chridheach  ;  caoinihncil.    Lukewarm,  nieadh-hldùlh  ;  warm 
and  comfortable,  sensgair,  clùmhor. 
Warm,  v.     Blàthaicli,  blàthtaich,  tcò,  teothaicli,  dean  blàth, 

teasaich. 
Warmed,  «.     Blalhaichte,  teothaiclite,  blàUi,  teth. 
Warming-pan,  s.     Aghann-theasachaidh. 
Warmly,  adv.     Gu  blàth,  gu  teth,  gu  dian. 
Warmness,  Warm  rii,  s.  Biàthas, bias,  teas,  dèiue.  Warmth 

of  the  sun,  Mas  na  grcine,  griamtclid. 
Warn,  v.     Thoir  sànus,  thoir  rabhudh,  thoir  lur-fhogradh, 

thoir  bardainn  (no)  bàirlinn. 
Warning,   s.      Sànus,   rabhadh,    comhairle,    fur-fhogradh, 
faireachadh,    seamadh,   bairlinn,    bardanui,   fios.     A  fort- 
night's  warning,  Jios   chcilhir   lath   deiig  ;    take  warning, 
gabh  sanus  (no)  comhairle. 
Warp,  v.  a.    Tionndadh  ;  rach  gu  taobh  ;  crup;  lùb;d!ùtii; 

trus. 
Warp,  s.     Dlùth. 

Warrant,  s.     Barrandas;  urras,  comas. 
WARRAN-r,  V.  a.     Lrrasaich,  barrandaich,  dean  cinnteach, 
deimhinnich.     I'll  warrant  you,   theid  viise  an  urras  ort ; 
I'll  warrant  (in  an  ironical  sense),  fluid  mise  an  nrras,  bheir 
mise  mo  gheall. 
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W  A  T 

Warrantaiilt,  a.     Barrandach  ;  lagliail ;  dliglieaeh.     \\ar- 

rantubiv,  gu  barraniiavh,  gu  higltail. 
WARRAN'Tr.R,  s.      I'rras. 
WARRANrY,  s.     Urras,  gealladli. 
Warren,  s.     Broclach  ;  seachlag,  seachlan. 
Warrior,  s.   Milidh,  curaidh,  gaisgeach,  laoch  ;  fear  feachd; 

caimpear,  fionu-laoch  ;   t  irg,  t  h'"",  t  galgadli. 
Wart,  s.     Foinncamh. 
Warty,  a.      Foinneanihach. 
Wari'-wort,  s.     .Seorsa  luibh,  foÌMncamh-lus. 
Wary,    u.       Faicilleach,    faiccallach,    fuirearach,    furachair, 

curamach,  criouna,  sicir;  grunudail. 
Was,  v.     Bu,  b",  blia,  bh'.     He  was  a  good  man,  bhu  t  /<« 
dlieagh  dhnine,  bu  mhath  an  duine  e;  all  that  I   had,  na 
h-uile  tti  bh' agam ;  was  he  there?  an  robh  e  an  sin?  thou 
wast  here,  bha  thusa  'n  so. 
Wash,  v.    Nigh,  glan,  ionnlaid,  sgùr,  sruthail,  fliuch.    What 
will  not  wash  will  not  wring,  an  ni  nach  gabh  nigheadh, 
cha  ghabh  e  J'àsgadh. 
Wash,  s.    Bog,  boglach,  feith ;  uisge  siabuimi;  spilt;  biadh- 

mhuc ;  sluisrich,  nigheachan. 
Wash-ball,  s.     Ball-siapuinn. 
Washed,  a.     Nighte,  sruthailte,  glan. 
Washer,  s.     Nigheadair;  sgùradair. 
Washerwoman,  s.     Bean-nigheachain. 
Wash-house,  s.     Tigh-nigheachain. 

Wasiiino,  s.    Nigheadh,  nigheadaireachd,  nigheachan,  ionn- 
laid. 
Wash-pot,  s.     Soitheach  nigheachain,  measair. 
Washy,  a.    Fliuch,  àitidh,  uisgidh  ;  bog,  tais,  lag,  spiitach  ; 

sluisreach. 
Wasp,  s.     Speach,  connspeach. 
Waspish,  a.     Speachanta;  speacharra,  catail ;  cainnteach, 

crosd  ;  niniheil ;  garg,  aingidh,  olc. 
Wassail,  s.     Seorsa  dibhe  dh'ùbhlan,  shiucar,  agus  lionn, 

luinneag;  pòit,  meisge. 
Wassailer,  s.     Pòitear,  meisgear. 
Wast,  Id  person  of  was  ;  which  see. 
Waste,  i'.  a.  and  «.     Caith,  sgrios,  struigh,  mill;  caith  air 

falbh,  lughdaich,  rach  an  lughaid. 
Waste,  a.     Fas  ;  sgriosta,  uaigncach,  dithreabhach  ;   suar- 

rach,  gun  stà. 
Waste,  s.    CMÌthearah,  ana-caitheamh,  struidh,  strogh,  dioni- 
buil;  sgrios;   lughdachadh,  dithreabh.     A  waste  place  or 
conmion,  dithreabh. 
Wasteful,  a.    Cuithtcach  ;  sgriosail;  millteach  ;  struigheiL, 

struighoasach,  stroghail ;  uaigneach,  dithreabhach. 
Wastefully,  adv.    Gu  eai'thteach,  gu  sgriosail,  gu  struigh- 

eil,  gu  stroghail. 
Wasteness,  5.     Di-threabhachd,  uaignidheachd. 
Waster,  s.     Struighear,  stroghair;  ana-caithiche,  niilltear ; 

sgriosadair. 
W^atch,  s.     Faire,  faireachadh;   (sentinel),  fear-faire;  frei- 
ceadau,  faire;   («<toi/ion),  caithris ;  beachd,  sùil;  suidhe; 
(timepiece),  uaireadair;  tràthadair,  àmadair.     Keep  watch 
over  him,  cum  /aire  air,  cum  siiil  air ;  shew  me  your  watch, 
feuch  d'  uaireadair ;  watching  all  night,  suidhe  ri:  na  h- 
oidhche,  ri  faire  re  na  h-oidhche. 
Watch,  v.    Dean  faire,  cum  faire  ;  cum  ad  fhaireach  ;  suidh, 
suidh   n'  airde ;   cum  siiil,  cum   gearrd,   dean  freiceadau. 
Watch  him,  cum  siiil  air,  gabh  beachd  dheth  ;  watch,  that 
you  may  not  be  robbed,  but  treat  no  man  as  a  thief,  biodh 
earatas  rneirlich  ngad  air  gach  neach,  ach  ita  dean  mcir- 
leach  do  neach  idir. 
Watcher,  s.     Beachdair;  fear  faire,  fear  faireachaidb. 
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WAY 


Watciiet,  a.     Gorm  eutrom. 

Watchful,  a.  Furachair,  faicilleach,  faireil,  aireach ;  cùra- 
macli,  aireachail,  cairiseach. 

Watchfully,  adv.  Gu  furachair,  gu  faicilleach,  gu  faireil, 
gu  cùramach,  gu  h-aireachail. 

Watchfulness,  s.  Furachaireachd,  faicilleachd,  furachras, 
faicill,  cairiseachd. 

Watch-glass,  s.    Uaireadair  gaincimh ;  gloine  uaireadair. 

Watch-house,  s.  Bothan-aire,  bothan-airidh ;  tor  faire; 
(prison),  gainntir,  toll-buth. 

Watching,  s.  Faire;  di-codail ;  faireachadh,  caithris,  fu- 
rachras. 

Watchmaker,  s.     Uaireadairiche. 

Watchman,  s.     Fear-faire,  fear  freiceadaiu. 

Watch-tower,  s.     Tor-faire. 

Watchword,  s.  Ciall-chogar ;  diubhras  an  airm,  focal  an 
airm ;  sànas. 

Water,  s.  Uisge  ;  burn;  f  an,  t  dobhar,  f  ean,  t  lo>  t  bir. 
Waters,  uisgeachan.  A  water,  amhainn,  allt ;  a  little  water 
or  stream,  alltan ;  a  fall  of  water,  spiU,  eas ;  water,  or  urine, 
man,  fual,  uisge ;  make  water,  dean  do  mhiin ;  water  is  a 
waster,  tha  fiacal  aig  an  uisge ;  medicinal  waters,  burn 
leigheis ;  rain  water,  uisge;  running  water,  ^or  2iisge, 
amhainn ;  salt  water,  sùile ;  sjoring  water,  uisge  faarain ; 
a  drink  of  water,  deoch  bhùrn,  d'^och  'n  bhurn,  deoch  do  'n 
bliùrn;  snow  water,  uisge  an  t-sneachdaidh ;  standing 
water,  marbh-uisge ;  high  water,  liin-mara ;  water-tight, 
dionach;  holy  water,  uisge  coisrigte ;  water  thickened  with 
oatmeal,  tiorman ;  a  place  where  water  lodges  in  winter, 
turloch. 

Water,  v.  a.  Uisgicb,  fliuch,  cuir  fras,  cuir  deur.  Water  the 
shirts,  fiiuch  na  Uintean  ;  your  eyes  water,  tha  do  shuilean 
a  cur  nan  deur  (no)  sileadh. 

Waterage,  s.     Airgiod  (no)  pàigh  aisig. 

Water-bank,  s.     Bruach;  banc. 

Water-bubble,  s.     Bolgan  (no)  balgan  uisge. 

Water-carriage,  s.     Giùlan  air  uisge. 

Water-cresses,  s.     Biolair ;  dobhar-lus. 

Water-dog,  s.     Cu  uisge. 

Watered,  a.     Uisgichte. 

Waterfall,  s.     Spot,  eas,  leum  uisge,  buinne-shruth. 

Waterfowl,  s.     Eun-uisge. 

Watergod,  s.     Uraisg. 

Watergruel,  s.     Plodag;  deoch  bhrochain,  easach. 

Waterhen,  s.     Cearc  uisge. 

Wateriness,  s.     Aitidheachd,  uisgidheachd. 

Waterish,  a.     A itidh,  fliuch  ;  uisgidh. 

Water-lily,  s.     Duilieag  bhàite,  bioras. 

Waterman,  s.     Fear  bàta,  portair;  fcar-aiseig. 

Watermark,  s.  Braigh  'n  lain,  bràigh  an  dubh-chladaich  ; 
rodh. 

Watermill,  s.     Muileann  uisge. 

Watermint,  s.     Mionnt  uisge ;  mionnt  fiadhaich. 

Water-rat,  s.     Luchag  uisge,  radan  uisge. 

Water-snake,  s.     Nathair  uisge ;  easg. 

Water-spaniel,  s.     Cu  uisge;  pi.  coin  uisge. 

Water-spidek,  s.     Dannsair  dubh  'n  uisge. 

Waterspout,  s.     Spiit;  leum  uisge;  buinne-shruth. 

Water-spring,  s.     Fuaran,  tobar  ;  pZ.  tobraichean. 

Water-willow,  s.     Seileach  uisge. 

Waterwork,  s.     Obair  uisge. 

Watery,  a.     Fliuch,  uisgidh,  uisgeach,  bog,  àitidh. 

Wattle,  s.  Cliath-shlat ;  (o/ a  cocA),  cluigean  ;  (for  thatch), 
sgolb. 
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Wattle,  v.  a.     Slat-fhigh  ;  figh,  dualaich,  dual. 

Wattled,  a.     Fighte. 

Wave,  s.     Tonn,  sumain,  sumaid,  stuadh,  lunn.     A  great 

or  raging  wave,  Jiadh-thonn,  garbh-thonn. 
Wave,  v.  a.  and  n.  Tonn  ;  crath,  luaisg ;  cuir  dhe,  fag,  treig, 
cuir  gu  taobh,  seachainn.    He  waved  his  hat,  chrath  e  'ada ; 
he  waved  the  argument,  chuir  e  'n  argumaid  gu  taobh. 
Waved,  a.     Luaisgte;  air  chur  gu  taobh,  seachainnte. 
Waver,  v.  n.     Bi  san  turamanaich,  bi  an  ioma-chomhairle, 

bi  air  udal,  bi  eadar  da  chomhairle,  bi  ann  an  teagamh. 
Waveuer,    s.       loma-chomhairliche,    fear   luaineach,    neo- 

shocrach. 
Wavering,   a.      lonia-cheisteach  ;  neo-chinnteach  ;  caoch- 
laideach,  mughteach  ;  giosgach,  san  turamanaich.     A  wa- 
vering fellow,  giosgach,  giosgair. 
Wavering,  s.     Critheadh,  crathadh,  caochladh. 
Wavy,  a.     Tonnach,   sumaideach,   sumaineach,  stuadhach, 

garbh,  anfhadhach. 
Wawl,  v.     Beuc,  glaodh,  roic,  eigh,  eulih,  sgairt. 
Wax,  s.     Ceir.     Bee's-wax,  ccir  shedlean;  letter-wax,  cf'iV 

litreach  ;  ear-wax,  cliir  cluaise. 
Wax,  v.  n.  Ceirich ;  ceir,  dùin  le  ceir,  mar  litir,  seul,  comh- 

araich. 
Wax,  v.  n.     Fas,  cinn.     He  wa.\es  old,  tha  e  fas  sean. 
Waxed,  a.     Ceirte,  ceirichte. 

Waxed,  a.     Air  fas,  air  cinn,  air  cinntinn.     He  is  waxed 
fat,  tha  e  air  f  us  reamhar  ;  he  is  waxed  tall,  tha  e  air  fas 
ard,  tha  e  air  cinn  (no)  air  cinntinn,  ard. 
Waxen,  a.     Ceireach. 
Waxing,  a.     A  fas,  a  cinntinn. 

Way,  s.  Rod,  rad,  rathad,  slighe;  car,  bealach ;  aisridh  ; 
(inethod),  modh,  seòl,  lathailt,  doigh ;  meadhon.  This  way, 
an  rathad  so  ;  come  this  way,  thig  an  car  so ;  go  your  way, 
gabh  do  rathad ;  by  the  way,  air  an  rathad ;  by  the  way, 
or  by  tlie  by,  le  so ;  in  the  way,  anns  an  rathad ;  a  beaten 
way,  aisridh  chas ;  a  by-way,  frith-rathad ;  you  have  not 
the  way  of  it,  cha  'n  'eil  an  se'ol  agad  air ;  cha  'n  'eil  an 
lathailt  (igad  air ;  a  highway,  rathad  mor  ;  the  king's  high- 
way, rathad  mhr  an  righ ;  a  cart-way,  rathad  cartach ;  it 
is  but  a  short  way  ofl',  cha  'n  'eil  e  ach  goirrid  air  astar ; 
a  great  way,  fad,  am  fad ;  a  great  way  off,  fad  air  astar, 
fad  air  filhh  ;  a  direct  way,  rathad  direach  ;  a  deep  way, 
rathad  salach  ;  by  way  of  sporr,  thnobh  spnirt ;  both  ways, 
gach  rathad;  gach  doigh;  which  way  shall  I  go?  ciod  an 
car  thcid  mi?  ciod  an  rathad  thtid  mi?  ciod  an  taobh  theid 
mi  ?  this  is  by  a  deal  the  nearest  way,  is  e  so  an  rod  mar 
vihoran  is  fhaigse ;  every  way,  h-uile  rathad,  h-uile  seal, 
h-uile  doigh;  1  tried  every  way,  dh'fheuch  mi  ri  h-uile 
sehl ;  which  way  soever,  ciod  air  bith  an  rathad;  a  long 
way  about,  _/arf  mu  're  cuairt ;  out  of  the  way,  as  an  rathad; 
out  of  the  way,  [wrong]  air  dhochair ;  he  is  on  his  way 
home,  tha  e  air  an  rathad  dhachaidh,  tha  e  air  a  thùrus 
dhachaidh ;  he  went  off  the  way,  chaidh  e  bhcirr  an  rath- 
aid  ;  1  lost  my  way,  chaidh  mi  air  seachran  ;  go  your  way, 
bi  falbh,  bi  trialladh ;  give  way,  as  an  rathad,  rach  gu 
taobh,  geill;  give  way  to  the  times,  geill  do  na  h-amanna : 
make  way  for  me,  dean  rathad  dhomh ;  shew  the  way, 
feuch  an  rod;  set  in  the  way,  cuir  san  rathad ;  set  on  the 
way,  cuir  air  an  rod ;  he  comes  straightway,  tha  c  tighinn 
caol  direach ;  lead  the  way,  feuch  an  rathad,  treoruich. 
Wayfarer,  s.     Fear-tùruis,  fear  siubhail,  taisdealaich,  fear 

astair,  coisiche,  fear  gabhail  an  rathaid. 
Wayfaring,  a.     Tiirusach,  triallach,  siubhlach. 
Wayfaring-tree,  s.     Craobh-fiadhain. 
Waylay,  v.     Dean  plaid-luidhe,  dean  feall-fholach,  dean 
fàlh-fheitheamh. 
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Waylayer,  s.  Fear  fàth-riuithranih,  f;ith-flicitho;imhui(lK.'; 

fear  plaid-luidhe. 
Wayless,  a.     Gun  slighe,  giin  nxl ;   iico-elioisithtc. 
Waymauk,  s.     Post  roid. 
Waywauii,  a.     Brais,  cabhagacli.  fiitlicar;icli,  dian,  obaiiii, 

reasgach. 
Waywardness,  s.    Braisead,  fvitlicarachd,  diaiiad,  obaiiiiic. 
We,  pron.     Sinn,  sinne.     We  ourselves,  sinn-J'tin. 
Weak,  a.     Anfhann ;  anmhunn,  lag;,  fann;  aimlineartmhor; 
ciglidli,  meuraiida,  breoite ;  mall,  tinn,  truagh  ;  brisg ;  trom, 
tuirseach;  gun  elilitli. 
Weaken,  v.      Lagaich,  anfhannaich ;   fannaich  ;  dean  lag, 

dean  anfhann,  dean  faun.     Weakened,  anfhunnakhte. 
Weaki.iness,  s.  Anfhannachd,  anniliuinneachd,  eu-slainiitc. 
Weakling,  s.     Spreoehan. 

Weakly,  adv.  Gu  h-anfhann,  gu  fann ;  gu  lag,  gu  breoite. 
Weakness,  «.  Anfhannachd,  laigse,  laigsinn,  fàilneachadh. 
Weak  side,  s.     Fàilinn;  taobh  cheart.     Get  the  weak  side 

of  him,  faigh  an  taobh  cheart  dhe. 
Weal,  s.     Maith;  sonas,  soirbheas.      Commonweal,  coinh- 

fhlaitheachd. 
t  Weald,  s.     Doire,  coille. 

Wealth,  s.     Beartas,  beairteas,  saibhreas,  maoin,  ionmhas, 

earras,  pailteas ;  airgiod  ;  stòr,  stòras  ;  airneis ;  toic,  cuid. 

Boast  not  of  another  man's  wealth,  na  dean  luxille  a  cuid 

duine  eilc. 

Wealthy,  a.     Beairteach,  saibhir;  pailt. 

Wean,  v.  a.     Cuir  air  dioghladh   \i.  e.  di-dheoghal]  cuir 

bhàrr  na  ciche,  caisg;  mi-chleachd. 
Weaned,  a.     Bharr  na  ciche  air  dioghladh. 
Weanel,  s.     Leanabh  bharr  na  ciche  (no)  air  dioghladh. 
Weanel,  s.     Dioghlagan;  urr  air  chur  bharr  na  ciche. 
Weapon,  s.     Ball  airni. 
Weaponed,  a.     Armaichte,  armtc. 

Weaponless,  a.  Gun  arm,  gun  bhall  airni,  neo-armaichte. 
Wear,  $.     Tuil-dhorus. 

Wear,  v.  a.  and  n.     Caith ;  lughadaich,  cuir  an  lughaid  ; 
saruich ;  cosd.      May   you   wear  your  clothes  and   enjoy 
them,  guvi  meal  's  gun  caith  thu  d'  aodach  ;  wear  out,  thoir 
thairis,  fannaich. 
Wear,  s.     Caitheamh. 
Wearer,  s.     Caithtiche,  fear  caitheamh. 
Wearied,  a.     Sgith  ;  air  fannachadh,  air  toirt  tiiairis. 
Weariness,  s.  Sgitheas,  sgios,  fannachadh ;  fadal;  curachd, 

tuirse. 
Wearing,  s.     Caitheamh,  cosd. 
Wearing,  part.     A  caitheamh,  a  cosd. 
Wearish,  a.      Bog;   fliuch,   ieithear;    tana,  spùtanta,   an- 
fhann, domblasda ;  doirbh. 
Wearisome,   a.      Sgith;   fadalach;    seabhasach,    draghail ; 

farranach,  tuirseach. 
Wearisomeness,  s.      Sgitheas;    fadal;   seabhas;    draghal- 

achd,  farranachd. 
Weary-,  a.     Sgith;  curach ;  leadairte.     I  am  tired  of  him 
or  it,  tha  mi  sgith  dheth ;   grow  weary,  cinn  sgith,  fas 
sgith ;    somewhat   weary,    leth-char   sgith ;    quite   weary, 
seachd  sgith. 
Weary,  v.     Sglthich;  fannaich;  thoir  thairis;  saruich;  oib- 

rich;  caith,  cuir  dragh  air. 
Wearying,  s.     Sgitheachadh. 
Weasand,  s.     Detlach,  steic-bhràgad,  sgoman,  sgomach, 

langan  bràghad. 
Weasel,  s.     Neas,  nios;  nas,  easag. 
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Weatiieii,  s.  Aimsir,  am,  uair;  sion.  Fine  weather,  aimsiV 
ilhrinn:  bad  weather,  aimsir  olc ;  rainy  weather,  aimsir 
fhliuch. 
Weather,  v.  Seas  ri ;  rach  air  fuaradh  ;  cuirfodha;  cun 
ri  gaoth.  Weather  a  storm,  seas  ri  anrudh ;  I  weathered 
the  headland,  chuir  mi  fodham  an  rughndh.  • 

Weatiierbi'.aten,    a.      Sàruichte ;    breoite;    cruadhaichte. 

cleachdte. 
Weatheudoard,  s.     Bord-uisge. 
M'eatiiercock,  s.     Coileach  gaoithe. 
Weatiiergage,  s.     Aile-mheidh. 
Weathergaw,  s.     Sionnachla. 
Weatherglass,  s.     Athar-mheidh,  àile-mheidh. 
Weather-wise,  a.     Sgileil  mu 'n  aimsir. 
Weave,  v.  a.     Figh,  dual,  dli'ithaich,  pleat,  ca.s. 
Weaved,  part.     Fighte;  dlùthaichte. 

Weaver,  s.    Fighcadair;  breabadair.     A  silk-weaver,  _/fj|/i- 
eadnir  side ;  a  weaver's  trade,  fgheadaireachd ;  a  weaver's 
shop,  bath  fighcadair  ;  a  weaver's  beam,  gairmain  ;  a  wea- 
ver's shuttle,  spàl ;  a  female  weaver,  ban-fhigheach,  han- 
fhighcadair. 
^VEAVING,  s.     Figheadh  ;  figheadaireachd. 
Weaving-loom,  s.     Beairt-figheadair,  beairt. 
Web,  i.     Eige;  eididh.     A  Vmen  weh.  eididh  anairt ;  a  cob- 
web, eididh  {iio)  lion  an  damhain-alluidh ;    plaids  of  the 
same  web,  is  ann  do'n  aon  chlò  an  cadath. 
Webfooted,  a.     Clàr-chosach. 
Webster,  s.     Fighcadair,  breabadair. 
Wed,  v.  a.  and  n.     Pòs. 
Wedded,  a.    Posta,  pòsda.    Newly  wedded,  nuadh-phusda  : 

wedded  to  one's  will,  rag,  ceann-laidir ,  dochasach. 
Wedding,  s.     Pòsadh  ;  banais;  t  nuadhar.    Wedding  suit. 

cid  bainnse,  culaidh  hainnse  ;  a  wedding  day,  It)  bainnse. 
Wedge,  s.     Geinn ;  spile;  spalla. 
Wedge,  v.  a.     Geinn,  geinnich. 
Wedlock,  s.     Pòsadh,  maraiste. 

Wednesday,  s.     De-ciadain,  Di-ceadain.     Next  Wednes- 
day, De-ciadain  so  'tighinn ;  when  Hallow-day  comes  on 
Wednesday,  nur  is  Ciadnaich  an  t-Samhuinn. 
t  Wee,  a.     Beag,  crion ;  cutach.  • 

Weed,  s.    Luibh,  his,  luibhneach,  salachar.     Sea-weed,  rod, 
feamain ;  (dress),  aodach  bròin ;  cul  adhlaic.     Weeds  on 
the  surface  of  water,  barrag. 
Weed,  v.     Glan,  gart-ghlan. 
Weeded,  a.     Gart-ghlante. 
Weeder,  s.     Gart-ghlanaiche,  glanadair. 
Weed-hook,  s.     Corran  gart-ghlan ;  clobh-arbhair. 
Weedless,  a.     Gun  luibh,  gun  lus. 

Weedy,  a.   Lusach,  lusanach,  salach;  luibheanach;  iiadhain. 
Week,  s.    Seachduin.    This  day  week,  seachduin  o  'n  diugh  : 
a  week-dav,  lath  seachduin  ;  against  next  week,  air  cheauii 
{no)  titun  na  h-ath-sheachduin ;  Whitsun-week,  treanadh  ; 
Friday  is  contrary,  be  the  week  foul  or  fair,  bilhidh  de 
h-uoin  an  aghaidh  na  seachduin. 
Weekly,  a.     Gach  seachduin,  seachduineach. 
+  W'eel,  s.     Faochag,  cuairt-shlugan,  coire  tuaicheall. 
t  Ween,  v.     Saoil,  smuainich. 

Weep,  v.     Dean  gul,  dean  caoidh,  guil,  caoin,  dean  gal,  sil. 
You  made  me  weep,  Ihug  thu  orvi  gul;  the  amber  weeps, 
silidh  an  t-omar. 
Weeper,  s.    Caointiche;  fear-bròin,  fear-guil ;  riohag  muin- 

ichill. 
Weeping,  s.     Caoidh,  gul,  caoineadh,  càntal. 
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Weeping,  a.  Deurach,  flinch;  snitheach  ;  sil  dheur.  He 
is  weeping,  tha  e  'sil  dheur ;  weeping  amber,  omar  snitheach. 

Weeuisit,  a.     See  Wearish. 

Weevil,  s.     Fionnag;  leoman,  reudan. 

Weft,  s.     Inneach. 

Weftage,  s.     Figheadh,  pleatadh. 

Weigh,  v.  a.  Cothromaich,  tomhais,cudthromaicli,  meidhich, 
tog;  beaclid-smuaintich,  smuaintich.  Weigh  this  burden, 
tomhais  an  eallach  so ;  weigh  the  matter,  S7ììuaintich  air  a 
chùis ;  how  many  stones  do  you  weigh  without  your  clothes  ? 
cm  meud  clach  a  chothromauheas  lu  gun  t'aodach?  weigh 
down,  cothromaich,  thoir  an  cothrom  a. 

Weighed,  a.     Tomhaiste,  cothromaichte  ;  cleachda,  sgileil. 

Weigher,  s.     Fear-tomhais,  tomhasair. 

Weighing,  s.  Tomhasadh  ;  cothromachadh,  beachdaehadh, 
smuainteachadh . 

Weight,  s.  Cothrom  ;  tomhas,  cudthrom  ;  uallach,  eallach. 
A  matter  of  weight,  gnothuch  cudthromach. 

Weightii.v,  adf.     Gu  trom  ;  gu  cudthromach. 

Weigiitiness,  s.     Truime,  truimead,  cudthromachd. 

Weightless,  a.     Eutrom;   faoin,  gun  chothrom. 

Weighty,  a.     Trom,  cothromach,  cudthromach. 

Welch  MAX,  s.     Caimbreach  ;  Gallach. 

Welcome,  a.  Taitneach  ;  failteach.  Welcome  news,  ?!Mairf/i- 
enchd  taitneach ;  you  are  welcome,  is  e  do  bheath ;  you  are 
welcome  home,  is  e  do  bheath  dhachaidh  ;  1  was  made  very 
welcome,  h'  e  mo  ro  bheath. 

Welcome,  interj.  Fàilte  ;  is  e  do  bheath  ;  is  e  bhur  beath ; 
do  bheath,  bhur  beath. 

Welcome,  I.  a.    Fàiltich  ;  altaich  beatha,  cuir  fàilte,  furain. 

Welcomer,  s.     Fear  fàillte. 

Welcoming,  s.    Fàilteachadh,  altachadh. 

Welcome-to-our-House,  s.     Lus  a  chomain. 

Weld,  v.  a.     Tàth. 

Welding,  s.     Tàth,  tàthadh. 

Welfare,  s.     Sonas,  maith  ;  slainnte  ;  soirbheas. 

Welk,  v.  n.     Dorchaich,  doilleirich. 

t  Welkin,  s.     Speuran  ;  gorm. 

Well,  s.  Tobar,  fuaran,  tiobairt,  t  sopar,  \  bior,  t  curr. 
Wells,  tobraichean.  Let  the  wettest  go  to  the  well,  am 
fear  is fiiuiche  rachadh  e  do'n  alld. 

Well,  a.  Math,  maith;  ceart,  slàn,  fallain.  He  is  quite 
well,  tha  e  slàn  fallain. 

Well,  ndc.  Gu  math,  gu  ceart;  gu  slàn,  gu  fallain.  It 
will  go  well  with  me,  iiridh  gu  maith  diiomh  ;  you  said 
well,  is  maith  ihubhairl  thn,  is  ceart  thiibhairt  thn ;  you 
may  well  wonder,  is  maith  dh' fhaodas  tu  iongantas  ghabh- 
ail ;  the  business  goes  on  well,  tha'n  gnothuch  a  soirbhe- 
achadh;  all  is  well  that  ends  well,  is  math  an  ni  do'n 
e.irich  gu  math ;  very  well,  ro  mhath ;  well  then,  seadh 
inata ;  well  well,  seadh  seadh  ;  well  well  then,  seadh  seadh 
viata ;  you  very  well  know,  is  maith  is  aithne  dhuit ;  as 
well  as  you,  cho  mhath  riiitsa  ;  as  well  as  I  can,  cho  mhath 
's  a  dh'  fhaofas  mi ;  mar  is  fhearr  as  ufrainn  mi ;  you  do 
well,  is  math  gheihhear  tiiu ;  whether  you  take  it  well  or 
ill,  olc  air  mhath  leat  e. 

Well  AD  AY,  interj.     Mo  ch  reach  !  mo  thruaigh  I  mosgar! 

Well-aimed,  a.     Air  dheagh-chuimeiseachadh. 

Wellbeing,  s.     Soirbheas;  sonas,  slainnte,  maith. 

Well-born,  a.     Uasal,  inbheach,  ard. 

Well-bred,  a.     Modhail ;  bensach,  deagh-bheusach. 

Well-favoi'red,  a.  Sgiamhach,  ciatach,  maiseach,  eire- 
achdail,  buaidheach,  bòidheach. 

Well-natured,  a.    Math-nadurrach,  soimeach,  soitheamh, 
deagh-ghnetheach,  ciiiin. 
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Well-nigh,  adv.     Amfogus;  ach  beag,  air  bheaf . 

Well-spring,  s.     Tobar,  fuaran,  tiobairt. 

Well-wish,  s.     Deagh-rùn,  gean  maith,  deagh  thogar. 

Well-wisheu,  s.     Deagh-rùnair,  deagh-thogarair. 

Welt,  s.     Faim,  foir,  oir,  iornall. 

Welt,  v.  a.     Faim.     He  welted,  dh'fhaim  e. 

Welted,  a.     Faimte. 

Welter,  v.  n.  Aornagaich;  aonagraich,  luidir,  aornagain, 
faragair. 

W^eltering,  s.  Aornagan,  aonragaich,  luidreadh,  faragradh. 

Wem,  s.     Sal,  spot;  cream;  brii,  maodal. 

Wen,  s.     Foinneamh,  flioghan. 

Wench,  s.     Siùrsach,  striopach ;  caile,  dubh-chaile. 

Wench,  v.  n.     Rach  air  shiùrsachd,  siùrsaich. 

Wencher,  s.     Druisdear,  drusdar. 

Wend,  v.  n.     Rach,  iniich,  siubhail,  coisich. 

M^ENNY,  a.     Foinneamhach,  flioghanach. 

Went,  pret.  of  go.  Chaidh,  dh'  imich.  He  went  away, 
dh'fhalbh  c ;  he  went  on  his  way,  dh'  imich  e  air  a  thiirus. 
See  Go. 

Wept,  pret.  and  p.  part,  of  weep.  Ghuil,  chaoin  ;  caointe. 
He  wept  bitterly,  yiiuil  e  gu  goirt. 

Were,  v.  Bha,  bu,  b'.  Who  were  those  people?  co  b' iad 
an  sluagh  nd  ?  you  were  there,  bha  thusa  an  sin  ;  as  it  were, 
mar  gum  biodh  ;  were  it  not,  mar  bhiodh :  were  it  not  for 
me,  mar  bhiodh  mise. 

West,  s.  An  iar,  an  airde  'n  iar,  niar,  luidhe  na  greine,  an 
taobh  siar.     From  the  west,  o  '«  iar,  as  an  taobh  shuas. 

West,  a.  Suas,  shuas,  siar.  I  am  going  west,  tha  mi  dol 
suas ;  he  is  west,  tha  e  shuas. 

West,  adv.  Air  an  taobh  shuas.  West  of  me,  air  an  taobh 
shuas  dhiom. 

Westering,  a.     Siar;  gus  an  airde  an  iar. 

Westerly,  Western,  a.  As  an  airde 'n  iar,  o'n  iar;  chum 
na  h-airde  an  iar;  shuas.  The  westerly  wind,  a  ghaoth 
shuas. 

Westward,  a.     Gu  's  an  airde  'n  iar,  gu  siar;  suas. 

Wet,  s.     Uisge,  àitidheachd,  fliuiche. 

Wet,  a.  Flinch,  àitidh  ;  bog,  tais.  A  wet  day,  lath  fiiuch  : 
wet  weather,  aimsir  fhliuch ;  let  the  wettest  go  to  the  well, 
rachadh  am  fear  is  fliuiche  do  'n  aid. 

Wet,  v.     Fiiuch,  uisgich  ;  bogaich. 

Wether,  s.     Mult,  mult-reith. 

Wetness,  s.     Fliuichead,  àitidheachd. 

Wetted,  a.     Uisgichte,  fliuch. 

Wettish,  a.     Leth-char  fliuch,  àitidh. 

Whale,  s.     Muc-mhar;  miol-mhòr,  t  parn. 

Wharf,  s.     Ceithe. 

Wharfage,  s.     Cèitb-chìs. 

Wharfinger,  s.     Ceithear. 

What,  pro.  Ciod ;  creud.  What  say  you?  ciod  tha  thu 
ag  radh  ?  what  a  great  man  he  is !  nach  mhr  an  duine  e ! 
that  [that  which],  na  ;  do  what  you  can,  dean  na  dh'fhaotas 
tu  ;  mind  what  you  are  about,  cuimhnich  ciod  mu  bheil  thu; 
what  is  that  ?  ood  sin  ?  what  with  one  thing,  and  what  with 
another,  le  h-aon  rud,  's  le  rud  eile ;  what  kind  '.  ciod  an 
seorsa  ?  ciod  a  ghne  ?  what  countryman  is  he  ?  ciod  an 
duthaich  da 'm  buin  e ?  to  what  place?  c'aite?  i.  e.  cia 
aite?  from  what  place?  co  as?  from  what  place  do  you 
come?  CO  as  a  thainig  tha?  in  what  place?  c'aite?  ciod 
an  t-àite?  in  what  place  soever,  ciod  air  bith  an  t-àite ; 
at  what  time?  c'uiue?  i.  e.  cia  uine?  ciod  an  t-am  air?  at 
what  time  did  he  die?  c'uine  fhuair  e  bus?  ciod  an  t-am. 
airan  d'  fhuair  e  bus?    for  what  cause?  c arson?  i.  e.  co 
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airson  ?  what  thou;;li,  ciod  ijcd  :  what  although  ?  cind  uime  ? 

ciod  mu  dheiminim  f     Ciod  c  is  often  proiiounrcd  as  if  it 

were  gu  de. 
Whatever,  Wiiatsoevf.r,  pron.     Ciod  air  hith,  ciod  sam 

bith,  ge  b'è  air  bith.     Whatever  tl)ing  you  do,  ge  b'c  air 

bith  ni  a  ni  sibh. 
Wheal,  s.     Guirein,  bucaid. 
Wheat,  s.  Cruitlineachd,  cruiiieachd.   Indian  wheat,  cniitli- 

neachd  Innseanach  ;  wheat  Hower,  min  plitiir. 
Wheaten,  a.     Cruineachda,  eriiitiineael\da,  cruineaehdach. 

VV'heaten  bread,  anin  cniiiieuciid. 
Wheedle,  a.     Meidl;  meal  le  briodal,  (U'an  bhmdar;   tal- 

aidh,  taiteadh. 
WiiEEDLEii,  s.     Blandaraiche  :  briodakiir. 
Wheedling,  s.     Blandar,  briodal,  goilcain,  bleid. 
Wheedling,  «.      lilandach,  beuichar,  brio(hdaeh,  goileani- 

ach,  bleideil. 
Wheel,  s.     Cuidhil,    cuidheal,    roithlean,    roth,    ruidlilcan. 

A  cart-wheel,  cuidhil  cartadi;   a  spinning-wheel,  •cuidhil : 

a  winding-wheel,  cuidhil  thachrais;  a  fishing-wheel,  cuidhil 

iasgaich  ;  a  turning-wheel,  beairt  thuairitiir  ;  a  little  wheel, 

roithlean,  ruidhlean;  whech,  cuidhlcnchan. 
Wheel,  i'.    Cuidhil,  ruidhil,  roil.    Wheel  about,  cuir  cuidhil 

dhiot,  cuir  car  dhiot. 
WHEELiiAimow,  s.     Cuidhil-bliarr,  cuidhil-bàrr,  barr-rotha. 
Wheelwright,  s.     Saor-chuidhleachan.    The  wheelwright, 

saor  nan  cuidhleachan. 
Wheeling,  s.     Cuidhleadh,  ruidhleadh. 
WiiEELY,  a.     Cruinn;  ròithleach ;  ruidhleanach,  cearclach, 

cuairteanach. 
Wheeze,  ò\     Rìicanaich,  carrasanaich,  piochanaich. 
Wheezing,  a.     Rùcanach,  carrasanach,  piochanach. 
Wheezing,  s.     Carrasan,  rucan,  piochanaich. 
Whelk,  s.     Guirean,  pucaid,  bucaid,  bocaid  ;  perhaps  boc- 

aite,  a  swelled  part. 
Whelm,  v.     Comhdaieh,  cuibhrig,  much,  folaith  ;  adhlaic. 
Whelp,  s.     Cuilean,  measan. 
When,  adv.     Cuin,  c'uine,  {i.  e.)  cia  uine ;  cia  'n  uair,  ciod 

ant-am.     AVhen  will  that  be?  cuin  bhitheas  sin? 
When,  [at  the  time  when.]    Nur,  'n  uair.     When  they  heard 

that,  nur  chual  iad  sin;  just  when  you  came,  direack  nur 

thàinig  thu. 
Whence,  adv.     Cia  as,  co  as,  ciod  as.    Whence  came  you? 

CO  as  a  thainig  thu  ? 
WiiENCEsoEVER,  adv.     Ciod  air  bith  an   t-aite  as,   cia  as 

sam  bith,  cia  as  air  bith.     Whencesoever  he  conies,  ciod 

air  bith  an  t-aite  as  an  d'  thig  e ;  cia  as  air  bith  thig  c. 
Whenever,  Whensoever,  adv.  Nur,  nuair,  co  luath  agus, 

CO  luath  's,  ccart  cho  luath  's,  ge  b'e  uair.     As  soon  as  he 

comes,  CO  luath  's  a  thig  e ;  as  soon  as  ever  he  came,  ceart 

cho  luath  's  a  thainig  e. 
Where,  adv.     C'aite?  ciod  an  t-aite?     Where  in  the  worlil 

is  he  ?  c'aite  air  an  t-saoghal  bhcil  e? 
Where,  [the  place  in  tchich],  adv.     Far.     Put  it  where  I 

can  find  it,  cuir  far  am  faigh  mi  e ;  any  where,  ann  aite 

sam  bith. 
Whereabout,  adv.     C'aite,  c'aite  mu.    Whereabout  is  it? 

c'aite  mu  bhcil  e  ? 
Whereas,  adv.     A  chionn   gu,  air  a  mheud  's  gu,   air  a 

mheud  's  gum,  a  chionn  gum,  a  chionn  gu,  on  tharladh, 

do  bhrlgh  gun,  do  bhrlgh  gum,  do  bhiigh  gur;  a  chionn, 

a  chionn  gur;  ach. 
Wheueat,  adv.     Far;  c'aite. 

Whereby,  adv.     Leis;  co  leis.     The  knife  whereby  he  cut 
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me,  an  sgian  his  an  do  ghcarr  c  mi ;  whereby  did  he  do  it ' 

CO  leis  rinn  se  e? 
Wherever,  adv.   Cia  b'  e  air  bith  aite,  c'aite  air  bith,  c'aite 

sam  bith.     Wherever  I  go,  c'  aite  air  bith  an  d'  theid  mi, 

c'aite  air  bith  theid  mi. 
Wherefore,  «rft).    Carson?  ciod  arson?  air  an  aobhar  sin, 

uime  sin. 
Wherein,  adv.    Far,  anns  an;  c'aite?  ciod  an  t-aite  anns  ? 

Wherein   did  he  put  it  ?  ciod  an  t-aite  anns  an  do  chuir 

se  c?  the  place  wlurciii  I  put  it,  an  t-aite  far  an  do  chuir 

mi  c. 
WinuioF,  adv.     Co  dheth,  co  leis.     Whereof  is  the  house 

built  ?  CO  dheth  thogadh  an  tighf  co  dheth  tha  an  tigh  air 

a  thogait? 
Whereof,  adv.     Do;  leis,  as.  ,  The  water  whereof  I  drank, 

an  t-uisge  do  'n  d'  hi  mi. 
Whereon,  adv.     Ciod  air. 
Wheresoever,  adv.     C  aite  air  bith. 
Whereto,  adr.    CM  fath  ;  ciod  do?  ciod  chrlche  do?  ciod 

is  crioch  do  !     Whereto  serves  mercy  ?  ciod  is  crioch  do 

throcair ? 
Whereupon,  adv.     Ciod  air. 
Wherewith,  adv.     Co  leis,  ciod  leis. 
Wherret,  1'.  a.     Cuir  dragh,  farranaich,  thoir  gleog. 
WiiERRET,  s.     Peileid  ;  sgailleag,  gleog,  gleadhar,  sgleafart. 
Wherry,  *■.     Atraeh,  arthraeh,  bad  da  chrainn. 
WiiET,    !■.       Geuraich ;    faobhraich ;    feargaich.       Whetted, 

geuraichtc,  fuobhraichle . 
Whet,  s.     Geurachadh  ;  faobhrachadh  ;  feargachadh. 
Whether,  pron.     Co  aca  ?   co  dhiubh  ?     Whether  is  that 

your  fault  or  mine?  co  aca  is  tusa  na  m'tse  is  coireach  ? 
Whetstone,  s.  Clach-fhaobhair,  clach-gheurachaidh  ;  clach 

niaraidh. 
Whetteu,  s.     Geuradair. 
Whetting,  s.     Geurachadh;  creanadas  ;  creanas  ;  sneagair- 

eachd. 
Whey,  s.     Meug,  meog. 

Wheyey,  Wheyish,  a.     Meugach,  meugar,  meugaidh. 
Which,  pron.  inter.     Co,  cia,  ciod.     Which  of  these  would 

you  have  ?  co  dhiubh  sin  a  b'  aille  leat  Ì  which  way  ?  ciod 

an  rathad f 
Which,  rel.  pron.     A;  nach.     The  house  which  I  bought, 

an  tigh  a  cheannaich  mi;  the  horse  which  I  did  not  buy, 

an  t-each  nach  do  cheannaich  mi. 
Whichsoever,  pron.     Co  air  bith,  ciod  air  bith.     Which 

way  soever,  ciod  air  bith  an  rod,  cia  b'  e  air  bith  an  rod,  cia 

b'  e  air  bith  rod. 
Whiff,  s.     Toth  ;  oiteag,  seideag,  siobag. 
Whiffle,  v.  n.     Bi  ann  iomchomhairle ;  crath. 
Whiffler,  s.     Piobair  airm  ;  fear  truimp. 
Whiffling,  a.     Miighteach  ;  oiteagach. 
Whig,  i.     Meog;  blathach ;  sgathach,  cuigse. 
WinGGiSH,  a.     Cuigseach. 
Whiggum,  s.     Cuigseachd. 
While,  v.  a.     Cuir  dheth  aimsir. 
While,  s.     Grathuinn,  tachdan;  greis;  seal;  treis,  sealan ; 

nine.     A  while  ago,  o  chcann  ghrathuinn,  o  cheunn  tamuil ; 

a  little  while  ago,  a  chianamh  ;  for  a  while,  car  grathuinn; 

it  is  not  worth  while,  cha  'nfhiach  an  gnothuck  an  dragh; 

a  long  while  ago,  o  cheaiin  fada. 
While,  Whilst,  adv.     Nuair,  nur,  am  feadh,  'n  am,  fhad 

's,  am  fad  's.      While  there  is  life  there  is  hope,  am  fad  's 

a  tha  beath  tha  dachas:  while  he  thought  on  the  vision, 

am  feadh  a  bha  e  smuaineachadh  air  an  t-sealludh  ;  while 

I  am  doing  this,  'n  am  dhomh  bhith  deanamh  so. 


W  H  I 


WHO 


Whim,  s.     Faoineachd;  amaid ;  faoin-dhòchas,  gì,  dòchas, 

amaideachd  ;  neònachas,  faoineas,  airleag. 
Whimpkii,  v.  n.     Sgiuganaich. 
Whimperino,  s.     Sgiuganaich. 
Whimsey,  s.     Amaid,  faoiii-dhochas,  neònachas. 
Whimsical,  a.     Faoin,   neònach,    iongantach,    amaideach, 

airleagach,  iusanach. 
Whin,  s.     Conasg. 

Whine,  v.  n.     Caoin,  gearain ;  duarmanaich,  gul,  gal. 
Whine,  s.     Gearain,  caoin,  duarinanachd,  gul,  gal. 
Whining,  a.     Gearanach,  caointeach,  deurach. 
Whinny,  v.  n.     Sitrich. 
Whip,  s.     Sgiùrsadh,  cuip,  slat. 

Whip,  v.  a.    Sgiùrs,  cuipinii.    Whipped,  sgikrsta,  cuipinnte. 
Whip,  v.  (move  (juichly.)     Sguab.     She  whipped  past  me, 

sgunb  i  scachad  orm. 
Whip-coud,  s.     Cord  cuip,  cord  sgifirsaidh. 
Whip-hand,  s.     Ceannas  ;  lamh 'n  uachdar. 
Whippeu,  s.     Sgiiirsair. 

Whipping-post,  s.     Carradh-sgiùrsaidh,  ceap-sgiùrsaidh. 
Whip-saw,  s.     Sabhadh-dùirn. 
Whirl,  v.  a.  and  n.     Cuairtich,  cuibhlich,  ruidhil. 
Whirl,  s.     Cuairt,  cuibhie,  ruidhil ;  rothladh. 
Whirlp,one  (of  the  knee),  s.     Failcean  a  ghliiin,  falaman 

a  ghliiin. 
Whirligig,  s.     Gillemirean;  piridh,  dòtaman. 
Whirlpool,  s.     Cuairt-shlugan,  faochan,  faochag,  cuairt- 

shruth ;  coire-tuaicheall. 
Whirlwind,  s.     loma-ghaoth,  cuairt-ghaoth. 
Whirring,  s.     Srann. 
Whisk,  s.     Sguab,  sguabag,  sguab  aodaich. 
Whisk,  v.     Sguab.     She  whisked  past  me,  sguab  i  seachad 

orm. 
Whisker,  s.     Ciabhag,  roibean. 
Whisky,  s.     Uisge-beatha,  uisge  na  beath. 
Whisper,  v.  a.  and  n.     Cogair,  cagair;  dean  cogar. 
Whisper,  s.     Cogar,  cagar,  cogarsaich,  cagarsaich. 
Whisperer,  s.     Fear-cogarsaich. 

Whist!  interj.     Caisd  !  bi 'd  thosd  !  eisd  !  bi  sàmhach,  st ! 
Whist,  s.     Seorsa  cluiche  air  chairtean. 
Whistle,  v.     Fead,  dean  fead,  dean  feadailich,  dean  fead- 

aireachd. 
Whistle,  s.     Feadag;  feadan. 
Whistling,  s.     Feadailich,  feadaireachd. 
Whistler,  s.  m.     Fear  feadaireachd. 
Whit,  s.     Mir,  dad;  tiot,  iota,  smad.     He  is  every  whit  as 

bad  as  I  am,  tha  e  na  h-uile  mtr  cho  olc  riumsa ;  it  did  not 

trouble  me  a  whit,  cha  do  chuir  e  smad  orm  ;  I  will  not  wait 

a  whit,  cha  n'fhuiricli  mi  tiot. 
White,  a.   Geal ;  ban,  tionn  ;  liath  ;  glan,  fior-ghlan  ;  f  alain. 

As  white  as  snow,  cho  geal  ris  an  t-sneachd ;  pure  as  un- 
sunned snow,  glan  mar  shneachd  nan  cos  :  somewhat  white, 

leth-char  geal. 
White    s.     Gile,  geal.     White  of  an  egg,  i/eatajran ;  white 

of  an  eye,  gealan  or  gealagan ;  white  is  not  the  most  lovely, 

nor  yellow  the  most  victorious,  cha  ghile  a  ghradhaichcas, 

is  cha  bhuidhe  'bhuadhicheas. 
WiiiTK-LEAD,  s.     Luaidhe  gheal. 
White-livered,  a.     Gealtach;  mi-runach. 
Whiten,  i>.  o.  and  re.    Gealaich,  bànaich ;  fas  geal,  fas  ban. 

Whiten  the  linen,  gealaich  an  t-anart;  he  whitened  when 

he  heard  it,  bhànaich  e  nur  chual  se  e. 
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Whiten  ER,  s.     Gealachair;  fear  gealachaidh. 

Whiteness,  s.     Gile,  bàinead,  bàine,  glaine,  glainead. 

Whitening,  s.     Gealachan,  gealadan ;  gealachadh. 

Wiiite-wasii,  s.     Plàsd-aoil ;  ionnlaid. 

Whitewashed,  a.     Fionn  aolta. 

WiiiTE-wiNE,  s.     Fion-geal. 

Whither,   adv.      C'aite?  c'ionadh,  cia  'n  taobh,  ciod  an 

car,  ciod  an  rathad ;  far.     Whither  did  he  go?  c'ionadh 

chriidh  e?  c' aite  an  deach  e?    any  whither,  dh^  aite  'gin, 

dh'  aite  eigin. 
Whithersoever,  adi\     C aite  air  bith. 
Whiting,  s.     (In  ichthyology),  gealag. 
Whiting,  s.     (White),  cailc  bhog. 
Whitish,  a.     Leth-char  geal ;  leth-char  ban,  liath. 
White-leather,  s.     Leathar  falmta. 
Whitlow,  s.     Gath-tearra. 
Whitster,  s.     Fear  gealachaidh. 
Whitsuntide,  s.  Cuingis,  Bealtuin.  Whitsun-week,  Trean- 

adh ;  forever  is  longer  than  Whitsuntide,  isfhaide  gu  brùlh 

no  Bealtuin. 
Whittle,  s.     Sgian,  core;  golaidh,  sgian-dubh. 
Whiz,  v.  n.    Srann.     He  whizzed  past  me,  shrann  e  seachad 

orm. 
Whizzing,  s.     Srann,  srannail ;  {in  the  throat),  spiochan. 
Who,  pron.  interrog.    Co.     Who  is  this?  co  so?  who  is  he? 

CO  e'i 
Who,  rel.  pron.     A ;  nach.     The  man  who  struck  him,  an 

duine  a  hhitail  e  ;  the  man  who  did  not  strike  him,  an  duine 

nach  do  bhtiail  e. 
Whoever,  a.     Co  air  bith,  co  sam  bith. 
Whole,  a.     Slàn,  fallain  ;  ionilan ;  uile,  gu  leir,  uile  gu  leir. 

He  swallowed  it  whole,  shluig  e  sliin  c ;  a  whole  day,  lath 

iomlan ;  as  whole  as  a  trout,  cho  fallain  ri  breachd ;  made 

whole,  slànaichte ;  make  whole,  slùnuich ;  he  is  whole  and 

well,  tha  e  gu  beh  slàn;  the  whole,  an  t -iomlan ;  the  half 

yesterday  would  have  been  better  than  the  whole  to-day, 

b'fhearr  a  leth  'n  de  na  gu  leir  an  diugh. 
Wholeness,  s.     lomlanachd,  slànachd. 
Wholesale,  s.     Mòr-earann  ;  an  t-iomlan. 
Wholesome,  a.     Slàn,  fallain;  slainnteil ;  gun  choir,  gun 

ghaoid. 
Wiiolesomeness,  s.     Fallaineachd. 
Wholly,  adv.     Gu  slàn;  gu  tùr;  gu  h-iomlan,  gu  leir,  gu 

baileach,  gu  tur. 
Whom,  pron.  rel.     A,  nach.     The  man  whom  I  struck,  an 

duine  a  bhuail  mi. 
Whom,  pron.  interrog.     Co;  cia.     Whom  did  you  see?  co 

chunnaic  thu  ? 
Whomsoever,  pron.     Co  air  bith  ;  aon  air  bith,   aon  sam 

bith. 
WnooBUB,  s.     Othail. 
Whoop,  s.  Coileach  oidhche  ;  fàirleag ;  columan  caidheach  ; 

glaodh,  gàir,  iolach;  gàir  chatha;  glaodhaich,  sgairt. 
Whoop,  v.     Glaodh  ;  dean  gàir,  dean  glaodh. 
Whore,  s.     Siùrsach,  siùrtach,  striopach,  oinigh,  strabaid, 

strumpaid,    meirdreach ;    bidse,    beasg,    gastag.       She    is 

nothing  but  an  arrant  whore,  cha  'n  'eil  innte  ach  an  dearg 

shiàrtach. 
Whore,  v.     Siùrsaich,  truaill,  truaillich.      He   is  gone   to 

whore,  dh'fhalbh  e  shiiirsachadh ;  he  whored  her,  thruaill- 

ich  e  i. 
Whoredom,   s.      Striopachas,    drùis,    meirdreachas,    neo- 

ghloine. 
Whoring,  s.     Siùrsachadh  ;  slataireachd. 


W  I  L 


W  I  N 


VVi[0REMONOi-R,  s.  DriMsear,  fear-striopachais.  Whore- 
mongers, luc/id-striopachais. 

WiiouESON,  s.     Mac  siùrsaich,  mac  diolain. 

WiioRisii,  a.  Sii'lrsachail,  striopachail,  ilrùiscil,  ini-;^hcim- 
nidli,  iiiacnusach,  bidseach,  bidscanta. 

WiioiiTLEP.F.URY,  s.     Bfaoilcag,  traoclian. 

Whose,  pron.  intcrrog.  Co,  co  leis.  Whose  is  this?  co 
leis  so  ?  whose  cattle  are  these  ?  co  leis  an  crodh  sin  ? 

Whose,  pron.  rel.  Aig  am  bhcil.  He  whose  heart  is  hard, 
esnn  aig  am  bhcil  cridhc  cruaidh. 

Whoso,  pron.     Co  air  bith. 

Whosoever,  pron.     Co  leis  air  bith. 

Whosoever,  pron.     Co  air  bith,  co  sam  bith. 

Why,  adv.  Carson;  ciod  uime,  ceud  fòth,  c'liige,  c'uime. 
Why  did  you  it  ?  c'arson  a  rinn  thu  c  ?  why  so  ?  c  arson  sin  ? 
c'arson  so  ? 

Wick,  s.     Buaic,  biuiichd,  biiacais. 

Wicked,  a.  01c,  aiiigidli,  daoi ;  coirbte  ;  coirpidli ;  iiial- 
luichte,  ciontach,  peacach,  diibhailceach.  Delay  to  the 
wicked  is  not  pardon,  ge  diiil  do  'n  daoi,  cha  dearmad. 

Wickedly,  adv.  Gu  h-olc,  gu  h-aingidh,  gu  coirbte,  gu 
ciontach,  gu  peacach. 

Wickedness,  s.  Aingidhcachd,  uilce  ;  olc,  drochbheart, 
peacadh,  ciont ;  olcas,  dubhailc. 

Wicker,  o.     Slatach,  gadach. 

Wicket,  s.     Falh-dhorus,  fairleus ;  foir-dhonis,  bnichag. 

Wide,  a.     Farsuing,  leathann,  mòr,  lachdrahor,  Icobhar. 

Widely,  adv.     Gu  farsuing,  gu  leathann. 

Widen,  v.     Leudaich,  farsuingich  ;  leathannaich  ;  leudaich. 

Widgeon,  s.     Amadan  inòintich. 

Wideness,  s.     Farsuingeachd,  leud,  leithne. 

Widow,  s.  Bantrach,  ban-treabhach,  baintreach.  The  bag- 
pipe is  a  sorry  widow,  is  olc  a  bhantrach  a  phiob. 

Widower,  s.     Aonrachdan,  bantrach  fhir. 

Widowhood,  s.  Bantrachas;  contr.  for  ban-treabhachas, 
ban-treabhachd. 

Width,  s.     Farsuingeachd  ;  leud,  leithne. 

Wield,  v.     Lamhaich,  lamhsaich,  laimhsich  ;  stiùir. 

Wieldy,  a.     So-laimhscachadh,  so-lamhachadh. 

Wife,  s.  Bean  ;  bean-phòsda,  ceil.  A  little  wife,  bcanag, 
cailleachag  ;  a  new-married  wife,  bean  nuadh-p/wsda ;  an 
old  wife,  cailleach,  sean  bhean ;  marry  a  wife,  pus. 

Wig,  i.  Pior-bhuic  ;  gruaig;  callaid  ;  viar  an  ceudna,  seorsa 
breacaig  no  caraiceig. 

Wight,  s.     Neach  ;  bith,  urr. 

WiGHTLY,  adv.     I.uath. 

Wild,  a.  Fiadhaich  ;  borb;  alluidh  ;  allta;  allmharach  ; 
(rough  or  rocky),  fiadhain  ;  fas,  garbh,  neo-aitichte ;  creag- 
ach.  A  wild  man,  duine Jiadhaick  ;  lead  a  wild  goose  chace, 
cuir  ruith  na  cuthaig,  cuir  air  Jiridh  fair idh;  a  wild  apple, 
ubkal  fiadhain  ;  wild  beast,  ftad/i-bhcist,  uile-bkcist. 

Wild,  s.     Fàsach,  dithreabh. 

Wilder,  v.  a.     Cuir  air  scachran. 

Wilderness,  s.     Fasach,  di-threabh. 

Wildfire,  s.     Fiadh-theine. 

Wild-goose,  s.     Cadhan. 

Wild-goose-chase,  s.     Ruithe  na  cuthaig. 

Wilding,  s.     Ubhal  fiadhain. 

Wildly,  adv.     Gu  fiadhaich;  gu  h-alluidh,  gu  borb. 

Wildn'ess,  s.     Fiadhaichead ;  buirbe ;  alltas ;  allmharachd. 

Wile,  s.  Car,  cleas,  cealg,  cuilbheart;  seòl,  sligheadair- 
eachd,  ceabhachd. 

Wilful,  a.     Rag,  reasgach,  ceann-laidir ;  diir,  doirbh,  an- 
toileil,  ain-srianta. 
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Wii.u.Y,  ndv.  Ou  realgach,  gu  seolta,  gu  carach,  gu  cuil- 
bheartach,  gu  ceabhchdach,  gn  h-eòluch. 

Wii.iNiss,  s.  Ceilgc  ;  cealgachd,  scoltaclid,  (-uilbheartachd, 
ceabhchdaireachd. 

Will,  s.  Toile,  run,  àillc,  gean,  miann,  t02;ar,  reir;  deoin. 
Free-will,  snor-thoilc  ;  I  wanted  no  will,  cito  robh  dith  toile. 
orm ;  what  is  your  will?  ciod  b'  aille  leatl  she  must  have 
her  own  will,  fcumaidk  si  toile  fh{ in  bki  aice ;  good-will, 
deadh-thoile,  gcnn-maitli ;  ill-will,  droch  run  ;  against  my 
will,  an  agkuidh  mo  Ikuite,  a  dh'  airideoin  orm ;  a  last  will, 
teismeid. 

Will,  v.  larr;  toilich ;  niiannuich;  ninaich,  sanntaich  ; 
togair.  Do  what  you  will,  dcnu  na  tkogaireas  lit  ;  be  it 
how  it  will,  bitkcadh  e  mar  Ikogair  e  ;  it  will  be  whether  vou 
will  or  not,  tackraidh  sc  olc  iio  math  leat  e ;  whether  you 
will  or  not,  olc  ar  mhath  leat  e,  ge  U  oil  leat  e. 

Willing,  a.  Toileach,  deonach.  I  aui  willing,  tlia  mi 
toilench. 

Willingly,  adv.   Gu  toileach,  gu  deonach,  le  dcadh  thoile. 

Willingness,  s.     Toilichead,  toil,  deòntas. 

Willow,  *.     Seileach.     Sweet  willow,  c«nnac/i. 

Wily',  a.  Eòlach,  seolta,  cealgach,  cuilbheartach,  sligheach, 
ceabhchdach,  innleachdach. 

Wi.MBLE,  s.     Boireal,  giinleid,  toradh. 

Win,  v.  a.  Coisinn  ;  buidhinn,  buadhaich.  I  will  win  the 
horse  or  lose  the  saddle,  coisnidh  mi  '«  l-eack  no  caillidh 
mi'n  t-sratkair;  to  be  given  to  a  woman  is  one-third  of 
the  way  to  win  her,  is  trian  suiridh  samkladh. 

Wince,  v.  ìi.     Breab  ;  tilg. 

Winch,  s.     Undais. 

Winch,  v.  n.     Breab,  tilg. 

Wind,  s.  Gaoth  ;  soirbheas  ;  anail ;  feochan,  gaotharachd ; 
branisag.  As  the  wind  stands,  mar  tha  ghnotk ;  the  ship 
lieth  wind-bound,  tka'n  luingeas  ri  port ;  the  wind  favours 
us,  tka  'n  gkaotk  leinn  ;  a  boisterous  wind,  gnoth  anradk- 
ach,  cascair ;  a  gentle  wind,  gaotk  ckiuin,  aiteal,  faiteal, 
fcockan  ;  a  slack  wind,  gaotk  skeimh :  the  west  wind,  a 
ghaoth  skuas ;  the  cast  wind,  a  gkaotk  shios,  a  gkaotk  a 
near  ;  south-west  wind,  gaotk  niar  dkeas  ;  south-east  wind, 
gaotk  near  dkeas ;  the  north  wind,  a  gh-^otk  a  tuath  ;  the 
north-east  wind,  gaotk  near-tkuatk  ;  the  north-west  wind, 
gaotk  niar  thuuth  ;  a  whistling  wind,  gaotk  skrannack  :  an 
eddying  wind,  doilean  ;  take  wind,  sgaoil ;  what  comes  by 
wind,  goes  by  rain,  a  ni  a  thig  leis  a  ghaoitke,  falbhaidk  e 
leis  an  uisge  ;  when  the  wind  is  still,  the  shower  is  blunt, 
7iur  luidkcas  a  gkaotk  is  maol  gack  sian. 

Wind,  v.  Tionndaidh,  toinn,  toinncamh,  lùb,  trus,  tachrais; 
snionih ;  rothainn ;  failich.  Wind,  as  a  river,  lab ;  wind 
into  bottoms,  ceartlaick. 

Wind-bound,  a.     Ri  port. 

Winded,  a.  Tachraiste  ;  ceartlaiche.  Short-winded,  jrearr- 
analnck. 

Wind-egg.  s.     Ubh  gluig,  ubh  fas. 

Winded,  (blown),  a.     .Seidte. 

Winder,  s.     Toinneadair,  tointear,  fear  toinneimh,  cuidhil 

thachrais. 
WiNDFLowER,  s.     Lus  na  gaoithe. 
Windgun,  s.     Gunn-gaoithe. 
Win  DIN  ESS,  s.     Gaotharachd. 
Winding,  a.     Lùbacli ;  carach. 
Winding,  s.     Lùbadh ;  car,  iadhadh. 
Windingsheet,  s.     Aodach  mairbh;  leine  mairbh  ;  leine- 

bhèiis,  marbh-phaisg,  taibhse-eudach,  eudach  aoig. 
Windlass,  s.     Undais. 
Windle,  s.     Dealg,  (lealgan. 
Windmill,  s.     Muilcann  ^oithe. 


W  I  s 


W  I  T 


Window,  v.  a.     Uinneagaich.     Windowed,  uinneayaichte. 
Window,  s.   Uinneag ;  baideal,  fuinneag,  feinistear.     A  glass 
window,  uiuneag  ghloine ;  a  window-shutter,  brod  uiiineig. 
WiNDPiri-.,  s.     Dctiach;  sgornach. 

Windward,  ady.  Fuaradh  ;  an  aghaidh  na  gaòithe.     Wind- 
ward side,  Jiogha. 
Windy,  a.      Gaothar;   anradhach ;    anfhadhach;    (giddy), 

gaothaidh,  eutrom,  amaideach. 
Wine,  s.     Fion.     When  the  wine  is  in,  the  wit  is  gone,  nur 
thigjton  a  stigh,  bheir  an  ciall  an  doriis  air ;   I  have  had  a 
belivful  of  wine,  fhuair  mi  Um  mo  bhrò/m  dli  fhion  ;  new 
wine, /on    àr :    Port  wine,  /ore  dearg  ;    white  wine, /oh 
geal ;  Rhenish  wine,  fion  r.a  {Rtin)  Riidh-amhainn  ;  dead 
wine,y?o» marhh,fion domblasda ;  muddy  \\'mt,fioa-druaim- 
leach;  ictrt  ■wine,  fion  gar g. 
WiNEBiBBEK,  s.     Geòcair,  raeisgear,  ruitear. 
WiNEBiBEiNG,  a.      Geòcach,  deidheil  air  fion,   ceisteil  air 

fion. 
WiNEBiBBiNG,  s.     Geòcadh,  nieisge,  ruitearachd. 
Winepress,  s.     Fion-amar,  amar-fiona. 
WiNC,  s.     Sgiath.     A  bird  on  the  wing,  eun  air  sgiathaibh, 

no  eun  ag  itealaich. 
Winged,  a.     Sgiathach. 
Wink,  s.     Priobadh,  caogadh,  smèid ;  drub.     I  did  not  get 

a  wink  of  sleep,  cha  d'  fhuair  mi  drab  chodail. 
Wink,  v.     Caog  ;  piob,  smeid;  ceadaich,  aontaich  le.     He 
winked  at  her,  chaog  e  ri ;  he  tipped  me  the  wink,  chaog  e 
shùil  rium. 
Winker,  s.     Fear  caog-shuileach ;  caogair,  priobair. 
Winking,  a.    Caogach,  priobach  ;  seamach,  caog-shuileach. 
Winking,  s.     Caogadh,  priobadh,  seamadh. 
Winner,  s.     Fear  na  buidhne. 
Winning,  a.     Tairngeach,  dlù-thairngeach,  niealltach,  ion- 

mhuinn;  maiseach. 
AViNNiNG,  s.     Cosnadh  ;  buidhinn. 
Winnow,  s.     Guite;  sgaighnean,  rillean. 
Winnow,  11.  o.  Fasgain  ;  glan,  greidh.  Winnowed, /os^/nwie. 
Winnower,  s.     Fasgnadair,  fear  fasgnaidh. 
Winnowing,  s.°    Fasgnadli.     A  winnowing  fan,  daUanach. 
WiNNOWlNGS,  s.  pi.     Mui'liean,  moll;   càth,  calg. 
Winter,  s.  Geamhradh  ;  diibhlachd.     Next  winter,  an  atli- 
gheamhradh  ;  in  the  winter-time,  an  can  a  gheamhraidh  ; 
depth   of  winter,    an   dubhlachd   a  gheamhraidh  ;    a  hard 
winter,  geamhradh  cruadalach. 
Winter,  v.  n.  Geamhraich,  cuir  thairis  (no)  caith  an  geamh- 
radh. 
Winterly,  a.     Geamhradail,  geamhrail. 
Wintry,  a.      Geamhrail. 
Wipe,  v.  a.     Glan,  cairt,  siab ;  suath,  sgùr. 
Wipe,  s.    Siabadh,  suath  ;  glanadh;  (i/ow),  buille,  gleadhar. 
WiPEU,  s.     Siabair,  glanadair. 
Wire,    s.      Toinntean-iarruinn ;    teud-mhiodailte,    cruaidh- 

theud. 
-f  Wis,  i'.  a.     Saoil,  smuainioh. 

Wisdom,  s.     Gliocas,    eòlas,    ciall,    eagnaidh ;    crionnachd, 
foghlum,  feallsanachd.     Bought  wisdom  is  best,  tx  i  chiall 
a  cheannaich  is  fhearr. 
Wise,  o.     GUc,  eòlach,  sicir,  crionna,  tiallach,  foghluimte, 
sgileil,  fiosrach.     What  are  you  the  wiser  for  it  ?  ciod  is 
glicid  thu  e  ? 
Wiseacre,  s.     Baothair,  baoghlan. 
Wisely,  adv.     Gu  glic,  gu  crionna,  gu  sicir. 
Wish,   v.  a.      Miannuich,    guidh,    togair;    sanntaich,    iarr. 
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I  could  wish,  b' àille  learn;  they  wish  me  dead,  is  àille  leo 
marbh  mi ;  he  wishes  for  power,  tha  e  miannachadh  cumh- 
achd ;  I  wish  you  well  with  all  my  heart,  is  aille  learn  gu 
math  thu  le  m'  uile  chridhe  ;  he  wishes  me  ill,  tha  e  guidh 
olc  dhomh  ;  I  wish  you  a  good  match,  piseach  mhath  ort. 
Wish,  s.  Miann,  aille,  togar,  togradh  ;  guidh  ;  toile,  durachd. 
I  got  my  wish  of  it,  fhuair  mi  mo  thoile  dheth ;  1  have  a 
wish  to  go  to  Italy,   tha  mhiann  orm  dol  do  'n  Eadailt ;  a 
bad  wish,  droch  ghuidh. 
Wisher,  s.     Miannair,  togarair ;  guidh'ear. 
Wishful,   a.      Togarach,    miannach,    sannt.ich,    deigheil, 

cionach. 
Wishfully,  adv.     Gu  togarach,  gu  miannach,  gu  deigheil. 
Wisp,  s.     Sop,  boitean.     A  wisp  of  straw,  sop  fodair;   a 

wisp  from  every  truss,  sop  us  gach  seide. 
Wist,  pret.  of  wis. 

Wistful,  a.     Dùrachdach,  smuainteach,  aireach. 
Wistfully,  adv.     Gu  dùrachdach,  gu  smuainteachail. 
Wistfulness,  s.     Durachd,  geur-aire. 
Wit  (to).     Is  e  sin  ri  radh. 
Wit,  s.     Aigne,  ciall,   inntinn,  tuigse,  toinisg,   meamnadh. 

Are  you  in  your  wits  ?  bheil  thu  ad  chiall  ? 
Witch,  s.     Buidseach  ;  ban-bhuidseach. 
Witchcraft,  s.    Buidseachd,  rosachd,  druidheachd  ;  dolbh, 

buisdreachd.     You  are  bewitched,  tha  buidseachd  ort. 
Witchery,  s.     Buidseachd,  buidseachas,  druidheachd. 
t  Wite,  v.  a.     Coirich,  cronaich. 
t  Wite,  s.     Coire,  cron. 

With,  prep.  Le,  leis,  ri,  maille  ri ;  mar  ri,  am  fochair. 
With  me,  thee,  her,  him,  leam,  leat,  leth,  leis ;  with  us,  you, 
them,  leinn,  Uibh,  leo;  he  killed  him  with  his  own  hand, 
mharbh  se  e  le  lamh  fcin  ;  you  will  come  with  me,  thig  thu 
mar  riumse  ;  with  God's  help,  le  coghnadh  Dhc  ;  with  a 
good  will,  le  deagh  thoil;  with  a  bad  will,  le  droch  run; 
this  is  quite  the  same  with  that,  is  co-ionann  so  ri  sin;  with 
one-another,  le  chcilc ;  with  much  ado,  air  tigin  ;  together 
with,  comh-luath  ri,  maille  ri ;  with  child,  torrach,  leth- 
tromach. 
Withal,  adv.  Osbarr;  leis. 
Withdraw,  v.  a.  and  n.     Falbh,   rach  an  ais,  thoir  air  ais, 

thoir  air  falbh,  rach  a  thaobh. 
Withdrawing,  s.    Ais-imeachd,  falbh,  dol  air  ais;  tabliairt 

air  ais. 
WiTHDiiAWMENT,  s.     Alte  diomhair,  diumhaireachd,  uaig- 

neas  ;  dol  a  thaobh  ;  tabhairt  a  thaobh. 
WiTiiE,  s.     Gad;  reidh. 

Wither,  v.     Searg,  seac,  crion,  caith  air  falbh  ;  sgreag. 
Withered,  a.    Seargta,  seacta,  seac,  crionta,  crion,  sgreag- 

ach,  air  seargadh,  air  seacadh,  air  crionadh. 
Withering,  s.     Seargadh,  seacadh,  crionadh,  sgreagadh. 
Withers,  s.     Slinneanan. 

Withhold,  v.     Cum  air  ais,  cum  o,  cum  uaith. 
Within,  adv.   Stigh,  steach,  an  tagbh  stigh.     Is  your  father 

within  ?  bheil  d'  athair  stigh  Ì 
Within,  prep.     An  taobh  stigh,  stigh.     Within  these  few 
days,  an  taobh  stigh  thr'i  laithean ;  within  a  little,  an  ceann- 
ghoirrid. 
Without,  prep.    Mach,  a  muigh  ;  gun ;  as  eugmhais.     He 
is  without,  tha  e  a  mach  ;  without  friends,  gun  chairdean  ; 
without   cause,   gun   aohhar ;    without    consideration,   gun 
sniuaine  ;  without  danger,  tearruinte,  gun  chummrt ;  with- 
out doors,  a  mach  ;  without  knowing  it,  gtinfhios;  without 
much  ado,  g>i  furas ;  without  noise,  sutniiach  ;  without  life, 
marbh . 
Without,  conj.     Mur,  saor  o.      Without  you  do  it,    mur 
dean  thu  e,  saor  o  gun  dean  thu  e. 


woo 


W  O  R 


Withstand,  v.  Cum  ris,  cum  an  aghaidh,  cum  roimh, 
seas  ri,  seas  an  aghaklli. 

Withy,  s.     Gad;  scileach. 

Witless,  a.     Gòrrach  ;  amaideach,  eu-ciilliilli. 

Witling,  s.     Beumadair;  leth-amadun. 

Witness,  s.  Fianuis.  You  are  witness  to  tliis,  tha  Ihusa 
Jianuiseach  air  so. 

Witness,  v.     Their  fianuis,  dean  fianuis,  bi  fianuiseach. 

WiTSNAPPZR,  s.     Beumair,  fear  beumnach. 

Witted,  a.     Geur,  aigneach,  taspuliacli. 

Witticism,  s.  Taspullachd ;  beumadairearlid,  bcarradair- 
oachd ;  geur-chuis,  geur-fliocal. 

Wittily,  adv.     Gu  geur,  gii  beumnach,  gu  tas|iullacii. 

Witty,  a.  Geur,  beumnach,  aigneach,  taspullarh,  bcair- 
adach. 

Wivr,  v.a.     PÒS,  gabh  am  pòsadh. 

Wives,  s.  pi.     Mnathan. 

Wizard,  s.     Fiosaiche;  buidseach  ;  druidh  ;  baobh. 

WoAD,  s.     Guirmean. 

Woe,  t  Wo,  s.  Truaighe  ;  anuoibhneas,  anaoibhinn,  sprochd. 
Woe  to  them!  is  anaoibiiitm  duimh !  is  truagii  dhoibh '.  woe 
be  to  him  who  makes  mirth  of  another  man's  woe!  is 
niairge  a  dheanadh  subiiiwliafi  ri  dubhachaa  Jir  eile  ! 

WoFUL,  a.  Truagh,  dubhach,  brònach,  niuladacii,  tiiirseach, 
cumhach. 

WoEULLY,  adv.  Gu  truagh,  gu  dubhach,  gu  brònach,  gu 
muladach. 

Wolf,  s.     Madadii  aUuidh  ;  nuic-tire  ;  I'aol. 

WoLFDOG,  s.     Faol-chu. 

Wolfsbane,  s.     Fuath  inhadaidh. 

Woman,  s.  Bean  ;  boirionnach,  bainnionnach  ;  te,  gruagach, 
tgean,  fcoinnt.  Woman-servant,  searbhanta ;  a  httle 
woman,  banag,  brideag  ;  a  tatthng  woman,  lonug ;  a  mar- 
ried woman,  breideach  ;  let  every  man  have  his  fill,  and 
every  woman  have  her  will,  an  toile  do  na  h-uile  duine,  is  an 
toil  uile  do  7ia  mnatiiaibh ;  women  and  priests  are  natives 
no  where,  cha  'n  'eil  diichas  aig  vinaoi  no  sagart. 

Womanish,  a.     Banail;  bandaidh ;  mallta. 

Womankind,  s.     An  cinneadh  boirionn. 

Womanly,  a.     Banail,  bandaidh,  mallta. 

Womb,  s.  Brù;  bolg;  machlag,  soire  na  cloinne.  A  womb 
with  young,  bruighseach. 

Womb,  v.  a.     Dùin  ;  gin  an  uaigneas. 

Women,  s.jil.     Mnài,  mnathan,  boirionnaich. 

Wonder,  s.  longantas,  amhiuadh,  neonachas,  miorbhuil, 
ainmheid.  It  struck  me  with  wonder,  chuir  e  iongantas 
arm. 

Wonder,  v.     Gabh  iongantas,  gabh  neonachas. 

Wonderful,  a.     longantach,  neònach,  miorbhuileach. 

Wonderfully,  adi\  Gu  h-iongantach,  gu  neònach,  gu 
miorbhuileach. 

Woxdehstruck,  a.  Air  uamhann,  fo  amhiuadh,  fo'  ion- 
gantas. 

Wondrous,  a.     longantach  ;   neònach,  miorbhuileach. 

WoNDROusLY,  adv.  Gu  h-iongantach,  gu  neònach,  gu 
miorbhuileach. 

Wont,  s.  Cleachd,  nos,  gnàth,  gnàs,  àbhaist.  He  returned 
to  his  old  wont,  phill  e  dh'  ionnsuidh  a  shean  chleachdna. 

Wont,  v.  Gnàthaich,  cleachd  ;  is  àbhaist,  is  gnath,  is  nòs. 
I  was  wont  to  do  this,  chleachd  mi  so  dheanamh,  or  //  abh- 
aist  domh  so  'dheanamh. 

Wonted,  a,     Gnathaichte ;  cumannta,  cleachda. 

Woo,  '■.     Suireadhà,  dean  suireadh ;  iarr,  sir,  dean  mire  (no) 
headradh. 
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Wood,  s.     (Timber),   fiodh  ;  connadh  ;   maide. 

Wood,  «.  Coille;  duire.  A  thick  wood,  coille  thittgh;  a 
fir-wood,  coille  ghiumhais  ;  giiimhasach ;  an  oak-wood,  coille 
dharaich  i  split-wood,  casnaid. 

WooDiusr.,  s.     ladh-shlat  ;   dcothlag. 

Woodcock,  s.  Coileach  coille;  croni  nan  duilleag,  udagoc, 
budagoc. 

Wooden,  a.    Fiodha,  maide.     A  wooden  house,  tigh  Jiodha. 

Woodfretter,  s.     Cntiimh-fiodha  ;  reudan. 

WooDHOLE,  s.     Toll-chonnaidh. 

Woodland,  s.     Coille,  coilltcach. 

WooDLARK,  s.     Riabhag  choillteach,  uiseag  choille. 

WooDLousE,  s.     Reudan. 

Woodman,  s.     Giomanach;  eunadair,  sealgair;  maor-coillc. 

WooDMONOER,  s.     Fcar-reic-fiodha,  ceannaiche  fiodha. 

Woodpecker,  s.     Snag,  lasair  choille. 

WooDPiDGEON,  s.  Smudaii,  colaman  coille,  colman  fiadh- 
aich. 

WooDSARE,  s.     .Smugaid  na  cuthaig. 

WooDsoRTiEL,  s.     Glaodhran,  biadh-eunaiii,  biadh  eòincin. 

Woodward,  s.     Forsair  coille,  maor-coille. 

Woodworm,  s.     Cnuimh  fiodha. 

Woody,  a.     Coillteach. 

Wooer,  s.     Suiriche,  suirthiche,  graidhean. 

Woof,  s.     Inneach. 

Wooing LY-,  adv.     Gu  taitneach. 

Wool,  i.  Olainn,  oluinn,  oUadh,  Frizzled  wool,  casladh, 
cloimh;  the  trouble  of  spinning  it  makes  the  slattern  think 
her  wool  too  bulkv,  is  m'or  le  donnag  a  cuid  ubhras,  is  cha 
'n  e  'mhbid  ach  a  dhorrad. 

Woolcard,  s.     Card,  carta. 

Wool-comber,  s.     Cardair,  carlachan,  sciclear. 

Woollen,  Woolly,  a.  OUach,  oUadh.  W^ooUen  cloth, 
eudach  olladh. 

W^oolpack,  s.     Pac  olainn. 

Word,  s.  Focal,  facal,  brathar ;  ffearb,  tduan,  tbagh, 
gealladh,  fios,  cunntas;  an  scriobtuir.  a,''on  my  word, 
air  m'fhocal;  keep  your  word,  cum  do  gh  ,lladh;  he  sent 
word,  chuir  ejios ;  a  word  or  two,  focal  no  dha  ;  word  for 
y/oni,  focal  air  fhocal ;  I  will  take  you  on  your  word,  gabh- 
aidh  mi  air  d' fhocal  thu  ;  a  smart  word,  geur-bhriathar  ; 
fair  words,  blanndar ;  upon  my  word,  air  mo  fhocal,  air  mo 
(bhriathar)  rinr ;  full  of  words,  gobach,  lonach  ;  he  whose 
word  is  not  a  word,  will  find  his  lot  sunk  to  nought,  atn 
fear  nach  guth  a  ghuth,  cha  rath  a  rath. 

Word,  v.     Foclaich,  deachd  ;  cuir  am  focaill,  sgriobh. 

Wordy,  a.     Briathrach  ;  foclach  ;  cainnteach. 

Wore,  pret.  of  wear.     Chaith. 

Work,  x.  Obair,  saothair,  gniomh,  gnothuch  ;  cùis,  dragii, 
+  monar,  +modh,  thaoth.  I  will  go  another  way  to  work, 
feuchaidh  mi  seal  eile ;  you  made  a  good  day's  work  of  it, 
is  math  an  obair  latha  rinn  thu  dheth ;  he  who  does  work 
in  season  will  be  half  idle,  am  fear  a  ni  obair  na  am, 
bithidh  e  na  leth  titamh. 

Work,  v.  Oibrich,  saothraich.  Work  him  hard,  oibrich  gu 
cruaidh  e ;  the  beer  works,  tha  'n  lionn  ag  oibreachadh  ; 
he  wrought  hard,  dli  oibrich  e  gu  gnirt ;  he  who  works  not 
at  sea  will  not  work  by  land,  am  fear  nach  treabh  air  muir, 
cha  treabh  e  air  tir. 

Worker,  s.     Fear-oibre,  oibriche.     Workers,  luchd-oibre. 

WoRKFELLOW,  s.     Comli-oibriche. 

Workhouse,  s.     Tigh  oibre,  tigh  eiiidinn,  tigh  nam  boclid. 

Woukincday,  s.     Làtli-seachduin. 

Workman,  s.  Fear-ceairde ;  fear-oibre.  Workmen, /kcAJ- 
oibrc. 

6  O 


VV  O   R 


W  R  E 


Workmanlike,  a.     Teoma,  ealadliaiila,  sgileil. 

Workmanship,  s.     Obair. 

WoRKMyiSTER,  s.     Fear  ealadhanta,  fear  oibre. 

Workshop,  s.     Tigh  oibre,  buth  oibre. 

Workwoman,  s.    Ban-fhuaighealaich,  banalaich,  searbhant. 

World,  s.  Saoghal,  domhain,  an  cruinne,  an  talamh ; 
■f  linn,  budh.  A  world  of  people,  Ibd  sluaighe  ;  (mankind), 
an  cinneadh  daoine ;  in,  the  whole  world,  air  fad  an  t-saogh- 
ail:  since  the  world  began,  o  thoiseach  an  l-saoghail, 
0  leigeadh  bunaitean  an  domhain  ;  there  is  no  use  in  the 
world  in  him,  cha  'n  'eil  stà  air  an  t-saoghal  ami;  he  has 
the  world  in  a  string,  is  ami  dha  chaith  an  saoghal  dhe- 
anamh. 

WoRLDLiNEss,  s.     Saoghaltschd ;  spiocaireachd. 

Worldling,  s.     Spiocair;  diiine  saoghalta. 

Worldly,  a.  Saoghalmhor ;  talmhaidh ;  saoghaltach, 
saoghalta,  sanntach,  spiocach,  teann,  cruaidh. 

W^ORM,  V.  a.     Toinn,  sniomh. 

Worm,  s.  Cnuimh,  cnuimheag,  cnaimheag,  daolag,  durag ; 
biasdag,  beisteag,  doirb,  doiibeag.  Glow-worm,  cnuimh- 
shionnachain  ;  a  worm  or  screw,  scrobha,  bidhis. 

WoRMEATEN,  o.     Cnuimhcach,  duragach  ;  crion,  scan,  seac. 

Wormwood,  s.     Burmaid;  roit;  t  mormanta ;  searbhas. 

Wormy,  a.     Cnuimheach,  enuimheagach,  daolagach. 

Worn,  a.     Caithte  ;  cumannta. 

Worried,  a.     Reubte,  reubta;  sàruichte. 

Worry,  v.  Reub  ;  tachd ;  sàruirh.  Worried,  reubtn, 
tachdta. 

t  Worse,  v.  a.     Dochannaich,  ciurr,  mill. 

Worse,  comp.  Miosa,  measa.  He  is  worse  than  nothing,  is 
miosa  e  na  neoni;  it  can  be  no  worse  than  it  is,  cha  'n 
urrainn  e  bhi  ni  's  ììiiosa  na  tha  e ;  he  is  the  worse  for  that,  is 
misd  e  sin ;  how  much  worse  than  that  is  he  ?  cia  7uhr  is 
meas  na  sin  csan  ?  sometimes  better  and  sometimes  worse, 
na  uairean  ni  'sfhcarr,  is  air  uairibh  ni  's  miosa. 

Worship,  s.     Urram,  onoir,  speis.     Your  worship,  d' onoir. 

Worship  (Divine),  s.     Aoradh,  adhradh  ;  urram,  airraid. 

Worship,  v.     Dean  aoradh,  dean  adhradh. 

Worshipful,  a.     Urramach. 

WoRSiiiPFULLY,  adv.     Gu  h-urramach. 

Worshipper,  s.     Adhradair,  aoradair,  fear  aoraidh. 

Worst,  a.  Is  miosa.  You  are  the  worst  of  all,  is  miosa 
thusa  na  iad  uile ;  you  got  the  worst  of  it,  fhuair  thu 
'chuid  IS  miosa  dheth;  the  worst  part  of  any  thing,  diù, 
diùireas. 

Worst,  v.     Sàruich,  fairtliih,  claoidh. 

Worsted,  s.     Bursaid. 

Wort,  s.     Seorsa  càil. 

Wort,  s.     {Of  beer),  brathleis,  braitlilis.     St.  John's  wort, 

caod,  alias  Muire,  caod  Cholum  chille,  eala  bhuidhe. 
Worth,  s.     Fiach,  diol,  luach,  prls;  oirdheirceas.     Of  little 
worth,  air  bheag  lunch,  neo-luachmhor ;  a  jewel  is  no  better 
than  its  worth,  cha  'nfhearr  send  no  'luach. 
Worth,  a.    Fiù,  airidh,  fiach.    It  is  not  worth,  cha  'nfliiach 
e ;  I  would jiot  think  it  worth  my  while,  cha  b'  fhiach  learn 
e ;  he  is  little  worth  who  has  no  force  nor  art,  cha  'nfliiach 
fear  gun  ntart,  gun  innleachd. 
Worthily,    adv.      Gu    h-iomchuidh,    gu   toiltinneach,  gu 

h-airidh. 
Worthiness,  s.      Toilltinneachd ;    oirdheirceas;    subhailc  ; 

àiridheachd. 
Worthless,  a.     Suarrach,    gun   fhiù,    neo-fhiachail,   neo- 
àiridh.daoi.    Praise  from  the  worthless,  ?noladh  na  daoidh- 
eachd, 
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Worth  i.EssNEss,  s.     Suarrachas,  suarraichead,  neo-fhiach- 

alachd,  dacidheachd. 
Worthy,  a.     Fiachaii,  airidh,  fiù,  cubhaidh,  toilltinneach, 
cliù-thoilltinneach.      A    worthy   man,    duine  chir ;    he  is 
worthy  of  this,  is  fhiach  e  so,  thoill  e  so ;  he  is  well  worthy 
of  reward,  is  ?nath  's  fhiach  e  duais. 
t  Wot,  v.  n.     Bi   fiosrach.      Wot  you?  an  aithne  dhuit? 

bheilfhios  agad  ? 
Wove,  pret.  of  weave.     Dh'  fhigh. 
Woven,  part.     Fighte. 

Would,  (of  will).     B' aille.     What  would   you  have?  ciod 

b'aille  leaf?  he  is  as  I  would  have  him,  tha  e  mar  b'  aille 

learn  e;  would  to  God  !  gun  d'  thoir  Dia!  gun  d'  thugadh 

Dia  !  gun  d'  thugadh  Ni  Math,  gun  leigeadh  Dia. 

WouLDiNG,  s.     Sannt,  miann,  run. 

Wound,  s.     Lot,  cneadh,  creuchd,    dochann,   leòn,    guin; 

gearradh,  udhar. 
Wound,  v.     Leon,  creuchd,  reub. 
Wound,  pret.  and  past.  part,  of  wind.     Tachraiste. 
Wounded,  part.     Leònta,  dochannaichte,  reubte. 
Woi'NDER,  s.     Leònair,  leòntair. 
WouNDLEss,  a.     Gun  leòn,  neo-leointe,  slàn. 
Wrack,  s.     Briseadh,  call,  long-bhriseadh. 
Wrangle,  v.     Connsuich,  deasboirich;  cuir  a  mach. 
Wrangler,  s.     Fear  connsuchaidh ;  fear  aimhreite,  deas- 

boiriche,  rabair,  connspair,  connsachair. 
Wrangle,  Wrangling,  s.     Connsuchadh,  tabaid ;  deas- 

boireachd  ;    bruidhinn. 
Wrap,  v.     Paisg,  trus;  lill,  ceangail  suas,  cuairsg. 
Wrapped,  part.     Paisgte,  truste,  fillte,  ceangailte  suas. 
Wrapper,  s.     Filleag,  paisgeag,  comhdach. 
Wrath,  s.     Corruich  ;  fearg,  feirg,  cuthach.    Stir  up  wrath, 
brosnuich  fearg  ;  a  smooth  tongue  breaks  wrath,  brisidh 
teangadh  bhog  an  cneadh. 
Wrathful,  a.     Feargach,  cuthaich. 
Wreak,  v.     Doirt  mach  dioghltas,  dean  dioghaltas. 
+  Wreak,  s.     Dioghaltas. 
+  Wreakful,  a.     Dioghaltach,  feargach. 
Wreak  less,  a.  Coidheis,  mi-sheadhar,  comadh,  da  chomadh. 
Wreath,  s.     Lion-obair. 
Wreath,  (chaplet),  s.     Bladh-fhleasg,  coron,  fleasg,   figh- 

eachan. 
Wreath,  (of  snow),  s.     Cuitheamh,  cuidhe. 
Wreathe,  v.  n.     Toinn,  pleat,  dual,  cas. 
Wreathy,  a.     Sniomhach,  sniomhanach,  casta. 
Wreck,  s.      Call,   calldach,  earchall,   briseadh,   longbhris- 
eadh ;    sgriosadh,    leir-sgriosadh,   bàthadh.      Wrecks   are 
most  frequent  near  the  shore,  bcithadh  mbr  aig  oir-thir. 
Wreck,  v.     Bris,  bruan,  mill,  sgrios  le  anradh  cuain. 
Wrecked,  a.     Briste  (no)  sgriosta  le  anradh  cuain. 
Wren,  «.     Dreaghan,  dreaghan  donn. 
Wrench,  V.    Toinn,  toinneamh,  sniomh  ;  spion;  spiol ;  leun, 

leòn. 
Wrench,  s.     Toinneamh;  sniòmhadh,  leunadh ;  casadh. 
Wrest,  v.     Spion,  toinn,  toinneamh. 
Wrest,  s.     Toinneamh,  sniomhadh,  car. 
Wrestle,  v.     Gleachd,  spairnich. 

Wrestler,  s.    Gleacadair,  gleachd  air,  caruiche,  spairniche. 
Wrestling,  s.     Gleachd,  gleachdadh,  car  gleachdaidh. 
Wretch,    s.      Truaghan  ;  trù  ;  truaillean  ;  crochair.      Poor 

wretch  thou  art,  thruaghain  bhochd  tha  thu  ami. 
Wretched,  a.     Truagh;  dona,  mi-shealbhar,  doruinneach, 
truaillidh,  gun  diù,  crion,  suarrach;  sgreitidh,  dearral,    A 
wretched  condition,  cor  trnayh. 


Y  A  R 


Y  E, 


WuETCHEDLY,  ndi;.  Giitruagh;  gu  dona,  p;u  mi-shealbliar, 
gu  suarrach. 

Wretchedness,  s.  Truaighe,  donas,  bochduinn,  doruinn, 
truaillidheachd. 

VVuioc.i.E,  I'.     Fri-oibrich  ;  dean  iomairt. 

Wriggling,  s.     Crathardaicb,  crathail,  iomairt. 

Wright,  s.  Saor.  A  wheel-wrigbt,  saor  chuidhkan  ;  a 
cart-wright,  saor  chairtean. 

Wring,  v.  Fàisg;  toinn,  toinneamh  ;  sniomli ;  (tlistrcss), 
sàruich;   claoidh,  gabh  a  dh'  aindeoin. 

Wringer,  s.     Faisgeadear,  filsgadair. 

Wrinkle,  «.  Preas,  preasag,  crupag,  criopag,  liurc,  cas, 
rocan. 

Wrinkle,  v.    Preas,  Preasagaicli,  crup,  cas,  liurcaich,  liiirc. 

Wrinkled,  a.  Preasagach ;  preasagaichte,  casach,  casta, 
b'urcaichte,  iiurcach.  A  wrinkled  face,  aghaidh  phreas/ui- 
ach,  roc-eudan>i. 

Wrist,  s.     Caol  an  dùirn. 

Wristband,  s.     Bann-dùirn. 

Writ,  «.     Sgriobhadh.     Holy-writ,  scriobtuir. 

Write,  v.  Sgriobh ;  grabh.  Write  to  nic,  sgriobh  am 
ionnsuidli :  write  a  bad  hand,  sgrhh. 

Writer,  «.  Sgriobhair,  sgriobhadair,  cleireaeh  ;  {author), 
ughdar. 

Written,  par?.  Sgrioblite,sgriobhta,  air  a  sgriobhadh.  Writ- 
ten over,  sgriobhte  thairis. 

Writhe,  v.     Toinn,  toinneamh,  sniomh  ;  cas. 

Writing,  s.  Sgriobhadh;  sgriobhaireachd.  A  writing- 
master,  maighstir  -  sgriohhaidh  :  a  hand-writing,  lamh- 
sgriobhaidh  ;  writings,  sgriobhaichcan  ;  bad  writing,  droch- 
sgriobhadh,  sgriibnil. 

Wrong,  .t.  Eucoir,  euceart,  mearachd  ;  dochair,  coire.  He 
repented  of  the  wrong  he  did  me,  ghabh  e  aithreachas  as  an 


eucoir  a  rinn  e  orm ;  he  is  in  the  wrong,  tha  c  air  a 
dhochair ;  tha  e  sa7t  eucoir. 

Wrong,  adv.     Air  aimhreidh,  air  dliochair. 

Wrong,  a.  Encorach,  dooiiaracli,  mcarachdach,  olc  ;  coir- 
cacli,ccarr;  air  aimhreadh.  I  have  taken  the  wrong  sow 
by  tlic  cars,  is  ami  air  an  each  chcnrr  a  tha  mi  'cur  no, 
srathrach  ;  riglit  or  wrong,  ceart  iio  ccarr  ;  you  are  wrong, 
tha  thu  air  aimhreadh,  tha  tha  air  a  dhochair. 

Wrong,  v.      Dean  eucoir,  dochannaich,  diùbhalaich,  ciùrr. 

WuovoER,  s.     Fear  eucoir. 

Wrongful,  a.     Eu-corach,  eu-ceart,  mearachdach. 

Wrongiiilly,  adv.  Gu  h-eucorach,  gu  h-euceart,  gu  mear- 
aciidach. 

WuoNGHEADED,  a.  Oùrach,  amaidcach,  baoghalta,  eu- 
ceillidh,  thar  cheile. 

Wrongly,  adv.  Gu  neo-cheart,  gu  h-eucorach,  air  aimh- 
reidh. 

Wrote,  j>rct.  of  write.     Sgriobh. 

Wrotii,  a.     Feargach,  ann  an  corruich  ;  angrach. 

Wrought,  jxn^.  Oibrichte;  deante,  crioclinuichte,  gnàth- 
aichte. 

Wrought,  j>rcl.  of  work.     Dh' oibricii,  rinn,  ghnathaich. 

Wrung,  pari,  of  wring.     Fàisgte  ;  toinnte;  sàruichte. 

Wrung,  pre<.  of  wring.     Dh' fhàisg,  thoinn.     See  Wring. 

Wry,  a.  Cam,  fiàr,  claon.  Wrv-necked,  geocach;  wry- 
legged,  cnm-chosach  ;  wry-mouthed,  cam-bheulach,  braoisg- 
each  ;  a  wry-mouth,  goille,  braoisg. 

Wry,  v.  a.  and  n.  Crom,  dean  fiar;  fiar,  claon  ;  cuir  car 
ann.     Wry  the  neck,  cuir  car  san  amhaich. 

Wry-legged,  a.  Cam-chasach,  cam-chosach,  cam-luirg- 
neach. 

Wry-mouthed,  a.     Cam-bheulach,  braoisgeach. 

Wry-necked,  a.     Geocach. 


X. 


X,  Is  ionann  an  litir  so  is  deich,  agus  bu  cheart  mar  sin  i  am 

measg  nan  Roimhearh,  mar  chitliear  o'n  rann  a  leanas. 
X  Supra  denos  nnmcro  tibi  dat  rctinendos. 
X,  Co-ionann  ri  (10,000)  deich  mil. 


X.     An  ceathramh  litir  fichead  do  'n  aibideal  Shasunnach. 
Cha  'n  fhaicear  an  litir  so  air  toiseach  focal  Beurla  sambi. 
Xiphgides,  s.     Maothan. 


Y,  An  cuigeamli  litir  fichead  do 'n  .'Vibideal  Shasunnach.  .Am 
measg  nan  Roiniheach  bi'onann  y  is  1.50  no  159.  Y  dat 
centenos,  et  quinquaginta  novenos. 

.\  reir  an  tcallsanaich  Pythagoras  b'  i  'n  litir  so  dealbh 
beath  'n  duinc.  Is  i  lorg  na  litreach  samhladh  neach  na 
naoidhean,  nuair  bhitheas  e  dlreach,  treibhdhireach.  Ach 
is  e  's  ciall  do  ghobhal  na  litreach  an  taobh  ghabhas  duine 
nur  thig  e  gu  h-inbhe,  an  darna  cuid  chum  maith  no  chum 
droch-bheairt. 

Litera  Pythagorse  discrimine  secta  bicomi, 

Humanee  vita-  specimen  praferre  videtur. 

Y,  Am  measg  nan   Roimhcach   co-ionann  ri  1,50,000,  ccud 

agus  leth-cheud  mile. 
Yacht,  s.     Sgòth,  sgoth-long. 
Yard,  s.     Gàradh  ;  iadh-lann,  lios,  Ininn,  cùirt,  clobhsa.    A 

church-yard,  cladh,  cladnch. 
Yard,  s.      Slat;  slat  thomhais,  tri  troidhean  air  fad;  {of  a 

ship),  slatshiùd. 
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Yardwand,  s.     Slat-thomhais,  slat,  stannart. 

t  Yare,  a.      Deas,  uUamh,  geur-chuiseach,  dian;  ealamh, 

beò. 
Y'arely,  adv.     Gu  deas,  gu  h-uUamh,  gu  geur-chuiseach, 

gu  h-ealamh,  gu  beò. 
Yarn,  s.     Snath  olladh ;  snath;  calanas. 
Yarr,  v.n.     Diorrasanaich,  dranndanaich. 
Yarrow,  s.     Cathair-thalmhainn. 
Yawl,  s.     Geòl,  gcòladh,  but  chcithir  ramh  ;  còite. 
Yawn,  s.     Meunan,  meunanaich. 
Y'awn,  v.     Dean  meunan,  dean  meunanaich. 
Yawning,  s.     Meunanaich. 
Yawning,  a.     Meunanach,  codalach. 
YcLAV,  part.     Sgeadaichtc;  clùthaichte,  comhdaichte,  eud- 

aichte. 
Yci.EPED,  part.     Ainmichte,  ris  an  goirear,  do  'n  aioro. 
Ye,  pron.     Sibh,  sibhse. 


YET 


Y  U  L 


Yea    adv.     Seadh.     Yea,  and  more  than  that,  secidh  agus    Yew,  s. 
tuille  na  sin ;  yea,  marry,  or,  yea,  truly,  seadh  gu  denrbh.  \       rack. 

Yean,  v.  n.     Beir  uan. 

Yeaning,  s.     Uanachd. 

Yeanling,  s.     Uanag,  uan  og,  uanan. 

Year,  s.  Bliadhna.  Once  a  year,  uair  's  a  hiiUadhna ;  he 
is  above  thirty  years,  tha  e  oscionn  dlieich  bliiidhna  fichead ; 
he  is  g;rowing  in  years,  tha  e  fas  ann  inbhe  {no)  ann  am 
hliadhnan  ;  in  the  beginning  of  the  year,  ann  toiseach  na 
bliadhna;  last  year,  a  bhliadhna  so  chaidh,  an  uiridh ;  a 
year  and  a-half,  bliadhna  gu  leth ;  every  other  year,  gach 
dolach  bliadhna ;  this  time  two  years,  dha  bhliadhna  o  'n 
am  so  ;  a  two  year  old,  da-bhliadhnach  ;  up  in  years,  aosda, 
sean,  aosmhor ;  feast  of  the  new  year,  calhdnn. 

Yearling,  s.    Bliadhnach,  gamhuinn.    Yearlings,  gamhian. 

Yearly,  a.     Bliadhnail,  gach  bliadhna,  na  h-uile  bliadhna. 

Yearn,  v.  n.     Gabh  truas,  mothuich  truas ;  fàisg. 

Yearning,  s.     Truacantas,  truas. 

Yeast,  s.     Beirra. 

Yelk,  s.     Buidheagan  uibhe. 

Sgreach,  sgriach,  sgal,  dean  sgal,  glaodh,  sgairt, 


lubhar,  iuthar.     A  place  where  yews  grow,  iuth- 


Yell,  v.n. 


Yell,  s.     Sgreach,  sgriach,  sgal,  glaodh,  sgairt,  ulfhart. 
Yelling,  s.     Sgreachail;  sgalartaich  ;  ulfhartaich,  glaodh- 

aich,  eighich,  eubh. 
Yellow,  a.     Buidhe.     As  yellow  as  gold,  cho  bhuidhe  ris 

an  or  ;  grow  yellow,  fas  buidhe,  cinn  buidhe. 
Yellow-haired,  a.     Buidhe,  òr-bhuidhe. 
Yellow-hammer,     s.        Buidheag    bhealuidh,    buidheag 

bhuachair. 
Yellowish,  a.     Lelh-char  buidhe  ;  odhar. 
Yellowness,  s.     Buidhead,  buidhe. 
Yelp,  s.     Tathun,  tathunn,  tathunnaich,  comhartaich. 
Yelp,  v.  n.     Tathun,  tathunn,  tathunnaich,  comhartaich. 
Yeoman,  s.     Tuathanach,  ceatharnach  ;  fear  gabhail. 
Yeomanry,  s.    Tualhunaich  ;  tuath  mheasail,  tuath-cheath- 

arna. 
Yerk,  s.     Sgailleag,  fri-bhuille,  gleog,  gleadhar. 
Yerk,  v.  n.     Buail  gu  grad,  fri-bhuail. 
Yerking.  s.     Breabardaich. 

Yes,    adv.      Seadh  'se,  tha.     The  Gael,   like   the   Romans, 
have  no  fixed  vocable  for  afhrmation  as  the  English  have, 
but  they  use,  both  in  assertions  and  in  negations,  the  principal 
verb  of  the  question. — Did  I  not  say  that  this  would  hap- 
pen ?  yes,  nach  d'  thubhairt  mi  gun  tachradh  so  ^   thubhairt; 
will  you  go  with   me  ?  yes,  an  d'  ihcid  thu  maille-rivm  ? 
thcid ;  is  this  your  brother  ?  yes,  '«  e  so  do  bhrathair  ?  is  e ; 
will  you  come?  no,  an  d'  thig  thu?  cha  d'  thig. 
Yest,  s.     Beirm,  deasgann  ;  cobhar,  cop. 
Yesterday,  adv.     An  de.     The  day  before  yesterday,   an 
lath  roimh  an  dt',  air  bh'o'n  de ;  this  time  yesterday,  viu'n 
truth  so'n  dt- ;  the  half  would  have  been  better  yesterday, 
than  the  whole  to-day,  b'  fhearr  a  leth  an  de  no  gu  liir  an 
diugh. 
Yi.sTEKNiGHT,  adv.     An  raoir,  an  reidhr. 
Yesty,  a.     Beirmeach,  deasgannach. 

Yet,  conj.  Gidheadh,  fòs,  fathast,  fhathast.  Though  you 
deny  it  yet  I  know  it,  ged  tha  thu  'g  a  chur  as  aicheadh, 
fathast  tha  fios  agam  air. 
Yet,  adv.  Fathast,  fhathast;  osbàrr,  fòs.  He  has  not 
come  yet,  cha  d'  thainig  e  fhathast ;  not  yet,  fathast ;  yet 
again, /OS  a  ns;  yet?  'n  ann  fhathast?  yet  again,  sud  a 
ris,  uair  eile. 
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t  Yew  en,  a.     lubhrach,  iuthrach,  iuthair. 
Yex,  s.     Aileag. 

Yield,  v.     Geill ;  striochd;    lillb,  feachd ;    {-produce),  thoir 
mach  ;  {give  up),  thoir  suas.   He  forced  them  to  yield,  thug 
e  arra  geilleadh  ;  the  earth  will  yield  fruit,  bheir  an  talamh 
mach  torradh ;  yield  [consent]  aontaich,  ceadaich. 
Yielded,  part.     Striochdta,  aontaichte. 
YiELDER,  s.     Striochdair. 
Yielding,  s.     Striochd,  geilleadh,  geilleachdainn ;  lùbadh, 

feachdadh  ;  tiomnadh,  tabhairt  suas. 
Yoke,    s.      Cuinge,    ceangal,    slabhruidh,    caraid ;    dithis ; 

daorsa,  tràiUeachd. 
Yoke,  v.     Beartaich  ;  sàruich,  claoidh,  ceannsuich,  tràillich. 
Yoked,  a.     Beartaichte  ;  sàruichte,  ceannsuichte. 
Yoke-fellow,  s.     Cede;  comh-oibriche,  co-sheirbheiseach. 
Yolk,  s.     Buidheagan  uibhe. 

Yon,  Yonder,  adv.     Ud,  od,  sid,  sud,  i.  e.  is  sud,  an  sud. 
Yon  man,  an  duine  ud ;  yonder  he  comes,  sud,  [i.  e.  is  ud} 
e  tighinn  ;  yonder  he  is,  's  ud  e  ;  he  is  yonder,  tha  e  an  stid. 
t  YoND,  a.     Cuthaich,  gòrach ;  feargach. 
YoRE,  adv.     O  shean,  o  chian,  o  aois;  roimh  so. 
You,  pron.  sing.     Thu,  thusa,  tu.     You  must  do  it,  feum- 
aidh  tu  'dheanamh  ;  yourself,  thu-fiin  ;  you  yourself,  thusa 
fein. 
You,  pron.  pi.      Sibh,  sibhse.     Yourselves,  sihhfein;    you 

yourselves,  sibhse  fein. 
Young,  a.     Òg.     A  yonng  man,  òganach  ;  a  young  woman, 
nighean,   oigh ;    a   young  bird,    yarrag :    a   young  horse, 
searrach;  a  young  mare,  loth,  lothag. 
Young,  s.      Òigridh;    macraidh ;    big.     The  young  of  any 
creature,*?/;  {oi  ■àh\xà),ùl,  garrug,isean ;  what  the  young 
see,  they  do,  an  rud  a  ch'i  na  big  ni  na  big ;  though  the 
raven  be  black,  it  thinks  its  young  fair,  ged  is  dubh  am 
fitheach  is  geal  lets  'isean. 
Younger,  a.     Is  òige.     The  younger  of  the  two,  am yèrtj- is 

bige  dhe  'n  triuir. 
Youngest,  a.     Is  òige. 
Youngish,  a.     Leth-char  òg. 
Youngling,  s.     Creutair  òg. 

Youngly,  adv.     Guòg;  gu  òg  h-anfhann,  gu  h-aineolach. 
Youngster,  Younker,   s.     Òganach ;  fleasgach. 
Your,  pron.  sing.     Do,  d'.     Your  book,  do  leabhar ;  your 
horse,  d'  each  ;  what  put  that  in  your  head,  ciod  chuir  sin 
ann  ad  cheann. 
Your,  pron.  pi.     Bhur,  ur  'r.    This  is  your  part,  is  e  so  bhur 

gnothuch-sa. 
Yours,  pron.  sing.     Leat,  leatsa.     This  book  is  yours,   is 
leatsa  an  leabhar  so;  is  this  yours?  an  leat  so  ?  this  is  not 
yours,  cha  leatsa  so. 
Yours,  pron.  pi.     Leibh,  lelbhse. 

Yourself,  pron.     Thu-fein.     You  yourself,  thusa  fein. 
Yourselves,  pron.     Sibh  fein.    You  yourselves,  sibhse  fein. 

Youth,  s.      Òganach,  gille,   gille  òg,  fleasgach.     A  manly 

youth,  abarach. 
Youth,  s.     Oige;  òigeachd  ;  oigridh. 
Youthful,  a.     Òg,  ògail,  fiùranta. 
Youtiifulness,  s      Ògalachd. 
Youtiiy,  a.     Òg. 
Yule,  s.     NoUaig. 


Z  E  P 


ZOO 


Z.     An  seathatiih  litir  fichead,  agus  an  litir  is  ilcireannaiche, 

do  'ii  Aibiileal  Shasiiiinaoh.     Cha  'n  cil  fior-fliocal  Sasunn- 

ach  sam  bi  a  tòiseachadh  luis  an  litir  so. 
Zany,  s.     Sgeigear,  clcasaiche  ;  baoth-clileasaiche,  amadan. 
Zeal,  s.  Miann,  eud  ;  dian-dhcothas;  blàth-mliiann  ;  dcalas, 

dùrachd,  tnùtb. 
Zealot,  s.     Tiiùthair,  eudair;  doalasair. 
Zealous,  a.     Miannnihor,  eudiiihov,  doalasach,  dfothasacli, 

dùrachdach,  dian  ;  tctli. 
Zealously,  adv.     Gu  niiaunmhor,  n;u  h-oudmhor,  g,u  dcal- 

asach,  gu  h-eudmhor,  gu  durachdach,  gu  dian,  gu  teth. 
Zealousness,  s.     Dealasachd,  deothasachd,  deine. 
Zechix,  s.     Cùinn  Eadailtcach  is  fhiach  naoi  SgiUinn  sa- 

sunnach. 
Zed,  s.     An  litir  is  deireannaiche  do  'n  Aibideal  shasunnacli. 
Zenith,    s.      Focal  Arabach,  a  ciallachadh,  an  ionad  do  na 

speuran  a  tha  direach  os  cionn  ncach  sam  bi. 
Zephyr,  s.     Seimh-ghaoth,  seimh-ghaoth  'n  iar. 
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Zest,   ,■>■.      Bias ;    pramh  'n  deigh   mheadlion   làtha ;   Bgrath 

oraisde. 
Zest,  v.  a.     Dean  blasda. 
Zig-zag,  a.     Carach  ;  h'lbanach. 
Zinc,  s.     Spcilteir,  tutanag. 
Zodiac,  s.     Grian-chrios;  is  c  sin,  cuairt  ndior  sna  spciir- 

aibh  anns  an  triall  an  cruinne-ce  agus   na  reultan  niu'n 

cuairt  do  'n  glirian. 
Zone,  s.     Crios;  cearcal,  cuairt;  bann. 
ZooGRAPiiER,  s.     Fear  a  sgriobhas  rau  ainmhidhean. 
ZooGWAPiiY,  s.     Gunntas  mu  thimchioll  deanainh  agus  nad- 

uir  ainmhidhean. 
Zoology,  s.     Cunntas  mu  ainmhidhibh. 
Zoophyte,  s.     Beo-luibh. 
ZooTOMisT,    s.      Cairbh-sgathaiche,   snàsadair,   corp-shnàs- 

adair. 
Zootomy,  s.     Caiibh-sgathadh,  corp-shnàsadh. 


A    S  H  O  R  r    A  C  C  O  I  N  T 


PRINCIPAL  PERSONAGES  xMENTIONED  IN  THE  POEMS  01"  OSSIAN. 


Aghaidh-an-t-snkacud,  (Agandecca),  the  daughter  of 
Starno,  king  of  Lochliii,  whom  her  father  barbarously  slew, 
for  having^  informed  Fingal  of  a  plot  which  had  been  laid 
against  his  life. 

AiNxiR,  (ain-fhcar),  the  father  of  Erragon,  Trothar,  and 
Starno. 

Allaid,  (all-àite),  a  Druid,  or,  as  Ossian  terms  him,  a  son 
of  the  rock,  iu  allusion  to  his  dwelling  among  rocks  and 
caverns. 

Alenecma,  an  ancient  name  for  Connaught  in  Ireland. 

Altiiax,  the  son  of  Conachar,  was  the  chief  bard  or  lau- 
reate of  Arth,  or  .4rt,  king  of  Ireland.  On  the  death  of 
Arth,  he  attended  his  son  and  successor  as  chief  bard. 

Althos,  one  of  the  sons  of  Usnoth,  chief  of  Etha,  by 
Slissama,  the  sister  of  CuchuUin. 

Am  UN,  an  Irish  chieftain,  was  the  father  of  Feard,  who  was 
slain  in  single  combat  by  Cuchullin. 

AoiBiiiu-ALUiNX,  the  daughter  of  Branno,  king  of  Lego  in 
Ireland,  and  wife  of  Ossian.  Her  beauty  is  celebrated  in 
the  fourth  book  of  Fingal,  and  in  other  poems  of  Ossian. 

AoiBiiiR-ciiAOMHA,  (Evircoma),  the  wife  of  Gaul,  and  daugh- 
ter of  Casduconglas,  Tern.  B.  III.  Written  also  Emhir- 
clvioin. 

Ardar,  the  son  of  Usnoth,  chief  of  Etha,  and  Slissama,  the 
sister  of  Cuchullin.  He  was  slain  in  battle  at  an  early  age, 
by  Swaran,  king  of  Scandinavia. —  Fing.  book  i. 

Artiio,  king  of  Ireland,  was  the  father  of  that  Cormac  who 
was  deposed  and  murdered  by  Cairbre  the  son  of  Borbardu- 
thul. 

Atiia.     The  name  of  Cairbre's  palace  in  Connaught. 

B. 

Baile  cll'tiia,  signifies  the  town  of  the  Clyde,  and  is  sup- 
posed to  be  the  Alcluth  of  Bede. 

Beltaxmo,  the  wife  of  Cairbre  the  son  of  Cormac. 

BoLG.  The  southern  parts  of  Ireland  were  so  called  from 
the  Bolg,  or  British  Belgte,  who  settled  a  colony  there. 

BoRBAR,  (borb-fhear),  the  father  of  Cathmor  the  generous, 
and  of  Cairbre  the  usurper.  He  was  brother  of  that  Colc- 
ullamh,  (Colgulla)  who  rebelled  against  Cormac,  king  of 
Ireland. 

BoRBAUDUTHUL,  a  liamc  given  to  the  father  of  Cathmor. 
See  BoRBAE. 

BosGEAL,  (fair-haiid),  was  daughter  of  Colgar,  a  Connaught 
chief.  She  was  wife  of  Cairbre,  the  son  of  Cormac,  king  of 
Ireland,  who  was  dethroned  by  Cairbre,  the  son  of  Borbar- 
duthul. 

BosMiN,  (smooth-hand),   the  only  daughter   of  Fingal,   by 
Clatha,  the  dauehter  of  C'athida.  king  of  Innistore. 
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Braigh-gheal,  (fair-neck),  the  wife  of  Cuchullin. 

Braigh-soluis,  the  sister  of  Cairbre,  who  slew  Cridhmor  iu 
single  combat.  Braigh-soluis  was  secretly  in  love  with 
Cridhmor :  the  fatal  issue  of  this  contest  broke  her  heart, 
and  hastened  her  death. 

Bran,  the  name  of  Fingal's  favourite  dog.  Bran  is  a  com- 
mon name  given  to  hounds  and  shepherd's  dogs  among  the 
Gaidhcal  of  Scotland. 

Brak,  Brano.  a  river  in  Caledonia,  probably  a  brawling 
stream  of  that  name,  which  tumbles  into  the  Tay,  near 
Dunkeld,  a  village  in  the  county  of  Perth. 

Brumo.  a  place  of  worship  in  Craca,  one  of  the  Shetland 
isles. 

C. 

Cairbre,  lord  of  Atha,  in  Connaught,  and  chief  of  the  Fir- 
bolg.  He  was  the  son  of  Borbar,  or  Borbar-dulhul.  .After 
the  violent  death  of  Cormac,  king  of  Ireland,  he  usurped 
the  government.  He  was  a  man  of  great  bravery,  but  of 
an  insidious  and  sanguinary  disposition ;  and  would  make 
any  sacrifice  for  power.  He  bore  a  lurking  hatred  to  Oscar 
the  son  of  Ossian.  At  Gabhra,  in  Ulster,  these  rival  heroes 
engaged  in  single  combat,  and  fell  by  mutual  wounds. — 
Tern. 

Cairbre,  the  son  of  Cormac,  king  of  Ireland.  He  assumed 
the  government  after  his  father,  and  reigned  but  a  short 
while.  He  was  succeeded  by  his  son  Artho,  the  father  of 
that  Cormac  who  was  dethroned  and  murdered  by  Cairbre 
the  son  of  Borbarduthul. 

Caithbaid,  the  son  of  .4rmin.  He  was  the  rival  of  Dubh- 
chomar,  by  whom  he  was  slain. — Fing.  book  i. 

Caitiibaiu,  or  Catiibait,  was  the  grandfather  of  the  re- 
nowned Cuchullin. 

Calthoxx,  the  son  of  that  Rathmor  who  was  murdered  by 
Dunthalmo,  a  prince  residing  on  the  Tweed.  Calthona 
and  his  brother  Colmar  were  kept  in  confinement  by  Dun- 
thalmo, but  were  liberated  by  Caolmhal,  his  daughter. 

Caoilte,  a  Scandinavian  chief,  who  was  slain  by  Cairbre. 

Caoe-abiiainx,  (a  narrow  river),  was  the  name  of  the  resi- 
dence of  Carrul,  and  was  situated  to  the  south  of  Agricola'a 
Wall. 

Caol.miial,  (a  woman  with  small  eyebrows),  was  the  daughter 
of  Dunthalmo,  a  cruel  and  ambitious  prince,  residing  on 
the  Tweed.  She  rescued  from  her  father's  captivity  Cal- 
thonn  and  Colmar,  the  sons  of  the  chief  whom  he  murdered, 
and  afterwards  became  the  wife  of  the  former. 

Caomh-mhal,  the  daughter  of  Same,  king  of  the  Orkneys. 

Carraig-tiiura.  (carraig  nan  tùr),  the  seat  of  Cathulla, 
king  of  Inni.store. 


CON 


D  E  U 


Caruuil,  one  of  the  bravest  of  the  sons  of  Fingal.  He  was 
slain  in  single  combat  by  Gaul,  in  a  dispute  of  precedence. 
The  bards  poured  their  lamentation  over  him  in  the  beauti- 
ful poem  called  Bàs  Charruil.  Another  person  of  the  same 
name  was  the  son  of  Ceanfeadhna,  CuchuUins'  bard. 
Cartiioxn,  the  son  of  Clessamor  and  Maona.  He  was  slain 
by  his  own  father  in  single  combat,  in  which  each  had  en- 
gaged, without  knowing  his  opponent. 
Carunn,    i.  e.   (Car-amhainn),  a  stream  in  Scotland,  now 

called  Carron :  it  falls  into  the  Forth  near  Falkirk. 
Cathbaid,  or  Catiibait,   was  grandfather  of  Cuchullin; 
another  of  the  same  name,  was  the  son  of  Armin,  and  the 
rival  of  Dubh-chomar,  by  whom  he  was  slain. 
Catiii.inn,  or,  Gath-linn.     The  name  given  to  a  certain 
star  by  the  Fingalian  mariners.     Some  apply  that  name  to 
the  north  polar-star. 
Catiimor,  the  son  of  Borbarduthul.     Unlike  his  barbarous 
brother  Cairbre,  the  usurper,  his  bravery  was  of  the  noblest 
description.     He  was  not  more  brave  than  hospitable  and 
generous.     His  modesty  was  such,  that  he  could  not  bear 
to  hear  mention  made  of  his  own  atchievements.     He  was 
much  attached  to  his  brother,  but  affection  towards  such  an 
object  was  liker  a  crime  than  a  virtue. 
Catiiuil,  Catiiul,  the  son  of  Maronnan,  or  Moran,  was 
the  friend  and  companion  of  Oscar,  the  son  of  Ossian.     He 
was  murdered  by  Cairbre,  the  Irish  usurper,  in  consequence 
of  his  attachment  to  the  family  of  the  dethroned  Cormac. 
Cathulla,  was  king  of  Innistore,  and  father  of  Clatho,  the 

second  wife  of  Fingal. 
Ceann-nan-daoine,  (the  head  of  the  people),  the  son  of 

Duthmaruno,  or  Dubh-mhic-Roinne. 
Claon-mhal,  an  aged  bard  or  druid. 
Claon-rath,  a  district  on  the  shore  of  Lego,  in  Ireland. 
Clatho,  the  daughter  of  Cathulla,  king  of  Innistore.     She 
was  the  second  wife  of  Fingal,  to  whom  she  bore  Reyno, 
Fillean,  and  Bosmin. 
Clonar,  the  son  of  Conglas,  of  Imòr,  one  of  the  Hebrides. 
Clono,  the  son  of  Sithmhal,  of  Lora.    He  became  the  victim 

of  a  jealous  Irish  chief. 
CuTAN-FiiEAR,   (man  of  the  field),  was  killed  in  battle  by 
Cormac  Mac  Cona,  king  of  Ireland,  the  father  of  Roscrana, 
the  first  wife  of  Fingal. 
Cluatii,  Clutiia.     The  river  Clyde. 
Clun-giieal,  the  wife  of  Conmor,  king  of  Inishuna,  and 

mother  of  the  beauteous  Suilmhall. 
CoLC-uLLAMH,  was  the  brother  of  Borbarduthul. 
CoLGACH.     One  of  the  ancestors  of  the  tribe  of  Morni. 
CoLGAR,  the  oldest  of  the  sons  of  Trathal,  the  grandfather 
of  Fingal.      Another  Colgar  was  the  son  of  Cathmul,  and 
principal  bard  to  Cormac,  king  of  Ireland.     The  only  part 
of  his  poems  which  has  come  down  to  posterity,  is  a  tender 
dialogue  on  the  loves  of  Fingal,  and  his  first  wife  Roscrana. 
CoMAL,  a  Fingalian  Chief.     He  was  the  unwitting  cause  of 
the  death  of  his  mistress  Gealmhin.     Brooding  over  his 
calamity,  he  became  weary  of  life,  and  in  battle  he  threw 
himself,  unarmed,  into  the  midst  of  the  enemy,  and  was 
slain. 
CoMHAL,  or,  CuMiiAL,  the  father  of  the  illustrious  Fingal. 
The  accounts  of  his  achievements  which  have  come  down 
to  us  are  but  scanty :  his  life  was  unfortunate,  and   his 
death  untimely.     He  fell  in  early  youth,  in  an  engagement 
with  the  tribe  of  Morni. 
Con  AN,  was  the  Thersites  of  the  Fingalians.     Ossian   and 

Ullin  never  make  mention  of  him  but  with  contempt. 
CoNAR.     One  of  the  kings  of  Ireland  :  he  was  the  father  of 
that  Cormac  who  was  dethroned  by  Cairbre.    Conar  was  the 
son  of  Treunmor,  the  great  grandfather  of  Fingal.     It  was 
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owing  to  this  connexion  that  the  great  Caledonian   hero 
was  involved  in  so  many  Irish  wars. 
CoN-BAN-CARGLAS,  the  daughter  of  Torcuil-torno,  king  of 
Crathlun,  in  Sweden.     Her  father  was  defeated  by  Stairn, 
and  slain :  she  was  carried  off  by  the  conqueror,  and  was 
driven  to  distraction  by  his  brutal  treatment  of  her. 
CoNGAL,  a  petty  king  of  Ulster. 
CoNMOR,  king  of  Inishuna,  was  killed  in  an  invasion  of  his 

kingdom.     His  son  Cathmor  succeeded  him. 
CoNNAL,  the   son   of  Duth-carron.     Another  of  the  same 
name  was  a  renowned  Fingalian,  who  was  slain  in  battle 
against  Dargo,  the  Druid.     Some  say  that  he  fell  by  the 
hands  of  his  mistress  Cridhmòr. 
CoRjiAC,  the  son  of  Arth,  king  of  Ireland.  He  was  dethroned 

and  murdered  by  Cairbre,  who  usurped  the  government. 
CoRMAR,   one  of  the  warriors  who   attended  Cumhal,    the 

father  of  Fingal,  in  his  last  battle  with  the  sons  of  Morni. 
Craca.     One  of  the  Shetland  isles. 

Cridh-mìn,  the  second  spouse  of  Dargo.     Her  premature 
and  sudden  death  was  occasioned  by  a  rash  experiment 
which  her  husband  and  his  comrades  made  use  of  to  put 
her  conjugal  affection  to  the  test.     The  catastrophe  is  re- 
lated by  Ullin,  in  his   pathetic  poem,   entitled,   Dan  an 
Deirg. 
Cridiimòr,  the  mistress  of  Connal,  the  son  of  Diaran. 
Cromgiilas,    one   of  the  warriors   who  attended    Cumhal, 
the  father  of  Fingal,  in  his  last  battle  with   the  sons  of 
Morni. 
Cromla,  a  mountain  in  Ulster. 

Cromthormod,  one  of  the  Orkney,  or  of  the  Shetland  isles. 
Cronan.     A  stream  which  emptied  itself  into  the  Carron, 

near  Stirling. 
Crotiiar,  was  the  ancestor  of  Cathmor,  and  the  first  of  his 

family  who  settled  in  Atha. 
Crumtiiormod,  one    of  the    Orkney,   or  of  the    Shetland 

isles. 
Cruth-gheal,  the  son  of  Grugal,  was  one  of  Cuchullin's 

chiefs.  He  was  slain  by  Swaran,  king  of  Scandinavia. 
CiTCHULLiN.  This  hero  was  the  son  of  Seuma,  and  grandson 
of  Cathbaid,  a  wise  and  warlike  Druid.  In  early  youth  he 
married  Braigh-gheal,  the  daughter  of  Sorglan.  His  wisdom 
and  bravery  procured  him  the  guardianship  of  Cormac,  the 
young  king  of  Ireland,  as  well  as  the  management  of  the 
war  against  Swaran,  king  of  Scandinavia.  His  amazing 
strength  is  still  proverbial  among  the  Gael.  Some  say  that 
one  of  his  palaces  was  in  the  isle  of  Skye ;  the  remains  of 
which  are  still  shewn.  Campbell  asserts  that  he  was  slain 
on  the  banks  of  the  Legon,  in  battle  with  Torlath,  a  chief 
of  Connaught. 

D. 

Daoroiilas.  One  of  Cuchullin's  followers:  also  a  name 
given  to  Dermid,  the  primogenitor  of  the  Campbells. 

Dardulena,  the  daughter  of  Foldath. 

Dearg,  the  son  of  Collath.  He  was  slain  by  Ubar.  Dearg 
is  also  the  name  of  a  warlike  Druid,  who  vainly  attempted 
to  restore  the  fallen  dignity  of  his  order. 

Deo-giireine,  the  daughter  of  Cairbre,  and  the  wife  of  that 
Cruthgheal  who  was  slain  in  battle  by  Swaran,  king  of 
Scandinavia. 

Deo-g  REiNE.     One  of  the  names  of  Fingal's  standard. 

Deud-gheal,  the  adulterous  wife  of  Cairbre.  On  separat- 
ing from  her  first  husband  she  received  the  one  half  of  his 
goods,  of  which,  at  Cairbre's  request,  a  fair  division  had 
been  made  by  Cuchullin.  She  became  afterwards  the  wife 
of  Feaird,  the  son  of  Amun:  but  being  incensed  against 
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Cuchullin,  on  account  of  an  imagined  unfairness  in  tlio 
division  of  Cairbre's  property,  she  instigated  her  husband 
to  a  single  combat  with  him,  in  which  he  (Fcaird)  was 
slain. 

DiAiiMAD,  the  son  of  Duibhne,  a  young  Fingalian  warrior, 
from  whom  the  Campbells  derive  their  pedigree.  His  en- 
counter with  a  wild  boar,  and  his  death  consequent  thereon, 
are  celebrated  in  a  poem  by  Ossian,  in  Smith's  collection. 

Dora,  a  mountain  near  Temora. 

Diiui-ciioMAU,  one  of  Cuchullin's  chiefs.  He  was  Cnth- 
baid's  rival  for  the  atiections  of  Moma,  and  slew  him  in 
single  combat.  He  brought  intelligence  of  his  fate  to  the 
lady;  and  renewed  lis  addresses,  in  the  hope  that  his 
bravery  might  win  her  heart.  She  begged  to  get  his  sword 
still  covered  with  Calhbnid's  blood,  and  plunged  into 
Dubh-chomar's  breast.  In  the  agonies  of  death,  he  prayed 
her  to  extract  the  weapon.  She  no  sooner  did  so,  than, 
with  a  dying  effort,  he  buried  it  in  her  bosom. — Finy.  b.  i. 

Duiui-MHic-RoiNNE,  the  son  of  Stairnmor.  He  was  a  brave 
warrior;  but  the  poems  which  give  a  detail  of  his  exploits 
are  extinct.  He  was  one  of  the  heroes  who  attended 
Cumhal,  the  father  of  Fingal,  in  his  last  battle  against  the 
sons  of  Morni.     He  lived  in  the  north-east  of  Caithness. 

DfBii-sRON'-oHEAL,  One  of  Cuchulliii's  horses. 

Di'BiiMOR,  DuMon,  the  father  of  that  Minshuil  who  was 
forcibly  taken  off  by  Lamha,  one  of  the  leaders  of  Dumor's 
army.  Minshuil's  affections  were  placed  on  Honan,  who, 
on  hearing  of  the  deforcement,  went  in  pursuit  of  Lamha, 
whom  he  worsted  and  slew. 

E. 
EiRlK  (lar-inn,  the  Western  Isle),  Ireland. 
Emuir-aluinn.     See  Aoibiiir-aluinn. 
E.MHIR-CIIAOMII.      See  Aoibhir-ciiau.mii. 
Eragon,  the  son  of  Annir. 
Etha.     a  tract  of  country  in  the  west  of  Scotland. 


Fail,  a  name  for  Ireland. — Finy.  book  i. 

Feaird,  the  son  of  Amun,  an  Irish  chief.  He  fell  in  single 
combat  with  Cuchullin,  against  whom  he  had  been  insti- 
gated by  his  wife,  the  infamous  Deudgheal. 

Feargus  was  the  second  son  of  Fingal.  From  him  de- 
scended Fergus,  the  son  of  Ere  or  Arcath,  who  is  styled,  in 
Scottish  annals,  Fergus  the  Second.  This  Fergus  came  to 
the  throne  about  100  after  the  death  of  Ossian,  that  is, 
about  the  beginning  of  the  fourth  century.  His  genealogy 
is  thus  recorded  by  the  Gaelic  Seanachaies:  — "  Feargus 
mac  Arcaith,  mhic  Chongail,  mhic  Fhearguis,  mhic  Fhionn- 
ghail  nam  buadh;"  Fergus  the  son  of  .Vrcath,  the  son  of 
Congal,  the  son  of  Fergus,  the  son  of  Fingal  the  Victorious. 

pERAiT-ARriio,  the  son  of  Cairbre  Mac  Cormac,  king  of 
Ireland,  by  Baltanno,  daughter  of  Conachar  of  Ullin. 

Fingal,  king  of  the  Caledonians,  the  hero  of  one  of  the 
most  splendid  epic  poems  in  any  language.  He  was  the 
son  of  Cumhal  and  Morna  the  daughter  of  Thaddu.  He 
was  the  father  of  Ossian.  His  grandfather  was  Trathuil, 
the  son  of  Treunmòr. 

FiDEALLAN,  the  first  king  of  Innistore. 

FiLLEAN,  the  son  of  Fingal  and  Clatho.  He  lost  his  li/e  in 
the  cause  of  the  family  of  Conar,  king  of  Ireland.  Ossian 
often  calls  him  the  son  of  Clatho,  to  distinguish  him  from 
the  sons  which  Fingal  had  by  Roscrana. 

FiRBOLG,  supposed  to  have  been  a  colony  of  British  Belgae, 
who,  according  to  Irish  antiquarians,  settled  in  the  south 
of  Ireland. 
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Flvtiiai.,  the  wife  of  l.carthonn,  chief  of  the  Firbolg. 

Foi.DATii,  a  conspicuous  personage  in  Ossian's  Temora. 
He  was  of  the  race  of  the  Firbolg.  He  was  fit:rce  and 
fearless;  but  also  generous.  He  was  the  friend  of  the 
usurper  Cairbre,  and  assisted  him  m  (Uthiiining  Cormac, 
king  of  Ireland. 

G. 

Gaiuiua,  a  narrow  vale  in  Ulster,  where  Cairbre,  king  of 
Ireland,  and  Oscar,  the  son  of  Ossian,  fought  and  fell  by 
mutual  wounds. 

GEALMiiiy,  the  daughter  of  Conlaoch,  and  the  mistress  of 
Comal.  She  was  accidentally  slain  by  an  arrow  shot  by 
her  lover. 

GoLi,,  Gaul,  the  son  of  Morni.  He  headed  his  clan  for  some 
time,  and  disputed  the  superiority  with  Fingal  himself. 
He  was  at  length  worsted  and  brought  to  submission. 
After  this  he  became  the  most  faithful  friend  and  ally  of 
Fingal.  He  was  ardently  fond  of  a  warrior's  reputation; 
and  sometimes,  in  the  absence  of  the  Caledonian  chief,  he 
was  intrusted  with  the  command  of  the  Fingalian  forces  ; 
but  his  valour  was  too  impetuous  for  conducting  an  army. 
He  owed  his  death  to  the  following  circumstance :  — ■ 
A  party  of  Fingalians,  havinr  gone  to  plunder  the  hostile 
isle  of  Ifreòine,  were  followed,  some  short  time  after,  by 
Gaul,  without  any  attendants.  He  landed  on  the  island 
after  his  friends  had  pillaged  and  quitted  it.  He  was  sur- 
rounded by  the  exasperated  inhabitant.s,  against  whom, 
with  his  back  to  a  tree,  he  maintained  a  desperate  con- 
flict;  until,  amazed  at  his  valour  and  afraid  of  his  strength, 
they  rolled  down  upon  him  a  ra.iss  of  rock  which  broke 
his  thigh.  The  hero  thus  became  incapable  of  further 
resistance,  and  fell  a  sacrifice  to  his  enemies. 

GoRLO,  king  of  the  Orkneys. 

Gruamhal,  the  lord  of  .\rdven. 

I. 

Idalla,  Hidalla,  the  chief  of  Claonrath,  on  the  shores  of 
Lego  in  Ireland.  In  Temora,  Ossian  speaks  in  praise  of 
his  personal  beauty  and  poetical  genius. 

IxNis-rAiL,  one  of  the  ancient  names  of  Ireland. 

Insis-thoirse,  an  island  in  Scandinavia. 

Innistorc,  the  Orkneys. 

Itiionn,  (the  Isle  of  Waves),  one  of  die  Hebrides,  perhaps 
lona. 


Lamha,  one  of  the  leaders  of  Dumor's  forces.  He  was  an 
admirer  of  Dumor's  daughter  Minshuil,  to  whom,  with  her 
father's  consent,  he  paid  his  addresses,  which  were  slighted. 
He  carried  her  off  by  force;  but,  being  pursued,  he  slew 
her.     He  was  slain  by  Ronan,  his  rival. 

LAJuiATit,  a  small  stream  running  behind  the  mountain 
Crommal,  (Crom-mheall,)  in  the  West  Highlands.  The 
rocky  banks  of  this  river  afforded  a  hiding-place  to  Cairbre, 
the  only  remnant  of  the  race  of  Conar,  during  the  usurpa- 
tion of  Cairbre  the  son  of  Borbar-duthul. 

Laxo,  a  lake  in  .Scandinavia,  the  mist  of  which  was  said  to 
be  pestilential. 

Lathmon,  supposed  to  have  been  a  Pictish  prince. 

Learthoxn,  was  chief  of  the  Firbolg,  and  ancestor  of 
Cairbre  and  Cathmor. 

Lego,  a  lake  in  Ulster. 

LocHLANS,  LociiLi.NX,  Sc^ndinavia. 

LoDAiss,  LoDA,  a  place  in  Scandinavia.  Ossian  m;:kcs 
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frequent  mention  of  the  spirit  of  Lock ;  meaning  thereby 
Odin,  the  divinity  of  the  northern  nations. 

LoR-A,  a  precipitous  stream  in  Argyllshire,  near  Selma;  also 
the  hill  where  the  stream  has  its  source,  and  which  is 
remarkable  for  being  the  place  where  Cathmor  posted  him- 
self previously  to  his  engagement  with  Fingal. 

LoiiMA,  king  of  Innishuna.  He  succeeded  his  father  Conmor, 
and  was  slain  in  an  invasion  of  his  kingdom. 

LoTHA,  a  liver  in  the  north  of  Scotland ;  perhaps  the 
Lochy. 

LuATH,  (Swift).     The  favourite  dog  of  CuchuUin. 

LuBAR,  a  stream  rising  in  Crom-mheal,  a  hill  in  the  West 
Hio-hlands.  Near  it  was  fought  the  first  battle  in  which 
Gaul,  the  brave  son  of  Morni,  commanded  the  forces  of 
Fingal.     Also  a  river  in  Ulster. 

LuLAN,  a  river  in  .Sweden,  now  Ltda. 

LuMAU,  a  hill  in  Inishuna. 

M. 
Mac-an-Luinn,  (the  son  of  Luno),  the  sword  of  Fingal;  so 
called  from  Luno  its  maker,  a  Scandinavian  armourer.  A 
traditionary  account  of  it  says,  that  every  stroke  of  it  was 
mortal,  and  that  Fingal  made  use  of  it  only  in  cases  of  very 
pressing  danger. 
MalmiiIn,  Malvina,  the  daughter  of  Toscar.     She  was  the 

mistress  of  Oscar,  the  son  of  Ossian. 
Manos,  king  of  Scandinavia.  He  invaded  the  dominions  of 
Fingal,  and,  in  a  personal  encounter  with  that  hero,  was 
worsted,  disarmed,  and  bound.  He  regained  his  liberty  on 
condition  that  he  would  either  renew  the  general  engage- 
ment, or  leave  the  land  as  a  vanquished  foe.  He  embraced 
the  latter  condition  with  gratitude,  and  embarked,  after 
swearing  that  he  would  never  re-invade  the  country  of  his 
conqueror.  After  setting  sail,  his  men,  slung  with  disap- 
pointment and  defeat,  prevailed  on  him  to  return  and 
renew  the  combat.  He  yielded  to  their  request,  and  landed 
on  Fingal's  territory.  A  bloody  battle  ensued,  in  which 
Manos  and  his  bravest  chiefs  were  slain. 
Maiionnan,  the  brother  of  Toscar. 

MÌNGHEAL,  the  mistress  of  Dearg,    or  Cargo,   the  son   of 
CoUath.     Her  lament  over  her  husband,  who  was  slain  by 
a  boar,  is  still  extant,  and  is  full  of  pathos  and  affection. 
jMoilena,  a  plain  lying  between  the  hills  Mora  and  Lena, 

through  which  flowed  the  stream  Lubar. 
Mo.MAD,  a  name  given  to  Gaul,  the  son  of  Morni. 
MORA,  a  hill  in  the  West  Highlands;  also  a  hill  in  Ireland. 
MÒRBHEINN,  MoRVEN.     All  the  north-wcst  coast  of  Scot- 
land was  so  called ;  yet  some  learned  antiquarians  confine 
the  name  to  the  Isle  of  Mull. 
MoRNA,  the  wife  of  Conihal  or  Cumhal,  and  the  mother  of 
Fingal.     Another  female,  of  the  same  name,  was  the  mis- 
tress   of   Cathbaid,   who   was    slain    by    Dubhchomar. — 
Fing.  book  i. 
MoRNA,  a  district  in  the  south  of  Connaught,  once  famous 
for  being  the   residence  of  an    archdruid.      Here    was   a 
cavern,  supposed  to  have  been  haunted  by  the  spirits  of 
the  Firbolg  chiefs. 
Morni,  the  father  of  Gaul.     On  his  death-bed  he  directed 
his  son  to  lay  his  sword  (the  sword  of  Strumon)  by  his 
side,  with  injunctions  not  to  take  it  away  but  on  occasions 
of  imminent  danger. 

N. 
Natiios,  the  son  of  Usnoth   and  Slisama  the  sister  of  Cu- 
chuUin. 
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O. 

Ocr-GiiOLL,  or  Oguill,  the  son  of  Gaul,  one  of  Fingal's 
allies. 

OssiAN  (a  celebrated  Caledonian  warrior  and  poet  of  the 
third  century,  was  the  son  of  Fingal,  the  Caledonian  king, 
and  Roscrana.  He  attended  his  father  in  most  of  his  wars 
in  Ireland,  and  succeeded  him  in  the  command  of  the 
army.  At  an  advanced  age  he  lost  his  sight,  and  became 
of  course  unfit  for  the  business  of  the  field.  He  cheered 
his  misfortune  and  his  solitude  by  celebrating  the  exploits 
of  other  warriors,  —  the  subject  of  which  his  poems  princi- 
pally treat.  The  companion  of  his  loneliness  was  Malvina, 
the  amiable  widow  of  his  son  Oscar.  It  is  probable  that 
it  is  to  this  female,  who  committed  these  poems  to  memory, 
that  we  ought  to  attribute  their  dissemination  amongst  the 
bards  of  her  time,  and  their  transmission,  for  fourteen  cen- 
turies, from  one  race  to  another,  of  appointed  rehearsers. 
They  were  ultimately  collected,  arranged,  and  translated, 
about  the  middle  of  the  eighteenth  century,  partly  by  James 
Macpherson,  and  partly  by  Dr.  J.  Smith  of  Campbelton. 
The  works  of  Ossian,  speedily  after  their  publication,  ex- 
cited the  astonishment  of  every  cultivated  mind  in  Europe  ; 
and  the  most  enlightened  critics  placed  the  bard  of  Cale- 
donia among  the  first  poets  of  any  age.  Ossian  has  been 
translated  into  Italian  by  Cesarotti;  into  French  by  Mons. 
Le  Torneur ;  and  the  greater  part  of  them  into  French  verse 
by  Baour-Lormian.  The  Germans  have  three  different 
translations  of  them.  Fingal  has  been  translated  into 
Latin  hexameters,  with  very  great  success,  by  a  Bishop 
Macdonald,  a  native  of  Scotland.  The  best  of  Ossian's 
poems  are,  of  those  in  Macpherson 's  collection,  Fionnghal 
and  Tighmòr; — of  those  in  Dr.  Smith's,  Dan  an  Deirg, 
Tiomna  Ghuill,  Diarmad,  Trathuil,  and  Losga  Teamhra. 

R. 

RoNAN,  the  lover  of  Minshiiil,  the  daughter  of  Dumor.  His 
mistress  was  forcibly  taken  away  by  his  rival  Lamha.  He 
went  in  pursuit,  and  a  bloody  engagement  ensued,  in  which 
Landia  was  slain  by  Ronan ;  but  Lamha,  anticipating  his 
fate,  put  Minshiiil  to  death.  The  circumstances  of  this 
deforcement  are  recorded  in  the  beautiful  poem  by  Orran, 
entitled,  Cath-lamha. 

Roscrana,  the  wife  of  Fingal,  and  the  mother  of  the  im- 
mortal Ossian.  She  was  the  daughter  of  Cormac  Mac 
Conar,  king  of  Scotland. 

RuNMA,  the  father  of  Lamhor. 

RuNO,  RvNO,  the  son  of  Fingal  and  Clatho. 

S. 
Seallama,    Selma,    the  name    of   a  Fingalian  palace,    of 

which  the  ruins  are  still  seen  in  Argyllshire.     There  was 

another  Selma  in  Ulster. 
Sith-alutnn,    (stately   pace,)    one    of  Cuchullin's    chiefs, 

who  was  slain  in  battle  by  Swaran,  king  of  Scandinavia.  — 

Fing.  book  i. 
Sitii-fada,  (long  pace),  one  of  Cuchullin's  horses. 
SoNMOR  was  the  father  of  Borbar-duthul,  chief  of  Atha,  and 

grandfather  of  Cairbre  the  usurper. 
Starn,  king  of  Lochlin,  was  the  son  of  the  barbarous  Ainnir. 

He  was  the  avowed  foe  of  Fingal.     Revenge,  cunning,  and 

cruelty,  were  the  prominent  features  of  his  character. 
Starn mor,  the  father  of  Dubhmaruno. 
Strumon,   a  place  in  the  neighbourhood  of  Selma.     It  was 

the  residence  of  Gaul,  the  son  of  Morni. 
Struthmor,    one    of    those    warriors    who     accompanied 

Cumhal,  the  father  of  Fingal,  in  his  last  battle  against  the 

sons  of  Morni. 
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SÙIL.MII.AH.  was  tlio  (liiugliler  of  Conmor,  kiiij;  of  Inisthuiia. 
She  fell  in  love  with  CiUhiiior,  the  brother  of  Cairbre,  king 
of  Ireland,  who  had  sent  him  to  the  aid  of  her  father, 
whose  territories  had  been  invaded.  On  his  departure 
from  Inisthuna,  slie  accompanied  him  in  the  disguise  of  a 
young  warrior  ;  but  on  the  death  of  her  lover,  which  hap- 
pened a  short  time  after,  she  returned  to  her  native  country. 

T. 

Ti-Foiii.MAL,  'rioii-i'oiUMEii,,  the  only  one  of  Fingal's 
palaces  that  was  built  of  wood.  Here  the  bards  met  yearly 
to  recite  their  compositions,  previously  to  their  being  sub- 
mitted to  the  judgment  of  Fingal  and  of  other  chiefs. 

TuiiiMOR,  Temoua,  was  the  residence  of  the  supreme  kings 
of  Ireland  ;  and  the  name  of  one  of  Ossian's  poems. 

Ti.ATii.MÌ.N,  the  mistress  of  Clonar  the  son  of  Conglass,  chief 
of  Iniòr. 

ToNN-TiiEiN'E,  a  star,  so  called  by  the  Fingalian  mariners. 

ToRciiL-TORNO,   king  of  Crathlun,   a  district   of  Sweden. 
He  was  slain  by  Starno,  king  of  Scandinavia,  in  an  engage- 
ment which  took  place  in  consequence  of  a  misunderstand- 
ing at  a  boar-hunt,  to  which  he  had  invited  Starno. 
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Tu ATiiAi..   the  fOM  of  Treunmor  and  grandfather  of  Fingal. 

Treun-fhear,  brother  to  the  king  of  Inniscon,  supposed  to 
have  been  one  of  the  Orkneys. 

Treinmor,  the  great-grandfather  of  Pingal.  Though  the 
poems  be  extinct  which  recorded  the  achievements  of 
Treunmor,  he  was,  without  question,  one  of  the  first  war- 
riors of  his  time.  He  collected  and  joined  the  warlike 
Caledonian  clans,  and  opposed  their  united  strength 
to  the  Roman  invaders;  thus  forming  a  barrier,  which 
defeated  all  the  strength  and  discipline  of  the  legions  of 
Rome. 

TOra,  a  ca.stle  in  Ulster.  It  was  one  of  Cuchullin's  places 
of  residence  ;  hence  he  is  called  the  Lord  of  Tura. 

U. 

Uleiuin-   (iul-Eirin),  a  star  known  by  that  name  in  Ossian's 

time,  meaning  the  Guide  to  Eirin. 
UsxoTii,  the  chief  of  Etha,  a  district  on  the  west  coast  of 

Scotland. 
Uthorno,  a  bay  in  Scandinavia. 


A  LIST  OF  PROPER  NAMES, 


IN  ENGMSH  AND  GAELIC. 


NAMES  OF  MEN. 


Adam.     Adhamh. 

Albert.     Ailbeart. 

Alex.'INDek.     Alasdair. 

Allan.     Ailean. 

Alpin.     Ailpeun. 

Ax  DREW.     Aindrca,   GilUondras. 

AxGi's.     Aonghas. 

Archibald.     Gilleasbuig. 

Artiivu.     Art,  Artair. 

Bartholomew.     Parian,  Partolan. 

Bernard.     Beamard. 

Charles.     Tearlach. 

Christopher.     Gillecriosd. 

Colin.     Cailean, 

Coll.     Colla. 

David.     Daibhidh,  Di'iidk. 

Donald.     Donull. 

Drummoxd.     Drurnad. 

DUGALD.      Dùfjhall. 

Duncan.     Donncha,  Donnack. 

Edward.     Imhear,  Eideard. 

Eugene.      Uisdean. 

EwEN.     Ehghann. 

Farquhar.     Fearchar. 

Fergus.     Fearghas. 

Fillan.     Fillean. 

Fingal.     Fionnghal. 

FiNLAY.     Fionnla. 

Francis.     Fraing. 

George.     Seoras,  Sehrtis,  Deòras. 

Gilbert.     Gileabart,  GillebTide. 

GiLLES.     Gille  losa. 

Godfrey.     Guaidhre. 

Greg  OR.     Griogair. 

Henry.     Eanraic. 

Hector.     Eachann. 

Hugh.     Aoidh,   Uisdean. 

James.     Seumas. 

John.     Iain;  (in  Scripture),  Eoin. 

Joseph.     Sehsaidh,  Joseph. 

Kenneth.     Coinneach. 

Lachlan.      Lacklann. 
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Lawrence.     Labhrainn. 

Lewis.     Luthais. 

LuDOVicK.     Maoldhnuicit. 

Magnus.     Mantis. 

Malcolm.      Calum,  Gille  caluni. 

Mark.     Marcus. 

Martin.     Mairtean,  Martuin. 

Maxwel.     Mag  sal. 

Matthew.     Mala. 

Maurice.     Gille  Moire,  Moiris. 

Michael.     Micheil. 

Moses.     Maois. 

Mungo.      Mungan,  Mango. 

Murdoch.     Murcha,  Muirdheach. 

NiCHoL.     Neacal. 

Niel.     Niall. 

Ninian.     Ringean. 

NiVEN.      Gille  Naomk. 

Norman.     Tormad. 

G'kean.     Ocnin. 

Oliver.     Oilibhreis. 

Owen.     Aoghann. 

Parlan.     Parian. 

Paul.     Pol. 

Patrick,  Peter.     Padruig,  Pàirig,  Peadar. 

Philip.     Philip. 

QuiNTiN.      Cuintean,  Caointean. 

Richard.     Rniseard. 

Robert.     Roibeart,  Raibearl,  Rob. 

Roderick,  Rory.     Ruaridh. 

Ronald.     Raonitll,  Raonald. 

Samuel.     Samuel. 

Somerled.     Somhairle. 

Simon.     Sim,  Simon. 

Solomon.     Solamh. 

Stephen.     Steaphan. 

Thomas.      Tbmas,    Tamhus. 

Walter.     Bhaltair. 

VVedderburn.     Eadarbhurn. 

William.      Uilleam . 

Z  A  chary.     Sachair. 
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PROPER  NAMES,  IN  ENGLISH  AND  GAELIC, 


NAMES  OF  WOMEN. 


Ameli.i.     Aiinil. 
AxABELLA.     Anabal,  Anabladii.- 
Angelica.     Aingeulag. 
Ann.     Anna. 
Barbaka.     Barabarra. 
Beatrice.     Beitiris. 
Catharine.     Caitrine,  Ceit,  Caitir. 
Christian.     Ciorsdan,  Cairistine. 
Cicely.     Silis. 
Clara.     Sorcha. 
Diana.     Dianna. 

Dorothy.     Diorbhai/,  Diormhorguil. 
Elgin.     Eiliginri. 

Elizabeth,  Betsy.     Enlasaid,  Bciiidh. 
Flora.     Fionnghal. 
Frances.     Frangag. 
Grace,     dorsal. 
Helen.     EiUdh. 
Isabel.     Iseabal. 
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Janet.     Deonaid,  Seonaid, 

Jean.     Sin. 

JuniTii.     Siubhan. 

Louisa.     Liùsaidh. 

LucRETiA.     Lncreis. 

Margaret.     Mairearad. 

Margery.     Mursali. 

Marion.     Muireal. 

Mary.     Màiri;  (\n  ^CTvptax^),  Moire  ov  Muire. 

May.     Maoisidh. 

Mildred.     Malreud. 

Rachel.     Rachall,  Raonald. 

Rebecca.     Rebeca. 

Sarah.     Mbr,  Morag. 

Sophia.     Beathag. 

Susan.     Siùsan. 

Vere.     Eamhair. 

Wilhelmina.      Uilemhin. 

Winifred.      Una. 


THE    END. 


